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PREFAZIONE. 


Mi è stato affidato l’ incarico di preparare un nuovo Dizionario 
italiano-inglese, ed inglese-italiano. In un’ intrapresa come questa, 
non si può sperare di far altro che evitare importanti ommissioni 
e gravi errori, e così render l’opera utile quanto è possibile a 
tutti quelli che si dedicano allo studio delle due lingue. In questa 
nuova compilazione, moltissime parole che sono poco usate, e forse 
poco conosciute, sono state omesse, come pure molte altre che sono 
sparse qua e là nei vecchi autori, ma che possono oramai conside- 
rarsi come antiquate. Per la parte italiana ho voluto schivare tutti 
i vocaboli che non sono puramente toscani; e la mia lunga dimora 
in Firenze, ove la lingua è parlata in tutta la sua purezza, e le 
opere dei più riputati filologi italiani delle quali mi sono sempre gio- 
vato, hanno certamente contribuito a raggiungere il mio scopo. 

Fu desiderio dell’ Editore che io dovessi sforzarmi d’ indicare 
la pronunzia di tutti i vocaboli inglesi mediante suoni che più si 
approssimano a quelli della lingua italiana. Questo io ho fàtto meglio 
che ho potuto. Ma siccome vi sono molte parole inglesi che non hanno 
suoni corrispondenti nella favella italiana, fu impossibile soddisfare 
interamente questo desiderio: le dette difficoltà sono enumerate in 
fine di questa Prefazione, ed è indicato il modo di spiegarle; ma 
per apprendere la vera pronunzia di qualsiasi lingua, è d’ uopo 
ricorrere ad un maestro nativo del paese in cui vien parlata, e 
non ad uno che appartiene ad altra nazione; essendo cosa raris- 
sima il trovare un forestiero che non abbia qualche difetto nella 
pronunzia; ed, ammesso una volta un errore, lo sradicarlo diviene 
opera troppo ardua. . 

Rispetto all’ ortografia di molte parole inglesi, sfortunatamente 
è ben lungi dall’ essere uniforme, anche fra gli scrittori di mag- 
giore autorità: lè parole derivate dal latino, per esempio, che hanno 
la terminazione in or, e che sono in fatto parole latine, come hon- 
or, color, vigor, ec., sono da molti scritte con un u: honour, colour, 
vigour, ec.: la ragione che si dà di questa, che a me pare difettosa 
ortografia, è, che vengono le dette parole a noi mediante la lingua 
francese, in cui sono scritte con un'«; ma se tale argomento è va- 
lido, si dovrebbero scriverle anche con un €; ed inoltre vi sono altre 


- parole, come horror, orrore; terror, terrore; actor, attore; che hanno 


Diz. Ital.-Ingl. — I. e 


JI — 


certamente la medesima derivazione, in cui l'u non si trova mat 
impiegato. Per evitare le incoerenze, ho scritto tutte le parole di 
questa specie, che sono derivate dal latino, con il solo 0; mentre 
nelle parole che non sono derivate da quella lingua, come Saviour, 
Salvatore; endeavour, sforzo, ec., ho pensato bene di far entrare 
lu, come più analogo alla nostra lingua. 

Un’ altra anomalia esiste in quella classe di parole, in cui la 
consonante finale, essendo breve, è, nell’ aggiungervi le terminazioni 
in ing, ed, er, ec., da molti scrittori raddoppiata; come in travelling, 
viaggiando, invece di traveling; bigotted, bigotto, invece di bigoted ; 
traveller, viaggiatore, invece di traveler ec. Questa anomalia è sfor- 
tunatamente molto diffusa; e per difenderla si può quasi adope- 
rare l'autorità di Orazio: st volet usus; ma a me pare tanto vi- 
ziosa in principio che, dopo matura riflessione, ho determinato 
d’ adoperare il sistema contrario, seguendo l’ autorità di diversi 
autori, e, fra altri, del dottor Webster, nel suo Dizionario moderno. 
Lindley Murray, nella sua Grammatica, che da molti è conside- 
rata autorità sufficiente, dà la giusta regola per l'ortografia delle 
parole di questa natura, scrivendo: 

« Quando le parole che terminano con una sola consonante, 
» preceduta da una sola vocale, e che hanno V accento sull’ ultima 
» sillaba, prendono un’altra sillaba, che comincia con una conso- 
» nante, si raddoppia in queste la consonante: come, to aber, aju- 
» tare, an abertor, ajutatore; to begin, principiare, a beginner, un 
» principiante; a fen, palude, fenny paludoso; wit, spirito, wirry, 
» spiritoso; thin, magro, thinnish, piuttosto magro, ec. » 

Webster, nel suo Dizionario, segue la medesima via. Egli dice: 
« È una regola che si estende a molte centinaja di casi, che, 
» nell’ aggiungere ad una parola le sillabe ing, ed, er, ec., la conso- 
» nante, nella terminazione di una parola, viene raddoppiata quando 
» l’accento cade sull’ ultima sillaba; come, per esempio, in forgerting, 
» dimenticando, beginning, principiando; ma, » aggiunge questo 
autore, «non viene raddoppiata, quando I accento cade su qua- 
lunque sillaba precedente, come in benefiting, facendo del bene, 
gardener, giardiniere, ec. E stata violata questa regola in circa 
cinquanta parole che terminano con un’l, e derivano da parole 
aventi PI raddoppiata, come traveLLer ec. » 

Per tale ragione, scrive lo stesso autore nel medesimo modo tutte 
le parole analoghe, come traveLIng, canceLEd, leveLEr, counseror, 
dueLIst, marveLous, ec. . 

Ho pensato bene di seguire il medesimo sistema: mi pare che 
la regola sia fondata sopra un principio molto logico; e, quantun- 
que riconosca in tutta la sua forza la regola fondata sull’ uso, non- 
ostante, quando quest’ uso é chiaramente vizioso, deve anche questo 
sottomettersi alla ragione. Inoltre un sistema dev’ essere sempre 
consentaneo a sè stesso; e, quantunque tutti scrivano prefeRRing, 
che vien derivato da prerer, preferire, dove l'accento cade sull’ ul- 
tima sillaba, con due r; nessuno sì avventurerebbe a scrivere con 
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la medesima lettera raddoppiata prorfertng, che deriva da proffe- 
rire, proffer, dove l’ accento non cade sull’ ultima sillaba. 

Rispetto alle parole, derivate da monosillabi aventi la loro ter- 
minazione in una doppia %, come futmness, pienezza; skILfar, 
abile ec., ho seguito la regola data da Lindley Murray, di omet- 
tere; cioè, un' J; così pure nelle parole composte handfuL, manata; ‘ 
dunghit, letamajo; foreter, predire; chiLBlain, gelone ec. 

Le parole che terminano con e muta, come blame, biasimo; 
cure, guarigione ; sense, senso ec., quando vengono incorporate con 
able ed ible, perdono l’e muta: blamable, biasimevole; curable, sa- 
nabile; sensible, sensibile: salvo quando l'e è preceduta da un c, 
od un g dolce; come in change, cangiamento; peace; pace; che 
fanno changeable, variabile; peaceable, pacifico, ec. 

Ma quando gli aggiunti ing od ish si trovano uniti alle pa- 
role che finiscono con un’e muta, quest’ e-è sempre omessa: come 
place, posto, placing ; lodge, loggia, lodging; slave, schiavo, slavish ; 
prude, troppo prudente, prudish, ec. 

Quanto alla pronunzia delle parole inglesi, il suono della lettera 
¢ non esiste nella favella italiana; quello che più ad essa somiglia è 
ai: ma queste lettere devono essere pronunziate come se fossero una 
sola lettera, e con la più gran brevità possibile; la lingua inoltre 
deve muoversi rapidamente in avanti, e non essere avvicinata né ai 
denti superiori nè agli inferiori. 

Il suono delle parole che si pronunziano come err, errare; first, 
il primo; come, vénire; hunt, cacciare ec.; è pure ignoto alla lingua 
italiana. Per queste parole, ed altre moltissime che hanno il mede- 
simo suono, ho dovuto ricorrere alla lingua francese: le parole 
ceur, cuore; seur, sorella; ed altre simili, in cui si trovano unite | 
le vocali eu, avendo un suono del tutto corrispondente a quello 
delle suddette parole inglesi. 

Quanto alle parole inglesi in cui trovasi il g, avendo questa. 
lettera un suono più aspro di quello della medesima lettera ita- 
liana, l'ho fatto precedere da un d, che darà un’ adattata idea di 
quel suono inglese. - 

Col th sorge un’ altra difficoltà; perchè il suono di quelle lettere 
non esiste affatto in italiano; oltre di’ che esistono due suoni di- 
stinti di questa unione di lettere in inglese: uno meno aspro e meno 
usato nel principio delle sillabe, che fassi col portare la lingua ai 
denti superiori, come the, il, lo, la ec.; this, questo; that, quello ec. ec. : 
l’altro più aspro, e che somiglia a tutti i suoni del c seguito dalle 
vocali e od ¢ nella lingua spagnola; e questo si fa col portare la 
lingua ai denti inferiori. Questi due suoni trovansi segnati con il 
numero 1 il primo, e con il numero 2 il secondo. 

La maggior parte delle sillabe è pure indicata con due se- 
gni © e‘; il primo indica che il suono è lungo, ed il secondo, al con- 
trario, che è breve: così, per esempio, |’ a nella parola blame, biasimo, 
è lunga, e viene pronunziata come la prima e nella parola speme; 
mentre nella parola fan, ventaglio, è breve, e pronunziasi quasi, 





ma pure alquanto più strettamente, come l'a nella parola anello; 
le, nella parola here, qui, è lunga, e dev’ essere pronunziata come 
l’i nella parola dire; mentre nella parola pen, penna, è breve, e 
deve pronunziarsi come l’e nella medesima voce penna; l'i nella 
parola fire, è lungo, e, come ho detto di sopra, ha molto del suono 
delle lettere ai unite, e pronunziate con tutta la brevità possibile; 
mentre nella parola in (in) è breve ed è pronunziato precisamente 
come l'i nella medesima parola italiana in; l'o nella parola more 
(più) è lungo, e si pronunzia come l'o nella-parola coro; mentre 
nella parola hot (caldo) è breve, e pronunziasi come l'o nella pa- 
rola botta; e finalmente l' u nella parola use (uso) è lunga, e vien 
pronunziata come |’ unione delle vocali iu nella parola fiume; mentre 
nella voce grunt (grugnire) è breve, e prende il suono delle vocali 
unite eu in francese nella parola ceur (cuore) non avendo questo 
suono alcun corrispondente nella lingua italiana. 

Rispetto ai segni © e“, che si troveranno messi sopra la prima 
vocale di ciascuna sillaba, secondo l’uso degli Italiani di accentuare 
sempre le vocali, sarà d’ uopo osservare che, siccome l' accento cade, 
per la più parte, in inglese sulla consonante che segue, devono i 
segni suddetti considerarsi come appartenenti all’ intiera sillaba, 
e non solamente alla lettera sopra la quale saranno posti. 

Sarà bene anche notare che, nel mettere l’accento su molte 
parole che hanno la terminazione in ing, ish, ded, e ted, come, per 
esempio, fa?ling, fav ring, fain’tish, was pish, woun’ded, wanted, ec. ec. 
non ho voluto indicare la radice di dette parole, che sarebbe fail’, 
fair’, faint’, wasp’, wound’, want’, ec.; ma piuttosto far sentire il 
suono che si da nella pronunzia delle medesime, essendo questa 
la cosa principale da considerarsi in un Dizionario il cui scopo 
è l’indicare dove cade l'accento nella pronunzia delle parole, e 
non trattare della derivazione delle voci. 

Rimane ora solamente da osservare che, ogni volta che l'e trovasi 
stampata in carattere corsivo, questa lettera deve sempre essere 
‘ considerata come muta; e che quando l’accento acuto vien posto 
sopra l'é, deve questa, al contrario, essere sempre pronunziata. 

Sotto la lettera a, nella seconda parte di questo Dizionario si tro- 
vera un errore nella pronunzia del dittongo au inglese, che devesi 
sempre pronunziare come l'o molto aperto ed alquanto sostenuto 
nella parola oro, e mai come |’ au italiana, che ha due suoni separati, 
come in Aurora, Autunno, flauto, ec. Non fu scoperto questo errore 
quando v’ era ancora tempo di correggerlo ; ma basterà segnalarlo 
a tutti coloro che si daranno la pena di leggere questa Prefazione. 

Ho procurato d' ottenere la maggior possibile precisione, per 
facilitare la pronunzia dell'inglese agli studenti; non posso però 
sperare di non essere mai caduto in errore. Per questo invoco 
l’indulgenza del pubblico, che s’accorgera facilmente delle diffi- 
coltà che ha dovuto incontrare uno straniero nell’ eseguire un 
lavoro di questa natura. 
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PICCOLA GRAMMATICA INGLESE. 


DELL’ ARTICOLO DEFINITO THE 
(il, lo, la, i, gli, le). 

L'articolo definito inglese è diverso dall’articolo definito ita- 
liano in ciò che, mentre il primo non fa altro che restringere il 
senso del sostantivo, il secondo s’ impiega anche per indicarne il 
genere ed il numero — segue per ciò che non dovrebbe mai l’ar-, 
ticolo inglese impiegarsi con un sostantivo quando è preso in 
senso generale: 


La virtù è stimabile. Virtue is estimable. 
L'uomo è mortale. Man is mortal. 


Non s'impiega neppure l'articolo definito davanti ai nomi 
propri: 
I Inghilterra e la Francia sono sepa- England and-France are separated by 


rate dalla Manica. the Channel. 
L'Italia è un bel paese. Italy is a fine country. 


Eccezioni. — L'articolo però s’ impiega 
1° davanti ai nomi propri al plurale: 


Ho veduto le Alpi. I have seen the Alps. 
Ho letto + due Racines. I have read the two Racines. 
2° Davanti ai nomi degli oceani, dei mari, e dei fiumi: 
Ho traversato /’ Atlantico. I have crossed the Atlantic. 
Jl Mediterraneo è un mare interno. The Mediterranean is an inland sea. 
Il Tamigi è un fiume molto utile. The Thames is a very useful river. 


3° Davanti ai nomi seguenti: 


La Morea. The Morea. | La Aia. The Hague. 

Il Levante. The Levant. Il Palatinato. The Palatinate. 
Il Carnatico. The Carnatic. La Crimea. The Crimea. 
La Penisola. The Peninsula. L’ Avana. The Havannah. 
L’ Arcipelago. The Archipelago. Jt Righi. The Righi. 


L'articolo definito non si mette in inglese davanti ai sostan- 
tivi che indicano un titolo, quando saranno questi seguiti da un 
nome proprio: 

La regina Vittoria. -Queen Victoria. 
Il re Vittorio Emanuele. -King Victor Emmanuel. 
Diz. Ital.-Ingl. — 1. A 
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Eccezioni. — L’ articolo si mette 
1° davanti ai nomi che indicano un titolo, quando vien se- 
parato dal nome da una preposizione: 
Il duca di Borgogna. The duke of Burgundy. 
Il conte di Fiandra. The count of Flanders. 
9° Davanti ai nomi seguenti, anche quando saranno seguiti 
d'un nome proprio: 


L’imperatore Luigi. The emperor Louis. 
L’imperatrice Matilda. The empress Matilda. 
Lo czar Pietro. The czar Peter. 

La czarina Caterina. The czarina Catherine. 
L’arciduca Ferdinando. The archduke Ferdinand. 
L’arciduchessa Luisa. The archduchess Louisa. 
L’abate Tommaso. The abbot Thomas. 

La badessa Angelica. The abbess Angelica. 

Il cavaliere Bayard. The chevalier Bayard. 
Il vizir Mustafà. The vizier Mustapha. 

Il mogul Hyder. The mogul Hyder. 

L’ eremita Paolo. The.bermit Paul. 


Non si mette neppure l' articolo in inglese davanti ai nomi di 
lingue, di scienze, "arti ec. 
Mio fratello studia l'inglese e la Mate- My brother studies -English and- Math- 
matica. ematics. 
Mia sorella parla bene ?’ italiano. My sister speaks -Italian well. 
Nè davanti ai colori presi sostantivamente in senso generale 
ed indeterminato : 


JU nero ed il bianco sono colori diversi. -Black and white are contrary colors. 
Il rosso fa più male agli occhi che i -Red hurts the eyes more than -green. 


verile. 


Ma si pone l'articolo definito davanti ai nomi che indicano in 
sè tutta la loro specie: 


La luna prende la sua luce dal sole. | The moon borrows her light from the sun. 
Il nord, il ponente. The north, the west. 


Sono eccezioni 
1° i nomi seguenti: 


Ji Paradiso. - paradise. L’ inferno. - hell. 
Il ciclo. - heaven. la natura. - nature. 


9° I nomi degli elementi, presi in senso generale: 


Gli antichi riconoscevano quattro ele- The ancients acknowledged four ele- 
menti, l’aria, la terra, il fuoco, © ments, -air, -earth, -fire, and water. 


l’acqua. ‘ 
3° I nomi delle stagioni, impiegati in senso generale: 


La primavera è più piacevole dell’ in- -Spring is more pleasant than -winter. 


verno. 
I caldi dell'estate producono i frutti The heats of -summer produce the fruits 
dell'autunno. of -autumn. 
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Si mette pure l'articolo davanti alle parole che designano 
tutto un popolo od una setta intiera: 


Gli Americani. The Americans, 

I Tedeschi. The Germans. 

I Protestanti. The Protestants. 

I cattolici romani. The Roman catholics. 


L'articolo anche s’impiega davanti ad un nome comune al 
numero di meno, ogni volta che tal nome indica un’ intiera 
specie: 


Jl leone è il re delle bestie. The lion is the king of beasts. 
Il marinaro è spensierato e prodigo. | The sailor is thoughtless and prodigal. 


Le parole uomo e donna sono eccettuate da questa regola: 


LT’ uomo è mortale. - Man is mortal. 
La donna dev'essere la compagna del- - Woman ought to be the companion of 
l’uomo. mau. 


Ammettono pure l'articolo gli adiettivi impiegati sostantiva- ' 
mente al plurale: 


I virtuosi sono i soli felici. The virtuous alone are happy. 
I ricchi devono aiutare ¢ poveri. The rich ought to assist the poor. 
L’adiettivo usato come sopranome dimanda sempre l'articolo: 
Alfredo sl Grande. Alfred the Great. 
Pietro il crudele. Peter the Cruel. 


I numeri ordinali richiedono I articolo : 
Enrico - primo. Henry the first. 
Carlo - quinto. Charles the fifth. 


Anche gli adiettivi e gli avverbi al comparativo nelle frasi in 


cui la seconda parte della proposizione è la conseguenza della 
prima: 


- Più è ricco, - più è avaro. The richer he is, the more avaricious he 
becomes. 
- Più diventerete amabile, - più sarete The more amiable you are, the more 
amato. you will be beloved. 


L’articolo definito, che vien posto in italiano davanti ai nomi 
che indicano un membro qualunque del corpo, oppure delle fa- 
coltà dello spirito, si traduce in inglese con I’ adiettivo pronomi- 
nale possessivo: 


Pietro si è rotta la gamba. Peter has broken hie leg. 
Il maestro si è tagliato a dito. The master has cut his finger. 


Eccezione. — Quando il nome che indica la persona della 
quale si designa una parte del corpo è il soggetto di un verbo 
assivo o l'oggetto diretto di un verbo attivo, di cui il nome che 
indica una parte del corpo è l’ oggetto indiretto ; in altre parole 
quando la persona riceve l’azione invece di farla: 


Baciò suo figlio eulla fronte. He kissed his son on the forehead. 
Il maestro mi dette un colpo sulla The master gave me a blow on the 
testa. head, 





Ù 


—- 
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DELL'ARTICOLO INDEFINITO A, AN 
(un, uno, un’, una). 
L'articolo indefinito a s° impiega sempre quando la parola che 


segue comincia con una consonante, o con qualche lettera che ha . 


suono di consonante. 

Si serve di an quando la parola che segue comincia con una 
vocale, o con qualche lettera che ha suono di vocale. 

Sidovrebbe considerare che è solamente per l’eufonia che si scrive 
o a O an; e non mai dimenticare la ragione di questa diversità, per 
evitare gli errori di alcuni scrittori, ed anche di alcuni grammatici, 
i quali, considerando piuttosto la natura della lettera che il suono 
che presenta questa all’ orecchio, hanno perciò lasciato il principio 
suddetto, e fatto che an usurpi malamente il posto di a. 


Conceduto questo, deve mettersi sempre a, 
1° Davanti ad una consonante: 


Un sultano. a sultan. Un libro. a book. 
Una tavola. a table. Una pecora. a sheep. 
Un lione. a lion. Una montagna. a mountain. 
2° Davanti ad un’ h aspirata, che ha suono di consonante: 
- Un cavallo. a horse, Una casa. a house. 
Una collina. a hill. Un cappello. “a hat. 
Un cacciatore. a hunter. Una speranza. a hope.! 


3° Davanti ad un y, che viene sempre considerato come 
consonante quando trovasi al principio di una sillaba, benchè sia 


preso come vocale al mezzo od alla fine. 
Un giovane. a youth. Un giovane. a young man. 
Un tasso. a yew tree. Un metro. a yard.® 
Un anno. a year. Un giogo. a yoke. 


4° Davanti ad un w, che si considera pure consonante quando 
vien posto al principio di una sillaba: 


Una donna. a woman. Un cameriere. a waiter. 
Un’ ostia. a wafer. Una passeggiata. a walk. 
Un guerriero. a warrior. Un muro. a wall. 


Sino a questo punto non esiste contrarietà fra i grammatici e 
gli scrittori moderni (quantunque trovisi spesso nei libri stampati 
nel secolo passato l'articolo an messo davanti ad una parola che 
comincia con un’h aspirata, come, per esempio, un cavallo, an 
horse): ma negli esempi seguenti si incontra questa contrarietà, 
ed an si vede spesso impiegato davanti ad una parola che comincia 
con vocale, sebbene questa abbia suono di consonante, voglio 
dire davanti a quelle parole che cominciano con un w lungo, con 
un e seguito da un u lungo, e con unoin due parole in cui 
prende questa lettera il suono di un w. 


Un uso, un costume. an use invece di a use. 
Un’ università. an university, invece di a university. 
Un unicorno. an unicorn, invece di a unicorn. 


—— — —— — — — — — 
1 La regola di porre a davanti ad un'À aspirata non si applica altro che nei 
casi dove la parola è di una sola sillaba, ovvero se è di parecchie sillabe, quando l'ac- 
cento cade sulla prima. Ogni volta che una parola di più sillabe, che comincia con 
un'À non si accentua sulla prima, si deve farla precedere da an invece di a; così si 
direbbe: un eroe, a hero; un'azione eroica, an heroic action. 

? Misura inglese, meno di tre pollici di un metro francese. 
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Una pecora. an ewe, invece di a ewe. 
Un eunuco. an eunuch, invece di a eunuch. 
Una riputaziono europea. an European reputation, invece di a 


European reputation. 


In queste parole, come pure in alcune altre, la lettera u suona 
precisamente come un y, il quale, come è stato già detto, si con- 
sidera sempre essere consonante al principio delle sillabe, e da- 
vanti al quale mettesi sempre un’ a. Nessuno, per esempio, direbbe: 
un giovane, an youth; un tasso, an yew tree; un anno, an year: 
e pure an use, an university, an unicorn ec., hanno il medesimo 
suono, ed offendono egualmente I’ orecchio. 

Per la stessa ragione un’a deve sempre impiegarsi davanti 
alle parole one e once, che suonano come un w: 


Un tale. Such a one. 
Un regno già felice. A once happy kingdom. 
Le parole uno, un, una, un’, si esprimono qualche volta in inglese 
con one, adiettivo numerale, invece di a o an. Accade questo : 


1° Ogni volta che l'oggetto designato, per la forza stessa 
dell’ espressione, vien ristretto ad un solo oggetto: 


Non mi resta neppure un amico. I have not one friend left. 
Non c’ è in tasca un soldo. I have not one sou in my pocket. 


N. B. Si può anche esprimere le frasi di questa natura per 
mezzo della parola single: 


Non mi resta neppure un amico. I have not a single friend left. 

Non c’è in tasca un soldo. I have not a single sou in my pocket. 

Teneva una bottiglia in una mano, ed He held a bottle in one hand, and a 
un bicchierino nell’altra. wine-glass in the other. 


_ 2° Quando l'articolo non vien unito ad un sostantivo, e quan- 
do è seguito da una preposizione: 


Datemi una penna. Give me a pen. 

Non ne ho una. I have not one. 
Prestatemi uno scudo. Lend me a crown. 

Non ne ho uno. I have not one. 

Uno de’ miei fratelli è ammalato. One of my brothers is ill. 
Uno di questi alberi è vecchio. One of these trees is old. 


Trovano qualche volta gli studenti gran difficoltà nel distin- 
guere in che caso l'articolo a o an, oppure I’ adiettivo numerale 
one dovrebbero impiegarsi, e s'ingannano nell’ immaginare che ogni 
volta che si parla di un solo oggetto bisogna che si adoperi sem- 
pre one, invece di a o an; per esempio, nella frase che segue: - Ho 
veduto un uomo, - lo studente tradurrà assai sovente: I have seen 
one man. - Ma è cosa chiara che se si concede che questa tradu- 
zione sia giusta, si sbandirebbe in effetto l'articolo @ o an, per- 
chè quando viene questo impiegato, si parla sempre di un solo 


oggetto. 

La migliore regola che si possa dare sarà forse questa: che 
ogni volta che si può aggiungere « un certo » per le persone, e 
« qualunque > per le cose, sarà d'uopo far uso di a o an. 


DEL SOSTANTIVO. 


Genere. 


Le regole per i generi nella lingua inglese sono assai facili, e 
anche logiche. Il mascolino s’ impiega per gli esseri del sesso ma- 
schile, il femminino per gli esseri del sesso femminile, ed il neutro 
per gli oggetti che o non hanno sesso, o il cui sesso è incerto o 
non vien espresso dalla parola stessa. 


MASCOLINO. MASCULINE. MASCOLINO. MASCULINE. 
Re. King. Legale. ' Lawyer. 
Uomo. Man, Soldato. Soldier, 
Ragazzo. Boy. Cavallo. Horse. 
Ecclesiastico. Clergyman. Cane. Dog. 
Medico. Physician. Leone. Lion. 

FEMMININO, FEMININE. FreMMININO. FEMININE. 
Regina. Queen. Vergine. Virgin. 
Donna. Woman. Cavalla. Mare. 
Ragazza. Girl. Leonessa. Lioness. 
NeurRo. NEUTER. NeuTRO. NEUTER. 
Libro. Book. Chiave. Key. 
Tavola. Table. Pane. Bread. 
Chiesa. Church. Prato. Meadow. 
Giorno. Day. Mela. Apple. | 


Vi sono molte 


da altre parole de 


arole del genere femminino che si derivano 
genere mascolino ; di cui darò alcuni esempj: 


Imperatore, Imperatrice. 
Czar, Czarina. 

Sultano, Sultana. 
Principe, Principessa. 
Duca, Duchessa. 
Marchese, Marchesa. 
Barone, Baronessa. 


Emperor, Empress. 
Czar, Czarine. 
Sultan, Sultaness. 
Prince, Princess. 
Duke, Duchess. 
Marquis, Marchioness 
Baron, Baroness. 





Ve ne sono delle altre a cui si aggiungono le parole man, uo- 
mo, e woman, donna, per distinguerne il sesso: 


Lattaio, lattaia. 
Lavorante. 


milkman, milkwoman or milkmaid. 


workman, workwoman. 


Si trovano delle altre alle quali si mette, o avanti o dopo il 
nome, un altro nome o pronome: 


Canarino. Canarina. 
Passerotto. Passeretta. 
Somaro. Somara. 
Orso. Orsa. 
Gatto. - Gatta. 
Bambino. Bambina. 
Cameriere. Cameriera. 
Pavone. Pavonessa. 
Tacchino. Tacchina. 


Cock canary- hen canary. 
Cock sparrow- hen sparrow. 
He ass- she ass. 

He bear- she bear. 

Tom cat- she cat. 

Male child, female child. 
Man servant- Jadies’-maid. 
Pea-cock, pea- hen. 

Turkey cock- hen turkey. 
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Numero. 
Il plurale dei sostantivi si forma in inglese dal singolare, con 
aggiungere un s: 
Sultano. Sultani. Sultan, Sultans. 


guerra. guerre. war, Wars. 
dominio. dominj. dominion, dominions. 
padre. padri. father, fathers. 


È sottoposta questa regola a otto classi di eccezioni. 


Prima Classe. 


I sostantivi che hanno le loro terminazioni in ch dolce, sh, s, 
2, e la più parte dei sostantivi in 0, formano il loro plurale con 
aggiungere es, al singolare: 


chiesa, chiese. : church, churches. 
desiderio, desiderj. wish, wishes. 
bacio, baci. kiss, kisses. 
volpe, volpi. fox, foxes. 

eroe, eroi. hero, heroes. 


Seconda Classe. 


I sostantivi che terminano al singolare con y, ogni volta che 
questa lettera è preceduta da una consonante, formano il loro plu- 
aale con cangiare il y in ies: 


mosca, mosche. fiy, flies. 
signora, signore. lady, ladics. 
spia, spie. spy, spies. 


Ma nei casi dove il y è preceduto da una vocale, si segue la 
regola generale: 


ragazzo, ragazzi. boy, boys. 
chiave, chiavi. key, keys. 
giorno, giorni. day, days. 
denaro, denari. money, moneys. 


Terza Classe. 


Incirca nella metà dei sostantivi che finiscono con un f, o con 
fe, queste terminazioni si mutano al plurale in ves: 


moglie, mogli. wife, wives. 
vita, vite. life, lives. 
panino, panini. loaf, loaves. 


L'altra parte segue la regola generale, specialmente i sostan- 
tivi che hanno la loro terminazione in ff: 


dolore, dolori. grief, griefs. 
manicotto, manicotti. muff, muffs. 
polsino, polsini. ruff, ruffs. 


E pure si trova qualche sostantivo che forma il suo plurale 
in ambedue le maniere: 


bastone, bastoni. staff, staffs, staves. 
covone, covoni. sheaf, sheafs, sheaves. 
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Quarta Classe. 


Vi sono anche diversi sostantivi che prendono al plurale una 
terminazione del tutto diversa dal singolare: 


uomo, uomini. ‘ man, men. oca, oche. goose, geese, 
donna, donne. woman, women, topo, topi. mouse, mice. 
bambino, bambini. child, children. pidocchio, pidocchi. louse. lice. 
piede, piedi. foot, feet. dado, dadi. die, dice. 
dente, denti. tooth, teeth. soldo, soldi. penny, pence. 


Quinta Classe. 


Alcune parole che sono derivate dalle lingue estere, ¢ special- 
mente dalle lingue morte, conservano il plurale che lanno in. 
quelle lingue: 


Raggio, raggi. Radius, radii. 

Arcano, arcani, Arcanum, Arcana, 

Genio, genj. Genius, genii.! 
Fenomeno, fenomeni. Phenomenon, phenomena. 


Sesta Classe. 


Vi sono pure dei sostantivi che ritengono la medesima termi- 
nazione al plurale, che hanno al singolare: 


pecora, pecore. sheep. 
daino, daini. deer. 
maiale, maiali. swine. 


Settima Classe. 


Delle altre s' impiegano soltanto al singolare: 


affare, affari. . business. sparago, sparagi. asparagus. 
progresso, progressi. progress. spinacio, spinaci. spinage. 


Ottava Classe. 
Ultimamente delle altre s’ impiegano solamente al plurale: 


cenere, ceneri. ashes. molli. tongs. 
elemosina, elemosine. alms. cisoie, scissors. 
soffietti. bellows. 

Caso. 


Non esistono in inglese, propriamente parlando, più di due casi, 
il nominativo, ossia il soggetto della frase, edil genitivo possessivo. 
L’ accusativo, ossia |’ oggetto diretto della frase, vien aggiunto da 
alcuni grammatici, sebbene prenda sempre la medesima forma che 
ha il nominativo. 

Quanto al genitivo, quando non esprime la possessione, al da- 
tivo, ed all’ ablativo, ossia agli oggetti indiretti, vengono questi 
espressi, come in italiano, per mezzo di preposizioni. 

Il nominativo è il soggetto della frase: 


Pietro ha un cappello nero. Peter has a black hat. 





1 Genio fa genii quando significa un essere immaginario, genivses, quando si parla 
del genio di un nomo. 
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Il possessivo esprime la possessione personale: 
Il cappello di Pietro è nero. Peter's hat is black. 
L’ accusativo è l'oggetto della frase: 
Ho veduto Pietro. I have seen Peter. 


_ Ii genitivo, quando non è possessivo, è precedutu dalla prepo- 
sizione of: 
Noi parlavamo di Pietro. We were speaking of Peter. 
Il dativo è preceduto dalla preposizione to: 
Portate questo cappello nero a Pietro. Take this black hat to Peter. 


1'ablativo è preceduto dalle preposizioni in, with, from, e by: 


Pietro è nel giardino. Peter is in the garden. 
Sono venuto con Pietro. I have come with Peter. 
Ho ricevuto un regalo da Pietro. I have received a present from Peter. 


Questo cappello nero fu fatto da Pietro. This black hat was made by Peter. 


NB. — Ill nome al possessivo, con i suoi complementi, precede 
sempre il nome della cosa posseduta, e l’articolo si sopprime da- 
vanti a quest’ ultima: 


L’ amore della mia amata madre. My dear mother’s love. 


Declinazione di un sostantivo inglese: 


Pietro. Peter. Pietro. | Peter. 
di Pictro. Peter’s, of Peter. da &c. Pietro. In, with, from, by Peter. 
a Pietro. to Peter. 


— — — — i 


DELL’ ADIETTIVO. 


L'adiettivo inglese, precede generalmente il sostantivo. 

Gli adiettivi qualificativi sono invariabili: 
Un bell’uomo. <A handsome man, Una bella donna. A handsome woman. 
Begli uomini. handsome men. Belle donne. handsome women. 


Gli adiettivi pronominali dimostrativi, questo e quello, this e 
that, cangiano le loro terminazioni nel numero del più, ma non 
quando mutano il genere. 


Quest’ uomo. This man. Quel paese. That country. 
Questi uomini. These men. Quei paesi. Those countries. 
Questa donna. This woman. Quella città. That city. 
Queste donne. These women. Quelle città. Those cities. 


Gli adiettivi pronominali possessivi variano in inglese per il 
genere, per il numero, e per la persona. 


SINGOLARE. SINGULAR. 
1° persona, il mio, la mia, ec. my. 
24 persona, il tuo, la tua, ec. thy. 

mas. his. 
gZa persona, fem. il suo, la sua, ec. her. 
neu. tte. 
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PLURALE. PLURAL, 
14 persona, il nostro, la nostra, ec. our. 
28 persona, il vostro, la vostra, ec. your. 
mas. 
3? persona, \ tem. il loro, la loro, ec. their. 
neu. 


_ Gli adiettivi pronominali indeterminati, eccettuati due, sone 
invariabili. 
Ecco una lista degli adiettivi indeterminati invariabili con le 
locuzioni che servono a formare: 
Ciascuno, ciascuna, ciascheduno, ciascheduna. Each o every. 
Each significa ciascuno di due, o di più. 
Ciascuno dei vostri figli. Each of your children. 


Every s'impiega per designare ciascun oggetto preso isolata- 
mente fra un numero maggiore di due, e al medesimo tempo in- 
dica che si prendono tutte le unità di cui il detto numero si 
compone: 

Tutti i miei amici. Vvery one of my friends. _ 

Each non 8'impiega altro che con un nome nel numero di 

meno: 


Ciascun giorno. each day. 
Ciascheduna donna. each woman. 


Every può impiegarsi anche con un nome nel plurale, purche 
sia questo preceduto da un adiettivo numerale: 


Un giorno sì, un giorno no. Every two days. 


Si dice: ciascuno, ciascuna, each one: ciascuna cosa, each thing: 
l'uno e l’altro, each other: ognuno, ognuna, every one: ogni cosa, 
every thing: ogni altro, every other. 


ErrHER, NEITHER. 


O l’ uno o l’altro. either.' 
Nè |’ uno nè l’ altro. neither. 


Either vuol dire uno di due oggetti indicati: 
Quale dei due volete? o l’uno o l’altro. Which of the two will you have? Hither. 


Neither al contrario equivale a nè l'uno nè Valtro. 
Non mi piace nè l’uno nò l’altro di I like neither of these two. men. 
questi due uomini. 
Bora. 
Both, tutti e due, non si impiega mai per più di due: è I’ op- 
posto a either od a neither: 
Quale dei due volete? Ambidue. Which of the two will you have? Both. 


Some, ANY. 
Qualche, alcuno, alcuna ec. Some, any. 
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Some ha un senso ristretto e definito: 


Datemi del pane. Give me some bread. 
Datemi delle penne, Give me some pens. 


Any ha un senso illimitato ed indefinito: 


Avete del pane? Have you any bread? 
Non ne ho. I have not any. I have none. 


Some e any s' impiegano indifferentemente od al singolare od 
al plurale. Si dice: alcuno, alcuna, some one, some body: alcuni 
uomini, some men; alcune donne, some women: qualcosa, some thing; 
qualunque uomo, any man; qualunque donna, any woman: qua- 
lunque cosa, any thing: qualunque altro, any other. 

ome one, some bo a any one, any body, non si impiegano 
e 


altro che nel numero meno. 
ALL. 
Tutto, tutta, ec. All. 
Aji si usa al singolare ed al plurale: 


Tutto l’anno. All the year. 
Tutti i miei amici. All my friends. 
Tutti gli altri. All the others. 


SEVERAL. 
Parecchi. Several. 


Several vien unito solamente con un sostantivo nel numero del 
più: 


Parecchi amici. , Several friends. 
Parecchi altri. Several others. 


No. 


Nullo, nulla, nessuno, nessuna ec, No. 


No si adopera con un sostantivo, qualunque sia il numero: 


Nessun uomo vi crederà. No man will believe you. 
Non si vedeva nessun nemico. No enemies were seen. 


No s'impiega spesse volte invece di any, purchè quest’ ultimo sia 
unito ad una negazione, e il sostantivo che lo modifica sia espresso: 
Non ho nessun libro. I have no books. 

Si dice: nessuno, no one, nobody; nulla, niente, nothing; nessun 
altro, no other. 
SucH. 
Tale, tali. Such. 
Such indica l'analogia: s' impiega egualmente per tutti i due 
numeri. 


Un tale. Such a one. 
Un altro simile. Such another. 
Tali persone. Such persous. 


Gli adiettivi pronominali indefiniti variabili sono one e other; 
other si declina come segue: 


| SINGOLARE. SINGULAR. 
Nom. Altro. Nom. other. . 
Poss. di un altro. Pose. other’s. 
Obj. altro. Obj. other. 


One si declina solo al singolare come other. 

Si dice: l’un l’altro, one another: più di uno, more than ones: 
molti altri, many others: parecchi altri, several others. 

Si possono enumerare anche in questa classe gli adiettivi: poco, 
little: pochi, few; molto, much: e molti, many, i quali, del pari che al- 
tri di questi adiettivi indefiniti, s’ impiegano sovente come pronomi. 


NB. — Del modo di formare in inglese i gradi di paragone si 
tiene parola a pag. xxxII. | 


PRONOMI. 
Dei Pronomi personali. 


I pronomi personali variano secondo il numero ed il caso; 
nella terza persona singolare variano anche secondo il genere. Di 
più variano questi secondo la persona ‘che esprimono. 

I pronomi personali si declinano nella maniera seguente: 


Pronome della prima persona dei generi mascolino e femminino. 


SINGOLARE. PLURALE. 
Nom. io. I, Nom. noi we, 
Pou fio, Ja mia Ying, Fort Mosto la ness crs, 
Obj. Me, mi. me. Obj. noi, ci. us. 
Pronome della seconda persona dei generi mascolino e femminino. 
Nom. tu. thou. Nom. voi. you (ye). 
Pow i tn, Ja toms tino, Fore ii vostro la votre} yours 
Obj. te, ti. thee. Obj. voi, vi. you. 
Pronome della terza persona. 
MascoLino. 
Nom. egli. he. Nom. eglino, essi. they. 
Pon Hoy 008 261070} ir 
Obj. lui, lo. him. Obj. loro, li. them. 
FEMMININO. 
Nom. ella. she. Nom.  elleno. they. 
Fon Hsu Hore toro, te 
Obj. lei, la. her. Obj. loro, le. them. 
NEUTRO. 
Nom. egli, ella. it. Nom. eglino, elleno they. 
Pon. Rino, To sum its, Pose HT loro, la tro. tir, 
Obi. lo, la. it. Obj. li, le. them. 
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Il pronome s° accorda col suo antecedente, cioè con il nome 
di cui fa le veci, in genere, in numero, ed in persona: 


Questo è mio. This is mine. 
Questi sono tuoi. These are thine. 


Non v’ha differenza. qualunque sia il genere od il numero 
della cosa alla quale mine o thine si riferiscono: 


Questo è suo (di lui) parlando di un uomo. This is his. 
Questi sono suoi, parlando egualmente di un maschio. These are hie. 
Questo è suo (di lei), parlando di una donna. This is hers. 


Questi sono suoi, parlando egualmente di una femmina. These are here, 


L'articolo definito non deve mai impiegarsi in inglese avanti 
a questi adiettivi pronominali possessivi. 


\ 
Dei Pronomi relativi. 


Si trovano in inglese quattro pronomi relativi, who, which, 
that, e what. 
Who ha relazione solamente alle persone: 


L’ uomo che vi parla. The man who speaks to you, 
Il bambino che giuoca. The boy echo plays. 


Which s' impiega per gli animali inferiori e per le cose: 


La cosa che accadde. The thing which happened. 
Il cavallo che vedo. The horse which I see. 


Di questi due pronomi who si declina come segue: 


SINGOLARE E PLURALE. 


Nom. che, o il quale, la quale ec. Who. 
Poss. di che, di cui, del quale ec. Whose. 
Obj. che, cui, il quale ec. Whom. 


L'articolo si sopprime sempre dopo whose, davanti al nome 
della cosa posseduta, che deve mettersi subito dopo whose, e da- 
vanti al verbo: 


L'uomo di cui vedo la casa. The man whose house I see. 
Mio figlio, di cui la vista è più acuta My son, whose sight is keener than ° 
della mia. mine. 


È d’uopo non perdere di vista che whose indica la possessio- 
ne, e perciò dev’ essere sempre seguito dal nome della cosa che 
appartiene alla persona rappresentata da whose: 


L'uomo di cui la moglie è così vir- The man whose wife is so virtuous. 


tuosa. 
Ma quando non c'è questione di possessione, si dice: of whom 
invece di whose: 
L’uomo di cui parlo. The man of whom I speak. 


Which è invariabile. 
That s'impiega e per le persone, e per le cose, invece di who, 
o di which. Questa parola è pure invariabile: 


L’ uomo che ho veduto. The man that I have seen. 
La casa che ho comprato. The house that I have bought. 
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That vien adoperato sempre quando si parla di una persona 
e di un animale inferiore, o di una cosa, nella stessa frase: 
L'uomo ed il cavallo che sono nel The man and tho horse that are in the 


prato. . meadow. 
That vien impiegato anche dopo il superlativo: 
È l’uomo più ricco che conosca. He is the richest man that I know. 


What è un pronome relativo composto, che corrisponde a quel 
che, ciò che, quelli che, ec., e tiene il luogo ad una volta delle 
due parole that o those e which. È invariabile: 


Questo è ciò che voleva. This is what (that which) I wanted. 

Questi sono quelli che voleva. These are wkat (those which) I wanted. 

Mi dette quello che mi offerse. He gave me what (that which) he of- 
fered me, 


Dei Pronomi interrogativi. 
I pronomi interrogativi non sono altro in inglese che i pro- 
nomi relativi, who, which, e what, impiegati con interrogazione. 
1° Who, interrogativo, non si adopera che per le persone: cor- 
risponde questo a chi? e subisce le medesime variazioni che il 
pronome relativo. 


Chi è là? Who is there? 
Di chi 6 questo libro? Whose book is this? 
Chi conoscete? Whom do you know? 


20 Which interrogativo s’ impiega egualmente per le persone, 
per gli animali, e per le cose; corrisponde alle parole italiane 
quale, quali: è invariabile, e può essere seguito immediatamente 
da un sostantivo. Which è sempre relativo: | 
Quale (di questi uomini) l’ ha fatto? Which (of these men) has done it? 
Qual cavallo (fra questi cavalli) vo- Which horse (one amongst others) do 

lete ? yon wish for? 
Quale (di questi libri) comprerò. Which (of these books) shall I buy? 


3° What si adopera egualmente per le persone, gli animali, e 
le cose. Corrisponde pure questo alle parole italiane, quale, quali. 
È invariabile. What non è mai relativo: . 


Che volete? What do you want? 

Che fate in questa casa? What are you doing in this house? 

Che cosa dite di quest’ affare? What do you say about this business ? 
{ 


DEI VERBI. 


V’é solamente una sola coniugazione dei verbi inglesi. I verbi 
regolari hanno le loro terminazioni nel preterito e nel participio 
passato sempre in ed: 


Amare. To love. 
Io, amava, o amai. I loved. 
Io, ho amato. I have loved. 


I verbi irregolari hanno diverse terminazioni nel preterito e 
nel participio passato. - 
€ 


Scrivere. To write. 
To scriveva, io scrissi. I wrote. 
Io ho scritto. I have written. 





* - 


— XIX — 


Si troverà una lista dei verbi irregolari alla fine di questa 
grammatica. 
L’ unico segno dell’ infinito in inglese è la preposizione to: 
dopo le altre preposizioni s’impiega sempre il gerundio, od il 
articipio presente, che vien espresso nella medesima maniera, e 
nisce sempre in ing: 
Mi piace il lavorare. I like to work. 
Dopo aver pranzato. After having dined. 


Coniugazione dei Verbi. 


Il verbo amare, to love, verbo regolare, che forma il preterito 
ed il participio passato in ed. 

Il verbo scrivere, to write, verbo irregolare, che fa nel prete- 
rito wrote, e nel participio passato written. 


MODO INDICATIVO. INDICATIVE MOOD. 

Tempo presente. Present tense. 

1™2 maniera. Ist manner. 
Io amo. scrivo. I love. write. 
Tu ami. scrivi. Thou lovest. writest. 
Egli ama. scrive. He loves. writes. 
Noi amiamo. scriviamo. We love. write. 
Voi amate. scrivete. You love. write. 
Eglino amano. scrivono. They love. write. 


Vien impiegata questa maniera quando si parla di un'azione 
che si fa abitualmente al tempo presente: 


Io scrivo ogni giorno a mio padre. I write to my father every day. 


Io ti amo di tutto cuore. I love you heartily. 
23 maniera. 22 manner. 
Io scrivo o sto scrivendo. I am writing. 
Tu scrivi, ec. Thou art writing. 
Egli scrive, ec. He is writing. 
Noi scriviamo, ec. We are writing. 
Voi scrivete, ec. You are writing. 
Eglino scrivono, ec. They are writing. 


Si adopera questa maniera nel parlare di una azione attual- 
mente presente, e che ha qualche durata: 


Io scrivo a mio padre. I am writing to my father. 
Mio padre desina adesso. My father is dining now. 
Mio fratello legge. My brother ts reading. 


Si adopera pure questa maniera nel parlare di una azione 
alquanto futura: . 


Vado a desinare. I am going to dine. 
Il mio amico va al teatro stasera.- My friend is going to the theatre this 
: evening. 


Ma non si usa questa maniera quando l'azione, quantunque 
attualmente presente, ha pochissima durata: 


Oda un colpo di tuono. I hear a clap of thunder. 
Vedo un lampo. I see a flash of lightning. 


NB.— Non può impiegarsi questa maniera con il verbo amare, 
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perchè non è un verbo che esprime un’ azione della natura indi- 
cata dal verbo scrivere ec., ma piuttosto un’ azione abituale: 


$2 maniera. 31 manner. 
Io amo. scrivo. I do love. write. 
Tu ami. scrivi. Thou dost love. write. 
Egli ama. scrive. He does love. write. 
Noi amiamo. scriviamo. We do love. write. 
Voi amate. scrivefe. You do love. write. 
Eglino amano. scrivono. They do love. write. 


S’ impiega questa maniera, invece della prima, nelle frasi af- 
fermative, solamente quando sì vuol dare gran forza od energia 
all’ asseverazione: 


Io vi amo. I do love you. 

Io scrivo a mio padre ogni giorno. I write to my father every day. 

Non lo credo. I do not believe it. - 

Si, vi assicuro che gli scrivo ogni Yes, I assure you I do write to him 
giorno. every day. 


_ NB. — Questa maniera non è mai di rigore nelle frasi afferma- 
tive; aggiunge però molta energia all’ espressione. Nelle frasi ne- 
gative od interrogative è d’uopo sempre l’impiego d’ un verbo 
ausiliario, e quando non trovasi un altro ausiliario nella frase, 
impiegasi il verbo ausiliario do: 


Io non vi amo. I do not love you. 
Non mi vede. He does not see me. 
Mi amate? Do you love me? 


Vedete quell’ uccello ? Do you see that bird? 
NB.— Il verbo osare, to dare, è un’ eccezione a questa regola: 


Non oso. I dare not. 
Osate farlo? Dare you do it? 
Tempo passato. Past tense. 
Passato definito. Past definite. 
1" maniera. 1st manner. 
To amava, io amai. scriveva, scrissi. I loved, wrote. 
Tuamavi, tu amasti. scrivevi, scrivesti, Thou lovedst, wrotest. 
Egli amava, egli amò. scriveva, scrisse. He loved, wrote. 
Noi amavamo. noi amammo. scrivovamo, scrivemmo. We loved, wrote. 
Voi amavate, voi amaste. scrivevate, scriveste. You loved, wrote. 
Eglinoamavano,eglinoamarono. scrivevano, scrissero. They loved, wrote. 


Devesi adoperare questa maniera quando si parla di un'azione 
non solamente passata, ma quando il tempo in cui s’ esprime che 
l’azione fosse fatta, è pure intieramente passata: 


Scrissi ieri al mio amico. I wrote to my friend yesterday. 

Vidi vostro padre nella settimana pas- I saw your father last week. 
sata. 

Visitai la chiesa di San Pietro ogni I visited St. Peter's every day when I 
giorno quando era in Roma. was in Rome. 


In queste frasi si osserverà che si parla di un tempo intiera- 
mente passato — ieri, la s.ttimana passata, e quando era in 


Roma. 
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2à maniera. God yaanner. 
Imperfetto. Imperfect. 

Io scriveva, o stava scrivendo. I was writing. 

Tu scrivevi, ec. Thou wast writing. 

Egli scriveva, ec. He was writing. 

Noi scrivevamo, ec. We were writing. 

Voi scrivevate, ec. You were writing. 

Eglino scrivevano, ec. They were writing. _ 


Questa maniera s' impiega quando si parla di due azioni pas- 
sate, una delle quali non era finita al tempo che l’altra azione 
ebbe luogo: 


Io scriveva a mio padre quando entrò I was writing to my father when he 


egli. entered (came in). 
Io stava pranzando quando il principe I was dining when the prince came. 
venne. 


_ N.B.— Con il verbo amare non si può adoperare questa ma- 
niera, per la ragione indicata nel parlare della seconda maniera 
d’impiegare il tempo presente. 


ga maneira. 3? manner. 

Passato definito. Past definite. 
Io amava, amai. scriveva, scrissi. I did love, write. 
Tu amavi, amasti. scrivevi, scrivestr Thou didst love, write. 
Egli amava, amo. scriveva, scrisse. He did love, write. 
Noiamavamo, amammo. scrivevamo,scrivemmo. We did love, © write. 
Voi amavate, amaste. scrivevate, scriveste. You did love, write. 
Eglinoamavano,amarono. scrivevano, scrissero. They did love, write. 


Questa maniera trovasi nelle frasi affermative solamente per 
dar forza all’ asseverazione intorno ad una cosa passata:. 


Vi scrisse tre volte ieri. I wrote to you three times yesterday. 
Non posso crederlo. I cannot believe it. 
Sì io scrissi tre volte. Yes I did write three times. 
4° maniera. 4th manner. 

Passato indefinito. Past indefinite. 
To ho amato. scritto. I have loved. written. 
Tu hai amato. scritto. Thou hast loved. written. 
Egli ha amato. scritto. He has loved. written. 
Noi abbiamo amato. scritto. We have loved. written. 
Voi avete amato. scritto. You have loved. written. 
Eglino hanno amato. scritto. They have loved. written. 


Impiegasi questa maniera: 


1° Quando il tempo in cui un'azione passata fu fatta non vien 
indicato: 


Quanto ho amato quella donna. How much I have loved that woman. 
Ho spesso scritto trenta lettere in un I have often written thirty letters in 
giorno. a day. 


2° Quando il tempo nel quale si dice che un'azione passata 
fu fatta non è ancora terminato: 
Diz. Ilal.-Inol. — 1. D 
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| Oggi ho scritto a vostra madre. -I have written to your mother to day. 
Sono stato in Parigi in quest’ anno. I have been at Paris this year. 


Qui si osserverà che si parla di un tempo non ancora finito: 
oggi, e quest anno. 


5? maniera. 5th manner. 

Più che perfetto. Pluperfect. 
Io aveva o ebbi amato, scritto. I had loved. written. 
Tu avevi o avesti amato, scritto. Thou hadst loved. written. 
Egli aveva o ebbe amato, scritto. He had loved. written. 
Noi avevamo o avemmo amato, scritto. We had loved. - written. 
Voi avevate o aveste amato, scritto. You had loved. written. 
Eglino avevano o ebbero amato, scritto. They had loved. written. 


Usasi questa maniera nel parlare di due azioni passate, una 
delle quali era già finita al tempo che l’altra accadde: 


Aveva già scritto a mio padre, quando I had already written to my father 
entrò. when he came in. 


Aveva pranzato quando il principe entrò. He had dined when the prince entered. 


Tempo futuro. Future Tense. 
Futuro semplice. Simple future. 
Io amerò. scriverò. I shall love. write. 
Tu amerai. scriveral. . Thou wilt love. write. 
Egli amera. scriverà. He will love. write. 
Noi ameremo. scriveremo. We shall love. write. 
Voi amerete. scriverete. . You will love. write. 
Eglino ameranno. scriveranno. They will love. write. 
Futuro volitivo 0 imperioso. Volitive or imperious future. 
Io amerò. scriverò. I will love. write. 
Tu amerai. scriverai. Thou shalt love. write. 
Egli amerà. scriverà. He shall love. write. 
Noi ameremo. scriveremo. We will love. write. 
Voi amerete. scriverete. You shall love. write. 
Eglino ameranno. scriveranno. They shall love. write. 
Futuro anteriore 0 composto. Anterior or compound future. 
Io avrò amato. scritto. I shall have loved. written. 
Tu avrai amato. scritto. Thon wilt have loved. written. 
Egli avrà amato. scritto. He will have loved. written. 
Noi avremo amato. scritto. We shall have loved. written. 
Voi avrete amato. scritto. You will have loved. written. 
Eglino avranno amato. scritto. They will have loved. written. 


Vi sono due segni in inglese per esprimere il futuro, shall, e 
will. L'impiego non erroneo di questi segni, e di quelli del con- 
dizionale, forma forse una delle più grandi difficoltà di quella 
lingua. 

ll primo futuro, ossia il futuro semplice, esprime semplice- 
mente che un’azione probabilmente accadrà. Nelle frasi affer- 
mative e negative s' impiega shall per la prima persona, e will! 
per la seconda e la terza. 


— — — — 





4 Nella seconda persona al singolare, poco usata, will viene cangiato in will. 


dA. AB, 
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Andrò a Parigi nell’anno veniente. 

Sarà punito, se fa quello. 

Faremo un cattivo affare con questa 
speculazione. 


- I shall go to Paris next year. 


He will bo punished if he does that. 
We shall make a bad business of this 
speculation. 


Sarete punito, se fate quello. You will be punished if you do that. 


Il secondo futuro, ossia il futuro volitivo od imperioso, espri- 
me che un'azione sarà fatta per la volontà, o secondo il coman- 
damento di colui che parla. Nelle frasi affermative e negative zvill 
impiegasi per la prima persona, e shall per la seconda e la terza: 


I will be good papa. 

I will do it, whether you wish or not. 

Non andrete con quella gente. You ehall not go with those people. 

Mio figlio non entrerà in quella casa. My son shall not go into that house. 

I miei amici non saranno puniti, se My friends ehall not be punished, if 
potrò impedirlo. I can help it. 


Sarò savio babbo. 
Lo farò, se vi piace o no. 


Nelle frasi interrogative si adopera sempre shall per la prima 
persona: 


Andrò oggi in città? 
Andremo domani a Parigi? 


Shall I go to town to day? 
Shall we go to Paris to morrow ? 


Per la seconda persona si adopera shall o will secondo le cir- 
costanze. 

Shall, quando la volontà della persona a cui si parla non entra 
molto nella risposta, e quando la risposta è per riuscire indiffe- 
rente a colui che domanda: 


Shall you go to Florence this year? 
Shall you travel this summer? 


Andrete.a Firenze quest'anno? 
Farete viaggio questa state? 


Will quando la volontà della persona a cui si parla entra nella 
risposta, e quando la risposta non è indifferente a colui che do- 
manda: 


Pranzerete oggi meco? 
Volete venire con noi in città? 


Will you dine with me to day? 
Will you come to town with us? 


Per la terza persona si usa quasi sempre will: 


Verrà egli questa sera? Will he come this evening? 
Andrà vostro padre a Milano domani? Will your father go to Milan to morrow? 
Quando ritornerà il principe? When vil! the prince return? 


Il terzo futuro, ossia il futuro anteriore o composto, vien im- 
piegato quando si parla di un tempo che sarà già passato in 
un’ epoca indicata nella frase. Questo futuro, come il futuro sem- 
plice, prende sempre shall alla prima persona, e will alla seconda 
e terza: 


Avrò finito questo lavoro fra dodici 1 shall have finished this work in twelve 


giorni. 

Sarò stato qui un anno il giorno di 
Pasqua. 

Avrete ricevuti tre premj quando avrete 
ricevuto questo. 

Sarà stato nell’armata trent'anni il 
primo d’ Aprile. 


days. . 
I shall have been here a year on Easter- 


day. 

You will have received three prizes 
when you have had this. 

He will have been in the army thirty 
years on the first of April. 
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CONDIZIONALE. CONDITIONAL. 

Condizionale semplice. Simple conditional. 
Io amerei. scriverei. I should love. write. 
Tu ameresti. scriveresti. Thou would’st love, write. 
Egli amerebbe. scriverebbe. He would love. write. 
Noi ameremmo. scriveremmo. We should love. write, 
Voi amereste. ‘scriveresto. You would love. write. 
Eglino amerebbero. scriverebbero. They would love. write. 

Condizionale volitivo. Volitive conditional. 
Io amerei (vorrei amare). scriverei. I would love. write. 
Tu ameresti. scriveresti. Thou would’st love. write. 
Egli amerebbe. scriverebbe. He would love. write, 
Noi ameremmo. scriveremmo. We would love. write. 
Voi amereste. scrivereste. You would love. write. 
Eglino amerebbero. scriverebbero. They would love. write. 


Condizionale obbligativo. 


Obligative conditional. 


* Io amerei (dovrei amare). scriverei. I should love. write. 
Tu ameresti. scriveresti. Thou should’st love. write. 
Egli amerebbe. scriverebbe. He should love. write. 
Noi ameremmo. scriveremmo. We should love. write. 
Voi amereste. scrivereste. You should love. write. 
Eglino amerebbero. scriverebbero. They should love. write. 


Condizionale anteriore composto. 


Anterior or compound conditional. 


Semplice. Simple. 
Io avrei amato. scritto. I should have loved. written. 
Tu avresti amato. scritto. Thou would’st have loved. written. 
Egli avrebbe amato. scritto. He would have loved. written. 
Noi avremmo amato. scritto. We should have loved. written. 
Voi avreste amato. scritto. You would have loved. written. 
Eglino avrebbero amato. scritto. They would have loved. written. 
Volitivo. Volitive. 
Io avreiamato (avrei voluto amare) scritto. I would have loved. written. 
Tu avresti amato. scritto. Thou would'st have loved. written. 
Egli avrebbe amato. scritto. He would have loved. written. 
Noi avremmo amato. scritto. We would have loved. written. 
Voi avreste amato. scritto. You would havc loved. written. 
Eglino avrebbero amato. scritto. They would have loved. written. 
Obbligativo. Obligative. 
Io avreiamato (avrei dovuto amare)scritto. I should have loved. written. 
Tu avresti amato. scritto. Thou should’st have loved. written. 
Egli avrebbe amato. scritto. He should have loved. written. 
Noi avremnio amato. scritto. We should have loved. written. 
Voi avreste amato. scritto, You should have loved. written. 
Eglino avrebbero amato. scritto. They should have loved. written. 


I due segni del condizionale sono should e would. 








Il primo condizionale, che si può chiamare il condizionale sem- 

lice, cioè a dire, che indica semplicemente che un’ azione acca- 

F erebbe, se un’ altra azione fosse fatta, prende should alla prima 
persona, e would alla seconda e alla terza: 


Sarei bagnato, se uscissi colla pioggia. I should be wet, ifI went out in the rain. 
Saremmo molto sciocchi se facessimo We should be very foolish to do 
quello. that. 
Sareste rovinato, se faceste quello. You would be ruined if you did that. 
Sarebbe più ricco, se spendosse meno. He would be richer if he spent less. 
Sarebbero meno felici, se fossero meno They would be less happy, if they were 
virtuosi. less virtuous. 


Il secondo Condizionale, che puossi chiamare il Condizionale 
volitivo, cioè a dire, che indica che un’ azione accaderebbe per 
volontà di qualcuno, assoggettata a qualche condizione od 
espressa o sottintesa, prende would per tutte le persone: 


Vorrei venir in casa vostra stasera se I would come to your house this even- 


potessi. ing if I could. 

Vorremmo ben intraprendere quell’affa- We would willingly undertake this bu- 
re, se i denari non mancassero. sinessif(the)money were not wanting. 

Non vorreste formar amicizia con quel- You would not form a friendship with 
l’uomo, se lo conosceste. that man if you knew him. 

Non vorrebbe entrare in quel servizio se He would not enter into that service 
conoscesse la schiavitù a cui sarebbe did he know the slavery to which 
assoggettato. he would be exposed. 


Il terzo Condizionale, che si può chiamare il Condizionale ob- 
bligativo, cioè a dire, che indica che un'azione dovrebbe accade- 
re, o che sarebbe dovere di qualcuno di farla, prende should 
per tutte le persone. 

NB.— Non è sempre condizionale questo segno, ma piuttosto 
soggiuntivo, esprimendo il dovere che esiste di fare un'azione, 
senza nessuna condizione od espressa o sottintesa: 


Dovrei fare tante cose, se intraprendessi I should do so many things if I undcr- 


quell’ impiego. took that office. 

Dovrebbe essere caritatevole, se fosse He should be charitable if he wero 
ricco. rich. 

Dovreste andare a vedere vostro zio, You should go and see your uncle, be- 
perchè è ammalato. cause he is sick. 


Corrisponde precisamente a questa terza maniera d’ esprimere 
il Condizionale, |’ ausiliario ought, che vien sempre preceduto dalla 
preposizione to: così si può dire egualmente nelle ultime frasi: 


Dovrei far tante cose &c. I ought to do so many things &c. 


Il quarto Condizionale, che si può chiamare il Condizionale 
anteriore semplice, esprime che un'azione passata sarebbe acca- 
duta, se le circostanze lo avessero permesso. Prende should per 
la prima persona, e would per la seconda e per la terza: 


Vi avrei scritto ieri, se avessi avuto I should have written to you yesterday, — 
tempo. if I had had time. 

Ii mio amico sarebbe stato rovinato, se My friend would have been ruined if he 
avesse fatto quello. had done that. 

Sareste stato molto sciocco se aveste You would have been very foolish, had 
mancato a quel dovere. you failed in that duty. 


Il quinto Condizionale, che si può chiamare il Condizionale 
anteriore volitivo, esprime che un'azione sarebbe accaduta con 
la volontà di qualcuno, se le circostanze lo avessero permesso. 
Prende would per tutte le persone: 
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Avrei ben voluto venir ieri a casa vo- 
stra, ma non ho potuto. 

Non avreste voluto fare quell’ azione, se 
ne aveste preveduto tutte le conse- 
guenze. - 

Non avrebbero voluto intercedere per 
quell’uomo, se avessero conosciuto 
il suo carattere. 


I would have come to your house yester- 
day, but I could not. 

You would not have done that action, 
had you foreseen all its conse- 
quences. 

They would not have interceded for 
that man, had they known his 
character. 


Il sesto Condizionale, che si può chiamare il Condizionale an- 
teriore obbligativo, esprime che un’ azione avrebbe dovuto acca- 
dere facendo qualcuno una cosa dovuta. Prende should per tutte 


le persone: 


Avrei dovuto andar ieri a vedere mio 
zio perchè era ammalato. 

Non avrebbe dovuto fare una tale 
azione. 


MODO 1MPERATIYO. 
Lasciatemi amare. lasciatemi scrivere. 


Ama. scrivi. 
Ami. scriva. 
Amiamo. scriviamo. 
Amate. scrivete. 
Amino. scrivano. 


I should have gone to see my uncle 
yesterday because he was ill. 

He should not have committed such an 
action. 


IMPERATIVE MOOD. 


Let me love, let me write. 
Love (thou). write (thou). 
Let him love. let him write. 
Let us love. let us write. 
Love (you). write (you). 
Let them love. let them write. 


Nel modo imperativo s’impiega il segno let per la prima e per 


la terza persona; 


er la seconda persona il verbo rimane come 


all'infinito senza la preposizione to, che è il solo segno del- 


} infinito: 

Lasciatemi scrivere la mia lettera in pace. 
Scrivi a tuo padre. 

Amiamoci (l’ un l’altro). 

Mangino subito il loro pranzo. 


Let me write my letter in peace. 
Write to thy father. 

Let us love one another. 

Let them eat their dinner directly. 


NB.— Dopo il segno let, il pronome personale vien sempre 
impiegato come l’oggetto, e mai come il soggetto della frase: 


lasciatelo. 
lasciate loro. 


Lasciatemi. 
Lasciateci. 


MODO POTENZIALE. 
Tempo presente. 


Io posso amare. scrivere. 
Tu puoi amare. scrivere. 
Egli può amare. scrivere. 
Noi possiamo amare. scrivere. 
Voi potete amare. scrivere. 
Eglino possono amare. scrivere. 
Tempo passato. 
Io poteva amare. scrivere. 
Tu potevi amare. scrivere, 
Egli poteva amare. scrivere. 
Noi potevamo amare. - scrivere, 
Voi potevate amare. scrivere. 
Eglino potevano amare. Scrivere. 


let him. 
let them. 


Let me. 
Let us. 


POTENTIAL MOOD. 


Present Tense. 


I can love. write. 
Thou canst love. write. 
He can love. write. 
We can love. write. 
You can love. write. 
They can love. write. 
Past Tense. 
I could love. write. 
Thou couldst love, write. 
He could love. write. 
We could love. write. 
You could love. write. 
They could love. write. 





MODO POTENZIALE. 


Tempo presente. 
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To posso amare, scrivere. 
Tu puoi amare. scrivere. 
Egli può amare. scrivere. 
Noi possiamo amare. scrivere. 
Voi potete amare. scrivere. 
Eglino possono amare. scrivere. 
Tempo passato. 
To poteva amare. scrivere. 
Tu potevi amare. scrivere. 
Egli poteva amare. scrivere. 
Noi potevamo amare. scrivere. 
Voi potevate amare. scrivere. 
Eglino potevano amare. scrivere. 


POTENTIAL MOOD. 


Present Tense. 
I may love. write. 
Thou mayst love. write. 
He may love. write. 
We may love. write. 
You may love. write. 
They may love. write. 
Past Tene. 
I might love. write. 
Thou mightst love. write. 
He might love. write. 
We might love. write. 
You might love. write. 
They might love. write. 


I segni can e could s'impiegano quando si parla di un potere 
fisico che si possiede o posse eva per far qualunque cosa, ed i 


segni may e might quan 


o si discorre di un potere che viene, o 


di qualche permesso dato da un altro, o da qualche circostanza 


incerta: 


Posso alzare questo peso. 

Egli può camminare ben cinquanta mi- 
glia in una giornata. 

Che! non potete leggere le lettere 
greche ? 

Poteva alzare ieri questo peso, ma oggi 
non lo posso. 

Poteva camminare cinquanta miglia in 
una giornata quando era giovane. 

Potrebbe far ciò se volesse. 

Posso venire forse domani. 

Può piovere, ma non lo credo. 

Potete leggere questo libro, poichè vo- 
stro padre ve lo ha permesso. 

Potrei cadere, se montassi quella scala. 

Il re potrebb’ essere scontento. 


I can lift this weight. 
He can walk fully fifty miles in a 


ay. 
What! can’t you read the Greek let- 


ers 

I could lift this weight yesterday, but 
to day I cannot. 

I could walk tifty miles in a day when 
I was young. 

He could do that if he would. 

I may perhaps come tomorrow. 

It may rain, but I do not thmk it will. 

Yon may read this book, since your 
father has given you leave. 

I might fall if I got upon that ladder. 

The king might be displeased. 


NB. — Nei tempi composti con il verbo avere, s’impiegano i 
medesimi segni che nei tempi semplici. 


MODO SOGGIUNTIVO. 
Tempo presente. 


Se io ami. scriva, 

Se tu ami. scriva 

Se egli ami. scriva. 

Se noi amiamo. scriviamo. 

Se voi amiate. scriviate. 

Se eglino amino. scrivano. 
Tempo passato. 

Se io amassi. scrivessi. 

Se tu amassi. scrivessi. 

So egli amasse. scrivesse. 

Se noi amassimo. scrivessimo. 

Se voi amaste. scriveste. 

Se eglino amassero. scrive$sero. 


BUBIUNCTIVE MOOD. 
Present Tense. 


If I love, write. 
If thou love. . write. 
If he love. write. 
If we love. write. 
If you love. write. 
If they love. write. 
Past Tense. 
If I loved. wrote. 
If thou loved. wrote. 
If he loved. wrote. 
If we loved. wrote. 
If you loved. wrote. 
If they loved. wrote. 
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Il modo soggiuntivo è adesso pochissimo impiegato in inglese, 
e solamente nei casi che esprimono un forte dubbio : con il verbo 
essere, specialmente al tempo presente, farebbe bene lo scolare di 


non usarlo mai: 
Se mi scriva, gli risponderò. 


Se fossi re, non commetterei una tale 


If he write (o writes) to me, I will answer 
hi 


im. 
If I were a king, I would not do such 
an action 


So fosse ricco, sarebbe più generoso di If he were rich, he would be more gen- 


azione, 
Voi. 
MODO INFINITO. 
Tempo presente. 
amare. scrivere. 


Tempo passato. 
aver amato. avere scritto. 


erous than you. 


INFINITIVE MOOD. 
Present Tense. 


to love. to write. 


Past Tense. 
to have loved, to have writton. 


Vien usato l’infinito al tempo presente quando parlasi di 


un'azione o presente o futura: 


Non si deve mangiare tanto quanto It is not well to eat so much as you 
do 


mangiate voi. 

È un piacere di fare azioni caritate- 
voli. 

Dobbiamo andare al teatro stasera. 


Dopo tutti i segni dei tempi, eccettuato il se 


0). 
It is a pleasure to perform charitable 
actions. 


We are to go to the theatre this evening. 


o ought, la pre- 


posizione to si omette. Questa preposizione è in inglese il solo 


segno dell'infinito: 
Posso farlo. 
Bisogna che io lo faccia. 
Lo farò. 
Dovrei farlo. 


I can- do it. 

I must- do it. 

I will- do it. 

I should- do it (I ought to do it.) 


Ma questa preposizione non si omette dopo i verbi essere ed 
avere quando vengono questi impiegati come verbi principali: 


Dovrei pranzare con lui oggi. 
Dovrei dividere questo con voi. 


I am to dine with him to day. 
I have to divide this with you. 


L'infinito s' impiega al passato quando si parla di un’ azione 


passata: 

Avrei dovuto scrivere ieri a mio padre. 

Avrebbe dovuto prendere la sua medi- 
cina tre ore sono. 


Participio presente. 
amante (amando) scrivente (scrivendo) 


Si adopera il participio presente od il gerundio, 


luogo del 
posizione to: 

Sono stanco di aspettare. 

Partì senza mangiare il suo desinare. 
Udi l'accusa senza arrossire. 


I ought to have written to my father 
yesterday. 
He should have taken his medicine three 
hours ago. 
Present participle. 
loving. writing. 


in inglese, in 


infinito, dopo tutte le preposizioni, eccettuato la pre- 


I am tired of waiting. 
He set off without eating his dinner. 
He heard the accusation without blushing, 





Participio 
amato. 
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NB. — In inglese il participio presente ed il gerundio vengono 
espressi con la medesima parola. 


passato. 
scritto. 


loved. 


Past participle. 


written. 


Il participio passato si adopera dopo gli ausiliarj essere ed 


avere: 
Ho scritto. 


Sono rovinato. 


Sarò punito. 


Bisogna che sia perduto. 


Dei verbi irregolari. 


I have written. 

I am ruined. 

I shall be punished. 
He must be lost. 


I verbi irregolari inglesi sono irregolari in due tempi soli, cioè 
al preterito ed al participio passato. 


. Presente. 


Abide. 
Am. 
Arise. 
Awake. 


Lista dei verbi irregolari inglesi. 


Preterito. 


abode. 
was. 
arose. 
awoke. 


Bear (to bring forth) bare. 


Bear (to carry) 
Beat. 
Begin. 
Bend. 
Bereave. 
Beseech 
Bid. 
Bind. 
Bite. 
Bleed. 
Blow. 
Break, 
Breed. 
Bring. 
Build. 
Burst. 
Buy. 
Cast. 
Catch. 
Chide. 
Choose. 
Cleave (to adhere). 
Cleave (to split). 
ling. 
Clothe, 
. Come. 
Cost. 
Crow. 
Creep. 


bore. 
beat. 
began. 
bent. R 
bereft. R 
besought. 
bade, bid. 
bound. 
bit. 
bled. 
blew. 
broke. 
bred. 
brought. 
built. R 
burst. 
bought. 
cast. 
caught. 
chid. 
chose. 
clave. R 


clove, cleft. 


clung. 
clothed. 
came. 
cost. 
crew. R 
crept. 


Participio passato. 


abode. 
been. 
arisen. 
awaked. 
born. 


“borne. 


beat, beaten. 
begun, 

bent. 

bereft. 
besought. 
bidden, bid. 
bound. 
bitten, bit. 
bled. 

blown. 
broken. 
bred. 
brought. 
built. # 
burst. 
bought. 
cast. 
caught. 
chidden, chid. 
chosen. 
cleaved. 
cleft, cloven. 
clung. 

clad. R 
comg. 

cost. 
crowed. 
crept. 


dimorare. 

essere. 

sorgere. 
svegliare. 
produrre, nascere. 
portare. 

battere. 
cominciare. 
piegare, flettere. 
privare. 
supplicare. 
comandare. 
legare, rilegare. 
mordere. 
sanguinare. 
soffiare, sbocciare.! 
rompere. 
generare, allevare. 
portare qui. 
fabbricare. 
scoppiare. 
comprare. 
gettare, buttare. 
acchiappare. 
sgridare. 
scegliere. 
attaccarsi. 
fendere. 
attaccarsi. 
vestire. 

venire. 

costare. _ 
cantare da gallo. 
arrampicarsi. 


— — —— — — — — — — — — — — — 


4 Nel senso di sbocciare il preterito non s‘impiega. 


Presente. 


Cut. 

Dare (to venture). 

Dare (to challenge). 
eal. 


Dig. 
Do. 
Draw. 
Drive. 
Drink. 
Dwell, 
Eat. 
Fall. 
Feed. 
Feel. 
Fight. 
Find. 
Flee, 
Fling. 
Fly. 
Forget. 
Forsake. 
Freeze, 
Get. 
Gild. 
Gird. 
Give. 
Go. 
Grave. 
Grind. 
Grow. 
Have. 
Hang. 
Hear. 


Lie (to lie down). 
Load. 

Lose. 

Make. 

Meet. 

Mow. 

Pay. 

Put. 

Read. 


1 Hung è impiegato per la cosa, hanged per la persona. 


2 Holden è poetico. 


Preterito. 


cut. 
durst. R 


* 


dealt. R 
dag. R 
did. 
drew. 
drove. 
drank, 
dwelt. B 
ate. 
fell. 
fed. 
felt. 
fought. 
found. . 
fled. 
flung. 
flew. 
forgot. 
forsook. 
froze. 
got. 
gilt. R 
girt. R 
gave. 
went. 
graved. 
ground. 
grew. 
had. 
hung. 
heard. 
hewed. 
hid. 
hit. 
held. 
hurt. 
kept. 
knit. R 
knew. 
laded. 
laid. 
led. 
left. 
lent. 
let. 
lay. 
loaded. 
lost. 
made. 
met. 
mowed. 
paid. 
put. 
read. 
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Participio passato. 


cut. 
dared. 


dealt. R 
dug. 
done. 
drawn. 
driven. 
drunk. 
dwelt. R 
eaten. 
fallen, 
fed. 
felt. 
fought. 
found. 
fled. 
flung. 
flown. 


forgotten, forgot. 


forsaken. 
frozen. 

got. 

gilt. R 
girt. R 
given. 
gone. 
graven. 
ground. 
grown. 
had. 

hung, hanged.‘ 
heard. 
hewn. È 
hidden, hid. 
hit. —, 
held.? 


put. 
read. 


tagliare. ° 
osare. 


trafficare, 
vangare. 

fare. 

tirare, designare. 
spingere, condurre. 
bere. 

dimorare, abitare. 
mangiare. 

cadere. 

pascere, nutrire. 
sentire. 
combattere. 
trovare. 

fuggire. 

scagliare. 

volare. 
dimenticare. 
abbandonare. 
gelare. 
acquistare, otvenere. 
dorare. 

cingere. 

dare. 

andare., 

scolpire. 
macinare, arruotare. 
crescere, 

avere. 

pendere, sospendere. 
udire. 

tagliare. 
nascondere, 
colpire. 

tenere. 

nuocere. 

tenere. 

fare a maglia. 
conoscere, sapere. 
caricare. 

mettere. 
condurre. 
lasciare. 

prestare. 
permettere, impedire. 
giacere. 

caricare. 

perdere. 

fare. 

incontrare. 
mietere. 

pagare. 

mettere. 

leggere. 





Presente. Preterito. Participio passato. 

Rid. rid. rid. liberare. 

Ride. rode. rode (ridden). cavalcare. 

Ring. rang, rung. rung. oh (un campanel- 
0). n 

Rise. rose. risen. sorgere. 

Rive. rived. riven. fendere. 

Run, ran, © ‘ yun. correre. 

Saw. sawed. sawn, R segare. 

Say. said. said. diro. 

See. saw. seen. vedere. 

Seek. sought. sought. cercare. 

Sell. sold. sold. vendere. 

Send. sent. sent. mandare. 

Set. set. set. mettere, porre. 

Shake. shook. shaken. scuotere. 

Shape. shaped. shapen. R formare. 

Shave. shaved. shaven. R! radere. 

Shear. sheared, shorn. R tondere. 

Shed. shed. shed. spandere. 

Shine. shone. shone. R lucere. 

Show or shew. showed or shewed. shownorshewn. mostrare. 

Shoe. _ shod. shod. ferrare (un cavallo). 

Shoot. shot. shot. fucilare. 

Shrink. shrunk. shrunk. ritirarsi, scorciare. 

Shred. shred. shred. tagliare in pezzi. 

Shut. shut. shut. chiudere. 

Sing. sang, sung. sung. cantare. 

Sink. sank, sunk. sunk. approfondare. 

Sit. sat. 82 sedere. 

Slay. slew. slain. uccidere. 

Sleep. _ slept. slept. dormire. 

Slide. slid. slidden. sdrucciolare. 

Sling. slung. slung. frombolare. 

Slink. slunk, slunk. svignare. 

Slit. slit. R slit. R. fendere, spaccare. 

Smite. smote. smitten. , colpire. 

Sow. sowed. sown. R seminare. 

Speak. spoke. spoken. parlare. 

Speed. sped. sped. affrettare. 

Spend. spent. spent. spendere. 

Spill. spilt. R spilt. R versare. 

Spin. spun. spun. filare. 

Spit. spit, spat (poet). spit. sputare. 

Split. split. split. fendere, spaccaro. 

Spread. spread. spread. spandere. 

Spring. sprang, sprung. sprung. saltare. 

Stand. stood. stood. stare. 

Steal. stole. stolen. rubare. 

Stick. stuck. stuck. attaccare. 

Sting. stung. stung. pungere. 

Stink. stunk. stunk. puzzare. 

Stride. strode. stridden. camminare a passi lun- 
ghi. 

Strike. struck. struck,stricken.® colpire. 

String. strung. strung. infilzare. 
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1 Shaven è poco impiegato, eccetto como addiettivo: corona rasa, shaten crown. 
2 Striken è impiegato in poesia, ed anche como addiettivo: il cervo colpito, the 
Stricken deer. 
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Presente. Preterito. Participio passato. 

Strive. strove. striven. lottare, provare (con 
forza). 

Strow or strew. strowed,strewed. strown, strewn, spandere.. 

. . - gtrowed,strewed. 

Swear. swore, sworn. giurare, 

Sweat. sweat. sweat. sudare. 

Swell. swelled. swollen. R gonfiare. 

Swim. swan, swum. swum. ‘nuotare. 

Swing. swung. swung. dondolare. 

Take. took. taken. prendere. 

Teach. taught. taught. insegnare. 

Tear. tore. torn. strappare. 

Tell. told. told. dire, raccontare. 

Think. thought. thought. pensare. 

Thrive. throve. thriven. prosperare. 

Throw. threw. thrown. buttare. 

Thrust. thrust. thrust. forare. 

Tread. trod. trodden. calpestare. 

Wax. waxed, ‘ waxen. È incerare, divenire. 

Wear. - wore. worn. portare addosso. 

Weave. wove. woven. tessere. 

Weep. wept. wept. piangere, lacrimare. 

Win. won. won. vincere. 

Wind, wound. wound. avvolgere. 

Work. wrought. R wrought.! R lavorare. 

Wring. wrung. wrung. torcere. 

Write. wrote. written. scrivere, 


— —— — — 


DEI GRADI DI PARAGONE. 


I gradi di paragone degli addiettivi* si formano in inglese in 
due maniere, o coll’ aggiungere er al comparativo, ed «st al super- 
lativo, o col premettere more avanti al comparativo, e most avanti 
al superlativo. 

La prima maniera si adopera quando |’ addiettivo è di una sola 
sillaba: great, grande; greater, più grande; the greatest, il più grande; 
o quando l’addiettivo, essendo di più di una sillaba, termina con 
un Y: happy, felice; happier, più felice; the happiest, il più fclice. 

a seconda maniera, per evitare la cacofonia, adoperasi quando 
l’addiettivo è di più di una sillaba, e non termina con un y: 
powerful, potente; more powerful, più potente; the most powerful, il 
più potente; magnificent, magnifico; more magnificent, più magnifi- 
co; the most magnificent, il più magnifico. 

Rispetto alle parole che terminano con un y, si possono impie- 
gare egualmente ambidue le maniere sopra indicate: così, con la 
parola happy (felice), si può dire o happier o more happy, più felice, 
o the happiest, o the most happy, il più felice; e quanto alla parola 
handsome (bello), quantunque sia di due sillabe, si può dire a 
scelta, o handsomer o more handsome, più bello, o the handsomest, o 
the most handsome, il più bello. 


— — — — — — — — 


1 Wrought è anche impiegato come addiottivo: ferro battuto, wrought iron. 
2 Degli addiettivi vedi a pag. x11 e seguenti. 














DIZIONARIO 


ITALIANO-INGLESE E INGLESE-ITALIANO 


AD USO DI AMBEDUE LE NAZIONI. 





add. 
alg. 
anat. 
arch. 
astrol. 


astron. 


avy. 
bot. 
chim. 
chir. 
com. 
con. 
J. 
farm. 
Jig. 
fil. 
Sort. 
geog. 
geol. 
geom. 
g ram. 
ant. 
leg. 
Nhe 
mat. 


TAVOLA DELLE ABBREVIATURE 


USATE IN QUESTO VOLUME. 


addiettivo. 
algebra. 
anatomia. 
architettura. 
astrologia. 
astronomia. 
avverbio. 
botanica. 
chimica. 
chirurgia. 
commercio. 


congiunzione. 


femminile. 
farmacia. 
figurato. 
filosofia. 


fortificazioni. 


geografia. 
geologia. 
geometria. 
grammatica. 
interiezione. 
legge. 
inaschile, 
matematica. 


med. 
mil, 
min. 
mit. 
mus, 
part. 
pitt. 

| pl. 

: poet. 
prep. 
pron. 
ret. 


8. Mm. 
str. fer. 
teat. 

- teol. 

v. a. 
vet. 

v. irr. 
v. n. 
v. Te 
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ao 


medicina. 

militare. 
mineralogia. ; 
mitologia. 
musica. 
participio. - 
pittura. 
plurale. 
poetico. 
preposizione. 
pronome. 
rettorica. 
singolare. 
sostantivo. 
sostantivo femminile. 


. sostantivo maschile. 


strada ferrata. 
teatro. 

teologia. 

verbo attivo. 
veterinario. 
verbo irregolare. 
verbo neutro. 
verbo riflessivo. 








DIZIONARIO 
ITALIANO-INGLESE e INGLESE-ITALIANO. 








A. 


A, is the first letter in the alpha-|By with, when expressing an 


bet, and thé first of the vowels. 
A signifies beginning, as Z, the 
last letter, signifies ending: 
hence the phrase “ cominciare 
a dire A , means to commence 
a thing. “ Essere all’A , to 
have scarcely commenced, and 
“essere alla Z , to have nearly 
terminated any thing. 

"The Tuscan sound of A is gene- 
rally likethesameletterin Eng- 
lish, when followed by R in 
the same syllable, as in dar, 
‘mar, tar, etc. though it is pro- 
nounced somewhat more broad- 
ly and openly; the words ah 
and father may also serve to 
give a somewhat close approxi- 
mation to the sound of this let- 
ter,and in French such words 
as blamer, déclamer, entamer, 
may be considered as sufficient- 
ly similar. 

A, prep., serves for various locu- 
tions and constructions, mark- 
ing different relations,and may 
be expressed in English by 
the particles fo, al, in, by, 
with, under, and. 

It is rendered by to, when used 
to express motion towards a 
place. “ Vado a Londra. , I am 
going to London. “ Venne da 
noi. , He came fo ou? house. 

By at, when no motion is ex- 
pressed, and the usual habita- 
tion of a person is designated, 
mnless such place be in some 
very large city. “ Sto a Prato. , 
I live at Prato. 

By in, when such place of habi- 
tation is designated, being a 
large city: “ Mio padre dimora 

. Londra. , My father lives in 
London. 

By by, when it oxpresses agen- 


action of some part of the body. 
“A occhi chiusi, with closed 


Abate, [aba’té] m. abbot. 
Abatino, [Abati né] m. little ab- 
| bot. 





eyes; “ a bocca aperta , with Abatone, [dbatd’né] m. stately 


open mouth. 

By under, when it expresses 
dependence or submission. 
“ Tutto il reggimento era al 
mio comando. , The whole 
regiment was under my com- 
mand. 
By and, when it designs parfi- 


abbot, rich abbot. 
Abazia, [dbdtsi’4] see Badia. 
Abaziale, [dbitsid’ld] adj. be- 
longing to an abbey. 
Abbacare, ſabbaka“ré] v. a. to 
examine closely; -, v. n. to 
puzzle one's self, to be out. 
Abbacchiare, [ibbakki4"ré]v.a. 


tion or distribution, “ due al to beat down fruit wi 1a pole. 


due , by two and two. 


To throw down forcibly, sell 


A is also used in many different! dirt-cheap. 
modes of locution. The follow-| Abbacchiatura, [ébbakkid’tirs] 
ing are a few examples. “ A! /. the result of beating down 


cavallo, , on horseback. “ A 


with a pole. 


contante, , for ready money,|Abbachino, [dbbdki’nd] m. a 


for cash.“ A credito,, on trust. 
“ A buon mercato, , cheap. 
“ Aquest'ora,, 


small book for teaching to keep 
accounts. 


by this time. |Abbachista, [dbbaki’sté]. Ab-. 


“ A destra,, on the right hand.| bachiere, m. arithmetician. 
“ A mezzo giorno, towards the|Abbacinamento, [sbbstshind- 
South. “ A che pro? , of what! mén’t6] m. dazzling, glare. 
use? “ A che piangote?,, why do | Abbacinare, [abbatshina’ré] v.a. 
you cry? “ Ponte a Santa Tri-| to dazzle, dim, cloud, offuscate, 


nita. , Trinity bridge. “ A qua- 


bewilder. 


resima, , at Lent. “ Oggi a ot-| Abbaco, [dbba’k6] m. arithmetic. 


to, , this day week. “ Lettera|Abbadare [dbbddd‘ré] see Ba- 
di cambio a sei mesi, , a billof| dure. [dessa. 
exchange at six months. “ A|Abbadessa, [4bbddé’sd] see Ba- 
malizia,, maliciously, “ A vele| Abbadia, [abbddi’d] see Badia. 

spiegate, , with unfurled sails. | Abbagliamento [abbal’dmén’té) 


“ Circa a,, about. * Rispetto 
&, , concerning. “ All' aspetto 
mi par signore. , By his ap- 
pearance he seems to be a gen- 
tleman. “ Vestire all’ inglese,, 
to dress in the English fashion. 
A is also used in many adver- 
bial expressions, as will be 
seen in -the course of this 
work. 


m. blindness, dimness of sight, 
mistake, mental error. 

Abbaglianza, [a4bbdl’dn’dsa] ses 
Abbagliamento. 

Abbagliare, [4bbal'&'ré] v. a. to 
dazzle, overpower with light; 
fig.to beguile, bewitch, imposo 
upon; -, v. n. to be dazzled, bo 
blind, get bewildered. 

Abbagliatamente, [dbbdl’idtd- 


Abaco, [&’bak6] m. arch. aba-| mén’té] adv. confusedly. 


cus, plinth. 
A bada, [4 badd] mo. adv. play- 


cy: “ a forza di braccio , dy! fully. 

strength of arm. “ Lo zucchero! Abada, [abd’da] /. unicorn. 
si vende a peso , sugar is sold | Abadessa, [ibadé'sa] see Ba-|Abbaino, [sbbai'no] m..a sky- 
by weight.“ A mente, dyheart.| dessa. 


Diz. Ilal.-Ing. 


Abbagliatore, [dbbal’idto’re]m. 
one who dazzles. 

Abbaglio, [abba’l’6] m. dazzling, 
dimness of sight; mistake. 


light window. 
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ABBAJAMENTO. _ 2 — ABBOCCATORE. 


Abbajamento, [dbbdydmén’té}| gether. ABBARUFFARSI, v. 7. to] heap up; pile together ; collect 
m. barking, yelping, grumbling.| scuffle, quarrel. (said especially of sheaves ef 
Abbajare, [abbayd’ré] v. n. to|Abbaruffio, [abbdruff’io] m. a} corn). 
bark, yelp, boast, brag; - alla} prolonged quarrel. Abbicci, [débbitshi] m. alpha- 
luna, to bay the moon, utter} Abbassamento,[sbbdssdmén’té]| bet; non sapere bt’ -; to be ve— 
vain threats. m. abasoment, diminution, fall. | ry ignorant. 
Abbajatore, [dbbiydtdé’ré] m.|Abbassare, [ibbassd'ré] v. a. to| Abbiettamente, [&bbiéttAmén'- 
barker; slanderer, detractor. abase, bring down, pull down,| té] adv. abjectly, vilely. 
Abhajatrice, [ibbsy&tri"tshé] /.| cast down, lower, diminish,|Abbiettare, [fbbiéttd'ré]v.a. to 
censorious woman, detractress.| humble; - gli occhi, to casti debase. ° 
Abbajone, m a noisy fellow. down one's eyes;-, v. n. to/Abbiettezza, [dbbidttét’sd] f. 
Abballare, [abbdlla’re] v. a. to| abate, come down, decline,| abjectness, meanness. 


pack up; embale. lessen; ABBASSARSI, v. r. to|Abbietto, [4bbiét"t6] adf. abject, 
Abballatore, [ibballité/ré] m.| fall, sink, humble one's self,| despicable, vile. 
packer. i cringe. Abbiezione, [sbbiési6"né] f. ab- 


Abballinaro, [ibballiné'/ré] v. a.| Abbasso, [ibbs"s0] adv. below,| jection, meanness. 

to shake up; - le materasse, to} down; - î cappelli! hats off!|Abbigliamento, [fbbil'imén"t6} 

shake up the mattress. - i repubblicani, down with the] m. dress, finery, attire. 
Abballottare,[ibbdl16thd"r6] see| Republicans. Abbigliare, [4bbil'aré] v. a. to 

Ballottare. Abbastanza,[abbastdn’ds4] adv.| dress, adorn, trim up, furnish. 
Abbambagiare, [£bbAmbéjg'ré]| enough, sufficiently. ABBIGLIARSI, [&bbil'arsi] v. r. 

v. a. to stuff with cotton, quilt. |Abbatacchiare, [dbbdtakkid’rd]| to adorn one's self. 
Abbancato, [sbbinc't6] adj.| see Abbacchiare. Abbigliatore-trice, [£bbil'&t6- 

furnished with seats for rowers. | Abbate,[abbd’té]m.abbot,priest.| ré-tricé] m. f. an adorner. 
Abbandonamento, [ibbindéna-|Abbattere, [ibbat'téré] v. a. to| Abbigliatura, [abbil’dtard)/. the 

mén’t6) m. abandoning, aban-| batter down, overthrow, sub-| result of adorning. 

donment, forsaking, dejection.| due, abate, depress; mar. - la| Abbindolamento , [dbbinddld- 
Abbandonare, [ibbindéné"r6] v.| vela, to strike sail. ABBATTER-| mén’to] m. cheat, trick. , 

a. to abandon, forsake, give| 81, v. r. to meet with. Abbindolare, [abbind6la’rd} v.a.. 

over, quit, leave. Aspanpo-|Abbattimento, [dbbattimén’té]| to bind round, deceive, cheats 

NARSI, 0. #. to give one's self] m. overthrow, depression, de-| ABBINDOLARSI,v. r. to be puz- 

over; be discouraged, despond;| struction, faintness, weakness,! zled, get puzzled. 

- alla sensualità, to gratify| conflict, battle; per-, by chance. | Abbindolatore, (Abbinddlété’rd] 


one's sensuality. Abbattitore, [dbbattité’ré] m.| m.a cheat, scoundrel. 
Abbandonatamente, [dbbéndé-| feller, destroyer, bully. Abbindolatura [4bbindélatt'rs] 

nétamén’té] adr. desporately,| Abbattuta, [ibbattù"t4] /. slan-| and abbindolazione. f. trickery. 

violently. ghter, abasement. Abbiosciare, [abbidshé’ré] v. n. 
Abbandonati, [dbbdnddna’ti] m.|Abbatuffolare, [dAbbdttffdld’ré]| to fall off, get disheartened. 

p. orphans, foundlings. v. a.to mix confusedly, throw| ABRIOSCIARSI, v. r. to become 
Abbandonatore, [sbbandéndté’-| into confusion, jumble. dispirited; lose courage. 

ré] m. forsaker, deserter. Abbazia, [abbd4dsi’d] see Badia.| Abhisognare, [abbisén‘'d’ré]v.s. 
Abbandonevolmente, (Abbind6- | Abbecedario,[d4bbétshédd’rid]m.| to want, need, be necessary ; ab- 

névélmén’té] see Abbandonata-| abecedarian. — bisogna ch’ io vada, I must go. 

mente. Abbellare, [dbbélld’ré] v. a. to| Abbisognevole, [ibbisén'6vélé] 
Abbandono, [dbbdndd’ndé] m.| embellish,° set off; -. v. n. to| adj. needy, poor. 

forsaking, desertion; in -; in] grow handsome. Abbittare, [Abbittd’re] v.a. mar. 

confusion, in disorder, at ran-|Abbellimento , [fbbéllimén"t6]| to bit the cable. 

dom. m. embellishment, ornament. |Abbitumare, [dbbitimd’rd] v.a. 
Abbarbagliamento, [4bbdérbal’-|Abbellire, [fbbélli"ré] v. a. to| to cement. 

dmén’té] m. dazzling, mental] beautify; adorn; set off. Abbiurare, [abbidrd’ré] v. a. to 

error, hallucination. Abbellitore, [dbbéllite’rd] m.| abiure, recant, renounce. 
Abbarbagliare, [sbbgrbfl'&"r6]}] embellisher. Abbiurazione, [ibbiùrétsié'né] 

v. a. to dazzle, stupify. Abbellitura, (4bbéllita’rd] /. the| /. abjuration; recantation. 
Abbarbagliatamente[dbbarbal’-| result of embellishing. Abhoccamento [abbéFkamén’té} 


stimen'té] adv. indistinctly. |Abbenchè, (dbbéncké’] conf.| m. interview; conference; par- 
Abbarhicamento, [fbbirbiké-| though, although. ley. 
mén’t6] m.theact and effect of Abbendare, (dbbénda’rd] v. a. Abboccarc, (dbbékkd’ré] v. a. to 


taking root. to bind, tie, swathe. fill up to the brim; hunt. to 
Abbarbicare, [abbdérbika’ré]o.n. | Abbertesoare, [ibbertéské'ré]o | seize with the teeth as a dog. 
to take or strike root. a. to fortify with battlements,| Asnoccarsi, v. r. to have an 
Abbarcaro, [4bbirkd’ré] v. a. to| strengthen by works. interview with, talk together, 
heap up, pile. Abbeverare, [abbévdra’rd] v. a.| confer. 
Abbaroatura, [4bbérkd’tird) f.| to water, give drink to, sat-| Abboccato,[dbbdkkd’té] adj.del- 
the result of piling up. trate. icate, sweet, circumspect, pru- 
Abbarraro, [4bbérra’ré] v. a. to | Abbeveraticcio,[{bbévérati"ki6]] dent in discourse, agreeable. 
bar, stop up, barricade m. the leavings in a glass. Abboccatojo, ſabboccato io] m. 


Abbaruffamento, [sbbéruffé-|Abbeveratojo, [sibbevérit6'y6]| the mouth of a furnace. 
mén’té] m. scuffle, quarrel,| m watering-place, horsepond. Abboccatore, [4bbokkaté’rd] m. 
dispute. Abbiadare, (abbiddd’rd] v. a. to| babbler, medler in other peo- 

Abbaruffare, [fbbdruffa’rd] v a.| give a feed of oats. ple's matters, government con- 

to put in confusion, jumble to-'Abbicare, [abbika’ré] v. c. to: tractor. 
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ABBOCCATURA. — 3 — ABBRUNAMENTO. 



















Abboccatura, [ibbékksti'ré] /.| proach, access; mar. landing;| Abbracciatura,[ébbratshd turd] 
brim of a glass. uomo di facile -, a man of easy| f. embrace, space encompassed 
Abbocoonare, [Abbékk6’néré] v. access. by a man’s arms (said of the 
a. to cut into morsels (little| Abborracciare, [ibbérrftshé"ré6]{ measurement of solids). 
used). v.a.to bungle, botch, cobble. AB- Abbracciatutto, {abbrdtehitit’- 
Abbominabile, [dbbémina’bild]} nonnacoranst, [sbbératehé"rsi]} to] m. and adj. a busy-body. 
adj. abominable, execrable. v. r. to do hurriedly and in a Abbragiamento,[sbbrigiimén'- 
Abbominamento , [sbbimini-| bungling manner; gormandise.| 6] m. reduction to ashes. 
mén‘té) m. abomination. Abborracciatamente, [ibbérrà-|Abbramare, (abbrdma’ré] v. a. 
Abbominare, [abbémina’ré] v. a. tshi'ta”menté] adv. in a bung-| to long for exceedingly, desire 
to abominate, hate, abhor. ling manner. , ardently. 
Abbominatore-trice , [:ibbòmi-|Abborraccione,[ibbérrétsh6"né]| Abbrancare, [abbrénka’ré] v. a. 
né’téré-tricé]m./.anabomina-| m. a great bungler. , to snatch, gripe, grasp, clasp, 
tor. Abborracciamento, [&bbérrft-| hold fast, grapple with. 
Abbominazione, [sbbémindtsi-| sha’mén’td] m. bungling. Abbreviamento, |abbrévidmén’- 
6’né] f. abomination, detesta-| Abborrare, [dbborra’ré] v.a. to] t6] m. abridgment. 
tion. superadd, augment needlessly;|Abbreviare, [abbrdvid’ré] v. a. 
Abbominevole, [abbémind’v6lé]| -, v. a. to err, wander; mistake.| to abridge, shorten, pet -, in 
see Abbominabile. Abborrevole, [ibbérre'vélé]adj.| short. 
Abbominio , [sbbémi"ni6] m | abhorrent, loathsome, odious. |Abbreviativo , [sbbrévisti'v6} 
abomination. Abborrimento, [abbérrimén’té]} adj. abbreviating, shortening. 
Abbominoso, [ibb6min6"s6] adj.| m. abhorrence, aversion, dis-{Abbreviatore,[ibbréviato”ré]m. 
detestable. gust, detestation. abbreviator, abridger, epito- 
Abbonacciamento,[ibbongtshé-|Abborrire, [abborri’ré] v. a. to] mist. 
mén’t6] m. calm, stillness,| abhor, loathe, detest. Abbreviatura, [4bbrévidta’rd] /. 
tranquillity. Abborritore, (dbbdrrité’ré] m.| abbreviation (of a word or 
Abbonacciare, [(dbbéndtshd’ré]| hater, detester. phrase.) 
r.a. to calm, still, pacify. AB-|Abbottacciarsi, (dbbdéttatsha’r- Abbreviazione, [débbrévidtsis’- 
BONACCIARSI,t.r.togrowcalm.| si] v. n. to have the skin full] né] f. shortening. 
Abbonamento, [sgbbonimén"t6]| of wine; tope. Abbressare, [abbrézz4’ré] v. 2. 
m. improvement, melioration, Abbottarsi, [abbétta’rsi] v. n.| to shudder. ° 


subscription. to be swollen with pride. Abbriccare, (abbrikkd’ré] v. a. 
Abbonare, [dbbdnd’rd] v. a.. to] Abbottinamento , [abbdttind-| to fling, cast, hurl, lance. 


make good, meliorate, mend,| mén’té] m. pillage, plunder,|Abbrigliare, (abbriglid’rd] v. a. 
admit(anaccount). ABBONARSI,| mutiny, sacking. to bridle. 

v. r. to get better, improve;|Abbottinare, [ibbéttiné'ré] v.a.| Abbrivare , [sbbrivé'ré] v. a. 
-ad un giornale, to subscribe| to pillage, rob. ABBOTTINAR-| mar. to unmoor; -, v. n. to be 
for a journal. st, v. f.to mutiny. — , under way. 
Abbondamento, [ibbindémén'-(Abbottinatore, [Abbottinsté’ré] | Abbrividare, [sbbrivida'ré] Ab- 
t6] m. plenty, abundance. m. rebel, factionary. brividire, [abbrividi’ré] v. n. 
Abbondante, [dbbénddn’té] adj. | Abbottonare, [fbbétténé'ré] v. a. to shiver with cold. 

abundant, copious, numerous. | to button. , Abbrivo, [abbri’v6] m. sea-way; 
Abbondantemente, [ibbindin-|Abbottonato,[£bbétt6ng"t6]adj.| run, course, headway. 
témén’té] adv. abundantly,| (said of one who knows how to|Abbronzamento , [abbréntsé- 
plentifally. | keep a secret) cautious, re-| mén’t6] m. sun-burning. 
Abbondanza, [dbbénddn’dsd] /. served. ; Abbronzare, (abbréntsd’ré] v. a. 
abundance, plenty, affluence. |Abbottonatura, [abbdtténdtai’-| to tan, scorch, sunburn, im- 
Abbondanziere,[ébbéndandsié’-| ra] /. a row of buttons. brown. 

ré] m. city-victualler (at Flo-' Abbozzamento,[ibbétsimén"t6] | Abbronzatelle,[4bbroéntsé’tell6] 
rence). m.and Abboszata, [abbdtsd’ts]| adj. slightly scorched, some- 
Abbondaro, (4bbéndd’rd] v. n.| /. rough draught, sketch. what tanned, rather brown. 

to abound with or in. Abbozzare, [sabbotss'ré] v. a. to Abbronzatara, [4bbrontss'tàré] 
Abbondevole,[dbbdndé’véléjadj.| sketch, delineate, trace. the act of scorching. 
abundant, plentiful. Abboszaticcio, [dbbotsati-tshé] Abbrostire, and Abbrostolire, 
Abbondevolmente,(ibb6ndévél-| adj. half-sketched, half-ripe,| [ibbréstéli'ré] v. a. to scorch, 
mén’té] adv. abundantly. half-blown. crisp, toast. 
Abbondessza, [ibbindét's4] /.| Abbozaatore, [abbdtsdtd’rd] m.| Abbruciacchiare, [ibbrutshsk- 
abundance, plenty. sketcher, drawer. kid’ré] v. a. to scorch superfi- 
Abbondosamente, [ibbénd6ss-|Abbozzatura, [dbbdtsatn’rd] /.| cially, burn a little. 

mén‘té] adv. copiously, pro-| and Abboszo [dbbdt’sd] m.|Abbruciacohiato, [ibbritsh£k- 
fusely. sketch, rough draught. kié'té]adf.burnt here and there. 
Abbondoso, [ibb6nd6's6] adj.|Abbossolarsi, [Abbotsdldr’si] ©. | Abbruciamento, [ibbritshé- 
abundant, copious, plentiful. a. to form its cocoon. mén’té] m. burning. 
Abbonire, [ibboni're] v. a. to'Abbracciamento , [dbbrdtshd- | Abbruciare, [ibbrutshé'ré]v.a. 
soften, calm. mén’to] m. embrace. to burn, consume. 
Abbordaggio, [ibbérda'dj6] m.| Abbracciare, [dbbratshd’réd] v. Abbruciaticcio, [abbratshatit’- 
boarding a ship. a. to embrace, contain, under-| shé] adj. superficially burnt, 
Abbordare, [abborda’ré] v.a.to| take, adopt. the smell of anything soma- 
board (a ship), approach, ac-|Abbracciata, [abbritsha‘ti] /.| what burnt. 

cost, address. Abbraccio, [abbra’tsho] m.em-|Abbrunamento, (ibbrindmén’- 
Abbordo, [ibbér'd6] m. ap-| braco; accolade. to] m. darkening; sun-burning. 
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ABBRUNARE. — 4 — ACCA. 








Abbrunare, [ibbriné'ré] v.a. to|Abilitate, [abilita’té] see Abilità. | Abolizione, [4bélitsi6"né] f.abol- 
imbrown, burnish, darken. As-|Abilitativo, [dbilitati’vé] adj.| ition, disuse. 

BRUNARSI [abbrand’rsi] v.r.to| capacitating. Abolla, (4b61’ld] f. mantle used 
put on mourning. Abilitazione, ſabilitatsio néo] f.| by soldiers and ancient philo- 
Abbrunire, (dbbrini’rd] v. a. to enabling, qualifying. ° sophers. 

make brown. -, v. n. to grow|Abilmente, [abilmén’té]. adv.|A bolo, ſa b6716] adv. mode of 
dusk; become sunburnt. ably, cleverly, skilfully, con-| gilding or silvering. 
Abbruscare, (4bbrasthé'ré]v.n.| veniently. Abominabile,[abémingbi’lé]adj . 
to grow austere. Abissare, [4bissd"ré] v. a. to] abominable, execrable, hatefal. 
Abbrustiare, (bbristid’ré] Ab-| precipitate, ruin. Abominamento, see Abbomina- 
brustire, {abbristi’rd] v. a. to| Abisso, [dbis’sd] m. abyss, gulf,| mento. 

singe, scorch. hell. [itable.| Aborigeni, [&bdri'jénî] m. pl. 
Abbrustolare, [fbbristolé'ré]| Abitabile, (dbita’bild] adf. hab- aborigenes, pl. 

and Abbrustolire labbrũstoli -|Abitacolo, [&bité"K6l16] m. poor|Aborrevole, ſaborré“volé] adj. 
ré] v. a. to toast, crisp. - del dwelling, mean habitation, bin-| abhorrent, detestable, odious. 
pane, to toast bread. acle. Aborrire, [£bérri ‘ré] v. a. to ab- 
Abbrutire, [abbriti’ré] v. a. to Abitante, [abitdn’té] m. inhab-| hor; loathe. 

brutify; -, 0. n. to grow ugly.| itant, dweller, resident. Abortare, [abértd’ré] Abortire, 
Abbucinare, [4bbicins'ré] v. a. Abitare, [abita’ré] v.a.to inhab-| [abérti'ré] v. n. Abortirsi, [i- 
to deafen with talk. it, live in. bértir’si]v.r.to miscarry, fail. 
Abbujare, [sbbiyd'ré] v. a. to Abitato, [abitd’té]m. habitation. Abortivo, {abérti’vd] adj. abor- 
hide, conceal. -, v. n. to grow|Abitatore,[dbitaté’rd] m.inhab-| tive; untimely. 

dark. itant, dweller. Aborto, [#bòr't6] m. abortion, 
Abburattamento, [débbirdttd- Abitatrice, (abitdtri’tshé] f. fe-| abortive child, premature birth. 
mén’to] m. bolting, sifting. male inhabitant. Abosino, [abési” né] m. a kind 
Abburattare,[sbburattd'ré]v.a.|Abitazioncella, [fbitàtsion-| of plum tree. 

to bolt, sift, abuse. ABBURAT- tshel’ 18] f. small lodging or|Abrasione, [abrdsié’nd] f. era- 


TARSI, V. f. "to fidget. hou sing, rubbing off or out. 
Abburattatore, [abbirdttatd’ré] Abitasiono,{ébitétsté’nd] f.hab-|Abrogare, [abréga’rd] v. a. to 
and Abburattajo, [sbbùrat-| itation, dwelling. abrogate, repeal, abolish. 
téy6] m. bolter, sifter. Abitevole, [ibitév6"le] adj. in-| Abrogazione, ſabrogatsioné] f. 
Abdicare, [abdika’ ré] v. a. to] habitable. abrogation, recal, reversal. 
abdicate, resign. Abito, [4’bito] m. habit, custom, | Abrostino [abrésti’nd} m. a kind 
Abdicazione [abdikatsio’ né] f.| use; dress, clothes, pl.; suit| of wild grape. 
abdication, resigning. of clothes; temperament, com-|Abrotano, [abré‘tind] Abrotino, 
Abdollao, [ibdélla'6] m. Egyp-| plexion; disposition; pigliari [abrò'tind] m. wild wormwood, 
tian melon. I -, to oy the cowl, go into al southernwood. 
Abduttoro, [abdittd’ré] m.anaf. monaste Abrotino, [sbréti'n6] Abrotano, 
abductor. Abituale, “Tabitad’14] adj. habit-| [dbrétd’nd] a. kind of flax. 
Abduzione,[&bdutsid'né]f.anat.| ual, customary. Absente, [ibsén'ié] see Assente. 
abduction. Abitualmente, {ébitidlmén’té] | Absida, (absci’ds] (. interior of 
Abecedario, [abétshédd’rid] m.| adv. habitually, by custom. the choir. 
horn-book. Abituare, [abitud’re] v.a.to use, | Abside, [db’sidé] m. astr., apsis, 
A bel diletto,[a bél dilét't6]adv. accustom. ABITUARSI, ©. r. to| circle of a planet. 
designedly, to one’s fill. accustom ® one's self, become Abstemio, labate’ mid] adj. ab- 
A bell’ agio, [4 bélldé’gid] adv.| habituated. 
slowly, cautiously. Abituatezza, [abitidtét’sd] |. Abusare, [abtss’ ré] v. a. ela. 
Aberrazione, [dbérrdtsid’né] f.| state of being habituated, cus-| to abuse, misuse, use ill, mis- 
aberration, deviation. tom employ, trespass on; abusarsi 
Abesperto, [ibéspér"t6] avv. by Abitudinale, [abitidind/1é] adj.| della pazienza di uno, to wear 
exsperience, experimentally. habitual. out a man's patience. 
Abetaja, [abéta’ya] /. fir-plan-| Abitudine, [abita’diné] f. habit.| Abusione, [dbuisid’né] f. abuse, 
tation. Abituro, [abita’rd] m. humble| ill usage. 
Abete, [abé’té] m. fir-tree; pine.| abode. Abusivamente, [ibisivimén'té] 
Abetino, [&béti"nò] adj. of fir-|A bizzeffe, [& bitséf’fé] adv. in| adv. abusively; improperly. 
tree, deal. great abundance. Abusivo, [abiasi’v6] adj. abusivo, 
Abietina, {abicti’nd] /. fir-treo| Ablaqueare, [sbligfiéa'ré] v. a.j improper; monefa abusiva, f. 
to dig round the roots of trees. base coin. 
shigoato [abijéd’td] m. cattle-|Abiurare, see Abbiurare. Abuso, (aba’s6] m. abuse, disuse. 
stealing, horse-stealing,shecp-|Ablativo , [ablati’vé] m., gr.|Abutelo, [dbaté’]6] m. yollow 
stealing. ablative case. marshmallow. 
Abigeo, Tibije rom. cattle-steal-|Abluzione, [ablatsié’né] f.ablu-(Abuzzago, [dbitshd’ g6] a. kind 
tion; purifying. of bird resembling a kite. 
Abile, [#bilé] adj. able, capa- Abnegarsi, {abnégar’si] v. r. to' Acacia, [dka’tshid] /. acacia. 
ble, clever, skilful. deny one's self. Academia, [dkadé’mia] see Ac- 
Abilità, (abilita’] Abilitade,! Abnegazione, (abnégitsid’nd] /.| cadomia. 
[abilita’dé] f. ability, capacity,| sclf denial. Acanto, [ikin"t6] m., dof. acan- 
dexterity,address; power: fare Abolibile, [aboli"bilé] adj. abol-! thus. 
-, to give time. ishable. |Acaro,[ikd"r6] m.mitein cheeso. 
Abilitare [abilitd’ré}] v.a. to Abolire, [&boli" ré] v. a. to abol- Acattolico, see Accattolico. 
onable,; qualify, empower. ish, annal. lAeca, [ak’ka] /. the letter H; 
= 
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ACCADEMIA. — 5 — ACCAVALCIARE. 
non vale un’ -, it is not worth | rious,eagerin prosecuting any| deep into the flesh, penetrate. 
a pin. thing, obstinate. Accarpionare, [akkdrpiona’ré] 
Accademia, [akkédé’mis] /.aca-| Acoannellare, [akkinnélld’rdé]v.| v. a. to pickle carp or other 
demy,university,musical soirée.| a. to wind upon bobbins. fish. 
Accademicamente, [ikkadémi-|Accanto, [ikkfn't6] adv. pr. a-| Accartocciamento , [ikkartét- 
camén’té] adv. after the cus-| side, beside, near. shémén't6] m. the act of wrap- 
tom of academies. Accantonamento, [akkanténd-| ping up in a cornet, (a paper 


Accademico, [4kkadé’mic6] adj | mén’to] m., mil. cantonment. | used by grocers.) 
academical. -, m. academician; | Accantonarsi, (dkkanténir’si]v.| Acoartocciare, [akkértotsha’re] 


academist. n. to quarter oné's self. v a. to wrap up in a cornet. 
Accademista, [ékkdémi’sté] m.|Accantonato , [dkkdnténd’té]' Asoasamento,[ékkdsdmén’té]m. 
pupil in riding. adj., arch., containing corners| marriage, wedding. 
Accadere, (akkadé’ré]¥.".irr.,| and angles in a square. Accasare, [akkasa’ré] v. a. to 


see Cadere, to happen, befal,| Accapacciamento,{fkkgpgtshg-| build houses. -, v. n. to take a 
come to pass. ACCADERSI, v. r.| mén’td] m. heaviness of head. | wife. AccASARSI, v. r. to begin 
to be fit, become. Accapacciato, [ikkgpstshé't6]| house-keeping, marry. 

Accadevole, [ikk&dév61é] adj.| adj. fatigued with thinking. |Aocascare, [ikksska'ré] v. n. to 
that may take place or happen.| Accapare, [ikksp#"ré] v. a. to] chance, happen. 


Accadimento,[akkadimén't6]m.| bring to an end, finish. Accasciamento, (é&kkdshamén’- 
accident, chanee. Accaparrare, [akkaparra’ré] v.| t6] m. debility through old ay +. 
Accaffare [akkaffa’ré] v. a. to] a. to make a bargain, give or| Accasciare, [ikksishé'ré]v. a. to 
snatch, wrest away. receive earnest money. weaken, debilitate. -, Acca- 


Accagionamento, [&kkdjini-|Acoapessare, (dkkapétsd’ré] v.| scIARSI, v. r. to become fee- 
inén’t6] m. imputing, imputa-| a. to conclude, finish, wind up.| ble or dejected through age, 


tion, charge. Accapigliarsi, (4kkapil’dér’si] v.| decay, fall off. 
Aocagionare [ikkdjiné'ré] v.a.| r. to take one another by the| Accasermare, [dkkésérma’ré] v. 
to impute, accuse of, charge| hair. a. to place in barracks. 
with. Acoapitolare, (Akkapitéld’ré] v. | Acoastellamento, [skkasteélli- 
Accagionatore, (dkkajondtd’ré}| a., dookb. to put head-bands. | mén’té] m., mar. fore-castle, 
m. Laputer, accuser. Accappacciato,(akkappdtsha’t6]| hind-castle. 
Accagiù-Acagiù[akkd'j-fkéji]| adj. wrapped {n a mantle, hood- Accastellato,[ikksstélla"t6]ad je 


cashew-nut, anacardium. ed, muffled up. mar. having a fore-castle and 
Aocagliare, [akkal’id’ré] v. a.|Accappatojo, [akkdippdto’y6]m.| hind-castle. 
to put rennet in milk to coa-| combing-cloth, linen mantle. |Accatarramento, [ékkdtdrré- 
gulate it. Acoappare, [Akkdppa’ré} v. a. to] mén’td] m. cold, catarrh. 
Accalappiaro, (akkdldppid’ré]v.| remove the hair from skins,| Accatarrare,[ékkétarrd’ré] v. n. 
a. to insnare, catch, inveigle. | finish, succeed. to catck a cold. 
Aocaldare, [skkslda"ré] v. a. to| Accappiare, (s#kkappif'ré] v. a.| Accatarratura,[ikkatarrdti"ri] 
war sufficiently. to tie with a running knot,| /. a catarrhal affection. 
Accaloramento, (ékkélérdmén’-| insnare, noose. Acoatastare, [(akkatasta’ré] v. 
té] m. the act and effect of|Acoappiatura, [akkappidta’rd]|} a. to heap dp. , 
heating. f. noose, running knot, gin,|Acoattabrighe,[fkkéttabri'ghc] 
Accalorare, (akkaléra’ré] v. a.| snare, m. quarrelsome fellow. ; 
and Accalorire, (a4kkalori’ré] to| Accapponare, (4kkippénd’ré] v.| Acoattamento, [(gkkattimen'to] 
heat, incite, animate. a. to make capons, cipon. m. beggary, begging. 
Accampamento,[skkimpimén'-|Accaprettare, [dkkdpréttd’ré] | Accattamori, [akkattamd'ri] /. 
té] m encampment. v.a. to tie an animal by the} harlot. 
Accampanare, [akkdmpdnd’ré]} four legs. Accattapane, (dkkattdpa’né] m. 
v. a. to make in the form of a|Accapricciare, [akkapritshd’ré]| beggar. 
bell. Acoapricciarsi,[akkapritshdr’-| Accattare, [akkattd’rd] v. a. to 
Accampare, [(ékkémpa’ré] v. n.| si] v. r. to shudder, shiver, be] borrow, beg, seek for, obtain, 
to encamp. ACCAMPARSI, v. r.| horrifiod. get, impetrate. - pane, to beg 
to pitch one’s camp. Accapucciare, [ikk&p{itshé"ré]| one's bread. ; 
Aocamnffare,[akkamiffa’ré]v.a.| v. a. to put on a hood, céver|Accattatore, (4kkattdté’ré] m. 
to render suspected, send to| one's self. borrower, beggar, collector. 
Coventry. Accapucciato, [skkfpùtahg't6]| Aocattatozzi, [akkattaté’tsi]m. 
Accanalare, (skkdndla’ré] v. a.| adj.(said of a horse that has ai beggar from door to door. 
to channel, chamfer, flute. short head.) Accattatura, [dkkdttata’ra] f. 
Accanalatura,(skkéndlita’rd]/.; Accareszamento, [Kkkdréts-| the thing borrowed. 
chamfering. mén‘t6] m. caressing, caresses| Accatteria, (4kkdttéri‘a] /. bor- 
Accanare, (akkind’ré] v.a. to] p!., wheedling. , rowing, begging, collecting. 
anleash, uncouple, let slip; ir-| Accarezzare,[skkarétss'ré] v.a.|Aocatto, [ikkét"t6] m.loan, sum 
ritate. ACCANARSI, v. r. to get| to caress, flatter, fondle. collected, gain, profit; pigliar 
furious, put one's self into a| Accareszativo, (dkkarétsdti’vé]| ad -, to borrow. oe 
passion. adj. wheedling, fondling. Aocattolico, [&kkdttoli co] adj. 
Aocanire, [ékkani’rd] see Acca-| Accareszatore,(akkarétsdté’ré}| not catholic, protestant. 
nare. m. fiatterer. Aocattone, [akkatto’nd] m. vilo 
Accanitamente, (fkk&nitimén"-! Accarezzevole, [ikkérétsé*vélé]} beggar, impostor. 
té] adv. furiously, rabidly, vio-| adj. flattering. Acosvalcare, [skksvalki”ré] v. 
lently. Accarnare, [4kkérné’ré] Accar-| a. to mount upon. — 9 
Aocanito, [akkani’té] adj. fu-| nire [dkkarni’ré] v. a. to cut|Accavalolare, [akkavdlsthd‘ré] 
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ACCAVALCIONI. — 6 — ACCIACCIARE. 
v. a. to ride or sit astraddle | Accensibile, [atshénsibi1é] adj. Accessorio, (dtshéssd‘rid] adj. 
upon, to back. inflammable, combustible. accessory. 
Accavalcioni, [akkdvadltshé’ni]|Accensione, [dtshénaio’né] /.|Accestire, [atschésti’rd] v. n. 
or A cavalcioni, [4 kavdltsho’-| burning, conflagration. to become bushy.’ 
ni] adv. astride. Accenso, [stshén's6] adf., poes.|Accetta, [itshd’ttd] /. hatchet, 
Accavallamento , [a&kkdvdlld-| kindled, inflamed. axe. 


mén’té] m. the act of piling|Accentare, [dtshéntd’rd] v. a. Accettabile, [atshétta’bild] adj. 
up. to place the accent on words. | accoptable,agreeable, welcome. 
Accavallare, (dkkdvallé’ré] v.| Accento, [dtshén’td] m. accent,| Accettagione, [stehéttaji'n6] /. 


a. to pile one upon another. pronunciation, note, pause of| Accettamento, [dtshéttdmdn’- 
Accavigliare, (akkavil’a’ré]v.c.| the voice. to) m. acceptance. 
to wind on bobbins. Aoccentrarsi,[itshéntrér"si]v.n.|Accettamente, [atshéttdmén’td] 
Accecamento, [atshékimén’té]| to retire into the centre. adv. earnestly. 
m. blindness, mistake, error. |Acoentuale, [dtshentad‘’lé) adf.|Aocettante, [atshéttin’té] m. 
Accecare, [stshéké'ré] v.a to| of the accent. accepter (of a bill of exchange). 
blind. -, v. n. to become blind, | Accentuare, (atshéntad’ré) v.a.| Accettare, [atshéttd’rd] v. a. to 
tarnish. to sccent, pronounce. accept, receive; - una lettera 
Accecatojo, [itshékaté"yò] m.|Accentuatamente, [dtshéntud-| di cambio, to accept a bill of 
an auger. tamén’té] adv. in an accented| exchange. 
Acoecatore, (atschékatd’ré] m.| manner. (Accentuatamente. | Accettata, [dtshétta’td] /. blow 
deceiver, cheat. - |Accentuato, [itshentué'to] see) from an axe. 


Accedere, [itshédé'ré] v. n. to| Accentuazione, (atshéntidtsio’-| Accettatore-trice, [dtshéttdté’- 
approach, draw near, accede. | né] /. the effect of accenting. ré-tri’cé] m. f. accepter. 
Acceffare, [itshéffi'ré] v. a. to|Accerchiamento , [atshérkid-| Accettazione, [stshettitsid"ng] 
catch with the teeth, seize,| mén’to] m. encircling, encom-| f. acceptance, acceptation. 
snatch. (cock.| passing, hooping. Accettevole, [itshétte"vole] see 
Acceggia, [atshé’jid] /. wood-| Accerchiare, [atshérkid’ré]v.a.| Accettabile. 
Acceloramento,(dtshéléramén’-| to encompass, hoop, enclose, | Accettevolmente, [Atshéttdévdl- 
+6) m. swiftness, speed, haste.| Accerchiellare [atshérkiella’rd]| mén’té] adv. with pleasure, 
Accelerare, [stshélerd'ré] v. a.| v. a. to bind with hoops, hoop.| agreeably, willingly. 
to accelerate, speed. AcceLE-|Accercinare, [dtshércina’ré] v. Acoétto, [itshé"t6] adj. accept- 
RARSI, v. r. to hurry one’s self, | a. to muke in the form of a por-| able, agreeable, pleasing,grate- 
make haste. ter's knot. ful, welcome. 
Acceleratamente, (dtshélérdté-| Accerrare,[atshérra’ré] v. a. to| Acchetamento, [ékkéta’méntd] 
mén’té] adv.in a hurry, quick-| make fringe, wind into skeins,| m. tho act and effect of calm- 


ly, speedily. unite. ing or appeasing. 
Accelerativo, [stshélérdti'v6]|Accertamento,[itshért&mén't6]|Acchetare, [ikkéta”r6] v. a. to 

adj. accelerating. m.Accertanza,[atshértin'ds4]| hush,quiet,still,calm, appease; 
Accelerazione, [sitshélérdtsid"-| /. confirmation, certainty, as-| ACCHETARSI; v. r. to tranquil- 

né] acceleration, speed. surance. lize one's self, become calm, 
Accellana, (itschélla’na]/.cloth| Accertare, [stshérta"ré] v.a.to| relent. 

made of thread and wool. ascertain, confirm, assure, pro-| Acchiappare, [ikkiippa'ré]v.a. 


Accendere, [stshén"déré] v. a.| mise. ACCERTARSI, v. r. to as-| to catch, seize; cheat, trick. 
irr. (accesi; acceso) to kindle,| sure one's self, make sure of. |Acchiappatojo, [4kki4ppat6"y6] 
light, set on fire; fig. to stir up.| Accertatamente, [dtshértdti-| m. instrument for catching 
ACCENDERSI,v.r. to catch fire,! mén’té] adv. surely, with cer-| any thing, snare. 
kindle, become angry. tainty. Acchiocciolaro, [dkkidtsh6ld’ré6] 

Accendevole, [stshéndé"vélé]: Accertazione, [atshértdsié’né]| v. a. to make one sit squat; 
and Accendibile[itshéndi'bilé]| /. ascertaining, confirmation,| ACCHIOCCIOLARSI, v. r. to sit 


adj. inflammable, cumbustible. assertion. brooding ; lie squat, sit cower- 
Accendifuoco, (atschéndifac’cd] Accertello , [dtshértél’16] m | ing, moping. 
m. one who lights a fire. | kestrel (Aawk). Acchitarsi, [ékkitér’si) v. r. to 
Accendimento[stshéndimén't6]'Aocerto, [itshér"t6] m. certain-| commence the first stroke at 
m. setting on fire, burning. ty, security, safety. billiards. 
Accenditojo, [dtshénditd’yo] m.| Accesamente, [atshésimén’té] | Acchito [ékki’té] m. the posi- 
lighting stick. adv.ardently,fervidly,eagerly.| tion of the ball when played. 
Accenditore, (atshénditd’ré] m.| Acceso, [stshé's6] adj. from|Aocia, [it'shé} f. thread, flax, 
kindler, lighter, influmer. ACCENDERE, kindled, lighted;| axe. 


Accennamento, [dtshénndmén’-| inflamed ; flashing ; merch. not/ Acciabattamento, [étshdbattd- 
+6) m. nod, wink, hint, sign. paid, open; - d'amore, infia-| mén't6] m. botching, bungling. 
Accennare, [atshénnd’ré] v. a. med with love. Acciabattare, [itshabatta"r6] v. 
to beckon, nod, hint, make|Accessibile, [itshéssi"bilé] adj. | a. to botch, cobble, bungle. 
mention, advise. accessible, approachable. ——‘Acoiaccare, [dtshékka’rd] v. @. 
Accennatore,[stshénnét6"ré]m.|Accessibilità, [dtschésibili’té]| tocrash,squash, bruise, pound. 
he who beckons or nods. f. what may be approach ble. | Acciaccata, [d4tshékka’ta] /. the 
Accennatura,[dtshénnsta‘ré) f.' Aocessione, [ftshéssio"né] /.ac-| act of bruising. 
nod, hint. cession, addition, access, fit. |Acclacoatura, (dsthékkétt’rd] 
Accenno, [&tshén"n6] m. hint,' Accesso, [itshés's6] m. access,| /. the effect of n 


advice. approack, fit, paroxysm. Acoiacoclare [dtshakia’rdé} v. n. 
Accensare, [sitshénsd'"ré] v. a. Accessoriamente, [itshésséria-| to gossip, undertake a thing 
to let on leaso. mén’té] adv accessorily. inconsiderately. 
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ACCIACCO. — 7 — ACCOMMIATARE. 


Acociaoco,[itshak"k6]m.outrage,| Accignimente, [stshin'imén'té]| GLIERSI, v. r. to meet, assem- 
affront: indisposition, illness. | m.preparation, preparing one’s} ble. 
Acciaccoso, [stshakd"s6] adj.| self. Acooglimentaceio, [ikkdél'imén- 
infirm, ailing. Accileecare, [atshiléka’rdé] v. a.| tat’sh6] m. cool reception. 
Aociajare, [atshayf'ré] v. a.| to flatter with feigned pro-|Accoglimento, [akk0l’imén’to] 
to reduce iron to steel. mises. (cignersi.| m. assemblage, gathering; kind 
Acciajato, [itshdya’té] adj. tip-| Accingersi, (atshin’jérsi] see Ac-| reception, welcome. ” 
ped with steel. Accintolare, [stshintòla'ré] v.|Accoglitiocio, [gkkél'itit'sh6] 
Acciajo, [éthd’yé] m. steel;| a. to sew on a band to the] adj. gathered up hastily, picked 
penna d’-, f. steel-pen. selvage of a piece of woolen| up here and there. 
Acciajuolo, [itshsy616]m. steel! cloth to be dyed, to prevent|Accoglitore,[&kkol'ité're].trice, 
(to strike fire with). its being colored. sn. (. gatherer, receiver. 
Acciaunare, [dtshéund’ré] v. n.|Acciò, [atshd’] conf. that, to|Accolito, [ikk6'lit6] m. acolyte. 
to set one’s self to work with-| the end that. Aocollamento, [akko‘lamén’t6] 
out consideration or experience. | Acciocchè, [itshékkè] conf. that, | m. taking on one's self the 
Acciappinare, (stshéppiné'ré]] in order that. debts or obligations of ano- 
v.a.to do hastily; - v. n. to|Acciocco, [stshiékk6] adj. said| ther. 


be angry of a stock (flower). ° Accollare, [a&kk6lla’ré] v. a. to 
Acciare, [dtshd’ré] v. a. to|Aociottolare, [atshéttdld’rd) v.| yoke; join; AccoLLaRsI, v. r. 

mince almost obsolete. a. to pave with pebbles. to take charge of, be respon- 
Acciarino, {stshsri"né] see Ac-|Aociottolio, [dtshidtt61i6] m.| sible for, undertake. 

ciajuolo. the sound made by plates &c.| Accolpare, [4kk6lpa'ré] v. a. to 
Acciarito, [atshdri’t6] adj. re-| strnck together. accuse, blame, impeach. 

duced to steel. Acoipigliarsi, [athshipiglid’rsi] Ascolta, (akk6l’ta] /. assembly, 
Acciaro, [dtshd’rd] m. poes.| v. n. to frown, become angry.| meeting; see Raccolta. 

sword. Acoismare, (atshisma’ré] v. a.'Acceltellante, [akk6ltéllan’té] 
Acciarpare, [itshfrpé'ré] v.a.| to cut asunder, sever. see Accoltellatore. 

to cobble, botch, bungle. Acciuffare, (dtshaffa’rd] v. a. to| Accoltellare (dkkoltélla’rd] v.a. 
Aocciarpone,, [Atschdrpé’nd) m.| take by the hair, catch. to stab or thrust with a knife. 

a continual bungler. Acciuga, [stshti"gé] f anchovy.|Accoltellata, [&kkoltélla'ta] /. 
Accidentale, [itshidént"1é]adj.| Acciugata, [dtshaga’ta] /. sauce| stab with a knife. 

accidental, casual. made of anchovies boiled with|Aocoltellatore, (akkdltéllété’ré] 
Accidentalita, [dtshidénté’lité}| oil. m. stabber, gladiator, cut- 

f. chance, accident. Accivettato, [itshivétta"t6] adf.| throat. 


Accidentalmente, [stshidéntal-| cautious, wise by experience. | Acoomanda, [skk6min'd] ff. 
mén’té, adv. accidentally, by|Accivimento, [#tshivimén't6]}m.| trust; deposit, pledge; share. 


chance. provision, storing (little used).| Accomandagione, [akkimanda- 
Accidentato, [ftschidéntd"t6]m.|Acolamare, [ikklama'ré]v.a. toi jo né) f. protection, trust, 
one struck by apoplexy. applaud, acclaim, elect by ac-| guardianship. 


Accidente, [ithsidénté] m. ac-| clamation;-,v.n.to clap hands.| Accomandante, (akkémdnddn’~ 
cident, chance, hap; misfor-|Acolamatore, m. one who ac-| té] m. sleeping partner, share- 
tune; apoplectic fit; per —, by| claims. holder. 
chance. Acclamazione, [ikklimgtsié"né]| Accomandare, [&kkémdnda’ré] 

Accidentoso,[dtshidénté’sé]adj.| f. acclamation, applause. v.a. to recommend, hand over, 
sudden, accidental (said of ill-| Acclino, [4Kkli'n6] adj.inclined,| give in charge; deposit, con- 
ness). addicted. sign, fasten, lash, belay. Acco- 

Acoidentuccio,[4tshidéntat’shé] | Aoclive,[akkli’vé]adj. declivous,| MANDARSI, v. r. to recommend 
m. little accident. sloping. one's self. 

Accidia, {stshi'di4] f. idloness,| Acolivita, [4kklività'] f. accli-| Accomandatario, [akkdmandd- 
laziness, sloth, indolence. vity, sloping. ta’rid] m. acting partner, trus- 

Accidiare, [stshidis"ré] v. r.| Acoludore, [akkludé’rd] v. a. to| tee, agent. 
to give one’s self up to sloth.) inclose (said chiefly of letters.) | Accomandigia, [akkémandi‘jia]} 

Accidiosamente, [stshidiis4-|Accoccare,[skk6kka'ré]to place| see Accomandagione. 
mén‘té] adv. lazily, slothfully.| the arrow on the string; ac- | Accomandita, [4kkéman‘dité] f. 

Accidioso,{stshidi6"s6] adj idle,| cocraria ad uno, to play one| merch. partnership. " 
lazy, slothfal; -,m. sluggard,| a trick. Accomandolare,[akkémandéla’- 
drone. (cecare.| Acooccolare, [&kk6kkélé"ré] v.| re] v. a. to re-unite broken 

Aociecare, [Atshéké ré) see Ac-| a. to seat one’s self squat. Ac-| threads in weaving. 

Accigliamento, [ftshil'imén"td]| coccoLARSsI, v. r. to sit squat, | Accomenda, [dkkomén’dd] f. 
m. sullenness. stoop down. money or goods committed to 

Acoigiare, [itshil'4"r6] 0. a. to| Accocoovare or Accoccovarsi,| the master of a vessel to trade 
sew up the eyelids (of birds| [fkk6kk6vgr'si]v.r.tositsquat.| with. 
of prey), to render them tame.' Accodare, [ikkoda"ré] v. n. Ac-|Accomessarsi, [akkémétsdrsi)} 
AcciaLiarRsi, v. r. to knit| coparsi, (4kkéddr’si] v. r. to) v. n. r. to unite by the middle. 





one’s brows, look sullen. follow close at one's heels. Aoccomignolare, [akk6min'dla”-- 
Accigliato, [dtshil'&t6] adj.| Accoglieusa, (gkkél'én'dsa] f.| ré] v. a. to unite like a roof, 
gloomy, sullen; thonghtfal. kind reception, welcome. acuminate. 


Accignersi, [dtshin’ér’s{] v. r. Accogliere, [4kk6’l’éré] v.a.irr.| Accommiataro, [#kk6mmi&té"- 
irr. (accingo; accinsi; accinto)! see Cogliere: to welcome, re-| ré]v a.to dismiss, let go; dis- 
to gird up one's loins; pre-| ceive; assemble, collect; -, v.| band; AccommiaTARSI, v. r. to 
pare one's self; set about. n, to approach; happen; Acvo-| take one's leave. bid furewell. 





ACCOMMIATATORE. — 8 — ACCORGERE, 








Aocommiatatore-trice,[ikk6im-| to fit; set in order, prepare;| heart-rending; -, m. misfor- 
midtaté’ré-tri’cé] m. f. he that| deck, adorn; fashion; join;| tune; a sharp instrument used 
gives leave, he that sendsaway.| settle, place; reconcile; cook.| for killing pigs &c. 

Accomodabile, [skkim6d4bilé]| to preserve; - le ragioni, to|Accorazione,-{kkorstsid'né] /. 
adj. that may be adjusted, ac-| settle disputed accounts. Ac-| deep grief, sadness sorrowing. 
commodable. . CONCIARSI, v. r. to deck one's|Accorciamento, [skkortsha- 

Accomodamento, [dkkémdda-| self out; settle or place one's] mén’td] m.shortening, contrac- 
mén't6] m. adjustment, agree-| self; - dell'anima, to prepare] tion, diminution. 
ment, composition. for death. Aocorciare, (akkortshd’ré] v. a. 

Accomodare, [dkkéméda’ré] v | Acconciatamente, [&kkéntshd-| to shorten, contract, abridge. 

a. to accommodate, put in or-| tamén’té] see Acconciamente. | Accororansi,v. r. to shrink, 
der; adjust, arrange; procure:|Acconciatore, [ikk6ntsht6'ré]| become short, shrivel up, de- 
compromise; suit; please; Ac-| m. adjuster; hair-dresser, at-| crease. 
COMODARSI, v. r. to conform] tirer. Accorciatamente, [Akkértshata— 
one's self; come to an agree-|Aocconciatrice, [#kk6ntshitri-| mén‘té] adv. in a word, briefly. 
ment; be reconciled; sit down;| tshé] /. tire-woman, milliner. |Accorciativo, [akkértshati’vi} 
la 8’ accomodi, please to be| Acconciatura, (akkéntshatu’ra]| adf. shortening, contracting. 


seated. f.ornament for the head, head-| Accorciatoja, [akkértshato'ya} 
Accomodatamente, (4kk6méda-| dress; perdere fl -,tomiss one's| f. a short cut. 

tamén’té] adv. suitably, ex-| aim; be frustrated. Accorciatore, [ékkértshdté'ré}, 

actly; justly, seasonably. Acooncime, [adkkontshi’md] m.| m. abbreviator, abridger. 
Aocomodativo, [ikk6médati"v6]{ repairing of a house or farm. |Accorciatura, [4kkortshatth'rs] 

adj. suitable. Acooncio, (dkkén’tsh6] adj. fit-| /. shortening; abridgment. 


Accomodatrice, [4kkémédatri’-| ted dressed; suitable; becoming,|Accoroievole, [skkértshé'vélé] 
tshé] /. tire-woman, milliner. | m. convenience; advantage,| adj. that may be shortened, con- 
Accomodatura, [dikkémdddta’-| gain; in -,seasonably, suitably.| tractible. 

ri] /. adjustment; agreement. |Acconfarsi, (4kkonfar’si] e. r.|Accordamento, [akkérddmén’- 


Accomodazione, [akkémddd-| pass. to agree to 4 thing. t6] m. accordance, consonance, 
tsi6’né] /. accommodation, ad-|Acoonigliaro, [a4kk6nil’d’ré] v.| accord, agreement, harmony of 
justment, agreement. a. to draw up the oars into the] parts. 

Accomodevolmente, [ikkémd-| vessel. __ |Accordare, (akkérda’ré] v. a. to 
dévélmén’té]adv.conveniently.| Acconsentimento, [fkk6nsenti-| tune instruments; reconcile; 

Aocomodo,[&kk6mé"d6]adj. pro-] mén’td] m. consent, assent. grant; - v. n. to be in unison, 
per, fit, suitable. Aocconsentire,[ikkénsénti"ré] v.| agree. Accorparsi, v. r. to be 

Accompagnamento, [4kk6m-| a. to consent, agree to; cede;| in tune; agree, harmonize. 
pin’imén’'t6] m. accompani-| approve. Accordatamente, [skkorditd- 
ment; suite, retinue. Accontare, [#kk6nt#"ré] 1.4. to mén'té] adv. unanimously. 

Aoccompagnare, (akkémpén’a’-| meet with; inform, count. Aocordato, [&kkérdaté] m. com- 


ré] v. a. to accompany, attend,|Accontato, [ikkonta't6] adj. fa-| plete harmony. 

escort; join with, match; Ao-| miliar, intrinsic, correspond-|Aocordatore, [ikkdérdaté’ré] m. 
COMPAGNARSI, v. r. to accom-| ent. (payment of a debt.| tuner of instruments; peace- 
pany one's self; take acompan-|Acconto, (a&kkon’té] m. part| maker, reconciler, mediator. 


ion; marry. Accoppare, [aékképpa’ré] v. a.|Accordatrice, (ikkordstri'tshé] 

Accompagnatore, [ikk6mpan"-| to kill by knocking down(asan| /. she who reconciles, media- 
ato’ré] m. companion. ox), to tile. trix. 

Accompagnatrice, [ikk6mpsn'-|Aocoppiabile, [skk6ppia'bilé]| Accordatara, (akkérddtu’rd) f. 
atri’tshé] one that accompa-| adj. matchable. harmony, consonance, unison. 
nies. Accoppiamento, _[skk6ppis-| Accordellare, [ikkordélla'ré] v. 

Accompagnatura, [fkk6mpin"-| mén’to] m. coupling, match,| a. to twist any material togo- 
ata’ra] /.accompaniment, train. union. ther so as to form a cord. 


Accompagnavorbo,[ikk6mpén"-|Accoppiare, [skk6ppi&'ré] v. a.| Accordellatino, (akkérdéllati’— 
svér”bo] particle placed before| to couple, yoke; match, join; né] m. cloth woven in narrow 
a verb. AccoPPIARSI,v. r. to walk two] stripes. 

Accomunamento, (d&kkéméand-| by two; join in pairs. Accordevole, [skk6rdé”vélé]adf. 
mén‘té] m. community, parti- \Accoppiatojo, {skk6ppisto"y6]| reconciliable;suitable, compat- 
cipation. m.a chain or leash to tie hunt-| ible. 

Accomunare, [ikkiman4"ré] v.| ing dogs together. Accordio, [dkkér’did] m. con- 
a.to put in common; -,v.n.to|Accoppiatore, [akkdppidté’ré]| cord, agreement, convention, 
live in a community: Accomu-| m. one that couples; match-| capitulation. | 


NARSI, v. r. to treat as com-| maker. Accordo, [akkér’d6] m. agree- 
rades, familiarize one's self. |Aocoppiatura, [gkk6ppisti"rà]| ment, compact; harmony, ac- 
Acconcezza, [akk6ntshét'sa] f.| f. coupling, union, pairing. cord; essere d'-, to agree, har- 
suitableness, conveniency; fl- Accoramento, [(ikkérdimen’té]| monize; mettere d'-, to make 
nery, dress. m. affliction, sorrow, grief. friends, reconcile. 


men’té] adv. properly, becom-| afflict deeply, grieve. Acco-| a. to ornament with braid. 
ingly, fittingly. RARSI, v. r. to be grieved to'Accorgere, [#kk6r'jéré] v.n.irr. 
Acconciamento, [fkkéntshég-| the heart. (accorgo ; accorsi; accorto), to 
mén't6] m.adjustment;amends; Accorato, [4kkéra"t6] adj. pru-| perceive, discover. ACCORGERSI, 
skill, art. dont, sensible. v. r. irr. to be sensible of; per- 
Acconciare, [ikkontsh4'ré] v.a.| Accoratojo, [ikkérat6'y6] adj.| ceive, remark, observe. 


Acconciamente, [(d4kkéntshd-|Accorare, [4kkord'ré] v. a. 0-| a. to orname (dkkorddnd’ré] v. 





ACCORGIMENTO. — 9 — ACERTELLO. 


Accorgimento, [akkorjimén't6]  Accotonare, [akkoténa’ré] v. a. Accumulare, (akkamala’ré] v. a. 


m. circumspection, prudence. | to raise the nap. to accumulate, heap up. 
Accoricare,[akkorica’ré] see Co-| Accotonatore, [dkkdténdtdé’ré] Accumulatamente, [dkkimuld- 
ricare. m. nap-raiser. tamén’tée] adv. abundantly. 


Accorre, [4kk6’ré]seeAccogliere. Aocotonatura, [dkkéténdta’rd]' Accumulatore, (akkimulato’ré] 
Accorrere, [akkor’réré]v.n.irr.| /. the effect of raising the nap.j m. accumulator. 
(accorsi; accorso), to run up, Accottimante, [dkkdttimdn’te] Accumulazione , (akkimild- 
run after, persue; ‘accorr’ uo-| m. one who undertakes a work| tsié’né], /. see Accumulamento. 
mo! help! help! by estimate. Accuratamente,[akkùuratimen'- 
Accorrimento,[akkér’rimén’t6] | Accottimare, (dkkéttimd’ré] v.| té] adv. accurately, with care. 
m. concourse. a.to undertake a work by esti-| Acouratessa, [akkurdtét’sd] /. 
Aocorruomo or Accorr’ uomo,| mate. accuracy, care; attention, dil- 
[akk6rad’mé] [akkor’a6m6] cry Aocovacciarsl, [ikkévatshér'si]| igence. 
for succour, similar to the latin| and Accovacciolarsi, (akkévat-| Accourato, [akkurd’to] adj.accu- 
exclamation Quiriles. sholar’si) v. r. to lie down in| rate, careful; attentive. 
Accortamente, [skkortimén'té]| a lair, cower down, lie squat. | Accusa, [dkka’sd] /. accusation, 
adv.slily,canningly, prudently. Accovonare, [4kkévénd’ré} v.a.| charge. 





Acoortamento, [ikkértimeén'to]| to bind up in sheaves. Acousabile, [akkusa’bilé] adj. 
see Accorciamento. Accozzamento,[ikkétsimén't6]| accusable, blameable. 

Accortare, [ikkorté"ré] see Ac-| m. gathering, collection, mass;| Accusamento, [ikkisimen'td] 
corciare. clash. m. accusation. (cuser. 


Accortezza, [akkortet'sd] f. wa- 
riness, cunning, prudence, sa- 
gacity. 


Acoogzare, [ikkétsd"ré] v. a. to Accusante, [akkussn'té] m. ac- 
rake up, gather, amass; join, Accusare, [akkùusaré] v. a. to 
unite. Aocozzaksrv.r.to meet; accuso impeach; blame, re- 





Accortigianarsi, [akkortigid-| together; clash, butt. proach; own, confess; acquaint; 
nar’si] v. a. r. to become a Accreditare, [akkrédita’ré] v.a.| - una lettera, to acknowledge 
courtier. to give credit to, bring into re-| the receipt of a letter. Accu- 


Accortinare,[ikk6rtini"ré]o.4.} pute. ACCREDITARSI, v. r. to] SARSI, v. r. to blame or accuse 
to furnish a bed with curtains.| get a name, bring one's self one's self, confess. 
Acoorto, [skkòx"t6] adj. wary,| into repute. Acousativo,[skkusati"vo]m., gr. 
circumspect, prudent, wise; Acoreditato,[4kkrédita't6] adj.| accusative case. 
male -, imprudent, indiscreet,| accredited, estimable, confi-| Accusatore-trice [akkisato’ré- 


unwary; fare-,to advise, warn;| dential, worthy. tri’cé], m. f. accuser; informer. 
star -, to be attentive. Accrescenza, ([akkréshén’dsd) Acousatorio, [akkusato’ri6] adj. 
Aocosciarsi, [akkéshar’si] v. r.| see Accrescimento. accusatory. 


to squat, sit down cowering. |Accrescere, (akkréshé’ré] v. a.| Accusazionoella, (akkusdtsion- 
Accostamento, [akkostdmén’té]| and n. irr., see Crescere, to tshé”la] /. slight accusation. 
m. approach, access. increase, augment. Accusazione, (akkusatsio’né] f. 
Aocostante, [ikkostan'té] adj.| Accresoimonto, (dkkréshimén’-| accusation, charge, blame. 
approaching,nearly like; pliant,| t6] m increase, growth; aug-!Acefalo, [dtshé’falo] adj. ace- 


supple; vino-, m. stomachic| mentation, addition. phalons. , 
wine; argomento - , a stringent Accrescitivo, [4kkréshiti'v6]|Aoeraja, [itshéré'yd] /. wood of 
argument. adj. increasing, augmenting. | maple-trees. 

Accostare, [akkésta’r¢é] v. a. to Acorescitore, [akkréshito’ré] m.| Acerbamente, [gtshérb4mén'té) 
approach, advance, bring near.| increaser; amplifier. adv. prematurely , unseason- 
Accostarsi,v.r.to draw near, Acorespare, [akkréspa‘ré] see] ably; pertinaciously, bitterly, 
accost,approach,address; make! Increspare. tartly, harshly. 
an alliance with. Accrezione, (ékkrétsié’né] f.ac-| Acerbetto, [dtshérbét’td] adj. 

Accostatura, (akkéstata’ra] f.| cretion. tartish, sourish; coy. 
connexion. | Accrusoagliare (akkriské]’aré] | Acerbezza, [atshérbét’sa] /.acer— 

Aocostevole, [dkkésté’vélé] adj. v. a. to mix heterogenious| bity, tartness; asperity. 
of easy approach, accessible. things together. Acerbire, [stshérbi'ré] v. a. to 


Aocostolatura,[skkostdlitu"ra]| Accuociarsi and Accucciolarsi,| exacerbate, (said of a disease). 
f. a defect in cloth when it| [#kkùtshar*si][gkk{itshélar"si]| Acerbità, [dtshérbita’] Acerbi- 
becomes twisted in the fulling-| v. a., r. to lie down in the| tade, Acerbitate, /. acerbity, 
mill. kennel. tartnoss, harshness, asperity. 

Accostuinanza, [skkéstiman'-|Aocudire, [ékkidi’ré] v. n. to| Acerbo, [dthér’bo] adj. sour, un- 
dsa,] f. custom, habit; practice.| look after, take care of; apply| ripe, tart; hard, severe. 

Aooostumare,[dkkostama’ré] v.| one's self to, mind. Acereta or Acereto[atschére ta] 
a. to accustom, inure; train up, Acoulare, [akkila’ré] v. a. to| m. a space planted with maple- 
educate; -, v. n. to be customa-| place a cart with the shafts in| trees. 
ry, be accustomed. Accostu-| the air. Acero, [#'tshér6] m. maple-tree. 
MARSI, v.r. to inure one's self; | Accularsi, (4kkildr’si] v. r. to| Acerra, [dtschér’rd] /. incens> 
get practised. squat down; sit at one's éase;| used in ancient sacrifices. 

Accostumatamente, [kkésti-| take one's lodgings. Acerrimamento, [(atschérrimd- 
matamén’té] adv. usually, as Aooulattarsi, [akkaldttér’si] v.| ménté] adv. very bitterly, very 
usual. r. to sit down like a dog. harshly. 

Accostumato, [skk6stfimg"t6]| Accumulamento , (4kkimtld-' Acerrimo, [ftshé'rim6] adj.very 
adj. accustomed, customary ;| ménté] m. Acoumulansa [sk-| sour, valiant. 
usual, ordinary; civil, well-| kamdldn’dsd] f. accumulation,' Acertello, (dtshérté’1¢] m. kes- 
bred; moral. heap. | trel (hawk). 





ACERVARE. — 10 — ACRIMONIA. 





Acervare, [itshérvé'ré] v. a. to| sea-water, salt-water; beryi;|Aoquerella, [4kkwéréli]/.small 


heap together. - morta, f. stagnant water, still| rain, light rain; water-colors. 
Acervo, [atshér’v6] m., poes.| water; - nanfa, f. orange-fio-| Acquerellare, [ikkuérélla'ré]v. 

heap, pile. wer-water; - rosa, - rosata, f.| a. to paint in water-colors. 
Acescente, [stshéshén'té] adj.| rose-water; - viva, /. spring-|Acquerello, [sikkuéré106] m. 

tending to acidity. water; a fiore d' -, at water's| water-colors; thin watery wine. 
Acescenza, jstschétschént'sé]/.| level; avremo dell’-, we shall Acquerugiola, [akkuéra‘jola] f. 

tendency to acidity. have rain; far venire l’- alla] drizzling rain, Scotch mist. 
Acetabolo, [stsheta'bél6] m. vi-| bocca, to make one's mouth|Acquetamento, [ikkuétimén”- 

negar cruet. water; diamante di prima -,| t6] m. the act and effect of ap- 
Acetario, (dtshétd’rid] m. any| a diamond of the first water;| peasing. . 

herb eaten in salad. mar., far -, to leak. Acquetare, [ikkuétd"ré] v. a. to 
Aoetato, [atshéta’to] adj. acid, Aoquacchiare, [dkkuwakkid’ré]| appease, pacify, quiet. 

sour, tart. v. n. to lose vigor (said of] Acquetta, [akkuét'ta] /. small 
Acotino, [dtshéti’nd] m. species) wine), rain; wine mixed with water; 

of oriental pomegranate of #|Acquacohiato, [fkkudkki&'t6]| poison. 

light color. adj. faint, low-spirited. Acquicella, [skkuitshé‘ld] |. 
Acotini, [atshéti’ni] m. pl. little | Acquaccia, (Akkuat’shd) /.mud-| rivulet; drizzling rain. 

works in glass which in form| dy water. Acquidocoio, [&kkuidot'shd] see 

and color resemble the above-|Acquacedratajo, [fkkustshé-| Acquedotto. 

named pomegranate. draté’yò) m. a seller of lomon-|Acquidoso, [dékkwidd’sd] adj. 
Asetire, [stshetiré] v. n. to| ade. (aquafortis.| humid, moist. 

be sour, become acid. Acquaforte, [skkusdfor"té] /.| Aoquiescenza, [akkuidshén’dsd] 
Aceto, [stshé"to] m. vinegar. | Acquagliare, [Akkwadl’d’ré]v.a.| /. acquiescence; compliance. 
Acetosa, [atshéto's4] f. sorrel.| to curdle, turn into whey. Acquiescere,[akkuié'shéré]v.n. 
Acetosella, (dtshdtosél’ld] /.|Acquajo,{skkwusd"y6]m.waterer,| to acquiesce; comply, yield. 

wild sorrel, dock. irrigator ; sewer, conduit,|Acquietamento,[skkuiétamén'- 
Acetosità, [atshétdsita’] Aceto-| drain, water-tube. t6] m. quiet, tranquillity, rest. 

sitade, Acetositate, /. acidity,| Acquajolo, [kkwiy616] adj. |Acquietare, [dkkwidta‘rd] see 

sourness. aqueous, aquatic, watery; -, m.| Acquetare. 
Acetoso, [dtshétd’sd] adj. ace-| water seller. Acquirente , [(akkuirén’té] m. 

tous, sour, sharp. Acquapendente,[ékkudpéndén’-| acquirer, buyer, purchaser. 
Acetume, [dtscheti’mé] m. all] té] m. that part of a hill which | Acquisizione, [dkkuisitsid’né]/. 

kinds of acids. inclines towards the river. acquisition, purchase. 
Achordo, (akér’d6] m. a kind of| Acquare, [4kkua’ré]v.a. to wa-|Acquistabile, [dkkuisté’bild] 

thorny shrub, wild pear. ter, inundate ; mar. provide! adj. acquirable, obtainable. 
Achittarsi,[skittér'si] v.r.dill.,| witb water, take in water. Acquistamente, [akkuistamén’- 

see Acchitarsi. Acquario, [akkuar"i6] m.one of| 6] m. purchase. 
Achitto, [ikit't6] m., dill. see, the signs of the zodiac. Acquistare, [ikkwisté'ré] v. a. 

Acchito. Acquarone, [dkkudro’nd] 8. m.| to acquire, purchase. 





Acidozza, (stshidét'sf] Acidità| rainy weather. Acquistatore,[skkwist&t6'ré]m. 
[itshidi"'tà]Aciditade,Acidita-! Acquartierarsi, [fkkwartiérar®-| purchaser. 
to,/.acidity,sourness, tartness.! si] v. r. to take a lodging. Acquistevole, [dkkuiste'vélé] 

Acide, [a’tshid6] adj. acid,sour, Acquastrino, [skkwastri'n6] m.| adj. acquirable. 








pungent, tart, bitter. | marsh, swamp. Acquisto, (akkuis’té] m. acqui- 
Acidulare,[a’tshiduldré] v.a.to, Acquata, [dkkuad’té] /., mar.) sition, purchase. 

acidulate. supply of fresh water, water-| Acquitrina , [dkkuwitri’n4] f. 
Acidulo, (atshida’16] adj.acidu-; ing-place for ships. small rain. 

lated. Acquatico, [dkkwa’tikd] Acqua-| Acquitrino , [akkuitri’né] m. 
Acidume, (dtshida’mé] m. acids, tile, [akkua’tilé] adj. aquatic.) marsh, bog, swamp. 

in goneral. | Acquato, [dkkua’t6] adj. water-| Acquitrinose , [akkwitrin6’sd] 
Acino, [#'tshin6] m. kernel of a| ed, wine mixed with water. adj. marshy, boggy, swampy. 

grape, grape-stone, thyme. Acquattarsi, [akkuattar’si] v.r.| Aquivento, [fkw1ven't6] m. rain 
Acinoso, [atshino's6] adj.fullof| to squat, cower. and wind. 

grape-stones. Acquatura, [akkudta’rd] /. wa-| Acquolina, [ikkudli'né] /. small 
Acma, [sk’md] /., med. acme,| tering. rain. 

crisis. | Acquavitajo, [akkudvita’y6] m.|Aoquosità, [dkkudsi’ta] /. aquo- 
Aconito, [sk6ni't6] m., bot. aco- a brandy merchant. sity, wateriness. 
. nite, welf's bane. Acquavite , [skkwivi'té] /.|Acquoso, [&kku6's6] adj. a- 
Aconzia, [ikòn'ji] m acontias,! brandy. o, queons, watery. (harsh. 

aspecies of serpent called dart- Acquaszone, [akkwatso’néd] m.|Aore, [#'kré] adj. sharp, sour; 

snake. sudden and heavy shower ofiAcredine, (dkré’diné] f. acrimo- 
Acori, [ské'ri] m. pl. running rain. , Nan ny, sharpness. 

ulcers on the face, pi. Acquazzoso, [akkudts6’s6} adj. Acredula, [skrédù"]1#]f.nightine 
Acqua, [4k'kwd] f. water; fig.; rainy, pluvious. alo 


rain; - cedrata, f. lemonade; Acquedotto, {akkuédot’to] m. Aîromente, [Akrémén"te] adj. 
- concia, f. sugared water; -; aqueduct, water-conduit. sharply, harshly. 

cotta. f. barley-water; - dolce, | Acqueo, [4k"kué6] adj. watery,|Acrezza, [4krét'sé]/.sharpness, 
f. fresh water; - fresca, f.colà, aqueous. ; nee tartness. . . 

water: - di latte. /, buttermilk, | Acquereccia, [ikkuérét'ehé] /.|Aorimonia, [&krimé”nia] /. acri- 
whey: -di mare - marina, [.| ewer; basin. mony, sharpness, severity. 











ACRO. — 1 — ADDISCERE. 





Acro, [#"krò] adj., poes. sharp,| name of the first man Adam.|Addestrare, [dddéstra’ré] v. a. 
biting. L' ultimo -, the last Adam, i.¢.| to prepare; accustom; exercise, 
Acrobata, {ékroba’té] m. a rope| Jesus Christ: pomo di -, Adam‘s| drill; teach, instruct; (horse) to 
dan apple; Quel di-,the human body. break i in, manage. ADDESTRAR- 
Acromatico, (akréma’tik6] adj. Adastiamento, {addstidmén’to]| SI, v. r. to exercise, practise. 


acromatic. m. spite, envy. Addestratore, [ddéstratò ‘ré] 
Asronico, [krénik6] m. the Adastiare, (idsstid’ré] v. a. to| m. gentleman usher; groom; 
acronical rising and setting of) envy (little used.) teacher. 


Adattabile, [dddtta’bilé] adj. Addetto, [4dd6’t6] adj. addicted, 
Aorostion (6 ‘sik m.acros-| that canbe adapted,applicable.| dedicated; attaclted. 

Adattabilità, [ddattabili’ta] f. Addiacciare (addidtsha’ré] v.a. 
Ascotorio, {dhroté’rid] m.,arch.| fitness, aptitude, suitableness.| to park or fold sheep-manure. 


small pedestals, pl. Adattamonte , [dédattdmén’té) | Addiaccio, [addia’kio] m. sheep 
Aouire, [ikùi"ré] v.a.tosharpen,| adv. suitably. fold. 
edge, ‘whet. Adattamento, [dastt4men'ti]m. Addiacente, (£ddiitshén"té] adj. 
Acuita, [ikdità ]Acuitade,Acui-| adaptation, aptness, applica-| adjacent, contiguous. 
tate, f. acuteness, sharpness ;| tion. Addioare, [addikd’ré] v. a. to 
wit. Adattare, [dddttd’rd] v. a. to) abdicate, repudiate. 
Aouitivo, [iKùiti"vé] adj.stimu-| adapt, fit, adjust. ÀDATTARSI, Addicasione, {addikdtsid’ng] f. 
lating. v. r. to accommodate one's self] abdication. 
Aoculeo, [a’ktlé6] m. sting, goad;| to. (adaptation.| Addietro, [dddié’trd] adv. be- 
spur, stimulus. Adattasione, [id&ttatsié"né]) /.| hind, backwards; per I’ -, here- 
Acume, [ska’me] m. sharp point; | Adatto, [4dat’to] adj. adaptod; tofore, formerly; essere - con, 
sharpness of wit; subtility. fit, proper, suitable; skilful. to be ignorant of; lusciare -, 
Acuminare [akimina’ ré]} v. a. Addarsi, {dddadr’si] v. r. to ad-| to leave off; mettere -, to neg- 
to point, sharpen. dict one's self to. lect. 
Acustica [aki’stiké]/. acoustics. | Addato, [édda’td] adj.dexterous, Addiettivamente, (sddiéttivé- 
Aoutamente,[&kfitimén'té] adv.| skilfal. mén‘té] adv. adjectively. 
acutely, sharply. Addasiare, [ddddtsid’rd] v. a. to|Addiettivo, [Addigtti’vd] m. ad- 
Acutezza, (skitet’sa] f. acute-| impose taxes, subject to tax-| jective. 
ness; wi wit. ation. Addimanda, [iddimdn’dd] see 
Aouticornio, [akaticér’nié] m.|Addebilire, [Addébili’ré] v.a. toi Dimanda. 
sharp horned. debilitate, weaken. -, v. n. to|Addimandare, [dddimdnda’rd] 
Aoutire, [skuti’ré] v. a. to shar-| grow weak. v. a. to ask, question; - una 
pen Addebitare, [Addébita’ré] v. a.| grazia, to beg a favor. ADDI- 
Aouto,[&k6"t6] adj.acute,sharp,| to place to account. MANDARSI, v. r. to be called. 
pointed; accento -, m. acute Addebito, [&ddébi't6] m. impu-|Addimandatore, [dddimdndd- 
accent; dolore -, m. grievous! tation, stain on character. to’ré] Addimandatrice, [addi- 


pain; voce acufa, f. shrill) voice.| Addebolimente, [dddébdlimén’-| mandatri’shé) /. questioner. 
Acuziangolo, [akitsién’g616] m.| t6] m. weakness, feebleness. |Addimesticare, [dddiméstikd’- 

acute angle. Addebolire, [dddébdli’réd] see) ré] v. a. to tame; -, v. n. to 
Ad, [id] prep to,at;- uno -wno,| Addebilire. grow tame. ADDIMESTICARSI, v. 

one by one, one at a time. This Addecimare, [Addétshimd’ré] v.| r. to familiarize one's self. 

preposition is the same as a,| a. to tithe. Addimesticatura, [addiméstikd- 

the d being added before a|Addensare, [iddénsd’ré] v.a.to| tura] /. taming; intimacy. 

vowel for euphony. make dense. ADDENSARSI, v. r.| Addio, [dddi’6] adv. adieu, fare- 
Adacquamento,(ddikudmén’té]| to become dense, grow thick. | well, good bye. 

m. watering, irrigation. Addentare, [sddénta’ré] v. a. to Addipanare, {addipa'néré] see 
Adacquare, [idskus'ré] v. a. to] seize with the teeth, bite. Dipanare. 

water; bathe. Addentatura, [addéntatu’ ra] /. Addire, {addi’ré}] and addicere, 
AAacquato, [sd&kwd"t6] adj.well| the effect of biting, a dovetail.| v. a. to destine, assign. 

watered; vino -, m. wine mixed|Addentellare, [sddentéllé'ré]v.| Addirimpetto, [addirimpé’té] 


with water. a. arch. to leave toothing-| prep. over-against, opposite. 
Adagiare, [4d&j&"r4] v. a. to| stones at corners; (join.) to|Addiriszamento, [addirits4- 
place in an easy posture; sup-| dovetail, indent. mén’tò] m. direction, instruc- 


ply with the convenieucies of Addentelleto, [addéntella’té] m. tion. 
life; make comfortable; accom-| arch. corner-stone, toothing-| Addirissare, [addiritsd’ ré] v. a. 
modate. ADAGIARSI, ©. r. to sit| stone, projecting brick. to straighten; put in the right 
down at one's ease; take one's|Addentellato, [dddéntélla’t6]} way; correct; reform; instruct; 
ease; loiter, dally. adj. indented. decide. ADDIRIZZARSI, v. r. to 
Adagiato {idaji't6] adj. easy,|Addentrare, [dddéntra’re] v. a.) take one's way, mend. 
comfortable; wealthy. to send or put in. Addirizzatojo, [addiritsàtd'yo] 
Adagio, [ada’ j6] m. adage, pro-| Addentrars [dddéntrar’ si] v.| m. bodkin (to dress the hair.) 
verb; easy circumstances, pl. | a. r. to enter in, to be in the) Addirizzatura, [dddiritedtu’rd) 


Adagio, [ida ‘ja]ado. slowly,soft- interior. f. parting of the hair. 

ly, gently; leisurely. Addentro, [dddén’tré] adv.|Addirisso [dddirits’tsd] m. or- 
Adamante, [dddmdn’té] m. dia-| within, inwardly. nament, trimming. 

mond. Addestare, [sddesté'ré] v.a. to Addirsi, (addir’si] v. a. r. to 
Adamantino, [adimsnti'no]adj.| awake, ronse. suit, become. 


adamantine; hard. ;Addestramento,[iddéstrimén” - Addiscere, [idditshé”ré] v. a. te 
Adamo, [ida né] m. the proper! té] m. preparing; instruction. | learn. 


a 


ADESCAMENTO. 
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ADDISCIPLINARE. — 12 — 


Addisciplinare, [idditkiplini'- Addoppio, [ddddp’pid] adv. dou-: Adducibile, [addukibi"lé] adj. 
re] v. a. to discipline, teach,! bly. any thing that may be alleged. 
instruct. Addormentamento,[4ddirmén-|Adducitore, [sddushitorc] m- 

Additamento, [idditàmén't6]m.| timeén’'té] m. drowsiness. adducer, alleger. 
pointing out; addition, in-|Addormentare,[iddormenta'ré]}: Addurare, [sddurd'ré] see I5- 
crease. v.a.tolull, cause to fall asleep,| durare. 

Additare, [addita’ré] v. a. to] makv sleepy; v. n. to sleep: Addurire, [fddiri'ré] v. a. r. 
point out, show, indicate. ADDOKMENTARSI, ©. r. to fall] to harden. 

Adiitatore, [additato'ré] m.| asleep; get benumbed. Addurre, [iddùr"ré]v.a. irr. (ad- 
pointer out; indicator. Addormentaticcio, [addirmén-| duco; addussi; addotto) to 
Additto, [addit’to] adj. obliged,| tati’tsho] adj. a little drowsy,| bring, convey; allege, cite; pro- 
bound. sleepy. duce. 

Addivenire, [addiveni’ré} v. n. Addormentativo, [4ddérménta’-| Adduttore, [dddatto’ré] m.anaf. 
irr. see Venire: to happen,| tivo] adj. composing. abductor. 
chance. Addormentatore, [addorméntd-| Adeguamento, [idéguimen'td] 

Addizionale, [idditsid’nalé] adj.| to’ré] m. opiate; tiresome per-| m. equalizing; evenness, equal- 
additional. son; cajoler. ity. 

Addizione, [ddditsid’né] /. ad-| Addormire, (dddérmi’ré] v. a.|Adeguare, [fdégud'ré] v. a. to 
dition; supplement. to lull; -, v. n. to sleep; rest;| equalize; balance; compare; 

Addobbamento, [addébbémén’-| Anpormirsi, v.r.to fall asleep.| appraise, estimate, value. 
t6] m. ornament, finery, dress. | Addossamento [dddéssdmén’to]|Adeguatamente, [ddégudtd- 

Addobbara, (dddobba’ré] v. a.| m. charging with; burden,| mén’té] adv. equally, propor- 
to deck, decorate; set off. charge. tionately. 

Addobbo, [addob’bo] m. orna-|Addossare, [ddéssd’ré] v. a. to Adempibile, [ddémpi’bilé] adj. 
mental furniture; decorations,| lay upon one’s back, load,| feasible, practicable. 
pi.; finery. (striped.| charge; intrust; - la colpa ad|Ademplere, [ddém’piéré] v. a. 

Addogato, [dddéga’to] adj.| wno,to lay the blame upon one.| irr. (adempiuto) to fulfil, ac- 

Addolcimento, (adddltshimdén’-} Appossagsr, v. r. to take| complish; effectuate, execute. 











to] m. softening; mitigation. 

Addolcire, [addoltshi’re] v. u. to 
sweeten, soften; alleviate. 

Addolcitivo, [addoltshiti’v6] m. 
lenitive. 

Addolorare, [ddddloérda’ré] v. a. 
to afflict. ADDOLORARSI, v. fr. 
to be afflicted, grieve. 

Addomanda, [idd6man'da] see 
Domanda. 

Addomandante, [dddémandan’- 
te] m. demandant, petitioner. 
Addomandare, [add6manda'ré] 

v. a. to cali, send for; ask. 

Addomandatore, {sddimands- 
to’ré] m. questioner, petitioner. 

Addomostioamento, [dddomé- 
stikimén‘to] m. taming. 

Addomesticare, [addoméstika’- 
ré) v. a. to tame, familiarize. 
ADDOMESTICARSI, 0. r. to grow 
familiar. ° 

Addomesticatore, [gddomésti- 
kato’ré] m. tamer. 


charge of; undertake; be an-|Adempimento, (ddémpimén’t«]} 
swerable for; - un impegno, to| m. fulfilling, accomplishment. 
take upon one's self an obli-|Adempire, [idémpi”ré] v. a. t> 
gation. fil, execute. 

Addosso, [4ddés"s6] adv. upon|Adempitore, [ddémpitd’ré] m. 
one’s back; non ho danari -,| fulfiller, accomplisher. 

I have no money about me; ab- Adempiutamente, [adémpitta- 
bajare -,to bark at; andare -,| mén'té] adv. completely, duly, 
to fall upon, fall foul of;| perfectly. . 

mettere -, to charge with,|Adenoso, (adén6’sd) adj. glan- 
impute; metlere le mani -, to| dulous. 

lay hold of, apprehend; por-| Adentro,[adén’tro] adv. inward- 
tare Vocchio-, porre gli occhi-,| ly, internally. 

to cast an eye upon. Adenzione, [ddéntsid’né] /. 
Addottoramento, [ddddttérd-| ademption, revocation of a 
men’té] m. giving or taking al will. (guare. 
doctor's degree, giving a di-|Adequare, [ddékua’ré] see Ade- 
ploma. Adequatamento, [dadékwatd- 
Addottorare, [Addéttérd’rdé]v.a.} mén’té] adv. equally, exactly. 
to confer the degree of a doc- | Adequate, [ddékua’to] adj. ade- 
tor. ADDOTTORARSI, v. r. to} quate; proportionate. 

take a doctor's degree, become|Adequazione, [idékustsic'né] f- 
a doctor. adequation; proportion. 


Addottrinamento, [dddéttrind-|Aderbare, [ddérba’ré] v. a. to 


Addomestichevole, [addémésti-| mén't6] m. instruction, erudi-| feed with grass, put out to 


ké’vole] ad. tameable. 


Addomine, [iddo’miné] m. ab- lecturing. 
Addottrinare, 


domen, lower belly. 


tion, the act of instruction or] grass. 
Aderente, [idérén'té] adj. ad- 
(addéttrindé’rd]| herent; -, m. adherer, favorer. 


Addoparsi, [addopar’si] v. r. to! v.a.to instruct, teach. Anpor-|Aderenza, [idérén'dsi] /. ad- 
hideone'sselt;behindanything.| rRIVARSI, v. r. to acquire| herence, attachment; union; ac- 


Addoppiabile, [siddoppisbi'l:]| knowledge, learn. 


ceptance. 


@di.any thing that may be dou-! Addottrinatamente, [ddddttri-| Adergere, [4dér'jéré] v. a. irr. 


dled. 
Addoppiament$ ’ 
mén’to] m. doubling. 


Addoppiare, [addoppid’ré] v. a.| Addottrinevole, [4dddttrindyd’- 


to double; fold. ADDOPPIARSI, 
0.7. to become redoubled. 


doubling the threads of silk. 


edoubled. —|Addrappato, [sddréppé't6] adj. 
Addoppiatojo, [addoppidto’y6]| adorned with drapery. 
m.instrument or machine for|Addrieto, [dddrié’to] poes. see 


natéamén’té] ade. learnedly. (adersi) to raise up; extol. 


(addoppid-| Addottrinatura, [éddottrinata’- Aderimento, (adérimén’té] n. 


ra] f. learning adherence; accordance. 

Aderire, [ddéri’ré) v. n. to ad- 
here; coincide, approve, con- 
sent. 

Aderpicare, [Adérpica’ré] v. 2. 
r. to climb, or ascend cling- 


, erudition. 


lé] adj. docile. 


Addietro. 


: reads OF Sik Ing. ue rope 
Addoppiatura, [dddppidtu’ra | Adducere, (4dda’tshdrd] see Ad-| Adesonmento, [ddéskimén’t6] 


f. doublio, radoubliag. 


durre. m. bait, allurement; seduction. 
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ADESCARE. — 18 — ADULATORE. 
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Adescare, [idésks'ré] v. a. to|Adnata, [adnd’ta] (. that mem-|Adoratore, [idérato”rc] m. ado- 

bait; allure; entice, inveigle. | brane of the eye which covers| rer, worshiper. 


Adosvatore, [idésksté”ré] m.al-| its external superficies. Adoratorio, [4dérdto’rid]m.tem- 
lurer; enticer, inveigler. Adobbare, [4dd6bba’ré] see Ad-| ple for idois. 
Adesione, [aidsid’ne] f. adhe-| dobbare. Adoratrice, [s&dordtri'tshé] f. 
sion, adherence; agreement,|Adocchiamento, (ddékkidmén’-| adorer. 
consent. to] m. look, glance; gaze. Adorazione, [ddérdtsid’né] f. 
Adesivo, [didési’vé] adj. adhe-|Adocchiare, [adékkiu'ré] v. a. adoration, worship. 
sive. to eye, stare at, ogle. Adordinarsi, [idsrdinsr'si]v.r. 
Adespoto,[4desp6't6] adj. with-| Adolescente, [sdoléshén'té] m.| to prepare one’s self. 
out a master. youth, young man. Adorevole, [dddré’v6lé] see Ado= 
Adesso, [4dés's6] adv. now, at|Adolescenza, [adoléshén’dsd] f.| rabile. 
this instant; adess’ -, present-| adolescence, youth. Adorezzare , [dédérétsd’ré] v. 
ly, by and by. Adombramento, [id6mbr&mén”-| imp., poes. to be shady. 
A destra, [4 dé’stré] adv. onthe) to] m. shadowing, shade, um-|/Adornamente, [ddérnamén’té] 
right hand. brage. adv. elegantly, nestly. 


Adetto, [sdet"t6] m. adept. Adombrare, [d4démbra’rd] v. a.|Adornamento, [sd6rnimén't5] 

Adiacensa, [adidtshén’ds4] /.| to overshadow; shade; fig.) m. ornament, finery. 
adjacency, nearness, vicinity. | to offuscate, blind; delineate,|Adornare, [adérna’ré} v. a. to 

Adianto, [adidin’t6] m. maiden-| trace,sketch; fancy,imagine;-,| adorn, embellish, set off. 


hair, fern. (diettivo. | 0. n. to start back, shy. Adornatamente [ddérnatimén’- 
Adiettivo, [sdietti"vé] see Ad-| Adombratore,[addmbraté’ré]m.| t6] adv. elegantly, neatly, with 
Adimare, [ddimd’rd] . a. to] he who shadows; designer. grace. 


bring down, cast down; bend;;Adombrasione, [addmbratsié’-|Adornatore , [ddérndté’ré] m. 
-, 0. n. ADIMARSI, v. r. to go| né] f. adumbration; umbrage;| adorner, decorator; dresser. 


down, descend. . | faint sketch. Adornatura, [ddorndti’ra] A- 
Adipe, [a'dipé] m. grease, fat. | Adonamento, [ddéndmén’té] m.| dornezza, [idérnét'sa] /. dress, 

Adipooera, [adipdcé’ri] /. fatty) taming; oppression. embellishment; elegance. 
matter. Adone, [&d6"né] s. adonis. Adorno, [sd6r"n6] adj. adorned, 
Adiposo, [4dip6’s6] adj. adipose;| Adonestare, [ddénéstad’rd] v. a.| set off; -, m. ornament, attire. 
to palliate; disguise. Adottagione [ddéttagid’né] f. 


plump. 
Adiracinare, [ddirdcind’ré] v.|Adonide, [sdo'nidé] /. bot.| and Adottamento, [sdotta- 
a. to tear, rend. adon1s. men’té] m. adoption. 
Adiramento, [ddirdmén’té] m.| Ad onta, [4d 6n’té] adv.in spite| Adottare, [dddttd’ré] v. a. to 
anger, wrath. of, notwithstanding. adopt. 
Adirare, [ddird’ré] v. a. to make| Adontare, [dddntd’ré] 0. a. to|Adottativo, [dddttati’vs] see 
angry, irritate, provoke; ApI-| affront; abuse. Aponrarst, v.| Adottivo. 
RARSI, v. r. to get angry, fall) -r. to be offended, feel hurt;|Adottatore, [ddéttaté’ré] m. 
into 3 passion. get angry. Adottatrice, [dddttatri’tshe] /. 
Adiratamente, [ddirdtdmén’té] | Adoperabile, [£d6pérAbi1é] adj.) adopter. 
adv. angrily, in a passion. capable of being used. Adottazione, [4déttstsid”né] f. 
Adirato, [ddird’t6] adj. angry, Adoperamento, [#lipérimén”-| adoption. 
wrathful, irritated. t6] m. using, use; employment. | Adottivo, [idétti'v6] adj. adop- 
Adire, [sdi'ré] v.a. to take pos-| Adoporare, [sdipérd'ré] v. a. to| tive, adopted. 
session of an inheritance. use, make use of, employ. Apo-|Adovare, [adévd’ré] or Aovare, 
Afirevele, [idiré'vélé] adj. cho-| PERARSI, ©. r. to exert one's] [#6"véré] n. a. to shape or form 
leric. . self, work, endeavour ; contrib-| like en egg. 
A dirimpetto, (4 dirimpé’t6]| ute; speak for one. Adozione, (dddtsid’nd] f. adop- 
adv. opposite, facing. Adoperativo,[ddopérati’vd] adj.| tion. 
A diritto, [a diri’té] adv. to the! fit to be used. Adraene, [4dri#"né] Adraena, 
right. Adoperatore, [&dopérst6'ré] m. [4dréé”nd], or Andraene, ſan- 
Adiroso,[sdir6's6] adj.irascible,| manager, negociator. dréé’né] m. a shrub resembling 
irritable, passionate; hasty. |Adoperazione, [ddopératsié’nd] | the arbutus. 
A dismisura,[4 dismisti’rî]adv.| f. use, exertion. Adraganti, [ddrdgan’ti] m. a 
beyond measure. Adoppiamonto, [ddoppidmén’-| vermicular whitish gum. 
A dispetto, [i dispé’té] adv. in| t6] m. giving opium; sleeping | Adrento, [idren't6] adv., poes. - 
spite of. draught. within, inwardly. 
Adito, [4'dit6] m. entry, access;| Adoppiare, (4doppid’rd] v.a. to|Adrieto, [sidrié't6] poes., see 
means, opportunity. give opium: lull. Addietro. 
Adiutore, [adyùto're] m. coad-|Adoprare, [Adoprd‘ré] see Ad-|Adro, [#’drò] see Atro. 
, jutor, assistant, protector. operare. Aduggiamento, [ididj£mén't6] 
Adiutorio, [4dyutd’rid] m. as-|Adorabile, [dddrd’bilé] adj. m. blighting shade. 
sistance, help. adorable. Aduggiare, [id{djAré] v. a. to 
Adiutrico,[idyttri'tshé]/.help-|Adorabilità, [ddérdbilité] /.| overshade, damp, blight; injure. 
er, protectress. adorableness. Adugliare,[idul’a'r6] v.a., mar. 
Adiuvare, [ddyavd’ré] v.a. to Adoramento, [ddérdmeén’td] m.| to coil up a cable. 
elp. adoration, worship. ‘|Adugnare, [ddan’d’ré] v. a. to 
Adizione, [dditsié’nd] /. enter-| Adorante, [id6rin'té] m. wor-| snatch with the nails, grapplo. 
ing upon an inheritance. shipper. Adulare, [adild’ré] v. a. to flat- 
Adizzare, [#ditsi're] v. a. to|Adorara, (dddra’ré} 0. a. to ad-| tor. 
excite, provoke, anger. ore, worship, pray to. Adulatore, [fdilsto'ré] m. Ada- 
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latrice, [idulatri'tshé] (. adu-|Adustezsa, (ddustét’sd] Adu-| r. to toil, drudge, work like a 


later, ilatterer. stione,[sdistid'né] f. adustion;| slave, fatigue another. 
Adulatoriamente, [4dulitéria-| dryness, scorching, aridity. Affacolare, [affatsha’re] 0. a. to 
mén’té] adv. flatteringly. Adustivamente, [adistivimén'-| smooth, plane. AFFACCIARSI, 0. 
Adulatorio, [dddldté’rid] adj.| té] adv.in a dry, burning man-| r. to show one's self; step up 

adulatory, flattering. ner. to, offer one'sself, be an aspi- 
Adulazione, [dddlatsié’né] /.| Adustivo,[dducti ‘vé6]adj.scorch- rant; - alla finestra, to look 

adulation, flattery. ing, dry out of the window. 
Adultera, [ddal’téra] /. adulte- Adusto. [adi sté] adj. adust,|Affacciatamente, [dffatshdtd- 

ress. scorched, burnt up, dry. mén’téjadv.boldly,impudently. 
Adulteramente, [ddultérémen’-| Aommare, [iémma'ré] 0. a. to|Affacciato,[iffitshi't6]adj.bold, 

té] adv. in an adulterous man- register, decypher. brazen-faced. 

Aere, [#'éré] m. air, wind. Affagottare, (dffagdtta’rd] v. a. 

Aduiteramento, [#dultérimeén'-|Aereato, [séréa” t6) adj. airy ,| to make up fagots. 

to] m. adulterating, adultera-| ventilated. Affaitare, (Affaita’ré] see Affaz- 

tion. Aeremoto, [iérém6"t6] m. storm| zonare. 

Adulterare, [ddultérd’ré] v. a.| of wind. Affaldare, [dffdldd’ré] v. a. to 

to adulterate; falsify, mix; -, Aereo, [dé’ré6] adj. aerial. plait; double. 

v. n. to commit adultery. Aereolito, [&érééli't6] or Aero-|Affaldellare, (affaldélla’rd] v. c. 
Adulteratore,[adaltérdto’ré]m.| lito, [dérdli’t6] s. m. aerolite. | to wrap up, enclose. 

adulterer. Aerimanzia, [iérimantsi'4] f.|Affalsare, [dffalsa'ré] v. a. to 
Adultoratricoe, [adultérdtri’she] anoromancy. falsify, adulterate, corrupt. 

f. adalteress. Ae rimetria, [adrimétri’4] f. ae-| Affamare, [fffima” 16] v. a. to 
Adulterazione, [idultéeratsi6'-| rometry. famish, starve; cause hunger; 

né] /. adulteration; corruption, | Aerometro,[ddré’métré]m.sero-| -, v. n..to be hungry; be 

forgery. meter. dying with hunger, starving. 
Adulteria, [Adilté’rid] /. act of Aeronauta,[&érdnd"uti]m.20fo- Affamatamente,[iffimitimenté] 

committing adultery. aut. adv.in a famishing manner. 
Adulterino, [ddalteri’nd] adj. Acreostatica, [&érééststi ka] f.|Affamaticcio,[affamati'tsh6]adj. 

adulterine, spurious, counter-| aerostatics. half starved, famished. 

feit, furged. Aeriforme, (dérifér’meé] adj. a0-| Affamato, (éffamd’ to] adj. fam- 
Adulterio, (adalté’ri6] Adulte-| riform. ished, starved; voracious. 


ro, [adulte'r6] m. adultery. |Aeroso, [&éré's6] adj. airy; Affamatuzso, (affamatat’sd] adj. 
Adultero, [adul’téro] m. adulte-| sprightly, gay; polite, civil. starved looking; abject, mean. 
Aerostato, [dérosta’td] m. bal- Affamire, {affami’ré] v. n. to bo 


Aaultivo, [&dul'tivé] adj. any| loon. hungry; die with hunger. 
thing that encreases, or has|Aescamento, [4ésc£mén"t6] m.|Affangare, [iffinga'ré] v. a. to 
the property of encreasing. the act and effect of alluring. | splash with mud, soil; -, v. a. 

Adulto, [sduùl't6.] adj. adult ,| Aescare, [séska'ré] v.a.to bait;| to get muddy, become miry. 
grown up; marriageable. allure. Affannamento, [affanndmén’té] 

Adumiliare, [ddumilid’ré] see) Afa, [#16] f. suffocating or sul-| m. anxiety, vexation. 
Aumiliare. try heat; sultriness: fare - , to Affannanto, [dffannan’té] adj. 

Adunamento, [Adindmén’té] m.| tire, annoy; disgust; be tire- grievous, vexatious. 
uniting, assembling , collec-| some. Affannare, [&ffanné'ré] v. a. to 
tion; meeting. Afaca, [4fa’cd] and Afaga, [éfa’-| grieve, afflict, vex; -, v. n. to 

Adunanza, {idinin'dsd]/.moet- ga] s. /. wild vetch. be suffocated; be grieved. Ar- 
ing, assembly. Afatiocio,[4fitit'shé]adj .blight- FANNABSI, v. 1. to vex one's self, 

Adunare, [ddina’ré] v. a. to as-| ed. grieve, be uneasy; strive, strain, 


semble, convoke; collect. Anu-|Afato, [dfé’té] adj. withered,| endeavour. 
NARSI, v. r. to come together, piightod; weak, moagro; sickly, | Affannato, [dffinnd’té] adj. suf- 


assemble, associate. pun focated ; anxious; grieved, 

Adunata, [adind’td] I. assembly, Afatuoolo, [4fiti"tsh6] adj.sick-| uneasy. (vexer. 
meeting. ly, languid, weak. Affannatore, (éffannitd’rd] m. 

Adunatore, [sdindté 516) m. col- Afello, [4f6’lid] m., asfr. aphe-|Affannevole, [dffannévd’lé] se 
lector. lio Affannoso. 

Adunazione, [sdingtsié'né] /. Aferesi, (afe’rési] /. apheresis. | Affanno, [sffgn"n6] m. shortnsas 
adunation, union; heap. Affabile, (dffa’bile] adj. affable;| of breath: anxiety, anguish, 
Aduncare, laaunia ré] v. a. to] civil, courteous affliction, trouble. 


curve, bend. ADUNCARSI, ¥. Affabilita, (affabilita ] (Affabili-|Affannone, (affannd’né) tì. med- 
r. to become aduncous, get| tade, Affabilitate) /. affability;| dling person, busybody. 


hooked. (crooked.| civility, courtesy. Affannoneria, (affanndnéri’s] f. 
Adunco,[ddin’k6] adj.aduncous,|Affabilmente , [sffibilmén'té]| eagerness, trouble. 
Adunghiare, [idinghid'ré] v.a.| adv. affably, civilly. Affannosamente , [dffanndsd- 


to seize with the claws,grapple.| Affaccendarsi, [dffatshénddr’si]| mén’té] adv. with anxiety, rest- 
Adunque, [4din'kué] ade. then,| v. r. to be very busy, occupy} lessly. 

therefore. one's self. Affannoso, [4ffinné"s6] adj. suf- 
Adurere, [idiré'ré]v.a.to burn. |Affaocendato, [s4ffitshénda"t6]| focating, sultry; grievous, vex- 
Adurgere, [idirgé’ré] v. a. to] adj. very busy, occupied. atious. 

hasten after, chase, pursue. Affacosttare, (affatshétta’ré] v. Affardellare, [dffirddlla’ré] v. a. 
Adustare, [adustd’ré] v. a. to) a. to cut facet-wise. to make up into a bundle, 

parch, scorch, crisp; dry up. | Affacchinarsi, (affakkindr’si] v.! pack up. 
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Affare, laffuro] m. affair, busi-Afè, [affè"] adv. upon my faith,|Affezionare, [#4ffétsiond’ré] v. a. 


ness. ; in faith, upon my honor. to excite a fondness of, enam- 
Affaretto, [affardt’té] m. slight | Affegatare, (Sffégdtd’ré] v. n.to|] our. AFFEZIONARSI, v. r. to 
affair. be afflicted, grieve. get fond of, fall in love with, 


Affarsarsi, [affarsdr’si] v. a., r. Affermamento, (dfférmdmén’té]| delight in; become attached to. 
to put on a doublet or other; m. affirmation, confirmation,|Affezionatamente, [dffétsidns- 
“clothes. confirming. tamén’té] adv. affectidnately, 
Affarsi, [4ffar’si] v. n., irr. (see| Affermare, [dfférmd’ré] 0. a. toj fond y. 

Fare), to suit, become. afffrm, maintain; assert. Ar-|Affezionato, [dffétsidna’td] adj. 

Affaruocio, (dfféra’tsh6) m. tri-| FERMARSI, v. r. to strengthen| affectionate, fond, inclined, 
fling affair. one’s self; be confirmed; get| kind. - 

Affasciare, [dffashd’rd] v. a. to| consolidated. Affezione, [dffétsié’né] /. affec- 
bind up in fagots, bundle. Affermatamente, [dfférmatd-| tion, tenderness, attachment. 
Affascinamento,  ([dffashind-| mén’té] ado, affirmatively, as-|Affezionevole, [affétsiond’véld}~ 
mén’té] m. fascination. suredly. (affirmation.| adj. fond, affectionate, full of 

Affascinante,[sffishinin'té]adj.| Affermativa, [dfférmati’va] /.| love. 
fascinating, bewitching. Affermativamente, [sffermsti-| Affiammare, [éffidmma’ré] v. a. 

Affascinare, [iffashind're] v. a.| vémeén’té) adv. affirmatively. to inflame, kindle. 
to fascinate, charm, bewitch. | Affermativo, [ifférmati'vé] adj.| Afflammata, [dffidma’ td] f. cloth 
Affascinatore, (dffashindto’ré)| affirmative, positive. dyed red without cochineal. 
m. bewitcher, wizard. Affermatore, [dfférmété’ré] m.| Afflatarsi, [dffidtair’si] v. re/.to 

Affascinatrice, ([dffishindtri’-| ascertainer, maintainer. begin to familiarise ones self 
tshé] f. sorceress, witch. Affermazione, [éfférmatsi6'né]| with any one. 

Affascinazione, (affashindtsid’-| /. affirmation, assurance. Affiato, [affiid’td] adj.let out to 
né] f. fascination, bewitching.| Afferramento , [dfférra’méntd)| lease, contracted for. 
Affastellare, (déffastélld’rdé] v.a.| m. the act of grasping, gripe,|Affibbiaglio , [dffibbid’1’é] m. 
to bundle up, jumble together;| squeeze. buckle, clasp. 

mix. Afferrare, [éfférrd’ré] v. a. to| Affibbiamonto,[affibbidmén’t6] 

Affastidire, [4ffistidi're]v.a.to| grasp, gripe, lay hold of, seize;| m. buckling, fastening. 
trouble, vex. comprehend ; understand; mar.| Affibbiare, (dffibbia’rd] v. a. to 
Affatappiare, [dfitdppid’rd] v.| to cast anchor, come to sound-| buckle, clasp ; button; affid- 
a. to bewitch, bewilder, amaze.| ings. biarla ad uno, to play one a 
Affatato, (affata’té] adj. invul-|Afferratojo, [4férrit6'y6] m. trick. 
nerable. . grappling iron; pincers, tongs, | Affibbiatojo, (dffibbidtédyé], m. 
Affaticamento, [iffitikimén't6]]| pi. buttonhole, eye, hook, tag. 

m. toil, fatigue, weariness. Affertilire, [4ffértili'ré] v. a. to Affibbiatura, [dffibbidta‘ra] f. 

Affaticante, [affatikin’té] adj.| render fertile. buckling; hooks and eyes, but- 
laborious, indefatigable. Affettamento, (dfféttamén’t6]m.| tons, pi. 

Affaticare, [dffatica’ré] v. a. to| and Affettataggine, (dfféttatd-| Afflooare, [dffikk’ird] v. a. to 
tire, fatigue, harass, teaze,| d’ji’né] /. affectation. fix, fasten. 
weary, importune; -, v. n. Ar-|Affettapolpe, [dfféttapd’1pé] f.| Affidanga, [fffidsntsé], /. trust, 
FATICARSI, v. r. to toil hard,| sabre, scimitar, falchion. confidence. 
strive, endeavour. Affettare, [dffétta’réd] v. a. to Affidare, [dffidd’rd] v.a. to con- 
Affaticato,[sffitiké't6] adj.wea-| slice, fold or plait; affect, pre-| fide in, give confidence, secure. 
ry, harassed. tend to, desire earnestly,covet;| AFFIDARSI, v. r. to rely upon, 
Affaticatore, [sffitikaté' re] m.| -,v.n.to beaffectedin dress etc.| trust to, be persuaded. 
painstaker; drudge. Affettatamente, [ifféttstimén'- Affidato, [dffida’td] adf. trusty, 
Affatichevole, [affitiké'vélé]| té] adv. most eagerly; affect-| true, certain; -, m. trusty 
adj. laborious, painstaking. edly. friend, confidant. 

Affaticoso, [iffatik6's6] af. la-| Affottato, [dffetta’td] adj. sliced, | Affiebolare, [dfficbdéla’ré] v. a. 
borious,hard-working, indefat-| affected, artificial. _ to debilitate. 
igable. Affottazione, [dfféttdtsio’né] f.|Affienare, [#ffiénd'ré] v. a. to 
Affatto, [&fit't0] adv.quite, en-| affectation, mannerism. feed with hay, give hay to a 
tirely, perfectly; niente -, no- | Affettivo, [iffstti'vo]adj.affect-| horse. 
thing at all. ‘. | ing, touching; pathetic. Affienire, [fffiéni'ré] v. n. to 
Affatturamento,[sffittirimén'-|Affetto, [&ffe't6] m. affection,| grow up stunted, (said of poor 
t6] m. sorcery, witchcraft,spell.| passion; inclination ; tender-| corn.) 

Affatturare, (affattird’ré] v.a.| ness, love; desire, wish. Affievolimento, [dffidvdlimén’- 
to bewitch, charm; adulterate|Affettuare, [dfféttud’ré] v.a.to0| té] m. weakness, 

(wine). dispose of, impress. Affievolire, [affiiévoli’ré] v. a. 

Affatturatore, [dffattirdté’rd] | Affettuosamente , [dfféttidsd-| to weaken, enfeeble; make weak; 
m. sorcerer. mén’té)adv.affectionately,ten-| -, v. n. to weaken, grow weak, 
Affatturatrico, (dffitirdtri’shd]| derly. get feeble. 

f. sorceress. Affettuosità, [dffettidsi’té] f.| Affiggere, [&ffid'jéré] v. a., irr. 

Affatturazione, [dffattirdtsié’-| the quality ascribed to one! (affissi; affisso) to fasten, stick 
né] f. witchery, sorcery. who is affectionate. up, bind; gaze, stare at; stir 
Affazzonamento , [dffdtaén4-| Affettuoso, [dfféttid’sd] adj.af-| up, move; -,v. n. to stand still, 
mén’to] m. ornament, embel-| fectionate, kind, affable. stop. (adopt for a son. 
lishment. Affozionamento, [dffétsidnd’-' Affigliolaro, [Affil’élaré] v. a. to 
Affazzonare, [sffits6né'ré] v.6.| méntd] m. the act and effect of Affiguramonto, [dffigardmén’- 
to adorn, set off. affection. | to]m. recognition, recollection. 
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Affigurare, [iffigùra”ré] v. a. to| fix; fix one’s eyes upon, gaze; choked; uova affogale, f. pl. 
recognize , recollect, call to) at; affix, post up a bill or pla-| poached eggs, pl. 
mind, imagine. AFFIGURARSI,| card. AFFISSARSI, v. r. to at- Affogliare, [affoglia’ré] v. a. to 
v. r. to figure to one's self,; tend to, be intent. give leaves to cattle. 
fancy. Affissione, (affissid’né] /. affix-|Affollare, [4ffolla"ré] v. a. to 
Affilare, (dffila’ré] v.a.to whet,| ing, sticking up, application. | crowd together; be out of 
sharpen, stimulate. ArriLar-!Affisso, ([dffis’sd] adj. fixed,| breath. AFFOLLARSI, v. r. to 
81, v. r. to march in file. fastened; eager; -, m. pla-| rush together, throng. 
Affilato, (affila’t6] adj. sharp,| card, bill posted up; gr. affix. | Affollatamente, [affollétémén’- 
pointed; viso -, m. long thin Affittajuolo, [dffittédy616] m.| té] adv. in a crowd. 
face. tenant, lease-holder. Affoltamento, (affoltdmén’to] m. 
Affilata, [iffili't4]). Affilatura, | Affttaro, ſaffittâ rõ] v.a.tolet,) haste, precipitation, crowding 
[affilatà'ré], /. sharpe edge. hire, farm, lease, rent; fix as al together. 
Affilettare, [affilétta’rd] v.a.to| nail; - un vascello, to freight) Affoltare, [dffdlta’ré] v. n. Ar- 
lay snares. a vessel. AFFITTARSI, 0. r. to| FOLTARSI, v. r. to rush upon, 
Affilettatura, [dffiléttaéta’rd] f.| be let, let. dash forward, hurry, squeeze 
the act and result of laying! Affttatore, [iffittatd’rd] m. he| together, blind another. 
snares (used especially for spi-| who lets out a farm, landlord;|Affoltata, [affolta'ta] /. speed, 


ders webs.) freighter. haste, great eagerness. 
Affilo, [affi’l6] adv. inastraight' Affittevole, [dffittév6ld] adj.| Affondamento, [affondimén’to] 

line. that can be let out. m. sinking, foundering; ship- 
Affinamento, [dffindmdn’té] m.| Affitto, [fffit't6] edf. affixed,| wreck. 

refinement, perfection. fastened, nailed; -, m. rént,|Affondare, (dffondd’rd] v. a. to 
Affinare, [dffind’ré] v. a. to re-| house-rent. sink, submerge; -, v. n. to sink, 


fine, purify by fire; sharpen.|Affittuale, ſaffittüf “Te] and Af-| go to the bottom; ruin. 
AFFINARSI, ©. r. to become re-| fittuario, m. tenant, lodger, Affondato,[sffinda"to] adj. sunk, 


fined, clear up. farmer. | wrecked; ruined. 
Affinatojo, [Affinst6"y6 em.cru-|Affiare, [#ffldré] ©. n. to'Affondatura, [dffonddti’rd] /. 
cible, melting-pot. breathe; inspire. sinking; deepening. 
Affinatore, [affinat6'ré] m. re-| Afflato, [dffla’to] m. broath, in-' Affondo, [affon’d6] adj. deep; -, 
finer, gold-or silver-smith. spiration. adv. to the bottom, thoronghly; 
Affinatura, (4ffindta’rd] /. the|Affliggere, [sffli’djéré] v.a.irr.| -, m. irretrievable failure, 
result of refining. (affissi; afflitto)to afflict;tor-| bankruptcy. 


Affinchè, [affinkè"] conf. to the] ment. ArrLIaGERSsI, v. r. to Afforcare, [fffirka'ré] v. a. to 
end that, in order to. grieve. moor across; bang. 
Affine, [éffi'né] adj. akin, kin-|Affiittivo,[sfflitti"vé] adj. afflic-| Afforestierare, [afforéstiéra'r6] 


dred, allied; -, m. kinsman, re-| tive, grievous. v.n. to become quite a stranger. 
lation. Afflitto, [Afflit’to] edj. afflicted,| Affornellare, [affornélla’ré] v. 
Affinimento, [dffinimén’t6] m.| sad, melancholy. a. to rest upon the oars. 
perfecting, finishing, swoon. | Afflizione, [afflitsi6'né] /. afflic-| Affortificare,[4ffortifika're] Af- 
Aifinire, [affini'ré] v. a. to ap-| tion, sorrow, grief. fortire, [affort:’ré] see Fortifi- 
uén’té] adj. af-| care. 


proach the end, purify, swoon.|Affluente, [ff 
Affinità, [sffinits"] (Affinitade,| fluent, abundant, rich. Affortunato, [d4ffortand’to] adj. 
Affinitate) /. affinity, kiadred,|Affiuentemente,[iffluéntémén"-| fortunate, lucky. 


alliance; similitude. té] adv. abundantly. Afforza,[affor’tsa] adv. by force, 
Affinito, [affinitd] adj. finished, | Affluenza, [iffluèn"dsé] /. afflu-| by dint of. 

ill conducted, languid. ence, abundance; - di vento, Afforzamento, [dffértsdmén’t6} 
Affiocagine, [affidkdji’nd] /.| rush of wind. m. force, strength. 


and Affiocamento, [&ffiokg- 
mento] m. hoarseness. 

Afflocare, (affioka’ré] Afflochi- 
re, [affidki’ré] v. n. to get 


Affiuere, [affit’éré] ses Abbon-|Afforsare, [sffortsd'ré] v. a. to 
dare. ’ strengthen. 

Affiusse, [dfflis’so] m. afflux;|Affoscare, [ffféské'ré] v. a. to 
increase (generally said of the| dim, offuscate. 


— 





lioarse; become weak. humors of the body.) Affossamento, [(affdssémén’td] 
Aifiocatura, [afickata’ré] /. Affocare, (affdka’ré] v. a. to set| m. trench, intrenchment. 
hoarseness. | on fire, inflame. Affossare, [affossa’ré]} v. 4. to 


Arfione, [#ffi6né] and Anflone, Affocato, [iff6ks't6] adj. of al intrench, ditch. 
/. a kind of opiate prepared, fiery colqr, burnt, ardent, in-| Affossato, [affossd’to] adj. hol- 
with amber and saffron. tense (said when speaking of} low. 
Aîfloramento,[sffiérimén't6]m.| the passions. ) Affragnere, [dffrin’é’ré] 0. a. 
indication of a mine from the| Affogaggine, [dffégé’djiné] f.| (affransi; affranto) to break, 
appearance of minerals on the} Affogamento, (affogamén’to)m.| splinter; violate. 
surface of the ground. suffocation,difficalty of breath-| Affralare, [4ffrdla’ré] Affralire, 
Affiorato, [dffidrd’to] adj. orna-| ing: also used in raillery, and! (affrali’ré) ©. a. to weaken, 
mented with flowers, broider-| interjectively, as, by Jove, ca-| enervate. ArFRALIRSI, v. r. to 


ed, damasked. pital, excellent. become enfeebled. 
Affirmaro, [dffirmd’rd) v. a. to Affogare, [dffoga’ré] ©. a. to Affrancare, [fffrinké'ré] v.a. to 
affirm, maintain. stifle, suffocate; - sell’ acgua,| free, emancipate; exempt. Ar- 


AfAssamento, [iffissimén'ti]m.! to drown; - di sete, to choke| FRANCARSI, v. r. to got freed; 
gazing at, stare, great applica-| with thirst. ArFOGARSI, v. r.| become vigorous. 
tion of the mind. to be stifled. get suffocated. |Afrangere, [&ffran'jéré] eee Af- 
Affissare, [sffissa'ré] v. a. to af-! Afogato, [dffoga’to] ad/. stifled,| fragnere, 


fp. Ap 











AFFRAPPARE. — 17 — AGGIUSTARE. 

Affrappare,[affrippd’ré] v.a.to Afro, [d'fr6) adj. sour, sharp;| ghiadire, (dgghiddi’ré) o. n. 

cut, mince. , biting. to be benumbed with cold, be 
Affratellamento, [fffritélla- Atronitro, [dfroni’tré] m. salt-] cut to the heart with grief. 

mén‘to] m. Affratellansa, [df-| petre, soda. Agghiajato, [igghisyd'to] m. a 

fratellan’dsà) /. intimacy, bro-| Aga, [a’ga] m. a chief. place covered with gravel. 

therly love. Agalloco, (agallo’k6] m. alves-| Aggiacensa, [adjiatshén’dsa] f. 
Affratellarsi, [affratellir'si] v.| wood. . adjacency; appurtenance, ap- 

r.to become comrades; live like Agape, [a’gapé], f. love feast. | pendage. 

brothers. Agapeti, [agape’ti] f. pi. virgins, Aggiacere, [ddjidtshé’ré] 0. n 
Affreddaro, [iffréddé'ré] v.a. to| living in sisterhood, pl. irr. see Giacere, to suit, be 

cool, make cold;-, 0. n. Ar-|Agarico, [dga’riké] m. agarick;| come. 

FREDDARSI, 0. r. to grow cool,| drug. Aggina, [iggi’nd] f. a portion 

get cold; slacken, Agassa, [igas"si] /. a magpie. | of pasture ground assigned to a 
Affronamento,[affréndméntd)]m. Agata, [a'gata] /. agate. rove, 

check, restraint. Agata, [dga’ta] /. needle-fall. |Aggio, [#d'ji6] m.exchange, dis- 
Affrenare, [affrénd’rd}] v. a. to |Agente, [ajén'te] adj. acting,| count. 

curb, check, restrain. active; -,m. agent, factor, man-|Aggiogare, [ddjidga’ré] v. a. to 
Affrettamento, [#ffréttfmén't6]| ager. put on the yoke. 

m. haste, hurry, precipita-|Agenaia, [djéntsi’d] (. agency. 'Aggiornare, [sdjiornd'ré] v.a. 

tion. Agevolamento, [djévolamén’to}| to adjourn, appoint. Aaaior- 
Affrettare, [sffrétti'ré] v. a. to| m. facilitating ; ease. NARSI, v. r. to dawn. 


hasten, speed, despatch. Ar-|Agevolare, [ajévdld’re] v. a. to Aggiovare,[iggiova're] see Gio- 
FRETTARSI, v. r. to make haste,| facilitate, make easy; help,| vare. 
urry. assist. ‘ |Aggiramento, [ddjirdmén’to] m. 

Affrettatamente, [dfirdttdté-|Agovole, [djé’vdlé}) adj. easy;| circumventing; evasion, fraud; 

mén’té] adv. in a hurry, has-| manageable. sur prise. 

tily. Agovolessa, [djévéldét’sd] /. fa-|Aggirare, [#djird"ré] 0. a. to 
Affcettatore, [dfiréttaté’rd] m.| cility; ease; mildness. surround, enclose; deceive; -, 

hastener, urger on. Agevolmente, [djévdlmén’té]| v. a. to go about. AGGIRARSI, 
Affrico, [sf"frikò] m. south west| adv. easily, with ease; readily.| v. r. to ramble, straggle. 

wind. Aggaffare, [iggiffà'ré] v. a. to|Aggirata, [ddjira’ta] /. turning 
Affrittellare, [iffrittélla'ré] v.| catch, lay hold of. round. 

a. to fry eggs, kill (in burle-| Aggallato, [iggallé't6] adj.(said | Aggiratore, [sdjirit6ré] m. Ag- 

sque style.) of soft muddy land.) giratrioe, [adjirdtri’she]/.ram- 
Affrontamento, [sffrintimén't6]; Aggangherare,[igganghéré're]|] bler; charmer, bewitcher. 

m. affront; assault. v.a.to hook and eye a dress. |Aggirandola, [iggirsandé'la] /. 
Affrontare, [affronta’ré] ©. a.|Aggarbare, [sggarba'ré] v. a.| a chandelier lustre, revolving, 
to affront; attack. ArFRONTAR-| to be polite, courteous. moving round. 

sI, v. r. to meet face to face; Azgaviznare, [aggavin’é’ré] v. Aggiudicare, [ddjiidicd’ré) ©. 
fali upon, fight. X a. to gripe, seize, lay hold of. | a. to adjudge, award. 
Affrontata, (dffrénté’té] /. as-|Aggelare, [ddjéla’ré] v. a. to|Aggiudicazione, [ddjiidikdt- 

sault; insult. - congeal, freeze. 810'n6] /. adjudication, award. 
Affrontatore, [sffréntstd'ré] m.| Aggelasione, [adjélatsio'/né] /.| Aggiugnere, ſadjiu néré] v. a. 

affronter, aggressor. congealment; jelly. irr. (see Giugnere), to add; join, 
Affronto, [iffron't6] m. affront, | Aggentilire, [idjéntili"ré] v. a.| unite; reach. AGGIUGNERSI, v. 
insult, encounter with an en-| to render genteel, embellish. | r. to meet together. 

emy. Aggerare, [iggéré'ré] v. a. to] Aggiugnimento, [Adjiin’imén’- 
Affumato , [dffamds’té} adj.| heap together, accumulate. to] m. adding; supplemvat. 


smoked, smoky. Aggestione, [sggéstioné] /.|Aggiugnitore, (adjiùn’ito’ré) m. 
Affamicamento, (éffamfkdémén’-| heaping of materiale carried] one that adds; increaser. 

t6] m. fumigation. from one place to another. Aggiungere, [ddjian’géré] ses 
Affamicare, [iffimikd'ré] v. a.| Aggettare, [ddjéttd’ré] v. n. to] Aggiugnere. 

to fumigate, smoke-dry. - project, jut out. Aggiunta, [ddjiin’té] |. addi- 
Affuocare, [affoki'r6] see Affo-| Aggettivo, [sdjétti/vé] om. ad-| tion, augmentation. 

care, jective. Aggiuntare, [ddjiintdrd], v. a. 
Affaorchd, [dffadr’chd] and Af- Aggetto, [idjé"t6] m. projection| to join. 

fuori, adv. except. prominence. Aggiuntivo, [ddjiinti’vo], m. 


Aasione, [dffisid’né] f. thelAgghermigliare, [figghérmil'a'-| adjective. 
action of pouring or sprinkling| ré] v. a. to grasp, hold fast. |Aggiunto, [ddjiin’td] m. ad- 
water on any thing. Agghiacciamento, [igghiatshé-| junct, assistant. 
Affasolare, [affasola'ré] v. a. to] mén’to] m. frost, extreme cold. | Aggiurazione, [ddjiirdtsio’nd) 
embellish, polish. Agghiacciare, [sgghistshé're]|'/. conspiracy. 
Aforismo, [aforis’mé] m. apho-| v. a. to freeze, congeal. Ac-|Aggiurare, [adjiard’rd] v. a. to 
rism. GHIACCIARSI, 0. r. to get fro-| swear, conjure. 
Aforisticamente, [sforistiki-| zen, become chilled; shake| Aggiustabile,(édjiistd bild]adjs 
mén’té] adv. distinctly, with| with cold that may be adjusted, accom- 
brevity. Agghiaccio, [dgghid’tshé] m.| modable, placable. 
Afretto, [afré’t6] adj. sourish,! sheep-cote; sheep-fold. Aggiastamoato, [ddjiastémén- 
sharp. Azghiadamento, [dgghiidd-| to] m. adjustmont; agreement, 
Afrezza, [dfrét’sé] ſ. sourness,| mén’to] m. numbness, CRiIL reconciliation. 
tartness. . Agghiadare, [agghiada'ré] Ag-| Aggiustare, [idjiùst&"ré] v. de 
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to adjust, settle, set to rights,| Aggrappare, [iggrapp#'ré] 0. a.| Aggroppare, [dggréppa’rd] v. a. 
reconcilo. AGGrUSTARSI, v. r.| to grapple, grasp, catch. Aa-| to knot, tie; collect, heap. A— 
to adjust one’s self; come to a| GRAPPARSI, v. r. to cling to; @ROPPARSI, v. r. to assemble. 
settlement; agree. stick to ; lay hold of. Aggrottare, [iggréttd’ré] v. a 
Aggiustatamente, [didjiistata-| Aggrappolare, [aggrappdla’ré] | to raise a ridge; - le ciglia, to 
mén’té] adv. properly, rightly.| v. a. to collect any thing toge-| knit one’s brows, frown. Aa- 


Aggiustatezza, [ddjiistatét’sa]} ther'in a bunch. GROTTARSI, ¥. a. r. to lean or . 
f. justness, exactness; punc-| Aggrassare, [aggrdssa’ré] v. n.| support one's self against any 
tuality. to become fat. thing. 

Aggiustato, [fggifisté't6] adj.| Aggratare, [iggrdtd’rd] see Ag- Aggrottescare, [iggrdéttéscd’ré}- 
one who is governed by mea-| gradire. v. a. to design an object gro- 
sure and order. Aggratiociare, [iggrétjtshd"ré]| tesquely. 


Aggiustatore,[sdjilistaté'ré] m.| v. a. to entwine; embrace. AG-|Aggrovigliare,[iggrévil'd'ré]v. 
adjuster; regulator; weigher. | GRATICCIARSI, v. r. to become] n. Aggrovigliarsi, v.r. to curl 


Aggiustevole,[sdjiuste"vole]see| interwoven, twist. up, shrink up. 

Aggiustabile. Aggratigliare (aggratil’a’ré] v. Aggrumare, [iggrimé’re] v. a. 
Agglobare, [iggléba'ré] v.a. to| a. to fetter, imprison. to curdle, coagulate. 

reduce any thing to the form of Aggravamento, [iggrivimén”-|Aggramolare,[iggrimbla'ré] e. 

a globe, to wind. to] m. aggravation, surcharge.| a. to cbllect, put together. 
Agglomerare, [iggléméréré] v. Aggravare, [aggravard] v. a. to|Aggrappamento, [dggrippd- 

a. to unite, join. aggravate; oppress, aggrieve.| mento] m. binding, forming a 
Agglutinare, [agglaitind’ré] v.| Acaravarsr, v. r. to grow! knot; grouping together. 

a. to paste together, unite. heavy; feel aggrieved ; be pain-| Aggrappare, [aggrippa’ré] see 


Aggobbire, [aggébbi‘ré] v. n. to} ful; put on heavier clothing. Aggroppare. i 
become hump backed, endure|Aggravazione,[iggrivatsio”né]|Aggruzzolare, [dggrizzdldé’réJ 
great fatigue. f. aggravation, surcharge,| v. a. to amass, collect. 

Aggomicciolare, (aggémitshd-| weight, injury, affront. Agguagliamento , [iggudl’é- 
la’ré] Aggomitolare, [iggimi-|Aggravio, [iggré’vio]m. aggra-| mén’té] m. making equal. 
téla’re] v. a. to wind up; make| vation, injury, wrong. Agguaglianza, (aggual’dn’dsd] 
into a clew or coil. AcgGomIto-|Aggraziatamente,[iggrétsistà-| /. equality, conformity, com- 
LARSI, v. r. to assemble in| mén’té] adv. with a goodgrace,| parison; resemblance. 
groups; form into squares. politely. (Graziaro.| Agguagliare, [aggual‘d’ré] v. a. 

Aggottare, [iggottàré] v. a.|Aggraziare, [aggrdtsia’ré] see| to equalize, make oven or 
mar. to pump a ship. Aggraziato, [iggratsiét6] adj.| smooth; compare;-, v. n. to be 

Aggradare, [iggradaré] see Ag-| graceful, civil, genteel. equal, be alike. AGGUAGLIARSI, 
gradire. Aggregamento, [iggrégimén'-| v.r.to compare one's self with. 

Aggradevole,[iggridé'volé]adj.| té] see Aggregazione. Agguagliatamente, [iggual'4- 
agreeable; acceptable, pleas-| Aggregare, [iggrégi'ré] v.a.to| tdmén’té} adv. equally, pro- 


ing, satisfactory. aggregate. portionately. 
Aggradevolmente,(dggradévol-| Aggregato, [aggrégs’to] m. ag-| Agguagliatore, [iggudl’dtérd} 
mén’‘té] adv. agreeably. gregate; assemblage. m. he that equalizes. 
Aggradimento, [aggrddimén’to] | Aggregazione, [iggrégitsi6'né6] Agguagliazione, (dggudl’atsid’— 
m. pleasure, liking. m. aggregation, association. né] f. conformity, equality. 
Aggradire, [iggridi*ré] v. a. to| Aggreggiare,[iggrédji'ré] v. a. Agguaglio, [dggud’l’6] m., poes. 
roceive kindly, like, please. to gather together, collect. Aa-| comparison; distinction. 
Aggraduirsi,[aggraduir’si] v.r.| GREGGIARSI, v. r. to herd to-'Agguantare, [igguaintd’ré] 0. a. 
to make one's self agreeable to,| gether. to seize and hold suddenly, 


gain the good will of any one.| Aggressione, laggréssio’n6] f.| catch; reef. 

Aggraffare, [iggraffa'ré] v. a.| aggression, assault. Agguatare,[dggudtd’rd] v. a. to 
to clasp, snatch, hold fast,|Aggressore,[iggréssd'ré]w.ag-| wait for, spy. AGGUATARSI, v. 
clutch. ; gressor, assaulter. r. to lie in ambush. : 

Aggraffiare, [iggrdffid’re], v.\Aggrezzare, [iggrétsé-ré] v. n.| Agguatevole,[iggusté”volé]adj. 
a. to snatch with the claws. | to starve with cold. insidious. 

Aggrampare, [iggrimpé'ré] see| Aggricohiare, [aggrikkid’ré] v. Agguato, [{ggud'to] m.lurkîng- 
Aggrappare. . to be cramped with cold,’ place, ambush; essere in -, to 

Aggranchiarsi, [dggrinkidr’si]| stiff with cold. — lie in wait. 
v.r.to got stiff with cold. Aggrinsare, [iggrintsd'-ré] v. Agguattarsi, [dggudttar’si] v. 

Aggrancire, [iggrantshi'ré] v.| n. to wrinkle, shrivel, get| a. r. to stoop down to avoid 
a, to catch, gripe. wrinkled. being seen. 

Aggrandimento, [sggrindi-|Aggrinzato, (iggrints4't6] adj. Agguerrire, [igguérrirg] v. a. 
meén't6] m. aggrandizement,| wrinkled. to train up to war. 
increase: riso, promotion. Aggrizzato, [fggrits4't6] adj. Agguindolamento, [igguindé- 

Aggrandire, [dggrdndi’ré] v.a.| stiff with cold. lamén’to] m. reeling off; arti- 
to enlarge, increase. Accran-|Aggrommare, (dggrémma’ré]} v. fice, imposture. 

DIRSI, v. r. to become large;| #. to get covered with tartar, Agguindolare, [fgguindéla”ré] 
raise one's self, grow. incrustate. v. a. to reel off, wind up; fig. to 

Aggranditore, [4ggrandité’rd] | Aggrondare, [iggr6nd&'ré] v. a. lead by the nose. 

m. magnifier,amplifier,enlarg-| to grumble, be angry. Agguindolo, [igguin'ddlé] see 
er. Aggroppsmento, [sggrépps-| Guindolo. 

Azgrappamento , [iggréppd-| mén'to] m. knotting ; hoap,' Aggustare, [éggdats'ré]} 0.8. to 
116n’to] m. grappling, bold. | group ° © | please, give pleasure. 
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Aghetta, (dghét-td] f. litharge, Agnisione, [&n"itsid"né] /.recog-| Agrifoglio, [&grifé"l"o] m. holly: 
vitrified lead. nitio Agrigno, (agri’n’6] adj. sourish, 

Aghetto, [ighét"t6] m. lace, tag. Agno, [ [4’n “6] m. lamb; swelling) harsh; proud. 

Aghiaccio,[aghift'shé] m. helm,| in the groin; - casto, m. agnus Agrimensore, [igriménso ‘ré] m. 
rudder. castus land-surveyor. 

Aghirone, [aghird’ né] m. heron. Agnus-dat [a’n’iis’déi] and A-|Agrimensura, [igriménsi‘ra]f. 


Agiamento, [dgjidménté’] m.| gnosdei, [a’n’6s’dei] conse-| land-surveying, mensuration. 
ease, conveniency; opportunity.| crated wafer. Agrimonia,[igrim0'nii] /. agri- 
Agiare, [a Ji ‘ré] v. a. to accom-| Ago, [4’g6] m. needle; hand (of! mony, liver-wort. 
modate ; furnish with. a clock); stile (of a " sundial) Agriotta, [agrié’ta] f. egriot, 


Agiatamente , [djidtdmén’té]| sting (of a bee, &c.); spire;| wild black cherry. 

adv. commodiously, with ease.| compass; tongue of the steel Agripersa, [dgripér’sd] /. mar- 
Agiatezsa, [ajidtet’sd] f. easy| yard; - da testa, m. bodkin. joram. 

circamstances, pl.; comfort;|Agognante, [igin'inté] adj. Agrippa, [agrip’ps] m. a kind of 
wealth. greedy after. ointment,probably named frow 
Agiato, [&jif"t6] adj.in easy cir-'Agognare, [égén’d’r¢] v. n. to] the inventor. 

cumstances, wealthy ; conve-| covet eagerly, long for, sue for,|Agro, [a’gr6] adj. sour, acid; 


nient, comfortable; lazy, slow.| aspire to. sharp, harsh, rough; severe; 
Agibile, [aji’bile} adj. feasible, Agognatore, [agén’dtd’ré] m.| troublesome, cross-grained. 
practicable. covetous man; aspirant. Agro, [#"gr6] m. lemon juice. 


Agile, [a’jild] adj. agile, nimble,'Agone, ſago né] m.large needle,| Agrodolce, [igroddl'tshé] adj. 
qui packing needle; wrestling| sweet and sour mixed together 
atnità, [fgilità](Agilitade,Agi-| ground; field of battle; combat.| to form a sauce. 
litate) f. agility, nimbleness. |Agonia, (égoni’ a] f. agony; an-| Agronomo, [igrò ’ném6] m. agri- 

Agilmente, [djilmén’té] adv.| guish. culturist. \ 
nimbly, actively. Agonista, [dgéni’std] m. wrest-| Agrume, [dgra’mé]m.acid fruits; 

Agio,[a’ji6] m. convenience,ease,| ler, gladiator, fighter. pot-horbs, pl.; fig. bitterness. 
comfort; a bell’-,a buon -, at Agoniszante,[igonitsin'té]adj. | Aguaglianza, [igual” an’dsa] see 
leisure; a vostro -, at your lei-| at the point of death, dying. Agguaglianza. 
sure; se avrò -, if I can spare Agonizzare, [dgonited’ re] v. n. Aguardare,[dgudrdd’ré] v. n. to 
time; dar -, to give time (to to agonize, be breathing one's| look after, take care of. 


pay): prender -, to take one's! last. Aguastare, [dgudstd’ré] v. a. 
esse. Agorajo, [ig6ré'y6] m. needle-| to spoil. 

Agire, [aji’ré] 0. a. and n. to act,| maker: needle-case. Aguatare, {iguita re] v. a. to 
operate. Agostino, [igosti”n6] adj. born] watch, wait for. 

Agitamento, [fgjitimén"t6] m.| in August. Aguatatore,[iguab&t0r6] m.in- 
agitation, shake, stir. Agostaro, lagostaro] m. an an-| snarer, 8 


Agitare, [sjità"ré] 0. a. to agi-| cient golden coin having on Aguatevole, [agwaté’vdlé] adj. 
tate, stir, stimulate, excite;| one side the head of the Em-| insidious. 
‘vex, molest; negociate; plead;-! peror Frederick, on the other Aguato, [dgud’t6] m. lurking- 
‘una lite, to carry on a lawsuit.| an eagle after the manner of) place, ambush. 


Agitatore, [djitaté’ré] m. agita-| the Roman emperors. Aguochiare,(agakkia’ré] v.a. to 
tor, inciter, caballer. Agosto, [dgo’st6] m. August] sew, stitch. 

Agitasioncella,[djitdtsiontshé”-| (month). Aguglia, [dga‘I’d] f. steeple, 
la] /. slight agitation. Agramente, [igrimén'té] adv.| obelisk, pintles of a rudder, 

Agitasione, (djitdtsié’né] f.agi-| sharply, severely, cruelly. scuttle hinges, gudgeons. 
tation; excitement. Agrario, [agra‘rio] adj. agrarian.| Agugliata, [agul’a’ta] /. needle- 


Agliata, (dl’a’ta] f.garlic-sauce.| Agrestata, (igrésta'ta]/.adrink| full. 
Aglietto,[il'ét't6] m.young gar-| made of a particular kind of! Aguglione, [dgal’6’nd] m. sting; 


lic; confortarsi con gli agliet- sour grapes and sugar. | incentive. 
ti, ‘to feed one's self with vain|Agreste, [igré'sté] adj.agrestic,| Agugliotto, [4gGl’6tté] m. pin- 
‘hopes. rural; clownish, rude. tle of a rudder. 

Aglio, [#16] m. garlic. Agrestezza, [agréstét’sd] f.rus- Agugnare, {agin’a’ré] see Azo- 

Agna, [i'n'é] /., poes. she-lamb.| ticity; sourness. gna 

Agnato, [in'é 46] m. kinsman by| Agrestino, [égrésti’ndé]adj.sour- Azumentare, (d4gaméntd’rd] see 
the male line; cousin. ish, tartish. Aumentare. 

Agnazione, [n° utsiò’né] f. kin- Agresto, [igré”st6] m. juice of|Agumino, [igimi"n6] m. ship's 
dred by the father's side. sour grapes, verjuice. cable 

Agnella, [sn'é"15] Agnelletta,|Agrestumo, [sgréstù'mé] n. Agunare, {agina’ré] v.a. to col- 
[dn *MNét’t6] f. little she-lamb.| acids, pl. lect, assemble. 

Agnelletto, [an’éll6’t6] m.lamb- Agretto, [égrét't6] adj,sourish, Agurare, {agurd’ré] &c. see Au- 
kin. somewhat acid; -, m. Indian gurare &c. 

Agnellina, [ané’lli’nd] f. seel cresses, nasturtiom. Agutello, [sgitè"16] m. tack, 
Agnella. Agresza, [égrét’sd] f. sourness,} small nail. 

Aznellino, [dn’élli’ndé] adj. of al acidity, tartness. Agutetto,[igitet't6]adj. rather 
lamb; -, m. lambkin. Agricola, [agri Xola] Agricolto-| sharp. 

Agnello, [in"é116] m. lamb. re, (agrikolto’ré) m. husband-|Agutezza, [dgutét’sd] &c., see 

Agnellotto, [dn’6ll16’t6] m.a sort] man, tiller, countryman; farm-| Acutezza &c. 
of diminutive dumplings stuff-| er. Aguzzamento, [dgitsimén’td] 


ed with lamb, or other meat|Agricoltura, [dgrikdlta’rdi] f.| m. sharpening; sharpness. 
(generally used in the plural). | agriculture; tillage, Agugzare, [dgitsd’ré] v, a. to 
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whet, sharpen, edge, point; -| Ajutativo, (dyatati’yé]adj.help- | Albatrino, [&lbitri'n6] m. wins 


U appetito, to sharpen one's) fal, useful. made from the fruit of the ar- 
appetite. Ajutatore, [dyitdté’ré] m. Aju-| batus. 
Aguzsatore, [fgitssto'ré] m.| tatrice, [ayatatri'tshé] /. help-| Albatro, [slb&"tr6] m. arbutus. 
whetter, grinder. er, assistant. Albazzano,[glbatss"n0] m. stone 
Aguszatura, [igdtsdtai’rd] /. Ajutevole, [dvutdé’v6lé] adj. fa-| used in making mortar. 
whetting, sharpening, edging.| vorable, propitious. Albedine, [dlbé’diné] /. Albeg- 
Aguzsoetto,[dgitsét’to] m.emis-| Ajuto, [iya"16] m. help, assist-| giamento, (dlbédjidmén‘to] m. 
sary, confidant; minion. ance, succour. Asuti, pi. auxi-| whiteness, brightness,splendor. 
Agussino, [agdtei’nd] m. low) liary troops, pi. Albeggiante, [albédjian’té] adj. 
officer over convicts. Ajutore,[ayato’ré]seeAjutatore.| somewhat white. 
Aguszso, [dgt’tsd] adj. acute Ala, [#lé] /. wing; fin of a fish, Albeggiare, [albédjid’rd] v. n. 
sharp, pointed. yard; fig. protection; batter lei to become whitish, dawn. 
Ahi! [ai’] int. oh! alas! ali, to flutter; far -, to make Alberare, [albéra’ré] v. a. to 
Ahibò! [sib6] int. fiel hamph! | room; stare sull'ale, to bojust! raise the standard, display, set 
Ahimè, [dimé’] inf. alas! going. up, hoist. 
Aimé, [aime’] int. alas! Alabarda, [dlaébdr’da] /. halbord.| Alberatura, [albérata’rd] /. a 
Airare, [sira"ré] v. a. to hate. | Alabardata,[dlabarda’td]/.blow| generic term expressing all tho 
Airone, [sird’né] m. heron. from a halherd. masts in a ship. . 
Aissare, [4issd'ré] v. a. to irri-| Alabardiere, [dl&bsrdié'ré] m.|Albercocca,[glbérkéks] /. apri- 
tate, provoke, set on (said chief-| halberdier. cot. 
ly of a dog). Alabastrino, [d4labistri’né] adf.|Alberoocco, [d)bérk6’ko] m. 
Aita, [di’ta] /. &c., see Ajuto, &c.| made of alabaster. apricot-tree. 


Aita, [ita] /. holp; aita, aita,|Alabastro, [dlaba’stré] m. ala-|Alberella, [albéré’ld] ſ. aspen- 
help, help. baster. tree. 
Aitante, [ditdn’té] adj. valor-|Alacrità, [aldkritd’] /. alacrity,| Alberello, [4lbéré‘lo] m. small 
ous, robust. gaiety, quickness. vase, phial. 
Aitare, [sità'ré] v. a. to help. |Alamanna, [Alamdn’nd] Serala-| Alberese, [dlbéré’sé] /. lime- 
Aissamento, [sitsimén't6] m.| manna,[sérdldmdo’nd/.] grape; stone, lime. 
irritation,instigation, provoca-| resembling the muscat. Albereta,[albéréta] /. Albereto, 
tion. Alamaro, [aldma’rd] m. orna-| [albéré’to] m. grove. 
Aiszare, [fitsa'ré] v. a. to stir} mental lacing in the form of a/ Alberette, (dlbéréttd] m. dwarf- 
up, irritate, provoke, enrage,| button-hule. tree, shrub. 
set on (said chiefly of a dog). |Alano, [sla'n6] m. a large dog | Albergamento, [dlbérgémén’to] 
Aizzatore, [s1sàt0"ré] m.inciter,| of the mastiff kind, used chief-| m. Albergagione, [délbérgajo’- 
provoker, instigator. ly in hunting wild-boars and} né] f. see Albergo. 
Aizzoso, [dits0’s6] adj. provo-| other ferocious animals. Albergare, [albérgd’ré] v. a. to 
king, inciting, vexing. Alare, [sla"ré] m. andiron. lodge, harbour, -, 0. n. to lodge, 
Aja, [a’ya] /. thrashing-floor;|Alare, [dld’ré] v. a. to haul,| stop, reside, dwell. 
garden-plot; governess, direc-| pull, tow. Albergato, [dlbérga’téJadj.inha- 
tress. Alario, (ala’rio] adj. used sub-| bited, frequented, abounding in 
Ajare, (dya’ré] see Inajare. stantively: auxiliary soldier in| hotels. 
Ajata, (aya’ta] threshing-ficor| the Roman legions. Albergatore, [4lbérgatd’rd] m. 
full of sheaves. Alaterisa,[dlatéri’sd] f.aspring| inn-keeper, hotel-keeper. 
Ajato,[dya’t6] adj.rambling, va-| (of a watch etc,). Albergatrice, [dlbérgatri’tshe] 
gabond; andar -, to ramble|Alaterno, [slétér"n6] m. privet;| /. land-lady. 
about. (azure.| (evergreen). Alberghetto, [dlbérghét’to] m. 
Ajormo, [dyér’mé] adj. blue,| Alato, [sl#"t6] adj. winged. small inn. 
Ajetta, [dyét’ta] /. hot-bed. Alatore, [slsté'ré] m. hauler, | Albergo, [dlbér’g6] m. hotel, inn, 
Ajo, ['#y6] m. preceptor, tutor,| puller. lodging; prendere -, to stop at 
governor. Alba, [alba] /., poes. break of} an hotel. 
Ajone, [iy6"né] m. rambler, ro-| day, dawn. Alberino, [dlbéri’néd] m. small 
ver. Albagta, [dlbaji’d] f. vanity,self-| tree, fungus produced near 
Ajosa, (dy6’s4] adv. abundantly.| conceit. trees; stones marked like 
Ajuola, [ay6’ld] /. small barn-|Albagio, [a]béj’io] m. kind of| trees. 
floor; trench; sow (place for! coarse woolen cloth. Albere, [4)’bérd] m. tree, mast, 
spreading nets). Albagioso, [alb4jié’so] adj. con-| stock; - di mezzana, m. miz- 
uolo, [ay6’lo] m. net to catch! ceited, vain, proud. zen-mast; - di frinchetto, m. 
small birds. | Albajone, [l&biy6"né] em. sand! fore-mast. 
Ajutamento, [fyitimén't6] m.| bank near the sea-shore. Albicante, [&lbikfn'té] adj. 
help, succour. Albana, [dlbdé’na] f. kind of| whitish. 
Ajutante,(dyutén’téjadj.sturdy,| white grape, Albicocca, [41bik5k4] /. apricot. 
strong, powerful; -, m. helper,| Albanella, [dlbdnd]14] /. kind Albicooco, [albjk6’k6] m. apri- 
assistant; - di campo, m. aid-| of falcon. cot tree. 
decamp. Albardeola, [albérdé614]/.wator | Albino, [4lbi'n6] adj. whitish; -, 
Ajutare, [sytità'ré] v.a.to help,| spoonbill. m. Albinos. 
assist, succour. AJUTARSI, v. r.' Albaro,[dlbi"r6]m. black poplar.'Albo, [il"b6] m. album. 
to make use of, avail one's self Albatioo,[albati’cé] m.a variety Albo, [sl1b6] adj. poes. whito; 


of. of black grape used to color, tipsy. 
Ajutarello, [&yfitirél16] m.| white wine. (arbutus. Alborare, [dlbéré'ré] see Inal- 
slight assistanco. Albatra, (alba‘tra) (.fruitof the! berare. 











ALBORE. — 21 — ALLAGAZIONE. 





Albore, [sIb6‘r¢] m. aurora ,|Aldio, [fl"di6] or Aldione, m. a] ted, parted with, estranged, dis- 


dawn, tre domestic laborer. tracted, crazy, mad. 
Alborottarst, [albordttar’ si} v.| Aleatico, [dlédti’co] m. a kind Alienatore, [aliénato’rd] m. one 
a. r. to mutiny, raise a tumult.| of grape. who alienates. 


Albugine, [dlba‘jiné] f. albugo,| Aleffe, [aléf’fé] m. the first let-| Alienasione, [dliéndtsid’né] f. 
white spot on the corner ofthe| ter of the Hebrew alphabet;| alienation, transfer, estrange- 
eye. dire aleffe, to begin. ment, sale, change, distraction, 
Albuginoso, [albtijind’sd] adj.| Aleggere, [dléd’jérd] v. a. irr. mental derangement. 
albugineous, white. see Eloggere: to select, choose. |Alfenigena, [dlidnijé’nd] m. an 
Album,[sl'bim]m.album,scrap-|Aleggiare, [dlédjé’ré] v. n. to] alien. 
book. flutter, try to fly. Alieno, [$lié'n6] adj. alien, fo- 
ine [Albii’md] m. white of Alenamento, [élén&mén"t6] m.| reign, averse, reluctant. 
difficulty in breeathing. Aliga [éli'gé] /. sea weed. 
Albu: n0s0, [albimin6’s6] adj.| Alenoso, [élén6’s6] adj. out of|Aligero, [4 di ‘jerò] adj. winged. 
albumineous. breath, panting, asmatic. Alima [ali’ ma] /. kind of sand 
Alburno, [albir’nd] m. yearly] Aleppe, [d]ép’pé] int. oh! alas! found i in gold-minos. 
ring in fir and similar trees. |Alere, [dlé’ré] v. a. to nourish.|Alimentamento,  [dliméntd- 
rar [alkdl’dé] m. Spanish Alerione, [élérié"né] m. a small| mén’té] m. aliment, food, nou- 
eagle without beak or feet, with| rishment. 
Flonioo, [dlké&’iké] m. alcaics. | distended wings: used in he-| Alimentare, [dliméntdé’ré] v. a. 


Alcalescente, [alkiléshén'té]| raldry. to nourish, feed, maintain. 

adj. alkalescent, alkaline. Alessifarmaco,(éléssifar’maék6J | Alimentario, [dliménta’rid] adj. 
Alcall, [al’kali] m. alkali, fossil-| m. counterpoison, antidote. alimentary; pensione alimen- 

salt. Aletta, [alét’té] /. small wing, taria, f. maintenance, provi- 
Alcalizzare, [élkalits&'ré] v. a.| pinion, fin (of a fish). 

to alkalize. Alfabeticamente, [alfabdtikd- Alimento, [dlimén’t6] m. ali- 
Alcaliszzazione, (délkélitsdtsi6’-| mén’té] adv. alphabetically. ment, food, nourishment. 

né] f. alkalization. Alfabetico, [a] fabé’tik6] adj. al- Alimentoso, [dliménté's6] adj. 
Alcanna, [alkin'ns] f. alkanet,| phabetic. alimenta], nutritive. 

red dye Alfabeto, [flfabé"t6] m. alpha- ent) eli ‘mé] m. common li- 


Alcanzo, [alkén’ts6] m. letter-| bet, horn-book. 
carrier, messenger (derived Alfanetta, [alfanét’ta] /. Car- Alina, “Tali? né] /. wing of a small 
bird. 


from the Turkish militia). thaginian falcon. ir 
Alce, [al’tshé] m. elk. Alfiere, [élfié’ré] m. ensign, en-| Aliosso, [dli6’sd] m. ossicle, 
Alcea, [altshé’a)} f. bof. vervain, en bearer, bishop (at chess). | cockle. 

alcea. Alga, [dl'gs] /. sea-weed, sea-|Aliotto, (ali6t’td] m. end of a 
Alchermes, [dlchér’més] m. li-| grass sleeve, ruffie. 


quor composed of alcohol and Algazzella, [algdtsd114] /. ga- Alipede, [Alipédé] adj. swift, 
juleps, colored with cochineal,| zelle. pid. 
and scented with aromatic|Algebra, [fl'jébrf] /. algebra. Aliquanto, [alikwan’t6] adj. ali- 


odors (trick.| Algebrista, [éljébri’std] m. al-| quant, unequal. 
Alchimia, {alkimi’4] f. alchymy,| gebraist. Aliquoto, [alikud"t6] adj. ali- 
Alchimioo, [alki'mik6] adj. al- Algere, [dl'jéré] v. n. irr. (alsi)| quot. (herb. 
chymical. to be cold, freeze. Alismo, (ali’smé] m. a kind of. 
Alchimista, [dlkimi’sté] m. al- Algore, [algo ‘ré] m. algor, chill-| Alisei, nies i] m. pl. trade- 
chymist. winds, p 
Alchimiszare, [flkimitsg're] v. Algoso, (41g6’s6] adj. fall of sea-| Alitare, aero v. n. to pant, 
n. to practise alchymy. weeds. breath short; -, m. panting, 
Alcione, [altshic’né] m. king- Alla [4’lid] f. wing (of a build-| breathing short. 
fisher, halcyon. ing). Alito, [a’lité] m. breath, breath- 


Alcionide, [altshié'nidé] m. hal- 
cyon days, pl. 

Aloionio, [dltshio’nié]m.marine 
excrement from which it is 
supposed king-fishers build! 
their nests. 

Alcoole, [41k6616] or alcohol, 
spirits of wine highly recti- 


Aliare, [dlid’ré] v. n. to fly. ing, light vapor, breeze; riaver 
Alibi, [alibi] m. (law) alibi;| J°-, to recover one's self. 
provar l’ -, to prove an alibi. | Alitoso, [alité’sd] adj. odorous. 
Alice, [ali’tehé] f. anchovy. Allaccevole, [allatshé’volé] see 
Alidada, [dlida’da] f. cross-staff,| Allettevole. 

uadrant. Allacciamento, [dlldtshamén’- 
Alido, [slid6] see Arido. to] m. lacing, allurement. 
Alleggiare, [aliédja’ ré] see Aleg-| Allacciare, [alldtsha’ré] v. a. to 

giar lace, bind, allure, entangle. 

Alcorano, [alkérd’no] m. al- alionabile,[éliénd’bil6] adj.alie- Allacciativo,[sllatshati’ v6] adj. 








nable, transferable. alluring. 
Alcovo, [41k6’v6] m.and Alcova|Alienamento, [iliénimén't6] m.| Allacciatrice, [sllatehgtri'shé] 
f. alcove, recess. alienation, separation. f. alluring woman. 


Alouno, [#lk"no] pron. and adj.|Alienare, [dliéna’ré] v. a. to Allacciatura, [dllatshdta’rd] /. 
somebody, some, any one, any| alienate, transfer, deliver up;| fastening, buttoning. 
body, any; alcuna volta, some-| estrange. ALIENARSI, 0. r. to' Allagamento,[illigamén't6] m. 
times. become estranged, part from,| inundation, deluge. 

Aldino, [aldi’nd] adj. a kind of| withdraw. Allagare, [{slligare] r. a. to 
text in printing derived from Alienatamente, (dliéndtémén’-| overfiow, inundate, submerge. 
ite originator, generally called| té) adv. giddily, thuughtlessly.| Allagasione, [allagdtsio’ne] f. 
the Aldine text. Alienato, [aliéna’t6] adj. aliena-| overflowing, flood. 











ALLAMPANARE. — 22 — ALLINDARE. 








Allampanare, [illimpsné'ré] v.| Allegoria, [dllégéri’é] ſ. alle-|Allettamento, [&lléttimén'té] 


n. to starve with hunger, be} gory, figure. m. allurement, charm. 
famishing. Allegoricamente, ([allégorikd-| Allettare, [allétta’ ré] v. a. to 
Allampanato, {[dlldmpans’té]| mén’té] adj. allegorically, figu-| entice, allure, harbour, shelter. 
adj. emaciated, meagre. ratively. ALLETTARSI, v. r. to take to 
Allappare, (alldpps’ ré] v.a. to Allegorico, [dllég6’rik6] adj.al-| one’s bed for illness; nestle. 
prick tka tongue, excite. legorical, figurative. Allettativa, [dllettati’va] /. al- 
Allargamento, [allirgamén'td] Allegorista, [allégori’sté] m.al-| lurement, lure, bait. 
m. enlarging, extension. legorist. Allettatore, (alléttato’ré] m. 
Allargare, [allarga’ré] v. a. to| Allegorissare,[allégdritsd’ré] v. Allettatrice, [alléttatri’sh¢] /. 
enlarge, amplify, extend; - la/ a. to alRgorize. enticer, seducer. 
mano, to be open-handed, use|Allegramente, [allégrimén'té]| Allettevole, [allétté’vdld] adj. 
liberality. adv. gaily, cheerily, readily. attractive, seductive. 
Allargato, [allarga’té] adj. en-|Allègramento, [dllégrdmén’t6] Allevamento, [alléevamén”tò] ox. 
larged, copious m. mirth. bringing up, education. 
Allargatore, [allargété ‘ré] m.]Allegrare, [dllégra’ré] v. a. to! Allevare, [alléva’ré] v. a. to 
enlarger, amplifier. gladden, delight. ALLEGRARS1,| bring up, educate; - le pecore, 
Allarmare, [allarma’ré] v. a. to] v. r. to rejoice, be merry. to breed sheep. 
alarm, disturb. ALLagMmARSI,|Allegrativo, [sllégrati'v6] adj.) Allevato, [dlléva’t6)] m. pupil, 
v. r. to become alarmed. ‘gladdening, diverting. foster-child. 
Allarme, [dllar’mé] m. alarm,| Allegretto, [allégrét't6] some-| Allevatore, [allévdto’ré] m. fos- 
tumult, fright. what merry (term used in mu-| ter-father. 
Allassamento, [#llass4méntéò]| sic, expreesive of less vivacity|Allevatrice, [dllévatri’tshé] f. 
m. relaxation. than allegro). foster-mother, nurse. 
Allatinare, [allatindrd] v. a. to) Allegrezza [alld ét’8$] /. joy-|Allevaturacoia, [dllévdtarat’- 
translate into Latin. ousness, cheerfulness. sha] f. neglected education. 
Allato, [alla’to] adv. beside, by,| Allegria, [allégri'é] /. mirth,| Alleviagione, [dlléviajo’né] f. 
about; allato allato, hard by,| gladnuss, merriment. Alleviamento, [alléviamén’to} 
close by. Allegro, [s1lé"gr6] adj. cheerful,| m. alleviation, ease. 
Allattamento, [délldttdmén’t6]! gay, mirthfal, merry, brisk, Alleviare, [dllévid’rd] v. a. to 
m. giving suck. quick, smart. alleviate, ease. 
Allattante, [allsttan’té]/. nurse, Allegroccio, [allégré’tsh6] adj.| Alleviatore, [allévito”ré] m. al- 
wet-nurse. good-humoured, jovial. leviator, reliever; comforter. 
Allattare, [sllatté'ré] v. a. to|Alleluja, [sllélù' 7a] m. hallelu- Alleviazione, [alléviatsio” né] f. 
suckle; -, 0. n. to give suck. jah, exultation. alleviation, relief. 

Allavorare, [allavérda’ré] v. n.to| Alleluja, [allel'fy€] or Aceto- ——— [allé’dsa’rd] v. n. to 
work, toil. sella, [scetozélà],f.wild sorrel.| stink. 

Alleanza, [éllésn dsé] /. alli- Allelujare, {alléla ‘jaré] v. n. to| Alliamza, [allign’dsé] [. family- 
ance, leagu sing hymns of praise to God. | alliance, kindred. 

Alleato, Pc 116446] adj, allied,| Allenamento, (dlidénémén’to] m. | Allibire, [sllibi'ré] v. n. to be 
confederate; -, m. ally. breathing, respite, delay. astonished, become pale from 


Allebbiare, [all ébbis’ * v. a. to|Allenare, [alléna’ré] v. a. to] fear. 

contaminate, soil, stain, defile.| put in breath, strengthen, for-|Allibramento, [allibrimén't6] 
Alleficare, [alléfikaré] v.n. Au-| tify, invigorate, soften ;-, v. n.| m. booking, census. 

LEFICARSI, 0. fF. to take root,| to get out of breath; faint; Allibrare, [dllibra’ré] v. a. to 


cultivate friendship. away, grow feeble. ALLENARSI, book, register. ALLIBRARSI, ®. 
Allegagione, [allégadjié’né] [.| v.r. to take breath; stop. r. to enter one’s name. 

citation, setting of fruit. Allenire, [alléni” ré] v. a. tolAllicere,[alli'tshéré] v. a. to al- 
Allegamento, [allégdmén’t6] m.| soften, mitigate, faint. lure, entice. 

allegation; setting on edge. Allentamento, [alléntamén’t6] Allidere, [dllidé’ré] v. a. to 
Allegare, [alléga’ré] v. a. to al-' m. relaxation, slowness. | bruise, bent with a pestle. 


lege, cite, excite; -, v. a. AL- Allentare, [dllénta’ré] v. a. to'Allietare, [alliéta’re] v. a. to 
LEGARSI v. 7. to form an al-| slacken, relax. ALLENTARSI, v.| gladden, rejoice, make glad. 


liance, unite in a league. r. to get slack, become re-|Allievare, {alliéva'ré] v. a. to 
Allegatore, [allégato’ré] m. al-| laxed. remove, take away. 

leger, quoter. Allentatura, [alléntdéta’rd] /.| Allievarsi, [slliévar'si] v. r. to 
Allegazione, [dllégatsio’né] /.| rupture. shoot up, grow up. 

allegation, quotation. Allessamento, [dlléssémén’té] Allievo, [alliév6] m. pupil, scho- 
Alleggerire, [allédjéri’ré] v. a. m. boiling, stewing. lar, foster-child. 

to lighten, mitigate, relieve.! Allessare, [alléssa’ré] v. a. to Alligare, [dlligaré] v. a. to tie 


ALLEGGERIRSI, v. r. to relieve! boil, stew. together. 

one's self from a weight, put Allesso, [alle’ss6] adj. boiled; -, Alligata, [alligé’ta] f. enclosed 
on lighter clothes. m. boiled meat. etter. 
Alleggiamento, [allédjamén’t6] Allestire, [dllésti’rdé] v. a. to Alligatore, [alligdté’ré] m. alli- 
m. easing, alleviation, relief. | prepare, make ready. ALLE-| gator, crocodile. 
Alleggiare, [illédja” ré] v. a. to| sriESI, v. r. to prepare one's Allignare,[allin'aré] v.a.totake 


alleviate, appease; mar. - la self. Î root; grow. 

gomena, - to ease the cable. | Allettajuolo, lalléttéy6 16] m. Allindare, [allinda'ré] v. a. to 
Alleggiatore, [allédjato’ré] m.' decoy-bird. | make spruce; deck, set off. AL- 
Alleggiatrioe, [allédjitri'tshé] Allettamare, [sillett&ma"ré] v. LINDARSI, v. r. to deck one's 
{. reliever, comforter. I a. to manure, dung. i self out. 











ALLINDATORE. — 23 — ALTERARE. 





Allindatore, [allindat6"ré] m.|Allongamento, [d4]longdmén’t6) | Almanacco, [ilm4nikk6] m. al- 






















embellisher, polisher;setter off.| see Allungamento. manack, calendar; far alma- 
Allindire, [dllindi’ré] see Allin-|Allontanamento, [dlldntdnd-| nacchi, to build castles in the 
dare. mént6] m. Allontananga, [dl-| air; fancy. 
Allineare, [allindd’ré] v. a. to| lontdindn’dsd] /. removal, dis-| Almanco, [4lmén’k6] Almeno, 
range in a file. . | tance, remoteness. [alme’nd] adv. at least. 
Alliquidare, [allikwidé”ré] v. a. Allontanare, [dllontiné'ré] v.a.|Almiraglio, [almird’l’6] see Am- 
to melt; thaw; be moved. to remove, send away. ALLON-| miraglio. 
Allisciare, [dllisha’ré] v. a. to] TANARSI, v. r. to go a great Almirante, [f]mirinté] m. ad- 
smooth, gloss. way off; withdraw, depart from.| miral, admiral's ship. 
Allisione, [#llisi6"né] f. the ef-, Alloppiare, [alléppid’ré] v. a. to} Almo, [al’m0] adj. nourishing; 
fect of bruising, allision. lull with opium. restorative; excellent; -, m., 
Allistare, [dllista’ré] v. a. to Alloppio, [al16’pid] m. opium. | poes. spirit. 
lace, embroider. Allora, [d1l6’ra] adv. then, at|Almuzia, [dlma’tsid] /. amice. 
Allitare [sillità"ré] v.n.toarrive| that time; recently; - quando, | Alno, [4]’nd] or Ontano, [intà”- 
at the shore. when, whilst. no] m. alder. 
Allitterato, [dllittéra’té] m. a Allorino, [dlléri’né) adj. of} Aloda, [alé’da] f. lark. 
literary man. . laurel, laureled; -, m. little |Aloè, [4168’] m. aloes. 
Alliterasione, [sllitérétsio'né]| laurel. Aloetico, [dl6éti’ko] adj. aloeti- 
f. alliteration. Alloro, [4116’ré] m. laurel. cal. . 
Allivellare, [illivélla’ré] see Li-| Allottare, [dlléttd’ré] v. a. to Alone, [d1d6’né] m. halo. 
vellare. , put up to lottery. Alopezia, [dlépé’tsid] or Alope- 
Allividire, [allividi’rd] v. n. to| Alluoiare, [#llutshi'ré] v. a.,| ofa,[alépé’tsha] /.a disease that 
get pale as death. poes. to eyo, stare at. causes the falling off of the 


Allocare, [filléké*ré] v.- a. to|Allucignolare, [sllatshin’dlé’-| hair. 
place, locate. ré] v. a. to make wicks; twist, | Alosa, [416’sd]} /. shad (fish). 
Alloccaceio, [4ll6kkd"tsh6] m.| rumplo. Alosoia, [416’sha] f. hydromel. 
great ugly owl; Ag. unsociable | Allucinarsl,[allitshingr’si] v.r.|Alpestre, [slpé'stré] adj. moun- 
man. to be hallucinated, mistake; err.| tainous; rough, wild; pictu- 
Allocoare, [dllékka’ré] v. a. to| Allucinasione, [#llitshinétsi6'-| resque. 
apy, lie in wait for. né] f. hallucination. Alpi, [#lpi”] /. pl. the Alps. 
Alloccheria , [&llokkéri'é] /.| Alluda, (dlla’da)m. sheep's skin.|Alpigiano, [dlpigid’nd] m. a 
owl's flight. Alludere, [&lla"déré] v. a. irr.| muntaineer, inhabitant of the 
Alloceo, [41166] m. owl; dunce,| (allusi; alluso) to allude, hint} Alps. 
at, refer to. Alquanto, [alkuan’tojadv.some- 
Allumare, [dllima’ré] v. a. to| what, in some degree, a lit- 
pid fellow. ignite, kindle, light; set fire to.| tle, rather; -, adj. some, some 
Allodiale, [4116di4716] adj. allo-| Allamatore , [dllamatd’ré] m.l few. 
dial, allodian. kindler, lighter. Alsi, [4lsi‘] adv. also, likewise, 
Allodio, [4116’di6] m. allodial/ Allume, [&llu"mé] m. alam. too. 
tenure. Allumiera, [allamié’rd] /. alum: Altalena, [dltdld’nd] /. swing, 
Allodola, [41164614] /. sky-lark.| mine. s00-saw, 
Allodolino , [sllédoli/n6] m.|Alluminare, [dllimindréd] v. a.' Altalenaro, [iltilénd'ré] v. a. to 
young of the lark. to immerse cloth etc. in a dis-| swing, see-saw. 
Allogagione, [sllogij6'né] /.| solution of alum; impregnate) Altaleno, [altdlé’nd] m. swing- 


dolt. 
Alloocone, [A116kk6’né] m. a stu- 





and Allogamento,[allégémén’-| with alum. . ate, lever. 
té] m. lease. Allungamento, [allangdmén’té]'Altamente, [éltimén'té] ado. 
Allogare, [dlldga’ré] v. a. to) m.lengthening; distance. highly, greatly, deeply; nobly, 


place, settle; arrange; - dana-| Allungare, [allinga'ré] v. a. to) remarkably. 

ri, to put money out to inte-| lengthen; prolong. ALLUNGAR-|Altana, [dltd’nd] /. small light 

rest; - una figlia, to marry a) s1, v. r. to remove from, go| tower (on a building). 

daughter. away. Altare, [dlta’ré] m. altar. . 
Allogatore , [dllégdté’réd] m.|Allungatura, [dllingéta’rd] /.|Altarello, [dltaré‘lo] m. littlo 

landlord. lengthening, stretching; pro-| altar. 


Allogatrice, [allégatri’tshé] f.| longation. Altauro, [éltéi”r6] m. a moun- 
landlady. Allupare, [allipd'ré] ©. a. to be] tain wind. 
Alloggiamento, [fl16djimén"t6]| ravenous. Altea, [4lt64] /. marsh-mallows. 


m. lodging; rooms, quarters,| Allusione, [Allusié’nd] /. allu-| Alteggiare, [dltéjid’ré] v. n. to 


encampment. sion, implication. be proud. 
Alloggiare, [41l6dja’ré] v. a. to] Allusivo, [illùsi"vé]adj.allusive, Alterabile, [altérbilé] adj. al- 
lodge; -, v. n. to take up one's| hitting at. terable, changeable. 
lodgings, stay at an inn. AL-|Alluviare, [dllivia'ré] v.abs. to; Alterabilità, [dltérdbilita’] /. 
LOGGIARSI, v. r., mil. to open) overflow. changeableness. 
an intrenchment. uvione, [f]livié'né] /. allu-|Alteramente, [dltérémén’té] 
Alloggiatore, [Allédjdté’rd] m.| vion; accretion. adv. haughtily, arrogantly. 
inn-keeper, landlord. Alma, [dl’ma] /., poes. soul;jAlteramento, [altérimén’to] m. 
Alloggio, [4116’dj6] m. lodging-| spirit. (magest.| alteration, change. 


house, lodgings, rooms, pl.; inn. | Almagesto, [ilmijé'st6] m. al-|Alterare, [dltéra’ré] v. a. to al- 

Allogliato, [s116]"4"t6] adj. mix-| Almanaccare, [4lmanakkaré] v. ter, change: debase,doteriorate. 
ture of wheat and tares; stupid,| n. to write almanacks; puzzle| ALtERARSI, v. r. to be dis- 
dull, ones's brains, turbed, get angry. 








ALTERATAMENTE. — 24 — AMARORE. 








Alteratamente,  [iltéritimén”-|Altramento, [dltrdmén’té] adv.|Amadore, [imsdé'ré] m. lover, 


té] adv. angrily, furiously. otherwise. gallant. 
Alterativo, [dltérdtiv6], adj. Altresi, {altrési’] adv.also, like-|Amadriada, (dmddrid’dd] /. 

med. alterative. wise, too. nymph of the groves. 
Alterazione, [sdltérstsid'nd] /. Altrettale, [altrétta‘lé] adj. si- | Amalgama,(amal’gamd] f.amal- 

change, alteration. milar, such like; equal. gama. 
Altercare, [dltérkd’rdé] v. n. to| Altrettanto, [éltrettàn"t6] adv.| Amalgamare, [imflgimd'ré] v. 

dispute, quarrel. as much, as much again, as) a. to amalgamate. 
Altercazione, [altérkdtsié’né] f.| much more, the same to you. |[Amalgamazione, [imglgimg- 

altercation, dispute. Altri, {al'tri] pron. any body.| tsid’né] /. amalgamation. 
Alterello, [altéré'16] adj.some-| any one, another; some, othiers.| Amandolata, [imindolé'tà] /. a 

what high. Altrioe, [Altri” taché] f.a nurse.i drink made of almonds. 
Alterezza, [dltérét’ss], Alteri- Altrieri, [altrié’ri] m. the day Amandorla, [&mandor'lé] /. al-- 

gia, [alteri'jia] /. hanghtiness,| before yesterday. ond. 

pride, insolence, arrogance. Altrimenti, [sltrimén'ti] adv. Amante, {a4mdn’té] adj. loving ; 
Alterizzarsi, (altérited’ rsi] v.| otherwise. -, m. lover, sweetheart, gallant. 

n. r. to become angry. Altro, [dl’tré] adj. & adv. other, Amantemente, (damantémeén’té} 
Alternamente, [dltérndmén’té]| quite another, different; more} adv. lovingly, tenderly. 

adv. alternately, by turns. than; altra cosa, something Amanuense, [imanùén'sé] m. 
Alternare, [alterna'ré] v. a. to} else; eccone un -, there is ano-| amanuensis, secretary. 

alternate. ther; per -, in other respects,|Amaraccio, (dmadrat’sho] adj. 
Alternata, [altérnd’té] ſ. alter-| however; -, m. something else,| very bitter. 

native. another thing; volete -? do you|Amaracino, [émdrdci’nd] m. 
Alternatamente, [altérnété-| want any thing else? ointment made from marjoram. 

mén‘té] see Alternativamente.|Altrochè, [fltrokè'] adv. except, Amaravo, [sméré'c6] m. marjo- 
Alternativa, [alternat'iva] ſ. al-| unless, but. ra 

ternative, choice. Altronde, [dltrén’dé] adv. else- Amarame, [fmgrd"mée] m. refuse, 
Alternativamente, [altérnati-| where, on the other hand, be-| dregs, pi. outcast. 

vamén’té] adv. by turns, alter-| sides. Amaramente, [dmardmén’téy 

nately. Altrove, [altré’vé] adv. some-| adv. bitterly. 


Alternativo, [altérndti’vé] adj.| where else, in anothér place. | Amaranto, [amarin't6] m. ama- 
alternate, by turns, reciprocal.| Altrui, [dltra‘’i] pron. others,j ranth. 
Alternasione, [altérnd‘tsioné) f.| other people; l’ -, other peo-|Amarasca, [émérds‘k4] /.egriot, 


alternation. ple’s goods, other men’s pro-| cherry wine. 
Alterno, [dltér’n6] adj. altern,j perty. Amarasco, (4mdrds’k6] m. black 
successive. Altara, [élta’rd] f-height;great-{ hard cherry-tree. 
Altero, [ilté"r6] Alteroso,[filté-| ness,elevation.eminence; sulle} Amare, {ima'ré] v. a. to love; 
r6’s6] adj.proud,haughty;lofty.| alture, upon the heights. be fond of, like; - meglio, to 
Altetto, [altét’td} adj. somewhat Altutto, [altat't6] adv. wholly,| like better, ‘have rather, prefer. 
high. quite, entirely. Amareggiamento, [imarédja- 
Altezza, [dltét’s4] /. height, elo-| Aluma, [dla’ma] see Allume. mento] m. bitterness, embitter- 
vation; highness. Alunno,[alan’no] m. pupil, scho-| ing. 
Alticcio,[slti'tsh6] adj. halfseas| lar; foster-child. Amareggiare, [dmarddja’re] v. 
over, tipsy. Alveare, {alvéd’ré] Alveario,| a. to imbitter; -, v. n. to grow 
Altieramente, [dltidrémén’té]| [dlvéd’rid] m. bee-hive. bitter. 
adv. haughtily; loftily: nobly.| Alveo, [slvé'6] m. channel, bed] Amareggiola, {fmgréd'jéld] f. 
Altierozza, [altiérét‘sa]f. pride, | of a river. mother-wort. 
haughtiness. Alveolo, [dlvé’616] m. narrow| Amaretto, [amarét’to] adj. tart, 
Altiero, [altié"r6] adj. haughty,| bed of a river; cell; socket. sourish; -, m. crackers, bis- 
lofty; noble. (metry.|Alvo, [al’vo] m., poes. belly,| cuits, pl. 
Altimetria, [altimétri’d] /. alti-| womb, centre. Amarezsa, [amarét’sa] /. bitter: 
Altisonante, [altisénan‘té] and| Alsaja, [dltsa’ya) /. cable. ness; grief. 
Altisono, [altisé’n6] adj. loud- Alzamento, [altsdmén’td} m. Amaressare, {[dmarétsd’ré] see 
sounding. raising, lifting up. Amareggiare. 


Altissimo, {dltis’simd] m. the|Alzare, [altsd’ré] v. a. to raise,| Amaricante,[imgrikin'té}Ama- 
ig lift up; - il prezzo, to raise| riccio, [imsrit'sh6] adj.sourish, 
Altivolante, (4ltivdldn’té] adj.| the price; - la bandiera. to| rather bitter. 


high-flying. hoiet the flag; -, v. n. to rise; Amariszare, [améritsa’ré] v. a. 
Alto, [4l’to] adj. high, lofty, ele-| ALZARSI, v. r. to get up, rise;| to render bitter. 
vated; loud; deep; uomo -, m.| be stirring. Amarilli,{éméril’li)/. Amaryllis.. 


tall man; in - mare. on the|Alsata, [dltsd’ta] Alsatura, [al- Amarino, (dmari’nd] m. bitter 
open sea; ad alta voce, loud,| tedta’ra} f. elevation; rising,| cherry. 


aloud; - di colore, high-color- rise. Amaritudine, [4mdarita’diné] f. 
ed; -, adv. loud; be quick, cou-| Amabile, [dma’bild] adj.amiable,| bitterness; grief. 
rage; parlare -, to speak loud;| agreeable; sweet; affable. Amaro, (dima ‘ré]adjbitter; grie~. 


fare - e basso, to play the lord. Amabi ita, [amabilita’] f. ami-| vous, cruel; -, m. bitterness ; 
Alto, [dl’to] m. height; mus.| ableness, affability, mildness. | affliction. 
treble; poes. high sea, 'abyes: Amabilmente, {amabilmén’té] | Amarognolo, [imgré"n'6l6] adj. 


heaven; fare -, to halt, ‘stop. adv. in an amiable manner,| rather bitter. 
Altore, [alte ‘ré] m. what nou-| kindly. Amarore, [{dméré’ré] m. bitter» 
rishes. Amaca, [img'ké] f. hammock. | ness; severity. 





AMARULENTO. — 25 — AMMALATICCIO. 





Amarulento, [imarilén"t6] adf.|Ambizione, [Ambitsié”né] f.am-;Amiohevolmente, [imikév6]- 


bittor, rather bitter. bition, eagerness. méu’té] adv. amicably. 
Amatista, [imdti’sta] f. ame-|Ambiziosamente, [dmbitsidsé-| Amicizia,[dmitshi’tsia}/. friend- 
thyst. mén’té] adv. ambitiously. ship, amity. 
Amatita,[dmati’td] /. black lead, | Ambizioso,(dmbitsio’sdjadj.am-| Amico, [4mi’k6] adj. friendly, fa- 
chalk for pencils. bitious, desirous. vorable; -, m. friend, com- 
Amativo, [4mati’vd]adj.amiable,| Ambo, [4m’b6] pron. both. panion. 
lovely. Ambodue, [(dmbodu’é] see Am-|Amido, [#'mid6] m. starch. 
Amatore, [{a4mdté’ré] m. lover;| bedue. Amidoso, [imid6's6] adj. having 
admirer. Ambone, [dmbé’né] m. a pulpit.| the quality of starch. 
Amatorio, [d4mat6’ri6] m. ama-| Ambra, [fm"bré] /. amber. Aminea, [imi"néa] /. a kind of 
tory, amorous. Ambracane, {dmbracané] m.| vine. 
Amatrice, [aAmatri’tshé] /.sweet-| odoriferous amber. Amissibile,[démissi’bilé]adj.that 
heart; mistress. Ambrare, [imbré'ré] v. a. to| may be lost, losable. 
Amanrosi, [img iré'si] /. partial] perfame with ambergrie. Amissione, [dmmis’sidné] f. 
or entire loss of sight. Ambretta, [Ambreét’ta] /. musk-| loss. 
Amazzone, [imgts6"né] f. ama-| pear, skin prepared with am-|Amistà, [dmista’] Amistade, 
zon. bergris. Amistate, /. amity, friend- 
Ambage, [imba'jé] f. ambages,| Ambrogette, [imbré'jét'te] /.| ship. 
circumlocution, preamble. small squares of marble of|Amitto, [dmit’t6] m. a priest’s 
Ambasceria, [imbsshér'é] f.| various colors used in paving ;| garment. . 
embassy, deputation. tessalated pavement. Ammaccamente, [(admmdékki- 
Ambascia, [amba’sha] /. short-| Ambrogina, [dmbroji’nd] f. best} mén’to] m. bruise, contusion. 
ness of breath; anxiety. sort of almonds. Ammacocare, (ammakka’ré} v. a. 
Ambasciadore, [dmbashddd’ré] | Ambrosia, [imbré'eid] /.ambro-| to bruise, crush. AMMACCARSI, 
see Ambasciatore. sia, a kind of rue. v. r. to get bruised. 
Ambasciare, [imbsshd”ré] v. n.| Ambrosiano, (dmbroésid’n6] adj.| Ammaccatura, [immakkati"r] 
to pant: grieve. Ambrosian. f. bruise, contusion. 
Ambasciata, {imbfshd'té] /.ne-| Ambulare, (4mbéld’re} v. n. to| Ammacchiarsi, [ammakkidr’si} 
gotiation, commission,message.| run away, flee. v. r. to dodge into a bush, 
Ambasciatore, [dmbashaté’ré] | Ambulatoriv,(dmbélatd’rié}adj.| lurk. 
m. ambassador. ambulatory. Ammaestrabile, [immaéstrdbi'- 
Ambasciatrice, [dmbdshdtri’-| Ambustiene, [4mbistid’né] f.| 16] adj. teachable. 
tshé] /. ambassadress, ambas-| ambustion, scald. Ammaestramento,(dmmééstra- 
sador's wife. Amedano, [4méda’né] m. alder.| mén’to] m. teaching, instruc- 
Ambascioso, [imbdsh6's6] adj.| Amen, [a’mén] see Ammen. tion, education. 
sorrowfal, melancholy. Amenamente, [iménimén'té]|Ammaestrare, [dammdéstra’ré] 
Ambassi, [imbas'si] m., pl.am-| adv. agreeably, pleasantly. v. a. teach, instruct, train, dis- 
bsace, aces. Amenare, [dména’ré] v. a. to! cipline, educate. 
Ambe, [imbé] Ambi, [smbi],| strike, threaten. Ammaestratamente, [immdé- 


and Ambo, [dmb6] pron. both.|Amendue, dméndi’é] Amen-| stritimén'té] adv. in a mas- 

Ambedue, (ambéda’é} Ambedui,| dune, [iméndù"ne] see Ambe-| terly manner. 

{fmbédu"i] Ambeduo, [smbé-| due. Ammaestrativo, (ammdéstriti’- 
dua’6] pron. both. Amenità, [fménità"] Ameni-| v6] adj. instructive. 

Ambiadura, (imbifdi’ré]f.ban-| tade, Amenitate, /. amenity,|Ammaestratore,[immgéstrdt6”- 
tering. agreeableness. ré] m. teacher, instructor. 

Ambiare, [{émbid’ré] v. n. to|Amono, [4mé’nd] adj. pleasing,| Ammaestratrice, [dmmdéstri- 
amble, pace. agreeable, sweet. tri’tshé] f. instructress, gover- 

Ambidestro, [Ambidé'str6] adj.|Amente, [dmén’té] adj. used! ness. 
ambidexter. substantively, mad, deprived|Ammaestrevole, [4mmééstré’- 

Ambidue, [dmbidu’é] see Am-! of sense. vélé] adj. teachable, docile. 
bedue. Amento, [imén"td] m. a kind ofjAmmaestrevolmente, [immié- 

Ambiente, [imbién'té] adj. am-| chalice. strévélmén’té] adv. in amaster- 
bient; -, m. surrounding air, Ametista, (4méti’std] see Ama-| ly manner, learnedly. 
atmosphere. tista. Ammagliare, (4mm4l’a’ré] v. a. 

Ambiguamente, (4mbiguidmén’-| Ametistina, [Amétisti'nd] f. a} to cord, bind up, beat with a 
té] adv. ambiguously. plant having lively blue flowers.| hammer. 

Ambiguità, [imbigiité’] Ambi-|Amfibio, [imfi'bio] adj. amphi-| Ammagrare, [émmégrd’ré] and 
guitade, Ambiguitate, /.ambi-| bious. Ammagrire, [immagri’ré] v. 
guity, doubt. Amianto, [4midn’t6] m.asbestos.| n. to get thin, become lean. | 

Ambiguo, (ambi’gid] m. doubt. | Amfoa,[dmi’ka] f.afemale friend, | Ammainare, [4mmdina’ré] v. a. 

Ambiguo, (imbi'gu6] adj. ambi-| a mistress. mar.to lower the sails, brace 
guous, doubtful. Amicabile, [démikd’bilé] adj.| the yards. 

Ambio, {imbié] m. amble. amiable, affable, gentile. Ammajarsi, [4mmiydr’si] v. r. 

Ambire, [ambi’ré] v. a. to desire| Amicamente, [dmicamén’té] see| to deck one's self with flow- 
ardently, covet, seek favor. Amichevolmente. ers. 

Ambito, [4mbi’t6] m. cabal, in-| Amicarsi, [amikér’si] v. r. to| Ammalare, [4mm4la’ré] v. a. to 
trigue, circle, circumference. ain the friendship of one,| become ill, sicken:-v. n. to 

Ambizioncella, [fmbiteién-| form a friendship. become or grow weak, fall sick. 
tshéls} /. slight degree of|Amichevole, [imiké'v6lé] adj.| Ammalaticcio, [4mmalati’tsh6} 
@mbition. amiable, affable, gentle. adj. sickly, infirm. 
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AMMALATO. © — 26 — AMMISSIBILE. 





Ammalato,(a4mmala’t6] adj.sick, |Ammassamento, [fmméss4-|Ammensare, [immeénsg'ré] v. a 


diseased. mén’t5] m. accumulation, heap,| to acquire any preferment. 
Ammalatuccio,[4mmdlath"tshé]| mass. Ammentarsi, [amméntar’si] v. 
and Ammalazzato, [immala-|Ammassare, [immissd'ré] v. a.) r. to remember. 
tsà’t6] adj. sickly. to amass, heap up. Ammas-|Ammettere, [ammet’térd] v. a. 
Ammaliamento, [imméaliamén'-| sARSI, v. r. to come together,| irr. to admit, receive see Met- 
t6] m. witchcraft. meet. tere. 
Ammaliare, [immalid'/ré] v. a.|Ammassatore, [d4mméssitér’é]|Ammezzamento, [dmmétsd- 
to bewitch, fascinate. m. accumulator, heaper up. mén’t6] m. division, half. 
Ammailiatore, (4mmalidté’ré] m.| Ammassicciarsi, —[immassi-|Ammeszzare, [immeétsa'ré] v. a. 
enchanter, magician. tshaér’si] v. r. to get compact,| to divide into two; v. n. to be 
Ammaliatrice, [f4mmdlistri'-| grow hard. half ripo. 
tshé] f. enchantress, witch, sor-|Ammasso, [immds”s6] m. heap,|Ammezzatorte, [immétsdté’re] 
ceress. mass, accumulation. m. divider into two equal parts. 
Ammatliatura, [Ammdélidta’rd] (.| Ammatassare, [immgtsissd'ré]|Ammi, (im’mi] m. a medicinal 
witchcraft, fascination. v. a. to wind into skeins. plant. 
Ammalisiare, [dmmali’tsid’ré] | Ammattare, [4mmattd’ré] v. a. Ammiccare, [immikkd"ré] ©. a. 
v. a. to render malicious. to hold out signals of distress.| to wink, beckon. 
Ammaltare, [immdltà'ré] v. a. Ammattire, [ammatti’ré}] v. a.|Ammiccatore, [émmikkaté’ré] 
to daub with mortar. to make mad; -, v. n. to go} m. winker. 
Ammandorlato, [immandorls'-| mad, be distracted. Ammigliorare, [immil'érà'ré] 
to] adj. (said of lozenges made|Ammattonamento, [immstt6-| see Migliorare. 
of almonds). namén’t6]m.paving with bricks. | Amminicolare, [imminik6l&"ré] 
Ammanettare, [immanétti'ré]|Ammattonare, (4mmattind’ré]| v. a. to prop, aid, assist. 
v. a. to manacle, shackle,| v. a. to pave with bricks. Amminioolo, [4mmini«6]6] m. 
fetter. Ammattonato, (4mmdtténa't6]| help, support. 


Ammanieramonto, [{dmménié-| m. pavement, paved square. |Amministrare, [4mministrd’ré] 
rimén’té6]m. mannorism, affect-|Ammaszamento, (immétsi-| v. a. to administer, govern, 
ed embellishment. mén’t6}] m. murder, massacre. | rule, furnish. 

Ammanierare, [immzniérd'ré]|Ammazzare, [immatsd'ré] v. a.| Amministrativo, [imministré- 
v. a. to embellish with affected; to murder, massacre. Ammaz-| tivé] adj. administrative. 
ornaments, adorn. ZARSI, v. r. to kill one's self,| Amministratore, [imministré- 

Ammanieratura, [immdaniéré-| toil hard, make nosegays. té’ré] m. administrator, trus- 
ta’ra) /. embellishing, orna-|Ammaszasette,[immstsdsét'té]| tee. 
ment. , m. bully, swaggerer. Amministratrice, [imministré- 

Ammaninconire, [4mmdnincé-| Ammassgatojo, {immatsgt6y6] | tri’tshdé] /. administratrix. 
niré] 0. n. to become melan-| m. slaughterhouse. Amministrazione, [imminf- 
choly. Ammassatore, [immitsst6'ré]| stratsié’né] f. administration, 

Ammannajare, [immgnnayd'ré]] m. murderer. government. 

v. a. to behead with an axe. |Ammazszatrice, [dmmatsdtri’-| Amminuire, [imminti'ré] v. a. 

Ammannare, [dmmdnna’ré] v.| tshé] /. murderes. to diminish, 

a. to prepare. _ , |Ammasszerare, [dmmétsérd’ré] | Amminatare, [imminttd’ré) 0. 

Ammannimento, [dmmanni-| v. a. to harden, indurate. a. to mince; hash. 
mén’té] m. preparation. Ammazzolare, [Aamméatsdld’ré] | Ammirabile, [Ammirda’bilé] adj. 

Ammannire, [dmmdnni’ré] see) v. a. to make nosegays. admirable, wonderful. 
Ammannare. Ammelmare, [4mmélma’ré] Am-| Ammirabilta, [dmmirabilita’] f. 

Ammansare,[immfnsf'ré] Am-| memmare, [immémmi'ré] ©.| admirability, wonderfulness. 
mansire, [immdansi"ré] v. a. to| n. to sink in the mire, get en-| Ammirabilmente, [smmirébîl- 
tame, make gentle, soften, ap-| tangled. mén’té] adv. admirably, won- 
pease. e Ammen, [4m’mén] inf. amen!| derfully. 

Ammantare, [immanta"r6] 0. a.| so be it! Ammiragliato, [immirdl'&'t6] f. 
to cloak, palliate, disguise.|Ammenare, [imméné'ré] v. a.| admiralty, admiralship. 
AMMANTARSI, v. f. to cloak| and n. to strike. Ammiraglio, [immira/l'6] m. 
one's self, put on a cloak. Ammenazione,[imménstsié'né]| admiral, admiral-ship; look- 

Ammantatura, [immantatù'ré]| /. a stroke, blow. ing-glass. 

f. cloaking, covering, cloak. |Ammonda,{ammén’d4)/.amonds, Aminirali [4mmiralita’] f. 

Ammantellare, [immantéllé'ré]] reform. the admiralty. 
see Ammantare. Ammendabile, [4mméndé’bilé] | Ammiramento,[immirimén't6] 

Ammanto,[imman't6] m. cloak,| adj. that may be repaired, cor-| see Ammirazione. 
mantle. _ | rigible. Ammirare, [immiré'ré] v. a. to 

Ammarcimento, [dmmértshi-|Ammendamento, [fimméndé-| admire. AMMIRARSI, v. a. to be 
mén’td] m. putrefaction. mén°t6] m. amendment. astonished, wonder. 

Ammarcire, [immartshi'ré] v.|Ammendare, [imméndw'ré] v. Ammirativo, [dmmirati’vd] adj. 
n. to putrefy. . a. to amend, reform, meliorate,| admirative, wonderstruck. 

Ammarginarsi,[immarjindr'si]| repair. AMxENDARSI, v. r. to| Ammiratore, [immirsté'ré] Am- 
©. r. to heal up. improve, get better. miratrice, [immirstri'tshé] f. 

Ammartellare, [ammiartélla’ré];Ammendasione, (&mméndat-| admirer. 
©. a. to torment, make jealous.| sié’né] /. melioration, correc-| Ammirasione, [dmmirétsid’né] 


Ammaschoerare,[a4mmaskéra’ré}| tion. f. admiration, surprise. 
v. a. to dress another in alAmmendue, (4mméndi’é] pron.| Ammissibile, [4mmissi’bilé] adj. 
mask. both. admissible, receivable. 


— — — — —ñ— — ——— — — — — — 


AMMISSIONE. 





Ammissione, [immissié'né] f.{Ammontare, [imm$nté'ré] v. a. 
heap up; -, v. n. to ascend, 


admission. 
Ammistione, [immistié'né] /. 
mixture, medley. 
Ammisurare, [immisùrd'ré] ©. 
a. to measure. 
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come to. 


LL) 


AMOREVOLEZZINA. 


Ammovimento, [ammévimén’« 
to] m. movement, 


Ammozzamento , [dimmétsa- 


Ammonticare, [amméntikard]o.; mén’té] m. the act of cutting 


a. to heap together. 


Ammonticohiare, [dmméntik- 


Ammisurato,[immistri't6] adj.| kid’ré] v. a. to heap up. 


moderate. 


Ammonticohiarsi, [imméntik- 
Ammitto, (dmmit’td6] m. amice.| kiar'si] v. a. r. to be united 


Ammobiliamento, [ammébilid-| strictly together. 


mén‘to] m. furnishing. 
Ammobiliare, [immdbilid’rd] v. 
a. to furnish. 


Ammodamento, [dmmédémén’-| Ammonticellare , 
tshélla’ré) v. a. to make small 


t6] m. moderation. 
Ammodare, [dmméda’ré] v. a. 
to moderate. 


Moderato. 


Ammodernare, [immédérné'ré] | Ammorbidamento 


v. a. to modernize. 


Ammonticellamento, [4mmén- 
tishellimén't6] m. the act of 


heaping up. 


heaps. 


Ammorbare, (4mmérbi’ré] v. a. 
Ammoderato, [imm6édérs"t6] see} to infect; - 


ill, fall sick, smell strong. 


Ammodestare, [immébdésta”ré]| nacy. 


v. a. to render modest. 


Ammodo, [amméd6] or A modo| Ammorbidire, [immorbidi 


adj. wise, prudent. 


&mmoggiare, [immd'j'd"ré] v.| nato. AMMORBIDIRSI, 


{amménti- 


(ammérbi- 
damén’t6] m. softness, effemi- 


earth efc. intosmall fragments. 
Ammoszare, [dmmoted’ré] 0. n. 
to cut into fragments. 
Ammoszicare, [ammétsika’ré] 
v. a. to cut to pieces. 
Ammoszzolare, [4mméts6ld’ré] 
v. n. to form into a mass and 
become hardened. 
Ammucchiare, [immukkid'ré] 
v. a. to heap up, pile up. 
Ammucidire,[immicidiré] and 
Ammuffare, [immuffa'ré] v. n. 
to get musty. 


1. n. to be taken/Ammuinare, [émmuina”ré] see 


Ammoinare. 
Ammunire,[démmini‘ré] see Am- 
monire. 
Ammusarsi, [immùstr'si] v. r. 


Ammorbidare, [immérbidé'ré]| to meet face to face (said espe- 


v. a. to soften, render effemi- 


n.to heaptogether by bushels,| grow dainty, get effeminate. 


multiply. 


Ammorsare, [immérsé”ré] v. a. 


Ammogliare, [immòl'&'"ré] v. a.| to bite, nibble. a uu, 
to marry (a son), wed. Am-|Ammorsellato, [imm$érsélla't6] 
MOGLIARSI, v. r. to marry, get| m. minced meat and eggs 


married. . 
Ammogliatore, [immédl'ité'ré] 

m. match-maker. 
Ammoinamento, 

mén’té] m. dalliance, caress. 


Ammortamento,[immértémén’-] ré] m. 


t6] m. extinction. 
Ammortare, [émmértd’ré] v. a. 


{aémmoind-| to weaken, destroy, blunt. 


Ammortimento, [immértimén”- 


Ammoinare, [4mmoiné’rdj v. a.| to] m. the act of swooning, 


to caress, fondle. 


Ammollamento, [imméllimén'-| Ammortire, (immérti'ré] v. n.|Amo, 


to] m. steeping, softening. 


-, v. n. to be soaked, be calmed.|Ammortizzazione, [immértit-| Amomo, 
[ammollati’v6}]| satsid’né] /. extinguishment (of Amonte, 


Ammollativo, 
adj. apt to mollify. 
Ammolliente, 
adj. emollient, softening. 


mortification. 


v. r. to] méntd] 


‘ré]| cially of asses). 


Ammutinamento, [immiting- 
m. mutiny, revolt. 
Ammutinarsi, [ammutinar’si] 
v. r. to matiny, revolt. 
Ammutinato,[ammutiné't6]adj. 
seditious, mutinous. 
Ammutinatore, [immitinktd”- 
mutineer, revolter. 
Ammutire, [immiutiré] Ammu- 
tolire [dmmitéli’ré] v. n. to 
be mute, become dumb. 
Ammutolito, [immutélité] adj. 
dumb, speechless. 
Amnistia,(dmnisti’d] f.amnesty. 
[a’mo] m. fish-hook. 


to fall into a swoon, decay. Am- Amoerre, [iméér'ré] Amuerro, 
Ammollare, {imméillé'ré] v. a.) MORTIRSI, v. r. to go out; sink, 
to soak, steep, mollify, soften;i fade away. 


(amuér’r6)Moorre,[méér’ré]m, 
watered silk. 

[smò"m6] m. amomum. 
[smén'té] adv. all ona 


a pension etc.) by payment of| heap. 


[Ammbllién'té]] an equivalent. 


Ammorzamento, [dmmértsd- 


Ammollire, [ammélli'ré] v.a.to| mén’td] m. elision. 


soften, relax, calm. 


Ammorzare, [immértsé'ré] v. a. 


Ammollitivo,[ammdlliti’véjadj.| to put out; extinguish, blunt, 


laxative, opening. 


deaden. 


Ammolsato, [imm6lsé't6] adj.| Ammorzatore, (A4mmértsato’ré] 


mixed with marrow. 


m. extinguisher, i. e. one who 


Ammoniaco, [imméni'4k6]} /.| extinguishes. 


ammoniac. 


Ammonigione, [immònijé'né] f.| to fade, become flabb 
Ammonimento, (4mmonimén’-| Ammostante, 


t6] m. admonition. 


Ammoscire, [Amméshi’ré] v. n. 


grape-presser, vintager. 


Ammonire, [4mmoni’ré] v. a. to| Ammostare, [immésta'ré] v. a. 
admonish, warn,advise,deprive| to tread the wine-press; press Amoretto, [Amorét’té] m. slight 


of an office. 


Ammonitore, [4mménit6’rd] m.|Ammostatojo, ſammöstato 


Ammonitrice , 
tshé] f. admonisher. 
Ammonizioncella, 


grapes. (m. wine-press. 


a. see Ammutinare. 


[4mmònit-|Ammottamento,[imméttimén”- 


bby, soften. | Amoreggiamento, 
{ammostan’té] m.| mén’té] m. love-affair. 


Amoraoccio, [4mérd’tshé] m. il- 
licit love. 

Amore, [im6’ré] m. love; affec- 
tion; charity; - di se, selflove; 
- proprio, selfishness; - mio! 
my love! per - mio, for my sake; 
per l’ - di Dio, for God's sake; 
essere in-,to be in favor with; 
andare in -,to be in heat (of 


animals). 
[amorddjd- 


Amoreggiare, [amérédja‘ré] v. 
a. to court, make love to. 


attachment, little love-affair. 


'y6]|Amorevole, [dméré’vélé] adj. 
[ammonitri~-| Ammotinare, [Ammétind’re] v. 


kind, affable, obliging. 
Amorevoleggiare, [&mérévé- 
lédja’ré] v. a.to show kindness. 


siontshéla] f. light admoni-| to] m. tumbling down; mvald- caress, fondle. 


tion. 


ering, falling of earth. 


Ammonizione, [4mménitsid’né] Ammottare, [ammotta’ré] v. n. 


f. admonition, advice, reproof. 
Ammontatamente, [démménté- 
timeén’té] ade. confusedly. 


to roll down, fall. 
Ammovere, [idmmd’véré] v. a., 


Amorevolezza, [im6rév6élét'sf] 
f. Kindness, affability, bland- 
ness, trifling present. 

Amorevolezzina, [imérévéléte 


irr. [see Movere], to take away.| si’na] /. kind words, pl. 





— — — — — —— 


AMOREVOLISSIMO. — 28 — ANCONA. 








Amorevolissimo, [imérévélis'-|Ampollina, [ampolli’ nd] /.amal]|Analista, [andli’std] m. analy- 


sim6] adj. very kind. phial, bubble in glass. zer; critic. 
Amorevolmente , [dmorév6l-|Ampollosamente, [ampollosd- Analiticamente , (analitiks- 
mén‘té] adv. with kindness. mén’té] adv. in a bombastic| mén’té] adj. analytically. 
Amorevolone, [dmdrévdlo’né]| manner. Analitico, [dndliti’k6] adj. ana- 
adv. very kindly. Ampollosità, [dmpdllésita’] f.| lytical. 
Amorino, [démoéri’nd] m. little| bombast, fustian. Analizzare, [fndlitsd'ré] v. a. 
love, slight attachment, mi- Ampolloso, [4mp6]l6"s6] adj.) to analyze, decompose. 
gnonette. bombastic. Analogia, [and]6ji‘a] /. analogy; 
Amorosamente, [A4mérdsdmén’-| Ampolluzza, [Ampdlla’tsé] /.| proportion. 
té] adv. lovingly, with affec-| small vial; hour-glass. Analogicamente , [dnaldéjikd- 
tion. Amputare, [émpata’ ré] v. a. to] mén’té] adv. analogically. 
Amorosello, [imor6s816] Amo-| amputato. Analogico, [inal6'jik6] Analo- 
rosetto, [im6rését't6] adj. ami-| Amputazione,[impitétsid'né]f.| go, [iné' 16g6] adj. analogical. 
. able, prepossessing, pleasing. | amputation. Ananas, [ind'nis]) Ananasse, 
Amorosità, [Aamérési‘ta’] f.bene-| Amaleto, [4mtilé’t6] m. amulet, [éndnds’ sé] or Ananasso, [and- 
volence, affection. talisman. nass6] m. ananas; pine-apple. 
Amoroso, (amér6’s6] adj. loving, | Amunire, [Amini’rd] v.a.to do- Anapesto, [andpé’ ‘std] m., pros. 
amorous,affectionate,enamour-| prive of an office. anapest. 
ed; -, m. lover, gallant, beau;|Amurca, [imfr"ki] f. dregs or Anarohia, [dndrki’d] f. anarchy. 
admirer. grounds of oil. Anarchico, [anar’kik6] adj.anar- 
Amorotto, [dmér6’t6] m. rising | Ana, [d’nd] f., med. equal mix-| chical. 
love, fondness. ture; equal portion. Anargiro, [dndrji’rdé] adj. with- 
Amoscina,[iméshi"ng] /.damson Anabattista, [andbatti’ sta] m.| out money. 
(plum). Anabaptist. Anasarca, CEndstr'kél] m.a kind 
Amoscino, (dmésci’nd] m. dam-|Anacardo, (anékdr’d6] m. ana-| of dropsy. 
son-tree. cardium, cashew-nut. Anatema, [inte md] f. anathe- 
Amostante, [dméstén’té] and|Anace, [dnd’teh¢] see Anice. ma, excommunication. 


Almostante, [dlméstan’té] m.|Anacoreta, [andkoré’té] Anaco-|Anatematiazare, [dndtémati- 
(from the Arab Musteem) pacha,| rita, [andkéri’td] m. anchorite,| tsé’ré] v. a. to excommunicate. 


governor, vice-roy hermit. Anatocismo, [dnatétshis’ mò]. m. 
Amovibile, [amovirbilé) adj. mo-|Anacoretico, [infk6ré"t{k6] adj.| jur. anatocism, compound in- 
vable, removable. of an anchorite. terest. 
Ampelopraso,{4mpélopré's6]m.|Anacoretizzare, [andkorétitsd’- Anatomia, lanatomiꝰa] f. ana- 
wild leek. ré], 0. a. to live like a hermit. tomy. 
Ampiamente, [(dmpidmén’té] | Anacreontioa, (dnakrédénti’ka]/. Anatomicamente, [fndtomika= 
adv. amply, widely. song after Anacrecn. ménté] adj. anatomically. 
Ampiare, [ampid’ré] v.a.to en-|Anacronismo,[finfkré6nis'm6]m.|Anatomico, [dndté’miké] adj. 
large, extend. anachronism, anatomical; -, m. anatomist. 
Ampiezza, [impiét’sd] /. large-| Anadiplosi, (4nddiplé’si) /., rh.| Anatomista, [dndtomi’std] m. 
ness, extension. anadiplosis. anatomist. 
Ampio, [am’pié] adj. ample,|Anafora, [énd’férd] /., rh. ana-| Anatomizzare, [andtom{tsd’rd] 
large, spacious. phora v. a. to anatomize, dissect; in- 
Ampio,[am’pié]m.vastness, size. Anagailide [Andgdllidé] /.,bot.| vestigate. 
Ampiopossente, (ampidpdssén’- chick-weed. Anatra, [dndt’rd] f. duck. 
té] adj. very powerfal. Anagiride, [dndjiri’dé] /. a|Anatrella, ſanatrél la] Anatri- 
Ampioregnante, [impiérén'fn'-| shrub called the Madonna’s| na, (dnatri‘n4] f. young duck. 
té] adj. ruling a vast empire. | olive. Anca, [sn'ké] /. hip-bone, hip, 
Amplesso,[implé's6]m.embrace, | Anagnoste, [inigné”sté]m. ana-| haunch. 
fond pressure. gnostes, lecturer at meals. Ancacciato, (dnkétshs’td] adj. 
Ampliare, [amplid’ré] v. a. to| Anagegia, [dndgdji’d] /. mysti- farge-hipp ed. 
enlarge, extend. AMPLIARSI, v.| cal sense. Anoajone,, [dncdyd’né] adv.; an- 
r. to stretch, dilate. Anagogicamente, [infigdjik4-| dare -, to limp, halt. 
Ampliativo, (implisti ‘vé] adj.| ménté] adv. mystically. Ancella, {antshé‘ld] f.maid-ser- 
enlarging. Anagogico, [snsgé'jik6] adj.| vant, waiting-maid. 
Ampliazione, [amplidtsi6’nd] f.| mystical. Anche [in'ché] adv. al_o, too, 
ampliation, enlargement. Anagramma, [dn4g-am’mé] m.| likewise, even; ne -, not oven, 
Amplificare, [amplifikd’ré] v.a.| anagram. neither; per - , yet, as yet; 
toamplify, enlarge; exaggerate. Anagrammatista,[dndgrdmma- quand’ -, although. 
Amplificatore, [amplifikaté’ré]! ti’sté] anagrammatist. Ancheggiare, [snkédjd'ré] v. n. 
m. amplifier, magnifier. Anagrammatissare, (anfgréam-| to fidget one's legs. 
Amplificazione, [amplifikatsié’- matited’ ré] v. a. to make ana-| Anchina, [dnkind] /. nankin. 
né] /. amplification; eregesis. | gram Anecidere,[intshi'déré]v.a.irr., 
Amplitudine, (amplitidi’né] f. Analess, [4ndlés’si] f. repeti-| see Uccidere. 
amplitude, capaciousness. tio Ancile, {dntshi7é] m. sacred 
Amplo, [dm’pl6] see Ampio. Analotti [andlét’ti] m., pl.select| shield. 
Ampolla , [dmpol’ld] /. vial,| pieces, fragments, pl. Ancipite, [intshi'pité] au. am- 
glass-vessel. Analfabeto , [snsglfibé"t6] adj.| phibious; two-edged. 
Ampolletta , [dmpdllét’td] /.| one who cannot read. Anco, [an‘’k6] adv.also, yet, still, 
small bottle; sand-glass, hour- Analisi, [and‘lisi] /. analysis;| per -, as yet. 
glass. | far I’ -, to analyze. Ancona, [dnk6é’nd] f. a niche. 








ÀNCORA., — 29 — ANGOSCIARE. 





Anoora, [ànk6rd] f. anchor. Andirivieni, (indirivié’ni] m.|Anfione, [dnfid’né] m. opium. 
Ancora, (ankò'rà] adv. also, yet,| pl. meanders, windings; di-|Anfisci, [infi"shi] m. pl. inhabit- 


still, even, again. gressions, pi. ants of the torrid zone, am- 
Ancorachè s [ankorakè] conj.|Andito, [in"dit6] m. passage,| phiscians, pl. 
although, even though. gallery, entrance. Anfiteatro, [snfitéd’trd] m.am- 
Ancoraggio, [inkòré'dj6] m. an-| Andrienne, [indrién’né] m. and| ph theatre. 
chorage. f. a kind of wide gown. An izioni, [dnfizi6’ni] amphic- 
Ancorare, [nkéré'ré] v. n. to'Androgino, [sndrò'jiné] m. her-| tions, Grecian parliament. 
anchor, cast anchor. maphrodite. Anfora, {anfo’ra] f. a vase con- 
Ancorato,[6nkérd t6]adj.anchor Andromeda, [andrémé’da] f. a] taining a certain measure of 
shape northern constellation compo-| wine 
Fornari {snk6rkè"] see Anco-| sed of twenty seven stars. Anfratto (infrét't6] m.a wind- 
raché. Androne, [aéndr6’né] m. portal,| ing road. 
Anooressa, [ink6rés'sg] /. an] corridor, hall; alley, avenue. Angaria, [angdri’d] /. forced 
old useless anchor. Androsemo, [andrésémé] m.an| service. 
Ancoretta, [inkérét’td] /. small} evergreen plant. Angariare, [dngari’aré] v.a. to 
anchor. Aneddoto, [iné’dé6t6] m. anec-| overtax, extort tyrannically. 
Anoroja, [ankré’yé] /. name! dote. Angariatore, [ingiriato'ré] m. 


given to a deformed old woman. Anelare, [andld’ré] v. a. to de-| extortioner, oppressor. 
Ancudine, [inku'diné] /. anvil.| sire ardently; long for impa-| Angela, [gu'jéla] and Angiola, 
Anousa, [ankuù”sa] /., dof. orcha-| tiently; -, v. n. to pant, be out| [an'jéla] /. angel (of a woman). 
















of breath, vomit out> Angelesco, [an’jélésco] adj. an- 
Anda, [#'ndi] a term used tolAnelettrico, [dnéléttri’cé] adj.| gelic. 
hasten on oxen etc. without electricity. Angeletta, (anjélét’td) /. little 


Andamentaocio, [déndéménté’- 
tsho] m. bad walk, bad gait. 

Andamento, (éndémenté] m. 
gait, step, proceeding; car- 
wiage. 

Andante, [4nd4n’té] not artifi- 
cial, unstudied, easy, natural; 
-, m. moderate movement. 


Anelasiono, [dnéldtsid’né] f.| angel (of a woman). 

Anelito, [iné"lit6] m. shortness | Angelica, [injé’lika) /. angelica. 

of breath, panting, asthma. Angelicamente, [dnjélikamén’- 
Anellato,[énéllé’t0] adj.curling| té] adv. like an angel. 

hai Angelico, [anjé‘liko] adj. ange- 
Anelletto, [dndllét’t6] Anellino,| lical. 

{anelli’nd]} m. small ring. Angelo, [fn'jél6] and Angiolo, 
Anello, [4ué16] m.ring, ringlet;| [dnjisl6] m.angel; - custode, m. 
Andantemente, [andaintémén’-| link; thimble; dar l'-, to af-| tutelar angel. 

té] adv. without interrupéion. | fiance, betroth. Angeluccio, [anjéla’tsho] m.. 
Andantino, [dudanti’nd]m.mus. Anellone, [Anéll6"né] m. large| little angel. 

andantino, rather slowly. ing. Angere, [an'jeré] v. a. Angersi, 
Andare, [indé'ré] v. n., irr. Anelioso, (4ndll6’a6] adj. made| [du'jérsi] v. r. to grieve, be 


vado, vai, va, vanno; andai;| of rings, like a chain. agitated. 

andato) to go; march. Anpar-|Anelo, [4n6/16] adj., poes. out of Angheria, [inghéri'd] /. extor- 
sENE, to go away; decline; dis4 breath. tion, vexation, oppression ; 
appear; - a cavallo. to go on]Aneloso, [fnél6'a6] adj. short-| per -, against one’s will, by 
horseback; - in collera, to bel breathed, asthmatical. force, oppressively ; mettere 
angry; - all’ incontro, to go Anemometro, {inémé'métr6] m.| angherie, to impose taxes. 

to meet; - a marito, to marry;| anemometer. Angheriare, (anghéria’ré] v. a. 
- a monte, to intorrupt; far -|Anemone,[siném6"né] Anemolo,| to over-tax, oppress. 

un neyozio, to carry on a bu- —B f. anemono. Angina, [snji’na] f. quinsy. 


siness; - in pace, to depart in| Aneto, [ané’to] m. anethum, dill.| Anginoso, [Anjin6's6] adj. (said 

peace; - pellegrino, to go wan- Anenrisma, (fnéuri'smé] m. a- oni one suffering from the 

dering; - a seconda, to go with; neurism. sy). 

the stream; prosper; - a vela,|Anfanamento, [fnfinimén'td] Angiporto, [fnjipér't6]m.blind- 

to sail; al peggio -, at the] m.incoherentepeech, nonsense. alley. 

worst; -, m. step, walking;|Anfanare, [infand’ré] v. n. to|Anglicano, [anglika’nd] adj.an- 

gait, pace. ANDARI, m. pl.) talk at random, prate; ramble; | glican, protestant. 

gardenwalks, alleys, pi. mind other people's affairs. Anglicismo, [fnglitshis'm6] m. 
Andata, findd't4] /. step, walk; Anfanatore, [fnfénéto'ré] m.| anglicism, 

med. evacuation, stool. pra Angolare, [&ng6lér6] ad}.angu- 
Andataccia , [andatat’shd] f. antancgglare, [anfénédjd’ré] v.| lar. 


copious evacuation. n. to talk foolishly. Angelarmente,[fng6larmén'té] 
Andatore, [inds$t6"ré] m. walk-|Anfania, [4nfini’d) /. trifies, pì.| adv. angularly. 
er, traveller; - di notte, night-| nonsense. Angolato, [angolé’ téJadj.having 


walker. Anfesibena [fnfésibéni] and| angles. 

Andattaro, [inddtta’r6] or An-| Amphisbeona [imphysbéné], /. —S [ing6létté] m. small 
dattalo, [dndattd’16] m. date| a kind of serpent. 
tree and its fruit. Anfibio, [&nfi"bié] adj. amphibi- angolo [fng616] m. angle; cor- 


Andatura, [dnddta’rd] /. gait,| ous. 
manner of walking. Anfibologia, ([4nfibdldji’dé] |. Axgoloso 0,{fng 616 86] adj. angu- 
Andaszzacoio, [dndatsd’tehé] m.| amphibology. lous, full of angles. 
violent epidemical disorder. Anfibologicamente, [énfibdld6ji-| Angoscia, [éngo'shi] /. Ango- 
Adazzo, [fndst” sé], m. new- kamén'té] adv. ambiguouslì. sciamento, [sng6shimén' to] m. 
fangled mode, passing fashion; | Anfilbologico, [fnfib616"jik6]adj.| anguish, affliction. 


epidemical disorder, influenza.! ambiguous, doubtful. Angosciare, [dngéshd’ré] v. a. 


nate tai =, 
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to grieve, vox. ANGOSCIARSI, v.| large animal; fig. clumsy fel-|Annasamento, [innisimén'to] 
r. to grieve, be uneasy. low. m. smell, scent. 
Angosciosamente, [dngéshésd-|Animalucoio, [fnîimgli'tsh6] |Annasare, [dnndsa’ré] v. a. to 


mén’té] adv. with grief. Animaluzzo, [dnimali’ts6] m.| smell; come to a trial with. 
Angoscioso, [dngésho’s6] adj.| small animal. Annaspare, [dnnaspa’ré] v. a. 

sorrowful, sad. Animante, (énimdn’té] m.living| to reel into skeins, paw with 
Angue, [in'gué] m. poes. snake,| being, animal. the fore feet, gesticulate. 

serpent. Animare, [sinimd"ré] v. a. to|Annata, [anna’ta] /. year, year's 
Anguiorinito, [snguicrini't6]| animate, encourage. profits of a benefice pl. 

adj. having serpents instead of|Animato, [anima’t6] adf.lively,|Annebbiamento,  [annébbid- 

hair. vivacious, good-hearted. mén’té] m. cloudiness, gloomi- 


Anguilla, [4nguil/14] /. eel. Animavversione, [dnimdvérsié’-| ness. 
Anguillaja, [snguillé'ji] /. al né]. chastisement, reproof. |Annebbiare, [snnébbif'ré] v. a. 
marshy place abounding in| Animazione, [animétsi6’né] f.{ to cloud, darken; mildew; -, 


eels. animation, spirit. v. n. to become mildewed: 
Anguillare, [dnguilld’ré] m. an| Anime, [dni’mé) /.a kind of gum| ANNEBBIARSI, v. r. to get tur- 
espalier of vines. produced in the East indies. bid; shut one's eyes. 
Anguilletta, [inguillét"t4] An-|Animella, [#nimé1#] /. sweet-|Annegamento, [annégdmén’t6] 
guillina, [anguillin] /. small] bread, sucker (of a pump). m. drowning, ruin. 

eel, grig. Animo, [i'nim6] m. understand-|Annegare, [annégd’ré] v. a. to 
Anguina, [dngwi’nd] f. a kind| ing, mind, fancy, affection; cou-| drown; deny; -, v. n. to be 
of melon. rage, heart, grandezza d’- f.| drowned, drown one's self. 


Anguinaglia, [inguinél'f] An-| greatness of soul, di buon -,|Annegazione, [innégstsio’né] /. 
guinaja, (dngwind’yd) /. groin,| with all my heart; farsi -, to| self abnegation, unselfishness. 


swelling. gain, courage; volgere nell’ -,|Anneghittimento, [innéghitti- 

Anguria, [dngi’ria] f. water-| to revolve in one’s mind. mén’t6] m. laziness, poltroon- 
melon. Animosamente, [inimés4mén-| ery. 

Angustamento, [fngistimén'-| té] adf. courageously, boldly. |Anneghittire, [innéghitti"ré] 0. 
t6] m. the state of any thing|Animosità, [snimosità/] Ani-| n. to grow lazy, be negligent.® 
that has become narrow. mositade, Animositate, f.ani-|Annegrare, [annégréré] and 

Angustare, [singiisti'ré] ©. a.| mosity, rancour, boldness, Annerare [innéra'ré] v. a. to 
tu narrow, restrain. Animoso, [dénim6’s6] adj. cou-| blacken, tarnish, defame. 


Angustia, [ingù'stié] (.narrow-| rageous, valiant, brave, eager: |Anneramento, [dénnérdmén’to] 
ness, distress, want, grief,| Animucoia, [Animat’shd] f. poor| Annerimento, [Annérimén'td] 
pain. creature m. blackening, blackness. 


Angustiare, [dngdstid’rd] v. a.|Anisetto, [d4nisét’t6] m. aniso-|Annerire, (annéri‘ré] see An- 
to press, distress, vex. Anau-| water. nerare. 
STIARSI, V. r. to bo grieved,|Anitra, (d’nitrd] /. duck; - ma- Annestamento,[dnnéstémén’to] 
distressed. schia, drake. m. grafting, ingraftment. 
Angustioso, [dngtstiésé] adj.|Anitracoio, [dnitrd’tshé] m.|Annestare, [innésté'ré] v. a. to 
afflicted, anxious. Anitrella, [anitré14] /. duck-| graft, insert, unite. 
Angusto, (dngt’sté] adj.narrow,| ling. Annestatura, [annéstatu‘rd] f. 
hampered. — Anitrina, [snitri/né] f. duck-| grafting, insertion. 
Ani Ani, [d’ni] and Ane, Ane| weed, duekling. Annettere, [dnnétté’ré] v. a. to 
[ané] sounds used to call ducks.|Anitrino, [snitri"n6] m. duck-| annex. 
Anice, [ini"tshé] m. anise-seed.| ling. Annevare, [innévé'ré] v. a. to 
Anile, [sni'16] adj. poes. aged,|Anitrio, {fnîtri'6] m. neighing| cool with snow. 
old. (of a horse). Annibiare, (annibid’rd] v. n. to 
Anima, [4"nimé] /. soul, spirit, |Anitrire, [anitri‘ré] ©. n. to| be placed, have a place (used 
life. person; mar. spindle (of aj neigh. jokingly). 
capsterif); render l’-, to give|Annacquamento, [dnndékud-|Annichilamento, [dnnikilémén’- 
up the ghost. mén’td} m. watering. té] m. annihilation. 
Animadversione, [dnimédvér-| Annacquare, [innfkuéré] v. a.|Annichilare, (dnnikild’rd] 0. a. 
sio“né] /. animadversion. to mix with water, water, tom- to annihilate, annul. ANNICHI- 
Animalaccio, (animald’tshé] m.| per, restrain. LARSI, v. r. to be annihilated, 
great ugly animal; fig. stupid|Annacquatiocio, (dnndkudti’-| humble one’s self. 
fellow. tsh6] adj. mixed with a little|Annichilazione, [dnnikildtsié’- 
Animalonlo, [dénimdlcilé] m.| water, cold-weak: ghigno an-| né] f. annihilation. 
animalcule. nacquaticcio, a feigned smile. |Annichilire, [dnnikili’rd] v. a. 
Animale, (anim4‘1é] m. animal,| Annaffiamento, (anndffidmén’-| to annihilate. 
fig. dolt. ~ té] m. watering, sprinkling. |Annidare, (snnida’ré] or Anni- 
Animalesco, [dnimdlés’k6] adj.|Annaffiare, [innaffidré] v.a. to] diare, v. n. to build a nest; 
of the nature of animals. water, irrigate, damp, sup-| settle. AvwIDARSI,v.r.to nestle; 
Animaletto, (dénimalét’ts] m.| port. settle one's self. . 
animalcule. Annaffiatojo, [dnnaffidté’y6] m.|Annientamento,[fnniéntimen”- 
Animalettucciaccio, [inimalét-| watering-pot. té) m. annihilation, reduction 
tùutsha’shé] m. ugly little ani-{Annale, [dnna‘lé] adj. annual,| to nothing. , ° 
mal. yearly. Annientare, [inniénta’réd, v. a. 
Animalità, [inimdlita’] f. ani-|Annali, [dénnd‘lif] m. pl. an-| to annihilate. ue, 
mality, animal existence. nals, pl. (nalist.| Annighittimento, {annighitti- 


Animalone, [dnimdld’né] m.!Annalista, (dnndli’std] m. an-| mén’té] see Anneghittimento, 
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Annighittire, [innighitti'ré] v. Annullare, [fnnullé'ré] v. a. to Ansola, (fns61a] /. iron ri ng 





n. to grow lazy. annul, abolish; suppress. by which the cla 
are, [inninné"ré] v. a. to| Annullatore, [dnnalldtd’ré] m. is suspended. Pper of a bell 
lull asleep; to quiet. abolisher, repealer. Ansoria, [dns6’ria] f.a kind of 
Anniversario, [inniversé'riò] m.| Annullazione, [anullatsié’nd] [. grape. 
anniversary. . annulling, abolition, repeal. |Ansoso, (4ns6’sd] adj. panting. 
Anno, [dn’nd}] m. year; d’-in-,| Annullire, [dnndlli’ré] see An- Antagonismo, [Antégénis’mé}m. 
every year. ue) nullare. antagonism. 
Annobilitare, [innobilité"ré] see| Annumerare, [4nnaméra’ré] see Antagonista, [dntégéni’std] m. 
Nobilitare. Annoverare, antagonist. 
Annodamento, [fnnédémén'té]|Annunziamento, [dnnintsié- Antartico, [intfr'tik6] adj. ant- 
m. tying; knot. mén’té| m. announcing; pre-| arctic. 
Annodare, [dnnédé’ré] v. a. to] diction. Ante, [dn’té] /. a kind of square - 
tie, knot; conjoin. Annunziare, [4nnintsid’ré] v.a.| column or pillar. 
Annodatura, [annédatt'rà] see} to announce, predict. Ante, [dnté] adv. before. 
Annodamento. .- _., , ..,|Annungiata, [snnantsidtà] /. Antecedente, [antétshédén’té} 
Annojamento, [annéydémén’t6]| name given to the Virgin Masy.| ad Jj. antecedent, preceding. 
m. ennui, disgust. Annunsiatore, [dnndntsidté’ré] Antecedentemente, [dntétshé- 


Annojare, {innéy&ré] v. a. to] m. Annunsiatrioe, (dnnintsid- déntémén’té] adv. previously. 
annoy, tease, importune. AN-| tri’tshé], /. announcer; fore- Antecedenza, [antétshédén’dsa] 
NOJARSI, v. r. to grow weary,| teller. f. precedency, priority. 
feel annoyed, tire. Annunziazione,[&nnintsiftsi6”- Antecedere, [intétshé'déré] v. 

Annolare, [snnola'ré] see Noleg-| né] f. annunciation, Lady-day.| a. irr. (see Cedere) to go be= 
giare. , Annunzio, [dnnin’tsié] m. an-| fore, precede. 

Annomare, [anndmé’re] v. a. to] nouncing; news, prognostic, in- Antecessore, [fntétshéss6"ré] m. 
name, call. ; , .. ,, | vitation. predecessor. 

Annominazione, [innéminstsi6-|Annuo, [in'nf6] adj. annual, Antediluviano, (dntédilivia’nd} 
né] f. paranomasia, rhetoricali yearly. adj. used substantively, ante- 
figure. nu, Annusare, [sinnfisé'ré] v. a. to! diluvian. 

Annona, [innò'ns] /. victuals,| cometoatrialwith(vulgarism). Antelmintico, [intélmin'tik6] 
corn stores, pl. ae . |Annuvolare, [fnnivéléré] v. n.| adj. (med.) vermifuge. 

Annonario, [snnéné'ri6] adj.| to grow cloudy. Antelucano, [sintéluùkg"n6] adj. 
belonging to provisions. Annuvolato, [snntvélé't6] adj.| before day-break; giorni ante - 

Annoso, [4nn6‘s6] adj. old, an-| cloudy, dark. lucani, the three first days of 
cient. Annuvolire, [&nnfivéli'ré] see} the new moon. 

Annotare, [snnété'ré] v. a. to| Annuvolare. Antemurale, [éntémard1¢] m. 
note, annotate. Anodino, [snédi'n6] adj. (med.)| rampart; defence. 

Annotatore, [dnnotdté’ré] m.an-| anodyne, lenitive. Antenato, [inténg"t6] m. fore- 
notator. ui Anomalia, [snéméli'] /. ano-| father, ancestor. 

Annotazione, [innòtatsid'né] /.| maly. Antenitorio, [anténité’rid] m. 
annotation, remark. Anomalo, [fné"mglé] adf. ano- glass vase used in preparing 

Annotino, [4nnéti'n6] adj. ofone| malous, irregular. sublimates. 
year; said of fruit, lambs, etc. | Anonimo, [iné'nim6] adj. ano- Autenna, [dnté’nd] /. feeler; 

Annottare, [snnotta'ré] v. ».| nymous. sail-yard; poes., lance. 
ANNOTTARSI, v. r. to grow dark. | Anotomia, [4nétémi’é] see Ana- Antennato, [snténné't6] adj. 


Annovellato, [innévellà't6] adj.| tomia. provided with feelers. 
beguiled, deceived. Ansa, [sn°sg] /. handle; dare|Antennetta, [dnténnét’ta] f. 
Annoveramento, [sinnévéré-| ansa, to give occasion. little feeler; small sail-yard. 
mén’té] m. enumeration, detail, | Ansamento, [sinsimén't6] m.|Antenora, [intenéra] f. place 
rhetorical figure used in com-| shortness of breath. of punishment (for traitors); 
bating argumonts. Ansare, [fnssé'ré] v. n. to pant,| employed by Dante. . 
Annoverare, [innévéerà'ré] v. a.| breathe short. |‘ |Antepenultimo, [dntépénil’ti- 
to number, count. Anseatico, [dnsdd’tiké] adj.| m6] adj. antepenult. 
Annoveratore, (anndvérdtd’rd]| hanse; città anseatiche, pl.|Anteporre, [sntépér'ré] v. a. 
m. reckoner, computer. hanse towns, pi. irr. see Porre, to put before; 
Annoverevole, [inn6véré'vélé]|Anserello, [inséré116] m. young] prefer. 
adj. computable. goose, green goose. Anteposizione, [antépdsitsid’- 
Annovero, [innò'véro]m.reckon-|Ansia, [dn‘sid] /. anxiety. né] f. placing before; prefer- 
ing, calculation. Ansiare, [dnsid’ré] see Ansare.| ence. (ther. 
Annuale, [annia’lée] adj. annual,| Ansiet&, [dnsiéta’] f. anxiety,|Antepria, [dnté’prid] adv ra- 
yearly; -, m. year's allowance,| trouble, pang. Anteriore, [intériò'ré] adj. first, 
anniversary. Ansietato, [ansiété’td] adj. ren-| prier, former. 
Annualmente, [dnnidlmén’té]/ dered anxious, afflicted, tor-|Anterforita, ([dntéridrita] f. 
adv. annually, yearly. mented. priority. 
Annuario, (dnnud’rio] annual. {Ansima, [énsi’md] f. difficulty|Anteriormente, (dntériérmén’- 
Annubilare, [innubila’ré] v. n. in breathing. té] adv. previously, before. 
to grow cloudy. Ansio, [4n’si6] adj. anxious, un-|Antescritto, [dntéskrit’té] adj. 
Annullagione, [dnndlldgid’nd]| easy. above written. 
f. and Annullamento [An-|Ansiosamente, [insidsdmén’té]|Antesignano, Antessignano, 
nillimén't6], m. see Annulla-| adv. anxiously. [antésin’a’no] m. standard. 


zione. Ansioso, [snsié"s6] adj. anxious.' bearor. 
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Antevenire, [dntévéni’ré] v. a.|Antidicimento, (dntiditshimén’-| qualities, one of which increa- 

to come first. t6] m. prediction. ses the force of the other. 

Antibagno, [dntibd’gnd] m./Antidire, (dntidi’rd] v. a. irr.| Antipodi, [anti’pddi] m. pi. an- 
chamber entering into a bath| (see Dire), to predict, prognos-| tipodes, pl. 
room. (nurse.| ticate. Antipodicola,[antipédi*kdld] m. 

Antibalia, [antiba‘lid] /. a wet|Antidotario, [dntiddté’rié] m.| an inhabitant of the antipodes. 

Antibecco, [dntibéc’co] m. but-| dispensatory. , Antiporre, [anlipér'ré] v. a. 
tress of a bridge. Antidoto, [anti‘dété] m. anti-| irr. (see Porre) to put before 

Anticaglia, [intik&"l'&] f. anti-| dote, counter-poison. prefer. 
quities, pl. Antifato, [antifa’to]m. addition-|Antiporta, [dntipér’té] Anti. 

Antioagliacofa, (intikal'a'tshé]| al dowry, trouseau. porto, [fntipòr't6] m. vesti- 
f. old stuff. Antifona, {snti'f6né] /. anthem,| bule, portal. 

Anticamente, [fntikimén'té]| holy song. ; Antiprendere, [dntiprén’déré] 
adv. anciently, formerly. Antifonario, [déntifond’rié] m.| v.a.irr. (see Prendere) to seize 

Anticamera, [sntiké'mérég] /.| anthem-book. — beforehand. 
antechamber, hall; closet. Antifrasi, (dnti’frdsi] /. anti- Antiquaria, [fntikud'rié] /. an- 

Anticasa, [dntica’sd) f. atrium. | phrasis. tiquarian study; antiquities, 

Anticato, [sntiké"t6] and An-|Antigiudicare, [intjifidik#'ré]| pi. 
tiquato; [antikud’t6) adj. used,| v. a. to prejudge, forejudge. |Antiquario, [intikud'rio] m. an- 
accustomed. Antigrafo, [fntigra'fé]' m. ap-| tiquary; virtuoso. 

Anticheggiare, [&ntikédjf'ré] 0.| pendix to a manuscript, not|Antiquato, [intikwi't6] adj. an- 
n. to follow ancient manners. | original. ; tiquated, obsolete. 

Antichetto, [intikét't6] adj. ra-|Antiguardare, (dntiguérdd’ré] | Antiquo, (dnti’kud] adj. old. 
ther old-fashioned. v. a. to foreses. Antisapere, [sintisipé'ré] v. a. 

Antichi, [intiki] m. pl. ancients|Antiguardia,[intigusr'did]}An-| irr. (see Sapere) to foreknow. 
ancestors, pl. tiguardo, [antiguar’d6] /. van-| Antisapevole » [antisapé’v6lé] 

Antiohita, [sintikità] Antichi-| guard. adj. prognosticable. 
tade, Antichitate, /. antiquity ;|Antigustare, [dntigustd’rd} v. Antisaputa, [4ntisdépa’td] f. 
ancients, pl. a. to taste beforehand. foreknowledge, foresight. 

Anticipamento,  [dntitshipd-|Antilogia, [antiloji’d] /. antilo-|Antiscorbutico, [dntiskérbu’ti- 
mén’té] see Anticipazione. gy. contradiction; incongruity.| ké] adj. antiscorbutic. 

Antioipare, [dntitshipd’ré] v. a.|Antimandare, [sinti msn'diré]v.|Antiserraglio, (antisérrd1’6] m. 
to anticipate, prevent; - una| a. to send before. fore-court, outer-court. 
somma, to pay a sum in ad-|Antimeridiano, [dntimérididnd]|Antiste, [dnti’sté} m. prolate, 
vance. adj. forenoon. chief. 

Auticipatamente, [antitshipatd-| Antimettere, [intimét'téré] v.| Antisterico, [&intisteri'ko] adj. 
mén’té] adv. beforehand, in| a., irr. (see Mettere) to put be- anti-hysteric. 
advance. fore, prefer. Antitesi, [dnti’tési] /. anti. 

Anticipazione, (dntitshipdtsié’- | Antimonio, [dntim6’nié] m.an-| thesis. 
né] f. anticipation, prevention.| timony. Antivedere, [fntivédé'ré] v. a. 

Antico, [anti’k6)] adj. ancient;| Antimurare,[éntimard’ré] v.¢.| irr. (see Vedere) to foresee, 
-, m. ancestor, forefather. to make a parapet-wall. forebode. 

Anticognizione, [sntikén'itsié'-|Antimuro, [antimd’rd] m. a pa- Antivedimento, [&ntivédimén'- 
né] Anticonoscenza, [fintiké-| rapet wall, parapet. t6] m. foreboding. 
noshén’dsa] /. precognition;|Antinarrazione,[intinfrratsid”- Antiveditore, [intivédité'ré] m. 
foresight. né] f. preamble. foreboder. 

Anticonosoere, [4ntikéné’shérd]|Antinate, [dnting’t6] adj. born Antivedutamente, [intivédité- 
v. a. irr. see Conoscere; tol beforehand. mén’té] adv. with precaution. 
foresee, foreknow. Antinefritico, [dntinéfri’ticd] | Antiveduto , [dntivédd’td] p. 

Anticoncepire,[dntikéntschépi’-| adj. antinephritic, medicine| part. foreseen, anticipated. 
ré] v. a. to conceive before-| counteracting diseases of the Antivendemmiatore, [sntivén- 
hand. kidneys. x démmidt6’re] m. a very bright 

Anticorriere, [antikérrié’ré] m.| Antinome, [dntiné’mé] m. first| star to the right of the Virgin. 
fore-runner. name. , Antivegnente, [sntivén'én' 

Anticorte, [intik6rté] f. fore-|Antipapa, [fntipd'ps] m. anti-| adj. forestalling, preventing. 
court. pope. a Antiveleno, [antivélé’no] n. an- 

Anticristiano, [dntikristid‘n6}| Antipasto, [intip4'st6] m. fore-| tidote against poison. 
adj. antichristian. taste; first course fon the table). Antivenire, (intivéni’ré] v. #. 

Antioristo, [antikri’sté] m.an-|Antipatia, [dntipdti’d] /. anti-| irr. (see Venire) to be before- 
tichrist. pathy. e hand with; forestal; antici- 

Anticritico, [sntikritio] adj.|Antipatico, [dntipd’tik6] adj.| pate. 
criticiser of critics. antipathetical. Antivenuto, [dntivénd’td] p. 

Anticuore, [:intik6'ré]m. disease | Antipatissare, [sntipétitsi”ré]| part. prevented, anticipated. 
inhorses occasioned by a tumor| ©. a. to have an antipathy, to Antivigilia, [intivijlié] /. the 
formed near the heart. dislike. 


Lu) day before thu eve. 
Antidata, [dntidd’ta] f. ante-|Antipensare, [intipénsd'ré] è. Antologia, [dntél6ji’4] f. antho- 
date. a. to premeditate. logy. 
Antidato, (intidi"t6] adj. and|Antipenultimo, [dntipéndalti’- Antonomasia, [4nténdéma’sis] f. 
part. given beforehand, mò] adj. antepenultimate. (rh.) antonomasia. 
Antidetto, [:intidé t6] adj. fore-| Antiperistasi, [dntipérista’si] Antrace,[:intrà'tshé]m.anthrax, 
told, aforesaid. m. the action of two contrary! scab, malignant ulcer. 














ANTRO. — 38 — APPARATO. 








Antro, [#n"tr6] m. cave, cavern,| Apocalisse, [pékdlis'sé] Apo-|Apoteosi, [4pétéò'si] /. apo- 
den calissi, [dpokalis’si] f. apo-| theosis, ‘deification. 


Antropofago, [antrépéfa’g6] m.| calypse. Appaciamento, [dppdtsh4mén’- 
man-eater, cannibal. Apocino, [dapdtshi’nd] m. an| té] m. pacifying; appeasement. 
Antropologia, [antroép616’jid] /.| Egyptian plant producing cot-{Appaciare, [appdtsha’ré] v. a. 
a biblical figure which ascribes| ton. to pacify; appease. 
to God human actions andaffec-|Apocopa, [dpé’képa] f. (gr.) Appadiglionare, (4ppadil’énd’- 
tions. elision, apocope. ré] v. a. to pitch a tent, 
Anulare, [dnild’ré] m. ring-|Apocrifo, [ipò'krif6] adj. apo- encamp. 
finger. cryphal; doubtful. Appagabile, [ippig4bilé] adf. 


Anzare, [ints&"ré] see Ànsare. Apoditerio s [apédité’rio] m.| that may be satisfied. 
Anzi, [in'tsi]prep.before;-,adv.| dressing-room belonging to|Appagamento, [dppagdmén’td} 


” rather, even, also, on the con- baths. m. contentment, satisfaction. 

trary. Apofisi (dpdfi’si] f. protuberance | Appagare, (4ppiga’ ré] v. a. to 
Anzianità, (sntsisnità'] f. an-| of the bones assisting the mo-| satisfy, content; please. Arpa- 

cientness, antiquity. tion of the articulations. GARSI, v. f. to be satisfled; 
Ansianitico, [dntsidni’tiké] m.|Apoftegma [dpdftég’m4] see) delight in. 

eldership. Apotegma. Appagliajare, [Appal'sji'ré] ©. 
Anziano, [antsid’ndJadj.ancient,|Apografo, [dpé’graéfé] m. apo-| a. to collect straw for the rick. 

antique; -, m. elder, senior. graph, copy. Appajare, [Appaya’ré] v. a. to 
Ansziché, [antaikd’] adv. & conj.| Apogeo, [ap6jé’6] m. apogee. match, join, couple. APPAJARSI, 

before that; sooner than, ra-[Apolline, [Apdlli'né) Apollo,| v.r. to pair, unite with. 

ther than. [Ap6116] m. the sun. Appajatojo, [ippijat6'j6] m. a 
Anzsichenò, [fntsiké'n6] adv.ra-| Apologetico, [ip6l6jé'tik6] adj.| cage or aviary for pigeons to 

ther, sooner. apologetic; palliative. couple in; a kind of pigeon- 
Anzinato, (antsind’té] adj. eld- Apologia, (ap6ldji’é] f. apology,| house. 

est, first-born. defence Appalesare, [appalésa’ré] ©. a. 
Aocchiaro, [a6kkid’re]} see Adoc- Apologista, {dpdléji’stdé] m.apo-| to discover, reveal. APPALE- 

chiare. logist, defender. SARS], v. ©. to discover one's 
Aorcare, [dérkd’rd] v. a. to|Apologo, [dpé‘lég6] m. apo-| self. 

strangle. logue; allegory. Appallidire, [Appallidiré] o. n. 


Aormare, [46rmd"ré] v. a. to Apone, {4po’né] male bee, drone. | to turn pale. 
scent; seek, go in quest of. Aponeurosi, [apénéird’ si] f.the|Appallottolare, [4ppalléttola”- 
Aorta, [#6r°tà] /. artery spring-| membraneous expansion of a] ré] v. a. to form into small 


ing immediatety from the left} tendon. balls. 
ventricle of the heart. Apopiessia, [4p6pléssi'#] /. apo- Appaltare, [4ppalté”ré] v. a. to 
Aortare, [ddrta’ré] v. a. to| plexy. et or lease out, farm (used 
miscarry (said of animals). Apoplotico, [&p6plé'tik6] adj.| chiefly for government con- 
Aparte, [spsr"té] m.(tht.) apart,| apopletic. tracts). 
soliloquy. Aporisma, [4péri'smé] m. a pro-|Appaltatore, (Appaltaté’rd] m. 
Apatia, [ipsti'$) /. apathy. blem the solution of which is| farmer; contractor. 
Apatico, {apd’tikd] adj. insen-| believed possible. Appalto, (appal’té] m. under- 
sible. oe [Apéstési’é] f. apos-| taking; farm; contract. 
Ape, [d’pé] /. bee Appaltone, [appalto’né] m. busy- 
Apeliota, [apélié’ts] m. east- Apoviata, [4p6’stdté] m. apos-| body, intriguer. 
wind. tate, renegade. Appanare, [appdnd’ré} v. a. to 
Apepais, [4pépsi'8] /. apepsy,|Apostatare, [apéstdtd’rd) v. n.| form into cakes. 
estion. to apostatize. Appanciollarsi , [&ppAntshi6]- 
Apert re, [dépéri’ré] v. a. to|Apostatrice, [spéstétri'tshé] f.| lér'si] v. n. r. to lounge. 
apostate, renegade. Appannaggio, [appanna’djo] m. 
Aperitivo, [4périti*v6] adj. med.| Apostema, [dpdésté’md] /. tu-| appanage; inheritance. 
aperitive, opening. mor, abscess. Appannamento, [4ppinnimén'= 
Aperta, [4pér"tf] /. opening. Apostemare, [sp6etémd'76] v.n.| t6] m. dimness, tarnishing. 
Apertamente, [spértimén'tg]| to suppurate. Appannare, [ippinné'ré] v. a. 
ado. openly, publicly. Apostemazione, [ipdstémétsid” -| to dim, tarnish; -, v. n. to be 
Aperto, [ipér't6] adj. opened,| né] f. ab allured, be caught. 
open: clear, evident, plain. Apostilia, ‘Tépéstil’1é] f. mar- Appannato, lappannãa ‘t6é] adj. 
Apertore, [Apérté ‘r6] m.opener.| ginal note. (postolo. large, massive; vino appannato, 
Apertura, [dpérti’ré] f. aper-|Apostolo, [spé'stél6] see Ap-| wine cloudy on the super- 
ture; hole. Apostrofa, [dp6’strofa] Apo-| ficies. 
Apiajo, [4pid’ié] m. apiarist. strofe, [dpd’stréfe] f. apo-|Appannatojo,[ippinnt6"y6]m. 
Apiare,[spi&'ré] Apiario, [ipif'-| strophe. that which dims; veil, cover- 
rid] see Alveario. Apostrofare, [dpdstréfa’ré] v. ing. 
Apice, [a’pitshé] m. peak, top,| a. to put an apostrophe. Appannatotto, [&ppsnndt6t't6] 
summit. Apostrofatamente, [dpdéstréfé-| adj. fat, fieshy, large, massive. 


Apicolo, [épi‘k616] m. small] témén’té] adv. with an apos- Apparamento, {appdrdmén’td)} 
peak. trophe. m. ornament, attire. 
apie, [4’pid] m. parsley, small- Apostrofatara, [épéstréfdta’ré]|Apparare, [appdra’ré] ©. a. to 


f. putting apostrophes. prepare; learn; adorn. 
Apiro, (£pi'r6] adj. incombusti-| Apotegma, (ipité'gmi] m. apo-| Apparato, [sppirs't6] af. pre- 
ble. phthegm, proverb. pared; learned; adorned; -, m. 
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preparation; ornament; train;|Appassionato, [dppdssidna’té]| buon -, I wish you a good 
adj. much affected, infatuated. | appetite. 
Appassire, [dppassi’ré] v. n. to| Appetitoso, [dppétite’sd] adj. 
kidmen 8 m. preparation;| fade, wither. appetizing, attractive. 

goods, p Appassonare, [appdssénd’ré] v. Appetizione, [dppétitsid’né] f. 
sbrwardcohtare, [Apparékkid’ré]| a. to shut up cattle in the| appetite; appetency, desire. 

v. a. to prepare, furnish; - (al fold. Appettare, [appetta’ré] v. a. to 
tavola, to lay the cloth. Appa- Appastare, [dppastd’ré] v.a.to| have at heart, take an inte— 
RECCHIARSI, 0. f. to prepare] paste, stick. APPASTARSI, v. r.j rest in. 

one’s self, get ready. to stick to: adhere. Appetto, A petto [ippé't6] prep. 
Apparecchiatojo, [#ppsrékkis'-|Appedare, [ippéda'ré] v. a. to opposite, facing; -, adv. in com-- 
to’y6] m. dressing-table. make soldiers alight from} parison, compared to. 
Apparecchiatore, [ippsrékkia-| horseback to fight on foot. Appiacevolire, [appidtshévdli’— 
t6’ré] m. preparer; dresser. |Appellabile, [appellé'bilé] adj.| ré] v. a. to render agreeable, 
Apparecchiatura, [4ppérékkid- susceptible of appeal. mitigate, soften. 

ta’rd] f. preparation; disposi-|Appellamento, [appéllimén't6]| Appianare, [ippisné”ré] 0.a. to- 














pomp. 
Apparecchiamento, [sppérék- 









tion. m. appeal. smooth, level. 
Apparecchio, [4ppàrék'kidé] m.| Appellante, [£ppéllin'té] m. ap- Appianatoja, [&ppianaté'ia] f. 
preparation. pellant. bricklayer'8 trowel. 


Appareggiare, [dppdrddja’rd] v.|Appellare, (ippéllé'ré] v. a. to| Appiastrare, [dppidstrd’ré] 0. a. 
a. to match, compare. call; summon, cite; -, v. n. to] to plaster with cement, cause 
Apparentarsi, [Apparéntdr’si] v.| appeal. to adhere. 

r. to make one's self familiar;|Appellativo, [dppélldti’vd] m.|Appiastricciamento, [4ppidstri- 
to marry into. (gr.) appellative. tshamén’té] m. conglutina- 

Apparente, [appdrén’té] adj.ap-|Appello, [ippé16] m. call, ap-| tion. 
parent, visible. peal; challenge, defiance; /are-,| Appiastricciare (A4ppidstritsha’- 
Apparentemente, [appdrénté-| to appeal; (mil.) far ’-, to call] ré] ©. a. to stick, cement. 
mén’té] adv. apparently, pro-| the roll. Appiattamento, [appidttamén’- 
bably. Appena, [appé’nd] adv. hardly,| t6] m. cowering down; hi- 
Apparenza, [ippirén'dsé] (.ap-| scarcely. ding, concealment. 
pearance; ts -, apparently. Appenare, [ippéns'ré] v. a. to|Appiattare, [dppidttd’ré] v. a. 
Apparigliare {apparil’d’ré] v.a.| pain, vex, distress; -, v. n. tel to secrete, hide, conceal. Ap- 
to match (said chiefly of horses). suffer, be distressed. PIATTARSI, 0. r. to squat down; 
Apparimento, (éppdrimén’ to] m.|Appendere, [ippén'déré] v. a.| hide one's self. 
apparition, vision. irr. (see Pendere) to hang up,lAppiattatamente, [dppidttitd- 
Apparire, [ippsri'ré] v. n. irr.| suspend, annex. mén’té] adv. stealthily, se- 
(apparisco, apparii, apparvi;|Appendice, [dppéndi’tshé] m.| cretly. 
apparso, apparito) to appear,| appendix, addition. Appiccagnolo, [appikks’n’é6ld] 
come forth, shew one's self. Appendizie, [appénditsi’é] f. pl.| m. hook, crook, pretext. 
Appariscenza, [4pparishén”ds4]{ extra charges made by the Appiccamento, [éppikkamén’ td] 
f. splendid appearance; state-| landlord to the tenant such as| m. hanging up; fastening. 
liness. eggs, fowls, fruit &c. Appiccare, [éppikka’ré] v. a. to 
Apparizione, [dppdritsié’ne] /.| Appennacchiare,[appénndkkia’-| hang up, attach; join, stick to- 
apparition, vision. rg] v. a. to fill the distaff. gether; unite; come to a con- 
Appartamento, [ippértimén"t6]| Appensare, [appénsa’ré] v.n.to} clusion. APPICCARSI, v. r. to 

m. apartment, room. premeditate. join; meet; catch; seize on; 

Appartare, [dpparté’ré] v. a. to Appensatamente, [dppénsitd-| s'appicca il fuoco, the fire is 
separate, set aside, place apart.| mén’té] adv. on purpose, de-| kindling. 

ArPanransr, v. r. to with-| signedly. Appiccaticoio, [4ppikksti'tshé] 
draw one's self, retire. Appensato, [sppénsé't6] adj.| adj. sticky; viscous; catching; 

Appartatamente » (appdrtaté-| cautious, pradent. infectious, contagious; - ,m.im- 
mén’té] adv. separately, apart.| Apperpetuare, [ipperpetia”ré]| portunate fellow. 

Appartegnente, [dppartén’én’-| v. a. to render perpetual. Appiccativo, [appikkati’v6] adj. 
+6) Appartenente, [apparté- Apperticare, [appértika’ré] v.| contagious. 
nén’té] belonging, concerning;| a. to beat with a pole. Appiocatojo, ppixxato yo] m. 
suitable. Appeso, [dppé’s6] adj. hung up,| hook; holdfas 

Appartenonsa,[dpparténén’dsa)} appended, suspended. Appiocatura, Teppista” ri] f. 
f. appirtenance. Appestare, [ippésta'ré] v. a. to] fastening; union. 

Appartenere, [ippirténé’ré] v. infect. Appicciare, [éppitsha’ré] v. a. 
n. irr. (see Tenere) to belong to, Appetente, [ppeten'té] adj. de-| to stick to; superadd; join, 
concern, become. APPARTENER-| sirous, eager after. unite. 

81, v. r. to be related. Appetensa, [adppétén’ded] f.ap-|Appiccicante, [dppitshikan’té] 

Appassare, [ippassd'ré] v.a.to| petite; appetency, inclination. | adj. sticky, glutinous. 
wither Appetibile, [éppétibild] adj.de-| Appiccicare, [appitshikd’ré] v. 

-Appassionamento » ([appdssié-| sirable, pleasing. a. to stick together, attach 
namén’té] m. ardor, passion. |Appetire, [4ppéti’rd] v. n. to! one’s self to. 

‘Appassionarsi, [appdssidndr’si)| desire earnestly, long for. Appiocinire, (appitshini’ré] ©. 
®.r.to be eager about, desirelAppetitivo, [appdtiti’vé] adf.| a. to make smaller, diminish. 
earnestly. desirable. APPICCINIRSI, v. r. to become 

«Appassionatamente, [ippéssid-|Appetito, [fppeti't6] m. appe-| smaller. ; 
natédmén’té] adv. passionately. ' tite, stomach; fig. ardent desire; Appicelolare » [#ppitshdla're] 
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and Appicciolire, [éppitshéli’-| mén°té] adv. diligently, in-|Apposta, [4ppé’sta] anda posta 
ré] v. a. to Jessen. tently. (term used much in caffés when 
Appicco, [appik’ké] m. adhe-| Applicatessa, [dpplikétét’s4) /.| a person asks for coffee, inti- 


sion, junction; dare -, to give a| application. mating that it is made on pur- 

pretext or a hope. Applicata, (dpplika’té] /. al pose) adv. on purpose. 
Appiccolamento, ([appikk6ld-| bracket. Appostamento,[dppdstimén’té] 

mén’t6] m. diminution, lessen-|Applicato, [dpplika’t6] adj. ap-| m. ambush. 

ing. plied; prone. Appostare, [dppdsta’ré] v. a. to 
Appiccolare, [4ppikk6la’ré] see|Applicazione, [ipplikgtsié"né]] watch, spy, lie in wait for. 

Appicciolare. f. application. Appostatamente, ([dppdstdtd- 


Apid, [piè] Appiede, [appié’-| Appo, [ip"pé] prep. near, by; -| mén’té] adv. purposely. 
dé] adv. at the foot, at the bot-| noi, with us; after, according|Appostatore, [appdstate’ré] m. 


tom. to; adv. in comparison. lurker, insidiator. 
Appieno, [4ppié’n6] adv. com-|Appoco appoco, [ippé'ké 4pp6’-|Appostiocio, [ipposti'tsh6] ad). 
pletely, quite. k6] adv. a little at a time, by| put after, added. 
Appigionamento, [sppijéné-| degrees, slowly. Apposto, [appd‘st6] p. part. pla- 
mén’té) m. hire (of a house),|Appoderare, [4ppddérd’ré] v. a.| ced; imputed. 
house-rent. to reduce to powder, overcome.|Appostolato, [fppostdli't6] m. 
Appigionare, [ippijéné'ré] v. a.|Appodiare, [Appddid’ré] v. a. to] apostleship. 
to let; rent, hire (an apart-| enfeoff. Appostolicamente, [dppdstdli- 
ment &c.) Appodiamento, [dppdédidmdn’-| kimén'té] adv. apostolically. 
Appigionasi, [dappijé‘ndsi] m.| té] m. enfeoffment. Appostolico, [ippésto'lik6] adj. 
bill (of a house to let). Appoggiamento, (ippédjimén'-| apostolical; -, m. pope, pon- 
Appigliamento, [ippil'&mén't6]| t6] m. elbow-prop, &rm-rest,| tiff. (apostle. 
m. union; taking root. banisters. Appostolo, (dppé’stdl6] m. 


Appigliare, [dppil’d’ré] v. a. to| Appoggiare, [d4ppddja’ré] +. a. Appozzare, (appddsda’ré] v. a. to 
stick; adhere; follow; take root,| to lean, rest; prop; support;| immerge in a well, to make a 
appigliarsi al parere d'uno, to| help. APPOGGIARSI, v. r. tol well. 
follow one's opinion or advice. | lean against, depend upon;j|Appratimento, [dippratiméntd] 


Appigliatura, [sppil'atù'ré) /.| trust to. m.the act of reducing to mea- 
union, connagion. Appoggiatojo, [dppédjdté’ys]| dows. 
Appigrirsi, [appigrir’si] v.r. to} m. support, prop; arm-rest, ban-| Apprendere, [fpprén'déré] v, a. 
row lazy. isters. irr. (see Prendere) to ledrn, 
Appillottarsi, [ippilléttér'si] v.| Appoggiatura, ſappodjatú ra] f.| study. APPRENDERSI, v. r. to 
r. to linger, loiter. leaning (see Appoggio). hold to, take root. 
Appinsare, [éppindsd’rd] v. a.|Appoggio, [4pp6’dj6] m. prop,|Apprendevole, [dppréndé’volé] 
to sting as a fly. support; favor, protection. adj. see Apprensibile. 
Appio,[sp'pi6] m. parsley, small-| Appojoso, [d4ppé6ié’s6] ad/. tire-| Apprendimento, [appréndimén’- 
age. some. té] m. learning, study; ap- 
Appiombo, [appidm’bé] adv.|Appollajare, [4ppdlldya’ré] v.a.| prehension. 
perpendicularly. : to roost; fig. to lodge. Apprendista, [appréndi’sta] sn. 
Appioppare, [ippidppd’ré] v. a.| Appomiciare, [éppdmitshd’rd]v.| learner. 
to plant land with poplars‘ap-| a. to mb with pumice. Apprenditore, [dppréndité’ré] 


pioppare le viti, to sustain|Apponere, [dppd’néré] see Ap-| scholar, apprentice. 
vines on poplars. porre. Apprensibile, [apprénsi’bild] 
Appiuola, [&ppiò"1f) /. golden|Apponimento, [&pp6nimén"t6]| adj. conceivable, intelligible. 


pippin (apple). m. Apponizione, [sppénitsi6'-|Apprensione, [apprénsio‘’né] f. 

Appiuolo, [sppiò16] m. golden] né] f. addition, supplement. apprehension. 
pippin-tree. Appontonare, [ipponténé'ré]see| Apprensiva, [apprénsi’va] /. fa- 

Applaudere, (dppldu’dérd] v. a. Appuntellare. culty of conception. 
to applaud, clap. Apporre, [dppér’rd] v. a., irr.|Apprensivo, [ipprénsi'v6] adj. 

Applaudimonto, [dppléudimén’-| (see Porre) to appose, add; affix:| apprehensive, fearful; intolli- 
t6] m. applause. trust, impute to, lay the blame! gent. 

Applaudire, (appldudi’rdé] v.a.| upon. APPORSI, v. r. to guess, Appresentare, [dpprésénta’ré] 
to applaud. APPLAUDIRSI, v. r.| conjecture. v. a. to show, represent. Ap- 
to strut, admire ono's self. Apportare, [dppdrté’ré] v. a.| PRESENTARSI, v. r. to show 

Applauditore, [dpplaudité’rd]| to bring, carry; announce, refer,| one's self, appear. 

m. applauder. state; cause. Appressamento,[ippréss4mén'- 

Applauso, [4pplau's6] m. ap-|Apportatore, [d4ppdértdté’ré] m.| té] m. approach. 
plause, plaudit. Apportatrice,[spportsitri'tshé]|Appressare, [ippréssé'ré] v. a. 

Applausore, [sppléusd'ré] m.| f. messenger. to put near, draw near. Ap- 
applauder, approver. Appositamente, [ippésit&mén”-| PRESSARSI, v. r. to come near, 

Applicabile, [ipplik4Dilé] adj.| té] av. appositely. approach. 
applicable; suitable. Appositiocio, [4ppésiti’tshé]adj.| Appresso, [appré’sso] prep. near, 

Applicamento, [ipplik&mén't6]| false. hard by, by, about; -, adv. 
m. application. Appositivo, (dppdsiti’vé] adj.| nearly; at hand, after, aftor- 

Applicare, [épplika’ré] v. a. to| apposite; addible. wards. 
apply, adapt, fit; assign; adopt.|Apposito, [dppd’sité] adj. ap-|Appressochè, (dppréssdké’] adv. 
APPICARSI, v. r. to apply one's| posite, subjuined. almost, nearly. 
self to; study. Apposizione, [ippésitsi6'né] f.| Apprestamento, [ippréstiméa”- 


Applicatamente, ([dpplikdtd-' (gr.) apposition. t6] m. preparation. 


— — — — — — — — — — 


APPRESTARE. — 36 — ARBORATO. 








Apprestare, [apprésta’rc] v. a.|Approvamento, [ipprivimén'-|Aquidoccio, [gkuid6'tshé] m. 
to prepare, set in order. Ap-| t6] m. Approvanga, [dppré-| aqueduct, water-conduit. 
PRESTARSI, v. 7. to prepare| vén’dsf] /. approbation. Aquila, [4'kuils] /. eagle; fig. 
one's self, get ready. Approvare, [spprové'ré] v. a.| great genius. 

Appresto, [sppré'st6] see Ap-| to approve, confirm. Aquilino, [akuili’nd] adj. aqui- 
prestamento. Approvatamente, [apprévdtd-] line; -, m. eaglet, young eagle. 
Appreziazione, [Apprétsidtsid’-| mén’té] adv. with approbation.|Aquilonare, [dkuildnd‘ré] adj. 
né] f. appraisement, valua-|Approvatore, [dpprovato’ré] m.| northerly, boreal; stormy. 


tion. approver. Aquilone, (dkuilé’né] m. north- 
Apprezzabile, [apprdétsd’bild] | Approvazione, [dpprévdtsid’né]| wind. 
adj. appreciable, valuable. f. approbation, liking. Aquosità, [dkudsita’] see Acquo- 


Apprezzamento,[ipprétsimén'-|Approveociarsi, [a4pprévétshdr’-| sità. 
t6] m. estimate, appraising. si] v. r. to get some profit,| Ara, [4’rd] /. (poes.) altar. 

Apprezzare, [dpprétsd’ré] v. a.| benefit. Arabesco [ardbe’ské] m. ara- 
to value, rate; esteem. APPREZ-|Appuntamente, [dppintdmen’-| besque; -, adj. in the manner 
ZARSI, v. r. to esteem one's self.| té] adv. precisely, exactly. of the Arabians. 

Apprezzativo, [ipprétssti"vé]| Appuntamento, [sppintamén”-| Arabico, [grsbi"c6]adj.belonging 
adj. commendable. t6] m. appointment; agreement,| to the Arabians, barbarous, 

Appreszatore, [dpprétsdté’ré]| convention. blue. 

m. Appreszatrice, [dpprétsd-|Appuntare, [ippinté'ré] v. a.|Arabile, [drd’bilé] adj. arable, 
tri’tshé] /. one who rates, who| to baste; point, sharpen; blame, | tillable. 
prizes, valuer. reprove. Aragna, [drd’n’d] f. Aragno, 

Approbare, [4ppréba’ré] see Ap-|Appuntato, [sppints"t6] adj.| [adra’n’6] m. spider. 
provare. pointed; formal; -, adv. exactly, | Araldica, [ardldi’ca] /. heraldry. 

Approbasione, [A4pprébatsid’né]| precisely; -, m. sum agreed|Araldo, [drdl’d6] m. herald; 
f. approbation, approval. upon; final payment. harbinger. 

Approcciamento, [spprétshé-|Appuntatore, [ippintat6'ré] m.|Aramento, [drdmén’té] m. 
mén't6] m. approach. noter, censurer. ploughing; husbandry; the act 

Approcciare, {apprétshd’ré] v.|Appuntatura, [dppantdta’rd] f. of ploughing. 

n. APPROCCIARSI, v. r. to draw; blame, censure; mark. Arancia, [iran'tshé] /. orange. 
near. Appuntellare, [ippuntélli'ré]v.|Aranciata, [siréntshé'tà] f. 

Approccio, [appré6’tshé] see Ap-| a. to prop, support. orangeade. 
procciamento. Appuntino, [aéppinti’néd) adv.|Aranciate, [frintshé"t6] adj. 

Approdare, [épprdda’ré] v. n.| just in time, exactly. orange-colored ; -, m. orangery. 
to come to shore, land; to be| Appunto, [sppin'"t6] m. appoint-| Arancino, [drantshi’nd] m. Chi- 
useful. ment, accord, agreement. na-orange. 

Approfittare, [4ppréfitté'ré] v.|Appunto, [ippùn't6] adv. pre-| Arancio, [irAn'tsh6] m. orange- 
n. to profit. cisely, exactly; mettersi in-,| tree. 

Approfondare, [dppréféndd’rd]| to get ready. Arara rossa del Brasile, [drd’- 
Approfondire, [4pprofindi'ré]|Appurare, [ippuré'ré] ©. a. to| rà résss del Brazilé] f. a spe- 
v.a.to dig, deepen; search out,| purify, cleanse. cies of parrot. 
scrutinize. Appuszsamento, [dppitsimén’-| Arare, [dra’ré] v. a. to plough; 

Approntare, [4pprénta’ré] 0. a. té] m. stench, infection. cultivate. 
to prepare, make ready. Appuzzare; [ippùtss"ré] v. n.|Aratolo, [dérd’t616] m. plough. 

Appropiare, [dpprépid’ré] v. a.| to emit an offensive smell, cor-|Aratore, [dratd’ré] m. plough- 
to apply properly, adapt. AP-| rupt manners. man, husbandman. 

PROPIARSI, ©. f. to appro-/Aprico, [Apri'ko] adj. sunny;|Aratro, {&ré'tr6] m. plough. 
priate to one's self. sun-burnt. Aratura, (ardta’ra] f. ploughing, 

Appropinquamento, [dpprépin- | Aprile, [ipri"1é] m. April. tillago. 
kudmén’t6] m. approach. ——|Aprimento, [iprimén't6] m.|Arazzeria, [drdtséri’d] /. tapes- 

Appropinquarsi, [ppròpin-| opening; commencement. try-manufactory, quantity of 
kuédr’si] see Appressarsi.(These|Apriporta, [apripor’ta] m. por-| tapestry. 
terms are used pedantically). ter, door-keeper. Arazziere, [drdtsié’ré] m. ta- 

Approposito,[apprép6’sito]adv.| Aprire, [4pri'ré] v.a.irr.(apro;| pestry-maker, tapestry-seller. 
a propos, seasonably, exactly. | aprii; aperto) to open, disclose;|Arazzo, [drd’tsd] m. tapestry, 

Appropriarsi, [apprépridr’si] v.| discover. APRIRSI, v.r.to open,| hangings, pl. 


r. to appropriate to one's self. | burst open, expand. Arbitrare, [airbitrd’ré] v. a. to 
Appropriatamcate, [sppréprié-|Apritivo, [apriti’v6] adj. aperi-| arbitrate, judge. 

tdmén’té] adv. with propriety,| tive, aperient. Arbitrariamente, [Arbitrérié- 

right. Apritore, (aprito’ré] m. opener,| mén'té] adv. arbitrarily. 
Appropriasione, [dépprépridt-| box-keeper; porter. Arbitrario, [drbitrd’rid] adj. 

siò’né] f. appropriation. Apritura, [spritù'ri] Aprizio-| arbitrary, despotic. 
Approssimamento, [sppréssi-| ne, [dpritsid’nd] /. opening;|Arbitratore, [drbitraté’rd] m. 

mamén’t6] m. approach. disclosure. arbitrator, umpire. 


Approssimare, [appréssima’ré]|Apro, [a’pro] m. a wild-boar.| Arbitrio, [arbi’trid] m. free-will; 
v. a. & n. APPROSSIMARSI, v.|Aprone, [a’proné] m. blackberry.) absolute power; ad arbitrio 
r. to approach; come near. |Aquario, [dkua’rid] m. (astr.)| adv. at pleasure. 


Approssimazione, [sppréssi-| Aquarius. Arbitro, [sr'bitrò] m. arbiter, 
mitsié’né] f. approximation. |Aquatico, [akua’tiko] adj. aqua-| umpire. 

Approvabile, [ipprévé'bilé] adj.| tic; watery. — Arborato, [drbérd’t6) adj. fall 
approvable. Aqueo, [ikuéo] adj. aqueous. of trees, woody. 








ARBORE. — 37 — ARDESIA, 








Arohiatro, [#rki&"tr6] m. head|Arciduca, [a4rtshida’k4] m. arch 
physician to a prince. duke. 

Archibugiare, [arkibujd’ré] v.|Arciducato, [artshidakdto] m. 
n. to shoot (with an arque-| archdukedom. 

buse). Arciduchessa, [irtshidikés'sd] 
Archibugiata, [drkibuja’ta] /.| f. archduchess. 

gun-shot. Arciepiscopale, [srtshiépisk6- 
Archibugio, [drkibu’j6] see Ar-| pa’lé] adj. archiepiscopal. 
chibuso. Arciere, [artshié’ré] m. archer, 
Archibusata, [frkibisd'td] see) bowman. 

Archibugiata. Arcifanfano, [frtshifén'fand] m. 
Arohibusiera, [srkibusié'rd] f.| swaggerer, boaster. 

loop-hole. Arcigiullare, [irtshijiùlla"ré]m. 
Archibusiere, [érkibisié’ré] m.| juggler, buffoon. 

arquebusier. Arcignamente, [4rtshin'imén”- 
Archibuso, [grkibi's6] m. hand-| té] adv. gruffiy, peevishly. 
gun, arquebuse. Arcignezza, [srtshin'ét's4] f. 
Archidiacono, [srkidi&k6n6] m.| gruffness, crossness. 


Arbore, [ir béré] m. (poes.) tree; 
t 


mast. 

Arboreo, [arbé’ré6] adj. arbo- 
reous. 

Arborescente, [arbdérétshén’té] 
adj. bot. any thing that creeps 
up trees (said also of moss). 

Arboreto, [arbdre’té] m. grove, 


wood. 

Arboroso, [drbéré6’s6] see Arbo- 
rato. 

Arboscello, {4rbéshé‘l6] m. Ar- 
buscella, [arbùshé"la] f. Arbu- 
scello, [irbùshé"16] Arbusco, 
[grbù"skò] Arbusculo, [drbus’- 
ki16] m. little tree, shrub. 

Arbusteno, [arbasté’nd] m. wild 


vine. 
Arbusto, [érba’sté] m. shrub, 




































archdeacon. Arcigno, [artshi’n’6] adj. sharp, 
dwarf-tree. Archigallo, (érkigd’16] m. high} harsh, gruff. 
Arbuto, [drbié’té] m. arbuto,| priest of Cybele. Arcimastro, [srtshimé”str6] m. 


strawberry tree. 

Arca, [ar’ka] /. chest, coffer; 
coffin; urn, tomb. 

Aroaccia, [srké'tshi] /. old 
chest. 

Arocadore, [4rkéd6’ré] m. archer, 
bowman; cheat. 

Arcaismo, [grksis'mé] m. ar- 


chaism. 
Aroale, [srk#"lé] m. arch (of 
a door), pit of the stomach. 
Arcalif, [ark4‘lif] and Arcalif- 


Archimandrita, (4rkimdndri’té] | head-master; principal. 
m. leader, chief; archiman-|Arcione, [irtshé"né] m. saddle- 
drite. bow; entrare in -, to get on 
Archimiare, [arkimid’rd] rv. a.| horseback; vofare l'arcione, to 
to transmute (metals &c.); to| fall from horseback. 
falsify metals. Arcipelago, [artshipé’lag6] m. 
Archimista, [dérkimi’sté] m. see} archipelago. 
Alchimista. Aroipresbiterato, [srtshiprés- 
Archiparente, [drkipdrén’té] m.| biterd’t6] Arcipretato, [irtshi- 
patriarch. préta’té] m. dignity of an 
Archipenzolare, [arkipénts(ld’-| archpresbyter. 
ré} v. a. to regulate by the|Aroiprete, ([drtshipré’té] m. 
fo, m. Caliph. plummet. archpriest, archpresbyter. 
Arcame, [arka’mé] m. carcass. |Archipensolo,[grkipén"ts616] m. | Arcivescovado, [irtshivéskdvd’= 
Arcanamente, [arkadndimén’tdé]| lead-plummet. dé] m. archbishopric. 
adv. secretly, mysteriously, by |Archisinagogo, [4rkisinsg6'g6]|Arcivescovale, [irtshivéskéva” 
stealth. (angel.| m. chief of the synagogue. lé] adj. archiepiscopal. 
Arcangelo, [érkdén’jél6) m. arch-|Architettare, [drkitéttd’ré] v. Arcivescovo, [irtshivés'k6vé]m. 
Arcanna, [sirkén”n]f.redchalk.| a. to build; contrive. archbishop. 
Arcano, [srk&"n6] adj. hidden, Architetto, [srkitét"t6] m. ar-|Arciviola, [artshivié‘14] f. vio- 
mysterious; -, m. arcanum,| chitect; contriver. loncello. 
mystery. Architetto, [irkité6't6] adj.ofan|Arco, [ir"k6] m. bow, arch. . 
Arcare, [arka’ré] v. a. to shoot;| architect, architectural. Arcobaleno, [arkébdlé’nd] m. 
arch; cheat. Architettonico, [#rkitéttò'nikò]| rainbow. 
Arcasso, [srkds"s6] m. (mar.)| adj. architectural. Arcolaj, (ark61d’i] m. pl. castles 
stern-frame. Architettore, [grkitétté'ré] m.| in the air, whims, pl. 
Arcata, [drka’ta] ſ. bow-shot;| architect, builder; artisan. Arcolajo, [érk6la’y6] m. reel, 
touch of the bow on the string|Architettura, (drkitétta’rd] f.| winder. 
of the violin; arch. roof, tirar| architecture. Arooncello, [drkdéntshé’l6] m. 
in -, to pump a person. Architrave, [drkitré’vé] m.| small bow. 
Arcatore, [irkat6'ré] see Arca-| (arch.) architrave, frieze. Arcone, [ark6’né] m. great bow. 
dore. Architriotinio, [drkitrikti’ni6]|Arouato, [srkùa't6] adj. bent, 
Arcavola, [dérké’v6l4] f. great) m. president of the table. crooked, curved. 
great grand-mother. Archiviare, [arkivid'ré] v. a. to Arcucelo, [irki'tsh6] m. cradle- 
Arcavolo, [arka’v6l6] m. great| register, record. tester. 
great grand-father. Archivio, [srki'vi6] m. archives, | Ardea, [irdé’d] f. heron. 
Archeggiare, [drkédja’ré] v.a.| old records-office. Ardente, [ardén’té] adj. ardent, 
to arch, bend. Archivista, [irkivi'sté] m. re-| fiery: eager; desirous, passion- 
Archeologia, [drkédloji’] f. ar-| corder. (beautiful.| ate; spirited. 
cheology. =. Arcibello, [irtshibé16] adj. very |Ardentemente, [ardéntémén’- 
Archetipo, [drké"t{p6] m. arche-|Arcibriocone, [értshibrikk6’né]| té] adv. ardently, passion- 
m. arrant scoundrel. ately. 


type, model ; original code. y 
Archettino, [irketti'n6] Archet-|Arcibuffone, [4rtshibaffo’né] m.|Ardenza, [érdén’dsa] /. ardor, 
arch-fool. heat; eagerness, burning de- 


to, [irkét'to] m. small arch; 

fiddle-stick; arched stick for|Arcicorredato, (artshikérrédd’-| sire. 

catching birds. té] adj. richly provided. Ardere, [dér’déré] v. n. irr. (ar- 
Archi, (ar’ki] and Aref, [ér’tshi] | Aroidiaconato, [artshididkdéné’-| si; arso) to burn, glow, be 

particles affixed to substan-| t6] m. archdeaconship. on fire; be bright,shine;- d’amo- 

tives, rendering them super-|Arcidiacono,[srtshidia"k6né]m.| re, to glow with love. 

lative: Prete, Arciprete, &c. archdeacon. Ardesia, [4rde”sia] /. slate. 


ARDIGLIONE. — 38 — ARLECCHINO. 








Ardiglione, [grdil'6"né] m.|Argentajo, [arjénta’yd] m. sil-|Arguto, [arga’t6] adj. subtle; 
tongue (of a buckle). ver-smith. ingenious, witty. 

Ardimento, [drdimén’té] m.|Argentale, [irjént&16] adj. sil-|Arguzia, [irgh'tsig] /. subtilty, 
boldness, impudence. very. piquancy ; joke, witticism. 
Ardimentoso, [drdiméntd’sé]|Argentato, [rjent&"t6] adj. pla-| Aria, [a’rid] (. air; mien, coun- 


adj. bold, impudent. ted with silver. tenance; mus. air.song; pigliar 
Ardire, [drdi’ré] v. n. to dare,/Argentatore, [drjéntdté’ré] m.| l’-,t0 take the air. 
be bold, take the liberty; -, m.| one that silvers over. Aricalco, [srik4l"k6] and Ori- 
daring, boldness; valor. Argenteo, [arjén’té6] adj. sil-| calco, [6rikdl’k6] m. a mixed 
Arditamente, [drditdmén’té]| very, silver-colored. metal used by the anciexts 
adv. daringly, boldly. Argenteria, (arjéntéri’d] /. sil-| (probably gold and copper). 
Arditezza, [arditét’sd] f. bold-| ver-plate. Aridamente, [gridimén'té] adv. 
ness, hardihood; confidence. |Argentiera, [d4rjéntié’rd] /. sil-| dryly, barrenly. 
Ardito, [srdi't6] adj. bold, dar-| ver-mine. Aridezza, [dridét’sd] Aridità, 
ing; valiant. Argentiere, [srjéntiéré] Argon-| [aridità] Ariditade, Aridita- 
Ardore, [4rd6'ré] m. ardor, fer-| tiero, [arjéntié'r6] m. silver-! te, /. aridity, barrenness; fig. 
vor; desire, passion. smith. tiresomeness. 
Arduamente,(irduimén’téjadv.| Argentino, [irjénti/n6] adj. sil-|Arido, [a°ridé] adj. arid, dry; 
arduously, with difficulty. ver-colored, silvery; bright. fig. tiresome. 


Arduità, [ardiita’] Arduitade,| Argento, [srjén"t6] m. silver;|Arieggiare, [ariédjd’ré] v. n. to 
Arduitate, f. arduousness, dif-| -vivo, m. quicksilver, mercury.| resemble, want firmness. 
ficulty. Argiglia, [4rji’l’4] f. argil, pot-| Ariento, [drién’to] see Argento. 

Arduo, [dr’did] adj. arduous,| ter‘'s clay. (ey.|Arietare, [dridta’ré] v. a. to 
difficult, perilous; -, m. dif-| Argiglioso, [dérjil’6’s6] adj.clay-| batter, beat down. 
ficulty, adversity. . |Argills, [arjill4] see Argiglia. | Ariete, [drié’té] m. astr., aries; 

Ardura, [drdu’rd] /. heat. Argillaceo, [arjilld’tshé6] adj.| battering-ram. 

Area, [a'réa] /. area, superficies.| argillaceous, clayish. Arietta, [riét'"té] /. little air. 

Arefatto, [drefat’té] adj. dried| Argilloso, {#rjillo's6] see Argi-|Ariettina, (driétti’nd] /. very 
up, withered, glioso. short air. 

Arella, [érél‘14] f. pigsty. Arginamento, [drjindmén’té] m.|Arimmetica, [arimmé'"tiké] see 

Arena, [aré’nd] /. sand, gravel;| causeway; bank. Aritmetica. 
sand-bank; amphitheatre. Arginare, [drjiné’ré] v. a. to|Aringa, [drin’gd4) /. harangue 

Arenaceo, [aréna’tshéd] adj,| raise a causeway. herring. . 
arenaceous, sandy. Argine, [#r"jiné] m. causeway, | Aringamento, [dringémén’té]m. 

Arenario, [dréna’rid] and Are-| bank, mole; barrier. long speech. 
nante [sréninté] m. gladia-|Arginetto, [grjinét't6] m. little Aringare, [sringé'ré] 0. n. to 
tor; adj. term applied to the} bank; intrenchment, rampart. | harangue. 
cemeteries of the ancient Chris-|Arginoso, [drjiné’s6] adj. fall|Aringato, [fringé"t6] adj. ha- 
tians. of banks. rangued; ready. 

Arenga, [drén’gd) f. herring ;|Argogliarsi, [&rgdl'ér'si] v. r.| Aringatore, [dringdéto’ré] m. ha- 
harangue. to grow proud. ranguer, speaker. 

Arenosità, [arénésita’] Arenosi-|Argomentaccio, [dérgdméntd’-|Aringheria, [dringhéri’s] /. ha- 
tade, Arenositate, f.sandiness.| tshé] m. bad argument. rangue, discourse. 

Arenoso, [dréné’s6] adj. sandy.| Argomentare, [irgéménti'ré]v.|Aringhiera, [dringhié’ré] ff. 

Arente, [irén'té] adj. arid, dry.| n. to argue, reason. Ancomen-| chair; bar, hustings. 

Arcola, [&ré'élé] /. small hot-| TARSI, v. r. to prepare one's: Aringo, [grin'gd] m. lists; bar, 

ed. 


self. pulpit; harangue. 
Arsometro, [dréd’métré] m.|Argomentatore, [frgimeéntété'-|Ariolo, [dri616] m. diviner, 
serometer. ré] m. arguer, reasoner. soothsayer. 


Aroopagita, [aréépadj’ta] Areo-|Argomentazione, [drgéméntat-| Ariona, [4rid’ns] /. majestic ap- 
pagito, [drédpadj’to] m. judge] sid’né) f. argumentation, rea-| pearance. 
of the Areopagaus. soning Arioso, [4rié’s6] adj. airy, light- 


Areopago, [aréopé'g6] m. Areo-| Argomento, [irgimén't6] m. ar- some, handsome; comely, grace- 
pagus. gument, reason, proof; sign;| ful. 
Areostatico, [iréistd'tik6] adj.| subject. Arismetica, [drismé’ticd] see 
aerostatic; pallone -, m. air-|Argomentoso, [drgéméntd’sé]| Aritmetica. 
balloon. adj. persuasive, convincing;|Arista, [s'ristf] f. chine of pork. 
Aresta, [aré’sta] f. extremity of] ingenious. Arista, [sri'sta] f. ear of corn. 
an ear of corn. Arguire, [irghi'ré] v. a. to in-|Aristarco, [gristirkò] m. se- 
Arete, [aré’té] /. (see rete) fer, conclude; blame, repri-| vere critic. 
Aretina, [aréti'n4] f. a kind of] mand. Aristocratico, [sristékré'"tiko] 
dance. Argumentante, [4rgiméntan’-| adj. aristocratical. 
Aroticare, [aréti'kgré] ©. n. to] té] m. reasoner, disputant. Aristocrazia, (dristékrdtsi’a] f. 
become desperate. Argumentare, [drgaménta’rd]| aristocracy. 
Arfasattello, [arfasdtté16] Ar-| see Argomentare. Aritmetica, [dritmé’tiké] f. 
fasatto, [srfisst't6] m. low-|Argumento, [srgimén'td] see| arithmetic. 
born fellow, intermeddler. Argomento. * Aritmetico, [fritmé’tikd] adj. 
Arganare, [argdna’ré] v. a. to|Argutamente, [drgutdmén’té]| arithmetical; -, m. arithme- 
wire-draw. ade. cunningly, subtilly. tician. 


Argano, [ar’gén6] m. windlass;| Argutezza, [argatét’ss] f. fines-| Arlecchino, [drlékki’nd) m. har- 
mar., capstan. se quibble, witty conceit. lequin, buffoon. 








ARLOTTO. — 39 — ARRASPARE. 








Arlotto, [drl6’té] m. slovenly|Armillare, [&rmillé'ré] adj. ar-| climb up; - con la mente, to 


fool, glutton. millary. , rave, dote. 
Arma, [ar’ma] poes., see Arme. | Armipotente, [&rmipétén"té] | Arpicordo, [érpfkér’d6] m. harp- 
Armaccia, [srmd'tsh] /. bad| adj. mighty in arms. sichord. 
arms, pi. Armistizio, [grmisti"tsi6] m.|Arpino, [drpi’nd] m. hook, grap< 
Armacollo, [srm&k616] adv.| armistice. pling-iron. 
across, over the shoulder. Armo, m. [dr’mo] the shoulder! Arpioncello,(érpidntshé16} Ar- 
‘Armadiacolo, [armadid’tshd] m.| of large beasts. pioncino, [srpiéntshi'n6] m. 
ugly cup-board. Armoneggiare, (drménédja’ré]| small hinge. 
Armadio, [armé’di6] m. clothes-| see Armonizzare. Arpione, [srpié'né] m. hingo, 
press, cup-board. Armonia, [arméni’a]/.harmony,| hook; tenter. 
Armadione, [srmgdi6"né] m.| concord. Arpista,(arpi’std,] m.&f.harper, 
large press. Armoniaco, [4rméni’ék6} m.am-| harpist. , 
Armadura, [frmàdf'rf] /. ar-| moniac. Arra, [dr’rd] f. earnest-money, 
mour; arms, pi. Armonico, [drm6’nik6] adj. har-| pledge, security. 
Armaduretta, [armédirét’td] f.| monical, musical. Arrabattarsi, [srrbfttér'si] ©. 
light armour. Armoniosamente, [dérmdnidsa-| r. to toil hard, endeavour. 


Armajo, [irm#'y6] Armajuolo, | mén’té] adv. harmoniously. |Arrabbiamento, [drrabbidmén’- 
[irmayò'16] em. armourer, gun-|Armonioso, [srménié"86] adj.) t6] m. rage, madness. 


smith. harmonious, melodious. Arrabbiare, [drrabbid’rd] v. n. 
Armamentario, [drmdméntd’-| Armonizzare, [Armonited’ré] v.| to get furious; - dalla fame, to 

rid] m. arsenal. n. to harmonize. starve with hunger. 
Armamento, [irmAmén't6] m.|Armonizzato,[irm$nitsé"t6]adj.| Arrabbiatamente, [drrabbidté- 

arming, armament. harmoniously distributed. mén’té] adv. fariously. 
Armare, [irma'ré] ©. a. to arm;| Armoraocio, (érméré"tshé] m |Arrabbiatello, [srrabbi&té6"16] 

equip; provide with, furnish.} horse-radish. adj. furious, mad. 

Armarst, ©. r. to arm one's|Arnaglossa, [drniglos’sé] /.,| Arrabbiaticoic, m., agr. disease 

self, take arms. bot. plantain. in grain hindering the strength- 
Armario, [irmd'ri6] m. clothes-|Arnese, [drné’sé} m. harnoss,| ening of the roots. 

press; book-case. utensils; pi. furniture, equi-| Arrabbiato, [drrabbia’té]Jadj.en- 
Armata, (irma’td] f.navy;army.| page, dress. raged; meagre, thin; cane -, a 
Armatamente, {armstdmén’té] | Arnia, [dr’nid] f. bee-hive. mad dog. 

adv. by main force. Arnica, [drni’ka} f., bot. arnica.| Arraffare, {&rrsffi"ré] Arraffia- 


Armatella, ſarmatô“la] Arma-|Arnione, [arnid’né] m. kidney. | re, [drraffid’rd] v. a. to grapple, 
tetta, [armdtét’td] /. small] Arnomansia, [drnéman’tsid] f.| snatch, gripe; wrench. 
eet. divination by inspection of the) Arramaocciare, [drrimatshd’ré] 
. Armatore, [4rmat6’rd] m. pri-| entrails of lambs. v. a. to drive in a sledge, make 
vateer. Aro, [ar6] m. dof. arum. fagots. 
Armatura, [drmdté’ré] f. ar-|Aroma, [ar6’mé] m. aroma,|Arramatare, [drrdmati’ré] v.a. 
mour, breast-plate. fragrance. to catch birds by fire-light, 
Arme, [ar’mé] (.arms, weapons,|Aromatario, [aérémdta’rid] m.| beat. 
pl.armour; all'armi! to arms!| druggist, grocer. Arrampicare, [{rrimpiké'ré] v. 
far d' -, to fight, porfar l'ar-|Aromatichezza, [irémitikét'si]| n. to climb. 
mi, to bear arms. Aromaticita, [sr6mstishità"] /.| Arranoare, [drrdnkd’ré] v. a. 
Armeggeria, [srmédjéri'é] /.| aromatics, pi. to row with full speed; -, v. a. 
joust, tournament. Aromatico , [&rémg'ticé] adj.| to go lame, limp, pluck out. 
Armeggevole, [armédjé’vé6lé]| aromatic, spicy. Arrancidito, [drrdntshidi’té] 
adj. fighting; quarrelsome. Aromatizzare, [drématitsd’ré)| adj. rancid, musty. 
Armeggiare, {armédja’ré] v. n.| 0. a. to aromatize, perfame,|Arrandellare, [irrindélla'ré] v. 
to joust, tilt, hesitate, puzzle! comfort. a. to tie; hurl, sell cheap. 
one’s self. Aromato, [ir6m$"t6] aromatics,| Arranfiare, [drranfid’ré] v. a. 
Armeggiatore, (drmédjidté’ré}| pl. perfume. to snatch, seize. 
m. tilter, swordsman. Aromo, [ar5’m6] m. aromatics,| Arrangolare, [drrdng6la’ré] v. 
Armeggieria, [irmédjiéri'É]) f.| spices, pl. n. to be angry, be enraged. 
tilt, mock-encounter. Arpa, [ar’pa) Arpe, [#r"pé] /.| Arrangolato, [arringdla't6]ad/. 
Armellina, [irmélli"né] f. er-| harp. enraged, furivus. 
mine skin. (mine.| Arpagonare, [frpigéni'ré] v.a.|Arrantolato, [irrintélé"t6] adj. 
Armellino, (irmélli’n6] m. er-| to harpoon, grapple. hoarse, rough. 
‘Armentario, {arméntd’ri6] adj.|Arpagone, [srpigé'né] m. har-| Arrapato, [érrapé't6] adj. bald, 
of cattle; -, m. herdsman, cow-| poon, harping-iron. skinned. 
keeper. Arpe [ar’pé] /. harpy,a kind of} Arrapinare, [drrdpina’ré] v. a. 
Armento, [armén’t6] m. herd of} vulture. . | to be angry, furious. 
cattle. Arpeggiamento, [arpédjamén’-| Arrapinato, [drrapind’to] adj. 
Armeria, (srméri’a) f. arsonal,| to] m. harping. passionate. 
armoury. Arpeggiare, [#rpédjd'ré] v. n.| Arrappare, (drrappa’ré] see Ar- 
Armicella, [irmitshé14]/.small| to play on the harp, harp, mus.| raffare. 
trifliig arms, pl. Arpeggio, [irpéd'j6] m. harp-| Arrappatore, [irrippité*ré] m. 
Armigero, [irmi”jér6] adj. war | ing; mus. arpeggio. Arrappatrice, [arrippditri’- 
like. Arpese, [irpé'sé] m.cramp-iron.| tshé] /. robber. 
Armilla, [srmil'lé] f. bracelet,| Arpia, [arpi'é] f. harpy. Arraspare, [arrdspd‘ré] v.a. to 
armlet. Arpicare, [srpiké'ré] v. a. to' rasp, scrupe. 








ARRATA. — 40 — ARROTAMENTO. 





Arrata, [drrdi’ta] see Arra. Arricchimento, (drrikkimén’t6]|Arrigzzare, (drritsa’ré] see As- 
azzare, [drratsd’ré] v. a. to] m. enrichment; embellishment.| ricciare. 
radiate, beam, shine. Arricohire, [drrikki’ré] v. a. to Arrobbiare, [drrdébbid’rd] v. a. 
Arrecare, [drréka’ré] v. a. to| enrich, adorn; -, v. 4. ArrIc-| &n. to dye with madder. 
bring; engage; induce, reduce.| cHIRSI, v. r. to become rich,| Arrocare, (drroka’ré] and Arro- 


ARRECARSI, v. r. to consent. thrive. chire, [drréckiré] v. int. to 
Arrecatore, [Arrékaté'ré] m.|Arricciamentu, [dérritshimén’-| become hoarse. 

bringer, messenger. t6] m. fright, horror; shivering;| Arroccare, [drrékkd’ré] v. a. to 
Arredare, [drrédd’ré] v. a. to| curling, hair-dressing. fill the distaff; castle. 

furnish, put in order. Arricoiare, [drritsha’ré] v. n. to| Arrocohiare, [drrokkid’rd] v. a. 
Arredo, [drré’d6] m. furniture,| bristle up, stand on end; curl,| to cut in pieces, cobble, employ 

household-stuff. frizzle; - un muro, to rough-| any thing inconsiderately. 
Arrembaggio, [irrémbgd'j6] m.| cast a wall. Arrogantaccio, {drréganta’tshd} 

boarding (a ship). Arricciate , [rritsha't6] m.| adj. very arrogant; -,m. arro— 
Arrembare, [drrémba’ré] v. a.| rough casting, ad}. brocaded. | gant fellow. 


to board, attack. Arriociatura, [drritshata’ra] j.| Arrogantaro, (arrégdntd’rd] v.a. 
Arrembato, [drrémba’té] adj.| curling, frizzling; rough-cast.| to treat with arrogance. 

a term used of horses whose|Arricciolinamento, [srritsholi-|Arrogante, [arrogdn’té] adj. 
fet are dislocated, and of men| némén’to] m.curls, ringlets, pl.| arrogant, proud. ° 

who drag their legs after them | Arricordare, [Arricérdiré] v. a. Arrogantemente , [drrdganté-- 

from weariness or old age. to remember, mention. mén’té] adv. arrogantly. 
Arrenamento, [drrénimén’té] | Arridere, (drri’déré] v.intr.irr.| Arrogantone, [drrdgdntdé’né} 

m. running aground, stranding;| (see Ridere) to smile upon; fa-| adj. very arrogant. 

fig. dulness, stagnation. vor; . 4a. to enjoy; - un cenno,|Arroganga, ([drrogan’tsé] /. 
Arrenare, [.irrénd’ré] v. a. to] to nod an affirmative. arrogance, pride. 

polish with sand-paper;-,v.#.|Arriffare, [drriffa’ré] v. n. to| Arrogare, [arréga’ré] v. n. Ar- 

to run aground, get stranded;| raffle, put to stake. rogarsi, [arrégir'si] v. r. to 

fig. to be stopped. Arrigobello or Arrigo bello [ar-| arrogate, claim, pretend to,. 
Arrendamento, [drrénddmén’-| rigé-bel’16] m. clown, buffoon.| annul. 

té] m. lease, tenure. Arringaro, [grringé'ré] seeArin-|Arrogere, [&rrd'jéré] v. a. irr., 
Arrendatore, [irrendsté'ré] m.| gare. (Arrose; Arroso) to add, give 

Arrendatrice , [drrénddtri’-|Arripare, [drripd’ré] v. infr.| to boot. (addition. 

tehé] /. renter. and ref. poes. to come onlArrogimento, [arrdjimén’té] m. 
Arrendersi, [drrén’dérsi} v. r.| shore. Arrolare, [arr6la’ré] v. a. to en- 

to surrender, yield, comply, be|Arrischiamento, [drriskidmén’-| rol, register. ARROLARSI, 0. r. 

supple like a twig. t6] m. risk. to enrol one's self. 
Arrendevole, [drréndé’vélé]adj.| Arrischiante, (drriskidn’té]adj.|Arrompere, [dérrdm’péré] v. a. 

flexible, supple. daring, venturous. irr., (see Rompere), to break; 
Arrendevolessa , [drréndévé-|Arrischiare, [drrisckia’ré] v.a.| destroy. 

lét’s4] /. flexibility; docility. | to risk, hazard; -, 0. ». ARRI-| Arroncare, [aérrénkd’ré] v. a. to 
Arrendevolmente, [irréndévol-| scHIARSI, v. r. to run the risk, | weed, root out. 


mén‘té] adv. flexibly; submis-| venture. Arroncato , [&rrénka't6] adj. 
sively. Arrischiatamente, [drriskiata-| wrinkled. 
Arrendimonto, [irréndimén"t6] | mén’té] adv. hazardously, dar-|Arroncigliare, (arréntshil’d’re} 
m. surrendering, yielding. ingly. v. a. to twist, writhe; - la coda, 
Arrequiare , [drrékwid’ré] v.|Arrischiato, [srriskid't6] adj.| (said of pigs and serpents.) 
int. to repose; sleep. hazardous, dangerous, rashly|Arrorare, [grréra'ré] Arrosare, 
Arrestare, [arrésta'ré] v. a. to| bold. [arrésa‘ré] v. a. to moisten, 
arrest, seize, detain; sequester; |Arrischievole, ([drriskié’v6lé]| wet, sprinkle. 
- la lancia, to couch the lance.| adj. foolhardy, rash. Arrossare, [drréssd’ré] see Ar- 
ARRESTARSI, v. r. to stop;|Arrisohio, [grriski6] see Ri-| rossire. 
tarry. schio. Arrossimento , [irréssimen'té] 
Arrestatore, [drréstaété’ré] m.|Arrisicare, [drrisiké’ré] v. a.| m. blushing, blush; shame. 
tipstaff, bailiff. to risk, hazard. Arrossire, [arrossire] v. infr. 
Arresto, [irré’sté]Arrestamen-| Arrissarsi, (arrissdér’si] v.r. to] to blush, be ashamed. 
to, [arréstamén’té] m. arrest,| quarrel, contend. Arrostarsi, [irrostàr'si] v. r. to- 
arresting, caption; delay;(law)|Arristiarsi, [drristiar’si] seel struggle, twist, strive. 
decree (from the French). Arrischiarsi. Arrosticciana, [irrostitshé'nî] 
Arretare, [irrétà'ré] Arretica-|Arritirare, v. a. to draw out.| f. pork chop, steak 
re, [srrétiké'ré] v. a. to take| (said of money &c.).. Arrostimento , [drrdéstimén’té] 
with a net. Arrivamento, [drrivimén’té] m.| m. roasting. 
Arretato, [arréta’té] adj. net-| arrival, coming. Arrostire, [irrésti'ré] v. a. to 
like Arrivare, [drriva’ré] v. a. to] roast, toast, broil, dry up; 


Arretrarsi, (irrétrar’si] v. r.| bring ashore; help to;-, v.intr.| manzo arrostifo, m.roast-beef. 
to go back, recoil. to arrive at, come to; reach,|Arrosto, [arrosto] m. roast 

Arrettizio, [drrétti’tsid] adj.| attain to; - bene. to be well| meat; fare un arrosto to make 
surprised, oppressed, inspired.| received; non ci arrivo, I can-| a mistake, commit an error. 

Arreszare, [drrétsd’ré] v. a. to| not reach it; fig. ‘tis beyond my|Arrota, [srrò'tà] /. addition, 
shade, screen. comprehension. overplus. 

Arretto, {srrét't6] adj. taken| Arrivata, [#rrivé'tà] f. Arrivo, | Arrotamento, [drrotdmén’to] m. 
with force. [arri’v6} m. arrival, coming. |! sharpening, whetting. 
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ARROTANTE. — 41 — ARTIMONE. 








Arrotante, [srrétin'té]m. whet-|Arruotamento, {srritimeén'té] Artico, [gr'ticé] adj. arctic 

ter, knife-grinder. m. sharpening. (tare.| northern. , 
Arrotare, [irrità'ré] v. a. to|Arruotaro, (drrdéta‘’ré] see Arro-| Articolare, (artik6ld’ré] v. a. to 
whet, grind, sharpen; smooth.|Arruotolare, [arrotola’ré] see) articulate, pronounce. 















ARROTARSI, 0. r. to be disturb-| Arrotolare. Articolare, ([artikdld’ré] adj. 
ed, troubled. Arruvidare, (drravidd’ré] v. n.| articular. 

Arrotato, [irréta't6] adj. sharp-| to grow rugged. Articolatamente, [drtikélété- 
ened (on the wheel); racked;|Arruvidato, [érrividd’té] adj.| mén’té] adj. articulately, dis- 
smoothed ; dappled. rude, rugged. tinctly. 

Arrotatore,(irrotatéré] Arroti-|Arruvidire, [srrividi'ré]see Ar-|Articolato, [srtikélé't6] adj. 
no, [#rroti" no] m. knifegrinder. | ruvidare. articulate, distinct. 

Arroto,[irrò't0]adj.superadded,|Arsella, [&rsé18] /. muscle|Articolazione, [artik6ldtsié’né) 
increased. (shellfish). f. articulation, juncture. 

Arrotolare, [frrétélé'ré] v. a. to| Arsenale, (érséni‘lé] m.arsenal.| Articolo, [drti’k6l6] m. article, 
roll ap like a scroll. Arsenico, [arsé’nik6] m. arsenic.| point, clause; - della fede, ar- 

Arrovellare, [arrévélla’ré] v. a.|Arsibile, [&rsibilé] adj. com-| ticle of faith;-di fondo, leading 
to irritate; make mad; -,v..| bustible. article (of a journal); in arti- 
to get angry, fly into a passion. | Arsiociare, [arsitshd’ré] v. a. to| colo di morte, at the point of 

Arrovellatamente,[srrovéllata-| scorch, dry in the sun. death. 


meén’té] adv. furiously, with|Arsiccio, [4rsi'tsh6]adj.scorch-|Articoloso, {arti’cdlds6} adj. 
rage. ed, broiled, second hand when] nimble, agile, alert (speaking 
Arrovellato, (drrévéllé’té] adj.| speaking of candles. physically). 
furious, violent. Arsione, [srsiò'né] /. conflagra-|Artiere, [drtié’ré] adj. working; 


Arroventamento , [dérrdvéntd-| tion. -, m. tradesman, workman, 
mén’t6] m. making red-hot. Arsivo, (arsi’v6] adj. caustic. mechanic. 

Arroventare, [drrovéntd’ré] v. a. Arso, [dr’s6] adj. burnt; con-| Artificiale, [értifitshié/1é] adj. 
to make red-hot. sumed ; wretchedly poor. artificial, artful; giorno artifi- 

Arroventimento , [drrdvénti-|Arsura , [drsi’rd] /. burning! ciale, the space of time that 
mén’to] m. getting red-hot. heat, drought; misery. the sun is above the horizon. 


Arroventire, [drrovénti’ré] v. n. Artanita,(artani’ta) /.cyclamen.|Artificialmente, [artifitshid]- 
to grow red-hot, become fiery.;Artatamente, [drtdtamén’té]| mén’té] adv. artificially. 

Arroventito, [4rréventi't6] adj.| adv. artfully, cleverly. Artificiato, (drtifitshia’ts] see 
red-hot, burning. Artato, [&rta't6] adj. cunning,| Arteficiato. 

Arrovesciamento, [drrévésha-| artificial. Artificio, [artifi'tshid] m. arti- 
mén’t6] m. overthrow, ruin, | Arte, (ar’té] /.art, artifice; skill;| fice, industry, fraud. 
destruction. craft, deceit; ad -, on purpose; |Artificiosamente, [srtifitshi6- 

Arrovesciare, [irrévéshé'ré] v.| arti liberali, f. pi., the liberal| sdmén’té] adv. canningly, slily. 
a. to turn the wrong side out;| arts, pl. Artificiosità, [drtifitshidsita’] 
overthrow, destroy. Arrove-|Artefatto, [drtéfat’ts] adj. made] Artificiositade, Artificiosita- 
SCIARSI, v. r. to get upset. with art, artificial. te, /. artifice, cunning. 

Arrovesciatura, [srrévéshata’-|Artefice, [érté’fitshé] m. arti-|Artificioso, [artifitshid’sd] adj. 
ra} see Arrovesciamento. ficer, artisan; workman. artful; crafty, sly, malicious. 

Arrovescio, [drrdvé’shé] adv. | Arteficello, [irtéfitshé"16] Arte-| Artifisiatamente, ſartifitsiata- 
against the grain, on thewrong| ficiuolo, [artéfitsho’l6] Arte-| mén’té] adv. artificially, false- 
side. ficiuszo, [drtéfitsha’tsd) m.| ly. 

Arroszare, [frrétsd'ré] Arroz-| bungler. Artifiziato, [drtifitsia’ts] see 
sire, [drrotsi’re] v. a. to make|Arteficiato, [frtéfitshi&'t6] adj.| Artificiato. 
rough; -, v. n. to become) artificial; fictitious; affected. |Artifizio, [drtifi‘tsi6] see Arti- 
rough; grow uncivil. Arteficio, [&rtéfi'tghid}] m. arti-| ficio. 

Arrubigliare, (arrubil’d’ré] v. a. fice. Artigianetto, [drtijdnét’té] m. 
to become red. Arteficiosamente, [drtéfitshid-| little artisan. 

Arrubinare, [drrabind’ré] v. a.| simén’'té] adv. with artifice. | Artigiano, [értij®"n6] adv. of a 
to make red. Arteficioso, [artéfitshio’sd] adj.) workman; -, m. artisan, work- 


Arruffare, (srrùffi'ré] v. a. to] artificial, ingenious, astute. man, tradesman. 
ruffiethe hair. Anpurransi,v.r.|Arteggiare, [drtédjd’ré] v. ».| Artigliare, [artil’d’rd] v. a. to 
to take each other by the hair.| to use artifice. seize with the claws. 


Arruffato, (drraffa’to] adj. dis-| Artemisia, (artémi’sid) /. mug- Artigliato, [artil'4't6] adj. fur- 

hevelled, loose. wort, moth-wort. nished with claws. 
Arruffatore, [drraffaté’ré] m.|Arteria, [arté’rid] /. artery. |Artigliere, [drtil’é’ré] m. can- 

one who dishevels the hair;|Arteriale, [artérid’l¢é] adj. ar-| nonier, gunner. 

entangler. terial. n . Artiglieria, [drtil’éri’4] /. artil- 
Arruffianare, (drriffidnd’ré] v. Arterioso, [értério’s6] adj. ar-| lery, ordnance. 

a. to disguise; pimp. terial. oo, (artery.|Artiglioro, [artil’6’rd] see Ar- 
Arrugginire, [arradjini’re) v. n, | Arteriussa, (artérii‘tsa) / small| tigliere. 

to rust, grow rusty. Artetica, [arté’tika] /. gout. | Artiglio, [drti‘’l’6) m. claw, tal- 
Arrugginito, [Arridjini’té] adj.| Artetico, (arté’tike] adj. gouty,| on; clutch. 

rusty; impaired. arthritical; -,m. gouty person.|Artiglioso, [artil's’sd}] adj. 
Arrugiadare, [srrùjiada'ré]v.a.|Artezza, [drtét’sa] /. narrow-| clawed. 


to sprinkle. 2, | ness; want. Artimone, [artimo’né] m. miz- 
Arruotaforbici, [irrotaf6rbi-|Articella, [artitshé"la] /. art of] zen-sail; albero d’-, m. mizzen- 
tshi] m. scissors-grinder. small gain, poor business. mast. 
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Artista, (drti’sta] m. artist. Ascetico, [{shè"tik6] adj.ascetic;| Asorivere, (iskri'véré] v. a. irr. 
Artistamente, [drtistimén’té]| -, m. ascetic. (see Scrivere) to ascribe; reckop 
and Artisticamente, [srtistik4-|Ascetismo, (atshé’tism6] m. the| amongst; number. Ascriverst, 
mén’té] adv.skilfully, with art.) exercise of the spiritual life of} v. r. to rank one’s self among. 
Arto, [ar’t6] adj. narrow, strait;| ascetics. Asello, [4s6116] m. whiting. 
cramped. Aschierare, [#tshié"riré] v. a.|Asfaltaroe, [dsfaltd’rd] v. a. to 
Artofilace, [artéfilé’she] f.astr.| to place in order of battle. asphalt. 
the constellation Bootes. Aschio, [ds’kid] m. envy, hatred; | Asfalto, [dsfal’té] m. asphalt. 
Artritico, [artri’tik6] adj.arthri-| competition. Asfissia, [asfis’sia] /. med. 
tic, of the joints, gouty. Aschioso, [sski6"s6] adJ.envious.| asphyxy. 
Artritide, [artri’tide] f. gout. |AScialone,[ishalé"ne] m.bracket.|Asfodillo, [4sfédil16] m. as- 
Arturo, [arti'r6] m. astr. arc-| Asciare, [dsha’ré] v. a. to square| phodel, daffodil. 





turus. with a hatchet, smooth. Asiatico, [dsidti’kd] adj. an 
Aruspicare, [drispikd’ré] v. a.|Asciata, [ish#"té] (. stroke with| Asiatic. 

to divine. a hatchet. Asilo, [ssi16] m. asylum, re- 
Araspice, {ari’spitshé] m. au-|Asciogliere, [ishél'éré] v. a.l fuge. 

gur, diviner. irr. (see Sciogliere) to absolve, | Asima, [d’sim4] see Asma. . 
Aruspicio, [4rfispi'tsh6] m. au-| pardon. Asimetro, [dsimé’tro] m. an im- 

gury, divination. Asciulvere, [dshdl’véré] v. a.) mensurable number, one. having 
Arzanile, né’lé] m. see} and n. to break-fast. no common measure. 

Arsenale. Ascissa, [dshis’sé] /. geom., ab-| Asina, [d’sind] /. she-ass. 
Arzente, (irtsén’té] adj. ardent,| scissa. Asinaccio, [dsina’tsh6] m. great 

burning. Ascite,[ishi"té] f.ascites, dropsy| ass; fig. very stupid fellow. 
Arzentino, [àrtsèn'tin6] adj.sil-| in the belly. Asinaggine, (dsina’djiné] /. dul- 

very. Ascitico, [ishi"tik6] adj. ascitic,| ness, stupidity. 
Arzica, [artsi’cd] /. a kind of| dropsied. Asinaja, (dsina’yé) f. stable for 

yellow color used by minia-|Asciugaberrette, [dtshidja’bér-| asses. 

ture-painters. rétté] m. cap-stealer. Asinajo, [désind’y6] m. ass-dri- 


Arzigogolante,[artsigégélin’té] | Asclugaggine, ſashügàa djiné] /.| ver. 
part. pres. fanciful, fantastic;| Asciugamento, [ashigamén’-| Asinare, [fsind'ré] v. n. to ride 


used also substantively for al té] m. dryness. on an ass. 

cunning person. Asciugante, [dshigdn’té] adj.| Asineggiare, [dsinédja’rt] v. n. 
Arzigogolare, [artsigégéld’ré]| drying; wiping. to bray like an ass. 

v. a. to fancy. Asciugare, [dshigd’ré] v. a. to| Asinella, [dsiné’ld] f. young 
Arzigogolo, [drtsigé’g6l6] m.| dry; wipe. (towel.| she-ass. 

fancy, chimera; conceit. Asciugatojo, [dshigaté’yd] m.|Asinello, {ssiné"16] m. little ass, 
Arzigogolone, [srtsigég6l6"né]|Asciuttamente, [ashittamén’-| young ass. 

m. cunning fellow. té] adv. dryly. Asineria, [dsinéri’4] /.stubborn- 
Arzillo, (rtsil'16] adj. sprightly; | Asciuttare, [dshattd’ré] scel ness. 

bold, robust. Asciugare. Asinescamente, [fsinéskîmén”- 
Arzuccolare, [artsikk6ld’ré] v.|Asciuttezza, [ashattét’sd) f.dry-| té] adv. stupidly, foolishly. 

a.to cut layers for the first time.| ness, siccity. Asinesco, [ssinés"ké] adj. stu- 


Asaro, [ssd'r6] a mountain herb|Asoiutto, [sshùt"t6] adj. arid,| pid, dull. 
having leaves angular like ivy.| dry; emaciated, thin; insipid ;|Asinetto,[fsinét't6] m.little ass. 


Asbestino, [4sbésti'n6] adj. as-| -, m. aridity, dryness. Asinile, [ssini'lé) adj. like an 
bestine. Asclepiadeo, [asklépia’déo] m.| ass. 
Asbesto, [isbé”st6] m. asbestos.| asclepiad. Asinino, [4sini"n6] adj. asinine; 
Ascaride, [askd’ridé) m. asca-|Ascolta, [dsk6l’td] /. listening;| stupid; -, m. little ass. 
rides, pl. sentinel; dare -, to lend anlAginità, [dsinita’] (. clownish- 
Ascaruola, [askdra6’la] f. name| ear. ness, rudeness; stupidity. 
of a kind of wild endive. Ascoltamento, [ssk6ltimén"t6]|Asino, [4'siné] m. ass; - salva- 
Ascia, {a’shd] F. axe. m. listening, hearing. tico, wild ass; a schiena d' asi- 


Ascelia, [dshé’la] /. arm-pit. Ascoltante, [dskdltan’té] part.| no, said of a street convexly 
Ascendente, [ashéndén’té) adj.| pres. hearing; -,m. listener, au-| paved. 


ascending; -, m. ascendant; in-| ditor. Asinone, [dsind’né] m. great 
fluence; superiority. Ascoltare, [dskélta’ré] v. a. to} ass; blockhead. 
Ascendenza, [dshéndén’dsd] f.| listen, attend to; mind. Asma, [4s’m4] f. asthma. 
ascent, riso: ancestors, pl. Ascoltatore, [sskéltsté6'ré] m.|Asmatico, [dsma’tiké] Asmoso, 
Ascendere, [ishén'déré] v. a.| auditor, hearer. [4sm6’s6] adj. asthmatic. 
irr., (see Salire) to ascond,|Ascoltazione, [dskéltatsi6’né] /.| Asolare,[asdla’rdé}v.n.to breathe; 
mount, climb; rise. Ascolto, {sskòl"tò] m. hearing,| take an airing; ramble about; 
Ascendimento, [ishéndimén't6]| listening; stare in ascolto. to| blow in gusts. 
m. ascent, going up. listen at the windows, be an| Asolo, [4’s6l6] m. breath, breath- 
Ascensione, [ishénsié'né] f. as-| evesdropper. ing, respiration; open air; di- 
cension, ascension-day. Ascondere, &c. [isk6n"déré] see] version, pigliare asolo, to take 
Ascenso, [dshén’s6] see Ascen-| Nascondere, &c. the air, an airing. 
dimento. . Ascosamente, [askésamén’té] | Aspalto, [:ispil’t6] see Asfalto. 
Ascesa, [:ishé'si] see Salita. Ascostamente, [askéstamén’té] Asparageto, [isparigé't6] m. an 
Ascesso, [dshé’sd] m. abscess. | adv. under hand, socretly. asparagus bed. 
Asceta, [ashé’ta] m. ascetic; se-| Ascoso, [isk6"s6] Ascosto, [is-| Asparago, [dspa’rigd] m. aspa= 
cluse. k6’st6] adj. hidden, concoaled. ! ragus. 
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Aspe, [#s"pé] see Aspide. Aspramento, [dsprdmén’té] m.|Assaltatore, [:isséltato'ré] m. 
Asperare, [#spérd’ré] ©. a. to] suffering, fear. assailant, assailer. 
exasperate, provoke. Aspreggiamento,  [dsprédjé-)Assalto, [desdl’té] m. assault, 
Asperarteria, [aspérarté’rid] f.| mén't6] m. provocation; irri-| onset; prendere per -, to take 
windpipe, throttle. tation, exasperation. by storm. 
Asperella, [sspéré18] f. dof.,|Aspreggiante, [dsprédjdn’té]|Assannare, [asadénnd’ré] v. a. to 
horse-tail. adj. exasperating. seize with the teeth, bite; tear; 
Asperetto,{dspérét’té]adj.some-| Aspreggiare, [ssprédjé'ré] v. a.| slander, calumniate. 
what harsh. tò exasperate, irritate, provoke,|Assanno, [dssin’nd] m. biting, 
Aspergere, [sspér'jéré] v. a.| embitter. bite. 
irr. (see Spergere) to sprinkle. | Aspretto,[ssprét't6] adj. a little | Assapere, [issspé'ré] v. a. irr. 
Aspergine, [dspér’jiné] /.| harsh. (see Bapere) to inform, let 
sprinkling, sign, indication. |Aspressa, [&sprét'ss] /. harsh-| know. 
Aspergitore, [sspérjito'ré] m.| ness; bitterness; asperity;|Assaporamento,[issipérimén'- 
he who sprinkles. roughness. to] m. tasting, savour. 
Asperità,[ispérità') Asperitade, | Asprigno,[dspri’n’é6]adj.sourish,| Assaporare, [dssapdra’ré] v. a. 
Asperitate, and Asperitudine, ascescent. to savour, taste; enjoy. 
[sspérità'diné)] /. roughness;|Asprità, {ssprità'] see Aspe-|Assaporato, [dssdpord’té] adj. 
severity. rita. flavoured with any thing. 
Aspero, [ds’péré] adj. rough,| Aspro, [ds’pro] adj. sour, sharp,| Assaporire, [desdpdri’ré} v. a. 
sharp; severe. harsh; rough, uneven; rigid,| to give flavour. 
Aspersione, [#spérsid'né] f. as-| violent, flerce. Assassare, [dssdésd’rd] v. a. to 
persion, sprinkling. Assa, [de’sd] and Assa Fetida,| throw stones at another. 
Aspersorio , [dspérsé‘rié] m.| /. assa-foetida, Assassinamento, [dssassini- 
holy-water-brush. Assaccia, [ssss'tshg] f. bad| mén’t6] m. assassination; out- 
Aspettabile, (dspétta’bild] adj.| board. rago, affront. 
remarkable, notable. Assaccomannare,[sssikk6min-|Assassinare, [dssdssind’ré]} v.a. 
Aspettamento, [ispéttimén't6]| né’ré] v. a. to plunder. to assassinate,murder ; outrago, 
m. expectation. Assaettare, (fsssetta’ré] v. imp.| destroy. 
Aspettante, [sspéttin'té] adj.| to be struck by lightning (used|Assassineria, [dssdssinéri’d} f. 
waiting, expecting; -, m. spec-| only by way of imprecation). assassination, murder. 
tator, by-stander. Assaettato, [dssdéttd’td] adj. |Assassino, [dssassi’né] m. as- 
Aspettansa, [ispéttén'dss] f.see| lean, crafty. sassin, murderer (used also 
Aspettamento. Assaggiamento, [dssidjidmén’-| adjectively). 
Aspettare, [ispétté'ré] v. a. to| to] m. tasting, gustation; as-|Assavorare, [issfvéré'ré] ©. a. 
expect, wait for, look for, await;| say. to taste, savour; enjoy. 
preserve. ASPETTARSI, v, r. to| Assaggiare, [issidjd'ré] v. a. to|Assaziare, [dssatsid’reé} v. a. to 
















belong to, appertain. taste; try, assay. satiate, fill; cloy. 
Aspettativa, [ispéttsti'vi] /.| Assaggiatore, [assddjdté’ré] m.|Asse, |ds’sé] f. board, shelf; 
expectance, hope. taster, wine-taster ; assayer. axis, roman penny. 


Aspettatore, [aspéttdté’rd] m.|Assaggiatura, (assddjata’rd) /.| Assecoare, [issékké'ré] see Sec- 
expecter. Assaggio, [assa’dj6) m. tast-| care. 
Aspettazione, [dspéttatsié’nd]| ing, trying; trial, proof. Assecondare, [dssékénda’ré] 0. 
f. expectation. . Assai,[déssa’i] adv. enougb,much,| a. to second, assist. 
Aspetto, [dspé’td] m. aspect;| very; copiously, richly; d’-, by|Assecurare, [dssékura’ré] see 
face, air; appearance; retarda-| far, by much; - dene, pretty| Assicurare. 
tion; nel primo -, at first sight.| well; - più, much more, many| Assedere, [dssédé’ré] v. n. irr., 
Aspide, [ds’pidé} Aspido, [ds’pi-| more; - per tempo, very early;| (see Sedere) to sit by or with 
dé) m. aspic, asp. .{ - vicino, very near; - tolfe,| one; to make any one he 
Aspirante, [aspirdn’té] adj. as-| several times, many times; -,| seated. AssEDERSI, v. r. to sit 
piring to; fromba -, f. suction-| m. considerable number, great| one's self down, be seated. 
pump; -, m. candidate, com-| quantity; uomo d’-, a man of| Assediamento, [dssédidmén’té] 
petitor. weight. . m. siege, blockade. 
Aspirare, [sispiré'ré] v. a. to|Assaissimo, [dssdis’simé] adj.| Assediante, [issédiin't6] m.be- 
aspire, wish for, be a candidate| & adv. very much, many; ex-| sieger. 
for; gr. to aspirate. tromely. Assediare, [dssédid’rd] v. a. to 
Aspiratamente, [dspirdtdmén’-|Assale, [(dss4’lé) m. axle tree} besiege; shut up. 
te] adv. with aspiration. of a carriage. Assediatore, [dssédidtd’ré] m. 
Aspirato, [dspira’t6] adj. aspi-| Assalimento, (dssdlimén*té] m.| besieger. 
red to, desired; gr. aspirated.| assault, attack. Assedio, [dssé’did] Asseggio, 
Aspirazione, [dspirdtsio’né] /.| Assalire, [sssali”ré] v. a. to as-| [assé’djd] m. siege, blockade; 
aspiration, aspiring. sail, assault, attack, porre l'-, to tease, importune. 
Aspo, [ds’p6] m. reel, turning-| Assalita, [dssdli’té) /. assault.) Assegnabile, [dssén’a’bile] adj. 
frame. Assalitore, [sssilité"ré] m. as-| assignable, transferable, de- 
Asportabile, (aispérta’bilé] adj.| sailer, assaulter. monstrable. 
portable, transportable. Assaltamento, [:iss:iltàmén't6]| Assegnamento, [fssén'amén't6] 
Asportare, [aspérta’ré] v. a. to] m. assaulting, assault. m. assignment, consignment, 
export, carry away (theso two] Assaltante, [issiltin'té] m.as-| transfer; expectation; allow- 
terms are neological). sailant. ance, income; far - sopra, to 
Aspramente, [:isprimén’té]adv.| Assaltare, [Assdlta’ré] v. a. to| rely upon. 
harshly, roughly, rudely. « assault, attack. Assegnare, [issén'd'ré] v. a. to 
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assign, settle; allow, allege,| Assentito, [issenti't6] adj. skil-' Assettatu:zo , [dsséttata’tso} 
consign, destine; - il tempo, to| ful, prudent, cunning; stare in| adj. dressed with affectation. 


fix the time. 
Assegnatamente, 


-, to be upon one's guard. 


Assetto, [assé’to] m. arrange- 
[sssén'iti-|Assento, [issén't6] see Assenso.| ment; small board; male in -, 


mén’té] adv. thriftily, parti-|Assentore, [fssénto'ré] see As-| ill-dressed; metlere in -, to set 


cularly. 


sentatore. 


in order. 


Assegnatezza, [:issén'stét'e4]/.| Assenza, [dssén’ded] f.absence.|Assevare, [dssévdré] v. n. to 
thriftiness, saving, economy ;| Assensio, [4ssén"dsid] m. worm- 


reservedness. 


wood, bitterness. 


congeal; be famished. 


Asseveramento, [:issévérimén'- 


Assegnato, [sissén'é't6] adj. Asserarsi, [dssérdr’si] v. r. to] t6] m. assurance. 
thrifty, economical; reserved;| grow dark, get late. 


moderate, limited. 


Asserella 
Assegnazione, [fissen'itsiò’né]| rello, 


[asséré‘ld] /. Asse- 


f. Assegno, [dssé’n’6] m., see| board, shelf. 


Assegnamento. 


Asseverantemente [ssséverin- 


témén’té] adv. with assevera- 


4sséré16] m. little) tion; assuredly. 


Asseveranza, [dssévéerdn’dss] f. 


Asserenare, [assérénd’ré] v. a.| assurance, certainty, assertion. 


Asseguimento, [dsséguimén’té]| to clear up; brighten, exhila-|Asseverare, [sssévéra'ré] v. a. 


m. attainment, 
pursuit. 


acquisition; 


rate, cheer. ASSERENARSI, U. f. 
to become clear. 


to assure, swoar. 0) 
Asseverativo, [sissévérati vò] 


Asseguire, [dsségui’ré] v. a. to| Asserente, [dssérén’té] m. as-| adj. affirmative, positive. 


execute; obtain. 

Asseguitare, (dsséguita’ré] v.a. 
to pursue, follow. 

Asseguitore, [isséguité'ré] see 
Assecutore. 

Assembiare, [issémbia’rdé] &c. 
see Assembrare, &c. 

Assemblea, [:issemblé'4] f. as- 
sombly, meeting. 

Assembraglia, [issémbré1'f] [. 
clash, shock; combat. 

Assembramento, [dssémbra’- 
mént6} m. the act of assem- 
bling; crowd; ranging of troops; 
union. 

Assembrare, [issémbra’ré] v. a. 
to assemble; range, couple; -. 
v. n. to resemble; imitate. As- 
SEMBRARSI, 0. r. to assemble. 
meet together. 

Assembrea , [dssémbré’d] sec 
Assemblea. 

Assennare, [dssénnd’ré] v. a. tr 
warn, advise, inform; make 
prudent. 

Assennatamente, [dssénndti- 
mén’té] adv.judiciously,wisely 

Assennatezza, [dssénnadtét’sa’ 
f. sense, judgment. 

Assennato , [dssénnd’td] adj. 
wise, judicious. 

Assennire, [fissénni'ré] v. a. to 
advise, counsel. 

Assensione, [dssénsié’né] f. As- 
senso, [(dssén’s6] m. assent, 
consent, approbation. 


sertor, mantainer. 

Asserimento, [dssérimén’td] n. 
assertion. 

Asserire, [asséri’ré] v. a. to aa- 
sert, affirm, assure. 

Assero, (assé’r6} m. joist, rafter. 


Asseverazione, [issévdrdtsid’~ 
né] /. asseveration, assurance. 

Assibilare, [Assibila'ré] see Si- 
bilare. 

Assicella, [dssitthé 14] Assicina, 
[issitshi'né] f. small board; 


Asserragliare, ([assérral‘a’ré]| thin shingle. ; 
v.a. to barricade; obstruct. As-|Assioulo, [dssi’kalo] m. small 
SERRAGLIARSI,v.f.to barricade| pivot, hinge. 


one's self. 


Assicuramento, [dssikirdmén’- 


Asserrare, (dssérra’ré] v. a. to| to m. Assicuranza, [assikù- 


press, squeeze. 

Assertivamente , [ssértivi- 
mén’té] adv. affirmatively. 

Assertivo, [dssérti’v6] adj. af- 
firmative. 

Assertore, [{dssérté’ré] m. as- 
sertor, defender, favorer. 

Assertorio, [sasserto'rid] adj. 
affirmative. 

Asservare, [dssérva’ré] v. a. to 
preserve. . 

Asserzione, [dssértsid’né) f. as- 
sertion, declaration. 

Assessore, [dsséssd’ré] m. as- 
sessor, judge. 

Assestare, [dssdésta’rd] v. a. to 
adjust; mar.to stow. AssEsTAR- 
SI, 0. r. to agree, fit together. 

Assestatore, [dsséstitd’ré] m., 
mar. stower. 

Assetare, [fssété'ré] v. a. to 
make thirsty. 

Assetato, [issétd't6]adj.thirsty; 


ry. 
Assetire, [usséti'ré] see Asse- 


Assentamento, [isséntimén"t6]| tare. 


m. absence. 


Assettamento, [fsséttimén't6] 


Assentare, [issénté'ré] v. a. to} m. arrangement, agreement. 
send away, dismiss. Assenrar-|Assettare, [issétté”ré] ©. a. to 
8I, 0. r. to absent one's self; sit} adjust, arrange, pat in order; 


down. 
Assentatore, [dsséntaté’ré] m 
fiatterer, fawner. 


Assentazione, [isséntitsio”né]] deck one's self out. 
(distant.|Assettatamente , 


f. adulation. 


trim, dress; cook, season, mar- 


ran’dsé] f. assurance, confi- 
dence; trust; boldness. 

Assicurare, [issikura'ré] v. a. 
to secure, guarantee, protect; 
certify, animate; - un vascello, 
to insure a ship; mar.,- la veli, 
to take in sail. A8SICURARST, 1. 
r. to make one's self sure; take 
courage, trust in; venture. 

Assicuratore, ([dssikurato’ré} 
m. insurer. 

Assicurazione, [dssikaratsio’- 
né] f. assurance; security, in- 
surance; società d'-, f. insu- 
rance-company. 

Assiderare, {assidéra’ré} v. a. 
to chill, benumb with cold;-,9. 
n. to get benumbed with cold. 

Assideraziono, [dssidératsio’né} 
f. chillness, numbness. 

Assidere, [dssi’déré] v. a. irr., 
(assisi; assiso) to besiege, sit 
down, place. ASSIDERSI, V. f. 
to sit down (said especially of 
birds); - il nome d'alcuno, to 
take any one's name. 

Assiduamente, [issidùamén'té] 
adv. assiduously. 

Assiduità, [dssiddita’] Assi- 
duitade, Assiduitate, /. assi- 
duity, diligence. 


ry another. v. n. AsserrARSI,| Assiduo, [assi’did] adj. assi- 


v. r. to sit down, settle ; begin; 


duous. 
Assieme, [dssié’mé] see Insieme. 


3 
{asséttdts-) Assiopare, [dssiépa’ré] v. a. to 


Assente, [issén'té] adj. abrent;| mén’té] adv. neatly, properly,| hedge in, surround. Ass1EPARSI, 
Assentimento, |dsséntimén’to]| fitly. 


m. assent, consent. 


Assentire, [dssénti’ré] v. n. to} regulator; attirer; follower. 


admit, allow; -, v. #. to assent, | 


agree. 


Assettatura, 


stayedness; propriety; dress. 


v. a. r. to inclose one's self. 


Assettatore, [fsséttaté"ré] m.|Assiepato,[issiépa'té]adj.hedg- 


ed; obstructed. 


[asséttata’ra] /.| Assillito, [dssili’to] adj. stung; 


irritated, put in a passion. 
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Assillaccio , [dssilld’tshé] m.| pARSI, v. r. to get compact;|Assopire, [dssépi’ré] v. a. and 
horse-fiy. persist. r.a. to become drowsy. 
Assillare, [dssillé’re] v. a. to Assoggettare , [dssddjétta’ré]| Assorbente, [dssdérbén’té] adj. 
smart from the sting of al v. a. to subject, subdue. absorbent, sucking up. 
horse-fly. Assoggettamento, [dssédjéttd-| Assorbere, [dssér’béré] v.a.irr., 
Assillo, [dssil‘16] m. horse-fly. | mén’té] Assoggettimento, ſas- (assordii ; assorbito, assorto) 
Assimigliamento , [dssimil’é-| sddjéttimén’té] m. subjection,| to absorb; swallow up. 
mén’t6] m. Assimiglianza,| constraint, subordination. Assorbimento, [4ss6rbimén't6] 
[sssimil'àn'dsé) f. assimilation, Assolatio, [dssdléti’6]adj.south-| m. absorption, sucking up. 


likeness. ern, Assorbire, [dssdérbi’ré] see As- 
Assimigliare, [assimil’d’ré] As-|Assolato, [éss6lé’t6] adj. em-| sorbere. 
similare, [dssimild‘ré] v. a. to] posed to the sun, sunny. Assordaggine, [dssérda'djiné] 
assimilate, Assoloare, [&ssélka'ré] v. a. to] f. deafness. 
Assimiliazione, [dssimilatsié’-} furrow, plough. Assordamento, [assérdimén’té] 
né] /. assimilation; digestion. Assoldamento, [#sséldimén'to]| m. stunning, giddiness. 
Assincopare, [issinc6pd'ré] v.| m. enrolling soldiers. Assordare, [assdrda‘ré] v. a. to 


a. to cut off, elide, retrench. Assoldare,. [isséldé'ré] v. a. to| stun; deafen; -, v. n. to becoma 
Assindacare, (sssindéké'ré] see} enlist, raise troops. Assoupar-| deaf. 
iudacare. 


SI, v.r.to enter as a soldier,;Assordato , [dssdérdd’té] adj. 

Assioma, [dssié’mé}Assiomate,| enter the army. stunned, deaf. 

[assid’maté] m. axiom, maxim. Assolidare, [dasdlidd’ré) see As-| Assordire, [dssérdi’ré] see As- 

Assisa, [dssi’sd) f.livery;device;| sodare. sordare. (gere. 
subsidy. Assise, pl. assizes,|Assolfonire, (sssélfini'ré] v. n. Assorgere, [issér'jeré] see Sor- 
court of assizes. to grow sulphureous. Assortimento, [dssdrtimén’té] 

Assistente, [dssistén’té] m. at-| Assolutamente, [dssdlitémén’-| m. lot; assortment, suit. 
tendant, by-stander; helper. té] adv. absolutely. Assortire, [dssorti’rdé] v. a. to 

Assistenza, [sissistén'dsé] |. Assoluto, (4ss61a’t6] adj. abso-| draw lots; sort, match. 
being present; assistance, aid,| lute, positive, arbitrary. Assortitore, [dssdrtitd’ré] m. 
help. Assolutorio, [dssdlaté’rid] adj.| sifter of corals. 

Assistore, [issi’stéré] v. a. irr.,| absolutory; clearing. Assottigliamento, [dssdttil‘d- 
(Assistito) to be present, assist;|Assolusione, [#ssélitsi6'né] /.| mén’té] m. thinning; refine- 
help. absolution, acquittal. ment. 

Assistitore, [dssistité’ré] m. Assolvere, [&ssél'véré] v.a.irr., | Assottigliare, [dssdéttil’d’ré] v. 
assistant, helper; adjutor. (assolsi; assolto, assoluto) to| a.to make thin; sharpen; grind, 
Assitato, [issitàt6] adj. imbued} absolve, acquit; release. refine; - l’ ingegno, to sharpen 
with any odor. Assomare, [sss6mé'ré] v. a. to] the wit. ASSOTTIGLIARSI, v. r. 
Assito, [dssi’td] m.board-parti-| load, charge. to grow thin, become sharpen- 
tion. ° Assomigliante, [issémil'4n'té]| ed; diminish. Li. 
Assiuolo , [4ssi6’16] m. owl,| adj. resembling, similar; con- Assottigliativo,[£ssottil'Ati vò] 
horn-owl, capo d' -, ignorant| form. adj. attenuating. n) . 
fellow. Assomigliamento, [issémil'4-|Assottigliato, [asséttil'4/t6]adj. 


Asso, [is”s6] m. ace (at cards or} mén°to] m. Assomiglianza,| sharpened; weakened; impov- 
dice); - 0 sei, neck or nothing;| [4ssémil’én’dsd] /.resemblance,| erished. ” 
lasciare in asso -, to forsake;| likeness, similarity. Assottigliatore, [ssséttil'4t6”- 
restare in -, to be forsaken;|Assomigliare, [dssémil’s’ré] v. ré] m. thinner, attenuator. — 
fare un -, to eat at another'8| a. to compare, make a compar-|Assottigliatura, [dssottil’ata’- 


erpense. ison; -, v. n. ÀASSOMIGLIARSI,| rà] f. thinning; sharpening. 
Assocciamento,[fsséttshimén"-| v. r. to be like, resemble. Assozsare, [sssotsa'ré] v. a. to 

t6] m. partnership. Assomiglio, [issémi"1'6] m.like-| dirty. AssozzarsI, v. r. to get 
Assocelare, [dsséttshd’rd] v. a.| ness; portrait. dirty, grow ugly. 


to hire a farm; make over a/Assomigliazione, [issémil'i-|Assuefare, [assuéfa’ré] v. a. to 
troublesome person to another.| tsié’né] f. resemblance, con-| accustom, inure. ASSUEFARSI, 


Associare, (dssétshia’re] v.a. to formity. v. r. to accustom one's self; 
join; accompany a funeral; take| Assommare, [4ssémmé’ré] v.a.| inure one's self to. — ae 
into partnership. Associarsi,| to finish; perfect. Assuefatto, [assudfit’td] adj. 
v. r. to associate one's self,|Assonante, [dssdénén’té] adj.| accustomed, inured, practised. 
become a partner (inelegantly| accordant, harmonious Assuefazione, [dssudfatsid’nd] 
used). Assonanza [dssdnin‘dsd] /. as-| f. custom, use. 

Associato, [dssdtshis’ts] m.| sonance, harmony. Assueto, [dssué’td] adj. ac- 
partner; subscriber (not ele- Assonare, [sisséné'ré] v. n. to] customed, used. siano 
gant). sound together. Assuetudine, [dssudtu’diné] /. 


Associazione, [dssdtshiitsis’-|Assone, [4ss6"né] m. a large| custom; practice. © —9— 
né] f. association, partnership,| plank used hy wool-staplers to|Assuggettire, [dssadjétti’rd] 


commercial union; funeral pro-| press cloth. see Assoggettare. . 
cession (not elegant save ag|Assonnamento, [déssénndmén’- Assumere, [sssi"méré] v.a. irr., 
regards a funeral procession). | t6] m. drowsiness, sleep. (assunsi; assunto) to assume, 


Assodamento, {dsséd4mén’té] | Assonnare, [fssénné'ré] v.a.to| undertake; take up; exalt one's 
m. consolidating, consistence,| make drowsy; -, v. n. to get] self. op me 
solidity. sleepy; be slow. AssonnaRsI,| Assunto, [dssin’té] m. under- 
Assodare, [dssddé’ré] v. a. to| v. r. to become drowsy, fall taking; charge, task; caro; 
consolidate, strengthen. Asso-! asleep. office. 
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Assunzione, [sssintsid'né] /.| (astraggo; astrassi; astrarrò;|Astutezza, [Astutet'sa] f. cun- 
assumption; elevation, exalta-| astratto) to abstract. AsrraER-| ning, artifice, deceit. 


tion. si, v. r. to turn away one's|Astute, [asti't6] adj. trafty, 
Assurdamente,[dssirddmén’té]| mind from. cunning; subtle. — o 

adv. absurdly. Astragalo, [istrég416] m. arch. | Astuzia, [dsta’tsid] /.crafliness, 
Assurdità, [issirdita’] /. ab-| astragal; anat. the ancle bone.| cunning, art. ; 

surdity, incongruity. Astragalote, [sstriga'lété] /. a|Atante, [atdn’té] adj. robust, 
Assurdo, [gssur’d6] adj. absurd;| kind of natural alum. vigorous. 

-, m. absurdity; nonsense. Astrale, [dstra’lé] adj. astral,| Atarassia, [dtdrdssi’é] /. tran- 
Assurgere, [dssir’jéré] seeSor-| starry. quillity of soul. 

ere. Astrarre, [dstrar’ré ]see Astra-|Ataro, [dta’ré] v. a. to help, 

Asta, [#°stà] and Aste, [asté]| ere. succour. 


[. pole, staff; spear, lance; asfa| Astrattaggine, [istrittà'djiné]|Atatore, [dtdto’ré] in. Atatrice, 
di bandiera, fiag staff; vendere| f. abstraction; distraction, ab-| [atatri’tsh¢] /. assistant, help- 
all’ -, to sell by auction. sence of mind. er. 
Astaco, [a’stak6] m. crab. Astrattamente, [dstréttdmen’-|Atauto, [dtdu’té] m. coffin, 
Astallamento, [dstallimén’t6]| té] adv. abstractedly. bier. 
m. abode, home (from stalla, a|Astrattatezza, [dstrdttdtdt’sé]|Atavo, [até"vo] m. great grand- 
stable). Astrattòzza, [dstrdttét’sd] f.| father. 

Astallarsi, [astallar'si] v. r. to] abstractedness. Ateismo, [itéis"m6] m. atheism. 
put up, set up one’s abode. Astrattivo, [dstrétti’vé] adj. Ateista, [atdi’sta] m. atheist. 
Astante, [dstan’té] adj.standing| taken abstractly. Ateistico, [atéi’stiko]adj.atheis- 

by, present; -, m. assistant,|Astratto, [dstrdt’té] adj. ab-| tical. 
by-stander, spectator; attend-| stracted, distracted, absent in|Ateneo, [dténé’é] m. athe- 
ant (on the sick), keeper (ofan| mind; extravagant, eccentric. neum, 


infirmary). Astrazione, [dstratsid’né] f. ab-|Ateo, [4"té6] see Ateista. 

Astata, [stats] f. stroke of al straction, separation; distrac-|Ateroma, [atéré’md4] m. callous 
lance. tion. excrescence. 

Astato, [dstd’té] adj.armed with|Astrettivo, [dstrétti’vé] adj.| Atlante, [dtlan’té] m. atlas. 

a lance. astringent; costive. Atleta, [dtlé’td] m. athlete, 

Astegnenza, [dstén’én’dsd] &c.|Astrignere, [dstri’n’éré] v. a. wrestler. — 
see Astinenza, &c. .irr. (astringo; astrinsi; astret-|Atletico, [atlé’tiko] adj. athletic, 

Astemio, [dsté’mié] adj. abste-| fo) to force, compel, be astrin-| vigorous. 
mious, abstinent. gent. Atmosfera, [atmésfé’rd] f. at- 

Astenersi, [isténér'si] v. r. irr.,| Astringente, [4strinjén’té] adj.| mosphere. 

(see Tenere) to abstain from,| astringent. Atmosferico, [4tmosféri’ko] adj. 
forbear. Astringenza, [dstrinjén’dsdé]| atmospheric. 

Astergente, [dstérjén’té) adj.| Astringensia, [dstrinjén’dsid]|Atometto, [dtémeét’té] m. small 
abstergent, cleansing. f. astringency, force. atom. 

Astergere, [istér'jéré] v. a.|Astringere, [datrin’jéré] see|Atomo, [#'t6m6] m. atom, cor- 
irr. (see Tergere) to cleanse,| Astrignere. puscle; in un -, immediately, 
wash, Astro, [d‘stré] m. star; astro| instantly. 

Asterisco, [dstéris’k6] m. aste-| marino, m. a fish that feeds on|Atrabile, [atrdbi‘lé] /. black 
risk. oysters. bile, spleen. 

Asterismo, [dstéris’m6é] m. aste-| Astrolabio, [dstrélé’bis] m.|Atrabiliario, [4trdbilia’rio] adj. 
rism, constellation. astrolabe, quadrant. atrabiliary, melancholic. 

Astersione, [dstérsid’ndé] /. ab-| Astrologare, [dstrdlégdé’ré] r. n.|Atramento, [ftrimén't6] m. 
stersion, cleansing. to astrologize, foretel. ink; color black a3 ink. 

Astersivo, [dstérsi’v6] adj. ab-| Astrologo, [istrò16g6] m.astro-| Atrio, [#"tri6] m. porch, vesti- 
stersive, cleansing. loger. bule; rail. terminus, station. 
Astetta, [dstét’ta] /. small pole;| Astrologastro, [dstrdlégd’stré] | Atro, [4'trò] adj. black; dread- 
small spear. m. ignorant astrologer. ful. 

Astiare, [4stid’ré] v.a. to onvy,|Astrologia, [dstroldji’é] m.| Atrooe, [dtré’tshé]adj.atrocious, 
grudge. astrology. terrible. 

Asticciuola, (dstitshd’l4] f.little| Astrologico, [sstr6l6/jik6] adj.| Atrocemente, [dtrétshémén’té] 
lance; handle of a paint-brush;| astrological. adv. atrociously. 
principal beam of a shed. Astronomia, [dstrénémi’é] /.|Atrocita, [dtrotshita’] Atrooi- 

Astifero, [dsti’féré] m. spear-| astronomy. tade, Atrocitate, /. atrocity, 
man. Astronomico, [dstrén6’miké]| cruelty. 

Astinente, [fstinén'té] adj. ab-| adj. astronomical. Atrofia, [atréfi’d] f. atrophy. 
stinent, temperate. Astronomo, [dstr6’ndém6] Astro-| Attaccagnolo, [attakka’n’616] m. 

Astinenza, [dstindn’dsi} Asti-| nomaco, (#striné’maké} m.| hook. 
nenzia, [dstinén’dsia] f. ab-| astronomer. Attaccamento, [attakkdmén’to} 
stinence, temperance. Astruso, [astrii’sd] adj.abstruse,| m. union; attachment. 

Astio, [d’sti6] m. envy, rancour.| obscure, hidden. Attaccare, [attdkka’ré] v. a. to 

Astioso, [dstio’sé] adj. envious,| Astuccio, [dsta’tshd] m. case,| stick; tie, fasten; join ; attack; 
spiteful. rancorous. box; sheath; needle-case. impute; affaccaria ad uno, to 

Astivamente, [dstivamén’te]|Astutaccio, [dstita’tshé] adj.| play one a trick; attaccarla con 
adv. hastily; promptly. crafty, sly; -, m. old fox. uno, to provoke a person; - 

Astore, [dsté’ré] m. gos-hawk. |Astutamente, [sstùtimen'té]| un'amicizia, to form a friend- 

Astraere, [astra'éré] v. a. irr.," adv. craftily, slily. ship; - la taltlaglia, to begin 


hp, Ap. 
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the battle; - il fuoco, to set on} gesticulative person; pi. jug-|Attenuare, [sttenùd'ré| v. a. 


fire; - life con uno, to quarrel| glers. to attenuate, weaken. 
with one; come to blows. At-|Attegnenza, [attén’én’dsd] f.|Attenuazione, [dtténudtsid’nd] 
TACCARSI, v. r. to addict ohe'’s| kindred, relationship. f. attenuation; weakening; ema- 
self to, become attached to. |Attelare, [dttéld’ré] v. a. to| ciation. 
Attaccaticoio, [éttakkdti’tshd]| draw up in battle-array. Attenzioncella, ſatténtsion- 
adj. viscous, sticky, amorous. |Attemparsi, [sttémpar'si] v. n.| tshé’ld] /. little attention. 
Attaccato, [attikka't6] adj. at-| to grow old. Attenzione, [stténtsiò'né] f.at- 
tached; attacked. Attempatetto, fattémpatet’ts] tention; application. 
Attaccatura, (dttdkkdta’rd] f.| adj. rather old. Attepidire, [dttépidi’rd] v. a. 
attachment, adhesion. Attempato, [dttémpdé’té] adj.| to become tepid, lukewarm. 
Attacco, [sttik"K6] m. cleaving| aged, stricken in years. Attergare, [dttérgd’ré] v. a. to 
to, uniting with; union (impro-|Attempatotto, (dttémpdtét’té]| place behind, withdraw. AttER- 
perly used); assault, attack;| adj. old and sturdy. GARSI, v. r. to go back. 


dare -, to give opportunity. Attemperamento, [dttémpérd-|Atterramento, [:ittérrimén't6] 
Attagliare, [dttal’d’ré] v. a. to] mén’té] m. temperance, mode-| m. overthrow, ruin. 

cut; v. n. to please. Arra-| ration, temperament. Atterrare, (attérrd’rdé] v. a. to 

GLIARSI, v. r. to suit, comply| Attemporante, [ittémpérgn'té]| cast down, overthrow; ruin, 

with. part. pres. assuaging, calming.| destroy, subdue. ATTERRARSI, 
Attalentare, (dttdlénté’rd] v. a. Attemperansa, [ittémpérin'tsa]| v. r. to humble one's solf. 

to please, content. f. temperance. Atterratore, [dttérratd’ré] m. 
Attalianato, [dttdlidand’té] adj. Attemperare, [dttémpéra’rd] v.| feller, destroyer. 

said of a proficient in Italian. | a. to temper; calm; -, v. n. to|Atterrimento, [attérrimén’t6] 
Attamente, [sttimén"té] adv.| observe, follow. ArrempeRar-| m. terror, dread. 


fitly, suitably, masterly. 8I, v. r. to abstain, forbear. |Atterrire, [sttérri'ré] v. a. to 
Attanagliare, [dttindl’d’ré] v. Attendamento, [itténdimén'té]| terrify, alarm. ATTERRIRSI, v. 
a. to tear with red-hot pin-| m. encampment. r. to despond. 
cors; torment. Attendare, [stténdé”ré] v. a. to| Attorzare, [dttértsa’rd] v. n. to 
Attanagliato, [ittfnal'é't6] adj.| encamp; pitch tents. ‘ | be reduced to a third. 
tortured alive. Attendate, [:tténdi't6] adj. on- Attesa, [atte'sa] f. delay. 
Attappeszare, [sttippédsé'ré]i camped; settled (said ofa place|Attesamente, [sttéssmén'té] 
v.a. to cover with a carpet. | covered with camps.) adv. attentively. 
Attapinamento, {sttipinimén'-|Attendente, [sitténdén'te]m.ex-|Atteso che, [attésd’ké] orAtte- 
t6] m. dejection, wretched-| pectant. so come (attésd kémé) conj. be- 
ness. Attendere, [dttén’déré] v. n.| cause. 
Attapinarsi, [déttépindr’si] v. r.| irr. (attesi; atteso) to await;|Attestare, [sttésti'ré] v. a. to 
to complain, groan. mind; pay attention to; erpect;| join end to end; attest, testify. 
Attappezzato, [dttdppdted’to]| put off; - a fare, to continue; -| ATTESTARSI, v. r. to press 
see Tappezzato. la promessa, to keep one'sword.| close; come to blows; ne af- 
Attaranto, [ittdérdn’té] adj. bit-|Attendimento, [stténdimén't6]| testo il cielo, I call heaven to 
ten by a tarantula. m. attention; reflection. witnoss. 


Attare, [stté"ré] v. a. to adapt, | Attenditore, [stténditi'ré] m.|Attestato, [sttésta't6] m. attes- 

apply, suit. ArrarsI, v. r. to] observer; follower; fortune-| tation, certificate. 

suit one's solf, comply with. hunter. Attestatore, [ittéestito'ré] m. 
Attastare, [dttdstd’ré] sce Ta-|Attenebraro, [dtténdbrd’rd] v.| attester, witnoss. . 

stare. a. to darken, obscure. Attestazione, (attéstdtsid’né) f. 
Attatto, [4itit't6] m. touch,|Attenente, [stténén'té] parf.| attestation, testimony. 

contact. pres. belonging to;-, m. kins-|Attevole, [sttévo"lé] adj. apt, 
Attecchimento, ]ittékkfmén"t6]] man. convenient. 

m. growth; improvement. Attenenza, [itténén'dsi] f. re-|Attezza, [ittét’sd] f. attitude. 
Attecchire, [dttékki'ré] v. n.| lationship, kindred; appurte-|Atticamente, [attikamenté]adv. 

to grow; improve, root (said of} nance. elegantly, with purity of lan- 

plants, also of men who live|Attenere, (dtténd’ré] v. a. irr.| guage. . . 

by their wits). (see Tenere) to keep to; keep|Atticciato, [dttitsha’td] adj. 
Attediare, [&ttédifré] v. a. to} one’s word. ATTENERSI, 0. r. to] strong-limbed, thick. — 

tease, weary, vex. ATTEDIAR-| stick to; belong; observe, fol-| Atticismo, (attitshis’m6] m. at- 


SI, v. r. to grow weary. low. ticism; elegance. — 
Atteggevole, [ttédjév616] adj.| Attentamente, [itténtimen'té] |Atticista, [dttitshi’sta] m. an 

moving gracefully. adv. attentively. imitator of the Attic idiom. 
Atteggiamento, [{ttédjimén”-|Attentare, [itténté'ré] v. a. to Atticizzare, [sttitshidsa'ré] 0. 

t6] m. attitude, posture. attempt, venture. ArTENTARSI,| n. to use or imitate the Attic 
Atteggiaute, [attédjin’té] m.| v.r. to expose one's self to. idiom. 

posture-master: buffoon. Attentato, [itténtd’td] m. crim-|Attico, [4t'tik6] adj. elegant, 


Atteggiare, [sttédji'ré] v.a. to| inal attempt; crime, misdeed. | delicate; sali aftici, attic salt. 
animate (a statue); -, v. n. toAttentezza, [ittente’dsd] /. the|Attignere, [dtti’n’éré, and At- 
esticulate; enact the buffoon.| act of fixing the eyes steadily| tingere, v. a. irr. (allinsi; at- 
TTEGGIARSI, 0. r. to be too| on any thing; the being intent.| finto) to draw up; perceive; at- 
gesticulative; atleggiare un ca-| Attento, [ittén"t6]adj.attentive,| tain (see Attingere). = 
eallo, to exercise a horse, put| careful; - m. ‘attempt, intent;|Attignimento, [dttin’imén’to} 
a horse through his paces. aim, design; stare - to be| m. drawing water; fig. acqui- 
Atteggiatoro, [éttdcjaté’rd] m.! attentive. ring knowledge. 
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Attignitojo, [4ttin'it6y6] m.|Attorcigliamento, [fttdrtshil'f-|Attrattivo, [attratti’v6] adj. at- 
bucket. mén’t6] m. twisting, twining. | tractive, enticing; -, m. at- 

Attiguo, (dtti’gid] adj. conti-|Attorcigliare, [dttortshil’é’ré]| traction, allurement. 
guous, adjacent. v. a. to twist, wring, wind|Attratirice, [attrattri'tshé] 7. 

Attillarsi, [dttillar’si] v. r. to} up. she w 10 attracts, inveigler. 
dress.one's self in an affected] Attorcimento, [gttértshimén"-|Attrave:--.mento, [dttravérsd- 
manner. t6] m. twisting, winding up. mén’t6] m. the act of passing 

Attillatamente, [sttillatimén'-|Attore, [4ttd’ré] adj. (used sub-| over. 
té] adv. with affectation, very| stantively) actgr player; agent, Attraversare, [ittravérsd’ré] v. 
elegantly. factor; plaintiff. . a to traverse, cross; thwart. 

Attillato, (dttilla’t6] adj.dress-|Attoria, [dttdri’é] f. manage-| ATTRAVERSARSI, v.r. to oppose 
ed too affectedly, dandyish. ment ; administration. one's self to. 

Attillatezza, [attillatet'sa] /.|Attorneggiare,[stt6rnéggia'ré]| Attraversatore, [ittrAvérsité”- 
dandyism. v. a. to surround, beset. ré] m. he who goes across; op- 

Attillatura, ſattillatũûũ râ] f. af-|Attorniamento, [dttérnidmén’-| poser. 
fected dress. t6] m. enclosure, paling. Attraverso, [dttravérs’6] adv. 

Attillatuzzo, [dttillata’tsd] adj.) Attorniare, [sttérnid'ré] v. a.| (used also in the form of a 
rather affected. to enclose, beset. preposition) across, through. 

Attimo, [dt’timé] m. moment,|Attorno, [dttér’nd] prep. & adv.|Attrazione, ([dttrdtsid’né] f. 
instant. about, round, round about,} (phys.) attraction; fig. induce- 

Attinenza, [dttinén’dsd] see At-| atforno attorno, everywhere. | ment. 
tenenza. Attorrare, (attdrra’ré] v. a. to|Attrazzare, [sfttrétsd'ré] v. a. 

Attingere, [sttin"jéré] v. a. irr.| heap up in the formofatower;| mar., to rig out. ’ 

(attinsi; attinto) to attain, to,| pile up wood. Attrazzatore, [dttratsdtd’rd] m. 
arrive at, reach; touch; - cogli|Attortigliare, [dttértil’d’ré] v.| mar., rigger. 
occhi, to discern, perceive. a. to twist, wrap round; en-|Attrazzo, [attrà'ts6] Attrezzo, 

Attingitore, [attingito'ré] m.| tangle. [attre'ts6] m. tool, instramént; 
one who attains. Attoscare, [dttéskd’ré] v. a. to| affrezzi di cucina, pl. kitchen- 

Attiraglio, [dttird’l’o] m. lug-| poison; grieve, - di odore, or| utensils, pl. 
gage, equipage. odore che attosca, said of|Attreociare, [Attrétshé'ré] see 

Attirare, [dttira’ré] ©. a. to| strong scents. Intrecciare. 
draw; attract, allure. ArrirAR-|Attoso, [att6"86] adj. childish,jAttribuimento, [dttribiimén’- 
8I,v. r. to attract, obtain, win.| frolicséme. t6] m.imputation. 

Attitolare, [attitdla’ré] v. a. to| Attossicagione,[itt6ssiksjé/né]| Attribuire, [sttribui'ré] è. a. 
entitle, give a title to. f. Attossicamento, [stt6ssiki-| to attribute, ascribe, assign. 

Attitudine, [4ttita’ding] f.skill;| mén’té] m. poisoning, empoi-| ATTRIBUIRSI, v. r. to ascribe to 
attitude. sonment; affliction. one's self; claim. 

Attivamente, [dttivimén’té]|Attossicare, [ittéssikd'ré] e. a.|Attributivo, [attribati’vd] adj. 
adv. actively. poison. i attributable, imputable. 

Attività, [attività] Attivita-|Attossicatore, [dttéssikdtdé’ré] | Attibuto, [4ttribi"t6] m. attri- 
de, Attivitate, f. activity. m. poisoner. bute, essential quality. 

Attivo, [dtti’vo] adj. active ;|Attrabacoato , [sttrbikkd't6]|Attribuzione, [dttributsié’né] 
enterprising; diligent; debiti| adj. encamped. i f. attribution. 
attivi, pl. outstanding credits,|Attraente, [dttrdén’té] part.| Attrice, [dttri’tshé] f. actress, 
pl.; verboattivo, anactiveverb.| pres. attractive; lovely. player. 

Attizzamento, [dttitsimén'té]|Attraere, [ittré'éré] v. a. irr.| Attristamento, [ittristamén't6] 
m. stirring up the fire; fig. pro-| (see Traere), to attract, allure,| m. sadness, affliction. 
vocation. charm. Attristare, [dttristd’rd] v. a. to 

Attizzare, [ittitsd'ré] v. a. to| Attraimento, [ittriimén't6] m.| grieve, sadden. ATTRISTARSI, 
stir up the fire; irritate. attraction, allurement; sym-| v. r. to afflict one's self. 

Attizzatojo, [dttitsaté’yé] m.| pathy. Attristire, [sttristi'ré] see At- 
poker. (inciter.| Attrappare, [dttrdppd’ré] ©. a.| tristare. 

Attizzatore, [attitssté'ré] an| to deceive, surprise; cavallo Attritare, [sttrità'ré] see Tri- 

Atto, [dt’to] m. act; action;| attrappato, m.foundered horse.| tare. 
deed; gesture; sign; metlere|Attrapperia, [attrappéri’d] /.|Attrito, [ittri't6] adj. com- 
in -, to put in execution, per-| contraction of the nerves;| punctious, repentant. 
form; stare in - di partire, to| fraud. Attrizione, [sttritsid'né] /. at- 
be ready to go. Attrappire, [dttrdppi’ré] v. n.| trition, compunction; rubbing 

Atto, [4t'tò] adj. apt, fit, pro-| and r. to become paralised;| together. 
per; suitable. (raise.| lose the use of one's limbs;|Attruppamento,[{tirfippimén"- 

Attollere, [attélleré]) v. a. to} shrink, contract, become with-| 6] m. crowd, mob. 

Attondare, [ittonda’ré] v. a. to! ered, palsied. Attrupparsi, [ittrippsr'si] ©. 
round any thing. Attrarre, [dttrdr’rd] v. a. irr.,| n. /. to collect in troops. 

Attonitaggine, [stt0nitiggi'né]| (see Trarre), to attract, entice.| Attuale, [dttid‘’lé] adj. actual, 
f. stupidity. Attrattabile, (attrdtta’bilé] At-| real; effective. 

Attonito, [atto’nit6] adj. aston-| trattevole, [attratté’v6lé] adj.| Attualità, [dttuali’ta] Attua- 
ished, amazed. tractable, yieldingto the touch.| litade, Attualitate, /. actual- 

Attopato, [sttopd'tò] adj. fulllAttrattiva, [sttratti'va] /. at-| ity, reality. 
of rats. traction: charm. Attualmente , [:ittiAlmén'té] 

Attorcere, [ittér’tshéré] v. a.|Attrattività, [sttrattivi'tà] 2. adv actually, really, indeed. 
irr., see Torcere. the quality of being attractive.|Attuare, [attii'ré] v. a. to ace 
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tuate, execute, perform, do.|Augurare, [dugurd’ré) v. a. &|Auretta, [durét’ta] /. soft wind, 


ATTUARSI, 0. wo apply one‘s| n. to augur, foretel, wish. zephyr. 

self intently. Auguratore, [dugurdtd’ré] Au-|Auricolare, [aurikélé'ré] Auri- 
Attuariato, [sttùsria't6] m. of-| gure, [duga’ré] m. augur,| culare, (durikuld’ré] adj. name 

fice of a scrivener or notary. soothsayer. given to the little finger; con- 


Attuario, [attad’rid] m.scriven-|Auguriare, [fugarid'ré] see Au-| fessione -, auricular confession. 
er, notary. gurare. Auricome, [durikd’mé] add. hav- 
Attuazione, [sttisd'tsiéne] /.|Augurio, [dugé’rid] m. augury,| ing golden-colored hair. 


drawing up a document. omen; fare augurj ad uno dijAurifero, [duri’fér6} adj. pro- 
Attuccio, [atth"tshò] m.childish| checchesia, to desire that a per-| ducing gold. 
action. son may succeed in any thing. | Auriga, [duri’ja) m. charioteer; 
Attuffamento, [sttifimén't6]|Augurioso, [iugirié"s6] Augu-| one of the northern constel- 
m plunge, immersion. roso, [iuguré's6] adj. ominous;} lations. 
Attuffare, [attuffa’rd] v. a. toj superstitious. Aurino, [duri’nd] adj. dorato, 
plunge, immerse, dip. Attur-|Augustale, [sugists/1é] adj.| golden. 
FARSI, v. r. to dive under wa-| imperial. Aurispicio, [durispi’tshio] m. 
ter; plunge into the water ;|Augustarsi, [digistdr’si] v. a.| foretelling. 
abandon one's self to. r. to aggrandise one's self. Aurissare, [duritsé‘ré] v. n. to 
Attuffatura, [aittuffatà"ra] At-| Augusto, [iugù'st6] adj. august;| turn into gold. 
tuffazione, [sttuffatsio"né] /.| royal. Auro, [au’r6} m. poes., gold. 
immersion. Aula, [fiw"1lé] /. royal palace, Aurora, [durd’ra] /. aurora; 
Attuffevole, [#ttiffé"v6lé] adj.| hell. break of day: aurora Borealis, 
fit for plunging ; deep. Auledo, [iuléd6] m. player on) northern light. 
Attajare, [attuya'ré] v. a. to] the pipe. Ausare, [dusd’ré) v. a. to use; 
offuscate, darken. Aulico, [&u"lik6] adj. aulic, of] inure;-,v. n. to be accustomed. 
Attuoso, [attid's6] adj. active, | the court. Ausato, [4usa’t6] adj.accustom- 
efficacious. Aulo, [du’16] m. pipe. ed, habituated. 


Atturare, [ittfira'ré] seeTurare.|Aumentamento, [iumént&mén”-|Ausiliare, [iusilid'ré] adj. auxi- 
Attutare, [attùta"ré] v. a. to] t6] m. augmentation, increase.| liary. 
quench; soften, calm, compose. |Aumentare, [duménta’ré] v. a.|Ausiliario, (dusilid‘rid) adj. 
- la polvere, to lay the dust.| to augment, increase, enlarge,| auxiliary, helpful; truppe 


ATTUTARSI, v. r. to grow calm,| extend. ausiliarie, f. pl., auxiliary 
be appeased. Aumentativo , [duméntdti’y6]| troops, pl. 
Attatatore, ſattũútatò ré] m. ap-| adf. augmentative. Ausiliatore, [dusilidto’ré] m. 
peaser, pacifier. Aumentatore, [(duméntdtd’rd]| helper, protector. 
Attutire, [éttati’réd] v. a. io| m. Aumentatrice, [iuménti-|Ausilio, [dusi‘lid] m. help, as- 
still, impose silence; ease. tri'tshé)] /. increaser. sistance, relief. 
Attutitore, [ittutiti"r6] see At- Anmentasione, [duméntatsid’-| Auso, [iu's6] adj. poes., bold, 
tutatore. né] f. augmentation, addition. | daring. 
Aublezezia, [aublétsétsi'à] f.|Aumento, [dumén’té] m. in-|Auspice, [du’spitshé] m. pro- 
bot. a kind of verbena. crease, growth. tector, promoter. 
Audace [iuds'tshé] adj. auda-|Aumettare, [d4améttd’ré] v. a.|Auspicio, [suspi'tshié] Auspi- 
cious, bold. Aumettarsi, [dimétta’rsi] v.r.| zio, [duspi’tsid] m. presage, 
Andacemente, [Audatshémén'-| tc bathe, wet, damp, sprinkle.{ protection. — 
té] adv. audaciously. Aumiliare, [aumilid’ré] v. a. to| Austeramente, (dustéramén’té] 
Audacia, [auda’tshid] /. auda-| humiliate, humble. adv. austerely, rigidly. 
city, boldness; rashness. Auna, [dw‘na] /. ell. Austerita, [dustérita’] Auste- 
Audibile, [audi'bilé] adj. au-| Aunanza, [iunsn'dsd] f.assem-| ritade, Austeritate, /. soverity 
dible. bly, meeting. roughness. 
Audire, [iudi'ré] see Udire. Aunare, [sind'ré] v.a. to assem-|Austero, [dusté’rd} adj. sovore; 
Auditore, [iudito'ré]m.auditor;| ble. morose. 
master of the rolls. Auncinare, [s{incini'ré] v. a. to| Austorio, [dusté‘rid] m. vase for 
Auditorio, [iuditò'ri6] m. audi-| take away, steal. drawing water. 
tory, audience-chamber, au-|Auncinarsi, (duntshindr’si) v.r.| Australe, [dustra‘lé] Austrino, 
dience. to grow crooked, bend. [iustri'n6] adj. southern. 
Auge, [iw"jé] astr.m., summit,|Aunghiare, [danghid’ré] v. a.|Austro, [iu'strò] m. pues.,south- ‘ 
aper, acme. to cut angularly. wind. 
Augella, [sujélli] f. a hon|Aunghiatura, (4anghidta’rd] /.|Autenticamente, [:uténtikd- 
bird, an amorous woman. angular cut. mén’té] adv. authentically. 
Augellatore, (iujélldté’ré] m.|Aura, (au’ri] /. poes., gentle|Autenticare, [duténtiki’re} è. 
bird-catcher, fowler. breeze, air;- popolare, popular| a. to authenticate, prove. 
Augello, (sujé 16] m. poes., bird.| applause. Autenticazione,[iuteéntikitsid” 
Auggiare, [siudju'ré] v. a. to|Aurare, [surd'ré] v. a. to gild,| né] f. authentication. 
overshadow. brighten. Autenticità, [iuténtitshità'] /. 
Augnare, [ifin'd"ré] v. a. to lay|Aurato, [iura't6] adj. gilded,| authonticity. 
hold of by the claws; gard. to| bright. Autentico, [autéen’tik4] adj. au- 
eut in the shape of a nail Aurelia, [iuré'lia] f. chrysalis. | thentic; per -, authentically. 
Augumentare, [dugdméntd’ré]|Aureo, [du’réo}] adj. golden ;|Autografo, [iutò'grifo]m.auto- 
&c. see Aumentare. &c. gildod. graph. 
Augurale, [iugùra"1é] adj. au-|Aureola, [iuré'olé] f. glory, |Autolatria, [dutoli’trid] /. self 
gurial. crown, light. adoration. 
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Automato, [4uté’maté] m.auto-| profit; ancient ruin; d' -, more|Aversione, [fvérsié'né] f. aver- 
maton. than enough, over and above.| sion, hatred. 

Autonomia, [4aténé’mid] /. au-| Avansi, [ivan'tsi] pl. the re-| Averso, [avar’sdf adj. inverted. 
tonamy. mains of a feast. Avertere, [dvér’téré] v. a. to- 

Autore, [duté’ré] m. author;|Avanzuglio, [svfntsi'l"6] m.| avert, turn aside. 
cause. remnant; scrap. Avertire, [dvérti’ré] v. n. to- 

Autorevole, [sutéré'v6lé] adj.|Avansume, [dvandsi’mé] m.| avert, turn aside. AvERTIRSI, v. 
authorized, possessing- autho-| remnant, scrap. a. r. to remove one's self, de-- 
rity. Avaracoio,[dvara’tsh6] adj. very| part. 

Autorevolmente, [dutdérévdl-| avaricious; -, m. niggard. Avidamente, [fvidimén'té] adv. 
mén’té) adv. with fall power. |Avaramente,[ivarimen'té] adv.| greedily, eagerly. 

Autorità, [iutérità] Autorita-| avariciously, sordidly. Avidezza, [dvidet’sd] Avidità, 
de, Autoritate, /. authority. |Avaretto, [ivaret't6] m. little} [dvidita’] Aviditade, Avidita-. 

Autoritativo,[dutéritati’véjadj.| miser. te, /. avidity, greediness, ea- 
authoritative, imperious. Avaria (avdri’a] f. average; da-| gerness. 

Autorizzare, [dutéritsé’ré) v. a.| mage at sea; contributionmade|Avido, [da’vidé] adj. greedy,. 
to authorize. of the cargo for damage sustain-| covetous. 

Autrice, [dutri’tshé] /. autho-| ed at sea. Avito, (avi’to] adj. poes., hered- 
ress; femate writer. Avarizia, [dvdri’tsid] f. ava-| itary, ancient. 

. Autunnale, [dutinnd dé] adj.au-| rice, niggardliness. Avo, [(a'v6) m. grandfather; pl. 
tumnal. Avariszare, [dvéritsa’ré] v. n.| avi, forefathers. 

Autunno, (iutfin'n6] m.autumn.| to be niggardly. Avocare, (svokéré] v. a. to ap- 

Auzzamento, [sitsfimén'td] m.{Avaro, [évé'rò] adj. avaricious,| peal. 
whetting, sharpening. stingy; -, m. miser, skin-flint. |Avogadare, [dvégida’rd] v. n. 

Auzzare, [dited’rd] v. a. tolAvaronaccio , [fviréng'"tshé]| to be an advocate. 
whet, sharpen, set on. Avarone, [svaré'né] m. great|Avogado, [iviga'di] m. advo- 

Auzzatura, ([ditsdti’rd] /.| miser. cate, lawyer. 
sharpening; provocation. Ave, [#'vé] int., ave! all hail! |Avola, {&"vélé] f. grandmother. 

Auzzo, [dit’s6] adj.sharp; keen.|Avelenare, [ivélénsd'ré] see Av-|Avolo, [#"v6l6] m. grandfather. 

Ava, [vs] f. grandmother. velenare. Avoltojo, [ivélt6'y6] Avoltore, 

Avanguardia, [dvéngudr’dis) /.| Avelldna, [ivéllé'né] /. filbert,| ſavolto ré] m. vulture. 
vanguard. (affront | hazel-nut. Avorio, [své'rid] m. ivory. 

Avania, [dvdni’4] /. exaction, Avellano, (dvélla’n6] m. filbert | Avornio, [dvér’nid) m. laburnum.. 

Avanotto, [iviné't6] m. young] tree, hazel-tree. Avunoulo, (4vin’k4l6] m. uncle 
fry; novice. Avollere, [dvé’léré] v. a. irr.,| by the mother's side. 

Avante, [avan’té] prep. & adv.| (avelsi, avelto), to pull up,| Avvallamento,(dvdlldmén’té] m.. 
poes., before, further, forward.| eradicate. cavity, excavation. 

Avanti, [avan’ti] prep. & adv. be-|Avello, [4vé6‘16] m. poes., tomb,|Avvallare, [dvalld’rd] v. a. to 
fore, forward, rather; il giorno| sepulchre. let down. AVVALLARSI, v. r. to 
-, the preceding day; andate -,|Avo-Maria, Avemmaria, [dvé-| descend, flow. 
go before, go on; speak on. màri’4] int. ave-mary, Angelus.| Avvaloramento, [dvalérémén’- 

Avanticamera, [avantikd’mér4] | Avena, [avé’nd] /. oats; pastoral| t6] m. strengthening; valor. 

f. antechamber. pipe. Avvalorare, [dvalora’ré] v. a. to 
Avantichè, (dvintika’} conj. be-| Avero, [avé’ré] v. a. & auz. irr.,| strengthen, animate. AVVALO- 
fore that. (Ao, hai, ha, &c.; ebbi, avesti,| RARSI, v. r. to take courage. 
Avantiguardia,(dvantiguér’did]| ebbe, &c.; avrò; abbi; avuto),| Avvampamento, [4vampdmén’- 

see Vanguardia. to have, hold, possess; - agio,| 6] m. flame, blaze. 

Avansamento, [avéntsémén’té]| to have time, be at leisure; -{Avvampare, {fvampég'ré] -v. a. 
m. advancement, progress. per buono, to take in good| to burn; -, v. n. to be inflamed, 

Avanzare, [ivantss'ré] v. a. tof part; - a caro, to be glad; -| be on fire. 
advance; outrun, surpass, ex-| certezza, to be certain; - in| Avvangare, [fvgngd'ré6] v. a. to 
cel; conquer; augment, im-| costume, to be accustomed to,| go on prosperously. 
prove; - in merito, to exceed in| - dudbdio, to doubt; - faccia, to| Avvantaggiamento, [dvantddja- 
merit; - fempo, to gain time;| be like; - /reddo, to be cold;| mén'té) m. advantage: gain. 

-, v. n. to be superfluous, re-| - in grado, to accept; - in odio, |Avvantaggiare, [svantadj&'ré] 
main. AVANZARBI, v. r. to ad-| to hate; - paura. to be afraid;| v. a. to advantage. AVVANTAG~ 
vance; anticipate; improve;| - penfimento, to repent; - in| GIARSI, v. r. to derive advan- 

‘take courage. pregio, to value, esteem; - per| tage, have the better. 

Avanzaticcio, [(dvdntsdti’tshé]| regola, to make it a rule;-a|Avvantaggio, {dvdntd’djé] m. 
m. remnant, scrap; remains, pi.| sdegno, to despise, disdain; -| advantage, profit. 

Avanzato, (dvantsd’td] adj. ad-,| voglia, to have a mind; averla| Avvantaggioso, [dvantddjd’s6] 
vanced, forward; left; - in età! con uno, to be angry with one;| adj. advantageous. 


in years. -, m. property, wealth; inher-|Avvantaggiuzzo, [dvintadji’— 
Avanzatore, [dvintsdété’ré] m.| itance, substance, riches. ts6] m. small advantage. 


vancer, forwarder, amplifier./ Averno, [ivér"n6] m. poes., hell;| Avvantarsi, (dvantdr’si] 0. r. to 
Avanzetto, ([dvdntsét’té] m.| a lake exhaling mortiferous| boast of, glory in. ° 
trifing remainder. va Avvedersi, [avéddr'si] v: r. ivr, 


pors. 
Avanzevole, [ivintsévélé] adj.| Aversiora, [ivérsié'rd] f. hob-| (see Vedere) to . perceive, bok 


superfluous. goblin, ghost, gnome. aware of. ‘o ts. 
Ayanza, [dvdn’tsé] m. re-|Aversiere[4vérsié'ré]andAver-|Avvederolée, [dvédd’vole] .adjJ. 
mainder, residue, remnant;! siero, m. the devil. cautious, prudent. a 
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Arvedimento, [ivédimén't6] m.| dent, adventure; all’ -, by|Avvertito, [ivérti't6] adj. wary, 
foresight, caution, prudence. chance. circumspect; sare -, to be upon 

Avvedutamente, [svéditimén'-[Avventurare, [svéntfiré/ré] v.| one's guard. » 
té] adv. cautiously, prudently.| a. to hazard, risk. Avventu-|Avveszamento, [ivétsimén't6] 


Avvedutezza, (dvéditét’sd] /.| RARSI, v. r. to run the risk. m. use, custom. 

foresight; sagacity. Avventuratamente, [dvéntard-| Avveszare, (avétsd’ré] v. a. to 
Avveduto, [avédu’td] adj. cau-| timén’té]adv. fortunately,acci-| accustom, use, inure. AvvEz- 

tious, provident. dentally, fortuitously. ZARSI, v. r. to use one's self 
Avvegnaché, [svén'&ké] conj.| Avventurato, [dvénturd’té] adj.| to. 

though, although, because. fortunate, lucky. Avveszatura, [dvétsita’ra) |. 
Avvegnadiochèò, [ivén'ddidkd’]|Avventurevolmente, [dvénté-| habit, custom. 

conj. though. révélmén’té] adv. by good luck,| Avvezzo, [sve'ts6] m. custom, 
Avvelenamento, [ivélénémén'-| prosperously. use adj. accustomed, used. 

t6] m. empoisonment. Avventuriere, [ivéntirié'ré] m. Avviamento, [svismen'ti] m. 


Avvelenare, [ivéléng'ré] Avve-| adventurer, soldier of fortune. | preparation, setting out, begin- 
lenire, [ivéléni'ré] v. a. to|Avventurosamente, [svvénti-| ning; income, capital, lucrative 


poison. résimén’té] adv. luckily. occupation. 

Avvelenatore, [dvéléndté’ré] m.| Avventaroso, [dvénturd’s6] adj.| Avviare, [Avid’rd] v. a. to begin, 
empoisoner. lucky, fortunate. prepare. AVVIARSI, v. r. to set 
Avvenente, [vénén'té] adj.| Avveramento, [ivérimén't6] m.| out, go forward; - uno, to get 
agreeable, genteel; charming;| averment, confirmation. rid of one. n, ; 
m. consequence of a thing. Avverare, [dvéra‘ré] v. a. to| Avticendamento, [av itshénda- 

Avvenentemente, [svénénté-| aver, confirm. mén’t6] m. alternation. 


meén’té] adv. agreeably, ele-|Avveratore, [ivérkté'ré] m. ve-|Avvicendare, [ivitahéndi'ré] v. 
gantly, genteelly. rifier. n. to alternate, go in turns. 
.Avvenenza, [4vénén'ds4] /. ele-|Avverbiale, [ivérbid16] adj.ad-| AvviceNDARSI, v. r. to change 
gance, comeliness, grace. verbial. by turns. . Na 
Avvenevolaggine, [ivénévélg/-|Avverbialmente, [svvérbiél-|Avvicendevole, [avitshéndé’v6- 
djiné] /. elegance (ironical). mén’té] adv. adverbially. 16} adj. alternate, reciprocal. 
Avvenevole, [dvéné’v6lé] adj.| Avverbio, [ivérbid] m. adverb.| Avvicendevolmente, [avitshén- 
handsome, genteel. Avverdire, {averdi’ré] v. a. to} dévélmén’té] adv. alternately. 
Avvenevolezza, [£vénévélét's4]| make verdant. Avvicinamento, [avitshinémén’- 
f. elegance, grace. Avverificare, [ivérifikd'ré] v.a.| t6] m. approachment, coming 
Avvenevolmente, [dvénévél-| to verify, assure. near. ee ee, 
mén‘té} adv. gracefully. Avveritare, [dvérité’rd] v. a. to| Avvicinansa, [dvitshinain’dsd] /. 
Avvengachd, [4véngakd’} conf.| declare positively. approach. ir 
although, whereas. Avversamente, [ivérsimén'té]| Avvicinare, {svitshind'r6] v. n. 
Avvenimento, [ivénimén't6] m.| adv. adversely, unfortunately. | Avvicinarsi, [dvitshindr’si] v. 
event, accident; coming. Avversare, [ivéras'ré] v. a. to] r.to approach. 
Avvenire, [ivéni'r6] v. n. irr.| be against, resist. Avvignare, [ivin'é ré] v. a. to 
(see Venire), to happen; befall,|Avversario, [fvérss'ri6] adj. ad-| plant vines. O 
prosper; -, m. future, faturity;| verse, contrary; -, m. adver-|Avvilimento, [dvilimén’td] m. 


per l -, henceforth. sary, antagonist. humiliation. ee 8 
Avvenirsi, [ivénir'si] v. r. to| Avversatore, [dvérsdté’ré] m. Arrilire, [sviliré] v. a. to vili- 
light upon, fall in with. Avversatrice, [svérsitri'tshé]] fy, abase. AvvILIRSI, v. Fr. to 
Avveniticcio, [ivéniti'tsh6] m.| f. adversary, enemy. lose courage. | ; 

new comer. Avversazione, [avérsstsid’né] f.| Avvilite, [svili't6] adj humbled, 
Avventamento, [£véntimén't6]| opposition. dejected. ee 

m. rushing upon. Avversevole, [dvérsév6/1é] adj.|Avviluppamento, [avilipps- 
Avventare, [avénta’ré] v. a. to| contrary, adverse. mén’t6] m. entanglement, con- 

shoot, dart. Avvenrarsr, v. r.| Avversiono, [ivérsid'né] f.aver-| fusion. oe, 

to rush upon, catch. sion, dislike. Avviluppare, [évilappd’ré] v. a. 
Avventataggine, [dvéntétdd’ji-| Avversità, [dvérsita’] Avversi-| to entangle, confuse; wrap up. 

né] /. imprudence, rashness. tade, Avversitate, /.adversity.| AvvILUPPARSI, v. r. to bewil- 


Avventatamente s  (avéntdétd-| Avverso, [avér’sd] adj. adverse,| der one's self, get bewildered. 
mén’té] adv. inconsiderately. inimical. Avviluppatamente, [iviluppa- 
Avventatello, [dvéntétdl’l6] adj.| Avverso, [dver’sd] prep.against,| tamén’té) adv 7 confusedly. . 
hare-brained, inconsiderate ;| facing. Avviluppato, [aviluppa’to] adj. 

. Avvertentemente, [dvérténté-| confused, engaged deeply in any 
Avventatezza, [4véntétét'st] /.| mén’té] adv. carefully, heed-| thing. 


imprudence; temerity. fally. Avviluppatore, [sivilippit6'ré] 
Avventato, [avénté’tdjadj hasty, Avvertenza, [4vértén’dad] f.cir-| m.cheat;embroiler. = ==. 
thoughtless. cumspection, attention. Avvinaocciato, [ivinatsh't0]adj. 


Avventizio, [ivénti'tsi6] adj.|Avvertimento, [svértimén'té]| inebriated. — ; . 
adventitious (said especially of] m. advice, counsel; con -, skil-| Avvinare, (svina'ré] v.a. to mix 
dowry and savings). fully. with wine. ; i 

Avvento, [avén’to] m. accession,| Avvertire, [dvérti’réd] v. a. to| Avvinato, (dvina’td] adj. mixed 
arrival, advent. advise, inform; -, v. a. to take| with wine; drunk (said also of 

Avventore, {dvénté’rd] m. cus-| care, mind. cloth tho color of red wine). 
tomer, purchaser. Avvertitamente, [fvértitàmén'-|Avvinazsarsi, [:ivinatsdr'si] v. 

Avventura, [dvénti’rd] f. acci-! té] adv. carefully. r. to get tipsy, 


— — 


AVVINAZZATO. _ 52 — 








AZZURRO. 





Avvinazzato, [ivindts4't6] adj.|Avvocare, [dvéka’rd] v. a. to| a theatrical representation: 


half drunk. follow the law, plead. 
Avvincere, [fvin'tshéré] v. a.|Avvocaria, [dvoékdri’d] f. advo- 
irr., (see Vincere) to tie up;| cate’s office. 

fasten. Avvocato, [ivéké't6] m. advo- 
Avvinchiare, [fvinkia'ré] v. a.| cate, defender. 

to tie, clasp; entwine. Avvin-|Avvocatore, [ivokité"ré] m. de- 
CHIARSI, v. 7. to embrace one! fender. 

another. Avvocazione, [ivékétsio'né] f. 
Avvinoigliare, [&vintehil'é'ré]| advocate'’s profession. 

v. a. to bind with twigs. Avvocheria, [dvoké’rid] /. the 
Avvinghiare, [avinghia’ré] see} act of advocating. 
Avvinchiare. Avvooolare, [svokélé'ré] v. a. 
Avviottolare, (dvidttdlé’rd} v.| to blind. 

a. to set on foot (used joking-|Avvogadare, [dvdégdddé’ré] see 
ly). Avvocare. 
Avvisaglia, (4visd1'a] /. inter-| Avvogado, [dvégd'd6] see Avvo- 
view ; skirmish. .| cato. 
Avvisamento, [ivisimén't6] m.|Avvogadore, [dvégddé’ré] m. 
information, news; prudence. attorney general. 
Avvisare, [sviss'ré] v. a. to|Avvoggolare, [dvéggéla’ré] v. 
advise, warn; instruct, teach;| a. to twist, wrap up. 

aim at, direct; guess, con-|Avvolgere, (4vél’jéré] v. a. irr. 
trive; imagine, think; observe,| (see Volgere), to wrap round. 
examine. AvvisaRsi, v. r. tol AvvoLcERsI,v.r. to turn about; 
prepare one's self; foresee,! wander. 

perceive; meet face to face; join| Avvolgimento, [dvdéljimén’té] 
battle. m. turning round; - di parole, 
Avvisatamente;{svisatAmén'té]| periphrasis. 

adv. advisedly, cautiously. Avvolgitore, [dvdljité’ré] m 


Avvisato, [avisa’t6] adf. pra-| twister; deceiver. 
dent, subtle; fare -, render -, to| Avvolgolaro, [Avélgéld’ré] v. a. 


give notice. to bend a wheel &c. 
Avvisatore, [dvisité’ré] Avvi-|Avvolontatamente, [(dvélénté- 
satrice, [dvisdtri’tshd] /. ad-| timén’té] adf. rashly, head- 
viser, busy-body; valuer. long. 
Avviso, [dvi’s6] m. advice, news; | Avvolontato, [dvdlénta’td] adf. 
belief, opinion; leftera di -, let-| rash, headstrong. 
ter of advice (to a banker &c.),|Avvolpacchiare, [dvélpaikkid’- 
a mio -, in my opinion; sta-| re] v. a. to wrap up; turn 
re sull’-, to be upon one’s! round. AvvoLPACCHIARSI, v. r. 
ard. to bewilder one's self. 
Avvistare, [dvistd’ré] v. a. to|Avvolpinare, [dvélpind’ré] v. a. 
observe intently; expose mer-| to deceive, dupe. 
chandise. 


- della strada ferrata, railway 
share. Torre - contro a, to 
recur to the tribunals, go to 
law. 

Azza, [dt’sd] /. battle-axe. 

Azzampato, [stsimps't6] adf. 
furnished with claws. 
Azzannare, [dtsdnna’ré] ©. a. 
to seize with the teeth. 
Azzardare, ſatsarda ré] v. a. to 
hazard, risk. 

Azzardo, [dtsdr’dé] m. hazard, 
danger; trial. 

Azzardoso, [gisîrd6's6] adf. 
hazardous, dangerous. 

Azzeocare, [itsekka’ré] v. a. to 
hit the mark; strike. 

Azzernola, [itsérò'li] /. small 
medlar. 

Azzoruolo, [dtséré’16] /. small 
medlar-tree. ° 

Azzicare, [dtsikd’ré] ©. a. to 
stir; remove. AZZICARSI, 0. f. 
to bustle; be busy. 

Azzicatore, [stsikdtdré] mm. 
stirrer; bustler. 

Azzima, [atsi/még] /. unleaven- 
ed bread. 

Azzimare, {stsimd'ré] v. a. to 
adorn, polish, remove the nap 
from cloth. Azzimarsi v. r. to 
adorn one's self. 

Aszimato , [dtsimd’té] adf. 
adorned, set off. 

Azzimelia, (stsiméllé] /. un- 
leavened wafers. 

Aszimina, [stsimi"nf] /. coat of 
mail. 

Aszimo, [ft'simé] adj. un- 
leavened. 

Azzimuto, [dtsimt’té] m. azi- 

muth. 


Azsittarsi, (dtsittdr’si] vor. to 


Avvoltacohiare, [Avéltdkkid’ré]| stop, be silent. 


Avvitiochiamento, (dvitikkid-| v. a. to roam about. Avvor-|Azzollare, [dtsdlld’ré] v. a. to 


mén'té] m. twisting; knot. TACCHIARSI, v. r. to ramble, 
Avviticchiare, [dvitikkia’ré] v. wander. 

a. to twist, twine. 
Avviticciare, [avititshid’ré}] v.| wrap up; turn round. 


a. to entwine like vine-ten-|Avvoiticchiare, [avéltikkia’ré] |Azzoppato , 


drils. v. a. to twist. 


| Avvitire, [&viti'ré] see Avvi-|Avvolto, [dv6l’t6] adj. twisted,| Azauffamento, 


gnare. confused. 

Avvitolato, [svitéli't6] adf.| Avvoltolatamente, (dvéltdlata- 
tortuous, knotty. 

Avvivamento, [ivivimén't6] m. 
reviving. 

Avvivare, [fvivé'ré] v.a.to en-| plexity, confusion. 


riedly. 


kill with clods. 
Aszoppare, (dtsdppé’ré] v.a. to 


Avvoltare, [dvéltd’ré] v. a. to lame another; v. n. to limp, 


obble 
[étadppé'to] adj. 


" [état ffemén’ts] 
m. strife, quarrel, difference, 
dispute. 


lame, cripple 


mén’té] adv. confusedly, hur-|Aszuffarsi, [stsùffir'si] v. r. to 


come to blows, join battle. 


y — wea ce 
Avvoltura, [dvoltt‘rd] f. per-|Aszuffatore, [dtsaffate’ré] m. 


quarreller, wrangler. 


liven; revive. AVVIVARSI, v. r.|Avvolvere, [svdlvé'rg] v. a. to|Aszuffino, [stsuffi"n6] m. a 


to recover strength. wrap round. 
Avvivatojo, 


strument used in gilding. vote. 


sheriff's officer. 


(avivate’yo) m. in-|Avvotare, [ivété'r6] v. a to|Azzuolo, [dts6‘16] m. dark blue. 


Assureggiare, [stsuréjid”ré] v. 


Avvivatore, [dvivato’ré] m. re-| Azienda, (atsién’da] f. manage-| n. to be inclined to blue. 


viver. ment; domestic economy. 

Avvizzare, [ivitsd'ré] v. n. to| Azionario, 
fade; grow soft. Azionista, 

Avvizzato, [svitsd't6] adj. fad- 
ed; weak; soft. 

Avvizsire, [svitsi'ré] see Avviz- 
zaro. 


ner. 


-—_; 


Azzurriccio, [atsarri’tshé] Ag- 
{dtsiénd’rié] and} surrigno, [atsari‘n’é] Assur- 

{atsidni’sta] m.| rino, 
stockholder,share-holder, part-| colored. 


{atsurri’nd) adj. sky- 


Azzu-ro, [atsar’rs] m. azure, 


Azione, [atsio’né] /. action, - oltremarino, bright blue, color 
deed; right; sharo; subject of! of lapis lazuli. 


dii 

















BABBACCIO. — 53 — BADAGGIO. 





B. 


B, is a labial letter, the second; Baccanello , [baikkdné’lé] m.|Bacchillone, [bskkfl6"né] m. 






of the Italian alphabet, and the| noise. simpleton, ninny. 
first of the consonants. It is]Baccano, (bdkka’nd] m. great|Bacohio, [bak’kié] m. pole, 
assimilated to Pand V, many| noise, tumult. cudgel; fare al -, to act at 


words being written indiffe-| Bacoante, [bikkan"te] m.myth.,| random. 
rently with one or the other| priestess of Bacchus; adj. ra-'Bacheca, (baéké’kd] f. glasscase, 
of these letters: Serbare, and} ging, storming. glass-box; fig. a fop, popinjay. 
servare. to keep; nerbo, and|Baccara, [bakka'ri] /. and Bao-|Bacherozzo, ([bakeré’tsd] m. 
nervo, a nerve; panca, and} caro, m. an herb, called also} grub. 
banca, a bench; biglietto, and| .' saro. Bachiocco, [biki6"k6] m. dunce, 
wigtietto, a note etc. The Ita-|Baccato, [bdk’kato] adj. drunk,| blockhead. 
lian B has precisely the sound| raging, mad. Baciabasso, [bitshdbds’sé] m. 
of the English: Bottiglia, a|Baccellaccio, [bstshéll&'tsh6]| bow, reverence. 
Bottle. m. big pod; great ninny. Baolamano, [bdtshdmd’no] m. 
Babbaccio, [bibbi/tsh6] Bab-|Baccellajo, [baitshdlla’id] m.| respect, compliment. ~ 
baccione, [babbatshé'né] m.| vendor of leguminous voegeta- | Baciamente, (batshamén’td] m. 
fool, dunce, simpleton. bles. kissing; salute. 
Babbalà (alla), [bibbs"l1à] and/Baccelleria, [batshdlléri’é] /.|Baciapile, (batshdpi‘lé] m. hy- 
Alla babbale, adv. inconside-| bachelor’s degree; foolish ac-| pocrite. 


rately, foolishly. tion. Baciare, [bstshé'ré] v. a. to 
Babbare, {bibbé'ré] v. n. to cry|Baocelletto, [batshdllét’to] m.| kiss; salute. BAcIARSI, v. r. to 
as a babe. small pod. kiss one another. 


Babbeo, [bibbé'6] Babbione,|Baccelliere, [bitshéllié"ré] m.'Baciatore, [bitshité'ré] m. Ba- 
[babbioné] m. blockhead. bachelor of arts. ciatrice, [batshatri'tshé] |. 
Babbio, [bab’bid}]m.asimpleton.|Baccello, [bitshé"1o] m. husk,| fond of kissing. 
Babbo, [bab’bo] m. dad (for| shell, cod. iBacigno, [batshi’n'd] m. kiss; 
father) Babbomorfo, a post-'Baccellone, [batshélld’né] m.| salute. 
obit bond. blockhead. Bacile, [batshilé] m. basin; 
Babboocio, [babbd’tsho] adv.!Baccelloneria, [batshéldné’rid] wash-hand basin. 
without consideration. [. foolish action. Bacinella, [batshinélld] Baci- 
Babbuassaggine, [babbidssd’-|Bacchea, [(baké’s] /. hymn or| netta, [bdtshinét’td] /. small 
Gjiné] f. foolishness, stupidity.| dance in honor of Bacchus. basin. 
Babbuasso, (babbids’sd] adj | Baccheggiare, [bikdjd’ré] v.n.|Bacinetto , [bitshinét’ts] m. 
foolish, stupid, awkward. to carouse. helmet, casket. 
Babbuino, (babbai’nd) /. baboon; | Bapchera, [bak’kéra] /. see Bac- Bacino, [batshi"n6] m.(see Baci- 
monkey, silly fellow. cara. , le); a little kiss (said toinfants). 
Babbusco, (babbis’k6] adf. tall|Bacohetta, [bakkot’td] /. rod, |Bacio, [ba’tsho] m. kiss; salute. 
and big. stick, staff. Bacio, [ba’tshy6] m.a sitehaving 
Babelle, [bibél'1é] /. Babel. Bacchettare, (bakkéttd’rd] v.a.| a northernly aspect, sheltered 
Babilonia, {babilonia} f. con-| to scourge. from the sun. 

















fusion, tumult, disorder. Bacchettata, (bakkétta’ta] /. Baoloooo, [batshé"k6] m. sim- 
Bacalare, [békali'ré] m. ba-| stroke with a switch. pleton. 

chelor of arts, scholar; great|Bacchettina, [bakkétti‘nd] /.|Baciozzo, (batsh6’tso] m. hearty 
wit (ironically). Bacchettino, [bakketti'n6] m.| kiss (term nsed by peasants). 
Bacaleria, [baksgléri'g] /. ba-| small switch. Baciuccare, [bitshikka'ré] Ba- 
chelorship; conceit. Bacchettona, [bikketté'n4] /.| ciuochiare, [bdtshakkia’ré] v. 
Bacare, [biké"ré] v. n. to be| Bacohettono, [bakketto'né] m.| a. to kiss repeatedly. 





worm-eaten. devotee, hypocrite. Baciucchio, [batshuk’kid] m. 
Bacaticoio, [bsksti'tshé] adf.| Bacchettonoeria, (bakkéttonéri’-| little kiss, kiss given in haste. 
worm-eaten. 4] /.Bacchettonismo, [bakkét |Baco, [ba'kò] m. silk-worm; 
Bacato, [baca'tò] adj. said of| tonis’mo] m. bigotry, hypo-| maggot, mite; avere i bachi, 
one slightly indisposed, andj crisy. to be melancholy; poveri bachi! 


of an enamoured person. Bacchettuzza, (bakkéttu‘tsa] /.| poor simpletons! 

Baoca, [bik'ké) f. berry. small switch. Bacolino, (bakoli’nd] m. small 

Baccalà, (bikkala’}] Baccalare,|Bacchevole, [bikkévé616] adj.| worm. 

{bikkdla’ré] m. stock-fish. very merry. . Bacolo, [bik6'16] m. poes., staff, 

Baccalare, {bakkala’ré] m. ba-|Bacchiare, [bikkid'ré] v.a.to| walking-stick. (cowl. 
chelor of arts, graduate. beat with a stick. Bacucco, [bikGk’k6] m. hood, 

Baocalauro, [bakkaliu’rd] m.|Bacohiata, [bakkia‘ta] /. cud-|Bacuccola, [bikuk"kola] /. wild 
bachelor. geling. uu, filbort, hazel-nut. 

Baccanale, {Likkini"16]m. bac-|Bacohiatore, [bikkiaité'ré] m.|Bada, [bi'di] adv. take caro! 
chanals, pi. (used also adjec-| a tipler. l stare a -, to stand trifling; ox» 
tively). (romping.!Bacchico, (bik’kiké}] adj. of| poct, hopo; tenere a -, to koep 

Baccanalia, ([bikkdni‘lia) /.| Bacchus; drunken. — at bay, amuso by promises. 

Baceanolla, (bikkind’lu) /. a|Bacchifero, [(bikki’férd] adj.|Badaggio, [bida‘’djo] m. fond 
uulny crowd. bucciferous, bearing berries. | glanco. 














BADALICHIO. — 54 — BALESTRIERA. 





Badalichio, {badali"ki6] see Ba-|Baghero, [ba’ghéré] m. see Ba- Balausta, [balaw’sta} Balaustra, 
silisco. gattino. [bal4u"strà] /. flower of the 
Badaloccare, [bsdalékké'ré] v.|Bagliore, [bdl'6'°ré] m. flash of| wild pomegranate-tree. 

n. to trifle, lose one’s time. light. Balaustro, ſbalau strò) m. ba- 
Badalone, [bidal6"né] m. great|Bagnajuolo , [bdn‘dy616] m.| lustrade. 

trifler; large fig. bath-keeper. Balbettante, [balbéttan’ té] m. 
Badaluccare, (badélukké’rd] v.|Bagnamento, [bén‘dmén’té] m.| stammerer, stutterer. 

n. to skirmish; lounge. bathing; moxstening, wetting. |Balbettare, [balbétta'ré] Bale 
Badaluocatore, ‘[badalukkdté’-|Bagnare , [bin'd'ré] v. a. to| bezzare, (balbétsd’rd} 0. n. to 
ré] m. skirmisher; trifler. moisten, wet, damp; wash.| stammer, stutter. 

Badalucco , [badélik"k6] m. BAGNARSI, v. r. to bathe. Balbo, [b4l’b6] adj. stammering. 
skirmish; pastime; stare a -,| Bagnato, [ba'n'dt6] adj. a title| Balbotire, [balbgti’ ré] Balbu- 














to idle one’s time. of knighthood given from the| tire, [balbuti’ ré] see Balbettare. 
Badamento, [bidimén"t6) m.| recipient's bathing when being Balbuzie, [balbl'tsié] /. stam- 
delay; hinderance. knighted; - e cimafo, cunning,| mering, stuttering. 
Badare, [bidd’ré) v. a. to mind;| astute. Balbuz ente, [baélbutsién’té] adf. 
take care of; observe. Bagnatore, [b:in'ft6'ré] m.| stammering, stuttering. 
Baderla, [bidér’la] f. silly con-| bather. Balbuzire, [bdlbitsi"ré] see Bal- 
ceited woman. Bagnatura, [bpan atũû ra] f. bath-| bettare. 


Badessa, [bédée’sd] f. abbess. | ing, season for bathing. Baloo, (061 k6] m. a straw or 
Badia,[bidi"4] f. abbey, nunnery.|Bagno, [bs'n"6] m. bath; cistern, | hay loft 
Radiale, [bidia’lé) ads. great,| tank; - d'acqua fredda, cold | Balconati [bélkdnd’td] /. small 


large. bath; - a vapore, steam-bath, railed gallery. 
Badigliamento, [bidil'amén’td] vapor-bath ; fare i bagni, to Balcone, [bélk6"né] m. balcony. 
m. yawning, gaping. bathe medicinally. Baldacchino, [béldékki’nd] m. 
Badigliare, [badil'4'ré] v. n. to} Bagnomaria, [bd'n’émd’rid] f. canopy, used in carrying the 
yawn, gape. moist stove for distilling. Host, and over the chairs of 
Badile, [badi]1é] m. mattock. |Bagnuolo, [(bin'6’l6] m. small| illustrious persons; canopy of 
Badiola, [bsdio li] Badiuzza,| bath; fomentation. state. 
(badii'ts4] /. small abbey. Bagola, [big6"lé) /. fruit of the|Baldamente, [bildimén'té] ade. 
Bafii, [baffi] m. pi. mustachios, lotus. boldly, courageously, gaily. 
pl.; ridere sotto i-, to laugh|Bagole, [big6'16] (Mirtillo, or|Baldanza, {bildan"tss] /. bold- 
secretly. Uva orsina), a kind of myrtle.| ness, gaiety. 
Baffato, [bdffa’té] adj. wear-|Bagordare, [bigérdd’rd] v. n. to|Baldanzeggiare , [béldintsé- 
ing mustachios. tilt, joust; feast. dja’ré) v. n. to live merrily. 
Baga, [bd'ga] /. jewel. Bagordo, [bigér'd6] m. pike,|Baldansosamente , [bildints6- 
Bagagiole, [bsigaj616] f. pl.) lance; riot. samén’té) adv. in ’s bold man- 
small baggage. Bailo, [bat 16)m.city-magistrate.| ner, merrily. 
Bagaglia, [bigi]l'4] /. Bagagiio, Baja, [bs"yà] f. bay, joke, ban- Baldanzosette, (baldantsdsét’- 
[baga’l'o] m. baggage. ter; dare la -, to faugh at, de-| t6] adf. somewhat bold. 
Bagaglione, {[bagal’é’nd] m. ride; fare le baje, to sport, be |Baldanzoso, [bildintsd's6] adj. 
soldier's boy; blackguard. merry (said of children). bold, courageous, valiant. 


Bagagliume, [bagdl'a’mé] m. Bajante, [bajan’té}] term used Baldo, [bal'd6] adj. bold; haugh- 

small quantity of baggage. in the proverb: EM’ è tra Ba-| ty. 
Bagascia, [baga’sha) /.strumpet.| jante e Ferrante, which means |Baldore, [béldé’ré] m. boldness; 
Bagattella, [bigatté"la) /. trifle,| any thing in the hands of two| assurance. 

bauble, sleight of hand. equally cunning. Baldoria, [baldé ‘rid] f. bonfire; 
Bagattelliera, [bigitelid'ré] m.|Bajare, [biyd'ré] 0. n. to bark.| fare -, to riot. 

juggler, trifler. Bajata, [biya‘ta] /.joke, raillery. Baldracea,[bildrak’ks) /. harlot. 
Bagattellucoia, (bégdttélu‘tshd] | Bajetta, [bayét’ta) /. bombasin;| Balena, [balé’nd] /. whale. 

f. trifle. small bay. Balenamento, [béléndmén’td] 
Bagattino, [bagdtti‘nd) m. a|Bajezza, Théyé'tsa} see Bajuola.| m. lightning; blaze. 

very small coin worth about| Bajo, [ba'y6] adj. bay, chesnut-|Balenare, [odlénd’ ré] v. n. to 

the eighth of a farthing, used| color. lighten; r 


in Venice. Bajocco, [biyékK6] m. half- Baioniere, odie ’niérd] m. a 
Baggeo, [bidjé'6] m. simpleton] penny, a coin used in the Pon-| whaler 

(low style). tifical States. Baleno, ‘[bilé"n6] m. lightning ; 
Baggianaocio, [bédjind’tsh6]m.|Bajonaccio, [biy6nf'tshd] Ba-| in un -, instantly. 

great blockhead. jone, [bsy6'né] m. great joker.|Balestra, {pae’ stra] f. crosd- 


Baggianata, ([bidjans’té] f. silly| Bajonotta, [biydnét’td) /. bayo-| bow, arbal 

act, lanate, (bi 7 net. ™ Balestrajo » , * paléated’y6) n. 
Baggiane,[bsdjii' né]f.pl.court- Bajoso, [b4y6’s6] adj. facetious;| bowman. 

promises, pi. (low style). Balestrare, [bsléstré'ré] v. 5 


gi 
Baggianeria, [bsdjisnéri"é] |. Enjeca, [biy{iké] Bajucola, [bé- to vex, trouble; -, 0. A. 


foolish speech. yu’kola} /. trifie, bauble. shoot, dar 

Baggiano, ſbadjia né] m. simple- Bajulare, [biyùla'ré] v. a. to Balestrata, “Thalésteét6] /. bow- 
ton, Aullard. carry on the shoulders. shot. 

Baggiolare, [b4djiélé'ré] v. a. to| Bajuola, (biy6‘ls] /. gewgaw. | Balestratore, [bdldstrdtd‘ré] m. 
lean, support; rest. Balascio, {bala sho) and Balasso, bowman. 

Baz giolo, [bédji6"160] m. prop,| [bilas's6] m. a precious stone, Balestriera, (biléstrié’ré] f. 
stay. kind of ruby. | loophole, embrasure. 





BALESTRIERE. — 65 — BAMBOLEGGIARE. 





Balestriere, [baléstrié're] see|Ballonsare, [billintss'ré] Bal-| Balzello, [béltsé"16] m.addition- 


Balestratore. . lonzolare, (bdlldntedla’ré] 0.) al tax. 

Balestriglia, [baléstri’glia] /.| n. to skip, jump about. Balzelloni, [bdltsdllé’ni] adv. 
instrument for taking sound- Ballotta, [ballo’té}] /. boiled) andar -, said of any one that 
ings at sea chestnut; ball for voting. bounds while in motion. 


Balestro, [ba16°str6] Mm. Cross- Ballottare, [ballétta’rd] v. a. to Balzetto, [bsltsét't6] m. small 
bow. ballot, vote. bou 
Balestrone, [béléstré'né] m. Ballottazione, [bslléttstaid'né] Balzo. [halted] m. bound, jump, 


large cross-bow. f. ballotation, voting. rock, cliff. 
Balia, [bi'lis] /. wet-nurse. Balneario, (balnda’rid] adj. be-|Bambagelle, [bimbsjél'lé] or 
Balia, {béli"s] /. power, autho-| longing to a bath. Crisantemo m. chrisanthemum. 
rity; essere di sua -, to belBulniere, [bilniéré] m. a whale-|Bambagello, [bambajé’lo] m. 
one's own master. boat. paint, rouge. 
Baliaccia, [balia’tshd] f. bad{Baloardo, [balddér’d6] m. bul-|Bambagia, [bimbég'jii] /. cotton; 
wetnurse. wark, bastion. allevare nella -, to bring up 
Baliaggio, [bélid* dj6] m. baili-| Baloccaggine, [bîl6kks"djiné]f.| delicately; trarre la bambagia 
wick. trifles, pi. nonsense. dal farsetto, to reduce another 
marlatioo, [baélid’tik6] m. nurse’s| Balocoamento, [balékkimédn’té]| to extreme debility. 
m. amusement. Bambagiaro, [bambajd’ré] m. 


-‘Baltato, Pi elisa) m. bailifi*s Balocoare, (balokkA’rd] v. a. to] vendor of cotton. 
office Bambagino, [bambiji'n6] m. 
Palio, [b4116] | m. foster-father. Baloccheria, [bilékkéri’dé] /.| dimity. 


Balioso, [balid"s6] adj. power- foolishness. Bambagio, {[bamba’j6] see Bam- 
ful, vigorous. Balocco, [bél6k6] m. booby,| bagia. 

Balire, {bali’ré] v. a. to suckle;| ninny. Bambagioso, [bimbaj6's6] adj. 
educate; govern; wield. Baloccone, [bilékké'né] m.gréut| cotton-like, soft as cotton. 

Balista, {bali'sté] /. ballista. | booby, blockhead; -, adv.| Bambara, {bémbé'ri] /.a game 

Balivo, [(bdli’vo] m. inferior| foolishly. at cards hike primiera. 
judge, bailiff. Balogia, [ba16j ji] f. see Bal-|Bambera, [bimbé’ra] adv. by 

“Balla, [balla] /. bale, pack,| lotta. chance, accidentally. 
bundle; a dalle, in plenty; Balogio, [b416°ji6] adj. foolish,| Bamberottolo, [bimbérétt6"16] 
far le balle, to decamp. silly. m. a child of a certain size. 

Ballaocia, [béllé'tshs] /. heavy Balordaocio, [b&l6rdé'tshé] m.| Bambinaggine, [bimbina"djiné] 
load. dolt, simpleton. f. childishness. 

Ballacocoa , [balldcék’kd) |. Balordaggino, [bdélérda’djiné] /. Bambinaja, [bs4mbiné'j{] /. a 
apricot. stupidity. nurse. 

Ballacocco, [ballécék’k6] m. paler atonidiy? [bélérdémén’té]|Bambinata, [baimbind’td] J. 
apricot tree. adv. stupidly. childhood. 

Balladore, [ballid6'ré] m. gal- pulorderin, {b&l6rdéri'4] see Ba-| Bambinea, [bdmbi’né4] /. sweot- 
lery of a ship, platform. lordaggine. meuts for children. 

Ballare {balla'ré] v. n. toiBalordo, [bdl6ér’d6] adf. used) Bambinello, [bambinél16] m. 

dance; be unstead y. substantively, logger-head ,| little child. 

Ballata, {bélla"t&) f. dancing-| clown. Bambineria, {bimbinéri'] /. see 
song, ballad; guidar Ja -, toBalsamico, [bdledé’miké] adj.| Bambinaggine. 
command ; sconciare la -, to] balsamic. Bambinesco, (bambinés’k6] adj. 
manage a matter ill. Balsamina, [bdélsdmi’nd] /. bal-| childish. 

Ballatojo, [ballitd'y6] m. gal-| sam. Bambinetto, [bimbinét't6] m. 
lery, platform. Balsamino, [bélsfmi"n6] m. bal-| very little child. 

Ballatore, [ballitd’ré] m. Bal-| sam-apple. Bambino, [bambi'n6] m. little 
latrice, [balldtri’tshe] /. dan-| Balsamo, (bdl’sdm6] m. balm. | boy, babe: - da Ravenna, said 
cer. Balsimare, [bdélsima’ré] v. a.to| of a circumspect, prudent per- 

Balleria, [bdlléri’é] /. dancing. | embalm. (samo.| son. 

Ballerina,{balléri’nd) /.dancing-|Balsimo, [bsl'sim6] see Bal-|Bambo, [biém’b6] adj. simple, 
girl; water-wagtail. Balteo, [bél"té6] m. belt, cinc-| stupid. 

Ballerino, [balleri'n6] m.opera-| ture. Bambocceria, [bimbétshérit] /. 
dancer, dancing-master. Baluardo, [béladr’d6] see Ba-| childishness. 

Balletta, [ballét'ti] /. small} loardo. Bambocciata, [bimbétsha'ts] /. 
bale. Balusante, ([bélisén’té] adj.| caricature. 

‘Balletto [ballét"t6] m. ballet;| short-sighted. Bamboccio, [b&4mb6'tsh6] Bam- 
interlude. Balza, [bal'tsf] /. rock, cliff. bocciolo, [bimbé'tshol6] m. 


Ballo, [bal'16] m. ball, assembly Balsana, [baldsé'né] /. fringe. | little child, puppet; bad 


of dancers; fig. entrare in -,|Balzano, [baldsa’né] adj. white-| painting. 
to enter upon an affair, un- spotted; giddy-brained. Bamboccione, (bambétshdé’ne] m. 
dertake. Balsaro, [béltad r6] v. n. to| big child. 
"Ballonchiare, [bllonkis"ré] v.| bound, jump; j Bambola, [bim’bélé] /. doll; 
n. to dance among friends, —— re]m.leaper,| looking glass. 
without ceremony. jum Bamboleggiamento, [bimbé- 
Ballonchio, [bsllon'kid] m.coun- Balsoggiaro, [béltagdjé"re] v.a.| 1édjimén't6] m. childish ac- 
try-dance. to make leap or jump. tion. 


Ballone, [ballé’né] m. large|Balzollare, [baltsélld’ré] v. a.(Bamboleggiare, [bimbdlédja’~, 
bale, to skip; overburden with taxes.’ re] v. n. to act like a child. 








BAMBOLEGGIATORE. — 56 — BARBOTTA. 
1__—=—_—_—@———e————_—@———'—r—r-——r——ro>. 
Bamboleggiatore, [bimbélédjg-|Bandolo, [bén"d616] m. head of|Barbano, [bsrbé/n6] m. uncle. 





t6’ré] m. childish person. a skein; ritrovare il -, to find| Barbaramente, [birbirimén'té]} 

Bambolinaggine, [{bambolind’-| the way. adv. barbarously. 
djiné] /. childishness. Bandone, [bénd6"né] m. a large| Barbare, [bsrbi'ré] v. n. to take 

Bambolino, {bdémbdli’né] m.| plate of metal from which] root; darbarla ad uno, to play 
babe; darling. kitchen utensils are made. one a trick. 

Bambolità, [bimbdlità"] Bam-| Bansa, (bansa] f. a kind ofwhite|Barbareggiare, [birbérddja’rd} 
bolitade, Bambolitate, /.child-| grape. v. n. to speak barbarously. 
ish action Bara, [béré] /. bier, litter,| Barbarescamente, (barbéréskd- 

Bambolo, [bém’b616] m. babe,| coffin. mén’té} adv. barbarously. 
infant. Barabuffa, [bdrdbif’fd] /. riot,| Barbarioo, [birbé'rik6] adj. bar- 

Bambolone, {bimbél6'né] adf.| noise, tumult. barous, cruel. 
joyous, happy. Baracane, [bérdké"né] m. bar-|Barbarie,{barbf”rie]f. barbarity. 

Bambu, [bambi’] m. bamboo. racan. Barbarismo, {birbfris'mé] n. 

Banca, "Than’ka] f. soldiers’ pay-| Baracoa, [bardk’k4) /. barrack,| barbarism, solecism. 
office, jndgment-seat. hut. Barbaro, (bar ‘béré] adj. bar- 

Bancario, [binka"ri6] adj. of the| Baraccame, [baérdkka’mé] m. al barous, cruel.” 
bank. kind of cotton stuff. Barbassoro, [barbissé’ 16] m. 

Banoherottolo, [binkérétt6'16]|Baraccare, [bérakka’ré] v. a. to| man of merit, wise-acre 
or Banoherette, m. money-| build barracks. onl hae [barbd’ta} f. small 
changer’s counter. Baracchiere, [bargkkiéré] m.| roots, 

Banochettaccio, [binkétté'tsh6]| sutler. Borbaiella, [barbatol 14] f.layer, 
‘im. great feast. Baraccuzsa,(bardka’tsd) (.small| sprig. 

Banchettare, [hdnkéttd’ré] v.| barrack. Barbato, [barba’t6] adj. rooted; 
a. to banquet, feast. Barare, (bard’ré] v. n. to cheat,| inveterate. 

Banchetto, [bdnket’td] m.smalli dupe, truck. Barbazzale, [bdrbdted’lé] e. 
bench; banquet; fare -, to ban- Bararia, (bérdri’d] /. fraud, curb; check; parlar senza -, 
quet, feast. roguish trick. to speak at random, to speak 

Banchiere, (binkié’ré] Banchie-|Baratro, [bird’tré] m. abyss,| too freely; non portare il bar- 
ro, [bankié’r6] m. banker, cam-| gulf. bazzale, not to be subject to 
bist. Baratta, [bérdt’ta] /.contention,| any one. 

Banchina, [binki"ni] /. mound! dispute, deceit. Barberare, (birbérd’ré] 0. n. to 
behind a parapet; mound of a|Barattamento, [bfrittimén't6}| wobble like a top. 
ditch, bench. m. exchange, truck. Barberesco, [bsrbérés'ké] m. 

Banco, [b&n"k6] m. bench; count-|Barattare, (bérdtta‘ré] v. a. to groom of Barbary horses. 
er; judgment-seat. exchange, cheat. Barbero, [bar’bérd] m. Barbary 

Banconcello, [b4nkéntshé/16] m.|Barattatore, [bsirdttt6'ré] m.| horse, barb. 
small bench. exchanger, barterer. Barbetta, [barbét’ta) /. little 

Bancone, [binké’né] m. great|Barattazione, {birdttdtsid’n¢] f.| beard; small roots, pl.; fetlock. 
bench. barter, track. Barbettino,[barbetti ‘n6] m.very 

Banda, {bin'dé] /. side, band ;/Baratteria, [bdrdttéri’é] /. ex-| small beard. 
stripe, troop, gang; mar. - di changing, bartering. Barbicaja, /. the rooty stump 


sotto vento, lee-sido; da -,aside,| Barattiere, [bsrattié"ré] or Ba-| of herbaceous plants. 
apart; andare alla -, to go to] rattiere, [bdérdttié’ré] m. bar-| Barbicamento, [bfrbikimén"t6} 


ruin; passare da - a -, to go| terer, cheat. m. taking root. 
through. Baratto, {bérat’t6] m.exchange, Barbloare, [bérbikf"ré] v. n. to 
Bandeggiare, [béndédjd’ré] v. track, ch take root. 
a. to banish. Barattola, Tpdrat’told)] f. kind Barbicella, [barbitshé’la] Bar- 
Bandella, (bandél’la] /. iron-| of water-fowl. bicola, [bsrbi'koòlé] /. small 
work; hinges of a door, pl. Barattole, [birst"t616] m. pre-| root. 
Banderajo, (bandéra’y6] m. en-| serve pot. Barbiera, [barbié’r4] /. barber's 
sign-bearer. Barba, [bar’ba] /. beard; root,| wife. 
Banderola, [béndér6’14] f. band-| origin; alla -, in spite of; far|Barbiere, [barbié’ré] m. barber, 
rol; vane. la -, farsi la -, to shave. shaver; hair-dresser. 
Bandiera, [bandié’rd) /. banner, | Barba, (bar’ba] m. uncle. Barbieria, [bsrbiéri']} /. bar- 
ensign; harlot; fare la -, said |Barbabietola, [barbébid’téla] f.| ber's shop. 
of a tailor who cabbages cloth; beet-root. Barbine, Tbarbi” né] /. pt., fe- 
mar. flag; a -,by chance. Barbacane, [birbik&"né] m.bar-| male ornaments of crape or 
Bandinella, (bindinel‘1é] f.bed-| bacan, conduit. ribbon worn on the head, and 
curtain, roller-towel. Barbaccia,[birbé'tsha] f.shaggy| falling over the fice. 
Bandire (band ré] v.a. to pro-| beard. Barbino, [barbi’né) adj. miser, 
claim, banish Barbacheppe, [birbikép'p6] m.| skin flint. 
Bandita, [bindi"té] f. privileged! simpleton. Barbio, [bar bi] Barbo, [bir’bé] 
place. Barbagianni, [barbijiin’ni] m. m. barbel (fish). 
Banditore,(bindité’ré] m. public} owl; simpleton. Barbogio, (barbs ji6} adj. olds 
crier, proclaimer. Barbaglio, [barb&"1'6] m. dizzi-| weak; -, m. old dotard. 
Bando, (bin’d6] m. ban, banish-| ness, dimness. Barbolina, [barboli’na] see Bar- 
ment; - di testa, reward for|Barbalacchie, [barbaélak’kid] m.| bicella. 
arresting; dare it -, to banish. | numskull. iBarbone, [birbé'né] m. gray- 
Bandoliera, [bandolié’ra) /. ban-| Barbandrocoo, (bérbéndrék’k6} | beard; bully, poodle, larkspur. 
dolier, shoulder-belt. adj. stupid, silly. Barbotta, [b&rbot'td] /. galley. 














ae 
BARBOZZA. — 67 — BASSALTE. 
e  +*T li 
Barbossa, {birbéò'tsi] /. horses |Bareria, [béréri'4] see Bararia. |Baronevolmente, [bdrénéyél- 
under-jaw: helmet-strap. - |Bargagnare, [birgsn'4'ré] v. a.| mén’té] adv. nobly. 
Barbuoino, [barbitshi"n6] adj.| to bargain, negotiate. Baronia, [bdrdni‘d] /. barony. 
thin-bearded. Bargagno, [bfrgi'n'6] m. bar-|Barra, [brr] /. bar, sand» 
Barbugliamento, [birbil'imén'-| gain, treaty. bank; paling. 
t6] m. stuttering; confused|Bargello, [birjé16] m. sheriff.|Barrare, (barrd’ré) v. a. to bar 
speech. Bargia, [bsrjia] f. dewlap of| stop, overreach, take in. 4 
Barbugliare, [bérbal’d’ré] v. a.| an ox. Barreria, [barréri'i] /. fraud 
to stutter, stammer. Bargigli, {bérji1i] m. pl. Bar-| roguish trick. 
Barbuta, [{birbi'ti] /. helmet,| giglione, [bsrjil'6"né] m. gills,|Barretta, [birrdt’td] /. a small 
casque. . flaps of a cock, pi. bar or plate, an ingot. 
Barbuto, [b&rbt't6] adj. beard-|-Bargigliuto, [bérjil’a’t6] adj.{Barricata, (barrika’t] f. barri- 
ed; rooted. that has gills. cade. 
Barca, [bsr"ké] /. bark, ferry-|Barigello, [bérijé’16] see Bar-|Barriera, (bérrié’ré] /. barrier 
boat. (barge.| gello. palisade. ” 
Barcaccia, [bsrké'tshs] /. old Bariglioneîno, [béril'éntshi’nd) |Barrire, [bérri’rd] v. n. to roar 
Barcajuolo, [birk&y6'16] Bar-| m. small barrel. like an elephant. 
caruolo, [birkér616] m. boat-|Bariglione, (bdril'd’né] m. bar-|Barrito, [barri’té}] m. the roar 
man, bargoman. rel, cask. of an elephant 
Barcata, [birkd't4] m. boat-full.|Barilajo, [biril"y6] m. cooper,|Barro, [bar’rd] m. clay for mak- 








Barcheggiare, [bérkédja’ré] v.| cask-bearer. ing earthen ware. 
a. to go in a boat repeatedly. Barile, [bdri’lé] m. hogshead,|Baruffa, [bdéraf’fa] /. Baruffo, 
Barcheggio, [bsirkéd'jié] the! barrel. [bsrdf" fd] m. fray, altercation. 


action of leaving and return-|Bariletta, [bérilét"t4] /. Bari-|Barullare, [bsrfilli/ré] v. n. to 
ing to a boat to load or uuload.| lotto, [béril6"t6] Barflozzo,| retail. 
Barchereceio, [birkéretshé] m.| [béril6’tsé] m. Barletto, [bir-|Barullo, [béral‘16} m. retailer; 
number of boats waiting for] lét‘'t6] m Barlotta, [birlòt"t4]| simpleton. 

any particular object. f. Barlotto, [barlot’té] m.small|Barzelletta, [bsrdséllét'ti] /. 
Barehetta, [birkét'ti] /. Bar-| barrel, cask; small iron-chest| joke, banter. 

chetto, [birkét't6]} m. small) or safe. Barzellettare, [béirdsdllétté’ré} 
boat, skiff. Baritone, (biri’téné] adj. mus.) v. n. to jest, joke. 
Barohino, [(birki’nd] m. punt. | barytone. Basa, [bi'ss] see Base. 
Barco, [bar’k6] m. park. Barlaochio, [baérla’kié] adj. stn-|Basalischio, [basdlis’kid] Basa- 
Barcollamento,{barkòllimén't6]] pid, good for nothing. lisco, [bdsalis’k6] m. basilisk. 
m. tottering, wavering. Barlaocio, [bérlé"tehid] add.said Basalte, [bssal'té] and Bassal- 
Baroollare, [barkdélld’ré] v. a.) of spoiled grapes. te, [bissdl'té] /. basalt. 

to waver, totter, stagger. Barlaventiare, | bérldvéntis’ré} |Basamento , [bisimén't6] m. 
Barcollone, (barkollo’né] adv.| v. n. to wait for a favorable| base, pedestal. 

staggering; andar barcollone,| wind. Bascia, [bdshd’] m. bashaw. 

to go staggering. Barlettajo, [bdrléttd’yé] m.|Basoiare, [bisha’ré] v.a to kiss. 
Baroone, [barkò'ng] m. large| cooper. Bascio, [b4'sh6] m. kiss. 
boat, barge. Barlume, [bérla’mé} m. glim-|Base, [bé'"sé] f. base, basis, 
Barda, [bar’dé] m. caparison. mer, spark, twilight. ground. 
Rardamontare, [birdiméntd'"re]) | Baro, [bé/r6] m. cheat, knave. |Baseo, [bésé’6] adj. simpleton. 

©. a. to caparison, harness. Baroocio, [birò'tsh6] m. waggon, | Basetta, [basét’td] /. mustaches; 
Bardatura, (birddtu’rd] /. Bar-| cart. basette della spada, trimmings 

damento, ([birdimén’té] m.|Barooce, [{bir6k"k6] Barocoolo,| of the sword-handle. 
horse-trappings, pi. [b&r6k"k616] m. extortion, ex- Basettino, (basétti’nd] m. small 
Bardella, [bardé’ld) /. pack-| action, usury. mustachio. 

saddle. Barometro, [birdé’métrd] m. ba-|Basettone, [bisétté/né] m. one 
Bardellare, [bsrdéllg'ré] v. a.| rometer. who wears large mustaches. 

to put on the pack-saddle. Baronaccio, [bér6nd"tsh6] m.|Basilica, [basili’kd} /. cathedrals 
Bardelletta, (birdellét’té] /.| rogue, rascal. hall, court, royal residence. 

small pack-saddle. Baronaggio, [bdérénd’djé] m.|Basflico, [basiiké] m. sweet 
Bardellone, {bsrdell6"né] m.soft| barony. basil. 

saddle, pannel. Baronare, [bérdnd’ré] v. n. to|Basilischio, [bdsilis’kié] m. ba- 
Bardi, (bir’di] m. pl., bards,| beg, spunge. silisk. 

poets, pl. Baronata, [baérénd’té] f.roguery,|Basimento , [bdsimén’té] m. 
Bardiglio, [bérdi1'i6] m. a kind| knavery. fainting fit. 

of marble. Baronocello, [béréntshé16] m.|Basimentuccio[bis{ménti"tshé] 
Bardocucullo, [bardékukdl16)| little baron; young scamp. m. slight fainting fit. 

m.Coat worn by ancient bards.|Barone, [bir6"né] m. baron; va-|Basina, [basi"né] /. pottage, 
Bardotto, (bard6’té] m. small] gabond. N broth (vulgarism). 

mule; passar per -, to come]Baroneria, [birdnéri’4] /.rogue-|Basire, [basi’ré] v. n. to expire, 

off scot-free. ry, imposture. a breathe one's last, faint. 
Bareggiare, (birdjé’ré] v. a. to|Baronegsa, [bdérdnés’sd] /. ba-|Basoffla, [bisdf’fia) see Basina. 

cheat. roness. . oe Basoso, [basd’sd] adj. stupid, 
Barella, (birél’14] f. hand-bar-|Baronetto, [birénét'tò] m. ba-| sluggish. 

row; litter. ronet. ae Bassa, [bds’sd] /. sonata; shale 
Barellare, [brirelli"ré] v. a. to Baronevole, (biréné’vdlé] adj.| lows, pi. — 

carry on a hand-barrow. noble; heroical. Bassalte, [bassdl’té] m. basalt, 
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Bassamente, (bissimén’té) adv.| Bastardo, [bastar dòó] adj. bas-, Batata, [bété'ti] Batatas, [bi 
basely, humbly. tard, illegitimate. td’tas] /. potatoe. 
Bassamento, [bissimén't6] m.|Bastardume, [bistérda’mé] m.|Batello, [bitél"16] m. skiff, for- 
Bassanza,[bissin'tsi] f.abase-| race of bastards; useless) ryboat. 
ment, humiliation, misery. shoots, pl. Batista, [biti'sti] f. cambric, 

Bassaro, [bissi'ré] v.a.toabate;|Bastare, [basta’ré] v. a. to sat-| lawn. 
humble. (chante.| isfy; -, v. n. to suffice; last.|Batisteo, [bitisté'6] see Batti- 

Bassaride, [b4ssdri'dé] ſ. Bac-| BastARSI, v. r. to suffice to) steo. 

Rassetta, [bassotti] /. basset| one’s self. Basta, and basta, Batoochio, [baté’kid] m. blind- 
(game); young lamb'8 skin; bro-| basta! silence! man's staff; tongue of a bell. 
ken flask. Basterna, [bastér’ndé] /. cart,|Batosta, [baté'sté] /. quarrel, 

Bassettare, [bassdttd’rd) v. a.| ancient French chariot. noise. 
to kill (vulgarism). Bastevole, [basté’v6lé] adj.suf-| Batostare, [bitésté"ré] v. n. to 

Bassetto, [bissét't6] adj. some-| ficient; competent. quarrel, wrangle. 
what low; -, m. counter-tenor.|Bastevolezza, [bastévdlét’ss] /.| Battaglia, [bitta"l'd] f. battle, 

Bassezza, [bsssét's4] /. mean-| sufficiency; competence. duel, squadron. 
ness, lowness. Bastevolmente, (bsstévélmén'-|Battagliare, [bsttal'a/ré] ©. a. 
Eassilica, [bassili*kd] /. one of| té] adv. sufficiently. to fight, combat. 
the veins of the arm. Bastia, [bésti'4] /. bastion, bul-| Battagliatore, [bdttdl’dtd’rd] 
Bassilico, [bsssilik6] see Basi-| wark. Battagliere, [bittal’é’ré] Bat- 
lico. Bastiere, [bistié"ré] see Bastajo.| tagliero, [battal'é’rd6] in. com- 

Basso, [bés’s6] adj. low; mean.|Bastimento, [béstimén't6] m.| batant. 
base, abject; acqua bassa, f.| ship, vessel. Battaglieroso, [bittal'ér6's6] 
shallow water; murea bassa, /.|Bastina, [basti’nd] #./. a kind| adj. warlike. 
low water, ebb-tide; fenere il| of light pack-saddle. Battaglietta, [battdl'ét'ti] f. 
wiso -, to look down; il dì è|Bastionare, [bastiéna’ré] v.a.to| skirmish. 
basso, it is getting late; -,a/v.| fortify with bastions; strength-|Battaglievole, [bfttal'é*véle] 
below, down, yonder; andare a adj. martial, warlike. 

-, to go down; -,m. profundity, Battaglievolmente, [bittdl'é- 
depth; bottom; mus. bass, base- vélmén’té) adv. in a fighting 
viol; di bassa mano, of low con-|Bastione, [bastié’nd] m. bastion,| manner 

dition. rampart. Battaglio, [batta‘’1'6] m. bell- 

Bassone, {bissé'né] m. bassoon.|Bastita, [basti"té] /. rampart,| clapper. 

Bassorilievo, [bsssorilié'v6] m.| fortification. Battaglione, [bsttal'6'né] m. 
bas-relief. Basto, [ba’sté] m. pack-saddle,| battalion. 

Bassotti, (biss6’ti] m. pl. mess| pannel, - rovescio, or a rove-|Battaglioso, [bsttsl'6's6] adj. 
of macaroni. scio, said of a close valley; and} warlike. 

Bassotto, (bassdt’td] adj. short} of paved gutters. Battagliuola, [battdl'6’ld] Bat- 
and thick-set man. Bastonaccio, [bsst6n4"tsho] m.| tagliuzza, [béttal'ùt'ss] /.skiz- 
Basta, [bs'sté] f. basting; -,| cudgel, bludgeon. mish. 
adv. enough, sufficiently. Bastonare, [bisténd’ré] v. a. to| Batteggiare, [bittédja'ré] v. a. 
Bastabile, [basta’bilé) adj. suf-| cudgel. to baptize. 
ficient. Bastonata, [bistins'ti] Basto-|Batteggiatore, [battédjato’rd] 
Bastagio, [bastd’jié] m. man of| natura, [bisténatu”rd] /.basti-| m. baptizer, baptist. 
all work, street-porter. nade, cudgelling. Battelletto, [battélldt’té) m. 
Bastajo , [bastd’yo] m. pack-|Bastoncello,{bast6ntshé16] Ba-| small boat. 
saddle maker. stoncino, [bastontshi’néd] m.|Battello, [battô lo] m. skiff, 
Bastalena (a), [bastdld’né] adv.| small stick. canoe; - a vapore, steam-boat, 
with all one's might. Bastone, [bdstd’né}] m. staff,| steamer. 

Bastante, [bdstan’té] adj. suf-| truncheon, support (baton). Battento, [battén'té] m. door, 
ficient. Bastoniere, [bastonié'ré] m.| frame. 

Bastantomente, [bistintémén"-} macebearer, constable. Battere, [bst'téré] v. a. to beat; 
té] adv. sufficiently, enough. |Bastoni, [bisté'ni) m. pl. clubs| strike, knock; thrash; - la cam- 
Bastansa, [bastan’tsd] f. dura-| (at cards). pagna, to scour the country; 
tion, sufficiency. Bastracone, [bdstradkd’né] m.| - le mani, to appland; -, v. n. 
Bastarda, [bastdr’da] /. small| fat lusty man (said jocosely).| to palpitate; walk fast. Bar- 

alley; principal sail of a gal-|Batacchia, [batak’kia] Batao-| rERSI, v. r. to fight a duel; -, 
ey; a kind of file. chiata, [batakkia"ta] /. basti-| le guancie, to repent; in un 

Bastardaccio, [bastdrdd’tehé]| nade. - d' occhio, in the twinkling of 
m. mean bastard. Batacohiare, [bétdkkid’ré] v. a. an eye. 

Batteria, |battéri’d] /. battery. 


Bastardaggine, (bastdrda’djiné]| to cudgel. 
f. bastardy. Batacchio, [bit&k'Ki6] m. stick,| Battesimale, [battésima’lé] adj. 

Bastardella, [bastdrdé‘a] /.| cudgel. baptismal. 
stewpan, sauce-pan. Batalo, [bité’16] m. border of|Battesimo, [bitte'simi] Bat- 
Bastardello, [bastardél'16] m.| the hood that covers the shoul-| tesmo, [battés’m6] m. baptism; 
little bastard, communal re-| ders; kind of cloth stripe worn| fenere a -, to stand godfather. 
by church dignitaries, and by|Battezzamento, [bittétsimén’= 


gister-book. 
Bastardigia, [bastardi'ji] see) undergraduates of certain col-| t6] m. christening. 



























en. 
Bastioncello, [bistiontshéè16]m. 
sinall bastion. 


Bastardaggine. — leges. Battezzare, [battetsa’rd] v. a. 
Bastardire, (bastardi’ré] v. n. Batassare, [bdtdssd’ré) ©. a. to| to baptize, christen. 
to degenerate. shake, agitate. Battezzatore, [battétsato’ré]} 


ap, Ap. 
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and Battossiore, [béttétsié'ré]] scum of heated metals that|Beccaccio, [békkd'tshé]m. large 


m. bap rises above the surface of the| beak. 
Battiouore, "{héttik6’ré] m. pal-| mould; sela -, floss silk. Becoaficata, ([békksfika’tdé] f. 
pitation; fear. Bavaglio, [bévd'1'6] m. bib. a beccafico foast. 


pattifolle [battifol"16] /. ram-|Bavella, [bfvél"là] /. coarse silk |Beocafico, [békkéfi"k6] m. fig- 


art. Bavero, [ba’vérd] m. cape of al pecker. 

Battifrodo, [battifré'd6] m.tow-| cloak, collar of a coat. Becoajo, [békka’y6] m. butcher. 
er, b Bavetta, [bavét'té] f. scum ; ex-| Beccalite, [békkali"té] m. chi- 
Buttifvoce » [battif6"k6] m. gteel,| crement. caner, caviller. 

(to strike a light). Baviera, [bfvié'ré] /. visor (of| Becoamorto, (békkamér’td} m. 
Battigie, [battx’jio] /. pi. fall-} a head-piece); mangiar sotto| grave-digger. 

ing sickness. la -, to eat in secret. Becoare, [békké'ré] v. a. to peck; 
Battilano, [battil&"n6] m. wool- Bavoso, [bév6’sd] adj. slimy,| beccarsi il cervello, to puzzle 

carder. slabbering; viscous. one's brain. 


Battilocchio, [battil6’kkio] m.)Bassa, [bad’sd) /. good luck;|Beocarello, [békkéré’16] m. kid. 
* short veil falling over the] prominent chin; aver di -, to Beocaro, (békka’rd] see Beccajo. 
obtain by good luck ; esser Beccastrino, (békkastri’nd] m. 


Battiloro, {battild’rd] m. gold-| di -, to get the better. mattock. 

beater. Bassana, [bddsd’nd] /. tanned Beocata, (békka'té] /. stroke 
Battimano, [béttim&"n6] s.clap-| sheep-skin. h the bill, bite. 

ping of hands, applause. Bazsarrare, [bdédsdrra’ré] see Bescatelia, ‘[békkétel/I4) f. 
Battimazza, [battimd’tsd] m.| Barattare. hawk's lure; trifle. 
blacksmith°8 assistant. Bazzarro, [bidsér'r6] see Ba-|Beccatello, [békkétél'16] m. 
Battimento, [battimdn’té] m.| ratto. bracket, corbel. 

beating ; striking; palpitation.|Bazzecole, [bidsé’kélé] /. pl. Beccatina, (békkati’nd] /. little 
Battinzecca, [bittintsck'ks] m.| trifies, toys pi. stroke with the bill. 

coiner, mintor. Bazzesco,[bidsésK6]adj.coarse, Beccatojo, [békkato’ yé]m.draw- 
Battipalle, [battipal’ldé] m. can-| rough, clownish er (of a bird-cage). 
non-ramrod. Bazzioa, [bit’sikd] /. conversa- Becchorello,{békkérél'1o]m. kid. 
Battiporto, [battip6r"t6] m | tion; intimacy. Becoheria, [békkéri’s) /. slaugh- 
plank Awe so in or out of the|Bazzioare, [bstsiké'ré] v. a. to| ter-house. 

ship), ha equent, visit. Becchetto, [békkét'"t6] m. fillet; 
Battilotia "Tbittis6t fis} f.sud-|Bagsicature, (bdtsikdta’ré) f.| prow 

den fright. pl., see Bazzecole. Becohico, (bék’kik6] adj. pec- 
Battisteo, [battists’6] m. font. Bazzotto, [badsét't6] adj. half} toral. (digger. 
Battistero, [battisté’ré] and} done, somewhat fat. Becchino, [békki'n6] m. grave- 
Battisterio, [bsttisté'rid] m. Bdelllo, [bdeél'li6] s. m. bdellium.|Beoco, [bék’k6) m. beak; head 
baptistery Be, [bé] for Belli; adj. pl.| of a ship; he-goat; mettere il 
Battistrada, [battistrd'/dd] m. bleating of sheep, - in molle, to tope. 

outrider. Beare, [béa'ré] v. a. poes., to Becconaceio, [békkons'tshd] m. 
Battito, [bitti’td] m. tremor,| bless, beatify. great ugly goat. 

palpitation. Beatamente, (héstimén’ts) adv.|Beccone, [bekké'né] m. great 
Pattitofa,[D6tti66" yi)f.printer's| blessedly. buck-goat, silly fellow. 


Beatansa, [bédtén’ded] Beatez-|Beccuccio, [békku"tsh6] m. gul- 
Battitojo, [bsttit6"y6] m. door] 3a, [béatét’sd] ſ. beatitude. let, spout. 


or window frame. Beatificante, [béatifikén"té] adj. | Beco, [bé"'kd] m. a person mask- 
Battitore, [battitérd] m. beater.| blissful, heavenly. ed as a peasant. 
Battitura, [battita’ré] /. beat- Beatificare, [béstifikd'ré] v. a | Befana, [béfa’nd] /. puppet, 
ing; thrashing. to beatify, bless; praise, extol.| goblin, ugly woman. 
Batto, [bait’td] m. rowing-boat.|Beatifloatore, [béatifikato” ré]| Befanaocia, (béfand’tsha] /. hid- 
Battoochio, {bitt6k'ki6] see Ba-| m. poes., that blesses. eous spoctre. 
tocchio Beatificazione, [béatifikdétsid’-| Befania, {béf&ni'a] /. epiphany. 
Battologia, [bitt6l6"gii] ſ. re-| né] / beatification. Beffa, [béf'fa} /. trick, joke; 
petition of words. Beatifico,[béati’fiko] adj. beatif-| nonsense; farsi beffe, to jeer, 
Battuta, [bdtta’td] /. beating;| ic, blissful. banter. 
mus., time. Beatitudine, [béstitù"diné] /.|Beffardo, [béffir'd6] m. jester, 
Battuto, (batta’td) m. platform,| beatitude, bliss. banterer. 
leads (of a house). Beato, [béa't6] ady. blossed, for-|Beffare, [béffa'ré] v. a. to laugh 
Batuochieria, [bittkkiéri'g] /.| tunate. at, ridicule. BEFFARSI, v.r. not 
sophistry, craft. Bebu, [bé bi] m.oxpression used| to care for. 
Bataffo,  [batuf"f6] Batuffolo, by Menzini to imitate the bleat-| Beffatore, [béffato’ré] m. Beffa- 
[bituf'f616] m. heap, hoard. ing of sheep. trice, [béffatri'tshé) /. jeerer, 
Baule, [bii16] m. trunk, travel-|Becca, [bé’ké] /. silk-garter;| mocker. 
ing-chest; fare il - , to pack| band, tie. Beffeggiamento, [béffédjamén’- 
up. Beccabeccafichi, [békkdbékkd-| t6] m. derision. 
Bauletto, [b4ilét/t6] m. small| fi’chi] m. a devourar of bec-'Beffeggiare, (béffédja’ré] v. a. 
trunk, portmanteau. caficos (said jocosely). to mock, ridicule. 
Bautta, [balt'td] /. a kind of Boooacola, {bekka’tsha] f. wood- Beffeggiatore [béffédjato'ré] m. 
Venétian mask. ock. scorner, mocker. 


Bava, [ba va) /. slaver, slatbvor- | Becoscoino, [békkatshi"n6] m.|Beffevole, [béffd"v616] adj. cone 
ing; rim ‘or edge caused by the snipe. temptibloe. 





— 
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Bega, [bé'gi] /. dispute, con-(Belauar, [béldtstair] s. a kind|Benedire, [bénédi"ré] v. a. to 


tention, strife. of lim bless; consecrate. 
Beghino, (béghi’nd] m. hypo- Belsuino, (béltsti"n6] m. ben-|Beneditore, [bénddité’ré] m. 
crite. zoin. blesser. . (blessing. 
Begliomini, [bel'imini] m. bal- Bemtò, [bémbé’] adv. well well. Benedizione, [bénéditsid'né] f. 
sam (plant). Benaccione [béndtshid’né] adv. | Benefacente, (bénéfatshién’té] 
Begole, [bé’g6lé] /. pl., trifles,| very well, excellently. adj. beneficent. 
pl., idle talk.  Benacconclamente, [béndkkon- Benefatto, [bénéfit't6] m. poes. 
Beitore, [béité'ré] see Bevitore.| tshid’ménté] adv. suitably, be-| benefit, service. 
Bel, [bel] for Bello. comingly. | Benefattore, [bénéfattd’ré] m. 
Bolamento » [bélamén’té] m.|Benaffetto, [bénéffét't6] adj. af-| benefactor. 
bleating. fectionate, tender. ,Benefattrice, (bénéfattri’tshé} 


Belare, [béld’ré] v n. to bleat; Benaguratamente, [béndgara- f. benefactress. 
cry. tamén’té] adv. suspiciously. Beneficante, [benéfikgn"té] Be- 
Belato, [béla"t6] see Belamento.|Benagurato, [béndgtra’td] adj. | nificante, [bénifikan'té] adj. 


Bel bello, [bel bé”16] agv. gent | auspicious. beneficent. 
ly, discreetly. Benallevato, (béndlidvé’t6] adj.; Beneficare, (bénéfika’rd] v. a. 
Belgioino, [béljidi"n6] m. ben-| well brought up. to benefit, do good to. 
zoin. Benandata, [bénanda'té] /. fare-. Beneficato, [bénefiké't6] adj. 
Belladonna, [béllddén’nd) /. a| well-present. beneficiary. 
medicinal herb. Benavventuranza, (béndvénta’- Beneficatore, [bénéfikaté’rd] m. 
Bollamente, [bélldmén’té] adv.| ran’dsa] /. good luck. benefactor. 
ently. Benavventuratamente, [béni- Beneficente, fbénéfitshén'té] 


g 
Bellare, [bél'laré] v. a. to war.| vénturdtémén’té} adj.luckily. | adj. beneficent, liberal. 
Bellatore, [bellito'ré] m. war-|Benarventurato, [béniventaà-'!Beneficenza, (bénéfitshén ‘tsà] 


rior. ra‘té] Benavventuroso, [béna-' /. beneficence. 
Belletta, [béllét't4] f.mud, filth.| vénturé’86] adj. lucky. 'Beneficiale, (bénéfitshid1d] adj. 
Belletto, [béllét’to] adj. pretty, Benchè, [bénkè] conj. although,’ beneficial. 

genteel; -, m. rouge, paint. though. Beneficiare, [bénéfitshia’rd] v. 
Bellezza, [bellét'sé] f. beauty ;! Benoenare, [béntshéné’ré] v. a. a. to benefit; oblige. 


Bellico, [béllik6] m. navel. Bencreato,[béncréd't6]adj.well-| Beneficato 


perfection. to sup well. |'Benofiate, [bénéfitshis’té] see 
Ballioo, [bé‘liké] adj. warlike;| educated, well-bred. Benoficio, (bénéfi’tshid] m. kind- 


brave. Benda, [(bén’da) /. band, fillet;| ness, favor; church living. 
Belliconchio, [béllikon’kié] m.| - reale, royal diadem. Beneficione, {bénefitshio’nd] m. 
umbilical string. Bendare, [bénda’ré} v. a. to! benefice, great living. 
Bellicone, (bélliko’né] m. large| blind-fold, hoodwink. | Beneficiotto, [benéfitshi6'"t6] m. 
beaker. Bendatura, {béndatù'ré] f. band-| | poor living. 
Bellicosamente,[béllikésdmén’- "| age, blind. Benefico, [Eénéfik6] adj. bene- 


té] adv. valiantly, bravely. Bendella, (béndél la] Benderel-' ficent, generous. 
Bellicoso, [béllik6’sd] Bellige-! la, [béndéré’Ia] /. small band. Benefiziare, [bénéfitsia’ré] v. 
ro, [belli'jerò] adj. martial, Bondone, [béndò'né] m.lappets,i n. to be useful. 


warlike. pi. | Benefiziata, [bénéfitsid'ta] /. 
Bellimbusto, [(béllimbé’sté] m. Benduccio, [béndt'tshé] m.. prize-ticket. 
dandy, spark, fop. | Child's handkerchief. | Benefizio, [bénéfi"tsi6] m. kind- 


Bellino, [bélli"n6] adj. pretty, Bene, [bé’né] m. good; advan-| ness, service. 

pleasing. tage; property. wealth; happi-; Benomerenza, [bénémérén’dsd} 
Bello, [6616] adj. beautiful,’ ness; deni stabili, beni immo- f. merit. 

fine, gracious, agreeable; hand-: bili, real property; beni mobili, Benemerito, [bénémé'riti] adj. 
some, dear; adv. prettily, hand-! personal property; mio bene, | well deserving, well merited. 
somely, finely; -, m. beauty; or den mio, my dear, my love; Beneplacito, (béndpla’tshito] m. 
opportunity, occasion. uomo da -, honest upright man;: option, pleasure, convenience; 
Belloccio, (béllé’tsho] adj.bean- donna da -, good virtuous’ a beneplacito, at choice. 


tifal, tall. woman; far del -, to do good; Benestante, [bénéstan’té] adj. 
Bellone, [béllé'né] adj. very. voler del -, to wish well to, healthy, vigorous, rich. 
handsome. | have kindness for. Benestare, [bénésti"ré] or Bene 
Bellula, [belli1i] /. weazle. ‘Bene, [bé’néj adv. well, justly, stare, m. good health. . 
Bellumore, [béllimé'ré] adj. right; den -, very well: si -, Benevivere, [bénevi'véerd] 0. a. 


facetious, merry. ; most certainly; - spesso, very irr., (see Vivere) to lead a 
Belo, [bé"16] m. bleating, crying.' often; ben gli sta, he deserves’ happy life. 
Belone, [bélo’né] m. whining it, that is well; aver per -, Benevogliente, [bénévdl'én'té] 


child. to take it well of. adj. benevolent. 

Beltà, {béltà'] Beltade, Bel- Benedetta, (béndddt’té] f. elec- Bonevoglienza, [bénevol'én"tsi] 
tate, /. beauty. | tuary. f benevolence. 

Beltresca, [beltré ‘ska] f. see Benedetto, [bénédét’ts] adj. Benevolentemente, [benévolén- 
Bertesca. (beast.' blessed; - m. falling-sickness. témen’té] adv. with benovo- 
Belva, [bél’va} f. poes., wild Benedicenza, {bénéditen'dss] /.' lence. 
Belvedere,[bélvédé're]m.broom speaking well of another. Benevolenza, [bénévoleén'tsi} /. 
(plant). «: Benedicere, (benédi"taher6] see benevolence, kindness, 
Belvicida, [belvitshi da] m.wild-; Benedire. (grace. Benevolo, (béne’volo] adj. af- 
beast-bunter. IBenedicite, [bénédi'tshite] m.i fectionate, kind. 
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Benfatto, [bénfat't6] adj. well| a falsehood true; dare a -, to: Berretta, [bérrét'ta] /. bonnet, 

made, elegant. make one believe; - grosso, not; cap; trarsi di -, to pull off 
Benificonza, [bénifitshén"tss] f.| to be nice; - con gli occhi, to| one's hat. 

benificence. devour with one’s eyes; -, m.|Berrettaccia, (bérrdtta’tsha] /. 
Benificio, [bénifi'tshid] see Be-| drink, beverage, ugly old cap. 

neficio. Berettino, [bérétti"n6] and Ber- Berrettajo,[bérrétta’yo] m. bon- 
Benignamente, (bénin‘amén’té]| tino, [bérti’nd] adj. grey, ash,' net-maker, cap-maker. 

ade. benignly, kindly. colored; gente berettina, bad Borrettina, (bérrétti’na] /.small 
Bonignita, [bénin ita’] Beni., folks. | cap. 

gnitade, Benignitate, /. benig- Berga, [bér’ga] m. dyke. Borrottino, (bérrétti’nd] m. ca- 
nity, goodness. Bergamasca, [bérgamd’sca] f. lotte, small cap. 

Benigno, [béni’n'6] adj. benign,| a kind of leaping dance. \Berretto, [bérrét't6] m. see Bor- 

obliging. Bergamotta, [bergiméò‘ti] /. retta. 
Benine, [béni’nd] ado.tolerably| bergamot. Berrettona, [bérretté’n4] /. Ber- 

well, Bergamotto, (bérgdémé’té] m.| rettone, [berrétti'né] m. large 
Beninsieme, [béninsié’mé] m.| bergamot-tree. bonnet. . 
whole, mass. Berghinella, [bérghiné15] f.low|Berriuola, (bérrié‘la) /. small 
Beninteso, [béninte"s6] adj. well woman. cap. 

understood. Bergo, [bér'g6] m. a species of Berrovaglia, [bérrovil'ia] f. 
Benissimo, {[bénissim6] adv. vine called also Verdea dianca.| posse of bailiffs. 

super. exceedingly well. Bergolare, [bérgold'ré] v. n. to|Berroviere, [bérrovié'ri] m. 
Bonivogliensa, [bénivdl'én"tsd]| gossip, tattle. ruffian; bailiff. 

see Benevolenza. Bergolinare, [bérgélind’ré] ©. Bersagliare, [bérsal'i'ré] v. a. 
Benlavorato, [bénlévéré't6] adj. | a. to pun, rally, joke. to shoot at a mark. 
well-wrought. Bergolo, (ber’g616} adj. light, Bersagliere, [bersdl'é'ré] m. 
Benmontato, [bénménta’to] adj.| fickle; lively, changeable; -,m | sharpshooter. 

woll mounted. basket. Bersaglio, [bérsg1'6] m. mark, 
Benna, {bén'nt] /. sledge, cart.'Bericocolajo, [bérik6kéla’yé]m.; butt; view, design; metler a 
Bennato, [bénné't6] adj. well-| ginger-bread baker. | -, to put in danger. 

born, noble. Bericocolo, [bériké’k6l6} m. Berta, [bér’ta) /. chat, raillery; 
Benone, [béné'né] adv. very) ginger-bread. beetle, or heavy mallet-jack; 
well. Berillo, [béril"16] m. beryl. daw; dare la -, to impose 
Bensai, [bénsd"i] adv. certainly, |Berlio, [bérlik] m. a name by; upon. 

truly. which boys call the devil in| Bertabello, [bértabél’lo] m. net 
Bensedente, [bénsédén'té] adj.| sport; fare berlic e berioc, to| for catching birds or fish. 
(said of the features, and espe-| make a bad shot, deceive (said | Borteggiamento, | bértédjamén’- 








cially of the nose); well pro-| sportively). té] m. mockery. 

portioned. Berlina, [bérli’ns] /. pillory;|Berteggiare, (bértédja’ré] v. a. 
Bensorvito, [bénsérvi’té] m.| berlin. to mock, ridicule. 

testimonial; character; pay|Berlingaccio, (bérlingd’tshd] m. |Berteggiatore, [bértédjito'ré] 
pension. Thursday before Shrove Tues-| m. mocker, scoffer. 

Bersì, [bénsì"] see Bensai. day, last Thursday of the Car- Bertesoa, [bertésTka] /. fort., 
Bentenute, [béntént't6] adj.| nival; portcullis, parapet. 
well-maintained. Berlingajuolo, [bérlingéyd'l6] |Bertesoare, [bértéakd'ré] v. a. 


Bentornato, [béntérnd'to] m.| m. babbler. | to fortify with parapets. 
welcome given on safe arrival; |Berlingamento, [bérlingdmén’- | Bertolotto (a), [bértolò't6] adv. 


siate il -, you are welcome. t6] m. prate, nonsense. without any expense. 
Benvisto, {bénvi'stò] adj. ac-|Berlingare, [bérlingi're] v. n. Bortone, [bertò'né] m. cropped- 
ceptable, sympathetic. to prate, babble. horse; harlot's bully. 
Benvogliente,[benvdl'én'té]adj.| Berlingatore,|bérlingstd'ré] see Bertevelio, {bértivel'l16] m. bow- 
benevolent. Berlingajuolo. net. 
Benvoglienza,[bénvdl'én'tsé]/.|Berlinghiera, (bérlinghié’rd) /.. Bertuocia, ([bérti’tshi] |. 
benevolence. talkative woman. monkey. 


Benvolentieri, [bénvéléntié’ri] | Berlinghiere, [bérlinghié’rd] m 
ado. very willingly, heartily. | great talker, babbler. small monkey. 
Benvolere, [bénvolé'ré] v. a.|Berlinghino, [bérlinghi'n6] m.!Bertuocio, [bérta’tsho] m. see 
irr., (see Volere), to wish| a cozy chat after suppor. Bertuccia 
well, love; -, m. benevolence,:Berlingozza, [bérlingò'tsi] /.|Bertuccione, [bértatshd’né] m. 
love. , . country-dance. ; baboon. 
Beone, [béé'né] m. tippler, Berlingozso, [bérling6’tsd] m.'Beruzzo, [béri’tsd] m. country- 
drunkard. puff-pastry. man's breakfast. 
Berbena, [bérbé’nd] see Ver- Bernacla, {bérns'klé] /. bar-| Borsa, [bér'tsa] /. leg, shank. 
bena. ; nacle. , . Berzaglio, [bértsa’l'o] see Ber- 
Berberi, [bér'béri] m. barberry- Bernesco, (bérnés’k6] adj. bur-| saglio. 
bush. uu. lesque. , cu. Bessa, [bés'si] Bessaggine, 
Berbice, [bér"bitsh6] f. sheep. 'Bernia, [bér"nid] f. riding-hood.| [béssa‘djng) /.foolishnoss,awk- 
Bercilocchio, [bértshil6’kié) m. Bernoconio, [bérnék'kio] Ber-| wardness. 
squint-eyed person. | noccolo, [bernò'kél6] m. boss, : Bestemmia, [béstém'mis] f. Be- 
Bere, [béré] v. a. irr. (beveva, knob. . stemmiamento, [béstemmii- 
bevevi, bevvi ; berrd; bevuto), to Bernoccoluto, [bérnokkoli'td]] mén’té] m. blasphemy; dce 
drink;dersi una cosa, to believe| adj. full of knobs. traction, imprecation. 


Bertuccino, [bértitshi’nd] m. 
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Bestemmiare, [béstémmia‘ré] |Bevilacqua, [bévildk’kud) m.| whiteness; whitewash; blank; 

o. n. to blaspheme. water-drinker. lasciare in -, to leave a blank. 
Bestemmiatore, [bestémmidts’-|Bevimento, [(bévimén’ts] m.|Bianchi, [bifn'ki] m. pl. white 
ré] m. Bastemmiatrice, {bé-| drinking; drinking-liquor. sediment in aqua fortis. ; 

stémmistri‘tshé] /. blasphemer. | Bevitore, [bevité'ré] m.drinker;| Biancolino, [biankéli'né] adj. 
Bestia, [bé’stid}] /. beast; en-| tippler. whitish. ; 

trare in -,to fly into a passion.|Bevitura, (béviti’rd] Bevisio-|Biancofiore, [bidncdfid’ré] m. 
Bestiaocia, [bestig'tshé] f.nasty[ ne, [bévitsié"né] f. drinking. | an ancient dance. 

beast. Berone, [bévé'né] m. groat|Biancomangiare, [bifnk6m$n- 
Bestiale, [bésti&'1é] adj. bestial,| drinker, tippler. ja’re} m. (cook.) blancmanger. 

brutal. Beuta, [beu'tg] Bevuta, [bé-|Biancone, [bianké’né] adj. whit- 
Bestialità, [béstidlita’] Bestia-| vita] /. drinking-bout; ad| ish. 

litade, Bestialitate, /. bestial-| ogni -, at every glass. Biancore, [bidnké’ré] m. white- 















ity; stupidity. Bezzicare, [bétsiké'ré] v. a. to| ness; paleness. 
Bestialmente, [béstidlmén’té]| peck; dispute, scold. Biancoso, [bidnkd’s6] adj. very 
adv. like a brute. Bezzicatura, [betsikétfré] /.| white. 
Bestiame, (béstid’mé] m. cattle;} pecking; wound. Biancospino, (bidnkéspi’nd] m. 
herd, flock. Bezzo, [béd’so] m. money; non] hawthorn. 
Bestieciuola, [béstitehé'lg] f.| avere dezzi, to have no money.|Biancovestito, (bidnkdvésti’té] 
small animal. Biacca, [bisk'ké] f. white lead. | adj. dressed in white. 
Bestilità, [bestilità"] see Be-|Biacoo, [bifk"k6] m. adder; adj. | Biancozzo, [bidncé’taé)m.white- 
stialita. irascible as a serpent. wash made of powdered lime. 


Biancuccio, [biinka’tshd] see 


Bestiola, [bésti6’l4] Bestiolina, |Biada, [bid’dd] /. standing corn, 
Biancolino. 


[bestioli’na] f. Bestiolino, {be-| oats. 
stidli’nd] Bestiolo, [bést16/16] |Biadajuolo,{bi&d4y6/16] m.corn-|Biancume, [bidnka’mé] m. white 
m. small animal, little crea-| chandler. matter. 
ture. Biadare, (bid’dd’ré] v.a.to feed| Biante, [bidn’té] m. rambler, 
Bestiolucoiacoia,(béstidlitshd’-| with oats. vagabond. — 
tsha] /. nasty little beast. Biadetto, . [bi&dét"t6] m. bluish |Biasciamento,[bissh4mén't6]m. 
Bestionaccio, [béstidna’tshé]m.| paint. chewing,masticating,mumping. 
great dirty beast. Biaduli, [bisdu"li] m. pi. oat-|Biasciare, [bigshé'ré] Biasci. 
Bestiuola, [bestiola] see Be-| stubble. care, [bidshika’ré] wv. a. to 
stiola. Biagiata, (biagid’té] /. a silly} mamp, chew. 
Bestinolo, {béstiò'16] see Be-| thing. Biasciatore, [bidscidté’ré] m. 
stiolo. Bianca, [bidn’ké] white woollon| one who mumps or chews 
Bettola, [bét’tdla] ſ. ale-house,| cloth. with difficulty. 
tavern. Biancajola, ([bidnkd’yél4} /.|Biasimabile, [bids{ma’bilé) adj. 
Bettoletta, [béttélét'td] /. small wardrobe-keeper in a convent. | blameable. 
pot-house. Biancana, [bidnka’nd] /. brick-|Biasimare, [bifsimé'ré] v. a. to 
Bettoliere, [béttolié"re] m. tav-| yard. ° blame, censure. 
ern-keeper. . Biancare, [bidnkiré] v. a. to|Biasimatore, [bidsimdto’ré] m. 
Bettonica, [béttò'niks] /. bet-| whiten. blamer. 
ony; fig. excellent thing. Biancastro, [bifnkg'str6] adj.| Biasimevole, [biisimé*vélé] adj. 
Betula, [bé'ttilé] Betulla, [bé-| whitish. reprehensible. 
tal’la] f. birch-tree. Biancastrone, [bidnkdstré’no] | Biasimevolmente, [biasimévél- 
Bevanda, [bévan’dd] /. drink,| m. deadly white. mén‘té] adv. reprehensibly. 
potion. Biancheggiamente, (bidnkédjs-| Biasime, [bii’simd] m. blame, 
Bevandaccia, [bévindé'tshf] /.| mén’'t6] m. whitening; white-| reproof. 
bad drink. ness. Biasmare, [bidsmda’ré] see Bia- 
Bevandina, [bévndi"n4] Be-|Biancheggiare, [bifnkédji'ré]| simare. 
vanduccia, [bévandu"tsh4] /.| v. n. to grow white. Biasmo, [biis'm6] see Biasimo. 
small draught. Bianoheria, [ bidnkéri’4] /.linen-|Biastemare, [bidstéma’ré] v. n. 
Beveraggio, [bevérsd'ji] m.| clothes, pi. to blaspheme. 
beverage; drink-money;poison-|Bianchetta , ([bidnkét’té] /.|Bibbia, [bib’bid] /. Bible. 
ed potion. woollen cloth to make flannel | Bibere, [bi'béré] poes., see Bere. 
Beverare, [bévera'ré] v. a. to, waistcoats. Bibita, [bi'bité] f.draught; cup, 
drink. Bianchetto, [bidnkét’t6] adj.| glass. 
Beveratejo, [bevérsto/y6] m.| whitish. Biblico, {bi'bliké] adj. biblical, 
watering-place, horse-pond. |Bianchezza , ([bidnkét’sd] /.| scriptural. 
Bevere, [be'véré] v. a. to drink| whiteness; paleness. Bibliografia, [biblidgrd’fid] f. 
(see Bere). Bianchiccio, {bianki"tsh6] adj.| the science of a bibliographer. 
, Beveria, (bévéri’d] /. tippling;| inclining to white. Bibliografo, [biblid'grafé] m. 
drunkenness. Bianchimento, [bidnkimén’té]| bibliographer. 
Beverino, [bé'vérin6] m.a emall| m. blezching, whitening. Bibliomane, [bibli6mé"né] m. 
vase for birds to drink from. |Bianchire, [bidnki’ré] v. a. to] bibliomaniac. 
Bevero, [bé’vér6] m. beaver. bleach, whitewash. -, v. n. to Bibliomania, [bibliémani'd] f. 
Beveronaccio, [bévérona'tsh6]| grow white. bibliomania. 
Beverone, [bévér6'né]m.horse-! Bianciardo, (bidntshér’d6] adj. |Bibliopola, {biblifpoli]wm.book- 
beverage. see Biancastro. seller. 
Bevibile, [bévi'bilé] adj. drink-|Bianco, |bién’k6] adj. white;!Biblioteca, [biblidté’cd] /. libra- 
able. pale; gray; hoary; -, m. white,! ry; study. 
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Bibliotecario, [biblidtékd’rid]m. Biforme, [bifér’mé] adj. of two] Bilanciare, [bildntsha’rd] v. a, 


librarian. shap to weigh, ponder. 
Bioa, [bi’kd] /. rick, heap, pile. Bifronto [bifrén"té] adj.double- Bilanciatamente, bilanciata” 
Bicchierajo, [bikkiéri'y6] m.| faced; deceitful. mén’té] adv. evenly balanced. 
drinking-giass-maker Biftecco, [bifték"k6] m. cook.,| Bilanciatore, [bilancisté"r6] m. 
Bicchiere, [bikkié’ré] m. drink-| beefsteak, (from the En nglish.) weigher. 

ing-glass, cup Bifaloo [bifal'k6] see Bifolco. Bilanciere s [bildntshé’rd}] m. 
Bicchieretto, (bikki6r6tt6]Blo- Biga, (bi? ga] /. two-wheel-car-| pendulum, flier. 

chierino, (bikkiéri ‘n6] m.small| riage. Bilancino , [bildntshi’nd] m. 
glass, wine-glass. Bigamia, [bigimi’d] f. bigamy.| small acales ; spring-bar; post- 
Bicchierone, [bikkiéré’né} m.|Bigamo, [bigd’mé] m. bigamist.| ilion’s horse; driver, leader. 
tumbler. Bigato, [biga’t6] m. ancient Ro- Bilancio, [bildn’tshd] m. balance; 
Bicoiacute , ([bitshdka’té] m. Bier coin. merch.. ledger, account book; 
twy-bill. igatto, [bigst't6] Bigattole,| account. 

Biccicocca, [bitshik6ké] /. a [ripeta m. silk-worm ; cat-|Bilbochetto, [bilbékét't6] m. 
small fortress. pillar. bilboquet; cup and ball. 
Biccioucea , [bitshikak4] /. a Bigelio s [bijél16] m. coarse Bile, [big] /. bile; wrath, anger; 
small ruinous fortress. mlet. far montar la - , to provoke. 


Bicciughera, (bitshighd’rd} f. Bigerognole, ſbijoro n olo] adj. Bilenco, [bilén"k6] adj. bandy- 
a restive animal. $ gray legged 
Bichiaccia, [bikid'tshî] /. a Bigatto, “Thiget’t6) adj. some-| Billa, (bi‘lig) f. picker's stick, 
trifle. what gray. pocket of a billiard-table. 
Bichicche, [bikik’ké] /. pl.,|Bighellone , [bighéll6"né] m. Billardo, [bilidr’dé] or Bigliar- 
cough pills. blockhead, dolt. de, [bil’dr’dé] m. billiard 
Bicipite, [bitehi"pfté] adj. bici-|Bigherajo, [bighéré'y6] m. mor- table. 
pital. ry-andrew; bone-lace maker. |Biliario, [bilfd’rid] adj. biliary, 
Bicocca, {bik6ké] /. small cas-|Bigherate , [bighérd't6] adj.| bitious. 
tle. ornamented with bene-lace. Bilicare, [biliké'ré] v. a. to 
Bicolore, [bik6l6'ré] adj. two-|Bigherino, [bighéri'n6] m. nar-| counterpoise, weigh. 
colored. row lace. Bilico, [bilikd] m. equipoise, 
Bicornia, (bikér’nid] f.bipointed Bighoro, [bi ‘ghérd] m. bone-lace.| hinge. 
anvil. Bighino, [bighi"n6] Bighiotto, Bilingue, {bilin’gué] Bilinguo, 
Bicorno, [bicér’né] adj. having Eee 6] m. hypocrite, be-| adj. double tongued, deceitful. 
two horns, bicornous. Bilione, [bili6"ne] m. billion. 
Bicornuto, [bikérnu’té) adj. bi- Bigiocto,[bji tabi} adj.grayish, Biliorsa, [biliér’sd] /. chimera. 
rnous. Bilioso, [bilié's6] adj. bilious, 

Bidalo, [bidd"lé] m. light foot- Bisio. persia m. gray-colour,| irascible. 


soldier. wicked. Biliettato, [bilistté’td] adj .(her.) 
Bidello, [bidé116] m. beadle. Bigione, [biji6"né] m.fig-pecker,| speckled. 
Bidente, [bidén’té] m. pitch-| becafico. Billera, [billé'rà] /. jest, wag- 
fork, mattock; two-year old Bigiia, [bi'1*$] f. billiard-ball. gery, (vulgarism. ) 
sheep. Bigliardo, [bil‘dr’dé] m. bil-| Billi! Billi! [bill bil'li] chuck! 
Bidetto, [bidét't6] m. pony, nag.| liards, billiard-table. chuck! (sound used in catching 
Biocamente, (bidk4mén’té] adv.| Biglietto , [bil'ét't6] m. bill,| hens.) 
ticket; - di tesoro, treasury- Bilta, [bilta’] see Belta. 
Bieco, ‘[bié"k6] adj. squinting,| bill. Bilustre, {bila’stré] adj. of ten 
grim, rancorous. Bigliocoe, [bigli6 6] m. beggar.| years. 
Bieco (a), [é biék6] ade., ob-|Bigolione, [bigdliéd’nd] Bigolo-|Bima, [bi’ma] /. a young sow. 
liquely. ne, [big6l6' né] m. blockhead. Bimbo, [bim’b6] m. baby. 
Biennio, {bién"ni6] m. space of|Bigoncia, [big6n'tshi] f. vat;|Bimembre, [bimém'bré] adj. 
two years; adj. biennial. pulpit, chair. double membered. 
Bieta, (bié’t4] Bietola, (bid’-|Bigoncina, [bigéntshi’nd) /.|Bimestre, [bimé'str6] adj. of 
tola] /. beet. small vat. two months. 
Bietolone, [biét616"né] m.ninny,| Bigonciona, [bigéntshié’nd) /.|Bimolle, [bimdl‘lé] m. mus., 
simpleton. large vat. (tilt.| B flat. 


Bietta, [bict’té] /. wedge; met-| Bigordare, (bigérdé’ré] v. a. to Binaro, [bind'ré] v. n. to twin; 
tere biette, to divide friends. |Bigordo, (bigér’dé] m. pike,| pair 


Bifolea, [bifol'ké] f. acreofland.| lance. Binario, [bind’rid] adj. binary, 
Bifoloheria, (bifolkéri’é] /. till- Bigotteria, (bigdtté’rid] /. hy-| double. 

age; husbandry. pocrisy. Binascenza, ([bindshén’dsa] /. 
Bifelco, [bif6l’k6] m. plough-|Bigotto, [big6t"t6] m.hypocrite.| birth of twins. 

man; husbandman. Bilancetta , [bilintshet'té] /.|Binato, [bind’tdé] adj. twin, 
Biforcamento, [biférkdmén’té]| small pair of scales. twin-born 

m. bifarcation. Bilancia, (bilén’tshd] /. balance, |Bindella, (bindel/14] f. ribbon, 


Biforcatura, [biférkdti’rd] /.the!} pair of scales; square fish-net;| riband. 
point of bifurcation of two spring-tree-bar (of a coach); Bindolare, [bindélé'ré] v. a. to 


branches. essere in -, ta.ba îrresolute. | take in, deceive. 
Biforco, [piféa"k6] m. fork, pitch- Bilanciajo, . Abilintahikgd} ran. [Bindoleria, [bindéléri'é] /. cun- 
Borla wierd ste Jalsa oo. | scalomaker. ning, artifice. 


Jiferentoz:{biférci'd6] adj. bi Bilanpla manto; [biléntehdmen’s Bindale, .\[hin’ddl6] m. swing, 
furcatedunou inse 1 01040 | t6)] m. weighing, —— |, pulley; cheater, w.0.0 | 
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Bindolone, [bind6l6'né] m.|Biribisso, [biribis's6] m. biribi|Bischero, [bis’kérd] m. peg (of 
knavish flatterer. (game of chance). a string-instrament). 
Binocolo, [binò'k616] m. opera-|Biricchino , ([birikki’né] m.|Bischeruccio, [biskérù'tsh6] m. 
gla wretch. small peg. 
Bioccolo, [bidk’k616] m. flock Birilli, [biril"i] m. pl. nine-|Bischizzare, [biskitsd'ré] v. n. 
of wool; candle-gutterings;! pins, pl. to muse, reflect. 
lana in bioecoli, f. fleece. Biroccino, [birdtshi’nd] m. cab-|Bischizzo, {biskit'sd] m. inven- 
Bioccoluto, [bi6kkdla"t6] adj.| riolet. tion: expedient. 
fiocked. Biroecio, [biré'tsh6] m. cart,|Biscia, [bi'shé] /. snake, adder; 
Biodo, [bi6"46] or Giunco fio-| chariot. kind of dance. 
rito, m. rush. .|Biroldo, [birél'd6} m. black-|Bisciolona, [bitshdlé'n&] f. a 
Biografia, (bidgrdfi’a] /. bio- pudding. kind of morel cherry. 
graphy. Birra, [bir'r&] f. beer. Biscione, [bishd’né] m. large 
plograto, [bio ‘grif6] m. bio-|Birracohie, [birrak'Ki6] m. calf| snake. 
grapher. of a year old. Bisciuola, [{bish6l4] /. little 
Biomba, [bidm’ba] |. folding- Birraglia, [birré'gli&] f. posse; adder. 
screen. of bailiffs (used contemptu-|Biscolore, (bisk6lé’ré] adj. va- 
Bionda, [bidn’dd} /. wash for Bey riegated, speckled. 
the hair. Birrajo, [birré’y6] m. brewer. | Biscottare, [biskotta’rd] r.a.to 
Biondeggiare, [bi6ndédjd'ré] v.|Birreria, [birréri’a] /. brewery;| bake (twice); perfect. 
n. to grow yellow (said of] body of bailiffs. Biscottello, [biskotté’l6] Bis- 
corn); be fair. Birresco, [birré'sk6] adj. of) cottino, [biskétti’nd] m. gu- 
Biondella, [biéndél'14] f. cen-| bailiffs. garcake. 
taury, gentian. Birro, [bir'r6] m. bailiff, ser-|Biscotteria, ([biskotte’rid] f. 
Biondello , [biéndél16] Bion-| jeant. biscuit bakery. 
detto, [bidndét’té] adj. some-|Birrone, [birré’né] m. strong Biscotto, [biskdt’té] m. biscuit, 
what fair. beer; surly police-man. sugar-cake. 
Biondezza, [bidndét’sé] /. flaxen Birroviere s (birrdvié’rd] see Bisoroma, [biskré' mg] f. mus., 
color. Birro. demi-somiquaver. ~ 
Biondo,[bidn’d6] adj. flaxen, fair. | Bisacoia, [bisd’tshd) f. wallet, Bisdosso s [bisdds’s6] see Bar- 
Biordare, [biérdd’ré] v. n. to| knapsack, panier. doss 
tilt, justle. Bisantino, [bisdnti’n6] m. span- Bisogolo, [bisé'gél6] m. (shoe.) 
Bioscio, [bid’ shd} adj. speak-| gle. polisher 
ing indistinctly. Bisaroavelo, {bisfrkg'vélé] m. Bisellio, [bisé11i6] m. seat for 
Bioscie (a), [bid ehé] adv., very| great-great-grandfather. two persons. 
badly (speaking of circumstan-|Bisava s ([bisd’vd] /. groat- Bisostare, [bisésta’ré] v. n. to 
ces). (want. grand-mother. be leap-year. 
Biotto, [biét't6] adj. poor, in Bisavo, [bisé"vé] m. great-|Bisestile, [bisésti16] adj. bis- 
Bipartire, [bipdrti ‘ré] o. a. Bi-| grand-father. sextile; anno - , m. leap-year. 
partirsi, (bipdrtir’si] 0. r. to Bisavola, [bisd’v6la] see Bisava.|Bisesto, [bisé’sté] m. twenty 
divide, part in two. Bisavelo, [bisd’v616] see Bisavo.| ninth of February. 
Bipedale, [bipéda1é] adj. dot. ,| Bisbetico,[bisbé"tik6]adf.whim-!|Bisforme, [bisfér’mé] adj. see 
bipetalous. sical. Biforme. 
Bipede, [bi'pédé] adj. two-|Bisbigliamento, (bisbil'dmén’-| Bisgenero, [bisjé’nérd] m.grand- 
footed. t6] m. whispering. daughter's husband. 
Bipenne, [bipén’né] two-edged|Bisbigliare, [bisbil’é’ré] v. n.|Bisillabo, [bisillé"bé] m. having 
to whisper. two syllables. 
Biracohio, [birdk’ki6] m. rag,|Bisbigliatore, [bisbil’ato’ré] m. Bislacco, [bisldk’k6] adj. whim- 
tatter; bit. whisperer; murmurer. sical, capricious. 
Birba, [birbs] f. craftiness;|Bisbiglio, [bisbi"1'6] m. whisper; Bisleale, [bisléa'16]adj.dis]oyal. 
phaeton; battere la —, to mump, rumour. Bislessare, [bisléssd’ré] v. a. to 
go a-begging. Bisca, [bis"ké] f.gaming-house.| parboil. 


Birbantare, fbirbénts’ ré] v. n. Biscacia, [biské'tshé] see Bis- Bislesso, [bislés's6] adj. half 
to live by begging. cazza. don 

Birbante, [birban’té] m. rogue, |Biscajuolo,[biskgy6'16]m.game- Bislungo, [bislan’g6] adj. ob- 
idle beggar. ster, cheat. long; uneven. 

Birbanteria, [birbdnté’rid] /.|Biscantarellare [biskéntéréllé’-| Bismalva, [bisml'vé] /. marsh- 
rascality. ré] v. n. to sing low. mallow. 

Birbonata, [birbdnd‘té] f. see Biscanto, [biskan't6] m. corner; Biomntto, [bismat’té] m. bis- 
Birboneria. duet. 

Birbone, [birbé’né] m. mumper, | Biscazsa, (biska’tsd] /. gaming- Bisnipote, [bisnip6’té] m. and /. 
vagrant. house. grand-nephew, grand-niece. 
Birboneggiare, [birbonédjé’ré] Biscazzaro, [biskstad'ré] 0. n. Bianonno, {bisnon'n6] see Bi- 

v. a. & n. to mump, beg. to gam 
Birboneria, [birbonéri'é] f. Biscazziere, [bisk&ts{é'ré] m. Bisogna, [bisé'n'é] /. Bisogna- 


roguery, knavery, fraud. gamester. mento, [bisòn' amén’té6] m. bus- 
Bircio, [bir'tshé] adj. short-/Biscazzo, [biska'ts6] m. Bis-| iness, want. 

sighted, chensa, [biskén'tsg] f. knavish Bisognare, [bisén'd"ré] v. imp., 
Bireme, [viré’md] f. bireme. trick. to want, need; bisogna ch‘ io 
Biribara, [biriba’ra] /. squab-|Bischerello, [biskérél'l6] see; cada, I must go; mi disogna 
ble, tumult. | Bischeruccio. danuro, I want money. 
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Bisognevole, [bisén'é"vélé] adj. |Bizzoco, [bids6'K6] Bizzocone, |Bocoata, [békka’ta] /. mouthfuls 


needful, necessary. [bidsok6’né] m. hypocrite, fool.| slap (on the mouth); prendere 
Bisogno, [biso’n'o] m. need,|Bigssuga, [bidsa’ga} /. turtle,| una - d'aria, to take a walk. 

want; exigency. tortoise. Boccato, [bokka’to] adj. largo 
Bisognoso [bisén'6"s6] adj. | Blandimento, [bldndimén’té] m.| mouthed. 

needy, indigent. blandishment. Boocetta, [bdtshét’ta] /. small 
Bissonte, [bisson’té] m. bison,/Blandire, [blindi’rd)] v. a. to| bud; phial. 

buffalo. flatter, fondle. Booche d’ Eolo, [bék"ké d'6616] 
Bistentare, [bisténti'ré] v. n.|Blanditivo, [bldnditi’vé] adj.| f. pl., clefts in the mountains 

to suffer from want, be in| pleasant, delightful. from whence cold winds issue. 

want. Blandizia, [blandi’tsid] /. ca-{Boccheggiamento, {bokkédja- 
Bisticciamento, [bistitshémén'-| resses, pl. wheedling. mén‘to}] m. death-gasp. 

t6] m. quarrel, dispute. Blando, [blin'd6] adj. bland, Bocchoggiare, [bokkédja'ré] v. 
Bisticciare, [bistitshd’ré] Bi-| soft: affable. n. to gasp, be dying. 


sticcicare, [bistitshika’ré] v.|Blasfemia, [bldsfémi’d] /. blas- Bocohetta, [bokkét’ta] /. small 


n. to dispute. . phemy. mouth; ear (of the shoe). 
Bistiocio, [bisti'tshé] Bistioci-|Blasfemo, [bldsfé’m6] adj. blas- Boochi, [bokki] a voice used 


co, [bisti'tshik6] m. quibble. phemous; -, m. blasphemer. only in the phrase: far bocchi, 
Bistinto, [bistin't6] adj. twice|Blasonare, [bliséna'/ré] v. a. to] to make a wry face. 

dyed. blazon. Bocchina, [békki’nd] f. little 
Bistondare, [bisténda’ré] v. a.| Blasone, [blisé'nd] m. blazonry.| mouth. i 

to .aake oblong. Blasonista, (bldsdni’std] m. bla- Bocchipuszola, [békkipuds614) 
Bistondo, [bistén’d6] avj.round-| soner. polecat. 

ish, oblong. Bleso, [blé’s6] adj. stuttering. Boccia, [bd’tsha] f. bud, button. 


Bistorì, [bistéri’] m. surg.,|Bloccare, (blékké’ré} ©. n. to Boccino, [bdtshi’nd] adj. of 
bistoury. block up. cattle. 

Bistornare, [bistérna’ré] v. a.|Bloccatura, [blékkata’rd] f. Boccioloso, [bétshél0's6] adj. 
to divert; withdraw. blockade. full of buds. 

Bistorta, (bistér’td] /. fiexure,|Blocco, [blé'K6] m. siege; block- Bocciuola, [bétshò'li] /. small 
snake's head, dragon’s wart. | head. bud. 

Bistorto, [bistér't6] adj. crook-|Boa, [bé"4] m. boa constrictor. Bocciuolo, [b6tshò"16] m. bud; 
ed; deceitful. Bearo, {béd'r6] m. cow-herd. space in reeds between the 

Bistrattare, [bistrattd’ré] v. a. Boato, [béd't6] m. bellowing. knots ; (gas) burner. 


to treat ill, wrong. Boattiere, [bosttid'ré] m. gra- Bocciuolone, [botshdld’né] m. 
Bisulco, [bisùl"k6] adj. cloven-| zier. large bud. 

footed; bifid. (oily. Boba, [b6'bf] /. mixture of oint- Boccola, [bék"kdli] f. boss. 
Bisunto, [bisin't6] adj. greasy,| ments &c. Boccolare, [békk6ld’ré] m. tube 
Bitontone, [bitonto"né} m. very|Boboloa, [bébél’ké] /. a land-| of metal into which the mouth 

large fig. measurement. of the bellows enters. 
Bitorso, [bitòr'ts6] m. knob,/Boboleo, [b6bélk6] m. herds-|Bocconcello, [békkéntshé’16] 

wart. man ; ploughman. Bocconcino, [békkontshi’nd] m. 
Bitorsolato, [bitérts6li"t6] adj. | Bocca, [bék’ka) /. mouth; taste;| bit, mouthful. 

knotty. aperture; - d'un flume, mouth|Boccone, [b6kké'né] m. mouth- 
Bitorzolo, [bitér’ts616] m. small| of a river; - dello stomaco, pit| ful, bit; bribe, pil, 

tumor. of the stomach; - di dama, Boocone, [boòkké'né] Bocconi, 


Bitta, [bit"t4] /. mar., bite, bit. spunge-cske ; 4 -, by word of} [békké’ni] adv. lying upon 
Bitume, {bitù"mé] m. bitumen. | mouth; - a -, face to face; a-| one's face; cader -, to fall upon 
Bituminoso, (bitamind’s6) adj.| daciata, willingly, easily; esser] one's face. 


bituminous. largo a -, to prate, talk at ran-|Boccuccia [békkG’tshd] Boc- 
Biuta, [bia’té] f. plaster of fat] dom,slander parlar a - aperta, | cuzza, [bokkdtss] f. little 
ingredients. to speak too much; sfare a -| mouth. 


Biutoso, [biité’s6] adj. soft} aperta, to listen attentively. |Boccuto, [békkù't6] adj. large- 
pulpy. ” Boccaccevole, [békkatshéy6"lé]| mouthed. 

Bivalvo, [bivdl'vé] adj. bivalve.| Boccaociano, [bdkkdtshid’nd] Boce, [bé'tshé] f. voice; note; 

Bivaro, [biva’rd] m. beaver. adj. in the style of Boccaccio.| vote. 

Bivio, [bi’vio] m. cross-roads. | Boccaccevolmente, (békkatshé- Bociaccia, [bétshd’tshd] /. loud 

Bizza, [bi'dsi] /. wrath, rage,| vélmén’té) adv. in the manner| voice. 


choler. . of Boccaccio. Bociare, [botshd’ré] v. a.to pub- - 
Bissarramente, [bidsirrimén'-|Boccaccia, [békkd’tshd] /. large| lish, trumpet. 
té] adv. oddly, strangoly. ugly mouth. Bodino, [bédi’nd) m. pudding. 
Bizzarretto, [bidsdrrét’to} 2d;.|Boccacino, (békkatshino] m.and Bodriere, [bddrié’ré] m. shoul- 
somewhat odd. adj. a kind of cloth made of| der-belt. 
Biszarria, [bidsgrri"i] /. anger,| linen mixed with cotton. Bofferia, [béfféri’d] /. plumber's 
wrath, whim. Boccale, [bokka’lé] m. decanter. heating-pan. 


Bizzarro, (bidsdr’ré] adj. iras-|Boccaletto, [békkalét’té] Boc- Boffice, [béf'fitshé] adj. soft, as 


cible, odd. 233. _ | calino, [békkéli"n6] m. small wool, cotton, etc. 

Bizzeffe (a), [bidséf'fé] adv. in| decanter. ; Bofonchiare, [bofonkii'ré] v. n. 
quantity. Boccalone, [békkalé'né] m.large| to mutter. 

Bizzoca, [bidsé'ki] Bizzoche-| decanter. Bofonchino, [bdfénki’nd] adj. 
ra, [bidsò"kéra] /. bigoted old Boccare, [bdékka’ré] v. a. to| an habitual grumblor. 
maid. | eat. Boge, [bo’ga] m. boops (fish). 
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Bogia, [bd’ja] f. slight disease, Bolo, [bél6] m. bole. Boneia, [bén’tshd] /. female cat.. 
indisposition. Bolognino, [bélon'in6] m. an|Bonoiana, [bontshig'ng] f. ball 
Bogliente, [bél'én"té] adj. boil-| ancient coin of Bologna. stuffed with hair. 
ing, simmering. Bolsaggine, [bélsd’djiné] Bol-|Boncinello, [bontshinél16] n. 
Boja, [bò'yi] m. hangman. sina, [bdlsi‘nd]} /. pursiness. staple (of al @ lock). 
Bojardo, [béyar" dé] m. boyard. Bolso, [bél's6] adj. asthmatical.|Bonetta, [bonét'td] /. valise, 
Bojora, (boyé’ra] /. small vessel. |Bolzonare, [bdldsénd’ré] v.a.to| wallet. 
Bojossa, [b6yés'e4]/. hangman's| butt, shoot. Bonificamento, [bénifikimén’- 
Bolsonata, [béldsénd’ts)/. arrow-| té] m. bettering, improvement. 
Bolarmentoo,[béldrméni’k6]Bo- shot. Bonificare, [bénifiké'ré] v. a. 
larmeno, [bolirmé”né] and Belo |Bolzone, {béldsé'né] m. broad-| to better, mend. Bonrrrcagsr,. 
armeno, sm. Armenian, bole. headed dart. v. r. to grow better. 
Bolcionare, [béltshéna’ré] ©. a.|Bomba, [bém’bé] /. bomb; goal/Bonificasione, [bénifikdtsié’nd} 
to butt; -, v. n. to ruin one's| ata childish game; essere a-,| f. melioration. 
self. to be at one's ease; tornar a -,| Bonita, [bdnita’] Bonitade, Bo-- 
Bolcione, [béltshé"né] m. cross-| to return to one's purpose. nitate, see Bonta. 
bow arrow. Bombaba, (bémbdba’] and Bom-|Bontà, "Tbénta’] Bontade, Bon- 
Boldone, [béld6"né] m. black-| bababa, [bémbsbada’] low Flo- tate, f. goodness, kindness; per 
pudding rentine song. bonta, for the sake of, because. 
Boldronajo, [béldrénd'y6] m.|Bombanza, [bombdn’dsd} |. Bonso, [bon'ts6] m. bonzes 
blanket-merchant. feasting. Boodhist, priest; tailer'r goose. 
Boldrone, [bòldré'né} m. fleece;|Bombarda , [bimbar'ds] /.|Boote, [bod” té] m. the constel— 
blanket. mortar. lation Bootes. 
Bolgetta, [béljét"t] /. letter-|Bombardamento, [bémbdrdé-| Bora, [bé’rd] f. serpent. 
bag. mén’té6] m. bombardment. Borace, [béra’tshe] /. borax. 
Bolgia, [bé1‘ja] /. valise, budget, |Bombardare, [bimbirdi'ré] v.|Boraciere, ([bdrdtshié’ré] m. 
portmanteau ; dark hole. a. to bombard. vase to contain borax. 
Bolgicchire, ([béljikki'ré] m./Bombardiera, [bémbdrdié’rd] ſ. Borbogliamente, [bérbdl‘amén’— 
half-boot. loop-hole, embrasure. té] m. muttering. 
Bolino, [b6li’n6) m. burin, gra-|Bombardiere, [bombdrdié’rd] | Borbogliare, [bérbdl'd’rd] v. n. 
ver; (mar.) bowline. Bombardiero, [bombtrdié'r6]| to whisper, speak low. 
Bolla, [bél'"1&] /. bubble, blister;| m. bombardier. Borboglimento, [bérb6l‘imén’-. 
seal, bull (pope*s letter). Bombato, [bimbd"t6] adj. con-| té] Rorboglìo, [bérbol'i’6] m. 
Bollare, [bélla'ré] v. a. to seal,! vex, curved. murmuring, buzzing, rumbling 
stamp ; confirm. Bombettare, [bémbétta’ré] v. a.| noise (in the bowels). 
Bollario, [bélla’rid]m.collection| to tipple. Borbottamento, [bérbéttimén'- 
of pontifical bulls. Bombo, [bém’bd] m. infantine| to] w. grambling. 
Bollatura, [bélléta’ra] f.the act} word for drink; booming of|Borbottare, [bérbdttd’rd] v. n. 
of sealing. (flery.| artillery. to grumble. 
Bollente, [béllén'té] adj. boiling, Bombole, [bdm’béld] f. bottle, | Borbottatore, [borbéttitd’rd] a. 
Bolletta, [bollét'td] /. certifi-| pitcher. grumbler. 
cate of health; tack (small|Bomboletta, [bédmbélét’té] /.|Borbottino, [borbotti’nd] m. 
nail). small bottle. narrow-necked bottle. 
Bollettato, [bélléttd"t6] adj. fur-| Bomere, [b6'méré] Bomero, [bé’-| Borbottio, [bérbét'tio] m. con- 
nished with certificates. méré] m. ploughshare. tinual grumbling; rumbling in 
Bollettino, [béllétti"n6] m.small|Bomicare, [bomiké'ré] see Vo-| the intestines. 
bill, schedule. micare. Borbottone, [borbottd’nd] m. see 
Bollettone, [bdllétt6"né] m.large|Bompresso, [bémprés‘sé] m.| Borbottatore. 
shoemaker's nail. bowsprit. Borchia, [bér’kia] f. stud, boss. 
Bolli, bolli, [bolli bélli} (in Bonaooia, [bénd’tshé} /. calm — yo)]m. spangle- 
force of substantive) tumult,| (at sea); tranquillity. maker. 
rumor. Bonacciare, [bonstshg'ré] v. n. Bors» [bor’dd] f. a kind of 
Bollicamonte (béllikimén’té]| to grow calm. app! 
m. slight boiling. Bonaccio, [bénd'tshid] af. good Bordaglia, ſborda la] /. popu- 
Bollichio, [bélli"kid] m. move-| natured. lace, mob. 
ment made by a liquid when|Benacoioso, [binstshé'sj] adj. Bordare, (bérdd’ré] v. a. to 
boiling. tranquil, quiet. cudgel; shake; -, v. n. to come 
Bollieiattola, [béllitshiatt6"14] Bonamente, [bondmén’té] adv.| on shore. 
f. and Bollicina, [béllitshi’nd)} in earnest, truly, quietly. Berdata, [borda't4] f. (mar.) 
f. small boil. Bonariamente, (béndridmén’té]| broadside, volley. 
Bollimento, [bdllimén’té}] m.| adv. kindly. Bordato, [bérda’td] m. varie- 
boiling, bubbling uf. Bonarietà, Thsnérista’] f. good-| gated cloth. 
Bollire, [bolli’ré) v. n. to boil,| ness, cca, good-nature, simplicity. |Bordatura, [borditù'ri]f.seam, 
bubble up. Bonario, [bénd'rid] adj. good-| border; (mar.) outside of a 
Bollitura, [bélliti"r4] /. ebulli-! natured, credulous. ship 
tion; decoction. Bonarità, [béndrita’] see Bona- Bordoggiaro, [bordédjé&'ré] v. n. 
Bollizione, [béllitsié"né] /.ebul-| rietà. mar. to veer, tack about. 
lition. Bonaso, [bénd’s6] m. wild ox. {Bordelleria, (bdérdélléri’a] /. 
Bollo, [b6116] m. seal, stamp. |Bonavoglia, [bondvd‘l'd] m. ai trifle. 
Bollore, [béllé'ré] m. boiling :| volunteer at the oars; volunteer! Bordella, [bordélla] /. a fat 
impetus, rage. i in general. | beast. 
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Bordellare, [bordélld’rd] v. n. Borragine,[bérré'jiné] f.borage.|Botelino, [bétéli'n6] m. nasty 
















to live dissolutely. Borrare, [bérrà'ré] v. n. to! little cur. 
Berdellazione, (bordéllatsio’né]| freeze. Botolone, [botolo né] m. a gar- 
[. prostitution. Borratello, [bérrétél'16] m. rav-| rulous grumbling person. 
Bordelleria, [bdordéllé’ria] /.| ine. Botta, [bé6’ta] /. toad; blow, 
trifle, trifling thing. Borrevolmonte, [bérrévélmén’-| thrust; touch of a paint-brush; 
Bordelliere, [bordellié’‘ré] m.| té] adv. with superfiuity of repartee, kind of dark lantern, 
frequenter of brothels. words. dare una -, to banter. 


Bordellino, [bérdélli’nd) m.dress|Borrone, [bérr6'né] m. large Bottaccino, {bottatshi’nd] m. 
of striped cloth. ravine; flood. small flagon. 

Bordello, [bordé16] m. house|Borsa, [bdér’sd] /. purse, bag ;| Bottacolo, [bdtta’tshd] m.flagon, : 
of ill-fame. exchange; far -, to hoard] flask. 


Bordo, [bor"d6) m. border;| money; tener - stretta, to be|Bottacciuolo, [bottstshi6 16] m. 
(mar.) board; andare a -, to go| stingy. small boil in the mouth; ai). 
aboard. Borsajo, [bérsé’yé] m. purse-| thick and short. 

Bordone, [bérdé’né] m. staff (of| maker, purse-seller. Bottaglie, {bdtta’l’é) /. pl. 
a pilgrim). Borsajuolo, (bérsay616] m.cut-| mud boots. 

Bordoni, [bérdé’ni] m. pl. first| purse. Bottajo, [botté'y6] m. cooper. 
wing-feathers, pl. Borgata, [bérsé'té] /. a purse-|Bottarga, (bottir’gd] / Botta- 


rica, [bòttari'ké] /. a kind of 


Bores, [bò'réi] m. north-wind. | full. 
caviar made of the eggs of 


Boreale, [boréalé] adj. boreal,|Borsellina, [bérsélli'ng] /. Bor- 


northern. sellino, [borsélli/ni] m. fob,| fish. 

Borghese, [bérgie’sé] f.burgess,| small pocket. Botte, [b6f"té] /. cask, barrel, 
citizen. Borsello, [bòrsél16] m. purse,} pipe. 

Borghesia, [bérghési’d] /. bur-| pocket. Bottega, [bétte'gi] /. shop. 
ghership, the citizens, pi. Borsetta, [bérsét’td] /. Bor-|Bottegajo,[bottega"y6] m. shop- 
Borghetto, [bérghét’to] m.small| siglio, —E m. fob, small| keeper, retailer. 


borough. pocket. Botteghetta ,[bottéghét’ta]Bot- . 
Borghicciuolo; [bérghitsh6"16]|Borsotto, [bérsé"t6) m. large| teghina, (bottéghi’ né] f. small 
m. hamlet. purse, money-bag. shop. 
Borghigiano [bérghijé'n6] m .|Borzacchino, [bértsfkki"n6] m.|Botteghino, [bdttéghi’nd] m. 
burgher, villager. buskin. pedlar’s box; pedlar; Tuscan 
Borgnolo, (bérgn6’l6] adj. said Boscaglia, [bésk&"l'&] /. woods,| lottery-office. 

of an ill-considered judgment.{ forest. Botteguocia, [béttegù'tshd] /. 
Borgo, [bor’go] m. borough,{Boscagliaocia, [béskél'é'tshé] f.| shed, stal). 


market-town. great useless forest. Botticella, {béttitshé"la} f.small 
Borgognone, [bérgin'6’ né] m.|Boscaglioso, [bdéskal‘d’s6] adj.| toad; small barrel. 

burgonet. full of woods. Botticello, {bottishè"16] m.small 
Bergognetta, [bérgé'nét'td] f. Boscajuolo, {bosk&y616] m. for-| barrel. 

burgonet. ester. Botticino, [bottitshind] m. see 


Borgelino, (bérgoli’nd} m. ga- Bosoata, [béska’taé} /. boscage,| Botticella. 

bardine. gro Bettiglia, [béttil'a] /. bottle. 

Borgomastro, [bérgéma’stré] m Boscato, [bésk#"t6] adj. woody.|Bettigliere, [bottil'é'ré] m. but- 

burghmaster, magistrate. Boschereccio, [béskéré'tshò]| ler, steward. 

Boria, [bòria) f. arrogance,| adj. rural. Bottiglieria, [béttil'éri'f] /. but- 

vainglory. Boschettiere, [béskéttié’ré] m.| ler’s pantry. 

Boriare, ([borid’ré] v. n. Bo-| forester. Bottino, [bétti’nd] m. booty, 

blr (béridr’si] v. r. to be|Boschettino, [béskétti’nd}] m.| pillage; mettere a -, to pil- 
small grove. lage. 

soriosita, [bériésita’] f. pride,| Boschetto, [b6skét't6] m. grove. Botto, [b6't6] m. blow; toll (of 


vainglory. Bosco, [bés’k6] m. wood, forest.| a bell); di -, suddenly, di- 
Borioso, [béris’ 86) adj. proud,|Boscoso, (bésk6’so] adj. ‘woody, rectly. 

haughty. full of woods. Bottonajo, {b6ttona"y6] m. but- 
Borni, [bér"ni] m. pi. corner-|Bossino, [béssi'n6]} m. small ton-maker. 

stones, pi. buttresses. box-tree. Bottonatura, [béttdndta‘rd] /. 
Bornia, [bér'nig] /. an untrue Bosso, [b6s"86] m. box-troe. buttons (of a suit). 

account. Bossolajo, [bossolk"y6] m. box-| Bottencello, [bittintshé"16]Bot- 
Borniola, [bérniò'lé] f. unfair| maker. tencino, [bdttontshi’ndé] m. 
decision; blunder. Bossoletto, {b6ssdlét't6] Bos-| small button. 


Borno, [bér’ né] m. boundary,j solino, [béssdli’nd] m. small|Bottone, [béttò'né] m. button; 
limit; sign. box bud. 

Borra, s [bòr"ré] /. cow-hair; Bonsolo, [bés’s616] m. box, dice-| Bottoniora, [béttonié’rd] f. but- 
sheariugs or fine of cloth for box for receiving alms. tons (of a suit). 
stuffing; superfluity of words,|Bota, (bd’ta] adj. a silly woman.|Bottume, [béttù"mé] m. great 
torrent. Botanica, [botà"niké] f. botany.| number of barrels. 

Borracoia, [bérré'tshs] /. very|Botanico, [béta’niko] adj. bota-|Bove, [bò"vé] m. poes., ox. 
bad stuff; leather-bottle. nical; -, m. botanist. Bovicida, [bévitshi” di) mm. 
Borraccina, [bérrdtshi’na] /.|Botare, [bété'ré] see Votare. butcher. 
travelling leather-bottle; ge-|Boto, [bo't6] see Voto. Bevile, [bévilé] m. ox-stal!, 
neric term for mosses. Botola, [bò'tola} /. cave, trap-| cow-house. 

Borvaco, [bdrra’tshé] seeBoraco.! door. Bovina, [bovi'n] f. cow's dune. 














BOVINO. — 68 — BRAVO. 








Bovino, [bovi'n6] adj. of oxen. |Bracciere,{bratshé'ré] m.lady'3jBramite, [bré'mit6] m. cry of 
Bozza, [bòo'tsi]} f. swelling;| usher. many animals; how); hissing. 
rough draught. Braccio, [bra’tsho] m. (pl. Brac-| Bramosamente, [bramésaimén’- 
Bozzacchio, [(bddsak’kié] Boz-| cia)arm;cubit, fathom; a forza| té] udv. eagerly. 
sacchione, [b6dsakkio'né] m.| di braccia, with main strength; | Bramosia, [bramési’s] f. earnest 


blasted plum. stare colle braccia in croce, to| desire. 
Bozzacchire, [bédsékki’rd] v.%.| be idle. Bramoso, {brimé'so] adj. de- 
to grow stunted. Bracciolino, [brdtshéli’nd] m.| sirous, eager, greedy. 
Bozzaccia, [bétss"tsha] f. large| little arm. Branca, [bran’ka] f.claw, gripe, 
swelling. Bracciuolo, [bratsh6‘16] m. el-| paw; - orsina, acanthus. 
Bozzago, [bdtsd’g6] Bozzagro,| bow-prop, stay; sedia a brac-| Brancare, [brinké'ré] v. a. to 
[b6tsa'gro] m. buzzard. ciuoli, f. arm-chair. gripe, claw. 


Boszale, [botsa’lé] m. small/Bracco, [brik'k6] m. hound;|Brancata, [brsnké'té]} /. hand- 


lake. - da fermo, setter; - da punto,| ful, few. 
Bozze, [bé'tsé] /. pl., bossage;| pointer. Branchetto, [brénkeét'to] m. 
proofs (print), pi. Brace, [bré'tshe] /. burning) small fiock. 
Bozzetto, [botset't6] m.weaver's| cinders, pl. ; coke. Brancioare, [brintshiké'ré] v.a. 
starch; bud; rough-sketch. |Brache, [bra’ké] /. pi., smalli to handle, feel. 
Bozzima, [bod’sima] m. gum-| clothes, breeches, pl. Brancicone,[bréntshik6'né]adv. 
water. Brachetta, [brakét’tdé] /. trou-| groping in the dark, crawling. 
Bozzina, [bddsi’na) /. boiling;| ser-fiap. Branco, (bran’k6] m. flock,herd. 
decoction. Brachierajo, [brakiéra’y6] m.|Brancolare, [brankéld’ré] v. n. 
Boszininga, [bodinin'gé] f.| truss-maker. to grope along. 

rattle-snake. Bra :hiere, [brékié'ré] m.truss;|Brancolone, [brink6l6"né]Bran- 
Bozzo, [bò'ts6] m. rough stone,| suspensory. coni, [branko'ni] adv. groping 
free-stone. Brachigrafia, {brékigrsfi&] /.| in the dark.. 
Boszolare, [(bétsdlé’ré] v. a. to| short-hand writing. Brancuccia, [brénkti'tshé] |. 
taste; pick up. Brachigrafo, [braki'gréfé] m.| Branchino , [branki'ndi] m. 
Bozzolaro, ([bdtsdla’ré] m.| short-hand writer. small talon. 

pastry-cook. Bracia, [bra’tsha) see Brace. Branda, [bran’dé] f. hammock. 
Bozzoletto , [bdédsdlét’té] m.|Braciajo, [bracia'ji] m. ash-|Brandello, {brindé16] m. rag, 
small swelling. box tatter. 


Bozzolo, [b6’dsdlo] m. swelling; Braciajuola s ([brdciéj6ld} /.| Brandimento,[brindimén’t6} m. 
cocoon; crowd; miller's retail} female charcoal-seller; drain| shaking, brandishing. 
measure ; conglutination in| for receiving the ashes of a|Brandire, [brdndi’ré] v. a. to 


woolen cloth; shell (of the silk| furnace. brandish; -, v. n. to tremble. 
worm). Braciajuolo, [brdécidj616] m.|Brandistocco, [bréndistok'k6] 
Bosszoloso, [béds616’s6] Bozse-| charcoal-seller. m. a kind of pike (arme). 
luto, [bodséla't6] m. full of Braciere, [bratshè'ré] m. bra-|Brando, [brin'dò] m. sword. 
pimples. sier. Brandone, [brandé’né] Brano, 
Bozzone, [béts6'né]m.castrated Bracino, [bréci"n6] m. retail; [bré'nd] m. bit, piece, rag. 
lamb, ignorant fellow. charcoal-seller. Brania, [bra’nid] /. sow. 
Braca, [bràké] /. mar., stopper Braciuola, {bratsh6lé] /. chop, |Brasca, [bristé] f. cabbage. 
or short rope for rudders. steak, cutlet. Brasile, [brisilé6] m. Brazil 
Bracato, [briks4't6]adj.very fat.| Brace, [brakoò] m. dirt, mud,| wood. 
Braccare, [brakka’ré] v. a. to] slime. n. Brassata, [brasss'ta] /. measure 
scent, smell. Bracone, [brak6’né] m. boaster,| of two bras (about four feet). 
Braccetto, [bratshét’té]m.small| great coward; a meddling! Brattea, [brét'téi] /. the leaf 
arm; andare a -; to walk arm| person. nearest the blossom. 
in arm. Brado, [br'd6] adj. unsubdued, | Brava, [bra‘va] /.a kind of vetch. 
Braccheggiare, [brékkédjd’rd]| wild. Bravaocio, (bravs'tsh6] m. bully. 


ece Braccare. Bradone, [bridò'né] m. epaulet.| Bravamente,[bravamén’té] ado. 
Braccheggio, {brikkéd'id] m.|Bradume, [brdda’mé] m. crowd) bravely, valiantly. 

scenting; quest, inquest. of oxen. , Bravare, [briva'ré] v. a. to 
Braccheria, [brgkkéri'] ſ. pack Braghiere, [braghié’ré] see Bra-| brave, defy; reprove. 





of dogs. chiore. ., | Bravata, [brava'ta] /. bravado; 
Bracchetto, (brakkét’té] m.set-|Bragia, [bré'js] /. burning cin-! insult. 

ting-dog. ders, pl. . Bravatorio, [bravaté’rid] adj. 
Bracchiere, [brikkié'ré] m.|Brago, [bra’go] m. mud, mire, threatening. (vaccio. 
keeper of dogs. marsh. Bravazzo, [bravda’ts0] see Bra- 
Bracciajuola, [brdtshéy614] /.' Brama, [bra’ma] /. strong de-|Bravazzone, [bravatsd’né) m. 
Bracciale, {britshé'lé] m.arm-| sire, eagerness. == hector, bully. 

let; leather-cuff. , Bramabile, [brimibi'l6] adj. Braveggiare, [brivédjd'ré] v.n. 
Braccialetto, [britshalét"t6] m.| desirable. ° to bluster, be spirited like a 
bracelet. Bramangiere, [brémanjé"ré] m.| horse. 
Bracciare,[britshé'ré]v.a.mar.,} delicious dish. Braveria, [bravéri'] /. courage, 
to brace (the yards). Bramare, [brama'ré] v. a. to} valor. 
Bracciata, [bratshd’ta] /. arm-| wish, desiro. Bravio, [bra’vio] m. prize for 
ful; embrace; hug. Brameggiare [br <dja’ré] ¢.| victory in a race. 


“Bracciatello, [bratshdté’lé] m.! a. to have many Josires, be'Bravo, [bravi] m. cut-throat, 
large crackling cake. | capricious. | assassin. 
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Bravo, [bra'vé) adj. brave,| ficulty; dar -, to harass; darsi|Briscola, [brisc6’ld] /.a game at 


courageous. -, to work hard; take great) cards. 
Bravone, [brivé'né] m. dwag-| pains. Brivido, [bri'vid6] m. piercing 
gerer. Brigadiere, [brigddié’ré] m. bri-| cold. 
Bravura, [bréva’rd] f. bravery,| gadier. Brizsolato, [bridsdlé'té] adj. 
spirit. Brigante, [brigin'ié] adj. intri-| speckled, spotted. 
Breccia, [bré'tshé] /. breach;| guing; officious; industrious;|Brissolatura, [bridsdlata’rs] /. 
far -, to persuade; afflict. -,m.factionary; rogue, brigand.| checker-work. 
Bremo, [bré'm6] a kind of rope.|Brigantino, [briganti’nd] m.|Brocca, (bré6’ka) /. pitcher, j.r. 
Brenna, [bré’na] /. jade. brigantine. Broccardo, [brokkar’d6] m. a 
Bretto, [bré'tò] adj. barren ;|Brigare,[brigdé’ré]v.a.tosolicit,| difficult legal question. 
covetous. strive;-, v. n. to be busy. Broccare, [brokkd’rd] v. a. to 
Breve, [bré'vé] m. small relic|Brigata, [brigé'té]/.troop,crew;| urge; spur. 
(worn round the neck), strip of| brigade. Breccata , [{brékka'td] /. en- 
parchment; short inscription, |Brigatella, [brigstél"1&] /.small| counter, fight. 
brief. . company. Broccatello, [br6kkgté"16]Broc- 
Breve, [bré'vé] adj. brief, short.| Brigatore, [brigdté’rd] m. com-| catino, [brokkati’nd] m. varie- 
Brevemente,{brévémén'té]udv.| petitor; busybody. gated marble. 
briefiy, in short. Brigidino , [brigidi’né] m. a|Broccato, [brékka't6] m. bro- 
Brevetto, (brévét’t6] m. brevet.| small cake made with sugar| cade ; fence, palisade; aij. 
Breviare, [brévis'ré] v. a. to] and anice-seed. brocaded. 
abbreviate, abridge. Brigidio, [brigi’di6] ague fit,|Brocchiere , [brokkié’ré] m. 
Breviario, [brévia'rid]} m. bre-| shivering. small buckler. 
viary, compendium. Briglia, (bri’l'd] f. bridle, reins;|Brocco, [br6F6] m. shoot of a 
Breviazione, {brévidtsid'né] f.| restraint. plant; splinter; skewer; tack, 
abbreviation. Brigliajo, [bril'&'y6] m. bridle-| stud;dar nel-,to hit the mark. 
Brevicello, [brévitshé"16] m.| maker. Broccoliere , [brékk6lié’ré] m. 
little relic. Briglietta, [bril'ét'tsa] /. small| shield. 
Brevietà [brévicta’] see Byevita.| light bridle. Broccolo, (br6’k616] m. sprout, 
Breviloquenza, [brevilékuén’-|Briglione, [bril'6'né] m. great) tendril; brocoli. 
dsa] f. forcible eloquenco. heavy bridle. (zle.|Broccoloso, [brokk6ld6’s6] adj. 
Breviloquio, [brévil6’kwid] m.|Brigliozzo, [bril'6’ts6] m. muz-| sprouted. 
short discourse. Brigoso, [brig6's6] adj. quarrel-|Broccoluto, [bréccé]a’té] adj. 
Brevità, (brévita’] Brevitado,| some. abounding in brocoli. 
Brevitate, /. brevity, con-|Brillamento, [brillémén’té] m.|Broccoso , [bréccd’sé] adj. 
ciseness. brilliancy, lustre, abounding in shoots. 
Brezza, [bré’tsd] /. sharp breeze. | Brillantare, [brillinté'ré] v. a.|Broda, [bré'di] /. hog-wash, 
Brezzeggiare, [brétsédji’ré] v.| to cut gems. dirt; - e ceci, said of rain 


n. to blow a fresh cool breeze. |Brillante, [brillan’té] adj. bril-| mingled with hail. 
Briachezza , [bridkét’sa] /.| liant, bright, m. diamond. Brodajo, [broda'j6] m. lover of 

drunkenness. Brillare, [brillé'ré] v. n. to| broth: Frati érodaj, lay bro- 
Briaco, [brid’k6] adj. drunk,| shine, glitter, sparkle, v. a.| thers. 

inebriated. to sieve. Brodettato, [brodétta’té] adj. 
Briacone, [brisk6"né] m. drunk-|Brillato, [brilla"t6] adj. pure,| cooked in broth. 

ard. clean. Brodetto, [bridet't6] m. fine 
Brioca, [brik ké] /. steep craggy |Brillatojo, [brillét6"y6]m.sieve,| soup, sauce; andar in -, to 
place. boulter. feel great pleasure (vulga- 
Bricchotto, [brikkét't6] m.little Brillo, {bril16]adj. tipsy; merry;| rism). 

ass. m. an ozier Brodo, [bré"d6] m. broth, soup. 
Brioco, [brik’k6] m. ass; coffee-|Brina, [bri'nég] Brinata,[brind’-|Brodoloso, [bridélé's6] adi. 

pot. ta] f. white-frost, rime. dirty, greasy. 

Briocola, (brik’k6la] f. catapult. Brinato, [brina’to] adj. covered|Brodone, {brédé'né] m. sleeve- 
Bricconata, [brikkéné'ti]} /.| with rime; gray, variegated. | ornament. 

roguery. Brinoio, [brin’cid] adj. said of Brodoso, [brédé’sd] adj. abound- 
Bricconcello,{brikkéntshé16]m.] the action of the mouth pre-| ing in broth. 

little rogue. paratory to crying. iBrogio, [br6'ji6] adj. said of a 
Briccone, (brikk6’né] m. rogue, Brindare, [brindé'ré] and Brin-: simpleton. ° 

knave, vagabond. disare, [brindisd’ré] v. n. to:Brogiotto, [brojiét't6] adj. an 
Bricooneggiare, [brikkinédja'- drink toasts. i excellent black fig. 

ré] v.n.to lead a dissolutelife. Brindisevole » [brindisévé'1é]:Brogliare, [bròl'4'ré] v. n. to 
Bricconeria, [brikkénéri'&] /. adj. said of one clever in pro-| rise, revolt. 

roguishness, knavery. . | posing toasts. Broglio, [br6‘1'6] =. tumult, 
Bricia, [bri'tshis](.littlecrumb; Brindisi, [brin'disi] m. toast,| noise. 

chippings, pl. health. ; Brollo, [brél‘lé] adv. naked; 
Briciola, [bri'tshéli] f. Bricio- Brinoso, [briné's6] adj. hoary.| wretched, poor. 

lo, [{bri'shél6] Briciolino , Brio, [bri’6] m. vivacity, fire. |Brolo, [brò'l16] m. garland, or- 

[bri'tshélin6] m. small crumb. Brionia, [briò'nia] /. wild gourd. chard. 

Brieve, [brie've] see Breve. Brioso, [brid’s6] adj. lively, Bronca, [bron’ka] f. pole to 
Briga,[bri'gi]/.trouble,uneasi- brisk, spirited. i support vines. 

ness; quarrel; business, af- Brisciamento, [brishimén't6] Bronchi, [bron’ki] m. pl. bron- 
fair; a -, a gran -, with dif- m. shivering. | chia. 
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Bronchiale, [bronchidlé] adj. Brunazzo, [brina’ted] Brunet-|Bruttore, [britté'ré] m. Brut- 
appertaining to the bronchia. | to, [brunét"té] adj. brownish,| tura, [bratta’ra] /. nastiness, 


Broncio, [brén'tshé] m. anger,| swarthy. ugliness. 

passion. Brunezza,[brfiné'tsg] f.swarthi-|Bruzzaglia, [brùtsaT'a] /. pop- 

Bronco, [brin"k6]m.trunk,stem.| ness. ulace, rabble. 

Broncone, [brénké'né] m. big|Brunire, [brfini*ré] v. a. to/Bua, [ba‘d] /. childish cry indi- 
branch; prop (for vines). burnish; correct. cating pain. 

Brontolare, [brintdl'ré] v. a.| Branitojo, {brunité"y6] m. burn-| Buacolo, [btat'shé] m. great ox, 
to grumble. ishing tool. an ignoramus. 

Brontolio, [bréntéli'6] m. grom-|Brunitore , ([brénité’ré] m./Buassaggine, [bidssi’djind) /. 
bling, low muttering. burnisher, glosser. clownishness. 

Brontolone, [bréntélé'né] m. a|Brunitura, [brinita’ré) f. bur-| Bubalino, [babdli’nd] m. young 
great grumbler. nishing, gloss. buffalo. 

Bronsino , [bréntsi’né] adj.|Bruno, [bra’né] adj. brown ;|Bubalo, [btibsl6] m. wild bull. 
bronzed; sun-burnt. dark, obscure; gloomy; , m.|Babbola, [bfib'boli]} /. pewet, 


Bronsista,[bréntsi’sté)/.melter,| mourning ; essere a -, to be in| whoop; tuft; fib; trick; kind of 
founder. mourning. mushroom; èubbole, pi. idle 
Bronzo, [brén’tsé] m. bronze,|Brunozzo, [briné'ts6] m. dark| stories, pi. 


brass. man. Bubbolare, [bibbéla’ré] v. a: 

Bronzotto, [br6ntsét't6] adj. alBruole, [br6‘16] m. kitchen-| to grumble, cheat. 
nick-name given to persons of] garden. Bubbolone, {babbdlo’né} m. 
dark complexion. Brusca, [bras’ka) f.horse-brush.| babbler, cheat, swindler. 

Brozza, (brot’sd] f. a small boil.|Brascamente, [briskimén'té]|Bubone, [bhbé"né] m. bubo. 

Brucamaglia, [briksémal'&]} /.| adv. abruptly, rudely. Bubula, [bù"bfila] see Bubbola. 
an army of caterpillars. Bruscare, [briska’ré] v. a. to| Buca, [bu’kd] /. hole, cave. 

Brucare, [brikf'ré] v. a. to| prune, lop. Bucacchiare, [bakakkis’ré] v. a. 
strip off the leaves. : Bruschotte , [bruskét'té] or| to pierce, bore. 

Bruciacchiare, [brutsh4kkig"ré]| Buschette, [biskeét’té] /. pi.,| Bucaccia, [bakd’tehd] /. large 
v. a. to toast. drawing straws by lot. cave? 

Bruciaglia, (brutshidl’é] /. dry|Bruschetto, [briskét’té] adj.| Bucaneve, [bukdnd’vé] /. snow- 
stuff for burning. sourish. drop. 

Bruociare, [britsha’rd] v. a. to Bruscheszsa, [braskét’ss] /.rude-| Bucare, [bakdé’ré] v.a.to pierce, 
\urn. ness, roughness, incivility. bore. 

y cuoiata, [braitshd’ta] f. roasted| Brusohino, [briiski'n6] adj. and Bucato, [bhkd"td] m. wash; 
chestnut. m. deeply colored red wine. washing. 

Bruciatajo, [britshftd"y6] m.|Brusco, [bras"k6] adj. sour;|Buccella, [bhtshé1é] f. crast of 
chestnut-roaster. rough, rude; m. surgeon's file.| bread. 


Braciaticcio, [bratshidti’tsh6)}|Bruscolino, [briskdli’né} Brus-|Buochero, [bhkké"r6] m. china- 
m. the remains of a thing burn-| cole, [brusK616] m. slip of| jar. 


ed; the smell arising from| straw. Buccia, [bti*tehf] ſ. bark, peel, 
any thing burning. Bruscolo, [brfis"k616] m.slip of} skin. 

Brucio, [bra’tshé] m. grub,| straw. Bucoiere, [bitshé’ré] m. butcher. 
caterpillar. Brusta, [bra’st4] ſ. small char-| Bucoina, [batshi’ns} /. trumpet. 

Bruciolato, [bratshéld’t6] adj.| coal. Buecinare, (bitshina’ré] v.a. to 
worm-eaten; enamoured. Brustolare, [bristélé'ré] v. a. trumpet; proclaim. 

Bruciolente, [bracidlén’té] adj.| to grill, fry, toast. Bucoinatore, [batshinété’ré] m. 
burning. Brutaglia, [bratal'a] /. a great! news-monger. 

Bruciolo, [britsh616] m. chip;| herd of beasts. Bucoinello, [batshind16] m. a 
small worm. Brutale, Ibrûta Io] adj. brutal ;! kind of small net. 

Bruciore, [bratsh6’rd] m. smart ;| passionate. Buccino, [butshi’nd] m. snail. 
itch. Brutalita, [brfitflità"] /. brutal-| Buceio, [ba’tshio] m. rind, skin. 

Bruco, [brik6] m. grub, cater-| ity, churlishness Bucciolina, [batshdli"na] /. pel- 
pillar. !Brutalmente, ([braitélmén’té]| licle. 


Brulicame, [briliké'mé] m. adv. brutally, churlishly. Buociolo, [bftsh616] m. the 
multitude, great quantity. |Bruteggiare, (bratédja’ré] v. n.| part of a reed between two 
Brulicare, [bralika’ré] v. a. to| to grow savage. knots. 
stir up; -, 0. n. to swarm. Bruto, [brù't6] m. brute, beast,| Bnociosa, [bitshd’sd) adj. thick- 
Bralichio, [braliki’6] m. buzz-| adj. brutal. skinned. 
ing; army of insects. Bruttamente, [brittimén'té]|Buccolica, [bikkolika] /. bu- 
Brullamente , [brillimén'té]| ado. meanly, dirtily. colic. 
adv. poorly. Bruttamento, [brattàmén't6]{Buocolico, [bfikké1lik6] adf. 
Brallo, {brùl16] adj. ragged;| m. filthiness. rural. 
Bacello, [bfitshé16] m. foung 
ox. 


naked; poor; sterile. Bruttare, [bratta’ré] v. a. to 
Bruma, [bri ms) f. mid-winter; Bratteria, [brattd’rid] /. e inte {bfitshént6'riéj Bue 





Bralotto, [bral6’t6] m. fire-ship.| soil, stain, dirt. 


cabin-boy. ness. centoro, [batshénté’r6) m. bu- 
Br.imele, [brîmg"1é] adj.brama],|Bruttezza, [brattdt’sd] /. ugli-' centaur. . 

wintry. ness. Bucherame, ([bikérd’mé] m. 
Brumasta,[bramé"sti] andBru-|Brutto,[brfit't6] adj.ugly,filtby;! buckram. 





mosta, [brame’std] s. a winter] -, m. ugliness; {merch.) gross-' Bucherare, [bfikéra'ré] 0. a. to 
grape. weight. | pierce, solicit votes secretly. 














BUCHERELLO. — 71 — BURRATTELLO. 





Bucherello, [bikérél16] Buchi-|Bnfonchiare, [bùfinkis"ré] v. n.|Bulboso, [balb6’s6] adj. bulbous. 


no, (baki’nd] m. small hole. to grumble. Buldriana, ({bialdrid’nd] /. a 
Buoiacohio, [(batshék’kié] m.|Bufonchiello, [bifé6nkié"16] m.| harlot. 

yonng or pretended ill-humor, anger. Bulesia, (bild’sié) /. Bulesio, 
Bucioare, [biitahiîkd"ré] v. a. to Bugla, [bùji/é] /. lie; flat candle-| [bulé’sid) m. pastern. 

move, stir. stick Bulicamo,[biliké"mé] m.BOUrco, 
"Bucinamento, [bitshinédmén’td] Bugiale, (bijig16] m. a quan-| spring 

m. whispering, buzzing. tity of wax-candles. Bulioare [bùlikéré] v.a. & n. 
Bucinare, (batshind’ré} v. n. to|Bugiano, (bajid’nd] adj. ungen-| to boil, bubble. 

whisper, buzz. teel, unmannerly. Bulima, [bu‘limé] f. crowd, 
Bucinatore, [bitshindté’rd] see Bugiardacoio,[bajidrda’tahd] m. sprees. 

Buccinatore. great liar. Bulimo, [ba‘limé] m. Bulimia, 
Bucine,[bitshi'né] m.partridge-| Bugiardamente, [bajidrdamdn’-| [bù"limia] /. canine hunger. 

net. té] adv. falsely. Bulinare, [balind’ré] v. a. to 


Buco, [bi’kd] m. hole; hiding- Bugiardo, (bajiar ‘d6] m. liar;| engrave, imprint. 
place Bulin ne » [bali’nd] m. burin; 


lying. 
Bude, Ibũ da]; andare a -, to Buglardone, {bajidrdé’né] m.| gra 


great liar Bu alla, (ba18) f. bubble, pimple; 
Budollame, [bidéllé me] m. Bugiare [bajid’ré} v. a. to] seal. 
bowels, entrails, pi. pierce ; lie, fib. Bulletta, [ballét’tdé) /. permit; 
Budellino, [bi deli” né] m. small Bugiotta, [bfijidt"t6] f. little| passport; lottery- -ticket; tack. 
gut. falsehood ; fib. Bullettame, [billétta’ mé] m. & 
Budello, [bad6’16] m. (budella, Bugigatto, ‘Tbajigatt6] m.small| mixture of small nails. 
f. pi.) gut, intestine, bowels, pl.| hole. Bullettato, [bullétté"t6] adj. 
-Budriere, [bùdrié'ré] m. shoal. Bugio, [ba’jié] adj. pierced; -, studded with nails. 
der-belt. m. hole; corner. Bullettinajo, [balléttind’y6) m. 
Bue, [bu'é] m. (pl. duci) ox; Baglone, [bajid’nd] m. great| office-keeper in a theatre. 
dunce. Bullettino, [bullétti’nd] m. safe 
Buessa, [buds’sd] f. cow; an Baglia, [bul'4] f. a large con-| conduct; billet. 
ignorant woman. course of people. Bullettone, (bulléttd’né] m. reg- 
Bufalo [bù"fa16] m. wild ox,|Bugliolo, [bfl'616] m. a small) ister for deeds and contracts. 
wooden tub or bucket. Bulsino, [bùlsin6] m. pursi- 
Bufera, [ba’féré] f. hurricane, ee [bal'é’né] m. broth,| ness; shortness of breath. 
whirl wind. ; confused mass. Buonacoio,[bénd’tsh6] adj.good- 
Buffa, [baffé] f. blast; idle Bugliuolo, [bal'616] m. small] natured; simple. 
story; trifle, nonsense; joke. barrel, bucket. Buonaccordo, Toénékkér’ds] m. 
Buffare, [bùff&"ré] v. a. to tell Buglossa, [bfigl6s"s4] wild bo-| harpsicord. 
idle stories; rally, mock; puff.| rage. Buonagurato, [bénsgiri't6]adj. 
Buffettare, [biffetta’ré] v. n. to|Bugna, [bi/n'4] /. boil. see Bu-| lucky, happy. 
eruct. gnola. Buonamano, [bidndmd’nd] |. 
Buffetto, [buffè"t6] m. fillip; Bugnereecia, [ban'éré’tshia] /.| pay for services rendered. 
buffet. apiary. Buonamente, [bondmén’té] adv. 
Buffetto, [biffét’ts] m. french-|Bugno, [bin'd] m. bee-hive. certainly, truly. 
roll. Bugnola, [bu'n'éli] f. straw- Buonavoglia, [bénavéT'a] m. 
Budo, [biff6] m. puff, whiff;) basket. voluntee 
comic actor. Bagnolo, [b4’n'616] m. boil. Buondato, [béndé't6] adj. co- 
Buffola, [baffé’ld) /. nonsense, | Bugnolone, [bfin'616"né] m.large| pious, abundant. 
joke. basket. Bnondi, [béndi’] m. good day, 
Baffonare, [biffond’ré] v. a. to| Bugnone, {bfin'6"né] m. jungle;| good morning. 
play the buffoon, joke. thicket. Buonfatto, {bonfst't6] m. bene- 
Baffonata, [biffona’ta] f. buf-|Bugrane, [bigra’né]m.buckram.| fit; kindness. 
foon's trick. Buiecio, [bai'tshié] adj. dark- Buonino,.[béni"n6] adj. pretty 
Baffoncello, (bafféntshé’16] m.| ish. good; good- -tumpered. 
poor jester. Buina, [bii’né] /. cow-dung. Buono, [bé’nd] m. good. 
Buffone, [biff6"né] m. buffoon, Buino, [bain6] adf. belonging to Buono, [bò'n6] adj. good, kind; 
jester. able, fit, proper; con buona 
Buffoneggiare, [bùffinédj4'ré] Bujaccio, (bhya’tshé] m. thick) grazia. by your leave; a duon 
v. n. to play the buffoon, jest. | darkness. mercato, cheap; di buon’ ora 
Buffoneria, [buffonéri'g] /. buf- Bujo, [bti’y6] adj. dark, obsoure;| early; di buona voglia, will-. 
foonery. difficult; -, m. obscurity, dark-| ingly. 
Buffonesco, [biffinds’k6] adj.| ness; essere al - di, to be igno-| Buontempo, [béntém’pd] m. ouso, 
droll, ludicrous, humorous. rant of. pleasure. 


Baffonevole, (baffond’vdlé] adj. B ore, [biyo’rd] m. darkness. |Buonuomo, [b6nò'm6] m. a 
jesting, droll. ose, [bajé’sé) /. pl., prison- superintendant in certain of- 
Bufolata, [baféld’ta} /. buffalo —8 (valgarism, slang term).| fice 
race | anciently held in Flo-|Bulbaro, [bùlbi"r6] m. carp. Buonvischio, [bénvi'tshid] m. a 
Bulbetto, [balbet’té] m. small; kind of mallow. 
Bafele a [bti'f6l6] m. buffalo,| bulb. | Buranese, (bardné’sé] [. a sweet 
wild o Bulbo, [bal’bé] m. bulb, onion. | white grap 
Bufolone, [bafsl6’né] m. large Balbo, {bil’bd] adj. savage, mo- Burrattello, [bardtté’16] m. bol- 
buffalo; great dance. rose. | ter, searce. 








— — — 
BURATTERIA. — 72 — CABOTTAGGIO. 

Buratteria, [burdttéri’d] /. bolt- Burneo, [burned] adj. made of Buso, [bi’s6] adj. pierced 

ing-room. ivory. empty; m. a hole. _ 
Burattinajo, [birdttindyé] m.a|Burraceo, [birrd'shé6] adj. Busone, [bisé'né] see Bussone. 

puppet showman. buttery. Bussa, [bus"sd] /. stroke; trou- 
Burattinata, [birdttind'té] f. a|Burrajo, [btrri'y6] m. butter-| ble, affliction. 

comedy played by puppets. monger. Bussamento, [bfissimén't6] m. 
Burattino, [burdtti’no] m. pup-|Burrasoa, [burrAs'k&] /. tem-! blow, knock, hurt. 

pet. pest, hurricane. Bussare, (biasad’ rél v. a. to 
Buratto [bardt’té] m. bomba-|Burrascoso, [buarrdsk6’s6] adj.| beat, knock. 

sin; bolter. tempestuous, stormy. Bussatore, [bissété/rd] m. 


knocker 


Burbanza, ‘Tbirbén” dsd] f. am-'Burro, [bùr"rò] m. butter. 
Bussetto, [bissét't6] m. polisher 
tool). 


bition, parade. Burrone, [bùrro né] m. preci- 
Burbanzare, [birbdntsd’ré] v.| pice. 

n. to boast. Burroso, [birrò's6] adj. but-4Busso, [bis's6] m. bustle; box- 
Burbanzesco, [birbdintsés’k6]| tery. tre 
Burbanzoso,[barbants0’sd)adj. Bursale, [bursa’lé] m. muscles Bussola, [bas’s6lé] /. mariner’s 





proud, vain, lofty. of the thigh. compass; - di camera, screen ; 

Burbanzosamente, {birbfnts6-|Busha, [bu’sbd] m. cheat, rascal.| perder la -, to be at one's wit's 
samén‘té] adv. proudly. Busbacoare, [busbakka’ ré] v.a | end, despair. 

Barbora, (bar’béra] /. crane;| to cheat; cajole. Bussoletta, [bussélét'tg] /. 
capstan. Busbaccheria, [bisbskkéri"4] /.| pocket-compass. 

Burbero, [bur’bér6] adj.savage;| cheating, fraud. Bussoletto, [(bissdlét’té} m. 
austere; crabbed. Busbacco, [bisbik’k6] Busbac-| box-tree; vote-box. 


Burchia, [bur’kia] f. a bark;| cone, (basbaikkd’né] m. cheat.! Buassone, [biissé’ né] m. bassoon. 
andare alla -, to copy the in-|Busberia, [bisbéri’é] see Bus-| Busta, [ba’sta] /. knife case, 


ventions of others. baccheria. pasteboard, cover for books. 
Burchiello, [birkié’16] m. wher-|Busca,[bùs"ka]/.search,inquest; Bnstino, [busti’nd) m. bodice, 
ry, ferry. oil-fiask ; slip of straw; andare: slight stays. 
Rurchio, (biar’kid) m. bark,| alla -, to go a-begging. [Busto, [bù'st6] m. bust; stays. 

lighter. Buscacchiare, [biokékiid’ré) v. Butirro, [(bitir’r6] m. butter; 
Bure, [bua’ré] m. handle (of aj a. and n. to hunt after; cheat. | medicinal ointment. 

plough). Buscalfana , [baskalfa’ né] /. Butomo, {bito mò] m. flowering 
Buriano, (baria’ né] m. sweet! worthless animal. ush. 

wine Busoare, [biska’ré] v.a. and n. Buttafuori, [battéfud'ri] m. one 


Buriasso, {biirifs's6] m. herald} to search diligently (said also| who advertises actors to go on 
in a tournament; prompter at| of a dog who fetches and car-| the stage. 


a theatre. ries. Buttagra, [bitté'gré] f. a kind 
Burla, [bard] f. trick, waggery,| Buscatore, ([biskdté’ré] m.| of caviare. 
joke, banter. searcher; swindler. Buttare, [buttd’ré}] v. a. to 


Burlare, [barla’ré] v. a. to jest, Buschette, [bùskét'té] ſ. pl.,| throw, thrust out; pour out; 
ridicule. Burtarsi, v. r. to} little sticks or straws; lots, | - negli occhi, or in ‘faccia chec- 


laugh at, ridicule. pl. ; tirar le -, to draw lots. ' chessia, to reprove any one. 

Barlatore, [burlato ro] m.jester, Buscione, [biasho’ né] m. bush, Butterato, (battérs’to]adj.pock- 
banterer, wag. ngle. i marked. 

Burlescamente, (birléskdmén’-| Buseo, [bis’k6) Buseolino, [bas-. Buttero, [bat’térd] m. pock- 
te] adv. in a ludicrous man-| koli’nd] m. slip of straw. mark; stud-keeper; horse-dro- 
ner. Buscola, [bisko/la] /. oil flask.! ver. 

Burlesco, [barlés’k6} edj. ludi-|Busecchia, [basék’kid] /. and Butto (di), [di but't6] adv. 
crous, pleasant, burlesque. Busecchio, [bisék’kio] m. en-| suddenly. 

Burletta, [burlé’ta] /. comic| trails, pl. pocket. Buzzame,[buùsdd"mé]m.animal's 
opera Busecchione, [bisékkié"né] m.| intestines. . 

Burlovole, [barldé’vélé] adj. des-| garbage; bowels, pl. 'Buzzioare, (batsikd’ré] v. n. to 
picable, wretched. Busilli, [basil1i} m. trouble! move gently, buzz, whisper. 

Burlevolmente, [burlévélmén'-} (used jocularly). IBuzzichello, [bitsiké"]6] Bus- 
té] adv. jokingly. Busna, [busni] f. a kind of, zichio, [butsiki'6] m. little 

Burliero, (burlié’rd] adv.comic-| ancient trumpet. noise. ° 
al, facetious. Busnaga, [bisnd'gi] m. a plant Busso, [ba’dsd] m. pin-cushion; 

Burlono, [barld’né] m. jester. | resembling fennel. far buzzo, to be serious. 


C. | 
C, this letter is greatly assimi-| at the end of words it is in-'Cabalotta, [kdbdlét’ta] f. mus. 
lated with G. It bas two sounds,| variably pronounced like eche.| a pretty simple air. 
being perfectly hard hefore, 4,| schi, still with the soft sound Cabalista, (kabdli’sta] m. cab- 
O, and U, while before E and I{ of the ch. Thus dieci. undici &c.| alist. 
it is pronounced according to| are pronounced in English let- Cabalistico, [kdbdli’stikd] adj. 
the grammars like Che, Chi.| ters dische, undésche &c. cabalistical. 
with the soft sound of the Ch’ Ca, [ks] for: casa. (sion. Cabottaggio, [kabdtta’djo] m. 
in English. In Tuscany however |Cabala, [ka’bala] /. cabal; eva-| coasting. 














— — — — 


CACACCIANO. — 73 — CAGIONUZZA. 


Cacacciano, [kskftshé"n6] m.|Cacelare, [kdtshd'ré] ©. n. to Cadente, [kadén’té] adf. a fall- 


great coward (vulgarism). chase, hunt; pursue; banish;| ing body. 
Cacadubbi, [kdkddub’bi] m.un| - collo schioppo, to go shoot- Cadenza, [kidén'dsg] f. fall; 
habitual doubter. ing. CACCIARSI, v. r. to in-| mus., cadence, pause. 
Cacafretta, [kakdfré’ts] m.rest-| trude upon. Cadere, [kade’rée] v. n. irr. (cad- 
less person, busybody. Cacciata, [kstshi'ta] /. driving} di; cadrò; caduto), to fall; 
Cacaleria,[kgkaléri'f] f.knight-| out. happen, arrive; come into; be- 
hood (ironically). Cacciatoja, [kdtshaté’yd) f.dri-| long to; - ammalato, to "fall 
Cacalia, | — lia] /. an ever-| ver; puncheon. sick; - nella povertà, to grow 
green 8 Cacolatora » (kdétshdto’ra] f.| poor; - per mano, to come into 
ofcelvcohio, [k&k&l6"ki6] inf.| sportsman's jacket. one’s hands. 

hey-day! Cacciatore, [katshétò'r6]. m.|Cadetto, [kddet't6] m. cadet; 
Cacaloro, [kskald"r6] m. a| hunter, sportsman. younger brother. 
purse-proud man. Cacciatrice, [kitshatri'tshé] /. Cadevole, [kéde'vélé] adj. trans- 
Cacao, [kika’o} see Caccao. huntress. ient; frail. 
Cacapensieri , {kikaépénsié’ri] | Cacciavite, [kétshavi’té] m. a|Cadi, [ka'di] m. a Turkish judge. 
m. raiser of difficulties. small instrument used in taking Cadimento » [kadimén'to] m. 
Cacare, [kaka’ré] v. a. to evac-| up vines; screw-driver. fall, ruin; fault. 

uate, void. ‘ {Cacciù, [Katehù"] m. a kind of Caditoje, [kadito’ y6] /.pl.arch., 
Cacasabbato, [kékfsaba't6] in-| lozenge made of liquorice. embrasures, pl. 

ter. wonderful! Caccelo, [kik’k6lé] /. pl., gum | Caditojo, (kadité’y6] seeCaduco. 
Cacasanguo, [kakdsdn’gué] m.| of the eyes; blearedness. Cadmia, [kad’mia] f. a mineral 
dysentery; infer. wonderful! |Caccoloso, [kdkk6l6’sé] adj.) substance containing cobalt or 
Uacasego, [kdkdsé’g6] and Ca-| blear-syed. zinc. 

casero nn Cede" vo] inter.|Cacherello, [kfkéré16] m. dung|Cado, [ké'd6] m. an ancient 
wonder (of sheep &c.) measure for liquids, containing 
— —— adj. said|Oacheria, [k&kéri'&] /. oſſomi- nearly a barrel. 

of one who desires to appear| nacy, stupidity. Caduceo, ([kadatehé’o} m. Mer- 
beyond his means. Cacheroso, |kdkéré’s6] adj nice;| cury’s wand 
Cacastecchi, [kakdsték’ki) m.| effeminate; wanton, jealous. |Caducità, (kadutehita’] f. cadu- 
miser, skin-flint. Cachessia, (kakéesi’ al [. sallow-| city, fragility. 
Cacatamente, [kdékdtimén’té]| ness of complexion. Caduco, [(kada’k6] adj. frail, 
adv. slowly and awkwardly|Cachettico, [kakét'tik6] adj.| infirm, old; mal -, epilepsy. 
(vulgarism.) cachectic. Caduta, [kaida’ta] f. fall, rain; 
Cacatojo, (kakété’yo] m. water-|Cachinno, [kskin"n6] m. loud) disgrace. 

closet. laughter. Cafagnare, [kafa"n ‘îré] v. a. to 
Cacazibetto, [kakddsibét’t6] m. Gactaje, {katsha’yd] /. dairy-| make holes in the ground for 
fop, spark, dandy. woman; dairy. planting trees. 

Cacca, [kak’ka] /. excrement. |Caciajo, [katshé’y6] m. cheese-| Caffe, [kaffe’] m. coffee; coffee- 
Caccabaldole, (kakkabal’dold] /.| maker. house. (drinker. 
pt., blandishments, pi. Caciajuolo, [kdtshdy616] m.'Caffeista, [kdffdi’sta] m. coffee- 
Caccabaldoria,[kakkabaldo’ rig] | cheese-monger. Caffettano , [caffétta’no] m. 
f. fiattery, adulation. Cacio, (ka’tshé] m. cheese; es-| caftan. 


Caceao, [kska'6] m. cocoa-nut. | sere pane e -.to be intimate. |Caffettiera, [kafféttié’ra] /. cof- 
Cacohiatella, [kakkistéla] /. Caciolino, [ [kétsholi’ n6}]m small| fee-pot. 


thin cak Caffettiere, [kafféttié’rd] m. cof- 
Cacchio, (kék’ki6) m. first shoots Cacloso, (hétsho’ 86] adj. cheesy;| fee-house keeper. 

of vines. cheese-like. Caffo, [kaf’fo] m. odd number. 
Cacchione, [kakrio’né] m. whit-|Cacivacea, [katshivik’ka] /. a Cafisso (a), (4 ksfissé] or A ca- 
ish maggot. hamlet on a hill. fusse, adv. abundantly. 
Cacchionoso, [kakkién6’s6] adj. aoe rll opieit [k&k6démé"né] m. Cafura, [kafa’rd] see Canfora. 
full of maggots. vil 8 Caggere, [ka'"djeré] poes., for 
Caccia, [ka'tsha] /. chase, hunt- Cacofonia, Tkikéfe’nis} f. caco-| Cadere. 

ing; game; sport; pursuit;| phony. Cagionamento, [kajéndmén’to} 
andare alla -, to go shooting; Cacofonico, [kak6fo’nik6] adj.| m. occasion, cause. 

correre in -, to fly, run away| inharmonious. Cagiondre, [kajond’ré] v. a. to 
full speed ; dar -, to chase. Cacografia,[kakégra'fis] f.error| occasion, cause. 
Cacciadiavoli, [katshadia’ véli]| in writing. Cagionatore, [kajonatA"ré] m. 
m. conjurer. Cacografizzare, [kékégréfitsd'-| causer; beginner, author. 
Cacciaffanni, tehatan ni]] ré] v. n. to commit errors in Cagioncella, [kajontshé’la] f. 
adj. enlivening, gay writing. slight cause. 

Caceiagione , [kétahdjo ‘né] f.|Oacozelia, [(kakotsé‘lia] f.Caco-|Cagione, [kajé’né] /. cause, 
game, venison; prey. zelo] m. bad imitation, affec-| reason; pretext, excuse; 4 - di, 
Cacciamali, (katshamé’1i] adj.| tation. (pitch.| on account of; prender -, to 
driver away of care. Cacume, [kfkù'”mé] m. summit,| take the opportunity. 
Cacciamento, [katshamén’td] m. pini (kédia’nd] adj. each,|Cagionevole, [ksjiné"vélé] adj. 
driving out. sickly, weak. 

Cacciamosche, [kdtshdmés’ké] Cadavere, [kiddvé’rdé] Cadave-|Cagionoso , [kijin6"s6] adj. 
m. fly-fla ro, [kida"vérò] m. corpse. faint, infirm. 


P- 
Cacciapassere, [katshspas'sé- Cadaverico, [kddaveri’cd} adj. Cagionuzza, [kajonu’tsa] /. very 
Xv) m. scare-crow. cadaverous. slight cause. 
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Cagliare, [kal'a’ré] v. a. to fail |Calandrella, [ksléndré‘lé] f.|Calcinatura, [kéltshindté’rd] 














in courage; -, v. n. to coagu-| meadow-lark. Calcinazione, [kdltshindtsio’- 
late, curdle. Calandrino, [kàléndri'n6] m.| né] f. calcination. 
Caglio, [k4'l"6] m. rennet. simpleton. Calcinello, [kaltshinél"16] m. 


Cagna, [ka’n‘4) /. bitch. Calappio, [kdldp’pid] m. snare,| small stone in lime not well 

Cagnacocia, [(kd'n’dtsha} /. ai trap. ground, producing blemishes in 
harlot. (dog.|Calare, [kdla’ré] v. a. to lower;| bricks. 

Cagnaccio, [kén'4’tsh6) m.abad| -,v. n. to go down, decrease ;|Caloinosita, [kaltshindési’ta] /. 


Cagnazzo, [kin'é't86] adj. dog-| fall in price; - le vele, to strike having the quality of lime. 


like, ugly, livid. the sails. Caloinoso, (kaltshind’s6] adj. 
Cagneggiare, [kin'édja’ré] v. a. | Calascione,[kéldsh6’né] m. Ital-| limy. 

to snarl, gnash. ian lute. Calelo [kél'tshid] m. kick; foot; 
Cagnescamente, (kdn'éskamén’- Calata, [kAlé'ts] /. descont, de-| staff, butt-end, stock (of a gun): 

té] adv. in a surly manner. clivity; mar., falling off. name of an ancient game in 
Cagnesco, [kén'és"k6] edj. cur- Calato, [kélat6] m. an ancient| Florence: dar calci, to kick. 

rish; brutal, surly. basket Calcite, [kéltshi’té] f. chim ; 
Cagnetto, Dxsn' été] m. little Calbigia, [kalbi’ gid] /. kind of| kind of mineral partaking of 

dog fine wheat. the nature of copper. 


Cagnina,[kén'’nd] f. little bitch.|Caloa, [kal’ka] f. crowd, press.|Caloitrante , [kaltshitrdin’té] 
Cagnoletto, [kan'6lét’té] Cagno- | Calcagnare, [kélkdn'4"r6] v. n.| adj. kicking; restive. 


lino, ([kan'éli'né] m. pretty| to run away. Calcitrare, [kiltshitra’ré] v. n. 
little dog. Calcagnino, | (kilkén's i’n6]m. heel| to kick; resist, disobey. 
Cagnotto, (kén’ 6t’t6] m. hector,| (of a shoe &c.) Calcitrazione, Tkaltshitrateid” - 


bully. 


Calcagno, [kalka’n'd] m. heel. | né] f. kicking; resistance. 
Caicco, [ksik"k6] m. ketch, pin- 


Caleagnuolo, [kalkd'n’616] m. a|Calcitroso, [kaltshitr6’s6] adj. 


nace. sculptor's short chisel. kicking ; stiffnecked. 
Caimane, [kdima’né] m. Indian | Caloalettere, [kalkalétté’ré] m.| Caloo, [ksl"k6] m. slight sketch. 
crocodile. a letter-presser. Calcografia, [kalkogra’fia) the 
Caina, Jkéi"nd] f. place assigned|Caleamento, [kalkimén’té] m.| art of engraving on copper, 
by Dante for traitors. trampling. or other metals. 
Cala, (ka’la} /. bay. Oaloara, (kalka’rd] f. calcinato-|Calcografo, [kalkogré’f6] m. 
Calabresella, [kdlabrésél‘14] f.| ry furnace. engraver on inetals. 
u game at cards. Caloare, (kalké’rd] v. a. to tread|Calcolajuolo, [kalkdldéy616} m. 
Calabrone , [kalabro’nd] m.| upon, crush; oppress. weaver. 


Caloareo, (kalka’ réé] Calcario, Calcolare, [katkdla’ré] v. a. to 


hornet. 
Calafao, [kdldfa’6] m. oakum;| [kélka'rid] adj. calcarious,| calculate, compute. 


calker. chalky. Calcolatore, [kalkdlat6’ré] m. 
Calafatare, [kalafatd"ré] v. a. to| Caloatamente, [kalkdtamén’te]| accountant, computer. 
calk. adv. closely. Calcolazione, {kalkélatsio"né] 


Calafato, [kéldfa’t6] see Calafao. | Caloato, [kélké"t6] adj.crowded.| calculation, compatation. 
Calamajo, (kalémé’j6)] m. ink-|Caloatore,[kdélkato’ré] m.tread-|Calcole, tkal'kole]/- pl.,weaver's 
stand. er; presser. treadle 

Calamandrea, [kiliméndré*i] /.| Caleatrice, (kélkdtri’tshé] f. Oaiooleria, [kélkéléri'd] f. 
germander. cruel woman. iphering. 

Calambucco, [kéldmbuk’k6] m.|Calcoatura, [Kalkata'ra)] /.tramp- Oalsoletta s ([kélkdlét’té] m. 


aloe. ling, pressing. small stone, gravel. 
Calameggiare, [kélamédja'ré] v.|Calce, [kél'tshé] m. shaft, butt-|Calcolo, [kal'k6l6] m. calcula- 
a. to whistle; be idle. end, bottom; -, /. lime. tion, computation, gravel. 


Calamento , (kalémén’té] m. Calcedonio, [kiltshéao’ nid] m. —e s0]adj.stony, 
going down; wild thyme. chalcedony. 


Calamistro, — stré] m. Calceggiaro , (kaltschédjid’ré] chicas, " [kilk6’sé] f. beaten 
curling-tongs, pl. v. n. to give kicks. 
Calamita, (kdlami’td] f. load-|Caloese, [kaltshé’sé] m. mar., olieniare, [kélkala”ré] &c. ses 


stone iL. mast-head-pulley. Calcolare, &c. 
Calamità, [kélamita’] Calami- Calcestruzzo, [kaltshéstré’ted) Calda, [kal’da] /. the act of heat- 
tade, Calamitate, /. calamity,| m. cement. ing steel or iron; a malady 


misfortune. Calcetto, [kaltshét"t6] m. sock.| occasioned by being over- 
Calamitare, [kélémité'ré] v. a. Caloianto, [kaltshén'té]m. play-| heated; Calde a lesso, or calde 


to magnetize. er at foot-ball. arrosto, or caldalesso, &c. ches- 
talamitico , [kéldmiti’k6] adj.|Calciare, [kdltshid’ré] v. a. to] nuts boiled or roasted. 
belonging to a load stone; mag-| kick, resist. Caldaja, [kaldd’ya) /. Caldajo, 
netic. Calcina, [kéltshi’nd) /. lime, — yo] m. small boiler, 

Calamitosamente, [k4l&mitosg-| mortar kettle. (boiler. 
mén’té] adv. unluckily. Calcinaccio, [kdltehind'tshd] m.|Caldajone, [kildiy6'né] m.large 

Calamitoso, [kdlamité"s6] adj. rubbish; destruction. Caldajuola, {kaldaydls] f. small 
calamitous, miserable. Calcinaj o, {kalkina’ jo] m.trougb| boiler. 

Calamitra, (kalami'trà) see Ca-| for quenching lime. Caldamente, [kaldamén’téJadv. 
lamita. Calcinare, (kaltshiné"ré] v. a | warmly, vehemently. 

Calamo, {ka’lam6] m. reed, cane.| to pulverize. Caldana, (kalda’na] f. meridian 

Galandra, [kalan'dré] /. wood- Calcinatorio, [kaltshinaté’rié)| heat; malady occasioned by 
lark. | adj. calcinatory. - being over,-heated. 
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Galdanino, [kaldinin6] m.!Caletta, [kdlét’té] /. slica, bit. Calmo, [kdl’mé] m. Calmella, 








small stove. Calettare, [kalét'téré] v. a. to} [kalmé1a] /. twi , layer, graft. 
Caldano, [kaldd’nd] m. brasier| join pieces of wood neatly to- Calo, [ka’16] m. descont dicion 
to warm rooms. gether; dovetail. tion; lowering (of the price). 
Caldanuzzo, [kaldéni'ts6] m.|Calottatura, [kdléttété’ré] /.|Caloochia s [Kél6Kkid] /. the 
small stove. . dovetailing. top of the flail attached to the 
Caldaro, [kaldé'r6] m. small/Calettone, [kflétt6"n6] m. a| handle by means of the strap. 
boiler. large slice. Caloochio, [k4]5k"ki6] m.a pole 
Caldarroste, [Kd}dérré°ste]/.pl.,|Cali, [kali] f. herb from which! Calogna, [+ dlé’n'd] &c. see Ca- 
roasted chestnuts, pi. soda is made. lunnia, &c. 
Caldeggiare, [kéldedjd'ré] v.a |Calia, [kali‘d] f. gold-filings,|Calomelano » [kaléméla”no] m. 
to foster, protect, favor. pl. ; nothing, jot. calomel. (tion. 
Caldorajo, [kalderd'j6] m. bra-|Calibe, [ka‘libé} m. med., steel. Calore, [kélé6’ré] m. heat; affoc- 
zier. . Calibeato, [kalibéé't6) adj. |Caloria, [kaléri"g] /. manure. 
Calderello, [kaldéré16]m.gold-| chalybeate. Calorifico, [kdléri'fik6] adj. ca- 
finch. Oalibrare, [kdlibrd’ré] 0. a. to| lorific, heating; m. caloric. 


Calderno, [kdldér’né] m. the| measure the calibre, proportion. Calorosamente, (kdlorésimén’- 
rays of the sun passing through | Calibro, [kali’bré] m. calibre. té] adj. ardently. 

trees; adj. said of places pene-|Calice, [ka‘litshé] m. chalice ;|Calorosità, [kalérési’té] f.hoat. 
trated by the rays of the sun.i calix. Caloroso, [kal6ré's6] adj. ar- 

Calderone, [kàldéré'né] m. cop-|Calicione, [kélitshé’né] m.large| dent, hot, fiery. 

per, large kettle; loc., - a va-| chalice; march-pano. Caloruccio, [kdléra’tshé] m. 
pore, boiler. Calidità, [kdlidita’]/. seeCaldez-| slight feverish heat. 

Calderotte , [kdldéré’té] m.| za. Caloscio, [ksl6'shé] adj. soft, 
seething pot; tea-kettle. Calide, {ksli/d6] adj. hot. tender; delicate. 

Calderugio, [kéldért"j6] m.gold-|Califfate , [kéliffé’té] m. cali-|Calotta, [kélò'ta] f. inside case; 
finch. phate. cap (of a watch). 

Calderuola, [kéldér6‘14] /. small | Califfo, [Kdlif'f6] m. caliph. Calpestamento, [kalpéstamén’- 
boiler. Caliga, [kali’gé] /. Roman mili-| t6] m. trampling upon. 

Caldetto, [kaldet"ti] adj. rather| tary boot. Calpestare, (kalpéstd’rd] v. n. 
warm. Caligare, [kdligd’ré] v. a. to| to trample upon. 

Caldossa, [kaldet’sd] /. heat;| darken; -, v n.to grow dark. |Calpestata, (kalpésté’té] f-bigh- 
zeal; affection. Caligiue, [kali”jiné] /.darkness,| way. 

Caldicciuolo, [kalditshé"16] m.| obscurity. Calpestatore, [kalpestati'ré] m. 
slight fever-heat. Caliginoso, [kélijiné’sé] adj.| trampler. 

Caldiera, [kdldié’ra} f.stew-pot.| caliginous; dim. Calpestio, [kalpésti’6] m.stamp- 

Caldina, [kdldi’nd) or Caldino,|Calisse, [kdlis’sé] or Calis,| ing, clattering with the feet. 
{kaldi’n6} m. sunny slope. [ké'lis] m. a kind of coarse |Calta, [kal'tà] /. orange-flower. 

Caldo, [kal’d6] adj. hot; ardent,| woolen cloth. Calterire, [ksltéri'ré]) v. a. to 
fervent; - -,adv.immediately;|Calisto, [kali'st6] m. the great| excoriate. 
-, m. heat; ardor; vigor. bear. Calterito, [kdltéri’té] adj. ex- 

Calduocio, [kéldi'tshé] adj.| Calla, [Ksl'14)Callaja,[kéllé'yé]| coriated; wlive calterite, bruis- 
lukewarm ;-,m. moderate heat.| /. breach, passage, gap in a] ed olives. 

Caldura, (kalda’rd) /. heat; hot; hedge. Calteritura, [kdltérita’ra] f.ex- 
weather. Callajuola, [kdllé4y6’ld] f.purse-| coriation. 

Calefaciente, [kaléfatshién'té]] net; snare. Caluco, [kali'K6] adj. miserable, 
adj. heating, warming. Calle, [ksl"1é] /. poes., way, path.| wretched. 

Calefataro, [kéléfata’ré] see Ca-|Callidamente , [kalliddmén’té] | Caluggine, Calugine, [kélu’jind] 
lafatare. adv. cunningly. f. down (of young birds). 

Calefattivo, [kéléfatti'v6] adj. | Callidita, [kallidita’] /. conning,|Calumare, [kalama'ré]o.a.mar., 
heating. artifice. to veer, slacken the rope. 

Calefazione, [kéléfitsid'né] /.| Calligrafia, (kalligrafi’é] /. art|Calunnia, [kslin'nis]f.calumny. 
calefaction. of writing well. Calunniare, [kslinnis'ré] v. a. 
Caleffo, [kaléf"f6] trick, joke. |Calligrafo, [Kalli'gr&f6] m.writ-| to calumniate. 

Calendario, [kfl]enda'rié]Calon-| ing-master. Calunniatore,[kélinnigté"ré]m. 
daro, [kalendé"r6] m. calendar.|Callo, [kal’l6] m. induration;| Oalunniatrice, [kslànnistri”- 
Cal:nde, [kalén'dé] and Calen-| corn. (gap.| tshé] f. slanderer. 
di, [kalen"di] f. pl., calends. | Callone, [Kéll6'né] m. passage;|Calunniazione, (kdlunnidtsié’- 
Calendula, [kalén'dila] /. mari-|Callosità, |kallosità'] Callosi-| né) /. calumny. 


old. tade, Callositate, /. callosity,|Calunniosamente, [kslinnidsi- 
Calenzuolo, [kéléndsu6"16] and| callus. mén’té] adv. slanderously , 
Verdone, {vérdé’né] m. green-!Calloso, [kill6’s6] adj. callons,! falsoly. 


finch. fall of corns. {Calunnioso, [kélunn{dé’sd] adj. 
Calere, [kalé’rd] 0. imp. irr.,| Calma,[kal’md] f.calm, coolness. | calumnious, slanderous. 
(mi cale; calse ; caglia)to care,| Calmante, [kélman"té] adj. len-/Calura, [kdlt'ri] see Caldozza. 


take aninterest in; beconcern-| itive. {Caluria, [kalùri'a] /.manuring; 

ed for; non me ne cale, I don't;Calmare, [kdalmi’ré] v. a. to; compost. 

mind it. calm, appease, soften; CaLman-;Calvare, [kdlva”ré] v. a. to make 
Calesso, [kflés'sd] m. calash. st, v. r. to become calm. bald; -, v. n. to grow bald. 


Crlestro, [kalé’sré] m. stony'Calmaria [kalmari'é] f. a longiCalvello, [kalvéel'l16} m. fine 
soil, barron ground. | calm. | corn. 





CALVEZZA. — 76 — 





Calvezza, [kalvét’si] /.baldness.| exchange. CamBIALI, pl. prom-|Camicino, [kémitshi'n6] m. hab- 


Calvinismo, [ksalvinis'm6] m.| issory notes, pl. 
calvinism. 

Calvinista, [kdlvini’sta] m.cal-| m change, mutation. 
vinist. Cambiamonete, [kémbidmoné’- 

Calvizie, [Ks]vi'tsié] f.baldness.| té] m. money-changer. 

Calvo, [kal'vé] adj. bald, hair-| Cambiare, (kambia’ré] v. a. to 
less; -, m. baldness. change; turn, transform; mar., 

Calza, [kal'tsi] /. stocking;| to shift (the sails). CamBrARSI, 
blowpipe; funnel. v. r. to change color. 

Calzajuolo, [kaltssy6/16] m.|Cambiatore, [kdmbidté’ré] see 
stocking-maker, hosier. Cambiadore. 

Calzamento, [kaltsimen'td] m.|Cambiatura, [kdémbidta‘rd] f. 
shoes, boots, and stockings, pl.| change; relay. 

Calzante, [kaltsdn’té] adj. suit-|Cambio, [kam"bié] m. change, 
able, proper, neat. exchange. 

Calzare, [kaltsa'ré] v. a. to put! Cambista, [kambi’std] m. camb- 
on shoes and stockings; questo! ist, banker; stock-broker. 
non mi calza, I don't like that.|Cambraja, [kambra’yé) /. cam- 

Calzari, [kaltsd’ri] m. pl. boots; bric. 
and shoes, pl. Camera, (kaé’mérd] /. chamber, 

Calzato, [kaltss't6] adj. white-| room; - da letto. f. bed-room, 
legged-horse. bed-chamber; - ferrena. /. par- 

Calzatojo, [kalts4t6"y6] m.shoe-| lour; - d' udienza, f. audience- 
ing-horn. chamber. 

Calzerone, [kaltséré'né] m. pl.,|Cameraceia, [kiméra’tshd] /. 
thick socks. large uncomfortable room. 

Calzetta, [kaltsét'ti} /. fine|Camerale, [kaméra’lé] adj. be- 
stockings, pl. . longing to the chamber. 
Calzettajo, [kaltsétta"y6] see'Camerario, [kimérs'rid] m. pa- 
Calzajuolo. pal chamberlain. 

Calzino, [kaltsi’nd] m. short|Camerata, [kaméra’ta] /. room- 
stocking, sock. full, society. 

Calzo, [kal'ts6] m. shoes, boots,|Camerazzo, [k&mérs'ds6] m. 


pl. royal ‘valet. 
Calzolajo, [klts6ld"y6] m.shoe-|Camerella, [kéméré‘la} f. small 
maker. room; each separate compart- 


Calzoleria, [kaltséléri'4]f.shoe-| ment of the honey-comb ; re- 
maker's shop. ceptacle of each grain of corn. 

Calzoni,[kalts6’ni] m.pl.breech-|Cameretta, [kiméret'tà] /. small 
es, small clothes, pl. room; water-closet. 

Calzuolo, [kalts6"l16] m. for-|Cameriera,[(kimérié’rd) f.lady's 
rulo. maid, house-maid. 

Camaglio, [kimd1'6} m. neck-|Cameriere, [kamérié‘ré] m. val- 
piece. ° et, waiter; gentleman's servant. 

Camaleonte, [kimalé6n'té] m.|Camerino, [kame¢ri’no] m. small 
cameleon. room, cabin. 

Camaleontessa, [kimalédntés’-| Camerista, [kiméri'sté] /. maid 
si] /. female cameleon. of honor. 

Camamilla, [kimamil‘la] /.cam-|Camerlingo, [kdémérlin’g6] see 
omile. Camarlingo. 

Camangiare, [kdmanja’ré] m.|Camerone, [kiméro’né] m. very 
esculent herbs; dishes, pl. large room. 

Camarlingo, [kamdrlin’g6] m |Camerotte, [kémér6’té] m. Ca- 
chancellor, great chamber-| meruzza, {[kimert'tss] /. small 
lain. room, snug room. 

Camato, [kima"t6] m. switch,|Càmice, [ka’mitshé] m. alb, sur- 
stick for beating wool &c. plice; capsule. 

Camauro, [kamai’ré] m. caplCamicetta, [kamitshét’td] |. 
covering the ears (worn by the| small shirt. 


Pope). Camicetto, [kimitshét'td] m. 
Cambellotto, [kimbéll6't6] m.| small alb. 

camlet (stuff). Camicia, [kami'tshé] /. shirt, 
Cambiabile, [k4mbia"bilé] adj.| shift. 

fickI® volatile. Camiciajo, [kdmitshd’yé6] m. 


Cambiacolore, [kimbiik6l6’ré]| shirt-maker. 

m. a kind of mushroom that|Camiciara, [kdmitsha’ra] /. fe- 
changes color from touching it.| male shirt-maker. 
Cambiadore, [kambiadé’ré] m.|Camiciata, [kamitsha"ta! / 
cambist, banker. nighty sally, great perspi- 
Cambiale, [kambia’le] /. bill of: ration. 
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it-shirt. 


Cambiamento, [kdmbidmén’té] |Camicione, {kfmitshé'né] Ca- 


miciotto, [kimitsh6"t6] m. un- 
der-waistcoat. porter jacket. 

Camicfuola, [kamitshé'lé] |. 
flannel-waistcoat, jerkin. 

Caminetto, [kaminét'to] m. 
chimney-piece. 

Camino, [kémi'né] m. kitchen 
chimney-piece; bianco di - very 
dirty clothes. 

Camiscia, [kdmi’shdé] see Ca- 
micia. 

Cammellino, [kimmeélli"n6] m. 
camlet; adj. belonging to a 
camel. 

Cammello, [kégmms110] m.camel. 

Cammellopardalo, [kammeéllo- 
parda’lo] m. camelopard. 

Cammeo, [kimmé"6] m. cameo, 

Camminante, [kdmmindn’té] m. 
traveller. 

Camminare, [kammina'ré] o. n. 
to travel, walk; -, m. walk- 
ing; march. 

Camminata, [kémmind‘ta] /. 
hall; walk, journey. 

Camminato, [ksimming'to] m. 
beaten, frequently walked on 
(said of roads). 

Cammino, {kammi’nd] m. road, 
way; journey; chimney, hearth 
(loc.)- a vapore,steam-chimney; 
a gran -, with great rapidity. 

Cammuccà, [kimmt‘kka] /. a 
kind ofsilk stuff formerly used. 

Camo, [ka’m6] m. bridle; rope; 
halter. 

Camojardo, (kaméyar’do] m. a 
kind of skin-cloth. 

Camomilla, [kamémil‘l4] see 
Camamilla. 

Camorro, [k4m6’r6] m. clown, 
ugly person (vulgarism usually 
applied to women). 

Camosciare, (kimoshd’ré] v. a. 
to dress shammy-leather. 

Camosciatura, [kamoshatù'ra} 
f. dressing of shammy-leather. 

Camoscino, [kdméshi’no] adj. of 
shammy-leather. 

Camoscio, [kdmo’shé] m. cha- 
mois; shammy (see Camuso). 

Camozza, [kam6‘tsé] /. wild 
she-goat. 

Campacchiare, [kimpdékkid’ré} 
v. n. to live poorly. 

Campagna, [kampa'n'‘] /. coun- 
try, campaign. 

Campagnata, [kimpdn'atd] f. a 
large extent of fields. 

Campagnuolo, [kimpsn'6716] 
adj countryman, villager, rural. 

Campale, (kdinpa‘lé] ad). ar- 
rayed ; battaglia -, f. pitched 
battle. 

Campamento, [kimpimén’to] m. 
encampment. 

Campana, [kimpi’nd] f. bell; 
vase employed in distilling. 











CAMPANACCIO. — 11 — CANESTRO. 








Campanaccio, [kampdna’tsho]|Canaccio, {kénf'tshé] m. big|Cancelleria, [kdntshélléri’a) f. 
m. bellwether. ugly dog; villain. chancery. 

Campanajo, [kémpand’y6] Cam-|Canaglia, [ksnal'i] Canagliac-|Canocelliorato, [ksntshélliéra'- 
panaro, [kampana’rd] m. bell-| cia, [kanal'd'teha] ſ. rabble,| to] m. chancellorship. 
















ringer; bell-founder. canaille. Cancelliere, [kantshellié’ré] m. 
Campanella, [kampdné‘]a] /.|Canagliume, [kénal'i"mé] m.| registrar; chancellor. 
knocker; blue-bell; ear-ring,| the lowest people. Cancello, [kintshé10] m. lattice; 
curtain-ring; kind of horse’s|Canajuolo, [kandy5‘16] m. Ca-| balustrade; court-bar, chan- 
bit. najuola, /. black grapes, pl. cel-bar. 
Campanello, [kimpsnél16] m./Canale, [kéné"l6] m. canal,|Cancellone, [kéntshdllé’ng] m. 
house-bell. channel. great bar. 


Campanile, [kampdni‘lé] m.|Canaletto, [kfnélét't6] Canali-|Canchero, [kin’kéré] m. (surg.) 
steeple, belfry; lanciare -, to] no, [kanali’nd] m. little canal;| canker. 

exaggerate, boast. gutter. Cancheroso, [ksnkéro's6] adj. 
Campanino, [kémpdni’né] adf.|Canaloso,  [kdéndlé’sé] adj.| cankerous. 


a kind of marble found at Pie-| abounding iu canals. Cancherusse, [kinkèrutsé] Can- 
trasanta, sounding like a bell.|Canapa, [ka’ndpa] /. hemp. chitra, {kankitrd] Canchero, 
Campanone, [kimpsnò'né] m. Canapaja, (kanapa’yd] f. Cana-| [kanke’rd] and Canciola, {kan- 


great bell. pale, [kdndpa’yé] m. hemp-| tshold] imprecatory exclama- 


Campare, [kdmpd’ré] v. a. to! field. tions. 

save; deliver; -, v. n. to escape; | Canapajo, [kdndpd’yo] m.hemp-|Cancrena, [kdénkré’nd) f. gan- 
live. dresser. grene. 

Campeggiamento, [kimpédjs-|Canapale, [kdndépa’lé] m. rope,|Cancrenare, [ksnkrénd'ré] v. n. 
mén’‘to] m. encampment, camp.| halter. to gangrene. 

Campeggiare, [kimpédja’ré] 0.;Canape, [ka‘nadpé] m. hemp-|Canorenoso, [kinkrén6's6] adj. 


n. to encamp; encompass with 
an army, stand under arms. 

Campeggio, (kimpé’djé] m. log- 
wood. 

Campereccio, [kimpéré'tsh6] 
adj. rural, wild. 

Camperello, [ké4mpéré'16] m. 
small fleld. 


twist; rope. gangrenous. 
Canapello, [kinépé116] m. small! Cancro, [kan’kré] m. cancer; 


rope. crab. 
Canapiendola, [kfnspiénd6/ls]|Candela, [kandé’ld} f. candle, 
[. see-saw. light, bougie. 
Canapiglia, [k&nspil'é] f. wild|Candelabro, [kaéndéld’br6] m. 
duck. chandeleer. 
Canapino, [kinfpi'né] adj.|Candeletta,[kandélét’ta]/.small 


Campestre, [kimpé'stré] adj.| hempen. taper. 
campestral. Canapo, [kg'"ndpé] m. mar., ca-|Candellaja, [kéndélla'ys] Can- 
Campetto, [kimpét't6] m. al ble; tackle, cordage. dellara, [k:sndella'ré] /. Can- 
furrow. Canapuccia, [(kdndpad’tshé] /.| delora,[ksndélò'ra] candlemas. 
Campicoio, [kimpi'tshé] m.| hemp-seed. Candelliere, [ksndellié'ré] m. 
outskirts of a field prepared for|Qanarino, [kinsri"n6] adj. pale| candlestick; chandeleer. 
cultivation. yellow color. Candelottajo,[kindeélotta’ yo] m. 
Campidoglio,Campidolio, [k&m-|Canarino, [kgngri'n6] Canario,| candle-maker, tallow-chand- 
pidò1'6] m. capitol (at Rome). (k:insri6] m. canary-bird. ler 


Campignuolo, [kimpin'{6"16] m.|Canata, [kdnd’td] /. scolding,|Candelotto,{kandélò"t6] m.short 
a kind of mushroom. reprimand. thick candle. 
Campio,(kimpi'6] adj.belonging|Canatteria, [kéndttéri’é] /. pack | Candente, [kindèn'té] adj. burn- 
to fields (said of fowls &c.). | of dogs. ing, shining. 
Campione, [kimpié'né] m.cham-|Canattiore, [kdndttié’ré] m.dog-| Candi, [kén'di] adj. candy, su- 
pion ; pattern; daybook. eeper. gar candy. 
Campire, [kimpi'ré] v.a. paint.|Canavacolo, [ksnfvé'tshé] m.|Candidamente,[kindidimén'té] 
to paint the ground of pictures.| canvass. ado. candidly; sincerely. 
Campitello, [kdémpitél’16] m.|Canavajo, [kéndvi’y6) see Ca-|Candidate, [kdndida‘’to] adj. 
small field. , | novajo. white; -, m. candidate. 
Campo, [kim’p6] m. flold, plain;|Cancellabile, [kdntshdlld’bilé]|Candidezsza, [kdndidét’sd] f. 
camp; field of a shield in her-| adj. that may be cancelled. whiteness; purity. 
aldry; - del telescopio, space Oancellamento , [kantshélli-|Candido, [kan'did6] adj. white; 
seen at one time in a telescope;| mén’té] m. repeal. fair; sincere, open. 
- santo, burial ground; a-, cut|Cancellare, [kantshellé'ré] v. a.| Candire, [kandi’ré] v.a.tocandy. 
of town; dar -,to give room,| to cancel, erase, annul; - le|Candito, [ksndi't6] m. candied 


give an opportunity; dar -| braccia, to cross the arms. fruits, pl. comfiture. . 
aperto, to give free access:|Cancellata, [kantshélldé’td] /.|Candore, [kdndo’ré}] m. white- 
levar il -,to decamp; metfere| iron grating, lattice. ness; purity; sincerity. 


in -, to propose. Cancellato, [ksntehéll&"t6] adj.| Cane, [ka’né} m. dog; cock (of a 
Camporeccio,[kimpéré'tsh6] see| grated, latticed. gun); - da caccia, hound. 
Campereccio. Canoellatura, [kdntshélldéta’rd]|Canestrello, [kanéstré]‘ld] Ca- 
Camuffare, (kimiffé'ré] v. n. to Cancellazione, [kdntshélla-| nestretto, [kanéstrét’td] Cane- 
disguise, dissemble, feign. tsié’né] /. canceling. strino, [kénéstri’nd] m. small 
Camuffato, [kdmuffa’to] adj.|Cancelleresco, (kantshdllérés’-| basket, hamper. 
disguised, feigned. ko] adj. belonging to chun-|Canestriera, [ksnéstrié'ré] /. 
Camuffo, [kimif'fò] m.a rogue.) cery (employed especially for; baeket-woman. 
Camuso, (kimt’s6] m. flat-nosed| the large writing used in that | Canestro, [ksné'stré] m. pan- 
person. office). nier, hamper. 





CANFORA. — 78 — CANTONE. 


Canfora, [kin’férd] f. camphire.| and Cannoncino, [ksnnéntshi”- Cantajolo, Cantajuolo, [kdntd- 
Canforato, [kanford’t6] Canfo-| né] m. small cannon. y0‘l6] m. call-bird. 

rico, [kdnf6‘rik6] adj. cam-|Cannonciotti, [kannéntshot’ti] Cantambanco, {kantémbin’k6]} 
phorate. m. pl., a kind of short macca-| m. impostor. 
Cangiabile, [kdnja’bilé] adj.| roni Cantamento, [kintémén’té] m. 
changeable; fickle. Cannone, [kénné’né} m.cannon,| singing, air 
Cangiamento, [kanjdmén’té] m.| great gun, tube, bobbin. Cantante, [kéntén’té] adj. sing- 
change. Cannoneggiare,{kannénédjé’ré] | ing; merry; -, m. singer. 
Cangiante, [kanjan’té] adj.| v. a. to cannonade. Cantare, [ksntd'ré] v.a. & n. to 
changing(said chiefly ofcolors).|Cannoniera, ([kdénnénié’ré] f.| sing; warble; -, m. song; 
Cangiare, [kanja’ré] v. a. to| embrasure. strain. 

change; shift. Cannoniere, [kdnndnié’ré] m.|Cantarello, [kantdré’l6] m. 
Cangrena, [kangré’nd] f. gan-| cannonier, artillery-man. jorden. 

grene. Cannoso, [kénn6"s6] adj. reedy. Gantaride, [kanta’ridé] f. can- 
Caniccio, [kdni"tsh6] m. hurdle. |Cannucoia, {kénnt'tshg] /.small| tharides, pl. 
Canicula, Degni icalé] f. dog-| cane. Cantaro, (kanta’r6] m. song; 
star; dog-days, pi. Cannutiglia, [kinniti'l'é) Can-| measure of 150 pounds. 
Caniculare, (kanikuld’ré} adj.| nutiglio, [knnitil'6"] m. little |Cantata, [kanta’ta] /. song with 
canicular. strips of gold and silver used| a recitative; messa cantu ta, f. 
Canile, [kini]é] m. dog-kennel,| in embroidering. high mass. 

adj. belonging to dogs. Canoa, [kandd] f. canoe. Cantatore, [kdntdtdé’ré] m. sing- 
Caninamente, [ksininimén'té]|Canocchiale, [kanékkié‘lé) see) er, songster. 

adv. like a dog. Cannocchiale. Cantatrice, [kantdtri’tshé] /. 
Canino, [kani"n6] adj. canine,|Canocchio, {ksnéò'Kid] m. vine-| songstress. 

currish; -,m. small dog; whelp. prop. Canterano, [kintéri'né]m.chest 
Canità, [ksnità"} /. cruelty;/Canone, [kdé’néné] m. canon,| of drawers. 

brutality. church-law. Canterella, [kintéré"lf] /. can- 
Canizio, (kani’tsié] f. old age. {Canonica, [kanéni’kd] /. resi-| tharides, pl. 

Canna, {kdn’na] /. cane; wind-| dence of a canon. Canterellamento, [kfnterélli- 
pipe; rod; barrel (of a gun). Canonicale, {kinéniké1é] adj.| ménté] m. the act of singing 
Cannajo, (kdnns’ yo] m. water-| canonical. low 

pipe maker; weaver's drawer;|Canonicamente,(kdnénikdmén’- Canterellare, {kfntéréllé'ré] v. 


hurdle; eel-basket. té] adj. canonically. n. to sing low: warble. 

Cannamele, [kéannimé1é] /. su-|Canonicato, [kandnika’té] m. Canterello,[kantéré"16] m.tinsel. 
gar-cane. canonship; prebend. Oanterino, [kintéri’nd] m. sing- 

Cannata, [kénnd’ td] /. blow from | Canonichessa, {kinénikés'si] /.| er; adj. a kind of barley. 

a cane. canoness. Canteruto, [kantéra‘t6] adj. an- 

Cannella, (kinné’ld] /. pipe to|Canonicità, [kfnonitshità] /.| gulous. 
conduct water; switch; spigot;| canonicalness. Cantica, [kdn’tiké] /. song of 
cinnamon. Canonico, [kané’niké] adj. can-| Solomon. 

Canneliato , [kannéllat6] adj.| onical; -, m. canon. Canticchiare, [kfntikkid'ré] è. 
flavored with cinnamon; cinna-|Canonista, [kénéni'sté] m. can-| n. to sing low: chirp. 
mon-colored. onist. Cantico, [kanti’k6] m. canticle, 

Oannelletta, [kdnnéllét’ta] ſ. Canonissare, {kdnonidsd’ré] v.| hym 
see Cannellina. a. to canonize. Cantilena, [kfntilé"ng] /. little 

Cannelletto, [ksnnéllét't6] m. Canonizzazione,[kanénidsstsié-| song; love-song. 
tube. né] f. canonization. Cantilenaccia, [kdntilénd’tshd] 

Coe ina, ſxannolli né]/.small{Canoro, [kin6"r6] adj. canorous,| /. bad song. 

pipe. harmonious. Cantilenaro, (kdntilénd’ré] v. a. 

Cannello, [ksnnél"l16] m. pipe,|Canotto, [kdn6’té] m. canoe. and n., to make songs. 
reed; siphon. - (Canova, [kd’ndva] /. cellar; Cantimplora, {kdéntimpl6’ra] /. 

Cannellone s {kfnnéllé'né] m.| tavern. ice-pail. 
great pipe. CANNELLONI, pi. a|Canovaccio, [kénévé'tsh6] m.|Cantina,[kanti 1’na] /.cellar,cave. 
kind of maccaroni. canvass; towel. Cantinetta, [kéntinét’ta] /.small 

Cannelluzza, (kdnnéllu’tsd} /. Canovajo, [kanova’y6]m. butler,| cellar; cooler. 
cock, spout. store-keeper. Cantiniero, [kantinié’ré] Canti- 

Canneto, [kdnné’té] m. reedy|Cansare, [kansé‘ré] v.a. to re- niero, [kantinié'r6] m. butler, 
fen. move; secure, shelter. Cansar-| vintner. 

Cannibale, [k4nnib416] m. can-| 81, v. r. to retire, escape. Cantino, [kgnti'n6] m. treble 
nibal, savage. Cansatoja, [kansato'ya] /. Can-| string (of a violin, &c.) 

Cannicciaja, [kdnnitsha’yd} /.| satojo, [kansdto’y6] m. shelter, |Canto,[ksn't6]m. singing, song; 
hurdle used in drying figs. asylum. side, part; corner; @-, apart; 

Canniccio,{kanni’tsho]m.hurdle Cantabile, [ksnté bile] adj. that} dal - mio, as for me; mar., - di 
made of canes. may be sung; m. mus., a slow! sopravvento, weather-side. 

Cannocchiale, [kannékki&1é6] m.| musical composition. Cantonata, [intonata] f. cor- 
telescope. Cantacchiare, [kantékkia’ré] v. ner, angle, blow from a stone. 

Cannocchio, [kdnné’kié] m.| n. to sing low, hum. Cantoncello , [kanténtshé16] 
sucker of a reed. Cantafavola, [kantdfé’vola] f.| Cantencino, [kantontshi”nò] 

Cannonata, (kannéna’td] f.can-| fable, tale. m. little corner. 
non-shot, cannonade. Cantafera, [kdntdfe’ra]/. ballad, Cantone, [kanté'né] m. corner- 

Cannoncello, [kannéntshé"16]' song, ditty. ‘| stone; canton. 


>. Ab. 








CANTONIERA. — 79 — CAPITOMBOLO. 





Cantoniera, [kénténié’rd] /. a} giuoco delle capanelle, a game ONDIZIArO, {képillé'ré] adj. capil- 
corner cupboard. played with walnuts something 

Cantoniere, [ksnténié'ré] m. | resembling marbles. Cepitiato (kapilla’t6] adj. vel- 
street seller of ointments &c. |Capanniscondero , [kdpfnni-| vety, so 

Cantore, [ksnté'"ré] m.chorister,| skindé'ré] m. Game called Capimento, [képimén’té} m. 


singer “ hide and seek. , capacity, comprehension. 
Cantoria, [kéntéri'] /. singing-|Capanno, (képdn’nd} m.cottage,|Capinascente , [kipinascen'té] 
gallery. cabin adj. said of a kind of wig. 
Cantorino, [kdéntéri’nd] m. sing- Capannene s ([kdpdnnd’nd}] m.|Capinero,[k&piné°r6] m.tom-tit. 
ing-book. large cottage. Capire, {képlré] v. a. & n. to 

Cantucciajo, [kdntutsha’y6] m.|Caparbieria, (képadrbiéri’ a] Ca-| contain; comprehend; vi capisco, 
biscuit-baker. parbietà [képarbiéta’] Capar-| I understand you; non- in #è 
Cantuccio, [ksntti"tsh6] m. cor- bietade, Caparbietate, /. ob-| stesso, to be overjoyed. 

ner; biscuit; - di pane,| stinacy, stubbornness. Capirotto {képirét'to] m. one 
the extremity of an oblongiCaparbio, [kspsr"bi6] adj. ob-| who has broken his head. 

loaf, the crusty piece. stinate, stubborn. Capisoldo, {kapis6l’do] m. boun- 
Canutamente, [kfnfitimén'té] Caparra, kapér’rd) f. earnest-| ty, gratuity, reward. 

adv. prudently, cautiously. money; pledge. Capisteo, [kapi’sté6] Capistejo 
Canutezza,[Lintitét'sé] f.hoari- Caparrare, (kdéparrd’ré[ v. a. to| or Capistero, vessel for sifting 
ness, gray hairs, pl. give est. and cleaning corn; vessel to 
Canutiglia, (kdnatiT’s] f. gold Gaparrono » [képdrré’né] m.| carry on the head. 

and silver-spangles, pi. embroiler, intriguer. Capitagna, (kapita’n‘d] /.strips 
Canuto, [kana’té] adj. hoary, Capassone, [kapdssd’né] m.| of earth at the extromity of a 
gray-headed, old. blockhead. field plowed cross-wise and 
Canzona, [kantsé'nt] see Can-|Capata, [kapd’té] /. salute, bow;| left unsown. 

zone. nod, blow with the head. Capitale, [képité 16] adj.capital, 
Cansonaccis, [cants6nd'tshd] [. Capeochio, (képék’kid] m.coarse| chief, main;-,m. capital, stock, 
bad song. tow. principal; far poco -, to make 
Canzonare, [ksntaéna*ré] ©. a.|Capegli, CcipéT:i] for Capelli] no account of. 

to sing; celebrate; quiz. (see Capello). Capitalmente, [képitàlmén'té] 
Canzonatorio, [kanteonats” rié)|Capella, ([kapél’lé] f. poes.,| ado. capitally. 

adj. derisively young she-goat. Capitana,[kspitéà'ng]/.admiral's 
Cansonatura, Théntssnétird] f.|Capellatura, [kapdlldta’rd) /.| ship. 

humbug. head of hair, radiation round|Capitananza, (kdpitdndn’tsd] /. 
Canzoncine, ([kdntsdéntshi’nd]| the stars. command of an army. 

m. canzonet. Capelliera, [képéllié"ré] /. false |Capitanare, [kapitdnd’ré] v. a. 
Canzone, [kdntsé’né] f. song,| hair. to appoint chiefs; command. 
ballad; dar -, to give fair Capellino, [X&pélli'n6] adf.hair-|Capitanato, [Xi pitsn4"t6] m. 
words: essere in -, to be the! colored, auburn. captainry, chieftainship. 
laughing-stock ; mettere in -, Capellino, {kspéllf"né] m. small|Capitaneggiare, [kdpitanedjs’- 
to laugh at. head of hair: CAPELLINI, a kind| ré] v. a. to command (troops). 
Cansonetta [kdntsdnét’té] /.| of paste resembling vermicelli.| Capitaneria, [kdpitdnéri’d] see 
little song. Capello, [kspél16] m. hair; a -,| Capitananza. 
Canzoniere, [kintséniè'ré] m.| to a hair, exactly. Capitano,[kapitd’ndé] m.captain. 
song-book. Capolloso, [képéllo"s6] adj. thin|Capitare, [kspité'ré] ©. a. to 
Canzonina, [kintséni"nf]/.little| as a hair. conclude, finish; arrive at; - 
song, canzonet. Capelluto,{kspéllti't6]adj.hairy.| bene , to come off well, be 
Caos, [ks'6s] m. chaos, con-|Capere, (ka “péré] v.a.seeCapire.| successfal. 

fusion. Caperozzolo, (kapérétsd’16] m.|Capitazione, képitstess” né] f. 
Capacchione, [kdpdkki6’né] m.| cone, pin‘’s-head. poll-tax. 

great foolishness. Capestreria, [kspéstré'rif] /.|Capitello, [kspité16] m. arch., 


Capaccio, [kipa'tsh6] adj. ob-| an action worthy of hanging; a| capital; (bookd.) headband. 
stinate, stubborn; -, m. thick licence in writing; a piquant Capitolaro, [kapitola’ré] v. n. 
skull. sel. to capitulate, parley, write in 
Capace, [ksps'tshé]adj. capable, Capestro (kdpé’stré] m. halter,| chapters. 
rope; villain. Capitolare, [kspitdli/ré] m. an 
Capacith, [kapdtshita’] Capaci-|Capestruzzo, [kfpestrfi/te6] m.| ecclesiastic belonging to a 
tade, Capacitate, /. capacity;| rascal, pickpocket, bad rope. chapter; adj. belonging to a 


extent. Capetto, [kapét"t6] m. little! chapter. 
Capacitabile, [képstshit&bil16]| head. Capitolazione, [kapitolatsid”- 
adj. comprehensible. Capevele, [képé'vélé] adj. ca-| né] f. capitulation. 
Capacitare,(ksipstshiti'ré] v a.| pable, intelligent. Capitolo, » [apr t616] m. chapter; 
to enable, qualify;-, v. a. r.|Capezzale spétsslé] m. al matter. CaPiTOLI, pi. accord, 
to be persuaded. small collar, bolster. agreement. 
Capagute, [kipsgi't6] m. a/Capezsolo,[képét’s6l6]m.nipple.|Capitombolare, [kipitimbéli"- 
kind of sharp weapon. Capidoglia, [kapid6l'a] f. kind) ré] v. n. to tumble. 
Capanna, [kapdn’nd] f.cottage;| of whale. Capitombolatore, [kapitémho- 
Capifosso, [kdpifés’sd] m. prin-| lété°ré] m. a tumbler, one who 
Capazinella, [kép4nnél14] Ca-| cipal drain. tumbles. 


pannetto , [kfpsnnet't6] m.|Capigliatura, [kdpiglidta’rd] /.|Oapitombolo, [képitom'bdlo] m. 
small cottage; hand, gang;! head of hair. tumble. 





CAPITONE. — 80 — CAPRIOLETTO. 


Capitone, [kdpité’ne] m. coarse|Oapone, [kapo’né] m. large head; Capperone,[kippérò' né]m.hood; 


obstinate man. carrier‘s cloak. 
Capliorzolo, [képitérz6’16] m.|Caponeria, [kipénéri'é] /. ob-| Capperuccio, [kappéra’tshd] m. 
hypocrite. stinacy, stiffneckedness. shabby hood. cowl. 
Capitoso, [kgpit6's6] adj. ob-|Capopiede , [kapopié’dé] adv. Cappietto, [Kippiét'to] m. loop. 
stinate, stubborn. topsy-turvy, error. Cappio, [kap’pid] m. knot, bow; 
Capitozza,[kapito’ted)/.pollard.|Capopopolo, [kapopépd16] m.| cappio! cuppizzi! contemp- 
Capitozzare, [képitotsi'ré] v.a.| demagogue. tuous exclamation. 


to cut in the form of pollards.|Caporale, (képord’l6] adj. chief,| Cappita, [kap'piti] inf. heyday! 
Capo, [ka'pé] m. head; chief;| principal; -, m. chief, com-|Capponaja, [kappona'yd] /. ca- 


beginning ; origin; summit : mander; corporal. pon-coop. 

commander, governor; fancy, Caporovescio s [ksp6révé'sh6]|Capponare, [képpéné'ré] v. a. to 
idea; - per -, item per item;| adv. topsy-turvy. capon, curtail; mar. to cat (the 
da -, again; da - al piede, from|Caposcuola, L&p6sk6"16] m.| anchor). 

top to toe; - bombardiere, m.| teacher of painting. Capponata, [kappénd’ta] /. a 
chief bombardier;- maestro, m.|Caposoldo, [ksposol'd6] m. re-| feast given by peasants on the 
head-master ; - @ anno, new| muneration, reward. birth of their children. 

year's day; in- del mese, at|Caposquadra,[ksposkug'drd] m. Capponcello , [ksappéntshè"16] 
the end of the month; -d’opera.| mar., commodore. m. small young capon. 
masterpiece; - della via, end of Capotasto, [kspéta'st6] m. peg Cappone, [kappo’né] m. capon. 
the street; far -, to ‘confine (of a stringed instrument). Cappotto, [kappo’to] m. cloak, 
upon, touch; oppose, resist; far |Capotruppa, (kapdtrap’pa] m.| capote; fare un -, to capot (at 
- da uno, to apply to one; levar captain of the band. picket). 

in -, to work (as wine &c.); Capoverso, [kdpdévér’sd] m. be-| Cappuccetto, [k&ppitshét't6] m. 
metlere nel -, to make one be-| ginning of a verse. small cowl; capuchin. 


lieve; rimanere col - rotto, to| Capovolgere, [kipévél'jéré] Oa-| Cappaccia, (kappw’tshs) /. hood; 
have the worst; venire a -, to| povoltare, [kapovdlti'ré] v. a.| cabbage-lettuce. 

come to an end; bring about. to overturn; put on the wrong |Cappucciajo, [kappitshd’yd] m. 
Capobandito, [kdpébandi’té] m.| side. hood-maker, cloak-maker. 

chief of banditti. Capozucoa, (képdtsik’kd) m. an Cappuccina, [kàppùtshi'ns] A- 
Capocaccia, [kapoka’tsha] m.| imbecile. stuzie, [dsta’tsic} Cardamin- 

chief huntaman. Cappa, [kép"ps] /. cloak; hood,} do, [kardamin'd6] /. herb used 
Capocchia, [xapok Kxia] knob of| cape. in salads. 

a stick &c. Cappare, [k&ppi"ré] v.a.to pick, Cappuccino, [kappuatshi’nd] m. 
Capocchio, [kspék'ki6] adj. dull,j out; choose. capuchin monk. 

heavy, silly. Cappate, [ksppd't6] adj. excel-| Cappuccio , [kappù'tshé] m. 
Capoccia, [kapo’tsha] m. head| lent of its kind. hood; cabbage. 

of a peasant’s family, head|Cappella, [kappé‘14] /. chapel ; Capra, [ka’pra] /. she-goat. 
shepherd. maestro di -, leader of the Caprajo, [Kapra’y6] m. goatherd. 
Capocenso, [képétshén's6] m.| choir. Capresteria, >[képréstsri’ a) f. 
poll-tax. Cappellacoio, [(kappélld’tshéd)m.| wantonness, freak. 

Capochino, [k&p6ki'n6] m.affir-| coarse hat. Capretta, (képrét’ta] [. laid. 
mative nod. Cappellajo, [ksppéllé"y6] m.|Caprezzo, [kaprét’sd] m. ca- 
Capocnoco, [kép6k6’k6] m.head-| hatter. price, whim, fancy. 

ook. Cappellania, [kdppéllini’é] /.;Capricciare, (kdpritshd’ré] see 

Capofila, [képofild] m. first} chaplainship. Raccapricciare. 

soldier of the file. Cappellano, [ksppéllé'n6] m. Capriccio, (kapri’tshd] m. shiv- 
Capogatto, [képogdt’té] m. ver-| chaplain; almoner. ering; caprice, whim. 

tigo, staggers, pi. Cappelletta, [kappéllét’td] f. Oapricciosamente, [kdpritsho- 
Capogiro, [kapéji’ré6] m. dizzi-| small chapel. samén’té] adv. capriciously. 
ness, freak. Cappellette, [képpéllét’té] m.|Caprieciosità (kdépritshdsita’] /. 
Capolavoro, [kspélivé'r6] m.| small hat. capriciousness. 

master-piece. Cappelliera, [ksppéllié‘ra}/. hat- Oapriccioso, [kapritshdé’sd] adj. 
Capoletto, [kspélét't6] m.hang-| box, hat-case. capricious, whimsical. 

ings, pl., tapestry. Cappellina, [kappélliné]/.small| Capricorno, [{képrikor’néd] m. 
Capolevare, [kdpoléva’ré] v. n.| chapel; small hat. capricorn. 

to fall head-foremost. Cappellinajo, (kappéllind'y6] m. Caprifen (kdprifik6] m. wild- 
Capolino, [kapòli"n6] m. little] rack for hats. fig-tr 

head; far -, to spy through alCappellino, [képpélli'"n6] see Casrifoglio, (kdprif6‘1'6]_ m. 
hole, peep in. (handle.j Cappelletto. honey-suckle. 
Capolo, [ks'p6l6] m. ploughjCappello, [kapp6‘16] m. hat, cap;|Caprigno, [kspri"n'6] Caprino, 
Capomaestro, [kip6maé"stro]m.| cardinal's hat. [kapri'n6] adj. goatish. 
architect; superintendent. Cappellone, [kaéppélld’nd] m. Caprile, [kapri‘le] m. goat-fold. 
Capomese, [kapomé’sé] m. the} large hat. Caprio, [ke prié] m. roe-buck, 
first day of the month. Cappelluccio, [k&ppellfi"tsh6] m. wild-goa 
Capona, [kdpo’nd] /. obstinate| coarse hat. capriolo. [képri6’1s] f. caper, 
woman. Cappelluto, [kappéll4’té] m.| capriole. 
Caponaggine, [kspéng'djiné] /.| tufted, crested. Capriolare, (k&pridl&'ré] v. n. 
headiness, obstinacy. Capperi,{kap’péri] inf., heyday!| to cut capers. 
Caponamente, {kipiné4mén'té]|Cappero, [kap’péro] m. caper;|Caprioletto, [kdépridlét’to] m. 
adv. obstinately. caper-bush. fawn. 


Lp, App. 
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Capriolo, [kaprid’l6] m. roe-|Carbonajo,{ksrbénd'y6] m.coal-|Cardella, {ksirdél'lé] /. small 
buck, wild-goat; tendril. dealer. carding brush. 

Capriuola, [kspriò”lé] /.doe, roe. Carbonara, [ksrbéna'ri] /. a|Cardelletto, [k$rdellét't6] m. 

Capro, [ka’pro] m. billy goat. | measure of wood for making| gold-finch. 

Caprone, [kapro’né] m. large| charcoal; a kind of sand. Cardeto, [krdé't6] m. ground 
he-goat. Carbonari, [kérbons'ri] m. pi.| sown with thistles. 

-Caprugginare, (kaprad’jnd’ré)| a political ltalian sect. Cardiaco, [kardi'ak6] adj. car- 
v. n. to stave barrels. Carbonata, [ksrbona'ta] /. cook.| diac, cordial. 

Caprugginatojo, [ksprîd'jni-| pork-chop. Cardialgia, [kdrdidlji’a] /. med. 
to’yo] m. cooper. Carboncello, [kirbéntehè"16]| cardialgy. 

Capruggine, [kiprùd'j'né] /.the| Carbonchio, [karbon’kid] m. Cardinalato, [kérdinsla"t6] m. 
notches of the staves of casks.| carbuncle; small coal. cardinalate. 

Capsula, [kap’stila] /. capsule;|Carbonchioso, [ksrbénkié's6] Cardinale, {kérdin41é] adj. car- 
pod, husk; gun., cap, patent-| adj. burnt; scorched. dinal, principal; -, m. cardinal; 
cap. Carbone, [kérbo’ né] m. coal;| hinge. 

Capsulare, [kipsild’réjadj.cap-| carbuncle; - fossile, m. pit- Cardinalesco, [kdrdindlés’k6] 
sular. coal; a misura di carboni, in| adj. of a cardinal. 

Captivo,[kfpti'vé]adj.a captive. abundance, plentifully. Cardine, [kar’diné] m. hingo, 

Capuccio, (kapi’tsho] m. little|Oarbonella, [kdrbdnél’lé} /.| pole. 
head. small charcoal. Cardo, [kar’d6] m. thistle; car- 

Capzioso, [képtsi6"86] adj. cap- Carbonicolo, [karboni"tsho] adj. der's comb. 
tious, fraudulent ack as co Cardoncello, [kardéntshée’ld] 

Carabattole, [kérdbdt"t616] [. Carboniera, Tkérbénié ’“ré)f.coal-| and Cardoncino, [kardontski’- 
pl., trifles, baubles, pi. pit. né] m. dot. artichoke suckers. 

Carabe, [kard’bé] m. yellow-|Carboniggia, [karbénidjé] /. Cardoncione, [kardontshò'ng] 
amber. (bine.| charcoal-powder. m. acanthus. 

Carabina, [karabi"nd] /. cara-|Oarcame, [karké’mé] m. car-|Cardone, [kardé'né] see Cardo. 

Carabinata, [karabina’ta] /. ca-| cass. Cardosanto, [kdérdésan’to] m. 
rabine-shot. Carcare, [kdrka’ré] v. a. poes., hollyhock. 

Carabiniere, [kirébinié'ré] m.| to charge, burden. Cardoscolimo, [kardésk6li’md] 
carabinier. Carcaria, [kdarka’rid] f. dog-| and Carduocio, [kérda’tsho] m. 

Caracoliare, (kdrékdlla’ré] v. a. fish. wild artichoke. 
to caracol, wheel about. Carcassa, [kdrkde’sd) /. carcass|Careggiare, [karédji"r6] €. 

Caracollo, (karakdl’16}]m. wheel-| (bomb); skeleton; hulk. to caress; value, esteem. 
ing about Carcasso, [karkés ‘86] m. quiver.|Carello, (kéré’10] m. cushion, 

Caraffa, [kardf'fa] f. decanter. |Carceramento, [kartshéramén'-| pillow. 

Caraffina, [ksraffi" ni] Caraffi-| t6] m. imprisonment. Carena, [kard’nd] f. keel (of a 
no, [karaffi'nd] m. small de- Carcerare, [kartshéra'ré] 0. a. ship). 

‘canter. to imprison. Carenaggio, [(kérénd’dj6] m. ca- 

‘Caraffone, [kfréff6'né] m. large Carcerato, [kdrtshéri"t6] m. reening, calking. 
dec&nter. prisoner. Carenare, (kdrond’ré] v. a. to 

Caramella, [kdérdmél’ld) /. fla-|Carceratore, [kdrtshdérdté’ré] m.| careen, calk. 
geolet; sugar plum. constable, policeman. Carente, [ksrén'té] adj. poes., 

Caramente, [karamén’té] adv.|Carcerazione, [kartshérdtsi6'-| needy, wanting. 
dearly, tenderly. né] /. incarceration. Carestia, [karosti’dé] /. dearth; 

Caramogio,(karaémé’j6)m.dwarf, ae {kdr’tshdré] m. prison,| scarcity. 
shrimp. ail. Carestoso, {kdrést6’s6] adj. ne- 

Caramussale, (kdramissi 16] m. Carceriere, [kartshérié ‘ré] m.| cessitous. (rush. 

a high-pooped merchant vessel| jailer. Caretto, [kdrét'to] m. sedge; 
used by the Turks. Carcinoma, [kartshiné’m4] m.|Carezza, [karét'si] /. caress, 

Caranza, [karan’tsd} /.a medio-| an ulcerated «tumor, a kind| fondness. 
inal plant. of cancer. Careazamento, [kérétsamén’té] 
Carata, [kard’td] /. fruit or pod |Carciofaja, [kdrtshidfa’yé] and| m. flattery, cajolery. 
ot the carob. Carciofeto, (kartshidfé’to] m.|Carezzare, (Karétsa’ré] v. a. to 
Caratare, [kdratd’ré] ©. a. to ground planted withartichokes.| caress, flatter. 
weigh, ponder; deliberate care- ,Carciofo, [kdrtsh6’fé] m. arti- Carezzatore, [kérétsdté’ré) m. 
fully: criticize. choke; ninny. fondler, cajoler. ‘ 

Caratello, [karaté"16] m. keg,|Carco, [kar’k6] adj. poes. loaded; | Carezzevole, [kéréted’v6lé] adj. 
small barrel. -, m. charge, burden. flattering. 

Carato, (kdra’té] m. carat. Cardajuolo » [kardayu616] m.;Carezzevolmente, [ksrétsévé]- 

Carattere, [kdrdt’téré] m. cha-| wool-carder. | mén’té] adv. kindly, lovingly. 
racter; dignity, quality; style.;Cardamomo, [kérdémé’mé] m.|Careszine, [karétsi’né] /. pl. 
Caratteristico, {karattéris’tiko]| cardamom. kind caresses, pl. 





adj. characteristic. Cardare, [k&rdé'ré] ©. a. to Carezzoocie, [karétsd’tehé] [.pl. 
Caratterizzare, [kardttéridsd’-| card wool. rough caresses. 

ru] v. a. to characterize. Cardatore, [kérdété’ré] m.card-|Cariare, [kdria’ré] v. n. to be- 
Caravella, [kardvé’la] /.caravel.} er; backbiter. come carious. 
Carbonaja, [karbona’yd] /. coal- Cardatura, [kirddth'ré] f. card-|Cariatide, Cariatidi, /. pi., ca- 
pit: coal-shed; a measure off ing. riatides. 

wood for making charcoal ; Cardeggiare, [kérdédji’rd) v.|Cariato, (kdérid’t6) adj. carious, 
coul-woman. a. to card; slander. rotten. 


Diz. Ital.- “Ing. . 6 
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Carica, [kd’rika] /. charge, load; | Carnale, [krn$16] adj. carnal;| a high price; -, m. dearness (0! 
care; dar la -, to charge, at-| sensual. provisions), scarcity. 

tack (the enemy} y). Carnalità, [kdrndlita’] Carna- Caregna, [ksrò"n'&] /. carrion ;, 
Caricamento, [katikémén’ t6]m.| litade, Carnalitate, f. sensual-| jade. 

the act of lading. ity. Carognaccia, [kardn‘d‘tshd] /. 
Caricare, [kdrika’ré] v. a. to/Carnalmente, [ksrnslmén'té]| old worn out jade. 

charge, load. adv. carnally, sensually. Carognuola, [karén'6lé] f.& good 
Oarlostamonie, [kdrikdtamén’-|Carname, [kérnd’mé] m. car-| for-nothing woman. 

té] adv. affectedly. rion. Carola, [kar6’la] /. ballad-dance. 
Caricatore, (karikdto’ré] m.|Carnascialaro, (kdrndshdld’ré]|Carolare, [kdrdld’ré] v. n. to 
loader, freighter. see Carnevaleggiare. dance. 

Caricatura, [kdrikata’ra} /.car-|Carnasciale, (kdrndsha’lé] see Ono [karo’ta] f. carrot; fib, 
icature. Carnovale. 
Carice » [ké‘ritshé] /. sedge, Carnascialesco, [karndshdlés’- Carotaccia [karotd’tsha] /. no- 















k6] see Carnovalesco. torious falsehood. 
Carico, [ki'rik6] adj. loaded,|Carnatura, [kdrnitu’rd] /. see|Carotajo, [kardta’y6] (. carrot- 
charged; -, m. charge, load, Carnagione. seller; quack. 
freight; blame. Carne, [kar’né] /. flesh; meat; Carotare, {karétd’ré] v. n. to 
Cariddi, [kdrid’ ai] f. Charibdis.| pulp; sap; - di castrato, mut- fib; boast; v. a. to plant carrots. 
Carie, [ka’rié) /. rottenness. ton; - di manzo, beef; - di|Carotidi, (kdrdti’di] f. pl. carot- 


Cariello, [kariél’l6)] m. a kind| pesce, fish; - di vitello, veal;i id arteries. 

of ribbon used for binding. essere in -, to be plump; far-, Carotiere, (kérdtié’ré] see Caro- 
Carino, {kéri'n6] adf.dear, love-| to slaughter, kill. ajo. 

ly; -, m. my dear, my dar-|Carnefice, [karné'fitshé] m. Carovana, Crerovdns) f. cara- 


ling. hanginan, executioner. van; con 
Carioso, [kdrid’s6] adj. carious,|Carneo, [kar’né6] adj. carneous; Carovello, Tkarével'16) m.a va- 
rotten. fleshy. riety of pear-tree. 
Carisma, [kdri’sma] m. the gift|Carnesalata, [ksrnésala"ti] /.|Carpare, [kérpa’ré] see Carpire. 
of the Holy Spirit. pickled pork. Carpentiere, [ksrpéntiéè'ré] m. 
Carità, (kérita’] Caritade, Oar | Carnescialesco, {kirnéshdlés’-| cart-wright, carpenter. 

ritate, f. charity; affection. k6) adj. of carnival; merry. Carpento, [kaérpén‘’td] m. cart, 
Caritatevole,(ksritaté’v6lé] adj.| Carnesecca, [kérnésék’ka] f.salt-| cart-load. 

charitable, benevolent. meat. Carpicoio, [karpi’tshé] m. great 
Caritativamente, [karitétivi-|Carnevale, [kdrnéval¢] m.car-| quantity; volley of blows. 
mén‘té] adv. charitably. nival. Carpine, ({karpi'né] Carpino, 


Caritativo, [kdéritati’v6] Carite- 
vole, [kdrité’v6lé] adj. chari- 
table, kind. 


Carnevaleggiare » [kdrnévalé-| (karpi’né] m. horn-beam. 
dja’ré] v. a. to riot; roister. |Carpionare, (kdrpidnd’ré] v. a. 
Carniere, [karniè” ré] m. Car-| to dross fish like carp. 
Caritevolmente, [kgritévél-| niera, [kdrnié’ra] f. game-|Carpioncino,(kdrpidntshi’nd] m. 
mönꝰté] see Caritativamente. pouch, sportsman's jacket. young Carp. 
Carivendolo, [karivéndo"16] m.|Carnificina, [karnifitshi'nd] /. Carpione, {kdrpio’né] m. carp. 
a seller of goods at high prices.| torture, torment. Carpire, [karpi'r6] v. a. to 
Carlino, [kérli"n6] m. a neapol- Carnivoro, [karni'vérdé] adj. car- crmntch. seize; steal, rob. 

— oom value about four| nivorous. rpita, [kérpità] /. rug, 
Carnosetto, [kArndését’té] adj. ° blanket. 
Carlona (alla), [alla kérlé’nd)| rather fleshy. {Carpo, [kdar’po] m. wrist. 

adv. carelessly. Carnosita, (karnésita’) Carne-! Carpobalsamo, {karpobalsa’mo] 
Carme, [kir'mé] m. poom, strain.| sitade, Carnositate, /. carno-' m. fruit of the balsam tree. 
Carmilitano, [kérmilità'n6] m.| sity; plumpness. | Carpone, [karpé"né] adv. on all 
and Oarmelita, [kfrméli"'tà]|Carnoso, [kirnés6] adj. fleshy,' four, on hands and feet. 

m. carmelite-monk. muscular. i Carradore, [karrédé'ré]Carrajo, 
Carminare, [kirmins"ré6] v. a.|Carnovale, [kirnévalé] m. car-i [karra'yò] m. cart-wright. 

to card wool. nival. 'Carrata, [karra'ti] /. cart-load. 
Carminativo, [karminati’vo]adj.| Carnovaleggiare, [ksrnévalé- ‘Carratello, [karratél‘lo] m. bar- 
carminative. 7 dja’ré] see Carnevaleggiare. | rel, hogshead. 

Carminio, (kérmi’nio}] m. car-|Carnovalesco, [karnovalés’k6] Carreggiabile, [karrédjabi‘le]} 

mine. ‘| adj. of carnival. | adj. accessible for carts &c.(said 

Carnaccia, [karna'tshé] /. bad!Carnovalino, [karndovali’nd] adj. | of roads). 

flesh. said of certain pompous eccle-'Carreggiajo, (kdrréjid’yé] m. 
Carnaccioso, [karnatsh6 ‘s6]Car-| siastical functions. : cart-maker. 

nacciuto, [karndtsha’to] adj. Carnume, {kdrna’mé] m. a spe- Carreggiare, [karrddja’ ré] v. a. 
fleshy; plump. cies of zoophite. . to drive a cart. 

Carnaggio, (karnda’j jo] m. flesh-|Carnuta, [kdarni’ta] /. an iron ‘Carroggiata , [kdrrédja’ta] /. 
meat. box or safe containing the car-' cart-road. 
Carnagione, [karnajo’né] f.car-; dinals dinner when they are Carreggiatore, [kdirrédjdtd’re] 


nation, flesh-color. sitting in conclave. + m. carter, driver, waggoner. 
Carnajo, (kérna’y6] m. charnel-: Carnuto, [kirnt’to] adj. plump, Carreggio, [karré’djo] m. num- 
on slaughter-house, butch-| fat. ‘ ber of carts together; bag- 


Caro, [ka'r6] adj. dear, costly; gage, goods, pl. 
Carnajuolo, [kdrnéy6'16] m.| beloved; agreeable; fener -, to Carretta, [kdrrét’td] /. cart; 
game-pouch, bag. esteem; -, adv. dearly, dear, at' carriage (of a cannon). 
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Carrettaje, [karrétta’yo] m.'Cartaja, [karta'yé] /. paper|Carvi, [karvi] m. caraway- 


carter, waggoner. manufactory. seed. 
Carrettata, (karréttd’td] f.cart-|Cartajo, [karté'y6] m. paper- Casa, [ki'sé] /. house; family; 
full, tumbril-full. maker, paper-seller. - di campagna, country-house ; 
Carrettiere, [karréttié'ré] m.|Cartapesta, [kirtipe’sti] /.| rail. - di stazione, station- 
carter, carrier. macerated paper. house; essere in -, to be at 
Carrettino, [ksrrétti'no] m.|Cartaro, [kart&"r6] see Cartajo.| home: vado a -, I am going 
small cart. Cartastraccia, [kartistri'teha)| home. 
Carretto, [krrét't6] m. whoel-| /. waste-paper. Casacea, [kasdk’ka] f. great 
barrow; brewer's dray. Cartata, (karta’ta] /. page. coat, surtont; voltar -, to turn 
Carrettone, [karrétto'né] m.|Carteggiare, [kartédja're] v. n.| one’s coat, change sides. 

large waggon. to glance over a book; cor-|Casaccla, {kasi'tshi] /. ugly 
Carriaggio, (karria’dj6] m. bag-| respond; to play at cards. house. 

gage, oquipage. Carteggio, (kdrtéd’jo] m. cor-|Casaccio, [kisd’tsh6] m. strange 
Carricello, [ksrritshè16] m.| respondence. accident; 4 -, by chance. 

small car. Cartella,(kérté‘14] f.inscription,|Casaccone, [kisskkoné] m. 
Carriera, [kdérrié’ré] /. career;| label; pocket-book. great jacket. 

race; life, sun's course, stone- Oartellare, [kartélld’ré] v. .|Casale, [kasa‘lé] m. hamlet, vil- 
pit. to publish manifestos; to send| lage. 
Carrino, {karri'n6] m. barricade| a challenge. Casalingo, (kdsdlin’g6] adj. do- 
formed of carts. Cartellina, [kartélli’nd] /.small| mestic: sedentary; pane -, m. 
Carriuela, (karri6’l4] f.trackle-| label. household-bread. 

bed, wheel-barrow. Cartello, [kart616] m. bill, mani-|Casalino, [kdsdli’né] m. small 
Carro, [kar’rd] m. car; cart-| festa, libel, challenge. hamlet; hut. 

load; heel of the bowsprit; Cartellone, [kartello"né] m. Casamatta, [kdsamat’ta) /. case- 
astr. great bear; - frionfale,| placard. mate. 

triumphal car; rail. - di tra-|Cartiora, (kartié’ré] /. paper- Casamento, [kisimén't6] m. 
sporto, lowry, truck; @ carri,| mill: paper ware-house. large house. 

in abunlance. Cartilagine, [kdrtila’jind] / |Casaportante, [kdsdpértan’té] 
Carroccio, {[kdrré’tshé] m.| cartilage, gristle. adj. carrying its own house 
triumphant car, chariot. Cartilaginee, [kdrtiléji’né6]| (said of snails). 
Carrossa, [karr6’tad] /. car-| Cartilaginose, (kartildjiné’s6]|Casare, ([kasa’ré] v. a. to 
riage, coach. adj. cartilaginous, gristly. marry, begin house-keeping. 
Carrozzabile, [karrdtsabi’ld] | Cartina, [kdrti’nd) /. small piece |Casarella, [kdsdré]‘ld] /. small 
adj. accessible for carriages. of paper. house; rail. - (della strada 
Carrozzajo, [karrots4'yo] m.|Cartoociere, [kartétshié"ré] m.| ferrata), line-keoper’s house. 
coach-maker. cartouch-box. Casato, [kdss't6] m. or Casata, 
Carrozzare, [kirrétsé'r6] v. n.|Cartocoio, [kirté’tshd] m. pa-| [kasd'tà] /. surname; family, 
to go in à coach. per-cup, cornet;cartouch; scroll] race; adj., having houses, (said 
Carrozsata, [ksrréta{Wt4] /.| of a composite or Ionic caps] of a place). 

coach-full. a ital. Casatella, [kdsdtél‘14] /. excel- 
Carrozziere, [karrétsiéré] m.|Cartolajo, [kdrtdld’yé] m. pa-| lent small cheese. 

coach-man, driver. per merchant, stationer. Cascaggine, [kaskdd’jiné] f. 


Carrozzino, {karrétsi’nd)] m.|Cartolaro, (kartélé’re} v. a. to| drowsiness. 


small carriage. page. Cascamento, [kiskimén'té] m. 
Oarruba, [karrùDbf] /. carob. Cartolaro, [kdért6]lé’r6] m. jour-| fall, falling; chance. 


Carrubio, [karribio] Carrubo,| nal, log-book, diary. Cascamorto, (kaskimér’t6] m. 

(karrab6] m. carob-tree. Cartoleria, [kdrtéle’rid] paper-| fare il -, to make love to a 
Carruca, {kirrù'ki] see Carru-| seller's shop. woman. 

cola. Cartolina, [kdrtéli’nd] /. label, |Cascante, [kiskén'té] adj. fall- 
Carruccio, [krrti'tsh6] m. go-| pocket-book. ing; weak, faint. 

cart, wheel-barrow. Cartonaccio, [kérténd’tsho] m.|Cascare, [kiskd'ré] v. n. to fall; 
Carrucola, (karra’kold] f.pulley.| bad paste-board. lose courage. 


Oarrucolare, (kdrrak6la’ré] v.|Cartonoino, [kartontshi'nd] m. Cascata, [kaska’ta} /. fall; cas- 
a. to draw up with pulleys; to| thin paste-board. cade. 

cheat. , ; Cartone, [ksrto"ne] m. paste-|Cascatella, [kaskitél’ld] /. a 
Carrucoletta, (kdérrakélét’ta] /.| board, cartoon, kind of bonnet;| small waterfall. 

small pulley. dare il -,to give the lustre to|Cascaticcio, [kiskati'tshé] ad). 
Carta, [kir'tà] /. paper; sheet| cloth. weak, perishable. 

of paper; card; bill, bond; ~ |Cartouctto , (kdérténét’té] m.|Cascatojo, [kaskaté’y6] ad). 
geografica, map; - marezzata, | small model of a fresco paint-! weak, failing, inflammable. 
marble paper; - da navigare,| ing. — Caschetto, [kdskét't6]m.helmet, 
sea-chart; - pecora, parchment, Cartoso, [karto’s6] ady. papery,, casque. (rack. 
vellum; - sugante, blotting pa-, having the quality af paper. |Casciaja, [kdshid’yd] f. cheese, 
per; sacre carte, the sacred Cartuccia, [ksrti"tshé] Cartus-|Cascing, [kàshi'nà] f. dairy, 
writings, the Bible; giuocare: sa, [kartù'tsa] /. small bit ofi cows’ park,wood cut into small 
alle carle, to play at cards. | paper; cartouche. ! planks for making boxes etc. 
Cartaccia, [kartd’tshd] /. bad Oartucclere, [kartatshd’ré] m.' Oascinajo,[kashina’y6} m.dairy- 
paper, waste-paper; a useless | cartouche-box. . ! man. , 
playing-card. © ... (paper. Oarancala, [karun'kùla] /. car-'Cascino, [ksshi"n6] m. wooden 
Cartaceo, [karta’tshéo] adj. of, buncle, small excrescence. | form for making cheese. 





CASCINOTTO. — 84 — CASTRINO. 


Cascinotto, [kashinét't6] m.|Cassero, [kds’séré] m. chest,|Castaldo, [kistal'd6] m. bailiff, 

watch-cabin. breast; mar., quarter-deck. steward of a manor-housa , 

Casco, [kds’k6] see Caschetto. Casserola, [Kissérò"la] f.sauce-| farmer, mulatteer. 

Casella, [hds6‘ld] /. small house,| pan. Castamente, [kdstamén’té] adv. 
cell. Cassetta, [kassot'ti] /. casket, 


chastely, modestly. 
Casellina, [kdsélli‘nd] /. small| alms-box; kind of till. 
cell. 



























Castellaneria, [kastéllinéri'd] 
Cassettajo, {kassétta’y6] m. f.chatellany. 

Caseoso, [kds6é6’s6] adj. cheesy.| boxmaker, trunk-seller. Castellania, [ksstélléani'i] f. 
Casereccio, [kdséré’tshd] adj.|Cassettina, [kassétti'na] /.Cas-| dignity of a castellain. 
domestic, household. settino, [kassétti’nd] m.casket,| Castellano, [késtellé"n6] m. cas- 
Caserma, [kasér’ma} /. barrack.| drawer. tellain; lord of a manor. 
Casetta, [kasét’ta]/.small house.|Cassettone, [kassétté'nd] m. Castellare, [kasteélla"ré] m. old 
Casett.na, [kasétti’nd] f. Caset-| chest of drawers, scrutoire,| ruinous castle. 

tino, [kaséttiné] m. smalli bureau. Castelletto, [ksstéllét'to] m. 
country-house. Cassia, [kfs'sif] /. med., cassia.| small castle. 
Casiera, [kdsié’rd] f. house|Casside, [kdssi’de] /. helmet. Castellina, [kdstélli‘nd] /. a 
keeper; woman-servant. Cassiere, (kassié’ré] m.cashier.| boys game with three chesnuts, 
Casiere, [kasié’ré}] m. house- Osssitacine s [kassila'jiné]}: / | somewhat resembling marbles. 
keeper, steward. bof., henbane. Castello, [kastél’lo] m. castle; 
Casigliano, [kasil'é’nd) m. and Cassilignea, [kassili” gnés] /.| borough, hamlet; rammer; 
Casigliana, [kasil'd’na} /. one| an aromstic cassia resembling| mar., capstan; reservoir je del- 
who inhabits the same house, | cinnamon. v orologio. movements of a 
but belongs to another family | Cassino, (kdssi’né]m.coach-box,| watch; fare castelli in arta, to 
Casile, [kasi"7l16] m. mean habi-| cheese-form. build castles in the air. 

tation. Cassiopea, (kdssié’péé] f. con-|Castellotto, ([kastéll6’té] m. 
Casina, [kdsi’nd] Casinina,| stellation setting with the| borough. 

(kasini’nd} /. cottage. Scorpion, and rising with the|Castelluccio, [k&stéllfi"tsh6] m. 
Casino, (kési”n6] m. small coun-| Archer. small castle. 

try-box, sammer-house. Casso, [kfs"s6] adj. broken, an-| Castigamento, [kistigd4mén’t6] 
Casipola, [kasi’pola] /. hut. nulled; vain;-,m. chest, breast;| m. chastisement. 

Casirato, [kdsira’to] adj. nice,| bosom (of a shirt). Castigare, (kastigd’ré] v. a. to 
pleasing. Cassonaccio, [kdssénd’tsh6] m.| chastise, punish. 

Casista, [kdsi’sta] f. casuist. | large old trunk. Castigato, [kdstigd’té] adi. 
Caso, [ka's6], m. case, accident, |Cassoncello, [kdss6ntshé16] m.| purged, beautified (said of wri- 
chance; a -, per -, by chance ; small trunk. tings). 

- che, in case that. Cassoncino, [ksss6ntshi"n6] m.|Castizatore, [kdstigdté’ré] m. 
Casoccia, [kasé’tshd] /. large| small sepulchre. chastiser. 

dirty house. Cassone, |ksssé'né] m. groat|Castigazione , [kastigstsid'nc] 
Casolana, [kgsélé'ni] /. a kind} trunk, coffer; covered cart fori /. correction. 

of apple. carrying military ammunition.|Castiglione, ([kastil’é’né] . 
Casolare, [kdsdli’ré] m. a ruin-|Castagna, [kasta'n'i] f. ches-| borough, large village. 

ous house; house in bad con-| nut. Castigo, (kdsti’go] m. punish- 
dition. Castagnaociajo, [kista'n'&tshi-| men 
Casone, [kisò'né] m.largehouse,| yo] m. seller of chesnut cakes. Castith, [kdstita’] Castitads, 
great house. Castagnaccio, [kasta'natshd]| Castitate, / chastity; purity. 
Casoso, [kds6’s6] adj. fearful,| m. chesnut cake. Casto, (ka’st6] adj. chaste; purc.. 
uneasy Castagnato, [kastd’n‘ditd] ad/.|Castene, (kasto’né] m. collet (cf 
Casotta, [kis6’ta] f. Casottc,| term given to a place planted 
[kas0‘to] m.snug wooden house;| with chesnuts. 

sentry-box. Castagneto, [kdstén'd’té] m. 
Cassa, [kissd] f. chest, coffer,| grove of chesnut-trees. Castoro, [kdsté’rd] m. castor, 
trunk; weaver's frame; treasu-|Castagnetta, [kista'n'étt$] /.| beaver; castor-hat. 

ry; stock (of a gun); bee-hive;| small chesnut: danc. castanet Castraporcelli (kistrépértshél’- 
eoffin. Castagnino, [kistàn'i"né] and| li] Castraporci, [kastrapdr’- 
Cassajo, [kdssi'y6] m. trunk-| Castagno, [kasta'n'6] adj.| tshi]m. pig-geldor;blunt knife; 
maker &c. chesnut-color. unskilful surgeon. 
Cassamadia, [kfssimfdi'é] /./ Castagne, [kastd’n'd] m. ches-i/Castrare, [kastrd’ré] v. a. to 
kneading-trough. nut-tree. castrate, geld; prick chesnuts; 
Cassamento, [Kisedmén" t6]) m.|Castagnoleta, [kdsti’n’életd]| - le arnie, to remove honey 
annulling, abolition. f.a nursery "ground for ches-| from hives. (eunuch. 
Cassapanca, [kdssipdn’ks) f.| nuts. Castrato, [kfstré"t6] m. mutton; 
wooden bench with a back to it. Castagnolo, [késta'n'6l16] m. a|Castratura, [kastratù'rd] Ca- 
Cassare,[kissd’ré] v.a.toannul, SE chesnut-tree, chesnut| strazione, [kastratsio'né] /. 
abolish. castration. 

Cassatura, [kdssiti‘ri] /. effect Castagnuoclo, [kistén'616] adj. Castrense, [kdstrén’sé) adf. 
of cassation. chesnut-colored. said of booty acquired in war. 
Cassazione, [kfssitsi6"né] /.|Castalda, [kastal'df] /. house-|Castrimagia, (kastrima’yis) /. 

act of cassation; Corfe di -,| keeper in a nunnery. gormandising. 

Court of Cassation. Castalderia, [kastaldéri'é] /.iCastrino,[kastri"n6]m.castrated 
Casseretto , [kassérét’té] m.| managing of a farm, steward-| goat; knife for "pricking ches- 
little fort, castle. ship. nuts, bad knif 


a ring). 
Castorio, [kdsté'rid] m. phar., 
castoreum. 


4». Ai». 


CASTRONACCIO. — 8 — 


CAUSA. 





Castronaccio, 


m. large wether. tax, imp 


ost. 
Castroncello, [kastréntshd1’16] Catastrofe, [katd"stréfe] /. cat- Catricola, 


Castroneino, {kastrontshi'n6]| astrophe. 





[késtréné'tshd] Catasto, [kdta’std] m. tax-book; | Catrasciamito, [kftristshifmi"= 


té] m. a kind of cloth. 
{kdtrico‘ld] /. an 
‘ external palisade. 


. young wether; young fool.|Catauno, ſxataũꝰno) pron.,each,|Oatriosso, [katrids’sé] m. bone 


Castrone. [kastré"né] m. wether; 
gelding, dunce. 

Castroneria, [késtrénéri'$] ſ. 
stupid talk, silliness. » 

Casuale, [Kisùa16] adj. casual, 
accidental. 

Casualità, [(kisidlita’] /. casual- 
ty, chance. 

Casualmente, 
adv. casually, by chance. 

Casuccia, [kasa’tsha] /. cottage, 
hut. 

Casaccina, [ksstitshi'ng] f.small 
cottage. 


every one. 









catechism. 
Catechista, [k&tcki'sté] m. cat- 
echist. 

catechistical, 
[kdsfidlmén’té]| a. to catechise. 


Catechismo. 
Cateou, [kste"/cù] see Cacciù. 


catechumen 


of a fowl's breast, a very lean 


Catechismo, [kdtékis’mé6] m.| person. 


Catta, [kat’td) infer., esclama- 
tion of disdain, surprise, &c. 
vulgarism). 


ga 
Catechistico, [kétékis’tiké] adj.|Cattabriga , [kdttdbri’gd] m. 


chicaner. 


Catechizzare, [kstékidsd'ré] v.| Cattaneo, [kdttd’nd6] see Ca- 


stellano. 


Catecismo , [kdtétshis’md] see|Cattare, [kdttd’rd] v. a. poes., 


to win by flattery. 
Cattedra, [kst'tédré] /. chair; 


Catecumeno, [katékG’mdn6] m.| papal see. 


Cattedrale, [kdttédra’lé} /. ca- 


Casuista, [kisti’std] m. casuist.|Categoria, [kétégéri’é] f. cate-| thedral. 


Casupola, {kasù'pola] /. dirty 
cottage. 
Casuzza, [kasi'ts4] see Casuc- 


gory 
Categoricamente, [kaétégdrikd- 
men'té] udv. categorically. 
Categorico, [katégo’rik6] adj. 
Catacombe, [xatakomꝰ ba f. cat-| categorical, absolute. 
acombs, p 
Catacrosi. (katderé” si] f. cata-| attached to a fish-hook. 
chresis. Catelano, [katéla’nd] m. a gar- 





Cattedrante, [kéttédrdn’té] m. 
lecturer, professor. 
Cattivacolo, [kattiva'tshé] m. 
scoundrel, rogue. 
Cattivamente, [kéttivimén'té] 


Catela, [katé1a4] /.a kind ofline| adv. badly, wickedly. 


Cattivare, [kattiva’rd] v. a. to 
captivate; subdue, master, live 


Catadriottioa, (kétddriétti’ka]| ment worn by the Catalonians; preichediy. UATTIVARSI, v. r. 


f. catoptrics. a kind of plum-trae. 


et, wi 


g 
Ostadupa, [katdda’pd] /. a-place|Catellino, [katélli’nd] Catello, Cattiveggiare s [kattivédja'ré] 


abounding in cataracts (said) [kdtél’lo] m. little dog, whelp. 


v. n. to grieve, be afflicted; 


especially of those of the Nile).|Catellone, (kdtélld’né] m. large| live wickedly. 


Oatafaloo, [katafal'k6] m. scaf- 
fold, funeral canopy. 






step, softly. 


Catafascio (a), [a ratata sh6]|Catena, [ksté'n4] /. chain, fet-|Cattivello, 


adv. topsy-turvy. er; ridge 
Catafratta, [katafratta] s fl. 

breast-armour, heavy armour. 
Catalessia, [kataléssi’a] /. cata- 


lepsy, insensibility. 


heavy chain. 


padlock, large scar on the face. 


whelp: culetlon -, adv. step by Cattivellacoto, [Kéttivéllé'tshé] 


m. poor wretch. 
{kattivél‘16] 
miserable, pitiful. 


adj. 


i tenaocia » [kdéténd’tehd] /.|Cattivelluocio, [kattfvelli”tshé] 


adj. lean; weak. 


Catenaccio, [kéténd’tshé] m. Cattiveria, {kattivd’ria] Catti- 


vesza, (kattivetsd) /. bondage; 


Catalettico, [katdlétti’k6] adj.|Catenare, [katéna’ré] v. a. to] wickedness, roguery. 


chain, shackle. 
Catenella, [katenél'l14] Cate- 









cataleptic. 
Cataletto, [Kdt416"t6] m. coffin, 
bier, litter. 
Cataloge, [katalé’g6] m. cata- 
logue, list. 
Catapecchia, ([kdétipék’kid] /. 
wilderness. 
Cataplasma, [kitdiplés’md] m. 
cataplasm, poultice. 
ostepuita, (katapuùl'ta] /. cata- 


ul 
Catarrale, ſ[x tarra lo] adj. ca-| multitude; band. 
tarrhal, catarrhous. 
Catarro, {kdtar’r6] m. catarrh, 
rheam, cold. 


chain. 
cross-beam joining piles to- 
gether 

Cateratta, [kateérdt’td] /. sluice, 


mouse-trap. 


ular line; plummet. 


m. very bad rheum. hand-basin. 
Catarrone, (kdtarr6’né] m.groat|Catino, [kstin4] m. basin ; 
catarrh, great cold. 
Oatarroso, [katarro’s6] adj. ca- 
tarrhous, catarrhal. 
Catartico, [katdr’tik6] adj. pur- 
gative. Catorcio, —— tsho] m. bolt, 
Oatarzo, [két&r"ts6] m. waste| bar (of a door 
silk ; filth. 
Catasta, [katd’std] /. pilo (off toptri 
wood), funera] pile. 
Catastare, [katastd’ré] v. a. to 
heap up; tax. 


fragment. 


cipico. 
Catrame, [katré’mé] m. tar. 


Cattività, [kdttivita’] Cattivi. 
tade, Cattivitate, f. captivity; 


nuzsa, [katénu'tsi] f. smalli wickedness. 


Cattivo, (katti’vd] adj.wretched, 


Catenello, [katénél16] m. af wicked; miserablo; -, m. pris- 


oner, slave. 
Cattivuszo, [kattivi'tsi] adj. 
roguish. 


flood-gate, cataract; door of a|Cattolicismo, [kattélitshis’m6) 


m. catholicism. 


Caterva, [kdtér’va] /. crowd,|Cattolicità, [kdttélitshita] /. 


catholic faith. 


Cateto, [kité"t6] m.a perpendic- Cattolico, (katt61ik6] adj. cath- 


olic; pious. 


P 
Catinajo, [katina’y6] m. potter. Cattura, [katta’rd] /. seizure, 
Catarronaccio, [kitérréng"tsh6]|Catinella, [kdatinél’ld] /. wash- 


apprehension. 
Catturare, [kétt{ird'ré] v. a. to 
seize, apprehend. 


kitchen vessel, hollow valley. |Catuno, [Latũ no] see Catauno. 
Catollo, [kétol” 16] m. & piece,|Caudatario, 


[kaudata'ri6] m. 
train-bearer, attendant. 


Catorbia, ſxator pia f. prison. |Caudice, [kdudi’tshé] m. trunk 


of trees. 
Caule, [kéi"16] m. stalk, stem. 


Catottrica, Cabot triké] f. ca- Cauro, [kéu'ro] m. north-west 
wind. 


Catrafosso, [kdtréfds’s6] m.pre- Causa, [kdw’sd] /. cause, reason, 


origin; law-suit, action; 4 - 
che, because. 





CAUSALE. — 86 — CAVOLONE. 








Causale, [kiusd'lé] adj. said of|Cavaleressa, [ksvalérés's4] and|Cavatappi, [kavatap’pi] m.cork- 
a conjunction that expresses| Cavaliera, [kavaliéra} /.| screw (word newly invented). 
the cause of the thing spoken) knight's lady, gentlewoman. |Cavatiocio, [ksva'titsh6] m. 

of. Cavalierato, [kavaliérà't0] m.| earth removed in digging. 

Causalità, [kiusilità"] Causa-| knighthood. Cavatore, [kavité"ré] m. digger, 
litade, Causalitate, /. causa-|Cavaliere, [kévalié'ré] m. cav-| miner 
lity. alier, knight; horseman, high Cavatura, [kévéta’rd) /. cavity, 

Cansalmente, [kdéusilmén’té]| turret in a fortress; da-, like| hole; digging. 
adv. with cause, with reason. | a gentleman, nobly; - d’ indu- Cavasione, [kévitei’nd] [. ex- 


Causare, [kdusa’ré] v. a. to| stria, m. fortune-hunter. cavation. 

cause, occasion, produce; lit- Cavalierotto, [xavalioroô to] m. Catedino, {kévé”diné] /. whit- 
igate. great lord. 

Causatore, (kdusité’ré] m. au-|Cavalla, [kdval’l4] /. mare. Cavedio, [k&vé"di6]} m. court- 
thor; agent. Cavallaccia, [kavald’tshd] /.| yard. 

Causidico, [kausi'dik6]m.plead-| jade, hack. Cavelle, (kdévél1é] m. trifie; 
er, advocate. Cavallaro, [kévélla”r6] m. mule-| any thing, (vulgarism.) 

Caustico, [kdu‘stik6] adj. caus-| teer; horse-boy. Caverella, [(kivérél'la] /. small 
tic, burning; -, m. caustic. Cavalleggiere, [kdvdllédjére],| hole. 

Cautamente, [kiut&mén'té]adv.| Cavalleggiero [kévgllédjé'r6]|Caverna, [kdvér’nd] /. cavern, 
pradently, slily, craftily. m. light-horse. den, cave. 

Cautela, [kiuté"li] ſ. caution;|Cavallereccio, [k4valléré'tshò] Cavernella, [kévérnell&] |. 
(law) security, bail. adj. portable by horses. small cavern. 

Cautelare, (kautéla’ré] v. a. to| Cavallerescamente,[kavallérés-| Cavernosita, [kérérndaita’] f. 
answer for, bail. kdmén’té] adv. nobly,gallantly.| cavern; dept 

Cautelato, [kiutdéla’t6] adj. as-|Cavalleresco, [kavallérés"kò] Oavernoso ; ‘Thévérnd’s6} adj. 
sured ; prudent. adj. noble, gallant. cavernous. 

Ganterio, {kauté’ri6] m. cau-|Cavalleria, (kavdlléri’é) /.|Cavernuzza, [kfvérnt'ts4] Ca- 

ery. knighthood; horse, cavalry. verosgzola, [Lavoro tsola] /. 

Cauterizzare, [k&utéridsé'ré] v. Cava erizza, {kdvdlléri’tsd] /.| small cave, small cavity. 

a. to cauterize. riding-school. Cavezza, [kdvé’tsd] /. halter: 

Cauto, [kfu't6] adj. cautious, |Oavalleriszo, [kdvélleri'ts6] m.| bridle; levar la -, to set at 
wary, pradent. horse-breaker. liberty. 

Cauzione, [kautsid'né] /. cau-|Cavalletta, [kavdllét’td) /. lo- Cavoszata, (kévétsd’t) /. blow 
tion ; security, bail. cust, cheat. iven with a halter. 

Cava, [kd’vs] /. cave, hole; Cavalletto > [kavallétt6] m. Caveszina, [ksvétsi"ng] f.bridle, 
quarry; mine small horse; hobby, tressle. reins. 


Cavadenti, [év&dén'ti] m. den- Cavallierato, (kavalliéra’to) m. \Cavezzone, [kdvétsd’nd] m.cav- 
tist (valgarism). knighthood. 8502 

Cavagno, [ksvd'n'6] m. basket.|Qavallina, [kdvalli’nd] f. f11y;Caveszuola, [k&véts6"ls] /.small 
Cavagnuolo, [ksva/n'idlé] m.| debauchery. halter; young rogue. 

muzzle. Cavallino, [kavalli’né] adj. Caviale, [kavia‘lé] m. caviar. 
Cavajuolo,[kdvsyid16]m. miner.| horse, of a horse; -, m. colt, real (kdévik’kid] m. peg, 
Cavaloabile, [kavalkabi']é] adj.) foal; nag. 

adapted for riding on (said of Cavallo, [ksval16] m. horse; Caviociulo, [kdvitshi’16)] m. 
roads). horseman; knight (at chess); hangman's rope. 
Cavalcamento, [kivilk4mén"t6} sandbank; - d'affitto, hackney-|Caviglio, [kévil'6] m. peg; 
m. riding, going on horseback.| horse; - di corsa, raco-horse;| ankle. 

Cavalcante, [kavalkan'té] m.| - Aumatico, river-horse; - ma-|Cavigliuolo, {kévil'6"16] m.small 


rider ; horse. rino, sea-horse; - da sella,| peg. 
Cavalcare, (kavdélka’ré] 0. n. to) saddle-horse; dare un -, to|Cavillare, ([kdvilla’ré] v. n. to 
ride; domineer. horsewhip, lash; far una cosa! cavil, wrangle. 


Cavalcaresco, [kavalkaré’sc6]| a -, to do a thing in a Furry. Cavillatore, [kavilldté‘ré) m. 
adj. belonging to a horseman. Cavalloschio s [kavallé Kid] m.| caviller, chicaner. 

Cavalcata, [kavdlka’ta] /. cav-| wasp; exactor. Cavillazione, [kivillétsid'né] f. 
alcade. Cavallone, (kavall6’ né] m. great pettifoggi ing. 

Cavalcatojo, [kévalkité’y6] m.| horse; surge, wave, reproof. Cavillita, B kevillita’) /. sophism, 
mounting-block. Cavalluccio, [kavalla’tshd6] m.| evasion. 

Cavalcatore, [kdvalkdt6’ré] m.| little nag, pony. Cavillosamente, [kavillésdmén’- 
horseman, cavalier Cavamacohie, [kivémak'kié] m. te] adv. captiously. 

Cavalcatura, [kdvalkdta‘rd) ſ. scourer. Cavilloso, [ksvill0”s6] adf. cav- 
riding-horse. Cavamento, [kdvdmén’té] m. ilous, captious. 

Cavalcavia, [kévilké’ vis] f. &| excavation; cavity. Cavità, [kavita’] Cavitade, Ca- 
kind of suspension bridge ,| Cavana, [kévé‘na] f. mar., cove,! vitate, /. cavity, hole; pit. 
made for passing from one) mooring. (off; dig.'Gavo, (ka’v6] adj. hollow; con- 
house to another. Cavare Frrévé ro) v. a. to take! cave; -, m. cavity; mould ; mor- 

Cavalciare, [kévéltshé" ré] 0. n. Cavastivati, [cdvdstiva li] m.' tise; mar. cable, rope. 
to sit astraddle. boothooks. iCavolo, (ka’v6l6] m. cabba 8, 
Caraloione, {kdvadltsho’nd] adv. Cavastracel, (kavastra’tshi] m. colewert; - fiore, m. cauli- 
astraddle gun- 

Cavaleggiero, [ksvalédjé'ré] m. Civate, Tréviti) f. ditch, pits|Gasclone, [kév6lo’né] m. large 
light-horseman. digging. | cabbage. 
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Cavretto, [kAvrét't6] m. chev-|Cedevole, [tshédé"vdl6] adj.flex-|Celeberrimo, [tshél6bér"rim6] 


















ril, kid. ible; docile. adj. very famous. 
Cavriola, Cavriuola, [kavrié’- Cedevolezsa, [tshédévélét’sd] /.|Celebrabile,[tshélébréDilé]adj. 
la] /. caper, capriole. flexibility; yieldingness. worthy of being celebrated. 


-Cavriuolo,{kévriò ‘16] m.he-goat.|Cedimento, [tshédimén't6] m.|Celebramento, [tshélébr£mén”- 
Caziohèò, [kstsikè] m. an Ame-| yielding, giving up t6] m. celebration; fame. 
rican chief. Cedobonis, [tehédébé"nia] m.|Celebrare, [tahélébrd"r6] 0. a. 
Cazioso,[ksts{6"s6] adj.captious,| indec. assignment to creditors.| to celebrate, praise. 
artfal. Cedola, [tshé'dél#] /. bill, bond. Celebratore, [tshélébrété’ré] in. 
Cazza, [kf"tsi] f. (chym.) cru-|Cedolone, (tshédélé’nd] m. pla-| extoller, praiser. 


cible, ladle. card, posting-bill. Celebrazione, [tehel6bratsi” né] 
Cazzabagliore, [kétsibal'é'ré] Cedornella s {tshed6rnéli] /.| celebration; glory. 
m. dizziness (ironically). balm-mint. Celebre, [tshe’lébré] adj. fa- 


Cazzare, — ré] v. a. mar., Codraja, [tahédré'yf] /. lemon-| mous, illustrious. 

to hale, haul Celebrevole, [tshélébré*v6lé] 
Cazssatello, " [kéte4t6116] m. Codrangola, [tshédrdn’golé] f.| adj. worthy of praise. 
dwarf, (valgarism). lucerne. Celebrità, (tshélébrita’] Cele- 

Cazsavela, [idtasve 18) f. sea-|Cedrare, [tshédrd’rd] v. a. to britade, Celebritate, /. cele- 
gull, sea-m season with lemon. brity. 

Cazzerella, * Ticstegrel li] f. =|Cedrato, [tshédrf't6]) m. lime;|Celere, [tshé’léré] adj. swift, 
sea fish lime-tree; lime-water. nimble. 

-Caszica, (kati i’ké) inter. excla- Gedrino, {tehédri’nd] adj. ce-|Celeremente, [tshélérémén’té] 
mation of surprise. adv. quickly. 

Cazzotto, [kats6’té] m. thwack, codrinol, [tshédrid716] m. cu-|Celerità, [tshélérita’y /. celerity, 

cuff. mber. swiftness. 

Cazzuola, [Xats6la] /. trowel; Cedro s ([tshé’dré] m. cedar;/Celeste, [tshélé"sté] adj. celes- 
scent-bottle; cazzuole, f. pl.,| citron; lime-tree. tial, heavenly. 

honied words; dare cazzuole Cedronella, [tshédrénél14] /.|Celestiale, [tshéléstia"lé] adj. 


to flatter with false promises.| balm-mint. heavenly. 

Ce, [tshé] adv. here, there. Ceduo, [tshdé’d46] adj. fit to be Celestialmente , [tshéléstial- 
Cecaggine, (tshéki’djiné] / ce-| cut down. mén’té] adv. divinely. 

city, blindness. Cefalalgia, (tshéfilalji’a] /. ce-|Celestino, [tshélésti’nd] adj. 
Cocamente, (tshékdmén’té] adv. phalalgy. sky-blue, azure. 

blindly, inconsiderately. Cefalico, [tshéf4"1{K6] adj. co-|Celia, [tshe’lid] /. joke, play- 
-Cecare, [tshéka"ré] 0. a. toi phalic. fulness; trick. 

blind; cloud, darken. Cofalo, [tshé'fal6] m. fish. Celiaccia, {tshélia’tsha} /. bad 


Cocoa, 'Ttshék’ka] f. magpie. Ceffare, [tshéffa’ré] v. a. to| joke, ugly trick. 

-‘Ceccosuda, [tshék0’sids] m. ai catch, snatch, seize. Cellare, [tshélid’ré] v. n. to 
fussy meddling person. Ceffata, [tahéffa’ta] f. box on| jest, joke, banter, sport. 

Cece, [tshé"tshé] m.chick-pease;| the ear, slap. Celiatore, (tshélidté’ré) Celia- 
vetch; ; cece, or bel cece, said Coffatella, (tohéffat616] / slight| trice, [tshélistri'tshé] /. jester, 
ironicalìl ap joker 

Coceprete, [tshétshéprd’té] m.|Ceffatone, [tshéffité'né] m. Galib to, [tshélib#"t6] m. celi- 
thistle-lye heavy blow. bacy. 

Cecerello, Tishétshérd116] m. a Ceffautto, [tshéffi"t6] m. block-|Celibe, [tshélibé] see Celebe. 
kind of vetch. head. Celicola, [tshélik6"l&] or Celi- 

Cechesco, (tshéké’sk6] adj. in cotton, [tshéf"fé&] f.name of a| colo, [tshélik6"16] m. hedvenly 
the manner of blind persons. constellation in the northern| inhabitant; said also of the 

Cechesza, [tsheékét’s4] /. blind-| hemisphere. Polar Star. 

Ceffo, [tshè"f6] m. snout, muzzle;|Celidonia, [tshdlidé’nid? f. dot. 

Cocia, {tehé’tshia] f. south-east} far ce/fi. to make faces. celandine. 
wind. Ceffone, (tshéffd’nd] m. slap on|Cella, [tsh6714} /. cell; cellar; 

Ceciarello, [tshétshidrél"16] m.| the mouth. cave. 
land adapted for grain. Celabro, [{tshélé’bré] see Cer-|Cellajo, [tshélli'y6] m. cellar, 
Ceciato, [tshétshi"t6] adj | vello. vault, wine-seller, cellarist. ~ 
vetch-colored; one of doubtful Celamento, {tshél&mén"t6] m.|Celleraja, [tshélléra’ya] /. cel- 
faith. concealment, secrecy. larist (in a nunnery). 

Cecino, [tshétshi'n6] m. small |Celare, [tshela" ré] v. a. to con-|Cellerajo, [tshéllera’yo] m. cel- 
votch; adj. said of malicious| ceal, disguise. CeLAR8I, v. r.| larist. 
persons, and caressingly of to conceal one’s self; dis-|Celleraria, [tsbéllérdri'a] /. of- 
children. iat, fice of cellarist. 
Cocità,[tshétshità'] /. blindness; cela [tshéla'td] /. ambussCelletta, [tshdllét’té] /. small 


infatuation. cell; socket (of teeth). 
Cecolina, [tshékdli"nd] /. grig, Culstamente, [tshélétémén’té] Celliere, [tsheéllié’ré] m. cellar, 
(eel). . adv. secretly. vault; pantry. 
Cedente, [tshédén'té] adj. flexi-| Celato, [tsheld’té) adj. conceal-|Cellina, [tshélli'né] see Colletta. 
ble; ductile. ed; latent; in -, by stealth. Celloria, [tshélld’ria] f. noddle, 
Codere, [tshé'déré] v. a. and|Celatura, (tehélata’ rà] /. see Ce-| pate (ironically). 
n. req. & irr. (cessi, cedesti &c.;| lamento. Cellula, [tshél’lala] /. small 


ceduto, cesso), to yield, give|Celebe, [tshé"lebé] m. & f. un-| cellar. 
up. married man or woman. Cellulare, [tshéllula"ré] Cella- 
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loso, [tshéllal6’s6] adj. cellu- Cenerario, [tshénéré’ri6}] adj.|Censuratore, [tshénsardtd’rd}- 

lar; honey-combed. containing the ashes of. m. censurer: blamer. 
Celonajo, (tshélond’yé} m. up-|Cenerata, [tshénérd’ta] /. lie, Contanro, [tshéntéwrò] m. cen- 
holsterer, carpet-maker. lixivium 
Celone, [tshélo’né] m. quilt,|Cenere, [tshe” néré] m.&f.in pl. centalae, (tshéntélla’ré] ©. a.. 
cover, carpet. ashes, cinders; remains, pl.;| to 
Celsitudine, (tshélsitù”diné] /.| giorno delle ceneri, m. Ash- centellino, [tshéntelli'n6] Cen- 
height, highness; eminence,| Wednesday; ridurre in -, to] tello, [tsheéntél'l6] m. sip, 
excellency. destroy by fire. small draught. 
Cembalo, [tshém’bald] m. cym- Conerella, [tshénéré1là] /. light Contenaria,” {tshénténd‘ria} /. 
bal, tabour. supper. prescription of 100 years. 
Combanella, [tshémbanélé] /.|Conerino, {tshénéri'n6] Cene-|Centenario, [tshénténa'rid] adj. 
small pipe; reed. riccio, (tshenégri'tsh6] adj. ash-| centenary, centennial. 
Cembanello, [tshembiné"16] m.| colored; dormire la cenerina,|Centesimo, [tshénté’simd] adj. 

tabret. said of silk-worms. hundredth; hundredfold; -, m. 
Cembolismo, [tshémbélis'm6]m.|Cenerognolo, [{tshénér6'n'616]| cent (American coin). 

intercalation. adj. of ash-color. Centimetro, [tshéntimé’tro] m. 
Cembolone, [tshémbdld’né] m.|Cenerone, [tshénérd’né] m.mix-| centimeter. 

large tabour. ture of ashes and manure used|Centinajo, ([tshéntind’yé] m. 
Cementare, (tshéménta’ré] v.a.| for watering certain plants hundred; a -, by hundreds. 

to cement, calcine. Ceneroso, [{tshénéro’s6] adj.full|Centina, ‘tehénti’ nà] f. arch- 
Cementazione, {tshéméntatsid’-| of ashes. shaped timber supporting the 

né] /. cementing. + |Cenerume, [tshénéri"mé] m.| roof. 

Cemento, [tshemén't6] m. ce-| what has been reduced to Centinamento, (tehéntindmén’— 
ment. ashes t6] m.giving any thing a curv- 
Commamella, [tshémmémél1é] Conino, (tshéni’nd}] m. little} ed shape. 

and Cemanella, [tshémgnél'-| supper Centinare, (tséntind’ré] v. a. 

la) f. cymbals. Cennamella, {tshénndmé‘14] /.| to arch, curve. 

Cempenna, ({tshémpén’nd] m. a] fiageolet. Centiplicare, [tshéntiplika’ré} 
slow-conch. Cennato, [(tshénnd’td] see Ac-| v. a. to increase a hundred 
Cempennare, [tshémpénng"ré]| cennato. fold. 

v. n. to stumble. Cenno, [(tshé’ndé} m. sign, nod,|Cento, [tshén"t6] m. hundred. 
Cena, [tshé"na] / supper. signal; command; far - di una|Centogambe, [tshentigim'bé} 
Cenacolo, (tshéna’k6lo] m. sup-| cosa, to touch lightly upon aj m. wood-louse. 

per-rodm. matter. Centomila, [tshént6mi/lé] adj. 
Cenamo, [tshé'nim6] m. cin-|Cennovanta, [tshénnévan'tà]| a hundred thousand. 

namon. adj. num.a hundred and ninety.|Centone, [tshént6"né] m. patch- 
Cenare, [tshénd’ré] v. n. to sup.|Cenobio, [tshénò"bio] m. mon-| work. 

Cenata, [tshéna'ta] /. supper. astery. Centonodi, [tshénténd’di] m. 

Conato, [tshéna’to] m. dirty. |Cenobita, [tshénébi'tà] m. friar,| knot-grass. 

Cencerello, [tshéntshéré’lo] m.| monk. Centrale, [tshéntré'l6] adj. cen- 
small rag. Cenobitioco, [tshéndbi’tiko] adj | tra). 

Cenceria, ([tshéntshéri’d] /.| monastic. Centrico, (tshén’trik6] adj cen- 
heap of rags. Cenotafio, [tshéndta’fid] m. ce-| trical. 

Cenciacoio, [tshéntshia’tshé] m.| notaph. Centrifugo, ([tshéntri’fago) adj. 
filthy rag; bad clothes, pl. Cenquaranta, [tshénkudrdn’ta]| centrifugal. 

Conciaja, [(tshéntshia’ya]/.thing| adj. a hundred and forty. Centrina, [tshéntri’nd] /. por- 
of no use: a family occurrence|Censo, [tshén’sd] m. rent, trib-| poise, sea-hog. 

f of no importance. ute; census. Centripeto, [tshéntri"péto] adj. 

Cenciajuolo, [tshéntshisy6'16]|Censorare, [tshénsérd'ré] 0. a. centripetal. 

m. ragman. to criticise, censure. Centro, (tshén’tré] m. centre; 
Conciame, [tshéntshia’mé] /. a|Censorato, [tshénséré’té] mm.) heart. 

quantity of rags. censorship. Centumviri, (tshéntim’viri] m. 
Cencinquanta,  (tshéntshin- Censore, [tshénsé'ré] m. censor,| pl. centumvirs, pl. 

kudn’té] adj. a hundred and| critic. Centuno, (tshénta’nd] m.a hun- 
fifty. Censorio, [tehénsé"ri6] adj.cen-| dred and one; many people. 
Cencio, [tshen'tshid] m. rag,| sorious. Contuplicare, tshéntapliké” ré] 

dishclout; - molle, a weak-|Consuale, [tshénsug"l6] adf. fen-| v. a. to centuplicate. 

minded man. dal. Centuplo, [tshenta’plé] m. a 
Cencioso, [tshéntshid’sd) adj.|Censuario, [tshénsùg'rid] adj.| hundred-fold. 
ragged, in tatters. copy-holder, tenant: tributary. Opneeria» {tshénti’rid] /. cen- 
Cencro, [tshén"kré] m.a vene-{jCensuare, [tshénsùug're] v. a.| tur 
mous serpent. to tax. Conturione, (tshéntarid’ne}] m. 
Ceneracoio, [tshénéri'tshé] m. Consuario, {tehénsud’rid] adj.| centur 
lye-ashes, pl. tributary. Conussa, "Ttehénd’tes] f. little 
‘Coneracciuolo,[tshénérdtshiu6'-|Censura, {tshénsù'ré] /. ceri-| suppe 
lo] m. cloth covering dirty| sure; censorship. Ceppaja, (tshéppa’yd] Ceppata, 
linen, on which the ashes are Consurabile , ltehénsiré"bil6] [tshéppa’ta] /. rooty-stamp. 
placed. adj. censurable, reprehensible. Copparo, {tshépps'ré] v. n. to 
Cenerandolo, {tshénérind6'16] Censurare, [tshénsùra'ré] v. a. take root 
m. a purchaser of ashes, to censure, blame. Ceppo, (tshé"p6] m. stump, 
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block; stock; fetters, chains,|Ceroino,[tshér’tshiné]m.cushion| ornament with fringe; exagge- 
pl.; blockhead; new year’s gift, for the head (of a porter). rate. 
christmas-box. Cerco, [tshér’kd] m. poes. circle; Cerreta, [tshérré’ta] /. and Cer- 

Cera, [tshé"ré&] /. wax; wax-| circus. retaja, (tshérréta’y4] ground 
candle; face, mien; appearance ;| Cerconcello, [tstérkéntshé16]| planted with young oaks. 

di buona -, with joy; fur duo-| m. bot. sorrel. Cerretano, [tsherréti'ni] m. 
na -, to be merry, feast. Cercene, [tshérk6* né] m. turned! charlatan, cheat. 

Cerajuolo, (tahéray6’lo) m.wax-| wine, sour wine. Cerreto, [tshérré’té} m. forest 
chandler. Cercopiteco, (tshérképité’k6]m.| of green oak-trees. 

Ceralacca, ([tshérdélak’kd] /.| a long-tailed monkey. Cerretta, [kérrét’ta] /. a plant 
sealing-wax. Cercuito, [tshérkf"it6] m. cir-| used by dyers for dyeing green. 

Ceramalla, [tshéramal'la] see) cuit, compass. Cerro, (tshér’ro] m. green oak; 
Cennamella. Cereale , Ttehéréé’16] adj. of] fringe; lock of hair. 

Cerasa, [tshérd’sé} /. see Ci-| Ceres; of bread. Cerrolino s [tshérréli’nd] m. 

riegia. Cerebello I, ([tshérébée’l6] Cere-| small fringe. 

Corasta, {tshérds’té] f. horned| bro, [(tshé’rébr6] m. brain. Corrone, (ishérrd’né] m. a large 
scrpen Cerebrale, [tshérébra'l1é] Cere-| lock of hair. 

Corbaja, [tehérbé'ys] /. planta-| broso, (tshérébro’sd] adj. be-|Certame, [tshérta’mé] m. poes. 
tion of young oaks. songing to the brain. combat, fight; duel. ° 

Cerbero, [tshérbé'r6] m. cer-|Cerebriforme, (tshérébrifér’mé] Certamente [tshértdmen’té} 
berus. adj. having the shape of the! a/v. certainty, surely. 

Cerbiatto, [tshérbigt't6] m.| brain. Certare, [tsherta'r6] v. a. poes. 
fawn. Ceremonia, [tshérémò”nid] /.| to fight. 

Cerbiattolino, [tshérbigttéli'-| ceremony. Certezza, [tshérté'tsd] /. corti- 
no] m. a very timid person. Ceremoniale, [tshéréménid’lé]|} tude, evidence. 

Cerbio, [tshér'bio] m. stag,| adj. ceremonial, formal; -,m.|Certificamento, [tshértifiké- 
hart. ceremonial. mén’t6] m. confirmation. 

Cerbottana, [tshérbétta’nd] (.|Ceremoniere, [tshéréménié’rd] | Certificare, [tshertifika’ré] v. a. 
long tube; ear-trumpet; pef -,| m. master of ceremonies. to certify, confirm. 
at second hand. Ceremoniosamonte, [tshérém6-|Certificato, [tshértifika't6] m. 

Cerca, [tshér’ka] / Cercamen-| nidsdmén’té} adv. ceremonious-| certificate, confirmation. 
to, Lene Taemen 6] m. search,| ly. Certificazione, [tshértifikatsi6”- 
inqui Ceremonioso, [tshéréménid’sd]| né] /. attestation. 

Cercare [tehérké/r6] v. a.toseek,| adj. ceremonious, formal. Certissimamente, [tshértissi- 
search; - del pane, to shift for|Cereo, [tshé"ré6] adj. waxen. mameén‘té] adv. most certainly. 
bread. Cerere, [tshé’réré] /. the god-|Certissimo, [tshértis’simo] adj. 

Cercatore, (tshérkitd’ré] Cer-| dess Ceres. most certain, very true. 
catrice, [tshérkatri'tshé] |. Cererìa, [tshérérì'é] /. wax-|Certitudine, [tshertitu'diné] /. 
seeker, inquirer. chandler‘s shop. certitude. 

Cercatura, [tshérkata’ra) /. re- Corfogiio, [tshérfo1°6] m. chev-| Certo, [tshér"to] adj. certain, 
search, inquest; pursuit. positive; al -, di -, per -, cer- 

Cerchia, [tshér’kia] /. wall en- Corfaglto, {tehérfù"1'6] see Cer-| tainly; un -, some one, a per- 
circling a city. foglio. son: adv. certainly, indeed; -, 

Cerchiajo, [tsherkié’y6] m -hoop-|Cerimonia, [tshérimé’nid] &c.| m. certainty, reality. 
maker; cooper. see Ceremonia, &c. Certosa, [tshérto’sd] /. Carthu- 

Cerchiamento, {tshérkidmén’t6]|Cerinta, [tshérin’ta) /. honey-| sian monastery. 

m. hooping. suckle. Ce tosano, [tshért6si'n6] Certo- 

Cerchiare, (tshérkid’ré] v. a. to|Cermatore, [tshérmsté'ré] m. sino, [tshertosi'nò] m. Carthu- 
hoop; surround. impostor. sian monk. 

Cerchiata, [tshérkid"td] f. agr.,| Cornecchiare , [tshernékkis'ré]|Certuno,[tshértù” né] pron.some, 
trellis work for creeping plants;| v. a. to choose often. somebody, (used in the plural). 
gallery formed of the curved|Cernecchio, [tshérnék’kio] m.|Cerva, [tshér'vé] /. hind (female 
branches of trees. an ear ringlet. of the stag.) 

Cerchiato, [tahérkid’té] adj.|Cermere, (tshér’néré] v. a. to|Cervellaccio , [tshérvélls'tsh6] 
round, ~ choose, pick; sift; discuss. m. bad-head; mad-cap. 
Cerchiatura, [tshdrkiata’rd] /. Cerniera, [tshérnié ‘rà) f. hinge. Cervellaggine[tshérvélls'djiné] 
hooping; encircling. Cernitore , [tshérnitd’ré] m.| { whim, capricn. 

Cerchiollino, [tshérkidlli’‘nd] m.| sifter. Cervellata, [tshérvélla’ta] /. 
very small circle. Cero, [tshé’rd] m. wax-candle,| thick short sausage. 

Cerchiello,[tshérkiéè”l16]m.small{ wax-taper; simpleton. Cervelletto, [tshérvellét’to] m. 
circle. Ceroso, [tshér6's6] adj. waren.| lively genius. 

Cerchio, [tshérkié] m. circle ;|Cerottino,[tshérotti/no]m.little|Cervelliera, [tshérvéllié’ra) /. 
hoop: garland; enclosure ;| cerate. helmet, casque. 
assembly. Cerotto, [tshéré’té] m. wax-ta- Corvellinag gine, [tshérvellind’- 
Cerchiolino, [tehérkidli"n6] m.| per; cerate. djiné] f. giddiness, freak; 
small hoop. Cerpellino, (tshérpélli’nd] adj.| foolery. 

Cerchione, [tshérkié'né] m. the| said of one who has narrow Cervelijno, [tshérvélli"n6] adj. 
iron hoop encircling the whee]| eyelids. hare-brained ; giddy; -, m. 
of a carriago. Cerpellone, [tshérpéll6"né] m.| queer man, odd man’ 

Cercinata, [tshércina’td] /. blow) great blunder; mistake. Cervello, [tshérvé‘16] m. brain, 
given with a porter's cushion. iCerrare, [tshérrd’ré] v. a. tol brains; judgment, sense; ge- 
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nius; uomo di -,m.man of sense; |Cesenese, [tshéséné's6] m. alCetereggiare, [tshétéréd'jsré] 
esser fuori di -, to be out of| kind of productive wild vine.| Ceteriszare,(tshétéridsa” seo. 
one's wits, be beside one's self; |Cesio, (tshé’sid] adj. blue, blue-| a. to harp. 


perdere il-,to lose one’s brains; eyed. Cetine, [tshéti’né] /. pl. burn- 
stillarsi il - , to rack one's|Oesoje, [tshésd’yé] /. pl. scis-| ing pits for making coral pl. 
brain. ~ sors, pl. Ceto, [tshéè"t6] m. poes. whale. 
Cervellone, (tshérvellé'né] m. Cespita, [tshéspi'tA] f. a gluti-|Cetra, [tshé'trà] see Cetera. 
great genius; strange fellow. | nous herb. Cetracca, [tshétrak'ki] /. 
Cervelloso, [tshérvéllo ‘86] adj.|Cespite, [tshés’pité] m. turf;| fern that grows in the mouths 
headstrong, obstinate. bush; furze. of wells, and in moist places. 
Cervellotico, [tshérvelloti"kò] Cesplioso, [tshéspit6's6] adj.| Che, [ké] pron. that, which, 
adj. ideal, imaginative. what, who, whom; - c' 3? what 
Cervelluto, [tshérvéllu't6] adj. censo) Ttehés°p6] see Cespite. is the matter? che ‘che (cheeche), 
* of sound judgment. Cespugliato, [tshéspùl'é't6] adj.) whatsoever, whatever, though; 
Cervetta, [tshérvétt’d) /- young| bushy, briery. -, adv. when, a8 soon as; till; 
hind. Cespuglietto, [tshéspul'4t't6]m. after; otherwise; non .... che, 
Cervetto, [tshérvét'to] Cerviat-| small bush. but, only; 3- non parlate? why 
to, ([tshérvidt’té] m. young Cospuglio, (tshéspa‘’l'6] m. turf, don't you speak? ch'è ch'è, 
stag, fawn now and then, often; -, conj. 
Ceruleo, (tshért"166] adj. ceru- censagione, [tshéssdji"né] ses] because; until; for; that, than; 
lean, sky-blue. Cessazione. whether; - -, m. matter, ‘thing, 


Cerumo,[tshéri” mé]m.cerumen.|Cessame, (tshéssé’mé] m. filth,| subject; un del -, a great mat- 
Cerusia, (tshérisi’a] f. surgery | rabble. ter. 
Cerusioo, [tsherù'siké] m. sur-|Cessamento, [tshéssimén't6] m.| Chebuli, [Kébi"li] m. pi. dried 


geo discontinuance, pause. Indian plams. 
Corussa, [tehérùs'si] /. white|Cessante, [tahéssan’té] m. trans-|Cheochessia, (kékés’sié)] m. any 
lead. gressor, debtor. thing whatever. 


Cervia, [tshér'via] /. see Cerva.|Cessaro, [tshéssi’ré] v. a. to|Chele, [ké'16] /. pl. the claws 
Cervicale, [tshérvika’lé] adj.) avoid, avert, delay; -, v. n. to! of scorpions, crabs &c. 


belonging to the neck. cease, stop. Cheli, [ké‘li) /. Mercury's lyre. 
Cervice, [tshérvi'tshé] /. back Cessazione, [tshéssstsio'né] f. Chelfdro, [kéli'drò] m. sea- 
of the neck, heal, mind, intel-| cessation, interruption. tortoise. (stone. 
lect. Cessionario, [tshéssidna’rid) m.|Chelonite, (kéldni’té] /. toad- 
Cervicoso, [tshérvik6's6] adj.| cessionary. Cheppia, [ké’pid] /. shad-fish. 
obstinate. Cessino, [tshéssi'n6] m. mate-|Cherca, [kér°ks] see Cherica. 


Corviere, [tshérvié'ré] m. lynx.| rial removed from cess pools. |Cherere, [ké’réré] ©. a. poes. 

Cerviero, [tshérvié’rd]} adj. hav- Cossione,[tshéssié’né] /. cession,| to require. 

ing the qualities of the lynx;| conveyance; resignation. Cherica, {ké'rika] /. tonsure, 
sharp-eyed. Cesso, [tshé’s6] m. cess, remo-| shaven crown. 

Corvietto, [tshérvict’t6] seeCor-| val; water-closet. Chericale, [kérika’l¢] adj. cle- 
vetto. Cesta, [tshés'ta] /. basket, fish-| rical. 

Cervino, [tshérvi'n6] adj. of a| ing-basket; small cart. Chericalmente, [kérikélmén"té] 
stag; tawny. Cestella, [tshésté"li] {. Cestel-| adv. clerically. 

Cervio, (tshér’vid) m. stag, hart.| lo, [tshésté"16] m. Cesterella, Chericastro, [kérikf'stré] m. 

Cervo, [tshér"vo] m. stag, hart;| [tshestéré'lé] f. small basket,| a bad clergyman. 





- volante, paper-kite. hand-basket. Chericato, {kérik4"t6] m. clerk- 

Cervogio, {tshérv6‘jid] /. beer. |Oestino, [tshéstiné] m. small| ship, clergy. 

Cerziorare, [tshértsiéré'ré] v.a.| basket; dove-cot; go-cart. Cherichino, {kériki"n6] Chori- 
(law) to certify, inform, in- Cestire, [tshésti” ré] v. n. to pina [kérikét’té] m. young 
struct. shoot, grow bushy. est. 

Corsiorazione,(tshértsidratsi6’-|Cesto, [thé’sté] m. bush, bra Cherico, [ké'rik6] m. clerk, 
né] /. attestation. belt, basket; gauntlet; del -,| priest. 

Casale, [tshésa"lé] Cisale, [tshi-| m. brave fellow (ironically). "| Ghericone, (kérikéné] m. great 
sélé] m. clipped hedge. Cestola, (tshésté’li] f. machine| clerk; very learned man. 

Cesare [tshésa’ré] m. Emperor's| or trap for birds, made of oziers. Chericuto, [kérikù"t6] adj. who 
title. Costone, [tshésté'ne] m. large! has received the tonsure. 
Cesareo, {tshésa’réo} adj. cesar-| basket, hamper. Chericuzzo, {kérikùu'tsi] m. 
ian, imperial. Cestro, [tshé’stré] m. a kind of| ignorant priest. 

Cesarie, [tshéss'rié] /. head of] precious wood. Cheripo, [kéri’po] m. Indian 
hair, long hanging hair. Cestuto, [tshésti't6] adj.tufted,} name for mother-of-pearl. 

Ceosellamento,[tshéséellamén't6]| thick. Chermes, [kér’més} m. kermes, 
m. carviny, sculpture. Cesura, [tshésù'ri] f. pros.| Ohermisi,(kér’misi] m.crimson. 
Cesellare, [tshesellé'ré] v. a. to] cesura Chermisino, [kérmisi'n6] adj. 
chisel, sculpture. Cetaceo, [tshétd'ehé6] adj. ce-| crimson-colored. 

Cosellatore, {tshéséllato’ré] m.| taceous. Chernite, [kérni’té] m. a kind 
carver, engraver. Cote, [tshé’té] m. whale. of stone resembling i ivory. 
Cesolletto,(tshéséllét’to) Cesel-' Cotera, {tshe’térd] /. cithern,'Chersidro, [kérsid’r6] m. a 
lino, [tshéselli'né] m. small | harp, lyre. serpent resembling the asp, 
chisel. Ceteratore, {tshétérité'ré] Ce-| inhabiting the water. 

Cesello, [tshésé'16] m. chisel,| terista, [tshétéri’sté] m. harp- Cherubico, [kéri'bikò] adj. che- 
graver. player. | rubic. 
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Chiappolino, [(kidppéli’nd] m. 
. thoughtless man. ta, (kiat’ta] /. ferry-boat. 
Chetamente, [kétamén’té] adv.| Chiappolo, (kidppd16]m. refuse. |Chiatton chiattone, [Kiatt6'né] 
quietly; gently. Chiara, [kid’rd] /. white of an! or Chiattoni, adv. stealthily. 
Chetare, [kéta’rd] v. a. to ap-| egg. Chiavaccio, [kidva’tsho] m. pad- 
pease, silence. CHETARSI, v. r.| Chiaramente,{kidrimén’téJadv.| lock, bolt. 

to grow calm, be silent. clearly, honestly. Chiavacuore, [kidvik6’ré] m. 
Chetezza, [kété'tsà] /. tranquil-|Chiarare, [kiîrd'ré] v. a. to] stomacher. 

lity, silence. clear up, explain. Carapagst,|Chiavajo, [kisvd'yé] Chiava- 
Chetichella, [kétikél’la] Cheti-| v. r. to grow bright, shine. juolo, [kiavéyò 10] m. keeper 
chelli,[kétikél’li] adv.silently.|Chiarata, [kidrd’ta] /. a medic-| of the keys; locksmith. 
Cheto, [ké’td] adj. quiet, noise-| ament for wounds made of/Chiavarda, [kiivar'dé]) /. bolt, 
lesg; gentle; a -, cheto cheto,| beaten white of egg. iron pin. 

adv. quietly ; softly. Chiarea, [kid’réd] /. a medicinal | Chiavardare, [kifvirdé‘ré] v. a. 
Chetone, [kétd’né] adj. and m.| drink composed of cinnamon,| to lock. 

silent, reserved; cheton -,adv.| brandy, sugar &c. Chiavare, [kidva’ré] v. a. to 
without noise. Chiarello, [kisré16] m. wine| nail, drive in; lock. 
Chi, [ki] pron. who, whom, who-| and water; glow-worm. Chiavaro, (kidva’ré] see Chia- 
ever, any one, some. Chiaretto, [kiiré"tò] adj. some-| vajo. 
Chiacchiera, [kiak’kiérd] f.idle| what clear; light; half tipsy,|Chiavatara, [kidvata’rd] /.nail- 
talk. half seas over. ing, fastening. 
Chiacchieramento , [kidkkidrd-|Chiaresga, [kiaré’tsd] /. light, |Chiave, [kia’vé] f. key; tuning- 
mén’t6] m. prate, prattle. brightness: clearness,evidence.| key; stop-cock; mus. clef; 
Chiacchierare, [\iakkiéré'ré]|Chiarificare, [kidrifika’ré] v. a.| - maestra, mastor-key. 

v. n. to prate, tattle. to clear, explain. Chiavellare, [kisvella'ré] ©. a. 
Chiacchierata, [kidkkiéra’ta] /.| Chiarificasione, (kidrifikatsi6’-| to nail. 

tittle-tattle. né] (.Chiarimento, [kiarimén’-|Chiaverina, [kidvéri’nd) /. 
Chiacohieratore, [kiikkiérit6"-| to] Chiarigione, [kidridjé’né]| javelin. 

ré] m. chatterer, babbler. m. clarification; explication. |Chiavetta, [kidvét’ta] /. small 
Chiacchierella, (kidkkiéré‘la] f.| Chiarina, (kidri’nd) f. Chiarino,| key. 

chit-chat. [kidri’nd] m. clarion, hautboy.|Chiavica, [kif'viké] f. common 
Chiacchiericcio[kiskkigri'tsh6]|Chiarire, [Kisri'ré] v.a. to clear] sewer, drain. 

m. confused talk of many per- Chiavichetta, [kidvikét’ta]Chia- 
vichina, [ktàviki'nd] /. small 


Cherubino, [kéribi’nd] m. che- Chiatto, [kidt’t6] m.and Chiat- 
rub 
















up. 
sons. Chiarita, [kifrità'] Chiaritade, 
Chiacchierina, [Ki&kkiéri"ng] f.| Chiaritate, f. light; explana-| drain. 

prattling (of children). tion. Chiavicina, [kisvitshi'né] /. 
Chiacchierio, [kiskkié'rié] m.|Chiaritamente, [kidritdmén’té]| small key. 


the hum of voices. n adv clearly. Chiavistello, [kidvisté16] m. 
Chiacchierone, [kiskkiér6'né]|Chiarito, [kidri’td] adj. clear,| padlock; screw-vice. 
m. great babbler. bright ; known, public. Chiazza, [kia’tsa] /. scab, scar. 


Chiacchillare, [kifkkill&/ré] v.|Chiaro,[kia'r6]adj.clear,bright;|Chiaszare, [kidtsa’ré] v. a. to 
n. to prate, chatter. evident; illustrious, honest;| spot, speckle. 

Chiaito, [kidi’té] m. intrigue,| true, loyal; -, adv. clearly ;|Chicoa, [kik’ka] /. swoet-meats, 
disturbance. evidently; -, m. brightness ,| pl. 

Chiamamento, [kidmdmén’t6]| clearness; lustre; - di iuna,|Chicohera, (kik’kéré] /. cup 
m. calling; demand. moonshine. (for tea &c.) 

Chiamare, [kiimd'ré] v. a. to Chiarore, [kisré'ré] m. bright- Chiccherone, [kikkéré'né] m. 
call, name; send for; ask; come! ness, lustre. large cup (for tea &c.) 

vi chiamate? what is your!Chiaroscurare, [kidréskard’ré]'Ciicchessia, [kikkéssi'g] pron. 
name? Curamarst, v.r. to call] v. a. and n. to paint in clare| whoever. 


one’s self, be named. obscure. Chiechiriata, [kikkirid’td) |. 
Chiamata, [kiama’ta] /. appeal,| Chiaroscuro, (kidréska’r6] m.| crowing of the cock. 
calling; election. paint. clare-obscure, Chicchirichì, [kikkiriki] sound 
Chiamatore, [kidmato’ré] m. in- Chiaroso, [kidro’s6) adj. clear,| expressing the crowing of the 
voker, implorer ; exclaimer. bright. cock. 
Chiana, [kid’nd] /. standing |Chiaroveggonsa,[kiarévdd‘jén’-|Chicchirillo, [kikkiril‘l6] m. 
pool. za] f. sagacity. a small cake attached to a 
Chiapino, [kidpi’nd] m. slipper. |Ohiassajuolo , [kfdssdy6’ld] m.| stick by a thread, to amuse 
Chiappa , [kiap’pd] /. snare,| and Chiassajuola, [kisssdy6'là]| children. 
catch; fleshy part, buttock. f. gutter, trench. Chicco, [kik’k6] m. grain, seed. 
_Chiappare, [kiappa'ré] v. a. to Chiassata, [kiissa’td] /. uproar,|Chiedere, (kié’déré] v. a. irr. 
snatch, catch, find. riot. (Chiesi; chiesto) to demand, 


Chiappo, [kiap’po] or Chiappa, | Chiassatello [kiassatél"16]| ask; beg; inquire. 
{kiap’pa}] m. and /. gain, haul,| Chiasso, thids’so} m. lane,|Ohiedibile, [kiédi’bilé] adj. re- 
(said ironically) blind-alley. ; quirable. 
Chiappola, [kisp'péla] /. trifle,|Ohiasso, (kids’sd] m. uproar,|Chiedimento, [kiddimén’té] m. 
bauble. clatter, narrow street. demand; entreaty. 
Chiappolare, [kiippoli'ré] v. a.|Chiassoline, [kiassolini] m.'Chieditore, [kidditd’ré] m. de- 
to reject, lay aside. ; blind-alley. o, mander, petitioner. 
Chiappoleria, [kiippéoléri'à] see Chiassone , [kiiss6'né] m. a'Chieggia, [kièd'ji] /. rocky pre« 
Chiappola. brawler, noisy fellow. | cipice. 7 


, 
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Ohierica, [{kié'rik4] &c., see|Chincagliere, {kinkél’é’ré] m.|Chiémoso, [kiém6°86] adj. hav- 
Cherica &c. hardwareman. ing long hair. 

Chiesa, [kié’sd) /. church. Chinchina, (kinki’nd] see Chi-|Chiosa, [kiò'si] f. glossary, 

Chiesastro, [kiésd'str6] m. al nachina. comment, counters, stain. 
church-frequenter. Chinea, [kiné'f] /. ambling pad |Chiosare, [kiòsaré] v. a. to 

Chiesettina, [kiésétti'n4] /.|Chinevole, [kind’volé] adj.| gloss, comment. 
small church, chapel. . pliant, flexible; humble. Chiosatore, [kijsat6'ré] m. glos- 
Chiesino, (kiési’nd] see Chie-|Chinevolmente, [kinévélmén”-| ser, commentator. 
settina. té] adv. respectfully, humbly.|Chiostra, [kiò'stra] /. enclosed 

Chiesolastico, [kissdla*stik6] m.|Chino, [ki’nd] adj. bent; cast| place, narrow valley, wood, 
canter, hypocrite. down; deep; - m. declivity,| solitude. 

Chiesta, [kid’sté] / domand, re-| Slope. — Chiostrino, (kiéstri’nd] m. small 
quest. Chintana, [kint&/n$] /. quintin,| cloister. 

Chiesuccia, [kiést'tshé] Chie-| tilting-post. Chiostro, [kié"str6] m. cloister, 
suola, [kiés6’la] /. poor little|Chiocca, {ki6 Kg] /.tuft, cluster.) convent; yard, back-court (of 
church Chioccare, [kidkks’ré] v. a. to} a house); see also Chiortra. 

Chietineria, [kiétiné'ria] /.| cuff, thwack, (vulgarism). Chiotto, [kiò"t6] adj. silent, 


sanctity ; said also of hypocrisy.| Chioccia, [kié’tsha] /. broodhen.| mute. 
Chietino, [kiéti’nd] adj. holy,|Chiocciare, [kiotshs'ré] v. n.|Chiovare, [ki6va'ré] v. a. to 


hypocritical. to clack; feel unwell. nail; far. to lame (in shoeing). 
Chiglia, [ki‘l'é] /. keel (of a|Chiosciata, [kidtsha’ta] /. a|Ohiovatura, [kidvétu’rd] /. far. 
ship). (years | brood of chickens. prick of a nail. 


p 
Chiliade, [kili'4dé].a thousand | Chiocoio, [kié’tshd) adj. hoarse;|Chiovello, (kidv6‘l6] m. small 
Chilifero, [kilifé’r6] m. veias| essere -, star -, to feel unwell.| nail. 
that conduct chyle. Chiocciola, [kio’tshold] /. snail;|Chiovo, [ki6’v6] see Chiodo. 
Chilificamento, [kilifikimén't6]| screw; recipient; scala a -,|Ohiragra, [Kird'grà] /. chiragra, 
m. ree Chilificazione. winding staircase. gout. 
Chilificare, [kilifika’ré] v. a.|Chioccioletta, [kiétshélét'té][OChiragrico, [kird’grikd] adi. 
med. to form into chyle; digest.| Chiocciolina, (kiétshdli’nd] /.| Chiragrical, gouty. 
Chilifirazione, [kilifikdtsio’né]| small snail. Chiragroso, {[kirdgré’sé] adj. 
f. med. chylification. Chiocciolino, [kidtshdéli’nd] m.| gouty patient. 
Chilo, [ki‘lo}] m. med., chyle. smal] screw; biscuit: fare un -,| Chirografo, [kiré’grdéf6] m. bond 
Chiloso, [kild’sé] adj. chyla-| to gather one’s self together ;| under one’s own hand. 


ceous. (illusion.| sleep; adj. made in the form of]Chiromante, [kirimsn'té] m. 
Chimera, [kim6’rd] /. chimera,| a screw. chiromancer. 
Chimerico, [kimé’rik6] adj. chi-| Chioccolo, [k{6kk616] m.a brass|Chiromanzia, [kirémantsi‘d] /. 
merical, imaginary. whistle to attract blackbirds. | chiromancy. 


Chime:istico,[kiméristik6]adj.|Chiodagione, [kiédadj6'né] f.a|Chirargia, [kirarji’é) /. sur- 
said of one who builds castles| mass of keys. gery. 

in the air. Calodaja, [kiéda'y] /. iustra-|Chirurgico, [kirarjik6] adj. 
Chimerizzare, [kiméridsi'ré] v.| ment for making nail-heads. | surgical. 

n. to build castles in the air. |Chiodajuolo, [kiédiy616] m.|Chirargo, [kirar’g6] m.surgeon, 
Chimerizzatore, (kiméridsitdé’-| nailer, nail-maker. chirurgeon. 

ré] m. visionary. Chiodame, (kidda’mé] m. a mass|Chisciare, [kitsha’ré] v. a. to 
Chimica, [ki’mikd] /.chymistry.| of nails. weed, root out. 
Chimicamente, {kimikaméu’té]|Chiodare, [kiéddd’ré] v. a. to|Chltarra, (kitar’rd] /. guitar. 
adv. chymically. nail up, fasten with nails. Chitarreggiare, [kitarrédja'ré} 
Chimico, [ki"miké]} adj. chy-|Chioderia, ]kiddéri’é] /. a mass| v.n. to play on the guitar. 
mical; -, m. chymist. of nails. Ohitarrina, ([kitérriné] /. a. 
Chimo, [ki'mò] m. digested!Chiodetto, [kiédé"t6] m. small| small guitar. 

food. nail, peg, pin. Chitarrista, (kitdrri’std] m. 
China, [ki’nd] /. declivity, slope,|Chiodo, [kid’dd] m. nail; aver| guitar player. 

a -, or alla -, downwards; bot. fisso il-,to be resolved. Ohiucchiurlaja, [kiùkkitrla'y&] 
Chinaroot. Chioma, [kié'ma] /. head off /. confused noise of persons 
Chinachina, [kind-kind] med.| hair; horse's mane; radiation| talking together. 

quinquina. ronnd comets; loaves of trees ;|Chiudenda, [kifidén'di] /. en- 
Chinamento, {kinimén’té] m.| broom - tail. closure, hedge. 

declination. Chiomante, [kiémén’té]adj. cov-|Chiudere, [kia’déré] v. a. irr. 
Chinare, [kind’ré] v.a.to bend,| ered with leaves, floating asl (Chiusi; chiuso), to enclose, 
bow; stoop down; - gli occhi,| a horse’s mane. shut, fence. 

to look down. Chiomato, (kidmé’té] adj. hairy;|Chindimento, [kiddimén’t6] m. 
Chinata, (kind’ta) /. declivity;| leafy. enclosure. 

valley. Chiomagzgzurro, [kiémdtsdr’ré] | Chiunque, [kian’kud] pron.who- 
Chinatamente, [kinatsmén'té]| adj. poet., having azure hair. ever, any body. 

a.v. aslope Chiomindorato,[kiémindord’t6] | Chiurlo, [kiur’]6] m. bird-catch- 


Chinatezza, [kindté’ted] China-| adj. having golden hair. ing with bird-lime; dolt, 
tura, (kindta’rd) /. and Chi-|Chiominevoso, (kiéminévé's6]| dunce. 
nato, m. curvity, inflexion. adj. having white hair. Chiusa, [kia’sé] /. enclosure ; 


Chincaglia, [{kinkaT's] Ohin-|Chiomispiovato, [kiomispiévi'-| prison. 
caglieria, [kinkél'érii] ſ. hard-| to] adj. having hair falling Chiusamonte, [kiùs4meén'té] 
ware. over the shoulders. adv. secretly. 

9 





CHIUSINO. .— 99 — CICALATORE. 





Chiusino, [kiùsi'n6] m. cover,|Clana, [tshid’nd] /. a low Flo-|Ciarlatanesco, [tshiarlatinés” 















lid; stopper. rentine woman. k6] adj. quackish. 
Ciiuso, [kit’sé) adj. enclosed,|Clanata, [tshiand’td] /. low Flo-|Ciarlatano, [tshidrldtd’nd] m. 
shut up; -, m. enclosure,| rentine dialect. quack, cheat. 


Ciancerella, [tshidntshéré’ld}|Oiarlatore, [tshidrldté’ré] m. 
Cianceralla, [tshisntshérfl'-| Ciarlatrice, [tshigrlatri'tshé] 


fence. 
Chiusura, [kiusa’ra] /. enclo- 


sure; lock. là) f. bawble. f. babbler, tattler, gossip. 
Ci, [tshi] pron. us, to us; -,|Clancetta, [tshifintshét't4] /.|Ciarleria, [tshidrléri’d) f. chit- 
conj. here, there. trifle, gowgaw. chat, prate. 


Cià, [tshià] /. tea. Ciancia, [tshidn’tshia] /. jest, Ciarliore, {tshidrlié’ré] Ciar. 
Ciabatta, [tshiabat'ti] /. old| banter; chit-chat; sport; in| Mero, [tshidrlié’rd] m. bab- 
shoe. -, without success; «dar la -,| bler, idlo talker. 

Ciabattajo, [tshisbittd’yd] w.| to quiz. Ciarlivendolo, [tshiérlivéndd’- 
seller of old shoes, cobbler. Cianciafruscole, [tshisntshis-| 16] m. quack, charlatan. 
Ciabattiere,[tshiabattié'ré]Cia- frus'kòlé] [. pi. trifles, foole-|Ciarlone, [tshiirlo"né] m. ever- 


battino, [tshiabatti’nd] m.cob-| ries. pl. lasting talker. 

bler, bungler. Cianciamento, [tshisntshii-|Ciarpa, [tshidr’pa] /. rags, tat- 
Ciabattone, {tshidbdtto’né] m.| mén'té] m. sport, joke. ters, pl. frippery; scarf, shoul- 
bungling artificer, Cianciare, [tshifntshiî"ré] v. n.| der-belt. 

Ciabatura, [tshiabati”rd] f. old| to joke; prate, trifle. Ciarpame, [tshidrpa’mé)} m. heap 
rags, [generally used in the/Cianoiatore, (tshidntshidté’ré]| of rags. 

plural]. m. babbler, joker. Ciarpare, (tshidrpd’ré] v. n. to 
Ciaccherino, [tshidkkéri’n6] m.|Ciancicare, [tshisntshiké"ré] see, botch; cobblo, bungle. 

young pig, cunning cheat. Cianciare. Ciarperia, [tshiarpéri” &] f. 4 


Ciacciamellare, [tshiatshiîmé]-|Cianoiere, (tshidntshié’ré] adj. quantity of rags, trifles. 

la’ré] v. n. to tattle. droll, merry. Ciarpiere, (tshiarpié’ré] Ciar- 
Ciacciare, [tshiatshid'ré] v. n. Cianciolina, [tshidntshiéli’na] /.| pone, [tshiarpo’né] m. buugler, 
to pretend patronige. little joke, trifle. busy-body. 

Ciaccino, [tshiatshi’nd] m. a|Ciancione, [tshidntshié’néd] m. Ciarpume, [tshidrpi’mé} m. 
little man, but a great meddler.| ribald; babbler. quantity of rags, dry leaves. 
Ciaccione, [tshidtshid’né] m. a Cianciosamente, [tshiintshiò-! Ciascheduno , [tshiaskédu'né] 
great meddler. simén’té] adv. in jest, wag-| Ciascuno, [tshidska’nd] pron. 

Ciaooo, [tshiak"k6] m. hog;| gishly. each, every one. 

sponger. Ciancioso, [(tshidntshi6’s6] adj. Cibaccio, (tshiba’tshé] m. bad 
Ciaccona, [tshidkkdé’nd] /. al playful, droll. food. 

kind of Spanish dance. Cianciugliare, (tshiantshial’d’-|Cibale, [tshibé’lé] adj. nutri- 
Ciaffero, (tshidffe’rd] m. bailiff. | ré] v. n. to pronounce badly. tive. 

Cialardone, [tshidlardd’nd} m.|Cianciume, (tshidntshia’meé] m. Cibaccola, [tshibak61la] /. trifle, 
one who does things by chance.| empty talk, swaggery. | bagatelle. 
Cialda, [tshial'da] /. wafer,|Cianfregna, [tshisnfré'gng] /. Cibamento, [{tshibimén'td] m. 
crackling cake. nonsense, nutrition. 

Cialdetta, [tshialdét'té] /. smalls Cianfrusaglia, (tshiAnfris4l'a}|Cibare, [tshibd'r6] v. a. to feed, 
wafer. f. trash. give food. CisarsI, 0. r. to 
Cialdino, [tshialdi”n6] m. said|Cianghellino, [tshiingheélliné]| eat, feed upon; live upon. 

of a weak and delicate person.| adj. said of a dissolute person. Cibario, (tshiba’rid] adj. ciba- 
Cialdonajo, [tshidldénd’y6} m.|Ciangola, (tehidnjd’ld] /. chat-| rious. 





wafer-maker, wafer-seller. tering, nonsense. Cibazione, [tshibdtsid’nd] /. 
Cialdone, tshidldé’né] m. rolled|Ciangolare, [tshiingdlé"ré] v. food, nourishment. 

wafer (in the form of al a. to chatter, prate. Cibeca, [tshibé’ka] adj. (saidcon- 
cornet). Clangottare, — v.| temptuously),stupid, simpleton. 
Cialtrone, _{tentdltr6’n6] m.| n. to sing softly in the throat | Cibo, (tshi’bo] m. food, alimeni. 
rogue, chea like certain birds, Ciborio, [tshibé’rid] m. pyx, 
Ciambella, * tehtdmb6'16] f.|Ciano, (tshid’nd}] m. a flower] sacred vase. 

small cake, roll. of a deep blue color. Cibreo, [tshibré’6] m. ragout, 
Ciambellajo s (tshfdmbdllé’y6]|Ciapperone, (tshidppérd’né] m.| fricassee. 

m. cake-baker, pastry-cook. chaperon, hood Cica, [tshi'ké] /. nothing; -, adv. 
Ciambellotto, [(tshidmbéllé’té] |Ciapperotto, riahtdppér6’t6] m.| not a bit, not at all. 

m. camlet (stuff). cloak, mantle. Cicada, ([tshikd’dd] /. poes., 
Ciamberlane, {tshidmbérld’nd} | Ciap ola, (tshi&pp614] /. al grasshopper. 

m. chamberlain. small square chisel for working|Cioala, [tshika'lé] f. grasshop- 
Ciambetta, [tshi&mbét't6] f. a] metals. (babbler.| per; chatterer. 

kind of w Ciaramella, [tshidrdmé’la] /. Cicalacoia, [tshikala'tsha] |. 


Ciammengola, [tshi&mmén"g6-|Ciaramellare, [tshisriméll&"ré]] great talker. 
14) f. trifle, toy, vile woman. v. n. to tattle, chat. ppt » (tshikdlamén’t6} 
Ciampanella, (tshiampdné‘14] /./Ciarla, (tshidr’14] /. Ciarlamen-| m. pra 
foolish thing; dare in ciam-| to, [tshidrldmén'té] m. prat- cicalare, —— v. n. to 
panelle, to do foolish things. tling, talkativeness ; nonsense.| prate, bi 
Ciampicare, [tshid4mpika’ré] v.|Ciarlare, [tshiérla’rd] v. n. to/Cicalata, *obikalsta] f. chit- 
n. to stumble. prattle. chat, prattle. . 
Ciampolino, [tahidmpéli’né] adj. Ciarlataneria, [tshiarl&tinéri'é] Cicalatore, [tshikdlété’ré] n. 
said of a kind of pear tree. f. talkativeness; quackery. chatterer, prater. 


CICALATORIO. — 9% — CIMITERIO. 








Cicalatorio, [tshikaldté‘rié] adj.|Cicurare, (tshikird’ré] v. a. to|Ciliocio, [tshili'tsh6] Cilicio, 


talkative. tame, render domestic, accus-| [tshili'tshé] m. sack-cloth , 
Cicaleccio, [tshikalé’tshé] m.| tom. haircloth. 

chit-chat. Cicuta, [tshikatd] /. hemlock. |Ciliegia, [tshilié’jid] cherry. 
Cicaleria, (tshikdléri’a] /.talka-|Cieca, [tshié’ks] /. blind woman; Ciliegiajo » [tshilié’jidyd}] m. 
tiveness. giuocare alla -, to play blind-| cherry vendor. 
Cioaletta, [tshikalét'ta] /.small| man's buff. Ciliegio, [tshilie’jid] m. cherry 


grasshopper. Ciecamente, [tshiékémén'té]| tree. 

Cicaliera, [tshikalié’ra] /. gos-| adv. blindly, inconsiderately. |Ciliegiolo, [tshiligji6"16] m. 
sip. Ciecare, [tshiéké'ré] v. a. to] cherry liquor. 

Cicaliore, [tshikalié’ré] m. bab-| blind. Cilindrare, (tshilindrd’ré] v. a. 
bler. l Cieco, [tshié'ki] adf. blind;| to smooth paper with a cylin- 
Cicalio, [tshikéli'6] m. idle talk, dark, gloomy; hidden; incon-| der. 


foolish discourse. siderate; -, m. blind-man. Cilindrico , [tshilin’drik6] adj. 
Cicalone, [tshikal6"né] m. great|Ciecolina, [tshiékoli'n$] /. grig| cylindrical. 

talker. fish). Cilindro, {tshilin'drd] m. cy- 
Cicatrice, (tshikdtri’tshé] f. ci-| Ciecolino, [tshiék6li’né] m.blind| linder, roller. 

catrice, scar; fraud. young man. Cilizio, [tshili'tsi6] see Ciliccio. 
Cicatrizzare, [tshikdtridsa’ré]|Cielo, (tshié’16] m. heaven; sky;|Cima, [tshi’md] /. summit, top; 

v. a. to cicatrize, heal up. day-light; climate. ridge; fg. eminence; - di ribal- 


Cicatrizzazione, [tshikatridsd’-|Cifera, (tshi’férd] Cifra, [tshi’-| do, m. arrant-rogue. 
tsid’né] f. the healing of al fra] /. cipher; device;in-, mys-|Cimare, [tshima’ré] v. a. te 


wound. teriously. . shear (cloth) ; lop. 
Ciccantone, [tshikksnt6"né] m.|Ciferista, [tshiféri’sté] m. a|Cimasa, [tshima’sd] /. arch., 
quack, mountebank. writer in ciphers. — ogee. 

Cicchera, (tshik’kérd] see Chic-|Cifrare, [tshifra’ré] v. a. tojCimatore, [tshimdtd’ré] m. 
chera. write in ciphers. shearer, slanderer. 

Ciccia, [tshi'tshg] /. meat/Ciglio, [tshil'6] m. (pl. cigli,|Cimatura , [tshimdta’rd] |. 
(vulgarism). ; ciglia, f.) eye-brow; eyes, pi.| shearings (of cloth), pl.; 
Cicciajo, [tshitshid'y6] m.butch-| view, look; aguzzare le ciglia,| shearing (cloth). 

er (vulgarism). to look steadfastly, avere il|Cimazio, [tshima’tsid] m.arch., 
Cicoialardone, [tshitshialird6'-| ciglio basso, to be sad. small moulding. 


né] m. glutton (vulgarism). |Ciglionare, [tshil’énd’ré] v. a.|Cimba, (tshim’bd] /. poes., bark, 
Cicciola, [tshitshé’l4] /. a spe-| to make banks for ditches. ferry-boat. 


cies of mushroom. Ciglione, [tshil'6"né] m. edge|Cimbalo, [tshim’bald] m. cymbal. 

Cicciolo, [tshitshi6"16] m. al (of a ditch), bank. Gimbellare, (tshimbélld’ré] see 
small piece of pork. Cigliuto, [tshil'{/t6] adj. heavy]: Cimbottolare. 

Ciccione, [tshitshid'né] m. whit-| eye-browed. Cimberli, [tshim’bérli] adv.; 
low, tumor; a small pustule| Cigna, [tshi’n'd] /. girth; etare| in-, in good humour, cheerful. 
or boil. sulle cigne, said of sick horses, | Cimbottolare, [tshimbottéld’ré] 

Ciccioso, [tshitshié's6] and Olo- also of infirm persons. v. n. to fall down (on one's 
ciuto, [tshitshia’té] adj. fat,|Cignalacoio, [tshin’éld’tshé] m.| face). 
fleshy. large wild boar. Cimbottolo , [tshimb6't6l6] m. 


y 
Cicerbita, (tshitshérbitéà] (.|Cignale, [tshin'&16] m. wild| tamble. 
sow-thistle. d Cimbraccola, ([tshimbrake’la] f. 


oar. 
Cicerchia, [tshitshér’kia] f.|Cignare, [tshi"n'&ré] v. a. tol a low ill-conducted woman 


vetch, chick-peas, pi. gird round. (vulgarism). 

Cicerone, [tshitshéré’né] m.|Cignatnra, [tshin’dtard] /. the|Cimelio, [tshimé’lié] m. article 
(print.) pica. girding place of a horse. of virtu. 

Cichino, [tshiki’i6] m. very|Cignere, [tshi'n'éré] v. a. irr.,|Cimentare, (tshiménta’ré] v. a. 
little, but little. ( insi; cinto) to gird; embrace.| to purify gold with cement; 

Cicigna, [tshitshi‘n'd] /. newt,|Cigno, [tshi"n'6] m. swan. attempt, try; CIMENTARSI, 0. r. 
blind-worm. Cignone, [tshi/n'6né] m. under-{ to face; engage. 

Cicisbea, [tshitshisbé'4] /. co-| girth, belly-band. Cimento, [tshimén’to] m. ce- 
quette. Cigolamento, [tshigélémén’té]| ment; trial, essay, proof. 
Cicisbeare, [tshitshishéa’ré] v.| m. rattling. Cimentoso, [tshiméntò's6] adj. 
a. to court the ladies. Cigolare, [tshigél&'ré] v. n. to] hazardous. 

Cicisbeato, [tshitshisbéa’té] m.| rattle, creak, hiss like green|Cimice, [tshi’mitshé] /. bug; 
coquetry. wood, grumble like the intes-| poltroon. 

Cicisbeo, [tshitshishé'6] m. gal-| tines, chirp like sparrows. Cimiciajo, [tshimitshié’y6] m. 
lant, spark. Cigolio, [{tshigéli‘é] m. crack-| instrument for destroying 

Ciclamino, (tshikldmi’nd] m. al ling. bugs ; place abounding in bugs. 
medicinal plant. Cigolo, [tshi/g616] Cigulo,{tshi’-| Oimiciattola, (tshimitshdtto'la] 
Ciclo, [tshi"kl6] m. cycle. gulé] adj. little, small. f. a kind of reddish grape. 

Ciclope, [tshikl6’pé] m.Cyclops.|Cilecca, [tshilék’ka} /. balk;|Cimiere, [tshimié’ré] Cimiero, 

Cicogna, [tshikò'n'a] /. stork;| disappointment, baffling. {tshimié’r6] m. crest (of a 
beam (of a bell). Cilestrino, [tshiléstri'n6] adj.) helmet). 

Cicognino, [tshikdn‘i’néd] m.| sky-colored. Cimino, [tshimi’nd] m. cummin. 
young stork. Cilestro, [tshilé'stré] adj.azuro.|Cimiterio, [tshimité’rid] Cimi- 
Cicorea, [tshik6"ré4] Cicoria,|Ciliccino, ([tshilitshi’nd] adj. of] tero [tshimité’rd] m. ceme- 
[tshiko'ria] f. succory, endive.! hair-cloth. tery, church-yard. 














CIMOSA. — 95 — CIOTTOLATO. 



















Cimosa, {tshim6'st]) and Cimos-|Cinifo [tshinî 16] m. a species|Ciò, [tahid] pron. this, that, 
sa, [tshimds’sé] f. selvage' of| of wila goat. what, which; con (tutto -, 
cloth. Cinigia, [tshini"jid] f.embers, pi. nevertheless. 
Cimurro, [tshim@ir'r6] m. glan- Ciniglia, [tshini'l'ia] |. silk Ciocca, [tshiò"ké] /. cluster (of 
ders, p beading. flowers &c.), bunch, tuft. 
Cina, —88 f. bark. Cinismo, {tshini i’smé]m.doctrine | Clocché, (tshidkké’] pron. what, 
Cinabrese, (tshindbré’sé] m.red| of the cynics. that which. 
chalk. Cinamifero, [tshinimifé'r6] adj.| Cioochetta, [tshidkké’ta] /.small 
Cinabre, {tshina’bro] m. cinna-| cinnamon bearing. tuft. 
innamo, [tshin’ndmo] Oinna- 
Cinato, [tshina’t6] adj. pre-| momo, [tshinndmé’m6] m. cin- 
pared with bark. 


namon. y. 
Cincera, [tshintshé'ré] Cinoia, Oino, [tshi'n6] m. wild plum, Ciocelare, {tshiétshid’ré] v. n. 
(tshin'tshia} Cinciallegra , 


sloe. to suckle, intermeddle. 
[tshintehbillé" gra] f. see Ciu-|Cinocefalo, [tshinétshéfa 16] m. Cloccione, [tshiétshié"né] m. 
gallegr 


a kind of ape. great busy-body. 
cînciglio "[tshintshi1'6] m.mili-|Cinoglossa, [tshindgléssd] f.|Ciocco, [tshiò"k6] m. log, billet 
tary sas hound's tongue. (of wood), stupid person. 
Cinciglione, [tshintshil’éné] m. Cinosura, [tshinésti"ré] f. astr.|Cioccolata , [tshiokkola’ta] |. 
a great drinker, buffoon. ursa minor. Cioccolate, [tshiokkola'té] nf. 

Cincinno, [tshintshin’n6] m.lock/Cinquadea, [tshinqua'déé] /.| chocolate. 

of hair. sword (said in derision). Cioocolattiera, [tshidkkélattié’- 
Cincischiare, (tshintshiskia’ré], Cinquannaggino, Itshinquan- ra], /. chocolate-pot. 

and Cincistiare, [tshintshi-| néggi’né] /. space of five years|Cioccolattiore, [tshidkkdlattié’~ 



















Cioccia, [tshid’tsha] /. infau- 
tine cry for the breast; m. a 
busy-bod 


stiaré) v. a. to hack; stammer.| (vulgarism). ré] m. seller of chocolate. 
Cincischio, [teh{utshis’ki6] m.|Cinquannate, [tshinqudnna‘te] |Ciocouto, [tshidkka’t6] adj. full 
hacking; stammering. adj. of five years. of clusters. 


Cinedo, [tshiné"d6] m. boaster. |Cinquanta, (tshinkudn’té] adj. 
Cinorario, [tshinéré'rié] adj.| fifty. 
cinerary. Cinquantare, [tshinqusntd'ré] 
Cinerazione, (tshinérdtsid’né]| v. a. to boast. 
f. reduction to ashes. Cinquantesimo, [tshinkwénte’- base action. 
Cinerizio, ([tshinéri’tsid] ady. simo] adj. fiftieth Ciompo, (tshidm’p6] m. carder, 
ash-colored, gray. Cinquantina, (tehinkwénti‘nd] low person. 
Cinfolare, [tahinfolé’ré] v.a.to| |. fifty, fifty things, pl. Cioncare , [tshidnkd’ré] v. n. 
whistle. Cinquantino, [tshinqudnti’nd]| to tipple; mangle; cut, fell. 
Cingallegra [tshingalle’ gra] /.| m. a kind of millet. Cioncatore, [tshionksto” ré] m. 
tit-mouse, fom-tit tit. Cinque, [tshin"kué] adj. five. toper. 
Cingere, [tshin'jéré]seeCignere.|Cinquecentista , —[tshinkwé-|Cionco, [tshifn'k6] adj. cut off; 
Cinghia, [tshin'ghia] /. girth.| tschénti’sta] Italian artists of| drunk. 
Cinghiaia, [tehinghia'ja] Py. a] the sixteenth century. Cioncolare, (tshiénkola’ré] v. n. 
horse's vein near the girding|Cinquecento [tshinkudtshén’-| to waddle, hang dangling. 
place t6] adj. five hundred. Ciondolamento, [tshiondolà- 
Cinghiale, [tshinghié&16]m.wild|Cinquefoglie, {tshinkuéf6l'ié]| mén’td] m. dangling. 
boar. or Cinquefoglio, [tshinkwéfò'-|Ciondolare, (tshidndold’rd] v. n. 
Cinghialino s [tshinghifli"n6]| lid) m. cinquefoil. to hang dangling, shake about. 
adj. of the wild boar. Cinquemila, [tshinkuémi'là]|Ciondolina, [tshionddli'ni] /. 
Cinghiare , [tshinghia’ré] 0. a.| adj. num. tive thousand. careless girl. 
to gird; surround. Cinquennio, (tshinkuén’nid] m. |Ciondolino _ctshiondsli’ng] m. 
Cinghiata, [tshioghia'ts] /. al space of five years. ear-ring, 


Cioè, [tshide’] adv. that is, that 
is to say, namely. 

Ciofo, [tshio’fo] m.asilly person. 

Ciomperia, [tshidmpéri’a] |. 


Trop. 
blow with a girth. Cinquina, [tshinkwi’nd] /. five.|Ciondolo, [tshién’dél6] m. thing 
Cinghiatura, [tshinghidta’ra] /.| five things, pi.; five numbers in| that hangs dangling; ear-ring. 
irthing. a line at the game of Lotto. Ciondolone, [tshidndolo’né]adv. 


ch ghimento, [tshinghimén’t6] Cinquino, (tshiukui'n6] m.two| dangling ;-, m. lounger, trifler. . 
fives (at dice). Cionno, (tshidn’nd) adj. lazy; 
cinghie, [tshin’ghid] m. circle,|Cinta, [tshin’ta] /. enclosure ;| despicable. 

circuit. girdle. Ciotola, [tshiô tola] /. cup, bowl. 
Cingoletto, (tshingolét’té] m.|Cintino, [tshinti’nd] m. under-|Ciotoletta, [tshiotolét'tà] |. 
small girdle. petticoat. small cup. (cup. 
Cingolo, [(tshin’g6l6] m. girdle,|Cinto, [tshin"'to] m. cincture,|Ciotolone, (tshidtol6’n¢] m.large 

cincture. girdle; halo. Ciottare, [tshiotta're] v. a. to 
Cingnettamento, [tshinguétta-|Cintola, [tshin’téld] f. girdle,| flog, lash. 


men’t6] m. prattlo. belt; sash. Ciotto, [tshiò't6] adj. lame, 
Ciognettare s {tshingwetta're] Cintolino »{tshintoli’no]m.small} maimed ; imperfect; -, m. 
n. to lisp, chatter; prate. girdle. pebble, flint; cripple. 


Cinguettatore, [tshingwettdto"- Cintolo , [tshin'tél6] m. band; Ciottolare, [tshiottola’ ré] v. a. 
ré] wi. prater, chatterer. list (of cloth). to fling; pavo. 

Cinguetteria, (tshinguettéri'd]|Cintura, (tshinta’ra] /.cincture,|Ciottolata , [tshiottdla'ti] /. 
f. prating, chit-chat. string. blow with a stone. 

Cinico, [tshi'nikò] adj. cynic,|Cinturetta, [tshintaré'té] /.|Ciottolato, [tshiottoli'to] m. 
cynical. small girdle. paved road, 
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Circonvallazione, (tshirkénval- 
latsiò’né] /. circumvallation. 
Circonvenire, [tshirkonvéni'rg] 


Clo'toletto, [tshidttdlét’té] m.|Circolato, [tshirkdla’t6] adj. 
smal) stone. circular. 
Ciottolo, [tshié't616] m. flint-|Circolatojo, [tshirkdlaté’y6] m. 
stone, pebble; lavare il capo| chemical vase. v.a. to circumvent ; deceive. 
co ciottoli, to slander, detract. |Circolatore, [tshirkdlét6"ré] m.|Circonvenzione, [tshirkénvén- 
Ciottolo, [tshidttd’ld] adj. said] any thing that circulates, (saidi tsiò’né] /. circumvention, fraud. 
of metals not purified, of pre-| of a charlatan). Circonvicino, (tshirkénvitshi’- 
cious stones not worked. Circolatorio , [tshirk6laté'ri6]| né] adj. neighbouring. 
Ciottolone, [tshidttol6’né] m.| adj. of circulation. Circonvoluzione , [(tsiirkénvd- 
large stone. Circolazione, [tshirkdlétsi6’né]| litsid’né] f. circumvolution. 
Ciovetta, [tshidvét’td] see Ci-| f. circulation, rotation. 
vetta. Circoletto, [tshirkdélét’té] m. 











adj. circumscribed, limited. 


Circoscritto, [tshirkéskrit't6] . 


Cipero, [tshipé'r6] m. a kind of| small circle. (circuit.| Circospetto, [tshirk6spé't6]udj. ‘ 


thorny rush. Circolo, [tshir’k616] m. circle,| circumspect, cautious. 
Cipigliare, [tshipil'é'ré] v. n.|Circoncidere[tshirkéntshi’déré]| Circospezione, [tshirkéspétsid’- 
to eye askance. v. a. irr. (see Recidere) to cir-| né] f. circumspection, caution. 
Cipiglio, [tshipil"6] m. ranco-| cumcise. Circostante, [tshirkòstan'té] 
rous look, frowning; far -, to|Circoncidimento,{tshirkéntshi-| adj. surrounding; -, m. by- 
eye askance. dimén’t6] m. see Circoncisione. | stander. 

Ciniglioso, [tshipil'é’s6] adj.|Circoncignere(tshirkontshi’n'é- 
irascible, passionate. ré] v. a. irr. (see Cignere) to} /. circumstance: particularity, 
Cipolla, [tshipol'la] f. onion,} enclose. Ciroostanziare, [tshirkéstin- 
bulb; head. 
Cipollaccio, [tshipdlla’tshiéd} m.| adj. enclosed, surrounded. 
a bad onion; marble somewhat|Circoncisione([tshirkéntshisi6’-| m. circuition. 

less hard than porphory, of| né] f. circumcision. Circuire, [{tshirkii’ré] ©. a. to 
green and yellowish color,|Circondamento , [tshirkéndd-| surround, enclose; -, v. n. to go 






















Circuimento , [tshirkùimén't6] 


with white and black spots. | men’t6] m. encompassing. round. 
Cipollata, [tshipdlla’ta] /. cook.|Circondare, [tshirk6nda'ré] v.a.| Circuito, [tshirkù”it6] m.circuit, 
ragout of onions and gourds;| to enclose, border. compass. i 


pi. . Circondario, [tshirk6nd#"ri6] m.| Circuizione, [tshirk&itsid'né] f. 
Cipolletta, ([tshipollét’tdé] /.| boundaries, pl. district, ter-| circuition, preamble. 
small onion. ritory. Circulare, [tshirkuld’ré] &c., 
Cipollino , [tshipdlli’né] m./Ciroondasione,[tshirkénddtsid’-| see Circolare &c. 
chives, pl.; shalot. né] f. surrounding. Circumambiente, (tshirkimém- 
Cipolloso, [tshipdllé’sé] adj.|Circonducimento, [tshirkéndu-| bién’té] adj. circumambient. 
said of wood subject to exfo-| tshimén’t6] m. the placing of|Circuncignere, [tshirkuntshi’- 
liate. the words to form a period. n'éré] &c., see Circoncignere &c. 
Cipollotto, [tshipéllét'6] m.|Circondurre, [{tshirk6ndur"ré]|Ciregeto,[tshiréjé"t6] m. planta- 
huirbag. v. a. trr. (see Addurre) to lead! tion of cherry-trees. 
Ciporro, (tshipé’r6] m. blunder.| around. Ciriegia, [tshirié’jia] /. cherry. 
Cippo, [tshippò} m. half|Circonferenza, [tshirkdénférén’-| Cirlegio, [tshirié’ji6] m. cherry- 
column; mile-post. dsa] / circumference. tree. 
Cipressetto, [tshipréssé°t6] m.|Circonferenziale, [tshirkonfé-|@iriegiuolo, [tshirigjid"16] adj. 
plantation of cypress-trees. réntsia‘lé]) adj. belonging to al of cherry-color; m. a kind of 
Cipressino, [tshipréssi'n6] adj.| circumference. : wine. 
clove-tasted. Circonflessione, [tshirkénfles-|Cirindone, [tshirind6'né] m. 
Ciproesso,|tshipré’s6] m.cypress.| 8i0’nd] /. the act of turning} new-year's gift. 
Cipri, [tshi’pri] or Cipro, [tshi-| round. Cirro, [tshir’ro] m. cur], ringlet. 
pro’| m. Cyprus wine. Circonflesso,[tshirkonflé's6]adj.| Cirtide, —5 — m. a small 


fig. silly things, 


Cipria, (tshi’prid] f. perfumed| bent, bowed; accento -, m.| curved fishing-net. 
hairpowder. circumflex. Cisale, [tshisa7]e] m. land-mark, 
Ciprino, [tshipri’nd] m. sea-fish. | Circonflettere, [tshirkénflétte’-| boundary. 
Ciragra, [tshira'gré]/.chiragra.| re] v. a. to bend, bow. Ciscranna, (tshiskrén’n4] f.fold- 
Circa, [tshirké] prep. about,|Circonfluenza, [tshirkénfldén’-| ing-chair; an ugly old woman. 
concerning. dsa] f. circumfiuence. Cispa, (tshis’pa] /. blearedness, 
Circense,. [{tshirtshen’sé] adj.|Circonfondere,[tshirk6nfén'dé-| blear-eyedness. 
belonging to the games of the| ré] v. a. to diffuse around,|Cispardo, [tshispr'd6} see Cis- 
‘circus. scatter round about. poso. 
Circio, (tshir’tshid]m. north-east| Circonfalgere, (tshirkénfalgé’-| Cisposita, [tshispésita’}/. blear- 
wind. ré] v. n. to shine aronud. edness. 
Circo, [tshirk6] m. circus. Circonlocuzione, [tshirkénléki-| Cisposo, [tshispé's6] adj. blear- 
Circolare, [tshirkéla’ré] adj.| tsiò’né] /. circumlocution. eyed; rheumy. (tank. 
circular, round. Circonscritto , (tshirkénskrit’-}| Cisterna, [tshistér’nd] /. cistern, 
Circolare, [tshirkélé&'ré] v. a. to; t6] &c., see Gircoscritto &c. |Cistico, [tshis’tikd] adj. cystic, 
dispute, discuss; -, v. n. to|Circonspetto, [tshirkinspé't6]| biliary. 
circulate, go round. &c., see Circospetto &c. Cistifellea, [tshistifel1é4] f. a 
Circolarmente,  [tshirkdéldr-/Circonstante, [tshirkinstfn'té]] small pear-shaped vessel at 
mén‘te] adv. circularly. &c., see Circostante &c. the foot of the liver. 
Circolato, [tshirkòla't0] m. cir-|Circonvallare, {tshirkénvalld’-| Cistio, [tehis’tid) m. a kind of 
cle; garland. ré] ©. a. to circumvallate. ivy. 


Lh. di 


Circostanza, [tshirkéstén’dsd] | 


Circoncinto, [tshirk6ntshin"t6]] dsid’ré] v.a. tocircumstantiate. . 
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Citabile, [tshitàbi"1é] adj. cita- |Cittadinuzzo, [tshitt&dint'ts6], Civilmente, [tshivilmén'té] adv, 


ble. (harp.| m. low citizen. civilly, politely. 
Citara, [tshi’tard] /. poes. lute, Citto, [tshit't6] m. boy, lad/Civiltà, [tshiwiltà'] Civiltade, 
Citare, [tshita'ré] v. a. to cite,| (vulgarism). Civiltate, /. civility; polite- 
summon; quote. Cittota, [tshit’téld] /. little girl, ness. 
Citaredo, [tshitaré’d6] see Cita-| lass. Civire, [tshivi'ré] r. a. to pro- 
rista. Cittolo, [tshit't616] m. little boy,| vide, procure. 
Citareggiare, (tshitdrddjdé’ré]| lad. Clade, {kla’dé] /. poes., slaugh- 
v. n. to play on the harp. Ciuco, [tshif"k6] m. ass. 
Citarista,(tshitdri’sta] m.player Cinffagno s [tshiùffa"n'6] adj. Piamare, [klimd’ré] è. n. to 
on the harp, minstrel. griping. speak loud, bawl. 
Citarizzare, [tshitaridsa’ré] see|Ciuffare, [tshififfA/ré] v. a. to Clamastone, [klamatsié/né] f. 
Citareggiare. catch, snatch. cry, invocation. 
privi [tshitaété’rd] m. citer, Ciuffetto, [tshiùffét"t6] m. small|Clamide, [kldmi’de] /. an an- 
tuft, lock of hair. cient robe. 
cltatorin, [tehitéto"ri6] f. sum- Otutfo, [tahiiP]m. .lock ofhair, | Clamore, (kldm6’ré] m. clamor, 
mons, outcry. 
Citazione, Fesuitstaione) f. ci- Ciuffole, [tshiif"f616] f. pt., tri- Clandestinamente, [klandesti- 
tation, summons. fles, toys, pl.; nonsense. némén’té) adv. clandestinely, 
Giteriore, [tshitérid’ré] adj. Ciaffolette, [tahia ffolét’t6] m.i secretly. 
nearer; hithermost. (loc.) steam-whistle. Clandestino, [kldndésti’n6] adj. 
Citiso, (tshi’tis6] m. heath, fern. ciufelotte, [tshsiufolot't6] m.| clandestine, secret. 
Cito, [tshi"t6] adv.soon, quietly. chaffinch. Clangore, [klingo'ré] m. clan- 
Citraggine, [tahitra’djiné] f. Clurma, {tshfir’md] /. ship's! gor, flourish (of trumpets). 
bot. balm, mint. crew, galley-slaves, pl. ; rout. Claretto, [klaret'to] m. claret 
Citramontano, [tshitrdménté’-|Ciurmadore, [tehiirmadd’ ré]see| (wine). 
no) adj. on the other side of} Ciumatore. Clarificare, [klarifika'ré] v. a. 
the mountain Ciurmaglia, [tshiirmal'] /.| to clarify. 
Citri, (tshi’tri] m. pl. whims. mob, rabble. Clarinetto, [kldrinét’té] m. cla- 
Citriata, (tshitrid’ta) /. confec- Ciurmare, [tshifirmd*ré] v. a. to] rionet. 
tion made of citron. charm; cheat. Clarino, [kléri"n6] m. clarion 
Citrinezza, (tshitriné‘tsg] f. Ciurmatore, [tshiirmato’rdé] m.| (trumpet). 
jaundice. wizard, cheat, quack. Claro, [klé'r6] see Chiaro. 
Gitrinità, [tsbitrini't4] f.lemon- Ciurmeria s  [tehiùrméri'a] /.|Classe, [klas”s6] f. class; rank, 
color. charm, tricks, pl. order 
Citrino, [tshitri’nd] adj. lemon-|Ciuschero, ([tshiis’kérd] adf. Classicismo, [klsssitshi"smé] m. 
tasted; lemon-colored; m. le-| tipsy. doctrine of classic scholars. 
mon-taste, lemon-color. Civada, [tshiva’dd] /. mar.sprit- Classico, [klds’sik6] adj. clas- 
Citriolo, Citriuolo, [tshitriò16]}| sail. 
m. cucumber. Civaja, (tehiva’yd] /.all kinds of Clandia, {klae’did) adj. green 
Citrallo, {tshitral‘16] m. block-| pulse. gage (susina claudia). 
head, dunce. Civansa, [tshivain’dsd] /. or Ci- Ciandicare, (klaudiké'ré] ov. n. 
Citta, [tshit't4) /. girl, lass. vanzo, [tshivan'ds6] m. and| to limp. 
Citta [tshit’ta’]Cittade,Cittate,| Civanzamento, [tshivandsd’-|Olausola, [kliu’sdl4] /. clause. 
f. city, town. mén't6] m. benefit, advantage,|Claustrale, [kldustra’lé] adj. 
Cittadella s T[tshittédé61la] |. a claustral; solitary. 
borough, citadel. vansare, (tshivandsd’rd} v. a.|Claustro, [kldu’stré] m. poes., 
Cittadina, {tshittddi’nd] f. cit- to provide, procure. Crvanzar-| cloister. (sola. 
izen's wife. , v. r. to supply one's selflClausula, [klau’stla] see Clau- 
Cittadinamente, [tshittddind- with. Clausura, [klausi’rd] /. enclo- 
mén’té] adv. citizen-like, po-|Civetta, [tshifét'ts] /. screech-| sure; monastery. 
litely. owl; coquette. Clava, [klé’va] /. club. 


Cittadinanza s  ([tshittddindn- Civettare, [tshivéttd’rd] v. a. to Clavicembalo s [klavitshemba’- 
dsa] f. freedom; guild; citi-| coquet; deceive; -, v. n. to be| 16] m. harpsichord. 
zens, pl.; humanity, civility ;| a coquette. Clematide, [kléma’tidé] f. bot. 
abode Civetteria, (tshivdttéri’d} /. co-| periwinkle. 

Cittadinello, [tshitt&diné"16] m.| quetry. Clemente, [klémén"té] adj. cle- 
little burgess. Civettina, (tshivétti’nd) f.small! ment, gentle. 

Cittadinescamente, [tshitt&di” -| screech-owl; little coquette. Clementemente,[kléméntémén” - 
néskamen'té] adv. like a ci-|Civettino, (tehivetti’ no) m. fop,| té] adv. kindly, mercifally. 
tizen. dandy. Clementine, [kléménti’né] f. 

Cittadinesco, [tshitté&dinésk6]|Civettone, [tshivétté’nd] m.| pi. the Constitutions of Cle- 
adj. citizen-like; civil, polite. | large ow ment V. 

Cittadinese [tehittading’ 86] Civettuola,[tshivétt6'1î] /. little Clemensa , {klémén’dsé] Ole- 
adj. said of good wine, as that} coquette. menzia, [klémén’dsid] /. cle- 
drunk by citizens in contradis-| Civico, [tshi’vik6] adj. civic. mency. 
tinction to that drunk by pea-/| Civile, [tshivi"1é] adj. civil, po-|Clericale, [klérika1¢] Clericato, 
sants. lite; gracious; -, mM. register. [klérik4"t6] adf. clerical. 

Cittadino, [tshittadi’nd] adj. of{Civilista, [tshivili’std] m.juris-|Olerico, [kiéri’kd] m. an eccle- 
a citizen, polite; -, m. citizen,| consult. siastic. 
burgess. Civilità, (tshivilita’] see Civiltà. Clero, [klé’r6] m. clergy. 
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Clessidra, [Xlossiꝰdrà] /. hydran- Ooartaslono, [kddrtatsio’né] f. Cooloro, [kdtshid’ré] m. burn- 


lic clock. contraction. ing, inflammation. 

Cliente, [klién’té] m. client. Coattivo, [kddtti’v6] adj. coer-|Cocitojo, [kotshit6’yd] adj. easily 

Clientela, {kliénté‘la) /. patron-| cive, compulsory. cooked. 

ago, protection; clients, pl. Coazione, [kdddsio’né] /. coac- Cocito, [k6tshi't6] m. the river 

Clientolo, [klién'tél6] Clientu-| tion, compulsion. Cocytus. 

lo, [klién’talé] m. client; de- Cobbola, [k6bb614] Cobola, [k6-|Cocitura, [kétshitf"rd] f. decoc- 
pendant. bola] f. a kind of rustic poeti-| tion; burning. 

chime, (kli'mé] m. climate; re-| cal composition. Coclea, [k6’klé4] f. interior of 


Cocoa, [kò'ks] f. notch (of an] the ear. 
Climato, [klima’t6] m. climate:| arrow); arrow; cock-boat; cor-|Coclearia, (kokléd’rid] f.scurvy- 
country. ner of cloth, summit of al grass. 
Climaterico, (klimaté’riké] adj.| mountain. Cocolla, [(k6k61’ld] /. and Ca- 
climacteric. Cocoarda, [kékkardd] f.cockade.| culla, [kakul’ld) cowl, frock (of 
Clinico, [kli'nik6] adj. clinical ;|Coccaro, {kokka’ ré] v. a. to put| a monk); a sort of mushroom. 
bedrid. ( target. the arrow on the bow-string ;|Cocomerajo, [kokéméra’y6] m. 
Clipeo, [kli’ pé'] m. shield,| -, v. n. to make faces. water-melon bed; seller of 
Clistere, [klisté’ré] Clistero, Coccerina, [kétshéri’nd] /. aj water-melons. 
{klisté*r6] m. clyster. kind of white grape. Cocomerello, [k6k6méré16] m. 
Clivo, [kli'vo] adj. declivous,|Cocchetta, [kékkét’td] m. little} small water-melon. 
sloping; -, m. declivity, slope. | notch. Cocomero,[k6k6"mérd] m.water- 
Clizia, [kli'tsia] /. sun-flower,|Cocchiata, [kékkid’td] /. sere-| melon. 
turnsol. nade (in a coach). Cocuzze, [kéka’tsé] infer. oxcla- 
Cloaca, (kl6d’ka] /. sewer, sink.|Cocchiere, [k6kkié'ré] m.coach-| mation of astonishment. 
Cniza, [kni'ds6] f. a kind of| man. Cocuzzo, [kékt'ts6] Coouszolo, 
dog-gra Cocchina, [kékki’nd] f. country-{ [koku'tsolé] m. crown of the 
Conbitaro, ſxoabita ‘ré] v. n. to| dance. head, top, summit. 
live together. Cocchino, [kékki’nd] m. rascal.|Coda, [ko'da] /. tail: train, re- 
Coabitatore, [kosbitato're] m. Coschio, Tkò”kio] m. coach, car-| tinue; end; file, series; stalk; 
cohabitant. riage. far ~. - "to follow, attend; lisciar 
Coabitazione, [kddbitatsio’nd] Coochione, [k6kki6’né] m.large| ‘a -, to wheedle, flatter. 
f. living together, cohabita-| carriage. Codardamente, [kédardémén’ té] 
tion. Cocchiumare, {kékkiima’ré] v.| adv. cowardly. 
Coaccademioo, (kédkkadé’mik6]| n. to bung up, mock, play a|Codardia, [koddrdi’d} /. cow- 
m. fellow-academician. trick. ardice. 
Coacervare, [késtsherva'ré] v.|Cocchiume, [kékkii’mdé] m.|Codardo, {kdédar'd6] adj. cow- 
a. to heap up. bung-hole. ardly, vile. 
Coacervazione,[kéatshérvatsic”- Coocia, [kò'tshé] /. pimple; hilt,jCodazza, [kddd’tsa] /. tail; ex- 
né] f. heaping up. handle (of the sword); shell. tremity. 
Coaderente, [kéddérén’té) adj.|Cocciajo, [kétshid’ yo] m. potter.|Codazgo, [kéda"ts6] m. retinue, 
coadherent. Cocciniglia, [kotshini‘l‘a] /.| attendants, pl. 
Coadesione, [kéddésid’né] /.| cochineal. Codeare, [k6déa'ré] see Codiare. 
coadhesion. Coccineo, (kétshi’né6] adj. co-/Codesto, [kide'sto] see Co- 
Coadjutore, [kéddyato’re] m.| chineal color. testo. (tail. 
coadjator. Coccio, [kò"tsh6] m. pot-sherd. |Codetta, [kddét’td] /. little 
Coadjatoria, [kéddyuitd’rid] f. ai va [kotsho’la] /. small Codiare, [kodia’ré] v. n. to be 
coadjutorship. mple. at one's heels; observe, spy. 
Coadjutrice, liosayhtri‘tshe] /. Ooccluto, [kétshiaté] adj. obsti- Oodiatere, {kodak ‘ré]m.dodger, 
hel per. 
Coadjavare, [kéadyuvé'ré] v. a. Cocos, [k6’k6] m. cochineal; Codioalca, [kédikal’ka] /. train 


to help, assist. egg; (said by children) darling; of a dress (used by ladies to 

Coadunare, (kéidund’ré] v. a. cocoa tree. sweep the streets). 
to collect, assemble. Coccodrillo, [kékkédril16] m.}Codice, [ké’ditshé] m. code. 

Coadunazione,{kosdunétsio"né]| crocodile. Codicillare, [koditshilla’ré] v. 
f. collecting into one mass. Cocoola, [k6’k6l4] /. berry n. to make codicils; adj. be- 

Coagolo, [koa'g6l6] see Coagulo.| Coccolina, [kékkoli’n4] /. if small longing to a codicil. 

Coagulamento, [kéigulimén'-| berry; hooping-cough. Codicillo, [kdditshil‘/16] m. cod- 
t6] m. coagulation. Coocolone, [kokk6lo’né] adv.| icil. 

Coagulare, [kisgula'ré] v. a. &| star-,to lie squat. m. apo-|Codimozzo, [kodim6’ts6) adj. 
n. to coagulate. plectic stroke (vulgarism). docked. 

Coagulazione, (kddgtlatsid’né] Coocoveggia, {kokkovéd'ja] /.|Codina, [kddi’ né] f. Codino, 
f. congelation, curdling; con-| owl; coquette. [kodi'n6] m. little tail; codino 
cretion. C30coveggiare, {kokk6vedji'ré]| is also employed as a con- 

Coagulo, [k6é'gil6] m. rennet,| ©. n. to lie in wait; coquet. | temptuous expression to desig- 
runnet. Cocente, [k6tshén” té] adj.burn-| nate the party of reaction. 
Coalescenza, [kddléstshén’ds4]| ing; sharp. Codione, [kodid’né] m. ramp 
f. cohesion. Cocere, [ko’tshérd] see Cuocere.| (said especially of birds). 
Coartare, [kéfirtd'ré] v. a. tolCociculo, [kotshika‘’lé] m. a Codirosso, [kodirés's6] m. a 
restrict, contract. kind of pepper. species of fig-pecker. 

Ooartativo, [koartati'vé] adj. Cocimento, [kotshimén’té] m.|Codoguata, [kodén'é'ti] |. 
restrictive. heat; digestion, decoction. quince-marmalade. 


sii. did 








CODOLO. — 99 — COLLEGATORE. 
e ES — — ———— — — 
Codolo m.the handle|Cogno, [xón'óßl m. an ancient|Coloare, [kdlkd"ré] v. a. to lie 


of a knife or foxk. Florentine wine measure, con-| down, stretch. CoLcarsi, ©. r. 
Codone, [k6d0o’né] m. large tail,| taining ten barrels; kind of| to lie down; go to bed. 
erupper; knid of wild-duck. rough basket. Colohico , [kolki’k6] m. col- 
Coduto, [kédu” t6] adf. having|Cognome, [kén'6"mé] m. sur-| chicum. 
a tail. name. Colei, (k616’i] pron. she. 
Cooguale, [k6égu&'16] adj. coe- Cognominare, [K6n'6miné”ré] 0. Colendissimo, [coléndis’simd] 
qual, alike. a. to surname. Coanominaks!,| edf. most worshipfal. 


Coenzione, [k6éntsid"né] f. pur-| v. r. to take the surname. Colente, (kolén’te] adj. inhab- 
chase of goods on speculation. |Cognominazione, [kén‘éminé-} iting. 
Coercitivo, [k6értshiti"v6] adj.| tsio’né] f. surname, family Colera morbus, [kdle'ri mor’- 


coercive. name. bus], m. cholera morbus. 
Coerede, [kdéré’dé] m. coheir,|Cognoscere, [kdn'é’shéré] &c.|Colere, [k6‘léré] v. a. poes., to 
joint-heir. see Conoscere &c worship. 
Coerente, [kdérén’té] adj. co-|Cogoma, [k6’géma] see Cocoma.|Colezione, [kdlétsid’né] /. break- 
horent. Colncidente, [kéintshidén’té] fast, luncheon; far -, to break- 
Coerenza, [K6érén'ds4] /. co-| adj. coincident. 

here Coincidenza, {kéintshidén'dsf] Colibeto, [kélibé't6] m. equi- 
Coesione, [166516 né]f.cohesion,| /. coincidence. vocal speech. 

connerion Coincidere, [kdintshi'déré] v. Colibri, [kéli’bri] m. humming- 
Coesistere, [k6ésistéré] v. n.| n. irr. (see Recidore) to coin-| bird. 

to coexist. cide, concur. Colica, [k6’lika] /. colic. 
Coetaneo, [kdééta’né6] adj. coe-|Coito, [k6’1t6] m. coition. Colico, [k61i’k6] adj. colic, grip- 
taneous, contemporary. Coitoso, [kdit0’s6] adj. thought-| ing. 
Coeterno, [kéétér"no] adj. co-| ful, sad. Colino, (kéli’nd] m. cullender. 
eternal. Cojaceto, [ké6ya’tshé6] m. bad|Colio , [xo lio] m. continued 
Coevo, [k6é6’v6] adj. coeval, con-| leather. straining (as in making lye). 
temporary. Cojajo, [kéy4’y6] m. tanner,|Colla, [ko’la] m. glue; cord. 
Cofanajo, [kéfand’y6]m.basket-| leather-dresser, currier. Colla, [k6l’la] for Con la. 
maker; trunk-maker. Cojame, [kiyé'mé] m. quantity |Collacrimare, [kollikrima'ré] 
Cofanetto, (kofanét’té] m.small| of hides. v. n. to weep together. 


basket; small trunk. 

Cofano, [k6’fanéd} m. basket; 
trunk, coffer. 

Coffa, [ké’fd] /. mar., a top; 


Cojaro, [k6y4"r6] see Cojajo. |Collana, [kélld’na] /. necklace. 
Cojattolo, [kéyatto’16] m. strips|Collanuccia, ({kéllanu'tshi] /. 

of leather. small necklace. 
| Cojetto, {kéyé"t6] m. leather-|Collare, [kéllé"ré] m. collar, 
- magstra, the main "top; - - di| jerkin. Indies’ ruff. 

trinc etto, the fore-top; - di;Col, {kò]] for: Collo, Con lo. |Collare,[kéllé"ré]v.a.t0 scourge; 
mezzana. the mizen-top. Cola, [kélà'] adv there, yonder.| lower with a rope; lift up; 

Cogitabondo, ſxojitabonꝰdo] adj.iCola, [k6‘la] f. strainer, filter.| elevate; glue; join. 

musing. Colabrodo,(kélabro’a6] m. broth- Collarettajo, {kolldrétta’y6] m. 
Cogitare, [kdjita’ré] v. n. poes.| strainer. collar-maker. 

to muse, think. Colafizzare, [kéldfitsd’rd] v. a.|Collaretto, [kélldrét’t6] m. col- 
Cogitativo, [kojitati"vé] adj.| to cuff, box. lar, shitt-collar. 

pensive. Colaggiù, [kéladjiù"] Colaggiu-|Collarino, [kélldri’nd] m. small 
Cogitazione, [kdjitatsid’né] f.| so, [kéladjia’so] adv. down| collar, neck-band. 

thought, meditation. there, below. Collata, [kolla’ta] /. accolade; 
Coglia, (k6’l'a] f. an effeminate|Colamento, [kélamén’té] m.| dure la -, to dub a knight. 
dandy. (a fop.| straining; draining; leakage. |Collaterale, [kollatéra"lé] adj. 
Cogliata, [k6’1'4’td] /. action of|Colare, (kélé'ré] v. a. to strain| collateral; indirect; -, m. 
Cogliere, [kd'l'éré] v. a. irr.| through, filter; - a fondo una! relative. 

(coglio, colgo; colsi; colto) to| nave, to scuttle a ship; -, v.|Collatore, [kélléto’rd] m. colla- 











gather; catch, surprise; hit,; n. to drop; melt. tor, patron. 

strike; - in iscambio, to mis-|Colascione, [kòlsshé"né] m.|Collattaneo, [kollatti'né6] m. 
take; -, v. n. to bappen, come| Italian lute. foster-brother. 

to pass; agree with. iColassu, [kdldsst’] Colassuso,|Collattori, [kollatto’ri] m. p. 
Coglitore, [k6l‘ité’ré] m. gather-i [koldssi’s6] adv. there above,| mar. lanyards. 

er, reaper. i yonder above. Collazionare, [kdlldtsiénd’ré] v. 
Coglitura, [k6l'ita’rd] /. the act, Colaticoio, [kolati’tshié}] m.| a.tocollate, compare; confront. 
of gathering. dregs of any liquid. Colazione, [kollats16"né] /. con- 


Colatio, {kélati'6] Colativo,| forence, collation; confronting. 
[kolati'vò] adj. dissoluble; m. Colle, [kò"16] m. poes. hillock. 





Cognata, (kon’d’ta) /. sister-1n- 
law 


Cognato, [kén'd't6] adj. allied,j fallen fruit. Collega, [kòllé"ga] m. colleague, 
related, kindred; -. m. bro-|Colato, (k6ld’t6] m. percolation,! adjutor. (m. binding. 
ther-in-law. filtration; adj. said of sweet Collegamento {kollegamén”tò] 
Cognazione, n'étsié’né] f.| and oily wine, Collegare, [kdlléga’ ré] v. a. to 
kindred, affinity. Colatojo, [k6l4t6"y6] mi strainer,| bind, unite, join; COLLEGARSI, 
Cognito, "[ko’ n n'itd) adj. known. | colander. v. r. to confederate. 
Cognitore, [kon'ito'ré] m. re- Colatura, [kdlata’rd] /. filtra-: Collegato, [kolléga't6] m. con- 
porter; recorder. falerate, ally. 


Cognizione, [kén‘itsid’né] f. Colazione, [kélateis’ né]f.break- Collegatore, [kdllégato’ré] m. 
knowleige. fast. | leaguer. 
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COLLEGAZIONE. — 100 — COLPEGGIARE, 





Collegazione, [kdllégatsio’né] /. Collo, {k61"16] for Con lo. Colombino, [k6l6mbi"n6] adj. of 
union, junction. Collo, [k6"10] m. neck; summit,| pigeons; -, m. young pigeon; 
Collegiale, [kolléji&"1é] s. col-| top; package of goods; - di un} limestone; vine. ’ 
legian. bracciolo, mar. the elbow of a|Colombo, [k6lom’bé6] m. pigeon, 
Collegiale, [k6lléjia"1é] adj. col-| knee;portare in -, to carry on| dove. 
the arms; rompersi il -, to Colon, [k0’lén] m. anat. colon. 
















legial. 


Collegialmente, [kdlléjialmén"-| break one's neck. Colonia, {kòlé'nig] /. colony, 
té] adv. in common. Collocamento, [kdJlékdmén’td]| plantation; settlers, pl. 
Collegiare, [kolléjia’ré] v. n. to] m. placing; arrangement. Coloniale, (k6ldénia‘’lé] adj. colo- 


decide together. 

Collegiata, [kolléjia'td] f. col- 
legiate-church. 

Collegio, [k6llé’jid] m. college, 


Collocare, [kélléka'ré] v. a. toi nial. 

place, arrange. Colonna, [kélén"né] /. column, 
Collocazione, [k6llékatsio’né]| prop; file of soldiers; le colonne 
f. placing (used especially by| di un libro, the columns of a 
community. painters in the arrangement of] book; le colonne d'un letto, the 
Colleppolare, [kéllépp6la’ré] v.| figures). bed- posts. 

n. to leap for joy, rejoico, beiCoilocotore, [kéll6kété"ré] m.|Colonnata, [kéldnnd’td] /. Co- 
merry. one who talks in company with| lonnato, [kolénnd't6] m. co- 
Collera, [k6l’léra] /. anger, 


wrath. 
Collericamente, [kéllérikimén’- 
té] adv. in a passion. 
Collerico, [kollé'riko]-adf. cho- 
leric, irascible. (ious. 
Colleroso, [k6llér6’s6] adj. bil- 


others. lonnade. 
Collocutorio, (k6ll6katd’rié] m.|Colonnelle, [k6l6nné16] m. co- 
parlour of a convent. lonel; little column. 
Collocuzione, [kéllékdtsid’né] | Colonnetta, [kol6nné'td] /. little 
f. conference. pillar; supporter. 
Colloquintida, [kdlléquinti'di]|Colono, [kélé"n6] m. peasant, 
{ the fruit of a wild gourd of| countryman, colonist, planter. 
Colletta, (kollé’ta] /. collection;| very bitter taste. Coloraccio, [kolora'tsh6] m. 
harvest. Colloquio, [k6l16’kuid] m. dis-| bad color. 
Collettare, [k6llé’tdérd] v. n. to} course, conversation. Coloramento, [k6l6rAmén't6] m. 
collect together. Colloso, (k61l6’s6] adj.glutinous,| dye, tincture. 
Collettivamente, [kdlléttivd-| sticky. Colorare, [kélérd’ré] v. a. to 
mén’té] adv. collectively. Collotorto, [k6llétér’t6] m.wry-| dye. paint; adorn; veil, disguise. 
Collettivo, [kdllétti’v6] adj. col-| neck; hypocrite. Coloratamente, [koléritàmén”- 
lective. Collottola, (k6ll6’télaé] /. nape} té] adv. feignedly; plausibly. 
Collettizio, [kélléttit’si6] adj.| of the neck. Colorato, [kél6ra'to] adj. co- 
hastily collected. Collusione, [kéllasid"né] f. col-| lored, painted; plausible. 
Colletto, [kollé"t6] m. hillock;{ lusion. ° Colorazione, [kolòratsid'né] f. 
tippet, jerkin. Collusivamente [kéllasivé-| coloring; disguise. 
Collettore, [kdllétté"ré] m. col-| mén’té] adv. collusively. Colore, [k616'ré] m. color’ pre- 
lector, gatherer. Collusivo, [kòllasi"vò] adj. col-| tence; complexion; appearance; 
Collettoria, [kdlidttér’id] f. col-| lusive. sotto -, under pretenca. 
lectorship. Colluvie, [kdlli’vid] f. crowd,|Coloretto, [kélorét’té] m. slight 
Collezione, [k61léts{6"né] f.col-| mob; drain, filth. color; blush. 
lection (of a tax);impost;com-|Colmare, [kélma'ré] ©. a. to|Colorire, [koléri’ré] seeColorare, 
pilation. pile up, heap; load; -, v. #. to|Colorista,[kdléri'sta]m.colorist. 
Collicello, (kéllitshé716] m. hil-| overflow. Colorito, [kéldri’té] m. color- 
lock. Colmata, [kélmé’td] /. filling! ing; complexion; adj. high- 
Lollicorte, [(kéllikér’té] m.nar-| up; embankment, causeway. colored. 
cissus. Colmatore, [kolmaté’rd] m. he|Coloritore, [kélérité’ré] m. 


Colliziano, [kdllijia’né] .| that fills to the brim. painter. 

mountaineer. Colmatura, [kolmata’ra] f.over-|Coloro, [k06l6’r6] pron. they, 
Collimare, (ké6llimd’ré] v. n. to] measure. those. 

aim at; strive. Colmo, [k6l'm6] adj. fall, over- Colossale, [k616ss416] adj. co- 
Collina, [kolli'ng] f-hill, hillock,| full; loaded with; convex; -,m.| lossal, gigantic. 

chain of hills ° summit, height; roof. Colosseo, [kòl6ssé"6] m. coli- 


Collinetta, {kéllindt’td] /. Col- 
linetto, {kollinét’té] m. little 
hill 


Collino, [kélli’nd] m.little collar. 
Colliquamento, (kollikadmén’- 


Clo, [k6’lo] m. sieve, strainer ;| seum (at Rome). 
. . _|Colosso, [ko16’sd] m. colossus. 
Colofonta, [ké16f6’nid] /. a kind} Colostro, [k6lé’stré] m. the first 
of rosin. milk after child- bearing. 
Colomba, [k6lom’bé] /. (female)|Colpa, (k6l’pa] f. fault, error; 


to] m. liquefaction. dove; keel. ; offence, sin; crime aver la - di, 
Colliquare, [kollikud'ré] v. a.|Colombaccio, [k616mbé"tshé)m.| to be the cause of; dar la -, to 
to liquefy. wood-pigeon. lay the fault on; chiamarei in 


Colliquativo, [kéllikwdti’v6] | Colombaja, {kélémba’ ya] f. Co-| -, to confess one's self guilty. 
adj. apt to liquefy. lombajo, [kdlomba’yo] m. pi-|Colpabile, [k6lpa’bilé] adj. cul- 
Colliquasione, [kdllikudtsid’né]} geon-house. 00 pablo, blamable, 

f. colliquation, melting. Colombano, {kolémba"né] m. a|Colpabilmente, [kélpibilmén’- 
Collirio, [kolli'rié] m. med.) kind of white wine. 0° té] adv. culpably, guiltily. 
eye-water. Colombella , [kolombé”li] f.!Colpare, [kolpa’ré] v. a. to lay 
Collisione, [kéllisid’ndé] /. col-| young pigeon; wood-pigeon.; the fault on (upon), to ac- 
lision; clash. Colombina, (kolombi’na] f.pige-| cuso:-, v. n. to sin. 

Collisivo, [kéllisi"v6] adj.; ac-| on’s dung: a kind of grape ;| Colpeggiare, [kolpédja’ré} v.6 
conto ~, un apostrophe. - limestone; fire-work. to strike, thump. 
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COLPETTINO. — 101 — COMITO. 
Colpettino, [kélpetti'n6] m.|Coltrice, [kéltri’tshé] f. she who| Combinasione,[kombinatsié’né] 
little blow. cultivates. f. combination, union. 
Colpevole, [kélpé’vélé] adj.|Coltricetta, [kéltrisWét’té] /.|Combriccola, [kimbrik'kdlé] /. 
culpable, faulty. smal] feather-bed. conventicle. 


Colpevolmente, [kélpévolmén’-| Coltriciona , [koltritshi6"né] /.|Combustibile, [kémbusti’dile] 
te] adv. culpably, criminally. | large feather-bed. adj. combustible. 
Colpire, [kolpi'ré] v. a. to|Coltro, [kél'tréò] m. coulter. Combustibilità, (kémbastibili- 
strike; hit the mark. Coltroncino, (koltréntshi’n6] m. ta’) /. combustibleness. 
Colpitore,[k6lpit6’ré] m.striker;| light counterpane. Combustione, (kémbustid’né] /. 
harter. Ooltrone, (k6ltré’né] m.coverlet,| combustion, burning, confla- 
Colpo, (k61‘p6] m. blow, stroke;| quilt. gration. 
hit; wound; ad un -, di -, all Coltura, [kélta’ré] /. culture ;|Combutta, [kémba’ttd] /. asso- 
at once; - di fucile, gunshot:| worship. ciation, community (vulga- 












- di (da) maestro, masterly|Colubrina, [kéldbri’nd] /. arf.| rism). 

stroke; - di mare, breaker,| culverin. (snake. |Come, [k6’mé] adv. so; as, like; 
surge. Colubro, [kdé‘labré] m. poes.| when; as soon as; how? why? 
Colpose, [kélpé’s6] adj. cul-|Colul, [k610’i] pron. he, that: what? - prima, as soon as; - 
pable, criminal. Columbare, [kélimbd’ré] m. al state? how do you do? -, conj. 
Colta, [kél'ta] /. collecting (of| kind of olive. although. 

taxes); gathering; mill-dam;,Columbaria, [kélimbé’rié] f.|Comecchè, Comechè, [k6mék- 
far -, to strike; wound; di -,| bot. vervain. kè'] conj. however, though. 
directly. Coluro, [kél"r6] m. colure. Comedia, [kémé’did] f. comedy. 


Coltare, {kdlt'ré] see Coltivare. Coma, {k6’ma] /. poes. head of|Comentare, [k6menta'ré] v. n. 
Coltella, [kélté”là] f. cutlass,| hair; mane; disposition to sleep.| to comment. 


dagger; dirk. Comandamento, (k6mandamén’-|Comentario, [k6ménté'rid] m. 
Coltellaccio, [kdltélla'tshé] m.| ti] f. command, order. commentary. 

cleaver, chopping knife. Comandante, [k6maindfn"té] m.|Comentatore, [kéméntdtd’ré] m. 
Coltellata, [koltélla'ta] /. cut,! commander, chief. commentator, annotator. 

stab (with a knife). Comandare, [komandé'"ré] v. a |Comentazione, [koméntatsié/né] 
Coltellesca, [kdltéllé'ské] Col-| to command, rule. f. Comento, [kimén'to] m. 
telliera, [kéltéllié ri] f.eheath,; Comandata, [k6mfnda"ti] f.| comment. . 
case. king's command. Cometa, [kémé’td] f. comet. . 
Coltelletto , [koltellet't6] m.|Comandativo, [ké6mgndsgti'v6]|Cometario, [k6méta'rid] adj. of 
small knife, folding-knife. adj. commanding, imperative.| a comet. 
Coltellinajo, [kòltellina"y6] m.|Comandatore, [kémandété’ré]|Cometoide, [k6métoi/dé] f. a 
cutler. m. commander. name given to comets supposed 
Coltellino, (kéltelli’né] see Col-|Comandatrice, [kémdndétri’-| to be stars. 

telletto. tshé] f- female commander. Comiato, [kémid’t6] m. leave, 


Coltello, [kélté"16] m. knife,| Comandigia, [ké6mandi’‘jid] f.re- 
dagger; great griof; the longest} commendation. 
feathers of any bird's wing;,Comando, [kémd4n’dé6] m. com- 


permission. 
Comica, [k6mi*kd] f. comic art. 
Comicamente, [kémikdmén’té]} 


palm- branch. mand, injunction adv. comically. 
Coltellone, {k6ltéll6"né]m.carv-|Comare, (kéma’ré] /. godmo-|Comico, [k6'mik6] adj. comical; 
ing knife. ther; gossip. merry ; -, m. comic actor; comic 
Coltivabile, [kéltiva’bilé] adjf.;\Comato, [koma't6] adj. tail:d| writer. 
arable, tillable. as a comet. Comignolo, [k6mi”n'6lé] m.ridge 
Coltivamento, [{kéòltivimén'té]{Combaciamento, [kémbdtshd-| (of a roof); highest part of a 
m. cultura; worship. mén‘to) m. joining together. roof; piece of wood thut forms 


Coltivare, [kéltiva'ré] v. a. to| Combaciare, [kimbatshs"ré]}v.a.| and supports the back of the 
cultivate; improve; exercise. to join together; ComsaciarsI,| roof; a kind of gutter-tile. 
Coltivato, [kdltiva’té]m.plough-| v.r. to kiss one another. Cominciamento, (kdémintshd- 
ed land. Combagiamento,[kimbéjsmén"-] mén’tò] m. beginning. 
Coltivatore, [kdéltivdté’ré] m.| té] see Combaciamento. Cominciante, [k6mintshin'té] 
cultivator, ploughman; encou-|Combattente, [kombdttén’té]| m. beginner. 
rager. m. combatant, soldier. Cominciare, [kémintsha’ré] v.a. 
Coltivatrice, [kéltivatri'tshé] /.| Combattere, (kémbit’téré] v.a.| to begin, commence. 
cherisher, promoter. to fight; harass ; oppose, shake,|Cominciari, [kémintsha’ri] m. 
Coltivatura, [(koltivata’rd] /.| disquiet; -,v. n. to contradict,| pi. first dishes at a dinner. 
calture, ploughing. resist. Cominciatore, [kémintshato’ré] 
Coltivazione, [kdltivdtsié’né] /.| Combattimento (kémbdttimén’-| m beginner: founder. 
cultivation, worship. to] m. fight, battle. Cominia, [kémi‘nia] /. a kind of 
Coltivo, |kolti'vé]adj.ploughed.|Combattitore, [kémbattité’rd]| olive. 
Colto,. [kél"ti] m. ploughed, m. combatant. Comino, (kémi’nd] m. cumin. 
land; Worship ; pomp, luxury. |Combattitrice, [kdmbdattitri’-|Comitante, [komitan’té] m. at- 
Coltore, [koltd’ré)] m. husband-| tshé] /. virago, amazon. tendant. 
man. (plough.|Combibbia, [kombib’bia] /. to-|Comitato, [kémitd’té] m. poes. 
Coltrare, [koltra’ré] v. a. to| pers drinking together. retinue, attendants, pl. 
Coltre, |kol’tre} /. coverlet,|Combinamento, [kémbindmén’-|Comitativa, [komitati’va] f. 
counterpane. — to] m. combination. train, attendants, pl. 
Coltrice,{kol'tritshé] /-feather-| Combinare, (kimbiné'ré] v. a.|Comito, [kémi’to] m. captain of 
bed, mattress. to combine, assemble. galley-slaves. 
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COMIZIO. — 102 — COMPADRONE. 





Comizio,[kémi'tsi6] m.scrutiny;| commerce, affair; correspon-) Commissario,(kémmissé‘rid] ses 
assembly of citizens for the| dence. Commessario. oo. 
election of magistrates or|Commescere, [kémmétshé’ré]|Commissionario, [kdémmissid- 




















others. and Commescolare, [kémmé-| né’rid] m. commissioner, agent. 
‘Comma, [k6m"mé] / comma. scélé’'ré], v. a. to mix together. | Commissione, [kommissié'né] /. 
Commacolare, [kémmskéla’ré] | Commessaria, [k6mmessari'a] /.| commission, order. , 

v.a. to stain, soil. and Commessariate, (k6mmés-|Commistione, [kommistid’né] f. 
Commallevadore, [kémméllé-| sérid’t6] m. commisgaryship., | mixture. 

vado’ré] m. joint-bail. Commessario, [kédmmeéssé‘ri6]|Commisto, [koémmi’st6] adj. 
Commedia, [koémmé‘did] /. co-| m. commissary, trustge. mixed, confounded. 


medy; play-house. Commessazione, (kémmeéssitsi-|Commistura, (kédmmista’rd] f. 
Commediajo, [kémméddid’y6] m.| 6’né] f. revelry, debaughery. | mixture. , 
writer of comedies (said con-|Commessione, [kòmméssié'né]|Commisura, [kémmisù'ré} f. 


temptuously). see Commissione. x symmetry; fitness. 
Commediante, [k6mmédisn'té]|Commesso, [kémmés’sé}) m.|Commisurare, [kommisfirà'ré] 

m. comedian, player. boarder; clerk; mosaic work. v. a. to emulate, be equal to. 
Commediare, {[k6mmédig'ré]} v.|Commessura, [kéimmessù'”rg] f.|Commodo, [k6’méd6] see Co- 
a. to write comedies; turn into| joint, junction. \ modo. 

ridicule. Commestibile, [kémmésti’bilé]|Commorante , [kémmérén’té] 
Commedina, [k6mmédi'né] /.| adj. eatable, fit for food; -, adj. dwelling, living. 

little comedy. eatables, pi.; food. .|Commorare, (kémmora’ré] v. n. 
Commedo, [kémmé’dé] m. au-|Commestione, [{kémméstid’né] Mto live together. 

thor or reciter of comedies. | andCommistione, [kémmisti6-|Commovimento,[kémmovimén’- 
Commemorabile, [k6mmémora’-| né] f. mixture. t6] m. commotion, tumult. 

bilé] adj. commemorable. Commettente, (kémméttén’té]|Commovitore, (kémmovité'ré} 
‘Commemorare, (kémméméraé’-| m. correspondent, agont, con-| m. mover, exciter. 

ré] v.a. to commemorate. stituent. Commozione, [kémmétsié’ne] /. 
Commemorativo, [kimmémbori-|Commettere, [kimmét'téré] v. commotion, emotion, trouble. 

ti’v6] adj. commemorative. a. irr. (see Mettere] to com-|Communione, [kimmtinid'né] f. 


Commemorazione, [k6mmém6é-| mit, order; perpetrate; join| communion. 
ritsiò’né] f. public celebra-| together, intrust. Communire, [kimmfni'ré] 0. a. 


tion. Commettimale, [kémméttima’-| to fortify, strengthen. 
Commenda, [kémmén’dd] /.| lé] m. fire-brand; mischievous|Commuovere, [kimmò'véré] v. 
commandery, commendam. person. a. irr. (see Muovere), to move; 
Commendabile, (kémméndd’i-|Commettitore, [kémméttité'ré]] touch; disturb, ver. Commuo- 
16] adj. commendable. m. employer; perpetrator. VERSI, v. r. to be moved. 
Commendabilmente, {k6Îmmén-|Commettitura, [komméttiti’rd] |Commutabile, [kimmùt&Vilé] 
dabilmén’té] adv. commend-| f. joining. adj. commutable. 

ably. Commiatamento, [k6mmisti-|Commutamento, [kimmité- 


Commendamento, [kimméndg-| mén‘té] m. the act of diemis-| mén’t6]m.commutation,chauge; 

mén’t6] m. commendation,| sal. exchange. 

praise. Commiato , [kimmia't6} m.|Commutare, [kimmùt#'ré] 0. a. 
Commendare, [kémméndé’ré} v.| leave, dismissal; prender -,| to commute; exchange. 

a. to commend, recommend. to take leave. Commutativo, (kémmutdti’vd] 
Commendatario,(komméndaté’-|Commilitene, [kémmilité’nd] m.| adj. commutative. 

riò]) m. commendatary. fellow-soldier, companion. Commutazione, [kimmitstsid”- 
Commendatizia, (kémméndati’-|Comminare, [kimminé'ré] v. a. né] f. commutation; change. 

tsià] /. letter of recommenda-| to threaten, prohibit. Comodamente, [kimodémen'te] 

tion. Comminatoria, [kémmindtérid}| adv. easily; commodiously. 
Commendatore, [kiméndat6'-| /. judicial act threatening a|Comodare, [kiméda'r6] v. a. to 

ré] m. Commendatrice, [kòm-| penalty. fit; dress, trim; lend. 

méndatri’tshé] /. commander. |Comminazione, [kimmingtsié'-|Comodato, [Liméda't6] m. vol- 
Commendazione, [kémméndd-| né] /. threat, commination. untary loan, lending. 

tsiò’né] /. commendation. Commischiamento, [kémmiski-|Comodatore, [kimodatéré] m. 
Commendevole, [k6immendé'-| dmén’té] m. mixture. lender. 

vole] adj. commendable, praise-|Commischiare, [kémmiskid’ré]|Comodevolmente, [k6m6dév6l- 
worthy. v. a. to mix together. mén’té] adv. conveniently, 
Commensale, [kémménsi’‘1é] m.|Commiserabile, [kémmiséra’bi-| easily. 

table-companion. 16] adj. worthy of compassion. |Comodezza, [kémédé’tsé] f. con- 
Commensaurabile, [kémménsi-|Commiserabilmente, [kémmi-| veniency. 

ra’bilé] adj. commensurable. sérabilmén’té] adv. pitifully. |Comodità, [k6médità'] f. con- 
Commensurabilità,{k6imménsi-|Commisorare, [kémmiséra’ré]| veniency, opportanity, occa- 
rabilita’] /. commensurability. | v. a. to commiserate, take! sion; riches, pl. 
Commensurare, [kimmeénsùra'-| pity. Comodo, {kò'mbéd6] adj. conve- 
ré] v. a. to adjust; compare. |Commiserativo, [kémmisérati’-| nient, useful; fit; opportune; 
Commensurazione, (kommén-| v6} adj. piviful, benevolent. esser -, to be in easy circum- 
suratsi6’né] /. mensuration. {Commiserazione, [kimmiséré-! stances; -, m. conveniency, 





Commentare, [kimmeénta'ré]&c.| tsid’né} /. compassion, pity. ease; advantage, profit; a vo- 
see Comentare &c. Commiserevole, [kommisére’vé-| stro -. at your leisure. 

Commertio, [kimmér'tshi6]| 16) adj. lamentable, deplorable,Compadrone, [kimpadré'né] e. 
Commerzie, [kommér’tsié] m.l wretched. joint master. 
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Compage, [k6mpé'jé] Compa-/Compassionamento, [compas- CGompora, [kém’péré] &c., see 

gine, [k6mpsiginé] f. conjunc-| sién&mén’t6] m. compassion. Compra &c. 

tion. Compassionare, [kémpdssiénd’-|Competente, [k6mpétén'té] adj. 
Compaginare, [kémpajina’ré]| ré] v. a. to pity, commiserate.| competent, qualified. 

©. a. to join. Compassionatore, [kémpdssid-|Competentemente, [kémpétén- 
Compagnevole, {[kimpgn'é"vélé]| nito’ré} m. compassionate man.| témén'té] adv. competently. 

adj. sociable. Compassione, [kémpdssié’né] /.|Competenza, [kémpétén’dsa] /. 
Compagnevolmente,[kémpan'é-| compassion, mercy. competency, competition. 

volménté] adv. sociably. Compassionevole, [k6mpssi6-|Competere, [kimpé'teré] v. n. 
Compagnia, [kimpan'i"4]/.com-| né’vélé] adj. exciting pity, pi-| to compete, be convenient; 

pany, society; congregation;| tifal. quarrel, dispute. 

firm. Compassionevolmente, [kém-|Competitore, (kémpétité’ré] m. 
Compagno, [kémpa”n'6] m. com-| passionévélmén'té] adv. com-| competitor. 

panion, comrade, schoo!-fellow;| passionately, pitifully. Compiacente, [kémpidtshén’té] 

mate, partner; adj. equal. Compassivo, [kimpassi/vé] adj.| adj. complaisant. polite. 
‘Companatica, [kémpana’tika] f.| compassionate, humane. Compiacenza, [kdémpidtshén’- 

Companatico, [k6mpana'tik6]]Compasso, [kimp#s's6] m.com-| dsé] /. complacency. 

m. victuals eaten with bread. | pass, compartment; compasses,|Compiacere, [kimpiatshé"ré] v. 


Comparabile,[kémpard’biléjadj.| pi. n. irr. (see Piacere), to please, 
comparable. Compatibile, [kémpstibilé] adj.| comply with. Compracerst, v. 
Com paraggio, [(kémpdrd’dj6] see} compatible, pardonable. r. to take pleasure in, delight. 
Comparatico. Compatibilita, {kémpatibilita’]/Compiacevole, (kompidtshé’v6- 
Comparugione, (kémpdrdjé’né]| f. compatibility. 16] adj. delightful, agreeable. 
f. comparison. ‘ [Compatimento, (kémpdtimén’-|Compiacimento, [kompiatshf- 
Comparare, [kémpéra’ré] v. a.| té] m. compassion; indulgence,| mén’to] m. complaisance. 
to compare, assimilate. forbearance. Compiagnere, [kompia’n'éré] v. 
Comparatico, [kémpéra’ticé] m.|Compatire, [kémpati’ré] v. a.| n. irr. (see Piangere) to bewail. 
spiritual parentage. . to pity, excuse. Compiagnitore, (kdmpidn‘ito’~ 


Comparativamente, (kémpdrd-|Compatriota , [kompdtrié6’ta]| ré] m. complainer. 
tivamén’té] adv.comparatively.| Compatriotto, [kimpatrié"t6]|Compianto, [k6mpiin'td] m. la- 


Comparativo, [{komparati'vo]| m. compatriot. mentation, complaint. 

adj. comparativo. Compattezza, [kémpatté’tsé]|Compiere, [kém’piéré] v. a. irr. 
Comparazione, [kémpdratsié’-| Compazione, [kémpatsid’né] f.| (compisco; compito, compiuto), 

né] /. comparison; similitude.| compactness. to accomplish, finish. 
Compare, [kimpé'ré] m. god-|Compatto, (kémpat’td] adj.com-|Compteta, [kémpic’ta] /. even- 

father, compeer. pact, solid. ing-prayers, pi. 
Comparigione,{k6mpfrijé"né] f.|Compaziente, [k6mpitsién"té]|Compigliare, [kémpil‘d’ré] v. a. 

appesrance (in a court). adj. compassionate. - | to comprehend. ComPIGLIARSI, 
‘Comparire, (kémpédri’ré] v. #.|Compaziontemente, [k6mpftsi-| v. r. to coagulate; join. 

to appear. éntémén’té] adv. patiently. |Compilare, [kémpilé'ré] v. a. to 
Compariscente,{kémparitshén’-| Compendiare, [ké6mpéndia’ré]v.| compile, compose. 

té] adj. making a figure. a. to abridge. Compilatore, [kémpildéto’ré] m. 
Compariscenza, (kémpdrishén’-|Compendie, [(kémpén’did] m.| compiler; writer. 

dsa] f. appearance, outside,| abridgment, compendium. Compilazione, [kémpildétsié’n¢] 

gure. Compendiosamente, [kimpén-| /. compilation. 

Comparita, [kémpéri’té] f. ap-| didsémén’té] adv. compen-|Compimento, [k6mpimén't6] m. 

pearing. diously. and Compita, [kémpita] /. 
Comparizione, [kémpéritsié’nd]|Compendioso, [kémpéndid’sd6]| fulfilling; perfection. 

f. comparison. adj. abridged, compendious. |Compire, [kompi’ré] v. a. to 
Comparsa, [kémpdr’sd] f. ap-|Compenetrarsi, [kompénétrar’-} finish; perfect. 

pearance, outside show. si] v. n. to penetrate toge-|Compitamente, (kémpitamén’- 
Compartecipare,{k6mpsrtétshi-| ther. té] adv. completely; civilly. 

pa’ré] v. a. to share with. Compenetrazione, [k6mpéné-{Compitare,{k6mpita'ré] v. a. to 
‘Compartecipe, [k6mpsrté'"tehi-| tratsidnd] /. the act of simul-| compute; spell. 

pe] m. sharer, copartner. taneous penetration. Compitazione, [kimpititsié" né] 


@ompartimento,[kémpirtimén’-|Compensabile, [kimpénsé"bilé]| /. spelling. 
to] m. compartment, partition.| adj. compensable, rewardable. |Compitezza, [kémpité’tsa] f. 
Gompartire, [k6mpérti"ré] v. a.|Compensagione, [kémpénsdjo’- politeness, courtesy. 


to divide, share. né] /. compensation. Compito, ({kém’pitd] m. task; 
Compartitore, [kémpartité’ré]|Compensamento, [kémpénsd-| account. 

m. divider, distributer. mén’t6] m. recompense, re-|Compìto, [k6mpi"té] adj. com- 
Compartitura, [kémpértitéra]| ward. plete; polite 

f. compartment, partition. Compensare, [kémpénsé’ré] v.|Compitore, [kémpité’ré] m. fin- 
Compascuo, [kémpds’kfid)] m.| a. to compensate, indemnify. | isher. 

common pasturage. Compensatoro, [kémpénsité'ré]|Compiutamente, [kdmpiitd- 
Compassare, [kémpdssd’ré) v.a.| m. rewarder. mén‘té] adv. completely. 

to measure with compasses ;|Compensasione,[kimpénsitsis’-|Complemento, [komplémén’td] 

consider one's actions. né] f.compensation, equivalent.| m. complement. 


Compassionabile, {kémpdssid-|Compenso, [kémpén’sd] m. com-|Complessionato, [k6mpléssid= 
-nabi‘le] adj. worthy of com-| pensation, remedy, assistance,| na’té] adj. of a constitutions 
passion. satisfaction. mal -, ill-made, sickly. 


- 
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Complessione, [kémpléssid’nd] |Compositojo, [kimpésit6"y6] m.|Compressione, [kémpréssid’né} 


f.constitution, disposition, con-| print. setting-stick. f. compression. 
dition. Compositore, [kimpésité"ré] m.{Compressivo, [k6mpréssivé]adj. 
Complesso, [kémplé’sé] adj.| mus. composer; print. com-| serving to compress. 
fleshy; strong, powerful; -, m.| positor. (composition. |Compressoccio, [k6mpréssé”- 
complication; mass; nel -, in/Compositura, (kémposita’ra] /.| tsho] adj. strong, compressed. 
the lump. Composizione, [kompositsié'né] | Comprimere, [kompri"méré] v.a. 
Completivo, [kémpléti’vé] adj.| f.composition; accommodation,| irr. (compressi; compresso] to 
completing. agreement. compress; restrain. 
Completo, [k6mplé"t6] adj. com-|Compossibile, [kémpéssi‘bilé]|Comprobare, [kimprébé'ré] ses- 
plete, whole. adj. a thing possible to be done| Comprovare. 
Complettere, [k6mpleétté"re] v.| witb another thing. Compromesso, [{k6mprimé'sd]: 
a. to understand. Composta, [kompo’sta] /. seel m.jur. compromise. 
Complicare, [komplika’ré] v. a.| Composto. Comprémettere, [kémprémét’- 
to fold up, wrap together. Compostamente, [kimpéòsté-| téré] v. a. irr. (see Mettere) to 
Gomplicazione, [kimpliksatsio'-|] mén’té] adv. politely; prettily,| compromise, expose; Compro- 
né] f. complication. modestly. METTERSI, v. r. to be compro- 
Complice, [kém’plitshé] m. ac-|Compostezsa, [kémpdstet’sd] /.| mised. 
complice. sedateness, self-possession,|Compromissario, [k6mprémis- 
Complicità, [kdémplitshita’] f.| modesty. sà’riò] m. jur. umpire. 


participation, confederation. |Composto,(kémp6’st6} adj. com-|Comproprietario, :[k6impréprié- 
Complimentare,(kémpliménté’-| posed; sedate, modest; feigned,| ta’riò] m. joint-proprietor. 


ré] v. a. to compliment. false; -, m. mixture, conserve.|Comprovamento , [komprové- 
Complimento, [koémplimén’té]|Compotasione, [kompétatsid’-| mén’to] m. approbation. 
m. compliment. né] /. drinking bout. Comprovare, [kimprova'ré] 0.a. 


Complimentoso,[kémpliménté’-|Compra, [kòm"pré] f. Compra-| to approve; admit, allow. 
86] adj. complimentary, offi-| mento, [kimpramén'té] m./Comprovatore,[kimprovatéré]} 


cious. purchase. (buy, purchase.| m. approver. 

Complire, [kémpli’ré] v. a. to|Comprare, [kémpra’ré] v. a. to|Comprovazione , [k6mprové- 
compliment, suit; fulfil. Compratore, {kompraté'ré] m.| tsid’ne] f. approbation, proof. 
Componente , {[kimponén'té]| buyer, purchaser. Compto, [kimp't6] adj. adorned, 

pres. part. component; -, m.|Comprendenza, [kémpréndén’-| decorated. 

composer ; ingredient. dss} /. comprehension; capacity. | Compugnere, [kémpa’n‘éré] v.a. 
Componere, [kompo'néré] see|Comprendere, [komprén'déré]| irr. (see Pugnere), toafflict, ver. 
Comporre. v. a. irr. (see Prendere) to/Uompugnimento , ]}kimpùn'i- 


Componicchiare, [kémpénikkia’-| comprehend; contain, comprise,j mén’to] m. compunction. 

ré] v. a. to compose little and| abridge. . Compulsare, [Kimpùlsa'ré]v.a. 
with difficulty; not to be in ajComprendibile, [kémpréndi’di-| to compel, force. 

poetic vein. lé] ad). intelligible. Compulsoria, [kimpùlsé'rif] /. 
Componimento, (kémpénimén’-|Comprendimento, [kémpréndi-| compulsjon; warrant. 

to] m. composition; modesty;| mén’to] m. comprehension :|Compungere, (kompun’jérd] see 
disposition of objects in a pic-| tract, district. Compugnere 

ture. Comprenditivo, {kimprénditi'-/Compunsione, [k6mpùnts{d'"né} 
Componitore, [(k6mpénitd’ré] m.| v6] adj. comprehensive. f. compunction, contrition. 
Componitrice, [kompdonitri’-|Comprenditore, [{kémpréndité’- |Computabile, [komputabidé]adys. 
tshé] f. author; mus. composer.| ré].m. one who comprehends. | that may be reckoned, compu- 
Componto , [kompon't6] see/Comprendomine, [kompréndd-| table. 

Compunto. mi’né] Comprendonico, {kim-|Computamento, (Kimpitàmén*- 
Comporre, [k6mpér'ré] v.a.irr.| préndéni’k6} Comprendonio,| to] m. computation. 

(see Porre) to compose; adjust,{ [kémpréndo’nid] m. and Com-|Computare, [komputa’ré] 0. a. 
arrange; conciliate; terminate,| prendonia, [k6mpréndo’nia] f.| to compute, reckon 

settle. Comporsr, v. r. to| intellect, judgment (vulga-|Computazione, (kompitdtsio’- 
compound (with one's credi-| risms). né] /. computation. 

tors). Comprensibile,[kémprénsi’bilé] |Computista, (kdmptiti’sta] m. 
Comportabile, [kimpért4bilé]| adj. comprehensible. computer, calculator, reckoner. 
adj tolerable, supportable. Comprensibilità, (kémprénsibi-| Computist eria,(komputistéri’a} 
Comportare, [komporta’rd] v.a.| lità] /. comprehensibility. f. accountant's office. 

to tolerate, bear. Comportarsz1,|Comprensione, [komprénsi6 ‘n6]| Computo, (kom’pato] m.reckon- 
v.r to conduct one's self. f. comprehension, perception. | ing, account. 
Comportativo, [k6-rpérta’tivé]|Comprensiva, [kémprensi’va] f.|Computrire, {kémpatri’ré] ©. 
adj.tolerant. patient ofinjuries.| the faculty of comprehending.| 2. to rot or become putrid to- 
Comportevole, [kémpérté’v6lé]|Comprensivamente, [kémprén-| gether. 

adj. tolerable, becoming, befit-| sivamén’té] adv. comprehen-| Comunale, {komfiné"16]adj.com- 


ting. sively. mon, universal. 
Comportevolmente, [kémpér-|Comprensivo, [kdmprénsi’v6]|Comunalmente, [k6mfnilmén®- 
tévolmén’té] adv. tolorably. ad}. comprising many things in; té) uv. commonly, usually. 
Comporto, [k6npér't6] m. in-| one. Comunche, [komin"ké] see Co- 
dulgence; respite, delay. Compreso, [k6mpré”sd] m. cir-] munque. 
Composito , [kimpésitd] m.| cumference, compass. Comune, [kimt"né] adj. com- 
composition; adj. composite|Compressibile, {kompréssibi’lé]| mon, usual, ordinary; trivial; 
arch. adj. compressible, -, m. common people, publio. 


sia . 
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Comunella, [komin614] /. com-|Concedimento, [k6ntshédimén"-|Conchigliologia,[kénki"l'6légis} 


munity. to] m. consent, concession; gift. f. conchology. 

Comunemente, [kimfinémén"té]| Conceditore, [kointshédito"ré]|Conchiliforme, [kénkilifor’me} 
adv. usually, generally. m. granter. adj. formed like shells. 
Comunicabile, [komanikd’bilé]|Concento, tkéutshén’té] m. har-| Conchiudere, [konkiù'déré] v.a. 
adj. communicable, sociable,| mony, concert. irr. (see Chiudere) to conclude, 
civil. Concentoso, [kintshénté's6]adj.| infer; resolve; shut up. 
Comunicamento , [k6minikd- harmonious. Conchiudimento , [konkiddi- 
mén’t6] m. communication. | Concentramento, [kéntshéntré- mén‘to] and Conchiusione, 
Comunicante, [kominikàn'té]| mén’td) m. concentration. {kénkiusio’né}] /. conclusion, 
m. communicant. Concentrare , (kéntshéntra’rdé]| consequence. 
Comunicansa, [kéminikdn’dsa]| v. a. to concentrate. Concia, (kén’tshia] /. tan-house- 
f. communion, participation. Concentrazione, [kéntshéntré-| tanning ; dressing; seasoning. 
Comunicare, {komfinika:ré]v.a.| tsiò’né] f. concentration. Conciacalsette, [kontshiakul 
to communicate, participate,| Concentrico, [kéntshén’triké]| tsé’té] m. stocking-mender, 
administer the sucrament; -,| adj. concentric. botcher. 


©. n. to converse, be familiar Concepere, [kun tshépe’rd] and Conoiaja, (kéntshid’ya] /. tan- 
with; Comunrcagsr, v. r. to} Concepire, [kontshépi’re] v. pit. 


receive the communion. a. to conceive, imagine, un- Conciare, [kéntsid’ré] 0. a. to 
Comunicativa, [kémunikati’va]| derstand. mend; dress, trim; adjust; 
f. facility of explaining and|Concepibile, {kontshépi'bilé]| abuse; spoil; - la terra. to ma- 
instructing. adj. conceivable. nure land;-vini, to adulterate 
Comunicativo, [kémfinikati"v6]| Concepimento, [kéntshépimén’-| wines. 
adj. communicative. to] m. conception; notion. Conciatetti, [kéntshiaté’ti] m. 
Comunicatore, [kiminikété'ré] Concernenaza,| kontshérnén’dsa} slater, thatcher. 
m. communicant. f. connexion; relation. Conciatore, [kontshidté’ré] m. 
Comunicazione, [kiminikétsi6"-|Concernere, (kéntshér ‘néré] v.| currier, tanner 
né] /. communication, commu-| a. to concern, refer to. Conciatura, [kontshisti'ri] /. 
nion. Concernevole, [kéntshérné’vélé]| mending adjusting, dressing. 
Comuniochino, [kéminiki’nd] m.| adj. concerning, regarding. Conciero, [kontshié’ro] m. mend- 
consecrated wafer. Concertare, (kontshértd’ré] v.| ing, adjustment. 
Comunione, [(kéminid’ ne] f.| a. to concert; adjust. Conciglio, [kKéntshi1"6] see Con- 
communion. Concertato, [kéntshértd"t6] m.| cilio. 
Comunità [kémuinita’] Comuni-| intelligence, .consent, agree- Conciliabile , (kéntshilia’bild]} 
tade, Comunitate, f. commu-| ment. adj. reconcileable. 
rity: in -, in common. Concertatore, [kéntshértat6'ré]|Conciliabolo , [kéntshiliabdl6} 
Comuno, [k6mu” né] m. commoni m. concerter, contriver. m. assembly, conventicle. 
people. Concerto, [kontshér"t6] m. con-|Conciliamento,{kontshiliimén'- 
Comunque, [k6infin'kué] Co-| cert; agreement; di -, unani-| té] m. conciliation. 
munquemente , (komankué- mously. (adj. grantable.|Conciliare, [kuntshilid’ré] v. a. 
mén'té] adv. as, in whatever|Concessibile, [kintshéssi'bilé]| to conciliate, reconcile; Conci- 
manner; however. Concessionario, [kintshessiong'-| LIARS8I, v. r. to become recon- 
Con, [kon], prp. with. rid] m. grantee. ciled; to captivate. 
Conato, [kond"t6] m. poes. at-|Concessione, [kontshdssié’né] f. Conciliare, [kontshilid’ré] adj. 
tempt, effort. concession, permission. consistorial. 
Conca , [kén'ké] /. washing-|Concesso, [kontshé's6] m. a Conciliativo, (kdéntshilid’tivd} 
vessel, cavity; shell. proposition granted. adj. apt to conciliate. 
Concamerato, [(kénkaméré’t6]|Concettare, [kontshéttd’rd] v. Conciliatore [kontshiliét’ ré]m. 
adj. arched. a. to form conceits. reconciler, peacemaker. 
Concatenamento , (kénkdténd- Concettino, {kontshétti’nd] m. Conolliatorio, {kontshilidt6’rio] 
mén’to] m. concatenation. witticism, false wit. adj. conciliatory. 
Concatenare, [konkaténa’ ré] v.|Conoettiszare, (kontshéttitsd’-|Conciliazione, [kontehilisteis” - 
a. to chain; join. ré] v. n. to be witty. né] f. reconciliation, agreement. 
Concatenszione s Tkonkaténa-|Concetto, [k6ntshét't6] m. foe-|Concilio, [kòntshi” lié] m.council, 
tsio’né] f. concatenation. tus; conceit, flash of wit; ima-| consistory. 
Concavativo, (kénkavati'v6] adj. gination, idea; credit, fame. Conciliuzzo, [kontshilit'ts6] m. 
concave, hollow. Concettosamente, [kéntshétts- little council; synod. 
Concavare, [(kinkévé'ré] v. a. sdmén 16] ado. in a witty|Concimare, [kontshima ‘ré] v.a. 
to hollow out. to manure (land). 
Concavato, [k6nksvé't6] adj. Concettoso, [kéntshétté’sd] adj.|Concime, (kdntshi’mé] m. ma- 
concave. fall of pleasant fancies. nure, compost. 


Concavità, [kénkfvità"] Conoa-|Concesionale,[kéntshétsiéné 16] |Concimatura, [kéntshimata’ra} 
vitade, Concavitate, f. conca-| adj.appertainingto conception.| /. the act of manuring lands. 


vity. Concezione, [k6ntshétsié'né] /.| Concinnita, {kintshinnità']}Con- 
Concavo, [kén’kdvé] adj. con-| conception; thought. oinnitade, Concinnitate, /. ele- 
cave, hollow;-, m hollowness.|Conchetta, [konké’ta] /. small] gance. 

Concedore, (kéntshé’déré] v. a.| tub. Concino, [kéntshi’né] m. sub- 
reg. & irr. (see Cedere) to/Conchiarire, [kénkidri’ré] v. a.| stance found in the bark of oak 
grant, permit; lend; produce. | to demonstrate. and other materials, adapted 


Concedibile,[kéntshédibi’le]adj. Conchiglia, [konki"l'd] /. sea-| for tanning skins. 
what may be conceded. shell, conch. Conoio, ([kén’tshio] adj. dressed, 





—— 
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elegant; -, m. agreement, or-| dintémén’té] adv. agreeably,;Conculcatore, [kénkilkatd’ré] 
nament. unanimously. m. oppressor. 

Conciofossechè, (kéntshidféssé-|Concordanza, [kénkérd&n'dsg]|Conculcazione, [kénkalkatsié’”- 
ké’] Conciofessecosachè, [kén-| /. concordance, agreement, con-| né] f. trampling upon. 


tshidfossékosakd’] conj. seeing; formity. Concuocere, [koénko’tshérd] v. 

that, because. Concordare, (kénkérda’ré] v. a.| a. irr. (see Cuocere) to concoct, 
Concionare, [kéntshiéné'ré] v.| to reconcile; confirm, agree; -,} digest. 

n. to harangue, preach. v. n. to concord, agree toge-|Conoupire, [kinkfpiré] v. a. 
Concionatore, [kéntshidnaté’ré]| ther. poes., to desire. 

m. haranguer, preacher. Concordatamente , [kinkérdé-|Concupiscenza, [kénkipishén’- 
Concione, [kontshio’né] f. ha-| timén’té] adv. unanimously. ts4) Concupiscensia, {kinkù- 

rangue, sermon. Concordativo, [kdénkdérdati’vé]| pishén’tsid] /. concupiscence, 
Conoisamente, [kéntshisimén’-| adj. apt to agree. lust. 

té] adv. concisely. Concordato, [kinkérdi't6] adj.|Concupiscere, [kinkipi’shérd] 
Concisione, [kontshisié"né] f.| unanimous, agrecing; - m. con-| v. a. poes., to long for, covet. 

cutting off; concision. cordate, convention. Conenpiscevole, [E onku pisho- 
Conciso, [kontshi"s86] adj. con-{Concorde, [kénkér’dé] adj. una-| vélé] adj. concupiscible. 

cise, short. nimous; conformable, simi-|Concupiscibilità, [konkupishi- 
Concistoriale,[k6ntshistéri&a1é]| lar; di - parere, of the same] bilita’) /. concupiscence; sen- 

adj. consistorial. opinion. suality. 
Concistorio , [kéntshist6’rid] | Concordemente,[kénkérdémén’-|Conoussare, [kénkissd’ré] v. a. 

and Concistoro, [kdéntshisté’-| té] adv. unanimously. to shake, agitate. 

rò] m. consistory. Concordevole, [kénkérddé’vélé]|Concussatore, [konkfissato'ré] 
Concitamento, [kontshitémén’-| adj. conformable, agreeable. m. shaker. 

to] m. emotion, tumult. Concordevolmente, [;énkérdé-|Concussionario, [konkassiéna’- 
Concitare, [kéntshita’ré] 0. a.| volmén’té]adv. agreeably, una-| rid] m. extortioner. 

to stir up; excite. nimously. Concussione, [(konkussio’né] f. 
Concitativo , [kdntshitati’v6] | Concordia, [kénkér’did] /. una-| concussion, extortion. 

adj. incentive. nimity, harmony. Concussivo, [(konkussi’v6] adj. 
Concitatore, (kéntshitdté’ré] m.|Concerporale, [kénkérpéré"1é]| shaking. 

instigator, inciter. adj. of the same body. Condanna, [kondin’nd] f. con- 
Céncitazione, [kdntshitétsi6’-|Concorporare, (kénkdérpérd’ré]| demnation, sentence. 

né] f. incitation; sedition. ©. a. to incorporate. Condannabile, [konddnnd’dilé] 
Concittadino, [kintshittadi"n6]|Concorre, {kénkér’ré}] Concor-| adj. condemnable. 

m. concive, fellow-citizen. rere, [konkér’réré] v. n. irr.|Condannagione, [kindsnnajé”- 
Conclamasione,(kénklamatsi6’-| (see Correre) to run to, concur,| né] see Condanna. 

né] f. outcry, riot, hubbub. co-operate ; agree. Condannamento, [kdnddénnd- 
Conclave, [kinkla'vé] m. con-|Concorrente, (kénkérrén’té] m.| mén‘t6] m. condemnation, sen- 

clave. concurrent, competitor, rival. | tence, doom. - 
Conclavio, [kénklé’vid] m. cab-|Concorrenza, [kénkérrén’ds4]|Condannare, [k6ndsnnd'ré] v. 

inet, closet. f. competition, rivalship. a. to condemn, sentence. 
Conclavista, [kénklavi'sta] m.|Concerrimento, (kénkérrimén’-|Condannatore, [kénddnndté’rd] 

member of the conclave. to] m. concourse, confluence. m. condemner. 
Concludente,[kinklidén'té]adj.|Concorso, [kénkér’s6] m. con-|Condannatorio, [kéndinnsté”- 

concludent, decisive. course, crowd. rid] adj. condemnatory. 
Concludentemente , [Xonkl4-|Concosione, [kénkétsié'né] .|Condannazione,[kindinnatsid”- 

déntémén'té]adv.conclusively.| concoction, digestion. né] see Condanna. 
Concludere, [konkla’déré] v. a.|Conoreare, [kénkrés'ré] v. a. to] Condannevole, [kénddnndvd‘16} 

irr. (conclusi; concluso) to| produce together. adj. condemnable. 

conclude; end; confine. Conoreato, [kénkréa’t6] adj. in-|Coudebitori, [kindebité'ri] m. 
Conclusione, [kénklusié’né] f.| nate, natural. pl. joint-debtors, pi. 

conclusion, end, consequence;|Conereditore, [k6nkrvdité'ré]|Condecente,[kondétshén'té] and 

in -, finally. m. joint-creditor. Condecevole, {kéndétshévo’lé] 
Conclusivamente, {kinklisiva-|Conoreto, [konkré't6] m. con-| adj. decent; proper. 

mén’té] adv. conclusively. crete; ary quality considered|Condecentemente,{kondétshén- 
Conclusivo, [kénklasi’v6] adj.| with its subject. témén’té] adv. decently, pro- 

conclusive, decisive. Conoreto, {konkré't6] adj. con-| perly. 

Concoide, [konkdi'dé] /. con-| crete. Condegnamente, [kindén'é- 

choid, geometrical figure. Conorezione, [k6nkrétsi6"né] f.| mén’té] adv. worthily, deser- 
Concola, [kòn'kéla] /. little| concretion. vedly. 

shell; bowl: basin. . Concubina, [kénkibi'ng] /. con-| Condegnità, [kindén'ità"] Cons 
Concolore, [kénk6l6’ré] adj. off cubine. dognitado, Condegnitate, /. 

the same color. Concubinato, [kinkùbini'to] m.| dignity, condignness. 
Concomitante, [kinkòmitin'té]; concubinage. Condegno, [kondé"n'6] adj. con- 

adj. concomitant. . ... , | Concubito, (kénka’bité] m.lying| dign, worthy. 
Concomitanza, [kénkémitan’-: together. Condennare, [kindénna'ré] see 


dsa] f. concomitance, union. 'Conouleamonto,[kénkalkdmén’-| Condannare. 

Concordante , [konkordan té] | t6] m. trampling with thelCondennazione, [kéndénnstsi« 
ad). concordant ; agreeable "| feet. 6’né] see Condannazione. 
conformable. ‘Conoulcare, [k6nktilké'ré] v. a.|Condensabile, [kindénsabi16] 

Concordautemente , [kénkér-| to trample upon; oppress. adj. capable of condensation. 


Lh, Ap, 
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Condensabilità, [kondénsabili-|Condoro, [kénd6’ré] m. condor. | confederate, leagued; -, m. con- 


ta’] f. condensation. Condotta, [kdnd6t’td] /. con-| federate. 

Condensamento , {kéndénsé-| duct, management; carriage; Confedoraszione, (kénfédérat- 
mén’t6] m. condensation. escort. sid’né] /. confederacy. 
Condensare, [kéndénsa’ré] v.a.|Condottiora, [kdndéttié’ra] /.|Conferenza, [kénférén’dss] f. 
to condense, thicken. Conpen-| condnctress. conference. 

BARSI, v. r. to grow thick. |Condottiere, [kénddttié’ré] m.|Oonferire, [kénféri’ré] v. a. to 
Condensazione, [kondénsdtsid’-| conductor; carrier. collate, compare; help: - -, 0. 
né] /. coudensation. Condotto, [kondét't6] m. con-| n. to confer with, consult, im- 
Condenso, [kondén’s6] adj. con-| duct; pe path; conduit; ca-| part; be beneficial. 

dense, thick. nal; Conferma, [konfér’ma] Confer- 
Condescendente, [k6ndéshén- Condrilla, (k6ndril’14] f-asmall| magione, [konférmajo’né] f. 
dén’té] adj. condescending. herb used in salad. see Confermazione. 
Condescendenza, [kondéshén-|Conducere, (kéndu’tshdrdé] see}Confeormamento, [kénférms- 
dén’dsa] f. condescendence. Condurre. mén’td6) m. sanction. 
Condescendere, {kéndéshén’dé- Conducevole, [kéndutshd’vélé] | Confermare, [k6nférmé'ré] v. a. 
ré] v. n. irr. (see Scendere) to! adj. conducive. to confirm, approve. 
condescend; yield. Conducimento, [k6nditshimén*- Confermativo, [k6nfermdati"vò] 
Condescensione » ([kéndéshén-| t6] m. conduct, behaviour, man-| adj. confirmatory. 

sid’ne] f. condescension; cour-] agement. Confermatore, (konférmaté’rd] 
teousness; affability. Conducitore, [k6ndbtshité"'ré]| m. confirmer, attester. 
Condescensivo, [kindéshénsi"-| m. conductor; teacher. Confermazione, [konfermitsid*- 
vò] adj. indulgent, inclined to Conducitrice , {kondatshitri’-| né] /. confirmation, approba- 
condescend. tshé] /. conductress; governess.| tion. (firmed. 
Condioevole , [kéndishév6‘1d] Conduplicasione, {kondiplikd-|Confermo, [kénfér’m6] adj. con- 
adj. convenient. tsid’né} f. duplicate. Confessamento, (kénféssimén’- 
Condimento, [kéndimén’t6] m.|Condurre, {kéndar’ré] v. a. irr.| t6] m. confession. 

seasoning. (see Addurre) to conduct, lead;| Confessare, [kénféssa’ré] ©. a. 
Condire, [kondi"ré] v.a. to sea-| persuade, bring to. Conpursr,| & n. to confess, acknowledge, 
son, preserve. v. r. to conduct one's gself,| svow. Conressagsi, v. r. to 


Condiscendente, [kdéndishén-| behave; - in qualche luogo,to| confess to a priest. 
dén’té}] &c., see Condescenden- come to a place, get into a/Oonfessatore, [konféssaté'ré] 


te &c. plac m. confessor. 
Condiscepolo, [k6ndishé'pél6] Conduttore, [Kénditté"re] m.|Confessionale, [kinféssidnd’1é] 
m. school-fellow. conductor, guide; guard; lodger;| m. confessivnal (seat). 
Condito, [Kén"dit6] adf. poes..| - di locomotiva, engine-driver,|Confessionario, [kénféssiéna’- 
built, erected. (er, author.| engine-man. rid] m confessional. 
Conditore, [kéndité’ré]m.found-|Conduttura, [kondatta’rd] f.\Confessione, [kénfessio’né] f. 
Conditura, [kondita’rd) f. seel journey; carriag confession, faith. 
Condimento. Conestabile, [konésté”bil6] m.|Confesso, [kdnfé’sd] adj. con- 
Condizionale, [konditsién416]| high constable. fessed, acknowledged. 
adj. conditional, restrictive. Confabulare, [kénfabila'ré] ©. Confessorato, [kopfésséré’té] m. 
Condizionalmente, [kénditsid-| n. to confabulate, converse. office of confessor. 
nalmén'té] adv. conditionally.|Confabulazione , [kdénfébala- Confessore, (konfess6’ré] Con- 
Condizionare, {kSnditsiona're]| tsi6’né] /. confabulation. fessoro, [konféss0’r6] m. con- 
e. a. to qualify. Conp1z10naR-| Confacente, [kénfitshénté] adj.| ‘fessor. 
at, vo. r. to qualify one's self. | suitable, becoming. Confettare, [kdnfétta’rd] v. a. 
Condizionatamente, [kéndi-|Confacenza, [konfatshén’dsa] /.| to confect, sweeten; fawn 
tsidndtamén’té] adv. condition-| fitness, suitableness. upon a person. CONFETTARSI, 
ally. Confacevole, [konfatshé"vélé]| said of land ameliorated by 
Condizionato, {kénditsiéng'tò]| adj. fit, just, suitable. frost. 
aj. fit, qualified, proper. Confacevolezza , [konfstshévé-|Confettatore, [konféttdtd’rd] 
Condizione, [konditsi6'né] /.| lét’sd] /. suitableness. m. confectioner. 
condition; state, situation; a -,|Confacimento, (konfitshimén'-|Confettiera, (konféttié’ré] f. 
upon condition. t6] m. suitableness, agree-| sweet-meat box. 
Condoglienza, [k6ndél'én'dsi]| ment. Confettiere, [kinféttié'ré] m. 
and Condolenza, [kéndolén’-| Confalone, [kinfal6'né] m.stan-| confectioner. 
dsa] /. condolence. dard. Confetto, (konfét’to] adj. con- 


Condolersi, (kénddlér’si] 0. r.jConfarrare, [kénfdrrd’ré] v. n.| fected, pickled; -, m. sweet- 
irs. (see Dolere) to complain,| to offer the sacrifice of corn) meat. 


gri and salt. Confettura, [kònféttuù'ra] /. 
Condominio, {kéndémi’nid] m.|Confarsi, [k6nfar'si] v. r. irr.| sweet-meats, comfits, pi. mix- 
joint-dominion. (see Fare) to become, suit, fit;| ture. © 
ondonabile, {kindon4 bilé] adj.| agree, answer. Confezionare, [konfétsioni'ré] 
pardonable, excusable. Confastidiarsi, [kinfastidi&r°si]{ v. a. to confect, preserve. 
Condonare, (kond6éna’ré] v. a.| see Annojarsi. Confezione, [konfétsid’né] f. 
to pardon, excuse. Confederamento, [konfédéra-| see Confettura. 
Condonatore, [kénd6ngt6"ré] m.| meén'té] m. alliance, league. |Conficcamento, [k6nfikkamén”- 
pardoner. Confederarsi, [konfédersr'si]] to] m. nailing. 
Condonazione, [kéndénitsio’-| v. r. to confederate. Conficcare, [konfikkd'ré] v. a. 


né] f. pardon, forgiveness. 'Confederato, [konfédéra't6] adj.| to nail, drive in; fix. 
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Conficcatura, (kénfikkéti‘rd] f.|Conformativo, (kénférmati’ v6] |Confascare, [kénfiska’ré} v. a. 
niiling; fixing. adj. conformable. to darken, offuscate. 
Conficere, [konfitshé’ré] v. a. Conformasione, [kénférmatsid’-|Confasione, (konfasid’né] f.cone 
to consecrate. né] f. conformation, disposi-| fusion, disorder. 
Confidamento, [kénfidémén’té]| tion. Confutabile, [konfita’dilé] adj. 
m. Confidanza, [{konfidén’dsa] | Conforme, [konfér’mé] adj. con] refutable. 
f. confidence, faith, trust. form, agreeing. Confutamento, [kénfatamén’té] 
Confidare, [kinfida"ré] v. n. to| Conforme, [konfér’mé] Confor-| m. refutation. 
trust, confide. CONFIDARSI, 0.| memente, ([(kdénférmémén‘té] |Confutare, [koinfutd'ré] v. a. to 
r. to give one's self up to. adv. and prep. conformably to,| confute, refute. 
Confidente, [konfidén'te] m.| agroeably to. Confatativa,[konfitati"v6] on» 
confidant; sincere friend. Conformevole, (kénférmé’véle]| futatorio, [konfitato’rio) adj. 
Confidentemente, [konfidente-| adj. conformable. reprover, convincer. 
mén’té] adv. confidently. Conformità, (kénférmita’] Con-|Confatatore, [konfatato’ré] m. 
Confidenza, [konfidén’dsd] /.| formitade,Conformitate,/.con-| disprover. 
confidence, assurance; inti-| formity;likeness. Confutazione, [konfùtatsio"né]} 
macy. Confortagione, (kénfértajo’nd]} /. confutation. 
Confidenziale, (kénfidéntsid16]| /. Confortamento, [kénforta-|Congaudere, [kéngdudé’ré] v. a. 
adi. confidential, trusty; fa-} mén’to} m. comfort; assistance,| to rejoice together. 
miliar. relief. Congedare, [konjédé'ré] v. a. to 
Configgere, [konfi'djéré] v.-a.|Confortare, [kénférta’ré] v. a. dismiss, license. 
irr. (see Affiggere) to nail. to comfort, fortify, strengthen;|Congedo, [k6njé"d6] m. leave, 
































Confignere, [konfin'é'ré] v. a.| encourage. farewell; dar -, to send away. 
to feign, counterfeit, compose. | Confortativo[kénfértati vé]adj.|Congegnamento,[konjén'Amen'- 
Configurarsi, [konfigardr’si] v. strengthening. to] m. collecting; union. 


Confortatore, [kénfortaté’rd]m. 
Confortatrice, [konfértdtri’-| to connect, join. 

tshé] /. comforter, consoler. |Uongelamento, [konjélamén’to} 
Configurazione, |kinfigùrstsi6'-|Confortatorio, [kénféortato'rid]{ m. congelation. 

né] f. configuration. adj. comfortable, consolatory. |Congelare, [kénjéla’re] v. n. to 
Confinare, [konfina’ré] v. a. to|Confortazione,[k6nfértatsidé'né]| congeal, freeze, coagulate. 
confine; set bounds; banish; -,| /. comfort, ease; encourage-|Congelazione, [konjélatsid’ne] 
v. n. to border upon. Coxrr-| ment: support. f. congelation. concretion. 
NARSI, v. r. to limit one's/Conforteria, [kénférte’rid] /.|Congelido, [konjéli’do} adj. fro- 
chapel] for the priests attending| zen. 

condemned convicts. Congenere, [kdnjé’néré] udf. 
Confortevole, [kénfirtév6'lé]| congenerous. 

adj. comfortable. Congenio, [k6njénié] adj. born 
Confortinajo, [kénfortind’y6] m.| together. 

ginger-bread baker. Congenito, [k6njéni"t6] adj. of 
Confiscabile, [kénfiskd’bilé]adj.|Confortino, [konforti'n6] m.| similar nature. 

confiscable. ginger-bread. Congerie, [konjé'rié] /. heap, 
Confiscare, [kénfiska’ré] v. a. to| Conforto, fkénfér’td] m.seeCon- | mass. 

confiscate, forfeit. fortazione. Congestione, [kénjéstic’né] |. 
Confiscazione, [kénfiskstsio'né]|Confortoso, [k6nférté's6] adj.| congestion. 

f. confiscation, forfeiture. abounding in comfort. Congettura, [konjétta’rd] &c., 
Confitente, [konfitén'te] adj.|Confosso, [k6nf6s"s6] m. barbi-| see Conghiettura &c. 
confessing. can. (brother.|Conghiettura, [konghisttà”rd} 
Conflagrazione, (kénflagrdtsié’-|Confrate, [kénfré’té] m. friar,| f. conjecture, guess. 

né] f. conflagration. Confraternita, [kéntrdtérnita’]|Conghietturale, [kSnghiétti- 


r. to take the form. Congegnare, [konjén'a're] v. a. 
Configurato, [konfigùra"t6] adj. i 


like, resembling. 


limits, pl 

Confingere, [kénfin'jéré] v. a. 
irr. (see Fingere) to counter- 
feit. 


Confiittasione, [kénflittdtsié’-| /. fraternity, brotherhood. ri‘1é] adj. conjectural. 
né] /. contest. Confrediglia, [kénfredi’l's] /. aj Conghietturare,[konghiéttard’— 
Conflitto, [konflit’té] m. con-| tumultuous assembly. ré] v. a. to conjecture, guess. 


flict, combat. 


Confricare, [kénfrika’ré] v. a.{Conghietturatore, [kinghivttà- 
Confluente, [kdnfldén’té] m. 


and Confricarsi, [konfrikar’si]| rato’ré] m.conjecturer, guesser. 


conflux. to rub. Congiario, [konjia'rio] m. gift 
Confluenza,[kénfitén’ds4)/.con-| Confycasione, [kénfrikatsié‘né)| of corn, wine &c. made by the 
fluence; union. f. confrication, friction. Roman emperors to the people. 


Confringere, (kénfrinjé’ré] v. a. Congioire, [kénjidi’ré} v. n. to 
to break, crush, bruise, soften.| rejoice together. 
Confrontare,(kénfrénta’ré] v.n.|Conziugale, [konjiùgdlé] see 
to confront, compare. Conjugale. 
Confrontazione,[kénfréntfts{6"-| Congiugare, [kdnjidga’ré] &c., 
Confondimento, [kénfondimén’-| né] f. confronting. see Conjugare &c. 
to] m. confusion. Confronto, [konfron'td] m. con-| Congiugnere,(konjia’n'éré] v.a. 
Confonditore , [kénféndité’ré]/ fronting; a -, adv. in com-| irr. (see Giugnere) to join, 
m. confounder. parison. unite, annex; match. 
Conformare, (kénférma’ré] v. a.| Confaggire, [k6nftidji"ré] v. n.|Congiugnitore, {konjiùn'it6”ré] 
to conform, assimilate. Con-| to flee for refuge. m. uniter. 
FORMARSI, v. r. to conform|Confusamente,[kinfisimén'te]|Congiuznitura, (kénjian ita’rd) 
one's self. adv. confusedly. f. joint, juncture. 


Confondere, [kénf6n'déré] v. a. 
irr. (see Fondere) to confound, 
mix; puzzle, abash, destroy, 
waste. CONFONDERSI, v. r. to 
get confused. 


Lh». di 
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Congiungere, [kénjiùn'jéré] see|Congruo, [kén’grid] adj. con-|Connubio, [kinni"bid] m. mar- 
Congiugnere. grous, fit, convenient. riage, matrimony. 
Congiungimento, [kénjitinji-/Conguagliare, [kéngwdl'é'ré]|Connumerare, (kénnamérd‘ré] 
mén‘t6] m. conjunction, junc-| v.a.to equalize; ConcuagLiAR-| v. a. to number. 














tion, union. 8I, v. r. to become equal. Cono, [ké"n6] m. geom. cone. 
Congiunta, [konjiin’ta) /. wife,|Conguaglio, [kingwu41'6] m.lev-|Conocchia, [k6n6’kid] /. distaff. 
consort. eling, equalization. Conoide, [kond'idé] /. geom. 


Congiuntamente, [k6njifinti-|Coniaro, [kénis"ré] v. a. to coin.| conoid. 
men’té] adv. jointly, together. |Coniato, [konia't6] m. coined,|Conoscente, [k6n6shén'té] part. 
Congiuntivo, [konjiunti'v6] adj.| money, (generally used in the| pres. knowing; known; grate- 


conjunctive, joined; -, m plural). fal: -, m. acquaintance ; con- 

gr. conjunctive. Coniatore, [konidté’rd] m. coin-| noisseur. 

Congiunto, [kénjiin’té] m. re-| er; inventor. Conoscentemente, [kénéshén- 

lation, kinsman. Conicamente , [kénikimén’té)| témén'té] adv. knowingly; 
adv. conically. thankfully. 


Congiuntura, [kénjifintt'ré] /. 
joint, juncture. Conico, {ké'nik4] adj. conical. |Conoscenza, [konoshén’dsé] f. 
Congiunzione, [kénjiintsié’né]| Conifero, [kdni’férd] adj. like al acquaintance; knowledge. 

f. conjunction; rail. sbarra dil cone. Conoscere, [k6né’shuré] v. a. 
-, f. connecting-rod. Coniglia, [kéni1'4] /. bow oar. | irr..(conobbi; conosciuto) to 
Congiura, [kinjit'rà]/.Congiu-|Conigliera, [kdnil’é‘ra] f. war-| know, understand; discern; 


ramento, [kénjfirdmén’to] m.| ren, rabbit-burrow. taste, relish; far -, tu make ap- 
conjuration, conspiracy. Coniglio, [kéni’l'6] m. rabbit,| pear; Conoscersi, v. r. to un- 
Conginrare, [LEonjiũra ré] v. a. coney. derstand, be conversant with. 
to conspire. Conigliolo, [k6nîl'616] m.young|Conoscibile, [kinoshi'bilé] adj. 
Congiurato, [kénjitra't6] Con-| rabbit. knowable, intelligible. 
giuratore, [konjitrdto’ré}] m.|Conio, [k6"ni6] m. wedge, coin. |Conoscimento, [konéshimén't6] 
conspirator. Conizza, [k6ni'tsd] / fiea-bane.| m. knowledge; judgment. 


Congiurazione [kénjifirétsi6"né]]Conjettura, [kényéttu'ra] &c.,|Conoscitivo, [konòshiti'v6] adj. 


f. conjuration, conspiracy. see Conghiettura &c. perceptible. 
Conglobare, [kéngloba’re] v. a.|Corjugale, [kényuga léJadj.con-|Conoscitore, [k6néshité'ré] m. 
to amass together in the formi jugal. discerner; connoisseur. 


of a globe. . 
Conglobazione, [k6nglébstsio”- 
né] f. conglobation. 


Conjugare, [kényigé'ré] v. a.|Conoscitura, [kéndshitd’rd] f. 
to conjugate, unite. knowledge; judgment. 
Conjugazione [kinyigàtsid'né]}{Conosciutamente, [kénéshùtd- 
Conglomerato, [kingl6méré'té]| /. conjugation; joining. mén’té] adv. knowingly, with 
adj. conglomerate. Conjuge, (kén'yijé)] m.&/.con-{ reflection. 
Conglutinamento, [kdnglitind-| sort, spouse; partner. Conosciuto, [kénéshu't6] adj. 
men‘té] m. conglutination. Conjugio, [K6nyù'jio] m. mar-| known, notorious. 
Conglutinare, [konglitins'ré]| riage. Conquassamento, [kinkwdssk- 
©. a. to conglutinate. Conjungere, {kényfingé"ré] v. a.| mén'tò] see Conquasso. 
Conglutinativo, (kénglitindti’-| to join together. Conquassare, [kinkuassa”ré] v. 
v6] adj. viscous. Conjuntivo, {kénytinti’v6] adj.| a. to bruise, crush; ruin; split 
Conglutinazione, [kdnglitind-| apt to join; subjunctive mood.| in pieces. 
tsio’ne] /. conglutination. Conjunto, [kényin’té] &c., see|Conquassazione, [konkwassa- 
Congratulare, (kéngratald’rd]| Conginnto &c. tsio’né] f. Conquasso, [kon- 
©. n. to congratulate, rejoice. |Conjgrazione, [k6nytirétsié"né]| kwas's6] m. crash, shock; des- 
Congratulatorio, [kingratàlé-| f. conspiracy. truction, ruin. 
tõôõ riò] adj. congratulatory. Connaturale, {k6nnéat{irs16]adj.| Conquidere [kinkwi"déré] v. a. 
Congratulazione, [koingrétfilî-| natural; suitable. irr.(conquisi; conguiso) to af- 


tsiò’né] f. congratulation. Connaturalizzato, [konndtard-| flict, grieve; cast down; Con- 
Congrega, [kòn'gréga] /. con-| litsd’té] adj. naturalized. QUIDERSI, v.-r. to grieve, be 


gregation., Connaturare, [kénndtard’rd] v.j uneasy. 
Congregamento, [kéngrégé-| a. to sympathise in nature;|Conquista, [kénkui’sta] /. Con- 
mén‘to] m. assembly, meeting.| make things of a like nature. | quisto, [konkuwi’sto] m. con- 
Congregare, [kéngréga’ré] v. a.|Connazionale, [kénndtsidnd’]é}| quest, acquisition. 
to assemble. adj. of the same nation. Conquistamento, [kénkwistd- 
Congregazione, [kingrégdtsis’-| Connessamente,[kénnéssimWn"-| mgn't6] m. conquest. 
né] / congregation, assembly.| té] adj. conjointly, at the same|Conquistare, [konkwistd"ré] v 
Congresso, [kongré'sé] m. con-| time. a. to conquer, subdue. © 
gress, meeting. Connessione, [kinnéssié'né]|Conquistatore, [kinkwistst6”- 
Congro, (kéngr6] m. conger-eel.| Connessità, [kdénnéssita’] /.| ré] m. conqueror. 
Congraa, [k6n’gréd] f. income] connexion, union. Conregnare, [kinrén'é're] v. n 
(of a rector &c.). Connestabile,(kénnésta’bild}see| to reign together. . 
Congraamente, [kéngréidmén’-| Conestabile. Consacrare, {kéns&kré’ré] v. a 
te] adv. congruously. Connettere, [kénnét’térd] v. a.| to consecrate. — J 
Congruente, [kingraén'té] adj. irr. (connessi; connesso) to|Consacrasione, [kénsdkrdtsio’- 


cougruent, correspondent. connect, join. né] /. consecration. 
Congruenza, (kingrién'dsg] /.|Connivensa, [kénnivén'dsé) f.|Consagrare, [k6nsdgré'ré] see 
congruence; suitableness. connivance, forbearance. Consacrare. 


Connubiale, {kònnubia16] adj.| Consanguineo, [kénsdngui’ndd] 
connubial, adj. near of kin, related. 


Congruita, [kongrùità'] /. con- 
gcuity, fitness. 
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Consanguinita,[kdnsénguinita’] | Conserto,(kénsdr’té] m.concert;|Consigliere, [k6nsil'é'r6] m. 
Consanguinitade, Consangui-| adj. united together, dense,| counseller, adviser. 
nitate, /. consanguinity. close. Consiglio, [k6nsi'1'6] m. counsel, 
Consapevole, [kénsspé”volé] adj.| Conserva, [kénsér"vé] f.pantry,| advice; council; resource; - di 
conscious;far-,t0 make known.| store-house; conserve; - dif guerra, court-martial. 
Consapevolezza, [konsspévé-| piante, /. hot-house, green-|Consignare, [konsin'é'ré] see 
létsa] /. consciousness, know-| house; andare di -, to go in| Consegnare. 
ledge. Di company; far -, to make pro-|Consignore, [kénsin'6'ré] m. 
Consapevolmente, [kénsspévél-| visions. joint-lord (of a manor). 
mén’té] adv. consciously. Conservabile, [kénsérva’bilé]|Consimigliare, [konsimil’d’ré} 
Conscienza, [kénshién’dsd] /.| adj. conservable. v. a. and n. to assimilate, make 
conscience. Conservadore, (kénsérvddé’rd]}; alike. 
Conscienzato, [kénsciéntsa’t6]] m. conservator, preserver. Consimile, [kénsi’milé] adj. si- 
adj. having a good conscience.|Conservagione, [kénsérvajo’né]| milar, resembling. 
Conscio, [k6n’shid] adj. con-| /. preservation. Consimilmente, [kénsimilmén’- 
scious; sensible. Conservamento,(kénsérvémén’-| té] adv. in a similar manner, 
Conscritto, [konskrit't6] adj.) t6] m. maintenance. similarly. 
conscript, registered. Conservare, [kénsérvé'ré] v. a.| Consistente, [(konsistén’té] part. 
Conscrivere, [konskri’vé’rd] v.| to conserve, preserve; keep;| pres. consistent, firm. 
a. irr. (see Scrivere), to enrol,| Conservarsr, v. r. to last, |Consistenza, [kénsistén‘dsd] 


register. remain; Conservafevi, mind| Consistensia, [kdonsistén’dsia} 
Consecrare, (kdnsékra’ré] &c.,j your health. f. consistence, consistency; età 
see Consacrare &c. Conservativo, [kénsérvati’v6]| di -, f. mature age, middle 


Consecutivamente, [kénsékuti-| adj. conservative. age. 
vamen’té] adv. consecutively. |Conservatojo, [Kkénsérvat6'y6]|Consistere, [kdnsi’stérd] v. n. 
Consecutivo, [kénsékuti’véjadj.| m. magazine, depository, poor| irr. (see Assistere) to consist; 
consecutive, successive. house, convent for the educa-| hold out; stand good. 
Consecuzione, (kénsékutsio’né]| tion of children. Consistorio, [kénsisté'rid] Con- 
f. consecution; acquisition. Conservatore, [kénsérvatd’ré]| sistoro, [kénsistò'ri] m. con- 
Consegna, [kénsé'n'#]/.passport-| m. preserver; conservative. sistory, ecclesiastical court. 
registrar (at a city-gate). Conservatorio, [kénsérvaté’rid] | Consito, [k6nsi"t6] adj. (said of 
Consegnare, [k6nsén'4'ré] v. a.| m. infirmary; conservatory. land) cultivated,, or rather 
to consign, commit; intrust. |Conservazione, [kénsérvdtsi6’-| planted with trees. 
Consegnatario, [kinsén'sté'ri6]| né] /. preserving, maintaining;|Consobrino, [kinsébri'ni] m. 
m. (law) consignee, trastee. health. cousin-german. 
Consegnazione, [kinsén'atsid”-|Conservevole, [kénsérvé’vdlé]|Oonsociato, [kinsétshig'ti] m. 
né] f. consignment; trust. adj. that will keep, durable. attaché. 
Consegrare, [konségré'ré] see|Conservo, [kinsér'vé] m.fellow-|Consociazione,[kénsétshistsi6”- 
Consecrare. servant. né] /. alliance, union. 
Conseguente, [kinséguén'té]|Consesso, [kdénsés’s6] m. as-|Consodale, [k6ns6dé1é] m. com- 
adj.following, ensuing; per-,in} sembly, meeting. panion. 
consequence. Considerabile, (kénsidéré’bilé] | Consolamento, [k6nsélimén't6] 
Conseguentemente,[kénséguén-| adj. considerable, important. Consolansa, [kénsélin’dsé} /. 
témén’té] adv. consequently. |Considerabilmente, [konsidéré-{ comfort. 
Conseguenza, [kénséguén’dsd]| bilméa’té] adv. considerably. |Consolare, [kdnsdld‘ré] v. a. to 


f. consequence, effect. Consideramento , [konsiderd-| console, comfort, relieve. 
Conseguibile, [konséguibilé]{ ménté] m. consideration, no-|Consolare, )kénséld‘ré] adj. con- 
adj. obtainable. tice; motive. sular. 


Consegui mento, [kénséguimén’-| Considerare, [kinsidéraré] v.n.|Consolatamente, [kénsélata- 

to] m. attainment, acquisition.| to consider, mind, reflect upon;} mén’té] adv. comfortably, 
Conseguire, {konségwi’rée] v. a.| behold, look at. easily. 

to obtain; -, v. n. to happen. |Consideratamente, [kénsidérd-|Consolativo, [kénsdlaéti’vd] adj. 
Conseguitare, [kinséguita'ré]| t&mén’té] adv. considerately,| consolatory. 

v. a. to get; follow. warily. Consolato, [kéns6ld’té] m. con- 
Conseguitatore;[k6nséguitit6"-|Considerato, (kénsidéra’td]adj.| sulship, belonging to a consul; 


ré] m. obtainer. circumspect, wary. adj. pleasing. 
Consenso, [kénsén’s6] m. con-|Consfderatore, [kénsidérsté"ré][Consolatore, [kénsdélité’ré] m. 
sent, approbation. m. considerer, contemplator. Consolatrice, [kinsdlstri'tshé] 
Consentaneo , [kénsenta'né6]|Considerazione,[kònsidérstsid”-! f. comforter, consoler. 
adj. consentaneous, fit. né] /. consideration, regard. {Consolatoriamente, [kdnsslato- 
Consentimento, [konséntimén’-|Consiglamento, [kénsil‘dmén’-| riimén’te] adv. comfortably. 
t6] m. consent. t6] m. counsel, advice. Consolatorio, [(kdnsdlaté’rid] 


Consentire, (konsénti’rd] v.n.to|Consigliare, [kénsil’d’ré] ©. a.| adj. consolatory. 
consent,agree to. (approver.i to advise, inform. Consiciiar-|Consolasione, [kdnsdlitsid’né]} 


Consentitore, [kénséntito'ré]m.| sr, 0. r. to resolve. f. consolation, comfort. 
Consenziente, (kénséntsién’té] |Consigliatamente, [konsil'iti-|Console, [kòn'sélé] m. consul; 

adj. consenting to, ready. mén’té] adv. advisedly. president of any learned so- 
Consequente,[kénsékwén’té]&c.,|ConsigNato, [kénsil‘a’t6] adj.) ciety. 

see Conseguente &c. advised; cautious. Consolida, [konsoli’da] /. wall- 
Consertare, [kinsérti"'ré] v. a.{Consigliatore, [kénsil'#td"re]m.{| wort (an herb). 

to weave together, concert. adviser, counseller. Consolidamento, [konsélidi» 


a di 
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mén°t6] m. consolidation ,| mén’té] m. constraint, vio-|Contadinaccio, [kéntadind’tsh6} 


strengthening. lence. m. an ill-conducted peasant. 
Consolidare, [kénsdlidd’ré] v.|Construire, [kdnstrti’rd] v. a. Contadiname, [kdéntadina’mé] m. 
a. to consolidate; -, v. n. toi to construct, construe. dregs of country population. 
grow firm. Construtto, [kénstrat’té] m.|Contadinanza, [kòntadinsn'dsi] 


Consolidativo, [kénsdlidati"v6]]| advantage, profit; in-,in ef-| /. condition of a peasant. 
adj. healing. fect. Contadinella, (kéntddiné’ld] /. 
Consolo, [kon's616] see Console. | Consuale, [k6nsti& 16] adj.games pretty little country-girl. 
Consomigliare, [konsémil'#'ré]| celebrated in ancient Rome. |Contadinescamente » (kéntddi- 
v. a. to assimilate. Consuetamente,[kénsuétamén’-| néskdmén’té] adv. in a clown- 
Consonante, [konsonan'té] part.| té] adv. as usual, commonly. ish mauner. 

pres. consonant, harmonious ;/Consueto, [kinsué't6] adj. ac-|Contadinesco, [kéntddinés’k6} 


mm. consonant (letter). customed, ordinary. adj. rustic; clownish. 
Consonantemente, [k6nsénin-/Consuetudinario, [k6nsuétidi-| Contadino, [kéntddi’nd] m. 
témén’té] adv. conformably to.| nd’rid] adj. customary. country-man; adj. clownish. 
Consonanza, (konsdnén’dsa) /.|Consuetudine, [kinsuéti'diné]|Contadinotto, [kéntadind’té] m. 
harmony, accord, - f. custom, habit; practice. fine young pearant. 
Consonare, [kinséné'ré] v. a.|Consulare, [kdnstld’rd) adj.con-| Contado, [kints'd6] m. country; 
to accord; suit; answer. sular. (tation, council.| county, shire. 
Consono, [kén"s6n6] adj. con-|Consulta, [kénsùl'tà] /. consul-|Contage, [konté'jé] /. poes., 
sonant, agreeing. Consultare, [konsùlta'ré] v. a.| contagion. 


Consopito, [K6nsopi't6] adj.rav-| to consult, deliberate. Contagio, [k6ntéa'jié] m. Conta- 
ished, enrapt, taken with/Consultazione, [kdénsaltdtsid’- gione, [kontàjio'né]} f. conta- 
sleep. né] f. consultation. gion, plague. 

Consorella, {kénsérél'lé] f. one Consultivo, | [konsalti’v6] adf.|Contagioso, [kontajié/s6] adj. 


belonging to the same female| advising, fit to be consulted. contagious. 

association (said of nuns). Consulto, [kénstl'té] m. coun-|Contamento, [kintimén't6] m. 
Consorte, [kinsér"té] m. hus-| sel, advice. account; recital. 

band, partner. Consultore, [kénsalté’ré] m.|Contaminabile, [kontiminsbi”- 
Consorteria, (kénsdértéri’4] /.| consulter, adviser. lé] adj. that may be contami- 
society, family; conformity. |Consultoriamente, [Kkénsfilté-| nated. 
Consorzio, [{kénsòr'tsio] m.| riamén’té] adv. prudently. Contaminamento, [kéntimina- 
partnership, society. Cousultorio, [kénsulto’rio] adj.| mén’té] m. pollution; defile- 
Conspergere, [kénspér’jéré] v. belonging to a consultation. ment. 

a. irr. (see Spergere), to be-|Consuma, [kdnsu’md] /. con-|Contaminare, [kéntdmind’ré] ©. 
sprinkle. sumption; waste; andare alia-,| a. to contaminate. 
Conspetto, [kdnspét’té] m.look,| to be ruined. Contaminatamente, [kéntémi- 
appearance. Consumabile, [kénsamé’bilé]| ndtimén’té] adv. impurely. 
Conspicere, [kénspitshé’rdé] v.| adj. consumable. Contaminatore, [koéntaminaté’- 
a. to see, behold, perceive; v.|Consumamento,(kénsimdmén’-| rg) m. polluter, corrupter. 

n. to look around. to] m. consumption, affliction.|Contaminazione, [kontiming- 
Conspicuo, [kdnspi’kG6] adj.|Consumare, [konsimd'ré] v. a.| teié’né] /. contamination. 
conspicuous, visible. to consume, waste; accomplish,|Contaminoso, [kéntiminé's6] 
Conspirare, (kénspird’ré] v. a.| perfect. ConsumaRSI, v. r. to| adj. polluting. 

to conspire, complot. pine away; fret. Contante, [kontan’té] adj.count- 
Conspiratore, (kdnspirdté’ré]|Consumativo, [kdnsfimdti’vé)| ing; ready, prompt: dunaro -, 
m. conspirator, plotter. —- adj. consumptive. m. ready money, cash. 
Conspirazione, [kénspirdtsié’-|Consumato, [kinsfimé't6] m.|Contare, [kinté'ré] v. a. to 
né] f. conspiracy, plot. jelly-broth; adj. see Consum-| count; value, prize; relate, tells 
Constante, {konstsn'té] adj. see| mato. v. n. to be esteemed. 
Costante. Consumatore, [kénsimatd’ré]|Contatore, [kintsto'ré] m. ao- 
Constare; [kinstd'ré] v. n. to] m. consumer, waster. countant; teller. 


be evident, clear; to appear. |Consumazione, [kénsfmétsié'-|Contatto, [kontat’té] m.contact, 
Consternazione, [konstérné-| né] /. Consumo, (kénsi’m6] m.| touch. - 


tsié’né] f. consternation. consumption; decay. Contazione, [kontdtsié’né] f. 
Constipato, [kdnstipa’té] adj.|Consuntivo, [kénstinti'vé] adj.| computation. 

close; costive. consumptive, consuming. Conte, ([kon’té] m. count, earl. 
Constituire, [k6nstitti"ré] v. a.|Consunzione, [kénsintsid"ng] /. Contea, [kénté'4] /. county. 

to constitute, appoint; es-| consumption, waste; end. Conteggiamento, [kontédji- 
tablish, place. Consuonare, [kdnsénd’ré}] see} mén'té] m. computation. 
Constitutivo, [kdonstitati’vé]| Consonare. Conteggiare, [kontédja’ré] v.n, 
adj. constitutive. Consurgere, [konsar’jérd] v. n.l to count, compute. 
Constitutore, [kénstitatd’ré] m.| irr. (see Sorgere) to arise. Contegna, [kontd’n‘d] /. proud 
constituter, appointer. Consustanziale , [kénsùstin-| demeanour, pomp. 


Constituzione, [kinstitits{6"né]. tsia’lé] adj. consubstantial. Contegno, [konte"n'6] m. cir- 
f. constitution; decree; law. IConsustanziazione, [kònsùstàn-| cuit: corner, place; appearance, 
Constrignere, [kénstri'n'éré]! taràtsié’né] f. consubstantia-| outside; behaviour; gravity; 
Constringere, [konstrin'jéré]| tion. pride, pomp; conceit; in -, with 
* v. a. irr. (see Strignere), to: Contadina, [kintidi”ng] f.coun-| gravity. 
constrain, force, compel; bind.| try-woman; sort of country-|Contegnoso, [kéntén'o's6] adj. 
Constringimento, [kdnstrinji-! dance. staid; grave; proud. 











CONTEMPERAMENTO. — 112 — CONTRABBASSO. 





Contemperamento, [kintémpé-|Contentivo, [kontenti"vé] adj. |Continovo, [kontind’vo] see Con- 
ramén’to] m. Contemperanga,| retentive (in the sense of con-| tinuo. (tinuazione. 
{kontémp. rdn’dsa] /. due pro-| taining). Continua, [konti’nid) f. see Con- 
portion, conformity; consti-|Contento, [kéntén’té] «dj. con-|Continuabilità,[kintinuabili'tà] 
tution. tent, pleased; -, m. content-| /. the quality of what is conti- 

Contemperare, [kéntémpéra’ré]| ment; joy; contents, pi. ‘ | nuous. 

e. a. to proportion; temper. |Contenuto, [konteéni'té] m.|Continuamente,[kintinismén”- 

Contemplabile, [kontémplabi’-| contents, pl.; substance. té] adv. continually, without 
lé] adj. worthy of being con-|Contenzione, [konténtsid’né} f.| any interruption. 
templated. contention, debate. Continuamento, [kontinudmén’- 

Contemplamento, [kintémplà-|Contenziosamente,[kinténtsi6-{ t6] m. Continuanza, [konti- 
men’to] m. contemplation. samén‘té) adv. contentiously. | nian’dsd] f. continuation. 

Contemplare, [kintemplé'ré] v.|Contenzioso, [kinténtsié’s86]|Continuare, [kintinùg'ré] v. a. 
a. to contemplate, meditate. adj. contentious. to continue; pursue; -, v. a. to 

Contemplativa, [kéntémplati’-|Conterminale, [kéntérminé16]| last, persevere. 

vi] /. contemplative faculty. | adj. contiguous. Continnatamente,[kéntinidté’- 

Contemplativo, [kontémplati’-|Conterminare, [kontérminé'ré]] ménté] adv. continually, with 
vò] adj. contemplative. v. n. to border upon, adjoin. but little interruption. 

Contemplatore, (kontémplaté’-|Contesa, [kinté's] /. contest,|Continuativo, [kontinudti’v6] 
ré] m. Contemplatrice, [kén-| dispute. adj. having the property of 

. templatri'tshe]/.contemplator.|Contessa,[kinté'ssé] /.countess.| continuation. 

Contemplazione, [kintémplé-|Contessere, [konté'seré] v. a.|Continuatore, [kontinùsté”ré] 


tsio’né] /. contemplation. (see Tessere), to interweave. m. continuator; successor. 
Contemporaneo, (kontémpéré’-| Contessimento, (kéntéssimén’-|Continuagione, [kontintdtsié’- 
né6] adj. contemporary, coeval.| t6] m. weaving together. né] Continuità [kéntinùità] 
Centemprare, [kontémpré'ré]|Contessina, [kéntéssi’nd] f.| Continuitade, Continuitate, /. 
sce Contemperare. young countess. continuation; duration, con- 
Contendere, [kintén"déré] v. a.| Contestabile, [kintést&Dilé]} m.| stancy. 
irr. (see Tendere), to probibit;| high constable. Continuo, [kinti'ni6] adj. con- 
obstruct; -, v. n. to contend,|Contestare, [kintésté'ré] ©. a.| tinuous; lasting; -, m. conti- 
contest. to notify, refer a cause. nuity,di-,adv.generally, often. 
Contendevolmente, [kontendé-|Contestazione,{kontéstatsid"né]|Conto, [k6n't6] m. account, com- 
vélmén’té] adv. contentiously.| /. contest; notification. putation; relation,story;merch. 
Contendimento, (konténdimén’-|Contesto, [konté’sté] m. con-| - corrente, account current ; 
to] m. dispute; effort. text; series. uomo di-,m. man of weight; 
Contenditore, [konténditd’ré]|Contessa, [kinté"ts4] f. know-} far -, to depend upon, rely; 
m. quarreler, wrangler. ledge, advice. non far - di, to make no ac- 
Contenente, [kontenén'té] adj.|Contestura, [kdntéstu’rd] /.| countof;mettere a -,to discount; 
and m. containing; continent,| tissue, texture. mettere in -,to put in the num- 
sober; -, adv. directly, imme-|Conticino, [kontitshi'n6] m.| ber; render - di, to give an ac- 
diately. small account; small bill. count of; fener -, to keep the 
Contenensza, [kinténén'dss] f.|Contigia, [kénti'jia] /. orna-| account. 
contents, pl., circuit; absti-| ment. Conto, [kén"t6] adj. known; po- 
nence; reservedness. Contigiato, [kdntijid’té] adj.| lite, civil; ready; expert, 
Contenere, [konténé'ré] v. a.| adorned. agreeable. 


irr. (see Tenere) to contain,|Contiguità, [kéntigtità"] Con-|Contorcere, [Kéntér'tshéré] v. a. 
hold. ConTENERSI, v. r. to for-| tiguitade, Contiguitate, f.con-| irr. (see Torcere), to twist, 


bear, abstain. . tiguity, nearness. writhe. 

Contenimento, [kinténimén'té] |Contiguo, [kénti’gad] adj. con-|Contorcimento, [kdéntértshi- 
m. capaciousness; continence,| tiguous. mén‘té] m. contortion, twist- 
self-possession; mien. Continente, [kontinén'té] m.| ing. 

Contenitore, [konténito’ré] m.| continent. Contornamento,[kéntérnamén’- 
restrainer, Continentemente, [kdntinénté-| td] m. circular superficies. 

Contennere, [kénté’néré] v. a.) mén’té] adv. chastely. Contornare, [kontorna’ré] v. a. 
to contemn, despise. Continensa, [kontinén’dsé) /f.| to trace the contours; Contor- 

Contentamente,(koénténtimén’-| continence; deportment, con-| wapst, v. r. to have recourse to. 
té] adv. with pleasure. duct; the thing contained. Contorno, [kintor"nò] m.circuit; 


Contentamento,[kintént4mén"-|Contingente, [kontinjén'té] adj.| outline; ConTORNI, pi. environs, 
to] m.contentment; pleasure. | contingent; casual; -,m.con-| pl. 


Contentare, [konteénta'ré] v. a.| tingent, quota. Contorsione, [kontérsid"né] f. 
to content, satisfy. Conren-|Contingentemente, [kontinjén-| contortion; convulsion. 
TARSI, 0. r. to be satisfied;| témén’té] ado. casually. Contra, [kon'trà] prp. against, 
please one's self. Contingenza, [kontinjéèn'dsa] /.| opposite to. 
Contentatura, (konténtdta’rd]| contingence: casualty. Contrabbandiere, [k6ntrébbsn- 
f. see Contentamento. Contingere, [kontin'jéré] v. n.| dié’ré] m. smuggler. 
Contentevole, [konténté’vdlé]|} to happen, chance. Contrabbando, [kintrabban'd6] 
adj. satisfying, sufficient. Contingibile,{kontinji'bilé] adj.| m. contraband goods, pl.; di -, 
Contentezza, [konténtét’sa] /.| casual, eventual. by stealth, clandestinely; far. 
contentment,satisfaction;plea-|Contingibilità, [kéntinjibili’ta]| i/-, to smuggle. 
sure. (despicable, moan. /.accideutalness, casualty, (lit-|Contrabbasso, [kontrabbis'sò] 
Contentibile, [|kontentibilé} adj. tle used). m. counter-bass. 


Dp. . \ 
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Contrabbattente, [kontrdbdt-|Contraffacimonto, [kdéntrdffa-|Contrappasso, [kéntréppas’s6] 


tén’té] adj. percussive. tshimén’to] m. counterfeit;| m. retaliation. 
Contrabbatteria,[kontrabbatté-| forgery. Contrappelo, (kéntradppé16] m. 
rig] f. counter-battery. Contraffacitore, [kontriffitshi-| wrong side; a -, against the 
Contrabbilanciare, [kontràbbi-| to re] m. imitator ; forgor. grain. 

lantsha’ré] 0. a. to counter-|Contraffare, (kéntrdffa’ré) v.a.|Contrappesamento, [kéntrap- 
balance. irr. (see Fare) to counterfeit,| pésdmén’to] m. counterpoise, 


Contracoambiare,[kéntrakkdém-| imitate;disobuy; Conrrarrar-| equilibrium. 

bia'ré] v. a., f. to exchange,| 81, v. r. to disguise one's self. |Contrappesare, [kéntrdppésa’- 

truck; reward. Contraffatto, [kontréffat't6]adj.! ré] v. a. to counterbalance; 
Contraccambio, [kéntrékkim’-| counterfeited; disguised, de-| compensate; examine. 

bid] m. exchange; reward. formed. Contrappeso, [kéntrappé’sd] m. 
Contraccava, (kontrakka’v4] /.| Contraffattore, (kéntraffattd’rd] | counterpoise. 

countermine; stratagem. m, counterfeiter. Contrapponimento, [kéntrîp- 
Contracchiave, (kéntrakkia’vé] | Contraffattura, [kéntrdaffatta’rd]| pinimén’'t6] m. opposition. 

[. false key. [. Contraffazione, [kontraffa-|Contrapporre, [kontrippér'ré] 
Contracoicalare, [kéntrdétshikd-| tsid’nd] counterfeiting. v. a. irr. (see Porre) to oppose, 
ld’ré} v. a. to prate against/Contraffodera, [kointréff6dé'ri]| compare; ConrRaPPORSI, v. r. 

another. f. lining between two pieces of| to cross, oppose. 
Contraccicalata, [kéntrétshîké-| cloth. Contrapposizione, [k6ntripp6- 
là'tà]/.pratingagainstanother.|Contrafforte, [Kéntriffor'té] m.| sitsio’né] f. opposition. 
Contraccifera,{kontrétshifé"ré]| counterfort, iron-bar. Contrapposto, [kintrippé'sté] 

f. key to cyphers. Contrafforza, [kdntraffor’tsd] /.| m. resistance; antithesis. 
Contraccolpo, [kéntrakk6]'p6]| counter-force; re-action. Contrappuntista, [kontrdppin- 

m. rebound, recoil. Contraffuga, [kéntrdffi’gd) f.| ti’std] m. ono who understands 
Contracoritica, ([kéntrékkriti’-| mus. counter-fugue. counterpoint. 

ka] /. Censaring a critic. Contraggenio, [kontrédjé"ni6] |Contrappunto, [kéntrdppin’t6] 
Contrada, (kéntra’d4] /.country,| m. antipathy, aversion. m. mus. counterpoint. 

region; street. Contragguardia, [kéntrigudr’-|Contrariamente , [kontrdrid’- 
Contraddanza, [kéntrédddn’-| did) /. counter-guard. mén’té}] adv. in a contrary 

asa] /. country-dance. Contraire, [kéntrdi’ré,] v.a.to| manner. 

Contraddetto, [kontrddd6’to)m.| resist, oppose; -, v. n. to be|Contrariare, [kéntrdérid’ré] v.a. 
contradiction. . | contrary. to contradict, oppose, thwart. 
Contraddicimento, [kéntriddi-|Contralegge, [kéntralég'gé] /.|Contrarietà, [kintrariétà'] Con- 
tshimén'té] m. contradiction. | an opposing law. trarietade, Contrarietate, |. 
Contraddicitore[k6ntrédditshi-|Contrallettera, (kéntrdllé’téré]} contrariety, opposition; ad- 


t6’ré] m. contradicter. f. countermand. versity; trouble; malignity;. 
Contraddire, [kontraddi'ré] v. Contrallume (a), [kéntréllfi/mé]} spite. 
a. irr. (see Dire) to contradict,| adv. against the light. Contrario, (kéntrd’rié] adj. con- 
oppose, deny. Contralto, [kontral’t6] m. mus.| trary, adverse; ~, m. contrary, 
Contraddiritto, (kéntréddirit’-| counter-tenor. -| opposition; al -, per lo -, on the 
td] m. fine: penalty. Contramalia, [kontrimdli'f] /.| contrary. 
Contraddistinguere, [kéntrdd-| counter-charm. Contrarre, [kéntrér’ré] v. a. irr. 
distin’guéré] v. a. to mark,|Contramarca, (kéntrimdr’k4] /.| (see Trarre) to contract; Con- 
note, signalize. counter-mark, check. i TRARSI, ©. 1. to shrink up. 
Contraddittore, [kéntrddditt6’-|Contrammandare , [kéntrdm-|Contrarrispondere, [kéntrfr- 
re] m. opposer; antagonist. minda’ré] v.a.to countermand.| rispon’déré] v. a. irr. (see Ri- 
Contraddittorio,(kintradditt6’-|Contrammandato, [kintrim-| spondere) to rejoin, reply. 
rid] adj. contradictory. manda’to] m. countermand. Contrarrisposta[kontrarrispé”- 
Contraddividere, [kéntrddivi-| Contrammarcia, (kéntrémmér’-| std] /. counterplea; rejoinder. 
dé’ré] v.a.to contradistinguish.| tshd) /. countermarch. Contrascambiamento, [kéntrd- 
Contraddivieto, [kintriddivié'-|Contrammarea, [kéntrdmmé-| skimbismén't6] m. exchange. 
t6] m. prohibited goods, pl. r6’a] f. mar. counter-tide. Contrascarpa, [{kontrdskir’p4) 


Contraddizione,[kéntrddditsis’-|Contrammina, (kéntrdmmi’n4]| /. mil. counterscarp. 
né} f. Contradicimento, [kén-| /. countermine; stratagem. Contrasoritta, [Kontraskrit"td] 
traditshimén’té] m. contradic-|Contramminare, [kontrémmi-| /. mutual written agreement. 
tion, opposition; contrast;| nd‘ré) v. a. to countermine. |Contrascrivere, [kéntràskri'vé- 


obstacle. Contrammiraglio, [kéntrémmi-| ré] v. a. irr. (see Bcrivere) to 
Contraddote, [k6ntriddé*té] /.| ra’1°6]) m. rear-admiral. write against. 

compensation for dower. Contrammolla, (k6ntrimm6]"1é)|Contrasforzo, [kéntrdsfér’ts6] 
Contradiare, [kéntradia’ré] see] /. counter-spring. m. opposite force. 

Contrariare. Contrammomento, [kéntrém’-|Contrassegnare, [kéntrissén'{- 
Contradio;[kéntri'di6] adj.con-| mémén’té] m. counter-poise;| ré] v. a. to countersign. - 

trary, adverse; -, m. adver-| counter-action. Contrassegnatura, [kontrissé- 

gary. Contrannaturale, [kéntrdnnd-| n‘dta’rd) /. counter-signature. 
Contradire, [kdntrddi’ré] &c.,| turd’lé] adj. contrary to na-|Contrassegno , [k6ntrassé”n'6] 

see Contraddire &c. ture. m. mark, token, sign. 
Contraere, [kòntrà'ér6] see Con-|Contraoperazione, [k6ntrk6pé-|Contrassigillare, {kontrissijil- 

trarre. , razid’né] /. counter-operation.| lé’ré] v. a. to counterseal. 
Contraffaccia, [k6ntréffdtshia]|Contraparte, [kéntrapdr'té] /.|Contrassigillo, [kontrassijil16] 

f. any thing standing opposite.| counterpart. m. counterseal, 


Diz. Ital.-Ing. 8 
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Contrastabile, [kintrist'bilg] | Contristaziono, [kéntristatsié’- | Contuttoohd [K6nttttékè"] conj. 


adj. contestable. né] /. see Contristamento. although, though. 
Contrastamento , [kéntrdstd-| Contritamonte(kéntritamén’té]|Contuttocio, [kinttittétshid"] 
men’tò] m. contrast, dispute. | adv. contritely. conj. however, nevertheless. 
Contrastampa, [kéntristdm’p4]|Oontritare, [kéntrita’ré] v. a. Convalesconte,[kénvaléshén ‘té] 
f. counter-proof. to grind, pulverize, bruise. adj. convalescent. 
Contrastare, [kéntrasté’ré] v.a.|Contrito, [kéntri't6] adj. con-|Convalescenza, [kénvaldéshén’- 
to resist, contest. trite; crushed. dsa]/.convalescence,commence-. 
Contrastatore, (kéntrdstatd’rd]|Oontrizione, [kdntritsié’né] /.| ment of recovery. . 
m, opponent. contrition, repentance. Convalidare, [konvdlida’ré] v.a. 


Contrasto, [kontrd’st6] m. con-|Contro, [k6n’tré] prep. against,| tocorroborate,strengthen.Con- 
trast; opposition, contestation.| opposite to; near; pro e -, pro] VALIDARSI,¥.f. to recover one’s 


Contrattare, [kintrattà'ré] v.a.| and con. strength. NO 
to contract, negotiate; - dediti, |Contronestà, (k6ntrénéstà'] f.|Convalidazione,[k6nvalidatsi6”= 
to contract debts,run into debt.| dishonesty. né] /. confirmation. | 
Contrattazione, [kintràttitsié'-|Controperazione, [kéntripérs-|Convalle, [kénval16] /. valley, 
né] /. bargaining, traffic. tsié’né] f. counteroperation. dale. _ 
Contrattempo, [kéntrattém’p6]] Contrordine, [kintror'diné] m.|Convenente, [kinvénén'té] m. 
m. misfortune; a -, di -, un-| counter-order. agreement; fact; condition; pro- 
seasonably; far us -, to per-|Controstomaco, [kéntrostò"mé-| portion, state; means, way; 
plex a business. ko) see Controvolontà. expedient. 
Contrattile, (kéntrat’tild] adj. |Controversia, [kontrévér‘sid] f.|Convenentemente, [kénvénén- 
self-contracting. controversy. témén’té] adv. conveniently, 
Contratto, [kéntrdt’té] m. con-|Controversista, [kdéntrévérsi’-| suitably. 
tract; agreement. sté] m. controvertist. Convenenza, [kénvénén’dsé] f. 
Contrattura, [kéntrattà'ri) /.|Controverso, [kintrovér's6] adj.| convention, proportion; con- 
contraction. debated, doubtful. formity. 
Contraurtare, [k6ntréfirtd'ré] |Controvertere,[kintrévér'téré]|Convenevole, [kénvéné'vélé] 
v. a. to hit against. v. a. irr. (see Vertere) to con-| adj. suitable, convenient; -, m. 
Contravvalere, (kéntravvdlé’ré]| trovert, debate. conveniency, decency; confor- 
v. a. and n. to be equivalent,|Controvertibile, [kéntrévérti’-| mity; requisite; star su i con- 
counterpoise. bilé] adj. disputable. venevoli, to stand upon cere- 


Contravvallazione, [k6ntré&vil-|Controvertibilità, [kéntrévérti-| monies. 

litsié’né] /. contravallation. bilità]. what maybe disputed.|Convenevolezza, [kinvénévo- 
Contravvedere, [k6ntr&védé'ré]|Controvertibilmente, [kontré-| 16’tsd] f. decency, propriety. 
v.a. irr. (see Vedere) to look| vértibilmén’té] adv. controver-|Convenevolmente, [kinvené- 


at with an evil eye. tibly. volmen’té] adv. in a proper 
Contravveleno, [k6ntrévélé'n6] Controvolonta, [kéntrdvdlénta’]| manner. 

m. counter-polson. adv. against one's will. Conveniente, [k6nvénién'té] adj. 
Contravvenire, [kintravéni'ré]|Contumace, [kintuma'tshé] adj.) convenient, decent; -, m. agree- 
v. n. irr. (see Venire) to con-| contumacious. ment; proppiety. 

travene, infringe. Contumacemente, [kintima-|Convenientemente,[kénvénién- 
Contravventore, [k6ntrivént6"-] tshémen'té] adv. contuma-| témén’té} adv. conveniently. 
ré] m. infringer. ciously, refractorily. Convenienza, [kénvénién’dsa] /.- 
Contravvensione, [kéntrivén-| Contumacia, [kintima'tshig] f.| conveniency; conformity. 
tsid’né] f. contravention, in-| contumacy. Convenire, [konveniré] v. a. 
fraction. Contumelia, [kéntimé'lis}] /.| irr. (see Venire) to convene; 
Contravvorsita [K6ntrfvérsità"]| contumely, outrage. summon; -, v. a. irr. to agree, 
Contravversitade,Contravver-|Contumeliosamente, [k6nttimé-| suit; be proper, be convenient; 
sitate, /. contrariety. liosamén’té] adv. contumeli-| ci conviene partire, we must 
Contrazione, [kéntratsid’né) f.| ous] set out. 


y. 

contraction. (adj. afflicted.|Contumelioso, [k6ntumélid's6]|Conventare, [konvénta’rd] v. a. 
Contribolato , [kéntribélé't6]| adj. contumelious, outrageous.| to confer a doctor's degree. 
Contribuire, [kéntribti’ré] v.a.|Conturbagione, [kointirbsjé'-|Conventazione, (kénvéntatsid’- 

to contribute, concur. né] Conturbamento, [kontàr-| né] /. coronation (of poets). 
Contributo, [kéntribi't6] m.| bimén'té] f. perturbation, dis-|Conventicola, (kénvéntikd‘1a] f. 

Contribuzione, [kéntribfitsi6”-| turbance; uneasiness. Conventicolo, [(kdnvéntik616} 

né] f. contribution; levy, tax. |Conturbare, [kintirba'ré] v. a. m. conventicle. 
Contributore, [Kontribité"ré]m.| to disturb, disorder. Conventigia, [konvénti'jis] /. 

contributor; co-operator. Conturbatamente, [kéntarbd-| and Conventigio, [kénventi’jio] 
Contrimboseata, [kontrimbé-] tamén’té] adv. disturbedly. m. convention, agreement. 

ska’ta] f. counter-ambush. Conturbativo, [konturbiiti’vé]|Oonventino, [kénvénti’nd] m. 
Contrirsi, [kontrir’si] v. r. to| adj. disturbing. small convent. 

be contrite. Conturbatore, [kdntdrbato’rd] | Convento, [k6nvén't6] m. meet- 
Contristamento[ kdntristamén’-| m. perturber, confounder. ing, convent, agreement. 

t6] m. sadness, grief. Conturbazione, [kéntarbdtsid’- Conventaale, [kinvéntiàlé] 
Contristare, [kontristf'ré] v. a. né) see Conturbagione. adj. conventual, monastic. 

to sadden,grieve;ContRIstAR-|Contusione, [kintusié'né] /.| Convensionale, [kK6nvéntsioni”- 

81, 0.7. to be afflicted. contusion, hurt. 16] adj. conventional. 
Contristatore, [kéntristété’ré] |Contuso, [kéntf"s6] adj. hurt, Convensionare, (kinvénteidna’- 

am. afflicter. bruised. ré] r. n. to stipulate. 


dii. di 
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Convenzione, [kénvéntsid’né] f.|Convivale, [kinvivé1é] adj.con-|Coorte, [k66r'té] /. cohort, 
covenant, agreement. vivial. troop. 
Convergente, [kénvérjén'té][Convivare, [kinvivé'ré] v. n. to|Coperchiare, [képérkid’ré] v. a. 
adj. geom., converging. eat together. to cover. 
Convergenza, [kinverjén'ds4]{Convivatore, [konvivété'ré] m.|Coperchiella, [k6pérkié1d] /. 
/. geom., convergence. guest, fellow-commoner. evasion, shift. 
Convergere, [kénvérjé’ré] v. n. |Convivere, [k6nvi'véré] v. n.|Coperchino, [képérki’nd] m. 
to converge. irr. (see Vivere) to live toge-| small cover. 
Conversa, [kdnvér’sd} f. lay-| ther. Coperchio, [k6pér'kid] m. cov- 
sister (in a nunnery). Convivio, [kénvi’vid] m. ban-| er; lid. 
Conversamento,[kinvérsamén'-| quet; entertainment. Coperta, [k6pér"tà] /. cover; 
t6) m. conversation. Conviziare, [kdnvitsid’ré] v. a.| pretext; horse-cloth; - da let- 
Conversare, [kénveérsé’ré] v. a.| to rail, detract, slander, revilo,| to, coverlet; sotto -, under the 
to converse; frequent; be fa-| outrage. pretext. 
miliar with. Convisiatore, [kénvitsiAt6'ré]|Copertamente, [k6pért£mén'té] 
Conversativo , [k6nvérssti'v6]] m. insulter. adv. secretly. 
adj. conversable, affable. Convisio, [kénvi’tsid] m. slan-|Copertina, [képérti’nd4) /. small 
Conversatore, [(kdnvérsdté’ré]| der, calumny. cover; small wrapper. 
m. visitant, companion. Convizioso, [kdnvitsié’s6] adj.|Coperto, [K6pér't6] m. edvert; 
Conversazione, [kinversftsid'-| injurious. arbour; fig. safety; a -, adv. se- 
né] /. conversation; assembly. |Convocamento, [kénvékdémén’-| cretly, privately; al -, under 
Conversevole, [Kénversé'vdlé]] t6] m. calling together, meèt-| shelter, in safety. 
adj. sociable. ing. Copertojo, [kopértd'y6] m. cov- 
Conversione, [kénvérsid’ng] /.|Convocare, [kénvéké'ré] v. a.| er; roof. 
conversion. to convoke; summon. Copertone, (képértd’né] m. box- 
Converso, [kénvér’sé] m. serv-|Convocasione, [kénvékdtsid’né]| cloth. 
ing-friar; per -, on the con-| /. convocation; synod. Copertura, [képérta’rd] /. cov- 
trary. Convogliare, [kénvél'a’ré] v. a. er; lid; mask; evasion; plaster. 
Convertere, [kinvér’téeré] v. a.) to convoy, escort. Copia, [k6’pid] /. copy, trans- 
irr. (conversi, converso) to|Convoglio, [kénv6’l'6] m. con-| cript; plenty, abundance. 
convert. voy; rail. - delle mercanzie,|Copiare, {kopid’ré] v. a. to copy, 
Convertibile, [k6nvértibilé]adj.| luggage-train. transcribe. 
convertible. Convolare, [kénvélé'ré] v. n. to| Copiatore, [k6pist6"ré] m. copi- 
Convertimento, [kénvértimén’-| go swiftly. er; imitator. 
+6] m. conversion, change. Convolgere, [Kénvél'jéré] v. a.|Copiglia, [k6pil'f] /. peg, pin. 
Convertire, [k6nvérti're] v. a.| irr. (see Volgere) to wrap;|Copiosamente, [k6piosimen'te] 


to convert; turn. ConverTIR-| wind. ConvoLGERSI, v. r. to| adv. copiously. 

sr, v. r. to be converted;| wallow. Copiosità, [kopidsita’] Copiosi- 
grow better. (vert.|Convolvere, (kénvélvé’ré] v. a.| tade,Copiositate, /. abundance, 
Convertito, [kinvértit6] m. con-| see Convolgere. plenty. . 
Convertitore, [kinvértité'ré] m.|Convolvolo, [kinvòl'v616] m.|Copioso, [képi6s6] adj. copious; 
converter. bot. convolvalus. rich. eae 
Convessità, [kénvéssita’] f. con-|Convulsionario, [kénvalsiéndé’-|Copista, [képi’sta] m. copyist; 
vexity. riò] m. one who suffers from| imitator. 
Convesso, [kénvé’s6] adj. con-| convulsions. Coppa, [k6’p4] f. back of the 
vex, convered ; m. converity. |Convulsione, [K6nvfilsi6'né] f.| head; cup; servir di -, to 
Convicino, [konvitshi'n6] adj | convulsion. help one to drink, be a cup- 
neighbouring, adjacent. Convulsivo, [konvilsi/vé] adf.| bearer. 
Convincentemente, [kinvin-| convulsive, spasmodic. Coppaja, [{k6pp#'yi] /. cellar 
tshéntcmén’té] adv. convin-|Coonestamento, [kéénéstémén’-| for oil-jars. 

cingly. t6] m. excuse, subterfuge. Coppale, [képpa16] adj. adjunct 
Convincere, [kénvin’tshéré] v.|Coonestare, [kéénéstd’ré] v.a.| of a kind of odorous resin pro- 
n.irr.(see Vincere) to convince,| to palliate, veil. duced in various trees in 
convict, surpass, overcome. - |Cooperamento, [kéépérdmén’té]| Mexico. . 
Convincimento, [koinvintshi-| m. co-operation; concurrence. |Copparosa, {képpdrd’sd] f. cop- 
mén‘té] m. conviction. Cooperante, [k66péran'té] part.| peras. 


Convincitivo, [konvintshiti"v6]| pres. co-operating; contribu- Coppella, [k6ppé"l#]) /. coppel, 
adj. convincing, persuasive. ting. ' crucible. , o 
Convinzione, [kénvintsié'né] /.|Cooperare, [k66pérs'ré] v. n.|Coppellare, [k6ppélld'ré] v. a. 


conviction, confutation. to co-operate; contribute; con-| to refine, assay. 
Convitare, [kdénvitd’ré] v. a. to} cur. Coppetta, [k6ppet'tà] /. cup- 
invite; to covet (not eligible).|Cooperatore, [k66pérdto'ré] m.| ping-glass. 
Convitato, [kinvita't6] m. guest. | co-operator, fellow-worker. Coppettone, [k6ppétté"né] m. 
Convitatore, [konvitato’ré] m.|Cooperazione, [k66péritsié'né]| large cupping-glass. 
inviter (to a repast). ‘| f. co-operation; concurrence. |Coppia, [k6’pia] /. couple. 
Convito, [kénvi'té] m. banquet,|Coordinare, (kodrdina’ré] v. a. Coppiere, [koppié’rd] Coppiero, 
feast. - to set in good order, arrange.| [koppié’ro] m. cup-bearer. 
Convitto, [k6nvit't6] m. refec-|Coordinazione, [k66rdinatsi6'-|Coppietta, [K6ppiét'ti] /. small 
tory, college. né] /. order, arrangement. couple. 


Convittore, [kénvitté’ré] m. fel-|Coortare, [kodrta'ré] v. a. to|Coppo, [kép"pé] m. pitcher; 
Jow-commoner. exhort. hollow (of the eyes); calyx. 
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Coprimento, ‘[k6primén°t6] m.|Corbellare, [k6rbelli'ré] v. a.|Cordoglioso, [kérddl' 6’86] adj. 


covering; coupling, copulation| to quiz, rally. sorrowful, mournful. 

(of animals). Corbellatore, Tnorbelnato ré] m. Cordonata, [kérdond’ta] /. Cor- | 
Coprire, [kopri’ré] v. a. irr.| mocker. donato, [ko6rdoné't6] m. rustic 
(coprii: coperto), to cover; pal-|Corbellatura, [kdrbélldta’rd] /.| stepping-stone; row of piles 

liate, dissemble. CoPRIRSI, v.r.| mockery. to keep out water; garden- 

to put on one’s hat, put on|Corbelleria, [korbélléri’é) /.| border. 

warmer clothes. trifie, fudge. Cordonato, [kérd6ni't6] adj. 
opritore, [képritd’ré] m. tiler,|Corbelletto, [k6rbéllet't6] m.| surrounded with cords. 

thatcher; entire horse. small basket. Cordoncello, [k6rdéntshé"16] m. 
Copritura, [koprita’ra] f. cover;|Corbello, [korbé16] m. basket,| small string. 

pretence. small round basket. Cordone, [kérd6’né] m. string; 


Copula, [k6’pald) f. conjunction, Corbellone, [K6rbéllo ‘né]m.large| whip-cord, bell-pull, hat-band; 
coupling. basket, hampe loop. 
Copulare, [képùld'ré] v. a. to Corbeszola, (korbé’tsdlé] f. ar-|Cordovano,[kérd6vé'né]m.cord- 


couple, unite. bute-berry. wain. 
Copulativo, [kipùlati'v6] adj. Corbezzolo, [k6rbé'ts616] m. ar-|Core, [ké’ré] poes. see Cuore. 

copulative, conjunctive. bute. Coreggia, [kéré’dja] /. leather- 
Coracia, [kòra'tshia] /. a small Corbicino, [kérbitshi'n6] m.| thong, shoe-tie. 

species of crow. young crow Coreggiajo, [kdérédja’ys] m. 
Coraggio, [kéra’djo] m. courage,| Corbina, (korbi’ né] f.a kind of] strap-maker. 

valor; will. black grape. Coreggiame, see Correggiame. 


Coraggiosamente, [kérddjosé-|Corbino, [k6rbiné] m. a kind of| Coreggiante, [koréjiin'té] m. a 
mén’té] adv. courageously. black k fig. friar girt with the cord of 
Coraggioso, [kérddjo’s6] adj.|Corbo, —X m. raven, crow;| Saint Francis. 


courageous, bold. aspettare il -, to wait in vain, Coreggiato, [k6rédj"t6] m. flail. 
‘Corallajo, [koralla'y6] m. pol-| expect in vain. Coreggiere, [korédjic’ré] m. a 
isher of coral. Corbona, [korbé'né] f. common! Domenican friar. 
Corallina, [koralli"né] /. sea-| purse. Coreggiola, [kérédj6'1d] f. small 


Corcare, [kérks'ré] see Coricare.| leather-thong. 
Corallino, [kéralli’nd] adj. co-|Corda, [kòr'dé] /. cord, rope;|Coreggiuolo, [k6rédj616] m. 


ralline. torture; a -, directly, in a line;! small leather-thong; a kind of 
Corallissazione, [kérallitsa‘-| - per ballare, dancing-rope. olive. (chee. 
tsioné} f. material that has|Cordaggio, (kérda’ djo] Corda-|Coreo, [k6r"é6] m. choree, tro- 
‘ taken the form of coral. mo, ini mé] m. cordage,/Coreografia, [kéréégra‘fia] [. 
Corallo, [kérdl’16] m. coral. riggi the art of composing dances. 
.Corallume, [kérallù'mé] m. any- Cordajo, {k6rda'y6] m. rope-|Coreografo, [korédgré’f6}] m. 
thing belonging to coral; al maker. composer of dances. 

quantity of coral. Cordeggiare, [kdrdédja’ré] v.|Coretano, [kdréta’nd] m. North- 
Corame, [kérf'mé] m. all sorts} n. to be even with. west wind. 


of leather, raw-hides, pl. ; mer-|Cordella, [kérdé’la] f.smallcord.|Coretto, [kdrét’té] m. cuirass. 
canle di -, leather-merchant. Cordellare, [kKòrdellé'ré] v. a. Corgnale, [k6rn‘a’lé] m. cor- 


Corampopolo, [kdérdmpé’pdlé]| to twist, twine. nelia 

ado. publicly. Cordellina, [kérdélli’nd] /.small coriandro, {kéridn’drd} m. bof. 
Coramvobis, [kérdmvé’bis] m.| cord, tape, riband. coriander. 

portly man. Cordellone, [kérdéllé ‘né]m.large|Ooricare, [kdérikd’ré] v. a. to 
Corano, [kord’n6] m. the koran.| silk cord. cover up salad &c. to blench; 
Corata, [kord’ta] f. pluck. Corderia, [kérdéri’é] f. rope-| -,v. n. to lie down; go to 
Coratella, [kératéla] /. liver,j manufactory. bed. CoricaRsI, v. r. to lie 
chittorlings, pi. Cordiaco, [korai'4k6] adj. of] down, kneel down; stoop. 
Coratellina, (kdratélli’nd) f.in-| the heart. Coricino, [kéritshi"n6] m. small 
testines, pi. Cordiale, [kérdiélé] adj. cor- heart; work in the form of a 
Corazza, [k6ra'tsg] /. cuirass. | dial, hearty, affectionate; -,m heart, 

Corazzajo, [koratsd" y6] m. cui- cordial, restorative. '|Gorieo, [kéri’k6}] m. a chorus- 
rass-maker. Cordialita, {kérdidlita’] f. cor- singer adj. music sung in the 
Corazzare, [(kérdted’ré] v.a.to| diality. choru 

arm with a breast-plate. Cordialmente, [kérdidlmén’té] Corifeo, [kérifé’6] m. chief, 
Corasziere, [ioratsiéré] m. al adv. cordially. leader of the chorus. . 
horse-soldier armed with alCordicella, [korditshéld] Cor-|Corileto, [kérilé’té] m. hazel-. 
cuiras dicina, [kérditshi’ns} f. small] grove. (tree. 
Coransina, [kératsi’nd] f.breast-| cord. Corilo, [k6’rild] m. hazel-nut 

plate. Cordigliero, {kérdil'6’r6] m.cor- Corimbo, [k6rim"bé] m. a bunch 

Oorazsone, [kérétes‘né]m. large| delier (friar). of ivy berries. 

cuirass. Cordiglio, [kérdil'6] m. girding-| Corina, [kéri’né] f. North-west 
Corba, [kérbs] /. basket; basket-| rope (of a friar); string. wind. 

full; daily work of a pair of|Cordogliare, [kérdol'd’ré] v. n. Corintio, [k6rin'ti6] or Corinto, 
oxen. to lament, grieve, pity. (kòrint6] adj. Corinthian order. 
Corbacchione, [kérbékkio’né] | Cordoglio, ‘{kérd6T'6] m. heart-|Corio, [k6’rié} m. skin, hide. 

m. great raven. grief, sorrow. Corista, [kéri’std] m. chorister. 
Corbaocio, [kérbd’tah6] m. ugly Cordogliosamente, {k6rdél'6sg-|Corizza, [kéri’tsd] f. cold in 
‘bad rayon. mén‘té] adv. sorrowfullv. the head, rheum. 


— dll 
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Corlaja, {kérla’y4] /. pluck,|Coroèno, [kdréé’nd] m. must| ture, equipment; bride's dress; 
boiled until one third becomes! mar. ship's rigging and tack- 


Goras, [kér’nd] f. fruit of the} evaporated. ling; poes. feast, banquet: - dé 
cornel. Corolla, [kérdl‘14] f. union of| wn libro, preface ‘dedication &c. 

Cornacchia, {kérnék”kig] /.rook,| the petals of a flower. Correggere [kérré'djére] v. a. 
crow; fig. chatterer. Corollario, [korolla'rié] m. co-| irr. (see Re ggere) to correct, 

Oornacchiaja, [kornakkid'yi] f.| rollary. revise; chastise; CorREGGERSI, 
tattling, gossip. Corona, [koré’nd] /. crown ;| v.r. to mend. 

Cornacchiamento, [kérndkkia-| royal dignity; glory; ring,|Correggiame, (kérré’djémé] or 
mén'tò] m. prattling. chaplet Coreggiame, [k6ré"djimé] m. 

Cornacohiare, [kornskkié'ré] v. Coronajo, [k6réné'y6] m. chap-} horse's trappings. 

n. to chatter, prate. let-maker. Correggimento, (kérrédjimén’- 
Cornacchino, (kérndkki’nd] m. Coronale, {kérénd‘16] adj. be-| to] m. correction; direction, 
young crow. longing to a crown. rule. 

Cornamento, (kérnamén't6] m.|Coronamento, [kéréndmén’t6] | Correggitore, [korredjito’ re] m. 
tingling in the ears. m. coronation. corrector; punisher , master. 
Cornamusa, [kérnimu’s4] /.bag-|Coronare, [kérond’ré] v. a. to Correggiuolo, [kérredjiò16] m. 
pipe. crown; surround, encircle. crucible. 

Cornamusare, [k6rn&misé'ré] Coronazione, [k6rénatsié"né] f.|Correlativo, [kérréldti’vd] adj. 
v. a. to play on the bag-pipe, | coronation. corelative. 

Cornata, [k6rné'té] /. blow with|Corpacolata, [kérpstshé"té] /.|Correlazione, [kérrélitsid’ne] f. 
the horns. belly-fall. mutual relation. 

Cornatore, [kérnété’ré] m. play-|Corpaceio, [kérpa’tsh6] m.bulky Correligionario, [kérrélijiéné'- 
er on the horn. body. rid] m.one of the same religion. 
Cornatura, [kérndtt’rd] /. the |Corpaceiuto, [kérpétshé’té] adj.|Corrente, [k6rrén'té] adj. cur- 
quality or shape of a horn. big-bellied, corpulent. rent; general, usual; swift; 
Cornea, [korn'éà] /. the cornea |Corpetto, [korpét't6] adf. an hasty; prone; il mese - , the 
of the oye. under waistcoat. present month; prezzo , m. 
Corneggiare, [kérnddja’ré] v.a.|Corpicello, [kérpitshé16] m.| current price; - , adv. fiuently, 
to butt with the horns; put] little weak body. with facility; -, m. current, 
forth the horns. Corpo, [kér’po} m. body; mass;| stream; arch. rafter. 

Corneo, [kér"né6] adj. horny,| society; corps; - di guardia, | Correntemente, [k6rréntémén"- 
callous. corps de guard; - di naviglio,| te] adv. currently, speedily. 
Cornetta, [kornét’té] /. horn;| body of a ship ;- di dottega, the|Correntia, [k6rrénti'é]f.current 
cornet; troop of horse. stock of a shop; ridurre ad uni of a river. 

Cornettatore, [kérnéttatd’ré]m.| -, to assemble, mix all toge-|Corrensia, [k6rréntsi'f] f. rapid 
a blower on the horn. ther. course, rush (of waters). 


Cornettino, (kérnétti’nd)] m. u/Corporale, (kérpéra16] adj.cor-| Correo, [kérré‘6] m. accomplice, 
bone instrument used by shoe-| poreal, bodily; -, e. corporali associate. 


makers to polish the heels of} (at the altar). Correre, [kér’réré] v.n. irr.(cor- 
shoes. Corporalits, (kérpérdlita’] f.ma-| si; corso) to rua, flow; pass on; 

Cornetto, [kérnét’td] m. little} teriality. Corre voce, it is reported, they 
horn; surg. cupping-glass. Corporalmente, [kérpérdlmén’ -| say; al tempo che corre, as 

Cornia, [k6r’nia] see Corniola. | té] adv. bodily; actually. times go; - wn cavallo, to run 

Cornice, [kérni’tshé] /. cornice; |Corporarsi, [kérpérar’si] v. rif.| a horse; - il mare, to cruise; 
frame. to take a body. - pericolo, rischio, to ran riek; 

Cornicella, [kérnitshé1s] /.|Corporatura, Tiérpérétt’ré) f.| - la posta, to ride post. 
Cernicello, [k6rnitshé"16] m.| corpulence, size. Correria, [k6rréri'&] /. inroad, 
cornet. Corporeità a [kérpéréità] scel attack. 

Cornicino , [kdérnitshi’nd] m.| Corporalita. Correspottivamente[(kérréspét- 
small cornice. Corporeo, (korp6’ré6} adj. cor-| tivémén'té] adv. relatively. 

Cornicione, [kdérnitshé’né] m.| poreal. Correspoettivita, [kérréspéttivi- 
arch. entablature. Corpulento, [kérpflén"t6] adf.| tà] f. relation; reciprocal cor- 

Cornicolaro, [k6rnikéla"ré] adj. corpulent, fleshy. respondence. 

made like a horn. Corpulenza, [korpulen’dsd} /.|Correspondente, [kérréspén- 

Cornicolato, [kirnikéla"t6] adj.| corpulency. dén’té] see Corrispondente. 
bent into the shape of a horn. |Corpuscolo, [kérptis’k6l6] m.|Correspettivo, [kérréspeétti’vé} 

Cornigero, [kornijé’ré] adj. corpuscle, atom. ad}. correspondent, conform. 
bearing horns. Corpusdomini, [kérpisdé’mini] | Correttamente[kérréttamén’té} 
Cornio, [k6r"ni6] see Corniolo. | m. eucharist, communion. adv. correctly. 

Corniola, [kér’nidla] /. crab- Corpato, [korpa’td] adj. big-| Correttivo, korrétti’ v6] m.cor- 
apple; cornelian stone. bellied. rective. 

Corniolo, [kér’nidlé] m. cornel-|Corpusszo, [k6rpti'ts6] see Cor-| Correttore, [kdrréttd’ré] m. cor- 
tree. puscolo. rector; rector. 

Corno, (kér’n6] m. Corna, /. pi.|Corre, [k6’ré] see Cogliere. Correttoria, [k6rréttéri'$] f. of- 
horn; pride. Corredare, {kérréda’ré] v. a. to! fice of corrector. 

Cornucopia, [kérnaké'pia] /.| equip, furnish, fit up; decorate; Correttrice, [kérréttri'tshé] f. 
horn of plenty. (horns.| - un dastimento, to equip a ship.| censurer. 

Cornuto, {kòrni” t6] adj. having Corredino, [kérrédi’n6] m. baby-|Correzione, [K6rrétsi6"né] f.cor- 
Coro, [k6’rd] m. chorus; choir;| linen. rection, reform; censure. 


north-west wind. Corredo, [kérré’d6] m. furni-!Corribo, (kérri’bd] m. simpleton. 
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Corridere, [kérridé’ré] v. n. to|Corrucciare, [kérrfitshé"ré] v.a.|Corsojo, [kérsd'y6] adj. sliding, 
laugh in company. to torment, afflict. Corruc-| running. 

Corridojo , [kérridé'y6] Oorri-| crarsI, v. r. to be in a passion, |Cortaldo, [kértdl'd6] m.cropped 
dore, [korrido’ré] m.corridor.| be angry. horse, bob-tail. 

Corridore, [k6rrido"ré] m.rover,|Corrucciatamente, [kérratshs-|Cortamente, [kértémén’té] adv. 
racer. tédmén’té} adv. angrily. briefly, in short. 

Corriere, [kérrié’ré] Corriero, | Corruccio,(kérra’tshé]m.wrath,|Corte, [kér’té] /. court; ban- 
{kérrié’r6] m. courier, mes-| passion. quet; hall, court-yard; tener -, 

Corrucciosamente, [k6rrfitshé-| to feast. 

samén’té} adv. angrily, wrath-|Corteare, [kértéd’rd] v. n. to 


















senger. 
Corrigente, (kérrijén’té] m. and 


adj. corrective (said of medi-| fully. follow in company with others. 

cine). Corruocioso, [kérritshé’sd] adj.| Cortecoia, [korté’tsha] /. bark, 
Corrigibile, [kérriji'bilé] adj. angry, pettish. crust; outside; rough-cast. 

corrigible. . Corrugare, [korrigd’rd] v.a.to|Cortecciuola, [kortétshé'lé] |. 
Corrimento, [k6rrimén't6] m.| corrugate, frown. small crust. 

course, race. Corrugazione, (kérragatsid’né) | Corteggiamento[kdrtédjidmén’- 
Corrispondente,[kérrispéndén’-| /. corrugation. to] m. courting, retinue. 

té] adj. corresponding, suit-|Corruscare, [k6rriskd'ré] v. n.|Corteggiare, [kortédjia’ré] v. a. 

able; -, m. correspondent;| to flash, lighten. to court; attend. 


trustee. 

Corrispondentemente, [kérri- 
spéndéntémén’téjadv suitably. 
Corrispondenza, [k6rrispén- 


Corruscazione, [kérruskdtsié’-|Corteggiatore, [kértédjidté’rd] 
né] /. corruscation, flash of} m. fawner. 
light. ° Corteggio, [kérté’djid] m. train, 
Corrusco, [k6rris'k6}adj.flash-| retinue. 
dén’dsg] /. correspondence. ing, shining. Cortegianesco, (kértéjidnds’k6} 
Corrispondere,{kérrisp6n’déré] | Corruttela, [kérrattdé14] ſ. cor-| adj. of a courtier. 
v. a. irr. (see Rispondere) to| ruption. Cortogiania, [kértéjiéni’é}] |. 
correspond, suit; deal. Corrattevole, [kòrrfitté'v6]é]| court-intrigue, finesse. 
Corritojo, [kdrrité'y6] see Cor-| Corruttibilo, [kdérritti’bilé] | Corteo, [kérté’6] m. bride's train; 
ridojo. adj. corruptible. retinue; christening. 
Corritore, [k6rritò'ré] m. rover,|Corruttibilità, [korrattibilita’] | Oortese,[korté’séjadj.courteous, 
rambler. Oorrattibilitade, Corruttibi-| kind, affable. 


Corrivamente, [kérrivamén’té}| litate, /. corruptibility. Corteseggiamento [kértésédjia- 
adv. inconsiderately. — Corruttivo, [korrttti"v6] adj.} mén’té] m. largess; great ex- 
Corrivo, [kérri’v6) m. silly fel-| corruptive, seductive. pense. 


low, dupe. 


Corruttore, [k6rrutté'ré] m.|Corteseggiare, [kértésédjidr 
Corroboramento, [kérrébéré- ‘ ) djid’r6] 


Corruttrice, [k6rrutri'tshé] /.| v. a. to entertain nobly. 


mén’té] m. corroboration. corrupter; seducer. Cortesemente, (kértésémén’té] 
Corroborare, {[kérr6bérà'ré]v.a.| Corruzione, [(korrdtsié’nd] f.| adv. courteously. 
to corroborate, strengthen. corruption. Cortesia, [kértési’d) /. courtesy, 


Corroborativo, [kérréborati’v6] | Corsa, [kér'sé] f. course, race;| - politeness. 

adj. corroborative, strengthen-| career; heat; a -, in running. |Cortetto, [kértét’té] adj. some- 
ing. Corsale, [kérsd’lé] m. corsair,| what short. 
Corroborazione,[korrébératsio’-| pi 


pirate. Cortezza, [korté’tsd] /. brevity, 
né] f. strengthening. Corsaletto, [korsd]ét’t6] m.cors-| conciseness. 
Oorrodere,[korr6’déré] v.a.irr.| let. Cortice, [kòr'titshé] /. bark, 
(see Rodere) to corrode; waste.|Corsaresco, [kérsdré’scé] ad). crust. 
Corrodimento, [korrédimén’t6]| belonging to a corsair. Cortigiana, (kértijid’nd] f. cour- 
m. see Corrosione. Corsaro, [korsa'r6] see Corsale.| tesan, court-lady. 
Corrogare, [kérrégé'ré] v. a. to|Cerseggiare, [korsédjid’ré) v.a.|Cortigianamente, [kértijidné- 
collect. & n. to pirate, plunder. meén'té] adj. in a courtly man- 
Corrompere, [k6rr6m"péré] v.a.|Corseggiatore, [kérsédji&t6"ré]| ner. 
irr. (see Rompere] to corrupt,| m. corsair, pirate. Cortigianello, [Kòrtijifn6"16] m. 
spoil; seduce, bribe; Conzom-|Corsesca, [kérsés'ks] f. spear,| young courtier. 
PERSI, v. r. to putrify, rot. javelin. Cortigianeria, [kortijisnéri'é] 
Corrompevole, [kérrémpé’v6lé]|Corsescata , [korséské'ti) /.| see Cortegiania. 
adj. corruptible. thrust from a javelin. Cortigianesco, [kdrtijfdnés’kd) 
Corrompimento, [kérrémpi-|Corsia, [korsi’dé] /. current,| adj. insincere. 
mén‘to] m. corruption, depra-| stream; tht. side-scene. Cortigiano, [kòrtijii'n6] adj. of 
vation. Corsiere , (kdérsié’ré] m. cour-| the court; polite; -,m. courtier. 
Corrompitore, [k6rrémpité"ré]| ser; war-horse. Cortile, [korti’lé] m. court, 


m. corrupter, seducer. 

Corrosione, [k6rrdsio’né] f. cor- 
rosion, wearing away. 

Corrasivo, [k6rrési"vé] adj. cor- 
rosive. 

Corrottamente, [kérréttamén’- 
té] adv. corruptly. 

Corrottibile, [kKérréttiDilé] see 
Corruttibile. 

Corrotto, (kdrrét’té] m. mourn- 
ing, grief. 


Corsio, [kòr'sié] m. current of| court-yard; poultry-yard. 
water. Cortiletto, [kortilét't6] m.small 
Corsivamente, [k6rsivimén'té]| court-yard. 
adv. cursorily. Cortina, [kérti'né] /. curtain; 
Corsivo, [k6rsi'v6]adf.running;| pix-cover. 
credulous; flowing; typ. Carat-|Cortinaggio, [kdrtina’dji6] m. 
tere -,m italics. bed-curtain. 
Corso, [k6r"s6] m. course;|Cortinare, [kértind’ré] v. a. to 
career; tide; progress; Corsican| furnish with curtains. 
wine; Corsican dog; andare in|Corto, [kér"t6] adj. short, briefs 
-, to pirate, cruise. small; - di vista, short-sighte 
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ed; di -, shortly; -, adv. short, | irr. (see Spergore) to sprinkle,|Costipare, [késtips'"ré] v. a. to 
shortly; soon. water. make costive. 

Cortola, [kért6"li] f. a kind of|Cospetto, [k6spé"t6] m. aspect, |Costipativo, [késtipsti'v6] adj. 

















hammer or pestle. view; -, int. plague on it! engendering costiveness. 
Corucciare, [kéritsh4’ré] v.a.|Cospettone, [kospétté'né] m.|Costipazione, [késtipatsid'né] f. 
to irritate. bully. constipation. 


Corvetta, (kérvét’ta] /. horse. 
curvet; mar.advice-boat, sloop. 

Corvettare, [kirvétta'ré] v. n. 
horee. to curvet; prance. 

Corvettatore, [kérvéttate’rd) m. 
curveting horse. 

Corvo, [kér’v6] m. raven. 

Coruscare, [k6rfisk&'ré] see Cor- 


ruscare. ; 
“Cosa, [k6’sd] f. thing; matter; 
business; cose da nulla, pl. 


Cospicere, [ké6spitshé'ré] and|Costituente, [k6stithén'te] &c., 
Conspicere, [kdénspitshé’ré]| see Constituento &c. 

v. n. to look around. Costituzionale, [késtititsiond’- 
Cospicuamento, [kispikuimén'-| 1é] adj. constitutional. 

té] adv. conspicuously. Costituzione, [késtitùtsid"né] f. 
Cospicuità, [kdéspikuita’] /.| constitution. 

brightness; obviousness. Costo, [k6’sto] m. cost, expense. 
Cospicuo, [késpikid] adj. con-|Costola, [k6’sté]d] /. rib. 
spicuous, manifest; noble. Costolame, [kostéla'me] m. the 
Cospirare, (kdéspira’ré] &c., see| structure of the ribs. 
Conspirare, &c. Costolato, [késtdéla’td] adj. far- 
trifles, pl. ; che - dite? what do|Cosso, (k6s’sd} m. pimple, wart;| nished with ribs. 

you say? knob. Costolatura, [kdstdlata’rd) |. 
“Cosaccia, [késd’tsha] /. bad|Costa, [ké’sté] f. rib; coast;| structure of the ribs. 

thing. hillock; declivity; navigare - |Costoletta, [kdstdlét’ta] f. 
Cosacco, [k6s&K6} m. cossack. | -, to coast along. cutlot. 
Cosaccio, [késa’tshé] m. a good| Costa, [késta’) adv. there, in|Costoliere, [k6stélié'ré] m. 
for nothing fellow. that place, thither; via -, far] hanger. 


Coscendere, [késhén'déré] see) away, far off. Costolina, [késtéli"n4] /. small 
Condescendere. Costaggiù, [kistsdjiù']adv.yon-| rib; cutlet. 
Coscia, [k6'shii] f. Cosce, pi.| der, there below. Costoluto, [k6stélù"t6] adj. hav- 
thigh, haunch, leg; - di manzo, | Costale, [késta’lé] adj. belong-| ing large ribs. 
round of beef. ing to the ribs. Costoro, [kisté"r6] pron. these, 
Cosciale, [késhid’1é] m. cuish;|Costante, [kistan'té] adj. con-| those. 
coach-axletree. stant; certain. Costoso, [k6st6’s6] adj. costly., 


Coscienza, [késhién'dsi] Co-|Costantemente, [késtdntémén’-|Costrettivo, [kdstrétti’vd] adj. 
scienzia, [koshièn'dsia] /.con-| té] adv. constantly, steadily. | constringent. 
science; scruple. Costanza, [kostsn'dsa] f. con-|Costretto, [kdstrét’td] &c., see 

Coscionsiato, [késhiéntsid’té]| stancy, steadiness. Constretto &c. 
adj. having a good conscience.|Costare, [kòst&'ré] v. @. to Costrignere, [kdstrin'éré] &c., 

Coscienziosamente , [kdshién-| cost; pay for; -, v. n. to be| see Constrignere &c. 
tsidsamén’té] adv. conscien-| evident; bo plain; costa a tutti, Costringimento, [kostringi- 
tiously. every one knows. ° | mén’té] m. force, obligation, 

Coscienzioso, [k6shientié's6]|Costassù, [kostdssi’] adv.there| condensation. 
adj. conscientious. above. Costrittivo, [kdstritti’vé] adj 

Coscrizione, [késcritsié"né] /.| Costato, [k6st&"t6] m. ribs, pl.;| binding (said chiefly of ban- 
conscription. flank. dages). - 

Cosellina, [késéllf"n4] Coserel-|Costeggiare, [kdstédjfa’ré}] v.|Costrizione, [késtritsio'né] /. 
la, {kosérél’ld] Cosetta, [ko-| a. to coast along. constriction, contraction. 
sét’'ta) Cosettina, [késétti'nd]|Costeggiatore, [kdstédjisté’ré] | Costruire, [kdstrui’ré] &c., see 
f. trifle; play-thing. m. coaster. , Construire &c. 

Così, [kosì] adv. so, thus;|Costeggiatura, [késtédjaéta’rd) | Oostrutto, [kostrit't6] m. con- 
though. -, 80 so, indifferently;| /. the act of coasting along. struction, disposition of the 
- come, as, just as; - fatto, Costei, [kdsté’i] pron. she. parts of a discourse, tendency 


such, of that kind. Costellato, [kostéllé'to] adj.| of a discourse. 
Cosima, [kòsi'mé] /. a kind of] studded with stars. Costruttura, [kostrittuù'ri] Co- 
Costellazione, [késtéllatsiò'né]] struzione, [kdstratsic’ne] f. 


pear. n, 
Cosmetico, [k6smé'tik6] ad). 
cosmetic. j 
Cosmogonia, (késmégéni’d] /. 
cosmogony. J 
Cosmografia, [késmégrafi'd] /. 
cosmography. uu. 
Cosmopolita, [kdsmépélita] m. 
cosmopolite. . , 
Cosmorama, [késméra’ma] m. 
cosmorama. 
Coso,[kò's6]m.simpleton,ninny. 


f. constellation. building, construction. 
Costereccio, [késtéré’tshd] m.|Costui, (kosta’i] pron. this man, 
pickled ribs of pork, pl. this fellow. 
Costerella, [késtéré‘14] ſ. hil-|Costumansa, [késtaman’dsa] /. 
lock. custom, use; way. 
Costernarsi, (késtérndr’si) v. r.| Costumaro, (késtimd’ré] v. a. 
to be confounded. to frequent; practise; civilize; 
Costernasione, [késtérnatsid’-| instruct; -, v. n. to be accusto- 
né] f. consternation. med, be customary; be wont. 
Costi, [késti"] adv. there, in|Costumatamente. [kostimati- 
that place. mén’té] adv. politely. 
Cosoffiola, [késdffidla} f. busy-|Costiera, [késtié’ré] /. shore,/Costumatessa, | kdstimaté’tsé] 
body, intriguer. coast. f. politeness. 
Cosone, [kosd’né]m.great thing. | Costiere, [kdéstié’ré] m. coaster.|Costumato, [kdstimd’té] adj. 
Cospargere, [kispsr'jéré] v. a. Costiero, [kdstié’ro] adj. side-| polite, civil. 
irr. (see Spargere) to sprinkle,| long, aslant. ; Costumazione, [kostàmatsié”- 
disperse. Costipamento, [késtipdmén’té}| né] f. instruction. 
Oospergere, [késpér'jéré] 0. a.! m. costiveness, obstruction. ‘Costume, [kòsti"mé] m. custom, 
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habit; come è il-, as is cus-/Cottura, [kétta’rd] f. cooking. | [krété'ré] m. crater; cup, 


tomary. Coturnato, [kéturnd't6] adj.| goblet. 

Costura, {kostu'ri] /. seam. shod with buskins. Craticoio, [krati’tshid] m.hurdle,. 

Cosucoia, (kisi’tshé) Cosuzza,|Coturno, [kotùr'ni] m. buskin;| lattice. 
(késù'tsd] /. trifle. fig. tragedy. Craticola, [kratik6la] f. gridi- 

Cotai, [kota‘i] for Cotali. Cova, [k0’vd] /. den, lair; tor-| ron, grat 

Cotalchè, [kotal'ké] adv. sol toise-shell. Cravatta, xravaiꝰta] [. cravats 
that. Covaccino, [k6vétshi'n6] m. a| stock. 

Cotale, [k6ta1é6] pron. such,| kind of cake. Crasia, [kra’tsid] /. an obsolete 
such a one; -, adv. so, thus. Covaccio, [k6vé'tsh6] m.burrow,| Tuscan coin. 

Cotalmente, [kotalmén'té] adv.| cave. Creabile, [krésbi16] adj. that 
in such a manner, thus. Covacciolo , [k6vstshi616] m.| may be created. 

Cotanto, [kotan’to] adj.asmuch,|j den, Jair. Creanza, [kréin'dsé] f. breeding; 


tre cotanti, thrice as many; -,|Covare, [k6vd'ré] v. a. to sit] education; politeness. 

adv. so much, so long, very. brooding, hatch; foment; de-|Creanzato, [krédndsd‘’té] adj. 
Cote, |ko’té] /. whetstone. well-bred, civil. 
Cotenna, [kété’na] /. skin of covata, [kévd’ta] /. brood, covey; | Creare, (kréa’ ré] v.a. to create. 
the head; crackling of pork. progeny. Creativo, [kréati’v6] adj. crea- 
Cotesti, [kéte” sti] pron. this|Covaticcio, [kévati'tshid] adj.{ tive, productive. 

one, this man. disposed to hatch. Creato, [kréa’té] m. servant, 
Cotesto, [kéte"st6] pron. that,|Covatojo, [k6vaté'y6] m. bed. | creature. 

this Covatura, [k6vatù'ri] Covazio- Creatore, {krésté'ré] m. creator.. 
Cotestoro, [kétésté’rd] pron.| ne, [kévatsié'né] f. hatching;|Creatura, [krédti’ra] /. crea- 


these, those. hatching-time. ture; hireling. 
Cotestui, [kotésth'i] see Co-|Coverchiare, [kévérkis’ré] &c., Creaturella , * turéstiré14] f. 
testi. see Coperchiare &c. . little creature. 
Cotica, [k6ti’ka] f. skin of the|Covortina, {k6véerti” ni] f.saddle-|Creazione, (krédtsid’né] /. crea-- 
head; upper stratum of earth.| cloth. tion; election. 
Coticone, [kétik6’né] m. a thick|Coviello, [kéviél16] m. an actor Crebro, [kré’bré] adj. poes., 
headed person. representing a boasting sim-| thick, dense; frequent. 
Cotidiana, (kdtidid’nd] f. quo-| pleton. Credenza, [krédén'dsa] /. belief,. 
tidian fever. Covigliarsi, [kévil‘dér’si] v. r.| faith; credit; sideboard; lette- 
Cotidianamente, [kdtididnd-| to lie squat. ra di -, f. letter of credit; dare 
mén'té] adv. every day. Coviglio, [k6vi1°6] m. bee-hive.| @ -, to sell on credit; far -, to 
Cotidiano, [kétidid’nd} adj. Covile, [kévi/16] m. den, haunt. trust; far la -, to taste. 
quotidian, daily. Covo, [k6’v6] Covolo, [k6’v0l6]} Credenzetta, [krédéntsét’ta] f- 
Cotogna, [kot6’n‘d] /. quince. m. den, lair, kennel. a small cupboard. 
Cotognato , [kotén'4t6] m.|Covoncello, {kévéntshé16] m.|Credenziale, [krédentsi£1é] adj. 
quince-marmalade. small sheaf. -of credit; lettere credenziali, 
Cotognino, [koton'i” né]adj. hav-|Covone, [k6vé”né] m. sheaf. f. pl., credentials, pl. 
ing the smell, color, or flavor|Covrire, [kévri’ré] &c., see Co- Credensiera, [krédéntsié’ra] /.. 
of the quince. (tree prire &c. cup-board; pantry. 
Cotogno, (k6t6’n'd] m. quince-|Cozione, [kétsié’né] f. boiling, Credenziere, {krédéntsié’ré] m. 
Cotognola, [kotòn'614] f.a kind} cooking. secretary; butler. 
of pear. Cossare, [kétsd'ré] v. a. to|Credere, [kré'déré] v. a.& n. to 
Cotonato, [koténd’td] adj.stuff-| butt; -, v. n. to contest, dis-| believe, suppose; confide. 
ed with cotton. pute. Credevole, [krédé"volé] see Cre- 
Cotone, [k6té"né] m. cotton; - Cozzata, [k6tsd’td] /. butting;| dibile. 
esplosivo, explosive cotton. shock. Credibile, [krédi’bilé] adj. cred- 
Cotonina, [kotoni’nd] f. coarse|Cozzo, [k6’ts6] m. shock, knock.| iblo; credulous. 
calico, canvass. Cozzone, [kotsd’né] m. horse- Credibilità, [krédibilità] f. 
Cotornice, {kétérni"tshé] |. —W agent. credibility. 
partridge. Cra, [krd’] sound imitating the|Credibilmente, (krédibilmén’té] 
Cotta, [k6’ta} /. gown, surplice.| crow. adv. in a credible manner. 
Cotticchiare, [kéttikkiaré] v. a. Grani®, [kré'ni6] m. skull Credito, [kré’dité] m. credit, 
to cook little, apola, {[kra” pola] Crapula,| reputation. 
Cotticcio, [kétti'tsh6] adj. half re pula] f. habitual debauch.|Creditore, [krédité'ré] m. cred- 
baked; half seas over. Crapolare, (kripdla’ré] v. n. to| itor. 
Cotticino, (kottitskinéd} m. al lead a debauched life. Credo, [kré’dé} m. creed, belief. 
small dish of meat. Crapulone, [krpilé'né] m. de- Credulità, [krédulità'] Credull- 
Cottiglio, [kottilid] m. any| bauchee. tade, Credulitate, /. credulity. 
kind of dressed meat. Crapulosità, [krapulésità'] /. Oreduio, [kré'dulo] adj. cred- 
Cottimo, [két’timd] m. bargain| habitual debauch. tard. 
for the whole work. Crassezza, [krassé ‘t88] Crassi- Crema, [kré’ma] /. cream, cus- 
Cotto, [kot't6] adj. cooked,| sie, [kréssi'tsié] f..thickness, Cremare, [krémé'ré] v. n. to 
baked; tipsy, drunk; m. dressed fatness. burn, broil. 
meat. Crasso, [kr4s’s6] adj. fat, thick, Cremisi, (kré’misi] m. crimson. 
Cottoja, [k6tté"y$] /. viandsi gross. Cre emisino, [krémisi’nd) adj. 
easily cooked. Crastino, [krdsti’nd} adj. of the] crimson colored. 
Cottojo, [kotto'y6] adj. easily| following morrow. Oremore, [krémo’ré] m. essence, 
cooked. Cratera, [kraté’ra] /. Cratere,! extract. 
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Crepa, [kré'pé] /. crack, fissure.|Crestomazia, [kréstéma‘tsid] /.| of natural borax, serving to 
Crepaccio, [kréps'tshé] m. cleft,| a selection from classical au-| assist the fasion of metals. 


crack. thors for the use of scholars. |Crisolito, [kris6‘lité] m. chry- 
Crepacuore, [krép&ké're] m.|Crestoso, [krésté’s6] Crestuto,| solite. 
heart-breaking, grief. [kréstù't6] adj. crested, tufted.|Crisopasso, ([krisépds’sd] m. 


Crepare, [krépiré] v. a. to|Creta, [kré'té] /. chalk, clay. green emerald. 
crack; -, 0. n. to burst; - dalle|Crotaceo , [kréta’tshéd] adf.|Cristallajo, [kristalld’yé] m. 










risa, to die with laughing. chalky, clayey. worker in crystal, seller of 
Crepatura, [krépatt'rà] f. crev-|Cretino, [kréti’nd] m. cretan,| crystals. 
ice, rupture. idiot. Cristallame, [kristAll/mé] m. 


Crepitare, (krépitd’ré] v. a. to|Cretoso, [krét6"s6] adf. chalky.| a quantity of glass articles. 
crackle, make a sharp noise. |Cri, [kri’] noise made by thoe|Cristallino, [kristélli"n6] adj. 
Crepito, [krépi't6] m.crackling.| cricket. crystalline. 
Crepolare, [krépoòlé'ré] see Cre-|Cria, [kri'#] childish expres-| Cristalliszare, (kristdllidsd’rd] 
pare. sion for the weakest bird ini v.a. to crystalize. CRISTALLIZ- 
Crepolio, [krépé6’lié] m. the| the nest, or the most stinted| zARSI, v. r. to coagulate. 
sound made by any thing inj of the family. Cristallizzazione, [kristallidsd- 
splitting. Criare, [kria'ré] &c., see Crea-| tsid’né] /. crystallisation. 
Crepunde, [kréptin'dé] f. pl.| re &c. Cristallo, (kristal’l6] m.crystal. 
toys, bawbles, pi. Cribraro, [kribràré] v. a. to|Cristato,[krista’t6] adj.crested. 
Crepuscolo, [(krépis’k6l6] m.| sift; purge; debate. Cristeo, (kristé’d] Oristere, 
twilight. Oribrazione, (kribratsi6’nd] /.| [kristé’ré] Cristero, (kristé - 
Crescendo, [kreshén'd6] m.term| sifting; discussion. ro] m. clyster, injection. 
used in music for increasing|Cribro, [kribré] m. sioeve,|Cristianamente,[kristiinimén”- 


the sound. soarce. té] adv. like a christian. 
Crescente, [kréshén’té] part. Cribroso, [kribré’s6] adj. holed|Cristianarsi, [kristiandr’si] 0. 
pres. increasing; -, m. crescent} like a sieve. a. to become a christian. 
(moon). Oricoa, [krik’ka] f. gam., flush|Cristianella , [kristi&néli] /. 
Crescenza, {[kréshén’dsd} /.| of cards; band. silly woman. 
growth; excrescence. Oricch, (krik] m. crack. Cristianello, [kristidné16} m. 
Crescere, [kré’shéré] v. a. & #.|Cricohio, (krik’kid] m. whim,| silly fellow. 
irr. (crebbi; cresciuto) to grow,| caprice. Cristianesimo (kristidné’si- 
increase, augment. Crimenlese, [kriménlé'sé] m.| mò) m. Cristianità, {kristia- 
Crescimento, [kréshimén’té]m.| high treason, great excess. nita’} Cristianitade, Cristia- 
angmentution. Criminale, [kriminé'16] adj. nitate, /. christianity. 
Crescione, [krésh6'né]m.water-| criminal, culpable. Cristianismo, [kristifnis'm6] m. 
cresses. Oriminalista, (krimindli’sté]m.| christiauity. 
Cresc:tore, [kréshité’ré] m. in-| a criminal lawyer. Oristianissimo, (kristidnissi’- 
creaser. Criminalità, [krimindlita’] /.| m6] m. an excellent christian; 
Crescope, [krésk6pé] m. a kind! criminality. title given to French kings. 
of cloth made of silk and wool.|Criminalmente, (kriminélmén’-| Cristiano, [kristia’ndé] adj.chris- 
Cresentina, [krésénti’nd] /. al té] adv. criminally. tian, religious; -, m. chris- 
slice of toasted bread sprinkled |Oriminare, [krimina’ré] v. a.to| tian. 
with oil, salt, pepper &c. charge with a crime. Cristianone, [kristidndé’né} m. 
Cresima, [kré'sima] /. chrism. |Oriminasione, [kriminstsié'né]| simple man. (steo. 
Cresimante, [krésiman’té] Cre-| f. crimination, charge. Cristiere, (kristié’ré] see Cri- 
simatore, [krésimat6/ré] m.|Crimine, [kri‘miné] m. crime,| Cristo, [kri'st6] m. Christ; the 
anointer with the chrism. offence. anointed. 
Cresimare, [krésimé'ré] v. a. to|Criminoso, (krimin6’s6] adj.cri-| Oriterio, [krité’rid] m. criterion, 
confirm; baptize. minous, culpable. jadgment. 
Cresma, (kres’m4] see Cresima. |Crina, [kri’nd] /. crest of s/|Oritica, (kri’tiké) f. critique, 
mountain. censure. 


Crespa, [krè'spé] /. wrinkle, 

plait. Crinale, [kriné"l1é] m. an orna-|Criticamente, [kritikimén’té] 
Crespamento, [kréspdmén’té]} ment for the hair; adj. belong-| adv. critically. 

m. crisping; curl. ing to the mane. Oriticare, [kritiké'ré] v. a. to 
Crespare, [kréspa’ré] v. a. to/Crine, (kriné] m. horse's mane| criticise, censure. 

twist, curl; -,v. n. to shrink. | and tail. Oriticatore, (kritikdt6’ré} m. 
Crespello, [kréspé'16] m. fritter|Criniera, [krinié'ri] f. horse-| critic, censurer. 

(cake). hair; lion's mane. Criticismo, [krititshis"m6] m. 
Crespezza,{kréspét's4]f.wrink-|Crinito, [krini’to] adj. hairy. criticism. a 

ling: plait. Orinuto, [krinî"t6] adj. very|Critico, (kri’tik6] adj. critical; 
Crespino, [kréspin6] m. bar-| hairy; having a flowing mane. | captious; -, m. critic, judge. 
berry. Orino, [kri'nò] see Crine. Critta, [krit'té] /. grotto. . 
Crespo, [krés’pé] Cresposo ,|Criocea, [krid’k4] /.gang,clique.|Crittogamo, [krittogd'm6] adj. 

(krésp6’s6] a4j.curled, frizzled.|Criolio, [Kri6"1{6] m. creole. cryptogamous plants. , 
Crespolina, (kréspéli’‘n4] /. an|Orisalide, [krisé"lidé] m. chry-|Orittografia, [krittégra’fid] /. 

herb serving for a vermifuge.| salis. the art of writing in cyphers. 
Cresta, (kré’std] /. crest, tuft; Criso, (kri’sé] Orisi, [kri’si] /.|Crivellajo,[krivéllé'y6] m.sieve- 

summit. crisis. maker, riddle-maker. 
Crostaja, (kréstd’y4] /. milliner.|Crisma, [kris’m4] see Cresima. | Orivellare, [krivélla'ré] v. a. to 
Crestato, (krésta’té]adj.crested.' Orisecolla, (krisék614] f.a kind! sift, riddle; examine. 


esse 
CRIVELLO. — 122 — CRUSTACEO. 








Crivello, [krivé"16] m. sieve,|Crocodilo, [krékédil6] m. see|Crucciosamente, [kritshdsé- 
riddle; boulter. Coccodrillo. mén’té] adv. passionately. 
Cro, [kr6’] imitation of the sound| Crogiolare, [krdjéld’ré] v. n. to|Craccioso , [kritshé's6] adj. 
of crows. temper glass, boil nicely; Cro-| angry, provoked. 
Croatta, (krdéat’ta] f. cravat. GIOLARSI, 0. r. to pamper one's | Oruciamento , {kritshamén't6] 
Crocea, (krok’ka] f. crutch. self. . , m. torment, pain. 
Croccare, (krékki’ré] v. n. to|Crogiolo, (kréj616] m. cook.|Cruciare, [kritshé'ré] v. a. to 
crack; chatter. slow cooking. torment, torture; CRUCIARSI, 
Crocchiare, [krékkia’ré] v.a. to| Crogiuolo, [kréjò 16] m.crucible.| v. r. t6 take the cross. 
strike, clack. Crollamento, [kréllimén't6] m.|Crucicchio, {kratshik kid]. see 
Crocchio, [kr6"ki6] m. meeting;| shaking. Crocicchio. 
conversation; adj. sickly; stgre|Crollare, [kréllé'ré] v. a. to|Crucifero, (kratshifé’ré] adj. 
a -, to chat. shake, toss. serpentine stone. 
@Crocchione, [{kr6kkid'né] m.|Crollata, [kréllé't4] /. Crollo, | Orucifiggere, [krùtshifi'djéré] 
prattler. [krò"16] ne. shake, jog. see Crocifiggere. 
Croociare, [krétshd'ré] v. n. to| Croma,[kr6’ma] f.mus. crotchet.|Crucio, [krù"tshi6] m. see Cruc- 
cluck. Cromatico, [kroimé'tiké] adj. cio. 
Crocco, [kr6’kk6] m. iron-hook.| mus. chromatic. Cradamente,[kridimén’té] adv. 
Croce, [kré'tshé] f. cross; af-|Cronaea, [kré'nskg] Cronica,| crudely, harshly. 
fliction. (kr6’nikd] /. chronicle. Crudelaccio, [kridéla’tshé] adj. 
Crocellina, [krétshélli’nd] /.{Cronichista, [kroniki’std) m.| cruel, inhuman. 
small cross. chronicler. , Crudele, [kcadé’lé] adj. cruel, 
Croceo, [krò'tshé6] adj. like/Cronico, [krò"nik6] adj. med.| merciless. 
saffron, saffron color. chronic; difficult. Orudeletto, [kridélét’ts] adj. 
Croceria, [krotshéri’a) /. mul-|Cronista, [krénisté] see Croni-| somewhat cruel. 
titude of crusaders. chista. , Crudelezza, (krudélé’ts4] Cru. 
Crocesignato, [krétshésin'4"t6]| Cronografo , [kronégré'f6] m.| delità, [kradélità"] Crudeltà, 


m. and adj. crusader, signed! chronicler. ae [kradéltà'] Crudeltade, Cra- 
with the cross. Cronologia , [kréndlo’gia) /.| deltate, f.cruelty, inhumanity, 
Crocetta, [krétshét’té] /.croslet.| chronology. inclemency. 


Crocevia, [krétshévi'd] /. cross-| Cronologicamente , [kréndl6ji- Crudelmente, {kridélmén’té] 
way. kaémén’té] adv. chronologically. adv. cruelly, 

Crociale, (krétshid’lé] m. cross| Cronologico, [krondlé'jiké] adj. Crudetto, (kridét’té] adj. rather 
street. chronological. ; crude. 

Crociamento, [(krétshdmén’t6]|Cronologista , [krondloji/stà] Crudezza, [kridé’tsd] Crudità, 


m. torment. Oronologo , [kr6n6"l10g6] m.| [kradita’] Craditade, Crudita- 
Crociare, [krétshé"ré] v. a. to| chronologer. te,/.crudity, rawness; indiges- 

torment (see Crucciare). Cronometro, {krinò'métrd] m.| tion. 
‘Crociata, [krétsha’té] f.crusade;| chronometer. _ Crudivoro, [kridivéré] adj. 

cross-way, cross-road. Crosciare, [krosha’ré] v. n. to] eater of raw flesh cruel, 
‘Crociato, [krétsha’t6] m. tor-| rain hard, pour; crackle. | blood-thirsty. 

ment; crusader. Croscio, [kr6’shd] m. bubbling Orudo, [kra’dé] adj. raw, un- 
Crocicchio, [krotshik’ki6] m. up; burst. ripe, rough; cruel; rustic. 

Cross-Way. Crosta, [kré"sté] (. crust, scurf.|Cruentare, [Kruénté'ré] v. a. to 
Crocidare, [krétshidd"ré) v. n.|Crostare, [kréstd’ré] v. a. to| stain with blood. 

to croak, caw. form crust by heat. Cruento, [krién't6] adj. bloody; 
Crociera, [krotshié’ré) f. any|Crostata, [krosta’ta] /. fruit-pie, dreadful, blood-thirsty. 

traversing of wood, iron &c. in| tart. (bunn.|Cruna, (kri‘nd] /. Cruno, !kri’- 


the form of a cross for strength|Orostino, [krosti'n6] m. toast,| né] m. eye of a needle; small 
or ornament; the great South-| Crostoso, [krosté's6] Crostuto,| orifice. 


ern cross. . [kròstù"t6] adj. crusty. Crusca, [kri’ska] /. bran; dregs, 
Crocifera, [krotshifé’ra] .great|Crotalo, [kr6’tald] m. castanet,| pl. ; Florentine academy of 
Southern cross. kind of rattle-snake. letters. 


Crocifero, [krotshifé"r6] m. one|Crovello, [krévél'16] m. wine Oruscajo, [kriské'y6] m. dealer 
who bears the cross; crusader.| made from grapes fermented| in bran;anadorerofthe Crusca. 

Crocifiggere, [krotshifi’djéré]| but not pressed. Cruscata, [kriskd’ta] /. non- 
v. a. irr. (see Figgere) to cru-|Cruccevole, [kritshé'v6lé] adj.| sense. 
cify. o. passionate, hasty. Cruscheggiare, [kraskédjig'ré] 

Crocifissino, [krdtshifissi’nd]|Craccevolmente, [kritshévédl-| v.n.to speak and write strictly 
adj. said of the crucifix. mén’té] adv. hastily. according to the Crusca. 

Crocifissione, [krétshifissi6"né]| Cruocia, [krù'tshé] /. pick-axe, Cruschello, (kriské’l6} m. fine 
f. crucifixion. mattock. bran. 

Crocifisso, [krotshifis’s6] m.|Orucciare, [kratshd’ré} v. a. to Cruscherella, [kriskérél'lé] f. 
erucifix. ; irritate, exasperate; CRUCCIAR-| or Cruscherello, [kruskérél1 } 

Crocina, [krétshiné] /. verbena.| s1,v.r.to be angry, get angry.| m.a childish game. 

Crocione, [krétshé'né] m. great|Crucciatamento , [kritshati- Cruscolo, [kriské"16] adj. lively, 
cross. mén‘té] adv. in a passion. robust. 

Crociuolo, [krétshò"16] see Cro-|Crucciato , [kratsha’té] adj.|Cruscone, [kraské"né] m. coarse 

i bran. 


giuolo. — angry. 
Croco, [krò"k6] m. crocus, saff-|Cruccio, [kri'tshé] m. anger ; Crustaceo, {kristd’tshéé] adj. 


ron. grief, pain. crustaceons. 


Ln, |, 
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Cubare, [Kubé'ré] v. n. to lie| cookery; cuocers della -, to] a cannon &c.; dregs remaining 
down; rest. dress victuals. in the crucible, pasteboard cov- 
Cubata, [kuba’ta] /. a kind of|Cucinabile, [k&tshinabi 16] adj.| er for books. 

sweet pasto. capable of being cooked. Culeggiare, (kalédja’ré] v. n. to 
Cubatto, [kabdt’td]m. Cubatto-|Cucinare, [kùtshind'ré] v. a. to| strut wriggle in walking. 

la, [kubat’told] /. bird-trap. cook, dress. Culico, [ki'litshé] m. gnat. 
Cubebe, [kibe"bé] m. cubebs.  |Cuoinario, [kétehiné’rié] adj.|Ouliseo, [kilisé'0] see Colosseo. 
Cabicare, [kabiké'ré] v. a. to belonging to the culinary art. | Culla, fcil'lé] /. cradle; fig. 


cube. Cucinetta,[kùtshinét'ts]f.small| infancy. 
Cabico, [kf"bik6] adj. cubic. kitchen. Cullamento, [kallimén’ts] m. 
Cubicolo, [kabik6’16] m. a small | Cuciniera, [kitshin{é’rd]/.cook-| the act of rocking the cradle. 
dormitory. maid. Cullare, [kalld’ré} v. a. to rock 
Cubiculario, [kubikuld’rié] m.|Cuciniere,(kitshinié’ré]m.man-| (the cradle); to quiet. 
chamberlain; groom. _ | cook. Culleo, {kùl"166] m. a leathern 
Cubiformo, [kubifor’mé] adj. Cucino, (katshi’nd) m. cushion,| sack in which parricides were 
having the form of a cube pillow. drowned by the Romans. 
Cubile, [Kùbi"16] m. poes. couch. |Cucire, [kutshiré] v. a. to sew,|Culmifero , (kilmifé’ré] adj. 
Cubitale, [Kùbita1é] adj. of the} stitch. term given to plants the stems 


measure of a cubit; lettere cu-|Cucito, [katshi’té] m. seam, su-| ofwhicharesmooth and knotty. 
bitali, very large letters. ture. Culmine, [kùl'miné] m. top, 
Cabito, [kubit6] m. cubit, elbow; | Cucitore, (katshité’ré] m.sewer;| apex. 


angle. tailor. —. Culmo, (k4l’md] m. stem, stalk. 
Cubo, [ka’bo] m. cube, die. Cucitrice, [kttshitri'tshé] f.|Culo, —8 m. backside; bot- 
Cuccagua, [kikki’n'd] /.land of] seamstress, mender. tom (of a glass &c.) 

delights. Cucitura, [katshiti’ra] f.suture.|Cultella, (kulté‘ld] see Coltella. 


Cuccaja, [kGkka’yd4) /. nest;|Cu, Cu, (ku’ ka’) used to ipi-|Cultivare, {kGltiva’rd] &c. see 
habitation. tate the sound of the cuckoo. | Coltivare &c. 
Cuccare, [kkkd'ré] v. a. to/Cuculiare, (kakilid’rd] v. a. to Cultro,[kal’tré}m. knife former- 


fondle. mock, quiz. ly used in sacrifices. 
Cucchiaja, [kakkia’yd] /. drag ;/Ououliatura, [kGkGlidti’ré) /. Camino, [kami’nd] m. cumin. 
rammer; i raillery, quizzing. Cumolo, (ku’m6l6} see Cumulo. 


0. 

Cucchiajata, [kikkidyd’té} /.|Cuculla, [ka’kulls) /. hood,|Cumulare, [kamiuld’ré] v. a. to 
spoonful. cowl. accumulate. 

Cuochiajera, [kkkiayéré] /.|Cuculo, [k&"kulé] m. cuckoo. |Cumulatamente >» [kamiulaté- 


case for spoons. Cucurbita, [kùk&r"bita] /.cucur-| mén’té] ado. abundant) y. 
Cucchiaio, [kukkid'"y6] m. spoon;| bite, gourd. Cumulativamente, [kamilati- 

spoonful. Cucurbitino, [kfikfrbitin6] m.| vamén’té] adv. ina heap, col- 
Cucchiajone, [kikkiéy6'né] m.| a kind of small worm formed) lectively. 

soup-ladle. in the intestines of ani@mals. |Cumulativo, [kamuléti’yvs] adj. 
Cucchiara, [kukkia’rd] /. trowel,|Cucasza, [kaka’tad] /. gourd;| cumulative. 

ladle. noddle, pate. Cumulatore, [kimflét6ré] m. 


Cucchiarino, [kakkidri’nd] m.|Cucuzzolo, [kaka’tedl6] m. sum-| accumulator. 
tea-spooz. mit, top. . Cumulazione, [kamilatsid‘nd] f. 
Cuccia, [kt"tshs] /. couch; seat.|Cuffia, [kùf"fig] /. coif, cap, accumalation, pile. 


Cucciare, [kitshf"ré] v. a. to lie} bonnet. Cumulo, [ka’mald] m. heap; 
down; stretch; - , v. a. to lie/Cufflare, (kaffid’rd] v. a. to gor-| store. 
down. mandize. . Cuna, [ka’nd] /. cradle; iz. homo, 
Cuccio, (ku’tshé} m. little dog;|Cuffietta, [kaffié’td] Cuffina, Cuneiforme, (kùnéifér"mé] adj. 
simpleton. [kaffi'nd) f. child's cap. wedge-shaped. 
Cacciolino, (katshdli’n6]m.pret-|Cuffione, [kiffid’‘néd] m. large|Cuneo, [kia’néd] m. wedge. 
ty little dog. cap. eee Cuniculo, [kani’kuld) m. mine 5 
Cucciolo, [ka’tshélo] m. puppy;|Cuffiotto, [kiffiò"t6] m. man‘s| rabbit. 
whelp. cap, bonnet. — Cunzia, [kdn’tsid] f. wild mar- 
Cueciolotto, [kitshiélét't6] m.|Cugina, [kaji’né) /. Cugino,| joram. 
and adj. simple, inexperienced.| [kaji’nd] m. cousin. Cunziera, [kintsié‘ré] /. per- 


Cucco, [ku’kko] m. darling,| Oui, [kù"i] pron. which, whom;| fuming-pan. 
cuckoo, simpleton; egg (childish| a -, to whom; da -, from whom.|Cuoca, [k6’ka] f. cook-maid. 





expression). Culaccinato, [kuldtsind’td] adj.|Cuocere, [ké’tshéré] v. a. ire. 
Cuccobeone, (kukkdbéé’ng] m.| said of inferior grain. (cossi ; cotto) to cook; fret. 
a fierce looking mask. Culaccino, [kalatshi’nd] m. re- 


* Cuociore, [k6tshdé"ré] m. burn- 
Cuccovaja, [kukkova'yi] f. | mains(ina glass), pl.; culac-| ing, itching. 
childish legend about cuckoos| cini, pl. refuse pieces of wax. |Cuocitura, (k6tshita’rd] /. cook- 


&c. Culaccio, [kalé'tshiò] m. rump| ing. 
Cuccuma, [kukkù"ma] f. kettle,| of beef &c. Cuoco, [k6"k6] m. cook, man- 
spite, animosity. Culaja, [kuld’ys] f. paunch of] cook. 


Cuocurucù, [kakkirfi’ka] m.| a crammed fowl; far -, said|Cuo; ajo, [kdyd’yo] m. currier. 
imitation of the crowing of the) when the clouds are charged|Cuojo, [k6'y6] m. leather, skin. 


cock. with rain (valgarism). Cuoprire, [kopri'ré] see Co- 
Cucimento, [kitshimén"t6] m.|Culajo, [kùli'y6] adj. trouble-| prire. 
seum. some, teasing. Cuora, [kùé"rà] /. meadow 


Cucina, (katshi’né] /. kitchen ;!Culatta, [kulit’ta] /. breech of! produce floating in the water i 








CUORE. — 124 — DAGA. 


combustible substanco formed|Curatella, [kfiraté1i]f.entrails,' Carvilineo, [kurvili'né6] adj. 








by the accumulation of dried| pil. curvilinear. 

vegetable matter. Curativo, [kardti’vé] adj. cura-|Curvità, [kurvilta’] Curvitade, 
Cuore, [k6’ré] m. heart; fg. cou-| tive, medicinal. Curvitate, /. crookedness ; 
rage; life; di buon -, heartily;|Curato, [kùrs'td] m. parson,| bending. _ , 
di tutto -, most heartily, with| parish-priest. Curvipede, [kdarvipé’dé] adj. 
all my heart; far -, farsi -, to|Curatore, [kùrété"ré] m. guar-| crooked-footed. 

cheer up: pregare al -, to en-| dian, trustee. Curvo, [kar’v6] adj. curved, bent, 


treat cordially; prendere -, to|Curasione, [kfirétsi6"né] /. cu-| hump-backed; m. crookedness. 


grow bold; venire in -,to come! ring, healing. Cuscinetto, [kashinét'ti] m. 
into one's mind. Curcuma , (Karima) f. bot.| small cushion. . 
Cuori, [kao’ri] hearts at cards.| Indian saffron. Cuscino, [kashi"n6] m. cushion, 
Cuoricino, (kéritshi’nd] m.little| Curia, [ka‘ria] /.courtofjustice,| pillow; rail. - da urto, buffer, - 
heart. tribunal. . buffer-head. 
Cupata, [kips'ti] /. a kind of/Curiale, {karif16] adj. of the|Cuscuta, [kisk'ts] /. monk's 
sweet cake made in Siena,! court. rhubarb. 

made of almonds and honey. |Curiandolo, [kéridn’dél6] m.|Cusoffiola, [kas6’fidla] /. sud- 
Cupezza, [kupét’sd] /. depth. | bot. coriander. den fright. . 
Cupidamente, [kapidsmén'té]|Curiciattola, (kGritshat’tél4] f.\(Cuspide, [kas"pidé] /. poes. 
adv. eagerly, passionately. little cure. spear, javelin. 


Cupidigia,{kùpidi'jia] Cupidita, | Curiosamente, [kariésdmén’té] Custode, [kasté’dé] m. keeper 


[kapidita’] /. cupidity, cove-| avv. curiously, exactly. guardian. 

tousness, greediness. Curiosetto , [kf{iriéset't6] adj.' Custodia, | kist6’dia] /. custody; 
Cupidino, [Kapidi'n6] m. alittle} somewhat curious. watch; care; case. 

Cupid. Curiosità, [kGridsi’té] Curiosi-|Custodire, [kiistidi'ré] v. n. to 
Cupido, [kupi'd6] m. Cupid. tade, Curiositate, /. curiosity;| keep, guard; secure. a 
Cupido, [kapi’do] adj. desirous,| rarity. Custoditamente , [kiistédité- 

covetous. Curioso, (ktirid’s6] adj. curious;| mén’té] adv. carefully. 

Cupo, [kt'p6] adj. deep;obscure,| comical. Custoditore, [kistodité'ré] see 
dark; reserved, pensive; -, m.|Curra, Curra, [kdar’rd, kar’ré]| Custode. 

depth; profundity. _, Carre, Curre, (kar’ré, kir’ré]|Cutaneo, [kité’néé] adf. cu- 
Cupola, [ka’pola} /. dome. words used for calling hens. taneous. 


Cupoletta, [kfpolet"tà] and Cu-|Currare, [karra’ré] v. 4. to|Cute, {ki'té] f. skin (of men). 
polina, [kipolini] / small) move stones by meansofroll-|Cuterzola, [kutértséla] /. a 


dome. ors. kind of winged ant. 
Cupresso, [kiprés’s6] see Ci-|Curro, [kir’ré] m. roller. Cuticagna, [kutika’gné] /. nape 

presso. Cursore, (kfrs6’ré] m. runner ;| of the neck; skin of the hair. 
Cura, [ka’rd] /.care; cure, treat-| messenger. Cuticola, [kati’kéld] /. cuticle, 


ment (of a disease); parish. |Curvare, [(kirvd’ré] v. a. toi pellicle. 

Curabile, (kurd’bilé] adj. cura-| curve, crook; CurvaRsI, v. r.|Cuticugno, [kitiki'n'6] m. a 
ble; mendable. to stoop. species of dressing-gown. 
Curagione, (kurdjé‘né) f. cure,|Curva, (kér’vé] /. a curve, an Cutignulo, (kati‘n’al6] m. a 


treatment (of a disease). inflammation under the horse's| kind of fig. 

Curandajo, [kérindiy6] m.| ham. Cutretta, [katrét’ta] f. water- 
bleacher. Curvatura, (karvdta’rd] /.crook-| wag-tail. 

Curante, [kùrin'té] part. pres.| edness. Czar, [tssr] m. title of the Em- 
careful, attentive. Curvetto, (karvét’t6] adj. some-| peror of all the Rassias. 

Curare, [kiré'ré] v. a. to take! what bent. Czara, [tsé'ra] and Csarina, 
care; value; cure; bleach ;|Curvessa, [ktirvét'sé] see Cur-| [tssri'na] /. title of the Em- 
clear. vatura. press of Russia. 


D. 


Dispronounced as in English. It| hitherto; - lunga, - lungi, at! Daccanto, [dikk£n"t6] adv. close 
has great affinity with T, and] a distance; - me, by myself; at| by. . 

therefore many Latin words| my house; - molto, of worth; -|Dacchè, and Daché, [añkè“] : onj. 
written with the latter letter! oggi innanzi, for the future; -| since, as. 

are changed in Italian into the| per tutto, everywhere; - prima,'Daddolino, [ddddéli’né] and 
former for the sake of softness;| at first; - senno, seriously, in| Daddolone, [daddold’né] m. a 
as latro (a robber) ladro; potes-| earnest; - vero, indeed; - Fi-| blockhead. . 

tas (power) podestà; litus (the| renze, a native of Florence; Daddolo, [déddé’lo] m. (more 


shore) lido, etc. donna - marito. a marriageable| used in the plural) grimace. 
Da, [dé] prep. from, by; about;| woman:botfiglia - vino, a wine-| Daddovero, [diddivé'r6] adv. 
of; - amico, like a friend; -| bottle. in earnest, really. 


banda, aside, apart; - beffe, in'Dabbada, [dibbf'dé] f. Psaltery.| Dadeggiare, [didédji"ré] v. a. 
jest; - canto, aside, separately; | Dabbenaggine, [dibbén4'djiné]| to play with dice 

- che, since; - indi innanzi,| /.simplicity. Dado, [di'"d6] m. die, cube; pe- 
thence-forward; - indi in poi, Dabbene, [dabbé"né] adj. good,| destal. 

since that time; - indi in qua, | uprigh* Daga, [di'gi] f.dagger, stiletto. 








DAGHETTA. — 125 — 


Daghetta, [dighét'ti] /. small|Dannato, 
ger. damned (chiefly used in tho 
Daguerreotipare, (daguérrécti-| plural). 
pare} v. a. to daguerreotype. | Dannatore, [dinndté’ré] m. con- 
Daguerreotipia, [diguérréoti-| demner. 
pi’a] f. daguerreotypy. Dannazione, [dsnnftsic'né] /. 
Daguerreotipista, {diguérréi-| condemnation. 
tipi’sta] m. daguerreotyper. |Danneggiamento, [dannédji- 
Daina, [dins] /. doe. mén’t6] m. damage, loss. 
Daino, {da'iné] m. deer, buck. |Danneggiare, [dannédja’ré) v. 
Dalla, {dal'ls] from the, f.| a. to damage, injure. 
- tomba. from the tomb; - ci- |Danneggiatore, [dinnédjst6'ré] 
ma al fondo, from the top to} m. one who causes damage. 
the bottom. Dannevole, [dinné'vdlé] adj. 
Dallato,[dalla"t6]adv.beside,by.| blumable, hurtfal. 
Dalmatica, [dslmati'ks] /. a/Dannevolmente {dannév6l- 
deacon's tunic. mén’té] adv. damnably ; dis- 
Dama, (da’m4] /. lady, mistress;} advantageously. - 
draughts; giuocur a -, to play|Dannificare, [dsnnifiké'ré] v. 
at draughts: nostra -, the Vir-| «. to condemn; hurt. 
gin Mary; docca di -, a kindiDanno, [dann] m. damage; 
of sponge cake; coscia di -, al prejudice. 
kind of paar. . Dannosamente, [dinndésimén’- 
Damare, [dimg'ré] v. n. tol té) adv. hurtfally, disadvan- 
crown a man (at draughts). tageously. 
Damascare, (damdska'ré] v. a.|Dannoso, (ddnné’sd) adj. hurt- 
to damask. ful, noxious. 
Damaschino, (démdski’nd] or|Dante, [din’té) m. deer-skin. 
Dammaschino, (ddmmaski’né]|Danteggiare, [dantédja’ré] v. 
adj. said of the finest steel,| n. to imitate Dante. 
and of a species of rose. 
Damasco, {damas'k6] m. dam-| the style of Dante. 
ask; raised work. 
Dameggiare, [damédja’rd) v. a. 
to court (the ladies). 
Damerino, [diméri'né] m.dandy, 
coxcomb. 
Damigolla, (daémijé14) /. young 


of one who studies Dante. 


affair, intermeddle; menar la -, 
to lead the dance. 

y. Danzante, [dintssin"t6] m. dan- 
Damigello, [dimijé16] m.young| cer. 
man, page. 


DAVVERO. 





{danné't6] m. the|Dardo, (dér’d6) m. dart, spear. 


Dare, [da'ré] v. a. irr. (diedi, 
detti, dato) to give; grant, 
permit; commit; appoint; an- 
nounce; produce, yield; show, 
tell; strike; dart; incline to; 
- addosso ad uno. to fall upon 
one; - il buon anno, to wish 
a happy new-year; - il batle- 
simo, to baptize; - le carte, to 
deal the cards; - compimento, 
to finish; - a credere, to make 
ono believe; - /astidto, to mo- 
lest, trouble; - il duon giorno, 
to bid good morrow; - indugio, 
to put off; - in luce, to publish; 
- nel matto, to play the fool ; - 
di piglio, to lay hold on, 
seize; - in prestanza, to lend; 
- da ridere, to give cause to 
laughter; - del tu, to thee and 
thou; - il den venuto, to bid 
one welcome. DaRsI, v. r. to 
give or addict one's self to; 
apply; - attorno, to look about; 
- la briga, to give one's self 
the trouble; - a gamde, to run 
away; - pensiero, to mind; - 
nee tempo, to live a merry 
ife. 


Dantesco, [dintés"'k6] adj. in Darsena, [dirsè'na] /. mar. 


wet-dock. 


Dantista, [danti'std] adj. said| Dassal, [dssd"i] adj. sufficient; 


able, capablo. 


Danza, [dsn'tsi) /. dance; en-| Dassesso, (dassé’tsé) adv. lastly. 
trare in -, to undertake an/|Data, [da'ta] f. date; blow; qua» 


lity, condition; kind. 
Dataria, [datari'a] /. chanoery 
(at Rome) 


(dance. |Datarlato, [ditérii"16] m. office 
Danzare, [dintsd’rd] v. n. to| of the Pope's chancellor. 


Damigiana, [dimfjf"né] /. a|Danszatore, |dantsdtd’ré] Dan-|Datario, (datd’rio] m. chancellor 


glass vaso in the shape of al satrice, 
ask, used for wine &c. dancer. 

Damma, [dim”md] f. doe, deer. 

Damo, [dé"m6] m. wooer, gal-| dance. 
lant. Dape, [dé"pé] f. pl. poes.; 
Danajaccio, (dandyd’tshé] m. viands; banquet. 

bad money. 

panajo, [dand’y6] see Darfaro. 


{dappié'de] adv. from t 
Danajoso, (dindy6’sd] see Da- 


0 foot, 
from the bottom; again. 


naroso. Dappocaggine, [déppoka’ djing] 
Danaro, (dénd’r6] m. farthing ;| Dappochezsa, [ddppdket’sd) /. 
money indolence, carelessness, idle- 


Danaroso, [dsnsré'sé] adj. rich 
in money. , 

Dannabile, ([dénnd’dild] adj. 
damnable; blamable. 

Dannabilmente, [danndbilmén’- 
té] ade. blamably. 

Dannaggio, [danné’dj6] m. 
harm 


ness. 
Dappocamente, [ddppdkdmén’- 
té) adv. carelessly, idly. 
Dappoco, [dapp0’k6] adj. lazy, 
cowardly; spiritless. 
Dappocucciaccio, [dippékù- 
tshid'tshid] adf. 
vulgarism). 


simpleton| Davantaggio , 


[ddntsatri’tahé] /.| of the Pope. 


Datoria, [datéri’d] see Dataria. 


Dansetta, (dantsdt’té] f. short|Dativo, [dati’vo] m. gr., dativo. 


Dato, [da’to} adv. - che, sup- 
pose that; -, m. gift, present; 


power. ; 
Dappiò, (dippid’) Dappiodo, Datore, [dat6'ré] m. giver, 


donor. 

Dattoro, [ddt’térd] m. date 
(fruit). 

Dattilico, [dattilfk6] adj. sail 
of a verse composedofdactyles. 

Dattilifero, [dattilifé'ro] ad). 
producing dates. 

Dattilo, [dat'tilo) m. pros. 
dactyle; date-troe. 

Dattorno, [dattor’nd] adv.about, 


around. 
[dfvanta'dji6] 
adv. moreover, besides. 


Dannagione s [dinnéjé'né] |. —8 [daépp6‘{] adv. sinco. Daranto, [davan'té] Davanti, 


condemnation. Dappoichè, [dippéikè] adv. 
Dannajuolo, [dinnfyf616] m.| since that, in as much as. 
one who damages another's|Dappresso, 
property. near, hard b 
Dannamente, [d&nnimén't6] m.|Dardeggiare 
damnation. a. to dart, 8 


y; after. 


oot. 


[davan'ti] adv. & prep. before. 
Davansale, ([ddvantsa’lé] m. 


[déppré's6] prep.| jutting out. 


Davanso, [dévin'ts6] adv. over 


[dardédj&ré] v.| and above, superabundantlv. 


Davvantaggio, [davant' 


Dannare, {dinnd'ré] v. n. to/Dardiero, [dardié'r6] m. archer, vue Davantaggio. 


condemn, blame; erase. bowman, lancer. 


avvero, [ddve’rd] adv 


-. 
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Dasiere, [ddtsié’ré] m. a collec- | Decadimento, [dékddimén’t6]m.| irr. (decisi; deciso) to cut off 

tor of taxes. decline, ruin. divide; decide. 

Dazio, [da'tsi6] m. toll, duty, Decagono, [dékd'g6n6] m. de-|Decidimento, [détshidimén't6] 
m. decision, resolution. 


cagon 
Dasione,[détsi6"n6f. surrender, Decalogo, [déké16g6] m. deca-|Deciditore, [detshidité'ré] m. 
giving up. logue decider. 
sirantiolo, {datsay{id16] m. Decalvare, (dékdlva’ré] v. a. to Deciferare, (détshiféra’ré] v. a. 


rate-book. shave, render bald. to decipher. 
Dea, [dé'i] /. goddess. Decamerone, [dékiméré"né] m.|Deciferatore, [détshiférsto*rd] 
Deambulare, [déambùlg'ré] v.| Decameron of Boccaccio. m. decipherer. 

a. to walk. Decampamento, [dékimpimén'-| Decima, [dé’tshimé] /. tithe. 
Deambulatore, [déimbilgto'ré]| té] m. decampment. Decimabile, [détshima’bilé] adj. 

m. a walker, walking philo- Docampare, [dékampd’rd] v.n.| titheable. (cimal. 

sopher, peripatetic. o dec: Decimale, [détshima"16] adj. de- 
Deaurato, (dédira’té] adj. gilt. Dovanate, Tagkéns’t6) in. deane-| Decimare, (détshima’ré] v. a. to 
Debscoare, [débikka’rd] v..to| ry, deanship. tithe, decimate. 

rage, rav Decano, [déka” né] m. dean; se-|Decimatore, (détshimatd’rd] m. 
Dedaccatore, [débakkéto’rd] m.| nior. tithe-gatherer. 

raging man. Decantare, [déksnta”ré] v. a. to Decimazione, [détshimgtsid'né] 
Debbiare, (débbid’rdé] v. a. to| decant; extol. f. the act of tithing. 


burn roots &c. on the land for Decantazione, [dékantétsi6'né] Decimino (détshimi’nd] m. 
improving it. f. decanting. tit ook. 
Debbio, [déb’bid] m. wood-ashes, | Decapitare, [dékipita’ré] v. a. Decimo, [dé'tshim6] adj. tenth; 


pi. tobehead. foolish, silly, giddy; -, m. tenth 
Debellare, [débdlld’ré} v. a. to|Decapitazione, [dékdpitdtsié’-| part; simpleton. 
conquer, subdue. né] /. beheading. Decimottavo, [détshimdtta’v6} 
Debellatore, [débéllaté’ré}] m.|Decasillabo, (dékdsilld bd] m. a wii. eighteenth. 
conqueror, subduer word of ten syllables. Decina, (détshi’nd] /. half a 
Debellazione, [debelldtst6"n6] f.|Decembre, [détshém"bré] m.De-| score; tithing. 
conquest. cember. Decipula, [detshi’puld] /. snare, 


Debile, [dé"bilé] see Debole. Decennale, [détshénn#/16] De-| bird-trap. 
Debilità, [débilità] Debilitade, conne, (détshé’né] adj. decen-|Decisione, [détshisi6'né] /. de- 


Debilitate, see Debolezza. ial. cision, decree. 

Debilitamento, [débilitémen’t6] Decennio, [détshé"ni6] m. space Decisivamente s_ [détshisivd- 
m. diminution of strength;| often years. én’té)] adv. decisively, pe- 
discouragement. Decente, [détshén’té] adj. de- remptorily. 

Debilitare, [débilita’ré] v. a. to] cent, becoming. Decisivo, [détshist'v6] adj. de- 
enfeeble, weaken. Decentemente, [détshéntémén’- cisive, peremptory. 

Debilitazione, [débilitàtsié"né]| té] adv. decently, becomingly. |Decisore, [détshisd’ré] m. de- 
f. weakening. Decenvirato, [détshénvira't6]| cider, judge. 

Debitamente , [debitsmen'té] m. decemvirate. Declamare, [déklimd"ré] ». n. 
adv. duly, justly, fitly. Decenviri, lastehén viri] m. pl.| to declaim; harangue. 

Debito, [dé'bit6] adj. due; fit,| decemviri, Declamatore, [déklimat6'ré] m. 
suitable; -, m. debt, duty. Decenza, { dotehén’dss] f. de-| declaimer. 

Debitore, [débitd’ ré] m. Debi-| cency, decorum Declamatorio, [dekl4maté'rid] 
trice, [debitri'tshé] /. debtor. |Decernimento, [détehérnimén’ -| adj. declamatory. 

Debituolo, ([débitò16] Debi-| té] m. discerning. Declamazione, [déklamatsio’- 
tuzzo, [débita’tsd] m. littlo|Decernere, [détshérné’ré] v. n.| né] f. declamation, harangue. 
debt. to decree, discern. Declaratorio , (déklardto’rid} 

Debole, [débélé] adj. feeble,Decessione, [détshéssié'ne] /.| adj. declaratory; affirmative. 
weak, m. weakness. death, the act of departing|Declinabile, [deklina'bilé] adj. 

Debolemente » ([débdbdélémén’té}| from life. gr., declinable. 
adv. weakly. Decessore, [détshéss6’ré] m. a Declinamento, [déKlin&mén't6] 
Deboletto, [débdlét’té] adj.| relinguisher. m. slope, declivity. 
somewhat weak, languid. Decetto, [détshét't6] adj. de-|Declinare, [déklind’ré] v. n. to 
Debolezza, [débolet"s8] f.weak-| ceived. decline, lower; decay; gr. to de- 
ness, debility. Decettorio, [détshété’rid] adj.| cline. 

Debolino, [débéli ‘né] adj. some-| deceitful. Deolinazione, (déklindtsié’né] 
what Decevole, [detshe'volé] adj. de-| /. declination; gr. declension. 
Debolire,- ode v. a. to! cent, suitabl Declive, [Aékli" vé] adj. bending 

weaken. Decevolezza, [adtehévélét’ed] f.| down, sloping ; m. declivity. 

Debolmente, [débéImén’té] adv.| decency. Declivita, [déklivita’] Declivi- 
feebly; languidly. Decevolmente, (détshévélmén’-| tade, Declivitate, f. declivity, 
seca, [asa] f. decade. té] adv. decently. descent. 

Decacordo , [dékékor’dd] m.|Decezione, [d6tshétei6"n6] f.de-|Declivo, [dékli’v6] see Declive. 
Psaltery of ten strings. ception, cheat. Decollare, [dékdllé"ré] v. a. to 
Decade, [dé"kidé] f. decade. |Dechiarare, (dékidird’ré] see Di-| decapitato. 

Decadenza, [dékadén'dsa] /. de-| chiarare. Decollazione, [dékélldtsid’ng] f. 
cay, decline. Dechinare, [dékind’rd] see Di-| decapitation. 

Decadere, [déka’dérd] v. n. irr.) chin Decomposizione , [dékompési- 


(see Cadere) to fall off, decline. Decidere, [détshf"déré] v. a.' tsid’né) f. decomposition. 
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Decoramento, [dékérémén’t6] Deditamente, [déditdmén’té] | Defraudatore,(défriuditd’ré}m. 
see Decorazione. adv. pressingly, urgently. defrauder, cheat. 
Decorare, [dékérd"ré] v. a. to|Deditizio, [déditi'tsi6] m. andiDefraudazione, (défraudatsid’— 
decorate, adorn. adj.a soldier who surrenders} né] /. deceit, artifice. 
Decorasione, [dekérstsié'né] f.| to the enemy. Defruto, (aéfra’ to] m. new wine 
decoration, ornament. Dedito, Lae’ ‘dit6] adj. addicted;| become thickened by boiling. 
Decoro, (dek6’ré] adj. decorous;| affectio Defunte, [défan"t6] adj. deceas- 
decent: - -, m. decorum, decency; Dedisione, "Pi caitaion@] f. sur-| ed, defunct. 
dignity. render. Degagna » (déga'n’d] /. a long 
Decorosamente, [dékérésémén’-|Dedurre, (dédir’ré] v. a. irr.| and large fishing-net. 
té] adv. ina decorous manner.| (see Addurre) to deduce; infer.|Degenerare, (déjénéra’ré] v. n. 
Decoroso, [dékéré"86] see De-| DeDURSI, v. r. to resolve. to degenerate. 
Deduzione, [déditsi6"né] /. de-|Degenerazione, [déjénératsic’- 
Docorrere, [dékérré’ré] v. n. to] duction, inference. né] f. degeneracy ; baseness. 
run down. Defaloamento, (défalkimén’té] Dogenere, [dégéné’ré] adj. de- 
Decorso, [dékér’sé] m. course, Defaloo, [defalk6] m. defal-|| generate, (term not commen- 
stream. dable). 
Decotto, [déko"t6] m. decoction. Defalosre, [défalké”ré] v. a. to/Deglutizione, [déglatitsid” né] 
Decottere, [dekotté"ré] m. in-| deduct, retrench. deglutition. 



































solvent debtor. Defatigare, [défatiga’ré] v. a.) Degnamente, [dén'imén’té] adv. 
Decozione, [dékétsi6'né] f. de-| to fatigue, weary worthily. 
coction. Defendere, (défenaer6] v. a.to|Degnare, [dén'd'ré] v. n. to 


Decremento, [dékrémén't6] m. 
decrease, decay. 
Deorepita, [dékrdpita’] Deore-| fen 

pitade, Decrepitate, /. old age. Defonsore, [défénad'ré] m. de- 
Decrepitezza, (dékrepité’tsd) /.! fender. descending, affable. 
decrepitness. Defensorio, [défénsé'rid] m. alDegnevolmente, {dén'évolmén'- 
Decrepito, [dékré pito] adj. de-| defensive writing, apology. té] adv. condescendingly. 

crepit. Deferenza, [ddéférén'dsd} /. de-| Degnificare, [dén'ifika'ré] v. a. 

Decrescente ’ [dékrétshén'té]! ference, respect. to make worthy. 

adj. decreasing. Deferire, [déféri’rd] 0. n. to pay| Degnita, [dén'ità] see Dignita. 
Decrescere, [dokré’shéré] v. n.| deference to, submit ; defer. Degno, [aé” n'o] adj. worthy. 
irr. (see Crescere) to decrease.| Defesso, [défé"s6] adj. fatigued,| Degradamento,[dégradamen'tò] 
Decrescimento, (dékréshimén’-| tired. m. see Degradazione. 

té] m. decrease, decline. Dofettivo, [défétti’v6] see Di-|Degradaro, (dégrada’ré] v. a. to 
Deoretale, [dékréta’16] m.canon-| fettivo. degrade, lessen. 

ical decree; adj. decretal. Deficiente, [défitshién’té] adj.| Degradasione, [dégraddtsid’né} 
Deoretalista, (dékrétdli’sta] m.| deficient, wanting f. degradation. 

canonist. Deficienza, — tsa] f.|Deh! [dé] inf. alas! oh! 
Decretalmente, [dékrétalmen'-| deficiency Deicidio,[déitshi'di6]m.deicide. 
té] adj. decisively, definitively. Definibile, [défini’bilé] adj. de-|Deicola, (déiké14] m. worship- 
Decretare, [dékréta’ré] v. a. to| finable. er of God. 

decree; establish. Definire, [ddfini’ré] &c., see Dif- Deificamento s [déifik&mén't6} 
Decretato, [dékrétét6] Deoreto,| finire &c. m. deification. 

[dékré’to] m. decree, statute.|Defiemmare, [déflémmg'ré] v.a.|Deificare, [déifikd'ré] v. a. to 
Deoretorio, [dékréto'rid] adj.| chim. to separate from a com-| deify; adore. 

definitive. pound, fluid part of the water Deificazione, [déifikéts16"n6] /. 
Decubito, (dékabi’té] m.confine-| it conta deification, apotheosis. 

ment to bed. Deflessione, [d6Aéssi6"n6] f.de-|Deiflco, [déi/fik6] adj. divine. 
Decumbere, [dékumbé'ré] v. n.| flection, bendi Deiforme,[déifor’mé] adj.divine. 

med. to stagnate (said of the|Deflettere, [défictte’rd] v. n. to| Deismo, [déis'm6] m. deism. 

humors of the body.) bend. Deista, [déis’ta] m. deist. 
Decuplo, [d6’ —8 adj.tenfold.| Deflorare, [défidré'ré] v. a. to Doltà, *laéità]] Deitade, Deita- 
Decurio, (déka’rié]m. decurion;| deflower. e, f. deity, divinity. 

captain of ten soldiers. Defiorazione, [défiératsié'né] /. Di otto, [déy6‘t6] adj. dejected, 
Dedaloggiare, [dédaledj&'ré] v.| defloration. abject. 

n.to be puffed up. Defiusso, (déflis’s6] m. deflux- Dejezione, [déyétsid'né] /. de- 
Dedalo, [déda"16] adj. ingenious| ion jection. 

in the art of Dedalus. Deformare, [déférma’ré] v. a. Delatoro, [délaté'ré] m. delator, 
Dedicamento, [dédikdmén’té]| to disfigure. 

see Dedicazione. Deformasione, (déférmatsié‘né] Delasione, [délatsid’né] f. dela- 
Dedicare, [dédika’ré] v. a. to| /. deformation. tio 

dedicate. DeDICARSI, v. r. to|Deforme, (défér’md] adj. de- Delebile, (délébi’lé] adj. what 

devote one's self to. formed, ugly. may be abolished or destroyed. 
Dedicatoria, [dédiksté'rif] /. Deformemente, [déférmémén’-| Delegare, [déléga'ré] v. a. to 

dedicatory epistle, dedication. | té] adv. deformedly. delegate, intrust, depute. 
Dedicazione, [dédiktsi6'né] f. Deformità, [déf6rmità] see Dif-| Delegato, [déléga’ t6] m. dele» 

dedication. formità. gate, deputy. 
Dedignazione, [dédints{6”né]|Defraudare, —— v. a.|Delegazione, [délegstsid'né] fe 

[. see Disdegno. to defraud, delegation, deputation. 


defend. deign, condescend, be pleased. 
Defensiene, [défénsié"né] /. de-| Degnasione, [dén' atsid’né] f. 

condescension, complaisance. 
Degnevole, [dén'é'vélé] adj.con- 
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Demostrativamente, [démé- 
strativamén’té}] udv. demone 
stratively. 

Demostrativo, [démdstrati’vd] 
adj. demonstrative. 
Demostrazione, [démdstratsié’- 


Delere, (déld’ré] v. a. to cancel, |Deliziosamente , [délitsidsd- 
destroy. mén’té] adv. deliciously. 
Delettare, [délétta’ré] &c., see|Delizioso, [délitsié's6] adj. de- 
Dilettare dc. licious, delicat te. 
Deletto , [délé’té] m. choice ;|Delta, (dél’ta] m. a Greek let- 
flower, prime. ter; northern celestial sign. 
Delfino, (delfi/n6] m. dolphin; Deltoide, [déltéi’dé] m. anaf.,| né] /. demonstration. 
dauphin. deltoid muscle. Denajo, [déné'"y6] see Danaro. 
Delia, [dé'lig] /. used poetically|Delubro, [dé bré] m. poes.,|Dendrite, [déndri'té) /. a stone 
for the moon. temple, churc on which trees appear to be 
Delibare, [déliba'ré] v. a. poes., Deluoidasione, Taélitensadteie’- drawn. 
to taste, try; violate. né] see Dilucidazione, Denegare, [dénéga’ré] v. a. to 
Deliberamento, [délibéramén'-|Deludere, [déla’déré] v. a. irr.,| deny; disown. 
té) m. deliberation. (delusi; deluso);to delude, trick.| Denigrare, [dénigré'ré] v.a. to 
Deliberare, [délibér&'ré] v. n. Deludimente, [délidimén't6] m. blacken; slander. 
to deliberate. Delusione, (délisid’né] f. de- Denigrazione, [dénigrdtsié'né] 
Deliberatamente [Aélibératà- lusion, cheat. f. blackening: defamation. 
men'té] adv. deliberately, wa- Deluditore, [déladité’rd] m. de-|Denodare, [dénddar’é] v. a. to 
Tuy. ceiver, beguiler. untie. 
Deliberativa, [délibérdti’vé] /. Demagogo, [démigé’g6] m. de-| Denominare, [déndmind’ré] v.a. 
the power or faculty of delibe-| magogue. to denominate, name. 

































ration. Demandare, (déménda’ré] v. a.|Denominativo, [dénéminsti"v6] 
Deliberativo,[délibérati’yéjadj.| to commit the judgment of any| adj. denominative. 
deliberative. thing to another (leg.) Denominatore, [dénéminàté'ré] 


Deliberazione, [(délibérdtsié‘né]|Demanisle, (démania‘’lé] adj.| m. denominator. 

f. deliberation, consultation. said of lands belonging to the Donominazione , [dén6miné- 
Delicamento, [délikimén't6] m. tsio’né]} f. denomination. 

see Delicatezza. Dementare, [déménta’ré] v. a.|Denotare, [dénota’ré] v. a. to 
Delicatamente, [délikatimén’-| to make mad. denote, signify. 

te} adv. delicately, softly. Dementatore, [déméntdtd’rd)|Donotativo, (déndtdti’vs] adj. 
Delicatezza, [délikatét’sd] f.| m. madman. denotative. 

delicacy: softness; effeminacy. Demente, [démén’té] adj. mad, Denotazione, (dénotdtsid’né] /. 
Delicato,{délika’té]adj. delicate;| insane. denotation, designation. 

soft, gentle. Demenza [démén’ds4] Demen-|Densare, [dénsa'ré] see Conden- 
Delicatura, (délikdtard] /. over-j zia, [demén’dsid] f. madness,| sare 

delicacy, affected delicacy, affa-| folly. Densità, [dénsita’} Densitade, 

bility. Demergere, [démér'jéré] see Densitate, f. density, thick- 
Delimare, [délima’ré] v. a. to Sommergere. ness, compactness. 

corrode, consume. Demeritare, (deméritd’ré] v. a. |Denso,{dén'sé] adj. dense, thick; 
Delineamento, [déliné&mén't6]1 to do amiss, demerit. solid; m. thickness, solidity. _ 

m. delineation. Demeritevole, [démérité’vélé]} Dentale, [déntà16] m. plough- 
Delineare, (délindd’ré] v. a. to| adj. unworthy. share ; adj. dental. 

draw, sketch. Demerito, [démé‘rité] m. de- Dentame, [dénti’mé] m. set of 
Delineatore, (délingat6’ré} m.| merit; punishment. teeth. 

designer. a tones [démérsié’né) f.|Dentare, [déntd’ré] v. n. to 
Delinquente, [délinkwén’té] m.| drownin teeth; indent. 

delinquent, offender. Demerto, 5 aémér’t6} see Dome- Dentata, [dénté’té]/.bite, nibble. 
Delinquensza, [delinkwén'dsg] /.| rito. Dentato, (dénta’to] adj. furnish - 

fault, offence. Democraticamente, [(démékrati-| ed with teeth. 
Delinquere, {délinkué're] v. n.| kimén'té] ado. democratically y.|Dentatura, ([déntdta‘rd] see 
to commit a fault, sin. Democratico, [démékra‘tiko]/ Dentame. 
Delio, [dé'li6] m. poes., thesun.| adj. democratical. Dente, [dén"té] m. tooth; notch; 
Deliquio, [déli*kwid) m. fainting | Democrazia, [démékrétsi’d] /.| - di latte, milk-tooth; mostrare 
fit. democracy. i denti, to show one's teeth ; 
Deliramento, [délirdmén’té] see|Democriticismo, [démékriti- pigliare il morso coi denti, to 
Delirio. tshi’sm6] m. philosophical sys- persist obstinately in an opin- 
Delirare, [délird’ré] v.n.torave;| tem of Democritus. ion, be headstrong ; - canino, 
dote. Democritico,[démékritik6] adj.) or di cane, dogstooth (dof.) 
Delirio, [déli’rié) m. delirium,| follower of the doctrinesofDe-|Dentecchiare, [déntékkis'ré] v. 


sovereign, demesne. 


madness. mocritus n. to nibble. 
Delirio, [aéli"'ri6] adj. delirious, Demelire, {déméli’ré] v. a. to Denteliato, [déntélld’t6] adj. 
raving. demolish, destroy. made like a saw. 
Delitto, [délit't6] m. crime, mis- Demolizione, [d6mélitsi6"n6] f.|Dentelliere, [dentélliè"ré] e. 
demolition, destruction. tooth-pick. 


Demone, [dém6"né] m. demon. Dentello, [deénté”16] m. indenta- 
pleasure. Demoniaco, [démoni’ak6} adj.| tion. 

Deliziamento, [délitsidmén’té]| demoniacal, furious. Dentice, [dénti’tshe] m. a fish. 
m. delight, joy. Demoniotto, (démòniét"t6] m.|Dentiera, [déntie’rd] /. chir., 
Delizia e, [dehtsia'ré] v. a. to] little devil. a set of false teeth. 

delight. DeLIZIARSI, v. r. to! Demonio, [dém6"nié] m. demon, |Dentifricio, {déntifri'tshid] m. 
take delight in. I devil. dentifrice. 


eed. 
Delizia, [déli’tsid) /. delight, 
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Dentina, (dénti’nd] /. a species! Depravazione, [dépravatsid'né]: Derivativo, [dérivati'v6] adj. 


of sweet grape. f. depravation, corruption. derivative. 
Dentino, [dénti"né6] m. small|Deprecabile, (dépréka’bilé] adj.| Derivazione, (dérivatsid’né] f. 
tooth. merciful, pitiful. derivation, origin. 


Dentista, [dénti’sté] m. dentist.| Deprecativamente, [déprékdti-|Derivieni, [dérivié’ni] m. pl., 
Dontisione, [déntitsid’nd] f.den-| vamén’té] adv. deprecatively. | windings; digressions, pl. 


tition. Deprecativo, (déprékati’v6] adj.| Deroga , [dé’réga] see Deroga= 
Dentro, (dén’tré] adv. within,| deprecative. zione. 

inwardly. Deprecazione, [dépreksts{6'né]|Dorogare, [déréga’ré] v. a. to 
Denudare, [denidi'ré] v. a. to| /. deprecation, supplication. derogate, disparage. 

divest; erpose, show. Dopredamento, [déprédimén”-|Derogatorio, [dérigatò'rid] adf. 
Denunzia, (dénin’tsid] &c., scel to] m. depredation, pillage;| derogatory. 

Dinunzia &c. ruin. Derogazione, [dérigatsid'né] f. 
Deonestare, (dédnéstd’rd]} v. a.|Depredare, (ddprdéda’ré] v. a. to} derogation. 

to dishonor, discredit. ravage, pillage, prey upon. Derrata, [dérré'tà] f. merchan- 


Deostruere, (débstrid’ré] v. a.|Depredatore, [dépredaté'ré] m.| dise, ware, commodity ; portion. 
to open, remove obstructions,| depredator. Dervis, (der’vis] m. dervis. 
med. Depredazione, [dépréd#tsi6'né]| Desalare, [désdla’ré] v. a. to 

Depascere, [dépatshé"ré] v. a.| f. depredation. . remove salt from any thing, 
to feed down grass &c. Depremere, [dépré’mé’ré] see, render insipid. 

Depauperare, (dépdwpéra’ré] v.| Deprimere. Bescendente, [déshéndén'té] 
a. to impoverish. Deprendere, [dépréndé”ré] v. a.| &c., see Discendente &c. 

Dependento, [dépéndén"té] &c.,| to collect; surprise. Descheria, (déskérid] m. a tar 
see Dipendente. Depressione, [dépréssié'né] f.| formerly paid by butchers. 

Depilatorio, (dépildté’ri6é] m.| depression, abasement. Deschetto, [deskét"t6] m. small 
med., depilatory. Deprimere, [dépri'théré] v. a.| table; foot-stool. 

Deplorabile, (déplérsbi16] De-| irr., (depressi; depresso); to de- Desco, [dés’k6} m. table, board, 
plorando, [déplordn’dé] adj.| press, oppress; depreciate. dinner-table; chair. 
deplorable; mournful. Depurare, [dépira’ré] v. a. to| Desorittibile , [déskrittibilé] 

Deplorabilmente, [déplérdbil-| depurate. adj. describable. 
mén’ié6] adv. deplorably. Depuratorio, [dépirdtd’rid] m.|Descrittivo, [déskritti’v6] adj. 

Deploramento, [déplordmén’t6]| reservoir for purifying water;| descriptive. 

m. lamentation. adj. capable of being purified. | Descrittore, [déskrittd’ré] m. 

Deplorare, (déplérdé’ré} v. a. &|Depurasione, [déparatsid’né] /.| describer. 

n. to deplore, bewail. depuration. = Descrivere, [déskri'véré] v. a. 

Deplorazione, [déplérdtsié’nd]/Deputare, [député’ré] v. a. to) irr., (see Scrivere) to describe; 
f. deploring, lamentation. depute, delegate. represent. 

Deponente, [déponén’té] m. gr.,| Deputato, [(dépata’t6] m. deputy, | Descrivibile, [déskrivibilé] sce 
verb deponent; adj. deponent. | delegate. Descrittibile. 

Deponimento, (dépénimén’td]|Deputaszione, (dépatdtsid’né] f.| Desorizione, [déskritsid’nc] f. 
m. deposition, testimony. deputation. description; picture. 

Depopolare, (dépépdlé’ré] of] Derelitto, [dérélit't6] adj. aban-| Deseceare, [désékké'ré] v. a. to 
Depopulare, v. a. to unpeople,| doned. dry. 
devastate. Derelizione, [derélitsi6'n6] /.|Deseccativo, [désdkkiti"vd] adj. 

Depopulazione, (dépdpuldtsid’-| dereliction, abandonment. capable of being dried; desic- 
né] f. devastation, havoc. Deretano, [déréta’nd] see Dire-| cative. 

Deporre, [dépér'ré] v. a. irr.,| tano. Deserere, [déséré’ré] v. a. def. 
(see Porre) to depose; degrade;|Deretare, [dérétd’rd] v. a. to| to abandon. 
quit, resign; attest, bear wit-| disinherit. Desertare, [désérta’ré] &c., see 
ness. Deridere, [déri’déré] v. a. irr.,| Disertare &c. 

Deportazione, (dépdrtatsid’nd]| (see Ridere) to deride, mock. |Deserte, [désér"t6] adj. desert, 
f. transportation. Deriditore, (ddéridité’ré] seeDe-| solitary; -, m. desert, wilder- 

Depositare, [dspésità'ré] v.a.to| risore. ness, 
deposit, consign. Derisibile , [dérisibilé] adj.|Desertore, [désérté'ré] m. de- 

Depositario, [dépdésita’rié] m.| laughable, ridiculous. serter. 
depositary, confidant. Derisione, [dérisi6’né] /. de-|Deservire, [désérvi’ré] see Dis- 

Depositazione,[dépésititsi6'né]] rision. servire. 

f. deposition. Derisivamente, [dérisiv&mén'-|Deserzione, (désértsio’né] /. de- 

Depositeria, [dépésitéri'4]f.de-| té] adv. with derision. sertion. 
pository, treasury. Derisivo, [dérisi/v6] adj. deri-| Desiabile, [désiaDilé] adj. poes., 

Deposito, [dépé'sit6] m.deposit.| sive, ridiculous. desirable. 

Depositore , [dépésité'ré] m.|Derisore, [dérisé’ré] m. derider,| Desiare, [désid’ré] see Desider 
depositor. scoffer. ’ rare. 

Deposizione, (dépésitsié’nd] /.| Deriso-io, (déris6’rié] adj.mock-|Desiccare, [désikkd’ré] see Dis- 
deposition; evidence; testi-| ing. seccare. 

(tion.| Deriva, [déri’va) f. mar., lee-|Desiderabile,[désidéra"bilé]adj. 


mony. 
Deposto, (dépé’sté6] m. attesta-| way of a ship; leeboard. desirable. 
Depravare, [dépréva'ré] v. a. to|Derivare, [dériva’ré] v. n. to|Desiderabilmente, [ddsidéri- 
deprave, spoui. derive; spring, issue. bilmén‘té] adv. cagerly. 
Depravatore, (dépravaté’ré] m. | Derivatamente, [derivitimén'-|Desideramento, [desiderimen'+ 
depraver. té] a/v. derivatively. t6] m. desire. 
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Desiderare, [désidérà'ré] v. a. Desso, [dés"86] pron.he, he him-|Detensione, [déténtsid’né} /- 


to desire, long for. self. detention; confinement. 
Desid cratamente, [désidérdtd- Destamento, [deéstimén't6] m.| Detergere, ‘[aster ‘jéré] v. a. irr. 
‘mén‘té] adv. with desire. awaking. (see Tergere) to deterge, scour, 


Desiderativamente, [désidéré-|Destare, [désta'ré] 0. a. to] cleanse. 
tivameén'té] adv. in a desirable| awake ; revive. DESTARSI, v. r. Deterioramento , [détériérd- 


manner. to awake ; begin again. mén’t6] m. deterioration. 
Desiderativo, (Aésidérati'v6] Destatojo,[déstst6" y6]m.alarm-|Deteriorare, [détériéra’ré] v. a. 
adj. desirable. clock; morning bell. to deteriorato, make worse. 
Desideratore, [désidératé'ré] Destatore » ([déstdté’ré) m.|Deteriorazione, [déteridrdtsié- 
m. Desideratrice, [désidératri’- rouser. né] f. deterioration. 
tshé] /. desirer, wisher. Desterità, [déstéri'tà"] /. dexte-|Determinamento, [détermina- 
Desiderevole, [désidérévo"lé]| rity, cleverness. mento] m. determination. 
adj. desirable. - Destillare, {déstilli'ré] see Di-|Determinare, [détérmind'ré] v. 
Desiderio, [désidé’rid] m. de-| stillare. a. to determine, fix. 
sire, longing. Destinare, [déstind’rd] v. a. to| Determinatamente, [détérmi- 
Desiderosamente, [désidérési-| destine; appoint; intend. natimén’té) adv. determinate- 
mén’té] adv. cag orl Destinatamente » [destinatà-| ly, precisely. 
Desideroso, ‘ladeiddrò ‘86] adj. tow! adv. according to des-|Determinativo, [(détérminati’- 
desirous, eager. tin vò] adj. decisive; m. motive, 
Desidia, [dési’did] /. poes., sloth, Destinato, [déstina’t6] m. the] impulse. 
indolence. thing decreed ; destiny. Determinazione, [détérmindtsi- 
Designare, [désin'd'r6] &c., see|Destinazione, " (déstinatsi6"n6] 6’né] /. determination, resolu- 
Disegnare. (dine.| /. destination, intent. tion. 
Desinare, [désind'ré] v. n. to| Destino, [désti né] m. destiny, Detersivo, [détérsi’v6] adj. de- 
Desinare, (désind’ré] m. Desi-| fate; lot. tersive. 


nata, [désina'ta] /. dinner, re- Destitaire, [déstitui'ré] v.a. to|Detestabfle, (ddtésté dilé] adj. 
past. detestable, odious. 
Desinata, [désind'tà] /. dinner. Dente. “Tae st6] adj. awaked,|Detestabilmente, [détéstabil- 
Desinatore, (désinaté’ré] m. one sprightly mén’té] adv. detestably, hate- 


who dines, dinner-guest. Destra, (28 ’atré) /. right hand,| fally. 
Desinenza, [désinén'dsd] /. ter-| right sido. Detestamento, [détéstimén"t6] 
mination. Destramente, [destrimén'té]] m. detestation. 


‘Desio, [dési'6] m. poes., desire.| adv. dexterously, skilfally. Detestando, [détéstin'd6] adj. 
Desiosamente, [désidsémén’té] Destrare, [déstra'ré] v. a. to] abominable. 

adv. ardently. lead by the hand. Detestare, [détéstd'ré] v. a. to 
‘Desioso, [dosio 86] adj.desirous.|Destreggiare, (déstrédjid’rd]| detest, abominate. 
Desirare, [désird’ré] v. a. poes.,| v. a. to contrive skilfully; use Detestatore, [détéstatd’rd] m. 


to desire. artifice detestèr. 

Desire, (deat ré]Desiro, (dési’rd) Destrozse, [déstrét’sd] /. dex-|Detestazione, [détéstitsid’nd) 
wn aes desire. terity; sagacity, craftiness. f. detestation, abomination. 
Des tere, [dési’stéré] v. n.irr., |Destriere, [déstrié’rd] m. cour-| Detinere, [détiné ‘ré) v. a. to 

(see Assistere) to desist, for-| ser. keep waiting. 
bear. Destro, [dé’stré] m. convenience, |Detonazione, [dét6nstsid"né] f. 
Desolamento, [désdélimén'tò] i hl * propitious mo-| chym. detonation. 
m. desolation, destruction. ment. dexterous, right; | Detraggore [détra’djéré] De- 
Desolare, [désdli’ré] v. a. to meats —S cunning;| trarre, (détrar’ ré] v. a. irr. 
desolate. propitious. (see Trarre) to lessen; slander; 
Desolato, (dés6lé’té] adj. deso- Destruggore, [déstra’djérd] see| deprive. 
late, afflicted. Distruggere Detrattare, [détrétti'ré] v. a. 
Desolatore, [désdldto’ré] m. Destruttore, [déstrutté"'r6] m.| to avoid: escape from. 
destroyer. destroyer. Detrattore, [détritto’ré] m. De» 
Desolazione, [désdlatsié’né] f.|Destruere, [déstra’éré] v. a. tol trattrice, [détrattri'tshé] /. 
desolation, devastation. destroy detractor, slanderer. 
Desortazione, [désortàtsid'n6] Destrazione, [déstritsid’nd] /.|Detrazione, [détratsid’né] |. 
f. dissuasion. destruction, ruin. detraction, lessening. 
Desperanza, [déspéran’dsd] &c.|Desuetudine, [désictadi’nd] /. Detrimento , (détrimén’t6] nm. 
see Disperanza &c. desuetude, disuse. detriment, injury. 
Despetto, [déspé'té] adj. despi-|Desviare, [désvié'ré] v. a. to Detrimentoso, [détriménté’s6} 
sed, abject; m. contempt. make go astray, lead astray,| adj. detrimental. 
Despoticamente » (déspotikd-| debauch, deprave. Detroniazare , [détronidsd’ré} 
mén‘té] adv. despotically. Detenere, [déténe’ré] v. a. irr.| v. a. to dethrone. 
Despotico [ddspo"tik6]} adj. (seo Tenere) to detain, hin-|Detrudere, [détradd’rd] v. a. 
despotical. to thrust out. 
Despotismo, {[despétismé] m. Detenimento, [déténimén’td] m.|Detta, [dét’ta} /. debt; credit; 
despotism. imprieonment. good luck (in play); essere in 
Despoto, [dés’potd] m. despot. |Detentore, (déténté’ré] m. de-| - con uno, to go halves with 
Despumasione, [déspimatsid’-| tainer. one; agree; sfar della -, to be 


né] /. suppuration of humors. |Detenuto, [déténi’td] adj. de- bail. for one. 
Doses, | [dés’sd}] pron. she, she] tained (said chiefly of prison- Dettagliaro, [dettel'a'ré] v. a. 
erse ers.) ~ o detai 








DETTAGLIATAMENTE. — 131 — DIASPRO. 





Dettagliatamente, [déttil'ati-|Diacciare, [distsha"ré] &c., see having the form of a dia- 


ménté] adv. minutely, in| Ghiacciare &c. ogue 
detail Diaociatino, [didtshdti’nd] m.|Dialogizsare, (didldjited’ré] v. 
Dettaglio, (détta1'6] m. detail. shop for selling ices; seller of] #. to speak or write in dia- 
Dettame, (détta’mé] m.dictates,| ices. logues; dispute. 
rules, pl. * Diacciatnra, [didtshata’ra) /. Dialogo, [dia’l6g6] m. dialogue, 
Dettamento, [déttimeén'ti] m. spots _oxisting in stone or] conference. 
dictation. Dialtea, [didl'téaj /. an oint- 
Dettare, [détta’rd] v. a. to dic- placa, [dia"tsh6] m. ice; adj.| ment made of marsh-mallows. 
tate; teach. Diamantajo, [didmanta’y6] m. 
Dettato, [détta’téd] m. style, Diacotoso s [di&tshé"s6] adj.| polisher of diamonds. 
elocution; proverh. frigid. Diamante, [didman’té] m. dia- 
Dettatore, {déttato’ré] m. ono Diacimino s (didtshimi’nd} m.| mond. 
who dictates. an electuary against flatu-|Diamantino, (didmdnti’nd] adj. 
Dettatara, [dettéta’rd] /. dic-| lency. of diamond, adamantine. 
tation; dictatorship. Diacine, [didtshi’nd] inter. the Diamarinata, {didmdrind’ta] /. 
Dettazione, [déttitsie’né] f.dic-| deuce! cherry jam. 
tation. Diaccinolo, [distsh6"16} adj.|Diametrale, [didmétrélé] adj. 
Detto, [dét't6]}-m. word; marim.| brittle, fragile; - -, m. icicle. diametrical. 
"Deturpamento, [détty dstirpimin’t6] Diacodion, (didk6’didn] m. phar.| Diametralmente, [diimétral- 
sn. pollution. diacodium. mén’té] adv. diametrically. 
Deturpare, [détfirpd'ré] v. a. to Diaconato, {di&koné'"t6] m.dea-|Diametro, (did’métré] m. "aie 
disfigure, corrupt. nship. meter. 
Doturpatore, [déturpatd’ré] m. Diaconis, (didkd’nid] /. title or|Diamin, [did’min] Diamine, 
corrupter, defiler. dignity of a deacon. [didmi’né] inf. the deuce! 
Deturpazione, (détarpdtsid’nd] | Diacono, [dis'k6n6] m. deacon. | dear me! 
f. filthiness. Diacustica, [didkusti’kd] /. dia-| Diamoron, [difm6'r6n] m.syrap 
Deuteronomio, (déatéréndé’mié]| coustics. of mulberries. 
m. Deutoronomy. Diadema, [diddé’mé] m. dia-|Diamusco, [diimis’ké] m. a 
Devastamento, [dévéstimeén'té]| dem; fig. royalty. kind of cordial powder. 
m. havoc, ruin. Diafanità, [didfanita’] f. trans-|Diana, [did’nd] f. morning-star; 
Devastare, (dévdsta’ré] v. a. to| parency. mil. batter la -, to beat the 
devastate, waste. Diafano, (did’fan6] adj. diapha-| reveil. 
Devastatore, {dévdstdté’rd] m.| nous, transparent. Diansi, [difn'tsi] adv. before, 
ravager. Diaforesi, [didféré’si] /. exces-| not long since. 
Devastazione, [dévdstdtsid’né)| sive perspiration. Diapalma, [didpél’mé4] m. oint- 
f. devastation, havoc. Diaforetico, (didfdré’tiké] adj.| ment made from a decoction 
Devesso , [dévés’s6] m. con-| sudorific. of palm leaves. 
cavity. Diafragma, [didfrag’ ms] and|Diapapavero, [di&pipavé ’r6] m. 
Deviamento, [dévi&mén't6] m.| Diaframma, [didfrdmmd] m.| electuary made from poppies. 
Deviazione, [déviataio né] ſ. anat., diaphragm. prepacom, (didpa’sdn] m. dia- 
deviation, misconduct. Diagnosi, [didn'o’si) /. diag- 
Deviare, [dévia’ ré] v. n. to de-| noscis. Diapenidio, (didpéni’di6] m. a: 
viate, digress Diagnostico, (didn'ésti’k6] adj.| kind of electuary for a cough. 
Devoluzione, [dévoliteié‘ng) f.| diagnostic. Diapente, ([didpén’té] m. dia- 
devolution, transfer. Diagonale, (didgéné1é] adj.dia-| ponte; musical interval. 
Devolvere, [dévél'veré] v. a. &| gonal. Diaprassie, [didprds’sié] m. 
n. to devolve; roll down, over-| Diagonalmente, [didgéndlmén’-| electuary made from bhore- 
turn. té] adv. diagonally. hound. 
Devotamente, [Aévétimén"t6] Diagrante, [difgrénté] m. gum-|Diapruno, [didprii’nd] m. elec- 
ado. devoutly, piously. dragon tuary made from dried plums. 
Devoto, [dévo't6] adj. devout, Diagrudio, [difgràdio) m. pre-|Diaquilonne; [difquilén'né] m. 
devoted, attached. paration of scammony. a kind of plaster. 


Devozione, [dévotsi6"né] /. de-|Dialettioa, [didlé’tika] /. dia- ppi [did‘rid] m. diary, 
votion, piety, reverence. lectic art, logic. ourn 

Di, [di] prep. of, from, to; - certo, Dialetticamente » (didléttikd- Diarodon, [di&r6"d6n] m. a com- 
for certain; - ‘giorno, by day; -| mén’té] adv. logically. position for making purgative 
giorno in giorno, from day to|Dialettico, [dialé"tik6] adj. dia-| and stomachic pills. 

day; più ricco - me, richer lectical, logical; -, m. logi-|Diarrea, ([didrré‘a] Diarria, 


Ber I. (didrri’d] f. diarrhoea. 

i, [di] m. day; day-time. Dialetto, [didlé’té] m. dialect,|Diascane, [disské'né] Diascolo, 
Diabetes [didbé’té] and Diabe-| idiom. [didsk616] Diaschigni, [dif- 
tica, (didbé’tikd] f. diabetes. |Dialisi, [dialisi] f. disjunction.| skin'i] infer. the deuce! 
Diabolicamente , _[didbdliké-| Dialogico, [didlojik6] adj. be-|Diascolo, [didsk6‘l6] m. the 
mén’té] adv. diabolically. longing to a dialogue. devil. 
Diabolico, [didb6’lik6] adj. dia-|Dialogismo, [digloji/sm6] m.|Diasena, [diase'na] and Dia- 
bolical, devilish. composition by way of dia-| sene, /. an electuary made 
Dincciaje, [didtshid’yd] /. ice-| logue. from senna. 
hous Dialogista, [dialéji/sti] m. a|Diasprificare, (didsprifika’ré] 
Diaocialo,(di6tah1616] m sheep-| composer of dialogues. v. a. to harden. 

fold, Dialogistico, [didlojistik6] adj. Diaspro, (did’spré] m. jasper. 





DIASTOLE. — 132 — DIETAMENTE. 





Diastole, [did'stélé} /. anat., Dibonarietà, [dibonsrié'tà'] /.|Dichinare, [dikind'ré] v. n. to 


diastole ; dilatation of the affability, kindness. decline, go down. DICHINARSI, 
art. Dibonario,(dibénsa‘rid]adj.good- o r. to stoop down; humble 
Diatori s [diate”si] particular| hearted. e's self. 


constitution of a person. 
-Diatesseron, [diatéssé'rén] m. 
musical interval. 
Diatriba, [did'tribé] f. diatribe, 


Diboscamento, (dibéskimén’t6) Dichino, [diki'n6] m. declino; 
m. felling of trees. declivity, descent.4 
Diboscare, [dib6sks"ré] v. a. to|Diciannove, [ditshidnnd"vé] adj. 
cut down trees, disforest; clear.| nineteen. 
dissertation. Dibrancare, [dibrank#" ré] v. a.|Diciannovesimo , [ditshiénnd- 
Diavola, [dia’vdld] /. shrew. to dilate, expand. vé’sim6] adj. ninoteenth. 
Diavolaccio, — m. Dibrucare, [dibraké’ré] v. a. to| Diciassette, [ditshidssé’té] adj. 
buon -, a good fellow. lop, prune. seventeen. 
Diavoleggiare, [didvdléja’rd] v. Dibrucatura, [dibrakdtu’rd] /. Diciassettesimo, .[ditshidssét- 
n. to play the devil. clearing of woods. té’sim6] adj. seventeenth. 















Diavoleria, [didvdléri’a) /. dev-|Dibruscare, [dibràské'ré] v. a.|Dicibile, [ditshi’bilé] adj. utter- 
ilish affair. to cut away dry branches. able, expressible. 
Diavolesco, [didvdlés’k6] adj.|Dibucciamento, [dibùtsltimén'-|Dioiferare, [ditshiférd’ré] &c., 
devilish. t6} m. barking (of trees);| see Dociferare &c. 
Diavolesimo, [didvélési’mé] m.} shelling. Dicioccare, [ditshokkd’ré] v. a. 
a diabolical thing. Dibucciare, [dibatshd’ré] v. a.| to nip off (fruits or flowers). 
Diavolessa, [didvdlés’sd) /. al to bark, peel; husk. Diciottesimo, [ditshéttési" mò] 
shrew. Dibuecio, [diba’tsh6}] m. the| adj. eighteenth. 
Diavoleto , [difv6lé"t6] m. a) act of peeling. Diciotto, [ditsh6’t6] adj. eigh- 
hubbub, riot. Dicace, (dika’ —* adj. talka-| teen. 
Diavoletto, {disvdlét't6] m.little| tive, satirical. Dieltore,{ditehit6’ré]m. speaker, 
devil. Dicacità, [dikatshita’] /. gar-| orato 
Diavolino, [didvdli’n6] and Dia-| rality, talkativenoss. Dicitura,{ditehita’rs] f. delivery 
volone, m. a kind of sugar-|Dicadere, [dikadé’ré] see Deca-| (in speaking). 
plums made of spices; dia-| dere. Dicollare, [iikollé’ré] see Do- 
volino, adj. diabolical. Dicalvare, (dikdlvd ré] v. a. to] collare. 
Diavolio, Idiavo lio] m. a regu-| make bald. Dicorso, [dikér’s6] m. discourso. 
lar rumpus. Dicapitamento, [dikdpitimén'-|Dicrescere, [dikré'shéré] see 
DIS OO tr; {aig v616} m. devil,| to] m. beheading. Decrescere. 
evil s Dicapitare, [dikdpita’rd] see De- Dicrollamento, (dikréllémén’- 
Diavolone, "(aidv6l6" né] m.great| capitare. t6) m. shaking. 
devil. Dicare, (dikdé’ré] 0. a. poes., to|Dicrollare, (dikrélla” ré] ©. a. 
Dibandonare, [dibfndòné'ré] v.| d to shake, agitate. 


edicate. 
a. to abandon. Dicembre, [ditshém’bré) m. De-|Diorudare, [dikridé'ré] v. a. 
Dibarbare, [dibsrbé'ré]} Dibar- ber. to sweeten; calm 


cem 
bicare, [dibarbikéré] v.a. to|Dicere, {dr tshéré] eee Dire. Didascalico, (diddsk41{k6] adj. 


root up. Diceria, (ditshéri’a] /. saying,| instructive. 
Dibassamento, [dibéssémén’td]| harangue. Didascalio, » (diddskélid} m. 
m. debasement. Dicervellare, [ditshérvélld'ré]| school. 


Dibassare, [dibéssiré] v. a. to! v. a. to rack the brains. Di-|Didascalo, [diddské’lo] m. 
debase. DIBASSARSI, v. r. to CERVELLARSI, 0. f. to overwork| schoolmaster. 

lose courage, despond. one's brains. Didiacciamento , [didiitshé- 

Dibassatura, [dibiesati'ri] /.|Dicervellato, [ditshérvélla/t6]| mén't6] m. thawing » lique- 
debasement. adj. stolid. faction 

Dibastare, [dibasté'r6] v. a. to|Dicessare, [ditshéssd'ré] v. a. Didiacciare, [didistshé'ré] v. a. 
take off the pack-saddlo. & n. to lessen, diminish. to thaw, liquefy. 

Dibattere — v. a. to| Dicevole, ſditsho volo] adj.suit- Dialetro, (didié"tré] m. the hind 
shake, shuffle; beat, pound;| able, becoming. art. 

debate. DIBATTERSI, v. r. to Dicevolezza, [ditshévdlét’sd] f. Didotto, [did6t’t6} adj. deduct- 
exert one's ‘self. suitableness, decency. ed, drawn. 

Dibattimento, [dibittimén"t6]|Dicevolmente, [ditshévélmén’- Die, tai ‘é] m. poes., day, sun- 
m. shaking; debate. te) adv. decently. shin 

Dibattito, [dibstti"t6] m.discus-|Dichiaragione, [dixiardj0"n6] J. Diecs,idie"ahé) Dieci,[diè'tshi} 
sion, dispute. Dichiaramento, (dikidrdmén’-| adj. ten. 

Dibattitojo, [dibittitd"y6] m.al to] m. declaration; avowal. Diecimila, [distshimi'lg] adj. 
kind of musical instrument/Dichiaramente, [dikiiriménté]| ten thousand. 

used by the anciont Egyptians.| adv. clearly. Diecina, [diétshi'n4] /. ten in 

Dibattitore, [dibattito’ré] m.|Dichiarare, (dikiira’ré] v. a. to} number. ~ 

debater. doclare, explain. Diecirema, [diétshiré'mé] /. @ 
Dibatto, [dibat't6] m. debate, Dichiaratore, [dikidrdté’rd] m.| ship with ten benchos of oars. 

‘dispute. explainer. Dieresi, [didrd’si} /. diarosis. 

Dibattats, [dibat’tita] f. dis-|Dichiarazione, (dikiirdtsid’né] | Diesis, "[dié’ sis) /. mus., serie 


f. declaration, explanation. tone, 
Diboccare, [dibék"karé] v. a. to| Dichiarire, [dikidri’ ré] v. a. to Diota, [dié'tà] /. diet; ase 
take out of the mouth. 


clear; dissipate one's doubts. sembly. 
Dibonariamente, ([dibdéndérid-|Dichinamonto, [dikinimén'tò] Dietamento, [diétimén'té] ade, 
men'té) adv. gracioasly. 


sn. stooping, slope; decline. o quichi yo 


>. di 





DIETARE. — 188 — DIGIUNATORE. 





Dietare, [dietd'ré] v. a. to Diffamamento, [diffim&mén"t6]|Difforme, [diff6rmé] adj. de- 
diet. . see Diffamazione. formed, ugly. 

Dietetico, [diéteti'k6] adj. die- Diffamare, [diffama’ré] v. a. to|Difformità, [difformità ] Diffor- 
tetic defame, slander. mitade, Difformitate, f. de- 
Dietreggiare, [diétrédjé'ré] v. Diffamatore, (diffdmato’rd] m. formity ; irregularity. 

n. to go back, withdraw. defamer, slanderer. Diffreno, [diffré'n6]; in -, adv., 
Dietro, [dié"trò] prep. & adv. be- Diffamatorio,[diffimst6"r{6]adj. loosely. 

hind, afterwards; porta di -,| defamatory. Diffusamente, [diffisimén'W] 
back-door ; - la porta, behind Diffamazione,[diffimatsid"né] f.| adv. diffasely, at large. 

the door. defamation, calumny. Diffasione, (diffisid’ne] /. dif- 
Dietroguardia, (diétrogudr’did) | Differente, [différén'té] adj. dif-| fusion. 

{. rear-guard. ferent, various. Diffasivo, {d{fffs{"v6] adj. dif- 
Difalcare, [difélké’rd] see Dif-| Differontemente , [différénté-| fusive, extending. 
falcare. mén’té] adv. differently. Diffuso, [difft' 561 adj. diffuse; 
Difallire, (difalli’ré] v. n. to|Differenza, {(différàn'dss] Diffe-| copious. 
renzia, [différén’dsia] /. differ- Difilare, [difild’re] v. a. to fiing 

Difalta, [difal’td] see Diffalta. | once, diversity. straight at; DiriLarRsI, o. r. to 
Difendente, [diféndén'té] m. de- Differenziale, (différéntsid’16]| go straight on, file off. 
fendant, respondent. adv. differential. Difllatamente, [difilit4mén'té] 
Difendere, [difén ‘déré] v. a.|Differenziare, [différéndsid’ré]| adv. straight and quickly. 

irr. (difesi; difeso) to defend,| v. a. to distinguish; -, v. n. to|Difilato, [difild’té] adv. straight 
protect ; maintain; forbid ,| differ. on, directly. 
















prohibit. Differimento, [différimén't6] m. Difinimento, (difinfmén’té] m. 
Difendevole, [diféndé"vélé] adj.| delay, putting off. definition ; conclusion. 
defensible. Differire, [différi'ré] 0. a. to de-|Difinire, [difint"r6] see Diffinire. 
Difendimente, {diféndimén’té]| fer, put off; -, 0. n. to differ. Diformare, {diformda’ré] &c., see 
m. defence, protection. Diffieile, [diffi'tshilé] adj. diffi-| Difformare &c. 
Difenditore, (diféndité’ré] see} cult, hard. Difornire, [dif6rni'ré] v. a. to 
Difensore. Difficilmente, (diffitshilmén’té]| farnish. 
Difensibile, [difénsibilé] adj.| adv. with difficulty, hardly. Difrenare, [difréng'ré] v. a. to 
defensible; maintainable. Difficoltà, [diffikdlta’] Difficol-| loosen. (loosely. 
Difensione, ([difénsid’né] see] tade, Difficoltate, and Diffi-|Difreno, [difré'n6]; in -, adv., 


Difesa. (fensive.| cultà, (diffikulta’ | If. difficulty, Difrodare, [difrédé&'"ré] 0. a. to 
Difensivo, [difénsi"v6] adj. de-| trouble. defraud. 
Difensore, [difénsd’ré] m. de-|Difficoltare, [diffikdltd’rd] v. a.|Diga » Tai g6) f. dike, bank, em- 


fender, protector. to make difficult. bankment, mole. 
Diferire, [diféri’ré] v. n. to de-|Difficoltoso, [diffik6]t6"s6] adj.|Digamia, (digd’mid] /. bigamy. 
fer to, confide in. difficult. Digenerare » [dijénerd'ré] &c., 
Difesa, [difé'sa] /. defence; far| Diffidamento, [diffiddmdn’t6]m.| see Degenerare &. 

-, to resist. Diffidanza, (diffiddn’dsdé] /.|Digeribilita, [dijéribili'té] |. 
Difettare, {diféttd’ré} v. n. to) distrust. entire power of digestion. 
stand in need of; want. Diffidare, [diffid&"ré] v. a. to|Digerimento, [dijérimén't6] m. 
Difettivamente, [diféttivamén’ -| distrust, suspect. digestion. 

té) adv. defectively. Diffidente, [diffidén'té] adj. dif-|Digeriro, (aijéri ’ré] v. a. to di- 
Difettivo, [difétti'v6]adj. defec-| fident, suspicious. gesti conco 

tive, imperfect. Diffidensa, (diffidén’dsé) f. dis-|D gestibile, Taijésti“bilé} adj. 
Difetto , [difé’t6] m. defect ,| trust, suspicion. digestible. 

blemish; want. Diffignere, (diffi*n’éré] v. a. to|Digestione, [dijéstié/né] /. di- 


Difottosamente y[diféttésimén”-| dissimulate. 


gestion. 
té] adv. in an imperfect man-|Diffinire, [diffini”ré] v. a. to de-|D 


gestire, [dijésti'ré] v. a. to 


ner. fino, determine. digest; arrange; reflect, study. 
Difettoso, [diféttd's6] adj. de- Diffinitamente, (diffinitémén’- Digestive [dijésti’ v6] adj. di- 
fective, imperfect. té] adv. absolutely. gestive; disposing. 
Difettualmente,[diféttidlmén’-|Diffinitivamente , (diffinitivd-| Digesto, [anye std m. digest, 
té) adv. defectively. mén’té] adv. definitively. pandects, pl. 

Difettuccio, [difétta’tsho] m.|Diffinitivo, [diffiniti'v6] adj.| Dighiacciare, (dighidtsha’rd] v. 
slight defect. definitive, decisive. n. to thaw; liquefy. 


Difettuosamente, [difettose Diffinitore, [diffinité’ré] m. de-| Digiogare, {aijoga’ ré] v. a. to 
mén’té] ado. defectively. unyoke; disjoin. 
Difettuosita , [diféttuosità] f. Diffinizione, [diffinfts{6"né] /.|Digitale, [dijità"16] /. digitalis. 


defectiveness, imperfection. definition; decision. Digito, [di'jit6] m. finger; inch. 
Difettuoso, [diféttid’sd] see Di- Diffondere, [diffin'déré] v. a.irr. Digiugnere, (dijia’n “éré] 0. a. 
fettoso. (see Fondere) to diffuse, pour| irr., (see Giugnere) to disjoin, 
Diffalcare, (diffélka’rd] v. a. to} out; Dirronpersi, v. r. to di-| part. 

abate, deduct. late, enlarge. Digianamente, [dijifin4mén'té] 
Diffaloo (diffal’k6] m. abate- Diffonditore Ldiffondite’ré) m.| adv. sparin ly. 

ment, diminution. one who di Digiunare, (dijitind’rd] v. n. to 
Diffaita , [diffal'tî] /. fault ;|Difformare, [difformé‘rd] ©. a.| fast. 

breach; dearth. to deform, disfigure. Digiunatore, [dijitndté’rd} m. 


Diffaltare, [diffélti'ré] v. a. to Difformatamente, [d{ff6rmdti- Digiunatrice, [dijianétri'tshé] 
omit, fail. mén’té] adv. deformedly. [. faster. 





DIGIUNE. — 134 — DILIGENTEMENTE. 





Digiune, [dijii'né] /. pl., ember- 


Dilagare, [diligd’ré] v. a. to/Dileguo, [dilé’gus] m. disap- 
weeks, pl. fasting. 


overflow; cover with water. pearance; distance; andar in 
Digiuno, (dijiu’nd] adj. fasting; | Dilagatamente, [diligitimén”-| -, to vanish. ; 
jejune; -, m. fasting; absti-| té] adv. impetuously. Dilemma, [dilé’ma] f. dilemma, 
nence. Dilagato, [diligd't6] adj.; alla| difficulty. 
Dignificare, [din'ifika’ré] v. a.| dilagata, with fury, with impe-| Dileticamento,[dilétikamén’t6] 
to render worthy. tuosity. (tear in pieces.| Diletico,[dilé’tiké] m. tickling. 
Rfenità, [din'ità"] Dignitade,|Dilaniare, [dilinia’ré] v. a. to |Dileticare, [dilétika’rd] v. n. to 
ignitate, /. dignity, rank. Dilapidamento, [dilapidamén”-| tickle; make merry; please. 
Dignitoso:, [din'it6’sé] adj. t6] m. dilapidation, profusion.|Dileticoso, [dilétik6’sé] adj. 
worthy, dignified; noble. Dilapidare, [dilapidd’ré]} v.a.to| ticklish; nice. 
Digoociare, (digédtshid’ré] v. a.| squander away, waste. Diletta, [dilét’ta] /. sweetheart. 
to sprinkle. Dilappolare, (dilapp6la’ré] v.a.|Dilettabile, Idilétta bilé] adj. 
Digocciolare, (digdtshdld’ré] v.| to cut away burrs.’ delightful, pleasing. 
n. to drop. Dilargare, [dilirgé'ré] v. a. to|Dilettabilità, [diléttabilità'] Di- 
Digozzare, [digdted’ré) v. a. to] thin out. lettabilitade, Dilettabilitate, 
cut the throat. Di largo, [di lérg6] adv. libe-| /.delightfulness, pleasure. 
Digradamento, [digrédimén"t6]| rally, abundantly, plentifully.|Dilettabilmente , [diléttabil- 
m. gradual descent. Dilassesza, [dildssé’tsé]/.wea-| mén’té] adv. delightfully, 
Digradare, (digrddd’ré] v. a. to} riness, weakness. pleasingly. 
degrade; blend; -, v. n. to|Di lassù, [di lds’sa) adv. from|Dilettamento, [diléttémdn’té) 
descend gradually. thence above. m. delight. 
Digradatamente, (digrdddtdé-|Dilatabile, [dildta’bild) adj. di-|Dilettante, [diléttén’tdé] m. di- 
mén’té] adv. by degrees. latable, extensible. lettante, amateur. 
Digradazione, [digradatsid’né] | Dilatabilita, [dildtabili’té] and|Dilettare, [diléttd’ré] v. n. to 
f. gradual descent. Dilatamento, [dilétémén’té] m.| delight, rejoice; DiLETTAR81, v. 
Digranare, [digràné"ré] v. a.to| dilatation. r.to take delight in, be pleased. 
usk. Dilatare, [dildtd’ré] v. a. to di-| Dilettatore, [diléttéto're] m.re- 
Digrappolare, [digréppéla'ré]| late, extend; defer, prolong. joicer, amuser. 
v.a.to remove bunches of fruit. | Dilatativo, [dilitdti’véJadj.hav-|Dilettasione, [diléttdétsis’nd] /. 
Digrassare, (digrassa’ré] v. a.| ing the property of expansion. | pleasure, delight. 
to take off the fat. Dilatazione, [dildtdtsid’nd] /.| Dilettevole , [dilétté’vélé] adj. 
Digredire, [digrédi’ré) v.n.to| dilatation, extension. delightful. 
digress, swerve. Dilatorio, [dilété’rid] adj. dila-|Dilettevolmente, [diléttévél- 
Digressione, [digrdéssid’né] /.| tory, tardy. mén’té] adv. delightfully. ~ 
digression. Dilavamento, [dilévamén’té] m.| Dilettivo, [dilotti vo] adj. affec- 
Digressivo, [digréssi’v6] adj.| Dilavasione, (dildvatsié’né]| tionate, fond. 
digressive. washing away. Diletto, [dilé’té) adj. beloved, 
Digresso, [digré's6] m. digres-|Dilavare, [diliva'ré] v. a. to| dear; -, m. delight, pleasure, 
sion, deviation. f. wash away. joy; a -,a bel -, at pleasure, on 
Digrignare, [digrin'é'ré] v. n.|Dilavato, [dilava't6] adj. washed| purpose; prender a -, to make 
to gnash, grin. away; faded, wan. sport of; laugh at. 
Digrossamento, [digréssimén’-| Dilasioncella, [dildtsidutshé14] | Dilettosamente, [diléttésdmén’- 
to] m. first sketch, rough-cast.| /. short delay. té] adv. pleasantly. 
Digrossare, [digrdssd’ré] v. a.|Dilazione, [dildtsid’né] /. delay,| Dilettoso, [diidttd’s6) adj. de- 
to chip; form; teach. respite, stay. lightfal. (affection. 
Digrumale, (digramd’‘lé] m. the! Dilefiare, [diléfia’ré] v. n. to|Dilezione, [dilétsi6’né] f. love, 
first stomach of ruminating| burst, perish (vulgarism). Diliberamento,[dilibérimén't6] 
animals. ; Dilegare, (diléga’ré] v. a. toi m. Diliberansa, [dilibérdn’ds4) 
Digrumare, [digriméd'ré) v. n.| untie; explain. f. deliverance; reflection; deci- 
to chew; muse on, consider. |Dileggiabile, [dilddjiabilé] adj.| sion. 
Digrumatore, [{digrimaté'ré]| laughable, odd. Diliberare, [diliberd’ré] v. a. to 
m.ruminator. Dileggiamento,[dilédjifmén't6]| deliver, rid of; deliberate; de- 
Diguazzamento,[diguitsimén'-| m. derision, scorn, laughing-| cide. 
46} m. and Diguazzata, [di-| stock. Diliberatamente, ([dilibérdta- 
gudted’td) /. shaking, mixing]|Dileggiare, [dilédjid'ré] v. a.to| mén’té) adv. deliberately, ad- 
(any liquid). laugh at, mock. visedly. 
Diguazzare, {diguatsé’ré] v.a.|Dileggiatamente, [dilédjidts-| Diliberativo, (dilibérati’vd] adj. 
to shake up, agitate, mix. mén’té] adv. ridiculously ,| deliberative. 
Diguisare, [diguisd’ré] ©. a. to] laughably. Diliberazione, [dilibératsi6'né] 
devise, mask. Dileggiatore, [dilédjist6"r6] m.| /. deliberation, resolution. 
Digusciare, (digishd’ré] v. a.| derider, banterer. Dilibrarsi, [dilibrar'si] v. r. to 
fo shell, husk. Dileggiatorino,[dilédjistéri'n6]| tumble, trip. 
Dijudicare, (diyadika’ré] v. a.| Dileggino, (dilédji’nd] m. fop,| Dilicatamente, [dilikitémén’té] 
to judge, submit to judgment. | gallant. ad». delicately, genteelly. 
Dilacciare, [dildteha’ré] v. a. to| Dilegine, [dilé'jiné] af. soft;|Dilicatezza, [dilikatét’sd] &c., 
unlace, untie. thin (of terture); feeble. see Delicatezza, &c. 
Dilaceramento[diltshérimén'-|Dileggio, [dilé’djid] m. derision. | Diligente, [dilijén'té] adj. dili- 
t6] m. lacerating, rearing. Dileguare, [dilégua’ré] v.n.Di-| gent, carefal. 
Dilacerare, [dildtshéra’ré] v.a.| leguarsi, [dilégwir’si} v. r. to | Diligentemente,[dilijéntémén’- 
to tear, rend. run away, go off; vanish. té] adv. diligently, carefully. 
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Diligenza, [dilijén'dsi] Diligen-| /. Dimandamento, {dimandd-| tinue, cease; forgive. Drmet- 
aia, (dilijén’dsid) /. diligence,| mén’té] m. demand. TERSI, v. r. to debase one's 
caro. Dimandante, (dimandén’té] m.| self. 

Diligere, [dilijé'ré] v. a.to love| demandant, petitioner. — Dimessamento, (dimétsimén’- 
intensely. : . |Dimandare, [diminda'ré] v. a.| to] m. division into two parts. 

Diliquidare, [dilfkwidd'ré] v.n.| to ask, request. Dimezzare, [dimétsé'ré] Dimi- 
to liquefy, melt. Dimandatore, [limfndsté'ré]m.| diare, [dimidia’ré] v. a. to di. 

Diliscare, [diliské'ré] ©. a. to} Dimandatrice, [dimfndstri"-] vide into halves. 
scale fish. tshé) /. inquirer, demandor. {Di mezzo, [di mé’dsé] adv. 

Diliticare, (dilitika’ré] see Di-| Dimane, [dimé'né] Dimani, [di-| middle; di mezzogiorno, at 
leticare. mé’ni] adv. to-morrow; dimani noon; di - fempo, of a middle 

Dilizia, (dili’tsid] &c., see Deli-| l’altro,thedayafterto-morrow;| age; di - verno, in the depth of 
zia &c. - sera, to-morrow evening. winter. 

Diloggiare, [ailodjé’ré] v. n. to|Dimanieraché, [dimdniéra’ké]|Diminuimento, [(dimintimén’- 








decamp, march off. ado. eee Maniera. t6] m. diminution, retrench- 
Dilombarsi, [dilémbér’si] v. r.| Dimembrare, [dimémbré'ré] v.| ment. ; 

to break one's back. a. to dismember, tear. Diminuire, [diminti'ré] v. a. 
Dilombato , [dilimbg't6] adf.|Dimenamento, [diménimén'té]] to diminish, retrench, reduce. 

broken-backed; weak; m.disease| m. agitation, motion. Diminutivamente, (diminitivd- 

in tho back. Dimenare, [diménd’ré] v. a. to} mén’té) adv. diminutively. 


Dilucidamente (dilatshiddmén’-| shake, agitate; toss; Dimenar-|Diminutivo, [dimintti’vd] adj. 
té} adv. clearly, plainly. si, v. r. to flutter, move one's] diminutive. I 

Dilucidare, [dilatshidé'ré] v. a. self restlessly and violently. |Diminuzione, [diminitsid’né] 
to dilucidate, explain. Dimenazione, [dimendtsio’né] /.| f. diminution, reduction; de- 

Dilucidazione, [dilitshiddtsié’-] Dimenio, [diméni'6] m. agita-| crease. a 
né] /. elycidation, explanation.| tion, tossing. Dimissoria, [dimiss6’rid] adj. 

Diludere, [dilfidd’ré] see Delu-| Dimensione, [diménsid’nd] /.| lettera -, f. dimissory letter. 
dere. dimension. Dimito, [di"mitò] m. dimity. 

Diluente,[dilaén’té] adj.diluent,| Dimenticaggine, [diméntik&'-|Dimo]to, [dimdl’t6}] adv. very 
attenuating. djiné] f. Dimenticamento ,| much, a great deal, in great 

Diluire, [dilai’ré] v.a. to render| [diméntikdmen’té] m. Dimen-| quantity; m. a great thing. 
fluid the humors of the human| ticanza, [diméntiksn'dsi] /.|Dimonio, (dim6’ni6] see De- 
body. forgetfulness. monio. 

Dilungamento, [dflfingimén"t6]| Dimenticare, [diméntiké'ré] v.|Dimora, [dim6"rd] /. delay; 
m. remoteness; delay. a. & n. to forget; neglect. abode, stay. 

Dilungare, (dilingd’rd] v. a. to Dimenticatojo, [diméntikdté’-| Dimoragione,[dimdrdjid’né] Di- 
stretch; keep off, remove; de-| y6] m. oblivion; mandar, met-| moranza, [dimérdan‘dsd] /. stay, 
lay; Ditunaarsi, v. r. to de-| fer nel -, to forget (vulga-| habitation, abode. 
part from, digress. rism). Dimoramento, (dimérdmén’té] 

Dilungazione, [dilingitsid'né]| Dimentichevole, [diméntiké”-| m. dwelling; delay. 


3. removal, delay. vélé] Dimentico, [dimén'tik6]{|Dimorare, (dimdra’ré] v. n. to 
Dilungi, [dilan'gi] adv. far off.| adj. forgetful. live, dwell, reside. 
Dilungo, [dilun’go] a -, adv.,| Dimentico, (diméntik6] m. for-| Dimoro, {dim6'r6] see Dimora- 
continuously, directly. getfulness (used in the phrase:! mento. 
Dilusione, [dilasid’né] f. de-| mettere in -). Dimorsare, [dimérsé’ré] v. a. 
lusion, imposture. Dimentire, [diménti’ré] v. a. toi to bite to pieces. 
Diluto, [(dila’td} adj. diluted. ive the lie, contradict. Dimostrabile, [dinéstréDilé] 
Diluviano, [dilùvia”n6] adj. di-| Dimesso, [dimé’s6) adj. omitted,| adj. demonstrable, provable. 
lavian, of the deluge. neglected; disprited. Dimostramento, [diméstramén’- 
Diluviare, [diluvii'ré] v. a. to| Dimesticamente , [diméstikaé-| t6] m. demonstration. 
rain hard, deluge, overflow. mén’té] adv. familiarly; pri-| Dimostrantemente, [dimdstrin- 
Diluviatore, [diluvisté'ré] m.| vately. témén’té) adv. demonstrably. 
glutton. Dimesticamento , ([diméstikd-| Dimostrare, (diméstrd’ré) v. a. 
Diluvio, [dila’vid] m. delugo;i mén'té] m. taming; familiari-| to demonstrate, show; prove. 
abundance. ty. Dimostrativa, (dimdstrati’v4] 
Diluvione, [dilùvi6'né] m. glut-| Dimesticare, [diméstiks'ré] v.| /. the faculty of demonstra- 
ton, gormand. a. to domesticate, tame. Dime-| ting. 
Diluvioso, (diluvid’s6] adj.over-| sricarsi, v. r. to grow fami-|Dimostrativamente, ſdimostrâ- 
flowing. liar, become intimate with. tivamén’té] adv. demonstra- 
Dimacchiare, (dimakkid’ré] v.|Dimesticazione, (diméstikd-| tively. 
n. to clear copses. tsid’ndé] f. taming, tameness. |Dimostrativo, [dimédstrati’vé] 


Dimagrare, [dimagrd’ré] andiDimestichesza, [diméstikét'si]| adj. demonstrative. 
Dimagrire, [dimdgri’ré] v. a.| f. familiarity, intimacy; kind-| Dimostrato, [dimdstrdé’té] m. 
to make lean; -, v. n. to grow] ness; pigliar - con uno, to con-| demonstration. 


lean. tract a friendship with one. |Dimostratore, [dimdstrdtd’ré] 
Dimagrazione, [dimigràtsid”-|Dimestico, [dimé'stik6] adj.| m. demonstrator, explainer. 

né] /. growing thin, attenua-| tamo; intimate, familiar. Dimostrazione, [dimostratsid”- 

tion. Dimetro, {dimé°tr6] adj. of two] né] f. demonstration; mark, 
Dimanda,[dimgn'df]f.question,| meters. sign. 

request. Dimettere, [dimét'téré] v. a.|Dimottare, [dimottd’ré] v. n. 


Dimandagione, [diminddj6'né]l irr, (see Mettere) to discon-! to roll down a declivity. 
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Dinunziatore, [dinintsidté’rd] |Diportamento, [dip6rtimén'td] 


Dimozzicare, (dimétsika’ré] è. 
m. Dinunziatrice, [dinùntsié”- | m. conduct; mien. 


a. to mutilate. 











Dimugnere, [dimfn'éré] or Di-| tri'tshé] /. accuser. .. |Diportarsi, [dipdrtar’si] 0. r. to 
mungere, (dimunjére] v. a. irr. Dinunsiazione, [dinintsidtsio’-| divert one's self; conduct one's 
(see Mugnere) to waste. né] see Dinunzia. self. ; 

Dinamica, [dindmi’ka] /. that|Di nuovo, [dint6"v6] adv. again. | Diportevole, (dipérté’vdlé] adj. 
part of mechanics which treats| Dio, [di’o] m. God, — pleasing, agreeable. 
of motive powers. Dinvolo, [dinv616] adj. fartive-| Diporto, (dipér’td] m. diversion, 

Dinanzare, [dindntsd’ré] v. a.) ly; underhand. amusement, pleasure; solace. 
to pass beforo another, over-|Dio, [di'6] adj. bright, clear,| Dipositare, [dipdsita’rd] &c. see 
take another. | divine. Depositare &c. € 

Dinansi, (dindn’dsi)prep. & adv.'|Diocesano, (didtshésd’nd] adj. |Dipositario, [dipésità'rid] m. 
before, before one's face, in| diocesan. treasurer. 
presence of; preceding; il di Diooesi, [diò'tshésf] f. diocese. |Diposito, [dipdsi’té] m. deposit. 
-, the day before. Dionea, [did’néd] f. fly trap,|Diprendere, [dipréndé*ré] v. a. 

Dinasare, [dindsd’ré] v. a. to] dot. to take in the fact. 
cut off the nose. Diottrica, [dié'trik4] f. diop-|Dipressione, [dipréssié'né] f. 

Dinastia, [dindst’id] /. dynasty.| trics, pl. the act of depression. 

Dinderlo, [dindér"16] m. long|Diottrico, [diéttri'k6] adj. be-|Dipsa, [dip’sd] /. Lybian and 
belt. longing to dioptrics. Syrian viper. 

Dindo, [din'd6] Dindi, [dindi]|Dipanare, [dipdnd’ré] ©. a. to|Diputare, [dipatd’ré] v. a. to 
m. a boyish word for money. wind up, reel. depute, delegate. 

Dinegare, [dinégd'ré] v. a. to|Diparere, [dipsré'ré] v. n. irr.|Diradare, [dirada'ré] v. a. to 
deny, disown; contradict. (see Parere) to appear. make thin; rarefy; -, v. n. to 

Dinegazione, (dinégatsié’né] f.|Dipartenza, [dipartén’dsé] /.| unmoor. DirADARSI, v. r. to 
denial, refusal. departure, farewell. grow thin. . 

Dinegrare, [dinégrd’ré] v. a. to|Dipartimente, [dipdrtimén’té] | Diradicare, [dirddik#’ré] v. a. 
blacken, stain the character. | m. departure; division. to eradicate, root up. 

Dinervare, [dinérva’ré} v. a. to|Dipartire, [diparti’ré] v. a. to| Diragnare, [dirdn‘d‘ré] v. a. to 
enervate, weaken. divide, part. DIPARTIRSI, v. r.| clear away cobwebs, render 

Diniego, (dinié’g6) m. denial,| to go away, digress. manifest. 
negation. Dipartita, (diparti’td] /. going/Diramamento, [dirdmimén’té] 

Dinigrare, [dinigré'ré] v. a. to| away. n. the act of thinning out. 
blacken; stain, slander. Dipascere, [dipitshé"ré] v. n.|Diramare, [dirima're] v. a. to 

Dinoccare, [dindkka’ré] v. a. to consume by feeding. prune, lop. DIRAMARSI, 0. fr. 
to dislocate the neck; dinoc-|Dipelare, [dipéla’ré] v. a. to] to become ramified. 
carsi la mano, to put one’s} make bald; fleece. Diramazione, (dirdmdtsié’néy 
hand out of joint. Dipellare, [dipélld’rd] v. a. to} /. ramification; separation, di- 

Dinoccolare, (dindkkdld’ré] v. tear off the skin. vision. 

a. to dislocate the neck. Dipendente, [dipéndén’té] adj.| Diragsare, [dirdtsa’ré] v. n. to 

Dinodare, [dinddd’ré] see Dis-| depending; consequent. degenerate. 
nodare. Dipendentemente, [dipéndén-| Dire, [di°ré] v. a. irr. (dico; dis- 

Dinominare, [dindmind’ré] v.| témén’té] adv. dependingly. si; detto) to tell; relate; call; 
a. to name, mention. Dipendenza, [dipéndén‘dsa] f.| cioè a-,that is to say; dico di 

Dinominazione, [dinòminstsid"-| dependence ; protection. no, I say it is not; voler-, to 
né] f. naming, name. Dipendere, [dipén'déré] v. n. to| signify, mean; - audio, to bid 

Dinonziare, [dindntsia’ré] see depend on. adieu; - a bocca, to say by 
Dinunziare. Dipennare, [dipénna’rd] v.a.to| word of mouth; - male, to 

Dinotare, (dindta’ré] see Deno-| erase, cancel. speak ill, slander; -, m. saying; 
tare. . _ , |Dipignere, [dipi”n'éré] v. a. irr.| report. 

Dintornamente, (dintérndmén’-| (see Pignere) to paint; describe, | Diredare, (dirédd’ré] v. a. and 
to) m. tracing of contours. represent. Direditare, [dirédita'ré] to- 

Dintornare, {dintérné'ré] 0. a.|Dipignitore, [dipin'ité’ré] see| disinherit. 
to trace the contours, outline.| Dipintore. Direggere, (diréjé’ré] v. a. seo 


Dintorno,{dintér'n6] m.oatline; Dipingere, [dipin'jéré] see Di-| Dirigere. 
neighbouring places, pl. pignere. Direnare, [dirénd’ré] v. n. to 
Dintorno, [dintér’nd] Al din-|Dipinto, [dipin’té] m. picture;| break one’s back. 


torno and D’intorno, adv. &| representation. Direpzione, [diréptsid’‘né) f. 
prep. around. = Dipintore , [dipinté'ré] m.| poes. rapine. 

Dinudare, [dinùda'ré] v. a. to) painter. Diretano, [diréta'n6] adj. hind > 
denude, disclose. oe Dipintrice, [dipintri'tshé] /.| last; m. the hind part. 

Dinumerare, [dinùméra'ré] v.| female painter. Diretare, (diréta’ré] see Diro- 
a. to number, reckon. ——|Dipintura, [dipintf’rd] /. psint-| dare. 

Dinumerasione,[dinimeratsio’-| ing, picture. Diretro, [dire’tré] m. back part, 
né] /. enumeration; detail. Diploma, [diploma] m. diplo-| last (poes.). 

Dinunzia, [dinin'tsig] /. de-| ma, privilege. Diretro, [diré'trò] adv. behind, 
nezciation, accusation. Diplomatico, [dipléma’tik6] adj.| backwards. 

Dinunziare, [dinintsid’ré] v.| diplomatic. Direttamente, [dirétt4mén'té} 
a. to denounce, impeach. Dipopolare, [dipopéld’ré] v. a.! adv. directly. 

Dinunziativo, (dinuntsiati’vd]| to depopulate. ‘Direttivo, [dirétti"vé] adj. di- 


adj. denouncing, informing. |Diporre, (dipér’ré] see Deporre.. rective. 





DIRETTO. — 187 — DISAGIATO. 








Diretto, [diré't6] adj. direct,|Diroccamente, [dirékk&men"t6]| adj. written or spoken without 


straight; just. m. destruction, ruin. accenting. 
Direttore, [dirétté’ré] m. direc-|Diroccare, [dir6kkdré] 0. a. to Disacceso, [disdtshé’sd] adj. ex- 

tor, administrator. destroy. tinguished, extinct. 
Direttorio, [dirétt6’rid] m. di- Diroccatore, [dirdkkdtd’rd] m.| Disacconciatamente , [disdk- 

rectory. destroyer. kéntshatameén’té] adv. unhand- 
Direttrice, [diréttri‘tshé] /.|Dirocciare, [dir6tsh"ré] v. n.| somely. 

manager, teacher. to fall down from a rock. Disacconocio,[distkkén'tshé]adj. 
Direzione, [dirétsid’né] /. direc-|Dirogare, [dirdgd’ré] see Dero-| unfit, indecent. 

tion; care. are &c. Disaccordante, [disdkkérdin’- 


Di ricapo, [di rikd’pé) adv./Dirompere, [dirdm’péré] v. a.| té] adj. discordant. 
again. irr. (see Rontpere) to soften,|Disaccordare, [disakkérdd’rd} 
Diricciare, [diritshg'ré] v. a. to] relax; break, cleave. Drrom-| v. n. to be out of tune. 


shell chesnuts. PERSI, v. r. to soften; fall into| Disacerbare, (disdtshérbd’rd] v. 
Diridere, [diri'déré] see Dori-| a passion. a. to appease; calm. 
ere. Dirompimento, [dir6mpimén"-|Disacquistare, [disikuistd’ré} 

Dirieto, [dirié’té] adv. behind,| t6] m. rupture, disunion. v. ato lose; waste. 
(vulgarism). Dirotta, [dirdt’ta] /. deluge (of|Disacrare, [disskré'ré] v. n. to 
Dirigere, [diri'jéré] v. a. irr.| rain); great quantity. desecrate. 

(diressi; diretto) to direct ,|Dirottamente , [dirétt&mén'té]]|Disadattaggine, [disidittd'dji- 
guide. adv. immoderately, excess-| né] /. awkwardness. 
Dirimente, [dirimén'té] adj. an-| ively. Disadattamente , [disiditté- 
nulling (said of marriages). |Dirotto, [dirét't6] adj. steop;{ mén’té] adv. awkwardly. 
Dirimere, [diri/méré] v. a. to| broken; excessive. Disadatto, [disidat't6] adj. un- 
divide ; break, separate. Dirozzamento, {diritsimén't6]| fit, unseemly; awkward. 
Dirimpetto, [dirimpé't6] prep.| m. first instruction. Disaddobbare, [disidd6bba"ré} 
over agaifst, opposite to. Dirozzare, [dirdtsa’ré] v. a. to] v. a. to unfurnish. 


Dirincontro,[dirinkén'tr6] adv.| rough-hew; civilize, instruct. |Disadirato, [disddird’t6] adj. 
opposite to; libro di rincontro,|Dirubare, [dirabda’rd] v. a. to| appeased. 

a book met with by chance. | rob. Disadombrare, [disddémbra’ré} 
Diripata,[diripé'té] /. precipice, | Dirucchiare, [dirakkid’rd] v. a.| v. a. to remove a shade. 

crag. to cut corn with a sickle. Disadornare, [disddérnd‘ré} v. 
Dirisione, [dirisi6'né] see De-|Dirugginare, [diraàdjin'ré] v.| a. to undeck. 

risione &c. a. to rub off the rust. Disaduggiare, [disididjd'ré] 0. 
Dirittamente, [dirittimén'té] Dirugginio, [dirùji'nié] m. the) a. to liberate from an annoy- 
adv. directly, straight; justly. | sound emitted by iron while| ance. 
Dirittozza, [dirittét’ss] f. level;| the rast is being removed. Disaffaticarsi, (disdffatikdr’si] 
rectitude, honesty; justice. |Diruinare, (dirdind’re] v. a. to| v. r. to repose one's self. 
Diritto, [dirit't6]) adj. straight;| ruin. Disaffettazione,[disiffettats10”- 
upright; -, adv. straight, di-|Dirupamento, [diripimén't6]}| né] /. unaffected manners, pl. 
rectly, precisely; -, m. right,| m. falling down from some|Disaffezionare, [disdffétsiond’- 


reason; duty, custom. rock; precipice. ré] v. a. to disaffect. 
Dirittone, [diritt6"né] adj. very|Dirupare, [dirùpa'ré] v. a. to|Disaffrontato , [disaffrinta't6] 
cunning. precipitate; -, v. n. to fall] adj. satisfied by an apology for 
Dirittura,[dirittù'rî]/.straight-| down from a rocky steep. an affront received. 

ness; uprightness; level, tax;|Dirupato, [dirips't6] Dirupi-|Disagevole, [disdjé’vélé] adj. 
a -, directly. namento, {dirùpinimen'té] m.| difficult, hard. 

Dirivare, (diriva’ré] &c., see] precipice, steep. Disagevolezsa, [disdjévdle’tsd} 
Derivare &c. Dirupinare, [diripind’ré] see| /. difficulty. 

Dirivieni, [dirivié’ni] m. pl.,| Dirupare. Disagevolmente, [disajévél- 
windings; digressions, pl. Dirupo, [diri'pé] m. a valley] mén’té] adv. with difficulty, 
Dirizzacrine, [diritsskri"n6] m.| between rocks. with inconvenience. 

see Dirizzatojo. Diruto, {dirî"t6] adj. poes. de-|Disaggradare, [disiggradéd'ré] 


Diriszamento , [diritsimén't6]] moliffhed. . | v. n. to displease, dislike. 
m. the act of directing, state|Disabbellirsi, [disdbbdllir’si) v.|Disaggradevole, [disiggrdé*- 
of the thing directed. r. to lose one's beauty, grow| vélé] adj. disagreeable. 
Dirizzare, (diritsd’ré] v. a. to] ugly. Disagguaglianga , ([disdggud- 
rectify, redress; correct; direct. | Disabilita, (disébilita’] f.inabil-| l'an’dsa] /.inequality disparity. 


DiIRIZZARSI, 0. r. to rise, get! ity. Disagguagliarsi [disigguil'ér"- 
up. Disabitare, [dissbità'ré] v. a. to| si) v. r. to differ, be unlike. 
Dirizzatojo, [diritsité'y6] m.| depopulate. Disagguagliatamente, [disig- 
bodkin (to part the hair). Disabitato, [disdbità't6] adj.| guil'atàmén’té] adv. different 
Diriszatore, [{diritsito'ré] m.| uninhabited. ly, unequally. a 
director; manager. Disabitazione, (disdbitatsid’né]| Disagguaglio, (disiggud’l'6] m. 
Dirizzatrice, (diritsdtri‘tshé] f.| f. decampment. difference, disparity. 
directress, governess. Disaccagionare, [disdkkajéna’-| Disagiare, [disajia’ré] v. a. to 
Dirizzatura, ([diritsdta‘rd) /.| ré] v.a.and r. to excuse one's) incommode, trouble. , 
parting line of the hair. self. Disagiatamonte [disdjiatamén’- 
Dirizzone,  [diritsd’né] m.|Disaccentare, [disdtshéntd’ré}| te] adv. inconveniently. — 
thoughtlessness ; blunder. v. a. to omit the accent. Disagiato, [disajii'to] adj. in- 


Diro, [di"r6] adj. dire, cruel. Disaccentato, [disitshéntd’té]! convenient, uneasy; needy 
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Disagiatore, [disdjidté’ré] m.|Disappassionatamente , [dis-|Disavorrare, [disivérré'ré] v.40. 
disturber. s4ppsssionatsmen'te] adv. dis-| to unload ballast. 

Disagio, [disa’jid] m. inconve-| passionately. Disavvantaggiare, [disivvintd- 
niency, trouble; want; pov-|Disappassionatessa, (disdppds-| djid'ré] v. n. to lose one's ad- 
erty;sfare a -, to be uneasy. | siònité’tsà] /. insensibility. vantage. 


Disagiosamente,[disfjios4men”-|Disappassionato, [disdppassié-|Disavvantaggio, (disdivvdntd'- 
té] adv. inconveniently; poorly.| né’té] adj. dispassionate; in-| djid] m. disadvantage, injury; 


Disagioso, [disdji6'86] adj. in-| different. aver il -, to be worsted in. 
convenient, troublesome. Disappensatamente,[disippén-|Disavvantaggiosamente, [dis- 

Disajutare, [disiyùtd'ré] v. a.| sitamén’té] adv. inadvertently,| avvdntadjidsimén’té] adv. with 
to hinder, trouble. inconsiderately. loss. 

Disajuto, [disiya't6] m. hinder-|Disappetenza, [disappétén'tsg]|Disavvantaggioso, [disfvvanté- 
ance; obstacle. f. want of appetite. dji6’s6] adj. disadvantageous. 
Disalberare, [disgl]bérd'ré] v. a.| Disapplicare, [disipplikd’ré] v.|Disavvedimento , [disàvvédi- 

to unmast. n.to relax one's mind. mén’té] m. inadvertence. 
Disalbergare, [disdlbérgk'ré] v.|Disapplicatezza,[disspplikfité'-!| Disavvedutamente, [disdvvédt- 

n. to remove, be gone. tsa] /. inattention; neglect. témén’té] adv. inconsiderately, 
Disalbergato, ([disdlbérga’to] | Disapplicato, [disdpplika’té]aaj.| imprudently. 

adj. homeless. inattentive ; negligent. Disavvedutezza, [disdvvddutd’- 
Disalloggiare, (disdllddjia’ré]|Disapplicasione , [dissappliké-| ted] /. inattention, imprudence. 

v. a. to dislodge. tsi6’né) /. inapplication, heed-|Disavveduto,[disavvédi”t6]adj. 
Disalmare, [disalm#'ré] v.a.to| lessness. inconsiderate, careless. 

kill. Disapprendere, [disipprén’-|Disavvenento, [disdvvéenén’td] 
Disamabile, [disdmabi‘lé] adj.| déré] v. a. irr., (see Prendere)| part. pres. ill-looking, ugly. 

unamiable, odious. to unlearn, forget. Disavvenentezza, [disdvvénén- 
Disamante,[disdman’té] adj.un-| Disapprensione,(disdpprénsié’-| té’ted] Disavvenensa, [disdvvé- 

loving. né) f. unlearning, forgetful-| nén’dsd) /. deformity, ugliness. 
Disamare, (disédma’ré] v. n. to| ness; fearlessness. Disavvenevole, [disévvené’v6- 

cease to love. Disapprovare , [disipprévé'ré]| 16) adj. disagreeable; ill-man- 
Disambizioso, [disimbitsi6'86]| v. n. to disapprove. nered ; ugly. 

adj. unambitious. Disapprovazione, [disdpprévd-|Disavvenimente , [disdvvéni- 
Disamenita, [disiménita’] /.dis-| tsid’né] f. disapprobation. mént6’] m. misadventure, ill 

agreeableness, unpleasantness. | Disarborare, [dissrbérd'ré] v.a.| luck. 
Disameno, (disdmé’nd] adj. dis-| to unmast. Disavvenire, [disivvéni’ré] v. n. 

agreeable, unpleasant. Disarginare, [disdirjind’rdé] v.a.| irr., (see Venire) to happen 
Disamicizia, [disdmitshi’tsid] /.| to destroy banks (of a river). | unfortunately. 

enmity. Disarmamento, (disdrmdmén’-|Disavventura, [disdvvéntia’ rd] 
Disamina,[disé’min4] /.Disami-! t6] m. disarming. f. mishap, mischance. 


namento, (disémindinén’té] m. Disarmare, [disarmd’ré] v.a. to| Disavventuratamente, [disiv- 
examination. disarm. véntardtaémen’té] adv. unlucki- 
Disaminante, (disdmindn’té] m.|Disarmonia, ([disdrméni’é) f.| ly, unfortunately. 


examiner. discord. Disavventurato,[disdvvéntird’- 
Disaminare, [disdmina’ré]} v. a.|Disarmonico , [disfrmò'nik6]| t6) Disavventurose, [disiv- 

to examine, consider; discuss.| adj. discordant. véntiré’86] adj. unlucky, un- 
Disaminazione, [disiminétsié”-| Disarmoniszare [disérménited’-| happy. 

né] see Disamina. ré] v. n. to disagree. Disavventurosamente, [disdv- 
Disammirazione, [disimmiré-|Disasprire, [disaspri'ré] v. a.| véntirdsdmén’té] adv. unfor- 

tsid’né] /. disesteem; indiffe-| to soften, assuage; calm. tunately. 

rence. Disassuefare, [disissaidfa’rd] | Disavventuroso,[disdvvéntird’— 
Disamorare, [disdémérd’ré] v. a. v. a. to unaccustom. 86] adj. unfortunate. 

to cease to love. Disastrare, (disdstré’ré] v. a.|Disavvertensa, [disdivvértén’- 
Disamorato, [disdéméra’td] adj.| to render another unhappy, to| zs] f.inadvertence. .- 

without love; indifferent. incommode another. Disavveszamento, [disdvvétsd- 
Disamore, [disém6’ré} m. spite, | Disastro, [disds’tré] m. disastor,| mén’té] m. want of practice. 

indifference. misfortune, calamity. Disavvessare, [disavvétsd'ré] 
Disamorevole, [disiméré’v6lé] | Disastroso, [dissstrò's6] adj.| v. a. to disaccustom. 

adj. unloving, uncourteous. | disastrous, calamitous. Disavvisamento , ([disavvisd- 
Disamorevolezza, [disdmoré-| Disattento, [disdttén’té] adj.| mén'té] m. oversight, negli- 

volé’tsa] /. unkindness. inattentive. gence; imprudence. 
Disamoroso, [dissm6ré's6] adj.| Disattensione, [disétténtsi’dnd]|Disbandare, [disbéndd’rd] v. a. 

unkind; insensible. f. inattention. to disband, dismiss. 
Disancorare, [dissnkéré'ré] v.a.| Disattristare, [disdttrista’ré] | Disbandeggiato, [disbanddédjia’- 

to unmoor. v. a. to drive away sorrow, re-| t6] adj. banished. 
Disanimare, [disdnima’rd} v. a. joice. Disbandire, (disbindi’rd] v. a. 

to kill; dispirit. Disautoriszare, [disditdritsé’-| to banish. 

Disapparare, (diséppdrd’ré]v.a.| ré]v.a to deprive of authority.|Disbaragliare, ([disbirdl'd’ré] 
to unlearn. Disavanzare, (disdvantsd’ré] v.| v. a. to rout, disperse, defeat. 
Disapparire, [disippari'ré] v.n.| n. to go back; lose ground;|Disbarattare, [disbardtta’ré] v. 

to make a bad figure. suffer loss. a. to roat; disperse. 
Disappariscente , (disdppdri-| Disavanszo, [disdvin’dsé] m.de- Disbarazzaro, ([disbirdtsd’rdé] 
shén'té] adj. disfigured, ugly. | triment, damage. | v.a. to disembarass. 


‘i > 
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Disbarbare, {disbirbs'ré] v. a.|Discaricare, [disksriké'ré] v. a.| Dischierare, [diskier&'ré] 0. a. 
to root out, extirpate; shave. | to unload; ease. to break the ranks; DiscuHre- 
Disbarcare, [disbirké'ré] v. a.|Discarico, [diskd’riké] m. dis-| RARSI, v. r. to quit the ranks. 
to disembark; -, v. n. to land. | charge, unloading. Dischiesta, [diskié’sta] /. care- 
Disbassare, [disbissé’ré] v. a.| Discarnare, [diskarnd’rée] v. n.| lessness. cu, 
to abate. to grow lean. Dischiodare, [diskiddd’ré] v. a. 
Disbattere, [disbatté’rd] v. n.|Discaro,[diskd'r6]adj.disagroe-| to unnail. su, 
to toss about, shake, agitate,| able. Dischiomare, [diski6m#"ré] v.a. 
beat, debate. Discatenare, [diskdténd'ré] v.a.| to pull out the hair. 
Disbendare, [disbéndé"ré] v. a. to unchain, unfetter. Dischiudere, (diskii’déré] v.a. 
to remove bandages. Discavalcare, [diskdvdlkd’rd]| irr., (see Chiudere) to disclose; 
Disborso, (disbér’s6] m. the act! v.a.&. n. to unhorse,dismount.| exclude. 
of taking out money from the|Discavare, [diskivd’ré] v. a. to| Dischiumare, [diskiimd’ré) 0.4. 
pocket; disbursement. dig, excavate. to scum. 
Disboscare, [disbéskd’ré] v. a.|Discedere, [dishé‘déré] v. n.|Discignere, [dishi’n'éré] ©. a. 
to disforest. poes., to depart, set out. irr. (see Cignere) to ungird, 
Disbramare, [disbrdmd’ré] see|Discendente, [dishéndén'té] m.| untie. 
Sbramare. descendant. Discioglibile,[dish6"l'{bilé] adj. 
Disbranare, [disbréné'ré] v. a. Discendenza, [dishédndén’ds4] f.| dissolvable. 
to rend, tear in pieces. extraction, race. Disciogliere, [dish6'l'éré] v. a. 
Disbrancare,[disbrénké'ré]v.a.|Discendere, [dishén'déré] v. n.| irr., (see Sciogliere) to untie; 
to disbranch; sever. irr. (see Scendere) to descend| dissolve; DIscIOGLIERSI, v. r. 
Disbrandare, [disbrindé'ré] v.| from, spring from. to melt, dissolve. . 
a. to disarm a person of his|Discendimento, [dishéndimén’-|Discioglimento, [dishél‘imén’- 
sword. t6]m.DIscensione, [dishéns{6"-| t6] m. solution; analysis. 
Disbrigare, [disbrigd’ré] 0. a.| né] /. descent, descension. Discioglitore, [dishdl'ité'ré] m. 
to extricate, disentangle; dis-|Discensivo, [(dishénsi’vé] adj.| interpreter. 
patch; DIsBRIGARSI, ©. r. to| having a descending force. Disciolto, [dishél"t6] adj.loose; 
extricate one's self. Discentrato, [dishéntra’té] adj.| lively, brisk, vigorous. 
Disbrunare, [disbrand’ré] v. a. Discioltura, [dishéltu'ri] /. so- 
to clear up. lution, skilfulness, 
Disbuffare, [disbaffa’rd] v.n.to] scholarship, pupilage. Disciorre, [dishér’ré] see Di- 
























removed from the centre. 
Discepolato , [dishépdld't6] m. 


fame, puff, pant, rage. Discepolo, (dishé’pdld] m.scho-| sciogliere. 
Discacciamento , [disksgtshé-| lar, pupil. Discipidezza, [dishipide’tsd] /. 
mén’t6] m. expulsion. Discernente, [dishérnén'té] adj.| insipidity. 


Disciplina, [dishipli’nd] /. dis- 


Discacciare, [diskdtsha’ré] v.a.| discerning, judicious. 
cipline; instruction. 


to expel. Discernere, [dishér"néré] v. a. 
Discacciato, (diskatsha’to] adj.| to discern, perceive, under-|Disciplinabile, [dishipling'Dilg] 
banished, exiled. stand. adj. disciplinable, docile. 
Diseacciatore, [diskdtshdto’rd]|Discornevole, [dishérné'vélé]|Disciplinabilità, (dishiplindbi- 
m. expeller. adj. discerning ; quicksighted. li’ta] f. the quality of one who 
Discadere, [disk&dé'ré] v.n.irr.,|Discernimento, [dishérnimén’-| is docile. 
(see Cadere)to fall away, wasto;| t6] m. discernment, judgmont.|Disciplinale, [dishiplin4"16] adj. 
devolve. Discernitivo,[dishérniti'vé]adj.| belonging to discipline. 
Discadimento, [diskédimén't6]| apt to discern. Disciplinante, [dishiplinin'té] 
m. fall, decay, ruin. Discernitore, [dishérnit6"ré] m.| part. pres. (used substantively) 
Discalsare, [diskaltsd'rd] see) discerner, skilful man; judge. | one who uses discipline. 
Scalzare. (footed.|Discerpere, [dishér'pére] v. a. Disciplinare, [dishiplind’ré] v.a. 
Discalzo, [diskdl'ts6] adj. bare-| to tear in pieces. to discipline; instruct. 
Discaucellare, [diskintshélla"-|Discerre, [dishér"ré] v. a. irr.,| Disciplinata, [dishiplind’td] f. 
ré] v. a. to cancel. (see Scegliere) to choose; sepa-| a blow given for discipline. 
Discanso,{[disksn's6] m. escape,| rate. Disciplinatamente,{dishipling- 
evasion. Discervellato, [dishérvélla’té}| timén’té] adv. according to the 
Discantare, [diskdntd’ré] v. a.l adj. hare-brained. rules of discipline. 
todisenchant. __ Discesa, [dishé’sd] /. descent ;| Disciplinevole,[dishipliné'vélé] 
Discapeszzare, [diskdpétsa’réd] declivity, fall; rai’. gradients,{ adj. disciplinable, docile. 
v. a. to lop, behead. pl. Disco, [dis’k6] m. disk, quoit. 
Discapitare, (diskipité’ré]v, a.| Discettare, (dishétté’ré] v.a. to| Discobolo, [disk6b616] m. a 
to suffer loss; - nel credito, to] dispute, debate; contend. player at quoits. 
lose one’s credit. Discettazione, [dishéttatsi6'né]|Discoccare, [disk6kkf'ré] see 


Discapito, [diska’pito] m. loss,| f. debate, contest. Scoccare. 
damage. Disceverare, (dishévérd’ré] v.n.|Discojare, [diskéyd’ré] v. a. to 
Discarcare, [disksrkd'ré] v. a.| to sever; set aside; Drsceve-| remove the skin or rind. 


RARSI, v. r. to part with. Discolamente, [diskélamén’té] 

Dischiarare, [diskidrd’ré] v. a.| adv. dissolutely, lewdly, li- 
to declare, expose. centiously. 

Dischiavare, [diskiiva'ré] v. a.{Discoletto , [disk6létt6] adj. 
rakish, waggish. 

Discolo, [dis'k6l6] adj. quarrel 
some, riotous, wild; alla discos 
la, disorderly. 


to unload. 
Discarcerare, [diskdrtschérd’- 
ré} v. a. to set at liberty. 
Discaricamento[diskarikamén’- 
t6] m. discharging, unloading.| to open (with a key); disclose; 
Discarica, (diskdri’kd] /. sche-| rescue. 
dule of monthly payment of|Dischiedere, [diskié'déré] v. a. 
pensionaries. irr., (see Chiedere) to deny. 
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Discoloramento, [disk6lér4-|Disconosciutamente, [disk6n6-|Discordanza, [diskérdin'dss] f. 
mén’té] m. pallor, want of] shutdmén’té] adv. unknowing-| discordance. 

color. ly, disguisedly. Discordare, [diskorda’ré] v. n. 
Discolorare, [diskdléré'ré] v. a. Disconseguire, [diskénségui’ré]| to be out of tune; disagree, be 

to discolor; stain. v. n. not to follow up; to dis-| at variance. 

Discolorazione, [diskdldratsi6’-| continue. Discordatore, [diskérddtdé’ré} 
né] f. discoloration; paleness.| Disconsentimento, [disk6nsén-| m. wrangler. 
Discolorire, [diskdléri'ré] see| timén’td] m. dissent, opposi-|Discorde, [diskér’dé] adj. dis- 

Scolorare. tion. sonant; contrary; disagree- 
Disconsentire, [diskénsénti’ré]| ing, incompatible. 

v. n. to dissent, differ. Discordemente, [diskérdémén’- 
Disconsiderare, [diskénsidéré’-| té] adv. discordantly; oppo- 
Discolpare, [diskdlpa’ré] v. a.| ré] v. a. not to consider, not| sitely. 

to exculpate, excuse, justify. to pay attention. Discordevole, ([diskérdé’vdlé} 
Discomodare, ([diskomédé’ré]|Disconsigliamento, [diskénsi-| adj. quarrelsome,contradicting. 















Discolpa, [diskél'pé] /. Discol- 
pamento, [diskélpimén'to] m. 
excuse, justification. 


v. a. and r. to incommode. l'imen’t6é] m. dissuasion. Discordia, [diskòr'dia] /. dis- 
Discomodità, [disk6médità'] f.| Disconsigliare, [diskénsil'"ré]| cord, dissension. 
inconvenience. ‘ v. a. to dissuade. Discorrente, [disk6rrén'té] adj. 


Discomodo , [diské'm6dé] adj.| Disconsigliatamente, (diskén-| speaking, discoursing. 
inconvenient. sil'itàmen’té]adv. unadvisedly,|Discorrere, [diskér’réré] v. n. 
Discompagnabile, [diskémpd-| inconsideratoly. irr. (see Correre) to ramble 
n'é'bilé] adj. separable. Disconsigliatore, [diskdnsil'4-| about; discourse, reason. 
Discompagnare, [diskompan‘d-| t6’ré] m. dissuader. Discorrevole, [diskérre’vdlé} 
ré] v. a. to disunite, separate.| Disconsolare, (diskdénséld’ré]| adj. wandering; slippory. 
Discompagnatura, [diskémpé4-| v. a. to discomfort, deject. Discorrimento, {diskorrimén’- 
n'ati’rà) /. separation; dis-|Disconsolazione, [disk6nsélg-| té] m. running about; con- 
union. tsi6’né] /. affliction, sorrow. course; talk. 
Discomporre, [diskémpér’ré] v. Discontentare, [diskénténta’ré] |Discorritore, (diskérrité’ré] m. 
a. irr., (see Porre) to discom-| see Scontentare. talker, prater. 

pose, derange, disorder. Discontentezza, [diskinténté”-|Discorsione, (diskérsi6’né] /.in- 
Piscompostezza,[disk6mpésté”-| dsé] /. discontent. cursion, inroad. 

tsa] f. disorder; unbecoming-| Discontento, [diskéntén't6] adj. | Discorsivamente, [diskérsiva- 
ness, immodesty. discontented, displeased; af-| mén’té] adv. discursively. 
Disconciamente, [diskéntshé-| flicted; m. discontent. Discorsivo, [diskòrsi'vé6] adj. 
mén’té] adv. uncivilly, im-|Discontinuare,[diskéntinig'ré]| discursive. 

properly. v. a. to discontinue, cease. Discorso, [diskér’s6] m. dis- 
Disconciare, [diskéntshd’ré] v.|Discontinuatamente, [disk6n-| course, reasoning, talk. 

a. to trouble, disturb, spoil. tinddtamén’té] adv. interrupt-|Discortese, ([diskdérté’sé] see 
Disconcio,[diskon’tsho] adj.un-| edly. Scortese, &c. 

handsome, improper; ungen-|Discontinuazione, [diskénti-|Discorticare, [disk6rtiké'ré] v. 
teel; m. damage, loss. nudtsid’né] /. discontinuation.| a. see Scorticare. 
Disconcluso, [diskénkla’s6] adj. Discontinno, [diskénti/ni6] adj.|Discosceso, [diskéshé’s6] adj. 
inconclusive. not continuous, done at in-| steep, precipitous; -, m. preci- 
Disconfacevole, [diskénfdtshé-| tervals. pice, steep. 

vo’lé] adj. unseemly, unbefit-|Disconvenevole, [diskénvéné’-| Discosciare, [diskéshd'ré] v. a. 
ting. vélé] &c., see Sconvenevole &c. | to disjoint the thigh. 
Disconfermare, [disk6nférma'-|Disconvenire, [diskénvéni’ré]|Discosciato, [diskéshs’td] adj. 
ré] v. a. to annul. v. a. irr. (see Venire) to misbe-| steep, craggy. 
Disconfessare, [disk6nféssd”ré]| come. Discostamento, [diskést4mén”- 
v. a. to disown. Discopertamente, [disk6pérti-| t6] m. sending away; remote- 
Disconfidenza, ([diskénfidén’-| mén’té] adv. openly. ness, distance. 

dsa] f. diffidence, distrust. Discoperto, [discdpér’té] adj.|Discostare, [diskéstd’ré] v. a. 
Disconfiggere, [diskénfi'djéré]| discovered, open. to send off. DiscOsTARSI, v. r. 
see Sconfiggere. Discoprimento, [disképrimén’- 
Disconforme[diskénfér"mé]adf.| t6] m. discovery, detection. 
deformed, unshapely. Discoprire, [diskdpri’ré] v. a. 
Disconfortare, [diskénférté’ré]| irr. (see Coprire) to discover,|Discosto, [diské’sté] prep. di- 
v. a. to discomfort; dissuade;} disclose. (discoverer.| stant from (used also adver- 
DISCONFORTARSI, v. f. to be|Discopritore, [disképrité’ré] m.| bially). 

disheartened. (Sconforto.| Discoraggiamento , [diskdérd-|Discovrimento, [diskévrimén’- 
Disconforto, [diskénfér’t6) see] djimén't6] m. discouragement.| t6] m. detection, discovery. 
Discongiugnere, [diskon)an‘é’-| Discoraggiare, {[diskéradji/ré]|Discovrire, [disk6vri're] see 


to go away; keep off. 
Discosto, [diskò'st6] adj. far 
off, distant. 


ré] v. a. to disjoin. v. a. to discourage. Discoprire. 
Discongiugnimento , [diskén-|Discorare, [diskéra”ré] v. a. to Discredente, [diskrédèn'té] adj. 
jiùun'imen’t6] m. separation. dishearten, dismay. incredulous. 


Disconoscenza, [diskon6shén’-| Discordamento, [diskérddmén’-| Discredonsa, [diskrédén’ds4] /. 
dsa] f. ingratitude. to] m. disagreement. incredulity. 

Disconoscere, [diskéné‘shéré] | Discordante, [diskérddn’té] adj.| Discredere, [diskré'déré] v. a. 
v. a irr. (see Conoscere) noti» discordant, incompatible. to disbelieve, not to credit. 
to know aguin; to forget one’s Discordantemente, [diskérdin-| Discrepeasi, v. r. to undeceive 
friends. | témén'té] a’v. incompatibly. ! one’s self. 
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Discreditamento, [diskréditd-| mén‘té] adv. indignantly, an-|Disenfiare, [disénfid'ré] v. a. to 
mén’t6] see Discredito. grily. remove a swelling; -,v. n. & Di- 
Discreditare, [diskrédita’ré] v.|Disdegnoso, [disdén'6's6] adj.| SENFIARSI, v. r. to cease swell- 
a. to speak ill of. indignant, scornful. ing. 
Disoredito, [diskré'dit6] m. dis-|Disdetta, [disdé’té] /. denial,| Disennato, [disénné'tò] adj. 
credit. refusal; misfortune; notice to| foolish, senseless. 
Discrepanza, [diskrepn'dsé] /.| quit. (ill-luck.|Disensato, [disénss't6] adj. dull, 
difference. Disdetto, [disdé’t6] m. refusal;| doltish, heavy. 
Discrepare, [diskrépa’ré] v. n.|Disdicciato, [disditshid't6] adj.| Disenteria, [diséntéri’d] f. dy- 
to differ, disagree. unfortunate in play. sentery, looseness. 
Discrescente, [diskréshén’té] /.| Disdicevole,[ disditshd’vé61¢] adj.| Diseparare, [disdpdra’ré] v. a. 
ebb of the sea. unseemly. to separate. 
Discrescenza, [diskréshén’ds4] | Disdicevolessa, [disditshévdlé’-| Diseppellire, (diséppélli’ré] v. 
{. decrease, diminution. tsa} f. unseemliness. a. to disinter. 
Discrescere, [diskré'shéro] see|Disdicevolmente, [{disiitshé-|Disequilibrio, [diséquili’brid] 
Decrescere. vélmén'té] adv. unbecomingly. | m. the state of any thing re- 
Discrespare, [diskrésp4’ré] ¥.|Disdicimento, ([disditshimén’-| moved from its equilibrium. 
a. to smooth down folds, &c. t6) m. retractation. Diserbare, [disérba’ré] v. a. to 
Discretamente, [diskrétamén’-| Disdicitore, [disditshité’ré] m.| remove weeds from corn. 
té] adv. discreetly. one who retracts. Diserbatura, [disérbatu’rd] |. 
Discretezza, [diskrétét's4] /.|Disdire, [disdire] v. airr.(see| the act of weeding corn. 
see Discrezione. Dire) to deny, refuse; retract ;| Diseredare, [diséréda’ré] v. a. 
Discretiva, [diskréti’va] /. the] renounce; forbid; -, v. n. to} to disinherit. 
power of discerning. _ misbecome, be unsuitable. Di-|Diseredazione, [disérdddtsid’- 
Discretivo, ([diskréti’v6] adj.| spirsi,v.r. to unsay, retract; né] /. disinheriting. 
assisting to discern; rendering| one’s word. Diserede, [diséré'dé] m. person 
discreet. Disdorare, [disdéré'ré] v. a. to} disinherited. (Diseredare. 
Discreto, [diskré’t6] adj. dis-| remove gold from any thing. |Disereditare, [disérédità'ré] see 
creet, prudent. , Disdoro, [disdd'r6] m. dishonor,| Diserrare, [disérra’ré] v. a. to 
Discretorio, [discrété'rid] m.| shame, infamy (pedantic ex-| open, unlock; detach. 










council room in a monastery. pression). Disertamento, [disértamén’t6] 
Discrezione, [diskrétsié’né] /.| Disdotto, [disd6t't6] adj. becom-| m. desolation, ruin. 

discretion. ing ignorant from want of| Disertare, (disértd’ré] v. a. to 
Disoritto, [diskrit't6] &c., see| memory. desert; lay waste, ruin. 
Descritto &c. Disebbriare, [disébbrid'ré] v. n.| Disertato, [disérté'to] adj. un- 
Discrollare, [diskrdllé'ré] v. a. to become sober again. seemly, ill-made, unapt. 

to shake. Diseccamento, [(disékkamén’té]| Disertatore, [disértatdé’ré] m. 
Discucire, [diskfitshiré] v. a. to] m. drying up. destroyer, ravager. 

unsew; wear out. Diseccare, [disékkd'ré] v. a. to| Disertazione, [disértàtsid'né] (. 
Disculminare, [diskùlmind'ré]| dry up, wither. destruction, ruin, desolation. 

v. a. to unroof; v. n. to remain|Diseccativo, [disékkati'v6] adj.|Diserto, [disér'té] m. desert, 

deprived of a roof; be house-| desiccative. wilderness. 

less. Diseccazione, [disékkdtsié’né}| Disertore, [disérté're] m. de- 
Discuotere, [diskasté’rd] v. a.| f. desiccation, drying up. serter, runaway. 

to shake about, consider, exam-|Disegnamento, [disen'damén’t6]| Diservigio, [disérvi'jj] m. and 

ine. (discursive.| m. delineation; design. Diservimento, [disérvimén’to] 


Discursivo, [diskairsiv6] a4j.|Disegnare, [disén'4'ré] v. a. to! ill office. 

Discussione, [diskassiéné] /.| design, draw; project; intend. | Diservire, [disérvi’ré] v. a. to 
discussion, disquisition. Disegnatojo, [disén't6'y6] m.| disserve, do injury to. 
Discutere, [diski'téré] v.a.irr.| pencil-case, or other instra-| Disfacibile, [disfatshibi’lé] adj. 


(discussi; discusso) to discuss,! ment used for drawing. easy to be defeated. 

examine. Disegnatore, [disén'4t6ré] m.| Disfacimento, [disfitshimen'tò], 
Discusionte , [diskutsién'té]| designer, painter. m. defeat, destruction. 

part. pres. of Discutere; term|Disegnatura, [disén'atù'ré) /.| Disfacitore, [disfatshito'ré] m. 
used by physicians for those| sketch, design. destroyer. 


Disogno, [disé'n'6] m. design,| Disfacitura, [disfatshitu’ra] /. 
drawing; aim, intention, pur-| the act of undoing. 

pose. Disfamamento, [disfamdmén’- . 
Diseguaglianza, [diségudl‘ian-| 6] m. defamation, slander; sat- 


substances that dissipate hu- 
mors, &c. 
Disdare, ([disdé’ré] v. a. to 
lower, depress, descend. 


Disdegnamento, [disdén'imén'-| dss] /. inequality. isfying hunger. 
t6| m. indignation, anger. Diseguale, [diségu416] adj. un-| Disfamare, [disfama’ré] v. a. to 
Disdegnanza, [disdén'4n'dsé] /.| equal, uneven, different. satiate; satisfy; defame. 
disdain, scorn. Disegualità, [diségualità] /.| Disfare, [disfa'ré) v. a. irr. (see 
Disdegnare, [disdén'4'ré] v. a.) inequality. Fare) to undo, defeat, destroy. 
to disdain, scorn. DispeanAR-|Disegualmente, [diségudlmén’-| DisrarsI, v.r. to waste; - d'una 
81, v. r. to be angry. té] adv. unequally. cosa, to get rid of a thing. 
Disdegnatore, [disdén'dtd’rd]m.| Disellare, [disélla'ré] v. a. to Disfatta, [disfatta] /. defeat, 


unsaddle. ruin. 

Disdegno, [disdé'n'6] m. dis-|Disembriciare, [disémbritshié"-|Disfattlocio, [disfatti'tshi6] adj. 

dain; indignation, wrath. ré] v. a. to unroof by removing| said of lands lying waste, and 
Disdegnosamente, [disdén'dsd-! the tiles. long unsown. 


one who disdains. 


— — — — — — — ——_rrr go — — — — 
DISFATTO. — 142 — DISINNAMORAMENTO. 

——— — — — — — —— 

Disfatto, [disfatto] adj. un-|Disgiovare, [disjidvd’ré}] v. a.|Disguaglianza, [disgual'in'dsi] 


done, defeated. to injure. Luino f. Disguaglio, [disgua"l'6] m. 
Disfattore, [disfattd"ré] see Dis-|Disgiugnere, [disjii"n'éré] v. disparity. = oe 
facitoro. a. irr. (see Giugnere) to disjoin,| Disgustare, [disgista’ré] v. a. 
Disfavillaro, [disfivill®ré] v.| soparate. cun, | 60 disgust, displease; vex ; dis- 
n. to sparkle, shine. Disgiugnimento,[disjifin'imén”-| gustarsi con alcuno, to be 
Disfavore, [disfavé'ré] m. dis-| to] m. disjunction, separation. angry with one, — ene 
favor, disgrace. Disgiuntamente, [disjiuntéa- Disgustevole ’ [diagiisté v6lé} 
Disfavorevole, [disfivéré'vélé]! mén’té] adv. separately, dis-| adj. disgusting, disagreeable. 
adj. unfavorable, adverse, cold.| tinctly. oom. _|Disgustevolezza, [disgistévo- 
Disfavorevolmente, [disfivéré-|Disgiuntivo, [disjianti’vo] adj. lets] /. disagreeableness. 
vélmén’té] adv. unfavorably,| disjunctive. ; o Disgusto, [disgù'sté] m. disgust, 
unkindly. Disgiunto, [disjitin’to] adj. dis-| displeasure. = os 
Disfavorire, [disfivéri'ré] v. a.| joined, separated. |= = | Disgustoso, [disgusté’sd] see 
to be contrary to one, op-|Disgiunzione, [disjitintsio’nd]| Disgustevole. — 

pose. f. disjanction, separation. Disiare, [disid’ré] v. a. to de- 
Disfazione, [disfitai6”né] /.des-| Disgocciolare, [disgétsh6ld’ré]| sire, wish, long for. 
truction. see Sgocciolare. Disiderabile, [disidéribi16] adj. 
Disfecciare, [disfétshé'ré] v. a.|Disgombramento, [disgdmbrd-| desirable. IO 

and r. to remove the dregs. mén’t6} m. the act of leaving Disiderare, [disidéra’ré] &c., 
Disfermare, [disférma’ré] v. n.| empty (said of houses). see Desiderare &e. 

to enervate; weaken. Disgombrare, [disgémbra’ré] v. Disigillare, [disijilla’ré] v. a. 
Disferrare, [disférrd’ré] v. a.| 4. to leave empty; leave the| to unseal. oo. 

to unshoe (a horse). country. Disimbaraszare[disimbardtsa’- 
Disfibbiare, [disfibbid’ré] v. a. Disgradare, [disgrada’ré] v. a.) ré] v. a. to disembarass. 

to unbuckle. to divide into degrees, gradu-|Disimbarazzo, [disimbgrd"ts6] 
Disfida, [disfi’da] f. defiance,| ate; degrade, disesteem. m. disombarassment. 
challenge. Disgramare, (disgramé’ré} v. a.|Disimbaroare, [disimbarka"ré] 
Disfidare, [disfida'ré] v. a. to| to remove sorrow. v.a.to disembark. , 
challenge, defy; -, v. n. to|Disgradevole, [disgradé'vélé]|Disimpacciare, [disimpatshd’- 
mistrust. adj. disagreeable. ré] v. a. to disembarass. 
Disfidatore, [disfiddété’ré] m.|Disgradimento, [disgridimén’-| Disimpacoclato,[disimpatsha’to} 
challenger. to] m. disesteem, contempt. adj. disembarassed; free. 
Disfigurare, [disfigdrd’ré] v. a.| Disgradire, [disgridi’ré] v. a.| Disimparare, [disimpara'ré] v. 
to deform, spoil. to dislike, displease. a. to unlearn, forget. 
Disfigurazione, (disfigtratsis’-| Disgrado (a), [i disgrà’d6] adv.| Disimpedire, [disimpédi'ré] v. 
né] f. deformity. unwillingly, in spite of. v. to assist, remove impedi- 
Disfilare, [disfild’rd] v. a. to|Disgraticolare, [disgrdtikéld’-| ments. 

unwind. ré] v. a. to break the bars. Disimpegnare, [disimpén'é'ré] 
Disfioramento, [disfi6ramén't6]|Disgrato, [{disgré't6] adj. dis-! v.a.to disengage; remove; di- 
m. defloration. agreeable, unpleasing. simpegnarsi di sua parola, to 
Disfiorare, (disfidra’ré]} v. a. to| Disgravamento, [disgrdvamén’-| keep one's word. 

deflower. t6] m. discharging, exonera-|Disimpegno, [disimpé’n'6] m. 
Disfiorato, [disfiorà't6] adj.| tion. disengagement, release. 
destroyed, ruined. Disgravare, (disgrava’ré] v. a.|Disinare, [disina’ré] see Desi- 
Disfogamento, [disf6gimén't6]| to unload; ease. nare. 

m. exhaling, vent. Disgravidamento, [disgravids4-|Disincantare, [disinkintd'ré] 
Disfogare, [disfoga’ré] v. a. to) mén'té] m. delivery. v.a. to disenchant. 

exhale. Disgravidare, [disgrdvidd’rd]|Disinclinagzione , [disinklind- 
Disfogliare, [disfol‘d’ré] v. a.| v. a. to bring forth. tsiò6’né] f. disinclination; dis- 
to strip off the leaves. Disgrazia, [disgrd’tsid] f. dis-| like. — 

Disformare, [disformd"ré] &c.,| grace, misfortune; per -, un-|Disinenza, [disinén'dsa] ses De- 
see Difformare &c. ‘ fortunately. sinenza. 

Disfornire, [disfirni'ré] v. a.|Disgraziare, (disgratsid’rd] see|Disinflammare, [disinfiimma”- 
to unfurnish; deprive. Disgradare. ré] v. a. to remove inflamma- 
Disfortunato, [disfortini't6]|Disgraziatamente, [disgrdtsid-| tion. 

adj. unfortunate. tamén’té} adv. unhappily, by|Disinfignere, [disinfi'n'éré]Dis- 
Disfrancare, [disfrinké'ré]v.a.| chance. infingere, [disinfin'jéré] v. a. 
to weaken, enervate. Disgraziato, [disgratsi&'t6] adj.| irr., (see Fingere) to feign, 
Disfratare, [disfratà'ré] v. a.| unlucky, unpleasant, dis-| dissemble, disguise. 

to doff the cowl. agreeable. Disinfintamente, [disinfintd- 
Disfrenare, [disfrénd’réd] see| Disgregare, (disgrégdé’ré] v. a.| mén’té] adv. sincerely. 
Sfrenare. to disperse, scatter. Disinfinto, {disinfin'to] adj. un- 
Disgangherare, [disginghérd'-|Disgregazione, (disgrégatsié’-| dissembling, sincere. 

ré] ©. a. to unhinge, né] f. disjanction, separation. | Disingannare, [dising4nna'ré] 
Disgannare, [disgdnnd’ré] see|Disgrevare, [disgréva'ré] seel o. a. to undeceive. 
Disingannare. Disgravare. Disinganno, [disingin"ni] m. 
Disgenio, [disgé’nid] m. anti-|Disgroppare, [disgréppa’ré] v.| undeceiving. 

pathy. . a. to untie, undo. Disinnamoramento , (disinnd- 
Disghiacciare, (disghidtshd’ré] | Disgrossare, [disgréssé’ré] seel mérémén’to] m. the act of 
v. a. to thaw. Digrossare. ceasing to love. 
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Disinnamorarsi[disinndmordr’- Dismalare, [dismald’ré] v.a.to|Disobbedienza, [disdbbédién’- 
Si] v. r. to cease loving. cure, heal. dss] see Disubbidienza, &c. 
Disinsegnare, [disinsén'é'ré]|Dismaltare, [dismdltdér’é] v. a.|Disobbligante, [disobbligsn'té] 
v. a. to unteach. to remove enamel. adj. disobliging; uncivil. 
Disinteressatozza, [disinterés-|Dismantarsi, [disméntsr"si] v./Disobbligantomente, [dis6bbli- 
sité‘tsi] /. disinterestedness.| r. to take off one's cloak. gantémeén‘t6] adv. disobliging- 
Disinteressarsi,(disintéréssdr’-| Dismantellare, [dismantéllé"ré] 
Si] v. r. to be disinterested, be| v.a. to dismantle fortifications. 
impartial. Dismarrimento, [dismérrimén’- 
Disinteressatamente, [disinté-| t6] see Smarrimento. 
réssdtamén’téjadv.disinterest-| Dismascherare, [dism&skéré'-| self from an obligation. 
edly, impartially. ré] v. a. to unmask. Disoochiare, (disdkkia’ré] v. a. 
Disintoressato, [disintéréssi'-|Dismembramento,[dismémbrf-| to put out the eyes. 



























ly. 

Disobbligare, (disébbligd’ré] v. 
a. to disoblige, free from; Dr- 
BOBBLIGARSI, v. r. to free one's- 


t6] adj. disinterested. mén’té] m. dismembering. Disoocupare, [disdkkupd’ré] v. 
Disintoresse, (disintérés’sé] m.|Dismembrare, {dismémbra”ré]] a.to disengage, release; Disoc- 
disinterestedness, indifference.| v. a. to dismember. CUPARSI, ©. r. to rest from la- 


Disinvitareo, [disinvité'ré] v.a.|Dismemorato, [disméméra’té]| bor, take one's ease. 
to countermand. adj. unmindful, forgetful. Disoccupato, [disékk&pd't6]adj. 
Disinvolgere, [disinvdljé’ré] v.|Dismettere, [dismét’téré] v. a. unoccupied, at leisure, disen- 
a. to unwrap, disentangle. irr. (see Mettere) to abandon,| gaged. ‘ 
Disinvolto, {disinvòl't6] adj.) give up; omit. Disoccupazione, [disékkapé- 
free, easy; clever; graceful. |Dismidollare, [dismidélld’re] v.| tsié’né] /. leisure. 
Disinvoltura, [disinvdélta’rd] /.| a. to remove marrow. Disolare, [disdld‘ré] &c., see De- 
ease; gracefulness, clever-|Dismisura, [dismisù'ré] Dismi-| solare &c. 
ness; self-reliance. suranza, [dismistran’dsd] /.|Disonestà, [disénéstA] Disone- 
Disio, [disi'6] Disiro, [disi'ré]] redundance, excess, superflui-| stade, Disonestate, /. disho- 


see Desiderio. _ ty; @ -, exceedingly. nesty ; obscenity, lewdness. 
Disistanoarsi, [disisténkdr’si]|Dismisurare, [dismisùra'ré] v.|Disonestamente , [disénésta- 
v.r. to rest one's self. n. to exceed, go beyond. mén’té] adv, dishonestly, in- 


Disistima, [disisti/ma] /. dis- 
esteem, contempt. 

Dislacciaro, [dislatshd’ré] v. a. 
to unlace, unfold. 

Dislagare, [dislagd’rd] v. n. to 
overflow like a lake. 

Dislamare, [dislamd’ré] v. a. 


Dismisuratamente, (dismisird- 
timeén’té] adv. beyond mea- 
sure. 


decently. 

Disonestare, (disdnésta’ré] v.a. 
to dishonor, disgrace; DISONE- 

Dismisurato,[(dismisira’té] adj.| starsi, v. r. to disgrace one’s 
immeasurable, extreme. self. 

Dismodato, [disméda't6] adj.|Disonesto, [diséné’sté] adj. dis- 
immoderate, disorderly. honest, indecent; immoderate, 
to break in pieces (used espe-| Dismonacare, [dism6néké'"ré] v.| excessive; unjust. 
cially of armor). a. to uncloister. Disounarsi, (disdnndér’si) v. r. 

Dislattare, [dislitiré] v. a. to| Dismontare, [disménta”ré] v. n.| to awake. 
wean. to dismount, descend; alight. | Disonoramento, (disénérdmén’- 

Dislaudare, [dislaadsré] and|Dismorbare, [dismérbd"ré] v.a.| ti] m. Disonoranza, [diséné- 
Dislodare, [dislida'ré] v. a. to| to remove a disease. rén’dsé) f. dishonor, disgrace; 
blame. Dismuovere, (dism6’veré] v. a.| infamy. 

Disleale, [disléi16]adj.disloyal,| irr., (see Muovere) to move;|Disonorare, [disindra'ré] v. a. 
false. excite. to dishonor, disgrace, slight. 
Dislealmente, [dislédlmén’té]|Disnamorarsi, [disnmérér'si]|Disonoratamente, [disénoraté- 
. adv. disloyally. v. a. r. to leave off loving, be| mén’té] adv, shamefally, dis- 

Dislealtà, [dislédlta’] Dislean-| disenamoured. gracefully. 

za, [disléan'dsé] /. disloyalty,|Disnaturale, [disnataira’lé] adj. | Disonoratore, ([disdénérdto’ré} 
perfidy. unnatural. m. one who dishonors himself. 
Dislegare, [disléga'ré] v. a. to| Disnaturare, [disnatfirà'ré] v.a.|Disonore, [disiné'ré] m. dis- 


untie, loose; explain. to change nature. honor, infamy. 

Disleghevole, [disléghévo'l1é]|Disnaturato, [disndtard’té] adj.|Disonorevole, ([disdéndré’vdlé} 
adj. easy to loose. unnatural, inhuman. adj. dishonorable, shamefal. 
Dislocare, [disl6kd"ré] v. a. to| Disnebbiare, (disnébbia’ré] v.a.|Disonorevolmente, [disonéré- 
displace, mislay; remove. to dispel the clouds; clear up.| vélmén'té] adv. dishonorably. 
Dislocazione, [disl6ktts{6"né] f.|Disnerbare, (disnérbd’ré] and|Disoppilare, [dis6ppilé'ré] v. a. 

dislocation. Disnervare, [disnérvd'ré] v.a.| to disinter. 
Dislogare, [disligé"ré] v.a.to| to enervate; DrswERvaRS8I, v. r.| Disopra, [disé"prà] prep. above, 
dislocate. to become enervated. over. 
Dislogazione, [dislégétsié’né] /.|Disnidare, (disnidd’ré] v. a. to|Disoprappiù,[dis6préppiù']adv. 
dislocation. quit the nest. over and above, besides, into 
Disloggiare, [dislédjé"ré] v. a.|Disnodare, [disnddd’ré] v.a. to| the bargain. 
to dislodge an enemy. untio a knot; unravel. Disorbitante,[disorbitin'té]adj. 


Dislungarsi, (dislingdr’si] v. a.{Disnodevole, [disnédé"v6élé] adj. Li, 
r. to remove oneself to a dis-| easy to be untied. Disorbitantemente, [disdrbi- 
tance. Disnore, [disné'ré] m. poes.,| tintémén'té] adv. exorbitantly. 

Dismagare, [dismagd’ré] v. a.| dishonor. (denude.|Disorbitanza, [disdérbitan’dsd] 
to mislead. Disnudare, [disnùdad”ré] v. a. to? /. extravagance, excess. . 

Dismagliare, [dismal'&ré] v. a.|Disobbediente, (disdbbddién’té] | Disordinaccio,[disérdina’tshi6] 
to tear with the nails. adi, disobedient. m. great disorder. 


exorbitant. 
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Disordinamento , ([disérdind-|Disparire, [dispéri’ré] v. n. to|Disperare, [dispéré'ré] v. a. to 
mén’tò] m. Disordinanga, [di-| disappear, vanish. deprive of hope; -, v. n. & Dr- 
sordinan’dsa) /. disorder. Dispariscente, |dispdrishén’té]| SPERARSI, v. r. to despair of, 

Disordinare, [disdrdina’ré] v.a.| adj. unsightly, ill-looking. despond. 
to disorder; -, v. n. to live in| Disparita, [dispdrita’] Dispari-|Disperatamente , [dispératd- 
debauchery ; DISORDINARSI, v.| tade, Disparitate, /.disparity,| men’té] adv. desperately. 

r. to be confounded. inequality. Disperatezza, [dispérdte’tsd] f. 

Disordinariamente, [disérdini-|Disparmente, (dispdrmén’té]| desperation. 
riamén’té]adv.extraordinarily.| adv. unequally. Disperato, [dispérà't6] adj. des- 

Disordinario , (disdrdins’rio]| Disparte, [dispdr’té] adv. aside,| perate, hopeless; da -, like a 
adj. extraordinary. apart. madman, 

Disordinatamente, [disérdin4-|Dispartimento, [dispdrtimén’-|Disperazione, [dispératsié"né] 
tamén’té] adv. disorderly. t6] m. division. f. despair, desperation, rago. 

Disordinato, [disdrdind’t6] adj.| Dispartire, [dispdrti’ré] v. a. to|Disperdere, [dispér’déré] v. a. 
disordinate, confused; debauch-| distribute; separate; break. to dissipate, waste, scatter. 
ed. Dispartitamonte, (dispdrtita-|Disperdimento, [dispérdimén’- 

Disordinasione,[disérdindtsié’-| mén’té] adv. separately. £6) m. dispersion, ruin. 
né] f. disorder, confusion. Dispartitore, [dispirtito'ré] m.|Disperditamento, [dispérditf- 

Disordine, [disér'diné] m. dis-| parter, divfder. mén’té] adv. dispersedly. 
order; debauchery. Disparutezza, [dispdritd’tsa] /.| Disperditore, [dispérdito’ré] m. 

Disorganizzare, [disérgsnitsd'-| leanness, deformity, ugliness. | squanderer, waster. 
ré] v. a. to disorganize, disor-| Disparuto, [dispirf't6]adj.thin,|Dispergere, [dispér'jéré] v. a. 
der; DISORGANIZZARSI, v. r. to| emaciated. irr., (see Spergere) to disperse, 
be confounded. Dispassionamento, [dispassi6’-| scatter. 

Disormeggiare, (disdrmédja’ré]| nadmén’td] m. apathy. Dispergimento, (dispérjimén’- 
v. a. mar., to unbend the cable.|Dispegnere, [dispé'n’éré] v. a.| té] m. scattering, rout. 

Disornare, [disérnd'ré] v. a. to| and r., to extinguish. Dispergitore, [disperjito'ré] m. 
disadorn. Dispendere, (dispén’déré] v. a.| destroyer, waster. 

Disospito,[diséspi't6]adj.inhos-| irr , (see Spendere) to spend. |Dispersione, [dispérsid'né] f. 
pitable. Dispendio, [dispén'di6] m. ex-| dispersion. 

Disossare, (disdssé’ré] v. a. to| pense, costs, pl. Disposa, [dispé’sa} /. expense. 
bone. Dispendiosamente, [dispéndi6-|Dispettabile, [dispétta’biléjadj. 

Disotterrare, [disdttérra’ré] v. sémén'té] adv. expensively. despicable, contemptible. 

a. to disinter, unbury. Dispendioso, [dispéndid's6] adj. |Dispettaccio, [dispetta'tsh6] m. 

Disovrappiù,[disévrippià']adv.| expensive, costly. spiteful insult. 
over and above, besides. Dispenditore, [disp6ndit6'ré]|Dispettamente, [dispéttimén” 

Dispacciamento, [dispatshé-| spendthrift. té] adv. contemptuously. 
mén’t6] m. haste, speed. Dispennare, [dispénna'ré] v.a.|Dispettare, [dispéttd'ré] v. a. 

Dispacciare, [dispitehé"ré] v.! to pluck the feathers. to despise, contemn ; Disprr- 
a. to cloar, despatch. Dispensa, [dispén'sg] /. distri-| rARSI, v. r. to be vexed, be 

Dispaccio, [dispi'tsh6] m. des-| bution, portion, part; pantry,| angry. 
patch, speed. dispensation , licence ; post;|Dispettatore, [dispéttdtd’rd] m. 

Dispajare, (dispiyé’rd] v. a. to] office; mar., steward's room. | a contemner. 
unmatch. Dispensabile , (dispénsd’bild]|Dispettevole , [dispéttd’vdlé] 

Dispandere, [dispindé‘ré] v. a.| adj. dispensable. adj. despicable; scornful. 
to scatter, sprinkle. Dispensamento, (dispénsémén’-| Dispettivamente, [dispéttiva- 

Disparare, [disparé'ré] v. a. toi té) m. distribution. 
unlearn, forget. Dispensare, [dispénsi'ré] v. a.| scornfully. 

Disparatezza, (dispdrdté’tsd] /.| toshare; dispense with, exempt. |Dispetto, [dispé't6] adj. despis- 
inequality. Dispensatamente, (dispénsatd-| ed; mean, vile; -, m. affront, 

Disparato , [(dispdra’té] adj.| mén'té] adv. by favor. contempt, scorn; a -, in -, per 
unequal, badly matched. Dispensativa, [dispénsati’va] f.| -, in spite of; avere in -, to 

Disparecchiare, [disparékkia’-| that part of economy whichcon-| despise. 
ré] v. a. to take away, clear] sists in the well-ordering of a|Dispettosamente, [dispéttésd- 
the table. household ; house-keeping. men’té] adv. spitefully, an- 

Dispareggio, (dispérdé’djo] m.|Dispensatore, [dispénsatd’ré] grily, 
inequality. m. dispenser, distributer. Dispettoso, [dispéttés6] adf. 

Disparere, [disparé'ré] m. con-|Dispensazione, [dispénsdtsid’-| spiteful, malicious, 
test, variance. né] f. dispensation, licence. Dispettosuzzo, [dispéttési'tsd] 

Disparere,[dispsré'ré]v.n.irr.,|Dispensiera, [dispénsié’r4) /.| adj. somowhat spiteful. 





























(see Parere) to have a bad ap-| house-keeper. Dispezzare, [dispétsi'ré] v. a. 
pearance. ‘| Dispensiere , (dispénsié’ré] m.| to cut in pieces. 
Dispargore, [dispdr’jéré] v. a.| butler, steward. Dispiacente, ‘[dispidtshén’té] 
irr., (see Spargere) to disperse, |Dispepsia, [dispé’psid] f. indi-| adj. displeasing. 
diffuse. gestion. Dispiacenza, [dispiitshén'dsg] 
Dispargimento, [dispirjimén'-|Disperabile, [dispérabilé] adj. f. displeasure, sorrow, pain. 
t6] m. dispersion. hopeless, without remedy. Dispiacere, [dispidtshé’ré] v. a. 


Dispari, [dispa’ri] adj. unequal, Disperagione , ([dispérajé’né]| irr., (see Piacere) to displease, 
uneven, different. see Disperazione. disgust. 

Disparimente, [dispérimén’té] | Disperansa, [dispérdn’ds4) sce | Dispiacere, (dispidtshd’ré] m. 
adv. unequally, differently. Disperazione. displeasure, annoyance. 


mén’té} adv. contemptuously; . 
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Distenimento, [disténimén't6]|Distorditezza, [distérdité’tad] |Distringere, [distrin'jéré] see 
















mm. detention, restraint. f. extreme giddiness of spirit. | Distrignere. 
Distenitore, [disténité'ré] m.|Distordito, [distérdi't6] adj.|Distruggere, [distrù'djéré] v. 
one who detains. extremely giddy. a. irr. (see Struggere) to des- 
Distensione, [disténsi6'né] /.|Distornamente, [distérndmén’-| troy, ruin. 
extension, expansion. t6) m. diversion; hinderance. |Distruggimento , [distridj{- 


Disterminare, (distérminda’ré]|Distornare, [distorni'ré] v. a.| mén’to) m. destruction. 
wv. a. to exterminate, drive| to turn away, divert; hinder. |Distruggitivo, [distridjiti'v6] 
away. Distorre, [distò'ré] v. a. irr.| adj. destructive, 
Distesa, [disté'si] /. extent,| (see Torre) to divert, dissuade.|Distruggitore, [distradjité’re] 
stretching, reduction to wri-|Distortamente, [distortimén'-| m. destroyer, waster. 
ting. té] adv. distortedly, badly. Distruttivamente, [distrittivi- 
Distesa (a), [i diste’sé] adv. at|Distorto, [distér’té] adj. distort-| mén’té] adv. destructively. 
large. ed; unjust. Distruttivo, [distritti'vd] adj. 
Distesamente, [distésimén'té]|Distraere, [distrà'éré] see Dis-| destructive. 
adv. extensively, widely. trarre. Distruttore, [distréttd’rd] m. 
Disteso, [disté's6] m. a con-|Distraimento, [distrdimén’té]| destroyer. 
tract, reduced to writing to| m. distraction, separation. Distruzione, [distritsié'né] /. 
give or do something; adj.|Distralciare, (distrdltshid’ré]| destruction, ruin. 
large, spacious, extended. v. a. to remove shots of trees,|Disturare, [distard’ré} v. a. to 
Distessere, [distéssé’ré] v. a.| tendrils of vines, &c. unstpp, open. 
to unweave. Distrambo, (distrdm’b6] adj.|Disturbamento, [distirbimén’- 
Distico, [dis’tik6] m. distich. squint-eyed. t6] m. disturbance, perturba- 
Distillamento, [distillimén’to] |Distrarre, [distrar’ré] v. a.irr.| tion. 
m. distillation. (see Trarre) to distract, divert |Disturbare, [distarbd’rdé] v. a. 
Distillante, [distilldn’té) adj.) from; hinder. DisrRarsI, v. r.| to disturb; ver. 
distilling. to divert one’s mind from. Disturbatore, ſdiaturbato ro] m. 
Distillare, [distilli'ré] v.a. & n.|Distrattamente, [distrattimen-| disturber, voxer. 
to distil, infuse. té] adv. distractedly. Disturbo, (distarb6] m.trouble, 
Distillato, [distilld't6] adj. well|Distrattare, [distratté'ré] v.a.| anxiety. 
examined, discussed at large. | to treat ill. Disubbidiente, [disfbbidién"te] 
Distillatojo, [distillatd'yo] m.|Distrattivo, [distratti'v6] adj.| adj. disobedient. 
still, alembic. apt to distract the mind. Disubbidientemente, [disibbi- 
Distillatore, [distillat6'ré] m.|Distrasiare, [distrdtsid’rd] v.| diéntémén’té) adv. disobedient- 
distiller. a. to tear. ly. 
Distillazione, [distillitsi6"né]|Distrasione, [distratsié’nd] /.|Disubbidienza, [disdibbidién’- 
f. distillation. distraction, confusion; absence| ded] Disubbidionsia, [disabbi- 
Distinguere, [distinguéré] v.a.| of mind. dién’dsid] /. disobedience. 
irr. (distinsi ; distinto) to dis-|Distretta, [distrè'td] /. distress. | Disubbidire, (disibbidi’rd] v. a. 
tinguish; divide. Distrineuzrsz,|Distréttamento,[distréttdmén’-| to disobey. 
v. r. to distinguish one's self.i té] adv. rigorously, expresaly.|Disudire, [distiidi’ré] v. n. irr. 
Distinguibile, [distingui'bilé] Distrottezza, {distrétté’tsd] f.| (see Udire) to seem not to hear. 
adj. distinguishable. — rigor, severity, straitness. Disuggellare, [disùjiellé'ré] v. 
Distinguimento , [distingii-|Distretto,[distrè"t6] adj. press-| a. to unseal. 
mén'té] m. the act of distin-| ed, pinched; rigorous; needy;|Disuguaglianza, (disigudl'in’- 
guishing. | Lie, -, m. district, territory. ded) /. and Disuguaglio, [di- 
Distinguitore, [distinguité'ré]|Distrettuale, [distréttad’1é] m.| sigua’l'6] m. disparity, ine- 
m. one who distinguishes. inhabitant of a district. quality. 
Distintamente, [distintiamén’-| Distribuimento,[distribiimen’-|Disuguale, [disigudlé] adj. un- 
té] adv. distinctly. t6] m. distribution. equal, uneven. 
Distintiva, [distinti'vg] /. dis-|Distribuire, (distribui’ré] v. a. Disugualita, [disigudlita’] Dis- 
tinction, partition. to distribute; range. ugualitade, Disugualitate, /. 
Distintivo, [distinti'v6] adj.dis-| Distributivamente, [distribi-| inequality. 
tinctive; -, m. mark, token;| tivdmén’té] adv. distributively. | Disugualmente, (disigualmén’- 
eharacteristic. Distributivo, [distribiti'v6] adj.| té] adv. unequally. 
Distinzione,, (distintsid’ndé] /.| distributive. Disumanare, [disimand'ré] v 
distinction, soparation. Distributo, [distribi't6] adj.| a. to divest of humanity. Dis- 
Distirpare, [distirpé'ré] v. a. to distributed. UMANARSI, v. r. to grow in- 
extirpate. Distributore, [distribité’ré] m.| human. 
Distivalarsi, (distivaldr’si] v. a.| distributer. Disumano, [disîmd'né] adj. in- 
to take off one's boots. Distribuzione, (distribétsié’ng]| human, cruel. 
Distogliere, [distòl'éré] v. a.| /. distribution, portion. Disumidire, [disimidi’rd] v. a. 
irr. (see Togliere) to dissuade. |Distrigare, [distrigé'ré] v. a. to| to dry up humidity. 
Distoglimento, [distdl‘imén’té] disentangle, unfold; explain.|Disnnibile, [disanibi‘1é] adj. se- 
m. dissuasion; theft. DISTRIGARSI, v. r. to disentan-| parable. 
Distonare, [distén#'ré] v. n. to} gle one’s self, get rid of. Disuniforme, [disfinif6r"mé]adj. 
sing out of tune. Distrignore, [distri/n'éré] v. a. dissimilar in form. 
Distoppare, (distéppa’ré] v. a.| irr. (see Strignere) to bind|Disunione, (disinid’nd] /. dis- 
to uncork. close ; pinch; hold. union, discord. 
Distorcere, [distér’tshéré] sce|Distrignimento,[distrin'imén’-|Disunire, [disfini'ré] v. a. to 
Storcere, &c. t6] m. tying close. disunite. 
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Disunitamente, [disfinitàmén'-|Disviatamente, [disvidtdmén’-|Divagare, [divdgd’ré] v. n. to 


te] adv. separately. té] adv. deviatingly. rove, ramble. 

Disunto, [disin’to] adj. lean,|Disviatezza, [disvisité'tsi] /.|Divallamento, [divallimén't6] 
thin. deviation. m. going down. 

Disusanza, [disussn'dsg] f. dis-|Disviatore, [disvidté’ré] m. mis-|Divallare, [divallé'ré] v. n. to 
use. leader, seducer. descend, come down. 

Disusaré, [disfis4"ré] v. a. to} Disvievole, [disviév6é'1é] adj. in-|Divampamento, [divimpimén”- 
disuse, disaccustom. .{ clined to deviate. t6] m. flame, blaze. 

Disusatamente, [disisatémén’-| Disvigorire, [disvigòri'ré] v.a.|Divampare, [divdmpd‘ré]} 0. n. 
té] ad». against custom. and r., to lose strength. to burn, blaze. 

Disusato, {distsd't6] adj. un-!Disviluppare, [disvilippé'ré] v.|Divano, (diva’nd) m. divan. 
usual, obsolete. a. to unravel; clear. Divanzare, [divdntsd’ré] v. a. 

Disuso, [dist’s6) m. disuse, ces-| Disvisoerare, [disvitshérd’ré] v.| to get precedence of, outrun. 
sation of custom. a. to disembowel. Divariamento, (divdridmn’t6} 


Disutile, [disù'tilé] adj. useless.! Disviticchiare, [disvitikkid’ré]} m. the act of changing or 
Disutilità, (disatilita] Disuti-! v.‘a. to untwist, disentangle. | varying. 
litade, Disutilitate, /. useless-| Disviziare, [disvitsid’ré] v. a.|Divariare, [divarid’ré] v. a. to 


ness. to correct, purify; mend. vary, change; -, 0. n. to differ. 
Disutilmente, (disdtilmén’té] | Disvolere, [disvélé’ré] v. a. irr./Divariazione, [divéristsi6”né] 
adv. uselessly. (see Volere) to refuse, reject. f. difference. 
Disvalente, [disvalén’té] adj.|Disvolgere , [disvòl'jére] seelDivario, [divf'rié] m. variety, 
worthless. Svolgere. inequality. 
Disvalere, [disvilé'ré] v. a. &| Dita, [di'tà] pl. of Dito. Divastazione, (divdstdtsié’né] f. 
n. irr.(see Valere) to prejudice,|Ditale, [dita"l16] m. thimble;| and Divastamento, [divastà- 
hurt, harm. finger-stall. mén’té} m. devastation. 
Disvalore, [disvélé’ré] m. little] Ditata, [ditd’té] /. a blow with|Divecchiamento, [divékkid- 
value, demerit. the fingers. ° mén’t6] m. the act of growing 
Disvantaggio, [disvintd'dji6]|Dite, (di’té] adj. rich. young. 
m. disadvantage. Ditello, {dité/16] m. arm-pit. Divecchiare, [divékkid’rd] v. n. 
Disvantaggioso, [disvintadjo’-| Ditenere, [diténé”re] è. a. irr.| to grow young. 
s6] adj. hurtful. (see Tenere) to entertain; de-| Divedere, [divédd’ré] 0. a. irr. 
Disvariamento, [disvdridmén’-| tain, confine. (see Vedere) dare a -, to let 
t6] m. variation. Ditenitore , ([diténitd’ré] m.| see, demonstrate; give to un- 
Disvariare, [disvarid’ré] v. n.| amuser; detainer. derstand. 
to vary, be different. Ditirambo, [ditirim"b6] m. di-|Divegliore, [divé’l'éré] Divel- 
Disvario, (disva’ri6] m. varia-| thyrambus. lere, [divél'léré] see Disve- 
tion, difference. Dito, [di"t6] m. (dita, /. pl.),| gliere. . 
Disvegliare, [disvél'é"ré] v. a.| finger, inch; mostrare a dita,|Divellimento, [divéllfmén't6] 
to awake; stir up. to point at. m. rooting out. - 
Disvegliere, [disvé'l'éré] v. a.|Ditola, [di’téld} /. a kind of/Diveltaro, (divélt&'ré] v. n. to 
irr. (see Svellere) to root out,| mushroom. turn up the ground for plant- 


pluck up. Ditrarre, [ditrdr’ré] v. a. irr.) ing. 
Disvelamento, [disvélimén'tò]] (see Trarre) to take away, car-|Divelto, [divél't6] m. ploughed 


m. unveiling. ry off, rob. ground. 
Disvelare, [disvélé'ré] v. a. to) Ditta, [dit'tà] f. firm. Divenire, [divéni’rd] v. n. irr. 
unveil, disclose. Dittamo, (ditta’md] m. dittany.| (see Venire) to become, happen. 


Disvelatore, [disvélsté'ré] m.|Dittatorio, (dittdté’rid] adj. dic-| Diventare, (divéntd’rd] 0. n. to 
revealer, discoverer. tatorial. become altered. 

Disvellere, [disvélléré] see Dis-| Dittatura, (dittéta’rd) /. dicta-|Diverberare, [divérbérd’ré] v. 
vegliere. tion; dictatorship. a. to beat about at random. 

Disvenire, [disvéni'ré] see Sve-|Dittazione, [dittftsi6”n6] /.|Diverbio, [divér’bid] m. talk, 
nire. dictation. conversation. 

Disventura, [disvénta’ra) /. ill-| Ditto, [dit't6] m. word, saying. |Divergenza, {[divérgén'ts$] /. 
luck. . Dittongo, [dittòn"g6] m. diph-| ‘divergency. 

Disventuratamente, [disvéntfi-] thong. (plunge.|Bivergere, [divér'jeré] ©. n. 
ritàmen'té]adv.unfortunately.|Dituffare, (ditaffa’rd) v. a. to] trr. (diverso) to diverge. 

Disventurato, [disvéntard’to} | Ditarpare, [ditirpd’ré) v. a. to|Diverre, (divé’ré) see Disve- 
adj. unfortan ite. isfigure. gliere. 

Disverre, [disvé'ré] see Disve-|Diuretioo, [ditiré't{k6] adj. diu-|Diversamente, (divérsdmén’té] 


gliere. retic. adv. differently. 
Disvestire, [disvésti’rd] v. a. to/Diurno, [ditr"n6] adj. diurnal,|Diversificamento, [divérsifiki- 
undress; divest. quotidian. mén’t6] m. diversification, va- 
Disvezzare, [disvétsé'ré] v. a.|Diuturnamente,[difitirnimén'-| riety. ‘ 
to disaccustom ; wean. té] adv. for a long time. Diversificare, (divérsifika’ré] ©. 
Disveszo, (disvé’ts6) adj. unac-| Diuturnita, [didtarnita’) /.long| a. to diversify. 
customed. duration. Diversificasione, [divérsifiké- 
Disviamento, (disvidmén’to] m. Diuturne, [didtér’n5] adj. long,| teid’ne) f. variation, altera- 
deviation. of long duration. tion. 
Disviare, [disvid’ré] v. a. to| Diva, [di'vé] /. goddess. Diversione, [divérsid’né] f. di- 
lead astray. Disvrarsi, ©. r. to|Divagamento, [divég&mén"t6]] version, amusement; mil. stra~- 
stray; forsake. m. roving abroad. tagem. 
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Diversità, [divérsità'] /. diver-|Divinazione, [divinatsio'ne] / |Divolto, [dfvél't6] Bivoluto, 


sity. divination. wo to] adj. wrapped, ro! mu 

Diverso, [divér's6] adj. diffe-|Divincolabile, [divinkolabi'lé6]] edu 
rent, unlike; strange; frightful,| adj. that may be unbound. Divoracità, [divératshité'] /.vo- 
fierce. Divincolamento , [divinkold-| racity. 

Divertere, [divér'téré] ses Di-| mén't6] m. unbinding. Divoragione, [divorajo'né] f. 
vertire. Divincolare, [divinkola’ré] v.a.| devouring; whirlpool. 

Diverticolo, [divértik6lc] m.| to liberate from chains, writhe | Divoramento, [divorimen'té6] m. 
cross-lane. Divincolazione, [divinkélatsié’-| devouring, rapacity. 

Divertimento, [divértimen't6]| né] f. liberating, loosening,|Divoramonti, [divorimén'ti] m. 
m. diversion, interruption. unbinding. braggart, hector. 

Divertire, [diverti'ré] v. a. to!Divinità, (divinita’] f. divinity,|Divorare, [divéré'ré] v. a. to 
divert, amuse; dissuade. Diver-| goddess. devour, consume. 
TIRSI, v. . to divert one's self,| Diviniszare, [divinidsd’ré] v.a.|Divoratore, ([divérdto’ré]. m. 
take cne's pleasure. to deify, idolize. devourer. 

Divestire, (divésti’ré] v. a. to Diviniszazione, [divinidsdétsié’- Divorazione, [divoratsio'né] f. 
divest, strip off. né] f. deification. devouring. 

Divettare Ldivetta” r6] v. n. to|Divino, [divi'n6] adj. divine;|Divorzio, [divér’tsid] m. di- 
beat wool with a flail. excellent; m. a divine. vorce. 

Divettatura, [divéttétu'ri] /.|Divisa, (divi? sé] f. share; i way, Divotamente , [divétimen'té] 
the act of beating wool. manner ; livery. adv. devoutly, religiously. 
Divettino, (divétti’nd] m. wool- Divisamente, [divisdmén’té} Divoto, [divo't6] adj. devout; 
beater. adv. separately. attached. 


Divezzare, [divetsd’ré] v. a. to Divisamento, [divisimen'té] m. Divozione, [divdtsid’né] /. de- 
wean; disaccustom. Divezzar-| division; thought, design; de-| votion; attachment. 
8I, v. r. to disaccustom one's| vico. Divulgare, [divalga‘ré] v. a. to 
self. Divisare, [divisd” ré]) v. a. to| divulge. 
Divezzo, [divé'ts6] adj. disac- think, imagine, devise; diver- Dizionario, [ditsiond’rid] m.dic- 
customed, out of practice. tionary. 
Diviamento, {dividmén’té] m. Divisatamente, (divisdtamén’- Dizione, [ditsi6"né] f. diction; 


deviation. té] adv. distinctly. jurisdiction. 
Diviare, [divid’ré] v. a. to de-|Divisato, [divisé't6] adj. dis-|Diszacoherare, [dits4kkera'ré] 
viate. figured; striped. v. a. to clean away spots of 
Diviatamente, {dividtimén’té]|Divisatore, [divisité’ré] m. al dirt. 
acv. in a hurry. ” deviser. (visible.| Do, [dé] m. the first note in tho 
Diviato, [divia't6] adj. quick,|Divisibile, [divisibile] adj. di-| musical scale. 
nimble, ardent. Divisibilità, [divisibilità/] /.|Doana, [déd'nd] see Dogana. 
Dividendo, [dividén'd6] m. di- divisibility. Doario, [d6a’ri6] m. dower. 
vidend. Divisione, [divisié'né] /. divi- Dobbla » [dobblé] /. pistole 
Dividere, [divi'déré] v. a. tol sion; discord. (coin). 
divide, part, separate. Divisità, [divisita’] f. quality|Dobblone, [d6bblo"né] m. doub- 
Dividimento, {dividimén’t6] m.| of that ‘which may be divided. oon 
divisio ‘Divisivo, [divisi’vé] adj. divi- Dobletto s[A6blét"t6] m.a French 
Dividitore, {dividito'ré] m. di-} sible. cloth made of a mixture of lin- 
| Divisg, [divi”s6] m. thought, de-| en and cotton. 
pividuità, [dividaita’] /. divi-! sign, project. Doocetta, {dotshét’ta] /. small 
sibility. , | Divisore, [divisd’ré] m. divider.| conduit. 
Dividuo, [divi'di6] adj. divi-| Divisorio, (divisd’ri6] adj. hav-; Doccia, (dé’taha] f. conduit pipe; 
sable. ing a divisible property. canal, rivulet. 
Divietamento, [diviét&mén't6]|Divisura, {div:su”ra}/. division. Docciajo, [dotshé"y6] m. plum- 
m. prohibition. Divizia, (divi’taid] f.abundance,| ber. 
Divietare, (dividtd’ré] v. a. to| affluence. Docciare, [détshd’ré] v. a. to 
prohibit, interdict. :iDivizie, [divi'tsié] f. pl. riches,| pour; -, v. n. to drop. 
Divietazione, [diviétdtsio’né] /.| wealth, property. Docciatura , (dotshata’rd] /. 
prohibition, interdiction. Divisiosamente , {divitsidsd-| pouring by drops. 
Divieto, [diviè't6] m. prohibi- mén‘té] adv. abundantly ,|Doccio, [dò' tshé] m. and Doc- 
. tion, veto. richly. cione, [d6tshé"né] earthen con- 
Divinamente s ([divindmén’té] Divizioso, [divitsio’s6] adj.rich,| duit-pipe. 
adv. divinely. opulent. Docibile, [d6tshibi16] and Doci- 
Divinamento, [divinimén't6] m. Divo, [di’v6] adj. poes., divine,| le, [dé6’tshilé] adj. docile; trac- 
divination. heavenly. table, pliable. 
Divinare, [divind’rd] v. a. to Divolgamento, [divé]lgimén'té] Docilità, (a6tshilità'] Doollita- 
divine, foretel. m. see Divolgazione. de, Docilitate, /. docility, trac- 
Divinatore, [divindto’ré] m. Di-| Divolgare, [divélga'ré] 0. n. to] tableness. 
vinatrice, {divindtri’tshe] /.| divulge. Documento, —— m. 
diviner. Divolgatamente , [divdlgdtd-| document; prece 
Divinatoria, [divinsto'rif] /.| mén’té] adv. publicly. Dodecasillabo, —ãS 
the art of divination. Divolgatore, [divélgaté'ré] m.| adj. of twelve syllables. 
Divinatorio, [divinatéri6] adj.| divulger. Dodecimo, [d6dé"tsh{m6] Dodt- 


possessing the art of divina-/Divolgazione, (divdlgatsié’nd]| cesimo, [déditshd’simd] ad’. 
tion. J. divalging, publication. twelfth; m. the twelfth part. 
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Dodici, [d6’ditshi] adj. twelve. !Dolcepomifero, [déleépémifé r6] | Doloso, [4616’s6] adj. fraudulent, 
Dodicimila, (déditshi’mild) adj.| adj. bearing sweet apples. deceitfal. — se) 
twelve thousand. Dolcesonante, [déltshéséndn‘te] | Dolzaina [doltsa ina] f. and Dol- 
Dodicina, [déditshi’nd] f. dozen.| adj. sweet-sounding. — zaino, [ddltséi né] m. hautboy. 
Dodrante, [dédrin'té] m. nine! Dolcezza, [déltshée"t84] /.sweet-| Dolze, [dol'tsd] see Dolce. 
ounces or inches; 8/4ths of an| ness, pleasure. Domabile, [domabilé] adj. ta- 
acre. Dolci, [dél’tshi] m. pl. sweets, mable. pas 
Doga, [d6'gs] /. stave of a bar-| confits, pl. Domanda, [doman da] Doman- 
rel &c. Dolcia, [dél'tsha] /. swine’s dagione, (démdndajo’né] f. de- 
Dogaja, [dogd’y4] /. rut. blood. . l mand. . _, 
Dogame, [doga’mé] m. a quan-|Dolciamaro, (déltshdma’r6] adj. Domandamento,(démandémén’- 
tity of arrel staves. a mixture of bitter and sweet,| t6] m. demand. a 
Dogamento, [digimén°t6] m.the| (kind of sauce.) Domandante, (domandan’té] m. 
act of putting together the|Dolciato, [ddltshs’t6] adj. sweet, demandant, petitioner. 
staves of a barrel. charming. Domandare, [domanda’ré] ¥. a. 
Dogana, [dégé’ndé) 7. custom-|Dolcicanoro , [déltshikdénd’rd]] to demand, request ; che cosa 
house; custom. adj. melodious, harmonious. domandate? what do you want? 
Doganato, (dégénd’té] m the|Doleificare, [délthifiké’ré] v.a.|Domandativo, {domandati'vo] 
office of a custom-house officer.| to sweeten, soften, appease. adj. interrogative. 
Doganese, [diginé'sé] m. a Dolcificazione,[déltshifikitsi6'-! Domandatore, [démindatd'ré] 
custom-house officer. né] f. dulcification,sweetening.| ™. demander, inquirer. 
Doganiero, |déganié’ré] m.cus-|Doleigno, [déltshi'n'] adi. Domandazione, [domandatsid’- 
tom-house officer. sweetish. né] f. demand. 
Dogare, [digd'ré] +. a. to bind; | Dolciloquo, [déltshil6"qué] adj.! Domane, | déma’né) Domani,[d6- 
make casks. said of one who has a soft) mani] adv. to-morrow; doman 
Dogato, [digd't6] m. the dignity| speech. l'altro, the day after to-mor- 
of a Doge; adj. said of a stri-|Doloione, fd6ltshé'né] adj. dull,| row. 
ped cloth. silly, simple. Domare, (domda'réj v. a. to tame, 
Doge, [dé'gé] m. Doge. Dolciore, [d6ltsh6"ré] m. Doloi-| subdue. 
Doghetto, [d6ghét't0] m. young! tudine,[déltshiti"diné].sweet-|Domatere, [dimété'ré] m.tamer, 
mastiff. ness. subduer. 
Doglia, [dél'4] f. grief, afflic-|Doleire, [déltshi'ré] v. a. to|Domattina, (dématti’nd] f. to- 
tion; doglie, pl. pains of la-| sooth. morrow morning. 
bor, pl. Dolcitudine, [d6ltshitfidiné] /.|Domeneddio, [doménéddi’d} m. 
Doglianza, [dél'in'dss] /. and} sweetness. Gad. - 
Doglienza, {d6l’én’dsa] lamen-|Doleiume, [déltsht/mé] m. sweet | Domenica, [domé"niké]f .sunday. 
tation, grief. flavor. Domenicale, [doménika"16] adj. 
Doglietto, [ddl'ét"t6] m. small|Dolco, [dél"k6] adj. mild; plea- dominical; -,m. sunday-clothes, 
cask. sant. pl. 
Doglio, [d61°6] m. cask, tun,|Dolente, [d61én"té] adj. doleful,| Domenicano, [d6méniké"né] m. 
barrel. afflicted. dominican friar. 
Dogliosamente, [dél’ésémén’té]|Dolentemente, [déléntéménté] | Domesticamente, (déméstika- 
adv. grievously. adv. sorrowfully, sadly. mén'té] adv. familiarly. 
Doglioso, (d61'6’s6] adj. grievous,|Dolere, [délé’ré] v. n. irr. (dol- Domesticamento, (déméstikd- 
afflicted, sorrowful. go; dolsi ; dorrd; doluto) to| mén’té] m. domestication. 
Dogma, [dog’md] or Domma,| suffer, feel pain; take pity; mi Domesticare,[d6iméstiké'ré]&c., 
- [domma], m. dogma, principle. | duole il capo, my head aches.| see Dimesticare &c. 
Dogmaticamente, [dogmatikd-| DoLERSI, v. r. to grieve, com-| Domesticheto [diméstiké't6] 
mén'té] adv. dogmatically. plain, lament. m. cultivated land. 
Dogmatico, [digmé'tik6] adj. Delfino , [ddlfi’né] m. see Del-| Domestico, [dimé'stiké6] adj. do- 





dogmatical; positive. no. mestic, familiar; -,m. domestic, 
Dogmatizzare, [digmatidsd'ré]| Dollaro, [d6ll4’r6) m. an Ameri-| valet. (mabile. 
v. n. to dogmatize; assert. can dollar. Domevole, [dimé"védlé] see Do- 
Dogo, [d6’go] m. mastiff. Dolo, [dé16] m. fraud, artifice.| Domicilio, [domishi'lid] m. re- 
Doh! (d6h] inter. exclamation,|Dolorare, [délord’ré] v. n. to be| sidence, abode. 
expressing either joy or sorrow.| in pain; complain. Dominante, {[d6minAn'té] adj. 
Doime! [doi"mò] infer. alas! Dolore, [d6élé'ré] m. pain, grief;| dominant, reigning. 
Dolabra, {ddla bra] /. a bad| pangs, pl. Dominare, [domind’rd] v. a. to 
knife. Dolorifero , [délérifé’ré] adj.| rule over, command. 
Dolee, [dél'tshé] adj. sweet,| producing pain. Dominatore, [diminsaté'ré] m. 
pleasant, soft; -, adv. plea-|Dolorifico, [délérifiké]} adj.) raler, sovereign. 
santly, agreeably; - dolce, by| painful. Dominazione, [démindtsid’né] 
degrees; -, m. sweetness. Dolorosamente, [d6l6r6simén'-| /. power, empire. 
Dolcemele, [déltshémé1lé] m. ai té] adv. sorrowfully. Domine, [d6’miné] m. lord, 
kind of ancient musical instru-|Doloroso, [d6l6r6's6] adj. dol-| priest. 
ment resembling the fiute. orous, painful, afflicted; wicked,| Dominicale, {[d6miniké"1é] adj. 
Dolcemente, [doltshémén'té]| lewd. dominical. 


adv. sweetly, gently. Dolosamente, [d6lisimén'té]|Dominio, [d6mi"nig] m. domin- 
Dolcepappola, [doltshépappo’-| adv. deceitfally, treacherously.| ion, empire. 

14] f. a kind of very sweet|Dolosita, [dolosità"] /. fraud,| Domino, (démi’nd] m. lord, mas- 
grape (vulgarism). deceit. ter. 
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Domito, [dé’mité) adj. tamed,|Donnicida, {dénnitshi’dé] m.|Dorice, [ddri’tshé] /. a kind 
subdued. woman-slayer. of pear grown in Portugal. 
Domma, [dé’ma] m. dogma, |Donnicina [dénnitshi'nd] f. a Doricismo, [doritshi’smé] m. 
Dommaschino, [démmaski’nd]} woman of humble condition. | doricism. ; 
adj. of damask; egregious. Donnina, (dénni’nd) /. a pretty|Dorico, [d6ri"k6] adj. Doric or- 


Dommagco, [dimmisk6] m.| little woman. der of architecture. 
damask. Donno, [dò'n6] m. master, lord. |Dormalfuoco, (doérmalf6’k6] m. 
Domo, [d6'm6] adj. subdued. |Donnola, [dé'ndlé] /. weasel. . drone, sleeper. . 
Don, [don] m. lord, sir; title|Donnone, [{dénné né] f. a big) Dormentare, [{d6rménté'ré]v.a. 
given to Romish priests. woman. . to sleep. 
Donagione, (dénajo’né] /. Do-|Donnuccia, [d6nni'tshé] /. silly | Dormentorio, (dérménté’rid] m. 
namento, [dinimen't6] m. see] little woman. dormitory. 
Donazione. Dono, [dé'n6] m. gift, present; }Dormicchiare, [(dérmikkid’ré] 
Donare, [dònd'ré] v. a. to give,| talent; ia -,as a gift; - di lem-| v. n. to doze, nap. 
prosent with, bestow upon. po, usury. Dormigliare, [dormil'é'ré] see 
Donario, [dénd‘rid] m. a sacred|Donora, [dén6’rd] /. pl. bride's| Dormicchiare. 
i (donee.| clothes and ornaments, pi. Dormiglione, [dormil'6/né] m. 


Wb. 

Donatario, [dénata’rid] m.jur.,|Donaszo, [d6nù"ts6] Donuszo-| lazy drone. 

Donativo, [dondti'v6] m. dona-| lo, [dénù'tsél6] m. small gift.|Dormiglioso, [d6rmil'6'86] adj. 
tive, present, used especially|Donzella, [déndséld) /. virgin,| sleepy, drowsy, sluggish. 
for donations made to princes} -damsel, lady’s maid. Dormire, (dérmi’ré] v. n. to 
by their subjects. Donsellare, [déntséld’ré] v. n.| sleep; - al fuoco, to be negli- 

Donatore, [donst6'ré] m. Dona-| to play the fool, idle away| gent; -, m. sleep; repose. 
trice, ‘[donstri'tshé] /. giver,| time. Dormita, {dormi'ta] /. rest, re- 
donor. Donsello, [d6ndsé"16]m.knight's| pose; the season in which silk - 

Donatura, [dinstu'ré] Donazio-| esquire; spark; sergeant,bailiff,| worms moult. 
ne, [dinstsié"né] f. donation,| constable. Dormitare , [dormité'/ré] v. a. 
gift. Donzellona, [déndsélld’nd] /. an] to nap. 

Donde , (dén’dé] adv. whence,| old maid. Dormitona, [ddrmitd’nd] f. a 
from whence; why. Dunsellone , [déndsélld’né} m.| long and sweet sleep. 

Dondeche, [dindékè'] adv. of| lounger, idler. Dormitore , [dormité'ré] m. 
what place soever. Dopo, [dé'p6] adv. & prep. after,| sleeper; sluggard. 

Dondolare, [dindola'ré] v. a. to] behind, afterwards; since. Dormitorio, (dormit6’rié] Dor- 
swing; dally; DoNDOLARSI, v.| Dopoohe [d6pékè”] adv. & conj.| mitoro, [dirmité'r6] m. dor- 
r. to loiter. after that, since. mitory. 

Dondolio , {d6nd61i6] m. the|Doppia, [d6’pid] /. pistole (coin); Dormiveglia, [dérmivé'l’is] f. 
action of continued swinging.| flounce. ⸗ a very light sleep. 

Dondolo, [dén'd6l6] m. swing-|Doppiamente, [dippiimén'té]| Dormizione, [dérmitsid’né] f. 
ing; jest, sport; voler il -, to| adv. doubly; feignedly. rest, repose. 
love a joke. Doppiare, [déppia’ré] v. a. to| Dorsale, [dorsi"16] adj. of the 

Dondolone, ([donddlé‘né] m.| double, multiply; increase. back. 
dangler, idle fellow; simple-|Doppiatura, [ddppidta’rd) /.|Dorso, [dér’s6] m. back. 
ton; a -, dingling-dangling, in| doubling, folding. Dorura, [doru“rà] f. gold plate. 
suspense. Doppieggiare, [ddppiddja’ré] | Dosa, [dosi] Dose, [dò'sg] /. 

Donna, [dona] f. wife, lady,| v. n. to be double, insincere} dose, portion. . 
mistress: la nostra Donna, the| (said of words having a dou-|Dosare, [ddsd’ré] v. a. to dose; 
Virgin Mary. ble signification). mix. 

Donnacchera, (donnake’rd] /. a] Doppiere, [d6ppié'ré] Doppie-|Dosare, [désa’ré] v. a. to pro- 
miserable little woman. ro, [doppié’r6] m. torch, taper.| portionate doses. 

Donnaccia,[dénns’tsh4}/.shame-| Doppieruzzo, [d6ppiérù"ts6] m. Dossi, (d6’si] m. pl., grey mini- 
less woman. small torch, small wax-light. | ver skins. 

Donnaccinata, [donndtshind’t]|Doppiesza, (ddppid’tsd] /. du-|Dossiere, [déssié’ré] Dossiero, 
f. said of thinking and acting! plicity; dissimulation, craft-| [d6ssié’rd] m. blanket: coverlet. 
as a woman. iness. Dosso, (d6’s6] m. back; non ho 

Donnajo, [dénna'y6] Donna-|Doppio, [d6'pio] adj. double,| monefa in -,I have no money 
Suolo, [donndy6’lo] m. spark.| deceitful; -, m. double; chime. | about me; dar il -, to turn 

Donneggiare,[donnédjd'ré]v.n. Doppione, (doppid’nd] m. doub-| one’s back. 
to domineér, play the master,| loon (coin); double copy of a/ Dota, [dd’té] see Dote. 
court women. book. Dotale, [détd’lé] adj. belonging 

Douneria, [dinné'rid] /. state|Doramento, [ddrdmén’té] m.| to dower. 
and condition of women (vul-| gilding; ornament. Dotare, [déta’ré] v.a.to portion, 
garism). Dorare, [dora‘ré] v. a. to gild;| bestow; favor. 

Donnescamente[ddnnéskamén’-| adorn. Dotatore, [ddtdto’ré] m. one 
té) adv. like a woman; cour-|Dorato, [d6ra't6] m. gilding;adf.| who gives a dowry, bestower. 
teously. gilt,-gold color. Dotazione, [détatsio'né] f. do- 

Donnesco, [dinnés'k6] adj. wo-|Doratore, [dératé'ré] m. gilder.| tation, portion. 
manlike; courteous. Doratura, [dordatu’ra] /. gilding.| Dote, [d0’té] /. dowry, portion; 

Donneto, [d6nné't6] m. assem-| Dore, {déré"] adj. of gold color,| endowment, gift; talent. 
blage of low women. golden. Dotta, (d6’td] f. hour, favora- 

Donnetta, [d6rnét'tà] /. little| Doreria, [dérérid]/.gold-things,| ble opportunity; delay: a -, in 
woman. pl.; gold-plate. time; pigliarsi le sue dotle, to 
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take one's pleasure; rimetter|Dovutamente, [dévatimén’té] | Drogheria, [dr6ghéri'&] f.drugs,. 





le dotte, to make up the time| adv. justly. . groceries, pl. 

lost. Dovuto, [ddvi’td] adj. due ,|Droghiere, [dréghié’ré] m.drug— 
Dottamente, [déttdmén’té] adv.| obliged; fit; -, m. debt, du-| gist. 

learnedly. ty; obligation. Drogmano, [drogmdé’n6] m. dra~ 
Dotto, [d6't6]) adj. learned, eru-|Doszina, [dddsi’nd] f. dozen,| goman, interpreter. 

dite. twelve; stare a -, to board;|/Dromedario, [drémédd’rié] a. 
Dottoraocio, (déttdrd’tshé] m.| fenere a -, to keep an ordinary.| dromedary. 

pitiful doctor. Dozzinale, [dédsini"1é] adj.com-|Druda, [dru’dé] /. concubine, 
Dottorale, [dottéra’lé] adj. doc-| mon, vulgar, mean. , mistress. 

toral. Dozzinalmente, [d6dsiné]mén'-|Druderia, [drfdéri'5]} /. amor- 


Dottorare, [déttérd'ré] v. a. to] té] adv. commonly, vulgarly. | ons caresses, pl. 
give or to take the degree of|Doszzinante, [dodsindn’t¢é] m.|Drudo, [dra’do] adj.clever, bold; 
doctor. (torship.| boarder. amorous; -, m. whoremonger,. 
Dottorato, (dottdra’td] m. doc- Draghotto, [drighétt6] m.drag-| gallant. 


Dottore, [dotté’ré] m. doctor,| onet; cock (of a gun). ‘ |Druido, [dri'id6] m. druid. 
master. Draghinassa, [drighinas"si] /.|Duale, [da"16] adj. dual, of two. 
Dottoreggiare, [détt6rédja'ré]| rapier (ironical). Dualismo, [didli’sm6} m. Mani- 
v. n. to play the doctor, be|Dragomanno, (drdgémaén’nd) m.| cheism. 
ostentatious of learning. dragoman. ‘ Dualista, [dudli’sté] m. Mani-. 
Dottorello , [déttoré’l6] m.|Dragonario, (dra’géndrio] m. a cheist. 
sorry doctor. Roman ensign. Dualità, [dudlita’] /. duality. 


Dottoreria , [d6éttoré'ria] f.|Dragoncello, [dré'géntshél'16]{Dubbiamente, [dibbidmén’té} 
learned imposture, ostentationi m.a kind of fig; a worm pro-| adv. doubtfully. 

of learning. duced under the skin. Dubbiare, [dubbid'ré] v. a. to- 
Dottoressa, (dottérds’sd] f.doc-| Dragone, [drag6’né] m. dragon;| doubt, suspect; question. 
toress; blue stocking. dragoon. Dubbietà, [dubbicta’] Dubbiez- 
Dottoretto, [dottérét't6] Dotto- | Dragontea, [dri'gintéi]/. grass] za, [dubbié'tsd] /. doubt, sus— 

rino, (déttori’n6] m. ignorant| plantain. pense. 

doctor. Dramma, (drém’mda) f. dram; -,[Dubbio, [dibb{6] adj. doubtful; 
Dottrina, [dottri nà] /.doctrino,| m. drama; comedy, tragedy. -, m. doubt, scruple; irresolu- 

knowledge. Drammaticamente, [drammati-| tion. 

Dottrinale, [déttriné16] adj.| kémén’té] adv. dramatically. |Dubbiosamente,[dibbifsimén”- 

doctrinal, instructive. Drammatico, (drémms’tiké]adj.| té] adv. doubtfally. 
Dettrinalmente[dottrinélmen'-| dramatic. Dubbiosità , [dabbidsita’] fs. 

té] adv. learnedly. Drammaturgia, [drdmmdtir’-; doubt, uncertainty. 
Dottrinamento, [déttrinimén”-| djia] /. treatise on dramatic | Dubbioso, [dubbid’sd]adj.doubt— 

t6] m. instruction, teaching ;| compositions. ful, uncertain. 

education. Drappamento, [drdppamén’td] | Dubio, [da’bid] Dubitamento,. 
Dottrinare, (déttrind’ré] v.a.to| m. clothing. {dubitamén’t6] m. Dubitansa, 

teach, instruct. Drappare, [drappa’ré} v. a. to} (dubitin’dsd] /. doubt. 
Dottrinatore, [dottrindt6'ré] m.| drape. (head./Dubitabile, [ddbitdbi‘lé] adj. 

teacher, instructor. Drappella, (drdppél14) f. speur-| doubtful. 
Dottrineggiare[dottrinédjd'ré]|Drappellare, (drappélla’ré] v.n.|Dubitamento, (dabitémén’t6} 
“9. a. to make a shew of learn-| to wave the colors. m. doubt. 

ing. Drappelletto, (drdppéllét’td] m.|Dubitanga, [dibitin'dsi] /. 
Dove, [d6"ve] adv. & conf. where,| small band. doubt, fear. 

whither; in case that, provided | Drappello, [dr4ppé"16] m. troop|Dubitare, [dibità/ré6] v.a.& n. 

that; whereas;-chesia, where-| of soldiers, band. to doubt, hesitate. 

soever, any where. Drappellonare, [drappéllénd’ré]| Dubitativamente, [dubitativd- 
Dovechè, [dovékè'] adv. & conj.| v. a. to adorn with tapestry. mén’té]j adv. doubtfally, am- 

although, wherever. Drappellone, [drippéllo”né] m.| biguously. 

Dovere, [déve”ré] v. a. & n. irr.| tapestry, hangings, pi. Dubitativo, [diubitativé] see 

(devo, debbo, deggio; dovei ,|Drapperia, {drappéri'8] f. dra-| Dubbioso. 

dovetti ; dovrò; dovuto), toowe,| pery; silk stuffs, pl. Dubitazione, [dabitdtsié’né] /. 

be obliged; egli deve venire|Drappicello, (drippitshé16] m.| doubt, fear. 

oggi, he is to come to-day; che! light silk stuff. Dubitevole, [dubitévd’lé] adj. 

dobbiamo fare? what must we|Drappiere , ([drdppié’ré] m.| doubtful. 

do? -, m. duty, task; part; a-,| draper; silk-wsaver. Dubitevolmente, [dubitévdl- 
right, as it ought to be; fard|Drappo, [dr4p"pé] m. mercery;| mén’té] adv. doubtfully. 

il mio -, I° 11 do my best. clothes; pi. dress. Dubitezza, [dubité"ts4] /. state 
Doveroso, [d6véré's0] adj. duti-| Drastico,[drasti’k6} adj.drastic,| of doubt. 

fal, rightful. purgative. Dubitosamente, {dibitisimen'- 
Dovizia, [dovi'tsid] /. riches,|Driada, [dri'&di] /. dryad. té] adv. doubtfally. 

wealth; abundance. Drittamente {drittàmén*té]|Dubitoso, ſdübito so] adj. du- 
Doviziosamente, [d6vitsiési-| adv. see Dirittamente. bious, fearful. 

mén’té) adv. abundantly. Dritto, [drit't6] see Diritto, &c.| Duca, [d kà] m. general, chief; 
Dovizioso, {dovitsio’sé] adj.|Drizzare, [dritsd’ré] v. a. to] duke. 


rich; copious. raise, erect. Ducale, [dukg"1é] adj. ducal. 
‘Dovunque, [divin'kué] adv.|Droga, [drò'gé] /. drug; droghe,|Ducato, [duka’té] m. dukedom, 
wheresoever, wherever. pi. drugs, groceries, pi. duchy; ducat (coin). 


Lh. A, 
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Ducare, {[duks'ré} v. a. to Dalia, [diuli"a} /. worship of:Duracla, [dura'kli] /. a kind 


create a duke. saints. of black grape. 

Ducatone » [dukdété’nd] m. a'Dumo, [di’md] m. poes., bush, Buramente, [dirdmén’té] adv. 
ducat thorns, pl. hardly, harshly, cruelly. 

Duce, (da’tehé] m. commander, Dumoso, (dam6’s6] adj. fall of/Duramento, [durdmén’té] m. 


gui bushes. duration, continuance. 

Ducea, [dat’shd§) f. duchy. | Duna, (dd’n4] /. sand-bank. Durante, [durdn’té) m. a kind 

Ducenario, [ditshéna’rid] m. a| Dunque, (din’kud] adv. then. | of strong cloth; mezzo -, cloth 
commander of two hundred|Duo, [dt’6] adj. two; m. duet. of a similar texture, but 
soldiers among the Romans. ;Duodecimo, [dacdé’tshims] adj.| lighter. 


Ducenta, [ditshén't6] adj. two| twelfth. Durante, [dir&n"té] adv. du- 
hundred. Duodecuplo, [di6deéki'pl6] adj. } ring, lasting. 
Ducere,[di"tshéré]seeCondurre.i twelvefold. Durare, [dird’ré] v. n. to last, 
Duchea, [duké’a] /. duchy,|Buodenario, [duddéng'ri6] adj.| hold out, endure; resist, be 
dukedom. of twelve; consisting of twelve tenacious; - fatica, to bear 
Duchesco, (dakés’k6] adj. ducal,} units. labor. 

of a duke. Duolo, [d616] m. grief, pain. |Durastro, [diré'str6] adj. some- 


petto [d&kés”sf] /. duchess; | Duomila, [duomi] see Duemila. | what hard. 
Duomo, [d6’mo] m. dome, ca-|Durata, [dirg't4] /. duration. 


Di chessina[dikéssi nd]. young| thedral. Durativo, [dirdti’v6] adj. du- 
duchess. Duplicare, [daplikd’ré] v. a. to! rable, steady. (endured. 
Duchino, {dfikin6]} m. young| double. Durato, [durd't6] adj. lasted, 
duke. Duplicatamente, [diplikiti- Durazione, (dfiratsid’né] f. du- 


Due, [du 6] adj. two; tener tral mén'té] adv. doubly; deceit-| ration, continuance. 


-, to hold in suspense. fully. Duretto, [durét't6] adj. hardish, 
Duecento, [duetshén't6] adj. Duplicato, ([diplika’té] adj.| tough: 

two hundred. doubled; folded; -, m. dupli-|Durevole, (duré’vélé] adj. dure 
Duellante, (daclldn’té] m. duel-| cate. able, lasting. 

list, dueller. Duplicatura, [daplik4ti"ri] f.'Daurevolezza, [dardvole’tsd] f. 
Duellare, [diéllé'ré] y. a. to] words inadvertently repeated| durability, continuance. 
fightaduel. ‘~~. by the compositor. Durevolmente, {dirévolmén'té} 
Duellatore, fascuato ré] Duel-'Duplicazione, ſdũüplikätsio neö], adv. durably, for ever. 

lista, [dddlh‘sta) m. duellist. | f. doubling. Durezza, [duré'ts4] /. hardnessp 
Duello, {da6‘lo} m. duel, single Duplicita, F daplitehita’) Dupli-| induration. 

combat. citade, Duplicitate, f. dupli-{Duricorio, [dérikd’rid}] adj. 
Duemila, [duémilg] adj. two) city; dissimulation. hard-skinned (said of fruit). 
thousand. (nial. Duplificato, [diplifikf"t6] adj. Durindana, [dirinda'na] /. Or- 
Duennale, [duénns/1é] adj. bien-| double, twice as many. lando’s sword (applied ironi- 
Duerno, [duér"n6]} m.a printed|Duplo, (da’pl6] m. double. cally to any cowardly bully's 


paper consisting of two pages. |Bura, [dura] /. delay; duration;| sword). 
Duetanti, [duetan'ti] adv. as obstinacy; stare alla -, to be|Duro, [dx'r6] adj. hard, strong; 


many more, twice as many,| obstina stubborn, inexorable, cruel ; -, 
double. Durabile, [dara'bilé] adj. du-| m. hardness, toughness. 
Duetto, [diét"t6] m. duet. rable, lasting. Duttile, [dat’tild] adj. ductile ; 
Dugento, [dijén't6} adj. two|Durabilità, {dirabilità"] Dura-| malleable. 

hundred. bilitade, Durabilitate, f. du-|Dattilita, [duttilità] /. ducti- 
Duino, [dti"n6] m. two aces, pl. | rability, duration. lity, malleability. 

Dulcificare, [dultshifikd’ ré] v.|Durabilmente, (dardbilmén’té] | Dutto, [dit't6] m. ‘duct, canal. 
n. to sweeten, soften. adv. perpetually. Duttore,(datto’rd] m. conductor, 
Dulcificatere, {dultshifiksts’rd] Duracine, [durad” {shing] and Bu-| guide. 

m. a sweetener. (tress.| racing, (durstshi'n6] adj. hard, Duumvirato, [diimvira't6] m. 


Dulcinea, [dultshiné'g] /. mis-{ hardish, tough (said of fruits duumvirate. 
Dulcorare, [dulkéra'ré] v.a. to| the stone of which adheres |Duumviri, [dufim'viri] m. pl. 


sweeten. firmly to the pulp). duumvirs, pi. 
E. 

E, this vowel is greatly allied to |B’, [é] for: Egli. Ebbrietà, [ébbridta] see Eb- 
I, both of them being often Ebanista, [ébsni"sté] m. cabi-| briachezza. (foolish. 
used indifferently, as Decembre| net-maker, ebonist. Ebbro, [éb’br6] adj. drunk; 
or Dicembre (December), Desi-|Ebano, [ébin6] m. ebony. Ebdomadario, (ébddmdda’ rid} 
derio or Disiderio (desire),&c. In' Ebbè, [ébbè"] Ebbene, [ébbéné]| m. hebdomadary. 

Tuscany it has two sounds:the| adv. well then, very well. Ebere, [ébe'ré] v. 2. to grow 


one open as in mensa (a table), Ebbio, [6bbio] m. dwarf-elder.| weak, faint (poes.). 

pronounced nearly as the a in /Ebbresza, [ébbré’tsd] Ebbria- Ebetazione s [6betatsio"ne] f. 

the English word man; the| chezza, [ébbridké’tsa] /.drank-| bluntness, stupidity, obtuseness 

other closed as cena (supper),| enness, intoxication. of intellect. 

Tonounced as the a in lady. |Ebbriaco,[6bbrig'k6]adj. drunk, | Bbete, [é’bétd] adj. woak; dull, 
È, (6) conj. and. foolish. "| blunted. 
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Ebetudine, [sbétfidi'né] f. the|Eccessività, [étshéssività"] /.|Economia, [ékénémi’d) f. eco- 
quality of one who is dull. excess, greatest altitude. nomy; frugality. __ 

Ebollimento, [ébéllimén't6] m.|Eccessivo, [étshéssi’ vo] adj.ex- | Roonomica, [ékénémi'ké] f. the 
Ebollizione, [ébdllitsic’né) /.| cessive, immoderate. scienco of economies. 
ebullition, heat. Eccesso, {étshé"s6] m. excess;|Economicamente, [ékénémikd- 

Ebraicamente, [ébriikimén'té]| elevation, excellence; crime. mén’té] adv. economically. 
adv. in a Hebrew manner. Bccetera, [étshé’téra] /. and so|Economico, [ékéné'miké] adj. 

Ebraico, [ébraik6] adj. belong-| of the rest. == economic; frugal, = 0 
ing to the Hebrews; m. the|Eccettare, [étshétta’ré] see Ec-|Economista, [ékdndémi’sté] m. 
Hebrew language; one skilled| cettuare. — ; a writer or professor of public 
in the Hebrew language. Eccetto, [étshé’td] adj. except-| economy. 

Ebraismo, [ébrAis'm6] m. He-| ed; restricted; -, prep. & conj.{Economo, [ékò'n6m6] m. stew- 
braism. except, unless; but, save; -,| ard, manager. 

Ebraizzare, [ébraitsd'ré] v. n.| m. exception. ; Eculeo, [éki"]é6] m. an ancient 
to imitate the rites of the|Eccettuare, (étshéttad’ré} v. a.| instrument of torture in the 
Hebrews, adhere to the reli-| to except; restrict. = _ form of a horse. 
gious opinions of the Hebrews.|Eccettuativo, [étshéttidti"vé]|Ecumenico, [ékimé'nik6] adj. 

Ebreo, [6bré'6] m. a Hebrew. adj. excoptiro. .,,|_ universal, general. 

Ebrezza, [ébré’tsd] /. ebriety. |Eccettuazione, [étshéttidtsid"-|Bd, [gd] conj. and. 
Ebriachezza, [ébri&ké'tsd] /.| né] Eccezione, (étshétsié’né] | Edace, [éda"tshé] adj. voracions; 























drunkenness. f. exception; difference. consuming. 
Ebrietà, [ébrita’] see Ebbria-| Eocidio, [étshi’did] m.slaughter,|Edema, [édé’ma] m. dropsy. 
chezza. ruin. ope + vie | Bdomatico, [édémiti'k6] adj. 
Ebrifestoso, [ébrifést6"s6] adj. Eocitamento, (étshitamen t6]| dropsical. 
drunk with revelry. m. excitation, instigation. Edematoso, [édématd’sd] adj. 
Ebrio, [é’brié] Ebro, [ébré] adj. Rocitaro, [étshitd’ré] v. a. to| said of a dropsical humor. 
drunken. excite, instigate, set on. Edera, [¢’déra] /. ivy. 


Ebulliente, [ébullién'té] adj.|Bocitativo, [étshitdti’v6] adj. Ederaceo, [édéra'tshé6] Edero- 
boiling. exciting. = == | so, [édérd’sd] adj. like ivy; of 
Ebullizione, [ébullitsic’né] f.|Ecoitatore, (étshitaté’ré] m.ex-| ivy. 
the act of boiling, ebullition. citer, instigator, = Bdicola, {édi'kòli) /. little 
Eburnoo, [ébuùrnéé] Eburno,|Bccitazione, (étshitdtsio’né] /.| chapel. 
{ébùr"nò] adj. of ivory, white| excitation. J Edificamento, [édifikimén’té} 
as ivory. (catomb.|Ecclesia, [ékklé’sid] (. church. | m. building. 
Ecatombe, [ékatémbé] f. he-|Ecclesiaste, [ékklésid'ste] m.|Edificare, [cdifika’rd] v. a. to 
Eccedentemente, [étshédénté-| Ecclesiastes. .. | build, edify, instruct. 
mén‘té] adv. exceedingly. Eoclesiasticamente, [ékklésii-|Bdificatoro, (édifikdté’ré] f. 
Ecoedenza, [étshéndén'dss] f.| stikdmén’té) adv. ecclesiasti-| builder, architect; teacher. 
excoss; superfluity. cally. ... em ,.|Bdifloatorio, (6difikaté’rid] adj. 
coedere, [étshè"déré] v. a. &|Ecolesiastico, [ékklésia’stiko]| edifying. 
n. irr. (see Cedere) to exceed,| adj. ecclesiastical; - m. eccle-|Edificatrice, [édifikétri'tshé] /. 
surpass, go beyond. siastic, priest. , instructer. 
Eccellente, [étshéllén'té] adj.|Boclissare, [ékklissd'ré] scee|Edificazione, [édifikétsid'né] /. 
excellent, exquisite. Eclissare. l building, edification; good 
Ecocellentemente, [étshdllénté-| Beco, [6’k6] adv. here is, there| example. 
mén’té] adv. excellently. is, here are, there are; behold ;| Edificio, (édifi’tshié] Edifizio, 
Eocellentisgimo, (étshélléntis-| eccomi pronto, hore I am ready.| (edifi’tsid] m. edifice; fabric. 
sim6] adj. sup. title given to|Ecco, [ék"k6] m. echo. Edile, [édi"16] m. edile; adj. be- 
princes. ° Echeggiare, [6kédjid'ré] v..to| longing to an edile. 
Eccellenza, (étshéllén’ds4] Ec-| echo, resound. Edilità, [édilità'] Edilitade, 
cellensia, [étshéllén'dsia] /.|Echino, [éki'/n6] m. sea-hedge-| Edilitate, /. office or dignity 
excellency; title given to go-| hog; architectural ornament. | of an edile. 
vernors, ministers &c.; per -,;Echio, [6’kid) m. 6of., hart's|Rdilizio, [édili'ts{6] adj. of an 
par excellence. tongue. edile. 
Eccellere, [étshé1éré] v. a. to|Eclissare, [éklissd’ré} v. a. tolEdima, [édi{"ms] f. a week; 
excel. eclipse, obscure. mezz’ -, the middle of the 
Eocelsamente, [étshélsimén’té]|Eclissamento, [6klissimén"t6]] week. 
adv. highly, mightily. m. the act of eclipsing; thelEditore, [édité’ré] m. editor, 
Eccelsitudine, [6tshélsitii"diné]| state of a planet when eclipsed.| publisher. 
f. highness. Eclisse, (éklis’sé}] Eclissi, |Editto, (édit’té] m. odict, 
Eccelso, [étshél’ss] adj. high,| [éklis'si] /. eclipse. decree. (tan. 
lofty ; eminent, sublime. Eclittioa, (éklit’tika) /. astr.,;Edituo, [édi'tà6] m. sacris- 
‘Eccentricamente, [étshéntrikd-| ecliptic. Edizione, [éditsio’né] /. edition, 
mén’té] adv. in an eccentric|Eclizia, (ékli‘tsig] f. sun-| publication. 


manner. flower. Edra, [é'dré] see Edera. 
Eccentricità, (étshéntritshita’] | Ecloga, (ékl6'gi] f. see Egloga.|Educanda,[5duksn'dé] /. board- 
f. eccentricity. Boo, [ék6] /. nymph from| ing-school Miss. ‘ 


Educare, [édakd’ré] v. a. to 
educate, instruct. 

Educatore, [édakatd’ré} m. pre- 
ceptor, teacher. 


Eccentrico, [etshén'triké] edj.| whom the word echo was de- 
eccentric; odd. rived. 

Eocessivamente, [étshéssiva-|Economato, [ékonimé't6] m. 
mén‘té]} adv. excessively. the office of an economist. 
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Edueatorio, [edukaté'rio] m. Effigle, [éffi'ji6] f. and Effige, |Bja, [6'yf] inf. come come! cou- 


girls’ school. (éffi'jé] effigy, representation. | rage! 

Educazione, [édukdétsid’né] /.|Effimero, (6ffi’mérd] adj. ephe-| Ejaculazione, [éyakdldtsid’né] 
education, {nstruction. moral. . ejaculation. 

Educere, [éduatshé” ré] v. n. to |Efflorescenza, [éfflòréshén'dsd] Ejulazione , [éyflétsid"ne] /. 
lead to, introduce. f. efflorescence. wailing, lamentation. 

Bdulfo, [édh1i6] m. meat. Efflusso, [6ffiis’sd] m. efflux,|Elà, [élà'] inf. oh! alas! 
Efelide, [eféli'dé] /.. blister| effusion. Elaborare, (élabord’ré] v. a. to 
raised by the sun &c. Effiuvio, (éffia’vié] m. ovapo-| elaborate. 

Efemeride, [éfémé’ridé] /. ephe-| ration, exhalation. Elaboratezza, (dlaboraté’tss) f. 
meris. Effondere, [éffin'déré] v.a. irr.| exactness, accurac 


y. 
Effabile, [éff& bile] adj. effable, (see Fondere)- to pour out,|Elaborato, (élabora’td] adj. ela- 
utterable. shed. borate. 

Effominamento, [éffémindmén’ -|Effondimento, [éffondimén'té] Elaborazione, [élaborstsio'né] f. 
t6] f. effeminacy, weakness. m. effusion. elaboration. 

Effominare, [éfféminé'ré] v. e.|Effrenatamente,[éffrénatimén'- Elasticità,[élastitshità' ] f. elas- 
to effeminate. té] adv. without restraint. ticity, sp Pring. 
Effeminataggine, [éffémindté-| Bffrenato, [éffrénd’to] adj. un- pre) [éla'stik6] adj. elastic, 
djiné} or Effemminataggine,| bridled. 

(éfémminatédji'né] /. effemi- Effumazione, [gffamatsié”né] /. Elaters, ” [éléte’ ré]j m. a small 


nacy exhalation. membrane uniting the seed to 
Effominatamente, (éffémindté-|Effusione, [éffusi6'né] /. effa-| the receptacle, and throwing it 
mén’té] adv. effeminately. sion, emission. off when ripe. (ty. 
Effeminatezza, [éfféminsté"tsi] Efimero, [éfi/mér6] adj. quoti-|Elato, [élé't6] adj.elate, haugh- 
f. effeminacy, weakness. dian (said of fever). Elazione, [élatsiò'né] /. "elation, 
Effeminato, [éffémina’té] adj.) Efod, [é’f6d] m. ephod. haughtiness, pride. 
effeminate, weak; tender, del- Eforo, [éf6’rd] m. a magistrate/ Bloe, [él'tshé] /. holm-oak. 
icate. of the council of the Ephori. |#lefante, [éléfin'té} m. ele- 
rae aot eels Egente, [éjén'té] adj. poes., in-| phant. 

adv. inhuman) digent, needy. Elefantesco, [éléfinté'sk6] Ble- 
Efferatezza, (dttéréte’tes) f.|Egestione, [cjéstio’nd] /. eges-| fantino, [éléfanti’nd] adj. ele- 
cruelty, barbarity. tion, evacuation (little used). phantine. 
Bfferato, (éfférd’t6] adj. cruel, Egida, lo jida] Egide, {[é'jidé]|Elefantiaco, (éléfantia’k6] adj. 
inhuman. f. shield; protection. belonging to elephantiasis ; 
Efferita, (éfferita’] /. cruelty, Beira, [éji rà) f. Hegira. said of one affected with ele- 
fierceness. Egli, [6’l'i] pron. he, it; - stes-) phantiasis. 
Effoervescenza,[éffervéshén'dsé]! s0, he himself, himself. Elefanzia, [élefantsi'&] Elefan- 
{- effervescence, fervor. Eglino, [él'iné] pron. pl., they.| tiasi, [éléfantia’si] f. med., 


Effettivamonte, [éfféttivimén’ -| Egloga, (6 gloͤga] J. eclogue. elephantiasis, leprosy. 
té] adv. effectively, in fact. Egocerote, [égicéré'té] m. cap-| Elegante, (élégdn’té] adj. elo- 


Effettivo, [éfféiti vol adj. effec-| ricorn. gant, fine, pretty, beautiful; 
tive, real. Egoismo, [égéis'm6] m. ego-| handsome. 
Effetto, [éffé"t6] m. effect; re-| tism. Elegantemente, [Slégéutémén’- 


sult, end; in-,in fact, truly, Egoista, (ég6i’std] m. egotist. | -té] adv. elegantly, politely. 
indeed; per questo - , to this|Egramente, [égrimén'té] adv.|Eleganza, [élégin'dss] Elegan- 


purpose, therefore ; affetti di| reluctantly. zia, [élégan'dsii] f. elegance, 
un mercante, effects, or goods Egregiamente, [égréjimén'té]| nestness. 

of a merchant. adv. excellently. Eleggere, [616’djéré] v.a. irr., 
Effettore, [éffétti'ré] m. Effet- Egregio, [égré"j6] adj. egre-| (see Leggere) to elect, choose. 
trice, [éffettri'tshé] f. agent,| gious, famous, wonderful. Blegelbile, [6lédji*bilé] adj. eli- 
effector. Egresso, (égros’s6] m. egress. | gib 

Effettuale, (éfféttad 16} adj. of- Egritudine, {égrita’ diné] f.sick- Eloweibilita, [élédjibilità'] /. 
fectual, efficacious. ness, infirmity. eligibility. 
Effottualmente, (éfféttadlmdn’- Egro, | [6‘gr6] Egroto, [égrò't6] Eloggimento, [élédjimén't6] m. 
té) see Effettivamente. adj. ill, infirm, sick; afflicted. | election; preference. 
Effettuare, [éfféttadrd] v.a.to|Eguagliansa, [égual'én'dsé] /.|Blegia, [éléji'i] /. elegy. 
effectuate; fulfil, accomplish. | equality, parity. Elegiaco, [éléji'#k6] adj.elegiac, 


Efficace, (6ffika “tshé] adj. eff-|Eguagliare, [égual'éré] c. a.| mournful; -, m. writer of ele- 
cacious, effectual. to make equal. gies 
Efficacemente, {éffikdtshémén’- Reuagiiatore, (égual'éto’rd] m. Elementale, {éléménta‘1é} Ele- 


te] adv. efficaciously. ualis mentare, [éléméntà' ré) adj. 
Efficacia, [6ffika’tshid} /. effi- Egnalo, ‘{égua'is) adj. equal, elementary. 

cacy, virtue. uniform ; equitable. Elomentario, [sléménta’rid] see 
Efficiente, [éffitshién"té] adj. Egualità, [egualità'] Egualita-| Elementale. 

efficient, powerful. de, Egualitate, /. equality,| Elemento, [élémén’té] m. ele- 
Efficienza, [éffitshién'ds4] f. ef-| evenness. ment, principle. 

ficiency, fulfilment. Egualmente,[égudlmén'té] ddv. Eiemosint, (elémé’sind] /. alms, 
Effigiamonto, [éfijimén't6] m.| equally, alike. chari 

i e, likeness. Eh! [é) Ehi! [6hî] int. ha! hem! siomosinario, [élémésiné’ rid] 
Eftiziare, [éffijé’ré] v. a. to[Ei, [éi] for Egli. Elemosiniere, [élémésinié’ré] 


image, paint, represent. Eimé, [éi —* int. alas! m. alms-giver, almoner. 
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ELEMOSINUZZA, — 156 — EMENDAZIONE. 
ne 
Elemosinuzza, [élémésint’tsd] |Elidere, [éli'déré] v. a. irr.| né] |. lucubration, careful 
f. small charity. (elisi; eliso), to retrench; sup-| study. museo ; 
Elenco, {élen'ko] m. catalogue,| press. _. Eludere, [éla déré] v. a. irr. 

index. Eligibile, [éliji"bil6] adj. eligi- (elusi; eluso), to elude, avoid 
Elenio, [élé'nio] m. bot., ele-| ble. yly. eli . 
—8R Eligibilità, [élijibili”tà] /. eli-|Elusione, ſolũsiô né] /. elusion, 
Eleomele [eléimé"lé] m. asweet| gibility. . evasion. = _ 

oily balsam, produced from the|Eliometro, [éliémé’tré] m. in- Elusorio, Ilélũsõ rio] adj. illuso- 

























trunk of a Syrian tree. strument used for measuring] ry, fraudulent. = = 
Eletta, [élé'ti] see Elozione. | the apparent diameter of the|Emaciamento,[ématshameén’té] 
Elettivamente,[éléttivimen'te]| sun and planets. m. growing thin. i 

adv. by election. Elioscopio, [éliéaké'pi6] m. a|Emaciare, [ematsha’re] v. n. to 


Elettivo, [élétti'vé]adj.elective.| telescope with fumigated glass| emaciate, grow lean. _ 

Eletto, [6élé"t6] adj. elected ,| for observing the spots on thelEmaciato, [émdtsha't6] adj. 
chosen; rare. sun. emaciated. A 

Elettorale, [élettéri16] adj.|Eliotropio, [éli6tré"p{6] m. he-|Emaciazione, [ématshatsid"né] 


electoral. liotrope, sunflower. f. emaciation; leanness; de- 
Elettorato, [éléttéra’td] m.elec- |Elisio, [éli’sié] m. elysium; -,| cline. nti 
torate, electorship. adj. elysian. Emaoculato, [émaktla't6] adj. 


Elettore, [élétto're] m. elector. | Elisione, [élisié"né] f. elision. | spotless. _— 
Elettovario, [eléttéva'rid] m.|Elisire, [élisi‘ré] m. elyxir. |Bmanare, [émané'ré] v. n. to 
clectuary. Elisirvite, [élisirvi'té] m. the| emanate, issue. == 
Elettricamente , [éléttriké-| elyxir of life. Emanazione, [émanatsid’né] f. 
men’té] adv. by electric force. |Eliso, [éli'86] m. elysium. emanation, origin. = 
Elettrice, [élettri'tshé] /. elec-|Elitropia, [élitré’pid) f. sap-|Emancipare, [émdntshipa’rd] v. 


tress. phire. a. to emancipate, set free. 
Elettricismo,[éléttrishi’smé]m.|Elitropio, [élitré’pid) see Elio-{Emancipazione, [émaintshipd- 
electric force. tropio. tsio’né] /. emancipation, free- 
Elettricità, ([éléttrishita’) /.|Elittico, [@l.t’tik6] adj. ellip-| dom. 

electricity. tical. Ematita, [émiti'ti] /. blood- 
Elettrico, [élét'trikò] adj. elec-|Ella, [él] /. Bot, elecampane,| stone. 

tri starwort. Emblema, [émblé’md] m. em 


blem. 

Emblematico, (émbléma’tiko} 
adj. emblematical. 

Emblici, [émbli'tshi] m. pl., a 
kind of dried indian plum. 
Embolismale, {émbdlisma’lé} 
adj. intercalary. 

Embolismo, [émbédlis'm6] m. 


ric. 
Elettrizzare,[élettridsd'ré]v.a. Ella, [é"li] pron., she, it; Elle, 
to electrify. Elleno, pi. they 
Elettrizzatore, [éléttridsdt6’-|Elleboro, [éllé’béro] m. dot., 
ré] m. he that electrifies. hellebore. 
Elettrizzazione[éléttridsdétsid’-| Ellenismo, [éllénis" md] m. hel- 
né] /. electrifying. lenism. 
Elettro, [élé'tro] m. amber;|Ellenista, [élléni’sta] m. helle- 
metal mixed of gold and silver.i nist; one skilled in Greek. 
Elettuario,[éléttua'rié] m.elec-|Ellera, [él'lérd] /. ivy. astr.. embolism, intercalation. 
tuary. Elli, [él'li] for Egli, Eglino. |Embolo, [émbo"16] m. piston. 
Elettura, [élétta’rd] /. electo-| Ellisse, [éllis'sé]Ellissi,[éllis'-|Embrice, [ém"britshé] m. flat 
rate; having a votein the elec-| si] /. ellipsis; omission. tile. 
tion of emperors. Ellittico, [éllit'tik6] adj. ellip-| Embriclata , [émbritshia’ta) /. 
Elevamento, [élévimén'to] m.| tical. a blow from a tile. 
elovation, superiority. Ello, [é716] for Egli, Esso. Embriciato, [émbritshé"t6] adj. 
Elevare, [éléva’ré] v. a. to ele-|Elmato, [élma't6] adj. helmed.} tiled. 
vate, exalt. Elmetto, [élmét’té] Elmo, [é1’- | Embrione, {émbrié'né] m. em- 
Elevatesza , [élévdte’tsé) f.| m6] m. helmet, casque. bryo. 
hoight, eminence. Elocutorio, (élécuto’rié] adj.|Embrocazione, [émbrdkatsid’- 
Elevato,(éléva’to] adj.elevated,| belonging to elocution. né} Embrocca, [émbrok’ka] f. 
lofty, sublime. Elocuzione, [él6kfitsi6'né] /.| embrocation. 
Elevatorio, [élévaté'rio] adj. elocution, eloquence. Embrocoare, (émbrokks’ré] v.a. 
name given to certain muscles | Elogio, [616’j6] m. oulogy, pan-| to embrocate, foment. 
in various parts of the body of] egyric. -- Emenda (émén’da] /. emenda- 
animals possessing a raising|Elongazione, [éléngstsié"né] /.| tion, correction. 
power. oo elongation, stretching. Emendabile, (éménda’dbilé] adj. 
Elevazione, [elévatsio’né] /.ele-| Eloquente , [élékwén"té] adj.| corrigible. 
vation; superiority. eloquent, rhetorical. Emendamento, [éméndimén't6} 
Elezionare, [élétsidna’ré] v. a. Eloquentemento, ([élékucnté-| m. see Emonda. 
to elect, choose. meén’té] adv. eloquently. Emendare, [éménda’ré) v. a. to 
Elezione, (élétsio’né]/. election,| Eloquenza , [élékwén'dsg] /.| amend, mend; correct.” 
deliberation. eloquence. Emendatamente , ([éménditd- 
Eliaco, [€lid’k6] adj. astr , said|Eloquio, [élòksid] m. poes.,| mén’té] adv. correctly. 
of planets. discourse, speech. Emendativo, [(éméndati’v6] adj. 
Elice, (é‘litshé] see Elce. Elsa, (61’sa] /. Elso, [él's6] m.| corrective. 
Eliceto, [élitshé’t6} m. place! hilt. Emendatore, [émendaté"ré] m. 
planted with oaks. Elucubrato, [élùkubré't5] adj.| emendator, corrector. 
Elicona, ([eliko’na] /. mount] elaborate. Emendazione, [éméndatsio’nc} 
Helicon. Elucubrazione, [elukubrdtsid’-' /. emendation; revisal. 























EMENDEVOLE. — 157 — ENFATICO. 





Emendevole, (éméndd’vélé] see |Empetiggine, (émpéti’djind] f.|Emungere, [émin'jéré] see 


Emendabile. ring-worm; tetter. Smungere. 
Emergente, [émérjén"té] aij.;Empiamente , [émpifmén'té]|Enarrare, [éndrrd’ré] see Nur- 
emergent; m. accident. adv. impiously; unmercifally.| rare. 


Emergenza, [émérjén'dsi] /.|Empiastrare, [émpidstrd’ré] v. Bnoausto, [énksfi/st6] m. a kind 
emergency, need; occasion,| a. to apply a plaster. of picture amongst the anci- 
event. Empiastro , [émpia”str6] m.| ents, the colors of which were 

Emergere, [6mér'jéré]v.n.irr ,| plaster, cataplasm. prepared with melted wax. 
(see Mergere) to emerge; rise| Empiema, [6mpié' mf] f. accu-|Encefalitide, [éntshéphdlitiaé] 
up. ; mulation of humors in the cav-| /. inflammation of the brain. 

Emerito,[éméri't6] adj.dismiss-| ity of the chest. Enchiridio, (énkiri’dié] m. man- 
ed with entire pay for longiEmpiematico, [émpiémdti’ko]| ual. 
services rendered. adj. said of one who suffers Enciclica, [éntshikli7kd} /.a pa« 

Emersione,(émérsié’né] f.emer-| from humors in the cavity off pal letter. 
sion, reappearance. the chest. Enciclopedia, [éntshiklopédi’d] 

Emetico, (6mé’tik6] adj. emetic,|Empiere, [ém’p{éré} v. a. irr.| f. encyclopedia. 
vomitive. (empito, empiuto), to fill up,| Enciclopedico, (éntshiklépé’di- 

Emettere, [émétté*ré] v. a. to] complete. k6] adj. encyclopedical. 
send forth, emit. Empietà, [é6mpiétà'] Empieta-|Enciclopedista, [éntshiklépé- 

Emiciclo, [émitshiclé] m. semi-| de, Bmpietate, /. impiety; ir-| di’sta] m. encyclopedist. 
circle. religion. Enclitico, [énkliti'kò] adj. said 

Emicrania, [ém{kré’nid] Emi-|Empiezza, [empié'ts4] f.impie-| of particles joined to verbs. 
grania, [emigra’nid] /.megrim.| ty; filling up. Encomiare, [énk6mié'ré] v. a. 

Emigrare, [émigré'ré] v. n. to|Empifondo, [6mpifén'd6] m.| to praise. 
emigrate. high tide. Encomiaste, [{énkémid’sté] m. 

Emigrazione, [émigrdtsié’nd) /.|Empimento , [émpimén't6] m.| panegyrist. 
emigration. filling up. Encomiastico, [énkémidsti’k6] 

Eminente, (éminén’té] adj.emi-|Bmpio, [ém’pis] adj. impious,| @4j. laudatory. 
nent, lofty; remarkable. inhuman. Encomiatore, (énkémidté’rd] m. 

Eminentemente , ([éminéntdé-| Empire, (émpi’ré] v. a. to fill] eulogist. 
mén’té] adv. eminently. up. Encomio, [énk6'mid] m. praise, 

Eminentissimo, [éminéntissi-|Empireo, (émpi’rdé) adj. empy-| eulogy. 
m6] and Eminenza, [éminén”-| real; -, m. empyrean. Endecasillabo, [éndékdsilla’bd} 
ds] /. title given to cardinals.|Empireumatico, [émpiréimd’-| adj. said of verses of eloven 

Emiolia, [émi6lia] f. a propor-| tiké] adj. empyreumatical. syllables. 
tion in arithmetic containing |Empiricamente,[émpirikidmén’-|Endemia, (éndé’mi4) /. an en- 
one and a half (as 15). té] adv. empirically. demic disease. 

Emiplegia, [émiplé’jid] f. a|Bmpirico, [émpi'rik6] ‘m. em-|Bndemico, [éndém{"k6] adj. en- 
paralisis of the half of the] piric, charlatan. demic. 
body. Empito, (ém’pitd] m. impetuos-|Endica, [éndiké] /. magazine; 

Emisferico, [émisféri'k6] adj.| ity, violence. forestalling. 
semicircular. Empitore,[émpité’rd} m. accom- | Bndicajuolo, [éndikdéy6’lo} m.a 

Emisferio, [émisfé'ri6] Emis-| plisher. purchaser of goods to sell again; 
fero,{émisfé'r6] m.hemisphere.{Empituosamente, (émpithdsd-| forestaller. 

Emissario, (émissa’rid]m.emis-| mén’té] impetuously. Endicare, (éndikd’ré] v. n. to 
sary; entire-horse, stone-horse; | Empitura, [émpitu’rd] /. filltng;| purchase goods to re-sell. 
sluice. trimming. Endice, [én'ditshé] m. sign, 
Emissione, (émissié’né] f.emis-|[Emplasticamente, [émplastika-| token; nest-egg. 
sion; bleeding. mén’té] adv. in the manner of|Endivia, [éndi’vid] f. bot., en- 
Emistichio , [émisti"kf6] m.| a plaster. dive, succory. 
poes., hemistich. Emplastico, [émplistiké] adj.|Eneo, [è"né6] adj. poes., brazen. 
Emitriteo, [émitri'té6] m. al of a plaster. Energeticamente, (énérjétika- 
mixed ague. Emporetico , (émpéré’tiké] m.| mén'té] adv. energetically. 
Emolliente, [éméllién’té] adj.| chym., filtering paper. Energia, [énérji’a] /. energy, 
emollient, softening. Emporio, [émpé’rid] m. fair. | vigor, eloquence. 
Emolumento, (emdlamén’té]m.|Emugnere , [émiu’n'éré)] see|Energioamente, (énérjikimén’- 

































emolument. Smugnere. té} adv. energetically. 
Emorragia, (6morraji’d] f.hem-|Emulare, [émilé'ré] v. a. to| Bnergico, (énér’jiké] adj. ener- 
emulate, vie with. getic, forcible. 


Emulatore, (émildté’rd] m. Bnergumeno, [énérgimé’nd] m. 
Emulatrice, [6mulatri’tshé) /.) demoniac. 

Emorroidi, [émérré’idi] /. pl.,| emulator, competitor, rival. |Enervare, [énérvé'ré] v. a. to 
hemmorrhoids, pi. Emulazione, [émùlatsié"né] (.| enervate. oe 

Emorroissa, (émérréis’s4] f. a] emulation, competition, rival-| Enervasione, [énérvftsio'né] /. 
woman who suffers from the| ry. enervation. — . 
bloody flux. (of blood.|Emulo, [é'mtl6] m. competitor,| Bnfasi, (én fast] /.rh.,omphasis. 
Emottisi, (émotti’s{) /. spitting| rival. Enfaticamente, (dnfatikimén’- 

Emottoico, [éméttéik6] adj.| Bmmlsione, [émilsid’nd] f.emul-|] té] adv. emphatically; with em- 


said of one who spits blood. | sion. . phasis. , 
Emozione, [émétsié’né] ſ. emo-| Emundazione, [émanddts{é né] |Enfatico,[énfé"tik6] adj.emphae 


tion, alteration. [. the act and effect ef cleaning.' tical. 


ld 


orrhage. 
Emorrojdale,[ém6rrdidé'1é6]adj. 
hemorrhoidal. 
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Enflagioncella , [énfisjéntshé’-| enter; step in; penetrate; - in Epifania, (épifdéni’d]/.epiphany. 
14] f. little tumor. ballo, to open a ball; - in col-|Epigastrio, [épiga’strio] m. the 

Enfiagione, (énfiajé’né] f. En-| lera, to fall mto a passion; -| upper part of the abdomen. 
fiamento, ([énfiamén'to] m.| in parola, to begin a discourse;|Epiglotta, [épigl6t’ts] /. epi- 
swelling; pride. - in possessione, to take pos-| glottis. ; 

Enfilamento , (énfidmén’t6] m.| session of. Epigrafe, [¢épi’grafé] f.epigraph, 
swelling with pride. Entrata, (éntra’td] /. entrance;j inscription; device. 

Enfiare, [énfia’ré] v. n. to swell,| income; prelude. Epigrafia, (épigrd’fia] f. the art 

uff up; become proud. Entratore, [éntrité’ré] m. one| of composing epigraphs. 

Enfiativo, [énfiati"vé] adj. that) who enters; novice. Epigramma, [épigram’ma] m. 
occasions swelling. Entratura, (éntrata’rd) /. en-| epigram. 

Enfiato, [énfia’to}] m. swelling,| trance; access, admittance ;|Epigrammatico, [épigrdmmati’- 
adj. swollen, proud. aver - con uno. to be familiari ko) adj. epigrammatical. 

Enfiatura,[énfistà'ra]Enfiazio-| with one. Epigrammatista, [épigrimmg- 
we, [énfiatsié'né] f. swelling;|Entro, (én’tré] adv. & prp.,| tifstà] Epigrammista, [épi- 


pride. within; - un mese, within al grdmmi’std] m. epigrammatist. 
Enflo, (én’fid) adj. swelling,| mouth. Epigrammetto, (épigrimmeét’- 
proud. Entromettere, (éntrémétté’ré]| to] m. a short epigram. 
Enfiteusi, (énfitéu’si] /. a long|_v. a. to introduce. Epilessia, [épiléssi'$] /. epi- 
lease. Entusiasmo, [éntisiss'mé] m. go. fallin sickness. 
Enigma, [éni'/gmi] m. enigma,| enthusiasm. Pilettioo, [6pilét’tiké] adj.epi- 
riddle. > (ent gms) Entusiasta, (éntisidstd] or En-| leptic. ’ P 
Enigmaticamente, [énigmati-| tusiaste, [éntisid’sté] m. en-|Epilogamento, [épiligimeén'té] 
kimén'té] adv. enigmatically.| thusiast, fanatic. m. epilogue; summary. 
Enigmatico, [6nigma'tiké] ad). |Entusiastico , [éntisid'stik6]|Bpilogare, [spildgd’ré] v. a. to 
enigmatical. adj. enthusiastic. sum up, conclude. 


Enimma, (énim’mé) see Enigma. |Enula, [é'nila]/.bot., starwort.|Bpilogazione, [épilégatsio"né] 
Enorme,|én6r"mé]adj.enormons.|Enumeramento, (énimérémén’-| /. conclusion. 


Enormemente, [enérmémén'té]| té] m. enumeration. Epilogo, [épil6g6] m. epilogue. 
adv. enormously. Enumerare, (énumérd’ré) v. a.| Epimone, [épimé"né] m. a rhe- 
Enormezza, [énòrmé'ts4] Enor-| to enumerate, reckon. torical figure, consisting of a 
mita, [énormità"] Enormitade, |Enumerazione, [énimératsis’-| repetition of the same word to 
Enormitate, /. enormity. né] f. enumeration, numbering.| produce a moving effect. 
Enseforme, [énséfér’mé] adj.|Enunciare, [énfintshik"ré] v. a.|Epinicio, [épini’tshid] m. a 
sword-shaped (said of the| to declare, express. triumphal song. 
leaves of plants). Enunciativa, [énintshidti’vd] (.| Episcopale, (épisképa’ld] adj. 
Entasi, [énta'si] m. the thickest| an exposition of facts, exposi-| episcopal. 
part of a column. tion, declaration. Episcopato, [dépisképa’té] m. 
Ente, [én"té] m. being; exi-|Enunoiativo, [éntintshidti’vd]| bishopric. 
stence; - Supremo, the Su-| adj. enunciative. Episcopio, [épiskò'pi6] m. an 
preme Being. Enunciazione, [éntintshiftsi6"-| episcopal palace. 
Entimema, [éntimé'ma] m. en-| né} Enunziazione, {énfintsii-|Episodeggiare, [épis6dedja'ré] 
thymem. tsid’né} /. declaration, expres-| and Episodiare, [épisédia'ré] 
Entimematioo,[éntimeémati"kd]| sion. v. a. to make episodes. 


udj. in the manner of an enthy-|Eolipfla, [é6lipilé] /. instru-|Episodicamente, [épisddikd- 
mem; one who forms enthy-| ment serving to demonstrate| mén'té] adv. by way of epi- 


mems. the force of water reduced to| sode. 

Entità [entità] Entitade, En-| vapor. Episodico, [épis6’dik6] adj. epi- 
titate, /. entity, existence. |Eo0,[é6'66]adj. oriental, eastern.| sodical. 

Entomata, [énto'mita! ,. pl.,| Epa, [épa’} /. paunch. Episodio, [épis6’dié] m. episode, 
insects, pi. Epate, [épa'té] m. the liver. digression. 

Entomo, {énté’m6] m. insect. |Epatica, [épa’tika] /.bot., liver-| Bpistassi, [épistas’si] m.bleed- 

Entomoliti, [éntémédli'ti] m.| wort. ing at the nose. 
insects in a petrified state. Epatico, [épa"tik6] adj. hepatic. | Epistilio, [épistili6] m. an ar- 

Bntomologia, (éntémoloji’d] /.| Epatite, [épdti’té] /. inflamma-| chitrave. (letter. 
entomology. tion of the liver. Epistola, (épi’stéld) /. epistle, 
Entomologioo, (éntém616ji’k6] | Epatta, [épat’ta) f. astr., epatt.|Epistolare, [épistdéla’ré] ady. 
adj. entomological. Epicedio, [épitshé’did]m. elegy,| cpistolary. 

Butragna, (éntra‘n‘d) f.andEn-| faneral song. Epistolario, [épistéld’rié] m. 
tragno, (éntrd’n'6] m. entrails,| Bpioheja, (épiké’yd] f. benign) lotter-book; epistles, pi. 
bowels, pi.; inside. interpretation of laws; equity.| Epistolarmente , tépistélér- 


Bntrambi, [éntram’bi] Entram-/Epico, [é"pik6] adj. epic, heroic.| mén’té} adv. by letters. 

bo, [éntrim'bé] adj. both. Epicraticamente, [épikratikd-|Epistoletta , [épistélét’ta] /. 
Entramento, [entrimén't6] m.| mén’té] adv. little by littlo. short lotter. 

entrance, opening. Epicureo, (épikuré’d] adj. epi-| Epitaffio, [épitaf fis] Epitafio, 
Entrante, {sntrin'té] adj.enter-| curean. [6pità fid] m. epitaph ; inscrip- 

ing, penetrating; forceful,|Epidemia, {spidémi#'"] /. epide-| tion. 

powerful; il mess -. next| mical disease. Epitafista, [dépitdfi’std] m. a 

month; -, m. beginning, en-|Epidemico, [épidémik6}) adj. composer of epitaphs. 

trance. epidemical. (epidermis.|Epitalamio, [epitdla mid] m. 
Entrare, [éntré'ré] v. a. & n.to'Epidermide, [épidérmidé}] /.! nuptial song. 


—_ i 
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Epitema, [6pité mi] m. exter-|Equilibrare, [ékwilibra'r6] v. a. Equo, [é"ku6] m. a horse. 

nal medical application, epi-| to balance equally. Equo, [é'ku6] adj. just, equi- 

them. Equilibratore, [ékwilibrété'ré]| table. 
Epiteto, [épi'tétd] m. epithet. | m.a balancer. l , Equoreo, [6kw6’ré6] adj. mar- 
Epitimbra, [épitim’br4) /. dod-|Equilibrazione, [ékwilibrdtsi6*-| itime. 

der. né] f. equipoise. Era, [6’rd] /. era, epoch, period. 
Epitimio, (épiti‘mis] or Epito-|Equilibrio, [ékwili brid] m.equi- Bradicare, [érddiké'ré} v. a. to 

mo,[épité’m6] m.thyme-flower.| librium, equipoise. root out. 


Epitomare, [épitéma’ré] v. a.|Equino, [ékwi’né] adj. of a|Bradicativo, [éridikati'vé] adj. 
to epitomize, abridge. horse. eradicative; destructive. 
Epitomatore, [épitémadto’ré) m.| Equinoziale, [ékuindtsia1¢] adj. Eradicatore, [érddikaté’ré] m. 


abridger, compiler. equinoctial. rooter out; destroyer. 
Epitome, [épi't6mé] m. epi-|Equinozio, [ékuind’tsid] m. Erario, [6ra’rid] m. public trea- 
tome. astr., equinox. sury, exchequer. 
Epittima, (épitti’md] /. fomen-| Bquipaggiare, [ékuipdédji’rd] v. Erba, [ér’ba] /. herb, grass; - 
tation. a. to equip, fit out, man. colombina, bot. vervain; mala 
Epittimare, v. a. med., to fo-|Equipaggio, [ékwipd’djé] m.| -, weed; - trastulla, idle 
ment. equipage, equipment; retinue,| words, pl. 


Epittimasione, [épittimdtsis’-| baggage, effects, pi. carriage|Brbaocia, [érba’tsha] /. weed. 
né] f. the act of fomentation. | and horses; crew, ship's peo-|Erbaceo, [érba'tshé6] adj. her- 
Epizootia, [épitsdétia’] /.con-| ple. baceous, grassy. 
tagious malady in animals;|Equiparare, (ékuipérd’ré) v.a.|Erbaggio, [erbd’djé] m. escu- 
epizooty. to equal, compare. lent plants, pot-herbs, pi. 
Epoca, [é'p6ki] f. epoch, pe-|Equipollente, [ékuipdllén’té]|Erbajo, [érba’yo] m. pasture- 
riod. adj. of equal power. ground. 
Epodo, [6p6"d6] m. an epode. |Equipollenza, [ékuipdllén’dsd}|Erbajuolo, [érbiyò'16] m. her- 
Epopea, [épé'péa] f.the nature| /. an equivalent (used when] balist. 
or subject of an epic poem. speaking of prepositions). Erbale, [érbd’lé] adj. herba- 
Epopeico, [6p6péi'k6] adj. epic.|Equiponderante, [ékwuip6ndé-| ceous, grassy (little used). 
Epopeja, [épopé’ys) f. epopee. | rinté] adj. of equal weight. | Erbario, [érba’rid] m. herbal. 
Eptagono, [6ptigo'nò] m. hep-|Equiponderanza, [ékuipéndé-|Erbato, [erbé't6] adj. grassy; 


tagon. | rén’dsà] /. equal weight. m. tart made from herbs. 
Eptasillabo, [éptfsillab6] adj. | Equiponderare, [ékwipindéra'-|Erbeggiare, [érbédja’rd] v. n. 

of seven syllables. re] v. n. to be equal in| to vegetate, become grassy. 
Epula, {cpùls] /. banquet. weight. Erbetta, [érbét’ta] /. small slen- 
Epulonaccio, [épuldna’tshé] m.|Bquiseto, [ékuisd’té] m. bot.,| der herb. 

very great eater. horsetail. Erbire, [é<bi’ré] v. n. to clothe 
Epulone, (épalo’né] m. glutton,|Equità, {ékuità'] Equitade,| with grass. 

gormand. Equitate, /. equity, right. Erbivoro, [érbiv6’ré] adj. her- 
Equabile, [ékudbilé] adj. equa-|Equitare, [ékuita’ré] v. n. poes.,|_bivorous. 

ble, equal. to ride on horseback. Erbolajo, [é6rbélé'y6] see Erba- 
Equabilità, [skwabilità]/.equa-] Equitazione, [skwitétsi6'né] /. juolo. 

bility. riding, horsemanship. Erbolare, [érbélé'ré] v. a. to 
Eguabilmente, (ékudbilmén'té)|Equite, [ékuité] m. knight. seek for herbs. 

adv. equally. Equitemporaneo, [ékuilémpd-|Erbolaro, [érbdéld’rd} m. her- 


Equalità, (6kudlita’] Equalita-| ra’ndé6] adj.of equal duration. | balist; simpler. 
de, Equalitate, /. likeness,|Equivalente, {ékwuivalén'té]adj |Brbolina, [érbdli‘nd)] /. small 


uniformity. equal in value; -, m. equiva-| herb. 
Equamente, [ékufmén'té] adv.| lent, equal value. Erborare, [érbérd’ré] v. n. to 
equitably, justly. Equivalentemente, [ékuivalén-| collect simples. 


Equanimità, [ekudnimits’] /.| témén’té] adv. equivalently. |Erbosetto, [érbdsét’té] adj. 
equanimity, moderation, self-|Equivalenza, [ékwivalén'dsf] /.| somewhat grassy. 


possession. __ , equivalence. Erboso, [érbé's6] adf. herbous, 
Equanimo, [ékud’nimd] adj.|Bquivalere, (ékuivdlé’ré] v. n.| grassy. 

equanimous; smooth. irr. (see Valere) to be of the|Brbucce, [érbi'tshé] /. pl. Er- 
Equato, [ékwi't6] adj. leveted. | same value. bucci, (érbua’tshi] m. pl. small 
Equatore, (ékudto’rd] m. equa-|Equivocale, [ékuivékd’lé] adj.| herbs, esculent herbs, pi, 

tor. (equation.| equivocal, ambiguous. Erbuccia, [érbu’tsha] /. short 
Equazione, [ékwitsioné] /.|Equivocamente,[ekuivékimen'-| grass; turf, sward. 
Equestre,[ékué'stré]adj.eques-| té] adv. equivocally. Erculeo, [érku‘léo] adj. her- 

trian. ; Equivocamento , [ékuivékd-| culean. 

Equiangolo, (ékuidn’g6l6) adj.| mén’té] m. ambiguity. Ereda, [éré'dd] see Erode. 

eguiangular. , Equivocare, [ékuivéka‘rd] v. a.|Eredare, [éréda'ré] v. a. to 
Equidistante, [ékuidistan’té]| to equivocate; mistake. inherit. 


adj. of the same distance. Equivocazione, [ékuivokatsid”-| Erede, [éré’dé] m. & /. heir; 
Equidistanza, [ékwidistin’dsa]| ne] /. equivocation; mistake. | heiress. ° 

f. oqual distance. Equivoco, [ékwi’vok6] adj.equi-| Eredità, [érédità'] Ereditade, 
Equidiuturno, (ékuidiitar’nd]| vocal, ambiguous; -, adv. equi-| Ereditate, /. inheritance, he- 

adj. having an equal duration.| vocally; -, m. double meaning. ritage. 
Eguilatero, (ckwila’tér6] adj.|Equivocoso. [ékuivoké'sò] adj. Ereditare, [érédità'ré] v. a. to 

equilateral. ambiguous, dubious. | inhorit. 
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Ereditario, [érédità'rio] Ere-|Ermeticamente,[érmétik&mén'-|Erro, [ér"r6] m. error; hook (9 





ditevole, [érédité’volé] adj.| té] adv. hermetically. a well); term uscd by peasants® 
hereditary. Ermetico, [érmé"tik6] adj. her-|Erroneamente, [érrinéimén'- 

Ereggere, [éré'djéré] see Er-| metical. té] adv. erroneously. 
gere. Ermo, [ér’m6] adj. solitary, de-|Erroneita, [érrinéità] /. the 

Eremita, (érémi’té] m. hermit,| sert; -, m. hermitage. having errors. 
anchoret. Ermodattilo, [érmédatti]16] m. Erroneo, {érré’né6] Erronico, 

Eremitaggio, [érémité'djé] m.| colchicum. — (érr6’nik6] adj. erroneous; 
hermitage. Ernia, {ér°nii] f. hernia, rup-| rambling. 

Eremitico, [érémi'tik6] adj.her-| ture. Erroraccio, [érréré'tshé] m. 
mitic, solitary. Erniaria, [érnid’rid] /. bot.,j great blunder. 

Eromitorio, (érémité’rié] Ere-| rupture-wort. Errore, (érro’ré] m. error, mis- 
mitoro, (érémité’rd] m. her-|Ernioso, [érnié's6] adj. her-| take, fault, trespass; per -, 
mitage; retreat. nious, ruptured. through mistake. 

Eremo, [éré mò] see Eromitag-|Erodente, [érodén'té] adj. cor-|Brta, [6r’ta)./. declivity, steep, 
gio. rosive. slope; stare all’ -, to be or 

Eresia, {[érési'é] f. heresy. Eroe, [éré"é] m. hero. stand upon one's guard. 


Eresiarca, [érésidr'ké] m. hore-|Broossa, [ér6és's4] see Eroina. |Ertezza, [értét’sa] /. steep; 
siarch. Eroicamente, [érdikdmén’té]| stiffness. 


Eresipila, [érésipi‘l4] /. erysi-| adv. heroically. , __ [Brto, [ér"t6] adj. steep; ar- 
polas. Eroicità, (érditshita’] /. quality] duous; -, m. declivity. 
Eretaggio, [érété'dj6] m. heri-| constituting a hero. Erubescenza, [érabéshén’dsa) 
tage, patrimony. Erolciszare, [érditshitsd'ré] v. Erubescenz a, [éribéshén’- 
Eretioale, [érétika’lé} adj. he-| a. to place among heroes. dsié] /. blush, shame. 
retical. . Eroico, [ér6'ik6] adj. heroic,|Eruoa, [éré’ké] /. rocket; cat- 
Ereticamente, [érétikimén'té]| glorious. erpillar. 
av. heretically. Eroicomico, [ér6iké'mik6]) adj.|Brudimento, [éridimén’té] m. 
Ereticare, [érétiké"ré] v. n. to} heroi-comic. . erudition, teaching. 
fall into heresy. . |Broide, [érd'idé] /. heroic|Erudire, [érùdi'ré] v. a. to in- 
Eretico, [éré'"tik6] m. heretic. poem. struct, teach. 
Eretto, [érè"t6] adj. erect,|Eroina, [érdi’nd] f. heroine. Eruditamente, (ériditémén’té] 
straight, upright. Eroiamo, [érdis'm6] m.heroism,| adv. learnedly. 
Erettore, [érétto'ré] m. a build-| bravery. Erudito, [érfidi't6] adj. erudite, 
er; said also of certain mus-|Erompere, [érém’péré] v. n.| learned. 
cles. irr. (see Rompere) to burst/Brudisione, ([éraditsid’né] /. 
Erezione, [érétsié’né] f. erec-| forth. erudition, learning. 
tion; institution. Erosione, [ér6si6"né] f. corro-|Brumpere, [érfimpé'ré] v. n. to 
Ergastolo, [érgé'st6l16] m. pri-| sion. break forth violently, burst 
son, dungeon. Erotico, [éré"tik6] adj. erotic. | forth. 
Ergere, [ér'jéré] v. a. irr. (ersi; | Brpete, [ér"pété] m. med., her-|Eruttare, [éritta’ré] v. n. to 
erto) to erect, raise. pes, erysipelas. eruct, belch. 
Ergo, [ér’g6] adv. ergo, there-|Erpicamento, [érpikimén't6]|Ernttazione, [érittdtsid’nd] /. 
fore. (fern.| m. harrowing; clambering. eructation. 
Erica, [é’riké] f. bof., heath,|Erpicare, [érpikd'ré] v. a. to|Eruzione, [értitsi6"né] /. erup- 
Eridano, {éridé’né) m. Erida-| harrow; clamber. tion. 
nus. Erpicatojo, [érpikst6'y6] m. net|Ervo, [ér"v6] m. black vetch. 
Erigere, [éri'jéré] v. a.to raise.| for quails, &c. Esacerbamento, [{és:itshérbd- 
Erile, [éri'16] adj. belonging to|Erpice, (ér’pitshd] m. harrow. | mén't6] and Esacerbazione, 
a master. Errabile, [érrabi16] adj. liable| [ésstshérbateid"né] m. oxaspe- 
Erigone, (érigé’né] f.Erigone. | to err. ration. 
Erinne, [érin'né] /. one of the|Errabondo, [érr&bén'd6] adj.|Esacerbare, [ésftshérbi'r6] v. 
Furies. errant, vagrant. a. to exasperate, irritate ,pro- 
Erisipela, (érisipé14) /. erysi-|Brramento, [érrimén't6] m. er-| voke. 
pelas. ror Esacordo, (ésék6ér’d6] m. a mu- 


Erisipatoloso, [érisipst616's6]|Errante, [érrain’té) part. pres.| sical instrument of six chords; 
adj. of the nature of erysi-| erring; in error; wandering,| harmonious system of six 
pelas. roving, cavaliere -, m. knight-| sounds, called a sixth, or a 

Erma, [ér’mé) m. a figure of| errant; -, m. stroller, vaga-| hexachord. 


the god Mercury in bronze or| bond. Esagerare, [ésajéra‘ré] v. a. to 
marble without arms or legs|Errare, [érré'ré] v. a. to err;| exaggerate, enlarge. 
placed by the Romans at the} wander, roam; mistake. Esagerativo, [ésigeriti"v6] adj. 
corners of streets Errata, [érra‘té] /. portion,| apt to exaggerate. 
Ermafrodito, (érmdfrédi’té] m.| share; errata, pi. Esageratore, [éssgériti'ré] m. 
hermaphrodite. Erratamente , [érritimén'té]| an exaggerator. 
Ermellino, [érmélli'n6] m. er-| adv. erroneously. Bsagerazione, [ésijéritsio'né] 
mine. e Erratico, [érra’tik6] adj. errat-| f. exaggeration, aggravation, 
Ermeneutica, (érménéuti’k4] /.| ic, errant. è hyperbole. ; 
the art of interpreting monu-|Errato, [érré't6] adj. mistaken,|Esagitare, [dsdjitd’ré] v. a. to 
ments &c. confused. ver, harass. 
Ermeaino, [érmési'n6] Brmisi-|Errino, [érri'n6] m. a medicine |Esagitazione, [ésdjitatsi6'né] 
mo, [érmisinò] m. sarcenet. given to cause sneezing. [. vexation, trouble, 
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‘Esagonato, [ésigdna’té] adj.|Esaudimento, [és4udimén't6]|Bsorementale, [éskréménté16] 



















mado in tho form of a hex-| m. hearing and granting. adj. relative to excrement. 
-agon. Esandire, [ésiudi'ré] v. a. to) Escromentizio, [éskréménti’- 
Esagono, [ésa'giné] m. hexa-| attend to; grant. . ts10] and Escrementoso, [és- 
gon; having six sides. Esauditore, [ésiudit6're] m. he kréméntò 806] adj. excrementi- 
Esalabile, [esili bilé]adj.exha-| that grants. . tious. 

lable, evaporable. Esaudizione, [ésiuditsio’nd] /.|Escremento, [éskrémén't6] m. 
Esalameuto, [ésilimén't6] m.| see Esaudimento. excrement, excretion. 


Esanribile, ([ésduri’bilé) adj.| Escrescensa, [éskréshén'dst] f. 
exhaustible. excrescence. 
Esaurire, [ésduri’ré] v. a. to|Esoretore, [éskrété*ré] adj. as- 
erhaust, dry up. sisting excretion. 
Esautorare, [éssutéré'ré] 0. a.|Bscretorio, [éskrété’rid] adj. 
to deprive one of authority. | excretory. 
Esalazione, [ésslitsid'né] /.ox-|Esazione, [Jésftsid'né] f. ex-|Escrezione, [éskrétsid'né] /. ex- 
halation, evaporation. ‘ action. cretion. 
Esaltamento, [éséltimén't6] m.|Esca, [és"ké] f. bait; food, vic-| Esoubie, [éski’bié] /. pl., night 
exaltation, elevation. tuals, pl. tinder. watches, poet. 
Esaltare, [ésdlti’ré] v. a. to|/Escajuolo, (éskdy6’lé] m. a|Escubitore, (éskabité’rdé] m. 
exalt, extol, praise; value. seller of ammunition. night watcher, sentinel). 
Esaltatore, [ésdltaté’ré] m. pan-| Escandescente, [éskindéshén"-|Bsculapio, (éskula’pid] m. the 
egyrist. té] adj. flying into a passion.| constellation Serpentarius, 
Esaltazione, [ésaltatsié'né] /.|Escandescensa, [éskandéshén’-|Esculento, [éskùilen"t6] adj. es- 
exaltation, praise. ds) /. sudden wrath, anger,| culent. 
Esame, [ési"mé] m. examina-| passion. Esculo, [éski'16] m. a kind of 
tion; swarm of bees. Escandola, [éskdn’déld] /. mar.,|_beech 
Esamerone , [ésamérd’né] m.} cabin. 
the six days in which God|Escara, [és’kérd] f. scar, scab. 
created the Universe. Escato, [éské"t6] m. snare; al- 
Esametro, [ésa’métré] m. pros.,| lurement. 
hexameter. Escavasione, (éskdvatsié’nd] f.| excusable, pardonable. 
Esamina, [ésa’mind] Esami-| excavation. Escusare, [éskisd’rd] v. a. to 
nanza, (ésaminan’dsd] f. exa-|Eschetta, (éskét’té] /. small} excuse. 
mination. bait; allurement. Escusatorio, [éskissté'rid] adj. 
Esaminare, [(ésdmind’ré] v. a.|Eschio, [és’kié] m. beech-tree.| serving to excuse. 
to examine ; discuss. Escimento, [éshimén't6] m. is-| Escusazione, (éskusdtsié’né] /. 
‘Esaminatore, [ésimindté’ré] m.| sue, way out, passage. excuse; plea. 
examiner. Escire, [éshi’ré] see Uscire. Esecrabile, [ésékra’bilé] adj. 
‘¥Esaminazione, [ésdminitsid’né]|Escita, [éshi’ta) f. issue. execrable. 
f. Esamine, [és4’miné] m. ex-|Esclamamento, [éskldmamén’-|Bsecrabilita, [ésékrabili’ta] /. 
amination. té] m. exclamation. quality of being execrable. 
Esangue, [ésin’gué] adj. blood-| Esclamare, [ésklimd'ré] v. n.|Esecrabilmente , [ésékrabil- 


















evaporation. 
‘Esalare, [ésdla'ré]}m. a. to ex- 
hale; expire. 
Esalatojo,[ésalaté'y6] and Esa- 
latore, [esdlato'ré] m.air-hole, 
ventilator. 


Escursione, (éskursid’né) f. ex- 
cursion, digression. 

Escusa, [éski'sd] /. excuse. 

Escusabile , (éskusa’bilé] adj. 


less; half dead. to exclaim. mén‘té] adv. execrably. 
Esanimare, [ésdnima’ré]) v. a.| Esclamativo,[ésklamati’v6] adj.|Esecrando, [ésékrin'd6] adj. 
to terrify, dishearten. exclamatory. execrable. 
Esanime, [ésd'nimé] adj. ter-|Esclamatore, (ésklamaté’ré] m.{Esecratore, [ésékrété’ré] m. 
rified, discouraged. one who exclaims. hater. 


Esclamazione, [ésklimatsid/né]| Bseoratorio, (ésékraté’rid] adj. 
f. exclamation, cry. said of an oath calling for pun- 
Escludere, [éskla’déré} v.a.irr.| ishment from God in the event 
ksarcato, [ésirka’t6) m.sub-pa-| (esclusi; escluso) to exclude,| of one having spoken falsely. 

triarchate. except. Esecrare, [ésékra’ré] v. a. to 
Esasperamente, [ésispérimén'-|Esclusione, (éaklisié’nd] f.and| execrate, detest, hate. 

tò m. see Esasperazione. Esclusiva, [ésklusi"vé] exclu-| Bsecrazione, (ésékratsid’né] /. 
-Esasperare, [ésdspéra’ré] ©. a.| sion. ° execration, hatred. 

to exasperate, provoke. Esclusivamente, ([ésklisivd-|Esecutare, [ésékuté'ré] v. a. 
Esasperazione, [ésdspérdtsid’-| mén’té] adv. exclusively. to execute. 

né] f. exasperation, irritation. | Esclusivo, [ésklasi'v6] adj. ex-| Esecutivo, [ésékuti’v6) adj.exe- 
Esastico, [esisti’ko] m. an epi-| clusive, excepting. cutive, executory. 

gram composed of six verses. [Escogitare, [éskojità'ré] v. a.|Esecutore, [ésékutd’ré] m. exe- 
Esastilo, [égdésti’l6] m. an edi-| to meditate, i::vent. cutor, hangman. 

fice having six columns in|Escogitativa, (éskéjitdti’v4] /.| Esecutoria, [ésékutd’rid] f. the 

front. thinking faculty. office and business of an exe- 
.Esattamente, [ésdttdmén’té]| Escogitatore, [éskdjitdtd’ré]m.| cutor. 

adv. exactly, strictly. a deep thinker. Esecutoriala, f[ésdkitérid’lé] 
Esattezza, [ésdtté’tsa] /. exact-|Escolpazione, [eskdlpstsid'né]| adj. executive (said of judge s 


Esarca, [ésdr’ka] and Esarco, 
(ésar'k6] m. esarch, vice-re- 
gent. 


ness, punctuality. f. justification. mandate). 
Esatto, [ésdt’té] adj. exact, ac-[Escoriazione, [éskéridtsié’né]|Eseoutrice, [ésékitri4shé] /. 
curate, careful. f. excoriation. executrix. 


Esattore, (ésatto’ré) m. collec-| Escreato,(éskréd’t6] m. spitting | Eseousionale, (ésdkutsiond 16] 
tor, gathorer. out catarrh. m. a judge "8 decree, 


Diz. Ital.-Ing. 41 
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Eseousione , [ésékftsid'né] /.|Esercitativo, [ésértshitati’vo] | Bsitasziono, (ésitatsid’nd]/. hesi- 
execution, performance. adj. exercising; laborious. tation, doubt. 
Esedra, [ésé’drd] f. an assem-|Esercitatore, [ésértshitatd’ré] | Esito, [é’sitd] m. issue, event; 
bly-room. m. exerciser. success; sale; course. 
Esegesi, [ésdje’si] /. exegesis. |Bsercitazione, (ésértshitatsié’-| Esisiale, [esitsia’lé] adj. de- 
Esegetico, [éséjéti'k6] adj. nar-| né] /. exercise, theme. structive; fatal. 
rative (said especially of poe-| Bsercito, (ésér’tshito] m. army.|Esizio, [ési’tsid] m. destruction, 
try). Esercizio, ([ésértshi’tsid] m.| ruin. 
Eseguibile, [éséguibilé] adj.| exercise, practice; theme; pur-|Esodo, [6’s6da6] m. exodus. 
capable of being performed. | suit; mil., far l’-, to exercise) Esofago, [és0fa’go} m. esopha- 
Eseguimento , [éseguimén'té]| (the-troops). gus. 
m. execution. Esoredare, [6séréda'ré] v. a.|Esoleto, [é8616"t6] adj. out of 
Eseguire, [éségui'ré] v. a. to} to disinherit. use, antiquated. 
execute, perform. Bsergo, (ésér’g6} m. small cir-|Esondare, (ésondd’ré] v. a. to 
Eseguitore, [éséguité'ré] seel cular space round a medallion.) overflow. 
Esecutore. Esibire, [ésibi'ré] v. a. to exhi-| Esorabile, [ésdribi‘lé] adj. pla- 
Esempigrasia, (ésémpigrda’tsid]| bit, offer, present, show; EsisIir-| cable, easy to be appeased. 
adv. for instance. BI, v. r. to offer one's self. Esorbitante, [ésérbitin'té] adf. 
EBsomzi io, (ésém’pid] m.example,|Esibita, [ésibi'ta] /. exhibition,| exorbitant, excessive. 
copy; per -, for instance. presentation; notary's fees, pl.| Esorbitantemente, [ésérbitin= 
Esemplare, [ésémpla’ré} adj.|Bsibitore, [ésibitoré] m. ex-| témén’t'] adv. exorbitantly. 
exemplary;-,m. copy, model;| hibiter. Esorbitanza, (ésérbitan'dsa] /. 
-, v. a. to copy, imitate. Esibizione, [ésibitsi6”né] /. ex-| exorbitancy, enormity. 
Esemplarità, [ésémplérità'] /.| hibition, offering; tender. Esorcismo, [ésérshis'm6] m. 
exemplarity, good example. |Esiccante, [ésikkan'té] part.) exorcism. 
Esemplarmente[ésémpliarmén’-| pres., drying up. Esorcista, [ésdrtshi’sta] m. cx- 
té] adv. exemplarily. Esigente, [ésijén"té] part. pres.,| orcist. 
Esemplativamente, [ésémpld-| exigent, acquiring. Esorcizzare, [ésdértshidsa’ré] ve 
tivimén’té] adv. by way of|Esigenza, [ésijén'dséa] Esigen-| a. to exorcise. 
example. sia, [ésijén’dsid] /. exigency,|Esorcizzazione, [ésértshitad- 
Esomplativo,(ésémplati’véjadj.| want. tsid’né] f. the act of exorcising. 
exemplary. Bsigere, [ési'jéré] v. a. irr., e-| Esordio, [ésér’did] m. exordium, 
Esemplificare, (ésémplifika’ré]| satto ; to exact; require. preamble. (begin. 
v. a. to exemplify, illustrate. |Esigibile , [ésiji'bilé] adj. re-|Esordire, (ésdrdi’ré] v. n. to 
Esemplificatamente, [ésémpli-| quirable. (small. Esornare, [ésornd'ré] v. a. to 
fikatamén’té] adv. by way of|Esiguo, [ési"gt6] adj. exiguous,| adorn, embellish. 
example. Esilarare, [esilara’ré] v. a. to|Esornativo, [esornativi] ad). 
Esemplificativo, (ésémplifika-| exhilarate, cheer up. said of eloquence. 
ti’vé] adj. apt to exemplify. |Esile, [ési’lé] adj. slender, loan,| Esortare, [ésérté'ré] v. a. to 
Esemplificatore, [ésémplifikd-| weak. exhort, advise. 
to’ré] m. exemplifier, imitator,| Esiliare, [ésili&'re] v.a. to oxile,| Bsortativo,{ésortdti’ v6] adj.ex- 
copier. relegate. hortative. 
Esemplificazione, (ésémplifika-| Bailio, (ési’lid] Esiglio, (ési1'6)]|Esortatore, [ésértatoré] m. 
tsi6’né] f.exemplification, copy.| m. exile, banishment, Esortatrice, (ésdrtatri’tshe]} 
Esemplo, (ésém’plo] m. exam-|Esimare, [ésima'ré] v. a. tol /. exhorter. 
ple, copy, rule. estimate. Esortatorio, [ésértato”rid] adj. 
Esentare , [ésénta’ré] v. a. to Esimere, [ési'méré] v.a. to ex-| having the power of exhorting. 
exempt, except ; privilege ;| empt, free; EsimeRsI, v. r. to|Esortazione, [ésdrtdtsio’né] f. 
ESENTARSI, v. r. to exempt orf free one's self, save one's self! exhortation. 
excuse one's self. from. Esorto, [ésdr’t6] m. the rising 
Esente, [ésén'té] adj. exempt. |Bsimio, [ési'mi6] adj. excellent, | of a star. 
Esenzionare, [éséntsiona'ré]see| rare, exquisite, oxtraordinary.|Esoso, [és6’s6] adj. hateful, de- 
Esentare. Esinanire, (ésindni’rd) v. a. to} testable. 
Esenzione, [éséntsié"né] f. ex-| annihilate. Esostosi, [ésést6"si] f. tumor in 
emption, immunity, freedom. |Esistenza, [ésistén’dsd] f.exist-| the bones. 
Esequiale, (ésékwia’lé) adj.exe-| ence, life. Esoticità, [ésétitshi'ta] /. the 
quial; funereal. Esistere, [ési'stéré] v. n. irr., quality of being exotic. 
Esequiare, [ésékwif'r6] v. a. to! esistifo, to exist, subsist; live |Esotico, [és6"tik6] adj. exotic, 


bury. Esistimare , [ésistima're] see| foreign. 

Esequie, [és6’kuic] /. pl., Ese-| Stimare. Espandere, [éspin'deré] v. a. 
quio, [ésé’kuid] m. obsequies,/ Esistimaszione,[désistimatsié’nd]| irr., (see Spandere) to expand, 
pl.; burial. f. esteem, opinion. display. 

Esercere, (ésér’tshéré] v. a. to|Bsitabondo, (ésitébén’dé] adj.| Espansione, [éspsnsi6'né]/. ex- 
exercise (little used). uncertain. pansion, display. 

Esercitamento [ésértshitimén’-| Esitamente , [ésitimen"'t6] m.|Espediente, [espédién'té] adj. 
t6] m. exercise; labor. hesitation. fit, proper; usoful; -, m. expe- 


Esercitaro, [ésértshità"ré] v. a. Bsitare, [ésitd’ré] v. a. to seli,| dient, means. 
to exercise; train; practiso;| retail; -,v. n. to wuver, hesi-|Bspedire, [éspédi’ré] v. a. to 


carry on; ESERCITARSI, 1. r.| tate. despatch. 
to exercise one’s self, takelEsitato, (ésita’té) adj. sold: un-|Espeditamente, [éspédit&mén”- 
exercise. | certain. té] adv. in haste. 











ESPEDITIVO. — 163 — ESSICCAZIONE. 





Espeditivo, [éspéditi"vé] ad4.|Esplicativo, [ésplikat'ivé] adj.|Espugnare, [éspin'é'ré] v. a. to 


expeditious, quick. apt to explain. subdue, conquer, take by as- 

Hspedito, [éspédi’té] adj. expe-|Esplicatore, [ésplikété'ré] m.| sault. 
dite; despatched. explainer, interpreter. Espugnatore, [éspun'ato’ré] m. 

Espedizione, [éspéditsié"né] f.|Esplicazione, [ésplikstsi6"né]] conqueror, subduer. 
expedition; speed. f. explanation (little used). Espugnazione, [éspin'itsi6"né] 

Espellere, [éspé"léré] v. a. irr.|Esplicitamente, [ésplishitd-| /. taking by assault, conquost. 
(espulsi; espulso) to expel,| mén’té] adv. explicitly. Espulsione, [espulsione] /. ex- 
banish. Esplicito, (éspli'tshitò] adj. ex-| pulsion. 

Esperionte, [éspérién'té] adj.) plicit, plain, clear; formal. Espulsiva, (éspilsi’vd] f. ex- 
expert. Esplodere, [ésplédé’ré] v. n. to] pulsive force or virtue (said 

Esperientemente, [éspériénté-| explode, dissipate. especially of bodily humors). 
‘mén’té]adv.with experience. |Esplorare, [ésplora’ré] v. a. to|Espulsivo, [éspùlsi"vé] adj. ex- 

Esperienza, {éspérién'dsà] /.| explore, sound. pulsive. 
experience, experiment, trial.) Esploratore, [ésplérfto'ré] m.|Espulsore, [éspilsé'ré] m. Es- 

Esperimentale, [éspériméntà'-| explorer, searcher, spy. pultrice, [éspultri’tshé] /. ex- 
lé] adj. experimental. Esplorazione, ([ésploratsio'né]| peller. 

Esperimentalmente, [éspéri-| /. exploring, examination, spy-|Espungere , [éspin'jéré] v. a. 
méntalmén’té] adv. experi-| ing out. irr., (see Pungere) to expunge, 
mentally. Esplosione, (ésplésié’né] f. ex-| cancel, blot out. 

FHaperimentare, (éspériméntd’-| plosion. Espurgabilo, (éspargabi‘lé] adj. 
ré] v. a. to experience, try. |Esponente, [éspdénén’té] m. de-| capable of being cleansed. 

Hsperimentato, (éspériménta’-| mandant (legal term). Espurgare, (éspirga ré] v.a. to 
t6] adj. experienced, tried. Esporre, [éspor'ré] v. a. irr.,| purge, scour. 

Esperimentatore, [éspérimén-| (see Porre)to expose; represent;|Espurgatorio, [éspurgdtd’rid] 
tato’ré] m. experimenter. risk, hazard; explain, inter-| adj. cleansing. 

Esperimento, (éspérimén’té] m.| pret; - la vita, to venture one's | Espurgasione, [éspirgitsié'né] 
experiment, experience. life; Esponsr, v. r. to expose| /. expectoration, spitting. 


Esperio, [éspé'ri6] adj. western.| one's self, offer one's self ready. | Esquisitamente[éskwisitamén’- 
Ygsperire, [éspéri'ré] v. n. to|Esportare, [éspérta’ré] v. a. to| té] adv. exquisitely. 

know by experience. export. Esquisitezza [éskuisitét’sa] /. 
Espero, [éspeé'r6] m.theevening|Esportazione, [éspértatsié'né]| excellence, choiceness; nicety. 

star. f. exportation. Esquisito, [éskwisi'to] adj. ex- 
Espertamente, [éspertàmén'té]|Espositivo, [éspdsiti’vé] adj.| quisite, excellent. 

adv. by experience. explaining. Esquisitore, [éskuisito’ré] m. 
Esperto, [éspér’td] adj. expert,| Espositore, [éspésité'ré] m.ex-| searcher, observer. 

skilful. positor, interpreter. Esquisizione, [éskwisitsid’nc] 
Fispetibile, [éspétibilé] adj.de-| Esposizione, [éspdsitsid’nd] /.| f. perquisition. 

sirable. exposition, explanation. Essa, (é’sd] pron., she, it, tho 
Espettare, (éspétta’rd] v.a. to|Esposto, [éspé’stdé] m. ; fanciul-| same; Esse, pl. they. 

expect, look for. lo -, foundling. Essempio,(éssém’ pio} see Esem- 
Espettativa, [éspettati'va] /.|Espressamente, [éspréssimén’-| pio. (because. 

expectation, hope, hope ofobta-| té] adv. expressly, positively. |Essendoché, [ésséndoke’] conj. 

ining a benefice. Espressione, [éspréssid’né] f.| Essenza, (éssén’dsa] /. essence; 
Espettazione, [éspéttatsié’né]| expression. nature. 

f. expectation. Espressiva, [éspréssi'vé] /. ex-' Essenziale, {ésséntsia’lé] adj. 
Kspettorante, [éspéttérin'té]| pression; representation. essential; -, m. essential part. 

med., expectorative. Espressivamente, [éspréssivi-|Essenzialmente, [ésséntsiil- 
Espiare, [éspid'ré] v. a. to ex-| mén’té] adv. expressively, ex-| men’té] adv. essentially. 
piate ; spy. pressly. 'Essequie, [éssé'kwic] see Ese- 
Espiatore, [éspiaté’ré] m. spy. |Espressivo, [éspréssi’v6] adj.| quie. 
Espiatorio, (éspidto’rid] adj.| oxpressive, significant ; ener-|Essere,[é'séré]v.aur.irr.(sono, 


expiatory. getic. sei. è, siamo, siele, sonu; era; 
Espiazione, [éspiatsid'né]/.cx-|Espresso,[éspré's6]adf.express,| /ui, fosti, fu, [ummo, foste, fu- 
piation, satisfaction. precise, firm; -, adv. expressly,| rono; sarò; sii, sia; stato), to 
Espilare, [éspiléré] v. a. to] positively. be, become; belong; be about; 
swindle, rob slily. Esprimere,(éspri’méré]v.a.irr.| che sarà di lui? what will 
Bspilatore, (éspilaté’ré] m.| (espressi, espresso) to express;| become of him? fui per morire, 
swindler, pick-pocket. declare. I was near dying; - per andar- 
Espilasione, [éspilitsié'né] /.|Esprobare, [ésprébd’ré] v.a.to| sene, to be about to go, to be 
robbery; swindling. reproach, reprove; censure. ready to go; - bene con alcuno, 
Bspirare, [éspirà'ré] v. n. to ex-| Esprobabile, (ésprobabi’lé] adj.| to be well with one; -, m. being, 
pire, breathe out. ; deserving of reproof. existence; state;-supremo, Su- 
Espirasione, [éspirdtsié’né] /.|Esprobatore, [ésprébaté’ré] m.| preme Being. 
expiration, broathing out. reprover, blamer. Essi, [é'si] pron. pi., they. 
Espletivo, [éspleti'v6] adj. ex-|Esprobazione, [ésprébatsic’ndé]|Essiceante , [éssikin'té] adj. 
plotivo. f.reproach, reprimand. drying up. o 
Esplicabile, [ésplikabi‘lé] adj.| Espropriazione,[ésprépristsié'-|Essiccativo, [éssikat) vo] ad). 
explainable né] /. expropriation. desiccative. 


Esplicare, [éspliké'ré] v. a. to|Espugnabile, (éspan‘4’bilé] adj.| Essiccasione, [éssikatsio’né] /. 
explain (little used). conquerable. desiccution. 


— —— — — — — — — — — — — ———— —— — 
ESSILARATO. — 164 — ESULTAZIONE. 
as 
Essilarato, [6éssilird't6] adj.|Estimabile, [éstimd'bilé] adf.|Estraordinario, [éstrdérdind’- 
exhilarated. estimable. ri6} adj. extraordinary, uncom- 

Esso, [é’s6] pron. he, it. Estimare, [éstimd’ré] v. a. to| mon, unusual. , 
Esta, [éstà'] see Estate. esteem; regard; think. Estrarre, [éstrar’ré] v. a. irr. 
Estasi, [és‘tdsi] /. ecstasy ,| Bstimativa, [éstimati’ vd] f.un-| (see Trarre) to extract ; collect. 
trance. derstanding, judgment. Estrattivo, [éstratti"v6] adj. 
Estate, [ésta’té] f. summer. Estimatore, [éstimaté*ré] m.| having an extracting virtue. 
Estatico,[ésta'tik6]adj.ecstatic.| Estimatrice, [éstimgtri'tshé]|Estratto, [éstrit’to] m. ex- 
Estemporale , [éstémpérd‘1é]| f. valuer, appraiser. tract; abridgment. 
Estemporaneo, [éstémpérà'-|Bstimazione, [éstimdtsié’né) /.|Estrattore, [éstratté’ré] m. one 
né6] adj. extemporary, im-| ostimation; value. who takes out goods from the 
promptu, sudden. Estimo, [és'tim6] m. impost,| custom-house. = . 
Estemporalita, (éstémpérdlita’}| tax, appraising; adj. cutward|Estravagante, [éstrivagdn’té] 
f. the faculty of extemporising.| (little used). \ adj. extravagant, odd. , 
Estemporaneamente, [éstém-|Estinguere, (éstin’guéré] v. a.|Estravaganza, [éstravigsn'dsf] 
pirinéimen’té] adv. extempo-| irr.(estinsi; estinto) to extin-| f. extravagance. 


raneously. aish. Bstrazione, ([éstrétsio’né) f. 
Estendere, (éstén’déré) v.a. irr. Estinguibile,(éstingwibiléjadj.; extraction, drawing out; de- 
(see Tendere)to extend, stretch, | extinguishable. = = = = =| scent. ; 4, 
Estendibile, [ésténdibilé] adj.|Estinguitore, [éstingwité’ré] m.| Estremamente, [éstrémaimén’- 
extensible, dilatable. extinguisher, destroyer. "| 66] adv. extremely, exces- 

Estensione, [ésténsid'né] f. ex-|Estintivo, [éstinti"v6] adj. ex-| sively. Li 
tension, largeness. tinctive. l Estremità, (éstrémita’] Estro- 
Estensivo, [ésténsi’v6] adj. ex-|Estinto, (éstin’té] adj. extin-| mitade, Estremitate, /. ex- 
tensive; large. guished; dead. tremity; misery. 
Estensore, (ésténsé’ré) m. anat.| Estinsione, [éstintsié’né] f. ex-| Bstremo,[éstré’m6]adj.extreme, 
extensor. tinction, destruction. utmost; excessive; esfrema un- 
Estenuare, [ésténtid'ré] v. a. to|Estirpamento, [éstirpdmén’t6]| zione, f. extreme unction; es- 
extenuate, emaciate. m. extirpation. sere agli estremi, to be at 
Estenuativo, (ésténtdti’v6] adj.| Estirpare, [éstirpa’ré] v. a. to] the point of death; - m. ex- 
emaciating. extirpate, destroy. tremity, last momont. 
Estenuato, [ésténfid't6] adj.|Bstirpatore, [éstirpité'ré] m.|Estrioare, [éstrika’ré] v. a. to 
thin. destroyer. extricate. ; 
Estenuaszione, [ésténfisits{6'né]|Estirpazione, [éstirpdtsié’‘nd]|Bstrinsecamente, [éstrinsékd- 
f. extenuation, leanness; weak-| /. extirpation, destruction. mén’té] adv. extrinsically. . 
ness. Estispicio, [éstispi'tshié] m./Estringeco, [éstrin'sék6) adj. 
Esteriore, [éstérié'ré] adj. ex-| inspection of the entrails of| extrinsic. 
terior, external. animals in sacrifices, Estro, [é'str6] m. poetic rage, 
Esteriorità, (éstéridrita’] f.out-|Estivale, [éstivé’lé] Estivo,| onthusiasm. 
side. [ésti'v6] adj. estival, of sum-|Estrudere, [éstri’dérd] v. a. 
Esteriormente, [éstériérmén’-| mer. irr. (estrusi; estruso) to ex- 
té] adv. externally, outwardly.| Esto, [é8"t6] for Questo (poef-| trade, expel. 
Esterminare, [éstérminf ré] 0.| ical). Estuante, [éstufn'té] adj. hot, 
a. to exterminate, destroy. Estogliere, [éstòl'éré] scel fervent. (boiling. 
Esterminatore, [éstérminét6'-| Estollere. Estuazione, [éstidtsid’né] /. 
ré] m. destroyer. Estollere, [éstòl'1éré] v. n. irr,| Estuoso, [éstd’sd) adj. ardent, 
Esterminazione, [éstérminé-| to extol, praise. fervent, stormy. 


tsi6’né] /. Esterminio, [éstér-| Estorquere, [éstér’kudré] v. a.|Esturbare, (éstarbi’ré] v. a. to 
mi’ni6] m. destruction, havoc. | irr. (esforsi; estorto) to ex-| expel, fling off. 


Esternamente, [éstérnimén'té]| tort, wring. Esuberante, [ésubérin'ié] ads. 
adv. externally, outwardly. Estorsione, [éstérsid’né] f. ex-| exuberant, redundant. 

Esternare, [éstérna’ré] v.a.to| torsion. Esuberansa, {[éstibérfn'dsg] /. 
reveal, avow. Estra, [è'strà] adv. outwardly. | exuberance, superabundance. 

Esterno, [éstér"n6] m. exterior, | Estradotale, [éstràd6t4'16] adj. Esuberare, [éstibéra'ré] v. a. to 
outside. in addition to dower. cause to come out; suck out. 

Esterno, [éstér"n6]) adj. exter-| Estragiudicialmente, [éstrijù-|Esula, [é'silé] /. milk-thistle. 
nal; of yesterday. ditshidlmén’té] adv. extrajudi-| sea-lettuce. 

Estero, [è'stéròo] adj. foreign;| cially. Esulare, [éstila'ré] v. n. to ex 
commercio -, m. foreign trade. |Estragiudiziale,{éstrAjiditsi&/-| ile, banish. 

Esterrefatto,[éstérréfat't6]adj.| lé] adj. extrajudicial. Esulcerare, [éstltshérd'ré] v. 
frightened. Estramissione, [éstrimissid'-| a. to exulcerate. 

Estersivo, [éstérsi"v6] adj. de-| né]f. emission. Esulcerativo, [esultshérati"vd] 
tersive, cleansing. Estraneamente, [éstrinééamén”-| adj. apt to exulcerate. 

Estesamente, ([éstésimén’té]| té] adv. strangely, in a fo-/Esulcerazione,[ésultshératsi6"- 
adv. extensively; distinctly. reign manner. né] /. exulceration. 

Esteso, [ésté's6] adj. extended, | Estraneo, [éstrà’né6] adj. Esule, [é'8flé] adj. exiled. 
ample. strange; foreign; -,m.stranger,|Esultanza, [(ésaltdn’ds4) /. joy. 

Estetica, [estétikd]/.esthetics.| foreigner. Esultare, [ésiltd’ré] v. n. to 

Estetico, [éstétik6] a4f.belong-|Estraordinariamente, [éstri-| exult, rejoice exceedingly. 
ing to esthetics. (gard.| érdinaridmén’té] adv. extraor- Esnltazione, [ésultatsi0"n6] /. 

Estima, (ésti’mé] /. esteem, re-' dinarily. exultation, delight. 
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a — — — — — — — 
Esurire, [estùri'ré] v. n. to be Ettasillabo, [éttfsillib6] adj. | Evaporativo, [évaporati’v6] adj. 
a word of seven syllables. of an evaporative nature. 


hungry. 

Esusto, [ésu’sté] adj. burnt, Ette, [6’té] m. a trifle,a mere|Evaporatorio, [évaporatò'rid] 
consumed. nothing. . m. suffumigation. 

Età, [étà'] Etade, Etate, /. age, Eucaristia, [éukaristi'i] /. eu-|Evaporazione, [évapératsid'né] 
century; - cadente, old age; -| charist, communion. f. evaporation. 

minore, under age. Encaristico, [éukéristi’k6] adj.|Evellere, [évé'léré] see Svel- 

Etera, [é'téri] (. Etere, [6’té-| sacramental. lere. 

ré] m. ether, air; firmament,|Euchimo, [éuki"m6] m. whole-|Evenimento, [événimén't6] m. 
8ky.. some food. event. 

Etereo, [été'ré6] Eterio, [été’-| Eufemismo, (éufémis’md] m.|Evento, [évén't6] m. success, 
rié} adj. ethereal, celestial. rh. euphemism. event, accident. 

Eterizzare, [étéritad'ré] v. a.) Eufonia, [éufoni"] /- euphony. |Bventuale, [événtua”l16] adj. 
to purify. Eunuco, [éwnt'k6] m. eunuch. | eventual, casual. 

Eternale, (étérnd’lé] adj. eter-|Eupatorio, [6upatò'ri6] m. bot. Eventualità, [eventualità] /. 
nal. - (nity.| agrimony. eventuality ; contingency. 

Eternalità, (étérndli’td] /.eter-| Euripo, {éuari’pé] m. a race of Eversione, [évérsié"ne] /. over- 

Eternalmente, [étérnilmén'té]| the sea. throw, destruction. 
Eternamente, [étérnsmén'té]|Buritmia, [éuritmi"à] /. euryth-|Eversore, [évérso'ré] m. over- 
adv. eternally. my, symmetry. thrower, destroyer. 

Eternare, [étérné'ré] v. a. to|Euro, [éwTò] m. poes., east-|Evertere, [évérte”ré] v. a. to 
eternize. wind. overturn, ruin. 

Eternità, [étérnita’] Bternita-| Buronoto, (éardn6’té] m. south- Evidente, [évidén’té] adj. evi- 
de, Eternitate, /. eternity. east wind. dent, visible, plain, clear. 
Eterno, [étér’nd] adj. eternal, Eutanasia, (éttsnd'sia] /. a'Evidentemente, [évidéntémén’- 
everlasting; -, adv. eternally. | tranquil death. té] adv. evidently, plainly. 
Eteroclito, [étérò'klit6] adj. ir- Eutrapelia,[éutrépé'lia]f. mod-|Evidenza, [évidén'dsa] /. evi- 
regular, anomalous; odd. eration in amusement. dence; proof. 

Eterodosso, [étérédé’s6] adj.| Evacuamento, [évakadmén’té]|Evincere, [évin'tshéré] v. a. 
heterodox. m. see Evacuazione. irr. (see Vincere) to dispossess. 
Eterogeneo, [étér6jé'né6] adj.| Evacuare, [évakia'ré] v. n. to Eviscerare, [évitshéra’ré] v. a. 
heterogeneons. evacuate, empty; clear. to disembowel. 

Etesie, [éte’sie] /. pi. trade- Evacuativo, (évakadti’v6] adj. Evisceratore, [évitshérato’ré] 
winds, pl. evacuating, purgative. m. one who disembowels. 
Etica, (6’tika] /. ethics, moral Evacuazione, (6vakustsio’nd] /.|Evitabile, [évita’bilé] adj. evi- 
philosophy; consumption. evacuation. table, avoidable. 

Eticamente, [étikdmén’té] adv.|Evadere, [évé'déré] v. n. irr.| Evitare, [évité”r6] v.a.to avoid, 
ethically. (evasi; evaso) to escape; ab-| escape. 
Etichetta,[étikét'ti]/.etiquette,| scond. o.) Evitatore,[évitato'ré] m. avoid- 
ceremony; ticket, label. Evagazione, [évigatsié'ne] /.| er. 

Etico, [é"tik6] adj. ethic, mor-| distraction. __ |Bvitasione, [évitdtsid’né] /. 
al; hectic, consumptive. Evangelicamente, [évanjéliki-| avoiding, escaping. 
Etimologia, [étimoldji’a] /. ety-|_mén’té] adv. evangelically. Evizione, [évitsio’né] /. jer. 
mology. Evangelico, [évdnjé‘liké}] adj.) eviction; proof. 
Etimologicamente, [étiméldji-| evangelical. ; Evo, [6’v6} m. age, century. 
kimén’té] adv. etimologically.| Evangelio, [évanjé1i6] m. gos-|Evocare, [évoké'ré] v. a. to 
Etimologico, [étim6l6'jik6] adj.|_pel. o) evocate; conjure. 
etymological. Evangelista, [événjéli’sté] m.|Evod, [é'véé] an exclamation 
Etimologista, [étim6]6ji"stf] m.| evangelist. made to Bacchus. 
etymologist. Evangelizzare, [é6vinjélids4"ré]|Evolusione, [évdlutsio’né] /. 
Etimologizzare, [étim6]6jids4/-| v. n. to preach the gospel. mil. evolution. 
ré] v. n. to form etymologies.|Evangelo, [évinjé'10] m. gos- Exconsolo, [éxk6ns6"16] m. an 
Etiologia, [éti616’ja] f.etiology.| pel. ; ex-consul. 

Etiope, [étid’pé] m. an inhabi-| Bvaporabile, (évapéra’bild] adj.| Bxegetico, [éxéjétik6] (better 
tant of Ethiopia. evaporable. Esegetico) adj. narrative. 
Etnico, [ét'niké] m. pagan,|Evaporamento, [6vipérimén'-|Extempore, [éxtémpo'ré] adj. 
heathen. t6] m. see Evaporazione. extemporaneous. 


Etra, [é’tra] /. poes. ether, sky. Evaporare, [évapéra’ré] v. n.|Eziandio,  [étsidndi’6] adv. 
Ettagono, [étta’g6nd] m. hepta-| to evaporate ; melt away, van-| even, also, yet; - che, how- 
gon. ish. ever, although. 


F. 


Fabbricamento, [fébbrikdmén’-|Fabbricatore , ([fabbrikaté‘ré] 
to] m. fabrication, structure. | m. builder, mason; forger; in- 
Fabbricante, [fibbrik4n'té] m.| triguer, liar. 


7, is pronounced like in Eng- 
lish: Festa (feast). 

Fa [fa'] m. the fourth note in 
music. (ing; fabric.| manufacturer. (tobuild; forge. Fabbricazione, [fabbrikatsid” 

Fabbrica, (fab’brika] /. build-, Fabbricare, [fabbrika’ré] v. e.| nd) f. building, structure. 
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Faceto, [fstshé t6] adj. face-|Fagiuolo, [f4j616] m. kidney- 
tious, gay. bean; ninny, blockhead. 

Fagotto, {[fagò't6] m. bundle, 
packet; mus. serpent; far -, to 
pack off. 

Faina, (fai’ni] f. musk-cat. 


Fabbriciere, [fabbritshe’ré] or 
Fabbrichiere, m. superintend- ; , 
ent of the building of alFacezia, [fatshé'tsi&] /. merry 
church or other large edifice. | conceit, waggery. — 

Fabbricone, [fabbriké’‘né] m.|Facidanno, [fitshidan'n6] adj. 
large building, great edifice. used substantively, mischie- i) f sk-ca 

Fabbricuccia, [fibbriku'tsha] f.| vous person. l Falago, [falé’g6] adj. said of a 
small building. Facile, [fa'tshilé] adj. easy,| horse's skin of a blackish color. 

Fabbrile, [fibbri16] adj. of a! pliant; convenient; - all’ ira, |Falananna, [faliné'na] or Fa- 
smith; belonging to any man-| prone to anger; uomo -,m.affa-| laninna, [fdldnin’nd] m. an 
ual art. ble man. effeminate man, a silly fellow. 
Fabbro, [fib'br6] Fabro, [fa-|Facilita, [fatshilita’] Facilita-|Falange, [falin'jé] /. phalanx. 
bré] m. smith, blacksmith;| de, Facilitate, /. facility, easi-| Falangio, [fàlin'j6] m. venom- 
workman; forger, inventor. ness ; readiness. ous spider. 

Fabolico, [fiboli'ké] adj. fabu-|Facilitare, [fatshilita’ré] v. a.|Falarica, [fala’rika] /. fiery 
lous, figurative. to make easy. dart. | 
Fabula, [fabula] &c., see Fa-|Facilmente,[fitshilmén'té]adv.| Falbalà, [falbala’] see Falpald. 
vola &c. easily, readily. Falbo, [fal'b6] adj. light brown. 
Fabulazione, [fabaldtsié’nd] /.|Facimale, [fatshimd16é] adj. used | Faloastro, [ falka’stré] m. sickle, 
conversation, conferring. substantively, mischievous boy.| bill-hook. 

Faccella, [fatshé"li] f. small/Facimento, [fitshimén't6] m.|Falcatore, [falkdto’ré] m. reap- 
lighted torch. (business.| doing, performance; work. or, Mower. 

Faccenda, [fatshén’da] f. affair,| Facimola, [fatshi’m6lé] /. Fa-|Falce, [fal’tshé] /. scythe, sickle; 
Faccendoria, [fatshéndéri’d] see} cimolo, {fatshi"m6l6]} m. sor-| Ag. harvest-time. 






























Affannoneria. cery (little used). Faloetto, [faltshét’to}] m. small 
Faccendetta, {fitshendét'td] /.|Facinoroso, [fitshinér6's6] adj.| scythe. 

slight affair. atrocious. Falohetto, [filkét"t6] m.a small 
Faccendevole, (fatshéndév616] | Facitojo, [fitshit6'y6] adj. fea-| falcon. 

adj. intermeddling. sible, practicable (vulgarism). |Falcia, [fal’tshd] /. poes.,scythe; 
Faccendiera, [fatshéndié’rd] f.|Facitore, [fatshito’ré] m. Fa-| fig. harvest-time. . 

meddling woman, busybody. citrice,[fatshitri'tshé]/.maker,|Falciare, [faltshé'ré] v. a. to 


Faocendiere, [fitshéndié'ré] m.| workman. 

intriguer, factotum. Facitura,[fstshitù'rd]f. making, 
Faccendino, [fatshéndi'n6} m.| performance. 

an intermeddler. Facoltà, [fakdlta’] Facoltada, 
Faccendone, [fatshéndo’né] m. Facoltate, /. faculty, power; 
a disturber. property, riches, pl. f. mower. 

Faccendoso, [fitshénd6"86] ad;.|Facoltoso, ([fak6lt6’s6)] adj.|Palcifere , [faltshi‘férd] adj. 
busy, bustling (little used). powerful, wealthy. bearing a scythe. 

Faccetta, [fatshé’td] /. small/Facondamente, [fikdnddmén’-|Faloione, [faltsho/né] m. fal- 


mow. 
Falciata, [filtshé'ti] f. cut of 
the scythe, swathe. 1 

Faleiatore, [faltshétd’ré] m. 
Falciatrice, [faltshatri'tshé] 


face; (jew.) angular cut. té) adv. eloquently. chion. 
Facchinaccio, [fakkina’tsh6] m.|Facondia, [fakén'dia] /. elo-|Falciuola, [faltshé‘d] /. see 
arrant knave. quence; fluency (of speech). Falcetto. 
Facchineggiare, [fakkinédja’ré] | Facondita, [fikéndità"] Facon-| Falco, [fél'k6] m. falcon. 
v. n. to work like a porter. ditade, Faconditate, /. clo-|Falconare, [f&lk6na'ré] v. n. to 
Facchineria, [fakkinéri'g] f.| quence (little used). k 


hawk. 

porter's work; mean action. |Facondo, [fikén'd6] adj. elo-|Falcone, [félkd’né] m. falcon, 
Facchinesco, [fatshinés"k6] adj.| quent. (totum.| hawk; mil. falconet 

appertaining to a porter. Factotum, [facté'tim] m.a fac-| Falooneria, [falkénéri’d)/.train- 
Facchino, ([fakki’n6] m. porter; |Facultà, (fakulta’] &c., see Fa-| ing of hawks. 

scoundrel ; adj. vile, abject. colta &c. Falconetto, ([falkénét’to] m. 
Faccia, [fa’tsha] /. face, visage :|Facultoso, (fakultdé’sd] m. rich.| young falcon. 

appearance, show. outside ;|Faggeto, [fadjé"t6] m. and Fag-|Falconiere, [falk6nié'ré] m. fal- 

page; in -, to one's faco; - a -,| geta, [fadjéta] /. beech-tree| coner. 

face to face, man to man; can-| grove. . Falda, [fal'dé] f. fold, plait; 

giar -, to change color; far|Faggino, [fadjin6] adj. of al skirt; brim, flap; flounce, bor- 

-, to grow impudent, dare. beech. der; side (of a hill); flake (of 
Facciaccia, [fatsha teha] f. ugly | Faggio, [fa’djid] m. beech-tree.| snow); lock (of wool); a-a-, 

fi Faggiuola, [fadjiòl4] f. beech-| slice by slice, little by little; 

mast. di - in -, everywhere. 
Fagiana, [faji'ns} /. hen-phea-|Faldata, [falda’ta] /. a great 

sant. many plaits. 

square bit of paper. Fagianaja, [fajanda’y4) /. a pre-| Paldato, [falda"t6] adj. fiounced, 
Face, [fi'tshé] f. torch, brand. | serve for pheasants. plaited. 
Facella, (fatshé’la] Facellina, |Pagianato,(fijisng't6] adj. said|Faldella, [fald6"la] /. lint; ten 

(fatshelli’na] f. small torch,| of birds cooked like pheasants.| pounds of wool; skein of silk. 


ace. 
Facciata, (fatsha’ts) /. facade, 
front; page. 
Facciuola, (fatsh614] /. small 


small light. Fagiano, [faja’no] m. pheasant.|Faldellato,[faldélls"t6] adj.full 
Facetamente, [fitshétimén'té][Fagiolaccio, {fajélftshid] m.| oflints; folded 


ded. 
Faldelletta, [faldéllét’ta] Fal. 
dellina, [faldelli’nd) /. small 
plait, lint. 


adv. facetiously. a great simpleton. 
Facetare, [fatshétd’ré] v. n. to[Fagiuolata, [fajold’ta] /. awk- 
be facetious, jest, joke. wardness, silliness. 
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Faldetta, [fildét"ti] /. a fiake|Falsamento, [falsimén't6] m.[Famiglio, [fami”l'i] m. servant, 
of snow. falsehood. valet; bailiff. 
Faldiglia, [faldil’a] /. hoop-{Falsamonete, [falséménoe’té] m.| Famigliuola, [famil'é’la] f.little 
petticoat; crinoline. false coiner, clipper. family. 
Faldistorio, [fildisto'rié]m.and| Falsarda, [falsar'di] /. sorce-|Familiare, [fimil'é'ré] see Fa- 
Faldistoro, [faldistò'r6] bish-| ress. : migliare. , 
op's arm-chair. Falsardo, [falsdrdé] m. sorce-|Familiarita , [familidrita’]+see 
Falegname, (falén'a’mé] m.car-| rer. Famigliarita. 
penter, joiner, wright. Falsare, [falsa’ré] v. n. to fal-|Famosamente, [famosamen’té] 
Faldoso, {fild6's6] adj. abound-| sify; forge. adv. famously, publicly. 
ing in hill-sides. Falsaredine, [falsdrédi’né] /.\ Famoso, [fim0's6] adj. famous, 
Falena, [falé’na] f. moth; light| snaffle-rein. public. 
person. Falsariga, (faledri gd] /. black| Famucoia, [fimuù'tsha] /. little 
Falera, [falé’rd] f. an ancient| lines for writing straight, pl. | appetite. 
kind of large necklace used as|Falsario, [falsd’ rio] Falsatore,/Famulazione, [fimulatsié’né] 
an ornament of rank or distinc-| [fdledté’ré] m. forger, counter-| /. servitude. 
i feiter. Famulento, [famulén’t6] adj. 
Falsato, [fals4't6] adj. feigned,| famished, hungry. 
falsified (said of drugged wine).|Fanale, [fand‘lé] m. beacon, 
Falsatore, (falsato’ré} m. liar,| light-house, 
headed fellow. fulsifier. Fanatico,[fana’tiko]adj. fanatic. 
Fallabile, {fallabilé] adj. fail-| Falseggtare, [falsédj'ré] v.a.|Fanatismo, [finstis'mo] m. fa- 
ing: crafty, deceitful (little| to falsify. naticism. 
Palseggiatore, ([falsédjdté’ré] | Fanciulla, [fantshùl'lé] /. young 
m. falsifier. girl, lass. 
Falsetto, [falset't6] m. mus.,| Fanciullaccio, (fantshiala’tshd) 
m. 8 dissolute youth. 
Fanciullaggine,[fintshùlla'dji”- 



























on. 

Falerno, {falér’n6) m.Falernian 
wine. 

Falimbello, (falimbé’16)m.light- 


used). 
Fallace, [falld’tshé] adj. falla- 
cious, deceitful. 
Fallacemente,[fallitshemen'té]| falsetto, treble. 
adv. fallaciously, deceitfully. |Falsidico, [failsi’dik6] adj. false, 
Fallacia, [falla'tsha] /. fallacy,| fallacious. né] f. childishness, puerility. 
decoit, fraud. Falsificamente, [fdlsifikdmén’-|Fanciullaja, [fantshalla’ya} /. 
Fallare, [falla’ré] v. n. to err,| t6]m. falsifying, counterfeiting.| crowd of boys and girls. 
mistake; fail, offend; omit,|Falsificare, [falsifika’ré] v. a. Fanolalloria, [fantshallé’ris}see 


neglect. to falsify. Fanciullaggine. 
Fallatore, [fallaté’ré] m. offend-|Falsificatore, [falsifikdté’ré] m.| Fanciullescamente, [fintshùl- 
er, transgressor. Falsificatrice, ([falsifikatri’-| léskamén’té} a/v. childishly. 


tshd] f. falsifier, corrupter. Fanciullesco, (fantshullés’k6] 
Falsificazione,[falsifikatsid’né]|} adj. childish, puerile. 
f. falsification, adulteration. -|Fanciulletta, [fantshullét’ta] /. 
Falsiloquo, [falsilé"kué] adj.| little girl. 
said of a liar. Fanoiulletto,(fantshullét’td] m. 
Falsita, [fdlsi’ta] /. falsehood;| little boy. 
breaking promises. Fanciullezza, [fintshùlle*tsd] f. 
Falso, [fal'66] adj. false, feigned,| childhood. 
deceitful; adulterated; -, adv.|Fanciullino, [fintshulli"n6] m. 
ror, failure; bankruptcy. falsely;-,m. falsehood, untruth.| little boy. 
fallire, [falli'ré] v. a. to make| Falta, [fal'ta] /. want, failing;|Fanciullo, ([fantshul716] adj. 
mistakes; deceive; -, v. n. to; distress. childish, young; -, m. young 
fail; sin; become a bankrupt,|Faltare, [falté'ré] v.n. to want,| child, boy. 
be bankrupt; - la via, to lose| be deficient. Fanciullozzo, ([(fantshalld’tsd] 
one's W8y;-, m error, sin, crime, | Fama, [fa’md] f. fame, renowh.| m. and Fanciullozza, [fan- 
Fallito, [falli't6] m. bankrupt;/ Fame, [fa’mé] /. hunger, avidi-| tshiullo’tsa] /. a simple boy 
adj. mean, insufficient. ,| ty; eagerness; avere -, to bel or girl. 
Fallitore, (fallito’ré] m. trans-| hungry. Fanoiullusso, [fantshùllù"ts6] 
gressor; deceiver. Famelico, [fimé"liké] adj.dying| see Fanciulletto. 
Fallo, [fal"16] m. error, over-| with hunger; greedy. Fandonia, [fando‘nia] /. idle 
sight, failure; in -,in vain. |Famigerato, [fimijéra't6] adj.) story, fable. 
Falloppa, (fallop’pé] /. an un-| famed; famous. Fanello, (fané’l6) m. linnet. 
finished cocoon;a vain boaster.|Famiglia, [fanfi‘l'd) f. family;|Fanfalecco, [finfalèe'k6] m. af- 
Falo, (fal6’] m. bonfire; far -, to] servants, pi. e fected person. — 
blaze, flash. Famigliare, (fimil'é'ré] adj. fa-| Fanfaluca, [fanfala’ka] /. spark; 
Paloticheria, [félétikéri'4] f.| miliar, intimate; -, m.servant;j trifle, gewgaw. l l 
extravagance, whim (little| confidant. Fanfano , [fan'fané] adj. vain, 
used). Famigliaresco, [fdmil‘iré’sk6]| ostentatious. a 
Falotico, [f4l6’tiké] adj. whim-|* adj. belonging to the family. |Fanfaronata, [fanfarona’td) f. 
sical, capricious (little used). {Famigliarita, (fdmil‘arita) Fa- 
Falpala, [falpslà"] f. furbelow.| migliaritade, Famigliaritate, 
Falsabraca,[falsabrà'ki] /.faus-| /. familiarity, intimacy. 
sebraye(term of fortifications).| Famigliarizzare, [famil‘drited’- 
Falsadore, [falssdo'ré] m. for-| ré] v. a. to render familiar. 
ger, cheat. (falsely.|Famigliarmente,[fimil'irmén'- 
Valsamonte, [filsimén'té] adv.' té] adv. familiarly, intimately. 


Fallenza, [fallén'dsg] see Fal- 
lanza. 

Fallevole, [fallév6’lé) adj. fal- 
lacious. 

Fallibile, [falli bilé] adj. falli- 
ble; frail. 

Falligione, [fallijé’né] see Fal- 
lanza. 

Fallimento, [fallimén’té] m. er- 


boasting. 

Fanfarone, (fanfar6’né] m. a 
great boaster. 

Fanferina,[finféri'nà].joking, 
mocking. 

Fanga, (fan’gi] /. and Fango, 
[fén’g6] m. mud, slush. 
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Fangaccio, m.|Fantocciata, [fintétshid'tà] f. 

slough. a farce represented by puppets. 

Fanghiglia, [finghi'l'é) /. mud, Fantoccino, [fantotshi’nd) m. 
mire. little puppet; simpleton: 

Fango, [fin'gé] m. mud, mire; |Fantoccio, (fantd’tsho] m. pup- 

ia y;trouble. pet; silly. fellow. 

Fangoso, [fango’s6] adj. muddy, |Fantoccione, ſfantôtshone] m. 

great puppet; great fool. 


[finga'teh6] 
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noja, to tire; - osteria, to keep 
an inn; - a’ pugni, to box; - la 
quaresima, to keep lent; - sera, 
to pass away one's time; - si- 
lenzio, to be quiet; - testu, to 
oppose, resist; farla ad uno, to 
play one a trick; - vela, to set 
sail, sail; - vista, to feign; - 


iry. 
Fangotto, {fangéttd] see Fa- Fantolino, (fantoli’nd] m. little 


gotto. 


oy 
Fannonnolo, (fanndnn6‘16] adj. Fantono, [fintd’né] m. dandy, 


good for nothing, silly. 
Fano, [fa’nd] m. fane, temple. 


lio 


foot-soldier. 


Faonameuto, (fa6nimén't6] m. 
Fantacola, {fanta’tsha] /. scul-| parturition of animals. 

Faonare, [fadnd’ré] v. n. to|Fare, [fa ré] m. usage, custom, 
Fantacoino, [fintétshi/n6] m.| produce (said of animals). 
Farabolone, [{firdbdld’né] and|Faretra, [féré’tra] /. quiver. 


vita, tolive; FARSI, v.r. to make 
one's self; become, come to, ap- 
proach; - beffe, to laugh at, 
mock; - alla porta, to go to the 
door; - sera, to draw towards: 
night; - tardi, to grow late. 


spendthrift. 


manner. 


Fantajo, [finta’yo] m. lover off Farabuione, [firdébuld’né] m. Farfalla, [farfal”la] f. butterfiy.. 


servant girls. 


a tattler, gossip. Farfalletta, [farfallét’ta]/.small 


Fantasia, [fintdsi’s) /. fancy ;|Farabutto, [fardbatt’s] m. al butterfly. 


caprice. 


‘cheat, 


blackleg. Farfallino, [farfalli”n6] m. vola- 


Fantasiaccia, [fantdsia’tsha] f. Faraone, (farao’né] m. pharo| tile man. 
ame 


strange fancy. 


g 
Fantasiare, (faintasid’ré] v. n. Farchetola, (farké’tola] /. teal. 


Farfallone, [farfall6’né] m.large- 
butterfly; far un -, to do a silly 


to take fancies, build castles|Farciglione, (fartshil’é’né] m.| action. 


in the air. 


water-fowl. Farfanicchio, [farfdnik’kid] m. 


Fantasima, [fintà'simi] Pan-|Farda, [fir"da] /. spittle; filth.| great fool. 
tasma, [fantds’md] /. phantom.|Fardaggio, [farda'dj6] m. bag- Farfarello, (farfaré’16] m. little 


Fantasiosamente, [fantasidsd- 


gage, accoutrement. 


mp. 
mén’té] adv. capriciously (lit-|Pardata, (farda’ts] /. blow (with Farfaro, [far'far6] m. bot., colt's 
t 


tle used). 
Fantasticaggine, [fantdstika’- 
djiné] /. caprice, strangeness. 


Fantasticamente, [fantastika-| gether. 
fantastically ,|Fardelletto, [fardéllét"t6] Far-| worm-eaten wood;rice pounded 


meén’té] adv. 
oddly. 


Fantasticamento, [fantdstika- bundle (of clothes &c.). 
Fardello, [fardé‘l6] m. bundle, 


mén’t6} m. strange idea. 
Fantasticare, [fintéstiké'ré] v. 
n. to fancy, imagine. 
Fantasticatore, [fantdstikatd’- 
ré] m. builder of airy castles, 
muser. 
Fantasticheria, [féntastikéri’s] 
see Fantasticaggine. 
Fantastico, [fantd’stikd] adj. 
fantastic, ideal. 
Fante, [fan” té] m. man-servant; 
foot-soldier; knave (at cards). 
Fanteggiare, [fantédja’ré] v. a. 
to serve, wait upon; fawn. 
Fanteria, [fintéri'a]/.infantry. 
Fantesca, [fintes ka] f. maid- 
servant, servant-girl. 
Fanticella, (fantishé14] /. little 
servant-girl. 
Fantigino, [fintiji'n6] m. boy, 
d. 


chil 
Fantilità, [fintilità'] f.infancy; 
childish ‘action (little used). 
Fantineria, [fantinéri’d] /.trick, 
duplicity (valgarism). 
Fantooceria, [fantotshé’rid) /. 
puerility. 
Pantoooia, [fsnté'tshia] f. a 


Fantocciaggine, [fintétahi4ji"- 
né] childishness. 

Fantocciajo, [fantétshé'y6] m. 
a painter of puppets, a low 
painter. 


Fare, fa ré] 0 a. irr., (f0; fa- 


something filthy). 


Fardellare, [fardélld’ré] v. n.to|Farina, [fari’nd] f. flour, meal; 


make up a bundle, bundle to-| - d'avena, oat-meal. 
Farinacoio, [farind' tshé] m. 
dellino, [fardélli'n6] m.small| with the husk. 

Farinaceo, [farinà'tshé6] adj. 
farinaceous, mealy. 

Farinajo, [farind’yé] m. place 
for keeping meal. 
Farinajuolo, (fdérindy6’16] m. 
meal-seller. 


pack; far -, -, to make off. 


ceva; feci; farò; fatto) to do, 
make; compose ; finish ; act, 
play; bid, cause; be of conse- Farinata, (firina’td] /. porridge 
quence, matter; be proper, be| made of meal and water. 
suitable; cid non fa per me, that | Farinello, {fariné’ld] m. rogue, 
doesn't suit me; al far del gior-| wretch. 
no, at the break of day; quatiro|Farinevole, [férinevé'1é6] adf. 
mesi fa, four months ago; fa| mealy. 

vento, the wind blows, it is|Faringe, [farin ‘jé] f. the orifice 
windy; fa bello, it is fine wea-| of the throat. 

ther; facciamo una passeggiata; |Farinifero, [farinifé"'r6} adj. 
let us take u walk; fate che ven-| bread-fruit tree. 
gadame,bidhimcometo me; /fa-|Parisaico , ([fdrisé’ikd] adj. 
temi sapere, let me know; avere| pharisaical. 

a - con uno, to have to do with |Fariseo, [farisò” 6} m. pharisee, 
one; - acqua (mar.) be leaky;| hypocrite. ° 

- afuto, to help, assist; - alto|Farlingotto, [fdrling6’to] m. 
(mil. )to halt;-belio,to beautify,| unintelligible talker. 

set off; - bene, to succeed; -|Farmaceutico, [farmatshéiti’- 
caldo, to be hot weather; - "le ko] adj. pharmaceutical. 

carte, to deal at cards; - caso |Farmacia, [farmatshi’a] /. phar- 
di, to make account of; - dife-| macy. 

sa, to defend one's self; - di-|Parmaoo, [fir"m&k6] m. drug; 
ritto, to do justice; - fede, to| medicament. 

testify; - fine, to finish, end; Farmacologia, [firmak616*jif] 
- forte, to fortify, strengthen; :| f. science treating of pharmacy. 
- grazia, to forgive, pardon; -|Farmacopea, [farmakdépé’s} /. 
lamenti, to complain; - male, pharmacopoeia. 

to injure, hurt; - menzione, Farmacopola, [firmak6pi1]m. 
to mention ; - a mela, to go] druggist. 
halves; - motto, to speak of; - Farneticamento » (firnétikd- 
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mén’té] m. raving (as in a|Fascinatore, [fishinité'r6] m.|Patare, [fiti'ré] v. a. to charm; 


fever). bewitcher, sorcerer. render invulnerable; -, v. n. to 
Parnoticare, [firnétikédré]v.m.|Fascinatrice, [fashinstri'tshé]| destine, be decreed. 
‘to dote, be delirious. f. sorceress. Fatato, [fata’to] adj. fated; in- 


Farnetichesza, [farnétikét’sd] | Fascinazione,[fashinatsio’né}/.; vulnerable. 
and Farneticheria, [firnéti-| Fascino, [fashi'n6] m. fasci-|Fatatura, [fatata’rd] /. and Fa- 
ke’ria] f. frenzy. nation. tamento,[fitimén'to]m.charm, 
Farnetico, (farné’tiké] adj.fre-|\Fascinotto,[fishinét't6]}m.small| charming. © 
netic, delirious. fagot. Fatioa, [fati”ka] /. fatigue, toil, 
Farnia, [far’nid] /. a kind of|Fascio,[fa'sh6]}m.bundle,bunch,| labor; work; reward, wages, 
oak. burden; mass; - di chiavi,| pl.; con gran -, with much dif- 
Faro, [farò] m. light-house,| bunch of keys. ficulty, with much ado; a-, with 
watch-tower. Fasciucocio, (fashi’tshd] m.small| difficulty. 
Farragginare, [farrddjind’ré]| bundle. Faticabile, [fatika’bild] adj. toil- 
@.a. to jumble together. Fasciume, [fishi’mé] m. heap] some, painful, laborious. 
Farraggine, [firra'djiné]f.mix-| of rubbish. Faticaccia, [fatika’tsha] /. pain- 
ture, medley; hotch-potch. Fasciuola,[fish6la] /. bandelet,| fal work. 
Farragginoso, [firradjiné's6]| fillet. Faticante, [fitikin'té] part. 
adj. farraginous; jumbled to-|Fase, [fs'sé] /. phasis, phase. pres. fatiguing, hard. 
gether. Fasservizi, [fissérvi'tsi] m. er-|Faticare, [fatika’ré] v. a. to fa- 
Farragine, [farrd’jiné] see Far-| rand boy at the gate of a city. | tigue, harass; embarrass; FATI- 
















raggine. Fastelletto, [fistellét't6] m.| caRSI, v. r. to fatigue one's 
Parrago, [farrd’g6] m. farrago,| small fagot. self, work hard, strive. 
jumble. Fastello, [fisté16] m. fagot,|Faticato, [fatika't6] adj. tired 
Farrata, [firrd’ta] /.cakemade| truss; bunch; bottle. weary. 

of fine flour. Fasti, [fi'sti] m. pl. archives; |Paticatore, [fatikato’ré]m.hard- 
Farricello, [farritshé16] /.| annals, pl. worker, pains-taker. 

coarse flour. Pastidio, [fisti'dié] m. tedious-|Fatichevole, [fitiké’volé] adj. 
Farro, [far’ré] m. buck-wheat,| ness; disgust; trouble, weari-| laborious. 


corn. ness; aver in -, to loathe,|Faticosamente, (fitikdsdmén’- 
Farsa, (far’sa] /. farce. disdain. té] and Fatichevolmente, [fd- 
Farsata, [firsd'ti] /. edgo of alFastidiosaggine, [fistididsd’-| tikévolmén'té] adv. laborious- 
doublet. djiné] /. troublesomeness, vexa-| ly. 
Farsettajo, [firsettà'y6] m.| tiousness. Faticosetto, [fitik6sét't6] aay. 
doublet-maker. Fastidiosamente, [fistidi6sg-| rather laborious. 
Farsettino,[firsétti'n6]m.small] ménté] adv. tediously, weari-|Faticoso, [fitik6's6] adj. fatigu- 
doublet. somel ing, painful. 


y. 
Farsetto, [firsé't6] m. doublet.|Fastidiosità, [fdstididsita’] /. 


Fatidico, (fati’dik6] adj. fatidi- 
Farsettone, [firsetto né} m.| fastidionsness, vexatiousness, 


cal, prophetic. 


large doublet. importunity. Fatiga, [fati’ga] &c., see Fati- 
Fascetta, [fishét'ti] /. small/Fastidioso, [fastidi6's6] adj.te-! ca &c. 

band, strip, stays. dious; tiresome, troublesome,|Fato, [fd't6] m. fate, destiny. 
Fascettino,[fashétti’né]m.small| disagreeable; morose. Fatta, [fat’td] /. sort, kind, 

bundle. Fastidire, [fistidi'ré} v. a. to} fashion; species; nature; di 
Fascia, [fi'shà] /. band, fillet,| weary, fatigue; vex; -, v. n. to] fal -, of such kind; di tutte le 
bond; Fasce, pi. swaddling| be tiresome; loathe; abhor. fatte, of all sorts. 

clothes, pl. Fastidiume, ([fastidiu’mé] m.|Fattamente, [fattdmén’té] adv. 


Fasciacca, (fitshak’ka] f. sash.| world of troubles. 
Fasciare, [fasha’ré] v. a. to|Fastigio, [fasti‘jic] m. top, sum- 
bind, bandage; envelop; swathe,| mit. 


in fact, really, effectively; sì -, 
così -, in such a manner. 
Fatterello, [fattérél’lo] m. a 


swaddle. Fastigioso, [fistijid's6] see Fa-| trifling business. 
Fasciata, [fdsha’téd] Fasciatu-| stoso. Fattevole, Ifatto vole] adj. foa- 
ra, {fiashatù'ra] /. bandage, lig-| Pasto, (fi’stò) m. pomp, osten-| sible, easy, possible. 


ature. tation; adj. of happy augury. |Fattezza, [fattét’sd] /. feature, 
Fasciatojo, [fishato’y6] m. a|/Pastosamente, [fastésdmén’té]| fashion. 

long strip of linen or other| adv. ostentatiously, proudly. . |Fattibello, (fattibé’l6] m. paint 

cloth. Fastoso, [fist6's6] adj.fastuvus,| (for the cheeks), rouge. 
Fasciatura, (fashata’ra] /. the] pompous; proud, haughty, Fattibile, [fattibilé] adj. fea- 

act of binding up, truss. lofty. sible, practicable. 
Fascicolare, [fishikéla'ré] v. a.| Fata, [fa’ta) /. fairy, elf,fay. |Fattiochiare, [fattikkid’rd] v. n. 

to lay in fagots. Fatagione, [fatadjd’né} f. talis-| to do often, be accustomed 
Fascicolo, {fashi’k616] m. little| man, charm. to do. 

bundle; numero (of a book.) Fatale, [fata’lé] adj. fatal, pre-|Fattiocio, [fatti'tsh6] adj. ro- 
Fascina, [fashi’nd) /. fascine,| destined. bust 

fagot. Fatalismo, [fitalis"m6] m. fata- 
Fasciname,[fishini' mé]m.small| lism. (list. 

wood for making fagots. Fatalista, [fatdli’sté] m. fata- 
Fascinare, [fishinà'ré] v. a. to[Fatalità, [fatdlita’] /. fatality, 

make fagots. destiny. 
Fascinata, [fishind'té] /. fen-|Fatalmente, (fatalmén’té] adv. 

cing. by destiny; unfortunately. 


ust. 

Fatticcione, [fittitshò'né] adj. 
stout, corpulent; powerful. 

Fattivo, [fatti’vo] adj. efticiont, 
efficacious; stirring. 

Fattizio, [fatti'tsid] adj. artifi- 
cial, artful. 

Fatto, [fat’ts] m. fact, deed, 
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action; affair, matter, point ;|Favellatore, [favéllaté’ré] Fa-|Pavorito, [favdri’té] adj. favor- 


- d'armi, feat, exploit; a gran| vellatrice, [favéllatri‘tshé] /.| ed, protected; -, m. favorite. 
-, very much; di -, in fact,| talker, speaker; prater. - Favoritore, [favworité're] eee 
really; immediately, at first;|Favellatorio,{favéllito'rié]adj.| Fautore. 

in sul -, without loss of time: apt to discourse. Favule, (favi‘lé) m. bean-field 
sul-, in the act; - sa che, the|Favellio, [fivelli'6] m. talking,| bean-straw. 

fact of the matter is that, prate, prattle (little used). Fazionario, [fatsidnd‘rid] m. 
there is the point; badate a'|Favellonico, [favélléni’ko] m.| factionary. 

fatti vostri, mind your own prater. Fazionato, [fitsi6né'16] adj. dis- 
business. Faverella, [fivéré 14) Favetta,| posed, situate. 


Fattojano, [fattiyà'n6] m. oil-| [favé'tà] /. dish of mashed|Fasione, [fatsic’né] f. figure; 


presser. beans. face; fashion; faction, party; 
Fattojo, {fatt6’y6] m. oil-mill,|Favilla, [favil'lé] /. spark. essere in -, to de upon duty. 
oil-press. Favillare, (fivillà’ré] v. n. to Fasioniore, [fatsionie’rée] m. 
Fattora, [fétt6'ré]f.house keep-| sparkle, twinkle. partisan, sectarian. 


or in a monastery. 

Fattore, (fatto’ré] m. maker; 
artisan; author; agent, stew- 
ard, factor. 

Fattoressa, [fittirés's4]f.house- 
keeper, steward's wife. 

Fattoria, [fattori'4] /. factory; 
stewardship; directory, agen- 
cy-office. 

Fattorino, [fatt5ri'n6] Fatto. 


Favilletta, [favillét'té] /. little Fasioso, [fatsio’s6] adj. factious; 
spark. seditious. 
Favillo [favil"16] m. splendor. |Faszoletto, [fitsdlet't6] Faz- 
Favo, Cra 4’v0] m. honey-comb. | suolo, [fatsi616]} m. handker- 
Favola, [fa'vdla] f. fable, story. chief. 
Favolare, [favola'ré] v. n. to|Fe, [fè'] see Fode. 

tell tales (little used). Febbrajo, [fébbra'y6] m. Fe- 
Favoleggiamento, [favélédjà-| bruary. 

mén’t6] m. narration of fables. | Febbre, [fè bré] /. fever. 
Favoleggiare, [fivolédja'ré] v.|Febbricella, [fébbritshé’la] , /. 
rello, [fittoréè10] m. shop-man,| n. to tell tales; banter, mock. | slight fever. 

shop-boy Favoleggiatore, [favolédjato’ -|Febbricita, [fébbritshità'] /. fe- 
Fattostà, [fattosta’ Jadv.there’s| ré] m. fabulist, story-teller. verishness. 

the point. Favolesca, [favéles" ka) f. spark Febbricitante, [fébbritshitan’- 
Fattucchiera, [fattùkkié'ri] /.| of fire flying in the air. té] adj. feverish. 

witch, sorceress. Favolesco, [favélés’k6] see Fa-|Febbricitare, [fébbritshita’rd} 
Fattuochieria, (fattukkiéri'4] ſ. voloso. v.a. to febricitate, be feverish. 
witchcraft. Favoletta, [fivdlét’td] f. little|Febbricone, [fébbrik6' né] m. 
Fattucchiero, (fattukkié’rd] m.| story. violent fever. 

wizard. Favolone, [f&vélé'né] m. fabu-|Febbricoso, [fébbrik6's6] adj. 
Fattura, [fatti’rî] f. work, ma-| list, romancer. feverish. 

king; fashion; reward; advice; Favolosamente, [favolésàmén'-|Febbriflco, [fébbrifi'k6] adj. in- 
charm, witchcraft ; seduction; te] adv. fabulously. ducing fever. 

merch. invoice. Favoloso, [favolé’s6] adj. fa-|Febbrifugo, [fébbri'figi] m. 
Fatturare, [fatturd’ré] v. a. to] bulous. med. febrifuge. 

adulterate (wine.) Favomele, [fiv6mé1lé] Favone, |Febbrile, [fébbrilé] adj. febri» 
Fatturo, [fattù'ro] adj. that is| [favo’né] m. honey-comb. le, of a fever, from a fever. 
to be done. Favone, [fivé'né] m. honey- Febbroso, [febbré's6] see Feb- 
Fatuità, [fatiita’] Fatuitade,| comb; an absurdly proud man.| bricoso. 

Fatuitate, /. fatuity, foolish- Favonio, [favo nid] m. poes., Fobbrussa, {fébbrat’sd] /. slight 
ness west-wind, zephyr. fev 
Fatuo, [fs't6] adj. infatuated, Favorabile, [favord bild] see Fa- Fobea, [fé béd] /. the moon; 


foolish, giddy; fuoco-, m. ignis| vorevole. Diana poetical. 

fatuus. Favorabilmonte, [fivérabil-|Feboo, [fébéi] m. the sun; 
Fane, (fiu'tshi] /. pl, gullet,| mén'té] adv. favorably. Apollo; adj. poetical. 

throat; strait. (mele.|Favorato, [favord’té] adj. for-|Feccia, [fè'tsha]/. dregs, pl. sed- 


Faumele, [faumé‘ld] see Faro: tunate. iment; dross. 

Fauno, [faw'n6] m. faun, satyr.|Favoratore, [fivordt6'ré] see Fecoiaja, [fétsha’ya) /. bung. 

Fausto, [fawsto] adj. lucky,| Fautore. Feocolata, [fetsha'té] /. a vile 
prosperous. Favore, [fivé'ré] m. favor, pro-| thing. 

Fautorè, (fautd’rd] m. Fautri-| tection. Feocioso, [fétshé"s6] adj. full of 
ce, [fautri'tshé] /. favorer,|Favoreggiare, (favérédjd’ré] v.| dregs; wearisome, tiresome. 
protector; partisan. a. to favor, protect. Fecola, (fék614} /. fecula. 

Fava, [fava] /. bean; ballot; FavoFeggiatore, [favoredjst6”- Fecondabile, [fek6ndabi16] adj. 
vote; pride; fig. nothing. ré} see Fautore. capable of becoming fruitfal. 

Favagello, [favajé’l6] m. celan-|Favorevole, [favdéré’v6lé] adj.| Fecondamente,[fékondimén'té] 
dine. favorable, propitious. adv. fruitfully; abundantly. 

Favata, [fdvd’td}] /. mess of|Favorevolmente, [fivorévél-|Fecondare, [fékénddré] v.a. to 
bean-meal; foolish pride (vwl-| mén’té] adv. favorably. make fruitful. 
garism). Favorire, [favori‘ré) v. a. to|Fecondatore, [fek6ndaté'ré] m. 

Favella, [favé’ld) f. speech, dis-| favor, protect; assist, support;| that fortilizes. 
course; dialect; language. concede; /avorisca dirmi, please Fecondazione, [fék6ndgtsid'né] 

Favellamento, [favellimen' tò]| toinform me; mi favorieca, do| f.the act of fecundity. 

m. speech, talk. me the favor. Fecandevole, (fékéndd’v6lé) adj. 

Favellare, (favdllé’ré] v. a. &|Favoritamente, [fivéritémen’-| fraitful, (little used). 

n. to speak, discourse; tell. ! té] adv. favorably. Fecondità, [fékondità] fecon- 
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ditade, feconditate, /. fecun-|Felino, [féli"n6] adj. feline, ofa|Femminino, [fémmini”n6] ad}. 


dity. cat. feminine; weak, tender. 
Fecondo, [fékin'd6] adj.fruitfal. Felle, [fè"16] see Fiele. Femminoceia, [fémmin6’tsh4] 
Feculento, [fekalén't6] adj. full|Felleo, [féllé6] adj. bitter as| /. fat, jolly woman. 

of dregs. gall. Femminuccia, [fémminù'tshé] 
Fedare, [fédi'ré] v. a. to befoul.|Fello, [fé16] adj. wicked; per-| Femminuzza, [fémmintù'tsd] /. 
Fede, (fe dé] /. faith; fidelity,| fidious, cruel. mean woman. 


loyalty, sincerity ; trust, cred-|Fellonamente, [félldnémén’té]|Femore, [fé’méré] m. thigh- 
it, confidence; di buona -,| adv. wickedly. bone 

faithfally, sincerely; womo di|Fellone, [féllé ‘né] adj. felonious, Fondente, [féndén’té] m. cut, 
buona -, m. honest man; in -| barbarous, inhuman; -, m.} gash. 


mia, by my faith, faith; far -,} scoundrel. Fendere, [fén’déré] v. a. irr. 
to give credit; non serbar la -,|Fellonerta, [félliné'ris] /. wick-| (fendet; fenduto, fesso)to cleave, 
to break one's word. edness. split; plough; Fenpeaesi, v. r. 
Fedecommessario s (fédékém- Fellonescamente, {félléndskd-| to crack open, split, burst. 
mésss'riéò] m. trustee. men'té) adv. perfidiously, Fondibile, (féndibi‘lé] adj. that 
Fedecommesso, (fédékémmés’-| wickedly. y be cut. 

36} m. deed of trust. Pellonesco, [féllénés’ks] adj. Fondimento, [féndimén’té] m. 
Fedecommettere, [fédékém-| perfidious, cruel. cleft, chink. 

mét'téré} v. a. irr. (see Met-|Fellonessa, [féllénés’sd] f. per- Fenditojo, [féndité’y6] m. 
tere) to make a deed of trust,| fidious woman. cleaver; pen-cutter. 

intrust. Fellonia, {félléni’é] /. felony,|Fenditore, [féndité"ré] m. one 
Fededegno, [fédédén'6] adj.| perfidy. who cleaves or cuts. 

worthy of trust. Follonità [féllénita’] f. per-|Fenditaura, [féndita’rd] /. see 
Fedele, [fédé16] adj. faithful,| fidy, wickedness. Fendimento. 

loyal, true; -, m. christian, be- Fellonosamente, [féllinési-|Feneratore, [fénératd’ré] m. 
liever. ménté] adv. wickedly, perfid-| usurer. 

Fedelissimo, [fédélissi'm6] adj. iously. Fenice, [féni'tshé] /. phenix. 
title of the King of Portugal. |Fellonoso, [féll6n6‘s6) adj. felo-jFenioeo, [féni’tshéo] adj. red- 
Fedelmente, [féddlmén’té] adv.| nious; wicked. (plush.} dish, red. 


falthfully, sincerely, loyally. Felpa, [fél’pa} /. shag, felt, Fenicontero, [fénikdnté’ré] and 
Fedeltà, [fédéltà") Fedeltade, Feltrajolo, [féeltr&y616] m. al Fenicottero, [fénikotté’ro] m. 


Fedeltate, f. fidelity, loyalty. | worker in felt. fiamingo. 
Federa, [fé'déré] f.ticking; pil-\Feltrare, [féltra'ré] v. a. to|Fenile, [fénilé] m. hay-loft, 
low-case. (federate. full ; filter. granary. 
Federato, [fédérs't6] adj. con- Feltratura, (féltréta’rd] /. the] Fonomeno, [fénò'ménd] m. phe- 
Fedifrago, [fédifra'g6] adf. a| action of making felt. nomenon. 
breaker of faith, a faithless|Feltro, [fél'tr6] m. felt; felt-|Fora, [fé'rà] /. wild beast. 
person. cloak. Ferace, [férd’tshé] /. fruitful, 
Fedità, [fédita’] /. filthiness. | Feluoa, (féliks] /. felucca (ves-| fertile. 
Foditore, [fédité’rd] see Feri-| sel). Foracith, (férdtshita’] /. fruit- 


tore Femina, [fémini] Femmina,| fulness, fertility. 
Fedo, [fé’d6] adj. dirty, foul. (fém'minà] /. female, woman. |Ferale, [féra’lé] adj. funereal, 
Fegatella, [fégatél'li] /. hepa-(Femminaccia, [fémminé'tshé]/.| deadly. 


tica. ugly woman. Feralmente, [férdlmén’té] adv. 
Fegatello, [fégatè 16] m. bit of| Femminella, [fémmin6‘ld] /.| deadly; cruelly. 
liver roasted. foolish woman, false shoot of|Fercolo 0, (férk6716] and Fereulo 
Fegato, (fé' gtd] m. liver. a vine. [férka‘l6] m. arms &c. carried 
Fegatoso, [fégst6's6} adj. pim-|Femmineo, (fémmi‘né6] adj.| in a triumphal procession. 
pled. feminine, womanish. Ferentario, ([férénta’rio] m. 
Felce, [fél’tshé] f. fern. Femmineria, (fémminé’rid] /.| anarcher. - 
Felceta, (féltshe’ta] /. a place| womankind. Foretro, (f6’rétré]m. bier, litter. 
fall of ferns. Fomminescamente, [fémminés-| Feria, [fé’rid] /. holiday. 


Fele, [fè'l6] m. poes. see Fiele.| kdmén‘té) adv. like a woman. Feriale, [férié1d] adj. daily, 
Felice, {fsli’tshé] adj. happy, |Femminesoo,(fémminéskd]adi.; trivial; abiti feriali, m. pl., 


ucky. womanlike, effeminate. weekday-clothes, pl. 
Felicemente, ([félitshémén’té]|Femminotta, {fémminét'té] /.| Ferialmente,(férialmén’té adv. 
adv. fortunately, luckily. pretty little woman. commonly. 
Felicità, (félitshita’] Felicita-|Femminezza, [fémminét'8%] /.| Feriare, fférié’ré] v. n. to keep 
de, Folicitate, [. felicity, pros-| female sex, fair sex. holida 
perity. Femminiera, [fémminié’rd] f. Feriato, [férid’t6] adj. vacant, 
Felicitamento, [félitshitémén’-| women's apartment; women,| festal; at leisure; -, m. vaca- 
t6] m. the rendering happy; be-| pl. (used jestingly). tions (of the courts) pl. 
coming happy; state of hap-|Femminile, (femmini‘lé] adj./Perlbile, [feribi"16] adj. capable 
piness. feminine. of being wounded. 
Felicitare, [félitshitd'ré] v. a.|Foemminilità, [fémminilita’] (.|Fericida, (féritshi’da] m. slayer 
to felicitate, make happy. feminality; womanhood. of wild beasts. 
Felicitatore, [félitshitét6"r6] m.|Femminilmente , [fémminil-|Feridere, [féridé’ré] see Feri- 
one who felicitates. mén’té] adv. womanishly, in| tore 


Felicitazione,[felitahitdtsi6'né]| a womanish manner; weakly, Ferigno, [féri’n‘6] adj. see Fori. 
f. see Felicitamento. effominately. 
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Ferimento, [férimén't6] m.|Ferrajo, [férré'y6]m.iron-mon-|Fervere, [fér'véré] v. n. to boil, 


wounding, hurting; wound. ger; cutler. o. be hot. N 
Ferino, [féri'nò] adj. savage, Ferrajolo, Ferrajuolo, [férri-| Fervesza, [férvétsd] /. fervor 


cruel. yò16] m. cloak. (little used). 

Ferire, [féri'ré] v. a. to strike, Ferramento, [férrdmén't6] m. Fervidamente, [férvidimén’té] 
wound; hit. iron tools, pl. ado. fervidly; vehemently. 

Ferita, [féri'tà] f. wound, hurt,|Ferrana, [férrd’nd] f. grains of|Fervido, [fér'vidò] adj. fervid, 
contusion. difforent seeds sown together] ardent. 

Ferità, [férità'] Feritade, Fe-| (for grass). Pervore, [fervé'ré] m. fervor, 


ritate, /. ferocity, fierceness. Forrandina,[férrdndina}f.cloth| ardor; vehemency; zeal. 
Ferito, {féri't6] m. a wounded| made of a mixture of thread|Fervoroso, (férvord’so} adj. ar- 


man. and wool. dent, zealous. 

Feritoja, [férité’ya] /. loop-|Ferrare, [férrdré] v. a. to bind|Foersa, [fér'tsa] f. whip, lush, 
hole; barbican. with iron; shoe (a horse). scourge; sun's heat. 

Feritojo, [féritd’y6} m. an offen-| Perrareccia, [férraré’tsha] f.ail|Pesso, [fes'86] adj. cleft, chop- 
sive weapon. sorts of iron tools, pl. ped; weary; -, m. fissure, cleft; 

Feritore, [férité’ré] m. wound-|Ferrata, [férra ta] /. iron-grate;| crack. (cleft. 
er, striker; assailer. iron-railing. Pessolino, [fessoli'n6] m. small 

Feritura, (férita’ra] /.a wound.|Ferrato, [férrd‘té] adj. of iron, |Fessura, [féssu'ra] f. fissure ; 

Ferma, [fér’n4] f. enlisting, en- hard, constant. opening, narrow passage. 
gagement ; bargain, contract;|Ferratore, [férrato'ré] m. far- Festa, [fé’sta) /.holy-day, feast; 
seal; proof; cane da -, pointer.| rier, smith, (little used). rejoicing, joy, delight; dar -, 

Fermaglio, [férma1'6]m.clasp,|Ferratura, (férrata’rd] /. horse-| to give a holiday; far -, to 
buckle; badge of an order. shoeing; iron-work. feast, revel. 

Fermamente, [férmimén'té]|Ferravecchio, [férravék’kid] m. Festajolo, [festay6'16] and Fe- 
adv. firmly, assuredly. old iron-seller. stajuolo, m. director of a feast. 

Fermamento, [férmamén’té] m.|Ferreo, [fé'ré6] adj. ferreous;|Festante, [festan'té] adj.joyfal. 
establishment; confirmation;| hard. Pestare, [festa'ré] v.a. to feast, 
sky. Ferreria, (férrér’d] ſ. quantity| revel, (little used). 

Fermare, [férma’ré] v.a.tostop,| of iron-tools, &c. Festeggevole , Iféstédjé vole] 


stay; fix; confirm; resolve ;|Ferretto, [férrét't6] adj. grey, adj. festive, (not much used). 
FERMARSI, v. r. to stop, pause;| silver-grey (of the hair); -, m. Festeggiamento, [féstédjimén'- 
delay. tag, small tool; clasp. t6] m. rejoicings, pl. 


y 
Fermata, [férmit'] /. pause, | Ferriera, [férrié'r] /. farrier's|Festeggiaro, [festedjird] v. a. 
stop; delay. leathern bag; forge; iron-mine.| to give a feast. 
Fermato, [férma’té] adj. stop-|Ferrigno, (ferri‘n'6} adj. ferru-|Festeggio, [féstéd'j6] see Fe-- 
ped, firm, constant; sealed; m.| ginous; Ag. hard, inflexible. steggiamento. 
accord, agreement, Ferrino, [férrin6] m. small|Festello, [festél'16] m. a rosette 
Fermentare, [ferménta'ré] v. n.{ iron-tool. and other similar ornament 
to ferment; work. Ferro, [fé'r6] m. iron; sword;| used at feasts. 
Fermentativo, {férméntati’v6]| arms, pl.; - di cavallo, horse-|Festerecoiamente, = [féstérét- 
adj. fermentative. shoe; mettere a’ ferri, to put] Sha'mén'té] adv. festively. 
Fermentazione, [ferméntatsid'-| in chains. Festereccio, [féstéré’tsho] adj. 
né] f. fermentation. Ferruginosita, [férrajinési’ta]| of holy-days; joyous. 
Fermento, [férmén’té] m. fer-| /. quality of that which is fer-|Festevole, [féste’volé] udj. joy- 
ment, yeast. ruginous. ful, merry. 
Fermezza, [férmét'si] /. firm-|Ferruginoso, [férrijiné's6] adj.|Festevolmente, [féstévdlmén’- 
ness, steadiness; stability, so-| ferruginous. té] ado. joyfully. 
lidity; constancy. Ferruminamento, [férrimins-|Festicciuola, [féstitsh6li] /. 
Fermità, [fermità'] /. validity| mén't6] m. solder. little feast. 
(said of a public instrument). |Ferruminare, (férrimina'ré] v.|Festichino, [féstiki"n6] m. sea- 
Fermo, (fér'm6] adj.firm,steady,| a. to solder; unite. green color (little used). 


fast; stable; solid; constani;|Ferruzzo, [férri‘ted] see Fer-|Festinamente, [festinimén®té] 
determined, intrepid; canto -,| rino. adv. quickly, speedily. 

m. plain song; con viso -, with|Fertile, [fér'tilé] adj. fertilo,|Pestinare, [féstind’ré] v. n. to 
a grave countenance; with al fruitful. haston. 

resolute look; -, m. agreement,|Fertilessa, [fértilét's4] Ferti-/ Festinatamente,[féstindtamdn - 
bargain; substance; per -, as-| lità, [fértilità']] Fertilitade,| té] adv. ina hurry. 

suredly, certainly; sincerely. | Fertilitate, /. fertility. Festinazione, [féstinatsi6 né} / 

Fero, [fe'r6] adj. poes., flerce. |Fertiliszare, (fértilidsa‘ré] v.a.| haste, hurry. 

Feroce, [fero'tshé] adj. fero-| to fertilize, fructify. Festino, [festinò] adj. hasty, 
cious, fierce; terrible. Fertilmente, [fértilmén'té]adv.| quick; nimble; -, m. ball, feast 

Ferocemente, [férétshémén'té]| fertilely, fruitfully. Festivamente, [féstivimén'té] 
adv. ferociously, fiorcely. Feruggine, (féra'djiné] /. rust.| adv. solemnly. 

Ferocia, [férò'tsha] Ferocita,|Forula, [forila] /. reed; bof. Festività, [féstivita’] Festivi. 
(ferotshità"] Ferocitade, Fe-| forula. tade, Festivitate, /. festivity, 
rocitate, /. ferocity, cruelty. |Feruta, [féra’ts] see Ferita. mirth. . 

Ferraccio, [férri'tsh6] m. old|Fervente, [férvén'té] adj. fer-|Festivo, [fésti’v6] adj. festive, 
iron. vent; vehement; eager. solemn; giorno -, m. holiday ; 

Ferragosto, [férrigo'sto]m.first| Ferrentemente, [férvéntémén'-| abili festivi, m. pi. , sunday- 
day of August. : té] adv. fervently,vehemently.' clothes, pl. 
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Festo, [fés't6] ady. festive. Fiammare, [fi&mma'ré] v. n. to Ficaja, [fikd'ya] /. fig-tree. 
Festoccia, [féstò'tsha] /. kind| flame; burn. Ficato, [fiké't6] m. fig-cake. 
reception (little used). Fiammasalsa, [fidmmasdl’sd] /.| Ficcamento, {fikkimén't6] m. 
Festone, [fésté né] m. festoon.| scurf; ring-worm. driving in, nailing. 
Festosamente, [festésimen'te]|Fiammata, [fidmma’té]/.a brisk|Ficcanaso, [fikkand’s6] m. a 
see Festevolmente. flame made by straw and other| meddler, busy-body. 
Fostosetto, [festését't6] adj.| similar materials. Fiocare, [fikké'ré]v. a. to drive 
somewhat merry. . Fiammeggiare, (fidmmédja’ro}| in, nail, fasten; - gli occhi in, 
Festoso, [fésté's6] adj. joyful,| v. n. to sparkle, glitter. to fix one's eyes on; ficcarsi in- 
merry. Fiammella, [fiimmé"lî] /. little| nanzi, v. r. to introduce one’s 
Festnoa, [fésta’ka] /. Festuco,| flame. self into, worm one’s self into. 
[fésta’kd) m. fescue; bit of|/Piammeseo, [fi&mmés'k6] adj.|Ficoatoja,[fikkito’ya) /. marshy 
straw, mote. (duce.| shining, bright. land. 
Fetare, (fétd' rd] v. a. to pro-|Fiammetta, [fidmmet’ta] see|Ficoatore, [fikkdtd’ré] m. one 
Fotente, [fétén°td] adj.stinking.| Fiammella. who fixes. . 
Fetenzia, [fétén'tsis] f. stink. |Fiammifero, [fidmmi’férd] adj.| Picoatura, [fikkatt'ré]/. fixing, 
Fetere, [fè'téré] see Puzzare. flaming, burning (said ofmatch-| nailing. 


Fetidamente, [fétidimén'té]| 6s.) Fichereto, [fikéré't6] Fioheto, 
adv. fetidly; offensively. Fiammola, [fiém’méld] /. mar.| [fiké't6] m. fig-tree plantation. 
Fetido, [fé'tid6] Fetidoso, [fé-| pendant. Fico, [fi’k6] m. fig: fig-tree. 


Fiancare, [fidnkd’ré] v. a. to|Ficosecco, [fikiésék’ko] m. dried 
Feto, [feti] m. foetus, embryo.| flank, strengthen the flanks. E. 
Potoro, [fét6'ré] m. fetidness. |Fiancata, [fidnka’td] /. tbrust|Fiooso, [fik6's6] adj. tiresome, 
Fetosa, [fété si] adj. pregnant| in the flank. troublesome, annoying. 
(said of sheep and similar ani-|Fiancheggiamento, [fidnkédjé- | Fida, [fi'da] /. security, pledge. 
mals). mén’t6] m. reinforcement. Fidagione, {fidajid'né] f. secu- 
Fetoso, [fét6's6] adj. fetid. Fiancheggiare, [fidnkédja’ré]| rity. 
Fetta, (fét’'ta] /. slice, cut. v. a. to support; reinforce ;|Fidansa, [fiddn’dsd] f. confi- 
Fettolina, [féttdli‘na] Fettuo-| help. dence, faith. 
cia, [fétthi"tshé] /. small slice; |Fianco, [fifn'kd] m. fiank, side.|Fidanzare, [fidandsé'ré] v. a. 
ribbon. Pianouto, [fiankt't6] adj. long-| to warrant, bail, betroth. 
Fendale, [féuda]lé] adj. feudal.| sided, broad-sided. Fidanzata, [fidintssfta] /. a 
Fendajità, [féfidéli'tà]/. quality| Fiasca, [fids’ka] /. flask, flagon.| betrothed female. 
of a fief or feud. Fiascaccio, [fidska’tshé] m. ve-|Fidare, (fida‘rd] v. a. to trust, 
Feudatario, (féudd térié]m.fou-| ry large ill-shaped bottle. confide in; FIDARSI, v. r. to 
Finscajo, [fi&ska'y6] m. bottle-| trust to, depend upon. 

vender. Fidatamente, [fiditàmén'té] 
Fiascheggiare, (fidskédjd’ré]| adv. confidently. 

v. a. to buy by the flask. Fidato, [fida’to] adj. faithful, 
Piaschettino, [fidskétti’n6]Fia-| loyal. 

schetto, [fiaskét't6] m. small|Fidecommesso[fidék6mmés'sg] 
flask. &c., see Fedecommesso &c. 
Piasco, [fias"k6] m.bottle, fiask; [Fidejussore, (fidéyasso’rd] m. 
far -, to fail in an undertaking.| bailsman, surety. 
Fiascone, [fidské’né] m. large|Fidele, (fide’lé) adj. faithful. 


tido so] adj. fetid. 


datory. 

Feudo, [féwdd] m. fief, fee; 
tenure, 

Fi, (fi) int. fy! for shame! 

Fiù, [fià”] for: Fiata. 

Fiaba, [fiAbs] /. fib, story. 

Piacoa, [fiak’ka] /. noise, clatter; 
uproar. 

Fiaccacollo, [fi&kkic6l'16) m. a 
dissolute person. 


Fiaccamente[fiakké4mén'té]adv.| flask. Fidelità, [fidélita’] see Fedeltà. 
weakly, faint. Fiata, [fid’td] /. time; una -,|Fido,[fi'd6] adj. faithful, trusty, 
Fiaccamento, [(fidkkdmén’td] m.| once; due fiale, twice. honest, loyal. 

rupture, breaking. Fiatamento, [fiitimén'td] m.|Fiduoia, [fida’tsha)/. confidence, 
Fiaccare, [fiakka'ré] v. a. to| breathing. expectation. 

break; weaken, enervate. Fiatare, [fidta’réd] v. n. to|Fiduciale, [fidatsha16] adj.con- 
Fiaccatura, ([fidkkata’ré] /.| breathe, blow; speak. fiding, trusting. 


Fiato, [fid’to] m. breath; breeze; | Fiducialmente, [fiditshalmén’- 
strumento da -,m. wind-instru-| té] adv. confidently. 
ment. Fiedere, [fiè'déré] v. a. (poes.) to 
Fiatoso, [fikt6's6] adj. fetid;| strike. 
Fiacchezza, [fiskkét's4]/.lassi-| disagreeable, (little used). Fiele, [fiélé]} m. gall; bitter- 
tude, weakness, imbecility. Fibbia, [fibbia] /. buckle, clasp.| ness; rancor. 
Fiacco, [fidk’k6] adj. tired, weak,|Fibblajo, [fibbig'y6] m. buckle-| Fionajo, [fiénd'y6] adj. adjunct 
feeble; -, m. ruin, destruction.| maker. of certain rural instruments 
Fiaccola, [fidk’kolé] /. torch,[Fibbiare, [fibbid’ré}] v. a. to| employed in hay-making, as 
flambeau. buckle, fasten. forca fienaja, hay-prong; falce 
Fiaccone,[fiskk6'né]m.anidler.|[Fibbietta, [fibbiét'tà] f. small| fienaja, scythe. 

Fiadone, [fiadé"né] m. honey-| buckle. Fienile, [fiéni]6] m. hay-loft. 
comb. Fibra, [fibrà] /. fibre, filament. Fieno, [fi6’n6] m. hay; forage. 
Fiala, [fid‘l4) /. phial, flask. |Fibrosita, [fibrosi'tà] /. the Fiera, [fié'rà] /. wild beast; 

Fiale, [fial6} m. honey-comb. quality of being fibrous. fair, market. 

Fiamma, (fidm’m4) /. flame;|Fibroso, [fibré's6] adj. fibrous.|Fierajuolo, [fiériylo16] m. a 
fig. passion. Fibula,[fi bla] /. poes.. buckle,| vendor at fairs. 

Fiammante, [fiimman'té] adj.| clasp; brace. Fieramente, [fiérimén'té] adv 
flaming. Fipaccio, [fika’tsho] m. bad fig. ' ferociously. 


fracture, breaking. 
Fiacchetto, (fidkkét’td] - Fiac- 
chiecio, [fiakkitshiò] adj. 
somewhat tired. 
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Floressa, [fiérét'sd] f. fierce-| shape; model, type; image;| wiredraw; draw out; run off; 













ness; skill, dexterity. statue; poniam -, let us sup-| -, m. row, range. = 
Fiero, {fié'r6] adj. fierce, cruel,| pose; far -, to distinguish one's|Filarmonioo, [filérmé‘niko] m. 
frightful, dotestable; proud;| self. philharmonie. 


haughty; high-spirited; lively, | Figurabile, [figira bild] adj. fig- 
vivacious. urable., 
Fierucola, [fiér&'k6l4] f. little| Figuraccia, [figiré'tshé] /. ugly 


Filastrooca, [filstròk&] Fila- 
tera, [filité'ra] /. blind story, 
nonsense. 

Filateria, [fildtd’rid) /. phylac- 


wild beast; little fair. figure. 
Fievole, [fié’vilé] adj. foeble,|Figurale, [figiré1é] adj. figu-| tery. ae 

infirm. rative (little used). Filatessa, [fildtés 84] /. row, file. 
Fievolezza, [fiévélét's4] /. weak-|Figuralmente, [figardlmén‘té) | Filaticoto, [filéti tsh6] m.thread 
ness, frailty. adv. figuratively. made of raveled silk. 
Fievolmente, [fiév6]mén'té]adv.|Figuramento, [figiirimén'té] m.|Filato, [fila’td] m. thread. 
weakly, faintly; languidly. figure; representation. Filatojaje, [filatéya’y6] m. a 


silk-weaver. 


Fifa, [fi'fà] f. lapwing, hoopoo.|Figurante, [figfirin'té] m. bal- 
mo Piega Eurante, [figaran'té] Filatojo, [filst6'y6] m.spinning- 


Figere,[fi'jéré] Figgere, [fid'jé-| let-dancer. 
ré] v. a. irr. (fissi; fitto) to|Figurare, [figfird'ré} v. a. to| -wheel. ui . 
fix, drive in, put in. figure, represent; trace; form;|Filatore, [filato ré] m. spinner. 
Figlia,{f1'l'4] /. daughter; child.| embody; FrourarsI, v. r. to|Filatrice, [filitri'tshé] /. female 
Figliare, [fil'#ré] v. a. to bring| figure to one's self, imagine. spinner. . . 
PFilatora, [filéta‘rd] /. spinning; 


forth (young ones). Figuratamente, [figiritémén*- . 
Figliastra, [fil'&'strà] /. step-| té] Figurativamente, [figird-| art of spinning. 
daughter. "| tivémén'té] adv. figuratively. |Filettare, [filéttàrd] v. a. to 
Figliastro, [fil‘a’stré] m. step-|Figurativo, [figirgtivé] adj.) adorn with gold-threads. 
son. figurative. Filettatura, [filéttatà'rà] /. the 
Figliata, [fil'4t4] /. newly-born|Figuratore, [figardté‘ré] m. al act of adorning with gold 
animal. maker of figures. threads. 
Figliaticcio, [fil'tftshé] and|Figurazione, [figaratsié‘né] /.|Filetto,[filétt6] m.emall thread; 
Figliereccio, [fil'éré‘tsho] adj. | imagination, idea, fancy. snaffle, . 
prolific, procreative. Figureggiare, [figirédja'ré] v.| Filiale, [filid‘1é] adj. filial. 
Figliatura, (fil'ata’ra] /. deliv-| a. to use rhetorical figures. Filialmente, [filidlmén’té] adv. 
ery, birtà. Figuretta, [figfirét'td] Figuret-| filially. 
Figlio, [fil°6] m. son, child. tina, [figarettiné] /. little|Piliasione, [filiatsi6'né] /. filia- 
Figlioccia, [fil'o'tsh&] /. god-| figure. tion; descent. 
daughter. Figurinajo, [figfirin4'y6] m. a|Filibustiere, [filibistié’ré] m. 


Figlioccino, [fil'òtshi"né] Fi-| vendor of figures. 
glioccie, [fil'6'tshé] m. god-|Figurino, [figirin6] m. dandy, 
li 


buccaneer. 
Filice, [fili'tshé] &c., see Feli- 
son. ion. ce &c. 
Figliolaocio, [fil'6la'tsh6] m. a|Figurista, [figdri’sté] m.figure-|Filiera, [filié’ra] /. wire-draw- 
bad son; buon -, said of al painter. ing-plate. 

kindly natured person. Figurone, [figir6'né] m. colossal | Filiggine, [fili'djiné] see Fulig- 
Figliolaggio, [fil'éla'dj6] m. see| figure. gine. 

Figliolanza. Fila, [fil] /. file, row; alla -,|Piligrana, [(filigra'né] /. fili- 
Figliolame, [fil'dla"mé] m. col- 





one after another, successive-| greo. 
lective name of the shoots and! ly. Filippica, [filippi’ka] /. phi- 
leaves of trees. |Filabile, [fildbilé] adj. easy to| lippic. 
Figlioletto, [fil'6let't6] m. little! spin. Filippo, [filip' p6] m. Philip. 
child, little boy. Filaccica,[fil&'tshiké] /.threads, | Filo, [fi16] m.(FrLa,pl.) thread; 
Figliolone, [fil'él6’né] m. big| filaments, pi. wire; fig. manner, custom; - 
son: large boy. Filaccioso, [fil&tshé's6] adj. of| di paglia, a straw; - di perle, 


Figliuola, [fil'0']4] see Figlia. | a thin texture. string of pearls; per -, ex- 
Figliuolaccio, [fil‘dla’tsho)] m.|Filaloro, [fildl6‘ré] m. gold or] actly; mandar, o meffer a fil 
bad child, naughty boy. silver wire-drawer. di spada, to kill with the sword. 
Figliuolaggio, [fil'éla'dji] m.|Filamento, {filimén't6] m. fila-|(Filodrammatico, [fil6drimmi- 
filiation. ment; thread. tik6] adj. fond of the stage. 
Figliuolanza, [fil’élan’dsd] /.| Filamentoso, (fildménté’sd] adj. |Filologia, [filoloji’é] /. philo- 
off-spring ; children, pl. fibrous. logy. 
Figliuoletto, [fil'6let't6] and|Filanda, {filin'dé] /. a place for|Filologico, [fil616jikK6] adj. ap- 
Figliuolino, [fil'òlinéò] m. al stretching silk. pertaining to philology. 
little child. Filandaja, [filanda'yi] /. a fe-|Filologo, [fil616g6] Filogo, [fi- 
Figliuolo, [fil'616] see Figlio. | malo silk-weaver. 16°g6] m. philologer; critic. 
Figmento, [figmén'té] m. fig-|Filandra, [fildn‘dra] /. filanders;|Filomela, Ifilomé la] f. poes., 
ment, fiction. a disease peculiar to hawks,| nightingale. 
Fignere, [fi n'ér5] see Fingere. | sea-weeds on a ship's bottom. |Filondente, [filondén’té] /. a 
Fignolare, [fin'olà're] v. n. to|Filantropia,[filantrépi's]f.phil-| kind of coarse cloth. 
writhe, twist one's self in| anthropy, love of mankind. Filone, [fil6'né] m. vein (of ore, 
agony. Filantropo,[filsn'tr6pé] m.phil-| water, &c.). 
Fignolo, (fi’n'616] m. tumor,j anthropist. Filonio, [filé'nié] m. a kind of 
boil. Filansia, [(fildn’tsiaé] /. inordi- saporific electuary. . 
Figulo, [fi'gil6] m. potter. nate love of self. Filopono, [fil6pé'n6] m. a lover 
Figura, [figura] /. figure, form, 'Filare, [filàré] v. a, to spin,' of hard work. 
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Filoso, [fi10/s6] adj.thready, full|Finestrato, [finéstri't6] m. row Finzione, [fintsio’ne] f. feint, 


of thread. of windows. fietion, deceit. 

Filosofale, [fil6s6f4'16] adj. phi-|Finestrella, [finéstré li] Fine-|Fio, (fi’0] m. fief; recompense; 
losophical. stretta, [finéstrét’ta] /. small punishment; pagar il -, to pay 
Filosofante, [filisofan'té] m.| window. dear for. 

philosopher. Finestrone, {finéstré'né] m.|Flocaggine, [fické'djiné] |. 
Filosofare, (fildsdfa’ré] v. n. to] large window. hoarseness. 

philosophize. Finetto, [finét't6] m. a kind of|Fiocamente, [fiékimén'té] adv. 
Filosofastro, [filésof&'stro] m.| fine camlet. weakly. 

philosophaster. Finezza, [finé'tsa] /. fineness, Fioccare, [fiokka'ré] v. n. to 
Filosofessa, [filos6fes'si] /. fe-| niceness; politeness, civility ; snow in large flakes. 

male philosopher. artifice, finesse. Fiooco, [fid’ko] m. lock of wool; 
Filosofia, [filosdfi’4) /. philo- Fingere, [fin'jéré] v. a. irr.| flake; tassel. 

sophy. (finsi; finto) to feign, dis- Fioccoso, [fidkk6’s6] adj. flaky; 
Filosoficamente, [filiséfiké- semble. tufty. 

mén‘té] adv. philosophically. Fingimento, [finjimén't6) m.|Fioccuto, [fidkka’t6] adj. full 
Filosofico, [fil6sò"fik6] adj. phi-| feint, fiction, deceit. of fiakes. 

losophical. Fingitivo, [finjiti’v6] adj. apt |Fiochetto, [fifket't6] adj. some- 
Filosofismo, [fildsdfis’mé] m.| to feign. what hoarse. 

false philosophy. Fingitore, [finjitd” ré] m. feign-| Fiochezza, [fiokét’sa] /. hoarse- 
Filosofo, [filò's6f6] m. philo-| er, dissembler. ness. 

sopher, reasoner. Finibus, [fini’bis) (lat.) from|Fiocina, [fid’tshind] /. harpoon. 


Filosomia, {filésémi’a] see Fi-| the extremities of the earth. |Fiociniere, [fidtshinié’ré] m. 
Finimento, (finimén’t6] m. end,| harpooner. 
Filotimo, [fildti’m6] m.an aspi-| conclusion; a set of any thing Fioco, [fi6’k6] adj. hoarse; faint. 
rant to honors. (potion.| (as of harness &c.) Fionda, [fidn’da] /. sling. 
Filtro, (fil’tr6] m. philter, love-|Finimondo, [finimon'd6] m. end veneer s [fiondatore] m. 
Filuca, [fila’ka] /. see Feluca. | of the world. 
Filugello, [filij6'10] m. silk-|Pinire, [fini’ré] v. a. to finish, Florale, (fidré’yd] f. flower- 


worm; silk. accomplish; acquit; kill;-,v.#.| gir 

Filuszo, [filu’tsd] m. filament,| to be at an end; die. Ficraliso, (fidrali’sd] m. corn- 
fine thread. Finita, [fini’té] Tà end, conclu-| flower, blue-bottle. 

Fila, [fil’ted] /. row, string;| sion; death. Fiorame, [fidré’mé] m. all sorts 

train. Finitamente, [finitimén'té]adv. of flowers, pl. 

Fimbria, {fim’brid] /. edge,| finitely. Piorcappuceio , [fidrkippu’- 
border, fringe. Finitezza, (finité’dsd] /. perfect} tshid] m. larkspur. 

Fimbriato, (fimbria’té] adj.bor-| execution, finish. (to.|Fiordaliso , [fidrdali’s6] m. 
dered, fringed. Finitimo, [fini'tim6] adj. close| fiower-de-luce. 

Fime, [fi’ me] Fimo, [fi’m6] m. venting [finiti'v6] adj. termi-| Fiore, [fid’ré] m. flower; bloom, 
soil, dung. natin blossom; fg. youth; virginity; 

Fin, [fin] adv. & pren. till; as Finito, [fintt6] adj.tired,weary;| choice, best (of a thing); - di 
far as; - là, hitherto; - qui,| fine, perfect; hopeless. latte, cream; - di rame, verdi- 


until now; - da quel tempo,|Fino, [fi’nd] adj. fine, nice, thin,| gris; @ fior d’acqua, at water's 
from that timo;-ch’ io viva, as] subtile; crafty, skilful; per-| level; Frorr, pl. clubs (at 
long as I live. fect; brave, valiant; -, adv. cards). 
Finale, [finé'lé]adj. final, defin-| & prep. as far as, till, until ;|Fiorecrinito,[fiorékrini"t6] adj. 
itive; m. vignette at the end| - anche, even, also; - qui,| having the hair girt with flow- 


of a chapter; the last piece of] hitherto;-a quando? till when?| ors. 
a musical act. - dalla sua fanciullezza, from|Fioreggiare, [fidrédjd'ré] v. n. 
Finalmente, [fin&lmén'té] adv.| his boyhood. to flourish, bloom. 


finally, at last, ultimately. - Finocohietta, [finékkiét'té] /. Fiorellino, [fiorélli’ no} Fiorel- 
Finamente, [finimen'té] adv.| a kind of apple having a fennel} lo, [fidré’l16] m. floweret. 


finely, skilfally. flay. Fiorente, {fidrén’té] adj. flou- 
Finanze, [finan'ds6] f. pl., fi- Finoochietto, [finékiét't6] m.| rishing, in flower. 

nances, pl.; revenue. young fennel. Fiorentinamente, (fidréntind- 
Finanziere, [finandsié'ré] m.|Finocchio, [find’kié] m. fennel;| mén’té] adv. in the Florentine 
financier. FrnoccHI! exclamation expres- dialect. 

Finaro, [fini’ré} v. a. to finish,| sive of wonder. Fiorentineggiare, [fidréntind- 
desist, stop. Finora, (find’rd) adv. till now. | djé'ré] v. n. to affect the Flo- 
Finattantochè, (finattantokè'] Finta, ‘{fin’té] f. feint, artifice,| rentine dialect. 

conj. till, antil, whilst. deceit. Fiorentinesco, [fidréntinés’k6] 
Fine, [fi né] m. & f. end, ex-|Fintaggine, (fintaji”né] /. sim-| adj. belonging to a Florentine. 
tremity; conclusion; aim, de-| ulation, pretence. Fiorentinismo, (fidréntinis’m6] 
sign, intention; a che -? to|Fintamente, [fintimén’té] adv. m. manner of speaking as used 
what end? to what purpose?) feignedly, deceitfally. n Florence. 

alla -,in conclusion, at length;| Fintantoohè, [fintintékè'] adv. Fioretto, [fiòret't6] m. fencing- 
-, adj. fine; elegant (see Fino). | until. foil; refined sngar. 
Finemente, (finémén'té] «@dv.|Finteria, [fintéri'i] /. nosegay Fiorifero, [fidri’férd]} adj. bear- 
finoly, perfectly. mixed with green leaves. ing flowers. 


Finestra, (find’strdé] f. window; Finto, {fin’t6] adj. feigned; oe [fidri’né] m. florin 
- invetriata, sash-window, hidden. coin). 








FIORIRE. — 176 — FLAGRANTE. 


Iii 
Fiorire, [fiòri'ré] v. a. to adorn|Fisco, [fis'k6] m. fisc, excheq- Fittereccio, [fittéré’tshd] adj. 





with flowers; -, v. n. to flou-| wer. belonging to a farm; stajo -, 

rish; prosper. Fisica, [fi’sik4] f. physics, nat-| said of a measure of corn, fruit 
Fioriscente, [fidrishén’té) adj.) ural philosophy. c. . 

flourishing. Fisicamente, [fisikimén'tg]adv.|Fittezza, [fitte’tsa] /. thickness 
Fiorista, [fidri’sta] m. florist. physically; really. (as of leaves &c.) 


Fiorità, (fidri’ta] m. festoons of|Fisicare, [fisikd'ré] v. n. to Fittile, [fitti'16] adj. made of 
flowers, pl. fancy. clay (said of a vase). 
Fioritezza, [fidritét’sa] /.flower-|Fisico, (fi’sik6] adj. physical,|Fittivo, [fitti’vo] adj. fictitious, 
iness. natural; -, m. physician. counterfeit. 
Fiorito, [fidri’té] adj. full of|Fisicoso, [fisik6's6] adj. fanci- Pittiziamente,[fittitsiimén'té] 
flowers. ful, scrupulous. adv. fictitiously. 
Fioritura, [fidrita’rd) /. flower-|Fisiognomo, [fisién’é’mé] m. Fittizio, [fittits16] adj. ficti- 
ing, flourishing. physiogmanist. tious, false. 
Fiorrancio, [fiérrin'tsh6] m.|Pisiologia, [fisidléji’a] /. phys-|Fitto, [fit't6] m. rent, hire. 
marigéld; crested wren. iology. Fittone, [fitt6’né] m. main root; 
Fiorume, [fiéri'mé] m.the re-|Fisiologico, [fisiélò'jik6] adj.) spirit of divination. 
mains of hay. physiological. Fittuario, [fittad’rid] m. tenant, 
Fiorvellato, [fidrvélld’té] m.|Fisiologo, [fisiò16g6] m. phys-| renter. 
amaranth. (waver.| iologist. Fiamale,[fiima’lé] adj.fluviatic. 
Fiottare, [fidtta’ré] v.n.tofioat,|Fisiomante, [fisiiman'té] m.|Fiumana, {fiùma”n4] Fiumara, 
Fiotto, [fi6’t6] m. sarge, wave;| physiognomist. [fiama’ra] /. overflowing river. 
tide, flood. Fisionomia, [fisiénémi’s)/.phys-| Fiumatico, (fiùma'tik6] adj. flu- 
Fiottone, [fiétt6'né] m. a great} iognomy. viatic (little used). 
grumuler. Fisionomista, ([fisidndémi’sté] | Fiume, [fiume] m. river. 
Fiottoso, [fiòtt6's6] adj. bil-| Fisionomo, [fisié’némo) m. Fiumetto, [fiomét't6] Fiumi- 
lowy, tempestuous. physiognomist. cello, [fifimitshé'16] m. small 
Firma, [firms] /. signature,|Fisitero, [fisité’rd] and Fise- river, rivulet. 
subscription. — tero, [fisété’r6} adj. a Kind of|Fiuta, [fii’ta] m. smell, sense 
Firmamento, [firmimén't6] m.| whale. of smoll. 
firmness; firmament. Fiso, [fi’s6] adj. fixed; attentive, | Fiutaro, [fiitd’ré] v.a. to scent, 
Firmano, (firma’n6] m. firman.| intent; -, adv. fixedly, intently. smell; try, sound. . 
Fisamente, [fisimén'té] adv.|Fisonomia, [fisénémi’d) &c., see |Fiutasepolori, (fiatasépédl'cri] 


fixedly, attentively; earnestly. | Fisionomia. m. antiquarian, archeologist, 
Fisare, [fisd‘ré] &c., see Fis-|Fissamente, [fissimén’té] adv.) genealogist &c. (used contemp- 
sare &c. fixedly; attentively. tuously). 
Fiscale, [fisk416] m.chancellor|Fissare, [fissi’ré) o. a. to fix|Fiutato, [fiatd’t6} /. the act of 
of the exchequer; avvocato -,| the eyes on, gaze at. smelling. 
attorney general; adj. fiscal,|Fissazione, (fissitsid’né] /.flxa-|Fizione, [fitsio’nd] /. fiction; 
belonging to the exchequer. tion. invention; fable. 


Fiscaleggiare, [fiskalédjd’ré]|Fissezza, [fissé’dsd] /. immo-|Flacidità, [flitshidità'] /. flac- 
v. a. to cross-examine. bility, stability. cidity. 
Fiscella, [fishé’lé] /. cheese|Fissile, [fis’silé] adj. fissile. |Flacido, [fa'tshid6] adj. flaccid, 
wicker-basket; cheese-vat. Fisso, [fis's6) aj. fixed; firm,| languid, weak. . 
Fischiamento, [fiskiamén't6]m.| permanent. Flagellamento, (fldjéllamén’td] 
whistling, hissing. Fistella, [fisté’ld] see Fiscina. | m. see Flagellazione. 
Fischiante, [fiskian’té]adj-hiss-| Fistiare, [fisti&r6] &c., see Fi-|Flagellante, [flajéllin’té] adj. 
ing (said of certain letters). schiare &c. whipping (said especially of 
Fischiare, [fiskid"ré] v. n. to|Fistierella, [fistiéré‘la] /. bird-| those who scourge themselves 
whistle, whiz, hiss. catching (with a call-bird). as a penance). 
Fischiata, [fiskia’té] /. whis-|Pistio, [fi’stid] see Fischio. Flagellare, [flajélld’ré] v. a. to 
tling, hissing; signal. Fistola, [fi’stold] f. fistula; fla-| whip, scourge. 
Fischiatore, [fiskiatd'ré] m.| gelet, pipe. Flagellatore, [flajéllato’ré] m. 
whistler, hisser. Fistolare, (fistéld’ré] adj. fistu-| whipper, scourger. 
Fischierella, [fiskiéréllg] /.| lar, hollow; -, v. a. to become|Flagellazione, [fisjéllitsié'n6] 
fowling with a decoy-bird and| fistulous (little used). f. flagellation. 
a whistle. Fistole, [fi'st6l6] m. demon,|Flagelletto[fl4jéllét't6]m.small 
Fischiettare, [fiskiéttd'ré]v.a.| spirit. whip. 
to whistle. Fistoloso, [fist616's6] adj. fistu-| Flagellifero, [flagéllifé’rd] adj. 
Fisohietto, [fiskiét’té] m. little| lous, fistalar. carrying the whip. 
whistle; (loc.) steam-whistle;|Fistuco, [fista’ké] m. slip of|Flagello, [fidjé’lo] m. whip, 
(mar.) boatswain's call. straw, a trifle. scourge; disaster. 
Fischio, [fis’kié] m.hiss,whistle; | Fistulatore, [fistalatd’ré] m.|Flagizio, (faji'tsid] m. wicked- 
signal. fiagelet-player, piper. ness (latinism to be used spa- 
Fischione, [fiskié’né] and Fi-|Fitta, [fit’té] /. fall of loose| ringly). 
stione, [fistid’né] m. kind of| earth; quagmire; stitch. Flagisiosamente, [fidjitsidsd- 
wild-duck. Fittajuolo, [fittàyo/16] m. ten-| meén'té] adv. atrociously. 
Fiscina, [fishi’nd] f. wicker-| ant, renter. Flagizioso, ſflajitsio so] adj. 
basket; fruit-basket. Fittamente, [fittimén'té] Fit-| atrocious. 
Fisciù,[fishù"]small silk hand-| tivamente,[fittivimen'té] adv. | Flagrante, [fligrin’té] adj. fla= 
kerchief for the neck. closely packed, fictitiously. grant; notorious. 
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Flottare, [fidttd’rd] v. n. mar.,|Foderetta, [fédéret'tà] f. pil- 
nity and offico of a flamen. to be a-float, fioat. low -case. 

Flamine, {flami’né] m. flamen. |Flottiglia, [flottil's] f. flotilla.) Fodero, [fò'déré] m. lining; 

Flamula,[fla'mula]/.frog-grass.|Fluente, [fiùèn'té] part. pres. scabbard; raft. 

Flanella, [fliné’ld] /. flannel. fiowing; copious. Fodina, [fodi” né] f. mine or 

Flato, [fla” to] m. windiness. Fluidesza, [fluidét’ sé] Fluidità,| quarry of stono, marble &c. 

Flatuosità, [flataudsita] /. flatu-| [fluidità] /. fluidity. Foga, [foga] /. fugue, fury, im- 
lenc Fluido, [fiùi'd6] adj. fluid; flow- petuosity. 


Flaminato, [flimini't6] m. dig- 















y. 

Flatuoso, [fidti6’sd) adj. fiatu-| ing; -, m. fluid, humor. Fogare, [fogi'ré] v. a. to fly 
lent, windy. Fluire, [flùi” re] v. n. to flow,| swiftly. 

Flautino, (flduti’nd] m. small) run. Foggia, (f6’dja) /. fashion, form, 
flute. - |Fluore, [fia6’ré] m. monthly} shape; manner. 

Flautista, [fiauti'sti] m. flute-| courses, pl. Foggiare,[fodja’ré] v.a.toform, 
plaver. Flussibile, [flassi’bilé] adj.fluid,| fashion. 

Flautizzare, [fldititsd’rd] v. n.| fusible (little used). Foggiato, [f6dj4"t6] adj. formed, 


Flussibilità,[flussibili'té] Flus-| well-made. 
sibilitade, Flussibilitate, /.{Foglia, [f6’l'd] /. leaf; lamina. 
fluidity, fiuidness; fluency. Fogliaceo, [f6l'a’tshéo] adj. 
Flussione, [flussio’né] f.fluxion;| leafy. 
catarrh. Fogliame, [fol'a’mé] f. leaves, 
Flusso, (flis’sd] adj. transitory,| pl. foliage. 
perishable; -, m. flux, dysen-| Fogliata, [f6°)’dta] f. a leaf full 
tery; fiuxion; - € riflusso, flux] (speaking of books). 
Flebotomare,|fiébétémé’ ré] v.a.| and reflux, ebb and flow (of the|Fogliato, [fo'a’to] adj. leafy. 
to bleed, let blood. tide). Fogliatura, [fo'l’atard] /.a work 
Flebotomia , [fAébotomi” &] /.| Flutto, [flit’t6] m.surge, billow.| made to represent loaves. 
blood-letting. Fluttuamento, [fluttusmén'té]|Foglietta, [fol’ét’ta] /. small 
Flebotomo,[fiébot6'm6]m.Phle-| m. fluctuation. leaf; pint, half a quart; a kind 
botomist. Fluttuante, [fluttddn’té] part. of tobacco. 
Filegetonte,[ficjétén’té) m.phie-| pres., fluctuating, uncertain. |Fogiietto, | [fol'et’t6] m. leaf (of 
gethon. Fluttuare, [flittid’ré] v. n. to. a book), sheet (of paper). 
Flemma, (fié’m4] f. phlegm. fluctuate. Foglio, [f6’1'6] m. sheet of pa- 
Fiemmaticità, [flémmatishita’] |Fluttuazione, (fluttudtsio‘né] f. per; page; newspaper, journal; 
f. nature of phlegm. fluctuation; irresolution. in -, in folio. (leaf. 
Flemmatico, [flémma’tik6] adj.|Fluttuoso, [Aattad” 86] adj. bil- Fogliolina, [fol'oli’n] /. small 
phlegmatic. lowy; tempestuous, stormy. |Foglioso, [fol'6's6] adj. —E 
Flemmone, [fiémm0é‘né] /. med.,|Fluviale, ſſſuvii Io] adj.fluviatic. Fogliucoia, [fgl'a’tsha] /. small 
inflammation. Foca, [f6kd] f. seal, sea-calf. leaf. 
Flessibile, ( fléssi’bilé] adj. flexi-|Focaccia, [foka’ tsha] f. cake ;|Fogliuto, [fol'ù”t6] adj. full of 
ble, pliable. bun; render pane per -,toren-| loaves. 
Flessibilità, [fiéssibilita’] /.| der like for like. Fogna, [f6’n‘s] /.common sewer, 
flexibility, pliability. Focacoiuola , [fokdtsh6‘la] f.| gutter, sink. 
Flessione, {fidssid’né] f. flexion.| small cake. Fognare, [fin'é'ré] v.a.to make 
Flesso, (fle sé] Flessuoso, [fids-|Focaja, [foka’yd] /. flint-stone.| a sewer. 
sî0’s0] adj. bent, curved. Foce, [fo'tshé] /. gullet; mouth|Fogno, [fo'n’6] m. a sewer; a 


to play on the flute. 

Flauto, [flau’to] m. flute. 

Flavo, {fla"v6] adj. poes., yollow; 
bright, fair. 

Flebile, [fid*bilé] adj. plaintive, 
mournful. 

Flebilmente, [fiébilmen'ié]ado. 
mournfally. 





Flessura, [fléssù” ra] f. flexure. | (of a river). mountain storm. 

Fleto, [fle’to] m. tears, pl. (little | Focherello, [f6kéré16] m. small; Foja, [f6’ya] /. letchery, concu- 
used). fire; mouth (of a river). piscence. 

Flettere [flé’térd] v.a. irr. (fles- Focile, [fotshi'l1é] see Fucile. |Fojonico, [féyini'k6] m. a small 
80). to bend; yield. Foco, [fo'k6] m. fire; ardor;| animal resembling the musk- 

Flibustiero, Tfibistio ‘r0] m.} passion; focus (see Fuoco). cat. 
buccaneer. Focolare, [fokola'ré] m. hearth, FoJoso, [foyésò] adj. libidinous. 

Flogistico, [fiòji'stik6] m. phlo-| fire-place; brasier. Fola, (f6’la) /.tale, story ; crowd, 
gistic. . . Focone, [f6ko° né] m. great fire;| throng. 

Florale, [fidralé] adj. floral. powder-pan. Folaga, [féli'"gi] /. moor-hen. 

Floridezza, (fldridét’sa]/.florid-|Focosamente , [fikos4mén'té]|Folata, [fola’ta] /. gust of wind; 

adv. ardently; vehemently. flight of birds. 

Florido, {flo’ridé] adj. floria, Focoso, [fiké's6] adj. fiery ;|Folcire, [foltshi'ré]v.a.to prop, 
flowery. mottlesome. support. 

Florifero, [fiòri'fer6] adj. fall) Fodera, [f6’dérd] /. lining ;scab-|Folgorante, [félgérin'té] adj. 
of flowers. bard. flashing. 

Florilegio, [fidriléji6] m. a Foderajo, [féderi'y6] m. fur-|Folgorare, [folgdra’ré] v. n. to 
collection of beauties from) rier. lighten; shine. 
different authors. Foderare, [fidéré'ré] v. a. toFolgorato[félgori't6]adj.hasty, 


Floscozza , [fidshé’tsd] /. the| line, line with fur; nave fode-| sudden, rapid. 
quality of that which is abby. rata di rame, f. copper-sheath- Folgoratore, (folgératé’ré] m. 
Flosciamente, [fidshdmén‘’té]| ed vessel. thunderer. 


adv. softly, languidly. Foderatore, [fddératé’ré] m.|Folgore, [f6]’ géré] m. thunder- 
Fioscio, [fié’shid] adj. flaccid,| guider of rafts. bolt. 

flabby; weak. Foderatura, (fodérata’rd] /. li- Folgore, [f6lg6"ré]) m. splendor, 
Flotta, [fio'ta] /. fleet. ning, fur-lining. light. 
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Polgoreggiare, (filgérédja’ré] | Fondatamente, [fénditéimeén'té] 
v. a. to lighten; go swiftly. adv. with reason, justly. 
Folla, (f6’la] f. crowd, throng,|Fondato, [finda'to] adj. found- 


press. ed; deep; m. foundation. 
Follare, [f61lé’ré] v. a. to beat| Fondatore, [fondatore] m 
felt. founder. 
Follatore, [féllat6"ré] m. an|Fondatrice, [fonddtri'tshé] /. 
instrument used for picking| foundress. 
Fondazione, [féndatsio'né] f. 
foundation, basis. 
Fondeggiare, [fondédjd'ré] v. a. 












grapes. 

Folle, [fol16] m. bellows, purse, 
pocket; adj. foolish, silly. 

MFolleggiamento, [follédjamén’-| to cast anchor. 
té6] m. folly, extravagance. Fondello, {féndél16] m. button- 

‘Folleggiare, (follédja’ré) v. n.| mould. 
to play the fool. Fondere, [fén’déré] v. a. irr. 

Folleggiatore, (fdllddjdté’ré]m.| (fusi, fuso)to melt metals; dis- 
one that plays the fool, joker.| sipate; misuse; - i colori, to 

Follemente, [féllémén'té] adv.| mix colors. 
foolishly. Fonderia, [fondéri'a] ſ. foun- 

Folletto, [féllét't6] m. hobgob-| dry. l 
lin, sprite. Fondibile, [findibi'lé] adj. fu- 

Follia, [folli'4] Follezza, [fol-| sible. 
lét’sé] f. folly; extravagance. |Fondigliuolo, [findil'6"15] and 

Follicola, {folli'kéla] f. husk,| Fondime, [fondi’me] see Fon- 
shell. daccio. 

Follicolare, [féllik6éli"ré] and|Fenditore, [findité'ré] m.iron- 
Follicolato, {féllikola't0] adj.| founder, caster; spendthrift. 
enclosed in a husk. Fondo, [f6n'd6] adj. deep; thick, 

Follicolo, [follik6"16] m. husk| dense; -, m. bottom, depth; 
enclosing seed. centre; fund, capital; - di una 

Follone, [follo’né] m. faller. tela, said of the principal color 

Folta, [fol'ta] f. crowd, throng;| incloth;- diun quadro. ground 
heap. 

Foltamente, [foltamén'té] adv. 
thickly, in crowds. 

F oltesza, (folté’tsa] /. thickness, 


abundance. mettere in -, to dissipate, ruin. 


Foraggiare, (forddji rd] v.a. to 
forage. 

Foraggiere,[féradjé'ré] m. fora- 
ger; pillager 

Foraggio, [féra'dj6] m. forage, 
provisiona, pi. 

Foramacchie, [forimak'kié] m. 
wren. 

Forame, (ford’meé} m. hole; open- 
ing. 

Foraminoso, (fordmin6’sd] adj. 
full of small holes. 

Foraneo, [ford'néo] adj. of a 
court of justice, of the bar. 

Forare, [fora'ré]v, a. to pierce, 
bore, penetrate. 

Forasiepe, [fordsid’pé] m. wren; 
poor little man. ' 

Forastico, [forasti'k6] adj. un- 
sociable. , 

Foraterra, [fordté’ra] /. gard. 
libble. | 11. gard. 

Forato, [fora’to] adj. fall of 
holes. 

Foratojo, [fordt6'y6] m. auger, 
wimble; gimlet. 

Foratore, [forit6'ré] m. perfora- 
tor; auger. 

Foratura, [fordta‘rd4] f.piercing, 
making holes. 

Forbici, (for’bitshi] /. pl. scis- 
sors: claws (of a crab), pl. 


of a picture; articolo di -,|Forbiciaro, [forbitshiarò] m. 
m. leading article; andar a -,| cutler, scissorg-maker, shears- 
to go to the bottom; dar -, to] maker. 

waste; mar. to cast anchor;|Forbioionl, (forbitsbid’ni] m. pi. 


large scissors, shears, pl. 


Folto, [f61’t6] m. a spot thickly | Fonfone, [fonfo’né] m.a delicate |Forbire, [forbi'ré] v. a. to fur- 
planted with trees; adj. thick;| morsel, a young and plump] bish, rub up 


numerous. person. 


Forbitamente, [forbitimén'té] 


Fomentare, [f6ménté'ré] v. a. Fontana, [fonta'nà] /. fountain,| adv in a cleanly manner. 


to foment: excite. source. 
Fomentatore , [fiméntaté'ré]|Fontanella, [fontané‘la] /. smal! 
m. fomenter; exciter. fountain; issue. 


Forbitezza, [forbitét'sd] /. pol- 
ish, lustre. 
Porbitojo, (forbité’yé] m. bur- 


Pomoeatazione,(foméntatsié’né]|Fontanello, [féntanél16] m. a] nishing tool. 


f. Fomento, [fomén't6] m. fo- 
mentation. 
Fomite, [f6’mité] m. tinder, 
Fondacajo , [fondaka’yo] m.|Fontaniere, 
cloth seller. 
Fondaccio,[findé'tsh6]m.dregs, 
pi. sediment. 


kind of fig. 


fountain (little used). 
[fontanié’ré] m. 


ent of fountains. . 





Forbitore, [f6rbito'ré] m. pol- 


(match.| Fontaneo, [fonté'né6] adj. of al isher. cleaner. 
Porbitura, [forbita’rd) /. the act 


of furbishing. 


fountain-builder; superintend-|Forbottare, (férbdétta’ré] ©. a. 


to beat, insult. 


Fontaniero, [f6ntinié'r6] adj.|Forca, [fork] f. pitch-fork; 


Fondachetto, [findikét't6] m.| living in a fountain(said ofthe| gallows, gibbet; cross-way ; 


woolen-draper's shop. Naiads). 


scellerato da -, m. Newgate- 


Fondachiere, {[fondakié'ré] m.|Fontano, [fonta’nd]) adj. of al bird. 


fountain. 


woolen-draper: shop-keeper. 
Fonte, (fén’td] m. & /. fountain, 


Fondaco, [fon'dako] m. ware- 
house, mercer°s shop. 

Fondamentale,[fondameénté'1é] 
adj. fandamental. 





Fondamentalmente, ([fonda-| stand sponsor to a child. 
mentalmén’té] adv. fundamen-|Fonticella, [fintishé14] Fonti- 
tally. 


Fondamentare[fondaménté’rd}| fountain. 
v. a. to found, establish. Pora, [fo'rà] see Fuora. 


Forcata, [forka’té] f. opening 
of the legs; fork-full. 


source; origin, cause; levare al|Forcatella, [forkaté’14] /. small 
- un bambino, to stand godfa-| fork-full. 
ther (godmother) to a child,|Forcato, [férkd't6] adj. forked. 


Forcatura, [forkata’ra) see For- 
cata. 


cina, [fontishi'ni] /. small|Forcella, [fértshé’l4] f. little 


fork; prop; anat. sternum. 
Forcelletta, [fortshellet'té) /. 


Fondamento, (fondimén’té] m. Forabosco,[forah6'scò] m. wood-| very little fork. 


foundation, basis. pecker. 


Fondaro, [fonda’ré] v. a. tolForaochiare, [forakkid'ré] v. a. |Forchebene, 


found, raise. establish. to make holes, bore. 


Forché, [forkè'] see Fuorchè. 
{forkébé’né] mm. 
a rascal, one worthy of the 


Fondata, (fonda’ta}/. wine-lees,|Poraggiamento, [firidjimén'-| gallows. 


ol.; sediment; grounds, pi. 


t6] m. foraging; provisions, pi. 'Forchetta, [forkct'ti] /. fork to 
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eat with; favellare in punta|Formabile, [firma'bilé] adj.sus-| Formidine, [formi”diné] /. great 
di -,to speak with affectation.| ceptible of form. fear, read. o) 
Forchettiera, [forkettié'ra] /.| Formaggio, [formé’djo] m.|/Formidoloso, [formidold’sd]adj. 
fork-case. cheese. . formidable. 00 
Forchetto, [firkét't6] m. a two-|Formaggiuolo, [firmgdj616] m.|Formisura, [formisd’rd] adv. 
pronged instrument, a forked| small cheese. beyond measure. 

branch. Formajo,[formg'y6] m.last-ma-|Formola, [for’mélé’] see For- 
Forcina, {[fortshi'/ni] see For-| ker. mula. — 

chetta. Formale, (férmd‘lé] adj. formal, |Formosità, [férmdsita’] For- 
Forcipe, [f6r'cipé] / forceps. external. ‘ | mositade, Formositate, /. 
Forcolo, [for’kdlé] m. pitch|Formalista, [fdrmali’sté] m.| beauty, grace. 


fork. formalist. Formoso, [form6’s6] adj. hand- 
Forcone, [forké’né] m. spear|Formalita, [formalita’] Forma-| some, beautiful (not much 

with threc iron-prongs. litade, Formalitate, /. formal-| used). (rule. 
Forcutamente, [forkitimén'té]| ity. Formula, [f6r'mili] f. form; 

adv. like a fork. Formalissarsi, [férmalidsdr’si] Formulario, [formùla'rid] m. a 
Forcuzza, (forkd’tsd] /. small) v.r. to be too formal; be cap-| book of formularies. 

fork. . tious. ° Fornace, (forna’tshé] f. furnace; 
Fore, (f6’ré] see Fuori. Formalmente, (férmdlmén’té]| - da calcina, lime-kiln; > de 
Feorellino, [forélli‘né] m. little] adv. formally, precisely. mattoni, brick-kiln. 

hole. Formamento, (formémén’t6] m.|Fornacella, (fornatshé’la}] For- 
Forense, [f6rén'sé] adj. fo-| see Formazione. nacetta, [fornitshét'tà] /. small 

rensic. Formare, [férmd’ré] v. a. to] furnace, 
Forese, [firé'sé] m. villager,| form, fashion; order. Fornaciajo, [forndtshd’yd] m. 

rustic. Formatamente, [firmatsmén'-| workman in a furnace. 
‘Foresello, [fordsé’16] m. little| té] adv. positively, perfectly. |Fornaociata, [firnitshié'ti] |. 

countryman. , Formatello, [férmaté]’}6] adj.| materials placed in a fur- 
Foresozza, [féréso’ts4] f.hand-| said of a kind of round hand-| nace. 

some country: girl. writing. Fornacina, [férndtshi’nd] |. 
Foresozzo, [forésò"ts6] m.hand-|Formativo, [formdti’yé] adj.| small furnace, stove. 

some country-lad. giving form. Fornaja, [forné'ya] f. baker'a 
Foresta, [foré’sta] f. forest;|Formato, {firmé't6] adj. form-| wife. 

wilderness. ed; strong-limbed; -, m. form,|Fornajo, [forna'y6] m. baker; 
Forestaria, [foréstdri’d] Fore-| shape; nature. oven-keeper. 


steria, (foréstéri’i] /. crowd |Formatore, [formatd’ré] m.For-|Fornata, [fornd’ta] /. batch. 
of strangers; « place outside a] matrice, [formatri'tshé] /.|Fornello, [forné’l6] m. small 
convent to lodge strangers. former, maker. furnace, chimney, stove. 

Porestaro, [foréstd’rd] m. head-|Formazione, [formatsid’né] /.|Fornicare, (férnika’ré] v. a. to 
forester. formation. fornicate. 

Forestierajo, [foréstiéri'y6] m.|Formella, [formé’la] /. hole (to| Pornicatore, [fornikaté’ré] m. 
a monk appointed to entertain| plant trees); swelling. fornicator. . 
strangers. Formellame, [formell&"mé] m.|Fornicatrice, {f6rnikitri'tshé] 

Forestieramente, [foréstiéri-| a kind of ornamental work. f. fornicatress. 
mén’té] adv. in a foreign man-|Formentare, (férméntd’ré] see|Fornicazione, (férnikdtsid’né] 
ner. Fermeutare. f. fornication. 

Forestiere,[férestiè'ré] and Fo-|Formento, [firmén'té] see Fer-|Fornice, [forni’tshé] ceiling, 
restiero, [férestiè'ro]m.stran-] mento; Frumento. arch. 
ger, guest. Formentone, [forménti"né] m.|Fornimento, [fornimén't6] m. 

Forestieria, [forestiéri'] see] maize. furniture; provision. 
Forestaria. Formica, {féormi”ké] f. ant, em-|Fornimentuzzo, [férniménth”- 

Foresto, (foré’sté] adj. wild, met; St. Anthony's firo. ts6] m. little ornament. 
savage; desert. Formicajo, [formikd’y6] m, ant-|Fornire, [forni’ré] v. a. to fin- 

Forfecchia, [forfék’ki4] f. af hill. ish; furnish, provide. 
small worm found in figs. Formicare, [formiké'"ré] v. n.|Fornito, [férni't6] adj. finished, 

Forfice, [fòrfitshé] /. scis-| to swarm; abound. perfect; -, m. see Fornimento. 
sors, pi. Formichetta, (formikét’td] For-|Fornitore, [fornitd’ré}] m. fur- 

Forficiata, [forfitsha"tà] f. cut] micola, [formi'kéla] f. small] nisher. 
with the scissors. ant. Fornitura, [fornita’rd) /. fur- 

Forfora,[for’ford}Forfore, (for’-|Formichiere, [férmikié’ré] m.| niture, ornament. 


fore] /. scurf; scald-head. ant-eater. Forno, [f6r"n6] m. oven, baker's 
Forforosu, ([fdrford’sd) adj.|Formicolajo, [formikéld’y6] m.| shop. 
scurfy. [ ant-hill; crowd. Fornuolo, [férné"16] m. lantern 
Fori, [fé'ri] see Fuori. Formicolamento, [formikéld-| for bat-fowling. 
Foriera, [foriè'rà] ,. fore-ran-| mén’té] Formicolio, formiké-|Foro, [f6'r6] m. hole; aperture; 
ner, precursor. li°6] m. prickling, tingling. forum, tribunal. 
Foriere, (forié’ré] m. fore-run-|Formicolare, [formikola'ré] v.|Forosetto, [forését‘t6] m. coun- 
ner; quarter-master. n. to crowd together like ants.| try-lad, young peasant. 
Forma, [for’ma] f. form, figure; | Formicone,[formik6'né6]m.large|Forra, [fo'ra] f. glen, defile. 
fashion; model; way, rule; ap-| ant. Forse, (for’sé] adv. perhaps; 
earance, outside; - di scarpe, Formidabile, [formidabilé] adj. about; essere in -, to be in 
ast. formidable, dreadfal. | doubt. 
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Forsennare, [forsénna”ré] v.n.|Fortunato, [fortina"t6] adj.for-|Fosso, [f6’s6] m. large ditch, 


to rave. tunate, lucky. trench; defile. 
Forsennataggine, [forsénndta’-| Portuneggiare, [fortanddja’ré) | Fotografia, (fotégrafi’é] f. pho- 
djiné] f. folly, madness; ex-| v. =. to risk, venture oneself) tography. , trel. 
travagance. on the sea. Fottivento, [fottivén't6] m. kes- 
Forsennatamente, [forsénnats-| Portunevole, [fértiné'vélé] adj.|Fra, [frà] prep. amongst, be- 
mén’té] adv. madly; extra-| fortuitous, accidental. tween; - ofto di, in eight days 
vagantly. Fortunosamente, (fdrtindsd-| time; - tanto, in the mean 
Forsennatezza, [férsénnétét's4]! mén’té] adv. by chance, unex-| while. ‘ 
f. folly, rage. pectedly. Frà, [fra’] m. brother; friar. 
Forsennato, [f6rsénné't6] adj. Fortunogo, [fértind’sd] adj. for-|Fracassamento, [frdkissdmén’- 
mad, furious; extravagant. tuitous, hazardous. t6] m. crash. 
Forsi, [for'si] see Forse. Fortuzzo, [forta’ts6] see For-|Fracassare, [frdkdssd’ré] v. a. 
«Forte, [forte] adj. strong,| tetto. to splinter, smash; destroy. 
brave, bold, intrepid; firm; ar-|Forvoglia, [forv6‘l'd] adv. a-|Fracassata, [frikasssti] /. a 
duous; -, adv. strongly, .val-| gainst one's will. strong blow. 


‘iantly; extremely; hard; loud; |Forza,{fòr'tsà]/.force,strength,|Fracassatura, [frdkdssdta’rd) f. 
-, m. fort, fortress: strength. power; loc. - di vapore, steam-| smashing; destruction. 
Fortemente, [fortémén°té] aiv.| power; a -, per -, by force, by|Fracassio, fradkdssi’6] m. crash, 


stoutly, valiantly, forcibly. strength of; a viva -, in spite| clatter; uproar. 
Forteruzzo, [fortérit sé] adj.| of; far -, to force, constrain;| Fracasso, [frikas’sé] m. noise, 
somewhat strong (little used). | strive, attempt; import. tumult; destruction. 
Forteto, [forté'tò] m. woody|Forzamento, [fortsimen'td] m.|Pracassone, [frikdss6’né] m. a 
land, land coyered with un-| constraint, violence. roisterer. 
derwood. Porzare, [fortsa'ré] v. a. to|Fraccurrado, [frikkurrd’dd] m. 
Fortetto, [fértét't6] adf. rather] force, compel; ForzaRsI, v. r.| puppet (without feet). 
stron to strive, endeavour. Fracellare, [fratshella'ré] v. a. 


E. 
Fortezza, [fértét’sd) /. firmness;|Forsatamente, [fortsitimén'té]| to break into small pieces. 
constancy; courage; force, ener-| adv by force, constrained'y. Fracidare, [fràtshida'ré] ©. a. 


gy; fortress, citadel. Forsato, [fortsa’t6] m. galley-| to putrefy; annoy; -, v. n. to 
Forticcio, ([forti’tshid}] adj.| slave; adj. forced, violent, ex-| rot. 

strong, acid, sour. cessive. Fracidezza, [fratshidét’sd] J. 
Fortificabile,[fortifikabile]adj.| Forsatore, [fortsdtd’ré] m. for-| putrefaction, rottenness. 

fortifiable. cer, constrainer. Fracidiccio, (fratshidi’tshé] adj. 
Fortificamento, [fortifikimén’-|Forzevole, ([fdértsé’v6lé] adj.| mouldy, musty; -, m. musti- 

td] m. fortification. forcible, violent (little used). ness. 
Fortifloare, [fértifika’ré] v. a.|Forzevolmente, (fortsévolmén’-| Fracido, [fré'tshjd6] adj.musty; 

to fortify, strengthen. té] adv. forcibly,violently(little| wearied. 5 
Fortificativo, [fortifikati'vé6]| used). Fracidume, [frdtshidd’mé] m. 

adj. capable of being forti-|Forsiere, [fértsié’ré] m. iron| dunghill; annoyance. 

fied. chest, trunk, coffer, strong-|Fradicezza, [fraditshét’sd] see 
Fortificatore, [fortifikdto’rd]m.| box. Fracidezza. 

fortifier. Forzore, [forted’ré] m. force;|/Fradioio, (frddi’tshié] adj. ex- 
Fortificasione , [fortifikdtsié’-| sourness. tremely wet, very damp. 

né] f. fortification. Forsosamente, [fortsésémén’té) | Fraga, [fra’ga) (poes.) see Fra- 
Fortigno, [forti'n'6] adj. sour-] adv. valiantly, stoutly. gola. 

ish, sharpish. Forzoso, [forts6's6] Forzuto,|Fragellare, [frdjella'ré] &c., sce 
Fortilizio, [fértili"tsi6] or For-| [fortsti't6] adj. strong, sturdy,| Flagellare &c. 

talizio [fortali"ts16] m. a small] powerful. Fragile, [frà'jilé] adj. frail, brit- 

fortress. Foscamente, [fiskamén’té] adv.| tle; weak. i 

Fortino, [férti'n6] m. small for-| obscurely, gloomily. Fragilezsa, (frajilét’sd] f. frail- 

tress, redoubt. Fosco, [fos'kò] adj. blackish ;| ty; weakness (not much used). 
Fortitudine, {fortitù'diné]} /.| gloomy, dusky, dim, dark. Fragilità, [frajilità] Fragili- 

fortitude; strength. Fostorico, (fosfori’ko] adj.phos-| tade, Fragilitate, /. fragility, 
Fortore, (fortd’re] see Forzore.| phoric. brittleness; weakness; incon- 
Fortuitamente, [fortditdmén’-| Fosforo, [f6s’ford] m. morning-| stancy. 

té) adv. fortu'tously,bychance.| star; phosphorus. Fragilmente,|[frdjilmén’té] adv. 


Fortuito, [fortu’ito] adj. for-|Fossa, (f6’sa] /. ditch, trench ;| with weakness, weakly. 
tuitous, accidental. grave. Fragmento, {[frigmen'td] see 
Fortume, [fortà'mé] see For-|Fossataocio, [fossiti'tsh6] m.| Frammento. 


sore. torrent, deep stream. Fragnere, [fri'n'éré] see Fran- 
Fortuna, [forti’nd] f. fortune,|Fossatella, [fissaté”li] f. small] gere. 

chance; accident; success, hap-| ditch, fosse. Fragola, [fra'gdlé] /. straw- 
piness; danger, misfortune;|Fossatello, [fossdte16] m. very] berry. 

risk; tempest, storm; per -, by| small torrent; drain. Fragolaja, (fragéla’yé] f. and 
chance, by good luck. Fossato, [fossato] m,small tor-| Fragoleto,[frigolé'to]m.straw- 
Fortunaccia, [fértand’tshd] /.| rent; ditch. berry-ground. 

ill luck. Fesserella, [fosséréè1&] Fosset-|Fragore, [frig6'ré] m. great 
Fortunatamento, [fortandtdé-| ta, [fosset'tà] /. small ditch,; noise; sweet smell (little used). 


mén’té] adv. fortunately, lucki-| moat. dimple. Fragoroso, (frégord’s6} adj. so- 
ly. Fossile, [fo'silé] adj. fossil. norous, — 

















FRAGRANTE. — 181 — FRATAGLIA. 





[frigr&n'té] adj.|Franco, [fr&nké] adj. free; bold; |Frascheggiare, [friskédja‘ré] 


Fragrante , | ( 
fragrant, odorous. privileged; - di porto, post-| v. n. to rustle, flirt; trifle. 

Fragransza, (frigrin’dsf) /. fra-| paid; -,m. frank (coin). Frascheggio, [fraskéd'jj] m. 
grance. Francolino, [frinkoli'n6] m.| rustling (of the leaves). 

Frale, [frA16] adj. frail. heath-cock. Frascheria, [fréskéri's] f.foole- 


Fralesza, [frile'ds4]/.fragility,iFrangere, [frin’jérd] v. a. & n.| ry, nonsense. 
weakness (said of material| irr. (fransi; franto) to break; |Frasohetta, [friskét’ta] f.small 
















substances). be beaten; overcome. bough; giddy boy or girl; fool. 
Fralmente, [frsImén'té] adv.|Frangia, {frin'ji) /. fringe, or-|Fraschettino, {fraskétti'n6] m. 

weakly. naments, pi. little giddy boy. 
Framescolare, [friméskél&'ré]|Frangiajo, [frinjid’yé] m. alFraschiere, [fréskié’ré] m. a 

v. a. to mix together, inter-| seller of fringe. light person. 

mix, mingle, insert. Frangiare, [frinjd’rd] v. a. to|Frascolina, [frdskoli’nd] /. tri- 
Framezzare, [frimedsd'ré] v. a.| fringe. fles, idle stories, pi. 


to place between. Frangiatura, [frdnjidti‘ra] /.|Frascoluto, [fraskéli't6] adj. 
Frammento, [fr&mmén't6] m.| each of the tufts that form al bushy, full of bushes. 
fragment. (insertion.| tassel. “rasconaja , [friskénd'yî] f. 
Frammesso, [frimmés's6] m.|Frangibile , [frinjibilé] adj.| place abounding in bushes; 
Frammettente, [frdmméttén’-| frangible, brittle. bird-catching. 

té] adj. interposing; -, m. in-|Frangibilita, [franjibili'tà]! Frascone, [friské’né] m. great 
terposer, go-between. Frangibilitade, Frangibilita-; bough; branches (for fuel), pl.; 
Frammettere,[frimmét'téré] v.| te, /. fragility, brittleness. portarei frasconi, to be gravely 
a. irr. (see Mettere) to inter-|Frangicupola, [franjicip61lg]}{ indisposed; portare i frasconi 
pose; insert; FRAMMETTERSI,| m.a bore, troublesome person.| a Valicmbrosa, to carry coals 
v. r. to meddle with. Frangimento,[frinjimén't6]m.| to Newcastle. 
Frammettimento, [frdmmétti-| breaking; fragment; lassitude|Frase, [fré'sé] /. phrase, sen- 


mén’t6] m. interposition. after a fever. tence; turn. 
Frammischiare, (frammiskid’-|Frangionare, (frainjidua’rdé] v. Praseggiamento [frasédjamén’- 
ré] ©. a. to intermix. a. to adorn with fringe. t6] m. the use of phrases. 


Frana, [(fré'ng] and Franata,|Frangipana, [frénjipd’né] /.|Fraseggiare, [frisédjé'ré] v. a. 
(frandtd} f. precipice. sweet odor of amber and civet.| to use phrases. . 
Franare, (frané’ré] v. n. to roll{Frangola, [fringé’ld) f. a kind|Fraseologia, [frîsédléji'#] |. 
down. of alder. phraseology. 
Francagione, [frinkgj6'né] /.|Frannonnolo, [frinné'n616] m.|Frassignolo, [frései'n’616] m. 
exemption. dotard (little used). larch. 
Francamente, [frink&mén'té]|Frantendere, [frintén'déré] v.|Frassinella, [fr{ssinélla] f. bas- 
adv. frankly, freely. a. irr., (see Tendere) to misun-| tard dittany. 
Francamento, [frinkfmén"t6]| derstand. (press.|Frassineo, [frfssi”né6] adj. ash- 
m. freedom, delivery. Frantojo[frintò'y6]}m.crushing-| en. 
Francare, [frinkd'ré] ©. a. to|Frantume, [frinta’mé] m. heap|Prassineto , [frassiné't6] m. 
- free, exempt; - una lelfera, to| of splinters. grove of ash-trees. 
frank a letter. _ . |Frantura, (frdnti’rd) /. a mi-|Frassino, [fras’sind] m. ash- 
Francatore, [frink&t6'ré]} m.| nute particle of any thing. tree. 
one who frees. Pranzesismo, [frintsésismé] m.|Frastagliame , [frastal'a'mé] 
Francatura, (frinkstt'rs]f. the} gallicism. Frastagliamento, [frastal'i- 
act of franking a letter; thelFrappa, [frip'pa] f. shred, jag;| mén’té] m. cutting, notch. 
moncy paid for franking. fare frappe, to censure severely.|Frastagliare, [frastal‘d’rd] v. a. 
Francescamente, (frantshésk4-|Frappare, [fréppé'ré] v. a. tol to cut out, notch; puzzle. 
mén‘té} adv. after the French| mince; cheat; talk idly, boast.|Frastagliata, [frastal'd'td] f. 
manner. Frappatore, {[fréppsto'ré] m.| cutting up; confusion. 
Francescano, {fr&ntshéské'né]| cheat; boaster. Frastagliatamente, [frastél'i- 
m. Franciscan friar. Frappeggiare, [frippédjé'ré] v.| tamén’té] adv. confusedly. 
Francesco, [frantshés’k6] adj.| a. to paint foliage. Frastagliatura, [frastal’ata’rd} 
French; mela francesca, a kind | Frappeggiato, [frdppédja’té]m.| /. cut, notch; eyelet. 
of apple. & painting of foliage. Frastaglio, [fràstél'6] m. cut, 
Francese, [{frintshé'sé] adj.|Frapponimento,[frippénimén'-| slit; open work. 
French; alla -, in the French] té] m. interposition. Frastenere, [frésténd’rd] v. a. 
manner. - Frapporre,[frappér'ré] v.a.irr.| irr., (see Tenere) to entertain; 
Francesisme, [frintshésis’mé]| (see Porre) to interpose, insert;| amuse. 
m.a French mode of speaking;| mix; FRAPPORSI, v. r. to inter-|Frastingolo, [frdsting6’16] m. 
barbarism. fere. a kind of piquant sauce. — 
Francheggiare,[frénkédjé'ré] v. Frasario, (frdsd’rié] m.a collec-|Frastornare, [fr&storné'ré] v.a. 
a. to free; erempt; encourage.| tion of choice phrases. to divert from; hinder. 
Franchetta, [frankét'tà] adj. Frasca, [fris'ka] /. branches,|Frastuono, [fristò'n6] m. great 
said of a kind of apple. pl.; foliage; bush; foolish man,| noise; disturbance. 
Franchezza, [frankét's4]/-bold-| flirt; FRASCHE, pi. idle stories, | Fratacchione, (fratakkié’né] m. 
ness, bravery; frankness; free-| pl.; stuff. very fat monk. 
dom, immunity. J Frascame , (frdska’mé] m. ajFrataccio,[fraté'tshé] m. wicked 
Franchigia (franki‘jia) f. free-| quantity of bushes. monk, bad friar. 
dom, libert ; exemption, priv-|Frascato, [fraska’té] m. bower,|Frataglia, [frité‘l’4] /. a herd 
ilege. green boughs, pi, . of monks (said depreciatingly). 















FRATAJO. 
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FRESCAMENTE. 





Fratalo [icii/y6] ma hang 

on of monks, 

Prato, fra tc] m. brother;monk, 
friar. 











Fratellanza, [fratélin’dsd] . 
brotherhood, 

Fratellosco, [frityllis’k6] Fra-| 
tellovole, |îratelley6l6] ad 
brotherly. 

Pratellovolmonte, [friteév6l- 
mén'té] adv, Tike a brother. 
Fratellino, [{ratelli’né]m. little] 


brother 
Fratello, [frites] m. brother; 
intimate friend. 





Frateria, [fritéri“a] /. brother 
hood; monustery 

Pratornalo, [fratvraa‘lé] adi. 
fraternal, brothosly 
Prateraalmente , —[fritérndl-| 
mén'te] Praternamento, [1 


like & bro- 
























térnamen’té) adv 
thor. 
rratornaro, [feitérni‘ed) 0. a. 
to beliuvo ne a brother. 
Fraternità, [fraternità] Pr 
tornitade, Fraternitato , f. 
fratornity 
nit, (friter nità] f. con- 

ternit (erly.| 
Fratorno, [ri adj. broth- 
Fratesoumente, [fratéskimén’- 
te] le. în a monkish manner. 
Fratosco, [fratis’ko) adj. of al 
monk; slmiror of monk 
Fraticello, [fratitshél 16] m. an 





Tumble monk; a kind of water- 
fowl 
Fratiolda, [Frititshi"16] m. fra 


tricid 








Fraticidio , 

killing x br 

Fratilo, [fritvle] wij. after the] 

manner of (riurs (litte used). 
[fratvemo] m. the) 

state or quality of n friar. 





16] Pratot- 


Fratoccio, 
rong lusty| 


to, (fra! 


(frato’y 
eto] ma 











Fratricida, [fritritshi"dî] see 
—— 

ratto, (frati) edgy, band, 
Fratiaglio, [fritti] /. pl. 

liver and Lights, pluck, 





Frattanto, [frattan'16] a 
the moan tit 
Frattempo, [trattem 
time, at that tim 











— [trto’y6] m.macbing 
for crushing olives 

Frattura, [{rutti’ra) (fracture, 
reach, 

Fratturare, [frittiird’ré] o, a. 
to fracture 

Frauda, [fraù'di] f. decett, 
Fraudate, [fraudi'rs] +. a, tol 
defraud, boguite 

Fraudatore, (fridditàre) m. 
Fraudatrice, [fraulstri'tehé] 





{. dofrauder, deceiver, 











raudo, [fréu‘dé] /. fraud, arti- 
to defraud. 

, [friwdé"v616] adj. 
fraudulent, trescherons. 








'Fraudolente, [friudolén't9] se 
“Fraudolunto. 
Fraudolentemento, (frdud6lén-| 
témén’té] adv. deceitfully. 
|Fraudolonto,[friudélén't6] adj. 
fraudulent, 

|Fraudolenza, [fréwdélén‘dsé) f. 
fraud, deceit, 

|Fravola, (fré'vé16) see Fragola. 
Frazione, (tratsio"n6) [frac 
tion; fracture 

[Froccoria, [fréteho’ris] /.2 place] 
‘of meeting for usurera, &c. 
Proocia, [frst'sha] /. arrow , 


aft, 

recclare, [frétshé’ré) v. a. to 

oot, dart. 

Frocolate, [trétshé‘ts (arrow. 
n 


(Frocolatore, [frétebité"r6] m. 
archer, bow-man. 
[Preooloso,{frétshd"s6]adj.quick 























nimble. 
[Freddamente, [frédaimén'té] 
ad. coldly; carelessly. 








Freddare, [fréddi’ré| v. a. to 
cool;-,9-r. to grow cold,shiver, 
'Proddexsa, [freddet'sà) 7. colà: 
ness, indifference. 

Froddiocio, [frédditsh6) adj. 
rather cold; indifferent. 
Freddo, [fréd'd0) adj. colà; 
phlegivatio, slow; indifferent 
impotent; -, m. cold, coldnes 
chillinese. 

Preddoloso, [fr6dd616"86) adj. 
chilly. (doloso. 
Breddoso, [trade's] ace Frod- 
dura, [fréddi'rs] [. colà» 
chiltiness; Blowness; fi 
dire freddure, to twatti 





























|Frogaociolare, [fré 
to rub gently; a), 
\Frogacoiolo, [fréga'tsholo] m. 
Bino badly dram 
| Frogag! 
mento), i 
bing, ff 
Pregare, (fréga’ré) 
gentir: draw a lie; 
regata, [frégats] /. frigate. 
Frogatina, (frégati‘na] f. small 
rigato; the act of rubbing. 
Pregatur, {frégati'ri] seo Fro-| 
ragione. 
Fregiamonte, Utréjémén’té] m. 
































o, 
lace; — ion 






|Fromito, [ 
|Frenajo, 


|Frenetico, [frénéti’k6] dj.fr: 









{fre"g6] / spawn; ardont| Fs 


Prequentesione , 





adv. recently, lai 


Prego, [fré"g5] m. stroke, dash, 


scar; stain. slash; fry; rat; 
dare un -, far un -, to cancel, 
ok ont; far wn = Gd uno, to 
dishonor one. 
gola, Ufré'gélé] [. “spawn, 
swning. 
gelo, [fré"g616] m. shoal of 
wning fish; fry. 

nto, [frémén'té] aij. ra- 
ging, fuming: shuddering. 

miliare, 








'Fremere, [fre méré] Pre 


frémita’r6) 
Mader. 


n. to roar, rage, 








it] m. roaring. 
Ifrénd’y6] m. bridle. 
maker: rail. brakeman. 
Frenare, [frénd'ré] v. a. to 
bridle, restrain, carb; rail., to 
apply the brak 

Frenatore, [frénétéré] m. one 
who restrains or curbe 
Frendero, [fréndér6] . m. to 
rage, grind the teoth with 


[frén616) /. bit, curb 











ang 
Fronelia, 
(of the Bridle). 
Fronello, [fréné16] m. muzzlo; 
necklace; ori 

Fronesta, (wencet'] f. 
‘tloamento , {frénétikimén’t6) 
m. frenzy. 

/Froneticare, (frénstika’ré] 
tobe delirions, boco 
Pronetichezza, [fréndtikét’eé] 
Frenesia.. 





























, m, madman, del 

(nitis. 
tide, [frénitidé] /. phro- 
, [fre'no] m. bit, bridle; 
restraint; goverameut; rail., 
break, brake; por koop 
under control; fenere @ -, to 
restrain. 





tic, mad; 














‘Pronologia, [frén616"dji]/.phre- 


nology. 
mulo, (frént16) m. a flexible 
‘brane. 
Frequontare, [frékuénté'ré] 0. 
‘to frequent. 
ntativo,[frékudutsti*r6) 
ads. repeated. 








|Froquentato, [frékuénté't6]adj. 


frequonted. 


/Frequentatoro,{frokwéntéts’ré) 


m. froquenter; haunte 
—— 

— 

imacy, femiliar- 





Frequento, {frékwén'té) adj. 


frequent, ordinary. 
[frékwénte- 








trimming; finery. ‘té) adv. frequently, usmal- 
Frogiaro, (frsjé‘ré) 0.0. to trim,| 1y. 

adorn, embelli (Frequenza, [frékwén‘dsé] Fre- 
ee [fréjatd’ré) /.trim-| quensia, (trékuén’dsis] /. con- 
miny or. course, resort. 

roy m. trimming ;|Froseamente , [fréekimén'té} 





ly. 











FRESCANTE. — 183 — FRUGATOJO. 
Frescante, [fréskdn’té] m. alFrittella, [fritte’la] /. fritter;|Frondifero, [fréndiférò] adj. 
painter of frescoes. pancake; bean, fop. bearing leaves. 
Freschetto, [fréskét't6] adj. Fritto, [frit:t6] m. meat fried|Frondire, [frondi'ré] see Fron- 
somewhat fresh. in oil &c.; part. past. fried;| deggiare. 
Froschesza,[fréskét'ad] /. fresh-| undone; ruined. Frondoso, [frénd6's6] adj. leafy. 
ness; bloom, prime. Frittumeo, [fritta’mé] m. Frit-|Frondura, (frénda’ra] f. foliage, 
Fresco, [fres'k6]udj.fresh,cool;| tura, [frittu’rd) f. fry, fried| leaves, pl. (little used). 
green; new; di - lately, just) dishes, pl. Frontale, [fronta16] m. frontlet; 


now; uova fresche. pl. new laid Frittura, (fritta’ra] f. the act| adj. belonging to the forehead. 
eggs, pl.; vento -, m. gale; di-| and manner of fryiug,small fish |Frontaletto, [frintalét't6] m. 
pingere a -, to paint in fresco.| &c. for frying. an ornament worn by children 
Frescoocio, [frésko’ tsho] Fres-|Frivole, [fri’v6lé} see Frivolo. | on the forehead. 

coso, [frésko's6] adj. fresh;|Frivolario, [frivola’rid] m. sel-|Fronte, [frén'té] /. front; fore- 


bloomy, vivid. ler of articles of little value. | head, face; alla-,over against; 
Frescolino, [fréskdélin6) m.|Frivolesza, [frivdlét’sd] /.fri-| far -, to make head against. 
slight freshness in the air. volity. Fronteggiare, {frontédja’ré] v. 


Frescura, [fréskù'ra] /. cool- Frivolo, [fri'v616] adj. frivolous.| @. to face, oppose. 
ness, approaching to coldness.|Priszamento, [fritsamén't6] m.|Frontiera, [frontié’rd] /. fron- 


Freto, [fré’t6] m. Freta, /. pl.,| smarting, pricking. tier, confine, border. 
sea. Friszante, [fritsan'té] part.|Frontiero, [fréutiò” rò] adj. im- 
Fretta, [fré’ta] /. haste, hursy.| pres., smart, sharp, biting,| pudent, brazen-faced. 
Frettare, (frétta’ré) v. a. mar.,| pungent. Frontispizio , [frontispi'tsid] 
to hog (a vessel). Frizzare, [fritsé’ré] v. n. to) m. frontispiece; title (of a 
Frettazza, [fr ttd'ts4] /. mar..| smart; be piquant, be witty. book); fore-front of a house 
hog, scouring brush. Frizzo,[fri' ts0} see Frizzamento.} or building. 


Frettolosamente, [fréttòlos4-|Froda, [frò'dé] /. Frodamento,|Frontone, [frénté‘né] m. back 
mén’té] adv. quickly, speedily.| [fr6damén'tò] m. fraud, arti-| of a chimney; FRONTONI, pl. 


Frettoloso, [fréttòlo's0] Fret-| fice. mar., breast-work of the poop. 
toso, [frétt6's86] avj. quick ,|Frodare, [frédd’ré] &c., seeFrau- Fronzolo, {fronts6"16] m. ribbon 
hasty. dare &c. or other yseless ornament worn 

Friabile, [fria’bilé] adj. friable.|Frode, [frò'd6] f.Frodo, (fr6’d6}| by women; a species of chesnut- 

Friabilità, [friabilità"] f. fria-| m. fraud. tree. 
bility. Frodiere, [frédié'ré] m. a cus-|Fronzuto, [froutsi’td] adj. leafy 

Fricassea, [frikissé'd] /. fricas-| tom-house officer employed to| green. 
see, hotch-potch. prevent fraud. Frosone, (fros6’né] m. bullfinch. 

Friocioli, [fritshid’li' m. pl ,|Frodolente, [fréddlén’té] see|Frotta, tra’ ta] f. Frotto, (fro’- 
small remnants of pork. Frodolento. to) m. ’ crowd, tro 

Friere, {frié’ré] m. military Frodolentemente, [fréd6iénté-|Frottola, (fro'tola) f. ballad; 
knight. mén‘té] adv. fraudulently, by| old wives'tale. 

Friggere, [fri’djéré] v. a. irr.,| fraud. Frottolare, [fréttéla'ré] v.n. to 
(frissi; fritto) to fry, acorch ; Frodolento, [(fréddlén’to] adj.| write ballads; jeer. 
whine. fraudulent, artful. Fraciandolo,[fratshidndd’16] m. 

Friggimento, [fri'djmén't6] m. Frodolenza, [fr6délén'dsg] (.| a kind of broom for cleaning 
the act of frying fraud, deceitfulness. ovens. 

Friggio, [frid'jiò] m. the hissing Frollamento, [frollamén't6] m.|Fraconare, [frakéna’ré] v. a. to 
Boise made in frying. and Frollatura, [frollata’ra] f.| rummage. 

Frigidezza, [frijidét’sd] f.cold-| making (meat) tender. Frucone, [frik6’né] m. blud- 
ness; indifference. Frollare, {fréllé/ré] v. a. to] geon; fisticuff. 

Frigidit -, [frijidità”] /. frigidi-| soften beef, make tender. Frugacchiamento, [frigdkkid- 
t¥; impotence. Frollo, (fr6’l6] adj. made ten-| men’té] m. the act of sounding 

Frigido, [fri'jid6] adj. frigid,| der; digestible. with a stick casks &c. when 
cold; impotent (said especially Fromba, (from’ba] /. sling. they are brought into a town 
of land). Frombatore, [fròmbat6'ré] m.| where the octroi duty is paid. 

Frigione, [frijiò'né] m. Frise-| slinger. Frugacchiare, [frugakkia'ré] 
land horse. Frombo, [frém’bo] m. noise,| v. a. to sound with a stick; 


Frignare, (fri’n’aré] v. n. to cry] crash, whizzing. grope. 
or sqb incessantly ( generally Frombola, [frém’béla] /. sling,|Frugale, [fraga‘1é) adj. frugal; 
said of children). sling-stone. thrifty 
Frigorifero, [frigérifé'rò] adj.| Prombolare, [frémbéld’ré] v. a. Frugalltà, [fragilità] Fruga- 
occasioning cold. to sling, cast stones. litade, Frugalitate, f. fruga- 
Fringuello, [fringwè"]6]m.chaf-|Frombolatore, [froinbdlatd’ré]| lity; sobriety. 
Fromboliere, [frombolié’ré] m. Frugalmente » [fragalmen'té] 


Frinzello, [frintsé’16] m.a piece| slinger. adv. fragally. 
of botched work. Fronda, [frén'di] Fronde,|Frugare, [frigéré] v. a. to 
Frisato, [frisa't6] m. cloth. [fron'dé] f. leaf. grope, sound with a stick; foel; 


Friscello, [frishé’l6] m. the|Prondarsi, [frondér’ si) v. a. r.| ferret, rummage; goad, spur 
flour that sticks to the wallsin}| to clothe one’s self with leaves.| on; try y. 


a mill. Frondeggiante, (frondédjan’té]|Frugata, [fraga’ta] f. poking ; 
Fritta, [frit’ta] /. frit. adj. covered with leaves. goading; trying. 
Frittata, ([fritta’ta] /. cook.|Frondeggiare, [frondédja’ré] Fragatojo » [fragato’yò) m. 
omelet. v.n. to leaf, bear leaves. sounding-pole; blow. 





FRUGATORE. — 1st — FULGIDO. 





Prugatoro, [frigité’r6] m. enno, [fristipén'né] m.|Fuollare, [fitshili"r6] v. a. to 
searchor; trior; excit scribble shoot. : 

Prugifero, [{riji fr Jadj-fruit-|Prastepennoll, (fristàpénnél -|Fuollo, [fatsbi'1é] m. steel; fire- 
bearing. Ii] m. and f. a poor painter. | lock, — 
Prugivoro, (fréji*vird] adj. fra-|Prastaro, (fréisté’ré] ©. a. to|Fuolltore, [fitshilié’ré] m. fusi- 



























givorous, whip, scourge; wear out, spoil.| leer. 
Frugnolare, Frugnuolare, [fri-|Frustatore,[frastét6*r6] m.fiag-|Fuoina, [fitshi'nd] /. forge. 
n'éli're] va, to go fishing or| ellator, punisher. Faolnata, [fitshins"td] /. great 
fowling with a lantern, [Prastatorio, [fristaté’rié] adj. quentity (little used) 
Prugnuolatoro, [friin'élét6’r6}| vain, useless. |Pueo, [f4’k6} m. drone. 

m. Lird-catcher with a lantera. |Prastatura , (fréstéta’ré) /.[Puga, [fu'gi) /. fight, escape; 
Prognuolo, |frin'6"16] m. fowl-| whipping, Seourging. suite (of rooms); mus. fugue; 
ing-lantern. |Frustino, [fràsti'n6] m. small) mettere in -, to put to flight. 
Frugolare, [frigiliré] seo Pru-| whip. | Pugace,[figa’tehé]adj.fagitive, 


|Frusto, (fri’st6] adj. worn out,| transient, transitory. 


















































no, [Fesigoli'né] Frugo-] old; decayed; -, m. bit, morsel;| Fugacita, [fagitshità"] /. fuga- 
To, [ivi polo] m. mischiovons| = a , little by titti city, transitorinese, 
chità [Frustrare, (fristré'ré) o. a. to|Fagamento, (figimén't6] m. 
Fragone, [frigd'n’] m,sound-| frastrate, dafflo. putting to fight; dofeat. 
ing-pole: hing, blow Pratico, (fra’titshé] m. shrub. |Fugare, [figa'ré] 0. a. to put 
Frui, [fra] mcujeymant.  [Pratta, [frét’ts] /. pl, frait,| to flight, rout, 
Pruibile, {fruibi'le] adj, enjoy-| dessero. . |Pugatore, [fagaté’ré] m.he who 
able. 'Frattaggio, (frittdji6] m. all| puts to fight, pursuer. 
Fruire, [ftùi"r6) v. a. poee,, to| Kindsoffrait;ornament worked | Fuggente, (fadjén’ts] part. pres. 
han in fruit. running away;adj. ewift, tran: 
Praicione, (fiitot*né]f.fru-[Prattafo, {frathé’ys] m. room| sitory. orti 
tion, enjoyment in which fruit is kept. |Paggovole, [fidjé'7616) adj. fiy- 
Frulia, [frills] / se Frallo. |Fruttajolo, Frattajuolo, [frét-| ing; swift, transiont 
Frutlona, {trilli-ni) 7, seythe. | tay616] me fraîterer. ‘Puggiasoamente , _ [fudjsské- 
Prullare, [frolld’re) v. a, to|Fruttame, [frdtté’me] m. alll mén’té] adv. Secretly, by 
whir, whiv2, whistir; udvo frul-| Kinds of inferior fruit. stealth. 
lato m. boalru up cogs/ar -, tol Fruttare, [fritté’ré] 0. a. & n.[Pugglasoo, [ftdjés’ks) adj. fa- 
uty, «pur on to produce frait, bear; be of| gitive; slar -, to abscond one's 
Frullo, [ici lo] m. whirring,| use. If. (able. 
whiezing, noise: nothing fg.  |Pruttarlo,[fréttd"rié]and Prat-|Paggibile,[tédji‘bilé]adj.avoid- 
Prullone, [/railo'uc} m. bolter,| toto, [fratté’ts] m. a culti-\Pugelfation, [fadjifati’ka]m. & 
sieve, vated place planted with fruit-| /. sluggarà. 
Frumentarto, [friméaté‘ri6]] trees. (tart,| Paggllosio, [fadji16"t916] m. oc 
aij. of corn: le0go frumenta-|Prattata, [fritté’té] /. a fruit| cupation to provent idleness. 
id [. porn-law. Fruttato, (fritts't6) adj. fracti- |Faggimento, [fudjimén't6] m, 
Framentaziono frimintitsis=| fed: planted with frait-troce, | fight, scopo. 
ne) f.coru-harvest;corncarriod |Frattevolo, [frattévélé} adj.| Puggire, [fudji"r6) o. n. to fee, 
home froitfal, fortile (not much| run away. 
Frumentiere, (frimentié’ré) m.| used). Faggita, [fidjità] /. hasty 





sutler: vietualler [Prattiora, [frattié’ré] /. a fruit| fight; shelter. 
Prumentitico, |friiméntifit6]| dis} Fuggiticelo, [fadjiti'tshé] 
producing corn. [Prattifero, [frétti"fér6] Frutti. | Faggitivo 
onto, [frument0]m.wheat,| foroso, [frittiféro's6] and!Puggitivamonto, [fidjiti: 

Frattidoo, (frittifi’ko] adj. mento] adv. in a fugit 
Prumentone, [frimeénté'né) m.| bearing fruit, fruitfal. mer. 









—* 


















——— Frattificare, [frittifike’ré] see|Fuggitivo, [fudjiti"v6] adj. fu- 
Fromentoso, [frimintd"86] adj.| Frattare. itive. 

fruitful in corn |Fruttificazione ,  {frittifika-|Faggite, (fidji’ts] adj. fugitive; 
Frusciaro, n. a, tol tei n6) [. fruit; profit rent. | ms, deserter. 

importune (little nsed), Frutto, [frit't6] m. fruit; prof-|Paggitore, [fidjité*ré] m. Pag. 
Fruscio, [fraehid] m. noise of} it, advantage. gitrice, [fuajitri"tshé) /. fa- 


stops, rustling. Frattuosamente, (trcitidsé-| gitive, raneway, 
Frusoo, (fri: ko] Fruscolo,| mén’té] ado. profitably, use-|Faloire, [filtshi’ré) ©. a. to 





{îrust610] m. dead twigs on| fully. sport. 
trees, pi n |Fruttuosttà, [frattadsits’) /. [faljén’té) adi. bril- 
Frusone, [friséné] m. bull-| fruitfulnese, fortilit Tiant, shining. 








ere, [fui jéré) è. nto 





nich Prattuoso , [frattac's6] adj.|Fi 














russi, [fris'si] Frusso, (frés’-| fraitfal, profitable. 

so] m. primero (came ateards).|Fa, [fù] f. bot., valerian, Pulgetro, [félgé’tré] m. thun- 
Prusta, (fri'sta) /-whip,switeb;|Puoato, [fiké"t6] adj. paintod;| derbolt. 

flogging. disguised. |Palgidossa,[faljidet's6].splo 
Prastagno, [fvisti’n's] m.fas-(Faelgnono, [futshin:6"né] m. a} dor, falgency: 

tian, dimity large white worm injurious to|Palgidità, [filjiaità] /. ful- 





Frastamattoni, [Friistimittò-] poars gency. 
ni] m. an idler, protended| Puctlata, [fitehilé’té] /. a chot Pulido, [fil'jid6] adj. fulgià, 
customer. from a gun. brilliant. 
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FULGORE. — 185 — FURIRE. 


— — — —ñ — — —— — — — — — — ——— — ——— — —— — — — 
Pulgore, [falgé’ré] m. splendor,|Fumosterno, [ffim6stér"n6] m. Fuorchè, [férkè"] conf. save, 
brightness. — fumitory. except, except that. 
Fulicetta, [falitshét’ta] f. coot.| Funa, [fa’nd] /.a Mexican plant|Fuorchiudere, [forkii’déré] see 
Faliggine, [fali’djiné]/. soot. | on which cochineal is produ- Forchiudere. 


Fuligginoso, [fàlidjiné's6] adj.| ced. Fuori, [f6’ri] see Fuora. 

sooty; dark. __ _.|Fumajo, [fingy6] Funajolo, Fuoruscito, [forushi't6] m. ex- 
Fulminante, [filminan'té] adj.| [fardyo’l6] m. rope-maker. ile, outlaw. 

fulininant, thundering. Funambolo, [fandm’b6lé] m.|Furace, [fard’tshd] adj. stealing 
Pulminare,[{falmina’réJandFal-| rope-walker, dancer. (little used). 


mineggiare, [filminédjé"ré]v.|Funame, [finda’mé] m. mar., Furamento, [fir4men'ti] m. 
a. to fulminate, thunder; rage,| rigging, tackling (of a ship). | theft, robbery (little used). 
fume. Funata, [fonti] /. chain of|Furare, [furd're] 0. a. to steal, 
Fulminario, [falmind’rié] adj.| prisoners. (er.| rob. 
thundering. Funditoro,[fanditd’rd] m. sling-| Furatore, (fardto'rd] m. stealer, 
Fulminatore, [filminété"ré] m.|Fune, [fa’né] /. rope, rack. robber. 
poes., thunderer. Funebre, [finé’bré] Funerale, Furbaccio, [farba’tshd] m. great 
Fulminazione, [filminstsi6"ng]| [fanéra'lé] adj. funereal. rogue. 
f. falmination, thundering. Funerale, [fanéra’lé) m. fune-|Furberia, [farbéri’d] f. knavery; 
Palmine, [fùl'miné] m.thunder- ral, obsequies, pl. imposture; stratagem. 
bolt. Funereo, [fiiné'ré6] adj. fune-|Furbescamente, [farbéskimén- 
Fulmineo, (falmi’né6] see Ful-| real. té] adv. roguishly. 
minante. Funestare, [finéstd'ré] v. a. to| Furbesco, [furbes”"k6] adj. rogu- 
Fulvo, [fal'v6] adj. of a deep| sadden, afflict. ish, knavish; crafty; lingua 
yellow. Funesto, (finé’sté] adj. fatal,| /urbesca, f. jargon, patois. 
Fumacchio, [fimik'ki6] m. fu- disastrous. Furbetto, [furbetto] m. little 
migation. Fungaja, [fangd’y4] f. mush-| rogue. 
Fumajuolo, (famiy616] m. smo- room-bed. Furbo, [farbé] m. knave, swind- 
coal; funnel of a chimney. |Fungo, [fin’gs] m. mushroom ;| ler, pick-pocket. 
Fumale, (fama'lé] adj. smoky| fungus. ulcer; - di Levante, nux|Furcifero, [fartshifé'rd] adj. 
(little used). vomica; - marino, a zoophite of| worthy of being hanged. 
Fumana, [famd‘ns] f. exhala-| a red or green color that at-|Furente, [firén'té] adj. furious, 
tion of smoke or other vapors| taches itself to rocks like a| enraged. 


from water or mountains. fungus, and having the appear-|Faretto, [firét't6] m. ferret. 
Fumante, [fimin'té] adj. smo-| ance of an anemone. . |PFurfantaccio, (farfinta’tshd] 

king; m. flreside; house; fam- Fungoso, [fangé's6] adj. fun-| m. great rogue. 

: gous, spungy. Furfantaggine,[fùirfinti'djiné] 


ily. 

Fumare, {fimi'ré] v. a. to|Funioella, [finitshé14] /. Fu-|_ see Furfanteria. 
smoke tobacco;-, 0. n. to emit| nicello, [fànitshé16] Funico-|Furfantare, [furfinta’ré] v. n. 
smoke, fume. lo, (fani’kd16] m. little rope,| to lead a rogue's life. 

Fumaruolo,{fàmiri616] m.hole] small cord, twine. Furfante, [firfin'té] m. rogue; 
in the chimney for expelling|Funzioncella, [fintsiéntshé li] rascal, miserable fellow. 
smoke. f. trifling duty, trifling office. |Furfantello, ([farfanté’lo] m. 

Fumata, [fimé’té) f. signal by|Funzione, [fantsié’nd] /. func-| little rogue. 
smoke. tion, office. Furfanteria, [farfintéri'4] |. 

Fumatore , [famaté’ré] m. smo-|Fuocato, [fi6kd't6] adj. said of roguery, knavery, wicked sc- 
ker. a deep bay color. tion. 

Fumea, [fimé'4]/. smoke, vapor.|Fuochista, (foki’sta] /. rail., Furfantone, [firfinté'né] m. 

Fumeggiare, [fimédja/ré] v. a.| fireman, stoker. great rogue. 
to emit smoke. Fuoco, (f6’k6] m. fire; fg. flame,|Furfare, [farfa'ré] v. a. to ap- 

Fumicare, [fimikd'ré] v. n. to] passion, love; anger; hearth, propriate small sums unlaw- 
smoke; perfume. house; family; centre, focus:| fully, 

Fumicazione, [fimikftsi6"né]] - d'artifizio, fire-work; appic-|Furia, (fa’rid] f. fury, frenzy, 
Fumigazione, (famigdtsis’nd]| care il - ad una casa, to seta impetuosity; throng, crowd; @ 
f. and Fumigio, [famidjé] m.| house on fire; dar - al canno-| -, furiously; dar nelle furie, to 
fumigation. ne, to fire a cannon; meftere| fly into a rage, rage. 

Fumido, (fami’d6] adj. smoky.| Gi -, to set on fire; metfere a Furialmente, [farialménté] adv. 

Fumifero, [fimifé"r6] adj. smo-| -¢ fiamma, to destroy by burn- furiously (little used). 
ky, producing smoke. ing; pigliare -, to take fire. Furiare, [fari&'ré] v. n. to grow 

Fumiznivomentissimotremen-|Fuocoso, [f6k6’s6] adj. fiery,| furious, rage. 
do, [famin’ivéméntissimétré-| ardent. Faribondo, [ffiribin'd6] adj. 
mén‘d6] adj. vomiting fire and|Fuora, ſfôra] Fuore, [f6’rd] and| furious, frenetic. 


smoke; suid of Tartarus. Fuori, [f6’ri] adv. & prep. out|Furiere, (farié’ré] m. quarter- 
Fumo, [fi/m6] m. smoke, fume;| of, without, except; /uor -, master. 
vanity, idle conceit through, quite through; fuor di Furiosamente, [firidsdmén’té} 


Fumolento, [famélén’té] adj.| città, out of town, abroad;| adv. furiously, violently. 
having the appearance off /uor di mano, out of hand; out Fariosità, ([faridsita’] /. the 
smoke. of the way; fuor di misura,| character, state and quality of 

Fumosità, [ffimésità'] /. smo-| beyond measure; fuor di lempo,| one who is furious. 
kiness. out of season; fuor dell’ uso, |Furioso, [farid’sd] adj. furious, 

Fumoso, [fim6’s6] adj. famous;| obsolete; fuor voglia, unwil-| mad; impetuous, fierce. 
proud. lingly. Furire, (fari’ré] v. a. to rage. 


FURONCELLO. - — 186 — GAGLIOFFONE. 





Furoncello, [fur6ntshé"16] m.|Fusciacoa, [fashdk’kd) /. a kind|Fusone, [fisd’né) m. stag of 


little thief, little rogue. of belt or sash, formerly worn| two years; a -, abundantly. 
Furone, [firé6'né] m. great rob-| by horsemen. Fusorio, [faso’rid] adj. belong- 
er. Fusciaoco, [fishdk’k6] m. piece| ing to the fusion of metals; 
Furore, [fard'ré] m. fury, rage;| of crape or velvet embroidered| arte fusoria, the art of casting 
impetuosity. with gold or silver attached| metals. 
Furtivamente, {ffirtiv4meén'té]| to the crucifix when borne in|Fusta, [fu'st4] /. flat boat; 
adv. furtively, stealthily. procession. torch. 


Furtivo, [farti’vo] adj. furtive, (Fusciarra, [fashdr’ré] /. a/Fustagno, [fista"n'0] m. fus- 
stealthy; clandestine, hidden. | young scapegrace. tian. 

Furto, [far’to] m.theft, stealth; Fusco, [fis"kò] adj. dark,|Fustajo, [ffisti'y6] m. saddle 
di -, per -, by stealth, pri-| gloomy. bed-maker. 
vately. Fusellino, [fuséllin6] m. a'Fustello, [fastél16] m. fustic. 

Furuncolo, [firin'k6l6] m. fa-| comb used by hair-dressers for Fustibulo, [fistibù”160] m.akind 
runcle, boil. curling hair. of ancient sling. 

Fusaggine, [fisa’djiné] /.|Fusibile,{fusibilé] adj. fusible.|Fusticello , [fastitshè 16] m. 
spindle-tree. Fusibilità, [fasibilita’) f. fusi- small stalk. 

Fusajo, [fus&'y6] m. turner;| bility. Fustigazione, [fistig:itsié’né] 
spindle-maker. Fusiera, [fusié'ri] ſ. a small] /. a beating given as a pun- 

Pusajolo, Fusajuolo, [fusiyò'-| instrument made of straw and| ishment. (bust. 
16] m. whirl put to a spindle. wood used by women when|Fusto, [fù'st6] m. stem, stalk, 

Fusato, {fisa't6] adj. in the| spinning. (melt. | Fastucoio, (fasta’tshd] m. small 
manner of a spindle, said of Fusile, [fisi’lé] adj. easy to| stem. 

columns, and also of legs. |Fusione, [fasid’nd] f. fusion,| Futile, [fa’tilé) adj. futile, tri- 


Fascelletto, (fashdilét’to) Fu-| liquefaction. fling, frivolous. 
scellino, (fashélli’nd] Fasoel-| Fuso, [fii's6] m. spindle; shaft) Fuaturamente, ([(fatarimén’té} 
lo, (fashé’l6] m. fescue; straw;| (of a column). ” adv. for the future, in time to 


skewer; cercare col fuscellino, Fusoliera, ([fasdlié’ré}] /. a! come. 

to search diligently: rompere| punt. Futuro, (fata’rd) adj. future; -, 
il fuscellino, to break friend- Fusolo, [fu's616] m. shin, axle-| m. the future, futurity, time 
ship. | tree. to come; gr. future tense. 


G. 


G, this letter, companion of C,| batrice, [gibbitri"tshé] /. de-|Gabelliere, (gébéllié’rd] m. re- 


has also two sounds, heing| ceiver, impostor. ceiver of the gabel, custom- 
hard before a, 0, and #, and Gabbevole, [gabbé'volé]adj. do- house officer. 
soft before e and i: for this] ceitful; jocose. Gabinetto, [gibinét't6]} m. cab- 


reason, when it is wished to Gabbia, (gab’bia]/.cage; aviary;| inet, closet, study; casket, 
preserve the hard sound before| prison, jail; frail to press and| coffer. l 
those letters, it is necessiry| strain olives; muzzle for mules; Gaggia, [ga'djis] /. cassia. 


to interpose an À, as botfega! mar. main top-sail. Gaggio,[ga'djo] m. pledge, gage. 
{a shop) botteghe (shops); in-|Gabbiajo, [(gabbid’y6) m. cage-|Gagliardamente,[gal'ardamén”- 
trigo (intrigue) infrighi (intri-| maker. té] ado. stoutly, valiantly. 


gues) &c. Gis elided before n Gabbiano, ({gribbii’né6) adj.|Gagliardazzo,[gal'arda't80] adj. 
as in magnifico (magnificent), clownish, dull;-, m. sea-mew,| very valiant. 
significante (significant) &c. seagull, (fall. | Gagliardessa, [ gal ‘dard ét’sa]Ga- 

@abarra, [giba’ra] /. a large Gabbiata , [gabbia’ta] /. cage-| gliardia,[gal'ardia] /.strerfgth, 
bark. Gabbiere, [gabbié’ré] Gabbiero,| vigor. 

Gabbacompagni , [gabbakom- [gabbie’ro] m. mar., top-man,|Gagliardo, [gal‘dr’do] adf. 
pin i] m. a rascal. watch. strong, stubborn; -, adv. vig- 

Gabbadeo,[gabbsdé'6] and Gab- Gabbiolina, [gabbidli’na]/.@ab-| orously. 
basanti, (gabbdsain’ti] m. hyp-| bioncello, (gébbidntshé’lo] m.|Gaglio, [ga’l'6] m. rennet. 
ocrite. small cage. Gaglioffaccio, [gal'dffa’tsho] m. 

Gabbamento, [gibbimén't6] m. Gabbionata , [gabbidna’té] /.| great rascal. 
deception, fraud, trick. repair of cages. Gaglioffaggine, [gil'6ffa'djing] 

Gabbaminchioni, {gibbamin- Gabbione, [gabbid’nd] m. large|./. roguery; swindling 
kié'ni] m. a cheat, blackleg. cage; fort. gabion. Gaglioffamente,[gal'offamén'té] 

Gabbamondo, [gibbamon'do] m. Gabbo, [gab’bd] m.jeering, jost;| a/v. roguishly. 
cheat. mockery; farsi - di, to ridicale, | Gagliofforia, [gal ‘offérid] /.scur- 

Gabbanella, (gabbané‘ld] /. ri-| despise. rility, cheat. 
ding-hood; frock. Gabella, [gibé'lé] /. gabol, tax,|Gaglioffessa , [gal'offétss] /. 

Gabbano, [gabba’nd] m. gabar-| custom, duty. +} quality of a good for nothing 
dine. Gabellabile, (gabélla’bilé] adj.j fellow. 

Gabbare, (gabba’ré] v. a. to de-' subject to excise. Gaglioffo, [gél'éfffi] adj. kna- 
ceive; deride, mock; GaBBARSI, Gabellare, [gabellé"ré] v. a. to] vish: impudent; -, m. blacke 
®©. r. to scorn one's self; be, pay duty; non gabello quel che guard, rascal. 
merry, jeer. dite, I don't believe a word of Gaglioffone, [gal'iffé’né] m 

@abbatore, [gabbaté'ré] m.Gab-| what you say. | dastardly scoundrel. 
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Gaglioso, [gal'6’s6] adj. gluti-|Galeotto, [gdléò't6] m. galley- Galuppo, {gaélup’p6] m. soldier's 


nous, viscous. 


slave. 


Gagliuolo, [gal'6’l6] m. husk,| Galera, (galé’ra) /. galley. 


shell, cod (little used). 


Galero, [galé’rd] m. a wig. 


scrub. 
Galoscia, [galé'shé] /. pl., ga- 
loshes, pl. 


Gagno, [ga'n‘6] m. sheep-fold ;/Galestro, [galé'str6] m. a kind|Galvanismo, [galvanis'mo] m. 
i of clay mixed with carbonate| galvanism. 


Ag. intrigue. 


Gagnolamento, [gin'6limén’t6]| of lime. 


m. howling. 


Galestroso, (giléstré’sé] adj. 


Gagnolare, [gaén'dlé’ré] v. n. to} said of galestro. 
Galetta, [gdlét’td] /.sea-biscuit.|Gambale, [gimbi"lé] m. stem, 


howl, yelp. 
Gagnolio, (gin’6li’6)m. howling, 
yelping. 
Gajamente 
merrily, gladly. 


Galigajo, [gdligd yo] see Calzo- 
lai 


ajo. 
[gayfmén'té] adv.|Galla, [galli] /. nut-gall; acorn. 


Gamba, [gimdé] /. leg, shank; 
darla a gambe, to take to one's 
eels. 


stock, stump. 
Gambasino, [gambasi’nd] m. a 
kind of pea. 


Gallare, [galla’ré] v. n. to be|Gambata, [gambd’ti] /. blow 


Gajetto, [giyét't6] adj. rather| buoyant, float; exult; tread 


gay. egy 
. Gajezza , [gayot 
merriment, joy. 
Gajo [gé'y0] adj. gay, merry, 


oyful. 

Gaia, (ga’la] f. tucker; finery, 
dress; giorno di -, m. gala-day; 
di -, cheerfully; /ar -, to eat 
and drink, be merry. 

Galana, [gdld’na) /. turtle. 

Galanga, [galdn’g4]/. galangal, 
an aromatic root brought from 
India. 


(as a cock). 


sé] f. gaiety,|Gallastrone, [gdllastri né] m. 


large cock. 

Galleggiare, [gallédjdré] v. n, 
to float, swim. 

Galleria, [yalléri'é] /. gallery; 
- sotterranea, tunnel. 


with the foot, kick. 
Gamberacoia, [gambérd‘tsha] /. 
sore ulcerated leg. 
Gamberello, [gimbérél’lo] m. 
small craw-fish, 
Gambero, [gimbé'r6] m. craw- 
fish, crab. 
Gamberuolo, [gambér616] m. 


Galletta, [gallét"ta] /. kind of| greaves, pl. 


grape; a sort of ornament made 
of jewelry. 

Galletto, [gAllét't6] Gallettino, 
{gallétti’nd] m. young cock, 
cockerel. 


Galano , [gdlé"n6] m. a tassel/Gallicinio, [gallitshi’ni6] m. 


made of ribbon.» 


cockcrowing; midnight. 


Galante, (gdlun’té] adj. gallant,|Gallicismo, [gallitshis'm6] m. 


gay; gracious, civil; clever. 


gr., gallicism. 


Galanteggiaro, {gaélantédja’ré] | Gallina, (galli’nd] /. hen. 
h 


e.a. to court the ladies. 


Gallinaocoia, [gallind’tsha] /. old 


Galantemente, (galintémén’té]} useless hen. 


adv genteelly; cleverly. 
Galanteria, (galantéri’s] /. gen- 
tility, politeness; finery, nick- 
packs, pl. . 
Galantina, (gdldnti’nd) /. meat 
chopped fine. 
Galantino,(gdlanti’nd] adj. pret- 
ty, pleasing. 


Gallinaccio , [galliné'tshé] m. 
turkey-cock; mushroom. 
Gallinajo, [gallina'yo] m. hen- 
roost; poulterer. 

Gallinelle, [galliné’lé] /. pl., 
astr. pleiades, pl. 

Gallione, [gallid’nd] m. bad 
capon. 


Galantuomo, [géldnté’m6] m. Gallo, [{gal‘ld] m. cock. 
honest man, man of honor; re -,|Gallonare, [gallina'ré] v. a. to 


king Victor Emmanuel. 


Galappio, [galap 
snare; gin. 


Galateo, [galateo] m. a well- 
known work containing maxims 
of good conduct. 

Galbanifero, [galbénifd’rd] adj. 
a name given to the fruit from 
whence galbanum is produced. 

Galbano, [gal’bano] m. galba- 
num. 

Galea, (galé’d] /. galley. 

Galoato, [galéa"to] adj. helmed. 

Galoazsa, (galéd’tsd] /. galeas; 
a large Venetian galley. 

Galeffare, [giléffa're] v. a. to 
laugh at, jeer. 

Galeonaceio, [galédndtshd} m. 
a large galley (said of a great 
big coward). 


1 


ace. - 

pid} m. trap ,| Gallone, (gdllo’né] m. side flank, 
(galaxy.| galloon. 

Galassia, [galassia] /. astr.,|Gallonzolo , 


(gallonz6”16] m. 
sprout of brocoli or other simi- 
lar plant; see Tallo. 

GaNoria, [gallo'ria] /. exulta- 
tion, transport. 

Galloriarsi, [gallériar'si] ©. r. 
to be transported with joy. 

Gallozza, [gallé’tea) Gallozzo- 
la, (gall6’tsdla) /. nut-gall: 
bubble; sound of rain in water. 

Galluzia, {gallùtsia] f. an af- 
fected woman. (gall. 

Gallusza, [gallùtsa] /. nut- 

Galluszare, [gallatsa’ré] v. n. 
to exult. 

Galoppare, [galoppé'ré] v. n. to 
gallop. 

Galoppata, [gdléppd ta] /. gal- 


Galeone, [gélé6’nd] m. galleon.| loping; race. 
Galeopsi,[galé6'psi]a medicinal| Galoppatore, [gdéloppato’ré] m. 


herb called white nettle. 


gulloper. 


Galeotta, [gilé6’td) /. little gal-|Galoppo, [galé’pé] m. gallop; 


ley, galeot. 


andare di -, to gallop. 


Gambettare, [gimbéttaré]v. n. 
to kick about one's legs. 

Gambetto, [gimbét'to] m. dare 
il -, to trip up one's heels. 

Gambiera, (gambié’rd] /. see 
Gamberuolo. 

Gambitto, (gambi’to]m. gambit 
at chess. 

Gambo, [gim‘bd] m. stem, stalk; 
stroke. 

Gambone, [gimbo'né] m. large 
leg, big leg. 

Gambuccia, (gambu’tsha)/. thin 
e 


Gambuto, [gimbu't6} adj. high- 
stalked, long logged, OE 
Gamella, [giméla] /. large 
wooden bowl. 

Gammautte, [gimmdadt'té] m. 
8urg., bistoury. 

Gamurra, [gamùr'rà] /. wool- 
en cloth; long petticoat. 
Ganascia, [gana’sha) /. jaw- 
bone, chops; pincers; part of the 
cock of a gun. 
Ganoetto,[gantshét't6] m. small 
hook. 


Ganoiata, (gdntshia’td] /. the 
act of fixing with a hook. 

Gancio, [gan'tshé] m. hook, 
usp 


Ganellinare, (ganélling’re) v. a. 
to play at an Italian game at 
cards. 

Ganellino, [gdnélli‘nd] m. an 
Italian game at cards. 

Ganga, (gan’g4) /. a bird re- 
sembling a partridge. 

Gangama, (ganga’md) f. a kind 
of fishing-net. 

Gangherare, [ginghera're]v.a. 
to set on hinges. 

Gangherello,[ginghéeré16]Gan- 
gherino, (gar ghéri’n6] m.small 
hinge, small clasp. 

Ganghero, [gàn'ghér6] m. hinge, 
hook (in the sense of hook and 
eye), clasp; dare un -, said of 
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the doubling of a hare; /are|Garetto, [garét’té] m. ham,|Garsatore, [gartsa't6re] m. a 
un -,to go by a cross road;| hough. o, carder of cloth. J 

stare ne' gangheri, to be on|Gargagliare, (gargal'd’ré] v. n.|Garzatura , {gartsata ra] and 
ono’s guard. to grumble, murmur (little! Garzo, [gar'tso] m. the action 
Gangola, [gin'gòla] /. tonsil,| used). na of carding cloth. ni 

gland; king's evil. Gargagliata, [girgal'é'té]/.con- Garzella, (gartsél’ld] /. a comb 
Gangoloso, .[gingdl6’s6] adj.| fused noise, uproar (little used). for carding cloth, ok 
glandulous, scrofulous. Garganega, [gdrgané' ga] /. a|Garszonacoio, [gardsdénd’tshd] 
Gangrena, (gingré’nd) /. gan-| kind of grape. oo, m. mischievous boy. e 
grene. Gargarismo, (gdrgdris’m6) m.|Garzonastro, [girdséna’stro] m. 
Gangrenoso, [gingréné's6] adj.| gargarism, gargling. great dolt. . i, 
gangrenous. . Gargatta, [grgat'ti]Gargozza,|Garsoncello , [girdséntshè16] 
Ganimede, [ginimé'dé] m. dan-| [gargò'tsà] /. throat, wind-| m. young lad. , 

dy, fop. (howl.| pipe (little used). ; Garzone, [gardsd’né] m. boy, 
Gannire,(ginni’ré] v. n. to yelp,| @argherismo,[garghéri’sm6] m.| lad, youth; shop-boy, waiter ; 
Ganza, [gin'tsi] /. mistress,| the act of gargling. bachelor. . 

concubine. Gargia, [gar’dja] /. gill ofa fish.|Garzonevole, [gardsénévé"16} 
Ganzare, [gintsd’ré] v. a. to|Gariofilata, [gdriofila’ta] /. the| adj. like a youth,in the manner 























live in concubinage. herb bennet or avens. of a youth. 
Ganzo, [gin'ts6] m. one who|@arofana, [gdérdfd’nd] /. a kind|/Garzonevolmente, [girdséné- 
keeps a concubine. of pear. volmén’té] adv. like a young 


Gara, [ga'ra] /. strife, quarrel,|Garofanare, (gdrdfand’ré) v. a. ; 
dispute; rivalry; vincere la -,| to season with cloves. Garzonotto , (gardsén6’td] m. 
to carry off the ‘prize. Garofanato, [gardfandi’té] adj.| young man. ; 

Garabina, [garabi‘nd] f. a spe-| seasoned with cloves; having|@arzuolo, [gsrds6"16] m. heart 
cies-of mattock. - the odor of cloves. (of cabbage, lettuce &c.); fine 

Garabullare, [gdrdballd’ré] v./Garofanino, [garéfini'n6] m.| hemp. — 

a. to deceive, defraud. kind of wild pink produced in|Gas, [gas] m. chym., gas; illu- 

Garagollare, [girigolla'r6] v. n.| marshy places. minazione di -, f. gas-lighting; 
to wheel about. Garofano, (gar6’fand] m. clove,| lampada di -, f. gas-lamp; lan- 

Garagollo, [gardg616] m.wheel-| gilliflower. terna di -, (. gas-lantern. 
ing about. Garone, [garo’né] m. gusset; bit.|Gasometro,[gaso' metro] m.gase 

Garamoncino,[girimontshi'n6]|Garontolare, [garontola'ré] v.| ometer. 

m. typ. bourgois. a. to strike with one’s fist (vul-|@asoso, [gss6"a6] adj. gaseous. 

Garamone, [girdmo‘ne] m. typ.,| garism). Gastigagione, [gastigajo’né] f. 
small Roman. Garontolo, [gir6n'tél6] m. fisti-| Gastigamento, [gistigamén”- 

Garante, [giràn't5] m. guaran-| cuff (vulgarism). to] m. punishment, chastise- 
tee; mar., rope, rope's end. Garosamente, [gdrdsimén’té]| ment. nu, 

Garantire, [garantire] see Gua-| adv. in a quarrelsome manner.|@astigare, [gastigd’rd] v. a. to 
rentire. Garosello, [gsr6sé"16] adj. some-| chastise; correct ; stile gasti- 

Garavina, [gardvi’nd] /. sea-| what quarrelsome; -, m. carou-| gato, m. pure stylo. 
gull. sal, tournament, joust. Gastigatezza, [gistigdtet’sa) /. 

Garbare,[garbi‘rd] v.n.to please,|Garoso, [girò's6] adj. quarrel-| exquisite purity (of style). 
be agreeable; suit. some. Gastigatoja , [gastigato’ya] f. 

Garbatamente,[garbétdmén’té) | Garrare, [gdrrd’ré] v. n. to dis-| punishment for a fault commit- 


man. 


adv. gracefully. pute noisily. ted (burlesque). 
Garbatezza, (girbatét’sd] /.|Garretta, (gdrrét’td] /. Garrot-|Gastigatore, [gistigitord] m. 
gracefulness, to, [girret't6] m. ham, hough.| chastiser, corrector. 


Garbato, [girba't6] adj. genteel,|Garrevole, [ggrré'voélé] adj. 
pleasing, graceful ; -, m.skele-| scolding; captious. 
ton of a ship. Garrimento, [gdrrimén’té] m. 
Garbeggiare, [gairbédja'ré] v.n.| reprimand. 
to please, be agreeable. Garrire, (gérri’ré] v. n. to war- 
Garbino , [garbi’nd] m. south-| ble; chatter; reprimand. 
west-wind. Garrito, [gaérri’to] m. warbling, 
Garbo, [gar'bé] m. pleasing| chirping; reproof. 
manners, pl.; gracefulness; u0-|G@arritore, [garrité'ré]m.chider,| tric; arterie gastriche, gastric 
mo di-,an upright man; adj.| grumbler. arteries; sugo -, gastric juice. 
rough, acid (said of fruit). Garrulamente, (garraélamén’té]| Gatta, (gdt’ta] /. she cat; chia- 


Gastigatura, (gistigdta’rd] da- 
stigazione, [gastigatsid'né] f. 
Gastigo, [gisti'go] m. punish- 
ment, chastisement. 

Gastricismo, [gdstritshis’mé]} 
m. general denomination for 
the maladies of the stomach. 

Gastrico, [gastri'k6] adj. gas- 


Garbuglio, [girbul'6] m. dis-| adv. ina prattling manner. mar ia - -, to call a cata cat; 
order, tumult. Garrulare, [garrald’ré] v. n. to] speak plain; voler la -, to be 
Gareggiamento, [girédjimén”-| prattle; joke, sport. in earnest. on. 


( 
Gattabuja, [gattaba’ya] /. pris- 
Gattafora, (gattafo’rd] /.a kind 
of Genoese tart. 
Gattaja, [gatt'yi) dattajuola, 


t6] m.and Gareggio, [garé’djo) | Garrulita, [girrulita’] Garruli- 
strife, contention. tade, Garrulitate, /. garrulity, 
Garoggiare, [giredji'ré] v. n.| talkativeness. 

to rival, dispute. Garrnlo, [gir'ril6] adj. garru- 
Gareggiatore, [gérédjati'ré]m.{ lous, talkative. (gattayo’ld] /. cat's hole. 
Gareggiatrice, [garédjatri’-|Garza, [gar’tsa] /. white heron;|Gattesco, [gitté'skò] adj. cat- 
tshé} /. competitor, rival. egret (fowl). like. . 
Gareggioso, [girédjo's6] adj.|Garsare, [gartsd'ré] 0. a. to/Gattice, [giiti'tsché] m. white 
contentious. comb cloth. poplar. ‘© 
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Gatticida, [gattitshi’da] m. alGolata, [jéld’ta] /. frost. 


cat-killer. 
Gattino, [gstti"n6] m. kitten. 
Gatto, [gat’to] m. cat. 


Gelatamente,[jélatimén'té]adv. 
frostily; coldly. 
Gelatina, [jéliti'n&] f. sherbet, 


Gattofodero, [gittofòderi] m.| jelly. 


lining of cat‘s skin. 
Gattomammone [gatt6mimmo’- 
né) m. marmoset. 


Gelatinoso, [jélitiné's6] adj. 
gelatinous. 
Gelato, [jéla"t6] m. an ice, ice- 


Gattone, [gatt6'né] m. large| cream; adj. frozen, chilled, 
cat; mumps; far il -, to play| chilly. 


the simpleton. 


Gelicidio,[jélitshi’did) m.frosty 


Gattozibetto, [g:ttitsibét"t6]| weather; rime (little used). 


m. civet-cat. 


Gelido, ([jé'lido] adj. frozen, 


Gattuccio, [gatta’tsh6] m.little| cold, chilly. 


cat; sea-dog; hand-saw. 

Gaudere, (gaudé’ré} see Godere. 

Gaudio, [gaw’did) m. joy, mirth, 
gladness. 

Gaudioso, [gaudio’sd] adj. joy- 
fal, glad. 

Gavardina, [gavardi’nd] /. a 
kind of dressing-gown. 

Gavazza, [giva'tsa] /. Gavaz- 
samento, [givats&mén'to] m. 
shout of joy. 

Gavazzare, (gavdtsd’ré] v. n. to 
jump for joy. 

Gavazziere, 
noisy rejoicer (little used). 


Gelo, [jéè106] m. freezing wea- 
ther; ice. 

Gelone, [jélé"né] m. hard frost; 
chilblain. 

Gelosaccio, [jélésa'tsh6] adj. 
very jealous. 

Gelosamente, [jélos4mén'té] 
adv. jealously; carefully. 
Gelosia, [}elòsii] /. jealousy; 
foar; lattice, persian-hblind. 
Geloso, [jélo’sd] adj. jealous, 
fearful. 

Gelsa, [jél’sd] /. mulberry. 


[gavatsié’ré] m.|Gelseto, [jelsé’t6] m. ground 


planted with mulberry trees. 


Gaveggiare, [gavédjd’ré] v. a.| Gelso, [jél’ad] m. mulberry-tree. 


to coart (vulgarism). 
Gaveggino, [gavédji’nd] m. 
wooer, lover (vulgarism). 


Gelsomino, [jéleomi’nd] m. jes- 
samine. 
Gemebondo, [jémébdn'dd] adj. 


Gavetta, [gavet’ta] /. bunch of! plaintive. 


musical strings. 


Gemelliparo, [jéméllipa’rd] adj. 


Gavignare, [gavi'n'àré] v. a. to} bearing twins. 


embrace closely. — 
Gavigne, [gavi'n'e] /. pl., arm- 


(pits.| @emello, [jémé16] m. twin; adj. 


equal, similar. 


Gavina, [gavi'nà] /. a kind of| Gemere, [jé’meré] v.n.togroan, 


sea-gull. 


lament; trickle. (groan. 


Gavino, (gavi'né) /. pl., anat.)Gemicare, [jémikd'ré] v. a. to 


parotis. 

Gavinoso, [givino's6] adj. glan- 
dulous. 

Gavocciuolo, [givétsh616] m. 
bubo caused by the plague. 


Geminare, [jémind'ré] v. a. to 
double; repeat. 

Geminasione, [jéminstsid'né] f. 
reduplication; repetition. 

Gemini, (jé’mini] m. pl. asfr., 


Gavonchio, [givén'kid]}. m. a] twins, pl. 


kind of eel. 


Gemino, [jé"miné] adj. double. 


Gavotta, [givò'tà] f. kind of|Gemire, [jémi'ré] see Gemere. 


sea-fish. 

Gazofilacio, [gaz0fila’tsho] m. 
treasury. 

Gazza, [ga’dsa] /. magpie. 


Gazzella, [gadsé’la] f. antelope.| Gemito ? 


Gazzera, [ga'dséri] see Gazza. 


Gazzerino, (gddséri’né] adj. a|]Gemm 


kind of plum. 


Gemitio, [jémi’tid] m. dripping 
of water in a grotto ; the place 
from whence water trickles; 
oozing of humors in the body. 

[jé' mito] m. groan, 
complaint. 

a, [jé' mg] /. gem; bud. 

Gommajo, [jémma’y6] m. a place 


Gazzerotto,[gadsérò't6]m.little| where goms are found. 


pie, small magpie; simpleton. 


Gemmante, [jémman’té] adj. 


Gazzetta, [gadsdt’ta] /. gazette, gemmed; sparkling. - 


newspaper. 
Gazzettiere, [gidséttid'ré] m. 
‘ a writer in journals. 
Gazzettino , [gddsétti’nd] m. 
small newspaper. 
Gazzino, [gatsi'n6] adj. bluish. 
Geenna, [geén'na] /. hell. 
Gelamento,[jélimén'té]m.freez- 
ing, congelation. 


Gemmifero, 


Gemmare, [jémmé'ré] v. n. to 


gem, bud. 


Gemmato, [jémmé"t6] adj. made 


of gems; fall of buds. 


Gemmiero, [jjmmié"r6] m.jew- 


eller. 
ljémmife"r6) adj. 
producing buds. 


Gena, [jé°na] /. cheek. 


Gelare, [jéla’ré] v. a. & n. to Gendarme, [jéndar’mé] m. gen- 


freeze; congeal. 


Tm. 


Genealogia, [jénédloji’a] f. ge- 
nealogy. 

Genealogico, [jénéalo'jik6] adj. 
genealogical. 

Genealogista, [jenéalé'jisti] m. 
a writer on genealogy. 

Generabile, [jeénerabilé] adj. 
capable of producing. 

Generabilità, [jénérabilita’] /. 
power of engendering. 

Generalato,[jenérali't6].m.gen- 
eralship; rank of a general. 

Generale, [jénérà'lé] ad). gene- 
ral, universal; -, m. general, 
commander. 

Generaleggiare, [jénéralédja”- 
ré] v. n. to speak generally. 

Generalissimo, [jenéralis’sim6] 
m. mil., eneralissimo. 
ralitade, Generalitate, /. ge- 
nerality. 

Generalizzare, [jénerdlidsa’ré) 
v. a. to generalize. 

Generalmente, [jénéralmén'té] 
adv. generally, commoniy. 

Generamento, [jénéramén't6] 
m. procreation. ; 

Generare, [jénéra’ré] v. a. to 
prodmce, engender. 

Generativo, [jénérati’v6] adj. 
generative. 

Generatore, [jénératd’ré] m. be- 
getter, progenitor. 

Generazione, [jénératsid’ne] f. 
generation, progeny. 

Genere, [jé’néré] m. kiud, sort; 
gender. 

Genericamente, [jénérikimen”- 
té] adv. generically. 

Generico, [jéné'riké] adj. ge- 
nerical. 

Genero, [jé'nér6] m. son-in-law. 

Generosamente, [jénérosamén’~ 
té] adv. generously. 

Generosità, [jénerosita’] Gene- 
rositade, Generositate, /. gen- 
crosity. i 

Generoso, [jénéré's6] adj. gen- 
erous, noble. (esis. 

Genesi, [jé'nési] m. & f. Gon- 

Genetliaco, | jénétli“dk6] m. cal- 
culator of nativities. 

Gengeverata, [jénjeverd'td] f. 
preserved ginger. 

Gengia, [gen'jid] /. (see Gen- 
give). 

Gengiovo, [génjid’vo] m. ginger. 

Gengiva, [jénji’va] /. gum. 

Genìa, [jé'nia] /. vile race, low 
race, crowd, mob. 

Geniaccio, [jénid’tshd) m. evil 
genius; bad disposition. 

Geniale, (jénia’lé) adj. genial ; 
pleasing ; letto -, m. nuptial 


bed. 

Genialita, [jénidlita’] /. sym- 
pathy, congeniality. 

Genio, [jo’nid] m. genius, guar 
dian angel; talent, inclination; 
tasto, 
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Genitabile, [iénits'bilé]adj. gen-: Genuino, [jéndi'n6] adj. genu-|@erminativo, [jérminiti'v6] adj. 








erative. ine; true. apt to germinate. 
Genitale, [jénità16] adj. geni-|Genziana, [jéntsid’nd] /. bot., Germinatore, [jérminsté'ré] m. 
tal, inborn. gentian. that germinates; generant. 
Genitivo, [jeniti'vé] m.gr.,gen-|Geodesia, [jéddési’d] /. land-|Germinazione, [jerminitsid’né] 
itive case; adj generative. surveying. f. germination, budding. 
Genito, (je ‘nito] m. sof. Geografia, [jédgrafi’a] /. geo- Gormini, (jérmi’ ni] an Italian 
Genitore, [jénito ‘ré] m. father. | graphy. game called also Minchiate; and 
Genitrice,[jénitri ‘tshé] /. moth-j Geografico, {jédgra’fiko] adj.| certain cards with which the 
geographical. game is played. 
Geniture, [jénita ‘ré] f. birth. |Geografo, [jéd’grdfo] m. geo-|Germogliabile, [jérmél'abi'lé] 
Gennajo, {[jénnd’yo] m.January.| grapher. adj. apt to germinate. 


Gentaccia, [jénta'tshi] Genta-|Geologia, [jedl6ji’ a) [. geology.|Germogliamento , [jérmél'a- 
glia, [jénta’l’d] /. Gentame,|Geomante, [jédman'té] m. & /.| mén'té] m. budding, sprout. 
[jenta’mé] m. rabble, mob. geomancer. Germogliare, [jérmol'd’ré} v. n. 
Gente, [jén’té] /. people, nr-|Geomanzia, [jé6mfntsi"a]f-fore-| to bud, sprout. 
tion; relations, kindred: di] telling by figures. Germogliatore, [jérmél'até'ré] 
bassa -, of a mean extraction:| Geometra, [jéé'métré] m. geo-| adj. causing to bud, producing 
di buona -, of a good family; -| metrician. buds. 
d'arme, soldiers, pl. Geometria, [jédmétri’a] /. geo-|@ermogliazione, [jérmél dtsid’— 

Genterella, [jénteré’la] /. vul-| metry. né] f. the act of budding. 
gar, common people. Geometricamente, [jé6métriké-|Germoglio, [jérmé’l'6] m. bud, 

Gentildonna, [jéntildò 6’na] f.| mén’té] adv. geometrically. sprout, shoot. 
lady. Geometgico, [jeédmé’triko] adj. Geroglificare, [jérdgl'ifika’ré] v. 
Gentildonnajo, [jéntildénna’y6]| geometrical. a. to write hieroglyphics. 

m.a hanger on of the ladies. |Geometrizzare, [jédmétridsd’-|Geroglifichiere, [jerdgl ifikid’- 

Gentile, [jéntilé] adj. genteel,| ré] v. a. to use the science of| ré) m. fotmer and interpreter 
noble, humane, affable, polite;| geometry, be very exact. ‘€ | of hieroglyphics. 
prepossessing; nice, pretty, del-| Geometro, [jéé'metrd] see Geo-|Geroglifico, [jérégli’fiké) adj. 


icate; weak; -, m. pagane gen-| metra. hieroglyphical, emblematical; 
tile. Geoponico, [jédpdni’kd] m. one| -, m. emblem. 
Gentilesco, [jéntilesk6] adj.| who studies agriculture; adj.[Gerontocemio, [jérdntéké’mid] 
genteel, graceful; pagan. belonging to agriculture. è | m. hospital for aged persons. 
Gentifesimo, [jentile'sim6] m.| Georgica, [j66rji"ké] /. theGeor-|Gerrettiora , [jorréttié’ra] f. 
paganism. gics. ‘| order of the Garter. 
Gentiletto, [jdntilét’té] adj. Georgico, [jéérji*ké6] adj. be-|Gerrettioro, (jérréttié’rd] adj. 
pretty, nice, neat. longing to agriculture. belonging to the order of 


Gentilezza, [jéntilét's4] Genti-| Georgofilo, [jédrgofi’l6] m.ama-| knights of the Garter. 
ligia, [jéntilijid] /. gentility,| tear student of agriculture. Gersa, [jér’sa] /. red paint. 
generosity, politeness, kind-|Geostatica, (jédstati‘kd) /. that|Gerundio, [jérin'did] m. gr., 


ness; paganism. part of statics which treats of| gerund. 

Gentilire, [jentili're] v. a. to the equilibrium of solid bod-|@esmini, [jésmi"ni] m. pi. jas- 
ennoble, embellish. es. mines, pl. 

Gentilità, [jéntilita’] Gentili- Geranio, [jérd’nio] m. bot , ge-|@essajo, [jéssa’y6] and Gessa- 
tade, Gentilitate, /. gentility;| ranium. Juolo, [jéssayuò ‘16] former of 
heathenism (little used). Gerarca, (jérar’kd] m. hierarch,| statues, vases &c., in plaster. 

Gantilizio [jéntili’tsid] adj. of| high priest. Gessare, [jéss4"ré] v. a. to 
the same family. Gerarchia, [jérdrki’a] /. hierar-| plaster. ; 

Gentilmente,[jentilmén’téjadv.| chy. Gessato, [jéssa’t6] adj. of the 
gracefully, gently, nobly. Gerarchico, [jérsr'kik6] adj.| nature of plaster; containing 

Gentilomineria, [jéntilominé’-! hierarchical. plaster. 
rid] /. the quality of a gentle-| Gerba, [jérbf] /. a young shoot. | Gesso, [jé’sd] m. plaster. 
man: bonsting of gentility (said Gorbajo, [jérb&'y6] m. ground|Gessoso, [jéssé's0] adj. full of 
ironically). planted with young shoots. plaster. 

Gentilotto, [jéntild’té] m. coun-|@erfalco, [jérfil'k6] m. ger-|Gesta, [jé’sté] /. pl. achieve- 
try-gentleman. falcon. ments, exploits, pl. 

Gentiluomo, [jéntilé’m6] m.|Gergo, [jér’g6] m. jargon, gib-|@estare, [jesta’ré} v. a. to car- 
nobleman, gentleman. berish, cant. ry, bear. 

Gentiluzzo , [jéntila’tss] m.| Gerla, ‘Lier 14] f. back-basket, | Gestazione, [jéstatsid’né] /. the 
poor miserable gentleman. dosser. period of gestation. 

Gentuccia, (jénta’tsha] /. com-| Germana, [jérma’nd) |. sister. Gesteggiare [jéstédja’ré] Ge- 
mon pcople. Germanamente, [jérmandmén’-| stire, [jesti’ré] v. n. to gestic- 

Gentucciaccia, [jéntatsha’tsha]| té] adv. truly, sincerely. ulate. 

f. dregs of the people, pl. Germano, [jérma’n6] adj. true,|Gesticolare, [jéstikdlaré] v. a. 

Genuflessione, [jénifléssio’ns]| real, genuine; -, m. brother;| to gesticulate impolitely. 

f. genuflection, knoeliug. wild duck; cugino -, m. cousin |Gesticolasione, [jéstikolatsid'- 

Genuflesso, [jeniflés'86] adj.| german. né] /. gesticulation. 
kneeling. Germe, [jér’ mé] and Germine, | Gestire, [jésti’ré] v. a. to em- 

Genuflettere, [jéniflét'teré] v.| [jérmi’né] m. gorm, bud. ploy action in speaking. 


n. irr, (see Flettere) to bend|@erminare, [jérmina'r6] v. n. to |Gesto, [jé’sto] m. gesture; man— 
one's knees. germinate, bud. agement; charge, care. 
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Gesù, [jésù"] m. Jesus. |@hiaccioso, [ghidtshd’s6] adj.|Ghigno, [ghi'n'6] m. smile, 
Gesuita, [jésùi'ti] m. a Jesuit;| fall of ice. sneer. 

a kind of cake made at Pis-|Ghiacoluola, [ghistshò]4] adj.|@hignoso, [ghin‘'6‘s6] adj. jea- 

toja. a kind of pear. lous, easy to imagine an of- 
Gesuitico, [jesùiti"k6] adj. je-|Ghiacciuelo, [ghidtsh616] m.| fense. (to hoist. 

suitical. icicle. Ghindare, [ghindd’ré] v. a. mar. 
Geto, [jé"t6] m. a amall leathern | Ghiacere, [ghistshé"ré] see Gia-|Ghindazzo,(ghind4'ts6] m. mar. 
thong used to tie the feet of! cere. top-rope. 

birds of prey. Ghiado, [ghid’dé] m. extreme|@hinea, [ghi’néa] /. a guinea; 
Gettame, [jétta’mé] m.a useless) cold. kind of coarse cotton cloth. 

ing. Ghiaggiuolo, [ghiadj6'16] m./@hiotta, [ghict’ta] /. dripping 
Gettamento, [jéttdmdn’té] m.| sword-grass. pan. 

throw, cast. Ghiaja, [ghid’yé] /. gravel, Ghiottamente, [ghidttdmén’té] 
Gettare, [jétta’rd] v.a. tothrow,| pebble. ; adv. greedily, gluttonously. 

cast; attack suddenly; - /agri-| Ghiajata, [ghidyd’ta] /. layer of]Ghiotterellino, [ghidttérélli’- 

me, to shed tears; - un sospi-| gravel; highway. no) Ghiotterello, [ghisttérél’- 
ro, to heave a sigh, sigh; -|Ghiajoso, [ghidyo’sd] adj. grit-| 16] adj. dainty, nice. 

via, to cast off; throw away;| ty, sandy. Ghiotteria, [ghidtté’rié] and 

GETTARSI, v. r. to throw one's /Ghianda, [ghiin'da) f. acorn,] Ghiottezza, [ghiotte‘tsi] |. 

self upon. (fling.| mast. gluttony. 

Gettata, [jétta'tà] (.throw,cast,|Ghiandaja, {ghidndé'yi] /. jay, Ghiotto, (ghist’ts] adj. gint- 
Gettatore, (jéttato’ré]m.throw-| jack-daw. tonous, covetous; luscious, 
er: founder, caster. Ghiandale, [ghidnda’lé} m. al wicked. 

Gettito, [jé"tit6] m. spitting (off worm resembling an acorn. Ghiottoncello, [ghiottintshè 16] 
blood &c.) Ghiandellino, [ghiandélli'n6]m.| m little glutton. 

Getto, [j6’t6] m. throw, jet; in-| small acorn. Ghiottone, [ghidtto"né] m. glut- 
crustation; plaster ; foundery ;|@hiandifero, [ghifndi'fér6] adj.| ton; great cheat. 

d'un -, at one cast; - d'acqua,| bearing acorns. Ghiottoneggiare, - [ghiétténé- 

water-spout; mar. far -; to'Ghiandina, [ghisndi'n4] f. al dja’ré] v. a. to satisfy glut- 

throw overboard. small vase made to contain) tony; give one’s self up to 
Gettone, (jétto’né] m. counter| aromatic vinegar. glattony. 

(at cards). Ghiandola, (ghian’d6ld] /. gland; |Ghiottoneria, [ghiétt6néri'd] /. 
Gheffo, [ghé'f6] m. jutting out. | kernel. wickedness, roguery. 
Gheppio, [ghép'pi6] m. kestrel.|@hianduccia, ([ghidndd’tsha]|Ghiotternia, [(ghidttdrni’4] f. 
Ghera, {ghe’ra] /. a small hoop.| Ghianduzza, [ghisndù'tsa] /.| gluttony; avidity; dainties, tit- 


@herbino, [ghérbi'n6] m.South-| small acorn. bits, pi. 

West wind. Ghiara, (ghid’rd) see Ghiaja. Ghiova, [ghiò’vé] /. clod, lump 
Gheriglio, (ghéri’l'id) m. the/Ghiarabaldana, [ghidrabdlda’-, of earth, sod. 

kernel of a walnat &c, ni] /. trifle, nothing. Ghiozzo, [ghiò'ts6] m. gudgeon; 
Gherminella, (ghérminé‘lé) /.|Ghiareto, [ghidrd’to] and Ghia-| blockhead. 

juggling trick. riccio, [ghidri’tsho] m. grav-:Ghiribizzamento, [ghiribitsi- 
Ghermire, [ghérmi'ré] v. a. to| elly bed of a river. mén‘to] m. fancy, caprice. 
snatch, catch. Ghiaroso, [glidro’s6) adj. fulll@hiribizzare, (ghiribitsd’rd] v. 
Ghermitore, [ghérmitd’ré] m.| of gravel. n. to fancy, muse. 

snatcher, catcher. Ghiarotto , [ghiarot't6] and/G@hiribiszatore, [ghiribitsito’- 


Gherofano, (ghéro’find] see Ga-| Ghiarottolo, (ghidrotto’l6}] m.| ré] m. fantastical porson. 
rofano. a small pebble. Ghiribizzo, [ghiribi'ts6] m. 
Gherone, [ghéré'né] m. piece;|G@hiazzerino, [ghiftsgri'n6] m.| whim, fancy, humor. 

gusset; cutting. ‘{ cuirass, habergeon. @ siribizzoso,(ghiribitsd’sd]adj. 
Ghetta, [ghet’ta] /. gaiter. Ghiazzeruola, (ghidtsér6‘ld] f.| whimsical, capricious. 
Ghettare, [ghéttd’re}] v. a. to} pinnace, bark. Ghirigoro, [ghirigò'r6] m. flou- 
refine gold and silver with|Ghibellino, [ghibélli/n4 m.| rish (in writing). . 
melted lead. Ghibeline; adj. belonging to the|G@hirlanda, [ghirlin'dé] /. gar- 

Ghetto, [ghetti] m. Jews'| Ghibelines. land. cu, 
‘quarter. Ghiera, [ghié’rd] f. ferrule,|@hirlandare, [ghirlinda'ré] v. 
Ghezzo, [ghét's6] adj. black,| iron ring. a. to crown with a girlind. 
swarthy;-,m.a kind of bastard|@hierabaldana, [ghiérdbdldi’-|@hirlandella, [ghirlindél'li] /. 
crow ; a species of fungus. né] see Ghiaraldana. small garland. 
Ghiabaldana, [ghisbalda'nd] /.|Ghignantemente, [ghin'inté-{Ghiro, [ghi'r6] m. dormouse. 
trifle, toy. mén’té] adv. sneeringly. Ghironda, [ghironda] /. hurdy- 
Ghiaccesco, (ghidtshés’k6] adj. Ghignare, [ghin'4'ré] v. n. to} gurdy. 

glacial, frozen; cold. sneer, laugh in one’s sleeve. |@hisa, lghi’sà] f. unpurified 
Ghiacciaja, {ghidtsha’yd] /.ice-|Ghignata, [ghin'd’té] f. burst] cast iron. 

house. of laughter. Gia, [ji'4] for: Andava (see An» 
Ghiacciare, (ghidtshd’ré] v. a.|Ghignatore, [ghin'dtd’ré] m.| dare). 

& n. to freeze; congeal. sneerer. Già, [jià")] adv. formerly; al- 
Ghiacciato, [ghidtsha’té] m. a|Ghignazzare, [ghin'étsi’ré] v.| ready, now; certuinly, truly 
white and transparent spot in| n. to burst with laughter. Giacchè, [jiikkè"] conj. since, 
atones: adj. frozen, congealed. |Ghignettino, Ighin'étti’n6] Ghi-| thut. 
@hiaccio, [ghid'tshé] m. ice;| gnetto, [ghin'ét't6] m. slight|G@iacchera, [jidk’kéri] /. wag- 
frost. smile, simper. gery; drick, (little used). 
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Giacchiare, [jidkkid’rd] see|Giannettata, [jidnnétta’ta] /.|Giglio, [ji'l'6] m. lily; fleur-de- 
Gracchiare. thrust with a pike. luce. 

Giacchio, [jidk’kid] m. sweep-|Giannetto,[ji4unét"t6] m. genet.|Gigotto, [jigot'ti] m. leg of 
net; gellar - tondo, to spare|Giannettone, [jiannétté' né) m.| mutton (a French mode of ex- 


nobody. large pike, great spear. pression used instead of co- 
Giacere, [jidtshé’ré] v. n. irr./Giannizzero, [jidnni’tsérd] m.| sciolto). 

(giaccio, giaci, giace; giucqui;| janissary. Gilbo, (jil'bé] adj. ash-colored. 
giaciuto) to lie down; be sit-|Giansenista, [jidnséni’sta] m.|Gilia, [jilid] /. clayey soil. 
uated. jansenist. Gime, [{ji/mé] m. an odorous 
Giacimento, [jidtshimén’td) m.|Giara, [jig'ra] f.akind of drink-| flower called jessamine of Peru. 
lying down. ing gluss. Gineprajo, [jinépra’y6] and Gi- 
Giacinto, [jiatshin't6] m. hya-|Giarda, [jidr’da] /.spavin; trick,| nepreto, [jinépré't6] m. land 
cinth, adj. hyacinth color. quiz. planted with juniper trees. 
Giacitojo, (jiitshit0"y6] m. bed, |Giardinato, [jisrdin4't6] adj.|Ginepro, [jine’pro] m. juniper 
couch, lair. abounding in gardens. tree; juniper berry. 


Giacitura, [jidtshita’ra] /. man-|Giardineria, ([jidrdiné’rid] /.|Ginestra, [jiné’stra] f. broom, 
ner of lying down; collocation| the art of cultivating gardens.| genet. 


of words. Giardinetto, [jiardinét't6] m.|Ginestroto, [jinéstrd’to] m. and 
Giaco, [jia"k6] m. coat of mail,| small garden. Ginestreta, [jinéstretà] |. 
cuirass. Giardiniera, [jidrdinié’ra] /.| broomy land. 


Giacomo, [jik6'm6] m. James. | herb-woman; gardener’s wife. | Ginestrevole, [jinéstré’vdld]adf. 
Giaculatoria, [jak uldto’rid} adj.| Giardiniere, [jidrdinié’ré) Giar-| broomy (not much used). 
ejaculatory. diniero, [jiardinié’rd] m. gar-|@ingillare, [jinjilla‘ré] v. n. to 
Giallamina, [jialldmi’né] /.min.| dener. build castles in the air. 
calamine. Giardino, [jiàrdi'n6] m. garden.|Gingillino, [jinjilli‘nd] m. a 
Gialleggiante , [jidllédjdn’té] | Giardoni, [jidrd6’ni] f.pl., spav-| place-hunter. 
and Giallastro, [jidlla’stro]! in. Gingillo, [jinjillo] m. a kind of 
adj. yellowish. . Giargone, [jidrgé’né] m. a spe-| small pick-lock; a toy. 
Gialleggiare, [jidllédja’ré] v. n.| cies of yellow diamond. Gingillone, [jinjilld’né] m. an 
to incline to yellow. Giattanza, [jiattin'dsa]/.boast-| idler. 
Gialletto,[jisllét't6]adj.yellow-| ing, brag. Ginnaremo, [jinndrdé’mdé] m. a 
ish. Giattura, [jiattù”ra] /. ill-luck,| kind of grape. 
Giallezza, [jiallét’s3] /. yellow-| damage, loss. Ginnasiarca, [jinndsidr’kd] m. 
ness, saffron-colour. Giava, [jid’va] /. store-room(of| superintendent of gymnastic 
Gialliccio, [jidlli’tshé] Gialli-| a ship). (elin.| exercises, head ofa gymnasium. 
gno, [jialli"n'6] see Gialletto. | Giavellotto, [jidvéllé’to] m.jav-|Ginnasio, [jinna’sio] m. gymna- 
Giallo, [jidl16] adj. yellow ;|@ibbo, [jib’bo] m.protuberance;| sium, academy. | ; 
pale. hump. Ginnastica,[jinné'stiké] /.gym- 
Giallogno, [jiéll6"n'6] adj. yel-|Gibboso, {[jibbé's6} Gibbuto,| nastics, pl. 
lowish; pale. [jibba’té] adj. gibbous. Ginnastico, [jinnd’stiko] adf. 
Giallolino, [gidlldli’nd] m. al@iberna, [jibér’nd] /. cartridge-| gymnastic. . 
kind of yellowish color of al box; pouch. . {Ginnetto, [jinnét't6] m. genet. 
drying nature used by painters.| Gibetto, [jibét't6] m. gibbet. iGinocchiello, {jinékkié"16] m. 
Giallore, (jidll6ré] and @ial-|Gichero, [jiké'r6] and @icaro,| hog's foot; part of the purapet 
lume, [jidllimé] m.yellowness;| [jika’r6] m. a kind of arum,| ofa battery. 


paleness. | lords and ladies. Ginocchio, [jindki6] sn. Ginoc- 
Giallosanto, [gidllésdn’té] adj.|Gicheroso, [jikéré’s6] adf.| cura, pi. knee. 

yellowish. (ish.| abounding in lords and ladies.|Ginocochione, [jinédkkié’né] Gi- 
Gialloso, (jiall6’s6] adj. yellow-|Gielo, [jié’l6] m. frost; frosty| mocchioni, [jinékkio’ni] adv. 
Giallume , [jidlla’mé] m. the| weather. upon one's knees. 

quality of being yellow; a mal-| Giga, [ji’gd] f. jig. Giò, (jiò] int. go on! (to horses); 


ady common to silk-worms. Giganta, ([jigdn’té] f. giantess.| andar - -, to go slowly. 
Giallaria, (jiallù”ria] f.a yellow|Gigancaccio, [jigdnta’tsho] m.|@iocacchiare, [jidkakkid’rd] 0. 


matter found in roses. huge giant. n. to play for small states. 
Giambare, [jidmba’ré] v. a. to) Gigante, [jigdn’té] m. giant. {Giocare, [jidka’ré] &c., see Gino- 
banter, rally. Giganteggiare, (jigaéntédja’ré]| care &c. 
Giambeggiare, [jidmbédja’ré]] v. n. to play the giant, enact|Giochetto, [jiokét't6) m. little 
v. a. to trick, deride. the great man. game. 
Giambo, [jiimbò] m. pros.,|Gigantoo, [jigsnté'6] adj. gi-[Giochevole, [jidké"vélé] adj. 
iambic; der il -, to mock, laugh! gantic. pleasant; merry. 
at. Gigantescamente, [jigintésk:i-|Giochevolmente [jiékévélmén’- 
Giammai, [jiammé'"i] adv. nev-| mcn’té) adv. in a giantlike| té] adv. pleasantly, in jest. 
er; ever, sometimes. manner. Gioco, [ji0"kd] see Giuoco. 
Giammengola, [jidmmén’gold]|Gigantesco, [jigéntés’k6] see|Giocoforsa, [jidkdfér’ted] f. ne- 
f. trifle, mere nothing (little| Giganteo. cessity. 
used). Gigantessa, [jigintés'si]f.gian-|Giocolamente, [jidkdldmén’té] 
Giannetta, [jiinnét'té] f.lance,| tess. m. juggling. 
spear; cane. Gigliato, [jil'a’té] adj. lilied,| Giocolare,[jidk6la’ré]m juggler, 
Giannettario, [jidundtta’rid]| sown with lilies. buffoon; -, v. n. to juggle. 


and Giannettiere, [jidnnéttié’-|Giglieto, [jil'é°t0] m. bed of|Giocolarmente, [jiokolirmén’= 
ré] m. pikeman. lilies. .té) adv. jocularly. 
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Giocolatore, [jiokdlatéré] m.|Giorgeria,[jidrjéri'i]f.bravery.{Giovanotto, [jiéviné't6] m. 
juggler. Giorgio , [jiòr'jio] m. George;| strong young man. 

Giocolatoriamente, [ji6kélAt6-| fare il -, to enact the bravo,|Giovare, [jiéva'ré] v. a. to help, 
riamén'’té] adv. jocularly. boast. assist;-,v. n. to be of use; tako 

Giocolino, (jidk6li‘no] m. little} Giornale, [jiérnd1é) adj. daily,| pleasure in; G che giova? of 


game; diversion. diurnal;-,m. journal, diary; what use? to what purpose? 
‘Giocolo, [jiò'k616] m.sport; jest.| newspaper. Giovatico, [jidva’tikd] m. see 
Giocondamente,[ji6kéndimén"-|Giornaletto, [jidrndlé’té] m.| Giogatico; dare a giovatico, to 
te] adv. joyfully, gaily. small journal. let out oxen on hire. 
Giocondare, [jiòkénda'ré] 0. 8.|Giornaliere, [jidrndlié’ré] m.|Giovativo, [jidvati’v6] adj. use- 
to rejoice; r. to enjoy one's self.| day-laborer, workman. ful, salutary (little used). 
Giocondevole, [jidkéndé’v6lé]| Giornaliero, [jidrndlié’ré] adj.|@lovatore, fjiorato ré] m. Gio- 
adj. pleasing, rejoicing (little| daily. vatrice, [jidvatri’tshé] ;. help- 
used). Giornalista, [jidrnéli’std] m.| er, aider. 
Giocondezza , [jidkéndét’sd]| journalist. Giove, [jié"vé] m. Jupiter. 
Giocondità , [jiokéndita’] f.|Giornalmente, [jiérndlmén’té] |Giovedì, [jidvédi’] m. Thursday. 
joy, mirth; satisfaction. adv. daily, every day. Giovenca, [jidvén’ka] /. heifer. 


Giocondo, [jidk6n’dé] adj. mer-|Giornare, [(jidrnd‘ré] v. n. to| Giovenco,[jidvén’ko] m.bullock. 
ry, joyfal. dwell in. Gioveuezza, [jidvenét’sa] see 
Giocosamente, [jidkésdmén’té] |Giornata , [jidrndé’té] f. day,| Giovanezza. 


adv. jocosely, in jest. days work; journey; alla -,|Giovenile, [jidvéni’lé] see Gio- 
Giocosita, [jiokdsi’t4] /. festiv-| by the day, every day; far -,| vanile. 
ity. to come to battle; una della -,|Gioventù, [jidvén’ti’] Gioven- 
Giocoso, [jiékd'sé] adj. jocose,| a fine day. tude, Gioventute, /. youth. 
mirthful. Giornea, [jiérné’d] f. coat; sol-|Giovereceio, [jidverd’tsho] adj. 
Giocucoio, [jiéki'tsh6] m. little! dier*s cloak. said of any thing young and 
sport, little diversion. Giorno, [jiér'n6] m. day; day-| fresh. 
Gioculatore, [jiékilité"r6] m.| light; a-,at day-break; di -,|Gioveto, [ji6vé't6] m. a kind of 
juggler. by day; di - in -, from day to} grape. 


Giogaja, [jiigd'yi] /. dew-lap| day; buon -, good day; good|Giovevole, [ji6vé"v6lé] adj. use- 
(ofoxen);chain,ridge(of moun-| morning; (utlo il -, continual-| ful; profitable. 
tains). ly;-di lavoro, workday;-ma-|Giovevolezza, [jidvévolét’sd) /. 
Giogale, {jiog4"16] adj. belong-| gro, - nero, fishday. utility, advantage. 
ing to the yoke, conjugal. Giostra, [jiò'stré] f. joust, tilt;| Hiovevolmente, [jidvévdlmén’- 
Giogatico, [jidgati’k6] m. sum|* trick. té] adv. usefully, advantage- 
paid for the hire of oxen to @Giostrante, [jidstrdn’té] m.tilt-| ously. (gay. 
plough land. er, combatant, champion. Gioviale, (jidvia’lé] adj. jovial, 
@iogliato, [jiòl'é't6] adj. mixed|Giostrare, [jidstrd’ré] v. n. to|Giovialità, [jidvidlita’] f.jollity, 
with tares. joust, tilt; deceive. joyfulness. 
Gioglio, [jiò 1'6]m.tare; darnal.|Giostratore, [jidstrdté’ré] m. Giovincello, [jifvintshé"16] see 
Giogo, (jid’g6] m. yoke; slavery;| tilter. Giovanetto. 
summit. Giostrone, [jidstré’nd] and Gio-|Giovine, [jid'viné] &c., see Gio- 
Giogoso, [jidg6’sd] adj. moun-| stroni, [jidstré’‘ni] adv. used| vane &c. 
tainous. in the phrase: andar -, to idle|Giracapo, [jirdkd’p6] m. dizzi- 
Gioire, [jidi’ré] v. a. & n. to| about. ness, vertigo. 
joy, rejoice; enjoy one's self,|Giovamento, [ji$vimén't6] m.|Giracolo, [jiriko16] and Gira- 
make merry; m. joy, satisfac-| aid, relief. golo, [}iràgo"16] m. the lotus 
tion. Giovanacoio, [jidvand’tsh6] m. tree. 
Gioivo,[ji6i'v6]adj.jovial,merry.| wild young man. Giraffa, [jirdf'fi] /. camelopard. 
Gioja, [jiò'ya] f. jewel; joy,|Giovanaglia, {jiévAn41l'] /. a|Giramento,[jiramén't6] m.turn- 
pleasure. crowd of young men. ing round; dizziness. 
Giojante, [jidydn’té] parl. pres.,| Giovanamente, [jiévin4mén'té]|Giramondo, {jirimin'dé] m. a 
joyful, cheerfal (little used). adv. youthfally. vagabond. 
Giojellare, [jidyélia’ré] v. n. to|Giovanastro, [jiévdnd’stré} m.|@irandola, [jirdn’déld] /. chan- 
adorn with jewels. an ill-conditioned youth. delier; shift; maze. 
Giojellato , [jiéyéllà't6] adj.|Giovane, [jié"viné] adj. young,|Girandolare, [jirénddla'ré]v. x. 
adorned with jewels. youthful; -, m. & f. young man;| to revolve, muse. 
Giojelliere, [jidyéllié’ré] m.| young woman. Girandolina, [jirdndoli’na] /. 
jeweller. (gem. |Giovanoggiare, [jidvénédjd’ré}| small chandelier. 
Giojello, [jidy616] m. jowols,] v. n. to enact the youth. Girandolino, [jirdnddli’né] m. 
Giojosamente, [ji6y6ssmén'té]|Giovanello, [jidvané’lo] Gio-| weather-cock; fig. fickle per- 


ado. joyfully. vanesco, |jidvanés kéJadj.very| son. 
Giojosetto, [jidycsét’t6] adj.) young (little used). Giranto, [jirdn’té] m. merch., 
somewhat merry. Giovanetto, [jidvanét’ts] adj.| indorser. 


Giojoso, [jidy6’so} adj. joyfal,| youthful; -, m. young person. |Girare, [jird’ré] v. a. & n. to 
gay. a Giovanezza , [jidvanet’sd] /.| turn, wheel; rove, scamper 
Giolito, [ji6‘lité] m.rest, repose.} youth; spring of life. about; merch. to indorse. 
Giomella, [ji6mé’ld] /. two hand-|@iovanile, [jiévsni'1é] adj. jn- Girarrosto, [jirérrò'sto]m.iurn- 
fals. Lu, venile, young. spit. 
Giordano, [jiòrdé'né]} m. the|Giovanilmente,[jiévinilmén'té) Girasole, [jiris6"16] m. sun-flow- 
river Jordan. adv. in a youthful manner, | er; opal stone. 
Diz. Hal.-Ing, 43 
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Girata, [jird’ta] /.turning; turn; Giubbilamento, [jiabbilamén’-|Giudicioso , [jiùditshié's6] see 
revolution; merch.,circulation;| t6] m. joy, rejoicings. — Giudizioso. cu, 
dar la -, to indorse, transfer. |Giubbilare, [{jiùbbila'ré] &c., Giudizialo, [jiuditsid’léd] see 

Giratario, [jirdta/ri6]m.merch.,| see Giubilare &c. _ | Gindiciale, 
first indorsor. Giubbileo , [jidbbilé’6] m. ju-|Giudizio, {jiadi’tsis] m. court 

Girativo, [jirati’vé] adj. and) bilee. _ | of justice, tribunal; judgment, 
Giratorio, [jirdté’rid] circular;| Giubbiloso , {jiabbil6"s6] adj.| opinion; womo di -,m. man of 
successive. overjoyed. oe, | sense. a 

Giravolta, [jirAvòl'té] ſ. turn-|Giubbonocello, [jiabbontshé’16] | Giudisiosamente, [jiiditsidsd- 
ing, going round; winding. m. small doublet. ; -| mén’té] adv. judiciously. 

Giravoltare, [jirdvolta’ré] v. n.|Giubbone, {jtubbo’né] m. under- Gindizioso, [jitiditsid’s6] adj. 
to turn round. waistcoat, doublet. , judicious, prudent. , 

Girazione, [jiritsié'né] /. gyra-|Giubilare, [jiubild"ré] v. n. to Giuggiola, lĩiũ djola] f. jujube. 
tion, turning round. rejoice. o ; Giuggiolino, [jiadjoli’nd] adj. 
Giro, [ji'ré] v. n. poes., to go. |Giubilatore, [jiibildté’ré] m. yellow-red colored. 

Girella, (jiyé’l4} /.small wheel;| rejoicer,shouter. = Giuggiolo, [jiù"dj616] m.jujube- 
pulley; weathercock. Giubilazione, [jiibildtsid‘né] f.| tree. eee, . 
Girellajo, [jirélla’yé] m. maker| Giubilo, [jia’bild] Giubilio, Giuggiolone, [jiùdj6l6"né] m. 

of pulleys; hare-brained person.| [jiùbili"6] m. rejoicing, feast-| a simpleton (vulgarism). 

Girelletta, [jiréllét’ta} Girelli-| ing. , . Giugnore, [jiù'n°6r6] v. a. irr., 
na, (jirélli‘na] f. very small|Giucare, [jiùkd"r6] &c.,see Giuo-| (giunsi; giunto) to arrive at; 
wheel. care, &c. reach, overreach; join. 

Girello, [jiré’16] m. small circle;|Giuooata, [jiikkd’ta] /. folly. Giugnimento, [jiun'imén'té] m. 
ring. Giuoco, ſjiuk'xo] adj. foolish, junction, union. 

Girevole, [jiré’v6lé] adj. mov-| silly. Giugno, [jiù'n'6) m. June. 
able, changeable. Giuccheria, [jiikké'rid] f. foliy.|Giugnola, {jiù"n'élé] /. a kind 
Girevolmente, [jirévélmén’té] | Giucchevole, [jidKkévd‘lé] adj.| of pear that ripens in June. 
ado. changeably. dere: Giugulare, [jiigalda’ré] adj. ju- 
Girfalco, [jirfal’k6) Girifalco,|@iucolare, [jifkdla’ré] see Gio-| gular. 

[jirifal’k6] m. gerfalcon. colare. ° Giulebbare, [jialébba’ré] v. a. 

Girimeo, [jiri"mé6] m.merry-go-|G@iudaico,[jiùdé'ik6]adj.Jewish.| to preserve fruit &c. in sirup as 
round. . Giudaismo, ([jiaddis’md] m.| julap. 

Giritondo, [jfritén'dò] adj.| Judaism. Giulebbato, [{jillébba't6] adj. 
round, circular, winding in a|G@iudaizzare, [jifidaidsa'ré]v.n.| preserved in sirup as julap. 
circle. - to Judaize. , |Giulebbe , [jitlé’bé] Gialebbo, 

Giro, [ji'r6] m. turn, rotation;|Giudeesco, [jiidéd’sk6] adj.| [jiùlé"b6] m. julap. 
circumference; revolution; per] belonging to a Jew. Giuleceo, [jiùlè"k6] m. galley- 
-, round about. Giudeo, [Jiti"dé6] m. a Jew; adj.| slave's dress. 

Gironajo, [jirina'y6] m. a ram-| Jewish. Giuliana, [jiilia’nd] f. gilliflow- 
bler. Giudicamento, [jiidik&mén't6]| er. 

Girone, [jird’né] m. great cir-| m.judgment, opinion. Giuliano, [jiùlig/n6] adj. said of 
cuit, great compass; andar a -,|Giudicare, [jitidikd'ré] v. a. to] a period of three years. 
to ramble about. judge, decide; think. Giulio, (jiali’é) see Giulivo. 

Gironzare, [jiréntsa’ré] v. n. to| Giudicativo, [jiùdikati"v6] adj. |Giulivamente, [jiùlivamén'té] 
ramble about. judiciary. adv. gladly, cheerfully. 

Girovago, [jird’vig6] adj.roving,|@iudicato, [jiadikd’té] m.judi-|GHiulivetto,[jiùlivet't6]adj. pret- 
rambling. cature; judgment; jurisdiction] ty joyfal. 

Girumetta, [jirimet'ti] /. al of a judge. Giulività, [jitlivita’] /. gayety, 
pleasant ditty. Giudicatore, [jiidikdté’re] m.| jollity. 

Gita, [ji"ta] /. journey, excur-| judge, decider. Giulivo, [jifli"v6] adj. joyous, 
sion ; turn; far -, to take exer-| Giudicatorio, [jiudikaté’ridjadj.| jolly. 

i Giullare, [jiallird}] m. buffoon, 


cise. judicial, judiciary. 
Gittajone, [jittdyo’né] m. bot.,|Giudicatura, [jiidikdti’rd] /.| merry-andrew. 
coriander. the office of a judge. Giumella, (jiamé14] /. contents 
Gittare, [jittd’ré] &c., see Got-|Giudioazione, [jiùdikitsi6'né]{ of both hands joined, pi. ‘ 
tare &c. f. jadgment, sentence. Giumenta, [jiimén’ta) /. mare. 
Gitto, [jit't6] m. throw; spout;|Giudiee, (jiu’ditshé] m. judge,|@iumento, [jiimén’to] m. beast 
mortar; a -, precisely. umpire, magistrate. of burden; cart-horse. 
Gittone, [jitto’né] m. coriander-|@iudiciale, [jiaditshial¢é] adj.|Giuncaja, [jiunkd’yd] /. place 
seed. judicial. full of reeds. 
Giù, [jiù'] adv. down, below. |Giudicialmente, [jiiditshidl-|Giuncare, (jiunkd’ré] v. a. to 
Giubba,[jiùb'bi]m.under-waist-| mén'té] adv. judicially. strew with rushes. 
coat, doublet; mane. . |Giudiciaria, [jiiditshid’rid] /.[Giunoata,{jiùnké'ta] /. cream- 
Giubbato, [jiùbba"t6] adj. fur-| jurisdiction of a judge. cheese,-view made cheese (so 
nished with a mane. Giudiciario, [jiùditshia'ri6]adj.| called because ‘kept betwon 
Giubberello, [jiibbérè 16] m.| judiciary, judicial. reeds). 
under-waistcoat. iudicio, [jiadi’tshid] m. tri-|Giunoheto, [jiinké’té] m. see 
Giubbette, [jiùbbet'té] /. pl.,| bunal; judgment. Giuncaja. 
gibbet, gallows, pl. Giudiciosamente, [jiiditshié-|Giunchiglia, [jifinkil'é] /. and 
Giubbetto, [jiibbét’td] m. un-| simén’té] adv. with judgment,| Giunchiglio, (janki1'6] m.jon- 
derwaistcoat, doublet; gibbet.! sensibly. quil. 
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Giunco, [jiùn'ké6] m. rush, bul-/Giurì, [jit'rì] m. jury. upright; exact, precise; equal; 

rush. Giuridicamente, [{jitiridik&-| m. justice, equity; -, adv. justly 
Giancoso, [jitink6'sd6] adj. saidl men'té] adv. juridically, le-| exactly, precisely. 

of a place abounding in rushes.| gally. Glaciale, (gldétshd’lé] adj. gla- 
Ciungere, [jiun’jére}' see Giu-|Giuridico, [jitri/dik6] adj.juri-| cial,icy. — 

gnere. dical, legal. Gladiatore, [gladiato ro] m. gla- 
Giungimento, [jitinjimén’t6) see | Gluridizione, [jidriditsié’nd] see| diator. 

Giugnimento. Giurisdizione. Gladiatorio, (glddidté’rié] adj. 
Giuniore, [jiinié’ré] m. the/@iurisdizionale, (jifrisditsié-| belonging to a gladiator. 

younger of two. né lé] adj. of the jurisdiction. |@ladio, [gld’did} m. poes. sword. 
Giunipero, [jifin{’pérd] m. juni-| Giurisdizione, [jifirisditsi6'né]{Glandola, [glén'délg] Glandu- 

per-bush (poes.). . f. jurisdiction. la, [glan’duld) /. gland, kernel. 


Giunta, [jiùn't] /. arrival ;|Giurisperito,[jidrispéri’té]Giu-|@landuletta, [glandulét’ta] /. 
overplus, overweight, increase;| risprudente, [jitrispradén’té]| glandule. 


meeting; di-, into the bargajn; m. counsellor, lawyer. Glanduloso, [gléndilo's6] adj. 
a prima -, at first, at the be-{Giurista, [jiùri'sts] m. jurist,| glandulons. 

ginning. civilian. Glasto, [gla’sté] Glastro, [glé'- 
Giuntamente, [jiintdmén’té) |Gluro, [jiù'r6] m. oath. stré] m. woad. 

adv. conjointly. Gius, (jiis’] m. right,justice. |Glauco,[gliw'k6] adj. sea-green; 
Giuntare, [jifintf"ré] v. a. to{Giusdicente, [jifisditshén'té] m.| cerulean. 

overreach; deceive. a judge. Glave, [gla’vé] m. sword-fish. 
Giuntatore , [jidntdté’ré] m.|Giuso, [jia’sd] adv. down, on the|Gleba, [glé’ba] /. glebe, sod; 
cheat, swindler. ground (poes.). GLEBE, pi. fields, pi. 
Giunteria, [jidntéri’4] /. m.,jGiusquiamo, [jiiskwidm6) m./@li, [Ti] art. the; -, pron. to 
fraud, swindling. bof., hen-bane. him, to them; they, them; -, 
Giantara, [jignta’rd] /. jancture; | Giusta, [jiù'sti] prep. according| adv. there. 

articulation. to, conformably to. Glicirrtssa, [glitshirri’dsd] /. 
Giuocacchiare, [jiékskkik"ré] v.|Giustacore,[jifist&ké'ré]m.bod-| liquorice. ’ 

n. to play for a trifle. ice, waistcoat. Glifo, [gli'f6] m. a kind of or- 
Giuoeaccio, [jidka’tshé] m. bad|Giustacorpo, [jifstékér"pd] m.| namental groove used in ar- 
game. corslet. chitecture. 

Giuocare, [jidkd’réd] v. a. to/Giustamente,  [jidstdmén’té] |Globettino, [glébétti’nd] Glo- 
play, sport, jest. adv. justly, rightly; precisely. | betto, [globét’té] m. globule; 
Giuocatore, [jidkdété’ré] m.|Giustezza, [jitistét'sa] /. just-| drop. 

amester, player. ness; eractness. Globo, [glò bd] m. globe, sphere; 

Giuoco, [ji6’k6] m. game, play,Giustificabile, [jifstifik£bflé]| ball. 

sport; jest, diversion; manner;| adj. justiflable. Globosita, [glébésita’] Globosi- 
& -, jokingly, in jest; - delia|Giustificante, ([jidstifikdn’té]| tade, Globositate, /. globosity, 
cieca, blindman‘s bof. adj. justifying, justificative. sphericalness. 
Giuocolare, [jidkdli’ré] adj.|@iustificansa, [jidstifikdn’ts4)|Globoso, [gléb6’sd] adj. globu- 
jocular, waggish. f. proof, testimony (little used).| lar, spherical. 
Giuocolare, (}i6kdld’ré} v. n. to| Giustificare, [jiistifikd’ré] v.a.|Globulento, [globilen'tò] adj. 
frolic, play antics. to justify; clear. Grosriricar-| having the form of a globe. 


Giuocolatore, [jiokélit6'ré] m.| 8I, v. r. to justify one's self. I@lobulenza,[gl6bilen'tsa] /. the 
juggler. (plot.|@iustificatamente, [jiistifiki-| taking the form of a globe. 
Giura, [jia’ré] /. conspfracy,| témén'té] adv. in a justifying/@lobulo, (gldéba’lé] m. a glo- 
Giuracchiamento, [jifrdkkia-| manner, rightly. bule. 
mén’té] m. false oath. Giustificativo, [jiistifikdti’vd]|@loria, [glò’rié] /. glory; fame, 
Giuracchiare, [jifiràkki&'ré] v.| adj. justificative. renown; praise; farsi - d'una 
n. to swear falsely. .| Giustificato, [jiastifika’té] adf.| cosa, to boast of a thing. 
Giuramento, [jiirimén'ti] m.| justified, excused. Gloriare, (gidrid’ré} v. a. to 
oath; dar il -, to administer an| Giustificatore, [jiistifikdté’ré]| praise, magnify; GLorIARSI, v. 
oath. m. justifior; defender. r. to boast, take pride in; grow 
Giurare, [jifrd'ré] v. a. and n.|Giustificatorio, [jiistifikité’-| proud. 
to swear; affiance, betroth. rid] adj. justifying, serving to|Gioriazione, [gloriatsio'ne] f. 
Giuratamente, [jidrdtémén’td]| justify. ostentation, pride (little used). 
adv. with the affirmation of &n|Giustificazione, [jiistifikatsié’-|Glorificamento, (glorifikiamén’- 
oath (little used). né] /. justification, vindication;| t6] m. praising, glorification. 
Giurato, [jiùrdt6] m. juror,| acquittal. ° Glorificare, (glorifika’ré] v. a. 
jury-man; conspirator. Giustizia, [jiisti’tsiad] /.justice,| to glorify, praise. 
Giuratore, [jidrdto’ré] m.swear-| equity ; reason; execution; gal-|Glorificatore, [(glorifikatdé’ré] 
Cr; blasphemer. ‘| lows; chiamar in -,to sue at| m. glorifier. 
Giuratorio, [jiardété‘rid] adj. ju-| law. Glorificazione, [glorifikatsio’- 
ratory, sworn. Giustiziare, (jiistitsid’rd) v.a.| né] f. glorification. 
Giurasione, [jiirdtsid’nd] ſ. see] to execute, put to death. Gloriosamente, [gloriosamén- 
Giuramento. Giustizierato, [jiùstiteierà't6]| te] adv. gloriously. 
Giure, [jiù'ré] m. law, juris-| m. jurisdiction. - |@loriosetto, [glériosét't6] adj. 
prudence; în -, according to|Giustiziere, [jidstitsié’ré] Giu-| rather vain, conceited. 
law. atiziero, [jiastitsié’rd] m. exe-| Glorioso, [glorid’s6] adj. glori- 
@iureconsulto, [jtArékénstl"t6] | cutioner. ous, illustrious; self-conceited, 
m. jurisconsult, civilian, Giusto, [jiù'st6] adj. just, right;' haughty. 
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Gloriuzza, (gloria’tsd) /. slight |Gocololetta, [gdtshdlét’té] /.| de, Golositate, /. glattony 
renown. droplet; a little. longing, lust. 

Glose, {gl6’sd) /. gloss, com» Gocciolo, (go ‘sh616] m. drop ;{ Goloso, Igolo so] adj. gluttonous; 

ent. small quantity. covetous. 

Glosare, [glésd'ré] v. a. to gloss, |Gocciolone, (g6tsh616"n6] m.| Golpato; [g61p4’t6] adj. mildew- 
comment. large drop; ninny ed, blighted. 

Glosatore, [glésdtd’rd] m. glos-|Goccioloso, [géteh616"80) adj. Golpo, [gol'pé] f. mildew, blast- 
ser, commentator. dropping. 3 fox 

Glossario, [glossa rio] m. glos-|Godente, [gédén'té] adj.; frati Golpene, {g6lpé ’né] m. cunning 

godenti, military monks insti-| fox. 


Glossografia, [glésségréfi'4) /.| tuted by Pope Urban IV. Gombina, (gémbi’nd} f. thong 
glossography. Godere, [gédé’ré] v. a. & n. to| of thediail (little used). 
Glossografo, Ti giéas6’gréfo] m.| rejoice, enjoy; be delighted;|Gomena, Igôl ména] /. mar., 
commentator. possess ; GopERsI,v.r.to enjoy! cable. 
Glama, [glfi’ms) /. small cell one's self. Gomitata, [gémitd’td] /. blow 
or husk enclosing some kinds|Godereccio, [gédéré’tshé] Go-| with the elbow. 
of cora (lime.| devole, [g6dé’v6lé] adj. giving| Gomito, oo mité] m. elbow, 
Glutine, [plating] f. glue, bird-| pleasure. cubit; angle, corner; arm. 
Glutinosita, [glfitinésità”] /. the|Godevole, [gédevé16] and Go- domitolare, [gémitéla’ ré] v. a. 
quality of being glutinous. dibile, [godibilé] adj. enjoy-| to reel. 
Glutinoso, {glùtiné's6] adj. glu-| able, delightf htful. Gomitolo, [gimi't616] m. clew 
tinous, viscous, Godevolmente, (g6dévolmen'té]i of thread; snow-ball; swarm 
Gnaffe! (n° affa’] int. by my troth!| adv. with joy. of bees. 
(vulgarism). Godimonto, [g6dimen"t6] m. en-|Gomitone, [g6mité"né] Gomito- 
Gnatone, [n'ét6"né] m. parasite,| joyment, pleasure. ni, [gmitô ni] adv. leaning on 
spunger. Godioso, [gédi6's6] adj. joyful,| the elbows. 
‘Gnau, [n'é'u] m. mewing (of al lively. Gomma, [gim'mi] /. gu 
cat). Goditore, [gédité’ré] m. jovial| Gommara ables, [gommaré"biké] 
Gnaulare, [n'aulà'ré] v. n. to] fellow f. gum arabic. 
mew. Goduta, [géda'ta] /. enjoyment, Gommifero, [gémmi’férdé] adj. 
ae (n'dwli6] m. continual) pleasure; banqueting. producing gum; gummy. 
mew Goosia, [g66" tsia] f. a species Gommoso, [ ine ‘86] adj. gum- 
Gnocoo, (n'6x6] m. dumpling;| of magic; invocation of evil mous, gu 
blockhead. spirits. Gomona, "tgs’méng] see Go- 
Gnome, [gné'mé] m. gnome, Gofaggine, [g6f4"djiné] see Gof-| mena. 
adage. Gondola, [gén’déla] /. gondola. 
Gnomi, enomi] m. pl. gnomes, Goffaaente, {géffimén'té] adv. Gondoletta,[gind6l6t tif. small 
genii, pl. awkwardly. gondola. 
Gnomone, [gnémo’nd] m. index, |Goffeggiare, [géffédjire] v. n./Gondoliere, [g6nddliére] mm. 
hand (of a sundial). to act foolishly. gondolier, boatman. 


Gnorri, (n'6’ri] far lo -, to feign Gofferia, Lgoftéri’ 4] Goffezsa,| Gonfalonata, [génfdélond’ta] /. 
ignorance. (goffét'sd] /. awkwardness,| a crowd following a flag (little 


Gnucea, [n'fik"ka] f. the skull. clownishness; stupidity; blun-| used). 

Gobba, (gò ba] /. hump; promi-| der. Gonfalone,[génfklé"né]m.stand- 
nence Goff, [gof fi] m. a game at cards| ard, flag. 

Gobbino, [g6bbi ‘né] adj. said of resembling primiera. Gonfalonierato, [g6nffl6niéra”- 
money clipped, tampered with.|Goffo, [go fo ‘fo) adj. awkward,| t6] m. rank of ensign. 

Gobbo, (g6’bé}adj. hunch backed,| stupid, dull; -, m. stupid fel-| Gonfaloniere s ([génfélénid’ré} 
gibbous ; -, M. hunchback, low. Gonfaloniero, (génfalénié’rd] 
humpback. Goffone, [géff6né] m. great} m. ensign, standard-bearer, 

Gobbuzzo, (gébbé'tsé] ad;. al blockhead. chief magistrate. 
little hunchbacked. Goffotto, [8611646] adj. a little Gonfia, (gon’fid] m. glass-blow- 

Goccia, [g6'tsh4] /. drop; a-| awkward. 

a -, drop by drop. Gogna, [gé ‘n'é] f. iron-collar; Gonfiaggine, [génfid’ djing] Gor- 

Goociamento (gitehémén’ t6]| chains, pi. prison. fiagione, [génfi&jé"né] f. @oz- 
m. the act of dropping. Gola, [g là] f. throat; gluttony; flamento, {gò idmén’to] m. 


Goociare, [g6tshéTé] v. a. tol desire, appetite, concupiscence;| swelling; pride. 
drop; -, v. n. to fall in drops. | conduit, pipe; mouth, entrance;|Gonfiagote, [gonfifgsté] m. a 
Goociola, [go’tshdlé] /. drop,| mi fa -, it makes my mouth| proud upstart; balloon. 


droplet; gutter; crack. water; mentire per la -, to lie] Gonfiamento, (g6nfidmén’té] m. 
Gocclolame, [gétahéla" mé] m.| in the throat. theactofswelling;pride,haugh- 
ornaments in the form of|@olaceia, [géla’tsha] /. large] tiness. 

drops. throat; great glutton. Gonfiare, [gonfid’rd] v. a. to 


Gocciolamento, [gétshélamén'-|Gole, [go I6] f. pl., defiles, gor- pale puff up; -, v. n. to grow 
t6] m. dropping; distillation. | ges. oud. 
Gocciolare, [gotshola ré] v.a.&|Goletta, [gdlét’té] /. collar, Gonflatamente, (gonfidtadmén’~ 


n. to drop, pour in drops. cape; mar. schooner. té) adv. pompously, proudly. 
Gocciolatojo, [gétahélatd'y6] m.| Golfo, [gél'f6] m. gulf, bay. Gonflato, (génfid’t6] m. tumor; 
gutter, drain; aqueduct. Golosamente , [gélésimén’té}| pride. 
Goociolatura, (gotshdlata’ré] /.| adv. with voracity. Gonfiatojo, [ginfiato'y6] m. sy- 


hole made by drops. Golosità, [gélosità'] @olosita-! ringe; squirt (instrument). 
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Gonfiatore, ([génfidtd’ré] m.|Gorgterotta, [gorjiérétti] /.|Gozzovigzlio, [gétsévil'i] m. 
puffer ; flatterer. small ruff, tucker. see Gozzoviglia. 

Gonflatara, [génfidta’rd)/.swell-| Gorgo, [gérfg6] m. gorge, whirl-| Gozzuto, [gotsa’to] adj. having 
ing; haughtiness; flattery. pool, gulf, abyss. a wen. 

Gonflavesciche, [ginfiiveshi”-{Gorgogliamento (gérgél'émén’- | Gracohia, (grak’kié) /.jackdaw; 
ké] m. & f. a babbler, blab. t6] m. gargling. babbler. . 

Gonfietto, [ginfiét't6] m. small | Gorgogliare, [gorgolé'ré] v. n.|Gracchiamento, (grikkidmén’— 


swelling; little conceit. to gargle, bubble up; get| to] and Gracchie [grékki6] m. 
Gonfiezza, [ginfiét'sé]f.@onflo,| wormy. croaking; prattle. 

[gin'fi6] m. swelling; pfide. |Gorgogliato, [gérgdl'é't6] adj.|@raochiare, [grakkid'ré] v. n- 
Gonfio, [gén’fié] adj. swelled;} worm-eaten. to croak; prate. 

vain, proud; m. swelling tumor.|Gorgoglio, [gérgél'i'6] m. gar-|@racchiatore, [grékkidté’re} 
Gonfione, [génfid’né] m. a puffy| gling, purling. Gracchione, [grakkio’né] m- 
fat person. Gorgoglione, (gérgél’é’né] m.| babbler. 

Gonfiotto, [génfiò"t6] m.swim-| weevil, mite. Gracoulo, [grdk’kiald] m. jack- 
ming-bladder. Gòrgone [gér'géné] orGorgone,| daw. i 

Gonga, [gén'gs] Gongola, (gén’-} [gorgé"né] m. Medusa, Gorgon,|@racidare, [gritshida"ré] v. a. 
géla] f. sore throat. shield of Minerva. to croak, cluck. 
Gongola, [géng6‘la] f. aspecies|Gorgoneo, [gérgé'néo] adj. be-|Gracidatore, [gratshidété're] 
of shell-fish. longing to the Gorgon; cruel, | m. prater, slanderer. 
Gongolare, [gingéli'ré] v. n. to! fierce. Gracidazione, [{gratshidatsij'- 
leap for joy, jump. Gorgorano, [gérgérd’nd] m.| né] /. croaking; chattering. 
Gongolo, [gingé"l16] m. merri-| grogram (stuff). Graoidoso, [gratshidé's6] al). 
ment. Gorzozza, [g6rgé'tsd] f.throat;| noisy, chatty. 
Gongone, [gingo'né] m. swell-| gullet. Graoile, [gré'tshile] aij. slen- 
ing in the check from tooth-|Gorgozsare, (gérgétsd’ré] v. a.| der, slight, thin. 

ache &c. to gargle. Gracilità, [grétshilita’] Graci- 
Gongro, [gin'gr6] m. conger-|Gorgozzule, [gérgétsh’lé] m.| litade, Gracilitate, /. slender- 
eel. throat; esophagus. ness, leanness; delicacy. 
Gonna, (gén’nd] Gonnella, [gén-|Gorna, [gér’na] f. gutter. Gracimolamento, [grétshimdli- 
né‘la} f. petticoat. Gota, [g6’td] /. cheek. mén’té] and @racimolo, [gré- 
Gonnelletta, [ginnéllét'ti]Gon-|Gotaccia, [gété'tshi] /. ugly| tshim6"l16] m. gleaning of 
nellina, [gonnélli"n&] /. short] cheek. grapes. 

petticoat. Gotata, (gétd’té) /.slap,cuff. |G@radatamente,[gridatamén'té} 
Gonnellino, [{génnélli'n6] m.|Gotellina, (gotélli‘nd) /. small) adv. gradually, by degrees. 
child's jacket, tunic. delicate cheek. Gradazione, (grdditsio’né] /. 
Gonnellone, {ginnéllé"né] m.|Gotioo, [géti’ké] adj. gothic. gradation. 

long petticoat, robe. Gotta, [got'ti] /. gout (disease);|G@radella, [grddé’la] /. fish- 
Gonorrea, [gdénorré’a] /. go-| drop. bowl. | basket, hurdle. 

norrhea. Gotto, [gé't6] m. goblet, cup,|Gradevole, [grédé'vdélé] adj. 


Gonzo, [gén’ts6] adj. clownish,|Gottoso, [gétté's6] adj. gouty. | agreeable, acceptable. 
foolish; -, m. clown, stupid/G@otuzza, [gotf’tsd] see Gotel-| Gradevolmente, [gridév6]mén'- 
fellow. lina. té] adv. with pleasure. 

Gora, [gò'ré] /. conduit; mill-|Governamento, (gévérnamén’-|@radimento, [gridimén't6] m. 
dam. t6] m. government; conduct. | approbation; acceptance; kind- 
Gorajo, (géra’y6] m. mill-pool.| Governare, [gévérnd’ré]} v.a. to| ness. 

Gorbia, [gér’bia) /. ferrule;| govern, manage, steer; take|Gradina, (grddi’na] /. dented 


point (of an arrow). care of; season; manure, cul-| chisel. 
Gorello,(g6r6’16] m.small water-| tivate. Gradinare, (grddind’ré) v.n.to 
pipe. Governatore, (gévérndté’ré] m.| work with a chisel in marble. 
Gorga, (gér’ga] /. gullet, throat.| governor. Gradinata, [grddina’ta] /. flight 
Gorgagliata, (gérgalid’taé] /.|Governatrice, (gévérndtri’tshd]| of steps. 
chattering, idle talk. f. governess. Gradinatura, (grddindtd’rd] /. 
Gorgata, [girgi'té] /. a draught|Governazione, (gévérndtsi6’né}| the act and effect of working 
of any liquid; the quantity of] /. government. with a chisel; the marks left 
liquid that can be imbibed|Governetto, [gévérnét’té] m.| by thechiselin stone or marble. 
without drawing breath. government of a small town. |@radino, ([grddi’nd] m. step (of 
Gorgheggiamento, [gé6rghédji-|Governo, [gévér'n6] m. govern-| a staircase). 
mén’té] m. trilling, quaver. ment; conduct;(/oc.)hand-gear-|Gradire, {gridi'ré] v. a. to ac- 
Gorgheggiare, (gorghédja’ré] v. ing; sbarra di-, (. hand-gear-| cept, approve of; -, v. n. to 
n. to trill, quaver. rod, reserving-lever. please; satisfy; ascend by steps. 
Gorghegzgiatore, [gérghéijaté’-| Gossaja, [gétsd’ yd] /. gathoring|Gradite, [gradi’té] adj. wel- 
ré] m. triller, warbler. (in the throat); wen. come, agreeable. 
Gorzheggio, [gorghé”"dj6] m.the|G@ozzo, [gd'ts6] m. bird's crop; Gradivamente, [grédivimén'té] 
ect of trilling. wen; cruet. see Gratuitamente. 
Gorghetto, [gérghét't6] m. wa-|Gossoviglia,[gétsévil'4] /.mer-| Grado, {grà'd6]m degree, step; 
ter-current, little stream. rimaking. rank, dignity; will, pleasure; 
Gorgia, [gér"ji] /. gullet; speak- | Gozzovigliare, (gétedvil'd’ré} v.| favor; di -, willingly; vi saprò 
ing gutterally. n. to merrimake, revel. -, I shall be obliged to you: 


Gorgiera, [gorjiì'rà] ſ. ruff,|Gozzovigliata, [gétsdvil'a’td] /.| quando ri sarà a -, when you 
gorget. feasting, revelry. please. 
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Graduale, [gridùd]é] adj. grad-|Grammatista, [grimméti”sta]| craw-fish ; cramp ; blunder ; 
ual. m. professor of grammar with- (astr.) cancer. ivi 
Gradualmente,[gridialmén'té]| out merit. o Granchiolino, {grénkidli" né] m. 
adv. gradually, by degrees. Grammatistica, (grdmmatisti’-| small craw-fish, shrimp. . 
Graduare, [gridua'ré] v. a. to] kd] /. the art of reading and|Grancia, [grin'tshià] /. ulcer in 


. graduate. writing well. the mouth; farm-house. 
Graduatamente[gridiitimén'-|@ramo, [gri'm6] adj. wretched,|@rancio, [grn'tshé] see Gran- 
té] adv. by degrees. sad; deplorable; hurtful, per-| chio. Lu 
Graduato,[gradui't6] adj.grad-| nicious. ; Granciporro, [grintshipé'r6] m. 
uated; having taken degreos. |Gramola, [gré’méld] /. hemp-| grample; pigliar un -, to make 
Graduatoria, [gradidté’rid] /.| brake; (bax.) trough. a blunder. 7 

and adj. judgment prayed for|Gramolare, [grimdlé'ré] v. a.|Grancire, [grdntshi’ré] v. a. to 
declaring the priority of credi-| to bruise flax; knead. catch, snatch, seize. 

tors. Gramolata, [graiméld’té] /. a|Grancitello, [grdntshitél’l6] m. 
Graduazione, [gridudtsié’né] /.| kind of water-ice. a small ulcer in birds’ mouths. 
gradation, promotionto a high-| @ramolatura, (grimolaté’rd] /. Grandato,[grinda't6]m.the dig- 
er office. the operation of bruising flax. | nity of a grandee of Spain. 
Graduire, (gradui’ré) v. a. to) Grampa,[gram‘pa]/.claw, talon.) Grande, [gran'dé] adj. great, 
ennoble (little used). - |Gramuffa, [gràmuf'fé] /. cant,| high, sublime; noble; princi- 
Grafflamento, [graffi4mén't6]| jargon. pal; -, adv. greatly, extremely; 
m. scratching, scratch. Gramuffastronzolo, [grimiffi-| -, m. nobleman, lord. — 
Graffiare, [graffid’ré] v. a. to] strònts016] m. a pedantic|Grandeggiare, [grandédjd'ré] 
scratch, claw. (hypocrite.| grammarian. v. n. to lord it. 
Graffiasanti, [griffiasan'ti) m.|Gran, [gran] for Grando. Grandemente, [grindémén'té } 
Graffiatura, [{graffistu'r4] /.|Gran, [grin] m. grain, corn. adv. greatly, extremely. 
scratch; slight tear. Grana, [gré/n4] /. cochineal;|G@randetto, [grdndét’té] adj. 
Grafflo, [graffio] m. scratch,| rough superficies. pretty tall. © 

hook. Granadiglia, [grsnddil'g) /.|Grandezza,[gréndét'si]/.great- 
Grafico, [gré'fik6] adj. graphic.| blue passion-fiower. ness, largeness, bigness; sub- 
Gragnola; Gragnuola, [gran‘6’-|Granaglia, [grandl’é] f. fusion| limity; enormity. 0 0° 

lé] /. hail. and preparationof gold orsilver|@randiccione, {grénditshio"né] 
Gragnolata, [gra'n'òlaté] /. al in very minute grains for| adj. rather tall. 

kind pf water-ice; a species ofj bends &c. Grandicciuolo, [granditsh616] 
grape. Granagliare, [grndl'é’r6] v. a.| Grandicello, [grandishé’l6] 
G@ramaglia,[grimd’l'é]/.mourn-| to fuse minute particles of gold| see Grandetto. — 

ing (clothes). or silver. Grandigia, {grindi'jii] /.pride, 
Gramaglioso, [grimal'6's6] adj.|Granajo, {grins'y6] adj. of| haughtiness. 

dressed in mourning. corn; m. granary. Grandiglia, [grfndil'g] /. an 
Gramare, [grima'ré] v. a. to|Granajolo, Granajuolo, [gri-| ancient Spanish collar. 

affliet, vex (little used). miyò”16] m. corn-merchant. |G@randiloquenza[grandiléquén”- 
Gramezza, [grimét's4] f. sad-|Granare, [griné'ré] v. n. torun| ted) f. grandiloquence. 

ness, affliction, pain. to seed, produce seed. Grandinare, [grdndindré] v. 
Gramigna, (grami‘n'a) /. dog's|Granata, (grané'té] /. broom;| imp., to hail. 

grass. grenade. Grandinata, [grdéndinda’ta] /. 
Gramigno, [grémi'n'6] m. sort|@ranatajo, (gransti’y6] m. al shower of hail, hail-storm. 

of olive-tree ; adj. abounding in| maker of brooms. Grandinato, [grandina’to] adj. 
dog's grass. Granatata, [grandta’té] /. al hail-strack. 
Gramignoso, [gramin'd’s6] adj.| blow with a broom. Grandine, [grén°diné] /. hail; 
full of dog's grass. @ranatiere, [grinstié*ré] m. a| storm; tumor in the interiorof 
Gramma, [gram'mé] m. a small] grenadier. the eye-lid. 

metrical measure,the 24 th. part| Granatiglia, (grénstil'é] /. fine Grandinoso, {grandiné'sd6] adj. 
of an ounce. wood used for veneering or in-| hailing, tempestuous. 
Grammatica, [grimma'tiké] /.| laying. Grandiosita , [grdndidsita’] /. 
grammar. Granatino, [graingtini} m. an] sumptuousness; magnificence. 
Grammaticale, [grimmatiké"16]| Indian tree producing hard|@randioso, {grindid's6] adj. 
adj. grammatical. wood for veneering &c; small] sumptuous, magnificent, pom- 
Grammaticalmente, [grimmé-| broom; little grenade. pous. 


tikdlmén‘té] and @rammatica-|Granato, {grins't6] m. garnet;|Grandone, [grindé"né] adj. very 
mente, [grammatikdmén’té]} pomegranate, adj. hard, strong.| great, very large. 
adv. grammatically. Granatuzza, [grénstu'tsa] /.|Grandore, [grindi'ré] m. Gran- 
Grammatico, [grimma'tik6] m.| little broom; small grenade. dizia, [grindi’tsid] /-see Gran- 
grammarian. . Granbestia, [grinbé'stii]/.elk.| dezza. 
Grammaticastro, {grimmitiké-|G@rancancelliere, [grinkintshé-|Grandotto, [grindò'td] adj. ra- 
stré]) m. a bad grammar. lié’ré) m. lord high chancellor.| ther large. (duke. 
Grammatichoria,[grimmatike’-| Grancella, {grinkel'lé] /.a Lind|@randuca,{grindi'"kg]m.grand- 
rid] /. over-preciseness in) of sea cray-fish. Granducale, [grandikd‘le] adj. 
grammar, pedantry. Grancevola, [grantshé’véld] /.| belonging to a grand-duke. 
Grammatichevole, [grimmdti-| lobster. Granducato, [grénduikéd't6] m. 
kévo lé] adj. grammatical. Granchiessa, [grinkiés'sé] /.| grand-duchy. 
Grammatioucoia(grimmatiki’-| she cray-fish. Granduchossa, {grfndikés's$] 
tshé] /. bad grammar. Granchio, [grin'kié] m. crab,' /. grand-duchess. 
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Granella , [griné11a] /. a pip,|@rassetto, (grissét't6]adj. pret- Grattonata, [grittond'tà] /. the 
seed. ty fat. crumbs of any thing grated; 
Granellare, [grindlid’ré) v. a. Grassezza,[grassét'si[(.fatness, the act of grating. 
to prepare mutton kidneys for| plumpness. Grattugia, (gratta’j4) /. grater, 
cooking. Grasso, [grds’s6] adj. fat, grea-| rasp. — 
Granelleria , Igrãnélléſria] /.| sy; plump; rich; stupid; riso -, Grattugiare, [grattajd’ré] v. a. 
trifle, nonsense (little used). m. burst of laughter; -, a. fat;| to grate, rasp. ae 
Granelletto, (granéllét’té] Gra-| abundance; egli sta sul -, he is|@rattugiatore, ([grittajdto’rd] 
nellino, [granélli’n6] m. small} wealthy. _ | am. one who grates. n. 
grain. Grassoccio, [grissé'tshé] adj. | @rattugina,[gréttiji'n4]/.emall 
Granello, [griné"16] m. grain,| pretty fat. grater; file. 
kernel; stone. ~ |Grassone, [grissé'n6] adj. very|Gratuire, [gratui'ré] ©. a. to 
Granelloso, [granéllo’s6] adj.) fat, corpulent. gratify, benefit, (little used). 
granulous. (dian corn.|Grassottino, [grissétti'n6] adj. | Gratuitamente, [grétùitiméu”- 
Granfarro, [grénf&r'rò]) m.In-| rather fat. té] adv. gratuitously. 
-&ranfia, (gran’fid] f.aclaw. |@rassotto,[grissét't6] see Gras-| Gratuito, [grata‘ité] adj. gra- 
drangiallo , (granjidl’l6] m. al soccio. tuitous, voluntary. 
double yellow ranunculus. Grassottone, [gréssétté'né] adj. | @ratulare,[gratula’rd] v.a. and. 
Granigione, [granijé'né]/.Gra-| excessively fat. r. to congratulate, wish joy. 
nimento, [grénimén’té] m.|@rassume, [grassi‘mé] m. fat|Gratulatorio,[gratùlitò'rid]adj. 
running to seed. substance, tallow, manure. congratulatory. 
Granire, [grsni"ré] v.n. to seed, Grata, (gra’ta] see Graticola, |Gratulazione, [grétilitsid'né] 
run to seed. Gratamente, (grdtimén’té] adv.| /. congratulation. 
Granito, [grani’té] adj. grainy;| gratefully, graciously. Gravacoio, [griva’tsh6) adj. very 
hard; -, m. granite (stone). Gratella, ([graté’l4] f. small]. heavy, dull. - 
@ranitojo, [granité"yo] m. al grate; fish-basket. Gravacciuolo, [grivitshé16]adj. 
small chisel used by gold-|Graticcia; [gréti'tshg] /. bow-| somewhat heavy, (little used). 
smiths. net. Gravame, [griva'mé] m. weight, 
Granitura, [grénita’ré) /. going| Graticciata, [gratisha'té]/.@Gra-| burden. 
to seed; milling (of coin). ticcio, [grati'tshé] m. hurdle;|@ravamento, [grivimén't6] m. 
Granmaestro, [grénmaé'stré]| lattice. weight; charge; grievance ; 
m. grand master. Graticciuola, [grétitshò'la] /.| Seizure. 
Grano, (gré‘n6] m. grain, corn;| small hurdle. Gravare[grava’ré]v.a.to charge, 
wheat; trifle. Graticola, [grdti‘kéla] /. gridi-| burden; vex, wring; -, v. n. to 
Granoechiella, (grinékkiél‘la]| ron, grate. weigh heavy. 
f. «kind of frog that leaps on|Graticolare, (grdtikdld’ré} v.a.|Gravativo, [gravati'vi] adj. 
the leaves of trees. to graticulate. heavy; grievous. . 
@ranoso, [gréné's6] adj. grainy, @raticolato, (gratikdld’té] adj;.|G@ravato, [grava't6] adj. sad, 
full of seeds. latticed. afflicted, charged. 

Grappare, [gripp'r6] v. a. to|Graticoletta, [grdtikdlét’ta) /.|@Grave,[grd'vé]adj. grave, heavy, 
grapple, catch. small grate. strong; -, m. gravity, weight. 
Grappella, [grippél1#] fa kind| Gratificare, [gràtifikd'ré] v. a.| @ravedine,[gravé‘diné]. heavi- 

of grape. to gratify, oblige, favor, benefit,| ness in the head, defluxion. 
@rappo, [grap’p6) m.grappling,| bestow. Gravemento,[gravémén’té] adv. 
catching (little used). Gratificasione, [gratifikdtsio’-| heavily; grievously. 
Grappoletto, [grdappdlé’ttd]| né] /. gratification; service. | @ravetto, [gravét’t] adj. some- 
@rappolino, [grappdli‘né] m.|@ratis, [gré'tis] adv. gratis,| what heavy. 
small cluster, little bunch of} gratuitously. Gravezza, [gravét’sd] f. heavi- 
grapes. Gratitudine , [grstità'diné) /.| ness; weight; gravity; trouble, 
@rappolo, (grép’p6lé6] m. bunch| gratitude, thankfulness. vexation. 
of grapes; ninny, dolt. Grato, [gra’t6] adj. grateful; |Gravicciuolo, [grivitshò'16] adj. 
Grapposa, [gràppé'sé] /. a kind! pleasing, welcome; -, m. will,| somewhat heavy. 
of white grape. desire; pleasure. Gravicornuto, [grévikòrnù'td] 
Grasoota,[gratsché’td]/.a place|Grattabugia, [grattibu'ja] /.| adj. having large heavy horns. 
for feeding pigs and other ani-| brush used by goldsmiths for) Gravidamento, [grividamén't6] 
mals in the spring. polishing metals. m. Gravidanza, [grividan'dsi] 
Grascia, (gra’sha] f. provisions,|Grattacapo, [grdttdkd’p6] m.| Gravidezza, [gravidét'sd] /. 
victuals, pi.; gain. itching of the head, care. gravidity; pregnancy. 
@rascino , [grashi’nd] m. com-|@rattamento,[grattamén't6] m.| Gravido, [grà'vidò] adj. laden; 
missary of provisions. scratching, scraping. full; pregnant. 
Graspo,(gra‘spo]m.grape-stalk./Grattare, [grattare] v. a. to Gravina, [gravi’nd) (. an instru- 
@rassaccio, [grissa"tshé] adj.) scratch, scrape, rub; - gli orec-| ment serving the double pur- 
vory fat. chi, to flatter. pose of a hoe and pick-axe. 
Grassamente, (grdssdmén’té]|Grattata, [grdttd’té) /. the act|Gravisonante, [gravisdnin’té] 
ado. with fatness; largely. of scratching. adj. loud sounding. 
@rassatore, [grdssdto’ré] m.|Grattaticoio, [grattati’tshd] m.|@ravità, [grdavita’] Gravitade, 


highwayman. n scratching. Gravitate, /. gravity; majesty. 
Grassazione, [grissétsié'né] /.|Grattatura, [grdttdti’rd] /.|@ravitaro, (gravitd’ré) v. n. to 
highway-robbery. scratch, scar. gravitate. 


@rassello, (gréssé’l6] m. bit of[@rattazione, [grattàtsi6'né] /.|Gravitazione, [grdvitdtsid’ne] 
fat; a kind of fig. the act of scratching. [. gravitation, 
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Gravitonante, [graviténin'té] Gregginola, [grédjò"14] f.small| report, fame; mettere in -, to 

adj. loud thundering. spread a report. 

Gravosamente, {gràavésimén'té] Gremblatata, [grémbidla’tdé] /.|Grieve, [grié’vé] adj. poes.,. 
a iv. heavily, hardly. apron-full. heavy; grievous. 

Gravosità, [grdvdsita’] /. the/Grembiale, [grémbid"16] m.|Grievemente , [griévémén”té] 








quality of being heavy. apron. adv. heavily; grievously, sadly. . 
Gravoso, ſgravo 86] adj. heavy;|Grembiata, (grémbid’td] see Grifagno, [grifa’ n'6] adj. raven- 
hard, rigid; grievous, sad; mo-| Grembialata. 0us,. rapacious, 

mentous. Grembiule, [grémbiù"lé]) see|Grifare, [grifi” ré] v. a. to take- 
Grazia, [gra’tsid] /.grace, come-| Grembiale. with the snout, guzzle. 


liness, beauty; favor; kind-|@rembiulino, [grémbiùli”n6] m.+@riffo, [grif'fé] see Grifone. 
ness; service; priviloge ; di-,| small apron. Grifo, [grifo] m. snout, muzzle; 
pray; far -,to pardon; render Grembo, [grém’bé] m. lap; bo-| a kind of net; a puzzle; tor- 
grazie, to thank; Grazie, /.{ som; apron. cere il grifo, to make faces. 
pl. myth., the Graces. Gremio, {gré’mis)] m. lap, bo-}#rifone, [grifo’né] m. griffins 
Graziabile, [gratsià'bilé] Gra-| som. slap on the face. 

siale, (gritsia’lé] adj. worthy|@remito, [grémi't6] adj. fall, Grigio, ([grijé] adj. gray, 
of pardon. thick; crowded. grizzly. 

Grazianata, (gratsidna’td] /. an Greppia s Cgrép’pid] /. rack,|@rigiolato, ([grij6la’té) adj. 
awkward attempt at politeness.| manger. speckled with different colors. 
Graziano, [gratsidi’nd] m. one|@reppo, [grép'pé] m. mound of |Grilla, [grill] f. a kind of 
who does an act of politeness; earth, ban grape. 

awkwardly. Greppola, [eréppo'lg] f. tartar Grillaja, [grillé'ya] /. barren. 
Graziare, [grétsid’ré] v. n. to] attaching to a wine-cask. ground, unfruitful soil. 

grant a favor; absolve. Gressibile, [gréssibilé] adj.|Grillanda, [grillin'da] see Ghir-- 
Graziato,[gratsid’té]adj.grace- said of animals that walk in| landa. 

ful; m. one who has been| contradistinction to those that|@rillare, [grillà'ré] v. n. to sim- 
pardoned. y. mer, begin to boil (said 
Graziosamente, [gratsidsdmén’-|Grespignolo, [gréspin'6'16] m.| chiefly of fermented liquore). 
té] adv. graciously. see Cicerbita. Grillettare, [grilléttd’rd} v. a. 
Graziosetto, [grétsiését't6]adj. Greto, {gré"t9) m. shore, sandy] to make a bubbling noise in- 
pretty, nice. grou boiling. I 
Graziosità, ([grdtsidsita’] |. —* {gré’t6la] /. bar (of a|@rilletto, [grillét't6] m. little 
nes comeliness; ele-| cage); frovar la -, * find the] cricket; gun. trigger. 

opportunity of escaping. Grillo, [gril‘6] m. cricket ;- 

Grazioso, [grétsis’ 86} adj.grace-|Gretose, [grétdé’sd] adj. gritty,| whim, freak. 

fal; polite. sandy, stony. Grillolino, [grilléli/n6] m. little 
Grecajuolo, (grékéyé’lé] m. a|@rettamente, [gréttàmén'té]| cricket. 

vendor of Greek wines. alv. sordidly, miserly. Grillone, [grilld’né] m. large 
Grecale, [gréka’lé] m. North-|Grotteria, {gréttéri'4] Grettez-| grasshopper 

East wind. za, [gréttet'sé] /. niggardli-|Grillotalpa, ſgrinotal pi) f. a. 
Grecamente, [grékamén’té] adv.| ness, meanness. kind of locust. 

in a Grecian manner, in the Grotto, [gré’t6] adj. niggardly, |Grilloso, [grill6's6] adj. whim-- 


Greek language. stingy. sical, maggoty. 
Grecarello, [grékdrél"16] m. al@reve, [gré’vé]} adj. heavy, thick, Grimaldello, [grimsidé’16) n. 
kind of wild duck. terrible. pick-lock. 


Grecchia, [grék’kid} /. a spe- rere [grevemen té]ado, Grimo, [gri’m6] adj. wrinkled. 
cies of heath. hea Grinta, [grin’td) /. an ugly 
Grecheggiare, [grékédja’ré] and Greszo, [grét's6] adj. rough,| phiz. 
Grecizzare,(grétshitsaré]v.n.| rude, coarse. Grinza, (grin'ds4] /. wrinkle, 
to speak or write after the Gre- Griccia, [gri‘tshs] /. crutch. fo (wrinkle. 
cian manner. Gricciolo, [gritshé"16] m. start; Grinzetta, (grindsét’ta) /. little 
Grechetto, [grékét't6] m. a kind| fancy, caprice. Gringo, [grin’dsd] Grinzoso, 
of wine Griocione, [gritshé'né] m. sort (grinded: 86] adj. wrinkled. 
Grevisme, [grétshis’m6] m. gre-| of waterfowl. Griso, [gri’s6] adj. gray, grizzly. 
Grida, (gri’da] /. proclamation; Grisolita, {grisé‘lita] /. Grise- 
Grepista,{grétshi st&]m.a Greok| report. lito, [grisò'lit6] m. chrysolite. 


scholar Gridamento, [gridimén’té] m.|Grisopazio, [grisépdtsid] m. 
Grecità, {grétshita’] f. Greek| outcry; scolding. green emerald. 
nation. Gridare, [grida’ré] v. a. & a. to|Grispignolo, [grispi'n'616] m. 


sow-thistle. 


Greco, [grék6] m. Greek wine; Crys bawl; divulge; scold; . 
21g , Grofano, {grò‘fan6] see Garo- 


north-east wind. rolsvñ en ; feridé’ts) r. ; 
Grecolevante é’kélévan’té ata ida’ cry, out-| fano. 
1 th er } "rien Groliarsi, (grélidr’si] &c., see 


m. east-north-east wind. cry; reprimand. 

Gregario, [gréga’ri6] adj. gre-|Gridatore, {griddté’ré] m.crier,| Gloriarsi etc. . 

garious; vulgar. public crier; bawler. Gromma, {gròim'mé] f. tartar; 
Gregge, [gré’djé] m. Greggia,|Gridellino, [gridélli’nd] adj.) crust. , 
{gré’dja] /. flock; herd; crowd;| lilac color. Grommato, [grémmé't6] adj. 
sheep-fold. Gridio, [gridi'6] m. bawling,! tartarized, incrusted. 
Greggio, [gré'dj6} adj. rough,| brawling. Grommoso, [grimmé's6] adj. 


raw; clownish. Grido, [gri'46] m. cry, shriek; tartarous. 
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Gronda, [grin'dé] /. eaves, gut-|Grottesca, [gréttés'ké] /. gro- Guadagnare, [guidan'a’ré] v. a. 


ter; pantile. tesque painting. to gain, win, profit. 
Grondaja, {gronds’ ys] f. eaves-|Grottescamento, ([grottéskd-|Guadagnatore, [guidin' dté’ré} 
dropping. anén’té) m. pictures, ornaments| m. Guadagnatrice, [guidan'é- 
Groudajo, [grénda’ 56] m. gut-| &c. executed in the grotesque| tri'tsh:] /. gainer, winner. 

ter; drain. style. Guadagneria, [guidin'éri'é] /. 
(rondare, [grénda ré] v. n. to Groene’ (gréttés’k6] adj. gro-| mean gain, ill-got acquisition ; 
crop, fall in drops. odd. avarice. 
Grondea, [gréndé’a) see Gronda. Grotticells, [gréttitshé14] /.|Guadagnetto, [guiddn'ét’ts] m. 
Grondeggiare,[grindédjs'ré]see| small grotto. small gain. 

Grondare. Grotto, [gré't6] m. bittern. Guadagno, {guidé'n'6] m. gain, 
Grongo, [grén’g6] m. conger. |Grottoso, {gréttò's6] adj. cav-| lucre; income. 
Groppa, (grò’pà] /.rump,croup,| ernous; vaulted. Guadagnucchiare, (guidin'ik- 
crupper Groviglia {grévil'4] and Gro-| kid’ré] v. na. to puzzle one’s 


Groppiera, [gréppié’rd) /. crup-| vigliola, [grévil’614) [. twist- brains to make some small 
per, saddle-strap. ing, twining. ga 

droppo, I[Igrõ pôh] m. knot; group; | Gra, [gra’] Grua, [gra’d) /.crane. Guadagnuoofo, [guidan'ù'tsh6] 
picket, parcel, bag (of money); Gruceia, [gra’tshé] /. crutch;| Guadaznuzzo, [guidin'it's6] 


gust. dibble. m. small gain. 
Groppone, [er6ppé'né] m. croup Grucciata, {gritshé'tà] f.ablow|Guadare, (guidd’rd] è. a. to 
(of a horse), rump. given with a crutch. ford. 
Gropposo, (groppd’sd) adj. Gracolone, [gratshd’né] m. alGuade, [gui'dé] /. drag-net. 
knotty. species of thrush. Guado, {gui'd6] m. ford, shallow 
Grossa, [grò'sg] /. mass, quan-|@rue, [gri‘é] see Grd. passage; rompere il -, to break 
tity, whole; gross; alla -, by|Grufare, [grifd’ré] and Grufo-| the ice; a plant used by dyers 
the lump. lare, [grùfolé'ré] ©. a. to grub| to dye sky-blue. 
Grossaccio, [gréssa'tsh6] adj.| up, nozzle. Guadoso, [guido's6) adj. ford- 
very big. corpulent. Gragnire, [grin'i’ré] v. n. to! able, passable. 
Grossagrana, [grissigré'né] /.| grunt. Guai, [gui'i] see Guajo. 
gros-de-Naples. Gragnito, [grin'it6] m. grunt- Guai, [gua i] int. wo! alas! be- 
Grossamente, (grdéssimén’té)| ing. ware! 


adv. plentifully, abundantly. |Grugno, [gra’n'é] m. snout,/Guaime, [gudi’mé] m. after- 
Grossezgiare, (grossddja’ré) v. muzzle ; frowning; far il -, to grass. 


n. to brave it. fro Guaina, [guii’nd] /. sheath; 
Grosserello, [grésséré‘ld] see Grulto, {gral'16] adj. stupid,| casket, coffer. 

Grossetto. dull. Guainajo, [gudind’ yo] m. sheath- 
Grossaria, (grosséri‘a) /. work-|Grama, [gri’mdé] /. tartar;) maker. . 
ing largo articles in gold and] crust. Guainella, [gudiné‘14) /. carob- 
silver. Grumata, (gramd’tdé] /. water, treo. 

Grossero, [gréssé’r6] adj. awk-| mixed with the tartar produ-|Guaire, (gudi’ré] v. n. to howl 
ward, coarse. ced in casks. with pain (said especially of 
Grossetto, [gréssét’té)adj .some-|Grumate, (gramé’té] m. kind of| dogs). 

what big. mushroom. Guajo, [gui'y6] m. wailing, 
Grossezza, [gréssét’s4] f. big-|Grumereceio, (grfiméré’tshé'm.| howling; yelling (of dogs); 
ness; coarseness, Clownishness.| second crop of hay. woe, calamity; a -, fiercely, 
Grossiere, [gréssié’ré] Grossie-|Grametto, (grimét’ts) m.small) barbarously; guai, ‘pl. woes 
ro, [gréssie’ré) ad). coarse,| clot of blood. griefs, sorrows, pl. 

heavy; stupid; -, m. whole-|Gramo, [gri’mé] m. clot of/Guajolare, [guayola’ré) Guajo- 
sale-merchant, ‘tradesman. blood; concretion. lire, [guayoli’ré} v. n. to la- 


Grosso, [grò's6] adj. big, thick, Grumolo, Igrú molo] m.cabbage,| ment, complain, moan; yelp. 
huge; large, heavy; coarse,| head of greens; grumoli di ne- Gualcare, [guilka'ré] v. a. to 


rough; fat; stupid; -,adv. in| ve, flakes of snow. full or press cloth. 

great quantity; heavily, rude-/Grumoso, {grimé's6] adj. gru-|Gualchiera, (gudlkis’rd) f. fall- 
ly; -, m. main body, force,| mous; thick. ing-mill; cloth-press. 

bulk; mass; whole; first small Gruogo, (grd’ ‘g6] m.and Groco, Gualobierajo, [guilkiéra'y6] m. 
figs thrown out by the tree in] (gr6’k6] bot., crocus. a calenderer. 

liea of blossoms; negoziante Gruppetto, (grappét ‘t6] m.small' Gualeire, [guiltshi'ré] v. a. to 
in -, wholesale-merchant. heap; little knot. rumple, crush. 


Grossolanamente, {gréssdland-|Gruppito, {grippi't6] adj. nat-|@ualdana, (guildi’na] /. troop 
én'té] adv.ina coarse man-| urally polished (of diamonds). | of soldiers (little used). 
Gruppo, [grap’p6] see Groppo. |Gualdo, [guil'd6] m. defect, im- 
Grossolanita, [ éssdlénita’) /. Gruppoloso, (grdppolo’ 86) adj.| perfection (little used). 


coarseness, rudeness. full of kno Gualdrappa, [guildrap’pd] /. 
Grossolano, [grésséla'n6] adj. |Grusso, —*2 m. heap, pile;| horse-cloth, caparison. 

coarse; dull. hoard. Gualmo, [guil' m6] a7j. soiled, 
Crossotto,[gréss6’té]adj. rather|G@ruzzolo, (gra’tsé16} m. hoard} stained. 

thick. of money. Guanaco, [guini'k6]) m. a Peru- 


(trossume, (gréssi’mé} m.Gros-|Guadagnabile, [guid4n'aDilé]| vian camel. 

sura, (gréssi’rd) /. bigness;| adj. attainable; fa crative. Guancia, [gugn'tsh:] f. cheek. 
bulk; size. Guadagnamento » (gwaddn‘'d-|Gaancialata, [guintshdla’td] /. 
Grotta, [grò'ta] /. grotto, cave. | mén’té] see Guadagno. blow with a pillow. 
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Guanciale, [guintshé'l1é6] m. pil- 
low; cheek-guard. 

Quanocialetto, [gufntshalét't6] 
m.small pillow. 


watch; defence; - civica, - na-|Guastada, [guista'dd] /. de 
zionale, national guard; city-| canter, phial. 
militia; esser di -,to be upon|@uastadetta , [guasté&det'ta] 
guard; far la-,to watch; pren»| Guastadina, [gudstddi‘nd) /. 
Guanciata, [guintshd'ti] f.slap| der -, to take care of, have| small phial. 

on the face. care. Guastafeste, [gudastafe’sté) m. 
Guanoiatina, [guintshati'né] /.|Guardianeria, [gudrdidnéri’d]| feast-troubler. — ; 
slight slap on the face. f. guardianship. Guastamento, [gudstimén’td] 
Guancione, (gudntshé’né]) m.|Guardiano, ([gudrdid’nd] m.| m. waste, havoc. 

sound slap on the face. guardian, keeper; rail. - delia| Guastamesticre[gudstiméstié’- 
Guantajo, [gudnta’y6] m.glover,| sérada ferrata, line-keeper. | re] m. bungler, spoil-trade. 
glove-maker. Guardinfante, (gudrdinfan’té]|@Guastamigliacel, [gwistami'- 
Guantiera, (gudntié’ra] /. a| m. woman's hoop; hoop-petti-| lid’tshi] m. a thin person, an 
small silver-case for keeping| coat, crinoline. unhealthy person. 

gloves in. Guardingamente, [(gudrdingd-|Guastare, [gu:sta'r6] v. a. to 
Guanto, [gudn’to] m. glove; dar) mén’téjadv.cautiously;respect-| spoil, deteriorate, waste, de- 

nel- to fall into one's clutches,| fully. stroy; GUASTARSI, v.r. to spoil 

fall in the snare. Guardingo, [gwdrdin’g6] adj.| one's self, get spoiled. 
uarantire, [gudrdnti’ré] see} cautious, wary; -, m. fortress;|Guastatore, [gudstdté’ré] m. 

Guarentire. distaff. spoiler; pioneer. 
Guardaboschi, [gusrdabò'ski]|Guardiolo, [gufrdiò"16] m.young |Guastatura, [guastatt'ré] 
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m. wood-ranger. guardian. (aspect.| spoiling, wasting. 
Guardacapro, (gidrddka’pré} m.|Guardo, [gudr’dd] m. view, look,|Guasto, [guast6] m. ruin, 

a goat-keeper. Guarentia,([guirenti'a}Guaren-| havoc; plunder; dar il -, to lay 
Guardacasa, (guirdékd’ss) f.a| tigia, [gusrénti'ji] /.guaranty,| waste, destroy. 

house-keeper. surety, assurance; protection.|Guatamento, [guitimén't6] m. 


-Guardacorpo, [gudrddkér’po] m.|Guarentire, [guarénti’ré] 0. a.| observing, watching. 
body-guard, life-guards-man. | to warrant; defend. Guatare, [guitéré] v. a. to look 
@uardacuore, {guirdikò'ré] m.|Guarguattagio, [guargusttéji6]| at, spy, watch. 


corset, bodice. m. a ninny. Guatatore (gudtaété’ré) m. and 
Gnardadonng, [guardsdò'né] f.|Guari, (gud ri]adv.much,many;| Guatatrice, [guatatri'tshé] /. 
nurse. - non è, it is not long since;| gazer, watcher. 

Guardagote, [gudrdigd’té}] m.| non - di tempo, a very short|Guatatura, Iguatâtũû ri] /. ga- 


mask; veil (for the face). time. zing, look; guard. 


Guardamacchie, (guirddmak’-| Guaribile, [guaribilé] adj. cu-|@uatteracoio, [guittéri'tsh6] 
kié] m. guard (of a gun). rable, remediable. m. dirty scullion. 

Guardamandrie, [guardimsn'- Guarigione, (gusrijé'né]f.Gua-|Guatterino, (gudttéri’nd) m. 
drié] m. herdsman. rimento, [guirimén't6] m.cure,| little kitchen-boy. 

Gaardamano, [guirdimf'n6] m.| recovery. Guattero, [guat’térd ]m.kitchen- 
hand-leather. Guarire, [gusri'ré] 0.4. to cure,| boy, scullion. 

Guardamento, [gudrddmén’té]| heal; -, v. n. to recover health. |Guattire, [guatti'ré] see Guaire. 

m. look, glance; guard, reposi-|Guarnacca, (gudrndk’ké} Guar-|Guazza, (guadt’sd] /. dow. 


tory. naccia, [guarndé’tshé} /. morn-|Guassabugliare[gustsibul'arg] 
Guardanaso, (gudrdind’so} m.| ing-gown, dressing-gown. v. a. to mix, confound, em- 
a sort of mask. Guarnelletto, [gusrnéllét't6]m.| broil. 
Guardanfante, [gusrdinfin'té]| small fustian-petticoat. Guassabuglio, [guatsibul'6] m. 
see Guardinfante. Guarnello, [guarné"16] m. fus-| medley, hotch-potch. 
Guardanidio, [geardani’did] m.| tian. Guazzare, [guatsd'ré] 0. a. to 
nost-egg. Guarnigiono, [gudrnijé’né] see} stir; shake, agitate; ford; wa- 
Guardaportone, [yudrdapérto’-| Guernigione. 


ter (a horse); -, v. a. to be agi- 
né] m. gate-porter. Guarnimento,[gufrnimén't6]m.| tated. 
Guardare, (gudrda’ré] v. a. to} munition, equipment. Guazzatojo, [gudtsdté’yo] m. 
look, behold, regard; consider; Guarnire, {gusrni'ré] v. a. to| watering-place. 
guard, take care of; - le feste,| furnish; fortify; (mar.) to rig.|Guazzerone, [gudtsdré’nd) m. 
to keep holidays; -, v. n. to/Guarnitore, {guarnito'ré] m.| goar; piece, snip. 
mount guard, keep watch;Guar-| one who furnishes. Guazzetto, [guatséi't6] m. ra- 
DARSI, 0. r. to look at one's|G@uarnitara,(gudérnita’ré}Guar-| gout, minced meat; damp place. 
self; abstain from. nisiono, (guarnitsié’né] f.trim-|Guazzo, [guat's6] m. ford, pud- 
@uardaroba, [guardaroba] f.| ming. dle, splash; dipingere a -, to 
wardrobe; wardrobe-Keeper. |@uarrente, [guérrén’té} adj.| paint in water-colors. 


Guardasigilli, [gwardasijil’li)| very active, very secure. Quazzoso , [gQuatsé's6] adj. 
m. keeper of the seals. Guascappa, (gudskap’pd] /. a| splashy, muddy. 
@uardatore, {guird4té'ré] m.| kind of ancient garment. Gubernaculo, [gubérnd’kald] m. 


Guardatrice, [guirdatri'tshé]|Guascherino, [guiskéri'n6] adj. 
f. spectator, inspector, guar-| unfledged. 

dian, defender. Guasconata, [guaskéna'ti] f. 
Guardatura, {[giardath'ré] /.| gasconade, boast. 

look, re ard; guard. Guascono, (gudské’né] m. gas- 
Guardavivande, [guardgvivén'-! con, boaster. eyed. 

dé] m. pantry. Guastacavoli, [gudstadkdv0‘li]|Guernigione, [guérnijo'né] (. . 
Guardia, [(guar’dif] f. guard,’ m. an interloper. garrison, fortified place, 


(poes.) helm, radder. 
Gucchia, (guk’kia) /. a needle; 

iron-bar. ° 
Guelfo, [guél'fo] m. a Guelph. 
Guercio, [guwèr'tsh6]adj.squinte 
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Guernimento, [guérnimén'td] ductor; a - di, under the direc-|Guitto, [guwit’td] adj. filthy, 


m. munitions, pl. ; ; trimming. tion of. nasty, stingy. 
Guernire , [guérni’ ré] v. a. to/Guidabile, [guidabi’lé) adj. that |Guizzante, [guitsén’td] adj. 
furnish, eau: trim. may be guided; docile. frisking, gliding; slippery. 


Guernitura, [ udroitard} Guer-|Guidagiuoco , [gwidajié’k6] m.\Guizzare, (guitsd’ré] v. n. to 
nizione, (guérnitsid’né] /. trim-| a director of sports. glide, frisk ; glance. 

ming. Guidajuola,[gwiday614] /. lead- Guizzo, [guit’ sò) adj. withered, 
Guerra, [gwé’ra] /. war, fight ;{ or of the flock; bell-wether. wrinkled; -, m. gliding, frisk- 





obstacle. Guidalescato, [guidilés'kdtò]| ing; flashing. 
Guerreggevole,[guérrédjé"v61é]| adj. wither-wrung. Gumedra, [gimé*dré] /. great 
adj. warlike, martial. Guidalesco, [guidalés'k6] m. ninny. 

Guerreggevolmente, [guérré-| the withers, pl. Gurge, [gur'jé] m. gorge; gulf 
djévélmén’té] adv. in a warlike Guidamento, {guidamén't6] m.| (little used). 

manner. guiding, conduct. Guscio, [ga’sh6) m. shell; bark; 
Guerreggiamento, [guérrédji-|Guidapopolo, [guidip6p6'16] m.| body (of a coach); case; scales, 
mén’t6] m. making war, fight-| a demagogue. balance. 

ing. Quidare, guida” ré] v. a. to Gustabile, [gusta”bilé] adj.tast- 
Guerreggiare, [guérrédjs"ré]] guide, lead, rule. 

v. a. to wage war, fight. Guidarmenti, [guidérmén’ti] m. Gustacoto, [gasta’taho] m. bad 
Guerreggiatore, (guérrédjité6'-| shepherd, herdsman. taste; ill-flavor. 

re] m. warrior. Quidatore, [guida't6'r6] m. Gui. Gustamento, [gistimén't6] m. 
Guerresco, [guérrés'k6] adj.| datrice,(guidatri'tshé]f.guide,| tasting, taste; relish. 

warlike, martial. ruler Gustare, [guaté” ré] v. ‘a. to 
Guerricciuola, [guérritshé'"lé) Guiderdonamente, [gwidérdd-| taste, savor; relish; try; com- 
f. skirmish. nimén’t6] m. recompense. prehend; approve. 
Guerriere, [guérrié'ré] m. war- Guiderdonaro, [guidérd6né'ré] Gustativo, (gustati’vd] adj. that 
rior, fighter, soldier. . a. to remunerate, reward. tastes, tasting. 
@uerriero, [guérrié’rd] adj. Guiderdonatore [geidérdéns-| Gustatore, [gastdtd’ré} m. Gu- 
warlike, valiant; -, m. warrior.| té’ré] m. rewarder. statrice, [gùstatri’tshé] J. 
Guerrista, [guérri'stà] m. a Guiderdone,[guidérdé'né] Gui-| taster; trier; approver. 

lover of war; a warrior. derdono, (guiddrdd’nd] m. rec- Gustevole, [gasté’ volé} adj. 
@ufaocio, [ghfé"teh6] m. large| ompense. (swindler.| tasteful; savoury, agreeable. 

ugly owl. Guidone, [guidd’né] m. rogue Gustevolmente, [gastévélmén”- 
Gufare, (gifa’ré] v. a. to mock, Guidoneria, [guidonéri’d) /.| té] adv. tastefully. 

laugh at, banter. | roguery, swindling. Gusto, [gu'st6] m.taste, savour; 


Gufeggiare, [gafédja’ré] v. n.'Guiggia, [gui'djî] /. the upper| relish; pleasure; trial; a mio -, 
to root or screech like an) leather of a slipper or shoe;| in my mind. 


the strap of a sandal; the/@ustosamente, [gistésimén’té] 


dute [gh'f6] m. owl, screech-| strap-braces of a shield. adv, agreeably, pleasantly. 
wi. Guindolo , [guin'déli] m. reel,| Gustoso, [gistd’sd] adj. agree- 
duo, [ghf'f6] a distilling ves-| spindle. able, pleasant. 
Guinsaglio, [guintsd’l'6) and|Gutturale, [guttùrd'"lé] adj. gut- 
Gusite, [gù'l'é] /. obelisk. @uinzale, [guinted’1é)m. leash,| tural. 
Gagliata > [ghl'a'tà] /. needle-| string. Gutturalismo, [gattorali” sm6] 
fall. Guisa, [gui si] /. way, manner ;| m. the defect of pronouncing in 


Guglietta , [gul'et’'téà] /. small 


mode, fashion; practice; a -,| a guttural manner. 
belisk. 
Guida » [gui'dé] /. guide, con- 


in -, after the manner, like; in Gutturalmente, (guttardlmén’- 
nessuna -, by no means. té] adv. gutturally. 


H. 


words, but is never aspirated Harem, [hé'rém] m. harem. 

used after c and g when follo-| in Italian. Hol, (hoi’] (for Ohi), inter. alas! 
wed by e or i, to-render the Ha! [ha] interrogative particle,| ah! lack-a day! 
sound hard, as in cheto (quiet), eh? aveva bisugno io di tue fa- Homo, [ho'mò] m. man (used in 
China (China), &c. It is used) vole. ha? did I want to hear; the phrase Ecce Homo!). 

. in the verb avere, as ho, hai,! your lies, eh? Hail infer. oh dear (a sound ex< 
ha, hanno, and in some other Hara, (ha’ ra] f. a pig-stye. pressive of pain). 


I. 


I, is the cousin-german of F, as harsh sound of too many con-| me (a river) being pronounced 
has been before said when| sonants,as in Ispagna, instead! like thee in fever. At the com- 
speaking of the former letter.| of in Spagna(in Spain), in ispi-| mencement of syllables when 
It is often used before the sim-| rito, instead of in spirito, (in| followed by Mor N, it has the 
pura, that is s followed by an-| spirit, or in the spirit). I has! same sound asin English before 
other consonant, to prevent the! the sound of E in English, Au- the same letters: immaculato, 





H, has no real sound, but is 
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Idolatria, [iddlatri‘d] /. idolatry. Igiene, [ijié’nd] /. hygiene; re- 
dependent, &c. Idolatrico, [iddld’triké} adj.| gimen, diet. _ 
I, [1’] for, io: idolatrous. ; Ignaro, [in a ro] adj. ignorant. 
Iade, [id’dé] Iadi, ſiradi] /. pl.,|Idolatro, [iddld’tré) m. idolater,|Ignatone, [in'été'né] m. great 
astr., hyades, pl; the Pleiades.| idolist. . eater,stupid fellow (little used). 
Tato, [id’t6] m. hiatus; abyss. |Idoleggiare, [idélédja'ré] v. a.\Ignavia, [in'd‘vid] /. idleness, 
Iberno, [ibér’nd] adj. hibernal,! to personate abstract ideas, in- indolence. 7 ; 
of winter. corporeal substances, &c. Ignavo, [in'é’v6) adj, indolent, 
Ibi, [ibi] m. ibis. Idolo, [id616] m. idol, image. | lazy; cowardly. — 
Ibisco, [1bi'sc6] m. marsh-mal-|Idoneamente, fidinéimén'té]|Ignso, [in é6]adj.igneous,fiery. 
low. adv. fitly, aptly, seasonably. |Ignicolo, [i'n'ik6l6] m. a spark 
Ibrido, [ibri'd6] adj. hybrid. Idoneità, [idonéità'] f. fitness,| of fire. tates e . 
Icneumone, [iknéumé'né] m.| ability, capacity. Ignifero, [i’n'iférd] adj. fire- 
ichneumon. Idoneo, [idé'né6] adj. fit, able;| bearing. neo _ 
Icnogragia, [icnégré'jif] /. the suitable, Ignito, (in'it6] adj. inflamed, 
geometrical plan of an edifice.|Idra, [i'drd] /. myth. hydra. | burning. Lusi i. 
Iconografia, [ikénégra'fia] f.|Idrargiro, [idrirji'r6] m. quick- Ignivomo, [in‘i’vémé] adj. igni- 
description of statues, pic-| silver, mercury. vomous, — va ree 
tures &c. Idraulica, (idrdu’liké] /. hy- Ignizione, [in'itsi6’n6] /. ignis 
Iconoclasta, [ik6nécld'st4]} m.| draulics, pl. tion, kindlin 7 
an iconoclast. Idraulico, [idrdwlik6] adj. hy-|Ignobile, [in‘o’bild] adj. ignoble, 
Iconomaco, [ikénédmd’kd] m. al draulic. . base. ae 
non-worshiper of images. Idreleo, [idré1é6] m. a kind of|Ignobilita, [in'6bilità”] Ignobi- 
Iconomo, [ik6’némé] m. econo-| emetic. litade, Ignobilitate, /. ignobi- 
mist, manager. Idria, [i'drig] f. pitcher. lity; mean extraction. ; 
Icore, [iké’ré] m. anat., ichor. |Idro, [i’dré] m. see Idra. Ignobilitare, [i'n’ébilitird] v. ». 
Icoroso, [ikér6’s6] adj. icorous,|Idrocefalo, {idrétshé’fal6] m.| to render ignoble. — ; 
sorous. (thyology.| dropsy in the head. Ignobilmente, [in'6bilmén'té] 
Ictiologia, (iktf6ldji’a] /. ich- Idrocele, [idr6tshé"1é] m.hydro-| adv. ignobly; meanly, 
Idatide, [ida'tidé] /. med., hy-| cele. ; Ignobiltà, [in‘dbiltd] see Igno- 
datides, pl. Idrodinamica, [{drédindmi’kd]| bilità. ; miny. 
Iddio, [iddi’] m. poes., God. f. a generic term including hy-|Ignominia, [in’é6mi’nid) /. igno» 
Idea, [idé"d] /. idea, fancy. draulics and hydrostatics. Ignominiosamente, [in'6iminié- 
Ideale, [idéa’lé] adj. ideal; in- Idrofobia, [idr6f6bi'd] f. hydro-| sémén’té} adv. ignominiously. 
tellectual. phobia. Iznominioso, [in'6mini6’s6] adj. 
Idealmente, [idéilmén'té] adv.|Idrofobo, [idr6’f6b6] adj. afraia| ignominious. 
ideally. of water. Ignorantaccio, [in'6rénté’tsh6) 
Idealità, [idédli’td] f. ideality. Idrogeno, [idrd"jén6] m. chym.,| m.great idiot, great fool. 
Ideare, [idéd’ré] v. a. to imag-| hydrogen. Ignorantaggine , [in’érdénté’- 
ine, fancy. Idrografia,[idrégrafif]/.hydro-| djing) f.ignorance, foolishness. 
Ideizzare, [idéidsd'ré] v. n. to] graphy. Ignorante, (in'6rin'té]adj.igno- 
form ideas. Idrografico, [idr6gré'fik6] a?j.| rant, illiterate. 
Identicamente, [idéntikimén’- hydrographical. Ignorantemente[{n'6rintémén'- 
té] adv. identically. Idrologia, Lidréloji'&] /. hydro-| té] adv. ignorantly. 
Identicare, [iddntikd’ré] v. a. logy. Ignorantone, [in'érinté'né] m. 
Idromante, [idrémdn’té] m. a] very ignorant fellow, ignora- 








immaculate; independente, in- 









































to identify. - 


Identico, [idén'tik6] adj. iden-| diviner by means of water. mus. 
tical, self-same. Idromanzia, [idr6mén'tsig] |. Ignoranza, [in‘érén’dsdé] Igno- 
Identità, [idéntita’]Identitade, hydromancy. ransia, [in‘6rdn’dsid) f. igno- 


Identitate, /. identity, same- rance. 


Ignorare, [in‘éré’ré] v.a. not to 
Idrometra , [idréméd’tré] m.| know, to be ignorant of. 
professor of hydrometry. Ignoscere, [in'6"shéré] v.a.irr., 
Idrometria, [idrémé’tria] /. hy-| (ignoto) to for ive, excuse. 
drometry. Ignotamente,[in'6t&mén'té]adv. 
Idrometro, [fdr6'métr6] m. hy-| secretly, privily. 
drometer. Ignoto, [in'6't6] adj. unknown; 
Idronfalo, [idrénfé"16] m.a kind| hidden. 
of spurious hernia. Ignudamente, [in'‘fidémén'té] 
ignorance of literature, Idropiocarsi, [idrépikdr'si] v. r.| ado. nakedly. 
Idiotamente , [ididtamén’té]| to become dropsical. Ignudare, [in‘idd’rd) v. a. to 
adv. unlearnedly, ignorantly. Idropioo, [idr6’piké) adj. dropsi- strip naked, undress (little 
Idiotioo, [idiéti'k6] adj. idiotic.| cal. used). 
Idiotismo, [idiétia'm6] m. idiot- Idropisia, [idrépisi’d] f.dropsy. Ignudo, [in'ù'd6] adj. naked. 
ism. Idroscopio, {idréské’pis] m. Igrometria, (igrome’tris} /. hy- 
Idiotizzare, [ididtitsd’ré] è. a. hydroscope. grometry. 
to write or speak incorrectly. Idrostatica, [idrésté'tikd] /. hy-|Igremetro, [igré’métré} m. hy- 
Idolatramento, [idélatrémén’- drostatics, pl. grometer. 
16] m. idolatry. Idrostatico, [idréstdti’k6] adj. Igroscopio, [igréské’pisé] m. 
Idelatrare, [idolatra'ré] v. a. to belonging to hydrostatics. hygroscope. 
worship idols. Ieri, [i6’ri] adv. yesterday. Iguana, (igdd‘nd) /. a kind of 


Idroméle, [idr6mé'1é] m. hydro- 
ness. mel. 
Ideologia,[idé6léji"4]/.ideology. 
Idi, [idi’] m. pl., the ides. 
Idillio, [idil'lid] m. idyl. 
Idioma, [idiò' md] m. idiom ’ 
dialect. 

Idiota, [idié"tà) adj. ignorant ; 
-, m. idiot. 

Idiotaggine, [ididtaggi’nd] f. 
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amphibious lizard found in the|IHliguido, [illikwi’dé] adj. not[Imbalconato , [imbalkéné't6] 


East Indies. clear (said of accounts). adj. of flesh-colour. 
Th! [ih’} inter. fio; for shame. |Ilividire, [illividi’ré] v. n. to Imbaldanzire, [imbaldantsi”ré] 
fl, [il] art. & pron. the; he, it. | become livid. v. n. to grow bold, take cou- 
Dare, [iliré] adj. joyful, lively. Illodabile, [illddé’bilé] adj. il-| rage. 

Darità,[ilirità']f. cheerfulness.| laudable. Imballare; [imbdlld’ré] v. a. to 
Ne, [ile] f. chaos. . Nlucente, [illa’tshénté] adj.| embale, pack up. 
Tliade, [ilid’dé] /. the Iliad. shining, giving light. Imbalordito, [imbal6rdi't6] adj. 


Nice, [ili'tsché] m. holm-oak. |Iludere, {illa‘dérd] v. a. irr.| stunned; alarmed. 
Illabile, [illabi16]) adj. firm,| (illusi; illus0) to delude; mock.|Imbalsamare, [imbdlsdmi’rd} 


constant. Iluminamento, [illimindmén’-| v. a. to embalm; preserve. 
Miacciare, [illitshf"ré] v. a. to| t6] m. illumination. Imbalsamazione, [imbalsima- 

entangle, tie.. luminare, [illamind’ré] v. a.| tsid’né} /. the act of embalm- 
lllagrimabile, [illigrimadilé]| to illumine, enlighten; shine. ing. 

adj. hard-hearted. MNluminativo, [illaminati’v6] |Imbalsamire, [imbalsdmi’ré] v. 
Iilaidire, [illdidi’ré] v. a. to| adj. enlightening. n. to embalm. 

make ugly; soil. IMluminatore, (illamindté’ré] m.|Imbambagellato, [imbdmbajél- 
IManguidire, [illinguidi'ré] v.| enlightener. la’t6] aij. delicate, smoothed. # 

n. to languish. Illuminazione, [illamindtsid’né] |Imbambagiare, [imbimbaja‘ré] 
Tllaqueare, [{lldkudé’ré] v. a.) /. illumination; brightness; - di . a. to wrap up in cotton, 

to ensnare; enslave. gas, gas-lighting. line with cotton. 
Mlascivire, (illtshivi’ré] v. n.|MNusingabile, [illisingsbi'15])|Imbambolare, [imbambola’ré] 

to become lascivious. adj. incapable of flattery. v. n. to be moved. 
Illativamonte, [illitivimén'té] |Illusione, [illisié'né] /. illu-/Imbambolire, [imbambéliré] v. 


sion; error. n. to doat, come to seconl 
Iuso, [illi"s6] adj. deluded ;|_childhood. 

consequential. mocke!. Imbandigione, [imbdndijo’nc] 
Illaudabile, [illiwdd’bilé] and|Mlusore, [illfis6’ré] m. deceiver,| f. Imbandimento, [imbandi- 
Illaudevole, [illiude"v6l6] adj.| deluder; mocker. mén’'t6] m. dishes served up, 
illaudable. Mlusorio, [illasé’rid] adi.illuso-|_P!. 
Illaudato, [illiud#4't6] adj. un-| ry, vain. Imbandire, [imbdndi’ré] v. a. 
deserving of praise. ; Ilustramento, [illistramén’td]| to dress, serve up; cook. 
Mlazione, (illdtsio’né] /. infe-| m. light, splendor. Imbaraszare, [imbdrdtsa’rd] v. 
rence, conclusion. Iustrare, [illistra’ré) v.a.to| n. to embarrass, troublo; 
Illecebra, (illé’tshébra] /.attrac-| illustrate; explain, adorn; ren- obstruct. 

tions, caresses, blandishments,| der famous. Imbarazzo, [imbdra’ts6] m. em- 
Illustratore, [illdstraté’ré] m.| barrassment; obstacle. 
explainer. Imbaraszosgo0, (imbdératsd’sd}ad/. 
Llustragione, [illistritsi6/né]| embarrassing. 

f. illustration; explanation. Imbarbarescare, [imbdarbirés- 
Illustre, [illa’stré] adj. illus-| ka’ré] v. a. to introduce fo- 


adv. consequently. 
Diativo, [illati'vo] adj. illative, 

















pl. 
Illecebroso, (illétshébro’s6] adj. 
attractive, charming. 
Llecitamente, [illétshitdmén’- 
té] adv. illicitly, unlawfully. 


Wecito, [illé’tshité] adj. illicit,| trious, eminent. reign words into a language. 
unlawful. mMustremente, [illastrémén’té] |Imbarbarescatore, [imbarbarés- 
Ilogale, [illégé1é] ad. illegal. | adv. illustriously. xato rò] m. keeper of barbs or 
Mleggiadrire, [illédjadri‘re] v.|Mlustressa, [illistré’dsd] /. race-horses. 
a.to render agreeable, beanti-| light, splendor, nobility. Imbarberire, [imbirbéri'ré] v. 
fy. Dlustrissimo, [illistris’sim6]| ”.to grow barbarous. 
Tllegittimamente, [illéjittimf-| adj. most illustrious. Imbarbogire, [i:nbirbdji’ré] v. 


Muvie, (illa’vié) f. filthiness. | n. to grow childish through 
Nlavione, [ill&vié'né] /.inunda-|_28£. 

tion. (go &c.|Imbarcamente, [imbarkimén’- 
Image, [ima’jé] &c., see Imma-| t6] m. embarkation. 
Imbacare, [imbéka’ré] v. n. to, Imbarcare, [imbirka’ré] v. a. to 
be full of worms. embark; engage in; undertake; 
Imbacatura, [imbékata’rd) f.| Impapcansr, v. 1. to enter 
the condition of any thing| upon, embark in. 


mén’té] adv. illegitimately. 
Blegittimita, [illéjittimité] /. 
illegitimacy. 
Mlegittimo, [illéjit'tim6] adj. il- 
legitimate. 
Illeso, (illésé] adj. unhurt, safe. 
Illetterato, [illéttér"t6] adj. il- 
literate, ignorant. 


Illibatezza, [illibstét'sé] /. in-| swarming with worms. Imbarcatore, [imbarkaté’ré] m. 
tegrity, stainless purity. Imbaccarsi, [{mbakkar’si] v. embarker, freighter. 
Lilibato, [illiba/t6] adj. spotless,| a. r. to be fall of wine. Imbarco, [imbar’ko] m. embar- 


Imbacchettonire, [imbékkétté-| kation; enterprise; embargo. 
Miiberale, [illibér4]é] adj. illi-| ni’ré] v. n. to grow hypocri- Imbardare, [imbirdi'ré] v. a. 
beral; mean; sordid. tical. to cover a horse with armor; 
Illibitamente, [illibitémén’té] | Imbaouceare, [imbakikka’rd] v.| IMBARDARSI, v. r. to fall in 
adj. unlawfully. n. to cover with a hood; wrap|_love. 
Mlicito, [illi’tshité] see Illocito.| up; IMBACUCCARSI, v. r. to cov- Imbarrare, [imbérré'ré] v. a. to 
INimitatamente, [illimitaté-| er, veil one's self. bar; perplex. 
mén’té] adv. unboundedly. Imbagnamento, [imbin'imén'-|Imbasamento, [imbissmén'td] 
Dlimitato, [illimité’t6] adj. il-| t6] m. the act and effect of] m. basis, foundation, ground- 
limited. bathing. work. 
Nliquidire, [illikuidi’ré] v. n.|Imbagnare, (imbén'd’ré] v. a.|Imbasare, [imbisd'ré] v. n. to 
to become liquid, dissolve. to moisten; dampe place any thing on a pedestal. 


stainless. 
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Imbasatura, [imbdsdté’rd] /.|[Imbertonarsi, [imbérténgr"si] |Imboccatura, [imbokkdtu’ra] f. 


— 





base, pedestal. Imbertonirsi, [imbértònir'si] mouth (of a river); bit (of a 
Imbasceria, [imbdshéri’d] &c.,] v. r. to be enamoured, be in| bridle); entrance (of a street). 
see Ambasceria &c. love with. Imbociare, [imbétshé'ré] see 
Imbastardimento, [imbdstardi-|Imbestialirsi , {imbéstidlir’si]| Diffamare. ; n. 
mén’té} m. degeneracy. v. r. to grow brutal, grow fu-|Imbollicamento , [imbéllika- 
Imbastardire, [imbdstdrdi’ré]| rious. (furious, raging.| mén’t6] m. pimple, blister. 

v. a. & n. to degenerate, cor- Imbestialito,[imbéstiali/t6] adj. [Imbollicare, {imbdlliké’re] ©. 
rupt. (baste.|Imbestiare, [imbéstid’rd] v. n.| n. to break out into pimples. 


p 14 2042 
Imbastare, [imbdsta’ré] v. a. to| to brutify; IMBESTIARSI, v. Fr. Imbolo a imbolo, {imbd716 
Imbastimento, [imbistimén't6]| to become brutish. d'imbo’16) adv fartively. 


m. see Imbastitura. Imbeverare, [imbévérd’ré] v. n. |Imbolsimento, {imbélsimén’to] 
Imbastire, [imbasti’ré] v. a. to} to pour down liquor. m. shortness of breath, 
paste, stitch slightly, sew|Imbevere, [imbé’vérd] v. a. irr. Imbolsire, [imbdlsi’rdé] v. a. to 
slightly. — (see Bere, Bevere) to imbibe,| grow pursy. ae 
Imbastitura, [imbéstitt’ré] /.| absorb; imbue, inspire; IMBE- Imbolsito, {imbdlsi’t6] adj.asth- 
basting, stitching slightly. VERSI, 0. r. to. become im-| matical. a n 
Imbasto, [imba’st6] m. pack-| bued. Imbonciare, [imbdntsha’re] è. 
saddle. Imbevimento, [imbévimén't6]| n. see Imbronciare. | 
Imbattersi, [imbst'térsi] v. r.| m. the act and effect of im-|Imbonire, [imboni’ré] v. a. to 
to meet with by chance. bibing. appease, pacify, = 
Imbatto, [imbat’té] m. unex- Imbiaccamento,[imbidkkamén’- Imborgarsi, (imborgdr’si] v. r. 
pected meeting; hindrance. t6] m. painting, white-wash. | to grow populous. 


Imbavagliare, [imbaval’d’ré] 0.|Imbiaccare, [imbidkké’ré] v. a. Imboriarsi, [imboridr’si] v. a. 
a. to blindfold, hood-wink a| to paint with white; blanch. | to boast. 


person. Imbiadato, [imbiad&'t6] adj.|Imborsare, {imboérsé’ré] cv. a. 
Imbavare, [imbdva’ré] v. a. to] sown with corn. to purse, pocket. l 
slabber. Imbiancamento,[imbfsnkimén'-|Imborsatura [imbérssti'ri] and 


Imbeccare, [imbékkd’ré] ©. a.| té] m. white-washinyg, bleach- . Imborsazione,[imbérsatsio' né] 

to feed a young bird; instruct| ing; deceit. f. pocketing money. 

privately. Imbiancare, [imbidnké’rd] v. a.|Imboscamento, [imboskimén’- 
Imbeccata, [imbékka'té] /. bill-| to white-wash; whiten, suborn, té] m. ambash. 

full; bribe; pigliare wn’ -, to| bribe. Imboscare, [imboské'ré] v. a. 
catch a cold. Imbiancatore, [imbidnkété’ré]| to lay in ambush; Imposcarer, 
Imbeccatojo, [imbékkité’y6] m.| m. white-washer, whitener. v. r. to retire into a wood. 

a seed drawer in a bird-cage.|Imbiancatura, [imbidnksta’rd] | lmboscata, {imbéska’ta] /. am- 
Imbecherare, [imbékéréré] v.| /. white-washing, whitening. buscade, ambush. 


a. to suborn (vulgarism). Imbianchino, [imbisnki'/n6} m.|Imboschire, [imbéoski'ré] v. n. 
Imbecille, [imbétshil’lé] adj.| a white-washer. to grow woody. 

imbecile, weak. Imbianchire, [imbiénki’ré] v.|Imbossolare, [imbdssld’ré] v. 
Imbecillità, [imbétshillita’] f.] a. to wash white; -, v. a. to] 4. to lath. 

imbecillity, weakness. grow white; be confounded. Imbottare, [imbétta’rd] v. a. to 
Imbelle, {imbé’lé] adj. unfit for|Imbietolire, [imbiétéli’ré] v. n. put into a cask. , 

war; faint-hearted. to be affected, moved. Imbottatojo, [imbéttitd'y6] m. 
Imbellettamonto, [imbéliéttd-|Imbiettare, [imbiéttd’ré] v. a. funnel. 

mént6] m. the act of rouging. | to put in a wedge. Imbottavino, [imbottavi’nd] m. 


Imbellettare, [imbélléttd’rd]|Imbigiare, [imbija’ré] 0. n. to| a large funnel used for casking 
and Imbellettire, [imbéllét-| turn grey. wine. 
ti’r6] v. a. and Imbellettarsi, |Imbiondare, [imbiéndd’ré] and|Imbottigliare , [imbéttil'a’ré] 
v. r. to paint one's face, fard.| Imbiondire, [imbiéndird] v.a.| v. a. to bottle wine. 
Imbellire, [imbélli’ré] v. a. to] to make fair; -, v. n. Impron-|Imbottire, [imbotti’ré] v. a. to 


embellish, beautify. DIRSI, v. r. to become fair;} quilt, stuff. 
Imbendare, [imbénda”ré] v. a. turn yellowish. Imbottito, [imbottito] m. a kind 
to bind, put a fillet. Imbirbonire, [imbirbéni/ré] v.| of quilted under-waistcoat. 
Imbendatura, [imbendétù"ri]/.| n. to become wicked. Imbottitura, [imbdttita’ra] /. 
a bandage. Imbisacciare, [imbisdtsha’ré] v.| quilting. 
Imberbe, [imbér’bé) adj. beard-| a. to put in a wallet. Imbovinare, [imbévind'ré] v. a. 
less. Imbiutare, [imbiità/ré] see Im-| to manure with cow-dung. 
Imberciare, [imbértshé"ré] v. a.| piastrare. Imbozzaocchire, [imbodsakki’ré] 


to hit the mark, reach, attain.|Imbizzarrimento, [imbidsgrri-| v. n. to thrive ill, wither. 
Imberciatore, [imbértshité’ré]| men't6] m. fit of passion,|Imbossimare, [imbédsima'ré] 


m. that hits the mark. waspishness. v. a. to starch. 
Imbercio, [imbér'tshié] m. the \Imbizzarrire , {imbidsérri’ré] |[Imbozzimatore, (imbédsimatd’- 
act of hitting the mark. and Imbizzire, [imbidsi/ré] v.| ré] m. a starcher. 


Imbere, [imbé’ré] see Imbe-| n.to fiy into a violent passion, |Imboszimatura , {imbédsimd- 
vere. rage. ti’ra) f. the act of atarching. 
Imberrettato, [imbérréttd't6]|Imbizzarrito, [imbidsdrri’té] |Imbraca, [imbra’ka] /. breech- 
adj. bonneted, with one's cap} adj. raging, very angry. ing of a horse. 
on. Imboccare, [imbékka’ré] v. a.|Imbracare, {imbraka’ré} v. a. 
Imbertescare, [imbertéska’ré] | to feed; disembogue; instruct;| to move any thing by means 
v. a. to fortify with mantelets.' art. to dismount. of stays; mend a torn leaf 
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Imitamento, [imitdmén’té6] m. 


of paper; bandage a baby's/Imbroccata, [imbrékkdé'td] /. 
imitation, counterfeiting. 


thighs. hit; thrust, blow. 
Imbracciare, [imbrétsh"ré] v.{Imbrodelare, {imbrédéldé’ré} v.|Imitare, [imita’re] v. 4. to imi- 
a. to put in one's arm, om-; a. to grease, daub. Imsropo-| tate, counterfeit. 

brace. LARSI, v. r. to bedaub one's|Imitatore, [imitdté’ré] m. Imi- 
Imbracelatejo,{imbraétshatd’yé]| self. tatrioe, [imitétri'tshé] /. imi- 
[. pi., a kind of forceps used|Imbrodolatura, [imbridolatt”-| tator, copier. 

by goldsmiths. ré] /. the act of greasing one's|Imitatorio, [imitétò'rid] adj. 
Imbramarsi, [{imbrdmar’si] v.| self. imitatory. 

a. to conceive desire. Imbrogiottirsi, [imbrdéjottirsi] | Imitasione, [imitatsio’né]/.imi- 
Imbranoare, [imbrénké'ré] v./ v. n. r. to be over-fond of| tation. 

n. and; r. to place one's self in| one's children or of one's own|Immacchiarsi, [immdkkidr’si] 
a company; to enter into file.| compositions. v. r. to hide one's selfin a jun- 
Imbracciatura, {imbrétehdti’-|Imbrogliamento , [imbrdl‘id-| gle, conceal one's self. 

ri} f. handle of a shield &. | mén’'t6] m. difficulty, intrigue. |Immacohiate ,:- [immgkkig&"t6} 
Imbrandire, [imbrandi’ré} v. a.|Imbrogliare, [imbrél‘d’ré] 0. a.| adj. pure, spotless. 

to draw one's sword. to perplex, confound; mar. -|Immacolato, (immaék6ld’té] adj. 
Imbrattamento, [imbrattdmén’-| le vele, to brail up the sails,| immaculate. 

t6] m. see Imbrattatura. reéf;ImBroGLIARSI, v. ¢.to get; Immage, [immé'jé] f. (poes.) sce 
Imbrattamondo,[imbréttimon'-| bewildered. Immagine. 

dé) m. an embroiler. Imbrogliatore, [fmbrél'ft6"ré][Immaginabile, [immajiné'bilé] 
- Imbrattare, [imbrétta'ré] 0. a.| m. busybody. adj. imaginable. 

to soil, dirty, daub. Imbroglio, [imbrò'1'6] m. per-|Immaginamento, [immdjini- 
Imbrattascene, [imbrattdscé’-| plexity; intrigue. men’t6) em. imagination: 
né] m. a poor actor. Imbroglione, [imbrél'6" né) m.| thought. 
Imbrattato, [imbratta’to] adj.| meddling fellow. Immaginare, [immajina’ré]} v. 
embarrassed; indebted. Imbromiarsi, [imbrimigr'si] v.| a. & n. to imagine, fancy. 
Imbrattatore, [imbréttétoré]| n. r. to be drunk. Immaginariamente, (immajina- 
m. dauber, sloven. Imbrucare, [imbriké'ré] v. a. ridmén’té] adv. imaginarily. 
Imbrattatura, [imbrattdta’rs]| to eat off leaves of plants as|Immaginario, [immajina’ric] 
and Imbratteria, [imbratté’-| caterpillars dc. (per-holes.| adj. imaginary. 

ria) /. spot, stain, daub; sketch. /Imbrunali, {(imbring"li] .scup-|Immaginativa, (immdjiniti’va} 
Imbratto, [imbrat't6] m. dirt;/Imbranare, {imbrind’ré] Im-| /. imaginative faculty. 

hogs’ wash. brunire, {imbrini'ré] v. a. to Immaginativamente, [immiji- 
Imbrecciare, [imbrétshé'ré] v.| make brown; burnish; -, v. n.| nativémén’té) adv. in imagina- 
a. to hit the mark. to grow brown; become dark. | tion. 
Imbrentina, [imbrénti’né) /.|Imbrunitura, (imbrinita‘rd] /./ Immaginativo, [immajinsti"v6] 
trouble. burnishing ; sun-burning. adj. imaginative. 
Imbreviare, (imbrévia’ré] v. a./Imbrusohire, [imbriski’ré} v.|Immaginato, [immdjina’td] adj. 
to register at a notary's. n. to become waspish, be vexed.| imagined, figured. i 
Imbreviatura, [imbrévidté’rd)|Imbrattare, [imbrittd’rd] v. a.[Immaginatoro, [immgjinsté'ré] 
f. the act of registering at al to daub, bespatter. m. imaginer, conceiver. 
notary'S. Imbruttire, [imbrutti'ré] ©. n.|Immaginazione,[immdjindtsi6”- 
Imbriacaggine, [imbriakddji’-| to grow ugly. né] / imagination, fancy. 

né] (.and Imbriacamento, [im- |[Imbucare, (imbukd’ré] v. a. to|Immagine, [imma’jing]/. image, 
briakameén'tò] m. intoxication.| put in a hole; -, v. n. Imec-| figure; likeness. 
Imbriacare, [imbriaké'ré] v. a.| cARSI, v. r. to creep into a|Immaginevole, [immijiné"vélé] 



























to intoxicate; IMBRIACARSI, v.| hole. adj. imaginable. 

r. to get drunk. . Imbacatare, [imbiikitsré] v.|Immaginevolmente, [immdji- 
Imbriacatura, [imbriskati'ré]| a. to wash with lye, buck. névolmén’té] adv. in idea, fan- 

Imbriachezza, [imbrisket'es]|Imbudellare, [imbudéllé'ré].v.| tastically (little used). 

f. drunkenness. == a.to make sausages. Immaginifico, [immajinifi’k6] 
Imbriaco, [imbria’k6] adj.drunk, [Imbufonchiare, [imbifénkid’rd]|_m. a maker of images. 

intoxicated. = v.a. to mutter, grumble. Immaginoso, [immajin6’s6] adj. 
Imbriacone, [{imbridk6’nd] m./Imbuire, [imbai’ré] o. n. to get| full of wild fancies. 

great drunkard, tippler. stupid. Immago, [imma’go] /. (poes.) 


Imbricconire, [imbrikkéni’ré] |Imbullettare , [imbulléttd’ré]| image. 

v. n. to grow knavish, turn] v. a. to drive in tacks, nail|Immagrire, [immagri’ré] v.a.to 
dishonest. oo, with tacks. grow lean. 

Imbrigamento, [imbrigémén’-|Imburchiare, [imbiirkis/ré] v.a. | Immalinconicarsi, [immdlinké- 
16] m. perplexity; distress; in-| to assist one in a composition,| nikdr’si] v. r. to grow melan- 
trigue. dictate, prompt. choly. . 

Imbrigare, [imbrigé'ré] v. a./Imbusto, [imbù'st6] m. bust,|Immalinconichire, [immalinké- 
to embroil, trouble; ImBRIGAR-| trunk; body; corset. niki’ré] v. a. to make melan- 
st, ©. r. to strive, try. Imbuto, [imbi’té6] m. fannel. | choly, afflict. 

Imbrigliare, [imbril''ré] v. a.|Imbuzziro, [imbutsi’ré) v. n.|Immalsanire, [immalsdni’rd] v. 


to bridle; restrain, stop. to become angry, be irritated. | a. to enfeeble, sicken. 
Imbrigliatura, [imbril‘ét&’rd)|Imeneo, [iméné'6] m. (myth.)|Immaltare, [immalta’ré] v. a. 
f. bridling; restraint. hymen; fig. nuptials, pi. to daub with slime or mortar. 


Immancabilmente, [imminkd- 


KImbroccare, [imbrékkd'ré] v. a. Imitabile, [imit&'bilé] adj. imi- 
bilmén’té] adv. without fail. 


to hit the mark; aim at. table. 


ee 
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Immane, [imma’ne] adj. (poes.) Ymmegliare, [immél'à'ré] v. n. |Immobilmente, (immobilmén’- 

cruel, savage. to grow better. té] adv.immovably, steadfastly; 
Immaneggiabile, [immanédja’-|Immelare, [imméld’ré] v. a. to| constantly, 0 se. 
bilé] adj. unmanageable. sweeten with honey. Immoderanza, [immoderan’dsa] 
Immanente, (immanén’té] adj.|Immelatura, [immelita’rd] /.| /. intemperance; excess. 

immanent, inherent. sweetening with honey. Immoderatamente, [immédéra- 
Immanicato, [immdnika’t6] adj.|Immemorabile, [imméméra’bi-| tédmén’té] adv. immoderately. 

furnished with steeves. lé] adj. immemorial. Immoderatezza, (immédératé’- 
Immanifesto , {immanifé’sto]|Immemore, [immé’méré] adj.| tsi] f.excess. == 

adj. not plain, secret. unmindfal. Immoderato, [immédéra’t6] adj. 
Immanità, [immdnita’] /. im-|Immensamente, [imménsdmén’- immoderate ; excessive. 

manity, savageness. té] adv. immensely. Immodestamente, [immédéstd- 
Immansueto, [immansué’té]adj.|Immensita , [imménsita’] Im-| mén’té] adv. immodestly. 

ferocious. mensitade, Immensitate, /.|Immodestia, [immodé‘stid] |. 
Immansuire, [{mmdnsti’ré] v.a.| immensity, infiniteness. immodesty. — 

to tame; v. n. to become tame.|Immenso, [immén’s6] adj. im-|Immedesto, [immddé’st6} adj. 
Immantenente, [immanténén'-| mense, huge, vast. immodest, impudent. 

té] Immantinente, [imménti-|Immensurabile, [imménsird’-|Immolamento, [immélémén’to] 

nén’té] adv. immediately, in-| bilé] adj. immensurable. m. immolation, sacrifice. 

stantly. Immergere, [immér'jéré] v. a.|Immolare, [immdla’ré] v. a. to 
Immarcescibile, [immdrtshds-| irr., see Mergere; to immerse,| immolate, sacrifice. 

ci’bilé] adj. incorruptible. plunge. Immolatore, [immoélatd‘ré] m. 
Immarcire, [immartshi"ré] v.n.|Immergimento, [immérjimén’-| sacrificer. 

torot; grow feeble (little used).| t6] m. immersion. Immolazione, [immolatsid’né] 
Immarginare, [imméarjina’ré] |Immeritamente[immeéritémeén’-| f. immolation, sacrifice. 

v. a. to stitch together; cica-| té] adv. undeservedly. Immollamento, [imm6llémén’- 

trize. Immeritevole, [immérité'vélé]| té] m. moistening, soaking, 
Immarmorare, [immérméra‘ré}| adj. undeserving; unworthy. softening. 

and Immarmorire, [immdrm6-|Immeritevolmente, [immérité-|Immollare, [imm6l]la’ré] v.a. to 

ri’ré] v. n. to become stone or| vélmén’té) adv. undeservedly.| moisten, soak; mollify. 

marble. Immerito, [immé’rité] adj. un-| Immondamente[immondimén’- 
Immascheramento, [immdské-| merited, undeserved. té] adv. dirtily, filthily. 

rimen't6] m. disguisement,|Immersione, [immérsié'né] /.|Immondessa, [imméndét’s4] 

mask. immersion, plunging. Immondisia, [imméndi’tsid] /. 
Immascherare, {immaskérd’ré] |Immettere, [immét’térd] v. a.| filth, dirt. 

v. a. to mask, disguise; Imma-| irr., see Mettere; to insert, in-|Immondo s [immén‘dd] adj. 

SCHERARSI, v. r. to disguise| scribe; embody. filthy, impure. 

one's self. Immessare, [immétsé’ré] Im-|Immorale, [imméré/lé] adj. im- 
Immascheronare, [immaskér6-| mezzire, [immétsi’ré] v. n. to] moral. 

na’ré] v. a. to mask. grow musty, wither. Immorbidare, [immorbida’ré] 
Immastricciare[immastritsha'-|Immiare, (immié'ré] v. n. to] see Ammorbidare. 

ré] v. a. to plaster. become one with me, penetrate|Immortalare , [immòrtalé'ré] 
Immateriale, [immstérid’lé]| my thoughts. Immortalizzare, [immértali- 

adj. immaterial. Immillarsi, [immillir’si] v. r.| dsd’ré) v. a. to immortalize. 
Immaterialità, [immatérialità']| to increase by thousands. Immortale, [immorta’lé] adj. 

f. immateriality. Imminente, [imminén'té] adj.| immortal, eternal. 
Immaterialmente, [immatérial-| imminent, impending, threat-|Immortalità {immértaélita’] Im- 

men'té] adv. immaterially. ening. mortalitade, Immortalitate, 
Immatrimoniarsi, [immatrimé-|Imminensza, [imminén'dsa] /.| /. immortality. 

niar'si] v. 6. r. to be united in] overhanging; near danger. Immortalmente{immortalmén”- 

matrimony (said jokingly). Immischiare, [immiskii’ré] v.| té] adv. immortally, for ever. 
Immattire, (immatti’ré] v. ».| a. to mix together. Immortire, [immorti’ré] see 

to become mad. Immisericordiosamente , [im-| Ammortire. 
Immaturamente, [immdtird-| misérikordidsimén’té] adv. Immoscadare, [imméskddd’ré] 

mén’té) adv. prematurely. without pity, unmercifully. v. n. to musk, scent. 
Immaturita, . [immétarita’) /. Immisericordioso, [immiséri-|Immoto, [imm6’té) adf. immov- 

immaturity, unripeness. kérdié'86] adj. unmerciful. able, steadfast. 
Immaturo, [immata‘rd] adj. im-|Immistione, [{mmistié’né] f.|Ummueidire, [immitshidi’re] v. 

mature, unri. mixing together. n. to become mouldy. 
Immedesimare, [immédésima’-|Immisto, [immi'st6] adj. un- Immundiszia, (immundi'tsié] see 

ré] see Identificare. ; mixed, pure. Immondezza. 
Immediatamente, (immedidtd-/Immisurabile, (immistirébilé] | Immune, [immi"né] adj. exempt, 

men’té] adv. immediately. adj. immeasurable; immense. | privileged. 
Immediato, [immédis't6] adj. Immitigabile, [immitiga dild] | Immunità, [immunità] Immu- 

immediate; present. — adj. implacable. nitade, Immunitate, / immu- 
Immedicabile, {immédika’bilé] Immobile, [immébilé] adj. im-| nity, exemption, privilege. 

adj. incurable. , movable; beni immobili, m. pi.,[Immutabile, [immuta’bilé] adj. 
Immedicabilmente, [immédikd-| real estate. immutable, invariable. 

bilmen'té] adv. incurably. Immobilità, [immébilita’] Im-!Immutabilita, {immuitabilita’] 
Immeditato, [immédita’to] adj.| mobilitade, Immobilitate, |. | Immutabilitade, Immutabili- 

unmeditated. | immobility. tate, /. immutability. 
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‘Immutabilmente, [immitabil-|Impaliszare, [impdlitsd'r6] v.a.| m. a thing badly learned; a 
mén’té] adv. immutably, inva-| to fence with a palisado, en-| work done by a beginner. 
riably. close. Impareggiabile, [imparédjf'- 

Immutare, [immftd’ré] v. a. to|Impallidare, [impdllida’ré] Im-| bilé] adj. incomparable. 
change, alter. pallidire, [impallidi'ré] v. n.| Impareggiabilmente, (impsré- 

Immutasione, [immitdtsié’né]| to get pale. djabilmén’té) adv. incompa- 
f. immutability, stability. Impalmamento, [impilm&mén'-| rably. 

‘Imo, [i’m6] adj. low, deep; vile; | t6] m. joining of hands. Imparentarsi, [imparéntér'si)] 
-, m. lowest part, bottom,|Impalmare, [impdlma‘ré] v. a.| è. r.to marry into; get familiar. 

‘ground; da sommo a -, from,| to give the hand; shake hands,|Imparentato,[imparéntà'ti]adj. 


head to foot. betroth, affiance. related, kindred, allied. 
Impacochettare,[impskkétti'ré]|Impalpabile, [impélpsbilé] adj.| Impari, [im’pdri] adj. uneven, 

v. to wrap up, make a packet. | impalpable. unequal. 
impacchiucare,(impékkitka’ré] |Impalpabilmente, [impdlpdbil-| Imparimente, [impdrimén’té] 

v. a, to dirty. mén’té} adv. impalpably. adv. unequally, not alike (little 
Impacciamento,[impstshémén"-|Impaludare, [impdladé’ré] v.a.| used). 

t6] see Impaccio. : to grow marshy. Imparità, [imparità') f. impari- 
Impacciante, (impdtshin’té] m.|Impampinarsi, [{mpfmpingr'si]| ty, inequality. 

busy-body. v. r. to adorn one’s self with|Impartibile, (imparti’bilé] adj. 
.Impacciare, [impatshd'ré] v. a.| vine leaves. indivisible. 

to encumber, embroil, trouble, |Impancarsi, [impgnkgr"8i] v. r.|Impartire, {imparti’ré] v. a. to 

embarrass, perplex; ImPACcCIAR-| to sit down at table. communicate, impart. 

SI, v. r. to intermeddle. . Impaniamento [impfniimén't6]}|Imparziale, [impartsid‘’16] adj 
Impacociativo, [{impitshativ6]| m. bird lime; theact of daubing| impartial; just. 

adj. troublesome, tiresome. .| with bird-lime. Imparsialita, (impdartsidlita’] /. 
Impacciato, (impdtsh4’t6] adj.|Impaniare, [impdnid’ré] v.a. to] impartiality ; justice. 

occupied ; very busy. daub with bird-lime; ensnare,|Impasseggiabile, [impdssédja- 
Impacciatore, [impdétshaété’ré]| entangle. bilé] adj. impassable (said of a 

m. tiresome fellow. Impaniatura, [impdénidta’rd] /.| place). (impassible. 
Impaccio, [impa’tsh6] m. trou-| the act and effect of daubingImpassibile, [impassibilé] adj. 

ble, perplexity; pain. with bird-lime. Impassibilita, (impdssibilita’] 
Impaccioso, [ipdtshi6’s6] adj.|Impanicciare, [impdnitshd’ré]| f. impassibility. 

a busy-body. v. a. to plaster; soil. Impassionare, [impdssiéna’ré] 


Impadronire, [impddroni ré] v.|Impanio, [impd’nié] m. entan-| v. a. to torment, vex (little 
a. to put in possession of; Im-| glement , embarrassment, ob-| used). 


PADBONIRSI, v. 7. to make one's| stacle. Impastabile, ſimpistabi Ié] adj. 
self master of. Impannare, [impfnnf'ré] v. a.| that may be kneaded. 
Impadulare, (impdéddld’rd] see| and n. to cover with cloth. Impastare, [impasta’ré] v. a. to 
Impaludare. Impannata, [impdnnd’td] /. pa-| knead; paste; male impastato, 
Impagabile, [impigd’bilé] adj.| per-window, sash-window. of a bad coloring, (said of a 
inestimable, above all price. |Impannato, [impsnné'té] adj.| painting). , 
Impaginare, [impajind"ré] v. a.| covered with cloth. Impastatore, [impdstaté’ré] m. 


to form pages from types put|Impannatura, [impdnndta’rdé]| one who kneads. 

together by the compositor. f.the act and effect of covering |Impastatura, [impdstata’ra] f. 
Impaginatura, [impdjindta’rd)| with cloth. and Impastamento, [impasta- 

{. the operation of forming pu-|Impantanare, [impint#nf"ré] v. mén'té] m. the act and result 


ges. a.to become marshy; v. n. to] of kneading. ; 
Impagliare, [impdglid’ré] v. a. get muddy; stagnate. Impastiociare, [impastitshd’rd] 
to cover any thing with straw, |Impansannare, [{impdntsénnd’-| v. a. to form a medley. 
thatch. ré] v. a. to recount fables or| Impasto, [impa‘sté] adj. fasting. 
Impagliata, [impdl's’té] /.| idle stories. Impastocohiare, {impastékkia’- 
said in some places of a wo-|Impappaficare, ({mpdppdfikd’-| ré] v. a. to amuse with idle 
man brought to bed. ré] v. a.toputon a hood (nearly| stories. O ; 
Impagliato, [impal'é't6] adj.| obsolete). Impastojare, [impsstéyf'ré] v. 
covered with straw. Impappolare, [impdppéld’ré] to] a. to clog, shackle. 
Impalandranato, [impdlaindrd-| mess with pap. Impastura, {impdsta’rd] /. pas- 
na’té6] adj. cloaked up. Imparacchiare, [impdrdkkid’ré]| tern (of a horse). 
Impalare, [impdlé'ré] v. a. to v. a. to learn slowly. Impatibile, [(impatibilé] adj. 
impale. Imparadisare, [impérddisd’ré] insufferable, incompatible. 
Impalato, [impsld’t6] adj. stiff,| v. a. to imparadise, beatify,|Impatriare, [impdtrid’ré] v. n. 
upright. exalt. to return to one’s own country. 
Impalazione, [impdldtsid’né] /. |Emparagonabile, (impdrdgénd’-| Impattare, [impattaré] v. a. to 
impaling. bilé] adj. incomparable, excel-| make eren. ; 
Impalazzato, [impdlatsa’té]adj.| lent. Impaurante, [impdurdn’td] adj. 
made like a palace. Imparamento, {imparimén't6]| horrible, terrific. = 
‘Impalcamento,[impdlkémén’t6]| m. the act of learning; the thing|Impaurare, [impaura ré] Im- 
m. ceiling, counter-lathing. learned or to be learned. paurire, [impduri'ré] v. a. to 
Impalcare, [impélké’ré] v. a. to Imparare, [imparé'ré] v. a. to} frighten, terrify; -, v. n. to be 
ceil, plank. learn, acquire knowledge ;- a| frightened. . _ 
Impalcatura, [impdlkati’rd] /.| mente, to learn by heart. Impavidamente[impividamén”- 
ceiling, inner roof. Imparatiocio, [imparati'tshé]! té] adv. fearlessly, intrepidly. 


Diz. Ital.-Ing. 44 
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Impavido, [impa”vid6] adj. fear-|Impendere, [impén'déré] v. a.|Imperchè, [impérké’] adv. be- 















less, intrepid. to hang; suspend. cause; -,m. cause, reason (little 
Impazientare, [impdatsiéntd’ré] | Impenetrabile, [impénétra’bilé] | used). (therefore. 
see Impazientire. adj. impenetrable. Imperciò , [impértshd’}] adv. 
Impaziente, [impatsién’té) adj.|Impenetrabilità, [impeénétrabi-|Imperciocchè, [impértshokkè"] 
impatient; eager. lita’) f. impenetrability. adv. for, because, whereas. 
Impazientemente, [impdtsién-|Impenetrabilmente, [impéné-|Imperdonabile, [impérdéné bi- 
témén’té} adv. impatiently. trabilmén’té] adv. impenetra-| 16) adj. unpardonable, irre- 


Impazientire, {impstsientiré]| bly. missible. 
v.n.Impasientirsi,(impatsien-|Lnpenitente, [impénitén’té] |Imperfettamente, [impérféttd- 
tir’si} v. r. to lose patience. adj. impenitent, unrepenting. | mén’té) adv. imperfectly. 

Impasiensa, [impatsién'dsa]Im-|Impenitenza, [impénitén’dsa]|Imperfetto, [impérfét’to] adj. 
pasienzia, [impatsién'dsid] /.| f. impenitence. imperfect. 
impatience. Imponnacchiarsi, [(impénndk-|Imperfesioncella, [impérfé- 

Impaszamento,[impatsdmen’td]| kidr’si] v. r. to put on feathers,| tsidntshé’l4] |. slight imper- 
m. insanity; madness. adorn with feathers. fection. 

Impazzare,[impstsé'ré]Impaz-|Impennamento, [impennimén'-|Imperfezione, [impérfétsiò'né} 
sire, [impatsiré] v. n.to grow; té] m. the clothing with fea-| /. imperfection, defect. 


mad. thers; fledging. Imperforato, [impérford’to] adj. 
Impeccabile, [impékka’bilé] adj.|Impennare, [impénna’ré]} v. a.| not pierced. 

impeccable, sinless. to fledge; give wings. Impzn-|Impergolare, [impérgéla’ré] v. 
Impeccabilità, [impékkabilita’]| NARSI, v. r. to get feathered,| a. to form a bower. 

f. exemption from sin. become fledged; to rear (said Imperiale, [impérid’]é] adj. im- 


Impeciamento,[impétshidmén’-| of horses). perial; excellent, eminent; m. 
16] m the act and result of Impennata, [impénns’td]/.pen-| an imperial. 
pitching (daubing with pitch).| ful of ink. Imperialità, [impéridlita’]) /. 
Impeciare, [impétsha’ré] v. a.|Impennato, [impénné't6] adj.| devotion to an imperial house. 
to tar, pitch. winged, plumed. Imperialmente, [impéridlmén’— 
Impeciatura, [impétshata’rd] /.|Impennellare, [impénneéllda’ré]| té) adv. like an emperor. 


tarring, pitching. v. a. to give pencil-touches,|Imporiere, [impérid’ré] see Im- 
Impecorire, [impék6ri’ré] v. n.| paint. perare. 
to grow stupid. Impensabile , [impénsdbi’lé]|Impericolosire, [impérikdlési’- 


ré] v. n. to be in danger, run 


Impedalarsi, [impédalar'si] v.| adj. unimaginable. 
risk, hazard. 


r. to get thicker in the stem;|Impensatamente, (impénsata- 


grow in size. mén’té} adv. unerpectedly,|Imperio, [impé'rié] m. empire; 
Impedantire, [impédanti’ré} v. thoughtlessly. dominion, command. 

n. to play the pedant. Impensato, [impénsa’t6] adj.|Imperiosamente , [impéridsd- 
Impedibile, [impédi’bilé] adf.| unexpected,unthought of; all’-,| mén’té] adv. imperiously , 


that may be hindered. on a sudden. proudly. 

Impedimento, [impédimén'té6]}|Impensierirsi, [impénsi¢rir’si] |Imperiosita, [impéridsita’) |. 
m. impediment, hinderance. v. r.-to muse deeply, think! haughtiness, pride, arrogance. 

Impedire, [impédi’ré] v. a. to} seriously. Imperioso, (império’so] adj. 


hinder, prevent. Impensierito, [impénsiéri't6]| imperious, haughty. 
Impeditivo, [impéditi’vé] adj.| adj. thoughtful, pensive. Imperitamente, [impéritémén’- 
hindering, obstructive. Impepare, [impépa’ré] v. a. to] té] adv. unskilfally. 
Impedito,[impédi"t6]adj.hinder-| pepper. Imperito, [impéri’to] adj. un- 
ed; paralytic; impotent. Imperadore, [impéradé'ré] see| skilled; ignorant, awkward. 
Impeditore, [impédito’ré] m.| Imperatore. Imperizia, [impéri'tsid] f. igno- 
hinderer, obstructer. Imperadrice, [impérfdri'tshé]| rance, unskilfalness. 


Imperlaqualcosa, [impérldkual- 


Impegnare, [impén‘a’ré] v. a.| see Imperatrice. 
k6’sa} adv. therefore. 


to pledge; engage; - la fede,|Imperante,[impéran'té]m.com- 


to give one's word. mander. Imperlare, [imperlé'ré] v. a. 
Impegnativo, [impén‘ati’vé]|Imperaro, [impéra’ré]} v. a. to] to adorn with pearls. 
adj. obligatory. command, govern, rule. Impermaliysi, [impérmélir'si] 


Impegno, (impé’n'6] m. engage-|Imperativamente, {impérativa-| v. n. to take a thing ill, be 


ment, promise; bond, obliga-| mén’té] adv. imperatively. vexed. 
tion. Imperativo, [impérdti’vé] adj.|Impermeabile, [impérmédbiléy 
Impegolare, [impégéla’ré] see| imperative, imperious. adj. impermeable. 


Impeciare. Imperatore, [impérdto’ré] m.{Impermeabilità, [impérméabi- 
Impelagare, (impélaga’ré] v. a.| emperor. lità’) /. the quality of being 
to embroil, embarrass, per-|Imperatorio, [impérdté‘rid] adj.| impermeable. 


plex. imperial. Impermisto, [impérmi’sté] adj. 
Impelare, [impela'ré] v. a. to Imperstrice, [impératri’tshé) /.| unmixed; genuine. 

get hairy. empress. Impermutabile, [impérmita’- 
Impellere, [impél’léré] v. a.|Impercettibile, [impértshétti’-| bilé] see Immutabile. 

irr, (impulsi; impulso) tol bilé] adj. imperceptible. Impernare, [impérnd’ré] v. a. 
impel. Impercettibilità, [impertshét-| to set upon a pivot; poise. 
Impelliociare, [impéllitsha"ré]| tibilita’] /. imperceptibility. |Impernatura, [impérnata’ra] /. 


v. a. to dress in furs. Impercettibilmente , [impér-| the mode and result of poising. 
Impendente, [impéndén'té] adj.: tshéttibilmén’te}] adv. imper- Impero, [impé’rd] m. empire; 
impending, overhanging. | ceptibly. | power. 
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Imperò, [impéro’] adv. there-|Impetrare, [impétrd’ré] v. a. to|Impiastratore, [impidstraté’- 


fore. obtain by entreaty; -, v. n. to| ré] m. dauber. 
Imperoochò, [impérékkè"] adv.| petrify. Impiastrasione,[impidstrétsi6’- 
because; since. Impetrativo, [impétrati’v6] adj.| né] /. see Impiastramento. 
Impersorittibile, (impérskrit-| capable of being moved by en-|Impiastricoiamento , (impig- 
ti’bilé] adj. imperscriptible. | tréaty. stritshamén’td] m. sticking on 
Imperscratabile, [impérskri-|Impetratore, {impétraté’ré] m.|_a plaster. 
ta’bild] adj. unsearchable. suppliant. Impiastricciare, {im pidstri- 
Imperseverante , [impérsévé-|Impetrazione, [impétratsié’nd]| tshd’ré) 0. a. to stick on a 
rin’té] adj.inconstant,change-| /. impetration, entreaty. plaster ; besmear, daub. 
able. Impetricato, [impétriké't6] adj. | Impiastriocio, [impidstri’tsh6) 
Imperseveranza, [impérsévé-| hard as stone, stony. m. a daub. 
ran’dsé) f. inconstancy, in-|Impettito, [impétti’té] adj. up-|Impiastro, [impi#'stré] m. plas- 
stability. right, straight. ter, poultice; agreement, con- 


Imperseverare, [impersévéri'-|Impettorirsi, [impéttérir'si] v.| tract. , 
ré) v. n. not to persevere, be| n. r. to walk upright; hold|Impiattare, [impidtta’rd] v. a. 


fickle. the chest forward. to conceal; IMPIATTARSI, v. r. 
Impersonale, [impérséné'16]|Impetuosamente, [impétidsd-| to lie hid. 

adj. impersonal. mén'té] adv. impetuously ,|Impiccare, [{impikké'ré] v. a. 
Impersonalmente, [impérsdnal-| rashly. to hang; Imprccarsr, v. r. to 


y 
mén’té] adv. impersonally. |Impetuosità,[impétfiésità'/]Im-| hang one's self. 
Impersonato , [impérsiné't6]| petuositade, Impetuositate, (.|Impiccataccio, [impikkdté’tsh6] 
m 


adj. stout, thick-set. impetuosity, violence. . a villain; one worthy of 

Impersuasibile, [impérsudsi‘bi-|Impetuoso, [impétié's6] adj.| being hanged. , 

16} adj. unpersuasible. impetuous, violent. Impiccatello, [impikksté16] m. 

Impersuasibilità, [impéreùgsi-|Impeverare, (impévérd’rd] v. a.|_young villain.” (dog. 
bilita’] /. obstinacy. to season with pepper. Impiccato, [impikkd’t6] m.hang- 

Impertanto, [impértsn't6] adv.|Impiacevolire, [impistshévé]i-|Impicoatojo, [impikkété’y6] adj. 
however, nevertheless. ré] v. a. to appease, tame. | ripe for the gallows. 

Imperterrito,[impérté’ritéJadj.|Impiagare, [impidgd’ré] v. a.|Impiccatore, [impikkété’ré] m. 
intrepid, bold. to wound, hurt. a hangman; Jack Ketch. 

Impertinente, [impértinén'té]]|Impiagatore, [impidgdté'ré] m.|Impiccatura, [impikkdta‘rd] /. 
adj. impertinent, insolent, ir-| one that wounds, hurter. hanging, execution. 
relevant. Impiagatura, [impiagatti'rd] /.|Impiociare, [impitshd’ré] v. a. 

Impertinentemente, [impérti-| wounding, wound. to embroil, perplex; IMPIccIAR- 
néntémén’té] adv. imperti-|Impiallacciare, [impidlldtshé’-| 81, v. r. to intermeddle. 
nently. ré] v. a. to veneer. Impicciativo, [(impitshati’vd] 

Impertinenza, [impértinén’ds4} |Imptallacciatura,[impidllatsha-| adj. inclined to intermeddle. 
f. impertinence. tù'rà] /. veneering. Impiccio, [impi'tsh6] m. per- 

Imperturbabile, [impértirbd’-|Impianellare, {impisnellé"ré] v.| plexity, trouble. 
bilé] adj. imperturbable; calm.| a. to tile. Impicoione, [impitsho'nc] m. a 

Imperturbabilità, [impértirhi-|Impiangere, [impidngé’ré) v.| great busy-body. 
bilità") /. imperturbability,| a. to grieve. Impicoolire, [impikkoli'ré] 0. 
tranquillity. Impiantamento, [impidntd-| n. to diminish. 

Imperturbabilmente, [impér-| mén't6] m. the act and effect|Imptdocohiare, [impidékkid‘ré] 
tarbibilmén'té] adv. imper-| of planting. and Impidocchire, [impiddk- 
turbably. Impiantare, [impisnta'ré] v. a.| ki’ré] v. n. to generate lice, 

Imperturbato, [impértfirbg't6]| to implant; infix; Impranrar-| become lousy, 
adj. undisturbed, tranquil. 81, v. r. to place one's self. |Impiegare, [impiéga’ré] v. a. to 

Imperturbazione, [impérttir-|Impiantito,[impianti't6]m.tiled| employ, make use of, bestow; 
bstsié’né] /. tranquillity. floor or pavement. occupy. . 

Imperversamento, [impérvér-|Impiastraccio, [impidstré’tsh6]|Imptegato, [impidégd’té) m. 
sémén’t6]) m. fury, rage. m. bad plaster. placeman; employé. 

Imperversare, [impérvérsé'ré]|Impiastrafogli,[impisstraf61'i]|Impioge, [impié'g6] m. employ, 
v. n. to become furious, rage. m. a scribbler. office, charge. 

Impervertire, [impérvérti'ré] v.|Impiastragione, [impidstrajé’-|Impieta, [impiétà"] Impietade, 
n. to grow perverse, grow) né] f. gard., inoculation. Impietate, /. impiety, irre- 
wicked. (pervions.|Impiastramento, [impidstrd-| ligion. 

Impervio, [impér’vid) adj. im-| mén’té] m. sticking on a|Impietosire, [impiétési’ré] vr. a. 

Impestare, [impésté'ré] v. a.| plaster. to move to pity; ImpPiETOSIR- 
to infect. Impiastrare, [impifstrdré] v.| 81, v. r. to be moved to com- 

Impetigine, [impéti‘jiné] /.| a. to apply a plaster, plaister;| passion. 
ring-worm, tetter. fig. to reconcile; gard. to in-|{mpletoso, [impiété’s6] adj. im- 

Impetiginoso, [(impétijiné’s6]| oculate, ingraft; ImPrastRAR-| pitiable. 
adj. scabby. 81, v. r. to bedaud one's self.|Impietramento, [impiétrimén'- 

Impeto, [im’peté] m. impetu-|Impiastrascartabelli, [impid-| t6] m. petrification. 
osity, violence; shock. strisksrtabél'li] m. a poor|Impietrare, [impiétra'ré] Im- 

Impetrabile, [impétra'bilé] adj.| scribbler. pietrire, [impietri'ré] v. a. & 
impetrable, obtainable. Impiastrata, (impidstrd’t4] /.| n. to petrify. 


Impetragione, [impétrij6'né] /.| and Impiastrato, [impigstri'-|Impietrimento, [impiétrimén’- 
obtaining by prayer. t6) m. a plaster. té] see Impietramento. 


* 
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Impolitico, [impoli’tiké] adj.|Impositore, [imposité'ré]m.im- 
impolitic. poser, ordorer. 
Impolito, [impéli't6] adj. un-|Imposituro, [impositù'ré] adf. 
polite. about to be imposed. 
{Impolmiuato, [impélmfng"t6][Imposizione, [impositsioné] /. 
adj. wan, pale; consumptive. | imposition; import, duty, toll. 
Impolpare, [impélpf'ré] v. a. to| Impossessarsi, [impé3séssir°si] 
fatten. v.r. to take possession of. 
{mpoltronire, [impéltroni’ré] v.[Impossibile, [impéssi bilé] adj. 
a. to make lazy; - v.n. to grow! impossible. 

lazy. Impossibilità, [impossibilità] 
Impolverare, [impélvérd'ré] v.| Impossibilitade, Impossibili- 
a. to powder; cover with dust.| tate, /. impossibility. 
Impomatare, [impimsté'ré]) v.|Impossibilitare,[impossibilità”- 
a. to anoint with pomatum. ré] 0. a. to render impossible. 
Impomato, [impéma"t6] adj.|Impossibilmente, [impdssibil- 
planted with apple-trees. mén’'té] adv. impossibly. 
Impomiciare, [impémitshif"ré]|Imposta, [imposta] f. impost, 
v. a. to rub with pumice-stone.| tax, custom; door-post, door- 
Impomiciato, [imp6mitshi't6]| frame; window-frame, window- 
adj. rubbed with pumice-stone.| shutter. 

Imponente, [impénén'bé] adj.|Impostame, [impésté'mé] m. 
imposing. generic term for any thing be- 
Imponimente, [imp6nimén't6]| longing to shutters. 

m. imposition. Impostare, [impéstd’rd] v. a. 
Imponitore, [impénité"ré] m.| merch., to ‘book, post up books; 
imposer, enjoiner. place the men (in back-gam- 
Imporcare, [impérké'ré] v. a. to] mon); arch. to arch. 

furrow. Impostatura, (impdéstati’rd) /. 
Imporporarsi, [impérpérirsi]v.| arch., arching; jambs, pl. 

r. to dress in purple; blush. |Impostemire, [impostémi"rg] v. 
Imporrare, [impérré'ré] 0. n. to| n. to imposthumate, swell up. 
mould; grow musty. Impostore, (impdsté’ré] m. im- 
Imporrazione, (imporrdtsié’né]| postor, cheat. 

f. growing mouldy. Impostura, [impésta’rd) /. im- 
Imporre, [impor’ré}] ©. a. irr.| posture, deceit. ¢ 

(see Porre) to impose, lay upon; |Imposturare, [impéstirdéré] è. 
order; prescribe, enjoin. a. to accuse falsely, slander. 
Importabile, {impérta’bild] adj.|Impotente, [impdtén’té] adj. 
insufferable, intolerable. impotent. 
Importante, [impértan’té] adj.|Impotenza, [impétén‘ds4] Im- 
important, weighty. potenzia, [impdétén’dsid] /. im- 
Importanza, [impértin’dsd’] /.| potence, weakness. 
importance, moment. Impottinicciare[impéttinitsha’- 
Importare, [importa’ré] v.a. to} ré] v. a. to botch, cobble up. 
import; denote, signify; -, v.|Impoverire, [impdvéri’ré] v. a. 
n. to amount; be of conse-| to make poor; -, v. a. to grow 
quence; questo importa a me,| poor, come to poverty. 

that is my concern; - poco, to| Impraticabile, [impratiké’bilé} 


Impigliare, [impil‘a’ré] v. n. to 
entangle, embroil; ImPraLIaR- 
sI, v. r. to meddle with; put 
one's self forward. 

Impigliatore, [impîl'été'ré] m. 
obstructer; busybody. 

Impiglio, [impil°6] m. trouble, 
anxiety. 

Impignere, [impi'n'éré] v. a. 
irr. (see Pignere) to impel, 
strive. 

Impigrire, [impigri’ré) v. n. to 
grow lazy. 

Impigre, ({impi’gré] adj. dili- 
gent, active. 

Impillaccherare, [impflldkke- 
ré'ré] v. a. to besmear with 

dirt. (pignere. 

Impingere, [impin'jéré] see Im- 
Impinzare, [impintsd'"ré] v. a. 
to gorge, overfill. 

Impio, [im’pio) adj. impious, 
irreligious. 

Impiolare, ([impidla’ré] v. n. to 
begin to vegetato and run to 
seed (said of bulbs and fruit; 
used by peasants). 

Impiombare, [impiémbé'ré] v. 
a. to solder with lead; lead; 
measure with a plummet. 

Impiparsi, [impipar'si] v. sr. 
used in the phrase me ne im- 
pipo, signifying that another 
is superior to the speaker in 
some quality or science. 

Impiumare, [impfimd’ré] v. a. 
to feather, plume. 

Implacabile, [implské bilé] adj. 
implacable, inexorable. 

Implacabilita, [implékébilita’] 
f. implacability. 

Implacabilmente, [implakébil- 
mén‘té] adv. implacably. 

Implacidire, [impldcidi’ré] v. 
n. to render mild, soften. 

Implicanza, [implikan’dsd] f. 
implication. 

Implicare, [implikg'ré] v. a. to 
implicate, imply; embarrass. 






































Implicato, [implik&'t6] adj. ir-| be of little consequence. adj. impracticable. 
resolute, perplexed. Importazione, [impértdtsid’nd] |Impratichirsi, [imprdtikir’s{] 

Implicatore, [implikaté’ré] m.| /. importation. v.r. toexercise one’s selfin,gain 
entangler, intriguer. Importevole, [impérté'vélé] seel practice in. 

Implicazione, [implikdtsid’né) Incomportabile (little used). |Imprecare, [impréké°ré] v.a. to 
f. implication, entanglement. |Importo, [impòr't6] m. amount,| imprecate. 

Implicitamento, [implitshità-| sum. Imprecativo, [impréksti'vé]adf. 


imprecatory. 
Imprecatore, [imprékété'ré] m. 
one who imprecates. 
Imprecazione, [imprékatsié’nd] 
f. imprecation. 
Impregnamento [imprén'imén'- 
nately. t6] m. impregnation; pregnan- 
Importunità [impértinita ] Im-| cy. en 
portunitade, Importunitate, /.| Impregnare, (imprén'é'ré] v. a. 
importunity. to impregnate. 
Importuno, [impértt'n6] adj.|Impregnatura, [imprén'étt'rî] 
importunate, troublesome. f. pregnancy; fecundation. 
Importuoso, [impérthd’sé] adj. Impremeditato, [impréméditda’- 
not having a port, not possess-| té] adj. unpremeditated. 
ing a good port. Imprendere, [imprén'déré] v.a. 


Importunamente, [impdértand- 
mén'teé] adv. importunately. 

Importunare, (impértind’rd] v. 
a. to importune, tease. 

Importunatamente, [impértà- 
natamén’té] adv. importu- 


mén’té] adv. implicitly. 
Implicito, [impli’tshité] adj. 
implicit. 
Implorare, [impléré’r3] v. a. to 
implore, beseech. 
Implorasione, [imploratsid’né] 
[. supplication, earnest prayer. 
Implume, [impli’mé] adj. un- 
fledged. 
Impoetarsi, [impéétar’si} v. n. 
r. to become a poet. 
Impoetichire, [impéétiki'ré] v. 
a. to render poetical. 
Impoliticamento, [{impdélitikd- 
meén'té] adv. impolitically. 


ow 
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Improbita, [imprébita’] /. im-|Improvyeduto, [imprévvédi't6] 
: o) probity, wickedness. adj. unprepared; unexpected. 
Imprendimento,impréndimén’-|Improbo, [impré‘bé] adj. bad, Improvvisamente, [imprdévvi- 

t6] m. undertaking, attempt. wicked. ° sdmén’té] adv. unexpectedly, 
Imprenditore, [impréndité'ré]|Impromessa, [imprémés’s4] see} suddenly. 

m. undertaker; learner. Promessa. Improvvisamento, {imprévvi- 
Imprensione , [imprénsid’né] | Impromettere, (imprémét’térd] | sdmén’té] m. impromptu. 

see Impressione. Lu v. a. irr., (see Mettere) to pro-|Improvvisante[improvvissn'té} 
Impreparato,{impr:psràt6]adj.| mise. and Improvvisatore, [improv- 

unprepared. Impronta, [impron’té] f. im-| visdété’ré]m. an improvisatore. 
Impresa, (impré’sd] f. enter-| pression, print, stamp. Improvvisare, [improvvisd'ré] 

prise; emblem. Improntacoio, [impronta’tsh6]| v.a.to make extempore verses. 
Impresario, [fmprésg'rid] m.| adj. very importunate. Improvvisata , [improvvisd'tà] 

undertaker; stage-manager. |Improntamente[imprintimén'-| /. extempore-composition. 
Imprescia, [impré'tshé]; all’-,| té] adv. importunately. Improvviso, [improvvi's6] adj. 

adv., in haste, hastily. Improntamento , {impréntd-| unprovided, unexpected, un- 
Impresciare, [impré'tshiré] v. mén’té] m. impress, impres-| thought of; sudden; -, adv. 

a.to hasten. sion; importunity. upon a sudden, unexpectedly. 
_Impressare, [impréssé'ré] v. a. |Improntezza, [impréntét’ss] /.|Improvvistamente, [imprévvi- 

to press on, hasten. importunity. stémén’té] see Improvvisamen- 
Impressionare, [impréssiénd’-|Impronto, [imprén'té6] adj. im-| te. 

ré] v. a. to impress. portunate; -, m. impression, | Improvvisto, [imprévvi'sté]adj. 
Impressione, [impressiéné] f.| mark; print. unprovided. 

impression, print; mark; idea; Improntuose, [impréntid's6]|Imprudente, [impridén'té] adj. 
















irr., (see Prendere) to under- 
take, begin; learn. 













image. adj. importunate. imprudent, indiscreet. 
Impressiva, [impréssi'véa] (.|Improperare, [imprépéré'ré] v.|Imprudentemente, [impridén- 
retina of the eye. a. to reproach, blame. témén’té} adv. imprudently, 
Impressore, [imprésséré] m.|Improperio, [impropé‘rid] m.| rashly. 
printer; engraver. reproach, blame. Imprudensa,[imprfiidén’dsé}Im- 
Imprestanza, [impreéstin'dss] /.|Improperioso, [imprdépérid’s6]| pradensia, [impridén'dsis] /. 
lending, loan. aj. vile, abject, deserving of| imprudence. 
Imprestare, [imprésta‘ré] 0. a. blame. Imprunare, [imprind’ré] v. a. 


to hedge. 

Impube, [imphbé] Impubere, 
{impt’bérd) adj. beardless, un- 
der age, boyish. 


Impropietà, [imprépiéta’] &c., 


to lend; grant. (loan. 
see Improprietà &c. 


Imprestito, [impré’stits] m. 
Impretarsi, [impréta'rsi] v.n.r.|Improporzionale, [imprépértsi- 
to become a priest. 6né’l1é] adj. disproportional. 
Impretendente, {impréténdén’- [Improporzionalità, [imprépdér-|Impudente, [impidén'té] adj. 
té] adj. unpretending. tsidndli té] f. quality of a thing| impudent, bold. 
Impreteribile, [impreétéri’bilé]} that has no proportion with|Impudentemente, [impidénté- 
adj. unfailable, certain. another; disproportionableness.| mén’téJadv.impudently,boldly. 
Impreteribilmente, {imprdtéri-|Improporsionalmente, [impré-|Impudensa, [impudén’dsd] /. 
bilmén'té] adv. infallibly, cer-| portsiénélmén’té] adv. out of] impudence, immodesty. 
tainly. proportion. Impudicamente, [impùdikf- 
Impreveduto, [imprévédf't6]}|Improporzionato, [imprépér-| mén’té] adv. indecently, wan- 
adj. unforeseen, unexpected. tsiéné't6] see Improporzionale.| tonly. 
Imprezzabile, [imprétsd’bilé]|Impropriamente, {impréprié-|Impudicità,[impiditshità"] and 
adj. inestimable, beyond value.| mén’té] adv. improperly; un-| Impudicizia, [impiditshi'tsif] 
Imprigionamento, [imprijéna-| fitly. f. immodesty, wantonness. 
mén’té] m. imprisonment. Improprieta, [imprépriéta’] /.|Impudioo, [impùdi'k6] adj. un- 
Imprigionare, [imprijéna‘ré) v.| impropriety; unfitness. chaste, lascivious. 
a. to imprison. Improprio, [imprò'priò] adj. im-|Impugnabilo,(impi'‘nébi'1é] adj. 
Imprigionatore, [imprijéndtdé’-| proper; unfit. impugnable. 
ré] m. jailer. Improsperire, {imprdéspéri’ré) [Impugnamento, [impfin'&mén*- 
Imprima, [impri'mi] and Im- v. n. to prosper. t6] m. see Impugnazione. 
primamente, [imprimAmén'té]|Improvativo,[imprévati'vé]adj.| Impugnare, [impin‘d’ré] v. a. 
adv. first, first of all. inconelusive. to gripe, grasp, lay hold of; 
Imprimere, [impriméré]) v. a.|Improvasione, [imprévéatsié'né]| attack , oppose, dispute; - la 
irr., (impressi; impresso) to| /. improbation (little used). spada, to draw one's sword. 
impress; imprint; stamp. Impreveduto, [(imprévéda’té] | Impugnatore, [impin'itéo'r6] m. 
Imprimitura, (imprimità'rf] /.| adj. anprovided. impugner; antagonist. 
colored print; impression. Improverare, [improvérd’rd] v.|Impugnatura, [impan'ati'rd] f. 
Improbabile,[improbé'bilé] adj.| a. to reproach. grasping; handle, hilt (of a 
improbable; anlikely. Improvidamente, [imprévidé-| sword). 
Improbabilità, [imprébabilità]| mén’té] adv. inconsiderately. |Impugnasione, [impin‘dtsio’né] 
f. improbability, unlikelihood. /Improvidensa,[imprévidén’dsd)} /. opposition, resistance, hin- 
Improbabilmente, [imprébs-| /. improvidence, want of fore-| derance. 
bilmén té] adv. improbably. thought. (prudent.|Impulcinato, [impùltshina"tò] 
Improbamente, {imprébémén’-|Improvido, [impré’vid6] adj.im-| adj.said of hatchod eggs. 
té] adv. dishonestly, wickedly.'Improvvedutamente, [imprév-{Impulito, [impdli’té) adj. un- 
Improbativo, [imprébéti'v6]adj.| védatamén’té] adv. inadver-| polished. (an impeller. 
dishonest, reprehensible. tently. Impulsatore, [impùlsaté'ré] m. 
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Inabolibile, [indbdlibi’lé] adj.|Inalzamento, {indltsimdn’t6] 
indelible. &c., see Innalzamento &c. 
Inaccessibile, [indtshéssi’bilé] | Inamabile, [indma’bilé] adj. dis- 
pulsive, impellent. adj. inaccessible, out of reach.| agreeable. pee 
Impulso, [impil's6] m. impulse, | Inacciajare, (indtshajd’ré] v.a.|[Inamaro, [indmé’ré] v. a. to 
motive. to unite steel with iron. —| catch with a hook; enamogr. 
Impunemente, {impanémén’té] | Inaccordabile, {indkkorda’bilé] Inamarire, [indmdari‘ré] v. a. to 
adv. with impunity. adj. not to be granted. ——— make bitter; -, v. n. to grow 
Impunibile, [impunibilé] adj. Inaccorto, [indkkor’to] adj. in-| bitter. es 
not punishable. cautious, inconsiderate. Inameno, [indmé’nd] adj. dis- 
Impunità, [impinità"] Impuni-|Inacerbare, [indtsherba ré] Ina- agreeable, unpleasant. 
tade, Impunitate, /. impunity.) cerbire, [indtshérbiré] v. a. Inamidare, (indmidd’ré] v. a. to 
Impunitamente , [impunita-| to exasperate,irritate, provoke. starch. es 
mén’té] see Impunemente. Inacetare, [instshétà'ré] v. a.|Inamistarsi, [indmistér’si] v. r. 


Impulsione, [impilsié’né] /. im- 
pulsion; action. oo 
Impulsivo, [impùlsi/vé] adj. im- 














Impunito, [impini't6] adj. un-| to dress with vinegar. to form a friendship with any 
punished. ‘| Inacetire, [indtshéti’ré] v. n. to| one. ; 
Impuntare, [impantd’ré] v. a. grow sour. ; Inammendabile, [inémménda’- 
to point, pierce; -, v. n. to|Inacquare, [indkkud‘ré] &c.,see| bilé] adj. incorrigible. 
perch upon; stop, halt. Innacquare &c. Inanellare, [indnelld’ré) v.a. to 
Impuntatura, [impintatu'rd] /.|Inacutire, [indkati’rd) v. a. to put in rings, curl. ; ; 
defect in the wheel of a watch,| whet, sharpen. ; Inanellato, [indnélla’té) adj. 
preventing or impeding motion. Inadattabile,[indddtidbi’lé] adj.| formed of rings, having tho 
Impuntire, [impanti’ré] v.a.to| unfitted. form of rings. — 
sew closel , stitch. Inadattabilita, [in4dittAbili'tà)|Inanimare, [indnimd’ré] v. a. to 


Impuntuale, (impintié16] adj.| /. unfitness, insufficiency, inca-| animate, encourage; -, v. n. to 
unpunctual. pacity. ome take courage. = 
Impuntura, [impfnta’rd] /.|Inadempibile, [inddémpibi‘lé] Inanimato, [ininima't6] adj.in- 


stitching. adj. that cannot be fulfilled. È | animate, lifeless. 
Impuramente, [imptrdémén’té]|Inaffettato, [indfféttà't6] adj.|Inanimatore, [indnimaté’rd] m. 
adv. impurely, uncleanly. unaffected. exciter, encourager. 


Impurità, [impurita’] Impuri-|Inadequgto, [inddékua’td] adj.|Inanime, [ini'nimé] adj. lifeless. 
tade, Impuritate, /. impurity.| inadequate. Inanimire, (indnimi‘ré] v. a. to 
Impuro, [impt'ré] adj. impure, |Inagguaglianza, [insgual'in'- animate, stimulate, encourage. 
obscene. dsa] /. inequality, difference. |Inanità, [indnita’) /. inanity, 
Impusillanimire, (impusillini-{Inagitato, [indjité’té] adj. not| futility. 


mi’ré] v. n. to grow cowardly.| agitated. Inantennare, [ininténné'ré] v. 
Imputabile, [imputabilé] adj.|Inagrare, [insgré'ré] Inagre-| a. mar., to brace the yards. 
imputable. stire(insgresti'ré]and Inagri-|Inappannabile, {indppanndbi’- 
Imputamento, [impitdmén’té]| re [inagri’ré] v.n.to growsour| 16] adj. incapable of being 
m. imputation, accusation. (said of fruit). obscured. 
Imputare, [imputa’ré] v. a. to|Inajare, [indyd’ré] v. n. to dis- | Inappassionare, [indppdssidnd’- 
impute, accuse. tend shocks of corn on the] ré) v. a. to put in a passion, 
Imputatore, [impùtato'ré] m.| floor. make angry. 

imputer, accuser. Inalbamento, (in&lbimeén't6] m.|Inappellabile, [indppélla’bild]} 
Imputazione, [impitdtsio"né] /.| whitening. adj. unappealable. 

imputation, accusation, charge. |Inalbare, [inslbi'ré] v. a. to|Inappellabilmente, [indppélld- 
Imputridire, [impùtridi'ré] v.| whitewash, whiten. bilmén'té] adv. without ap- 
n. to putrefy. Inalberamento, [inilbéramén'-| peal. 

Impuzzare, [impitsé'ré] v. n.| to] m. masting ships. Inappetente,{inippétén'té] adj. 
to grow putrid, stink. Inalberare, (inalbéra’ré] v.a.to| without appetite; squeamish. 
Impuzzolire, [imputsdli'ré] see} climb upon a tree; plant; mar., |Inappetenza, [indppétén’dsa] /. 

Impuzzare. to mast. want of appetite, disgust. 


Inalberato, [inalbera'téò] adj.|Inapprensibile, [indpprénsibi- 
said of land planted with trees.| 16] adj. incomprehensible. 
Inalidire, [indlidi’ré] see Inari-| Inaquoso, [inàkud's6] adj. with- 


In, lin] prep. in, into, at, on, upon. 
Inabile, {ind’bile] adj. incapa- 
ble, unskilful. 


Inabilità, [inabilità] Inabilita-| dire. . out water; dry. 
de, Inabilitate, /. inability ;|Inalienabile, [indliéna’bilé] adj.|Inarabile, [inarébilé] adj. in- 
impotence. unalienable. capable of being ploughed. 


Inabilitare, [indbilita’ré] v. a.|Inalionabilita, (indlidndbilita’]|/Inarato, [indéra’to] adj. un- 


to render incapable, disable. f. unalienableness. ploughed. 
Inabissamento, [indbissdmén’-|Inalterabile, (indltérd bilé) adj.|Inarborare, [indrbérd‘ré] see 
to] m. abyss. unalterable, immutable. Inalberare. 


Inalterabilità, [indltérdbilita’]|Imarcare, [ingrks'ré] v. a. to 
f. immutability, unchangeable-| arch, bend; - le ciglia, to rais. 
ness. the brows, look arch; Inar- 
Inalterabilmente, [insltéribil-| cARSI, v. r. to grow arched, 


Inabissare, [indbissd’ rd] v. a. to 
ingulf; ruin; INABISSARSI, v. r. 
to get ruined. 

Inabitabile, [indbita’bilé] adj. 


uninhabitable. mén’té) adv. unalterably. bow. 
Inabitare, {indbitd’ré] v. a. to |Inalterato, [néltérà't6] adj. un-|Inarcatore, [indrkaté'ré] m.ons 
inhabit. altered. who looks arch. 


Inabitato, [indbitd’t6] adj. un-|Inalveazione, [indlyddtsid’né]|Imarcatura, [indrkéta‘ré] /. 
inhabited. f. making a canal. curve, arch. 
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Inarenare, [inirénd'ré] v. a. to|Inavveduto, [insvvéd{'t6] adj.|Incamatato, [inkimité"t6] adj. 
fill with sand. unwary, indiscreet. as straight as a pole. 
Inargentare, [inérjénté'ré] v.a.|Inavventura, [indvvénti'rd] /.|Incameramento, [{ink4méré- 
to plate with silver. misfortune. ; mén'téò] m. imprisonment; con- 
Inargentato, [inrjénta't6] adj. Inavvertentemente, [indvvér-| fiscation. 

plated with silver. | téntémén’té] adv. inadver-|Incamerare, [inkiméré'ré] ©. 
Inarguto, [indrgi’t6) adj. blunt.| tently. a. to imprison, confine; con- 


Inaridare, {indrida’ré] Inaridi-|Inavvertenza, [indvvértén'ds4)| fiscate. 
re, [insridi'ré] v. a. to make| /. inattention, thoughtlegsness. | Incamorasione, [inkdmérdtsié’~ 
arid, dry up; -, 0. n. to become|Inavvertito, [indvvérti’té] see| né] /. confiscation. 


arid. Inavveduto. Incamiciare, [inkémitshé/ré] v. 
Inaridito, [insridi't6] adj. dried Inasione, [indtsié’nd] /. in-| a. to plaster with mortar; In- 
up, withered. action. CAMICIARSI, ©. r. to put on 
Inarpicarsi, [indrpikdr’si] v. r.|Incacciare, [inkdtshd‘ré] v. a. one's shirt. 

to clamber up. to chase, pursue. Incamiciata, [inkémitshé'té] /. 
Inarrendevole, [inérréndé*vélé]|Incaciare, [inkétsha’réd] v. a.| camisado; attack by night. 
adj. inflexible. to season with cheese. Inoamiciato » [inkamitshé't6] 
Inarrendevolezza, [inirréndé-|Incadaverire, [inkdéddvéri’ré] v.| dj. shirted; mas. rough-cast. 
volé'tsé] /. inflexibility. n. to rot. Incamiciatura, [inkémitshéta’- 
Inarrestabile , [(indrréstabi1¢] |Incagionare, [inkdéjénd’ré] v.a.| rd] /. mas., rough-casting. 
adj. not to be arrested (said| to cause, occasion. ncamminamento {inkammi- 
of water &c). Incagliamento, [inkél'dmén’té]| nimén'té] m. settling on foot; 
Inarrivabile, (indrriva’bilé]adj.| m. coagulation. beginning. 

inaccessible, unattainable. Incagliare, {inkal'd’ré] 0. n. to|Incamminare, [inkimminéré] 
Inarsicciato, [inérsitshi't6] adj.| curdle, mar., to run aground,| v- 4. to set on foot; begin; 
parched. strand. push forward; INCAMMINARSI, 
Inarticolato,[ingrtikélé/t6]adj.|Incaglio, [inké/1'6] m. strand-| v. r. to set out. 

inarticulate. ing; entanglement, difficulty, |Incamuffare, [inkimiffd’ré] è. 
Imartificioso, [inértifitshé'e6]|Inoagnarsi, [inkdn'ér’si] v. r.| 4. to disguise one's self; put 
adj. artless, natural. to shake with rage. on a hood. 
Inasinire, [inésini'ré] v. n. to|Incagnato, ({inkin'é't6] adj.|Incanalamento, [inkénélimén'- 
grow stupid. angry, grim. ° to] m. the act and effect of 
Inaspare, [inàsps'ré] v. a. to|Incalamitare, [inkdldmita’ré}| enclosing running water in 
wind, reel. v. a. to inoculate with thel a canal. 

Inaspettatamente, [indspéttd-| load-stone. Incanalare, (inkAnala'ré] v. a. 


tdmén’té] adv. unexpectedly. |Incalappiare, [inkdlsppidré] v.| to confine running water ina 
Inaspettatezsa, [inaspéttdté’-| a. to ensnare, entangle; in-| canal. 

ted} and Inaspettasione, {in-| trigue. Incanalatura, [inkdndldéta’ra} 
éspéttatsio’né] /. the happen-|Incaleare, [inkglkd"ré] v. a.to| /. dove-tailing. 

ing of something unlooked for.| pursue hotly, press; force. Incanato, {inksns't6] adj. en- 
Inaspettato, [inaspétta't6] adj. |Incalcatura, [inkalkatt'ré]} f.| raged, furious. 


unexpected, unlooked for; sud-| the act of pursuing. Incancellabile, [ink4ntshéll&- 
den. Incalciare, [inkaltshé'ré] see| bi’lé] adj. indelible. 
Inasprare, [indspra’ré] Inaspri-| Incalzare. Incancherare, [inkdnkérdé’ré]} 
re, (indspri‘ré] v. a. to exas-|Incalcinare, {inkdltshind‘ré] v.| Incancherire, [inkénkéri‘ré] v. 
perate; INASPRIRSI, v. r. to be-| a. to calcine. a. to irritate, anger; -, v. n. 


come exasperated; get worse.|Incalcitrare, [inkdltshitrd’ré]| to become irritated ; fester. 
Inattaccabile, (indttakkd’bilé]| v. a. to kick; - v. #. to bejIncandidire, [inkandidi'ré] v. 


adj. not to be attacked. restive. a. to whiten. 

Inattitadine, [insttitw"diné] /.|Incaliginato, [inkdlijind t6]adj.|Incandire, [inkandi’ré] v. a. to 
inaptitude, inability; unfit-| caliginous. shine with silvery light (said 
ness. Incallimento, [inkdllimén’té]| of the moon). 

Inatto, [indt’té) adj. unapt,| m. callosity. Incannare, [inksnndré] 0. a. 
unable. Incallire, [inkalliré] v. n. to] to wind bobbins; swallow up. 

Inaudibile, [indudi’bilé]) adj.| grow callous, indurate. Incannata, (inkdnna’ta] /. cher- 
inaudible. Incallito, [inkdlli’té] adj.grown| ries passed through a split 

Inaudito, [insudi"t6] adj. un-| callous, bardened. reed; trap, snare. 
heard of, wonderful. Incalmare, [inkélmd’ré] v. a.|Incannuociare, [inkdnnitshd’- 

Inaugurare, [ingugura'ré] v. a.| to graft. ré] v. a. to make a trellis. 
to inaugurate. Incalorire, [inkdléri‘ré] v. a.|Incannucciata, [inksnnitshg'- 

Inaugurazione, [iniuguirdtsid’-| to solicit with ardor. té] /. trellis-work, bandage 
né] f. inauguration. Incalvire, (inkélviré] v. n. to] for a fracture. 

Inaurare, [indird’ré] v. a. to| grow bald. Incantagione, [inkdntajé‘né] f. 
gild. Incalsamento, [inkfltsiménté]| Incantamento, [inkdéntdmén’- 

Inavarire, {inavari'ré] v. n. to| m. chase. té]m. enchantment, bewitching. 
grow avaricious. Incalzare, [inkdlted’ré] v. a. to|Incantare, [inkinté'ré] v. a. to 

Inavvedutamente, [indvvédu-| chase, pursue hotly. enchant, bewitch; delight; sell 


timén'té] adv. inadvertently,|Incalzatore, [inkdltsdté’ré] m.| by auction. 

by mistake. pursuer. Incantatore, [inkdénta’té’ré] In- 
Inavvedutezza, [insvvédité'-|Incalsonarsi, [inkalts6ngr'si]] cantatrice, [inkintétri'tshé] (+ 

tsa] /. inadvertency. v. r.to put on one's breeches,’ charmer; conjurer. 
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Incantatorio, [inkdntdété’rid]| enhance the price; -, v. n. to|Incassamento, [inkdss4mén’t6}. 
adj. conjuring, charming. rise in price. m. putting in a case; collect- 
Incantazione, [inksntétsid"né]]|Incarbonchiare, [inksrbonki&'-{| ing. . 

f. Incantesimo, (inkdnté’sim6]| ré] and Incarbonchire, [in-|Incassare, [inkfsss'ré] v. a. to 


m. enchantment. kérbénki’ré] v. n. to take the| case, pack up; cash. 
. Incantevole, [inkanté’vélé] adj.| color of charcoal. Incassatura, [inkdssdtu’rd} /. 
enchanting, charming. Incarboniro, [inkirbéni’ré] v. a.| a quantity of objects packed 

Incanto, [inkan’to] m. enchant-| to become charcoal. up together. 
ment, charm, witchcraft ; pub-|Incareare, [inkérka'ré] see In-|Incastagnare, [inkdstén'é’ré] v. 
lic sale, auction; vendere] caricare. a. to fortify with boards, 
all’-, to sell by auction. Incarceragione, (inkdrtshérd-| wainscot. 

Incantonarsi, [inkanténar'si]! j6"né] see Incarcerazione. Incastellamento, [inkdstéllé-. 
and Incantucciarsi, [inkin-|Incarcerare, [inksrtshéré'ré] v.| mén't6] m. battlement; scaf- 
tatshdr’si] v. r. to hide one'8| a. to imprison. fold. 
self in a corner. Incarcerazione, [inkdrtshérd-|Incastellare, [inkdstélld’rd] v.. 

Incanutimento, ({inkinaitimén’-| taid’né] /. imprisonment. ‘a. to fortify; shut in. 
to] m. hoariness; grey hair. |Incarco, [inkarkò] m. poes.,|Incastellato, (inkdstélla'té] adj. 

Incanutire, {inkdnuti’ré] v. n.| load, charge. abounding in fortifications. 
to grow grey; grow old. Incarica, [inkd’rikdé] /. load,| (said also of a narrow-heeled 

Incapace, [ink4pé'tshé] adj. in-| burden; weight. horse). 
capable, unable. Incaricare, [inkariké'ré] v. a.{Incastità, [inkdstita’] Incasti- 

Incapacità, [inkdpatshita’] f.| to load, charge. tade, Incastitate, f. inconti- 
incapacity, inability. Incaricato, [inkdrika’t6] adj. nence. 


Incapacibilità, [inkspdtshibi-| charged with; -, m. envoy. |Incasto, [inka’st6] adj. unchaste, 
lità’@] and Incapacitabilità,|Incarico, [inka'rik6] m. charge, incontinent. 
{inkdpatshitabilita’] f. incom-| burden; tax, custom; care;|Incastonare, [inkdsténd’ré] v. 
prehensibility. injury, wrong; prender l’ - di,| a. to enchase; set in. 

Incapacitabile, [inkdpdtshitd-| to take the care of; take the|Incastonatura, [inkdstondtu’ra] 
bi‘lé] adj. incomprehensible. | command of. f. enchasing; setting in. 

Incapamento, [inkipsmén't6]|Incarnagione, [inkdarndjé’né]/Incastrare, [inkdstra’ré} v. a.. 
m. obstinacy. (little used) see Carnagione. to mortise, enchase. 

Incaparbire, [inkdpdrbi’ré] v.|Inoarnare, [inkarné'ré] v. a. to| Incastratura, [inkdstrdti‘rd] /. 
n. to be headstrong, persist. | take flesh; heal up; paint to] mortising, enchasing. 


Incaparbito, [inkaéparbi’té] adj.| the life. Incastro, [inkd’stré] m. /ar., 
headstrong, obstinate. Incarnatino, [inksrnatin6] adj.| hoof-parer, butteris. 
Incaparrare, [inksparré'ré] v.| flesh-colored. Incastronire, [inkgstroni'ré] v. 
a. to give earnest. Incarnativo, [inkarndti'v6] adj.| n. to grow silly. 

Incaparsi, [inkdpar’si] see In-| incarnative. Incatarrare, [inkatarré'ré] In- 
caparbire. Incarnato, [inkfrnstd] adj. in-| catarrire, [inkatérri'ré] v. a. 
Incapato, [inkipé"t6] adj. pre-| carnate, flesh-colored. to catch a cold. 

judiced; mar. embayed. Incarnazione, [inkarndétsio’né] | Incatarratura, [inkstirratà'rd} 
Incapestrare, [inkdpéstra’ré] v.| /. incarnation, flesh-color. f. a cold. 

a. to halter, snare. Incarnire, [inkarni're] v. a. to|Incatenacciare, [inkiténatsh4”- 
Incaponire, [inkipéni'ré] v. n. penetrate into the flesh. ré] v. a. to fasten with a. 
Incaponirsi, [inkapénir'si] v.[Incarnito, [inkarni’to] adj.| padlock. 

r. to grow stubborn. rooted in the flesh. Incatenamento, [inkéténdmén’— 


Incappare, [inkipp#'ré] v. a. to|Incarognare, [inkdron'd'ré) and| t6] m. the junction of walls. 
tie, knot; -, v. n. to fall into| Incarognire, [inkdrdn‘i’ré] v.|Incatenare, [inkdténaré] v. a.. 
a snare; be caught; stumble.| n. to become carrion; Incaro-| to chain, shackle, fetter. 

Incappellarsi, ({inkappéllar’si]| GNARSI, v. r. to be mad with|Incatenatojo, [inkdténato'y6} 


v. r.to put on one’s hat, cov-| love. adj. worthy of chains. 
er one's head. Incarrare, [inkarrd'ré] v. a. to Incatenatura, [inkaténdtua’ra] /. 
Incappellato, [inkappéllé't6]| mount artillery. chaining; joining together; 
adj. with one's hat on, cover-|Incarroszare, [inkdrrétsd’r6] v.| union. 
ed. a. to place in a carriage; In-|Incatorzolimento, [inkstorts6- 
Incapperucciare, [inkdppéri-| earrozzarst, v. r. to get into! limén’té] m. blasting of fruit. 
tsha’ré] v. a. to wrap in al a carriage. Incatorzolirsi, [{inkatortsdlir’- 
hood; INCAPPERUCCIARSI, v. r.|Incarrucolare, [inkdrrikdla’ré]| si] v. r. to be blasted; wither 
to take the cowl. v. a. to put the rope into the| away. 
Incappiare, {inkappid’ré] v. a.| pulley. Incatramare, [inkitrémdré] v. 
to tie with a knot; entangle,|Incartare, [inkarti'ré] v. a. to| a. to smear with tar. 
fasten. put in paper. Incattivire, [inkattivi’rd] v. n. 
Incappo, [inkip'pé] m. snare;|Incartocciamento,[inkértotshi-| to grow wicked. 
stumbling-block; hit. mén‘té] m. the act of rolling|Incattolico, [inkdttéliK6] adj.. 


Incappucciare, [ink4ppùtsha'-| up paper in the form of al not catholic. 
ré] v. a. to put on a cowl;| cone; the paper itself when|Incautamente, [inkdutdmén’té]' 
mask. rolled up. adv. inconsiderately. 
Incapricoirsi, [inkspritshir'si]|Incartodciare, [inkdrtétshd’ré] |Incautela, [inkiuté"li] /. im- 
v. r. to fall in love, be smit-| v. a. to roll up in paper; Ix-| prudence. . 
ten. | CARTOCCIARSI, v. r, to become|Incaute, [inkiu't6] adj. incon- 
Incarare, [inkdrd’ré] v, a. to! shriveled, curl up. siderate, unwary, nogligent. 


‘ 


-_ 





_rr—__21-»-——-—- — — — — —— — — — — —— — — 


INCAVALCARE. — 217 — INCIAMPARE. 





Incavaleare, [inkgvalksi'ré] v.|Incensata, [intehénss'té]. per- 
a. to place upon; (art.) to) fuming with incense. 
mount upon the carriage. Incensatore, [intshénsst6"ré]m.|Incestuosamente, [intshéstid- 

Incavalcatura, (inkdvalkata’-| one who perfumes with incenge.| sémén’té] adv. incestuously. 
ri] f. setting one thing over|Incensatura, (intshénsdta’rd) /.| Incestuoso, [intshdésti6’s6] ad). 
another; (Aer.) quartering. see Incensamento. incestuous. 

Incavallare, [inkavalla’ré) v. a.| Incensiere , {intshénsié’ré] m.|Incetta, [intshé’td] /. purchase: 
to place upon; set across; In-| censer; incense-pan. of goods for retail; fare -, to 
CAVALLARSI, v. 1. to mount,|Incensione, [intshénsié’nd] /.| forestal. 
ride on horseback. kindling, conflagration. Incettare, [intshétta’ré] v. a. to 

Incavare, [inkàva'ré] v. a. tolIncensivo, [intshénsi'vé] adj.| buy up, forestal; engross; mo- 
scoop, hollow. kindling, inflaming. nopolize. 

Incavatura, (inkdvdta’rd] f. ox-|Incense, [intshén’s6) m. in-|Incettatore, [intshettatd’rd] m. 
cavation; cavity, cove. cense; adulation; dar - ad uno,| forestaller, engrosser. 

Incavernarsi, (inkdvérnar’si] v.| to flatter a person. Inchiavardare, (inkidvardd’ré} 
r. to hide one's self in a cave;|Incensurabile[intshénsfiré'bilé]| v. a. to nail with large nails. 
occhi incavernati, m. pi., deep-| adj. irreproachable. Inchiavare, [inkisvé'ré] v. n. to 
sunk eyes, pi. Incentivo, {intshénti'vé] m. in-| lock; shat up. 

Incaveszare, [inkfvétsd'ré] v.| centive, motive, stimulus. Inchiavistellare,[inkifvistélli'- 
a. to put on a halter. Incentrare, [intshéntrd’ré] v.a.| ré] v. a. to padlock, bolt. 

Incavicchiare, {inkavikki#'ré]] to penetrate to the centre. Inchiedere, [inkié'déré] v. a. 
©. a. to peg, pin. Incentrarsi, (intshéntrér'si] v.| irr., (see Chiedere) to inquire, 

Incavigliare, [inkégvil'é'ré] v.| r. to meet in one centre. search into. . 

a. to fasten with pegs. Inceppare, [intshéppa'ré] v. a.|Inchieditore, [inkiéditd'ré] m. 

Incavo, [inkévéò] m. cavity,| to shackle, fetter. inquirer, searcher. 
hollow, hole. Incerare, [intshérd’ré] v. a. to|Inchierire, [inkiériré] see In- 

Incassirsi, (inkdtsir’si] v. s. to| wax;-, v. ». to grow yellow. chiedere. (search. 
be obstinately capricious (vui-|Incerato, [intshérd’té] adj. wax-|Inchiesta, [inkié’sta] /. inquest, 
garism). ed ; strong; resisting ; -,m. oil- | Inchinamento[inkinimén'té]m. 

Incedere, [intshé'déré} 0. n. to} cloth; waxing. inclination, bowing. 
walk on, proceed, march. Inceratura, [intshéraéta’rdé] /.|Inchinare, [inkind’ré] v. a. to 

Incelebrato , [intehélébrà't6]| the act and result of waxing. | bend, bow, incline; nod, assent; 
adj. unsung, omitted to be cel-|Incerberarsi, [intshérbérdr’si]| -, v. n. to decline; IncHINARSI, 
ebrated. v. n. r. to become savage. v. r. to incline one's self, bend 

Incelebre, [intshélébré] adj.|Incerchiare, [intshérkia’ré] v.| one's self, make u bow, bow, 
unrenowned, unknown. a. to hoop. salute. 

Incendere, [intshén'déré] v. a.|Incerchio, [intshér'k{6] D’in-|Inchinata, [inkind’ta) /. bow, 
& n. irr. (see Accendere) to} cerchio, [d'intshér'kid] adv.| salutation, reverence. 
burn, inflame. around. Inchinasione, [inkinatsid’ne] f. 
Incendevole, [intshéndd’vélé] |Incercinare, [intshértshind'ré] inclination; bent; salutation. 
adj. inflammable. v.a. to put a pad upon onc's|Inchinevole, [inkiné'volé] adj. 
Incendiamento , [intshéndié-| head. inclined, prone. 
mén’t6] see Incendimento. Incerconire, [intshérkoni'ré] @.| Inchinevolmente, [inkinévél- 
Incendiare, {intshendid’ré] v.| n. to grow sour, grow tart (said) mén’té] adv. by inclination ;. 


Incesto, [intshe’sto] m.jur., in- 
cest; adj. impure. 



































a. to set fire to anything. of wine). humbly, respectfully. 
Incendiario, [intshéndié'ri6] m.|Incertamente, [intshértimén'-|Inchino, [inki’nd] adj. inclined,. 
incendiary. té] adv. doubtfully. bent; -, m. bow, salutation. 


Incendibile,[intshéndibi1é]adj.|Incertezza, [intshértét’sd] In-\Inchinuzzo , [inkindt’sd] m. 

inflammable, easy to burn. certitudine, [intshértitù'diné]| slight bow. 

Incendimento, (intshendimén”-| /. uncertainty, doubt. Inchiodacuore, [inkiddakid’ré] 
té] Incendio, [intshén’did] m.|Incerto, [intshér"t6] adj. uncer-| m. an ornament shaped like a 
conflagration. tain, doubtful; m. uncertainty.| heart. 

Incendioso, [intshéndi6's6] adj.|Inceso, [intshe’sd] m. cautery.|Inchiodare, [{inkiddd’ré] v. a. 
occasioning conflagration. Incespare, [intshéspd’ré] In-| to nail, nail up; spike; prick 

Incenditivo,{intehénditi’vojadj.| cespicare, [intshéspikà'rè] v.| (a horse). 
apt to inflame. n. to stumble ; shoot up, spread.| Inchiodatura, [inkiddatt'ri] /. 

Incenditore, [intshénditd’rd] m. | Incessabile, [intshéssa’biléjadj.| prick (of a nail). 

Incenditrice, [intshénditri’-| incessant, coutinual. Inchiostrare, [inkidstra’ré] v. 
tshé] /. incendiary. Incessabilmente, [intshéssabil-| a. to daub with ink. 

Incenerare, [intshénéra’ré] In-| mén’té] adv. incessantly. Inchiostro, [inkiò'str6] m. ink. 
cenerire, [intshénéri'ré] v. a.|Incessante, [intshéssan'té] adj.|Inchiovatura, [inkiovata’ra] |. 
to burn to ashes. incessant, continual. nailing up; prick (of a nail). 

Incenerasione([intshdnéritsié’-|Incessantemente, [intshéssin-|Inchiudere, [inkit'déré] v. a. 
né]/. the act and result ofburn-| témén’té] andIncessatamente,| irr., (see Chiudere) to include, 
ing to ashes. [intshéssstamén'té]adv. inces-| enclose, contain. 

Incensamento, [intshénsimén”-| santly, perpetually. Incialdare, [intshidlda’ré] v. n. 
to] m. perfuming with incense.|Incessanza, [intshéss&n'dsg] /.| to wrap up in a wafer. 

Incensare, [intshénsé'ré] 0. a.| perpetuity. (walking.|Inclampamento , ([intshimpi- 
to perfume with incense; extol. |Incesso, [intshés's6] m. going,} mén’to] m. a stumbling-block. 

Inocensaria,{intshéneg'ris]f.wild|Incestare, [intshésta’rd] v. a. to|Inciampare, [intshifmpa're] v. 
mint. put into a basket. n. to stumble; trip. 
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Inciampata, (intshimpa'té] /.|Incittadarsi,[intshittdddr’si]v.|Incognitura, [inké’n'itird] f. 
a trip or stumble. a.r. to leave the country for| the being unknown. 

Inciampo, [intshidm’pé] m.| the city. Incognoscibile, [inkdn'éshi’bi- 
stumbling; difficulty. Incittadinarsi, [intshittddindr’-| 16] adj. unknowable, inscruta- 

Incidente, [intshidén'té] m. in-| si) v. a. r. to take or imitate) ble. 
cident, casual event. : the manners of a citizen. Incognoscibilità [inkén'étshi- 

Incidentemente, [intshidénté-|Incivettire, [intshivétti'ré] v. bi'lità] /. inscrutability. 
mén’té] adv. accidentally. n. to become coquettish. Incola, [in’kolé) and Ineole, 

Incidenza, [intshidén'dsg) f. in-| Incivile, (intshivilé) adj. un-| [ink6’l6) m. inhabitant. 
cidence; hap, chance; digres-| civil, ill-bred. Incollamento , [inkéllsmén'td] 
sion. Incivilire, [intshivili'ré) v. n.| m. glusing. 

Incidere, [intshi’dérdé] v.a. irr.,| to grow civil. ; Incollanare, [ink6lldnd’ré] v. a. 
(incisi; inciso) to cut into, |Incivilmente, [intshivilmén'té]| to adorn with a necklace. 
engrave; make a digression. ado. uncivilly, unpolitely. Incollare, [inkdllé'r6] v. a. to 

Inciferato, [intshifér4't6] adj.|Incivilita, (intshivilita’] Inci-| glue, stick together. - 
done in ciphers. vilitade, Incivilitate, /. inci-|Incollerirsi, [inkollérir’s{] v. r. 

Incigliare, (intshil’dré] v. n. to| vility, rudeness. to fall into a passion. 
work thegrounda second time. |Inciuscherare, [intshiiskérd’-|Incollerito , [inkdlléri’té] adj. 

Incignere, [intshi'n'éré) v. n.| ré] v. n. to be intoxicated, be| raging, angry. 


irr. (see Cignere) to be preg-| inebriated. Incolorarsi, {ink6lérar'si] v. r. 
nant. Inclemente, [inklémén’té] adj.| to be colored. 
Incile, [intshilé] m. a drain to| inclement, severe. Incolpabile, [inkélpa’bile] adj. 
conduct water. (exalt. | Inclementemente, [incléménté-| unblamable. 
Incimare, [intshima’ré] v. a. to] mén'té] adv. inclemently. Incolpabilmente, [inkélpabil- 
Incinerazione, [intshinérstsi6'-[Inclemenza, [inklémén'dsg] f.| mén’té) adv. unblamably. 
né] /. manuring with ashes. inclemency, severity. Incolpare, [inkdlpd’ré} v. a. to 
Incinta, [intshin’té] adj. preg-|Inolinabile, [inklind’bilé] adj.| blame, find fault with; accuse. 
nant. inclinable, inclining. Incolpato, [inkdlps't6] m. a de- 


Incioccamento [intshékkamén’-|Inclinamento, {inklinémén't6]| linquent; auf. blamable: also 
t6] m. the act and effect of] m.declination, inclination; pro-| without fault; incolpata tutela, 


striking two hard substances| pénsity. self-defence. 

together; collision. Inclinantemente, [inklindntdé-|Incolpatore, [inkòlpsté'r6] m. 
Ineioccare, (intshokka’ré] v. a.| mén’té] adv. with inclination.| accuser. 

to collide. Inclinare, [inklind’ré] v. a. &|Incolpevole, [inkdlpé’vélé] adj. 
Incipiente, [intshipién'té] adj.| n. to incline, be prone. unblamable, innocent. 

beginning; -, m. novice. Inclinato, [inkliné't6] adj. in-|Incoltamente, [inkoltimén’té} 
Inciprignire, [intshiprin‘i’ré]| clined, prone. adv. in an inelegant manner. 

v. n. to grow virulent (said|Inolinazione, [inklindtsid’né) f.|Incoltezza, [inkolté’tsa) /. wild, 

chiefly of diseases). inclination, propensity, dispo-| without culture (said of fruit 
Inciroa, (intshir’ka] adv. about,| sition. &e.). 

concerning, touching. Inclinevole, [inkliné"vélé] adj.|Incolto, [inkél't6] adj. uncul- 
Incirconciso,[intshirkontehi"s6]{ disposed, prone. tivated, rude; desert, waste; 

adj. uncircumcised. Inclito,[in'Klit6]adj.illustrious,| without ornament. 
Incircoscrittibile, [intshirk6-| famous. Incombattibile, [inkombatti’di- 

scrittibilé) adj. illimitable. |Includere, [inkla’déré) see In-| lé] adj. incontestable. 
Incircoscritto, [intshirkéskrit'-| chiudere. Incombente, (inkimbén'té] adj. 

t6] adj. unbounded, illimited. |Incolusivamente[ink]tisivimén'-| incumbent. 

Incisione, [intshisid’né] f.inci-| té] adv. inclusively. Incombensa, [inkimbén'dsg] f. 

sion, slash. Incoato, [inkddté] adj. com-| incumbency; charge. 

Incisive, [intshisi"v6] adj. inci-| menced, begun. Incombustibile, [ink6mbtsti”- 

sive; dividing. Inooocare, ({inkékka’rd] v. a. to| bilé) adj. incombustible. 
Inciso, [intshi’s6] adj. cut in,| notch an arrow; stammer. Incombusto, (inkémbu’sto] adj. 

engraved; -, m. member, part|Incocciare, [inkétshé'ré] v. n.| unburnt; not consumed. 

(of a discourse). Incocciarsi, {inkétshir’si) v.r.|Incominciamento , [inkimin- 
Incisore, [intshisé’rdé] m. en-| to grow obstinate. tshamén’t6] m. commencement, 

graver; denti incisori, m. pi.,|Incodardire, [inkédérdi'ré] v.| beginning. 

incisory teeth, pi. n. to lose courage, get cow-|Incominciante,[inkimintshén"- 
Incisura, [intshisù'ré] /. inci-| ardly. té) m. beginner, novice. 

sion; gap. Incoerente, [inkéérén'té] adj.|Incominciare, [inkomintshé"ré] 
Incitamento, [intshitémén’té]| incoherent. v. a. to commence, begin. 

m. incitement, impulse. Inceerensa, [inkdédérén’dsd] /.|Incominciato, [inkomintshd’t6] 
Incitare, [intshita’ré] v. a. to| incoherency. see Incominciamento. 

incite, impel, spur on. Incogitabile, [inkdjitéPilé]adj. | Incominciatore, [inkéminteha- 
Incitativo, [{intshitdti’vé] adj.| inconceivable. t6’r6] m. beginner, author. 
inciting, moving. Incogliere, [ink6’l'éré] v.a. irr.,|Incomincio, [inkOmin’tsho] m. 
Incitatore, [intshitdto’ré] m.| (see Cogliere)to catch,surprise;| beginning. 
Incitatrice,[intshitàtri'tshé]f.| -, 0. n. to happen. Incommendaro, (inkémméndé’- 
inciter, provoker. .  |Incognitamente[inkon‘itémén’-| ré}v.a.to give in commendam. 
Incitazione, [intshitatsid’né) /.| té] adv. incognito. Iucommensurabile , [inkom- 


incitement, impulse, induce-| Incognito, [inké’n'ité] adj. un-| ménsird bilé) adj. incommen- 
mont. known, strange. surable. 
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Incommensurabilità, [inkém-|Incomprensibile,[ink6mprénsi-| dérdtémén’té) adv. inconsider- 
meénsurabilita’] f. incommen-| bilé) adj. incomprehensible. ately, imprudently. ; 
surability. Incomprensibilita, [ink6mprén- Inconsideratezza, {inkénsidéri- 

Incommodita, (inkémmodita’] sibilità] Incomprensibilitade,| tét'sa] /.imprudence, rashness. 
&c., see Incomodita &c. Incomprensibilitate, /. incom- Inconsiderato, [inkonsidérd't6] 

Incommautabile,[inkimmftàDi-| prehensibility. cu, adj. inconsiderate, rash. 
lé] adj. immutable. Incomprensibilmente, [inkém-|Inconsiderazione , [inkénsidé- 

Incommutabilita, [ink6mmùta-| prénsibilmén’té] and Incom- ratsid’né] /. inconsideration, 
bilita’] f. immutability. prensivamente, (inkémprénsi-| inattention; rashness. ; 

Incommutabilmente, [incom-| vamén’'té] adv. incomprehen-/Inconsistente, [inkdnsistén’té] 

















mitabilmén'té] adv. immuta-| sibly. aij. inconsistent. uu, 
bly. Incomunicabile, [inkominika’-|Inconsolabile, [inkdnsdld bile] 
Incommutevole, [inkimmité-| bilé] adj. incommunicable. adj. inconsolable. 


Incomunicabilmente, [inkémi-|Inconsolabilmente, [ink6nsdla- 


v6'16] adj. immutable. ; ial i 
nikabilmén’té] adv. incom-| bilmén'té] adv. inconsolably. 


Incomodamente , [inkémdédé- 


men’té] adv. incommodiously,| municably. Inconsolato, [inkonsdla’t6} adj. 
inconveniently. Inconcepibile, [ink6ntshépibi-| disconsolate. o. 
Incomodare, [inkéméda’ré] v.a.| lé] adj. inconceivable. Inconsolazione, [inkénsdlétsid*- 


to incommode, disturb, trouble. | Inconcepibilità, [inkéntshépi-} né] /. disconsolateness, hope- 

Incomodato, [inkémoda’té} adj.| bilità] /. unconceivableness. less sorrow. 
indisposed. Inconciliabile, [inkéntshilid’bi-|Inconstante, [inkénstén'té] &c. 

Incomodesza, [ink6médet'si]| lé) adj. irreconcilable. see Incostante &c. 
see Incomodità. Inconcinno, [inkéntshin"né6]adj.|Inconsueto , [inkénswé’té] adj. 

Incomodita, [inkémoédita’] In-| unadorned, inelegant. unused, not accustomed. 
comoditade, Incomoditate, /./Inconcladente, [inkinklidén"-|Inconsultamente, [{inkénsiltd- 
inconvenience, indisposition,| té] adj. inconclusive, undeci-| mén'té] adv. unadvisedly, 
disadvantage; distress. sive. thoughtlessly. 

Incomodo, [inké’méd6] adj. in-|Inconeluso, [ink$nkli"s6] adj. /Inconsulto, {inkénsùl'té] adj. 
convenient, tiresome, trouble-| unconcluded, undecided. inconsiderate, thoughtless. 
some; -, m. inconveniency ,|Inconcusso, [inkénkis’sd) adj.|Inconsumabile, [inkénsimahi- 
trouble; slight ailment. unshaken, firm. lé] adj. inconsumable. 

Incomparabile, [inkémpdra’bi-| Incondito, [ink6n'dit6] adj. in-/Inconsumato, [inkinsima'té] 
lé] adj. incomparable. condite; confounded. adj. not consumed, remaining. 

Incomparabilmente, {inkimpé-|Inconfldente, [inkénfidén'te)|Inconsutile, [ink6nst'tilé] adj. 
ribilmen’té] adj.incomparably.| adj. not confident, not trust-| seamless. 

Incompararsi, [ink6mparar's1]| worthy. Incontaminabile, [inkéntàmi- 
v. a. r. to be a godfather. Inconfidenza, [inkdnfidén’tsd]| né’bilé] adj. incorruptible. 

Incompartibile, [inkémpsrti'-| /. want of confidence. Incontaminatamente, [inkén- 
bilé] adj. indivisible, insepara-|Inconfusamente , [inkénfasd-| timinatamen'té] adv. sincere- 
ble. (né] /. cruelty.| mén’té] adv. confusedly. ly, purely. 

Incompassione, (inkémpassidé’-|Incongiungibile, [inkénjitinji-|Incontaminatezza, [inkéntim{- 

Incompatibile, [inkimpatibile]| bi‘lé] adj. not to be united,| nätét'sa] /. incorruptness, pu- 
adj. incompatible. incompatible. rity. 

Incompatibilità, [inkémpatibi-|Incongiunto, [inkénjtin't6] adj. Incontaminato, [inkéntdmina’- 


lita’] /. incompatibility. disunited. t6] adj. incontaminate, pure. 
Incompensabile, {inkémpénsd’-|Incongruente, [inkingrién'te]|Incontanente, [{inkontanén'té] 
bilé] adj. not compensable. adj. inconsistent, incongruous.| adv. immediately, at once. 


Incompetente, [inkémpétén'té]|Incongruentemente , [ink6n-|Incontenente, [inkinténén'tg] 
adj. incompetent, unqualified. | griéntémén’té] adv. inconsist-| see Incontanente. 
Incompetentemente,[inkimpé-| ently. Incontemplabile, [inkintém- 
ténfémén’té] adv.incompetent-|Incongruensa [inkéngrién’dsa]| pldabi’lé] adj. unable to be con- 
ly, without authority. f. incongruity, inconsistency.| templated. 

Incompetenza, [inkémpétén’-|Incongruita, [inkingrùità] /.|Incontentabile, [inkénténtd’bi- 


dsa] /. incompetency,inability.| incongruity, disproportion. lé] adj. insatiable. 
Incompiuto, [ink6mpiù't6]} and/Incongruo, [inkén'gri6] adj. in-| Incontentabilita, [ink6nténta- 
Incompleto, [inkémplétd) adj.| congruous; inconsistent. bilita’] /. insatiableness. 
incomplete, imperfect. Inconocchiare, [inkénékkia’ré] | Incontestabile, [inkoéntésta’bi- 
Incomplesso, [inkémplé’s6] adj.| v. a. to fill the distaff. lé] adj. incontestable, certain. 
uncomplicated; simple. Inconosciute, [inkdndshi’té] |Incontestabilmente, [inkonté- 
Incomportabile, [inkompoérta’-| adj. unknown. stabilmén’té] adv. incontesta- 
bilé} adj. insupportable, intol-/Inconquassabile, [{inkinkwgs-| bly. 
erable. sa’ bilé] adj. unshaken. Incontinente, [inkdntinén’té] 
Iacomportabilmente, [inkéim-|Inconsapevole, [(inkénsapév0’-| adj. incontinent, unchaste. 
portibilmén’te] adv. intolera-| 16] «dj. unknowing. Incontinentemente, [inkdnti- 
bly. Inconseguente, [inkinséguén'-| néntémén'té] adv. intempe- 
Incomportevole, [inkémporté’-| té] adj. (gram.) irregular. rately. ° 
volé] see Incomportabile. Inconseguenza, [inkonsegwén'- Incontinenza, [inkdntinén’dsa] 
Incompossibile,[ink6mpéssibi-| dsé) /. inconsequenco. Incontinenzia, [inkontinén’- 
16] adj. incompatible. Inconsiderabile, {inkénsidérd’-| dsia] /. incontinence. 
Incomposto, [inkòmpé'sté] adj.| bilé] adj. inconsiderable. Inconto, [ink6n't6] adj. inole- 


disordored, neglected. Inconsideratamente, {inkonsi-' gant, unadorned. 
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Incontra, [inkén'tré] prep. a- 
gainst; all’, on the contrary, 

Tncontraffattibile, [inkéntraf- 
f4ttibi‘1d] adj. not to be coun-; 
torfeited. 





happen, befal; IxcoNTE. 
7. to moot at the same point, 


fall in with 
[inkéntréste’-| 

] ad. testable. 
Incontrastabilmente, [inkén- 
tristibilmén'té] adv. incon- 











|Incorezzato, [inkérétss't6] adj.| corrattibili* 
of cloth stiffened by| bility, int: 
groaso de. Incorrutti 
[ink6rné"t6] adj. 


Inoornato , tibilme: 
obstinate. Ineorru 
‘Incornioiare, [inkérnitehé'ré]|f. î 

v. a. to frame, border. 'Imeor 
[Incoronare, [inkéréné'ré] v. a.| a. | 
to crown, adorn. i re 
Incoronate, [inkéréné't6) a7} 

honored, exalted. . ! 
(Incoronazione, [inkérénats 
né) /. coronation, 
'moorporale, [fnkérpéri"1:" 
Incorporeo. i 
‘meorporalità, [inkir; 














testably. 

Incontrastato, [inkéntréstd t6) 

adj. undoubted, evident. 

Incontro, [inkén'tr6] | prop. 

gainat, opposite, towards; n- 
ri 


f. incorporality, in 
[Incorporalmente, 
mén'té] ado. with» 
Incorporamento , 
‘mén’té) m. ine 

ll - di wno, to go to/Incorporare, [ 

a. to incorpor 
comPOR LISI 
incorpora 
Imcorporur 
nél f. i 
Imeorno 

t 








meet one; farsi -. to advance; 
m 


meeting, rencounter; 


ortibile, [inkdntrs- 
* vérti’bilé) adj. ’incontrover- 
tible. 
Incontrovertibilmente, [inkén- 
» trévértibilmén’té] adv. incon-| is 
trovertibly. —J 
Inconturbabile, [inkintarbi"- 
bile] adj. imperturbable; tran- 1 
quil, unraffied. 
Inconvegnenza, [inkénvén'dn'- + 
tad} f. inconvenience. 
Inconvenevole, [inkinvcn:>" 
16] Inconveniente, {sh -» 
nién’té] adj. incon 
becoming, nusni!. i 























bili] ad) 





I 

sree findifinitd- 
i finitel 
Mito] adj. ine 


-trjén6) adj, in 

















audijen'té] adj. in- 





niently. (Sant 
Inconventen a, * {indijén’dsd] /. in-| 
dsl f invwy n 

Taeonter oth L'ludij6r9] 0, n. to bo 





Di in want ol 
m dite, [indijéatibfle] 
\ sestible, 
In [indijéeti6'nd) 
"ation, erndity. 
I 2 Lina et) aay, in 
TH en 


rad 
“ato, [indin'é’t6) adj. in- 


, Cindin'Gteién6] 

“ati (nity. 

cant india tf indi: 

ea Troan, [indigro'86] adj. in 

toe et with another; in a) 

«li eanbile, [indiléguibi16] 

+ NUE Spable of being melted. 

qclvigona, (indilijén'dsd) /. 
3 vil'ionco, carelesent 


























ivdiminulro, [indimindi’rd] ©, 
ato din” 
walm· Vatré”- 
SO dale DI 


Indixereziono, |indixkrétsi6"ne] 
f. indiscrotion, rashness. 
iscusso, [indiskis’sd] adj. 












» [indiepénsébi- 
16] adj. indispensable. 
Indispensabilità, [indispénss- 





bilità") /. indispensabloness, 
indispensable necessity. 
[indispensabilmente, [indispén- 





pensi 
sébilmén'téladv.indispensably. 
[Indisperato, [indispérs"t6] adj. 
disorderly. 
[tndispettire, [indispétti’ré] o. 
n. to be angry. 
Indispettito,  indispstti’ts) adj. 
hurt, piqued, vexed. 
[Indisposizioncella, [indi 
teiontahé'ld] /. slight indispo- 
sition, 
Indispoststone, [indispésita: 
né] f. disorder, defect; indis- 
isinclin: 
Lindispé’sté] adj. 
out of order, confused; indis- 
posed, ill ed. 
Tadispatai 

















ilmento, [indispaté 
dilmén’té] adv. inc — 

— ⏑———— 
adj. Incapable of being dissipat- 








[Indissolubilo, [indiss616"bf6] 
adi. indissoluble. a 
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Incretaze, [inkrétéré] v. a. to Inouoraro, [inkérd'ré] v. a. & Indecentemente, ſindétshénté- 


overlay with clay. n. to put into one's head. men’té] adv. indecently, un- 
Incrinare, [inkriné'ré] v. n. to|Incurabile, [inkdrd’bilé] adj.| becomingly. 

crack, split; gape. incurable, irremediable. Indecenza, [indétshén'ds4] f. 
Incristallarsi, [inkristallsr'si] Incurato, [inktré't6] adj. not| indecency, unbecomingness. 

v. n. r. to form icicles. cured; neglected. Indeciso, (indétshi"s6] adj. un- 
Iacriticabile, [inkritik'bilé]|Incuria,[fnkù"ri&]f. negligence,! decided. 

adj. not to be criticised. carelessness. Indeclinabile, [indéklin4'bilé] 
Incrociamento, [inkritshimén”-|Incuriosamente, [inkùriés4-| adj. indeclinable. 

t6] m. crossing. mén’té] adv. without curiosity.|Indeclinabilità, [indéklinfbili- 
Incrociare, [inkrétshé'ré] v. a.|Incuriosità, [inkiridsita’] /.| ta’) f. the quality of that 

to cross; mar. to cruise. want of curiosity. which is indeclinable. 
Incrociatore, {inkrétshdtd‘ré] |Incurioso, (inkurid’sd) adj. not Indeclinabilmente, (indékling- 

m. cruiser, pirate. awskening curiosity. bilmén'té] adv. indeclinably. 
Inerocicchiamento,[inkrétshik-|Incursione, [inkfirsié'né] f. in-| Indecoramente, [indékéramén’- 

kidmén’t6] m. intersection,| cursion, invasion. té] adv. indecorously, unbe- 

crossing. Incurvabile, [ink&rvabi/1é] adj.| comingly. 


Inorocicchiare, [inkrétshikkidé-| incapable of being curved. Indecore, {indé’kéré] adj. inde- 
¥é} v. a. to intersect, cross. |Incurvamento, [inkirvamén’-| corous, indecent. 
Incrocicchiato, [inkrétshikkia’-| t6] m. the act and effect of|Indecoro, [indék6’ré] adj. inde- 
t6] adj. laid across, entangled,| curving; the thing curved;| corous. 
confused. bending the knee. Indefatigabilmente, [indéfati- 
Imorojarsi, (inkréydr’si] v. a. r.| Incurvare, [inkf&irvf'ré] 0.a.to| gabilmén’té] adv. anweariedly. 
to grow rude, grow stubborn.| curve, bend; IncuRvARSI, v. r.|Indefensibilmente, [indéfénsi- 
Incrollabile, [inkrdllibilé] adj.| to bend; prostrate one's self. | bilmén’té] adv. without de- 


immovable, unshaken. Incurvazione, [inkirvatsid’né]| fence. 
Incrostamento, [inkréstémén'-| f. incurvation. Indefessamente , [indéféssd- 
t6] m. incrustation. Incurvevole, [inkfirvévé”16] adj.| mén’té] adv. indefatigably, as- 
Incrostare, [inkrést'ré] v. a.| causing to bend or curve (said| siduously. 
to incrust, plaster. cf old age). Indefesso, [indéfé’sd] adj. in- 
Inorostatura, [inkréstatù'ré4]}/Ineurvo, [inkir’vé6] adj. bent,| defatigable, unwearied. 
Incrostazione, (inkréstitsid’-| bowed, crooked. Indefettibile, [indéfétti’bild]} 
né] /. incrusting. Incusare, [inkdsd’réd] v. a. to| adj. indefectible. 
Inerncoiarsi, [inkratshdr’si] v.| accuse; censure, blame. Indefettibilita, [indéféttibilita] 
n. r. to grow angry, becomelIncustodito, (inkastédi’té] adj.| /. indefectibility. 


enraged. unguarded. Indeficiente, (indéfitshièn'té] 
Incrudelimento , [inkridéli-|Incutere, [inkti'téré] v. a. irr.| adj. not deficient: continual. 

ménté] m. the exercising| (incussi; incusso) to strike in-|Indeficientemente , [indéfi- 

cruelty. to ; instil. tshidntémén’té] adv. conti- 
Incrudelire, [inkradéli’ré] v. a. Indaoo, [in’ddkd] m. indigo. nually. 

to exasperate, irritate; -, v. n.lIndagabile, [indagdbi’lé} adj.|Indeficiensa, (indéfitshién’dsd] 


to get inflamed; grow cruel. | investigable. f. abundance, plenty. 
Inorudire, (inkradi’ré] v. a. to Indagare, [indigd’rd] v. a. to|Indefinibile, [indéfinibilé] adj. - 

make harsh, make rough; ex-| search into, inquire. undefinable. 

asperate. Indagatore, [indagdté’ré] m. in-|Indefinitamente , [indéfinità- 
Incruento, [inkrién’td} adj. un-| vestigator. mén’'té] adv. indefinitely. 

bloody. Indagazione, [indig4tsid6'né]|Indefinitezza, [indéfinitét's4] 
Incranare, [inkrfiné'ré] v. a.| Indagine, [Indéjiné] f. inves-| and Indefinitudine, [indéfini- 

to thread a needle. tigation. tadi'né) f. indefiniteness, in- 
Incruscare, {inkraski’ré) v. a.|Indanajare, [inddndyd’ré] v. a.| determination. 

to fill with bran, cover with] to speckle, stain. Indefinito, [indéfini’té] adj. in- 


bran; meddle, be meddling. |Indanajato, [inddndyd’té] adj.| definite. 

Inoubazione, {inkibdtsié’né] f.| speckled, spotted (as the skin]Indegnamente, [indén'dmén’t¢é] 
incubation. . of a leopard &c.). adv. unworthily, basely. ; 
Incubo, [in’kfib6] m. incubus,|Indarno, [indgr"n6] adv.in vain, Indegnamento, {indén'4mén'tò] 

night-mare. to no purpose. m. see Indegnazione. 
‘Incude, (inka’dé] Inoudine,[in-|Indebitamente, [indébitamén’-|Indegnarsi, (indén'ér'si] v. r. 
ka’diné) /. anvil. té] adv. unduly, wrongfully. to be angry. ; 
Inouloare, [inkulkéa'ré] v. a. to|Indebitarsi, [indébitar'si] v. r.|Indegnativo, [indén‘ati’v6] adj. 
incnicate, impress deeply. . | to contract debts. provoking. 

Inculcatamente, [inkilkats-\Indebitato, [indébité't6] adf.|Indegnato, [indén'#"t6] adj. in- 
mén’té] adv. earnestly. indebted. dignant, very angry, raging. 
Inculcazione, [inkulkatsid’né] | Indebito, [indd’ bits] adj undue,|Indegnazione, {indén'itsio'né] 

f. tautology. unjust. f. indignation, wrath. 
Inculto, (inkùl't6] adj. uncul-|Indebolimento, [indébélimén'-|Indegnità, [indén'ità'] Inde- 
tivated. t6] m. weakness. gnitade, Indegnitate, /. indig- 
Iacumbenza, [inkfimbén'dsg] (.|Indebolire, [indébéli'ré] v. a.| nity, affront. 
incumbency, charge. to make weak, weaken; -, v.|Indegno, [indé'n'6] adj. un- 
. Incuocere, [inkò"tshéré] v. a.) n. to grow weak. worthy. 
irr. (see Cuocerc) to boil; roast;|Indeconte, [{ndétshén’té] adj.'Indelebile, [indélé’bilé] adj. ine 
singe. indecent, unbecoming. delible, not to be effaced. 





INDELEBILMENTE. — 222 — INDISSOLUBILE. 





Indelebilmente, [indélébilmén’-|Indicamento, [indikimén"t6] m.|Indipendente, [indipéndén'té] 
té] adv. in an indelible man-| indication, mark, token. &c., see Independente &c. 
ner. Indicare, [indikd’rd] v. a. to in-|Indipignibile, [indipin'ibi16] 
Indeliberato,[indéliberé't6] adj.| dicate, point out, show. adj.incupable of being painted. 
indeliberate. Indicativo, [indikgti'v6] adj. in-|Iudfre, [indi’ré] v. a. to inti- 
Indeliberazione, [indélibérétsi-| dicative; -, m. (gr.) indicative| mate. ° 
éné] /. want of deliberation. mood. Indirettamente,[indirétt&mén”- 
Indelicatirsi, [indélikdtir'si] v. Indicazione, {indikgts{6"n6] f.| té] adv. indirectly. 
n. r. to grow delicate. see Indicamento. Indiretto, [indirè't6] adf. indi- 
Indemoniato, [indéménfs't6]|Indice, [in'ditshé] m. inder;| rect; oblique. (to direct. 
adj. possessed with a devil. forefinger. Indirigere, [indirigé’rd] v. a. 
Indenne, [indè'né] adj.indemni-|Indicere, [inditshé"ré] v. @. to|Indirissamento,[indiritsdmén’- 
fied, unhurt. ° intimate, announce. t6] see Indirizzo. 
Indennità, [indénnità'] f. in-|Indicevole, [inditshé'vélé] In-|Indiriszare, [indirits&'ré] v. a. 
demnity; compensation. dicibile, [inditshiDbild] adj. un-| to show the way, guide; ad- 
Indennizzare, [indénnidsd’ré] v.| speakable, ineffable. dress (a letter); INDIRIZZARSI, 
a. to indemnify; compensate. |Indicibilmente , [inditshibfl-| v. r. to direct one's steps, be 
Indennizzazione, [indénnidsd-| mén’té] adv. inexpressibly. guided. 
tsid’né] /. indemnification. Indico, [indi’k6] see Indago. |Indirizzatore, [indiritsdté’ré] 
Indentro, [indén'tr6] adv. with-| Indie, [in’dié] /. pl., the Indies.| m. director, guide. 
in, internally. Indietreggiare, [indiétrddja’- | Indiriszo, [indirit's6] m. direc- 
Independente, [indépéndén'té]| ré] v. n. to draw back; start| tion, address. 
adj. independent. back; recoil. Indiscernibile,[indishérni'bilé] 
Independentemente, [indépén-|Indietro, [indié'tr6] adv. back-| adj. indiscernible. 
déntémén’té] adv. indepen-| wards, after, behind; volgersi | Indisciplinabile, [indishiplind’- 
dently. -, to look back. bilé] adj. indocile. 
Independenza, [indépéndén’-|Indifeso, [indifé’sdé] adj. un-|Indisciplinato,[indishiplfn4"t6] 
ds] /. independence; freedom.| guarded. adj. undisciplined, untaught. 
Indescrivibile,[indéskrivi'bilé]|Indifferente, [indifférén'té]adj.|Indiscretamente, [indiskréta- 
adj. indescribable indifferent, careless. mén’té) adv. indiscreetly. 
Indescrivibilmente, [indéskri-|Indifferentemente, [indifférén-]Indiscretezza, [indiskretét’sa} 
vibilmén’té] adv. indescri-| témén’té] adv. indifferently. f. indiscretion, imprudence. 
_ bably. Indifferenza, [indifférén'dsg) /.|Indisoreto, [indiskré'té] adj. 
Indestinare, (indéstiné'ré] v.a.| indifference , equality ; re-| indiscreet, imprudent. 
to destine. semblance. Indiscrezione, [indiskrétsi6"né} 
Indeterminatamente, [indéter-|Indifferibile,[indifférfbi1é]adj.| f. indiscretion, rashness. 
mindtimén’té] adv. indetermi-| not to be deferred. Indiscusso, [indiskus's6] adj. 
nately. Indiffinitamente, [indiffinité-| not discussed. 
Indeterminato, [indétérmind’-| mén’té] adv. indefinitely. Indisiare, [indisia’ré) ©. a. 
t6] adj. undecided, doubtful. | Indiffinite, [indiffini’té] adj.in-| to raise a desire. 
Indeterminazione, [indétérmi-| definite. . Indispensabile, (indispénsé bi- 
natsio’né] /. indecision; doubt.]Indigeno, ['ndi'jén6] adj. in-| lé] adj. indispensable. 
Indettare, [indétté'ré] v. e. to] digenous. Indispensabilità, [indispénsé- 
agree, determine. Indigente, [indijén’té] adj. in-| bilità] /. indispensabloness, 
Tudettatura, [indettati’rd] /.| digent, in want. indispensable necessity. 
agreement. Indigenza, {fndijén'dss] f. in-|Indispensabilmente, [indispén- 
Indevoto, [indév6’to] see Indi-| digence, want. sébilmén’téJadv.indispensably. 
voto. Indigere, [indi‘jéré] v. n. to bo |Indisperato, [indispéra't6] adj. 
Indevozione, [indévdtsid’né] /.| indigent, be in want of. disorderly. 
want of devotion. Indigestibile, [indijéstibflé]|Indispettire, [indispétti'ré] v. 
Indi, [in"di] adv. thence, after-| adj. indigestible. n. to be angry. 
wards; - a pochi giorni, a few|Indigestione , [indijésti6'né]|Indispettito, [indispétti’td] adj. 
days after. f. indigestion, crudity. hurt, piqued, vexed. 
Indiamantare, [indidmdntd’ré]|Indigesto, [indijé’sté] adj. in-|Indisposizionoella, [indispési- 
v.a.to convert into a diamond;| digested; crude. tsidntshé 1a) /. slight indispo- 
communicate the hardness of|Indignato, [indin'#"t6] adj. in-| sition. 
a diamond. dignant. Indisposizione, [indispésitsid’- 
Indiana, (indid’nd] /. printed cal-|Indignasione, [indin'étsi6’né]| né} /. disorder, defect; indis- 
ito; adj. a female Indian. f. indignation. (nity.| position; disinclination. 
Indiano, [india'n6] adj. an In-|Indignità, [indin'i°té] /. indig-|Indisposto, [indispd’sté] adj. 
dian. Indigrosso, (indigr6’s6] adj. inf out of order, confused; indis- 
Indiare, [indi&'ré] v. a. to rank} all, one with another; in al posed, ill; disinclined. 
among the gods, deify. lump. Indisputabile, [indispitd dilé] 
+ Indiavolamento, [indidvold-|Indileguabile, [indilégudbi‘lé]| adj. indisputable. 


mén’t6] m. furious passion. adj.incapable of being melted. |Indisputabilmente, [indispitd- 
indiavolare, [indidvola’ré] v.a.Indiligenza, [{indilijén'ds&] /.| bilmén’té] ad». indisputably. 
to fly into a furious passion. negligence, carelessness. Indissipabile, [indissipabi"]6] 


Indiavolato, [indiavola'tò] adj.\Indiminuire, [indimindi’ré] ©.| adj.incapable of being dissipat- 
furious, raging. a. to diminish. e 

Indiazione, [indistsi6’né] /.|Indimostrabile, [indiméstré’-|Indissolubile, [indisséla’bilé]} 
deification. bilé] adj. not demonstrable. adj. indissoluble. 











INDISSOLUBILITÀ. — 223 — INDUCERE. 





Indissolubilità{indissélubilità"]|Indolcare, [inddlkd’ré] see In-|Indòtto, [ind6't6] adj.illiterato, 
f. indissolubility. dolcire. untaught. 

Indissolubilmente, [indisséli-|Indolcinire, (fndéltshini'ré]|Indottrinabile, [indéttrina’bi- 
bilmén’té] adv. indissolubly. and Indolcire, [indéltshi’ré]| 16] adj. unteachable. 

Indistaccabilmente, [indistd-| v. a. to sweeten, soften; -, v.n.| Indottrinare, [indòttrind'ré] v. 
kaébilmén’té] adv. inseparably.| to become soft. a. to instruct, teach. 

Indistinguibile,[indistinguibi'-|Indolcito, [indéltshi’té] adj.|Indovarsi, [inddvadr’si] v. r. to 
16] adj. not to be distinguished.| soft, tender. place one's self. 

Indistintamente, [indistintd-| Indole, [in'délé) /. natural dis-|Indoverosamente, (inddvérdsi- 
mén’té] adv. indistinctly. position; nature, temper; in-| mén’té] adv. unduly. 

Indistinto, [indistin"t6] adf.in-| clination. Indovinabile , [ind6vinabilé] 
distinct. Indolente, [ind6lén"té] adj. in-| adj. divinable. 

Indistinsione, [indistintsi6"né]] dolent, inert. Indovinaglia, [indévindl’d] /. 
f. indistinction; disorder, con-|Indolentire, [ind6lénti'ré] v.n.| and Indovinamento, [indovi- 
Fusion. to become benumbed. némén’to) m. divination, pre- 

Indivia, [indi’vid] /. endive,|Indolenza, [inddlén’dsé] Indo-| diction. 

lenzia, (inddlén’dsid) /. indo-|Indovinare, [inddévind’ré] v. a. 

















succory. 
Individuale, [individid16] adj.| lence, laziness. to divine. 

individual, personal. Indolenzire, [indéléntsi‘ré] v.n.|Indovinatore, [inddvinatd’ré] 
Individualita, (individualità"]| to become benumbed. m. diviney, prognosticator. 

f. individuality. - Indolimento, [indélimén't6] m.|Indovinatorie, [indévindtd’rid] 
Individualmente, [individddl-| slight pain. adj. possessing the virtue of 

mén’té) adv. iudividually ,|Indomabile, [indémd’bilé] adj.| divining. 

singly. untamable. Indovinazione, [indévindtsié’- 
Individuare, (individfia”ré] v. a.|Indomandato, [indémdnda’td]| né) /. divination. 

to individuate, particularize,| adj. unasked, undemanded. Indovinello, [indéviné'16] m. 


Indomito, [indé'mit6] Indomo, | riddle, enigma. 


specify. 
[ind6'm0] adj. untamed, un-|Indovino, [inddvi’nd] adj. pro- 


Individuazione, [individi4ts{6"- 


né] f. individuation, specifi-| ruly; flerce. phetical; -, m. diviner, fore- 

cation. Indonnarsi, [ind6nnér'sf] v.r.| teller. 
Individuo, [indivi’dad] adj. in-| to make one's self master. Indovatamente, [indévitimén’- 

dividual; inseparable; -, m.|Indoparsi, [indépdr’si] v. r. to] té] adv. unjustly. 

individual. draw back, retire. Indovuto,{indévù't6] adj.undue, 
Individuità, [individui’ta] /.|Indoppiare, [indéppid’ré] v. a.| unjust. 

indivisibility. to double. Indozza, [indd’tsd] /. pain, 
Indivinaglia, [indivina”l'4] /./Indoramento, [indérémén't6]| sickness. 

foolish riddle (little used). . | m. gilding. Indozzamento, [inditsimen'tò] 
Indivinizzare, [indivinits4”ré]|Indorare, [{inddrd’ré] v. a. to| m. sickness; sorcery. 

v. a. to render divine. gild, adorn. (gilder. |Indozgzare, [indotsa'ré] v. a. to 


Indivisamente, [indivisimén’-|Indoratore, [inddrdtd’réd] m.| fall away; bewitch. 
té] adv. indistinctly, confu-|Indoratura,[indoréth'ré]/.gild-|Indracare, [indraka’ré] Indra- 


sedly. ing ; Ag. appearance. gare, [indraga’ré] v. n. to get 
Indivisare, [indivisé'ré] v. a.|Indormentato, [indirménté't6]| furious, rage. 

to describe. adj. drowsy, sleepy. Indrappare, [indripp4'ré] v. a. 
Indivisibile, [indivisibilé] adj. Indormentimento, (indérmén-| to make cloth. 

indivisible, inseparable. timén’té] m. numbness, Indrappellare, [indrAppelli'ré] 
Indivisibilità, [indivisibilita’]|Indormentire, [indérménti’ré)| v.a. to draw up in battle-array. 

Indivisibilitade, Indivisibili-| v.a. to benumb. Indreto, [indré’t6] Indrieto, 

tate, /. indivisibility. Indormire, [indérmi’ré] v. n. to] [indrié’té] see Indietro. 
Indivisibilmente, [indivisibil-| be unconcerned. Indrizzamento, [indritsdmén’- 


Indormito, [indérmi’té] adj. t6] see Indirizzamento &c. 
sleepy, overcome with sleep. 'Indrudire, [indradi’re] v. n. to 
Indossamento, [indéssimén’té] | become amorous. 


mén’té) adv. indivisibly. 
Indiviso, [indivi'sé) adj. undi- 
vided, whole. 


Indivoto, [indivò"t6] adj. unde-| m. merch. indorsement. Induare, {indid’rd] v. a. to 
vout, irreligious. . Indossante, [inddssdn’té] m.| divide into two. 
Indivozione, [indivétsid’né] f.| merch. indorser. Indubitabile, ‘[indibitaVilé] 
irreligion. Indossare, [ind6ssdré] v. a.| adj. indubitable, certain. 
Indiziare, [inditsid’ré] v. a. to] merch. to indorse. Indubitabilita, [indibitabilita’] 


hint, argue; give suspicion. Indosso, [indé’sé] adv. upon| f/. certainty. 
Indizio, [indi’tsid] m.sign,token.| one's back, on; non ho denari Indubitabilmente, [indubitabil- 
Indizione, [inditsi6"né] /. astr.| -,I have no money about me. | mén’té]Indubitatamente, [in- 
indiction. Indotato, [indéta’téjadj.dower-| dubitdtamén’té] adv. undoubt- 


Indocile, [indé’tshilé] adj. in-| less. edly, certainly. 

docile. Indotta, [indét’td] f. induce-|Indubitate, [indabita’té] adj. 
Indoollire, [inddtshili’rd] v. n.| ment, incitement. undoubted, sure. 

to become docile. Indottamente, (indétt&mén'té]|Inducare, [indukd’ré] v. a. to 
Indocilità, [indotshilité') /. in-| adv. unlearnedly. create a duke. 

docility. Indottivo, [indétti’vd] adj. per-|Inducente, [inditshén’té] adj. 
Indogato,[indégs'té6]adj.staved.| suasive, exciting. inducing, inciting. 
Indogliare, [indòl'éré] rv. a. to) Indotto, [inddt’té] m. see In-|Inducere, [indatshé’ré] see In- 
grieve. dotta. durre. 
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INDUCIMENTO. — 224 — INESPRIMIBILE. 
Inducimento, [inditshimén"t6]| briare, [inébrid’ré] v. a. to|Inerpicarsi, {inérpikgr'si] v. r. 
m. inducement, instigation. make drunk. to clamber up. 
Inducitore , [indutshito'ré] m.|Inebbriazione, [indbbridtsid’né]|Inerrabile , [inérra’bile}] adj. 
inducer, instigator. Innebriasione,[indébridtsid’né]| unerring, that cannot err. 


Inerte, {inér’te] and Inerto, 


Induere, [indid’ré] v. a. to put} f. drunkennoss. € 
[inért6] adj. inert, lazy, dull. 


on (used only in the past par-|Inebrioso, [indbrié’s6] adj. giv- 

















ticiple induto or indotto). _|_on to drunkenness. Ineruditamente, [inérùdité- 
Indugevole, [indùjé'vélé] &dj.|Ineocitabile{inétshitébilé]adj.| ménté] adv. unlearnedly. 

tardy, lingering. that cannot be roused. Inerudito, [inérfdi't6] adj. un- 
Indugia, [indu’jid} /. m. seelIneclissare, [inéclisséré] v. a.| learned. 

Indugio. to eclipse. Inerzia, (inér’tsid) f. sluggish- 
Indugiamento, [indujidmén’td] |Inedia, [iné”dif] /. abstinence| ness, laziness, dulness. 

m.delay. ° from food and drink. Inesauribile, [inésiwri'bilé] adj. 
Indugiare, [indtjid’rd] v. a. to Inedito, [iné’dité] adf.inedited,| inexhaustible. 

delay, put off; prolong. unpublished. Inesausto, [inésdu’std] adj. in- 
Indugiatore, [indujidté’ré] m.|Ineffabile, [inéffabil6] adj. un-| exhausted, not emptied. 

delayer, procrastinator. speakable. Inescamento, [inéskémén’t6) 


m. bait, allurement. 

Inescare, [inéské'ré] v. a. to 
bait, allure. 

Inescogitabile, [indskdjitd bilo] 


Indugio, [inda’jid] m. delay, |Ineffabilita, [indffdbilita’] Inef- 
prolonging, procrastination ;| fabilitade, Ineffabilitate, /.in- 
mettere ad -, to put off. effability. 

Indugioso , [indtjio’sd}] adj.|Ineffabilmente, [inéffdbilmdn’- 
procrastinating. té] adv. ineffably, unspeaka-| adj. unimaginable. 

Indulgente, [induljén’té] adj.| bly. Inescogitato [inéskòjitd"t6] 
indulgent, kind. Inefficace, [inéffiké’tshé] adj.| adi. unthonght of, unexpected. 

Indulgenza, [indaljén’dsé] In-| inefficacious. Inescrutabile, [inéskrita”bilé] 
dulgenzia, [ind{i]jén'dsia] /.|Ineffcacia, [inéffiké'tshé] f.in-| adj. inscrutable. 


indulgence, kindness. efficacy; inefficiency. Inescusabile (inéskisd'bilé] 
Andulgere, [indùl'jéré] v. a. to| Ineguaglianza, [inégusl'in’dsd]] adj. inexcusable, unpardonable. 

indulge; guant. sce Inegualita, Inescusabilmente , {indskiss- 
Indulto, [indal’t6] m. indult,|Ineguale, [indgud’lé] ady. un-| bilmén’té] ade. inexcusably. 

pardon. equal; rough, rugged. Inesoguibile , [indsdégui’bild] 
Indumento, [indimén't6] m./Inegualità, (inégualità'] Ine-| adj. impracticable. 

dress, clothes, pi. gualitade, Inegualitate, /. in-|Inesercitabile, [inésértshita’bi- 


16] adj. incapable of cultiva- 
tion (said of land). 
Inesercitato, [inésértshfté"t6] 
af. uanpractised, unskilled; 
ignorant. 

Inesiccabile, [inésikké Dilé] adj. 
inexhaustible; perennial. 
Inesigibile, [inésijibili] adj. 
irretrievable. 

Inesione, [inési6'né] /. inhe- 
rence. 

Inesorabile, [inésdrd’bilé] adj. 


Indurabile, [indirabi’lé] adj.| equality, unevenness, dispar- 
apt to indure. ity. 

Induramento, [indfrimén't6]|Inegualmente, [inégudlmén’té]} 
m. hardness; obduracy. adv. unequally. 

Indurare, [indirdré] v. a. to|Inelegante, [inélégin'té] adj. 
harden, make hard; -, v. #.! inelegant. 
and INpuRARSI, v.r.to become Ineleganza, [inélégin’tsd]) |. 
hardened, be obdurate. inelegance. 

Indurimento, [indirimén"t6] m.| Ineligibile, [inélijibilé] adj. in- 
the act of hardening, and the! eligible. . 
state of the thing hardened. |Ineloquente, [inélékwén'té] adj. 

Indurire, [indùri"ré] see Indu-| not eloquent. 
rare. Inelattabile, [inélittabilé] adf.| inexorable. 

Indurito, [indéri’té6] adj. hard,| insuperable; unavoidable. Inesorabilità, [indsdérabilita’] 
become, hardened. Inemendabile, [inémendébilé]] /. the quality and state of 

Indurre, [indar’ré] v. a. irr.,| adj. incorrigible. what is inexorable. 

(see Addurre) to induce, draw;|Inemendato, [inémends'td6] adj.|Inesorabilmente , [inésérabil- 
occasion; InpursI, v. r. to de-| incorrect. mén’té] adv. inexorably. 
cide, determine. Inenarrabile, [inénérrébilé]|Inesperienza, [inéspérién'dsi] 

Industre, [indt'stré] see Indu-| adj. unutterable, inexpressible.| /. inexperience. 
strioso. . Inentro, [inén'trd] adv. within, |Inesperto, [inéspér't6] adj. in- 

Industria, [indf"strié] f.indus-| inwards. expert, unskilful. 
try, art, skill. Inequabile, [inékua"bilé] adj.|Inespettatamente, [inéspétti- 

Industriarsi, [inddstridr’si] v.| unequal. tamen’te) see Inaspettata- 
r. to strive hard, do one's best.|Inequale, [inékuf'16] &c., ses| mente. 

Industriosamente, [indastrié-| Ineguale &c. Inespiabile, [indspid’bilé] adj. 
sémeén'té] adv. industriously. Inequivalente, (inékwivdlén’té]| inexpiable. 

Industrioso, [indistrid’s6] adj.| adj. not equivalent. Inespirabile, [inéspira bîlé] adj. 


industrious. Inerbare, [inérba’ré} v. a. to; unable to respire. 
Induttivo, [indatti’vé] adj. in-| cover with grass. Inesplebile, [inésplé’bilé] adj. 

ductive, persuasive. Inerente, [inérén'té] adj. in-| not to be filled; insatiable, in- 
Induttore, [induttd’ré] see In-| herent; inborn. extinguishable. 

ducitore. . Inerenza, [inérén'dsg] /. inho-|Inesplicabile, [inéspliké’bild] 
Induzione, [indùtsié'né] f. in-| rence; union. adj. inexplicable. 

ducement. Inerme, [inér’mé] adj. unarmed;|Inesplicabilmente, [inéspliké- 
Ine, [iné'] adv. here, in this defenceless. bilmén’té] adv. inexplicably. 

place. Ineroicare, [inérédika’ré] v. a.|Inesprimibile, [inésprimi’bilé] 


Inebbriare, [inébbrid’ré] Ine-' to render heroical. adj.inexpressible; unspeakable. 
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Inespugnabilè, [inéspin’ é’bilé]| the Princesses of Spain and| tade, Infedeltate, /. infidelity, 
adj. inexpugnabl Portugal. perfidy. 

Inestimabile , [indetims’bit6} Infantastiohire, [infintdéstiki’- Ihfederare, [infédéré'ré] ©. a. 
adj. inestimable. ré] v. n. to grow fantastical.| to put on a pillow-case. 

Inestimabilmente, [inéstimf-'Infante, [infin'té] m. infant,\Infelice, [inféli'tshé] adf. un- 
bilmén’té] adv. inestimably. | child; infant (title of the Prin- happy, unlucky. 

Inostimato, [inéstima’té] adf.| ces of Spain and Portugal). |Infelicemente, [infélishémén’- 


unprized, not valued. Infanteria, [infdntéri’ ap f. in-| té] adv. unhappily. 
Inestinguibile, [inéstinguibi-| fantry, foot-soldiers, pl. Infolicità, rinfolitehita’) Infe- 

16] adj. inextinguishable. Infanticida, [inféntitshi’dé] m.| licitade, Infolicitate, /. anhap- 
Inestirpabile, [inéstirpé"bilé]| murderer of a child. piness, misfortune, misery. 

adj. not to be extirpated. Infanticidio, [infintitshi"'did] Infelicitare, finfélitshité'ré] v. 
Inestricabile, [inéstrikd’bilé]| m. infanticide. a. to render unhappy. 

adj. inextricable. Infantile, [infintilé] adj. in- Infellonire, [infélloni’ré] v, n. * 
Inestricabilmente, (inéstriké-| fantine. to get felon-like, grow cruel. 


bilmén’té] adv. inextricably.. |Infantilità, [infdntilita’] and Infeltrito, [infeltri" t6] adj. re- 
Inettamente, [inéttdmén’té]| Infanzia, [infén’dsid] f. in-| duced to the likeness of felt; 
adv. ineptly, unfitly. fancy, childhood; fig. begin-| hardened. 


Inettezza, [inéttd’ted] and! ning. Infomminire, [infémmini’ré) v. 

Inettitudine, [inéttita’dind] /.|Infaonato , [infé6né't6} adj.| a. to cffeminate; enervate; +, 
" inaptitude, unfitness. -black and blue, livid. 0. n. INFEMMINIRSI, v. r. to 
Inetto, [iné’t5] adj. inept, unfit. Infarcire, [infartahi’ré] v. a.| become effeminate. 
Inevitabile, {inévitd’bilé] adj.| to stuff. Infemminito, [infémmini’t6] adj. 

‘inevitable. Infardare, [inférdé’ré] v. a. to| effeminate. weak. 
Inevitabilmente , [inévitébil-| besmear with spittle, foul. |Infenso, [infén’sd] hostile. 

mén’té] adv. inevitably. Infarinacchiato, (infdrinékkid’-|Inferie, [infé ‘rié] f. pl. fanexal 
Inesia, [iné’tsia] /. folly, non-| t6] adj. having a smattering| rites. 

sense. of any science or art. Inferigno, [inféri"n'6] m. coarse 
Infaceto, [infétshé"t6] adj. in- Infaretrato, [inférétr4't6] adj.| brown bread. 

sipid, heavy, dull. bearing a quiver. Inferiore, [inférié'ré] adj. infe- 
Infacondo, (infakòn'd6] adj. in-|Infarinare, [infdrind’rd] v. a.| rior; subordinate. 

eloquent; insipid, dry. to cover with flour. Inferiorità, (inféridrità'] /. in- 
Infallibile, {infalli’bilé] adj. in-|Infarinato, [infdrind’té) adj.| feriority; "subordination. 

fallible, sure. powdered; (fg.) superficially |Iuferire, [inféri’ré] ©. a. to in- 
Infallibilezza, [infallibilé’ts4]| informed. for, conclude. 

and Infattibilità, [infallibili-\Infarinatura, [inférindté’rd] /. Infermamente, [inférmdmén’- 

tà’] f. infallibility. the act of covering with flour;| té] adv. infirmly, weakly. 


Ynfallibilmente,[infallibilmén'-| smattering; slight knowledge Infermare, [inférmé'ré] v. n. 
té] adv. infallibly, certainly. |Infasciare, [infatshf"r6) v. a. Infermarsl, {inférmar’si] v. r. 
Infalotichire, [infalétiki’ré] v.| to wrap up. get infirm; fall sick. 
n. to get into a bad humor. |Infastidiare, [infdstidia’ré] v. InfeSmeria, [inférmeri’ a] f. in- 
Infamamente, [infimimén't6]| n. to be disgusted, be annoyed;| firmary. 


m. defamation, infamy. far -, to make wearisome. Infermiceio, [inférmi’tsh6] adj. 
Infamare, [infima'rd] 0. a. to Infastidimento, Tinfastidimén' -| rather infirm. 
defame, calumniate. t6] m. disgust, weariness. Infermiere , [inférmié’ré] m. 


Infamatore, [infdmaté’ré] m.|Infastidire, [infastidi'ré] v. a.) overseer of an infirmary. 
Infamatrice, [infémaffi’tehé]| to annoy; importune, tire. Infermità, [infermità'] Infer- 


f. defamer, slanderer. Infaticabile, (infatiké bild] adj.| mitade, Infermitate, /. infir- 
Infamatorio, [infamat6”ri6] adj.| indefatigable. mity; sickness. (sick. 
defamatory. Infaticabilmente {infétikabil-|Infermo, (infér’md] adj. infirm; 


Infamasione, [infdmatsid’né) /.| mén’té] adv. indefati rably. Infernaccio, [inférné'tsh6] m. 
defemation , calumny; dis- Infatigabile, [infdtigé ilé] see| deepest pit of hell. 


Infaticabile. Infernale, (inférné16] adj. in- 

15famo, [infé’ mé] adj: infamous; |Infatuare, [infétad’ré] v. a. to| fernal, hellish. 

base, mean. infatuate Inferno, {infér'n6] adj. infernal; 
Infamemente, [infimémén'té)] Infausto,[infiu'st6]adj. unlacky,| very wicked; -, m. hell. 

adv. infamously, basely. inauspicious. Inferocire, [inférdtehi’ réj v. #. 
Infamia, [infé’mié] /. infamy ;|Infeociare, [infétshf'ré] v. a. to] to grow ferocious. 

disgrace. fill with dregs. Inferrajolarsi, [inférrdydlér’ ai) 
Infamigliarsi, (infamil'ér’si] v.|Infecondare, [infék6ndé"ré] v.| v.a. r. to put a cloak on one's 
r. to settle in a place; marry.| a. to render barren. self; wrap 8 cloak closely 
Infamità, [infimita’] /. infamy;|Infecondità, [infékondita’] /. around one’s self. 
dishonor. infecundity, sterility. Inferrajolato, [inférréy6lé't6] 
Infaneiullire, [infantshalli’rd] |Infecondo, [infékén'd6] adj. un-| adj. wrapped up in a cloak. 

v. n. to play the child. fruitfal, sterile. Inferrare, [inférra’ré] v. a. to 
Infando, (infin’d6] adj. heinous, Infedelo, {infédé’1é] adj. un-| fettor, chain. 

frightful. faithful; disloyal; -, m. infidel, Inforrata, [inférrd’té] Infer- 
Infangare, [infangd'ré] v. a. to miscreant. riata, [inférrid’ té] f. iron- 


bespatter with mud, splash; In-|Infedelmente, [inféddlmén’té]| bars, iron-rails, pl.; grating. 
FANGARSI, v. r.to get splashed.| adv. unfaithfally; falsely. Infertà, [inférta’] see Infer-- 
Infanta, [infin'té] /. title of Infedelta, [infédéltà'] Infedel- mita. 
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Infertile, [infèr'tilé) adj. bar-|Inflammatamente, [infidmmé- Infineché, {infinéké’] ade. until, 
ren, unproductive. témén’té] adv. with heat. until that. ae 
Infervoramento , [inférvérà-|Infiammativo, [infiémmati’v6] |Infingardaccio , {infingdrdé’- 
mén’té] m. fervor, heat; zeal. | adj. inflammatory; inciting. tsh6] adj. very lazy. a 
Infervorare, [inférvérd’ré] v. a. |Infiammatore, [infiimmatd’ré] |Infingardaggine, (infingdrdd’— , 
to fill with fervor; InFERvo-| m. Inflammatrice, [infidmmd-| djing] f. laziness, idleness. — 
BABSI, v. r. to become fervent.| tri’tshé} /. inflamer; exciter. |Infingardamente, [infingérd4- 
Infervoratamente, [inférvérà-|Infiammatorio, [infiimmitò'-| mén’té) adv. lazily, slothfally. 


tamén’té] adv. fervently, zea-| rid] adj. inflammatory. . Infingarderia, [infingdrdé’ria] 
lously. Inflammasione, (infidmmétsié’-| and Infingardezza, [infingar- 
Infervorativo, [inférvérati’v6]| né] f. inflammation. . de’tsé) /. sloth, laziness. 
adj. apt to make fervent. Infiammeggiare, [infidémmédjd’-|Infingardire, [infingardi'ré] v. 
Infervorato, [inférvérd’td] adj. | ré) v. n. to shine. a. to make lazy; -, v. n. IN- 
fervent; zealous. Infiascare, [infisskd'ré] 0. @.| FINGARDIRSI, 0. 7. to grow 
Infervorire, [inférvéri’ré] see] to put into bottles. azy. 
Infervorare. -|Infloere, [infitshé’ré] v. a. to[Infingardo, [infingar’dé] adj. 
Inferzato, [infértsa’té]adj.whip-| infect. lazy, slothfal, indolent; -, m. 
like (little used). Infidamente, [infidimén’té]| slothful person. 
Infestagione, [inféstajé’nd} /.| adv. unfaithfully. Infingere, [infin’jéré] &c., see 
molestation, trouble. Infidelità, [infidelità'] see In-| Infignere &c. 
Infestamente, [inféstimén'té]| fedeltà. Infinità, [infinità] Infinitade, 
adv. importunately. Infido, (infi’d6] adj. unfaithfal,| Infinitate, /. infinity. 
Infestamento, [inféstimén't6]| false. Infinitamente, [infinitamén’tey 
m. importunity, trouble, mo-|Infiebolire, [infiébéli'ré] see In-| adv. infinitely, extremely. 
lestation. fievolire. .|Infinitesimale, [infinitésimd”- 
Infestare, [infésté'r6] v. a. to|Infielare, [infiélé'ré] ». a. to| lé] adj. infinitosimal. 
importune, tease. mix with gall. Infinitezza, (infinité’tsd] and 
Infestatore, [inféstité'ré] m.|Infierire, [infiéri'ré] v. n. to| Infinitudine, [infinitadi’né) /. 
Infestatrice, [inféstatri'tshé]| become fierce. the quality of that which is 


f. molester, disturber, teaser. |Inflevolimento, [infiévélimén’-| infinite. 
Infestazione, [inféstatsic’né]| t6] m. debilitation, weakness. |Infinitivo, [infiniti’vé] m. gr. 
see Infestagione. , Infievolire, [infiévoli’ré] v. @.| infinitive mood. 
‘. Infestevole, [infésté"vélé] adj.| to enfeeble, debilitate. Infinito, [infini't6] adj. infinite, 
troublesome, teasing. — Infiggere, [infi'djéré] v.a.irr.| endless; in -, without end. 
Infesto, {infé’std] adj. impor-| (see Figgere) to nail, drive in.|Infino, [infi’no] prep. till, until, 
tunate, tiresome. Infignere, [infi'n'éré] v. n. irr.| from, as far as; - ad ora, till 
Infestuto, [infésta’té] m. (vet.)| (see Fingere) to feign, dissem-| now; - allora, till then; - a 
foundering. , ble; pretend. qui, hitherto; - a quando, till 
Infettamento, [inféttamén’té] |Infignimento, [infin'imén't6]| when? how,long? - dal prin- - 
m. infection; corruption. m. dissimulation, feint. cipio del mondo, from the be- 
Infettare, [infétia’ré] v. a. to|Infignitore, [infin'ité’ré] m.| ginning of the world. 
infect; corrupt. , dissembler. Infinoochiare, [infinékkia'ré] v. 
Infettatore, [inféttit6"ré] m./Infigurabile, [infigfir4bilé] adj.| a. to make one believe; de- 
stainer, corrupter. cu. that cannot be figured. ceive. - 

Infettivo, [infétti"v6] adj. in-|Infllacappio, [infil&k4p'piò] m./Infinoechiatura, [infin6kkistu'- 
fective, tainting. . hair-pin. ra] f. deception, imposition. 
Infetto, [infé't6] adj. infected;|Infllare , [infild’ré] v. a. to|Infinoohé, [infinéké’] adv. & 

corrupted. _(enfeoff.| thread; file; - perle, to string| conj. until. 
Infeudare, [inféwdé’ré] v. a. to} pearls. Infinta, [infin’ta] f. feint, dis- 
Infeudazione, [inféudatsid’né]|Infllatura, [infildta’rd] /. the} simulation. 
f. enfeoffment, investiture. act of threading or stringing.|Infintamente, [infintamén’té} 
Infezione, [infétsid’né] /. infec-|Infilzare, [infiltsd’ré] v. a. to| adv. feignedly, deceitfully. 
tion. ou, string, thread; pierce; InrIL-|Infinto, [infin'té] adj. feigned, 
Inflacchimento, [infidkkimén’-| zARSI, v. r. to fall into the} dissembled; -, m. feint, dissi- 
td} m. weakness, faintness. snare; run one’s self through| mulation. 
Infiacchire, [infidkki’re] v. a. the body. Infinzione, [infintsié’né] /. de- 
to make weak, weaken; -, v. #./Infilzata, [infiltsa’ta] /. string;| ception, duplicity. 
to become weak. 0° row; series. Infiorare, [infidra’ré] v. a. to 
Infiammabile s [infidmmds’Dilé) |Infilzatara, [infiltsdta’rd] f.| adorn with flowers; InFroRAR- | 
adj. inflammable. . | piercing, ranning through. BI, v. r. to flower, bloom; adorn 
Infammabilità, [infiémmébili-|Inflmamente , {infimamén’té]| one's self with flowers. ° 
tà] /. inflammability. .., | adv. abjectly. Infiorazione, [inficràtsi6’né] /. 
Infiammagione, [infiAmméjé'-|Infimità, [infimita’] /. baseness.| the disposition of flowers on 
né] f. inflammation; flame. /Infimo, [in’fimé] adj. lowest,| plants. (rare. 
Infammamento , [infidmmé-| basest, vilest; utmost, ox-/Inflorire, [infidri'ré] see Infio- 
mén’t6] m. inflammation; heat;| treme. Infirmo, [infir'm6] &c., see In- 
fervor. Infin, [infin’] for Infino. fermo &c. 
Infiammare, [infidmmd’ré] v.|Infinattanto, [infinfttsin't6] In-|Infiscare, [infiska’ré] ©. a. to 
a. to inflame, kindle; excite;| finchè, [infinkè') see Infine-| confiscate. 
INFIAMMARSI, ©. r. to get in-| chè. (last. |Infisso, [infis's6] adj. infixed, 
flamed. Infine, [ipfi’nd] adv. finally, at' fastened. 
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Infistolire, [infistdliré] v. n. to[Inforcata, [inf6rké'td] /. fork-|Infra, [in’frd] prep. among, be- 
turn into a fistula. fall. tween; about. . 

Infittire, [infitti’ré] v. n. to|Inforcatura, [inférkdta’rd] f.|Infracidamento, [infrétshid&- 
become thick. the fork of the body. mén’té] m. putrefaction. 

Inflammatorio, [infldmmaté’ri6) | Inforestierarsi, [inforéstiérir'-|Infracidare, [infritshidé'ré] v. 
adj. inflammatory. si] v. r. to become a stranger. | n. to putrefy; corrupt; weary. 

Inflessibile, [infléssi bilé} adj.|Informamento, [informimen'té]|Infracidatura, [infrdtshidata’- 
inflexible. , m. the act of informing. ré] {. putrescence; corruption. 

Inflessibilità, [infléssfbilità"] f.| Informare, [infirma'ré] 0. a. to|Infracidire, [infratshidi'ré] see 
infleribility. form; inform, instruct; prepare,| Infracidare. 

Inflessibilmente, [infléssibil-| qualify; InrormARSsI, v. r. to[Infradiciamento, [infréditshé- 
mén‘té} adv. inflexibly. take a form; be instructed;| mén’td] see Infracidamento. 

Infiessione, [infléssié né] /.in-| inqdire. Infradiciare, [infrdéditsha’ré] 
flection; variation. Informativo, [informsti"v6] adj.| see Infracidare. 

Infiettere, [inflé’téré] v. a. irr.| informing; -, m. inquest, ac-|Infragnere, [infrf'n'éré] ©. a. 
(see Flettere) to bow, bend. cusation. x irr. (see Fragnere) to break, 

Infliggere, [inflijéré] v. a. to) Informato, [inférmé’t6] adj.in-| crush: InrRAGNERSI, v. r. to be 
inflict. (fliction.| formed, instructed; fall-grown;| broken to’ pieces. 














Inflizione, [inflitsid"né] /. in-| strong-limbed. Infragnimento, [infrin'fmén”- 

Influente, [inflaén’té] adj. in-|Informatore, [inférmdté’rd] m.| té] m. Infragnitura, [infrà- 
fluential. , informer, accuser. n'itd’rd) f. breaking. 

Influenza, (inflién’dsa) Influen- Informazione, [infirmftsié"né]|Infragranti, [infrigrin'ti] adv. 
zia, {infladén'dsif] f. influence ;| /. information, instruction. in the fact. 
flowing. Informe, {infor’mé} adj. form-{Infralimento, [infrilimén'td] 

Infiuere, [inflié’ré] and Infiui-| less, shapeless. m. frailness, weakness, weari- 
re, [influi'ré] v. n. to flow in. Informemente, [infirmémén'té]| ness. 

Infiuitore, [infiditd’ré] m. one| adv. without form. Infralire, [infréli'ré] v. n. to 
who pours in. Informicolamento, [inf6rmik6-| grow frail, grow weak. 

Infiussare, [inflissa'ré] v. n. to] limén'té] m. cutaneous irrita-|Infralito, [infrdli't6] adj. grown 
pour down water &c. tion, prickling. frail, feeble. 


Influsso, (inflis’s6}] and Infiu- 


Informicolare, [inférmik6ld’ré] |Inframezzare, [infrimétsd'ré] 
vio, [infla’vid] #m. influx, flow- 


v. n. to have a cutaneous ir-| v. a. to place between. 


ing in. i. ritation. Inframmessa, [infrdammé’sd] /. 
Infocagione,[inf6k4jid"né]f.and|Informità, ſinfôrmità“] f.infor-| Inframmesso , [infrdémmé’sd] 
; Infocamento » [infok4men'té]| mity, shapelessness. m. interposition, mediation. 
m. conflagration; ardor, fer-|Infornaciata, [inférndsha’té] f.|Inframmettente, [infrimmét- 
vor; zeal. a furnace full. tén’té] m. mediator. 
Iafocare, [inféké’ré] v. a. to|/Infornapane, [inférnépé'né] m.|Inframmettentemente,[infrim- 
inflame; InrocaRsI, v. r. to| bak. shovel. métténtémén’té] adv. inter- 
take fire, burn. Infornare, [inf6rné'ré] v. a. to| ruptedly, with mediation. 
Infocato, [inf6két6] adj. said} put into the oven, bake. Inframmettere, [infrimmét'té- 
of a fiery red color. Infornata, [inforné'ts] f. bak.| ré] ©. a. irr. (see Mettere) to 
Infocazione, [infokdétsid’né] f.| batch. * interpose, mediate; - v. a. to 
see Infocamento. Inforsare, [inf6rsé'ré] v. n. to] meddle with. 
Infocolato, [inf6kélé't6] adj.! put in doubt. Infrancesare, [infrintshésd'ré] 
enfiamed, heated. = Infortire, [inforti'r6]. v. n. to] v. n. to imitate the French. 
Infoderare, [infédéra’ré] v. a.| strengthen; grow sour. Infrangere, [infrin'jéré] see In- 


Infortunare, [infértand’ré] v.| fragnere. 
n. to run the risk; get ship-|Infrangibile, [infrinji"bilé] adj. 
wrecked. infrangible. 

Infogliata, [infol'4't4] see Sfo-|Infortunatamente, [infértini-|Infrantojata, [infrintéyà'té] /. 
gliata. téimén’té] adv. unfortunately. | the quantity of olives that is 

Infognare, [infén'd’ré] v. a. to|Infortunato, [infortfins’t6] adj.| pressed at one tine. 


to line. , 
Infogliarsi, [infol’dér’si] v. n. r. 
to clothe one's self with leaves. 


stick in the mud. unfortunate, unhappy. Infrantojo, (infrantd’yé]m. olive 
Infogonato, [infigona"t6] adj.|Infortunio, [inférta’nid] m.ill-| oil-press, olive-mill. 
red-hot. fortune, disaster. Infrantume, [infrdnta’mé] m. 


Infollire, [infélli'r6] v. a. to|Infortuno, (inférti’nd] adj. un-| a heap of broken articles. 
make mad; - v. n. to grow! fortunate. Infrantura, [infrantù'ri] see 
mad. Inforzare, [inf6rtsd'ré] v. a. to| Infragnimento. 

Infoltire, [infolti’ré] v. n. to| fortify, enforce; -, v. n. In-|Infrappolato, Tinfrippélé’t6] 
become thick (said of foliage).| FORZARSI, 0. r. to grow strong;| adj. having many lappets (said 


Infondere, [infén’dérdé] v. a.| get sour. of dress). 
irr, (see Fondere) to infuse,|Inforzato, [infértsi't6] adj. for-|Infrapposto, [infrippé'st6] adj. 
instil. tified, strong; sour. placed between. 
Infondimento, [infondimén’t6] |Infoscamente, [infiskimén't6]|Infrascamento, [infriskimén’- 
m. infusion, instillation. m. offuscation. t6] m. superfluity of branches. 
Inforabile, [inférd’bilé] adj. im-| Infoscare, [inf6ské'r6] v. a. to|Infrascare, [infrsskd'ré] v. a. 
pierceable. offuscate, render dim. - to cover with branches; en- 
Inforcare, [inf6rké'ré] v. a. to|Infossare, [inféssd’ré] v. a. to] tangle, impose upon. 
catch with a fork; bestride al lay in the grave. (low.| Infrascritto, [infriskrit't6] adj. 


horse; hang. Infossato, [infiss4't6] adj. hol-! underwritten, signed. 
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INFRASCRIVERE. — 228 — INGELOSIRE. 

Infrasorivere, [infriskri'véré]|Infarbire, [infirbi'ré] v. a. to Ingannare, [inginné'ré] ©. a. 
v. a. irr. (see Scrivere) to un-| make another cunning. to deceive, cheat; INGANNARSI, 
derwrite, subscribe, sign. Infuora, [infé’rd] and Infuori,| v. r. to mistake, be mistaken ; 

Infratarsi, (infrdtdr’si] v. a. r.| [infd’ri] see Fuori. se non m' inganno, if I don't 
to become a monk. Infurfantire, [infùrfinti'ré] v.| mistake. 

Infrattanto, [infrdtt&n't6] adv.| n. to turn roguish. Ingannativo, [ingénnati’v6] adj. 
in the mean time. Infurfantito,[infarfanti't6) adj.| inclined to deceive. 

Infrazione, [infratsid’né] f. in-| roguish, knavish. Ingannatore, [inginnaté'ré] m. 
fraction, rupture; violation, |Infariare, [inftri&'ré] v. a. to Ingannatrice, [ingdnndtri’- 

Infreddagione, [infréddajo’né]| be furious, rage. tshé] f. deceiver, cheat. 
see Infreddatura. Infuriatamente,[infaridtdmén’-| Ingannerello, [ingénnéré16} m. 

Infreddamento, [infréddimén”-| té] adv. furiously, in a great) slight deceit. 
t6] m. cold; chilliness. passion. . Ingannevole,[inginné'vélé]adj. 

Infreddare, [infréddé'ré] v. a.|Infuriativo, ({infaridti’vd] adj.| deceitful, fallacious. 
to make cold, cool; -, v. n. to| apt to become furious. Ingannevolmente, [ingsnné- 
catch cold. Infuriato, [infàrid't6] adj. en-| vélmén'té] adv. deceitfully. 

Infreddativo, [infréddati’v6]| raged. . Inganno, [ingdn’nd) m. deceit, 
adj. cooling. Infariatore, {infaridto’ré] m.| trick; error, mistake; 4 -, de- 

Infreddatura, [infréddata’rd] /.| one who rages. ceitfally; firar d’-,to unde- 
cold, rheum. Infasamente, [infisdmén’té]| ceive. 

Infrenare, [infrénd'ré] v. a. to! adv. confusedly. Ingannusso, (inginni'ts6] m. 
bridle; restrain. Infascare, [infuskd'ré] v. a. toi slight deceit. ‘ 

Infrenellare, [infrénéllé’ré] v.| render obscure or confused. /Ingarabugliare, [ingérabal'd’- 
a. to stop rowing. Infasibile, (infusi’bilé) adj. in-| ré] Ingarabullare, [ingard- 

Infrenesire, (infrénési’ré] v.n.| fusible. . balla’ré] see Ingarbugliare. 
to grow frantic. Infusione, [infasid’né] f. infu-|Ingarbare, [ingérbé'ré] v. a. to 

Infreneticato, [infrénétfké't6]| sion; inspiration. — trim, set off. 
adj. phrenetic. Infuso, [inf’sd] adj. infused,|Ingarbugliare, [ingàrbiil'i"ré] 

Infrequente, [infrékuén’té] adj.| instilled. v. a. to entangle, perplex, con- 
infrequent, rare. Infuturarsi, [infitfirir"si] ©. r.| found. 

Infrequenza, [infrékuén'dsi]| to extend tofaturity,to stretch|Ingastada, [ingisté'di] Inga- 
Infrequensia, (infrékwén’dsid)| into the future. eee atara, [ingisté'rf] /. decanter. 
f. infrequency, rarity. Ingabbiare, [ingfbbiéré] v. a.) Ingastigato, ſingastigàa to] adj. 

Infrescamento, [infréskimén”-| to cage; shut up. ; . unpunished. 
t6] see Rinfrescamento. Ingaggiamento, [ingdédjamen’-|Ingastigazione, [ingdstiga&tsio’- 

Infrescatojo, [infréskst6'y6] m.| to] m. engagement; enlisting.| né] /. remission of punish- 
wine-cooler; refrigeratory. Ingaggiare, [ingadja’ré] v.a. to} ment. 


Infrigidante, [infrijidan'té}| engage; - @ usura, to pawn;|Ingaszullire,[ing4dsfill{"ré]}and 
adj. cooling, refrigerative. InGAGGIARSI, v. r. to pledge| Ingarsullire, [ingartstilli'ré] 
Infrigidare, [infrijidi'ré] v. a.| one's self. = v. n. to rejoice, be merry. 
to cool, refresh. Ingaggio, [ings'dj6] m. carnest- |Ingegnamento, [injén'4mén'tò] 
Infrigidire, [infrijidi’ré} 0. n.| money, handsel. ; m. cunning, craftiness ; indus- 
to grow cold. Ingagliardia, [ingél'drdi’dé] /.| try. 
Infrigno, [infri'n'6] adj. wrin-| weakness of body. _ _ ._|Imgognare, [injén'd’ré} v. a. to 
kled, frowning (little used). |Ingagliardire, [ingàl'érdi’ré]| trick, dupe; Inaxewarsr, v. r. 
Infrollire, [infrélli’rd] 0. n. to} v. n. to make strong and vi-| to try, strive; do one's best, 


become tender. gorous, reinforce; - v. n. to] endeavour. 
Infrondarsi, [infrénddr’si] v. r.| grow strong. , Ingegnera, [injen'érf] f. in- 
to put forth leaves, leaf. Ingalappiare, [ingaléppid‘ré] v.| genious woman. 
Infrunito, [infrini't6] adj.fool-| a. to catch in a trap, insnare. |Ingegnere, {injén'é’ré] Inge- 
ish, senseless. |Ingalluasarsi, [ingallatsdr’si]| gnero, [injén'é’r6] m. engineer, 
Infruscare, [infraské’rd] ©. a.| v.r. to carry one’s head high;| machinist. 
to confuse, perplex. be proud. _ Ingegneria, [fnjén'érfé] (. art 
Infruttifero, [infratti'fér6] see|Ingaloppare, [ingdloppa’ré] v.| of engineering. 
Infruttuoso. a. mar., to set up a mast. Ingegnevole, {injén'é’v616] adj. 
Infruttuosamente, [infrittaé-|Ingambatara, [ingdmbata’ra) /.| ingenious. 
simén'té] adv. fruitlessly, un-| impediment, contrariety. Ingegno, [injé’n'é} m. natural 
profitably. Ingambo, [ingém’b6] m.danger,| talent; wit, genius; cunning, 
Infruttuosità, [infrfittaidsita’}| impediment. artifice; engine, machine; chain- 


[. the state of being unfruitful.|Ingangherare, [inginghérd‘ré]| pump; 4 -, cunningly, craftily; 
Infruttuoso, [infrattad'sd] adj.| v. a. to suspend on the hinges.) uomo d' -, m. ingenious man. 


unfruitful, unprofitable. Ingannabile, [inginnd'bilé] adj. | Ingegnosamente , [injén‘dsé- 
Infanare, [inftind'r6] v. a. to] deceitful. mén’té] adv. ingeniously. 
tie with ropes. Ingannacontadini, [inginni-|Ingegnosità, [injén‘dsita’] |. 


Infunata, [infand’té) /.a gang| kontsdi”ni] m. a vain boaster. | sagaciousness, acuteness. 
of prisoners tied to a rope. |Ingannagione, [inganndjé’né] |Ingegnoso, [injén‘6’s6] adj. in- 
Infonatura , [infansta'ra] /.| /. and Ingannamento, [ingin-| genious, witty. 
tying with ropes. (fannel.| ndmén’to]m. deceit, cheat,trick.| Ingegnuolo, [injén"6”16] m.craf- 
Infandibolo, [infàndib6l6] m.|Ingannante, [inginnan'té] adj.| tiness, sliness. 
Infaocare, [inféké'ré] &c., see} deceiving, deceitful; -,m.cheat,|Ingelosire, [injélési’ré] v. n. to 
Infocare &c0. deceiver. grow jealous. 














INGEMMAMENTO. — 229 — INGRADARE. 





Ingommamento,(injémmdmén’-|Inghiottitojo, [inghidttitd’y6] | Ingiurioso, [injiùrié's6] adj. in- 
t6] m. adorning with jewels. m. throat, glottis. jarious, insulting, outrageous. 

Ingemmare, [injémma'ré] v. a.|Inghiottitore, [inghidttito’rd]|Ingiuse, [injiu's6] adv. here 
to adorn with jewels; gard.| m. one that swallows up, great) below, downward (poet.). 




























to inoculate, “engraft by al eater. Ingiustamente[injiistimén’té} 
bud. Inghiossare, [inghiétsa’ré] v.a.| ade. unjustly, wrongfally. 
Ingenerabile , [injénérdbilé)| to swallow. Ingiustizia, [injifisti‘tsis) /. in- 


Inghirlandamento, [inghirlan-| justice, injury. 
dimén’té}] m. crowning with|Ingiasto, [injia’st6) adj. unjust, 
flowers. wrongful; m. injury. 
Inghirlandare, [inghirléndd’ré) | Inglorioso, [ing]6rié’s6] adj. in- 
v. a. to crown with garlands. | glorious. 
Ingiacare, [injidka’re] v. a. to|Ingluviatore, (inglividto’ré]m. 
Ingenerativo, [injénérdti'v6]| put on the cuirass. glutton, gobbler. 
adj.incapable of generating. |Ingiallare, [inji&llé'ré] Ingial-|Ingluvie, [ingli"vié] /. gluttony, 
Ingeneratore, [injénérsté'ré]| lire, {injidlli’ré] v. a. to make| voracity. ‘ 
m. he that engenders, producer.| yellow; -, v. n. to grow yellow. |Ingobbire, [ingobbi'r6] v. n. to 
Ingeneratrice, [injénérstri/-|[Ingiardinate, [injfdrdind’té]| grow hunch-backed. 
tshé] /. she that engenders,| adj. full of gardens. Ingoffire, [ingéffi'ré] v. a. to 
mother. Ingielare, [injidla’ré] v. a. to] stupify; v. n.t0 become stupid. 
Ingeneraziono, [injénérdtsi6'-| freeze; -, v. n. to be frozen. |Ingojamento, [ingiyimén'to] 
né] f. generation, kind. Ingigliare, [injil'ér6] 0. a. to| m. the act of swallowing. 
Ingoneroso, [injénér6"86] adj.| adorn with lilies. - Ingojare, {ingéya‘ré] v. a. to 
ungenerous, illiberal. Inginocchiarsi, [injinédkkidr’si]| swallow, ingulf. 
Ingenio, [injé’nié] see Ingegno.| v.r. to kneel down. Ingojatore, [ingéysté're] m. de- 
Ingenioso, [injénid's6] see In-|Inginocehiata, [injinékkié'ti]| vourer, glutton, gormand. 
gegnoso. f. genufiexion, kneeling ; win-|Ingolfamento, [ingdlfimén'té] 
Ingenito, [injé'nité6] adj. innate, | dow with ffating that projects.| m. ingulfing. 
inborn; natural; (tA.) not en-|Inginocchiatojo,[injindkkidto’-|Ingolfare, [ingélf'ré] v.a. to 
gendered; per -, by natural! y6] m. kneeling-stool. enter a gulf; IncoLraRsI, 0. r. 
instinct, naturally. Inginocchiatura[injinékkidta’-| to go into a gulf, plunge in; 
Ingente, [injén’té} adj. large,| rd] /. curvature. go ahead; apply one's self 
vast. Inginocchiazione, [injindkkik-| closely. 
Ingentilire, [injéntili’ré] v. a. tai6’né] /. genufiection, kneel-|Ingollare, [ingdlla'ré] v. a. to 
to make noble; -, v. n. to be-| ing. gobble up, swallow. 
come noble, become genteel. {Inginocchione, [injin6kki6"né]|Ingomberare, [ingémbéra’ré] v. 
Ingenuamente, [injénti4mén'té] Inginocchioni, [injinékkié”ni]| a. to incumber,clog,embarrass. 
adv. ingenuously. adv.kneeling, upon one's knees.|Ingombramento, [ingimbri- 
Ingenufiessarsi, [injénfififs-{Ingiocondo, [injidkén’d6] adj.) mén’t6] m. incumbrance. 
sér'si] and Ingenufiettersi ,| displeasing, disagreeable. Ingombrare, {ing6mbré'ré] see 
[ingenifiéttér'si] ©. n. to bend|Ingiojare, [injisya’ré] v. a. to| Ingomberare. 
the knee. fill with joy; adorn with jewels. Ingombro, [ingém’br6] adj. in- 
Ingenuità, [injéntità"] Inge-|Ingiojellare, [injiéyélla'ré] v.| cumbered, clogged; -, em. in- 
nuitade, Ingenuitate, /. inge-| a. to adorn with jewels. cumbrance, clog: nuisance. 
nuousiess, openness, sincerity. |Ingiovanire, [injidvdni’ré] v.n.|Ingennellarsi, [ingénnélldr’si} 
Ingenuo, [injé'nfi6} adj. inge-| to grow young again; grow! v.#. r. to put on a gown. 
nuous, frank, open, sincere. brisk. (down. |Ingorbiare, [ingérbid’ré] v. a. 
Ingergo, {injér’g6] m. mystery.|Ingit, [injiù'] adv. downward,| to put a ferrule to a cane. 
Ingerimento, [injdrimén’t6] m.{Ingiudicato, [injitidika’té] adj.|Ingorbiatura, [ingérbidtt’rd] /. 
intervention. unjudged. putting a ferrule; iron-ring. 
Ingorire, [injéri’ré] v. a. to ad-|Ingiugnere, [fnjif/n'éré] v. a.|Ingordamente,[ingirdsamén'té] 
duce; - sospetto, to awake| irr. (see Giugnere) to join, en-| adv. gluttonously, greedily. 
suspicion. INGERIRSI, v. r. tol join. Ingordezza, [ing'6rdét'si] In- 
interpose, meddle with. Ingiuncare, [injifinké'ré] v. a.| gordigia, {ingordi'jif] /. avid- 
Ingessare, [injédssd’ré] v. a. to| to cover with rushes. ity, greediness. 
plaster with gypsum, chalk,jIngiungere, [injiùn'jéré] see|Ingerdina, [ingérdi’n4) /. a 
parget. Ingiugnere. coarse rasp or file. 
Ingessato, {injésst't6} m. In- Ingl a, [injit'ria] f. injury, | Ingordo, [ing6r"d6] adj. greedy, 
gessatura, (injéssata’r4}] f.| wrong, offence, insult (this! eager, covetous; exorbitant. 
plastering. word is used for persons, and|Ingorgamento, [ingérgimén’té} 
Ingesto, [injé’sté} adj.inserted.| never for things). m. engorging, gorging. 
Inghiajare, (inghidyd’ré] v. a.|Ingiuriare, [injitirid'ré] v. a. to Ingorgare, [ingorga'ré] v. a. to 
to gravel. injure, wrong, Offend, calll gorge, stuff; -, v. n. to become 
Inghiomellato, [inghi6méllé'td] engorged. 
adj. coiled up, shriveled up. Ingozzare, [ingitsd'ré] v. a. to 
Inghiottimento,[inghiéttimén”- swallow, gorge; fig. to swallow 
to] m. swallowing, absorptiou;|Ingiuriatore, [injiiridté’ré] m.| down (an injury). ; 
abyss. injurer, insulter. Ingracilirsi, (ingratshilirsi] v. 
Inghiottire, [inghiòtti'ré] v. a.|Ingiuriosamente, [injiiridsdé-| n. r. to become thin. 
to swallow, absorb; - un’ in-| mén’té] adv. injuriously, un-|Ingradare, [ingridé'ré] v. n. to 
giuria, to pocket an affront. justly; reproachfully. go on by degrees. 


adj. ingenerable. 
Ingeneramento, [injénéramén’- 
té] m. generation, procreation; 
production. 
Ingenerare, [injénérd'ré} ©. a. 
to engender, produce. 


names. 
Ingiuriativo, [injifiriati"v6] adj. 
apt to injure. 


⸗ 
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INGRAMIGNARE. — 230 — INLAGARSI. 
_——— — —— — — — — — — — — 
Ingramignare, [ingrdmin‘'d’ré] | Ingrognare, [ingrén'é"ré] v. .|Inibisione, [inibitsié’nd] /. in- 
v. n. to spread like weeds. to be angry, get surly. hibition, prohibition. . 
Ingranato, [ingriné't6] m. gar-|Ingrommarsi, [ingrimmar'i]|Inidoneità, (inidénéi’té) /. ina- 
net; color of garnet. v. r. to form a crust, get in-| bility, unfitness, inaptness. 
Ingrandimento, [ingrindfmén”-| crusted; concrete. Inimioare, [inimiké’ré] v. a. to 
té] m. aggrandizement; rise,[Ingroppare, [ingr6ppa'ré] v. a.| treat likeanenemy. = 
growth. to form a group; make up ajInimichevole,[inimiké"yrélé]ady. 
Ingrandire, [ingrdndi’ré] v. a.| packet, carry on one's back. inimical, hostile; contrary. 
to aggrandize, raise; -, v. n. to Ingrossamento, [ingréssimén’- | Inimichevolmente {inimiké- 
grow larger; rise. td] m. increase, swelling. vélmén’té] adv. like an enemy. 
Ingranditivo, [ingrinditi'vé]|Ingrossare, [ingrossd’rd] v. a.|Inimicisia, [(inimitshi’teia) /. 
adj. apt to increase. to make big or thick; -, 0. n. to| enmity; aversion. oo. 
Ingranditore, [ingrdéndité’ré]| engross, grow big or thick,|Inimioo, [inimi’k6] adj. inimi- 
m. magnifier, increaser. swell up; get with child; be] cal, hostile; adverse; -,m. ene- 














Ingrassamento, [ingrdssamén’-| surly. my, adversary. . 
t6] m. fattening; fatness. Ingrossativo,[ingrésssti'vé]adj.| Inimitabile, (inimit&bilé] ady. 
Ingrassare, [ingrdssé’ré] v. a.| thickening. inimitable. 


to make fat, fatten; manure;-,|Ingrossatara, [ingréssétth'ri] /.|Inimitabilmente, [inimitébil- 
v. n. to grow fat, get fat,| excrescence arising on the| mén’té] adv. inimitably. | 
fatten. superficies of any thing. Inimmaginabile, (inimmajing’- 
Ingrassativo, [ingrdssdti’vé]|Ingrossire, [ingréssi’ré] v. n.| bilé] adj. unimaginable. 
adj. fattening. . to grow big. Inintelligibile, [inintélliji bilé] 
Ingrassatore, [ingrissdté’ré]|Ingrosso, [ingrò's6] adv. by| adj. unintelligible. ve 
m. fattener. (nure. wholesale, în the lump. Inintelligibilita, [inintéllijibi- 
Ingrasso, [ingrds’s6] m. ma-|Ingrottare, [ingrottd’ré] v.a.to| li’td] /. impossibility of being 
Ingratacoto, [ingrité'tsh6] adj.| place in a grotto. Ingrottarsi,| understood. . 
very ungrateful. 0. n. r. to hide one’s-self in a|Ininvestigabile, [ininvéstig4- 
Ingratamente, [ingrétamén’té]| grotto. bi’lé] adj. that cannot be inves- 
adv. ungratefally. Ingrugnare, [ingrfiin’d’rd] v. n.| tigated. . 
Ingratezza, [ingratét’sé] seeIn-| to pout; look sullen, be angry.{Iniperbolare, [inipérbdla’ré] v. 
gratitudine. Ingruppare, {ingràppà'ré] v. 4.| «. to represent in the figure of 


Ingraticolamentò, [ingrdtiké-| to group. hyperbole. 

lamén’té)m. railing; enclosure. | Inguainare, [fngufind'ré] v. g.|Iniquamente, [inikuimén'té] 
Ingraticolare, {ingrdtikéla’ré]| to put in the case, sheath. adv. iniquitously, unjustly. 

v. a. to rail, enclose with rails.|Inguantarsi, [inguantar'si] v.|Iniquità,[inikuità']Iniquitade, 
Ingraticolata, [ingràtikélé'ti]| r. to put on one's gloves. Iniquitate, /. iniquity, injus- 


f.crossbarsof wood in the form |Inguantato, [ingufinté't6] adj.| tice. 
of a trellis for supporting| with one's gloves on; envelop-|Iniquitosamente, [inikuitosé- 
plants. . ed, enclosed. mén’té] adv. iniquitously. 
Ingraticolato, [ingrdétikéla’té] | Inguaszarsi, [ingwatssr'si]v.n.|Iniquitoso, [iniku{t6'86] adj.in- 
m. grate, grating. r. to be bathed with dew. iquitous, wicked, 
Ingratitudine, [ingraétita’diné]|Ingubbiare, [ingubbid’rd] v. a. | Iniquisia, [inikwi’tsid] /.iniqui- 
f. ingratitude, unthankfniness.! to fill one's belly, stuff one’s} ty; crime. 
Ingrato, (ingrd’té6]adj. ungrate-| self (vulgarism.) Iniquo, [ini’k#0] adj. iniquitous, 
fal, unthankful; disagreeable. {Inguiderdonato, [ingwidérdé-| unjust. 
Ingratone, [ingrdté’né] m. very] né't6] adj. unrecompensed. Inispiegabile, [inispiégabi'li] 
ungrateful man.. Inguiggiare, [inguidji'ré] v.a.| adj. inexplicable. 
Ingravescento, [ingr&vétshén'-| to fit a pair of shoes. Inistimabile, {inistimabi16é] see 
té) adj. becoming heavier. Inguinaglia, [ingwindl’é]' see! Inestimabile. (first. 
Ingravidamento, [ingrividi-| Anguinaglia. Iniziale, [initsia 16] adj. initial, 
mén’té] m. ingravidation ,|Inguinale, [ingufn416} adj. in-|Inisiare, [initsid’rd}] ©. u. to 
pregnancy. guinal; of the groin. initiate. 
Ingravidare, [ingràvidé'ré]v.a.\Inguine, [in'guiné] m. groin. |Inisiatore, [initsi&t6"ré] m. be- 
to impregnate; -, v. n. to be|Ingnistara, [inguistd’rd] /. de-| ginner. 
pregnant, be with child. canter, glass-bottle. Iniziazione, [initsidtsid’ne] f. 
Ingrazianarsi [ingrdtsiinér’si] |Ingargitamento[ingurjitimén’-| the act and effect of beginninz. 


v. n. r. to acquire a benefit by| ti] sce Ingorgamento. Inizio, [ini'tsié] =. beginning. 

artifice. Ingurgitare, [ingurjité'ré] v.a.| Inissare, [initsé"ré] &c.,s0e Aiz- 
Ingraziarsi, [ingratsidr’si] v.| to swallow up. zare &c. 

n. r. to ingratiate one’s self.|Ingurgitatore, [ingùrjitàt6rg]|Infettare, [inyétta'ré] v. a. to 
Ingraziato, [ingrdtsia’to] adj.| m. a great glutton. make an injection. . 

ingratiated, in favor. Ingusciare, fingushd’ré} v.n.to|Injezione, [inyétsiiné] /. in- 
Ingrediente, [ingrédién'té] m.| enter into the shell. jection. 

ingredient. Ingustabile, [ingasta’bild} adj. Injuria, [inyù'rié} see Ingiuria. 
‘Ingremire, [ingrémi”ré) see) not tastable. (bit, forbid.|Injustisia , {inyusti'tsia] see 


Inibire, [inibi’ré] v. a. to inhi-| Ingiustizia. 
Inibita, [inibi’ta[ /. inhibition.|Inlacciare, [inlitehs"ré] v. a. to 
Inibitoria, [inibité’rid] /. an| insnare; InLaccrarsi, v. r. to 


Gremire. 
Ingresso, [ingré's6] m. ingress, 
entrance. 


Ingrillandare, [ingrilldnda’ré]| inhibitory decree. fall into the snare, get caught. 
v. a. to place a garland on a/Inibitorio, [inibitò'rié] adj.'Inlagarsi, [inlagdr’si] o. r. to 
person or thing. prohibitory, forbidding. | sprezd like a lake. 





INLAIDIRE. . — 231 — INNOCENZA. 





Inlaidire, [inlgidiré] v. a. to] direct a current of water into/Innarsicciato, [innérsitshf"t6] 
make ugly. a channel. adj. burnt, parched; -, m. burn- 
Inlanguidire, [inlingwidi'ré] v.|Innalzamento,[innfltsimén't6]| ing, hurt by fire. 
n. to languish. m. elevation, exaltation; pre-|Inmasare, [inndsd’ré] v. a. to 
Inlappolarsi, (inldppdldr’si] v.| ferment. put into the nose. 
r. to be covered with burdock-|Innalsare, [inndltsd’ré] v. a. to|Innaspare, [innfspé'ré] v. a. to 
flowers. elevate, raise; advance, prefer;| wind up; reel in walking. 
Inlaqueare, [inlékuéi'ré] 0.4.) -,v.n.INNALZARSI,v.r. to rise, |Innaspatura, [innfspéti'rf] /. 
to insnare. ascend. the act of winding. 
Inlato, [inlé't6] m. side. , |Innalsatura, [innéltsstt'ré) /./Innasprimento, {fangsprimén’- 
Inlaudabile, [inléuda’bilé] adj. elevating, rise. t6] m. sharpness, irritation. 
illaudable. Innamare, [innimg'ré] v. a. to/Innasprire, [inndspri’ré] v. a. 
Inlecitamente, [inlétshitimén"-| take with a hook. to make rough; exasperate, 
té] adv. unlawfally. Innamidare, (inndmidé’ré] v.a.| irritate; -, v. n. to grow rough. 
Inlecito, [inlé’tshité] adj.illicit,| to starch. Innato, [innd’té) adj. innate, 
unlawful. Innamoracchiamento, [inném6-} inborn. 
Inleggiadrito, [inlédjfdri't6]| rikkidmén’td] m. little love-|Innaturale, [inndtaird’lé] adj. 
adj. become pretty, handsome.| affair. unnatural. 
Inlegittimità, [inldjittimita’] /.| Immamoracchiarsi, [innémérék-|Innaturato, [{nndtard’td] adj. 
kidr’si] v. r. to be slightly inf contrary to nature. 


illegitimacy. 

Inlegittimo, (inléjit’timd] adj.} love. Innaurare, [innduard’ré] v. a. to 
gild. 

Innavare, [inndva'ré] v. a. to 


illegitimate. Innamoramento, [inn£méré- 
Inletterato, [inlettérà't6] adj.| mén't6] m. courtship; love- 
illiterate, unlettered. intrigue, amour. put into a ship. i 
-Inlibrare, [inlibrd'ré] v. a. to]Innamoramentuzzo, [innimd-|Innavigabile, [innévigébilé] 
balance (little used). réméntit’a6] m. little amour. | adj. innavigable. 
‘Inlicito, [inli'tshit6] see Inle-| Innamorare, [inndméra’ré] v. a. |Innebbiarsi, (innébbigr'si] v. n. 
cito. to inspire with love; inflame;| r. to grow cloudy. 
Inliquefattibile, [inlikadfatti-| -, v. n. InnAMORARSI, v. r. to| Innebbriare, [innébbrid’rd] &c., 
bilé) adj. incapable of lique-| fallin love; become enamoured.| see Inebbriare &c. 















faction. Innamorata, [inniméré'té] /.|Innegabile, [innégiDilé] adj. 
Inlitterato, [inlittéré't6] adj.| mistress, sweetheart. undeniable. 

illiterate. Innamoratamente, ({nndmérd-|Inneggiare , [innédjé’ré] o. a. 
Inlividire, [inlividi’rd] v.a.to| tadamén’té] adv. lovingly, ten-| to compose hymns, sing hymns. 

cover with bruises. derly. Imnegrire, (innégri’ré] v. n. to 
Inlucidarsi, [inlatshiddr’si] v.|Innamoratino, [inudméréti’n6]| grow black. 

r. to become lucid. adj. rather amorous. Innerare, [innéra’ré] v. a. to 


Inmalinconicare, [inmglinkéni-|Innamorativo, [innéméréti’vé]| get dark. 

ka'ré] Inmalinconichire, [in-| adj. charming. Innerpicare, [innérpika’ré] v.a. 

mdilinkéniki'ré) and Inmalin-|Innamorato, [innémérdé’té] adj.| to climb up. 

conire, [inmdélinkéni’rd] v. n.| enamoured, in love; -,m. lover.|Innervare, [innérvé'”ré] v.n. to 

to grow melancholy, grow sad.|Innamoraszarsi,[innimérftss"-| become strong. 
Inmalvagire, [inmalvajiré] v.| si] v. n. r. toinspire with love. |Innestagione, [innéstéj6'né] /. 
. .to grow wicked, corrupt. Innanellamento , [inndnélld-| Innestamento, [inndéstamén’- 
Inmelare, {inméla’ré] v. a. to] mén’td) m. curling. t6] m. (gard.) graft. 

anoint with honey. . Innanellare, [inninéllé*ré] v.a./Innestare , [innésti'ré] 0. a. 
Innabissare, [innabissd'ré] v.a.| to curl, frizzle; give the ring in| (gard.) to graft, inoculate. 

to ruin: -, v. n. to sink. marriage. Innestatore, [innéstaté’ré] m. 
Innacerbire, [inndtshdrbi’ré]|Innanimare, (inndnimé’ré] v. a. (gard.) grafter, inoculator. 

see Inacerbire. to animate, encourage, stimu-|Innestatura, [inndstata’ra] |. 
Innacquamento[innikkwimén”-| late; INvANIMARSI, v. r. to take| (gard.) grafting, inoculation. 

t6]) m. watering, putting water] courage. Innesta, [inné’sté] m. graft, 

into. Innanimire, [innfnimi”ré] see) shoot; junction. 
Innacquare, [inndkkud’ré] v.a.| Innanimare. (before. | Innito, [inni't6] m. neighing. ‘ 

to water; dilute. Innanti, [inndn’ti] prep. (poos.) Inniasaro, [innitsd’rd] v. a. to 
Innaffiamento, (inndffidmén’té] |Innansi [innan’tsi] prep. before,| irritate. . 

m. watering, moistening,| above; in presence of, in pre-|Inno, [in'né] m. hymn. 

sprinkling. ference to; -, adv. sooner, for-|Innobbedienza, [inndbbédién’- 
Innaffiare, (inndffid’ré] v.a. to] ward, before; afterwards; -| dsd] &c.,see Disubbidienza &c. 

water, moisten, sprinkle. tratto, first of all, beforehand ;/Innocente, [innétshén'té] adj. 
Innaffiatojo, [innaffisto'y6] m.| venire -, to present one's self. | innocent, harmless. 

watering-pot. Innanai, [innin"tsi] m. model, |Innocentemente, [innétshénté- 
Innafflo, [innéf"fi6] m. a slight| pattern, original. mén’té] adj. innocently. 

watering. Innaridire, [inndridi’ré] v. a.\Innocentino, [inndtshénti’nd) 
Innagrestire, [inndgrésti’ré] v.| to dry up;-,v.n.to grow arid.| m. a foundling. 

n. to grow sour. Innario, [innd’rié] m. hymn-|Innocivo, [innétshi"vé] and In- 
Innalbare, (innéalbé'ré] 0. a. to| book. nocuo, [inn6"k{id] adj.innocent. 

grow whitish. Innarpicare, [inngrpiké'ré] v.a.|Innocensa, [innétshén'dss] In- 
Innalberare, [innilbéré'ré] see| to gripe, catch. nocensia, [innétshén'dsid] /. 

Inalberare. Innarrabile, {inndrrd dild] see; innocence, harmlessness, sim=- 
Innalveare;[innélvéé'ré]v. a. to! Inenarrabile. plicity. 
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INNOCULARE. — 232 — INREMEDIABILE. 





Innoculare, [inék{il&/ré] v. a. to|Inoltrarsi, [indltrdr’si] see In-| pito, [inéspi't6] adj. solitary, 
















inoculate (the small pox). noltrarsi. desert. ae 
Innografo, [innégré'fo] m. alInoltre, (inél't}é] adv. besides,|Inosservabile, [indssérva’bilé} 

writer of hymns. moreover. adj. inobservable. _ 
Innoliare, [innélid’ré] v. a. to|Inombrare, [inémbra’ré] v.a. to | Inosservabilmente, [indssérva- 

anoint, oil. shadow. bilmén’té] adv. without being 
Innoltrarsi, [innéltrar'si] v. r.[Inondamento, [indnddmén’té]| seen. ; 

to advance forward; go beyond.| m. see Inondazione. Inosservanza, [inéssérvan’dsa] 


Innomabile, [innémébi’lé}] and|Inondare, [indnda’ré] v. a. to} _/.wantof observance, violation. 
Innominabile, (innémind’bilé] | inundate, submerge; over-run.|Inosservato, [inéssérvi't6] adj. 
adj. not to be named. Inondazione, [indndatsio’ne] f. unobserved; concealed. 

Innominatamente, [innémind-| inundation, submersion, flood ;|Inossire, [indssi’ré] v. n. to os— 
témén’té] adv. namelessly,| over-running. sify. ; 
anonymously. Inonestà, [indnésta’] f. dis-/Inquadrare, [inkuddrd’ré] v. a. 

Innominato, [inniming't6] adj.| honesty, indecency. to divide into squares (said of 
unnamed; nameless , anonym-|Inonestamente, [ininéstimén'-| gardens &c.). 
ous. té] adv. dishonestly,indecently. | Inquietamente, [inkwiétimén’— 

té] adv. unquietly, impatiently. 













Innondare, [innindé'ré] v. a. to |Inonesto, [indné’sté] adj. dis- 


inundate, deluge. honest, indecent. Inquietare, ſinkuiéta ré] v. a. 
Innorare, [innéra’ré] v. a. to|Inonorato, [inéndra't6] adj. un-| to disquiet, disturb; vex, make 
honor. honoured. uneasy; INQUIETARSI, v. r. to 
Innossio, [inndé’sid] adj. (poes.)|Inope, [inò'pé] adj. poor, in-| torment one's self, be uneasy. 
innoxious. digent. Inquietatore, [inkwiétite’ré]m. 
Innostrare, [inndstra’ré] v. a.|Inoperante, [indpérdn’té} adj.| disquieter, harasser. 

to adorn with purple-cloth. inoperative; inefficacious. Inquietazione,[inkuidtatsié’né} 


f. disturbing, vexing. 


Innottusire, [inndttasi‘ré] ». #.|Inopia, [ind’pid) /. want,penury, 
Inquiete, [inkwié'te] and In- 


to become blunt. need. 

Innovare, [innéva'ré] v. a. to|Inopinabile, [inépin4'bilé] adj.| quietezza, [inkuietet'sd] |. 
innovate, renew. unimaginable, uneasiness, trouble, perplexity. 
Innovatore, [inndvdté’ré] m.|Inopinatamente, [indpindtd-|Inquieto, [inkwié’té} adj. un- 
Innovatrice, [innovstri'tshé]| mén'té] adv. unawares, un-| easy, restless. 


f. innovator. expectedly, suddenly. Inquietudine, [inkwiétà"diné] 
Innovazione, [inndvdtsio’nd] /. |Inopinato, [inépiné't6] adj. un-| /. inquietude, trouble. 
innovation. expected. Inquilino, [inkuili’nd] m.tenant, 


inmate. 
Inquinamento, [inkuindmén’té} 
m. filth, nastiness. 


Innovellare, [innévélla'ré] v.a.|Inopportunamente, [indppér- 
to renew (little used). tindmén’té] adv. unseasonably, 
Innubbidienza, [innibbidién'-| out of season. 
dsa] see Disubbidienza. Inopportuno, [indppdrta’ndjadj.| Inquinare, [inkwind’ré] v. a. to- 
Innumerabile, [inniméra’dilé]| inopportune, unseasonable. soil, stain; disgrace. 
adj. innumerable. Inorare, [inéra'ré] v. a. to gild; | Inquisire, [inkuisi’ré] v. a. to 
Innumerabilmente, [innimérd-| respect, honor. impeach, charge, accuse. 
bilmén’té] adv. innumerably. |Imordinatamente, [indrdindtd-|Inquisitore, [inkuisito'ré] m. 
Innumerevole, [inniméré'volé] | mén’té] adv. confusedly. inquirer; inquisitor. 
see Innumerabile. * [Inordinatezza, [inérdinatét's4]|Inquisizione, [inkwisitsio’né) f. 
Innuovare, [innové'ré] see In-| f. disorder, confusion. inquisition, search, examina- 
novare. Inordinato, (inérdina't6é] adj.| tion. 
Innuzzolire, [innidsoli’ré] v.a.| disordered. Inraccontabile, [inrdkkonta’bi- 
to excite a desire, awake ea-|Inorganico, [indérgdni’k6] adj.| 16] adj. not to be related. 


yerness. inorganical. Inradiare, [inrddia’ré] see Irra— 
Inobbediensa, [inébbédién'dss]|Inorgogliare, [inérgol'é'ré] In-| diare &c. 

&c., see Disubbidienza &c. orgoglire, [inérgol'i’ré] v. a.\Inragionevole, [inrdjine'vélé] 
Inocchiare, [indkkid’ré] v. a.| to make proud; InorGoGLIARSI,| &c., see Irragionevole. 

to graft. ” INORGOGLIRSI, v. r. to grow|Inrancidimento, [inréntshidi- 
‘Inoculazione, [inékùlstsid'ué]| proud. mén’t6] m. rancidness. 

f. inoculation. Inornato, [inorné't6] adj. una-|Inrancidire, [inrdntshidi’ré] v. 
Inodiare, [inddid’ré] v.a.to hate| dorned. n. to become rancid. 

(little used). Inorpellamento,[indrpélldmén’-|Inrazionabile, [inurdtsidna bi- 


t6] m. tinseling; disguise. le] &c., see Irragionevole &c. 
Inorpellare, [indrpélia’ré] v.a.|Inrecuperabile, [inrékupéra’- 
to tinsel; disguise, counterfeit.| bilé] adj. irrecoverable, lost. 
Inorpellatura [inorpellatù'ra]|Inrefragabile, [inréfraga Dilé] 
f. covering with tinsel. adj. irrefragable, undeniable,. 
Inorribilire, [inérribili'ré] v.n.| certain. 
to render more horrid. Inrefrenabile, [inréfréna dild] 
Inorridire, [indrridi’ré] v.a.to| adj. ungovernable, unruly. 
Inofficioso, [inòffitsho's6] adj.| terrify, shudder. Inregolare, [inrégola'ré] &c., 
inofficious, uncivil. Inospitale, [inéspita16]adj.in-| see regolare &c. 
Inoliamento, [indlidmén’té] m.| hospitable; cruel. Inreligioso, [inrélijid’sd] &c.,see 
anointing with oil; oily speech. |Inospitalita, [indspitdlita’] /f.| Irreligioso &c. 
Inoliare, [indlid’ré] see Inno-| inhospitality. Inremediabile, {inrémédiabiTé] 
liare. Inospite, [inés'pité] and Inos-! adj. sce Irremediabile &c. 


Inodorabile, [inddérd’dilé) adj. 
inodorous, scentless. 

Inodorare, [indddra’ré] v. a. to 
give scent. (inodorous. 

Inodorifero, [inddérifé’rd] adj. 

Inoffensibile, (inoffénsibilé] adj. 
invulnerable. 

Inoffeso, [inéffe's6] adj.unhurt. 

















INREMISSIBILE. — 233 — INSENATURA. 





Inremissibile, [inrémissi’bilé] |Insaldabile , [insdldabi’ld] adf.|Inschiavire, (inskiivi'ré] v. a. 
see Irremissibile. . incapable of being soldered. to enslave. 

Inreparabile,(inrépiré"bilé]adj.Insaldare, [insdlda’ré} v. a. to|Inschidionare, [inskidiénd’ré] 
irreparable. _ | Solder; starch; fortify; heal} v. a. to put upon the spit. 

Inreparabilmente, [inrépdrd-| up (little used). Insciente, [inshién’té] adf.igno- 
bilmén’té}] adv. irreparably. |Insaleggiare, [insdlédjd’ré] v.a.| rant. 

Inreprensibile [inréprénsi’bilé}| to sprinkle with salt; corn. Insoogliarsi, [inskdòl'rsi] v. a. 
adj. irreprehensible. , Insalibile, (insdlibi‘ld] adj. in-| r. to insinuate itself among 

Inrepugnabile,[inrépigngbi1é]| capable of being salted. rocks (said of the sea). 
adj. see Irrepugnabile. Insalsarsi, [insdlsir’si] v. r. to|Insorittibile, [inskrittibi1é] 

Inresolute, [inréséli't6] &c., see; grow brinish, take salt. adj. that cannot be inscribed. 
Irresoluto &c. Insalubre, {[inséli"bré} adf. in-|Insorivere, [inskri'véré] v. a. 

Inretamento, [inrétimén"t6] m.| salubrious, unwholesome. irr., (see Scrivere) to inscribe; 
snares, traps, nets, pl.; ambush.|Insalvabile, [insdlva’bild} adj.| address (a letter). 

Inretare, [inrété're] Inretire,| not to be saved. Insorizione, [inskritsié‘né] /. 
{inréti’ré] v. a. to catch in a/Insalvaticare, [insdélvdtikd’ré]| inscription; title, address. 




























net; insnare. Insalvatiohire, [insélvatiki’rd] | Insorutabile, [inskritd’bilé}adf. 
Inreverente, [inrévérén'té] adj.| v. n. to become waste, grow| inscrutable; impenetrable. 

irreverent, disrespectful. wild, grow rough. Inscrutabilita, [inskratabilita’] 
Inreverensa, [inréverén'dsé] /.|Insanabile, [insdnd bilé] adf.in-| 7. impenetrability. 

irreverence. curablo, irremediable. Insculpere, [inskilpéré] v. a. 
Inrevocabile , [inrévéka’bilé) | Insanabilmente{insindbilmén’-| def. to engrave upon. 

&c., see Irrevocabile &c. té] adv. incurably. Insourire, [inskiri'ré] v. a. to 
Inricchire, [inrikki'ré] v. a. to/Insanamente, [insanimén'té]| render obscure. 

enrich. adv.insanely, in a foolish man-|Insousabile, [inekfisébilé] adj. 
Inricordevele, [inrikérdé’vdlé]}| ner. ; inexcusable. 

adj. unmindfal, forgetfal. Insanguinamento, [inséngui-|Insecabile, [inséka’bilé] adj. 
Inriducibile, [inridutshibi'l1é6]] ndémén’té] m. the act and effect| incapable of being cut. 

adj. irreducible. of becoming bloody. Insecoare, [insékka’ré] v. a. to 
Inrigare, (inrigdé’ré] v. a. to ir-|Insanguinare, [insingwind‘rd]| dry, make dry. 

rigate, water. ; v. a. to make bloody, sprinkle|Insecchire, (insékki'ré] ©. to 
Inrigidtre, [inrijidi"ré]} v. n. to] with blood. become lean, dry up. 


grow rigid. Insania, (insé'ni&] /. insanity,|Insecutore, [insekuté'ré] m. a 
Inrimediabile, [inrimédifibi1é6]| madness. persecutor. 

adj. see Irrimediabile &c. (and/Insanire, [insiniré] v. a. to|Inseducibile, [inséditshibi'lc] 
generally for inri, see Irri). make insane; -, v. a. to grow| adj. not to be seduced. 
Inriverente, [inriverén'té] &c.,| insane. Insegna, [insé'n'é] /. banner, 
see Irreverente &c. Insano, [insé'n6] adj. insane,| colors, standard, ensign; flag; 
Inrorare, (inrdrd’ré] see Irro-| mad. sign, mark; arms, pl. 

rare. Insapiente, {[insipién'té] adj. Insegnamento, [insén'imén'tò] 
Inrossare, [inrésss'ré] v. a. to] ignorant. m. instruction; admonition. 
redden, dye red. Insapienza, [insdépién’dsd] /.|Insegnare, [insén'#'ré] v. a. to 
Inrubinare, [inribiné'ré] v. a.| ignorance. instruct, inform. 

to adorn one's self with rubies;|Insaponamento, [fns&p6n4mén"-|Insegnativo, [insén'fti'v6] adj. 
take the appearance of rubies;| t6] m. the act of washing with| instructive, informing. 

imitate the color of the ruby. | soap. Insegnatore, [insen'até'ré] m. 
Inrugginire, [inridjini'ré] v. n. |Insaponare, [insépéna'ré] v. a.| instructor, teacher. . 
to grow rusty. to wash with soap, speak in|Inseguire, [inségui'ré] v. a. to 
Inrugiadare,{inrfdjidé'ré]v.a.| an oily manner; fig. to flatter.| pursue, run after. 

to sprinkle, water, bedew. Insaporare, [inssporà'ré] and|Inseleiato, [inséltshé't6] adj. 
Inruvidire, [inrividi'ré] v. a.| Insaporire, [insdpéri’rd] v. a.| paved with pebbles, graveled. 
to irritate, make angry. to give flavor. Inseliciare, [insélitshié'ré) v. 


Insaccagione, [insakk4aji6"né]|Insassare, [insdsed’rd] v. n. to| 4. to pave. 
f. the act of putting into the| petrify. Insellare, [insélla'ré] v. a. to 
pocket. Insatanassito, [inssitfngssi't6]| put on the saddle; INSELLARSI, 

Insacoare, (insékka’ré] v. a. to| adj. furious, devilish. v. r. to seat one's self in tho 
sack up, pocket. Insatollabile, [insdtdlldbi16]| saddle. 

Insalare, [insdld’ré] v. ‘a. to| adj. insatiable. Insélvarsi, [insélvar'si] v. r. to 
salt, corn; INSALARSI, v. r. to /Insaturabile, [insdtard bild] adj.| get woody; live in woods. 


insaturable. Inselvaticare, [insélvitiké'ré] 
pickled. Insaziabile, [fnsstsi&bilé] adf.| v. n. to grow wild. 
Insalata, [inséla'té] /. salad. insatiable; insatiate. Inseminato, (insémind't6] adj. 
Insalatiera, [insdlatié'ré] /. ajInsaziabilità, [insdtsidbilita]| unsown. 
salad-bowl. . (salad.| Insasiabilitade, Insasiabilita- | Insemitarsl, (insémitér’s{] v. r. 
Insalatina, Lire f.smalll te, /. insatiableness. to get on the way, begin one's 
Insalato, [inssli't6] adj. salted, (Insaziabilmente, [insdtsidbil-| journey. A 
seasoned. mén‘té] adv. insatiably. Insenare, [inséna'ré] v. a. to 
Insalatojo, [insilit6"y6] m. alInsazietà, [insdtsie’ta] see In-| put into one's bosom (little 
vendor of salad. saziabilità. used). 
Insalatura, [insflitfi/rf] f.salt-|Inscampabile, [insk&mpa'bilé]|Insenata, [insénd’td] /. a bay. 
ing, pickling. adj. unavoidable. Insenatura, [insénita’rd] /. a 


@ 


grow brinish; take salt; grow 
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curve in the bed of a river| adv. together with, in com-|Insofferibilmente, [inséfféribil- 


forming a kind of bay. pany mén’té] adv. insufferably. 
Insensataggine, (insénedté” dji- Iasioparsi, [insiépér‘si) v. r. to Insoffiare, [inséffid’rd] v. a. to 
né] f. folly, madness. hide one's self in a hedge. blow. 
Insonsatamente , [insénsdétd-|Insigne, [insi’n'é] adj. notable, |Insofficionte, [insdffitshién’té] 
mén’té] adv. foolishly famous. &c., see Insufficiente &c. 
Insensatezza, —*8 84) f.[Insignificante, [insin'ifikén’té] Insoffribile, [inséffri'bilé] adf. 
folly, madness, stupidity. adj. insignificant. insufferable, intolerable. 
Insensato, [ineénsd’té) adj. in-|Insignire, [insin'i'ré] ©. a. to|Insoggettabile, [insddjéttsbi- 
sensate, foolish. decorate; adorn; signalize. 16] adj. unconquerable. 


Insensibile, [insénsi'bilé]) adj. Insignorire, [insin'éri” ré] v. a.|Insognarsi, [insin'ir'si] v. r. 
insensible, unfeeling; imper- to make one master of; Inst-| to dream; imagine, muse. 
ceptible. GNORIRSI, v. fr. to make one's Insoleare, {ins6lka’ré] v. a. to 

Insensibilità, [insénsibilita’]| self master of. plough. 

Insensibilitade, Insensibili-|Inginattanto, [insinsttsn't6]|Insolentaccio, [insdlénté’tshd] 
tate, /. inseneibility. Insinattantoche, finsindttan-| adj. very insolent. 

Insensibilmente, [{[insénsibil-| tékd’] adv. & coaj. till, until. |Insolente, [insdélén’té] adj. in- 
mén’té] ade. insensibly; grad- Insino, [insi’nd] Insinocha, [in-| solent, arrogant, haughty. 


ually, by little and little. sin6ke’] conj. till, until. Insolenteggiare, [insoléntédja’- 
Insensitivo, [insénsiti’v6] adj.| Insing [insinkwà"] adv. as} ré] 0. n. to play the insolent. 
deprived of sense. far as here, so far. Insolentemente, [insdldénté- 
Insensivo, [insénsi'vò)] adj. Insinuabile, ſinsinũs bilo] adj. mén’té] adv. insolently, haugh- 
unapt to feel. that can be insinuated, insin-| tily. 
Inseparabile, {insépard’bilé]; uant. Inselentire, [insélénti'ré] v. a. 
adj. inseparable. Insinuante, (insint&n'té] adj.| to grow insolent, become proud. 
Inseparabilmente , [insépir&-| insinuating. Insolentone, [fasélénté” né] adj. 


. bilmén’té) adv. inseparably. |Insinuare, [insinid’ré] v. a. to} extremely insolent. 
Insepolto, [insép6l't6] adj. un-| insinuate, suggest; InsinuaR-|Insolenza, [ins6lén'dsf] f. in- 


buried. 8I, v. r. to insinuate one's self,| solence, sauciness, impudence. 
Insepoltura, [insépélta'ri]) /.| steal in. Insolfare, [insdlfa’ré] v. a. to 
privation of burial. Insinuazione, [insinadtsid’né]| sulphur 
Inserenare, [inséréné'ré] v. a.| /. insinuation; suggestion. Insolito, ins61it6] adj.unusual, 
to clear up; -, v. #. to grow|Insipidamente, [insipidimén'-| rare. 
clear; rejoice. té] adv. insipidly. Insollare, [insdllé’ré] v. a. to 
Inserimento, [insérimén'té] m. Insipidezza, {insipidét’sé] /.| ruin, annihilate; -, v. n. to 
the act of insertion. insipidity. grow soft; weaken (little 
Inserire, finséri’ ré] v. a. to Insipidire, [insipidi’rd] v. n. to] used). 
insert, put into grow insipid. Insolubile, [insélibilé] adj. in- 
Inserpentito , (insérpénti"t6] Insipido, [insi’pidé] adj. insip- soluble, indissoluble. 
adj. envenomed. id, tasteless, dull; tiresome, |Insolubilmente, [insélibilmén”- 
Inserrare, [insérré'ré] v. a. to} tedious. té] adv. indissolubly. 
shut in, shut up, enclose. Insipiente, [insipién'té] adj.un- Insommergibile, [ins6mmérji- 
Insertare, [insérté'ré] v. a. to| wise, foolish, silly. bi’lé] adj. incapable of beg 
insert; join, unite. Insipientemente , {insipiénté-| submersed. 
Inserto, [insér"t6] m. a graft. | mén‘té} adv. foolishly. Insonnare, [insénnd'ré] v. a. to 
Inservigiato, [insérvijis't6}] adj. |Insipienza, [insipién'dsé) -/.| lull to sleep. (ing. 
officivus, obliging. want of understanding. Insonne, [ins6’né] adj. unsleep- 
Inserzione, (insértsié'né] f. in-|Inststensa, [insistén'dsg] /. ob-|Insonte, [insén'té] adj. inno- 
sertion. stinacy, persistence in urging;| cent, harmless (little used). 
Insetare, [insdté’rd] v. a. to) perseverance. Insopportabile, [insépporta bi- 
cover with silk; graft (vines). |Insistere, [insi'stéré] v. n. irr.| 16] adj. insupportable. 
Insetto, (insé’to] m. insect. (see Assistore) to insist, persist. Insopportabilmente, [ins6ppér- 


Inseverito, [insévéri’té] adj. —e [insité'ré] v. a. to| tibilmén'té] adv. insupport- 
grown severe. ably. 
Insidia, [insi’did] /. ambush, esitatore, [insitété’ré] m. alInsordire, [insdrdi’rd] v. n. to 


snare, deceit. rafter. grow deaf. 

Insidiato, [insidis’ ré] v. a. to Lisito, in’ sité) adj. innate, nat-|Insorgere, [insdr’jéré] o. n. 
lie in wait; circumvent, plot. ural; m. a graft. irr. (see Sorgere) to rise up; 
Insidiatore, [insididtd"r6] m. Insizione, [insitsid’né] f. graft-| rebel. 

Insidiatrice, [insidistri'tshé]} ing. Insormontabile, [insérménta’- 
f. insidiator, traitor ; traitress.|Insmorsabile, [insmértad bilé) bilé] adj. insurmountable. 
Insidiosamente,[insidiésimén’ -| adj. inextinguishab le. Insospettire, [inséspétti” ré] v. 
té] adv. insidiously. Insoave, [inséé'vé] adj. dis-| a.to make suspicions; -,v. n. 
Insidioso, [insidi6'86] adj. in-| agreeable. to grow suspicions, distrust. 
sidious, treacherous, sly. Ingoavita, ‘[inséavita’} f. dis-|Insostenibile, [insésténibilé] 
Insieme, [insié'mé] adv. to- agreeableness. adj. indefensible. 

gether, in company with: in-|Insoccorso, [{insdkk6r’s6] adj. Insoszare, [i linsotsa ré] Insoszi- 
sieme insieme, close together,| unassisted, unhelped. re, [inséisir6] v. a. & n. to 
jointly, at the same time; -,|Insociabile, [insdtshébilé] In- soll. 

m. whole, mass. sociale, [insitsh416] adj. un-|Inspargere, [inspérjé'ré] v. a. 
Insiomemente, [insiémémén'té]! sociable. to sprinkle. 
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Insperabile, [inspér bilé] adj.|Instillare, [instilld’ré] v. a. to|Insulsamente, [insilsdmén’té] 
not to be hoped. instil; insinuate. adv. foolishly, stupidly. 

Insperatamente , [inspérità- Instinto, (instin't6] m. instinct. Insulsità, [instilsità”] /. foolish- 
mén’té) adv. unexpectedly. Instituire, [institai’ré] o. a. to| ness. 

Insperato, (inspéra't6] adj. un-| institute, establish; fix, ap-|Insulso, [instl’s6) adj. foolish, 
















hoped for, unforeseen. point; instract. silly, stupid. 
Inspergere, [inspér'jéré] see Mantes et [instita’té] /. insti-|Insultare, [insfiltd’ré] v. a. to 
Aspergere. tutes insult, offend. 
Inspessamento, [inspéssdmén’- Institatista, [institati’sté] m.|Insultatore, [insiltditd'ré] m. 
té6] m. condensation. writer of institutes; lecturer| Insultatrice, (iusuùltatri'tshé] 
Inspessare, [inspéssd’ré) v. n.|_on the institntes. f. insulter. 

to become thick. ‘|Institute, (instita’té] m. pre-|Insulto, [insùl't6] m. insult, af- 
Inspessato, [inspéssé't6] adj.| cept, maxim. front, offence. 

condensed. Institutore, [instittd’ré] m. Insuperabile » [insipérd’dild] 


Inspettore, [inspétté’rd} m. in-| institutor, establisher; pre-| adj. insuperable. 
spector, superintendent; (rail.)} ceptor. Insuperabilità, [fnsipérabili- 
- dell’ atrio, inspector of the Institutrice, (instithtri'tshé] /.| tà]f. insuperability. 


railway-station. ’ governess. Insuperabilmente , ‘Tinstipéré- 
Inspesione, [inspétsié‘nd] /.in-|Instituzione, [institdtsi6’nd] /.| bilmén'té] adv. insuperably. 
spection, overseeing; office. institution, establishment; in-/Insuperbimento , [instperbi- 
Inspiramento, [inspirémén’té}| struction. mén‘té] m. pride, hanghtiness. 
m. 866 Inspirazione. Instivalato, [instivélà't6] adj. Insuperbire, [instipérbi'ré] v. 
Inspirare, [inspiré'ré] v. a. &| booted, in boots. n. INSUPERBIRSI, v r. to grow 
n. to inspire. Instolidire, {instélidi’ré] v. a. proud, be puffed up with pride. 
Inspiratore, [inspirdté’réd] m.| to become stolid, grow dull. |Insurgere, [iustr'jéré] see In- 
inspirer, infuser Instradare, [instrada”ré] v. a.| sorgere. 
Inspirasione, [inspirétsi6* ng] f.| to put into the way. Insurresione, {insurrétsid'né] 
inspiration. Instruire, [instrùi'ré] v. a. to) f. insurrection. 
Inspontaneo, ([inspdéntd’né6]| instruct, teach. Insussistente, [insissistén'té] 
adj. involuntary. Instrumentale, [instriménté”- adj. not subsisting, not exist- 
Instabile, [instébile] adj. un-| 16} Instrumentario, [instri-| ing; unreal. 
stable, inconstant. méntdé‘rid) adj. instrumental. {Insussistenza , [insùssistén”- 


Instabilità, [instabilita’ ]Insta-|Instrumento, [instrimén’té) m.) dsd] /. unreality. 
bilitade, Instabilitate, /. in-| instrument, tool; deed, bond. |Insusurrare, [insisurré'ré] v. 


stability, inconstancy. Instruttivamente, [instrattivi-| #.to murmur against. 
Instabilmente, [instébilmen'-| mén‘té] adv. instructively. Intabaccare, [intabikka’ré] v. 

té] adv. inconstantly. Instruttivo, [instratti’v6] adj.| a. to fall vehemently in love 
Instancabile , [instdnké’bil6] instructive, instructing. (vulgarism). 

adj. indefatigable. Instrutto, [instrat’té) adj. in-|Intabarrarsi, (intébérrdr si] v. 
Instancabilità,[insténkgbilità]] structed, "learned. a. r. to wrap one’s self up in a 

J. indefatigableness. Instruttore, [instrutté’ré] m.| grept coat. 
Instancabilmente, [instdnkd-| instructor; tutor. Intaccamento, [intikk4mén'td] 


bilmén’té] ade. indefatigably. Instruzione, [instratsié’né] /.| m. notch; offence. 
Instantaneamente, {insténtd-| instruction, precept; educa- Intaccare, {intékka’ré] v. a. to 


nésamén’té] adv.instantanecus-| tion. notch; prejudice; hurt, wound. 
ly. Instupidire, [instupidi’ré] v. n.|Intaccatura, [intakkati'ri] /. 
Instantaneo,[insténtané6] adj.| to be astonished. notch, score: detriment. 


instantaneous. Insù, [insù") adv. above. Intacco, [intak’k6] m. offence, 
Instante, [instin'té] adj: in-|Insneidare, {insitshidé'ré] and! prejudice. 

stant, urgent, pressing; m.an| Insudiciare, [insaditshs’ ré] v. Intagliamento, (intdl'imén'ti] . 
instant. a. to foul, soil. m. incision, cut. 
Instantemente, [insténtémén’-| Insudare, [insadd’ré] v. A. to|Intagliare, [intdl’a’ré] 0. a. to 

té) adv. instantly, urgently. sweat (only used in the phrase:| engrave, carve; - ad acqua for- 
Instansa, [instan’ded] /. in-| - in una cosa, to give great| te, to etch. 

stance, prayer. attention to a thing). Intagliato, [intal’é’té] adj. en- 
Instare, [instd’ré] v. 4. to Insueto, [insué’té] adj. unused.| graved, cut; well-made. 

press, insist, urge; suppli- Insufficiente, {insaffitshién’té] Intagliatore, (intal'été’ré] m. 


cate. adj. insufficient, inadequate. | engraver, carver. 
Instaurare, [instéars’ ré] v. a.|Insufficientomente , [instffi- Intagliatura, [intdl'itù’ré] /. 
to restore. tahiéntemen'té] adv. insuffi-| engraving, carving. 
Insterilire, [instérilir6] v. n.| ciently. Intaglio, Entd1°6) m.engraving, 
to become barren. Insufficienza, [instffitshién’-| cut, sculpture; (ratl.) cut, cut- 
Instigamento, [instigimén't6]{ dsé] Insufficionsia [ins@ffi-| ting, open cutting. 
. see Instigazione. tshién’dsid] /. insufficiency. |Intagliuzzare, [intel'ùtsd’ré] v. 
Instigare, [instigaré) v. n. to|Insufflare, [insiffid’ré] v. a. to| a. to cut up; mince. 
instigate, urge on, stimulate. | blow into, inspire. Intallire, [intalli'ré] v. n. to 


Instigatore, [instigdto’ré] m. Insufflasione, [insùfflatsio"né]| run to seed. 

Instigatrice, [instigatri'tshé]| /. inspiration. Intaminato, [{intdmina’td] adj. 
f. instigator. Insugarsi, (insagdr’ si] v. a. r.} uncontaminated, uncorrupted. 
Instigazione, [instigitsid'né] (.| to increase in sap (said of'Intanagliare, [inténal'é’ ré] Ve 

instigation. plants). ! a. to torment with pincers. 
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Intanarsi, [intinsr"si] v. a. to|Integramente, [integrimén'té]|Intemperatura, [intémpérati”- 
hide one's self in a den. .| adv. with integrity, honestly,| rà] Intemperie, [intémpé'rié] 
Intanfarsi, [intanfàr'si] v. n.| uprightly. f.intemperature,intemperance; 
to grow mouldy. Integrare, [intégrd'ré] v. a. to] inclemency. 
Intanfire, [intinfiré] v. n. to| make entire, complete. Intempestivamente,{intémpés- 
smell mouldy. Intogrità, [intégrità'] Integri-| tivimén’'té] adv. unseasonably. 
Intangibile, [intnji'bilé] adj. | tade, Integritate, /.integrity,|Intempestivo, [intémpésti'v6] 
not to be touched. wholeness, entireness;upright-| adj. unseasonable, untimely. 
Intanto, [intan’té] adv. in so| ness, honesty; completeness, |Intendacchiare, [inténddékkis’- 
far, in as much; in the mean/ perfection. ré] v. a. to know superficially. 
time; however; whilst. Integre, [inté’gré] (in’tégrd)|Intendente, [inténdén'té] adj. 
Intantoché, [intintokè'] adv. &| adj. entire, complete; upright,| intelligent, clever, learned; at- 
conj. whilst, till. - just. tentive; -, m. intendant, chief 
Intarlamento, [intérlimén't6]|Integumento, [intégimén’té]m.| magistrate, lord-lieutenant. 
m. worm-eating; rottenness. integument, cover. Intendentemente, [inténdénté- 
Intarlare, [intarli'ré] v. n. to|Intelajare, Jintéldyd’ré] v.a.to| mén’té] adv. attentively. 
grow worm-eaten. put into the loom; weave. Intendere, [intén’déré]v.a.irr., 
Intarlato, [intdrla’t6]adj.worm-|Yutelajatura, [intélayéta’rd) f.| (see Tendere) to understand, 
eaten; carious. frame-work; wooden carcass.| comprehend; hear; think, mean, 
Intarlatura, [intarlata‘rd] /. the | Intellettiva, [intéllétti’va] /.in-| signify , denote; mind, attend 
dust thrown up by the worm| tellectual faculty; understand-| to, have in view; - gli occhi, to 
when gnawing wood. ing. . fix one's eyes; INTENDERSI, v. 
Intarmarsi, [intérmar’si] v. r.{Intellettivamente, [intéllétti-| r. to understand one another, 
to be eaten or consumed by| vamén’té] adv. intellectually. | agree together. 
moths. Intellettivo, [intéllétti’vé] adj.jIntendevole, [inténdé’vdlé] adj. 
Intarsiamento, [intérsidmén’-| intellective, intellectual. intelligible, clear. 
t6] m. the act and effect of in-|Intelletto, [intéllé't6] m. in-'Intendevolmente, [inténdévél- 
laying. (inlay, chequer.| tellect, understanding; sense, | mén'té] adv. intelligibly, clear- 
Intarsiare, [intàrsiaré] v.a. to} meaning, signification. ly; learnedly. 
Intarsiatura, [intdrsista’ra] /.|Intellettore, [intéllettò'ré] m.|Intendimento, {inténdimén’to] 
marquetry, inlaid work. one who easily comprehends. | m. understanding, intellect; 
Intartarito, (intàrtéri't6] adj. Intellettuale, [intélléttià"16]| judgment; mind; signification, 
tartarized. adj. intellectual. sense; intention, design; reso- 
‘Intasamento, [intisimen'té]|Intellettualità[intelléttidlità"]]{ lution; essere d’- insieme, to 
m. stopping up; obturation,| Intellettualitade, Intellettua-| understand each other. 
obstruction. litate, /. power of mind, in-|Intenditivo, [inténditi'vé] adj. 
Intasare, [intdsd’ré] v. a. tol tellect. apt to understand, intelligent. 
fill with tartar; stop up; bung.|Intellettualmente[intélléttag]-|Intenditore, [inténdité're] m. 
Intasatura, (intasdta’ra] Inta-| mén’té] adv. intelligently. intelligent man, wise man. 
sazione, [intisatsié'né] /. ob-|Intellezione, [intéllétsié'né] /. Intenebraro, [inténébra'ré] v.a. 
struction. intelligence ; judgment. to darken, offuscate. 
Intascare, [intiské'ré] v. a. to|Intelligente, [intelHjén'té] adj.|Intenebrimento , [inténébri- 
pocket; seize. intelligent, learned. mén’t6] m. darkening; obscu- 
Intassare, [intgssd’ré] v. a. to|Intelligenza, [intéllijén'dsa] /.| rity. 
bend (a bow). intelligence , understanding ,|Intenebrire, [inténébri’ré] v. a. 
Intassellare, [intdssélld’ré] v.| sense; cleverness. to darken; v. a. to get dark; be 
a. to place squares for tessilated | Intelligibile, [intéllijibilé] adj.| confounded. 
work. intelligible, conceivable. Intenerare, [inténéra’ré] v. a. 
Intassellatura, [intdssélléta’ra] |Intelligibilità, [intéilijibilità']| to make tender, affect; move. 
f. the act of placing squares| /. intelligibility. Intenerimento [inténérimén'td] 
for tessilated work. Intelligibilmente, [intéllijibil-| m. softening; sympathy, com- 
Intatto, [intét’to] adj. untouch-| mén’té] adv. intelligibly. passion. 
ed; untainted, pure. Intemerata, [intéméra'tà] /.|Intenerire, [inténéri’ré] v. a. to 
Intavolare, [intavélé"ré] v. a.| confusion, perplexity, tiresome} make tender, soften; affect; -, 
to place the men(at chess &c.);| affair, wearisome thing. v. n. INTENERIRSI, v. r. to be- 
wainscot, floor; set to music. |Intemerato, [intéméré't6] adj. | come compassionate, be moved. 
Intavolato , [intdvdla’té] m.| inviolate, unspotted, pure. Intensamente, [inténsimén'te] 
ceiling, wainscot. Intemperante, [intémpérin'té]| adv. intensely; powerfully. 
Intavolatura, [intivélatu'ri] /.| adj. intemperate, immoderate. |Intensione, [igténsié'né] /. in- 
wainscot ; music-book; rule,|Intemperantemente, [intémpé-{ tension. 
instruction. réntémén’té] adv. intempera-|Intensità, [inténsi'té} /. inten- 




























Integamare , [intégimé'ré] v.| tely. sity. 
a. to put into an earthen pan. |Intemperansa, {[intémpéran’-|Intensivamente, [inténsivd~ 
Integerrimo, [intéjé'rim6] and) dsd] /. intemperance. mén’té] adv. intensely. 


Integrissimo, [intégrissi'mò]|Intemperarsi, [intémpérar’si] Intense, [intén's6] Intensivo, 
adj. very integral, complete;in-} v. r. to grow temperate (little/ [inténsi’v6] adj. intense, pierc- 
corruptible. used). ing. . 

Integrale, [intégré'1é] adj. in-|Intemperatamente, [{ntémpé-|Intentabile, [inténtbilé] adj. 
tegral, principal. ritimeén’té]adv.intemperately.| not feasible, impracticable. 

Integralmente, [intégrélmén'-|Intemperato,[intémpéra't6]adj. |Intentamente, [inténtimén'té] 
té] adv. entirely, completely. ! intemperate, excessive. adv. intently, attentively. 

+ 
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INTENTARE. — 237 — INTERPOSIZIONE 
Intentare, [inténtd'rd] v. a. to Interdette, [intérdd’td] adj. in-] intermediate; -, m. interlude; 
attempt, try. terdicted, prohibited ; -, m. in-| interval. 

Intentazione, [inténtéteid’né]| terdict, prohibition. Intermentire, [intérménti’ré] 
f. attempt; law-suit. Intordicere, [intérdi’tshdré] see| v. n. to be benumbed, be stiff. 
Intentivamente, [{inténtivé-| Interdire. Intermestruo, [intérmé'strù6] 

mén’té]} adv. intently, atten-|Interdicimento , [intérditshi-| see Interlunio. 


tively ; closely. mén’t6) m. interdiction. Intermettere, [intérmét'téré] 

Intento, [intèn"t6} adj. intent,|Interdire, [intérdi'ré] v. a. irr.| a. irr. (sce Mettere] to inter- 
attentive, diligent; -,m.intent,| (see Dire) to interdict, pro-| mit, interrupt; suspend. 
intention, design, purpose. hibit. Intermettimento, [intérmétti- 

Intenzionale, [inténtsiéné"1é] |Interdizione, [interditsié'né] f.| mén’té] m. interposition. 
adj. intentional; designed. interdiction, prohibition. Intermezzo, [intermé'ds6] m. 

Intonsicnalmente, [inténteié-|Interessamento[intéréssémén’-| interruption, suspension ; adj. 
nalmén’té] adv. intentionally.| té] m. interest, concern. intermediate, placed between. 

Intensienato, [inténtsiéné"t6] |Interessante,[fntéréssin'té]adj.|Interminabile, [intérmins’bilé] 
adj. intended (used with the) interesting. adj. interminable, boundless. 
adverbs bene and male). Interessare, [intéréssf'ré] v. a.| Interminatamente, [intérming- 

Intenzione, {inténtsio’né] f.in-| tointerest; affect; InteRESssAR-| timén’té] adv. endlessly. 
tention, design,'purpose; mean-| s1,v.r.to interest one's self. |Interminato, [intérminé'td] adj. 
ing. (Intiepidire. Interessatamente, [intéréssi-| unbounded. 

Intepidire , [intépidi’ré] #e0| témén'té] adv. interestedly. |Intermissione, [intérmissié'né] 

Interame, {intéra’mé] m. en-|Interessato, [intérésss”t6] adj.| f. intermission, pause. 
trails, intestines, pi. (little! interested, self-interested; m.|Intermisto, [intérmi'sti] adj. 
used). partner. intermixed. 

Interamente, [intérimén’té] |Interesse, [intéré'sé] m. inter-| Intermittente, [intérmittén'té] 
adv. entirely, quite,completely.| est, advantage, gain; affair,| adj. intermitting, discontinu- 

Interare, [intérd’ré} v. a. to] concera; detriment, loss; da-| ing. 
render perfect. date a' vostri inferessi, mind|Intermittenza, [intérmittén’- 

Intercalare, [intérkdlé'ré] v. a. your own business. ds) /. intermission, interrup- 
to intercslate; -, m. verse often |Interessosamente, [(intérdssé-| tion, interval. 
repeated. sémén’té] adv. interestediy. |Internamente, [intérnimén'té] 

Intercalario, [intérk4]4’ri6] adj.| Interessoso, [intérsssé's6] adj.| adv. internally. 
intercalar. greedy of gain. Internarsi, [intérnér'si] v. r. 

Intercalazione, [intérkaldteié’-|Interessuccio, [intérdasi’tshé]| to penetrate deeply, pierce to 
né] /. intercalation. . m. small interest; small affair.| the inmost parts. 

Intercedere, [intértshè'déré] v.|Interezza, (intérét’sd] /. integ-|Interno, [intér’nd] adj. internal, 
n. reg. & irr. (see Cedere) to! rity; strength, vigor. inward; -, m. interior, inward 
intercede, mediate. Interim, [intérim] m. interim. | parts, pl. heart. 

Interceditore,[intértshédité'ré]]Interinare, {intériné'ré] v. a.|Internodio, [intérné’did] m. dof. 
see Intercessore. to ratify judicially. internode. 

Intercessione, [intérishéssié'-|Interjeziene, [intérydtsié’né] /.| Internunzio, [intérnin’tsid] m. 
196) /. intercession. interjection. . internuncio. 

Intercessore, [intértshésad‘rd] | Interiora, [intérid’rd4] /. pi. en-|Intero, [inté’rd] adj. entire, 
m. intercessor. trails, pi. 4 whole; perfect; straight for- 

Intercettare, [intértshétta’ré] |Interiore, {intérid’ré]’adj. in-| ward; per -, entirely; stare -, 
v. a. to intercept. terior, internal; -, m. heart,| to stand upright; m. the whole. 

Intercetto, [intértshé't6] adj.| breast; thought. Interpellare, [intérpélld’rd] v. 
intercepted. Interiori, [interié'ri] m. pl. see| a. to intimate by a judicial act, 

Intercezione, [intértshétsid'né]] Interiora. interrogate (legal). 

f. interception; stopping. Interiorità, [intériérità') /. the |Interpellazione[intérpéllstsid”- 

Interchiudere, fintérkiù'déré]| interior. né] f. interpellation, summons. 
v.a.irr. (see Chiudere) to en-|Interiormente,[intéri6rmén'té]|Interpetrare, [intérpétrà'ré] 
close, shut in. adv. internally, inwardly. &c., see Interpretare &c. 

Intercidere, [intértshidé’ré] v.|Interito, [inté’rité] m. destrac-| Interpolare, [intérpéld’rd] v. a. 
a.to divide, cutintotwo, hinder.| tion, death. to interpolate. 

Intercidimento, [intérishidi-|Interlassare, [intérlfssf'ré] v.|Interpolatamente, [intérpéli- 
mén‘td] m. the act and effect) a. o interrupt, suspend. timén’té] adv. interruptedly. 
of dividing. Interlincare, [{intérlinéé’rd] v.|Interpolasziono, [intérpdldtsié’- 

Intercisameute, [intértshisd-| a. to interline. né] f. interpolation. 
mén’té} adv. interruptedly. |Interlinoare, [intérlinéa'ré}adj.Interponimento , [intérpéni- 

Intercisione, [intértshisié"né]{| interlineary. mén’t6) m. interposition, me- 
f. intercision, interruption. Interlocutore, [intérléktit6'/ré]| diation. 

Intorcludere, [intérclidé'ré] v.| m. interlocutor; actor. Interporre, [intérpér'ré] v. a. 
a. to half shut. ; Interlocutoria, [intérlékétd’-| irr. (see Porre) to interpose, 

Intercolonnio, [intérkélén'nié]| rid] f. an interlocutory judg-| interfere; insert; INrzRPors1, 
m.arch. intercolamnation. | ment. v. r. to intermeddle. 

Intercostale,[interkosta]6] adj. |Interlocuterio, [intérléktit6'-|Interpositore, [intérpésit6'ré] 
said of the muscles lying be-| rid] adj. interlocutory. m. interposer, intercessor. 
tween the ribs. Interiunio, [intérla’nié] m. in-|Interposizione, [intérpdsitsid’- 

Intercutaneo, [intérkatd’néé)| terlunium. . né] /. interposition, mediation; 
adj. intercutaneous. Intermedio, {intérmé’dis] @dj.! delay. 


‘ Interrogatore, [intérrégatd’ré]| sequestration. 
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Interposto, [intérpé'st6] ady. in- Interruzione, [intérrfitsi6'né]/.[Intestarsi, [intéstér'ai] v. r. to 
terposed; m. an interjection. interruption , discontinuance j| be headstrong. —__ 

Interpretamento, [interprétà-| suspension. Intestato, [intésta't6] adj. ob- 
mén’t6] m. explanation, ex-|Intersecare, [intérsékd'ré] v. a. stinate, stubborn; (/aw.) in- 
















position. to intersect, cross, traverse. testate. . _ . 
Interpretare, [intérprétà'ré] v.|Intersecatorio, [intérsékdté’-|Intestinale, [intéstind’ld] adj. 
a. to explain, expound. rid} adj. intersecting. intestinal. 


Interpretativamente,[intérpré-|Intersecazione, (intérsékdtsié’-|Intestino, [intésti‘nd] adj. in- 
titivimén’té] adv. in an inter-| né] f. intersection. testine; inward; guerra inte- 
pretative manner. . Intersegare, [intérségaré] see| stina, f. civil war; -, m. in- 

Interpretativo, [intérprétdti’-| Intersecare. (to insert. | testines, bowels, pi. 
v6] adj. interpretative, inter-|Interserire, [intérséri'ré] v. a./Intiepidare, [intiépida'ré] In- 
preting. Intersezione, [intérsétsié"n6] /.| tiepidire, [intiépidi’rd] v. a. 

Interpretatore, [intérprétaté’-| intersection. to cool; become tepid; grow 
ré] see Interprete. Interstizio, [intérsti'ts{6} m.| indifferent. Lu... 

Interpretatoria, {intérprétété’-| interstice, interval. Intieramente, [intiéramén'té] 
rid] and Interpretazione, [in-|Intertenere, [intérténé'ré] v.| adv. entirely, totally. 
térprétatsio’né] /. interpreta-| a. irr. (see Tenere) to enter-|Intiaro, [intiè'r6] see Intero. 
tion. tain, amuso; retain one in ser-|Intignare, [intin'a'ré] v. n. to 

Interprete, [intér"prété] m. in-| vice: INTERTENERSI, v. r. to|_bé worm-eaten. 
terpreter, explainer. amuse one's self with others. |Intignatura, ([intin'itt&ré] |. 

Interpungere, [intérpfinjé'ré]'Intertenimento,{intérténimén'-| moth-holes, pi. 

0. a. to place points in a sen-| t6] m. entertainment, pastime; | Intignere, [inti'n'éré] v. a. irr. 
tence. sport; chit-chat. (see Tignere) to dip, steep; 

Interpunzione, [intérpfintsf6*-|Intertrigine, [intértriji'né] f.|_S08k; involve. © 
né] f. pointing, punctuation. | blister caused by walking, &c. |Intignosire, (intin'ési’ré] 0. a. 

Interrare, [intérràré] v. a. to|Intervallato, [intérvallé’té]adj.|_to give a scald head. 
plaster over with clay; bury. | divided into intervals; inter-|Intimamente, [intimémén’té] 

Interré, [intérré] or Interre-| stitial. adv. intimately, familiarly. 

* ge, [intérrdd’jé] m. inter-rex,|Intervallo, [intérvs116] m. in-|Intimare, [intimd’ré] v. a. to 


regent. terval; space. intimate, signify. 
Interregno, [intérré'n'6] m. in-|Intervenimento, [intérvéni-|Intimatore, [intimété'ré] m. in- 
terrognum. (terrare.| mén’té] m. intervention ; assis-| former. 


Intimazione, [intimétsid'né] f. 
intimation, declaration; de- 
nouncing. 


Interriare, [intérrif"ré] see In-| tance, help; accident, event; 
Interrimento, [intérrimén't6]| means. 
m. muddy bottom (of a canal'Intervenire,[intérvéni”ré] v. n. 


&c.). irr. (see Venire) to intervene, Intimidire, [intfmidi'ré] v. a. 
Interro, [intér"r6] m. accretion,| happen; come to pass. to grow fearful. = 
alluvion. Intervento, [intérvén't6] m.and|Intimidite, [inti’miditd] adj. 


Interrogare, [intérréga’ré] v.a.| Intervenzione, [intérvéntsic’-| grown timid. . . 
to interrogate, question; exa-| né] /. intervention: assistance. |Intimo, [in'tim6] adj. intimate, 
mine. Intesa, [inté'sé] /. intention,| inward, inmost; m. the in- 
Interrogativa, [intérrégati’va]| design, purpose; miud; sfari terior of the mind or body; a 
{. interrogation. sull’ -, to be on one's guard. | friend. ; 
Interrogativamente, [intérré-|Intesamente, [intésamén’té] | Intimorire, [intiméri'ré] v. a. 
gitivimén’té] adv. interroga-| adv. intently, attentively. to make afraid, terrify; -, 0. 
tively. Intesaurare, [intésdird’rd] v.| %. to be afraid. 
Intorrogativo, [(intérrégati’vd]| a. to enrich. Intingere, [intin'jéré] see Inti- 
adj. interrogative, by interro-'Inteschiato, [intéskid’té] adj.| gnere. 
gation; punto -, m. note of in-| stubborn. Intingoletto, [intingdlét’té] m. 
terrogation. Intesina, [intési’nd] f. seizure, | little ragout, made-dish. 
Intingolo, [intin’g6l6] m. ra- 
t 





m. interrogator, examinbr. Intesire, {intési’ré] ©. a. to 
Interrogatorio, [intérrogaté’-| seize, sequestrate. 

rid] m.interrogatory, eramina-{Inteso, [inté's6] adj. intent,| gravy. 

tion. mindful; m. the thing under-|Intintura, [intinti’r4)/.soaking, 
Interrogazioncella, [intérrigi-| stood, agreement. dipping. 

tsidntshé‘la) /. short interro-|Intessere, [inté'séré] v. a. to|Intirannirsi, [intirdnnir’si] v. 

gation. interweave, interlace. r. to become a tyrant, usurp 
Interrogasione, [intérrogatsid’-|Intessimento, [intéssimdn’té]| absolute dominion. 

né] /. interrogation, inquiry. m. the act and result of inter-|Intiriszamento, [intiridsamén’- 
Interrompere, [intérrém’péré]| weaving. to) m. numbness, stiffness. 

v. a. irr., (see Rompere) to in-|Intessitore, [intéssité’rd] m.|Intirizsare, [intiridsd’ré) v. a. 

terrupt, stop; INtERROMPERSI,| one who interweaves. to benumb, make stiff; -, v. n. 

v. r. to discontinue. Intessitura , [intéssita’rd] /.| to grow stiff. 
ainterrompimento, [intérr6mpi-| tissue. Intiriszimento, [{intiridsimén’- 

mén'tò] m.interruption, stop. |Intestabile, [intésté’bild] adj.| t6] m. numbness with cold. 
Interrottamente, [intérrdéttd-| (iaw.) intestable. Intiriszire, [intiridsi'ré] ses 
mén’té] adv. interruptediy. (Intestare, [intésté'"ré] v. a. to| Intirizzare. . 

terruttore, [intérràtté'ré] m.| pledge any thing in another's 'Intiriszo, [intiri’dsé] see Inti- 
interrupter, hinderer. name; join’a chain together.! rizzimento. 


gout. 
Intinte, [intin't6]m.juice,sauce, 
a 
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Intisicare, (intisika’rd] and In-[Intorbidasione, [int6rbiditsi6"-|Intralciatamente, [intriltshg- 
tisichire, [intisiki’ré] v. a. to| né) /. turbidness; disturbing. | témen'té] adv. confusedly. 
cause a consumption; -, v. n./Intorbidire, [intérbidi'ré] v. a. Intralciatura, [intralshétu'ri] 
to get consumptive, pine away.| to get turbid, become muddy;} see Intralciamento. 

Intitolamento, [intitélamén’to]| grow dim. , Intrambo, [intrim'bé] Intra» 
m. title, claim. . Intormentimento, (intérménti-| mendue, [intrdméndu’é] adj. 

Intitolaro, [intitéli'ré] v. a. to} mén'to) m. numbness, stiff-| both, both together. 
entitle, name, call; ascribe;| ness. Intramento,[intrimén't6] m.en- 
dedicate. Intormentire, [intérménti'ré]} trance; beginning (little used). 

Intitolazione, {intitdlitsié’nd}| v. n. to be numbed, be stiff. |Intramessa, [intrimé'ss] f. in- 













f‘title; dedication. Intorniamento, [intérnidmén’-| terposition; mediation. 
Intoocabile, (intokké’bilé) adj.) t6] m. encompassing, enclo-/Intramesso, [intrimé's6] m. 
not to be touched. sure; circuit. side-dish ; made dish. 
Intollerabile,[intdlléré’bilé]adj.| Intorniare, [intérnid’ré}] v. a.|Intramettere, [intramét’térd} 
intolerable. to surround. v. a. irr. (see Mettere) to put 


Intollerabilmento, [intéllérs-|Intorno, [intér"n6] adv. & prep.| into, introduce; InrrAMETTER- 
bilmén’té] adv. intolerably. about, around; touching, con-| SI, v.r. to interpose; engage 

Intolleranto, [intéllérin’té] adj.| corning; m.a surrounding place;| in. 
intolerant; impatient. gli intorni, the environs; in-|Intramettimento, (intrametti- 

Intolleranza, [intollérin'dsé] /.| forno intorno, on all sides,| mén't6] m. intermeddling. 
intolerance. around; (‘è -, there-abouts;|Intramessare, [intrimédsa”ré]} 

Intombare, [intémbé’ré] v. a.| guardate -, look about you. v. a. to interpose. - 
to place in the tomb; bury. |Intorpidire, [intérpidiré] v. n.|Intramezzo, [{intrimé'dsé] m. 

Intonacare, [intén&k&'ré] &c.,| to grow torpid, grow dull. the space between one thing 
see Intonicare &c. Intorto, [intòr't6] adj. twisted. | and another. 

Intonare, [intinsré] v. a. to|Intoscanire, [intoskani'ré] v. a.|Intramischiansa, ([intrimi- 
begin to sing, tune; set to) to take the manpors of the| skidu’dsd) /. intermixture. 
music. Tuscans. Intramischiaròè, [intrdmiskid’- 

Intonatore, [intondté’ré] m.|Intossicare, [intéssiki’rd] v. a.| r6] v. a. to intermix. 


tuner, singer. to poison. Intramissione, [intrimissié’né] 
Intonatura, (inténdta’rd] /. in-|Intostire, [intésti'ré] see Indu-| /. intervention, mediation. 
tonation; intimation. rire. Intransgredibile, [intrinsgré- 


Intonasione, [intonsts{é'né] /.\Intozzare, [intétsd'ré] 0. n. to| didilé) adj. inviolable. 
intonation, tuning. grow clumsy. Intransitivamente, [intrdnsiti- 
Intonchiare, [intonkid‘ré} v. a. Intra, [in’tré] prep. betwsen,| vamén'té] adv. intransitively. 
to be worm-eaten. amongst; - due, in suspense, {Intransitivo, [intransiti'vo]adj. 
Intonicare, [int6niké'ré] v. a. undecided. intransitive, neuter. 
to plaster. Intrabescarsi, [intrabéskdr’si] |Intraporre, [intrépér'ré] see In- 
Intonicato, [inténiké’té] m.i ©. r. to fall in love (valga-| terporre. 
plaster, cover. rism). Intraprendente, [intripréndén'- 
Intonicatura, (inténikéta’rd} /.\Intracciglio, [intrétshi"1'6] m.| té] adj. enterprising, under- 
Intonico, [intd’niké] m. rough-| space between the eyebrows. taking ; energetic. 
cast, plaster. Intrachiudere, [intrakia’dérd] | Intraprendere, [intriprén'deré] 
Intonso, [intén's6] adj. un-| v. a. irr. (see Chiudere) to en-| v. a. irr. (see Prendere) to un- 
shorn. close, shut in, fence. dertake; catch. 
Intopasiare, [intdpdtsid’ré] v.|Intracidere, [intritshidd’rd] see|Intraprendimento, [intréprén- 
a. to color as the topaz. Intercidero. dimén’to] m. enterprise. 
Intoppamento, [intéppamén’té) | Intracorrere, [intradkérré’ré] v.|Intraprenditore, [intripréndi- 
m. shock ; hinderance, obstacle.i #. to ran between. to’ré] Intraprensore, [intrd’- 
Intoppare, [intopps'ré] v. n. to|Intradire, [intrddi’ré] see In-| prénséré} m. undertaker, at- 
dash against, meet with; stum-| terdire. tempter. 
dle upon. Intraducibile, {intriditshibi-|Intrapresa, [intripré'si] f. an 
Intoppo, [inté’pé] m. dashing| 16) adj. untranslatable. undertaking. 
against, shock; meeting, ren-|Intradue, (intrada’é] adv. un-|Intrarompere, [intrér6m'peré] 
counter; obstacle. certainly, doubtfully. see Interrompere. 
Intorare, [intird'ré] v. n. tolIntrafatto, [intrifat't6] adv.|Intrasmutabile, [intrdsmitabi’- 
grow furious as a bull. . quite, entirely (little used). 16] adj. immutable. 
Intorato, [intéré’té] adj. fa-|Intragnardato, (intragwirda’-|Intratdgliare, (intrdtdl'd‘ré] v. 
rious as a bull. t6] adj. guarded, dofended. .a. to cut into two. 
Intorbare, [intorbd'ré] see In- Intralssciamento, [intrélishd-|Intratessere, [intrité'séré], v. 
torbidare. mén’t6] m. interruption; sus-| a. irr. (see Tessere) to inter- 
Intorbidamento, [intorbid4-| pension. weave. 
mén’té6] m. turbidness; dis-|Intralasciare, (intrdlashé’ré] v.|Intrattabile, [intratta dile] adj. 
turbing. a. to interrupt; suspend. intractable, unmanageable; re- 
Jntorbidare, (intérbidd’rd} v.|Intralciamento , [intraltshd-) fractory. 
a. to make turbid, trouble;| mén’t6) m. intricacy; perplex-|Intrattabilità, [intrdttabilita’] 
make angry; -,v. n. Inrorsi-| ity. f. intractableness; unmanage- 
DARSI, v. r. to got muddy, grow|Intraleiare, [intraltshd'ré] v.| ableness, obstinacy. 
thick; become angry. a. to interlace, interweave; en-|Intrattanto, [intrattin'td] adv. 
Interbidatore, [intorbidét6ré]| tangle; embarrass; InrraL-| meanwhile, in the mean time. 
m. disturber. . CIARSI, v. r. to get entangled. 'Intrattenere, [intritténé'ré] e. 
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a. irr, (see Tenere) to enter-| mén'té] adv. intrinsically; re-| ri] f. haughtiness (vulga- 


tain, amuse; engage; Inrrat-| ally. rism). 

TENERSI, 0. r. to divert one's/Intrinsicare, [intrinsiki'ré] v.|Introniszaziene, [intronidsg- 

self; loiter. n. to grow intimate. tsi6’né] /. enthronement; in- 
Intrattenimento, [intratténi-|Intrinsico, [intrinsik6] adj. in-| stallation. 

mén’t6] m. diversion, pastime;| trinsic. Introversione, [intrdvérsié’né] 

loitering. Intrinsicarsi, [intrinsikdr’si]| /. turning inwards. 
Intravenire, (intrévéni’ré) see] v. n. to become familiar. Introvertere, [introverté'ré] v. 

Intervenire. trinsichessa, [intrinsikét'-| 4. to introvert. 
Intraversamento, [intravérsd-| sé] /. intimacy, cordial friend-|Intrudere, (intri’déré] v. a. irr. 

mén‘té] m. the act of crossing;i ship. _——@€m (intrust{; intruso) to intrade, 

the place crossed. Intrinsico, (intrin’s{k6) adj.in-| thrust in; drive in. 
Intraversare, [intravérsa’ré] v.{ trinsic, inward; intimate; -, m.|Intrugliare, [intral'd’rd] v. a. 

a. to cross; cross-plough ; -, v.| the interior. to jumble different things to- 

n.to deviate, err; Intraver-|Intriso, [intri's6] m. dough,| gethor. 

SARSI, ©. r. to oppose. mixture. Intruglio, [intri/l'6] m. jum- 
Intraversatura, [intravérsata’-|Intristare, (intristi'ré] Intri-| bling together. 

rà] /. crossing; obstacle. stire, [intristi'ré] ‘v. n. to|Intruonare, [intr6né'ré] see In- 
Intravvenire, [intréavéni'ré] see} grow wicked; thrive ill, rot. tronare. 

Intervenire, Introcque, [intrò"kué] adv. in|Intrupparsi, [intrippér'si] v. r. 
Intrecciamento, [intrétshimén-| the meantime. to enlist; turn soldier. 

to] m. intertwining; net-work. |Introdotte, [intrédét't6] m. in-|Intrusione, [intrisid'né} f. in- 
Intrecciare, [intrétsha’ré] v. a. troduction; (little used). trusion. 

tointertwine,interweave;braid,|Introducibile, [intrédatshibi’-|Intruso, [intri's6] adj. intru- 

form a tress. 16] adj. introducible. ded, thrust in (said of an ec- 


Intrecciatojo, [intrétshdété’y6] |Introducimento, [intrédutshi-| clesiastical benefice). 
m. ornamental pin for the hair;| mén’té] m. introduction; rudi-|Iytuba, [inttiba] /. chicory. 
head-dress; (mar.) marling| ments. Intufare, [intifa’ré] v. n. to 
spike. Intredacitore, [intréditehite’-| have the taste of turf, have an 
Intreceiatura, [intrdtshata’rd]| ré] see Introduttore. earthy smell. 
f. Intreocio, [intré’tsho] m.|/Introdarre, [intrédir'ré] ©. a.|Intuitivamente, [intéitivémén’- 
wreath, garland; knot; plot. irr. (see Addurre) to introduce,| té] adv. intuitively. 
Intrefolata, [intréfdld'ta] /. in-] bring in. Intuitivo, [intùiti"v6] adj. in- 
trigue. Introdattive, [intréddtti’vd]| tuitive. 
Intrepidamente, [intrépidd-| adj. introductive. Intuito, [inta‘itd] m. looking 
mén‘té] adv. intrepidly. Introduttore, [intrédatté’rd] m.| into, glance; perception. 
Intrepidezza, [intrépidét’sd]| introducer, usher. Intuizione, [intùitsié'né] f. in- 
Intrepidità, [intrépidita’] /.| Introdusioncella, [intrédatsién-| tuition, mental perception. 
intrepidity, fearlessness, cou-| tshéli] /. a short introduction.|Intumescensa , [intiméshén’- 


rage. Introduzione, [intréditsié’nd]| dsd] /. tamofaction. 

Intrepido, [intréè'pid6] adj. in-| f. introduction, preface. Intumorito, [intàm6ri"t6] adj. 
trepid, courageous. Introite, [intrd‘ité] m. entrance;| tumefied, swelled. 

Intrescare, [intreské'ré] 0. a.) exordium, commencement. Intuonare, [intond’ré} &c., see 
to perplex, entangle, confound. | Intromessione, [intr6méssi6"né]] Intonare &c. 

Intricare, [intrika’ré] &c., seel /. introduction, insertion. Inturgidire, [intarjidi’ré] v. n. 
Intrigare &c. Intromesso, [fntr6mé"s6] m.| to be turgid, puffed up. 

Intricatamente, [intrikatémén’-| side-dish, mado dish. Intuzzare, [intùtss'ré] v. a. to 
té] adv. intricately. Intromettere, [intr6mét'téré]| resist, oppose. 

Intridere, [intri'déré] v. a. irr.| v. a. irr. (see Mettere) to in-|Inubbidienza, [inibbidiéndsa] 
(intrisi; intriso) to dilute,| troduce; insert. f. disobedienco. 
steep; knsad; splash. Intremettitura, [intréméttita’-|Inuggiolire , [inùdjdli'ré] see 

Intridimente , [intridimén't6]| rd] /. interposition, mediation.| Innuzzolire. 


m. the act of diluting, &c. Intronamento, (intréndmén’té]|Inugnere, [inti"n'éré] v. a. irr. 
Intrigamento, [intrigimén't6]] and Intruono, [intrud’né] m.| (see Ugnere) to anoint. 
m. intrigue, intricacy, confu-| tingling, stunning. Inuguale, [inigualé] &c., ses 
sion, perplexity. Intrenataggino, [intrénft&dji'-| Ineguale &c. 
Intrigante, [intrigin'té] m. in-| né] /. stupidity. Inulto, [intl to adj. unreveng- 
triguer, intermeddler, busy-| Intronare, [intréna’ré] v. a. to| ed. 
body. stun. Inumanamente, [inimanimén’- 
Intrigare, [intrigd’ré] v. a. to|/Intronatura, [intréndtu’rd] /.| to] adv. inhumanly, cruelly. 
intrigue, confuse, perplex. stunning, tingling noise. Inumanità (inimdnita’] Innma- 
intrigatamente,[intrigatamén - | Intronflare, [intronfid’rd] v. n.| nitade, Inumanitate, /. inhu- 
té] adv. confusedly, in an in-| to swell with rage, fame. manity, cruelty. 
triguing manner. Intronflato, [intrénfié't6] «adj. Inumano, [inimdé’nd)] adj.inhu- 
Intrigatore, [intrigété’ré] m.| choked with rage. man, cruel. 
intriguer, busybody. Intronizzare, (intrénidsé’ré} v.|Inumidire, [inimidi’rd] v. a. 
Intrigo, [intri’g6] m. intrigue;| a. to enthrone. to moisten, damp; INUMIDIRSI, 
perplexity. Introniszato, [intrdénidsé'té]| v.r.to get humid. 
Intrinseco, [intrin’sék6] &c., see) adj. proud, haughty, command-|Inurbanamente,[inirbinimén'= 
Intrinsico &c. ing. té] adv. radely, uncivilly. 
Intrinsicamento, [fntrinsiki-'Intronissatura, [intrénidssti"-!Inurbanità, [inùrbanità'] Inure 
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banitade, Inurbanitate, /. in-|Invarcabile, [invarkd bilé] adj.[Inventore, [invénté’ré] m. in- 


urbanity, incivility, impolite-| impassable. ventor, contriver. 

ness. Invariabile, [invéri&bflé] adj.|Inventrice, [invéntri'tshé] |. 
Inurbano, [infrbi'n6] adj. un-| invariable, firm. inventress, contriver. 

polite, ungenteel. Invariabilità, [invariabilità'] /./Invenzionare, [invéntsiéna'ré] 
Inurbarsi, [inarbdér’si) v. r. to) invariableness, constancy. v.a. to invent fictions. 

enter a town. Invariabilmente, [invérigbil-|Invenzione, [invéntsié'né] f. in- 
Inusato, [inisd't6] adj. not in] mén'té] adv. invariably. vention; fiction. 

use. Invariato, [invdérid’t6] adj. un-|Invenustà, [invénistà'] /. ine- 
Inusitatamente[inisitatémén’-| varied, unchanged. legance. 

té] adv. in a manner not in use. (Invasamento, [invésimén't6]|Inver, [invér’] prep. towards, 
Inusitato, [inùsita't6] adj. not| m. invasion. against. — 

in use, out of use, obsolete. Invasare, [invdsd’ré] v. a. tolInver, [invér’] for Invero. 
Inusto, (ina’st6] adj. burnt. put into a vase; rash in;|Inverarsi, [invérdr’si] v. r. to 
Inutile, [inù'tilé) adj. useless,| assault; InvasARSI, v. r. to be| appear true. 

vain. amazed. Inverdire, [invérdi’ré] v. n. to 
Inutilità, (initilità']/.inutility, Invasato, [invds4’t6] adj. pos-| grow green. — 

uselessness. sessed by a devil; plunged ;|Inverdurato, [invérdurd’td] adj. 
Inutilmente,[infitilmén'té]adv.| amazed. covered with verdure. 

uselessly, to no purpose. Invasatore, [invisdtd’ré] m. an|Inverecondia, [invérékòn'dii] 
Invadere, [inva'déré] v. a. irr.| invador. f. impudence, immodesty. 

(invasi; invaso) to invade;|Invasatura , [invdsdti’rd] f.|Inverecondo,[invérékén'dé]adj. 

assail. mar., cradle, impudent, immodest. 
Invagare, [invagd’ré] see Inva-|Invasellare, [invasélléré] v. a. |Inverisimiglianza, [invérisimi- 

hir to put into a vessel. l'4n’dsà] f. improbability. 


0. 
Invaghicchiarsi, [invighik- Invasione,-[invési6'né] /. obses-[Inverisimile,[invérisi'milé]adj. 
kidr'si] v. r. to fall slightly| sion; besetting;invasion,irrup-| unlikely, improbable; m. an 


in love (vulgarism, little used).| tion. unlikely thing. 

Invaghimento, [invighimén'tò] Invasore, [invés6'ré] m. an in-|Inverisimilitudine, [invérisi- 
m. falling in love; passion. vader. milita’diné] /. unlikelihood, 

Invaghire, [invighi'ré] v. a. to |Invecchiare, [invékkia’ré] v. n.| unlikeliness. 
charm, inflame with desire;In-| to grow old. Inverisimilmente, (invérisimil- 
VAGHIRSI, v. r. to get fasci- Invedovire, [invédévi’rd] v. n.| mén’té] adv. without likeli- 
nated, fall in love. to be widowed, become a wido-| hood. 

Invajare, ({invaya’ré] v. n. to| wer. Invermigliare, [invérmil'é'ré] 
grow black, become blackish. |Invegliare, [invél'd'ré] v. n. to} v. a. to vermilion. 

Invajolare, [invdyéla’ré] v. n.| watch, become old. Inverminamento, [invérmini- 
to change color (said of black Inveire, [invéi/ré] v. n. to in-| mén't6] m. breeding worms. 
grapes). veigh; rail at, outrage. Inverminare, [invérminé’ré] 

Invalere, [invalé’ré] v. n. to|Invelenire, [invéléni’ré] v. n.| and Inverminire, [invérmini’- 

. be established (said of a cus-| to be exasperated. ré] v. n. to breed worms. 
tom or usage). Invellutato, [invéllaté’t6] adj.\Invernare, [invernd’ré] v. n. to 

Invalidamente, [invflidimén”-| clothed in velvet. winter, pass the winter. 


té] adv. without validity. Invendicato, [invéndiké't6] adj.|Invernata, [invérnd’td] /. win- 
Invalidamento, [invglidimén'-| unrevenged, unavenged, un-| ter-time, winter-season. 


to] m. annulling. punished. Invernicare, [invérnika’ré] In- 
Invalidare, [invalidé’ré] v. a.|Invenenato, [invéndénd’té] adj.| verniciare, [invérnitshs’ré] v. 
to invalidate, make void, annul.| envenomed. @. to varnish. 

Invalidità, [invalidità'] /. in-/Invenia, [invé'nié) /. humilia-{Inverniciatura, [invérnitshi- 
validity; nullity. tion, respects, pl.; pardon. tù’rà] /. varnish, varnishing. 
Invalido, [invalid] adj. inva-'Invenire, {invéni're] v. a. tolInverno, {invér'ni] m. winter, 

lid, infirm; null. find out, discover. winter-season. 
Invaligiare, [invdlijé’ré] 0. a.'Inventamento, [invéntdmén’té] |Invero, [invé’rd] adv. truly, in- 
to put into a valise, pack. = | m.invention. — deed. 
Invalorire, [invaléri'ré] v. a. to Inventare, [invéntd’rd) v. a. to |Inversamente, [invérsimén'té] 
strengthen; InvALORIRSI, v. r.| inveut, find out, contrive. adv. inversely. 
to get strong; recover. Inventariare, [invéntérid’ré] v. Inversione, [invérsié'né] /. in- 
Invalso, [inval’sé] adj. intro-| a. to make an inventory. version. 
duced, brought into use, estab- Inventario, {invéntd’rid] m. in-|Inverso, [invér's6] adj. inverted, 
lished. , ventory, list. upside down; -, prep. towards, 
Invanimento, [invinimén't6] m. Inventatore, [invéntaté'ré] m.| in comparison. 
pride, haughtiness. | inventor, deviser. Invertere, [invér'téré] v. a. irr. 
Invanire, [invini'ré] v. a. to Inventatorello, [invéntétéré16]| (inverso) to invert, turn up- 
render fruitless, baffle; - v. n. m. poor inventor. side down, overturn; bend. 


INVANIRSI, v. r. to grow proud, Inventiva, [invénti'vé] /. in-|Inverzicare, [invértsika’ré] v. 

become vain; come to nothing;| vention, inventive power, ge-| n. to grow green. 

be blighted. nius. Invescare, [invéska’ré] and In- 
Invanito, [invéni't6] adj. fruit-|Inventivamente, [inventivé-| veschiare, [invéskid'ré] v. a. 


less, vain; hau hty. . mén’té] adv. untruly. . to glue; entangle, catch; Inve- 
Invano, finvé'no] adv. in vain,'Inventivo, [inventi'v6] adj. in-| scAR8I, v. r. to be captivated; 
vainly. | ventive. be deeply in love. 
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Invescatrice,. [invéskatri’tshé] |Invidiatore, [invidiato'ré] m.|Invisibile, (invisi’bilé] adj. in- 
f. allurer, enchantress. Invidiatrice, [invidiatri'tshé]| visible, imperceptible. 

Inveschiamento,[invéskidmén’-| /. envier, maligner. Invisibilmente, [invisibilmén’— 
t6ò] m. snare; allurement. Invidiosamente , [invidiés4-| té] adv. invisibly. 

Inveschiare, [invéskid’ré] see] mén’té] adv. invidiously, en-|Invisibilita, [invisibilita’] /. in- 
Invescare. ° viously. visibility. 

Investigabile, ‘[invéstigsbilé] |Invidioso, [invidid’s6] adj. invi-|Invitamento, (invitimén't6] m. 
adj. not'to be investigated. dious, envious. invitation. 

Investigagione, [invéstigajé’-|Invido, [invi'd6] adj. envious.|Invitare, [invitd’ré] v. a. to 
né] /. Investigamento, {invé-|Invietare, [inviétà'ré] Invieti-| invite, allure; InviraRsI, v. r. 
stigamén’to] m. investigation;| re, {inviéti‘ré] v. n. to grow] to invite each other, invite 



















examination. musty. one’s self; offer one's services. 
Investigare, [invéstigd’ré] v. a.|Invievole, [invié'vélé] adj. fit{Invitata, [invitd’ta] /. invita- 
to investigate, search out. to be despatched. tion. 


Investigatore, [invéstigdté’ré] |Invigilante, [invijildn’té] adj.|Invitativo, [invitdti’vé] apt to 
m. investigator, ferreter. vigilant, watchful. invite, alluring. 
Investigazione, [invéstigdtsié’-| Invigilare, [invijila’ré] v. a. &|Invitato, [invità't6] adj.invited; 
né] f. investigation, search. n. to watch carefully. -, m. guest. 
Investigione, [invéstiji'né] f.|Invigliacchire, [invil'i&kki'ré]|Invitatore, [invitdtd’ré] m. in- 
Investimento, [invéstimén't6]| v. n. to become cowardly. viter, host. 
m. see Investitura. Invigorare, [invigérd’ré] and{Invitatrice, [invitdtri’tshdé] /. 
Investire, [invésti’ré] v. a. to] Invigorire, [invigori'ré] v. a.| inviter, hostess. 
invest; spend; employ; suit;| to invigorate, encourage; -, v.|Invitazione, [invitdtsid‘né] /. 
strike, attack. n. to become invigorated, grow| invitation. 
Investitura, [invéstitù'rà] f.in-| strong. Invitevole, [invité’vél¢] adj. in- 
vestiture. Invilire, [invili’ré] v. a. to dis-| vitiag; enticing. 
Inveterare, [invétéra'ré] v. n.| hearten, discourage; -, v.. n. (Invito, [invito] m. invitation; 
to grow old. to get disheartened; lose one's | stake, bet, toast in drinking; 
Inveterato, [invétérd't6] adj.| spirits. ‘ | adj. against one’s will. 
inveterate, old. Inviluppamento, [invilipps-|Invitto, [invit't6] adj. unvan- 
Invetrare, [invétré'ré] v. a. to| mén’té] m. involution; per-| quished. 
vitrify, glaze. plexity, confusion. Inviziare, [invitsid’ré] v. a. to 
Invetriamento, [invétriamén'-|Inviluppare, [invilippd’ré] v.| vitiate, spoil; -, v. n. to get 
t6] m. varnishing; glazing. a. to wrap up; perplex; Invi-| vitiated. 
Invetriare, [invétria’ré] sce In-| LuPPARSI, v. r. to wrap one's|]Invizzire, [invitsi’ré] v. n. to 
vetrare. self up; entangle one's self. fado. 
Invetriata, [invétrid’ta] f.glass-|Inviluppo, [invilip’pé) m. en- 
window; glazing. velop, packet, wrapper; intri- 
Invetriato, [invétria’té} m. var-| cacy, confusion. 
nishing; glazing. ; Invincibile, [invintshi’bilé] adj. 
Invetriatura, [invétridta‘rd] /.| invincible; unconquerable. 
varnishing. Invinoibilmente, [invintshibil- 
Invetrire, [invétri'ré] v. n. to] mén’té] adv. invincibly. Invocatore, [invékstd'ré] m. In- 
reduce to glass. Invincidire, [invintshidi’ré] v.| vocatrice, [invékatri'tshé] /. 
Invettiva, [invétti'vé] /. invec-| @. to make soft; -, v. a. to grow| invoker, suppliant. 
tive, abuse. soft; get fiabby. Invocazione, [invokstsié'né] f. 
Invettivamente,  [invéttivd-|Invio, [invi'6] see Inviamento. | invocation, calling upon. 
mén‘té] adv. invectively, abu-|Inviolabile, [inviélébilé] adj.|Invoglia, [inv6‘1'4] /. pack-cloth, 
sively. inviolable. wrapper. 
Invettivo, [invétti’vé] adj. in-|Inviolabilmente, [invidldbil-| Invogliamento, [invél’émén’té] 
vective, abusive, harsh. mén‘té] Inviolatamente, [in-| m. longing; passion. 
Invezione, [invétsio’ne}] /. in-| vidlatéimén’té] adv. inviolably.|Invogliare, [invol'&'ré] v. a. to 
veighing ; invective. inviolate, [invidld’té] adj. in-| excite a longing; wrap up, pack 
Inviamento, [invidmén td] m.| violate. up. (cloth; parcel. 
preparation; means; step,|Inviolento, [invidlén’té] adj.|Invoglio, [inv61'6] m. packing- 
farthering. gentile, kind, mild. Invogliuzzo, [invél'i’tsd] m. 
Inviare, [invid’ré) v. a. to put|Inviperare, [invipérs'ré] v. n.| small parcel, bundle. 
in the way, set on foot; for-| to get waspish; rage. Involare, [invéld’ré] v.a.to pur- 
ward; despatch. Inviperire, [invipéri'ré] see In-| loin, steal, rob; INvOLARSI, v. 
Inviatare, [invista'ré] v. a. to| viperare. r. to stealaway, disappear. 
serve as an escort. Inviscare, [inviska’ré] see In-|Involatore, [invdlaté’ré] m. 
Inviato, [invis't6] m. envoy,| vescare. thief, robber. 
messenger. Inviscerarsi, [invishérar’si] v.|Involgerè, [invél’jérd] v. a. irr. 
Inviatore, [invisté”ré] m.direc-| r. to penetrate the bowelsa;| (see Volgere) to involve; wrap 
tor, instructor. , pierce into. up; contain. 
Invidia, [invi’did] f. envy; de-|Invischiare, [inviskid’ré] v. a./Involgime, [invdljf"mé] m. a 
sire. to smear with bird-lime. small bundle. 
Invidiabile, [invidia bilé] adj.\Inviscidamento, [invishidd-|Involgimento, [invéljimén'ti] 
enviable. men'té] m. thickening. see Ravvolgimento. 
Invidiare, [invidi&'ré] v. a. to Invisoidire, [invishidi’rd] v. n. Involontariamente, [invélénta- 
envy, grudge. * | to grow thick, condensate. riamén’té] adv. involuntarily. 


Invocare, [invoka'ré] v. a. to in- 
voke, implore. 

Invocativamente, [invéksativé- 
mén’té] andInvocatoriamente 
[invokatoriamen'té] adv. in an 
invocative manner. 
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Irriverente, [irrivérén’té] &c.,|Istabilità, [istébilità] /. in-|Istraggere, [istrajé'ré] v. a. to 


see Irreverente &c. stability. abstract, divert the *ttention. 

Irrorare, [irròré'ré] v. a. to be- Istantaneamente, [isténtandé-|Istrice, [i stritshé] m. porcu- 
dow, besprinkle, water. men’té] adv. instantaneously. | pine. 

Irrugginire, [irridjni’ré] v. n.|Istantaneo, [istinté'né6] adj. Istricia, [istri'tshé] /. a female 
to grow rusty. instantaneous. porcupine. 

Irrugiadare, [irrdjiédé’ré] v. a.|Istante, [istfn'té] adj. instant, |Istrione, [istris’ né] m. histrion, 
to water, bedew. immediate; -, m. instant, mo-| comedian. 

Irruvidire, [irrividi'ré] v. a. to] ment. Istrionico, [istrid"nik6] adj. his- 
make uncultivated. Istantemente, [istintémén’té}| trionic. 

Irrazione, [irritsié’né] f. ir-| adv. instantly. Istruire, (istrai’ré] v. a. to in- 
ruption, inroad. Istare, [ista’ré] &o., see Insta-| struct, teach. 

Irsuto, [irsi"t6] adj. hirsute;| re &c. Istramentale, {istramdnté’lé} 

rough. Istate, [istd’té] f. summer. adj. instrumental. 

Irsusie, {irst’tsié] /. hairiness; Isterico, listô rixo] adj. hyste-|Istramento, [istrimén't6] m. 
roughness. ric, hysterical. instrument, tool; contract. 
Irto, [ir’t6] see Irsuto. Istesso, [istés's6] adj. the same Istruzione, [istratsis’ né] f. in- 

Isabella, [isibé614] m. light bay.| (less used than stesso). struction, information. 
Isagono, lieneo no) adj. having|Istigamento, [istig&mén't6] m.|Istupidire, [istipidi'ré] v. a. 

instigation. to render stupified. 


egual an 
Ischinde, —*ã— f. hip-gout, |Istigare, [istig&'ré] &c., see In- — [isvagd’rd] v. a. to 
sciatic. stigare &c. of the attention, divert. 
Ischio, [is’ki6] m. holm-oak. |Istinto, [istin’té] m. instinct. the “mind. 

Iscrizione, [iskritsid'né] f. in-[Istiodromia, [istiédré’mid] /.|Italianamente, [itdlifnimén'té} 
scription, title; label. ~ that part of navigation which} adv. after the Italian manner. 
Iscrutabile, [iskritsbi16] adj.) treats of the management of|Italianare , [itdélidna’ré] and 
inscrutable. the sails. Italianiszare, {italignidsi"ré} 
Iscuria, [iskG’rid) /. retentioniIstituire, [istitfii"ré] v. a. to] v. a. to translate into Italian. 
of urine. institute, instruct. Itom, [i’tém] adv. item, more- 

Isola, [i’sdld] /. island, isle. Istituto, [istiti’té] m. insti-| over, again (little used). 
Isolano, [isdlé’nd] m. islander, tute, precept. Iteramento, [itérimén'ti] m. 
Isolato, (isdlé't6] adj. isolated, |Istitutore, [istitatd’ré] m. in-| iteration. 
separate; m. isolated house, stitutor, preceptor. Iterare, [itérd’ré] v. a. to ite- 
isolated ‘quarter. Istituzione, [istitatsié’nd) /.in-| rate, repeat. 
Isoletta, [isdlét’té}] Isolotta,| stitution, establishment. Iteratamento, [{térit4mén'té] 
[is616"tté] (. small isle. Istmo, [ist’m6) m. isthmus. adv. re peatedly. 
Isonne (a), [4 isé’né] adv. inlIstoria, [isté'rif] /. history,|Iteratore, [itérdto’rd] m. one 
great quantity, in plenty. story who iterates. 
Isopo, [is6"p6] m. hyssop. Istoriale, [istéri&16] adj. histo- [Iterazione, [itéritsid'né] /. re- 
Isoscele, [isdshé‘lé] adj. said rical. iteration, repetition. 
of a triangle that has two|Istorialmente, [istéridlmén’té] Itinerario, [itinérd’rid] m.itine- 
equal sides. adv. historically. ary. 
Ispettore, [ispéttoré] m. in- Istoriare, [istorié ‘ré] v. a. to Itinere, [itiné’ré] m. voyage, 
spector record in history, relate; em-| journey. 
Ispezione, {ispétsié’né] see In-| bellish; paint historical 'fres- Itterico, [itte’rik6) adj. icte- 


spezione Coes: ical. 
Ispido, [is ‘pid6] adj. rough;|Istoricamente, [jstérikimén'- Ietoriate, [ittéri’tsis] f. jaun- 


shaggy; thorny, bushy. té) adv. historically. 
Ispirazione, [ispiritsi6’né] /.|Istorico, [isté'riké] adj. histo- Ittiologia,[itt{6léji/f] f.ichthyo- 
breathing, inspiration. rical, of history; - m. histo-| logy. 
Isporre, [ispdr’ré] v. a. to ex-| rian. Ivi, [i'vi] adv. there, in that 
poun Istorietta, (istéridt’té] f. short place; - entro, within. 
Issaro, [issd’ré] v. a. mar., to] history, novel, tale. Iviritta, [ivirit'ta] adv. in that 
hoist; set up. Istoriografo, [istéri6’graf6] adj.| place; there, just there. © 
Isso, [is’s6] for Esso. historical; -, m. historiogra-|Izza, tit’ sé) /. wrath, anger, 
Issoffatto, [isséffit"t6] adv.im-| pher, historian. passion. 
modiately. Istradamento, [istridimén't6]|Iszappare, [itsappsTé] v. a. to 
Istabile, [istébi'lé}adj. unstable.| m. setting out; beginning. dig. 


J. 


J, this letter has been of late] niences and anomalies would| merit and almost classical au- 
roughly treated by some philo-| flow from its adoption, which| thority, would create no slight 
logists, and it has been attempt-| it is most desirable to avoid. In| confusion, and would well-nigh 
ed to expunge it altogether| the first place the banishment| amount to a reformation in 
from the Italian alphabet. It| of this letter from the Italiani orthography, a thing equally 
will ‘te seen that I have not! alphabet after its long contin-| difficult and undesirable. In the 
adhered to this opinion, as it] ued use and adoption by ma-| next place it would altogether 
appears to me that inconve-} ny writers of acknowledged| set aside the logical distinction 





JACEA. 





given by many grammarians 
as to thé orthography in the 
plural of words ending in io 
short in the singular, such as 
principio (a beginning), venta- 
glio ,a fan &c. and would con- 
found them in an unseemly 
manner with those terminating 
in io long, in which the plural is 
rightly written with double ¢, 
as in mormorio, murmur; ron- 
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Jalino, [idli’nd] adj. hyaline, Jubilare, {yabild’ré] see Giu- 
transparent. bilare. 
Jambico, [yambi’k6] adj.iambic. | Judiciale, [yfiditshf"16] adj. se6 
Jambo, [y4m’b6] m. pros., iam-| Giudiciale. 
bus Judiciaria , (yaditshé’rid] /. 
Japige, [yapi'jé] m. North West| place where a judge has juris- 
wind. diction. 
Jaspide, [yds’pidé] m. jasper. {Jubileo, [y{ibilé"6] m. jubilee. 
Jattanza, [yattin’ ds] Jattan-|Jugero, [y{'jéré] m. an acre. 
sia, {yattan’dsid] /. brag, boast- Tugalare, {[yagula’rd] adj. ju- 
gular. 


ing. 
zio, buzzing; zto, an uncle &c.|Jattatore, [yittst6'ré] m. boast- Tungere, [yunjé’ré] v. a. to 
Alterations evidentlyimproving| er. nite. 


the orthography of a language|Jattazione, [ydttatsid’né] see Juniore > 
may be admitted, though even| Jattanza. 


[yfinid'ré] mm. the 
ounger. 


y 
in such case sparingly and with | Jattura, [ydétta’rd] /. loss, dam-|Jurare, [yard’r ré] see Giuraro. 


jadgment ; those that would 


age. Jure, [yu'ré] m. law; right. 


increase the difficulty of the Jemale, [yémé"lé] adj. hyemal. |Juresconsulto, [y&résconstil't6] 
orthography, as the omission/Jena, [yé°né] Jene, [yé’né] f.| and Jurisconsulto, [yariskén- 
of the $ would undoubtedly do,| hyena. sùl’t6] m. see Giureconsulto. 

should in all cases be avoided.| Jerarchia, [yérarki’d] see Ge- Juridicamente, [yaridikimén’- 


These observations are of course| rarchia. 


té] adv. juridically. 


offered with much diffidence'Jeri 


by a foreigner; but I have at 
least the satisfaction of know- 
ing that I do not differ with the 
majority of Italian writers, but 


; [yéri] adv. yesterday. Juridico, [yùaridikd] &c., see 
Jerl’altro, [yérlal'tré] m. day| Giuridico &c. 
before yesterday. Jurldizione, {ytriditsid’né] /. 
Jermattina, [yérmétti’ns] . yes-| jurisdiction. 
terday morning. Jurisdizionale, [yarisditsiéns’- 


only with certain philologists Jernotte, [yérnò'té] f. yester-| lé) see Giurisdizionale. 


who may be considered as some-| night, last night. , 
what in the light of purists.| Jerobotane, 


Jacea, [yatshé’a] /. bot., lychnis. 


Jurisperito, [{yùrispéri'ti] m. 
{yérobétd'né] m. Jurisconsult. 


verbena. Jurista, [yùri'stà) m. jurist. 


Jachetto, [yikét't6] m. yacht. Jerofila, [yér6’filé) [. gilliflower,|Jus, [yas] m. right. 


Jacinto, [yatshin’té ]m. dol. min.| violet. 


hyacinth. 
Jacolo, [y&k6’16} m. a dart. 


Jusdicente, [ytaditehén"t6] see 
Jeroglifico , [iérégli’fik6] see Giusdicente. 
Geroglifico. Juspatronato, [yispétrind'td) 


Jaculatorio, [yakalato’ri6] adj. Jersera, (yérsé'r&] f. yesterday| m. patronage. 


ejaculatory. 


Jaculo, ſya xũlo] m. fiying- Jonioo, [yo'nfk6] adj. Ionic. 


serpent. 


Jalappa, [yàlé'pa]/. phar. .,jalap.! per 


L, is pronounced as in English: 


lanterna (a lantern), Londra| of the hand. 
(London). When preceded by G. Labbreggiare, [labbréja’ré] v. 


Jusquesito, [yuskuési’to] m. an 
acquired right. 
ta, [yo'té] m. iota, jot; point; Jasquiamo,[yaskwia’ m6) m. bot., 
‘| hen-bane. 


evening, yesternight. 


L. 


on the lips given with the back |Laboriosita, [ldbdéridsita’] La- 
boriositade, Laboriositate, /. 
labor, fatigue, toilsomeness. 


that letter becomes elided, and; 4. to lip ont a prayer like|Laborioso, [ldbdrid’sd] adj. la- 


is never pronounced hard as in| beggars. 


English. 


borious, toilsome. 
Labbro, avers m. (labbra, f. Labrace, (lébri'tshé] m. pike 


La, [la’] art. & pron. the; her, it.| pi.) lip; ed 
La, [la’] adv. there; quà e-,|Labbrone, Habbré‘ng) m. thick a [labris’kd] /. wild 


here and there; - entro, there lipped person. 
within; - giù, there below; Labe, 


gra 
[la"bé] f. stain, spot. Laccotte, [latshét"t6] m. shoe- 


yonder; - inforno, thereabout; Labefatto, (labé fat’ téjadj. weak-| tie 


entrar troppo in -, to go too ened, spoiled. 


far 
Labarda, [lébdr’dd] /. halberd. 


Labardata, [laibarda’ta] /. blow Laberinto, [labérin"t6] m. laby-| haunch, leg. 


from a halberd. 


Basch, [likkè"] m. lackey, foot- 
O 

Lacohetta, {lakkét’ta] /. racket, 
(likkédsi’nd] Lac- 


Labere, [ldbé’ré] v. a. to slip, 
slide. 


rinth. (frail. Laccheszino 


Labaro, (labs'rd] m a military|Labile, {l1&bilé] adj. slippery; chesso, [lakk6d"s6] m. tit-bit; 


ensign among the Romans. 
Labbia, [ldb’bid] f. face, coun- 
tenance, ect. 
Labbiale, [1abbid/16] aj. labial. 


Labirinto, [labirin"t6] see Labe- 


Labilita, (l&bilità"] /. fragility,| merry jest; bon-mot. 
caducity. iho. spring at tshé] /. shad-fish ; 
9. sprin 


Tinto. Lacciaja, “(stabs ‘yà] f. lasso, 


Labbiato, [labbia't6] adj.formed|Laboratorio, [labérdté’rié] m.| noosed rop 


with lips. 


Labbo, [la’bbé] m. an aquatic| Laboriosamente , 
bird. ° 
Labbrata, [labbra’té] /. a blow] ly. 


Lacciare, flétshé’ré] see Allac- 
[l&béridsdé-| ciare. 
meén'’té] adv. laboriously, hard-|Laceio, [l#'tehd] m. enare, gin, 
lasso; ambush. 


laboratory. 
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Lacciolajo, [litshiéli"y6] m. one|Ladroncella, [lidrintshé'"l1é] /.| Lagrimoso La (l&grim6's6] adj. 












who spreads nets or gius. little female robber. weeping, fall of tears; drop- 
Laccioletto, [ldtshdlét’té] m.|Ladroncelleria, [lidr6ntshéllé-| ping, wet. 
little snare. ri‘é] /. petty theft, larceny. Lagume, [ligfi'mé] m. morass, 
Lacciolo, Laceiuolo, [litsh6"16]| Ladroncello, [lddréntshé‘16] m.| marsh, puddle. 
m. snare, gin; springe. little thief, pick-pocket. Laguna, [ligù”nf] see Lacuna. 
Lacerabile, [latshéra’bilé] adj. Ladrone, [lidr6'né] m. high-|Lai, [14’i] m. pl. poes., lamenta- 
lacerable. wayman, bandit. tions, pi. 
Laceramento, [lftshérimén'té}|Ladroneria, [lddréne’rié] and|Laicale, [ldikd’ld} adj. laical, 
m. tearing, rending. Ladroneccio, {lédréné’tsho] m.| profane; temporal. 
Lacerare, [litshéràre] v. a. to] robbery, theft. Laicamente, [lsikimén'té] adv. 
tear, rend; outrage; defame,|Ladroneggiare, [l&drinédjé'ré]| temporally, secularly. 
slander. v. a. to rob, thieve. Laico, [lé'ik6] adj. lay, secular; 


Laceratore, [létshératd’ré] m.|Ladronesco, [lddrénés’k6] adj. 


-,m. lay-brother, layman, se- 
tearer, render; defamer, slan-| thievish; knavish. 


cular. 
erer. Ladrucoio, [lidr"tsh6] m.little| Laidamente, [ldiddmén’té] adv. 
Lacerazione, [létshérdtsid"n6] f.| thief. (bottle.| uglily, filthily; indecently. 
laceration, tearing; slander. | Lagena, [14jé’nd] /.fiagon,stone-|Laidare, [ldida’ré] v. a. to soil, 
Lacero, [la’tshéré] adj. in rags. Laggiù, (ladjia’] Laggiuso, (l4-| foul. 
Lacerta, [li'tshérta] /. a lizard.| djii’s0] ado.there below, down; | Laidessza, [ldidét’ss] /. ugliness; 
Lacerto, [latshér’to] m. muscle| yonder. indecency, obscenity. 
of the arm (from elbow to|Laghettino,[lighétti"n6]m.very|Laidità, (ldidita’] Laiditado, 
wrist). (zard.| small lake. Laiditate, /. ugliness, defor- 
Lacertola, [létshér"t6l8] /. li-|/Laghetto, [léghét’té] m. small! mity. 
Laci, [li'tshi] adv. there, in| lake; cavity. Laide, [l&'id6] adj. ugly, foul; 
that place. Lagnamento, [lén’édmén’té] m.| indecent; -, m. see Laidezza. 
Laco, [la"k6] m. poes., lake;| complaint, moan. Lama, [lé’ma] /. plain, open 
stream. Lagnanza, [lan'an"dsé] f. com-| field; plate; blade. 
Laconeggiare, [lik6nédja'ré] v.| plaint, grief. Lambiccamento, [lambikkéa- 
n.to use brevity in speaking|Lagnarsi,,[ldn‘dr’si] v. r. to) mén’té] m. distillation, drop- 
or writing. complain, moan. ping. 
Laconicamente, [lik6nikimén'-| Lagnevole, [lin'é"v6élé] adj.dole-| Lambiocare, [limbikké'ré] v. a. 
té] adv. laconically, concisely. ful, plaintive. to distil; examine too close- 
Laconico, [lék6’niké] adj. la-|Lagnio, [ld‘n'id] w. continual) ly; LamBIccARSI, v.17. to puzzle 


conic; short, concise. moaning. one’s brain. 

Laconismo, [lik6nis'm6] m. la-|Lagno, [lé'g'6] m. groan ; griev-|Lambiccato, [ldmbikka’té] m. 
conism. ing, lamentation. quintessence, extract. 

Laconizsare, [lakénitsa’ré] v.|Lagnosamente, [lén'dsdmén’td]|Lambicco, [ldmbik’k6] m. alem- 
a. to adopt a laconic style. adv. dolefully,mournfally. . | bic. 

Lacrima, [la’krima] &c., see La-|Lagnoso, [lin'6'86] adj. doleful,| Lambimento, [limbimén'tò] m. 
grima &c. plaintive. licking. , 


Lacuna, [léka’né] /. lagoon,|Lago, [li'g6] m. lake; stream. 
pool, morass, marsh; gap; de-|Lagone,[lagé’né] m. pool, marsh, 
fect. gap. . Lambitivo, [lémbiti’vé] m.lam- 

Lacunale, ([lakand’lé] adj.’ Lagrima,[l4’grim4] /.tear,drop;} bative, electuary. 
marshy, boggy. sparger lagrime, to shed tears. | Lambrusoa, [lambris’kd] f. and 

Lacunare, {lakund’ré] m. the|Lagrimabile, [ligrimd’bilé] adj.| Lambrusco, [lé&mbri'skò] m. 
space between the ceiling and| deplorable, lamentable. wild grape. 

Lambruscarsi, [limbrùskér'si] 


Lambire, [ldmbi’ré] ©. a. to 
lick, lap; graze. 


the floor above. Lagrimale, [lagrima’lé] and La- 
Lacunoso, [likiné'86] adj. full] erimale, [lakrimd’lé] adj. sor-| v. r. to grow wild. 

of pools. rowful. - Lamella, [lamél’l4) see Lamina. 
Lacustre, [lak'stré] adj. said| Lagrimare, [légrima’ré] v.a. to Lamentabile, [léménta’bild] adj. 

of anything being in or in-| bewail, deplore; -, v. n. to shed| lamentable. 

habiting a lake. tears, weep; trick]e;-,m. weep-| Lamentabilmente, [1Améntabil- 
Ladano, [li diné] m. (phar.) lau-| ing, shedding of tears. méu’té] adv. lamentably. 

danum, opiate. Lagrimatoja, [lagrimété’yd] /.|Lamentabundo, (ldméntabian’- 
Laddove, [laddé'vé] see Dove. | and Lagrimatolo s [légrima-| dò] adj. sad, sorrowful. 
Laddovunque, [liddovan'kué]| t6’y6] m. channel under the|Lamentamente, [limentimén”- 

adv. see Dove. eye down which the tears! té] m. Lamentanza, [limén- 
Ladra, [lg dr] f. female thief. | trickle. tin’dsé] /. lamentation, com- 
Ladramente, [lidrimén'té] adv./Lagrimatorio, ([légrimaété’rid]| plaint. 

thievishly, wretchedly. m. lachrymatory. Lamentare, [liméntd"ré] ©. a. 
Ladrino, [lddri’nd] m. little/Lagrimazione, [légrimdtsié‘né]| & n. to lament, complain. 

thief, pick-pocket (little used).| /. lachrymation, weeping. Lamentatore, [laméntaté’rd] m. 
Ladro, [ls'dr6] adj. villanous,|Lagrimetta,[{ligrimét'ti]/.little|] lamenter, complainer. 

wicked; ugly, disagreeable; pi.| tear, droplet. Lamentatorio, [laméntatòo”rid] 

-, m. thief, pick-pocket, rob-|Lagrimevole,[ligrimé*vélé]adj.| adj. plaintive, mournful. 

ber. deplorable. Lamentatrice, [liméntàtri"tshé] 
Ladronaglia, [lédroni1'4] andiLagrimosamente, [lîgrimés4-| f. she that laments, com- 

Ladronaja, (ladréna’yd) f.gang| mén’té] adv. withtears,mourn-| plainer. o. 

of thieves; robbery. fully. Lamentasioncella , [l&menti= 
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telontehé 18) f. sighs, moans,| stapler; woolen draper ,|Languimento, [languimén’toy 


pl. clothier. m. languidness; dejection. 
Lamentazione, [liméntétsié"né]\Lanato, (lénd’t6] adj. wooly. |Languire, [lingsi' ré] v.n. Lane 
f. lamentation, complaint. Lance, [lén't5h6] f. balance,} aviRSI, v. r. to languish, fade. 
Lamentevole,[liménté"vélé]adj. scales, pl. Languore,{lang6’ré] m. langour, 
lamentable, plaintive. Lancella, [lantshé1é] /. small} faintness. 

Lamentevolmente, (liménté-| balance. Laniatore, [ldnidtd’ré] m. killer 


vélmén’té] ado. lamentably. Lancetta, [lantshét'tf] /. lan-| of beasts. 
Lamento, [limén"t6] m. lament,| cet; small lance; handle; hand Laniere,, (lénié’ré] m. lanner, 


wailing. (of a watch); dart. lann 
Lamentoso, [ldméntdé’s6] adj.|Lancettata, [lintshétta"td] f. tanitero (léni’fér6] adj. bearing’ 
Jamcatable, mournful. a blow given with a lance. 
Lametta, [{limét'ti) /. small/Lancettina, (lintshéttind) |. Lanificio, (ldnifi’tshé] m. wool- 
thin blade; little plate. small lancet. en manufactory. 


Lamia, [lé'm:g) /. sea-dog,|Lancettone, [lintshétté’nd] m. Lanifico, [léni”fik6] adj. woolen, 
shark. large lancet. 
Lamicare, [lémika’ré] 0. imp. to | Lanola, [lin’tshd] /. lance, spear; Lanifisis, [lénifi"tsi6] m. wool- 


drizzle. lancer; long-boat; - spezzata, en goods, pl.; woolen trade. 

Lamiera, (lémié’rd] /. cuirass; body-guard; abbassar la -, to| Lanigero, ani” ‘jér6] adj. lanig-- 
plate; breast-plate; blade. couch one's lance. erous, bearing wool. 

Lamina, [lé'miné] /. plate of Lanciabue, [léntshid’bad) m.|Lano, [lé"n6] adj. woolen. 
metal; blade. tom-tit. Lanoso, [ldné’s6] adj. full of 

Laminare, {ldmind’ré] v. a. to]Lanciamento, [lsntsh&mén't6]}| wool; hairy; rough-haired. 
laminate; cover with plates. m. darting, shooting; mar. rake. Lanterna, {ldntér’nd) /. lantern, 

Laminatojo, {lémindto’yo] m.|Lanciare, [léntshd"ré] v. a. to| lanthorn; ship’s light; cupola; 
wire-drawing machine. dart, fling, wound with alance;| - di gas, gas-lentern. 

Laminetta, [ldminét’ta) /.small LANCIARSI, v. r. to rush upon,|Lanternaggio, [lintérns'dj6] m. 
thin plate. fall upon. mar. lantern-duty. 

Laminoso, (ldminé’s6] adj. lam-|Lanciata, [lintsh'ti] /. the|Lanternajo, [lantérna’ yo] m. 
inated. distance a dart may be hurled;| lantern-maker. 


selene [lém”mig] f. sorceress, stroke Ki wound with a lance; Lanternare, (lantérnd’ré] 0. a. 
mph. ushin to illuminate, illustrate. 
Lamps, [lém’pd) f. light, splen- Lanciatela, [ldntshidté’ya] f.a|Lanternetta, [lfntérnét'ta] f. 


casting-net. Lanternino, [linterni'ni] m. 

Lampada, {lim pada] Lampade, | Lanciatore, (ldntshaté’ré] m.| small lantern. 

[l4m’pddé] f. lamp; - di gas,| lancer, spearman. Lanternone, [lgntérné'né] m. 
gas-lamp; rail. - di signale, Lanolere, [léntshié” ré] m. ai great lantern. 

signal-lamp. lan Lanternuto, Ashe adj. 
Lampanajo, [limpsnd'y6] m. Lanciero,[lintshé r6] adj.armed| like a lantern; lean, thin 
lamp-maker. with a lance. Lanuggine, Lanugine, (lénd’ji- 
Lampaneggiare, (lampénédjd'-| Lancio, [lén'tsh6] m. great leap,| né] /. down, soft hair. 

ré] v. n. to lighten. bound; di primo -, at the first Lanuginoso, [lénijiné's6] adj.. 
Lampaneg gio, [limpénéd'j6] m.| blow, at onee. downy. 

moonlight (alow term, used also|Lanciola, [léntsh6‘l4] /. dart,/Lanuto, [ldnd’té] adj. lanugi- 
for lightning). small lance. (lance.| nous, downy, wooly. 
Lampante,[lampdn’té] adj. bril- | Lancione, (lantshé’né) m. great Lannaza, [lanù”tsg] /. fine wool >. 
liant, bright; clear. Lanciottata, [lantshdttd’ta] /.| soft hai 

Lampare, [lémpa’ ré] see Lam-| blow with a lance. Lanzichenecco,(lAntsikénékt6] 
peggiare. Lanciotto, {lantshò't6] m. jave-| Lanzo, [lin'ts6] m. German 
Lampeggiamento, (ldmpédja-| lin, short lance. foot-soldier. 

mén’t6] m. flash, lustre. Lanciuola, (ldntsh614] gee Lan-|Laonde, [lién'dé] adv. where- 
Lampeggiante, [ldmpédjan’ té]| ciola. fore, whence. 


adj. luminous, resplendent. Landa, [ldn‘d4] /. fiat open/Lapazio, [lipa'"tsié] m. monk's- 
Lampeggiare, [lampédjé'ré] v.| country, plain; heath, moor. grass; dock; sorrel. 


n. to shine, glitter. Landgravio, [lindgré “vid m. a| Lapazsa, [lipé'tsé] /. mar. fishes 
Lampeggio, {l&mpéd'j6] m.flash,| landgrave. of the mast, pl. 

lightning. Landrone, [ldndré’né] see An- Lapida, [lé” pide)f. stone; grave— 
Lampionajo, {limpi6néyd] m. al drone. ston 

lamp-lighter. . Lanetta, [l&nét"t] /. a kind of Lapidare » [lfpidé'ré] v. a. to 
Lampione, [Iampié né) m. Iamp- cloth; said figuratively and jo-| stone. 

post, carriage lamp. cularly of a malicious astute!/Lapidario, [ldpidd’ri6] m. lapi- 
Lampo, [lim' pi] see Lampeg-| person. dary, diamond-cutter. 


gio. Lanfa, [lén'f&] /. orange-water. | Lapidatore, [lapidaté’ré] m. one 
Lampone, [lampé'né] m. rasp- Languidamente,[lingwidimén'-| who stones. 

berry. | té] adv. languidly. ‘Lapidazione, [ldpiddétsid’nd] f. 
Lampreda, [lampré’d4] /. lam-'Languidetto, [linguidet't6] adj.| lapidation, stoning. 

prey. somewhat languid, rather faint. | Lapide, [lé"pidé]/.grave-stone; 
Lampredotto, [lampréd6’té] m.|Languidezza, [langwidét’sd] /.| precious stone 

small lamprey, young lamprey.| languidness, feebleness. Lapideo, [l&pi'd66] adj. stony, 
Lana, [lana] f. wool; fleece. Languido, [lin'gwidé] adj. lan-| of stone. 
Lanajuolo, [lindy 616] m. wool-: guid, faint. Lapidescente, [lapidéshén'té} 








» 
o 
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adj. turning to stone, petrify-|Largire, [larji'ré] ©. a. to give |Lascivo, [lishi'v6] adj. lascivi- 


ing. liberally; present; grant. ous, wanton. 
Lapidoso, [lipidé's6] adj. full|Largita, [ldrjita’] Largitede, | Lassa, [lds’sa) /. leash (to lead 
of stones, stony. Largitate, /.liberality,largess,| hounds). = ; 
Lapillare, [lapill"ré] v. a. to| munificence. Lassare, [lassd'ré] v. a. to tire, 
crystalize. Largitore, (lérjité’ré] m.liberal| fatigue, abandon. 
Lapillasione, [lépilldtsié’né] /.| giver; granter. x Lassativo, [lissati'v6] adj. lax- 
the act of crystalising. Largizione, [lirjitsio’né) f. lar-| ative. eee 
Lapillo, [lapil’16] m. small stone| gition, gift. Lassazione , [lassatsiò né] f. 
pebble; precious stone. Largo, [lér’g6] adj.broad,large;| lassitude, weariness. 


Lapis, [l4’pis] m. hematite, red) open-handed, liberal, bounti-|Lassezza, [ldssét’ss] f.languor, 
chalk; - lazzalo, - lazzuli, la-| ful; larga mensa, /. plentiful! lassitude, faintness. 
pis lazuli; - piombino, black-| dinner; -, adv. largely, abun-|Lassitudine, [ldssita’diné] /. 
lead. dantly; largo largo! make! lassitude, weariness. 
Lappe, [lap’pé] ;fartappe-lappe,| room! -, m. breadth, space ; Lasso, [lds’s6] adj. tired, relax- 
to long for. latitude. ed; wretched, miserable. 
Lappola, [lép’pél4] f. bot. bur-|Largoveggente, [lirgévédjén’-| Lasse, [lis's6] m. lapse; apos- 
dock. té] adj. far-sighted; clear-| tasy. 
Laqueato, [l&kud't6] adj. arch.| headed. Lassù, [l4ssù”] Lassuso, [1éssf"- 
vaulted. Largume, [lirgti'mé] m. spa-| 86) adv. there above. 
Lardacoio,(lérdd’tshé} m.rancid| ciousness, extent. Lastre, (ld’strd) /. flat broad 
bacon. Largura, [lirgt'ri] /. wide ex-| stone, slate; plate, board. 
Lardajola, [larddyd‘14] /. and! tent. Lastrajuolo, [lastriyò16] m. 
adj. a kind of peach. Lari, [lari] m. pi. lares, house-| paver. 
Lardajolo, [larday616] m. and| hold gods, pl. Lastrare, [lastré'ré] v.a. to pol- 
adj. a kind of fig. Lari, [lé'ri] /. pl. the apices of| ish, enamel; mar. to trim, 
Lardaro, [larda’ré} v.a. tolard.| mountains. stow. 
Lardaruolo [lrdirò'16] m. pork- | Larice, (ld’ritshé] /. larch-tree. | Lastretta, [listret'tà] /. small 
butcher. Laricino, [léritshi’né] adj. of| plate, tablet. 
Lardatojo, [lirdat6'y6] m.lard-| the larch-tree. Lastricamento, [listrikémén'- 
ing-pin. Laringe, [lgrin'jé] /. larynx,| té] see Lastricato. 
Lardatura, [lérdata’rd)} /. lard-| throat. . Lastricare, [lastrika’ré] v.a. to 
ing, stuffing with bacon. Laro, [lé"r6] m. a sea-gull. pave with broad stones. 
Lardellare, [lsrdéllé'ré] v. a. to| Larva, [lér'vé] f. ghost, phan-|Lastricato, [lastriki't6] m. 
lard, stuff with bacon. tom; mask. (hidden.| pavement. 
Lardellino, [ldérdélli’né] m.|Larvato, [lérvé't6] adj. masked; |Lastricatore, [léstrikdto’ré] m. 
small slice of bacon. Larveggiare, [ldrvédjd’ré] v. a.| a paviour. 
Lardello , [ldrdé’l6] m. thin! to describe fabulously. Lastricatura, [listrikatu'rd] /. 
.glice of bacon. Lasagna, [lésg'n'd) /. ribbon-| paving. 
Lardiero, [lérdié'r6]adj.greasy;| macaroni, vermicelli, pl. Lastrico, [ld’striké] m. pave- 
said of broth. Lasagnajo, [lésdn'd’y6] m. vor-| ment; ridursi sul -, to bring 
Lardo, [lar’d6] m. lard, bacon;| micelli-maker. one's self to beggary. 
pickled pork. Lasagnone, (ldsin'6’né) m. stu-|Lastrone, [lastro’né] m. large 
Lardone, [lérd6'né] m. pickled| pid fellow, awkward fellow. flag; oven-stopple. 
pork. Lasca, (lds’ké] /. roach; asfr.|Latebra, [la’tébra] f. dark re- 
Largaccio, (larga’tsh6] adj.very| Pisces, pl. cess, den. 
wide, unwieldy. Lasciamento, [lishimén't6]} m.|Latebroso , [létébré's6] adj. 
Largamente, [lirgimen'té]adv.| leaving, abandoning. dark, secret, hidden. 
largely, amply. Lasciare, [lish'ré]v.a. to leave, Latente, [litén'té] adj. latent, 
Largare, [lirgi'ré] v. a. to en-| abandon; cease, discontinue;| concealed. ° 
large, expand. allow, suffer; forget; bequeath; |Latentemente, [liténtémén'te] 
Largheggiamento, [lirghédj&'-| lasciatemi stare, let me alone;| adv. in secret, furtively. 
mén’t6] m. openness of hand,| Lascrarsi, v. r. to reserve to|Laterale, [l&ters"1é] adj.lateral. 
liberality. one’s self; abandon one's self|Lateralmente, [latéralmen'té] 
Largheggiare, (larghédja’ré] v.| to. adv. sidewise. 
a. to give full liberty; make|Lasciatura, [ldtshidta’rd) /. an | Laterato, [létér't6] adj. having 
largesses, give presents; -, v.| error of the compositor in| sides. 
n. to be liberal. printing. Laterina, [ldétéri’nd] /. privy. 
Largheggiatore(larghédjité’rd) | Lascio, [lé'shid] m. legacy, will; |Laterizio, [létéri’tsio] adj. of 
m. generous man. leash, band. brick. 
Larghetto, [larghét't6] adj.|Lascito, [lé'shitd] m.legacy. | Latibulo, [lati’bald] m. hiding- 
rather wide. Lascivamente, [lishivamén'té]| place; secret, mystery. 
Larghezza, ([ldrghét’sd] /.| adv. lasciviously, wantonly. |Latinamente, [ldtinimén’té] 
largeness, breadth ; liberality, | Lascivetto, [l&shivét't6]adj.ra-| adv.in the Latinmanner; com- 
bounty; copiousness, abun-| ther lascivious, somewhat fro-| modiously, comfortably. 
dance; permission, leave. licsome. Latinante, [ldétindn’té] adj. ang 
Larghita, (larghita’] Larghita-|Lasoivia [ldshi’vid]/.lascivious-| m. one who speaks or writes 


de, Larghitate, f. largeness;| ness; effominacy. Latin. 
liberality. Ne Lascivita, [lishivita’] Lascivi-|Latinare, [litina'ré] v. a. to 
Gargimento, [lirjimén'té] m.| tade,Lascivitate,/.lascivious-| speak in Latin. (ism. 


liberality. i ness. Latinismo, | ldétinis’mo]m. latin- 
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Latinista, [ldtini’std] m. latin-| Lattente, [lattén’té]adj.sucking, | Lava, [la’vd] f. lava. 
i Lavabo, [livabéò] m. water-tube 


ist. suckling. 
Latinità, [litinità'] /. latinity;/Latteo, [lit'té6] adj. lacteous,| in a sagresty; a paper on the 
Latin authors, pl. milky. left side of the altar on which 
Latiniszamonto [litinidsimén”-|Latteruolo, [léttér6’16] m.curds| are written the prayers to be 





té] m. translation into Latin. | and whey, curdled milk. recited by the priest whilst he 
Latinizzare, [litinidsi'ré] v.a.|Latticinio , [lsttitshi"ni6] m.| washes his hands. 
to latinize,translate into Latin.| milkfood. Lavacarne,[lavakar’né] adj. said 


Latinizzatore, [ldtinidsdtd’ré] | Latticino,[léttish{’nd]m.butter-| of a man of low condition. 
m. translator into Latin. milk. Lavacapo, (lavaka’pé] m. repri- 
Latino, [léti'né] adj. Latin;|Latticinoso, [léttishin6's6] adj.| mand, rebuke. 


easy, plain, intelligible, clear,} milky, milkwhite. Lavaceci, [ldvdtshd’tshi] m. 
convenient, commodious; -, m.| Lattifero, [létti’férd) adj. lacti-| numskull, dunce (vulgarism). 
Latin tongue; learning; thesis| ferous; yielding milk. Lavacro, [livé'krò] m. washing- 


theme; - di cucina, low Latin. | Lattiocio, [litti'tshé] and Lat- place, bath. . 
Latinuccio, [ldtina’tshé] m. tifiocio, [lattifi'tsh6] m. white-|Lavagna, [livé”n'î] /. slate (to 


theme, dictation juice of unripe figs &c. write upon), slates, pl. 
Latitudine, [lititu'diné] f.lati-|Lattiginoso, [léttijiné's6] see/Lavamano, [livims né] Lava- 
tude, breadth, extent. Latticinoso. mane, [livima'né] Lavamani, 


Lato, [lé"t6] adj. wide, large,| Lattime, [litti'/mé] m.scurf (on| [lavéma’ni] m. basinstand. 
spacious, extended; -, m. side;| children's heads); hard enamel.|Lavamento, [lavamén'ti] m. 
place; part; a -, beside; da -,| Lattimoso, [làttim6's6] adj.| washing. 
apart, aside; in ogni -, on all] scurfy, scurvy. Lavanda, [ldvdn’da) /. washing; 
sides. Lattonzo, [ldttén’tsé] Latton-| lavender. ; 

Latomia, {litò/mis] /. marble-| solo, [ldtton’ts616] m. sucking |Lavandaja , ([ldvdnda’yd) /. 
quarry. - calf. washer-woman, laundress. 

Latore, [litér6] m. bearer, por-| Lattoso,[làtt6"sé]adj.abounding |Lavandajo,[livindd'y6] Lavan- 

r. in milk (said of certain fruits).| diere, [ldvéndié’ré] m. wash- 

Latrabile, [litribilé] adj. apt|Lattovaro, [latt6vé'r6] Lattua-| er; bleacher. 

t 










o bark. rio, [littis'rié] Lattuaro,[lat- |Lavandara, [ldvindd’rd] see La- 
Latramento, [ldtrdmén’té] m.| tia’r6] m. electuary. vandaja. 
barking; growling. Lattuga, [létta’g4] /.lettnce. |Lavaro, [livé'ré] v. a. to wash, 
Latrare, [latrd‘rd] v. n. to bark,|Lattugaocia, [lattigd'tshi] /.| clean; stupe; - il capo ad uno, 
yelp; growl. bad lettuce. to reprimand a person. 
Latratore,[létrité"ré] m.barker;| Lattuginoso, [lattfijiné's6] adj. |Lavascodelle, [liviskidé16] m. 
grumbler. milk-colored. scullion. 
Latria, [l'trié] [létri’é] /. wor-| Lauda, [1é0’dé) f. laud, hymn. |Lavativo, [ldvgti’vé] m. clyster; 
ship of God alone. Laudabile, [liuda'bilé] see Lo-| injection. 
Latrina, [latri'ni] /. place of| dabile &. Lavatojo, [l&vit6'y6] m. wash- 
retirement, privy. Laudano, [lsi'diné] m. phar.| ing-place, laundry, washhouse. 


Latro, [ld’tro] m. poes. thief,| laudanum. (dare &c.|Lavatoro, [livito’ré] my. Lava- 

robber. : Laudare, [liudé"ré] &c., see Lo-| trice, [livatri'tshé]f. washer; 
Latrocinio, [létrétshi’nié] m.|Laudese, [liudé'sé] m. hymn-| bleacher. 

larceny, theft. singer, chorister. Lavatura,[lavétù'rd] /. washing; 
Latta, [lét'ts] f. tin, sheet offLaudevole, [iaudé’vélé] see Lo-| dish-water. 

iron tinned; lath. devole &c. Lavazione, [livétsié”né] /.wash= 
Lattaja, [litt4"ys]/.milkwoman,| Laurea, [liw"réi] /. wreath of] ing, wash. 

dairy-maid. laurel; doctorship. Laveggio, [lavé’djo] m. broth- 
Lattajo, [latta’y6] adj.abundant|Laureare, [ldaréa’ré] v. a. to| pot; small brazier. 

d confer the laurel, crown with|Lavendola, [lavén’ddla] f. bot. 


in good milk; -, m. milkman; 
tinman. laurel. lavender. 
“Lattajuola, [ldttdy6’14) f. dof.| Lanreato,[laurda’t6] adj.crown-|Lavoracchiare, [livérakkié'ré] 

yellow succory. ed with laurel, laureate. v. n. to work little and slowly. 

Lattajuolo, [lattdy6’16] m. milk-/ Laureazione, [liuréatsio”né] /. Lavoracoio, [livéré'tshé] m. bad 
tooth crowning with laurel. work. 

Lattante, [littin’té]: nutrice -,|Laureo, [liw'ré6] adj. poes. of|Lavorandajo,[lsv6rsndi'y6]adj. 
f. wetnurse. laurel. said of land easy to cultivate. 


Laureto, [liuré't6] m. laurel-|Lavorante, [ldvoran’té] m. work~ 


Lattare, [lattd’ré] v. a. to give 
grove, plantation of laurel-| man, worker,journeyman,hand. 


suck; -, v. #. to suck. 


Lattata, [ldtta’td] /. orgeat. trees. Lavorare, [laforaré] v. a. & n. 
Lattato, [latta'to] adj. milky,jLauricomo, [lstrik6"m6] adj.| to work, labar ; plough, culti- 
milkwhite. (nurse.| crowned with laurel. vate; - a giornata, to work by 


Lattatrice, [littatri'tshé]/.wet-|Laurino,[liuri'n6] adj.oflaurel,| the day; - sotéo,,to work un- 
Lattazione, (lattatsio’né] /. the; made of laurel. derhand. d 
act of sucking. Lauro, [liw'r6] m. laurel; glory. | Lavoratio, [ldvérdti’6) adj. ara- 
Latte, [lit'té] m. milk; soft roe;| Lautamente, (lawtdmén’te}adv.| ble, tillable. 
white juice; fore di-,m.cream;} magnificently, sumptuously. |Lavorativo, [ldvérdti’v6] Lavo- 
fratello di -, m. fosterbrother;| Lautezza, [liutét's4] /. magni-| reccio, (livoré’tsh6] adj. gior- 
vitello di -, m. sucking calf. ficence, sumptuosity. no -, m. work-day. 
Latteggiante, [littédjin'té] adj.| Lauto, [liw’to] adj. magnificent, | Lavorato, [lavdra’to] m. plough= 
milky; full of white juice. sumptuous, stately. ed land. 
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Lavoratore, [lévérdétd’ré] m. la- adv. affectedly, with too much| Legato, [1éga’t6]) m. legate, 














borer, workman; ploughman. | nicety. envoy; legacy. 
Lavoratrice , (lavoratri’ tshé] | Leccatore, (Idkkétdé’rdé] m. gor-| Legatojo, [légst6"y6] m. pazzo 

Lavoratora, [ldvérétd’rd] /.| mand, parasite. -, a raving madman. 

worker, workwoman. Leccatura[lékkata’rd] f.licking; Legatore [légatòo'ré] m. binder, 
Lavorazione, [ldvordtsié’nd] /.| slight wound. bookbinder. 

ploughing. Lecceto, [letshé't6] m. planta-|Legatura, [légata’ra] /. ligature, 
Lavoreceio , [livéré'tsh6] m.| tion of holm-oaks; maze. bookbinding ; union of notes in 


work, labor; toil. 

Lavoreria, Davéréri'g] /. culti- 
vated lands, pl 

Lavorerlo, [lavéré’rid) m. hand- 


ork. 
Lavorotto, [lavérét't6] m. small 
work 


Lecchettino [lékkétti’ né] m.| music. ” 
honied words, pi Legaturina, [légatdri’nd) /. 
Lecohetto, ke] m. butt,| small ligature. 
mark; fig. decoy Legatuzzo, [Iégata’ ts6} m. tri- 
Leecio, (1é"tshio} m. holm-oak,| fiing legacy. 
green oak. Legazione, [légdtsié’né] /. le- 
Leoco, (lék’k6] m. butt, mark;| gation, embassy. 
Lavoriora, [lavérié'rà] see La-| daintiness. Leggo,[lé'djé] /. law, rule, stat- 
voreria. Lecconcino, [l1ékkéntshi"n6] m.| ute. 
Lavoro, [livé’rd] m. work, piece little gormand. Leggenda, [lédjén"da] f. legend; 
of work; brick-work, &c.; - dij Leccone, [lékk6’né] m. glutton,| silly story. 
rilievo, embossed work. gormand. Leggeniajo, [lédjéndi'y6] m. 
Lazo, [li'ds6] m.jest,joke, buf-| Lecconoria, [lékkéné"ri] see) seller of legends or pamphlets. 


foonery. Lecconia. Leggendario, [lédjéndd’rid] m. 
Lasseggiare, —— 76] v. #.| Locoonessa, [lékk6nés"sd] /.wo-| collection of legends, legenda- 
to put in smart jests. man, fand of dainties. 


ry. 
Lazzeretto, (lddserét’té] m. la- Leceonia, [lékkéni 4] Leccornia,| Leggente, [lédjén'té] m. a pub- 
zaretto; pest-house. {Iékkér’nié] /. fondness of| lic reader. 


Lagzeruola, [lddaér6‘1d] f. Nea-{ dainties, greediness. Loggeramente, [16djér&mén'té] 
politan medlar; kind of apple. | Leccume, [lékki"mé] m.tit-bit;| adv. lightly, inconsiderately. 
Lazzeruolo, [1&ds6r616] m. Nea-| allurement, temptation. Leggere, [lé'djéré] v. a. irr. 


politan medlar-tree; kind of ap- 
ple-tree 

Lazzetto, {lidsét't6] adj. some- 
what tart. 

Laszezza, [lidsét's4] Lazzità,| sion. 
(ladsità’] f. tartness. Lecito, [lé'tshit6] adj. lawful,| adv. lightly, swiftly. 

Lazzo, [lad's6] adj. tart, sharp;| permitted. Leggero, [leggé”rò] see Leggie- 
droll, comical, jocose; -, m.|Ledere, [lé'dére] v. a. irr, (lesi;| re. 

tartness, acidity; buffoonery. | leso) to hurt, offend, injure. Leggeroso , [lédjéré's6] adj. 

Le, [16] pron. pi. the; them. Leona, [l6é’nd] /. lioness. light (said of lands), 

Lealo, [lés16] adj. loyal, faith-| Lega, [1é’g4) /. league, confede-| Leggiaccia, [Iédja’tsha] /. bad 
fal, trusty. ration, alliance; alloy; moneta| law. 

Lealmonte, {lédélmén’té] adv.| di bassa -, f. base coin; uomo Loeggiadramente,[lédjadrimén’- 
loyally, faithfally. di bassa -,m. man of mean i adv. gracefully, gallantly. 

Lealtà, (lddlta’] Lealtade,Leal-} condition, Leggiadretto, [lédjadrét’t6 adj. 
tate, /. loyalty, probity. Legaccia, ([léga’tsha] /. tie,| genteel, gallant; agreeable. 
Leardo, [lé&r'do] adj. grey,| garter, string. Leggiad [1édjadri” a] /, grace, 
dapple, black and white; - po-| Legaccio, [lé ci tsh6] Legaccio-| gentility; elegance, comeliness, 
mato, dapple grey. le, [légatsh6'16] m.bond; chain.| charms, pl. 

Teen [l6ati*k6] m. a kind of Legale, (léga’l6) adj. legal, law- Leggiadrino, Dédjadri'n6] adj. 


Lece, [lé'tshé] 0. de/. it is per-| (lessi; letto) to read; teach, in- 
mitted, it is lawful. struct. 
Lecitamente, [1étshitmén"té]| Leggerezza, [ledjérét'sd]f.light- 
adv. lawfully; with permis-| ness, fickleness, nimbleness. 

i Leggermente, [lédjérmén'té] 


grap fal; m. a lawyer. genteel, nice. 
obbra, [léb'bré] /. leprosy. Logalita, [légalità"] /. legality, Leggiadro, [lédja’drd} adj. nice, 
Lebbrose, [lébbré's6] adj. lep-| authenticity. pretty, elegant, charming; -, 

rous, Logallzsare, [légilidsa"r6] 0.a.| m. lover, beau, gallant. 
Lebete, [16bé"t6] m. kettle. to legalize. Leggiajo, [lédja'y6] m. a bad 
Leceamento, (lékkdmén’té] m.|Legalizzazione, (légdlidsdtsid’-| reasoner. 

licking, lapping up. né] f. legulization. Leggibile, [lédji’bilé] adj. leg- 
Leccapestelli, [lekkspésté li] Legalmente, [légélmén"té] adv.| ible. 

m. glutton. legally. Leggieramente, [1édjérimén'té] 

Leceapeverada, [1éKk&pévéré'-| Legame, [légé’mé] m.bond, liga-| adv. lightly, rashly. 

da] m. glutton, parasite. ture; chain. Leggiere, [lédjé né] adj. light, 


Leccapiatti, [lekkapiat'ti] m. Legamento,{1égimén't6]m. liga-| swift, nimble; frivolous; in- 
spunger, parasite. ment, tying. constant; cavalli leggieri, m 
Leccarda, [lékkér'di]} /. drip-| Legare , ldgé’ré] v. a. to tie,| pi. light horsemen, pl. 
ping-pan. bind; oblige; force; leave by|Leggierezza, [lédjérét’s4] /. 
Leocardo, [1ékkdr"d6] adj. glut-] will, bequeath; - ‘l'asino, to| lightness, nimbleness. 

tonous, greedy. sleep sound; - un libro, to bind Leggiermente, [lédjérmén'té] 
Leccare, —8R v.a.tolick;| a book; LEGARSI. v.r.to make| adv. lightly, easily. 

skim, graz a league; - con giuramento, to Leggiero, [lédjé"r6] see Leg- 
Leccata, [16x16] f. the act off bind one's self by an oath. gier 

licking. Legatario, [légati’rid] m. fur. reggio, [18’dj6jm. reading dest 
Leccatamente, [16kkétimén"té]! legatee. Leggio, [16’djo] adj. soft, tendek 
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Lentischio, (léntis’kid] Lentis- 
co, [léntis’k6] m. lentisk. 

Lentita, [léntita’] /. pliability, 
flexibility. 

Lento, [lén’t6] adj. slow, taydy, 


Leguminoso, (légimin6’s6] adj. 
leguminous, of pulse. 

Lei, [161] pron. her; a -, to her; 
da -,from her; di -, of her. 

Lella, [16114] /. starwort, ele- 


Leggitore, [lédjito'ré] m.reader, 
lecturer. 
Legionario, [léjind°ri6] adj. le- 



































gionary. 
Legione, [léjé"né] /. legion; great 


number. campane. heavy, sluggish; loose, unbent; 
Legislativo, [léjisldti’vd] adj.|Lellare, [léllé"ré] v. n. to dally,| cuocere a fuoco -, to stew; -, 
legislative. hesitate. adv. slowly, sluggishly; lento 


Lembo, [lém"bd] m. outskirts of} lento, very slowly, very softly. 
‘any thing, pl.; hem, edge,|Lentore, (lénté’ré] m. see Len- 
Legislatore, [I¢jislité’ré] m.| ridge. va tezza. 

legislator, lawgiver, Lemma, [16’m4] m. lemma. Lenza, [lén’dsi] /. fishing-line, 
Legislatura, [l¢jislata’ra] /.|Lemme lemme, [lé'mé lé’mé]| angling-line; linen bandage. 


Legislatora, [léjisldto’ra] /. fe- 
male lawgiver. 


legislature. adv.softly, gently (vnlgarism).|Lenzuoletto, [léntsdlét’té] m. 
Legislazione, [léjislitsié”né] /./Lemure, [lémfi'ré] m. a ghost,| small sheet (for a bed). 
legislation. spirit. Lenzuolo, [lénts6'16] m. sheet 
Legista, [léjis'ta] m. lawyer,|Lena, [lé'ng] /. breath, respira-| (for a bed). 

jurisconsult. tion. Leo, [16°6] m. see Leono. 
Legittima, [léjit'timé] /. (law)| Lenare, [1énf"pé] see Allonare. |Leofante, [lééfin’té] m. ele- 
lawful share ofinheritance, | Lendine, {lén°ding] f. nit. phant. 
Legittimagione,[]éjittimajo’né] | Lendineila, [léndiné14] /. sort|Leofantessa, [lééfintés’sd] |. 
f. legitimation. of coarse cloth. female clephant. 


Leona, [léo'ni] see Leonessa. 
Leoncello, [lé6ntshé16] Leon- 
cino, [léontshi'aé] m. young 


Legittimamente[léjittimimén -|Lendinoso, [léndiné’s6] adj. nit- 
te] adv. legitimately, lawfully.) ty, 7 
Legittimare, [léjittima’ré) v.a.| Lene, [1é’né] adj. poes. humane, 


to legitimate, make lawful. gentle. lion. . 
Legittimazione, [léjittimdtsi6"-|Lenemente, [lénémén’té} adv.|Leone, [1é6"né],m. lion; dandy, 
né] f. legitimation, justifica-| gently, softly, mildly. fashionable; astr. Leo. 


tion. Leneo, {lé’né6} adj. having re-| Leonessa, [léénés’sd} f. lioness. 
Legittimità, [léjittimitd’] f.le-| lation to Bacchus. Leonino, [1éé6ni'n6] adj. leonine, 

gitimacy. Leniente, (lénién'té]adj.lenient,| of a lion. 
Legittimo,[léjit'tim6]adj.legit-! emollient. Leopardo, [lé6pgr'd6] m. leo- 


imate, just, equitable. Lenificamento, [lénifikimén't6]| pard. 
Legna, [le'n'd] /. pl. firewood,| m. mitigation, assuagement. |Lepidamente, [lépid4mén'té] 
fuel. J Lenificare, [lénifika’ré] v. a. to| adv. facetiously, cheerfully. 
Legnaceo, [lé'n'‘itshé6] adj.| mitigate, assuage. Lepidezza, [lépidét’sd} /. face- 
woody Lenificativo, [lénifikéti'v6] adj.| tiousness, cheerfulness. 


Legnaggio, [lén'4'dj6] m. line-| lenitive, assuasive. Lepido, [lé"pid6] adj. pleasant, 
age, family. è . Lenimento, [lénimén't6] m. sof-| facetious, merry; witty. 
Legnaja, [lé’n‘dyd] /. pile of! tening, mitigating. Leporajo, (lépérd’y6] Lepora- 
wood; wood-house, Lenire, [1éni"ré] v. a. poes., to| rid, [lépérdrid] m. park (for 
Legnajo, (lé’n'éy6] m. mass of] soften, lenify. hares), warren. 

wood, pile. ; Lenita, [lénita’] Lenitade, Le-|Lepore, [lépé’ré] m. poes.,grace- 
Legnajuolo, [lén'iy6"16] Legna-| nitate, /.Jenity, mildness. fulness, complaisance. 

maro, [lén'amé'r6] m. joiner,| Lenitivo,(Iéniti’v6]adj. lenitive, |Leporino, [1épéri'n6] adj. lepo- 


carpenter, = = . assuasive. rine, hajr-lipped. - 

Legname, [len'é'mé] m. timber;|Lensa, [lén‘sé] /. fishing-line. |Leppare, [léppé‘ré] v. a. to car- 
wood for building. Lenta, [lén’td] /. lentil. ry off; -, v. n. to run away. 
Legnare, [lén'4ré] v. n. to cut! Lentaggine, [lént&"djiné]f.wild| (vulgarism.) 


wood (for fuel); cudgel. thyme. 
Legnata, [lén'4'té] /. cudgeling.| Lentamente, [léntémén'té] adv.| matter burning. 

egnatico, [lé’n'atiko] m. right! slowly, softly. Lepracchiotto, [lépr&kkidt't6} 

of cutting wood in another's|Lentarsi, [léntér'si] v. r. tol m. a young hare. 

woods. , _ slacken, relent. Lepratto, [leprit't6] m. leveret, 
Legne, |lé°n'é] see Legna. Lente, [lén’té) f. lentil; lens,| young hare. 
Legnerello, [lén'éré"10]m.small| convex glass, spyglass; - palu-|Lepre, [lé°pré] m. hare; far da 


Leppo, [lé"p6] m. smell of oily 


piece of wood; wood-work. stre, water-lentil. - vecchia, to be cautious. 
Legnetto, [lén'ét't6] m. little/Lente, [lén'té] adj. slow, lazy|Lepretta, [léprét'ti] /. Lepret- 
bit of wood; small boat. (see Lento). tino, [léprétti'ni] m. young 


hare. co 
Leprino, {lépri’nd] see Lepo- 
rino. 

Leproncello, [16préntshé 16] Le- 
prone, [leprò'ne] m. small 


Legno, [lé"n'6] m. wood, timber; | Lentemente, [16ntémén'té] adv. 
ship, vessel; - santo, guaiacum.| slowly. 

Legnoso, [lén'6°80] adj. woody./Lentesza, [léntét'si] /. slow- 
ligneous. = ness, slackness. 

Legnuzzo, [lén'ùt:s6] m. small) Lenticchia, [léntik'Kis] /. lentil 
piece of wood; sticks, branches.| (pulse). hare. (rous. 
pi. Lenticolare, [léntikdlé'ré] adj.[Leproso, [lépré's6] adj. lep- 

Legorizia, [légéri'tsia] /. lic-| lenticular. Leprottino, [léprotti'né] Le- 
orice. Lentiggine , [lénti'djiné] /.| protto, [leprét't6é] m. young 

Legulejo, [légfilè'y6]m lawyer.| freckle, red spot. hare. 

Legume, [légi’mé] m. pulse|Lentigginoso,[léntidjiné's6]adj.|Lerciare, {1értshé'ré] v. a. to 
(pease, beans, &c.). freckled. dirty, sully. 
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Letteraccia , [léttéra'tsha] (.[Leucojo, [léuké'y6] m. stock 
unpleasant letter. (fiower). 

Letterajo, [léttéra’y6] m. a pro- Leuto, [léu"t6] m. lute. 

tended savant. Leva, [l6’va}] /. lever; levy, 


Lercio, [lér’tshé] adj. dirty, 
filth 














y. 
Lero, [lé"r6] m. bitter vetch. 
Lesina, [lé'sing] /. awl; sordid- 


ness. Letterale, [léttérg' 1é] adj. lite-| raising; - d’ acqua, siphon; - 
Lesione, [lésié"né] /. damage, ral, word for word. di milizia, levy of troops. 

injury, prejudice. etteralmente, [léttérilmén”-|Levabile, [lévaDilé] adj. mov- 
Lessare, [léss4"ré] v. a. to boil,| té] adv. literally. able, portable. 


cook in water, dress in boiling Letterario, [létterd’ ri6) adj. lit-|Levamento, ([ldvdmén’té] m. 
water erary; learned; gabinetto -,| rising, elevation. 
Lessatara, [léssita’rd) /. boil-| m. reading-room pietra (lévan'té] adj. rising; 


ing, cooking Letterato, [léttérs’t6] adj. let-| oriental; easterly; tazza -, f. 
Losticografia [1éssikégré"fi&]| tered, learned. morning-cup; -, m. east, le- 
5 the art of compiling lexi- Letteratone, (léttérdté’nd] m.| vant, orient. 


very learned man. Levantina, [lévantind] f. a silk 


Lessico, {16’sik6] ‘m. lexicon, Letteratura, [léttéréta’rd] /.| tissue so called from having 


dictionary. literature, learning, science. been first produced in the Le- 
Lessicografo, [léssiké'gréfi] m.|Lettereocio, [léttéré’tsho] adj.| vant. 
lexicographer. belonging to a bed. Levantino , [levanti'nd} adj. 


Lesso, [16’s6} adj. boiled, dres- 


Letterello, [léttéré’16] m. small} born in the east. 
in water; -, m. "boiled 


bed; couch. Levare, [léva'ré] v. a. to raiso 
Letteretta, [léttéret'ti] Lette-| up, lift up; take away, carry; 
rina, [léttéri'nf] f. short let-| prohibit; levy; ciò poco leva, 
ter, note, billet. that matters little; (mar.) - 
Letterista, [léttéri'stg] m. al l'ancora, to trip the anchor; 
letter-writer. - l'assedio, to raise the siege; 
Letterona, [léttéro’nd] and Let-| - una difficoltà, to take away a 
terone, [léttérd’né] m. long} difficulty; - la grida, to cry 
letter. out; + milizie, to levy troops; 
Letteruzza, [léttéru'tsi] /. see LEVARSI, v. r. to rise, stand 
Letteretta. up; go away; grow proud; 
Letticello, [léttitshé16] Lettio-| levatevi il cappello, take off 
ciuolo, [léttitshid"'16] m.small| your hat; il vento si leva, the 
bed, couch. wind is rising. 
1 Lettichioro, [léttikié"r6] m.con-| Levata, [lévd'té] /. rising, lift- 

Letamajuolo, [1é6tfm&y6"16] m.| ductor of a litter. ing up; departure; sun rising. 
atreet-sweeper, scavenger. Lettiera, [léttié’ra] /. bedstead, Levatojo, [lévaté’yo] adj. ponte 
Letamare, {lét&ma' ré] v. a. to} head-board. m. draw-bridge. 

manure, dung ; improve. Lettiga, [létti'gé] and Lettica, Levatoro, [levato ré]m. boaster, 
Lotame, [léta’mé] m. dung; ma-| [létti'ka] /. litter. extoller, early riser. 

nure, compost. Lettighetta, [léttighét’td] Let-|Levatrioe, [lévatri'tshé] /. mid- 
Letaminamento,[Iétémindmén’ - tighina, [léttighi’nd] /. smali| wife. 


eat. 
Lostamente, [léstémén’td] adv. 
nimbly, quickly. 
Lestezza, [léstét’sd] /. nimble- 
ness; acuteness, cunning. 
Taste, (16’st6] adj. nimble, quick; 


Lestrigone, Dléstrigé’”né] m. a 
cruel wretch. 
Lotale, [lété1é] adj. poes., 


deadly. 

Letamajo, [létdma’yé] and Le- 
tamaro, [iétamd’r6] m. dung- 
hi 


to] m. manuring ; improving. | litter. (rello.|Levasione, [lévdts{é’né] /. ri- 
Letaminare, (létdamind’ré) see|Lettino, [létti'nd] see Lette-| sing, olevation. 
Letamare. Letto, [lét6] m. bed; layer ;|Leve, [lé’vé] adj. light; trifling, 


Letaminatura, [létémindta’rd]| haunt; bottom, bed of a river;| poor. 
Letaminazione, [étémindtsi6"- dregs, lees (of wine &c.), pi.,|Levemento, [lévémén'té] adv. 


né] f. manuring - nuziale, nuptial bed. lightly; easily. 
Letamineso, ——S adj. Lottoro, [létté'ré] m. reader;|Levessa, [lévét”ad] f. lightness; 
full of compost, manured. lecturer, professor. levity. 


Letano, [létà'né] Letanie, [16- 
tani’é] /. pi. tang. 
Letargia, —E ] f. lethargy. 


Lettoria, [léttéri’a} f. lecture-| Levigare, [lévigéré] v. a. to 
ship, degree of doctor. polish, smooth. 


Lettrice, [léttri'tshé] /. a fe-|Levigazione, [lévigdtsio’nd} /. 
Letargico, [1étàr'jik6] dd le- male reader or lecturer. the act of polishing; polishing. 
thargic. (targia.|Lettuccino, [ldttatshi‘nd] Let-|Levistico, [lévi'stik6] m. bol., 
Letargo, [1étàr” 5°) m. see Le-| tuocto, [lettt'tsh6] m. couch. | lovage. 
Lete, [lé'te] m. Lethe. Lettura, [Iéttu’rd] /. lecture. |Levita, {lévi'td] m. a levito, 
Leteo, [lé"té6] adj. forgetfal. |Letturina, [létttiri'ni] /. cur- Levità, [lévità'] Levitade, Lo- 
Leticare, [letiké'ré] v. a.&n.| sory lecture. vitate, f. levity; vanity. 


to litigate; go to law. 
— otitixs ré] v. a. to 


rota, — f. poes., glad-| w tic 
Leucioflemmatia, [léutshéfidm- Levoro, [lévé'ré] m. agility, 
Lettaceto, [léttd"teh6] m. bad| ma‘tid] /. dropsy of the cel-| lightness, - 
bed. lalar tissues, so called from|Levriera, [lévrié'ri] /. grey- 
Lettera, [lé"téré] /- letter, epis-| the apparent whiteness of the| hound bitch. 
tle; learning, knowledge, let-| watery humor it produces. Levriere, [lévrié'ré] and Le- 
ters, pl.; - di cambio, - cam-|Leucoflemmatico, ([léukdfidm-| vriero, [lévrie’ré] m. grey- 
biale, bill of exchange ; - di| matikò] adj. affected with} hound. 
procura, power of attorney. dropsy. Lesia, [16’tsié} /. Lesio, (lé’tsicl 


Leucata, [léaka’té] /. white|Levitare, [lévita'ré] v. n. to 
agate. ferment, leaven. 

Leuceato, [léùtshéea't6] adj. Levitieo » [lévi'tiké] m. Levi- 
hite. 
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m. affectation, caresses, pl.|Liberare, [libérd’rd] v. a. to de-| - di memoria, pocket-book; = 
coaxing, pampering; lezio dif liver, release; LIBERARSI, v. del quaranta, pack of cards. 
stile, quaintness of style. r.to free one’s self, get rid of. |Librone, [libro’né] m. large 
Lesionale, [létsién416] and Le-|Liberatore, [libérité’ré] m. Li-| book. . 
sionario, [létsiéns"rio] m.book| beratrice, [libératri'tshé] /.|Liccio, [li’tsh6] m. woof; tex- 
containing the ecclesiastical| deliverer, rescuer, ture; yarn; cloth. 

lessons, ‘ [Liberazione, (libérdtsid’nd] and | Licenza, [litshén’ds4) Licenzia, 
Lesioncina, [létsiéntshi‘nd] f.| Liberagione, (libérajio’né] de-| [litshén’dsia] /. licence, per- 


short lesson. liverance, liberation. mission; licentiousness; con 
Lezione, {iétsid’né} /. lesson,| Libercolo, [libér’k616] m. badly] vostra -, by your leave; pren- 
lecture; far -, to take a lesson.| written little book. der -, to take one’s leave. 


Lesiosaggine, [létsidsa’djiné) f.| Libero, [libér6] adj. free; open, | Licenziamento , [litshéntsia- 
softness; wantonness, effemi-| frank; via libera, /. open way. | mén’té] m. dismissal, disband- 
nacy. Liberta, [libér’té] f. freed-wo-| ing. 

Leziosamente, [Iétsidsémén’té]| man. Licensiare, [litshdéntsid’ré] v. 
adv. delicately, effeminately. |Libertà, [libértà"] Libertade,| a. to dismiss, disband, give 

Lezioso, [léts16's6] adj. full of| Libertate, f. liberty, freedom;| permission to ; LicENZIARSI, v. 


caresses, tender to fulsome-| privilege. r. to take leave of, bid fare- 
ness; effeminate, Libertinaggio, [libértind'dj6]| well. 

Lessare, [létsé'ré] v. a. & n. to] Libertinismo, (libértinis’mé]|Licensiato, [litshéntsia’té] m. 
emit an offensive smell. m. licentiousness, licentiate, graduate. 

Lezsino, [létsini] m. mar.,|Libertino, [lîbérti'n6] adj. made Licenziatura, [litshontsidta’rd] 
housing. free, emancipated. f. grant of permission; decla- 


* Leto, [16’ts6] m. stink, fetid-|Liberto, [libér’té] m. freed-| ration of the licentiate. 
ness; -, m. excessive caresses,| man, Licenziosamente, [litshéntsid- 
Libidine, [libi’diné] /. wanton-| simén’té] adv. licentiously. 


l. 

Leskoso, [léts6's6] adj. fetid,| ness. Licenziosità, [litshénsidsita’] /. 
strong-scented. . Libidinosamente , [libidinés&-| libertinism. 

Li, [li] for I, Gli. meén’té] adv. libidinous]y, wan- | Licensioso, [litshéntsid"s6] adj. 
Lì, [lì] adv. there, yonder. tonly. licentious, dissolute. 
Libagione, [libajié'né] f. Liba-|Libidinoso, [libidin6"s6] adj. li- Liceo, [litshé’6] m. lyceum, 
mento, [libimen'to] m liba-| bidinous, wanton. academy. 

tion, drink-offering. Libistico, [libi'stik6] see Levi-|Licere, [litshdé’rd] v. def. to be 
Libare, [liba'ré] v. a. to taste,| stico. _ lawful, be permitted (used only 
try the quality, make a liba-|Libite, [libité) m. will, plea-| in the third person singular 
tion. (tion.| sure, mind; a -, at pleasure. of the present of the indic- 
Libazione, [libitsio’né] /. liba-| Libo, [1ib6] m. west-south-west| ative). . 
Libbia, (lib'bié] f. the branch| wind. Lichene, [liké’né] m. liehen. 


of an olive that has been cut.|Libra, [libré] f. astr., balance; | Lionide, {likni’dé] m. lychnis. 
Libbra, ([lib’bra] ff. pound] fenere in-,to hold in suspense. |Licore, [lik6'ré] (poes.) see Li- 
weight; balance. Libraccio, [librà'tsh6] m.worth-| quore. 
Libecciata, [libétsha’td] /. mar.,| less old book, Lidia, [li'di] /.a kind of jasper, 
gale from the south-west. Librajo, [libré’yd] m. book-| used sometimes instead of 
Libeccio, [libé’tshé] m. south-| seller. touchstone. 

west-wind. Libramento, {librdémén’té] m.'Lido, [li'd6] m. shore, bank; 
Libellista, [libélli'sta] m. libel-| swinging, balancing; (astr.) li-| country. 

ler, libellist. bration. Liena, [lié’nd] f. a coarse wollen 
Libello, [libé"16] m. libel, pam-|Librare, (librd’rd] v. a. to ba- counterpane. 

phlet; declaration. lance, poise, weigh; ponder,'Lienteria, [liéntéri'{] /. lien- 
Liberagiono, [libérajé’né] f. de-! consider; LIBRARSI, v. r. to be| tery. 

liverance, freedom, release. in equilibrium; balance one's Lieta, [lié"ta] /. a clear and 
Liberalacoio, (libérdla’tshé}adj.| self. transitory flame emitting no 
profuse, prodigal. Libraria, [libra'rif] see Li-| smoke. 
Liberale, [libéré"1é] adj. liberal;| breria. iLietamente, [liétimén'té] ado. 
affable, humane, generous ;|Librario, [librd’rié] adj. apper-| joyously, merrily. 

free; arti liberali, pi. liberal] taining to books. Lietezza, [liétét’sa] /. joyous- 
arts, pl. . Libratamente, [librétémén'té]| ness, gaicty. 
Liberalita, [libérdlita’] Libera-| adv. equally poised. i Lieto, [lié’té] adj. joyous, mer- 
litade, Liberalitate, /. libera-|Librasione, (libratsio’né] /. bal-| ry, gay. 

lity, bounty, generosity. ancing. Lieva, ([lié’vd] /. moment, weight, 
Liberalmente, [(libérdimén’té]|Libreria, [libréri’4] /. library,| consequence; un somo di -, a 
adv. liberally, generously. bookseller's shop. man of importance; a lever 
Liberalona, [libérdl6’nd} alla|Libressa, [librés’eé) /. a stupid) to lift or bear with; small 
liberalona, adv. careless off book. jointed iron cross-bars for 
ornaments. Librettino, [librétti’nd]m.small| putting back the head of a 
Liberamente, [libérimén'té])| elementary book. carriage. 

adv. freely, ingenuously, frank-|Libretto, [libret't6] Librettuo-'Lieva lieva, [lié*vi lié’va] adv. 
ly, sincerely; generously; by} cio, [libréttt'tshé] Libriccino,! take care, make room. 


all means. } [libritshi’nd] m. little book, Lievare, [liéva’ré] see Levare. 
Liberamento, [libérimén't6] m.| small book. ‘Lieve, [lié’vé] aj. light, easy; 
deliverance, Libro, [libr6] m. book; work;! trifiing. 
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Lieve, [lié"vé] Lievemento, [lié- |Limbicare,[limbik#'ré] seeLam- 
vémen‘té] adv. lightly, easily:| biccare._. 
quickly, kindly, courteously. |Limbtfoco, [limbik’k6] m. atem- 
Lievezza, [lidvét’sd] Lievità,| bic. 
{lievita’] see Leggerezza. Limbo, [lim’bé] m. limbo; res- 
Lievitare, [liévité'ré] see Levi-| traint. 
Liminare, [limind'ré] adj. be- 


tare. 

Lievità, [lidvita’] /. lightness} longing to the threshold. 

of conduct. Limitare, [limité’ré] v.a. to lim- 
Lievito, [lié’vité] m. leaven,! it, circumscribe; -, m. thresh- 

ferment; poultice. old. 

Lievre, [lié"vré] see Lepre. Limitatamente, [limitdtamén’- 
Ligame, [ligi'mé] m. tie, liga-| té] adv. within limits; res- 

ture; bond. * | trictively. 
Ligamento, [ligdémén’t6] m. lig-| Limitativo, [limitéti‘vé] adj./Linea, [li’néd) /. line; lineage, 

ament; bond. limiting, restrictive. race; level; (rail.) - della stra- 
Ligamentoso, -[ligiméntd'e6]|Limitazione, [limitétsid’nd] /.| da ferrata, line. 

and Ligamentare, [ligiménti'-| limitation; restriction; con-|Linealmente,[linéé]mén'té]adv, 
ré] adj. ligamentous, dition. lineally, in a direct line. 
Ligare, [ligi'r6] see Legare. | Limite, [li’mité] m. limit, bound-|Lineamento, [linéAmén't6] m. 
Ligiare, [lijid’rd) v. a. to polish,| ary. lineament, feature. 

smooth. Limitrofo, [limi'tr6f6] adj. bor-|Lineare, [linédé’ré) and Lineale, 
Ligiata, [lijid’ta] /. the action] dering upon, contiguous. [liné4"16] adj. lineal. 

of polishing. Limo, [li'mé6] m. mud, mire. |Lineare, [linca'ré] v. a. to draw, 
Ligiatura, [lijidta‘ré] /. the|Limonajo,[liména’y6] m. a lem-| sketch. 

operation of smoothing cloth. | on-seller. Linearmente, [liné&rmeén'té] see 
Ligio, [li'ji6] adj. liege, loyal. |Limonata, [liména’té] /. Iamon- Lineamente. 
Ligittimo, [lijit’timdé] see Le-| ade. Lineato, [linéa’té] adj. striped, 

ittimo. Limonato, [liména’t6] adj. lem-{ streaky; delineated. 

Lignaggio, [lin‘d’dj6] m. line-| on-colored. Lineatura, [linédti’rd) Linea- 
age; race, family. Limoncello, [lfméntshé’?6] Li-| sione, [linddtsid’né] /. linea- 
Ligneo, [li"n'é6] adj. ligneous,| moncino, [liméntshiné] m.| ment; sketch. 

wooden. small lemon, small citron. Lineetta, [liniét’té] /. small 
Ligno, [li‘n'6] see Legno. Limone, [limé‘né] m. lemon, cit-| lino. 
Ligone, [ligò'né] m. a pickaxe.| ron; lemon-tree. Lineto, [lind’té] m. a spot plant- 
Ligustro, [ligù'strò] m. dof.,|Limonea, [lim6né'&] /. lemon-| ed with flax. 

privet. (lilies.} ade (little used). Linfa, [lin'fé] f. lymph. 
Liliaceo, [lilié’tshéé} adj. of|Limonella, [lim6né11à] f. white | Linfatico, [linfa"tik6] adj. lym- 


Linoe, [lin'tshé] m. lynx. 

Linceo, [lin'tshé6] adj. of a 
lynx; sharp-sighted. 

Linda, [lin'dé] f. sea-quadrant. 
Lindamente, [lindémén’té] adv. 
sprucely, elegantly; fluently. 
Lindezza, [lindét’sd] /. spruce- 
ness, neatness, elegance, grace- 

fulness. 

Lindo, [lin'd6] adj. spruce, neat, 
elegant, graceful; componi- 
mento -, m. terse composition. 

Lindura, (lindù'ra] see Lin- 

dezza. 
















Lilla, [lil'lé] f. lilac. dittamy. phatic. — 

Lillato, [lillàt6] adj. adorned|Limosina, [lim6é’sing) /. alms,|Lingua, [lin'gué] /. tongue, lan- 
with vain ornamonts. charity. guage; idiom; - di terra, tongue 
Lillo, [1il16] m. a tinsel orna-|Limosinante, [limésingn’té] m.| of land; - bwona, bugloss; 
ment. mendicant, beggar. aver -, to have intelligence; 


Lima, [limi] f. file; lime;|Limosinare, [limésind’ré] v. a. 
muddy ground; bret, dab (fish);| to give alms; -, v. a. to beg 
a species of small lemon; far} alma. 

Limosinario, [limésind’rié] m. 
almoner. 


enquire; dar -, to give in- 
telligence; mettere la - in mol- 
le, to have a glib tongue, be 
voluble. 

Linguaocia, [lingua'tshi] |. 


tima lima, to mock, jeer at. 
Limabile, [limdbilé} adf. pol- 
ishable. Limosinatore, [limésindté’ré]| slanderous tongue. ; 
Limaccio, [limd’tshé] m.-mud,| Limosiniere, [limésinié’ré] Li-|Linguacciuto , [linguitshu'tò] 
mire; slime. mosiniero, [limésinié’ré] m.| adj. pratéling. 
Limaccioso, [limatshé’sé] adj.| alms-giver, almoner. Linguaggio, (lingwa’dj6] m.lan- 
muddy, miry. Limosinuccia, [limésint'tshi]| guage; idiom. 
Limamento, [limfmén't6] m.| /. small alms. Linguajo, [lingud'y6]m.affected 
filing, polishing. Limosità, [limésita’] Limosi-| speaker, purist. 
Limare, [limé‘ré] v. a. to file,| tade, Limositate, /.muddiness, |Linguardo, [lingwar'd6] Lin- 
polish; finish, perfect; con-| mud. (miry.| guto, [linga’té] adj. foul- 
sume. Limoso, [lim6's6] adj. muddy,| tongued. ; 7 
Limatezsa, [limétét'sé) /. filing,|Limpidetto, [limpidét't6] adj.|Lingueggiare, [linguddja’rd] v. 
polishing; correction. somewhat limpid. n. to chatter; slander. 
Limato, {lims't6] adj. clear;|Limpidezza, [limpidét’sé] Lim-|Linguella, [lingwé‘14] Linguet- 
correct, elegant (said of style| pidità, [limpidita’] /. limpid-| ta, [lingwe'ta] /. small tongue; 
in writing). ness, purity; brightness, trans-| paper-filter, funnel. 
Limatore, [limété’rd] m. filer,| parency. Linguettare, [linguéttd'ré] v. a. 
polisher. Limpido, [lim’pid6] adj.limpià,| to stutter, stammer; strain, 
Limatura, (limsttré]) /. file-| clear; pellucid. filter. ; 
dust; filing; viver di -, to live|Limula, [li’‘mald) Limussa, [li-|Linguoso, [lingwé's6] adj. 
by one's wits. mut’sd] /. small file (little| long-tongued; chattering (little 
Limbello, flimbé16] Limbel-| used). used). . 
Duccio, {limbellti'tsho] m.leath-|Linajolo, [linfy616] m. flax|Linimento, [linimén’té] m. lin- 
er-cuttings, pi. seller, flax-dressor. iment, ointment. 
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tigatrice, [litigatri’tshd) /. lit- 
igant, wrangler. 
Litiggine, [liti'djiné] see Len- 
tiggin 


Lino, [li'n6]) m. fiax; lint; Alo|Lisca, [lis'ké] /. hurds of hemp, 
di -, m. linen thread. pi.; fsh-bone; silly thing. 
Linseme, [linsé'mé] m. linseed. |Lisceaza, [lishét’sd] /. smooth- 
Linteo, [lin'té6] m. linen cloth.| ness, gloss. 0. 
Lintiggine, [linti/djiné]seeLen-|Liscia, [li'/shé] f. rubber, far- gio, [liti’jé] m. dispute, 
tiggine. bisher. quarrel, strife, law-suit. 

Liocorno, [lidkér’né] m. uni-|Lisciamente, (lishémén’té] adv.|Litigioso, [litijé’s6] adj. litig- 
corn. smoothly, fluently. ious, quarrelsome. 

Liofante, [liéfan’té] m. ele-|Lisciamento, [lishdmén'té] m.|Litigone, [litigd’né] m. a very 
phant. smoothing, polishing, gloss-| quarrelsome person. 

Lionato, [liénd’té] adj. tawny,| ing; fawning. Lito, ([it6] m. see Lido. 
of a dun colour. Lisciarda, [{lishdr’dé} Lisolar-|Litogenia, [litéje’nid] /. litho- 

Lione, [lié'né] see Leone. diora, [lishardié'ré] f. woman| genesy. 

Liopardo, [lidpar’dé] see Leo-| that uses rouge. Litografia, [litégrafi’d] /. litho- 
pardo. Lisciare, [lisha'ré] v. a. tol graphy. 

Lippa, [lip'pé] /. wild oats. smooth, polish; flatter, blan-|Litografico, [litégréfik6] adj. 

Lippitudine, [lippita’ding] /.| dish; Liscrarst1, v. r. to paint,| lithographical. 
blearedness. fard. Litologia, [litoléji'é] /. litho- 

Lippo, [lip’p6] adj. blear-eyed.|Lisviatojo, [lishit6'y6] m. pol-| logy. 

Liquabile, [likuabilé] adj. ca-| ishing tool. Litorale, [litéra’1é] adj. littoral, 
pablo of liquefaction, soluble. |Lisciatore, [lishdté’ré] m. pol-| maritime. 

Liquame, ([likud’mé] m. any| isher; flatterer. Litotomia, [litété6mi"a] /. litho- 
liquid used for condiment. Lisciatrice, ([lishdtri’tahé] /.| tomy. 

Liquamento, [likwimén't6] m.| woman that paints her face. |Litta, [lit’td] /. very minute 
liquefaction, melting. Lisciatura, [lishitW'ra] /. fard- sand. 

Liquativo, [likuati‘vé} adj.) ing, painting of one's face. |Litterale, (littéral6] &c., see 
liquefiable, soluble. Liscio, fli’sho) adj. smooth,| Letterale &c. 

Liquefare, [likudfd’ré] v. a.| glossy; -, m. paint for the|Litteratore, [littératoré] see 
irr. (see Fare) to liquefy, dis-| face. Letterato. 
solve; LIQUEFARSI, v. r. to be-| Lisciva, [lishi'vé] /. lye; wash. | Littorale, [littérd’lé] see Lito- 
come liquid, dissolve. Liscivoso, [lishiv6’sd] adj. lis-| rale. 

Liquofattivo, [likuéfatti’véJadj.| civious, Littore, [litté’ré] m. lictor. 
easily soluble. Liscoso, [lisk6’s§] adj. fall of|/Lituo, [li’tad} m. augur's wand. 

Liquefazione, [likuéfatsi6"né] f.| hurds. Litura, [lita‘rd) /. rasure, era- 
liquefaction. Lisimacochie, ([lisimàk'kig]) /.| sure. 

Liquidamente, [likwidimén’té]| water-willow. Liturgia, [litarji’é] /. liturgy. 
adv. in a liquid manner; easi-|Lisma, [lis'mî] m. ream of|Liturgico, [litur'jik6] adj. of 
ly; apparently, clearly. paper. the liturgy. 

Liquidare, [likuidé'ré] v. a. to Liso, {li's6] adj. worn out. Liutessa, [liités'sg] /. bad lute. 
liquefy, melt; liquidate, pay|Lissivazione, [lissivdtsié né] f./Liuto, [liù'té] m. lute; small 



















off, settle, balance, lixivium. boat. 
Liquidazione, [likuidéts{6"né]f.|Liata, [li'sts] /. list, stripe; sel-{Livella, [livé'la] /. line, plum- 
liquefaction; liquidation. vage; roll, catalogue. met, level. 
Liquidezza, ([likwidét’sd] /.|Listaro, [listd’rd] v. a. to lace,|Livellare, [livélléré] v. a. to 
liquidness, glibness. fringe, embroider; stripe. level, make even. 


Liquidire, (likwidi’ré] v. a. to| Listella, [listé'lf] /. square, fil- 
grow liquid, melt. let ; small list. ing a long lease; -, m. lease- 
Liquidità, [likwidità?] Liquidi-|Listra, [li'strà] see Lista. holder, tenant. 
tade, Liquiditate, /. liquidity,| Litamaccio, {litdma’tshd] m.|Livellatore, [livdllaté’ré]m. leve 
fluency. bad manure. eller. 
Liquido, {li'kwid6] adj. liquid,|Litame, [lité’mdé] m. manure,|Livellazione, [lîvellatsié”né] /. 
fluid; clear; -, m. liquid sub-| dung-bill. levelling. 
stance; liquor. Litanie, [litani’d] f. pi., litany./Livello, [livé16] m. level; im- 
Liquirizia, [likwiri'tsi&] /. lico-|Litare, (lité’ré] v. a. to makel post, quit-rent. 
rice. an agreeable sacrifice; appease.|Lividastro, [livida'strò] Livi- 
Liquore, [likw6'ré]} m. liquor,|Litargia, [litarji'4) /. lethargy.| diccio, [lividi'tshé] adj. some- 
strong drink. Litargico, [litar'jik6} adj. le-| what livid. 
Liquoretto, [likuorét't6] m.| thargic. Bividezza, [lividét'sa] /. livi- 
weak liquor. Litargirio, [lit&rji'riò] Litar-| dity; Ag. grudge, rancor. 
Liquoroso,[likuéré'sé6] adj.spir-| giro, [litérji'r6] m. litharge. |Lividire, [lividiré] v. a. to 
ituous (said of full bodied and|Lite, [li'té] /. contention, quar-| make livid. 
sweet wine). rel, pleading, lawsuit; attac-|Livido, [li'vid6] adj. livid, black 
Lira, [lira] f. livre, franc (mo-| car -, to begin a quarrel. and blue. 
ney); lyre (instrument); lyric|Liticare, [litiké'ré] see Liti-|Lividore, [lividd'ré] m. lividity, 
style; poetry; - sterlina, al gare. paleness; fig. envy. 
pound sterling. Litigamento, [litigimén't6] m.jLividume, (lividu’mé] m. a spot 
Liressa, [lirds’sd} /. bad lyre. | dispute, contention. of a livid color. 
Lirico, [li'rikò] adj. lyric. Litigante,(litigan’té]m.pleader,|Lividura, [lividt'ré] /. livid- 
Lirio, [liriò] m. white lily. |Litigare, [litigàré] v. a. & n.| ness, bruise. 
Lirista, [liri'sta] m. a player] to litigate, plead; contest. Livore, [livé’ré] m. lividnesa; 
on the lyre. Litigatore, [litigato’ré] m. Li-! envy, rancor. 


Livellario, {livdlld’ri6} a7j. hav- 
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Livorosamente, [livérésimén’-| Lodevoimente, [1édévélmén'té] Lombale, (l6mba1é] Lombare, 
té] adv. enviously, spitefully. adv. commendably. (lomba'ré] adj. appertaining to 

Livoroso, [livéro’s6| adj. on-|Lodola, (16’dola} /. lark. the loins. 
vious, rancorous, spiteful. Lodolajo, [l6d6la’yo] m. a spe-|Lombarda, [lé6mbar’da] J. lom- 

Livrare, [livrd’ré] v.a. to finish,| cies of falcon. bard (dance). 
complete. Lodoletta, [l6délé'té] /. young | Lombata, [lomba‘ta] /. loins, pi. 

Livres, {lives a] f. livery; ser-| lark. Lombeggiare, [lombédja' ré] v. 
vants, pi.; house. Logaritmico, [logarit’m mik6é]adj.| a. to strike. 

Lizza, ‘li ‘tsa] /. lists ; palisades,| logarithmical. Lombo, [10mbé] m. loin, haunch, 
barriers, pi.; tilting ground,|Legaritmo, [logdrit’md] m. lo-| hip, flank. 
course. garithm Lombricato, [lémbrika’t6] adj. 

Lo, [16] arf, the; -, pron. him, it. Loggetta, [lodjét’té}] /. small| composed of earth-worms. 

Lobe, {16’b6] m. lobe; lap of the| lodge. Lombrichetto, [lombrikét’t6] 

Loggia, [lé'dji] /. lodge, open} m. small earth-worm. 

Loe, [16k] m. lohock. gallery, balcony; apartment;{Lombrico, [lombri’kd]m. earth- © 

Locale, (16ka’lé) adj. local, pe-| rail. - da mercanzie, luggage-| worm, maw-worm. 
culiar to a place. ‘| room; - da vagoni, coachhouse; Lombricone, [lombriké'né] m. 

Località, [lokalità ] f. locality.| tener -, to trifle with a person,| large earth-worm. 

Localmente, [16ka{mén" té] adv.| make a , fool of one. Lombricuzzaccio, {16mbrikfi- 
locally. Loggiamento, [l6djimén"t6] see] tsd’tshd) m. nasty worm. 

Locanda, [16kin'di]f.inn,lodg-| Alloggiamento. Lombricuzzo, {Iombrikt'ts6]m. 
ing-house. Loggiato, [l6dj#"t6] m. covered! small earth-worm. 

Locandiere, [lékdndié’ré] m.| gallery, "covered portico. Lomia, [16mi'&] f. sweet lemon. 
inn-keeper. Loggione, [l1édj6'ne] m. great|Longanimità , (léngdnimita’] 

Locare, [l6ké'ré] v. a. to place,| terrace, great gallery. Longanimitade, Longanimi- 
settle; lay up, arrange. Loghicciuolo, (léghitsh616] m.| tate, /. longanimity, patience. 

Locazione, {lokatsid’né} f.loca-| small place. Lenganimo, [lingini”méò] adj. 
tion, situation; letting out. Logica, [l6'jika] /. logic. patient, long-suffering. 

Loecio, [16’tsho] m. a stupid,|Logicale, [lojika’lé] adj. logical, | Longevo, [16njé" vò] adj. poes. 
silly fellow. of logic. long-lived, old.’ 

Locco, [16k’k6] see Loc. Logicamente , [ldjikdmén’té]/Longimetria, [lonjimé’trid] /. 

Loche, [16’ké] m. mar. log. adv. logically. the art of measuring lengths 

‘Loco, [16°k6) poes. place ; oppor-| Logioare, [l6jikd’rg] v.". to rea-| and distances. 
tunity. son, dispute, subtilize. Longinquità, ([ldnjinkwita’) /. 

Locomotiva, [l6k6m6ti’va] /. lo-|Logicastro, (léjikdstré] m. a| great distance. 
comotive, locomotive-engine. | poor lpgiciau. ‘«  |Longinquo, Lonjin'kw6] adj.ve- 

Locotenente, [lékéténén'té] m.|Logico, [16*jik6] adj. logical; -,| ry distant, remote. 
lieutenant. m. logician, disputant. Longitudinale, (lonjitadind 16] 

Loculo,|16ka16]m. small glands|Loglio, [161'6] m. bot. darnel,| adj. longitudinal. 
serving to receive the fatty! cockle-weed. Longitudine, [lonjitti'diné] /. 
humor separated from the blood. |Loglioso, [16l'6"86] adj. full of] longitude; length. 

Locupletazione,[l6kaplététsid'-| darnel. Lontanamente,[linténimén'té] 
né] /. gain, advantago. Logogrifo, [ligigri'f6] m. logo-| adv. far off, afar. 

Loousta, [loku'sta] /. locust;| griphe, riddle, rebus. Lontananza, [lontinén'dsé] /. 
lobster (fish). Logoransa,(16gérdn‘dsd)/.wear- remoteness, distance. | 

Locuzione, {16ktitsid"né]/.locu-| ing out, consuming. Lontanare, [lont&nf'ré] see Al- 
tion, expression, phrase. Logorare » [légoraTé] v. a. to| lontanare. 

Loda, [10°ds] see Lode. wear out, waste, consume; Lo-|Lontanetto, [lintinét't6] adj. 

Lodabile, [loda’bild] adj. land-| conarst,v.r.to work one's self; somewhat distant. 
able, commendable. to death. Lontano, (l6ntd’no] adj. distant, 

Lodabilità, [lédabilita’] /. laud- Logoratore, ([logérdtd’rd] m.| remote; quite different; -, adv. 
ableness. waster, prodigal. far off, far from, a great way 

Lodamento, [lédimén’té] m. Logorizia, [logéri’tsid] /. lico-| off; m. the back-ground of a 
praising, commending. rice. picture. 

Lodare, [loda'ré] v.a. to praise, | Logoro Do g6r6) adj. worn out,| Lontra, [lén’trd) f. otter. 
commend, extol; propose; Lo-| wasted; -, m. decoy, lure. Lonsa, (lon'tsd] f. panther. 
DARSI, v. r. to be pleased with, Lograro, ‘[logra’ ré] see Logo-|Lonzo, [l6n'ts6] adj. enervated,. 
be contented with. flabb 


y. 
Lodatamente , [16déat4mén'té] Loguocio, [liogu'tshò] m. small Loppa, (16'pé] f. chaff (of corn, 
adv. in a praiseworthy man-| place. 


ner. Loja, [l6’yd] /. dirt, nastiness, Lor oso, [16ppé's6] adj. chaff > 
Lodativo, [16dsti"v6] adj. prais- yea, Coe F oppea > Copperas] adi. chaffy 
ing; demonstrative. Lelca, [16'ik$] &e., see Logica/Loquace, [16kui'tshé] adj. lo- 
Lodatore, [lidat6"ré] m. Loda- quacious, prating. 
trice, [lodatri"tshé] /. praiser, Lojstta [16yét td] /. little dirt. Loquacemente, [lokudtshémén’- 
commender. (dation. | Lola, da ‘la) f. husk, chaff (of| té] adv. loquacionsly. 
Lode, [16’dé] f. praise, commen-| corn &c.). Loquacità, [lokwstshità"] Lo- 
Lodevole, (lodé’v616) adj. praise- Lolligine, {lélli'jiné] f. cuttle quacitade, Loquacitate, /. lo- 
worthy, commendable. (fish). quacity, talkativeness. 
I.odevolezza, [lodévolét’sd] /.|Lombaggine, [lémbddji‘né] /. Loquela, [l6k#618] /. speech, 
praizemori ine - | lumbago. tongue. 
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Lordamente, (lérdémén’té] adv.|Lucoicone, [litshi'k6né] m. alLucrosamente, [likrésdmén’téy 
filthily, nastily. large tear. adv.profitably, advantageously. 
Lordare, (lérdd’ré] v. a. to dir-|Luccio, [la'tsh6] m. pike (fish). Luoroso, [lakrd’sé} see Lucra- 
ty, daub, stain. Lueciola, [lu’tshdla} /. fire-fiy.{ tivo. 
Lordezza, [16rdét ‘e&] Lordizia, Luociolato,[latshéls" t6]m.glow-|Lucubrare, [liK&brà'ré] v.a. to 
[ordi tsia] /. filth, nastiness;| worm. lucubrate; elaborate. 
spot Lucco, (}ik’k6] m. ancient Flo- Lueubrazione, [1&k&brétsid'né] 
Lordo, [lér’d6] adj. filthy, foul,| rentine robe (of magistrates). | /. lucubration. 
lewd, impudent; said also of| Luce, (la‘tshé) /. light, splendor ;| Luenlento, (1fikflén't6] adj. lu- 
gross weight. fig. eye; pupil; dare alla -, to culent, luminous, clear. 
Lordume, fisrat’ mé] m. Lordu- publish; venir in -, to appear. Ludere, {la’dérd] v.#. irr. (fusi; 
ra, [lérdura] /. filth, nasti- L'ucente, [lũtshonꝰ t6) adj. shi-| (so) to sport, play. 
ness; ribaldry, unchastity. ning, bright. Ludibrio,[ladibrid] m.mockery, 
Lorica, [loriké] /. cuirass,| Lucentemente, (litshéntémén’-| laughing-stock. 
breast-plate. té] adv. brilliantly. Ludificare, (ludifikd’ré] v.a.to 
Loricato, [16rikd"t6] adj. armed| Lucentezza, (lftshéptét’sd) see] dazzle, quiz. 
with a cuirass. Lucidezza. Ludificazione, [16&difikstsi6"né} 
Lornio, [lér’nié] adj. squint-|Luoere,[li'tshéré]u.n.irr.(lussi) uf mocking, quizzing. 
eyed. to shine. Ludimagistro, [lidiméji’stré] 
Loro, {16°r6] pron. them, tothem,|Lueerna, [lfitshér"ni] /. lamp,| m. school-master, pedagogue. 
their; il -, their property, their) light; fig. guide. Ludione, [lidid’né] m. merry- 
Lucerzata {latshérnd’té} /.| andrew, juggler. 
Losco, {lé6s’k6] adj. short-sight-| lamp-full of oil. Ludo, [lù"do] m. poes. play; 
ed; one-eyed; obtuse, stupid. |Lucernetta, [lùtshérnét'té] see; game; diversion. 
Lossuria , (lossa’rid] &c., see] Lucernuzza. Ludrico, {ludri’k6] adj. scorn- 
Lussuria &c. Lucerniere, [lutshérnié'ré] m.| fal, contemptuous. 
Lotare, ‘ [lita'ré] v. a. to lute,| lamp-stand. Luo, [10’6] f. lues, plague, pes- 
plaster with clay. Lucernussa, [lutshérnt’tsa}] m.| tilence. 
Lotatura, (lotata’ré] /. the re-| small lamp. + |Luganioa, [ligdni’kd] /. a kind 
snlt of luting, the gct of luting, | Lucerta, [lutshér’td] Lucertola, | of sausage. 
Loto, [106't6] m. mud, mire; dirt;| [litshértdla] /. lizard. Luggiola, [la’djola] f. sorrel. 
lotus Luchera, [laké’ra] /. look, re- Lugliatioo, [luᷣ a tixo) Luglielo, 
Lotolente, [16t6lén'té] Lotoso,| gard; countenance(vulgarism). (lal'idl6} adj. ripe or flowering 
[16t6"86] adj. muddy, dirty. Luoherino, flakéri’no] m. gold-| in July. 


Lotta, (16’ta] /. struggle, wrest-| finch. Luglio. 1161's) m. July. 

ling, effort. Lucia, (lt'tshif] /. a kind of|Lugubro, [ligt'bré] adj. mourn- 
Lottare, [lottà'ré] v. n. to| Baccanalian dance. ful, doleful, sorrowful. 
struggle, strive. Lucidamente, [litshidimén'té] Luì, Dai ] m. wren. 
Lottatore, [léttté'ré] m.wrest-| adv. brightly, resplendently. | Lui, [l'i] pron. him, it; 4 -, to 
ler, struggler. . Lucidamento, (litshidamén’té] him; da -, from him. 
Lotteggiare, [lottéaja’ ré) see] m. brightness. Luigi, (lad? ji] m. louis-d'or. 
Lottare. Lucidare, {latshida’ré] v. a. to Luissimo, [lais'simé] pron. he 
Lotto, [lò't6] m. lottery; lot,| elucidate, make luminous; ex-| himself. 

chance plain. Lumaca, [limgka) Lumaccia, 
Lova, [16° va] f. she-wolf; allu- Lucidatore, [litshidstoré] m.| [lfmé'tshé] /. slug: scala a -, 
rer; prostitute. an illustrator. f. winding stair-case. 
Lubricante, [labrikn"té6] adj.|Lucidezsza, [latshiddt’sé) Luoi-|Lumaochella, [laméké‘ld] f. Lu- 
lubricating. dita, (lutshidita’) Luciditado,| machino, [limaki/né] m.small 
Lubricare, {libriké'ré] v. a. to Luolditato, f. light, splendor;| snail. 

lubricate, smooth. Lumacone, [lim#k6"né] m. large 
Lubricativo, [lubrikdti'vé] adj. Lucido, Dé'tshidé) adj. lucid,| snail. 

laxative, purgative. bright; clear ; sleek; -,m.trans- Lumajo, [limd’yd] m. a lamp- 
Lubrichezza, (labrikét’sd] f. lu-| parent paper. light 

bricity, looseness. Lucifero, (latshi‘férd] m. Luci- Lusabricale, [lambrika1¢] adj. 
Lubricità, [labritshita’] Lubri-| fer; morning star; adj. illumi- _inmbricel, 

citade ,Lubricitate, /. lubricity. nating. e, [14’md] m. light; candle; 
Lubrico, {la’brik6) adj. slippery,|Lucignolato,[litshin'6ls't6]adf. "prightness; knowledge, genius; 
fallacious, false; prone, relax-| twisted, plaited. fate - al signore, show the gen- 
ed; -, m. slippery place. Lucignolette, [litshin'élét’té]| tleman out (in, up). 
Lucarino, (1ikari'n6]m.canary-| m. small wick. Lumeggiamento, (lamédjémén*- 
bir Lucignolo , [litshi’n'6]6] m.| t6] m. distribution of the lighte. 


Luccetto, {latshét’t6] m. small! wick of a candle; distaff-full.| Lumeggiare, [lamédja’rd} v. e. 


pike. Luco, [lik6] m. boscage, grove.| to distribute the lights and 

L'uochesino [lakkési’nd] m. Lucore, [lik6’ré] m.light,splen-| shades; to light up, lighten. 

scarlet-cloth, scarlet-dress, dor. Lumettino —E m.very 
Luochetto, [1&kk6t"t6] m. pad- Luorare, (lakra’ ré]v. a. to gain,| weak light. 

lock. Lumetto , [1t&métt6] m. small 
Luccioaro, (natenſxa ro] v. a. to Luorativo, [lakréti"y6] adj. lu-| light. 

glitter, twinkle. crative, gainful. Lumia, (lami’é] /. Hime; lemon. 
Lucciohio, [latshiki'6] m. co-|Lucro, [lù'kré] m. gain, lucre, L cino, [lamitshi’nd] w. little 


ruscation; flash. profit. | light, rush-light, 
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Lamiora, (limié’ré) /. light 
torch, chandelier. 

Luminajo, (limind’y6] m. chan- 
delier, branch. 


,|Lunganimo, [lfingé'nim6] adj. 
patient, enduring. 

Lungare, [lùngé'ré] v. n. to de-| ravenous. 
viate, digress. Lupinajo, [lapind’y6] m. seller 

Luminara, (lamind’rd) /.illumi- Lungarno, [lfinga'rn6] m. along| of lupines (pulse). 
nation, luminary. the banks of the Arno. Lupinamente, [lipinimén'té] 

Luminare — ré] m. lumi-| Lunge, (lin‘’jé] adv. off, far off,| adv. malignantly. 
nary; light; star; v. a. to illu-| far from, distant, a great way | Lupino, Lupi né] m. bof. lupine; 
minate. off; prep. distant (with the| adj. wolfish. 

Luminario, (lamina‘rid] m. lu- ablative case). Lupo, {lù"pé] m. wolf; - cervie- 
minary. Lungheria , [langhé’rié] /.| re, lynx. 

Luminativo, [lumindti’v6] adj.! length, extent. Luppolo, [lip"p616] m. hops. 
illuminative. Lunghesso, (linghés‘s6] adv. by, Lurco, [lur’k6] adj. gluttonous, 

Luminazione, (limindtsié’‘nd]/.| along, near. voracious ; -, m. glutton. 

illumination. Lunghetto, [langhét'té] adj.) Luroone, [lark6’né] m. great 

Luminello, [liminé16]m.socket| rather long; tedious. glutton. 
of a candlestick; lamp. Lunghezza, [linghét’sd] /.|Lurido, [l&'rid6] adj. lurid, 

Luminiera, [liminie’ rà] see Lu-| length; duration. livid. 
miera. (light. Lunghiera, (langhié’rd) f. long-| Luschero, [laské’rd6) adj. tipsy, 

Lumino, [lfmi’né) m. small] winded discourse. half-seas over. 

Luminosi (lamindsita’) wi Lungi [lun’ji] adv. & prep. far, Luscignuolo, (lashi'n'6l6]} m. 
minositade, Luminositate far of, at a distance. nightingale. 
luminousness, light, eplendoe Lungo, ‘Thin’ go] adj. long; slow,| Lusco, (lus’k6] adj. near-sight- 

Luminoso, (limin6’s6] adj. Ju-| lazy; irresolute: -, adv. a long} ed; stupid. 
minous, shining. while; atlength; jePrep. 9 along; Lusignuolo,[lésin's‘16}m. night- 

Luna, (la ‘né] /. moon; month;| by, near; -, m. length; dura-| ingale. 

- crescente, the crescent (of the tion. Lusinga, [lisin'gé] /. Lusinga- 
moon); - nuova, the new moon: Luogaccio, (l6ga’tsh6] m. bad} mento, [lusingdmén’to] m. flat- 
- piena, the fall moon; - scema,| p'ace. tery, soft words, pi.; allure- 
the wane of the moon; - secon-| Luoghicciuolo, (léghitsh616]m.| ment. 

da, the second quarter of the} small placo; little village. Lusingare, [lisingd ré] v. a. to 
moon; mil., mezze lune, pi.lLuogo, [16’g6] m. (luoght, pl.)| flatter, coax, wheedle, allure; 
Innettes, pi. place, ‘habitation; ; Village; fam- Lusincanst, v. r. to flatter 

Lunagione, [luindjo’né] see Lu-| ily, lineage; employ; need ; one's self, hope. 
nazione. a - e tempo, inthe proper place Lusingatore, [lasingité'ré] m. 

Lunare, [Ifini'ré} adj.belonging] and time, opportunoly; in = in} Lusingatrice, (lasingatri’tshé} 
to the moon. place, instead; - comune, privy,| /. flatterer, fawner, wheedler. 

Lunario, [liing'rié] m. almanac,| necessary; luoghi comuni, pl.| Lusingheria , [lisfnghéri a] f. 
calendar. common places, pi. ; aver -, to| flattery, soft words, pi. 

Lunarista, [lunsri'sti] m.alma-| take place; cedere il -, to give Lusinghevole, [lisinghé’vdlé] 
nac-maker. the preference; dar -, "to give| adj. flattering. 

Lunata, [land’ta] /. corrosive| place; far -, to make room ; non| Lusinghevolmente, [lisinghé- 
matter produced along the! frovar -, to have neither house vélmén’té} adv. flatteringly. 
banks of streams and rivers ;| nor home, have neither shelter] Lusinghiere, [lisinghié’ ré] Lu- 
lunar course. nor harbour. singhiore, [lésinghié’rd] adj. 

Lunatico, ({lina'tiké] adj. lu-|Luogotenente, [légétdénén’té}| fisttering; alluring, seductive; 
natic, fanciful. m. lieutenant. -, m. flatterer, fawner, decei- 

Lunato, (lind’t6] adj. of a cres- Luogotenenza, [légéténén’dad)| ver. (ate. 
cent form f. lieutenancy. Lussare, [lussd’ré] v. a. to lux- 

Lunazione, (lũnatsio nõo)] /.astr.| Luoguocio, [1 gu'tshé] m. little Lussazione, (lassatsio’ né] f- 
lunation. place. luxation. 

Lunedì, [linédì"] m. Monday. Lupa, (la’pa) /. she-wolf; enti-| Lusso, (lus’s6] m.luxury; osten- 

Lunediana, (lanédié‘nd) f. an] cer, inveigler. tation. 
idle monday made by journey-| Lupacchino, Di pakki” né) m.|Lussoriare,[lissérid'ré]sceLus- 
men tailors &c. young wolf. suriare. 

Lunotta, [lfinét’té] /. small/Lupaccio, (lfipi'tshé] m. great|Lussureggiare, [lfisstirédjd'ré] 
half-moon, lunette. wolf; glutton. v. n. to luxuriate, revel, be 

Lunga, (lan’ g4] f.leather-thong, Lupajo s [lfipé'y6] m. a wolf-| lusty; grow rank. 
strap; length of time; delay ;| catcher. Lussuria, {lussd‘rid] /. luxury, 
alla -, at the long run; da -,|Luparia, [lt&pari'a] /. wolf's} wantonness; excess. 
dala -, from afar; per -, at bane. Lussuriante, MNissirian'té] ad/f. 
length; "andar la - , to delay, Lupatello {lipsté16] Lupatti- wanton, libidinous; luxurious, 
procrastinate; andar per la -,| no, Capdtti” nò] m. young wolf;| rank 
to take the longest way; dar whelp. Lussuriare, {lfissirid’ré) v. n. 
la -, to stretch out, put off, Lupeggiare, {lipédja’ré] v. n.| to live luxuriously, abandon 
delay; mandar in -, to put t off| to usurp, carry off. one's self to debauchery. 
from day to day. Lapercall, (lipérka’li] m. feast| Lussurieggiare, [lissirddaja’ré) 

Lungàgnola, fangé’n “6l4) /.| celebrated at Rome in honor of| see Lussureggiar e. 
long net; tetlious story. the god Pan, and in memory of| Lussuriosamente, (lfsstridsi- 

Lungamente, [lingimén'té]adv. the she-wolf that suckled Rom-| mén’té] ade. wantonly, luxu- 
a long while, long. - | ulus and Remus. riously. 


Lupesco, [lupéscé] and Lupi- 
gno, [lupin'6] adj. wolfish; 
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Lussurioso, [lissirid’s6) adj. Lustrazione, [lustratsid'né] /.| Lutifigolo, [latifigél6] m. potter 
Juxurious; wanton. lustration, purification. (little used). 

Lustra, [li’strd] f. den, cave ;| Lustre, (li’stré) /. pl. feint, sub-| Luto, [14’t6] m. lute, clay; mud, 
lurking-hole. terfuge; pretence. mire. 

Lustrale, [listràlé] adj. lus-|Lustrino,[lfstriné]m.lustring;|Lutoso, [lat6’sd] adj. clayey ; 
tral. tinsel ; street shoe-black. muddy, miry. 

Lustramento, ([listrdmén’t6)}|Lustro, [la’str6] adj. polished, Lutta, (lat’ta] /. wrestling, 
m. clearness. glossed; smooth; -, m. lustre,| struggle; debate. 

Lustrante, [listrén’té] adj.| splendor; gloss; lustrum, term! Lutto, [lat’té] m. mourning, 
sparkling ; brilliant. of five years; cave, den, cavern.| wailing; grief, sorrow; mourn- 
Lustrare, (listrd‘ré] v. a. to Lustrore, (lustro’ré] m. splen-| ing clothes, pl. 
illustrate, lighten; burnish;| dor, brightness. Luttuosamente, [luttidsamén’- 
gloss; -, v. n. to shine, sparkle.| Lutare, (luta’ré] v. a. to lute. | té] adv. mournfally, sadly. 
Lustratore,[lastraté’ré] m.cal-|Lutatura, [litdta’rd) /. luting. Luttnoso, (luttad’séjadj-mourn- 


enderer, polisher; boots. Luterano, (lutéré’né) m. a Lu-| ful, deplorable; sad. 
Lustratura, (lustréta‘rd) /. pol-| theran; adj. according to the|Lutulento, [lutàlén't6]adj.mud- 


ishing; lustre. doctrine of Luther. dy, miry. 


M. 


WM, this letter differs in nol plot, secret practice; - a va-|Macellaro, ([mdtshélla’ré] see 
respect from the sound of the! pore, steam-engine; rail. net- Macellajo. 
same letter in English, except| tafore della -, cleaner. Macclleria, [matshéllé’rid) |. 
when it is preceded by an 8,|Macchinale, {makkin#7l6é] adj.| butcher's shop. 
as in smania, in which case it} mechanical; involuntary. Macellesco, (mdtshéllés’k6] adj. 
has a softer and somewhat|Macchinalmente , [makkindl-| butchering, slaughtering. 
more elongated one than takes| mén’té] adv. mechanically ,|Macello, (mdtshé16] m. slaugh- 
place in the union of the} without will or judgment. ter-house; butcher's shop, 
same lettersin the words smear, | Macchinamento,(makkinémén’-| shambles,pi.; massacre,slaugh- 
smile, &c. t6] m. machination, plot. ter. 
Ma, [m4] conj. but, nay; even,|Macchinare, [mkkinéré] v. a.|Maceramento, (maitshérdmén’- 
also; yet, however. to machinate, contrive, plot. t6] m. maceration. 
Macca, [mak’ké] f. abundance,|Macchinatore, [(mdkkindté’ré] | Macerare, (madtshérd’ré] v. a. to 
store. m.machinator, contriver, devi-| macerate; soak, soften; weaken, 
Maccatella, [mékkét6ld) f. de-| ser. ‘ make lean; - il lino, to steep 
fect, imperfection; ball oflMacchinazione, [makkindtsid’-| fiax. 
minced meat (little used). né] f/f. machination; device, |Macerazione, (matshéraétsié’ne] 
Maccheria, (maékkéri’a] /. calm| plot. f. maceration ; mortification. 
at sea; tranqnillity. ° Macchinetta, (makkinét’té) /.|Maceria, [métshérig] m. heap of 
Macoherone, (mékkér6’né} see} small machine. stones; ruins, pl. 
Maccheroni; vino -, said of|Macchinista , [makkini’std] m.!|Macerie,[mftshé'rié]f.leanness. 
thick wine. machinist, engine-maker; rail.|Macero, [ma’tshérd] adj. mace- 
Maccheronea , [makkéréné’4]| engine-driver, engine-man, en-| rated; mortified; -, m. macera- 
Maccheronica, [makkéréni’ka’}| gineer. tion, steeping. 
f. burlesque composition, Ita-|Macchinone, [mgkkin6"né] m.|Maocerone, [matshéré’né] m.sort 
lian words with Latin termina-| large machine. of parsley. 
tions. Macchinoso, [mf&kkiné's6] adj. Machia, (mé'kid] f. hypocrisy, 
Maccheroni, [mdkkéro’ni] m.| relating to machines. dissimulation. 
pl. macaroni; un maccherone,| Macchione, [makkié'né] m. jun-|Machione,[mgkid'né] m. a dissi- 
a blockhead. gle, bushy place. mulator. 
Maccheronico, [mskkérò'nik6];Macchioso, [mgkkij's6] adj.|Macìa, {mdtshi"i] /. heap of 
adj. macaronic, burlesque. spotted, fall of stains. stones. 
Macchia, [mdék’kia] /.spot, stain;|Macchiusza, [mgkkiùt'sg] /.|Macie, [mé'tshié] /. leanness. 
blemish; bushy place, hedge,| small spot; blemish. Macigno, [mgtshi"n'6] m. hard 
thicket; alla -, clandestinely,|Maccianghero, [matshan'ghér6]| grey stone; rock. 


secretly. 7 adj. strong-limbed; stupid|Macilente, [mstshilén'té] Maci- 
Macchiajuolo, [mékkisy616] m.| (little used). lento, [mstshilén't6] adj. thin, 
ecourer. Maoco, [mak'ké] m. bean-por-] lean, lank, meager; sickly. 


Macchiare, [mgkkig'r6] v. a. to| ridge; massacre, slaughter; a! Macilensa, [matshilén'dsi] f. 
stain, blur; blemish; MaccHIAR-| -, copiously, plentifally; uscire] thinness, leanness, meager- 
SI, v. r. to stain one's self;| a -, to oat at free cost. ness. 
grow dark. Mace, [ma‘tshé) /. mace, husk|Macina, (ma’tshind] see Maci- 

Macchiarella , (makkidré’ld]! of the nutmeg. (butcher.| ne. 

Macchierella, (makkiéré‘d] /.' Macellajo, (matshéllà'y6] m.|Macinamento, [mdtshindmén*- 
slight sketch or design. Macellamento, [matshéllamén’-| to] m. grinding; pulverizing. 
Macchietta,[makkiét’ta]/.little| to] m. slaughtering, killing (of, Macinare, {[mstshiné4'r6] v.a. to 
spot, small stain. animals). | grind as at a mill; pulverize. 
Macchina,{mék"kin4]f.machine;'Macellare, [matshella'ré] v. a.'Macinata, {mitshind'ti] /. mill. 

engine; frame; large edifice;| to butcher, kill; destroy. | hopper- 
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Madornale, [{mddérnélé] adj.|Maestria, [mééstri'é]) f. skill, 


Macinato, [mdtshiné’té] m. flour, 
e maternal; large, gross; chief, cleverneas; authority. 


meal. 















Macinatojo, [mitshinitò"y6] m.! principal; legitimate. Maestrino, [mdéstri‘nd] m. a 
oil-mill. Madre, [ma’dré] /. mother; fig.| young master. 

Macinatoro, [matshinit6'ré] m.| origin, cause; mould. Maestro, [mdé’stré} m. master; 
grinder; color-grinder. Madrefamiglia, [madréfamil’é]| teacher, instructor, professor ; 

Macinatura, (matshinsta’rd] /.| f. mother of a family, mistress; head, chief, director; north- 
grinding; flour, meal. of a house. west wind; colpo di -, m. mas- 


Macinazione, (matshindtsié’nd] |Madreggiare, (mddrédja’ré] v. a. ter-stroke; - di camera, Lord 
f. the act of grinding. to act like a mother; resemble| chamberlain; - di campo, field- 


Macine, [ma‘tshiné]/.mill-stone,| the mother. marsha); - di casa, house-stew- 
grinding-stone; esser alia -, to|/Madreperla, [mddrépér’ld] /.| ard; - delle poste, post-mas- 
be in distress, be reduced. mother of pearl. ter; - di stalla, master of the 


Macinella, [métshiné 14] Maci-|Madropora , ſmadrépô'ré] /.| horse; - in teologia, doctor of 
netta, {msgtshinét't4] /. small| madrepore, petrified plant. divinity. 
grinding - stone; hand-mill;|/Madreselva, [mddrésél’v4} /.| Maestro, [maé'stré] adj. skilfal; 
mullar; pestle. honey-suckle; wood-bine. chief, main; sfrada maestra, /. 

Macinio, [mstshini'6] m. grind- [Madrevite, [madrévi'té] m.worm! high road; mai -, m. epilopsy. 
ing; grist, fiour. of the screw. . (drigal.| Maestrono,[magstré"né] m.great 

Macis, [ma'tshis] m. mace. Madrigale, [médrigs1é] m. ma-| master. 

Maciulla, [métshul"la) /. brake,|Madrigaleggiare, [midrigiléd-|Maestrazzo, [mdéstrit’sd] m. 
hemp-brake. ja’ré] v. a. to write madrigale.| paltry master. (ress. 

Maciullare, [mstshills"ré] 0. a.|Madrigaletto, [madrigélet't6]|Maga, [ma’gd] f. poes., sorce- 
to break flax or hemp; chew. and Madrigalino, (madrigdli’-|Magagna, [maga’n'd] /. defect, 


Macola, [mg'kdlg] &c., see Ma-| né] m. short madrigal. flaw; blemish; rottenness. 
cula &c. Madrigna, {médri'n'é] seo Ma-|Magagnamento, [migan'Amén®- 
Macolabile, [m&k6élébilé] adj.| trigna. to] m. blemish, fault; worm- 
easily stained or spotted. Madrina, (mddri‘né] /. fgod-| hole. 
Macro, [ma kr6] see Magro. mother, midwife. * |Magagnare, [magdn‘d‘ré] 0. a. 
Macula, [ms'kila] f. stain, spot; |Madrona, [médré"nî] see Ma-| to spoil; corrupt. 
blemish, sin. trona. Magagnato, [magan‘d’t6] adj. 
Maculare, [mskfiléré] v. a. to Madrone, {médré'né] m. a stitch! feigned, simulated, maimed; 
stain, spot; blemish; beat in the side. rotten 


Madroso, (mddré’s6] adj. said of| Magagnatura, (magdn‘éta’rd) /. 
stones and marbles full of in-| see Magagnamento. 

. dentations. Magazzinaggio, [migidsind"dj6] 

Maculatore, [mAkalsté'ré] Ma-|Maestà, [maéstà'] Maostade,| m. warehouse dues, pi. 
culatrice, (makflatri'tshé] /.| Maestate, /.majesty,greatness;| Magazziniere, {magadeinié'ré] 
stainer; defamer; beater. delitto di lesa -,m. high trea-| m. warehouse-keeper. 

Maculazione, {mgkfilétsi6"né] f.| son. Magazzino, [migadsini] m. 
staining; stain, spot; blemish. |Maostevole, [maésté"yélé] adj.| magazine, store-house; shop. 

Maculoso, [msk{lò's6] adj. full] majestic, august. Magosta, [majéstà'] see Muostà. 
of stains. Maestevolmente, [mééstdév6l-| Maggesato, [mgdjèsd"t6]adj.un- 

Maculuzza, [mgkblit'eg]/.small| mén’té] Maestosamente, [mié-| ploughed, left fallow. 
stain; slight error. stésémén’té] adv. majestically | Maggeri, [msd'jéri] m. pi. mar., . 


soundly. .. 
Maculato, [méktlé"t6] adj. spot- 
t 


Madama, (madé’ma] f.madam. | with diguity. planks, pi. 
Madamigolla, (madamijé’14) /.|Maestoso, (mdésté’sd} adj. ma-|Maggese, [mddjé’sé] m. Mag- 
Miss; young lady. jestic, stately. giatica, (mddja'tika] /. fallow 


Maddalena, (mddddlé’nd} /. a| Maestra, (mdé’stré] /. school-| ground. 
bell formerly rung at Florence| mistress; mastery, cleverness;|Maggio, [mad‘j6] m. May. 
when any one was to be hanged.| strong lye; a large rope for|Maggio, [mad‘j6] see Maggiore. 
Maddaleone, {maddélé6'né] and| nets, floating cork for desig-|Maggiociondolo, [madjétshin"- 
Magdaleone, {migdaléo'né] m.| nating the spot in which nets| d6lo] m. laburnum. 


rolls of plasters. are placed. Maggiolata, (madjola’td] /. a 
Madefatto, [madéf&t't6] adj. |Maestrale,[mféstré/l1é]m.north-| merry song sung in the month 
moistened. west wind. of May. 


Maderno, [médér"n6] adj. mator- 


Maestranza, [mgéstrin'dsi] f.|Maggiorana, ([mddjérd’nd) /. 
nal, of a mother. 


company of workmen, work-| sweet marjoram. 


Madia, (ma‘dié}] f. kneading-| men, pl. (little used). Maggioranza, (mdédjdéran’dss] /. 
trough, hutch. Maostrato, [maéstra’té] m.mag-| majority, superiority. 

Madido, [mé'didé] adj. humid,| istracy, magistrates, pi. Maggiordomo, (madjdérd6’mé] 
wet. Maestrello, [maéstré'l16] m. un-| m. major-domo, steward. 

Madie, [mgdié") adv. indeed. skilfal master. Maggiore, [msdj6'ré] adj. great- 


Madonna, {madò'né} /. dame,|Maestressa, [maéstrés'si] /.| er, elder; of age; fratello -, 
mistress, lady; Virgin Mary. | school - mistress; mistress;| m. eldest brother; -, m. (sur. 
Madonnetta, [madonnét'tg] /.| house-keeper. log. mil.) major; maggiori, pl. 
little image of the Virgin. Maestrevole, (mdééstrd’vé1é} adj. | ancestors, forefathers, pl. 
Madore, (méd6’ré] m. humidity,| masterly, skilful. Maggioreggiare, [midj6rédja"- 
moisture. . Maestrevoimente, [mgéstrévdl-| ré] v. a. to domineer, govern. 
Madoretto,{mgd6rét't6]m.slight{ mén’té] edo. in a masterlyjMaggiorello, [midj6ré16] adj 
damp. manner, skilfully. somewhat greater, older. 
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Maggiorente, (mddjérén’té] m.|Magnanaccio, [min'éiné'tah6] m.|Magresza, (mdgrét’sé] f. lean- 









chief man in a city. bad locksmith. _ | ness; aridity; scarcity, poor- 
Maggioretto, [madjorét't6] see|Magnanimamente, [mgn'&nims-| ness. ; (gretto. 
Maggiorello. men’té] adv. magnanimously. |Magrino, [mdgri’né] see Ma- 
Maggioringo, [msdjérin'gé] seejMagnanimità , [man‘dnimita’]|Magro, ‘(mé'gro] adj. meager, 
Maggiorente. Magnanimitade, Magnanimi-| lean, thin; slender, weak; arid, 
Maggiorità, [madjérità'] /. ma-| tate, /. magnanimity, generos-| dry; giorno -, m. fishday; ma- 
jority, greater number; full| ity. gra cena, f. slender repast, 
age; office of a major. Magnanimo, (mfn'f'nim6] adj.| stinted supper; far -, to abstain 
Maggiormente, [madjirmén'té]] magnanimous, generous; brave.) from meat. 
adv. more, much more. Magnano, [min'#'n6] m. lock-|Magrone, [mégré’né] adj. not 
Maggiornato, [madjorna't6] m.| smith. fatted (said of pigs &c.). 
eldest son, eldest brother. Magnare, [msn''ré] see Man-|Mai, [ma‘i] adv. ever, always; 
Maghero, [ma’ghér6} adj. mea-| giare. never, at no time; yet; - più, 
ger, lean; slender, weak; arid,| Magnate, [mignd'té] m. mag-| ‘once, at last; never more; - 
dry. a nate, nobleman. sì, yes indeed; sempre -, ever- 
Magia, [maji'#] and Magica,|Magnesia, [mdgné’sid) f. mag-| more, always. 
[méji/cé] /. magic, witehcraft.| nesia. 5 - |Maice, [mgitshé] and Mais, 
Magicamente, [majikimén'té]|Magnete, [mdgné’té] /. magnet,| [maits] m. maize, Indian-corn. 
adv. magically, by enchant-| loadstone. Maino, [mdind’] and Maisi, 
ment. Magnetico, [mggné'tik6] adj.! [maisi] adv. expressing strong 
Magico, [mé'jik6] adj. magical;| magnetical. negation and affirmation, as 
m. an enchanter. Magnetismo, (méignétis’md) m.| no indeed, yes indeed. 
Magio, [maj6] m. one of the! magnetism. Majale, [mayd’lé] m. hog, geld- 
magi. Magnificamente, ([mdn‘ifikd-| ed hog. 
Magioncella, [majéntshé1é] /.| Inén’té) adv. magnificently. |Majella, [méyé‘14)} /. laburnum ; 
small habitation. Magnificamento, ([man’ifikd-| may-pole. 
Magione, [mgj6'"né] /. mansion,| mén’té] m. magnifying, ele-|/Majo, [mé"y6] m. laburnum; 
dwelling, habitation. vation. - green bough, may-pole. 
Magionetta, [maj6nét'td] see|Magnificare, [mdn‘ifikirdé] v.|Majolica, (mdyé‘lika} /, delf- 
Magioncella. a. to magnify, exalt, praise. | ware; white crockery. 
Magiostra, [mdjò'strd] /. large| Magnificatamente, [man'ifiki-|Majolicare, [mgydolikaré] v. a. 
strawberry. tamén’té] see Magnificamente. | to cover with varnish used for 
Magirico, [majiri’k6] adj. ap-|Magnificatòre, [man‘ifikato’rd]| delf-ware. 
pertaining to a cook. m. magnifier, extoller. Majolo, [maj616] m. a kind of 
Maglateriato, [méjistéria't6] m.|Magnificente, [msn'ifitshén'té]] sweet black grape. 
magistracy. adj. magnificent, splendid ;|Majorana, (mayéra’nd) /. mar- 


joram. 
Majorasco, [miy6rss"k6] m. el- 
der brother°s inheritance. 
Majordomo, [msyordé'mi] m. 


Magisterio, [méjisté'ri6] Magi-| grand. 
stero, [majisté'rò] m. skilfal-| Magnificentemente , [mn'ifi- 
ness; workmanship; engine;| tshéntémén'té] adv. magnifi- 
instruction, discipline; doc-| cently. 


torship. Magnificenza, [mfn'ifitshén-| major-domo, house-steward. 
Magistrale, [mdjistra16] adj.| ded] Magnificenzia, [man'ifi-|Majuscola, [msyistkòlé]  f. 
magisterial, lofty. i tshén’dsid] /. magnificence ,| (prinf.) capital letter. 
Magistralita, [majistralita’] f.| pomp. Majuscolo, {mayùs'kél6] adj. 
doctrine, science. Magnifico, [min'ifik6] adj. mag-| capital, great; huge. 


- Magistralmente, [majistral-| nificent, splendid, superb. 
meén'té] adv. magisterially. |Magniloquenza, [mén‘ilékwén’- 
Magistrato, [majistra't6] m.| dsa] /. magniloquence, bril- 


Malaccio, [mélg'tshé] m. great 
evil; a disease in sheep. 
Malaccolto, [malskkòl"t6] adi. 


magistrate; tribunal. liancy of style. ill-received. 
Magistratura, [mdjistrata’rd) /.| Magniloquo, [man‘ild’ke6] adj.|Malacooncio, (mélékkén’tshd] 
magistracy, magistrates, pl. magniloquent; emphatic. adj. improper; ill-used. 


Magistrevole, [majistré'vélé]| Magnitudine, {min'iti"diné] /.|Malaccortamente, {mflikkérts- ° 


adj. masterly; noble. magnitude, greatness. mén’té] adv. inconsiderately, 
Maglia, [ma'l'a] f. mail; coat|Magno, [ma'n'é] adj. groat,| incautiously. 
of mail; ring, link; net-work,| mighty. Malaccorto, [mdldkkér’té] adj. 


knitting; stitch. Magnolia ,{man‘o’liad) ſ. mag-| inconsiderate. 
Maglianese, [mdl'‘fné'sé] m. ai nolia. Malacia, [mald’tshi’4) /. great 

kind of plum-trep. Mago, [ma'g6] adj. magical, il-| desire for one particular sort 
Magliato, [mal'4't6] adj. mailed;| lusory; -, m. magician. of food. 

well packed up. Magolato, [migdla"t6] m. space |Malacreanza, [màlgkréin'daé] 
Maglietta, [mal'ét’té] /. small) between two furrows. f. impoliteness, rudeness. 

esh, annulet. Magona, [mdgo’né] /. refining|Maladettamonte, ([(mdladétté- 

hagiio, [ma’1’5] m. mall; sledge-| smithy, large forge; great| mén'té] adv. cursedly, brutally. 

hammer, beetle. store; plenty. Maladetto, (mdladé’to}adj. cars- 
Magliolina, [mégl°éli"ng] f. small|Mageniere, [mdgénid’ré] m.| ed, detestable. 

mesh; speck on the eye. smith. Maladicensa, (méldditshén’tad) 
Magliuolo, [mél'616] m. layor,!Magramente, [mdgrdmén’té]| /. slander. 

shoot. adv. poorly, stingily. Maladicero, (mélédi’tahdré] Ka- 
Magnamente, ([mdn‘dmén’té] Magretto, [migrét't6] «dj. ra-| ladire, [malddi’ré] v. a. irr., 
adv. stately, nobly. ther lean, somewhat slender. | (sce Dire) to curse. 
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Maladizione, [malgditsid'né] /.|Malavventura, [malsvvéntt'ré]|Maldurevole , [maldirév616) 

malediction; curse. f. misfortune. adj. of a short duration. 
Malafatta, (malafat’td] (. slip ;|Malavventuratamente, [maliv-|Male, [malé] m. evil, mischief ; 

flaw, defect; mistake. vénturdtamen’té] and Malav-| harm, pain; grief; hart, dam- 
Malaffetto, [malaffet't6] adj.ill-| ventarosamente, [mdldvvén-| age, loss; sickness, illness; 

minded, spiteful. (wine.| tirésimen'té] adv. unfortu-| misfortune; wickedness; im- 
Malaga, [mald’ga}] f. Malaga| nately. | piety; far - ad alcuno, to in- 
Malagevole, [malajé’vélé] adj.|Malavventurato, [maldvvénti-| jure one, hurt one; -, adv. ill, 

hard, difficult, laborious. | ré to] adj. unfortunate. badly; hardly; aver a -, to take 
Malagevolezsa, [maldjévilét’sa) |Malavventuroso, (maldvvénta-| it ill; dir - d'uno, to speak ill 

f. difficulty, labor. | r6’s6] adj. unfortunate. of one; esser 0 star - con al- 
Malagovolmente, [mglsjév6l]-|Malavvesso, [malivvét's6] adj.| cuno, to be en bad terms with 

mén’té} adv. hardly, with dif-| ilbaccustomed, ill-bred. one. , 

ficulty. Malcaduco, [malkidàké6] m. Malebolge, [mélébél'jé] m. hor- 
Malagiato, [maldji"t6] adj. ill! falling sickness, epilepsy. rible place (in hell). 

at ease; needy, indigent. Malcapitato, [malkapité't6] adj. Maledetto, [malédét't6]} adj. 
Malagma, (malag’ma] m. cata-| ruined. cursed, execrated. 

plasm. Malcautamente,[malkaitdmen’- | Maledicamente,[mdlédikimén’- 


té) adv. calumniously. 
Maledico , [malé'diké] adj. ca- 
tumnious, slanderous. 
Maledire, [mdlédi'ré] v. a. irr. 


Malalingua, [malalin'gua] /.| té] adv. incautiously. 
slandorous tongue; defamer. |Maleauto, [mdlkdw’to] adj. in- 
Malamente, [malamente] adv.) cautious, inconsiderate. 
badly, barbarously,excessively.|Malcompostamente, [mélkém- 
Malanconia, [malsnkoni'é] see| pistamen'té] adv. confusedly,| (see Dire) to curse, execrate. « 
Malinconia. without order. Maledisione, [maléditsié'né] f. 
Malandare, [mslinds'ré] 0. n.|Malcomposto, [msglk6mpé'sté]| malediction, carse. 
irr., (see Andare) to go on) adj. confused, disordered. Malefatta, [malefit'té] /. error, 


ill. Malconolo, [malkin'tsh6} adj.| mistake. 

Malandato, [malnda't6] adj.| ill-used. Malefattore, [maléfatté'ré] m. 
ruined, lost. Malcondescendente, [malkén-| an evil doer. 

Malandra, (mdldn’dra) f. (vet.)| déshéndén’té) adj. uncivil, dis-|Malefica, [mdlé‘fikd] /. sorce- 
malanders, pi. obliging. ress, enchantress. 

Malandrinesco, [{malindrinés'-|Malcoddotto,[malkindét't6] adj.| Maleficamente, [maléfikimeén’- 
ko] adj. of a highwayman. ill-used. té] adv. wickedly. 


Maleficensa, [maléfitshén'dsd] 


Malandrino, [malindri'n6] adj.|Malconoscente, [malkénéshén’- 
f. mischief; witchcraft. 


roguish, raseally; -, m. high-| te] adj. ungrateful. 


wayman. Malconsigliare, [malkonsil‘érd] | Maleficiato, [maléfitshif"t6] adj. 
Malandro, [malan‘dr6] @dj. ro-| v. a. to give ill-advice, charmed, bewitched. 
guish. |Malconsigliato, [malkonsil'4't6]|Maleficio, [mgléfitshi6]m.crime; 


adj. ill-advised, impradent. witchcraft. 

Malcontento,[malkontén'té]adj.| Maleficioso , [maléfitshio's6] 
discontented, displeased, dis-| Malefico, [malè'fiké} adj. ma- 
satisfied. lefic, hurtful. 

Malardito, {malardi'to] adj.|Malcoperto, [malk6per"t6] adj. |Malefico, [malé'fik6] m. sorce- 
fool-hardy, brazen-faced. half naked, ill-covered. rer, magician; adj. injurious, 

Malare, [malé'ré] v. n. to fall;Maloorrispondente, [malkérri-| poisenous. (leficio. 
sick. spéndén'te] adj .ill-correspond- | Malefisio, [maléfi’tsid] see Ma- 

Malarrivato, (mdlarriva't6] adj.| ing, unsuitable. Malenconia, [maldénkoni’d] see 
lucklees; miserable. Malcorrisposto, [malkérrispé’-| Malinconia. 

Malassetto, [milasset'to] adj.) std] adj. treated with ingrati- Malestante, [maléstan’té} adj. 
ill arranged, disordered. tnde; unreturned. needy, indigent. 

Malaticcio, [maléti'tehé] adj.|Malcostumato, [malkéstima"tA]|Malevedere, [malévédé’ré) m. 
sickly, infirm. adj. angenteel, indecent. ill-will, malignity. 

Malato, [mila’to] adj. sick, in-| Malereato, [malkréa’té] adj. ill-|Malevegliente, [malévél'én'té] 
disposed. bred; impolite, rude. adj. malevolent. 

Malattia, [maldtti’d] /. sickness,|Maloubato, [malkibs't6] adj. | Malevoglienza,[mglévél'én'dsf] 


Malanno, [malanno] m. dis- 
aster, misery. 

Malapproposito, [mslapprépd’- 
sito} adv. unseasonably. 












disease, infirmity. sickly, weak (little used). Malevolensa, [mglevé]én'dsd] 
Malattiuccia, [malattia’tshd) /.|Malcurante, [malkurdn’té] adj.) f. malevolence, ill-will. 

slight illness. heedless, careless.. Malevolo, {m4lé6’v616] adj. male- 
Malauguroso, [maldugtro’s6]|Maldetto, [maldét’té6] adj. ill-| volent, malignant. 

adj. ill-omened. said. Malfacente, (malfdétshén’té] adj. 
Malauroso , [malduré’s6] see |Maldicente, [mdlditshén’té]adj.| malefic, mischievous. . 

Malauguroso. slanderous; -, m. slanderer,|Malfacimento, [malfitshimén’- 
Malaventura,[malfventù'ri]see| backbiter. t6] m. bad action, crime. 


Malavventura. Maldicenza, [malditshén'dsé] /.| Malfare, [malfd'ré] v. a. & n. irr. 
Malavoglia, [mdlav6’l'a] Mala-| slander, calumny. (see Fare) to do wrong, harm. 

voglienza, [malavol'én'dsa] /.|Maldicitore, [malditehité’ré] m.|Malfatto, [malfit't6] adj. ill- 

malevolence. slanderer. (der.| made, deformed; -, m. mis- 
Malavvedutamente, [malsvve-|Maldire, [maldi’rd] e. a. to slan-| deed, crime. 

dutimen'té] adv. imprudently.|Maldisposto, [mdldispé’stéjadj. | Malfattore, [malfatté’ré]m.Mal- 
Malavveduto, [maldvvddu’td}| ill-intentioned, evil-minded ,| fattrice, [malfattri'tshé] /. 

adj. imprudent. ° wicked. malefactor. 
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Malfattoria, [malfattori'a] |. Malisiare, [malitsié”ré] v. n. to|Malparato, [mdlpard't6] adj. ill- 
witchcraft, sorcery. grow vicious; be restive. provided; helpless, destitute. 
Malferuto,[malférù't6] m.a dis-|Maliziatamente , [mdalitsiati-/|Ma]pari,{md]pa'ri] adj. unequal, 

ease in horses. mén’té] see Maliziosamente. ill-matched. 

Malflorito, ([malfidrité] adj.|Malisiato, [mdlitsid’té] adj. ma-|Malpensiere, [malpénsid’ré] m. 
producing few flowers. licious, crafty; falsified. evil thought. 

Malfondato, ſmalfondatò] adj.|Malizietta,[malitsiét'ta] /.little|Malpiglio, [malpi1'6] m. angry- 
ill-founded, unsteady. trick. look. 

Malforte, [malfor’té] adj. weak,|Maliziosamente, ([mdlitsidsd- 
cowardly. i men’té) adv. maliciously, craf-| disease in horses feet. 

Malfortuuato, ([malfértand’té]| tily. Malpolito, [mdlpdli’té] adj. not. 
adj. unfortunate. Maliziosetto, [mdlitsidsét’td]| refined, rough. 

Malgradito, [malgradi’té] adf.| adj. a little malicious. Malpratico, [malpré'tiké] adj. 
ill-received, unwelcome. Maliziosità, ([mdlitsidsi’ta] /.| unpractised, in'erpert. 
Malgrado, (malgra’d6) adv. in} maliciousness. Malpreparato, [ma]prépsré't6] 
spite of; - che, although; -, m.|Malizioso, ]malitsié’sé] adj. ma-| adj. ill-prepared, unprovided. 
displeasure, spite. licious, mischievous. Malpro, [malprd’] m. hurt, det— 

Malgraziosamente, (mdlgrd-|Malleabile, [(mdlléd’bilél adj.| riment; prejudice. 
tsiosémén’té]adv.ungraciously,| malleable. Malprocedere, [malprotshé’dé- 
disagreeably. Malleabilità, [mélléabili’té) f.| ré] m. incivility, rudeness. 

Malgrasioso,[malgrdtsi6’sdé]adj.| ductibility. Malproprio, [milpré’prid] adj. 
ungracious, uncivil; disagree-|Malleo, [mal'lé6] m. hammer,| improper, unsuitable, unfit. 
able. *  (charm.| mallet. Malprovveduto, [malprovvéda’- 

Malia, [mali] /. witchcraft,|Mallevadore, [mallévédo'ré] m.| t6] adj. ill provided. 

Maliarda, [malidr’dd] /. sorce-| bail, surety, bondsman. Malpulito, [malpali’té] see Mal— 
ress, witch. Mallevadoria, [mallévadé'rig] /.| polito. 

Maliardo, [mdlidr’d6] m. sorce-| see Malleveria. Malrifatto, [malrift't6] adj. 
rer, wizard. Mallevare, [mdlléva’ré] v. a. to] not made, tumbled (said of a 
Maliere, [malié'ré] m. a beast| bail, secure; -, v. n. to bel bed). 
of burden. security for (little used). Malsaldato , [mdlsdldd’té] adj. 
Malificio, [malifi'tshid] &c., see|Malleveria, [mallévéri’d] /. bail,| improperly soldered. 

























Malpiszone, [mdlpitsd‘né] m. 


Muleficio &c. security; dar -, to give bail. |Malsania, [mdlsdni’d] /.ill habit 
Maligia, [mdli’jid] /. small red|Mallo, [mdl‘16] m. green shell of| of body; infirmity. 

onion. the walnut. Malsanicoio, [malsdni‘tshdé] adj. 
Maligna, [malin'é] /. mar.|Malmaritata,[ma]lmgrità'ti]adj.| sickly, valetudinarian. 

spring-tide. said of a woman who has a bad|Malsano, [malsa’no] adj. unheal- 
Malignamente, [mglin'imén'té]| husband, or who is separated! thy, unwholesome; insane. 

adv. malignantly. from her husband. Malservito , .[malsérvi't6] adj. 
Malignare, [malin'é'ré] ©. n. to| Malmenare, [malména’ré] v. a.| badty served. 

grow malignant. to ill-use, beat; tease, torment, | Malsicuro, [mdlsika’rd] adj. in- 


Malignetto, {malin'ét't6] adj.|Malmerito, [malmé’rité] m. ill| secure, uncertain. 
rather malignant. office, disservice. Malsincero, [malsintshé’rd] adj. 
Malignita, [mélin'ità] Maligni-|Malmettere, [malmét'téré] v. a.| insincere, dissembling. 
tade, Malignitate, /. maligni-| irr. (see Mettere) to spend ill,|Malsefferente, [malséfférén'té} 
ty, malice. waste. adj. impatient. 
Maligno, [mdli’n’s] adj. ma-|Malnato, [maInd't6] adj. low-|Malsolato,[malsdls/t6] adj.badly- 
lignant, spiteful , hurtful; -,| born, mean, vile. soled (said of shoes). 
m. devil, demon. : Malnaturato,[mdlndtard’toJadj.| Malta, Tmal'tà] /. mire, slime, 
Malignosamente , [malin'isi-| of a bad complexion; weak. mortar. ) 
men'té] adv. maliciously. Malnoto, [maln6‘t6) adj. not well{Maltalento, [mdltdlén’té] adj. 
Malincolico, [malink61ik6] see| known. evil-minded; -, m. evil-minded— 
Malinconico. Malo, [ma‘16} adj. bad, ill. ness, grudge, rancor. 
Malinconia, [malinkéni’d] f. mo-| Malora, [mdl6’rd] f. ruin, perdi-|Maltemuto , [maltému't6] adj. 
lancholy, sadness. tion; andar in -, to get ruined,| unfeared. 
Malinconicamente, [mélinkoni-| ruin one's self. Maltessuto, (maltéssi’té) adj. 
kamén’té] adv. sadly. Malorcia, [malortshid] see Ma-| ill-woven. 


Malinconico,{malink0’niké}] Ma-| lora. Malto, [mal’t6] m. malt. 
. linconoso, [mdlink6n0’s6) adj.| Malordinatamente, [malordind-| Maltollerabile, [maltdllérabi1é} 
melancholy, sad. tdmén’té] adv. confusedly. adj. intollerable. 


Malinteso, [malinté’sd6] adj. ill| Malordinato, [malordina té]adj. Maltolto, {maltél"t6] m. onerous. 


informed. ill arranged. . 
Malioso, [méli6's6] adj. using{Malore,{mal6"ré] m. illnoss, dis-|Maltornito, [mdltérni’té] adj. 


witchcraft. ease, trouble. unpolished ; uneducated, coarse.. 
Maliscalco, [maliskal'k6] .|Malorusso, [malorù"ts6] m. a|Maltrattamento[maltrattiamén’- 

fieldmarshal; great lord; far-| slight illness. to] m. ill-treatment, ill-usage.. 

rier. Malosservato, [maldssérvaé’té] |Maltrattare, [maltritta're]v.a. 
Malissia, [malis'si&] f. a kind| adj. illobserved. to ill-treat, abuse. 

of grape. Maloticheria, [malotiké’ria) /.|Maltrattatore, [maltrattito”ré} 
Malizia, [méali'tsig] f. malice,| malignity (vulgarism). m. he who treats ill. 


Malotico, [malé'tik6] adj. ma-|Maltrovamento, [maltrévamén’— 


craftiness; grudge; sickness, 
lignant; hurtful, noxious. t6] m. bad invention. 


contagion. 
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Maltuito, [maltait6] adj. badly|Mammelletta, [mdémméllét’td]|Manoipio, [mantshi’pis) m. 


ye Mammellina, [mdmmélli’nd] /.| slave. 
Maluria, (mdla’ria] /. bad omen.| small breast. Manco, [mén’k6] adj. defective, 
Malurioso, [mdldrié’sd] adj.|Mammifero, [mémmifé’r6] adj.| faulty, imperfect; a man man- 
ominous, portentous. mammiferous. ca, on the left hand; -, adv. 
Malusato, (malusé’t6] adj. mis-|Mammillare, [m£mmîll&ré]adj.| less; even; -, m. want, de- 
employed, misspent. mammillary. fect; fault, failing. 
Maluzso, [mali'ts6] m. slight}Mammina, [mémminé] |. dear Mandaro , manda” re] v. a. to 


indisposition. mamma, (violet.| send; order, command; bid; 
Malva, {mdl'vd] f. mallows. |Mammola, [mdmrypéld] /. double| inferm; - - per uno, to send for 
Malvaccini, [mdlvdtshi’nt] m. Mammoleggiare, v. n. to play| one; - attorno, to send about; 


pi. a wild plant of the gera-| the child. - bando, to publish; - in bando, 
nium tribe. Mammoletta, (mémm6lét’té] f.| to banish, exile; - ad effetto, to 
Malvagia, [mAlvaji'#]/.malmsey] small double violet. accomplish, effect; - a fine, to 
(wine). Mammolino, {mémm6li’né] adj.| finish, perfect ; - @ fondo, to 
Malvagiamente, [mdlvdéjdmén’-| childish, infantile ; -, m. baby.| sink; - giù, to swallow down; 
té] adv. wickedly. Mammolo, [mém’mdél6] m. little destroy; - in lungo, to protract, 
Maivagio,[malvé’j6] adj.wicked,| child; double violet. delay; - male, to waste, dissi- 
villainous. Mammona, (mémm6’né] Mam-| pate; - via, send away. 
Malvagione, [mdlvd4jé‘né] m. mone, [mamm6’né] m.mammon, Mandarino, [mandari’nd} m. 
great villain. fig. riches, pl.; marmoset. mandarin. 
Malvagità, [mélvéjiti"] Malva-|Mammoso , (mémmé’s6] adj.|Mandata, [mandé"té] /. sending; 
gitade, — wicked-| mammiform. mission. 
ness, roguery Mammuccia, [mémmi’tshé] f. Mandatario, (mdnddtd’rid] m. 
Malvago , [mélvi’g6] adj. in-| kind good mamma. commissioner, trustee; agent. 
curious, little desirous. Mana, [md’ns] see Mano. Mandato, [mandati] m. man- 
Malvato, {malva't6] adj. made|Manaccia, {msng'tshi] /. ugly| date, order; power of attorney. 
of mallows. hand. Mandatore, [mandatéré] m. 
Malvavischio, [md]vivis'kié] m.|Manare, [ménére] v.n. to flow.| sender; commander, orderer; 
bot. marsh-mallows. Manata, [mgné'té] /. handful;| informer. 
Malvedere, ({mdlvédé’ré] v. a.| bundle. Mandibula, [méndi"bilé] /.man- 
irr. (see Vedere) to look at|Manatella, [mindté’14] Manati-| dible, upper-jaw. 
with an evil eye; hate. na, (mdndati’nd] /. small hand- Mandola, [man'dola] see Man- 
Malvestito, [malvésti"t6] adj.| fal. dorla. 
shabby. Mancamento, [ménkdmén’t6] m.|Mandòla, [ménd6’14] /. cithern. 
Malvicino, ([(malvitshi’né] m.| want, deficiency; fault, defect ;|Mandolino , tméndél ni] m. 
bad neighbour. slip. small cithern. 
Malvissuto, [mdlvissfi't6] adj.iMancante, [mgnksn'té] adj.|Mandorla, [mandérla] /. al- 
one that has lived badly. wanting, deficient, defective. | mond. 
Malvisto, [malvis’té] seo Mal Mancanza, [ménkén’dsé] f. see|Mandorlato, [mandorld’té] m. 
veduto. Mancamento. almond-paste. 
Malvivente, [mdlvivén’té] m.|Mancare, {ménké’rd) v. n. to|Mandorletta, ({mandérlét'ti] /. 
libertine, dissolute. want, need; stand in need of;| small almond. 
Malvivo, [mdélvi'v6] adj. half-| fail, fall away; miss; - d’ ani- Mandorlo, [mandér’l6} m. al- 
dead. mo, to lose one's spirits; - | mond-tree. 


Malvogliente » [malvél'én'té]] colpo, to miss one's aim; - a!|Mandra,[man‘dra] /. flock;sheep- 
Malvolente, [mglvélén'té] adj.| swo dovere, to neglect one's| fold. 


malevolent. duty; - di parola, to break Mandragola,[mindré'goli]Man- 

Malvoglienza, [malv6l’én’z4] /.| one’s word. dragora, [mandra’gora] /. bot., 
malevolence. Manocatore, [minkété"ré] m.| mandrake. 

Malvolentieri, [mdlvéléntié’ri]} promise-breaker. Mandria, (mdn‘drid] see Man- 
ado. unwillingly, reluctantly. Manchevole, (manké’vdlé] adj.| dra. 

Malvolere, [malvolé’ré] m. ill imperfect, defective. Mandriale, [m:indria]é]} Man- 
will, malevolence; r.a. to hate, Manchevolezsa, [minkévélét'-| driano, [mandria'n6] m. herds- 
wish i sé] /. imperfection, faultiness.| man. 

matvoito, Varoito adj. badly Mancherolmente , [maénkévél-|Mane, [md’né] f. morning. 
turned, ill-formed. mén’té] adv. imperfectly, de-|Maneggevole, [manédjé’vdlé] 
Malvoluto [malv61t/t6] adj.| foctively. Maneggiabile, {manédja’bilé] 
hated, detested. Manchessa, {mankét’ss] f. want;| adj. manageable, tractable. 
Mamma, (mdim’m4] /. mamma ;| defect; error. ~~ Maneggiamento, {manédjamén’- 
breast, Mancia, [man'tshé]./. drink-| t6] m. management, handling. 
Mammalueco, [mimmalfk'ké]| money; bounty. Maneggiare, [manédja'ré] v. a. 
m. mamaluke; dolt. Manciata, [mintshd’td] /. hand-| to handle, touch; manage, 
Mammamia, {mimmimi'i] m.| ful; small quantity. exercise; treat; govern, di- 
a hypocrite; infer. wonderful! Manciatella, ſ[mantshatõô la] /.| rect. 
indeed! (wife.| very small handful. Maneggiatore , [manédjaté*ré] 
Mammana, [mémmd’ns} f. mid-|Mancina, [mantshi'ng] /. mar.| m. manager; agent. 
Mammare, [msmmd'ré] v. a. to| boom, tackling. Maneggio, [mané"*dji] m. man- 
suck the breast. Mancino, (mantshi’n6] adj. left-| agement, treating; administra- 


Mammella, {msmmé/18] /. wo-| handed; a -, on the left hand,{ tion: conduct; riding-school. 
man’s breast. to the left. Manella, [vsné"1%] f. Manello, 


~ 
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{mané716] m. handfal, sheaf,|Mangidne, [minjié'né] m.great|Manigoldaocio , 


fagot. eater. 
Manere, [méné'ré] v. a. to stay,| Mangiucchiare, 
remain. , ré] v. a. to eat without ap- 
Manescalco, [manéskdl’ko] m.| petite. 
marshal; farrier. Mangusta, [mingù'sti]f.ichneu- 
Manescamente, [manéskdmén’-| mon. 
té] adv. with one’s hands; hand|Mani, [md‘ni] m. pl., manes, 
to hand. ghosts, pl. 
Manesco, {manés’k6] adj. done| Mania, [mani’d] /. mania, frenzy, 
with the hand; handy, pliable;| madness. 
hasty, passionate; 
some. 


(handful.j niac, fariofs. 


MANO. 





{mauigdldd"- 
tsh6] m. great scoundrel. 


[ménjidkkid'-|Manigoldo, [minigdl'd6] m. exe- 


cutioner; rogue. 

Manigoldone, ſminigéldo né] m. 
great rogue. 

Manila, [mani'li] /. stout cord; 
packing rope. 

Manimettere, [manimétté're] 
see Manomettere. 

‘Manimorcia, [manimér'tsha] /. 


quarrel-|Maniaco, [mani'ik6] adj. ma-| slovenly woman. 


Manina, [mdni’nd] f. pretty 


Manetta, [manét’td} /. a smalliManica, [ma'niké) /. sleeve;| little hand. 
Manette, [msnét't6] /. pi., hand-| funnel; strainer; pump-hose;|Maninconia, [maniakoni"a] /. 


cuffs, manacles, pl. English channel. 
Manfanile,[manfani‘lé] /.handle|Manicaccia, 
cf a flail. | ugly wide sleeve. 
Manganaro, [mangéna'ré] Man- 
ganeggiare, [msanganédja'ré]| ragout. . 
v. a. to cast stones; mangle,|Manicce, [mani’tshé] f. pl. mar., 
calender; gloss. tackle of pullies. 
Manganella, 
crossbow; stall (in a choir). 
Manganese, [mangané’sé] adj.| sleeve, ruffle; insult. 
manganese. Manico, [ma’niké] m. handle; 
Mangano, (ma‘hgdnd] m. balis-| haft (of a knife); neck (of a 
ta; calender. fiddle). . 
Manganone, [mangano'né]} m.|Manicona, [méniko’nd] /. Ma- 
great balista. 
Mangereccio,[manjéré’tshd]adj.| sleeve. 
eatable. 


Manicotto, [msniké"t6] m. muff.| Maniscalco, 


melancholy. 


(méniké‘tsha) /.|Maninconico, [maninké'nfk6] 


Manincenioso, [méninkonio’- 


Manicaretto, [minikdrét't6] m.| 36] Maninconoso, [mdninko- 


nd 86] adj. melancholy; bleak; 
arid. 
Manino, [mani’nd] m. see Ma- 


[mdéngdéné‘la) /.|Manichetto, [manikét'td] Mani-| nina. nee ees 
chino, [mdniki’néd] m. small|Manipolare, [manipoliré]' sm. 


common soldier; -, v. a. to 
manipulate; compose. 
Manipolazione, [manipélatsid’- 
né] f. manipulation, manual 
work; composition. 


nicone, [maniké’né] m. wide|Manipolo, [mani’pol6] m. man- 


handfal. 
[mdniskal’ko] m 


iple, 


Mangeria, (manjéri’4] /. extor-|Manicottolo, [manikò't6l16] m.| blacksmith, farrior. 


tion, open robbery. hanging sleeve. 


Manna, [man'né]) f. manna. 


Mangia, [mangia] /. a bronze|Maniera, [maniè'rd] /. manner;|Mannaja, [manns'yà] /. axe 


colossal figure on the tower| form; fashion; wise, sort; cus- 
of the public palace at Sienna,| tom, use; di - che, so that. 
that struck the hours with a|Manierare, [mdniéra‘ré] v. a. 


butcher's axe, hatchet. 
Mannajetta, (mannéyét’ta] /. 
small hatchet. 


hammer; fare il - da Siena,| to adorn, polish; give elegant Mannajone, [minnaiyéné] m. 


to enact the brave, hector. ,| manners. 


large hatchet. 


Mangiacavoli, [manjaka’v6li]m.|Maniero, (mdnié’ré] adj. tame,|Mannaro, [mdénna‘r6) m. scare- 


cabbage-eater. docile; well-dressed. 


crow. 


Mangiafango, [miangiifin'gé]|Manierona, [mdniéré‘nd) /. no-|Mannerino, [ménnéri’nd] m. 


m. a drying northerly wind. 
Mangiaferro, [mdanjafé’rdé] m.| ings). 

bully, bravo. Manieroso, [maniéros6] adj. 
‘Mangiaguadagno, [mdngiagud-| well-mannered, polite, graceful. 

da'n'6] m. a day-laborer; one Manifattore, [manifatté'ré] m. 

who lives from hand to mouth.| manufacturer, workman. 
Mangiamento, [minjimén'to] m.|Manifattoria, [mdnifattd’ria] /. 

eating; victuals, pi. see Manifattura. . 
Mangiapane, [manjapd‘né] m.|Manifattura, [manifétti'ri] (. 
manufacture; fashion. 


lazy fellow. 
Mangiapelo, [manjipel6j m.|Manifestamente, [manifésta- 
moth. mén‘té| adv. manifestly. 
Mangiare, [manjd’ré] v. a. to|Manifestamento , [maniféstd- 
eat; consume; waste; -, m.| mén’td] m. manifestation. 
act of eating; food, aliment. |Manifestare, [maniféstd’ré] v. 
Mangiata, (manja’ta] /.a hearty| @. to manifest, publish. 
meal. Manifestatore, [maniféstato'ré] 
Mangiativo, [manjati’vd] adj.| /. revealer. 
fit to eat, eatable. Manifestazione, [miniféstatsio’- 
Mangiatoja, [manjétéyà} /.| né] /. manifestation. 
manger. Manifesto, [manifé’sté] daj. 
Mangiatore , [manjdté’ré] m. manifest, evident; -, adv. evi- 
Mangiatrice, [mdnjétri’tshé) /.! dently; -, m. manifesto, edict; 
eater; gormand. placard. 

Mangiatura, [manjata’ré) /.|Maniglia, [msnilé] /. Mani- 
plentiful meal. glio, [mani"l'6] m. bracelet. 
Maugieria, [manjiéri'4] see|Manignone s [manin'6'né] m. 

Mungoria. . chilblain on the hands. 


ble manner (said of build- 


— 


young wether. 

Mano, [ma‘né] /. hand; help, 
assistance; power; side; wri- 
ting; @-, at hand; a-a-, 
from hand to hand; by de- 
grecs; a-diritla, to the right; 
a mani piene, liberally, bounti- 
fully; a man chiusa, inconsid- 
erately; a man salva, with- 
out risk; di - in -, successive- 
ly, by degrees; di lunga -, of 
a long standing; by far; /uor 
di -, out of the way; per -, by 
the means of; cavallo di -, m. 
led-horse; uomo di bassa -, m. 
low fellow; - di soldati, small 
number of soldiers; stretta di 
-, shake of the hand; avere (a 
-, to have the advantage; cader 
per -, to happen, arrive; dar -, 
to assist; favor; dare la -, to 
give one’s hand; promise; mar- 
ry; dar di -, to take up, lay 
hold of; dar nelle mani, to fall 
into one’s hand; dar l' ultima 
-, to give the last polish; fine 
ish; essere alla-,to be ready; 
be pliable; far a -, to do on 
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purpose; levar -, levar la -, to|Mantollato, [mintella't6] adj. Manutenzione, [miniténtsid'né] 
leave off work, discontinue;| covered as with a cloak (said! /. (jwr.) bail, security. . 
menar per -, to lead by the| of horses and dogs). Manuvalderia, [mantvaldéri'4j 
hand; metter - ad unu cosa, to|Mantelletta, [mintellet'ti] /.| see Manovalderia. 
begin a thing; metler tra le| priest's garment. Manuzza, [mani’tsd} see Ma- 
mani, to place in one's hands;|Mantelletto, [mantéllét't6] m.| nuccia. 
star colle mani alla cinfola, to; small mantle or veil; man-|Mansa, [mdn’dsd] /. heifer; 
stand idle; stringere la -, to! telet. sweet-heart. . 
shake hands; wscir di -, to|Mantellino, [mantéllind) m.|Manzina, [mdntsi’nd] f. clover- 
escape; venire alle mani, toi curtain; short cloak. pasture. 
come to blows. Mantello, {manté16) m. cloak,|Manzo, [mdn’dsd] m. a youn 
Manomessa, [msn6més's4] /.| mantle; fig. pretence, pretext,| ox; beef; - arrosto, roast beef. 
the act of laying one's hands] color; sotto -, under the pre-|Manzotta, [mindsé'td] /. heifer. 
upon any thing (properly said| text. (large cloak.|Maomettismo, [mddméttis’m6] 
of new wine when it is begun|Mantellone, [mantéllo’né]) m.| m. Mahometanism. 
to be sold). Mantellotto, [mantéllò"t6] m.| Mappa, [map'pa] f. napkin; a 
Manomettere, [{manimét'téré]{ short and comfortable cloak. | geographical or topographical 
o. n. irr. (see Mettere) to lay|/Mantellucciaccio, [mantélla-| chart. 
hands upon; begin; tap, broach;| tshd’tshd) m. little old cloak.| Mappamondo, {msppimon'dé]m. 
ill-use, ruin; emancipate. Mantenente, [manténén’té] adv.| map of the world. 
Manopola, [msné'pél#] /.gaunt-| see Immantinente. Marabuto, [mardba’td] m. mar. 
let, half sleeve. , |Mantenere, [manténé*ré] v. a. mainsail. 
Manoscritto, [mindéskrit't6]adj.| irr., (see Tenere) to maintain;| Marachella, [mérské1d] /. spy; 
writton; -, m. manuscript. keep; support; defend; - ta| deceit, cheat. 
Manoso, [mand's6] adj. soft, rola, ‘to keep one's word;|Maragnuola , [mgrin'61a], f. 
gentle; tractable. ANTENERSI, v. r. to main-| hay-stack. 
Manovalderia, [manévaldéri’é]| tain one's self; subsist, live. | Marame, [mdrd’mé] m. refuse, 
- f. guardianship, tutelage. Mantenibile, [msnténibile] adj.| sweepings, pi.; plenty. 
Manovaldo, [manévdl'do] m. capable of being preserved. |Marangone, [mdrang6‘néd] m. 
guardian, tutor. i Mantenimento, [mdnténimén’-| plungeon, diver; joiner's jour- 
eManovale, [manéva”lé] adj. man-| t6] m. maintenance; preser-| neyman. 
ual, done with the hand; -,| vation. Marano, [mgrà'né] m. a kind 
m. bricklayer's hand. Mantenitore, [mdnténitd’rd] m.| of vessel or sea-craft. 
Manovella, [manévé‘la] f.lever.! maintainer, supporter. Marasca, [marisa] /. egriot. 
Manovra, (man6’vra] /. mar.,|Mantiochi, [mantik'ki] m. pi.| Marasmo, [mdrds’m6} m. med., 
cordage, tackling; rigging (of| mar., lifts, pi. marasmus. 
a ship); exercise of troops. |Mantice, {[man'titshé] m. bel-|Maraviglia, (méravil'a] /. won- 
Manovrare, [mandvré'ré] v. a.| lows, der, amazement; a -, admira- 
mar., to work a ship; man- bly, surprisingly. . 
oeuvre. Maravigliabile, [maravil'a’bilé] 
Manritta, (mdnrit’td] f. right adj. wonderful. 

hand. Maravigliacoia, [marivil'a'tshs] 
f. very great wonder. 
Maravigliamento, [mdrdvil'd- 
a species of large monkey or} mén’té] m. admiration, sur- 












Manticotto, (mintitshét’td] m. 
small bellows, pi. . 

Manticiaro, (mantitshd’rd] m. 
bellows-maker. 

Manrovescio, [madnrévé’sho] m.|Manticora, [méntiké'/rà] /. man- 
back-stroke. tiger, mantichor, or manticor; 

Mansare, [ménstt6] sce Am- 


mansare. baboon. prise. 
Mansionare, [msnsiéng'ré] v.|Mantiglia, [mfntil'é] /. man-|Maravigliarsi, [mdrdvil‘ér’si] 
a. to assign a place. telet, woman's cloak. v. r. to wonder. 
Mansionario, [msnsi$n'ri6] m.|Mantile, [mdnti‘lé] m. coarse|Maraviglievole, [maravil'é*véle] 
chaplain, curate. napkin, coarse table-cloth. see Maravigliabile. ; 
Mansione, [msnsié"né] /. man-|Mantino, [mdnti’nd] m. small|Maravigliosamente,[mérdvil'6- 
sion, abode; inn. mantle. samén’té] adv. wonderfully. 
Manso, {m4n’s6) m. a farm. |Manto, [msn't6] m. mantle, veil;| Maraviglioso, [mardvil'd’s6] adj. 
Mansuefare, (mansusfird] v. a.| fig. pretence, excuse. wonderful, marvelous. 


irr. (see Fare) to soften, make|Manuale, [mgàdna1é] adj. man- 
gentle; appease. ual, of the hand; -, m. man- 
Mansuetamente, [mdnsuctd-| ual, handbook. 
mén’té] adv. mildly, benigniy. |Manualità, {msnùalità"] (. man-| to mark; border upon. 
Mansueto, [mansué’tdjadj.mild,| ual operation. Marcassita, [markassi'td]/.mar- 
gentle, affable. Manualmente, [minfalmén’té]) casite. oe 
Mansuetudine, [minsuéti"diné]| adv. manually, with the hands.|Marcescibile, (martshéshibile] 
f. mildness, gentleness, benig-| Manubrio,[mdnd’brid]m.handle,| adj. perishable, corruptible. 
i hilt; lever. Marchesa, [msrké'si] Marche- 
Manucare, (ménakd’ré] ©. a. to] sana, [markésd’nd] /. marchio- 


Marca, [mar’ka] /. border, fron- 
tier; region; mark, token. 
Marcare, [mgrké'ré] v. a. & n. 


nity. 
Manteca, [manté’ka] /. poma- 


tum. eat; corrode. ness. oo 
Mantellaccio , [mdntélla’tshd] |Manucoia, (mdna’tshd] /. pretty|Marchesato, [markéss'to] m. 
m. worn out cloak. little hand. marquisate. 


Mantellare, [mdutélld’ré] v. a.|Manumissione, [msnimissid'-| Marchese, [msrké'sé] m. mar- 
to cloak; palliate; MANTEL-| né] /. manumission; freedom. | quis. oo. 
LARSI, v. r. to cloak one's self;|Manuscritto, [maniskrit’té] see|Marchesino, [{markésin6d)] m 
palliate one's actions. Manoscritto. young marquis. 
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Marchiana, [mdérkid’nd] /. large|Maretta, [mdrét’ta] /. slight] maritime; pesce -, m. sea-fish; 
black-heart cherry. swell of the sea. -, m. mariner, seaman; west- 
Marchiare, [mérkid'ré] v. a. to Maressare, [marédsd’ré] v.a. to| wind; color -, blue color. 
mark, stamp. vein like marble. Mari olare, [mariéla"r6] v. a. to 
Marchiatore, (madrkidto’ré] m.|Mareszo, [mdré’dsd] m. mar- trick, swindle. 

one who marks. bling, veining. Marioleria s ([maridléri’é) f. 
Marchio, {mar'ki6} m. mark,|Marga, [maér’ga] /. marl. trickery, swindling. 
impression; brand. Margari (margéri’té] Mar-|Mariole, [màri016] sv. swindler, 
Marcia, [mar'tshé] /. pus;| gherita, [marghori’té] /. pearl. cheat. 

march. Margh eritina, [marghériti'né]|Mariscalco, [mégriskélk6é] m. 
Marciaja, [martshé'ja] /. a dis-| f. daisy. marshal; farrier. 

ease in sheep. Margigrana, (méarjigré‘nd] /. Maritaocio, (mariti tsh6] mm. 
Marciapiede, [martshdpié’dé]| sort of grape. bad husband. 

m yok path, side-path ; cause- Marginale,{msrjiné 16]ady. mar-|Maritaggio, [msrité"dj6]m.mar- 

inal. riage, matrimony. 

Marciare, {masrtshé'ré] v. a. to| Margine, [mér'jing] m. margin,|Maritale, [mdrita’lé] adj. mari- 
corrupt, rot; -, v. n. to march,| border, brim; cicatrice. tal, conjugal. 

march off. Marginetta, [marjinét'td] /.|Maritamento, [mfritimén'tò] 
Marolata, [mdrtshi’td] /. march,} small margin; little scar. m. marriage. 

beat of drum. Margiollo, [marj6'16] adj. rotten; | Maritare , [mérité’rd] v. a. to 
Marcidaglia, [mértshidsal'é]} /.| spoiled. marry; unite; MARITARSI, 0. 
see Marciume. Margo, [mér"g6] m. poes. mar-| r.to get married; wed, espouse, 
Mareido, [mar’tshid6] adj. pu-| gin, border. Marito, [msri' t6] m. "trusband, 
trefied. (putrefaction.|Margolato, [mirg6la’t6] m.Mar-| spouse. 
Marcigione, ([martshij6’ né] /.| gotta, [margé’ ta] f. layer; sot, |Marittimo, [mérit'tim6] aap 
Marcio, (mar’tsho] adj. putre-| off-set. maritime; marine. 

fied, rotten; vile, despicable; /Margottare, [margéttd’ré] v. a. Mariuoleria, (maridléri’é] f. 

-, m. gam. double stake, lurch;| to set layers, lay twigs. fraud, cheat, knavish triok. 
campar il -, to save the lurch. Margraviato, [mérgravia't6] m. Mariuolo, [mério’ 16] m. cheat, 
Marcioso, [martehd’ 80] adj. pu-| margraviate. swindler. 

rulent. Margravio,[mgrgré' vid) m.mar-|Marizzare, [maridsa’ré] see Ma- 
Marcire, (mdrtshi’rdé] v. n. to| grave. rezzare. 

rot, fester; corrupt, spoil. Margutto, [msrgùt't6] adj. ugly | Marmaglia, [marmd’1‘a]/.rabble, 
Marcitojo, [martshito” yo] m. al and malicious, foolish (owlga-| mob; marble architecture. 


_ “kind of trough for rotting| rism). Marmagliaccia, {mgrmal'&'tshg] 
‘| rags. Maria, [md’rid] f. Mary; essere] f. low mob. 
Marciume, {mdrtsha’md] m. pus;| la - pietosa, to be compassio-|Marmato, (marma’té] adj. plas- 
meanness, villany. nate: far le Marie, to pretend| tered with marble-paste; diac- 
Marco, [mark6] m. mark; sign,| devotion, play the hypocrite. cio -, cold as marble. 
note, countermark. Maricello, [méritshé16] m. bay, Marmeggia,[msrméd ‘jé] f.mag- 
Marcorella, [markor614] /. bot.| gulf. got. (marmalade. 
mercury. Maricino, [mdritshi’né)m.agita-|Marmellata, [mdrmella’ta] |. 
Mare, [md ré] m. sea; fig. abun-| tion of the sea produced by the |Marmiera, [mérmié ‘rà] /. a mar- 
dance, plenty. wind. ble-quarry. 
Marea, —B f. tide, ebb and Marigiana, [mérijé’né] f. sortiMarmifero, ([nffrmifé’rd] adj. 
flow; nervousagitation succeed-| of wild duck. abounding in marble, 
ing a fever; - alta, high wa-|Marina, [marf"né) /. sea-coast,|Marmista, [marmi‘sta] m. mar- 
‘ter; - massima, spring-tide. shore; navy, marine; marina| ble-cutter, sculptor. 
Mareggiare, [marédjé'ré] v. n.| marina, adv. along the sea-|Marmitta, [mirmit'ti]/.a largo 
to float upon the sea; MaREG- shore. brazen pot. 
GIARSI, v. r. to get sea-sick. Marinajo, [mdrind’y6] m. mari-|Marmo, [mar’m6] m. marble. 
Mareggiata, [marédja’ta] f.tido,| ner, sailor. Marmocchio, [msrméò'kio] m. 
ebb and flow; flood. Marinare, [mérind‘ré] v. a. to} little urchin; little-boy. 
Maroggiatura, (marédjata’ra] /.| pickle; man a ghip; -, v. n. to|Marmorajo, [marmérg’ yo] m. 
sea-sickness. be vexed. marble-cutter, sculptor. 
Mareggio, [maré’djé] m. swell| Marinaresea, (marindrd’ské] /.|Marmorare, {mérméra'ré] v. a. 
of the sea, fluctuation of the| crew of a ship. to marble, vein. 
waves. Marinarescamente, (mdrinférés-| Marmoraria, [marméré'rii] /. 


Maremma, [màrè”mé] /. country ksimen'té] adv. sailor-like. sculpture, statuary. 
contiguous to the sea; salt-|Marinaresco,{mgringréstké]adj.|Marmoraro, [mdrmora 16] scs 


water marsh. of the sea; arte marinaresca,| Marmorajo. 
Maremmano, (ma4rémma’n6é]adj.| /. seamanship. Marmorato, [mirmérd'ti] m. 
maritime; marshy, fenny. Marinaro, [marinf"r6] see Mari-| plaster of marble; coarse mo- 
Marescalco, [maréskal’ko] see} najo. saic work. 
Manescalco. Marinato, [marink't6] m. salted |Marmorocoio, {marmord’tsho] 
Maresciallo, [maréshal’lo] m.| meat. adj. of marble (little used). 
marshal. Marineria, [mdrinéri’4) /. navi-|Marmoreo, [marm6’ré6] Mar- 
Maresco, [marés’k6] adj. mari-| gation; navy morino, (marmoéri‘n6] adj. of 
time, marine. Marinosco, [indrings’k6) seeMa-| marble, like marble. 
Marese, [maré’sé}] m. marshb,|} rinaresco. Marmorissate, [marméridsé’ te) 
bog, fon. ‘Marino, [mari"n6] adj. marine,! adj. marbled (said of paper}. 














MARMOROSO. . — 269 — MASSARO. 
















Marmoroso, [msrm6ré's6] adj.| Marti, [mdr’ti] for: Martedì. |Mascalzone, [msskflts6/né] m. 
resembling marble. Martinaccio, [martina'tsh6] m.| mercenary soldier; ruffian, 
Marmotta, {marmò'ta] /. mar-| very large snail. cut-throat. 
mot; a lazy fellow. Martinella, [mdrtinél‘ld] /. a|Mascella, [mgshéls] /. jaw, 
Marna, [mar’nd] /. marl. .large bell that in ancient times| cheek. 
Marnare, [mirné"ré] v. a. to] accompanied the Florentine|Mascellare, [{mdshelli’ré] m. 
dress land with marl. armies. grinder, cheek-tooth. 
Maro, [m4’ro] m. an herb resem-|Martinello, [mértiné16] Marti-|Mascellata, [mdshélld’td] /. a 
bling marjoram. netto, [martinét't6] m. crane,| slap on the jaws. 
Maroso, (mdrd’sé}] m. wave,| lever. Mascellone, [madshélld’né] m. 
surge; marsh; perturbation. Martingalo s [mértingé‘'lî] /.| great jaw; slap on the face. 
o 

















Marra, [mér’ra] f.mattock, pick-| marti . Maschera, [mds’kérd] /. mask, 
are. Martire, [mér"tiré] m. martyr. | vizard; voil;cover; cavare la -, 
Marrajuolo, [mgrriyé16] m.|/Martire, [mértiré] m. mar-| to unveil; mandar in -, to steal. 
pioneer, miner. tyrdom, torture. Mascheraccia, [maskéra'tshé] /. 


ugly mask. 


Marrano, (marra’n6] n. traitor,| Martirio, [mérti'rid] m. martyr- . 
Mascherajo, [mdskérd’y6] m. 


infidel. “ dom, torture. 
Marrata , [marr't{] /. a blow) Martiriszamonto, [martiridsd-| seller of masks. 
from a pick-axe, meén’té] m. torture. Masoherare, [mdskérd’ré] v. a. 
Marreggiaro, [marrédja'ré] v.a.|Martiriszare, (médrtiridsdé’ré]| to mask; feign, hide; MASCHE- 
to harrow. v.a. to torture to death; Mar-| RARSI, v. r. to put on a mask. 
Marretto, [mérrét’té] m. small] rinizzarei, v. r. to torment|Mascherata,[miskérd'ti] /.mas- 
mattock. one’s self. querade. 
Marritta, [mdrrit’té] see Man-|Martìro, [mérti'r6] see Martirio. |Mascheretta, [méskérét'ii] f. 
ritta. Martirologio, [martiré]6’j6] m | small mask. 
Marrobbio, [mérrò bi] m. bot. martyrology. Mascherizso, (mdskéri’tsd] m. 


hore-hound. Martora, [mdr’térd] /. and Mdr-| livid spot, livid mark (vulga- 
Marrocchino, [marrokki’nd] m.| toro, [mar’toré] m. marten. rism). 

morocco-leather. Martorello,[mgrt6ré"16]mt.little|Maschiamente, (mdskidmén’té] 
Marroncello, [mérréntshé16] m.| martyr. adv. like a man, manfully. 


small mattock. Martoriamento, [mgrtériimén'-|Maschiare, [maskig'ré] v. a. to 
Marrone, [marré’né] m. large| t6] m. rack, torture. square stones. 

mattock; largest sort of chest-|Martoriare, [martérid’ré] v. a. Maschiezza, [maskiét's] f.man- 
nut; blunder, fault; a mountain-| to rack, torture. liness, manhood, virility. _ 
guide. Martoriatore, [mdrtoridté’ré]m.|Maschile, [maski’lé] adj. manly, 
Marroneto, ([(mérréné’to] m.| a torturer. , of man; genere -, m. masculine 
chestnut-grove. i Martorio, [mérté"rié] Martoro,| gender. 
Marrovescio, {mdrrévé‘shé] m.| [mdrté’r6] m. rack, torture;|Meschilemente, [mdskilémén’- 
back-stroke. pain. té] Maschilmente, [miskilmén- 
Marruca, {mérri'kg] /. thorny|Marsza, [mar’dsé) f. graft. té] adv. manfully, like a man. 
bush, bramble. Marzacotto, [mértssk6't6] m. alMaschio, [mgs'kio] adj. male, 
Marrucajo, {marrhké'y6] and] kind of paste used by glaziers.| manly; vigorous, great, noble. 
Marrucheto, [marrake't6) m.|Marzajuolo, {mérdsiy6”16] adj. | Mascicano, [mfshiké'n6] adj. 
@ place full ‘of brambles. of the month of March. massive, hard. 

0, [mirriffin6}] m.|Marsamma, [mgrtsém'mé] and|Mascolinare, [maskdolindré] v. 
journeyman weaver; draper'sj Marzemina, [mgrdsémi”ng]) /.| a. to attributo to a word the 
i a kind of grape. masculine gender. 
Marsapano, [mérdsipé’né] sm.|Mascolinita, [madskélinita’] |. 
marchpane. manhood, virility. 
Marseggiare, {martsédjé'ré]v.a.| Mascolino, (maskéli’nd}] adj. 
to be like March. masculine. 

Martedì, (martédi’] m. Tuesday;| Marsiale, [mgrtsii"16] adj. mar-| Masnada, [mdsna‘da] /. troop of 
- grasso, Shrove-tuesday. tial, warlike. soldiers; band, gang; compa- 

Martellare, [mgrtélla'ré] v.a. to] Marzio, [mar’tsié] adj. dedicat-| ny; family. 
hammer; torture. ed to Mars. Masnadiere, (mdisnddié’ré] m. 

Martellata, [msrtelli'ta] andiMarzo, [mér’ts6] m. March] soldier; highwayman. 
Martellatura, (mdrtélléti’rd]| (month). Massa, [mas‘sdé] /. mass, pile, 
f. blow with a hammer. Marzocchino, [mards6kki’nd]m.| h 

Martelletto, [mértéllét't6]} Mar-| little fool, little dunce. 
tellino, (mirtélli’nd] m. small] Marsocco, (mards6’k6) m. paint- 
hammer. ed or sculptured lion; block-|Massaero, [mdssd‘kr6] m. deer's 

Martellina, (martélli’nd} /. ma-| head, dunce. ; head; massacre, 

son's hammer. Margolino, [mértséli"n6] adj. of Massaja, (mdssi’yd] /. house- 

Martello, [marté16] m.hammer;} March; made in March (said| wife, careful house-keeper. 
scourge, torment; anxiety,| of a certain kind of cheese), |Massajo, [mdssd’yé] m. house- 
care; suonare a -, to sound the|Marsuolo, [marts6‘16] adj. sown steward, good husband, good 
alarm. in March. ae manager. 

Martellone, [mértéll6’né] m.|Mascagno,(mdskd’n'd]adj. craf-|Massaretta, [mdssdrét’té] /. 
large hammer; sledge-hammer.! ty, cunning; sharp(vulgarism). little servant-maid. — 

Martesco, {marté’sk6] adj. war-| Mascaleia, [maskaltshi’s) /. vot- | Massara, [msssd'ri]sce Massaja. 
like, ferocious. erinary art, farrier's art. Massaro, [msssad'r6] see Massajo. 


boy. (wine. 
Marsalla, [mdrsal’l4] f. Marsala 
Marsina, (marsi’n4] /. an under- 
waistcoat. . 
Marte, [mér'té] m. fig. war. 


Massaceis, {méssé'tsha] /. great 
heap. 


o 





MASSERIA. — 270 — MATTEGGIARE. 





Masseria, [masséri's] /. farm-'Matassa, [mdtds’sf] /. skein;|Matrice, [matri'tshé] /. womb; 


house; quantity (of goods). | parcel, set; troop. mould, matrice. (tricide, 
Masserizia, [mésséritsid] /. do-  Matassata, [matassé’té) f.quan- | Matricida, (mstritshi'di] m. ma- 
mestic economy; chattels.) tity of skeins; perploxity. Matricidio, [matritshi'did] m. 


household goods, pl.; furni-|Matassetta, [matdsact’ ti] Ma-{ murder of a mother, matri- 
tare; provision; store, quan-| tassina, [mdtdssi” né] f. small| cide. 


tity. skein. Matricimo, [matritshi’mo] adj. 
Masseriziaccia, [masséritsid’-| Matematica, [matémftità]) /.| said oi sheep reserved for 
tshé) /. old household goods, pi. mathematics; divination. breedin 
Masseriziuola, [masséritsiò'li]|Matematicale, [matématiké 16] Matricola, [métri"kéla] f. ma- 
A trifling furniture. adj. mathematical. tricular book, register. 
Masseto, massé to] m. a place|Matematicamente, [métémati-|Matricolare, [matrik6la’ ré] v. 
filled with lumber. kamén’té] adv. mathemati-| a. to matriculate, register. 
Massiccio, [mésgi'tsh6] adj.| cally. Matrigna, [matri’n’a} /. step- 
massy, solid; strong. Matematico, [mdétémd’tiké] adj.| mother; far viso di mafrigna, 
Massima, [mds' sima] ſ. marim,| mathematical; -, m. mathema-| to look displeased. 
rule. tician. Matrignare, [mdtrin’é’ré] Ma- 
Massimamente, [missimimén'-| Materassa, [mdtdérde’sé] /. see] trigneggiare, [matrin'édjé'ré] 
té] Massimo, [més'simé]) Mas-| Materasso. 0. a. to act like a stepmother; 
simo, [mds‘simo] adv. chiefiy,| Materassajo, [mdtérdssdé’y6] m.| treat harshly. 
particalarly. mattress-maker. Matrignevole s [matrin'6v61é] 
Massimo, [mas'sim6]} adj. su-|Materassata, [matérfssd'té] /.| adj. in the manner of a step- 
preme, very great. a blow from a mattress. mother. 
Masso, [mds’s0] m. rock, massy|Materassino, [matérissi'ni] m.|Matrimoniajo, [matriménid’y6]} 
stone. small mattress. m. matrimonial agent (said 
Mastaceo, (mastdék’k6]adj.stout,| Materasso, [mstérie's6] m.mat-| jocosely). 
strong (little used). tress. Matrimoniale, [matrimoni] 
Mastello, [masté16] m. bathing|Materassuecio,[mgtérissi'tsh6]| adj. matrimonial, nuptial. 
tub, bucket. see Materassino. Matrimonialmento, [matrimé- 
Mastica,{mas'tika]/. seeMastice. Materia, [mdté’rid] /. matter;| nialmén’té] adv. matrimonial- 
Masticacchiare, (mastikdkkia’-| cause. ly, by marriage. 
ré] v. a. te chew, ruminate;|Materiaccia, [matérid'tshf] /.| Matrimonio, [matrimé’nié] m. 
muse. thick matter. matrimony, wedlock. 
Masticamento, [mastikamén't6] Materiale, {matérid1é] adj. ma-| Matrina, [matri’nd} /. mid-wife, 
m. mastication, chewing. terial; heavy. god-mother. 
Masticare, [mastikd’ré] v. a. to Materiali, [méteristi] m. pl.[Matrisalvia, ([matrisél’vid) f. 
chew, ruminate; consider. materials, pl. bot., all-heal. 
Masticaticcio, [méstikati tsho}|Materialismo , (m&téridlie’m6] Matriselva, (matrisél'vs] f. 
m. thing masticated. m. materialism. honey-suckle. 
Masticatore, [mdstikato’ré} m. Materialista, (maétéridli’sté) m.|Matrona, [mgtré"ns] /. matron; 
chewer (of tobacco). materialist. old faithful servaht. 
Masticatorio,[(mastikaté’riéjadj.| Materialità, [mgteriflità"] Ma-|Matronale, [mdtrénd‘lé] ad). 
that may be masticated. terialitade, Materialitate, /.| matronal, matron-like. 


Masticatura, [mastikatu’ ra] Ma-| materiality; material existence. Matrone, Tmatrò ‘né] m. pain in 
sticazione, [mastikétsio"né)] /. Materialmente, [matériflmén’-| the side. 


mastication. té] adv. materially; coarsely,|Mattacchione, [mattdkkid’né} 
Mastice, [ma'stitshé] m. mastic,| heavily. see Matterello. 

glue, cement. Maternale , [matérnî16} adj.|Mattaccinare, (mattdtshind’re} 
Masticino, [mastitshi’ né} adj.) maternal, motherly. v. a. to represent by puppets. 
of mastic; viscous. Maternamente, [mstérnimén'- |Mattaccinata, [mattatshina’td] 
Mabtiettare, [miastiétté"ré] v.| té] adv. in a motherly man-| /. a representation made by 
a. to fit with hinge-hooks. ner. puppets. 


Mastiettatura, [mastiéttata’rd)] | Maternità, [mstérnità'] Mater- Mattacotno, {mdttatshi’no] m. 
F-iron-work, hinges (of a door),| nitade, Maternitate, /. mater- mimic; puppet; little sim- 
ol. nity, motherhood. ple 

Mastietto, [mistiét't6] m. hinge-| Materno, [métér’nd] adj. mater- Mattaccio, {métta’tshd] m. mad- 
hook, rag-bolt. nal, motherly; chalk. man; droll fellow. 

Mastino, (mdsti’nd] m. mastiff. Materossolo, [météréts616] m. Mattajone, {mattayoné] m. bar- 

Mastinotto, [mastinét't6] adj.| a smallring tosuspend keys on.} ren land, composed of chalk 





coarse, awkward. Matita, [matita] /. pencil,| and marine shells. 
Mastio,[més"tio]m. male; hinge,| crayon. Mattaments,[mattamén’té) adv. 
screw. Matitatojo, [mdtitaté’yé] m.| foolishly, madly. 
Mastra, [mdse‘tra) /. mistress. | pencil-case. Mattana, [mstté'ni] /. bad hu- 
Maestrevolmente, [mdéstrévol-| Matraccio, [matrdé’tehé6] m. re-| mor, ennui; suonare a -, to 
mén’té] adv. in a masterly| tort. be weary of one’s self. 
manner. Matre, [mé"tré] /. poes., mo-|Mattare, ſmatta ré] v. a. to 
Mastro, (mas’tré] m. master; -| ther; Ag. origin. checkmate; subdue. 
d’ equipaggio, boatawain; -, adj. Matricale, [métriké16] f. camo- Matton, (matted f. weeellare 
first, chief, principal. |_mile. la -, 
$astrusciere, [mastrashiè'ré] Matricario s [méatriké'rid] m. Mattoggiato, (méttédja’ ré] v. a. 
m. door-Keeper. | centausy. | to play the fool. 





MATTEMATICO. — 271 — MEDIATO. 


Mattematico, [méttémd'tik6]|Maturità, [mstirità"] Maturi-|Massocohio, [matsé’ki6] m. tuft 















&c., see Matematico &c. tade, Maturitato, f. maturity,| ‘of hair; bundle; bunch of rib- 
Matterello,[msttéré'16] m.little| ripeness; wisdom. bons ; assemblage of persons; 
mad fellow; (bak.) roller. Maturo, [matri] adj. mature,| stalk ‘of endive &c. run to seed. 
Matteria, [méttéri” 4] see Mat-| ripe; perfect; età matura, /.|Mazsocchiuto, [matsékkiu'té] 
tezza. advanced age; womo -, m. dis-| adj. knott 
Mattero, [mat'tér6] m. stick,| crest man. - Massolino, (métsdli’ né] m. bunch 


of flowers, nosegay. 

Mazsuola, [mats6’la] /. switch, 
small stick. 

Mazzuolo, [mdtsé16] m. small 
bunch; pick. 

Mo, ſmé“] pron. me; di me, of 
me; a me, to me; da me, from 
me, by me. 


cudgel. (fool. Maturone, [mstiré'né] adj. 
Matterone,[msttéré'né] m.great| very ripe. 
Matterallo, {[méttéril"16] m.in- Mausoleo, {mawsdlé'6] m. mau- 
clined to madness. soleu 
Mattossa, [(mattét’sd] f.madness, Mavi, “Tmévi’] m. light azure, 
folly, foolishness. sky-color. 
Mattina, [matti’nd] /: morning. Mazza, [mé'tsg] /. stick, staff; 
Mattinaro, {mattina’ré] v.a. to| club, mace; mallet; menar alla 


sing matins. -, to betray: menar la - tonda,|Me’ [me’} for: Meglio. 
Mattinata, [mattind'té] f. sere- to spare nobody; metter froppa| Meandro, [méin'dré] m. mean- 
nade; whole morning. -, to say more than one should,| der, maze. 
Mattinatore, [mattinitoré] m. speak too freely. Meare, [méa’ré] v. n. to glide, 


morning-serenader. Massacastello, [métsikistél’- 
Mattino, [métti"n6] m. morn-| 16] m. rammer. 

ing. Mazsacavallo, [mstsgk&val16]| Mecca, {mékks] /. a kind of 
Matto, [mat’to] adj. mad; ertra-| m. engine to draw up water| varnish made of dragons' blood. 
vagant; very desirous; - + .| out of a well. Meccanica, [mékka’nika] /. me- 
madman; far cosa da -, to act|Mazsachera, [matss'kérs] f.in-| chanics, pl. 


pass over; flow. 
Meato, [méa’t6] m. pore. 








like a madman. strument to catch eels. Meccanicamente, (mékkdnikd- 
Mattolina, [mattoli’né] /. tit-/Mazzaculare, [mdtsdkald’ré] v.| mén’té] adv. mechanically. 
lark. n. to tumble head over heels. | Meccanico, (mékka’nik6é] adj. 
Mattonaja, [mdtténé’yd) /. alMazzafrustaro, (mitsdfrastd’-| mechanical; base, mean; -, m. 
brick-yard. ré] v. a. to strike with the mechanician; mechanic. 


Mattoname, [mdtténd’mé] m.| balista. Meccanismo, {mékkénis’ mò) m. 
brick-rubbish. Maszsafrusto, [matsdfri’std] m.| mechanism. 
Mattonamento, (mdttondmén’-| balista. Meccore, [métshé"r6] m. master 
to] m. pavement. Mazsamarrone, {matsAmarrd'-| (used derisively). 
Mattonato,[mattins"t6]m.pave-| né] m. blockhead, dunce. Mecenate, [métshénsa'té] m. pa- 
ment, paved square; open street. | Massamurro, [matedmiér’ r6] m.| tron. 
Mattoncello, [matténtshé"16] m.| crumbs ef sea-biscuit, pi. Meco, (mé’k6] pron. with me. 
small brick. Mazsaploobiare, [matsspikkig”- Medaglia, [médal'a) /. medal; 
Mattone, [mstto'né) m. brick;| ré] 0.4. to strike with a mal-| coin. 
arrant fool. let. Medagliajo, [medal'#'y6] m. a 
Mattonella, [méit6nelli] f. bil-|Mazsapicchio, [mstsspik'kié]| vendor of medals. 
liard-cushion; di -, indirectly. | m. mallet. Medagliere, [médél'éré] m. a 
Mattoniero, [mnatténié'r6] m.|Mazsata, [matsé"t] /. blow] collection of ancient medals. 
brick-maker. with a club; cudgeling. Medaglietta , [meédal'et'ta] /. 
Mattugio, [matta‘jis] adj. of the | Mazzatello , (matsdté’16) see| small medal. 
smaller species (said of spar-| Mazzetto. Medaglione, [médal'é'né] m. 
rows &c.). Massera, {miteé”rî] /. a mass| large meda i, medallion. 
Mattutina, [mdttati’nd] /. see] of stones used for sinking the; Medaglista, [médal‘i’sta] m. 
Mattina. neta employed in tunney-fish-| medallist; antiquary. 
Mattutinale, [méttatina’lé] adj.| ing. Medagliuccia, {médal‘u‘tsha] /. 
of the morning; morning; early.|Mazzeranga, (matsérdn’ga) /. wr crihless old medal. 
Mattutino, [mattati ‘nò] ady. of| rammer, beetle. dela, [méde"lg] /. medicine, 
the morning, morning ; -, m.|Masserangare, [métséringd'r6] Mitte used.) 
morning; morning worship,| v.a.to ram; trample upon. Medemo, [médé'm6] for: Me- 
matins, pl. Mazzerare, [méteérd’ ré] v. @.| desimo. 
Maturamente » [méttirémén'té]| to drown a person with a stone|Medesimamente , [médésimi- 


adv. maturely; deliberately. | about his neck. mén’té] adv. likewise, also. 
Maturamonto, [métirémén to] Massotta, (matsét’td] /. mallet,| Medesimita, [médésimi’ta’] /. 
m. ripening, maturation. large hammer. sameness, identity. 


Maturaro, [matura’ré] v. a. to|Mazsettino, [mitsétti"n6] Maz-|Medesimo, [médé'sim6] Medes- 
make ripe; mature; suppurate;| setto, [matsét't6] m. little} mo, [médés’m6] pron. same, 
finish, perfects -, 0. n. to bunch; - di fiori, nosegay. self; io -,I myself. 
ripen, grow rip Masziere, [mstsié"ré] m. mace- Modiante s ([médidn’té] prep. 

Maturativo, [métardti*v6] adj.| bearer, beadle. through the medium of, by 
maturative; suppurative. Mazzo, [mé'ts6] m. bunch, bun-| means of, through. 

Maturato, [métard’t6] adj. ma-| dle; packet; - di carte, pack| Mediare, [média” ré] v.n. to me- 
ture; inured. of cards; - di fiori, nosegay;| diate, act as mediator. 

Maturasione, [méturatsio’ né] f.| mettersi in - , to take part in. {Mediatamente, [médistémen'té] 
maturation, riponess. Maszocchiaja, [matsokkid'yg][| Mediate, [média’té] adv. me- 

Maturezsa, [matiret'sé] /. ma-| /. great bunch of hair &c.; tire-| diately. (middle. 
turity. woman, Mediato, [média't6] adj. mediate, 





MEDIATORE. — 272 — MEMBRANA. 





Mediatore, [médisté'ré] m. Me-|Meditare, [médité"ré] v. n. to|Melichino, (méliki’nd] m. phar. 


diatrice, [médiatri'tshé] f.me-| meditate, muse. hydromel. 
diator, intercessor, o-between; Meditatamente,[méditétimén”- Melioo, { (m6‘1ik6] adj. melodious, 
- di commercio, broker. té] adv. deliberately, purposely. harmonious. 


Mediazione, [médistsi6 ‘né] f.|Meditativo, (méditati’v6] adj.|Melifero, [mélifé’rd] adj. pro- 
mediation, intervention, inter- meditative. ducing honey. 




















cession. Meditazioncella, [méditfts{on'- Moliga, (meli gi) and Melliga, 
Medica, [mé'dika} /. dot., lu-) tshe’la} /. slight meditation. | [mélli’gd] f. buck-wheat. 

cern. Meditazione, [méditstsio"né] /. Molina, mai né] /. a sort of 
Medicabile, [medik4bilé] adj. meditation, contemplation, rev-| white h. 


curable, remediable. Molino, ‘méli‘n6} m. quince- 
Medicamentario, (médikimén- Mediterraneo, {méditérré'né6]| blossom-oil. 

ta’rié] m. pharmacopoeia. adj. mediterranean. Molissa,(mélis’sa) f. balm-mint. 
Medicamento, (médikémén’té} Mefito s [méfité] /. mephitic|Mellato, [mélld’té] m. sort of 
m. medicament. cloth. 

Medicamentoso, [médikamén- Meglio, [mé1'6] adv. better;|Mellifero, [mélli/fér6] adj. pro- 
t6’s6] adj. medicamental, me-| more, rather; andar di bene| ducing honey. 


dicinal. in -, to go on better and bet-|Mellificare, [méllifika’rd] v. n. 
Medicare, [médikd’rd] v. a. to| ter; ' adj. the best, the flower ;| to make honey. 
medicate, cure. alla ~, 88 well as one can. Mellifiui (melliftai ré] v. a. 


Medicastro, (médikd’stré] Me- Megliorare, [mél'érf'ré] &c.,| to sprinkle with honey. 
dicastrone, (médikastré’né] m.| see Migliorare ol Mellifiuo, {mé)li’fli6] adj. mel- 
quack, charlatan. Mela, [mé"lé] /. ap lifluous, sweet as honey. 

Medicastronszolo, {médikfstrén-|Melacotogna, (nblaxst0"n ‘4) /-|Melliga, {mé'liga] /. balm-mint. 
ts616] m. an ignorant doctor.| quince. Mellonaggine, {méllons" djing) 

Medicatore, [médikaté’rd) m.|Molagrana, [mélagra’nd] Mela-| see Melansaggine 
physician; leech. granata, ([moéldgrdné'té] /./Mollonajo, [mélléné’y6] m. bed 

Medicatura, (médikata’rd) f.| pomegranate. of melons. 
using remedies; healing. Melagrano, [mélagré'n6] m.|Melloncello, [mélidntshé16) m. 

Medicheria, [médiké’ria] f. a} pomegranate-tree. small melon. 
surgeon’s laboratory. Melancolia, {méldénk6li’é] &c.,|Mellone, [méll6"né] m. melon; 

Medichessa, [médikes” si] f. fe-| see Malinconia &c. blockhead. 
male physician (used derisi- Molangola, [mélan"gélé] /.bitter Mele, (mél’mé] /. mu), mire, 

y). range. pu 

Modichevole, (médiké’vélé] adj. Melangolo, {méléngé‘16] m. bit- a ea {mélm6’séjadj.muddy, 
medicinal; healing. ter-orange tree. 

Medichino, {médiki’nd] m. an|Molansaggine, (mélénsd’djiné) Molo; {mé16] m. apple-tree. 
ignorant doctor, a little doctor,| /. silliness, stupidity. Melocotogno, [mélokétò'n'6] m. 
a very young doctor. Melarancia, [méldran’ ‘t3hé] f.| quince-tree. 

Medicina, [méditshi’nd) /.medi-| orange; fiction. Melode , [mélé’dé] Melodia, 
cine, physic Molaranciata, {méléréntsha’ta]} [mélédi ‘“é) f. melody. 

Medicinale, [méditshing16] adj.| /. a blow given by flinging an|Molodiante, [mélodvén’ té] adj. 
medicinal; -, m. remedy, me-| orange. one who sings melodiously. 
dicament. Melaranoio, {mélgrfn"ts6] m.|Melodico, [mélò'dik6] adj. me- 

Medicinalmente, [méditshindl-| orange-tree. lodious. 
mén’té] adv. medicinally. Melario, [mela rid] m. bee-hive.|Melodiosamente, [mélédiésd- 

Medico, [mé’dik6] adj. medical, |Melassa, (mélds‘sa] /. molasses,! mén’té} ade. melodiously. 
medicinal; -, m. physician, pl. treacle. ° Melediose, [mélédié's6] adj. 
doctor. Molata, {mélé'ti] /. august-dew,| melodious, harmonious. 

Medicone, (médiké’né] m. very honey-dew ; apple-marmalade; | Melodramma, [mélédrim’mé4] a. 
skilful physician. a blow given by flinging ani melodrame . 

Mediconzolo , [médik6n"ts616] apple. Melodrammatioo, (mélédrdm- 
Medicuccio, (médiki’tshd) m. Melate, {mél&"t6] adj. honied,| md’tiké] adj. melodramatical. 
quack, charlatan. mellifiuent. Melogone, [mélég6’nd] m. a kind 

Medietà, (médiéta’] Medietade, Melazzo, [méla"ts6] m. molasses,| of black grape. 

Modietate, f. moiety; geomet-| unrefined sugar. Melogranato, [mélégrind’té}m. 
rical, arithmetical, or harmo-|Méle, [mé"lé] m. honey. pomegranate-tree. 
nious proportion or -analogy. |Meleagrida, [méléégri’dé) and!Melopea, [mélò'pés] f. counter- 

Medio, [mé’did} adj. middle; Meleagride, [méleagri'd5] m.} point. 
prezzo -, m. average price; Gainea-fowl. Melopopone, (mélépopd’né] m. 
dito -, m. middle finger. Melensaggine, [mélénsd'djiné]| a kind of apple-shaped melon. 

Mediocre, [médiò'kré] adj. mid-| see Melansaggine. Meleso, (méld’s6] adj. sweet as 
dling, moderate; indifferent. |Melenso, [mélén'sé] adj.foolish,} honey. 

Mediocremente , ([médidkré-| heavy, dull. Moluggino, [mélk"djiné] f. crab- 
meén’té] adv.indifferently,so so. |Meleto, [mélé’té] m. plantation! tree, wild apple-tree. 

Mediocrità, (médidkrita’] Me-| of apple-trees, apple-orchard. | Melumo, (méla’mé] m. mildew 
diocritado, Medlocritate, /.\Meliaca, [méli'ska] f. apricot. | (on the vines). 
mediocrity; middle way; aw- Mellaco, [méli'&k6] m. apricot-| Molusza, {mélù'tsi] Meluzzola, 
rea -, the golden mean. {mélé’te6la] /. small apple. 

Meditamento, {méditémén’to] Molica, [mé6‘liké]/. maize,Turkey | Mombrana,(mémbra‘ns] /.meme 
sn. meditation, thought. wheat. brane, pellicle. 











MEMBRANACEO. — 273 — MENTOVARE. 


Mombranaceo , [mémbrana’-| approve, allow; - a capo, to|Menomaro, [ménémé'ré] v. a. to 
tshé6] Membranoso, [mémbré-| bring to an end, carry out;| lessen, diminish, shorten, a- 
n6’s6] adj. membranous, filmy.| - ad effetto, to bring to pass;| bridge. 

Membranza, [mémbran’ds4) see| effect; - i giorni, to spend one’s|Menomessa, [ménémé'tsi] /. 
Rimembranza. days; - per la lunga, to put off,j smallness, minuteness. . 

Membrare, [mémbréré] v. a. &| delay; - moglie, to take a wife; Menomissimo, [ménomis’simd] 
n. poes. to remember, recollect.| - a morte, to kill; - purole, to| adj. very least, slightest. 

‘Mombratura, [mémbrata’ra) ſ. agree, accord; - per parole, to} Menomo, [mé"nim6] adj. least, 
the disposition of the various; put off with fair words. less; smallest. 
parts of the body (said of paint-|Menata, [ménd’té] /. handfol;|Menomuceio, [méndmi’tshd] 
ings). conducting. adj. least of all. ° 

Membretto, [mémbrét't6] Mem-|Menatina, [méniti'ng] f. small| Menopossente, [ménipéssén'té] 
brieciuolo, [mémbritshò16] m.| handful. (poker.| and Menpossente, [ménpossen- 
small member. Menatojo,[méndtd'y6]m.stirrer, té]adj.less powerful, impotent. 

Membrificare, [mémbrifiké'ré]| Menatore, [ménsto'ré] m. Me-|Menosvenire, [ménésvéni'ré] v. 
v. a. to design and dispose the; natrice,[ménstri'tshe]/.guide,| n. to come less. 
different parts of the body| leader. Mensa, (mén’s4] f. table, board; 
(said of paintings). Menatura, [ménéta’rd] /. joint;| revenue of a bishop; apparec- 

Membro, [mém'"brò] m. member;| agitation, motion. chiare la -, to lay the cloth. 
limb. Mencio, [mén'tshé] adj. thin,| Mensale, [méns4]é] adj. a geo- 

Membrolino, [mémbréli'né] m.| flaccid, flabby. metrical, quadrilateral, irreg- 
small member, particle. Menda, (mén'da] /. fanlt; re-| ular figgre; convivial. 

Membrone,[membré'né]m.large| paration, indemnity; forfeit. | Mensario, [ménsd’rid] adj. said 
member. _ |Mendace, [ménda'tshé]adj.men-| of a dog who is good for no- 

Membruto, (mémbri’té] adj. dacious, false, deceitful. thing but to eat. 
strong-limbed , square-built;|/Mendacemente , (ménddtshé-| Monsetta, [ménsét’ta} /. small 
thick-set. mén’té] adv. mendaciously,| table. (ledge. 

Memorabile, (mémord’bilé] adj.| falsely. Mensola, [mén’s6]4) /. bracket; 
memorable, remarkable. Mendare, [méndé'ré] v. a. to|Menstruale, (ménstraédlé] adj. 

Memorabilmente, [memérabil-| make amends, repair. menstrual. 
mén’té] adv. memorably. Mendicamente, [méndikimén'-|Mensuale , ([ménsid‘lé] adj. 

Momorare, [mémérs'ré] v. a. to| té] adv. in a begging manner.| monthly. 
put in mind, remember. Mendicanto, [méndikan’té] adj.|Mensurare, [ménsfird'ré] v. a. 

Memorativa, (mémérati’vd] /.| begging, mendicant, poor; - ,| to measure. 
faculty of remembering. m. beggar, mendicant. Monsuratore,[ménsùraté'ré] see 

Memorativo, [mémorati’vo]adj.|Mendicare, [méndika’ré] v. a. Misnratore. e 
memorative, mindful. to beg, ask alms. Menta, [mén'tà] /. bot. mint. 

Memore, [mé'mére]adj. mindfal.| Mendicatamente, [méndikdtà-|Mentale, [ménté1é] adj. mental, 

Momorevole, [mémdré"vélé] adj.| mén’té} see Mendicamente. intellectual. 
memorable, remarkable. Mendicatore, [méndikat6'ré] m.| Mentalmente, [méntalmén'té] 

Memoria,[mémé'rig] f.memory,| mendicant, beggar. adv. mentally, in the mind. 
remembrance; memorandum,|Mendicatorio, [{méndikdté‘rid] |Mentastro, [ménta’strdé] m. bot. 
note; imparare a -, to learn} adj. beggarly. wild mi t. 
by heart. Mondicazione,[méndikatsio’nd] | Mente, [mén’té] /. mind, under- 

Memoriale, [(mémérid16] m. me-| Mendicità, [ménditshità' ]Men-| standing, intellect, judgment; 
morial, memorandum; monu-| dicitade, Mendicitate, /.men-| memory; fancy; saper a -, to 
ment; petition. dicity, beggary. know by heart; fener a -, to 

Memorioso, [mémorié’sé] adj.| Mendico, [méndik6] adj. men-| remember; uscire di -, to 


said of one who has a good! dicant, poor. forget. 
memory (little used). Mendo, [mén'd6] m. amends,|Moentecattaggino,[méntékatté”- 
Memoriuceia, [mémoria’tsh4}]/.| indemnity, defect, fault (little| djiné] /. stupidity, foolishness. 
faithless memory. used). Mentecatto, [méntékdt’té] adj. 
Men, [mén"] for Meno. Mendoso, [méndé's6] adj. full} mad, imbecile; blockish; -, m. 
Mena, [mé"nf] f. work, business;| of defects. madman, 
underhand dealing ; condition, |Menipossente, [ménipéssén'té] | Mentecurvo, [méntéktr"vd] ad). 
state. adj. least powerful. astute, cunning. 
Menageria, (méndjéri’4) /. me-| Menno, [mé’nd] adj. vain; beard-|Mentire, [ménti"ré] v.a. to give 
nagery. less; -, m. eunuch. the lie; -, v. n. to lie; - una 
Monagione, [mén:ijé/né] /. mo-|Meno, [mé’nd] adv. less; a -,| cosa, to deny anything. 
tion; diarrhea. unless; if not; di -, at least,|Mentita, [ménti’td] /. lie, false- 
Menale, {méné’lé} m. rope (of a| otherwise; non posso far di -,| hood. 
capstan &c.). I cannot but, I cannot for-|Mentitamente,[méntitimén'té] 
Menamento , [méndmén’té] m.| bear; venir -, to grow poor;| adv. falsely, deceitfully. 
leading, conduct; motion, agi-| faint away. Mentito, [menti't6] adj. false, 
tation; behaviour. ‘|Menomabile, [ménéma'bilé]adj.| counterfeit. . 
Menante, [ménsn'té] adj. a| that may be diminished. Mentitore, [méntitd’ré]} m. liar. 
copyist. Menomamento, [ménomdmén’-| Mento, [mén’td] m. chin. 
Monaro, [ménd’ré] v.a.tolead,| té] m. diminution, retrench-|Mentosto, [ménté'sté] adv. not 
guide, conduct; shake, stir,| ment. ; ; 80 soon, not 80 quickly, later. 
agitate; produce; manage, han-|Menomanza, (ménéman‘dsd] /. Mentovare, ([méntdévaé'rd] v. ae 
die; plot, contrive; - buono, to' diminution; want, need. to mention, name. 
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MENTRE. — 274 — MERLATO. 

















Mentre, [mén'tré] Montrechd,|Mercatantilmente, [mérkstsn-|Merendella, [mérénddl'lé] /. 
[méntreékè"] adv. while, whilst,| tilmén’té] adv. in a commercial! victuals accustomed to be eaten 
as long as. way, merchant-like. at luncheon. 

Menzionare, [méntsidnd’ré] v.|Mercatantone, [mérkatdinté’né) | Merendonaccio , (méréndénd’- 
a. to mention, make mention. | m. rich trader, great merchant.| tshé] m. great numskull. 

Menzione, (méntsio’né] f. men-|Mercatantnolo, [mérkétdntad’-|Merendone, [méréndo’né] m. 
tion; memory; far-, tomention.| 16) Mercatantuzzo, [mérka-| blockhead, dunce. 

Menzogna, [méntsé'n'f] /.false-| tanta’tad] m. little merchant,|Merenduccia , [mérénda’tsha} 


hood, fib, story. merchant of small credit. Merenduzza, [méréndi’tsa] /. 
Menzognare, [méntson'd'ré} v. Mercatanza , ([mérkatdn’da4]| slight luncheon. 

n. to tell lies. Mercatanzia, [mérkatantsi'i] |Meretrice,[mérétri'tshé]/.pros- 
Menzognatore,[méntsén'ét6'ré]! ſ. traffic; merchandise. titute. 

m. liar, fibber. Mercatare, (mérkita’ré] v. a.|Mergere, [mér'jéré] v. a. irr. 
Menzogneramente, (méntsén'é-| & n. to trade, deal; cheapen,| (mersi; merso) to plunge, im- 

ramén'té) adv. deceitfully. haggle. merse. 


Menzognere , [méntsén'é'ré]|Mercatino, (mérkati’nd) m. a|Mergo, [mér’g6] m. plungeon, 
Menzognero, {méntsén'é'r6] a] man employed in the market;|-diver; vine-shoot. 
liar. a person of rough uncouth|Meria, [mé’rid] /. delightful 
Menzonare, [méntsénd'ré] see} manners. shady place (in groves &c.) 
Menzionare. Mercato, [mérk4't6] m. market,| term used by the common 
Meo, [mé"6] m. a plant from the| market-place; bargain; rate,| people. (giare. 
seeds of which is produced a) price: provision; quantity; a|Meriare, [mérié'ré] see Merig- 
purgative oil. buon-, cheap; far - di chiccheg- | Meridiano, [méridia'né] adj. me- 
Meramente, [mérimén'té] adv.| sia, to turn a thing to good ac-| ridian; -, m. noon; meridian. 
merely. count; gain by a thing. Meridionale, [méridién#'l6] adj. 
“Meraviglia, [mérfvil'é] &c., see | Mercatura, [mérkata’ra] f.com-| meridional, southern. 
Maraviglia &c. merce. ° Merificare, [mérifikda’ré] v. a. 
Mercadante, [mérkadin'té] scel Merce, [mér"tshé]/.merchandise,{ to render pure (said of the 


Mercante. wares, goods, pi. air). 
Mercantare, {mérksnté'ré] see|Mercè, [mértshè"]/.recompense,|Merigge, [méri'djé] Meriggia, 
Mercatantare. reward ; salary; help, aid; merit;| [méri’djé] /. noon-tide. . 


Mercante, [mérksn'té}] m. mer-| compassion; kindness, favor;|Meriggiana,[méridji'ns]f.mid- 
chant, shop-keeper; - di panno,| gran -,I thank you very much;| day; meridian nap, siesta; far 


woolen-draper. - la vostra generosità, thanks| ta -, to take a nap after din- 
Morcanteggiare,[mérkdntédjé’-| to your generosity. ner. 

ré] v. n. to trade. Mercede, [mértshé'dé] f.roward|Meriggiano, [méridjé'né] adj. 
Mercantesco,[mérksntés'ké]adj.| (see Mercé); andar all’altrui -,| of noon, meridian. 

of a merchant; trading. to implore one's assistance ;|Meriggiare, [méridj&'ré] 0. n. 
Mercantessa, [mérkantés’sé] f.| render -, to reward, thank. to rest under the shade. 
tradeswoman. Mercenajo, [mértshénaé’yé] m.|Meriggio,[méri'dj6]adj.souther- 
Mercantevole, (mérkintdé’vdlé]| hireling, mercenary. ly; of noon; -, m. south; mid- 


Mercantile, (mérkanti’1¢é] adj.| Mercenariamente, [mértshéns-| day. 
mercantile, trading; commer-| riimén’té] adv. mercenarily. Meriggione, [méridjo"né] adv. 
cial. Morcenario,[mértshéné'rié]adj.| at noon; under the shade; m. 
Mercantilmente , [mérkantil-| venal, mercenary; -, m. mer-| an idler, lover of ease. 
mén‘té) adv. after the custom| cenary. | Meritamente, [méritimén'té] 
of merchants. — Merceria, {mértshé'rid] /. mer-| adv. deservedly, rightly. 
Mercantone, [mcrksnté'né) m.| cery, silk stuffs, pi.; morcer's|Moritamento, [méritémén’té] m. 
great merchant. shop. desert; reward. 
Moercantuszo, (mérkinta’ts6) m.| Merciajo, [mértshé"y6] m. mer-|Meritare, [mérita’ré] v. a. to 


small trader, dealer. ; ¢ | cer. recompense, reward; merit, 
Mercanzia,{mérksntsi'4]/.mer-|Merciajuolo, (mértshdy6’l16) m.| deserve; gain reward; - d'uno, 
chandise, goods, wares, pl. pedlar. to deserve well of a person. 


. Mercanziuola, [mérkdntsié‘lé]|Meroimonio, [mértshimò'ni6]|Meritevole, {mérité’vole} adj. 
f. slight commodity ; small| m. illicit trade, smuggling. deserving, worthy. 
merchandise. — Mercivendola, [mértshivéndd’-|Meritevolmente , [méritévdl- 

Mercare, (mérkd’ré] v. a. & a. li] /. a small female trader. mén’té} adv. deservedly, duly. 
to traffic, deal in. Mercoledì, {mérkolédi’] Mer-|Merito, [mé’rité] adj. just, 
Mercatabile, (mérkata bilé] adj.| cordì, [mérkérdi’] m. Wednes-| worthy; proper; -, m. merit, 
salable, marketable. day. reward; interest, fruit. 

Mercatantare, [mérksgtanté'ré]|Mercuriale, [mércuria1é] adj.|Meritoriamente , {méritérid- 
v. n. to trade, traffic. mercurial ; unstable. mén’té}] adv. meritoziously. 

Mercatante, (mérkdtdn’té] m.| Mercurio, [mérku'rid]} m. mer-|Meritorio, [mérit6’rid jadj.mori- 
merchant, trader; - ail’ingros-| cury, quicksilver. torious, deserving. 

50, wholesale merchant. Merda, [mér’da] f. excrement. |Merla, (mér’la] /. see Merlo. 

Morcatantesco, [mérkatintés’-| Merdocco, (mérd6’k6] m. phar./Merlare, [mérla‘rd] 0. a. 
kò] adj. trading. . depilatory. raise battlements. 

Mercatantessa, [mérkitantés"-| Morenda,{mérén'dg]f.luncheon,|Merlata, [mérlé'té] /. range of 


sà] f. tradeswoman. collation. battlements. 
Mercatantile, (mérkatdnti’lé]|Merendare, [méréndd’ré] v. n.|Merlato, [mérla't6] adj. with 
see Mercantile, to take a luncheon. battlements, indented. 
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Merlatura, [mérliti’ra] /.battle-|Mesouglio, [méski‘1'6] m. med-| profession; need, necessity ; 
ments, pi. ‘ | ley, hotch-potch. fa mestiere, è mestieri che, it 

Merlettare, [merlettà'ré] v. a.|Mese, [mé’sé] m. month. is necessary that. 
to adorn with battlements. |Mesenterio, [meésénté’rié] m.|Mestizia, [mésti’tsid] /. sadness, 

Merletto, [mérlét’td] m. lace,} anat., mesentery. grief, gloom. ; 
bone-lace. Mesmerismo, (mésméris’m6] m.|Mestizzo, [mésti’tsd] adj. half- 

Merlo, [mér’lé] m. battlement;| mesmerism. cast. 
blackbird. Mesmerizzare, [mésmérids#4'ré]|Mesto, [mé"st6] adj.sad, gloomy. 

Merlone, (mérl6’né}] m. large| v. a. to mesmerise. >.  |Mestola, [mestoli] /. ladle, 
blackbird. Messa, [mé‘sd) f. masa; sprout,| trowel; battle-door; dunce, 

Merlotto, (mérl6’té] Merluzzo,| shoot; coarse (at table); stock,| spooney. ; 

[mérlu"ts6] m. young black-| fund; (gam.) stake. Mostolata, [meéstolé'"ta] /. spoon- 
bird. Messaggeria, (méssddjéri’s] /.| fal; blow with a ladle. 

Mero, {mé'rò] adj. pure, un-| embassy. ° . |Mestoletta, [méstolet’ta] f. Mo- 
mixed, genuine; - imperio, m.|Messaggiera, [mésskdjié'r] /.| stolino, [mestéli'n6] m. small 
absolute power. messenger, ambassadress(ligtlei ladle. . 

Mortare, [mérta'ré] &c., see Me-| used). Mestolo, [mést616] m. see Me- 
ritare &c. Messaggiere, [méssadjié’ré}| stola. 

Morula, [mé'rùlé} /. female| Messaggiero, [méssadjid’rd] m.|Mestolone, [méstéloné] m.great 
black-bird. messenger, envoy. blockhead. . 

Mesata,[més4't4]/.wholemonth;|Messaggio, (messs'djé] m. mes-|Mestruale, [méstrua'l6] adj. 
month's pay. senger, message. menstrual, monthly. 

Mescere, (mé’shere] v. a. irr.,| Messale, [mésss1é] m. missal,|Mestruo, [mé'striéò] m. med. 
(mesciuto) to mix; pour out. | mass-book. menses, pt. 

Meschiamento, [méskiimén‘t6] | Messe, [mé’sd] /. poes., harvest.|Mestura, (mésti’rd] /. mixture. 
m. mixture. Messeratico, [mésséri’tiké] m.|Metà, [metà] Metade, Melate, 

Meschiare, [méskié'ré] v. a. t0| mastership, title of sir (little| /. half, moiety. 

mix, mingle; join. used). Meta, [mé‘ta] /. cow-dung. 

Meschinaccio , [mésking'tshé]|Messere, [méssé'ré] m. master, | Meta, [mé‘ta] /. limit, bounda- 


adj. very wretched. - ‘ sir. ry, land-mark. 
Meschinamente, { méskindmén’-| Messerino, [mésséri‘nd] m. little | Motacronismo, [métikréni’sm6] 
té] adv. wretchedly, miser-| master (little used). m. that kind of anachronism 
ably. Messia, [méssi'i] m. Messiah. | which consists in antedating 
Meschinello, {méskiné'16] Mes-|Messiato, [méssia't6] m. quality| facts. 

chinetto, [méskinét’to] adj. and office of the Messiah. Metadella, [métiddl’l4] /. seo 
wretched, miserable. Messione, [méssié'né] f. mis-| Mezzetta. 


Meschinita, [meskinità'] Mes-| sion, sending (little used). Metaffioni, (métaffic’ni] m. pi. 
chinitade,Meschinitate,/. mis-|Messiticcio, {méssiti'tsh6] m.| mar. reef-lines, pi. 
ery, extreme poverty; mean-} bud, sprout. Metafisica,[métafi’sika] /. meta- 
ness. Messo, {més‘s6] m. messenger,| physics, pl. ⸗ 
Meschino, [méski"n6] adj. poor,| envoy; message; macebearer ; | Motafisicale, (métafisika’1é] Me- 
miserable ; -, m. shabby fellow.| course at table. tafisico, [motdfi’sikdJadj. meta- 
Meschio, [més'Kié] adj. mixed,|Messore, (méssd’ré] m. poes.,| physical. 


mingled. ; . reaper, harvester. Metafisicamonte, [métdfisiki- 
Meschita, [méski’td] /. mosque.iMessorio, [méss6‘rié] adj. used) mén’té] adv. metaphysically. 
Mescibile, [meshi'bilé] adj.| for reaping. . {Metafisico, [métafi'sikd] m. me- 
miscible; compatible. Messura, (méssi’rd] /. mowing,| taphysician. 
Mesciroba, [méshirdba] f-ewer.| harvest, recompense. Metafora, [méta’fo’ri] f. (rh.) 
Mescitore, [méshitd’ré} m. cup- Mestare, [mésta’ré] v. a. to stir} metaphor. 

bearer, butler. with a wooden ladle, mingle,|Metaforeggiare, [météfirédji"- 
Mescolamento,[méskdldmén’té]| blend. ré] see Metaforizzare. 

m. mixture, mingling; combi-|Mestatojo, [méstit6'y6] m. stir-|Metaforicamente, [métaférik:i- 

nation. oa rer, spoon; spattle. mén’té] adv. metaphorically, 
Mescolanza, [méskélin’dsd] /.|Mestatore, [méstato'ré] m. stir-| figuratively. 

mixture, medley; salad. rer, mingler. Metaforico, [métaf6’riké] adj. 


Mescolare, [mésk6ld’ré] v. a. to|Mestica, [més"tiké] and Mesti- metaphorical, figurative. 
mix, mingle; confuse; - le car-| canzà, [méstikin'dsi] /. mould,|Metaforiszare, [métaféridsd’ré] 
te, to shuffie the cards; MEsco-| cast; print. v. a. to speak metaphorically. 
LARSI, V. 1. to intermeddle. Mesticare, (méstika’ré] v. a. to|Motallico, [métal'lik6] adj. me- 
Mescolata, [meskòlé'ta] f. mix-| prime cloth, plaster’ cloth orl tallic. 


ture, medley. wood(to paint upon); mix colors. |Metalliere, [métalliéré] m. 

Mescolatamente, [méskéléti-|Mesticheria, [méstiké'rig] /.| worker in metals. 
meén'te] adv. promiscuously,! color-shop. Metallifero, (métallifé"rd] adj. 
confusedly. ; Mestichino, [méstiki’néd] m.| producing metals. 

Mescolato, [meéskola't6] adj.| (paint.) spattle, scraper. Metallificare , [métallifika'ré] 
mixed, blended; confused; -, m.{Mestieraccio, [méstiéra’tshdé] m.} v. n. to become metallic. 
mixed wool, woolen cloth. poor trade, bad business. Metallino, [métalli"n6] adj. me- 

Mescolatura, [méskdlata’rd] see|Mestierante, [méstiérin'té] adj.| tallic. 

Mescolata. a tradesman. Metallo, [métal’l6] m. metal. 


Mescugliare, [méskul'a’ré] v. a.| Mestiere, [méstié’ré] Mestiero, Metalloteca, [métalloté'ka] /. a 
to mix up confusedly. {méstié’rd}] m. trade, business;!‘/museum containing metals. 
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Metallurgia, [metallirji's] |. 
metallurgy. 

Metallurgico, [métallùr'jik6] 
adj. metallurgic. 

Metamorfosi, [métimbr'fési] /. 
metamorphosis. 

Metaplasmo, [métaplss"m6] m. 
metaplasm. 

Motastasi, [métgsté'si] /. me- 
tastasis. 

Metatesi, [métdté’si] f. meta- 
thesis, transposition. 

Metato, [méta"to] m. a place 
for drying chesnuts. 

Mete, [mé’té] f. cupola. 

Metempsicosi, [métémpsik6’si] 
f. metempsychosis. 

Meteora, [mété’ora] f. meteor. 

Meteorico, [météd’rik6} adj. 
meteorological. 

Meteorologia, [métédrdl6ji’a) /. 
meteorology. 

Meteorologico, [mété6réld"jikò] 
adj. meteorological, of me- 
teors. 

Meteoroscopo, (métédrd’skdpo] 
m. meteoroscope. 

Meticcio, [méti'tshé] adj. mon- 
grel, bastard. 
Metodicamente, [métédiké- 
mén’té] adv. methodically. 
Motodico, (métò'dik6] adj. me- 

thodical; formal. 

Metodista,[métidi'sti]m.Meth- 
odist. 

Motodizzare, [métodidsd'ré] v. 
a. to methodize, regulate. 

Metodo, [mé'todo] m. method; 
rule, use. 

Metonimia, [méténimi’d] f.(rh.) 
metonimy. 








in assetto, to arrange; - in| sanitade, Meszanitate, /. me- 
avventura, to risk, hazard; -| diocrity, mediation. *° 
bottega, to set up a shop; - nel| Messano, [médsé'ni] adj. mid- 
capo, to put into one’s head;| dle, middling; -, m. mediator, 
- casa, to set np house-keep-| reconciler; go-between. 

ing; - in cielo, to extol to the|Mezzarion, [métsa'rién] m. Me- 
skies; - compassione, to move;| zereon. 

- consiglio, to consider, pon-|Mezzatinta, 
der; - cuore, to encourage; -| half tint. 
in cuore, to put into one’s mind; Mezzellone, [médséllé'né] adj. 
- in faccende, to give work; -| between liquid and solid. 

in forse, to raise a doubt; - a|Messeria, [métsé’ria) /. agreo- 
fuoco, to set on fire; - indugio, | ment to give the laborer half 
to delay; - innanzi, to seti the profits in consideration of 
forth, bring forward, propose;| working the farm. 

- insieme, to assemble, join; -|Mezzetta, [médsét'ta] /. small 
in iscritto, to write down; - all wine or corn measure. 

libro, to book; - in luce, to|Messetto, [médsét"'t6] m. de- 
publish; - le mani addosso, to| fective paper. 

take hold of; - in movelle, to|Mezzina, (médsi‘nd] /. pitcher, 
laugh at, deride; -a partito, to| water-pot. 

propose; - paura, to intimidate,| Mezzo, {mé'ds6} adj. middle, 
frighten; - piede a terra, to| half; moderate; m. middle, half; 
land; - alla prova, to put] centre; means, mediation; help, 
to trial; - in punto, to get! aid; mediator, intercessor; a-, 
ready; - ragione, to calculate;| by halves; per -, through the 
- a sacco, to sack, pillage; -| medium of; in questo -, mean- 
in serbo, to put by; - la favo-| while, in the mean time; sen- 
la, to lay the cloth (for meals);| za -, without delay, immedi- 
- alla vela, to set sail; - alla] ately;esser di -, to intermeddle; 
via, to got ready; - nella via, odurre in -, to produce, al- 
to put in the way; Merrers:,| lege; propose; star di -, to be 
v. r. to set about, begin; - e) neuter; tener la via di -, to 
fare wna cosa, to set about| keep the middle way. 

doing a thing; - in collera, to|Mezzo, [mét’sd] adj. over-ripe, 
fall into a passion; - in cuore,| withered, musty. 

to form a resolution; - in guar-|Meszobusto, médsobũ“ſsto] m. 
dia, to stand upon one's guard;| bust. 

- in mare, to put to sea, em-|Messocerchio, [méds6tehér'Ki6d] 
bark; - a ridere, to begin tol m. semicircle. 








[médsétin’té] [. 


Metopio, (méto’pid] m. a tree 
producing ammoniac. 
Metaposcopia, (métapdskd’ pid] 
f. physiognomy. 
Metoposcopo,(métépd’skép6] m. 
physiognomist. 


service; - a favola, to sit down 


set out on one's journey. 


an introducer. 
o ; Mettidoro, (méttidé'ré] Metti- 
‘ Metraglia, [métrél') /. mil.,| loro, [mettilé’ré] m. gilder. 
grape-shot. 0 Mettitore, [méttité'ré] m. pla- 
Metrica, [métriks] /. the art] cer, putter, setter in order. 
of writing in verse. Mettitura, [méttita’ra] /. pla- 
Metricamente, (métrikimén’té]| cing, putting, position. 
adv. metrically, in verses. Meu, [mé"ù]) m. fennel. 
Metrico, [mé’trik6] adj. metri-| Mezza, (mé’dsa] f. half hour. 
cal; -, m. poet. Meszado, [médsa"d6] see Moz- 
Metro, (mé’tro} m. metre; poet-| zanino. 
ical measure; verse. 
Metropoli, [métrò'poli] /. me- 
tropolis. x 
Metropolita, [métropéli’té] m. 
metropolitan bishop. 





sharer, partner. 

Mozzalana, [médsdlé'né] /. lin- 
s0y-woolsey. 

Mezzana, [médsé'né] /. = sort 


Meszzorilievo , 


laugh, - per servitore, td go to|Mezzocolore, [méds6k616"r6] ™. 


pale color. 


at table; - alla via, to set out,|Meszodi, (médsédi’] m. noon, 


mid-day; south. 


Mettidentro, (méttidén’tré] m.|Meszogiorno, (médsdjiér’nd] fa. 


south; south-wind ; noon, noon- 
day. 


Mezzograppolo, [médségrép pi- 


16] m. sort of wine from choice 
grapes. 


Meszombra, - {métsém’dra} /. 


half-shade, between light and 


shade. 
(méds6rilié’v6} 
m. half relief. 


- |Mezzoscure , [médséska’r6) m. 
Moezzajuolo, (médséy5'16] m.| half-tint. - 
Mozsosoprano, [médsésdpré'n6] 


m. half-soprano. 


Mozsotermine, (médsdétérmi’né} 
m. expedient, means. 


Metropolitano, (metrépdlita’- 
no) adj. metropolitan. 
Mettere, [mét'téré] ©. a. irr., 





of brick; middle string of ajMi, [mi’] pron. me, to me; - 
lute; (mar.) mizzen. parla, he speaks to me; - piace, 


Mozsanamente, [médsinimén'-| it pleases me; - prendo ta ti- 
(misi; messo)to put, place, set;| té] adv. indifferently. * 


bertà, I take the liberty. 


dispose, admit; (gard.) bud, Messanetto, [médsdnd’té] adj.|Miagolaro, (midgdla’ré) 0. n. to 


sprout; - în adbandono, to for-| middling, middle-sized. 
sake, neglect; - addosso, to Mezzanino, [médsani'nd] adj. 


charge with, accuse; - amore, 


mew. 
Miagolata, 






mifgola‘tà] /. Mia- 


very middling; -, m. apart-| golio, [mifàgdli 6) m. mewing. 
to fix one's affection upon; -| ment between two floors. - gal 
nell'animo, to pat to mind; -'Meszanità, (médsdnita’] Mez- 


Miagulare, (midgald ro] eceMia- 
golare. 
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Miao, [m’id6] and Miau, [m’iéa]| a. to eat much black-pudding Militarmente, [militàrmén'té] 
imitation of the mewing of) (little used). adv. in a soldierly manner. 
cate. Migliaccio, [mil'&'tsh6]m.black-|Militatore, [militit6"ré] m. sol- 

Mica, {mi'kf] (used with mon)| pudding. dier, warrior (little used). 
adv. not at all, not in the least. Miglincolnola, (mil'étehf614] Milite, [mf'lité] m.soldier; mil- 

Hicante, (mikén’té] adj. poes.| f.a kind of fritter. itia-man, yeoman; i militi , 
shining, brilliant. Migliajo, [mil'4"y6] m.thousand;| pl. the militia. 

Micca, [mik’k4] /. pottage, por-| mile; a migliaja, by thousands. Militorio, [milité’ri6] see Mili- 
ridge, broth. Migliarina, (mil’éri‘nd] /. Mi- 

mipanertos ({mikkétt'6] m.a kind gliarino, {mil'éri'n6] m. chaf- 


Micol” {mi’tsh id) /. arf. match; 



















tare 
Milisia, (mili’ts{4] [. art of war; 
militia, jmilitia-men , train- 


Migliarola, [mil'&r61] f. spar-| bands, p 


she-ass. row-shot, hail-shot. Millan ga [rnillén’ ta] /. thousands 
Micciarello, {mitehisré16] m.| Miglio, [mi1'6]m. (Miglia, f.pl.)} and thousands, an infinite 
young ass. mile; millet. number. 


Miocichino, {mitshiki né] m.|Miglioramento, [mil'érimén’té] Millantamento, (millantémén’- 
very little, little bit, but little] m. amelioration, amendment,| t6] see Millantoria. 


(little used). improvement; recovery. Millantare, [millanté'ré] v. a. 
Miocinino,[mitshini'n6]adj.very|Miglioranza, {mil'6rin'dsé] f.| to exaggerate, boast; MiLtan- 
little (little used). amelioration. TARSI, v. r. to boast, swagger. 


Miccino, [mitshi’nd] adj. little; Migliorare, (mil'érà'ré] v. a. to Millantatore, [milléntate’ ré]m. 
many, some; un -, a little; par-| better, improve; -,v.n.MiaLio-| boaster, braggart. 
lare a -, to speak softly. BARSI, 0. f. to grow better, get] Millanteria, Pmiliéntéri’ a} f. 
Miccio, [mi’tsh 6] m. ass, jack-| better; recov boasting, bragging. 
ass. Migliorativo, (mil'ériti‘v6) adj.| Millanto, [millkn"t6] m. vain 
Micidiale, [mitshidi{16] adj. restorative. ostentation, boasting (little 
murderous; -, m. murderer. 


Migliore, [mil’é’ré] adj. better;| used). 
Miocino, [mitshi"n6] m. and Mi- Mille, [mil’1é] adj. thousand ; 


-, m. the best; advantage. 
cina, [mitshi"nd] /. little cat, |Migliormente, [mil'érmén'té]| volte, a thousand times; -, m. 
kitten. 


adv. better. immense number; a - @ -, ' by 
Micio, [mi’tshi6] m. and Micia, |Migna, [mi'n'é] /. quantity of] thousands. 


{mi'tshid] f. cat, puss; stare in| “olive-blossoms. Millecuplo, {millékt"plé] adj. a 
barba di micio, to be at one's Mignatta, [min'ét"tf] /. leech,| thousand times more. 

ease, be content. usurer. Millefiori, [milléfid’ri] m. all 
Micolino, [mikdli"n6] m. very|Mignello, [min'6"16] m. niggard.| flower water. 

little bit, ever so little. Mignolare, [min'élé'ré] v. a. to | Millefoglie, [milléfo1'é] f. dot. 
Microcosmo, [mikrékés"m6] m.| blossom (as the olive-trees). millefoil, yarrow. 

microcosm. Mignolatura, [migndldta’rd] /. Milleforme, {milléfér’mé] adj. 

‘ Miorografla, {mikrégrdfi’s] /.| the blossoming of olives. multiform. 

micrography. Mignolo, [mi‘n'dl6] m. little|Millemila, [millémi14} or Mil- 
Micremetro, {mikré’métr6] m.| finger; toe; olive-blossom. lemilia, [millémi‘lid] /. a mil- 
micrometer. Mignonocello, {min'6ntshé 16] m.| lion. 
Mioroscopico, (mikrésk6’pik6]| little darling. Millenario, [milléna‘rio] adj. 
adj. microscopic. Mignone, (min’s ’né] m. minion,| millenary. 

Microscopio, [mikréské'pid] m.| darling. (ache. |Millepiedi, [millépié’di] m. 
Microscope. Migrana, [migrdé’nd) f. head-| wood-louse. 


Midolla, {mid614] /. pith; mar-|Migrare, [migra’ré] v. n. to mi- 
row; crumb (of bread). grate, emigrate. 
Midollame, (middllé’mé) m. alMigrazione, [migrdtsié‘nd] f. 


Millesimo , [millé’simé] adj. 
thousandth; - m. poes. mil- 
lenium 


large quantity of crumb. migration, emigration. Milione, [millié"né] m. a mil- 
Midollare, [middll&"ré} adj.|Mila, [mi"lé] pi. of Mille. 
crummy. Milensaggine,[milénsg'djiné] f. Millionarto, (milliéné’ri6] m. 
Midollo, [mid6'16] m. cream,| foolishness, stupidity. millionaire. 
best; per venire al -, to come|Milenso, {milén’s6] adj. foolish,| Milordino, [milérdi"n6] m. dan- 
to the purpose stupid. dy, lion. 
Midollenaocio, [miaélléné’tehs} Milia, [milié] pl. of Mille. Milza, [mil’ted) f. spleen; tirar 
adj. foolish, stupid. Miliare, (milid’ré}] adj. med.| le milze, to work hard, suffer. 
Midolloso, [midétio” 86] adj. fall| miliary. Mimotico, [miméti'k6] adj. imi- 
of marrow, pithy. Miliardo,(milidr’d6]m.amillion| tative. 


Midolluto, [miadila” t6) adj. in- 
ternal, recondite. 

Miole, {mi6"16] m. honey. 

Mietere, [mié'téré] v. a. to reap, 
gather in, collect. 

Mietitore, [miétito'/ré] m. Mie- 
titrice,[miétitri'tshé] /. reap- 
er, harvester. 

Mictitara, (mictita’rd} f. reap- 
ing; harvest-time. 

Miga, [mi’ga] see Mica. 

Migliacciare, [mil'dtsha’ré]) v. 


millions. Mimico, (mi’mik6] adj. mimic, 
Milione, (milié’nd] m. million. | comical. 
Milionesimo, [miliéné’simo]adj.|Mimma, (mim'ma] /. chubby- 
millionth. cheeked baby (little used). 
Militante, [militfn'té] adj. mili-|Mimo, [mi’mé] m. mimic, buf- 
tant; military. foon. 

Militare, {militd’ré] adj. mili- Mimosa, {mim6‘s4] /. bof. sensi- 
tary; warlike; -, m. military] tive plant. 

man, soldier. Mina, {mi’n4] /. half a bushel: 
Militare,[milita’ré] v. a. to mil-| mine, threat. . 
itate, fight; bear arms, be a/Minacceria, [mindtshé’rid] f. 
soldier. coutinual threats. 
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Winaccevole, [mindtshé’vélé] |Miniaro, (minid’ré] v.a.to paint |Minuge, [mini'jé] f. pl. strings 
adj. menacing, threatening. in miniature, miniature; Mi-| (of an instrument) pl.; catgut. 
Minaccevolmente, [minstshé-| nIARSI,v.r.t0 paint one's face,| Minugia, [minù'jia] /. pi. gut, 
vélmén’té] adj. threateningly,| fard. intestines, bowels, pl. 
in a threatening manner. Miniatore, [minidté’ré] m. min-|Minuire, [minti’ré] v. a. to di- 

Minaccia, [mindtsha] f. men-| iature-painter. minish; -, v. n. to grow less. 
ace, threat. Miniatura, [minidti’rd] f. min-|Minuscolo , [minis"k6l6] adj. 

Minacciamento,[mingtsh4mén'-| iature-painting. little, small; smaller. 
té] m. menacing, threatening.|Miniera, [minié'rà] f. mine, me-| Minuta, [mini'tà] f. rough copy, 

Minacciare, [mindtsha’ré] v. a.| tallic mine; ore, mineral. first draught; short notes, pl. 
to menace, threaten. Minierale, [miniérd‘16] see Mi-|Minutaglia, [minùta/l'a] /. mi- 

Minacciatore, [mindtshatd’ré]| nerale. nutiae, rubbish; mob, rabblo. 
m. menacer, threatener. Minima, [mi'nfmg] /. mus. min-|Minutame, [minita’mé] m. a 

Minacciatorio, [mindtshat6’ri6]| im. parcel of rubbish. 
adj. threatening. _ |Minimamento, [minimémén’t6]|Minutamente, (minitémén’td] 

Minacciosamente, [mindtsh6-| m. diminution. adv. minutely, piece-meal. 
sdmeén’té] adv. in a threatening | Minimare, [minimd’ré] v. a. to|Minutante, (mintitin'té] m. a 
manner. diminish, lessen. writer of minutes. 

Minaccioso, [mindtsho’s6] adj.|Minimo, [mi’nimé] adj. least,|Minutare, [minitd’ré] v. a. to 
threatening, full of threats. smallest. write down minutes. 

Minace, [mind’tshé] adj. poes.|Minio, [mi’nid] m. vermilion;|Minutello, [minttél"16] adj. ra- 
threatening. miniature. ' ther small, thin, slender. 

Minaro, [mind”ré] v. a. to mine; | Ministeriale, [ministérid 1é}adj.|Minuteria, (minutéri’d] /.trifles, 
excavate. ministerial. pl.; rubbish; mob. 

Minaretto, [minarét’té] m. a| Ministerio, [ministé'rié] Mini-|Minutezza, [minùtét'sé] /. mi- 
minaret. stero, [ministé'r6] m.ministry,| nutia, trifle. 

Minatore, [minat6'ré] m. miner,| administration, office; govern-|Minutiere, [minutié'ré] m.gold- 
digger of mines. ment. smith. 

Minatorio,[minétò'ri6]adj. min-| Ministranga, [ministrantsg] /.|Minutina, [miniti'ni] f. salad 
atory, threatening. jurisdiction. of small herbs. 

Minchiate, [minkid’té] f. pl. a|Ministrare, [ministra’ré] v. a. Minuto, [mina’td] adj. slender, 
game played with 97 cards of] to afford, supply, furnish; gov-| thin, small; of low extraction, 
a peculiar kind. ern;-,v.. to minister, serve, | common, vulgar; vendere a -, 

Minchianista, [minkidni’std] m.| officiate. to sell by retail; -,adv. minute- 
a player at minchiate. Ministrativo, [ministrati’v6]| ly, in bits; - -, very small; 

Minchionare, [minkiona’ré] v.a. adj. administrative. tagliare -, to cut small; -, m. 
to quiz, banter, jest. Ministratore, [ministrt6ré] m.| sixtieth part of an hour, min- 

Minchionatore, [minkionaté'ré]} administrator, agent. ° ute; pottage of small herbs; 
m. banterer, scoffer. Ministrazione,[ministritsj6'né]| small cattle. 

Minchionatorio, [minkionato'-| /. ministration, administration, | Minusia, [mint'tsis] f. minutia, 
rid] adj. derisive. ministry. trifle. 

Minchionatara, [minkiéndta’rd] | Ministrello, [ministr616] m. lit-|Minuzioso, [minitsié's6] adj. 
f. mockery, raillery. tle agent. particular in trifles. 

Minchioncello, [minkiéntshé’-|Ministriere , [ministrié’ré] m.|Minusiucola, [minitsiikdld] /. 
16] m. fop, beau, coxcomb. minstrel; courtier. a trifle. 

Minchione, [minkié’né] m. silly | Ministro, [mini’str6] m. minis-|Minugsaglia, (minttsé1'4] f. 
fellow, blockhead. ter, administrator;- di giusti-| Minuzzame, [mindtsd’mé] m. 

Minchioneria, [minkiònéri"] /.| zia, executioner;-dell’interno,| bits, scraps, fragments; de- 
joke, trick; folly, trifle, blunder.! home-secretary. tail; trifles, pl. 

Minchionevolezza, [minkiéné'-|Minoranza, [minérdén’dsd) /. mi-|Minuzzare, [minfitsf'ré] v. a. 
volé’tsa] f. folly, stupidity. nority, smallness (little used).| to mince; ponder, ruminate. 

Minerale, [minérd’lé] adj. min-|Minorare, [minérd‘ré] v. a. to| Minuzzata, [minitsd’td)/.strow- 
eral; -, m. mineral. diminish, retrench. ing of leaves and flowers. 

Mineralista, [minérdli’sta] m.|Minorasco, [mindras’k6]m.deed|Minuzso, [mini"ts6] m. small 
mineralist. . of trust. bit; crumb. 

Mineralogia, [minéralòji'4] f.|Minorativo, [minérsti'v6] adj.|Minussolare, [minitsdld’ré] v. 
mineralogy. diminutive, diminishing. a.to cut intosmall pieces, hash. 

Minestra, [miné'stra]/. pottage, | Minorazione, [mindrats10"né] f.|Minussolino, [minttsdli'n6] m. 
soup, broth. diminution. small crumb, morsel. 

Minestrajo, [minéstra'y6] m.|Minore, [mind'ré] adj. less,|Minuszolo , [mint'ts6ld] m. 
soup-distributor. smaller; minor; fratello -, m.| crumb, small bit. 

Minestrare, [minéstré'ré] v. a.| younger brother; -, m. log.|Mio, [mi'6] pron. my, mine. 
to make soup, serve up the| minor. Miologia, [miòlo'jié] /.myology. 
soup; govern, rule. Minoringo, [minérin’g6] m.least | Miope, [mi’opé] m. myope,short- 

Minestrella, [minéstré la] Mi-| quantity. . sighted person. 
nestrina, [minéstri'né] /. thin  Minorità,[minòrità']f.minority;|Miopia, [mi6pi'#] f. myopy, 

























weak soup. | under-age. shortness of sight. 
Minestrone, [minéstro’né] m. Ninotauro, (minétdu’ré]m. min-|Mira, [mi’ra] f. aim, sight; in- 


a loggerhead. otaur. 
Mingherlino,[minghérli'n6]adj.| Minuettina, (miniétti’na] /-Mi- 
lean, slender. nuetto, [miniet't6] m. minuet. 


tent; aver la -, to aim at; mef- 
tere di -, mettere in -, to level, 
take aim. 
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‘Mirabile, [miré bilé] adj. admi-|Mischiamento, [miskiimén't6]|Misericordia, [misérikér’di4] /. 
rable, wonderful. m. mixture, medley. mercy, compassion. 
Mirabilia, [mirabilig] m. pl.| Mischianza, [miskidn’dsa] /.sece |Misericordievole , [misérikér- 
wonderful things. Mischiata. dié’vélé] adj. worthy of com- 
Mirabilmente, [mirdbilmén’té]| Mischiare, [miskid'ré] ©. a. to| passion, pitifal. 
adv. admirably, wonderfully. | mix,-mingle;-,v. a. to brawl; |Misericordievolmente, [miséri- 
Mirabolano, [mirgbola'n6]} m.| come to blows; MiscHIARSI,| k6rdiévélmén'té] Misericor- 
mirobolan (plum). ». r. to intermeddle. diosamente, [misérikordiésk- 
Miracoleggiare, [mirdkélédjd-| Mischiata, [miski#'tf] Mischia-| mén’té] adv. compassionately, 
ré] v. a. to work miracles. tura, [miskidta’rd] /. medley;| mercifully. 
Miracolo, (mird’k6lé] m. mira-| mixture. Misericordioso, [misérikérdid’- 
cle, wonder. Mischiatamoente,[miskidtimén’-| 86] adj. compassionate, merci- 
Miracolone, [mirékd6lé6’ne) m.| té] adv. promiscuously, con-| fal. 
great wonder. fusedly. Miserissimo, (misérissi’m6] adj. 
Miracolosamente, [mir{k6lési-| Mischiato, (miskid’té] m. and| most unhappy. 
mén’té] adv. miraculously. Mischiatura, [miskidta‘’rd] /.|Misero, [mi‘séré] adj. misera- 
Miracoloso, [mirakòl6'86] adj.| the act of mixing; mixture. ble, wretched; paltry; sad; 
miraculous, marvelous. Mischino, [miski’né] see Me-| stingy. . 
Miradore, [mirado'ré] see Mira-| schino. Miserone, [miséré"né] m. great 
tore. Mischio, [mis’kid] adj. mixed;| miser. 
Miramento, {mirimén't6] m.| variegated; -,m. mixture, med-|Misfacitore, [misfitshitd’rd] a. 
the act of taking aim. 


ley. a malefactor. 
Mirando, [mirin'd6] adj. admir-| Miscibile, [mish{bild] adj. mis-|Misfare, [misfa’rd] v.a. irr. (see 
able, wonderful. cible; compatible. Fare) to do wrong; -,v. n. to 
Miraro, [mira’ré] v. a. & n. to| Miscontento, [miskéntén’té]| contravene. 
behold, view, contemplate; aim| adj. discontented, dissatisfied |Misfatto, [misfit't6] m. misdeed, 
at. (little used). crime. 
Miratore, [mirdété’ré] m. be-|Miscredento,[miskrédén'té]adj.|Misgradito, [misgrdadi’t6] adj. 
holder; mirror. (sand.| incredulous; -, m. unbeliever;| unwelcome (little used). 
Miriade, [mirii'dé] f. ten thou-| disbeliever, infidel, heathen. |Misleale, [misléa‘lé] &c., see 
Hirica, [miri'ka]/.a small twig.|Miscredenza, [miskrédén'ds&]| Disleale &c. 
Mirice, [miri'tshé]) /. tamarisk.| /. incredulity, atheism. Mislealmente, [misl]é&lmén'té] 
Mirifico , [miîri'fik6] adj. won-|Miscredere, [miskré’déré] v. a.| adv. porfidiously. 
drous, wonderful. to misbelieve, disbelieve. Mislealtà, (mislédlta’] and Mi- 
Miro, [mi’r6] adj. poes. wonder-|Miscuglio, [miskù/l'6] m. mix-| sleanza, [mislédn’tsa] /. dis- 
ful, surprising. ture; adulteration. loyalty. 
Mirra, [mir'ré) ſ. myrrh. Misdire, [misdi'r6] v. a. irr. (see | Missionario, [missionario] m. 
Mirrare, [mirrd’ré] v.a. to per-| Dire) to speak ill, slander| missionary. 
fume with myrrh. (little used). Missione, [missid"né] f. mission, 
Mirteo, [mirté’6] adj. of myrtle;|Miserabile, [miséra’bilé] adj.| discharge. 
deep bay (said of horses). ‘miserable, poor, needy; unfor-|Missiva, [missiva] f. missive, 
Mirteto, [mirté't6] m. myrtle-| tunate, unhappy. epistle. (sive. 
plantation, myrtle-grove. Miserabilità, (misérdbilita] /.|Missivo, [missi’v6] adj. mis- 
Mirtillo, [mirtil’16) m. myrtle-| wretchedness, misery. Mistamento, (mistamén’té] adv. 
berry. Misorabilmente , [misérdbil-| mixedly, promiscuously. 
Mirtino, [mirti’n6] adj. of myr-| mén’té]adv. miserably, wretch-|Misteriale, [mistéria'lé] adj. 
tle, made of myrtle. edly. mysterious. 
Mirto, [mir’to] m. myrtle-tree. |Miseracoio , [misérd’tshé] m.|Misterlosamente, [mistéridsd- 
Misantropia, [misantrépi’é] f.| poor wretch. menté] adv. mysteriously. 
































misanthropy. Miseramente, [misérémén'té]|Misterio, [misté'rid] m. myste- 
Misantropo, [misin’trépé] m.| adv. miserably, poorly. ry, secret. ; 
misanthrope. Miserando, [misérin'd6] adj.|Misterioso, [mistérij's6] adj. 


Misavvedutamente, [misivédi- 
tamén’té] adv. unexpectedly, 
suddenly. 


miserable, pitiable. 
Miserazione, {misérgtsi6"né] /. 
pity, commiseration, mercy. 
Misavvonimento , [misdvéni-| Miserello, [miséré'16] adj. poor, |Mistia, [mis’tis] see Mischia. 
men’t6] m.mishap, misfortune.| pitiful. Mistiansa, [mistidn’ds4] f. mix- 
Misavvenire,{misivéni'ré] v.n.| Miserere, [miséré'ré] Latin| ture, medley. 
irr.(see Venire) to misbefal. word used in Tuscany instead |Misticamente, (mistik4mén'té] 
Misavventura, [misivénta’rd]| of abbi misericordia: have| adv. mystically. 
f. mischance, mishap. mercy, have pity. Misticare, [mistikd’rd] v. a. to 
Miscadere, [miskadé'ré] scel Miserevole, [miséré'vélé] see confound together, embroil. 
Misafvenire. Miserabile. Mistico, (mis’tikd] adj.mystical, 
Miscea, [mishé’d] /. lumber,!Miserevolmente , [misérévél-| allegorical. 
medley; trifles, pl. mén’té] adv. miserably, wretch-|Mistio, [mis’tid] see Mischio. 
Miscellanea, [mishéll&'nég] f.| edly. Mistione, [mistid’nd] f. mixture; 
miscellany. Miseria, [mis6’rid] f.misery,dis-| complex. 
-Miscellaneo, (mish3lla’né6} adj.| tress, poverty; wretchedness;|Misto, [mis"t6] adj. mixed; -,m. 
miscellaneous. stinginess, niggardliness. mixture, compound. 
Mischia, [mis’kié] /. scuffle,| Misericordevole, [misérikérdé’-|Mistura, (mista‘rd] f. mixtures 
fray, conflict; fight. vélé] see Misericordievole. adulteration. 


mysterious, secret. 
Mistero, [misté'ri] see Mi- 
sterio. 
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Misturare, [mistird’ré] v. a. to|Mitra, [mi'tr$) /. mitre, episco-|Modellabile, [médélltbi16] adj. 





. adulterate. pal crown. capable of being monided. 

Misura, [mist'rà] (. measure; Mitrare, [mitrd’ré] 0. @. to put|Modellare, [médélld’ré] 0. a. to 
requital; expedient, means;| ona mitre, instal a bishop. model, mould; frame; deline 
aim ; (mus.) cadence; a -, pro-|Mitria, [mi'trid] see Mitra, eate. 


portionably; @ - che, in pro-|Mitridatico, [mitridéti’k6] and|Modellatore, [médéllité’ré] e. 
portion as, according as, so a6;| Mitridato, (mitrida't6] m.mith-} modeler, former. 

fuor di -, senza -, beyond mea-| ridate. Modelletto, [médéellét't6] Mo- 
sure, excessively; dar (a -, to Mò, [md"] adv. now; mo, mo, in| dellino, m6délli’nd] w. small 
requite; pigliar le misure, to| a moment, just now. model, 

take measures. Mobilare, [mobild'ré] see Mobi-|Modello, {médé"16] m. model, 

Misurabile, [mistiràbilé] adj.| liare. pattern, type; example. 
measurable; within measure, |Mobile, [mé’bilé] adj. movable; Moderamento, [médérdmén’té} 

Misuramento, [misfrimén't6]| variable, fickle; -, m. mova-| m. Moderanga, [médérin’dsa} 
m. measuring. bles, household goods, pl. f. moderation. 

Misurare, (misird’ré] v. a. to|Mobilia, [mébi16] f. farniture.| Moderare, [médéra’ré] v. a. to 
measure, proportion; ponder ;|Mobiliare, [mdbilid’ré] v. a. to moderate, restrain; Monrraz- 
MISURARSI, 0. r. to keep within} furnish (a house); camere mo-| SI, v. r. to restrain one's 
bounds, , biliate, f. pi. furnished rooms,| self. ; 

Misuratamente, (misdrdtimén’-| pi. (farniture.|Moderatamente , [méddératd- 
té] adv. with measure, mode- Mobiliatura, ſmobiliutũ ra] /.| mén'té] adv. moderately, tem- 
rately. Mobilità, [mdbilita] Mobilita-| perately. 

Misuratezza, [misaratét'si] /.| de, Mobilitate, /. mobility,| Moderatezza, [médérdtét’ss)} f. 
measure; moderation (little| fickleness. moderation, self-command. 
used). ; Mobilitare, [mébilité’rd] v. a.to|Moderato,[médérd't6] adj. mod- 

Misurato, [mistiré't6] adj. mea-| render movable. erate, temperate, sober. 
sured, moderate, discreet, tem- Mobilmente, [mébilmén'té] adv.| Moderatore, [midératé'ré] m. 
perate. movably. Moderatrice, [mbdérstri'tshé] 

Misuratore, [{mistrdté’ré] m.|Mocajardo s (mdkdydér’d6}] m.| /. moderator; director. 
measurer,land-surveyor;(mar.)| hair-cloth (worn by monks). |Moderasione, [médératsid’nd] /- 
log-line. Moocccea, [métehé’ké] m. & /.| moderation, temperance; dis- 

Misurazione, [mistrdtsié’né] /. driveller; ninny; idleness (vul-| cretion. 
see Misuramento (little used). | garism). Modernamente, [médérnéimén~ 

Misurevole, [misard’v6lé} see Moccicaja, [motshikd’ya] /. mu-| té] adv. recently, newly. 
Misurabile. cus issuing from the nose. Modernità, [médérnità"] /. nov= 

Misuso, [mist'sé] m. misuse, Moccicare, [métshiké"r6) v. #.| elty, newness. ° 
abuse. . to snivel, Moderno, [médér"né] adj. mod- 

Misvenire, [misvéni'ré] v. n. Moccichino, [méotshiki'n6} m.| ern, recent, new. 
irr. (see Venire) to swoon; to| pocket-handkerchiof. Modestamente, [modéstémén’- 
Miscarry. Moecicone, [motshiké'né] m.| té] adv. modestly, discreetly. 

Mite, [mi’té] adj. mild, meek. | great idiot (vulgarism). Modestia,[médé’stis] /. modesty, 
Mitemente, (mitémén’té] adv. Mocciconeria, (métshikénéri’d}| moderation; discretion. 
mildly, gently. f. foolishness, stupidity (owl-| Modesto, [médé’sté] adj. mod- 

Mitora, [mi’terd] /. paper-mitre| garism). est; shy, chaste; sober. 
(worn at the pillory). Mocciceso, [métshiké’s6} adj.|Modico, [modi’k6] m. and adj. 

Miterare, (mitérd’rd] v. a. to| said of humor running from| a little, small. 
put on the mitre of infamy. the nose. . Modificare, [médifiksré] v. a. 
Miterino, [mitéri’né] adj. de- Moccio, [mé'tshé} m. mucus} to modify, limit. 
serving the mitre. from the nose. Modificativo, [modifikéti'v6] 

Miterone, [mitéri'n6] m. large Moccioso, [métshé"e6] see Moc-| adj. capable of being modified. 
mitre of” infamy. cicoso. Modificazione, [médifikateid’- 
Mitigamento, [mitigimén’té]m. Moecolaja, [mékkélé’yd] /.| ng] f. modification, modera- 
mitigation. dle-snuff. tion 


candle-snuff. ion. 
Mitigare, [mitigd'ré] v. a. to Moocolino, [mékkéli'n6] m.small| Modiglione du [médil'oné] m. 


mitigate, appease, case, calm; light. (arch.) modillion, console. 

MITIGARSI, v. r. to relent. Moocole, [m6kK6l6] m. bit of] Modine, [m6'diné] see Modano. 
Mitigativo, [mitigati'vo) adj.| candle, small candle. Modio, Imo diô] m. bushel. 

lenitive, assuasive. Moccolone, [mékkdl6n6] m.|Modista, (médi’sté) f. a bonnet- 
Mitigazione, [mitigstsié'ng] f. great bit of candle; grest| maker. 

mitigation, alleviation. idiot. Modo, {m6’d6] m. manner, means; 
Mitità, [mitita’] /. mildness. |Moco, [m6’k6] m. kind of pulse] custom, use; measure; (gr.) 
Mitologia, [mitoloji'4] f. my-| (to feed cattle). mood; a -, like; a mio -, 28 

thology. , Moda, (m6’dd] /. mode, fashion,| I do, as I please; di - che, #8 
Mitologico, [mité16’jiko] adj.| vogue; alta -, fashionably. - che, so that, insomuch; i 

mythological. Modaccia, [médé’tshd} /. ugly] che -? in what way? ad ogni 
Mitologista, (m{téldji’sté] MI-| fashion. -, by all means, absolutely; 


tologo, {mitò16g6] m. mytho-|Modanatura [méd&nata'rd] f.| oltre -, excessively; in veru® 
logist. . , (arck.) moulding. ° -, in no manner; avere -, t0 
Mitostorico, [mitéstérik6] adj. Modano, [mé'dané]} m. mould,| be able, have the means; 
said of history mixed up with| model, calibre; frame; netting-| dar -,to open the way, initi- 
mythology. mesh, ate; far di -, to endeavour; 
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por -, to set bounds to, regu-|Molino, {mélin6] m. mill. Moltiplicabile, {méltiplika’bil¢] 
late, moderate; direct. Molla, [m6‘ld] f. spring of al adj. multipliable. 
Modulare, [modtla'ré] v. a. to! watc tch &c., —E& Moltiplicamento , (moltiplika- 
modulate, harmonize, tune. j{Mollaceio, [m6ll4’tshd] adj.| mén’té] m. multiplication. . 
Modulatore, (médaldté’ré] m.| flabby, very soft (little used). |Moltiplicando, [méltiphikdn'd6} 
modulator, tuner. Mollame, [méll&"mé]} m. soft; m. (ar.) multiplicand. 
Modulaziene, [médilétsid'né] /.| flesh. Moltiplicaro, [méitiplikd’rd] v. 
modulation, tuning. Mollare, [méll&'ré] v. a. to| a. to maltiply, increase. 
Modulo, [mé'dùlj] m. model,| slacken, loosen; (mar.) to veer; 
form, module. -, v. 8. to leave off, desist. kétémén’té] and Moltiplice- 
Meggiate, (i (mddja’té] f. rood,| Molle, [mé'16] adj. humid, moist;j mente, (mdltiplitshémén’té] 
Itali gentle, tender; soft, delicate; ado. in ‘various manners. 
moczio, ‘{mé'356] m. bushel;} weak; pulpous, downy; met- Moltiplicatore, (méltiplikato’- 
hogshead. tere in -, to soak. ré) m. multiplier; increaser. 
xogio [m6"j6] adj. heavy, sleepy, 


Molle, [mò' 16] see Molli. Moltiplicasione , [mdltiplikdé- 
id. Molleggiare, {méllédjé’ré] v.m.| tsi6’n6] /. multiplication. 
Mogliajo {mél'&'y6] adj. said! to be pliant. Moitiplice, [mélti'plitshé] adj. 
of an affectionate husband. Mollemente, [méllémén’té] adv.| multiplied; various. 
Mogliazzo, [mdl‘d’ts6] m. wed-| kindly, gontly, softly; weak- Moltiplicità , {moltiplitshita } 
ding, nuptials, pl. ly, 6 em nately. Moltiplicitade, Moltiplicitate, 
Moglie, [m61'6] f. wife, spouse.| Molletta, [mél1ctt4] f. hook to! /. multiplicity, diversity. 
Mogliera, [m6l‘é’ré] Mogliere,| the bucket of a well. Moltiplico, (molti‘pliké] m.mul- 
{mòl'é"re] /. wife, woman. Mollette, etti f. pt. pin-| tiplying; multiplication. 
Moine, [méi’né] f. pi. dalliance,| cers, nippe Moltisillabo, (méltisilla’bé] adj. 
i Mollettina, tunblicitr né]/.small| polysyllabic. 
spring. Moltitudine, (mdltita’diné] /. 
Mollezza, (m6llét’sd) /.softness;| multitude, great number. 
delicacy; effeminacy. Molto, [mél' t6] adj. much, many, 
Molli, (m6‘li] /. pl. fire-tongs,| great; -, ade. much, greatly, 
pl. extremely; molto molto, very 
much, too much: -, m. great 
quantity, great number; abun- 
dance; womo da -, m. man of 
weight. 





















coaxing. 

Moineria, [(mdiné’rid} /. coax- 
ing manner, coquetry. 

Moiniere,[méinié’ré] m.fondler, 

joler (little used). 
mole {mo’ya] /. salt-pit. 

Mojatore, [moyato'ré] m. worker Mollica, [mélli'k&] f. crumb; 
floshy substance. 

Molliccio, [mbélli'tshé] Mollf¢ 
cello, [mélitshé16] adj. some- 
what soft. Moltospito, [mdltdéspi’té] adj. 

Mollificamonto, (mdllifikdmén’-| very hospitable. 
t6] m. mollifying, mitigation. |Momentaneamente, [mémén- 

Mollificare, [md] ifiké’ ré) 0. a.| ténddmén’té] adv. in a mo- 
to mollify, soften; calm. ment, at once. 

Mollificativo, [médllifikati’vé] Momentaneo,[méménté’néé]adj, 
adj. emollient. momentaneous,transitory, fleet- 

Mollificazione, [méllifikdteié’-| ing. 

Momento, [m6mén'ti] m. mo- 

ment, instant; importance, 

weight; motion, impetus; af- 


in a salt-pi 
Mola, — f. mill-stone; 


mole. 

Molato, [mélé'td] adj. sharpen- 
ed, whetted. 

Melcere, [m6ltshé'ré] and Mol- 
cire, [moltshi’ré] v. a. to sof- 
ten, appease, mitigate. 

Mole, [m6‘lé] /. pile, heap; 
mass of buildings; structure, 
size; mass, bulk. 

Molecola, {m6lé’*k6l4] /f. mole-| nd] /. mollification, softening; 

alleviation. 

Moleada, (mélén'dé] f. miller's|Mollire, [mdlli'r6] v. a. to mol- 
fee lify, soften; relax. 

Molendare, {méléndd’ré}] v. a. Mollitivo, [mélliti’ v6] adj.emol- 
to take away a small quan-| lient; opening. 
tity from a larg Mollizie, [ mélli’tsié] f. softness; 

Molestamente, [mélestsmén"t6] weakness, effeminacy. Mona, {mò"né] /. madonna; dame, 
adv. troublesomely, annoying-|Mollore, [méllé’ré] Mollume,| mistress. 
ly. [mélla"me] m. humidity (from|Monaca, (m6’ndké] f. nun. 

Molestamento, {méléstémén’-| rain), dampness. Monacale, [ménaka’lé] adj. mo- 
t6] m. veration, trouble. Molo, [mé16] m. mole, quay. nastic, monkish. 

Molestare, [mélésté’ré] v. a. to|Molone, [mél6’né}] see Mer-|Monacanda, [méngksn'di] f. 


tance. 
Momordica, [(mdmér’dikd)} /. 
(bof.) geranium. — 


molest, importune. lone. novice. 

Molestatore, [méléstété"ré] m.|Molesso, {mélò's6] m. mastiff. |Menacare, [(méndka’ré} v. a. to 
tiresome man. Molteplfco, [mbltéplitshé] see} make a nun; Monacansl, v. r. 
Molestia, [m6lé’stis] /. moles-| Molti ice. to take the veil. 


tation, vexation, annoyance, 
importanity, uneasiness. 
Molesto, {m6lé’st6} adj. trou- Moltifito, [méltifi 46] adj. cleft[Monacazione, [méndkétsid'né] 
blesome, tiresome ; -, m. moles- any Pp f. the act of taking the veil. 
tation, annoyance. Moltiforme, aT indltifér’mé) adj. Monaccordo, (ménakk6ér’d6] m. 
Molgere, [mdigé'ré] vo. a. tol multiform monochord. 

milk. Moltilatero, (méltilé’térd) adj. | Monacelia,[méndtsh614) /.young 
Molinajo, ([molind’yé] and Mo-| having many sides. nun. 

Mnaro, (molind’r6] m. a miller.|Moltiloquio, [méltiléKwi6} m.|Monacello, [ménstshé16]} m. 
Molinara,{mélin4’rs]/. amillers-| great loquacity. young monk, little monk. 
maid. (mill. | Moltiparo, (molti’ par6) adj.mul-|Monachetta, [monskét'té] sce 
Molinello, [moliné’16] m. hand! tiparous. Monacella, 


pli 
Molticcio, [mélti'tsh6] m. mud,|Monacato, {mingkf"t6] m. mo- 
miro nastic life; monachism. 


fare di -,w. matter of impor-, 


Moltiplicatamente, [méltipli- 
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Monachetto, [ménskét't6] see|Mondiale, [m6ndik16] adj. mun-|Monnosino, [ménnési’nd] adj. 
Monacello. dane, worldly. — gracious; cheerful (little used). 

Monaohile, [méndki’lé] adj. mo-|Mondificamento , [mndifiki-|Monnuocia, [ménni‘tshé] /. 
nastic. . . mén’'t6] m. cleansing, purify-| small ape, little monkey. 

Monachina, [méngki"né] f.little| ing. Monocchio, [ménék'kié]} and 
nun; spark. Mondificare, [méndifika’rd] v.| Monocolo,(mond6’k616]adj.mon- 

Monachino,[méngki'n6] m.gnat-| a. to mundify, clean. oeulos, one-eyed. 
snapper, bulfinch; adj. dark|Mondificativo, (mondifikati’vé]|Monocordo, [m6nékér'd6] ™, 
red color, livid, tawny. adj. mundificative, cleansing. | monochord. oe 

Monachismo, {méndkis’'m6] m.|Mondificazione, [méndifikd-| Monocromato, [ménékré’mato] 
monachism. tsid’né] f. cleansing, purify-| m.a picture of one color. 

Monacile, [mdndtshié] see Mo-| ing. . Monodia, [ménédi'é] f. monody; 
nacale. Mondiglia, [méndil'é] f/f. pa-| funeral oration. 

Monaco, [mé'ngk6] m. monk;| rings, husks; sweepings, pl.;| Monogamia, [ménégémi’4] /. 
bulfinch, refuse. monogamy. 

Monacuocia, [méniku’tsha] /.|Mondizia, [méndi"tsid] f.clean-|Monogamo, [minigi'mò] m. 
pretty little nun; monacucce| liness, neatness. monogamist. ‘ 
sword-grass. Mondo, {[mén'd6] adj. cleansed,|Monogramma, [ménégrém’ms) 

Monade, [m6na'dé] f. monade. | clean; pure. .| #. monogram. 

Monarca, [moéndr’ka] m. mon-|Mondo, [m6n’d6] m. world ,|Monologo, [mén6/lég6] m. mon- 

universe; mankind; fig. great| ologue, soliloquy. 

quantity; dar al -, to give Monomachia, {ménémskf'd] /. 
birth to; venire al -,to come] single combat. 

into the world, be born; uscire | Monopolio, [ménép6‘1i6] m.mon- 




























arch. 
Monarchia, [mongrki'"&] f. mon- 


archy. o. 
Monarchico, [ménsr'kik6] adj. 


of a monarch, monarchical. . dal -, to die. opoly; forestalling. . 
Monaro, [ménar6] m. miller. |Monedula, [m$nédu'lf] f. mag-] Monopolista, [monépéli stà] m. 
Monasteriale, [mdndstérid’lé]| pie. monopolist; forestaller. _ 

adj. belonging to a monastery.{Monelleria, [ménélléri’d] f.|Monosillaba, [méndsil‘ldba] /. 
Monasterio, [méndsté‘rid} Mo-| roguery ; enticing. monosyllable. . 

nastero, [mondsté’rd] m. mon-|Monellesco, [ménéllés’ké] adj.| Monosillabo, [ménésil‘14b6] adj. 

astery, cloister. roguish. of one syllable; -,m. word 0 


one syllable, monosyllable. 
Monostico, [ménd‘stiké] %. 
poes., monostich. 
Monotonia, (méndténi’a] /. mo- 
notony. 


Monasticamente , [ménsstiks-|Monello, [m6né16] m. swindler, 
mén’té) adv. monastically. pick-pocket, rogue. 

Monastico, [ména'stik6] adj. Moneta, [moné'ts] f. coin, mon- 
monastical. ey; —bianca, silver-cdin. 

Moncherino, [ménkeri'n6] m.|Monetaggio, [ménéta’djo] m. 
one-handed person. coining of money, minting. Monotono, [m6nò'téné] adj. mo- 

Monchino, [ménki’n6] m.stump|Monetale, [ménét16] adj. be-| notonous. n. 
(of a limb). longing to money. Monsignore, {ménsin’é’ré] m. 

Monco, [mink6] adj. maimed,|Monetare, [monétd"ré] v. a. to} my Lord, your Lordship; title 
one-handed, rippled; de-| coin, mint. given to high ecclesiastical 
fective. ' Monetario, (ménétd’rid] m. a| dignitaries. 

Moncone, [ménk6’né] see Mon-| coiner of false money. Monsone, (ménsé‘né] m. mon- 
chino. Monetiere, fmonétié’ré] m.| soon. 

Mondaccio, [méndé'tshò] m.| coiner. Monstroso, [monstr6's6] see 
wicked world. Monetina, (ménéti’nd} f. small} Mostruoso. 

Mondamente, [ménddmén’té]| coin, small money. Montagna, (monta‘n'a) /. moun- 
adv. cleanly; decently. Mongana, [mònga ng] /. milk-| tain. , 
Mondamento, [mindimén't6] m.| fed calf. Montagnaccia, [mntsn'd'tshs] 

cleaning; clesring. Monile, [méni‘lé] m. necklace. | /. high and steep mountain. 
Mondana,(m6nda’n4] f.a world-|Monimento, [monimén’té] and|Montagnetta, [montan'ét’ta] f. 
ly-woman ; prostitute. Monamento, [minimén't6] m.| little mountain. , 
Mondanamente, (mondéndmén’-| admonition, exhortation; mon-|Montagnoso, [ménté"n'0'86] adj. 
té] adv. in a worldly manner. | ument; tomb. mountainous. 
Mondanità, [mondanita’] /.|Monisterio, [ménisté’rid] see|Montagnuola, [méntdin'd'la] see 
worldliness. Monasterio. Montagnetta. . 
Mondano, [méndé"n6] adj. mun-|Monitore, [ménîté'ré] m. mon-|Montambance, [méntimbin'kò] 
dane, worldly; -, m. worldling.| itor, adviser. m. mountebank. 
Mondare, {mondé'ré] v. a. to|Monitorio, [ménité’rid] m.mon-|Montamento, [mintimén'td] n. 
peel, pare; clean, cleanse; sift,| itory, admonition. mounting, ascending. 
winnow, riddle. Monizione, (monitsid’né] f. ad-| Montanaro, [mdéntand‘rd] ™. 
Mondatore, (mdndato’ré] m.| monition; warning; mani-} mountaineer, highlander. 
peeler; cleanser, sifter. tions, pi.. Montanello, [(montané‘l6] #- 
Mondatura,{mondsti'ri]/.peel-| Monna, [mò"nî] /. dame, mis-| mountaineer; tomtit, linnet. 
ing, cleansing, pickings, pl. tress. Montanesco, [montanés’k6] adj. 
Mondazione, [méndatsio’né] /.|Monnino, {monni'né] m. young} rustic. 


sifting; purification. ape. ; Montanino, [méntdni‘nd] adj. of 
Mondezza, (mondét’sd) f. clean-|Monnone, [ménné’né] m. large} mountains; -, m. mountaineer, 
ness, neatness. ape, great monkey, baboon. highlander. 


Mondeszajo, [méndétsd’yé] m.|Monn’onesta, [monniné'sté] /.|Montano, [ménta'nd] adj. of ® 
dunghill. honest woman (said ironically).' mountain; mountainous. 
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Montanza, [montan'ds&] see| act for delaying the execution! Morditore, [mérdit6"ré] m. bie 
Montata. of a judiciary proceeding. ter; slanderer. 
Montare, [méntd’ré] v. a. to|Morbetto, [m6rbét't6] m. indis-|Morditura, [mérdita’rd] /. see 
mount, ascend; raise; exalt;| position, slight illness. Mordimento. 

- a cavailo, to mount a horse; |Morbidamente, [morbidimén'- Morella, [méré‘l4] /. morel, 
- in furore, to get angry; - la] té) adv. delicately, weakly. quoit; giuocare alle morelle, to 
guardia, to mount guard; -, v.|Morbidamento, [mdrbiddmén’-| play at quoits. 

n. to rise; come to, amount to;| tòo m. softening, pampering ;| Morello, [méré16] adj. blackish, 
increase, grow. effeminacy. | black (said of horses). 
Montata, [mdéntd’td] f. mount-|Morbidare, [mérbida’ré] v. a. Morena, (méré’nd] /. lamprey. 
ing; ascent, height; advance-| to weaken, render effeminate. |Moresca, [mérés'ké] f. morris- 





ment, preferment. Morbidetto, [mdrbidét’to] adj.| dance. 
Montatile, [mdntdtilé] adj.’ soft, tender. Moresco, [mérésTK6é] adj. moor- 
that may be mounted. Morbidezza, [mérbidét's4} /.| ish. 
Montato, [mint't6] adj. den -,' softness, delicacy; niceness, Moretto, [mérét’té] m. Moor. 
well-mounted, well-farnished. | wantonness, luxury. Morfea, [mòrfé'4] ff. scurf, 
Montatojo , [méntato'y6)] m. Morbido, [morbido] adj. soft, scabbiness. 
mounting-block. delicate; downy; tender; ef-|Morfla, [mér‘fid] f. mouth (jo- 
Monte, [mon'té] m. mountain,| feminate. (very soft.| cosely). 


) 
hill; heap, mass, great quan- Morbidono, {mérbido'né] adj. Moria, [méri'é] f. plague; con- 
tity; a monti, in heaps, in| Morbifero, [mérbi’féré] Morbi-| tagion. 
great numbers, copiously; - di) fico, (mérbi’fik6] adj. morbific, Moribondo, [méribén'd6] adf. 


ietà, the city pawn-broker's,| causing diseases. dying. 
ombard, loan-office. Morbiglione, [morbil'6"né] see|Moriocia, [méri"tshé]/.rubbish; 
Monticellino, [moutitshélli"n6]| Morviglione. mulberry. 
Monticello, [mintitshè 16] m.! Morbino, {mérbi'n6] m. wan-|Morice, [méri'tshé] Morici, [m6- 
hill, hillock; heap. tonness, petulance. | ri’tshi]/. pi. piles, hemorrhoids, 
Montimbanco, [méntimban’k6] | Morbisciate, [mérbishd"t6] adj.! pl. 
see Montambanco. sickly, infirm, weak. Moricino, ([méritshi’né] adi. 


Montoncello, [méntòntshé"16]: Morbo, [mér’bd}] m. disease,’ young negro. 
Montoncino, [monténtshi"n6]] contagion, infection; passion;|Morigerare, [mérijérf'ré] v. a. 


m. young ram; sheep-skin. - regio, jaundice ; - sacro, epi-| to tutor, bring up; teach good 
Montone, [ménté"né] m. ram,! lepsy. manners. 

wether; battering ram; num-!Morboso, [mérbé’s6] adj..dis-| Morigeratezza, [mérijérdtét’ sd} 

skull. ; | eased, sickly, contagious. f. good manners, pl.; becoming 
Montonino, [moéntdéni’nd] adj. Morcajo, [mérka’y6] m. a spe-| demeanour. 

of a ram. cies of olive-tree. Morigerato , [mérijéra’té) adj. 
Montuosita , [méntadsita’] /.|Morchia, [morkis} /. dregs,| of good manners, well brought 

hilliness; steepness. grounds of oil, pl. - up. ; 

Montuoso, (méntad’sd) adj. hil-| Morchioso, [mérkio’s6} adj. full Moriglione, {mòril'6"né] m. avo- 


setta. 
Morioncino, [méridntshi’nd] m. 


ly, mountainous. ; 
Monumento, [ménimén'td] m. 








of dregs. 
Morcia, [mòr'tshd] see Morchia. 


monument, tomb. Mordace, [morda’tshé] adj. bi-| small cap, little head-piece. 
Monzicchio, [méntsik'Tkié] m.| ting; pungent, sharp, satiri-|Morione, [morid’né] m. helmet, 
small heap (little used). cal; lingua, -, f. tart tongue. casque, head-pieca. 





Mora,(mò'ri]f.mulberry,black-|Mordacemente[morditshémén'-| Morire, [mori‘ré] v. n. irr. (muo- 
berry; heap of stones; delay;| té] adv. sharply, satirically. jo; morrò; morto) to dio, expire; 
a pillar made of brick or com-{Mordacetto,[mordatshét't6]adj.| go out; - di fame, to die of 


mon materials. rather tart, somewhat sharp. | hunger, starve; - di freddo, to 
Morajuola, (mérdy614) f. mul-|Mordacita, [mordatshità'] Mor-| freeze to death; - di suo male, 
berry (fruit). dacitado, Mordacitate, f.mor-| - di morte naturale, to die a 
Morajuole, [mériy6"16] m. mul-| dacity; sharpness, bitterness. | natural death; - di voglia, to 
berry-tree. Mordente, [mordén’té] adj. bi-| long for. 
Morale, [mérf1é] adj. moral; -,} ting, pungent; -, m. mordant. | Moritojo, [mérité"y6] adj. mor- 
m. morals, pl.; morality. Mordere, [mòr"déré] v. a. irr.| tal, subject to death. 
Moraleggiare, [méralédjd’re) v.| (morsi; morso)to bite; backbite,| Mormeca, [m6rmé°ka] f. simple- 
n. to moralize. satirize, censure. | ton, silly fellow. 
Moralista, {mérali"sti] m. mor-|Mordicamento, [mdrdikiémén’- Mormoracohiare, {m6rmérakki- : 
alist. ‘ t6] m. bite, biting. d’ré] v. a. to slander. ° 
Moralità, {mérflità"] Moralita-|Mordicante, {mérdikn'té] adj.iMormoramonto,(mormérémén’- 
de, Moralitate, /. morality,| biting; sharp, tart. t6] m. murmur, buzzing noise; 
moral. ‘ |Mordicare, [mérdikd’ré] v.a.to| grumbling. 
Moralizzare, (mérélidsd’ré] v.| smart, fret, burn. ; Mormorare, [mérmérad'ré] v. n. 
n.to moralize, teach virtue. |Mordicativo,[mérdikgti'v6]edj.| to murmetr; grumble, lament. 
Moralizzazione,[mérdlidsstsid"-| sharp, smarting. Mormoratore, [moérmérdté’ré 
né] f. moralizing. Mordicazione, (mérdikdtsié’né]| m. grumbler; backbitor. 
Moralmente, (mérdlmén’té]adv.| f. biting, pricking, bitingness.|Mormorasione, [mdrmérdtsid’- 
morally; probably. Mordigallina, [mordigalli’nd} /. ne], ſ. murmuring, grumbling; 
Morato, [mérà't6] adj. of black-| chick-weed. ; calumny. 
berry-color; blackish. Mordimeuto, [mérdimén't6] m.:Mormore, [mérm0’ré] see More 
Moratoria, [mérdté’rié) f. an! bite; censure, slander. morio. 


Q 


* 
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Morticino, [mértitshi'n6] adj.| Mescherecocio , [méskéré"tshf6] 
doad, palo, withered;-, m. little| adj. appertaining to flies. 

Moscherino, [moskéri'né] m. 
small fly, gnat, midge; montare 
il -, to fly into a passion for 
nothing. 

Moschetta, (méskét’td] /. smal! 
fly; musket. 


Mormoroggiare, [mormérédja"-' 
ré] v. n. to purl; murmur. 
Mormorevole, [(mérméré‘vélé]| corpse. 
adj. buzzing; calumnious. Mortiferamente , [mértiférà- 
Mormorio,:[mérméri’6] n. mur-| mén‘té] adv. in a deadly man- 
mur, calumny. ner. 
Mormoroso, [mérmòré's6] see|Mortifero , [mérti’férd] adj. 
Mormorevole. deadly, mortiferous. 
Moro, [mé’r6} m. mulberry-tree;|Mortificamonto , [médrtifika-| Moschettare, [méskétta’ré] v.a. 
Moor; negro. mén’t6] m. mortification. to kill with a musket-ball. 
Moro, {mo’r6] for Muojo (see | Mortificare, (mértifikd’ré] v. a.| Moschettata, [méskétta’ts] /. 











orire). to mortify ; macerate; curb,| musket-shot, gun-shot. 
Moroide, (méré’idé] f. pl. piles,| subdue;. vex, Moschetteria, (méskéttéris] / 
hemorrhoids, pl. Mortificatamente, [mértifikaté-| body of sharp-shooters, mus- 


Morola, [méro‘ld] f. mulberry. 
Morosamento, [mérésdmén‘té] 
adv. tardily, slowly. 


mén’té} adv. with mortifica-| keteers, pi.; volley of musket- 
tion. shot. , 
Mortificativo, [mértifikati’v6] |Moschettiore, [méskettié're]m. 
Moroso, [méré’s6] adj. tardy,| adj. causing mortification. musketeer, sharp-shooter. 
slow, lasting. Mertificazione, (mortifikdtsié’-|Moschettina, [mésketti'nd] /- 
Morrocea, (mérrokka] /.; fare| né] /f. mortification; absti-| small fly. 
la-, to act the spy (vulgarism).| nence. Moschetto, [méskét't6] m. mus- 
Morsa, [mòr"si] Morse, [mér"se]|Mòrtina, [md’rtiné] Mòrtine,| ket, hand-gun. 
f. screw-vice, pincers, pl.; cor-| [mo’rtiné] /. myrtle. Moschettone, [méskétté'né] n. 
ner-stone. Mortiniccio, [mértini’tshié] m.| blunderbuss. 
Morsecchiare, (mérsékkid’ré] v.| a place abounding in myrtles. |Moschino,[mdéski'n6]m.little fy. 
a. to bite gently, gnaw, nibble.| Mortigno, [mérti’n'd] adj. sad- Mosciama, [méshé’ma] [. salted 


Morsecchiatura, (mérsékkiata’-| colored. tunny-fis 

ré] /. bite, tooth-mark. Mortito, [mérti’té] m. myrtle-|Hoscino, [méshi"n6] see Mo- 
Morseggiare, [m6rsédjf'ré] v. a. berry ragout. schino. 

to nibble, eat slowly. Morto, [mòr"t6] adj. dead, de- 


Moscio, [mé'shé] adf. flabby, 
flaccid ; soft. 

Moscione, [méshé"né] m. a small 
species of gnat bred in wine 
casks at the time of making 
new wine, tippler. , 

Mosconcello, [méskéntshé'16] 
Mosconcino, [méskéntsh! né] 
m. small fly, 


Morselletto , [morsellét't6] m. 


ceased; extinguished; wan; 
morsel; pill. 


acqua morta, f. standing wa- 
Morsello, [mérsé"16] m. morsel,| ter; peso -, m. dead weight; 
mouthfal» -, m. corpse, dead body; dead 
Morsicare , [mérsika’ré] see| man. 
Morsecchiare. ; Mortorio, [mért6’rid] Mortoro, 
Morsicatura , [morsikdti’rd] f.| [mortò'rd] m. funeral, obse- 
biting, mark of a bite. quies, pl. gnat. 
Morso, [mér’s6] m. bite, biting Morvido, [mér’vidd] see Mor-|Moscone, [méské’né} ™. large 
snafflo, curb; forsel, mouthful;| bido. fiy, hornet. 
remorse; restraint. Morvigliono, [mérvil'6"né] m.|Mossa, [mé'sf] /. movement, 
Morsura, {mérsù'rd]} f. bite,| measles, pt. motion. . 
gnawing; smart. Mosaico, [més4’ik6] adj. mosaic,| Mosse, [mé"s6] /. pl. starting- 
Mortadella, [mortàdéla}/. Mor-| inlaid. post, barrier; signal (of part- 
tadello, {mortidé16] m. Bolo-|Mosca, {mésTkéa] /. fly; - cieca,| ing); essere in sulle -, to 
gna-sa usage. — blindman’s buff; salfar ta -, to| on the point of starting; fens 
Mortajetto, [mértayét't6] m.| be offended, get angry; far] re alle -, to hold in, restralo 
small mortar. d'una - un elefante, to make|Mosgolina,[mésséli né] see Mus- 
Mortajo, [morta'y6] and Morta-| mountains of molehills. solina. . 
ro, [mérté'rd] m. mortar. Moscadato, [méskéda’t6] a4j.|Mostacchio, (mdstik'Kio] *- 
Mortajone , [mértiyé'ne] m.| musked. mustachio, whisker. , .. 
large mortar. — (deadly.|Moscadella , [méskédé14] /.|Mostacctaccio, [méstatshé tshò] 
Mortale, [mérta’lé] adj. mortal,| Moscadello, [m6sksdé16] m.| m. great ugly whisker. , | 
Mortalità, [mértélita’] Mortali-| muscat-wine, muscadel. Mostacciata, [méstétshé'ts] /- 
tade, Mortalitate, /. mortality; | Moscado, (méskd’d6] m. musk. | slap on the month. ar 
slaughter. x Moscajo, [méské’yé] m. great |Mostacciatina, [méststshéti né) 
Mortalmente, {mértslmén't6]| number of flies; tiresome affair.| /. gentle slap on the face. 
adv. mortally, deadly, hei-|Moscajola, [méskéy6‘ld] /. meat-|Mostaccino, [mostatshi nd} m. 
nously.. . . safe, pantry. small face. , 
Mortaménte,[mértdémén’téJade. Moscardino, (méskérdi’n6] Mo-|Mostascio, [méstétebd] fa. face, 
like a dead person. scardo, [mdéskér’d6] m. tassel,| visage; mustachio. ed n 
Mortaretto, [mbrtdrét't6] m.| male hawk. Mostaccione, [m$ststshò né] ®. 
art. squib, cracker. Moscaruolo, [mésk4rtid6’16}] m.| slap on the mouth. Asta 
Morte, [mér"té] f. death, de-| musk-rat. Mostacciuolo, [m6ststshò 16] a. 
cease; a -, mortally. Moscatello , [mésksté16] m.| spice-cake. xx tsõ] 
Mortella, [mérté'1é] /. and Mor-| muscat-wine, sweet wine. —|Mostaccuzzo , [méstikkéts? 
telo, [mérte16] m. myrtle. Moscato, [méskd’to] m. dapple-| see Mostaccino. «nd of 
Mortelletta, [mértelist’té] /.| gray, musk. Mostaja, [mésta"ys] /. a EIN 
small myrtlo. Moscerino, [méoshérin6] see| very sweet grape. | set 
Morticcio, {mérti’tsh6] adj. half Moscherino. Mostarda, [mdstar'di] /- ored 
dead; wan. Moschea, [méské’4] f. mosque. ! fruits preserved with mustard. 


° 
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MOSTATORE. . — 285 — MUGGHIAMENTO. 
Kostatoro, [méstaté’ré] m. wine-|Motteggevole, [méttédjév6'1é]| Mozzo, [mé'ts6] adj. cut off 
presser, pressman. adj. facetious. curtailed; mutilated; -, m. 
Mosto, {m6’sto] m. must, new|Motteggevolmente, [méttédjé-| stump, fragment; piece; - di 
volmén’té} adv. facetiously. stalla, stable-boy. 
Mostoso, [mésto’s6] adj. sweet Motteggiamento , [méttédji-\Mozzorecohi, [motsérék'ki] m. 
as must. mento] m. quizzing, raillery.| rogue, cheating fellow (vel- 
Mostra, [mò'stré] f. show, dis-| Motteggiare, [mdttédja’ré] v.a.| garism). 
play; review; appearance, sem-| to jeer, quis. Mucca, [mùk"ks] f. a milch-cow. 
blance; sample, pattern; show- Motteggiatore, [méttedjdt6"r6] Mucchoro, (mak’kér6] m. water 
window, glass-case; dial-plate.| m. banterer, jeerer, quiz. of roses &c. 
Mostrabile [méstra bilé] adj.|Motteggievole, [méttédjé’v6l6} Mucchierello , [mikkiéré’16} 
that may be shewn. adj. facetious, merry. Mucchietto, ” rmakkist’t6] m. 
Mostramento, [mostrémén’to] | Motteggio, [méttéd'jé] m. jest,; small heap. 
m. shewing, shew; demonstra-| banter, raillery. Mucchio, [muak’kid}] m. heap, 
tion. Motteggioso, [médttédjé’s6} see! pile; mass. 
Mostrare, [méstré'ré] v. a. to| Motteggievole. Muocia! [mu'tshé] infer. deno- 
shew; demonstrate, teach; - il|Mottetto, [mdttdét’td} m. joke,| ting surprize. 
viso, to shew one's teeth,| jest; sport. iMuocciajo, [matshi'yi] m. a 


oppose; -, v. n. to appear, | Motto, [mé"t6] m. motto, device;| servant-boy. 
seem; pretend, feign, make as| word; jest, joke; non ne fate|Mucco, [mak’k6] see Muco. 
if; mostra di mon conoscermi,| -, don't speak of it, don't|Mucellaggine, [mutshélld’dji- 
he makes as if he did not know mention it. (jest.| né] see Mucilaggine. (cat. 
Mottuzzo, {méòtti'ts6] m. little! Mucia, [mù'tshia] f. puss, she- 
Mostrativo » (mdstrdti’vd) adj. Motuproprib , [(motiprd’prid] | Mucidaglia, [mitshid4l'i] f. a 


demonstrative. ses Motoproprio. heap of rotten substances. 
Mostratore, (mdstrdté’ré] m.|Moveca, [mové‘ka] simploton,| Mucido, {mt'tshid6] adj. musty, 
demonstrator, exhibiter. green horn. mouldy; humid, moist; effem- 


Mostrazione, [méstratsid’né] /. Movente, [mévén’té] adj. mov- nate m. mould arising from 
demonstration, shewing, dis-| ing; nimble, active; -, m. mo- 


play. tive. Mucilagine, {mitshila’jiné] Ma- 
Mostro, [mé’stré}] m. monster,|Movenza, [mévén‘dsd] /. move-| cilaggine, [matshild’dji’né] /. 
prodigy. ment; graceful action. mucilage. 


Mostroso, [méstré’s6} adj. mon-| Movore, [mò'véré] see Muovere.|Muoilagginoso,[mitshilidjin6*- 
strous, prodigious, strange,|Movevole, [mévé’v6lé] Movibi-| 86] adj. mucilaginous; viscous. 


excessive. le, [mévi'bilé] adj. movable,|Mucina, [mitshi’nd] /. little 

Mostruosamente, [modstradsé-| moving; persuasible; variable,; (she-) cat, young cat. 
mén’té] adv. monstrously ,| inconstant. |M Mucino, [mhtehi°n6] m. young 
strangely. Movimento, [movimén'té] m.| cat, little cat. 

Mostruosità, (méstridsita’]Mo-| movement, motion. Muco, (mG’k6] m. mucous fluid. 
struositade, Mostruositate, /. Movitiva, [moviti’vé] f. csuse,jMucosità, [mikdsita’] Mucosi- 
monstrosity. in (little used). tade, Mucositate, f. viscosity. 

Mostruoso, [méstrid's6] see Mor tivo, [mévitiv6] adj. un-|Mucoso, [mik6‘s6] adj. viscous, 
Mostroso. stable, -, m. cause. mucous. 


Mota, {mò'ta] f. mad, miro, dirt;|Movitore , [mévité’ré] see Mo- Muda, [mi°di]Mudagione, [mi- 
tore 


#jo né] /. moulting ; changing. 
Motacclo,[mété’tehio] m.muddy Mozione, {m6tsié’neé] /. motion, mutare s [midé're] v. n. to 


lan movement; commotion, agita-| moult. 

Motivare, [métiva’rd] v. a. to! tion; proposition. Muffa, [mùf"fd] f. mustiness, 
allege, propose; explain. Mozza, [métad] /. a kind of small] moaldiness ; saper di -, to have 

Mativo, [moti’v6] adj. motive,| cheese inclosed in a bladder,| a musty smell. 
impulsive; -, em. motive, cause;| and tied in the middle. Muffare, (miffa’ré] v. n. to grow 
incitement. Mossamente,[métsiménté] adv.) musty, grow mouldy. 

Motivone, [motivo no] m. strong] in a mutilated manner. Muffaticoio, —— adj. 
motive. Moszamento, [métsimen't6] m. somewhat musty. 

Moto, [mò"t6] m. movement, mo-| cutting off, mutilation. Muffato, [muffa’td] adj. musty; 
tion; impulse; di proprio -,|Mozzare, [métes’ ré] v. a. to| spoiled with damp. 
of one's own accord, spon-| truncate, mutilate, cut of, Muffeggiare, [muùffédji'ré] see 
taneously. abridge, ‘abbreviate. Muffare. 

Motoproprio, {métépré’prid] m.| Mozzatura, [mdtsdta’rd] /. a|Muffetto, [miffét’ts] m. dandy, 
an absolute decree. small remnant of cloth &c. spark, beau. 

Motore, [mét6"ré] m. mover,| Mozsotta, [métsct’td] /-bishop's | Muffettino, {maffétti’nd] m. an 
contriver. gown irascible person. 

moreno, [m6to’s6] adj. muddy, Moasicoda, [métsiké'dé] adj.|Muffido, [maffi‘d6] adj. mouldy, 

docked, cropped. covered with mould. 

Metrice, [métri'tshé] adj. mov-| Mozzioono , Tmétstk6'nd] m.|Muffo, [muffs] see Muffato. 
ing, impelling; -, /. mover,| fragment, remainder. Mugavero, ſmuga voro] m. an- 
contriver. Mozzineria, {motsind’rid)} f.| cient spear, dart; pike-man. 


Motta, {[m6’té] f. clod, lump of astutonens, cunning (vuiga-'Mugellaggine, [majellé djiné] 
earth. m). | see Mucilaggine. 
Motteggeria, _[méttédjé'ris] f.; ‘Mossino, [métsi’nd] m. -cunning | Mugghiamento , {mighi&mén'e 
the act of quizzing. | blade, sharper (vulgariem). t6} m. lowing, bellowing. 





MUGGHIARE. — 286 — MUSCATO. 





Mugghiare, [mighid’ré] v .|Mulino, [muli'né] and Molino, 

to low, bellow. {moli’no] m. mill; - d’ acqua, 
Mugghievole,[mùghié"vélé] adj. | water-mill; - a vapore, steam- 

lowing (said of cattle); la-| mill;- a vento, wind-mill; adj. 

menting. of a mule. Ò 
Mugghio, [ma’ghid] and Mu-|Mullaghera, [mailldghé’ra] f. a 

glio, [mil'6] m. lowing, bel-| species of wild broom. 

lowing, lamentable ery. Mulo, [ma‘16] m. mule; fig. ob- 
Muggine, [(mù'djiné] /. whiting,| stinate porson ; bastard. 

(fish). Mulona, [mild’n4] /. great mule; 
Muggiolare, [midjéld’ré] see} fig. very obstinate woman. 

Mugolare. Mulsa, [mual’s4} /. and Mulso, 
Muggire, [midji'ré] see Mug-| [mùl'sé6] m. hydromel. 

ghiare. Multa, [mùl'té] /. fine, penalty. 
Muggito, [madji’té] and Mugi-| Multare, (miltd‘ré] v. a. to fine,|Muraccio, [mira’tshé] m. old 

to, [maji’t6] m. lowing, bel-! amerce. ruinous wall. 

lowing, roar. Multiforme, [miltifér’mdé] &c.,| Muraglia, [mfràl'] f. wall. 


Munto, [mtn't6] adj.ithin, exten- 
uated; - di senno, sonseless. 
Munuscolo, [minùas'kélé]} m. 
small gift. . 
Muovere, [mé'véré] v. a. irr. 
(mossi; mosso) to move; excite, 
instigate; persuade; - gli af- 
fetti, to touch, affect; alter, 
change; - lite, to go to law; - 
quistione, to propose a ques- 
tion; -, v. n. to stir; bud; 
Mvuovenst, v. r. to move on, set 
off; proceed; - a dire, to begin 
to speak. 






























Mugherino, [mighéri’nd] m.| see Moltiforme &c. Murajuolo,{mardyi616] adj. in- 
sort of jessamine. Multiloquio, [multilé’kuid] m.| habiting walls (said of certain 
Mughetto, (mighét’td] m. lily| excessive talking. (aged.| birds). 


of the valley. 

Mugiolare, [mijola’ré] see Mu- 
golare. ' 

Muglio, [mù"l'6] see Mugghio. 

Mugnajo, [man‘a’yo] m. miller; 
sea-gull, sea-mew. plying. 

Mugnajo, [min'd'y6] adj. of a|/Multiplicare,[multiplikd’ré] &c., 
mill; mola mugnaja, f. mill-| see Moltiplicare &c. 
stone. 

Mugnere, [mi'n'éré] v. a. irr. 
(munsi; munto) to milk; press, 
drain, extract. 


Multilustre, [multili"stré] adj.| Murale, [miré"1é] adj. mural. 
Multiparo, [multipé'r6] adj. Muramento, {mirimén'"td] m. 
- multiparous. walling ; masonry. 
Multiplicamento, (maltiplikd-| Murare, [murd’ré] v. a. to wall; 
mén’té] m. the act of multi-| build; stop up, enclose. 
i Murata, [muira’ts] /. dungeon; 
castle, fortress. 
Murato, [mira’té] adj. walled, 
Multitudine, [multita’diné] sce| surrounded by walls. 
Moltitudine. Muratore, [murdto’ré] m. ma- 
Mummia, (mim’mid]/.mummy.| son, bricklayer. . 
Mundiale, (mandid’lé] see Mon-|Muratorio, [mirdté’rid] adj. be- 


Mugnitore, [miun'ité"ré] m.| diale. _ | longing to a brickalyer. 
milker. Muneramento, [mfnérimén't6]|Murcido, [mirtshi’do] adj. idle, 
Mugolamento, [migéldmén’té]| m. remuneration, reward. good for nothing. 
Mugolio, [mugoli'0] m. howl-|Munerare, [minéré'ré] v. a. to} Murello, [mirél'16] m. little 
ing, yelping; groaning. remunerate, reward. ’ wall. 


Mugolare, {mugdla'ré] v. n. to|Munerazione, [minéràtsid'né] | Murena, [mtré'ni] f. lamprey. 
yelp ; groan. f. recompense, reward. Muretto, [mirét'to] see Mu- 
Mula, [mu"lé] f. mule; slipper. |Mungere, [min’jéré) see Mu-| rello. 
Mulacchia, [mulak’kia) /.jack-| gnere. Muria, (mt’rid] f. brine, pickle. 
daw, crow. Municipale, (mtnitshipa’lé}adj.|Muriatico, [muria'tik6] adj. 
Mulacchiaja, [milikkigys] /.| municipal. (chym.) muriatic. 
flight of crows; prating, chat-|Municipe, [minitsh{'pé] m. in-|Muriocia, [miri'tshé] /. heap of 
tering. habitant of a municipal town. | stones; mulberry. 
Mulaccio, [mila’tsh6] m. bad{Municipio, [minitshi’pid] m.|Murieciuolo, [mfritshò16] m. 
mule. city, free-town. little wall. 
Mulaggine, [mila'djiné] /.stub-|Munificente , [minifitshén'té]|Muricino, [méritshi’nd] m. par- 
bornness of a mule; obstinacy.| adj. munificent. apet. 
Mulattiere, ſmũlattiô ré] m.|Munificentemente , [minifi-|Murmure, (mir'mtré] m. mur- 
muleteer; mule-driver. tshéntemén'té] adv. munifi-| mur, warbling. 
Mulatto, (mulat’té] and Mulaz-| cently. Muro, [mù'rò] m. (muri & mura, 
zo, [mula'ts6] m. mulatto. Munificenza, [mùnifitshén'dss]| pl.) wall; rampart; home; - di 
Malcere, [multshdé’ré] see Mol-| Munificenzia, [miunifitshén’-| sparfimento , partition-wall, 
cere. dsid] f. munificence, liberality,| stare a - a -, to be next door 
Mulenda, [mulén'dé] f. miller's| bounty. neighbours. 
fee. Munifico, [mini'fik6] adj. mu-|Musa, [ma’sé] /. muse; pipe, 
Muletta, [mùlet'ta] /. Muletto,| nificent, liberal. flageolet; song. 
[mùlét'to] m. young mule, little |Munimento, [minimén't6] m.|Musaico, [miss ikd] m. mosaic, 
mule. . monument; admonition. mosaic work. 
Muliaca, [mùli4"ké] see Moliaca. | Munire, [mini'ré] v. a. to pro-|Musardo, [mfisgr'd6] adj. mu- 
Muliebre, ſmũûliô bré] adj. wo-| vide; fortify; Mcnmsr, v. r.| sing, loitering, lazy. 
manish; delicate, soft. to provide for one's self; arm|Musare,{misdré] v. n.to muse, 
Mulinajo, {miliné'y6] m. al one’s self. stare, loiter, (littlo used). 
miller. Munistero, [mùnisté"r6] seeMo-|Musarola, [miséré‘la] see Mu- 
Mulinare, {muling'ré] v. n. to| nastero. seruola. 
revolve in one's mind, muse. |Munitorio, [minitò'ri6] see Mo-|Musata, [misd't{] /. wry face, 
Mulinaro, [miélinàr6] m. miller.| nitorio. grimace. 
Mulinello, [mùliné"16] m. hand-|Munizione, [minitsid'né] /.mu-|Muscato, (miska’té] Muschia- 
mill; whirlwind; (mar.) wind-| nition, fortification; provision;| te, {muskiét6] adj. musked, 
lass. pan di -, m. soldier's bread. muscatel. 





— — — — — — — — — —— —— — — — — — 
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Muschietto, [miskiét't6] m.|Musichino, [misiki’nd] m.little|Mutande, [mitan'dé] /. pl., 


musk-pear. . musician. drawers, pi. 
Muschio, [mas'kié] m. moss;|Masico, {ma’ 8îk6] adj. musical;|Mutante, [mitsn"té] adj. chan- 
musk -, m. musician, ging; inconstant. 
Muschioso s [miski6'sé] adj. Musicone, [masiké’nd] m. great | Mutare,[muta’ré]v.a.to change, 
mossy, full of moss. musician. alter, vary; remove; Murtarst, 
Muscia, [mù'shé] see Mucia. Musino, [misind] m. little] v. r. to change one's shirt, 
Mascino, (mishi’nd}] m. little muzzle, kind of ee). clothes &c. 
cat, kitten. - uso, [mt’s6} m. muzzle, snout;|Mutatore, [mutdtd’ré] m. chan- 


Musco, (mùs"ké] see Muschio. mace. ger 
Muscolare, [muskolda’ré}] adj. Musoliera, [musdlié'ri] /. muz- Mutazione, [mftstsid'né] f.mu- 
muscular. zle. tation, alteration. 
Mascoleggiamento, [mtskélé-|Musona, [mfsd’nd) /. sulky wo-|Mutevole, [maté’vdlé] see Mu- 
djimén’t6] m. articulation. man abile. 
Muscoletto, [miskolét’t6] Mus- Musone, {misé’né] adf. surly, Mutevolmente,[mftévé]lmén'té] 
colino, [musk6éli’nd] m. small! sullen, pouting; -, m. slap on| see Mutabilmente. 
muscle. the face, cuff. Mutezza,(mitét’ss} ſ. dumbness. 
Muscolo, (mis’k6l6] and Mus- Musorno, [mfsér"n6] m. stupidi Mutilamento, [mitildmdn’td]m. 
. @ulo, [muskk"16] m. muscle. fellow. mutilation; abridgment. 
Muscoloso, [misk6l6'sé] adj.|Mussitare, (missità'ré] v. a. to|Mutilare, [mbtila” ré]l v. a. to 
full of muscles, muscular. speak in a low tone. mutilate; abridge. 
Museggiare, [misédjd'ré] v. a.|Mussolo, [mis'sòl6] Mussoli- Kutilatore » [matilatd"ré]} m. 
to compose in poetry (said jo-| no, [mfissélin6} m. muslin| matilator. 


kingly). (stuff). Mutilazione, [mutilitsid'né] f. 
Musello, [mfisél'16] m.the lower |Mustacchi, [mistak’ki] m. pl.,| mutilation. 
lip of the horse. mustaches, pi. Mu [mario] adj. mutilated, 


Museo, (mise’0] m. museum. |Mustella, [mfisté’l4) /. weasel. | t 
Museruola, [miséròlé] /. nose- Mustiare, {mistid’rd] v. n. to|Muto, —X adj. dumb, mute. 


band; bridle; muzzle. Mutolezza, (mutdlét’sa] f. dumb- 
Musetto, [{misét't6] m. small Mustio, [mt’sti6} m. moss, tree-| ness, muteness, silence. 
snout; little muzzle. moss. Mutolo, [mu’té6l6] adj. dumb, 
Musica, {mé'siké] /. music; dis-|Musulmano, [mist]mg'n6] m.| mute; -, m. dumb person. 
cord, noise (said contemptuous-| Mahometan. Matria, [ma‘trid) /. harsh coun- 
y). Muta, {m't&] /. change, ex-| tenance. 
Musicale, [musikalé] adj. mu-| change; mutation; a - a -, by|Mutuamonte, [mftufmén'té] 
sical. turns; - di cani, pack of hounds; adv. mutually, reciprocally. 
Musicalmente, [misikdlmén’té]| - di cavalli, set of horses; - di{ Mutuare, [matid’rd}] v. a. to 
adv. musically. vestiti, suit of clothes. lend money on interest. 
Musicare, [mùsiké'ré] v. n. to Mutabile, [mita bile] adj. mu-|Mutuazione, [mutidtsid’né] f. 
table; inconstant. mutuation, reciprocation. 
Muafsnorie, [misîkévé16] adj. Mutabilità, [mitdbilita’] Mu-|Mutulo, (ma’tald] m. modillion; 
appertaining to music. ta bilitade, Mutabilitate, /.| bracket. 
Musichiere, [misikié"ré] m.mu-| mutability, change. Mutuo, [mi'ti6] adj. mutual, 
sician (said derisively). Mautabilmente, fmutébilmén’té] reciprocal; -, m. loan of money 
Musichessa, [mùsikés'si] /. fe-| adv. inconstantly. at interest. 
male musician (said derisi-|Mutamente, [mutamén’té] m.|Muszo, (mit’sd] adj. sweet and 
vely). mutation, vicissitude. sour. 


N. 


N, this letter is sonnded like| drum,tambourine, rattle; moth- | Nanfa, [nin°f&] f. orange-flower 


the same letter in English,| er of pearl, nacre. water. 

save when preceded by an 8,|Naccheraro, (nékkérd’ré] v. a. Nanna, {ndn’na] f. lullaby; far 

as in snello, when it is sound-| to sound the rattle. la -, to lull to sleep. 

ed more softly, and in some-|Naccherino, ([ndkkéri’né] m. Nano, {nd'n6]} m. dwarf, shrimp; 

what a more elongated man-| kettle-drummer. melo -, m. dwarf-applo tree. 

ner than in the union of the|Nacoherone, (nakkéré’né] m.|Napo, [né' po] m. turnip. 

same letters in the words! large kettle-drum. Nappa, [nap’ps] f. tuft, tassel, 

snow, snort &c. When preced-/ Nadir, [nddir’] m. nadir. cockade. (wolf's-bane. 

ed by a g, as in gnaffe, gno-! Naffo, {néf’f6] int.indeed! (little Nappello, [n&pé"16] m. (bot.) 

mone, it loses much of its sound,| used). ‘| Nappetta, [nippét'ti] Nappina, 

poi sin the English words gnaw,'Nafta, (ndf’ta] f. naphtha. [nsppi'ns] /. small tassel. 

e, &c. Najade, [né'ydé]/.naiad,water-|Nappo, [nip'p6] m. cup, goblet; 

Mabissare, [nébised’rd] v. a. to] nymph. (to a dwarf.| basin. 


P 
destroy, ruin, overwhelm; -,!Naneo, (né’né6] adj. belonging|Nappone, [néppé'né] m. large 
v. n. to rage, fume; Nasrs-|Nanerollo, [ninéré"16] Nanetto,| tassel, great tuft. 
SARSI, vt. r. to fall into an| [nfnét'td] m. little dwarf. Narciso, {ndrtshi’s6] Narcisso, 
abyss; get overwhelmed. Nanino, [néni’nd] m. very little [nértshis” 86] m. daffodil; nur- 


Nacchers, (ndk’kérd) /. Kettle-| dwarf. cissus. , 
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Narcotioo, [nérké'tik6] adj.nar-|Naseca, [ndsé’ké} /. an ugly|Naturalessa, [nfturdlét'ss] /. 


cotic. nose. ; naturalness, natural property, 
Nardino, [nsrdi'n6] adj. of|Nasello, [nds6’16] Nasetto, In4- nature. 


spikenard. sétt16] m. little nose; catch,|Naturalissimo, [ndtirdlis’simd] 
























Nardo, [nar'd6] m. spikenard. | bolt, haddock. adv. naturally, of course. 
Nare, [né'ré] Narice, (ndri’tshé] | Nasino, (ndsi’nd] m.pretty little|Naturalista, (ndtardli’sté] ow. 
f. nostril. nose. naturalist. 


Narragione, (ndrrdjé’né] /.Nar-|Naso, [né's6] m. nose; menor | Naturalita (nétirdlita’] Natura- 
ramento, ([ndrrimén’té] m.| pel -, to lead by the nose; aver) litade, Naturalitate, /. natura! 
narration, recital, story; tale. | buon -, to be sagacions, pre-| property, naturalness. 

Narrare, [ndrra‘ré] v. a. to re-| scient; mettere il - per tutto, to|Naturalizzare, (nditurdlidsd’rd} 
late, tell. intermeddle in every thing. v.a. to naturalize. 

Narrativa, [ndérréti’vé) /. nar-|Nasone, [nisé'né] m. large nose. | Naturalmente, [ndtardimen’té} 
rative, recital. Naspare, [nispd'ré] v.a. to wind| adv. naturally, after nature; 

Narrativamente, (ndrrétivd-| into skeins. of course. 
mén’té] adv. by way of re-|Naspo, (nds’pd] m. reel; winder.| Naturante, [nittrin'té] adj. ef- 
lation. (rative.|Nassa , [nas'sé] f. bow-net;| ficient, producing. 

Narrativo, (nérrdti’v6] adj.nar-| phial. Naturare , (nudtard’ré] v. a. to 

Narratore, [narrété‘rd] m. nar-| Hasso, [nfs"36] m. yow-tree. render natural, naturalize ; 
rator, relater, tellor. Nastrajo, (ndstré’y6] m. riband- NATURARS6I, v. r. to become ha- 

Narratorio, [ndrratd’rid] adj.| weaver. bituated to, accustom one's 
narrative, relating. Nastriera, [ndstrié’rd]) f. knot| self to. 

Narratrice, [ndrritri’tshé)/.re-| of ribands; bow-knot. Naufragare, [nîufrigi're] v. n. 
later. Nastrino, [ndstri’nd] m. small) to shipwreck, be ruined. 

Narrazioncella[ndrrétsiéntshé’-| riband. Naufragio, [néufra jié] m. ship- 
la] f. little story. Nastro, (nds’tr6] m.riband,lace.| wreck; destruction, ruin. 

Narrazione, [narràtsi6/@#) /.|Nasturzio, [néstir’tsid} m. dot. | Naufrago,{néw'frigi]adj.wreck- 
narration; account. wator-cresses. ed, rain 

Nasaccio, [nsss'tsh6] m. large,|Nasucoio, [ndsi’tshé) #. very|Naulo, [néw16] see Navolo. 


ugly nose. little nose. Naumachia, (ndwmaki’d] f. nau- 
Nasaggine, [nisf'djiné] m. per-| Nasuto, [nîsu"t6]adj.big-n08ed,| machia, sea-fight. 
son with a large, ugly nose,| long-nosed. Nausea, {ndw'sed] /. nausea, 


Baron Big-nose. Natale, (ndta’1é6) adj. natal; na-| loathing. 

Nasale, [nass]é] adj. nasal. tive; -, m. nativity, birth-day;|Nauseabondo, [ndusdsbdn’dd) 

Nasare, (ndsa’ré} v. a. & n. tol Giorno del Natale, Christmas-| adj. nauseous, disgusting, 
smell, smell out. . day. loathing. 

Nasata, [néssd'té] f. rebuff, re-|Natalisio, (ndtdli’tsid) adj. na-|Nauseamento, [nduséimnén’to) 
pulse (vulgarism). tal; giorno -, m. birth-day. mM. nauseousness. 

Nascente, [ndshén’té] adj. com-|Natare, [ndta’rdé] see Nuotare. |Nauseare, [néusdéd rd] ©. a. to 
ing forth, rising, new; cres-|Natatoria, [ndtdté’rid] /. pond,| nauseate, loathe; -, v. n. to be 

fish-pool. ‘ disgusted at, have retchings. 

Natatore, [nitéti'ré] m. Nata-|Nauseativo, [ndusddti’vd)} adj. 

nativity; tumor. trice,[natatri'shé]/.swimmer;} nauseous, loathsome. 

Nascere, [né'shéré} ©. n. irr. any thing that swims or floats.|Nauseato, {nduséi'ti] Nauseo- 
(nacqui ; nato) to be born, come|Natica, (nati’ka) /. buttock. so, (ndusdd’s6] adj. disgusted, 
forth, arise, proceed. Natio, [nti'6] adj.natal, native.| nauseous, loathsome. 

Nascimento, [néshimén't6} m.|Nativamente, {nitivémén'té]|Nauta, [niu'té] m. poes. sailor, 
birth; origin, rise. adv. naturally. boatman. 

Nascita, [né'shits] /. birth, ex-| Nativita, (ndtivita’] Nativitade,| Nautica, [néu’tiké] f. art of 
traction; descent. Nativitate, /. nativity, birth. | sailing. 

Nascituro,(ndshitu’rdjadj.about| Native, [nati’v6] adj. native, | Nautico, [niu’tiké) adj.nautical, 
to rise. natal; natural; lingua nafiva,| of navigation. 

Nascondello, [niskéndél16} see} /. mother-tougue. Nautilio, [nsutilid] m. nautilus 
Nascondiglio. Nato, [nd"t6] m. poes. offspring,| (fish). 

Nascondere, [nssk6n"déré] v.a.| son, child. Navale, [nîv'16] adj. naval, of 
irr.(nascosi; nascoso, nascosto)| Natrice, [natri'tehé] f. water-| navigation; -, m. dock-yard. 
to conceal, hide. snake. Navalestro, [nfvalé'strd]) n. 

Nascondevole, [ndskéndé’v6]lé] | Natta, [ndt'tà] f. trick; tumor| waterman, ferryman. 
adj. that may be hidden. (in the mouth); naphtha. Navarrino, [{névdrri’né] m. a 

Nascondiglio, [ndskondil'6] m.|Natara, [ndta’rd) /. nature, es-| kind of grape vine originally 
hiding-place, lurking-place. sence; humor, disposition; kind,| brought from Navarre. 

Nascondigliuolo, (néskdéndil'6’-| sort; di sua -, naturally. Navata, (nivé‘té] /. ship‘s 
16] m. small hiding-place. Naturaocia, [natfra’tsha) f.bad| freight, boat-fall. 

Nascondimento, [naskéndimén’-| disposition. Nave, [nd'vé] f. ship, vessel; 
té] m. hiding, concealment. Naturale, (nétard‘1é] adj. natu-| nave (of a church). 

Nasconditore, [niskéndité'ré]| ral, innate, genuine, easy, unaf-|Naveggiare, [nfvédjé'ré] v. n. 
m. hider, concealer. fected; è -, of course; -, m. na-| to navigate. 

Nascosamente, (niskésimén’té]| ture; cavar dal -, to copy from | Navetta, [ndvét’té] /.small ship, 
adv. secretly, stealthily. nature. small vessel. 

Nascostamente, [niskést4mén'-|Naturaleggiare, [ndtérdlddjd’-|Navicabile, ([ndvikdbilé] see 
té] see Nascosamente. ré]v.a.to represent naturally.' Navigabilo. ° 


cent. 
Nascenza, [n&shén'dss] /. birth, 
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Navicare, [nsiviké'ré] &c. see|Neocio, [né'tshé] and Niccio 
Navigare &c. (ni'tshé] m. a kind of small a. to neglect, disregard. . 
Navicella, [nivitshé'l4]} and! cake made of chesnut-fiour. Negligonte, [neglijén'té] adj. 
Navicula, (navika‘la] /. small|Necessariamente, [nétshéssd-| negligent, heedless, careless, — 
vessel: bark, boat; little nave.| ridmén’té] adv. necessarily. |Negligentemente, (néglijénte- 
Navicellajo, (ndvitshélla’y6} m.| Necessario, (nétshéssa’rid] adj.| mén'té] adv. negligently, heed- 

ferryman, boatman, necessary, needful; -, m. ne-| lessly. 
Navicellata, [navitshélla’ta] /.| cessary, water-closet. ° |NMegligenza, (néglijén’dsa] Ne- 
boat-full, barge-fall. Necessarioso, [nétshéssérié’s6]| gligenzia, [néglijén'dsia] [. 
Navicellino, [ndvitshélli’nd] m.| adj. necessitous, needy. negligence, carelessness. 
very small boat, punt. Necessità, [nétshéssita’] Neces-|Negligero, [négli'jéré] v. a. irr. 
Navicello, [navitshé'16] m. boat,| sitade, Necessitate, /. neces-| (negiessi; negletto) to neglect, 
bark. ‘sity, want. disregard. 
Navichiere, [nivikié'ré] m.boat-| Necessitare, [nétshéssitd'ré] v.|Negossa, [négòd'sà] /. Negosso, 
man, waterman. a. to necessitate, compel. [négò's6] m. sweep-net. 
Navigabile, (ndvigé’bilé] adj. |Necessitoso,[nétshéssi'tos6]adj.| Negoziante , [négotsidn’té] m. 
navigable. necessitous, poor, indigent. merchant, trader. 
Wavigamento, [navigdmén’té]|Necrologia, [nécr6l6'jis] /. ne-|Negoziare, (négdtsid’ré] v. n. to 
m. navigation. crology. negotiate, trade, traffic, treat, 
Navigare, [nivigs'ré] v. n. to|Necrologio, ([nékrél6‘jid] m.| transact. 
navigate, sail; - secondo i ven-| register of deaths. i Negosiativo,[négotsiati'vé] adj. 
ti, to sail with the stream. Necromansia,[nékrémantsi’é}/.| negociable. 
Navigatore,[niviggto'ré]m.nav-| necromancy. Negoziato, [négétsid’té] m. 
igator, seaman. Ned, [néd] for: Nè. treaty, negotiation. 
Navigatorio, [nivigstò'ri6] adj.|Nefandezza , [néfindét'si] Ne-| Negozlatore, [négdtsidté’ré] m. 
of navigation; arte navigato-| fandigia, [néf&ndi'ji] Nefan-| Negoziatrice, (négétsidtri’- 
ria, f. art of sailing. dita, (néfandita’] f.wickedness,| tshé] /. negotiator, trader. 
Navigazione, [ndvigdtsio’né] /.| execrableness. Negoziazione, [négitsiatsid'né] 
navigation, sailing; - a vapore, |Nefando, [néfin"d6] adj. nefan-| /. negotiation, treaty. 
steam-navigation. dous, most execrable. Negozietto, [négotsiét'ti] m. 
Navigio, [navi'jid] m. ship, ves-| Nefariamonte, [néfdéridmén’té]| trifling business. 
se 


Negligentare, [néglijénta’ré] v. 






















. ; adv. nefariously. Negozio, [négé’tsié] m. affair, 
Naviglio, [néviT6] m. ficet;|Nefario, [néfa'rid] adj. nefa-| business; transaction; trade, 
vessel, ship. rious. traffic. affair. 


( 
Navile, [névi‘lé] adj. naval, mar-|Nefasto, [néfd'st6] adj. unlucky.|Negozione, [négétsié’né]/.heavy 
itime; -, m. fleet; ship (little|Nefritico, [néfri'tik6] adj. med.|Negozioso, [négétsid’so] adj. 


used as a substantive). nephritio. busy, carefal. 
Navilio, [névi'li6] see Naviglio. |Nefritide, [néfri’tidd] /. med.|Negoziuocio, (négétsid’tshd) m. 
Havolo, [na’v6l6) m. freight,| nephritis, gravel. trifling business. 

fare. Negroggiare, (négrédja’ré] v. a. 


Nogabile, [néga’bilé] adj. deni- 
1 


able. 
Nogabilita, [négébilita’] /. lie,| Negretto, (négrét’té] adj. black- 
contradiction. ish, sun-burnt. 
Negamento, [négimén't6]} m.|Negrossa, [ndégrét’sd) /. black- 
negation, denial. ness, swarthiness. 
tribe, race; extraction. Negare, (néga‘rd] v. a. to deny, | Negro, [né’grd} adj. black, gloo- 
Ne, [ne] pron. to us, us; some,| disown. my; sad; -, m. negro. 
some of it, some of them; - sono |Negativa,[hégsti'v] /.negation,| Negromante, [négromin'té] m. 
contento, I am satisfied with| denial. Negromantessa, [négr6man- 
him (her, it, them); -, adv.|Negativamente, [négativimén'-| t6s’sd] /. necromancer ; wizard; 
thence. té] adv. negatively. witeh. 
Ne’, [né] for: Nei, Nelle &c. Negativo, (négati’v6] adj. nega- 
Ne, [né] conj. neither, nor; -| tive, denying, refusing. 
anche, not even. Nogatore, [négaté’ré] m. denier, 
Nebbia, [né’bid} /. fog, mist;| refuser. 
fig. ignorance; imbotlare la -;|Negazione, [négadtsid’nd] f. ne- 
to lose one's pains. gation, refusal. 


Navone, [navo’né] m. long tur- 
nip; numskull. . 

Nazionale, {nitsions1é]adj.nati- 
onal, of the country. 

Nazione, [ndtsi6’né] /. nation; 


to get blackish ; be sun-burnt. 


Negromantico, [négromin tik6] 
adj. necromantic. 
Negromanzia, [négrémidnts{’d) 
f. necromancy, witchcraft. 
Nogrore,(négro’réjm. blackness. 
Hel, [nél] Nello, [né”16] for: Ne 


Nebbione, [nébbid’nd] m. thick |Neghittaggine, [néghittéj{"né]| lo. 
mist. , f. laziness, poltroonery. Nembo, [némb6] m. nimbus; 
Nobbioso, [nébbid’s6} adj. fog-|Neghittosamente, [néghittésd-| sudden rain, deluge of rain; 


gy, misty, gloomy. mén’té) adv. negligently, care- 
Nebride, [nebri'dé] f. chamois-| lessly. Nemboso,[némbé'sé}adj.stormy, 
skin anciently worn by Bacca-|Noghittoso, [néghitté's6] adj.| tempestuous. 
nalians. (mist.| negligent, careless; indolent,|Nemesi, [né’mési] /. vengeance, 
Nebula, [né’bala] /. poes. fog,| sluggish. rancor, malice. 
Nebulento, [nébilén’té] sce Ne-|Neglettamente, [négléttimén'-|Nemicamente, [némikamén’té] 
buloso. té]adv.neglecifully, carelessly.| adv. hostilely: — 
Nebulone, [nébfilé'né] m. a sim-|Neglettaro, [négléttd rd] v. a.|Nemicaro, [némikéré] v. a. to 
pleton. to undervalue. hate, persecute. 
Bebuloso, [nébùlo"s6] adj. neb-[Neglezione,[néglétsid'né]f.neg-|Nemichevole, [némiké"v6lé] adj. 
ulous, misty. ligence; omission. inimical, fierce, furious, cruel. 


Diz. Ial.-Ing. 49 


storm; shower. 
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Nemichevolmente, [némikév6él-| cio, [néri'tshi6] adj. blackish,| Nettapanni, [néttspin'ni] m. 
mén‘té] adv. fiercely, cruelly. | rather black, swarthy; tawny. clothes-scourer.. 

Nemico, [némik6] adj.inimical,|Nerita, [néri'té] /. a univalve| Nettare, [néttd'ré] v. a. to clean,. 
hostile; contrary; -, m. enemy,| species of snail of lively and) cleanse, scour; -, v. n. to pack 
fiend, foe. various colors. off, decamp. _ 

Nomista, (némista’]Nemistade, | Nero, [né'r6] adj. black, dark ;| Nottare, [nét’tdré] m. nectar. 
Nemistate, /. enmity. livid ; -, m. black, black color;|Nettareo, [nétta'ré6] adj. nec- 

Nenia, [né”nià] /. funeral song,| mourning; vestire a -, to put| tareous. a . 
mournfal ditty. on mourning; mostrar nero per|Nettativo , ([néttdti’vd] adj. 

Nenufar, {né'nifr] m. water-| bianco, to reason falsely, utter| cleansing, detersive. . 
lily. falsities; porre il - sul bianco, | Nettatojo, [néttst6'y6] m. dish- 

Neo, [né"6] m. mole; patch, spot.| to write. clout, wisp, broom. 

Neofito, [nédfi'té] m. neophite. |Nerume, [néri'mé] sce Nerezza.] Nettatore, [néttato’ré]m.clean- 

Neologia, [né6l6ji'd] f. neology.|Nervale, {nérva‘lé] adj. belong-| er; rail. - della macchina, 

Neologioco, [ndé616‘jik6] adj.neo-| ing to the nerves. ‘| engine-cleaner. 
logical. Nervata, [nérvi'tà) see Ner-|Nettatura, [néttata’rd] /.cleans- 

Neologismo, [nédldjis’mé] m.| bata. ing; sweepings, pl.; dirt. 
neologism. Nerveo, [nér’véo} adj. nervous,| Nettesza, (ndéitét’sd) f. cleanli- 

Neologo, [né016g6] m. inventor| vigorous. ness, neatness; uprightnoss, 
of new words. Nervetto, [nérvét't6] m. small] sincerity. , 

Nepitella, [népité"la] /. bot. cat-| nerve. Netto, [nét’t6] adj. clean, neat, 
mint. Nervo, (nér’v6]} m. nerve, sinew,j pure; clear, net; faithful; im- 

Nepitello, (népité16} m. rim off vigor, strength; essere di dBuon| porfo -, m. net amount; -, adv. 
the oye-lids. -, to be vigorous. cleanly; honestly; frankly; 

Nepote, [nép6 té[ m. & f. nephew, | Nervosamente, [nérvésémén’té]| cleverly ; givocar -, to proceed 
niece; grandson, grand-daugh-| adv. nervously; vigorously. cautiously. 
ter. Nervosità, [nérvosità'] Nervo-{Neuno, (néi’nd] see Niuno. 

Nepotina, [népéti'né] /. grand-| sitade, Nervositate, /. vigor,|Neutrale, [néwtra‘1é] adj. neu- 

i energy. tral, indiffereut. 

Nervoso, [nérv6’sd] Nervuto, |Neutralita, [néutrilità'] Nen- 
nephew. {nérva"t6]adj. nervous, sturdy,| tralitade, Neutralitate, /.neu- 

Neputa, [népu'"t] see Nepitella.| strenuous. trality. 

Noquita, [nékwita’] Nequitanga,|Nesciente, [néshièn'té] adj.|Neutralizsare, [néwtralidsé'ré] 
{nékuitan'dsa] /. wickednoss,| ignorant, uninstructed. v.a.to neutralize. 
rascality. Nescientemente, [néshiénté-|Neutralmente, [néutrilmén'té] 

Nequitoso, [nékuitò's6] adj.| mén’té] adv. ignorantly. adv. neutrally, indifferently. 
wicked, iniquitous. Nescienza , [néshién'dsé] /.{Neutro, [néw'tré] adj. neuter, 

Nequizia, [nékwi’tsid] see Ne-| ignorance, want of education.| indifferent. 
quità. Nescio, (né’shid] adj. poes.|Nevajo, [néva’y6] m. abundance 

Nerbare, (nérbéré) v. a. to} ignorant. of snow. 






























niece. 
Nopotino, (népétind] m. grand- 


horsewhip. Nespola, (nés’pola} /. medlar ;|Nevale, [néva‘lé] adj. said of 
Nerbata, [nérba't4] /. a blow] little round bell. snowy weather. 
with a horse-whip. Nespolina, (néspoli’nd] f. small|Nevare, [névé'ré] see Nevicare. 


Nevata, (néva’ta] /. a picture 
Nespolo, [nes pél6] m. medlar-} representing a snow-scene. 
tree. Nevato, [nevé't6] adj. cooled 
Nessile, {[néssilé] adj. that] with snow. 

may be knotted. Neve, [né’vé] f. snow. 
Nessunissimo, (néssinis’sim6] | Nevicare, [néviké'ré] v. imp. to 
adj. not a single one. snow. 
Nessuno, [néssù'n6] and Nissu- | Nevicoso, [nevik6's6] adj.snowy, 
no, [nissù'nò] adj. none, no-| full of snow. 

body, not one; any, any one,|Neviera, [névié'rà] /. a snow- 
some, any body (seldom used| house; place for preserving 
in such sense, and only inter-| snow. 

rogatively: c° è egli stato -?|Nevischia, (névis’kis} /. Nevi» 
ing muscles; strong, muscu-| has any one called?) nessuna| schio, {névis'kid] m. drizzling 
lar. cosa, nothing at all. snow, sleet. 
Nereggiamento, [nérédjimén’-|Nestaja, (nésta’yd] and Nesta-|Nevosità, [névosità"] Nevosita- 
t6] m. blackening. juola, [néstsy6 14] /. nursery-} de, Nevositate, quality of 
Nereggiare, [néredji'ré] v. 2. ground; seminary. what is snowy. . 

to incline to black; grow black. | Nestare, [nésta'ré]v.a.to graft,| Nevoso, [névé's6] adj. snowy, 
Nereide, [néré'idé] f. sea-| inoculate. full of snow; white as snow. 
nymph. Nesto, [né’st6] m. graft, scion. |Nibbiacelo, [nibbia'tshd] m. 
Nerellino , [nérélli’né] m. a|/Nettacessi, [néttatshé’si] m.| large kite. 

small black spot. - scavenger, night-man. Nibbio, [nib'bid] m. kite; sim- 
Neretto, (nérét’té] adj. rather|Nettamente, [néttsmen'té]adv.| pleton. 

blackish, dusky. cleanly, neatly; uprightly,|Nicchia, {nik’kia] /. niche; fig. 
Neresza, [néreét’sd] f.blackness,| frankly. charge; situation, 

swarthiness. ; Nottamonto, [néttamén’té] m.|Nicchiaja, [nikkia’yé] /. ground 
Nericante, [nerikin'té] Nerio-' cleaning, scouring. covered with shells. 


Nerbo, [nérbò] m. nerve; sinew;| medlar. 
cat-gut. 

Nerborino, [nérbori'né] m. small 
nerve. 

Nerboruto, [nérbdri’té] adj. 
nervous, muscular, vigorous, 
robust. 

Nerbosamente, [nérbésimen'té] 
adv. vigorously, sturdily. 

Norboso, [nerbé's6]} Nerbuto, 
[nérbu’té] adj. nervous, vigor- 
ous. 

Hoerbuto, (nérbt’td] adj. possess- 
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Nicchiamento, (nikkidmén’té]|Ninfea, [ninfé'#] /. water-lily. | ciolino, [nétshélin6] m. small 
m. whining, complaining. Ninfetta, [ninfet'tg] /. little| stone (of fruit). 

Nioohiare, [nikkié're] v. n. to] nymph; pretty girl. Nocciolo, (n6t’sh616] m. kernel, 
whine, complain. Ninna, [nin‘nd] /. lullaby, baby;| stone (of fruit); pippin, mumps; 

Bicchietta, (nikkiét’td) f. small| far la -, to go to sleep. sono due anime in un -, they 
niche. Ninnare, [ninné'ré] v.g.to rock,| are hand and glove. 

Nicchietto, [nikkiét’t6] m.small| lull asleep. Noccioluto, [ndtshola’té] adj. 
shell; a void space. Ninnarella, [ninndré14] /. little| with a kernel, stony. 

Nicchio, [{nik'kié] m. shell,| song (to still babes). Nocoiuola, [nétshò'"la] /. hazel- 
conchshell; cockle. Ninnolare, [ninnò}é re] v. n. to] nut, filbert. 

Nicchiolino, [nikkidliné] m.| trifle away one's time. Nocciuolo, [ndtsh6’16] m. hazel, 
small shell. Ninnolo, [nin'n6l6] m. trifle. filbert-tree, nut-tree. 

Niochioso, [nikki6'86] adj. said|Nipitella, [nipité’ld] see Nepi-|Nooe, (nd’tshé] /. walnut; husk, 











of land covered with shells. tella. shell; - del collo, anat. neck- 
Nicessità, [nitshéssita’] &c., see | Nipote, [nipé'té] see Nepote. bone; Adam'sapple; - del piede, 
Necessità &c. Niscondere, [niskòn'déré] see| ancle bone; - moscada, nutmeg; 


Nichilo, [ni‘kilo] m. nothing, 


Nascondere. -,m. walnut-tree; batlere il -,. 
naught. 


Nissuno, [nissti/n6]see Nessuno.| to fatigue one’s self by trying 
Nidata, [nidé'td] and Nidiata, | Nitidessa, [nitidét’sd] f. bright-| to persuade another. 

[nidia’ta) /. nestful, covey. ness; clearness. _ Nocella , [nétshéla] see Noc- 
Nidiace, (nidid’tshé] adj. fresh | Nitido, [ni‘tidé] adj. neat, clean,| ciuola. 

from the nest; simple, silly. spruce, nice; bright, shining. |Nocellata, [ndtshélld’ta}] /. a 
Nidiata, [nidia’ta] see Nidata. |Nitore, [nitò'ré] m. brightness,| kind of sweet paste made of 
Nidificare, [nidifika’ré] v. n. to] brilliancy; neatness. apples and almonds &c. 

make a nest; breed, hatch; fix |Nitrico, [ni"trik6] adj. nitric. |Nocemoscada, (ndtshémdski’- 


one's residence, settle. Nitrire, [nitri'ré] v. n. to neigh.| da] /. nutmeg. . 
Nidio, [ni’did] m. nest, roost;|Nitrito, [nitri’to] m. neighing.| Nocente, [notshén'té] adj. nox- 
home. Nitritore, ([nitrito’ré) m. al ious, hurtful. 


Nidiuszo , [{nidit'ts6] m. small| neighing horse. 
nest, Nitro, [ni'tr6] m. nitre, saltpe- 

Nido, [ni"d6] see Nidio. tre. 

Nidore, [nid6'ré] m. a smell|Nitroso, [nitré’s6] adj. nitrous. 
similar to that of rotten eggs|Niuno, [nid’nd] pron. no one, 
or oily smoke. nobody, none, 

Nidoroso, [nid6r6’s6] adj. smell-|Niveo, [ni’véd] adj. very white, 
ing disagreeably. white as snow. 

Niegare, [niéga’ré] v.a.to deny,|No, [né] adv. no; not; dico di -, 
refuse. (fasal.| I say it is not. 

Niego, [niè'g6] m. denial, re-|Nobile, [nò'bilé] adj. noble, il- 

Niellare, [niélla'ré] v. a. gold.| lustrious, excellent; -, m. no- 
to engrave. ble, nobleman. 

Niello, [nié16] m. gold. wavy|Nobilezza, [nébilét'si] Nobili-| /. slanderous tongue. 
carved work, raised work. tà, [ndbilita’] see Nobiltà. Nocitore, (ndtshito’ré] m. he 

Niente, [nién'té] m. nothing ;|Nobilitare, [nobilité'ré] v. a. to| that injures; a dangerous man. 
- affatto nothing at all. ennoble; make famous; Nosi-|Nocivamente, [notshivimeén'té] 

Nientedimanco, (niéntédimdn’-| LITARSI, v. r. to make one’s| adv. harmfully, perniciously. 
k6] Nientedimeno, [niéntédi-| self illustrious. Nocivo, [ndtshi'v6] Nocitivo, 
méné] Nientemeno, [niénté-|Nobilitatore, [nobilitàtoré] m.| (nétshiti’vd] adi. hurtful, per- 
mé’né] adv. nevertheless, how-| he that confers nobility. nicious. 
ever. Nobilmente, [nobilmén’té] adv.|Nocumento, [n6kfimén'ti] m. 

Niffa , (nif‘fa] /. Niffo, [nifff6]}| nobly, generously. damage, wrong. 

Niffolo, [niff6l6] m. snout ;|Nobilta, [nébiltà] MNobiltade,|Nocumentuccio, [nékaménti’- 
muzzle. Nobiltate, /. nobility, noble-| tshd] m. slight damage. 

Niffata, [niffa’td] f.a blow given| ness; generosity, liberality. |Noddo, [néd'd6]m. a simpleton. 
on the snout. Nobilume , (ndbila’mé] m. the|Nodello, {n6dé"16] m. junctare ; 

Nigella, (nijé14] /. bot. bishop-| class of nobles (said contemp-| knot in plants. 
weed, gith. tuously). Noderoso, [nédér6's6] Noderu- 

Nighittoso , [nighitt6°s6] see|Nocca, [nék4]/. knuckle, joint.| to, [nddéra’té] adj. knotty, 
Neghittoso. Nocchia, [n6k’kia] f.greenker-| knobby. 

Nigligente, (niglijén'té]&c., see} nel. Nodo, [né"d6] m. knot; joint, 
Negligente &c. Nocchiere, {nékkié"ré] Noochie-| articulation; bond, union ; - del 

Nigro, [ni'grò] &c., see Negro} ro, [nékkié’ré] m. pilot, steers-| collo, nape of the neck; - di 
&c. man. , . | vento, whirlwind. 

Nimicare, {nimiké'ré] &c., see | Nocchieroso, [nékkiér6's6] Noc-|Nodoroso, [ndéddrd’s6] see No- 
Nemicare &c. chieruto, [nokkiérù't6] adj.} doso. - 

Nimicizia, [nimitshi'tsis] /. en-| knotty,knobby;rugged,sturdy.|Nodosità, [ndddsita’] /. knotti- 
mity, rancor, grudge. Nocchio, Inô kid] m. knot, knob| ness. . 

Ninfa, (nin'fà] f. nymph; chrys-| (in trees &c.). Nodoso, (ndd6’s6] adj. knotty; 
alis. Nocchioso, [n6kkié’s6] see Noc-| nodous. 

Ninfale, [ninfalé] adj. of al chieroso. Nodribile, {nédri bilé] adj. nour- 
nymph; airy. Noccioletto, [ndtsholét’6] Noc-' ishable. , 


vate 
ae 


Nocentino, (notshénti’nd] m. 
foundling. 

Nocere, [né'tshéré] see Nuo- 
cere. 
Nocevole,[notshé'vélé]adj.hurt- 
ful, pernicious. 

Nocevolmente, [n6tshévélmén”- 
té] adv. hurtfully, perniciously. 
Nocimento, [nétshimen'td] m. 
harm, damage. 

Nocino, [nétshi"né] adj. of a 
nut; a child's game played 
with walnuts; lingua nocina, 
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Nodrice, [nédri'tshé] /. nurse,|Nominatamente , [n6minità- 
wet-nurse. mén'té] adv. each by his name;| a - di, according to, after. 
Nodrimento, {nédrimen'td]. m.| namely. Norte, [nòr'té] m. north. 

nourishment, food. Nominativo, [n6minati"vé] m.|Nosco, {nés’ko] for Con noi. 
Hodrire, [nédri'ré] v. a. to] gr. nominative case. Nosografia, [nosografi'#] /. no- 

nourish, feed; bring up; No-|Nominato, [nomind’t6] adj. cel-| sography. 

DRIRSI, v. r. to feed one's self;| ebrated, famous, well-known. |Nosologia, [nds61ld6ji’d] f. nosol- 

- di speranze, to live upon hope. | Nominatore, [nédmindtd’ré] m.| ogy. 
Nodritore , [nédrito'ré] m.| namer, appointer; patron. Nostalgia, [ndstalji’a] /. home- 

nourisher, feeder. Nominazione, [nominstsid'né]| sickness. 
Nodritrice, {nédritri'tshé)] /.| /.naming; appointing,present-|Nostrale, [néstra'1é] adj. of our 

nurse. ing; renown, famo. own country or town; vino -, 
Nodritura, [nddrita’rd] /. nou-|Nomisma, (n6mis’ mg] m. medal;| Tuscan wine. 

rishment; education. coin. Nostralmente, [néstrilmén'té] 
Noi, [n6'i] pron. we, us. Nompariglia, (ndmpdri‘l‘4] f.| adv. asin our own country. 
Noja, [nò'y4] f. weariness, an-| print. non pareil. Nostrano, (nostra’no] see No- 

noyance ; trouble, vexation ;|Non, [nén] adv. not; no; - che] strale. 

ill words, pl.; dar -, to trouble,| altro, at least; but; - pertanto,|Nostro, [né’stré] pron. of us, 

be tiresome; venir a -, to dis-| nevertheless, however. ours; our. 

please. Nona, [n6‘na] /. none, ninth hour.|Nota, [né’té] /. note; mark, 
Nojaro, (néya’'ré] v. a. to weary, | Nonagenario, (néndjénd’rid} adj.| sign; stain. 

tease; trouble, molest, vex. ninety years old. Notabile, (nota’bild] adj. nota- 
Nojatore , [ndydtd’ré] m. tire-| Noncorrispondenza, ([ndénkér-| ble, remarkable; -, m. saying; 

some person, bore. rispindén’dss] f. nonconformi-| byword; NorABILI, pi. the no- 
Nojevole, [ndyé’vdlé] see Nojoso.| ty, disproportion. tables, pi. 
Nojosamente, [noyésimén'té]|Noncurante, [nénkùrsn'té] adj. | Notabilmente, [nétsbilmén'té] 

adv. wearisomely, tediously. careless, indifferent. adv. notably, remarkably ; 
Nojoso, [néy6’s6] adj. wearisome,|Noncuranga, [nénkurdn’dsd] f.| clearly. 

tiresome, tedious. carelessness, indifference. Notajo, [nété"y6] m. notary. 
Noleggiare, [ndlédjdrdé}] v.a.to|Nondimanco, [ndndimdn’k6]|Notajuolo, ([ndtdy6’l6] Nota- 

freight; embark; hire. Nondimeno, [néndimé’ndé] adv.| juzzo, [(ndtaya'tsd] m. poor 
Noleggiatore, (ndlédjatd’ré] m.| nevertheless, however, yet. notary. 

freighter; chartering party. |Nondormire, [nénd6rmi'ré] m.|Notamente, [ndtdmén’té] adv. 
Noleggio, [néle"dj6] m. freight-| want of sleep. especially, principally. 

ing, hire. None, [nò”né] /. pi. nones, pi. |Notamento, [ndétamén’td] m. 
Nolo, [nò'16] m. freight; hiro;|Monesercizio,{nonésértshi"tsi6]| swimming. 

cavallo da -, m. hired horse;| m. want of exercise, want of|Notando, [ndtan’do] adj. nota- 

dare a -,to lend, hire out; pi-| practice. ble, remarkable. 

gliare a -, to hire. Nonfatica, (nénfati’ks) /. facil-|Notantemente, (nétantémén’té] 
Nomaccio, [nomda‘tsh6] m. bad| ity, ease. see Notamente. 

name, bad reputation. Nonna, ſnôſrnâé] /. grandmother;|Notare, [ndta’rdé] v. a. to note, 
Nomade, [n6mé'dé] adj. nomad,| buona sera -, good evening| mark; remark; sing by note; 

wandering. granny (said sportively to ‘al -,v. n. to swim. 
Nomare, [némé'ré] see Nomi-| person half tipsy). Notaria, [nétfri'4] f. Notaria- 

nare. Nonnaja, [nénng'y#] /. an idle| to, [nétaria't6] m. notary's of- 
Nomatamente , (nédmdtémén’-| nursery tale. fice, notary's profession. 

té] see Nominatamente. Nonnannome, [nénnfnné'mé]|Notariesco, [ndtdrié’sk6] adj. 
Nomato, [némé't6] adj. renown-| adj. anonymous. belonging to a notary. 

ed, celebrated. Nonnaturale,{ninnétiré"16]}adj.| Notaro, [nété'r6] see Notajo. 
Nome, (n6’mé] m. name; renown,| unnatural, against nature. Notatamente, [nétitimen'te] 

repute; watch-word; noun; a|Nonno, [né"n6] m. grandfather.| adv. specially, particularly. 

mio -, in my name. . Nonnulla, (nonnil‘la] /. thing|Notatejo, [ndtdtd’yo] m. air- 
Nomea, [néomé'#] see Nominanza.| of no moment. bladder. (mer. 
Nomenclatore, [ndménklatd’ré] |Nono, {néè'n6] adj. ninth. Notatore, [nétsto'ré] m. swim- 

m. nomenclator. Nonostantechè, [nénéstsntékè']|Notatura, [nététu'rd] /. swim- 
Nomenclatura, [néménklstt'rà]] conj. notwithstagding that. i 

f. nomenclature. Nonpersoreranza, Iniapsreéré. 
Nomiere, {no:nié"ré] m. one who| rén’'tsé] /. want of p e- 


square; rule, model, pattern ; 


































ming. 

Notazione, [nétstsid"né] /. note, 
annotation. 

Noterella, (nétéré‘1a} f. little 
note. 

Noteria, [ndtéri’4) see Notaria. 


gives a name. rance. 
Nomina,[né' mins] -nominatiou.|Nonpertanto, [nénpértan't6] see 
Nominale, [n6mins"1é] adj. no-| Nondimeno. 
minal. Nonpossa, [ndnpds’sd] /. impo-|Notevole, [nété"vélé] adj. no- 
Nominamento, [niminimén't6]]| tence. table, remarkable. 
m. naming; pronouncing any|Nonuplo, [nénti'p]6] m. nine|Notevolmente, [nétévélmén'té] 
one's name, times the amount. adv. notably, remarkably. 
Nominanza, [n$min4n'dsé] /.|Nonusanga, [nénfsin'tsi] /.No-| Notificagione, (ndtifikajoné] /. 
name, reputation, celebrity. nuso, [nénù"s6] m.disuse,want| Notificamonte, [nétifikimén’- 
Nominare, [néfina'ré] v. a. to| of practice. t6] m. notification, declara- 
name, call; appoint. Norcino, [nértshi"n6] m. a pig-| tion; notice. 
Nominata, (nomina‘ta) see No-| killer. Notificare, [ndtifika’ré] v. a. te 
minanza. Norma, [nòr'mé] /. carpenter's! notify, declare, 
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Notificatore, [notiZitit tto 1. se teen 
he that makes knew: . 
Notificazione, [not.fiiiik}3-! muira 
f. notification, declerme 
Notizia, (noti’tsia] f- use x»... 
formation, advice: 26U*-- seuicane 
ledge; news; dar-.te ani» ou. 
inform; pervenire @ - 44 CU “sruVesmene 


to one's knowledge. . 
Notizietta, [notitsict ta. /.ltt ‘iruics 
notice, slight hint. bn 


Noto, [nò't0] adj. known: msx-- 
fest; -, m. poes., south-wine 
Notola, {nd’tola] f. little now. . 
Notoletta, [notolet'ta] f. ver: ‘eten 

little note. 

Notomia, [notomi’a] /. anatom: burcna 
far - d’uma cosa, to erumiu- & . . 
matter. Birre 

Notomista, [notomi’sta]m ana: -. 
omist; analyzer. 

Notomistico, [notomistikc] ad;. 
anatomical. 

Notomizzare, (notomidsa’re] 1. 
a. to anatomize; analyze. ctr 
Notoriamente, [nétsriamen'it_ her ., 

adv. notoriously, publicly. e 

Notorietà, [notorietà] ſ. note Shove. Li. 
riety, notoriousness. 

Notorio, (noto’rio] adj. note. ‘Rove 
rious. (tricure. pu 

Notricare, [nétrika'ré] see Nu- fur, 

Nottata,{notta"ta] f.wholenight: w- 
fare -, to sit up a whole nigut. Bove,. 

Notte, "Inò ‘té] f. night; di-,by tr... 
night. Nove 

Nottetempo, [nottetém’p4] Not- ir. 


eras 


arene 2,00 Pa 


"hv: lado, 
— 
Ta reed 
daro 
Li 


we, ses 


° 


~ 


"9 è. 


tetempore,[nottetém' porejedo. Buvelive,o 


in the night-time. 
Nottivago, 
noctivagant; 
bler. Miu 2 
Nottola, [n6'tola] f. wooden RKuvom us 
latch; bat (bird). Revenue 
Nottolata, [nottola'ta] f. whole, Pini, 
night. Gey bac, 
Nottolina, (nottoli’na) /. smal) Kuvenne. 
latch; little bat. 
Nottolo, {nò'tol6] m. bat. 
Nottolone, [néttol6'né]}m.night- 
walker, night-worker. 
Nottua, [not'tud] /. a small 
owl. 


a 


duu? 


-, Mm. night-ram-, VOliuce 


Of neu 
Roverar., 
1. thuues 


(nottiva’g6] adj. Bove... 


Luvoratur. 
Ul ese gie, ‘dr, . 
2 

Buvorazioni, 
: iar 


Notturno, [notttir’nd] adj. noc-| DVN uri; 


turnal, nightly. | tation. 
Novale, [névd/1e] m. fallow-' Koverca, 
ground. 


Novamente, [ndvamén’te] see Movercale 


Nuovamente. 


a 


22. 


Lia Cle 


SAI ult na 
oor. "Par 
Hep- ether, 


» 1uuvé 
& Blep- mother, 


eben no 


Novanta, [névan'ta] adj. ninety. Nuvero, — 
Novantena,(novante’ na] f. nine Nuvesiuy ne tro, 
ty. pint ‘au 


Novantesimo , 
adj. ninetieth. 


Novatore, [ndvato’ré] m. inno-. Movinsimo, 
vator. , . Very tuw, Igo 
Nove, [nô vé] adj. nine. Ù- de. the Jae, : 


Novecento, (novétshén’td] adj | -. 
nine hundred. 

Novella, (nove’la] /. story, tale; 
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Numerare, [niméra’ré] v. a. to|Nunziatore, [nintsiato'ré] see |Nutrimentoso, [nutrimént6's6] 


number, count. Nunciante. adj. nouvishing. 

Numerativo, [numérati'v6] adj.|Nunsiatura, [nuntsiîtu'rà] /.|Nutrire, [nùtri're] v. a. to 
enumerating, counting. . | munciature. nourish; maintain. 
Numeratore, [(nimérito’ré] m.|Nunsio, [ntn’tsid] m. nuncio,|Nutritivo, [nutritivo] and Nu- 
numerator, counter. ambassador. tritizio, (nùtriti'tsi6] adj. nu- 
Numerazione, [nimérstsid'né]|Nuocere, [né’tshéré] v. a. irr.,| tritive, nourishing. 

f. numeration, numbering. (nocqui; nociuto) to hurt,|Nutritore, [nftrito'ré] m. now 
Numericamente, ([namériké-| prejudice. risher, maintainer. 

men’té] adv. numerically. Nuora,[nò'ri]/.daughter-in-law.{Nutritura, [nutrità'ra] Nutri- 


Numerico, [nimé’rik6] adj. nu-|Nuotare, [nòté'ré] v. n. to swim;| sione, (nitritsid’né) /. nutri- 
merical, of numbers. drift. tion, nutriment, food. 

Numero, [na’mérd] m. number; Nuoto, [nò"t6] m. act of swim-|Nuvola, [nu’vél4] f. cloud; 
multitude; harmony, rhythm. | ming. (mer.| flight; innalzare alle nuvole, 

Numerosamente, [namérdsd-|Nuotatere, [nététd'ré] m.swim-| to praise to the skies. 
men’té] adv. in great num-|Nuova, [nò'va] f. information, Nuvolaglia, [nivolil'i] /. mass 


bers. notice, news. of clouds. 
Numerosità, (nimérésita’] /.|[Nuovamente, [névimén'té] adv.|Nuvolame, (nivéli/mé] m. clou- 
numerousness; harmony, ca-| newly; again. diness in liquids. 
dence. Nuovo, (n6’v6] adj. new; fresh;|Nuvolato, [nivélé't6] m. great 
Numeroso, [nfimér6'86] adj. nu-| modern; unpractised, unex-| many thick clouds. 
merous; harmonious. perienced; di -, again, once|Nuvoletta, [nivolét’ta] /. small 
Numine, [nù"miné] see Nume. more. cloud, light cloud. 
Numismatico, {nfmisma'tik6]]|Nuro, [na’rd] see Nuora. Nuvoletto, [navolét’to] m. small 
adj. numismatic. Nuto, [nù't6]} m. sign, beck,| dark cloud. 
Nummario, [nimma'ridé] adj.| nod. Nuvolo, [nù"v616] m. cloud, thick 
relating to money. Nutribile, [nùtri'bilé] adj. nou-| cloud; è -, it is foggy; - dé 
Nummo, [nim"mò] m. poes.,| rishing, nutritious. pecchie, swarm of bees; - di 
money. Nutricamento, [nùtrikimén'tò]| stornelli, flight of starlings; 
Nummulario, (nammild’rié] m.| m. nutriment, food. - di vento, gust of wind. 
a banker. Nutricare, [nitrikd’ré] v. a. to| Nuvolone, [navéldé‘né) m. large 
Nunciante, (nintshidn’té] m.| nourish, feed; bring up; Nu-| black cloud; dark sky. 
messenger. TRICARSI, v. ©. to feed upon. |Nuvolosità, [nuvolosità] Navo- 
Nunciare, [nintshia’ré] v. a. to| Nutricativo, [nùtrikiti'vo] adj.| lositade, Nuvolositate, |. 
announce; declare. nourishing, nutricious. cloudiness; darkness. 


Nuncio, (nun’tshid] see Nunzio. | Nutricatore, (nutrikdto’ré] m.| Nuvoloso, [niv6l6”s6] adj. clou- 
Nuncupativo, [nuinkipati'vé]| nourisher, fosterer; sustainer.| dy, misty; offuscated. 


adj. nuncupative, verbal. Nutrice, [nùtri'tshé] /. nurse,| Nuvoluzzo, [nivdli"ts6] m. little 
Nundine, (nan’diné) /. pi., Ro-| foster-mother; bringer up. cloud. 

man fairs, pi. Nutrichevole, [nutriké'vélé]|Nuziale,[nùtsi16] adj. nuptial; 
Nunzia, {nun’tsid] /. female] Nutrimentale, [nitriménta’lé]| matrimonial. 

messenger. adj. nourishing, nutritive. Nuzialmente , [nitsi&lmén'té] 
Nunziare, [nùntsid"re] see Nun-| Nutrimento, [nitrimén’té) m.| adv. in a nuptial mannor, as 

ciare. nourishment, aliment. at a wedding. 


O. 


0, has two sounds, one more|Obbedire, [dbbédi’ré} v. a. to|Obbliare, [Sbblia‘ré] v.a to for- 


open, as in bdtta, which cor-| obey, submit. get, omit, neglect. 

responds to the sound of the|Obbeditore, [6bbédito'ré] m. he|Obbliatore, (obblidtd’ré] m. he 
same letter in English in the} that obeys. who forgets. 

words bottom, bottle ; the other| Obbidiente, [6bbidién'té] &c.,|Obbligagione, [6bbligéjéné] [. 
more closed, as in botte, which] see Obbediente &c. Obbligamento, [dbbligdmen’- 
is assimilated to the sound of|Obbiettare, [6bbiettd"ré] v. a.| t6] m. obligation, engagement. 
the same letter in the words| to object to, resist. Obbligante, [6bbligan'té] adj. 
bone, bold &c. Obbiettivo, (dbbiétti’vé] adf.| obliging, civil, kind, courteous. 
The just distinction between| objective; vetro -, m. (opt.)|Obbligantemente, [obbliganté- 
these two sounds is extremely} object glass. mén'té] adv. obligingly, kind- 


difficult for foreigners, and|Obbietto , [6bbié't6] adj. ob-| ly, courteously. 
requires long practice and no] jected to, opposed; -, m. ob-|Obbligare, [dbbliga’ré] v. a. to 


slight degree of study. ject, aim, intent. oblige; compel , engage; do a 
0! [6] inf. o! oh! Obbiezione, (dbbiétsid’né] f.| kind office; OBBLIGARSI, v. r. 
O, [6] conj. either, or. objection, opposition; diffi-| to bind one's self by a bond; 
Obbediente, [6bbédién'té] adj.| culty. (toso.| engage one's self. 

obedient, submissive. Obbioso, [6bbio's6] sce Sospet-|Obbligatamente , [dbbligata- 
Obbedientemente, [6bbédiénté-|Obblatore, (dbbldté’ré] m. of-| mén'té] adv. in a binding 

meén’té] adv. obediently. ferer; outbidder. manner. 


Obbedienza, [6bbédién'dsg] /.{Obblazione, [6bblétsi6"né] /. ob-|Obbligatissimo, [dbbligatis si- 
obedience, compliance. lation, offering: sperifice. m6] adj. much obliged. 
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-Obbligato , [6bbligst6] adj.|Oblazione , ([dbldtsié’né] see|Oochiatella, [6kkistéla] Oc- 


obliged , bound; compelled,| Obblazione. chiatina, [6kkisti'nà] /. slight 
constrained; indebted. Obliare, [6blié'ré6] &c., see Ob-| glance. 

Obbligatorio , [6bbligaté'rid]| bliare &c. ; Occhiato, [6kkid‘t6] adj. fall of 
adj. obligatory, binding. Obliquo, [6blikud] &c., see| eyes. 

Obbligazione, [ébbligdtsié’né]| Obbliquo &c. Occhiatura, (6kkidta’rd} /. look, 
f. obligation, bond. Obliterare, [blitérd’ré] v. a. to] looking at, cast of the eye. 

Obblighetto, [6bblighét't6] m.| obliterate, cancel. Occhiazzurro, [6kkistsur'rò] 
trifling obligation. Oblivione, [6bliviò né] see Ob-| adj. blue-eyed. 

Obbligo, [éb’bligé] m. obliga-| blivione. Occhibagliare, [6Kkibal'd'ré] v. 
tion, bond, duty; subjection. |Oboè, [6béè"] m. hautboy. n. to be dazzled. 

Obblio, [6bbli/6] m. forgetful-|Obolo, [6°bd616] Obole, [ébélé]|Occhibendato, [6kkibénd#'t6] 
ness, oblivion. m. obole. adj. bandaged. 

Obblioso, [ébblié’sd) adj. for-|\Obombrare, {6bombrk'ré] v. a.) Oochieggiare, (Skkiédjé’rd] on, | 
getful, unmindful; negligent. | to shade, overshadow. to ogle, regard affectionately. 
-Obbliquamente, [G6bblikuamén’-|Obriszo, [6bri'ts6] m. gold|Qcchiellaja, [ékkiélla‘ja] f. a 

té] adv. obliquely, indirectly. | without alloy. female buttonhole-maker. 
Obliquangulo, (dblikudngw’l6] | Obsediare, [6bsédi'ré] v. a. to|Occhiellatura, ({ékkiéllatu'ri] 

m. a triangle having allitsan-| besiege. f. button-holes, pi. 

gles oblique. Obsequente, [6bsékuén'té] adj.|Occhiello, [6kkié16] m. button- 
Obbliquare, [6bblikuéré] v. n.| obsequious. hole; eyelet. 

to march obliquely. Obtrettazione, [sbtréttitsid’né]|Occhiettino, [dkkistti’nd) sce 
Obbliquita, (6bblikwita’] Obbli-| /. detraction, calumny. Occhiolino. 

quitade, Obbliquitate, /. obli-| Obumbramento, (Sbimbrémén’-| Occhietto, [6kkiét’té] m. small 

quity; deviation. t6] m. obscuration, darkening.| eye. 
Obbliquo , [6bbliku6) adj.|Obumbrare, (ébambrd’ré} &c.,| Occhio, [6°16] m. (Occhi, pl.)eye, 

oblique, indirect; unjust. see Adumbrare &c. ook, sight; bud, germ; bull's 
Obbliterare, [6bblité'rsré] v.a.| Oca, [6’kd) f. goose; oca mas-| eye,skylight; - mio, my dearest, 

to cancel, obliterate. chio, maschio dell'oca, m. gan-| my darling; a occhi aperti, de- 
-Obblito, [6bbli"t6] adj. forgot-| der; - impastojata, great booby;| liberately; a occhi chiusi, blind- 

ten; omitted. . far il becco all’ -, to complete] ly, fearlessly; in sugli occhi, 
Obblivione , [6bblivié'né] /.| a work, give the finishing hand} soft’ -, before one's face; in un 

oblivion, forgetfulness. to a work. batter d'-,ina wink, in a trice; 
Obblivioso, [6bblivié's6] adj.|Occare, [6kki’ré] v.a. to harrow.| aprire gli occhi ad uno, to open 

forgetfal. Occasionale, [6kkfsién£16] adj.| a person's eyes; avere buono -, 
Obbrigare, [6bbrigs'ré] &c., see; occasional, casual, incidental;| to have a good mien; have a 

Obbligare &c. (brobrio.| opportune. promising appearance; chiude- 


Obbrobbio, [6bbr6bbié] see Ob-|Occasionalmente, (6kkdsidnal-| re ‘gli occhi ad una cosa, to 
‘Obbrobriato, [6bbrobris't6] adj.| mén’té] adv. occasionally ,| connive at a thing: dar, o far 


dishonored. casually. d’-, to give a glance; hint, 
Obbrobrio, [6bbròbrié] m. dis-| Occasionare, (dkkdsiénd’ré]v.a.| wink; guardar sott'-, to cast 
honor, infamy, shame. to occasion, cause. a sheep's eye, ogle; misurare 
Obbrobriosamente, [6bbr6bri6-|Occasionoella,{fkkgsi6ntshé14]{ a occhi, to measure with the 
séamén’té] adv. opprobriousiy.| f. slight occasion. eye; perder d’-, to lose sight 
ignominiously. Occasione, [6kk&sid'né] f. occa-j of; piangere a caldi occhi, to 
Obbrobrioso, {6bbrobié's6] adj.| sion, opportunity. weep bitterly; veder di buon -, 
opprobrious, ignominious. Occaso , [6kk4’s6] m. sunset;| to smile upon, welcome; veder 
‘Obbrobriuszo, [6bbrébriù'ts6]| west; fg. death. con mal -, to look surly upon; 
m. light affront. Occhiacclo, [6kkid’tsh6é]m.large} receive ill. 
Obdurato, [dbdard’té} adj.| threatening eye; far occhiacci, | Occhiolino, (6kki6li’nd] m.small 
hardened: see Indurato. to look indignantly at. and beautiful eye; gard. small 
Obedire, [6bédi"ré] &c., see Ob-|Occhiaja , [okkid'yg] f. hollow} bud. 
bedire &c. of the eye; black rim around|Occhione, [6kki6"né] m. large 


‘Obelisco, [6bélis*k6] m. obelisk.| the eye. eye. 

Obesità, [obésità"] f. obesity. |Occhialaccio, [dkkidla’tsho] m. Occhiuccio, [jkkiù'tsh6]m.small 

Obeso, [6bé'86} adj. obese, fat. | bad spectacles, pl. eye. 

Obito, [6bi"t6] m. death; adj.|Occhialajo, [6kkidla’y6] m.spec-| Occhiuto, (6kkiu t6] adj. full of 
dead. tacle-maker, seller of spec-| eyes; full of buds. 

-Obietto, [6bié't6] &c., see Ob-| tacles. Occhiuzzo, [6kkiù"t86] see Oc- 
bietto &c. Occhiale, [6kkid’lé] adj. of the} chiuccio. 

‘Obiszo, [6bi’ts6]m.mil.howitzer.| eye; dente -, m. eye-tooth ; -,| Occidentale, (dtshidénté’1é] adj. 

‘Objurgazione, [Sbyargatsid’né]| m. spectacles, pi. ; telescope. | occidental, western. 


f. reproof, censure. Occhialino, (6kkidli"n6] m. eye-|Occidente, [6tshidén’té] m. oc- 
Oblata, [6bla’té] /. servingi glass, spy-glass. cident, west. 

sister, lay-sister. Occhialista, [6kkidl{’sté] m.|Occidere, [6tshi'déré] &c., see 
Oblato, [6bl4’t6] m. serving} optician. (telescope.| Uccidere &c. 

friar, lay-brother. Occhialone, {6kkialéné] m.|Oociduo,[6tshi"dud] adj. setting 
Oblatore, [6blat6ré] m. offerer, | Occhiare, [dkkid"r6] v.a. toeye,| of a star. 

outbidder. ogle. Occipitale, [6tshipità]é] adj. 


Oblatratore , [6blstrt6"ré] m.|Occhiata, (6kkid"té] /. glance;| belonging to the occiput. 
barker; slanderer. look; leer, ogle. Occipite, {6tshipité} and Occi- 
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pizio, [dtshipi’tsid] m. anat.|Oda, [6'dd] f. ode. Offa, [6f" fà] f. cake; sweet bis- 
occiput. Odiabile,[6di&bi1é]adj.hateful,| cuit, tart. 
Occisione, [dtshisid’né] see Uc-| detestable. Offella, [6ffè 14] /. crumpet. 
cisione, Odiare, [édid'ré] v. a. to hate,| Offellaro, [6ffélld’r6] m. biscuit- 
Occoltare, [6kkélta"ré] v. a. to] detest. baker, confectioner. 
hide. Odiatore, [6didt6"re] m. hater,|Offendere, [6ffén'déré] v. a. irr. 
Occorrente, [6kkorrén'té] adj.| evil-wisher. (offesi; uffeso) to offend, injure;. 
occurring; happening; requi-|Odibile, [6di’bilé] adj. odious,| OrreNDERSI, v. r. to take of- 
site. hateful, detestable. fence, feel offended. 


Oocorrenza, [6kkérrén’dsé] /.|Odiernamente, [6diérndmén‘té) | Offendevole, [6fféndé’vdlé] adj. 
occurrence; occasion; eventual| adv. to-day, now, at present, at| offensive, hurtful. 


necessity, want, need. the present time. Offendibile, (6fféndi’bilé}] adj. 
Oocorrere, (6kkér’réré] v.n. irr. | Odierno, [6diér nd ]adj. of to-day, susceptible of offence. : 
(see Correre) to occur, happen;| of the present time. Offendicolo, (offéndi’kdlé] m. 
be presented, meet; want, stand | Odievole, [idié"véle] adj.odious,| stumbling block, hinderance. 
in need of; call to mind. heinous; detestable. Offendimento, [dfféndimén’ts} 
Occorrimento, [6kk6rrimén't6] | Odio, [6’did] m. hatred, rancor;| m. offence, insult. 
m. meeting; recollection. aversion; aver in -, to hate. |Offenditore, [dffénditd’réd] m. 
Occorso, [okkér's6] m. encoun-|Odiosaggine, [ddidsa’djiné] /.| Offenditrice, [offénditri'tshé] 
ter, occasion; want, need. hatred, ill-will. f. offender, injurer. 
Occaltamente, [6kkiltàmén'té]|Odiosamente, [6diisamen'té]|Offensa, [dffén’sd] Offensione, 
adv. secrotly, by stealth. adv. odiously, hatefully. [6éffensié'né] /. offence, insult; 
Occultamento, [6kkultdmén’té] | Odiosetto,[ddidsét’té]adj.some-| trespass. 
m. concealment, hiding. what tiresome, disagreeable. | Offensivamente,[dffénsivamén’- 
Occultare, [okkùlta'ré] v. a. to|Odiosita, [6didsita’] f. odious-| té] adv. offensively, hurtfally. 
conceal, hide; OCCULTARSI,0.f. ness, hatefulness, Offensivo, [éffénsi’v6] adj. of- 
to conceal one's self, abscond. |Odioso, [ddi6’sd] adj. odious,i fensive, hurtful. (injured. 
Ocoultatore, [Okkultdto’ré] m.| hateful; detestable. Offenso, {6ffén's6] adj. offended, 
concealer, hider. Odire, [édi'ré] see Udire. Offensore, (dffénsd’ré] m. of- 


Occultazione, [6kkultatsié'né]|Odissea, [ddissé’d} /. Odyssey. | fender; transgressor. 
Occultezza, (okkaltet’sd) /.|Odontalgia,[6déntalji'4]/.odon-|Offerire, [6fféri'ré] v. a. to offer, 


occultation, hiding. talgia. present, tender; bid; offer up, 
Occulto, [6kkùl't6] adj. occult, |Odorabile, {6d6ré'bilé] adf.| sacrifice; OrreRiIRsI, v. r. to 
hidden; latent; -, m. things| odorous, sweet-scented. present one's self. 

hidden, pl. Odoracchiare, ſodorak kia ré] v.| Offeritore, [dfféritd’ré] m. of- 
Occupamento, [d6kkupdmén’t6]| n. to smell badly. i ferer, bidder; sacrificer. 

m. occupation, possession. Odoramento, [ddordmén’té] m.| Offerta, [dffér’ta] /. offer, prof- 
Oocupare, (Okkuapa‘ré] v. a. to| odor, smell; perfume. fer, proposal; offering. 
occupy, hold, possess; employ;|Odorante , ([ddordn’té] adj.|Offertorio; [dffértér’id] m. of- 
_Occuparsi, v. r. to apply one’s| odorous, fragrant. fertory. 


self to ; occupy one’s self with.|Oderare , [ddérd’ré] v. a. to|Offesa, [iffé'sà) /. offence, in- 
Occupato, [okkùpa't6] adj. oc-| smell, scent; smell out, discov-| jury, displeasure; trespass. 


cupied, employed, busy; inj er. Officiale, [dffitshia’lé] m. offi- 
hand, nu, Odorativo, [ddorati’vé] adf.| cer; official. 
Occupatore, [ékkipitoré] m.| quick-smelling. Officiare, [offitshid’ré] 0. a. to 


occupier, usurper, possessor. |Odorato,[6d6ré't6] adj.fragrant;| officiate. 
Occupazione, [okkapdtsid’né] f.| -, m. smell; sense of smelling.| Offlcina, (6ffitshi’nd] /. work- 
occupation, employment; busi-|Odorasione, [6dérdtsié’né] f.see| shop, shop; laboratory. 


ness, trade. = Odoramento. Officio, [Offi‘tshid] m. office, 
Occursione, [6kkursié’né] /. en-|Odore, [6d6’ré] m. odor, smell,| charge; duty; - della posta, 
counter, mecting. ; scent; fig. hint; aver - d'una] post-office. 
Oceanino, ([6tshédni’nd] adj.| cosa, to have an inkling of a|Officiosamente, [6ffitshiésa- 
oceanic, of the ocean, thing mén’té] adv. officiously, cour- 


Oceano, [6tshé"in6] m. ocean. |Odorettucoio, [édérétti'tshé]| teously. 
Oclocrazia , [6klokritsi'4] /.| m. slight odor, slightly un-|Officiosità, (éffitshidsita’) Off 


ochlocracy, — pleasant smell. ciositade, Officiositate, /. of- 
Ocone, [6k6"né]m.largegander.|Odorifero, [édéri'férò] adj.| ficiousness, civility. 

Ocra, [0’kra] Ocria, (6’krid] /.| odoriferous. Officioso, (offitshio’s6} adj. of- 
ochre. n. Odorino, (dddri’nd] m. slight| ficious, obliging. 

Oculare, [6kila'ré] adj. ocular;| smell. Officiuzzo, ([6ffitshit’tsd] m. 
testimonio, -, m. eye-witness, |Odorone, [6déré'né] m. fine) slight service. 
Ocularmente, (dkulirmén’té]| savoury smell. Offizioso, [bffitsi6"'86] &c., see 


Oculatamente, [6kulitamén'-|Odorosamente,[6dirisimen'té]] Officioso &c. 
té] adv. ocularly, visibly,| adv. odoriferously, in a fra-|Offuscamento, [éffaskémén’t6} 
evidently; attentively. grant manner. m. offascation. 

Oculatezza, [Okulatet’sd] /. cir-|Odorosetto, [6dérését't6] adj.|Offascare, [dffaska’ré] v.a. to 
cumespection. a ; somewhat odoriferous. offuscate, darken; dim, cloud. 
Oculato, (6kald’t6] adj. ocular ;|Odoroso, [6d6r6"s6] adj. odorous, Offuscatore, (dffuskatd’ré] m. 

cautious, wary, sagacious. odoriferous. one who darkens. 
Oculista, [Okuli’sta] m. oculist.|Odorusso, [6déri'ts6] see Odo-| Offuscazione, [dffaskétsid’né] ſ. 
Od, [6d] conf. or, either. rino. offuscation, darkening. 
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Oficeria, (6fitshéri’d] /. office,|Oleoso, [6léo"s6] adj. oily; unc-| Oltraggiamento, [6ltradjimén’ - 






















church-service. tuous, greasy. t6] m. outrage, injury, insult; 
Oficiale, [6fitshid"l16] m. see Of-|Olezzaro, [dlédsd’ré} v. n. to| abuse. 

ficiale. | smell sweet. Oltraggiare, [dltrddja’ré] v. a. 
OAcio, ist tshid] &c., see Offi- Qlezzo, [616’ds6] m. odor, fra-| to outrage, affront, insult. 

cio, & gra Oltraggiatore, [dltradjate’ re} 
ofaimia, [6ftalmi'#] /. ophthal- citare, [61f&r6] see Odorare. | m. affronter, insulter; abuser. 

Olfattorio, (dlfatté’rid] adj. ol- oltraggio, [6itra"dj6] me. outrage, 

oftalmico, [6ftilmi"k6]adj. serv-| factory. abuse; insult, affront; a -, ad 
ing to cure ophthalmy. Oliandolo (6lidn’d616] m. oil-| -, excessively ; far- sto commit 
Oggetto, {6odjè"t6] m. object; merchant, oilman. an outrage. 

aim, end; subject. Oliario, (6lid’rid] m. magazine | Oltraggiosamente, [dltrddjdsa- 
Oggi, [6"dji] adv. to-day, now-| for keeping oil. mén’té] adv. outrageously. 


a-days, this afternoon; - a/Oliato, [6lia't6] adj. oiled, sea-|Oltraggioso, [6ltrddjo’s6] adj. 
otto, this day wéek. soned with oil; said also of the outrageous; offensive. 
Oggidi, lodjidy} Oggigiorno,| olive when colored and ripe. Oltramarino, (6ltramari‘n6] adj. 
jij io Olibano, [dlibiné] m. frankin-| ultramarine. 


at present. cense; incense-tree. Oltramaraviglioso, [déltriméari- 
Oggimai, [ddjima’i}] adv. now,|Oliere, [6lié'ré] f. pl., oil-cruets,| vil'6’86) &c., see Oltremaravi- 
henceforth. oil-lamps, pl. glioso. 
Ogliaro,[òl'#'r6]m.oil-merchant,|Oligarchia, [dligarki'&] f. oli- Oltramontano, {dltramonta'n6] 
oilman. garchy. adj. ultramontane, beyond the 
Ogni, [6"n'i] adv. every, all; - Olimpiade, lolimpi 446] f-olym-| mountains. 

dove, everywhere; - volta che, pia Oltrapagato, [dltripigd t6] adj. 
every time that. . olimpico, {élim'pik6] adj.Olym-| paid too much. 


Ognicosa, [én'ik6’sé] m. the 
whole, every thing. 

Ognilinguiloquo, [6n* ‘ling tile” - 
kwò] adj. speaking every lan- 


Oltrapassare,[éltrapdssi‘ré] &c., 
climi, (6lim’pid] adj.ofOlym-| see Oltrepassare &c. 
Oltrarsi, [6ltrér"si] v. r. to ad- 
Olimptonico, [6limpiéni” k6] m.| vance. 
guage. a successful combatant in the|Oltraselvaggio, [éltrasélva’djo] 
Ognintorno, (6n'‘intér’n6] adv.| Olympic games. © adj. very savage. 
every where around, onall sides. Olimpo, (olim°pé] m. Olympus. |Oltre, [él'tré] prep. besides, be- 
Ognissanti, [on'issin’ti] m. all-| Olio, {6"1i6] m. oil; - santo, ex-| yond, more than, above; -, 
saints’ day. treme unction. adv. very far, very forward, 
Ogniveggente, (én‘ivédjén’té] | Oliosita, [dlidsita’] /. oiliness. | before. 
adj. all-seeing. Olioso, [6li6's6] adj. oily ,| Oltreché, [dltrékè'] Oltrediche, 


Ognora, [én'6'ri] adv. always,| greasy. [dltredikè"] adv. & conj. be- 
continually. Olire, {[dli'ré] v. n. to smell! sides that, moreover. 
Ognorachò, [én'irikè"] adv.| sweet. Oltremaraviglioso, [oltrémara- 
every time that, as many|Olitorio, ([dlité’rid] adj. off vil'6’86] adj. most wonderful. 
times as. herbs, of vegetables. Oltremare, [éltréma'ré] adv.be- 
Ognotta, [éin'ò’ti] Ognottaché,| Oliva, [dli'vs] /. olive, olive-| yond the sea. 
[on'ottakè'] adv. always. tree. Oltremarino, [6ltrémari'n6] adj. 
Ognuno, [in't"n6] pron. every|Olivastro, [éliva'str6] adj. olive| from beyond the sea. 
body, every one. colored, darkly brown. Oltremirabile, [6ltrémiré'bilé] 


Ognunque, [én'in'kué] pron. 


Olivato, [élivét6] adj. said of| adj. most admirable. 
whoever, whatever. 


lands containing olive-planta-|Oltremirabilmente, [6ltrémiri- 


Oh! [6h] inf. oh! tions. bilmén'té] adv. most admira- 
Ohi! Oì! [61’] inf. alas! ah! |Oliveto, [dlivd’té] m. plantation| bly. 
Oibo! [6ibd’] inf. fy! shame! of olive-trees. Oltremisura,[dlirémisi’rijadv. 
Oimò, [6imè"] int. alas! Olivigno, [élivi'n'6] adj. of olive] beyond measure, excessively. 
Oise, [oisd’] int. woe to him. wood. Oltremodo, ([6ltrémd’d6] adv. 
ita! [6itù"] and Oite, [ditd’]| Olivo, [éli'v6] m. olivo-tree. exceedingly, immeasurably. 
int. woe to thee! Olla, (614) /. ‘pot; - podrida,|Oltremonti, (dltrémon’ti] adv. 
Ola! (6la’) int. ho there! stop! | hotch-potch. beyond the mountains. 
Olanda, [olanda] Holland; tela] Olmeto, [6lmé"t6] m. plantation Oltrenaturale, {oltrénaturs'lé] 
di Olanda, linen cloth made in of elms. adj. supernatural. 
Holland. Olmo, [él"md] m. elm-tree. Oltrenumero, [6ltrénù'mérò] 
Olandotta, [blindét'ti] /. fine! Olocausto, [6l6kéu"st6] m. holo-| adv. innumerably. 
linen cloth made in Holland.| caust. Oltrepassare, [6ltrepsssdré] v. 
Oleaceo, [6léd'tshé6] adj. olea-|Qlografo, (6légré'f6] adj. holo-| a. to trespass; go beyond, 


ginous, oily. (oily.| graph. exceed. 

Oleaginoso, [dlédjind’ 80] adj.|Oltra, [él'trà] prep. besides, be- Oltrepossente, (Oltrépdssén’té] 

Oleandro, {6lésn'dré] m. olean- nd. adj. exceedingly powerful, 
der, rose-bay. Oltracciò, [{dltritshid] adv.| omnipotent. 

Oleastro, (6léa’stré6] m. wild} moreover, besides. Omaccino, (Omatshi’nd] m. very 
olive-tree. Oltracotanza, [dltrdkdtén’dsa}| little man. 

Olente, [élén'té] adj. odorifer-| f. arrogance, presumption, in-|Omaccio, (dmd’tshd}] m. bad 
ous, sweet-scented. solence. man 

Oleosita, [6léisità'] f. oiliness;|Oltraggiabile , [dltradja’bild] Omaccione, {omatsho’ né] m. big 
unctuousness. adj. exposed to insults. fellow, heavy-limbed man; 
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far 0 -, to affect the man of] homoeopathic; medico -, m.|Ondazione, [dnddtsid’né] see 


importance. homoeopathic practitioner. Ondeggiamento. | 
«Omaggio, [6mé'dj6] m. homage,;Omerale, [émérd’lé] adj. be-|Onde, {6n'dé] adv. whence, from 

submission. ‘| longing to the shoulder. whence; wherefore, for this 
Omai, [6mg'i] adv. now; at|Omerico, [6méri'k6] adj. Ho-| reason, in order to. 

length, for the future. meric. Ondechè, [6ndékè'] adv. from 
Ombelico, [imbéli'k6] Ombili-|Omerista, [6méri’sté] m. one| whatever place, whence- 

co, [6mbilik6] m. navel. who studies and delights in| soever. uu 
Ombra, (6m’bra] /. shade, shad-| Homer. Ondeggiamento, [éndédjamen- 

ow; spectre; appearance ;|Omero, (6’mérd] m. shoulder. t6] m. undulation, vacilla- 


pretext, pretence; suspicion ;|Omettere, [imét'téeré] v. a. irr.| tion. 
protection; farsi paura coll’-,| (see Mettere) to omit, leave out. |Ondeggiare, (éndédjd’ré) v. #. 
to be afraid of one’s own|Ometto, [6mét't6] Omettolo,| to fluctuate, waver, be agi- 
shadow. [6met'tdl6] m. little man. tated. 

‘Ombracolo, [imbri"K616] Om-|Omiociatto, [émitshé't6]} Omio- | Ondoggiatore, [ indédjaté’ré] m. 
braculo, [6mbra’kal6] m.shady| ciuolo [émiteh616] m. low] one who vacillates. ; 
place; protection. man; helpless creature. Ondetta , [dndét’té] /. little 

Ombramento, (6mbrémén'té] m.|Omicida, (6mitshi’dé] m. mur-| wave. 
shadowing; shadow, shade. derer, manslayer. Ondoleggiare, [6nddlédjé'r6] ©. 

Ombrare, [Ombra’ré] v. a. to/Omicidiale, (6mitshidi&"1é] adj.| ». to undulate gently. 
shade, overshadow; -, v. n.toj homicidal, murderous. Ondoso, [éndo's6] adj. wavy, 
suspect, take umbrage; shy, be'Omicidiario, [démitshidid’rié]| full of Waves. , 
restive. adj. murderous (said of one|Ondulazione, (éndulé’tsid'né) /. 

‘Ombratile, [6mbrétilé] adj.| who has committed homicide).| undulation, wavy motion. 
ideal, chimerical. Omicidio, (omitshi‘did] m. mur-|Ondunque , {[éndan'kué] ade. 
Ombrato, [é6mbra’t6] adj. sbady| der, man-slaughter. whencesoever, wheresoever, on 
(said of a place); m. shade (said | Omilia, [émili’d] f. homily. all sides. oo, 
of pictures). Omina, [émi’né) /. a measure |Onerario, [inérà'ri6] adj. having 

Ombratura , [é6mbraéta’ra] /.| containing halfa bushel peck. | the care of; nave oneraria, f. 
shade; shelter. Omino, [imi"n6] m. very little} ship of burden. 

Ombrazione, [6mbratsid’né] /.| man. Oneroso, [6néré's6] adj. onerous, 
shade; veil, cover. Omissione, [6missié'né] f.omis-| burdensome, heavy. 

Ombre, [6m’bré] m. ombre/ sion; fault. Onestà, [inéstà] Onestade, 
(game). Ommettere, [Immét'téré] see| Onestate, /. honesty, modesty, 

Ombreggiamento, [6mbrédja-| Omettere. decency, decorum. ne 
mén’t6] m. overshadowing,|Ommissione, [$mmissid'né] see|Onestamente, [6néstimén'té] 
shade; obscurity. Omissione. adv. honestly, modestly, de- 

Ombreggiare, (6mbrédjaré] v.|Omnibus,[6m’nibis]m.omnibus.| cently. 

a. to shade, overshadow; veil.|Omniscio, [émni'shié] adj. all-|Onestare, [dnésté’ré] v. a. te 


Ombrella, [émbrélé] /. slight} knowing. embellish, adorn; palliate, veil. 
_ shade; umbrella; (bot.) umbel.|Omogeneità, [dmdjéndita’} /.|Onesteggiare, [inéstédjar6] 0. 
Ombrellajo, (6mbrélla’y6] Om-| homogeneity. n. to act honestly; deal with 
brelliere , [émbréllié’ré] m.|Omogeneo, [6m6jé’né6] adj. ho-| honesty. 
umbrella-maker. mogeneous. Onesto, [6né'st6] adj. honest, 
Ombrellino, [6mbreéllin6] m.'Omologare, [6mélégé'ré] v. a.| modest, becoming; just, rig 
small umbrella. to compare, ratify. ful; -, adv. in an honest man- 
Ombrello, [6mbré‘lu] m. um-|Omologo, [5mé'16g6] adj. homo-| ner, honestly; -, m. honesty, 
brella. logous. decency. . 
Ombrifero, [6mbri"fér6] adj.|Omonime, [6mé"nim6] adj. ho-|Onfacino,[$nfitshi"n6] adj.; olio 
shady. monymous; OMONIMI, m. pi.,| -, m. oil made from half-ripe 
‘Ombrina, (imbri'nà) /. slight} homonymes, pl. olives. 
shade. Omore, [6mé"ré] see Umore. Onice, [é’nitshé] m. onyx (gem). 
Ombrinali, [imbriné"li] m. pl.|Omotonia, [dmété‘nid] /. simil-|Onirocritica, (6nirdkriti’ks] /. 
mar., scupper-holes, pl. itude of sound. interpretation of dreams. 
Ombrio, [6m’brid] m. a shady{Omuccio, [im@"tsh6] m. little|Onnifecondo,[6nnifékén'dé] ad). 
place. silly man. making every thing fruitful. 
Ombrioso, [6mbrid's6] adj. shy-| Onagro, [éné'gré] m. wild ass. |Onninamente, [6nninémén'te] 
ing (as a horse). Oncia, (in'tshié] f. ounce; inch.| adv. entirely, quite, thorough- 
Ombrosità, [imbrosità'] f. sha-|Oncinetto, [dntshinét’té) m.| ly; by all means. . 
diness, darkness; fig. igno-| small hook. Onnipossente, [innipéssén'té] 
rance. Oncino, [éntshi"n6] m. hook. Onnipotente , [6nnipétén'te] 
Ombroso, [dmbro’s6) adj. shady,| Onda, (6n’dd) /. wave, billow;| adj. omnipotent, almighty. | 
dark; mistrustful; restive. poes. waves, pi.; Sea; a once, Onnipotenza, [innipétén'dss] f. 
Omei, (6mé‘i}] m. pl., moans,| like waves; swaggering. omnipotence. ‘sal: 
groans, pi. Ondamento, [indimén't6] m.|Onnipresenza, [inniprésén'dsé] 
Omelia, [6méli’d] /. homily. furrow on the cheek caused by| /. omnipresence. , 
Omento, [6mén't6] m. anaf., re-| continual weeping. Onnisciensa, [6nnishién'dsé] /- 
ticulum. Ondante, [éndan’té] adj. fiuc-| omniscience. oe me 
Omeopatia, [6médpati’a] /. ho- tuating, undulatory. Onnivedente , [$nnivédén'té] 


moeopathy. . Ondata, [6ndé'tà) /. surge;| and Onniveggente, [onnitée- 
Omeopatico, [iméopé'tiké] adj.! breaker. djén’té) adj. all-seeing. - 
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Onomastico, [inomasti'k6] m. 
onomasticon. 

Onorabile, [onora bile] adj. hon- 
orable, worthy of honor. 

Onorabilità, [éndérabilita’] /. ho- 
norableness. 

Onorabilmente, [onérébilmén’- 
té] adv. honorably. 

Onorale, [6néri16] adj. honora- 
ble, respected. 

Onorantemente,[inérintémén'- 
té] adv. honorably. 

‘Onorando, (6nordn’d6] adj. de- 
serving of honor, venerable. 
‘Onoranza, (Ondrdn‘dsa] /. hon- 
or, esteem. 

@norare, [6néré'ré] v. a. to hon- 
or, respect, esteem. 


Ontologia, [6ntoloji’é] f. onto- 

ogy. 

Ontosamente , (déntdésamén’t¢] 
adv. shamefully, 

Ontoso, [ént6's6] adj. shameful, 
bashful. 

Onusto, [énù'st6] adj. loaded, 
laden; full of. 

Opacità, (Opdtshita’] Opacitade, 
Opacitate, /. opacity, obscuri- 


Opimo, [6pi’m6) adj. abundant, 
copious; fertile; rich. 
Opinabile, [6pinabilé] adj. 
imaginable. 
Opinabilmente, [dpindbilmén’- 
té] adv. by fancy; apparently. 
Opinare, [6pind'ré] v. a. to 
opine, think, suppose. 
Opinativo , (6pinati’ vò] adj. 
thinking, supposing. 

ty. Opinion accia, [Opiniona’tsha] /. 
opace, (6p4’k6] adj. opacous,| odd fancy. 

obscure. Opinione, {6pinié'né] /. opinion; 
Opale, (6pé’lé] and Opalo, [6pi-| fancy, mind. * 

16] m. an opal. Opobalsamo, [6pébdlsa’mé] m. 
Opefice , (dpé’fitshé)] m. work-| opobalsam, balm of Gilead. 
man, worker, artificer (little|Opodeldoo , [6pédél'd6k] m. 
used). phar. opodeldoc. 
Onorario, [6nérd'rid] m. fee, re-|Openione, [6pénié"né] see Opi-|Oppiare, [6ppia ré] v. a. to give 
ward, salary. nione. opium; lull to sleep. 
Onoratamente, [inératimén'té]| Opera, [6"péri] f. work; action, Oppiato, [Oppia’td] m. phar. 
adv. honorably, faithfully. deed; business ; composition ; opiate. (town. 
Onoratozza, [Ondratét’sa] /. hon- play, opera. Oppido, [6ppi'd6] m. a fortified 
orableness; uprightness. Operabile, [6péréabilé]} adj. |Oppilare, [Oppild re] v. a. to op- 
Onoratissimo, [onératis'sim6]| feasible, practicable. pilate, obstruct. 

adj. most honored. Operaccia, {6pérd'tshs]) f. bad/Oppilativo, [6ppilati'vi] adj. 
Onorato, [ingra't6] adj. hon-| work, bad action; bad opera. oppilative, obstructing. 

ored, honest, respected, re- Operaggio, lopora⸗ djo]m. work;|Oppilazione, [6ppilàtsié'né] /. 
spectable. (orer.| business. obstruction; impediment. 
Onoratore, [indrété” ré] m. hon-|Operagione, ([dpérajo’né] see|Oppinione, [6ppinié"né] see 
Onorazione, ([6nératsid'né] ſ. Operazione. Opinione. 

the act of honoring. Operajo, [6péré'y6] m. work-|Oppio, [6p’pid] m. white pop- 
Onore, [6né'ré] m. honor, re-| man, laborer. lar; opium. 

spect; rank, mark of distinc-|Operamento, [6pérdmén’té] m.|Opponente, [6pponén'té] m. 
tioni uomo d’ -, m. man of| working, operation. opponent. 

hon Operante, [6périn'té] m. a bus-|Opponimento , [éppdnimén’td] 
onoretto, {6nérét't6] m. slight| iness-like man. ; m. opposition. 

honor Operare, [ipéra'ré] v. a. to ope-|Opporre, [6ppér'ré] v. a. irr. 
Onorevole » [6néré'vélé] adj.| rate, do, work. (see Porre) to oppose, resist, 
honorable; splendid, pom-|Operativa, [6pérati'va] l. ope-| set up against; OPPORSI, v. r. 
rative art, practice. to set one's self against, op- 
Operativo, [6perstivi] adj.| pose. 

f. honor; stateliness, operative ; efficient, efficacious,|Opportunamente, [6pportini- 
Onorevolmente, {6nérévélmén «| effective. mén’té] adv. opportunely, sea- 

té] adv. honorably; splendidly.|Operato , (épéré'té] m. work| sonably. 
Onorificamente,[énorifikémén-} done. Opportunità, [dppdrtanita’] Op- 

té] adv. honorably, with due|Operatore, [6périté’ré] m. ope- portunitade, Opportunitate, /. 

honor. rator, workman, artificer. opportunity; need. 

Onorificare , [indrifiké'ré] see|Operatorio, [6pérsté'rié] adj. Opportuno, [dpporti’nd] adj. 

Onorare. operative. opportune, seasonable, con- 
Onorificatamente, [6nérifikéta-|Qperatrice, (épérdtri’tshd}] /.| venient; necessary. 

mén‘té} see Onorevolmente. agont; efficient cause. Oppositamente, [6ppésitàmen”- 
Onorifioatore, [Onérifikaté’ré] Operasioneella s [6pérdtsidn-| té] adv. on the contrary. 
. one who honors. tshé’la] /. slight operation. Opposito, [Oppd’sité] see Op- 

Onorificazione, [6nòrifikétsi6”-| Operazione, [dpérdtsié’né] /.| posto. 

né) f. honor, esteem. operation, work, action; ol Oppositore, {6pposité ré] m. op- 
Onorificenza, [indrifitshén'dsé]| foot. poser, opponent, adversary. 

f. honor, respect; glory. Operetta, [6péret'ta] /. little |Opposizione, [6ppésitsio'né] f. 
Onorifico, [6néri'fik6] adj. hon-| work. opposition , resistance; ob- 

orable, honored. Opericciola, [épéritshé’la] /.| stacle. 

QOuranza, [6nrin'dsg] &c., see] small work. Opposta, [6ppé'sta] In opposto, © 
Onoranza &c. Operiere, [ipériéré] see Ope-| [oppd’std] adv. opposite to. 
nta, [6n'té] /. shame, affront,| rajo. Oppostamente, [6ppistimén'té] 
disgrace; ad - di, in spite of. Operina, (Spéri‘nd] see Ope-| adv. in an opposite manner, 

ontaneto [éntàné't6] m. plan-| retta. contradictorily. 
tation of alder-trees, grove of Operoso, [6pér6"s6] adj. active; Opposto, [6ppo'sté] adj. op- 
alders. laborious, hard-working ; busy.| posite, contrary; -, m. re- 
@Ontano, (6nta’nd6] m. alder-tree,| Opifice, [6pi’fitshe] see Opera-| verse, contrary. 
alder. tore. Oppressare, [6ppréssa’ré} v. a. 
Ontaro, [6nta’ré] Ontire, | [6nti’-| Opificio, [6pifi'tshi6] m. work-| to oppress, harass, vex; suffo- 
ré]-v. a. to dishonor, disgrace.! manship. cate. 

























pous. 
Onorevolezza, [dndrévélét’sd)} 
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Oppressatore , [6ppréssito'ré]Orazione, [ératsid"né] ſ. prayer, dinary; usual, wonted; com- 










mm. oppressor. orison; speech, oration, rhe-| mon, vulgar; all’-, at the usual 
Oppressione, [6ppréssié"né] f.| torical harangue. — rate; d’ -, usually, commonly, 
oppression. Orbacca, [érbak'ké] . berry] generally; per (' -, commonly, 
Oppressivo , [6ppréssi’vé] adj.| of laurels and similar shrubs.| mostly; -, m. ordinary; daily 
oppressive. Orbare, (érba’ré] v. a. to be-| post. . 
Oppressore, [6ppréss6"ré] m.| reave (of children); deprive of.|Ordinata, [ordind’t4} /. geom. 
an oppressor. Orbe, [ér'bé] m. orb, globe. ordinate. 3 
Oppressura , [6ppréssu'r4] see|Orbezza, [drbét"s4] /. bereave-|Ordinatamente, [érdinftfmén"- 
Oppressione. ment, privation. té] adv. according to order. 
Opprimere, [6ppri’méré] v. a. to|Orbicolare, ([drbikdld’ré] Orbi-|Ordinativo, [érdinati’v6] adj. 
oppress, overwhelm. colato, [6rbikdlé't6] adj. orbic-| ordinal. ; 
Oppugnamento, [6ppfin'imén”-| ular, spherical; orbiculated. |Ordinato, (drdind’t6] adj. or- 
té] m. assault, attack. Orbiculo, [6rbiktl6] m. pulley;| dered, regulated; moderated; 
Oppugnare, [6ppin'd'ré]v.a. to| little round ball. commissioned; ordained (to 
assail, attack; combat. Orbita, [6r"bité] /. cart-rut; or-| holy orders). 
Oppugnatore, {jppin'éto"re] m.| bit (of a planet). Ordinatore, [ordindté’ré] Ordi- 
oppugner, assailant. Orbita, [6rbita’] Orbitade, Orbi-| natrice, [ordinatri'tshé] |. 
Oppugnazione, [6ppin'itsiéné]| tate, /. blindness; privation. orderer, disposer; director; 
f. assailing, attack. Orbo, [6r"bé6] adj. blind ; bereft,| ordainer. 


Opra, (6’pra] poes. see Opera, | destitute. Ordinazione, (drdindtsid’neé] |. 
Oprare, [opra'ré] poes. see Ope-|Orbolo, [6rb6"16] m. a species of| order, decree; medical pre- 
rare. olive tree. scription; receipt; ordination 

Oprire, (6pri’ré] see Aprire. Orca, [6r"ks] f.ork,sea-monster.| (to holy orders). 

Opulente, [épalén’té] Opulen-|Orcella, [ortshél'lé] /. a species |Ordine, [6r'diné] m. order, dis- 
to, [5pùlén't6] adj. opulent,| of lichen. position; series, file, line; 
wealthy. Orcetto, [6rtshét't6] m. small| rank; charge, commission; 

Opulensa , (6pùlén’dsi) f.| pitcher, small jar. command; custom, habit; d' - 
opulence, wealth, riches, pi. |Orchestra, [drké’stra) /. or-| det Re, by the king’s order; 

Opuscolo, [6pas"k6l6] m. opus-| chestra. in - a, with regard to; - ca- 
culum, pamphlet. Orcia, (6r’tsha] /. Orcio, [dt"-| valleresco, order of knight- 

Ora, [éri] f. hour; time; che -] tshé] m. oil-pot, oil-cruet;| hood; ordini sacri, pl. holy 
è? what o° clock is it? d' - in| jar, pitcher. : orders, pl.; - di stanze. suite 
-, now and then; a buon -,|Orciaja, [6rtshd'yé] f. a maga-| of rooms; mettere in -, to set 
early; -, adv. now, at present,| zine for containing oil-jars. in order; mettere all’-, to 
at this time; per -, for the) Orciolajo, [értshéla’y6] m. pot-| make ready, prepare. 
present, for this time; or -,} ter. Ordinetto, [irdinet't6] m. little 
just now, in a moment, pres-|Orcioletto, [6rtshélét't6]} Orcio-| order; little commission. 


ently; directly. lino, [értshéli"n6] m. small|Ordingo, [6rdin'go]see Ordigno. 
Oracolare, [6rakdla”ré] v. a. to) pitcher. Ordire, [érdi'ré] v. a. to warp; 
utter oracles. Orciuolo, [6rtshé"16] m. pitcher,| frame, machinate. 
Oracolista, {orakoli'sti] m. an| jug. Ordito, [6rdité] m. chain, 
utterer of oracles, Orco, [6r’k6] m.hobgoblin; death;| weaver's warp, web; fig. plan, 
Oracolo, (d6ra°k6l6] m. oracle;| the grave. . plot. 
oratory. Orda, [ordg] f. horde, tribe,|Orditojo, [drdité’y6] m. weav. 
Orafo, (6’rdf6} m. goldsmith. clan. loom. 
Oragano, [ordgd’né] m. hur-|Ordegno, [6rdé'n'6] Ordigno,|Orditore, [6rditò'ré] m. warper, 
ricane. {6rdin'6] m. machine, engine;| weaver; fig. contriver, 


Oramai, (6réma’i] and Ormai,| tool, instrument; structure; 
(6r’mai} adv. now, by this) system. 
time; at length, for the future. |Ordimento, [drdimén’té] m.|Ordo, [6r"d6] see Lordo. 

Orare, [Oraré] v. a. to pray,| warping, web; plotting. Oreade, [6rea'dé] f. oread. 
adore; implore; harangue. Ordinabile, {6rdinsDile] adj. Orecchia, [6rek"kia] /. see Orec- 
Orario, [orario] adj. horary,| that may be ordered. chio; stare colle orecchie levate, 
horal; m. time-table. Ordinale, [6rdiné"lé] adj. ordi-| to hearken attentively. 

Orata, [dra'tà] /. gold-fish;| nary, usual; ordinal. Orecchiare, [drékkiaré] v. n. 
gilt-head. Ordinalmente, {[érdinalmén'té]| to listen. 

Oratore, [6rité'ré] m. implorer;{ adv. in an orderly manner. Orecchiata, [6rékkia'"ta] /. box 
adorer; orator, haranguer ;|Ordinamento,{6rdinimén't6]m.| on the ear. 

preacher. (quence.| order, ordering, arrangement.|Orecchino, [6rekki'n6] m. ear- 

Oratoria, [6ratò'rig] /. elo-|Ordinando, [6rdinin'd6]m.can-| ring, pendant. 

Oratoriamente, [ordtériamén'-| didate (for holy orders). Orecchio, [érék'ki6] m.Orecchi, 
té] adv. eloquently. Ordinanza, [6rdinan'dss] /. or-| pl., ear; auricle; strap, lat- 

Oratorio, [6ratò'rid] adj. ora-| dinance; decree; order, file. chet; fold; canfare a -, to 
torical, rhetorical; -, m. ora-|Ordinare, [érdina'ré] v. a. tol sing by ear; dare ad-, to 
tory; oratorio. order, range, arrange, rule,| he--ken to, give ear to; gonffiar 

Oratrice, [ératri'tshé] f. adorer,| govern, conduct; ordain, confer| gli orecchi, to flatter; parlar 
worshipper. holy orders. all’ -, to whisper; prestar i’ -, 

Orasioncina, (dratsidntshi’nd)|/Ordinariamente , [6rdinsris-| to lend an ear; star cogli orec- 
i. short sermon; reproof, lec-| mén’téJadv.ordinarily,usually.| chi fesi, to listen intently. 
ture. Ordinario, [ordinad rio] a). or-'Oreochione,(irekkiò”né]m.large 


Orditura, [6rdita’rd] /. warp- 
ing, web, texture. 
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ear; fort. orillon; ORECCRIONI, Orinaro, [6rind'ré] v. n. to make 


pl. swollings about the ears, pl. 


Orgogliuzzo, [6rgdl'it's6]) m. 
little pride, conceit. water. 

Orecchiuoli, (6rékkii6li] m. pi. | Oriafiamma, [6ridfidm’mé] see Orinario, (6rind’rid] adj. uri- 
cap-bands to cover the ears. Orifiamma. > nary. ; 

Oreechiuto, [érékkit't6] adj.|Oribandolo, [driban’d6l6] enous. [6riné's6] adj. uri- 















long-eared. sort of ancient girdle. nous. n, 
Orefice, [oré'fitshé] m. gold-|Oricalco , [6rikdl’k6] m. an Oriolajo, [6ridla'y6] m. watch- 
smith, silversmith. unknown precious metal imi-| maker. . 
Oreficeria, [6réfitshéri'#]/.gold-| tated by the ancients by mix-|Oriolo, [dri6‘16] see Oriuolo, 
smith's trade, goldsmith's shop| ing gold and copper; brass;|Orione, [6rié'né] m. orion, 
&c. brass-vessel. (bottle. Orire, (oriré] v. n. to rise, 
Oreggiare, [6rédja‘ré] v. n. to|Oricanno, [6rikén'né] m. scent-| spring; be born. 
paint of a gold color, shine|Oricello, [6ritshé16] m. orchal.|Orittologia, [drittél6’jid] /.that. 
like gold. Orichicco, [6rikik’k6) m. gum| part of natural history which 
Oreglia, [0ré1] /. see Orec-| of cherry-trees, &c. treats of fossils. 
chio. Oriorinito, [érikrini’té] adj.|Oriundo, [6riin’dd] adj. orig- 
Oreria, (6réri‘4] /. gold-plate. | yellow-haired. inary. 
Orotta, (érét‘td) f. a short hour. | Orientale, [driéntd’lé] adj. ori-| Oriuolajo, [dridlé’y6] m. watch- 
Orezza, [Oréet’sd] m. soft zephyr.| ental, eastern. maker. 
Orezzamento, [oretsimén'té] m.|Orientare, [iriéntéa/ré] v. a.|Oriuolo, [dri6’l6] m. watch, 
gentle breeze, fresh air. mar. to trim a sbip; Orren-| clock; - @ polvere, hour-glass; 
Orezzare, [drétsé'rd] v. n. to] TARSI, v. r. to find out thel -@ sole, sun-dial. 
blow gently (like the zephyr). | east. Orizzontale, [oritséntd’lé] adj. 
Orezzo, [6rét's6] m. see Orezza./ Oriente, [drién’té] m. orient,| horizontal. 
Orfana, [ér'finà] f. orphan girl.| east; adj. rising. Orizzontalmente, ([dritsdntal- 
Orfanello, [6rfané16] Orfanino, | Oriflamma, [6rifiim’mé] /. ori-| mén'té] adv. horizontally. 
[orfani’nd] m. young orphan. | fiam; holy Virgin. Orizzonte, [dritsén’tée) m. ho- 
Orfanozza, [orfinét'sà] Orfani-|Orificeria, ([érifitshéri’é] see| rizon. 
ta, [orfanita’] Orfanitade, Or-| Oreficeria. Orlare, {6rliré] v. a. to hem; 
fanitate, /. orphanage. Orificio, [drifi’tshid} Orifizio,| border, edge. 
Orfano, [òr"finò] m. orphan. [6rifi'tsid] m. orifice. Orlatura, (drldta’rs] f. hem- 
Orfanotrofio, (6rfandtr6’fi6] m.|Origamo, [éri‘ga’m6] Origano,| ming; edging, border. 
orphan-house, foundling hos-| (dri’génd] m. wild marjoram. |Orliccio, [orli’tshd] m. kissing- 
pital. Orige, [6ri’gé] m. an African] crust, 
Organalo,[drgand 16] adj.organ-| wild-buck. Orlicciuzzo, [drlitsht’tsé] m. 
ical, instrumental. Originale, [érijiné"16] adj. orig-| little crust (of bread). 
Organare, [6rgsnd'ré] see Orga-| inal, primitive; -, m. orig-|Orlo, [6r"716] m. hem, selvage; 
nizzare. inal, first copy; first cast,| edge; brim; brink. 
Organetto, [irginet't6]}m.small| archetype; uomo -, m. odd|Orma, [dr’ma] f. trace, foot- 
organ, hand-organ. . fellow. step; example. 
Organicamente, [jrgsnikamén'-|Originalità,[érijinflità']{.orig-|Ormai, (6rma‘i] adv. now; at 
té) adv. organically. inalness. length, for the future. 
Organico, [érgs'nikd] adj. or-|Originalmente, [érijindlmén’té} | Ormare, [frmé'ré] v. a. to trace, 
adv. originally, primitively. pursue. 


ganic, instrumental. 
Organista, [6rgani'stà] m. or-|Originamento, [6rijinimén"'t6]|Ormatore, {6rmaté'ré] m. tra- 
m. origin. cer, pursuer. 














ganist, organ-player. 
Organizzamento, (drgdnidsd-|Originare, [érijind’ré] v. a. to|Ormeggiare, (6rmédja’ré) ©. a. 
meén'té] m. disposition of parts.| give origin to, originate; -, v.| mar., to moor; ORMEGGIARSI, 
Organizzare, [irganidsa'ré]v.a.| n. to take its rise, be origin-| v.r. to cast anchor. 
to organize. ated; begin. Ormeggio, [6rmé"dji] m. a 
Organizzazione, [érgdnidsd-|Originariamente, [6rijinfria-| hawser. 
tsio’ne] /. organization, prop-| mén’té} adv. originarily, pri-|Ornamentale, [érnsméntd'lé] 
er disposition. — marily, at first. adj. ornamental. 
Organo, [6r'ginò] m, organ. |Originario, (érijind’riéd] adj.|Ornamentino,[érndménti’né] m. 
Organuto, [orgénu'td] adj. or-| originary, original. little ornament, 
ganic; musical (little used). |Originatore, {orijindti/ré] m.|Ornamento, ([érnimén'té] m. 
Orgasmo, (6rgas’md] m. orgasm.| originator. ornament, ‘ 
Orgie, [or'jié] f. pl orgies, rev-|Originazione, [6rijingtsid'né] f.| Ornare, [érné'ré] v. a. to adorn, 
els, pl. , origin, etymology. decorate; trim. 
Orgoglio, [6rgéT6] m. pride, Origine, [dri'jiné] /. origin;|Ornatamente, [6rnitémén'té] 
vainglory, haughtiness. beginning, source, cause. adv. elegantly, gracefully. 
Orgogliosamente , [6rgél'iss-|Origliare, [dril'/ré] v. n. to|Oruatezza, [irnété'tsi] f. ad- 
mén‘té] adv. proudly, haughti-| stand listening; try to find. ornment. 
ly. Origliere, [oril'é'ré] m. pillow,|Ornatissimo, [6rndtis"sim6] aj. 
Orgogliosetto, {6rg6l'6sét"t6]| cushion. most adorned. 
adj. somewhat haughty, rather|Orina, (dri’ni) /. urine. Ornato, [6rna’td] adj. adorned; 
proud. Orinale, [drina’lé] m. chamber-| accomplished, beautiful; -, m. 
Orgogliosità, [drgél’ésita’] f.| pot; retort, alembic. ornament, embellishment. 
haughtiness (little used). Orinaletto, [6rinalét't6] Orina-|Ornatore, [6rnété'ré] m. em- 
Orgoglioso, [6rgél'6’86] adj.| lino, [6rindli’nd] m. small) bellisher. 
proud, haughty. chamber-pot. Ornatura, [irnétù°ré] /. adorn- 
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ing, ornament; accomplish-|Orrore, [érré'ré] m. horror, 
ment; finery. fright; darkness; # Aò in -, 
Ornitologia, [6rnitéléji&) /.| I detest it. 

ornithology. Orsa, [or'sà] /. she-bear; astr., ome . 
Ornitologo , [6rnit616g6] m.| - maggiore, great bear. Ortopedico, [drtépé’diko] adj. 
ornithologist. Orsacchio, (orsik’kid] Orsac-| orthopedical. 
Ornitomanzia, (6rnitémantsi’d]| chino, [6rsikki/n6] m. bear's|Orura, [dra’rd] /. gold-plate; 
f. ornithomancy. gold-wares, pi. 
Orno, [6r’nd] m. wild ash. Orusza, [érù'ts4] /. short hour. 
Oro, [0"r6] m. gold: riches, pl., Orvietano, [6rviéta'n6] m. quack 
- filato, gold-wire; pagare d’ -|Orsata, [drsa’ta] /. a jumble of| medicine. . 

in -, to pay in gold; ridurlo) unmeaning words. Orsa. [òr'tsa) f. mar., mizen- 

i 


























Ortologia, [6rt616*jià) /. ortho- 
1 


ogy. 
Ortopedia, [6rt6pédi'a] /. or- 
thopedia. 


cub. 
Orsaccio, [6rsf'tsh6] m. great 


a -, to come to a conclusion; | Orsicello, [orsitshé’16] m. bear's| bowlines, pi.; larboard-side of 
star nell’ -, to live at one's] cub; young bear. a ship. ; 
ease. Orsiero, [6rsié'r6] m. a keeper|Orzajuolo, (érdsdy6'ld] m. pim- 
Orobanche, [6r6bin"ké] m. dof.,| of bears. ple on the eye-lid. 
strangle-weed. Orsino, [6rsi'n6] adj. of a bear,|Orsare, [6risé'ré] v. n. mar. 
Orochicco, [6r6kik'k6] see Ori-| like a bear. to laveer, sail in the wiud's 
chicco. (maker.|Orso, [6r"786] m. bear; paving 
Orologiere,[6r6léjié'ré]m.clock-| shovel; pigliar l' -, to get in- 
Orologio, [6r616'j}6] m. clock,| toxicated. 

watch, pendulum. Orsojo, [6rsé'y6] m. silk-warp; 
Orometria, [6rimetri'i] /. ho-| texture. 

rometry. Orsù, [6rsù"] inf. come on! come 
Oroscopo, [6r6'sk6pé] m. horo-| now! courage! 

scope, nativity. Ortaccio, [6rtg"tsh6] m. neglect- 
Orpellajo, [6rpelli'y6] m. leath-| ed kitchen-garden. 

er-gilder. Ortaggio, [orta'dj6] m. greens, 
Orpellamento, [6rpéllimén"t6]| pot-herbs, pi. 

m. tinseling; fig. specious pre-|Ortato, [drta’té] and Ortivo 
tence, mask. (orti’v6] adj. said of ground 
Orpellare, (6rpélld’ré) v. a. to| cultivated as a kitchen-garden. 
tinsel; disguise, cloak. 
Orpellatura, [irpellatù'ri] /. 
tinseling. 
Orpello, [6rpé16] m. tinsel; fig. 
disguise. 

Orpimento, [orpimen'tò] m. or- 


eye. 

Orzata, [érdsa'tà] /. barley- 
water, orgeat. 

Orzato, [irds#"t6] adj. of barley, 
mixed with barley. 

Orzeggiare, [drtsddjaré] sce 
Orzare. 

Orzese, [6rdsdé’sé) f. sort of ex- 
cellent vine. 

Orzo, (6r’dsé] m. barley. 

Osalida, (dsd’lida) f. bot., sorrel. 

Osanna, [ésén'ni] inf. hosanna! 

Osannare, (dsinnd'ré) v. a. to 
sing hosannas. 

Ortefica, [ortéfi'ka] /.a kind of|Osare, [is4'ré] v. a. to dare, be 
cutaneous disorder. bold. 

Ortense, [6rtén'sé] adj. of a|Osbergo, [dsbér’g6] m. breast- 
kitchen-garden; esculent. plate. 

Ortica, [orti'ké] f. nettle. Oscenamente, [6shénimén'té] 

Orticajo, [6rtika’yo] m. a place| adv. obscenely. 


piment. covered with nettles. Oscenità,[6shénità']/.obscenity, 
Orranza, [drrdn‘dsd] see Ono-|Orticello, [6rtitshé'16] m. small} unchastity. — 
ranza. kitchen-garden. Osceno, [6shé'n6] adj. obscene, 


Orrare, (drra’ré} see Onorare. 

Orrendamente, [érrendamén'- 
té] adv. horribly. 

Orrendo, [6rrén'd6] adj. hor- 
rible, dreadful. 

Orrettizio, [érrétti’tsié] adj. 
obreptitious, surreptitious. 


Orticheggiare, [6rtikédjé'ré] v.| unchaste, filthy. 

a. to sting with nettles. Oscillare, [6shilla’re] v. n. to 
Orticheto, [6rtiké't6] m. place| oscillate. . 
full of nettles. Oscillatorio, [éshillaté'rid] ad). 
Orticino, [ortitshi'n6] seo Orti-| oscillatory. 

cello. Oscillazione, [6shillitsié'né] /- 
Ortivo, {6rti'vé] adj. ortive. oscillation. 
Orrevole, [Orré’vdlé} adj. poes., | Orto, |ér"t6] m. kitchen-garden;|Oscitanza, [éshitin'dsé] /. neg- 
honorable. __ rising of the sun, planets, &c.;| ligence, carelessness. 
Orrevolezza, [6rrévolé’tss] see! adj. born. Osculare, [iskùldré] v. a. to 
Onorevolezza &c. Ortodossia, [értéddssi’é] /. or-| kiss; (geom.) to meet at one 
Orrezione, [6rrétsid'né] /. ob-| thodoxy. point. 

reption, suppression. Ortodosso, [6rtidé's6] adj. or-|Osculazione, [dskalatsid’né] [- 


Orribile, [orribilé] adj. hor-| thodox. osculation. . 
rible, dreadful. Ortografare, [6rtégréfa'ré] v.a.{Oscurabile, [iskira'bilé] ad). 
Orribilità, [Orribilita’] Orribi-| to write correctly. that may be obscured. , 
litade, Orribilitate, /. horri-|Ortografia, [drtégrdfi’a] /. or-|Oscuramente, [6sk{rimén'te] 
bleness. thography; plan (of a build-| adv. obscurely. ; 
Orribilmente, ([6rribilmén’te]| ing). Oscuramento, (dskardmén'to] 
adv. horribly, dreadfully. Ortograficamente, (6rt6grafika-| m. darkening; obscurity. 
Orridamente,[6rridimen'té]see| mén’té] adv. orthographically. 'Oscuratamente, [6skiratimen- 
Orrendamente. Ortografico, [értégra’fik6] adj.| te] adv. unintelligibly. 
Orridetto,{jrridét't6]adj.some-| orthographical. Oscurare, [éskira'ré] v. 2. to 
what horrible. Ortografizzare, [értégrafidsa’-| darken; dim, eclipse; tarnisì; 
Orridezza, [drridét’sd} Orridi-| ré] v. a. to write correctly. OscuraARSI, 0. r. to becomo 


tà, [orridità'] /. horror, fright.|Ortografo , [ortdgra’fé] m. a! dark, grow gloomy. 
Orrido, [ér'rid6] adj. horrible,| correct writer, a master of/Oscuratore, [dskurdté’ré) m. 
frightful. orthography. tarnisher; defamer. 
Orrifico, [érri’fik6] see Ono-|Ortolano, [6rtéli"n6] m. gar-'Oscurazione, (éskardtsié‘né] /. 
rifico. dener; ortolan (bird). | darkening ; darkness, dimness. 





LI t . - . 
; Eto. Fn. rv ly a 
ene 


OSCURETTO. — 303 — OSTRICONE. 








Oscuretto, [6skurét't6] adj.|Osservansa, [dssérvin’dsdé) Os-|Ostellaggio , [dstélld‘djé] m. 
dusky. servanzia, [Ossérvan’dsid) /.| inn. 
Oscurezsa , (dskurét’s4}] seel observation, remark, respect. (Ostellane, [datélld’ndé] m. inn- 
Oscurita. Osservare, [éssérva’ré] v. a. to| keeper, landlord. 
_ Oscuriccio, [$skiri'tsh6] see) observe, mind, consider; keep ;|Ostelliere, (éstellié’ré] m. inn, 
+ Oscuretto. watch; honor; - la parola, to} hostelry. 
* Oscurità, [$skurità'] Oscurita-| keep one’s word. Ostello, [6sté"16] m. poes., man- 
de, Oscuritate, /. obscurity,|Osservatamente, ([dsaérvatd-| sion, lodging, abode. 
» darkness; fig. ignorance. mén’té] adv. attentively, heed-|Ostensibile, [dsténsi’bilé] adi. 
‘ Oscuro, [é6sku’r6] adj. obscure, ly. ostensible, demonstrable. 
dark, dim; abstruse; vita oscu-|Osservativo, [dssérvativ6] adj.|Ostensivo , [dsténsi’vo] adj. 
ra, f. retired life; -, adv. ob-| remarkable. ostensive. 
scurely, darkly; -, m. obscu-|Osservatore, [dssérvdto’ré] m.| Ostentamento, [ésténtdmén’td] 
rity, dark. Osservatrice, (dssérvdtritshé]| m. ostentation, show. 
; Osmilo, (6smil6] m. polypus| /. observer, spectator. Ostentare, (dsténtd’ré] v. a. to 
Ca (fish). Osservatorio, [6ssérvatò'ri] m.| boast, parade; vaunt. 
Ospe, [é"spé] see Ospite. observatory. Ostentatore, [6sténtatd'ré] m. 
Ospedale, (dspédalé] m. hos-|Osservazioncella,[6ssérvatsién-| boaster, vaunter. 
pital. tshé’la) /. slight observation.- |Ostentazione, [isténtatsid'né] f. 
Ospitabile, (Sspita bilé]adj.hos-|Osservasione, [6ssérvatsié”né]| ostentation, boast. 
pitable. f. observation, note. Osteologia, [6sté616ji‘d] f.osteol- 
Ospitale, [éspita’lé] see Ospe-|Ossesso, [6ssé'86] adj. possess-| ogy. 
ala ed (by evil spirits); oppressed. |Osteria, [6stéri'd] /. hostelry, 
Ospitalità, [6spitalità"] Ospi-|Ossetto, [6ssét't6] m. ossicle,| inn, public-house. 
talitade, Ospitalitate, /. hos-| small bone. Ostessa, [istés'si] f. hostess, 
pitality; kindness. Ossia, [6ssi4] conj. or. landlady. (wife. 
Ospitalmente, [6spitalmén'té]|Ossiacanta, [éssidkdn’td} /. a! Ostetrice, [6stétri'tshé] /. mid- 
adv. hospitably, with kind-| kind of thorn. Ostia, [6’stia] /. host, consecra- 
ness. Ossicino, [dssitshi’nd] see Os-| ted wafer; victim, sacrifice. 
Ospite, [6 spité] m. guest, host,| setto. Ostiario, (dstia’rid) m. door- 
landlord; adj. hospitable. Ossidione, [6ssidi6'né] f. siege.| keeper; verger, beadle. 
Ospiziare, [ispitsiaré] v. a. to Ossificarsi, (dssifikar’si] v. r.|Ostichezza, [6stiket'si] /. tart- 
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lodge. to ossify, turn into bone. ness, harshness. 
Ospizio, [6spi'tsi6] m. hospice,|Ossificazione, [dssifikdtsid’né] | Ostico, [é'stiké]adj.tart, harsh; 
asylum. f. ossification. morose, surly. 
Ossajo, [éssi'y6] m. bone-|Ossifraga, [6ssifra'gi] /. and|Ostiere,[éstie'ré) Ostiero, (dsti- 
worker. Ossifrago, [6ssi"frigò] m. ossi-| é’r6é] m. innkeeper; lodging; the 
Ossame, [6ssa’mé] m. heap off frage, ospray, enemy's camp. 
bones. Ossigene, (6ssi’jéné] Ossigeno, | Ostile, [isti16] adj. hostile, in- 


Ossatura, (dsséta’ré] f. order| [dssi‘jénd] m. (chym.) oxygen. | imical. 
and disposition of the bones. |Ossilapato,[6ssilg' pito] m. bot. Ostilità, [dstilita] Ostilitada, 


Ossecrare, [6ssékréré] v. a. to] lapathum. Ostilitate, /. hostility, antag- 
entreat, conjure. Ossimele, [6ssimé‘1é] m. oxy-| onism; havoc. 
Ossecrazione, [dssékritsié’né}| mel. Ostilmente, [dstilmén’té] adv. 


f. supplication, entreaty. Osso, [686] m. (Ossa, f. pl.)| ina hostile manner. 

Osseo, [6’866] adj. bony, made] bone; stone (of a fruit); - del|Ostinarsi, [6stinér'si] v. r. to bo 
of bone. ciliegio, cherry-stone. stubborn, persist obstinately. 
Ossequente, [issékwén'té] adj.|Ossoso, [6s86"s6] Ossuto, [és-|Ostinatamente, [dstindtimen’- 
obsequious. sù’t6} adj. bony; scraggy. té]adv.stubbornly, obstinately. 
Ossequiare, [6ssékuis'ré] v. a.| Osta, [d’std] see Ostessa. Ostinatetto, [istinatet'to] adj. 

to pay homage, revere, honor. |Ostacolo, [ésta'k6l16] m. obsta-| somewhat obstinate. 
Ossquio, (6ss6’kuid]m.homage,| cle, hinderance. Ostinato , (dstind’td] adj. ob- 
obsequiousness. Ostaggio, [dstd’djd] m. hostage.| stinate, stubborn. 
Ossequiosamente, [dssékuidsié-|Ostale, [dstdlé] see Ospedale. |Ostinazione, (dstinatsid’né] /. 
mén’té] adv. obsequionsly. Ostante, [dstdn’té] adj. oppos-| obstiuacy, stubbornness. 
Ossequioso, [dssékuid’s6] adj.| ing, repugnant; non -, adv.|Qstraceo, [dstra'tshéd] see To- 


obsequious. notwithstanding, in spite of. staceo. . 
Osserello, [dsséré’16} m. ossicle; |Ostare, [6st'ré] v. a. to oppose, |Ostracismo, [6strstshis'm6] m. 
kernel. resist, be repugnant to. ostracism, banishment (of ten 


Osservabile, [dssérvd’bildé] adj. Ostatoro, [6stito'ré] m. oppo-| years). 

observable, remarkable. ser. Ostracite, (dstrdtshi’té)] f. pet- 
Osservabilmente, [6ssérvabil-|Oste, [d'ste] m. host, landlord,| rified oyster-shell. 

mén'te] adv. remarkably. innkeper; guest; great num-|Ostrica, [6’strika] /. oyster. 
Osservagione, [6ssérvéjé'né] f.| ber; great army; andar a -,to|Ostricajo, [dstrika’yo] m. an 
observance, maintaining. take the field; far il conto| oyster-seller; an oyster-bed. 
Osservamento, [éssérvamén’td]| senza l’ -, to reckon without|Ostrichetta, ([dstriket’td] /. 
m. observance, observation. one's host. small oyster. 
Osservandissimo, ([éssérvan-|Osteggiamento, [dstédjidmén’-| Ostrico, [éstri’k6] adj. purple 
dis’sim6] adj. most honored. t6) m. encampment. color. 
Osservante, [dssérvdn’té] adj.|Osteggiare, (dstédji’ré] v. a.|Ostricone, (dstriké’né] m. largo 
observing; exact. & n. to encamp; attack. oyster. 
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south-wind. small octave. blunt, stupid. 
Ostruimento, [ostriimén't6] m.|Ottavino, [dttavi’nd] m. ogtave|Ovaja, lova ya] f. ovary. 
obstruction (said of the bowels).| (musical instrument). Ovale, fora Ié] adj. oval, oblong, 
Ostruire, [dstrai‘ré] v.a. to ob-|Ottavo, [dtta’v6] adj. eighth; m.| elliptical. 


LA a ° 
Ostro, [6’stro] m. purple; poes.(Ottaverella , 38 = of f.\Ottuso, (6tta’sd] adj. obtuse ; 


struct; hinder. octave (said of the leavestof ajOvante, [6vin'té] adj. trium- 
Ostruttivo, [dstritti’¥d] adj. ob-| book). phant. a (oval. 

structive; hindering. Ottemperare, [6ttémpérfré] v.|Ovatino, [6vsti'n6] m. small 
Ostruszioncella[éstrutsiéntshé’-| a. to obey, comply with. — Ovato, [dva’té] adj. oval. 

la] f. slight obstruction. Ottemperatamente, (éttémpé-| Ovatta, [dvdt’td] f. cotton wool. 
Ostruzione, [istrùtsi6'né]f. 0b-| ritimén'té] adv. obediently. |Ovazione, [dvdtsid’né] f. ova- 

struction; hinderance. Ottenebrare, [itténébré'ré]iv.a.| tion. . 
Ostupefare, [dstupéfa'rd] v. a.| to darken, obscure. | Ove, (6’vé] adv. where; in case 

irr. (see Fare) to stupify. Ottenebrazione [ctténébrdtaid’-| that, provided that, if; where- 
Ostupoefazione[dstipefdtsid’ne}| né] /. darkening, darkness.! as, whilst, “— 

f. stupefaction. Ottenere, (dtténd’ré] v. a. &rr.|Ovechè, [6vékd’] adv. wherever. 
Otraccio, {6tré'tsh6] m. large! (see Tenere) to obtain, acquire.|Overare, [6vérsré] &c.,gee Ope- 

leather-bottle. Ottenibile, [6tténi'bil6] adj. $b-] rare &c 













Otre, [6°tre] and Otro, [6’tré]| tainable. Ovile, (évi’lé] m. sheepfold; 
m. leather-bottle; gourd; - di|Ottenimento, (dtténimén’té]m.| dwelling place. 


vino, skin of wine. obtainment, acquisition. Ovilucaio, [6vilt'tshé] m. small 
Otrello[étré'16]m.small leather-| Ottica, [6'tiké] /. optics, pi. | | sheepfold. 

bottle. Ottico, [ò'tik6] adj. optic, opt®-|Oviparo, [6vi'piré] adj. ovi- 
Otriaca , ([dtrid’ka] /. phar.| al; visual; m. optician. parous, bringing forth eggs. 

treacle. lo.|Ottimamente, (dttimdmén’td] | Ovo, [ôvo] see Uovo. 


Otricello, (6tritsh616] see Otrel-| adv. perfectly well. 


Ovra, [6"vr&] /. poes. work; 
Otta, [6’td) /. poes. hour, timo;|Ottimate, [dttima’té] m. opti\| deed, 


action. 


a -a-, from time to time. mate, chief nobleman, grandee. are, [6vré'ré] see Operare. 
Gttaedro, [ottaé'dré] m. anlOttimo, [6’timd] adj. perfectly |Ovveramentoe, (dévvéramén’te} 
eight-sided figuro. good, best. conj. or, or else, either. 
Ottagesimo , [6ttéjé'sim6] adj.| Ottipede, [6ttipé'dé]adj.having Ovvero, [6vvé”ré] conj. or else, 
eightieth. eight feet. or, either, alias. 
Ottagono, [dtta’génd] m. geom.| Otto, [6't6] adj. eight. Ovvia! [d6vvi‘d] inf. come on! 
- octagon. (mia.| Ottoageno, [dttdajé’nd] see Ot-| courage! 


Ottalmia, [ottalmi’d)/. ophthal-| togenario. Ovviare, [6vvid’ré] v. a. to ob- 
Ottalmico , ([dttdl’miko] adj. Ottobre, [6tt6bré] m. October.) viate, prevent. 
ophthalmic. Ottocento, [dttétshén’td] adj.|Ovviatore, [6vvisté'ré] m. pre- 
Ottangolare, (étténgdld’ré] and| eight hundred. venter. 
Ottangulare [éttdngGld’re Jadj. Ottogenario, [6ttdjénd‘rid} adj. | Ovviazione, [6vvistseid'né] f. ob- 
octangular. octogenariau, eighty years old.| viating, prevention. 
Ottangolo, [6ttan’g6l6] m.geom.|Ottonajo, (6tténd’ yo] m. brass-] Ovvio, [d'vid] adj. obvious; triv- 
octagon. i worker, brasier. | ial, common. 
Ottannata, [dttdnnd’té] /. alOttoname, [6ttoné mé] m. works | Ovunque, [6vfin'kué] adv. wher- 
period of eight years. in copper. (eight.| ever. (nostrils. 
Ottanta, [dttdn’ta] adj. eighty,|Ottonario, [6tténérid] adj. of|Ozena, [6tsé'né] f. ulcer in the 
fourscore. (octant. | Ottone, [di ‘né] m. brass, yel-|Ozio, [6°tsi6) m. leisure; ease ; 
Ottante, [dttdn’té] m. astr.| low copper. idleness; stare in -, to be un- 
Ottantesimo,[dttanté’simd] adj./Ottuagenario, [6ttfgjéngrid]| employed. 
eightieth. see Ottogenario. (blunt.| Osiosaggine, [dtsidsé djing] f. 
Ottanzette, [dttdntsé’té] adj./Ottundere, (sttindd’rd] v. a. to| laziness, idleness. 
eighty-seven. . Ottuplo, {6t'ttipl6] m. octuple, Oziosamente, [dtsidsdmén’té} 
Ottarda, [6ttdr dé] f. bustard. | eightfold. (up, dam.| adv. lazily, idly. 
Ottare, [ottd'r6] ©. a. poes. to|Otturare, [éttiré’ré] v.a. to stop |Oziosetto, [6tsi6s6t"t6] adj. %ra- 
wish, desir. Ottusamente, [6ttisémén'té]| ther idle. 
Ottativo,[6ttéti"vé]adj.optative;| adv. obtusely, bluntly. Oziosità, [6tsiésità"] Oziosita- 
-, m. gr. optative. Ottusetto,[6ttisét"t6]adj.some-| de, Oziositate, /. laziness, in- 
Ottava,[ittà'va]/.octave;stanza| what obtuse. dolence, 
of eight lines; eight days, pi. |Ottusezza, [dttisdt’sd] Ottu-|Oziono, [6tsié's6] adj. idle, lazy; 
Ottavario, {ottava’rio] m. al sione, [ottusid"né] Ottusita,| useless, fruitless, vain. 
space of eight days after a fes-} [éttisita’] Ottusitade, Ottusi-|Ozzimato, [6tsimé't6] adj. fall 
tival especially dedicated to} tate, /. obtuseness, bluntness. of sweet basil. 
the Saint whose festival hus/Ottusiangolo, ([dtttsiingé’16] |Ozsimo, [ét'sim6] m. bot. sweet 
been solemnized. m. an obtuse angle. basil. 


P. 


P, has the same sound in Italian|Pacatamente, [pikit4mén'té]| quillity, calmness, quietness, 
as in English. adv. placidly, calmly. Pacato, [pskd'td] adj. placid, 
Pabulo, (pibù16) m. pasture. |Pacatesza, [pskatét'sé] /. tran-| tranquil; serene. ° 
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Pacca, [pik’kd] /. a blow, wound| knee-pan; cader dalla - nella| are you? fanti passi, tante 
(vulgarism, used mostly in| brace,to fall out of the frying-| usanze, every country has its 
the p'ural). pan into the fire. customs. 

Pacchetto, [pakkét’té] m. a|Padellajo, [padélld’yé] Padel-|Paesello , [psésé'16] m. small 
small packet. laro, [pidellà'rò] m. maker of; country; little town. 

Pacchia, (pak’kid) f. and Pac-| pans. Paesetto, [piesét'to] m. land- 
chiamento, [pakkidmén’t6] m.|Padellata, [pidélla'tà] /. pan-| scape. 


















merry-making; feasting. full. Paesista[psesi'stà]m.landscape- 
Pacchiano, [pakkianò] m. a Padellotta,[psdeéllet'tà]/.small| painter. 

simploton. o frying-pan, sauce-pan. Paffa, [pif'fa] /. food in gene- 
Pacchiare, [pakkid’ré] v. a. to|Padellone , [padéllé'né] and) ral. . 

guttle (vulgarism). Padellotto,[padéll6’té]m.large|Paffato, [paffà't6] adj. plump, 
Pacchiarina , [pdkkid’rind] /.| frying-pan. fat. 

mud, dirt. . Padiglione, [pddil’é’né] m. pa-|Paga, [pa’ga] /. pay, salary: 
Pacchiarotto, [pàkkiàr6t't6] m.| vilion; curtained canopy. service-money; hire. 

a good natured simpleton. Padre, [pa'dré] m. father; fig. 


Pagabile, [pigd'bilé] adj. paya- 
Pacchio, {pak’ki6] m. food in| author. ble. 
goneral (vulgarism). Padrefamiglia, [pddréfamil's] |Pagaccia, [pigs'tshia] /. a bad- 
Pacchione, [pskkié"né] m. glut-| /. the father of a family. paymaster (vulgarism). 
ton, gormand. Padreggiare, [pddrédja’ré] v.n.|Pagamento, [pagdmén’té] m. 


Pacciame, [patshd’mé] Paccia-| to be like one’s father. payment, wages, pl. 
me, [pitshù'mé] m. sweepings,|Padricello, [padritshé16] m.|Paganamente, [pdgdndmén’té] 
i little friar. adv. like a pagan. 


pi. 

Pacciano, [pitshé’nd] adj. sim- 
ple, foolish. 

Pacciotta, [pitsh6’ta] /. glut- 


Padrino, [psidrin6] m. little|Paganesimo, [pégdné’sim6] m. 
monk; godfather; second (in| paganism, heathenism. _ 
a duel). Paganicamente [paganikaméen’~ 
tony. adrona,[pédré'ns]f.patroness;| té] see Paganamente. 
Pace, [pi'tshé] /. peace; repose,| mistress. Paganico, [pig nik6]adj.pagan, 
tranquillity; truce; con vostra| Padronaggio, {pédrona'djé] see| heathenish, infidel. 
buona -, by your leave; Dio vi} Padronato. Paganismo, [psgsnis'md] see 
dia-,God bless you; in santa-.|Padronanza, [pddréndn‘dsa] (.j Paganesimo. ; 
at one's ease, at leisure; dar -,| superiority, mastery; com-|Paganiszare, [piganidsé'ré] v. 
to give ease, to ease; darsi -,| mand; authority. n. to live like a pagan. 
to tranquilize one's self; por-|Padronato, [padréné't6] m.gift,| Pagano, [pigé'nò] adj. pagan, 
tare una cosa in -, to bear al patronage; protection. heathen; idolatrous; m. a pa- 
thing patiently. Padroncina, [pidrontshi'né) f.| gan. 
Paceficare, [pitshéfika'ré] &c.,| young mistress. Pagare, [piga'ré] v. a. to pay; 
see Pacificare &c. Padronoino, (pédrontshi’né] m.| discharge, repay; - di confanti, 
Pachetto, [pakét’t6] m. packet, young master. to pay in ready money; PAGAR- 
parcel. Padrone, [pédro’né] m. master;| SI, v. r. to pay one's self. 
Paciare, [pitshid'ré] ses Pacifi-| patron; protector; - della casa, | Pagaria,({paga rid] /.suretiship. 
care. proprietor of the house; - di|Pagatore, [pagatd’rd] m. payer, 
Paciaro, [patsha’r6] see Paciere.! casa, landlord, innkeeper; - dil pay-master. 
Pacienza, [pitshièn'dsi] see Pa-| cause, lawyer; - di vascello,|Pagatorello, [pégdtéré’lé] m. 
zienza captain of a ship. bad pay-master. 


Paciere, [pdtshé’ré] m. poace-|Padroneggiare,[psdrénédji'ré]|Pagatoria,[pigstd'ris] /. magis- 

maker. v. n. to lord it, domineer; pat-| trate for making payments 
Pacifero, [pdtshi’férd] adj.| ronize. from the exchequer. 

bringing peace. Padroneria,[pédronéri’4]/.right| Pagatura, [pigstu'rà] /. see Pa- 
Pacificabile, [pstshifika"bilé]| of conferring a benefice. gamento. 

adj. placable. Padronessa, ([pddrénés‘sd] f.|Paggeria, (pddjérié) /. number 


Pacificamente,[patshifikimén'-| mistress; patroness. of pages. 
té] adv. peacefully, quietly. |Padule, [pada’lé] see Palude. |Paggetto, [pidjét't6] Paggino, 
Pacificamento,[pstshifikimén'-|Padulesco, [pidulés'kò] see Pa-| [psdji/n6] m. young page, lit- 
t6] m. pacification; appeasing.| ludoso. tle page. (ant. 
Pacificare, [patshifika’ré] v.a.|Padulingo, [pidulin'g6] adj. |Paggio, [pi djo] m. page, serv- 
to pacify, appease; PACIFICAR-| marshy (said of land). Pagherò, [paghérd’] m. bill 
81, v. r. to be pacifled, become|Paesaocio, [p4éss'tsh6] m.bad| payable at sight, promissory 


reconciled. country. note. 
Pe:ificatore, [patshifikdté'ré]| Paesaggio, [pséss'dj6] m. land-|Pagina, [pé'jind] /. page (of a 
m. pacificator; mediator. scape book). 


Paglia, [pa‘l'd] f. straw, chaff. 

Pagliaccia, [pal‘a’tshad) /. bad 
straw. 

Pagliacoiata, [pa'l‘dtshia’ta] /. 
buffoonery, impertinence. 

Pagliaccio, (pal’a’tsho] m. chop- 


pe. 
Pacificazione, (patshifikdtsid’-| Paesana, [piésd'né] /. country- 
né] f. pacifying. woman. 
Pacifico, [pitshi fik6] adj. bacif-|Paesano, (péss/n6] adj. of the 
ic, peaceable. same country; -, m. country- 
Pacioso, [patshié’sd]see Pacifico.| man, compatriot. 
Paciozsa,{ patshié’tsa]/.reconcil-| Paesante, [padsin’té] m.a land- 
iation (vulgarism). scape-painter. ped straw; clown in a panto- 
Paco, [pa k6] m. Peruvian sheep|Paese, [pié'sé] m. country, re-| mirae. 
yielding the Vigonian wool. gion, land; fathorland; di che|Pagliajo, [pal'd'y6] m. stack of 
n_Padella, [padé’la] /. frying-pan;' - siete voi? what countryman'! straw. 
Diz. Ital.-Ing. e 20 
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Pagliajuolo , [pdl'ay616] m.|Palafitta, [pdldfit’ta] /. fence|Palazzina, [pdldtei’nd) f. fine 


seller of straw; stable-keeper.| of piles. house. 

Pagliaresco , [pal'4rés'k6] adj. |Palafittaro, [pdldfittd’ré] v. a.|Palazso, [pdla'ts6] m. palace; 
made of straw. to drive in piles; fence. court of justice. 

Pagliata, [pal’a’ta] /. chaff. Palafittata, [pdldfitta’ta] /. pile-|Palaszone, [paldtsé’né] Palaz- 

Pagliato, [pal'é't6] adj. straw-| work; fencing. sotto,[palats0’té] m. large pal- 
colored. Palafreniere,(palafrénié’ré} Pa-| ace. 

Pagliccio, (pal’itshié] m. small| lafreniero, [pdlafrénié’rd] m.|Palcaocio, [palké'tshé] m. bad 
straw. groom of the stable. floor; bad stage. 


Pagliericcio, [pdl'éritshid] m.|Palafreno, (pdldfré’nd] m. pal-|Palchetto, (palkét’td] m. little 
chopped straw; bad straw;| frey, lady's horse; saddle-| stage, small floor; little scaf- 
straw mattress. horse. (palace.| fold; book-case; little kitchen- 

Paglietana, [pél'étina] /. silver-| Palagetto, [palajdt’t6] m. little| shelf; (tht.) little box. 
eel. Palagio, [pala’ji6] m. palace. |Palco, [pal’kd] m. floor; scaf- 

Pagliolaja, (pal'éla’yà] f. dew-|Palaja, [pala'yà] /. ground] fold; stage; box (in a theatre); 

a 


Pp. planted with young chesnuts| horns (ofa stag &c.), pl. 
Paglioliere, (pal'6lié’ré] m.mar.| destined for poles. Paleuccio, [palka’tsho] m. little 
ship's purser. Palajuolo, [(pdldy616) see Spa-| stage, little floor. 
Paglione, [pal'6°né] m. chopped| latore. Paleggiamento, {palédjimén'iò] 
straw, Palamento , [pilamén'to] m.| m. unloading (with shovels); 
Paglioso, [pal'6°s6] adj. full of| rowing, oaring; course. (mar.) hauling out. 
straw; stained, vicious. . |Palamidone, [pdlimido'né] m.|Paleo, [palè'6] m. scourging 
Pagliuca, [pal'{'ki]} Pagliucola,| an insipid person. top; (dof.) dog's tooth. 
(pal’a’kolé) /. little bit of|Palamita, [palamits] /. a fish|Paleografla, [pdlédgrd’fid] [. 
straw; foscue. somewhat resembling the tun-| paleography. 
Pagliume, (pal'u’mé] m. heap of| ney-fish. Palesamento, (pilésimén'td] m. 
bits of struw. Palamite, [pil&mi*té] /.a round| revealing, discovery. 
Pagliuola, [pal'ô la] /. spangle,| net for fishing. Palesare, {psléssré] v. a. to 
gold-dust. Palanca, [(paldn’ka) /. stake,| reveal, make known, proclaim. 
Pagliuolo, {pal'616] m. small) stockade, palisade; a small|Palesatore, (pilésato’ré] m. re- 
straw; mar. biscuit-room ; net-| piece of copper money. vealer, 
tare il -, to run away, pack off.|Palanoare, [(pdlinkd’ré] v. a.|Palese, [pdlé’sé} adj. plain, evi- 
Pagliuzza, [pdl‘a’tsé] /. very| mar., to haul, hale. dent, known. 
small bit of straw. Palancato,[pdlanka’t6]m.stock-|Palesemente , [palisémén'té} 
Pagnotta, [pdén'6‘td] /. loaf,| ade, palisade; enclosure. ado. openly, manifestly. 
small loaf. Palanchino, (palanki’nd] m. pal-| Palestra,[palé’strd) /. wrestling; 
Pago, [pa’g6) adj. contented,| ankeen. place for gymnastic exercises. 


satisfied; -, m. pay, payment. |Palancola, [pdldnké’la] ſ. ajPalestrale, ([paléstra’lé] and 
Pagode, {pigò'de] m. pagoda. beam or log of wood servingi Palestrico, [pdlé’striké] adj. 
Pagonaszo, [pagénd’ts6] &c.,| as a bridge to cross a narrow| palestrian, gymnastic. 

see Pavonazzo &c. stream. Palestrita, [pdléstri’td] m. 
Pagone, [pigo'né] see Pavone. |Palandra, [pàlsn'dri] /. bomb-| wrestler. 
Pagoneggiarsi, (pagénédjar’si]| ketch, bomb-ship. Paletta, [palét’td) f.fire-shovel; 

v. a.r. to strut about like a|jPalandrana, [pdldndrd’nd] /.| spattle, palette. 

peacock, boast of one's self. and Palandrano, [palandra’no]|Palettare, [paléttà'ré] v. a. to 
Pagura, [pigù'rà] see Paura. m. old-fashioned great coat. fix stakes, drive in stakes. 
Pah! [pah!] int. expressive of|Palandrea, (palindré'i] see Pa-|Palettiere, [paléttié ré] m. an 


ironical admiration. landra. instrument of thin brass uscd 
Pajo, [pi'y6] m. (Paia, f. pi.)|Palano, [pilé'n6] m. mar., haul-| by goldsmiths in working 
pair, couple, brace; - di carte,| ing-machine. enamel. 


pack of cards; - di forbici, |Palare, [pali'ré] v. a. to drive|Palettina, [pdlétti’nd] /. small 
pair of scissors; - di pistole,| in stakes, pale; fence, pali-| fire-shovel; little spattle. 

brace of pistols. sade. Paletto, [palét't0] m small 
Pajolata, (payolé té] f. pot-fall,|Palata, [pald’td}] /. palisade:| stake, little door-bolt. 


boiler-full. simultaneous stroke (of the|Palettone, [piletté'né] m.spoon- 
Pajuola, [piy61#] f. selvage;| oars); shovel-fall. bill (bird). 

stripe. Palatina, (pdlati’nd) f. fur-tip-|Palicciata, [palitsha't6] see Pa- 
Pajuolo, [piy616] m. copper,| pet; neck-handkerchief. lizzata. 

boiler, kettle. Palatinato,[pailstins'té] m. pal-|Palicciuolo, ({palitshé16} m. 
Pala, [pala] /.shovel; ladle (of| atinate. littlo stake. 

a water-mill); blade (of an|Palatino, [paldti’né] adj. pala-|Palietto, [pslict't6] m, small 
oar). tine; -, m. palatine. cloak. 


Palaccio, [palaé'tshio] m. an iron|Palato, [pslst6] m. palisade;|Palificare, (pdlifika’ré] v. a. to 
tool for stirring up melted| palate; adj. fortified with pal-| drive in stakes; enclose with 


glass. isades. stakes, support with stakes. 
Paladina, [pdlddi’nd) /. a fur|Palatura, [palstù'ra] /. the se-|Palma, [pfil’mé] /. a wood des- 
tippet. ason for fixing stakes for vines.| tined for the growth of stakes 
Paladinesco, [piladinés'k6] adf.|Palazsaccio, [pilsts4/tsh6] m.| to make poles. 

of a paladin. great old palace in ruins. Palindromo, [pdlindré’m6] m. 
Paladino, {paladi"n6] m. pal-|Palaszetto, [palatsét't6! m.| palindrome. 

adin. little palace. Palingenesia , [(pdlingéneé’sia} 
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or Palingenesi, (pdlingéné’si]|Pallido, [pdl‘lid6) adj. pallid,|Palo, [pé104] m. pale, stake; 
transition from one state to| pale. 1 

another, regeneration. Pallidore, [paéllidé6’ré] m. pale- 
Palinodia, [palinédi 4] /. pali-} ness, wanness grape. 

node, recantation. Palliduccio, {palliaa’tehd} adj. Palombo, {[pél6m’bé] m. wood- 
Palinsesto,[paélinsé’sté]m.mem-| rather pale. pigeo 

orandum-book, tablets, pl. Pallidume, ([pdallidi’mé] see Paloselo, [pélé6’shid] m. a short 
Palio, [pélid}] =. prize (at a} Pallidore. single-edged sword. 

race); canopy; mantle; corre-|Pallina, [pdlli’nd] f. little ball.| Palpabile, [palpa’bilé] adj. pal- 
re il -, to run a race; man-|Pallino, [pfllin6] m. Pallini,| pable, evident. 

dare ai -, to see a thing out. [palli’ni] m. pi., small shot. Palpabilmente, [pAlpabilmén- 
Pallotto, [paliò"t6] m. small(Pallio, {pal 116) m. pallium,| té] adv. palp ably, evidently. 
mantle; "altar-picee. mantle; palliation. Palpamento, [pslpimén'to] m. - 
Palisealmo » (psliskélm6] Pa-|Pallonaccio, [pdllénd’tsh6] m.| palpation, feeling. 

Hschermo, [paliskérmo] m.| balloon; large foot-ball. Palpare, [palpa’ré] v. a. to feel, 
skiff. Pallonare, [pallond’ré] v. n. to] touch, grope; cajole, flatter. 
Palizzata, [palitsd'ta] /. Paliz-| play at foot-ball. Palpativo [pélpati’ v6] ad}. ca- 
zato, [palitsi"t6] Paliszo, [pa-|Pallonsine, {palléntshin6] m.| pable of feeling. 

li’ts6) m. palisade, palisado. small foot-ball. Palpatore,[pilpstò” ré] m. feeler; 
Palla, {palld] /. ball; bullet;|Pallone, [pdllé’né) m. air-bal-| cajoler, flatterer. 

giuoco della -, m. game of loon; large foot-ball. Palpebra, (palpé’brd] /. Palpe- 
tennis; aver la - in mano, to Pallore, [pall6’ré] m. paleness,| bro, [palpè”brò] m. eye-lid. 
have in one's power; balzar la| wanness. Palpeggiamento, ([pdalpédja- 
-, to seize the opportunity ;|Pallottola, [pall6't6lé] f. small] meén’té] m. the "act of hand- 
essere in -, to prosper, suc-| ball, billiard-ball; ballot. ling &c. 

ceed; far alla - d' uno, to Pallottolajo, [pallottela’ y6] m.|Palpeggiare, [pslpédjé'ré] v. a. 
bandy one about. a maker or vendor of billiard| to handle, feel, touch lightly 
Pallaccorda, [pallakérdi} /.| and other small balls. and repeatedly ; tap, poke; 
tennis-court. Pallottoletta, [palisttélét'ti] f.| caress. i 
Palladio, [p#llé'df6] m. palla-| very small ball, marble, bead.|Palpeggiata, [palpedjatà] /. 
dium; fig. defence, protection, | Pallottoliera, [pallottélié ‘rà] /.| gentile touch. 

adj. consecrated to Pallas. notch (in a cross-bow). Palpevole, [palpe"vélé] see Pal- 
Pallafreniere, (pélléfrénié’ré]|Pallottolina, [palléttoli'ni] see] pabile. 

see Palafreniere. Pallottoletta. Palpitamento, [palpitamén'tò] 
Pallajo, (palla” yo] m. marker|Palma, ſpal ma] /. palm-tree,| m. palpitation. 

(at tennis or billiards). date-tree; palm (of the hand);| Palpitare, [palpità'ré6] v. n. to 
Pallamaglio, [pallim&l'6] m.| fig. laurel, victory; balter - al palpitate. 

game of pall-mall. -, to applaud. (moto.) Palpitazioneella, [palpitatsion- 
Pallare, (palla’ré) v. a. to play Palmajo, {pilma”y6] m. see Pal-| tshé'1] /. slight palpitation. 
at tennis, play at bowls; bran-jPalmare, [pilma'ré] adj. saidiPalpitazione, [palpitatsio'né] f. 
dish, shake, of two muscles or of a mem-| palpitation; throbbing. 
Pallata, (pallé'ta] /f. peltingi brane belonging to the palmi/Palpone, (palps’ né] adv. by the 
with balls. of the hand. touch. 

Palleggiare, [péllédj&'ré] 0. a.|Palmata, [palmd’td] f. blow or|Paltone, [palté'né] m. beggar; 
to play at tennis; banter, quiz. slap with the palm of the} vagrant, vagabond. 

Pallente, (pallén’té] adj. pallid,| hand ; dare la -, to give a bribe;| Paltoneggiare, {paltonédji'ré] 
pale. engage a sailor. v. n. to beg about; ramble. 
Pallerino, [palléri'n6] m. player|Palmella, [pdélmél‘la] /. short|Paltoneria, (palténéri’ a] f. beg- 

at tennis &c. or knotty wool that remains in| gary; roguery, rascality. 
Palleto, {pallet6] m. paletot,| the teeth of the carding-}Paltoniere, [palténié’ré] m. beg- 

surtout. ball.} comb. gar, vagabond. 

Palletta, [péllétta) /. small|Palmento, [pflmén't6] m. wine-|Paludaccio, [palida’tshé] m. 
Palliamento, [pdllidmdn’té] m. press; mill-stone frame; mill;{ noisome marsh. 

and Palliazione, [pdllidtsi’-| macinare a due palmenti, to| Paludale » (palada‘lé}) adj. 
né] f. palliation, disguise. take double fees. marshy, swampy. 

Palliare, (pallia’ré] v. a. to pal-| Palmeto, [pdlm6é’td] m. planta-| Paludamento , [palidémén’t6] 
liate, disguise, conceal. tion of palm-trees. m. Roman coat of mail. 
Palliativo, {pallisti'v6]adj.pal-|Palmiere, (pdlmié’ré] m. pal-|Paludano, (palidd’nd] see Pa- 


ever. 
Palombina, (pélémbi’nd] /. sort 






























liative. mer; pilgrim. ludale. 
Pdallidaccio, (pallidd’tshé) adj. Palmipede, {paélmi’pédé] adj. Palude, [péli'dé] m. & /. marsh, 
very pale, very wan. palmipede, web-footed. morass, fen. 
Pallidamente, [pallidimen'té]|Palmisto, (palmi’sté] m. Indian} Paludello, [palfidé"16] m. small 
adv. wanly. palm-tree. marsh. 
Pallidetto, [péllidét’té} adj. Palmite, [pél’mité] m. branch|Paludoso, [pélidd’sé] and Pa- 
rather pale. of a vine or palm-tree. lustre, [pàlù'stré] adj. marshy, 
Pallidezza, [pallidét'ed] f. pale-| Palmizio, (palmi’tsié] m. palm-| fenny. 
ness. tree; palm-sunday bough. Palvesaro, [palvésa’r6] or Pal. 
eins Nat ſpallidi taho) adi. Palmo, {psl’mò] m. span (mea-| vesajo, (palvésé yo] m. armed 


sure). with a shield. 
Palmone, [pélmé’né] m. bough| Palvesata, [palvdsa’ta] /. target, 
anointed with bird-lime. fence. 


alish 
: Pallidità, [pallidita’] sé Palli- 
dezza. 
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Palvese, [pdlvé’sé] m. large|Panciera, [pintshé'rs] /. cui- 
shield. 

Pampana, [p4m'p4nà] /. vine- 
branch, vine-leaf. , 
Pampanajo, [pimpané'yò] adj. 
bearing vine-branches. 

Pampanata, ſpampana“ta] f. fu- 
migation of musty casks. — 
Pampano, (pam’pan6] m. vine- 
tendril , vine-leaf, vine- 


Panetto, [panét’td] m. small 
loaf. 










rass. 

Panciolle, (pantsh6‘lé] adv. séa-| Panfano, [pin'fini] andPanfilo, 
re in-, fo want for nothing;| [panfi‘l6] m. ancient galley of 
tenere a -, to feast well, treat! war. 
sumpinously; (vulgarism). Pangrattato, (pingratta’td] m 

Pancione, [pdntshio‘né] m. a| rasped bread. 
big-bellied man. Pania, [pd’nid] f. bird-lima; 

Panciotto, [pantshidt’té] m.an| snare. 
under-waistcoat. Paniaccio, [pdnid’tsh6) and Pa- 
branch. Panciuto, [pantsha’td] adj. big-| niacciolo, (pdnidtshd’lo] m. 

Pampanoso, [pampan6’s6] Pam-| bellied. leather-bag for lime-twigs; 
panuto, [pimpsnù"t6] adj. full] Panconocellatura, [pankéntshél-| snare, entanglement. 
of vine-leaves. lata’rd] f. lathing. Panicato, [piniké't6] adj, said 

Pampinario, (pdmpind’ri6] m.| Panconcello, [pinkéntshé"16]wm.| of a diseased pig. 
vine-branch bearing no fruit. | lath. Panicoia, [pini'tshé] /. paste. 

Pampineo, [pimpi'né6] Pampi-|Pancone, [pdnké‘né] m. plank,| Paniocio, (pani tshd] m. kneadcd 
nifero, [pimpini'féer6] adj.| thick board; joiner's bench,| flour; flour-cake. 







bearing vine-leaves. carpenter's bench. Panicciuolo, [panitsh$"16] m 
Pampino, [psm'piné] m. vino-|Pancotto, [pinké't6] m. pa-| very small loaf, small roll. 
leaf, vine-tendril. nada. Panico, [pani’k6] m. millet. 


Pampinoso, [pimpiné's6]) adj. 
full of vine-leaves. 

Panaccia, [pins'tshé] /. confec- 
tion to preserve wine. 

Panace, [psnatshé] Panacea, 
[pdndtsh6é’d] /. bot., wound- 
wort, all-heal. 

Panada, [piné'dé] f. panada. 


Panoratista, [pdnkrati’stdé] m.|Pànico, [pé’nikd] adj. panic. 
the victor in a wrestling-|Paniera, ({psnié'ré] /. basket, 
match. hamper; bread-basket. 

Pancreas, [pin'kréis] m. anaf.,|Panierajo[psniéra'yi]m.basket- 
pancreas. i maker. (hamper. 

Pancresto, [pdnkré’st6} m. pan-|Paniere, [pinié’ré] m. basket, 
acea for all diseases. Panieretto, [pdniérét’té] and 

Pancucoia, [pinkù'tshi] /.small| Panierino , [psniérini] m. 


Panata, (pand’ta] /. panada. bench, small seat. small basket. 
Panatello, [pandté10] m.smalliPandere, [pin'déré] v. a. to|Panierone, [pdéniéré’né) m. very 
loaf. publish, manifest. large basket. 


Panateneo, [pdndtén’é6] adj.) Pandotte, [pandét’té] /. pl., Pan- 
feste panatenee, feasts held at| dects, pl. small basket. | 
Athens in honor of Pallas. Pandora, [pandora] /. a string-|Panificarsi, [pénifikér'si] v. r. 

Panatojo, (pinaté’y6] m. reel,| ed instrument resembling al to turn into bread, become 
winder. lyre. bread. 

Panattiora,[pandttié’rd]/.bread-| Pane, [pi'né] m. bread; loaf; Panificio, [psnifi'tshid] m. ma- 


Panieruzzo, [psiniéri'tsd] m. 


basket; shepherd's scrip. fig. sustenance; - casalingo,| king of bread, kneading. 
Panattiere, [pdandttié’ré] m.| household bread; - di cera,|Panione, [pdnid‘né] m. lime- 
pantler, bread-baker. cake of wax; - inferigno,| twig; allurement. 

Panca, [pan‘ka] f. bench. wheaten bread; - perdeto,| Panioso, [panid’sd] m.glutinous, 


Pancaccia, (panka’tsha} /. pub- good-for-nothing fellow; - dij sticky. 

lic bench. piombo, pig of lead; - di guc-|Paniuszo, [panitt’sd] m. Pa- 
Pancacciere, [pinkatshè'r6] m.| chero, loaf of sugar; esser] niugsola, [psniùt'séla] /. lime- 
frequenter of benches, lounger,| come - e cacio, to be hand| twig, snare. 


chatterer. and glove; mangiar il - a tra- Panna,(pan’nd] /.croam ; panna 
Pancaccio, {psnké'tsh6] m. al dimento, to eat one's bread in| montata, whipped cream. 

large bench. idleness; render - per focac-|Pannaocio, [pinns'tsh6é] m. bad 
Pancacciuolo, [pankatsh6‘ld] m.| cia, to give tit for tat; fenere| cloth; tatter. 

bot., sword-grass. @ suo -, to maintain, feed. Pannajuolo, [psnniyé16] . 


Pancale, [panké16] m. bench-| Panogirico, [pdnéji’riké] m. pa- 
carpet, sofa-housing. negyric, eulogy; adj. lauda-|Pannatara, (pdnndta’rd] /. re- 

Pancarne, [psnkér"né] m.a kind! tory. presentation of drapery in 
of flat pie or cake made of flour! Panogirista , [psnéjiri'sti] m.| Sculpture. 


woolen-draper. 


and meat. panegyrist, encomiast. Panneggiamento, [psnnédji- 
Pagcata, [pinka’ta] /. bench-/ Panellino, [pdnélli’néd] m. small] mén’t6) m. paint. drapery. 

full of people; row of vines. | loaf, halfpenny-roll. Panneggiare, [pannédja’re}v.¢. 
Pancello, [pantshél’l6] see Pan-| Panello , [pan6‘16] m. bon-fire| to paint drapery. 

nicello. on days of rejoicing. Panneggiato, (pdnnddja’td] m. 
Pancerone, [pdéntshérd‘né] m.{Panereccio, [psneré'tsh6] m.| sculptured drapery of a figure. : 

breast-plate. surg. whitlow. Pannello, [pdnné‘l6] m. linen 
Pancetta, [pintshét'ti] /. small| Panerina, [piinéri'ns] /. Pane-| cloth, of middling quality. 

belly. rino, [pénéri’né) m. small|Pannia,(pàn'nié]/.sortofsedgo. 
Panchetta, [pankét’ta] Panchet-| basket. Pannicello, [pannitshs16] ™. 

tina, (pankétti‘nd) f. small|Panerùzzola, [pinéritsé'la] /.| bit of cloth; PANNICELLI, pl. 

bench. very small basket. clothes of bad stuff. . 
Panchetto, [pinkét't6] m. foot-| Panetteria , [pinéttéri'g] /.|Pannicolo, [pinni'k6l6] ™. bit 

stool. breadroom, pantry. of cloth; anat. diaphragm. 


Pancia, [pin'tshi] /. paunch;|Paneftiere, [psnéttié'ré] m.|Paunfere, [pannié’ré] m. wool- 
belly. steward of the stores. en-draper; cloth-weaver. 











— — — — — — — — 


PANNILIXO. — 309 — PARAFRASARE. 


—— — —— — — — 
Pannilino, [pannili'n6] m. linen foolish; -, m. bird; simpleton, 
cloth. olt. 
Pannina, [pinni'ni] /. woolen-| Paolo, [pd’616) m. sixponce(coin). 
drapery. 
Panno, [pin'né] m. cloth, wool-| Pavonazzo &c. 
encloth, stuff; mar. suil-cloth;| Paone, [pdd’né] see Pavone. 
- lino, linen-cloth; metletevi]Paoneggiare, [pi6nédjd'ré] see|Pappatojo, [pippatd'y6]m.ladle 
ne’ miei panni, imagine your-| Pavon-ggiare. . for stirring meat &c. in the 
self in my place; i panni ri-|Papa, [pipa] m. pope, pontiff. | frying pan. 
fanno le stanghe, fine feathers| Papa, [pdpa’] m. papa. Pappatore, [pippato’ré] m.glut- 


Pappardo, [pdppdr’dd] see Pa- 
pavero. 

Pappare, [pippi'ré] v. n. to eat 

Paonazzo, [psona'ts6] &c., see| to excess, gorge. 

Pappata, [pippi ta] /. belly- 
ull, 






















make fine birds. Papale, [pipà1lé] 245. papal, of| ton, gormand. 
Pannocchia, [pinné”kig] f. ear| the pope, belonging to the pope. Pappatoria, [pappaté’rid] / gut- 
or flower of Indian corn. Papalina, [pdpali’na] /. a skall-| tling, gormandizing (vulga- 


Pannocchiato, [pdnndkkid’t6)| cap. ; ; rism). 

adj. spiked like corn. Papalino, [pfpali/n6] adj. papal;|Pappina, [péppi'né] /. delicate 
Pannocchina, [pinnékki"ni] /.| soldato -,m.soldier ofthe pope.| broth. 

bastard-rye. Papasso, [pipfs's6] m. priest of| Pappino, [pippi'n6] m. servant 
Pannolino,[pinnéli'né]}m.hand-| false Gods. in hospital. 

kerchief. Papato, [péps’t6] m. papacy,|Pappo , [pip'pé] m. bread 
Pano, [pi né] m. a kind of] popedom. (childish expression). 

pustule. Papavero, [pipi'vér6] m. poppy.|Pappolata, [pippold'ti] /. wa- 
Panoplia,[psné'plié] /.panoply.| Pape! [pa pé) int. strange! won-| tery hash, tasteless dish ; insip- 
Pantalone, [pantalo'né] m. pair| derful. id story. 


of pantaloons; buffoon. Papera, [pd’pérd] /. see Papero. |Pappolone, [pdppdld’né] and 
Pantanaccio, [pintfna'tsh6] m.|Paperello, [p&péré"16] see Pape-| Pappone, [pippo né] m. great 
miry puddie, filth. rino we eater, glutton. 


Paperina, [pdpéri’nd] f. chick- 
Paperino, [pipéri'n6] adj. of al Mahomedan slipper. 
gosling; -, m. gosling. Parabola, [piré'bélé] f. parable, 
Papero, [pé'pér6] m. youngl allegory; geom. parabola. 
goose, green-goose. Parabolano, [pdrabdla’né] adj. 
Paperotto, [pdrcré’td) m.large| false; vainglorious; -, m. 
gosling; fat goose. prattler, blab. 
Paperottolo, [pipérétt6"16] m.|Parabolico, [pérdb61iké] adj. 
a little pope (said sportively).| parabolical; allegorical. 
Papesco, [pdpés’k6] adj. papal,|Parabaloide , [pardbdldi’dé] /. 
Panterana, [pantéré’na] /.small| popish. a very sublime parable. 
lark, wood-lark, Papice, [p4pitshé] /. a kind of|Paracaduta, [pardkada’té] m. 
Panterino, {pintéri'n6] adj. of| cutaneous disease. parachute. 
a panther. Papilione, [pdpilid’‘nd] m. but-|Paracentesi, [pirftshén'tési] f. 
Panterreno, [psntérré'n6] m.| terfiy; moth. tapping. 
bot. sow-bread, Papilla, [pipfl1&] /. nipple (of|Paraolito, [psré'Klit6] m. Para- 
Pantofola, |pinté'féli] /. pan-| the breast), teat. clete, Holy Ghost. 
tofie, slipper. Papilletta, [pspillét't] /. small|Paracronismo, [pérékrénis’mé] 
Pantografo, [pdnté’grafé] m.| nipple. m. parachronism. 
pantograph, copying machine.| Papiro, [pdépi‘ré) m. papyrus. |Paracuore,[p&rgké'ré]m. pluck, 
Pantomima, [pantomi’md] /.|Papismo, [pdpis’m6] m. popery.| lungs, pi. 
pantomime. , Papista, [pipi'stà] m. papist. |Paradisiaco, [pdrddisid’&k6] Pa- 
Pantomimo, [pantémi"m6] m.|Papistico, [pipisti'k6] adj. be-| radisale, [psridiss'16] adj. of 
pantomime player, mimic actor.| longing to the pope. paradise. 
Pantraccola , (pantrik’k6l4] /.| Pappa, [psp'pd) /. pap (mess). | Paradiso, [pdrddi’s6] m. para- 
story, tale; trifie (vulgarism). |Pappacohione, [psppskkiéné]| dise; fig. felicity; (tht.) upper- 
Pantufola, {panta’fold) see Pan-| m. glutton. gallery; adj. said of certain 
tofola. na Pappacece,[pippstshé'tshé]adj.| species of apples, pears, and 
Panuccinolo, [pinitshùélo] m.| foolish, childish. grapes. 
a small loaf or mass of any|Pappafico, [pippsfi'k6] m. hood; | Paradossare, [pérdddssdréJand 
thing. _ mar. main top-gallant mast,| Paradosseggiare, [pdéraddssé- 
Panurgo,(panurg6) m. an intri-| top-gallant sail. dja’ré] v. n. to speak in para- 
guer, a busy-body. Pappagallesco[péppagallés’k6}| doxes. 
Panza, [pin'tsd) f. paunch. adj. of a parrot. » |Paradossico,[p&r&d6ssik6] adj. 
Panzano, [pintsd'ne] /. pl. idle| Pappagallessa,[pippigsllés'si]] paradoxical. 


Pantano, [psnté'n6] m. slough, 
puddle. 

Pantanoso, [pdntdnd’sd] adj. 
marshy, slimy, dirty. 

Panteismo,[pantéis'mé]m.pan- 
theism. 

Panteone, [pintéi'né] m. pan- 
theon. 

Pantera, [psnté'rà] /. panther; 
draw-net. 


Pappuocia, [pdappa’tshd] /. a 


stories, pl.; nonsense. f. hen-parrot. Paradossista, [pdrdddssi’std] 
Panzerone, [pdntsér6‘né)] m.|Pappagallo, (pdypigél16] m.| m. a writer of paradoxes. 
large cuirass. parrot. Paradosso, [piridé’s6] adj. pa- 


Pangeruola, [psntsérél4] /.|Pappalardo, [pippalér'dé] m. 
small cnirass. hypocrite; simpfeton. 

Panzetta, [pantsé'té] /. little/Pappalecco, [pippaléké] m. 
bell dainty bit, dainties, pl. Paraferna, [paréfér'nd] [. jur. 

Pappardelle, [psppirdé'16]/. pl.| paraphernalia, parapherna, pl. 
ribbon-vermicelli &c. cooked in|Parafrasare, [psrifrésa'ré]) v. 
broth. a. to paraphrase. 


radoxical; -, m. paradox. 
Parafango , [pardfin’g6] m. 
apron of a carriage. 


Panziera, [pantsié’rd] /. cuirass, 
breast-plate. 


Paolino, [padli'n6] adj. stupid, 
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Perafrasi, [psrd'frisi] /. para- 
phrase. 
Parafraste, [pardfra’sté]m. par- 


Paranomasia, [pirinémg'sié] /.| Pareglio, [péré1'6] see Parelio. 
rh. paranomasia. Paregorioo, [pdrégd’riké] adj. 

Paraocchi , [pdrdék’ki] m. pi.| med. paregoric, anodyne. 
aphrast. winkers, winkers (for horses). | Parelio, [paré’lid] m. parhelion. 

Parafrasticamento, (pérafrdsti-|Parapetto, [piripéè't6] m. fort.|Parenchima, [pérén'kima] f. 
kamén’té) adv. in the manner| parapet, breast-work. anal. parenchy ma. 
of a paraphrase. Parapiglia, [psrapil'a] /. tu-| Parenesi,(pdréné’si] /. exhorta- 

Parafrastico,(pérdfra’stikéJadj.| multuous assembly, throng ;} tion. 
periphrastical. disorder, confusion. Parentado, [paréntd’dd] /. par- 

Parafrenitide, [pardfréniti’dé]|Paraplessia, [pardpléssi’é] /.| entage, kindred, relations, pl.; 
f. inflammation in the dia-| med. slight apoplexy. extraction; far «n -, to make 
phragm. Parare, (pira’ré] v. a. to deck,| up a match. 

Paraggio, [pdrd’djé] m. match,| dress, trim out; parry, ward|Parentale, [parénta‘lé] adj. pa- 
equal; lineage, degree; part of| off; oppose; PARARSI, v. r. to| ternal, of a father. 
the sea lying near the coast. prepare one's self set against; |Parente, [pirén'té] m. relative, 

Paragonabile, [pdrdgdnd’bilé)| oppose. relation, kindred. 
adj. comparable. Parasarohle, [pirésir'kié] /. pi.(Parentela, [parénté’la] f. rela- 

Paragonanza, [psriginin'dsi]| mar. chain-wales, pl. tionship, consanguinity, affin- 
f. comparison, parallel. Parasite, [psrisi'té] /. parasit-| ity. 

Paragonare, [pdrdgénd’ré] r.a.| ical plant. Parentesco, [paréntésk6] adj. 
to compare,equal; PaRAGONAB-| Parasole, [pardso‘1é] m. parasol,| parental; paternal. 
sI, v. r. to be compared, enter| umbrella. Parentesi, [parén'tési] /. paren- 
into competition. Parassitaccio, [pirassitd'tsh6]| thesis. 

Paragone, [psrigé'né]m. touch-| m. smell-feast. Parentevole, [ paréntdé’v6ld] adj. 
stone, test; comparison; a - di, |Parassitico, [paràssi'tik6] adj.| likea parent; affectionate, kind. 
compared to, comparatively ;| parasitical; flattering. Parentevolmente, (paréntévol- 
oro di -, sterling gold; far -,|Parassito, [pirsssi'to] m. para-| mén’té] adv. kindly. 
to compare; mettere in - , to| site, sponger. Parentiocio, [parénti’tshid] m. 
put in comparison. Parassitone, [pardssité’né] m.| a distant relation. 

Paragrafo, [para’grdéfé] m. par-| great parasite. Parere, [piré’ré] v. n. to ap- 
agraph. Parata, [psré'té] /. parrying;| pear; think,judge; PaRERS8I,v. 

Paraguanto, [pariguin't6] m.| parade; guard, defence; stare| r. to show one's self, como 

































gratuity, drink-money. in -, to stand prepared. forth; che ve ne pare? what do 
Paralasse, [pirdlds’sé] /. astr. | Paratio, [pardti’d] m. partition-| you think of it? 
parallax. wall; parade, guard. Parere, [piré’ré}] m. opinion, 


Paralellamente [psrfléllAmén"-|Parato, [piri't6] adj. ready, pre- 
té] adv. in a parallel line. pared; dressed; -, m. finery, 
Paralello, [paralé’16] adj.paral-| dress; drapery. 
lel, equal; -, m. parallel. Paratura, [pdrdtd’rd) f. attire, 
P.ralellogrammo, [pardléll6-| ornament. - Parete, [paré'té] /. wall; ram- 
grim’m6ò] m. parallelogram;|Paravento,[pirivén't6]m.large| part; a kind of net; fig. obsta- 
pintograph, drawing-machine.| folding-screen. cle. 
Paralipomenon, Pgralippome-|Parca, [pr'ki] /. fate, destiny.|Paretella, [parété 14] /. folding- 
non, [piralipémé'nén] and Pa-|Parcamente, [pirkimén'té]adv.| net. 
ralipomeni, ([pardlipémé’ni]| sparingly, frugally. Pargoleggiare, (pirgélédja’ré} 
cessation; books of the Chroni-|Parcere, [par’tshéré] wv. a. to) è. n. to play the child. 
spare; pardon. Pargoletta, [pargolét’té] /. a 
Parcita, [psrtshità') Parcitade,| little girl. 
lisia , (pardlisi’é] f. palsy ,| Parcitate, /. sparingness, mod-|Pargoletto, [pdrgélét’té) adi. 
paralysis. eration. infantine, childish; -, m. lit- 
Paralitico, [pdrdli’tiké] «dj. Parco,[pér’k6Jadj.parsimonious,| tle boy. 
palsied, paralytic. sparing; thrifty, frugal; -,m.:Pargolo, [par'gdli] m. poes., 


mind, advice; al parer miu, in 
my opinion. 

Paretajo, (pirétd’yo] m. place 
where fowlers set bird-nets. 


cles. 
Paralisi, {[pdrali’si] and Para- 


Parallasse, [pardllds’sé] see Pa-| park, deer-park. little boy, infant. 
ralasse. Pardiglio , [pdrdi'l’6] m. dark|Pari, [pa ri] m. peer. 
Parallelismo, [pirgllélis"mé]m.| grey color. Pari, [pa ri} adj. alike, equal; 
parallelism. Pardino, [pardi’no) adj. of the| like, similar; el -, del -, 
Paralogismo, [péréldjis‘mé] m.| leopard's skin. . equally ; fevarne del -, to come 
log. paralogism. Pardo, [par’d6] m. leopard. off quits; giuocare a - e im- 


Paralogizzaro, (pardléjitsé’ré] | Pare, [paré] adj. alike, similar. pari, to play at odd and even; 
v. a. to reason falsely. Parecchi,{ parek’ki) adj. pl. sev-| -, adv. equally, evenly; per- 
Paramento, [psrimén't6] m.| er), divers. pendicalarly. 
sacerdotal ornaments, pl.; rich|Parecchiare, [paérékkid’ré) see|Parietaria, [pdriéta’rid] /. bot., 
dress, drapery; caparison. Apparecchiare. pellitory. 
Parametro, [para métré}] m.|Pareggiabile, [pirédjs bilé]adj. | Pariete, [pirid'té] sco Parete. 
geom. parameter. comparable. Parificamento, [pdrifikamén’- 
Paramezzale, (pdérdmédsa‘lé]|Pareggiare, (pdrédjd’ré] v. a.| té] m. equaling. 
m. mar. kelson. to equal, make even, level;| Pariforme, [parifor'mé] adj. of 
P:ramosoche, (pérdmés’ké] m.| compare; merch. to settle (an equal form, alike. 
fly-flap, account). Pariglia, (pdri‘l'd) /. requital, 
Paranchino, [pdrdnki‘né) m.|Pareggiatura, [parédjitù'ri] /.| retaliation; render ta -, te 
mar. tackle. equality, evenness. render or give like for like. 
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Parilità, [parilità'] /. likeness, 
equality. 

Parimente, (pdrimén’té] adv. 
in like manner, likewise. 

Parità, [pdrita’] Paritade, Pa- 
ritate, /. parity, equality. 

Parladore, [pirlsdoò'ré)] see Par- 
latore. 

Parlamentare, (pdrldménta’ré] 
v. n. to parley, hold a parley; 
harangue. 

Parlamentario, [pdrldménta’- 
rid] adj. parliamentary. 

Parlamentatore, [parliménté- 
to’ré] m. a speaker, an haran- 
guer. 

Parlamento, [pirlimén'td] m. 
parley; parliament. 

Parlantiere, [pdrldntidré] m. a 
great talker, a chatterbox. 

Parlantina, [pirlanti'né) /.glib- 
ness, loquacity. 

Parlantino, (parldnti’nd] adj. 
glib, talkative, chatty. 

Parlare, [parlé'ré] v. a. & n. 
to speak, talk, converse; par- 
late inglese? do you speak 








maxim; proverb; avere 

-, to be allowed to speak; 
have permission; chiedere la 
-, to ask permission; dar pa- 
role, to lull into persuasion, 
delude, deceive; non far -, to 
be silent; masticare le parole, 
to think before one speaks; 
perdere le parole, to speak in 
vain, speak to no purpose; 
pesare le parole, to weigh one's 
words well; pigliare ia -, to 
begin to speak; rompere le pa- 
role in bocca ad uno, to inter- 


be, to come to hard words. 
Parolaccia , 

coarse language. 

talker, prater; prosy fellow. 


ing word; paroline dolci, pl. 
honied words, pi. 


Paroletta, [pirolet'ta] Paroli- Partecipe , 
na, [psroli'ns] /. little endear-| sharer; far -, to impart, in- 


Parola, [psr61l4) /. word; term; Parte, [par'té] /. part, share; 


side, place; party; country; 
4 -, da -, apart, aside; da - 
a -, quite through, through 
and through; - per -, one by 
one, piece by piece; in nes- 
suna -, nowhere; dalla - mia, 
for my part, as for me: in 
ogni -, everywhere; in qua- 
lunque -, wherever; da - di 
tutti, in the name of all; dar 
-, to impart, communicate; 
pigliar la - di quaicheduno, to 
take a person's part; pigliar 
in mala -, to take ill. 


rupt a person; venire a paro-|Partecipabile, [pdrtétshipabi’- 


1é)tadj. divisable. 


[psròlé'tsha] /.[Partecipanza, [partétshipin'- 


dsi] see Participazione. 


Parolajo, (pirola’y6] m. great|Partecipare,[partétshipa'ré]see 


Participare. 
[parte’tshipé] m. 


form. 


Parteggiamento,[pirtédjimén'- 


Parolinetta, [|pardlinet'ta] /.| to] m. sharing. 


little flattering word. 


Parteggiare, [pirtédja'ré] v. n. 


English? - fra i denti, to speak|Parolone, [pdrolo’né] m. ex-| to take one's party, side with. 


through one's teeth, mutter 
indistinctly; - alla muta, to 
speak by signs; -, m. speak- 
ing, speech, talk; non intendo 
il vostro -,I don't understand 
what you say. 

Parlasia, [parla’sid] /. see Pa- 
ralasia. 

Parlata, (parla’té] /. Parlato, 
[parla’to] m. talk, conversa- 
tion. 

Parlatore,{parlato’ré] m. speak- 
er, haranguer, orator. 

Parlatorio, (parlatd’rid] m. par- 
lour (of a convent); parlia- 
ment-house, senate-house. 

Parlatrice, ([parldtri‘tshé] |. 
talkative woman, gossip. 

Parlatura, [pdrlatu’rd] /.speak- 
ing, discourse. 

Parletico, [psrlé'tik6] adj. par- 
alytic, palsied; -, m. trem- 
bling of the head and hands 
in old age. 

Parlevole, {psrlé'vélé] adj. bab- 
bling, speakable; mon -, in- 
expressible, 







pressive 
word. 


word , 


expression. 
Parolugsa, [psrolù'tsg] /. little 
word. 
Parosismo, Parossismo, [piros- 
sis’m6] m. paroxysm. 
Parotide, [parò'tidé] f. med., 
tumor, swelling. 
Parpaglione, [parpél'dné) m. 
butterfly. (ricide. 


parricide, murder of a father. 

mar., foretop mast. 
Parroochia, [pirrò'Kig] /. par- 

ish, parish-church. 

parochial. 

pl., parishioners, pi. 
Parrocchiano , 

m. parishioner, parish-priest. 


parish-priest, parson. 





r 
[parrékkig'n6]'Par 


high-flown Partegnenza, ([psrtsn'én'dsi] 


see Appartenenza. 


Parolozza, [par6l6’tsa) /. coarse Partenore, [pirténé'ré] see Ap- 


rtenere. 


pa 
Partenevole, [pirténévé'lé6] adj. 


participant. 


Partenza, [pfrtén'dsi] /. de- 


arture. 


p 
Partere, Parterre, [psrté'ré]m. 


parterre; flower-bed. 


Partevole, [psrte'vélé] Parti- 


bile, [parti bilé] adj. partable, 


Parricida,(pérritshi'dé] m.par-| divisible; separable. 
Parricidio, [pérritshi’did] m.|Particella, [partitshé’l4) /. par- 


ticle, parcel. 


Parrocchetto, [pirrokkét't6] m.|Participamento, [partitshipi- 


mén’t6] m. participation, sha- 
ring. 


g 
Participare, [pirtitshipiré] v. 
Parrocchiale, {psrr6kkis1é] adj. a. to participate, partake of; 


impart. 


Parrocchiani, [parrékkid’ni] m.| Partioipatore, [pdrtitshipditd’- 


} m. participator, partaker. 
icipazione, [partitshipd- 
tsid’ne] f. participation ; part. 


Parroco, [pér’rék6] m. rector,| Participio, (pdrtitshi’pid] m. 
(gr.) participle. 


Parmigiano, [pdrmijid’né] m.|Parrucca, (parrak’kd] /. peruke, Particola, [parti’kol4] /. par- 


Parmesan cheese. 

Parnassamente, [parndssimén’- 
té] and Parnassescamente, 
(parndsséskdmén’té} adv. poet- 
ically. 

Parnassico, (pdrnis’sikd) adj. 
of Parnassus; poetical. 

Parnasso, [parpas‘s6} m. Parnas- 
sus. 

Paro, (paé’ré] m. pair, couple, 
brace. . 

Paroco, [pà r6kd] see Parroco. 

Parodia, [pàrodi'i] /. parody. 






periwig. 


ticle; parcel, share. 


Parruccaccia, [pirrikké'tshé])|Particolare, (pdrtikéld’rd] adj. 


f. ugly old wig. 


articular; singular; -, m. a 


g P 
Parruochetto, [parraikkét’té) m.| private individual. 


small parrot, perroquet. ⸗ 


Particolareggismento, [psrti- 


Parruoohiere, {pérrakkié’ré] m.| kél&rédjimén't6] m. particu- 


wig-maker, hair-dresser. 


small wig, toupee. 


larizing, distinct mention. 
Parrucohino, [pàrrùkki'n6] m.|Particolareggiare, 


(partikola- 


rédji’ré] see Particolarizzare. 


Parruccone, [parrikké'né] m. a|Particolarità, [partikolsrità'"] 
large wig (said by the popu-| Particolaritade, Particolari- 
lace of as serious person of tato, f. particularity, pecu- 


high standing). 


liarity. 


Parodiare, [parddidé’ré} v. a. to|Parsimonia, [psrsimé'nig) /.|Particolarizzare, [partikdldri- 


parody. - 





parsimony, frugality. 


ds 16) g. a. to particularize. 
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Particolarizzazione, [partik6-|Parvenza, [pfrvén'dss] /. ap-|Pasquinare, (piskuind’rd] v. a. 
ldridsadtsio’né) /. particularisa-| pearance; smallness. to make pasquinades. 
tion. Parvificare, [psrvifik&'ré] v. a.|Pasquinata, ([pdskwind’ta] f. 
Particolarmente, [p&rtikòlér-| to lessen, diminish. Pasquillo, [paskuil16] m. pas- 
mén’té] adv. particularly, dis-|Parvificasione, [pdrvifikatsié’-| quinade, lampoon. 
tinctly, singly. né] f. lessening, diminution. |Passabile,[pdssa’bild] adj. pass- 
Particoletta, [pdrtikdldét’ta] /.|Parvifico, [parvi’fik6] adj.mean,| able, tolerable. 


small part, parcel. sordid, niggardly. Passabilmènte, [pdssdébilmén’- 
Particula, [parti’kuld) &c., see/Parvipendere, [pdrvipén’dérd]| té] adv. tolerably. 

Particola &c. a v. a. to undervalue. Passaggetto, [paisssdjét't6] m. 
Partigiana, [partijé né] /. par-|Parvita, [pfrvità'] /. smallness,| small passage. 

tisan. minuteness. l Passaggiere, [pissidjé'ré] Pas- 
Partigianata, [pdrtijana’td) f.|Parvo, [pdr’vé] adj. little,small,| saggiero, [passddjé’rd] m. pas- 

thrust with a partisan. petty. senger; (rail.) roba di -, ef- 


Partigiano, [pirtijind] m. par-|Parvoletto, [psrvélét't6] Par-| fects of passengers, pl. lug- 
tisan, factionary. volino, [pdrvéli’nd] m. poes.,| gage, baggage. 

Partigianone, (partijano’né] m.| new-born child, infant. Passaggio, [passa’djé] m. pas- 
large halbert. Parvolo, [pdr’vél6] m. little! sage, way; transition; avenue, 

Partigione, [partijo’nd] f. par-| child, young child. opening; toll; passage-money ; 
tition, division. Parsialo, [partsid’lé] adj. par-| (rail.) cross-road, crossing; 

Partimento, (pdrtimén’té] m.| tial. esser di -, to be a passenger. 
division, sharing. Passamano , [passéma’nd) m. 

Partire, [parti'ré] v. a. to share, tape; lace, trimming, shoe- 
divide; separate; -, v. n. PaR- ribbon. 

TIRSI, v, r. to depart, set off;| sialitade, Parsialitate, /. par-|Passamento, [psssimen'té] m. 
retire. tiality. passage, passing. 

Partita, (pirti't4] /. departure;|Parszialmente, [pdrtsidimén’té} | Passante, [pissan’té] adj. light, 
share, portion; party, faction;| adv. partially, unjustly. of little strength (said of wine); 
order; (merch.) article, entry|Paseale, [paska’lé] see Pas-| -, m. leather-band. 

(in a ledger); game;-fare waa| quale. ; Passaporto, [passépdr’té] m. 
-, to play a game. Pascere, [pé'shéré] v. a. irr.| passport. 

Partitamente, [psrtitAmén'té]] (pascei; pasciuto) to feed, nour-| Passare, [pissé'ré] v. a. & n. to 
adv. separately, distinctly. ish ; support; -,v.n.t0 pasture,| pass, go through, cross; pene- 

Partitivo, [partiti'v6] adj. par-| graze; browse; PascERSI, v. r.| trate; - bene, to succeed; - 
titive. to feed one's self; live upon;| sotto silenzio, to pass over in 

Partito,[partit6]m.way,means;| delight in. ° silence; PASSARSI, v. r. to be 
manner; condition, contract;|Pascià, (pashia’] m. pashaw. satisfied with; - di, to do with- 
bargain; decision, resolution,|Pascibietola, [pashibié’té6l4] m.| out. 
hazard, risk; danger; - riciso,| simpleton, dunce. Passata, (pdssa’td) f. passage, 
ultimatum; far il -, to collect|Pascigreppi, [pashigrép’pi] m.| intermission, cessation, stake 
votes; recare a -, to put to| an animal that feeds in the| at cards; dar -, to deny, neg- 
the hazard of the dice, risk. | high-road. lect. 

Partitore, (pértito’ré] m. divi-|Pascimento, [pdshimén’té] m.|Passatempo, [passditém’pd] m. 
der; distributor, divisor; turn-| grazing, pasture. pastime, amusement. 
coat. Pasciona, [pash6’n4] /. fat pas-|Passatina,{passati'ng] /. slight 

Partituzzo,[psrtitit"ts6]m.small| ture; abundance. reproof. 
means. Pascitore, [pishité’ré] m. gra-|Passato, [psssi't6] m. past 

Partizione, [pàrtitsi6"ne]f.par-| zier; shephord, pastor. time; PASSATI, pl. ancestors, 
tition, division. Pasco, {pss'kò] m. poes., pas-| forefathers, pl. 

Parto, [par"t6] m. childbed, ly-| ture, pasturage. Passatojo, [passsté'y6] adj.casy 
ing-in; birth; offspring; pro-|Pascolamento, (pdskdldmdn’té)| to cross; -, m. stepping-stone, 
duction, work; dolori di -, m.| m. pasture, grazing of cattle. | fording-stone. 
pl. pains of labor, pi. Pascolare, [pdskéla’ré} v. a. &|Passatore, [passdté’ré] m. pass- 

Partoriente, [partorién’té} adj.| n. to pasture, feed. er by, passenger; trespasser. 
parturient; lying-in; -, /. ly-|Pascolo, (pas*kél6]m.pasturage;|Passavante, [pssssvin'ti] m. 
ing-in woman. meadow. mar., gangboards. 

Partorire, [pirtériré] v. a. to|Pasmare, [pisma’ré] v. n. to|Passavogare, ([pdssdvogdrd] v. 
bring. forth, give birth to; pro-| faint away. a. to row amain. 
duce; -, v. n. to be delivered. |Pasmo, [pas’mé] see Spasimo. |Passavolante, ([(pdssdvélan’t¢)} 

Partorito, [partòrit6] m. new-|Pasqua, [pss'kui] /. Easter;| m. small cannon; emigrant. 
born infant. Easter-sunday; dar la mala -,| Passeggiamento, [pissedjimén- 

Partoritrice, [prtéritri'tshé] f.| to trouble, ver. té] m. taking a walk, walking, 
woman confined, lying-in wo-|Pasquale, [psskuilé] adj. of] walk. 

Easter; agnello -, m. paschal|Passeggiare, [pissédjf"ré] 0. a. 

lamb. to walk, pace (a horse); -, 0. n. 

outside; fare -, to foign. Pasquata, (pdskud’té] f. a sol-| to take a walk, promenade. 

Parvente, [pirvén'té] adj. visi-| emn feast, holiday. Passoggiata, [passédja'tà] f. 
ble, manifest; m. opinion; allPasqueggiare, [psskuédj&'r#]| walk, turn; fare una -, to take 
mio parvente, according to my| v. n. to celebrate Easter. a walk. 
opinion; in parvent, appa- 

rently. . 


Parsialeggiare, [pfrtsialédja"- 
ré] v. n. to be partial. 
Parzialità, (partsidlita’) Par- 















man. 
Paruta, (pdra’ta] f. appearance; 


Pasquereccio, [paskuéré'tsh3]|Passeggiatella, (pissddjdté 1s} 
see Pasquale. f. little walk. 
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Passeggiatojo, [pissédjst6"y6]|Passolino, [pdssdli’nd] m. short} Pastiglia , [pistil'i] /. pastil, 
m. a promenade, public walk. step. sugar-plumb. 

Passeggiatore, (pdssédjaté’rd] | Passonaja, (pdsséna’ya] /. fold|Pastigliera, [pastil'eri] /. a 
m. Passeggiatrice, [passédja-| inclosed with large stakes for| small vessel used for odorous 


tri'tshé] /. walker, promena-| herding calves. pastiles. 
der. Passonata, (pdsséna’ta] /. pile,|Pastillo, [pdstil’l6] m. bolus. 
Passeggiere, [passédjé’ré] Pas-| stake. Pastime, [pssti"mé] m. pasture. 


seggiero, [pissédjé”r6] m.pas-|Passone, [pdssé’né) m. a large|Pastinaca, [pdstina’ka] f. par- 
senger; toll-gatherer. _|_ stake. snip; ray (fish). 
Passeggiero, [psssédjé'r6] adj. |Passula, [pde’stld] see Passola.|Pastinare, [pistind’ré] v. a. to 
of passage, fleeting. Passulato, (pdssald’t6) adj. said] dig with the hoe; hoe. 
Passeggio, [ passé’dj6] m. public of liquors mixed with the juice|Pastinazione, [pdstindtsid né] 
walk, promenade. of dried grapes. f. breaking up with a hoe. 
Passera, [pas'séré] /. sparrow ;|Passuro, [pissi'ré] adj. about|Pastino, [pristi'/n6] m. the ope- 
- di canaria , canary-bird; -| to suffer. ration of digging land to pre- 
stipajuola, tomtit. Pasta, [pa’std] /. paste, dough;| pare it for planting. ~ 
Passerajo,[pisséra'y6]m.chirp-| buona -, good-natured, sweet-|Pasto, (pa’std] m. food, aliment; 
ing (of sparrows). tempered; mettere mano in-, to meal, repast; a tulto - , con- 
Passere, [pss'séré] m. see Pas-| intrigue. tinually; dar -, to feed with 
sera. Pastaccia, [pdastd’tsha] f. bad| delusive hopes, draw on another 
Passeretta, [pdssérét’ta] Pas-| paste; bad temper. at play by letting him win 
serina, [passéri’na) /. Passeri-|Pastaocio, [pists'tsh6] m. wild| trifling sums. 
no, (passéri’nd] m. little spar-| chervil; numskull; adj. (said of| Pastocohia, [pdsté’kia] f. idle 


row. soil) soft, friable. story, nonsense, tales, pl. 
Passero, [pds’séré] m. see Pas-|Pastaccione, [pistitsh6'né] m.|Pastocchiata, [pdstokkid’ta] /. 
sera. a blockhead. insipid dish; stuff, nonsense. 
Passerotto [ pdssér6’td)m.young | Pastadella, [pdstddé‘l4) /. fine|Pastoforio , [pistofo'rio] m. 
sparrow; fare un-,to act in-| paste, queen's biscuit. archives of a church, pl. 
considerately. Pastajo, [pistà'y6ò] m. a seller| Pastoja, [pisté'yi] /. pastern; 
Passetto, [passét’td] adj. some-| of paste. horse's clog; fetter; impedi- 


what faded, withered; -, m. ell.|Pastareale, [pdstarédé’lé] m.| ment. 

Passibile, [psssi'bilé] adj. sus-| paste made of flour, sugar, and|Pastone, [pssté'né] m. great 
ceptible of pain; patient of| eggs. (clamp.| lump of paste. 

pain. Pasteca , [pdstékd] /. mar.|Pastorale, [pastéra‘lé] adj. pas- 
Passibilita, [pissibilita’] Passi-|Pasteggiabile, [pastédjd’bilé]| toral, of a shepherd; -, m. 


bilitade, Passibilitate, /. pas-| adj. vino -, m. table-wine. crosier; 2, /. pastoral poem, 
sibility. Pasteggiamento([pastédjamén’-| idyl. 
Passibilmente, [pissibilmén'té]| t6] m. repast, foast. Pastoralmente[pàstoralmén'té] 


adv. in a passive manner; idly.|Pasteggiare, [pastedjé‘ré] v. a.| adv. like a pastor. 
Passiccio, ([passi’tshid] adj.| &n.to feast,entertain; dine or|Pastorare, [pistoràré] see Pa- 


somewhat faded. sup together. sturare. 

Passimata, [pissimé'téà] f.hard |Pastelletto, [pastéllét't6] m.iPastoratico, (pdstérdtikd] m. 
cake. small bit of pie. the office of a pastor. 

Passino, [psssin6] m. fathom|Pastelliore,(pdstéllié’ré]m.pas-| Pastore, [pssto'ré] m. pastor, 
(measure); width of the loom. | try-cook. shepherd; clergyman. 

Passio, [pis'siò] m. the passion|Pastello, [pistè'16] m. bit of] Pastoreccio, [pistére'tshé] adj. 
of Jesus Christ. pie; pastil. pastoral. 

Passionare, [passiind'ré] v. a.|Pastetto, [pastét't6] m. thin|Pastorella, [pdstéré’l4] /. shep- 
to tormgtrt, torture; -, v. n. to| paste; little feast. herdess; a kind of rustic dance. 
suffer. Pasticca, [psstik'ké] /. and/Pastorello,[pfst6ré"16]m. young 

Passionato , [pission4't6] adj. | Pastioco, [psstik'k6] pastil,| shepherd. 
passionate, fond, eager. lozenge. Pastorizia, [pistori'tsif] /. the 
Passione, |psssiò'né]/. passion; Pasticceria, (pdstitshéri’é] /.| pastoral art. 
affection; suffering, torture. pastry-cook's shop. Pastosita , [pistosità'] /. soft- 
Pagsivamente, [passivémén'té]|Pasticoetto, (pistitshét’té] m.| ness, mellowness. 
Passive, [passi'vé]} adv. pas-| a small pie. Pastoso, [pist6’s6] adj. soft, 
sively. n, Pasticciato, [pastitshis’té] adj.| pulpy; mellow. (less cloak. 

Passivita, [pdssivita’]/.passive-| said of viands cooked with|Pastrano, [psstré'n6] m. capo- 
ness, passibility. cheese, butter and meat gravy.|Pastricciano, [pistritshi'n6] m. 

Passivo, [passi'v6] adj. passive. |Pastiociere, [psstitshé'ré] m.| wild chervil; numskall. 

Passo, [pis'sdj adj. weather-| pastry-cook. Pastame, [paistu'mé] m. all 
beateu; withered. l Pasticcio, [pisti'tsh6] m. pie; -| sorts of pastry &c. 

Passo, [ps's6] m. step, pace;| di mele, apple-tart. Pastura, [pasta’ra] /. pasture, 
pass; passage; course; walk ;/Pasticcione, [pdstitshé’né] m.| pasturage; dung, ordure, 
ford; passo pass0,a-a-,softly,| good-natured man. Pasturale, [pasturd’lé] m. pas- 
by degrees; - del tempo, lapse{Pasticoiotto , [pAstishé"t6] m.| tern (of a horse); crosier. 
of time; uccello di -, m. bird of| little pie, small tart. Pasturare, [pasttira'ré] v. a. & 
passage; perdere i passi,to lose |Pasticco, [pistik'k6] m. see Pa-| n. to pasture; feed, have the 
one’s labor. sticca. care of souls. 


Passola , [pss'sélî] /. raisins,|Pastieri, [pistié'ri] m. pi. mar.|Pasturevole, [pistiré'v61é] adj. 
dried grapes, pi. hatchways, pi. pasturable. 
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Patacca, [pdtik’kd] and Patac-|Patologico, [pdtold‘jik6] adj. Patteggiamento [psttédjamén'- 
co, [patak'k6] m. buse coin,| pathologic. té] m. agreement, convention, 
thing of small value; non vale-|Patrasso, [pstràs's6] m. andare| bargain. 
re una -,to be worth little or| @-,to die (vulgar proverò). |Patteggiare, (pattédja’ré] v. n. 


nothing. Patre, [pa’tré] m. poes. see. Pa-| to agree upon, contract, bar- 
Patano, [psté'né] adj. patent,| dre. gain. 

manifest, trivial (vulgarism). |Patria, [pd’trid] /. fatherland,|Patteggiatore, [psttédjito'ré] 
Patarassi, [pdtdrds’si] m. pi.| native country. m. contractor, bargainer. 

mar. backstays;- volanti, shift- | Patriale, [patria’1lé]adj. belong- | Pattinare, [pattind’ ré] v. a. to 
ing back-stays. ing to one’s country. skate. 

Patata, [pita’ta] /. potato. Patriarca, [pdtridr’kd] m. pa-|Pattino, [pdtti’nd] m. skate (for 
Patefatto, [pitéfat't6]adj.open,| triarch. sliding); patten. 

patent. Patriarcale, [patridrkd’lé] adj.| Patto, [pst't6] m. pact, agree- 
Patella, [patôh“ſla] /. knee-pan. | patriarchal. ment, convention; bargain; di 
Patena, (pdté’nd] /. cover of the|Patriarcalmente, [patrisrkal-| bel -, agreed; con - che, on con- 
chalice, patin. mén’té] adv. in a patriarchal] dition that. 
Patentato, [pdténta’td] m. pa-| manner. Pattona, [pdtid’nd] /. a kind of 
tentes. Patriarcato, [pdtridrké’té] m.| cake made of chesnut-flour. 
Patente, [patén'té] adj. plain,| patriarchate. Pattovire, [pattivi'ré] see Pat- 


evident, manifest; -, m. letter-|Patriarohia, [patridrki’a] /. pa-| tuire. 
patent, brevet; - di sanità, cer-| triarch's residence, patriarch's|Pattuglia, [patthl'i] /. patrol; 
tificate of health. jurisdiction. night-guard. 
. Patentemente, [piténtémén'té]|Patrioe, [pstri'tshé] see Patri-|Pattuire,[pittùi'ré]u.a. to stip- 
adv. plainly, evidently. zio. ‘ulate, covenant, agree, bar- 
Patera, [pa’téra] /. patera. Patricida, (patritshi’dd]m. par-| gain. 
Paterassi, (pdtérds’si] m. pi.| ricide, murderer of a father. |Pattume, [pdtta’mé] m. sweep- 
mar. back-stays, pi. Patricidio, [pàtritshi'dio] m.} ings, pi.; dirt. 
Patereccio, [patére’tshé] Pate-| parricide, homicide. Patulo, [pa’talo] adj. open; 
reociolo, [patéré'tshol6] m.|Patricio, [patri'shid] m. patric-| large. 
whitlow. ian. Paturna, [pstuir'ni] /. sadness 
Paterino, [pitérin6] m. heretic.|Patrigno , {patri'n'6]) m. step-| (vulgarism). 
Pateringa, [patérin'gà]/.a kind| father, father-in-law. Paucifero, [pdutshifé’rd) adj. 
of black grape. Patrimoniale, ([(pdtriménialé]| bearing little fruit. 
Paternale, [pitérnalé] adj. pa-| adj. patrimonial. - |Paucità, [psutshi"tà] /. a small 
ternal, fatherly. Patrimonio, [patrimé’nio] m.| quantity. 
Paternamente, (patérndmén’té] |. patrimony. Paura, [paa’rd] /. fear, fright ; 
adv. paternally, like a father. |Patrinato, [pdtrind’té] m. office) aver -, to be afraid; far -, to 
Paternita, [paternita’] Paterni-| of a godfather. frighten. 
tade, Paternitate, /. paterni-|Patrinità, [patrinit&] /. thelPaurevole, [pauré'volé] adj. 
ty, fatherhood. living in one's country. frightful, dreadfal. 
Paterno, (patér’nd] adj. pater-|Patrino,[pstri/n6]m.god-father;| Pauresza, [pduré'tsd) /. fear. 
nal; hereditary. second (in a duel). Paurire, [pafiriré] v. a. to 
Paternostro, {psternò'str6] m.|Patriottico, [pstriò'tik6] adj. alarm. 
Lord’s prayer, rosary, chaplet.| patriotic. Paurosamente,[piurisfmen'té] 
Pateticamente, {patetikimén'-|Patriotto, [pdtrid’td] m. pa-| adv. fearfully, timidly. 
te) adv. pathetically. triot. Pauroso, [psurò's6] adj. timor- 
Patetico,[pité"tik6] adj. pathet-| Patrisiato, [patritsid't0] m. pa- ous, timid ; mistrustfol; fright- 
ic, moving the passions. triciate, patrician's dignity. ful. 
Patibile, [patibi‘lé] adj. bear-|Patrizio, [pstri'tsiò] adj. pa-|Pausa, [piu'sé] /. pause, stop. 
able, sufferable. trician, senatorial; - , m. pa-|Pausare, [piusare] v. n. to 
Patibolo, [patibél6] m. gibbet,| trician. pause, make a stop. 
gallows. Patrizzare,[pitridsa'ré] v. n. to’ Pavame, [piva moe] m. sassafras. 
Patioo, [pi'tik6] adj. m. med.| take after one's father. Pavana, [pivé ni] /. and Pava- 
hepatic. Patrocinare, [patrotshiné're]] niglia, [pivinil'a] a kind of 
Patimento, [pitimen't6] m. suf-| v. a. to patronize, protect;| Spanish dance. 
fering, pain, grief. plead. Pave, [pa’vé} for Paventa. 
Patina, (pà'tiné] /. painter's|Patrocinatore, [pdtrétshindto’- Pavefatto , [pavéfit'to] adj. 
varnish; mellow tint on pictures| ré] m. protector, patron; ad-| poes. terrified. 
caused by age. vocate, counsellor. Paventare, [pivénté'ré] v. n. to 
‘Patinario,[patind'rié] adj.glut-|Patrocinio , [pstrétshi'ni6] m.| fear, be afraid. 
tonous. patronage, defence. Paventevole, [pavénté’volé} adj. 
Patire, [piti'ré] v. a. & n. to|Patrona, (patro’na}/.cartridge-| frightful, dreadfal. 
suffer, endure; - di, to be inf box. Pavento, [pivén't6] m. fright, 
want. of; be afflicted with, be|Patronato, {pitring't6] m. pat-| dread, horror. 
subjected to; - una disgrazia,| ronage. Paventosamente, [pivéntosi- 
to undergo a misfortune. Patrone, [pdtré’nd] m. and Pa-| mén’td] adv. fearfully, tim- 
Patito, [patito] m. a lover| trono, [pdtro’n6) m. patron. orously. 
(vulgarism). Patronimico,[patroni'miké]adj.|Paventoso, {pivénté's6] adi. 
Patitore, [pstito're] m.sufferer,| patronymic, of one's father. fearful, timid, frightfal, horrid. 
patient. (logy.|Pattare, [paiti'ré] v. a. tolPavesajo, [pivésa'y6] and Pa- 
Patologia, [pstéloji'g] f. patho-! equalize. - | vesaro, ([pavésarò] m. an ine 
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fantry soldier armed with a Pazziccio, (pdtsi’tyho] see Paz- ta, [pékorét’ta] /. sheep; peco- 
shield. zericcio. relle, foam of the sea. 
Pavesata, [pavésa’ta] /. defence Passinola {psts1614] f. little|Pecoricida, (pékéritshi’da) m. 


made with a shield. folly; foolish thing. a sheep-killer. 
Pavese , [psvésé] m. largo Pazzo, [pé"ts6] adj. mad, foolish; [Pecorile, [pékéri'lé] adj. of a 
shield. furious; whimsical, extrava- sheep; stupid; harmless; -, m. 
Pavido, [pd vidd] adj. timid,| gant; esser - d’ waa cosa, to bel sheep-fold. 
timorous. foolishly fond of a thing; - ,®.|Pecorina, [pékdri’né] f. young 
Pavimentare , [pdviménta’ré]| insane person; madman; mad-| sheep; carta -, parchment. 
v. a. to pave, floor, person. + |Pecorino, [pékéri'né] adj. of a 
Pavimento, {pivimén'té] m.|Peana, [péd’nd] f. pacan. sheep; -, m. lamb; sheep's 
pavement, floor. Pecca, [pé’ka] /. slight defect,| dung. 
Pavonazzicoio,[pavénatsitshid]| blemish, foible. Pecorone, [pékdré’né] m. great 
and Pavonazzognolo, [pivo- Peccabile, [ ékka’bilé]adj.pec-| blockhead. 
natsé‘n’6l6) adj. approaching| cable; fallible. Peouaria, [pékad‘rid] f. manner 
to purple. Poccadigiio , [pékk4di1'6] m.| of breeding and feeding sheep. 
Pavonazzo, [pivinsa'ts6] m. vio-| peccadillo, petty fault. Pecuglio, [péka‘l'o] see Pe- 
let, purple-color. Peccaminoso, [(pékkamin6’s6}| culio. 
Pavonoella, (pavénteh818] /.| adj. sinful, criminal. Peculato, [pékula"t6] m. pecu- 
lapwing. Peccante, (pékkan’ té] adj. pec-| lation. 
Pavoneello, [pivéntshé"16] Pa-| cant, faulty. Pecalatore,[pékildtdré]m. pec- 
voncino, [psivéntshini] m. Peccare, [pékkd'ré] v. n. to sin,| ulator. 
young peacock. transgross. Peculiare, [pékilid’ré] adj. pe- 
Pavone, [pév6’né] m. peacock. |Peccataccio, (pékkata’tshd] m.| culiar, particular. 
Pavoneggiarsi, (pavénédjar’si]| great sin. ‘| Peouliarmente, [pékalidrmén’- 
v. r. to walk proudly, strut ;|Peccato,[pékké’té) m.sin,trans-| té] adv. peculiarly, particu- 
- di, to pique one's self on, gression; crime. larly. 
boast of. Peccatoracolo, (pékkatérd’tahd] Pooulietto,[pékilist't6]m. small 
Pavonessa,(pavoné’si}/.peahen.| m. great sinner. flock; earning. 
Pazientare, (patsiénta ré]} v.n.|Peccatore, [pékkdtd’ré] m. Peo-|Peculio , [péka‘lid] m. flock, 
to use patience, be patient. catrice, — tshé] f. sin-| herd; stock; hoard; earnings, 
Paziente, [pitsién'té] adj. pa-| ner. pl. 
tient, enduring; -, m. patient,| Pecoatusso, [pékkati'ts6] and|Pecunia, [pékù'nia] f. money, 
sick person. Peccatuccio, (pékkdta’tshd] m.| cash. 
Pazientemente,[pitsiéntémén'-| peccadillo, slight offence. Pecuniale, [pékania'lé] Poou- 
té] adv. patiently. Pecchero, {pék kéré] in. goblet. niario, [péktnid'rid] adj. pe- 
Pazienza, {patsién'ds4] Pasien-|Pecchia, [pék’kia) /. bee. cuniary, of money. 
zia, {pitsién'dsig] f. patience, |Pecchiare, [pékkia’rdé] v. a. to|Pecunialmente, (pékdnidélmén’- 
sufferance; friar’s hood. suck like a bee; tipple, drink| té] adv. with money. 
Paszacchiono (pstsskkié'né]| hard. Pecuniativo, [pékanidti’vd] adj. 
m. great ool. Pecchione,[pékkié’né] m.drone;| collecting money. 
Pazzaccio, ‘rpétes’teh6) m. ar-| tippler. Pecunioso, [pékinid’sd) adj. pe- 
rant fool. Peccia, [pé"tshé] f..paunch. cuniary, monied, rich. 
Passacone, [psts&k6né] see Pecciata, [pétsha'té] /. kick iniPedaggio, [péda’djo] m. toll, 
Pazzacchione. the belly. turnpike-money. 
Pazsamente,[pitsimén'té] adv. Peociolo, [pétsh6"16] m. a kind Podaggiore, [pédddjé’ré]} m. toll- 
foolishly. (zerello.} of fig. gatherer. 
Pagzarello, [pétsdré16] see Paz- Peoetato, (pétshi'ts) adj. big-|Pedagna, [pédin'i] /. mar. 
Pazzeggiare, (patsddjd'ré) v. n.| bellied. stretcher, foot-board. 
to play the fool, act foolishly,| Peco, [pé’tshé] f. pitch; - gre-|Pedagnuolo, [pédan‘'id16] m. a 
be giddy. ca, resin. sinall foot-bridge. 


Pazzerella, [pdtséré’la} /. Paz- Pecetta, [pétshé’ta] /. corato. |Pedagogheria, [pédigdghéri’s] 
serello , [patséré16] m. little Pecioso, [pétshé”s6] adj. smear-| /. pedantry. 


madcap, little fool. ed with pitch. Pedagoghessa, [pédagéghé’sd] 
Pazzeresco, [patsérés'k6] see|Pecora, — f. sheop, ewe.| f.female pedant; blue stocking. 
Pazzesco. Pecoraccia, ([pékdéra’tshé] /.|Pedagogia,(pédagoji’a] /. teach- 
Paszoria, (pdteéri’é) /. folly,| large sheep; blockhead. ing of children. 
madness. Pecoraggine, [pékéra'djiné] f.|Pedagogico, [pédigò'jik6] adj. 
Paszericcio, [psitséri'tsh6] adj.| stupidity pedagogical, pedantic. 
somewhat foolish. Pecoraja. ‘[pékéré’ya] [. shep-|Pedagogismo, [pédigéji’smd] m. 
Pazzerone, [pstséro” né] m. de-| herdess. pedantry. 
ranged person. Pecorajo, [pékérd'y6] m. shep-(Pedagogizzare, [pedagdjitsa”~ 
Pazzescamente,[pitséskimén'-| herd, swain. ré] v. n. to fulfil the office of 
te] adv. madly, oddl Pecorare, {pékoré'ré] v. #. to) a pedagogue. 
Pazzesco, [pitsés” Sk6] adj. mad,| bleat; sing badly. Pedagogo, [pédigé'g6] m. ped- 
foolish; alla pazzesca, like a Pecoraro, [pékòrg'r6] see Peco-| agogne. 
madman, wildly, strangely. rajo. Pedale, [péda'lé] m. stock, trunk 
Pazzia, [pdtsi’s] /. madness; ex-|Pecorecelo , (pékéré’tsho] m.| (ofa tree); (inst.) pedal; (shoe.) 
travagance. maze; confusion; adj. apper-| stirrup. 
Passiare, [patsid'ré] see Paz-} taining to sheep. Pedana, [pédd'né] f. foot-board 
zeggiare. Pecorella, [pékor6"1a] Pecoret-| (of a carriage). 


~ 


— 
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Pedano, [péda’nd] see Pedale. |Peggiormente, [pédjérmén'té] Pellegrinità, _[péllégrinita’] f. 
Pedante, [pédin'té] m. podant,| adv. in a worse manner. delicacy, rarity. — a 
pedagogue. Pegno, [pé’n'd] m. pledge, pawn; | Pellegrino , [péllégri’nd] adj. 
Pedanteggiare, [péddntédji’ré]| token, mark; dar la fede in-, foreign ; singular, nice, ex- 
v. n. to enact tho pedagogue. | to pledge one’s word; mefler| quisite; -,m. pilgrim. — 
Pedantoria, [pédantéri'a] f. ped-| -, to lay a bet. Pelletteria, [pelletteria] /. a 
antry. Pegnoramento, [pén'érimén'tò]| quantity of skins for tanning. 
Pedantescamente, [pédintéska-| m. the act of pledging. Pellicano, [pellikd’nd] m. pel- 
mén‘té] adv. pedantically. Pegnorare, [pén'érà'ré] v. a. 
Pedantesco, [pédantés’k0] adj.{ to acquire a thing pledged by 
pedantic. the judgment of the Court. 
Pedantuccio, [pédinth'tsh6]Pe-|Pegola, [pé’géld] /. pitch. 
dantuzzo, ([(pédanta‘tsd}] m.|Pel, [pel] for Per lo. 
paltry schoolmaster. Pelacane, [pélaké'né] m. cur-|Pelliociajo, [péllitshd'y6] and 
Pedata, [péda’ta] /. track, trace, | rier, tanner. Pelliociaro, (péllitsha’rd] m. 
footstep. Pelaghetto, [pélighét't6] m.| furrier, dresser of furs, 


































ican. 
Pellicceria, [péllitshéri'é] f. 
peltry, furriery; fur-trade. 
Pelliccia, [pelli"tshé] f.fur-coat, 
pelisse. 


Pedestre, [pédé‘stré] adj. pe-| little sea, bay. Pellicoiajuolo, [péllitshiy6716] 
destrian, on foot; low. Pelago, [pélig6) m. depths of] m. petty dealer in furs. 

Pedicello, [péditshé 16] m. al the sea, ocean; abyss; confu-/Pellicciare, [péllitshé'ré] v. a. 
small worm. sion, perplexity. to fur, dress furs. 

Pedicciuolo, [péditshò"16] m.|Pelamantelli, [pél4manté"li] m.|Pellicoiere, [péllitshé'ré] m. 
bot., pedicle. rogue, ruffian, farrier, dealer in furs. 


Pellicoio, [pélli’tshdé] adj. made 


Pedioolare, (pédikdla’ré] /. bot..|Pelame, [péla’mé] m. hair; co- re 
of fur 


lico-bano; morbo pedicoiare,| lor of the hair; fig. samo kind, . 
the pedicular disease. same block. Pelliccione , [péllitshé'né] m. 
Pedignone, [pédin'6'né] m. chil-{Pelamento,[pél&mén't6]m.pull-| large pelisse. 
blain (on the feet &c.). ing of the hair; plucking out|Pell 00, [pélli"tshé] /. a harlot. 
fil 


Pediluvio, (pédili’vid] m. foot-| the feathers. Pellicella, [péllitshé1a] /. little 
bath. Pelanibbi, (példnib’bi] m. op-| skin; film. 
Pedina, [pédi'n4] f. pawn (at| pressor, exacter. Pellicello , [péllitshé16] m. 


chess), man (at draughts). Pelapiedi, [példpié’di] m. mean| finger-worm. 
Pedino, [pédi'nd] m. little foot.| fellow (vulgarism). Pelliceo, [pelli'tsheé] adj. of 


Pedio, [pé’did] m. the back of|/Pelapolli, [pélapé‘li] m, ninny,| fur; of leather. 
. Pelliciato, [péllitsh‘té]m. plas. 


the foot. lazy drone. 
Peditato, [pédité"t6] m. in-|Pelare, [péld’re] v. a. to pluck} ter spread upon leather. 
fantry. out the feathers, pull out the/|Pellicina, [pellitshi’nd] see Pel- 
Pedo, [pé'd6] m. shepherd's] hair; peel; strip, pick; skin,| licella. 
crook. flay Pellioino, [péllitshi"n6] m. ear 


Pedona, [pédé’nd] see Pedina. |Pelaruola, [péliri614] and Pe-| (of a sack) bottom (of a net). 
Pedonaggio, [pédon4'dj6] m. Pe-| latina, [pélati’nd] /. scald, loss|Pellicola, [pélli’k6l4] Pellolina 
donaglia, [pédonal'a] /. in-| of hair. [pelloli”né] f. pellicle, cuticle, 

fantry. Pelatojo, [pélét6'y6] m. flaying-|Pellucido, [pellù'tshidé] adj. 
Pedone, [pédé’né] m..foot-sol-| place; flaying-knife. pellucid, clear. 
dier; stem. Polatura,[pélata’rd] /. plucking,| Pelo, [pé"16] m. hair; nap; fg. 
Petoto, [pédò't6] m. Pedotta,| stripping of the hair; flaying. | rank, condition; a -, to a hair; 
[pedot'té] /. Pedotto, (pédot’-|Poletto, [pélét't6] m. soft hair,| precisely, exactly; - dell ac- 
to] m. pilot, steersman. — down; fine wool. qua, surface of water; andare 
Peducciajo, (pédatshd’yo] m.|Pellacoia, [pélla‘tshd] f. hard| @-, to be acceptable; lasciare 
seller of sheep's trotters. skin. -, to be a loser; vedere il - 
-Peduccio, [pédu’tshé) m.shoep's|Pellagione, [pélléjié’nd] /. the| nell'uovo, to be exceedingly 
trotters, pi. (arch.) console. color and quality of skins. sharp-sighted. 
Pedule, [pédu‘lé] m. foot, sock|Pellame, [pélld’mé] m. skins,|Pelolino, [példli'n6] m. very fine 
(of a stocking). — hides, pl. air. hair. 
Pegaseo, [péga'sé6] and Pega-|Pelle, [pé1é] /. skin, hide; fig.|Pelone, [pélé’‘né) m.long coarse 
so, [pé gisò] m. Pegasus. appearance; pelle pelle, super-|Pélosella, [pélosé‘la] /. bot., 
Peggio, [pé’djo) ad). worse; dil ficially; lasciar la -, to lose} mouse-ear. 
male in -, worse and worse;| one's life; scampare ia -, to Pelosetto,[pélését't6]adj.rather 
al - andare, at the worst. save one's life, hairy. 
Peggioramento, [pédjordmén’. | Pellegrina, (péllégri’né] /. fe-|Polosita, [pélésità"] /. hairiness, 
to) m. getting Worse, — male pilgrim. shagginess. 
Peggiorare, [pédjérd’ré] v. a. Pellegrinaggio, [péllégriné'djé]{Peloso, [pélé’s6] adj. hairy, 
to make worse; -, v. n. to! m. pilgrimage; journey. shaggy. 
grow worse. case cge |F9Mogrinajo, [pellégriné'y6] m.|Pelta, [pél"té] /. pelta (buckler), 
Poggiorativamente, [pédj6réti-| place of reception for pilgrims. Peltrato, (péltra’t6] adj. tinned 
vamente) ado. in a worse Pellegrinare, (pellégrinér6] v.| over. 
manner. E n. to travel as a pilgrim. Peltro, [pél’tré] m. pewter. 
Peggiorativo , [pédjérati‘vé}|Pellegrinasione , [pellégrins-'Pelvi, area i; (anat ) pelvis. 
aj. making worse, growing tsid‘né] /. peregrination, pil-|Peluria, [pélù”ris] /. soft down; 
worse, ie, grimage. tender hair; said ofchesnuts, &c. 
Peggiore, [pédjé'ré] adj. worse; Pellegrinetto, [péllégrinét't6] Peluzza, [pelù'tsé] f. a hair- 
il -, the worst. m. little pilgrim. brush. 
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Peluzzo, [pélù'tso] m. slight{Penetramento, [pénétrimén't6]|Pennellare, [pennellé'ré] v. a, 


hair; panno di -, Florence| m. Penetranza, {pénétrin'dss]] to paint. 


plush. f. penetration. 
Pena, [pé'ni] f. pain, punish-|Penetrare, [penétré'ré] v. a. to 

ment; sorrow, grief; labor;i penetrate, pierce. 

a -, a mala -, scarcely, with|Penetrativo, [pénetrati’v6] adj. 

difficulty; non vale la -, ‘tis! penetrative, piercing. 

not worth the trouble. Penetratore, [pénétraté’ré] m. 
Penace, (pend'tshé]adj.torment-| that penetrates. 

ing, grieving. Penetrazione, [pénétratsié”né] 
Penale, [péna‘lé] adj. penal. [-penetration;sagacity; shrewd- 
Penalità, (penalita’] Penalita-| ness. 

de, Penalitate, /. penalty,|Penetrevole, [pénétre'volé] see 

punishment. Penetrativo. 


Penalmente, [péndlmén’té] adv. |Penetrevolmente, [penétrevdl-| ‘ 


under pain. mén’té} adv. with penetration. 
Penare, {péné'ré] v.a. to inflict|Penisola, [péni‘sdla] /. penin- 
ain, torment; -, v. n. to loiter,| sula. 


Pennellata, [pénnella'té] Pen. 
nellatura, [pénnéllàti'ri] [. 
stroke with a paint-brush. 

Pennelleggiare. (pénnéllédji’- 
ré] v. a. to paint. 

Pennelletto, [pennéllet't6] m. 
small hair paint-brush. 

Pennello, [penné16] m. paint- 
brush; white-washing brush; 
pennon attached to a lance; 
weather-cock ; fatto a -, beauti- 
fully made; avere o tener l'oc- 
chio al -, to be circumspect; 
ancora in -, (mar.) kedge- 
anchor. . 

Pennellone, [pénnéllé'né] m. 


elay; take great pains, work |Penisoletta, [pénisdlct’ta] /.| large paint-brush. 


hard; suffer, endure. small peninsula. 
Penati, [péna’ti] m. pi., pena- Ponitonte, [pénitén't6] adj. pen- 
tes, houschold-gods, pi.; fig.| itent, con 
home. 
Pencolare, [pénkéld’ré] v. n. to| tenzia, [pénitén'dsii] /. peni- 
stand insecurely; be in danger| tence, repentance. 
of falling. 
Pendaglia, [péndé'l'é] f. belt, 
e 


girdle. 
Pendaglio, [pénd41'6] m. tenter- 
hook. 


adj. penitential. 


v. a. to impose a penanca. 


Penitenziare, [péniténtsid’ré]| sugar. 


Pennetta, (pénnét’ts] /. small 
feather; fin. 1 f ama 


rite; -, m. penitent.|Penniera, [pénnié’rd] f. a kind 
Penitensa, [pénitén’dsd] Peni-| of vase made of wood 


gilded 
to hold masses of feathers as 
ornaments in a room. 


Penitensiale, [péniténtsia/l6]| Pennino, [pénni‘nd] m.aigrette. 


Pennito, [pénni't6] m. barley- 


Pennoncello, [pennéntshé'16] m. 


Penitenziario, [péniténtsid’ri6]| small pennon, banner; plume. 


Pendente, (péndén'té]adj.hang-| Penitenziere, [péniténtsié”ré)| Pennone, [pénné'né]m.pennon, 


ing, dangling; depending, de-| m. penitentiary, confessor. 


banner, ensign. 


pendant; stare in -, to reomain|Penitenzieria, [péniténtsiéri’d]|Pennoniere, [pénnénié'r6] m. 


in suspense; -, m. ear-ring,| f. penitentiary's court. 
drop; declivity. 


Pendentemente, [péndénté-| tsha] /. slight penance. 


ensign-bearer. 


Penitenziuocia, [(péniténtsii’- | Pennucoia, [pénni'tsha] /. small 


feather, little plume; (mar.) 


mén’té] adv. in a hanging 
manner, slopingly. 

Pendenza, [péndén'dsi] /. de- 
clivity; inclination; undecided 
affair. 

Pendere, [pén’dérd] v. a. & n. 
to hang, be suspended; incline, 
be inclined; be undecided. 

Pendevole, [péndé’ volo] adj. de- 
pending; inclined. 

Pendice, [péndi'tshé] m. decliv- 
ity, slope of a hill; outskirts, 
suburbs of a city, pl. 


Penna, (pend) /. feather; quill,| yard. 

pen; summit, top; fig. style, |Pennuto, [pénnt’td] adj. feaih- 
writer; @ -, a - e calamajo,| ered, feathery. 

exactly, precisely; - d’acciajo, Pennussa, [pennù'tsi] see Pen- 
steel-pen; dar di-,to cancel,| nuccia. 

blot out; lasciar nella -, re-|Penombra, [péndém’bra] /. pen- 
star nella -, to forget in wri-| umbra. 

ting, omit; pigliar la -, to set|Penosamente, [pénésimén'té] 
pen to paper, write; fempera-| adv. with difficulty. 

re una -, to make a pen. Penoso, [péné's6] adj. painfal, 
Pennacchiera, [pénnakkié ra] f.| hard. . 

plume of feathers. Pensagione, [pénsijé'né] /.Pen- 
Pennacchino, [pénnskki'nò] m.| samento, [pensimén't6} m. 


Pendio, [péndi6] m. declivity,| small plume of feathers. 


thought, musing. 


steepness, Pennacchio, [pénndkkio] m.|Pensante, [pénsan'té] adj. pen- 
Pendola, [pén’déla] /. chimney-| plame,tuft of feathers, ostrich-| sive, musing. 
clock, pendulum. feather; crest; (mar.) vane. Pensare, [pensgré] v. n. to 
Pendolo, {pén'd6l6] adj. pen-|Pennacchinolo, (pénndkki616]| think, consider; intend; bo- 
dulous, hanging; -, m. plum-| m.small plume of feathers. lieve. 
met, pendulum; oriuolo @ -,|Pennaccia, [pénné'tshé] /. ugly |Pensata, (pénsd’td) /. thought, 
pendalum-clock. plume. sentiment. 
Pendolone, [péndélé’né] adv.|Pennace, [pénnd tshé] adj. pain- | Pensatamente, [pénsdtamen’ tc] 
hanging down. ful, tormenting. adv. on purpose. 
Pendone, [péndd’né] m. belt,|Pennajuolo, [pénniy616] m.|Pensativo, [pénssti’vd}] adj. 
cincture. pencase; seller of pens. thoughtfal. 
Penese, [péné'sé] m. stevedore. |Pennata, [pénnd ta} /. pen-full|Pensatojo, [pdnsdtd’y6} m. food 
Penetrabile, [pénétra’bilé] adj.| of ink. for thoaght; melfere nel -, to 
penetrable, piercing. Pennato, [pénné't6] adj. feath-| put a flea into one's ear. 
Ponetrabilita, {pénetrabilità]/.| ered, full of feathers; -, m.|Ponsatore , [pénsatoré6] m 
penetrability; acuteness. (gard.) pruning-knife, bill. thinker. 
Penetragione,[pénétrajé'né] see|Ponnecchio, [pennek'kié] Pen-|Pensazione, (pénsstsid'ne] /. 
Penetrazione. necchino, [pénnékkiné] ™.| and Pensamento, (pénsamén’- 
Penetrale, [pénétré'lé] adj. pen-| distaff full. t6]} m. thought, consideration. 
etrative; -, m. inmost recess|Pennella, [pénné’la] /. a paste-Pensieraccio,[pénsiéri'tshé] m, 
(of a house). brush. bad thought, 
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Pensierato, [pénsiérs't6] adj.\Penuria, [pént’rid) f. penury, Porold {pértshio’] adv. therc- 


thoughtful, pensive ; solicitous. 


indigence. ore, however. 


Pensieretto, [pénsiérét't6} m.|Penuriare, [pénurid’ré] v. n. to | Perciocchè, [pértshidkké’] adv. 


little thought. 


be in need, want. & conf. since, for; that. 


Pensiero, [pénsié'r6]m.thought,|Penurioso, [péntrié*86] adj.|Percipere, [pértshi'péré] v. a. 


meaning; mind,intention;solici- 


penurious, indigent. to perceive, conceivo. 


tude; mettere in-,to put into|Penzigliare, [péntsil‘a’ré) Pen-|Percorrere, [pérkér’réré] v. a. 


one's head. 
Pensieroso, [pénsiérd’sd] adj. 
thoughtful, musing. 


zolare, [péntsdla’ré] v. n. to| irr. (see Correre) to run rap- 
dangle, bob. idly through; peruse hastily. 


Penzolo, [péèn'ts616] adj. hang-|Percossa, [pérkds’sd] f. stroke, 


Pensieruccio , (pénsiéri’tshd]| ing, dangling; -, m. hanging| blow. 


Pensieruzzo, (pénsiérii’ts6] m.| bunch of grapes. 


little thought, little idea. 


Porcossione, [pérkéssio'né] |. 
Penzolone, [péntsdl6’né] m.| percussion, striking. 


Pensile, [pén'silé] adj. hanging,| large hanging bunch of grapes.|Percossura, [pérkdssi’rd] see 


suspended. 


Penzolone, [péntsélé'né] Pen-| Percossa. 


Pensionario, [pénsidnd’rié] m.| zoloni, [péntsdlo’ni) adv. in ajPercotimento, [pérkdétimén’ts} 


pensioner, boarder. 


Pensioncella, (pénsidntshé’la) |Peonia, [pé6'nis] /. peony. 


f. little pension.’ 

Pensione, (pénsid’né] /. pension, 
boarding-house; annuity; sal- 
ary, wages, pi. ; 

Pensoso, (pénsd’sdjadj. pensive, 
thoughtful. 

Pentacolo, [péntd’k6ld6] m. tal- 
isman, amulet. 


m. percussion, blow. 
Percotitore, [pérkdtité’ré] m. 
Peota, {péò'ti] and Peotta,| striker. 

(pédt’td] f. mar., a species of|Percotitura, [pérkétita’ra] |. 

bark used in the Adriatic. striking, hit, blow. 

Pepajuola, {pépsyòl4] /. pep-|Percuotere, [pérkò'téré] v. a. 

per-box. irr. (percossi; percosso) to 
Pepato, (pépa’té] adj. spiced;| strike, beat; -, v. n. to hit 
aromatic; pane -, m. ginger-| upon; meet, with. 

bread. Peroussare, [pérkissd’ré] see 


hanging manner. 


Pentaeordo, [péntdkér’d6] m.|Pepe, [pé'pé] m. pepper; di -,| Percuotere. 


pentachord. 

Pentafilo, [pénta’fil6] m. bot., 
cinque-foil. 

Pentagono, [pénta’génd] m. 
(geom.) pentagon. 


Pentametro, [péntà'metréò] m.| pepper-colored. 


(pros.) pentameter. 


Pentangolo, [péntang06’16] m.a| Cayenne pepper. 


figure containing five sides. 


Pentagono, [péntagd’nd] m.| fema 


pentagon. 
Pentasillabo, [péntasillab6] m. 
“a verse of five syllables. 
Pentateuco, [(péntatéu’kd] m. 
Pentateuch. 


Pentecoste, [péntéké’sté] f.Pen- 


tecost. 

Pentere, [pénté’ré] see Pentire. 

Pentimento, [{péntimén’td] m. 
repentance. 

Pentire, [penti'ré] v. n. Pentir- 
si, [péntir’si] v. r. to repent, 
be sorry. 

Pentola, [pén’t6la] /. and Pen- 
tolo, [pénto’l6] m. earthen pot, 
broth-pot; bombard, mortar. 


Pentolaccia, [péntdla’tsha] /.| Pera, (pé’ra} pocket; wallet. 
Pentolaccio, [pént6la’tsho] m. Pera, [pé’ra] f. pear. 


large ill-shaped broth-pot.. 
Pentolajo, [pentol'y6] Pento- 


cunning, sly; come di -, ex-|Percussione, [pérkfissié'né] f. 


actly. percussion, stroke. 

Pererella, [péperé'li] /. pepper-}Percussivo, [pérkissi’vd] adj. 
wort. percussive. 

Peperigno , [pépéri'n'6] adj.|Percussore, [pérkissd’ré] see 


Percotitore, 
m.|Perdere, [pér'déré] v. a. irr. 
(perdei, persi; perduto, perso) 
Peplo, [pé’plo] m. purslain, richj tolose, let slip; miss; consume; 
le dress. waste, destroy; - il tempo, to 
Per, [pér] prep. for, by, from,in,| lose one's time; - di vista, to 
through; - l’addietro, hereto-| lose sight of. (ridge. 
fore; - altro, however; - l'amor|Perdice, [pérdi'tshé] /. part- 
di Dio, for God's sake; - ap-|Perdigione, [pérdijé'né] see 
punto, just now, precisely; -| Perdizione. 
cambio, in recompense; - cer-|Perdigiorno, [pérdijiér’nd] m. 
to, certainly; - innanzi, hereaf-| an idle fellow. 
ter; - me, as for me; for my|Perdimento, [pérdimén’tdé] m. 
part; - /o meno, at least; -| loss, perdition; waste. 
modo che, so that; - modo di|Perdinci! [pérdin'tshi] inter. 
pariare, so to speak; - lo più,| exclamation expressive of dis- 
for the most part; - fufto,| dain or surprise (vwlgarism). 
everywhere; - parfe di (lutti,|Perdita, [pér dita] /. loss, detri- 
in the name of all; - quel chel ment; waste. 
vedo, from what I see; - ventu-|Perditissimo , [pérditis’simé] 
ra, by chance. adj. abandoned, lost. 
Perditempo, [perditém'pi] m. 
lost time. 
Peragrare, [périgré'ré] v. a.|Perditore, [pérdité’ré] m. Per- 
to search through a country. | ditrice, (pérditri’tshé] f. loser. 


Peperone, [pépérd’ne] 


laro, [péntdla’r6] m. potter,|Percaceiare, [pérkatsha'ré] v.|Perditorio, [pérditd’rié] adj. 


seller of earthen pots. 


a. to pursue, hunt out. transitory. 


Pentolata, (péntdla’td] f. blow|Percepere, (pértshé’péré] andi/Perdizione, [pérditsid’né] /. per- 


with a pot; a pot-fall. 
Pentoletta, [péntolet'ta] /. Pen- 


Percepire, [pertshépi'ré] v. a.| dition; destruction. 
to comprehend. Perdonabile, [pérdénd’bilé] adj. 


tolino, [péntòli/n6] m. small|Percettibile, [pértshéttibile]| pardonable. 


pot. 
Pentolona, [péntélé6'n4] /. Pen- 


adj. perceptible, perceivable. |Perdonanza, [pérAonin'dssi] f. 
Percezione, [pértshétsid’né] /.| pardoning; penitence; indul- 


tolone, {péntdl6’né] m. large| perception, comprehension. gence conceded by the popes 


earthen broth-pot; dunce. 


Perchè, [pérkè"] adv. why?| for visiting places esteemed 


Penultimamente, [penùltim4-| wherefore? for what reason?| holy. 


mén‘té} adv. lastly. 
Fenultimo, [pénùl'timé] adj. 
penultimate. 


because, to the erid that ; dim- |Perdonare, [pérdénd'ré] v. a. to 
mi il -, bell me the reason. pardon, forgive; spare: non -a, 
Perchio, [pér'kio] m. padlock. | fatica, to spare no pains. 








ee 
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Perdonatore, [pérdéndt6’ré) m.|Perfesione, [pérfétsi6'né]f.per-|Periclitare, [périklité'ré] v. n. 
forgiver, excuser. fection, consummation. to be in danger, run the risk. 
Perdono, [pérd6’nd] m. pardon; |Perficere, [pérfi'tshéré] &c.,see|Pericolamento, [périkolimén'- 
remission. Perfezionare &c. té) m. danger, peril, hazard. 
Perducere, [pérdu’tshéré] v. a.|Perfidamente, [pérfidimén'té]|Pericolare, [périkoli'ré] v. a. 
irr. (see Addurre) to conduct,| adv. perfldiously, treacherous-| to ruin, destroy; -, v. n. to be 





























guide. ly, basely. in danger, run the risk; run 
Perdurabile, [pérdir&Vbilé] adj.{Perfidia, [pérfi'did] f. perfidy,| into a precipice. 
perdurable, everlasting. faithlessness; stubbornness. |Pericolatore, [périkolaté’ré] m. 


Perdurabilità, [pérdardbilita’}| Perfidiare, [pérfidid’ré] v.n. to| attorney (ironically). 
Perdurabilitade, Perdurabili-| be obstinate, be obstinately|Pericolo, [péri'k6l6] m. danger, 
tate, /. duration; obstinacy. resolved. peril, jeopardy, risk, hazard. 

Perdurabilmente, [pérdurabil-|Perfidiosamente, [pérfidiési-|Pericolosamente, (périkdlési- 
mén’té] adv. perdurably. mén’té] adv. perfidiously,| mente] adv. perilously, dan- 

Perdurare, (pérdira’ré] v. n. to| faithlessly. gerously, with risk. 
last, hold out. Perftdioso, [pérfidi6’sd] adj.per-|Pericoloso, [périkél6's6] adj. 

Perdurevole,[pérdiré'vélé] adj.| fidious; stubborn, wrong-| perilous, dangerous, hazard- 
durable. headed. ous. 

Perdurre, {pérdir'ré] see Per-|Perfido, [pér’fidé] adj. perfidi-|Perioranio, [périkrd'nid] m. 
ducere. ous, treacherous, false. (anat.) pericranium. 
Perdutamente,[pérdfitimén'té]|Perfigurare, [pérfigtrd’ré] v.|Perielio, [périé’lid] m. (astr.). 
adv. dissolutely, madly, des-| a. & n. to imagine, fancy. perihelion. 
perately. Perfine, [pérfi’né] adv. at last.|Periferia, [périféri’d] f. peri- 
Peregrina, (pérégri’nd) &c., see] Perforamento, (perfordmédn’té]| phery, circumference (of a 
Pellegrina &c. m. perforation, boring, hole. | circle). 

Perenne, [péré’né] adj. peren-|Perforare, [pérford’ré] v. a. to|Perifrasare, [périfrdisd’ré) v. 
nial; perpetual, durable. perforate, pierce through. #. to use periphrases, peri- 
Perennemente, (pérénnémén’-| Perforata, [pérféra'tà] /. bot.,| phrase. 
té] adv. perpetually, lastingly.| St. John's wort. Perifrasi, [péri'frasi] f. peri- 
Perennità, [pérénnità'] f. per-|Perforazione,[pérférétsi6'né] f.| phrase, circumlocution. 
petuity. perforation, piercing. Perigeo, [périjéè' 6] m. (astr.) 
Perentoriamente, (péréntérid-|Perfrequentare, [perfrékuen-| perigee, nearest distance fro.a 


mén’té] adv. peromptorily. ta’ré] v. a. to frequent very) the earth. 
Perentorio, [péréntò'rié] adj.| much. Perigliarsi, [péril'Ar'si] v. r. 
peremptory. Perfuntoriamente, [pérfiint6-| to expose one's self to danger. 
Pereto, [pere'td] m. orchard of| ridmén’té] adv. in a perfunc-|Periglto, [péri'l'6] &c., see Pe- 


ricolo &c. 
Perimetro, [péri'métrò] m. pe- 
rimeter, circumference, com- 


pear-trees. tory manner, carelessly. 
Peretta, [pérét'ta] f. a motal|Perfasione, [pérfùsid'né] /. pro- 

ball armed with sharp points| fuse aspersion. 

attached to horses racing with-|Pergamena, [pérgdmé’n4] Per-| pass. 

out jockeys, as in Rome, Flo-| gamina, [pérgami’nd] f.parch-|Periodare, [périéda'ré] and Pe- 

rence, &c. ment, vellum; lantern. riodeggiare, (périddédja‘ré] 
Perfecitore, [pérfétshitd’rd] m. Pergameno, [pérgimé’nd] m.a| v. 2. to speak or write in long 

perfecter, finisher, accom-| parchment-book. periods. 

plisher. Pergamo, (pér’gim6] m. pulpit;|Periodicamente , ([périddikd- 
Perfettamente, [pérféttdmén’-| scaffold, hustings. mén’té) adv. periodically. 

té] adv. perfectly, completely,|Pergiurare, [pérjiird’ré] &c.,|Periodico, [périé'dikd] adj. pe- 

wholly, entirely. see Spergiurare &c. riodical; regular. 

Perfettare, (pérféttd’ré] v. n.j;Pergola, [pér’géla] f. bower,|Periodo, [périé'd6] m. period, 

to bring to perfection. arbour; wine-trellis; esser -,| circuit; conclusion. 
Perfettibile, [perféttibild] adj.| to stand up like a post, be|Periosteo, [perié'stc6] and Pe- 

susceptible of perfection. like a mute. riostio , [périò'stid] m. anat. 
Perfettivo, [pérfétti'v6] adf.|Pergolato, [pérgolé't6] m. gar-| periostium. 

perfective, completing. den-trollis, vine-arbour, bower; | Poripateticamente, [péripateti- 
Perfetto, [pérfét't6] adj. perfect,| adj. made in the form of al kimén'té] adv. peripatetically. 

perfected, complete, finished ;| bower. Peripatetico, (péripaté’tiko] 

-, m. perfoction, perfectness,|Pérgolese, [pérgélé’sé] /. large| adj. peripatetic. 

excellence. winter-grapes kept on the vine-|Peripateticismo, [péripdtéti- 
Perfezionamento, [perfétsiini-| arbour, pl. tshi’smò]m. peripatetic philos- 

mén‘té] m. perfecting, finish-|Pergoleto, [pérgòlé't6] see Per-| ophy. 

ing, improvement. golato. Peripezia, [péripetsii] /. sud- 
Perfezionare, (pérfétsidnd’ré)v.| Porgolotta, {pérgdlét'ti]/.small| den change,sudden turn of for- 
a. to perfect, bring to per-| vine-trellis, small bower. tune. 

fection, finish, improvo. Peri, [pé’ri] m. pl., peers, mag-|Peripneumonia, [péripnéums- 
Perfezionativo, (pérfétsidnati’-| nates, paladins, pl. ni’i] f. med. inflammation of 
vò] adj. fit to perfect, adapt-|Pericardio, [périkdr’dié] m.| the lungs. 

ed to perfect. (anat.), pericardium. Perire, [pérird] v. a. to ruin, 
Perfezionatore,(perfétsidnatd’-| Pericarpio, (périkdr’pid)m.(bot.)| destroy; kill; -, 0. n. to perish, 
ré] m. Perfezionatrice, [pér-| pericarp. be ruined; decay. 
fetsionstri'tshé] /. perfecter,|Periclimeno, (périklimé’nd] m.|Perissologia , [périssdl6’jia] /. 
finisher. honey-suckle. faulty repetition of words. 





PERISTALTICO. — $20 — PERPETUITA. 





Poristaltico, [péristal’tik6] adj. Pormessivo, [pérméssi'vò] adj.| mén°té] adv. perniciously , 
med. peristaltic. permissive. — hurtfally. 

Poristilio, [péristi’lid] m. arch. Permesso, [pérmé’so)] m. per-|Pernizioso , [pérnitsid’sé] adj. 
walk under pillars, peristyle. | mission, leave; con -, by your| pernicious, hurtful. 
Poritamente , (péritamén’té]| leave. Perno, [pér’nd] m. pivot, hinge; 
adv. skilfally, dexterously. Permettere, [pérmét'teré] v.a.| decoration, ornament; glory; 
Peritanza, [peritdn’dsd) /.bash-| irr. (see Mettere) to permit, support, column, basis; mar. 

0 


fulness, timidity ; modesty. allow; grant, give leave. . 

Poritarsi, [péritdr’si] v.r. to be: Pormischiamento, [pérmiskid-|Pernottamento, [pérnéttimén’- 
bashful, be timid. mén’to] m. mixture; disturb-| tô) m. pernoctation. 

Perito, [péri't6] adj. expert, | ance, riot. Pernottare, [pérndttd’ré] v. n. 
learned, skilfal;-,m. esteemer,| Pormischiansa, [pérmiskign'-| to sit up all night; pass the 
appraiser. dsé] /. mixing together. whole night. 

Peritoso, [périt6's6] adj. bash-|Permischiare, [pérmiskid’ré]|Pernoverare, [pérnévérd'ré] v. 
ful, ashamed, timid. v. a. to mingle, confound. a. to compute carefully. 


Perituro,(périta’r6] adj. perish-| Permischiatamente , |pérmi-|Pernuzzo, [perni'ts6] m. small 
ing, transitory, frail, unstable.| skistàmen'té] adv. in a mixed! pivot. 

Perizia, [péri'tsié] f. skill, ex-| manner. Pero, [pé’r6] m. pear-tree. 
pertness, ability, cleverness,|Permissibile,[pérmissibi’lé]adj.| Pero, [pérò'] adv. for that, on 
art. (of modesty.| permissible. that account; thereupon; 

Perisoma[péritsò'ma]f.cincture]Permissione, [pérmissio’né] ſ. therefore; però però, in short, 

Perjurio, [péryù'riò]m. perjury,| permission, leave. to conclude. 
forswearing. . |Permissivamente, [pérmissivd-|Perocché, {pérokkè"] con). for, 

Perjuro, [péryù'r6] m. perjurer,| men'té] adv. with permission,| because, since, seeing that. 
forswearer. with leave. Peroneo, [periné'6] m. anaf. 

Perla, [pér'lé] /. pearl. Permissivo, [pérmissi’vé6] adj.| fibula, shin-bone. 

Perlagione,[pérlaj6'n6]f.splen-| permissive, granting liberty. |Perorare, [péròra're] v. a. to 
dor of the pearl. Permistione, (pérmistid’né] /.{ conclude a speech, close .a 

Perlato, [pérla/t6] adj. pearl-| mixture, mingling. discourse. 
colored, pearled. Permovere, (pérmdvé'ré] v. a.|Perorazione, [pérdrdtsié’né] /. 

Perletta, [pérlét'tà] /. Perlino,| to move. peroration. 

{pérli’nd] m. small pearl. Permevimento, [pérmovimén’-| Perpendicola, [pérpéndikéla] /. 

Porlismaltato, [pérlismalta’to]| to] m. emotion, agitation, rise.| a perpendicular line. 
adj. set with pearls, covered|Permuta, [pérmi‘ta] /. see Por-|Perpendicolare,[pérpéndikéla'- 
with pearls. mutamento. ré] adj. perpendicular ; up- 

Perlona,[pérlé"ns]/-large pearl. | Permutabile, [pérmitd diléjadj.| right. 

Perlone, [pérlé’né] m. lazy fel-| mutable, changeable. Perpendicolarmente, [pérpén- 
low, dunce, simpleton. Permutamento, [pérmftimén”-{ dikélirmén'té] adv. perpendic- 

Perlongare, [perlongé'ré] v. a.| to] m. permutation, exchange;| ularly. 
to prolong, put off. truck, barter. Perpendicolo, [pérpéndi'kdlé] 

Perlustrare, (pérlustra’ré] v. a.|Permutare, [pérmité”"r6] v.a.to| m. plumb-line, plummet; level; 
to make diligent search for an| permute ; exchange, give in| a -, perpendicularly. 
enemy. exchange for; barter; remove.|Perpetrare, [pérpétra're] v. a. 

Perlustrazione, [pérlastratsio’-|Permutatamente, [permutats-| to perpetrate, commit, act. 
né] /. diligent search for anj mén'té) adv. by way of ox-|Perpetratore, [pérpétrato’ré] 
enemy. change. m. perpetrator. 

Permaloso, [pérmgl6's6] adj.|Permutativo,[pérmitdti’vojadj.|Perpetrazione, (pérpétratsid’- 
touchy, captions; petulant,| permuting, exchanging. né] f. execution, perpetration. 
peevish. Permutatoro, (pérmutaté’rd] m.| Perpetuagione, [perpetidjé'ne] 

Permanente, [perminèn'té] adj.| Permutatrice, [pérmatatri’-| /. perpetuation, duration, con- 
permanent, durable, lasting. tshé] /. permuter, exchanger,| tinuance. 


Permanentemente, [permanén-| barterer. Perpetuale, [pérpétud”lé] adj. 
temén'tée] adv. permanently,|Permutazione, [pérmititsid'-| perpetual, incessant. 
durably. né] f. permutation, exchange;|Perpetualita , [pérpétuslita’} 
Permanenza, [permanèn'dsf] /.| barter. Perpetualitade, Perpetualita- 
permanency, duration, stabil-|Pernetto, [pérnét’té] m. small| te; Perpetuansza, [pérpétdan’- 
ity. pivot. dsa] /. perpetuity, eternal du- 
Permanere, [pérmane'ré] v. n.|Pernice, [pérni"tshé] /. part-| ration. 
irr. (see Rimanere) to be per-| ridgo. Perpetualmente, [pérpéttal- 
manent, be continuous; perse-|Pernicioso , [pernitsh6's6] see} men’té)] Porpetuamente, [pér- 
vere, last. . Pernizioso. pétidmén’té) adv. perpetually. 
Permanevole, [pérmané'vélé]|Perniciotto, [pérnitehé"t6] m.|Perpetuare, [pérpétua'ré} o. a. 
adj. permanent, durable. young partridge. to perpetuate; PERPETUARSI,v. 
Permansiyo, [pérmansi’v6] adj.|Pernicona, [pérniké"né] /. al r.to become perpetual. 
lasting, continual; fixed. kind of large plum. Perpetuatore, [perpetusto'ré] 
Pormeabile, [pérmé4bilé] adj.|Pernicone,[pérniké6'n6]m.plum-| m. he that perpetuates. 
permeable. tree; a young partridge. Perpetuazione, [pérpétuatsio’- 
Permeazione, [pérmédtsid’né] | Pernio, {péer’nid] see Perno. né] /. perpetuation. 
f. permeation, passage through.;Pernizie, [pérni'tsié] /. ruin,|Perpetuita , [pérpetùità] Per- 
Permessione, [pérméssio'né]see| loss, hurt, mischief. petuitade, Perpetuitate, /.per- 


Permissivne. Perniziosamente, [pérnitsidsa-' petuity. 











PERPETUO. — 821 — PERVEGNENTE. 
Perpetuo, [pérpé'tàé] adj. per-|Persica, [pér’sikd] /. peach. Persuasivo, (pérsudsi’v6] adj. 
petual, endless. Persicata, [pérsika'tà] /. con-| persuasive, convincing. 
Perplessità, [pérplessità'] Per-| serve of peaches. Persuasore, [pérsudso’ré}] m. 

plessitade, Perplessitate, /.|Persichino, [pérsik{n6] adj. persuader. 

perplexity; anxiety. peach-blossom color. Persuasorio, 'pérsuisò’riò] adj. 
Perplesso, [pérplé's6] adj. per-|Persico , [pér’siké] m. peach-| persuasory, persuasive. 

plexed, uneasy. _ | treo. Pertanto, [pértin"t6] adv. non -, 
‘Perpolitamente , [pérpélità-|Persistenza, [pérsistén'dss] /.| nevertheless, however, yet. 

men’té} adv. excellently. persistance. Pertempo, [pértém’po] adv. in 
Perquisitivo, [pérkwisiti’v6] | Persistere,[pérsi’stérd] v.a.irr.| good time. 

adj. searching, prying. (persistito) to persist. Pertenere, [pérténé’ré] &c., see 
Perquisizione,. (pérkwisitsid’- | Perso, [pér’sé] m. bluish-grey.| Appertenere &c. 

né] f. perquisition, search. |Persolvere, [péraél'véré] v. a.|Pertica, [pér"tikd] f. perch, pole. 
-Perrocchetto, [pérrokkét"t0] m.| irr. (see Solvere) to fulfil an|Perticare, [pértika'rc]} v. n. to 

paroquet. (toupee.i obligation. beat down with a pole. 
Perrucca, [pérrik’k4] ‘/. wig,| Persona, [pérsé’n4} f. person,|Perticata, [pértika’ta] /. blow 
Persa, [pér’sa] /. marjoram. man; woman ;form, body, shape:| with a pole. 
Perscrutabile, [pérscritdébilé]| life; in -, personally; in - d’al-|Perticatore , [pértikatd'ré] m. 

adj. investigable. cuno, in a person's place; non| land-surveyor. 
Persorutare, [pérscrata’ré] v.6.| c° è -, there is nobody; rail.|Pertichetta , [pértikét’td] /. 

to investigate. freno di persone, passenger-| small pole, staff. 
Persea, [per’séd] /. a nectarine.| train. Perticone, [pértiké’né] m. long 
Persecutore, [pérsékuté'ré] m./Persenaccia , [pérséné'tshé] f.| pole, long perch; tall slim 

Persecutrice,[pérsékntri'tshé]| clumsy deformed person, great} fellow. 

f. persecutor; vexer. ill-shaped figure. Pertinace, [{pértini'tshé] adj. 
Persecusioncella , ([pérséki-|Personaggio, [pérsénd'dj6] m.| pertinacious, obstinate, stub- 

taidntshé’ld) /. slight persecu-| personage, person; far un -,| born. 

tion. to play a part. Pertinacemente, [pértinatshé- 
Persecuzione, [pérsékùatsié"né]| Personale, [pérsén41é6] adj. per-| mén'té] adv. pertinaciously, 

f. persecution; importunity,| sonal, individual. obstinately. 

molestation. Personalità, (pérsénélita} Per-|Pertinacia, [pértind’tsha) Per- 
‘Perseguire, [pérségui'ré] v. 6.| sonalitade , Personalitate, /.| tinacita,|(pértinatshita’] /. per- 

to persecute; torment; contin-| personality. tinacity, stubbornness, obsti- 

ue, go on with, pursue. Personalmente, [pérséndlmén’-| nacy. 
Perseguitamento, [pérséguiti-| té] adv. personally, in person. |Pertinente, [pértinén’té] adj. 

mén't6] m. persecution; vexa-|Personcina, [pérsontshi'n4] /.| pertaining, belonging to. 

tion. little person; little figure. Pertinenza, (pértinén’ds4] Per- 
Perseguitare, (pérséguité’ré] | Personcione,[pérsdntshdé’né] m.| tinenzia, [pértinén’dsia] /. ap- 

v. a. to persecute, molest;| great ugly figure. purtenance. 

pursue. Perspettiva , [pérspétti'vi] /.|Pertrattare, (pértrattd’rd] v.a. 
Perseguitatore, [pérséguitit6*-| perspective, prospect. to treat of, discourse of. 

ré] m. Perseguitatrice, [pérsé-|Perspicace, {pérspiks’tshé] adj.| Pertrattazione, [pértrattdtsié’- 

guitatri‘tshé} /. persecutor;| perspicacious, sharp-witted. né] /. prolongation, delay. 

pursuer, follower. Perspicacemente[pérspikftshé-|Pertugetto , [pértujét't6]. m. 
-Perseguitazione, [pérséguit-| mén’té] adv. with perspicacity.| small hole, fissure. 

tsié’né] f. Perseguito, [pérsé~| Perspicacia [pérspiké'tsh4]|Pertugiare , [pértiji'ré] v. a. 

gui’t6] m. persecution, vera- Perspicacità, [pérspikstshi-| to pierce, make a hole. 

tion, pursuit. ta’] Perspfcacitade, Perspica-|Pertugio, [pérta‘jo] m. hole, 
Perseguitore, (pérséguitd’rd]| citate, /. perspicacity, quick-| opening; chink. 

see Persecutore. ness of apprehension. Perturbamento, (pértirbameén’- 
Perseo, [pér'sé6] m. Perseus; a|Perspicuità, [pérspikiità"] /.| 6] m. perturbation, trouble, 

constellation in the Northern| perspicuity. disturbance. 

hemisphere. Perspicuo, [pérspikt6] adj. per-|Perturbare, (pértarbé’rd] v. a. 
Perseverante, [pérsévérin'té]| spicuous, transparent. to disturb, trouble, confuse. 

adj. persevering, constant,|Perspirabile, [(pérspirdbi’lé]|Perturbatamente, | pérturbatd- 

steadfast. adj. having perspiration. mén‘té] adv. disturbedly. 
Perseverantemente, [pérsévé-|Perspirazione, [pérspirdtsié’-|Perturbatore, [pértarbétd’rd]} 

rantémén’té] adv. persevering-| né] /. perspiration. m. perturber, disturber. — 

y. Persuadere, [pérsuidé”ré] v. a.|Perturbazione[pérttirbitsid"né]} 

Perseveranza, [pérsdvérdn’dss]| irr. (persuasi; persuaso) to| f. pertarbation. 

f. perseverance. persnade, convince. Pertusare, [pértisa’rd] see Per- 
Perseverare,[pérsévéri'ré]v.n.|Persuadevole, [pérsuddé’vélé]| tugiare. 

to persevere, persist; continue. Persuasibile, [pérsudsi’bild]| Pertuso, [pérti's6] see Pertu- 
Perseveratamente, [pérsévéri-| adj. persuasible, easily per-| gio. 

tamén’té] adv. perseveringly. | suaded. Peruggine, [péri'djiné] f. wild 
Perseverazione,[pérsévératsid’-| Persuasione , [pérsussi6’né] /.| pear-tree. 

né} see Perseveranza. persuasion; conviction. Perugino, (péraji’nd] m. sort 
‘Persevrare, [pérsagvra'ré] see|Peorsuasiva,[pérswasi'vé]f.fac-| of vine. 

Perseverare. ulty of persuading. Peruzza, [péri’tsd] /. small 
Persiana, [pérsié'né] /. persian,| Persuasivamente, [pérsfifsivé-| pear. 

Venetian blind. mén'té] adv. persuasively. Pervegnente, [pérvén'én'té} 

Dix. Ital.-Ing. ai 





























PERVENIMENTO. — 322 — PETITORE. 





Pervenente, [pérvénén'té] adj.|Pescagione, [péskéjé'né] /. fish- |Pesolo, [pé's616] Pesolone, [pé- 
penetrating to, coming to, at-| ing. s6lo‘né] adv. hanging down, 
taining to. Pescaja, (péska’yd] f. sluico,| dangling. 

Pervenimento, [pérvénimén’to]| flood-gate. Pessimamente, [péssimamén’- 
m. coming to, attaining, ar-|Pescajuolo, [péskdyid’l6] m.| té] adv. most wickedly, wretch- 
riving at. lock (in a river). edly. 

Pervenire, [pérvéni'ré] v. n. irr. Pescare, [péska re] v. a. to fish;|Pessimita, [péssimità'] Pessi- 
(see Venire) to attain to, reach,| look for, search; - a fondo, to| mitade, Pessimitate, /. ex- 


arrive at. eramine thoroughly. treme wickedness, 

Perversamente, [pérvérs&mén'-|Pescata, (péska’td) /. net-full; |Pessimo, [pé’simd] adj. most 
té] adv. perversely. complete sweep. wicked, infamous. 

Perversare, [pérversi'ré] v. a.|Pescatello, [péskaté’16) m. small | Pesta, [pé’std] /. footstep, track, 
& n. to bluster, storm, rage. fish. trace; beaten path; crowd; 

Perversione , [pérvérsid’né] /.|Pescatore,[pésksté'ré]m.fisher-| pounding; lurch; seguiter uno 
perversion, wickedness, de-| man, angler. alla -, to follow one by the 
pravation. Pescatorello, [péskatéré16] m.| track. . 

‘ Perversità, [pérvérsità'] Per-| poor fisherman. Pestacolori, [péstékdlé’ri] m. 
versitade, Perversitate, /.|/Pescatorio, [péskaté rié] @adj.| a grinder of colors. 
perverseness, perversity; wick-| piscatory. Pestamento, [péstimén’té] m. 
edness, ill nature. Pescatrice, [péskatri’tshé] /.| pounding, trampling. 

Perverso, [pérvér's6] adj. per-{ fish-woman, fisherwoman. Pestapepe, [péstipé'pé] m.num- 
verse, wicked, depraved. Pesce, [pé'shé] m. fish; - nuo-| skull, blockhead. 
Perversore, [pérvérsé'ré] m.a| vo, simpleton; sano come un -,|Pestare, [pésta’ré] v.a.to pound, 
perverter. 28 sound as a bell. bruise; thrash; trample under 
Pervertere, [pérvér'téré] see|Pesceduova , [péshédé’vd] /.| foot. 
Pervertire. Pesceduovo, [péshéd6’vé] m.|Pestarola, [péstdird’lé] /. a 

Pervertimento, [pérvértimén’- omelet, egg-pancake. chopping-kinfe. 

t6] m. perversion, depravity. |Pescetto, [peshét't6] m. little[Pestata, [péstd’ta] /. pounding, 
Pervertire, [pérvérti’ré] v. a.| fish bruising; beating. 


to pervert, deprave, corrupt; Peschereccio » (péskérét’sh6] |Pestatojo, [péstatd’yd] see Pe- 

PERVERTIRSI, 0. 7. to become} adj. of a fisherman, fishing. stello. 

perverted, become depraved. |Pescheria,[péskéri'g] /. fishery; Postatore » ([péstats’rd] m. a 
ounde 


Pervertitore, [pérvértito’ré] m.| fish-market. P r. 

perverter, corrupter. Peschetta, [péskét'ti] /. small|Pestatura, [péstéta’rd] /. the 
Pervicace [perviké'tshé] adj. peach. ‘thing pounded, 

pervicacious, headstrong. Peschiera, [péskié’rd] /. fish-|Pèste, [pé'sté] /. plague, pesti- 
Pervicacia, [pérvika’tshd] f.| pond, fish-reservoir. lence, contagion. 
stubbornness, obstinacy. Pesclaccio,[pésha’tshd] m. large | Pestellino, [pestéllind} m.small 
Pervinca, (pérvin’kd] /. dof.,|] ugly fish. pestle. 

periwinkle. Pesciajuolo, [péshéyd16] see |Pestello, [pésté16] m. pestle. 
Pervio, [pér"vid] adj. pervious,| Pescivendolo. Pestifero, [ pésti férd]adj.pestif- 
open. Pesciarello,[péshdré16} Peseia-| erous; hurtfal, mischievous. 
Pesaliquori, [pésdliked’ri] m.| tello, {peshaté"16] m. little|Pestilente,{péstilén't6]adj. pes- 
hydrometer, test-liquor. fish; fry. tilent, pestiferous; destruc- 
Pesamento, [pésimén't6] m.|Pescina, (péshi’nd] see Pos-| tive, dangerous. 

weighing; examination. chiera. Pestilenza, [péstilén'dsi] /. 


Pesamondi, [pésimén’di] m.}Pesciolino, ([péshdli‘né] m.small| pestilence, plague. 
boaster, braggart. fish. Pestilenziale, [péstiléntsig1é] 
Pesante, [pésin'té] adj. heavy; |Pescione, [péshé'né] m. large| Pestilenzioso, [péstiléntsié'- 


important, grave. fish. s6]adj. pestilential, contagious, 
Pesantemente, [pésintémén’té] | Pescioso, [pésh6’s6]adj.abound-| destructive. 
adv. heavily; gravely. ing in fish, fishy (little used). |Pestio, [pésti’6] and Pesto, [pé- 


Posantesza, [pésintét'si] Pe-|Pesciotto, [péshé't6] m. rather| st6] m. stamping, trampling 
sanza, [pessn'dsi] /. weight,| large fish. upon. . 
heaviness; pain, sorrow. Pesciuolo, [pésh6'16] m. small|Pestone, [pésté'né] m. large 

Pesare, [pess'ré] v. a. to weigh,| fish; fry. heavy pestle. 
poise; examine, ponder; -, v.|Pescivendola, [péshivén'délg)]|Petacciuola, [pétitshò 8] f. 
n. to weigh, be a burden, be] /. fish-woman. plantain. ' 
heavy. Na Pescivendolo, [péshivén'dél6]|Petalo, [pé’tald] m. dot., petal. 

Pesatamente , (pésitdmén’té]| m. fish-monger, fish-carrier. |Petardo, [pétàr'd6] m. petarà. 
adv. prudently, considerately. |Pesco, [pés"k6] m. peach-tree. |Petazza, [pétd'dsi] /. a trifle, 

Posatore, [pésité"ré] m. weigh-|Pescoso, [péské's6] see Pe-| thing of no moment, 
er; oraminer. · scioso. Petecehfa, [péték’kia] m. nig- 

Pesatura, [pésitt’ré) f. the act|/ Peso, [pé's6] m. weight, load,| gardly fellow, miser; (vulga- 
and effect of weighing. burden; charge; care; moment,| rism). 

Pòsca, [pés'ké] /. peach; slap| importance; di niun -, of no 'Petecchiale, [pétékkis1é] adj. 
on the face;bruise(on the face).| importance; (mercA.) - lordo, | petechial; spotted. 

Pesca, [pés'ka] /. fishing; an-| gross weight; - morfo. dead Petecchie, [péték'kié] f. pl. med. 
dare alla -, to go out-fishing. | weight; - neflo, net weight;| purple-spots, pi. 

Pescadore, [pésksdo'ré] see Pe- far buon -, to give good |Petitore, [pétito'ré] m. potition- 
scatore. weight. er, plaintiff. 
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Petiterio, [pétité’rid] adj. peti-|Pettinare, [péttina’ré] v. a. to|Peszame, [petsa’mé] m. mass 


tioning. comb, card; fig. to scratch;| of bits, rubbish. 
Petizione, [pétitsid’nd] /. petit-| - la lana, to card wool; - il Pezzato,[pétsa't6] adj.speckled, 
ion, request, demand; en-| lino, to card flax. spotted, variegated. 
treaty. Pettinatore, ([péttindtd’ré] m.|Pezzendo, [pétsén’dd] adv. an- 
Petoneiano, [pét6ntshé"n6] m.| wool-comber, carder dar -, to go begging 
pumpion; naso a-, a swollen) Pettinatara, (pettinato ri] f. Pezzonte, [pétsén'té] m. beg- 
purple nose. combing, carding. gar 
Petrafatto, [pétrifat't6] adj.|Pettine, [re tine] m. comb; Pessetta, [pétsét’ts] /. small 
petrified. (weav.) st piece; red fard. 
Petraja, [pétra’y4] /. heap of Pettinella, i pettine li] f. an Pexzottino,{pétestti' no) m. very 
stones ; stono-quarry. eel-spear. small bit 
Petrata, [pétra’ta] f. a blow|Pettiniera, [péttiniè'rî] /.comb-| Peszo, [pé't86] m. bit, piece, 
from a stone case. morsel; - d’ artiglieria, piece 
Petrella, [pétr614] f. small Pettirosso, [péttirds’s6] m.rob-| ‘of ordnance; un - fa,'a long 
stone in red-breast. while since, "some time since; 
Petriociuola, [pétritsh6/14] /. Petto, [pé°to] m. breast, bo-] esser d'un -, to be all of & 
very small ‘stone. som; heart, mind; a -, in com-| piece; be sincere. 
Petriera, [pétrié'ri) /. marble| parison; avere a -,t9 have at Poxselata, [pétséla'tà] /. piece 
or stone quarry. heart; have at the breast;| of lawn "ke. sufficient for a 
Petrificare, (pétrifika’ré] v. a. dar di -, to hit upon, meet;| handkerchief. 
to petrify. metter a - di, to compare with: Pessolita, [pétsoli’nd] [. Pez- 
Petrificativo, [pétrifikati'vi]! pigliar a -, to take to heart;| solino, [pétséli'n6] m. small 
ad. apt to petrify. sfogar il -, to ease one's mind; piece, little bit. 
Petrificazione, [pétrifik&tsiò'-] stare a -, to face, cope with. |Peszsuola, [péts6’lé] f. small 
né] f. petrification. Pettoccio, [pétté’tshé] m. fuall| piece; handkerchief. 
Petrifico, [pétrifiké] adj.chan-| bosom, fine breast. Pezsuolo, [péts6'l16] m. little 
ging to stone. Pettorale, [pétt6rd"1é] adj. pec-| piece, small rag. 
Petrigno, [pétri'n'6] adj. stony;| toral; summary (said of the|Piaccianteo, (pidtshdn’téé] m. 
hard. judgment of a court); -, m.| a tardy, person: slow coach. 
Petrina, [pétri’né] /. small] poitrel, breast-strap. Piacentare, [pistshénta'ré] v. 
stone. Pettoralmente, [péttérdlmén’-| a. to flatter, coax. 
Petrino, [pétri'n6] adj. stony,| té] adv. summarily. Piacente , {pidtehén’té] adj. 


hard as a stone; obstinate. Pettoreggiare, [pettorédj&'ré]| pleasing, agreeable. 
Petrolio, [pétré1i6) m. petrol,| v. a. to strike breast against Piacentemente, [pistshénté- 
rock-oil. breast. mén'té] adv. pleasantly, cour- 
Petronciana, [pétréntshé"nd] /./Pettorutamente, [pétidratd-| teously. 

Petronciano, (pétrintehs'n6]| mén’té] adv. haughtily, proud- Piacere, [pidtshé’ré] v. a. irr. 


m. pompion, pumpkin. ly, pompously. (piaccio, piaci, piace &c.; piac- 
Petrone, [pétro'né] m. large Pattorato,[péttòrd"t6] adj.high-| qui; piaciuto) to please, charm; 
stone. breasted PIACERSI, v. ". to be pleased 
Petrosa, [pétré’sa] f. dry and Petturina, [péttari’nd] ſ. stom-| with, take delight in; mi piace, 
stony land. acher. I like it;-,m. pleasure, delight; 
Petrosellino, [pétrosélli’nd] Pe-|Petulante, [pétilîn'té] adj. pet-| favor; fatemi il -, do me the 
trosello, [petròsè16] Petrose-| ulant, saucy; arrogant. pleasure; essere al - d'alcuno, 


molo, [pétròsé' m6lo] Petro- Petulantemente » [pétdldnté-| to be at a person's disposal. 
sillo, [petrésil 6) m. parsley. mén’té] adv. petulantly, in-|Piaceroso, [piatshérò'so] adj. 


Petroso, [pétrò's6] adj. stony;| solently. ready to please. 
hard. Petulansa, [pétùlin'dsi] Petu- Piaceruszo, [pidtshéri’tsd] m. 
Petruciola, [pétrutsh6'1f] see) lanzia, [pétaldn’dsid) /. petu-| little pleasure, little favor. 
Pietruzza. lance, wantonness. Piacevolaccio, [piitshévoli'- 
Pettabotta,[péttibò"ti]/.breast-|Peucedano, [péutshédé'n6] m.| tsho) adj. very pleasing. 
plate, cuirass. bol., hog-fennel. Piacevole, [piatshé"véolé] adj. 
Pettata, [pétta’ta} /. blow upon Pevera, [pé’vérd] /. wooden| pleasing, affable, agreeable, 
the breast. funnel. good-humored, droll, facetious, 
Pettegola, [pétté’géld] /. silly Peverada, [pévérd’dd] /. broth,| merry. 
creature; gossip. meat-broth; j juice. Piacevoleggiare, [piitshévolé- 
Pottegoleggiare,[péttégslddja’- Povero, [pé'véré] m. pepper. dja’ré} v. a. to blandish, ca- 
ré] v. n. to gossip. Peverino, [pévéri’nd] m. small| ress; - v. n. to be humorous, 
Pettegolesco, [péttégélé’skd] prooden funnel. be agreeable; jest, joke, sport. 
adj. gossiping. Pevero, [pé’vérd) m. stewed Piacevoletto, [pistshévolét't6] 
Pettegolezze, [péttégolet"s6] f.| meat, ragout. adj. pleasant, affable, agree- 
pl., silly tattle, gossip. Pesa, [pé'dsi] /. fishing-net. | able. 
Pettegolo s [péttego’l6) m.iPezza, [pé'tsd] /. piece (of|Piacevolezza, [pidtshévdlét’sa] 
tatler. cloth); stripe; remainder, bit;| /. affability, gentleness, play- 
Pettiera, [péttié’rd] /. poitrel;} womo di -, m. man of distinc- fulness, sportiveness. 
breast-strap (of a horse). tion; buona - fa, a good while|Piacevolino , ([pidtshévoli’né} 
Pettimio, [pétti’mis} m. bot., 280; a questa -, at present,| adj. somewhat pleasing. 
monk's rhubarb. Piacevolmente, [pidtshév6l- 


Pettinagnolo, [péttind”n'6]6] m. Porsascio, [pétsa'tshd] m.large| mén'té] adv. pleasingly, gra- 
comb-maker. clumsy bit. ciously, playfully. 


x 
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di -, plainly; easily, freely; -, 
m. pluin; floor, story ; casa @ 
tre piani, {. three-story house. 

Pianoforte, [pidnofor’té] m.pia- 
noforte, piano. 


Piacevolone, [pistshév6lé"né]|Piamente[piamén'té] adv. pious- 
adj. very pleasant. ly, religiously. 
Piacibilità, [piatshibilità"] /.|Piana, [pid’nd] /. plank, rafter, 
pleasing quality. joist; stave. 
Piacimento, [pidtshimén’té] m. | Pianamente, [pifnimén'té] adv. 
pleasure, content, satisfaction;| softly, gently. 
will. Pianare, [pidnd’ré]v. a. to plane, 
Piacolo, [pid’k6l6] m. crime;| make plain, smooth. 
expiatory sacrifice. Pianatojo, [piinét6"y6] m.small| ground-work of a building. 
- Piaga, [pid'gé] /. sore, wound,| chisel, graver. Piantabile, [pidnta’bilé) adj. fit 
calamity; rinfrescar le piaghe,|Pianatore, [pidndtd’‘ré] m. al to be planted. . 
to open wounds afresh. smoother of metals. Piantaggine , [pisnté'djiné)] /. 
Piagare, (pidgd’ré} v. a. to|Pianeggiare, [pisnédja'ré] v.#.| plantain. 
wound, hurt. to be ona level with the sur-|Piantagione, [pidntdjo’né] |. 
Piagere, [pikjé'ré] &c., see Pia-| rounding plain. Piantamento, [piintémén'tò] 
cere &c. Pianella, [pidné’lé] f. slipper;| m. planting, plantation. 
Piaggerella, [piddjéré’la] Piag-| tile. Piantare , [pianta'ré] v. a. to 
getta, [pisdjét'ta] /. little hill, |Pianellajo , [pisnéllé'y6] m.| plant; set, place; - carote, to 
hillock. slipper-maker. make one believe; PIANTARSI, 
Piaggia, [pis'dji] /. gentle emi-|Pianellata, [pidnélld’td] f. blow! v.r. to fix one's self, sottle. 
nence, side of a hill; sea-| with a slipper. Piantata, [pidnta’td) /. planta- 
shore; country-side; andariPianelletta, [pisnéllét'té] Pia-| tion. 
piaggia piaggia, to toast along;| nellina, [pianélli'n] /. little|Piantatojo,[pisntato'y6] m. peg, 
andar di - in -, to go from] slipper. > i igot. 
place to place. ni Pianere,[piiné'ré] m. a basket. |[Piantatore, [piintatiré] m. 
Piaggiamento, [piddjémén't6] | Pianerotto, [pidnérd’to] m.little| planter; sharper (at dice). 
m. flattery, wheedling. plain. Piantazione, [pidntatsio’né] see 
Piaggiare, [pisdji'ré] v. a. to|/Pianerottolo, [piînéré't616] m.| Piantagione. 
go coasting along; comply| landing-place (of a staircase),|Pianterella, [pifntérè'la] Pian- 




















shoot; sole (of the foot); plan 
(of a house); - dell’ edifizio, 


with; blandish, wheedle. lobby. ticella, [pi&ntishéla]) /. small 
Piaggiata, [piddji'ti] /. coast,| Pianeta, (pidnd’ta] m. planet; -,| plant. 

bank of a river. f. priest’s cope. Pianto, [pidn’to] m. tears, pi.: 
Piaggiatore, [piddjdto’ré] m.'Pianetino, [pidnéti’né] m. a| weeping, lamentation; fare il 

flatterer, wheedler. small planet, a satellite. - di, to think no more of. 
Piaggione, [pifdji'né] m. wide |Pianetto,[piinét't6]adv.gently, Piantonaja, [pidntond’ ya) f.and 

extended shore. in a very low voice. Piantonajo , [pidntind’yo] m. 


Piaghetta, [pidgheét’td] /. little) Pianesza , [pianét’sd] /. level, 
wound; alight misfortune. plain; smoothness; clearness| trees; nursery. 

Piagnere, (pid’n'éré] v. a. irr.| (of conscience). Piantonoello, [piantontshé"16] 
(piansi; pianto) to lament; -,|Piangente, ([pidnjén’té] adj.) Piantoncino, [pidntontshi’nd) 
v. n. to weep, shed tears. weeping, in tears. m. young plant, sprig. 

Piagnevole, [pian'd’volé] &c. ,|Piangere , [pidn'jéré] see Pia-|Piantone, (pidntd’nd] m. sucker; 
see Piangevole &c. gnere. sapling. 

Piagnisteo, [pifn'isté'6] m. re-|Piangevole, [pisnjé'volé] adj.|Pianura, [pisnù'ré] /. plain, 
peated bursts of tears, pi.; lam-| deplorable, lamentable. open plain. 
entation for the dead. Piangevolmente , [pisnjévél-|Piare, [pia'r6] v. n. to chirp, 

Piagnitore, ([pidn‘itd’ré) see) mén'té] adv. lamentably, with] si 


ground for planting young 


sing. 
Piangitore. tears. Piastra, [pis'stré]) /. plate (of 
Piagnolente, [pin'élén't6] &o.,|Piangimento, [piînjimén't6] m.| metal); dollar; dry scab, scale. 
see Piangolente &c. weeping, lamentation. Pinstrella, [pidstre’la] /. quoit. 
Piagnone, [pidn'd’né] m. funeral | Piangitore [pidnjito’ré] m.Pian-| Piastrello, [pisstré 16] m. leath- 
attendant. gitrice, ([pidnjitri’tshé] /.| er, cloth (for plasters) 
Piagnucolare, [pidn'akéla’rdé]| woeper; mourner. Piastretta, [pidstrét’td] f.small 
v. n. to weep silently. Piangolare, [piingoli'ré] v. n.| thin plate (of metal). 
Piagoso, [pisg6'80] adj. full of| to weep silently. Piastricoio , [pifstri'tshé] and 
wounds. Piangeloso, [pidng6l6’s6] Pian-| Piastringolo, ([pidstringo’l6} 


Piaguccia, "niigi’tshé] Piaguz-| guloso, [pidngalo’sé] adj. de-| m. nonsense. 

sa, [piigù toa] f.small wound.| plorable, lamentable, woful. |Piastrino, [pidstri’nd) m. hau- 
Pialla, [pial’lé} f. carpenter's|Pianigiano, [pidniji’nd] adj. of| berk. 

plane. the plain; -,m.lowlander (little|Piastrone, [pidstro’né] =. coat 
Piallaccio, [piilla'tshé] m.board| used). of mail, plastron. 

sawn only on one side. Pianissimamente, [pidnissim4-|Piatire, [pidti’ré] v. n. to plead, 
Piallare, [pislli'ré] v. a. to| mén'té] adv. very softly. go to law, enter a suit; contest, 

plane. (planer.! Pianissimo, [pisnis'sim6] adj.| contend. 

Piallatore, [piallito"ré] m. a| very smooth. Piatitore,(pidtite’ré]s.pleader, 
Piallatura, [pidlléta’ra] f. a'Piano, [pid’nd] adj. level, flat;| litigious person; petitioner. 

plane-full; chips. plain: smooth, even; clear,|Piato, [pia t6] m. plea, law-suit, 
Pialletto, [piallét't6] m. smalli intelligible; meek; andar per] dispute, debate; affair. 

plane, moulding plane. la piana, to take the easient|Piatta, [pidt’td] /. flat boat, 
Piallone, [pisllo"né] m. large| way; -, adv. softly, gently;| pontoon. 

plane, jointer. slowly, low; pian -, very softly; Piattaforma, [pidttéfor’mé]} /. 


Pianta, (pidn’ta] /. plant; scion, 
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platform, level place; cannon- 








Picchiante[pikkifn'té]m.(cook.){Picconiere, ([pikkdénié’ré}] m. 

































terrace; (rail. )turn-table,turn- ragout (of veal &c.),fricandeau.| pioneer, delver. 

plate. Picchiapadelle,[pikkispidél'16] | Piccoso, [ pikk6’s6] adj. captious, 
Piattare, utts re] v. a. to) m.brazier, tinker(saidjocosely).| touchy. 

hide, secrete Picchiapetto, [pikkispé't6] m. Plooossa, [pikk6tsé]/- small] axe, 
Piattellata > [pidttdlla’té] f. a| hypocrite; diamond-cross. hatchot. 

blow given with a dish. Picchiare, [pikkid’ré] v. a. to Piccossino (pikkotsi’nd] m. 
Piattelletto, [pidttéllét’té] m.| knock (at a door); strike, beat;| chop ping-knife, cleaver. 

very small plate. chi picchia? who knocks? Pioea, [pi’tshés] /. wild pine- 
Piattellino , [pidttelli” né] m.|Piochiata, [pikkia’té] f. knock,| tree, pinaster. 

emall plate, small dish. rap, blow; misfortune, loss. |Piceo, [pi'tshé6] adj. of the 
Piattello, [piitté"16] m. little|Picchiere, {pikkié’rd] m. pike-| color of pitch. 

dish. man. Pidocchieria, [pid6kkiéri'&] f. 

Piattellono, [pidttéllo’né] m.|Picchierella, [pikkiéréléd] |. niggardliness, trifle. 

large d rap, knock, thump (owlgariam);| Pidocchio, [pidé’kid] m. louse. 


Pistteria,, [pisttérig] f. table-| aver la -, to be very hungry. |Pidocchioso, (piddkkio’s6] adj. 

service, dishes, plates, pi. Picchierellare, (pikkiéréllé'ré]| lousy. 

Piatto, [pist't6] adj. fiattened,| v. a. to strike with a hammer. | Pid, [pid’] see Piedo. 
fiat; hidden; star -, to sit/Picchierello, [pikkiéré10] m. Piede, [pié'dé] m. foot; stem, 

quat. small bi-pointed hammer. plant; base, ground; support: 

Piatto, [pidt't6] m. dish, meat,|Picchiettare, (pikkiétta’ré]v.%. a -, on foot; gente a - , foot- 
mess, course. to mark with spots. soldiars, pl.; du capo a -, from 

Piattola, [pist'toli] |. black Picchiettato, [pikkiétt&"t6] and] head to foot; @ più pari, with 
beetle, cock-roach. Picchiato , [pikki&'t6] adj.| ease; ad ogni piè sospinfo, at 

Piattolo, [pist't616] m. kind of] spotted. every step, very often; su due 

fig. Ricchiettatura, (pikkicttata’ra]| piedi, at once, in a moment ; ; 

Piattolone , [pistt616"né] m.| f. speckling, spots, pl. dar de’ piedi, "to kick; essere 
large cock-roach Picchio, iO] m. wood-| in -, to be alive; farsi da piedi, 

Piattolose, [pistt6l6 86] adj.fall| pecker; blow, r to recommence; levarsi in -, to 
of lice. Piochiotto,[pikkidtt6]m. a door-| rise, stand up; pigliar -, to 

Piattonare, [pisttiné'ré]v. a. to] rapper grow strong; sfare in piedi, to 
strike with the flat (of a sabre|Piccia, pi tshé] f.row of loaves| stand upon one’s legs; tenere 
or blade). stuck together. il - in due staffe, to stand well 

Piattonata, (pidttona’ta] /. blow | Piccinino, [pitshini'n6] adj.very| with both parties. 
with the flat of a blade. little, diminutive. Piedestallo, [piddéstall’lo] Pio- 

Piattone , [pidtt6’né] m. large|Piccino, [pitshi'n6] adj. little, destilo, [piédesti"16] m. pedes- 
dish; crab-louse. diminutive. (Piccoletto.| tal, basis. l 

Piazza, [pid’tsa] f. place, room;|Piccioletto, [pitshdlét’té] se Piedica, (pié‘dika] f. snare, gin, 
square; market-place, mart;|Picciolessa, [pitshdlét'si] /.| springe; trestle. 
fortress; far -, to make room;| littleness, smallness. Piedino, piedi” né] m. small and 
far il betto in - , to lounge|Picciolino,[pitshéli"n6]adj.very| shapely foot 
‘about, stand idle. little, very small. Piedistallo, (piédistal’16] $66 

Piazzata, [pidtsd’t4] /. object of|Picciolo, [pi'tsh616] adj. small,| Piedestallo. 
ridicule; fare una - d'una very little, diminutive. Piega, [pié’ga] /. plait, fold, 
cosa, to make a town's talk of|Piccionaja, [pitshidnd’yd] /. al crease, wrinkle; fig. bias, turn; 
a thing. dove-cote, pigeon-house. habit. 

Piazzeggiare, [pidtsédja’re] v.|Piccioncello , (pitshdntshé16]|Piegamento, [piégamén't6] mn. 
n. to lounge idly. Piocioneino ’ (pitshontshi’ nò)| folding up, plaiting, wrinkling. 

Piazzetta, [piitsét'té] Piazzuo-| m. young pigeon, small pigeon. | Piegare, [piéga’ré] v. a. to fold, 
la, [ptdts6’14] /. small square. | Piocione, [pitshò” né] and Pip-| bend; incline; - una letfera, to 

Pica, [pi’ka] /. magpie. pione, [pippié'né] m. pigeon;| fold up a letter; PIEGARSI; v. 

vitae (pikka] /. spear, piko;| ninny. r. to yield, consent; (mil.) to 

Picciuolo, [pitsh6’ld] m. stem| fall back. 

Piccante » (pikkdén’té] adj. pi-| (of fruit &c.); stalk; pedicle, Piogatura, [pidgdta’ra] /. fold, 
quant, biting. peduncle. plait; inclination. 

Piccare, [pikka’ré] v.a.to prick,| Picco, (pik’kd] adj. piqued,stung, Piegheggiare, [piéghédja'ré] v. 
sting, pique; injure; Prccarst,| nettled; @ -, adv. perpendic-| a. to paint the folds of drapery. 
v. r. to pique one's self on; ularly ; apeak: - .m. peak, top. | Pieghetta, [pi¢ghét’ta] /. small 
pretend to. Piocolamente, (pikkélémén’té] fold, small wrinkle. 

Piccaro, (pikkaré] m. beggar,| adv. meanly, poorly. Pieghetto, (piéghét't6] m. smal! 
rascal, rog Piccoletto, [pikkdlétt6] adj.| packet (of letters &c.). 

Piceata, (pikké’t4) f. thrust} very little, diminutive. - Pieghevole, [piéghé'vélé] adj. 
with a p ike. Piccolezza,(pikkdlét’sd)/.small-| pliant, flexible, supple; docile. 

Piocatigiio, (pikkati 6] m.| ness, littleness, pettiness, Pieghevolezza, [pidghévolet’sa] 
minced meat, ha Piccolino, [pikkoli’n6] see Pic-| /. flexibility; compliance. 

Picchettato, picasa adj.| coletto. Pieghevolmente , [piéghévol- 
spotted, speck ed, dapple Piccolo, [pik’k6]6] adj. small,} mén’té] adv. flexibly, pliably. 

Picchetto, (pikkét’té] m. piquet| little: short; da -, from one's|Piego, [pis’g6]m. packet (of let- 
(game); (mil.) picket. . childhood. ters, papers &c ). 

Picohiamento, [pikkiémén’to) Piccone, [pikkò'né] m. pick-axe; | Piegolina, [piégéli’na] /. small 
m. knocking, knock. mattock. fold, small crease. 
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Piegoso, [piégé’s6] adj. tumbled,|Pifara, [pi'farà] /. fife. 
rumpled. Pifferare, [pifférd’ré] v. n. to| look; dar di-,to lay hold of; 

Piena, (pié’ns] /.flood of waters;| play on the fife. begin. ; 
fig. andarsene colla -, to sail| Pifferatore, [pifférdté’ré] m. a|Pigmatico, [pigma’tikd] adj. 
with the stream. ‘ player on the fife. pygmean. , 

Pienamente, [piénimén'té] adv.|Pifferello, [pifféré'16] m. land-|Pigmentario, [pigméntd’rid] m. 
fully, quite. surveyor's rule. . an embalmer of dead bodies. 
Pienarella, [piénérélléa] /. a|Pifferina, [pifférina] /. little(Pigmeo, [pigmé'6] m. pygmy, 

small flood. fife. dwarf. 

Pienezza, [piénét's4] Pienitu-|Piffero, [pifférd] m. fife; fifer.|Pigna, [pini] /. jutting stone; 
dine, [piénitu'diné] /. fulness,|Pifferone, [pifférd’né] m. large| pump-borer,' piercer; a bunch 
abundance, completeness. fife. ; . of grapes. 

Pieno, (pié’nd] adj.full;abound-|Pigamo, (pi’gamo] m. bastard- Pignatta, [pin'at'tà) f. broth- 
ing; luna piena, (. fall moon;| rhubarb. .. pot, pipkin; kettle. 

-, m. fulness, plenitude; depth; |Piggiorare, [pidjord’ré] &c., see|Pignattajo , [pin'itté'y6] Pi- 
middle, heart; avere il suo -,| Peggiorare &c. gnattaro, [pin'ittà’rò] m. 
to have one’s due. Pigiamento, [pijiimén"t6] m.| potter. 

Pienotto, [piéné"t6] adj. rather] the act and effect of crush-|Pignattello , [pin'itté16] m. 
full; plump. ing &c. , small earthen pot. 

Pieta, (pié’té] /. poes. sorrow,|Pigiare, [pijd’ré] v. a. to tram-|Pignatto, [pin'ét't6] m. see Pi- 
affliction, anguish. ple upon, tread, crush (grapes| gnatta. . 
Pietà, [pietà ]Pietade, Pietate, Pignere, [pi'n'éré] v. a. irr. 
[. piety; pity, compassion, (pinsi; pinto) to push, thrust 
mercy; per -, for pity's sake; out, paint; -, v. n. to jut out. 
monte di -,m. city pawn-bro- Pigneta, [pin'é’ta] /. plantation 

ker‘s. of pines. 

Piotanga [piétan’dsa] /-pittance, Pignolo, [pin'6'16] and Pignuo- 
plate of meat, portion; poes. lo, [pin'ad’l6] m. kernel of 
pity. ant, lodger. pine-apples. 

Pietica, [pié'tik$] {. wooden|Pigione, [pijo’né] m.j}Bouse-|Pignoncello, [pin'6ntshé'16] m. 
horse, trestle. rent, lodgings, pi.; daré a -,t0| small dike. 

Pietosamente, [piétisimén'-| let; pigliar @ - una casa, to/Pignone, [pin'’d’nd] m. dike, 
té] adv. piteously, compas-| rent a house; sfar a -, to live| mound. 
sionately. in a hired house. Pignoramento, {pin'6rimén't6] 

Pietosetto, [piétését't6]adj.in-|Pigione, [pijé"né] m. a pestle| m. pledge, mortgage. 
clined to pity. for bruising grapes in the|Pignorare, [pin'òra'ré] v. a. to 

Pietoso, [piété's6] adj. pitiful,|_vat. ; _ give or take as a pledge; 
merciful; exciting pity, mov-|Piglia, [pi‘l'd] see Pigliatore. | mortgage. 
ing. Pigliamento, [pil'imen'tò] m.|Pignuolo, [pin'u6’l6] m. a kind 

Pietra, (pié’tra] /. stone; gem;} taking, seizure. of black grape; wine made from 
- di paragone, touchstone; - di|Pigliare, [pil'd‘rd] v.a. totake,| the samo grape. 
scandalo, stumbling-block. seize; receive; pigliaria per|Pigolare, [pigéld’ré] v. a. to 
Pietraja, [piétràys] f. a stone-| wno, to take one’s part; pi-| pip, chirp; complain. 
quarry. gliarsela con uno, to be angry|Pigolio, [pigo'liò] m. a contin- 

Pietrajo, [piétré’y6] m. astone-| with one, fall out with-a| uod chirping. 
mason. person; - animo, to take cour-|Pigolone, [pig6lo’né] m. grum- 
Pietrame, [pidtra’mé] m. heap| age; - aria, to take the air;| bler, murmurer; importunate 
of stones. - consiglio, to determine; - a| beggar. 

Pietrata, (pidtra’ta]/. blow with| credito, to take on credit; -|Pigramente, [pigramén’té] a/v. 
a stone, stone-throw. diporto, to divert one's self;| slothfully, slowly; carelessly. 
Pietrella, [piétré’ld] /. small] /atica, to take pains; - in fa-|Pigrezza, [pigrét’sd] sce Pi- 

stone. stidio, to get disgusted with;| grizia. 

Pietrificare, [pistrifikd’rdé] v.a.| - ad imprestito, to borrow; - a/Pigrisia, [pigri‘tsia] /. laziness, 
to change to stone. male, - “in mala parte, to take| idloness, slothfulness. 

Piotrificasione, [pictrifikatsié’-| amiss, take it ill; - mira, to|Pigro, (pi'grò] adj. lazy, idle, 
né] /. petrification. take aim; - moglie, to take al slothful, careless. 

Pietrone, [piétré'né] m. large! wife; - occhi. to charm, ravish;|Pila, [pila] /. pile; pillar, but- 
stone. - in ottimo, to take at one’s} tress; large mortar; stono cis- 

Pietrosita, (piétrisi'tà]/.stony| own risk; - parola, to getin-| tern to hold water; trough for 
quality, stony nature. telligence; - partito, to go to| pressing olives; - battesimale, 

Pietroso, [piétrò's6] adj. stony,| Service; - pena di, to punish;| font. 
gravely. - pruova, to make experiment, |Pilao, [pila’6] m. boiled rice. 

Pietruzza, [piétra’ts4] Pietruz-| try; - querela, to pick a quar-|Pilastraccio, (pildstrd’taho] m. 
sola, [pidtra’tséld) /. small} rel; - terra, to land; - veélu-| ugly pilaster. 
stone, pebble. ra, to hire a coach. Pilastrata, [pilastra'té] ſ. row 

Pievania, ([pidva’nid} see Pieve.|Pigliatore, [pil'dto’ré] m.taker,| of pilasters. 


Piglio, [pi1‘6] m. taking, hold; 





















&c.). 
Pigiatore, [pijito'ré]m.treader, 
fuller, grape-presser. 
Pigiatura, [pijdtù"ra] /. tram- 
pling, pressing of grapes &c. 
Pigionale, [pi}on41é] and Pi- 
gionante, [pijondn’té] m. ten- 


Pievano, [piéva’no] m. vicar. receiver. Pilastrello, [piléstré16] Pila- 
Pieve, [pié'vé] f. parish-church;|Pigliavento, [pil'ivén't6] see| strino, [piléstri"n6] m. small 
vicarage. Ventiera. pilaster. 


Pieviale, [piévif16] m. churcl-|Piglievole, [pil'é’vdlé} adj. ea- (Pilastro, [pilé'strò] m. pilaster, 
man's cope. | sily taken. pillar. 
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Pilastrone, (pildstro’né]m. large 
pilaster. 
Pilata, (pila’ta] f. a pile of pie- 


Pinco, [pin'kò] m. mar., pink; a|Pioggia, [pid’dja] /. rain; - dl 
ship with a very narrow stern.| fiori, shower of flowers. 
Pincone,[pinké"né]m.blockhead,|Pioggioso, [pi6dji's6] see Pio- 
ces of cloth pressed together;| dolt. 


voso. 

a mass of pressed olives. Pindareggiare, [pinddrédja’ré] | Piombajuola, [pidmbéyid 14] /. 
Pilatro, [pila'tr6ò] m. St. John'8| v. n. to speak affectedly. leaden-ball. 

grass; pellitory. Pindaricamente, [pinddrika-|Piombagginoe, [pidmbd’djing] f. 
Pileo, [pi'léo] m. ancient Ro-| mén’té] adv. in the style of] plumbago, mocklead; lead- 

man hat. 


Pindar, affectedly. wort. 
Piliere, [pilié’ré} m. pillar, col- |Pineta, [pind’td] /. Pineto, [pi-| Piombare, [pidmba’ré] v. a. to 
umn. né’'t6] m. wood of pinoe-trees,} plumb, lead, pewter, tin; ticket, 
Pillacohera, ([pilldk’kérd] /.| grove of pines. seal up;- un colpo, to deal a 
splash; defect; miser. Pingere, [pin'jéré] v. a. irr.| blow; - v. n. to be perpendicu- 
Pillacola, [pillà'kéls] /. dung of| (pinsi; -pinto) to paint; push,| lar, sink like lead. 
animals, dirt. thrust; PinaxRsI, v. r. to getiPiombaria, [piombsri‘d] f. lith- 
Pillaro, [pilld’ré] 0. a. to pound,} on, advance. arge. 
grind, bruise. Pingue, [pin'gué] adj. fat, Piombata, [piombd’td] /. leaden 
Pillicciajo,[pillitahé'y6] m.far-| plump. ball; leaded dart. 
rier, fell-monger. Pinguedine, [pingwé’diné] /.|Piombato, [pidmbd’td] adj. 
Pillo, [pil’16] m. pounder, pestle,| fat, fatness. plumbed, leaded; heavy; lead- 
club. Pinguedinoso, [pingwuédind’s6]| colored. 
Pillola, [pil’l6l4] /. pill. adj. fat, greasy. Piombatojo, [pidmbdtd’yo] m. 
Pilloletta, [pillolét’té] Pilloli-|Pinifero, [pinifé’ré] adj. pine-| an aperture in the projecting 
na, (piliòli"né] f. small pill. | bearing. part ofa parapet for hurling 
-Pillone, (pill6’né) m. mallet. Pinna, [pin’nd] /. fin (of a fish).| stones &c. on the besiegers. 
Pillotta, (pillé’ta] /. small ball; |Pinnaoolo, [pinnd’k616] m. pin-|Piombatura, [piémbstti'rî] see 
game at balls. , nacle, turret; top. Piombata. 
Pillottare, [pillotté'ré] v. a. to|Pino, [pi’nd] m. pine, pine-tree;| Piombinare, [pidmbind’ré] v. a. 
baste (meat); use ill, torment. | (poes.) ship, vessel. to plumb, sound with a plum- 
Pilo, [pi'16] m. javelin; pillar,|Pinocchiajo, [pinékki&'y6] m.a| met; empty; clean a privy. 
buttress; cistern to hold water;| seller of pine-seeds. Piombino, [pidmbi’né] adj. 
sarcophagus. Pinocchiato, [pinékki&"t6] m.| plumbean; lead-colored; -, m. 
Pilone, [pilé’né] m. pilaster;| sugared pine-seeds, pi. plummet; black-lead, pencil s. 
rammer. Pinocchio, [pinò'ki6] m. pine-| (mar.) plum-line. 
Piloro, [pil6"r6] m. pylorus. seed. Piombo, [piém’bé] m. leads 
Piloso, [pild’s6] adj. hairy. Pinta, [pin’té] /. push, thrust ;| plummet, level. 
Pilota, [piloti] m.pilot,steers-| instigation, impulse. Piomboso,[piémb6’s6] adj.heavy 
man; - di costa, coast-pilot. |Pintaculo, (pintéka’l6] see Pen-| as lead, leaden. 
Pilotaggio, [pilot&'dj6] m.pilot-| tacolo. Pioppa, [piòp'pi] {. Pioppo, 
age, pilot's fees, pi. Pintata, [pinté'ti] f. a push,| (pidp’pd] m. poplar-treo. 
Piloto, [pilò't6] see Pilota. thrust. Pioppino, [pioppi né] m. a kind 
Piluccare, [pilikkd’ré] v. a. to| Pinticchiato, [pintikkié't6] adj.) of fungus growing at the foot 
pluck off a bunch of grapes) spotted. of poplar trees. 
one by one; eat up. _. |Pintore, [pint6’ré] see Pittore.|Piovana , [pidva’nd] /. rain- 
Piluccone, [pilakkdé’né] m. pil-|Pintorio, [pinté’rid] adj. off water. 

































ferer, rogue, scratch, bite. painting; picturesque. Piovanato, ([pidvdnd'té] adj. 
Pimaceio, [pima’tsh6)s. bolster,|Pintura, [pinta’rd] see Dipin-| rectory, rectorship. 
Pillow. tura. (chera.|Piovano, [piév&'n6] m. rector, 


Pimacociuolo, [pimstshd"I6] m.|Pinga , [pin'tsi] see Pinzo-| country-parson. 
small bolster, pillow; com-|Pingacchio, [pintsdk’kié] m.|Piovano, [piévé'n6] adj. rainy, 
press. mite, weevil. . pluvial; acqua piovana, /. rain- 

Pimmeo, [pimmé’6] see Pigmeo.|Pingare, [pintsd'ré] v. n. to) water. 

Pimpinella, [pimpinè”lé] f.dot.,| sting. Piovegginare, [pi6védjind'ré] 
pimpernel. Pinzette, [pintsét'té] f. pl., pin-| see Piovigginare. 

Pina, [pini] /. fruit or apple| cers, nippers, pi. Piovere, [piò'véré] v. n. irr. 
of the pine-tree. Pinzo, [pin'tsò] adj. very full,] (piovve, piobbe; piovuto) to 

Pinacelo, [pin&'k6l6} m. pin-| replete, abounding. rain, shower, pour. . 
nacle, top. Pinzochera, (pints6’kéra] /. lay-| Piovevole, [pi6vé'vélé}adj. rain- 

Pinacoteca , [pin&kété'k&] /.| sister, beguine; bigot. ing, rainy, showering. 
gallery of paintings &c. Pinzocherato, [pintsokéré'td] Piovifero,[piévi'fér6] adj.bring= 

Pinassa, [pinis's4] f. pinnace. | adj. hypocritical. ing rain. 

Pinastro, [pind’stro] m. wildiPinzochero, [pintsé'kér6] m.|Piovigginare, [pidvidjind’ré] v. 
pine. bigot, hypocrite. n. to drizzle, rain gently. 

Pince, [pink] f. sort of long|Pinzocherona, [pintsékéré'nf]|Piovigginoso, [pidvidjiné’sé] 
cucumber. f. Pinzocherone, (pintsdkér6’-| adj. drizzling, damp, misty. 

Pinchellone, [pinkéll6’né] m.| né] m. great hypocrite. Pioviscolare, [pidviskola’ré] v. 
booby, dunce. Pio, [pi’6} adj. pious, religious;| «.to drizzle. - 

Pincianella, (pintshéndl’l4] f.a| compassionate. Piovitojo, [pidvité’y6] m. re- 
emall unjust gain. Pioggerella, (piddjéré14] Piog-| ceptacle for rain-water. 

Pincione, [pintsho'né] m. chaf-| getta, [piodjet'tà] /. small|Piovitura, [pidvita‘ra] /. heavy 
finch.’ rain, drizzling rain. shower (little used). 
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Piovoso, [pidv6’sd] adj. rainy,|Pisciacane, [pishékd'né] m. bot.| Pitonissa, [piténis’sd) f. pytho-- 















pluvivus. choke-weed. ness, prophetess. 
Pipa, [pi’pd] /. tobacco-pipe. |Pisciarello, [pishré16] m. kind|Pittima, (pit’timd] /. epithem; 
Pipare, [pipé'ré] v. a. to smoke| of claret. miser. 

(a pipe). Piscina, [pishi’né] /. fish-pond, |Pittore, [pitté’ré] m. painter». 
Pipilare, [pipild’ré] v. n. to! pool; bathing-place. describer. - 

pip. chirp. Piscoso, [pisk6’s6] adj. full of|Pittorello, [pittéré’16} m. bad 
Pipistrello, [pipistré'16] m.bat.| fish; abounding in fish. painter. 


Pittorescamente, [pittéréskdé- 
mén’té] adv. in a picturesque 
manner. 

Pittoresco, [pittorés'ké] adj. 
picturesque. 

Pittrice, [pittri'tshé] /.(female)- 


Pipita, [pipi‘td] /. agnail; pip|Pisellajo, [pisdlld’y6] m. pea- 
(in fowls); tendril; top. field. 

° Pippio » [pip’pid] m. gullet,|Piselletto,[piséllét'i6] m. little 
epout. a 


pea. 

Pippionacoio, [pippidnd’tsh6]m.|Pisello, [pisé16] m. pea (kind 
blockhead. of pulse); blockhead. . : 

Pippionata, [pippidnd’td) f.|Pisellone, [pisello ne] m. block-| painter. 
childish stuff, nonsense. head, numskull. Pittura, [pittũ ra] /. painting,. 

Pippioncino,[pippiòntshi'n6]m.|Pispiglio, [pispi’l'd] &c. see| picture; description. 
young pigeon. Bisbiglio &c. Pitturaceia, {pitturd’tshd] f. . bad 

Pippione, [pippid’né] /. pigeon;|Pispinello, [pispiné16] m.little| painting. 
simpleton. jet-d' eau, small fountain. Pitturare, [pitturd’ré] v. a. to- 

Pira, [pi'ré] /. funeral pile. Pispino, [pispi’nd] m. water-| paint, depict; describe. 

Piramidale, [pirdmida‘’lé] adj.} spout, fountain. Pituita, [pitui'td] /. pituite,. 
pyramidal. Pispola, [pis’péla] f. meadow-| phlegm. 

Piramidalmente, [pirdmidal-| lark. Pituitoso, [pituit6's6] adj. pit- 
mén‘té] adv. in the form of a/Pispoletta,[pispélét't£]/.wood-| uitous, full of phlegm. 
pyramid. lark. Più, [più] adv. more, above; 

Piramidare, (pirdmida’ré] v. a.|Pisside, [pis'sidé] (. pyx; small many; al -, at most, at the 
to form any thing in the shape| vase; cavity. - most; aseat -, much more; di 
of a pyramid. Pissipissare, [pissipissié’ré] v.| -, besides, moreover; - /a, for- 

Piramide, [pira’midé] f. pyra-| n. to whisper. merly; per lo -, for the most 
mid; fusee (of a watch). Pistacchiata, [pistékkid‘ta] f.| part; - fardi, later; - tosto. 

Pirata, (pirà'té] see Pirato. confection of pistachio-nuts. rather, sooner; - volle, several 

Pirateria, (pirdtéri‘d] f. piracy, Pistacchio, [pistik'Ki6] m. pis-| times; - e - volfe, often and 
robbery on the high seas; pla-| tachio nut-tree; pistachio-nut.| often, repeatedly. 
giarism. Pistagna, [pistd’n'd) /. flounce,|Piuma, [pii’ma] /. plume, tuft. 

Piratico, [pirà'tik6] adj. pirat-| furbelow. of feathers; feather-bed. 
ical. Pistilensia, (pistilén’dsid) &o.,|Piumacetto, [pitimstshét't6] m. 

Pirato, [pird’to] m. pirate; pla-| see Pestilenza &c. downy pillow, cushion. 
giary. Pistilio, [pistili6] m. dot.,|Piumaccio, (piima’tshé] m.bol- 

Pirchio, [pir'ki6] m. a clown, ai pistil. ster, cushion. 
miser. Pistola, [pi’stéld] /. letter |Piumacciuelo, [pitimatshò'16} 

Pirito, [piri'té] /. pirites. epistle. m. small cushion; compress. 

Piroetta, [piréé té] /. pirouette, Pistola, [pisté‘l4] /. pistol; - a|Piumaggio, [piùma'djò] m. plu- 
whirligig. due canne, double-barreled| mage. 

Piroga, [pirò'gé] /. pirogue,| pistol. Piumata, [piamd’té] /. small 
canoe i Pistolente, [ pistolén’té] &c., see| ball of feathers; (surg.) pledget. 
Pestilente &c. Piumato, [piima’té] adj.downy, 
















Pirola,[ pirò’lé]f.pyrola, winter- 
green. 


Luo Pistolese,[pistòlé'sé] m.hanger,| feathery. 
Pirolo, [pirò"16] m. ladder-step.| cutlass. Piumino, [piumi’nd] m. ostrich- 
Pirologia, [piroloji'] /. pyrol-|Pistolessa, [pist6lés"sd] f. ill-| feather, aigrette. 


ogy, treatise on fire. 


on written letter. Piumone, [piimo’né] m. an in- 
Piromante, [piréman’té] m. di- 


Pistolotta, [pistolet'td] /. little] strument used for raising the 


viner by fire. letter. nap. 
Piromanzia, [pirémdntsi’d] /. Pistolettata, [pistdléttd’té] /.|Piumeso, [pitimo’sd] see Piu- 
pyromancy, divination by fire. | pistol-shot. mato. 


Pirometro, [pird’métré] m. py- 
rometer. 
Piropo, [pirò'pò] m. carbuncle, 


Pistoletto, [pistélét't6] m.little/Piuolo, [piò'16] m. peg, pin; 
pistol, pistolet. rundle (of a ladder). 

Pistone, [pisté'né] m. piston,|Piuttosto, [piùttò'st6] adv. ra- 
sucker; blunderbuss. ther, sooner. 

Pistore,[pisto’ré)m. poes. baker.| Piva, [pi’va] /. bag-pipe. 

Pistrice, (pistri’tshé] m. a kind|Piviale, [piviad’lé} m. sacerdotal 


ruby. 
Pirotecnia, [pirotékni'4] /.pyro- 
technics, fire-works, pi. 


Pirotecnico, [piréték'nik6] adj.| of very large whale. cloak. 
pyrotechnic. Pistrino,[pistri‘no] m. grinding-| Piviere, [pivié’ré] m. plover. 
Pirronico, [pirrònik6] see Pir-| house. Pivo, [pi'v6] m. dandy, lion, 
ronista. Pitale, [pitd’1é] m.chamber-pot.| gallant. 
Pirronismo, [pirrénis’mé] m.|Pitoccare, [pitékka’ré] v. a. to|Pizza, [pi’tsa] /. sort of cake. 
pyrrhonism, scepticism. - o-begging. Pissaguerra, [pitsdguér’ra) m. 
Pirronista, [pirroni’sta] m. pyr- Pitoocheris, (pitokkéri’é)/.nig-| an inciter of quarrels. 
rhonist, sceptic. gardliness, sordidness. Pizzare, [pited‘ré] v. a. to prick, 
Piscatorio, [piskatd’rid] adj.|Pitocco, [pito ké] m. beggar;| sting, bite. 
piscatory, of a fishorman, ancient cloak. 


Piszicagnolo,[pitsika'n'6léland 
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Piszicajuolo, [pitsikiy&0'16]|Plastice, [plas’titshé] see Pla-|Plettro, [plé’tro] m. poes. fiddle 
m. cheese-monger. stica. stick 
Pizzicaquestioni, [pitsikékwé-|Plastico,[plis'tik6]adj. plastic. |Pleura, [pléa‘rd) /. membrane 
stio’ni] m. caviller, disputer. |Platanetto{[plitfnet'to]m.small| covering the internal cavity of 
Pissicare, [pitsika'ré] v. a. to] plane-tree. the chest. 
pinch, peck, bite; itch; - di|Platano, [plé't&n6] m. platane,|Pleurisia, [pléwrisi’é] /. med. 
checchessia, to have a little| plane-tree. pleurisy. 
dash or tincture of a thing. |Platea, [platé'f] /. area (of a|Pleurite, [pléùri'té] and Pleu- 
Pizsicarolo, [pitsikar6’l6] see| building): pit (of a theatre). | ritide,[pléùriti'd6}/.infiamma- 
Pizzicagnolo. Platiceronte,[plstitshérinté]m.| tion of the chest. 
Piszicata, [pitsikd’ta] /. pinch,| a species of large-horned stag.|Pliade, [pli’ddé] /. pt. seePlojadi. 
nip; sugar-plum; (mus.) touch.| Platino, (plati’no] m. platina. Plioa, [pliks] /. tablets for 
Pissicheria, (pitsiké’ria] f. ar-|Platonico, [platò'nik6]adj.Pla-| keeping daily accounts. 































ticles sold by cheesemongers. | tonic. . Plico, (pli*k6) m. packet of let- 
Pizzico, (pi’tsiké] m. pinch, nip,|Platonismo, [pliténis'm6] m.| ters; envelop. 
pinchful. Plato's philosophy. 


Plintite, [plinti'té] /. a sort of 

Plausibile, [pliusibilé] adj.) alum. 
worthy of applause, plausible;|Plinto,[plin't6] m. arch. plinth. 
specious. Plorare, [pléré'ré] v. n. to weep. 

Plausibilità, (pléusibilita’] /.|Ploro, [plo'rò] see Pianto. 
plausibleness; speciousness, |Plotone, (ploto’né] m.aplatoon . 

Plausibilmente, [pladusibilmén’~+ of soldiers. 

Pizzicotto, [pitsikò't6] see Piz-| té) adv. plausibly. Plumbeo, [plam’bé6] adj. lead- 
zico. Plauso, [pliw's6] m. applause,| en; heavy. 

Pizzo, [pi'tsd] m. tuft of hair| clapping. Plurale, [{plird’ldé] adj. plural, 
growing on the chin. Plaustro,[pliw'stré] m. chariot,| many; -, m. gr. plural number. 

Placabile, [pliké'bilé] adj. pla-| cart; astr. Charles's wain. Pluralità, [plurslita’| Plurali- 
cable, appoasable. Plebaocia, [plébs'tshia] and Ple-| tade, Pluralitate, /. plurality, 

Placabilità, [plakabili’‘td’] /.| baglia, [plobal'a] /. lowest] majority. 


Pissicore, [pitsiké’ré] m. itch- 
ing, pricking, pruriency. 

Pizzicottare, [pitsikéttd're] ©. 
a. to pinch. 

Pizzicottata, [pitsikottd'ts] /. 
pinching, pinch: touch. 


placability. people, rabble. Pluraliszare, {[pluralitsdré] v. 
Placabilmente,[plik4bilmén'té]|Plebalmente,[plebilmén'té]adv.| a. to make plural what is gene- 
atv. placidly, gently. in a vulgar manner. rally expressed in the singular. 


Placamento, [plakimén’té] m.|Plebe, (plé’bé] /. common peo-|Pluralmente[plurslmen'té]adv. 
appeasing, atonement. ple, vulgar. in the plural number. 
Placare, [plika'ré] v. a. to ap-|Plebeacoio , [plébéd’tshé] m.|Pluviale, [plavia’lé) Pluvio, 


pease, calm, quiet. vulgar fellow. {pla’vio] adj. pluvial, rainy. 
Placazione, (plakdtsié’né] f.ap-|Plebeaggine, [plébéddji’né] /.|Pneumatico, [pnéimati'ké] adj. 
pessing, calming. a low matter. pneumatic. 


Placebo, [plétshé bo] m. com- 
plaisance; cantar -, to please, Poana, [poi'ng] /. buzzard. 
flatter (vulgarism liltie used). | té]adv.likea plebeian,vulgarly.|Poccioso, [pétsho's6] adj. fall- 

Placibilita,[platshibilita’] /. the|Plebeismo, (plébéis’md] m. ple-| breasted; fat, plump. 
art of pleasing. beian manner. Pochettino, [pdkétti’néd] and 

Placidamente, [plétshidimén’-|Plebeiszare , [plébéitsd'ré] v.| Pochino, [pochi'n6] Pochetto, 
te) adu, placidly, quietly. n. to use vulgar expressions. [poket’to] adv. a little, very 

Placidezza, [plitshidét'si] Pla-|Plebeo, [plébé'6] adj. plebeian,| little. 
cidità, [platshidità']/. placidi-| low, mean. Pochezza, [pdkét’sa] f. little- 
ty, softness, mildness, calm-|Plebiscito, [plébishi’té] m. yni-| ness; scarcity, need. 
ness. . versal suffrage. Poco, (p6’k6] adj. little, small; 

Placido, [pla'tshid6] adj. placid,|Plejadi, [plé’yddi] /. pl. astr.| few; slender, thin; pochi wo- 
mild, calm. pleiads, pl. mini, few men; -, adv. little, 

Placite, [plitshi’té] /. a species|Plenariamente, [pléndridmén*-| not much;a-a-,littlebylittle; 
of alum. té] adv. plenarily, fully. - anzi, not long ago, just now; 

Placito, [plé'tshité] m. good-|Plenarlo, [pléna'rié] adj. plena-| /ra -, shortly; - stante, a little 
will, pleasure; kindness. ry, full. while after, soon after; -, m. 

Plagiario, [plajii'rio] m. pla-|Plenilunare, [pléniland’ré) adj.| little, small quantity; un -, a 
giary. belonging to the full moon. little. ; 

Plagio, [pld’jié] m. plagiarism. |Plenilunio, [plénilda’nio) m. fall | Pocofila, [pok6fi‘’la) /. idle spin- 

Planetario, (planéta’rio] adj.| moon. ster, idle woman. 
planetary. ‘ |Plenipotenga , [plénipétén'dsi]|Pocolino, [pokoli’nd] adv. very 

Planimetria, [plinimétri'4] f.| f. absolute power. little. ; 
planimetry. Plenipotenziario, {plénipdtén-|Poculo , [pd’kald] m. poes. 

Planisferio, [pldnisfé’rid] m.| tsia’riò] m. plenipotentiary. draught; bowl. 
planisphere. | Plenitudine, [plénitu’diné] /.|Podagra, [péda'gré] /. gout. 

Plasma, [plds’m4] m. green] plenitude, fulness. Podagrico, [poda'grik6] Poda- 
spotted gem; figure in clay. |Pleonasmo, [pléings'mò] m.| groso, [péddgro’sd] adj. gouty. 

Plasmare, (plasma’ré] &c., see| pleonasm. Poderaccio, [pédéra’tsho] m. 
Formare &c. (art.| Pletora, (plé’tord) /. med. ple-| bad land, bad farm. 

Piastica, [pla’stikd] /. plastic} thora. Poderajo, [pddérd’y6] m. far- 

Plasticare, [plistiks'ré] v. n.|Pletorico, [plété’rikd] adj. plo-| mer, bailiff. _ 
to make earthen images. thoric. Podere, [pidéré] m. power 


Plebeamente, [plébéimén'té] 


Po, [pò'} for Poco. 
Plebejamente, [plébéyamén’- 
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manor, farm; a -, with all| ful! - ilcielo! - it mondo! good|Poligrafla, [pdligrd’fid] /. the 
one’s might. Heavens! art of writing in ciphers. 
Poderetto, (pédérdt’to] Poderi-| Poggerello [pddjér6’16] Pogget- Poligrafo, [péli'gréfo] m.teachor 
no, {podéri'n6] m. small farm. tino, [pédjetti’ nd} Poggetto,| of writing in ciphers. 
Poderone, (pddérd’né] m. large| (pddjét’té] m. little hill. Polimentario, [péliméntaé rid] 
farm. Poggia, [pé’dja) f. mar. star-| m. narrow-mouthed vase. 
Poderosamente,[pédérosémén’-| board-rope (of the mainsail);{Polio, [p6li6] m. bot. polium. 
té] adv. powerfully, vigorously. starboard-side. Polipetalo, (polipé’talo} adj. bof. 
Poderoso, [péderé's6] adj. pow-|Poggiare , [pddji’ré] v. n. to| of many petals. 
erful, vigorous, sturdy. mount, ascend, rise; mar. to|Polipo, [pò'lip6] m. polypus. 
Poderusso, [pédérù'ts6] see Po-| steer before the wind; Poe- Polipodio» [pélip6’did] m. dot. 
deretto. GIARSI, v. r. to lean upon. polypo 
Podestà, [podésta’] Podestade,| Poggio, [pò'dji] m. hill, little Folire, ae ré] see Pulire. 
Podestate, f. power, dominion;| hill; ascent. Polisillabo, [polisillibé] adj. 
authority. Poggiolino, [pédjéli/n6] m.littlei of many syllables; -, m. poli- 
Podestà, [pédé'sté] m. mag-| hill, knoll. syllable. 
istrate; mayor, alderman. Poggiuolo, [p6djé"16] m. long|Politamente, [pélitémén’té] see 
Podesteria, [pédésteri"i] f. of-| balcony, verandah; balustrade,| Pulitamente 
fice orjurisdictionofthe mayor.| parapet. Politecnico, [pélitécni’k6] adj. 
Podestessa, (pédestés’sd] (.wife| Poh! [poh!] inter. expressive of! polytec 
of the magistrate or governor.| contempt &c. Politeismo, “{politéte’m6] m. po- 
Poema, [p0é’ma] m. poem. Pei, [p6’1] adv.then,after;since,| lytheism 
oe (péémés’sa] f. a bad| as, then; di -, afterwards; in -, Politeista, [pélitéi'stà] m. poly- 
excepted, unless; po’-,in short, theist. 
Poemetto, [péémét"t6] m. short| to conclude; d'allora in - ,|Politeistico, [péli{téisti"k6é] adj. 

























poem. thenceforward. belonging to pélytheism. 
Poemiszare, [péémitsa’ré] v. n. Poichè, [péikè'] adv. & conj. Politessa, [politét's4] see Pu- 
to poetise. since; considering that, in as| lite 


Poesia, [péési” a) f. poetry, poesy. much as, seeing; - vi piace Politica, [politika] /. politics, 
Poesiola, [péés16"l8] f. a short] così, since you will have it so.| pl; policy; finesse. 
poetical composition Pojans, [poya” né] f. a species of Politicamente {pélitikélmén’- 
Poeta, (pd6é6’ta] m. poet. té] adv. politically, artfully. 
Poetaocio, [posti"teh6] m. paltry Pola, ti 016) f. crow, daw. Politicastro, [pdlitika’stro] m. 
poet, rhymster. Polacca, [polék'ké] /. polacre| foolish politician. 
Poetana, [pdétd’na] f. poetess, (vessel used in the Mediterra-| Politico, [péli’tiké] adj. politic- 
female rhymer (little used). al; crafty; -, m. politician, 
pelary (p6la’ré] adf. polar. 


Poetante, [pddtan’té] m. would- 
be poet. Poledrine » [pélédrin6]} m.|Politicone, Ipolitixo nẽ]m. great 

Pootare, [poéta'ré]v.n. to write| young colt, young foal. politician, great statesman. 
poetry, compose poems; Por-|Poledro, (pole dr6] m. colt, foal .| Polito, {pole +6] adj. polished ; 
TARSI,v. r. to become laureate. Poledruocio, [pdlédru’tsh6] see] clean, 

Poetastro, [poété'str6] m.poet-| Poledrine. Politrico, peiriurixo m. bot. 

aster, rhymster. Poleggio, [pdlé’djé] m. bot. pen-| maiden- 
Poeteggiare, [péétédjé'ré] v. a. ny-roy val. Politropo, [péli'tr6p6] adj. fond 


to poetize. Polemica, (pélé’miké] /. polem-| of traveling abroad. 
Poetesco, [piétés'kd] adj. poet-| ics, pi. Polizia, [pdli’tsid) f. police, 
ical. Polemico, [pdéle’mik6] adj. po-|Polizza, [poli'tsé] /. Mote, bill; 


Poetessa, [pddtes’sd] /. poetess. 
Poetevole,[p6étév6 16] adj. poet- 
ica 


lemical. ticket; lottery-ticket; invoice. 
Polamonia, [péòl6mò"nis] /. bot.|Polissetta, [pdlitsdét’té) Poliz- 
valerian. sina, [pélitsi"né] /. Polissino, 
Poetevolmente, [pdétévdlmén’-| Polenta, (polén’ té] f. chestnut- (politsi ‘n6] m. little note, little 
té] adv. poetically. fiour pudding, hominy. bill. 
Poetica, [pdé'tiks] /. poetry. Poliantea, [polianté’d] /. alpha- Polizsotto, [pélits6"t6] m. large 
Poeticamente, [podtikameén’té]| betical collection of pieces ,| bill. 
adv. poetically. fragments &o. Polla, [péll] f. spring of water. 
Pootichoria, (péétikéri’a] /. po-| Poliarchia, (pélidrki’é] /. poly-|Pollajo, [péllé'y6] w. hen-roost, 
etical turn, poetical style. archy. coop, poultry- yard; star bene 
Poetico, [pòé'tik6] adj. poetical, Poliarchico, (polidr’kik6] adj.| a -,to be at one's ease; andar 
poetic; - , m. poet; professor appertaining to polyarchy. a- "to go to sleep. 
of poetry. Poligamia,(péligami’d] /-polyg- Pollajolo, [pdlldy6’16] see Pol- 
Poetino, [pédti’nd] m. little poet.) amy lajuolo. 
Poetizzare, [poetidadré] see Poligame, (p6li’gémo] m. polig-| Pollajone, [pdlldyo’nd] m. large 
Poeteggiare. roost, — poultry-yard. 
Poetone, [péété'né] m. great Peligiata, [pélijinié] f. a class Pollajuolo, (pollay610] m. poul- 
poet. of plants producing hermaphro-| terer, poultryman; huckster. 
Poetonzolo, [péét6nds6'16] m.| dite flowers. Pollame, {pollk"mé] m. poultry, 
a sorry poet. Poliglotto,[péligl6"t6] adj.poly-| fowls, pl. 
Poetria, (postri i’d] see Poetica. | glot, written in sevoral tongues. | Pollanca, (péllan’ké] /. young 
Poetuszo, [péétu'ts6] m. paltry Poligono, {pdli’ cond] adj. poly-| turkey. 


poet, poetaster. gonal; -,m. bof. knotgrass;|Pollanchetta, [péllinkét'ti] fe 
Polare, (poffa’ré] inf. wonder-' geom. polygon. very young turkoy. 
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Pollare, [polla’ré] v. n. to pul-|Polpetta, (pdlpét’ta] /. forced-|Polvereszare, [pélvérédsd’ré] v. 
lulate, bud forth (little used). | meat ball; sausage. a. to pulverize. 
Pollastra, [pòllé'strà] /. fatlPolpo, [pél'pé] m. polypus|Polveriera, [pélvérié'ri]/. pow- 

pullet. fish). der-mill; powder-magazine. 
Pollastracoio, [péllistrà'tsh6]|Polpnso, [pélpé's6] adj. pulpous,|Polverino, [pélvéri'né] m. sand- 

see Pollastrone. brawny. box, powder-box; priming-. 
Pollastrello, [pdlldstré‘lo] m.|Polputamente, {péipitimén'té]|] powder. 

little pullet, little chicken. adv. with much flesh. Polverio, [pélvéri'6] m. whirl- 
Pollastriere, [pdllastrié'ré] m.|Polputello, [pélpaté/16]} adj.| wind of dust. 

poultryman. somewhat pulpous. Polverista, [polvéri’sta] m. gun- 
Pollastrina, [polldstri’nd] f.|Polputo,[pélpi"t6] adj. pulpous,| powder-maker. 

young fowl, young fat chicken. | fleshy, brawny; substantial. Polveriszabile, (pdélvéridsdé bilé] 
Pollastrino, [pollsstri'n6] m.|Polseggiamento,(polsédjamén’-| adj. reducible to dust. 

young fat chicken. t6] m. beating of the pulse. Polverissamento, (pdlvéridsd- 
Pollastro, [pdlld’stré] m. fowl,|Pelsino, [pdlsi‘nd] m. wrist-| mén’té] m. pulverizing. 

chicken. band. Polveriszare, [pélvéridsd’ré] 0. 
Pollastronaccio, [péllastrénd’-| Polsista, [pélsi’std] m. a skilful! a. to pulverize. 

tsh6] m. bad fowl; great fool. | feeler of the pulse. Polverizzatore, [pélvéridsgt6"- 
Pollastrone, [pollistré’ne] m.|Polso, [pél's6] m. pulse, pulsa-| ré] m. pulveriser, grinder. 

large fowl, large chicken; sim-{ tion; strength, vigor; fastar Polveriszazione, [polvéridsdtsi- 

pleton. il - ad uno, to feel a person's} 6°né] /. pulverization, grind- 
Pollebbro, [pdllé’bré] m. sim-| pulse. ing. 

pleton, blockhead (vulgarism).|Poltiglia, [polti Ti]/.fiummery,|Polverizzevole, [pélvéridsd’v6- 





Polleria, [pdlléri’é] /. poultry-| pap, mad, meal-pudding. lé] adj. reducible to powder. 

market; poulterer*s shop. Poltiglioso , [poltil'6's0] adj. |Polveroso, [pélvéré's0] adj. full 
Pollezzola, [pollé’tsdla] f. top| muddy, slimy. of dust, dusty. 

of a sprout. Poltra, [p6l’tra] /. leg. .__|Polveruzza, [pdlvért’tsa] /. very 
Pollice, [pò'litshé] m. thumb;|Poltraochiello, [péltrékkié16]| fine powder. ; 

big toe; inch. Poltracchino, [péltrakki’nd}|Polviglio, [pélvil'6] m. fine 
Polliua, [pòl'liné] f. hen-dung,| m. young foal. dust, small dust. 

fowl's dung. . |Poltracchio, [poltrak'ki6] m.|Pomario, [pimé'rid] see Po- 
Pollinaro, [pdlliné’r6] see Pol-| colt, foal. meto. 

lajuolo. Poltrire, [poltri'ré] v. a. to lie|Pomata, [pimé'tf] f. pomatum. 


Polline, [pol‘ling] m.bot., poilen.| in bed lazily, enact the sloth. |Pomato, (pémd’té] adj. full of 

Pollinella, ‘[pòllinél’la] /. a|Poltro, [pél'tré] adj. idle, lazy,| apple-trees, full of apples. 
-emall inflammatory tumor. slothfal. Pome, [po’mé] see Pomo. 

Pollino, (polli’nd] m. hen-lonse;|Poltrona, [poltré’nd) f. an easy|Pomella, [(pomé‘la] /. apple- 
marshy land. chair. color. 

Pollo, [pol’ld} m. fowl, chicken,|Poltronaccio, (péltrénd'tshé] m.|Pomellato, [pdémélld’t6] adj. 


pullet; - d’ India, turkey. great lazy fellow. dapple, dapple-grey; spotted, 
Polloneello, {polléntshé’l6) m.|Poltroncello s [péltréntshé16]| variegated. l 
tender shoot, sucker, m. little idle fellow. Pomello, [pomé”"l16] m. small 
Pollone, [p6ll6’né] m. sprout,|Poltroncione, [poltrontshé'né]| apple; pimple. 
sucker, off-set. m. great idle fellow. Pometo, [pomé"t6] m. orchard 
Polloneto, [polloné"t6] m. a kind Poltrone, [poltré’né] m. slug-| of apple-trees. 
of nursery ground for the pro-| gard, poltroon. * |Pomfolige, [pimfoli'jé]f.(chym.) 
duction of young plants. Poltroneggiare, [pdoltroénédjd’-| tutty, spodium. 
Poliuto, [pollt't6] adj. pollut-| ré] v. n. to lead an idle life, |Pomice, [pò'mitshe] /. pumice- 
ed; defiled. - loitor. stone. 
Polluzione, ſpollũtsiò ne] /. pol-| Poltroneria , [péltronéri’dé] /.|Pomiciare, [pimitshé'ré] v. a. 
lution ; defilement. idleness, cowardice. to rub with pumice-stone. 


Polmonare, [pdlmoné‘ré] adj.|Poltronescamente, [péltrénés- Pomidoro, [pomid6’r6] m. love- 


pulmonary. kimén'té] adv. lazily, coward-| apple. 
Polmonaria, [pdélméné‘rid] /.| ly. Pomiere, [pomié’ré] Pomiero, 
bol., lung-wort. Poltronesco, [péltronés'k6] adj.| [pomié’rd] see Pometo. 
Polmoncello,[pélméntshé16] m.| lazy, indolent, cowardly. Pomifero, [pomi’férd] adj. poe 
smal) lungs, pl. Poltronia, [poltroni’d] see Pol-| miferous, fruit-bearing. . 
Polmone, [polmé'né] m. lungs,| troneria. Pomo, [pò mò) m. (pomi, poma, 
pi. Poltroniere, [pdltronié'ré] Pol-| pi.) apple; pommel; hilt; 
Polmonia, [pdlméni’d] /. pul-| troniero, [poltrénié'r6] m.idle| - d’ Adamo, Adam's apple; - 
monary consumption; wast-| fellow, slaggard. cotogno, quince; - di terra, po- 
ing. Poltruccio, [pditra’tshd] m.colt,| tato. 
Polo, [pò'16] m. pole. foal (little used). Pomogranato, [pémégrina’t6] 
Polpa, [pél'pi] /. pulp, fleshy|Polve, [pél'vé] f. poss., dust,| m. pomegranate. 
part; calf of the log. powder. Pomoso, [pémo’sé] adj. loaded 
Polpacoto, [pélpa"tshé] m. calf|Polveraceio, [pélvéré’tshd] m.| with apples. 
of the leg. sheep's dung. Pompa, (pom’p4] /. pomp, osten- 
Polpacciuto, [polpstsht"t6] adj. |Polvere, [pòl'véré] /. dust,| tation, show. 
pulpous, fleshy; plump. powder; gun-powder; gettare Pompare, [pimpk#'ré] see Pom- 


Polpastrello, [polpastré‘l6] m.| ia - negli occhi ad alcuno, to| peggiare. 
fleshy end of the finger. throw dust in a person's eyes.'Pompatico, [pémpdti’ké] and 





POMPEGGIARE. 


PORFIROGENITO, 





Pompeggiante, [pimpédjin'tà] 
|. pompous, ostentatious. 
selenio [pompédji'ré] v. 
n. to make 














rado, flaunt. 
Pomposamente, [pémp6simén'- 
#6) adv. pomponsly. 
Pomposità, [pomposità"] Pom- 


positade, Pompositato, /.pom-| 
posity, ostentation. 

Fompoto, (pomp6'eé] adj. pom- 
pous, ostentatione. 
Ponderare, (péndéré‘ré] ©. a. 
& n. to ponder, poise, weigh; 
consider. 

Ponderatamente , [péndérété- 
mén'té] adv. maturely; delib- 
erately. 











Ponderstore, [péndérété‘ré] m.| monly. 

ponderer, thinker. Popolaresso, (pépélirées} ad. 
Fondorasione, {péndéréteis‘n]| of the poopie, popular, 

f. weighing; consideration. Popo ità, [popélarita’] Popo- 
Ponderosità, (péndérésita’] /.| laritado, Popolaritate, /. pop-| 
weight, heaviness; gravity. "| ularity. 
Ponderoso , (p6ndéro's6] adj. (popolarmente, {p6pélirmén'té] 
ponderous, weighty, heavy ;| adv. popularly. 

massive; powerfal. Popoiato, [popsts'ts] adj. peo- 
Fondi, [pén'di] m. pl. bloody] pled, populous. 

fiux. [Popolatore, (p6pélét6"r6] m. he| 
Pondo, [pén'46] m. wei that peoples. 

importance, momer (Popolazione, [pépéléteis’né] [. 
Ponente, [péi population, inhabitants, pl. 
occident; [Popolazzo, {pép6lé’tsd] m. com-| 
Ponentecello, [pénéntstshé16] | mon people. 





Porre. 
Poniamochè, [pénism6"ké] conj. 
although, nevertheless, 

Fonimento,  [ponimén'ti] 


n 
placing, pattin 


Ponitore, (pdnite'r6] m. placer, 
(color. 
red 


patter; planter. 
Ponso, [pén's6] m. deop-: 
Pontare, [pénta'ré] 0. 
‘thrust; point. 
Ponta, (pon"té) m. brid 
(mar.) deck; fg. sus- 
pence vatojo, draw-bridge; 
(rail.)- di sopra, culvert. 
Ponteflco, [pénté'titshé) m. pon- 
{if bigh-priest. 
Poniioello, [pont{tsh816] m. 
lo bridge; trestle. 
Pontificale, [péntifiké16] adj. 
pontifical. 
Pontificalmonte , [péntifikil- 
mén'té] ade. in a pontifical 





to 















{pontifikit6] m. 
pedom. 
pontifi"tsh6] adj. 





Pontificio, 
pontificia. 
Ponto, (pOa'té] m. poss, sea, 


——88 
ontone, [pénté’né] m. N 
erede nd pontooo 
Pontara, [péntd'r8] see Pun- 


restano rtssimén’! 
Forts ve, Rfotetmén'16) 






[po'néré] v. a. see 


eat 


Ponzare, (péatsd‘é} n. a. to 
effort, strain, labor. 
lponssture [péntedti’ré) ” f. 
struggling, straining. 
Poplite, (pop 
‘part st tke knee, 
[Popolace! 















lago. 





ular, vulgar, com 





ular, frequentod. 


bility, meanness (little used). 
[Popoio, [pò"p616] m. peo} 
‘tion; common peop! 


* 

(Popoloso, [pépéls’as) adj. 
uous. 

Popo: 
Popo 
— 








——— 


‘small melon. 
[pép6'né} m. melon. 





‘Popon 





ponesss, [péponss’sd] /. 
less melon. 
Pe 





flabby breast. 

Poppajone , 
fruitless brani 

|Poppare, [pépps to suck, 
drai 


'Poppatofo , {péppite'y6] 
—— fuckers)” 
Poppàtola, [poppé tls) /. dol 


[péppito"r6]m. cl 
that sucks. 


|Poppellina,[péppélli‘né}/.8 
breast. 


[Poppeso, [péppé"s6) m. sk 
(of a ship), pi 














i) m. hsm, bind] 
Tpépolét — and 


[Popolano, [pépélén6] m. pa- 
rishioner, inhabitant of a vil-| 


Popolare, (pépélé’ré] ads. Pop-| 


Popolare, [pspéliré] v. a. tol 
people. 
(Popolarescamento, [p6pélsrés- 


‘ld 14) ads. welgery, con 


|Popolesoo,{pépéléet6]adj. pop- 
(Popolezza, (pòpòlet sd) /. igno-| 


bea 
Ja, [pép6né"y%) /. melon-| 
—— eo ek 


Poponotno, [popéntahiné) m. 


\Poponella, [pépònel 14] and Po- ng pi 
tasto-| Porele, (portabile) m 


{pép'pé) f. woman's 
‘teat, pap; poop (of al 


Ipoppaceta, (pépps‘tehs} /. large 
wero = 


Popputo, (péppit6] a 
‘breasts, a 
Populate, [p6pil#t6] see Popo 
[Populeo, {pépu dj 
poplar, of poplar- 
. + [p6pi 
‘ind of emollient ointment, 
[Populo, [pépt"16] see Popolo. 
Fopuloso, [pépaic'6) see Popo- 
080. 
[Porare, [péré'ré] v. n. to pass 
— ioe paren permeato. 
res, (pér'ka] /. jetwoen 
fnew toe 
[Porosolo, [pérki"teh6] m. nasty 


rkd"y6] Porearo 
———— ord: Keeper 
of hogs. 
Poroamenta pérkiméa'ts]ade 
dirtily, filthi 
Poreastro, [pérké‘str6] m.you 
porker, porkling. 
[Poroella, (p61 
‘sow, little sow. 
Perostlna, [pértbetins) 
porcelain, china; pursl 
Foroettetta, [porteheliet ta) 
little sow; small 
[Poroeltetto,{pértsh. 
vellino,[portehe! 
Sng pigs guines-pig 
[Percetio, (pòrtahé 16] m. 
pig, swine. 
Poreellotto, (pértshél 
Tage h 
Porchoggiare, [pérkéaja’- 
‘n. to behave like a hog. 
Porcherecela, {pérkérs 1 
3 pig-styo. 
[Porohereooio , _[pérkér. 
adj. of or for hogs: s. 
tees bourne 
rcheria, —*X 
noes, filth. 
[Porohetta, [pérkst‘ta] 
ghetto, (pérkst'ts] m 
pig, sucking pig. 
Porchettame, (pire. 
a herd of y 





















61a) J. youn~ 

















nasty place. 
Poreinaglia, [pértsh: 
behaving as a pig. 
falthily. 

[Porotno, 
‘hog; filth; 
\Porsinoso, {pértehir 
piggisb, Mthy. 
Porco, [pérkoi 
swing; seachog 
poreupinas. far È 


[pértehi'ns) 








cast meine 








PORGERE. — 333 — POSATOJO. 





Porgere, [pér’jéré) v. a. irr.|Portacappe, [pdrtakdp’pé] m.|Porteria, [pdrté’ria] f. a species 
(porsi; porto) to present, offer,j portmanteau, travelling bag. | oflodge placedat the gates of 
reach, hold out, give; help to;|Portacappello, [pértakappé’l6]| some convents. 

- credenza, to give credit; -| m. hat-box, hat-case. Portevole, [porte'vélé] adj. tol- 
orecchi, to give ear, lend an|Portafasci, ([pdrtafd’shi] m.| erable, supportable. 

ear; PoRGERSI, v. r. to pre-| porter. Porticale, (pértikalé] m. por- 
sent one’s self. Portafiaschi, [pdértafids’ki] m.| tico. 

Porgimento, [pérjimén't6] m.| hamper, basket. Porticoluola, [pértitsh6'18] Por- 
presenting, giving. Portafogli, [portdfé’l'i]m. pock-| ticolla, [pértitshé14] /. small 

Porisma, [pérismg] m. corol-| et-book, portfolio, letter-case.| gate, postern, wicket. 
lary. Portalettere, [portalét'téré] m.|Portichetto, [portikét't6]} m. 

Poro, [po’r6] m. pore. letter-carrier, postman. small porch, vestibule. . 

Porosità, [pérdsita’] Porosita-|Portamantello, [portiminté16]|Portico, [pòr'tik6] m. porch, 
de, Porositate, /. porosity. m. portmanteau; carpet-bag. portico; vestibule. 

Poroso, [péré's6] adj. porous,|Portamento, [pértimén'to] m.\Portiera, [pdrtié’rd] f. door- 
full of pores. carrying; bearing; look, mien,| curtain; coach-door; portress. 

Porpora, [pér'péré] /. purple-| behaviour, address, manner. |Portiere, [portié'ré] m. door- 
color; purple-cloth. Portamorso, [pdértdmér’sd] m.| keeper, porter, usher. 





























Porporato, [pérpérà't6] adj.) port-mouth, bit-strap. Portinajo , [pértina’y6} Porti. 
clothed in purple; -, m. a car-|Portantina , [{portintina} /.| naro, .[pdrtind’ré] m. door- 
dinal. . sedan-chair. keeper, porter. 

Porporeggiare, [pérpérédja'ré]| Portantino, [pértdnti’nd] m.|Porto, [pòr't6] m. port, haven, 
v. n. to incline to purple. chairman, porter, bearer. harbour; carriage. 

Porporina, [pérpori'nà]} /. a|Portapenna,[portapé'ni]/.pen-|Portolano, (pértola’no] m. pilot; 
beautiful red color. holder. . house-porter, door-keeper; a 

Porporino , [pérpériné] adj.|Portare , [pdrtdé’ré] v. a. to! book descriptive of ports or 
purple, of purple-color. carry, take, bring, bear, wear;| harbours 


bring forth, yield, produce ;|Portolatto,(pdértéldt’té] m. fore- 
allege; induce; excite; patro-| rower, strokesman; stroke-oar. 
nize ;- bruno, to wear mourning;|Portonajo, (pdrtona’ yo] m. see 
-icalzowi, to wear the breeches;} Portinajo. — 
- credenza, to believe; - fuoco, Portone, [pérté'né] m. gate, 
to pick a quarrel; - in pace, to| great door; coach-gate. 
bear patiently; - pericolo, to|Portorio, [porto'rio] m. port- 
hazard, run in danger; - la/ dues. (slain. 
spesa, to be worth the trouble;|Portulaca, [pértala’ka)} /. pur- 
PoRrTARSI, 0. r. t0 behave one’s| Portulano, [portalé'n6] see Por- 
self. tolano. 
place; order; - in dando, to|Portareca , [pdértdrd’kd] and|Portuoso,[pértad’s6) adj having 
banish ; - cagione, to charge| Portarecohia, ([pértdéré’kkid]| harbours (said of a country). 
with, blame ;-ia carta, to write| m. porter. Porgana, [ports&'n4] /. a kind 
down; - if caso, to suppose: -|Portastanghe, [portéstin'ghé]| of marsh-hen. 
Porsioncella, [portsiéntshé'14] 
f. small portion. 
Poraione,[pértsid’né] f. portion, 
share; lot. 


Porporo, (por’pordé] m. purple. 

Porraceo, [porré'tshé6} adj. por- 
raceous; greenish. 

Porracina,{porratshi'n4]/.lung- 


wort. 

Porrandello , [poérrdndé‘16] m. 
wild leek. 

Porrata, [porra’ta] f. leek-soup, 
leek-pottage. 

Porre, [por'ré] v. a. irr. (pon- 
go, pone &c.; posi ; posto) to put, 


cura, to take care of, mind; - 
in effetto, to carry into effect, 
execute; - Ase, to finish, make 
an end; - in iuce, to publish; 
- mente, to mind, take heed; - 
la mira, to aim at; - in obblio, 
to forget; - in opera, to set up; 


m. strap for supporting the 
shafts of a gig. . 
Portata, [porté'tà] /. reach of 
a cannon; calibre; quality, con- 
dition; ability, capacity; course|Posa, {[pò's4] /. repose, quiet; 
at table; mar. burden; /uori| suspension, pause. 
della -, beyond a person'sreach.|Posamento, {pisimén'id] m.re- 
- in ordine, to set in order,|Pertatile, [pérti'tilé] adj. port-| posing, repose. 
prepare; - al sole, to destroy,| able; tolerable. Posanza, [pdsdn‘dsa] see Posa. 
demolish ; - studio, to take heed; | Portative, [pértati’v6] adj. ca-|Posa-piano, [pdsdpid’nd] m. 
- in vendita, to expose for sale;| pable of bearing. ticket on cases, trunks &c. 
- in volta, to rout; PorsI, v.r.|Portato, [pdrta’té] m. brood;| containing brittle ware, said 
to set one's self; - con alcuno,| litter; design. also of one who walks gingerly. 
to engage in any one's service;| Portatore, [pértdté’ré] m. Por-|Posare, [pésd’ré] v. a. to set 
- @cammino, to set out on one's| tatrice,[portàtri'ts8hé]/.porter, down, lay down; repose (troops); 
journey; - in cuore, to resolve;| bearer, carrier; sufferer. rest; PosARSsI, v. r. to repose, 
~@ letto, to go to bed; - @ se-|Portatura, [pdértdtu’rdé] /. car-| take breath. 
dere, to sit down. riage; clothes, fashion. Posata, [pésd'ti] /. pause, rest; 
Porrina, [p6rri‘nd] f.small leck;|Portavento, [pdértévén’té] m.| cover (knife, fork and spoon). 
wart. blasting pipe. Posatamente, [pdsatamén'té] 
Porro, [p6’r6] m. leek; wart, ex-|Portella, [pérté14) (. Portello,| adv. softly, gently, eelf-collect- 
crescence ; predicare a' porri,| [pdérté16]m.littledoor, postern.| edly. ne 
to preach to the deaf, speak to|Portendore, [pértén'déré] v. a.|Posatezza, [posstét'si] /. self- 
the walls. irr. (see Tendere) to portend,| collectedness , tranquillity , 
Porta, [pértd) see Facchino. foretoken. 
Porta, [pér"té] f. door, gate,| Portento, [portén’té) m. portent, 
entry; - di città, city-gate. prodigy. . 
Portabile, (porta bile]adj. port-|Portentoso, [portenté's6] adj. 
able. portentous, prodigious, 


quiet. 

Posato, [pésé't6] adj. sedate, 
self-collected, staid, modest. 
Posatojo, [pisstò'yò] m. perch 

(in a cage). 
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POSATUCCIA. — 334 — POTERE. 


ne ———DDD 
Posatuccia, [pdésdta’tshd] /. Possessore, [pdsséssd’ré] m.pos-|Postiere, [pdstié’ré] m. keeper 






















hort pause, short stop. sessor, proprietor. of post-horses, post-master. 
Posatura,[pésitt'ré)/.sediment, Possessorio, [pésséssé'rié] adj. | Postiglione, [postil'6’né] m. 
dregs, pi. possessory. postilion, post-boy. 





















Postilla, [péostilla) f. postil, 


Posoa , Mosxa] {. a piece of|Possibile, [péssibilé] adj. pos- 1 
marginal note. 


cloth dipped in vinegar and| sible, that may be done. 


water. Possibilità, [possibilita’] Possi-|Postillare, (pdstilla’ré] v. a. to 
Poscia,(pé‘sha]adv.after,after-| bilitade, Possibilitate, /. pos-| make postils, gloss. 


Postillatore, [pdstilldté’ré] m. 


wards. sibility. 
losser. 


Posciachè, [(poshaké’] adv. &|Possibilmente,[péssibflmén'té] Lr imezioro 
conj.since, since that, although.| adv. possibly. — ; Postillatura, [pdstillata’rd] /. 

Poscritta, [poskrit'tà] /. Po-|Possidente[péssidén'té]adj.pos-| notes, annotations, pl. 
soritto, [poskrit't6] m. post-| sessing; -,m. possessor; landed | Postliminio , (péstlimi’nio) n. 
script. proprietor; private gentleman.| recovery of one's right on re- 
Posdomane, [pdsd6mé né] Pos-|Posta, [pò'sté] /. post, station,| turn from captivity. - 
domani, [pòsdima'ni] m. day| place; stall, posthouse; rendez-|Postmorte,[péstmor'té] adv. af- 
after to-morrow. vous, opportunity; ambysh;|_ ter death. F 

Posevole, {pésévd1é] adj. capa-| footstep, trace; stake, bet; ca-|Posto, [p6"8t6] m. place, post; 
ble of repose. vallo di -, m. post-horse; navi-| stand; situation, station; room. 
Positivamente,[pdésitivimén’té]| glio di -, m. packet-boat; uffA-|Postoche, [postokè'] conj. in 
adv. positively, certainly. cio della -, post-office; a -, pre-| case that. ; j 
Positivo, [pdsiti’vd] adj. pos-| cisely, on purpose; di questa -,| Postremo, [pdstré’m6] adj. last, 
itive, real; modest in attire &c.| at this rate; da sua -, of his] hindmost. , 

Positura, [pdsita’r4] /. posture,| own accord; andar in -,andar|Postsoritto, [péstskrit't6] see 
situation. per le poste, to go post, ride| Poscritto. 

Posizione, [pdsitsid’né] /. posi-| post; far la -, to escort. Postulante, [postiilin'té]m.pos- 
tion, situation; proposition. |Posta,[pé'sté] /.situation; pos-| tulant, candidate. 

Posola, (p6’sdla} /. crupper (ofj ture; planting, plantation. Postulato, [pistula't6] m. pos- 
a horse). Postare, [postare] v. a.to place] tulate. 

Posolatura, [pdsdlati’rdé] Poso-| soldiers; Postanrsr, v. a. r. to|Postulatorio,[péstiilaté'rid]adj. 
liera, [pés6lié’rd} f. crupper. | take one's place. petitionary. 

. Posolino, [p6séli'n6] m.crupper-| Postema, [pésté"mf] /. abscess.|Postulazione, [pdstild’tsidnd} 
strap. Postemastro, [pdstémd’stré] m.| /. (fur.) postulation. ° 
Pospasto,[pispa'sté] m.dessert.| post-master. Postumo, [p6’stimd] adj. post- 
Posponimento, [pispinimén't6]|Postemato,[péstém't6] adj.im-| humons. 
m. postponement. posthumed. Postura, [postù'rà] f. posture; 
Posporre, [pdéspér’ré] v. a. irr.|Postemazione, [pdéstématsid’-| cabal, plot. 
(see Porre) to postpone, set be-| né] /. imposthumation. Postutto, [postit't6] m. al -, 
hind, put off; overlook, neglect.|Postemoso , [péstémé's6] adj.| quite, absolutely. 
Pospositivo, [péspositi'vé] adj.| having imposthumes. Potabile, [poté bilé] adj. pota- 
placed after, neglected. Postergale , [pésterga‘’lé] adj.| ble, drinkable. e 
Posposizione, [pispésitsié'né]| dorsal. Potaggio, [pdta’djo] m. pottage, 
f. postponing; delay, putting|Postergare, [péstérgi'ré] v. a.| broth, mess. 
off to throw behind, slight,despise.{Potagione, [pétéjé'né] f. Pota- 

Posteri,[pò'stéri] m. pi. descen-| mento, {pétimén'td] m. pra 
dants, successors, pl.; poste-] ning, lopping. 

i Potare, [poté re] v. a. to pruno, 
op. : 

Potassa, [pétàs's4] f. potash. 

Potatojo [pétdto’yo] m. pruning- 

È) 


knife. 
Potatore, [pétét6"ré] m. pruner; 
vine-dresser. 
Potatura,[pdotata’rd] /. pruning, 
lopping; branehes, pl. 


Possa, [p6‘sd) Possanza, [pés- 
sén’dsà] f. power, force; virtue. 

Possedente, [possédén’té] adj. 
used substantively , one who 
possesses (said of property). 

Possedere, (pdssédé’ré] v. a. to 
possess , be master of; enjoy;| té) adv. subsequently. 
know thoroughly. Posterita, [péstérità'] Posteri- 

Possedimento, [péssédimén’té]| tade, Posteritate, /. posterity, 
m. possession: enjoyment. descendants, pi. 

Posseditore, [possédité'ré] m.|Postero, [pòstér6] m. an em- 
Posseditrice, [pdsséditri‘tshé]| ployé at the post-office. Potasione, [péitatsio’néd] f. pru- 
f. possessor, owner. Posticoia , [pédsti’tshd] /. mar.| ning, lopping. 

Possente, [possén’té]adf.power-| row-locks, pi.; the higher part Potentato, [potenta"t6] m. po- 
ful, potent, vigorous. of a ship; hammocks hung| tentate, monarch. 

Possentemente, [pésséntémén’-| round a ship during a fight, to/Potente, [pdtén’te] adj. potent, 
té] adv. powerfally, mightily. | prevent the men being seen by| powerfal. 

Possessioncella » [pésséssién-| the enemy. Potentemente, [piténtémén'té] 
tshé‘la} f. small possession. Posticeio, [pdsti’tshé] adj false,| adv. powerfully. 

Possessione, [pésséssio’né] /.| factitious ; capelli posticci, Petenza, [pétén'dss] Potenzia, 
possession; estate, false curls, pl.; -, m. plan-| [pétén'dsit] /. potency, power. 

Possessivamente, (pésséssivd-| tation of trees, m. pi. Potenziale, (poténtsid’le] adj. 
mén'té]} adv. possessively. Posticipare, [péstitshipd'ré] v.| potential; efficacious. 

Possess:vo, [posséssi'vé] adj.| a. to defer, delay. Potenzialmente, [pdténtsidl- 
possessive, possessory. Posticipazione, [péstitshipé-| mén’té] adv.potentially,power- 

P.ssesso, (pdssé’sd} m. posses-| tsid’né] f. deferring a matter! fully. 
sion, holcing. after the time agreed on. Potere, [poté’rd] v.a.irr.(poseo, 


rity. 
Posteriore, [péstérié'ré] m. pos- 
teriors, pi. 
Posteriormente[ péstéridrmén’- 
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puoi, può &c.; potei; potuto) to| Prassine, [pris'siné] see Pras- 
be able; non posso, 1 cannot;| sio. 

avete potuto udire, you may|Prassino, [pris"sinò] adj. por- 
have heard; -, m. ability,| raceous, greenish. 

power; authority. Prassio, [prdis’sié] m. horo- 

Potesta, [pétésta’] Potestade,| hound. ‘ end; provision. 

Potestate, /. power. Pratajuolo, [praitiyd16] m. mea-| Prebendario, [prébéndd‘rid] m. 

Potesteria, [potéstéri'4]s6e Po-| dow-mushroom; adj. belonging| prebendary, stipendiary. 
desteria &c. to meadows. Prebendato, [prébénda't6] «dj. 

Potissimamente, ([pdtissimd-| Pratare, [pratd’ré] v. a. to pre-| possessed of a prebend. 
mén’té] adv.  principally,| pare land for meadow-ground. | Precare, [préké'ré] v. a. to 
chiefly. Pratellino, [prdtélli‘no) Pra-| pray, supplicate. 

Potissimo, ([pdtis’simé] adj. tello, [prdté’l6] m. small| Precariamente, [prékdridmén’- 
principal, chief; singular. meadow. té) adv. precariously. 

Poto, [pò't6] m. poes. drink,| Prateria, (pritdri’d] /.meadows,| Preoario, [préka'riò] adj. pro- 
draught. prairies, pl. carious, uncertain. 

Pottiniccio, [péttini'tshd] m.|Pratica, (pra’tiké] /. practice,|Precauzione, [prékdutsio’né] /. 
sewing badly executed; botch-| usage; way; converse, inter-| precaution, care. 
ing; confused mixture. course; experience; exercise ;|Precasione, [prékdtsid’né] f. 

Poveraccia , ([povérd tsha] /. al familiarity; secret practice,| supplication, prayer. 
kind of snail. plot; di -, freely; easily; far|Prece, [pré’tshé] /. poes., pray- 

Poveraccio, (pdévdrd’tsh6] adj.| -,to act freely; practise; far| er, entroaty. (preceding. 
poor, wretched; -, m. poor! le pratiche, to canvass; con-|Precedente,[prétshédén'té] adj. 
wretch, miserable creatare. trive, plot. Precedentemente, [prétshédén- 

Poveraglia, [pévéral'&] f. beg-|Praticabile, [prdtikaé’bilé] adj.| témén’té] adv. previously, be- 
gars, mendicante, pl. practicable. fore. 

Poveramente, [povériamén'té]|Praticabilità, [pritikabilita’}/.| Precedenza, (prétshédén‘dad] /. 
adv. poorly, wretchedly. practicability. precedence, priority. 

Poverello, (pdvéré'l6] adj. poor,|Praticabilmente , [prdtikabil-|Precedere, [prétshé’dérd] v. a. 
unfortunate. mén’'té) adv. practicably. to precede, go before. 

Poverettamente , [pévérétti-|Praticamente, [pritikimén’té] | Precellente,[prétshéllén'té] az}. 
mén'té] adv. poorly, sorrily. adv. by practice, through use. | superexcellent. 

Povèretto, [povérét't6] m. poor,|Praticante, ([prdtikanté}] m.|Precentore, [prétshéntd’ré] m. 
creature. ° practitioner. precentor. 

Poverino, [pévéri né] adj. poor,| Praticare, [prdtika’ré] v. a. to| Precessione, [prétshéssié'né] f. 
miserable. practise, exercise; manage;| asfr., precession. x 

Povero, [pé"vér6] adj. poor, in-| frequent; negotiate; - bene, to| Precesso, [prétshé’sd] adj. pre- 
digent; - in canna, very poor.| live in good society. ceded, gone before. 

Povertà, [pévér'tà'] Povertade, | Praticello,[pratitshé’16]m.emall| Processore, [prétshéssd’ré] m. 
Povertate, 7. poverty, in-| meadow. predecessor, ancestor. 
digence. Pratico, [prd’tik6] adj. practis-|Precettare, [prétshdttd’ré] v. 

Pozione, [pdtsid’nd] ſ. potion;| ed, experienced, versed, prac-| a. (faw.) to summon, cite. 
draught. tical; conversant. Precettatore, [prétshéttato'ré] 

Posiore , [pdtsid’ré] adj. prior,| Praticone, [pritik6'né] m. great| m. preceptor, teacher. 
anterior, preceding (leq.). practitioner. Precettivo, [prétsheétti'v6] adj. 

Posiorita, [potsiòrità"] /. an-|Pratito, [prati't6] and Prativo,| preceptive. 
teriority, precedence (leg.). {priti'vo] adj. said of meadow-|Precetto, [prétshé’té] m. pre- 

Pozza, [po'tsé] f. pool, pit;| land. (land.| cept, lesson, rule. 
horse-pond; sink. Pratizia, [prdti’tsia] /. pasture-|Precettore, [prétshétto’ré} m. 

Pozzanghera, [potsin'ghéra] /.|Prate, [pra‘té] m. meadow;| preceptor, teacher. 
puddle, dirty plash. pasture-field. . Precettorello, [prétshéttoré”"16] 

Pozzetta , [potsét'ti] /. smalliPratoline, ([prdtéli’né] /. pl.| m. pedant. 
puddle, dimple. spring-flowers produced in|Precettoria, [prétshéttéri'a] /. 

Pozzo, [pé'ts6] m. well; spring,| meadows. direction, government. 
source; - di fuoco, fire-pit ; mo-|Pratolino, [pratéli'/n6] m. field-| Precidere, [prétshi’déré] v. a. 
strar la luna nel -, to makel mushroom. irr. (precisi; preciso) to cut 
one believe the moon is made) Pratoso, [prété’s6] add. mead-| off, shorten, retrench. 
of green cheesa, owy. Precingersi , [prétshinger'si] 

Possolana, [potsdld’nd) /. poz-|Pravamente,[privimén'té]adv.| see Accingersi. 
zolana, cement. wickedly. Precinto, [prétshin"t6) m. pre- 

Pozzuolo, [potsa616] m. a small|Pravità, [prdvita’] Pravitade,| cinct, enclosure. 
well. Pravitate, /. depravity, wick-|Precipitamento, [prétshipiti- 

Prammatica, [primmd’tika] /.| edness. mén’t6] m. precipitation. 
pragmatic sanction. Pravo, {prav6] adj. depraved,|Precipitare, (prétshipita’rd] v. 

Pranzare, [prin'tsdré] v. a. tol wicked, vicious. a. to precipitate; hurry, urge 

ine. Preaccennare, [{prédtshénna’ré]| on; -,v. n.to fall down head- 

Pranzatore, [printsété’ré] m.| v.a.to state beforehand, men-| long; (chym.) to precipitate; 
he who dines. tion before. PRECIPITARSI, ©. r. to rush 

Pranzo, [pran’tsd] m. dinner. |Preallegato, [prééllégi”t6] adj.| headlong. . 

Prasma, [pras ma] /. dark green] above alleged, above men-|Precipitatamente » [prétshipi- 
emerald. tioned. tatamén’té] adv. precipitately. 


Preambolare, [préambola’ré] v. 
a. to preface; premise. 

Preambolo, [préim'bélé] m.pre- 
amble, preface. 

Prebenda, [prébén'di] /. preb- 
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Precipitato, [prétshipità't6] m.|Precorrere, [prékòr'réré] v. a.|Predicatorello, { prédikdtéré16] 
med., precipitate. irr. (see Correre) to forerun,| m. bad preacher. 

Precipitazione, [préetshipitàt-| precede, prevent. Predicatoressa, [prédikaétérés’- 
si6’né] f. precipitation, over-|Precorritore, [prékérrité’ré] m.| sé] and Predicatrice, [prédi- 
haste, rashness; indiscretion. | Precerritrice , ([(prékorritri’-| katri'tshé] /. chatterer, gossip. 

Precipite, [prétshi’pité] adj.| tshé] /. forerunner ; harbinger.|Predicazione, [prédikatsio’ne] 
rash; headstrong. Precursiono, (prékarsi6’né] /.| f. preaching, sermon. 















Precipitevolissimevolmente , | going before. Predicere, [predi'tshéré] see 
[prétshipitévélissimévél'’mén-|Preoursore, {prékarsd’ré] m.| Predire. 
te]adv. with headlong celerity| precursor, forerunner. Predichetta, [prédikét’ta] |. 


Preda, [pré’da] /. prey, booty,| short sermon, short lecture. 
plunder; dare in -, to deliver|Predicimento, [préditshimén’- 
up, expose; darsi in -, to give| t6] m. foretelling. 


(used burlesquely). 
Precipitosamente, ([prétship{- 
téssmeén'té] adv. precipitately, 


rashly. one's self up to. Predicitore, [préditshité’ré] m. 
Procipitoso, [prétshipité’s6]adj.|Predace, [prédé'tshé] adj. ra-| foreteller. 

precipitous; overhasty, incon-| pacious, plundering. Prediletto, [prédilé't6] adj. be- 

siderate, rash. Predamento, {prédamén't6] m.| loved, dearest. 
Precipizio, (prétshipi’tsid] m.| pillage, plunder. Predilezione, (prédilétsié’né} /. 

precipice; mandare in -, to|Predare, [préda'ré] v. a. to pil-| predilection; partiality. 

squander, destroy. lage, plunder; spoil. Prediligere, [prédili'jéré] ©. a. 
Precipuamente , [prétshipid-|Predatore, {préditoré] m. pil-| irr. (prediletto) to be prepos- 

mén'té] adv. principally, above| lager, plunderer. sessed with; love partially. 


all. 
Precipuo , [prétshi'pi6] adj. 
principal, chief; only. 


Predatorio, [prédét6'r{6] adj.|Predio, [pré’did] m. farm; man- 
predatory, plundering. or, estate. 

Predatrice, [prédatri'tshé] f.|Predire, [prédi'rc] o. a. irr. 

Precisamente, [prdétshisdmén’-| plunderer, prey-hunter. (see Dire) to predict, foretel, 
té] adv. precisely, exactly. Predecessore, [prédétshéssé'ré]| prophesy. 

Precisare, [prétshisa'ré] v. a. m. predecessor, ancestor. Predizione, [préditsid’né] /. pro- 
to specify exactly. Predefinire, [prédéfiniré] v.a.| diction, prophecy. 

Precisione, [prétshisié’né] /.| to predetermine. Predominare, {prédiming'ré] v. 
precision, eractness. Predella, [prédé1é]} /. stool,| ».to predominate; overrule. 
Precisivo, [prétshisi"v6] adj.| foot-stool; confessional; close-|Predominie, [prédémi’nid] m. 
precisive. stool; reins (of a bridle), pl. predominancy, superiority , 

Preciso, [prétshi's6] adj. pre-|Predellina, [prédélli‘na] /. Pre-| mastery. 
cise, exact, accurate, strict; -,| dellino, [prédélli'né] m. little/Predone, [prédd’né] m. plun- 


adv. precisely, exactly, accu-| stool, small foot-stool. derer, highwayman. 
rately. Predellone, [préddllé’né] m.|Preeccellente, (préétshdllén’té] 
Preclaramente, (prékldrdmén’-| bench, high stool. adj. very excellent. 
té] adv. nobly, bravely. Predelluccia , [prédélla‘tshd)|Preeleggere, [préélé'djéré] v. 
Preclaro, [prékla’r6] adj. noble,| see Predellina. a. irr. (see Leggere) to pre- 
illustrious. Predestinare, [prédéstina’ré] v.| elect, destine. 
Precludere, (préklfi'déré] v. a. a. to predestine. . Preeminenza, [préeminén'dsg] 
irr. (preciusi; precluso) to pre-|Predestinazione, [prédéstind- Preeminensia s [prééminén- 
clude; hinder. tsid’né] f. predestimation. dsia) /. pre-eminence. 


Preco, [pré’k6)m. prayer (poes.).|Predeterminare, [prédétérmi-|Preesistente , ([préésistén’té] 
Precoce, [prék6’tshé] adj. pre-| nd’ré] v. a. to predetermine. adj. pre-existing. 

cocious, premature, Predeterminazione, [prédétér-|Preesistenza, [préésistén'dsd] 
Precogitare, [prékdjitd’rd] v.| minstsié’né] /. predetermina-| /. pre-existence. 

n. to precogitate, premeditate.| tion. Preesistere, [préési'stéré] v. n. 
Precognizione, [prékén‘itsid’-|Predialo, [prédi&1é] and Pre-| irr. (preesistilo) to pre-oxist. 
né] Precognoscenza, [préké-] diatorie, [prédidté’rid] adj.|Prefate, [préfé't6] adj. afore- 

n'oshén’dsé) f. precognition, | predial; of farms. said, above-mentioned. 
foreknowledge, prescience. Prediea, [{pré'diké] /. sermon;|Prefazioncella , [préfitsi6n- 
Precognoscere, [prékén'6’shé-| lecture. tshel'là] /. a short preface. 

ré] see Preconoscere. Predicabile, {prédik4'bilé] adj. | Prefazione, [préfàtsio"né] |. 
Precone, [prék6'né] m. pub-| predicable; affirmable. preface, preamble,introduction. 
lisher. (praise. | Predicagione, ([prédikaj6’né] see|Preferensa, [préférén’dsa] /. 
Preconio, [prék6’ni6] m. poes.,| Predicazione. preference, precedence. 
Preconizzare, [prékdnidsd’ré]|Predicamento, [prédikdmén’-|Proferevole, [préfére'volé] Pre- 
v. n. to preconize, extol. t6] m. predicament; preaching,| feribile,[preféridbilé] adf. pref- 
Preconizzatore, (prékénidsito’-| sermon. erable. 

ré] m. preconizer. Predicante, [prédikén'té] m.|Preferimento, [préférimén't6] 
Preconizzazione, [prék6nidsf-| (protestant) preacher; frati] m. preference. 

ts16"né] /. precouization. predicanti, m. pl. dominican|Preferire, [préféri’ré] v. a. to 
Preconoscenza, [prékdndshén’-} friars, pi. prefer, choose. 

dsé] see Precognoscenza. Predioare, [prédikd'ré] 0. a. & | Prefetta, [préfé't6] m. prefect, 
Preconoscere, [prékiné'tshé"ré]| #.to preach; sermonize, lecture;| magistrate. 

v. a. irr. (see Conoscere) to] beseech; exaggerate. Prefettura, ([préfétta’ra] /. pre- 
foreknow, foresee. Predicato, [prodika’to] m.(log.)] fecture. 
Preconoscimento, [prékinéshi-| predicate. (preacher.|Prefica, [pré’fiks] /. hired woep- 
mén’to] m. foreknowledge. Predicatore, [prédikdto’ré] m.! er at funerals, 
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Prefiggere, [préfi'djéré] v. a.| to have a foretaste of; try|Premimento, [prémimén’té] m. 
îrr. (prefissi; prefisso) to pre-| before. — .., | pressure. on, 
fix; determine; settle; PreF10-|Pregustazione, [prégiststsid'-|Preminente, [préminén'té] adj. 
GERSI, v. r. to take into one's| né] /. Pregusto, (préga’sté] m.| pre-eminent, superior. _ su. 
head, imagine. foretaste. Preominenza , [préminén ded] 
Prefiggimento, [préfidjimén’t6]|Preintendere, [préiniéndéré]| Preminensia, [préminén dsia) 
m. prefixing, determination. v. a. to understand beforehand.) /. pre-eminence. 
Prefiguramento, [préfigùrd-|Preire, (préi'ré]v.n.to precede.| Premio, [pré’mié] m. reward, 
mén’té] m. prefiguration. Prelatizio, [préléti'tsi6] adj. recompense; prize, premium; 
Prefigurare, [préfigira’ré] v.| belonging to a prelate. riportare il -, to win the prize. 



















a.to prefigure. - Prelato, [préls't6] m. prelate. |Premitore, [prémité'ré] m. op- 
Prefigurazione, [préfigdrdtsio’-| Prelatura,[préldtu’r4]/.prelacy.| pressor, crusher. __ 
né] f. prefiguration. Prelazione, [prélatsié’né) /. pre-| Premitura, [prémita’rd] f.press- 


Prefinire, [préfini’ré] v. a. to| lation, preference; superiority.| ing, squeezing; juice. = 
predetermine. . Prelezione, [prélétsié'né] /.|Premonizione,[prémémtsi0”né] 
Prefinizione, [préfinitsi6'né] /.| prefatory lecture, pre-election.| f. premonition, forewarning. 


predetermination. Preliare,(prélid’ré] v.#. to fight, | Premorire, [prémori'ré] v.n.irr. 
Preformazione, [préformatsio’-| combat. (see Morire) to die before, pre- 
né] f. proformation. Prelibare, [prélibs'ré] v. a. to] decease. 


Pregadi, [préga'di] or Pregati,| have a slight foretaste of; try|Premostrare, [prémostré'ré] v. 
[préga’ti] m. pi., Venetian sen-| before. a. to foreshow, predict, presage. 
ate. Prelibato, [préliba’té] adj. ex-|Premosione , [prémotsid'né] /. 

Pregare, [préga'ré] v. a. to] cellent, delicious. premotion; foreknowledge. 
pray, entreat, beseech, beg ;|Preliminare, [prdlimind’ré] adj. Premunire, [prémini'ré] v. a. 
wish; - Iddio, to pray to God.| preliminary, previous; -, m.| to fortify before-hand; Premu- 

Pregativo, [pregati'vo] adj. apt] preliminary. NIRSI, v. r. to stand prepared. 


to pray. Prelio, [pré‘1i6] m. battle. Premura, [prémi'rà] /. cager- 

‘ Pregatore, [prégatd’rd] m. im-/Prelodato,[prelédf'té]adj.prais-| ness; concern, concernment; 
plorer, petitioner. ed before, praised above all. importance. ; 

Pregevole, [préjé"vòlé] see Pre-|Prelucere, [préla’tshéré] v. n.|Premurosamente, [prémurdsa- 

giabile. irr. (prelussi) to precede with| mén’té] adv.eagerly, earnestly. 

Preghevole, [préghe’vélé] adf.| a light; outshine. Premuroso, [prémir6’s6] adj. 

suppliant, entreating. Preludio, (préli’dié] m.prelude.| pressing, urgent, eager; mo- 


mentous. 
Premutare, [prémtitd’ré] v. a. 
to change the order; counter- 


Prematuramente, [prématird- 
' mén’té] adv. prematurely. 
Prematuro, [prémdti'‘rd] adj. 


Preghiera,{préghié'ra] f.prayer, 
supplication. 
Pregiabile, [préjiabilé] adj. 










valuable, estimable. premature, too early. mand. 
Pregiabilità, [préjidbilita’] /.|Premeditare, [prémédité'ré] v.|Prenarrare, [préngérrà'ré] v. a. 
value, estimation. a. to premeditate. to tell before-hand. 


Prenarrazione, [préndrratsié’- 
né] f. previous relation. 
Prence, [prén'tshé] m. poes. 


Pregiare, [préjidré] 0. a. to Premeditatamente,[prémédità- 
prize, value, esteem; rate; Pre-| timén’té] adv. premeditately, 
GIARSI, v. r. to pretend to, bel intentionally. 
proud of. i. Premeditazione, prémédità- 

Pregiatore, [prejidto’ré] m.ap-| tsid’né] /. premeditation. 
preciator, appraiser. Premente[prémén'té] adj.press- 

Pregio, [pré‘jiò]m . value, worth,| ing; urgent. 
esteem, appreciation. Prementovato, [préméntévé't6] 

Pregiudicare, [préjiudiks'ré] v.| adj. above mentioned. 

a. to’prejudice, hurt. Premere, [pré'méré]v.a.to press, 

Pregiudicativo . [préjiudikéti”- squeeze, squeeze out; urge; 
v6] adj. prejudicial, injurious.| oppress, depress; matter, im- 

Pregiudiciale, [préjiaditshta-| port. 
1é) adj. prejudicial. ve os Promessa, [prémé’sd4] f. log. 

Pregiudizio, [préjiidi’tsid) m.| premiss, premise. Prendibile, [préndi‘bilé] adj. 
prejudice, damage, wrong. Premessione, [préméssi6’né] /.| that may be taken. 

Pregiudisioso, (préjiiditsid’s6}| see Preambolo. Prendimento, [préndimén'té] 
adj. prejudicial, hurtfal, in-|Premettere, [prémét’téré] v. a.| m. taking; secondo il mio -, as 
jurious. oo, irr. (see Mettere) to put or lay| 1 take it. (taker. 

Pregnante, [pren'én'té] adj.| before; premise, explain pre-|Prenditore, [(préndité’rd] m. 
pregnant, full. ; viously. Prenditoria, (préndité’rid] |. 

Pregnantemente, [prén'inté.|Premiare, (prémid'rd] v. a. to] lottery-office in Tuscany. 


prince. 

Prencessa, [préntshé”sà] /. poes. 
princess. 

Prendere, [prén'déré] v. a. irr. 
(presi; preso) to take, seize; 
receive; surprise; - campo, to 
take the field; - in fallo, to 
mistake; - fondo, to cast anchor; 
- ferra, to land; PRENDERSI, v. 
r. to be taken, be caught; - 
dell’ amore, to fall in love with. 


meén'té] adv. pregnantly. reward, recompense. Prenome, [préné"mé] m. Chris- 
Pregnanza, [prén‘in’dsd] and/Premiativo, [prémisti'v6] adj.| tian name. 
Pregnesza, [prén'ét’s4]/.preg-| remunerative, rewarding. Prenominato,[prénémina tdJadj. 
nancy. np cpm cs Premiatore, (primist6ré] m.re-| above-named, foresaid. 
Pregno, [pré'n°6] adj. pregnant,| munerator, rewarder. Prenotare, [préndta‘ré] v. a. to 
fullof. =~ (treaty.| Premiazione, [prémistsié’né] /.| note before. 
Prego, (pré’g6] m. prayer, en-| remuneration, reward. Prenozione, [préndtsid’né] f. 


Pregodente, [prégiden'té] adj.|Premice, [prémi'tshé] adj. fra-| prenotion, conjecture. 
enjoying by anticipation. gile, easily erushed (said of|Prenunsiare , [prénintsis'ré]. 
Progustare, (prégusta’ré] v. a.' plants &c). v. a. to foretel, prophesy. 
Diz. Ital.-Ing. 22 


) 
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Prerogativamente, [prérégati-|Presentazione,[préséntsts{6"né] 

ré] m. seer, foreteller. vémén’té] adv. with preroga-| /. presentation. 

Prenunzio , [prénùn'tsi6] m.| tive. (gy, ragged.| Presente, (présén’té] adj. pre- 
prediction. Prerutte, [prértt'té] adj. crag-| sent, at hand; ready; instant; 

Preoocupare, [préékkfipé'ré] v.(Presa, [pré'sé] /. taking; cap-| al -, at present; di -, presently, 
a. to preoccupy, prepossess. , ture; prize, prize-money; hold;| at this moment; -, m. present, 

Preocoupasione, [préikkfps-| dose, pinch; handle; di prima -,| gift; this letter; present time; 
tsié’né] f. preoccupation. at the first brush, at first sight;| gr. present tense. 

Preonorato, [pré6nérd't6o] adj.| dar -, to give occasion; dar le|Presentemente, [préséntémén'- 
especially honored. prese, to give the choice; pi-| té] adv. presently, at this mo- 

“preordinare, (prédrdina’ré} v.a.| gliare una <, to take a pinch| ment; personally, in person. 
to preordain, decree. (of enuff); venire alle prese, to | Presentimento[préséntimén't6] 

Proordinazione[prédrdindtsid’-| come to blows. m. presentiment, foreboding. 
né] f. preordination. Presacchio, [présd'kkié] m.|Presentire, [présénti'ré6] ©. a. 

Preparamento, [prépgrimén't6]} handle of a spade. to have a presentiment of, 


Prenunziatore, [préntintei4t6*- 

















m. preparing, preparation. Presagio, (préss’j6] m.presage,| forebode, feel. 
Preparante, [prépgrin'té] adj.| prognostic. Presentaccio, [préséntti'tehé} 


med. preparative. Presagire, [présdji'ré] v. a. to 
Preparare, [prépàrà'ré] v. a. to] presage, prognosticate. 
prepare, dispose; make ready;|Presago, [prdésd’g6] m. diviner, 
j foreteller. 
Presame, {[présé'mé] m. rennet. 
Presapere, [prés&pé'ré] v. a. to 
know beforehand. 


m. small present. 
Presentuoso,!présénttié’s6] adj, 
presumptuous, arrogant. 
Presentuzzo, [preséniti‘ted] see 
Presentuccio. ° 
Presenza, [présén'ds4] Presen- 
zia, [présén'dsif] f. presence; 
aspect, appearance; mien; u0- 
mo di bella -, m. man of a 
distinguished appearance. 
Presenzialo, [préséntsis16] adj. 
that is present, in presence. 
tà, [préséntsislita’] 
f. bodily presence. 
Presensialmente, [préséntsis]- 
mén’té] adv. in presence, per- 
sonally. 
Presepio, [présè”pi6] m. stable; 
manger. 
Preservamento, [présérvémén‘- 
t6] m. see Preservazione. 
Preservare, [présérvd’ré] v. a. 
to preserve, keep; save, guard. 
Preservativo, [présérvsti’vé] 
adj. preservative. 
Preservatore, [présérvaté'ré] 
m. preserver. 
Preservazione, [présérvdtsié’- 
ne] f. preservation. 
Preside, [pré'sidé] Presidente, 
[présidén’té] m. president. 
Presidenza, [présidén’dsd] /. 
‘ presidency, anperintendance. 
Presidiare, [présidif‘ré] v. a. 
to defend with a garrison, 
garrison. (son. 
Presidio, [prési'did] m. garri- 


adjust. 
Preparativo, [prépàrsti'v6] adj. 
preparative. 
Preparato, [prépaérd’to] adj. pro- 
pared; ready. Presbita, [prés’bité] m. long- 
Preparatore, [préparaté’ré] m.| sighted. 
Preparatrice,[prépiràtri'tshé]|Presbiterale, (présbitérd 16] adj. 
f. preparer, provider. clerical, priestly. 
Preparatorio, (prépdératé’rié] | Presbiterato, [présbitérd’t6] m. 
adj. preparatory, introductory.| priesthood. 
Preparazione, (prépdratsié’né] | Presbiteriano, [présbitérié’né] 
f. preparation. adj. presbyterian. 
Prepensamento [prépénsimén'-{Presbiterio, [présbité’rid] m. 
t6] m. thinking beforehand. presbytery; parson's house. 
Preponderante, [prépindérén'-|Prescegliere, [préshél'éré] v.a. 
té] adj. preponderating; de-| irr. (see Scegliere) to choose 
cisive. before. 
Preponderansa, [prépéndéran’- | Preseia, [pré‘sha) /. haste,hurry. 
dsa] f. preponderance; weight. |Presolente , [préshién'té] adj. 
Preponderare, [prépéndéra’ré]| prescient, foreknowing. 
v.a. to preponderate, outweigh; | Prescienza,[préshién'dsé]f.pre- 
excel. science, foreknowledge. 
Preponderazione, [prépdndérd- | Presoindere, [préskindéré] v. a. 
tsid'né] /. outweighing; great] to separate; abstract from. 
influence. Prescito, [préshi't6] adj. fore- 
Preporre, [prépér'ré] v. a. irr.| seen; reprobate. 
(see Porre) to place above ;|Presciutto, {préshtit't6] m.ham. 
prefer ; advance, promote. Preserittibile, [préskritti’bilé] 
Prepositivo, [prépésiti'vé] adj.| adj. prescriptible. 
prepositive, preceding. Presoritto, [préskrit't6] m. 
Prepositura, [prépositù'rà} /.| prescript. 
provostship, provost's lodge. |Prescrivere, [préskri'véré]v.a. 
Preposisione, [prépdsitsid’né]| & n. irr. (sce Scrivere) to pre- 
f. gr. preposition. scribe; fix. 
Prepossente, [prépéssén'té] see | Prescrizione, [préskritsié’né] /.| Presiedere, [présié'déré] v. a. 
Prepotente. posta.| prescription; med. recipe. to preside (at a meeting). 
Preposta, [prépé'sté] see Pro-|Presedere, [présédé”ré] v.n.irr.| Presignare, [présigni'ré] v. a. 
Preposteramente, [prépostéri-| (see Sedere) to preside, rule] to indicate. 
mén’té] adv. preposterously. over. Presistimazione, [(présistimé- 
Prepostero , (prépé6’stéré) adj.|Presentaneamente, [préséntd-| tsié’né] f. preference (little 
preposterous. nédmén’té] adv. at the present| used). 
Preposto,[prépé'sté]m.provost;| time. Presmone, [préemé”né] m. must 
rector. Presentaneo,{préséni&'n66]adj.| from unpressed grapes. 
Prepotente, [prépétén'té] adj.| ready; quick. Presontaosamente, [préséntt6é- 
very powerful, all powerful|Presentare, {présénté're] v. a.| sémén'té]adv. presamptaously. 
(generally used in a bad sense| to present, offer; introduce ;|Presontueso, [préséntù6's6] adj. 
as meaning tyrannical). deliver up; PRESENTARSI, v. r.| presumptuous: arrogant. 
Prepotensa , [prépotén’dsd) f.| to present one's self, appear. |Pressa, [pré'sé] /.press, throng, 
supreme power, insolence. Presentatore, [préséntéto'ré]| crowd; haste. 
Prerogativa, [prérogiti'vé] /.| m. presenter, introducer; ad-|Pressante, [préssin'té] adj. 
prerogative. vowee. pressing, urgent; earnest. 


i 





PRESSAPPOCO. — 380 — PREVENIMENTO. 








Pressappoco , [présstppé'ké]|Presuasione, [présudsié'né] /.|Pretermissione, [prétérmissid”- 
adv. nearly, thereabout. pre-opinion. né] f. omission. 
Pressare, [préss&'ré] v. a. to|Presumere, [présti’méré] v. n.\Preternaturale, [prétérnatard’- 

press, pursue, urge; hurry. irr. (presunti; presunto) toi lé] adj. preternatural. 
Pressatura[préssatt'ri]/.press-| presume; imagine, suppose. |Preternaturalmente, [prétér- 
ing; entreuty. Presumibile, [prdéstmi’bilé] adj.) nétardlmén’té] adv. preternat- 
Pressezza, [pré3sét’s4] f. near-| presumable, supposable. urally. 

ness, vicinity. Presumitore, [présimitd’rd] m.|Pretesco, [prétéstk6] adj. 
Pressione, [préssié'né] /. pres-| presumptuous person. priestly. 

sion, pressure. Presuntivamente, (présintivd-|Pretessa, [prétés’sd) /. priest- 
Presso, [pré’s6] adj. near, neigh-| mén'té] adv. presumptively. | 688. 

bouring; -, adv. & prep. near,|Presuntivo, [présanti’vd] adj.|PPetdesere, [prétàs'séré] v. a. 

hard by; almost, about; presso| presumptive; (jur.) apparent. | to give a coloring (used only 

presso, close by, quite near; -|Presuntuosamente,[préstintfié-| figuratively). 

@ me, near me; - a poco, nearly,| simén’té]adv. presumptuously.|Pretesta, [prété’std] /. a long 

thereabout, more or less. Presuntuosello, [présantiésé-| white robe fringed with pur- 
Pressochè, [préssékè"] adv. al-| 16] adj. self-sufficient. le, worn by the sons and 

most, nearly. Presuntuosità, (présinthdsita’) ughters of Roman sena- 
Pressore, [préssé'ré] m. presser;| Presuntuositade, Presuntuo-; tore &c. 

faller. sitate, /. presumption. Pretesto , [prété’sté] m. pre- 
Pressura, [présst'rd] /. pres-|Presuntuoso,[préstinttié's6]adj.|_tert, pretence. 

sure; oppression, vexation. presumptuous. - Pretignuolo, [prétin'ò'16] see 
Presta, [pré'stà]/.loan; impost|Presunzione, [présfintsi6'né] /.| Pretazzuolo. 

(little used). « | presumption, conceit. Pretino, [préti"n6] m. young 
Prestamente, [préstimén'té]|Presupporre, [présippdr’ré] v.| priest. 

adv. quickly, readily. a. irr. (see Porre) to presup-|Pretisme, [préti’emd] m. priest- 
Prestamento, [préstimén'té]| pose. hood 

m. lending, borrowing; loan. |Presupposizione, [préstippési- 
Prestante, [préstan'té] adj. ex-| tsié’nd) /. presupposition. 

cellent, exquisite. Presupposto, [présippd’sté] m. 
Prestanza, [préstén'ds&]/.lend-| presupposition. 

ing, loan; impost, duty; dare|Presura, [prést’rd] f. taking, 

in -, to lend; prendere in -, to] capture; rennet; game taken 






























od. 

Pretone, [prét6'né] m. very tall 
priest, hypocrite. 

Pretore, [prété’rd] m. pretor. 

Pretoria, [prétori'a] f. pretor- 
ship. 

Pretoriano, (prétérid’nd] adj. 


borrow. - in hunting or shooting. pretorian. 
Prostaroe[présta ré] v.a. to lend;| Pretacchione, [pretékkié’né] m.|Pretorio, [prété‘rid] adj. pre- 
grant,yield; - ia mano a, to| big, ignorant priest. torian; -, m. judgment-hall. 


lend a helping hand, assist; -|Pretaccio, [prété'tshé] m. bad|Pretosemolo, (prétése’m616] m. 


giuramento, to give oath; -| priest. parsley. 
orecchi, to listen, give ear. Pretajo, [prété'y6] adj. fond of/Prettamente , | [préttdmén’té¢] 
Prestatore, [préstdté’ré] m.| priests’ company adv. plainly, sincerely, simply. 


money-lender; usurer. Pretajuolo, (prétéy616} m. field-|Pretto, [pré’té} adj. pure, un- 


Prestatura,[{préstata‘rd) /.lend-| mushroom. mixed. 
ing, borrowing. Protaria, [prétéri’é] /. lot of|Pretura, [prétt‘'ré] /. pretor- 
Prestazione, [préstdétsié’nd] f.| priests. ship. 


Pretazzuolo, [prététs616]} m.|Prevalenza, [prévalén’dsd) |. 
ignorant priest. prevalence, superiority. 

Prete, [pré'té] m. priest,clergy-|Prevalere, [prévdlé’ré] v. n. 
Prestetto, [prestét't6] adv. 


man. irr. (see Valere) to prevail, be 
rather quick, in a harry. Pretelle, [prété’1é) f.pt.moulds;| better; PrEvALERSI, v. r. to 
Prestezza, [préstét’sé] /. speed,| matrice, ingot-mould. 


loan, impost, duty. 
Prestere,[préstè'ré]m.typhoon; 
a kind of venomous snake. 


avail one's self. . 
swiftness. Pretendente, [préténdén’té] m.|Prevalicare, [prévalik&'ré] &c. 
Prestigia, [présti'jé] /. see Pre-| pretender. see Prevaricare &c. 

stigio. Pretendere, [prétén’déré] v. a.|Prevaricamento, [prévariki- 
Prestigiare, (préstija’ré] v. a.| irr.(see Tendere) to pretend;| mén't6] m. prevarication. 

to fascinate, bewitch, deceive,| claim, lay claim to; intend,|Prevaricare, [prévariké'ré] v. 
delude. ° aim at; maintain. a. & n. to prevaricate, trans- 
Prestigiatore, [préstijdté’ré] m.|Pretendezza,[préténdét's4]Pre-| gress. ; 
juggler, deluder. tensione, (préténsid’né} /. pre-|Prevaricatore, [prévdrikato’ré] 
Prestigio, [présti'jé] m. fasci-| tension, claim; boldness. m. prevaricator, transgressor. 
nation, Witchery, illusion;|Pretensore, (préténso'ré] m.|Prevaricazione,[prévarikétsid'- 


juggling. pretender. né] f. prevarication, shuffle. 
Prestigioso , (préstijé’sd] adf.|Preterire, [prétéri'ré] v. a. to|Prevedenza, [{prévédén’dsd] |. 
witching, illusive; deceitful. pass over; neglect, omit. foresight, carefulness. 


Preterito, [prété’rité] m. gr.,| Prevedere, [prévédé’re] v. a. 
irr. (see Vedere) to foresce; 
anticipate. 


Prestito, [pré‘stitd} m. lending, 
borrowing, loan; dare in -, to| preterite, past tense. 

lend; pigliare in -, to borrow. {Preterizione, [prétéritsid'né] f. x 
Presto, (pré’sté) add. quick,| preterition. Prevedimento, [prévédimén't6] 
prompt; ready; -, adv. quick, |Pretermettere, [prétérmét'té-| m. foresight. 

nimbly, readily, at once. ré] v. a. irr. (see Mettere) to|Prevenimente, [prévénimén't6] 
Presto, [pré’sto] m. loan, lend-| pretermit, pass by, omit, neg-| m. prevention; pre-occupation, 
ing; pawn-broker's shop. lect. prepossession. 








PREVENIRE. — 810 — PRISTINO. 





Prevenire, [prévéni'ré] v. a.|Prima, [prima] adv. before, 
irr. (ses Venire) to come be-| sooner, first, formerly; rather;| mipilo. 
fore, anticipate; prepossess;| come -, as soon as; da -, first-|Primordiale, [primérdid'16] adj. 
forestal; prevent; hinder.: ly, in the beginning; in -, in| primordial, original. 

Preventivamente, [prévéntivi-| the first place. Primordio, (primor’did] m. ori- 
mén‘té] adv. previously. Primaocio, [primg'tsh6] m. pil-| gin. . 

Preventivo, [prévénti'vé] adj.| low, cushion. Prince, [prin'tshé] see Principe. 
anticipated. 7 Primacoiuolo, (primdtsh6’16] m. Principale, [printship41é] aj. 

Prevenzione, (prévéntsié’né] f.| small cushion; compress. principal, chief. 
provention, anticipation. Primajamente,[primiyimén'té]|Principalità, [printshipalita’] /. 

Prevertimento, (prévértimén’-| see Primieramente. principality, sovereignty. 
to] m. subversion. Primamente,(primamén’té]adv.|Principalmente, [printshipdl- 

Prevertire, (prévérti’ré] ©. a.| first, firstly. mén’té] adv. principally, 
to pervert, corrupt. Primariamente,[primgriamén'-| chiefly. 

Previdenza, [prévidén’dss] Pre-| té] adv. first, primarily. Principato, [printshipg't6] m. 
vidensia, [prévidén’dsid]. /.|Primario, {primé'rié] adj. pri-| principality; superiority, gov- 
foresight; forecast. mary, principal, chief. ernment. 

Previo, [pré’vid) edj. previous.|Primasso, [primas’s6] m. lead-| Principe,[prin‘tshipé]m. prince; 

Provisione, [prévisiò'né] /. fore-| ing man (used derisively). chief, head. 
sight. Primate, [prima’té] m. primate, |Principesco , ([printshipés’kd] 

Prevosto, (prévé’sté] m. pro-| chief. ‘| adj. of a prince. 
vost; rector. Primaticciamente, [primsti-|Principessa, [printshipé’sa] /. 

Prevostura, [prévésta’rd] /.| tshamén’té] adv. very early,| princess. 


Primopilo, [prim6pi16] #66 Pri- 
























provostship; rectorship. in good time. Principiamento, [printshipid- 
Preziosa, [prétsid’ss] f. prudish|Primaticcio, [primati’tsh6] adj.| mén’té] m. commencement, be- 


woman. precocious, early (said espe-| ginning. 
Preziosamente,[prétsiésimén'-| cially of fruit). Principiante, [printshipiin'té] 
té] adv. preciously. Primato, [primà't6] adj. first, m. beginner, apprentice. 
Presiosita, [prétsidsita’] Pre-| principal; -, m. highest place. |Principiare, [printshipif'ré] v. 
ziositade, Preziositate, f.iPrimavera , ([primdvd’ra] /.| a.& n. to begin, enter upon. 
preciousness, excellence. spring; spring-flowers, pl. Principiatore, [(printshipiaté’- 
Prozioso,[prétsi6”s6] adj. preci-|Primazia, [primitsi'a] f. pri-| ré] m. beginner; author. 

ous, costly. macy. Principiativo, [printshipidti’- 
Prezza, [pré’tsd] f. see Prezzo. | Primasiale, [primgtsiaé] adj.| vi] adj. commencing, origi- 
Prezzabile, [prétsi'bilé] adj.| primatical, principal. nating. 

valuable, estimable. Primeggiare, [primédja’ré] v.|Principino, [printshipi’nd] m. 
Prezzaccio, [prétsd’tshé] m.| n. to precede; excel, surpass.| young prince. 

very low price. Primorano, [priméra'n6] see|Principio, ([printehi’pid] m. 
Prezzare, [prétsd’rdé] v. a. to| Primiero. principle; beginning; source. ‘’ 
fix the price, rate; prize, ap-|Primicerio, {primitshé'rié] m. Priora, [prio’rd] /. ecclesiasti- — 


preciate; esteem. i dean. cal dignity. 

Prezzatore, [prétsitdé’ré] m. he|Primiera, {primié’rd) f. prime-|Priorale, (priéra‘1é] adj. be- 
who rates, appraiser. ro (game at cards). longing to a priory. 

Prezzemolo, [prétsé’molé] m.|Primieramente, [primiérdmén’-| Prioratioo , [pridré’tikd} m. 
parsley. té] adv. in the first place. priorship (at Florence). 

Prezzevole, [prétsé’vold] see|Primierante, [primiérdén’té] m.|Priorato, [priéra’té] m. prior- 
Prezzabile. a player at primero. ship, prior‘s office. 

Prezzo, [pré’tsd] m. price, rate,|Primiero, [primié'r6] adj. first,| Priore, [prié'ré] m. prior, head 
value; salary, reward; a buon| former. of a convent; adj. former, 
-, cheap; a caro -, dear. Primigenio, [primijé’nié} adj.| first. 


Prezzolare, [prétsdlaé’ré] v. a.| primitive, original. 


Prioria, [priéri‘’é) /. priory; 
to cheapen, bargain, haggle. , } f. priory; 


Primipilo, [primipi16] m. first} priorship. 
Pria, [pri’d) adv. poes., before,| centurion. Priorista, [pridri’sté] m. com- 
sooner. Primitivamente, [primitivi-| munal book containing a list 
Pricissione, ([pritshissio’né] see| mén’té) adv. primitively, orig-| of the priors, and of their 
Processione. inally. period of office. 
Priega, [prié’gé] &c., see Pre-|Primitivo, [primiti'vò] adj.|Priorità, [pridrita’] Priorita- 
ghiera &c. primitive, original. de, Prioritate, /. priority; 
Prigiona, [prijé°né] /. femalo|Primizia, (primi’tsid] /. pre-| precedence. 
prisonor. mices, first fruits, pi. Priscamente, [priskimén'té] 
Prigionare, [prijiné'ré] v. a. to|Primo, [pri'm6] ad). first, prin-| adv. anciontly, formerly. 
imprison, confine. cipal. Prisco, [pris'k6] adj. ancient, 
Prigioncella, (prijéntshé14] /.|Primogenito, {primdjé nîté] m.| of olden times. . 
a small prison. * first-born son. Prisma, [pris'mi] m. (ort.) 
Prigione, [prijé’né] f. prison,|Primogenitore, [primdjénité’-| pri ° 
Jail; -, m. prisoner, captive. ré] m. first father. 
Prigionia, [prijoni’é] /. im-|Primogenitura, [primdjéniti’- 
prisonment, captivity. ri) /. primogeniture, birth-|Pristinamente, [pristinimén”- 
Prigioniere, [prijénié’ré] Pri-| right; eldership. te] adv. anciently, formerly. 
gioniero, [prijinié'r6] m. pris-|Primonato, [prim$nît6] m.'Pristino, [pri'stiné] adj. an- 
oner; jailer. first-born. — | cient, primitive, former. 


P 
Prismatico, [prisma’tiké] adj. 
prismatic. 














PRITANEO. — 341 — PROCURARE. 





Pritaneo, [priténé'6] m. Gre-|Problema, [préblé’m4] m. prob-'Procelloso, [prétshéllé’sd} adj. 
cian temple dedicated to Vesta.| lem. stormy , tempestuous: turbu- 
Pritani, [pritd’ni] pi. chief|Problematicamente, [pr6blé-| lent. 
magistrates in Athens. matikimén‘té] adv. problemat-|Proceri,[prétehéri] m. pi. gran- 
Privagione, [privajé'né] see| ically. dees. (ness. 
Privazione. Problematico, [prébléma’tiké] | Precerita,(protshérita’]/. great- 

Privajo, (privd’yé] m. water-| adj. problematical. Procero, [prétshd’rd) adj. tall. 
closet, necessary. Problemino, [préblémi"n6] m.|Processare, (protshéssd’ré}v.a. 

Privamonto, (privadmén’té] m.| problem easily solved. & n. to sue, begin a law-suit, 
privation. Probo, (pré’bé] «dj. good, hon-| impeach. 

Privangza, [privin’dsé] /. strict) est; upright. Processetto, (protshdéssét’td} m. 
intimacy, familiarity. Proboscide, ([prdébé’shidé} /.| little law-suit. 

Privare, [privé'ré] v. a. to de-| proboscis. Processionalmente, [prétshés- 
prive, bereave; ParvarsI, 0.|Procaccevole, (prékétshé'vélé]| siénélmén’té]adv.in procession. 
r. to deprive one's self, ab-| adj. industrious. Processionare, [prdétshéssidnd’- 
stain from. Procacoia,[préka’tshé]m.lotter-| ré] v. n. to go in procession. 

Privata, [privé'té] /. sewer,| carrier, postman. Processione, [prétshéssié'né] /. 
sink. Procacciamente , [prékétshs-| procession. 

Privatamente, (privitémén’té]| mén’t6] m. procuring, procure-|Processivo, [prétshéssi’v6] adj. 
adv. privately, in particular;! mont. progressive. 
as a private person. Procacciante, [prékatshdn’té]|Processo, [prétshé's6] m. pro- 

Privativa, [privéti'vd] /. patent! adj. industrious, diligent. gress, progression; process, 
right. Procacciare, [prékdtsha’ré] v.| law-suit; far - ad uno, to enter 

Privativamente , [privativé-| a. to procure; try, get, en-| a suit against one. 


mén’té] adv. exclusively. deavour; ProcaccIARSI, v. r.|Processura, [prdtshdssi‘rd} f. 
Privativo, [privéti'v6] adj. pri-| to procure one's self. criminal proceeding. 

vative, exclusive. Procacciatore, [prékatshité‘ré] | Procindenaa, [prétshindén'dsé] 
Privato, [privé'tò] adj. private,| m. industrious man, hard-work-| f. inclination to fall, falling 

particular; -, m. privy, water-| ing man. down. 

closet. Procaccino, [prékdteh{’né] m.|Procinto, [prétshin't6] m. pre- 
Privatore, [privdté’ré] m. one| letter-carrier. . cinct, enclosure; essere in - di, 

that deprives. Procaccio, [préké’tshé] m. pro-| to be on the point of. 
Privazione , [privdtsié’né] /.| vision; letter-carnier, post-boy;|Proolama, (prokld’m4] f. pro- 

privation, want. (son.| mail. clamation, ban. 


Privigno, [privi'n'6j m. step-|Prooace, [préka’tshdé] adj. pet- Proclamare, [préklimg'ré] v.a 
Privilegiare, [priviléjé'ré] v. a. ulant, saucy; arrogant, rash;| to proclaim, publish. 


to privilege, exempt from. wanton. Proclive, [prokli'vé] adj. in- 
Privilegiativo, (priviléjati’v6] |Procacetto, [prékatshét’té] adj. clined, prone; -, m. slope; 

adj. conferring privilege. rather presumptuous, some-| propensity, inclination. 
Privilegio, (privilé’j6)] m. priv-| what self-conceited. Proclivita, [préklività/] /. de- 

ilege, special grant; exemp- Procacita, [prékstshità'] .sau-| clivity; propension. 

tion. ; ciness, petulance, wantonness.|Proco, (prék6] m. suitor, wooer, 
Privo, [pri'vé] adj. deprived of; Procoura, [prékkù”ré] /. procu-| gallant. 

wanting; - d’amici, friend-| ration; power of attorney. Procojo, (proké’yé] m. herd of 

less. Proccuragione, [prékkurdjé’né]| black cattle. 


Prizzato, [pritsd"t6] adj. spot-| /. procuration; office of at-|Proconsolare, [prékénsdld’ré} 
ted, speckled. torney. .| adj. proconsular. 
Pro, [prò'] adj. valiant, bold,| Proceurare, {prékktiré'ré] ©. a. Proconsolato, [prékénséli't6] 
courageous; -, m. utility, prof-| to procure; act as attorney;| m. proconsulship. 
it, advantage; @ che -? ofl transact; Proccunarst, v. r.|Proconsolo, [prékén'sél6} m. 


what use? to what purpose?| to get; send for. proconsul; pescare per il -, to 
senza -, without profit, use-|Proccuratore, [prékkirdté’ré]| labor in vain. 

lessly, idly; dare il buon -, to] m. solicitor; attorney. Procrastinare, [prékrastina ré] 
congratulate, wish well. Proccurazione, (proékkurdtsié’-| v. a. to procrastinate, delay, 
Proavo, [préé'vé] Proavolo,| ug] f. care, charge, office; pro-| put off. 

[pròé'vél6] m. great grand-| curation. Procrastinatore, (proékrastind- 
father. Proccureria, —— .. toro] m. prooraſstinator. 
Probabile, [prébé 116] adj. pro-| attorney'8 profession. Procrastinazione,[pròkréstini- 
ely. 


bable, lik Procedere, [protshé‘dérd] 0. a. tsi6’né] /. procrastination, de- 
Probabilità, [prébdbilita’] Pro-| irr. (see Cedere) to Proceed, go lay, dilatoriness. Lu. 
babilitade, Probabilitate, /.| forward,continue;issue, result; | Procreamonto, [prokréimeén't6} 


probability, likelihood. conduct one's self. m. generation, production. 
Probabilmente, (prébébilmén’-| Prooedimento, [prétshédimén’-| Procreare, [prikrés'ré] v. a. to 
té) ade. probably. . té] m. proceeding, procedure,| procreate, produce; beget. 
Probativo, {prébdti’'vé) adj.) progress; conduct. Procreatere, [prékrédto’ré] m. 
proving. Procedura, [protshéda’ré} /.| Procreatrice, (prékréatri’tshé] 
Probazione, [prébdtsié’nd} /.| manner of proceeding. f. procreator, producer. — 
probation; proof. Procella, [{protshé'"lé] f. storm, |Procreazione, [proékréstsio'né] 
Probità, [prébità'] Probitade,| tempest, hurricane; peril. f. generation, production. 


Probitate, /. probity, honesty,|Procellipide, [prétshéllipf"dé]|Procurare, [prékara’ré] &c., see 
uprightness. adj. swift as a storm. Proccurare &c. 


PROCURO. — 342 — PROFONDO. 





Procuro, [prékt rd] m.see Proc- 
curazione. 

Proda, {pré'dg] /. bank, shore; 
edge; prow. 


Prode, [pré’dé] adj. brave, val- 


Produzione, [prédatsid’né] /.|Profesia,[{prdfétsi’é}/.prophecy, 
production; fruit. prediction. 

Proemiale,[proémi&1é] adj. pre-| Profferare,|[ préfféra ré) see Prof- 
liminary, introductory. ferire. 

Proemialmente, [préémidlmén’-|Profferensa, [{prdéfférén’dsd) f. 
iant, courageous; -, m. prof-| té] adv. by way of introduc-| uttering, pronunciation; offer. 
it (see Pro). tion. Profferera,[pròffè'réré]seeProf- 

Prodeggiare, [prédédja’ré] o.n./Proemiare, [préémié'ré] and| ferire. 
to coast. Proemizzare, [préémitsé’ré]|Profferibile, [profferibilé] adj. 

Prodemente [prédémén’té] adv.| v. a. to preface, introduce. utterable, expressible. 
bravely, valiantly, boldly. Proemio, [prdé’mid]} m. preface, | Profferimento, [préfférimén’té] 

Prodezza, [prédét’sd) /.bravery,| introduction. m. uttering, pronunciation. 
prowess. Profanamente, [préfdndmén’té] | Profferire, [préfféri’ré] v. a. to 

Prodiero, [prédié’rd] m. head-| adv. profgnely. ‘ + | utter, pronounce; declare, show; 
rower. Profanamento, [préfinimén't6]| ProrrERIR8I, v.r. to offer one's 

Prodigalità, [prédigdlita’] Pro-| m. profaning, profanation. self. 
digalitade, Prodigalitate, /.|Profanare, [profinéé] v. a. to| Profferitore, [préfférité’ré] m. 
prodigality, waste. ‘profane; abuse. utterer; profferer. 

Prodigalizzare, [pridigalidsd-|Profanatore, [préfdndtd’ré] m.|Profferta , [pxéffér'ts] /. offer, 




































ré] v. a. to squander, lavish. | Profanatrice,[préfinatri'tshé]| offering. 

Prodigalmente, [prédigilmén'-| f. profaner, violator. ‘ Proffilare, [préffilé’ré] v. a. to 
té] Prodigamente, [prédigé-|Profanazione, [préfandtsié’‘nd]| paint in profile. 
meén’té] adv. profusely, lavish-| f. profanation. Proffilo, [proffi‘l6] m. profile, 


Profanita , [préfdnita’] f. pro-| side-face. 

faneness ; impiety. Proficiente, [préfitehién'té] adj. 
Profano, [profa’né] adj. pro-| proficient; -, m. adept. 

fane, impious. Proficuo, [préfi'ki6] adj. prof- 
Profenda, (profén’da] /. feed of|-itable, advantageous. 

oats; provender. Profigurato, [profigara’té] adj. 
Profendare, [prdéféndd'‘ré] v. a.| compared. 

to give a feed of oats &c. Profilatura, {préfilata’ré] [. 
Proferenza, [préférén'tsa] f.| profile. 

offer. Profilo [préfi16]) &c., see Prof- 

o &c. 


Proferire, [préferi'ré] &c., see 
Profittabile, [profitti bilé] adj. 


ly. 

Prodigio, [prédi'}i6] m. prodigy, 
wonder. 

Prodigiosamente , [prdédijésd- 
mén’té) adv. prodigiously. 

Prodigiosita, [prodijosità'] f. 
prodigiousness. 

Prodigioso, [prédijé’ad] adj. pro” 
digious, wonderful. 

Prodigo, [pro'digo} adj. prod- 
igal; -, m. prodigal, lavisher, 
spendthrift. 

Proditore, {pridité'ré] m. trai- 
tor 


Profferire &e. 
Professa, [profé”sg] f. nun that| profitable, advantageous, use- 
has professed. ful. 
Professare, [préfésss'ré] v. a.|Profittabilmente, [profittdbil- 
t6 profess; teach publicly. mén’té] adv. profitably. 
Professatamente, [professata-|Profittare, [profittà'ré] v. n. to 


Proditoriamente, [préditéris- 
mén’té) adv. traitorously, per- 
fidiously. 


Proditorio, [prédité'ri6]} @dj.| mén’té] adv. professedly, pub-| profit, be useful. 

treacherous, perfidious. licly. Profittevole, [profitto volo] see 
Prodizione, [prdditsio’né) /f.|Professatere , [préféssdt6’rd]| Profittabile. 
* treason, perfidy. see Professore. Profittevolmente, [profittévol- 


Prodo, (pr6’d6] see Prode. Professione, [préféssio’né] /.| mén’'té] adv. advantageously. 
Prodomo, (préd6’m6] m. super-| profession; calling; trade ;|Profitto, [profit'to] m. profit, 
intendant of the hospital of| religious order. advantage; progress, pro- 
the knights of Malta. Professo, [profé’sé] m. pro-| ficiency. 
Prodotto, (prddot’té] m. pro-| fessed monk, ex professo, adv.|Profluvio, [profli vid] m. over- 
duct, produce; gain. fally, amply. flowing; abundance; flux; 
Prodromo,(pré’dr6ém6]m.precar- Professors, (préféss6’ré] m.pro-| flow of words. 
sor, introduction, preface. fessor, public lecturer. Profonda, [préfdn’d4] see Pro- 
Producere, [prddt’tshérd] see|Professoriale, [proféssdérid’lé]| fondità. 
Produrre. adj. relating to professors (said| Profondamente,[préfondimén’- 
Producibile,[prédttshibiléjadj.| of salary). té] adv. profoundly. 
producible. Profetale, [préfét&16] adj. of a|Profondamento , [prifondi- 
Producimento, [priditshimén”-| prophet, prophetical. mén’'t6] m. sinking down. 
té] m. producing, production. Profetare, [préfetaré] Profe-|Profondare, [profindé're] o. a. 
Producitore, [proditshité"ré]| teggiare, [prifétédjfré] Pro-| to dive into; sound, sift; -,v.n. 
m.Producitrice,[pròditshitri'-| fetezzare, [profététsd’ré] v. a.| to sink; perish; PROFONDARSI, 
tshé] |. producer; author;| to prophesy, foretel. v.r. to sink to the bottom. 
Profetazione, [profetatsioné]|Profondatamente, [préfindaté- 
f. prophecying. mén'té] adv. very deeply. 
(see Addurre)to produce; yield,|Profetessa,[profété'sà] /. proph-| Profondazione, [profonditsid”- 
cause. etess. né] /. digging, excavation. 
Produttibile,{prédittibi16]adj.|Prpfoticamente[préfétikamen'-|Profondere, [préfon’déré] v. a. 


authoress. 
Produrre, [prédir’ré] v. a. irr. 


producible. te] adv. prophetically. irr. (see Fondere) to pour oat. 
Produttivo, (prédutti’vé}] adj.|Profetico, [préfé'tik6] adj. pro-|Profondita, [profondità] Pro- 
productive. phetical, prophetic. fonditade, Profonditate, /. 


Produttore, [prddttté’rd] see 


Profetizzare , ([préfétidsd’ré]| profundity, depth. 
Producitore. 


p 
see Profetara.- Profondo, (préfén’d6] adj. pro- 
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Proibitore,[préibitò'ré]m.Proi-|Prominenza, | prominén’dsa] f. 


found, deep, low; -, adv. pro- 
bitrice, (proibitri’tshé] f. pro-| prominence, protuberance. 


foundly, deeply; -, m. profun- 



















dity, depth; bottom. hibiter, forbidder. Promiscuamente, [prémiskud- 
Profago, [profagd) adj. fugi-|Proibizione, [proibitsié'né] /.| mente] adv. promiscuously. 
tive; -, m. fugitive. prohibition, forbiddance. Promiscuita , ſpromisküità] 


Profumamento, [préfàmamén'-|Projetto,[priyé't6]m.projectile.i Promiscuitade, Promiscuita- 
té] m. perfuming, scenting;|Projettura, [proyéttù'rà] and| te, /. promiscuousness, con- 
perfume. Projezione, [proyétsié'né] /.j fusion. l 

Profamare, [préfama’ré] v. a.| jutting out. Promisouo, (promis’kad] adj. 
to perfume, scent. Prolagare, [prdélaga’ré] &c., see} promiscuous. 
Profumatamente, [profàmaté-| Prologare &c. Promissione, (prémissid’né] /. 
mén’té] adv. delicately, nicely.|Prolatore, [préldtd’ré] m. pro-| promise; permission. 
Profamatuzzo, [profamata’ts6)| nouncer; editor. Promissorio, [promiss6’rid] adj. 


m. dandy, spark, lion. Prolasione, [prolatsio‘né] /. ut-} promissory. 

Profumeria, ([profimeé’rid] /.| terance, pronunciation. Promebile, [prémdébi‘lé] adj. 
perfumer’s shop. Prole, [prò"l1é] /. offspring, is-| exchangeable. 

Profumico, [préfà'miké] see] sue; race; children. Promontorietto, [promontori- 


Profumo. Prolegomeno, [prdolég6’mén6]| ét’'té) m. little promontory. 
Profumiera, [prifàmié'ré] /.| m.introductory discourse. Promontorio, [préménté‘rid] m. 
perfuming-vase, perfuming-|Prolifico,[proli'fik6]adj prolific,] promontory. 
pan. fruitfal. Promotore, (promoté’ré] m Pro- 
Profumiere, [prifimié'ré] m.|Prolissamente,[prolissimén’té}| motrice, fpromotri’tshé) /. pro- 
perfumer. adv. with prolixity. moter, forwarder. 
Profamino, [préfami’nd] m. per-|Prolissità, [prolissita’] Prolis- 
fuming-pan, smelling bottle;| sitade, Prolissitate, /. prolix-| irr. (see Movere) to promote, 
dandy, spark, lion. -| ity, diffusion. advance; farther, move; spur, 
Profamo,[préfa’md] m.perfume.| Prolisso, [prélis's6] adj. prolix,| animate. 
Profumoso, [prdéfam6’s6] adj.| diffuse; tedious. Promovimento, [prémdévimén’- 
perfumed, Prologare, [prologd’ré} v. a. to] to} m. promotion, advancement; 
Profusamente, {profisimén'té]| speak a prologue. incitement. 
adv. profusely, lavishly. Prologatore, [prolégaté’ré] and|Promovitore, [prdéindvitd’ré] see 
Profusione, [profisi6'né]f.pro-| Prologhista, [préloghi‘std] m.| Promotore. 
fusion, lavishness. speaker of a prologue. Promozione, [prémotsio’nd] /. 
Profaso, [profi’sd] adj. profuse;|Prologhetto, [préloghét't6] m.| promotion, advancement; in- 
copious. J short prologue. citement. 
Progenerare, [projénéré'ré] v. a. Prologinsars/( préléjited’ré] v.|Promulgare, [préomilga’rd] v. a. 
to be the origin of 3 stock. a. to write or speak a prologue.| to promulgate, proclaim, di- 
Progenia, [pr6jé’nid) Progenie,|Proloquio , {prélékui6] m. an] vulge. 
[projé’nié] /. progeny, off-| axiom. Promulgatore, [primulgété'ré] 
Spring. . Prologo,[prolé’gué] m. prologue.| m. promulgator. 
Progenitore, [prdjénité’ré] m. Prolangamento,[prdélungdmen’-| Promulgasione,[prémilgatsio’- 


Promovere, [promd’vérd] ©. a. 


progenitor, ancestor. t6] m. prolongation, delay. né] /. promulgation. 
Progenitrice, [préjénitri'tshé]|Prolungare, [prolinga'ré] v. a.|Promuovere, [promdé’véré] see 
f. foremother, ancestor. to prolong, defer, delay. Promovere. 
Progettare, [projetti'ré] v. a./Prolungatamente, [prélingiti-|Promuta, [proma‘té] /. ex- 
to project; plan; sfrada ferrata] mén’té] adv. diffusedly. change. 
progettata, f. projected railway.| Prolungagione, [prdlangdtsid’-|Promutare, [prémutd’ré] &c., 
Progetto, [pròjé't6] m. project,| né] /. prolongation, delay. see Permutare &c. 
plan, idea. Prolungatore, [prolangdté’ré]|Pronepote, [prénépé'té] Proni- 


Progiudicaré, [projiidikdré]| m. a delayer. 

&c., see Pregindicare &c. Prolusione, [prélisié'né] /. pre- 
Progne, [pro‘n’é] f. a swallow| lude, flourish. 

(bird). . Proluvie, [prolfi'vié] f. flood, 
Prognosticare, [pron'éstikéré]| inundation. \ 

&c., see Pronosticare &c. Promere, (prò'méré] v. a. to de- 
Programma, [prégrim’mé] m.| clare, disclose, show. noun. 

program, prospectus. — Promessa, [prémé’sé] f. prom-|Pronominale , [prénéminé‘1é] 
Progredire, (prégrédi’ré] v.n.| ise; bail. adj. pronominal. 

to advance, proceed. Promessione, [pròmessié'ne] /.|Pronominato, [prén6miné't6] 
Progressione, [progréssid’né] /.| promise; permission. adj. renowned, famous. 

progression, process, advance.|Promottere, [primét‘téré] v.a.|Pronosticamento, [prinéstiké- 
Progressivamente, {progréssi-| irr. (see Mettere) to promise;| mén’to] m. Pronosticansza , 

véamén’té] adv. progressively. | pledge one's word; Promer-| [prénéstiksn'dss] /. prognosti- 
Progressivo, [progréssi’v6] adj.| rERSI, v. r. to promise one's| cating, prediction; foretoken. 

progressive, advancing. self; offer one's self. Pronosticare , [prondstika’rd] 
Progresso, (prégré’sd] m. prog- Promettimento,(priméttimen’e| v. a. to prognosticate, fore- 

ress, advancoment. t6] m. promise. ° tel. 
Proibire, [préibi'ré] v. a. to/Promettitore, [{préméttité'ré]|Promosticatore, (prondstikité’- 

prohibit, forbid. n, m. one that promises. ré] m. prognosticator, fore- 
Proibitivo, [préibiti"vé] adj.|Prominente, [préminén'té] adj.| teller. 

prohibitory. prominent, protuberant. Pronosticazione, [préndstik4- 


pote, [pronipéo'té] m. great- 
grand-nephew; PRONIPOTI, pi. 
descendants, pi. 

Prono, {prò'nò] adj. prone, in- 
clined. 

Pronome, [préndé’md] m. pro- 
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Protraere, [pritri‘éré] Protrar-| mén’té] adv. in the manner of|Provveditoria, [prévéditéri’s] 
re, [protrarré] v. a. irr. (see| the Provencals. sn f. see Provveditorato. 
Trarre) to draw lines &c.; pro-|Proverbiale, [prévérbi& 16] adj. Provvedutamente, [provedata- 
tract, lengthen; sketch. proverbial. ... | mente] adv. prudently, warily. 
Protraimento, [protrdimén’t6] | Proverbialmente, [préverbial-|Provveduto, [provedu’té] adj. 

and Protrazione, [protratsid’-| mén’t%] adv. proverbially. provident. nae ey 
né] /. protraction; drawing|Proverbiare, [prévérbid’ré] v.|Provvidamente, [providimén’- 
lines. a. to reprimand, scold; scoff;| té] adv.providently, prudently. 
Protuberanza, [prétubérdn’dss)| -, v. n. to speak in proverbs.|Provvidente, [providén'té] adj. 
f. protuberance, tumor. Proverbiatore, [provérbidté’ré}| prudent, wary. nu, 
Protuberare, [pròtùbéré'ré] v.| m. reprehender, reprover. Provvidentemente, {prévidén- 
n. to jut out. Proverbio, [provér’bid]m. prov-| témén'té] see Provvidamente. 
Prova, [prò'va] f. proof, experi-| erb; injury, outrage. _ |Provvidensa, [ providén’dsd] see 
ment, essay; proof-sheet; wit-|Proverbiosamente, [prévérbid- Providenza. . .... (vido. 
ness; dispute, debate; prowess;| sémén’té] adv. scornfully. Provvido, [prò'vidò] see Pro- 
in -,on purpose; a tutta -, as|Proverbioso, [prévérbid’s0] adj.|Provvigione, [provijéné] see 
much as possible; far -, to| scornful, abusive. Provvisione. == 
take root; succeed; mettere a -,|Proverbista, [provérbi'sté) m. Provvisare, [provisa’ré] v. a. 
to put to the trial. a collector of proverbs. to make extempore verges. 
Provabile, [provabilé] &c., ses|Provetto, [provét’té] adj. ad-| Provvisatore, [provisaté’ré] m. 
Probabile &c. vanced in years, old. composer of impromptus. 
Provamento, [prévamén’té] m.|Provevole, [privevé'l16]} adj.|Provvisionale, [Provisionalo] 
proof, sign; evidence. probable. adj. provisional. . 
Provano, [prévé'n6] adj. stub-|Provianda, [prévidn’d4] f. vic-|Provvisionalmente, [provisié- 
born, obstinate (little used). | tuals, provisions of food, pl. | nélmen'té] adv. provisionally. 
Provare, [prové'ré] v. a. to|Providamente, [prévidémen'té]|Provvisionare, [provisiona're] 
try, taste; prove, demonstrate;| adv. providently. v. G. to give a pension. 
be sensible of. Providenza, [providén'dsa] Pro-| Provvisionato, [provisiina't6] 
Provatamente, [prévitimén'té]] videnzia, [providén'dsià]} /.| adj. pensionary. _ 
adv. by proof. providence, forecast; provi-|Provvisione , [provisid’ndé] /. 
Provativo, [provati’v6}] adj.) sion. provision; pension; (merch.) 
proving. Provido, [prò'vid6] adj. pru-| commission; resolution, decree; 
Provatore, [provatd’ré] m.trier,| dent, careful, cautious. er modo di -, provisionally. 
attempter. Provinca, (provin‘ks] /. bot.,|Provvisioniero, [provisidnié’ré] 
Provatura, [prévata’ra] f. kind| periwinkle. (vince, region.| m. purveyor, victualler. 
of cheese. Provincia, [prévin’tsha] /. pro-|Provviso, [proviso] m. im- 
- Provazione, [provéitsid'né] f. Provinolalato, (provintshala’té]| promptu (little used). 
proof, experiment, trial; wit-| m. provincialship. Provvisore, ([prdviso’ré] see 
ness. Provinciale, [provintsha’lé) adj. Provveditore. 
Provecoiarsi, [provétshar’si] v.| provincial. Provvista, [provi'stà] f. see 
r. to take advantage of (little| Provincietta, [prdvintshét’ts] f.| Provvedimento. 
used). small province. Provvisto, [privi'sté] add. pre- 
Proveccio, [pròvé'tshé] m. pro-|Provocamento, [prévokamén’-| pared, ready. 
fit, gain (little used). ' to] m. provocation, stirring up.|Prua, [pru'é] f. poes., prow (of 
Provedente, [provédén’té] adj.) Provocare, [provéka’ré] v. a.| a ship). 
provident, cautious, careful. to provoke, rouse. Prudente, (pradén’té] adj. pru- 
Provedero, [provéde’ré] &c.,sce|Provocatamente ,° [privékité-| dent, discreet. 
Provvedere &c. mén‘té) adv. provocatively. |Prudentemente,[pridéntémén”- 
Provegnente,[prévén'én’té]adj.|Provocativo, [prévokati’v6] adj.| té] adv. prudently, discreetly. 
proceeding, arising, coming. | provocative. Prudenza, [pridén’dsd] f. pru- 
Provenda, [pròven'dé] /. prov-|Provocatore, [prévékaté'ré] m.| dence, circumspection; wis- 
ender, food, provisions. provoker, rouser. om. 
Provenienza, [privénién'dsij] /.| Provocazione, [privékatsid'né] Prudensiale,[{pradéntsia’lé jad}. 
derivation, origin. f. provocation, stirring up. prudential. 
Provenimento, [privénimén'ié]|Provosto, [privé'sté] see Pro- Prudenzialmente,[pridéntsial- 
m. success, result. posto. mén’té] adv. with pradence. 
Provenire, [prévéni'ré] v. n./Provvedente, [pr6védén'té] adj. Prudere, {pré'dere] v. n. to 
irr. (see Venire) to grow, pro-| provident, providing. itch, smart. 
ceed, come, arise. Provvedenza,[provédén’dsi]sce|Prudore, [pràdé'ré] m. Pruda- 
Provento, [provén't6] m. rent,| Provvidenza. ra, [prùdù'rà] /. itching, pra- 
income, revenue. Provvedere, [prévédé’ré] v. a.| riency. 
Proventuale, [provéntad‘lé] m.| irr. (see Vedere) to provide, Prueggiare, [priédja'ré] v. a. 
rent-collector. take care; reward, pay. mar., to haul the wind. 
Provensaleggiare, [prévéntsé-|Provvedimente, [provédimén’-|Praeggio, [prié'djé] m. mar. 
lédja’re] v. a. to imitate the} té] m. care, carefulness, pre-| steering of the prow. 
manners and speech of the| caution. Prugna, [pri"n'é] f. plum; pru- 
Provencals. ; Provveditorato, [prévéditéré’-| gne secche, pi. prunes, pi. 
Provenzalismo, [prévéntsdli’-| t6) m. employ or office of pur-|Prugno, [pri'n'6] m. plum-tree. 
smo] m. manners &c. of thel veyor. Prugnola, [pra’n‘dla] f. sloe. 
Provengals. Provveditore, [prévédité'ré] m.|Prugnolg; [pri'n'éli] m. black- 
Provenzalmente, [prévéntsgl-| purveyor, furnisher. thorn. 
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Prugnuolo, (prin'ò”16] m. cham- Pubblicista, [pabblitshi’std] m. Pugnello, [pin'é16] m. hand- 
pignon (mushroom). publicist. | ful. 

Praina, [prùi'né] f. hoar-frost.| Pabblicita, {pibblitshità'] Pub- | Pugnentemente,(pin'éntémén’- 

Pruinoso, [prùiné's6] adj. cov- blicitade, Pubblicitate, f.pub-! te] adv. sharply. 


ite with hoar-frost. licity. Pugnere, /pù'n'éré] v. a. irr. 
[pra‘na] see Prugna. Pubblico, [pub'bliké] adj. pub- (punsi; punto) to sting, prick; 

Prunaja! {prind’yé] f. Pru-| lic, known; -, m. public. pique; vex. 

najo, [prind’y6] m. place set{Pubertà, {pubérta’] Puberta- Pugnereccio, [pin'éré’tshé] 
with plum-trees. de, Pubertate, f. puberty. ; adj. pricking, sharp. 
Praname, [priné'mé] m. place Pubescente, [pabéshén té] adj.'Pugnerello, [pun'éré16] m. a 

full of thorns and briers. pubes | handful. 
Pranata, {prand’ta] /. a thorn- Publico, * pilo) &c., see! Pugnetto, (pin'ét't6] m. stiug; 

h Pubblico &c. | incentive; handful. 
Prutoggiuolo [pranddj616] m.|Puea, [pa’ka] /. small branch” Pugnimento, [pin'imén't6] m. 

small bramble for grafting. stinging, pricking; compunc- 
Pranella, (priné14) f. wall-|Puccette, [pùtshé't6] m. fist,! tion. 

wor blow given with the hand! Pugnitiocie, [pin'iti'tshi] m. 
Pranello, [priné”16] m. black-! closed. goad; incentive. 

thorn. Padicamente, [padikamén’té] | Pagnitivo, (pin‘iti’v6] adj. pun- 
Pruneto, {priné't6] m. thorny; adv. in a chaste manner. | gent; sharp. 

bash. Pudicizia, (puditshi’tsid) /. pu- iPuenitopo, [pin'itò" pò, >.smalt 
Pruno, [pri'n6] m.thorn, black-{ dicity, c hastity. y-oak 

thorn, bramble; - bianco, white-|Pudico, [pùdi'k6] adj. chaste, Pugaltare, (pun‘ita’rd) see Pun- 

thorn. modest; virtuous. tur, 

Pranoso, (prand’s6] edj. thorny, | Pudore, "Tpade ‘ré] m. modesty, | Pugno, [pa’n'd] m.(pugni, pu- 


briery. decency. (childish. | gna, pl.) fist; cuff, fisticuff; 
Pruova, [prò'vé] see Prova. Puerile, [pféri]6] adj. puerile, | handful; hand-writing ; fare a’ 
Prurigine, [prùri'jiné] /. pru- (Puorilità, [pagrilità” ]/.childish-! pugni, fare alle pugna, to box, 
riency, itching. | fight. 
Pruriginoso, (orarijin6’sd} adj. 





g 
|Puerilmente ; piérilmen té] 'Pugnoro, [pin'ò’r6] m. a small 


prurient, itching. | adv. ina childish way. measure of earth. 
Prurire, [pràri” ré] v. n. to itch. |Puerizis,[piéri tsi] /. childish- ,Pugnuolo, {pin'616] m. small 
Prurito, [prùri'té] m.pruriency,! ness. i handful. 


I 
itching; fig. longing, desire. |Puero, {pae’rd] m. boy, lad. ‘Pula, [Ppuù la] /. husk, hall; 
Prassa, [prù'tsà] /. itching,!Puerpera, (paér’péra) /. lying-! chaff. 


pricking. in woman. Pulce, [pùl'tshé] /. flea. 
Pseudo, [pséi’dd] m. a lie;, Puerperio,[padrpé’rid] m.child-; ;Puloella, [poltshé"ls] /. maid, 
(used adjectively as an adjunct| bed, accouchment. virgin. 

to certain nouns, to indicate Puga, [pa’ga] /. a graft. jPulcellona, [pultshélld’nd] f. 
the falsity of the quality they: Pugilato, [pajila’to] m. boxing. | old maid. 

express). iPugile, [pu'jilg] Pugillatore,;Pulcelloni, [pultshéllo’ni] adv. 


Pseudottore, [pséfidétto'ré] m.| [pujillato’ré] m. pugilist, i in single blessedness (ironi- 
a sham doctor. boxer. "| cally). 
Psoudelegista, [psgidoléji'sta]:Pugillo, [pùjil'16] m. pugil; i Puloesecca, {pualtshésékké] f. 


m. a pretended lawyer. i (med.) pinch, pinch-full. pinch, pinch-mark. 
Pseudofilosofia, [pséudofil6sd'- iPugna, (pù'n'é]) /. fight, com- | Pulorajo s [pultsha'y6] m.'a 
fia] /. false philosophy. bat, battle; debate, quarrel. dirty hole, place abounding in 


Pseudonimo, [pséùdoni'mé]} m. Pugnase, (pùn'é'tshé] adj. pug-| fleas. 

(said of books published under | nacious, fond of fighting; ates” (pultshi’nd) f. chicken, 
_ & fictitious nama). |_warlike. 

Pseudopalo, [pséidopa16] m. a:Pugnacemente,[pin'itshémén' -'Paloinella, [piltshiné"18] m. 


false opal. té] adv. pugnaciously. | punchinello, panch; rubber at 
Psicologia, [psik6loji’é] /. psy-: Pagnalaccio, [pan'dla’tsho] m.; whist. 
chology. | great dagger. \Paloinellata » [pultshinella'ta] 


Pailio, (psi‘lid) Psillo, {psil'l6]; 'Pagnalata, (pùn'éla’ta] f. stab, {- foolish words or acts. 
. bot., fiea-bane, fiea-wort. i with a poniard. 'Palcinetto , (pultshinét’t6] m. 
Ptialismo, [ptislis'mé] m. med.,; Pugnalo, [pùn'#'1é] m. poniard, o young chicken. 


ptyalism. dagger uloine, [pultshi’nd] m. young 
Ptisi, (pti'si] f. consumption. Pugnaletto, {[pan‘dlet’to] m.'! nichel, small chicken. 
Pubblicamente, [pibblikimén'-j stiletto, small dagger. iPuleioso, [pùlteho's6] adj. full 
té] adv. publicly. | Sugnalone, [pin alo’néjm.large| of fleas. 
Pubblicamente, {pabblikamén’ -i daggor, great poniard. -Pulcritudine, (palkritadi’né] /. 
to] m. publication. Pugnare, [pan'd’ré] v. a. & n.) poes., beauty. 
Pubblicano, [pubbliké” né] m.| to fight, combat; attack, op-. 'Pulero , (pil *kr6] adj. poes., 
publican. posg; dispute. i beautiful. 
Pubblicare, [pabblikd’ré] v. a.|Pugnatore, [pun'até'ré] m.com- Puledretto, [pilédrét't6] and 
to publish. batant, fighter. Puledrino , (pulédri’no}] m. 
Pubblicatore, [pabblikaté’ré] Pugnazione, {pin'étsiò'ne] /.; young colt. 
@. publisher. fighting, battle. Puledro, [pflé'dré}] m. colt, 
Pubblicazione, [pabblikétsic’-|Pugnelletto, [pan'éllét't6] m. ‘| foal. 
né] f. publication. small handful. Puledroceio, [phlédré'teh6] Pu- 


» 
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ledrotto,[pùlédrét't6] m. large Panga, [pin'gé] see Pugna. Punteggiamento , [pantéedja- 















colt. Pungello , [pinjé16] m. goad;| mdén’to] m. punctuation. 
Puledruocio, [pilédri'tshd] see! spur, incentive. Puntoggiare, [pintédja'ré] v. a. 
Puledrino. Pungente, [pingén’té] adj.| to point, mark the stops. 


Punteggiatura, (pintédjata’ra} 
f. punctuation. 
Puntellare, (pintélld’rdé] v. n. 
to prop, support; stay. 

gne Puntellino, [puntelli'n6] a 
Pulica s (pa’liké] /. air-bubble Pangette, [pinjét’té] see Pun-| prop, support; stay; fig. aid. 

(in glass). gello. Puntente, [pintén'té] m, sharp- 
Palicaria, {palika’ri4] f. dot. Pungiglione » [panjil’6’né] m.| pointed instrument. 

flea-bane, flea-wort. sting, goad. Punterella, [pintéré li] /. small 
Pulice, [pu‘litshé] see Pulce. ‘Pungiglioso , [pfinjil'6'86] adj.| point. 

Puliga, (pa’ligd) see Pulica. pungent; pointed, Punteruoletto, [pintéradlét’té} 
Palimante , [pùliman'té] m. Pangimento, [piinjimén't6] see! m. small bodkin. 


Puleggia, [pfilé'dja] f. pulley;} pungent. 

block. Pungentemente [pinjéntémén’- 
te] see Pugnentemente. 
Pungere, [pin'jéré] see Pu- 





Paleggio, [pule'dji] m. bot. 
ponny-royal dar -, to send 


dandy, exquisite. Pugnimento. Punteruolo, [puntérò"16] m. bod- 
Pulimento, [pflimén't6] m. pol-|Pungitivo, [pinjiti'v6] adj.| kin ; weevil. 
ishing, polish, gloss. pungent, sharp. Puntigiio, [pinti1'6] m. puncti- 


Pulire, [puli’ré] v. a. to clean, Pungitojo, (panjité’yé] m.spur,| lio, point of honor. 
polish; give the last finish;| goad, sting Puntiglioso , [pintil'6's6] adj. 
flatter. Pungitore, “i ptinjite'ré) m. one! punotilious. 
Pulitamente,[palitémén’téjadv.) who goads or stings. Puntino, [puntini] m. small 
neatly, cleanly; civilly, po- Pangitara,[panjita'rs]/. punc-| point; a -, exactly. 
litely. tur Puntiseritto, [pintiskrit’t6] m. 
Pulitesza, [palitéet’sd] /. clean- Pungolare, (pingdld’rd] v.a. to| initial mark on linen &c. 
liness, neatness; elegance; po-| goad; stimulate. Punto, (pan’td) m. point; stitch; 
litenesa, civility. Pungolo, (pun’g6l6] m. goad;| moment; a-, exactly ;di - in -, 
Pulito, (pali’to] adj. clean,| stimulus. - per -, ‘distinctly; in un -, in 
smooth ; polished; refined ;/Punibile, [pini’bilé]adf.punish-} an instant; a leon -, by good 
polite, gallant; terse. able, reprehensible. luck; a mai -, by ill luck; - in- 
Pulitore, (pulite’ ré]m. polisher. Punigione, (pinijo’né] /. Puni-| ferrogativo, note of interroga- 
Pulitura,[pùlità"ré]/.polishing,j mento,[pinimén'to]m.punish-| tion; essere in -, to be ready; 
polish; gloss. ment; correction. essere in buon -, to be in good 
Pulizia, [pulitsi’4] f. cleanliness, Punire, (pani‘ré] v.a. to punish;| health; far -, to stop, suspend 
neatness. use ill. payment; metfere in - , to set 
Pullario, (palla’rid] m. a keeper|Punitivo, [piniti’vé] adj. pu-| in order; mettersi in -, to pre- 
of fowls. nitive, punishing. pare one's self. 
Pullolare, [phlléla'ré] v. n. to!Punitore[pùnité” ese. punisher,/Punto, [ptin’té] -, adv. at all, 
pullulate, bud forth; swarm. | chastiser. nothing at all; senza - pensare, 
Pullulamento, (pullaldmeén’to) Punisione, ([ptinitsié’nd] f. pun-| without thinking at all. 
m. pullulating, shooting ; multi- ishment, correction. Puntocoma, [pùnt6ké'mé] |. 
piying. Punta, [pùn'té) /. point; top,| semicolon. 
Pullulare, [pallaldé’rd] see Pul-| end; headland; pleurisy; - di|/ Pantolino,-[pantéli’ndé] m. small 


lolare. soldati, troop, band of soldiers; ;| point. 

Pullulativo, [pulldldti’vs] adj.| per -, directly; (mil.) far - Punteno, [paintd’nd] m. point; 
germinating. falsa, to make a feint; pigliar| pro 

Pullulazione, [pulluldteié’né) /.| fa -, to get sour (of wine). Puntuale, (pintéa16] adj. punc- 
pullulation, germination. Puntale, [pintalé]m.tag,aglet;| tual, exact. 

Pulmonare, [pilména’ré] and! ferrule. Puntualita, (pintudlita’] Pun- 
Pulmonario, [ [palm6nari6} adj.|Pantaletto, [pfintilét'ti] m.| tualitade, Puntualitate, /. 
pulmonary. (pulpit.| tag, point (of a lace). punctuality. 

Pulpitino, {palpiti‘nd] m. small;Pantalmente, [pintalmén'té]|Puntualmente, [pintiflmén'té] 

Pulpitista, (pulpiti’sta] m.j adv. point by point, distinct-| adv. punctual ly, exactly. 


preacher (said ironically). ly; jointly. Puntuasiono, {pintadtsid’né] /. 
Pulpito, [pal’pito] m. pulpit. |Puntamento, [piintimén't6] m.| punctuation. 
Pulsare, (pulsa’ré] v. a. to beat,| pointing out (the ship's course|Puntura, [pfiintt'rg}f.puncture; 


knock, strike; throb. on a chart). prick, stitch (in the side), pang. 

Pulsatile, [pùlsa'tilé] adj. beat-|Puntare, [pantd’rd] v.a. to point; Punturotta, [pdnturét’ta] /. 
ing, knocking, throbbing. stimulate, urge; thrust in. slight puncture. 

Pulsazione, [pilsétsio'né] /.|Puntata, (pinté’ta) f. thrust|Puntato, [pintt'td] adj. sharp- 
pulsation, throb. with a pointed instrument. pointed. 

Pulsino, (pulsi’nd) m. shortness | Pantatamente, (pantitamén’té]|Punzeochiare , [pintsckkid’ré] 
of breath. see Puntualmente. v. a. to prick slightly; grope; 


Pulsione, [pùlsié'né] /. a push.{Puntatura, (pintdata’rd] Panta-| probe. 
Pulsone , {pùlso'né] m. punch| sione, [pintatsié'né] /. punc-|Punzellamento,{pintséllamén’- 


(blow), puncheon. tuation. té] i. spurring; instigation. 
Pulvisculo, [pulvisk&'16] m.|Puntazza, (pantd’tsd) /. an iron Punsellare, [puntséllà'ré] v. a. 
very small dust. point on the top of rails &c. to spur; incite. 
Pulzella, [pdltsé14] see Pul-|Puntazzo, [pinté"t56] m. cape, Punzello, [pintsé116] nm. insti- 


cella. head-land. gation, incitement. 
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small writing-book, little copy-|Quadrilatero , [kuddrila’térd] Qualcosellina, [kudlkdsélli’nd) 
book. adj. quadrilateral. f. some little thing. 
aderno, [kuddér’nd] m. copy-|Quadrilineo, [kuddriliné6] adj. |Qualcuno, [kudlku’nd] see Qual- 
84 , Writing-book; quire (of| a geometrical figure contained| cheduno. 
[kua’lé] pron. what, 


paper); two fours (at dice);| within four lines. Lire NI lin DE cage 
3 > WHO; . Li 


sed (in a garden): merch. cash-|Quadrilittero, [kuddrilitte’ré]| whic 
book, “8 di — composed of four letters. |Qualesso, (kudlés’sd] pron. who, 
Quadra, (kud’drd] /. geom. quad-|Quadrilungo,[kusdrilin'gi]adj. what, whoever. i 

rant; dar la -, to quiz, laugh| oblong figure. Qualificare, [kudlifik&'ré] v. a. 
at. Quadrimestre, (kuddrimé’stré}| to qualify; distinguish. . 
Quadrabile , [kuddri’bile] adj.| m. space of four months. Qualificatore, [kudlifikaté’ré] 
accommodable, suitable. Quadripartire, [kuddripgrti'ré]] m. qualifier. n n 
Quadragenario, [kuddrdjéna’-| v. a. to divide into four parts. |Qualificasione, [kwdlifikatsio’- 
riò] adj. forty years old, of|Quadripartizione, [kwddripirti-| né] f. qualification. 








forty. tsid’né] /. division into four|Qualità, [kudlita’] Qualitade, 
Quadragesima, [kuidrajé'simd]| parts. , Qualitate, /. quality; nature; 
see Quaresima. Quadrireme, {kusdriré'mé] f. aj condition. 


Quadragesimale, [kuddrajési-| galley of four benches of oars. /Qualitativo, {kudlititi"y6] adj. 

mg 16] adj. quadragesimal. Quadrisillabo, {kusdrisfllab6]| qualifying, = . 
Quadragesimo, [kuadrjé'sim6]| adj. of four syllables. Qualitato, [kwalità't6] adj. that 

adj. fortieth. Quadrivio, [kuddri’vid] m. al has quality, that has received 
Quadramento, [kusdrimén't6]| place where four streets meet.| quality. i 

m. quadrature, square. Quadro, [kws'dré] adj. square ;|Qualmente , [kuflmén'ié] ado. 
Quadrangolare, [kwédring6ld’-| foolish,silly;miglio-,m.square-| like, how, as. 

ré] adj. quadrangular. mile; radice quadra, (. square-|Qualora, [kudld’ra] adv. when- 
Quadrangolo, [kwadrin’g616] m.| root; -, m. square; frame; pic-| ever; every time that, as often 

quadrangle, square. ture; garden-bed. | as. Lo 
«Quadrante, [kusdrén'té] adj. fit, Quadrone, [kusdré'né] m. large (Qualsisia , [kwidlsisi i] Qualai- 

adapted; suitable; -, m. geom.| picture;coarse linen;a kind of} Yoglia, [kualsivol'a] adj. and 


quadrant. . torch of white wax; a species] pron. whoever, whosoever, 
Quadrare, (kuddra’ré] v.a. & n.| of large square brick. whatever, whatsoever, what. 

to square; fit; please. Quadruocio, [kuddri’tshé] m.|Qualuno, (kuslf'n6] Qualunche, 
Quadraro, {kuadré'rd] m. pic-| square brick; small picture, [kwalfn"ké] Qualunque, [kus- 


ture-dealer, picture-merchant,|Quadrupede , [kusdri‘pédé]| lin'kué] adj. and pron. what, 


Quadratamente,{kusidritimén'-] Quadrupedo, [kuadri'pédé]| whatever, who, whoever; gua- 
lungue ora, qualunque volta, 


té] adv. quadruply. . | adj. quadruped. 

Quadratino, [kwsdrsti'n6] m.|Quadruplicare, [kuddrfplikd’-| whenever,atanytime whatever. 
print. small quadrant. ré] v. a. to quadruplicate, |Qualvolta, ([kwalvél'ts] ade. 
Quadrato, (kwsdra't6] m.square;|Quadruplicatamente, {kuddri-| whenever. — 

print. quadrate. plikdtéménu’té] adv. quadruply./Quando, [{kudn'd6] adv. when, 


whenever; since; sometimes; 
@ -a -, now and then, here and 
there ; di - în -, from time to 
time; quand’ anche, even if, 
even though; -, m. time, mo- 
ment, hour. 


Quadrato,[kusdri't6}]adj.square;|Quadruplice, [kwadrd‘plitshé] 
well knit, well made; strong;| Quadruplo, [kuadrai’pl6] adj. 
radice quadrata, f. square root,| quadruple, fourfold. 
denti quadrati, certain horses'|Quaentro, [kudén’tré] and Qua 
teeth which are changed twice.| @ntro, [ku entrò] adv. withi 

Quadratura, [kuddrata’rd} /.| this place. 


quadrature, squaring. Quaggiù, [kuddjid’] Quaggiuso, |Quandochè, [kudndékd’] ado. 
Quadrella, [kusdré'la] /. large| [kwadjii’sd] adv. here below,in| when, if, though, whenever, 
square file. this world. even. 

Quadrellare, [kusdrélli'ré] v. a. Quaglia, (kwa‘1'4) /. quail. Quandunque[kufndfin'kué]ado. 
to dart arrows, shoot. Quagliamente, [{kual'4mén'té]] whenever. ’ 
Quadrello, [kuadré16)} ™. arrow, | m. coagulation. Quanquam, [kwin'kuim] adv. 
bolt; packing-needle; cube. ‘Quagliare, {kusl'd'rg] v. n. tol fare tl -, to pretend to be 
Quadreria, (kuddréri’é] /. gal-| coagulate, curdle. somebody, assume too much. 
lery of paintings. Quagliatura, [kwaldté’rd] /.|Quantità, [kwsntità"] Quantita. 


de, Quantitate, /. quantity, 
number. 
Quantitativo, [kwéntitati’v6] 


Quadrettino, [kuddrétti‘nd] m.| coagulation, congelation. 
little picture; small glass-vase.|Quagliere,{kual'èré] Quaglieri, 
Quadretto,[kuadrét'to]}m.small{ [kuwil'éri] m. quail-pipe, bird- 


square; little picture. call. adj. quantitive. 
Quadriennio, [kuddrié’nié] m. Quai, (kwa”i] for: Quali. Quanto, (kwdn’té) adj.how much; 
spaco of four years. Qual, [kua]] int. what! - dolore! QuantI, how many,as many as; 


-,Quanto, ado. as far, as long; 
as for; how long;- a me, as 
for me; - prima, as soon as 
possible; very soon; tanto o 


Quadriformo,[kuddrifor’mé]adj.| what pain! see Quale. 
square. ‘ Qualche, (kual’ké] adj.and pron. 
Quadrifronte, (kuddrifrén’té]| some, any; pron. whatever, 
adj. having four faces. whoever; - cosa, anything, 
Quadriga , (kuadri’ga] /. poes.| something. . =, some little; a’guanti siamo 
car drawn by four horses. - |Qualcheduno , [kwslkéda"n6]] del mese? what day of the 
Quadriglia, [kuidri]'#] /. band} pron. somebody, any body,| month is to day? -, m. quan- 
of soldiers; quadrille. some one, some. tity; amount, number; price. 
Quadriglio, [kKwadri'l'6] m. qua-|Qualcosa, [kwilk6’s4] f. some-|Quantochè, [kusntokè"] conf. 
drille (game). thing. although, though. 
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Quantunque [kwintinkué]conj.| Quarto, [Kwsr"t6] adj. fourth;|Quercia, [kwér'tshé] /. oak, oak- 
& adj. although, though; how| -, m. quarter, fourth part;| tree; fig. far -, to stand upon 
much, how many; ag much; as| peck; piece; libro in -, book in| one's head. 
fhany; - volle, whenever, as) quarto; andare nel -,to bear no/Quercino, [(kuértshi’nd}] adj. 
often as. delay. oaken. 

querauta, [kudrin’ta] adj forty. Quertodooimo, [ku&rt6dé'tshi-|Quercioletto, [kudrtshdlét’to} 


marantamila, [kusrantamila]| mò] adj. fourteenth. m. small oak, young oak. 
udj. forty thousand. Quartogenito, [kwirtdjén'ti]m.|Querciuola, [kuértshé‘la] J. 
Quarantana, [kwarfnt&'né] f.| and adj. fourth-born. Querciuolo, [kuértsh6’ld] m. 
forty days, pl. Quartuccio , [kwdrta‘tshd] m.| young oak. 
Quarantena, [kuarantdé’nd) see| quarter of à peck. Querela, [kuéréli] /. lamenta- 
Quarantina. Quarzo, (kudr’dsd] m. quartz. | tion, complaint; dar -, porre -, 
Quarantesimo, {kwérdnté’simd] | Quasi, [kud'si] adv. as if, like;| to accuse one. 
adj. fortieth. , | quasi quasi, almost. Querelaccia, [kwerélé'tsha] f. 
Quarantigia , (kwdrdnti’jié] /.|Quassia, [kuss'sid] f. quassia. | sad complaint. 
guarantee, security. ° uassù, [kwusssù"] Quassuso,{Querelante, [kuérélin'té] -, m. 
Quarantina, (keudrdnti’nd) /.| [kussst's6] and Qua su, [kwa| plaintiff, accuser; complainer. 
quarantine. st] adv. here above, up here. |Querelare, [kuéréliré] v. a. to 
Quarant’ ore, (kudrdénté’re] /. pl.| Quaternario, [kwdtérné'rié] m.| accuse, indict; -, v. n. QuenE- 
forty hours (of exposition), pl.| poes. quatrain. LARSI, v.r.t0 complain, lament. 
Quarantottesimo[kusrfntitté'-| Quatrioroma, (kudtrikré’ma] m.|Querelatore, [kudrélato’ré] m. 
sim6} adj. forty-eighth. mus. demisemiquaver. complainer, accuser. 
Quarantotto, [kudrint6’t6) adj.|Quatriduano, (kudtridad’nd}(Querelatorio , [kuérélité’rid] 
forty-eight. adj. (said of a period of four] adj. complaining. 
Quaro, [kua’ré]adv.why? where-| days). Quereloso, [kwérél6's6] see Que- 
fore? Quattamente, [kusttimén'té]] ruloso. 
Quarentana, [kudrénta’nd] Qua-| adv. secretly. Querente, [kuérén'té] adj.inter- 


rentina, [kudrénti’nd} Quare-|Quatto, [kwat't6] adj. squat, rogating. | 

sima, [kudré’sima] f. forty| cowering; still; quafto quatto,|Querimonia, [kuérimé’nid] /f-. 
days; lent. ' quietly, very softly. complaint, moan. 
Quaresimale {kuirésim&16]adj.|Quattone, (kudtté’né] adv. quite|Querulo, [kué'ril6] Queruloso, 
quadragesimal, of lent; -, m.| still; andar -, to creep along,| [kwértld’s6] adj. querulous, 


book of sermons for lent. skulk along. complaining; sad; always re- 
Quarquonia, (kudrkud‘nid) /.|Quattordici,[kwdttér'ditshi]adj.| pining. 

an orphan asylum; ragged! fourteen. Quesito, [kudsi’té] m. query, 

school. Quattrinajo, [kwdttrind'y6] m.| question. 
Quarta, (kudr’tés] f. quarter;| a monied-man. Questesso, Akuéstés's6] pron. 

peck; astr. quadrant. Quattragio, [kuattrd'j6] adj.| this very same. 
Quartabuono, [kwirt&bé"n6] m.| superfine, extra (said deri-|Questi, [kué’sti] pron. this man, 

wooden square-rule. sively). this one, this. 
Quartana,(kudrté’nd) /. quartan/Quattrinata, [kedttrind’té) /.|Questionabile, (kudstidndbié} 

ague, fourth-day ague. farthing's-worth. Questionale,[kuestiéna16]adj. 
Quartanario, [kusrting"rié]adj.|Quattrinello , [kwsttriné"16]| questionable, doubtful. 

sick of a quartan ague. uattrino, [kwdttri’nd] m. far- | Questionare, (kuéstidna’ré] &c., 
Quartanella, [{kwartiné’lé] f.| thing. see Quistionare &c. 

slight fourth-day agne. Quattrinuocio, [kudttrina’tshd) | Questo, [kwé’sté] pron. this; - e 
Quartato, [kuarta’téJadj.square,| m. bad farthing. quello, this and that; in -, du- 

quartered; plump. Quattro, [kudt’tré] adj. four; a| ring this, in the mean time; 
Quarterone, [kuartéré’né}] m.| -,in lots; in plenty; - tempora,| quest’ oggi, this day, to-day. 

quarter of the moon. pl. four ember-weeks, pl. ;|Questore, [kuésté'ré] m. ques- 
Quarteruola, [kuartérd1] /.| mangiar - bocconi, to cata few| tor, treasurer. 

peck (measure); small barrel. | bits. Questoria, [kuéstori’4] /. digni- 
Quarteruolo, [kwirtérò'16] m.|Quattrocento, [kudttrotshén'té]| ty of a questor. 

brass-counter. adj. four hundred. Questua, [kwé’stud] f. bogging. 
Quartetto, [kuartét't6] m. quar-| Quattromila, (kudttrémild] adj.|Questuante, [kuéstuin'té] m. 
tetto four thousand. beggar 


Quartiato, [kusrt{4"t6]adj.noble|Quattropiedi, (quéttrépiddi] m. Questuare, [kuéstùa'ré] v. a. to 
both by father and mother. a quadruped. beg, go begging. 7 
Quarticello, (kudrtitshé‘16]_m.|Quei, [kué'i] Quegli, [kwé1'i]|Questuasione, [kuéstudtsio’nd) 
short quarter of an hour. for: Quelli. f. begging. , 
Quartiere, (kwartié’ré) Quartie-| Quel, [kwél] for: Quello. Questuoso, [kwdstad’sd] adj. lu- 
ri, (kwartié’ri] m. quarter,|Quello, [kwé’ld} pron. (quegli,| crative. 
fourth part; quartieri d' in-| quelli, quelle, pt.) he; that;|Questura, [kuésta'rd] sce Que- 
verno, pi. winter-quarters, pi.;| quella signora, that lady; quel-| storia. , ne 
dar -, to give quarter. le signore, pl. those ladies, pl.; | Quetamente (kudtdmén te] adv. 
Quartiermastro, (kuwartiérm4’-| in -,in quella, at that moment;| quietly, softly; stealthily. 
stro) m. quarter-master. în the mean time; however. Quetanza, [kuétan'dsa] /. re- 
Quartina, [kwdrti‘nd] /. poes.|Querce, [kuér'tshé] /. poes.oak-| ceipt; quittance, discharge. 
quatrain. tree. Quetare, [kuété'ré]and Quitare, 
Quartino, [kwaérti’nd] m. a kind|Querceto, [kuértshé"t6] m.wood] [kuité're] v. a. to quiet, calm; 
of small clarionet. of oak-trees, thicket of oaks. © acquit; -, v. n. QUETARSI, 0. f. 
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to repose, rest one's self; be|Quindecimo, 
quiet. adj. fifteenth. 


Queto, [kwé’t6] adj. quiet, still;| Quindi, [kwin’di] adv. hence,|Quintuplo , 


satisfied; di -, quietly, softly. 
Qui, ([kwi) adv. here, hither; di 
=, da -, hence; per -, this way; 
di - a pochi giorni, in a few 
days. 
Quiddità, [kuiddita’] Quidità,| adj. fifteenth. 
[kwidita’) /. quiddity, essence. Quindici, [kwin'ditshi] adj. 
Quidentro, [kwidén’tré] adv.| fifteen. 
here within. 


then, afterwards; therefore; 
di -, from that place; da - in- 
nanzi, thenceforward; - giù, 





there below ; - su, there above. | Quisquiglia, 
Quindicesimo,[kuinditshdé’simo]| sweepings; small fry. 
Quistionale, [kuistiéna’lé] see 


(thereabout. | Quistionamento , 
Quind’ oltre, [kwind6l’tré] adv.| mén’'té] m. dispute, quarrel. 


RABBARUFFARE. 


[kwindé’tshim6] | Quintultimo, [kwintal’timo] adj. 


last but five. | 
{kuin’tiplé] adf. 
quintuple, fivefold. 


Quiritta, {kwirit’ta] adv. just 


ere, here, in this place. 
(kwiskui'lia] /. 


Quistionevole. 
[kuistiond= 


Quiditativo, [kwiditdti’v6] adj.| Quingentesimo , [kwinjenté'si-|Quistionare, [kwistiona'ré] v. a. 


essential. 
Quiescente, [kwiéshén'té] adj. 
quiescent, at rest. (rest. 


m6] adj. five-hundredth. 
Quinquagenario, (kwinkwajénd’- 
rid] adj. fifty years old. 





,& n. to question, dispute, con- 
test, quarrel. 


Quistionatore, [kuistidnatd’ré] 


Quiescere, [kwié’shérd] v. n. to Quinquagesima, [kwinkwdjdé’si-| m. Quistionatrice, [kwistiona- 


Quietamente, [kwiétimen'té]| md] /. quinquagesima sunday. 
adv. quietly, peaceably. Quinquagesimo, [kuinkuajé’si- 

Quietanza , [kuiétan'dss] see] mo] adj. fiftieth. 
Quitanza. 

Quietare, [kuiétaré] v. a. to} m. (geom.) pentagon. 
quiet, appease; acquit; Quix- 
TABSI, U. r. to be quiet; be at|' m. a period of five lustres. 
ease. 

Quietativo, [kwiétativ6] adj. 
quieting, calming (little used).| every five years. 





tri'tshé] f. quarrelsome per- 
son, quarreler, wrangier, 
contradicter. 


Quinquangolo, [kwinkwin'g6l6]|Quistioncella, [kwistidntshé‘la] 


{. slight question, little dis- 


Quinquelustre,(kuinkuédli'stré]| pute. 

Quistione, [kwisti6"né] f. ques- 
Quinquennale, [kwinkuénné"16]| tion, law-suit. 

vadj. quinquennial, recurring|Quistioneggiamento, [kuisti6- 


nédjamén’t6] m. dispute, con- 


Quiete, (kuid’té] /. quietness,|Quinquennio, (kuinkué"ni6] m.| test. 


quietude, tranquillity; repose, 
rest. 
Quiotezza, [kuietét'sé] /. quiet- 
ness, quietude. 
Quietino, [kuieti'n6] m. a little! bo] adj. of five syllables. ‘ 
hypocrite. uinta, [kwin’ta) /. quint. 
Quietismo,[kwiétis'm6]m.quiet- q 
ism, quakerism. 


space of five years. 






f. five-oared vessel. 


md) f. full moon. 


Quistioneggiare, [kuistiéndédja’- 
Quinquereme, (kwinkuéré’mé]| ré] v. a. & n. to dispute, de- 


bate, contest. 


Quinquesillabo, [kwinkuésil'li-|Quistionevole, [kwistidndé’vélé] 


adj. questionable, doubtful. 


Quitanza, [kuitdn’dsa) /. ces- 
auintadecima, [kuwintddd’tshi-| sion; quittance, discharge. 
Quitare, {kuitf"ré] v. a. to 


Quietista, [kuicti’std]m.quictist,| Quintale, [kuintà]6] m. quintal,| acquit, discharge, give a re- 


quaker. 7, 
Quieto, [kwié't6] adj. quiet, calm, 
at ease; peaceful; serene ;|Quintavolo, (kwinta’vdl6] ‘mi; 
discreet. grand-father's great grand- 
Quietudine, [kwidti’dind] /.| father. 

quietitude, rest. 

Quilio, [kwi’lid] m. cantare in -, 


hundred-weight. (post. 
nintana, [kwinté'né] /. tilting- 





m. large ugly writing-book. 


ceipt; free. 


Quivi, [kui’vi] adv. there, in 


that place, then;- enfro, there- 
in; - medesimo, in the same 
place, just there; - oltre, - vi- 


Quinternaccio, [kuintérna‘tshé]| cjno, near there, in this neigh- 


bourhood. 


to sing very high and clearly. |Quinternetto, [kuintérnét’té) |Quiviritta, [kwivirit'ti] adv. 


Quinamonte,[kwinim$n'té]adv. 
a little off, yonder. 

Quinavalle, [kwinaval'lé] adv. 
yonder, there below. 


m. small writing-book. 





book. 


just here. 


Quinterno, [kwinfér’nd) m. wri-|Quota, [ku6't] /. quota, share, 
ting-book, copy-book, stitched} portion; contribution. — 
Quotidianamente, [kudtididné- 


Quinci, [kwin'tshi] adv. from|Quintessenza, (kwintdéssén’ds4]| mén’té] adv. daily, every day. 


here, from hence; hence; after,| /. quintessence. 


Quotidianeggiare, (kudtidiand- 


afterwards; - e quindi, here|Quinto, [kuin'tò] adj. fifth; -,| dja’ré] t. n. to return every 


and there. 
Quincioltre,[kuintshdl'tré] adv. 
hereabout. 


m. fifth part. 





m6] adj. fifteenth. 


day. 


. 
Quintodecimo, [kwintédé"tshi-|Quotidiano, [kudtidid’nd] adj. 


quotidian, daily. 


ly 
Quindavalle, [kKwind&vé]'16] see) Quintogenito, [kuint6géni"t6]|Quoziente, [ktuòtsién'té]m.(ar.) 


Quinavalle. adj. fifth-born. 


R. 


quotient. 


R, the R in Italian has a much] the ear to the pronuncfation | Rabballinare, (rAbbfllind'ré] v 


rougher sound than in English; 
a foreigner is readily distin- 
guished by the pronunciation 
of this letter, either from the! used). 

excess of asperity or otherwise! Rabaochio, [ribik"ki6} Rabao- 
he gives to its sound. The sole| chiuolo, [ribakkiò'16] m. child, 
manner of overcoming this! boy (little used). (barb. 
difficulty is by accustoming Rabarbaro, [rabar’bird] m. rhu- 


of this letter by the Tuscans. 
Rabacchino, [rdbakki’nd] m. 
little child, 





a. to roll up things together in 
a confused manner. 


little boy (little' Rabbaruffare, [ribbarfiffàré] v. 


a. to pull about, ruffle, dis- 
compose, put out of order; 
RABBARUFFARSI, 0. r. to fall 
together by the ears; rumple 
one's dress; get disordered. 
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Rabbassamento,[ribbissimén'-| té] m. disorder, confusion;|Raccetto, [ritshét't6] m. lodg- 
to] m. abatement, deduction. uproar. ing, shelter, retreat, asylum. 

Babbassare, (rabbissa‘ré] v.a.|Rabbuffare, (rébbuffda’rd] v. a.|Racchetare, [rikketd'ré] v. a. 
to lower, abate. to disorder, dishevel, put in| to console, comfort, cheer, ap- 

Rabbattere, [ribbit'téré] v. a.| confusion; RABBUFFARSI, v. 7.) pease; RACCHETARSI, 0. r. to 
to half-shut; flatten; Raspat-| to get dark; grow murky. cease weeping, be conscled. 
TERSI, v. r. to meet again by| Rabbuffo, [ribbiff6] m. rebuke,| Racchetta, (rakkét’ta] f. racket; 
ehance. . reprimand; curtain-lecture. battle-door. 

Rabbatuffolare, [ribbstiffoli-]| Rabbujare, [ribbiyd'ré] v. n.|Racchiappare, ‘[ràkkiappa'ré] 
ré] v. a. to throw into confu-| RaBBUJARSI, v.r.to grow clou-| tv. a. to catch again. 
sion, put in disorder. dy, grow dark. Racchiudere, [rakkia’déré] v. 

Rabbellire, [rsbbélli'ré] v. a.|Rabescatura, [rébéskati'rd] /.| a.irr.(see Chiudere) to shut up, 
to embellishanew,adornafresh;| work done in imitation of ara-| include; contain, comprehend. 
-, v. n. RABBELLIRSI, 0. r. to) besque. Racciabattare, [ratshabatta’ré] 
become handsomer. Rabesco, [ribés'k6] m. Arabic| v. a. to patch, botch, mend. 

‘Rabberciare, [ribbértshd'ré] v.| work, arabesque. Racciarpare, {ratshirpa’ré] v. 
a. to patch, bungle. Rabescone, [ribeskéné] m.| a. to patch up again. 

Rabberciativo, [ribbértshdti’-| large arabesques, pi. Raococcare, (ràkkokka'ré] v. a. 
v6] adj. patching. Rabicano, (rabikd’né] m. roan| to notch an arrow again; re- 

Rabbi, [rabbi] see Rabbino. color; roan horse. new the attack; reply. 

Rabbia, [rib'bié] /. fury, violent | Rabido, [rà bid6]adj. poes., rab-|Raccoglienza, [rakk6l’én‘dea] 
passion. N id, furious. ‘| f. reception. 

Rabbineggiare, [rabbinédjd’rd]| Rabino, [rbi'n6] see Rabbino. |Raccogliere, (rakk6’l‘érd] v. a. 
v. a. to interpret according to|Raccantucoiare , [{rakkinta-| irr. (see Cogliere) to gather, 
the Rabbis. tsha’ré] v. a. to push another| collect; deduce, infer; receive, 

Rabbinico, (rabbi’nik6] adj.| into a corner. lodge; comprise, comprehend ; 
rabbinical. Raccapezzare, (raékkdpétsd’ré]} understand; RAcCOGLIERSI, v. 

Rabbinista, ([rabbini’std] m.| v. a. to make deep research;| r. to take shelter; collect one's 
Rabbinist. discover a thing after deep| thoughts; - insieme, to meet 

Rabbino, (rabbi’nd} m.rabbin. | research. together. 

Rabbiosamente, [rabbiésimén'-|Raccapitolare, [rikkdpitdlf'ré]/Raccoglimento, [rakkòl'imén'- 
té] adv. furiously, ragingly. v. a. to recapitulate, repeat,| to] m. gathering; heap, pile; 

Rabbiosetto, [ribbiise't6] adj.| sum up. recollection, meditation; re- 
rather enraged. Raocappellare, (rdkkappélla'ré]| ception. 

Vabbioso, [ribbid’sd] adj. en-| see Rincappellare. Racocoglitiocio, [rakk6l'i’ti'tsho] 
raged, furious; impetuous,|Raccapricciamento, [rikkfpri-| adj. picked up here and there. 
excessive; greedy, eager. tshimén't6] m. horror, terror, |Raccoglitore, [(rakkol'ito’ré] m. 

Rabboccare, (rabbokka’ré] v. a. fright. gatherer, collector; compiler. 
to bite again; fill up again. Raccapricciare, [rékkdpritsha’- | Racooglitrice, [rakkol'itri'tshé] 

Rabbonacciare, [rsbboònstshé'-] ré] v. a. to strike with horror,| /. gatherer; midwife. 
ré] v. a. to make calm, soften,| terrify; RACCAPRICCIARSI, v.r.|Raccolta, [rskkéòl'té] f. collec- 
appease; -, 0. n. to grow calm,| to be horror-struck, tremble} tion; harvest; suonare a-, to 
become pacified; Rassonac-| with fear. beat a retreat. 

CIARSI, v. f. to get reconciled,| Raccapriocio , [radkkdpri’tshé]|Raceolto, (rékkol’té) m. crop, 
become friends again. m. horror, fright. harvest. 

Rabbonire, [rabboni'ré] v. a. to Raccartoociare, [rikksrt6tshf"-|Raocoltore, [rdkkdlté’ré] m. 
appease, pacify; RABBONIRSI,| ré] v. a. to curl up, roll up. gatherer; collector(little used). 
v.r. to become appeased, get|Raccattare, [rdkkattd re] v. a.|Raccomandagione, (rakkéman- 
reconciled. to redeem, recover, retrieve. dajé’né] f. recommendation ; 

Rabbordare, (rabborda’ré] v. a. Raccenciare, [ritshéntshéré]{ protection. 
to board (a ship) again. v. a. to patch up, mend, piece. | Raccomandamento, [r&kk6- 

Rabbracciare, [ribbratshé'ré]}[Raccendere, [ritshén'dére] v.| méndimén'tò]) m. recommenda- 
v. a. to embrace again. a. irr. (see Accendere) to re-| tion; lettera di -, /. letter of 

Rabbrenciare, [rabbréntshé'ré]|] kindle;light up again; Raccen-| recommendation. 

v. a. to mend again (little persi, v. r. to break out again, Raccomandare, (rdkkémanda’- 





















used). re-animate, waken. ré] v. a. to recommend; com- 
Rabbreviare, [ribbrévid'ré] v.|Raccendimento , ([rdtshéndi-| mit to one's charge; Racco- 
a. to shorten again. mén’tò) m. rekindling. MANDARSI, 0. r. to recommend 
Rabbrividare, (rabbrivida’rd] v.|Raccennare, [ritshénna'ré] v.| one's self; entreat a person's 
n. te shudder, shiver. a. to point out again. favor; to present one’s ras- 


Rabbrunare, [ribbrina'ré] v.|Raccerchiare, [ratshérkia’ré] v.| pects. 
a. to become darker (said off a. to hoop again, enclose. Raccomandativo, [rikk6màn- 
colors). ° Raccertare, [ritshérta'ré] v. a.| diti’vé] adj. recommendatory. 
Rabbruscamento, [rabbraskd-| to reassure, confirm again;|Raccomandatore, [rikkòman- 
men’t6]} m. cloudiness, obscu-| RACCERTARSI, v. r. to cheer| daté’ré]} m. recommender, pro- 
rity. up afresh, take courage again.| tector. . 
Rabbruscarsi, [rabbraskdr’si]|Racoettare, [ratshétté're] v. a.| Raccomandatorio, (rékkémdan- 
Rabbruzzarsi, [ribbrùtsar'si]| to harbour, take to one'shome,| daté’rié] adj. ricommenda- 
v. r. to get cloudy; grow! lodge. tory. 
murky. Racoettatore, {[ritshéttiti'ré]; Raccomandazione, [rakkéman - 
Rabbuffamento, [rabbiffamén’-' m. good hospitable man. | datsio’né) f. recommendation. 
Diz, Hal.-ing. a3 








RACCOMANDIGIA. — 354 — RADDRIZZAMENTO. 





















Raccomandigia, (rékkomandi’-| mén’t6] m. shortening, con- 
jia) /. letter of recommenda-| traction. 

tion. 

Raccomiare, [rikk6mi&'ré] v. 
a. to dismiss, 
Raccomodamento, (rikkdmd- 
damén’t6] m. repairing, mend- 


ing. 

Raccomodare, {rdkkdmédé’ré] 
v. a. to repair, mend. 

Raccomodatore, [rikkéimédi- 
to’ré] m. Raccomodatrice, 
[rakkémodatri’tshé] /.repairer, 


Racimoluto,{ritshimdlù"t6] adj. 
garlanded with small branches. 
Raccorciare, (rékkortsha’ré] v.|Racimoluzzo, [ratshim6lù'ts6] 
a. to shorten, contract, abridge.| m. small bunch. 
Raccorcio, [rakkortshé] adj.  Racquattarsi, [rékkusttar'si] 
shortened, abridged; dimin-| v.r.to sit cowering, 
ished. Racquetare, [rékkuotéré] Rac- 
Raccordamento,[rikk6rdémén'-| quietare, [rakkuiétd’ré] v. a. 
té] m. remembrance, mem-| to calm, pacify. 
ory. Racquistagione, [rikkwistdjé'- 
Raccordare, [rikkérdf'ré] v. a. né] f. Racquistamento, [ràk- 
to remember; reconcile; Rac-| kwistémén’té] m. recovery, re- 
CORDARSI, v. r. to remember;| gaining. 
mender. be reconciled. Racquistare, [r&kkwisté'ré] v. 
Raccompagnare,(rékkémpan'd’-|Raccordatoro, [rikkérdétéré]| a. to recover, regain. 
ré]v. a. to reconduct, attend| m. a reconciler. Racquistatore, [rgkkuiststo"r6} 
again; go back; see home. Raccordazione, [rakkdrddtsi6’-| m. one who recovers, regainer. 
Raccomunare, [rikkimins'ré]| né] /. remembrance. Racquistazione,[rakkwistatsi6- 
v. a. to make common. Raccorgersi, [rakkér'jérsi] v.| né] /. Racquisto, [rékkui'sté] 
Raoconciamento, {ràkkéntshé-| r. to bethink one's self, re-| m. recovery. 
men'to] m. mending; recon-| pent. Rada, [rs'di] /. bay, roadstead. 
cilement. Raccorre, [rakkér’re] see Rac-|Radamente, [ridamén'té] adv. 
Bacconciare, [rakk6ntshi'"ré] v.| cogliere. rarely, seldom. 
a. to repair, mend; make up,|Raccortare, [rikkértiré] v. a. Raddensare, [raddénss'ré] 0. a. 
reconcile, to shorten; abridge. to recondense; RADDENSARSI, 
Bacconciatore, [ràkk6ntshft6'-|Raccosciarsi, [rakkdshar’si] v.| v.r. to get thicker, thicken. 
ré] m. Racconciatrice, [rak-| ¢. to sit down squat. Raddimandare, [réddimanda’- 
kontshatri’tshé] f. repairer,|Raccostare, (rdkkdstd’ré] v.a.| ré] v. a. to demand back. 
mender. to approach again, draw near|Raddirizzamento, [raddiritsd- 
Racconciatura, [rékkéntshata’-| again; RaccostaRsI, v. r. to} mén’té] m. straightening; re- 
ra] f. repair, mending; re-| come nearer. dress. 
establishment. Raccozzamento, (rakkétsamén’-| Raddirissare, (réddiritsd’ré} v. 
Racconciliare, [rékkontshilia’-| td] m. gathering; meetiug;| a. to redress, set upright; 
ré] v. a. to reconcile; Raccon-| assembly. rectify; instruct. 
CILIARSI, 0. 4. 7. to be recon-|Raccozzare, (rékkdtsa ré] v. a.|Raddobbare, (rddddbba’ré] v. 
ciled. to collect, bring together, join| a. to repair a ship, refit. 
Racconcio, [rahkén"tsh6] adj.| together; Raccozzarsi, v. r. to| Raddobbo, (rédd6’bd] m. mar., 
repaired, refitted; -, m. mend-| meet again. refitting. 
ing, botching. Raccozzone, [rakk6ts6’né] adv.|Raddolcare, [rddddlkd’rd] v. a. 
Racconfermare, [rikkinféerma'-| unitedly. to calm, appease; -, v. n. to 
ré] v. a. see Riconfermare. . |Racorescere, [rikkré'shéré] v.| grow mild. 
Racconfortare, (rdkkonforta'ré}| a.irr.(see Crescere)to increase, | Raddolcimento , [réddbltshi- 
see Riconfortare. augment. mén't6] m. mitigation. 
Racconoscere, {rikkéné'shéré]|Raccrescimento, ([rakkréshi-|/Raddoloire, [raddoltshi'ré] v. 
&c., see Riconoscere &c. mén’to] m. increase, angmen-| a. to sweeten; calm, pacify. 
Racconsegnare, [rikkonsén'é'-| tation. Raddomandare, (rédddémandd’- 
re] v. a. to restore. Raccresparsi, (rakkréspar’si]| ré] v. 4. to redemand. 
Racconsigliare, [rakk6nsil'é'ré]{ v.r.a. to curl again. Raddoppiamento, [radddppid- 
v. a. to advise again. Racoaulare, {rakkula'ré] v. a. to] men’to] m. redoubling. 
Bacconsolare, [rakkonsdli'ré]| draw back (vulgarism). Raddoppiare, [raddoppié'ré] v. 
v. a. to comfort, console; Rac-|Raccusare, [rikkùss're] v.a.to| a. to redouble, angment, in- 
CONSOLARSI, ©. r. to takel accuse again, indict again. crease; repeat. 
comfort. Racemifero, [ratshémi’férd] adj.| Raddoppiatamente, [rédddppid- 
_ Racconsolatore, ([rakkoéns0ld-| bearing vine-leaves or bunches! tamén’té] adv. doubly, re- 


to’ré) m. comforter, consoler. | of grapes. peatedly. 
Raccontabile, [rdkkdntxbilé]|Racemo, [ratshé’mé] m. poes.,| Raddoppiatura, (rddddppidta’- 
























adj. narrable; memorable. grape; cluster. ra] f. doubling or bending of 
Raccontamento,[rékkéntsmén'-|Racemoso, [ritshém6's6] adj.| the membranes &c. (gallop. 
to] m. recital, account. full of clusters. Raddoppio, [rddddép’pic] m. 


Raccontare, (rakkénta’ré] o. a.|Rachitico, [raki'tik6] adj. med.,|Raddormentare, [raddérmén- 
to relate; give an account of;| rickety. . té'ré] v. a. to lull to sleep 
mention. Rachitide, [réki'tidé] /. med.,| again; RADDORMENTARSI, 0. r. 

Raccontatore, [rakkdntdté’ré]| rickets. to fall asleep again. 

m. Raccontatrice, [rdkkonté-|Racimolare, [ratshimélda’ré] v.|Raddossare, (rdddéssa’ré] v. a. 
tri'tshé] /. narrator, relater. | a. to pick up the clusters;| to put on one's back again; 

Raccontazione, (rakkdntatsio”-| pluck, glean. huddle up. 
né] f. and Racconto, [rakkén’-|Racimoletto, [rdtshimdlét’té]|Raddotto, [ridddt’té] m. place 
to] m. account, relation, report.| m. small bunch, small cluster. | of meeting; assembly. 

Raccoppiare, (rikkoppiare] 0.|Racimolo, [ratshi'm6l6) m.|/Raddrissamento , {raddritsi- 
a. to combiney join. cluster of grapes, bunch; rest,| mén’té] m. straightening, re- 

Baccorciamento, [rikkortshs-! remaindcr. dress; rectification. 
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Raddrizzare, [riddritsé'r6] v.|Rafano,[ré'fin6] m. horse-rad-|Raffossare, [rdffossd'ré] v. a. 


a. to redress; set upright;| ish. to fortify with fresh moats. 
form; instruct. Raffacciare, {rdffitsha'ré} &c.,| Raffrancare, [raffrinké'ré] v. a. 
Baddurre, (réddur’ré] see Ri-| sce Rinfacciare &c. to re-establish, refit. 

durr Raffardellare , [riffardélla'ré] Raffreddamento s  [réffrédda- 
Radduttrice, (réddittri‘tshd] /.i v. a. to pack up; parcel out. mén’t6] m. cooling, refrigera- 
reducer, compeller. Raffare, [riffi're] v. a. to carry| tion. 
Radere, [ré'déré] v. a. irr.| off: rob. Raffreddare, (raffréddé'ré] v. a. 


(rasi; raso) to shave, shear; Raffaszonare, [rifftséné'ré] v.| to make cold, cool, refrige- 
erase, offace; skim; rake up| a. to trim, set off; embellish. | rate; -, v. n. to grow cold, get 
the remains. Rafferma, [rdffér’ mé] f. confir-| damped; Rayrrepparsr, v. r. 
Radetto, [rédet't6] adj. rather; mation, ratification. to catch cold; get indifferent. 
thin, somewhat clear. Raffermare, [rifférma’ré] v. a. Raffreddatojo, {rdffréddato’ yo] 
Badessa, [Pidet 66] f. rarity,| to confirm, ratify; establish. | m. cooling-vessel, wine-cooler. 
infreque Raffermazione, [rafférmdtsid’-| Raffreddo, [riffréd'd6] adj. colà; 
Radialo, Tredié’16] adj. radial, ne) f. confirmation, ratifica-| cool, indifferent. 

tio Raffreddore, [raffréddo’ré] m. 
Rediazio, (rédi&n'té] adj. ra- Raffermo, [raffér’'m6] adj. con-| cold, rheum. 


diant, brilliant. firmed; old, stale. Raffrenamento, {réffrénémén’- 
Radiare, {radid’ré} v. a. and n.| Raffibbiare, ‘[raffibbis’rd] v. a.| t6] m. curbing, restraint. 

to radiate, emit rays, tp buckle again; redouble, re-|Raffrenare, [raffrénd’ré] v. a. 
Radiazione, [rddidtsid’né] f.| peat; rally. to curb, restrain; moderate; 
radiation. Raffibbiata, [raffibbid'td] /. riv- RAFFRENARSI, v. r. to refrain 
Radica, (rd’dika] see Radice. eting; rivet, clench. from, forbear. 

Radicale, [radika16] adj. radi-| Raffica, (réffi’ka] f. mar, an|BRaffrenatore, [raffrénité'ré] m. 
cal; fandamental, original; -,j impetuous gust of wind. one who restrains or mode- 
n. radical, democrat. Raffidarsi, [rdffiddr’si] v. r. to| rates. 
Radicalmente, {rddikdlmén’té]| confide in, trust to. Raffrescamento, [rdffréskimén’- 
adv. radically; originally. Raffidato, [réffida"t6] adj. con-| t6] m. cooling; coolness. 
Radicamento, [rédiksmén'té]| fided in, ‘trusty. Raffrettare, [raffrettàré] v. a. 
m. radication. Raffigurabile, [riffigiribilé]] to accelerate, hasten. 
Radicare, [ridikéré]) v. n. to| adj. easily known again. Raffrontamento,[raffrintàmén'- 
take root. Raffiguramento,[riffigirimén'-| t6] m. enconnter; meetin 
Badicasione, [rédikgtsio'né] f.| t6] m. recognition. Raffrontare, (réffrénté' Ov. a. 
taking root. Raffigurare, [riffigdrd’ré] v.a.) to encounter again; attack ; 
Badicchiella, [rédikkié}14} f. to recognize; remember; dis-| confront, compare; RAFFRON- 
generic term for various ten-| cover. TARSI, v. r. to be confronted. 
der herbs eaten as salad. Raffilare, [raffildrdé] v. a. to|Raffuscare, [riffiska'ré] v. n. 
Radicchio, [ridik'kié] m. suc-| pare, clip. to grow darker. 

cory, endive. Raffilatura, (réffilità’rà] /. pa-|Raffusolare, [riffiséla'ré] v. a. 
Radice, {radi’tshé} /. root; fig.| rings, shavings; shreds, pi. to trim, repair. 

origin, cause. Raffinamento, [raffinimén't6]| Ragana, [raga'ni] /. sea-dragon 
Radicella, [raditshé'li]} Radi-| m. refinement, perfection. (fish). 


setta, [raditshét’ta] /. small! Raffinare, [rd éffins’ ré) v. a. to Raganella, (riginél'la] /. a 


root, radicle. refine, perfect; subtilize. small sea dragon; a species of 
Radificare, (rddifikd'rd) v. a.|Raffinatezza, [réffinatét'si] f.| frog; a kind of pandean pipe. 
to rarefy, make thin; ex-| refinement. Ragazza, [ragd'tsi] /. young 
pand. Raffinatere, [riffinit6'ré] m.| girl, lass. 
Radimadia, {rddimd’did) /.(bak.)| refiner; improver. Ragazzacola, (rdgatsa'tshd] |. 
trough-scraper. Ra affinatura, (rdffinsta’rd] f.re-| naughty girl. 
Radio, [ra’dio] m. poes., ray. fining, polishing. Ragazzacoio, [ragdtsd’tshd] m. 
Radiosità, [rédiésita’) f. ra-|Raffineria, [riffiné'rig] /. sugar] naughty boy. 
diancy. (diant.| refining-house. Ragazzaglia, (rdgdtsd’l'a] |. 
Radioso, [rddid’so] adj. ra-|Raffinimento, [rdffinimén’té]| Ragazzame, [rigitsa'mé] m. 
Radissimamente, [radissimi-| m. refinement, perfecting. parcel of boys, naughty chil- 
mén'’te] adv. very seldom. Raffinire, [réffini” ré] 0. n. to) dren, pl. 
Raditura, [riditù’ri] /. scra-| get refined. Ragassata,[ragatsa’ta] /.pueril- 
pings, shavings, pl. Rare {rdf’fid] m. hook; har-| ity, childishness; childish trick. 
Rado, [ra‘d6) adj. rare, thin; Ragazzetta,[rigitset'tà] f.little 
unfrequent; precious; -, adv. Eaffittare, (raffitté’ré] v. a. to} girl. 
rarely, seldom. hire again, lease again. Ragazzetto, [rigatset'ti] m. 
Radunamento, [ridtinimén't6]|Raffola, [raf'folg} /. crowd,| little boy, little lackey. 
m. Radunanza, [ridunan'dsi]| press. Ragazzina, [rigatsi'nd] /. little 
[. assembly, congregation,meet-| Raffondare, [riffinda'ré] v. a.| girl, nice little girl. 
ing. to hollow out deeper. Ragaszino, (ragatsi’no] m. little 
Radunare, [ridins'ré] ©. a. to Raffone, (réffo’né] m. a kind of| boy, nice little boy. 
assemble, bring together; Ra-| grape. Ragazzo, [rigd'ts0] m. boy, lad; 
DUNARSI, v. r. to assemble,|Baffortificare, [(rdffortifiksé’ré]| valet, foot-boy; (mar.) ship- 
come together, meet. v. a. to fortify more strongly. | boy, cabin-boy. 


Radunata, {ridfind'ti] f. as-|Rafforzare, [raffértsa'ré] v. a.| Ragazszone, [rigdtsé’né]m. largs 
sembly, assemblage, to reinforce, fortify. boy, stout servant. 
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Ragionare, [rajinfré] v. a. & 
shrinking. n. to reason, discourse, discuss; 
y. RBaggricchiare, [riggrikkig'ré]] infer, conclude; compute, sum 
Ragenzare, [rigéntsd'ré] v. a.| v. a. & n. to contract, shrink,| up; -, m. discourse, conversa- 
to render docile, dress care-| shrivel; RaGgGRIccHIARSI, v. r.] tion, talk. 

fully. to shrivel up, double up;|Ragionatamente [rfjinitimén®» 
Raggavignarsi, (réggdvin‘dr’si]| cuddle up. té] adv. reasonably, justly. 

v. r. to clamber, scramble up.|Raggrinzamento, [riggrints4-|Ragionativo, [rdjiniti"vo] adj. 
Raggelarsi, [ridjélér®i] v. r.| mén’té6] m. wrinkling, shrink-| reasonable, rational, judicious. 


ki&mén't6}] m. contraction, 




















Ragaszuccio, [ragstsf"tsh6]}Ra- 
gazzuolo, (ragéts6‘16] m. little 
bo 
















to congeal. ing. Ragionato, [rdjénd’to] adj. rea- 
Raggentilire, [rddjéntili’ré) v.|Raggrinzare, (réggrintsté’ré] v.| sonable, judicious; logical, well 

a. to render genteel, polish. a. & n. to wrinkle, shrivel;| explained; divulged. 
Ragghiare, [righis ré] v. n. to] RagaRINZARSI, v. r. to get|Ragionatore, [rajéndté’ré] m. 


ray. wrinkled; lose courage. reasoner, talker. 
Ragghio, (ré'ghi6] m. braying|Raggrottare, {riggréttàré] v./Ragioncella, [réjintshé/la] f. 
(of an ass). a. to embank anew; mendl trifling reason. 
Raggiante, (rddjdn’té] adj. ra-| ditches; frown again; scowl. |Ragione, [rdjé’né] /. reason, 
* diant, beamy. Raggruppare, (raggrappé'ré) v.| jadgment; sense; cause, mo- 
Raggiare, [rddja’ré] v. n. to! a. to tie up together; make] tive; right, justice; subject, 
radiate, beam. up in parcels; RaGGruPPAR-| theme; account; rate; a - di, 
Raggiata, [ridjé'tà] /. thorn-| sr, 0. r. to curl up, twist;| at the rate of; con-,di-,justly, 
back (fish). wriggle. with good reason; avere -, to 
Raggio, [ra'djé] m. ray, beam;|Baggruppo, [raggrap’pé] m.| be right, be in the right; chie- 
light; (geom.) radius. knotting up again, twisting. | dere -, to call to account; crea- 
Raggiornare, [rdidjiérna’re) v. Raggruszare, [raggritsd’ré} v.| re una -, to form a company or 
n. to return (of the day), grow] a. & n. to shrink, shrivel up. partnership; essere ben -, to be 
light, Raggrussolare, (riggratsdla’-| reasonable; far.-, to do justice; 
Raggioso, (rédjé’sd] adj. ra-| ré] v. a. to scrape together,| far - nel dere, to pledge in 
diant, beamy, bright. hoard up; RaceruzzoLarst, v.| drinking; far la -, to make up 
Raggiramento, (ridjirdmén’té]| r. to squat, double one's self; accounts, compute; mettere a -, 
m. winding; cunning shift,} up. to put to account; render -, to 
subterfuge. . Ragguagliamento , [riggual'é&-| give an account; saldar la -, to 
Raggirare, [rédjird'ré] 0. a. to] men't6] m. Ragguaglianza,| close an account; saper di -, to 
turnfround, whirl; - tna per-| [raggwal'én’dsd] /. leveling,| know book-keeping; tener -, to 
sona, to lead a person by the| level; evenness. judge. 
nose. Ragguagliare, (rdggwal's’ré] v. Ragionetta,[rajiénét’té] /. woak 
Raggiratore, [ridjirdtir6] m.| a. to level, make even, equal-| reasoning. 
cheat, swindler. ize; balance, compare; inform, | Ragionevole, [rijiné'v6lé] adj. 
Raggirevole, (radjiré’vélé] adj.| advise; - le scritture, to post| reasonable; just, right; mode, 
circuitous; shifty, evasive. up the books. rate. 

Raggiro, [raidji’rd] m. subter-|Ragguagliatamente,[riggudl'é-/Ragionevolezza, [réjonévélét’- 
fuge, evasion. timén’té] adv. proportionately.| sé] /. reasonableness, roason. 
Raggiugnere, [rddjid‘n'éré) v.|Ragguagliatore, [riggudl'ito-|Ragionevolmente , [rajinévdl- 
a. irr. (see Giugnere) to over-| ré] m. informer, teller. mén'té] ad». reasonably, just- 

take, retake, rejoin, reunite;|Bagguaglio, [réggwd‘l'6} m./ ly; moderately. 
RaGGIuGNnERSI, 0. f. to meet} equalizing, balancing, equali-|Ragtioniere, (rajénié’rdé] m. ac- 
again. ty, proportion; rate; relation,| countant , calculator; book- 
Raggiugnimento , [rddjiin'i-| account, notice, advice. , | keeper; anditor (of accounts); 
mén’t6o] m. rejoining, reunion. Ragguardimento, {raggwardi-] merchant's clerk. 
Li 


Raggiuolo, (rédjiò16] m. slight| mén'té] m. look; considera-|Ragionio , [réjié'nid] m. long 
ray, little beam, gleam. tion; attention. ou. and tiresome reasoning. 

Raggiustare, [radjiistd’rd) v.|Bagguardare, [riggwirda'ré] v.|Ragioso, [rijé"s6] adj. resinous. 
a. to mend, refit. a. to regard, look at atten-/Ragliare, [rdl'd’ré] see Rag- 


ghiare. 

Ragna, [ré'n'é] f. spiders web; 
bird-net, fowling-net; snara, 
ambush; dare nella -, to fafi 
into the snare. 

Ragnaja, ({ran‘d’ya] f. fit place 


Ragglutinare, [ragglitind’rd]| tively; consider, weigh; exam- 
v. a. to stick together, unite,| ine; concern, belong. 
attach. Ragguardatore, (raggudrdato’- 
Raggomicellare,(raggémitshél-| ré] m. regarder, observer, by- 
la'ré] v. a. to agglomerate. stander. 
Raggomitolare, [riggimitdls-/Ragguardevole, [rigguirdé vo- 
ré] v. a. to wind upon a ball,| 16} adj. remarkable, consider-| to lay bird-nets. 
coil up. able; clear, sharp. Ragnare, (rdn‘a’ré) v. a. to lay 
Raggrandire, [riggréndi'ré] v.|Ragguazzare,[riggidtsi'ré] see} bird-nets, net birds; -, 0. #. to 


a. to re-aggrandize. Diguazzare. . get threadbare. 
Raggranellare, [riggrinéllé-|Ragia, [raja] /. resin; snare, | Ragnatela, [rin'sté'là] /. cob- 
ré] v. a. to gather, glean,| fraud. web. ° 


Ragionaccia, [réjing'tshi} /.|Bagnatelo, [rén'ité16] m. spi- 


heap up. 
der; cob-web. 


Raggravare, (raggréva’ré] v. a.! bad reason. 
to aggravate, make greater;|Ragionale, [rgjin#"l6] see Ra-| Ragnateluccio, [rin'stélù'tshò] 
make worse; -, v. n. to in-| gionevole. . m. small spider. 
crease. Ragionamento, {rijinimén't6]|Ragno, [rà'n'6] Ragnolo, Ba- 

Eaggricohiamento , [riggrik-! m. reasoning, discourse, gnuolo, [ran'ò'16] m. spider; 
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spider's web, a delicate kind of|Rallungare, {rallingé'ré] v. a.|Rammaricazionoella, [rimmé- 
fish. to lengthen out. rikétsiontshé”lé] /. slight com- 
Ragunamento, [riginimén't6] Rama, [ré'mé] /. fruit-bearing| plaint. 

m. Ragunansa, {riginsn'dsi]| bough, branch (less used thanjRammaricazione, {rimmariké- 

f.assembly, meeting; heap,pile.| Ramo). ” tsiò né] f. complaint, lament, 
Bagunare, [rigfiné'ré] v. a. to|Ramaceio, [réma'tsh6] m. large| grief. 

assemble; heap up. useless branch. Rammarichevole, {rémmiarike’- 
Ragunata, [rigina'té] /. assem-|Ramace, (rdmd’tshé) adj.ofprey,| volé}] df. lamentable, doleful. 

bly; pile, heap. rapacious (of birds). Rammarichìo, (rémméri’kid]m. 
Ragunatiecio, [régtinsti'tshé] olo, Ramajuolo, [rémé-| complaint, grief, exposition ot 

adj. heaped together; collec-| y6’l6] m. ladle. the motives which another has 

titious. Ramarre, [rimgr'r6] m. lizard;} for complaning. 
Ragunatore , [rigfindto'ré] m. occhi di -, witching eyes, pi. |Bammarico, [rimmé'riké] m. 

gatherer; collector. Ramata, (rima'ti]}/.bat (at bat-| complaining, complaint, lam- 
Ragunazione, [rigtinatsiéné]/.| fowling); a -, abundantly. entation; tears, pi. 

assembly; circle. Ramatare, [rématé‘ré] v. a. to|Rammaricczo, [(rammériké’ac] 




























Rai, (ra’i) for Raggi. knock down with a bat. adj. complaining ; groaning. 
Raitare, [rdita’re} v. n. to cry/Ramatata, (rdmadtd’ta] f. blow; Rammassare, (rdmmissi‘ré] ©. 
oyt, weep and cry. with a bat. a. to scrape together, collect. 
Bale, [ré'yà] /. thornback (fish). |Ramatella, (rémété/1é] /. small |Rammattonare, [rimmsttona- 
Rajare, [raya'ré] see Raggiare.| branch. ré] v. a. to pave again with 

Ralingare, [rdlingd'ré]v.a.mar./Ramato, [r&mg't6] adj. fall of| bricks. 
to let fly the main-sheet. branches, Rammembranza , [rimmém- 


Ralinghe, {rilin'ghé]f.pi. nar.|Ramazza, [réma‘ted] and Ra- brén’dsà]/. remembrance, mem- 
bolt-roper, sheets, pi. macoia, [r&mé'tshé] /. sledge.| ory. 
Rallargamento, [réllirg&mén'-|Ramassotta, (ramadsdt’ta) /. a| Rammembraro,{(rémmémbri’ré} 
_ t6) m. widening, dilation. kind of cap. *. a. to remember. 
Rallargare, [rallérgé'ré] v.q. to Rame, [rd mé] m.copper,copper-|Rammemeranza, [(rémmémé- 
widen,extend;diffuse;strength-| money; infagliare in -, to en-| rén‘dsd] /. remembrance, 
en; RALLARGARSI, v. r. to] grave on copper. Rammemorare,(rimméméraré} 
become dilated; grow liberal.|Ramerino, [raméri‘nd] m. rose-| v. a. to remind, remember, 
Rallargatere, [rélldrgaté’ré]m.| mary. record. 
enlarger, dilator. Rammemoratore, [rimméméra- 
Ralleggiare, [réllédjé'ré] v. a.| cello, (rémitshé’l6] m. small] té°ré] m. Rammemoratrice, 
to reliove, comfort. branch. {rémmemérétri’tshd] /. remem 
Rallegramento, [rallégrdmén’-|Ramice, (rémi’tshé] m. hernia,| brancer. 
t6]m.Rallegransa, (rallégrin’-|Ramiere, (rémié‘ré) m. copper-|Rammemorasione, (rdmmémé- 
ds] f. joy, pleasure, mirth. smith. rétsié’né} f. remembrance, 
Rallegrare, [rdllégra’ré] v. a. to|Ramificare, [ramifiké'ré] v. a. memory. 
rejoice, amuse, delight, cheer} Ramificarsi, v. r. to ramify. |Rammemoriare, (rdémmémérié’- 
up: RALLEGRARSI, v. r. to bo|Ramificazione , [rdmifikatsid’-| ré] v. n. to recal to mind. 
delighted; take one's pleasure. | né] /. ramification. Rammondare,(rimmeéndd'rg] v. 
Rallegrativo,{rfllégrativé]and|Ramigno, ({rimin'6) adj. off a. to mend, correct; reform. 
Rallegratorio, [rallégréto’rid]| copper. Rammendatore, (rdmméndato’- 
adj. rejoicing, joyful. Ramina, [rdémi‘né) /. scoria,} ré] m. mender; corrector. 
Rallogratore, [rallégraté’réd]m.| dross of copper. Rammentamento, [rimméntéa- 
rejoicer, cheerer. Ramingo, [ràmin'g6] adj. fiut-| mén't6]) m. Rammentanza, 
Rallegratura, [rallégratt’rà] f.| tering from bough to bough;i [rémméntdn‘dsé] /. remem- 
joy, pleasure, delight; delight-| wandering, fugitive, homeless.| brance, recollection. 
ful countenance, serene look Ramino, [rdmi’‘né} m. brass-|Rammentare, (ramméntd’ré] v. 
Rallegro, (rallé’gr6] m. joy; con-| kettle, copper-boiler. a. to remind, put in mind, 
gratulation. . Ramiscello, [rimishè'16] see Ra-| commemorate; RAMMENTARSI, 
Rallenare, [rilléni'ré]seeAlle-| moscello. v. r. to recollect, remember. 
nare. Rammantare, (rimméanté’rdé)|BRammentio, [{rimmenti'6]. m. 
Rallentamento, {rallént&mén'-| and Rammantellare , [rém-| repetition. 
té] m. slackening, abatement. | mantellé’ré] v. a. to cover/Bammescolare,[rimméskdlé'ré] 
Rallentare, [rdlléntéà'ré] v. a.| with a cloak; RammanTARSI,| v. a. to mix together. 
to slacken,retard,abate;-,v.n. v.r. to wrap one's self up. |Rammeszare, {rimmédsé'ré] v. 
to become slack, relent; soften;/Rammarcarsi, [rimmégrkgr'si]| a. to cut in two, divide. 
-l'animo, to unbend one’s mind.| &c., see Rammaricersi &c. Rammollare , [(rammdlld’ré} 
Rallevare, (raliéva’ré) v. a. to|Rammarginare, [rimmarjini'-| Rammolliro, [rimmblli're] v. 
educate, rear, mitigate. té] v. a. & n. to heal up; cica-| a. to mollify, soften; Ram- 
Rallievare, {ralliéva'ré] v. a. to| trize. MOLLARSI, V. r. to got soft. 
alleviate, relieve; comfort. Bammaricamento, [(rammériké-|Rammontare , (rdmmonta’re} 
Rallignare, (rallin'é'ré] v.n. to} mén’t6}] m. complaining, com-| v. a. to heap up, pile up. 
strike root again. plaint; grief. Rammorbidare, [rammorbida’- 
Rallumare, [rallimd’ré] and/Rammaricarsi, (rimmarikér'si]] ré} and Rammorbidire, {rim- 
Ralluminare, [réllfiminé'ré]] v. r. to complain, lament;| méòrbidi’ré] v. a. to soften, 
v.a. to enlighten again; restore| grieve; grumble. enervate, mitigate. 
one's sight; RaLLUMINARSI, v.| Rammaricatore,{ramméarikdté’-| Rammorbidativo,[rammorbidé- 
r. to recover one's sight. ré] m. complainer; grumbler. ! ti'v6] adj. softening,emollient. 
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Bammorbidire, [rimm6érbidi'ré][|Ranciato,[rintsh't6]adj.orange|Rantoloso, [rént6lé's6] adj. 
Rammorvidare, (rammodrvi-| colored. wheezing, hoarse. 
da'ré] see Rammorbidare. Rancicoso, [rantshiké’sé] seelRanuncolo, [rinfn'k6]6]} Ra- 
Rammucchiare,[rimmikkik'ré]}| Rancido. nunoulo, [rinaàn'kil6] m. ra- 
v. a. to heap up. Rancidezza , ([rdintshiddt’sd}| nunculus, crow-foot. 
Ramo, {rf'mò] m.branch, bough;| Rancidità, [rintshidità'] /.|Ranusza, [rdnt'tsé] /. small 



































arm (of a river). , rancidness, mustiness. frog. 
Ramognare, [rimòén'é ré] v. n.|Rancido,{rin'tshid6]adj.rancid,| Ranzonare, [{rintséna'ré] v. a. 
to journey on happily. musty, stale. to ransom, redeem. 


Ramolaccio, [rimdla'tshé] m.|Rancidume, [rdntshidi’mé] m.|Ranzone, [rintsé'né] /. ransom, 
horse-radish. musty taste. redemption. 

Ramoruto, [riméri"t6] adj. full| Rancio, [rdn’tshd) adj. orange-|Rapa, [ré’pa) /. turnip, radish. 
of branches. colored; stale, rancid; m. sol-[Rapace, [ripà'tshé] adj. rapa- 

Ramoscello, [rim6shé'16] m.| dier's ration. cious, greedy. 
small branch. Rancioso , [rintshé's6] adj.|Rapacemente, (rdpdtshémén’té] 

Ramosita,(ramosita’]/.branchi-| rancid, rank. adv. rapaciously, greedily. 
ness. Banco, [rén’k6] adj. lame, hob-|Rapacità, [rdpdtshita’] Bapa- 

Ramoso, [rim6's6]ady. branchy,| blin citade, Rapacitate, /. rapac- 
full of branches. ity, greediness. 

Rampa, [rim'pé] f. paw, claw,| grudge; malignity. Rapare, [rips'ré] v. a. to cut 
gripe, clutch. Randa (a), (rin'di] adv. exactly;| the hair close. 

Rampante,(rampdn’té] (Aerald.)| near. ' |Rapata, [réps'té] /. blow given 
(said of a lion rampant). Randagine, [réndg'jiné] adv.| with a turnip. 

‘Rampare, (rémpd‘ré] v. a. to] andar -, to be wandering. Rape, (rapd’] m. rappee (snuff). 
clutch , paw. Randagio, [rindd'jò] m. wan-|Raperella, [ripéré'lî] /. fer- 

Ramparo, (rémpa‘r6] m. ram-| derer, rambler. rule; inlaced work. 
part, bulwark. Randellare, [rdndélld’ré] v. a.;Raperino, [ripéri/ni] and Ra- 

Rampata, (rampd‘td] /.clawing,| to beat with a stick, cudgel. perugielo, [ripérùu'jéli] m. 
blow with a paw. Randellata, [rindélli'tà]/. cud-| green-finch. 

Rampicare, (rdmpikd’rd] v. n.| gelling. Raperonzo, {ripérén'ts6] Rape- 
Rampicarsi, v. r. to clamber,|Randello, (rdndé‘16] m.packing-| ronzolo, [rspérin'tséli] m. 
climb. stick; cudgel. rampion (salad-root). 

Rampicone, [rimpiké’né] m.|Randione, [rindio”né] m. ger-|Rapidamente, [rspidimén'té] 
large harpoon, grappling iron.| falcon. adv. rapidly, quickly. 

Rampino,[rampin6]m.harpoon,|Ranella, [rénéls] /. small frog;| Rapidezza, [rdpidé’tsd] and Ra. 
grapple. (ing-iron.| (surg.) rana. (deer.| pidità, (rapidita’] Rapiditade, 

Rampo, (rém’pé] m. hook, harp-| Rangifero, [rsnjifé'r6] m.rein-| Bapid{tate, /. rapidity; swift- 

Rampogna, (rémpo‘n‘s] /. Ram-|Rango, [ran'go]m.rank,degree.| noss. (swift. 
pognamento,[rimpén'émén't6]|Rangoloso, [rdng6l6’sé} adj.|Rapido, [ré'pid6] adj. rapid; 
m. rebuke, reproof. eager; attentive. Rapillo, (rapil’l6] m. dross mix- 

Rampognare,{rampén‘a’ré) v. a. Banino, (réni’nd) adj. marshy,| ed with ashes thrown up from 
to rebuke, scold, abuse; Ram-| boggy, fenny. Vesuvius; a kind of gand used 
POGNARSI, ©. ¢. to murmur,|Rannata,{ranné'té] f.buck,lye.| in making mortar. 
grumble. Rannestamento [rdnnéstdmén’-|Rapimento, {[ripimén'td] m. 

Rampognatore, [rimpon'sté'ré]| t6] m. grafting afresh. rapture, ecstasy; rape. 

m. grumbler. Rannestare, {rannésté'ré] v. a./Rapina, [rapina] .f. rapine, 

Rampognevole, (rimpé'n°évélé]| to graft afresh. prey; fury. 
and Rampognoso, (rdmpon'd’-| Rannestatura, [rénnéstétu'ri)|Rapire, [ràpi'r6] v. a. to carry 
86) adj. reproachfal, scolding;| /. grafting. off by force, ravish; transport, 
troublesome. Rannicchiare, (rannikkid’ré] v.| charm, delight. 

Rampollamento , [rimpéllà-|] a. to shrink in, shrivel up; -,|Rapitivo, [rapiti’vé] adj. rav- 
mén'téò] m. source, spring. v. n. RANNICCHIAESI, v. r. to| ishing, captivating. 

Rampollare, (rampdllaré] v. a.| squat, sit squat; crouch. Rapitore, (rapité’ré] m. rav- 
to produce; -, v. ®. to spring|Ranniere, (rannié‘ré] m. buck-{ isher; exacter. 
forth , gush out, issue; shoot| ing-tub, lye-pot. Rapitrice, [rdpitri'tshé] |. 
forth; proceed; rise. Ranno, (ran’nd] m. lye; buck-| charmer, fascinating woman. 

Rampollo, [rsmpòl16] m. small| thorn. Rapontico, [rapén'tiko] m. bot., 
spouting spring of water;|Rannodamento, [rinnéidimén'-| monk's rhubarb. - 
young shoot, offset of a tree;| té] m. tying again. Rappa, [rap'ps] f. kibe, chap (in 
offspring. Rannodare, [rannéda'ré] v. a.| the heel of a horse). 

Rampone, (rdémpé né] m. iron-| to tie again; renew. Rappaciare, [rdppaitshd’rd] ©. 
hook, cramp-iron. Rannoso, [rinnd's6]adf.lixivial.} a. to pacify, calm, reconcile. 

Ramuccio, {rsmi'tshé] Bamu-|Bannuvolamento, (rdnnivola-| Rappaciasione, (rippitshatsi6”- 
cello, [ramdtshé’16)] m. small] mén't6] m. darkness, cloudi-| nd) /. reconciliation. 
branch. ness. Rappacificare, (rappdtshifikdé’- 

Ramusculoso, [(rimiskélé’s5]|BRannuvolare, [rannùvéléré] v. réj v. a. to pacify, calm, ap- 
adj. branchy, branched. n. to grow cloudy; grow sad. pease. 

Rana, {ré'né] f. frog. Ranocohia, [r&néò'kia] /. Ranoc-|Rappadore , [rippkdé'ré] w. 

Raneare, (rinké'ré]} Ranchet-| chio, [rinò'kiò] m. frog. ravisher, freebooter. 
tare, (rénkéttd’rd] v. #. to limp; Ranto, [ràn'to]) Rantolo, [rén°-/Rappagare, (rippigd'ré] sce 
hobble. | tolo] m.rattling (in thethroat).| Appagare, 


Rancore, [rinké"ré] m. rancour, 


— 





RAPPALLOTTOLARE. — 359 — , RASPARE. 





Rappallottolare, [réppallétti-|Rapportazione, [ripportàtsié'- 
lé’ré]} Rappallossolare, [rap-| né] /. report, statement. 
pallétséla ré] v. a. to make up|Rapporto, {réppòr't6} m. re- 
into balls or pills; RaPrPALLOT-| port, information; relation, 
TOLARSI, v. r. to gather into| affinity. Rarefare, (raréfa’ré] v. a. irr. 
knots, get curled up. Rapprendere, [ripprén'déré] v.| (see Fare) to rarefy; dilate; 

Rapparare, [rippsràré] v. a.| a. irr. (see Prendere) to take| Rarerarsi, v. r. to becomo 
to learn again. back; recover. dilated. © 

Rapparecchiare, [rippirékkis'-|Rapprendimento, [réppréndi-|Barefasione, [raréfitsid'né] /. 
ré] v.a. to set in order again. | men’'tò] m. renewing, re-estab-| Rarefatto, [réréfàt't6] m. ra- 

Rappareggiare, [rapparedji'ré]{ lishment; recovery. refaction. 

v. a. to equalize; compare. Rappresaglia, [ripprésil'é] /.|Raretto, [rdarét’té] adj. some- 

Bapparire, {rippariré] v. ".| reprisals, pl.; retaliation. what rare, rather thin. 
irr. (see Apparire) to re-ap-|Rappresagliare, [rdpprésdl’é’-|Raressa, [rirét'sé) /. rarity; 
pear. ré] v. a. to make reprisals, re-| thinness, fewness,sc&rcity; sin- 

Rappattamare,(rippéttama’ré]| quite. gularity, excellence. 

v. a. to pacify, make up alRappresentabile,[ripprésénta'-|Raricoio, [riri'teh6] adj. some- 
quarrel; RAPPATTUMARSI, v. f.| bilé] adj. that can be repre-| what rare. 


Raramente, [rfrimen'té] adv. 
rarely, seldom. 

Rarefaciente, {riréfitshién'té] 
adj. rarefying; dilating. 




























to become reconciled. sented. Rarificare, [rérifika'ré] see Ra- 
Rappella, (rdppélld) /. an iron| Rappresentagione, [ripprésén-| refare. 

point; prong of a fork. tajo’né) /. and Rappresenta-|Rarificativo, [rdrifikati’vd] adj. 
Rappellare, [rappellà"ré] v. a.| mento, [rappréséntimén't6] m.| rarefying; dilating. 

to recal; -, v. n. to appeal. representation, imaga. Rarità, {rirità'] Rarftade, Ra- 
Bappeszamento,(rippéts4mén'-|Rappresentante , [ripprésén-| ritate, /. rarity; fewness, 

to] m. patching, mending. tan’té] m. representative, actor.| scarcity; curiosity. 
Rappezzare, [rappétsd’rée} v. a. Rappresentanza, ([répprésén-|Raro, [ra’r6] adj. rare; thin; 

to piece, patch up, mend. tan’dsa] f. image, type. scarce; choice, exquisite, ex- 


Rappesszatore, [réppétxdtd’ré]|Rappresontare, (rapprésénté’-| cellent; -, adv. rarely, sel- 
m. Rappezzatrice, [réppétsé-| ré] v. a. to represent. exhibit;| dom. 
tri’tshé] /. patcher, mender. figure, image; typify; denote ;| Rarucoio, (réra’tshd] adj. some- 
Rappezzatura, (rappétsdta’rd]} RAPPRESENTARSI, v. r. to re-| what rare. 
{. Bappesso, [réppé'tsò] m.| present one's self; - in giudi-|Rascetta, (rishét’té] /. a kind 
mending. zio, to appear in a tribunal. of thin woolen cloth. 
Bappianaro, (réppidnd’ré] v. a.| Rapprosentativa , {ripprésén-|Raschiabile, {raskidbi’lé] adj. 
to smooth, level. tati’va] /. power of represent-| capable of being scraped or 
Rappiastrare, [rdppidstrd’ré]| ing. grated. 
v.a. to plaster up again; stick| Rapprosentativamente, [ràp-|Raschiamento, (rdskidmén’té] 
again; reunite, join. preséntativamén’té} adv. in| m.and Raschiata, [raskis'tà] 
Rappicoare, [rippikkéré] v.a.| picture. /. scraping, grating. 
to hang up again; begin anew.| Rappresentativo, [ripprésénti-|Raschiare, [raskid’ré]‘v. a. to 
Rappicoatura, [(rappikkata’rs]| tivo] adj. representative. scrape, grate. 
f. reunion, junction. Rappresentatore,{rapprésénti-|Raschiatojo, [rdskidté’y6] m. 
Rappiccinire, [rappitshini'ré]| t0'ré] m. representer. mar., scraper. 
v. a. to lessen, diminish. Rappresentatoria, (répprésén-|Raschiatura, [riskidtu'rà] /. 
Rappiccolare, [rappikkola’ré]| taté’rià] f. the dramatic art. scraping, rasure, erasure. 
Rappiccolire, (rappikkoli’ré]|Rappresentasioncella, [rippré-|Rascia, [rd‘sha] /. serge (stuff). 
v. a. to make less. séntétsiontshé’lé] /. farce. Rascione, [rishò'né] m.a pieco 
Rappigliamento, [rppil'imén'-| Rappresentazione, [ripprésén-| of flannel used for infants. 
to] m. coagulation. tétsié’né] /. representation ;|Rasciugare, [rdshuga’ré] v. a. 
Rappigliare, (réppil‘a’ré] v. a.| acting. to dry up, wipe off. 
to coagulate, curdle; RaPPi:-|Rappresontevole, [ripprésén-|Rasciugatura, [réshigsth'rs] /. 
GLIARSI, v. r. to become! tévolé) adj. able to represent.| drying. 
curdled; set to again; begin|Rappreso, [réappré's6] adj. co-|Rasco, [ri'sk6] m. a grater. 
afresh. agulated, curdled; benumbed;|Rasentare, [risenta're] v. a. to 
Bappoggiare, [rappodjé'ré] v.| foundered ; impotent. raze, glide close to, touch 
a. to prop, lean. Rappressare, [rippréssé'ré] v.| lightly. 
Rappolo, [ripp6'16] see Rap-| a. to draw near again. Rasente, [résén'té] prep. gra- 
ella. Rapprofondare, [rippréfondd'-| zing: close to; along. 
Rapportagione, [ripportsjé"né]| ré) v.n. to plunge into again. |Rasetto, [risét't6] m. a kind 
f. Bapportamento, (rappértà-|Rapprossimamento, [réppròs-| of satin. 
mén't6] m. report; informa-| simdnién’té) m. approximation.|Rasiera, {risié"rà] /. scraper, 
tion; account. Rapprossimarsi, (rapprossi-| grater. 
Rapportare, (rappérta’rd] v. a.| mar’si] v. r. to draw nearer. |Rasiere, ([rdsié’ré] see Bar- 
to report, relate, recount; bring] Rappuntare, [rippunta'ré] v. a. biere. 
in; cause; represent, show;| to point again. Raso, [ri's6] m. rasure; satin. 
transport, transfer; RaPPoR-|Rappurare, [rippùrd'ré] v. a.|Rasojaccio, [rasdyd’tshd] m. bad 
TARSI, v. r. to refer to. to purge again. razor. 
Bapportatore, [rapportité'ré]|Rapreno, [ripré'n6] m. lye. Basojo, [ris6"y6] m. razor. 
m. Rapportatrice, (rdpportd-| Rapsodia,|rdpsdédi’a)/.rhapsody.| Raspa, [ris'pi] /. rasp; file. 
tri‘tshe} /. relater, reporter ;|Rapsodista, [rdpsddi’sta] Rap-|Raspare, [rispé'ré] v. a. to 
tell-tale. sodo, [raps6’do] m. rhapsodist.! rasp, scrape; pilfer, steal. 





RASPATO. — 860 — RATTORNIARE. 





Raspato, [risps't6] m. wine|Rassodare, [rissédiré] v. a. to] search every where, seek every 
made of plucked grapes. consolidate; strengthen. where. na 
Raspatura, [raspata’rd] /. rasp-| Bassodia, [rissdd1‘4] /.rhapsody.| Ratire, (ritiré] v. n. to be in 
ing, scraping. Rassomigliamento, [ràssémi-| the pangs of death; be heart- 
Rasperella, [rispéré'lé] f. wild| l'imén’t6]m. Rassomiglianza,| broken. ; (firmed. 
broom. (rassémil'in’dss]/.resemblance;|Rato, (ra’to) adj. ratified, con- 
Raspettare, (réspéttd’ré] v. a.| comparison. Rattaccamento, [rattikkimén'- 
to expect again. ⸗ Rassomigliare, [rdssémil‘d’ré]| t6] m. attaching again; ro- 
Raspino, [raspi'né] m. an iron| v. a. & n. to resemble, be} union. } 
tool used by silversmiths, en-| like. Rattaccare, [ritt&kké'ré] v. n. 
gravers &c. Rassomigliative, [rssémil'i-| to attach again, reunite. 
Raspo, [ris"p6} m. bunch ofl ti’vé] adj. resembling, like, Rattacoonamento, [rattàkki- 
grapes; mange, itch. Rassomigliatore, [{rissémil'i-| nimén'té] m. mending, patch- 
RBaspollare, [rsspéllé'ré] v. a.| tò’ré] m. that resembles. ing (old shoes); tatters, pl. 
to gleaw grapes after vintage. | Bassommare, [rassémma’ré] to|Rattacconare, [rattikkond’ré] 
Raspollo, \rispél 16] m. smalll sum again; sum up a second] v. a. to patch, botch (old 
bunch of grapes. time. shoes). 
Rassaggiare, [rissddja’ré] v. a.|Rassottigliare, (rdssdttil'd’ré] | Rattamente, [réttdmeén’té] adv. 
to taste a second time. v. a. to make thin; lessen;| rapidly, swiftly. 
Rassalire, [rissdlird] v. a. to] make pointed; subtilize; Kas-|Rattarpare, [rattdrpd’ré] see 
ascend again. SOTTIGLIARSI, tv. r. to taper| Rattrappare. 
Rassaltare, [rdssdltd‘ré] v. a.| off, decay. Rattemperare, [réttémpéra'rg] 
to assault again. Rassumere, [rdssimé'ré] v. a.| v. a. to moderate, repress; Rat- 
Rassegare, [risségd'ré] v. n. to] to re-assume, recapitulate. TEMPERARSI, V. r. to restrain 
coagulate, curdle again. Rastello, [rasté‘16] m. barrier,| one’s self, forbear, refrain 
Rassegna, [rdss¢'n's] /. review,| palisades, pi. from. 
muster (troops); far la -, to| Rastiamento, (rastidmén‘’té] m.|Rattenere, [ratténeré] v. a. 
review (troops). scraping, grating. irr. (see Tenere) to detain, keep 
Rassegnamento, [rissén'é4mén'-|Rastiapavimenti, [ristiipivi-| back; hinder; RATTENERGì, v. 
t6] m. reviewing (troops). men'ti] m. low fellow. r. to contain one's self, check 
Rassegnare, [rassén'éré] v. a.{Rastiarchivi, [rdstidrki’vi] m.| one's self; pause. 





























to resign up; consign; res-| antiquary. Rattenimento, (ritténimén’to] 
tore; return thanks; submit;|Rastiare, [rdstid’ré] v. a. to} m. retention; detention. 
review (troops). scrape, rake off. Rattenitiva, [rdtteniti’vd] /. 


Rassegnatamente, [rissén'sti-|Rastiatojo,{ristidti"y6] m.rake| rotentive faculty; memory. 
mén’té] adv. with resignation.| (for an oven); scraper. Rattenitivo, [ratténiti’vo] and 
Rassegnatore, (rassén‘dto’ré] m.| Rastiatura, [rastiatu’ra)/.scra-| Rattonitojo, [ratténito'yo] m. 
inspector (of troops), muster-] ping, rasure. purapet, rails, pl. 
master. Rastione, [ristid'né] m. metal-|Rattenuta, [rattenù”lî] /. see 
Rassegnazione, [rissén'stsi6--] founder's plane. Rattenimento. 
né] f. resignation. Rastrellare, [rastrélla’ré] v. a.| Battenuto, {ratténù"to] adj. ree 
Rassembramento, [rdssémbrd-| to rake, plane; rob. served; cautions, discreet. 
mén’t6] m. Rassembranga,|Rastrellata, (rdstrélla‘té] /.|Rattestare, [ratiesta'ré] v. a. 
{rassémbran’dsd]/.resemblance,| rake-full. to reunite; RATTESTARSI, v. r. 
likeness. Rastrelliera, [rdstréllié’rd) /.| to meet again, rally. 
Rassembrare, [rissémbra*ré] v.| rack, crib, manger; dresser,|Rattezsa, {rattet'ea]/.rapidity, 
n. to resemble, be like; as-| kitchen-shelf; stand for arms.| rimbleness. 
semble. Rastrellino, [rastrélli‘nd] m.|Rattiepidare, [rattiépida'ré] 
Rasserenamento » [rasséreni-| small rake, small scraper. Rattiepidire, [rsttiépidi rd) v. 
mento] m. clearing up. Rastrello, [rastré”16] m. rake;| a. to cool, render lukewarm; 
Rasserenare, [rassérénd’ré] v.| railing, rails, pt.; (sh06.) rack;| relax; RATTIEPIDARSI, ©. r. to 
a. to exhilarate; -, v. n. to] menar il-, to rake up: sack. | grow cool, become lukewarm. 
clear up, become serene. Rastro, [ra'strò] m. (agr.) rake, |Rattivo,[ratti'vé]adf.rapacious, 


Rassettamento, [rasséttdmén’-| iron-rake. ravenous. 
t0] m. repairing, mending. Rasura, [rasù'rà] /. rasure,| Rattizsare, [rittitsd're] 0. a. to 
Rassettare, [rasséttd’ré] v. a.| erasure; tonsure. stir the fire; kindle. 


Ratto, [rat’to] adj. rapid, swift; 
steep ; -,adv. swiftly, suddenly; 
ratto ratto! make haste! -, m. 
robbery, rape; rapture, ecstacy; 
rat. 

Rattoppamento, [rattéppimén’- 


to settle, set in order; arrange,| Bata, [ri'ti] /. rate, share, 
adjust; take up, gather. quota, part. 
Rassettatore, [rissettfto're]|Ratania, [rati’nié] /. ratany. 
m. repairer, mender. Ratisone, (ratiko’ne] and Ra- 
Rassottatura, [rissettati‘ré] /.| ticoni, [ratiké’ni] adv. anda- 
see Rassettamento. re -, to go wandering about. 
Rassicurare, (rassikird ré] v.a.|Ratificamento, [ritifikimen't6]| t6] m. patching, mending. 
to re-assure; encourage; Ras-| m. ratification, confirmation, |Rattoppare, [réttéppé're] 0. a. 
SICURARSI, 0. r. to take con-|Ratificare, [ratifiké'ré] v. a. to] to patch, botch, mend. 


fidence ; become emboldened. | ratify, confirm. Rattorcere, {rittor'tahéré] v. a. 
Rassimiglianza, {rissimil'in’-/Ratificazione, [rdtifikdtsié’né}| irr. (see Torcere) to wring, 


f. ratification. twist. s 
Ratilia, (rati'lii) m. fleet of/Rattore, [rétté'ré] are Rapitore. 

ships. vee Rattorniare, [rattérnié're]v. a. 
Ratio, [réti'6] adv. andar -. to! to surround, beset. 


ts4) see Rassomiglianza, 
Bassodamento,[rassédimén’té] 
m. consolidating, strengthen. 


ing. 


— — — — — — — — — — — —— — — — — — 





RATTRAERE. — 361 — REBELLIONE. 
Rattraere, [rittra'éré] see Rat-| Ravvilire, [rdvvili’ré] v. a. to| Raszajo, [ridsd'y6] m. fire-work 
trurre. dishearten. \ maker. 
Rattraimento, [rittrdimén’té]| Ravviluppamento, {rivvilfippi-|Razzare, [ridsd'ré] v. n. to ra- 
m. contraction. men’t6] m. entanglement; dis-| diate, sparkle. 
Rattrappare, [rittràppà'ré] v.n.| order, confusion. Razsare, [rétsé'ré] v. n. to paw 
to become paralized; shrink,|Ravviluppare, (ravvilippé'ré]| the ground. 
get withered. v. a. wrap up, entangle; em-|Razzaria, (rdtsd rid] /. all kind 


Rattrappatura, {réttrippitù'-| broil; RavviLUPPARSI, v. r. to] of tapestry, tapestry manufac- 
ra) /. contraction (of the| get confounded. tury. . 
nerves). Ravvinoidire, (rdvvintshidi’ré] | Raszeggiare, [ridsédja'ré]v.n. 
Rattrappire, [réttréppi’ré] see} v. n. to grow flabby; grow soft.| to radiate, shine. 
Rattrappare. Ravvinte, [rivvin'to] adj.tied,|Razsente, [rddsén’td] adj. tart, 
Rattrappimento, [rattrippi-| fastened. pungent; brisk (said of wine). 
mén’to] m. paralysis. Bavvisare, (révvisé'ré] v. a. to Ragzese, [rdtsé'36] m. Genoese: 
Rattrarre, {rattràr'ré] v. n.irr.| inform, advise, give notice;| wine. 
(see Trarre) to shrink. recognize. Razzimare, [(rdadsimd’ré] v. a. 
Rattristare, [rattristé'ré] o. a.| Ravvivamento, [rdvvivdmoén’té]| to deck out, adorn, polish. 
to grieve, make sad; Rarrer-| m. reviving, resurrection. Razzina, [ratsi’nd] /. little 
STARSI, v. r. to become sad. | Ravvivare, [rivvivé'ré] v. a. to} race. 
Rattura, [rétti'ri] /.rape, rav-| ravive, re-animate; Ravvivar-|Razso, [rid's6] m. ray, beam; 


ishment. si, v. r. to revive; take fresh| spoke; rocket. 

Ravaglione, [rdvdl'o’nd] m.| courage. Razzola, {ridso”la] /. a kind of 
chicken-pox, measles, pi. Ravvolgere, [ravvòl'jeré] v. a.| file. 

Ravanello, (riviné 16] Ravano,| irr. (see Volgere) to wrap up,|Raszolare, (ràtséli'ré] v. a. to 
[ré'viné] m. radish. . enclose; RavWLaERsI, v. r. to] scratch, scrape (as a fowl). 

Raucamente,(riukimen'té]adv.! roam, ramble about. Razzolata, {rdtsdla"ti] /. and 


‘hoarsely, in a hoarse manner. |Ravvolgimento, [rdvvoljimén’-| Razzolio, (rdds6‘lié}]m.scratch- 
Raucedine, [riutshé'diné) /.| té] m. Ravvolgitura, [rdvvél-| ing, scraping. 


hoarseness, jita’ra] /. winding, turning,|Razzuffarsi, (ratsiffir'si] v. r. 
Rauco, [rdwkd6) adj. hoarse;| intertwining. (tortuosity.| to begin the battle anew. 

harsh, rough. Ravvolta, [ravvél té] /.winding,|Raszumaglia, [ratsima'l'4] f. 
Raumiliare, [réamilid’ré] v. a.|Ravyoltare, [rdvvdltd’ré] v. a.| mob, rabble. 

to make humble, tame, render] to wrap up, roll up. Razsuolo, [rdds6’l6] m. little 

meek. Ravvolto, [rdvv6l’t6) m. bundle,| ray; little spoke. 
Raunare, (rdind’ré] &c., see Ra-| packet, parcel. Re, [ré] m. king; sovereign; - 

dunare &c. Raziocinamento, [rétsiétshind-| d’arme,herald; - di siepe, tom- 
Rauncinato,[rifintshind't6] adj.| men'té] m. ratiocination, rea-| tit, wren. 

hooked, curved. soning. Reagente, [réajén'té] adj. re- 
Rauno, (rai’nd) m. heap, pile;|Raziocinante, [ratsidtehinan’-| acting. 

assembly. té] m. disputant. Reale, {rés1é] adj. royal, king- 
Raveggiuolo, [{rivédj616] m.|Raziocinare, [ratsidtshind’rd]| ly; real, positive; true, loyal, 

goat's milk-cheese. v. n. to reason, argue. sincere, frank; alla -, like a 


Raverusto, (ravéra’sté)] Raviru-|Raziocinazione, [ratsidtshind-| king. 

sto, [ravirh'st6] m. wild vine. | tsid’ndé] /. Raziocinio, (ratsid-|Realita, (rédli’ta] /. royalty. 
Raviuoli, {(ravio’liJm. vermicelli] tshi‘nio] m. ratiocination, | Realizzare, [rédlidsa’ré] v. a. to- 

or fritter stuffed with eggs,| reasoning. realize. 

cheese and green herbs. Rasionabile, [rdtsidnd bilé] adj.|Realmente , [rédlmén’té] adv. 
Ravizzene, (rdvidso’né] m. al reasonable, having the use off really, truly; royally. 

variety of the common cabbage.| reason. Realtà, [rédlta’] Realtade, Real- 
Ravvalorare, [rivvaléra'ré] v.| Rasionabilita, [ratsidndbilita’}| tate, /. reality; oxistence. 

a. to encourage, fortify. f. reasonableness, reason. Reame, [réé'mé] m. realm; 
Ravvedersi, [rdvvédér’si] v. r.|Razionabilmente, [rdtsidndbil-| kingdom. 

irr. (see Vedere) to repent;| mén’té] see Ragionevolmente. |Reamente, [rédmén’té] adv. 

amend, reform. Razionale, [ratsions'16]} adj.| wickedly, impiously. 
Ravvedimento, (révvédimén’t6]} rational, reasonable, judicious.|Reas, (ré’ds] m. small wild red 

m. moral amendment, re-|/Rasionalita , {ritsiondlità'") /.{ poppy. 

pentance. rationality; understanding. |Reassumere, (rédssa’méré] v. 
Ravviamento, [révvi&mén't6][Razionalmente,{ratsionilmén'-| a. irr. (see Assumere) to take 

m. self-amendment. té] adv. rationally. again. 
Ravviare , {rivvid'ré] v. a. to[Razionare, (ritsiònd'ré] see Ra-| Reato, [réé'td] m. crime, trans- 

set in the right way again; ar-| ziocinare gression. 

range, set on foot again; Rav-[Razione, [rétsi6'né] /. ration,|Reazione, (réatsiò'né] /. re-ac- 
VIARSI, v. r. to recommence| daily portion; proportion tion. 

one’s journey. Razsa, [rit'ss] /. race, family,|Rebbiare, [rébbia’ré] to strike 
Ravviatamente, [rivvi&timén'-{ lineage; breed; kind, sort; ca-| with the prong of a fork. 

té’] adv. in an orderly manner.| vallo di -, m. race-horse, blood-|Rebbiata, [rébbia’ta] /. a blow 


Ravvicinare, [rivvitshina'ré]| horse. given with the prong of a fork. 
v.a. to bring near again, bring|Rasza, [rad'si] /. thornback;|Rebbio, [ré’bio] m. prong (of 
within one's reach; Ravvici-| ray; spoke (of & wheel). & fork). 


NARSI, v. r. to come near,|Razzaccia, [rétsd'tsha] /. vile Rebellione, [rébéllio’ne] see Ri- 
approach. —* race. bellione. 





— — — — — — — — — —— —— — — — 
RECADIA. — 362 — REDIVIVO. 


ee 
Recadia, (rékddi’s] /. vexation;| (recisi; reciso) to cut off, re-|Reoreamento, [rékrédmén’to] 
distress. trench. m. recreation. 
Recalcitrare, (rékdltshitra’ré] | Reciditore, (rétshiditd’ré] m.|Reoreare, [rékréd’ré] &c., see 
&c., see Ricalcitrare. retrencher. Ricreare &. 
Reeamento, [rékdmén’té}] m. Recidiva, {rétshidi'vg]/.relapso, Recrementizio, [rékréménti- 
bringing, fetching; cause. relapsing. tsi6] adj. recrementitious, su- 
Recamo, [réksi'mo] m. tackle|Recidivare, [rétshidivé/ré] v. n.| perfiuous(said of humors of the 
with two pullies. to relapse, body). 
Recapitare, [rékdpita’ré] see|Reoldivo, [rétshidi’v6] adj. re- Recriminare, [rékrimina’ré] v. 
Ricapitare. lapsing, backsliding. a. to recriminate. 
Recapitolare, [rékapitélé’ré]| Recinto, [rétshin"t6] m. enclo- Recriminazione[rékriminitsio”- 
Recapitulare, [rékapitald’ré]| sure. né) /. recrimination. 
&c., see Ricapitolare &c. Recipe, (ré’tshipé) m. med. re-|Récuperare, [rékipéra'ré] v. a. 
Recappiare, [rékippid'ré] v. a.| cipe, prescription. to recover, regain. 
to choose again, select again. |Recipiente, [rétshipién'té] adj. Recuperazione, (rékupérdtsio’- 
Recare, [réké"ré] v.a. to bring,| receiving, hospitable ; polite; né] f. recovery. 
fetch, carry; attribute, impute;| -, m. recipient, receiver. Beousa, [rékù'si] &c., see Ricu- 
announce, inform: cause; in-|Reciprocamente, (rétshiprékd-| sa &c. 
duce; reduce; - a cuore, totake| mén’té] adv. reciprocally, mu-|Reda, [ré'dé] /. heiress; off- 
to heart; - ad effetto, to carry| tually. spring ; a four-wheeled car. 
into effect, accomplish; - a fine, |Reciprocare, [rétshipròké'ré] Redaggio, [réda'dj6] m. inherit- 
to finish, perfect; - a luce, to| v. n. to reciprocate. ance, succession. 
bring to light; publish; - a|Reciprocazione, [rétshipréka- Redare, [rédé're] v. a. toinherit, 
niente , to destroy, ruin; Re-| tsié’né] f. reciprocation. Bedarguire, [redargùi'ré] v. a. 
CARSI, v. r. - addosso, to take|Reciproco , (r&shi’préké} adj.| to disprove, rebuke, blame. 
upon one's self; - a cuore, to| reciprocal, mutual. Redarguizione, [rédarguitsid’- 
undertake; - in guardia, to be|Recita, [ré’tshita) /. represen-| né] /. reproving. 
on one's guard; - ad ingivria,| tation. Redatore, [rédaté'ré] m. heir. 
+o take as an affront; - a men-|Recitamento, [rétshitimén't6]|Redatrice, [rédatri'tshé] /. heir- 
fe, to call to mind, recollect;| m. see Recitazione. 688. 
- a noja, to begin to be tired, | Recitante, (rétshitan’té] m. ac-| Redaszione,[réddtsié’né)/.reduc- 
get annoyed; - ad onore, to take| tor, comedian, player. tion. 
as an honor. Recitare, (rétshitd’re] v. a. to Reddoro, [réddé’ré] v. a. to 
Recata, [réka’ta] /. bringing,| recite; act, represent. restore. 
fetching; carriage; grief, lam-|Recitativo, [rétshitati"vé] m.|Reddimento, [réddimén’t6] m. 
entation, = mus. recitative. , reddition , restitution; sur- 
Recatore, [rékit6'ré] m. Reca-|Recitatore , (rétshitété"ré] m.| render. 
trice, [rékatri'tshé] /. bringer,{ reciter, relater. Reddizione, [rédditsioné] /. 
fetcher; carrier. _ Recitazione, [rétshitstsid'né]| appurtenance, support, resti- 
Recatura,[rékstu'ra]f.carriage,| /. recitation, recital. tution. 
porterage. oe Reciticcio, [rétshiti’tshé] m.|Rede, [ré'dé] m. heir; descend- 
Recchiata, (rékkid‘td] /. Reo-| matter spewed in retching. ant. 
chione, [rékkié'né] m. box on/Reclamare, [réklamd'ré] v. n. to Redentore, (rédénto’ré] m. ran- 
theear, reclaim; complain; protest. somer ; redeemer, saviour; Jesus 
Recedere, [rétshé'déré] v. m.irr.|Reclamazione, [réklimatsié'né]| Christ. 
(see Cedere) to recede, draw| /. Reclamo, {rékla'm6] m. re-|Redenzione, [rédentsié'né] |. 
back; desist. clamation, appeal. redemption, ransom. 
Recedimento, {rétshédimén't6]|Reclinare, [réklina'ré] v. a. to Redificare, (rédifika’rd] see Rie- 
m. receding; desistance. recline, repose. dificare, &c. 
Recente, [rétshén'té] adj. re-|Reolinatorio, [réklindt6‘rié] m.|Redimere, {rédi'méré] v. a. irr. 
cent, now; lat. resting-place ; sofa, couch. (redensi ; redento) to redeem ; 
Recentemente, [(rétshéntémén’- | Reclusorio, (réklasé‘rié]m.poor-| rescue. 
té] adv. recently, newly; of| house, Redimibile, [rédimi'bilé] adj. 
late. ni Recluta, [rékli’té] /. recrnit,| redeemable. 
Recepere, [rétshé’péré] see Ri-| recruits, pl. Redimibilità, [rédimibilità] /. 
cevere. | Reclutaro, [réklità'ré] 0. a. to] redeomableness. 
Recere,[ré"tsheré]v.n.to retch,| recruit; complete. Redimiro, [rédimi'ré] v. a. to 
vomit. ei Becogitare, [rékdjitd’rd] v. a.| crown. 
Recesso, [rétshé's6] m. recess,| & n. to think over, consider,|Rédina, [ré’dind[ Rèdine, [ré- 
retreat. ok cago ene reflect upon. ding] /. rein (of a bridle). 
Recettacolo, [(rétshétta’k6l6) m.|Recognizione, [rékon'itsid’nd] | Redintegramento, [rédintégré- 
receptacle; sholter. f. recognition. mén’'t6] m. see Reintegrazione. 
Recettibile, [rétshéttibi1é] adj.|Recolendo, [rék6lénd6] adj.|Redintegrare , {rédintegré'ré] 
apt to receive. = = = reverend. v. a. to renew, re-establish. 
Recettivo, [rétshetti"v6] adj.re-| Reconciliare, [rékéntshilid’ré] Redintegtazione, (rédintégré- 
celving. au tag ees v. a. to reconcile. teid’né] /. renovation, re- 
Recettore, [retshétt6"r6] m. re-| Reconciliatore,[rékdntehiliété-| establishment. 
ceiver; shelterer. ré} m. reconciler. Redita, {rédità'} see Eredità. 
Recezione, [rétshétsid’né] /. see | Recondito, [rékòn'dit6] adj. re-|Reditiore, [réditié’ré] m. heir. 
Ricetta. condite; abstruse; m. a secret/Redivivo , [rédivi’vo] adj. re- 
Recidere, (rétshi‘déré) v. a. irr.! chamber. turned to life. 







































REDOLA. — 363 — REGOLARITÀ. 





Redola, [réd6‘la] /. path across | Refolo, [ré"fél6] m. squall. Regenerasione, [réjénératsio’- 
a farm. Refrangersi, [réfrin'jérsi] v.r.| ne] /. regeneration. 
Redolire, {rédbli'ré] v. a. to bel irr. (see Frangere) to be ro-|Reggente,[rédjén'té]adj.regent. 
redolent, smell sweet. fracted. _|Beggenza , (rédjén’dsa) /. re- 
Reducere, [rédu'tshéré] see Ri- —— [réfrénjibile] adj.| gency. 
durre. refrangible. Reggere, [rè'djéré] v. a. irr. 
Reducimento, [réditshimén't6]|Refrattario, [réfrétta’rid] adj.| (ressi; retto)tosupport, uphold; 

























see Riducimento. refractory; disobedient. rule, govern; withstand, op- 
Reduplicare, [rédiplikg'ré] v.|Refrazione, [réfratsio’né] /. re-| pose; maintain, nourish; favor; 
a. to redouble; repeat. fraction. -, 0. a. irr. to last, hold out; 


Reduplicative, (rédaplikdti’v6] | Befreddaterio, [réfréddato'rid] 
adj. reduplicative; double. m. cooling-room in a glass] to stop or check one's self. 
Reduplicazione[réduplikétsid'-| furnace. Reggia, [ré’djid] f. royal palaco. 
né] f. reduplication; doubling.|Refrenare, (réfréna’ré) &c., see| Reggibile, [rédji’bilé)adj. man- 
Reduttibile, [rédutti'bilé) adj.) Raffrenare &c. ageable, governable. 
reducible. (Riduzione. (Refrigeramento,[réfrijérimen'-|Reggimento, [rédjimén't6] m. 
Reduzione, [rédatsio’né] see] té) m. refreshment,restorationij ruling; government; behavi- 
Reedificare, [réédifika'ré] &c.,| of strength. our, conduct; basis; mil. reg- 
see Riedificare &c. Refrigerante, [réfrijéran'té6] m.| iment. 
* Refajuolo, (réfay616] m.thread-| a vessel filled with cold water| Reggitore, (rédjitd’ré] m. ruler. 
merchant. for passing distilled liquors. | governor, rector. 
Rofe, [ré'fe]m.thread; continui-| Refrigorare, [refrijéri'ré] v a.|Reggitrice, [rédjitri'tshé] |. 
ty; cwcire a - doppio, to cheat| to cool, refresh; alleviate;| governess. 
both parties. console. Regiamente, [réjiimén'té] adv. 
Referendario, [réfcréndé'rié]|Refrigerativo, [Mfrijérati'vò]| royally. (gicide. 
m. referendary , reporter; in-| Refrigeratorio, [réfrijérdté’-|Regicida, [réjitshi'da] m. re- 
former, spy. rid] adj. refrigerative, cooling. | Regicidio, (réjitshi’did} m. reg- 
Referimento, {référimén't6] m.| Refrigerazione, [réfrijérdtsid’-| icide, king's murder. 
report, statement, relation. né] f. refreshment, comfort. |Regina, [réji'nà] /. queen. 
Referire, {référi'ré]see Riferire. |Refrigerio, [réfrijé’rid] m. re-| Regio, [ré'jiò] adj. royal; noble. 
Referto, [référ'to] m. report;| lief, comfort. Regioire, [réjidiré] v. n. to 
relation; statement. Refuggio, (réfadjié] m. refuge,| rejoice, be glad. (country. 
Refetto, [réfet't6] m. restora-| asylum. Regione, [réjiò"né] /. region, 
tion, recompense. Refuggire, [réftidji'ré] see Ri-| Registrare, [réjistraré] v. a. to 
Refettoriere, [réféttorié'ré] m.| fuggire. register, record. 
administrator of the refectory.|Refugiarsi, (réfdjidr’si] v. n. r.| Registratore, [réjistrato'ré] m. 
Refettorio, [réféttd’rid] m.re-| to take refuge. registrar, recorder. 
fectory. Refulgente, [réfaljén’té} adj. Registratura, (réjistrata’rd) /. 


subsist, live; ReGGERSI, v. r. 


Refexzionare, [réfétsidnd’ré]v.n.| refulgent. registering, registry. 
to take refreshment. Rofulgensa, [réfaljén’tsd[ /. re-| Registro, [réji'stré]} m. register; 
Refezione, [réfétsio'né] /. re-| fulgence, brightness. book of records. 


fection, refreshment, repast;|Refuso, {réfù's6]m.prinf.wrong|Regnamento, [ré'n'imént6] m. 
reparation. letter. government. 
Reficiare, (réfitshid’ré) and Re-|Refutare, [réftità'ré] &c., see|Regnanto, [rén'in'té] m. reign- 
fisiare, (réfitsia’ré] v. a. to| Rifatare &c. ing prince, sovereign. 
restore; repair. Regaglia, [régàl's] /. leavings|Regnare, [rén'é"ré]v. a. to reign, 
Refiziatore, [réfitsiatore] m.| after meals. rule; manage; predominate. 
comforter, rejoicer, Regalabile, [régala bile] adj. fit Regnatore, [rén'st6"ré] m.ruler, 
Reflessare, [réflésssré] v. a.| for a present. king. 
(paint.) to refiect (the light). | Regalare, [régdla'ré] v. a. to|Regnicole, [rén*{"K6l6] adj. na- 
Reflessibile, [réfléssi'bilé] adj.| make a present of, present| tive of any kingdom indicated 


reflexible. 22. ce... | With, regalo; season. in the context. 
Reflessibilita » (réfidssibilita’)|Regalatamente, [rdégalitimén'-/ Regno, [ré'n'6] m. kingdom, 
f. reflexibility. té] adv. sumptuously. reign, empire. 


Reflessione, {réfléssio”né] /. re- 
flection, meditation. 
Reflessivo, [réfléssi'v6] ad re- 
flexive, reflective. 
Reflesso, (réfié’sd}] m. reflec- 
tion, repercussion. 
Reflettere, [réflé’térd] v. a. irr.| Rog régélmeén'té] adv. 
(see Flettere) to reflect; throw| royally, ma@ffficently. 
back. Regalo, [réga 16] m. present, do- 
Refluo, {ré'fla6] adj. refluent. nation. 
Reflusso, [réflis"s6] m. reflux;|Regaluccio, [régsli'tshé] m. 
ebb. small present, keepsake. 
Refocillare, [réfotshilli'ré] v.a.|Regata, [réga‘té) /. boat-race, 
to restore, give new life; forti-| ‘yacht-race. 
fy; REFOCILLARSI, v. r. to|Rege, [ré'jé] m. goes. king. 
feel comforted, recover one’s|Regenorare, (réjéncra‘ré] 0. a. 
strength. to regenerate. 


Regale, [régélé] adj. regal, 
royal;-,m. barrel-organ; hand- 
organ. 

Rogalia, [régdli'i] /. regalia. 

Regalista, (regali stà] m. royal- 
ist. 


Regola, [ré'gdlé] /. rule, law; 
order; statute; religious order; 
convent, monastery; model, 
example; ar. - d’oro, rule of 
three. 

Regolamento,[régélamen't6]m. 
regulation, statute. 

Regolare, [régolé"ré] v. a. to 
regulate, conduct; rule; polso 
regolato, m. regular pulse; RE- 
GOLARSI, v. f. to conduct one’s 
self, behave. 

Regolare, [rég6lé’ré] adj. regu- 
lar, punctual. 

Regolarità, [régolarità"] Rego- 

laritade, Regolaritate, /. ro- 

J gularity; order. 





REGOLARMENTE. — 364 — RENDERE. 





Regolarmente, [régélirmén'té]|Relazionetta, [rélatsiinét'ta] /. Remissibile, [rémissibilé] adj. 
adv. regularly, eractly. short relation; short account.| remissible, excusable, par- 
Regolatamente, [regélitémén”-|Relegamento, [rélégéimén't6]| donable. 















té] adv. in a regular manner. | m.banishment. Remissione, [rémissié”né] /. re- 
Regolatore, [régolato'ré] m. re-| Relegare, (réléga’ré] v. a. to re-| mission, pardon; abatement, 

gulator, director, administra-| legate, banish. cessation. bee 

tor. Relegatore, [relégaté‘ré] m.|Remissoria, [rémiss6’rid] f. let- 
Regolatrice, (régélatri’tshé] /.| banisher. ters of remission, pl. 

directress, governess. Relegazione, (rélégatsid’né]} /. Remito, [rémi’té] &c., see Ro- 
Regolazione, (régolatsid'né] /.| relegation, banishment. — mito &e. , , 

see Regolamento. Religionario, [rélijina'rid] m.|Remo, [ré mo] m. oar; Ag. hard 
Regoletto, [régolet't6] m. ruler,| sectary; protestant. a labor, punishment of the gal- 

reglet. Religione, (rélijo‘né] /.religion;| leys. a . 
Regolina, [régoli'né] /. a kind! religious order. Remolino, (rémoli’nd] m. whirl- 

of Florentine cake, Religiosa, (rélijo’sa] /. nun. wind. 


Religiosamente, (rélijéedmén’-|Remorsa, {ré'mori] /. sea-lam- 
rice. té] adv. religiously, piously. prey ; short delay. . 

Regolo, [ré’g616] m. petty king; |Religiosità, [(rélijosità'] /. reli- Remoto, [rémò't6] adj. remote, 
basilisk ; reglet, ruler (for| giousness, piety. distant. oo 

lines). ‘ Religioso, {réli)6'86] adj. relig-| Remosziono, [rémétsid’né} /. re- 
Regoluzza, [régéli‘tsd] f. little| ious, pious; -, m. monk, friar.| moving; remoteness, distance. 
rule Relinquere, (rélin’kwéré) v. a.| Bemuggire, [rémidji'ré] see 


Regolizia, [régoli'tsi£] /. lico- 


Regolusso, [régòlù"ts6] m.petty| to abandon, leave. Rimugghiare. 
prince. Reliquia, (réli'kwig] /. remain- Bemuneramento, [réminéri- 
Regresso, [régré's6] m. regress,| der; relic, relics, pi. mén'tò] m. remuneration, re- 
return. Reliquiario, (rélikwid’ri6) m.| ward; recompense. 
Regurgitamento , [régtrjità-| shrine (for relies). Remunerare, [rémùnéra'ré] v. 
mén’to] m. overflow. Reliquie, [réli’kwié] /. pt. relics,| a. to remunerate, reward. 
Regurgitare, [régirjitd’ré] v.| pi. Remuneratore, [réminératére] 


n. to regurgitate, overflow; Rellquiere,[réliquis'ré] and Re-| m. Remuneratrice, (réminé- 

abound in. (fiow.| liquiero,{réliquié'r6]}m.repos-| rétri'tshé] f. remunerator. 
Regurgito, (régar‘jité] m.over-| itory in which relics are pre- Remuneratorio, [reminérété': 
Reina, [reina] /. queen; carp. | served. rié] adj. remuneratory. 
Reintegrare, [réintégrd'ré] v.|Relucere, [rélî'tshéré] see Ri-'Remunerazione [réminerstsid- 

a-to reintegrate. lucere. né] f. remuneration, requita]. 
Reintegrasione,[réintégratsi6”- Reluttansa, [rélittin'dsi] /. Rena, [ré’na] /. sand. 

né] /. reintegration. . reluctance. Renaccie, (réna’tshé] m. small 
Reinvitare, [réinvità'ré] v. a.|Remajo, [rémé'y6] m. oar-| sand; sandy ground. 

to invite again. maker. Renajo, [réns'y6] m. sands, pl. ; 
Reità, [réita’] Reltade, Reita-|Remanere, [rémdné’ré] see Ri-| sand-pit: sandbank. 





te, /. crime, wickedness. manere. Renajolo, Renajuolo, [réniyò'- 
Reiterabile , [réitéra”bilé] adj.| Remante, [réman'té] m. see Re-| 16] m.sand-carrier;sand-seller. 
that may be reiterated. matore. Renale, [réné"1é] adj. belonging 
Reiteramento, [réitérimén't6]|Remare, [rémé’ré] v. a. & n. to| to the loins. 
m. reiteration, repetition. row. Rendere, [rén'déré] v. a. reg. & 
Reiterare, [réitéri'ré] v. a. to Remata, (rémé'té] /. stroke of| irr. (resi; reso) to render, 
reiterate, repeat again. the oars. make; restore; return, com- 
Zeiteratamente[réitéritimén'-|Rematore, [rémsté"ré] m.rower;| pensate; produce, yield; - av- 
té] adv. repeatedly. galley-slave. vertito, to advise, let know; 
Reiterazione, (rditérdtsié’ne] /.| Remedio, [rémé'did] see Rime-| - facile, to facilitate: - forte, 
see Reiteramento. dio. to make strong; fortify; - l’ a- 
Rejezione, [réyétsid’nd] f. Remeggio, [rémé'dj6] m. all the| nima, to give up the ghost; - 
throwing away, rejection. oars (of a ship). cenno, to give a sign; - congo, 
Rejudicata, [réyudika’té] |. Remenso, [rémén's6] adj. mea-| to give a reason; render an 
a judicial decision. sured; examined. account; - colpo per colpo, to 
Relassamento, [réldssdmén’té] | Remigamento, {rémigdémén’té]| render like for like; - diletto, 
m. relaxation; release, m. rowing. to please; - fede, to assure, 
Relassare, [réldssa’ré] v. a. to Remigante, [rémigan'té] scel testify; - frutto, to produce 
relax, slacken. Rematore. fruit; - grazia, - grazie, to re- 
Relassazione, [réléssstsié’né] /.| Remigaro, [rémigé'ré] see Re-| turn thanks, thank; - lume, to 
relaration, release, remission.| mare. give light, light: illuminate; 
Relasso, [rélés'86] m. relapse. Remigatore, [rémigaté’ré] see] - merito, to make amends; - 
Relativamente, [réldtivamén’-| Rematore. onore, to honor; - ragione, to 
té]adv.relatively,in respect to. Remigazione, [rémigdtsié’né]| give an account; - if saluto, to 
Relativo, {rélati'v6] adj. rela-| f. rowing. Salute again; - sospetto, to 


tive. 

Relatore, (rdlaté’ré] m. relater, 
reporter, narrator. 

Relazione, (rélatsio’né] f. rela- 
tion, analogy ; recital, narra- 
tive; account. 


Remigio, [rémi"ji6] m. rowing. | awake suspicion; - festime- 
Reminiscenza , [réminishén’-| nianza, to bear Witness, wit- 
dsa] Reminiscenzia, [rémini-| ness: - voce a voce, to answer 
shén dsig] f. reminiscence. exactly; - voto, to give one's 
Reminiscitiva, [réminishiti'vg}| vote; RenpERSI, v.r. to surren- 
f. power of remembering. der, yield; - certo, to be cer- 














RENDEVOLE. — 865 — RESCISSIONE. 





tain; - in colpa, to confess one's] Repente, [répén'té] adj. sud-|Reprovaszione, [réprévétsid'né] 
self guilty; - in un /uogo, toi den; unexpected. f. reprobation. 

go to a place; repair to; - mo-| Bepente, [répén'té) Repente-| Repubblica, {répab'bliké] /. re- 
naco,to enter a religions order.| mento, [répéntémén'té] adv.| public. 
Rendevole, [rénde'vélé] adj.| suddenly, upon a sudden, Repubblicano, [répabblika’n6] 


supple; yielding. unawares. adj. republican; -, m. repub- 
Rendimento, (réndimén’té) m.| Repentere, [répén’térd] see Ri-| lican. 

reddition , surrender; return-| pentire. Repubblicante, [{répubblikan’- 

ing; restitution. Repentinamente, [répéntind-| té] adj. one who lives in a re- 
Rendita, {rén'dità] /. rent, rev-| mén‘’té) adv. suddenly. public. 

enue. Bepentino, [répénti’nd}adj.sud-| Repubblichetta, [répubbliket’- 
Renditore, [rénditd’ré] m. one| den; unexpected. ta] f. small republic. 

who gives back; restorer. Repere, [rée’pérd] v.n. to crawl,|Repubblichista, (répabbliki’- 
Renditusza, [réndita’tsd] /.| creep. stà] m. republican. 

small income, moderate reve-|Reporibile, [répéribilé]} adj.|Repubblicone, [répibbliké'né] 

nue. possible to be found. m. one who greatly meddles 


Rene, [ré'né] m.reins, loins, pl.;| Beperire, [répéri'ré] v. a. irr.| with the public business. 
dar le reni, to take to one's! (reperto) to find out, discover. |Republica, (répu’blika] &c., see 


heols, run away. Repertorio, (répértd’rid] m.re-| Repubblica &c. 
Renella, [rénéla] /. smallsand;| pertory, index, Repudiare, [répidid’ré) v.a. to 
gravel (disease). Repetere, [répé”téré] v. a. to} repudiate; divorce. 
Reniocio, {réni’teh6)m. quantity; repeat; reply. Repudio, [répti’did] m. poes., 
of sand coHected about running| Repotitore, {répétito’ré] m. re-| repudiation. 
waters. peater, private teacher; ques-|Repugnante, [répin'an'té] adj. 
Renischie, [réni’skié] Renistio,| tioner; critic. repugnant, contrary. 
{réni'stiò] m. sandy ground. |Repetizione, [répétitsi6"né] /.| Bopugnantemente, [répin'in- 
Benitente, [rénitén'té] adj. re-| repetition. téméu'té] adv. repugnantly. 
sisting, restive, stubborn; testy.|Repilogare, [répiligdré] ses|Repugnanza, [{répun'in'dsa] /. 
Benitensa, [rénitén'dsg] /. re-| Riepilogare. repugnance. 
sistance, repugnance,obstinacy,| Repleto, [réplété] adj. replete,| Repugnare, [répfin'd'ré] v. n. 
stabbornness. full. to be repugnant, be contrary 
Renone, [rené'né] m. coarse|Replezione, [réplétsio'né]f.re-| to, be inconsistent with. 
unsifted sand. . pletion, fulness. Repugnazione, [répin'étsiò'né] 
Renosicoio, [rénési'tshé] adj.| Replica, [re’pliké] f. Replica-| /. repugnancy, inconsistency. 
sandy. mento, (réplikimén't6] m. re-|Repulsa, [repàl'sg] /. repulse, 
Renosità, [réndésita’] Renosi-| ply, answer. refusal. 
tade, Renositate, /. sandiness.|Replicare, (réplika’rd] v. a. to Repulsare, [répflsd’ré] v. a. to 
Benoso, [rén6'86] adj. sandy. reply, repeat; answer. repulse, refuse. 
Rensa, [rén'si] f. Benso, {rén'-| Replicatamente , [réplikaté-\Repulsazione, [répalsdisio’nd) 
80] m. lawn, fine linen. mén’té] adv. repeatedly. see Repulsa. 
Renunzia, [rénin’tsid) &c., see Replicativo, [réplikati"vé] adj.|Repulsione, (répalsid’né] f. re- 
Rinunzia &c. apt to reply. pulsion. 
Renuzza, [réna’tsé) /. small| Replicasione, [réplikétsi6né] /.| Repulsivo, [répalsi’vd] adj. re- 
sand. reply, answer. pulsive, repelling. 
Beo, [ré'6] adj. guilty, crimi-|Repositorio, [répdésité’rid] m.|Reputare, [répùté'ré] v. a. & n. 
nal; -, m. evil, guilt; culprit. | repository. to repute, think, esteem. 
Reobarbaro, [ré6birbird] m.|Reposizione, (répdsitsié’né) /. Reputaszione, [répùtatsio”né] /. 
rhubarb. reposition, replacing. reputation, esteem ; credit. 
Beparabile, [répdéra’bild] adj. Reprensibile,[réprénsi’bilé)adj.|Bequiare, [rékwid'ré] v. n. to 
reparable. reprehensible, blamable. repose one's self (little used). 
Reparare, {répiré'ré] ©. a. to Reprensione, (réprénsié’né) /.|Requie, [rékwié] /. repose, rest; 
repair; retrieve. reprimand, reproof. quiet, ease. 
Reparatore, {[répirft6'ré] m.|Reprensorio, [(répréns6’rié) adj.|Requiescere, [rékuidshd’ré] v. 
Reparatrice, [répdiratri’tshé)| reprehensive. n. to be in a state of repose. 
f. retriever, restorer. Reprimento, [réprimén’té] m.| Requisito, [rékwisi’to] m. req- 
Reparazione, [(répdératsié’né) f.| repressing, restraining. uisite, prerequisite. 


reparation, restoration, rem-|Reprimere, {répri'méré] v. a. Requisitoria, (rékwisité‘rid] /. 


edy. irr. (repressi; represso) tol (jnr.) instance, request. 
Repartito, [répsrti't6] adj. di-| repress, restrain; hinder. Requisizione, (rékwisitsid’nd] /. 
vided, distributed. Reprobabilo, (réprobabi’lé] adj:| requisition. 

Reparto, [répar’té] m. parti-| reprehensible. .| Besa, (ré’sd] f.surrender, yield- 
tion, distribution. Reprobare, [réprébé'ré] v. a. to| ing. 

Repatriarsi, (répdtridr’si] v. r.| reprove, blame. Resarcire, [résgrishi"ré] v.a. to 
to return to one's country. Reprobasione, [réprébatsio'né]} repair, refit. 

Repatriasione, [répatridtsié’-| /. reprobation. Resoarpinare, (réskdérpina’rd] 
né] /.return to one's country. | Reprobo, [ré"pròb6é] adf. repro-| v. a. to refoot boots. 

Repellere, [répélérd] v. a. irr.| bate. Rescindere, {réshin'déré] ©. a. 
(see Espellere) to repel, re-(Repromissione, {réprimissid'-| irr. (rescissi; rescisso) to re- 
ject. né] f. promising again. scind; annul, cancel. 


Repentaglio, [répénta1'j] m.| Reprovare, [réprova'ré] v. a. to Rescissione, [réshissid'né] fe 
jeopardy, peril; risk. reprove, disapprove. rescission, annulling. 
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Rescissorio, [réshissé'rio] adj. 


breathe out, exhale; impart; -,|Restftuzione, [réstitttsid'né] /. 
belonging to rescission. 


v. n. to respire, breathe. _| restitution, restoring; rapay- 
Rescritto, [réskrit't6] m. re-|Respirativo, (réspirdti‘vé) adj.) ment. * me 
script, decree. exhilarating, rejoicing. —1IReste, [ré‘sté] m. remainder, 
Resorivere, (réskri’véré) v. a.|Respiragione, [réspirdtsid’né]| rest, remnant, surplus; det -, 
irr.(see Scrivere) to write back;| /. respiration, breath; repose,| as for the rest, after all; far 
copy. pause. del -, to lay all at a stake, to 
Resecare, (réséké’ré] v. «. to|Respiro, [réspi’ré] m. breath,| venture one’s all. — 
retrench, cut off. breathing-time; pause; rest. {Resteppio, [réstép’ pid) m. straw 
Resecazione, [résékatsid’né] f.[Respitto, [réspit't6] m. respite,| obtained in gleaning.. 

cutting off; revoking, quiet; pause. Restoso, {rést6’s0] adj. boarded 
Reservare, [résérva'ré] see Ri-|Respo, [ré’spé] m. bush, shrub.| (as corn); full of bones, bony. 
serbare. Respondere, [réspéndé'ré] see|Restringente, [réstrinjén'té] 
Residente, [residén'té] adj. re-| Rispondere. adj. restringent. 

siding; -, m. resident, min-|Responsabilo, [résponsd’bilé] |Restringere, [réstrin'jéré] v. a. 
ister. adj. responsible, accountable. | irr.(see Stringere) to restrain, 
Residenza, [résidén'dsi] Resi-| Responsione, [réspénsid’né] /.| limit. 

densia, (résidén‘dsid] /. res-| answer, reply. Restringitivo, [réstringiti‘vi] 
idence, dwelling; residuum,|Responsivo, [réspénsi'vé] adj.| adj. restringent. 

sediment. responsive, answering. Restrittivo, [réstritti'v6] adj. 
Residenziale, [résidéntsia1é]|Responso, [réspén’sd] m. see| restrictive. 




































adj. residentiary. Risposta. Restrizione, [réstritsi6'né] /. 
Residuale, [résidi4"1é] adj. that| Responsorio, [réspénsd’riéd] m.| restriction, limitation. 
which remains. chaunt. (spitto.|Resadare, [résudi”ré] v. n. to 


Residuare, [résidùs'ré) v. a. to| Resquitte, [réskwit’té] see Ri- 
form the residue. Ressa, (ré’sé) /. importunity; 

Residuo, [rési'did] m. residue,| strife, dispute (little used). 
remainder. Resta, [ré'sté] /. beard (of corn); 

Resina, (rési’na] f. resin, rosin.| bones, prickles (of a fish), pl.; 

Resinifero, [résini'féré] Resi-| rope, string (of onions); rest|Resupino, [réstipi'né] adj. lying 
noso, {résiné's6] adj. resinous.| (of a lance); tumor in a horse's} on one's back. 

Resipiscenza, [résipishén’dsa}]| foot; pause, delay; senza -,|Resurgere, [réstir'jéré] see Ri- 
f. resipiscence, repentance. without stopping. surgere. 

Resistente, [résistén'té] adj.|Restante, [réstan'té] m. re-|Resurrezione, [réstirrétsid'né] 
resisting, opposing. mainder, residue. f. resurrection; Pasqua di -, 

Resistenza, [résistén'dsd] /. re- (Restare, [résta’ré] v. n. to re-| Easter-sunday. 
sistance. main; stay, abide; cease, dis-|Resuscitare, [réstishité'ré] ©. 

Resistere, [rési'stéré] v. a. irr.| continue; - d'accordo, to agree; | a. to resuscitate. . 
(see Assistere)toresist, oppose;| - confento, to be satisfied; Re-|Resuscitazione, (rdsishitatsio’- 
hold out, endure, STARSI, v. fr. to stop; give over;| né) f. resuscitation. 

Resolutamente, [résélàtàmén”-| refresh one's self. Retaggio, [réta'djé] m. inherit- 
té] adv. resolutely, Restata, [résta'ti] /. end, con-| ance, heritage. 

Resolutivo, (résolati’vé6] adj.| clusion, rest. Retare, [rétéà'ré] v. a. to retic- 
resolutive; dissolvent. Restauramento, [rést&urémén'-| ulate, (net. 

Resoluto, [résolù't6] see Riso-| t6] m. restoring, restoration,{Retata, [rété'ts] /. cast of the 

luto re-establishment. 


sweat. 
Resultamento, {réstiltamén'ti] 
m. result, consequence. 
Resultare, [resùlta'ré] o. n. to 
result, follow as a consequence. 


. Rete, [ré'té] /. net, snare; net- 
Resolutorio, (résdlaté’rio} adj.| Restaurare, (restdéurd’ré) v. a.| work, grating; a -, like a note 
resolutory. to restore, re-establish. fender le reti, to lay snares. 


Resoluzione, (résdlatsid’né) /.|Restauratore, ([réstdurdtd’re] | Retentiva, [réténti'va] f. reten- 
resolution, determination; de-| m. Restauratrice, [réstiwrà-| tiveness; memory. 

cision. tri’*tshé) f. restorer; repairer. |Retentivo, [réténti"v6] adj. re- 
Resolvere, (résdlvé’rd} v. a. to|Restanrazione, [réstiurdtsid’-| tentive; mindfal. 

resolve. né] /. restoration; recovery. |Retenzione, [réténtsié'né] /. 
Resolvibile, [résdélvibilé] adj. Restauro, [réstawr6]) m. re-| retention. 

resolvable, covery; comfort; reward. Reticella, (rétitshé14} /. small 
Respettivamente, [réspéttivd-|Restiamente , [restiamén'té]| net; lace, bone-lace. 

mén'té] adv. respectively. adv. reluctantly. Reticensa, [rétitshén'dsg]}/.ret- 
Respettivo, [(réspétti’vé] adj.|Resticciuolo, [réstitehò16] m.| icence, mental reservation; 
respectful; relative. small remainder. volantary omission. 
Respice, [réspi'shé]} m. minute|Restio, [resti'6] adj. restive,|Reticino, [rétitshi’nd) m. small 
particle of any thing; remain-| wrongheaded, stubborn; -, m.| net; net-work. 

der. wrongheadedness, stubborn-|Reticolamente, [rétikélimen”- 
Bespignere, [réspi'n'éré] Re-| ness. t6] Reticolato, (rétikola’ts} 
spingere, [respin'jéré] v. a.|Restipulare, (rdstipald’ré] v. a. Reticulato, [rétikdlda’té] m. 
irr. (see Spignere) to push! to stipulate mutually. net-work; adj. reticulated. 
back, drive back, repel. Restituimento, [réstithimen'-|Reticalazione, (rétikdldtsio’né) 


Respirabile, {réspira'bilé) adj.| t6] m. see Restituzione. f. net-work; lace-work. 
respirable, breathable, Restituire, (réstitai’rd] v. a. to|Retificare, [rétifika’ré] &c., sce 
Respiramento, [réspirimén'tò]| restore, return; pay back. Ratificare &c. 


m, respiration, breathing. Restitutore, (réstitatd’ré] m.|Betiforme, [rétifor'mé] adj. 
Respirare, {réspirà'ré] v. a. to. restorer, returner. formed as a not 
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Retina, [réti’nd) /.anat., retina. Rottangolo , [réttin'g6li] adj. Reverento,[révérén'té] adj. rev- 
Retinente, {rétinén'té] "adj. re-| rectangular; -, m. rectangle. erent, respectful. 

served; prudent; wary. Rettare, [réttiré] v. n. to Reverentemente s [révérénte- 
Retore, (ré't6"r6] sm. rheto-| crawl, creep. mén‘té] adv, reverently, res- 
rician. Rettezza, {réttét’ss] /.rectitude;| pectfully. 

Retorica, [rété’riké] &c., see} uprightness; justice. Reverenza, [révérén'’ds4] Reve- 
Rettorica &c. Rettificamento, [réttifikimén’-| renzia, [révérén'dsià] /. rev- 
Retorta, [rétor’ta] /. retort.. t6] m. rectification. erence, respect; courtesy, bow, 
Retraere, [rétrd'éré] v. a. irr.) Rettifioare, [réttifiké’rd] v. a.| salutation; con- parlando, with 
(see Trarre) to withdraw. to rectify; set to rights; cor-| alldue submission ,respectfully; 
Retratto s [rétrat't6] m. the! rect. far la -, to make a bow, salute. 
price of any thing sold. Rottificatore, (réttifikaté ré]m. Reverensialo, [révéréntsis1é] 
Retribuimento, [rétribiimén'-| rectifier, regulator. adj. reverential, respectful. 
té] m. retribution, reward. Rettificasione(réttifikatsio’né] | Beveriro, [révéri'ré] v. a. to re- 
Retribuire, [rétribùi'ré] v. a.) /. rectification, setting right. | vere. 

do; Totribute, recompense, re-|Rettile, [rét'tilé] alij. creeping: Revisione, [révisid’né] f. revi- 






























-, m. reptile. sing, revisal. 
putributere, [rétribaté’ré] m. Rettilinoo, [réttili"né6] adj.rec-| Revisore, [révisé'ré] m. reviser, 
rewarder, requiter. tilinear. censor. 


Retribuzione, [rétribfitsid'né]|Rettitudine, (réttita’dind) /.|Revocabile, [révdkabilé] adj. 
{. retribation, recompense, re-| rectitude, uprightness. revocable. 
quital. Retto, [ré't6] adj. right,[Revocare, [révéké'ré] &c., see 
Retrivo, {rétri’v6) adj. slow, re- upright; wots linea retta.| Rivocare &c. 
maining behin f. right li Bevolusione, (révdlatsid’né] /. 
Retro, [ré’trd] adv. behind, af-| Rettorato, [réttéré’té] m. rec-| revolution; change. 
ter, backward; in times past. torship. Revulsione » (révalsid’nd} /. 
Retroattivo, (rétrédtti vò] adj.|Rettere, {rétté"ré] m. rector,| revulsion of the humors of 
retroactive. governor, ruler, director, su-| the body. 
Retroazione, {rétrédtsid’nd] /.| perior Revulsivo, [révhlsi'v6] adj. re- 
retroaction. Rettoria, (réttéri’d] /. rectory,| vulsive. 
Retrobugigattolo, [rétrébagi-| rectorship. Rezza, [réd’sd] /. blond-lace; 
stt6’10] m. a small room be-|Rettorica, [rétt6‘rikd] /.rheto-| sweep-net; caul. 
ind another. ric. Rezzo, (réd‘s6] m. shady place. 
Retrocamora, [rétréké'méri] /.| Rettoricamento(réttérikimeén’- Riabbassare, (ridbbassd’ré] v.a. 
back-room, inner-cabinet, té] adv. rhetorically. to lower again. 
Retrocedere, {rétritshé'déré] v. Rettoricare, (réttérika’ré) v.a.| Riabbattere, [rifbbdt'téré] v.a. 
n. inr. (see Gedere) toretrocede,| to speak rhetorically. to half-shut; fiatten. 
go back. Rettorico, [rétté'riko] adj. rhe-|Riabbellire, [ridbbélli’ré] v. a. 
Retrocedimente, [rétrétshédi-| torical, oratorical. to adorn afresh. 
mén‘to] m. Retrocessione, [ré- Rottoricuszo, [réttérikGt’sé] m.| Riabilitare, [rigbiliti'r6] v. a. 


trétshéssid’né) f. retrocession.| bad rhetorician. to habilitate afresh. 
Retrogradare, [rétrigrada'ré]|Rettrice, (réttritshd) /. direo-| Riabilitazione, [ridbilitdtsié’- 
v. n. to retrograde, go back-| tress, governess. né] /. new qualification. 


ward. Retundere, [rétfindér6] 0. a. to| Biabitare, [ridbita’ré] o. a. to 
Retrogradazione, (rctrégrédé-| blunt. inhabit again, repeople. 
tsiò'né] /. retrogradation. Reuma, {réu"mf] m. rheum, ca-|Riaccendere, [ristshén'dérég] v. 
Retrogrado, [rétrò'grad6] adj.| tarrh, cold, defluction. a. irr. (see Accendere) to re- 
retrograde. Reumatico, {réuma tikd) adj.| kindle. 
Retroguardia, [rétrégusr'dif}| rheumatic, catarrhous. Riaccendimento, [ridtshéndi- 
5 Retroguar do, {rétroguir'd6]| Reumatismo, [réumdtis'm6] m.| mén’t6] m. rekindling. 
m. rear-guard. rheumatism. Riaccettare, (ridtshétta’ré] v. a. 
Retroguida » (rétrégwui’dd] m.|Revelabilo,(rdévela’ bile] adj.that| to accept again. 
captain of the rear-guard. may be revealed; impartible. | Riaccoceare, [riakkokkd’ré] see 
Retropignere, [rétropi'n'éré] v.| Revelare, [révélé” 16] v.a.to re-| Raccoccare. (ery. 
a. irr. (see Spignere) to push| veal; impart, publish. Riaccolta, [ridkk6l’ta] /. recov- 
back. Revelatore, [révélito'ré] m. re-|Riaccomodare, (ridkkémoda’re} 
Retrotrarre, [rétrétrér'ré] v.a.| vealer: discoverer. v. a. to mend, refit. 
to retire backwards, imagine|Revelazione, [révélitsio'ng] /. Riaccompagnare , (riakk:impéa- 
s thing occurred at an an-| revelation; discovery. n'é’ré]) v. a. to reconduct, see 
terior time, Revellente, {(révéllén’té] adj.re-| home. 
Retrotrazione, [rétrétratsio ne] vulsive. Riacconciare, {ridkkontshda’ré] 
f. pulling backward; fixing the|Revellere, [révé'léré] v. a. to} v.a. to repair, reconcile. 
— on an anterior period. revel, cause a revulsion. Biaccostare, [ridkkosta’ re]v.a. 
Retta, [ré’ta) /. resistance, op- Reverberare, [révérbéra’rd] v.| to accost again, approach again. 
position; dar -, to lend an| a. to reverberate. Riaccotonare, [riakkotona’ré} 
ear; side with; consent; far -,| Reverberasione,[révérbéritsié’-| v. a. to card again. ; 
to make head against. né] f. reverberation, reflection. Riaccozzamento s {ridkkétsd- 
Rettamente, [réttimén'té] adv. |Reverbero, [révér’bérd) m.| méu't6] m. meeting again, 
rightly, justly. reflector. reunion. i. 
Rettangoletto, [réttingdlett6]| Beverendo, [révérén'dé]adj.rev-|Riaccozzare, [riakkotsa're]v.a. 
m. sinall rectangle. erend, venerable. to re-asserblo. 
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Riacerosoero, * [riàkkré'shéré] |Riapplicare, [ridpplika’ré] v. a. Ribaldaro, [ribalda ro] v. n. to 
v. a. irr. (see Crescere) to aug-| to apply again; RIAPPLICABS1, commit wickedness. 
ment. v.r. to apply one's self again.| Ribaldeggiare, ([ribéldédja'ré] 
Riacquistare, (ri&kkwisté"ré] Riaprimento, [ridprimén’to] m.| v.a. to play roguish tricks. 
v. a. to acquire again; retake,! re-opening. Ribaldella, [ribaldé’la] /. aban- 
recover. Riaprire, [ridpri’ré] v. a. irr.| doned woman. 
Riadattamento, [ridddttdmén’-| (see Aprire) to open again. Ribaldello,[ribaldé"16] m.knave, 
tò) m. re-adaptation. Riapritura, [ridpritù'rà) /. see| scoundrel. 
Riadattare, [riidatté'ré] v. a.) Riaprimento. Ribalderia, [ribdldéri‘a] /. rib- 
to re-adapt, suit afresh. Riardere, (ridr’dérd] v. a. irr.| aldry; rascality. 
Riaddomandare,[riiddimind#'-| (see Ardere) to scorch, parch | Ribaldo, [ribél'’d6] adj.rascally, 
ré] see Raddomandare. up; blast, sear. roguish ; -, m. ribald, rascal, 
Riaddormentarsi, [ridddérmén- Riardimento, (rifrdimén't6] m.| rogue; needy beggar 
tarsi) v. r. to fall asleep Again. burning ; parching up. Ribaldonacolo, (ribaldénd’ tsh6] 
Riaddossare, (ridddéssa’ ré] v. Riarmare, {ridrma‘ré] v. a. to] Bibaldone , [ribald6'né) m. 
a. to wear again, put on again.| arm again; RIARMARSI, v.r. to] great scoundrel. 
Riadirarsi, [risdirar'si] v.r.t0) arm one's self again. Riballare, [ribills'r6] v. n. to 
fall into a passion again. Riarreoare, [riérréké'ré] v. a.| dance again. 
Riadornare, [rigdérna' ré] v.| to carry again. Ribalta, [ribal’t4] f. trap, pit- 
a. to adorn again. Riarricchire, (ridrrikki’ré] v. a.| fall; (mar.) shipwright's scale. 



























Riadulare, (riddula’ré} v. a. t0| to enrich again. Ribaltare, (ribalta’ré] 0. a. to 

flatter reciprocally. Riasciugare, (ridshiga’ ré] andj overturn, trip up; (mar.) to 
Riadunare, [riidin4'ré] v.a. to] Riasciuttare, [ridshutta’rd] v. capsize. 

re-assemble, collect afresh. a. to wipe again. Ribalsamento, [ribélteimén't6] 
Riaffermare, [riéffermi'ré]v.a.|Riascoltare, Trial") v. a.| m. rebound. 

to re-affirm. to hear agai Ribalzare, [ribiltséré] v. n. to 
Riaffezionare, [ridffétsind’ré] | Riassalire, (ridssdli’r6) v.a.to| rebound, spring back. 


v.a. to love again. assault again. Ribalzo, ‘{ribal'ts6] m. rebound; 
Riaggravare, (ridggrdva’ré] sec| Riassettare, [ridssdttd’ré] v.a.| reflection. 
Raggravare. to mend again, re-adjust. Ribandare, [ribinds'ré] v. a. 
Riagusszare, [ridghtsé’ré) v. a.|Riassicurare, [risssiktird'ré] v.| (mar.) to remove from one sido 
to sharpen again. a. to re-assure; cheer; Rrassi-| of the vessel to the other. 
Riallogare, [riallégé'ré] v.a.to CURARSI, vr. to take courage Ribandimento [ribéndimén't6] 
replace m. recalling from exile, 
Rialterare , [rigltérd'ré] ©. a. Riassorbimento » (ridssérbi- Ribandire, [ribindi’ré] 0. a. to 
& n. to alter again. mén't6] m. reabsorption. recal from banishment, repeal. 
Rialto, (ridl’to) adj. elevated ;| Riassorbire, [ridesérbi’ ré) v. a.| Ribarbare, [ribérba’ré} v. #. to 
high; -, m. eminence, height. | to absorb again. shoot new roots. 
Risizamento, [ridltsémén’t6] m.|Riassumere, [ridssi’méré] v. a.) Ribassare, [ribissd’ré] v. a. to 
elevation. irr.(see Assumere)to re-assume;j abate, diminish in price. 
Rialzare, [rigltsd'ré] v. a. to] sum up. Ribasso, [ribis's6] m. abatement, 
raise higher; RraLzarsi, v. r.|Riattaccamento, {ridttdkkd-| discount. 
to rise again. mén‘t6} m. second attachment. | Ribastonare, [ribisténd’rd] v.a. 
Riamare, [riimé'ré] v. a. to re-| Riattaccaro, [ridttdkké’ré] v.a.| to cudgel again. 
turn love for love. to fasten again, attach again; |Ribattore, [ribit'téré] v. a. to 
Riamicare, [riamik&'ré] v.a. to RIATTACCARSI, v. r. to join beat again; oppugn, combat; 


reconcile, re-unite. again, adhere again. confute; reverberate, reflect; 
Riammalarsi, [ridmméldr’si] v.|Riavere, [ridvé’rd] v. a. irr. (see| blunt, dull. 
r. to fall sick again. Avere) to have again, regain, Ribattezsamento, [ribattéds4- 


Riammettere, [rifmmét'téré] recover; - le parole, to resume| mén‘té] m. baptizing again. 
v.a. irr. (see Mettere) to re-| one's discourse; Rraversi,v.r.|Ribatteszare, [ribattedsa'ré] 


admit; receive again. to recover one's strength. v. a. to baptize again. 
Riammirare, {ridmmira’ré] v. a. Riavolo, [ria vélé]m.oven-rake.|Ribattimento , [ribittimén'ti] 
to admire anew. Riavvicinare, [riivvitshiné'ré]| m.repercussion; reverberation, 


Riammogliare, [riimmòl'é'ré)| v. 4. to bring nearer. 


reflection. 
v. a. & n. to marry again. 


Ribaciaro, [ribitsha'r6] v. a. to|Ribattitura, [ribéttita‘ra] Ri- 
Riammonire, [ridmméni’ré] v.| kiss again, battuta, (ribatta’ta) f. beating 

a. to warn again. Ribadimento,[rîbfdimén't6] m.} back; clenching. 
Riandamento, [riindamén'té] riveting; clenching. Ribattutamentefribittitimén' - 

m. repassing; fresh inquiry. |Ribadire, [ribédi'ré) v. a. tol té] adv. in a repellent manner. 
Riandare, [ridnda’ré] v.a.&n.| rivet; pi Ribattuto, (ribatta’té] seam of 

irr. (see Andare) to repass; Ribaditura, {ribdédita’rd}/.rivet-| a coat &c. 

reconsider. ing; clenching (of a nail). Ribeba, [ribé bé] Ribeca, [ribé’- 
Riannestare, (rifnnésta'ré] v.a. Ribagnare, [ribén‘d’ré] v. 6. to| ki] f. rebeck (insirument). 

to graft again. wet again, soak again Ribeceare, [ribékkd’ré) 0. a. to 
Riapertura, [ri&pérti'ri) /.|Ribaldacoie, [ribalds’tsh6] m.| peck again. 

opening again. great scoundrel Ribocchino, [{ribékkin6]} ma. 
Riapparire, [risppiri'ré] v. n.|Ribaldaggine, [ribéldé’djing] amall rebeck (insirument). 

irr.(see Apparire) to re-appear.| see Ribalderia. Ribellagione , [ribélldjo’né] f. 
Riappendere, [riippén'deré] v.|Ribaldaglia, [ribildé14]/.pack| Ribellamento, [ribéllamén’to] 

a. to hang up again. of rogues. m. robollion. 
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Ribellante, [ribéllin'té]adj.re-|Ricadia, (rikadi’a] /. relapse;| conclusion; capacity; womo di 
bellious ; -, m. rebel. trouble, misfortune. -, m. man of judgment. 

Ribellare, [ribélli'rd] v. a. & n.|Ricadiare, [rikfdis"ré] v. a. to [Ricapitolare, [rikapitold’ré] v. 
to rebel. (lion, revolt.| annoy, trouble. a. to recapitulate, sum up. 

Ribellione, [ribéllié’né] /-rebel-| Ricadimento, (rikddimén’té]m.|Ricapitolazione, [rikapitolà- 

Bibello, [ribé"16] m. rebel, in-| falling again, relapse. tsio’né] /. recapitulation, sum- 
surgent. Ricadioso, [rikàdié's6] adj.tire-| mary. 

Ribenedire, [ribénédi'ré] v. a.| some, desponding. Ricapo (di), (rika’pé] adv.anew, 
érr. (see Dire) to bless again;|Bioaducita, [rikaditshità")] /.| again, afresh. 

reconsecrate. assigning a trust &c. Ricapoficare, [rikipéfiké'ré] v. 
Bibenedisione, [ribéndditsid’-| Ricaduta, [rikada’ta] f. Ricag-| a. to fall head foremost. 

né} /. new consecration. gimento, [rikajimén’to] m. re-| Ricaprugginare, (rikapradjind’- 
Bibeneficare, (ribénefikd’ré] v.| lapse. ré] v. a. to groove anew. 

a. to return good for good. Ricagnate, [rikin'é"t6] adj. flat- |\Ricardare, (rikdrdd’ré] v. a. to 
Ribere, [ribéré] v. a. & n. irr.| nosed. card again. 

(see Bere) to drink again. Ricalare, [rikdld’ré) v. n. to|Ricaricare, [rikdrika’ré] v. a. 
Ribes, [ri’bés] m. currant. come down again. to charge again, load again; 
Riboboletto , [ribobol6t"t6] m.|Ricalcare, (rikalka’ré) v. a. to| RicaricaRsI, v. r. to resume 

little jest. trample down again. the charge. 

Ribobolo, [rib6'b6l6] m. silly| Bicalcitramento, (rikaltshitra-|Ricarminare, [rikîrminé'ré] v. 
saying in low Tuscan; jest,| mén’td] m. kicking back; re-| a. to card again; shake. 




























quibble. sistance, opposition. Ricascamento, [rikdskamén’t6] 
Ribeccare, [ribékké'ré] v. n. to| Ricaloitrante, [rikaltshitrin’té] | m. falling again. 
overflow, be brimful. adj. kicking back; restive, re- |Ricascantesza, [rikdskantét‘sa] 


Ribocco, (ribdk’ko] m. overflow;| fractory, stabborn; wrong- 

superabundance; a -,in plenty.| headed. 
Ribolla, [ribél'la] /.- del timone,| Ricaloitrare, [rikdltshitrd’rd)| fall again, relapse. 

(mar.) tiller, helm. v. n. to kick back; be restive,|Ricascata, [rikaské'ta) /. re- 
Ribollimento, [ribéllimén"t6]| be cross-grained; resist. lapse. 

gn. ebullition. Rioalsarsi, [rikdaltsdr’si] v. r.[Ricascatezza, [rikdskitét’sa) /. 
Ribollio , [ribélli"6] m. ebulli-| to put on one's shoes again. backsliding. 

tion, boiling, effervescence. Ricamamento, [rikimimén'té] |Ricatenare, (rikdténd’ré] v. a. 
Ribellire,(ribolliré]v.n. to boil} m. embroidery; needle-work. to shackle again. 

again, boil up, effervesce; be| Bicamare, (rikama‘rd) v. a. to |Ricattamento, [rikittimen't6] 


f. disposition to fall, relapse. 
Ricasoare, ({rikaskd’re} v. n, to 


overheated. embroider. m. rescue, revenge; satisfac- 
Ribordo, [ribér’d6] m. (mar.)|Ricamatore, [rikimété'ré] m.! tion. 

garboard-strake. Ricamatrice, [rikamatri'tehé]|Ricattare, [rikéttd’ré] v. a. to 
Bibressare, (ribrétsd’rd] v. n.| f. embroiderer. redeem, recover; RICATTARSI, 


to feel a chilliness, shiver, 


Ricamatura, [rikdmétf’rd) /.| v. r. to be avenged, be re- 
tremble (with cold). 


embroidery. quited. 

Bibresso, [ribré’ds6) m. shiver-| Ricambiare, [rikémbid‘ré] v.a.|Ricattatore, [rikattdtd’ré] m. 
ing, shuddering, chilliness;| to requite, reward, repay. deliverer, rescuer. 
fright. Ricambio, [rikém'biò] m. re-|Ricatto, [rikat’to] m. redemp- 

Bibucare, [ribfiké"ré] v. a. to| change, re-exchange; fresh] tion; vengeance. 
make a new opening. change; recompense, reward,|Ricavalcare, [rikdvdlkd’ré] v. 

Ribuffo, [ribiffo] m. rebuff;| requital, return; (mar.) vele di| n. to mount again. 
rebuke, reprimand. -, spare-sails, pl. Ricavare, [rikava'ré] ©. a. to 

Riburlare, [ribirlé'ré] v. a. to Bicamotto, (rikamét’té)m.little| dig again; gain, profit; re- 
return the joke. embroidery. cover; copy out, transcribe. 

Bibuttamento, (ribittdmén’té]|Ricamminare, [rikimmind’ré] |Riooaccio, (rikkd’tshd] m. rich 
m. rebuff, repulse, refuse. v. n. to set out again. curmudgeon. 

Ributtante, [ribattdn’té) adj.|Ricamo, [riké"mò] m. embroi-|Riocamente, [rikkdmén’té] adv. 
repulsive; unpleasant, dis-| dery. richly, abundantly. 
agreeable. Ricancellare, (rikdntshdé)la’ré] |Ricchesza, (rikkét’sd] /. riches, 

Ributtare, [ributtda’rdé] v.a@. to) v. a. to cancel again. pl.; magnificence. 
repulse, rebuff, reject; vomit. |Ricangiare, {rikinjé'ré) 0. a.|Riociaja, [ritsha yd] f. place to 

Ributtata, [ributta'tà] /. see) to reward, repay. ripen chestnuts; curly head. 
Ributtamento. Ricantare, [rikanté'ré] v. a. to{Riocio, ({ri'tshé] adj. frizled, 

Ributte, [ribit'té] m. repulse;| sing again. curled ; shaggy; -,m. hask of 
vomiting. Ricantasione, [rikdntdtsi6’né]| chestnuts; curl, ringlet; hedge- 


Ricacoia, [rikd’tshd] /. Ricao-| /. recantation; retraction. hog; - marino, sea-urchin. 
ciamento, [rikétshamén’té) m.|Ricapare, [rikdpd’ré] v. @. to|Ricciolino, {ritshòli"n6] m. ring- 
' expuision. choose the best. let, small curl. 


Ricacciare, [(rikitshd’ré} v. a.|Ricapire, [rikdpi’ré] see Ca- 
to repulse, expel; drive back:| pire. of hair, curl. 
drive in again. Ricapitare, (rikdpita‘ré] v. a.|Ricoiutello, [ritshfité16] adj. a 
Ricadere, (rikddé’rd} v..n. irr.| to direct; send, deliver, trans-| little curled, a little frizled. 
(see Cadere) to fall again; be| mit; recover; cash bills, Ricciuto, [ritshù't6] adj. frizled, 
pendent, hang down; lie down] Ricapito, [rika’pito] m. address,| in ringlets. 
(as corn): - nel peccato, to fall direction (of a letter); intro-|Rioco,[rik’k6] adj.rich, wealthy; 
.again into sin. duction; delivery; sale; end,' fertile, rank; pompous. ° 
Diz. Ital.-Ing, 


Ricciolo, [ritshi6"16] m. a lock 
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Riccone, [rikké"né] m. very rich] to call back, recal; summon;|Ricisa, [ritshi'sg] /. cut, in- 
RICHIAMARSI, v. r. to com-| cision; cutting off; a -, alle 


man. 

-Ricenare, [ritshéna'ré] v. n. to} plain. -, the shortest way; inconsid- 
sup twice. Richiamata, [rikifmé'ts] /. re-| erately. 

Ricentinare, [ritshéntind’ré] v.| cal, revocation. Ricisamente, [ritshisémén’té} 
a. to arch over again. Richiamatore, [rikiémdté’ré]| adv. precisely, exactly. 

Ricepere, {ritshé'péré] see Ri-| m. Richiamatrice, [rikiims-|Riciso, ([ritshi’sd] adj. cut; 
cevere. tri’tshé) /. appellant. quick, sudden. 


Ricerca, [ritshér’kd] /. Ricer-|Richiamo, [rikid’mé] m. recal;|Riolamo, [riklé’m6] see Re- 
camento, [ritshérk&gmén't6] m.| reclaiming; appeal; bird-call,| clamo. 


inquiry, search, research. decoy ; complaint; far - di, to|Ricogliere, [rikd’l’éré] ©. a. 
Ricercare, [ritshérkd’ré] v. 4. complain of. irr. (sce Cogliere) to gather, 
to seek again, seek out; search, |Richiarire, (rikidri’ré) v. a. to| collect; take things out of 
inquire into; request, interro-| declare again. pawn; note; learn; - il fiato, 


gate; -, m. prelude, floarish. |Richicco,[rikik'k6] m.aviscous| to fetch one's breath; Rioo- 

Bicercata, [ritsherkétà} /.| humor flowing from certain GLIERSI, v. r. to get clear of, 
search, perquisition; prelude. | trees. get rid of. 

Ricercatamente, [ritshérkétd-|Richiedere, [rikié'déré] v. a.[Ricoglimento, [rikòl'{mén't6] 
mén’té] adv. on purpose. irr. (see Chiedere) to request,| m. gathering; crop; medi- 

Ricercato, [ritshérké'to] adj.| entreat, pray; summon, cite;| tation. 
in request; exquisite. wish, desire; require, demand;|Ricoglitore, [rikdél'ito'ré] mm. 

Ricercatore, [ritshérkato’ré]m.| (agr.) to plough deep. gatherer, collector. 
Ricercatrice , [ritshérkstri’-|Richiedimento, (rikicdimén’té}| Rlcoglitrice, [rikolitri’tshd} /. 
tshé] /. searcher, inquirer. m. request, demand; summons.| gatherer; midwife. 

Ricerchiare, [ritshérkia’ré] v.|Richieditore, [rikidditd’ré] m.|Ricognizione, [rikon‘itsié’né] 
a. to new-hoop. demander; petitioner. [recognition acknowledgment, 

Ricernere, [ritshér'néré] v. a.|Richiesta, [rikié’sta] f.request,| recognizanco; reward; (mil.) 
to sift anew. petition; summons; aver -, to reconnoitring. 

Risesellare, [ritshésélla’ré] v.| be in request. Ricognoscere, [rikén'6'shéré] 
a. to chisel anew. Richinarsi, [rikinsr'si] v. r. to| see Riconoscere. 

Ricessare, [(ritshéssd’ré}] v. n.| humble one's self. Ricolare, [rikdla’ré] v. a. to 
to stop, stay. Richiudere, [rikia’déré] wv. a.| filter again. 

Ricetta, [ritshé’ta] /. medical| irr. (see Chiudere) to shut up,|Ricolcare, [rikélkd’ré] v. a. to 
prescription, receipt. close up; RicHIuDERSI, v. r. to] lie down again. 

Ricettacolo, [ritshetta’k6l6] Ri-| close up; heal up. Ricolere, [rikdlé'ré] v. n. te 
cetta ulo, [ritshéttakalé6) m.|Richiudimento, [riktadimén’té]| bring to memory, remember. 
receptacle; asylum. m, shutting up; closing. Ricollegarsi, [rikollégar’si] 0. 

Ricettamento, [ritshéttimén’-| Richiusura, (rikiist’rd}/.small| r.to confederate again. 
to] m. reception. enclosure. Ricollocare, {rikòlloké'ré] v. a. 

Ricettare, [ritshéttd’ré] v. a.|Ricidenda, [ritshidén'di] m.| to replace. 
to receive» lodge, shelter; Ri-| revocation. (cidere.| Ricolmare, [rik6Imé'ré] ©. e. 
CETTARSI, v. r. to take ref-|Ricidere, [ritshi'déré] see Re-| to heap up; cram. 
uge. Ricidimento, [ritshidimén’té]|Bicolmo, [rikol’m6] adj. heaped 

Ricettario, [(ritshéttd’rid] m.| m. Riciditura, [ritshidita’ra]| up, overloaded; abundant. 


book of medical receipts. f. cut, incision; notch. Ricolorare, (rikolora’ré] Rica- 
Ricettatore, [ritshéttate’ré] m.|Ricidivo, {ritshidi"vi] see Re-| lorire, [rikdlori'ré] v. a. to 
receiver; welcomer. cidivo. color again. 

Ricettivo, [ritshétti'v6] adj. re-|Ricignere, {ritshi/n°éré] v. a.[Ricolta, [rikdl'té] /. Ricelto, 
ceptive. irr. (see Cignere) to gird,| [rikòl'té] m. crop, harvest; 
Ricetto, [ritshé’té] m. shelter,| beset. battere a -,t0 beat a retreat. 
asylum ; lobby; dar -, to lodge, |Ricignimento, [ritshin’imén’-|Ricombattere, [rikimbit'teré] 
take in, shelter. t6] m. girdle, cincture. v.a. to fight again. 

Ricevere, [ritshé'vére] v. a. to|Ricimentare, [ritshiméntd’ré]|Bicominciamente , [rikémin- 
receive, admit; lodge. v. a. to make a new attempt;| tshamén’to] m. beginning 

Ricevimento, [ritshevimen't6]] RicimeNTARSI, v. r. to try! again. 
m. receiving, reception; draw-| aguin, venture again. Ricominciare, [rfk6mintshé'"ré] 
ing-room; party. Ricino, [ritshi"nòo] m. ricinus;| v. a. to begin anew. 

Ricevitivo, [ritshéviti’vd] adj.| tree from which castor-oil is| Ricominciatura, [rikémintshé- 
receptive. extracted. turd] f. beginning again. 

Ricevitore, [ritshévité’ré] m./Ricinto, [ritshin'té] m. enclo-|Ricommettere, [|rikémmét’té- 
Ricevitrice, {ritshévitri'tshé]| sure,-compass. ré] v. a. irr. (see Mettere) to 
f. receiver. Ricioncare, [ritshionka’ré] v.| recommit. 

Ricevitoria, [ritshévitd'rig] f.| n. to drink again; tipple again.| Ricompaginare, [rfk6mpsjiné'- 
lottery-office in Tuscany. Ricipiente, {ritshipién'té] scel ré} v. a. to re-unite. 

Bicevuta, [ritshéva’ta]/.receipt;| Recipiente. Ricomparire, [rikompéri‘ré} ©. 
reception. Ricircolare, [ritshirkdla're] v.| n. to appear again. 

Ricezione, (ritshétsio’né] f. re-| n. to rove about. Ricompensa, [{rikémpén’ss] f. 
cention, admission. Ricircolazione, [ritshirkéli-i Ricompensamento , {rikim- 

Richodere, [riké'déré] &c., see| tsid’né) /. new circulation. pénsamen’to] m. recompense, 
hic :iedere &c. Bicircondare, [ritshirkindd"ré]| reward. 


Ricniamare, (rikiimé'ré] ©. «.! 0. a. to surround again. Ricompensare, {rik6mpénsé- 
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ré} v. a. to recompense, re-|Bicondensare, [{rikindénsé'ré]| a. irr. (see Conoscere) to rec- 
ward, requite. v. a. to condense anuw. ognize, know again; acknow- 
Ricompensasione, [rikémpén-|Ricondire, [rikindi'ré] v. a. to} ledge; reward; confess, avow; 
sdtsio’né] see Ricompensa. season again. Riconoscerst, 0. r. to confess, 
Ricompenso, [rikimpén's6] m.|Ricondito, [rikdénditd] adj. re- acknowledge one's faults. ; 
compensation; reimbursement.| condite, abstruse. Riconoscibile, (rikéndshi’bilé] 
Bicompera, (rikém’pérd] Ri-|Ricondotta,{rikindét't4]f.new| adj. easy to recognize. = 
comperagione, [rikimpérajé'-| conduct. Riconoscimento, [rikondshi- 
né] /. Ricomperamento, [ri-}Ricondurre, (rikéndir’rd] v.a.| mén'té] m. recognition; ac- 
kompéramén’to) m. buying| irr. (see Condurre) to recon-| knowledgment, recognizance; 
again; recovery, delivery,| duct, bring back; reduce; hire| reward; thankfulness. 
runsom. or rent again. Riconoscitore, [rikonoshito"ré] 
Ricomperare, (rikémpérd’ré] v. Biconduzione, [rikindtitsié/né]| m. he who acknowledges, — 
4. to buy again, repurchase;| /. new lease. Riconquista, [rikonkwi’sta] /. 
redeem, ransom; Ricompz-|Riconferma, [rik6nfér"mg] see| re-conquering, recovery. == 
RARSI, v. r. to redeem one's] Riconfermazione. Biconquistare, [rikonkwista’- 
self. Riconfermare, (rikénférmé’ré]| ré] v. a. to reconquer, recover, 
Ricomperatore, [rikimpérété'-| v. a. to confirm again, re-| retake. e 
ré} m. repurchaser; redeemer.} assure. Riconsagrare, [rikénsdgra’ré] 
Ricomperazione, [rikimpéri-|Riconfermazione, [rikénférms-| and Riconsegrare, [rikonsé- 
tsiò’n6] /. redeeming, ransom,| tsid’né) f. new confirmation,| gra’ré] v. a. to consecrate 
(little used). fresh assurance. anew. ee eee 
Ricomperevole, (rikémpéré’vé- | Biconfessare, [rikénféesi’ré} v.|Riconsegnare, [rikonsen'é'ré] 
lé] adj. redeemable; recover-| a. to confess again; Riconres-| v. a. to restore; return. 
able. SARSI, v. r. to go to confess) Riconsiderare, (rikénsiderd’ré) 
Riceompiere, (rikém’pidré] v. a.| again. v. a. to consider again. 
irr. (see Compiere) to fill again, |Riconficcare, {rikénfikkg'ré] v.|Riconsigliare, [rikonsil'é'ré] v. 
fulfil; reward. a. to nail or drive in again. a. to counsel again; Riconsi- 
Ricompimento, (rikémpimén’-|Riconformare, [rikénforma'ré]| GLIARSI, v. r. to determine, 
t6] m. fulfilment; reward, com-| v.a. to conform again. coma to a decision. 
pensation. Riconfortare, (rikénfértd’ré) v.|Riconsolamento , [rikénsdls- 
Ricomporre, [rikémpér’ré} v.| a. to comfort; fortify; en-| mén’to] m. consolation, com- 
a. irr. (see Porre) to recom-| courage; reassure. fort. 
pose; re-unite, reconcile; re-|Riconfortatore, [rikinfértét6"-|Riconsolaro, [rik6nsdla'ré] v. 
strain. ré] m. comforter, consoler, en-| a. to console again, comfort. 
Ricompra, [rikém'pri] &c., see] courager. Riconsolazione,[rikonsolatsio'- 
Ricompera &o. Riconfrontare, {rikinfrinté'ré]| né] /. consolation, comfort. 
Riconcedere, [rikéntshd’déré]| v. a. to confront again. _ \Ricontare, [rikonta'ré] v. a. to 
v. a. irr. (see Cedere) to grant | Ricongegnamente, [rikinjén'#-| reckon again; tell. 
again. mén‘to] m. new connexion. Riconto, [rikén't6] m. epilogue, 
Riconcentramento[rikéntshén-{Ricengegnare, [rikéngén‘'dé’ré]} summary. 
trimén’t6] m. concentration. | v. a. to unite again, trust|Ricontradire, (rikéntradi’rd] v. 
Riconcestrare,{rikintshéntrà-| again. a. to contradict again. 
ré] v. a. to concentrate; Ri-|Ricongelare, [rikingélé'ré] v.|Riconvenire, [rik6nvéniré] v. 
CONCENTRARSI, v. f. to con-| a. to freeze again, congeal| a. irr. (see Venire) to sue the 
centrato one's thoughts. again. plaintiff. 
Riconeepire, {rikintshépi'ré]v.|Ricongiugnere, [rikénjia‘n'éré] | Riconvertire, (rikénvérti’ré]} v. 
a. to conceive again. v. a. irr. (see Giugnere) to] a. &a. to convert again, change 
Rioonchiudere, [rikonkiidé’ré}| join again, re-unite; Ricon-| again. 
v. a. to shut again. GIUGNERSI, v. r. to join togeth-|Riconvitare, [rikonvité'ré] v. 
Riconciare, (rikontshé'ré] v. a.| er again; get united. a. to invite in return. 
to mend; reconcile; Ricon-|Ricongiugnimento, [rik6njiù- Ricoperchiare, [rik6pérkid'ré] 
CIARSI, v.r.to grow fair again.| n'imén’tò) m. re-union, junc-| v. a. to cover again. 
Rieonciliagione, [{rikontshilia-| tion. Ricoperta, [rikopér’ta] /. co- 
jone] /. Riconciliamento, [ri-|Ricongiunzione, [rikénjiant-| vering; pretext, excuse. 
kontshiliimen'to]m.reconcile-| siò’né} /. uniting together[Ricopertamente, [rik6perti- 
ment, renewal of friendship. | again. meén’té] adv. covertly, secret- 
Riconoiliare, [rikontshilia’ré] | Ricongregarsl, (rikéngrdégar’si]| ly, stealthily. ‘ 
v. a. to reconcile, re-unite:} v. r. to assemble together|Ricopertura, [riképérté‘ra] /. 
RICONCILIARSI, 0. r. to become} again covering, concealment. 
friends again. Riconiare, [rikonid’ré] v. a. to Ricopiare, {riképia’ré] v. a. to 
Biconciliatore,[rikontshilidté’-| stamp anew. copy again; imitate. 
re] m. Riconeiliatrice, [ri-|Riconnettere, (rikénnétté’ré]|Ricopiatura, [rikopidti’ra] |. 
kontshiliatri'tshe] ſ. recon-| v.a. to unite again. copy; imitation. 
ciler. Riconoscente, [rikénéshén"té]: Ricopribile, [rik6pri'bilé] adj. 
Riconciliazione, [rikéntshilid-| adj. grateful, thankful. recoverable, retricvable. 
tsiò’ne] /. reconciliation. Riconoscenza, (rikéndéshdén’ds4)| Ricoprimento, [rikoprimén to] 
Riconcimare, {rikintshima'ré]}] f. gratitude, thankfualness,| m. covering, hiding. 
v. a. to manure again. acknowledgment; recognizing ;| Ricoprire, [rik6priré] v. a. irr. 
Ricondannare, (rikondanné'ré]| reward; avowal, confession. (see Coprire) to cover again; 
©. a. to condemn again. Riconoscere, (rikond’shéré] 0.! excuse 
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Ricopritore, [rikoprité’‘ré] m.|Ricoverta, [rikivér'té] see Ri-|Ridevole, [ridé’vélé] adj. ludi- 
he who covers or excuses; de-| coperta. crous; pleasant. . 
fonder. (coricare.|Bioovrare, [rikòvré'ré] &c., sce|Ridevolmente, [ridévélmén'té] 

Ricoroare, (rikérka’ré] see Ri-| Ricoverare &c. adv. ludicrously; pleasantly. 

Ricordabile, [rikordabi'lé] adj.|Ricovrire, [rikévri’ré] &c., see|Ridicimento, (riditshimén'tò] 
worthy to be remembered. Ricoprire &c. m. recital, repetition. 

Ricordabilmente, [rikérdabi]-|Rioreamento, [rikréimént6] m.|Ridicitore, [riditshité’ré] m. 
mén’té] adv. memorably. recreation; amusement. repeater, tell-tale. 

Ricordanza, [rikérdan‘dsé) /.|Ricreare,(rikréé'ré]v.a.to rec-|Ridicolo, [ridi’k6l6] m. ridi- 
recollection, remembrance; me-| reate, divert, amuse; rejoice,| cule, ridiculousness. 
morial, keepsake. exhilarate; RicrEARSsI, v. 5. Ridloolo, [ridik616] Ridicule, 
Ricordare, [rikòrdd'ré] v. a. to] to divert one's self; unbend} [ridikflé] adj. ridiculous, 
put in mind, remember, men-| one's mind. laughable. na 
tion; record instruments; Ri-|Ricreativo, [rikréati'v6] adj.|Ridicolosaggine, [ridikdldsa’- 
CORDARSI, v.f. to call to mind,| recreative, refreshing, divert-| djiné] /. buffoonery. 
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remember. ing. Ridicolosamento , {ridik6losa- 
Ricordatore, [rikérdaté'ré] m.|Ricreatore, (rikrédto’ré] m. di-| mén’té] adv. ridiculously. 
rememberer. verter; redeemer. Bidicolosita, {ridikdlosità'] /. 
\\ \picordasione, {rikorddtsi6’né)! Ricreazione, (rikrédtsié’né) /.| ridiculousness. 


“x: f. remembrance, recollection, Ridicoloso, Iridikolo sao] adj. 
memory. Rioredere, [rikré'déré] v. a. to] ridiculous, foolish. 
Ricordevole, [rikérdé’vélé] adj.| andeceive; -, v. n. to unde-|Ridimandare, (ridimandé’ré) v. 
memorable. ceive one’s self, change one’s| a. to ask again, redemand. 
Ricordevolmente, [rikérdév6l-| mind. Ridiminuire, {ridiminbi"ré] v. 
mén'té]) adv. according to rec-|Ricrescenza, [rikréshén'dss] /.| a. to diminish again. 
ollection. excrescence. © Bidintornare, [ridintirné'ré]v. 
Ricordo, {rikér'd6] m. remem-|Ricrescere, [rikré'shéré] v. n.| a. to retrace outlines. 
brance, keepsake; warning. irr. (see Crescere) to grow, in-|Ridipignere, [ridipi'n'éré]v a. 
Ricoricare, [rikérika’ré] v. @.| crease. irr. (see Pignere) to paint over 
to lay down again; -, v. #. Ri-|Ricrescimento, [rikréshimén’-| again. 
CORICARSI, ©. 7. to go to bed| t6] m. increasing, increase. Ridire, [ridi'ré] v. a. irr. (see 


recreation, sport, 


again; go down again. Bioriare, [rikri&ré] &c., see Re-| Dire) to tell again, repeat; 
Ricoronare, [rikérond ré] v. a.| creare &c. refer, tell; trovar a -, to find 

to crown again. __|Bioucimento, [rikatshimén’t6]| fault with; Ripirsi, v. r. to 
Ricorre, [rikò'ré] see Rico-| m. sewing again. unsay, retract. 


gliere. Bicucire, [rikatshi’ré] v. a. to 

Ricorreggere, [rikérré’djéré]| sew again; repair. 

v. a. irr. (see Reggere) to cor-|Ricucitore, [rikatshité’ré] m.|Ridiriszare, [ridirited’rd] and 
rect again; perfect. botcher, patcher. - Ridrizzare, {ridritss'ré] v. «. 

Ricorrente, [rikérrén'té] adj.| Ricucitura, [rikitshita’rd) /.| to set up straight again, ro- 
recurrent, reflowing. sewing up; mending, botching;| dress. 

Ricorrere, [rikdr’rérc, 0. n.| seam. Ridiscorrere, [ridisk6r'réré] v. 
irr. (366 Correre) to run again;|/Ricuccere, {rik6'tshéré] v. a.| n.irr.(see Correre)to discourse 
have recourse to; surround. irr. (see Cuocere) to boil again,| again, talk over again. 

Ricorrimento, (rikorrimén’t6)} cook again; bake again; con-|Ridisegnare, [ridisén'é'ré] 90. 
m. recourse, reflux. coct, digest; consider, weigh. | . to sketch again. 

Ricorso, [rikér’sd] m. reflux,|Ricuperamento,[rikapéramén’-|Ridisputare, [ridispit'ré] v. 
recourse; refuge. to] m. recovery. a. & n. to discuss again. 

Bicorsojo, [rikorsé'y6] m. bol- |Ricuperare, [rikapérd’rd] v. a.|Ridistendere, [ridistén'déré] 


Bidiritto, [ridirit’ts) adj. set 
up straight again. 


lire a -, to boil furiously. , to recover, regain: retriove. v. a. irr. (see Tendere) to 
Ricosteggiare, [rikistedjéré]/Ricuperatore, [rikùpéràté'ré]| stretch again. 
v. n. to coast along again. m. recoverer, redeemer. Ridistinguere, [ridistin'guéré] 


Ricostituire, [rikostitui’ré] v.|Riouperasione, [rikipérstsid'-| v. a. irr. (see Estinguere) to 
a. to reconstitute, set again. né] /. recuperation, recovery. | explain more clearly. 
Ricostruire, [rikostrùi'ré] v.|Riourvo, [rikar’vé) adj. curved,|Riditore, [ridité‘ré} m. jeerer, 


a. to rebuild; repair. — crooked. (denial.} joker, mimic. 
Ricotonare, (rikotona’re] v. a.|Riousa, [rikua’sé) /. refusal,|Ridividere, [ridivi’déré] o. «. 
to card agnin. Ricusare, [rikisé're] v. a. to| irr. (sce Recidere)to subdivide. 
Ricotonatura, [rik6ténstf"ri]| refuse, reject; recuse. Ridivincolarsi, (ridivink6ldr’- 
f. carding again. Ricusasione,[rikusdtgid’né] see| si] v.r. to wrigglo,twist about; 
Ricotta, [riko’ta] /. butter-milk| Kicusa. get out of the toils. 
curd, butter-milk cheese. 


Ridare, [rida'ré] ©. a. to give) Ridivisibile, (ridivisibil6) adj. 
again, give back. divisable again. 

oo Ridere, [ri'/déré] v. n. irr. (risi; Ridolente, (ridélén’té] adj. re- 

Ricoverare, [rik6véra'ré] v. a.| riso tolaugh, smile; be pleas-| dolent, odoriferous. 
to recover, retrieve; rescue,! ant, be cheerful; - agli an-|Ridolere, [riddlé'ré] v. n. irr. 
save; reduce, bring to; Rico-| violi, to laugh at nothing; Ri-| (see Dolere) to smell sweet; 
VERARSI, v.r. to have recourse| prasi, v. r.to laugh at, deride;{ RIDoLERSI, v. r. to complain 
to, escape to, take refuge. banter, mock. again, 

Ricoveratore, {rikoverdté'ré]|Ridestare, [ridésté’ré} v. a. to Ridolo, [ri‘dél6} m. cart-rack; 
m. ho that recovers. awake again, rouse. trellis. 


Ricoveramento, [rikovérdmén’- 
to] m. recovery. 
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Ridomandare,[rid6mindf'ré] v.| re-enter, come in again; shrink;|Rifezione, [rifétsid’né] /. res- 
a. to ask again. - in sè stesso, to turn one's] toration, repair; requital. 
Ridonare, [ridénd’ré} v. a. to} eyes inward, reflect upon one‘s| Riffa, [rif'fa] f. a kind of lot- 
give back, return. self. tery of valuable objects. 
Ridondamento, [ridindamén”-|Riepilogare, [riépilégd ré] v. n.| Riffo, [rif’fo] adj. strong, ro- 
to] m. see Ridondanza. to recapitulate. ust, 
Ridondante, [ridindan'té] adj.|Riergere, [riérgé'ré] ©. a. to| Riflammogegiare, [rifidmmddja’- 
redundant, superfluous. erect anew. ré] v. n. to flame, shine, 
Ridondanga, (ridonddn’dsd] /.|Riesaminare, [riésdmind’re} v.| glitter. 
redundancy; superabundance. | a. to examine again. Riflancare, [rifidnkd’ré] v. a. 
Ridondare, [ridondé'ré] v.n. to Riesci, [rié’shi] a word used| to flank, fortify. 
redound; result, issue; be re-| by the people to signify any|Rifiancheggiare, [rifiinkédji'- 


dundant. thing they think of doing, the| ré) v. @. to strengthen the 
Ridone, [(ridé’né] m. laugher;| issue of which is doubtful; for| flanks; succour, support. 
merry man. example, one would say: che|Biflatamento , [rifiatàamén'té] 
Ridosso (a), (& rid6’s6) adv.| stai tu facendo? (what are you| m. respiration. 

astraddle. doing?) and the other would|Riflatare, (rifistà'ré] v. a. & n. 


Ridotto, [ridot't6] m. place of| answer; eh, si vedrà; è un] to breathe, respire. 
meeting; haunt; retreat, shel-| riesci (eh, you will see; I am|Rifiatata, (rifidta’ta] /. the act 


ter; receptacle. thinking of something). of taking breath after fatigue. 
Ridrizzare, [ridrits4'ré] see Ri- [Riescire, [riéshi'ré] see Riu-|Rificoare, (rifikké'ré] v. a. to 
dirizzare. scire. fix again; tell again, repeat. 


Ridubitare, [ridibité'ré] v. n.|Rifabbrioare, {rifibbriké'ré] v.|Rifidare, [rifida'ré] v. n. to 
to doubt again. a. to rebuild. confide, trust. 
Riducere, {rida’tshéré] see Ri-|Rifacibile, [rifétshi’bild] adj.|Bifiggere, [rifi’djéré] v. a. irr. 


durre. that may be made again. (see Affiiggere) to fix again, 
Riducibile, [réditshibilé]) adj.|Rifacimento, [rifdtshimén’té]| nail again. 

reducible. m. remaking; repolishing; re-|Rifigliare, [rifil'#"ré] v. a. & 
Riducimento, [ridatshimén’t6]| establishment. n.to produce little ones again, 

m. reduction. Rifacitore, [rifdétshito’ré] m.| bring forth again; poullulate 
Riducitore, [riditshit6'ré] m.| repairer. again. 

reducer, bringer back. Rifallo, [rifil/16) m. new fault.|Rifilare, (rifild’ré) v. a. to re- 


Ridurre, [ridùrré] v. a. irr.|Rifare, [rifa’ré] v. a. irr. (scel late any thing to the injury 
(see Addurre) to reduce, bring| Fare ) to do again, make again;| of another; play the spy. 
back; force; Ripurst, v. r. to| repolish, recast, repair; mend;|Rifilatore, [rifilito'ré] m. spy. 
meet together, assemble; ar-| answer for; - sicuro, to re |Rifinamento, [rifinimen'tò] m. 
rive at, come to; - a mente, to! assure; Riragsi, v. r. to re-| cessation, interruption. 


call to mind, recollect. cover one's strength, regain ;| Rifinare, (rifina’re] v. n. Rirt- 

Riduzione, [ridutsio'né] /. re-| - diritto, to stand upright. NARSI, ©. r. to leave off, stop. 
duction, dimination. Bifasciare, [rifishé'ré] v. a.|Rifinimento, [rifinimén't6] m. 
Rieccolo, (ri¢kk6’l6] adv. here} to bind again. extenuation, thinness. 
he is again. Rifattibile, [rifittibilé] adj. to|Rifinire, [rifinire] v. a. to 
Riedere, [rié'déré} v. n. def.| be done or made again. finish, complete: extenuate; -, 
irr. (riedi, riede, riedono; rie-|Rifatto, [rift't6] m. a certain] v.n.to leave off, cease 
da, riedano) to come back. fact. Rifloramento, (rifioramen’'t6] 
Riedificare, [riédifika'ré] v. a.|Rifavellare, [rifvélla”ré] v. 2.) m. blossoming again. 
to rebuild. to talk again. Riflorire, [rifiori’ré] v. a. to 
Riedificazione, [riddifikitsis’-|Bifavorire, [rifivériré] v. a. to] adorn again; renew; -, v. n. to 
né] /. rebuilding. take into favor again. flourish again, bloom again. 

Rieleggere, (ridlédjé’ré] v. a. to |Rifazione, [rifftsio'né] /. ma-|Rifioritura, [rifiorità'ra] /. de- 
choose again, elect again. king up again; repairing. composition of the superficies 

Riemendare, [riémenda'ré] v.a.|Rifendere, [rifén’déré] v. a.| of the crystals of any salt by 
to correct again. irr. (see Fendere) to cleaye| exposure to the air. 

Riempiere, [riém’piéré] v. a.to| again. Riflutabile, [rifiùta'bilé] adj. 
fill again, fill up again. Riferendario, [riférénda”ri6]see| deniable. 

Riempimento, [riémpimén't6]| Referendario. Rifiutamento , [rifiùtimen'tò] 
m. filling up again. Riferimento, [riférimén’té] m.| m. refusal, denial; repudiation. 

Riempire, [riémpi'ré] v. a. to| relation. Rifiutare, (ritfiuta'ré] v. a. to 
fill up again. Biferire, [riférî'ré] v. a. to re-| refuse; renounce. 

Riempitivamente, (riémpitivd-| late, refer, stute; ascribe; -|Riflutatore, [(rifiatdté’ré] m. 
men'té] adv. superfluously. grazie, to return thanks; -, v.| refuser, denier. 

Riempitivo, (riémpiti'vò] adj.| n. RireRIRSI, v. r. to refer to Rifiuto, [rifiù't6] m. refusal; 
filling up; superfluous, ex-| a person's judgment. rebuff: outcast; scum, sweep- 
pletive. Riferma, (rifér’mé] f. confir-| ings, pl. 

Riempitura, (riémpita’rd] /.fill-| mation. Riffo-samente, [rifléssimén'té] 
ing up; redundancy. Rifermare, (riférma’ré] v. a. to| adv. reflexively, by reflection. 

Rienfiare, [ridnfid’ré) v. n. to| confirm; prove. Riflessare, [rifléssi'ré] v. a. 
swell again, puff up; be proud.|Riferrare, [riférré"ré] v. a. tol (paint.) to paint or throw in 

Rientramento, [riéntrimén't6]| shoe again (a horse). the lights. 

m. coming in again. ‘ |Biferto, (rifér’té) m. relation, |Riflessibile, [rifiéssi’bilé] adj. 


Rientrare, [rientrà'ré] v. a. to! report; account. reflexible; worthy of reflection. 
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Riflessione, [rifiéssi6'né] f. re-| Rifreddamento, [rifréddémén’- 


to make genteel, make elegant; 
flection; consideration; far -| t6] m. coolness. 


polish. 












sopra, to refiect upon. Rifreddare, {rifréddé’ré] see|Rigerminare, [rijérmind’ré] 
Riflessivo, [rifiéssi’v6] adj. re-| Raffreddare. and Rigermogliare, [rijérmé- 
flective; attentive. Rifreddo, [rifréd dé] m. cold| l'é'ré] v. n. to sprout again. 


Riflesso, [riflé's6] m. reflex, re-| meat, cold provisions. 
flection ; consideration; (paint.) Rifrenare, [rifréné'ré] &c., see 
lights, pl. Raffrenare &c. 

Riflettere, [riflét'téré] v. a. irr.|Rifrigerare, [rifrijéré'ré] &c., 
(see Flettere) to reflect, rever-| see Refrigerare &c. Rigettare, [rijetta'ré] v. a. to 
berate; consider. Rifriggere, [rifri'djéré] v. a.| reject, refuse; vomit. 

Rifiuire, [rifiui’ré] v. n. to) irr. (see Friggere) to fry again.|Rigettatore, [rijéttaté’ré] m. 
flow back. Rifritto, [rifrit't6] m. bad odor| one who rejects. 

Riflusso, [riflùs's6] m. flowing| caused by greasy vessels being |Rigetto, [rijè't6] m. refase, 


Rigettaglia,[rijettà"l'a]/.sweep- 
ings, pl. 

Rigettamento, [(rijcttdémen’to] 
m. rejection, refusal. 








back, reflux, ebb-tide. placed near the fire. outcast, sweepings, pl. 
Rifocillamento, _[rifotshilld-| Rifrondire, .[rifrdndi’rd] v. n.|Righetta, (righét’ta] /. small 

mén’t6) m. restoring, comfort.| to shoot new leaves. . line, small streak. 
Rifocillare, [rifotshilld’ré] v.|Rifronsire, [rifrintsi'ré] v. a.|Righettato, [righettd"t6] adj. 

a. to recreate, strengthen,| to put out new leaves; adorn} striped, lined. 

comfort; brace; fortify. excessively. Rigiaocere, [rijatshé'ré]v. n. irr. 
Rifolo, [rifo’l6] m. a gust of| Rifrugare, [rifriga’rd] v. a. to| (see Jacere) to lie down again, 


wind. (found again.| grope again, rummage. 
Rifondare, (riféndd’ré) v. a. to|Rifrusta, [rifra’sté] /. rum-| adv. rigidly, rigorously. 
Rifondere, [rifon'déré] v. a.| maging, search. Rigidetto, [rijidét't6] adj. s0- 

irr. (see Fondere) to melt/Rifrustare, [rifrastd’rd] v.a.to| mewhat rigid. 

again, cast again; pour out. rummage, search, infest ; cane. | Rigidessa, [rijidét’sa] f. rigor, 
Riforare, [rifora're] v. a. to|Rifrusto, [rifrfi'sté] m. volley| severity; stiffness. 

pierce again. of blows. Rigidità, [rijidita’] Rigidita 
Riforbire, [riforbi’ré] v. a. to|Rifuggimento, [rifidjimén"t6]| de, Rigiditate, f. rigidity, rig- 

furbish again, clean again;| m. the act of fleeing. idness, stiffness, harshness, 

RirorBIRsI, v. r. to furbish|Rifaggire, [rifadjiré] v. n. toi rigor. . 

one’s self; brush up. flee, take refuge. Rigido, [rijidé] adj. rigid, ' 
Riforma, [rifdr’md] f. reform, | Rifuggita, (rifadji’té) /.refuge,| hard, stiff; severe, inflexible. 

reformation. shelter. Rigiramento, (rijiramén’to) m. 
Riformabile, [rifirmé'bilé] adj.| Rifuggito, [rifadji’té] m. ref-| turning about. 

susceptible of being reform-| ugee, runaway. Rigirare, {rijirà'ré} v. a. to 

ed; changenble. Rifugiare, [rifajid’réd] see Ri- surround; deceive; -, v. n. to 
Riformagione, [riférmdjo‘ne) /.| fuggire. turn, turn about, whirl; Biar- 

Riformamento, [riférmdémén’-| Rifagie, [rifi’jié6] m. refage,| RARSI, vo. r. to turn one's self 

t6] m. reform. asylum. round; go round. 

Riformare, [rif6rmd'ré] v. a. to|Rifulgente, [rifaljén’té)] adj.|Rigiratore, {rijiràté'rd] m. 

reform, improve; Rirormar-} refulgent, dazzling. coaxer ; cheat, deceiver. 

81, v. r. to become reformed;|Rifusione, [rifisid"né] /. re-|Rigiratello, [rijirité16] m. 

recover one's strength. fusion. little cheat. 

Riformativo, [riformati'vé} adj. Rifaso, [rifa’s6] adv. a ri/uso,|Rigirazione, [rijiriteio'né] f. 

reformative. copiously, abundantly. turning round, circuition, cir- 
Riformatore, [riférmaté’ré] m.|Rifutazione, [rifitstsié/né] /.| culation. 

reformer. refutation. Rigire, [rijiré] v. n. irr. (ses 
Riformazione, [rifirmàtsi6'né]\Riga, [rig] /. line, streak,| Gire) to return, go back again. 

{. reformation. stripe; ruler; ruled line.’ Rigirevole, ([rijirévé‘lé] adj. 
Rifornire, {riforni'ré] v. a. to|Rigaglia, (riga'l'à) f. perqui-| turning easily. 

furnish again, provide again. | site, profit. Rigiro, [riji’réd] m. turning 
Rifortificare, [rifortifika ré] v.| Rigagliuola, [rigdl'614] /.smalll round, underband dealing; 

a. to fortify again, re-enforce.| perquisite, small profit. evasion, subterfuge; spring. 
BRifragnere, [rifra’n‘éré] v. a.|Rigagno, [rigi'n'6} Rigagno-|Rigittamento, [rijittàmén't6] 

irr. (see Fragnere) to refract,| lo, [riga'n'6l6]) m. streamlet,| m. casting out; vomiting. 

reverberate. rivulet; street-channel. Rigittare, [rijittàré} o. a. to 
Rifrancare, [rifrankd’ré) v. a.|Rigaligo, [rigd‘ligd] m. bot.,| reject, expel; vomit. 

to strengthen. lark-spur. Rigittatoro, (rijittato’re] m. re- 
Rifrangere, [rifranjé'ré] 0. a.|Bigamo,(ri’gam6] Rigano, [ri’-} jecter, expeller. 

to refract. gano) m. wild marjoram, ori-|Rigiucare, [rijiùkd'ré] see Ri- 
Rifrangibile, [rifrénjibilé] adj.| gan. giuocare. 

refrangible. Rigare, [rigs'ré] v. a. to draw| Rigiugnere, [rijia’n'érdé] v. a. 
Rifrangimento, [rifrànjimén'-| lines, rule; wet, water; carta| irr. (see Giugnere) to join 

to] m. refraction. ri ata, f. ruled paper, lined| again; overtake, catch. 
Rifrattivo, [rifratti'v6] adj. re-| paper. Rigiuocare, (rijidkd’rd] v. e. to 

fractive, refracting. Rigattiere, ([rigdttié’ré] m.| play again. 
Rifratto, [rifrdt’to] m. refrac-| broker, huckster. Rigiurare, [rijifirà'ré] v.a. to 

tion. Rigenerare, [rijénéràré] &c.,| swear again. 
Rifrazione, [rifrétsié’nd] f. re-| see Regonerare &c. Bignare, [rin'éré] ©. n. to 
. fraction. Rigentilire, (rijéntili’ré] v. a.! snarl like a dog. 


Rigidamente, {rijidamen'té] 
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Rignevole, (rin'év6’lé] adj. apt|Biguardatore, [riguirdst6'ré]!Rilentamente, [riléntimeén'té] 
to snarl. m. Riguardatrice, (riguirda-| adv. softly, gently. 

Rigno, [ri'n'6]) m. snarling. tri‘tshé] /. looker-on; guar-|Rilentamento, [rilentàmén't6] 
Rigo, [rigo] m. line, small) dian. m. relaxing; refreshment:pause, 
line; ruler. Riguardevole, [rigudérdé’vé1¢] | HIonto (a), (4 rilén’té] adv. soft- 
Rigodere, [rigédé’ré] v. a. &| adj. considerable, remarkable,| ly, gently; cautiously. 


























n. to enjoy again, rejoice. rare. Rilessare, [riléssa'ré] 0. a. to 
Rigodone, [rigòdé'né] m.a kind |Riguardevolezza, {riguirdévé-| boil again. a 
.of rapid dance. let'si) /. consideration; con-|Rilevamento, [rilévimen't6] m. 


Rigoglio, [rigé"1'6] m. rankness| siderableness. 
(in plant); evaporation; ex-|Riguardevolmente, [rigwardé- 
uberance; boldness; arrogance,| volmén’té) adv. in a consider- 
sturdiness. able manner, singularly. 
Rigogliosamente, [rigdl'ist-|Riguardo, [riguir'd6)] m. look, 
men'té] adv. rankly; proudly,| regard, view; sight; aim; con- 
arrogantly. sideration; interest (on money); 
Rigoglioso, [rig61'6’s6]adj.rank,| in -, as for, as to; avuto -, 
vigorous; presumptuous, arro-| taking into consideration; sfa- 
gant, proud; impetuous, au-| rein-,to be on ono's guard,|Bilevatamente, [rilévatimén’- 
dacious. beware. té] adv. in relief; eminently, 
Rigogliosoccie, [rigél'6sò'tshé]|Riguardosamente, (rizwdérdésé-| splendidly. 
adj somewhat proud. mén’té) adv. cautiously , cir-|Rilevatiocio, [rilévati'tsh6] m. 
Rigogoletto, [rigigolét't6]} m.| eumspectiy. a parvenu. 
young yellow-hammer. Riguardoso, [rigudrd6’ad] adj.| Bilevato, (riléva’té) adj. eleva- 
Rigogolo, [rigò'gol6]m.yellow-| cautious, circumspect. ted, raised; eminent; brought 
hammer. Rigaarire, (rigudri‘ré) v. n. to| up; noble; -, m. relief; height, 
Bigeletto, [rigòlét't6] m.round| be cured, get well again. swelling. 
dunce. Riguataro, (rigwadti’ré] v. a. to|Rilevatore, (rilévdto'ré] m. re- 
Rigonfiamento, [rigénfidmén’-| peop at again. liever; redeemer. 
to} m. new swelling. Riguiderdonamento, [riguidér-|Rilevazione, {[rilévatsid'né] f. 
Rigonfiare, [rigonfid’ré) v. n.| déndmén’té] m. remuneration,| raising up again; returning to 
to over-swell, puff up. reward. a former state. 
Rigonfio, (rigon’fid) adj. swell-|Riguiderdonare,[riguidérdéna'-|Rilevo, [rilé"vi] see Rilievo. 
ed, puffed up. ré] v. a. to remunerate, reward. | Biliberare, [rilibéra’ré] v. a. to 
Bigore, (rigo’ré] m. rigor harsh-|Rigurgitamento[rigdirjitimén’-| liberate again, free again. 
ness; cold fit. to] m. regurgitation; overflow. |Rilievo, [rilié’vo] m. leavings, 
Rigorismo, (rigéris’m6) m. rig-|Rigurgitare, [rigùrjité'ré] v.a.| remains, pl.; refuse; relief; im- 
orism. . to regurgitate: overflow. portance, moment; basso -, bas- 
Rigorista, (rigori’sta) m. rig-|Rigurgito, {rigir'jitò] m. bub-| relief; mezzo -, demirelief. 
orist. bling up, overflowing. Riligioso , [rilijid’sd] &c., see 
Rigorosamente, (rigorosdmén’-| Rigustare, [rigista'ré] v. a. to] Religioso &c. 
té] adv. rigorously, severely. | taste again. Rilimare, [rilimé'ré] v. a. to 
Bigorosita, [rigorosita’) Rigo-|Rilasciare, [rildshd‘ré] v. a. to| file again. 
rositade,Rigorositate, f.rigid-| release, let free. Rilodare, [riléd&rd] v. a. to 
ness; sternness, severity, rigor.|Rilascio, [rila'shé] m. release,| praise again. 
Rigoroso, [rigorò'86] adj. rigor-| relief. Rilogare, [riligi'ré] v. a. to re- 
ous, Severe, Rilassamente, [rildssdmén’to]| place. 
Rigovernare, [rigivérné're] v.| m. relaxation: laxity. Riluccicare, [rilatshikd’ré] v. 
a. to wash, scour (plates &c.). |Rilassare, [rilissa”ré] v. a. to| n. to glitter, sparkle. 
Rigovarnatura, {rigovernata’-| relax, slacken; let go; RiLas-|Rilucento, [rilùtshén'té] adj. 
ra] f. scouring (of plates &c.).| sARSI, v. r. to give way, relax.| shining, brilliant. 
Rigraitare, (rigratta'ré] v. a.|Rilassatozza, [rilisssitet's4] /.| Rilucentessa, [rilfitshéntét'ad] 
to scrape again, laxity; slackness. f. splendor, lustre. 
Rigridare, [rigridé'ré] v. n. to|Rilassazione, (rildssdtsié’né] /.| Rilucere, [rilitshérd] v.n. irr., 
cry again, call again. relaxation. (rilussi) to shine, glitter; be 
Riguadagnare, [riguidan'éré]|Rilasso, [rilds’sé] adj. slack,| sleek. 
v. a. to regain, win back. slow; weary; listless; lazy; -,| Rilasingare, (rilisingd‘ré) v.a. 
Rigualoatojo,[riguélkit6'y6] m.| m relay. to reiterate flattery. 
rammer (for cannon). Rilastricare, [rilistriké'ré] v.| Rilustrare, (rilistrd’ré] v. a. to 


raising up again; erection. 

Rilovare, (riléva’ré] v.a. to raise 
up again, raise, erect; enhance; 
comfort; establish; nurse, suck- 
le; educate; notice; - av. n. 
to rise; be useful; matter; poco 
rileva, it matters little; RiLE- 
VARSI, v. r. to get on one's feet 
again; recover; be in relief. 


Riguardamento,[riguirdimén'-| a to pave again. give a new gloss, polish anew. 
to} m. look, circumspection. |Rilavare, [riliviré] . a. to|Rilutare, [rilùtà'ré] v.a. to lute 
Riguardare, [rigwairds'ré] v. | wash again. again, coment again. 


to look at, look on, view,|Rilavorare, [rilàvér&'ré] v. a. to|Rima, [ri’ma] /. rhyme, verse; 

behold; regard, concern; con-| plough again. song. 

sider; sim at; ciò non mi ri-|Rilegamonto, {rilegimén't6] m.|Rimaocia, [rima’tsha] f. bad 

guarda, that does not concern] tying again, binding again. rhyme, bad poetry. 

me; RiguaRDARSI, 0. r. to|Rilegare, (riléga'ré] v. a. to tie|Rimacinare, [rimatshina”ré] v. 

take care of one's self; la sil again, bind again; relegate;| a. to grind again (corn &c). 

riguardi, mind your health. probibit. Rimandare, (rimanda’ré] v. €. 
Riguardato, (riguardd’t6) adj.| Rileggere, [rilé’djéré] v. a. irr.| to send back, dismiss. 

circumspect. (see Leggere) to read again. ‘Rimando, (riman’do] m. return- 
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Rimproveramento, [rimprivé-|Rinascimento, {rinishimén't6]|Rinocattivire, [rinkéttiviré] v. 
ramén’to] m. blame, reproof. m. Rinascita, [rind’shita] /.| a. to become wicked again. 
Rimproverare, (rimprovérd‘ré]| new-birth, regeneration; re-|Rinoavallare, [rinkavalla’ré] e. 
v. a. to reprove, reprimand;| production. a. to supply with fresh horses; 
accuse; insult. Rinavigare, [rinsvigé'ré] v. a.| -, v. n. to get a new horse; 
Rimproveratore, [rimprévérd-| to sail again. remount; RINCAVALLARSI, ®. 
to’ré] m. blamer, reprimander. | Rinoacoiare, (rinktshé'ré] v.a.| r. to refit one's self with 
Rimproverasioncella, [rimprò-| to push back, turn out again. | clothes. , oe ee 
vératsiontshé'lé] f. slight re-|Rincagnarsi, (rinkdn'dr’si] v. Bincerconire, (rintshérkoni’ré]) 
proof. r. to frown, knit one's brows,} v. n. to grow sour; got 
Rimproverazione, (rimprévérd-| look grim. spoiled. ; . 
tsio'né]) /. Rimproverio, [rim-|Rincagnato, [rinksn'é't6] adj. |Rinchinare, [rinkina’ré] v. a. 
provéri'6} Rimprovero, {rim-| fiat-nosed; squat. to inclinoe. bond. 
pro’véro] m. reproach, reproof,|Rincalciare, [rinkaltshé'ré] seo Rinohiomarai, [rinkiomar'si] v. 
- disgrace; insult. Rincacciare. n. & r. to be clothed again 
Rimugghiaro, [(rimaghid’ré) Ri-| Rincaloinare, [rinkaltshina’ré]| with leaves (said of trees). 
muggire, [rimagi’rc] 0. n. to] v. a. to white-wash again,|Rinchiudere, [rinkiùu'dere] ©. 























bellow again, roar again. plaster again. a. irr. (see Chiudere) to shut 
Rimuginare, {rimùjina'ré] v.a.| Rinoalorire, [rinkgléri'ré] v.a.| in, enclose. 

to make a diligent search. to rekindle, Rinchiadimente , [rinkiùdi- 
Rimula, {rimu"la) f. a small|/Bincalsamento,(rinkéltedmén’-| mén’t6] m. shutting in, en- 

chink. to] m. urging on, pressing ;| closing. (closure. 
Bimuneramente, [riminérà-| (gard.) laying new mould about|Rinchiuso, [rinkii‘sd] m. en- 

mén’to] m. see Rimunera-| the root. Rinciampare, [rintabiAmpa'ré] 


zione. Rincalsare, [rinkaltsé'ré] 0. a.| v. n. to stumble, fall again; 

Rimunerare, [riminéré'ré] v.| to pursne hotly, urge, press;| blunder. 

a. to remunerate, reward. (gard.) lay new mould about|Bincignere, [rintshi”n'éré] v. 

Rimunerativo, [rimunérati'v6]| the roots (of trees &c.); prop| n. irr. (see Cignere) to be with 
adj. remunerative. up. child again. 

Rimuneratore, [riminératé'ré]|Rincalzata, [rinkaltsdé’té] /.|Rinciprignire, [rintshiprin'iré] 
m. Rimuneratrice, [rimùné-| prop, support; supply. v. n. to grow angry again. 
ritri'tshé] /. reomunerator, re-|Rincalzatura, [rinkaltsdta’ra) | Rinoivilirst, [rintshivilir'si] e. 
warder. f. laying new mould round the; r. to grow civil, become po- 


-Rimunerazione,[rimanérstsié'-| roots of trees. lite. 
né] f. remuneration, requital,|Rincalso, [rinksl'ts6] sm. prop,|Rincollare, [rinkélla’re] v. a. 
reward. support; succour, aid. to paste again, glue again, 

Rimuovere, [rimò'véré] v. @.|Rincanata, [rinkand’ta] /. re-|Rincolpare, [rinkolpd rd} v. a. 
irr. (see Muovere) to remove,| proof. to inculpate again. 
turn away; dissuade; Rimuo-|Rincannare, [rinkinné'ré] v. a. Rincominciamento, [rinkomin- 
VERSI, v. r. to retire from,| to re-form a trellis. tshamén to] m. recommence- 
separate. Rincantare, (rinkanté’ré] v. a.| ment. 

Rimurare, [rimura’ré] v. a. to| to offer by anction again. | Binoominoiare, [rinkomintsha’- 


wall again; stop up, block up.|Rincantucolare,(rinkantitesha’-| ré] v.a.& n. to recommence, 
Bimurchiare, [rimurkia'ré] see| ré] v. a. to shut up in a hole;| begin again. 

Rimorchiare. RINCANTUCCIARSI, v. r. to hide|Rineontra, [rinkin'trà) prep. 
Rimurchio, [rimir'kiò] m.tow-| one's self in a corner. opposite; andare alla -, to go 

ing, hahling; a -, towing, haul-|Rincaponire, (rinkapéni'ré] v.| to meet. 

ing: with hard labor. n. to be obstinate. Rincontrare, [rinkéntra'ré] v. 
Rimutamento, {rimutimén't6]|Rincappare, [rink&pp#'"ré] v.n.| a. to meet; light on: Rincon- 

m. change, alteration, trans-| to fall in again, be caught. TRARSI, 0. r. to meet together 

formation. — Rinoappellare, [rinkappellà'ré]| by chance. 
Rimutare, [rimutd’ré] v. a. to] v. a. to heap up; re-ferment|Rincontro, [rinkén'tré] m. ren- 

change, alter, transform. old wine with new grapes; -,| counter, meeting; di -, oppo- 
Bimutazione, (rimutdtsio’ne] f.| v. a. to fall sick again. site. - 

mutation, transformation. Rincappellasione, {rinkippél-|Rincoraggiare, (rinkéradja’ré} 
Rimatevole, [rimùte'volé] adj.| latsio’né] /. roproof. v.@. to encourage again. 

mutable, variable; inconstant.|Rinoarare, [rinkars'ré] Rinoa-| Rincoramento, (rinkoraméa’té] 
Rinacciajare, (rindtshdyd’ré] v.| rire, [rinkari’ré] v. a. to raise| m. encouragement. 

a. to steel iron. the price; -, v. n. to grow|Rincorare, rinkora'ré] v. a. te 
Rinacerbire, (rindtshérbi’ré] v.| dearer. hearten, encourage; cheer up; 


a. to irritate, exasperate. Rincarnare, [rinkérna'r6] v. n.| Rincorarsi, v. r. to take 
Rinaldesea, [rinaldé’ska] and} to grow fat again. courage. 

Rinaldessa, [rinsldés'si] f. a/Rincartare, [rinkarta’ré] v.a.|Bineordare, [rinkérdd'ré) v 4. 
kind of grape. .| to wrap again in paper; rin-| to new-string (an instrument). 
Rinarrare, [rindrra’ré] v.a.to| carter panni, to brighten|Rincerenare, [rinkorona‘ré) v. 
relate again, recount. cloth. a. to crown again. 
Rinascenza, [rinishén'dsé] /.|Rincarto,[rinkdr’té] m.asmall-|Rincerporamonto, [rinkérpo- 
see Kinaxcimento. er sheet inserted in a larger| ramén't6] m. re-imbodying of 
Rinascere, [rina'shéré]) v. n.| one. the soul. 


irr. (see Nascere) to be born|Rincatenare, [rinkdténd'ré] v.|Rincorporare, [rinkòrpòré'ré] 
again, revive. a. to chain again. v.a. t0 re-imbody. 
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Rimettere , [rimét’téré] v. a.|Rimorohio, [rimér’kié] m.(mar.)|Bimpetto, [rimpé’té] prep. a- 
irr. (see Mettere) to replace,| towing; expostulation. gainst, opposite, facing. 
set again; remit, pardon; re-;/Rimordere, [rimòr'‘déré] v. a.|Rimpiagare, [rimpidga’rdé] v. 
strain, repress; drive back, beat} irr. (see Mordere) to bite again;| a. to wound again. 
back; restore; commit, consign;| reproach; - , v. n. to feel re-|Rimpiagnere, [rimpia’n'éré] v. 
deliver up;-,v.#.to bud afresh;| morse. a. & n. irr. (see Piagnore) to 
recommence, return; - il conto,| Rimordimento , {rimérdimén’-| complain. 
to give an account: send in an] tò] m. remorse, sting of con-|Rimpiastrare, [rimpidstrd’ré} 
account; - una cosa in uno, to| science. v. a. to plaster up again. 
refer a matter to a person; -|Rimormorare, [(rimormord’rdé]|Bimpiastrata, [rimpiéstrd'ta] 


























mano, to set to again, begin| v. n. to grumble again. f. fresh plastering. 
again; - in possesso, to put in|Rimorsicare, {rimérsikéré] v.|Rimplattare, (rimpidttd’ré] è. 
possession; - su, to bring up,| a. to nibble again. a. to hide, conceal; RImPIAT- 


renew; bring into fashion; - if|Rimorso,[rimòr"86] m.remorse;| TARSI, v. r. to squat, cower 
faglio ad un rasojo, to sharpen| contrition, repentance. down: shrink. . 
a razor; RimettERSI. v. r. to Rimorto, [rimor’td] adj. paleas|Rimpiattato, [rimpisttà't6] 


place one's self; submit; rafer| death. Rimpiatto, [rimpiat't6] adj. 
to: - in carne, to get stout|Rimoso, [rimé’sd] adj. full of] squat; hid, hidden; secret. 
again, grow well. clefts, leaky. Rimpiazzare, (rimpidtsa’ré] v. 


Rimettimento, [riméttimén’té] | Rimostransa, /. (riméstran’dsa] | a. to replace; fill the place of, 
m. carrying back; remission,| remonstrance; representation.| surrogate. 
forgiveness. ° Rimostrare, [rimdstra’ré] v. a.|Rimpiazzo, (rimpid’tsd] m. ro- 
Rimettiticeio, [riméttiti’tshé]| to remonstrate; represent. placing ; substitution. 
m. sucker, scion. Rimotamente, [rimotdémén'té) |Rimpicciolire, [rimpitshdli’ré} 
Rimettitura, [(riméttita’ra] f.| adv. ata distance, remotely. and Bimpiccolire, [rimpikkò- 
see Rimettimento. Rimoto, (rim6’té] adj. remote,| liré] v. a. to make less; -,v.n. 
Rimigliorare, {rimil'éré'ré] v.| distant. to grow less. 
n. to grow better again. Rimovere, [rimò'veré] see Ri-|Rimpinconire, (rimpinkdéni’ré} 
Rimirare, (rimird’ré) v. a. to] muovere. v. n. to grow stupid. 
look at intently. Rimovibile, [rimdvi'bilé] adj. Rimpinguare, [rimpingud'ré] 
Rimischiare, [rimiski&'ré] v. a.| removable; changeable. v.a to fatten again. 
° to mix again, disorder. Rimovimento, [rim6vimén't6][Rimpinzamento, [rimpintsi- 
Rimissione, [rimissio’né] f. re-| m. removal. mén’t6] m. over-filling, cram- 
mission. Rimovitore, [rimdvité’ré] m.| ming. 
Rimisurare, [rimisùrg'ré] v. a. remover. Rimpinzare, [rimpintsa'ré] v. 
to measure again. Rimozione, [rimétsid’né] /. re-| a. to cram, gorge. 
Rimmarginare, [rimmarjiné'ré]| moval; change. Rimpolpare, (rimpolpa’ré] v. n. 
see Rammarginare. Rimpaciare, {rimpatshé'ré] v.| to get fleshy, grow fat. 
Rimmattonare,{rimmgttind'ré]| a. to reconcile disputants. Rimpolpettare, [rimpdlpétta’- 
v. a. to replace bricks. Rimpadronirsi, {rimpddrénir’-| ré] v. a. to make a thing ap- 
Rimminchionire, (rimminki6’-| si] v. r. to seize on again, take| pear different from what it is; 
niré] v. n. to grow stupid. fresh possession of. make white black, and black 
Rimmollare, [rimm6lla’ré] v.a.|Rimpalmare, [rimpdélmd‘ré]} v.| white. 
to soak again, moisten again. | a. to calk, tar. Rimpopolare, [rimpopéla'ré] v. 
Rimoderare, (rimédérd’ré} v.a.|Rimpannuceciarsi, {rimpsnni-| a. to people again. 
to moderate again. tshar'si] v. r. to retrieve one's |Rimpostemire, [rimpostémi'ré] 
Rimoderatore, [rimédérété'ré]| self. v. n. to suppurate again. 
m. reformer. Rimparare, [{rimpsrd'ré] v. a. Rimpoverire, [rimpovéri'ré] v. 
Rimodernare, (rimédérnd’ré] v.| to re-acquire, learn again. n. to become impoverished 
e. to modernize. Rimpastare, [rimpdsta’ré] v.| again. 
Rimolinare, (rimdlind’ré] v. a.| a. to knead again; retouch. Rimpozzare, [rimpotsd’ré] v. 
to whirl about. Rimpatriarsi, [rimpitridr’si] v.| n. to stagnate. 
Rimoltiplicare , [rimdltiplika’-| r. to return to one's country. |Rimpregnare, [rimpren'd'ré] v. 
ré] v. a. to multiply agaiu. Rimpaurare,(rimpdurd’ré]Rim-| n. to be pregnant again. 
Rimondamento, (riméndémén’-| paurire, [rimpauri’ré] v. n. to|Rimprocoevole, [rimprétshé’- 
t6] m. cleansing, cleaning, be terrified again. volé] adj. reproaching. 
Rimondare, [riménda’ré} v. a.|Rimpazzare, {rimpstsi'ré] v.n.|Rimprocciamento , [rimprò- 
to clean, purge; top; prune. to add folly to folly; get worse| tshamén’té6] m. blame, re- 
Bimondatura, (rimondatu’ra} f.| and worse. proach. 
cleansing, purging; pruning. |Rimpazzata, (rimpdtsa’ta] alla (Rimprocciare, [rimprétsha’ré] 
Rimondo, [rimon'd6] adj. clean-| -, adv. like a madman, extrav-| v. a. to blame, reproach. 
sed. agantly. Rimproccio, [{rimpré'tshé] m. 
Rimontare, (riméntd’rdé] v. a.|Rimpeciare, [rimpétshd’rd] v. blame, reproach; per -, dis- 
& n. to go or get up again, re-| a. to pitch, calk. dainfully. 
mount; fit up again; wind up|Rimpedulare, [rimpédila'ré] v.|Rimproccioso, (rimprdtsho’sd] 
(a clock). a. to sole; new-foot (stock-| adj. reproving, reproachful. 
Bimorbidare, [rimérbidd’ré] v.| ings). Rimpromettere, [rimpromeét’- 
a. to soften. Rimpennare, [rimpénud'ré] v. téré} v. a. irr. (see Mettere) 
Rimorohiare, [rimérki&'ré] v.| a. to feather anew; Rimpex-| to promise again. 
a. (mar.) to tow, haul, expostu-| NARSI, v. r. to become feather-|Rimproverabile, (rimprévérd’- 
late. ed anew; rear. bilé] adj. blamablo, censurable. 





_——_____ 


RINGIOTRE. — 380 — RINTOPPARE. 





Ringioire, [rinjidi’ré] v. n. to|Rinnegato, [rinndgdé’té] and Rinsanguignare,[rinsinguin'é”- 
rejoice, be merry. Binnegatore, [rinnégaté*ré]| ré] Rinsanguinare , [rinsdn- 

Ringiovanire , [rinjidvdni‘ré}| m. renegade. ; g¥ina’ré] v. a. to make bloody, 
Ringiovenire, [rinjiévéni'ré]|Rinnestamento, (rinnéstdmén’-| open a wound afresh; -, v. n. to 
v. a. & n. to make or grow| té] m. (gard.) grafting, graft. | bleed again. 


young again; renew. Rinnestare, [rinndsté’ré] v. a.|Rinsanicare, [rinsinikd’ré] v. 
Ringiovialire, ([rinjiévidli’ré]| (gard.) to graft again; reunite.| a. to restore to health. 

v. n. to become jovial. Rinnovabile, [rinnévébilé] adj. Rinsantre, [rinsdni’rd) v. a. to 
Ringirare, [rinjird’ré] v. n. to| rencwable. recover one's health. 

turn round, rove about. Rinnovagione, [rinnévajé’n¢] /.|Rinsavire, [rinssvi‘ré] v. n. to 
Ringodersi, [ringodér'si] v.n.r. Rinnovamento, [rinnévamén'-| become wise again. 

to rejoice, take courage. t6] m. renewal, restoration,Rinsegnare, {rinsén'é'ré] v. a. 
Ringojare, [ringoy#'ré] v. a. to| renovation. to inform again. 

swallow again. Rinnovare, [rinndéva’ré] v. a. to Rinselvarsi, [rinsélvdr‘si] v. r. 
Ringone, [ringé'né]) m. a glen,| renew; renovate, restore; -, v.| to grow woody and wild again; 

defile. n. RinnovaRsI, 0. r. to be} hide one's self in the woods 
Ringorgamento,[ringirgimén-| renewed, be restored. again. 

to] m. gurgling up; over-/Rinnovata, [rinnéva'té] /. re-|Rinseronire, [rinséréni’rd] see 

swelling; boiling over. newal. . Rasserenare. o, 
Ringorgare, [ringorga’ré] v. n. |Rinnovatore, (rinndvaté’rd] m.|Rinserrare, [rinsérrd'ré] v. a. 

to gurgle up; swell up; boil| renewer, restorer. __|_to shut up. 

over. Rinnovazione, [rinnévétsié'né]|Rinsignorirsi, [rinsin'6rir'si] 
Ringorgo, [ringér’g6] m. over-| /. Rinnovellamento, [rinné-{ v. r. to take possession again, 

swelling. véllaémén’t6] m. renewing, re-| retake. . 
Ringranare, [ringréna’ré] v. G.| newal; resuming. Rinsoloare, [rinsélkd'ré] v. a. 

to re-sow with corn. Rinnovellare, {rinnévéllé'ré]| to plough again. 
Ringrandire, [ringrandi’ré] v.| v.a. to renew, begin again. |Rintagliare, (rintél'4’ré] v. a. 

a. to enlarge, increase. Binnovellatore, (rinndvélldté’-| to engrave anew. 
Ringrassare, (ringrdssd’ré]0.%.| ré] see Binnovatore. . Rintanarsi, [rinténir'si] v. r. 

to grow fat aguin. Rinnovellazione, [rinndvélld-| to dodge into a den. 
Ringravidamento, [ringrdvidd-| tsid’né] see Rinnovazione. Rintasare, {rintdsi’ré] v. a. to 


mén't6] m. fresh pregnancy. |Rinnumidire, (rinnimidi"ré] v.| stop again, bung again. 
Ringravidare, {ringravida'ré]| a. to moisten again. Rintegrare, [rintégra'ré] v. a. 

v.a.to get with child again ;|Rinoceronte, [rindtshérén’té]| to re-integrate ; -, v. n. Rrx- 

- v. n. to become pregnant| Rinocerote, (rinétsheré"té] m.| reGRARSI, v. r. to get re-into- 


again, rhinoceros. (famous.| grated, reunite. 

Ringraziabile, {ringrdtsid’ dilé]|Rinomabile, [rinémd’bilé] adj. Bintograzione, [rintégratsié’- 
adj. deserving thanks. Rinomanza, [rinémén‘dsa) /.{ né] /. renewing, rectoration. 

Ringraziamento, [ringràtsia-| renown, fame. Bintendere, [rintén'dirs] v. a. 
men'to] m. thanks, returning|Rinomare, [rinémé'ré] v.a. to] irr.(see Tendore) to understand 
thanks. make famous, celebrate. again. 

Ringraziare, [ringratsid'ré] v.|Rinomato, [rinéma't6] adj. re-|Rintenerire, [rintenéri'ré] v.a. 
a to return thanks, thank. nowned, famous, celebrated. to soften, move again; KINTE- 

Ringrinzimento , [ringrintsi-|Rinominanza, {rindminin’dsé]| NERIRSI, v. r. to soften, be 
men'to) m. wrinkling; wrin-| /. fame, celebrity; name. moved. 
kles, pi. Rinominare, [riniminé'ré] v. a.|Rinteramento, [rintérimén't6] 

Ringrinzire, [ringrintsi’ré] v.! to praise, celebrate. m. making whole again; re- 
a. to wrinkle, frown, shrivel. |Rinominato, [rinéminé"t6] adj.| newing. 

Ringrossare, [{ringrossd‘ré] v.) renowned, famous. Rinterrogare, [rinterréga’ré] 0. 
a.to augment, strengthen. Rinominazione, (rinéminétaié’-| a. to interrogate again. 

Ringuacinare,[ringuatshina’ré)| né] f. fame, renown. Rinterzare, {rintértsd'ré] v. a. 
v. a. to replace in the sheath. |Rinovagione, [rinévéjé'né] /.| to triple. 

Ringurgitare, (ringurjitd’ré]| renovation. Rintiepidare , [rintiépidd’ré] 
v. n. to regurgitate; overflow. |Rinovare, [rinévé'ré] &c., see| Rintiepidire, [rintiépidi’ré] è. 

Rinnafflare, [rinnaffiaYé] v. a.| Rinnovare &c. a. to make cool again; -, v. n. 
to water again. Rinovellare, [rinévéll&'ré] &c.,| to grow cool again; assuage. 

Binnalzamento,(rinndltsimén’-| see Rinnovellare &c. Rintocoare, [rintékka ré] v. 4. 
to] m. raising up, elevation. |Rinquartare, (rinkwdrté’rd] v.| to toll (a bell). 

Rinnalzare, (rinndltsa’ré] v. a.| 4. to quarter. Rintocco, [rinték’kd] m. tolling, 


to raise, raise higher; -, v. n.|Rinsaccamento,{rins4kkf&mén"-| knell. 

to grow, increase, rise up; Rrn-| té] m. shaking (vslgarism). Rintonacare, [rinténdkd’ré] o. 

NALZARSI, 0. 7. to raise one's|Rinsaccare, [rinsskks'ré] v.a.| a. to roughcast, plaster again. 

self, get elevated. to sack up again; Rinsaccagst, | Rintonare, (rinténd‘ré] v. n. to 
Rinnamorare, ([rinndéméra’ré}| v.r.to be shaken. resound. 

v. a. to enamour again; Rinna-|Rinsaldamonto, [risdéldémén’- Bintoppamento,[rintéppamén’- 

MORARSI, 0. r. to fall in love! té] m. consolidation. t6] see Rintoppo. 

agdin. Rinsaldare, [rinssldé'ré] ©. a.|Rintoppare, [rint6pp$'ré] ©. e. 
Rinnegamento,[rinnégimén'ti]| to consolidate anew. to mend, botch; repair; -, v. n. 

m. abjuring. Rinsalvatichiro, (rinsdlvatiki’-| RINTOPPARSI, v. r. to meet 
Rinnegare, (rinnéga'ré] v.a. to| ré] v. a. to get thorny; become| with; run against, dash a- 

deny, abjure. a savage again. gainst. 
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RINTOPPO. — 381 — RIPARTIGIONE, 
—— — —— — — — — — 
Eintoppo, [rinté'p6]m. meeting;| Rinverdire, {rinvérdi'ré] v. a. |Rinseppare, [rintséppa”ré] see 
rencounter, shock, dash, re-| to make green again; -,v.#.to| Rinzaffare. 
sistance, opposition; obstacle.| grow green again. Rinzocco, [rintsék’k6] m.a new 
Rintorno, (rintér’né] m. circuit,| Rinvergare, [rinvérgf'ré] v. @.) zocle. o. 
turn; subterfuge. to discover, find out. Rio, [ri'6] adj. wicked, guilty; 
Rintorto, [rintér’té]adj.twisted;| Rinvergatore, {rinvérgdté’ré]| -, m. guilt, crime; wickedness; 
tortuous. m. discoverer. criminal; brook. 
Rintracciamento, [rintratehi-|Rinvermigliarsi,[rinvérmfl'ér-|Riobbligare, [ridbbligéré) v. a. 
mén‘’t6] m. inquest, inquiry,| si] v. r. to grow red again. to oblige again. 
investigation. Rinversare, (rinvérsd’ré) v. a.|Bioconpare, [ridkkapa’ré] v. a. 
Rintraceiare, (rintrétshd’ré] v.| & n. to overturn; overflow. to occupy anew. 
a. to try to find out, search,| Binvertire, [rinvérti'ré]v.a.to|Rione, [rio’né] m. ward, quar- 
investigate. exchange; truck; - , v. n. to| ter (at Rome). 
Rintracciatore, [rintritshét6'-| draw back, return; happen. |Rionorare, [riénérd’rd] v. a. to 
ré] m. searcher, inquirer. Rinverzicare, [(rinvértsika’ré]| honor again. 
Rintrecoiare, (rintrétsha'ré] v.| Rinverzire, [rinvértsiré] v #.|Rioperare, [ridpérd’ré] v. n. to 
a. to interlace, intwine. to grow green again. reflourish.| operate again. 

Bintrodurre, [rintròdir'ré] to|Rinvescare, [rinvéské'ré] v. a.|Riordinamento, [riérdindmén’- 
introduce again. to birdlime again: allure. t6] m. setting in order again. 
Bintronamento, (rintréndmén’-| Rinvesciarda, [rinvdéshdr’da] /.|Riordinare, [riordind'ré] v. a. 

to] m. resounding; ringing. Rinvesciardo , [rinvéshér"d6]| to set in order, repair. 
Rintronare, [rintròna'ré] v. a. m. tell-tale, blab. Riordinatore, [riordinatd'ré] 

& n. to resound, boom; roar. |Binvesciare, [rinvéshé'‘ré] v. a.| m. one who sets in order. 
Rintrono,{rintrò'né]m.resound-| to report, tell tales, Riordinazione, [ridrdinatsid’- 

ing; booming. Rinvestimento, [rinvéstimén'-| né] f. setting in order, mend- 
Rintropire, (rintrépi’ré] v.n.to! té] m. investiture. ing. 

become dropsical. Binvestire , [rinvésti'ré] v. a.|Riordire, [ridrdi’ré] v. a. to 
Rintuono, [rintu6'n6] m. al to invest, put in possessionof;| weave again. 

slight booming. barter, truck, exchange. Riornare, [ridrnd’ré] v. a. to 
Rintuzzamento,[rintitsimén'-|Rinviare, [rinvif'ré] ©. a. to] ornament afresh. 

to] m. blunting; hinderance. send back, dismiss. Riosservare, [riossérvaré] v. 
Rintuzsare, [{rintated’ré] v. a.|Rinvigoramento, [rinvigéré-| +. to observe again. 

to blunt; make obtuse; abate;| mon’td] m. recovery of one’s|Riottolo, (rid’ttol6] m. a small 

eppose, repress; RinruzzaRksi,| strength, strengthening. rivulet. 

v. r. to become blunted, get|Rinvigorare, (rinvigérd’ré]v.a.|Biozzolo, [rid'ts616] m. small 

dull. tostrengthen,invigorateagain;} rivulet. 
Rinumidare, (rinimidd’ré) v.a.| -, v. n. to become strong again. |Bipa, {ri'pé] /. river-bank, sea- 

to moisten again. Rinvigorimento , [rinvigéri-| shore; dyke, mound; preci- 
Rinunciare, (rinantsha’ré] andj mén’té] see Rinvigoramento. | pice. 

Rinunsiare , (rinintsié‘ré) v.|Rinvigorire , {rinvigéri’ré) see | Ripacificare,[ripdétshifikd’ré] v. 

a. to renounce, relinquish, dis-| Rinvigorare. a. to pacify. 

own; relate, tell. Rinviliare, [rinvilid’rd} ©. a. to|Ripadriare, (ripddrid’ré] v: n. 
Binunzia, [rinin’tsid) Rinun-| lower (the price), bring down.| to return to one's country, 

siagione , (rinintsidjé‘né}] /.|Rinvilire , [rinvili'ré] v. a. to|Bipagare, (ripdga’ré] v. a. to 

- renunciation, relinquishment;| vilify, undervalue. repay. 

report, relation, tale, story. |Rinviluppare, [rinvilippd’rd]|Riparabile, [ripdrdbilé] adj. 
Rinunsiatore, [rinintsidto’ré]| ©. a. to wrap up; perplex. reparable, retrievable. 

m. renouncer, reporter ; delator.| Rinvitare, [rinvita’rd] v. a. to|Riparamento , [ripiramén'tò] 
Rinunsiaziono, (rindntsidtsio’-} invite again. (vitation.| m. repair; rampart. 

né] see Rinunzia. ; Rinvito, [rinvi'té] m. new in-|Riparare, [ripara’ré] v. a. to 
Rinuocere,[rinfi6tshé"ré]v.a.to]Rinvivirsi, [rinvivir’si] v. r. to| repair; remedy; shelter, de- 

















hurt again. o) (swim again.| revive; recover. fend; restore, comfort; parry, 
Rinuotare, lxinuota ro) v. a. to| Rinvogliaro, [rinvél'#'ré] v. a.| oppose; hinder; RiPARARSI, v. 
Rinutrire, [rinùtriré]) v. a. to| to excite a desire. r. to repair to; frequent. 


nourish again. oo Rinvolgere, [rinvél'jéré] v. a.|Riparata, [ripara’ta] /. goal, 
Rinvalidare, [rinvalida'ré] v.G.| irr. (sce Volgere) to wrap up.| end of a course. 
to confirm again. envelop, enclose; surround ;[Riparatore, [ripiraté ré] m.Ri- 


Rinvangare, (rinvaéngd’ré) v.a.| RinvoLGERSI, v. 7. to wrap! paratri.e, [riparstri'tshé] /. 


to soarch again, investigate| one's self up. repairer, restorer. 
anew. .. Rinvoltare, ({rinvélté'ré] see|Riparatura, [ripdrdta’rd] Ri. 
Rinvelenire, [rinvéléni'ré] v.n.| Rinvolgere. parazione, {ripératsid'né] f. 
. to poison again, got into a pas-|Rinvolto, [rinv6l'té] m. par-| reparation; refitting, restora- 
sion again, cel, small packet. tion. 
Rinvenibile, {rinvénibilé] adj. | Rinvoltura,[rinvolta’ra] /.fold- [Riparlare, [ripgrlé'ré] v. n. to 
easy to be found. ing up, wrapping; outside. speak again. 


Rinvenimento, (rinvénimén’t6] Rinzaffare, {rintsdffa'ré] v. a.|Riparo, [ripa’rd] m. remedy, ex- 
m. finding out; invention. to wedge up, bung, fill up with; pedient; resource; defence. 

Rinvenire, [rinvéni’ré] v.a.irr.| cotton or tow. Bipartigione, [ripartijo’né) /. 
(see Venire) to find again ;|Rinzaffatura, [rintséfftù'ri] /.| Ripartimento, (ripartimén'té] 
soften ; -, v. n. irr. to recover;| Rinzaffo, [rintssf"f6] m. plas-| m. division, distribution; por- 
recover one's senses ; yield. tering. tion, share. 








e 
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RIPARTIRE. — 382 — RIPRENDERE. 

Ripartire, [ripsrti'ré] v. a. to|Bipetisione, [ripetitsié'né] /.|Riponere, [ripò'néré] see Ri- 
divide, distribute, share. repetition; burden (of a song);| porre. 

Ripartitamente,[ripartitimén'-| rehearsal. Riponimento, [ripinimén'té] 
té] adv. separately. Bipessamento, [ripétsimén'to]| m. replacing. 

Ripartizione, [ripartitsid'né] /.1 m. Ripezzatura, [ripétadta’ra)|Bipopolare, [ripépolé're] v. 4. 
see Ripartigione. f. mending, refitting, botching.| to people anew. 

Ripascere, [ripà'shéré] v. a.|{Ripezzare, [ripétss'r6] v. a. to|Riporgere,(ripor'jéré]v. a. irr. 
irr. (see Pascere) to feed,| mend, patch up; repair. (see Porgere) to offer again. 
nourish again. Ripessatore, [ripétsaté'ré] m.| Riporre, [riporré] v. a. irr. (see 

Ripassare, [ripdssa’rd] v. #. to] mender, patcher. Porre) to put again, place 
repass, go back; revise, Ripiacere, [ripistshéré6]) v. a.| again; collocate; rebuild; re- 

Ripassata, [ripissi'té] /. re-| irr. (see Piacere) to please] store; shut in, hide; bury; 
passing; revising, re-examin-| again. Riporsi, v. r. to set sbout, 


ing; fare una -, to reprove. Ripiacimento, [ripistshimén"-| begin. 

Ripasseggiare, [ripsissédjé'ré]!| to] m. new pleasure, new de-|Riportamento, [ripért&mén't6} 
v.n.to walk out again. light. m. report, relation. 

Ripatire, (ripati‘ré} v. a. & n.|Ripiagnere, [ripid’n'érd) Ri-|Riportanovelle, [ripértfnévél'- 
to suffer again, eudure again. | piangere, [ripian'jéré] v. n.| lé] m.tale-bearer, slanderer. 
Ripatriare, (ripitriaré] v. a.| irr. (see Piagnere) to weep|Riportare, [riporta'ré] v. a. to 


to recall from banishment; -,| again; complain, moan. carry back; carry off; report, 

v. n. to return to one's coun-|Ripiantare, [ripisnté'ré] v. 6.| relate; put off, delay; gain. 

try. to set up again; replant. Riportatore, [riportété're] a 
Ripeccare, [ripékké'ré] v. n. to| Ripicohiare, [ripikkia’ré] v. a.| reporter, tell-tale. 

sin again. to knock again. Riporto, [ripòr't6] m. report, 
Ripensamento, [ripéus4mén't6] | Ripicehio,[ripik'kié]m.counter-! information, statement; em- 

m. second thoughts, pl.; second) blow; retaliation. broidery. 

consideration. Ripicco, [ripikK6] m. reper-|Riposamento, [ripésdmén’to] m. 
Ripensare, [ripénsé'ré] v. n. to] cussion, counter-blow. repose, rest, sleep. 

revolve in one’s mind. Ripidezza, (ripidét’ad) f.steep-|Riposare, [riposé'ré] v. a. to 
Ripensazione, [ripénsstsi6'né]| ness, declivity. place again, put again; -, v. n. 

f. consideration, meditation. |Ripido, [ri'pid6] adj. steep,| to repose, rest one's self, sleep; 
Ripentaglio, [ripénté"l'6] m.| precipitous. pause, stop; Rrrosanst, 0. r. 

hazard, jeopardy. . .,.._|Ripiegamento, [ripiégimén'td]| to discontinue, cease; - sopra, 
Ripentimento, (ripéntimén’td]| m. folding up. to rely upon, trust in; -,m. re- 

m. repentance, penitence, con-|Ripiegare, [ripiégé'ré] v. a. to| pose, rest; pause. 

trition. , fold, plait, bend; dull; Rreix-|Riposata, [riposé't4] /. repose, 
Ripentirsi, [ripéntir’si}] v.r. to} garst, v. r. to entangle one's| pause. 

repent, regret, be sorry for. self, relapse into. Riposatamente, (ripésdtémén’- 
Ripentitore, (ripentito’ré] m.|Ripiegatura, [ripidgdtd’rd) /.| té] adv. quietly, calmly. 

penitent. folding up. Riposatojo, [riposato y6] m. 


Ripercotimento , [ripérkoti-|Ripieghevole, [ripiéghév616]]| landing-place (of a stair-case). 
mén’to] m. repercussion; re-| adj. flexible, easily folded up. |Riposatore, {ripdésdté’rd] m. 


bound. , . Ripiego, [ripié' go] m. expe-| comforter. 
Ripercuotere, [ripérkò'téré] v.| dient, means. Riposevole, [ripésé'vélé] adj. 
a. irr. (see Percuotere) to re-|Ripienezza, (ripienét’sd] f.ful-| calm, quiet, peaceful (little 


percuss, beat back, strike back,| ness, repletion. used). 
send back. _ 7 Ripieno, [ripié’néd] adj. fall|Bipositorio, ſripositô rio— m. 
Ripercussione,[ripérkissié'né]| m. filling up, stuffing; (weav.)| repository. 


f. repercussion. reAection. woof; servir di -, to stand for|Riposizione, {[ripésitsié'né] f. 
Ripercussivo, [rip:rkissivé]| a cypher, be a make-weight. | setting of bones. 

adj. repercussive, — Ripigiare, [ripijia’ré] v. a. tojRiposo, [ripé's6] m. repose, 
Riperdere, {ripér'déré] v. a. to] press down again. rest; quiet, tranquillity. 

lose again. = Ripigliamento, {ripil'4mén't6é]|Ripossedero, [ripdssddé’ré} v. 
Riperella, (ripéré‘l4) /. small] m. retaking; remorse. a. to repossess. 

beach, small bank. . Ripigliare, (ripil'd’ré] v. a. to|Riposta, [ripd’sta) /. replacing, 
Ripesare, [ripésa’re] v. @. to} retake, resume; seize; win;| putting apart; far la -, to pat 

weigh again; re-examine. reprimand. by, reserve. 


Ripescamento, [ripéskimén't6]|Ripignere, [ripi‘n'éré] v. a. irr.|Ripostamente, [ripéstimon'té] 
m. fishing out again; recov-| (see Pignere) to repel, repulse;| adv. by stealth, secrotly. 


ering. _ beat back. Ripostiglio, [ripdsti1‘6] Ripe- 
Bipescare, [ripéskd réj v. a. to|Ripilogare, [ripiléga'ré] 0. a.| stime, [ripostime) m. repos- 

fish up, fishout again; recover.| to recapitulate, sum up. itory; recess, lurking hole. 
Ripestare, [ripésta'ré] v. a. to/Ripingere, [ripin'jéré] see Ri-|Riposto, (ripò'st6] adj. hidden; 

pound again; thump again. pignere. tener -, to hida, conceal. 
Ripetere, [ripé'teré] v. a. to/Ripiovere, [ripié‘vére] v. = |Biprogare, (riprégé're] v. a. to 
repeat. irr. (see Piovere) to rain again.! pray again, entreat again. 
Ripetimento, [ripétimén’td] m.|Riplacare, [ripliks'ré] v. a. to|Ripremere, [ripré'méré] v. a. 
repetition. appease again; RIiPLACARSI, v.| to press again; repress; re- 
Ripetitore, [ripétité’ré] m. re-| r. to become appeased. strain. 


peater, rehearser; private|Ripolire, (ripoli’ré] see Ripu-|Riprendere, [riprén'dére] r. a. 
teacher, examiner. lire. ‘ irr. (see Prendere) to retake, 
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recover, reprove, chide; Ri- 
PRENDERSI, ©. fr. to correct 
one's self, amend; leave off. 

Riprendevole, [ripréndé'vdle] 
















Riprovodere, Riprovvedere,|Risaldatura, [risilddta’rd] f. 
{riprévédé'ré] v. a. irr. (s06 see Risaldamento. 
Vedere) to provide again; re-|Risalimento, [riedlimén’t6] m. 
examine. going up again. 
adj. reprehensible. Ripruova, [ripr6’vé)] see Ri-|Risalire, [risdli’ré} v. n. to 
Riprendevolmente, [ripréndé-| prov ascend again, go up again. 
volmen‘té] adv. reprehensibly. Eipudiare, [ripfidié'ré] v. a. to Risaltare, [risalté'r6] v. n. to 
Riprendimento, [ripréndimén’-| repudiate, divorce, leap again, rebound; jut out. 
to] m. reprehension, reproof. |Ripudio, [ripti'dié] m. repudia-|Risalto, [risdl’ to] m. jutting 
RBiprenditore, ([ripréndité’ré}| tion, divorce. out, rebound, projection; dare 
m. reprover, censurer. Ripugnansa, [ripfin'én’dsé) RI-| -, to enhance. 
Riprensibile,[riprénsi'bilé]adj.| pugnasione, [ripin'ftsid'né] /. Risalutare, {risdlata’rd] v.a. to 
reprehensible. repugnance, aversion; opposi-| salute again. 
Riprensibilmente, [riprénsibil-| tion. Risalutazione, [risdélitatsié’- 
mén’td] adv. in a blamable| Ripugnare, (ripan’é re] v. a. &| né) f. reciprocal salutation. 
manner. n. to repugn, resist, con-|Risaminaro, [risdmind’ré] v. a. 
Riprensione, [riprénsid‘né) /.| trary to. to re-examine. (curable. 
reprehension, blame, reproof. |Bipugmore, [ripti'n'éré]) v. a |Risanabile, {risdné’bilé) adj. 
Riprensivo, [riprénsi'vò] adj.| irr. (see Pngnere) to sting|Risanamento, [risinimén'té] 
reproving. again, prick again. m. cure, recovery. 
Riprensore , [riprénsd’ré) m.|Ripulimento, [ripulimén’té} m.|Risanare, [risdnd’ré] v. a. to 
fault-finder, blamer, censurer.| polishing. cure; RISANARSI, v. r. to get 
Ripresa, {ripré’sd) /. renewal,|Ripulire, [riptili"ré] v. a. to! cured, recover one’s health. 
repetition; reprimand; per più polish, gloss; retouch, revise. Risanciano, {risdntshia’nd] m. 
riprese, at several times. Ripulitore, (ripalitd’ ré] m.pol-| one who laughs heartily and 
Ripresaglia, [riprésg'l's] /. re-| isher, furbisher; reviser. repeatedly. 
prisals pl.; retaliation. Ripulitara, [riphlità'ra] /. pol-|Risapere, [risépé’ré] v. a. irr. 
Ripresentare, [riprésénté'ré] v. ishing; revising. (see Sapere) to know by report, 
a. to represent, expose. Ripallulare, (ripallals’ ré]} v. n.| know by hearsay. 
Ripresentatore, (riprédséntaté’-| to repullulate, shoot forth|Risarchiare, (risirki&'ré] v. a. 
ré] m. representer; imitator. agai to weed again. 
Ripressione, (ripressio'né] |. Ripalsa, {ripul’sé] f. repulse,| Risarcimento, [ris&rtshimén 66] 




















repressing. refusal. m. mending, reparation, in- 
Riprestare, (riprésté’ré] v. a. to Ripulsare, [ripGlsd’ré] © a. to] demnification. 
lend again. repulse, refuse, deny. Risarcire, (risirtshi’ré) v. a. to 


Riprezzo, (ripré'ts6] m. shiver-|Ripurga, [ripùr'ga] /. Ripurga- 
ing, shuddering. 
Riprincipiamento, [riprintshi- 


mend, repair, compensate; - u% 
mento {ripirgamén’ to) m. danno, to make up for a loss. 
purgation; polishing, furbish- Risata, [risd’ta} /. laughter, de- 
pidmén’té] see Ricomincia-| ing rision; laughing-stock. 

mento. Ripurgare, {ripirga’ré} v. a. to Risbadigliare , (risbadil's’rd} 
Riprincipiare,[riprintshipi&'ré]}{ purge again. v. n. to gape again. 

see Ricominciare. Ripurgativo, [riptrgati’ v6] adj.|Risbirciare , [risbirtshé'ré] 0. 
Riprobato, [riprébé't6] adj. re-} purging. a. to ogle again. 

probate, wicked. Ripurgatura, [ripargdti’rd] /. Riscaldamento, {riskdldamén’- 
Riprodurre, [riprédur'ré]) v. a.| purging (of metals). t6] m. warming, heating; pas- 

irr. (see Produrre) to repro-|Riputamento, [ripdtdmén’td}| sion; pimple. 

duce, cause, m. repute; thought. Riscaldare, [riskéldé’ré] v. a. 
Riproduzione, [ripréditsi6'né]|Riputare, [ripfità'ré] v. a. tol to warm again, heat again; 


f. reproduction. repute; attribute. reprove; RISCALDARSI, v. r. to 
Riprofondare, (riprdfénddé’ré)|Ripatasioncella, [ripitétsi6n-| ‘warm one's self; get angry, fall 
v. n. to replunge. tshé‘la] /. trifling reputation. into a passion; break out; be 


Ripromettere, [riprémét'térd]| Biputasione, [riputatsio’nd) /.| blasted. 
v.a.irr.(sce Mettere) to prom-| reputation, fame. Riscaldativo, [riskalddti’vé]adj. 
ise again; RIPROMETTERSI, v.|Riquadrare, [rikwédrd'ré] v. 4.| heating, warm. 
r. to fiatter one's self, expect. | to square. Riscaldazione, {riskdlddtsi6’né} 
Biproporre, [ripr6pér'ré] v. a.|Biquadratura, [rikwddrdta’rd)| /. warming, over-heating. 
irr. (see Porre) to propose| f. quadrature, making square.|Riscappare, [riskap pa’ re] v. n. 
again. Riquisito, (rikwisi’to] adj. req-| to escape again. 
Riprotestare, [riprétésté'ré] v.| uisite. Riscappinare, [riskdppind’ré] 
a. to protest again. Riquisizione, [rikwisitsié'né] /.| v. a. to new-foot (boots &c.). 
Riprova, [riprò'vé} /. proof,| requisition, request. Riscattare, [riskaitta'r6] v. a. 
evidence. Rirallegrarai , [rirallegrér” 8i]| to redeem, rescue; RIscATTAR- 
Biprovagione, [riprévéjé'né] f.| v. 4. & r. to rejoice anew. sr, 0. r.to win back one's lo- 
reprobation. Riromporsi, {rirém’pérsi] ©. r.| sings; return like for like. 
Riprevare, (riprévé” ré] v. a. to| irr. (see Rompere) to break|Riscattatore, (riskattdtd’r¢é] m. 


reprobate; try again; confute;| again. redeemer, rescver. 
RiIPROVARSI, v. r. to make a Bisagallo, [riségal’16]m. (chym.)| Riscatto, [riskat’té] m. redemp- 
new trial. red arsenic. tion, recovery. 


Riprovasione, [riprévétsi6'né]|Risaja, [riss'yé] /. rice-field. 
f-reprobation, rejection; trying |Bisaldamento, [(risaldimen'tò] 
again, m. soldering again; healing up. 


Riscegliere, [rishé'l'éré] v. a. 
irr. (see Scegliere) to choose 
again, select again. 
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Risceglimento, (rishél'imén't6]|Riscotitore, [riskétité'ré] m.|Riserbatpzza, [risérbétét'sé] /. 
m. new choice. receiver, collector; exacter. reserve; modesty. 
Riscendere, [rishéndé'ré] v. a.{Risoritto, [riskrit’té] see Re-|Riserbatojo, [risérbito'y6] m. 
to descend again. scritto. reservoir; preserve. 
Rischiaramento, (riskidrdmén -| Risorivere, [riskri"véré] see Ro- Riserbatrice, [risérbatri'tshé] 
t6] m. clearing up, elucidation;| scrivere. see Riservatrice. 
joy. Riscuotere, [riské'téré] v. a.|Riserbazione, [risérbatsid'né] 
Bischiarare , [riskisîrà'ré] Ri-| irr. (see Scuotere) to rescue,) f. Riserbo, [risér’bd] m. reser- 
schiarire, [riskidri’ré] v. a. &| exact, recover; RiscuoTERSI,| vation, reserve; store, provis- 
n. to clear, elucidate,illustrate;| v. r. to have one's revenge (at| ion; saving; custody. 
RIScHIARARSI, v. r. to clear up,| play); shake with fear; return| Riserramento, [riserramén’té] 
get clear. like for like. m. obstruction; blocking up. 
Rischiare, [riskié'ré] see Ar-|Riscurare, [riskard’rd] v. n. to Riserrare, {risérré'ré] v. a. to 
rischiare. become darker (said of paint-| shut again, shut in. 
Rischio, [ris’kié] m. risk, peril,| ings). Riserva, [risér’vié] see Risorba. 
hazard. Risdegnarsi, [risdén‘dr’si) v. r.|Riservare, {risérvaré] &c., see 
Rischiosetto, [riskidsét’t6] adj.) to fly into a passion again. Riserbare &c. 
somewhat dangerous. Risecare, [riseké'ré] v. a. to cut| Riservatrico , [risérvatri'tshé] 
Risohioso, [riskio’s6] adj. haz-| again, retrench. f. reserver, keeper. 
ardous, perilous. Biseccare, [risékka'ré] v. a. to/Riservire, (risérvi’ré] ©. a. to 
Rischizsare, (riskitsà'ré] v. a.| dry up; -, 0. n. to grow dry. serve again, return a favor. 
to leap backwards. Risecco, (risé’k6] adj. dried up,|Risetto, [riset't6]m.swoet smile. 
Risclacquare, (rishékwé'ré] v.a.| arid. Risforzo, [risfor'ts6] m. a fresh 
to rinse, wash; risciacquarsi|Risedente, [risédén'té] m. resi-| effort. 
ta bocca, to wash one's mouth.| dent. Risgarare, (risgdrd’ré] v. a. to 
Risciacquata, (rishdkud td] /.|Risedero, [riséde”ré] v. n. irr.| conquer again. 
reprimand, curtain-lecture. (see Sedere) to reside, abide,!Risguardamento, [risgufrud- 
Risciacquatojo, [rishakwat6'y6]| dwell; stay. mén’t6] m. look, gaze, glance. 
m. mill-dam, by-millrace. Risega,[risé'gs]/.(arch.)jutting | Risguardare, (risgudr’da ré] v. 
Risciogliere, {rishél'é'ré] v.| out. a. to look, regard; observe. 
a. to loosen again, untie knots. | Risegare, [riségd’ré) 0.a. to saw | Risguardatore, (risgudrdatd’r6) 
Bisco, ({ris’k6} m. (poes.) risk,| again; cut off, retrench; Risz-| m. looker on, spectator. 
hazard. GARSI, v. ©. to sever, separate. | Risguardevole, [risguardé'vélé] 
Biscolo, [ris’k616)m.soda,potash.| Risegatura, [riségdéta’rd] ſ. cut, adj. remarkable, considerable. 
Riscomunicare, (riskémunika’-| cutting; retrenching. Risguardo, [risgwar’d6} m. look, 
ré] v. a. to excommunicate) Risegna, [risé’n’a) /. resigning,| regard; respect. 
again. resignation, giving up. Risibile, [risi'bilé] adj. risible, 
Riscontare, [riskéntd’ré] v. a.|Risegnare, [risén'a'ré] v. a. to| laughable. 
to deduct; abate. resign, renounce; sign. Risibilità, [risibilità'] /. risibil- 
Riscontrare, [riskintràré] v.a.|Risegnazione, [risén'stsi6"né]}| ity, laughableness. 
to compare, collate; find; -, v.| f. resignation, submission. Risicare, [risika’ré] v. a. & n. 
n. to meet, meet by chance;|Riseguire, [riségui'ré] v. a. to] to risk; be in danger. 
RISCONTRARSI,v.r. to lighton;| continue, follow. Risico, [ri'sik6]m. risk, hazard, 
agree. Risembrare, [risémbré'ré] v. a.| peril, danger; correre il -, to 
Riscontro, [riskén’tré] m. ren-| to resemble. run the risk. 
counter, meeting; confronting,|Riseminare, [riséminé'ré] v. a.|Risicoso,[risik6"s6] adj.hazard- 
comparing; tallying; counter-| to sow again. ous, dangerous. 
part; - di stanze, suite of/Risensarsi, [risénsdér’si] ©. ¢.| Bisigallo, [risigdl’16] m. red ar- 
rooms. to recover one's senses. senic. 
Riscontro, [riskén'tr6] prep.\Risentimonto, [riséntimén't6]|Risimigliare, [risimîl'#"ré] v.a. 
opposite to. m. resentment, anger. to resemble, be like. 
Riscontroso, [riskéntr6’s6] adj.| Risentire, [riséntiré] v. a. & n.|Risino, [risi’nd] m. sweet amile. 
knotty (said of wood). to hear again; awake; Riszn-|Risipela, [risi'polé] /. St. An- 
Riscoppiare, [risképpid'ré]v.a.| TIRSI, v. r. to feel one's self, thony's fire. 
to burst out afresh, revive. recover one’s senses; wake up;|Risipolate , [risipéli't6] adj. 
Riscorrere, [riskér’réré] v. a.| grow strong; be revenged of. said of one who suffers from 
& n. irr. (see Correre) to runjRisentitamente,[riséntitàmén'-| Saint Anthony fire. 
over, peruse again; reconsider,| té] adv. resentingly. Risistere, [risi"stéré] &c., see 
ruminate upon. Risentito, [risentito] adv. with] Resistere &c. 
Riscorrimento, [riskérrimén’-| resentment, spitefally, invid-|Risma, [ris'mf] /. ream of pa- 
t6] m. run, course. + iously. per; faction. 
Riscorticare, [riskòrtiké'ré] v.|Riserba, {risér'bi] Riserbansa, | Riso, [ri's6] m. (risa, pi.) laugh, 
a. to skin again, flay again. [riséerban'dsé] /. reservation,| Jaughter; far ie risa grasse, to 
Riscossa, [risk6’sa] /. rescue,| provision, economy; reserve;| burst out into a lond laugh; 
recovery; armala di -, army of| preserve. morir delle risa, to die with 
reserve. Riserbare, [risérbé’ré] v. a. to! laughing. 
Riscossione, [risk6ssi6"né] f.| reserve; preserve; save; con-|Riso, [ri's6] m. (risi, pl.) rice. 
exaction: receipt of money. sider, regard, mind. Risodare, [risédd’rd] see Ras- 
Riscotimento , [risk6timén"t6]|Riserbatamente , [risérbatd-| sodare. 
m. exacting payment, receiving; mén’té] adv. prudently, cau-|Risoffiamento, [risdéffidmén’td} 
money. tiously. m. blowing again; bubble, 
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Risospignere, [riséspi'n'éré6] v.|Rispettuoelo, [rispétti'tsh6] m. ° 


Risoffiare, [riséffia'ré] v. a. to 
a. irr. (see Spignere) to beati little regard. 


blow again. 











Risognare, [risén'é'ré] v. n. to| back, repel; scout. Rispianare, {rispiàni'ré] v. a. 
dream again. Risospirare, [riséspird’ré] v.a.| to smooth; explain. 
Risolare, [riséla'ré] v. a. to sole| to sigh again. Rispianato, [rispidnd’té] m. a 









fiat surface. 

Rispianato, [rispidna’té] m. a 
plain. 

Rispiare, [rispid’ré] v. a. to 


again (shoes &c.). Risotterrare, [riséttérré'ré] v. 
Risolcare, [risélké'ré] v. a. to| a. to put under ground again, 
plough again. bury. 
Risoldare, [risélda'ré] v. a. to Risottomettere, [riséttimét"té- 


solder again. ré] v. a. irr. (see Mettere) to| spy ott secrets. 
Risolettare, [risdélétta’ré] see) subdue again. Bispicclare, (rispitshd’ré] v. a. 
risolare. Risovvenire, [risévvéni’ré] v.| to spout out, gush out. 
Risolino, [risdli’né] m. little] n. RisovvENIRSI, v. r. irr. (see|Rispignere, [rispi'n'éré] v. a. 
laugh. Venire) to remember. irr. (see Spignere) to drive 
Risollecitare, [riséllétshita’ré]|Rispandersi, {rispsndér'si] v.| back; scout. 
v. a. to solicit again. r. to spread itself again. Rispigolamento , [rispigdlé- 


Risolleticare,[risdllétiki'ré] v.|Risparmiamente, [rispirmii-| mén’to] m. fresh gleaning. 

a. to tickle, tickle again. mén’t6} m. thriftiness, saving, |Rispigolare, [rispigéla‘ré] v. a. 
Risollevare, [riséllevé'ré] v. a. frugality. to glean, pick up. 

to raise ugain, alleviate ugain.| Risparmiare, [rispdrmid’ré] v.|Rispigolatore, [rispigdlaté’ré] 
Risolutamente, [risélitdmén’-| a. to save, economize ; hoard| m. gleaner. 

té] adv. resolutely, determi-| up; exempt; -, v. n. Rispar-|Rispingere, [rispin'jéré] see 
MIARSI, 0. r. to take care of! Rispignere. 

one’s self. Rispinta, [rispin'té] /. repulse 
Risparmiatore, [rispirmigté"-| driving out. 

ré] m. thrifty saving man,|Rispirare, [rispirdré] v. n. to 
manager. respire, breathe. 
Risparmio, (rispdr’mié] m. sa-|Rispirasione, [rispirdtsio’né] / 

ute. , 7 ving, thrift; parsimony; sa-| respiration, breathing. 
"Risoluzione , [risdlitsio’né] /.| vings; banca de’ risparmi, sa-|Risplendente, [rispléndén'té] 

resolution; decision, vings-bank. adj. resplendent, bright; splen- 
Riselvente, [risdlvén’té] m. and|Risparmiuccio , {rispérmié’-| did. 

adj. resolvent (med.) tsh6] m. little saving. Risplendentemente, [risplén- 
Risolvere, [risòl'véré] v. a.irr.|Rispazzare, [rispéts&'ré] v. a. déntémén’té] adv. splendidly. 

(see Assolvere) to dissolve ,| to sweep again. Risplendere, [risplén'déré] ©. 

melt; reduce; resolve, deter-/Rispedire, [rispédi’ré] v. a.) n. to shine; be brilliant. 

mine. , to despatch again, expedite|Risplendevole, [rispléndé”vélé] 
Risolvibile , [risélvi'bilé] adj.| again. adj. brilliant, lustrous. 

resolvable, dissoluble. Rispegnere, [rispé'n'éré] v. a./Risplendimento , [rispléndi- 
Bisolvimento, (risdlvimén’t6)| irr. (see Spegnere) to extin-| mén’té] m. splendor, bright- 

m. resolution, dissolving. guish again. ness. 

Risomigliare, [risémil'à'ré] v.|Rispendere, {rispén déré] v. a.|Rispogliare, {rispol'iré] v. a. 
__a. to resemble, be like. irr. (see Spendere) to spend} to strip again, denude. 
Risommare, (risbmma’ré] v. a.| again, make fresh expenses. |Rispondensa, [rispondén’dsd)} 

to sum up again. , Rispergere, [rispér'jéré] v. a.| /. conformity, correspondence. 
Risomottere, [risimmét'téré]] irr. (see Spergere) to sprinkle|Rispondere, [rispén'déré] v. a. 

v. a. irr. (see Mottere) to sub-| again. & n. irr. (risposi; risposto) to 

mit again. _, |Rispettablle,[rispétté'bilé]adj.| answer, reply; correspond, 
Risomministramento [risém-| respectable, venerable. agree, suit; be answerable; 

ministramén’t6] m. fresh pro-|Rispettare, [rìspéttd'ré] v. a.| quella finestra risponde al 

vision , to respect, honor. giardino, that window looks 
‘Risomministrare, (risémmini-|Rispettevole , [rispétté'v6lé]| into the garden. 

strà'ré] v. a. to provide again.) adj. respectful. Rispondevole, [rispéndé’v6lé] 
Risonamento, (risénimén’t6) m.|Rispettivamente, [rispéttivd-| adj. answerable, correspond- 


naidly. 
Risolutezza, [risélatét’sd] .res- 
oluteness, determination. 
Bisolutivo, (risolati’véjad4. res- 
olutive; dissolving. 
Risoluto, [riséla"t6] adj. reso- 
te + 


resounding. == . mén’té] adv. respectively. ing, suitable. 
Risonante, {risénin'té] adj. re-|Rispettivo,[rispetti'vé]adj.res-|Risponditore, [rispéndité’rd] m. 
sounding; sonorous. pective, particular. bondsman, guarantee. 


Risonanza, [risinin'dsé] /. re-| Rispetto, (rispét't6]m.respect,|Risponsabile, [risponsi‘bild) 
sounding, sound, regard, consideration, def-, adj. responsible, answerable, 
Risonare, [risénd’ré] v. a. & n.| erence;a-,in-,per-,incompari-|Risponsione, [rispénsid’né] /. 
to ring again; resound, boom. | son, as for, as to, on account answer,*reply. 

Risonevole, [risinév6"lé] adj.| of; per - di, for the sake of:|Risponsivo, [risponsi"vd] see 
resounding = | con - vostro, by your leave;| Responsivo. 

RBisorbire, [{risérbi'ré] v. a. to} per buon -, with all due def-|Risposare, [rispésgré] v. a. to 
swallow again. . erence; portare-aquaicheduno,| marry again. 

Risorgere, [risor'jéré] &c., see| to show respect to a person;|Risposta, [rispd’stdé] /. an an- 
Risurgere &c. ok. RISPETTI, pl. love-ditties, pl. | swer. 

Risorgimento, [risérjimén't6]|Rispettosamente, [rispettòsi-}Rispostaocia, [rispést'tshi] /. 


m. resurrection. men’té] adv respectfully. rude answer. 
Risospendere, [riaéspéndé'ré]|Rispettoso, [rispétto's6] adj.|Risposto, {rispo’st6] adj. an- 
©. a. to suspend again. respectful, submissive. swered, replied. 


Diz. Ital.-Ing. 2 
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Risprangare, [risprings'ré] v.| Ristoppiare, [ristoppif'ré]v. a.|Risuitamento, [ristiltimén’té} 
a. to mend (pots) with wire. to glean, pick up. m. result, consequence. 
Rispremere, [rispré’méré] v.|Ristoramento, [ristorimén'té]|Risultare, [risulta'ré] 0. n. to- 
a. to squeeze out again. m. restozation; compensation. | result, proceed, arise, issue. 
Rispronare, [risprona’ré] 0. a.|Ristorare, [ristord'ré] rv. a. to| Risultate, [risiltd’té] m. re- 
to spur again. restore, repair; compensate,| sult, consequence. 
Risputare, [rispii'ré} v. a. to) reward; make up; Ristorarst,| Risumere, [risimeé’ré} v. a. to 
spit again. v. r. to refresh one's self, take| resume, 
Risquadrare, [riskuidré'ré] v.| food; recover one's self. Risunzione, [risfintsié'ng] |. 
a. to regard again; look at a/Ristorativo, [ristérati’vé] adj.| resumption. 
thing again attentively. restorative, strengthening. |Risupino, [ristipi"n6] adj.Iying 
Risquittire, [riskwitti’ré] v. a. Ristoratere, [ristordté’ré], m.| on the back, supine. 
to repair, sèt to rights. _| restorer, strengthener. Risurgere, [risùr'jéré] v. n. 
Risquotibile, [(riskwoti’bilé}adj.| Ristorazioncella, [ristordtsién-} irr. (see Surgere) to rise again; 
demandable, requirable, recov-| tshé’ls] /. little comfort, slight| proceed. 
erable. relief. Risurgimente, [risarjimén’té} 
Rissa, (ris’sd) /. strife, dispute.| Ristorazione, [ristérdtsid’nd]| m. rising up, resurrection. 
Rissare, [rissé ré] ¥.#.to quar-| f. comfort, restoration. Risurrezione, [risdrréteid’nd] 
rel, dispute, wrangle; Rissar-|Ristoro, [risté'r6] m. recom-| /. Risuscitamento, [risashita- 
sI, v. r. to altercate, quarrel; pense; amends; release, com-| mén’t6] m. resurrection, re- 
ort e 




























be angry. . vival. 
Rissoso, [riss6’s6) adj.quarrel-| Ristrettamente, [ristréttdmén’-| Risuseitare, (rieashitd’ré] v. 
some, wrangling. té] adv. briefly, in short. a. to resuscitate; -, v. a. to 


revive. 


Ristabilimento, [ristébilimén’-| Ristrettino, [ristrétti’nd] m. 
dg Risuscitatore, [ristishitét6"ré] 


t6] m. repairing; re-establish-| small abridgment. 
ment, restoration. Ristrettire, [ristrétti’ré] 0. a.| m. re-animator. 

Ristabilire, [ristabili’ré] v. a.| to narrow, straiten. Risuscitazione, [risfishitstsié'- 
to restore, re-establish. Ristrettivo, [ristrétti"vé] adf.| ‘né] /. resuscitation; reviving. 
Ristacelare, [risttshd"ré] v. a. restrictive; astringent. Risvegghiare, (risvéghid’ré) v. 

to sift again; try, examine. Ristrette, {ristré'to] m.abridg-| a. to awake. 

Ristagnare, [ristin’é’ré] v. a. ment; epitome. Risvegliamento, [rfsvél'émén'- 
to solder with tin; stanch,|Ristrignere, [ristri'n'éré] v. a.| t6] m. awaking, rousing; quick- 
stop; -, v. n. to stagnate, be| irr. (see Strignere) to restrain,| ness, vivacity. 
stagnant. constrain, compress; straiten;|Risvegliare, [risvél'é'ré] v. a. 

Ristagnativo, [ristin'éti'vd]| join, unite; constipate; enclose,| to rouse, awake; excite; Risvz- 
adj. stanching. shut up; RISTRIGNERSI, v. GLIARSI, v. r. to awake. 

Ristagno, [ristd‘n'6] m. stanch-| fr. to shrink, get narrow; come|Risvegliatore , [{risvél'été'ré} 
ing; stagnation. near; - con uno, to get inti-| m. rouser, awaker; exciter. 

Ristampa, [ristém’pé] /. re-im-| mate with a person; - nelle|Risviare, (risvid’ré] v. a. to di- 
pression, new edition. spalle, to shrug up one's) vert, dissuade. 

Ristampare, (ristimpa're] v. a. shoulders. Ritaccare, [ritàkkdré] ©. a. to 
to reprint. Ristrignimento, [ristrin'imén'-| fix again, nail again. 

Ristanza, ({ristdn’ded) /. cessa-| to] m. restriction, constriction.|Ritagliare, [rital'd’ré} v. a. to 
tion, discontinuation. Ristringere, [ristrin’jéré] see| cut in slices again; pare; clip, 

Ristare, [risté'ré] v.n.Rrerag-| Ristrignere. retrench. 

SI, 0. r. to stop, cease, discon-| Ristringimento, [ristrinjimén'-|Ritagliatore, [ritdl'ité*ré] m. 
tinue; give over, have done. | td] see Ristrignimento. retail-dealer, seller in retail; 

Ristata, [rista’ta] /. stop, halt.| Ristropiceiare, [ristrépitsha’-| shop-keeper. 

Ristaurare, [ristdurd’ré) v. a. ré] v. n. to rub again, Ritaglio, [rità"]'6] m. fresh cut; 
to restore, repair; recover. Ristuccamento, [ristukkimén”-| shreds, scraps, parings, pi.; 

Ristauramento, [ristiùrimén'-| to] m. plastering again. retail; vendere a -, to sell by 
to) m. restoration, reparation.|Ristuccare, [ristakkd’ré] v. a. retail. 

Ristauratore,[ristàurati'ré]m.| to plaster again; nauseate,|Ritardamento, [ritirdimén't6] 
restorer; repairer. disgust. m. Ritardansa, [ritardin’dea] 

Ristauro, {ristiwr6] m. resto-|Ristnochevole, [ristakkévd‘1¢é]| /. delay, stop; deferring, hin- 
ration, comfort; reward, com-| adj. annoying, disgusting. derance. 
pensation. : Ristucco, {ristuk'kò] adj. sur-|Ritardare, [ritdrdd’ré] v. a. to 

Ristecchire, {ristékki'ré] 0. n.| feited, disgusted; tired out,| retard, delay; obstruct; -, v. 
to dry up, wither. annoyed. n. to lag, tarry, loiter. 

Ristillare, [ristilld’ré] v. a. to|/Ristadiare, [ristudid'ré] v. a.|Ritardativo, (ritirdati’vé] edi. 
distil again. to study again. delaying, apt to delay. 

Ristinguere, [ristingié'ré] v.|Ristuszicare, [ristitsiké'ré] v.|Ritardatore, [ritardstd’ré] m. 
a. to extinguish. a. to stir up, stimulate again. | retarder, delayer. 

Ristio, (risti’6] adj. restive. |Risucciare, (risutshd'ré] v. a.|Ritardazione, [ritdrdétsié‘né] 


Ristio, [ri’stic] m. risk, hazard;| to suck out; dry up. [. retarding, delay. 
peril. (restore. |Risudamento,[risidimeén't6] m.| Ritardo, [ritar'di] m. delay 
Ristituire, [ristitai’ré] v. a. tol fresh perspiration; fame. stop; obstruction. 
Ristitutore, [ristitàté'ré] m.|Risudare, [risfida'ré] v. n. to|Ritassare, [ritdssd’ré] v. a. to 
restorer. sweat again; evaporate; distil.| tax, impose tares. 


Ristoppare, [ristéppé'ré] v. a.|Risuggellare, [risudjélld’ré] v.| Ritassatore, [ritassatd’ré] m. 
to stop up with tow. a. to seal up again. taxer, imposer of taxes. 
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Ritassazione, [ritdssdtsid’né] | Ritiro, [riti’té] m. retirement, |Ritornatore, [ritirnsté'ré] m. 
f. taxing, imposition of taxes. | retreat. he that returns. — 
Ritegno, [rité'n'6] m. reserved-| Ritmico, [rit’mik6] adj. har-|Ritornello, [ritérné16] m.mus., 
ness, reserve; self-possession, monical. burden, chorus. 
moderation, discretion; prop ;/Ritmo, [rit'mé] m. rhythm ;|Ritorno, [ritér'n6] m. return, 
hinderance; support, defenco;| measure. coming back; net gain, profit; 
retentive faculty, memory. Rito, [ri’t6] m. rite, ceremony;| far -, to return; far un -, to 
Ritemenza, (ritémén’dsd] /.| custom. take a turn. 
new fear, new apprehension. |Ritoccamento, [ritéikkkmén't6)|\Ritorre, [ritér’ré] see Rito- 
Ritemere, [ritémé’re] v. a. &| m. rise (of price); retouching. | gliere. ; ; 
n. to fear again; apprehend. |Ritocoare, {ritokkd'ré] v. a. to|Ritorta, [ritér’ta) /. tie, band 
Ritemperare, [ritémpéra’ré] v.| knock again; retouch; Biroo-| (of a fagot &c.). 
a. to temper again; appease| carsi, v. r. to deck one's self|Ritortigllo, [ritérti’l'é] m. a 
ain. out, adorn one's self. twisted thread. 
Ritendere, [ritén’déré] v. a. Ritoooo, [riték’kd] m. retouch-|Ritorto, [ritér’t6] adj. twisted; 
irr.(see Tendere) to bendagain,| ing; growing dearer, increase; tortuous. __ 
extend. of price. “ |Ritortola, [ritér'tél&] /. band 
Ritenenza, [riténén'dsg] / re-|Ritogliere, (ritò'l'éré] v. a. irr.| (of a fagot). 
taining, holding. (see Togliere) to retake, re-|Ritortara, [ritértù'ré] /. twist- 
Ritenere, [riténd’ré] v. a. irr.| cover; turn out of the way. ing, twist. 
(see Tenere) to retain, hold|Ritoglimento,{ritél'imén'té]m.]|Ritosare,[ritésé'ré]v.a.to shear. 
again; stay, stop; preserve,| retaking; recovering. Ritradurre, [ritrddur’ré] v. a. 
maintain; -, v. ». Rirenensr,| Bitoglitore, [ritol'itéré] m. he! irr. (see Addurre) to translate 
o. r. to contain one's self,| who retakes, recovers. a second time. 
forbear; - con alcuno, to keep|Ritollerare, {ritélléré'ré] v. a.[Ritraente, [ritrdén’té] adj. 
company with one, be friends| to be mutually tolerant. drawing back. , 
with one. Ritonare, [riténd’ré] v. n. to|Ritraimento, [ritrfimén'td] m. 
Ritenovole, [riténévd’lé] adj.| thunder again. . backwardness; repugnance, 
apt to retain, retentive. Ritondamente, [riténdimén’té]| aversion. 
Ritenimento, (riténimén’té] m.| adv. roundly. Bitrangola, [ritrin gola] f. Ri- 
detaining; retention. Ritondare, (riténdd’ré] v. a. to! trangolo,(ritrin’g6lé6jm.usury, 
Ritenitiva, [riténiti’vd] /. re-| make round, equal. interest. 
tentiveness, memory. Ritondato, [ritondd’té] m. cir-|Ritranquillare, [ritrinkwillé'- 
Ritenitivo, [riteniti'v6] adf.re-| cumference, turn. ré] v. a. to calm; appease; Rr- 
tentive. Ritondello, [riténdél"16] adj.| tRANQUILLARSI, v. r. to calm 
Ritenitojo,[riténité'y6]m.bank;| gracefully rounded (said of a} one's self, grow calm. 







































parapet, fence. person's figure). Ritrarre, [ritrir'ré] v. a. irr. 
Ritenitere, [riténité'ré] m. he|Ritondetto, (riténdét’té] adj. (see Trarre) to draw; extract; 
that detuins, keeper. somewhat round. draw an outline, take a por- 


trait; describe, show; deduce, 
derive; induce,infer; withdraw; 
comprehend, understand; egli 
ritrae dal padre, he takes after 
his father; RITRARSI, v. r. to 
draw back, retire; disengage 
one’s self from; change one's 
mind; repent; be disheartened. 
Ritratta, [ritràt'ti] see Riti- 


Ritentare, [riténta’rd] v. a. to|Ritondezza, [{riténdét’sd) Ri- 
attempt again. tondità, [ritindità"] Ritondi- 
Ritenuta, [riténti'té] (. see Ri-| tade, Ritonditate, /. Ritondo, 
tenimento. [riton'd6] m. roundness, ro- 
Ritenutamente, [riténtitimén'-| tundity. 
té) adv.moderately, prudently.| Ritondo, [ritén'd6] adf. round, 
Ritenutezza, [riténitét'si] /.| circular. 
reserve, self-government. Ritorcere, {ritér'tahéré] o. a. 
Ritenzione, [riténtsié’nd] f.re-| irr. (see Torcere) to wring 
tention; reserve. again, twist again; turn back;| rata. 
Riterminare, [ritérmind'ré] v.| Rirorcersi, v. r.toturn aside;|Ritrattabile, [ritrittibi']é]adj. 
a. to set fresh boundaries. stray. that may be retracted. 
Ritessere, [rités’sére] v. a. to| Ritorcimento, [ritértshimén't6]|Ritrattamento, [ritrattimén’- 
weave nguin; repeat. m. Ritorcitura, (ritértshita’-| 16] m. retraction, disavowal. 
Ritignere, [riti'n'éré] v. a. irr.| ri] /. twisting, winding; turn-|Ritrattare, (ritrdttd ré] v. a. 
(see Tignere) to dye again. ing aside. to treat again, retract; RitRat- 
Ritimare, (ritimd’ré] v. n. to|Ritormentarsi, [ritérméntér’-| rARSI, v. r. to retract, recant. 
compose in rhyme. si] v. r. to torment one's self; Ritrattativo, [ritrattati’vd] adj. 
Ritiramento, (ritirdmén’té] m.| again. representing; descriptive. 
contraction; retreat. Ritornabile, [ritérndbi‘lé] and|Ritrattazione, [ritrattatsi6’né]} 
Ritirare, [ritira'ré] v. @. tol Bitornevole, [ritérndvd1¢6]a7j.| /. retractation, recantation. 
draw back, take away; with-| that may return. Ritrattino, [ritrdtti’né)m.small 
draw, rotire; Rirmrarsi, v. r.|Ritornamento, [ritérndmén’tdé]| portrait, miniature. 
to retire; shrink up. m. return, reflux. Ritrattista, [ritratti'sti] m.por- 
Ritirata, [ritirà'ti] /. retreat;| Ritornare, [ritérn'ré] v.a. to| trait-painter. 
evasion, subterfuge; water-| return, send back, restore; -,[Ritratto, [ritrit't6] m. portrait, 
closet; suonar ia -, to beat al v. n. to come buck, arrive; - inf representation; description; 
retreat. se, to come to one's self, recov-| likeness; product; profit. 
Ritiratamente,(ritirdtdmén’té]| er one's senses; - sano, to get|Ritrecine,[ritré'tshiné]}/.sweep- 
ado. separately; aside. well again. net; lead-pipe. 
Ritiratezza, [ritirdtét‘’sd] f. re-|Ritornata, (ritérndé’té) /. re-|Ritremare, [ritrémd’ré] v. n. 
tirement, seclusion. turn, coming back. to tremble again. 
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Ritreppio, [ritrép'pi6] m. bast-|Rituale, [ritti1é6] m. ritual,|Rivelamento, [rivélimén't6] m. 













ing, weaving. prayer-book. revealing, revelation. 
Ritribuire, [ritribfiré] v. a. to[Ritualista, [ritudli’std] m. alRivelare, [rivéla'ré] 0. a. to re- 

requite. compiler of rites. veal, disclose. 
Ritribuzione, [ritribitsi6’né) /.|Rituffare, [ritaffa’ré] v. a. to|Rivelatore, [rivéldto’rd] m. Ri- 

retribution. dip again, plunge again. velatrice, [rivéldtri’tshé] /. re- 
Ritrinciare, [ritrintshd’ré] v.a.|Rituramento, [ritirameén'tò] m.| vealer, discoverer. 

to carve, cut out. obstruction, stopping up. Rivelazione, [rivélgtsi6"né] f. 
Ritrincieramento, [ritrintshé-|Riturare, [ritird'ré]v.a.toshut| revelation. 

rémeén’'t6]m.new intrenchment.| again, stop up again. Rivellino, [rivéllf"n6]m.ravelin. 


Ritrincierarsi, [ritrintshérdr’-|Riturbare, [ritirbd'ré] 0. a. to|Rivendere, [rivén’dérd] v. a. to 
si] v. r. to intrench again. disturb again, trouble again. | sell again, retail. 
Ritritare, [ritrita’ré] v. a. to/Riumiliare, [ritimilia'ré] v. a.|Rivenderia, [rivéndéri’s] f. ex- 
bruise again, pound again. to humble again. change, truck. 
Ritrogradasione, [ritrigrédé-|Riungere, [ridin jéré) v. a. irr. Bivendibile, [rivéndi'bilé] adj. 
tsid’né) f. retrogradation, re-| (see Ungere) to anoint again. | salable. 
trogression. Riunimento, [riinimen'to] m.|Rivendicare , [rivéndikéré] v. 
Ritrogradare, [ritrégrada’réJ&c.| Riunione, {riùnié'né] ſ. re-| a. to revenge, vindicate; Ri- 


see Retrogradare &c. newal of friendship. VENDICARSI,v.n.t0 be revenged. 
Ritrombare, [ritrimbg'ré] v. a.|Riunire, [riani’ré] v. a. to re-| Rivenditore, [rivéndito'ré] m. 
to trumpet again. unite, reconcile. Rivenditrice, [rivénditri'tshé] 
Ritrosa, [ritré’sd) f. fowling-|Riurtare , [riurtdé’ré}] v. a. tol f. retailer, broker, huckster, 
net; snare; entanglement. knock again, dash again. hawker. . 
Ritrosaccio, [ritrosi’tshé] adj.|Riuscibile, [ritishi'bil6] adj.|Rivendugliolo , [rivéndal'o16] 
cross-grained, peevish. likely to succeed. m. huckster. 
Ritrosaggine, [ritr6sd'djiné] /.| Riuscimento, [rifishimén't6] m.|Rivenire, [rivéni’ré] 0. a. irr. 
crabbedness, stubbornness. success. (see Venire) to come again, re- 


Ritrosamente, [ritrosimén'té]|Riuscire, [ritishi'ré] v. n. to| turn; proceed; Rrveniasi, v. r 
adv. crabbedly, waywardly. succeed, happen, prosper; come] to recover one's senses. 

Ritrosare, [ritr6sé'ré] and Ri-| out, turn out, come to an end. |Riverberamento, [rivérbérà- 
trosire, (ritròsi'ré] 0. n. to|Riuscita, [riùshi'tà] /. success,| mén’té] m. reverberation. 


grow crabbed. issue, progress; far buona -, to| Riverberare, [rivérbéré'ré]v.a. 
Ritrosetto, [ritr6sét't6] adj. al turn out well. to reverberate, reflect. 
little wayward, rather ca-|Riva, [ri’vé] /. sea-shore, bank; | Riverberatojo, [rivérbérsté'y6] 
pricious. imit. m. furnace for heating metals. 
Ritrosia, [ritrési'4] Ritrosità,|Rivaggio, [rivé'‘dji] m. sea-|Riverberazione,[rivérbérétsic'- 
{ritrosità'] {.crabbedness,way-| shore; side, edge. né] /. Riverbero, [rivérbérd] 
wardness, wrongheadedness. |Rivale, [rivé16] m. rival, com-| m. reverberation, reflection ; 
Ritroso, [ritré's0] adj. crabbed,| petitor. . reflector. 
wayward, stubborn, wrong-|Rivalersi, [rivdlér’si] v. r. to|Riverdire, {rivérdi'r6} 0. n. to 
headed; a -, against the grain;| recover, grow strong. grow green again, 
in an opposite sense; -, m.|Rivalicare , [rivélik&"ré] v. a.|Riverendo,[rivérén'dé] adj. rev- 
mouth of a net; whirlpool. to traverse again. erend, venerable. 
Ritrovabile, [ritrovabilé] adj.| Rivalidasione, (rivélidatsi6’né]| Riverente, [rivérén'té] adj. rev- 
that can be found again. f. new eonfirmation. erent, respectful. 


Ritrovamento, (ritrovamén’td] | Rivalita, [rivélita’] Rivalitado,|Riverentemente, [rivérénté- 
m. finding again; invention,| Rivalitate, /. rivalry, compe-| mén’td] adv. reverently. 
discovery. tition. Riverensa, [riverén’dsd] Rive- 

Ritrovare, [ritrévk'ré] v. a. to|Rivangare, [rivangd’ré} v. a. to| renzia, [rivérén'daia] /. re- 
find again, find; find out, in-| dig up again, hoe again; fig.to| verence, veneration; bow, 
vent; retouck; RirrovaRSsI, v.| pry into, investigate. courtesy, salutation; far la -, 
r. to find one's self; be; repair|Rivaroare, (rivarka’ré] 0.2. to| to make a bow, make a cour- 
to. pass over again. tesy. 

Ritrovata, [ritréva’ta] /. Ritro-| Riudire, [riùdi'ré] v. a. irr. (see|Riverensiale, [rivéréndsia'lé] 
vato, [ritréva’té] m. invention,| Udire) to hear again. adj. reverential, respectfal, 
discovery. Rivedere, [rivédéré] v. a. irr.|Riverensiare, [rivéréndsia'rg] 

Ritrovatore , [ritrévité'ré] m.| (see Vedere) to see again;| v. a. to revere (little used). 
inventor, discoverer. revise, review; examine; a ri-|Riverensione, [rivéréndsié'né] 

Ritrovatrice, [ritrévétri‘tshd]| vederci, till we meet again, f. very low bow (irouically). 


f. inventress. cod bye. , Rivergognarsi, [rivérgin'é'rsi] 
Ritrovo, [ritré’vé6] m. meeting;|Rivedimento, [rivédimén'id] m.| v.n.r. to be ashamed. 
circle, assembly, society, ren-| review, revision. Riverire, [rivéri'ré] v. a. to re- 


Riveditora, {rivédito'ré] /. a| vere, respect; salute. 
Rittamente, [rittàmén'té] adv.| female employed to remove|Riversare, [rivérsà'ré] 0. a. to 
straightway;rightly,uprightly.| rough hairs from cloth. pour out, overset: -, v. n. Ri- 

Ritto,[rit't6}adj.right:straight;| Riveditore, [rivédito'ré6] m.re-| versARSI, v. r. to pour over, 
upright: just ; rifto ritto, quite| viewer, reviser. . run over; Ag. to pour out one's 
straight;-, adv. straight,direct-|Riveggente, [rivédjén’té] adj.) heart. _ (reversible. 
ly;-,m right side; right way. | seeing again; reviewing, re-|Riversibile, [rivérsi'bilé] adj. 

Rittorovescio, [rittérévé’sh6}| visi (vealable, Riversibiiita, {rivérsibiltà] /. 
adv. upside-down. 


dezvous. 


ng. ” e . 212 
Rivelabile, [rivéla’bile] adj. re-' roversibility. 








RIVERSO. — 389 — ROGNETTA. 
Riverso, [rivér's6] adj. over-|Rivolta, [rivél'té] /. turning ;|Robustezza, [robùstét'si] |. 
turned; inverse; -, m. reverse;| change, vicissitude; revolt,| sturdiness, vigor. 





wrong side; overfiow; mis-| rebellion. Robusto, [rébi'st6] adj. robust, 
fortune; back stroke. Rivoltamento, [rivéltdmén’té]} sturdy, strong; vigorous. 

Rivertero, [rivér’téré] v. a. irr.) m. turn, change; revolution. |Rocaggine, [réka'djiné] f. 
(see Vertere) to revert. Rivoltare, [rivélta'ré] v. a. to| hoarseness. 


Rivesciare, {rivéshé'ré] v.a.to| turn, invert; disturb; RrvoL-|Roceca, [ré“k4) /. fortress, fort; 
overthrow; cast upon; -, v. %.| TARSI, V. r. to rise against,| castle; chimney, chimney-pot. 


RivESBCIARSI, v. r. to prostrate| revolt. Rooca, [r6ék’ka] f. distaff. 

one's self. Rivoltatina, ([rivdltdéti’nd] /.|Roccata, (rékka‘td) f. distaff- 
Rivesoio, (rivé’shé]seeRovescio.| little inversion. full. 
Rivestire, [rivésti'ré] v. a. to/Rivoltatore, [rivéltsté'ré] m. al Roccetto, [rotshét't6] m. rochet, 


dress again, clothe; invest;| revolter. surplice. 
RivestIR8I,v.r.to put on one's |Rivoltella, [rivdéltél1à] f. a bye-|Rocchella, [r6kké14] /. bobbin, 
clothes again. path. quill (to wind silk &c.). 
Rivetta, [rivét’té] and Rivetto, | Rivoltolamento,[rivéltélémén’-| Rocchetta, [ròkét'ti] /. small 
[rivét't6] m. rivulet. to] m. revolution, turn. fortress. 
Riviaggiare, [riviidja'ré] v. ».|Rivoltolare, [rivoltoléré] v. a.| Rocohetta, [r6kkét'té] (. sma! 
to recommence one's journey. | to turn rofind, roll; to wallow| distaff. 


Riviera, [rivié'ra] /. coast, sea-| in. Rocchetta, [r6kkét't6] m. roch- 
shore; sea-country; river. Rivoltuoso, [rivdltid’s6] adj.| et, surplice; bobbin. 
Rivilicare, [rivilikd’ré] v. a. to] seditious; turbulent. Roochietto , [rékkiét'to] m. 


examine carefully (little used).|Rivoltura, [rivélta’ra] f. revo-| small block. 
Rivincere, [rivin'tshéré] v. a.| lution, overthrow; winding;|Rocehio, [réòki6] m. riece, 
irr. (see Vincere) to conquer| evasion , subterfuge (little champ (of wood); block (of 


again; subdue. used). stone); roll, roller. 
Bivinta, [rivin'té] /. reconquer-| Rivolvere, [rivòl'véré] v. a. to| Rocchi, [rò'ki] m. pl. sausages, 
ing; new victory. revolve. rolls (of pork &c.), pl. 


Rivisita, [rivi’sitd] /. revisiting.|Rivolusione , [rivélatsid’né} /.| Roccia, [rò'tshé] /. rock; prec- 
Rivisitare, [rivisità'ré] v. a. to] revolution, rebellion ; change. | ipice; filth, dirt. 


revisit, return a visit. Rivomitare, [rivémité'ré] v. a. Rocco, [rék6] m. crosier; rook 
Rivista, [rivi'sté] /. review, re-| to vomit again. (at chess). 

vision, correction. ‘[Rivotare, [rivété'ré] 0. a. to|Rochezza, [rékét’sd} /. hoarse- 
‘Riviva, [rivi'và] /. cheeringi emptyagain. . ness. 

again, one cheer more. Rivulsione, (rivalsid’né] f. ro-|Roco, [r6'k6] adj. hoarse, harsh. 
Rivivere, [rivi'véré] v. n. irr.| vulsion, extirpation. Rodere, [ré'déré] v. a. irr. (rosi; 

(see Vivere) to revive, come to|Rizzamento, [ritsimén't6] m.| roso) to gnaw, nibble; bite; 

life again. hoisting, raising; elevation. consume, waste; - il freno, to 
Rivivificare, [rivivifik'ré] v. a.|Rizzare, [ritsà'ré] 0. a. to hoist,| champ the bit; fret inwardly, 

to recal to life. : raise, erect, set up; setupright;| chafe. 
Rivo, (ri’v6] m. brook, stream.| RizzARsI, v.r.to stand upright;|Rodimento, [rédimén't6] m. 
Rivocabile, (rivokd’bilé] adj.| rise. gnawing, biting; anguish. 

revocable. Roano, (réé’né) adj. roan. Roditore, [rodité’ré] m. he that 
Rivocamento, [rivék&mén't6]|Rob, [r6b'] m. rob. gnaws; consumer. 

m. see Rivocazione. Roba, [rò'bi] /. goods, wares,|Roditura, [rédita’rd]/.gnawing; 
Rivocare, [rivoké'ré] v.a. to re- articles, victuals, chattels, pl.;| torment. 

cal, repeal; annul, abolish. stuff; robe, gown; property ; | Rodomontata, [rdddménta‘td] f. 
Rivocativo, [rivokdti’vd6] adj.) (rail.) - di passeggiere, effects | rodomontade. 

revocative. of passengers, pl.; baggage;|Rodomonte, [rédémén'té] m. 
Rivocatorio, (rivékdt6’rid] adj.| far -, to get rich. rodomont, bully. 

revoking; repealing. Robaccia , [rébd'tsha] /. trash,| Rodomontoria, (rodémontéri’i} 
Bivocasione, [rivokstsié'né] f.|] stuff. f. bluster. 

revocation, recal, repeal. Robbia, [ré6’bid) f. madder. Rodomontesco, [rid6montés'- 
Rivolare, [rivéléré] v. n. to fly| Robbo, [rébé] see Rob. k6] adj. threatening, bluster- 

again. Robea, [r6’bés] f. a disease in} ing, bullying. 


Rivolere, [rivòlé'ré] v. a. & n.| the head of oxen from eating|Rogare, [rigaTé] v. a. (jur.) to 
irr. (see Volere)to desire again,| moist grass and from other} draw up a deed, contract. 


want again; ask again. causes, . (gown.| Rogatore, [régato'ré] m. notary, 
Rivoletto, [rivélet'to]m.rivulet,|Robetta, [r6bét'té] /. short] attorney. 

small brook. Robiocia, {robi'tshf] f. trifles,| Rogazione, [régatsié’né] /. pray- 
Rivolgere, [rivél'jéré] v. a. irr.| gowgaws, pi. er. 

(see Volgere) to revolve, turn;|Bobicciuola, [rébitsh6'l&] /.|Rogasion{i, [rogdtsid’ni] /. pl. 

wrap up; turn to a person; en-| cheap little gown. rogation-week. - 

gage; RivoLGERSsI, v. r. to turn| Robiglia, [robi'l’4] f. a kind of|Rogito, [ré’jité] m. (jur.) deed 

against, revolt; change one‘s| wild pea. drawn up by a notary; signing 

mind; - ad uno, to have recourse|Robone, [r6b6"né] m. gown (off and subscribing. 

to a person. doctors &c.). i Rogna, [ro’n‘d) /. scab, mange. 
Rivolgimento, [rivéljimén't6]|Roborare, [rébéré'ré] v. a. to| Rognaccia, [ron'#'tshi] /. very 

m. revolntion; change. strengthen, fortify. bad itch. 


Rivolo, (ri'vélo) m. rivalet,| Robustamente, [robiistimén'té]| Rognetta, [rén'ét'té] /. slight 
brook. adv. sturdily, vigorously. itch, 
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Rognone, [rén'6né] m. kidney.|Romore, [rémé’ré] m. noise,|Rondone, [réndé’nd] m. martin 

Rognoso, [rén'6's6] adj. scabby,| uproar; far -,to make a noise; (swallow). 
leprous. be talked of. Ronfa, [rén’fé] f. sequence (at 

Rognussa , [rin'it'sd] see Bo-| Romoreggiamento, (rémérédjé- cards); accusare or confessare 
gnetta. mén to] m. noise, uproar; ia ~ giusta, to play fair; tell 

Rogo, (r6’g6] m. 8.) pyre ,| confusion. e thing as it is. 

—X —8 (poe di Romoreggiare, [r6m6érédjé'ré]|Ronfare, [rònfé'ré] see Boncare. 

Rogo, (r6’g6] m. brier; bramble,| v. a. to make a noise. Ronflare,{ronfid ré]v.n. to snore. 
blackthorn. Romorio, [r6méri'6] m. noise,| Ronzamento, (réntsdmén’td) m. 
Romajolata, [r6mgyélé'tà] /. a] clatter. buzzing; ramble, | ; 
ladle-full. Bomoroso, [rémér6's6] adj.|Ronzare, [rintssre] v. n. to 
Romajolino, [rimsydlin6] m.| noisy, clattering; celebrated.| buzz, hum; ramble. 
small pot-ladle. Rompere, (rém’péré] v. a. irr.|Ronsino, [réntsi'ni] m. nag, 

Romajuolo,[rémsy6"16] m.ladie.| (ruppi; rofto) to break; in-| pony. . 

Romanesoo, (rémanés’k6] adj. terrupt; stop; hinder; - il capo |Ronzio, [rdndsi’6] Ronzo, [ron’- 
of Rome, of the Romans. ad uno, to teaze one; - la fede,| dsé] m. buzzing, humming. 

Romano, [rima'né] m. steel-| to be unfaithful ; - if ghiaccio, |Ronzone, [r6ntsé"né] m, horse; 
yard; weight(onthe steel-yard).| to break the ice; begin; - (a| stallion, entire horse; kind of 

Romantico, [rémantik6] adj.| guerra, tomake war; -in mare, | hornet. — 
romantic. to shipwreck ; - le parole, to|Rorare, [rord'ré] v. a. (poes.) to 

Romanzatore, [rimsntasto'ré]] interrupt one; - un pericolo, to| bedew. 

i turn aside a danger; - il pro- 

ponimento, to change one's 

mind; - i silenzio, to break| Bo 
silence; - “a testa, to tire,|Rosa, [ro'si] /. hollow formed 
weary; RomPERSI, v. r. to fall] by the rushing of waters. 

Romanzsetto, [rémaRrtsét't6] m.| into a passion; - a ridere, to Resa, [rò'g4] /. rose; red spot; 
little romance, novel. burst out laughing. - canina, sweet briar, wild 

Romansiere, (rémantsié’ré] m.|Rompevole , [rimpé'vélé] adj.| eglantine ;correre la -, to take 
romancer, novel-writer. brittle, fragile. the opportunity. 

Romanzse, ([rimsn'ts6] m. ro-|Rempicape, [rémpiké’pé] .m.|Rosaceo, [rosa'tshd6] adj. rosy. 
mance, novel. tiresome person. Bosajo, [ros4'y6] m. rose-bush; . 

Bomba, [rom’ba] see Rombola. |Rompioollo, [rimpiké16] m.| rosary. 

Rombare , [rémba’ré] v. n. to] break-neck, precipice; rash|Rosajone, [rosdyo’né] m. large 
hum, buzz. undertaking. rose-bush; rose-tree. 

Rombazzo , ([rémbi‘tsé] m.|Rompimento,[r6mpimén"t6] m.|Rosario, (résd‘rid] m. rosary. 
rumbling , whizzing; great! breaking; giddiness. Rosato, [rdsa‘to] adj. rosy; red 
noise, uproar. Rompitore, {[rémpité’ré] m.| as a rose; acqua rosata, f.rose- 

Rombetto, ([rombeét’to] m. small| breaker, infringer. water; giorni rosali, m. pl. 
turbot. BRompitura,{rompiti’ra}/.break-| white days, happy days, pi. 

Rombioe,(rém’bitshé] m.monk‘s| ing, fracture. Rosato, [rosi't0] m. a kind of 
rhubarb. Ronca, [rén’ka) /. hedging-bill.| red-cloth. 

Rombo, {rém"bé] m. humming,|Ronoare, [ronks'ré] v. a. tojRoscido, (réshi'd6] adj. dewy. 
rumbling, whizzing; turbot;| weed, clear from thistles. Roseochiare, (rosckkié'ré] v. 6. 
(geom.) rhomb. Ronchio, [rén’kié] m. knob;] to nibble. 

Romboidale, {rémbéida‘lé} adj.j wart, tumor. Rosella, [r6sél&] /. arbute, 
(geom.) rhomboidal. Ronehiene, (roénkid’né] m.great| straw-berry tree. 

Bomboide,[(rémb6*idé}m.(geoni.)|} block of wood &c. Rosellia, [résélli'f] /. measles, 
rhomboid. Ronchioso, {(rdnki6’s6] Ron-| pl. 

Romea, (rémé’s] /. female pil-| chiuto,{ronkiti'{6] adj. rugged, | Resellina, [résélli’né] /.damask- 
grim. rough. rose. 

Romeo, [rémé'6} m. pilgrim ;|Renoigliare, [rontshil'&'r6]v.a.|Roseo, (r6’sé6] adj. (poes.) rosy. 
wanderer, to catch with a hook. Roseto, [ròsé't6] m. bod of roses, 

Romioe, [ré‘mitshé] m. sorrel.|Ronciglio, [rintshi'16]} and{ garden of roses. 

Romitaggio,[rémita’djo] m.her-| Runciglio,[rùntshi'l'i6]m.hook, | Rosetta, [rését’ta] f. little rose, 
mitage, solitude, harpoon. (ved, hooked.| rose of diamonds &c.; an iron 

Romitano, (rémita’nd] adj. sol-| Bonciuto, (réntshié'té] adj. cur-| instrument used for cutting 
itary; rude; -, m. Augustine|Renoo, [réink6]) m. pruning-| horses'hoofs; white star on a 





























Rorastro , [rérdstré] m. (bol.) 
bryony. 
Rorido, [ré'ridé] adj. dewy. 


see Romanziere. 
Romanzeggiare, (romantsédjd’- 
ré] v. n. to write romances. 
Remanzsesco,[romgntséské]adj. 
romantic. 


friar. , knife, hedging-bill. horse's forehead. 
Romitello, [romité16] m. little| Boncela, [r6n'kélé] /. hedging-|Rosicare, [rosiké'ré] v. 6. to 
hermit. bill; cutting-hook. nibble, bite by little at a timo. 


Bomitesce, [rémité’ské) adj.|Roncone, [ronk6"né] see Ronco. {Rosicatura, [risikati'ri] |. 
solitary, socluded. . Ronda, [(ron‘da} /.round, patrol.| gnawing. 

Romito, [rémi’t6] adj. solitary,/Rondaro, [rinda'ré] v. @. to|Rosicchiare, (résikkia’ré] see 
desert; -, m. hermit, recluse. make the rounds, patrol. Rosicare. 

Romitojo, [rémito’y6] Romito-/Rondina, [rén‘dind] Rondine,|Rosicchiero, [résikkiéréi] . 
rio, [romitò'ri6] Romitoro,| [rén'diné] /. swallow. rose-colored enamel. 
[romitd’rd] m. hermitage, 201-| Rondinella, [réndinò'1#]/.(poes.)[Rosignoluzzo, [résin'éli'ts6] m. 
itudo. swallow. young nightingale. — 

Romitonsolo, [rémiténted’16]|Rondinino,[{réndini‘né]m.young|Rosignuolo , [rosin'ò°16] m. 
m. a poor miserable hermit. swallow; early fig; kind of fish.' nightingale. 
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Bosino, [rési"n6] adj. rose-co-|Rotazione, [ritéts{6"né] f. rota- 
lored. (rosemary.| tion, turning. 

Rosmarino, [résméri'n6]} m.|Rotearo,{rétei'ré]u.n.t0 wheel,|Bovesclare, (r6véahé'ré) è. a, 
Rosolaccio, ([résdld’teh6] m.| go round (poes.). to overthrow, overturn, spill; 
wild poppy. Roteggiare, (rétédja’rd] see Ro-| - un daffello, to upset a boat, 
Rosolare , [résdld’ré] v. a. to] teare. Rovosciatore, [réveshétd'ré] n. 
fry, roast. Rotella, [rété‘ld] /. bnekler;| one who overturns; destroyer. 
Rosolia, (résdli’é)/. measles, pi.| small wheel; round spot; knee-|Roveseina, (révéshing) /. a game 

Bosolio, (r6s6/1i6] m. rosokis. | pan. at cards. 
Rosone, [résd'né] m. large rose. |Rotelletta, [r6téllét't6} Rotel-|Bovessino,[r6véshi'n6]m. cross- 
Rosore, [ròsd'ré] m. corrosion. | lina, [rételli”na]/. little wheel;| knitting of a stocking. 
Bospaccio, [rospa‘tshé] m.large| round slice. (round shield.|Rovescio, [révé'shé] m. wrong 
ugly toad. Rotellone, [r6téll6'né] m. large! side, reverse; hesvy shower; 
-Rospo, [rò'spé] m. toad. Rotino, [roti'n6] m. a little] torrent; storm; @ -, on the 
Rossastro, [ròssd'str6] adj.red-| wheel, fore-wheel. wrong side; - d'ingiurie, tor- 
ish. Rotolare, [rotéléré] v. a. to] rent of abuse. 
Rosseggiare, [r6ssédji'ri] v. n.| roll; -, v. m. to turn, run here|Roveseione, [révéshé'né] ms, 
to incline to red; be reddish. | and there. baek-stroke, back hand-stroke; 
Bossellino, - [résséllini] m. a|Rotoletto, [rétélét’té] m. small) -, € -, adv. backwards. 
kind of olive. roll of parchment &c. Roveto, [révé’té] w. place full 
Rossello, [r6sudl'lé] m. a species Rotolo, [r6"t6l6] m. roll, sereti.| of briers &c. 
of fig. Rotoloni,[rétòlò'ni]adv.rolling.|Rovigliamonto, [révil'émén'té] 
Rossetto, [r6ssét't6] adj. redish. | Rotondamente, [réténdimén’té]| m. disorder; noise. . 
BRossezza, (rossét’sd] /. redness;| adv. roundly. Rovigliare, [rovil'éré] v. a. to 
blush. Rotondare, {rétindi'ré] v. a.to| rummage; tumble. 
Bossiceio, {rissi'tshé] Rossi-| make round; round. Rovina, {rovi'ni] f. ruin, do- 
gno, [ròssin'6] adj. inclining |Rotondezza, [rotondét’sé] Ro-| vastation, destruction; im- 


Rovesciamento, (révéshémén’- 
t6] m. overthrow, destruction, 









to red. tondità, [rdtondita’] Betondi-| petuosity, violence. 
Bossino, [réssin6] adj. some-| tade, Rotonditate, /. round-|Rovinamento, [révinimén'tò] 
what red. ‘ ness, sphericity. m. ruin, destruction. 


Rosso, [r6s's6] adj. red; divenir 
-, to blush; -, m. red; - d'uovo, 
yolk of an ogg. 

Rossere, [rossé’ré] m. blush, 
redness, bashfulness. 

Bossoretto, [rissorét'to] m. 
slight blush. 

Rosta, (r6’sta] /. fan,leafy twig; 
a kind of drain made at the 


Rotondo, [roton’dd] adj. round,|Rovinare , [riviné'ré] v. a. to 
circular. ruin, demolish, destroy; -, v. s. 
Rotone, (réto’né] f. large wheel.| to fall headlong; fall iuto 
Rotta, [rét'ti]f.rupture,breach;| ruins; RovinaRsi, v. r. to rain 
rout; consternation, terror;| one's self; destroy one's repu- 
fuggire in -, to fiy in dis-| tation. 
order; mettere in - , to rout;|Rovinatiocio, [rovinsti'tsh6] 
partire in -,to go away angry;| adj.falling into ruins, ruinous; 
venire alle rotte, to come to| ready to fall. 


foot of chesnut trees to collect | blows. Rovinatore, [rdvindté’ré] m. 
rain-water; a kind of sweet-|Rottame, [rétté'mé] m. crumbs,| Rovinatrico, [rovindtri‘tshé] /. 
meat. fragments, pl. ; rubbish. destroyer, waster. Ù 
Rostajo, [rosta’y6] m. sweet-|Rottamente, [rottimen'té] adv.|Rovinerole , [roviné'vélé] adj. 
meat seller. excessively, immoderately. furious; irascible. 
Rosticci, [ròsti'tshi] m.pl. dross|Rotto, [rot to] m. break, frac-|Rovinevolmente , [révindvol- 
of iron, scoria. ture, rupture; (ar.) fraction. mén‘té] adv. furiously. 


Rostrato, [ròstri't6] adj. beaked. |Rottorio, [rotto’rio) m.cautery.| Revinio, [rovini’é] m. great 
Bostri, [ro'stri] m. pi. bar, court,|Rottura, (rotta’rd] /. rupture,| noise; precipice. 


hustings, pi. fracture; rent, cleft, gap ,|Rovinosamente, (rovinésdémén’- 
Rostro, [rostro] m. beak; pro-| opening, breach; hernia. té] adv. impetuously, furiously. 
boscis, trunk. Rotala, (r6ta’ld] /. knee-pan. |Rovineso, {réviné's6] adj. im- 


Rosume, [ròsi'm6] m. gnawing, |Rovaglione , [rovdl‘o’né] m.| potuous, farious. ; 
erosion. measles, pl. Rovistaro, [r6visté'ré] v. a. to 
Rosura, {[rést'ré] /. erosion;|Rovajaccio, [révkyé'tshé]' m.| rummage, search, ferret; con- 
bits, crumbs, pi. very strong north-wind. found, 
Rota, [rò't4] see Ruota. Rovajo, [riva'yi} m. north-/Rovistiare, (révistid’ré] ©. a. 
Rotaja, [{rotd'ya] /. cart-rut,| wind, north-east wind. Rovistiarsi, [rovistiér'si]v.r. 
track (of a wheel); - della stra-|Rovajonaccio, [rivayéng'tahé]| to wallow in. 
da ferrata, rail. m. very boisterqus north-wind |Rovistico, [rivi'stik6] m. dot., 
Rotamento, [rétimen't6] m. ro-| Rovano, [rova'nd] adj. roaa. privet. 
tation, rolling. Rovella, [rovéè'la] /. Rovello, (Rovistio, [révisti’é] m. ram- 


Rotare, [rota’ré] v. a. to wheel;| [rivé"16] m. rage, fury. maging, disorder. — 
broak on the wheel (a malefac- |Roventare, [roventa'rée] v.a. to|Rovistolare, [rovistola'ré] see 
tor); -,v.n. to wheel, go round| make red hot; inflame, Rovistare. 


like a wheel; (astr.) to rotate ; | Rovente, [révén’té] adj. red hot,|Rovito, [rdévi'té] adj. red-hot. 
Roraagst, v. r. to turn like al burning; vehement. Bovo [ré°vé] m. brier, brumbla, 
weather-cock. Roventezza, [rdvéntét’ss} |. blackthorn. . 
Rotatore, [rotsto'ré] m.rotator,| scorching, conflagration. Rossa, (ré’ted] /. jade, sorry 
whirler. | Rovere, [ro vere] m. male cak.| horse. 
Rotatorio, [rététo’rid] adj. said| Rovereto, [rovére’té] m. planta-|Rozzaccia, [rétsd'tahi] /. old 
of certain muscles. tion of male-oaks. jade. 
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Rozsamente, [(rédsdmén’té) adv. |Rublo, [ra’bl6] m. rublo. Ruggito, [ridji'ti] m. roar, roar- 
coarsely, roughly. Rabo, [rùbé] m. poes., bramble,| ing. 

Roszetta, [rotsét’tdé] see Roz-| blackthorn. Rughettina, [rfighétti'né] /. 
zaccia. Rubore, [ribd’ré] m. blushing. | small wrinkle. 

Rossezza, [rédsé'tsi] Roszità, | Rubrica, (ribri’ka) /. rubric. |Rugiada, (rajid’dd) f. dew. 
[rodsita’] Rozzitade, Rozzi-|Rubrica, [rd’brikd] /. ruddle,|Rugiadezza, [rigiadet’'si] /. 
tate, /. ruggedness, rusticity,| red chalk. ‘softness and freshness of leaves 
rudeness. Rubricare, [rfibrfké'ré] 0. a.to| and herbs. 

Rozso, (r6’ds6] adj. rugged,| write red letters in a book. Rugiadato, [rajiddd’to] and Ru- 
coarse, raw, clownish, rude. |Bubro, {rù"brdé] adj. poes., red;| giadoso, [rajiadd’s0] adf. dewy; 

Rozzone, [r6tséné] m. old! -, m. brier, bramble, black-| moist. 


worn out horse, thorn. Rugoso, (rig6’s6} adj. wrinkled. 
Rozzume, (rédsi’mé] m.rough-|Ruca, {riké] Ruchetta, [ra-|Rugumare, (rigiama’ré] v. a. to- 
ness, rusticity; ignorance. két'té] /. garden-rocket. chew the cud, ruminate. 
Ruano, [risindò] adj. said of a|Ruoolare, [rakéla’ré] v. a. to| Ragumazione, [rigimatsié'né] 
kind of adder. affirm forcibly. f. rumination; meditation. 
Ruba, [ra’ba] f. robbery, rapine; | Rude, (ra’dé) adj. rude, rough, | Ruina, (rdai‘nd] f. ruin, destruc- 
swindling; andar a-, to bel coarse, tion; fary. 
pillaged; mandara@ -, to give|Rudimento, [ridimén’té) m.|Ruinare, [ruind’ré) &c., see Ro- 
up to pillage. rudiment, principle. vinare &c. 
Rubacchiamento , [(ribdékkid-|Rudita, [radita’] /. roughness,|Ruire, [rii’sé] v. n. to rush 
mén’to} m. petty theft. coarseness, upon, 
Rubacchiare, (rabaékkia’ré] v.|Ruffa, (raf’fd] /. throng, press, | Bulla, [ril'la] /. roller. 
a. to pilfer. .(quette.| crowd; far a - raffa, to scram-|Rullare, (ralla’ré] v. a. to roll,. 
Rubacuori, {rabak6’ri}] /. co-| ble. whirl. 


Rubagione, (rabajé’né] /. rob-|Rufflana, [riffis'ni] /. pro-|Bullo, [ril"16] m. roller; game 
bery, thieving. curess. at ninepins; cylinder for inking 
Rubalda, {ribsl'da] /. helmot,|Ruffilanamento, [riffidndmén’-| letters for printing. 
casque. to] m. pimping. Ruminare, (ramina’ré] v. a. & 
Bubaldo, [rabdl’dd] see Ri-|Ruffianare, (raffiénd’ré) v.a.to| n. to ruminate; consider, 
baldo. pimp; disguise. ponder. 
Rubamento, [rabimén’té] .|Rufflanella, [raffidné 14) /.little| Buminatore, (ramindté‘ré] m. 
robbery, theft. procuress. Ruminatrice, [riminatri'tshé] 
Rubare, [ribd’ré] 0. a. to steal, |Ruffianeria, (riffidndri’é) Ruf-| f. considerer, ponderer. 


rob; discard (at cards). fianesimo, {riffiAné'sim6] m.|Buminazione, [riminatsié'né} 
Rubatore, [rubaté'ré] m. Ru-| pimping, cunning, artifice. f. rumination; meditation. 
batrice, [rabatri'tshc] /. thief, |Ruffianesco, [riffiinéski] adj.|Rumore, [rimd’ré] &c., see Ro- 
pilferer, robber. pimping. more &c. 

Rubbio, (rab’bid] em. sort of|/Ruffianezsa, (raffidnét’sd) Ruf-|Runeiglio, ([rantshil'6] see 
corn-measure. flania, [raffidni’d)/. see Ruffia-| Ronciglio. 

Rubecchio, [ribék’kid] m. mill-| nesco. Ruolo, [r6’l6] m. roll, cata- 
wheel. Ruffiano, (raffid’nd) m. pimp,| logue, register. 

Ruberia, (rabéri’d] /. robbery ;| go-between. Ruota, [rò'té] /. wheel; turn; 
extortion. Ruffo, [raffé}] adj. yellowish| circle; rack (punishment); 
Rubesto, [ribe’sté] adj. fierce,| red. (mar.) stern; - di poppa, stern- 
ferocious. Ruffola, [ruf'f6l&] see Ruffa. post; andare a -, to wheel 
Rubicondo, [rubikin'd6)} adj.|Ruffolare, Rufolare, (raffola’-| about. 

red; ruddy. ré] v. n. to eat like a beast. |Ruotare, [rité'ré] &c., see Ro- 
Rubidetto, [rabidét't6] adj.|Ruffolatto, [raffélat’té] m. al tare &. 

somewhat rugged. small wild hog. Rape, (ri’pé] f.rock, cliff; pre- 
Bubido, [rù'bid6] adj. rugged,| Ruga, (ra’gd) /. wrinkle; green] cipitous mass. 

rough. . caterpillar. Rupinoso, (ripin6's6] adj. steep, 
Rubificare, [ribifiké'ré] v. a.|Rugghiamento, [rigghidmén’-| craggy (little used). 

to rubify, make red. t6] m. roaring, roar. Rurale, [riré1é] adj. rural, 
Rubificativo, [ribifikiti'vé]adj.|Rugghiare, [rigghis'ré] o. n.| rustic; simple. 

making red; blushing. to roar. Ruscellettino, [rashéllettin6] 
Rubigine, [rùbi'jiné) see Rug-|Rugghio, [rig'ghio] m. roar,| m. small rivulet. . 
gine. , roaring. Ruscelletto, (rishéllét’td] n. 
Rubiglia, [ribil'é]) /. black Ruggine, (rù‘@jiné] /. rust; mil-| rivalet. 

vetches, tares, pl. dew, blight; grudge, hatred.|Ruscello, {rtishé16] m. brook, 
Bubina, (rabi‘nd} / = kind of| aversion; adj. said of a kind of| rivalet, stream. 


summer posr. pear, Ruschia, {risTkid] /. Rusco, 
Rubinetto, [rfbinét't6] m.smalliRugginente, [rfidjinén'té]Bug-| [ras’k6] m. holly, holly-oak. 
ruby. . ginoso, {ridjiné's6] adj. rusty.|Rusignuolo, [risin'0’16} ™. 
Rubino, [ribi'né] m. ruby. Rugginire, {ridjini'ré] v. n. to] nightingale. 
Rubinoso, [ribini's6] adj. red! grow rusty. Ruspa, [ris°ps} /. scratching, 
asaruby. — Rugginugsa, [rfdjini'ts4]- /.| scraping (of fowls). 
Rubiola, (rébi64) /. sort ofl slight mildew: little rancor. Buspare, [rispa'ré] v. a. to 
grape. Ruggio, (rù’dj6] see Rugghio. | scratch, scrape (like fowls). 
Rubizzo, (ribit’sd) adj. robust, |Ruggire, {ridjiré] v. n. to[Ruspessa, [rispé'ts4]/. rough- 
strong, stout. roar. Ness. 
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Ruspo, [rispé] adj. new coined;|Rustichezza, (ristikét’sd] Rn-|Ruvidotto , [ruvidò'to] a). 
new; -, m. sequin. sticità, [rustitshità'] Rusti-| somewhat rough. 
Ruspone, [rispé'né] m. a piece| citade, Rusticitate, /. rus-|Ruvistare, [rivista're] see Ro- 
of money of the value of three| ticity, radeness, clownishness. | vistare. nu. 
Bequins. Rustico, (ra’stik6] adj. rustic;Ruvistico, [rivi’stiko] see Ro- 
Russare, [rissé’ré] v. n. to| clownish; simple; -, m. rustic,| vistico. a 
snore, snort; roar. peasant. Ruzzamento, [radsdmén’té] m. 
Russo, [ris's6] m. snoring ,| Ruta, {ri'ts] /. rue. play, sport; playfulness. 
snorting; roaring. Rutalo, [rit4"l1é6]} and Rutato, |Ruzzare, [radss ré] v. a. & n. 
Rusticaggine, [{ristiki'djiné]| [rfita"t6] adj. of rue. to sport; be playful. 
f.rusticity, clownishness, awk-|Ruticarsi. [ratikir’si] v. r. to]Ruzzo, [rù'ds6] m. playfulness, 
wardness, budge, stir with difficulty. frolicsomeness, waggery, wan- 
Rusticale, [ràstika16] adj. ru-|Butilare, [ritila're] v. n. to} tonness. Lu, 
ral; rustic. shino, glitter. Bussola, [rit'sélé] /. top, peg- 
Rusticalmente, [ristikilmén’-|Rattare, [rittd’ré] v. n. tol top; askindof disk hurled with 
té) Rusticamente, [ristiké-| belch, eruct. force; & game much in vogue 
mén‘té) adv. rustically; clown-|Rutto, [rat’té] m. belching,| among the peasants in Tus- 
ishly, awkwardly. ructation. cany. ; 
Rusticano, [ristiki'n6] adf.|Ruvidamente, [rivid4mén'té]|Ruzzolare, [ritsdld’ré] v. a. & 
rustic, rural; coarse, awkward;| adv. roughly, rudely. n. to hurl the ruzzola; peg 
uomini rustici, m. pl., coun-|Ruvidezza, [rividét's4] Ravi-| a top; spin, turn round; whirl; 
trymen, pl. dita, [ravidita’] /. roughness,| sink (a ship). = 
Rustichetto, [ristikét't6] adj.| ruggedness, coarseness; rude-|Ruzzolone,(ritsdlé'né]m. large 
somewhate rustic. ness. . rolling stone; taw. 
Rustichevole,[ristikév6"lé] adj.|Ruvido, (ra’vidé} adj. rough,(Ruzsoloni, [ratsélé'ni] adv. 
rustic, clownish. rugged; rude, uncultivated. rolling down. 


S. 


8, has two sounds, one hard, as| pouch, bag; far -, to gather|/Sacchetto, [sikkét’td] m. see 
in sole, casa, spillo, which is} pus; nourish anger. Sacchetta. 

similar to tho sound of the|Saccardello, [sikksrdé16] m./Sacchettone, [sdkkéttd’nd] m. 
same letter in English in the| rogue, blackguard. large sack. 

words sun, house, silver &c.;1Baccardo, [sikkir'd6] m. sol-|Saociutello, (sdtshfite’lé6] adj. 
the other soft as in sposa, ro-| dier's scrub; fag, rascal. somewhat self-conceited. 

sa, accusa, answering to thelSaccarello, sikkdré‘l6) m. small |Sacolutessa, [sitshitet'si] see 
sound of the English z, as in| bag, scrip. Saccenteria. 

zany, zeal &c., and of the|Saccata, [s4kké'ti] /. a parcel |Saceluto, [satshi’ts)] adj. self- 
socond s, in the word Swsanna.| of land sufficient to contain! sufficient, presumptuous. 
Sabatico, [sdba’tiko] adj. sab-| the seed of a sack of corn. Bacco, [sik’k6] m. sack, largo 
batic. Saccente,[satshén’té]adj.pedan-| bag; sack-cloth; plundering, 
Sabatina, [sdba’tind] /. meat} tic; cunning; -, m. wiseacre,} pillage; fig. belly; andare colle 
supper eaten after midnight} cunning fellow. trombe nel -,to come off with 
on Saturday. Saccentemente,[sdtshéntémén’-| empty pockets; colmar it -, 
Sabatino, [sdba’tind] adj. of| té] adv. presumptuously, ar-| to be eager; comprar gatta in 
Saturday; born on a Saturday.| rogantly, astutely. -, to buy a pig in a poke; 
Sabatismo, [ssbatis'mé] m. ob-|Saccenteria, (satshéntéri’d] /.| essere al fondo del-, to be at 
servance of the sabbath. self-conceit,presumption,bold-| the bottom of the meal-tub; 
Sabato, Sabbato, [sd’bité] m.| ness. far -, to gather, heap up; 
Saturday. — Baccentino, (sdtshénti’nd) adj.| far un -, to commit a great 
Sabbia, [sab’bia] /. sand, grav-| pedantic,conceited;-,m.witling.| blunder; mettere uno in -, to 
el Saccentone, (sitshénté'né] m.| beat one in argument; sciorre 
wiseacre, pedantic coxcomb. | il -,to slander; fenere il - ad 
Saccentuzzo,[sstshéntt'ts6] see| uno, to bo an abettor. 
Saccentino. Saccocola, (sékk6’tshi] /. pocket. 
Saccheggiamento , [sikkédja-|Saccola, [sik’k6ld} /. cardamo- 
mén’té] m. sacking, pillaging. | mum. 

Sacchoggiare, (sdkkédja’ré) v./Saccolo, [sik’kolé] m. little 
a. to sack, pillage. sack, small bag. 
Sacchoggiatore, [sikkédjst6'-/Saccomanno, (sakkémin’nd] m. 
ré] m. plunderer, pillager. soldier’s scrub; plunder; far 

-, to pillage. 


Sacehoggio, (sikkéd’j6] m. sack- 
Saccomazzone, [sikkématso’né} 


ing, plundering, pillage. 
Bacchetta, (sdkket’ts} f. small/ m.a game played by two pea- 
sants, both of whom, being 


sack, small bag, satchel. 
Sacchettare, [sdkkétta’ré] 0.| blindfold, try to strike each 
a. to beat with bags of sand. | other with a knotted cloth. 

Sacchettino, (sakkétti’nd] m.|Saocomettere, (sdkkomét’térd] 


very small bag; budget. ese Sacchoggiare. 

















Babbiare, [sibbia'ré] v. a. to 
fill with sand. 

Sabbiozcello, [sdbbidntshé’l6} 
m.small sand; sandy ground. 
Sabbionoso, [aabbiono so] Sab- 
bioso, [sibbio’sd] adj. full of 

sand, sandy. 

Sabina, |sabi‘nd] and Savina, 
[sdvi’nd]/ sabine, sabine-tree. 

Sabordo, [sdbor’do] m. mar., 
port-hole. 

Sacca, (sik’ka) /. bag, wallet, 
satchol; - da viaggio, carpet- 
bag, portmanteau. 

Saccaccio, [sikka"tsho] m. bad 
sack, old hag. 

Saccaja, [sikkd'yi] /. wallet, 


* Baora, [sa'kré] /. consecration.|Saettata, [sddttd’td] /. arrow- 
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Sagginale, (sddjind’lé] m. corn- 
stalk. 

Sagginare, [ssdjind'ré] v. a. to 
stall, fatten. 


Sacconaccio, [sikkénd’tshd] m.|Sacro, (si’kré] adj. sacred, con- 
old straw-bed. secrated, solemn. 

Sacconcello, (sikkontshé’l6]|Sacrosanto, [sdkrosdn’té] adj. 
Saccoricino, (sakkontshi’n6}m.| sacred, inviolable. 

















small straw-mattress. Sadduceo, (sddditshd’s] m.Sad-|Sagginato, [sidjina’té] and Sa- 
Baccone, [(sdkkd’né] m. straw-| ducee. ginato, (séjind’té] adj. mixed 
mattress, straw-bed. Saeppolare, [si¢ppdla’ré] v.a.| with maize (said also of the 
Succuccio, [sdkku’tsho] m.| to prune (the vine). color of an animal). 

satchel, small bag. Saeppelo, [siép'pél6] m. bow,|Sagginella, (sédjiné‘la) /. Tur- 
Bacculo, [sak'kul6] see Sac-| cross-bow; vine-ahoot. key-wheat of late growth. 

colo. Saetta, [saét'tà] /. arrow; dart;|Saggio, [sd'djò] adj. wise, pru- 
Sacello, (sitshél’16] m. a small thunderbolt; sun-beam, ray;| dent; circumspect, cautious ; 

chapel, oratory. triangular chandelier; lancet;| -, m. wise man; discreet man; 
Bacerdotale, ([sdtshérddté'lé]| rabbet-plane; gnomon (of al assay, trial; experiment; proof; 


taste; sample; sample flask, 


adj. sacerdotal, priestly. sundial), hand (of a watch); @ 
sample-bottle; far - dell’ oro, 


Sacerdotalmente , [ssitahérd6-| -, adv. very rapidly. 

talmén’té] adv. in a priestly} Saettame, [siétta'mé] m. lot of| to try gold. 

manner, like a priest. arrows, Saggittiere, [sddjittié’ré] see 
Sacerdote, [sdtshérdd’té] m.|Sacttamento, (sidttdmén’té] m.| Sagittario. 

priest. darting arrows. Saggiuolo, [sadj6"16] m. sample- 
Sacerdotessa, [sitsherdétés's4]|Baettare, ([sistta’ré] v. 4. to! flask; pair of money-scales. 

[. priestess, shoot, dart; throw; wound;|Sagitta, [sdjit’td] see Saetta. 
Sacerdozio, (sdtshérdo’tsio] m.| saetta il sole, the sun darts|Sagittare, [sdjitta'ré] v. a. to 

priesthood. his rays. shoot with an arrow. 
Sagittario, [sajitta'rio] m. ar- 
Sacramentale, [sékriménta']é6]| shot; bow-shot. cher. 

adj. sacramental; mysterious. |Saettatore, ([sddttitd ré] m.|Sagliente, [sfl'én’té] adj. sa- 
Sacrameontalmonte, (sakramén-| archer, bowman. liant, jutting out. 

talmente] adv. sacramentally. |Saettatrice, [sséttétri'tshé] /. Bago, (sa’g6] see Sagace. 
Sacramontare, [sikrimenta're]i female archer, bow-woman, |Sagola, [sa gold] f. mar., sound- 

v.a.to administer the sacra-|Saettia, [saétti'&] /. brigantine,| ing-line. 

ment; -, v. n. to receive the| light frigate. Sagoma, [sagoma] f. counter- 


sacrament; take an cath. Saettiere, [sdéttié’ré] see Sact-| poise of a steel-yard; module. 
Sacramento, (sikramen’to] m.| tatore. Sagora, [si'gora] see Sagola. 


sacrament; oath; Lord's sup-|Saettolare, ([saéttdld’ré] see|Sagra, [si'gra] /. installation 
per. Saeppolare. (polo.| (of a bishop), consecration ; 

Sacrare, [sdkra‘ré] e. a. to con-|Sacttolo, [sdét’told] see Saep-| anointing of a king; small 
secrate, dedicate; SAcRAR8I, v.| Saettone, [sadttd’né] m. acon-| cannon. 


r. to devota one's self to. tias (serpent). Sagramentare, (sdgriménté’rd} 
Sacrario, [sikréd'riò] m. see Sa-|Baettume, (sdcttu mé] see Sact-| &c., see Sacramentare &c. 
cristia. tame. Sagrare, [sigré'ré] see Sa- 
Sacrato, [sgkri't6] adj. conse-| Sacttusza, [sdétta’tsd] /. small) crare. 
crated, sacred; holy;-,m.sanc-| arrow; lancet. Sagratino, ([sdgrdati’nd] adj. 
tuary; asylum, Saffico, [saffi'k6] adj. of Sappho| great, solemn, excessive. 
Sacrestia, (sakrésti’a] see Sa-| (said of Sapphic verse). Sagrazione, [sagratsio’né] f. 
cristia. Saffiro, [saffi'r6) m. sapphire| annual commemoration. 
Sacrificamento, [sakrifikdmén’-| (precious stone). Sagrestana, [sigrésta'ni] f. 
to] m. sacrifice. Sagace, [sigs'tshé] adj. saga-| sacristan nun. 
Bacrificante, (sikrifikin’té] m.| cious: cunning, keen. Sagrestano, [sdgrésta’né] m. 
sacrificer. Sagacemente, [sigitshémén'té]}] vestry keeper > Sacristan, 
Sacrificare, [sékrifikd’ré] v. a.| adv. sagaciously. | sexton. 


to sacrifice dedicate,consecrate;/Sagacia, [saga’tshid] and Se-|Sagrostia, [sigrésti’d] /. sac- 
give up, renounce; -, v. n. to] gacità, [sigatshità] Sagacita-| risty, vestry. 


offer sacrifice. de, Sagacitate, /. sagacity,|Sagri, [si'gri] m. shagreen. 
‘Sacrificatore, (sdkrifikaté’ré]| perspicacity, cunning. Sagrificare, (sdégrifika’ré] &c., 


m. sacrificer. Sagapeno, [sigipé'no] m. gum) see Sacrificare &c. 
Sacrificazione, [sAkrifikétsi0"-| sagapenum. Sagristia, [sagri’sts) m. sacris- 

né) /. sacrifice, offering up. Sagena, [saje'né] /. trammel-| tan of the Pope's palace. 
Sacrificio, [sskrifi'tsho] Sacri-| net. Sagro, [si'gro] m. saker-hawk; 

fizio, [sékrifi'tsi6] m. sacrifice,| Saggette, [sidjét to] m. little! small cannon. 

victim. trial, little proof. Sagrosanto, [sagrésin’té} adi. 
Sacrifico, {sdékrifi’k6] adj. be-|Saggezza, (sadjét'sé] /.wisdom,| sacred; inviolable. 

longing to a sacrifice. prudence; modesty. Saime, [sii mé] m. hog's grease. 
Sacrilegamente, ([sdkrilégd-|Saggiamente, [sddjémén’te]|/Saja, [sd’ya} /. fine thin serge 

mén’té] adv. sacrilegiously. adv, wisely, prudently. (woolen stuff). 
‘Sacrilegio, [sikrilé’jid] m.sac- Saggiare, [sadja'ré] v. e. to|/Sajetta, [siyet'tà) /. thin light 

rilege, profanation. try, taste. serge (woolen stuff). 
Bacrilego, (sakri‘lég6] adj. sac-|Saggiatore, [sédjito’rd) m. as-|Sajetto, [sayét't6] m. small 
rilegious; impious, infidel. sayor, trier (of gold &c.). doublet; waistcoat. 
Sacristano,(sakrista’nd] m. sac-|Saggina , [sadjina] /. buck-|Sajo, [sé'y6] Sajong, [siyò'nè] 

ristan, vestry-koeper, sexton. | wheat, maize. m. doublet jerkin. 
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Sajorna, (sdyér’nd)]) f. leng| der; heal up; settle, close (an|Salio, (salid] m. priest of Bac- 
robe. account). chus 
Sajotto, [sdyot’td] m. doublet; saidatojo mita yò] m.solder- Salire, [sdli’ré}] v. n. to ascend, 
soldier's coat. -iron. mount; -, m. ascent, mounting; 
Sala, (sd‘ld) /. hall; dining- Saldatura, [sdldéta’rd]} f. sol-| going up. 
room; drawing-room, parlour;| dering; healing up; seam,|Saliscendi, [sdlishén’di] Sali- 
axle-tree; sword-grass, bur- mark; (merch.) settling (ani scendo, [sélishén'd6] m. latch 
dock. unt). of a door. 
Salacoa, [salék"k&] /. pilchard. Saldoxss, (sdldét’sd) /. firmnees, | Salita, [sdli’ta] /. ascent, rising 
Balace, [sdla’tshé] adj. sala-| steadfastness; solidity. ground, acclivity; (rail. ) gra- 
cious ; libidinous. Saldo, [sél’do) adj. sound, whole;| dients, pl. 
Balajuolo » [salayi616] m. al solid, massive; staunch, stout; Salitojo, (salité’yo] m. ladder; 
seller of salt. healthy; settled, closed; star| horse-block. 
Salamalecche, [silamalék"k6] /.| -, to stand firm, hold out; -,|Salitore, [sdlité’ré] m. climber, 
salam, profound bow (vwlge- ade. firmly; strongly, stoutly ; scrambler up. 
rism). m. balance, settling (an ac- Saliva, [agli v6) /.saliva, spittle. 
Salamandra, [sdldmdn‘drd} /.| count). Salivale, (sdliva’le}] adj. sali- 
salamander. Sale, [sé] m. salt; wit, sense,| vary. 
Salame, [sala’meé] m. salt-meat,| judgment; · d Inghilterra, Ep-|Salivare, [sdliva'ré] v. n. to 
salt-pork. som salta; apporre il -,to find) spit, expectorate. 
Salamistra , [sdldmi’stré] (.| fault with every thing; saper|Salivatorio, (sdlivdté’rid) adj. 
blue-stocking. di -, to taste bitter. salivatory. 
Salamistrare, ([sdlémistra’rd] Saleggiare, {sdledjé'ré] v. a. to|Balivazione, [sdlivatsid’né] /. 
v.n.tu enact the blue-stocking.| sprinkle with salt. salivation, expectoration. 
Salamistreria, (sdldmistréri’é) | Salente, (sélén‘té] adj. ascend-| Salma, [sil’ma] /. poes., burden, 
f.self-sufficience, presumption.| ing, jutting out. weight; spoil; - di legna, load 
Salamistro, [sdlami‘stro] m.|Saletta, [sdlét'té] /. little par-| of wood. 
would-be wit, ignorant. lour; small dining room; bad|Salmastro, [salma‘stré] adj. 
Salamoja, [sélém6” ya) /. brine,| salt. saltish, brinish. 
pickle. Salgemma, [sdljé mg] /. Sal-|Salmata, [sélma'té] /. a long 
Salamojare, [sfliméyfré] v.| gemmo, {saljé'/md] m. mineral| and tedious discourse. 
n. to make pickle. . salt, rock-salt. Salmeggiamento , (salmédja- 
Salamona, [sdlamo’nd] see Sa- Saliare, {sdlia’ré}] adj. sump-| mén'to] m. psalmody. 
lamistra. tuous, splendid. Salmeggiare, [salmédja’ ré] v. 
Salamone, [sélimo'né] m. sal-|Salibile, {sali'bilé] adj. of oasy| a. to sing psalms. 
mon; sermon, discourse; idiom.| ascent. Salmeggiatore, [silmédjitd'ré] 
Salare, {siléré] v. a. to salt. |Salica [(sd’likd] adj. (jur.) salic.| m. psalm-singer. 
Balariare, [sflérid'ré] v. n. to|/Salicale, [séliké"l6] m. planta-/Salmeria, [salméri'd] /» bag- 




















pay a salary, reward. tion of willows. gage, equipage. 
Salariato, (sdilarid’to] m. hired|Salicastro, [sdliké'str6] m. wild siimista, {sdlmi’stdé] m. psal- 
servant. willow-tree, mist. 


Salario, [sflé'rid) m. salary,|Salice, [salitshé] m. willow- Salmo, [s4l'’m6] m. psalm. 
wages, pi. tree, willow. Salmodia,[s&lmodi'a] /. psalmo- 
Salassare, [sfilisséré] v. a. to Baliceto, [sdlitshé’té] see Sali-| dy. 
bleed, let blood; farsi -, to| cale. Salmone, (sélm6’né) m. salmon. 
get one’s self bled. Salicone, [séliko’né] m. tall Balnitro, [sélni'trò] m. nitre, 
Salasso, [sflés'86] . blood-let-| white willow-tree. tpetre. 
ing. Saliera, (sdlié’ré] /. salt-cellar; guiove (sdl6’né] m. saloon, 
Salato » [sdl&'t0] adj. salted,| salt-pit. great hall, great dining-room. 
briny; - , m. salt-pork, salted Balifero, ({salifé’rd] and Salifi- Salottino, (salotti’ no] m.asmall 
eat. (sélifik6] adj. producing| saloon. 
galavo, [salé"v6] Balavoso, [sg- sa t. Salotto, [s416't6] m. small hall, 
lavo’86] adj. dirty white; dirty.|Saligastro, (sdligd stro] m. wil- parlour, sitting-room. 
Balco, [sél'tshé] m. willow-tree,| low. Salpare, [silpa’ré] v. a. mar., 
willow. Saligno, [sfli"n'6] m. white Car-| to weigh anchor 


Saleeto, {sdltshé"t6] m. willow-| rara marble. Salprunella, [sdlprinél” la) f. 
plot, plantation of willows;|Salimbacea, (sdélimbak’kd] /.| nitrate of potass. 

fig. intricate affair. mark (upon goods); seal (on Salsa, [sdl'sg) /. sance ; season- 
Balciaja, [saltshg'yé] /. a low| patents &c.) ing, condiment; fig. pain. 
willow hedge. |Salimente, [silimén'ié] m.|Salsapariglia, [sdlsspari” ba) f. 
Saloigno , [sdltshi'n'6} adj.| mounting, ascent; pride. (phar.) salsaparilla. 

gnarly, knotty; ina, [sdli na] /. ‘galt-pit; salt. Salsedine, [sdlsé‘diné} f. salt- 


Saloio, [sal’ —88 willow-tree, 
willow. 
Salda, (sdl’di) f. solder; glue. 


Salinatore, [{sdlinsto'ré] m. a) ness; acridness in the blood; 
worker in salt-mines. wine-blossoma, pi. 

Salinatura, ([sdlindti’ré] /.|Salsetto, [sélsét"ti] adj. saltish. 
Saldamente, (sdlddmén’ te] adv. preparation of salt. Salsosza, [sdlsét’sa) ,. saltness, 
firmly, strongly, sturdily. Salincerbio, [silintshér’bid] Sa-| strong salt-taste. 

Saldamento, {sdldémén’t6] m.| lincervio, (sdlintshér’vid] m. Balsicola, [sélsi'tshé] /. sau- 
soldering; staunching, clo-| leap-frog (boy's play). sage. 

sing ;sottling, final settloment.|Salino, [sili'n6] adj. saline; Salsicciajo, {sdlsitsha’yo] om. 
Saldare, {sAlda’ré) v. a. to sol-! saltish, briny. sausage-maker; pork-butcher. 
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Salsicctono, [salsitsho’né] Sal-|Salterio, [sdlté’rid] Saltero, | Salvamano (a), ſa salvdma’nd] 
sicclotto ,  [sdlsitshot’té] m.| (silté’ré) m. psalter, psalm-| and A man salva, adv. secure- 
short thick sausage. book, psaltery, horn-book;nun'8| ly, without danger. __ 

Salsicciuolo, [sdlsitsh6‘lo] m.| veil. (leap. Salvamente, [silvamen‘té] ade. 
bit of a sausage. Saltetto, [sdltét’té] m. little| safely. oo 

Salso, [sél's6] adj. salt, briny; Salticchlare, [sdltikkia’ré] see| Balvamento, [sdivamén’td] m. 
biting. Saltellare. ; safety, preservation ; welfare; 
Salsuggine, [sdlsu djing) /. salt-| Saltimbanoo, [sdltimbin’k6] m.| a -,in safety. 
ness, salt-humor. mountebank, quack; humbug. |Salvare, [salvi'ré] v. a. to 

Salsugginoso, [sdlsidjind’sd]'!Saltimbarea, (sdltitmbdér’ka] see| save, preserve ; defend ; deliver, 
adj. brackish. Saltambarco. - rescue; spare; SALVARSI, 0. r. 
Salsume, [salsi/mé] m. salt-|Salto, [sél'to] m. leap; jump,| to make one's escape, save 
meat; saltness. skip, bound; forest, wood; @| one's self. (robe. 
Saltabecca, ([sdltdbék’kd} /.| salti, by fits and starts. Salvaroba, {silvér6 bs] f.ward- 
grass-hopper. Saluberrimamente, (sdlubérri-|Salvastrolla, [salvastré'li] |. 
Baltabeccare, [sdltabékké'ré]] mémén’té] adv. most whole-| (dof.) pimpernel. 
Saltabellare, (saltabélla’rdé] v.| somely. Salvaticamente[sdélvdtikamén’- 
n. to skip, frisk, gambol; leap|Salaberrimo, [salibé'rim6] adj.| té] adv. shyly, rustically. 
abont. very salubrious. Salvatichetto, [salvatikét't6} 
Saltacchione (a), [4 saltàkki6”-|Salubre, [s4lù"bré] adf. salubri-| adj. rather shy, unsociable. 
né] adv. frisking, skipping. ous, wholesome. Salvatichezza, [sélvétiket'sa] 
Saltainpanca, [saltiinpin'ki]|Salubremente, (sdlabrémén'té]| f. wildness, shyness, rusticity. 
m. charlatan. adv. salubriously, healthfally,| Salvatioina, [sdlvatitshi’nd} see 
Saltaleone, (sdltdléd’né] m. a| in health. Salvaggina. 
kind of elastic wire. Salubrità, [sélabrità'] Salubri-| Salvatico, (sdlva‘tikd] adj. wild, 
Saltamartino, [(sdltamdrti’nd]| tade, Salubritate, /. salubrity.| savage, ferocious; rude, un- 
m. small cannon; dandy. Salumajo , [sdluma’yé] m. al sociable, shy; bestia salvatica. 
Saltambarco, [siltimbirk6] m.| seller of salt-meat. f. wild beast; -, m. retire? 
countryman's jerkin. Salume, [s4la’mé] m.salt-meat,| woody place; wild forest; game. 
Saltamento, [sailtimén'to] m.| fish &c.; salt-pit. Balvaticone , [salvatiké’né] m. 
a leap. Salutare, [sdlutd’ré] v.a.tosa-| wild man; very unsociable 
Saltamindosso, [s&ltimindé's6]| lute, greet, hail; -, m. saluta-| person. 

m. shabby scanty dress (said| tion, greeting. Balvaticotto, [sal vdtik6’té] Sa! 
in raillery). Salutaro, [sdluté’rd] adj. salu-| vationocio , [sslvstikù'tsho] 

Saltanseccia, [saltinsé’tsha] /.| tary, wholesome, useful. adj. rather shy. 
sort of lark; weather-cock. Salutatore, [sélutstò'ré] m. sa-|Salvaticume, [sélvatikù”mé] m. 
Saltare, (salta’ré] 0. n. to jump,| luter. wildness; rusticity. 
leap, bound, skip, dance; - in|Salutazione, [salitatsid’né] /.|Salvatora , [sdlvatd’ra] Salva- 
collera, to fly into a passion;| salutation, greeting. triee, [sslvatri'tshé] /. deliver- 
- di palo in frasca, to skip|Salate, (salu‘té] /.satety,health,| er, preserver. 
about. salvation; elerna -, f. eternal|Salvatore , [salvdto’ré] m. sa- 
Saltarizzo, [saltiri'ts6] m. (said) happiness. viour, liberator. 
of a horse accustomed to/Salutevole, [sdlité’vélé] ad/.|Salvatorio, (salvdtd’rid] m. 
jump). salutary, healthful, sound. asylum, place of refuge. 
Saltatoja, [sdltdté’yd] /. a kind Salutevolmente,[sflitévélmén'-|Balvazione, [sdlvatsio’né] /.sal- 
of fishing-net. té] Salutiferamente, [sdliti-| vation; preservation. 
Saltatore, [saltatore] m. Sal-! férdmén’té) adv. wholesomely,|Balve,[sdl'vé]Balvete, [salve te} 
tatrice,[saltatri'tshe] /.jump-| usefally. v. n. hail, all hail. 
er, dancer. Salutifero, (sélfiti fér6] adj. sa-| Salvezsa, (sdlvét’sd) f. safety; 
Saltazione, [saltdtsio’né}/.jamp-| lubrious, wholesome, healthful.| salvation, preservation. 
ing, leap. Saluto, (sdla’t6] m. salute, sal-| Salvia, (sal’vid] /. (d08.) sage. 
Salteggiare, [sdltédja’ré] v. n.| utation, bow. Salviato, [sélvia'to] adj. made 
to skip in dancing. Salva, [sdl’vd] /. volley, dis-| with sage; having the smell or 

Baltellare, (saltella’ré] v. n. to} charge; tasting; far la -, to| taste of sage. 
skip, frisk, gambol; trip along.| taste food. ‘ |Salviotta, [sdlviét’ta] /. napkin. 

Saltellino, (saltéili’nd) m. little |Salvadanajo, [sdlvdédana’y6] m. | Salvificante, (sslvifikén'té]adj. 
spring, little skip. child's money-box. saving, delivering. 

Saltello, [salté16] m. skip, |Salvadore, [salvdd6’ré] see Sal-| Salvigia, [sdlvi'jià] /. asylam. 
bound. vatore. Salvo, [sal‘v6] adj. safe; sure, 

Saltellone, [sdltéllé’né) Saltel-|Salvafiaschi, [sdlvdfia’ski] m.| secure; sano e° -, safe and 
loni, and A Saltelloni, adv.| bottle-case, liquor-chest. sound; - errori, errors except- 
skippingly. = Salvaggina, [sslvadji'nî] /.| ed;-,m. agreement, compact, 

Saltereccio, [sdiltéré’tshd] adj.| game, wild fowl. contract; méllere in -, porre in 
preparing to jump. Salvaggio, [salvddjo] see Sel-| -, to place in safety. 

Salterellare, [siltéréllà'ré] v.| vaggio. Salvocondotto, [salv6kéndét”- 
n. to frisk, gambol; go trip-|Salvaggiume, (sélvédjfi'mé] m.| ti] m. safe conduct, passport. 
ping along. game, venison. Sambuca, (sdmba’ks] /.sackbut. 

Balterello, (saltéré16] m. little |Salvagione,[sdlvAj6'né] see Sal- Sambuchino, (simbaki’nd] adf. 
skip; crackor. — vazione. of elder-tree. 

Salteretto, [sdltérét’ts] m. alSalvaguardia, [sdlvigwar’dié) | Sambuco, [simbi'kd] ws. elder- 
small book of psalms. /. safeguard; protection. tree. 
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Sampiero, [simpié'ré] adj. sort|Sanguinaria, [singwind'rié] /.|Santificazione, (sdntifikatsis’- 


of fig-tree, plum-tree. blood-wort. né] f. sanctification. 
Sampogna, [simpò'n'i] f. reed; | Sanguinario,[séngwind’rid) adj. | Santificetur, (sdntifitshé’tar}m. 
fiageolet. sanguinary; cruel. a saintly-looking person; hyp- 
Sampognare, [simpé'n'aré] see|Sanguine,[sén'gwiné]m.bastard] ocritical looking. 
Zampognare. cornel-tree. Santifico , [sinti'fik6] m. holy 
San, [sin] for Santo. Sanguineo,[singwi’nééJadj.san-| man, devout man. 
Sanabile, [sindbilé] adj. cura-| guine, of blood. Santimonia, {sdntimé’nid] f. 
ble, remediable. Sanguinità, (sdngwinita’] San-| holiness, sanctity. 
Sanali, [sind"1/) m. pl. haum of] guinitade,Sanguinitate,/.con-|Santinfissa, (sintinfi’ted] m. 
maize or buckwheat. sanguinity ; blood. canting hypocrite, bigot (little 


Sanamente, [sin4men'té] adv.|Sanguinolente, [singuindlèn'-| used). 
healthfully; wisely,judiciously.| té) Sanguinolento, (s&ngwini-|Santino, [sinti/n6) m. small 
Sanare, [siné'ré] v. a. to cure,| 1én’t6) adj. sanguinary, bloody;| image of a saint. 


heal, heal up; prune, lop; cas-| blood-thirsty, cruel. Santità, [ssintità'] Santitade, 
trate; -, v. a. to get cured,|Sanguinolentemente, [singui-| Santitate, /. sanctity, holiness; 
heal; recover. néléntémén’té] Sanguinosa-| sua -, the Pope. 
Sanativo, [sinsti'vé] adj. heal-| monte,[singuinésamén'té]adv.| Santo, [s4n't6] adj. holy, sacred, 
ing; sanative. with much blood-shed. blessed; sania Barbara ,f.(mar.) 
Sanatore, [sinst6"ré] m. hoaler,| Sanguinoso, (singuin6’86] adj.| powder-room; Venerdì -, m. 
physician. bloody, sanguinary, gory. Good Friday; -,m. saint; church; 
Banatorio, [sinét6"r16] adj. heal-|Sanguisuga, [singwist'gi] /.| entrare in -, to church. 
ing; sanative. leech; blood-sucker. Santocchieria, [sdntokiéri’d] /. 
Sanaszione, (séndtsid’ns) f. cu-| Sanicato, (sinika’t6]adj."recoy-| hypocrisy. 
ring, healing; recovery. ered from illness, cured. Santocohio , [sintok’kid] m. a 
Sancire, [sdntshi’ré) v.a. to do- Sanicula, [sdni’kald)/.(bof.)san-| hypocrite. 
cree, award. icle; self-heal. (pus. | Santoccio, (sdnté’tshé)m.ninny, 


Sancolombana,(sink6l6mbs'né]|Banie, (sd'nié] /.sanies; matter,| dunce. 
f. grape produced on the under|Sanificare, [sanifiké'ré] see Ki-|Santola,[sfnt614]f.god-mother; 
mentioned vine. sanare. sponsor (at the font). 
Sancolombano,[sinkélimbgné])]Sanioso, [sini6"86] adj. full of|Santolina, [ssntéli'ni] Santol- 
8 


m. a kind of vine. pus. ma, [{ssntoél' ma] /. southern- 
Sandalo, [sin'dsl6] m.sandal-|Sanità, [sénita’] Sanitade, Sa-| wood. 

wood; sandal, slipper. nitate, /. health, soundness of| Santolo,{sdén’té16]m. god-father, 
Sandracca, [sandrak’ka) /. red| body. sponsor (at the font). 

orpiment. Sanna, [sén’nd} /.tusk,fang. |Santone, [sinté'né] m. great 
Sangimignano, {[s&njimi'n'iné]|Sannitrio, [sdnnit’rio] see Sal-| saint (ironically). 

sn. a kind of vine. nitrio. Santonico,[sintd’nik6)m.worm- 
Sangiovannita, [sdnjisvani’ta] |Sannuto, [sénna’td] adj. having| wood. 

m. knight of the order of St.| tusks. Santoreggia, [santoréd'ji] /. 

John. Sano, [sé"n6] adj. sound, healthy;| savory. 


Sangioveto, [s&njiévé'té] and| healthful, salubrious, salutary;|Santuaria, [(sdintdd’ridé] /. San- 
Sangioghito, [s&njiéghi't6] m.| - e salvo, safe and sound; state| tuario, [sdntid’rid] m. relic; 
a kind of grape-vine. -, mind your health. sanctuary. 

Sanguaccio, [singus'tshé] m.|Sansa, [sin'sé] Sansena, [sin-|/Santula,{sin'til]}/.god-mother, 
bad blood. sé’né] /. olive-husks, pi. sponsor (at the font). 

Sangue, [sin'gué] m. blood;|Sanscritto, [sanskrit'té] m.|Sanzione, [sintsié'né] f. sanc- 
bleeding; blood-letting; race,| sanscril. tion, coufirmation. 
family; @ - caldo, iu a fary;|Sansuco,[sinst"ké]}m.marjoram.|Sanzo, [siu”ts6] m. a game at 
far - dal naso, to bleed at the| Santa, [sén°tà] Santade, Santa-| cards resembling primiera. 
nose; metler tutto a - ea fuoco,| te, /. health; farneticare a -,to|Sapa, [sa’pd] f. boiled must of 


to destroy all with fire and| talk nonsense. wine, comfit of grapes. 
sword; - dell’ uva, wine. Santagio,[sinta'j6]adj.inactive,| Sapere, [sépe"ré) v. a. irr. (s0, 

Sanguifero , [singwi’férd] adj.| slow (vulgarism). sai, sa, sappiamo, sapete, san- 
blond-conveying. Santamaria, [séntémiri'é] /f.| no; seppi, sapesti &c.; saprò; 

Sanguificare, (sanguifika’ré] v.] kingfisher, species of mint. saputo) to know, understand; 
n. to produce blood. Santambarco, [sintàmbar'kd]] smack, smell of; far -, to in- 

Sanguificazione, (sangwifika-| m. carter's frock. form; - a mente, to know by 
tsio’né] f. production of blood,| Santamente, (sintémén’tdé]adv.| heart; saper grado di chicches- 
chylifaction. in a holy manner, devoutly. sia, to be grateful for a thing; 

Sanguigna, [singui'/n'a]/.blood-|Santarello, {sintéré'16] Sante-| -, m. learning, knowledge, 
stone, red lead. rello,(santéré‘16] m. little saint.| science, erudition. 

Sanguigno, [singui'n'ò] adj.|Santessa, [sintés’sd] /. female/Sapevole, ([sapé’vdlé] adj. 
sanguine; bloody, of blood; of| bigot, devotes. learned, informed: privy to. 
the color of blood; sputo -, m. Santificamonto, [santifikamén’- | Sapevolmente, [sipévolmén'té] 
spitting of blood. t6] m. sanctification. adv. learnedly, with knowl- 

Sangninaccio, [singwind'tsho]{Santificare, [santifika’ré] v. a.| edge. 

m. black pudding. to sanctify, canonize; Santiri-|Sapido, [s4pi'dò] adj. savoury. 


Sanguinare, (sdngwind’ré) v.a.| canst, v. r. to become holy. Sapiente, [sapién’té] adj. know- 
to make bloody, stain with|Santificatore , [ssntifikato"ré]| ing, erudite, well informed, a 
blood; -, v. n. to bleed. m. sanctifier. good scholar. 
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Sbarbazzato,[sbirbstsd't6] adv.| tation; clapping; deduction,|Sbianoare, [sbidnkd’ré) v. n. to 
with unbridled liberty. discount. grow whitish, grow pale. 
Sbarbicamento, [sbirbikimén”-]Sbattuto,[sbitti"t6]adj.shaken,|Sbiancato, [sbiinké't6] and 
t6]} m. uprooting; extirpation.| agitated; discouraged, fright-| Sbianoido, [sbisntshi'd6] adj. 


Sbarbicare, [sbarbika’ré) v. a.) ened; deducted. (pack.| whitish, pale. 

to root up, eradicate. Sbaulare, [sbauld’ré] v.a. to un-|Sbiavato, [sbif&vd't6] see Sbia- 
Sbarcare , [sbirké’ré] v. a. to|Sbavagliare, [sbsval'd'ré] v.a.| dato. 

disembark, land; unload; -, v. to unmask, uncover. Sbiecamente , (sbidkimén’té] 

n. to come ashore. Sbavamento, [shavdmén’to] m.| adv.obliquely, slopingly, aslant, 
Sbarcatojo, (sbarkdté’y6] m.un-| slaver, driveling. awry. 

lading; landing-place. Sbavare, [sbiva'ré]v.a. todrivel.|Sbiecare , (sbiékd’ré] v. n. to 


Sbarco, [sbir"k6] m. disembark-/ Sbavato, (sbava’to] adj.without| slope, be awry; bias, swerve; 
ing, landing. oam. fatto a -, wrought in bias. 
Sbardellare, [sbardélld’ré] v. a.|Sbavatura, (sbdévata’rd]/.slaver,|Sbieco , [sbiè'k6) Sbiescio, 
to break in a colt, train a colt;| drivel; flake-silk. {sbié"tshi6] adj. slant; crook- 
- dalle risa, to laugh immode-|Sbavazzatura, [sbdvdtsdti’rd)| ed. 
rately. f. wetting with slaver. Sbietolare, (sbiétold’rd} v.n. to 
Sbardellatamente, [sbardéllatd-| Shavigliare, (sbavil'd’ré) &c.,see| weep for teaderness, be moved. 
mén’té] adv. excessively, be-| Sbadigliare &c. Sbiettare, (sbiéttd’rd] v. a. to 
yond measure (vulgarism). Sbeffare, (sbéffa’rd] v.a.to scoff,| pull out the wedge, pack off bag 
Sbardellato, [sbardélla’t6] adj.| mock, banter, ridicule, deride.| and baggage. 
trained;exorbitant(vulgarism).|Sbeffeggiamento , [sbéffédjé-|Sbigottimento , [sbigéttimdn’- 
Sbardellatura, [sbirdélldta‘ra}| mén’t6] m. ridicule, derision. | té6] m. dismay, amazement; 
(. training ; rudiments, pi. Sheffeggiara, [ubéffédjé'ré] v.a.| alarm. 
Sbarloffe, [sbsrléf"fé] see Sber-| to laugh at, ridicule. Sbigottire, (sbigétti’rd] v.a. to 
leffe. ; Bbeffeggiatore, [sbéffédjst6"r6]| terrify, appal; -,v. n. Spraor- 
Shbarra , [sbér'ra] /. bar, rail;| m. banterer, scoffer. TIRSI, v. r. to be dismayed, be 
stop; barricade; (toc.) - dé|Sbellioarsi, (sbéllikér”si] v. r.| frightened; despond, despair. 
congiunzione, connecting-rod;| to break the navel-string; -|Sbigottitamente, [sbigottità- 
- di governo, hand-gear-rod,| dalle risa, to burst with laugh-| men’té] adv. tremblingly; with 
conserving lever; vincere lei tor (vulgarism). fear. 
sbarre, to force the lines. Sbendare, [sbéndg"rg] v. a. to|Sbilanciamento, [sbildntshd- 
Sbarrare, [sbarré'ré] v. a. to] unband, unveil; SBENDARSI, v.| mén‘to] m. outweighing; bend- 
bar, barricade; unbar; sbarrar-| r. to take off one's band; relax.i ing downwards. 
si nelle braccia, to stretch out!BSberciare, [sbértshd’ré] v. a. to/Sbilanciare, (sbildntsha’rd) v. 
one’s arms. miss the mark, fail. a. to outweigh, incline the 
Sbarrata, [sbdrra’ta] /. repara-!Sberleffare, [sbérléffa'ré] v. a.| scale. ' 
tion of rails or bars. to slash ; mock. Sbilancio, [sbildn'tsho) see Shi- 
Sbarro, [sbsr'r6] m. bar; ob-|Sberleffe, [shérlé’fé] Sberleffo,{ lanciamento. 
stacle. [sbérlé'f6] m. gash, scar; gri-|Sbilenco, (sbilén’k6] adj. crook- 
Sbasoffiare, [sbisdffid'rd] v. a.| mace, wry face. ed, bow-legged. 
to guitle, gormandize (vwiga-|Bberlingacciare[sbérlingitshé"-|Sbillaoco, (sbillék’k6} see Bi- 
rism). ré] v. n. to keep the carnival. | slacco. 
Sbassamento, [sbissimén'té]|Sbernia, [sbér’nid] /. traveling|Sbirbato, [sbirba't6] adj. duped, 
see Abbassamento. hood. deceived. 
Sbassare , [sbissé'ré] v. a. to/Sbernoccoluto, [sbérndkkdlé’-|Sbirbonaro, [sbirbdénd’ré] v. a. 
lower, abate. t6) adj. full of knobs. to go-begging; live in idleness. 
Sbasso, [sbis"s6] m. abatement.| Sberrottare, (sbérrétta’rd} v.2.|Sbirciare, [sbirtshé'ré] v. a. to 
Bbastare, (sbasta'réd] v. a. to| to take off one's hat, salute hat] look narrowly at; leer, ogle. 
take off the pack-saddle. in hand. Sbirracchiuolo, (sbirr&kkiòé'16] 
Sbatacohiare, [sbitakkié’rd] v.| Sherrettata,(sbérrétté’té] /.bow| m. under-bailiff. 
a. to beat, knock down; dash| with uncovered head. Sbirraglia, [sbirrd‘1'4] Sbirre- 
to and fro. Sbertare , [sbértd‘ré] v. a. to| ria, (sbirréri'i] /. body of bail- 
Sbatacchio, [sbatak’kié] m.| scoff, mock. iffs, lot of constables. 
beating down, knocking down;|Sbertucciato, [sbértatshid’té] |Sbirro, [sbir’rd] m. police-man, 
flooring. adj. crushed, crumpled (said of| builiff, constable. 
Sbattere, [sbattéré]v.a.to beat,| a hat &c.). Sbisacciare, (sbisdtsha‘ré] v. a. 
toss; harass; abate, deduct; -,| Shevazzamento,[sbévétsdmeén’-| to draw out of the wallet. 
v. n. SBATTERSI, 0.7. to strug-| t6] m. tippling. Bbittare, (sbittd’ré] v. a. mar., 
gle, be agitated, be troubled. |Sbevazzare, [shévaétsé’ré] v. a.| to unbit the cable. 
Sbattezzare, [sbittédsdrg]v.a.| to tipple. Sbizzarrire, [sbidsérri’ré] see 
to make renounce the Christian | Shevere, [sbé’véré] o. a. irr.(see| Scapricciare, 
faith; SBATTEZZARSI, v. r. to! Bere) to drink hard. Sboccamento, [sbékkémén"ti] 
change one's religion, deny|Sbessicato, [sbétaiké'té] adj.| m. disemboguing; mouth (of a 
one's Christian namo, become} pecked, hen-pecked. river). 
a renegade. Sbiadatello, [sbidddté’l6] adj.|Sboccare, [sbékka’ré] v. n. to 
Sbattimento, [sbattimdn’té}] m.| rather pale; rather clear. disembogue, rush out, over- 
tossing, shaking; agitation ;|Sbiadato, [sbiida'to] adj. light| flow; break off the neck of a 
projection. blue, faint blue (said of half} bottle. 
Sbattito, [sbatti't6] m.Sbattu-| sturved horses innocent of|Shboccatamente,[sbékkitimén"- 
ta, (sbatta’ta] /. shaking, agi-' oats). te} adv. indecently, filthily. 














SATISFARE. — 399 — SBARAZZATA, 





Satisfare, (sdtisfa’ré] &c., see|/Saziamento, [ssitsifmén'td] m. Sbalestrato, [sbaléstra't6] adj. 


Soddisfaro &c. satinting, filling; disgust,| shotata venture; missed; wild, 
Satisfazione, ([sdtisfatsid’né]| weariness. i giddy. 

see Soddisfazione. Saziare, (satsia'ré) v. a. to sa-|Bballare, (sballd’ré] v. a. to un- 
Sativo, [sati'vé] adj. fit to bel tiato, satisfy; fill. bail, unpack; relate fables. 


sown. Bazietà, [sitsiétà'] Sasietade, |Sballone, (sballd’né} m. story- 
Satolla, [Sato la] /. belly-full. | Sasietate, /. saticty, fulness;| tcller. romancer. 

Satollamento, [sstdilimen'té]| disgust. Sbalordimento, (sbalérdimén’- 
m. satiety, fulness, repletion. {Sazievole, [sftsis*véle] adj. sa-| t0]m.bowilderment,amazement. 
Satollanza, [s:itdllin’dsî] /.| tiating; cloying; importunate.|Sbalordire , [sbalérdi'ré] v. a. 













satiety, cloying. Bazievolezza, [sitsiévolet'si]| to bewilder, confound ; discon- 
Satollare, [sitolli'ré] v. a. to] see Sazietà. cort; dismay; -, v. n. to bo 
satiato, fill, glut; satisfy. Bazievolmente, [sdtsiévélmeéen’-! amazed, be confounded. 
Batollo, {sito’ld] adj. satiated,| té] adv. in n wearisomo man-|Sbalorditivamente, [sbdldrdi- 
glutted. ner; tirosomely. livimen'té] ado. amazingly, 
Satrapia, [satripi'a] f. dignity|Sasie, [ssé'teid] ad;. satiated,| astonishingly. 

of n satrap. sated, full. Sbalorditivo, (sbdlorditi’vd]adj. 


Satrapo, (si’tripd) m. satrap. |Sbaccaneggiare, (sbékkinédja’-| that amazes, astonishing. 
Satrapone, [s:itridpd’né) m.man| ré] v. n. to make a hubbub. Sbalzare, [sbdltsa’ré] v. a. to 

of importance (said ironically).|Sbaocellare, [sbatshélld‘ré} v. a. throw, fling; overturn; -, v. n. 
Saturare,[sitàrà'ré]v. a. to sat-| to shell, husk. to leap, dash, bounce. 

urate, fill, cloy. Sbacchettatura, (sbikkéttéta’-|Sbalzo, [sbal'ts6] m. bound, 
Saturazione, [ssturatsio'né] f.| rd] /. barrel of a gun &c. bounce, somerset. 

saturation, repletion. Sbaochiare, [sbakkid ré] v.a.to|Sbandamento , [sbanddmén’té] 
Satureja, [sdturd’ya] /. dof.| knock down with a stick. m. disbanding. 

savory. Sbacod, [sbik’k6] adv., a -, in| Sbandaro, (sbandd ré} v. a. & n. 
Saturita, [siturita’) Saturita-| groat abundance (vslgarism). | to disband; dismiss. 

de, Saturitate, /. saturity. Sbadacchiare, [sbidakkid'ré] v.|Sbandeggiamento, [sbinddédja- 
Saturnale, [saturnéle] adj. sat-| n. to yawn; loiter. mén‘té] m. banishment, exile. 

urnal; noisy. Sbadataggine, [shiddtd’ djing] |Sbandeggiaro, (sbandédja‘ré) v. 
Saturnino,[satfirni'n6] adj. sat-| /. listlessness, inattention, neg-| @. to banish, oxile. 

urnine. ligence. Sbandellare, { sbindélld’ré} v.a. 
Saturnità, [sdtarnitas’] f. mel-|Sbadatamente, [sbidatimen'té]] to remove the hinges of a door. 

ancholy, misanthropy. adv. listlessly, inattentively. |Sbandigione, [sbindijé’né] /. 
Saturno, [sdtur'nd)] m. Saturn.|Sbadatello, [sbidaté16] adj.| Sbandimento, [sbindimén’t6] 


Saturo, [sd turd] see Satollo. rather listless. m. banishment. 
Sauro, [saw"rò] adj. sorrel; light| Sbadato, [sbddd’t6] adj. inatten-|Sbandire, [sbindi'ré} v. a. to 
bay. tive, listless, negligent. banish ; dismiss, disband. 


Saviamente, [sividmén’té] adv.|Sbadigliacciare, (sbédil'étshd’-|Sbandita , [sbindi'tà] /. place 

wisely, prudently. ré] v. a. to do nothing but| where hunting is free. 
Savieggiare, [sdviddja’ré] v. a.| yawn. Sbandito, [sbandi’t6] m. exile. 

to instruct. Sbadigliamento, [sbadil‘émén’-|Sbando, {sbin'd6] m. disband- - 
Saviezza, (sdviét’sd] /. wisdom,| t6] m. yawning, gaping. ment of soldiers. 

prudence. Sbadigliare, (sbsdil'é"r6] v. a. Sbaragliamento, [sbirdl'imen'- 
Savina, [sdvi'ni] /. savine,| to yawn, gape. t6] m. disorder disunion. 

sabine-tree. Sbadiglic, {sbddi‘1'6) m. yawn,|Sbaragliare, [sbdrdl‘d’r6] v. a. 
Bavio, [sd’vid] adj. sage, wise,| gaping. to rout, disperse. 

prudent, judicious; learned ;|Sbagliamento, (sbdl'imén’té] | Sbaraglino,[sbardl‘i‘nd] m.back- 

clever ; -, m. sage, wise man,| m. mistake, error. gammon. 

philosopher. _ (wise,|Sbagliare , [sbal'i'ré] v. n. to/Sbaraglio, (sbdrd’1'6] m. rout, 
Saviolino, [savioli'né]adj.rather| mistake, be mistaken. disorder; kind of backgammon 
Savione, [siviéd'né] m. very wise|Sbaglio, [sb&1°6] m. mistake,| played with three dice. 

man, great philosopher. oversight, blunder; fare uno -,|Sbarattare, (sbdrdttd’rd] v. a. 
Bavojardo, [sivoysr'd6] m. al to make a mistake. to ruut, disperse. 

sort of sweet cake. Sbaldanziro, [sbildéntsi/ré] v.jSbarazzare, [sbdritsd’ré] v. a. 
Savonea, [sivoné'i] f. med.| n.to de disheartened, despond.| to disembarrass, disencumber ; 

lozenge, cough mixture. Sbaldeggiare, [sbaldédji'ré] v.| rid of; SBARAZZARSI, v. r. to 
Bavore,[sivé'ré] m. savour, rel-| #. to grow bold. rid one's self of. 

ish: sauco. Sbaldire, [sbaldi’ré] v. a. to en-|Sbarazzino, (sbardtsi’nd] m. a 
Bavorra, [sdvé'ri] /. ballast;| courage another; v. n. to be en-| wild dissolute youth. 

cargo. couraged. Sbarbare, [sbérbé'ré] v. a. to 
Savorrare, [sévérré'ré] v. a. to|Bbaldore, [sbsld6"ré] m. bold-| eradicate, tear away ; bereavo. 
ballast. ness, courage. Sbarbatello, [sbirbité‘16] m. 
Savorratori , [sivérraté’ri] m.|Sbalestramento(sbiléstrdmén’-| boardless youth, novice. 

pi. lighters, loading boats, pl.| td] m. overthrow, havoc. Sbarbato, [sbarba"t6] adj. up- 
Saziabile, [sitsii bile] adj. casi-|Sbalestrare, [sbaléstri'ré] v a.| rooted; beardless. 

ly satisfied. to strike tar from the mark, Sbarbazsare, [sbirbitsd‘ré) v. 
Baziabilità, (sitsiabilita’) /.sa-| miss the mark; lance, hurl;| @. to check, scold, rebuke. 
tiableness; cloying. mistake. ‘ Sbarbazzata, [sbarbatsa’ta] /. 
Saziabilmente, {satsidbilmén’-| Sbalestratamente,[sbaléstratd-| check, twitch with the reins; 
té] adv. in abundance, men’té] adv. inconsiderately. ! scolding, severe reprimand. 
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Sbuffo, [sbuf'f6] m. snorting;|Scadenza, [skidén'dsd] f. fall, |Scalappiare, (skéléppis’ré] v.. 
pufting. decay; (merch.) oxpiration (of| n. to disentangle one's self, 
















Sbugiardare, [sbijird"ré] v.a.| a bill ot exchange), term of| escape. ui 
to give (one) the lie, convince] payment. l Scalare, [skalé'ré] v. a. to take 
of falsehood. Scadere, (skidé’ré] v. n. irr.| by escalade, scale, storm. 


Sburrato, [sbirrs't6] adj. said| (see Cadere) to decay, fall off;|Scalata, [skélétà] /- escalado, 
of cheese made of skim-milk.| fall due, become due; de-| storming. a 
Sbusare, [sbisd’ré) v. a. to win} ‘volve. a, Scalatore, (skilaté‘ré] m. he 
from one all his money, leave|Scadimento, [skédimén’té] m.| that scales. iis 
one penniless at play. decay, decline, ruin. — Scalcagnare, (skalkan &ré] v0. 
Scabbia, [skab’bié] /. scab,|Scafa, [ska’fi] /. skiff, lorg| a. to tread on one's heels. _ 
itch. boat; tender. Scalcheggiare , [skalkédja ré} 
Scabbiare, (skabbid’ré] v. a. to|Scafajuolo, (skifiy616] m. of-| see Scaleiare. 
cure the itch; polish, plane. ficer of the long boat, boat- Scalcheria, [skalkéri'a] ſ. of- 
Scabbiosa, [sksbbié'sf] f. scab-| man. i fice of a carver. = 
wort, scabious. Scaffale, [skaffa’lé] m. book- Soalciare, (skaltsha’ré] v. a. to 
Scabbioso, [skabbio’sé] adj.| case; book-shelf. kick 3 resist. a 
scabby; rough, rugged; scaly. |Scaffare, ([skaffa’ré] v. a. to|Sosloinare, [skdltshind’ré] v. 
Scabello, [sksbé16] m. foot-| make the game even; play odd| a. to scrape off plaster, divost - 
stool. and even; fall. of plaster. , 
Scabro, [ské'br6] adj. rugged,|Boafo, [sk4f6] m. hulk, carcass |Scaloo, {[skil’k6] m. steward,. 
scraggy, rough. (of a ship). carver (of meat). se enone 
Scabrosità, [(skabrdsita’] Sca-|Scagionare, (skdjond’ré] v. 4.|Scaldaletto, [skaldalet'to] m. 
brositade, Scabrositate, /.| to exculpate. warming-pan, = 
ruggedness, roughness; hard-|Scaglia, [ska’l'd] /. scale (of a/Scaldamane, [skildimé'né] m. 
ness. fish or snake); chips of marble,| hot cockles (boys’ play), pi. 
Scabroso, [skibré's6] adj. sca-| pl. ; sling. Scaldamento, [skaldamén"t6] n. 
brous, rough, rugged, scrag-|Scagliabile, [skal'ibilé] adj.| warming, heating. 
that may be scaled; darted. Scaldare, (skalda’ré] v. a. to 
Scagliamento, [skal'4mén'té]]| warm, heat; excite; ScaLpar- 
m. flinging, throw. BI, v. r. to get warm; grow 
Soagliare, [skal'dré] v. a. to| angry. 
Scacazzare, [skgksts:i'r6] v. a.| scale; fling, hurl, dart, lance;|Scaldatojo, [skaldsté"y6] m. 
to squandor idly. recount wonders; ScAGLIARSI,| stove-room, warming-place. 
Scaccata, [skikkd’ta] /. chock| v.r.to struggle, be agitated ;|Scaldatore, (skaldato’ré] m.that 


y; hard. 
Scacazzamento,[skdkaétsimén - 
t6] m. looseness of the bowels; 
dissipation. 


at chess. (uered.| - addosso ad alcuno, to dash| warms. , 
Scaccato, [skékké't6] adj. cheq-| upon a person. Scaldavivande, [sksldsvivin'- 
Bcaccheggiato, {skakkédja‘to]|Scagliatore, [skal’dtd’ré] m.| dé] m. chafing-dish. 


flinger, slinger, lancer. Scaldeggiare, (skaldédja’ré]} o. 
Scaglietta, [skal'ét'tA] Scaglio-| a. to animate, spur on, excite. 
la, [skal’6’ld] /. small scale|Scaldino, [skéldi’ndé) m. sort of 


adj. chequered. 
Scacchiere, (skakkié’ré] Scac- 
chiero, (sk&kki6’r6] m. chess- 


board, draught-board. (of fish &c.) chafing-dish. 
Scacciagione, [skatshajé'né] /.|Scaglioncino, [skdl'intshi'n6]|fSicalea,{skflé'"4] /. outside stone- 
Scacciamento, [skatshimén’-| m. short step, little degree. stairs, pl. (noose. 


Scaglione, [skal's’né) m. step; | Scalella, [skilé‘1d} /. snare, gin, 
stairs, pl.; degree, progres-|Scaleno, [skalé’nd] adj. sche- 
sion; scaglioni santi, pi. thel lene (said of a triangle that 
holy stairs, pi. has three unequal sides). 

Scaglioso, [skal'6’s6] adj. scaly,|Scaletta, [skalé’ta} /. little 


to] m. chasing off, expulsion. 
Scacciamosche, (skitshamés’- 
ké] m. fly-flap. 
Scacciapensieri, (skdtshdpén- 
sié‘ri] m.pastime, sport,amuse- 
ment. covered with scales. staircase, narrow stairs, pl.; 
Scacciare, [skdétshd’ré] v. a. to|/Soagliuola, [skdal’6’l4) f. Sca-| flat tile. 

drive away, expel; turn off (al gliuolo, [skdl'6'l6] m. little|Soalflocare, [skdlfikka’ré] Scal- 
servant). i scale, little shell; gilder'’s| figgere,[skalfid'jé’ré] and Scal- 
Scacciata, [skdtsha’ta] /. dri-| plaster. fire, [skélfi"ré] v. a. to graze, 
ving away, expulsion. Scagnardo, [sksn'ir'd6] adf.| skin lightly. 
Scacciatore, (skatshdté’ré} m.| ugly, low, mean (little used.) |Scalfitto, [skdlfit't6] m. Seal- 
driver off, expeller. Scagno, [ska'n'6] m. folding-| fittura, [skalfitta’ra]/. scratch. 
Scacco, [skék’k6] m. square (inf stool, camp-stool; counting-/Soalina, (skali’na] /. small pri- 
a chess-board); rout, routing;| house. vate staircase. 

- matto, check-mate; dar lo-,|Soala, [skid] /. staircaso,/Scalinata, (skalina’td] /. flight 
to hurt, injure; ricevere lo -,| stairs; step; scale; ladder; sea-| of steps. 

to receive injury; ScAccHI, pi.| port; (rail.) perron; - 4 chioc-!Scalino, [skali’nd] m. step of 
chessmen, men (at draughts),| ciola, winding-staircase;-fran-| the stairs, stair. 

pawns, pi.; @ -, chequered;| ca, free ingress and egress. Scalmana, (skdlma’na] /. med. 
giuoco degli -, game of chess. |Scalabrino, {skalibrino] m. ai pleurisy. 


Scaccolo, [skikko"10] m. rag,| clever fellow. (staircase.|Scalmanato, [skalmaina’t6] see 
small piece. . Scalaccia, [skali'tsha]} /. badf Scarmanato. 
Scaccorocco, [sk4kk6rdk'k6] m. Scalamati, (skalama”ti] m. vet.,|Scalmarsi, [skélmar'si] v. n. r. 


check to the castle. 
Scaciato, [sktsha't0] adj. balk- 
ed, deluded, deccived. 


leanness in horses. to warm ones self. 
Scalamento, [skalimen'to] m. Scalo, [sk4'16] m. ship's hold; 
mil., escalade, scaling a wall. ! sloping ground, 
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SCALOGNO. — 403 — SCANNAFOSSO, 
Bealogno, [skslé"n'6] m. scal-| té] m. change, exchange; com-|Scanalatura , [skanalsti'ri] /. 
lion (onion), shalot. mutation; vicissitude. channeling, fiuting; (mar.) 
Scalona, [skalé'ni] f. great|Scambiare, (skimbid’ré] v.a. to] channel. 
staircase. exchange ; fill the place of. Scancellamento, (skantshdlli- 
Bealorire, (skaléri’ré] v. a. to/Bcambiettare, [skdmbictta’ré]| mén't6] m. canceling, erasing. 
foment; draw out the heat. v. a. to skip; change often. Scancellare, [skantshélld’ré] v. 


Scalpelletto, (skdélpéllét’to] m.|Scambietto, [skimbiét't6] m.| a. to cancel, erase. 
small chisel, small scalpel. skip, caper; frequent change. |Scancellaticcio, ([skdéntshélld- 
Scalpello, [skélpé6’l6} m. chisel, Scambievole, (skambié’vélé)adj. ti'tshé] adj. easy to cancel, 
graver, scalpel. mutual, reciprocal. somewhat canceled. 
Scalpicciamento, {skélpitshi-|Scambievolesza, (skimbiévé-|Scancollatara, [skdntshellétt’- 
mén’t6} m. stamping or tramp-| 1ét’sé] /. mutual change; rec-} ré]Scancellazione, [sksntshél- 
ling under foot. iprocity. létsié’né] f. erasing. 
Scalpicciare, (skalpitshd’ré] v.|Scambievolmente , [skimbié-|ficanceria, [sksntshéri'] |. 
a. to stamp under foot, trample} vélmén'té] adj. reciprocally,| plate-shelf, dresser. 
upon. mutually, one after another. | Scancia, (skantshi’d] /. kitchen- 
Scalpiccio , [skdlpi’tshé] m.|Scambio, (skim’bio] m. change,| shelf; shelf. 
stamping, trampling; noise| exchange; barter; - , prp. in-|Sceancio, (skdntshi’6] adj. slant- 


of footsteps. stead of, in place of; equal to.| ing, sloping; -, m. cross cut. 
Scalpitamento,[skélpitémén’té]|Scamorare, [skamérd’ré] v. @.|Seandagliaro, [skéndal'a‘ré} v. 
m. stamping, trampling upon.| to take out of the treasury. . | @- to sound, messure; examine 
Scalpitare, [skdlpita’ré] v. a. to|Scamerita, [skiméri"té] /. loin} carefully. ; 

stamp upon, trample under| or fillet of pork. Boandaglio,[skinda"l'6]m.plum- 
foot; scorn. Scamiciato, (skimitshs’t6] adj.| met, Sounding line; level; 
Scalpitio,(skalpi'ti6] m. stamp-| without one's shirt; naked. examination. 

ing, trampling upon. Scamonea, [skiméné'#] /. dot. Boandaleggiare, [skind4lédja'- 
Scalpore, [skalpò'ré] m. noisy| scammony. ré) see Scandalizzare (little 


complaint, lamentation ; noise.|Scamosoiare, [skimésha'rd] v.| used). 
Scalpro, [skél'pré] see Scalpe]lo.| a. to dress shammy leather. Scandalizzare, (sk&ndalidsi'ré] 
Bcalterito, [sksltérit6] &c., see|Soamoseiatore, [skémoshatd’-| v. a. to scandalize, occasion 


Scaltrito &c. ré] m. dresser of shammy| scandal; SCANDALIZZARSI, v. r. 
Scaltramente, [skfltr4mén'té]| leather. to be scandalized, be offended, 
adv. cunningly. Scamozzare, [ském6tsa‘ré] v.a.| take offence, be in a passion. 


Scaltrezza, [skaltrét'si] /.Scal-| to pare or scrape any thing. |Scandaliszatore, [skindalidsi- 
trimento, [skéltrimén't6] m.|Scampaforca, (skampafér’ké]) t6’ré]m.one who causes scandal, 


cunning, craftiness, slyness;| m. scape-gallows, rogue. scandalous man. 
tact, address. Scampamento, (skimpimén’td} Scandalo, [skdn’dél6] m.scandal; 
Scaltrire, [skdltri’ré] v. a. to| m. escape, safety. dishonor, infamy; hindrance, 


sharpen, teach wit; trick. Scampanare, [skimprnd'ré] v.] obstacle; dissension, discord ; 
Scaltritamente, (skiltritimén’-| @. to ring the chimes. hurt. 
té] adv. cunningly, craftily. |Scampanata, {skimpsné'té) /.|Scandalosamente, (skdndaldsé- 
Scaltrito, [skdltri‘té] Sealtro,| ringing the chimes, playing] mén’té] adv. scandalously. 
[skél'trò] adj. cunning, crafty,| upon the bells, reproof. Scandaloso, [sksndal6's6] adj. 
sly , sharp, wary; knowing,|Scampanellare, [skimpgnéllé'-| scandalous, shameful, offensive. 
sagacious. ré] v. a. to ring a small bell.|Scandella, [skindé‘14] f. smalt 
Scalzacane, (skaltsika’né] and|Scampanellata, {skimpsnélls'-| barley. 
Scalzagatto, (skaltsigdt’té]m.| té] f. a sharp ring at the bell.|Soandolle, (skandé’lé} /. pi. 


ragamuffin, vagabond. Scampanio, (skaémpdni’6] m.| drops of oil floating on water. 
Scalzamento, [skéltsimén't6]| ringing of the bells; chimes,|Scandere, [skdn’derd] v. a. to 
m. Scalzatura, [skiltsdta’rs]| Christmas chimes, pi. ascend; climb; (pros.) scan. 


f. taking off one's shoes and|Scampare, [skimpa'ré] v. a. to| Scandescenza, (sk:indeshén'tsi] 
stockings; hoeing up, digging.| deliver, save, preserve, defend;| /. anger, disdain. 
Scalzare , (skdltsd’ré] v. a. to] -, v. n. to escape, get out of|Scandigliare , (skdndil'd’rd) v. 


take off one's shoes and stock-| danger. a. to sound; examine. 

ings; bare the roots of trees;|Scampatore , (skimpété’ré] m.|Scandire, [skindiré] v. a. to 

strip; expose; pump one, rescuer, deliverer. scan, measure (verses). 
Scalzato, [skflts4'/t6]adj.unshod,|Scampo , [skim’p6] m. escape, | Soandolezszare, (skandolédsa’ré} 

bare-footed. flight, refuge; deliverance,| see Scandalizzare. 
Bcalsatojo, [skéltsdté’ys] m.| safety; evasion, subterfuge ;|Scandolo, [sksn'ddlé] &c., see 

tooth-lancet. non v'è -, there’ no remedy| Scandalo &c. 
Scalzatore, [skdltsité'ré] m. hel for it. ....._|Beanfardo, (skdnfir’d6] adj. dir- 

that takes off his shoes and/Scampoletto, (skiémpdélét’té]| ty, scurvy. 

stockings; artful inquirer, Scampolino, [skémpéli'n6] m.|Scange, [skin’jé}) m. grogram, . 
Scalzo, (skal’tsd] adj. unshod,| small remnant, shred. shot-silk (stuff). 

bare; unarmed. Scampolo, [skim'pél6] m. rem-|Seangeo, [sksn'gé6] m. misfor- 
Soamatare, [sk4métd'ré] v.a. to] nant, remainder. © ; tune, accident (vulgarism). 

beat off tho dust of wool. Scamuszszolo, [skamfi'ts6l6] m.|Scanidato, (skfnidat6]} «dj. 
Scamatino, [skémati’né] m. al bit, little bit (vulgarism). white, candid, very white. 
beator of wool. (wand. |Scanalare, (sksnàléré6] v. a. to | Scannafosso, (skdnnafés’sd] m. 


Scamato, [skimé't6] m. a rod,| flute, channel, chamfer; (gun.)| a kind of military fortifica- 
Scambiamento, (skambiamén’-' rifle. tion. 
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Scannamento, [skinndmén’té)|Scapestrato , [skdipéstrd’té]|Scappino, [sksppi'n6] m. sock, 
m.the act of cutting the throat.| adj. unbridled, unrestrained;| foot (of a stocking). 
Scannapagnotte[skanndpan'd’t-| thoughtless. Scapponata, [skappéna’ta] f. 
té] and Scannapane, [skinné-|Scapeszzamento,[skipéts&mén'-| birth-day feast (oh capons). 
pa’né] m. a great eater; useless} té] m. pruning, lopping off; -|Scapponeo,[skippéné'0] m. rep- 


individual. sillabico, elision of a syllable.| rimand, reproof (vulgarism 
Scannare, (skdnnd’ré] v. a. to|Scapezzare, [skdpdtsd’ré] v. a.| little used). 
cut a throat; ruin. to lop off, behead. Scappucciare, [skappfitshd’ré] 


Scannatojo, {skinngté'y6] m.|Scapeszonata, [skdpétsdnd’ta]/.| v.n.to take off one's hood; fail. 
cut-throat place; shambles, pi.| and Scapezzone, fekapéted'nd} Scappuccio, ([skappi’tsho] m. 
Scannatore, [skanndto’ré}) m.| m. slap on the head, cuff, rap. | taking off the hood; fault, 
cut-throat. Scapigliare, (skdpil'd’ré] v.a.to| blunder (vvlgarism in the 
Scannellamento , [skdnnélldé-} ruffle, rumple one's hair; -, v.|] latter sense). 

mén’to] m. fluting, chamfering.| #. SCAPIGLIARSI, v. r. to lead|/Scaprestare, [skdpréstd’rdé] see 
Scannellare,[skannélla'ré] v.4.| a dissoluto life. Scapestrare. 

to wind off; -, v. n. gush cut,|Scapigliato, [skdpil'é’té] adj.|Scapricciare, [skspritshé'ré] 
spout out; flute metals, thin} disheveled; dissolute. Scapriccire, (skapritshi’rd] ©. 
canes. Scapigliatura, (skdpil’dta’rd)| e. to cure a person of his 
Scannello, [skanné”16] m. wri-| /. dissolute life, debauchery. whims; disenchant; -, v. n. 
ting-desk; scrutoire; small|Scapitamento, [skipitimén't6]| ScAPRICCIRSI, v. r. to get cured 
bench; part of the rump of| m. loss, detriment. of one's whims; satisfy one's 
beef. (stool.| Scapitare, [skdpita’rdé] v. a. &| self. 

Ssannetto, [skénnét't6] m.small| n.to be a loser, sustain a loss;|Soapula, [skd’pals] f. shoulder- 
Scanno, (skan’nd]m.seat, bench;| - di riputazione, to fall off in| blade. i 
sand-bank. reputation. Scapulare , [skdp&ld’rd] and 
Scannoneszare, [skfnninédsd-|Scapito, ([ska’pité] m. loss,| Scapularo, ([skapila’rd] m. 
ré] v. a. to cannonade; boast of.| damage, detriment; dare -, to| small hood, scapulary. 
Scanonizzare, (skanénidsa’ré}| cause a loss; dare a -, to. sell|Scarabattola, [skdrdbat’téld) /. 


v. a. to annul the canonization.| at a loss. Soarabattolo, [sksrabst'tdl6] 
Scansamento, ([skinsdmén’té] | Scapitozzare, [skipitotsdré] v.| m. glass-case, show-window. 

m. avoiding, shunning. a. to lop, head trees. Scarabeo, [skdrdbé’6] m. black 
Scansare, [skinséré] v.a. to re-|Seapo, [ski"p6] m. shaft (of a] beetle. 

move out of the way, displace;| column). Scarabillare, [skdrdbilld’rd] ©. 

avoid, shun; - un colpo, to dodge | Scapolare, [skapola'ré] m. small| a. to scrape (a violin). - 

a blow; SCANSARSI, v. r. to} hood, scapulary. Scarabooohiare, (skirabokkia’- 

withdraw, keep off. Scapolla, [skapol’ld] f.a foolish} ré] v. a. to scribble, scrawl, 
Scansatore, [skansdét6’ré] m.one| saying. make blots. 


who shuns danger; remover. {ficapolo, [ské’p6l6] adj. disen-| Scarabocohiatoro,{skarabokkia- 
Scansia, [sksnsi'#] f. book-case,| gaged, free, unmarried, single;| té‘ré) m. scribbler, scrawler, 


book-shelves, pi. -, m. bachelor. blotter. 
Scansione, {sksnsié'né] /. scan-|Scaponire, [sképéni’ré] v. a. to | Scarabooohio, [skirsbék'kid] m. 
ning verses. overcome one's obstinacy. scribbling, scrawl, blot. 
Scantonare, {sk&ntons'ré] v.a.|Scappare, [skappé'ré] v. ». to|Scarabone, [skardbd’nd] see Sca- 
to break off the corners; -,| escape, run away. rafaggio. 
v.n.to go away slyly, dodge,| Scappata, {skippd'té] /. escape, | Scaracchiare, (skdrdkkid’ré] v. 
shun, elude. flight; sally; oversight, mis-| a. to spit out catarrh; ridicule. 
Scapare, [skapa‘ré} ©. a. to cut! take. Scaracchio, ([skarak’kio] m. 


off the heads of anchovies pre-| Scoappatina,[skappati’nd]Scap-| spitting out catarrhous matter. 

vious to salting them; Scapar-| patella, [skippaté"la] /. little|Scarafaggio, {skardfa'dji] m. 

SI su checchessia, to pore over] escapade, little subterfuge. scarab, beetle. 

a thing; investigate deeply. |Scappatoja, [sksppsto'ys] /.|Scaraffare, [skdréffd’ré] v. a. to 
Scapataggine,(skapatédji'né]f.| hole to escape through; eva-| tear away by force. 

thoughtless act, thoughtless-| sion, subterfuge. Scaramazzo, [skdrdmd’'ts6] adj. 

ness. Scappatara, [skippata‘rd] see} not quite round (of pearis); 
Scapato, (skapa’t6] adj.reckless,| Scappata. uneven, unequal. 

thoughtless. Scappellare, [sképpélla’ré] v. a. | Scaramucoia, [skérimi'tshé] /. 
Soapecohiare, [skfpékkif'ré] 0.| to unhood (a hawk); -, 0. #.| skirmish. 

a. to dress, cird flax; Scapzc-| SCAPPELLARSI, v. r. to take off Soaramucciare, [sk&rémitshé'- 

CHIARSI, v. r. to disentangle; one's hat, salute hat in hand. | ré] v. #. to skirmish. 


one's self. Scappellata, [sképpélla’ta] /.a/Scaramucoio, {skérimu'tshé] 
Scapecohiatojo, [sképékkidto’-| salute with tho hat off. Scaramugio, [skdrima’jé) see 
yo] m. brake, flax-comb. Scappellottare, [skappéllétta’-| Scaramuccia. 
Scapestrare, (skapéstra’ré) v.| ré] v.a. to give a blow on the|Scaraventare, [skaravénts‘re] 
a. to take off tho halter; de-| head. v. a. to burl. 
bauch, pervert, corrupt; -,v. n.|Scappellotto, [sképpéll6’té] m.|Scaroare, [skdrka’ré] v. a. to 
SCAPESTRARSI,v.r.toslipone's| blow on the head. unload, discharge (poes.). 
head out of tho halter; lead a|Scapperuccio , (skdppéri‘tshé]'Scarceramento , [skartshér4- 
dissolute life. m. short cloak (with hood). mén‘té] m. release from prison, 


Scapestratamente, (skipéstrd-|Scappinare, [skappind’ré] v.a.| liberation. 
tdmén’té] adv. dissolutely,| to foot stockings, put new soles Scarcerare, [skartshéra ré] 0. 3 
loosely. to shoes. I to release from prison. 
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Soarcerazione,[skartshérdtsi6'-|Scarmigliare, [skirmil'é'ré] v.|Scarpino, [skfrpi'n6] m. small 
né] f. ses Scarceramento. a. to rumple, ruffle, entangle;| light shoe, pump. (shoe. 
Soaroo, [skar’k6] ™. (poes.)! SCABMIGLIARSI, v. r. to strug-! Scarpone, (skarpo’né] m. large 
unloading, discharging. gle, take each other by the! Scarriera, {skérrié'rà] /. gang 




















Scardare , [skardare] v. a. to} hair. of vagabonds. 
remove the husks from ches-|Scarmigliata, [skdrmil'é'té] /.|Scarrossare, [skdrrdtsd’ré] v. 


nuts. fighting, quarreling. #. to ride in a coach. 
Scardassare, [skdrddssé’rd] v./Scarmigliatura, [skdrmil'dtu’-|Scarrucolamento, [skdrrakdlé- 
a. to card (wool); slander. rà) f. rumpling, ruffling; en-| mén't6] m. movement produ- 
Scardassiere, [skardassié'ré]| tangling. c ‘| ced by pulleys. . 
m. carder, wool-comber. Scarmo, (skér°m6] m. oar-peg,|Scarrucolare, (skdrrikéla’ré] v. 
Scardasso, [skardds’s6] m. card| oar-pin. s. to run on the pulley; slip. 
(to comb wool &c.). Scarnamento , . [skérnimén’té]/Scarsamente, [skérsimén'té] 
Scardiccione, [skarditshid"né]| m. scarification. adv. scarcely, sparingly, poorly. 
m. wild thistle. Scarnare, (skarna‘ré] v. 4. to/Scarsapepe, [skirsipé'pé] /. 


Soardine, (skardi’né] Scardone,| scarify, slash; flay; SCARNAR-| wild marjoram, origan. 
[skérdé’né]m.Scardova,(skar’-| s1, v. r. to grow lean, lose|Scarseggiare, {skarsédji'ré] v. 


déva] f. sort of fresh water| one's flesh. a. to be short of, want; be 
fish. Scarnascialare, [skdrnashdld’-| stingy. 

Scarferone, ([skdrférd’nd] m.| ré) v. n. to feast, banquet. Scarsella, [skdrsé‘la} /. pocket, 
buskin, half-boot. Soarnatino, [skarndti’n6] adj.| purse. 

Scarica, [ska riké] /.unloading,| pink-colored, flesh-colored. Scarsellina, [skgrsélli'né] |. 
landing; volley. Soarnato, [sksrné't6] adj. thin,| small pocket. 


Scaricalasino, [skfrikal'sin6]| fleshless, fiesh-colored. Scarsellona, [sk#grséll6/n#] and 
m. seesaw (game at draughts). |Scarnificare, [sksrnifikéré] v.| Scarsellone, [skrséllo'né] m. 
Scaricamento, (skérikamén’to]| a. to cut off the flesh, divest of| large pocket. 
m. unloading, discharge. flesh. Scarsetto, (skarsét’té] adj.thin, 
Scaricamiracoli, (skérikimira’-| Soarnire, [skfrniré] v. a. to) slender, fine, delicate. 
koli] m. quack. cut off the flesh, make lean; -,| Scarsesza, (skarsét’sd] /. scar- 
Scaricare, (skdrika’ré] v. a. to] v. n. to get lean. city, stinginess. 
unload, discharge; unbend; let Soarnito, [skarni't6] Scarno,|Scarsità, [skarsità] Socarsita- 
fiy, fire off, shoot; fulfil, satis-| {skar'né] adj. emaciated, lean,| de, Soarsitate, /. scarcity, 
fy;- la coscienza, to ease one’s| bony. savingness, sparingness; pen- 
conscience; - il ventre, to un-|Scarnovalare, [skfrnovaléré]!| ury. 
load one's stomach. v. a. to feast, banquet. Scarso, [skdr’sd] adj. scarce, 
Bcaricatoja, (skérikdté’ ys] /. a| Scarpa, [skér'pà] f. shoe; scarp} stinted, stingy, niggardly; 
kind of snare like a cage to| ofa wall; drag (of acarriage);| light; - di damaro, bare of 











catch birds. sloping. money; -, m. scarcity; rarity; 
Scaricatojo, [sksrikéto'yi] m.'Scarpaccia, [skdrpé’tsha] f. old| want. Lu. 

landing-place, wharf; store-| shoe, bad shoe. Scartabellare, (skirtdbélla’ré) 

house; mart. Scarpare, (skaérpd’ré] v. a. to] v.a.to turn over the leaves 
SScaricazione, [skgrikstsi6"né]| slope. ; of a book; glance over. 

f. unloading, discharge. Scarpellare, (skirpélld’ré] v.0.|Scartabellatore, [skartibélla- 
Scarico, (ské’rik6] adj.unloaded,| # chisel, carve. t6’ré] m. superficial reader. 

discharged, cased; free; clear,|Scarpellata, [skdrpélla’té} /.|Scartabello, [skartabé’lo) Scar- 

serene; cheerful; -, m. unload-| stroke of the chisel; cut. = | tafaccio, {skgrtafa'tsho] m. 

ing, discharge. Scarpellatore, [skarpéllato’ré]| old useless writings, worthless 
Scarificare, [skérifikd’ré} v. a.| m. stone-cutter, carver. books, pi. oo 

to scarify. Scarpelletto, (skirpéllét’té] m.|Scartamento, [skartamén to] m. 
Scarificatore, [skdrifikato’ré]| small chisel. rejecting, discarding. 

m. scarificator, scarifier. Scarpellinare, [skérpélliné'ré]|Scartaro, [skérta'ré] v. a. to 
Scarificazione, [skarifikatsid’-| v. a. to cut, chisel (stones). reject, discard; set aside. 

né] /. scarification, incision. |Soarpelline, [skarpélli’né] see|Scartata, (skirtd’ta] /.discard- 
Scariola, [skdrié’la} f. a kind| Scarpellatore. ing, refusal, refuse. 


of endive. (fine cloth. | Searpello, (skarpé’14] m. chisel,|Scarto, [sksr"t6] m. discarding; 
Scarlatta, [skarldt’'ta) /. very| graver. refuse, rebuff; useless pa- 
Scarlattina, (skdrldtti’nd] /.|Scarpelione, [skdrpéllé‘né] m.| pers, pi. 9 
scarlet-fever. large chisel. Scartocciato , (skartdétsha’to} 
Soarlattino,(skarlatti‘nd) Soar-| Scarpetta, [skarpét’té] /. small) adj. arch. scrolled. ; 
latto, (skarlat’to] m. scarlet-| shoe, light shoe, pump. Scartoccio, [skarto'tsho] m. 
cloth. Soarpettaccia, [skarpéttd'tehé]| arch., scroll. co. 
Scariatto, [sksrlat't6] adj. of| /. bad little shoe. Scarso, [skér'ts6] adj. nimbie, 


scarlet-color, scarlet. . |Boarpettina, [skarpétti'né] /.| quick; slender. , ; 

Scarlea, (skar'léé] /. a kind of| Scarpettino, [sksrpéttiné] m.|Scasare, [skdsdéré] v. a. to 
sage. small shoe, light pump. turn out of the house. 
Scarmana, [skirmé'nég] and|Scarpettone, [skérpétti'né] m.|Scassare, [skissd'ré] v. a. to 


Scalmana, ſakulma né] f. pleu-| large pump. uncase; break up. 

risy. Scarpinare, [skgrpini"ré] and|Scassatore,{skgasato"ré] m. ono 
Scarmanare, (skdérmaina’ré] and] Searponare, {skérpéné"ré] v.| who uncases. ee 

Scalmanare, (skdlmand‘ré} v.| a. to run away, show a pair of|Scassatura , [skassdta rà) f. 

». to have a pleurisy. legs (vulgarism). uncasing, taking out of a chost. 
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Soassinare, [sksssiné'ré] v. a. 


zione, [skavatsid’né] /. exca-|Sceltume, [shélti"/mé] m. ref- 
to smash, shatter, ruin, des- i 


vation, digging. use, trash, cast off. 

troy. Scavezzacollo, (skévétsik6‘16] | Scemamento, [shémimen't6] m. 

Scasso, [skis's6] m. ploughed| m. breakneck fall, dangerous| and Scemansa, [shémén’ts:] 
ground, tillage; breaking open! fall; jeopardy, peril; dissolute! /. diminution, reduction. 
drawers. man; a -, rashly, precipitately,|Scemare, [shéma'ré] v. a. to 
Scastagnare, [sksstén'd'ré] v.| desperately. diminish; decay. 
a. to shuffle, evade; avoid dif-|Scavezzare, [skévétsd'ré] v. a.|Scomatore, (shématé’ré] m. di- 
ficulties. to break, overstrain. minisher, abater. 

Scataluffo, [skétélaf"f6] m. rap,}Bcavezzo, [skivé'ts6] m. rem-|fScemo, [(shé’m6] adj. diminish- 





































cuff. oo nant (of cloth &c.). ed, decreased; wanting, de- 
Scatarrare, [skatirrd'ré] v. a. Boaro, [ska'vo] m. cavity, hol-{ ficient; silly, imbecile; foolish; 
& n. to spit out catarrh. low, ditch, pit. luna scema, f. waning moon; 


Scatarrata, [skAtarrd'ta] /.spit-|Scazzellare, [skdtsélla'ré] v. n. 

ting, spittle. to toy, frolic, play (vulga- 
Scatellato, [skatéllé'td] adj.) rism). 

duped, laughed at. Scebran, [shébrin] /. bot., 
Scatenamento, [sksténimén'-| spurge. 

t6] m. unchaining. Sceda, [shé’da] f. raillery, fool- 
Soatenare, (skéténd ré] v.a. to] ishness; minutes, pl. 

unchain, unfetter; ScATENAR- 


-, m. diminution, reduction; 
decrease. 


f..foolishness, stupidity. 
Scempiare, (shémpid’ré] v. a. 
to unfold, explain, interpret; 
rack, torture. 
Scedardo, [shédar'dò] m. jester.|Scempiataggine, [shémpidta- 
si, v. r. to burst one's chains, | Scedato, [shéda"t6] adj. railing,| djiné] f. foolishness, silliness. 
break loose, sally out. satirical. Scempiatamente, [shémpistà- 
Scatola, [ska'téls] f. box; - da|8cederia,{shédéri']f.nonsense,| mén'té]} adv. foolishly, con- 
tabacco, snuff-box; dire a let-| mockery. fusedly. 

tere di -, to speak openly and|Sceglimento, [shél'imén't6] m.|Scempiato, (shémpid’té] adj. 
freely. choice, selection; picking. unfolded; foolish. 
Scatolajo, [skstélé"y6] m. a box- |Scegliere, [shé'l'eré] v. a. irr.|Scempietà, [shémpiétà'] Scem- 
maker, box-vendor. (scelgo, scegli, sceglie, &c.;| piesza, [shémpiet'sa] /. folly, 
Scatoletta, [Sxatolot“ta] /. little] sceisi, scelto) to choose, select;| simplicity. 

box. pitch upon; divide, separate. |Scempio, [shém"pid] adj. single, 
Scatoliere, (skstolié’rd] m.box-|Scegliticcio, {shel'iti'tsho] m.| simple; silly, imbecile; -, m. 
maker, seller of boxes. refuse, siftings, pi. rack, torture; slaughter. 
Scatolino, [skatoli"n6] m. see|Sceglitore, [shél'ité’ré] m. Soona, [shé"na] f. scene, stage, 
Scatoletta. chooser, picker. theatre; play. (scene. 
Scatolona, ({skdtél6’na] /. Boa- 
tolone, [skat6l6'né] m. large! Sceleratezza, [shélérdtet’sd] | Scoonario, [shén4’rid] m. actor's 


box, large casket. &c., see Scelleraggine &c. guide (book); play-bill; side- 
Scattare, (skatta’ré] v. n. to get Scelerato, [shélera’té] &c., .see| scenes, decdratione, pl. 
unbent, slacken; run out,| Scellerato &c. Scendere, [shén'deré] v. a. irr. 
escape. Scelesto, [shélé"st6] see Scel-| (scdsi; sceso) to descend; go 
Soattatojo, [skdttéto"y6] m.| lerato. down, to lower (in price). 
notch or nut of a bow. Scelloraggine, [shélléra'djiné]|fSicendibile, (shéndi’bile) adj. 


Scattino, (skétti’nd] m. small| Scellerataggine, [shéllérati’-| easy to descend. 
spring of a watch. djiné] see Scelleratezza. Scendimento, (shéndimén’té] 
Scatto, [skdt’t6] m. unbending;|Scellerare, [shélléra’ré] v. a.| m. descent; declivity. 
discrepance; spring ofa watch.| to stain, contaminate, make|Sceneggiamento,  ([shénédja- 
Scaturigine, [skatiri’jiné) /.| wicked. mén’tò] m. representing by 
source, spring. Scelleratamente, [shéllérità-| scenery, representing upon the 
Scaturimento, {skftfrimén"té]] mén‘té] adv. wickedly, ma-| stage. 
m. spouting out, springing} liciously. Sconoggiare, {shénédjé'ré] v. a. 
up. Scelleratezza, [shélléritét'si]| to rèpresent by scenery, repre- 
Scaturire, [skstfri'ré] v. n. to| /. wickedness, villany. sent upon the stage. 
spring, spout out; rise, issue. |Scellerato, [shéllérà't6] adj.) Sconicamente, [shenikfmén'té] 
Scavaloare, [sksvélké'ré] 0. a.| wicked, villanous; -, m. scoun-| adv. in a theatrical manner. 
to unhorse (a cavalier); fig. to) drel. Scenico, [shé'nik6] adj. scenic, 
supplant; -, v. #. to dismount|Scellerità, (shdllérita’) Scelle-| theatrical; m. buffoon, merry- 
(from a horse). ritade, Scelleritate, see Scel-| androw. 
Scavaloatore, [skavélkaté'rd] m.| leratezza. Scenografia, [shéndgrafi’d) f. 
one who dismounts; supplanter.|Scellino, (shéllinéd] m. shil-| scenography. 
Scavallare, [skavalla’ré) see| ling. Scenografico, [shénédgra’fikd] 
Scavalcare. Scelo, [shé16] m. poes., see} adj. scenographic. 
Scavamento, (skivamén’té] m.| Sceleratezza. Scernere, [shernéré] v. a. to 
excavation, digging. Scelta, (shél’t4} /. choice, selec-| discern, distinguish; choose, 
Scavare, [skiva’ré] v. a. to ex-| tion; flower, best; a sua -, to] select. 
cavate, dig. one's mind; far -, to choose,| Scernimente, (shérnimén’td] m. 
Scavato, [sk&vé't6] m. a cavity| solect. discernment, selocting. 
made with an instrament. Sceltezza, (shéltét'sd] /. select-|Scerpare, [shérps'ré]: v. a. to 
Scavatore, [sk4vaté'ré]:m. dig-| ness, exquisiteness. tear away, lacerate; Sczr- 
ger, delver, miner. Scelto, {[shél't6] adj. choice,j PARSI, v. r. to be broken, be 
Scavatura, [skévatiri] Scava-' best, exquisite. lacerated. 


Scompiaggine, [shémpid’ajind] 


—f 


Sceleraggine, [shélérà'djiné]|Scenaccia, [shén&'tshfi]} ſ. bad . 
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Scerpollato, [shérpdlla't6] Scer-|Scheletrame, [skélétrà"mé] m.| mén’té] adv. in a playful man- 
pellino, [shérpelli'n6] adj. dis-| a quantity of skeletons. ner, playfally. 
torted (said of the eye). Scheletrizzato, [skélétridss't6]| Scherzo, [skér’tsd] m. pleasant- 
Scerpellone, [shérpéll6’né}] m.| adj. reduced to a skeleton. ry,raillery,jesting, jest, sport; 
great blunder. Schelotro, [skée"létrd] m. skele-| da -, in jest. 
Scerpere, [shé rpéré] v. a. to! ton; carcass. Schersosamente , [skértsési- 
pull out, root out. Schena, [ské’nd] see Schiena. | mén’té) adv. facetiously, in 
Scerre, (shér’ré] see Scegliere.|Scherano, [skérd’nd] m. assas-| jest. 
Scervellare, (shervélla’ré] v. a.| sin, brigand. Scherzosetto, [skértsését't6] 
to worry to death with over-|Scheranzia, (skerdntsi’a] seel adj. a little playful. 




















talking. Squinanzia. Scherzoso, [skértsé's6] adj. 
“Scervellato, [shérvéll&"t6] adj.|Schericare, [skérikd’ré] v. a.| playful, jocular, pleasant. 
hare-brained, half-witted. to remove the top of dia-|Schiaccia, [skid’tshd) and Stiac- 


Scesa, (shé’sa] f. descent, de-| monds &c. 


cia, [stia’tsha) f. trap, man- 
clivity; flux of humors, rheum,|Schericarsi, [skérikdr’si] v. a. 


trap, pit-fall; hatch, wooden 


cold. & r. to leave the priesthood.| leg. 
Scesoso, [shésé's6] adj. blear-|8chericato, [skérikd't6é] adj.|Schiacciamento,[skidtsh4mén'- 


eyed. degraded (from priesthood). 
Sceterare, [shétérd'ré] v.a. to Scherma, [skér’ma] /. fencing; 
play on the lyre. - maestro di -, fencing-master. 
*Scetticismo , [shéttitshis'm6]|Schermaglia, [skérmé&]T&] |. 


té] m. crushing, squashing, 
contusion. 
Schiacoiare, [skiatshd’ré] v. a. 
to crush, bruise. 


m. scepticism. strife, quarrel, skirmish. Sohiacciata, [skidtshd ta] /. thin 
Bcettico, [shé’tikd] adj. scep-|Schermare, [skérméré] see) hard cake; Scotch thin oaten 
tical; -, m. sceptic. Schermire. bread. 


Scottrato, [shéttra't6] and Scet-/Schermidore s ([skérmido’ré]|Schiacciatina, [skiatshsti'na] 
trifero,{shéttrifé'r6]adj.wield-| and Schermitore, [skérmité’-| /. small thin cake. 
ing the sceptre. ré] m. fencer, fencing-master. Schiacciato, [skistshé't6] adj. 

Scettro, [shé’tré] m. sceptre, Schermigliare, (skormil’é’ré]| crushed, bruised; naso -, m. 
supreme power. see Arruffaro. fiat nose. 

Sceveramento, [shévérimén'tò] | Schermire, (skérmi’ré] v. n. to|Schiacciatura, (skidtshdta’ra]) 
m. separating, separation. fence; ScHERMIRSI, v. r. tol f. crushing, squashing. 
Sceverare, [shévéra'ré] v. a. to| defend one's self, shield one’s|Sohiaffeggiare, [skiaffédja’ré] 
sever, set apart, separate;| self. v. a. to give (one) a slap on the 
wean. Schermo, {skér’m6] m.defence;| face, cuff. (cuff. 

-‘Sceverata, [shévérd’ta] f. sep-| weapons, pl. Schiaffo, (skiaf’fo] m. slap, box, 
arating, severing. Schernevole, [skerné’v6lé] adj. Schiamazzare, [skiimatsa’re]} 

Sceveratamente , ([shévérité-| scornful, contemptuous; des-| v. n. to cackle; cry out, clam- 
mén’té] adv. separately, asun-| picable. our. 
der. Schernevolmente, [skérnévdl-|Schiamazzatore, [skidmatsat6’- 

-Sceveratore, [shévérdto’ré] m. mén’té] adv. scornfully, scur-| ré] m. brawler. 
separater, divider. | rilously. Schiamaszio , [skiamatsi’6] 

Wcevero, [shé’vérd] adj. sever-|Schernimento, [skérnimén’té]| Schiamazzo,. {skiima'ts6] m. 
ed; weaned. m. scorn, mockery, contempt;| noise, brawling; bird-call; lure. 

‘Soevrare, [shévrd’ré] see Sco- insult. Schianciana, (skiintsha’na] f. 
verare. Schernire, [skérni'ré] v. a. to| (geom.) diagonal line. 

-Bcevratamente, [shévritamén'-| scorn, deride. Schiancio,[skiantshi’6]m.slope, 
te] adv. separately, apart. Schernità, [skérnita’] f. con-| oblique direction; a -, in bias, 

Bcheda, [ské'di] f. note, billet,i temptuous-acts. awry, athwart. 
poll-ticket. Sohernitivo, [skérniti"v6] adj.|Schiancire, [skiintshi'ré] v. a. 

Schedula, [ské’dala] /. little] deriding, insulting. to strike obliquely. 
note. sue) Scherhitore, [skérnité'ré] m.|Schiantamento, (skiintdmén’- 

Scheggia, [ské°dja]/.chip,splin-! Schernitrice, {skérnitri'tshé]| t6] m. extirpation. 
ter, crag; stem (of a tree). f. scorner, scoffer. Schiantare, [skianté'ré] v. a. to 

‘Bcheggiale, (skédjalé]m. leath-| Scherno, {skér"n6] m. scorn, de-| tear up, tear off, rend, crack, 
er-girdle. N rision; insult, affront; avere) split. 

Scheggiamento, (skédjdmén’t6]| a -, to scorn; prendere a -, to|Sohiantettino, [skifntétti'n6] 
m. chipping, cleaving. laugh at, deride. m. snap; fillip. 

-Schoggiare, [skédja'ré] v. a. to|Scheruola, [skér6‘l4}] /. bot.,|Schianto, (skidn’té] m. tearing 
make chips, cleave, shatter,| skirret. off, rending, cleaving; splin- 
shiver; SCHEGGIARSI, v. r. to/Scherzamento, (skértsimén’tdé]| ter; crash, crack; great noise; 
burst in pieces, be shattered,| m. play, jest, pleasantry. torment. 
be shivered. Scherzare, {skértsi'ré] v. n. to/Schiansa, [skidn'dsg] /. scab, 

‘Bcheggio, [ské’djo] m. cliff,| dally, play, sport; jest, joke,| scurf. 
rock ; scrag, splinter. banter. Schiappare, (skidppd’ré] v. a. 

:Scheggione, [skédj6'né] m.great|Scherzatore, [skértsité'ré] m.| to cleave, split (wood). 
cliff; large splinter. jester, banterer, wag. Sohiarare, [skidra'ré] v. a. to 

Scheggioso, [skédj6's6] adj.|Scherzetto, [skértset"'t6] m.lit-| clear up, elucidate, explain; -, 
craggy, rugged. tle jest, little sport. v. n. to become clear, clear up, 

:Bcheggiuola, {skédjé'l14] 8cheg-!Scherzevole, [skértsé'vélé] adj.| brighten. 
giuzza, [skédjat’sd) /. little} pleasant, playful. Schiaratore, [skidrdtd’ré] m. 
Splinter. Scherzevolmente, (skértsévél-! elucidator, explainer. 
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Schiarea , [skiiré'4] /. bof.,| panies, by bands: a - a-, by| niere, [skinié’ré] m. greaves, 
clary, all-heal. files; far -, to set in array. leg-piece. 
Schiarimento , [skiirimén't6]|Schieramento, [skiérdmén’té] | Schiodare, [skiddd’ré] v. a. to 
m. clearing up, explaining. m. arraying, battle-array. unnail. 
Schiarire, [skidri’ré] v. n. to|Schierare, [skiérà'ré] v. a. to|/Schiodatura, [skiddatu’rd] /. 
clear up, illustrate, explain;| draw up in line of battle. unnailing. 


-, v. n. to get clear, get thin;|Schiettamente, {skiéttimén'té]|Schiomare, [skiédmd’rd] 0. a. to 
appear. adv. honestly, plainly, ingen-| disorder the hair. 

Sohiatta, [skift'té] and Stiat-| uously, frankly, openly. Schioppottoria , [skidppétté’rid} 
ta, [stidt’ta] /. race, progeny. |Schiettezza, ([skicttét’sd}] /.| f. a band of soldiers armed 
Schiattare, (skidttd‘rd] v. n. to uprightness, ingenuousness,) with muskets. 


burst. frankness, sincerity. Schioppettiere, [skibppéttié”- 
Schiattire, [skistti"ré] v. n. to|Sohietto, {skiet't6] adj. pure,| ré] m. fusileer, fusilier. 

yelp, bark, squeak. unmixed; plain, level; clean, Schioppetto , [skisppét'to] 
Schiattona,[skidtt6 ns] /.sturdy| neat; honest, candid, sincere,| Schioppo, [skidp’pé] m. gun, 
woman. frank. musket; - @ capsola, percus- 
Schiava, [skia’vé] /. female|Schifa, (ski’fa] /. disgust. sion-gun. 

slave. Schifamente, [skifimen'té] adv.|Schiostrarsi, [skidstrar’si] v. 
Schiavacciare, (skidvdtsha’ré]| filthily, dirtily; timidly. a.& r. to leave the cloister; 


v. a. to open, remove bolts. Schifamento, [skifimen'td] m.| become free. 
Schiavaccio, [skiiva’tsh6] m.| Schifanga, [skifan’dsa] f.aver-|Schiribiszo, [skiribi'ts6] see 


vile slave. sion, disdain, contempt. Ghiribizzo. 

Schiavare, [skiavi'ré] Sohia-|Schifanoja, [skifiné'yi] m. a/Schisa, [ski’sd) /. per -, adv. 
vellare, [skifvélla*ré] v. a. to| lazy fellow. across, Crossways. 

unnail, unfix. Schifare, [skifa’ré] v. a. & n. Schisare, [skisé'ré] v. a. (ar.) 
Schiavesco, [skidvés’k6] adj. of! to shun, avoid, elude, refuse;| to reduce fractions. 

a slave, servile. loathe, abhor; ScHIFARSI, v. r.|Schiso, [ski's6] m. (ar.) reduc- 
Schiavetto, [skiavét'to]m.little! to loathe. tion of fractions. 

slave, young slave. Schifatore,[skffst6"ré]}m.avoid-|Schisto, [ski'sto] m. (min.) 
Schiavina, [(skiavi'na] /. slave's8| er; disapprover. schist. 

frock; pilgrim'’s robe. Schifetto, [skifét't6] m. small|Schitarrare, [skitérrd'ré] v. n. 
Schiavitù, [skidviti’] Schiavi-| skiff; little boat. to play upon the guitar. 
tudine, [skidvita’dind] /. sla-|Schifevole, (skifé’v6lé) adj. des-| Schiudere, (skia’dérd] v. a. irr. 
very,servitude, bondage, bonds,| pising; loathing. — , (see Chiudere) to disclose, open; 
chains, pl. Schifevolmente, (skifévélmén’-| -, v. n. expand (as flowers), 
Schiavo, (skid’v6] m. slave, cap-| té] adj. loathingly, disgust-| blow. . 

tive. ingly. Schiuma, [skii'ma] /. froth, 
Schiavolino, [skisvoli/n6] m.|Schifesza, [skifét'ss] /. nasti- foam, dross, scum. 

little slave, young slave. ness; loathing, disgust; deli-/Schiumare, [skiams’ré] v. a. to 
Schiavone, (skidvé’né]m.strong| cacy, daintiness; prudishness. | skim, cream; -, v. #. to froth, 
slave. Schifiltà, (skifilta’] Schifilta-| foam. 
Sohiagzamaglia,(skidtsima1'd)| de, Schifiltate, /. coyness, af-|Schiumoso, [skiamd’s6] _ adj. 
f. rascality; rabble. fected modesty, prudery; dis-| frothy, foaming. 
Schiccheracarte,[skikkérdkaér-| guest, reluctance, aversion,|Schivare, (skivird] v. a. &#. 
té] m. an ignorant writer. loathing. _| to avoid, shun. 
Schiocheramento, [skikkéré-|Schiflltoso, [skifilt6's6] adj. Schivezza, [skivét’sé) f. shy- 
mén’t6] m. daubing, scrib-| shy, coy, difficult. ness, coyness, bashfulness, re- 
bling. Schifo, [ski'f6] m. skiff, small] servedness. 

Schiccherare, {skikkéra'ré] v.| boat. Schivo, (ski’vé] adj. shy, rotir- 
a. to daub, scribble. Schifo, {ski’f6] adj. nasty; nau-| ing, bashful; reserved, mod- 
Schiccheratore, [skikkérdté’-| seous, disgusting; coy, shy,| est; tiresome, gloomy. 

ré] m. dauber, scribbler. reluctant; over-nice, delicato; Schiszamento, {skitsamén'té] 
Schiccheratura , (skikkérétfi’-} prendere a -,to take a distaste| m. gushing out. 

ra) f. daubing, scribbling. against; venire a -,to be dis-|Schizzare, [skited’ré] v. a. to 
Schidionare, {skididna’ré] v.a.| gusted with. sketch; -, v. #. to gush out; 
to spit meat. Schifosamente, (skifésdmén’té]| rush. 


Schidione, (skidié’né}] Schido-| adv. nastily, disgustingly. Schissata, [skitsd’td}] /. gush, 
ne, [skido’né] m. spit, broach. | Sebifoso, (skif6‘s6] adj. nasty,| dash. 
Schiena, {skié'nf] f. back-bone;| disgusting, disagroeable. Schizzatoja, [skitsdtd’yd} |. 
croup, ridge. Schimbecio , (skimbé’tsho}| fire-conducter in a furnace for 
Schienale, [skiénd'16] m. back,j Schimbesolo,[skimbé’sh6] adj.) melting metals. 

croup. bandy-legged. . Schizzatojo, [skitsfto"y6]} mn. 
Schienansia, [skiénintsi'é] see|Schinanzia, (skindntsi’a) /.| syringe, squirt. 
i Schizzettare, (skiteétta’ré} è. 


Squinanzia. quinsy. 
Schienella, (skiéné14] /. wind-|Schinchimurra, [skinkimir'ri]| 4. to syringe, squirt; inject. 
gall (disease). f. imaginary monster. Schiasettine,  [skitsétti’nd} 
Schienuto, [skiént't6] adj.|Schincio, [skin'tsh6] adj. ob-| Schizzetto, [skitsét'to] m. 
strong-backed,vigorous,sturdy.| lique, cross. small syringe. 
Sohiera, (skié’ra] /. legion, bat-| Sohinella, (skinél‘li] /. wind-|Sohizsinesamente, [skiteinésé- 
talion, company, squadron;j gall. mén’té] adv. prudishly, dis- 


band; rank, file; a -, in com-!Schiniera, [skinjé'ré] /. Sehi-! dainfully, harshly. 
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Schizzihoso, [skitsind’sé] a/j.|Sceialiva, [shali'vi] /. spittle, 
shy, disdainful; countrary, in-| saliva. 
disposed, difficult. Scialle, [shal"lé] m. shawl. 
Schizzo, [ski'ts6)] m. splash;|Socialo, (shé’l6] m. exhalation, |Soientificamente, [shiéntifiki- 
bit; sketch. pomp, magnificence. mén’té] adv. scientifically. 
Scia, (shi’d) /. ship's track. Scialone, (shdlo’né] m. great|Soientifico , [shiéntifik6] adj. 
Sciabica, (sha’bika] /. bird-uet.| spendthrift. scientific, learned, erudite. 
Sciabla, |shd bla] Sofabola, | Scialuppa,[shdlap’pé)/.shallop;|Soienza, {shièn'dsa] Scienzia, 
[sha"bòla] f. sabre, scimitar. - cannoniera, gun-boat. (shién’dsid] f. science, knowl- 
Solabordare, [shabordé'ré] v.|Sciamannato,[shamanné't6]adj.| edge, learning, erudition; 
a. to beat cloth in a trough. ill-built ; awkward, slovenly ;| letters, pi. 
Sciacquadenti, [shikuidenti]| alia sciamannata, in a slov-|Scienziale, [shéntsidlé] adj. 
m. light breakfast taken with| only manner. belonging to science. 
a glass of wine (vulgarism). |Sctamare, (shéma’ré] v. n. to | Scienziatamente, [shiéntsidtd- 
Sciacquare, [shikua’ré] v. G.| swarm. mén'té] adv. in a scientific 
to rinse, wash. Soiame, (shé’mé] and Sciamo,| manner. 
Sciacqnatojo, (shakuato’y6] m.| [shis"m6] m. swarm (of bees) ;|Sciensiato, (shiéntsia’té] adj. 
mill-stream. .._| crowd. . lesrned, erudite; -, m. man 
Sciacquatorio, (shakwato’ri0]|Sciamito, [shdmi’té] m. sort of| of science, scholar. 
m.ruin; andarsene in -, to fall stuff; amaranth (flower). Scienziuola, (shiéntsid’la] /. 
into ruin. Scianeare, [shsnkd'ré] v. a. little science, limited knowl- 
Sciacquatura, [shikuétù'ré] f.| ScrancaRsI, v. r. to be hip-| edge. 
rinsing, dish-water. .___ | shot. Scifrare, [shifra'ré] v. a. to 
Sciaguattamento, (shiguadtta-| Sciancato, [shénkd’td] adj. hip-| decypher. 
mén’‘té] m. shaking (fluids). shot, lame. Scignere, (shi’n’éré] v. a. irr. 
Sciaguattare, [shiguattd’ ré] v.| Soiapidire, (shdp{di’rd] v. n. to| (see Cignere) to ungird, untie. 
a. to shake (fluids), wash,| grow insipid, grow dull. Boilecea, (shilék’ka] /. joke; 
lave. Sciapido, (sha pidé) and Scia-| trifle, nonsense. 
Sciagura, [shigù'ri]) f. misfor-| pito, (sha’pité] adj. insipid. | Scilinguagnolo, [shilingua'n'6- 
tune, disaster. __| Solarada, [shard'dé] /. cherade.| 16] m. string or ligament of the 
Sciaguranza , [shigirin'dsé]]|Sciarappa, (sharip'pa] /. jalap.| tongue. 
Sciagurataggine, [shiguritd'-| Sciare, (shid‘ré] v. n. (mar.) to| Scilinguare, [shîlingua'ré]v. n. 
djiné] /. wickedness, baseness;| row against the stream. to stammer, lisp. 
wretchedness. Sciarpa, [shér'pà] f. rags, tat- |Scilinguatello, [shilinguite’ld] 
Sciaguratamente, [shigùrata-| ters, pi.; scarf, shoulder-belt.| m. stammerer. _ . 
mén‘té] adv. wretchedly, mis-|Sciarpellare, (sharpélla’ré] v. Scilinguato, [shilingud't6] adj. 
erably, basely; unluckily. a. to hold the eyes wide open. | stammering, lisping. 
Sciaguratello, (shagurdté’l6] | Sclarpeliato, (sharpélld’td) adj.|Scilinguatore, (shilingwdato'rd] 
adj.rather bad;somewhat wick-| staring wide. m. stammerer, lisper. 
ed; -, m. little wretch. Sciarpelleria, (shdrpélléri’a] /.|Sciliva, ([shili’va] /. spittle, 
Sciaguratessa, (shagurdtét’sd)| foolish talk; absurdity. saliva. (onion. 
f.rascality, wickedpess,wretch-| Sclarpellino, {shgrpélli'n6] adj.| Scilla, [shit là) f. squill, sea- 
edness. staring wide. Scillitico, (shillitiko] adj. of 
Sciagurato, [shigùrd't6] adj. Sciarra, {shér’rd} /. brawl,| squills, of onions. 
wretched, unfortunate, miser-| squabble. Scilloria, [shillori'é] |. in- 
able; pitiful; low, base, sorry; Sciarramento, [shérramén'té]| tellect, capacity (vulgarism). 


Scientemente, [shiéntémeén'té] 
adv. learnedly, knowingly, 
wittingly. 





















wicked. . m. routing, dispersing. Scilocco, [shil6’k6] m. sirocco. 
Sciaguratone , [shagirdt6'né]|Sciarrare, (sharrd’ré] v. a. to| Sciloma, {shilò/mé] m. tedious 
m. great villain. rout, disperse. speech, tiresome verbiage. 


Scialacquamento, [shilikwa-|Sciarrata, (shdrra ta] /.routing,|Sciloppare, [shildppa’ré] v. a. 
mén’t6) m. prodigality, pro-| defeat; strife, quarrel. to give syrup; fig. to coax, 
fasion. Sciatica, (sha’tika] /. hip-gout.| wheedle. 

Scialacquare, (shalakud’ré] v.| Sciatico, [sha’tiké] adj. sciatic,|Sclloppo, (shildp’pé] m. syrup. 
a. to lavish, squander. having the hip-gout. Scimia, {shi"mia] and Scimmia 

Scialacquatamente, [shalakud-| Soiatta, {shst't] /. ship's boat;| (shim’mid] /. ape, monkey, 
tamén’té] adv. profusely, lav-| small boat, canoe. baboon. 
ishly. Sciattaggine, [shétts'djiné] /.|Scimiatico, [shimia'tik6] adj. 

Scialacquatore , [shdlakuato’-| unfitness. apish. 
ré] m. prodigal, spendthrift,|Sciattare , [shdttd’ré] v. a. to|Soimieria, [shimiéri’d] /. apish- 
waster. ruin, spoil. ness; mimicry. 

Soialacquatura, [shdlakudti’-|Selatteszza, (shdttét’sd] f. slov-| Soimiesco, (shimiés’k6) adj. re- 
ra] f. prodigality, wasting. enliness ; misconduct, immodes-| sembling an ape. 

Bcialacquio, (shala’kwid) Scia-| ty. Boimio, (shi’mid] see Scimia. 
lacquo, (shala’ku6] m. Pro- Sciatto, [shdt’td] adj. slovenly; |Scimiotto, (shimi6’té] m. young 
fusion, waste. simple. ape, young monkey. 

Scialamento, [shélimén't6é] m.|Soiaura, [shdu’rdé] Solauratag- Scimitarra,(shimitdr’ra]/.scym- 
exhalation, vapor. gine, [shdurdta’djiné} &c., see| itar, sabre. 

Scialappa, (shalap’pd] /.jalap.| Sciagura &c. Scimmione, (shimmid’né] m. 

. Boialare, (shala’re] v. a. to ex-| Scibile, [shi’bild] adj. knowable.| great baboon; ugly fellow. 
hale; evaporate; dissipate; Sciente,[shién'té] adj. knowing, Scimmiottare, (shimmidtta’ré] 
feast. learned. v. a. to ape, mimic. 
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Boimmiotto, [shimmi6’td] see|Scioltezza, (shdltét’sd] f. nim-|Bcipa, [shi'pi] m. ignoramus, 
Scimiotto. bleness, agility; freedom. blockhead. 
Scimunitaggine, [shimanitda’-|Sciolto, [shòl't6] adj. untied, Scipare, [shipa’ré] &c., see 
djing) /. silliness, foolishness,| ungirded; unshackled; inde- Sciupare &c. 
imbecility. pendent, free; agile, nimble; |Scipideszsza, [shipidét’sd] f. in- 
Scimunitamente, [shintnité-| casy; flnent ; liquefied, dissol-| sipidity, silliness. 
mén’té] ado. sillily, foolishly.| ved; a briglia sciolta, with full |Soipidire, [shipidi’rd] v. #. to 
Scimunitello,[shimanité jo ]adj. speed; libro -,m. book in sheet;| grow insipid, grow stupid. 
somewhat silly;-,m. little fool.| versi sciolti, m. pl. blank verse. |Socipido, [shi’pidd] adj. insipid, 
Scimunito, [{shimani’t6] adj. Bololvore, [shòl'véré] see Asciol-| tasteless; stupid. 
foolish, imbecile. Scipire, [shipi"ré] see Scipidire. 
Scindere, (shin'déré] v. a. to Scionata, [shénd'té] /. Scione, |Scipitaggine, [shipitédji'né] f. 
cut, separate. (gnere.| [shò'"né] m. squall, whirlwind,| insipidity, stupidity. 
Scingere , (shin’jéré] see Sci-| hurricane. Scipitamente, (shipitdmédn'té] 
Scintilla, (shintil]4] /. spark,|Scioperaggine, [sh6péré'djiné]] adv. insipidly, tastelessly; 
sparkle. f. idleness, laziness, waste of| foolishly. 

Scintillamento, [shintillimén' -| time. Scipitezza, [shipitét’sd] /. in- 
t6] m. sparkling, twinkling. |Scioperalibraj, [sh6péralibré'i]| sipidity, dulness, foolishness. 
Bointillare, {shintillé'ré] v. n.| m. sciolist, smatterer. Scipito, (shipi't6] adj. insipid; 

to sparkle, twinkle. Scioperamento, {shopér4mén'-| tiresome. 
Bointillazione, {shintillétsid” -| to] m. Adleness, idle labor, Joss | Scire, [shi’ré} v. a. to know. 
né] f. scintillation, sparkling.| of tim Scirignata, [shiriné'tà] /. gash, 
Scintilletta, (shintillét té] f. Scioperare, {sh6péré'ré] v. a. to| slash. 
little spark; feeble light. hinder from working; ScioPe-|Sciringa, [shirin’g4] f. syringe. 
Scioccaccio, (shékké tehé] ™.| rARSI, v. r. to leave off work, Sciringare, jlghirings ré] v. a. 
great simpleton. spend one’s time in doing noth- to syringe, i 
Scioccoaggine, [shékké’ djing] f. Sciringato, —— adj. 
foolishness, folly. scloperatoggine, {shopérata’-| pasta sciringata paste made 
Scioocamente, [shékkémén’té]| djiné] see Scioperaggine. of flour, sugar, and white cf 
Scloperatamente (shopérata- 


adv. foolishly, sillily. eggs. 
Scioccheggiare, (shékkédja’rdé]| mén’té] adv. idly. Scirocco, [shirò'Kk6] m. south- 
v. n. to play the fool, act fool-{Scioperatezza, (ehépérétet’ad] east wind, sirocco. 

ishly; talk foolishly. f. idleness. Sciroppo, [shiré’pé] m. syrop. 
Scioccherello , [{shékkéré16]|Sceioperativo, [shdpérati’vd] pot [Shir'péò] m. reed, rush; 
adj. somewhat foolish; -, m.| Scioperato, [shépéri't6] adj. 

little fool. idle, sluggish, unoccupied. 
Bcioccheria, [shékkéri’a] Soloc-| Scioperatonaccio, [shopérdté- 
chezza, (shokkét’s4] f. foolish-| né’tsh6] Scioperatone, [sh6- 
ness, stupidity; silly thing,| pérdtd’né] m. very idle fel- 
folly. low, lazy drone. 


Sciocchino,{shékki’n6Jadj.some- Scioperio, (shopéri’6] m. idle- 
what foolish. ness, slothfulness, losing time. 
Sciocco, [shò"k8] adj. insipid,|Scioperone, [sh6péré'né] m. 
mawkish; silly, foolish; -, m.| drone, stupid fellow. 
silly fellow. Sciopino, [sh6pi"n6] m. unfore- 
Sciocconaccio, (shdkkénd’tsh6]| seen event, happy accident. 
m. a very foolish person. Scioprare, [shépré' ré] see Scio- 
Scioccone, (shokk6’né] m. great] perare. rent, chink, 
fool, great booby. Sciopro, [shé'pré] m. ease, re- Sciugamano, [shigdma’nd] f. 
Sciogliere, {shò"l'6ré] v. a. irr.| pose: cessation from labor. towel. 
(sciolgo, sciogli, scioglie &c.;|Sciorinamento, [shérin4mén'té] Sciugare, [shugé'ré] v. a to dry, 
sciolsi ; scioglierò, sciorrò ;| m. airing; displaying. wipe off. 
sciolto) to untie, dissolve, re- Sciorinare, (shérind’ré] v. a. to|Sciugatojo, [shigité'yi] m. 
solve; fulfil, accomplish ; - il} air (linen &c.); brandish; dis-| towel, napkin. 
ventre, to open the bowels; -| play, disclose; divulge; Scro- Sciupare, {shupa’ré] ©. a. to 
un voto, to pay a vow; Scio-| RINARSI, ©. r. to open one's| waste, spoil, tear; -, v. 8. Scro- 
GLIERSI, 0. 7. to free one's self; clothes, undress; take a little| PARSI, v. r. to miscarry. 




































—* [shir’rd] m. (med.) scir- 
(scirrous. 

Scirreso, (shirré’s6] adj. (med.) 

Scisma, (shis’m4] /. schism, dis- 

sension. 

Scismatico, (shisma’tiké] adî 

schismatic. 

Scissile, [shis"silé] adj. scissile; 

separable. 

Scissione , [shissié'né] /. scis- 

sion ; separation. 

Scissura, {shiss&'r] f. cleft, 


from, get rid of. relaxation, rest one’ 8 self. Sciupatore, [shipsatoréd] n. 
Scioglimento, [shél'imén't6] m.| Sciotta, [shét'ti[ /. an odorous| waster, spendthrift. 
untying, dissolution ; expla-| powder used in chocolate. Sciupinare, [shùpinsré] o. a. to 


nation; dissoluteness, licence; 
tumult, sedition; looseness of 
the bowels. 
Scioglitore, [shél'ité’ré] m. one 
who unties; explainer. 
Sciolezza, (shidlét’sd] f. super- 
ficial knowledge; pedantry. 
Bciolo, {shi'616] m. sciolist. 
Scioltamente, (shdltimén’té] 
adv.freely, without impediment; 
nimbly, fluently. 


Scioverso, (shévér'sd] m. greon consume; wear out; spoil, de- 
wheat ploughed down for| stroy. 

manure. Sciupinio, (shapini’6] Sciupie, 
Sciovernarsi, [shévérnar’si] v.| [shupi'6] m. wasting, consa- 
n. r. to be a diner out; spare) ming; wearing out; destruction. 
one's own food at the expense |Sciupone, [ship né] m. a great 
of others; enact tho parasite. | spendthrift. 

Sciorre, (shor’ ré]see Sciogliere.|Boivolare, [shivdld'rd] v. n. to 
Scioviochiolare, (shovikkiéla-| hiss; slide; skate. 

ré] v. a. to disperse pigeons, 


Scivolette,(shivolét’ td} m.(mus.) 
(said of a hawk). 


trill, passage. 
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SCLAMARE. — 4ll — SCOMMIATARE. 





Sclamare, [sklimd”ré] v. n. to |[Scolajo, [skéla"y6] see Scolare.|Scolorare, [sk6l6ré'ré] v. a. to 
exclaim, cry out. Scolamento , (skoldmén’té] m.| discolor, tarnish; ScoLorarst, 

Sclamazione, {sklimdtsid’né]| flowing, running out. v. r. to lose color, fade, get 
f. exclamation, outcry, clamor.|Scolare, [skélaré] m. scholar,| pale. 

Scocca ’lfuso , [skdékkdlfa’sd]| learner, student, pupil; ap-|Scolorimento, [sk6l6rimén'té] 
monna scocca’ ifuso, f. an idle| prentice. m. loss of color; paleness. 
hussey. Scolare, [skéld’ré] v. n. to flow, | Scolorire, [skélori'ré] v. 8. Sco- 

Scoccare, [skékkd’ré] v. a. to] run out, drop, drain, trickle;| Lonrast,v. r.to grow pale, fade. 
let fiy, shoot off; -, v. n. to| far-, to drain, drain off. Scolpamento, [sk6lpimén't6] m. 




















escape, peep out. Scolareggiare, (skdlérddja’ré]| exculpation, justification. 
Scoccatojo, [skékksté'y6]m.nut| v.n. to act or to play like aj/Scolpare, (skdlpdré] v. a. to 
(of a bow). scholar. exculpate, justify; SCOLPARSI, 


Scoccatore, [sk6kkdtd'ré] m.|Scolaresoa, [skélaréska) /. lot] v. r. to exculpate one's self; 
Scoccatrice, [sk6kkatri'tshé]| of 8chool-boys, students, pi. | justify one's self. 
f. shooter with a bow, archer. |Scolaresco, [sk6larés'k6] adj. of|Soolpire, [skélpi’ré) v. a. to en- 


Scocciare, (skékkid’ré] v. a. to| a scholar, of a school-boy. grave, carve; articulate, pro- 
break an egg-shell. Scolaretto, [skdélarét't6]m.little| nounce distinctly. 
Scocco, [sk6"k6] m. letting fiy| school-boy. Scolpitamente, [skélpitamén’- 


an arrow, shoot; twang;stroke,|Scolarmente, [skdélirmén'té]| té] adv. distinctly, clearly. 
moment; - dell’ alda, peep ofl adv. like a scholar. Scolpitore, ([skolpitd’ré] m. 
day. Scolastica, (skélasti ki] /. phi-| sculptor. , 
Scoccobrino, [sk6kk6bri'n6] m.| losophy and theology that|Scolpitura , [skélpita’rd] |. 
merry-andrew, buffoon. follow the method of Aristotle.| sculpture, impression. 
Scoccolare, [skékk6la’ré] v. 4.|Scolasticamente, (skdlastikd-|Scolta, [skòl'tà] /.sentinel, sen- 

to pick up berries; heap up} mén’té] adv. scholastically. try, watch. o. 

(blunders). Scolastico, [skéla"stik6} adj.|Scoltare, [skdlté'ré] v. a. to 
Scoccolato, [sk6kkdéli't6] adj.| scholastic, of schools. listen, hearken, attend. 

sifted; clear, distinct. Scolativo, [skélati’vd] adj.caus-|Scoltellare, (skdltélla’ré] v. a, 
Bcoocoveggiare, [sk6kk6védja'-| ing to flow. to weed out oats &c. 

ré] v. a. & a. to flirt, banter. |Scolatojo, (shdélaté’yd]m. strain-|Scoltura, [skdlta’rd] see Scul- 
Scodare, [skédé'ré] v. a. to cut] er, drain, sewer. tura. 

off the tail, dock, crop. Scolatura, (skélsta’ré] f. res-|Scolturesco, (skdltard’ské] adj. 
Bcodella, [skd6d6‘ld] f. por-| idue, dregs, pl.; sediment. belonging to sculpture. 

ringer ; bowl; soup-plate. Scoletta, [skdlét'ta] /. little|Scombavare, (skémbava’ré] v. 
Scodellare, [sk6déllé"ré] v.a.to} school. a. to slabber. 

bowl up, fill the porringer;|Scolia, [sk6’lid} see Scolio. Scomberello, [skémbéré‘16] m. 
pour out. Scoliaste, [skolidsté] m. glos-| holy-water sprinkler. 
Scodelletta, (skéddllét’ta] Sco-| ser, commentator. Scombiccherare , [sk6mbikké- 

dellina, [skédélli"n4] /. small|Scolio, [sk6’li6] m. note, scho-| ré’ré] v. a. to scribble. 
porringer, small soup-plate. lium, commentary. Scombinare, (skdmbind‘ré] +. 
BScodellino , [skddélli’né] m.|Scollacciato,{skdllitsh/t6] adj.) a. to discompose; confound. 
powder-pan; dimple on the| with uncovered neck. Scombinaszione, (skombinitsid’- 

cheek. ; Scollare, [skélld’re) v.a.to un-| né] /. disorder, confusion. 
Scodinzolare, [skédindséla’rdé]} glue; disjoin; uncover the|Scombro, {skim"bré] m. mack- 
v. n. to wag or shake the tail.| neck. erel. 
Scofaociare, (skéfatsha’ré] v. a.|Scollata, [skdllé'tà] /. a blow|Scombujamento, [(skémbtys- 
to make flat. on the neck. mén’t6] m. confusion, disorder, 
Scoffina, [skòffi'ni] /. rasp;|Scollato, [sk6]ls"t6] m.ahollow| dispersion, ruin. 

grater. cut sloping inwards in a fe-|Scombujare, [skémbiyd’ré] v. 
Scogiia, {sk61'd] /. slough, cast| male dress, 80 as to leave the] a. to scatter, disperse. 

skin (of a serpent); fig. old| neck uncovered. 8combussolare, [skémbisséla’- 
rags, pi. Scollatura, (skéllata‘rd] /.slop-| ré] v. a. to disperse, scatter, 
Scogliaccio, [skél'é'tshé] m.| ing cut (round the neck). rout (vulgarism). 

large reef. Scollegamento, [skéllégimén”-|Scommessa, (skommé’sd]} /. 
Scogliera, [sk6’l'’érdé] /. a mass! t6] m. disjunction; breaking] wager, bet, stake; fare una -, 


of naked rocks. up. to lay a wager. 
Scoglietto, [skél'ét't6] m. small| Scollegare, [skélldgé’rd] v. a.|Scommettere, [skémmét’térd] 
rock, small shelf. to separate colleaguos, dis-| v. @. irr. (see Mettere) to 


Scoglio, [sk6"1'6] m. rock, reef,| unite. disjoin, separate; bet. 
shelf, sand-bank; slough, husk,/Scollinare, (sk6llinf'ré] v. a.|Scommettimento, (skéimmétti- 
ki to go over hills and mountains.| mén’té] m. division, discord, 
Scollo, [sk6116] see Scollato. | schism. 
Scolmare, [skélmé'ré] v. a. to|Scommettitore, [sk6mméttité”- 
scrape, strike off (an overfull| ré] m. bettor; firebrand (in the 


skin. 

Scoglioso, [sk6l'6’so} adj. rocky, 
reefy. 

Bcogliuzzo, [skél'a'ts6] see Sco- 


gliotto. bushel &c.). sense of one who foments dis- 
Scognoscenza, {skén'éshén'dsi]|Scolo, {sk616] m. flowing off,| cord). 
see Sconoscenza. running, course, draining. Scommezzare, (skémmédsa’ré] 


Scojare, [skéyé'ré] v. a. to flay, 
skin, gall. 

Bcojattolo, [skdéyét’té16] m. 
squirrel. 


Scolopendra, [skdlopén’drd] f.| v. a. to divide into two parts. 
milliped (insect). Scommiatare, [skémmidta’ré] 

Scoloramento, (skélérdmén’té}| v. a. to dismiss; ScOMMIATAR- 
m. loss of color, paleness. sI, v. r. to take one's leave. 
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Scommiatata, (skémmidta’td] | Scompigliume, [skémpil’f’md] |Soonciare, [skintshé'ré] v. a. 
f. dismissal. m. confused mass. . , | to spoil, derange, embroil, con- 
Ssommodare, [(skémmoda’ré] | Scomponimento , {[skémponi-| found; tease; SconciarsI, v. 
see Scomodare, &c. mén’t6] m. decomposing, dis-| r. to miscarry; hurt one's self; 
Scommovimento, (skémmévi-| order, confusion. — sprain. 

mén't6] m. commotion; fer-|Scomporre, [skémpér’ré] v. a.|Sconciatamente, [skéntshits- 
ment. & n. irr. (see Porre) to discom-| mén'té] adv. in an unbecom- 
Scommovitore, [skémmévité’-| pose, undo, disorder; decom-| ing manner. ; 

ré] m. disturber of the peace. | pose, analyze ; (print.) to take |Bconciatore, [skontshdtoré] m. 
Scommovisione , [skommévi-| down the types; scomporsi nel| disturber, perturbator, con- 

tsid’né] f. revolt, rising (little| rotto, to become abashed. — founder. } 

used). Scompositore, [skémpésitd’ré] |Sconciatura, (skéntshati'rd] |. 
Scommuovere, [skémmé’véré]| m. one who takes down the| miscarriage, abortion; dwarf. 

v. a. irr. (see Muovere) to ex-| types. Lu Sconcie, {[skon'tshé] adj. unbe- 

cite, revolt, raise. Scomposizione, (skémpositsix- coming, indecent; strange, ec- 
Scomodamente, [skòmidimén'-| né] /. decomposition; pertur-| centric; deformed, ugly, huge; 

té] adv. incommodiously, in-| bation, trouble. , . rugged, dislocated, sprained; 

conveniently. Scompostamente, (skompésta- steep; abortive; -, m. inconve- 
Scomodare, (skéméda’ré] v. a.| mén'té] adv. in disorder; in-| nience; damage. 

to trouble, disturb, incom-| decently. Sconoludere, (skonkladé’ré} v. 

mode; tease; non si scomodi, |Scompostezza, [sk6mpéstét's4]| a. to undo, loosen. 

don't trouble yourself. f. discomposure, disorder, ir-|Sconcebrino, {skonkobri'né] m. 
Scomodessa, ‘skimédét’'s4]Sc0-| regularity; immodesty. | —|_ buffoon, merry-Andrew. 

modità, [skémédita’] Scomo-|Scompuzzare, [skimpitss'ré] {Sconcordanza,[skonkérdin”dsa] 

ditade, Scomoditate, f-incon-| v. a. to fill with an offensive) /. false concord; irregularity. 












venience, trouble; disadvan-| smell. Sconcordare, [skinkòrda'‘ré] v. 
tago; indisposition. Scomunica, (skémi’nika] f. ex-| n. to be discordant, disagree. 
Scomodo , [skéò'médé] adj. in-| communication. Sconcorde, {skonkér'dé] adj. 


Scomunicagione, [skimfniki-{ discordant, 

joné] f. Seomunicamento ,|Sconcordia, (skonkér’did} |. 
(skémanikdmén’té) m. excom-| discord, variance. 

munication, curse. Scondesceso,(skondéshé sd} adj. 
Scomunicare, [skiminiké'ré]| rugged, rocky. 

v. a. to excommunicate, curse.|Scondito, [skondi't6] adf. un- 
Scomunicato, [skomuanika’td]| seasoned; insipid, tasteless; 


convenient,incommodious, tire- 
some; -, m. inconvenience, 
pain. 

Scompaginare, [sk6mpajiné'ré] 
v. a. to disarrange, disorder, 
disjoint; unhinge. 

Scompagnamento, [(skoémpan‘s- 


mén’t6} m. disjunction, dis-| adj. vile, wicked, villanous. senseless. 
union. Scomunicatore, [skominikaté’-|Soonferma, [skénfér’ma] f. re- 
Scompagnare, [skémpadn‘d’ré]| ré] m. excommunicator. tractation of any thing af. 


v. a. to disunite, separate, sev-|Scomunicazione, [skiminika-| firmed. 

er, part; -, v. n. to be separa-| tsid’né] f. excommunication,|Sconfessare, [skonfésss'ré] v- 
ted from. curse. a. to disown, deny. 
Scompagnatura, [skémpan‘ata’-|Sconcare, [skénka’ré] v. a. to |Soonficcamento , [skénfikks- 
rà] f. disunion. draw out from the water-tub. | mén’té] m. the act of drawing 
Scompannarsi, (skémpdnndr’-|Sconcatenato, [skoénkdténd’to]| out nails. 

si] v. a. & r. to loosen one’s} adj. not linked together; un-|Sconflccare, [skénfikka’rd) rv. 


clothes; cool one's self after| connected. a. to draw out nails. 
being over-heated. Sconcentrato , (skéntshéntrd’-|Boonfidansa , (skdénfiddn’dss] 
Scomparire, (skompari’re] v. n.| to] adj. out of its centre. f. diffidence, mistrust, sus- 


irr. (see Apparire) to decline|Sconcertamento, (skéntshdrtd-| picion. 

by comparison; disappear, fade; mén’t6] m. disagreement, dis-|Soonfidare, [skénfida’ré] v. a. 
away. turbance, disorder. to mistrust; -, v. n. to be dif- 
Scompartimento, [skémparti-|Sconcertare, [skdéntshérté’ré]| fident. 

mén’té] m. partition, com-| ©. a. to disconcert, disturb,/Seonfiggere, [skinfi'djéré] è. 
partment. disorder. a. irr. (sconfissi; sconfitto) to 
Scompartire, [skémparti’ré] v. Sconcertatamente, [sk6ntshér-| discomfit; ruin. 

a. to divide into compartments,| tatadmén’té] adv. in a disorder-|Sconfiggimento,[sk6nfidjimén*- 


part, distribute. ly manner. t6] m. see Sconfitta. 
Scompensare, [skimpénsa'ré]]|Sconcertatore, [skéntshértatd'-|Sconfiggitore, [skénfidjité’re]} 
v. a. to think of divers mat-| ré] m. a disturber. m. one who defeats. 


ters; ruminate. Sconcerto, (skéntshér’té] m.|Soonfiseare, [skonfiské'ré] 0. 
Scompigliamonto, {skompil'4-| discord; disagreement, disor-| @. to confiscate. ° 
mén’tò) m. disorder, confu-| der, trouble, confusion. Sconfitta, {skdnfit'"ta] f. discom- 
sion; rout. Sconcezza, [skontsheét’sa] f.un-| fiture, defeat, destruction, 
Scompigliare, [skémpil‘a’ré] v.| handsomeness, unbecoming-| ruin. 

a. to embroil, disorder, disturb;; ness, indecency. Sconfondere, (skénfén‘déré] è. 
make uneasy. Sconciamente, [skéntshimén’-| a. irr. (see Fondere) to con- 
Scompigliatamente, [skimpi-| té]adu.unbecomingly,ungrace-| found, disturb; deter. 
l'dtamen’té} adv. confusedly,| fally; extravagantly. Sconfortamento, ([skénfértd- 
in disorder. Sconciamento, (skontshamén’-| mén’td] m. dissuasion, dis- 
Scompiglio, (skémpil'6]m.con-| ti] m. disorder, disarrange-} couragement. 

fusion, disorder. ment; irregularity. Sconfortare, (skinforté’rd) v. e. 
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to dissuade, deter from; Scon-|Sconsideranga, [skénsidérdn’-|Scontrata, [skéntra'té] /. an- 
FORTARSI, v. r. to be discour-| ds] f. inconsiderateness, im-| cidental meeting. 
aged, despond. prudence, Scontrevole, [skontrevé'1é] adj. 

Sconforto, [skinfòr"t6] m. dis-| Sconsideratamente, [skénsidé-| accessible. 
couragement, discomfort. ritimén’té] adv. inconsidera-|Scontro, (skén’trd] m. meeting, 
Scongiugnere, [skonjiin'é'ré]| tely. meeting with ; rencounter, 
v. a. to disjoin. Sconsideratezza, (skénsidérd-| shock; adversary; mark, token. 

Scengiugnimento, [skénjian'i-| tét’sd) see Sconsideranza. Sconturbare, [skintirbd'ré] v. 
mén’to] m. Scongiuntura ,/Sconsiderato, {[skénsidérdt6]| a. to disturb, trouble ; Scon- 
{skonjianta’ra] /. disjunction,| adj. inconsiderate, rash. ’ | TURBARSI,v. fr. to be perturbed, 
disunion ; parting. Sconsiderazione, {skinsidérs-| be troubled. 
Scongiuramento, ([skénjiaré-| teié’nd) /. inconsideration, im-|Sconturbo, ([skéntur’bé] m. 
mén‘té] m. conjuration; en-| prudence. trouble, confusion. 
treaty. , Sconsigliare, (skénsil'4'ré] ©.|Sconvenenga, [skénvénén’dsd] 
Scongiurare, (skénjidra’ré] v.| a. to dissuade, divert from,| and Sconvenienza, [skonvé- 
a. to conjure; entreat. deter from. nién’dsa} /. inconvenience, 

Scongiuratore, [skénjiiraté’ré] |Sconsigliatamente, [skénsil’é-| unseasonableness; unseemli- 

_ _m. conjurer, exorcist. témén’té] ado. unadvisedly,} ness. 

-Scongiurazione, (skonjiardt-| rashly. Sconvenevolo, [skénvéné’vélé]} 
sid’né] f. Scongiuro, [skénjia’- | Sconsigliatezsza, (skénsil'itét’-| adj. unbefitting, unseemly , 
ro] m. conjuration, supplica-| si] see Sconsiderazione. indecent. n. 
tion. ° . Sconsolamento, [skénsélémén’-|Soonvenevolegza , [skinvéné- 

Hoonnessione, [sk6nnessid'né]] t6] m. see Sconsolazione. volét’sa] see Sconvenenza. 

{. want of connexion, disunion.|Sconsolare, [sk6nsdlé'ré] v. a.|Sconvenevolmente, [skénvéné- 

Sconnettere, {skénnét'téré] v.| to dispirit, sadden, grieve;| vélmén'té] adv. unsuitably, un- 
a. & n. irr. (see Connettere) to| SconsoLaARSsI, v. r. to become| becomingly. 
write unconnectedly; be dis-| disconsolate. Sconveniente, [sk6nvénién'té] 
cursive, be incoherent; di-|Sconsolatamente, [skénsélété-| adj. unsuitable, unbecoming, 
gress. —— | mén’té] adv. inconsolably. indecent. i; 
Sconocohiare , (skénékkid’ré)|Soonsolasione, [skénsélatsié’-|Sconvenientemente, [skdnvé- 
v. a. to spin off a distaff-full;| né] /. affliction, grief, distress.| niéntémén'té] adv. improperly, 
draw out. _..,,,, |Seontare, {skéntà'ré]) v. a. to| indecently. ; 

Sconocchiatura, (skéndkkiata’-| deduct, abate; compensate ;|Sconvenire, [skénvéni’ré) v. n. 
ra] /. remainder of a distaff-| (merch.) to discount; pay. irr, (see Venire) to misbecome, 
full. Scontentamento, ([skénténtd-| be unsuitable. ; 

Sconoscente , [skéndéshén’té]| mén’té] m. discontent, dis-|Sconvolgere, (skdnvél‘jéré] v. 
adj. ungrateful; ignorant. satisfaction. a. irr. (see Volgere) to turn up- 

Sconoscentemente , [skén6-|Scontentare, (skénténté’ré] v.| side down, overturn, confound; 
shéntémén’té) adv. ungrate-| a. to discontent, displease, dis-| dissuade. oo 
fully; ignorantly. gust; grieve, ver; ScontEN-|Sconvolgimento , [skénv6lji- 

Sconoscensa, (skéndshén’dsé]| ransr, v.r. to vex one's self,| mén’té] m. convulsion; dis- 
f. ingratitude, unthankfulness;| be afflicted. . order. Na 
ignorance. Scontentezza, (skdnténtét’ss]|Sconvolgitore, [skonvdljité"ré] 

Sconoscere, [sk6nd'shéré] v. n. ſ. Scontento, [skintén'té] m.| m. disturber. 
irr. (see Conoscere) to pay! discontent, displeasure; grief,| Scopa, [sk6’p4] /. kind of heath; 
with ingratitude, be ungrate-| sadness. broom, besom ; whipping, 

Scontento, (skéntén’t6] adj. dis-| scourge; asparagus stalk. 
contented, sad. Scopagogne, [sképag6’n'é] m. 
to] m. see Sconoscenza. , Scontinuare, [skéntinis"ré] v.| a scoundrel. 
Sconosciutamente, {skéndshi-| a. to interrupt, discontinue. {Scopagione, [sk6pajio'né] |. 
tamén'té] adv. without being|fSconto , (sk6n't6] m. discount,| flogging. , 
known. , abatement. Scopamestierl, [sképéméstié’- 
Sconoscinto, [skénésht’ts) adj. Scontorcere, (skéntér’tshdrdé] v.| ri) m. Jack of all trades. 
unknown, obscure. a. irr. (see Torcere) to contort,| Scopapollai, (sképapolla’i] m. 
Sconquassamento, {sk6nkus-| writhe about, twist; Scontor-| hen-roost cleaner; scullion. 
sémen’td] m. breaking in pie-| cersI, v. r. to writhe; twist,|Scopare, [skdpd’ré] v. a. to 
cos, squashing, crushing. wriggle. sweep; scourge (criminals). 
Sconquassare, (skinkwassd’ré] |Scontorcimento, [skéntdrtshi-|Soopatore, {skopato're] m. 
\ o. a. & n. to break in pieces,| mén’té] and Scontorcio, [skén-| sweeper. 
destroy; squash, crush. tor’tshi6] m. contortion, twist- | Seopatura, [sképata’rd)/.sweep- 

Sconquassatore, [skinkwdssd-| ing. (Contraffare. | ing, scourging ; whipping; rep- 
to’ré] m. destroyer, ravager. |Seontraffare, [skéntriffa’ré) see| rimand. 

Sconquasso, [ské6nkwss's6] m.|Scontramento, (skéntrimén't6]|Scopaszone, [sképdtsd’nd] m. 
destruction; crash, crush,ruin.| m. meeting, conflict, encounter.| knock, slap, rap. 

Sconsacrare, (skonsikrd’ré} v.|Scontrappesarsi, {skéntrappé-|Scoperchiare, [sk6pérkia'rg] v. 
a. to profane. sér’si] ©. a. r. to overbalance| a. to uncover; raise the lid. 

Sconsentimento , (skinsénti-| one's self, lose the equilibrium. | Scoperta, (sképér‘td] ). ancover- 
mén'to] m. disapprobation, re-| Scontrare, [skéntrd'ré] v. a. to| ing; discovery; aila -, openly, 
fusal. E meet with,encounter;check(an| publicly. 

Sconsentire, [skénsénti"ré] v.| account); confront; Sconrran-|Scopertamente, [sképértémén’< 
a. to differ, disagree. st, v. r. to clash, meet. té] adv. in an open manner. 
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Sconoscimento, (skénéshimén’- 


——— — —— — — — — — — — — — —— = -_==—zC—©2=@z"="tt 


SCOPERTO. —* — 414 — SCORRIDORE. 





Booperto, [sk6pér't6] adj. un-|Scorare, [skéré'ré] v. a. to dis- 
covered, open; bare; evident;| hearten, discouràge. 

-,m. open place, clearing; open|Soorbacchiamento, ([skérbak- 
air. kidmén’té] m.defaming; mock- 
Scopertura, ([sképérti’ra] /.| ery. 

opening, clearing; open place.| Scorbacchiare, (skérbakkia’rd] 
Scopetino, (sképéti’nd}] Scope-| v. a. to defame, dishonor, 
to, [sk6pé"t6] m. land covered| traduce. a. to butt, punch. 

with heath. Scorbiare, [skdrbid'ré] v. n. to/Soorniciamento , [skdérnitsha- 
Scopetta, {sk6pét'ti] f. brush.| make blots on paper. mén’té] m. cornice; frame; 
Scopettare, (skipétta’rd] v. a.|Bcorbio, [skér’bid] m. blot, spot;| border. . 

to brush, brush away, dust. defect. scorbutic.|Scorniciare, [skérnitsha’ré] v. 
Scopo, (sk6’po] m. aim, mark; |Scorbutioo, (skérba’tikd] adj.| 4. to make cornices. 

intent, design. Scorbuto, (skérbi’td]m.scurvy.|Seorno, [skér’nd] m. scorn, 
Scopolo, [ské'pél6] m. (poes.)|Scooreare, [skérka‘ré] v. n. fo} shame. 

high rock. rise, get up (from bed). Sooronare, [skérénd’ré] v. a. to 
Scoppettiere, [sk6ppéttié'rd]|Scorciamento, [skétshadmén’té]| cut off the branches. 

see Scoppiettiere. m. shortening, curtailing ;|Scorpaceiata, (skorpatsha’ta] /. 
Scoppiabile, [sk6ppifbi16] adj.| contraction. hide-full, bellyful; satiety. 

capable of being cracked or|Scorciare, [skértshi'"ré] v.a.to|Seorpare, [skorpi'ré] v. a. to 

burst; easy to be cracked or| shorten, curtail; contract. eat a hide-full, gorge. 

burst. Scorciatoja, [skértshdté’yd] /.|Scorpio, (skér’pid] Scorpione, 
Scoppiamento, [sk6ppifmén't6]| cross-way, bye-path. (skérpié’nd] m. scorpion. - 

m. crash, crack. Scorcio, [skér’tshé] m. shorten-|Scorpioncino, (skérpidntshi’nd] 
Scoppiare, (sképpid’ré] v. a. to| ing, foreshortening; end, latter| m. small scorpion. . 

uncouple; -, v. a. to burst ,| end; - del giorno; close of thelScorporare, (skoérpéra’ré] v. a. 

crack; split; explode; pullu-| day; fare scorci, to paint the| to disembody; extract from the 

late; - dalle risa, to laugh heart-| foreshortenings. mass; take out of the capital 

ily; ScOPPIARSI, 0. r. to burst,|Scordamento, [skérddémén’té]| stock. 

become cracked, m. forgetfulness, oblivion. Scorporazione, [skérpérdtsid’- 
Scoppiata, [sk6ppif"t4] f.burst,|Scordare, (skérds’ré] v. a. to| né] /. Seorporo, ([skér’péré] m. 

crack; explosion. put out of tune; fig. to cause] disembodying; separating from 
Scoppiatura, [sk6ppidtti'ri] f.| discord; -, v. n. to jar; be dis-| the capital stock, 

bursting, chink, rent; explo-| cordant, disagree; ScorDarsi,|Scorrazzamento , [(skorratsi- 

sion. 7 v.r. to forget. mén'té] m. rambling, pillage. 
Scoppiettare, [sképpidttd’ré] v.| Scordeo, [sk6r'déé] see Scordio.|Scorrazzare, [ekorratad'ref o. 

n. to crackle. Scordevole, [sk6rdé'vélé] adf.| a. & #. to make excursions, 
Scoppietteria, [sképpidttéri’é]| forgetful, unmindfal. ramble, pillage. 

f. fusiliers, pi.; volley of small|Scordio, [skér’dié] m. (dot.)[Scorredato, {skdérréda't6] adj. 
shot. water-germander. badly equipped (said of ships). 
Scoppiettiere, [sképpiéttié’ré] | Scoreggia, (skéré’djé] /. leath-|Seorreggere , [skorréd‘jéré] v. 
m. fusileer, fusilier. er-thong, strap. a. to render licentious. 
Scoppiettio, [sk6ppiétti'6] m. Scoreggiare, [skérédjé'ré] v. a. Seorrente, [skérrén’té] adj. run- 
crackling noise, crepitation. to scourge, flog, whip. ning, flowing. 
Scoppietto, [sk6ppiét't6] m.|ficoreggiata, [sk6rédj&'tà] /.|Scorrensa, (skérrén’dsd] /. Aux, 
slight cracking; light gun. cut with a whip, lash, flogging.| looseness. 
Scoppio, [sk6’pid] m. crack, Scoreggiato, (skérddja’t6] m.|Soorrere, [skdr'réré] 0. a. irr. 
crash; explosion; light gun;| flail. (see Correre) to run over; plun- 
far -, to cut a dash. Seorgere, (skér’jéré) v. a. irr.| der; -, v. a. to run away, slip 
Scoprimento, (sképrimén’té] m.| (scorsi) to perceive, discern;| away; glide, come down; - un 
discovery, disclosure, distinguish; guide, escort, ac-| libro, to ran over a book; - i 
Scoprire, [skopriré] v. a. irr.| company. ventre, to havo a diarrhea. 
(see Aprire) to uncover, dis- Scorgimento, (sk6rjimén't6]} m.|Scorreria, (skdrrérié] /. incur- 


Seornare, (skérnd’ré] ©. a. to 
break off the horns; affront, 
scorn; SCORNABSI, v. r. to be 
ashamed; be disgraced, blush. 

Scornatura, [skorndtura] |. 
affront, scorn. 

Soorneggiare, [sk6rnédja'ré] v. 






























cover, open; perceive; learn; fig.i discernment, sion, inrosd. 
- paese, to sound a person, feel|Scorgitore , [skérjité"r6] m.|Soorrettaccio, (skérrétta’tsho) 
his pulse; scoprirsi con alcuno, | looker on, observer; guide. adj. very incorrect. 


to unbosom one's self to any|Scoria, [skd’rid] /.scoria, dross, 
scum. 
Sooriasione , (skéridtsié’né) /. 


scorification , reducing to 


Seorrettamonte(skérrettamén’- 

té] adv. incorrectly, loosely. 
etto, [skorret't6} adj. in- 

correct, faulty; dissolute. 


one. 
Scopritore, [sk6prité'ré] m.Beo- 
pritrice, [skòpritri'tshé] /. 


discoverer. coe _ | scoria. Soorrevole, (skérré’vdlé) adj. 
Scopritura, (sképritt rd] /. dis-|Beorificatojo, [sk6rifikét6'y6}| running, flowing, gliding , 
covery, finding out. m. crucible, test. fiuent; swift, transient. 


Scopulo, [sk6’paldé] see Scoglio.|Scornacohiamento, (skérnék-|Socorrezione, (skérrétsié‘né] f. 
Scoraggiare, [skérddjd’ré] and! kidmén’té] m. chattering ,| typographical error, fault, 
Scoraggire, (skérddji’rd} v. a.| prattle; scorn, derision, slap-| mistake. 
to discourage, dishearten; Sco-| der. ° Soorribanda[skérribén’dé]Goor- 
RAGGIARSI, v. r. to got dis-/Scornacchiare, (skérnakkid’rd]} ribandola, [skérribin’dola) /. 
couraged, despond. v. a. to ridicule, slander. little excursion. 
Gcoramento , [skérdmén’ts] m.| Scornacohiats, [skérnskkig'ts]|Scorridoro, [skérridé’ré) m. 
discouragement, dejection. | /. see Scornacchiamento. scout, military spy, 
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Scorrimento, [skérrimén't6] m.|Bcorto, [skér’té] adj. wary ,|Scotomatico s [skétéma’tik6} 
flowing, flux; inroad. clever, prudent; m. foreshort-| adj. subject to dizziness, giddy, 

Scorritojo, [skòrrit6'y6] adj.| ening. Scotomia, [skotémi’a] /. dizzi- 
running, sliding ; nodo -,m.run-|Scorza, [skér’dsd] /. bark, peel,| ness, vertigo. 
ning knot. a shell; skin, hull; ig. outside, Scotta, ([sk6’ts) /. whey, butter- 

Scorritore, ([skdérritd’ré] see| appearance. milk; (mar.) main-sheet. 
Scorridore. Scorzare, [sk6rdsé'ré] v. a. ‘to|Scottamento s [skéttimén'té] 

Scorrubbiarsi, [skérribbidr’si]| bark, peel; skin; divest; Scor-| m. scalding, burning. 

v. r. to fall into a passion. ZARSI, v. r. to cast off the skin, Scottare, (skdttd’ré] v. a. to 

Scorrabbioso, [skérribbid’sd]| throw off the slough. scald; burn, scorch; sting, 
adj. choleric, irascible, angry. Scorzone, [skértsd’né] m. ven- nettle; ScortaRSsI, v. r. to 

Scorruociarsi, [skérratshar’si]| omous serpent. burn one's self. 

v. a. r. to fall into a passion, Scorzonera, [sk6rtséné'rà] |. Scottatura,(skottata‘ra]/.scald- 
got angry. (bot.) goat's beard. ing, burning. 

Scorsa, (skor’sd] f. course, run; Scoscendere, [skéshén'déré] v.| Scotto s [sk6’ts] m. dinner, 
incursion ; dare una - ad un! a. irr. (see Scendere) to tearl meal (at an inn); bill; reckon- 
libro, to peruse a book lightly.| off a branch, split from the ing; - stare a -, to be a 

Boorserella,[sk6rséré"lé]f.little| trunk; ScosceNDERSI, v. r. to) boarder. 
excursion, little run. __ burst asunder. . Scovaceiare, [sk6vatshd'ré] and 

Soorsivo, [sk6rsi'v6] adj. that |Scoscendimento, [skéshéndi- Scovare, [sk6vé'ré] v. a. to 
opens tho bowels. mén’té] m. rolling down,| drive out of the cove or den; 

Scorso, (skér’sd] adj. run out;| rushing down (of earth &c.) ;| dislodge; ferret out; discover. 
past over; il mese -, last month;| burst, cleft; precipice. Booverchiare, [skévérkid'ré] v. 
-, m. oversight, mistake, irreg-|Scosceso, [skéshé"s6] adj. bro-| a. to take off the cover, un- 
ularity, fault. ken; steop, precipitous. cover. 

Boorsojo, [skérsé'y6] adj. run-|Scosolare, [skésha’ré] v. a. & n. Scoverta, [skévér’té] &c., see 
ning, sliding, slipping. ; to dislocate one's thighs. Scoperta &c. 

Bcorta, [skòr"ta] /. escort, guide, Boosolio, (ské’shé] m. precipice,|Scoviglia, [skévil'4] /. swoep- 
convoy. downfal. ings, dirt. , 

Scortamente, ([skértdmén’té]|Soossa, (ské'si] /. shake, toss ;|Soozzare, [skdtsd'rd} v. a. to 
adv. pradently, warily. leap; sudden shower. shuffle (the cards). 

Boortamento, [skértimén't6] m.|Scossare, [sk6ssé'ré] v. a. tolScozzonare, [skétsdnd‘ré] v. a. 
abridgment, contraction. shake, toss, jolt. . to break a horse; teach sharp- 
Scortare, [skortd’ré] v. a. to/ficossetta, [skbsséet'té] /. little| ness; make witty, instruct. 
shorten, abridge. shake, little shock. Scozzone, [skéts6n6] m. horse- 

Scortare , [skòrté'ré] v. a. to|Scostamento , [(skéstimén'té]| breaker. . 
escort, convoy. m. keeping off, removing. Scranna, [skrén'ni] /. folding- 

Scortecoiamento, [skortétshi-|Scostare, [skésta'ré] v.a. to put| stool, camp-stool. 
meén’t6] m. taking off the bark.| &way,remove; driveaway; Sco-|Screato, [skréa4'"t6] see Scriato. 

Scortecciare, [skortétsha’ré]v.| STARSI, v. r. to go from; for-|Soredente, (skrédén’té} adj. 
a. to take off the bark, bark. sake. disbelieving, incredulous; dis- 

Scortese, [skòrté'sé] adj. dis-|Scostumatamente, [skistimi-| obedient, stubborn. 
courteous, disobliging, uncivil,| témén’té] adv. indecently ,|Soredere, [skré'déré] v. a. to 
unpolite. rudely. disbelieve. ; ; 

Scortesemente, (skirtésémén’- | Scostumatozaza, [skistimsétét’-|Soreditare, [skréditd’ré] v. a. 
te] adv. discourteously, diso-| 84] /. unpoliteness; indecency;| to discredit, cry down. oe 
bligingly, uncivilly. libertinage. Screditevole, ([skrédité’vdl¢] 

Scortesia, [skértési’d] /. inci-| Scostumato, (skéstamé’té] adj.| adj. discreditable. ; . 
vility, rudeness. - unpolite, ungenteel, ill-bred. |Soredito, {skré'diti] m. dis- 

Soorticamento, (skértikimén’-|Scostume, (skésta’mé] m. see] credit; disgrace. o. 
$6] m. oxcoriation, flaying. Scostumatezza. . Scremento, [skrémen't6] m. 

Scorticapidoochi, [skortikfpi-|Scotano, {ské't&n6] m. fustic. | excrement. ng ees 
dok’ki] m. skinflint. Scotennare, [skéténnaré] v. a. Scremenzia, (skréméntsi’d] /. 

Scorticare , (skértiké’ré] v. a.| to take off the rind of bacon.| quinsy. bree 
to skin, flay; strip off the bark;jScotennato, [skiténna't6] m./Sorepolare, [skrdpél4’rd] v. n. 


































fleece, extort. hog's lard, grease. to crack, split, burst, chap. . 
Scorticaria, [skértikd’rid] /.|Scotimento, [skétimén’té) m.|Screpolatura [skrépdlati'ra] /. 
seine (fishing-net). shaking, shake; shock. Bcrepolo, [skré'p616] fa. crev- 


Soortioatojo, (skortikato’yd]m.|Sootitojo, [skétit6"y6] m. sal-| ice, chink, chap, fissure ; crack. 
Baying knife; barking knifa;| ad-basket, strainer. Screpoloso, [skrép6l6’s6} adj. 
slanghter-bouse; excoriation. Scotitore, [skétits’ré]m.shaker. full of chinks. oes 

Scortisatore, [skértikitd’rd] m.|Scoto, [skéò't6] m. thin light|Screscere, [skré'shéré] v. n. 
flayer; fieecer, extortioner. serge. oo irr. (see Crescere) to decreaso, 

Boorticatura, [skortikdta’rd] | Scotola, (sk6’t6]4] f. brake (to grow less. ss eens 
Scorticazione, (skértfkdtsic’-| beat flax); scouching handle. Screziare, (skrétsid’ré] v. a. to 
ne) /. scratch, excoriation ;|Scotolare, [skétéli'ré] v. a. to| variegate, speckle. Lei 
oxtortion. beat flax; beat, cuff. Scrosiatura, [skrétsidti’rd) /. 

Scortichino, [skértikin6]} m.|Scotolatura, Iskotolatũ“ra] f. variegation, speckling. 
flaying knife, flayer. hards fallen from hemp or Scriato, [skriàt6] and Screato, 

Bcorto, [skér't6] adj. shortened,| flax by tho action of the] [skréa't6] adj. thin, slender; 
abridged, brake. weak, feeble, 


e 


SCRIBA. — 416 — SCUFFIOTTO. 











ficriba, [ekr{ ba] m. scribe,(Scroba, [skré’bé] /. a ditch. |Scrupulo, [skra’pald] see Scru- 


writer, copyis Scroocare, [skrokka’ré] v. a. to] polo. 
Scribacchino, (keibékeki’ né] m.| cheat, swindle. Scrutabile, [skritd’bilé] adj. 
scribbler, scrawler. Scroceatore, [skrékkdt6’ré] m.| scrutable, inquirable. 
Soriochiare, (skrikkid’ré) and! cheat, sharper, swindler. Scrutare, (skrùuté’ré] see Scru- 


Soricchiolare, (skrikkidla’ré] Scrocchetto , [skrékkét’té]| tinare. 
v. n. to creak, rattle, crack, Scrocchettino » (skrokkétti’-|Scrutatore, (skratdté’ré] m. 
Scricchiolata, (ekrikkidlé’té] n6] m. little sharper, little| searcher, scrutinizer, eram- 


f. creaking, rustling. indler iner, inquirer. 
Seriocie, (skri'tsho] Soricciolo, Sorocohio, {skr6*ki6] m. exor-|Scrutinare, [skritind’ré] 0. a. 
{skri‘tshol6] m. wren. bitant profit, usury. to scrutinize, search into, 


Borigne, [skri'n'f] /. see Scri- Berocehione, [skrékkié'né] m.| examine. 
Sorutinatore, [skrfitinétd'ré] 
Serignetto, [skrin'6t't6]m. small —8 (skr6’k6] m.swindling,| m. scrutinizer. 


bunch; small casket. cheating. Sorutinio, (skrftini’6] Scrut- 
Sorigno, [skri'n'6] m. bunch (of |Soroccone, [skrékk6’né] m. tino, {skrftti'né] m. scrutiny, 

a camel); coffer, casket, strong| swindler, sharper. inquiry. 

box. Sorofa, (skr6’fa] /. sow; con-|Scuccomedra, [sk&kXkK6mé*drf] 
Sorignuto , so U't6} adj.| cubine; king's evil. Scuecumedra, [sk&kkimé"dré] 

scraggy,crooked, hunchbacked. Scrofaccia, (skréfa’tsha] /. big) /. great jade, great horse. 
Sorima, [skri’ma) see Scherma.| filthy sow; nasty woman. Scucire, (skatshi'ré) v. a. irr. 


Borimagila, (skrima1‘d] /. see Aas [skrd' folé) f. scrofu- (eee, Cucire) to unsew; undo; 
cherma 

Soriminatura, [skrimindtt'ré] Sorofeleso. “i oke6t615 ’86] adj. sontajo, [skadd’y6] m. buckler- 
f. parting of the hair. scrofulcus. 

Sorinare, [skrind’ré] ©. a. to Sorofula, [skrò'ftilé) see Scro- Scndale, [sk&dé16] adj. belong- 


uncurl (the hair). fola. ing to a shield, 
Sorinato,[skrina’té]adj. dishev- Scrogiolare, {skréjidla'ré] v.|Boudato, [skadd’té] adj. bearing 
eled, hanging down. n. (said of the sound made by| a shield. 
Scritta, [Skrit'té] /. writing,| certain kinds of food when Soudellaja, [skfidéWa'y:] /. por- 
inscription; obligation, bond. | masticated). ringer; porringer-full. 
Scrittacoio, (skritta’tshd] m.|Scrollamento, {skréllfmén't6] Scudéresco, (skadérés’k6] adf. 
bad writings, old papers, pi. m. shaking, agitation. of an armor-bearer. 
Scritto, [skrit’t6] m. writing ;|Sorollare, [skrolld’ré) v. a. to Scuderia, [skùdéri'f] f. stable ; 
- fitto, close writing. shake, jog, toss, agitate, trou-| stud 
Sorittojo, [skritt6"y6] m. wri-| ble; deter from. Scudetto, [sktidét't6] m. buck- 
ting-desk, bureau, study. Sorolle, [skr6’16] m. shake, toss-| ler, scutcheon. 
Scrittore, [skritté’ré] m. wri-| ing, jog; vibration. Scudicoiuolo, [skiditeh616] m. 
ter, author; copyist. Scropolo, {skr6’p6l6) m. scru-} small shield, small scutcheon, 
‘ Borittorello, {skritt6ré16] m.| ple. boss of a bridle. 
bad writer, scribbler. Scropuloso, (skrépélé’s6) adj.|Scudiere, [skidié’ré] and Sca- 
Borittoria, [Skrittiri'] f. scriv-] poes., rugged, uneven. dioro, [skudic’ ro] m. knight's 


ener's office; book-keeping. Scrosciare, [skréshé’r6} 0. n. attendant, esquire. 
Sorittura [skrittà ‘ré) f. wri-| to crackle, crash; boil hard. Scudisciare, [skùdisha'ré] and 
ting; Holy Scripture, bible; Scrosciata, [skrdshé’ta] /. crack-] Scurisciare, (skarishd’ré] v. 


document; book-keeping. ling, crash, rattling. a. to beat with a switch, 
Scritturacoia, [skrittard’tsh4)|Seroscio, [skr6'shé] m. bubbling} horse-whip. 

f. see Scrittaccio. or boiling violently; rattling, Soudisciata, {skadishé’té) /. a 
Soritturale, [skrittur41é] adj.| clatter, crash; - di risa, loud! blow given with a whip. 
scriptural, of writing; -, m.| burst of laughter. Scudiscio, [skidi'sh6] and Scu- 


scrivener, registrar, notary,|Sorostamento, [skréstémén’té]| riscio, [skiri/shé] m. switch, 
copyist; clerk. m. taking off the crust, peel-| rod, twig. 

Soritturista, ({skrittari’sta] m.| ing off; chipping. Scudo, ——8 m. shield, buck- 
commentator on theScriptures. Scrostare, {skrésté”ré] 0. a. to| ler, scutcheon, coat of arms; 
Sorivacchiare, (skrivakkia’rdé)| take off the crust, peel; chip| defence, protection; shell (of 


v. a. to scribble. (bread). a tortoise); crown, dollar. 
Scrivaneria, [skrivénéri'4) /.|Sorunare, [ekrfiné'ré] o. a. to|Scudone, (skad6’nd) m. large 
sorivener s office; book-keep-| break the eye (of a needle). shield. 
ing. Serupoleggiare, [skrapélédjé’-|Soaffia, (skfffid] /. woman's 
Scrivania, (skrivdni’d) /. large] ré] and Scrupolizzare, [skrfi-| cap, coif, head-dress. 
writing desk. polidsd’ré} v. #. to scruple, be Soufflara, [skaffid’rd] /..tire- 
Sorivano, [skrivé'n6] m. scriv-| scrupulous. ‘woman, milliner. 


ener. writer; book-keeper. Scrupolo, [skra’pd16] m. scru- Boufflaro, (skuffid’ré] v. a. to 
Scrivere, (wkri’ véré] v. a. irr.| ple, doubt; difficulty. 
(scrissi; scritto) to write; og Sorupolosamente, [skrfip616s4- scutina, (sk Gffi’ng) /. rasp 


later, compose; (merch.) to mén‘té] adv. scrupulously. Souffinare, (skaffina’ 16) » v. a. 
Scrupolosita, (skrapolésita’) /.| to rasp. 

Sorivibile, [skrivibi16] adj. that} scrupulousness, scruple. Souffione, {skùffid'né] m. great 

may be written. Scrupoloso, [skrapélo’sd] @dj.| cap, great coif. 


Sorizlato, [skritsid’té] @dj.| scrupulous, over-nice; cap- Souffiotto, [skuffio"t6] | m. man’s 
speckled, spotted. . tious. | Cap. 
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Boulaociare, (skulitshéré] v.| retired; cruel, barbarous; -, 
a. to whip, smack. m. obscurity, darkness ; gloom- 
Sculacciata, (skildtsha’ta] /.| iness. 
Bculaccions, (skulatsho’né] m. Sourra, [skur’rda] m. buffoon. 
whipping. Sourrile, (skurri‘lé] adj. scur- 
Sculottare, (skilétta’ré] v. n.| rilous, buffoon-like. 
to wag the tail; be off, ran|Sourrilita, [skùrrilità'] Sourri- 
away. litade, Scurrilitate, /. scur- 
Sculmato, [sktilmf"t6] m. dislo-| rility, buffoonery. 
cation of the hip (in horses). |Sousa, [skù'sé] /. excuse; pre- 
Soulpere, [skilpé"ré] see Scol-| text, color; subterfuge. 
pire. Scusabile, (skusa bilé] adj. ex- 
Scultare, [skulta’ré] v. a. to| cusable, pardonable. 
carve, engrave (little used). |Scusabilmente, [skisdbilmén- 
Scultore, [skulto’rd] m.sculptor,| té] adv. in an excusable man- 
carver, engraver. ner. 
Scultorio, [skùlté'rid] adj. be-|Scusamonto, (skasdmén’to] m. 
longing to sculpture. excuse; pretence, evasion. 
Scultura, (skaltu’rd) /. sculp-|Scusare, [skusd‘ré] v. a. to ex-| Sdigiunare, [sdijiind’rd] 0. 4. 
ture, carved work. cuse; justify; Scusarsi, v. r.| to break one's fast. 
Scuojare, [skoyéré] v. a. to| to excuse or justify one's self.| Sdilacolare, {sdilatshé'ré] v. a. 
flay, fleece. Scusasione, [skusatsio'né] /.| to unlace. 
‘Scuola, (sk6’la) /. school, col-| excuse, justification, reason;|/Sdilinquimento , [sdilinkui- 
lege; class; school-house;| subterfuge. mén’t6)] m. swoon, fainting. 


Sdegnosetto, [sdén‘dséttd] adj. 
somewhat disdainful, rather 
angry. 

Sdegnoso, [sdén'6's6] adj. dis- 
dainful, scornful, angry. 
Sdegnuzzo, [sden'i’tsd] mm. 
spite, malice. 

Sdelinguire, {sdélinkwi'ré] see 
Sdilinquire. 

Sdentare, [sdénta'ré] v. a. to 
break the teeth of an instru- 











ment. 

Bdentato, [sdénté't6] adj. tooth- 
ess. 

Sdiacciare, [sdidtshd'ré] v. a. 
and n. to thaw. 

Sdicevole, [sditshé’vdlé] adj. 
unbecoming. 


academy. Scusatore, [skisat6'ré] Scusa-| Sdilinquire, [sdilinkwi’ré) v. a. 
Scuoletta, [skolét’td) /. little! trice, [skisstri'tshé] /. excu-| & n. to weaken, faint. 


school. ser, justifier. 


Sdilinquitamente, [sdilinkùi- 
Scuorare, [skord’ré] see Sco- Souscire, {skfshiré] see Scu- 


timén’tée] adv. in a fainting 

rare. cire. manner. 

Bcuotere, [skd'téré] v. a. irr.| Seusevole, [skisé"vélé] see Scu-|Sdimenticare, [sdiméntika’ré] 
(scossi, scussi; 8c0880, $cusso)| sabile. &c., see Dimenticare &c. : 

to shake, shake off; throw off;|Scusso, [skfis's6] adj. naked,|Sdipignere, [sdipin'ére] v. a. 

toss; ScuorERrsI, v. r. to start; destitute; - di danaro, bare of| irr. (see Pignere) to blot outa 

with fear, be startled; get rid| money. picture; érase, cancel. 


of, leave off. Scutioa, [skù”tiki]f. whip,lash.|Sdire, [sdi'ré] see Disdire. 
Scuotimento, [skétimén'td] m. Soutifero, [skitifé’rd] adj.bear-|Sdiricoiare, (sdiritshé'ré] v. a. 
shaking; concussion. ing a shield. to husk chestnuts. 
Scuotitore, [skotité’ré] m.'Scutiforme, [sk&itifor'"mé] adj.|Sdiridito, [sdiridi't6] adj. ex- 
shaker, stirrer up. shield-shaped. tenuated. 
Scura, [sku'r] see Scure. Scuto, (skut6] m. small boat. |Sdoganare, (sdigind’ré] v. a. to 
Scuramente,(skardmén’té] adv.| Sdarsi, (sdar'si] v. r. to grow| redeem from the custom-house; 
darkly, obscurely. idle, grow sluggish. take out of bond. 
Scuramento, [skirimén't6] m. Sdato, [sdd’td] adj. inattentive, | Sdogato, [sdéga't6] adj. without 
darkening, dimming. sluggish. pipe-staves. 


gg) 
Scurare, [skurs'ré] ©. a. to|Sdebitarsi, [sdébitar’si] v.r. to} Sdogliare, [sddl‘d’rdé] v. n. to 
cloud, darken, dim; ScurARSI,| pay off one’s debts; perform| cease suffering. 
v. r. to grow cloudy, grow) one’s duty. Sdoleinato, [sddltshina’t6] adj. 
gloomy. Sdegnamento, [sden'imén't6]] tasteless, insipid; mawkish. 
Scuraziene, [skirdtsié’né] /.| m. indignation, anger, passion.|Sdondolare, [sdinddola'ré] see 
darkening, dimming. Sdegnare, [sdén'a'ré] v. a. to! Dondolare. 
8cure, (ska’ré) /. hatchet, axe,| disdain, scorn, despise, abhor;! Sdonnare, [sdénna’ré] ©. a. to 


cutlass. SDEGNARSI, v. r. to get angry;| emancipate; set at liberty; 
Scuretto, [sk{rét't6] adj. dark-| wither; - lo sfomaco, to have| SDonnARSI, v. r. to shake of 

ish, rather dark. a distaste for. the yoke, acquire one's free- 
Scuresza, (skirét’sd) /. obscu-|Sdegnatamente,[sdén'itimén”-| dom. 

rity, darkness; gloom. té] adv. indignantly, angrily. |Sdonszellarsi, [sdéndséllar’si] 
Souriada, [skiria'dà)] Scuriata, Sdegnato, [sdén'é’té] adj. in-| v, n. to play the fop; lounge 

{skuria’ta] /. scourging;coach-| dignant, wrathfal. about, trifle. 

man's whip, lash. Sdegnatrice, (sdén'itri’tshé) f.| Sdoppiare, (sdéppid’ré) v. a. to 
Scuricella, (skuritshéla]/small| scornful woman. unfold, untie. 

hatchet. Sdegno, [sdé'n'6] m. indigna-| Sdorato, (sdéra’té] adj. having 
Scurire, [skfri'ré] v. a. to} tion, wrath; avere a -, to dis-| the gilding rubbed off. 

darken, make obscure. dain, despise. Sdormentare, [sdormenta'ré] v. 
Scurisciare, [skùrishé'ré] &c.,jSdegnosaggine,[sdén'éss'djiné]| a. to awake, call up, rouse; 

see Scudisciare &c. Sdegnosita, (sdén'dsita’] Sde-| SporMENTARSI, v. r. to wake, 


Scurita, (skurita’) Seuritade,| gnositade, Sdegnositate, /.| cease to sleep. 

Scuritate, /. darkness, ob-| disdain, indignation, wrath,{Sdormentire, [sdérménti'ré] ses 
scurity; difficulty; paleness;| anger. Sdormentare. 

calamity, ; Sdegnosamente, [sdén'6nimén'-| Sdossare, [sddssa’ré} v. a. to 
Scuro, (ska’r6] adj. obscure, té] adv. indignantly, scorn-| discharge a back-load; take 
dark, gloomy; difficult; pale;! fally. I off. 
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SDOTTORARE. — 418 — SECRETO. 





Sdottorare, [sdéttérd'ré] v. a.|Seccagna, (sckkén ‘é] /. shal-|Secente, [sétshén"t6] and Sei. 
to degrade (a doctor). lows, shelves, pi. conto, [séitshén't6] adj. six 

Sdrajarsi, [sdrdydr si) v. r. to Seccamente, [sékkdmén‘té] adv.| hnndred; -, m. sixteenth cen- 

lie stretched, lie down. drily. tury. 
Sdrajata, (sdrays'te) [. the act | Seocamento, (sékkdmén’té] m.|Secessione, [sétshéssié'né] f. 
of lying down. dryness, aridity. mutiny, rebellion. 
Sdrajone, [sdrdy6’né] adv. lying |Seccante , [ockkén’t¢} adj. Becesso, [sétshds’s6] m. (poss.). 
at fall length. troublesome, tiresome. solitary place. 

Sdrucciolamento, (sdratshols-|Seoeare, [sékka’ré] v. a. to dry|Seeo, [sé"k6] pron. with him, 
nop ‘t6] m. slip, slide; false] up, drain; teaze, importune,| with her, with one's self; com ~, 

weary; Szcoarar, v. r. to get} along with him (her or herself). 


sari soiolante, {sdritehdlan'té]] dried up, grow arid. Secolare, [sékdélé'ré] adj secular, 
adj. slippery, sliding; swift. {Seccata, {sékka’ta] /. tiresome, worldly; -, m. layman, world@- 

Sdrucciolare, {sdrutsholaré]| story. ly person. 

v. n. to slip, glide; trip; stum-|Seccatiecia, [sékksti'tshé] /.|Secolarescamente, (sékdléréa— 
ble. dead wood,smail dry branches,| kamén’té] adv. in a worldly 

Sdrucclolente, [sdruteh6lén'té]| pi. manner. 

Sdrucciolevole, [sdritshdéld’-|Seccativo, [sékkati'y6] adj. de-| Secolaresco, [aékdlirés’k6} adj. 
vélé] adj. slippery; easy, tran-| siccative, drying. secular, worldly, profane. 
sitory, fleeting; perilous. Beccatoja, [sékksté"yi] /. Sec-|Secolarita, [sékéldrita’}] /. see 

Sdrucciolevolmente, [sdrfitshé-| catojo, (sékkdt6’y6} m. place! ularity, worldliness, 
lévélmén'té} ade. easily, read-| for drying fruits. Secolarizzare, [sékéléridsé'ré} 
ily. Seccatore, [sékkdté’ré] m. im-| ©. a. to secularize. 

Sdrucociolo, [sdrf'tsh616] em.| portunate person, prosy fellow; Secolarizzazione, (sékélaridad— 
slide; fg. snare, treachery;| dun. tsio’né] /. secularization. 
stumbling block. Seocatrice, (sékkdtri’tshé] /.|Becoletto, [sdkdlét’té] m. this 

Sdrucciolo, (sdri teholo) Sdruo- tiresome woman. miserable age, this wicked 
cioloso, [sdritshélo's6] adj.|Secoatura, [sékkéth'rà] /. tire-| world. 
sliding, lubricous, fieeting;| someness; importunity. Secolo, [sék6l6]} m. century, 
transitory ; swift. Secchereccio s [sékkéré’tehé)| age; the world as it is; ne’ se- 

Sdrucio, [sdra’ tshé]m.unseam-| adj. half dry, withered; -, m.| coli de’ secoli, from age to . 
ing, ripping; open a seam,rent;| see Secchezza. for ever and ever; - d' oro, the 
cleft, crack. Seccheria, [sékkérf'4] see Sec-) golden age; a’nostri secoli, in 

Sdrucire, [sdrtttehi’ré) v. a.to| caggin our times. 
unstitch, unsew, rip; - un eser- Secchericote, [sékkéri’tsh6] see|Seconda, [sékén'di] /. after- 
cito, to break the ranks; -, v. Secchereccio. birth; andar a - ad uno, to 
n. to get ripped; get leaky. Secchezza, [sékkét'si] f. dry-| humor a person. 

Sdruoito, [sdritshi"to] m. Sdru-| ness, aridity; dry manner. Secondamente, (sékindimén’— 
citura, (sdratshita’rd] /. rip, |Secohia, [sék’kia] /. pail, backet;| té] adv. secondly, in the second 
rent, chink; leak. piovere a secchie, to rain vio-| place. 

Bdruscire, [sarfshi 76 seeWdru-| lently, rain cats and dogs. Secondamentechè s (sékéndé- 
cire. Secchiata, (sékkia’ aly. bueket-| méntéké) conj. according to, as. 

Se, [sé] conj. if, provided that,| full; abundance. Secondare, [sekindd'"ré] v. a. to 


unless; thus; - bene, although; Secchiello, {[sékkié‘16] a. small second, assist; countenance ; 
- RON, except; -m’ aiti Dio! so| pail, small bucket. fav. 
help me God! Secchio, [sék’kié] m. milk-pail. Secondariamente, (sékindiriù- 
Se, [sé] pron. one‘sself, himself, |Seochione, (sékkid'né] /. large mace, adv. in the second 
herself, itself, themselves; lo| pail, large bucket. 
fece da se, to fece da per se, he Boccia, [sé'tshé] f. stubble ; stub- Secondario, [sékénd#ri6] adj. 
did it by himself; far sopra dii ble-field. (field. secondary, accessory. 
se, to act for one's self; se ne |Seociajo, [sétshd'y6] m. stubble-| Secondina, [sékindi"né) f. se- 
andarono, they went awa Becco, [sék’k6] adj. dry, arid;| cundine, after-birth. 
Sebbene, (sébbé’nd} conj. al- slender, thin, meagre; stingy, Secondo, [sékén'd6] adf. second, 
though, though. miserly; -,m. dryness, drought, inferior; propitious; -, ade. 
Becante, (sékén'té] /. (geom.)| aridity; rimanere in -, to be] secondly, in the second place; 
secant. puzzled. -, prep. according to, after, pur- 
Secare, (séka’ré] v. a. (poes.) to pussy [sékkém6"rd] m.| suant to; -, m. second (sixtieth 
cut. l part of a minute). 
Becca, (sék’kd] /. (secche, pl.) Beccore, {36xk6"r9] m. drought,|Secondochè, [sckondékè"] conf. 
shallow, sandbank, reef; ri-| dryness. as, according as. 
manere sulle secche, to be|Seecume, [sékkti'mé] m. dried|Secondogenito,[sékéndéjé'nitd] 
stranded leaves, dried up fruit on a tree.| m. second born, second son. 
Seccabile, [sékkébilé] adj. sub-| Secedere, [sétshédu'ré] v. 2. to| Secreta, [sékre’ta] / a secret. 
ject to dry up. leave the city. Secretamente, [sékrétamén td} 
Seccaggine, [sékké’djiné] /.|Secentismo, [sétshéntis’m6] m.| adv. secretly, privately. 
dryness, aridity; barrenness ;| bad style of writing according | Secretario, [adkréta’rid] m. sec- 
importunity,tiresomeness; dar| with that of the seventeenth). retary; confidant. 
-, to importune. century in Italy. Seereto, (sékre’to} m. secret, 
Seccagginoso, [sékkddjin6’sd] |Becentista, [sétshénti'stà] m.| secrecy 
adj. dry, withered, arid;| writer of the seventeenth cen- Secreto, [sékré't6] adj. secret, 
tiresome, importunate. tury. 1 @ secreto, apart. 
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Beoretorio,[sékréto'rié]adj. sec-| Sedizioso, [séditai6's6] adj. se- 
retory. ditious, factious. 

Secrezione, [sékrétsié"né] f. se-| Seducente, [séditshén'té} adj. 
cretion. seducing, attractive. 

Securamente, [sékfrimén'té]|Sedueibile, [séditshiDilé} adj. 
adv. securely, safely. . seducible. 

Secure, (séka’ré} /. hatchet|Seducimento, [sédùtshimén'td] 
(poes.) m. seducing, corruption. 
Seourita, [séktirità'] and Se- Sedulita, (sddalita’]/. sedulous- 


SEGRETARIA. 
Segnacchio, [sén'dk’kis] m. 


sign, mark. 

Segnacolo, [sén'4’k616] m. mark, 
sign; signet. 

Segnalare, (sén‘dla’ré} v. a. to 
signalize; SEGNALARSI, ©. r. 
to distinguish one's self. 

Sognalatamente, (sén‘dlati- 
men'té] adv. principally, above 


eurtà, (sékir’ta] /. security; 
assurance. 


‘Securo, (scéki’rd] adj. secure,| (see Ad 


safe; certain. 
Sed, (séd’] conf. if (see Se). 


Sedanina, [sedsni'na] /. sort of| Seduttore, [sédutté'ré] m. Se- 


parsley. 
Sedano, [séda’nd] m. celery. 


ness, assiduity. 
Sedurre, {sédur'ré] ©. a. irr. 
durre) to seduce, deceive, 
corrupt; debauch. 
Seduta, [sédi'téà) /. sitting. 


Segnalato, [sén'ila't6] adj. sig- 
nalized, famous. 

Segnale, [sén‘a’lé] m. signal, 
sign, token, omen; (rail.) lam- 
pada di -, signal-lamp; dar 

duttrice, [séduttri’tshd] /. se-| segnali (mediante il telegrafo), 

ducer, corrupter. to telegraphize. 


Sedante, [sédin'té]adj.sedative,] Seduzione, (sédatsié’nd] /. se-|Segnaletto, [sén'alét't6]Segna- 


assuasive. 


duction, corruption. luzzo, (sen'alG’tsd}] m. little 


Bedare, {séda'ré) v. a. to as-| Sega, (sd’gé) f. saw; - piccola,| signal, little token. 


suage, appease, Compose. 
fiedatamente, 
adv. sedately, 


tranquilly , 
quietly. 


Bedativo, [sédati'v6] adj. seda-| bread-corn. 


tive, calming. 

Bede, [sé'dé] /. seat; ta Santa - 
the Holy See. 

Sedentario, (sédéntd’rid] adj. 
sedentary. 

Sedere, {scdé’ré] v. n. irr.(siedo 


and seggo, siedi, siede, seviamo.' Segare, [séga'ré] v. a. to saw, 


sedete, siedono, sedono and seg- 
gono ; sedei; selerò ; and sedrò; 
seduto) to sit down, be seuted; 


be situated; sedele, sit down, Segaticoio, [ségati'tshé] adj. fit| marker. 
be seated; - a mensa, to be at| for sawing. 


table; -, m. sitting down; seat,iSegatore, [ségito'rd] m. Sega- 


bottom. 

Sederino, [sédéri'n6] m. a small 
seat in a carriage fastened on 
with hooks to hold a third 
person. e (see. 

Sedia, [se’dia] /. chair, 

Sediario, (sédia’rid)] m. one who 
lets out chairs &c. for hire. 

Bedicente, (séditshén’té] adj. 
self-styled, pretended. 

Sed: cesimo, (séditshé’simod] adj. 
sixteenth. 

Biedici, [sé'ditshi] aj. sixteen; 
sixteenth ; il - Murzo, the six- 
teenth of March. 

Sedigito, [sédiji't6] adj. having 
six tingers. 

fiedile, [sedi'lé] m. seat, bench, 
coarse chair; stand. 

Sedimento, [sédimén'té] m. sed- 
iment, dregs, lees, pl. 

Sedimentose , 
adj. full of sediment. 


Bediola, [sédié'li] /. a small| large chair, arm-chair. 


seat. 


Beditore, (sédité’ré}] m. sitter,| saw, hand-saw; snaffle. 


nest. 


Soditura, (sédita’rd] /. tho hind 
rt 


parts. 

Sedizione, [séditsi6"né]/. sediti- 
on, tumult. - 
Bediziosamente , 

men'té] adv. seditiously. 


{sediménté”86]| seat, low chair. 


[sédits{isi-|Segnaccento, [sén'itahén't6] m. 


hand-saw. Segnamento, {sén'é&men'té] m. 


[sédatimén'té] | Segabile, [séga bile] adj. fit for) a mark or note. 


sawing. Segnare, [sén'a'ré] v. a. to 
Segale, [séga’lé] f. rye, coarse; mark, note, label; stamp; 
make the sign of the cross; 
Segaligno, [séggli'n'6] adj. thin,| bleed; beat time; be astonished. 
slender, lank. Segnatamente, [sén'atiamen'té)] 
Segalone, [ségalé*né] m. long-| adv. particularly, expressly. 
billed plungeon (bird). Segnato, (sén'a’t6] adj. marked, 
Segamento , (ségimén'té]} m., noted; evident; engraved, im- 
sawing; section. | printed; beaten (path); cited. 
Segnatojo, [sén‘dto’yo] m. a 
kind of running ruler for 
making straight lines. 
Segnatore , (sén‘dto’ré] 


cleave; reap, mow; - una vena, 
to cut a vein; SEGARSI, v. r. 
(geom.) to cross each ather. m. 
Segnatura, [sén'&ti'rà] f. sig- 
nature; resemblance, likeness. 
trice, [ségatri'tshé] /. sawyer; Segnetto, [sen'ét'to] m. little 
reaper, mower. sign, little mark. _ 
Segatura, [ségitù’rd] /. saw-'Segno, [sd’n'o] m. sign, mark, 
dust, sawing ; reaping; hay-| token; wonder; ensign, stand- 
making ; harvest time. ard; seal; trace, vestige; 


seat ;|Segavene, [ségdvé’né] Segave-| term; - per -, distinctively, 


ni, {ségsvé ni] m. public blood- 


precisely, exactly; far - cogli 
sucker, extortioner. 


occhi, to twinkle; far sfare a 

Seggetta, [sédjét'té] /. chair,| -, to make obey, keep in awe. 
close-stool. Segnore, [sen'ò'ré] &c., see Si- 

Seggettiero, [sédjéttiè're] m.| gnore &c. — 
chair-porter, chairman. Sego, [sé"gi] m. tallow, suet; 

Seggettina, [sédjétti’nd] f.small| candela di -, ſ. tallow-candle. 
sedan, small close-stool. Segola, [sé’g6la] /. ryo, coarse 

Seggia, (s6’djid] /. Seggio, [sé’-| bread-corn. _ . 
djio] m. chair, seat: see. Segolo, [sé’g6lo] m. hedging- 

Seggiola, {sé'djiéli] /. chair,| bill, pruning-knife. 
cantilivers; kind of carved |Segone, [ségo’né] m. large saw; 
modillions. hedging-bill. . 

Seggiolina, [sédjisli’nd) /. Seg-|Segregare, [ségréga’rd] v. a. to 
giolino, [sèdjioli'n6} m. small| separate, set apart. 

Segrenna, (ségrén’na] adj. said 
of a lean spare person (vtlga- 
rism). . 

Seghetta, (séghét’td) /. small/Segrennucciaccia, [ségrénnù- 

tsha’tsha] /.a lean idle woman. 

Segmento,(ségmén'td] m.(geom.)| (vulgarism). 
segment. Segreta, [sdégro’ta] f. secret 

Segnacaso, [sén'àké’eé] m.| place; dungeon; helmet, cap. 
gramm., preposition expressing |Segretamento, [ségrétamén'té] 
the case of a noun. adv. secretly, stealthily, pri- 
vately. 

Segretaria, (ségrétd’rid) /. fo- 


Seggiolone, {[sédjidlé'né) m. 


sign marking the accent, 


' 
| 
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male confidant; female secre-|Seino, [séi'n6] m. two sixes, Sembiansa, [sémbiin'ds4] |. 


tary. pair of sixes (at dice). appearance, resemblance; mark, 
Segretariato, (ségrétéris’t6]|Selbastrella, [sélbsstré"lé] see| token. . a 
m. secretaryship. Selvastrella. Semblea, [sém’bléd) /. troop, 


Segretariesco, (ségrétérie’skd]|Seloe, [sél'tshé] and Selico,| assembly. = _ 
adj. belonging to a secretary. | [séli’tshé] f. flint-stone; pa-|Sembrare, {[sémbra’ré] v. n. to 


Segretario, [segrétà'rid] m.sec-| ving stone. seem, appear. . 
retary; confidant; portable|Seloiare, (séltshi"ré] v. a. to|Beme, [sé'mé] m. seed, grain; 
desk, scrutoire, pave (with round flints or peb-| race; origin, cause; spring. 
Segretarione, [ségrétarié'né]| bles). Sementa, [sémén't] and Se- 
m, bosom-friend. Selciata, [séltsha'ti] /. and| mente, [sémén'té] /. seed, 
Segretaro, [ségréta’rd) see Se-| Belciato, [séltsha’td] m. pave-| sowing; cause; race, extrac- 
gretario. ment, paving; stone-floor. tion. oa. 
Segreteria, (sdgeétéri’d] /. se-| Selcioso, [séltshé's6] adj. flinty,| Sementare, [séménté'r6] v. a. 
cretary's office; secretaries, pi.| stony. to sow, sow with corn. — 
Segretessa, [segrétés”si] /. fe-|Belenografia, [scisnépra'fia]|Sementario, (séméntdrid] see 
male confidant. and Selinografia, [sélinigré'-| Semenzajo. uu, 
Segretezza, [ségrétet'"sd] f.se-| fia] /. selenography Sementatore, [séméntuté'ré] nm. 
cret, secrecy. Selice, [sélitshé] see Selce. sower. . 
Segreto, [ségré'té] adj. secret,|Beliciato, [sélitshé't6] m. pave-|Bemente, [sémén'té] see Se- 
hidden; unknown; -, adv. se-| ment. menta. 


cretly, in secret; -, m. secret,jSella, [86’ld) f. saddle; seat;|Sementino, [séménti'n6] m. Ro- 
mystery; inmost soul; confi- stool, close-stool; andar a -,| man festival after sowing; kind 
dant: remedy, recipe. to go to stool. of pear-tree. 

Seguace, [ségua'tshé] adj. fol-|Sellaccia, [séllé'tshg] /. bad/Semensa, {sémén‘dss] f. seed; 
lowing; -, m. follower. saddle. sowed field; race, extraction ; 
Seguela, [séguéld] f. sequel,|Sellajo, [sélld’y6] m. saddler,| cause. 


consequence. saddle-maker. . Semenzajo, [séméntsi'yi] m. 
Seguente, [séguén'té] adj. fol-|Sellare, [sélla"ré] v.a.to saddle;| seed-plot, nursery. _— 
lowing, succeeding. burden. Semenzare, [séméntsa’ré] v. a. 
Seguentemente , ([séguénté-|Sellino, [sélli'n6] m. small] to sow. ee 
mén’té] adv. consequently ,| saddle, harness-saddle. Somensina, [séméntsi’na} /. 
hence, then. Selva, [sél'vé] /. wood, forest;| bof., worm-wood. 
Seguenza, [séguén'dsi] /. se-| sylvan scene; poetical mis-|Semensire, [sémentsi'ré] v. n. 
quence, continuity; series,| cellany. to run to seed. 

suite; quantity; - di pesci,|Selvacoia,(sélva'tshs] /. gloomy|Semestrale, [séméstra1é] adj. 
shoal of fishes. (hound.| forest. of six months. 


Segugio, [séga’jid] m. blood-|Selvaggiamente,[sélv&djimén'-|Semestre, (sémé’stré] m. space 
Seguimento, {séguimén’td] m.| té] adv. wildly, rudely;| of six months; half year's 
following, pursuit. clownishly. pay. . 
Seguire, [ségui'ré] v. a. to fol-|Selvaggina,[sélvédji'ni]/. ven-| Semi, (s6’mi] adj. half. 

low, pursue; continue; second,| ison, game. Semibreve, (sémibré’vé] . mus., 
accomplish; happen, befal; -]Selvaggio, (sélva'dj6] adj. sav-| semibreve. 

un discorso, to go on in one’s} age; strange, inerperienced,|Semicanuto, [sémfkéni"t6] adj. 


discourse; - un metodo, to fol-| raw; - m. savage. almost white. 

low a method. Selvaggiume, [sélvédji'mé] see|Semicerchio , {sémitshérkid] 
Seguita, [ségti’té] see Segui-} Salvaggiume. m. semicircle. 

mento. Selvano, [sélvi'nd] see Silvano. |Semicircolare, [sémitshirkdla’- 
Seguitabile, (séguita’bilé] adj.|Belvarecoio, [sélvaré'tshò] adj.| ré] adj. half round. 

to be followed, imitable. woody; wild, savage. Semicircolo, (sémitshir’k6!6] m. 


Seguitamente, [séguitimén'té]|Selvastrella, [sélydstré’la) /.| semicircle. 
adv. consecutively, in order. pimpernel. Semioroma, [sémikrò mf] f. 
Seguitamento, {seguitémen'té]|Selvatico, [sélvé”tikò] adj. wild,| (mus.) semiquaver. 


m. following, going after, pur-| savage. Semioupio, [sémikù"pié] m. hip- 
suit. Selvetta, [sélvét'tà] /. grove,| bath. 

Seguitante, [séguitin'té] m.| bescage. Semidenso, [sémidén's6] adj. 
follower, adherent. Selvoso, [sélvé's6] adj. woody,| somewhat dense. 

Seguitare, [s:iguité'ré] v. a. to} full of shrubs. Semideo, [sémidé'6] m. demi- 
follow, pursue. Semacco, (sémak’k6] m. smack| god. 
Seguitatore, [séguitaté'ré] m.| (boat). Semidiametro, (sémidiimé’ tr] 
Seguitatrico, [seguitatri'tshé]/Sembiaglia, ([sémbia‘l'd] scel m. somidiamoter. 

[. follower; imitator. Sembraglia. Semidotto , [sémidé'to] adj. 
Seguito, [sé’guitd] m. retinue,)Sembiamento, [sémbiamén't6]| half learned. 

suite; continuation; issue,| see Sembianza. Semignorante, [sémin'orin'té] 
event, success. Sembiante, [sémbidn’té] adj.| adj. almost ignorant. 


‘ Seguitore, [séguité'ré] and Se-| resembling,similar ;-,m. coun-|Semignudo, [sémin'i"di] adj. 
guitrice, [séguitri’tshé] f.fol-| tenance, look; air, mien;| half naked. 
lower, imitator. semblance, appearance, col-|Semila, (sémi‘ld) adj. six thou- 
Sei, [sé 1] adj. six. or, show; mostrar -, to make; sand. 
Seicento, [séitshén'tò] adj. six| believe; far strano -, to look|Semilunare, [sémilina’ré} aj. 
hundred. strangely. semilunar. 
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SENSO. 





Bemimusico, (sémimisi’k6] m. 


ignorant musician. ever and ever. 


eternal, everlasting; in -, for|Séno, [sé'né] adj. old; -,m. old 


‘man. 


Seminagione, [seminsjé"né] /.|Semplice, [sém'plitshé] adj.|Sene, [eé'ne] pron. some; for 


sowing; sowing-time. simple; pure, unmixed; bare, 


himself. 


Seminale, [sémind’lé] adj. fit! mere; single; plain, honest;|Senetta, [séné*tà] Senettù, [s¢- 


for sowing. weak, foolish 
Seminamento, [séminamén'tdé]|Semplicello,{sémplitshé16] adj. 
m. sowing, disseminating. somewhat simple. 
Seminare, [sémina’ré]} v. a. to Semplicemente, [sémplitshe- 
sow, disseminate. 
Seminario, {[sémina’rié] m.nur-| sincerely. 
sery, seed-plot; seminary,|Semplicetto, [sémplitshét'té] 
boarding-school. see Semplicello. . 


néttù’] Senettude, Senettute, 
f. old age. 

Senioi, (sé’nitshi] m. swelling 
in the throat. 


mén'té] adv. simply; plainly, (Senile, ([séni‘lé} adj. senile, 


decrepit. 
Senio, (sé’nid}] m. old age, de- 
crepitude. 


Seminarista, [sémingri'st&] m.|Semplici, [sém"plitshi] f. pl.,| Seniore, [sénid’ré] adj. senior, 


seminarist; boarder. simples, medicinal herbs, pl. 
Seminatamente , (séminita-|Sempliciaccio , [(sémplitshd’- 
mén'té] adv. sparingly. tsh6] m. great simpleton. 


older; -, m. oldest man, se- 
nior. 
Senneggiare, [sénnddja’rd] v. 


Seminato, [sémind'to} m. place/Sempliciario, [sémplitshd’rid]| a. to become wise. 


sowed, sown field; furrow,| m. treatise on simples. 
‘| ridge; uscir del -, to digress,|Semplicione, (sémplitshd’né} 

be beside the question. Sempliciotto, [sémplitshò't6] 
Seminatore, [séminstò'ré] m.| m. simple person, weakling; 

sower; seedsman; dissemi-| ninny. 

nator. Semplicista, [sémplitshi’sts] m. 
Sominatrice, [séminàtri'tshé]/.| herbalist, botanist. 

sower ; source, origin. Semplicità,[sémplitshità]Sem- 
Seminatura, [séminsti'ri] Se-| plicitade, Semplicitate, /.sim- 

minazione, [séminitsi6"né] /.| plicity. 

sowing; seed-time. Sempre, (sém’pré] adv. always, 


Semipoeta, [sémipééta] m.| continually, ever; - che, as 
poetaster. . ..._| often as; - mai, mai -, for 
Semirotondo, [sémirétén'dé]| ever, always. 


adj. half round. Sempreverde, [sémprévér'dé] 
Semita, [sé'mità] /. footpath,| adj. evergreen. 
narrow way. Sempreviva, [sémprévi'va] /. 


Sennino, (sénni’nd] m. clever 
steady youth. 

Senno, [sé’nd] m. sense, wisì 
dom, judgment; intelligence; 
cleverness, cunning: trick; 
meaning, opinion, sentiment; 
a mio -, at my pleasure ; con -, 
wisely; da -, seriously, in ear- 
nest; somo di -, m. man of 
sense; trarre del -, to drive one 
mad; wscir di-, to lose one's 
senses, become deranged. * 

Bennuccio, (sénni’tsho) m.good 
sound sense. 

Seno, (86’nd] m. bosom, breast; 
heart; creek, little bay. 

Senope or Senopio, adj. red as 


Semitiero, (sémitié’rd] m. little} and Semprevivo, (sémprévi’-| sinoper. 


footpath. vo] m. house-leek. 


Senopia, [senò'pià] f. sinoper. 


Semitono, [sémitò"n0] m. mus.,;Somuto, [sémf"t6] adj. fur-'Sensale, [sénsa’lé] m. broker, 


semitone. nished with seeds. 
Semivivo, [sémivi’y6] adj. half| Sena, [sé’nd] /. (phar.) senna. 
alive, haif dead. Senapa, (sé’nspà] and Senape, 


agent; go-between. 
Sensaluzzo, (sénsslti'ts6] m. 
little broker, little agent. 


Semiuomo,[sémiò'mé]m.shrimp| [sénd’pé] /. mustard-seed ,|Sensatamente, [sénsatamen'té] 


of a man. mustard, 
Semivocale, (sémivékalé] /. a 


half vowel. cataplasm of mustard. 


adv. sensibly, judiciously. 


Senapismo, [sénipis’md] m.|Sensatessa,[sénsatct’sa] /.good 


sense, wisdom, prudence. 


Semmento, [sémmén"td] m.seg-| Senario, (séna’rid] adj. senary,|Sensato, [sénsa’to] adj. sen- 


meat; piece, shred. of six. 


sible, judicious, prudent. 


Semola, [sé'méli] /. bran; ref-|Senato, [sénd’té] m. senate;|Sensazione, [seénsatsid'né] f. 


use. 
Semolajo, [sémélé'y6] adj.) convoke the senate. 
composed of bran. Senatoconsulto, [sénftékén- 


Semolino, [sémoli"n6} m. very| sfilté]m.adecreeof the senate. 
small seed; sand-like wheat-|Senatorato, (sénatéri'té] m. 
meal. dignity of a senator. 

Semoloso, [sém6l6's6] adj. full Senatoriamente , 
of bran. 

Semovente, [sémévén'té] adj.| gravity. 
self-moving. Senatore, (séndto’ré] m. sen- 

Sempice, {sempi'tshé] see Sem-| ator. 
plice. Senatoressa, [sénitérés'sd] and 

Sempiternale, [sémpitérné"1é]| Senatrice, (sénatri’tshé) /. wife 
adj. sempiternal, everlasting. | of a senator. 

Sempiternalmente, (sémpiter-| Senatoria, [séndtd‘ria)] /. grade 
nélmén’té] Sempiternamente,| and office of a senatof. 
[sémpitérnimén'té] adv. over-| Senatorio,(sdénaté’rio] adj. sen- 
lastingly. atorial. 


senate-house; fenere il -, to| sensation, sense. 


Senseria, [sénséri’d) f. broker- 
age; agency; exchange. 

Sensibile, (sénsi’bile) adj. sen- 
sible, perceptible; sharp, pun- 
gent, affecting. 


{aéndtérié-| Sensibilita, [sénsibilita’| Sen- 
mén’té] adv. with senatérial| sibilitade, Sensibilitato, |. 


sensibility, tenderness. 
Sensibilmente, [sensibilmen*- 
te) adv. sensibly, perceptibly. 
Sensifero, {(sénsifé’rd] adj. pro- 
ducing sense(said of the nerves 
belonging to the senses). 
Sensitiva, [sénsiti'vé] /. per- 
ceptive faculty; sensitive plant. 
Sensitivamente, [sensitiva- 
men’té] adv. in a sensible 


Sempiternare, {sémpitérni'ré]|Senatorista, [sénatéri'stà] m.j manner. 


v. a. to eternize. book 
Sempiternita, {sémpitérnità']| inscribed. 
f. perpetuity. Senazione , 
Sompiterno, [sémpitér’nd} adj.! water-cresses, pl. 


in which senators are'Sensitivo, (sénsiti’v6) adj. sen- 


sitive, ticklish, delicate, touchy. 


[séndtsio’néd] /.{Senso, [sén’sd] m. sense: sen- 


suality; sentiment, feeling; 





SENSORIO. 





— 422 — 


SERFEDOCCO. 





meaning, signification , 


ac-|Sentore , [sénto'ré] m. smell, 


né] f. sequestration, seizure ; 


ception ; understanding, judg-| scent, odor; hint, advice, infor- setting apart, removal. 
mation; noise; stare in -, to|Sequestro, [sékué’stro] m. sei- 


ment; i cinque sensi, the five 
senses; - comune, common 
sense; uomo di buon -, m. man 
of sense. 

Sensorio, [sénsò'rid] m. senso- 
rium, seat of sense, 

Sensuale, [sénsùalé] adj. sen- 
sual; carnal. 

Sensualità, [sénsùdlità"] Sen- 
sualitade, Sensualitate, f. sen- 
suality; sense. 


listen. 
Senza, [sén'ts] prep. without; 
senz’ altro, without fail, in- 
fallibly; - che, besides, except, 
moreover; - pro, uselessly, 
idly; - più, without any thing 
else; simply, only; - 


thinking. 


Senziente, [séntsién'té] adj. 


Sensualmente, [sénsidlmén’té}| sentient. 


adv. sensually; tarnally. 


Sepa, [sè"pa] see Sepe. 


Sentarsi, {séntar’si] v. n. r. to|Sepajuola, [sépiy6li] /. wren. 


seat one’s self. 


(sitting.|Separabile, [sépara’bilé] adj. 


Sentata, (sénta’td] f. the act of] separable. 
Sentente, [sentén'té] adj. sen-| Separabilita, [sépdrdbili’ta] /. 


tient; feeling. 


Sentensa, [sentèn'dsf) Senten-| Separamento, 


zia, [séntén’dsid) /. sentence, 
judgment, decision; saying. 


separability. 

[sepsrimén't6] 
m. separation, disjunction. 

Soparansa,(separin’dss] /. sep- 


Sentenzialmente, [sénténtsiàl- aration; parting. 


mén’te] adv. sententiously. 
Sentenziare, (senténtsid’ré] v. 
a. to sentence, decide. 
Sentenziatore, [sénténtsidté’- 
rd] m. judge, decider. 
Sentenzieggiare, (sénténtsiéd- 


Separare, [sépara’rd] v. a. to 
separate, part; SEPARARSI, v. 
r. to separate one's self, depart, 
remove. 

Soparatamente, (sépardtamén’- 
té] adv. separately, apart. 


ja'ré]v.n.to deal in sentences.| Separativo, [separati” v6] adj. 


Sentenzievolmente , [séntén- 


separating, severing. 


tsiévolmen’té] adv. by sen-|Separatorio, (sépdraté’rid] adj. 


tence, by decree. 


separatory. 


fentensiosamente,(sénténtsié-| Separazione, (sépérdtsid‘ne] /. 


simén’té] adv. 
wisely. 


judiciously , 


separation, setting apart. 
Separi, (sépa‘ri] adj. unequal. 


Sentenzioso, [sénténtsid’ s6]adj.|Bepe, [8é° pé] /. sort of lizard. 


sententious, full of axioms. 


Sepellire, [sepélliré] see Sep- 


Sentiere, [séntié'ré] and Sen-| pellire. 


tiero, [sèéntié"r6] m. path, bye-| Sepolorale 


way. 
Sentiernolo, 
little narrow path. 


{séntiér616}) m.|Sepolcreto, 


(aépélkré'lé} adj. 


{sépolkré’té)] m. 
place full of ancient tombs. 


sepulchral. 


Sentime, [sénti'mé] m. afflic-|Sepolcrino, [sépolkriné] m. 


tion, pain. 


small sepulchre. 


Sentimento , [séntimén't6] m.|Sepolere, [sépdl’kré] m. sep- 
sentiment, sense ; jadgment, ulchre, tomb; monument. 
understanding; opinion ; «wscir| Sepoltura, [sépolti ra) f. Bep- 


del -, to lose one’s senses. 


pellimento, (séppellimen'té] 


Sentimentoso, {séntiménto”s6]! m. sepultore, burial; tomb. 


adj. strong, energetic. 
Sentimentuzzo, 
ts6]} m. poor thought. 


Seppellire, (séppélli’ 16] v.a.to 


(séntiménta’-| bury, inter; hide. 
Seppia, [seppi] /. cuttle-fish. 


Sentina, [sénti'né] /. sink-well Septico, {sép’tiké] adj. septical, 
of a ship; common-sewer; fig.| putrofactive, 


sink of wickedness. 


Sepultuario, [sépultud’rid) m. 


Sentinella, (séntiné14] f.sontry,| register of family burials. 
sentinel, guard; far ia -, to/Sequela, [sékwé‘ld}) /. sequel, 


mount guard. 


consequence, series, suito; 


Sentire, (sénti‘ré] v. a. & n. to] continuation. 
feel; hear; smell; taste; per-|Sequente, [sékuén'té] adj. fol- 


ceive, be sensible of; esteem, 


think; SENTIRSI, 0. r. to feel| Sequestramento , 


one’s self. 
Sontita, [senti'tà] /. 
sense; sagacity. 


lowing, consecutive. 
[s6kwéstrd- 
mén’to] m. see Sequestrazione. 


feeling,|Sequestrare, [sékwéstri'ré] v. 


a.to sequester; set aside; seize, 


Sentitamente, [séntitàmén'té]} deprive of. 


aly, judiciously, prudently. 


Sequestrario, (sékucstra’rid] 


Sentito,[sénti't0] adj.judicious;| m. sequestrator. 


clever. 


Sequestrasione,(sékudstratsic’- 


zure, sequestration. 

Ser, [sér’] m. Sir, master. 

Sera, (sé’ra) /. evening; night; 
buona -, good evening. 

Serafico s[86rd"fik6}adj. seraphic, 
angelical. 


- modo, ex-| Serafino, [sérifi'n6] m. seraph. 
cessively; - pensare, without Seralamanna, 


(sérdldman’nd} 
f. a large white grape. 

Serale, [sér"16] adj. of the even- 
ing, evening. 

Seralmente, (sérdlmén’té) adv. 
every evening, ni ghtly. 

Serapino, [serip:né] m. gum 
sagapen. 

Serata, [séra’té] /. evening, the 
whole evening. 

Serbabile, [sérbé'bilé] adj. that 
can be kept, conservable. 

Serbanza, (sérban’dsa} /. keep- 
ing, preservation. 

Serbare, (sérba'ré] v. a. to keep, 
preserve; reserve, hold back, 
keep in reserve; put off, delay. 

Serbastrella, [sérbistré'li] /. 
(bot.) pimpernel. 

Berbatojo, | [sérbatd’ yd] adj. con- 
servable; -, m. preserve; fish- 
pond; reservoir; coop, mew. 

Serbatore, (sérbato’ré) m. Ser- 
batrice,{sérbitri'tshé] f.keep- 
er, depositary. 

Serbevole, [serbé"v6lé] adj. that 
can be preserved or kept, con- 
servable. 

Serbo, [sérbé] m. keeping, de- 
posit, custody, charge; dare 
în -, to entrust to. (Master. 

Sere, [sé’r6] m. Sir, my Lord, 

Serenare , {[séréna’ré] v. a. to 
make clear; brighten up; Ag. 
to appease, calm, console; -, w. 
n. to grow clear; be calm. 

Serenata, (sérénd’ta] f. serenity; 
calmness; calm _ cloudless 
weather ; (mus.) serenade. 

Serenatore, [sérénsto'ré] m. 
calmer, soother. 

Serenissimo, [sérénissi* mò] adj. 
most sereno (title given to 
princes 

serenith, [sérénità"] Screnita- 
de, Serenitate, /. serenity, 
brightness; tranquillity, calm; 
Serenity , Serene Highness 
(title). 

Sereno, [séré'n6] adj. serene, 
clear; calm, tranquil; self- 
collected; joyful, happy; -, a. 
clearness; open air; 
heavens; calm cloudless weath- 
er; al -, in tho open air. 

Serezzana, [séréded' né] f. froaty 
breeze. 

Serfaccenda, (sérfdtahén’dd)} m. 

gan adi. —— , meddler. 
erfedocco, [serfédòkd] /. great 
idiot, great simpleton. 


~ 
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Sergente,[sérjén'té]m.sergeant; \Berpato, [sérpé't6] adj.speckled Retratesto, [sérraté’sté]m.close 
constable. like a snake. 
Sergentina, [sérjénti’na} /. ser-| Serpe, [sér’pé] /. serpent, snake. Serrato, (sérré't0] adj. locked, 


geant's pike, halberd. Serpeggiamento[sérpédjimén'-| shut; close, pressed together, 
Sergoncello, [sérgontshé’16] m.| to] m. winding, moander. thick; panno -,m. thick cloth. 

sorrel. Serpeggiare, (xérpédja’ré] v. n. Borratoro, (sérrité’ré] m. shut- 
Sergousone, {sérgétsé'né] m.| to wind, meander. ter, locker up. 

(arch.) modillion; thump un- Serpeggiato, [sérpédjé't6] adj.|Serratura, [sérratù'ré] /. lock; 

der the chin. tortuous. closure, shutting up; end. 
Seriamente, (séridmén* +6] adv. |Serpentaceio, [sérpénta’tahd)m. | Serto, (aér’ t6] m. (poes.) gar- 

seriously, gravely, i in earnest. | large ugly serpent. land, chaplet. 

“Berico, [sé'riké] adj. silken, Serpentare, [sérpénté'ré] v. a.|Sertula Campana, [sériùli- 
silky. to importune, tease. kdémpa‘nd] f.a kin d of trefoil. 
Serie, [s6’rié] /. series; succes-|Sorpentaria, [sérpénta rid) f.|Serva, (sér’va} /. servant-maid. 
sion, course, dragon's wort. Servabile, [sérvibilo] adj. that 

Serietà, [sériéta’] Serietade, | Serpentario, [eérpénta’rid} m.| can be kept. 
Berlotate . seriousness, grav-| (asfr.) Serpentarius. Servascio, [sérvé'tshé] m. Very 
Serpente, [sérpén'té] m. large| bad servant. 
Berio, [86° rié] adj. serious, grave;| serpent. Servaggio, [sérva'dj6] m. servi- 
important; in sui -, seriously; |Serpentello, [serpénté16] m,| tude, slavery. 
-, m. seriousness, gravity. young serpent, small snake, |Servamento, (sérvameén’ to] m. 
Seriogiocoso,[séridjiéké s6]adj.|Serpentifero , [sérpéntifé'rò] keeping, preserving; maintain- 
serio-comic, mock-heroic. adj. producing serpents. ing. 
Seriosamente, [séridsdmén ‘t6){Serpentile, [serpentilé] adj.|Servare, [sérva'ré] v.a. to keep, 
ado. seriously, in earnest. belonging to a serpent. .| preserve; maintain; observe. 
Serioso, (sérid’s6] adj. serious,|Serpentino, (sérpénti’nd) adj. Servatore, [sérvato' ré] m. Ser- 
grave; important. serpentine, of a serpent; -, m.| vatrice,[sérvatri'tshé] /. keep- 
Sermente, [sermén'té] Sermen-| sorpentine stone. er; preserver, observer. 
to, [sérmén't6] m. vine-branch,|Serpentoso, [sérpénto’ 86] adj.|Servente, [sérvén'té] adj. serv- 
tendril. fnl] of serpents. ing, subservient, obedient; m. 
Bermentose, {sérmenté”s6] adj.| Serpere, [sér°péré] v. n. to wind| servant. 
full of sprigs or twigs; prolific] about, creep Servetta, [sérvét'ta] /. little 
in buds. Serpetta Lesrpét'ta] Serpicella,| servant-maid. 
Sermo, (sér’mé) see Sermone. [sérpitshò ‘18]) /. small serpent.|Servicoiuola, [sérvitshd’la] f. 


Sermocinale, [séermétshinslé]|Serpicino[sérpitshi”n6]m.young| little maid of all work, little 


adj. belonging to a sermon. serpent, little serpent. scallion. 
Sermocinare, (sérmotshina‘ré) |Serpigine, [sérpijiné] /. ring- Servicells, {sérvitsh6/1d] Servi- 
see Sermonare. worm; scab, scurf. (pentino.i cina, (sérvitshi'nd) /. little 


Sermocinatore, [sérmotshiné-|Serpigno, (sérpi’ n'6] see Ser-| maid-servant, young house- 
+6‘ré] m. preacher, haranguer.|Serpillo [sérpil’lo] Serpollo, maid. 

Sermocinasione, (sérmétahins-| [sérp616] m. (b0t.) serpillum. |Servidorame , [sérvidéra’mé] 
tsio’né] /. recitation, harangue. Serpire, [sérpi'ré] v. a. to gird,| m. crowd of men-servants. 

Sermollino, [sérmélli'n6]) m.| encircle. Servidore, [sérvidé're] see Ser- 
wild thyme. Serposo, [sérpé's6] adj. full of! vitore. 

Sermonare, [sérminé'ré] v. a.| serpents, snakes &c. Servigetto, [sérvijét't6] m. tri- 
to preach, harangue. Serpotta, (sérpét’ta] m.an igno- on service, kind office. 

Sermonatore, [sermonaté’ré]] rant presumptuons person. rvigiale, [sérvijé"l6] m. & f. 
m. preacher, haranguer, proser.| Serqua, [sér'kué] Serquettina, "pervant serving brother; 

Sermoncello, [sérméntshé16]| [sérkudtti’na) /.dozen (of oggs,| serving sister. 
Sormoncino, [serménishin6]{ pears &c.). Servigiaro, (aérvijis’ ré] 0. a. 
m. short sermon. Serra, [sé’rd} /. saw; defile;| to render assistance. 

Sermone, [sérmé'né] m.sermon,| buttress; fury, impetuosity ;|Servigio, [sérvi'jj] m. service, 
discourse, conversation; dia-| throng, crowd, rush; entreaty.| employ; kind office; pleasure, 


lect, idiom. Serraglia, [sérra1' a} f. Serra-| favor; affair, matter; al vostro 

Sermoneggiare,[sérménédji' ré]| glio, [serrà]1°6] m. enclosure of] -, at your service; mettersi al 
©. a. to preach, harangzs, palisades, wall; park; hurem,{ -, to go to service. 

Serocebia, [séré‘kid] see Siroc-| seraglio. Servigiuzzo, [sérvija’ts6] see 
chia. Serrame, (sérra’mé] m. lock. Serviziuccio. 

Serolone, [sérélé"n6] m. aea-|Serramento, [sérramén't6] m.|Servile, (sérvilé] adj. servile, 
diver. locking up, shutting up. slavish, mean. 


Seresità [sérésita’] f. serosity.|Serrare, (sérra’re) v. a. to lock [Servilmente,[sérvilmén'té]adv. 
-Beroso, [séro’s6} adj. serous, up,shut close, shut up; conceal,| servilely, slavishly, meanly. © 
watery. keep in; wind up; bind, press; Servilita,[sérvilita’ ]/. servility. 
‘Berotinamente, [sérotinimén'-| rush after, pursue closely; -|Servire, [sérvité]v.a.to serve; 
té] ado. late, beyond the time.| /wori, to shut out; - il pugno, wait on; help at table; do a 
Serotine, [sérò"ting] Serotino,| to clench one's fist: Sxerazsi,| servicu; deserve, merit; assist 
[séro’tind] adj. late; late in| v. r. to unite closely; stand| one with money; cid vi serva 
the day or season; lingering, close; - addosso a checchessia,| d’avviso, let this be a warning 
-tardy. to press upon any thing. to you. 
Berpajo, [sérps'y6] m. marshy|Serratamonte, (sérratamén’té) Servite, [sérvi'té] m. service, 
jungle, moist ground. adv. closely,concisely,soundly.' course at table; salary. 
x 
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Servitoraocio, [sérvitérà'tshé] Bosso, [s6"s6] m. sex; det -, fair |Settangolo, [séttin'g6li] adj. 


m. bad servant. septangular. 

Servitore, [sérvito'ré] m. ser- Sessole, [sé"séli] /. scoop, la-|Settanta, [séttin'ti] adj. sev- 
vant, valet. ving ladle. enty. 

Servitorino, [sérvitori/ni] m. Sosta ,{[8é ‘stiland Soste, [sè'sté]|Settantesimo, {séttanté'simé] 
little servant, lackey. f. pair of compasses; a sesta,| adj. seventieth. 


Servitrice , [sérvitri” tshé] f.| exactly, precisely; menar lelBettantotto, [séitint6"t6] adj. 
waiting-maid; woman-servant.| sesfe, to run fast; venir a se-| seventy eight. 

Servita, [sérvitù'] Servitude,| sia , to come to & resolution. Settario, (sétté’rid] Settatere, 
Servitute, Servitudine, [sér- Sestante, [séstan'té] m. astr., [aettato" ré) m. sectary, fol- 


vitù'diné] f. servitude; bond-| sextant, lower. 

age; bond, obligation; ground-|Sestare, [séstd'ré]v.a.to adjust, | Sette, [sé"t6] adj. seven. 

rent; servants, pi. set in order. Bettecento, [séttétshént6] adj. 
Servisiale,{sérvitsia 16J]m.clys-| Seste, [s6’sté] see Sesta. seven hundred. 

ter, injection. Sesterzio, [séstér'tsid] ma ses-| Setteggiante, [sétiddjin’té] adj. 
Serviziario, {sérvitsid’rié} m.a| terce (Roman coin). factious; seditious. 
servingman. Sestiere, [séstié’ré] and Se- Setteggiare, (séttédja’ré] 0. n. 
Seryiziato, [sérvitsià't6] adj.| stiero, [séstiè'rò]} m. measure| to enter a sect. 

serviceable, officious. of two gallons. Setteggiatore , [séteédjaté're] 
Servizio, [servi tsi6] see Ser-|Sestile, [sésti1é] m. astr., sex-| m. sectarian. 

vigio. tile. Settombre, (séttém’bré] m. Sep- 
Servizione, [sérvitsié'né] m.|Sestina, [sésti'né] /. stanza of| tember. 

great service, great kindness. | six lines. Settembrino,[séttémbri'né]adj. 
Servisiuocio, [sérvitsiti‘'tshé]|Sesto, [sé'sté] adj. sixth. of September; said also of 


m. little service, little office. (Sesto, [sé’sté}] m. order, rule;| wine liable to turn acid, and of 
Servo, [sér'vé] adj. servile,| arch; ward, quarter; porre -| & kind of fig. 
mean; -, m. bondsman; slave;| ad una cosa, to set a thing in| Settenario, [séttémi rid) adj. 
servant. order; trovar - ad una cosa, to septenary. 
Sesamo, [sé’simo] m. white In-| find a remedy for a thing. . |Settennale, [setténnf]lé] adj. 
dian wheat. Sestodecimo, [sestédé'tshim6]|. septennial, of seven years. 
Sesamoide, [sesim6”idé] f. bot.,| adj. sixteenth. Settentrionale, [sétténtriona’- 
elecampane. Sestone, [sésto”né] m. archi-| 16] adj. northern. 
Sescalco, (séskal’ké] m. carver| tects’ compasses. Settentrione, (sétténtrié’né] m. 
(for the table); steward. Sestula, (s6’stald) /. sixth part) north. 
Sescuplo, [séski'pl6] adj. sex-| of an ounce. Settesillabo, [séttésillé bd] ad. 
tuple. (wort.|Sestuplo, (sé’stiplé) adj. sex-| of seven syllables. 
Seseli, [sé'séli] m. dof., hart-| tuple, sixfold. Settile, [setti"16] adj. that can 
Sesquialtero [séskwisl'térò] Beta, (sé’ta] /. silk. be sawed. 
adj. sesquialteral, containing |Setajuolo, [sétéy6'16] m. silk-|Settilineo, [settili'né6] adj. 
one and a half. manufacturer, silk-merchant. | formed of seven lines. 
Sesquipedale, [séskuipédé'16]|Sete, [sé't6]/.thirst; cagerness, Settimana , [séttims’ni] |. 
adj. sesquipedal, a foot and aj longing; ho -, I am ‘thirsty. week. 
half (said of very long words). | Seteria, (adtéri “4] /. silk-manu-| Settimanale, (séttimins1¢] adj. 
Sessagenario, ([séssdjénd’rid]| factory, silk-mercery. weekly. 
adj. sexagenarian. Setino, [séti'né] m. silk-hang-|Settimanalmente, [sdttimandl- 
Sessagesima, (eésséjé’sim4] /.| ings. mén'té) adv. weekly, every 
Sexagesima-sunday. Setola, [sé"téla] /. hog’s bristle;| week. 
Sessagesimo,[sessajé'sim6]adj.| horse-hair brush; chap. Settimano, [séttimi'nd] adj. 
sexagesimal, sixtieth. Sotolaccia, (aétéle’teha} f. long! seventh. 
Sessagono,[séssi'gini]m.geom.,| hard brist fle. Settimo, (sdtti’md] adj. the sev- 
hexagon. Setolare, [sétolé” ré] v. a. to} enth. 
Sessangolare, [sésssngdli'rg]| brush, burnish. Bettina, [sétti'ni]} /. quantity 
adj. containing six angles. Betoletta, (a6t616"t6] Setolina,| of seven, number of seven. 
Sessangolo, [séssingo16] m.| [sétéli"na] /. small brush, small Settore, [sétté’ré] m. astr. sec- 
hexagon. bristle. tor, dissector. 
Sessanta, [séssin'té] adj. sixty. getolone, [86t616" né) m. dot.,|Settotraverso, (séttitrivér'eò] 
Sessantamila, (séssantami14]| horse-tail.' m. anat., diaphragm, midriff. 
adj. sixty thousand. Betoloso, [sét6l6's6] Setoluto, Settuagenario, [settadjéns rid} 
Sessantaquattresimo, (séssén-| [sétélh't6] adj. bristly, hairy. | adj. septuagenarian, seventy 
takudttré’simé] adj. sixty Setono, {eéto’né}] m. seton,| years old. 


fourth. Settuagesima, [séttadjé’simd} 
Sessantesimo, (séssdnté’simd] setae, [sété’s6] adj. bristly; /. Septuagesima-sunday. 

adj. sixtieth. ough. Settuplo, [set'tipli] adj. seven 
Sessantina, [sessanti'né] /. six- getta, [s6’ta)} f. sect, faction,| times as much. 

ty, threescore. plot, conspiracy. Beudoronuto, [séidérénd’té} a. 
Sessennio, [séssé”ni6] m. space Bettacela, [sétta'tsha] /. bad| a hypocritical hermit. 

of six years. ect. Severamonte , (sévérimén'té] 
Sessione, [séssié'né] f. session, Gottagono ost gén6)m geom.,| adv. severely, harshly. 

sitting. hep Severità, (sévdérita’} Severita- 


Sessitura, (séssita’ré] /. hem, Bottajeole, [séttdy6’l6} m. sec-| de, , Boreritate, [. severity, rig- 
border, flounce. tarian. idity, rigor. 
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Severo, [sévé'r6] adj. severe,|Sfarszaccio, [sfirdsd’tshé] m.jSferone, (sférd’né] m. kind of 
rigid, rigorous; sharp, harsh. | great pomp. round fishing-net. 

Sevisia, (sévi'tsid} f. poes.,| Sfarso, [sfir'ds6] m. pomp, mag-}8ferra, (sfé‘ra] f. old iron; old 
cruelty, inhumanity. nificence. clothes, rags, pl. 

Sevo, [sé'vé] adj. barbarous, | Sfarsosamente,(sfirdsésimén’- |Sferrajuolare , [sférréydld’ré} 
cruel. té] adv. pompously, splendid-| wv. a. to uncloak. 

Bevo, [sé’v6) m. tallow, suet;| ly. Sferrare, [sférrd’ré] v. a. to 
candela di -, f. tallow-candle. |Sfarzosità, [sfardadsita’] Sfar-| take off the shackles or fet- 

Sezione, [sétsid’ns] f. cutting,| sositade, Sfarzositate, /.| ters; unshoe (a horse); wrench 
section. pompousness, ostentation. away; SrERRARSI, v. r. to 

Sfaccendato,(sfitshéndd’té]adj. | Sfarzoso, [sfirdsd’so) adj. pom-| shake off a horse-shoe. 
unoccupied, unemployed; use-| pous, magnificent. Sferratoja, (sférratd’yd] f. fort. 
less, vain. + Sfasciare, {sfishd'ré] v. a. to) barbacan, loop-hole. 

Sfacciamento, [sfitshimén't6]{ unswathe; dismantle; - ée|Sfervorato, [sférvoré't6] adj. 
m. see Sfacciatezza. mura d'una città, to pull down| lukewarm, cool; indifferent. 

Sfacciataccio, [sfitshfta'tsh6]| the walls of a town; Srascrar-|Sferza, {sfér'tsi] / whip, lash. 
adj. brazen-faced, very impu-} sr, v. r. to fall to ruins. Sfersare, [sfértsaré] v. a. to 
dent. Sfasciatura, (sfashdta’rd] /.| whip, lasb ; instigate; chastise. 

Sfacciataggine, (sfatshétd dji-| sawing; sawings, pl.; sawdust. |Sferzata, [sfértsd’td] /. lash; 
né] f. boldness, effrontery. Sfasciume, [sfashi'mé] m.rub-| chastisement. 

Sfacciatamente, ([sfdtshdta-| bish, ruins, pi. Sfersatore, (sfértsdtd’ré] m. 
mén’té] adv. boldly, impu-|Sfatamento, [sfitdmén’td] m.| lasher, whipper. 
dently. contempt, disdain. Sfersina, [sfertsi/né] /. mar., 

Sfacoiatello, (sfitshaté’l6] adj.;Sfatare, [sfatare] v. a. to| whip-cord. chink, fissure. 
rather bold, a little impudent. | scorn, disdain. Sfessatura , ([sféssdti’ra} |. 

Sfacciatozza, {sfdtshatét’sa] /.|Sfatatamente, [sfétatimén'té] |Sfetteggiare, [sféttédja’ré] o. 
effrontery, impudence. adv. scornfally, disdainfully. | a. to cut into slices; cut off. 

Sfacciato, [sfitsha't6] adj. bold,|Sfatato, [sfita"'t6] adj. outra-| Sfiaccolare, [sfiikkola're] v. n. 
impudent; whitefaced (horse).| geous,severe(saidofablow &c.).| to give a bright light (said 

Sfacimento, {sfitshimen't6] m.|Sfatatore, [sfatdto’ré]m. scorn-| of a torch or candle). 
decay, destruction. er, despiser. Sfiancamento, [sfidnkamén’té] 

Sfaldare, (sfaldd’ré] v. a. to cut| Sfavillamento, (sfivillimén’té)| m. fracture of the ribs. 
in slices; SFALDARSI, v. r. to| m. sparkling, brilliancy. Sflancare, [sfiinké'ré] v.a. to 
fall in splinters, exfoliate. Sfavillante, [sfavillin'té] adj.| weaken; outflank;-,v.n.Srran- 

Sfaldatura, (sfaldsta’ra) /. ex-| sparkling,bright(said especial-/ cARSI, v. r. to get weak in 
foliation. ly of wine). the flanks; give way on the 

Sfaldellare, [sfaldélld’ré} v. a.|Sfavillantemente, (sfdvilldnté-| sides. 
to pack up; enclose. ménté] adv. sparklingly. Sflancata, [sfifnka‘ta] /. thrust 

Sfallare, [sfalla'ré] see Sfallire.|Sfavillaro, [sfivillà'ré] v. n. to| in the flank; dash. 

Sfallire, [sfalli'ré} v. n. to| sparkle, glitter. Sfiancato, [sfisnka'tò] adj.(said 
make a mistake, commit an|Sfavorire, [sfivéri'ré] v. a. to| of a narrow-flanked horse). 
error, miss. disserve; disoblige; prejudice,|Sfiandronata, (sfidndrona ta] f. 

Sfalsare, (sfilsé'ré] v. a. & n.| injure. rodomontade, boast. 
to parry, ward off; elude. Sfederare, (sfédéra’ré] v. a. to|Sfiatamento, (sfidtamén’td] m. 

Sfamare, [sfimsaré] . a. to| take off the pillow-case. breathing, respiration. 
satisfy [a person's hunger), sa-|Sfegatatamente,  (sfégdtdti-|Sflatare, [sfiata'r6] n. n. to 
tiate; Sramarsi, v. r. to sat-| mén’té] adv. passionately. breathe, respire, puuw’: Srra- 
isfy one's self, eat one's fill. |Sfegatarsi, [sfégdtar’si] v. #.| Taner, v. r. to work one's self 

Sfangare, (sfingd’ré] v. n. tol & r. to be out of breath, pant.| out of breath; be out of 
walk through the mud; Sraw-|Bfelice, [sféli'tshé] see Infelice.| breath. 

GARRI, v. r. to get out of thelSfendere, [sfén'déré] v. a. irr.|Sfiatatojo, [sfiataté'y6] and 
mire; extricate one's self from| (see Fendere) to cleave, di-| Sfiato, [sfi&"t6] m. vent, ven- 


a difficulty. vide. tilator. 
Sfare, {sfa'ré] see Disfaro. Sfenditura, [sféndità’ri] f.|Sfibbiare, [sfibbid'ré] v. a. to 
Sfarfallare, (sfarfdlla’ré) v. n.| cleft, chink. unbuckle, unclasp. 


to become a butterfly; tell|Sfera, (afé’rd) /. sphere, globe, |Sfibramento, (sfibrdmén’td] m. 
fibs. circle. unnerving, weakening. 
Sfarfallatura, (sfdérfallata’rd]|Sferale, (sférd’lé)] adj. spheri-| Sfibrare, [sfibra’ré] v. a. to un- 


f. turning into a butterfly, be-| cal, orbicular. nerve; weaken. 

coming a butterfly. Sferetrare, [sférétré'ré] v.a.to|Sfidamonto, [sfiddmén’té}] m. 
Sfarfallene, (sfarfalld’né] m.| spoil. challenge, defiance. 

large butterfly. Sferetta, [sférét'ta] /. smalliSfidanza, (sfidan’dsd) /. dis- 
Sfarinacciare, [sfarinitshé'ré]| sphere. trust, diffidence; suspicion. 
Sfarinaro, [sfiriné'ré] v.a. to|Sfericamente, [sférikimén'té]}|Sfidare, [sfidaré] v. a. to defy, 
reduce to powder, pulverize;| adv. spherically, challenge; give over (a patient); 
SFARINARSI , v. r. to get|Sfericits, (sferitshita’] /. sphe-| Sriparsr, v. r. to mistrust, 
mealy. ricity, roundness. suspect. 
Sfarinacciolo, (sfdrindtsho’l6]|Sferico, [sfé’riko] adj. spheri-| Sfidato, (sfida’t6] adj. mistrust- 
m. that reduces to. powder. cal, globular. « | ful, suspicious. 


Bfarinamento, [sfirinimén't6]|Sferoide, [sférd’idé) /. sphe-|Sfidatore, [sfidato'ré] m. defler, 
m, reducing to powder. roid. challenger; he who mistrusts. 
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Sfiduciato, [sfidutshé't6] adj.|Sfoggiatamento, [sfidjatamén’- 
mistrastfal, suspicious. té]adv. excessively, very much. 
Sftenato, [sfiénst6] adj. un-|Sfoggiatezza, (sfodjatet’ss) /. 
trussed (said of loose straw). | flashiness, splendor. 
Sfiggere, [sfidjé’ré] v. a. to|Sfoggiato, [sfédji't6] adj. pom- ent 
unfix. pous, splendid; excessive, im-| unfurnishing; want. 
‘Sfigurare, (sfigdrd’ré] v. a. to| moderate; -, adv. excessively,|Sfornire, (sforni’ré] v. a. to un- 
disfigure, deform. beyond measure. furnish; deprive, unrig. — 
Sfilacciare, (sfildtshd‘ré] v. a.|Sfoggio, (sfd'djé] m.pomp, luxu-|Sfortuna, [sforta’nd) /. misfor- 
to unravel, unweave. ry. | tune; calamity, = = = 
Sfilaccico, [sfila‘tshik6] m. dir-|Sfoglia, [sf61'4] f. spaugle, foil; Sfortunamento, {sforténdmén’- 
ty thread, filamont; cutting. | lamina. t6] m. misfortune, reverse. 
Sillare, [sfilàré] v. a. & n. to|Sfogliame, [sf6l'd’md] m. exfo-|Sfortunare, [sfortand’re) v. a. 
file off, untwist; SriLaRsI, v.| liation, dross of metals. _ | to make unhappy. . 
r. to disband. Sfogliare, (sf6l'é'ré}v.a. to strip | Sfortunato, [sfortinà't6] Sfer- 
Sfilatamente, ([sfildtimén’té]| off leaves; sculo; make thin,| tunevole, [sfortine'volé] adj. 
adv. in confusion. emaciate. unfortunate, unhappy, miser- 
Sfilato, (sfilé’t6] adj. unstrung,|Sfogliata, [sfél'té] /. puff,| able. nu, l 
disbanded; alla sfilata, one| light pasty. Sfortanio, (sfértu’nid) m. mis- 
after another. Sfoglietta, [(sfdl'ét'té] /. little} fortune. . a 
Sfingardaggine, [sfingardé'dji-| leaf; thin plate, small spangle.|Sforsamento, [sfértsdmén’té) 
né] /. laziness, indolence. Sfognare, (sfin'd’rd) v.n. to get| m. force, violence; endeavour, 


deforming, rendering deformed 
(said of a wound). 
Sfornare, [sfornd’ré] v. e. to 
take out of the oven. 
Sfornimento, [sfornimén’to] m. 

























Sfinge, [sfin'j6] (. sphynx. out of a sink. attempt. 
Sfinimento, [sfinimén't6] m.|Sfego,[sfé'g6]m.exhaling, evap-|Sforsare, [sfirtsi'ré6] v. a. te 
fainting fit, swoon. oration; issue, relief, ease. force, constrain ; violate, com- 
Sfinire, [sfini'ré] v.a. to finish, Sfolgoramento,[sfolg6rimén'td] pel; weaken, debilitate; Sroz- 
perfect. m. lightning; blasting. SZARSI,v. 7. to strive, try, en- 
Sfioccare, (sfidkkd’ré) v. a. to|Sfolgorare, [sfdlgori'ré] v. a.| deavour, overstrain. 
unravel, untwist. to blast; precipitate , hasten;|Sforzatamonte, [sfortadtameén'- 


Sfiocinare, (sfiétshiné'ré] v. a.| destroy; -, v. n. to glitter; 


té]adv. by force, compulsively. 
to take off the husks of| lighten, flash 


Sforzaticcio,{sfortsati’tahojadj. 


grapes. Sfolgoratamente, [sfdlgérété-| somewhat constrained. 

Sfiondare, [sfiòndé'ré] v. a. to} mén’té) adv. dazzlingly; ox-|Sforsate,[sfdrtsd’ to) adj. forced, 
fling, let off, dart. cessively. constrained, far-fetched; over- 
Sfiondatura, [sfiéndati'ri] /.|Sfolgorato, [sfolg6ré't6] adj.| charged; immoderate,immense. 
great fib. dazzling, brilliant; excessive. |Sforzatore, ([sfortsdté’ré} m. 


Sfiorare, [sfidrd’ré] v. a. to|Sfolgoreggiante,(sfolgérédjan’- 
blow off the bloom; deflower. | té] adj. dazzling, flashing, 
Sflorimento, [sfiérimén't6] m.| bright. 

withering of fiowers. Sfolgoreggiare, lsfolgorodja ro) 
Sfiorire, (sfidri‘ré] v. n. to lose! see Sfolgorare. 


forcer, compeller, ravisher. 
Sforzevole, {[sforise'voleé) adj. 
strenuous. 

Sforsevolmente, ([sfdrtsévol- 
mén’té}) adv. strenuously, by 


flowers, fade. Sfolgorio, [sfélgéri'6] m. bound,| force. 
Sfloritura, (sfidrita’rd] f.losing| skip, leap; glance. Sforzo, [sfér’tes) m. effort, 
flowers. Sfollare, (sfdlld‘ré)] v. n. to| strain, attempt, trial. 


Sfirena, [sfiré’nd] /. sea-pike| dissipate a crowd. 

fish). Sfondamente, [aféndimén’té] 
Sflagellare, [sflajélli'ré] see} m. sinking in; slaughter, 
Sfracellare. ca 


Sfossate, [efosss't6] adj. full of 
ditches. 
Sfracasaare, (sfrikdssé’rs) ses 


rhage. Fracassare. 
Sfocato, [sfoka’té] adj. cooled,|Sfendare, (sféndd'ré} v. a. to|Sfraceliare,[sfrétshéllé"ré]Sfra- 
tempered. beat down, pull down; break| gellare, [sfrajélia’ré} v. a. to 
Sfoderamento, (sfodéramén’td]| open;-wno squadrone, to break| smash, shatter, bruise, destroy. 
m. unsheathing, unlining. through a squadron; -, v. n. to|Sfrangiare, [efranja’ré) v. a. to 
Sfoderare, [sfodéra’ré] v. a. to! sink in. unravel, unweave. 
unsheath. Sfondato, (sfondd’té) adj. bot-|Sfrangiatara, (sfrinjati‘ra) /. 


Sfogamento, [sfogdmén’td] m.| tomless; excessive; destroyed.| unraveling, unweaving. 

evaporation, vent; alleviation. |Sfondato, Isfonda tó Sfondo, |Sfraseare, (sfrdska‘’re} è. a. 
Sfogare, [sfoga’ré] v. a. & n.| [sfon'dò] m. hollow compart-| to remove excrescences from 

to ovaporate, vent, oxhale;| ment; (paint.) back-ground of] green boughs. 

breathe out; discharge; ease,| a painting. . Sfratare, |sfrité'ré] v. «. to 
lighten; luogo sfogato, m. open|Sfondolare, [sféndéli"ré]} ec) turn out of a convent; Sras- 
airy place; sfogar it dolore, toi Sfondare. TARSI, 0. r. to escape from a 

give vent to one's grief; - lalSforacchiare, (sfordkkié’ré] v.| monastery; break one's vow. 

vendella, to wreak vengeance.} a. to make a hole; pierce. Sfrattare, [sfrattà'ré]) v. a. te 
8fogatamente, [sfigitimen'té]|Sformare, (sfirmé’ré] v. 6. to| turn out; send away. 

adv. with alleviation, with| disfigure. Sfratto, [sfràt't6) m. flight, 
ease. Sformatamonte,[sférmitamen’-| evasion; expulsion; dar lo -, te 
8fogatojo, (sfigats’yd] m. air-| té] adv. immoderately, exces-| expel. 

hole, ventilation. sively, hugely. Sfreddare, [sfrédda‘rd] e. «. to 
Sfoggiare, [sfodja'ré] v. n. to|Sformasione, [sformatei6'n6] f.| cool. 

be ostentatious in one's attire;j deformity, ugliness. Sfregacciolare, [sfrégitehéla’- 
dress sumptuously; excel. Sformerole, [sfirmév616] adj.| ré] v. a. to rub gently. 
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Sfregacciolata, [sfrégatshéla-|Sfruttare, [sfritta’ré) v. a.to| n. to kick one's legs about; 
tà] f. a slight rubbing. sterilize, exhaust. loiter, trifle. 

Sfregacoiolo, [sfrégitshé"16] m. | Sfacinata, [sfatshina’ta] /.great /Sgambettata, [agimbetta‘ta] /. 
a blot; badly written word; era-| number (vulgarism). Sgambetto, |sgambet’ts] m. 
sure. Sfaggevole, (sfadjd’volé] adj.| sly trick; tripping up a per- 

Sfregamento, (sfrégdmén’té) m.| transitory; slippery. son's heels; Ag. stratagem. 


rubbing. Sfuggovolezza, (sfadjdévdlét’sd) | Sgambucciato, (sgimbuatsha’té} 
Sfregare, (sfréga’ré]v.a.torub.| f. fleetness; swiftness, slip-| adj. without stockings. 
Sfregatojo, [sfrégité'y6) m.| periness. Sganasciare, [sgsnssha"ré] v.a.. 

rubber. Sfuggiascamente, [sfadjidska-| to dislocate the jaws; - dalle 
Sfregiare, [sfréji&"ré] v. a. to] men'té] adv. rovingly, stealth-| risa, to burst with laughing. 

disadorn, deface; slash in the| ily, furtively. Sganasciata, [sgénasha'ta] /. 

face; afiroht, defame; Srex-|Sfuggiasco, [sffidjis"k6] adj.fu-| and Sganasciamento, (sgand- 

GIARSI, v. r. to get faded. gitive, vagabond, roving; alia| shamén’to) 9. great burst of 
Sfregio, (sfréji6] m. gash, scar;| s/uggiasca, by stealth, fur-| laughter. 


blot, affront, dishonor. tively. . Sgangasciare, [sgingishé'ré] v. 
Sfrenamento, [sfrénimén't6] m.|Sfuggimento, [sfidjimén'to] m.| n. to burst with laughing. 
barefacod impudence, disso-| running off, flight. Sgangheramento, [sginghéré- 
uteness. 


Sfoggire, [sfudjiré] v. a. &n.| mén'té] m. going off the hinges; 
Sfrenare, (sfréné’ré]v.a.to un-| to avoid, escape from, elude. disorder, excess. | 
bridle, let loose; Srnenansr, v.|Sfaggito, (sfidji'to] adj. fagi-| Sgangherare, [sginghéréré] è. 
r. to throw off all restraint;| tive; alia s/uggila, by stealth,| a.to unhinge; disorder; put in- 
grow too free. by the way. to a passion. 
Sfrenataggine, [sfrénété'djiné]|Sfulgoro, [sfalgd’ré] m. gor-|Sgangherataccio[sginghérsté”- 
see Sfrenatezza, goousness; pomp, ostentation.| tsho] adj. clamsy, awkward. 
Sfronatamente, [sfrénftimén'-|Sfumamento, (sfamamén'to) m. | Sgangherataggine, [sginghéré- 
té) adv dissolutely. exhaling; disappearance. ta’djiné) /. awkwardness; con- 
Sfrenatozza, [(sfrénétét’sé} /.|Sfumante, (sfaman’te] adj. ex-| fusion. 
profligacy, dissoluteness, licen-| haling, evaporating, melting|Sgangheratamoente, [sginghé- 


tiousness. away, blending. rétamen’té] adv. awkwardly, 
Sfrenazione, (sfréndtsid’né] /.|Sfumare, [sfima'ré] v. a. & n.| confusedly, excessively. 
licentiousness, looseness. to fume, evaporate; melt away,|Szangherato, [sganghdrda’t6] 
Sfrenellare, (sfrénéllaré) v. a. disappear; (paint.) to blend;| aij. off the hinges, out of joint; 
to remove the oars from the| paint the background. awkward; confused. 
tongue-strings previous to|Sfumatezza, (sfamatét’sd] and/Sgannare, [sginns'ré] &c., see 
rowing. Sfumatura, [sfimatà’rà] /.| Disingannare &c. 


Sfrettare, [sfrétta’ré] v. a. to| (paint.) blending of the colors. |Sgaraffare, [sgsraffi'ré] v.a.to 

abate one's ardor in an under-|Sfumino, (sfami'nd} m. (paint.)| scratch, rob, carry off. 

taking. paper made into the form of a) Sgarare, [sgard’ré] and Sgarire, 
Bfriggolare, (sfriggéla’ré)] and| cone to rub the chalk on the] v. a. to brave; -, v. n. to carry 

Sfrigolare, [sfrigolaré] m.| paper, and make gradations| the question. 

hissing noise made in frying.| of shades. Sgarbataggine, [sgérbsta'djiné] 
Sfringuellare, [sfringuella'ré] |Sfariata, [sfurid’ts) f. fit of| see Sgarbatezza. 

v. n. to chirp; backbite. passion (vulgarism). Sgarbatamente, [sgdrbitamén’- 
Sfrizzare, [sfrids4'ré] v. a. to|Sgabbiare, [agibbis'ré] 0. a. to! té]adv unpolitely, awkwardly. 

smart; -, v. a. to be sharp. take out of the cage. Sgarbatessa , [sgarbatet’sa) /. 
Sfrombolare, [sfrémbold’ré) v.}Sgabellare, (sgabella’ré) v.a.to' unpoliteness, awkwardness. 

a. to fling, cast stones. pay the tax or duty; Scase.-|Sgarbato, [sgarbé't6] adj. un- 
Sfrondamento, [sfrindimén'té]] LARSI, v. r. to get rid of, free| polite, awkward. 

m. stripping off the leaves, one's self. Sgarbo, [sgir'b6] m. unpolite- 
Sfrondare, [sfrindé'ré] v. n. to | Sgabellotto, [sgsbéllet't6]8ga-| ness; disagreeableness. 

strip off the leaves. bellino, [sgabelli’né] m. smal) | Szargarissare, [sgargéridsa’ré] 


Sfrondato, [sfrondé’té] adj.) stool, foot-stool. v. a. to gargle; gargarize. 
leafless. (puller of leaves.|Sgabello, (sgdbé’l6] m. stool,|Sgargarisso, {sgargari'dsi] m. 
Sfrondatore, [sfrindsté'ré) m.| joint-stool. gargling, gargarism. 
Sfrontarsi, (sfrontar’si) v. r.to|Sgabellone, [sgibéllé'né] m.|Sgarrare, [sgarra'ré] v. n. to 
grow bold. high stool, great stool, mistake, be mistaken. 
Sfrontataggine, [sfréntité'dji-/Sgabuzzino, (sgibitsi'nd) m. a|Sgarrettare, [sgarrétti'ré] v. 
né] see Sfrontatezza. wretched little room. a. to hamstring; hough. 

Sfrontatamente[sfré6ntàtimén'-|Sgagliardare, [sgal'arda'ré] v./Sgarrone, [sgérro’né] m. error, 
tc] see Sfacciatamente. a. to weaken, debilitate. mistake. 

Sfrontatezza, (sfrontatét’sd] /.|Sgalante,[sgilin'té6] adj.ungal-|Sgattajolare , [sgittayòlé té] 
effrontery,impudence,temerity.| lunt, ungracious. v. n. to get artfully out of a 


Sfrontato, [sfronta‘té] adj. |Sgallettare, [sgalléttà'ré] v. n.| difficulty. 
brazenfaced, impudent. to render one's self amusing;/Sgattigliare, [sgattil'à'ré] v. a. 
Sfronzare, [sfrònisé'ré] see| be the life of the company. to disburse, lay out money. 
Sfrondare. Sgambare, [sgimba'ré] v. n. to| Sgavassare, [sgdvated'ré] v. n. 
Sfrottolare, (sfréttdld’ré) v. n.| walk quickly; get tired. to leap for joy, merrimake; 
to relate fables. Sgambato,[sgsmba't6]adj.with-| carouse, banquet. , 
Sfrullare, [sfrallé"ré] v. a. to] out legs; weary. Sghembo,{sghén"b6] adj. croo]:- 
make turn round. Sgambettare, (sgimbéttid’ré} v.! ed, tortuous; -, m. tortuosity, 
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crookedness; @ -, awry, ob-|Sgomberatura, (sgémbérdtu’rd]|Sgradevole, [sgradé’vole] adj. 












liquely. f.the act of removing; act of| disagreeable, unwelcome. 
Sghermire, [sghérmi’ré] v. a. changing habitation. Sgradire, [sgradi’ré] v. a. to 
to let gò, let loose. Sgombero , [sgim'bér6] adj.| displease, disgust. 
Sghermitore, [sghérmitd'ré] m.| empty; -,m.removing; change;|fSigradito, [sgridi't6] adj. dis- 
‘he that lets loose. expulsion. agreeable. 
Sgheronato, [sghérénstò] adj.|Sgombrare,  [sgédmbrd’ré] sec|Sgraffa, [sgraffa] /. print. 
cut aslant, in bias. Sgomberare. bracket. 
Sgherraccio, [sghérrd'tsh6] m.'Sgombratore, (sgémbratd’ré]| Sgraffiare, [sgraffia'ré6] v. a. to 
ruffian. see Sgomberatore, scratch; etch. 
Sgherrettare, (sghérréttd’ré]| Sgombro, [sgombro] see Sgom-|Sgrafflatore, [sgraffiatd’ré] m. 
v. a. to hamstring, hough. bero. painter in fresco. . 
Sgherro, [sghér'ro] m. bully, Sgomentamento, [sgiménti-|Sgraffignare, [sgriffin'4'ré] v. 
cut-throat. mén’t6}] m. discouragement ;| a. to steal, take away (tul- 
Sghescia, [sghé'shif] /. exces-| dismay, amazement. garism). 
sive hunger (vulgarism). Sgomentare, [sgoménta ré] v.a.| Sgraffio, (sgraffic] m. scratch, 
Sgiacciare, [sgidtshid’ré] v. a.| to discourage, dismay, deter ;| tear; fresco. 
to thaw. -, 0. N. SGOMENTARSI, v. r. to| Sgraffione, [sgrdffid’né] m. great 


Sghignapappole, [sghin'ipsp'-| be discouraged, be dismayed,} scratch. 
pole] m. hearty laugher(vulga-| be deterred. Sgraffito, [sgraffi’td] m. fresco. 
rism). Sgomentevole, [sg6ménté'vélé]| Sgrammaticare, [sgrimmati- 

Sghignare, [sghîn'é'ré] v. a. to] adj. disheartening; frightful. | ka’ré) v. a. to explain gram- 
laugh at, deride; -, v. n. to Sgomento,[sgimen'té]m.fright,] matically (said ironically); to 
laugh contemptuously. amazement. speak ungrammatically. 

Sghignata, [sghin'd'tà] /. see Sgominamento, [sgémindmén’-| Sgrammaticatura, [sgrammi- 

-Sghignazzamento. t6] m. disorder, confusion. tikdéta‘rd] /. error in grammar. 

Sghignazzare, (sghin‘dtsd’ré] Sgominare, [sgimina'ré] v. a.|Sgramuffare, (sgrdmuffa‘rd] è. 
v. n. to burst into a loud! to disorder, put in confusion. | n.tospeakgrammatically(iron- 
laughter. Sgominio, [sgimini'6] Scomi-| ically). 

Sghignazzamento, [sghin'étsi-| no, [skominé] m. disorder,|Sgranabile, [sgrand’bilé] adj. 
mén’t6) Sghignazzata, [sghi-| confusion. that may be shelled. 
n'dtsa’ta] /.Sghignassio,(sghi-'Sgomitolare, [sgimitélé're] v.|Sgranare, [sgrana'ré] v. a. to 
n'atsi’ 60] m. loud laughter. a. to nuwind, untwist. shell; husk (seeds); take out 

Sghigno, [sghi'n'6] Sghignus-| Sgonfiamento, [sginfiimén't6]| the grains. 
zo, (sghin'a’ts6) m.sneer, iron-| m. lowcring a swelling. Sgranchiare , {sgrérkia‘ré] 
ical smile. Sgonfiare, [sginfi&ré] v. a. &| Sgranchire, (sgranki’ré] v. a. 

Sghimbescio, (sghimbé shé]adj.| #. to lower a swelling; Scon-| & n. to stretch one’s limbs; 
bandy-legged,crooked;a-,adv.| FIARSI, 0. r. to cease swelling.| rouse, excite, stir up. 
athwart, awry, aslant. Sgonfle, [sgin'fid) m. swelling| Sgranellare, [sgrinella”ré] v. a. 

Sgobbare, [sgobbs'ré] v. n. to in bread &c., produced by| to pick grapes, stone raisins. 
carry a great weight; be bent! air. Sgranocchiaro, (sgrindkkid'ré] 





double with carrying. Sgonnellare, [sgénnélld’rd] v.| v. a. to scranch; eat vora- 

Sgobbo, [sg6b bo] m. handicraft| a. to take off the petticoats. ciously any thing that crack- 
work, manual labor. Sgorbia, [sgér’bia] /. gouge. les. 

Sgobbone, [sgébbo’nd] m. one'Sgorbiare, [sgirbiaré] v. a. to| Sgrattare, {sgrattir6] v. a. to 
who by dint of perseverance} daub with ink. pick a bone clean. 
succeeds in mastering ascience.' Sgorbio, ([sgér’bid] m. spot of|Sgravamento, [sgrivémén'tò] 

Sgocciolaboccali , [sgotshélé-| ink; scrawl. m. alleviation, comfort. 
békka‘li) m. a hard drinker, Sgorbiolina, (sgérbidli‘nd) /.|Sgravare, [sgriva'ré] v. a. to 
tippler. small gouge. discharge, unload; alleviate, 


Sgocciolare, [sgétshélé"ré] v. a. Sgorgamento, [sgirgimén'té]! ease; SaravaRsI, v. r. to lie 


to drain ont; distil, drop,| m. overflowing, disgorging. in. 

empty. Sgorgantemente, [sgorganté-|Sgravatore, [sgravaté'ré] m. 
Sgocciolatojo, [sgétshòlsaté'y6]| mén'té] adv. abundantly. one who alleviates; a conso- 
m. evesdropper, gutter. Sgorgare, (sgorga’ré} 0. a. &| ler. 
Sgoociolatura, [sgétshdlata’rd]| #. to disgorge, overflow. Sgravidanza, [sgravidan'dsi) /. 
f. Sgocciolo, [sgé'tshél6] m.|Sgorgata, [sgorga'tà] /. the! accouchment, delivery, child- 
draining, dropping. space that remains void of air| birth. 


Sgolarsi, (sgolar’si] v. n. r. to] in a pump at every raising of|Sgravidare, [sgrividé'ré] 0. n. 
talk loud (as to a deaf person).| the piston. to be delivered, lie in. 

Sgolato, (sgola’td] adj. throat-| Sgorgo, [sgér’g6] m. overflow-| Sgravio,(sgra vid] m. discharge; 
less; bare-necked; tattling. ing; profusion; 4 -, adv. abun-} ease, alleviation, relief. 

Sgomberamento, [{sgimbérà-| dantly, profusely. Sgrasiataggine, ([sgratsidté- 
mén‘t6] m. removal, change of |Sgovernato, [sgivérné't6] adj.| djing] /. awkwardness, ill 
place. ill-governed, ill-managed. grace. 

Sgomberare, (sgémbérd‘ré] v.|Sgossare, [sgétsa’ré] v. a. to Sgrasiatamente, [sgritsiati- 
a. to remove; carry off, drive] cut one's throat; empty a crop| mén’té] adv. awkwardly; u2- 
away; clear, purify; -,v. n. to! (of poultry); pocket an af-| luckily. 


remove, go away, decamp. front. Sgraziatello, [sgritsiaté"16]ad/. 
Sgomberatore, (sgdmbératé’ré] |Sgracimolare, [sgritshimdla'-| rathor awkward. 
m. remover, ré] v. a. to thin out grapes. | Sgraziato,(sgratsid’t6)adj.awk- 


ne > 
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ward, clumsy, ungraceful;| cross cut; a -, adv. awry, Sibillino, (sibilli‘nd) adj. sybil- 
wretched; unfortunate. athwart. line. (porer. 
Bgrasiatone, [agritsidte’ néjadv. Sguardamento , [sgwardamén'-|Sibillone, [sibillé’né] m. whis- 
vory awkward. t6] m. look, aspect, glance. Sibilo, (si’bild] see Sibilio. 
Sgretolare, [sgrétéld’ré] v. a.|Sguardare, (sgudrda’ré] v. a. Sibiloso, [sibild’s6] adj. hissing, 
to shatter, bruise. to look at; regard. sibilant. 
Bgretolio, [agrétòli” 6] m. shat- Sguardata, [agwards’ta] f.look,|Sicario, (sika’rid]m cut-throat, 
tering; fermentation. countenance; aspect. hired assassin. 
Sgricohiolare, (sgrikkidla’ré) | Sguardatore, ‘[sgudrdate’re] m. Biochè, [sikkè]adv.thus;there- 
see Scricchiolare. looker on, beholder. for 
Sgricoiolo , . [sgritsh616] see Sguardatara, (sgudrdata’rs) /. Bicololo, [si"tsh6l6] m. small 
Scricciolo. Jook, air, mien. bit (of juiceless meat). 
Sgridamento, [sgridémén'tò] Sguardevole,[sgwirdé vélé]adj.|Biocità, [sitshità'] Siccitade, 
m. scolding ; rebuke. remarkable; rare. Sioco itate, f. siccity, dryness, 
Sgridare, (sgridé’ré] v. a. to/Sguardo, (sguar’dd] m. look,| drought. 
scold; reprove. glance, regard; respect. Siccome, (sikko’mé] adv. as, 50; 
Sgridata, [sgrida'té] /. scold- Sgnardelino, (aguérdoli’ né] m.| as soon as. 
ing; reprimand. slight look. Siclo, [si’clé6] m. shekel. 
Sgridatore, [sgridété’ré] m. re-| Sguarnito, [sgudrni’to] adj. un-| Sicofanta, [sikdfan’ta] m. syo- 
prover, rebuker. furnished; neprovided. ophant, traducer. 


Sgrido, (sgri’do}] m. scolding; Sguattero, {eguatte’rd] m.scul- Sioomore, (sikom6’r6} m. syc- 
roprimand. lion (vulgarism). 
Sgrigiato, [sgriji't6] adj. of a) Sguaszacoda, [sguats4k6'dé] f. Sicumera, [sikamé’rd] /. pomp, 


greyish color. water-wagtail. ostentation (vulgarism). 
Sgrigiolare, [sgrijéli'ré] v. a.|Sguazzare, [sguatsiré] v. a. &|Sicuramente, [sikirimén'té] 
to clank, clash, crack. n. to ford; feast; lavish,| adv.certainly,sarely,assuredly. 
Sgrignare, [sgrin'é' ré] v. a. to] waste. Sicuransa, (sikarén'dséd] /. se- 
laugh at; mock. Sguazzatore, [sgudtsite’rd] m.| curity; assurance; courage, 
Sgrignuto s (sgrin’a’t6) adj.) feaster; lavisher. boldness. 

hump-backed. 8 guassingongolo s  (sgudtsin-| Sicuressa,(sikarét’s)Sicurita, 
Sgrillettare, [sgrfllétté'ré] v. gong’ 16] m. ragout. (sikurita’] Sicuritade, Slouri- 
a. to cock a gun. Sguerciatura, [sguértshéti'rd]| tate, see Sicurta. 

Sgroppare, (sgréppa’ré] v. a.) f. squint-eyed glance. Biouro, [sika’rdé] adj. safe, sure; 
to untie a knot; undo. Sguernire, [sguérni'ré] v. a. to} assured; firm; clever; prac- 
Sgroppare (agréppa’ ré} v. @.| unfurnish, divest. tised; andar sul -, to proceed 
to break t the crupper. Sgufare, [sgtifa’ ré] v.a.to ban-| with ‘confidence ; ; ‘act without 
Sgrossamento, [sgrissimen'tò]| ter, mock, scoff. risk; adv. certainly. 

m. rough hewing, sketch. Sguiggiare, (sgeuidjd’ré] v. a.|Bicurtà, (sikùrtà'] Sicurtade, 
Sgrossare, (sgrossa’ré] v. a. to] to buckle a strap. Bicurtate, f. security, safety; 
roughhew, sketch. Sguinzagliare, [sguintsal'é'ré]| assurance, confidence; courage, 
Sgrufolare, [sgrofélé'ré] v. a.| v. a. to uncouple, unleash. boldness; faith, trust; guaran- 
to nozzle. Sguisciare, [sguishérd] v. 2. tea, bail; '(toc.) valvola di -, f. 
Sgrugnare, [sgrin'&'ré] v. 8.) to swim; skip. safety-valve. 

Sgrugnarsi, » Legran’ ér’si] v.r. Sguittire, (sguitti’rd] v. n. to| Sidere, [sidé’ré] see Sedere. 

to give one's self a blow in the} yelp, howl. Bidorio, lsido rio] adj. starry, 
face, Sguissaro, (sguitsd’rd] v. n. to/ Sido, [si’dé) m. chillness. 


Sgrugnata, fegran'é ta) /- Sgru-| slip off, slide away; frisk ;/Sidro, [si’drd] m. cider. 
gno, [sgrù’n'ò] Sgrugnone,| bounce; run away; - in piede, Sioffo, [sié'f6] m. eyo-salve. 


[sgran'é’né] m. blow in the so start up Biopaglia,, [siepé 16]. quickset- 
face (with one's fist). gusciare, Tagishs’ ré] v. a. to| hedge, thicket. 
Sgruppare, {sgruppd'ré] see pt husk; -, v. n. to slip/Siepare, [siépd’ré] 0. a. to en- 
Sgroppare. away, escape. close with a hedge. 
Sguainare, [sgudini'ré) v. a.|Sgustare, (sgista’ré] v. a. to/Siepe, [sié'pé] /. hedge; en- 
to unsheath, draw out. disgust. closure; fenere uno a -, to keep 
Sguajataggine {sguaydta’dji-/8i, [si] adv. yes, truly; - dene,| one in awe. 
né] f. awkwardness. yes indeed; sì ..., s}..., as welllBiepone, [siépé"né] m. thick 
Sguajatamente,[s egudyatamén’ “| ... a8, both... and; - veramente, hedge. 
té] adv. awkwar provided, on condition. Siere, [sié'ré] Siero, [siè'r6] m. 
Sguajato, (sguiyé’t6] adj. dis- sì [si] prom. one, people, they;| whey, buttermilk. 
agreeable, mawkish, disgust-| - dice, it is said, they say. Sierosita, [sicrosità"] &c., see 
ing; slovenly; stupid. Sibarita, (sibéri’ti) m. syba- Serosità &c. 
Sgualcire, [sgualtehi"ré] scel rite. Siffatto, [siffit't6] adj. such, 
Gualcire. Bibilare , (sibiléré] v. n. to} just so, exactly such. 
Sgualdrina,[sgeudldri’né)Sgual-| his Sifilide, [sifi'lidé] /. syphilis. 
drinella, ({sgualdriné1é] /. Sibilator (sibiléto’ré] m. whis-|Sifoncino,{sifontshi'n6]}m.small 
woman of the town; harlot. tler; scoffer. syphon, small tube. 
Sgnancia, [sgudn’tsha) f. check Sibilio, [sibili’6] m. hissing, Bifone, [sifé’né] m. syphon, 
of the bridle. hiss tube; conduit. 
Sguanciare, [sguintshé'ré] v. a. Sibilla, (sibil'l1à] Sibillessa,|Sigaro, [sigé'rò] m. cigar. 
to break the jaw-bones. [sibillés'sî] /. sybil, prophe-|Sigillare, [sijilla'ré] v. a. te 


Sguancio, [sgudn’tshé)m.slope;! tess. seal; confirm; stop. 








SIGILLATAMENTE. — 490 — SIMPATIZZARE. 


rr ___ÈÈÈm___r—__—»—+»+»_ — — ——— 
Sigillatamente, (sijillitdmén’- | Signorilmente, [sin'érilmén‘té] Simbolo, (simb6lé} m. symbol, 
té] adv. exactly, distinctly. adv. nobly, magnificently. allegory; creed; adj. see Sim- 
Sigillatore , (sijilldté’ré}] m.|Signorina, (sin‘éri’nd} f. young} bolico. 
sealer. lady, miss. Simetria, [simétri'd] see Sim- 
Sigillo, [sijil/16] m.seal; stamp,|Signorino, [sin'éri'n6]m.young metria. 
print; porre il -, to seal. entleman. Simia, {si’mid] see Scimia. 
Sigla, (si’gi4) /. cypher. Siguorotto,[sin'6rét't6]m.coun-|Bimiano, (simid’nd] m. sort of 
Signatura, (sin'dtu’ra) /.signa-| try-squire, little lord. plum-tree. 
ture (tribunal at Rome). Signoszare, [sin'éts4'ré] sec|Simigliante, [simil'in'té] adj. 
Signifero, [sin'i’férd] m. stand-| Singhiozzare. like, resembling; - , m. same 
ard-bearer, ensign. Silente, [silén’té] adj. silent;| nature, same thing, the like. 
Significamente, [sin'ifikimén’-| calm. Simigliante, (simil‘an’té] Bi- 
to} m. signification, acception, | Silensio, (silén’tsid) m. silence, migliantemente, [simil'inté- 
meaning. stillness; pause; far -, to keep} mén’té] adv. likewise, equally, 
Significantemente, [sin'ifikén-| silence. also. 
témén‘té] ad». significantly. |Silonzioso, [silénteié’ss] adj.|Bimiglianza, [simil'én’dsa] /. 
Significanza, [sin'ifik4n'dss] /.| silent, still, tranquil. resemblance, comparison; sign. 
signification, meaning, sense ;| Silere, [silé’ré] v.n. to be silent. Simigliare, (simil'a’rd] v. a. to 
sign. Silfio, [sil"fi6] m. (bot.) master-| make like, imitate; compare; 
Significare, [sin'ifiké'ré] 0. a. wort, (flintetone.| -,v. n. to be like; appear; S1- 
to signify, mean, denote; inti-|Silice, [si'litshé] m. pebble,| MIGLIARSI, v. r. to make one's 
mate, notify; inform. Siliceo, [sili'tshé6] adj. fiinty;| self like. 
Significativamente, (sin’ifiké-| hard as flint. Simiglievole, [simil‘é’vélé] adj. 
tivémén’té] adv. expressively.|Siligine, [sili'jiné] /. sort off resembling, like, equal. 
Significativo,[sin'ifikati'vé]adj.| fine white wheat. Similare,[similé"ré]adj.similar, 
expressive, energetic. Silio, (si'li6] m. spindle-tree. | like. . 
Significato, [sin'ifiké't6] m.|Siliqua, [si'likué] /. husk, shell, Simile, (si’milé] adj. similar, 
signification, meaning. pod (of pease &c.). like; -, adv. in like manner; 
Significatore, (sin ifikaté’ré] m.|Sillaba, [sil’lébi)/. syllable. | -#. like, fellow; fellow-crea- 
he that signifies, explainer. |Sillabare, [sillébi'ré] and Sil- ture. 
Significasione, [sin ifikatsiéné]| labicare, [sillibika’ré] v. a. to|Bimilmente, (similmén’té] adv. 


f. signification; mark, sign. spell. in like manner. 

Signora, (sin'd’ré] /. Madam,|Sillabico, [sflli"bîk6] adj. syl- Similiare, [similid*ré] see Simi- 
mistress, lady. labical, of syllables. lare. 

Signoraggio, [sin'éri'dj6] see|Sillepsi, (sillép’si] f. (rA.) syl-|Similitadinariamente, {simili- 
Signoria. (Lord.| lepsis. tadindridmén’té] adv. compar- 

Signorazzo,[sin'6ri'ts6]m.great|Sillogismo, [silléjis'm6] m.syl-| tively. 

Signore, (sin'6°ré]m.Sir, gentle-| logism. Similitudinario, (simflitadins’- 
man; il - Tale, Mr. Such a one, |Sillogisticamente, [sflléjisti-| 116] adj. of similitude. 
Mr. So-and-So. kimén’té] adv. syllogistically,|Similitudine, [similitu”diné] /. 


Signoreggevole, [sin'6rédjé'v6-|Sillogistico, (sillojistik6] adj.| Similitude, resemblance, anal- 
16] adj. imperious, absolute. syllogistic. ogy. 
Signoreggiamento, [sin'6rédjé-|Siilogiszare, (silldjided’rd] v. n. |Bimilmente, [similmén’té) ade. 


mén’t6}] m. dominion, empire;| to syllogize, reason. likewise, also, too. 

power. Biloè, (siloè'] m. aloes. Similoro, (simil6’rd] m. pinch- 
Signoreggiare, [sin‘érédja’ré] |Silogismo, [sildji’sm6é] see sil- k. 

v. a. & n. to domineer, govern;| Jogismo. Simità, [simita’] /. flatness of 

command. Silvano, (silvé’nd] and Selvano,| the nose. 
Signoreggiatore,(sin'érédjété’-| [sélvé'n6] adj. sylvan; foreign. Simmetria, [simmétri'#]f.sym- 

ré] m. dominator, ruler. Silvestre, (silvé’stré} Silvestro, | metry, proportion. 


Signorello, [sin’6ré’16] m. petty| [silvé'strò] adj. woody; rural, | Simo, [si'm6] adj. flat-nosed. 
lord, petty gentleman. wild. Simolacro, [simold’kro] see Si- 
Signoresco, (sin'drés’k6] adj. of| Silvio, [{sil’vid] m. (stamp.) aj mulacro. 
a lord, gentlemanlike, gentle-| kind of printing smaller than|Simoneggiare, [simdnédjd’ré] 


manly. ae text. v. n. to be guilty of simony. 
Signoretto, (sin*érét’td} see Si-|Silvoso, [silvé's6] adj. sylvan, |Simonia, {simdni‘a] /. simony. 
gnorello. woody. Simoniacamente, (siméniski- 


Signorevole, [sin'6ré*v61é] adj.|Simboleggiamento, [simbélé-| mén'té] adv. by simony. 
imperious, commanding; noble,| djdmén’to] m. symbolization. |Simoniaco, [simini'#k6] Sime- 
genteel, gracious. Simboleggiare, [simbdlédja’ré]| niale, [simonié1é] adj. guilty 

Signorevolmente, {sin'6rév61-| v. a. to symbolize, represent. of simony, obtained by simony. 
meén'té]adv.in a gentlemanlike|Simbolei [simbéléita] see/Simonizzare, (siminidsa'ré]see 
manner. Simbolità. Simoneggiare. 

Signoria, (sin'6ri’é] /. lordship;|Simbolicamente , [simbdliké- Simonizzatore, (siménidsato re} 
sovereignty; territory , juris-| mén’té] adv. symbolically, m. one guilty of simony. 
diction; power, empire; au-|Simbolico, [simbélik6] adj. Simpatia(simpati']f.sympathy 
thority. symbolical. Simpatico,[simpa'‘tikò]adj.sym 

Bignorile, (sin'6ri’16] adj.noble,|Simbolità, [simbdlita’] /. simili-| pathetic; congenial ; attractive 
illustrious. tude, analogy; relation. prepossessing. 

Signorilits,[sin'érilita’]/nobil-|Simboliszare, [simbélidsd’ré] |Simpatizzare, [simpatidsi'ré) 
ity, stateliness. v. n. to symbolize. 0. a. to sympathize. 
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Sincopatura, [sinképét&'ré] f.|Singozzare, [singotsd’ré] see 
pie. cutting off; contraction. Singhiozzare. 

gimplictone, {simplitsho’n¢] see | Sincope, [sinké’ po] see Sincopa. |Singulare, [singuld’ré] &c., see 

Semplicione. Sincopizzaro, [sinképidsa'ré]| Singolare &c. 

Simplicita, (simplitshita’) Sim-| v. n. to faint, become insen-|Singultare, [singilté'ré) v. n. 

plicitade, "Simplicitate, f.sim-| sible. (poes.) to sob. 

plicity, candor. Sinoronismo, (sinkrénis’mé] m.| Singulto, [singil't6] m. (poes.) 

Simplificarsi, (simplifikdr’si]! synchronism. sob, sigh. - 

o. 7. to become simple. Sinorone, [sin'krin6] adj. syn- Siniscalcato, (siniskdlka’t6] m. 

Simplificazione, [simplifikd-| chronous. seneschal's office. 

tsiò’né} /. simplification. Sindacamento, [sindskimén't6] |Sinisoalchia, [siniskgIki] /. 

Bimposiaco, [simpésià'k6] adj. | m. account, explanation. seneschal°s Jarisdiction. 


Bimplice,{simpli'tshé] adj. sim- 





































of a banquet. Sindaocare, [sindaka’ ré]) and Sin- | Siniscalco, {siniskal’k6] m.sene- 
Simposice , (simpési’k6] adj.| dioare, [sindiké'ré] ©. a. to| schal, steward; Lord high 
belonging to a feast. look over accounta; call one to steward. 


Sinistra, [sini’stri]/.left hand; 
da -, on tho left hand. 

Sinistramente, [sinistramén'té} — 
adv. sinistrously, ominously, 
hurtfally. 

Sinistrare, [sinistrà”ré] v. n. to 
rage, fame; SINISTRARSI, v. Pr. 
to make a false step, slip. 

Sinistro, [sini'strò] adj. left, 
left-handed; unlucky; - acci- 
dente, m. mishap, mischance; 
-,m. sinister accidont; incon- 
venience, misfortune. 


Simposio, (simpé‘sié] m. great| a strict account ; blame, criti- 
feast. cize, censure. 

Simulacro, [simflékrd] m. im-|Sindacato, (sinddké'té] m. ac- 
age, likeness; idol. count, strict account; con- 
Simulamento, {simùléamén't6] trollership; order; permission; 
m. simulation, feint; deceit. tenere a -, stare a -, to call to 
Simulardo, [simtlar'dé] adj.de-! an account. 

ceitful. Sindacatura, (sinddkdétf’rd] /. 
Simulare, (simula‘ré] v. a. to] giving up of accounts. 
simulate, dissemble, feign. Sindaco, ([sin'déké] m. con- 
Simulatamente, [simtlitàmén'-| troller, inspector, registrar; 
té] adv. with dissimulation. town-clerk, syndic, city-mag- 
Simulativo, (simalati’v6] adj.| istrate. 


simulated, feigned. Sinderesi, [sindé’rdsi] /. re-|Sino, (si’né] prp. till, until; 
Simulatore, (simalété’ré] m.dis-| morse of conacience. even to, as far as; sin ‘adesso, 
sembler, hypocrite. Sindicale, [sindiké16] adj. of a| till now, hitherto; - a che, till, 


Simulatorio, [simaldto’rié] adj. | controller, of a town-clerk. 

done with dissimulation. Sindicaro, (sindika’ré] see Sin- 
Simulazione, (simulatsid’né} /.| dacare. 

dissimulation, disguise. Sindicato Usindiké't6} m. office 
Simultaneita, (simaltdndita’]/.| of a syndi 

simultaneousness, Sindone, —ã* f. sindon: 
Simultaneo, (similta’né6) adj.| fine linen. 

simultaneous. Sineddoche, (sin6é’déké} /. (rh.) 
Sinagoga, (sindgé’gé] /. syna-| synecdoche. 

gogue. Sinedrio, [siné'drié] and Sane- 
ae {sindlé’fa] /. synale-| drio, (sdnd’drié] m.sanhedrim. 
Sineresi, (siné’rési] f.(gr.) syn- 
sinapismo, [sinkpis’ mò]m.mus-| eresis. 

tard-seed. Sinfonia, (sinféni’d] /. sympho- 
Sinattantochd, (sindttintékd’]| ny; concert. 

conj. until, till. 


until (that); -@a quando? till 
when? how long? sin dove? how 
far? sin qui, to this place, 
hither. 
Sino, [si’né] m. two sixes (at 
backgammon); (math.) sine. 
Sinodale, [sindda‘1é} adj. synod- 
al, of the synod. 
Sinodalmente, {[sindddlmén’té] 
adv. synodically, by the synod. 
Sinodice, (siné’diko) adj. syn- 
odicul, synodal. 
Binodio, {sind’did] m. (mus.) 


Sinodo, [si nodo] m. synod. 
Singhiozsaro, [singhiétsf” ré] Sinonimiszare,[sinénimidsd” ré] 
Sinceramente, [sintshérémén’-| Singhfoszire, ([singhidtsi’ré]| v.a.to use synonimes. 
té] adv. sincerely; honestly. v. n. to sob, hiccup. Sinonimo, (sindé‘nim6] adj. syn- 
Sincerare, [sintshérd rd] ©. a. Singhioszo, ainphis’te6} and] onymous; -, m. synonyme. 
to exculpate, excuse; Since-| Singozze, [sing6'ts6] m. sob,|Sinopia, [sindé’pia] /. sinoper, 
RARSI, 0. F. to clear up; clear| hiccough. red ochre. 
one's self; ascertain. Singolare, (singéld’ré} adj. sin-|Sinossi , [siné'si] f. synopsis; 
Sincerazione, [sintshérdtsié’-| gular, peculiar, particular ;| summary. 
né] f. excusation, justification,| rare, excellent; -, m. singular |Sinottico, (sind’tiko] adj. sam- 
defence number. mury, brief, compondiour. 
Sincerita, {sintshérita’] Since-| Singolareggiare,[singdlérédja’-|Sintassi, (sintés ‘si) f. (ord 
* vitade, Sinceritate, f. sinceri-| ré] see Singolarizzare. syntax. 
ty, candor. Singolarità, [singélérita’] Sin-| Sintesi, [sin"tésî] f. synthesis. 
Sincero, [sintshé'r6] adj. sin- golaritade , Singolaritate, /. Sintetico, ([sinté‘tikd] adj. syn- 
cere, downright. singularity, rarity. thetic; compounding. 
Sinché, (sinko’) conf.& prep.un-|Singolarizzare, (singdlaridsd’- Sintoma, {sin't6ma] /. Sintomo, 
til, till. ré] ©. a. to particularize, de-| [sin'timò] m. symptom, sign; 
Sincipite, (sintshipi'té]m.sinci-| tail; SrteaoLARIZZARSI, 0. r. to| accident. 
affoct singularity. Sintomatioo, [sintéma'tik6] adj. 
Singolarmente, [singdlirmén'-| symptomatical. 
té]adv. particularly,singularly.| Sinuosita, [sinfosità"] Sinuogi- 
Singolo, [sin’g6l6} adj. each,| tade, Sinuositate, /. sinuosity, 
every one in particulur; per -,| winding. 
singly, one by one; in particu- Sinuoso, [sinid"s6] adj. sinuous, 
ar. tortuous. 


put. 
Sincopa, [sin Kops] f. fainting- 
fit; (gr.) elision. 
Sincopare, [sink6pg'ré] v. a. to 
cut off, elide. 
Sincopatamente, [sink$paté- 
mén'té] ado. by sincope, 
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Sio, [si'6] m. water-parsley. 
Bione, [s16'né] m. whirlwind. , 
Sipario, (sipa’rid] m. (tht.) cur- 
tain (on the stage). 
Bire, [si’ré] m. sire. 
Sirena, (siré’nd) f. siren, mer- 


Sisza, [si'tsi] /. strong cold|Smaccato, [sma&kké’td] adj. 
north wind. insipid; rimanere -, to be in- 
Slaociare, [slitshé'ré] v. a.to| sulted, look silly. => 
unlace, unloose, detach; SLac-|Smacchiare, [smakkià'ré] 0. a. 
CIARSI, v. r. to unlace one's] to abandon one's nest; leave 
self. one’s home. 
maid. Slagare, [sligd'ré] v. a. to over-|Smacco , [smk"k6] m. affront, 
Siringa, [sirin’ga] /. syringe. fiow the banks of a lake. insult. 

Siringare, (siringa’ré] v. a. to) Slamare, (slama’ré) v.a. to roll /Smacrare, [smékré’ré} see Sma- 
syringe. » or crumble down. grare. . . 
Sirio, [si'ri6] m. (astr.) Sirius, |Blanciare, [sléntshé'ré] v. a. to | Smagare, [smigéré] 0. a. to mis- 

dog-star. hurl, fling, throw; SLANCIAE81,| lay, squander, mislead. 
Sirocchia, [siré‘kid] f. sister] v.r. to rush upon, fall upon,|Smagio, [sma’jid] m. affectation. 

(little used). pitch into. Smagliante, [smal’in’té] adj. 
Sirocchievole, (sirdkkié’véle}|Slargamento, (slirgdmén’té] m.| brilliant, bright. 

adj. of a sister, sisterly. widening, enlargement, Smagliare, [smél'é'ré] ©. a. to 
Sirocchievolmente, [sirokkié-|Slargare, (slarga’réd) v. a. to| break the meshes; egg on, 

volmén’té] adv. like a sister. | widen, enlarge; SLARGARSI, v.| excite, spur on; -, v. n. to 
Sirocco, (siré’k6] m. south-east| r. to expand, spread. sparkle; get confounded; be 

wind, sirocco. Slascio (A slascio), [slds’tsh6]| afraid. 
Siroppetto,[sir6ppét td] m.very| adv. impetuously, furiously. |Smagramento, [smégramén'tò] 

thin syrup. Slatinare, [slitini'ré] v. a. to} and Smagrimento, [smagri- 
Biroppo, [sird’po] m. syrup. smatter pedantically. mén’té] m. thinness, meager- 
Sirte, (sir’té] m. syrtis, quick-|Slattare,[sléttéré]v.a.to woan;| ness. 

sand. (same.| break. Smagrare, (smagra’ré] v. n. to 
Sisamo, [si'sfmò] m. (bot.) se-|Slasserare, [slddséréré} v. a.| become thin, grow emaciated. 
Sisaro, [si'sérd] m. skirret; yel-| to take out; disburse (vu/ga-/Smagratura, [smagratù'ra] /. 
low parsnip. rism). see Smagramento. 
Sisimbrio, [sisim’brié] Sisim-|Sleale, [slé#16] adj. disloyal,|Smagrimento, [smagrimén'ti] 
bro [sisim'brò] m.(dot.) water-| perfidious. m. emaciation. 

cresses. Slealta, (slédlta’] /. disloyalty,|Smagrire, [smagri'ré] v. n. to 
Sissizio, [sissi'tsi6] m. lot of| perfidy. lose fiesh, fall off. 

friends eating together. Slegamente, [slégimén'té]} m.|Smallare, [smiallé'ré] v. a. to 
Sistema, [sisté’ma] m. system. | untying, unlacing. divest of the rind, peel. 
Bistematicamonte, [sistémiti-|Slegare, [sléga'ré]v.a.to untio,|Smaitamento, [smsltimén'ti] 
kimén'té] adv. systematically.| unloose, undo; SLEGARSI, v. r.| m. enameling; enamel. 
Sistematico, [sistémé'tik6] adj.| to disentangle one's self. Smaltare, [smalté"ré] ©. a. to 
systematical. Slentatura, (sléntdta’ré}) /.| enamel; incrust. 
Sistematizzaro, [sistémgtidsg"-| loosening any thing that is/Smaltatura, [smaltdta‘ra] /. ses 
ré] v. a. to systematize, reduce] too tight. Smaltamento. 

to a system. Slitta, [slit’té] /. loan. Smaltimento, [smaltimén'ti] 
Sisto, [si'st6] m. circus, wrest-|Slogamento , [slége=.en’té] m.| m. concocting, digestion; rapid 

ling place. dislocation. sale. 
Sistola, [sisté14] /. vase for|Slogare, [slégd’rd o. a. to dis-|Smaltire, [smdlti’ré] v. a. to 
straining medicine used by| locate, put out‘. int. digest; sell off by retail, sell 

























chemists. Slogatura, [sl’.:tu’rd] /. dis-| fast; - uno, to get rid of one; 
Sistole, [si"stélé] /. contraction! locating. - un ingiuria, to swallow down 
of the heart. Sloggiare, (s°--ja'ré) ©. a. to} an affront; - i vino, to sleep 
Sistro, (si’stré] m. cithern. dislodge, chase off; -, v. n. to| one's self sober. 
Sitare, [sita’ré] v. n. to emit an| dislodge, set off. Smaltista, [smalti’sta]m. enam- 
offensive smell. Slombare, (slémbé’ré) v. a. tol eler. 
Siterello, (sitéré’16] m. slightly} hurt the loins, break the back; |Smaltito, [smalti’t6] adj. digest- 


offensive smell. weaken. ed; easy; clear. 


+ Bitibondo, {sitibin'd6] adj. very | Slombato, (slémba’té] adj. hip-|Smaltitejo, [smaltitd’yd] a. 


thirsty; covetous. shot; stile -, m. slovenly style.| drain, sewer. 
Sitire, [siti‘ré) v. a. & n. to be|Slongamento, [slingdmén’té]|Smaltitore, [sméltité'ré] see 
thirsty; long for. Slontanamento , ([sléntdnd-| Smaltista. 
Sito, [sit6] m. site, situation;| mén’td] m. distance, removal. |Smalto, [smdl’té] m. coment, 
house; stench. - ‘ Slontanare, [slontand’ré] v.a.| mortar; enamel; basis, founda- 
Situagione, [sitaajd‘né] /. Si-| to remove, send away; SLon-| tion; floor; mosaic; cuore di -, 
tuamento,[sitddmén’té] m.sit-| ranarst, v. r. to depart from,| m. heart of stone; pingere in 
nation, state. withdraw. ismalto, to enamel. 
Situare, [sitad’ré]v.a.to situate, | Slontanatore,[slénténdtd’ré]m.|Smammare, (smammda’ré] v. n. 
place: set up. one who removes or departs. to laugh immoderately; Suam- 
Situazione, (situdtsio’nd) f. sit-|Slungare, [slingd’ré] v. a. to] maRSI, v.r. to melt with ten- 
uation, position, seat, posture. | lengthen, prolong; stretch;| derness. 
Siziente,{sitsién'té]adj.thirsty;{ remove, send off; SLunGARSI,|Smanceria, [smantsheri’s) /. af- 
desirous, longing for. v. r. to become lengthened. fectation, affected delicacy, 
Sizio, [si'tsid] m. hard work(used|Smaccare, [smakka’ré) v. a. to} prudery. 
only in the phrases: essere al-,| shame, vilify;-,v. n. to become|Smanceroso, (smaatshérd’sd] 
andare 0 stare al -). crushed. adj. affected, over-delicate. 
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Smangiare, (smanja’ré] v. a. to| Smembrare, (smémbré’ré] è. a. 

consume gradually, eat away. | to dismember; cut up; carve;| into; SMIDOLLARSI, v. r. to 
Smania, [smdnid] /. madness,| separate, divide. rack one’s brains. 

phrenzy, rage; burning wish;|Smemorabile, [smémord’bile]|Smilace, [smila’tshé] m. (bof.) 

extravagance. adj. unworthy of memory. bindweed. 
‘Smaniamento, (sménidmén’té] | Smemoraggine(smémora djing] | Smillanta, [smilldn’té] Smillan- 

m. frenzy, fury, rage. f. Smemoramento, [sméméra-| tatore, (smilldntato’ré)m.brag- 
Smaniare, [smanid'ré] v. n. to| mén’td] m. forgetfulness; stu-| gart, boaster. 

rage, be ina fary; be mad for.| pidity. Smilzo, [smil'ts6] adj. thin, slen- 
Smaniatura, [smanidta’ra] see|Smemorare, (sméméra’ré]} v. n.| der; spare. 

Smania. Smemorarsi, v.r. to lose one's|Smimorato, [smimord’té] see 
Smaniglia, [smanil'é] /. 8ma-| memory, grow forgetful; grow} Smemorato. 

niglio, [smani‘1'6] m. bracelet.| stupid. Sminchionare, [sminkidna’ré] 
Smanioso, (sminid’sd] adj. fu-/Smemorataccio, (smémérata’-| v. a. to banter, jest. 

rious, rabid. tsh6] adj. very forgetful. Sminuimento, (smindiimén’td] 
Smannata, [smanna’ta) /. troop,| Smemorataggino, [smémoraté’-| m.diminution; (mus.) half-tone. 

band, brigade. djiné] f. forgetfulness; stupid-|Sminuire, [sminui’ré) &c., see 
‘Smantellamento, [smantélla-| ity. Diminuire &c. 

mén’to] m. dismantling; de-|Smemoratino, (smémérdti’nd]|Sminuszamento , [sminitsi- 

struction. adj. a little giddy. mén’to] m. cutting into small 
Smantellare, (smantélld’ré] v.|Smemorato, [sméméré"t6] adj.| pieces; detail. 

a. to dismantle; demolish, forgotten; forgetful; heedless;| Sminuzzare, (sminitsa’ré] v.a. 
Smanziore, (smantsié‘ré]m.cox-| stupid. to cut into small pieces, hash, 

comb, spark, dandy. Smemorevole, (smémérév61¢}| mince. 
Smargiassare, [smarjéssd'ré]| adj. apt to forget. Sminuszatore, [sminitssétd’ré] 

v. n. to bully, hector. Smenomare, [sménéma'ré] v. a.| m. that cuts into small pisces. 
Smargiassata, [smarjiéssd'ti]| to diminish, decrease. Sminuzzolare, [sminitsold’ré] 

f. rhodomontade. Smentare, [sméntd’ré] v. a. to} v.a. to mince; detail. 
Smargiasseria, [smarjdsséri’a}} chamfer. Sminuzsolatamente,(sminitsd- 

f. bullying. Smenticanza, (sméntikdn’dsé]} litàmen'té] adv. mincingly. 
Smargiasso, (smarjés’s6] m.| f. forgetfulness. Smiraglio, [smirdl’6] m. an 

hector, bully. Smenticare, [sméntikf"ré] v.n.| aperture in a wall to give light 
Smargiassone, [smsgrj4ss6"né]| to forget. to a room. - 

m. cowardly bullying fellow. |Smentire, {sménti'ré] v. a. &|/Smiraldo, [smirdl'd6] see Sme- 
Smarginare, [smarjindré] v.a.| n. to give the lie; belie; con-| raldo. 

to cut the margins (of books).| tradict; SmENTIRSI, v. r. to|Smisurabile, [smistra’bilé] adj. 


explain thoroughly; sesrch 


























Smarrigione, (smérrijo’né] /.| contradict one’s self. immeasurable, boundless, enor- 
Smarrimento, [smdrrimén’to]|Smentitore, [sméntitd’ré] m. a] mous. 
m. mislaying; error, fault;} contradicter. Smisurare, [smisird’ré] v. n. 


fainting, swoon. 

Smarrire, {smirri’ré] v. a. to 
mislay; miss, lose; bewilder; 
disorder; SMARRIRSI, v. r. to 
lose one's way; lose one's self; 
stray; get bewilderéd. 

Smarritamentoe, [smérritàmén'- 
t6] adv. in a bewildered man- 


Smeraldino, {sméraldi"n6] adj.| to exceed the measure. 
of emerald ; of an emerald|Smisuratamente, [smisùraté- 
color. mén'té] adv. beyond measure, 
Smeraldo, [sméral'd6] m. eme-| immensely. 
rald. Smisuratezza, (smisirdiét’sd] 
Smerato, [smérdt6] adj. clear,| f. immensurability, immensity, 
illustrious. enormousness. 
Smerateaza,(smératé’tsa] clear-| Smisurato, (smistra’t6) adj. un- 
ner, ness, limpidity. measured, boundless, enor- 
Smascellamento, [smdshélld-|Smergo, [smér’gé] m. diver,| mous; inordinate. 
mén’t6} m. dislocation of the} plungeon. Smoccare, [smokka’ré] v. a. to 
jaws; burst of laughter. Smerigliare, (sméril'é’ré] v. a.) snuff (a candle). 
Smascellare, (smashélla’ré] v.| to polish with emery. . [Bmoocicamento, (smdtshiki- 
a. to dislocate one’s jaws; -|Smeriglio, [sméri''6]m.emery;| mén’to] m. mucus. 
dalle risa, to burst with laugh-| merlin. Smoccicare, (smotshiké'ré]v.n. 
ter, laugh heartily. Smeriglione, [sméril'6°né] m.} to snivel. 
Smascellatamonte, (smashélldé-| merlin. Smoccolare, [smékk6ld’ré] v. a. 
tamén’té] adv. rudely, coarsely. |Smeritare, [sméritd’ré] v. a. to] to snuff (u candle); behead. 
Smasoherare, [smaskérd'ré] v.] lose merit. Smoccolatojo, (smékkdlito’yo] 
a. to unmask, anveil;Smascue-|Smerlare, [smérld’ré] v. a. to] m.Smoccolatoje, [smokk6lato’- 
BARSI, v. r. to throw off the} embroider the borders of cloth,} yé] f. pl. snuffers, pl. 
mask. linen, &c. Smoccolatore, (smokkdlato’ré) 
Smascio, [sma’shé] m. redun-|Smerlo, (smér’l6} m. hobby,| m. candle-snuffer. 
dancy of words, superfluity. embroidery of the borders of|/Smoccolatura, (smokkélata‘rd] 
Smattonare, [smitt6na'ré] v.a.| cloth &c. i f. snuffing (of a candle), pi.; 
to take up the tiles; unpave. |Smettere, [smét'téré] ©. a. irr.| wick. 
Smelare, [sméla’ré] v.a.to take! (smesso) to throw off, lay aside;{Smodato, [sméda'ti] adj. im- 
the honey from the hives. abandon. moderate, excessive. 
Smelia, (smé’lià] /. a sophisti-|Smezzamento, [smédsamén't6]|Smoderamento, [smddéramén’- 
cal female. m. dividing, sharing; division.| t6) m. want of moderation; 
Smembramento,(smémbrimén’-| Smidollare, (smiddlla’ré} v. a.| immensity, enormousness. 
to] m.the act of dismembering.! to take out the pith or marrow;'Smoderatamente, [sméddérata- 
Diz. Ital.-Ing. 28 
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mén’té] adv. immoderately, 
exorbitantly. reinstate; restore, re-establish. 

Smoderatezza, (smddérdtét’sé]|Smuovere, [smé"vérd] v. a. irr. 
and Smoderazione, [smodé-| (see Muovere) to move, shake; 
ratsio’né] /. immoderateness;| excite; persuade, dissuade; dig, 
excess. hoe. 

Smoderato, [smédéré"t6] adj.|Smurare, [smfré'ré] v. a. to un- 
immoderate; excessive. wall, dismantle. 

Smogliato, [smél'é't6] adj. un-| Smuratore, [smùrétd'ré] m. one 
married; -, m. bachelor. who dismantles. 

Smontare, [sménta’ré] v. a. to Smussare, (smissi’ré) v. a. to 
unhorse, dismount; -, v. n. to| take off the angles; truncate. 
come down, descend; fade. Snamorare, (sndméra’ré] v. a. 

Smorbare, [smorba’ré} v. a. to] to cure one of one's love; Sna- 
purge; cleanse. . MORARSI, v. r. to get cured of 

Smorfia, (smér’fia] f. grimace,| one's love. (less. 
affectation , affected manners,|Snasato, (sndsd’td] adj. nose- 
pi. Snaturare, [snitùra'ré] v. a. to 

Smorflosette , [smorfiését't6]| change one's nature. 
rather affected. Snaturato, [snétàré't6] adj. un- 

Smorfioso, [smorfid’s6] adj. af-| natural. 
fected, prim; disagreeable. Snebbiare, [snébbid' rd] 0. a. to 

Smorfire, [smorfi'ré] 0. a. &n.| dispel the clouds; brighten. 
io make wry faces; be over-|Snellamente, [snéllamén'té] 
delicato. adv. nimbly, actively. 

Smorire, [smérf"ré]v. n. to grow| Snelletto, {snéllét't6] adj. nim- 
pale, change color. ble, quick. 

Smorsare, (smorsaé’ré] ©. a. to |Snellezza, (snéllct’sd] Snellità, 
unbridle; take away the bit. (snéllita’] Snellitade, Snelli- 

Smortire, [smòrti'ré] see Smo-| tate, /. nimbleness, agility, 
rire. uickness, swiftness. 

Smorto, [smòr't6] adj. pale as|Snello,[sné16] adf. nimble, agile, 
death ; wan, ash-colored ; bleak.| alert, swift. 

Smorzare, (smértsd’rdé] v. a. to|Snerbare, (snérbd'ré) &c , see 
extinguish, quench; allay;calm;{ Snervare &c. 

- calcina, to slack lime; - lalfinervamento, [snérvimén'tò] 
polvere, to lay the dust; - la| m. enervation; debility. 
sete, to quench thirst, Snervare, [snérvé'ré] v. a. to 

Smorzatore, (smortsétd’ré}] m.| enervate; Svervansi,v.r. to get 
extinguisher. (movement.| nnnerved;iose one's strength. 

Smossa, [smòsg] /. motion,|Snervatello, (snérvdté’l6] adj. 

Smostacciata, [sméstdtshid’ta]| a little enervated. 

f. a blow on the moustaches. |Snervatezza, (snérvatét’ss) /. 

Smottamento, (smottamén’td]| weakness, languor. 
falling in of earth. Snicchiarsi, [snikkifr'si] v. r. 

Smottare, (smottd’rdé} v. a. to] to bundle out; decamp. 
roll down; cave in. Snidare, [snidi'ré] Snidiare, 

Smovitura, [smoviti’rd] ſ. mo-| [snidisré] ©. a. to unnestle; 
ving, movement. - -, 0. n. to quit one's nest; leave 

Smozzare, [smotss'ré] v. a. to] one's home. . 
lop off, shorten. Snighittirsi, [snighittir’si] v. 

Smozzatura, (smétedta’ré] f.| r. to grow active. 
lopping off, shortening. Snocciolare, [snotshdla’ré] v. a. 

Smozzicare, (smotsika’ré] v. a.| to take out the kernels ; ex- 
to cut off, mutilate. plain; pay down, pay in cash; 

Smozsicatura, (smotsikaté’rd]| clear up. . 

f. cutting off, mutilating. Snocciolatamente, (sndétshéla- 

Smucciazre, [smatsha’ré] v.n.to| timén'te] adv. clearly, care- 
slip, glide; fall down. fully. 

Smugghiare, (smagghia'ré} see| Snodamento, (snédadmén’t6] m. 
Mugghiare. untying, undoing. 

Smugnere, [smi'n'éré] v.a.irr.|Snodare, (sudda’ré} v. a. to 
(see Mugnere) to suck away,| untie; loosen, disjoin; free. 
dry up (the humors); exhaust,|Snodatura, [snodatu’ra} /. ar- 
drain; -, v. n. to grow dry;| ticulation of the joints. 
SMUGNERSI, v. r. to get dry;|fSnudare, [snùdéa'ré] v. a. to un- 
exhaust one’s resources. sheath. 

3mugnimento, [smin'imén't6]|SBoave, [sdd‘vé] adj. sweet, plea- 
m. squeezing out, extracting. rant, grateful ; gentle, delicate, 
Smugnitore, [smin'it6’ré] m.| delicious; soft; tranquil, calm; 
blood-sucker, tax-gatherer. kind. 

















[séavemen'té] adv. sweetly; 
agreeably; softly, gently, 
mildly; modestly. 

Soavita, [sddvita’] Soavitade, 
Boavitate, /. suavity, sweet- 
ness; gentleness, kindness. 
Soavissamento, (sddvidsimén’- 
t6] m. seasoning. 

Soavissare, [sddvidsd’ré] v. «. 
to sweeten. 

Sobbailsare, [sébbaltsi‘ré] 0. a. 
to jump up; start up. 

Sobbarcolarsi, [sébbarkdldr’s{] 
v. n. & r. to tuck up one's 
clothes to the waist. 

Sobbissare, [s6bbisséré] v. a. 
to submerge. 

Sobboliimento, [sdbbollimén’- 
to] m. gentle boiling. 

Bobbollire, [sébbolli'ré] v. n. 
to boil gentiy. 

Sobborgo, [sobbér'gi] m. sub- 

b 




















urb. 
Sobbrevita, [sdbbrévita’] adv. 
briefly. 
Sobillamento, [sdbilldmén’té]} 
m. drawing aside; subornation. 
Sobillare, [sobilla rõ] v. a. to 
draw aside; suborn. 
Sobissare, [sobissa’ré] see Sob- 
bissare. 
Sobole, [s6"bélé] f. poes., chil- 
dren, pl. ; offspring. 
Sobriamente, [sobriimén'té] 
adv. soberly; calmly. 
Sobrieta, [sobriétà'] Sobrieta- 
de, Sobrietate, /. sobriety, 
temperance. (erate. 
Sobrio,[s6’brio] adj. sober, mod- 
Soccavato, (sdkkdva’to] adj. 
hollowed out, thoroughly 
worked (said of earth). 
Sooconericolo,(sétshénéri’teho)} 
adj. baked under the ashes. 
Socchiamare, [sékkiîma'rg] v. 
a. to call in a low voice. 


a. irr. (see Chiudere) to half 
shut, leave ajar; shut. . 

Soccidere ,  [sotshidé'ré] see 
Succidere. 

Boccio, [s6"tsh6] m. Soccita, 
{sò'tshità] /. hiring out of 
cattle; farmer of cattle. 

Bocco, [sò"k6] m. poes., buskin; 
tragedy. 

Soccodagnolo, [sékkédd’n‘élo) 
m. girth. 

Soccombere, [sékkombéré]} v. 

n.to succumb. 

Soccorrenza, [sékkérrén‘dsa) 

f. looseness, fix. 

Soccorrere, (sokkor‘réré] v. a. 

irr. (see Correre) to succour, 

assist; relieve; -, 0. n. to re- 
member. — 

Soccorrevole, (sdkkorré’rdic] 
adj. helping, auxiliary. 

Soccorrimento, (sokkorrimcn’- 
to) m. help, assistance. 


Smunire, [smini'ré] v. a. to|Soave, [séé'vé] Soavemente, 








Socchiudere, [sokkiù'déré] v. 
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Soecorritore, [sékk6rritéré]m.| firmness, compactness, stead- 
ho who assists; reliever. fastness, sturdiness. ; 
Soccorso, [sdkkér’sé] m. suc-|Sodisfare, [sédisfi'ré] &c., see|Soffiggersi, [séffidjér'si] v. a. 
cour, assistance; relief. Soddisfare &c. & r. to hide one's self under. 
Soccrescere, (sdkkréshé’ré] v.|Bodo, [s6°d6] adj. firm, solid, |Boffio, [sé’fid] m. blowing, puff; 
n. to grow slowly. compact; massy, stout, sturdy,| breath; in un -, in an instant; 

Sociabile, (sdtsha’bilé] Socia-| robust, steadfast; strong; sfar| - di vento, gust of wind. 
le, [sétsha"lé] adj. sociable,| -, to remain firm; -, adv./Sofflola, [sé'fiéla) f. bot., mel- 
social; amiable, affable, firmly, solidly, fast; picchiar| ilot. 

Socialità, [sdtshalita’] /. so-| -, to knock hard; -, m. base-|Soffione, [sdffid’né} m. blowing 
ciability, socialness, compan-| ment, foundation; security,| pipe, bellows. 
ionableness. bail; dire in sul -, favellare in| Soffioneria, (soffidnéri’4) /. pre- 

Società, (sotshiéta’] Societado,| sul -, to talk seriously, speak| sumption, vanity. 

Societate, /. society, com-| inearnest; porre in -, to settle,|Soffionetto, [s6ffionet't6] m.lit- 
pany; club; partnership; -| establish; resolve, determine. | tle puff; small bellows. 

della strada ferrata, railway-|Soducimento, [sddatshimén’té]|Soffismoe, [séffis'm6] &c., see 
company. m. Boduzione, [sédutsio'né] ſ. Sofisma &c. , 

Socio, [sé'tsh6é] m. companion;j seduction. Soffitta, [séffit'tà] /. garret, at- 
partner. Sofà, [séfà'] m. sofa, tic, ceiling; entablement; en- 

Soda, [sò'dé] f. soda, kali. Sofferente , [séfférén'té]} adj.| tresole. . 

Sodale, (sddi'lé] m. comrade,| suffering, enduring; firm. Soffittare, (sdffitta’ré] v. a. to 
companion. Sofferenza, [séfférén'dsa] /. suf-| vault, ceil. 

Bodalizio, [sédali’tsid] m. com-| ferance, patience, endurance. |Soffocamento, [soffokimén't6] 
pany, society, fellowship, fra-|Sofferibile, (sdfféri’bilé] adj. m. suffocation, choking. 
ternity, union. bearable, endurable. Soffocare, (sofféka’ré] v. a. to 

Sodamente, [sédimén'té] adv.|Sofferidore, [séfferido'ré] see) suffocate, choke, strangle; 
solidly, surely; cautiously;| Sofferitore. overwhelm. ” : 
sturdily, stoutly. Sofferimento, [séfférimén'td] m.| Soffocazione, (sdffokdtsio’né] f. 

Sodamento, [sédimén'té] m.| suffering, patience. and Soffocamento, [soffoki- 
confirmation; bail, security. |Sofferire, [sofféri’ré] v. a. irr.| men’té]) m. suffocation. 

Sodare, [sids"ré] v. a. to con-| (soffro; soffrii; sofferto) to suf-|Soffogare, [soffiga'ré] &c., see 
solidate; strengthen; promise;| fer, bear, undergo; allow, per-| Soffocare &c. 
bail, guarantee. mit; -, v. n. to forbear, abstain|Soffeggiata, (sdffodja’ta] /. bun- 

Soddiaconato, (séddidkdndt6}| from. dle carried off slyly. 

m. subdeaconship, office oflfofferitore, [séfféritéré] m.|Soffornato, [séffirné"t6] ad). 
subdeacon. sufferer. vaulted. 

Soddiacono, [séddid’k6n6] m.|Soffermare, [séfférmd’ré] v. n.|Soffraganeo, (sdffrdgd’né6] adj. 
subdeacon. SOFFERMARSI, ©. 7. to stop aj suffragan. 

Soddisfacente, [séddisf&tshén'-| little, make a short stop. Soffratta, [séffrit'ti] f.distress; 
té] adj. satisfactory, satisfy-|Soffermata, [sdfférma’td] /.| want, penury. 
pause, stop; delay, suspension.|Soffreddo, [soffréd’d6] adj. ra- 

Soffi, [soffi] and Sofi, [séfi']| ther cold. 

m. title of the. king of Persia. |Soffregamento, [sdffrégimén’- 

Soffiamento, [sdffidmén’té] m.| t6] m. gentle rubbing. 
breath, blowing; calumny. Soffregare, [séffrégd'ré] v. a. to 

men‘to] m. satisfaction; a-|Sofflare, [sdffidré] v. a. & n.| rub gently; offer repeatedly; 
mends. to blow, puff; fame with rage;| SoFFREGARS1, v. r. to solicit. 

Soddisfare, [séddisfé'ré] v. a.| prompt; excite; urge on; fetch! Soffribile, [séffri'bilé] adj. suf- 
irr. (see Fare) to satisfy, give! and carry; aprir la bocca a -,| ferable, tolerable. 
satisfaction ; content; - ai suo) to speak inconsiderately.. Soffriggere, [séffri'djéré] v. a. 
obbligo, to acquit ons’s self of|Sofflata, [soffid’td] f. the act] irr. (sofrissi; soffritto) to fry 
one's duty. of blowing. lightly. 

Soddisfattorio, [sdddisfétts’-| Seffiatore, (sdffidtd’rd] m. blow-|Seffrire, [sdffri’ré] see Soffe- 
rio] adj. satisfactory. er, prompter. rire. 

Soddisfattura, [sdddisfatta’rda] | Seffiatura, (sdffidti’rd] /. blow-|Soffritore, [sdffrité’ré] m. sce 
Soddisfazione, (sdddisfatsic’-| ing, breath, respiration. Sofferitore. 
ne] f. satisfaction, amends,|Sofficcare, [soffikkd’ré] v. a. to|Soffritto, [sdffrit’té] m. fri- 
reparation; comfort, pleasure.| conceal; SorFICCARSI, v. r. to] cassee, ragout. 

Sodducere, {séddu'tsheré] see| lie hid, hide one's self, ab-|Soffumicare, [sdffamikd’rd] v. 
Sodurre. scond. a. to fumigate, perfume. 

Sodducimento, [séddutshimén’-|Soffice, [sof'fitshé] adj. soft,| Sofisma, [sdfis’ma] f. Sofismo, 
to] m. seduction, corruption. | downy; elastic. (sdéfis’m6] m. sophism. 

Sodducitore, (séddatshito’ré] | Sofficemente, [séffitshémén'té]|Sofismare, (sdfisma’ré] v. a. to 
m. seducer, corrupter. adv. softly, delicately. . deal in sophisms, cavil. 

Soddurre, [séddur'ré] see Sc-|Sofficente, [séffitshén"té] &c.,|Sofista, [sofi'sti] m. sophist. 
durre. see Sufficiente &c. Sofisteria, [sofistéri'#]}f.sophis- 

Sodduzione, [séddutsid'ne] see |Sofficenza, [séffitshén"dsg] Sof-| try. 

Sodducimento. ficienza, [soffitshién'ds4] &c.,| Bofistica, [séfistika] f. thst 

Sodetto, [sédét't6] adj. some-| see Sufficienza. part of logic which teaches to 
what firm, rather hard. Sofficirsi, (soffitshir’si] ©. a.| distinguish sophisms frou 

Sodezza, [sddét’ss] /. solidity,! r.to become soft. truth, 


Soffietto, [sdffict’td] m. bellows, 
pair of bellows. 





















ing. 

Soddisfacentemente, [séddis- 
fatshentémén’té] adv. satis- 
factorily. 
Boddisfacimento,[séddisfatshi- 
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Sofisticamente, (séfistikimén’-|Soggbdlare, (séggdla’ré] v. a. to'Soldata, [séldé'ti] /. a sou's 
te] adv. sophistically. put on a tippet. worth; alla -, adv. after the 

Sofisticare, (séfistika'ré] v. a.|Soggolo, ([sogg616] m. wimple,| manner of soldiers. 
to sophisticate, adulterate. tucker; throat-band. Soldataccio, [sdlddta’tsho] m. 

Sofisticheria, [sdfistikéri‘’4} /.|Soggrottare, [siggréttd'ré] v.| bad soldier; poltroon. 
sophistry. a. to work out deep furrows!|Soldataglia, [sdlddta1'd] /. bad 

Bofistico, [séfi'stik6] adj. so-| for planting vines. troops, pi. 
phistical, captious, peevish;|Sogguardare, ([sdgguirda’ré] Soldatello, [séldité"16] m. com- 
-, m. sophist: arguer. v. a. to look askance, peep at.| mon soldier; bad soldier. 

Soggottabile,(sodjétta bilé]adj. Boglia, [s6"l'4] /. Sogliare, {s6-|Soldateria, [séldatéri'a] Bolda- 
that can be subjected,tamable.| l'a’ré} m. threshold. tesca, [séldstés'ka] /. troops, 

Boggettamente, [sédjettimen'-|Soglia, [sé'l'a] and Sogliola,| soldiers, pi. 
té) adv. in subjection. {sél'6”lé] /. sole (fish.) Soldatescamente, [séldateskd- 

Soggettamento, (sddjéttdmén’-| Segiio, [sé"1'6]m.throne;thresh-| mén’té] adv. soldier-like. 
td] m. subjection. old. Soldatesco, [sdlddtés’k6} adj. 

Soggettare, (sddjétta’ré] v. a.|\Sognare, [sén'é'ré] v. n. So-| soldierly, military. 
to subject, subdue. GNARSI, v. r. to dream, fancy,|Soldatessa, [sdlddtés’sd] /. 4 

Soggettatere, (sddjéttaté’rd] m.| imagine. female soldier, female warrior. 
subduer, conqueror. Sognatore, [son'ité’ré] m.|Soldatino,[sélditi"n6] m. young 

Soggetto, [sédjé"t6] m. subject;| dreamer; visionary. soldier; raw soldier. 
object, matter. Sogno, [s6’n'6] m. dream; rev-|Soldato, [sdlda’t6] m. soldior. 

Soggezione, [sddjétsio’né] f.| ery. Soldatuccio, (sdldita’tshd} Sol- 
subjection, constraint, Soja, [sé'yf] f. silk. datusso, [(sdlditu’tso] m. poor 

Soggettitudine, [sddjéttita’di-|Soja, [s6’ya] f. flattery; dar -,| common soldier. 
né] f. suggestion, hint, intima-| to flatter, wheedle. Soldine, [sdldi’né] m. little 
tion, Sojare, [sdya’ré] v. a. to flatter,| penny. 

Sogghignare, [sighin'd'ré] v.| cajole. Soldo, {sél'd6] m. penny; pay. 
n. to smile, simper, laugh in/fi01, [sél] m. one of the notes] soldier's pay, salary, wages, 
one's sleeve. in music. pi. 

Sogghigno,[séghi'n'6] m.smile,| Sola, (5614) f. shallop; skiff. |BSoldoniere, [séldonié'ré] see 
simper. Solajo, [séla y6] m. floor, ceil-| Soldaniere. 

Soggiacere, (sddjdtshé’ré] v. n.| ing, entresole, attic, garret. Bole, {s01é6] m. sun; sunshine; 
irr. (see Giacere) to be sub-|Solamente, [sélimen'té] adv.| (poes.) year; /a-,the sun shines; 


ject to, lie under; depend. only, merely, solely. avere al -, to have an estate. 
° Soggiacimento, [sddjatshimén’-| Solano, [séla'n6] m. dof., night-|Solecohio, (sélék’kid] and Bo- 
t6] m. submission; dependance.| shade. liochio, [solik’kié} m. parasol; 
Soggiogaja, {sédjéga&’ ya] f.dew-|Solare, [sdla’ré} see Solajo. shade. 
lap; swelling. Solare, [s6la’ré] adj. solar. Solecismo, [sélétshis'm6] m. 
Soggiogamento, [sédjigimén'-|Solata, [sdla’ta] /. sun-stroke. | solecism. 
to] m. subjugation. Solatio, [sdlati’o] adj. sunny,/Solecizsare, [sélétshidsé'ré] ©. 


Soggiogare, [sddjéga’ré] v. a.| exposed to the sun; -, m.| a. to make use of solecisms. 
to subjugate, bring under;| sunny spot; a-,to the south.| Soleggiamento, (sélddjdmén’té] 
domineer. Solato, [sdla’té} adj. new-soled.| m. exposing to the sun. 

Soggiogatore, (sddjogaté’ré] m.| Solatro, [sélé'tr6] m. dof., mo-| Soleggiare, [sdlédja ré] o. a. to 
subduer, conqueror. rai, nightshade. expose to the sun. 

Soggiogazione,[sédjigatsid'né]|Bolcabile, (sdlkd bile} adj. that|Solenne, {sélé'né] adj. solemn; 
f. subjugation, subduing. may be furrowed (said of land).| splendid, sumptuous ; famous, 

Soggiogo, [sddjo’gd] m. dewlap;|Soloamento, [sélkfmén'to] m.| extreme; mangiafore -, enor- 
double chin. track, run (of a ship). mous feeder. — 

Soggiornamento, [sédjornd-| Solcare, [sélka'ré] v. a. to fur-|Solennemente, [sélénnémén'té] 
mén‘to} m. sojourn. row, plough (the deep). adv. solemnly, pompously; 

Soggiornare, (sédjérnd‘ré] v.n.\Solcatura, (sdlkdtu’rd] f. fur-| famously, extremely. 
to sojourn, live; toil; look} rowing. Solennita, [séiénnità"] Solenni- 
after, watch; preserve. Solchetto, [solkét’té] m. small] tade, Solennitate, /. solemni- 

Soggiorno, [sddjor’né] m. so-| furrow. ty, celebration; pomp, splen- 
journ, abode; care. Solcio, (sdl’tshé] m. conserve,| dor. 

Soggiugare, [sodjigé'ré] see} pickle. Solennizzamente, [sélénnidsi- 
Soggiogare. Solco, [sél'k6] m.furrow,track;! mén’t6}] m. Solenniszazione, 

Soggiugnere, [sddjia’n'éré) v.a.| wrinkle; andar per -, to go| [sdlénnidsdtaié’né) /. solemni- 
irr. (see Giugnere) to subjoin,| roundly to work. zation, celebration. 
add; reply. Soldana, [sélda'ni] /. Sulta-|Solenniszare, {sdlénnidsd’ré) v. 

Soggiugnimento , ([sddjian‘i-| ness. a. to solemnize, celebrate. 
mén’t6] m. subjunction, addi- Soldanato,[séldané'to] m. dig-|Solere, (sélé'ré]v.n. irr. (soglio. 
tion; reply. nity of a Sultan. suoli, suole, sogliamo, solete, 

Soggiuntivo, (sddjiinti’vd} m. Soldania, [séldé’nia] /. country| sogliono; soleva; solito) to be 
gr., subjunctive mood; adj.| ruled over by the Sultan. accustomed, be wont; use. 
that may be subjoined. Soldaniere, [sdldinié’ré] m.sti-| Soleretta,[sdlérét’té]/.iron-sole. 

Soggiunzione, [sédjiintsid'né]| pendiary, hireling. Solerte, (sdlér’té] adj. careful; 
f. see Soggiugnimento. |Soldano, [s6lda'n6] m. Sultan. | wary, shrewd, clever. Lu. 

Soggo, [sò'go] m. furrow;:Soldare, [solda'ré] v. a. to re- Solersia, (sdler’tsia} f. diligence, 
wrinkle; path. | eruit, enlist (soldiers). care, attention; sldll. 





+ Bolidamente,[solidimén'té]adv.| gation. 


+ Solidamento, Tsélidémén’ té} m.| to solicit, urge; -, v. n. to make 
has 
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Soletta, (sdlét’ta] /. sole (for a |Solitariamente, [sélitàrifmén”- 
té] adv. solitarily. 


ease, alleviation; comfort; - 
stocking). 
Solettare, [sdlétta’ré] v. a. to [Bolitarietà, [sdlitariéta’]see So- 


del cuore, heaving of the 
breast. 













sole shoes. litudine. Sollevare, [séllévd'ré] v. a. to 
Solettatura, [séléttità”ra] /.|/Solitario,[sdlita’rié] adj. solita-| raise, heave up; excite, move; 
soling of shoes. ry, retired, lonely; m. hermit.| alleviate, ease; SOLLEVARSI, v. 
Soletto, [solét't6] adj. alone, Bolito, [861it6] adj.accustomed,| r. to rise, swell up; rise in 
quite alone. habituated, used; al-,as usual;| arms; divert one's self, get 


golf, [sélfà"] /. (mus.) gamut. | è il suo -, it is his way. 
Solfanara, [sélfina'ré] Solfana-|Solitudine, (sdlita’diné] /. soli- 
ria» (sélfànari'4]} /. sulphur-| tude; retreat, retirement. 
Solivago, [adliva” go] adj. wan- 
Solfancllo, [sé1finé'16} m. match;| dering alone, fond of solitary 
tinder-box match, vesta. walks. 
Solfare, [sélfa'ré] and Zolfare, |Sollalzare, [sélaltsgré] v. a. to 
[tedlfa’ré] v. a. to perfume) lift up a little. 
with brimstone, dip in brim- Sollastricare, [sollstriké'r6] 
stone. see Lastricare. 
Solfaro, [sélfi'r6] m. sulphur. |Sollaszamente, [sélltsimén't6] 
Solfato, [sélfi't6] m. sulphate.| see Sollazzo. 
So lfeggiare, [solfédja'ré] v. a.|Bollazzare, [sdllatsd’ré] v. a. to 


lively. 

Sollevatenza, [sdllévitet'sa] /. 
sublimity, elevation. 
Sollevatore, [séllévaté'ré] m. 
he that raises; factionary, 
rebel. 

Sollevasione, [séllévatsid'né] 
{. elevation; rebellion, revolt. 
Sollicitamente[sollitshitimén' - 
té] &c., see Sollecitamente &c. 
Sollievo, [sòllié'v6] m. relief, 
ease, comfort. 

Sollione, [séllioné] m. dog- 


(mus). to sing the gamut. amuse, divert, recreate; SoL-| days, pl. 
Solfeggio, (sélfé’djé] m. (mus.)| LAZZARSI, v. r. to amuse one's|Sollo, [sé"16] adj. soft, tender, 
singing the gamut. self, recreate one’s self. flabby; infirm. 


Bolfo, [s61’f6} m. sulphur; brim- Sollaszatore, [séllitsato*ré] m.|Bollucheramento, (sollukdrd- 
amnsing fellow, rejoicer. men'té] m. tickling, titillation, 

solforato, {sélféra"t6] adj. sul- (Sollazzevole, [séllitsé"vélé]adj.| pruriency. 

phurous. agreeable, pleasant, amusing. |Sollucherare, [sollikéra'ré] è. 
Solforatojo, [sdlfirét6"y6] m.|Sollazzevolmente, (sollatsévol-| a. to tickle, thrill; flatter. 
place where silks &c. are expo-| mén’té] adv. agreeably, pleas- | Sellucherata , [sdllakeérd’ ta] /. 
sed to the vapor of sulphur. antly. external demonstration of in- 
Solforeggiare, (sdlforédja’ré) | Sollazgo, [sdlla’tsé] m. amuse-| ternal tenderness. 

v.a. to emit sulphur; waft the ment, pastime, sport, recrea-| Solo, [86°16] adj. only, alone; 
odor of sulphur. un sol Dio, one God, one only 
Solforico, [sélféri'k6] adj. sul- Sollecitamente s [séllétshità-| God; una sola volta, "only once; 


phureous. mén’té] adv. carefully, dili-| -, adv. solely, only, but; - che, 
Solgo, [sél"g6] see Solco. gently. provided that. 
Salicchio, [solik’kid) see So- Sollecitamente , , (sdllétshitd- | Solstiziale , [sdlstitsiale] adj. 


solstitial. 

Solstizio, [sdélsti’tsid] m. (asir.) 
solstice. 

Soltanto, (sdltdn’td] adv. solely, 
only, but. 


lecchio. mén’té} m. solicitation, insti- 
solidly, firmly. Sollecitare, [s6llétshité"r6] v.a. 
solidity. 


' Solidare, [sdlida/ré] v. a. to Sollecitativo, (sdllétshitéti’v6] |Soltantoché, [séltint6kè] adr. 


me 


strongthen, consolidate. adj. soliciting, pressing, urging. provided, upon these terms. 
: Solidario, [sdlida’rid] adj. bound |Sollecitatore, [sdllétshitato‘re) | Solubile, [sola’bilé] adj. soluble; 
for the whole sum. m. solicitor; attorney. separable. ° 
Solidezza, [sélidet's4] Solidita, Sollecitatura, [adllétebitéta’ré] Solubilità, [sdlabilita’] /. solu- 
{sélidita’} Soliditade, Solidi-| /. solicitude, anxiety. bility; separableness. 
tate, /. solidity , massiveness, | Sollecitazione, (sdllétshitétsio’-|Solutive, [séluti'vo] adj. solu- 
sturdiness; durability. né] /. solicitation, entreaty. tive, aperient. 


Solido, [sò"lid6] adj. solid, con-|Sollecito, [séllé"tshit6] adj. so-|Solusione, [solutsid'né] /. solu- 
sistent, durable; -, m. ‘solid, licitous, anxious, careful; mind-| tion; explanation. 
solidity, firmness ; in - , for the| fal thoughtful ; diligent, quick. Solvere, (s6l’véré] v. a. irr. (s0- 
whole, each for all. Sollecitudine, (sdllétehita’ ding) tuto) to untie, loose; melt; ra- 
Boliloguio, [861116 1u{6] m.solil-| /. solicitude, anxiety ; quick-| solve; sever, disjoin; absolve, 

quy. ness, haste; diligence, industry; deliver; explain; - il desio, to 
Solimato,{sélimé’té]adj. (chym.)| commission, order. gratify one's wish; - il ventre, 
sublimated; -, m. sublimate. |Solleone, [séllco'né] see Sol-| to open the bowels} - un voto, 
Solingamente, [sélingimen'té]}] lione. to pay a vow; SOLVERSI, v. r. 





adv. solitarily. Solleticamento, [sdllétikimén’-| to break loose; arise; show 
Solingo, (sdlin’g6] adj. solitary,| t6] m. tickling, titillation;| one's self. 

desert, lonely, retired. ticklishness. Solvimento, [sélvimén'to] m. 
Solino, [sòli” no] m. shirt-collar, | Solleticare, —— ré] v. a.| untying; melting; solution; 
shirt-cuffs. to tickle; flatte explanation. 

Solio, (s6’lid] m. royal seat, gelletico {acllé'tike}m. tickling; |Solvttere , (sdlvitoré] m. ono 
throne. amusement, sport; far - , to} who unties; explainer. 


Solipede, [sdli‘pédé} adj. soli-| tickle. 

pede. Soljevamento, [sdllévamén’to] 
Bolissimo,{6élis’ sim6]adj.quite| m. heaving up; rising; com- 
alone, by one's self. motion, insurrection, revolt; 


Soma, [sò'ma) /. back-load, 
weight, burden; a some, in 
loads, in lots; pureggiar le 
some, to act impartially. 
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SOMAJO. — 438 — SONNAMBULO. 





Somajo, [séma’y6] adj. of bur- 
den; burdensome. 

Somara, [sémd'ré] /. she-ass, 
donkey, beast of burden. — 

Somaraccio, (sémard’tshé] m. 
sorry beast of burden. 

Somaro, (soma’rd] m. ass, mule, 
beast of burden. 


Sommessa, (sémmé’si] f. right | Sonabile, [s6n4 bilé] adj. sound- 
side (of stuffs). ing. uu. 
Sommessamente, [simméssd-|Sonagliare, (s6nal'a’ré] v. a. to 
mén’té] adv. in a low voice,| ring small bells, tinkle. 
softly. Sonagliata, [sonsl'a*ta] /. tink- 
Sommessevole, [simméssé*v6lé]| ling. . . 
adj. submissive, humble. Sonagliera, [sénal'é’ra] f. col- 
Sommessione, [simméssié'né]{ lar of sma 1 bells. 
Someggiare, [simédj&ré] v. a.| (. submission, obedience. Sonaglino, [sonal'i"n6] m. very 
to carry a burden. Sommessivamente, (sdmméssi-| little bell. 
Somella, [sémé‘la) /. small] vamén’té] adv. submissivoly. |Sonaglio, {sdné1's] and Sona- 
burden, small load. Sommessivo, (s6mméssi’v6] adj.| gliolo, [sona"l'6lò] m. little 
Someria, (soméri’d] f. carriage,| submissive. bell; child's rattle; air-bubble; 
luggage, goods, pl. Sommesso, [s6mmé’sé]adj.sub-| blindman’s buff. 
Sometta, [somét'ti] see So-| dued, humbled; voce sommes-|Sonamento, [s§ndmén’td] m. 
mella. (burden.| sa, f. low voice; - , m. span| ringing, sounding. 
Somiere, [s6mfé"r6] m. beast of | (measure). Bonanto, [sdnan’té] adj. sound- 
Somigliante, (sémil‘in’té] adj. |Sommettere, [simmet'téré] v.| ing; sonorous. 
resembling, like. a. irr. (see Mettere) to submit,|Sonare, (sond’ré] v. a. & n. to 
Somigliantemente,(s6mil'inté-| subdue; SommeETTERSI, v. r. to| yound; play upon; strike; - le 
mén’té} adv in the same man-| yield, submit. campane, to ring the bella; - un 
ner, likewise. Somministramento, [s6mmini-| corno. to blow a horn; - il 
Somiglianza , [s6mil'&n'dsf] /.| strimén’t6] m. provision, sup-| piano-forfe, to play on the 
likeness; image. plying. piano; - @ raccolta, to beat the 
Somigliare, [somil'd'ré] v.a. to] Somministrare, [sémministra-| general, sound a retreat. 
compare; -, v. n. to resemble,| ré] v. a. to supply, afford. Sonata, [séna'ta) f. sonata. 
be like. Somministrativo, [simmini-|Sonatojo, [sonato’y6] m. a sort 
Somiglievole,[s6mil'é’véle] @adj.| striti’vò] adj. apt to supply. of copper vase which was 
resembling; conform. Somministratore , [séommini-} placed in the theatres in order 
Somma, [som’m4] /. sum, quan-| strato’ré] m. provider. , that the voice might resound. 
tity: height; extremity ; con-|Somministrazione, [sémmini-|Sonatore, [sonsto'ré] m. Sona- 
clusion; result; sum; in -,in| stratsié’né] /. providing, pro-| trice, [sdndtri’tshé) /. player 
short, in fine; fare -, to mul-| vision, administering, afford-| (on any instrument). 
tiply. ing; support. Sonatura, (sondta’ra] Sonasio- 
Sommaco(somma’k6]m sumach-|Sommissione, [sémmissié'né]| ne, [ISéonatsio né] /. ringing; 
tree; morocco-leather. see Sommessione. sound. 
Sommamente, (sommdémén’te) | Sommista, [simmi”stà] m. com-{Bonco, [sén’k6) m. sow-thistle. 
adv extremely. piler of theological matters;|Soneria,[sonéri']/.the sound- 
Sommare, [somma’ré] v. a. to! moralist. ing-work of a clock. 
sum up: enumerate: amount to.|Sommita, [simmità'] Sommita-|Sonettacoio, [sonétta'tshd] m. 
Sommariamente , (sémmaria-| de, Sommitate,/.summit, top;| miserable sonnet. 
mén‘téjadv.summarily, briefly.| height; sublimity. Sonettante, [sonéttin'té] m. 
Sommario, (simmé'rié) adj.|Sommo, {s6m"mé] adj. supreme,| sonnetteer, composer of son- 
summary.brîef; -,m summary,| chief; highest, greatest, first| nets. 
compendium. rate;-,m.summit, top; supreme | Sonettare, [sonetta'ré] v. a. to 
Sommatamente,[sommiatimén'-| degree, extremity. (thewing.| compose sonnets. 
te] adv. summarily , shortly ,}Bommolo, ſsom molo] m. tip of|Sonettatore, (sdnéttatd’ré] see 
briefly. Sommommo, [s6mmom’mé] m.| Sonettante. 
Sommato, [sémma’té] m. total,| thump under the chin; kind of |Sonettessa, [sdnétté’sa] /. bad 
complete sum. — rice fritter eaten in Lent. sonnet. 
Sommatore, [{sommaté'ré] m./Sommormorare, [sommérmora’-|Sonettiere, [sénéttié're] 8o- 
compiler. author, editor. re]v.n.to murmur indistinctly.) nettista, (sénétti’sta] m. com- 
Sommergere, (sommér jéré] v.|Sommoscapo, (séminoska’po]m.| poser of sonnets, writer of 
a. irr. sce Mergere) to sub-| (arch.) top of the shaft. sonnets. 
merge, sink, drown: destroy ;|Sommosciare, [s6mmosha’ré] ». | Sonetto, [sinét"t6] m. sonnet. 
SoMMERGERSI. v. r. to sink, get] n. to wither a little; grow soft. |Sonettuceio, (sénétta’tsho) So- 
ruined, ruin one's self. Sommoscio, {sommò'shé] adj.| nettazzo,[sonétta’tsd] m. poor 
Sommergibile, {sommerji’bilé]| rather withered. sonnet. 
adj. liuble to submersion. Sommossa, (somm6’ss] f. insti-|Sonevole, [séne’vdlé] adj. re- 
Sommergimento , [sdmmerji-| gation; sedition, rebellion ,| sounding; sonorous. 
men'to] m. submersion, drown-| mutiny. Songia, [son’jid) /. hog's-lard. 
ing. . ; Sommovimento, (s6mmovimén- | Sonnacehiare, [sonnékkig'r6] c. 
Sommergitore, [sommérjité’ré}| to) m. stimulating; trouble;| n. to slumber, doze. 
m. he that submerges, he that| commotion, revolt. Sonnacchione, [sénnakkid’né] 
drowns. Sommovitore, [sommévité’ré]| adv. half asleep. 
Sommergitura, [sommerjita’rd]| m. instigator, exciter. Sonnacchiosamente, [sinnik- 
see Sommersione. Sommosione, |sommétsid’né] /.| kiésamen'té] adv. aleepily. 
Sommersare, (sommérsd'ré] see| see Sommovimento. Sonnacchioso, [sdnnakkid’ss} 
Sommergere. ; Sommuovere, ISommô' véré] v.| adj. sleepy, drowsy; heavy. 
Sommersione, [sommursio’né]) a. irr. (see Muovere) to move; Sonnambulo, [sinnimDbulo] m. 
£. submersion, sinking. stir up, stimulate; induce. | somnambulist. 
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Sonnecchiare, [sonnékkid’ré]|Soperchievolmente, [sopérkid- 
Sonneferare, (sdnneféra’ré]| volmén’té] adv. overbearingly; 
Sonneggiare, [sonnédja'ré] v.| excessively. 

n. to slumber, doze. Soperchio, [sépér*kid] adj. su-| volmén’té] adv. supportably, 

Sonnellino, (sonnéllino] Son-| perfiuous, excessive; -, adv.| tolerably. 
nerello, [sdnnéré’l6} Soune-| excessively, overmuch; -, m |Sopporto, [s6ppér'td] m. toler- 
retto, [sonnérét'to] m. nap,l superabundance, excess; insult,| ation. 
alumber, siesta; /ar un -, to| imposition, injury. Soppositorio, [soppositò'r:6] m. 
take a nap. Sopire, [sopi’ré] v. a. to | suppository. 

Sonniferamento, [sénniféra-| allay, still, calm. Boppottiere, [sdppdttié’ré] m. 
ménto] m. drcwsiness, sleepi-| Sopitore, (sdpitd’ré] m. calma-| busybody, meddler. 
ness. (Sonnecchiare.| tive. Boppossare, (soppotsa’ré] v. a. 

Sonniferare, [sonniféra'ré] see| Bopore, [s6pé'ré] m. drowsiness,| to plunge, drown. 

Sonnifero , [sdnni’ferd}] adj.| lethargy. Sopprendere, (sopprén‘déré] see 
somniferous,soporific; m. sleep-|Soporifero, [sdpéri’férd] and| Sorprendere 
ing draught. Soporoso, (sdpord’s6) adj. so-|Soppressa, [soppré’ss] /. press; 
Sonniferoso, {sénniféer6's6] adj.| porific. (ceiling.| mangle. 
causing sleep. Soppalco, [s6ppal'k6] m. arcA., \Soppressare, [s6ppréssa'ré] v. 
Sonno, {s6"nn6] m. sleep, slum-|Soppannare, [soppinné'ré] v.| a. to press, squeeze; mangle, 
ber; rest; ho -, I am sleepy. a. to line. plait, iron, gloss; oppress, tor- 
Sonnolente, (sdundlén’té] Son-| Soppanno, [sdppin’nd] m.cloth-| ment. 
nolento, [sonnolén'to] @uj.| lining; -, adv. under the/Soppressata, [soppréssi’ta] m. 


Sopportevole, [sdppdrté’volé] 
adj. supportable, tolerable. 
Sopportevolmente, [sopporte- 




















? 


sleepy, drowsy. ‘ clothes. kind of large sausage; species 
Sonnolenza, [sénndlén’dsd] /.|Soppassare, (soppdssa’ré) v. n.| of brawn. 
great drowsiness. to wither, fade, shrivel up. Soppressione, [sdppréssid’né] 


Sonnottare, (sénndttd’re}] v. n. Soppasso, [sdppas’sd] adv. half] /. oppression, suppression. 
to pass the night under cover.| dried up: partly withered. Sopprimere, [soppri’meré] v. 
Sonoramente , [sinorimén'te]|Soppelo, [soppé 16] m. that part! a. irr. (soppressi; soppresso) 
adv. sonorously, harmoniously.| of the flesh which is attached! to suppress, tread under foot; 


Sonorita, [sonorita’] Sonorita-| to the shoulder. oppress. 
de, Sonoritate, /. sonorous-|Soppestare, [soppésta'ré] v. a.|Soppriore, [s6pprid'ré] m. sub- 
ness, harmony. to pound, grind, bruise. prior. 

Sonoro, {sonò'r6} adj. sono-|Soppiano, [soppia'n6]edv.soft-| Soppunto, [séppin'to] m. bast- 
rous; resounding. ly, in a low voice. ing-stitch. 

Sontico, [sén'tik6] adj. dull, Soppiantare, |séppisnta'ré] v.|Sopra, [sé'pré] prep. on, upon, 
heavy (with illness). a. to supplant; cheat, over-| above, over, beyond, about, 


Sontuosamente,[sontiésimén'-| reach. 
té] adv. sumptuously, splen-|Soppiantatore, [séppidntatd’- 
didly. re] m. supplanter, overreacher. 
Sontuosita, [séntadsita'}] Son-| Soppiattare, [s6ppiittà:ré] v.a. 
tuositade, Sontuositate, /.| to hide, conceal. 
sumptuousness, luxury. Soppiatte , [soppist't6] adj. 
Sontuoso,[sdntad’sd] adj.sump-| hidden; di soppiatto, secretly, 
tuous, splendid. underhand. . 
Soperchiamento, [sopérkia-|Soppiattonaccio, [sippiattona”- 
men’té) adv. superabundantly,| tsho, m. great impostor. 
profusely. Soppiattone, [soppiatto' né] m. 
Soperchiamento, [sipérkia-| dissembler, double-dealer. 
mén’to] m. superfluity, pro-|Soppidiano, [soppidia’nd] and 
fusion. . Soppediano, (soppédia’nd] m. 
Soperchiante, [sépérkiin'té]| bed-Steps. 
adj. surpassing; contumelious;| Soppiegare, [s0ppiégi'ré] v. a. 
-, m. overbearing person. to bend, curve. 
Soperchianza, (sòpérkisn'dss][|Sopporre, [soppor're] v. a. irr.| dan’té) adj. superabundant, 
f.superabundance,excess;over-| (see Purre) to put undar;| superfiuous, excessive. 
bearing conduct, outrage. submit, subdue 3 - il parto, to|Soprabbondantemente, [sé- 
Sqperchiare, {sopérkis'ré] v. a.| substitute a chilà. = = = | prabbondantémente] adv. su- 
& n. to surpass, outdo; over-|Sopportabile, {sopports'bilé]] perabundantly. 
come, predominate; impose| adj. supportable, tolerable. |Soprabbondansa, [sipribbon- 
upon, overreach, overcharge. |Sopportamento,[sopportamen'-| dan‘dea} /. superabundance ; 

Soperchiatore, [sopérkiato'ré}| to] m. forbearance, patience. | excess. 

m. Soperchiatrice, [sdpérkis-|Sopportare, [sopporta’re] v. a.) Soprabbondare, [sipribbindd”- 
tri’tshe] /. overbearing per-| to support, endure; bear; - a] ré] v. n. to superabound, bo 
son; overreacher; extortianer.| spesa, to cover the expense;| superfluous. 

Soperchieria, [sopérkisri'a) f.| be worth the trouble. = |Soprabbondevole, [soprabbén- 
overbearing; fraud, cheat;|Sopportatore, [sopportato’rdé]| de’véle] adj. superabundant, 
injury, oppression; far soper-| m. Sopportatrice, {sopportd-| superfluous. 
chierie, to oppress. tri‘tshe] (. sufferer, bearer. |Soprabbondevolessa, [sdprab- 

Boperchievole, [sopérkid’vélé]|Soppertasione, [sopportatsid’-| bonddvole’tsa) /. superabund- 
guj. overbearing, insulting, in-| ne) /. forbearanco; tolerance;| ance. ° 
jurious; excessive. con -, with permission. Soprasdvondevolmente ,  ([s0- 


against, towards; - sera, to- 
wards evening; andar - se, to 
walk upright; lavorare - di 
se, to work on ono'’s own ac- 
count; morir - parto, to die 
in child-bed. 
Soprabbastare, [séprsbbisté'- 
ré] v. n. to be more than suf- 
ficient. 
Soprabbello, (sopribé’lé) adj. 
very handsome. 
Soprabbenedire, [soprabbéné- 
di’ré] v. a. irr. (see Dire) to 
bless again. 
Soprabbollire, (sdprabbélli’ré] 
v. n. to overboil. 
Soprabbondante, [sopribbén- 


— ** 





SOPRABBUONO. — 440 — SOPRANTENDERE. 





pribbéndévélmén’té] adv. su- 


Sopraddota, [sépriddé'ti] /.|Soprammano, [séprimmé'né] 
perfluously. 


_| bride’s clothes, pl.; para-| m. blow with an uplifted hand; 
Soprabbuono, [s6prébbò'n6]adj.| phernalia. -, adj. extraordinary, excel- 
over-good. . Sopraddotale, [s6praddst416]| lent; -, adv. with an uplifted 
Soprabito, (sdprabi’té}] m. al adj. added to the dowry. hand; haughtily, arrogantly. 
frock-coat. ; Sopraddotare, {[s6priddéta'ré]|Soprammattone, {séprimmit- 
Sopraccalza, [séprékkél'tsd) /.| v. a. to give above the portion.| té’né] m. single brick-wall. 
an over-stocking. praddote, [sépràddò't6] see|Soprammentovato , [séprim- 
















Sopraccamicia, [sépràkkémi'-] Sopraddota. méntdévé’t6] adj. above-men- 
tshé] f. an over-shirt. Sopraesaltato, [s6prigsiltàt6]] tioned. 
Sopracoanto, [séprakkan’té] m.| adj. highly praised. Soprammercato, [séprdmmer- 


enchantment, charm. Sopraesaltasione, (soprdésdl-| k4’t6] m. surplus, overplus. 
Sopraccanzone, [séprékkfnts6"-| tatsié’né] /. high encomium. |Soprammettere, [séprémmét- 
né] f. epode. Sopraffaccia, (sdpraffa’tsha) /.| té’ré] v. a. to place over. 
Copraccapo, [séprékké'pé] m.| surface; outside; superficies. |Soprammisura, [séprdmmisi’- 
superintendent, inspector. Sopraffacimento, [sdpraffatshi-| rd] adv. above measure, exces- 
Sopraccaricare, [séprakkdrikd’-| mén’té) m. superfluity, excess.| sively. 
ré] v. a. to overload, sur-|Sopraffare, [sdprdffdré] v. a.|Soprammodo, [séprdmmdé’d6} 
charge. irr. (see Fare) to overcharge;| adv. extremely, excessively. 
Sopraccarico , [s6pré&kké'rik6é]| trample upon; overcome, sur-|Soprammondano, (séprémmén- 


m. overburden, surcharge; ag-| pass. dé’n6] adj. ultramundane. 
gravation; (mar.) supercargo.|Sopraffinamento , [sdprdffind-|Soprammontare, [séprdmmén- 
Sopraccarta, [séprékkar't&] f.| mén’t6] m. over-refinement. ta’ré] 0. n. to grow up. 


cover, wrapper, envelope;|Sopraffine, [sépriffi'né]Sopraf- Soprana, [s6préà'né] /. a long 


case fino, [sdpraffi"né] adj. super-| robe worn by priests. 


Sopraccassa, (soprakkds’sa] /.| fine, very fine. Sopranamente,[s6pran4mén'té] 
double-case of a watch. Sopraffiorire, [sépréffidri’ré] p.| adv. excellently. 

Sopracceleste, [sépratshélé’sté]! n. to flourish again. Sopranimo, (soprdé‘nimd] ado 
adj. supercelestial. Sopraggirare, [sépradjird’ré] v.| with animosity, with spite. 

Sopraccennare , [séprétshén-| n.to turn round again. Sopranita, [séprdnita’] f. supe- 
na‘ré} v.a. to mention above. |Sopraggitto, [séprddjit’té] m.| riority. 

Sopraccennato, [sépratshénna’-| overcasting, whip-stitch. Soprannarrare, (sépranndrré’- 


té) adj. above-mentioned. Sopraggiudicare, [sdpraidjiadi-} ré] 0. a. to tell before, relate 
Sopracchiaro, ([sdprakkid’r6}| kd’ré] v. a. to rule, command;| before. 

adj. most clear, most evident. | -,v. #. to be predominant, be|Soprannascere, (sdprannd’shé- 
Sopracchiedere, [séprakkié’dé-| higher. ré] v. n. irr. (see Nascere) to 
ré] v. a. irr. (see Chiedere) to|Sopraggiugnere , [sdprdédjii’-| grow upon. 

ask too much. n'éré] v. a. irr. (see Giugnore)|Soprannaturale, {s6pr:innati- 
Sopracchiusa, (séprékkit‘sd] /.| to surprise, take unawares; -,| rà’1é] adj. supernatural. 

cover, lid. v. n. to supervene, happen. |Soprannaturalmente, [sépran- 
Sopraccielo, [s6pritshiè16] m.|Sopraggiugnimento , [sépri-| nattrsImén'té] adv. superna- 

tester, top, canopy (of a bed). | djian'imén’té] m. fortuitous| turally. 
Sopracciglio, [sépratshi"1°6] m.| event. Soprannestaro, [séprinnésta"- 

eye-brow. . Sopraggiurare, (sépradjiird’rd]| re] v. a. (gard.) to ingraft upon 
Sopraccinghia, [sopratshin--| v. a. to swear again and again.| the graft. 

ghié] /- surcingle, girth. Sopraggrande, [sépriggran'dé]|Sopranno, [séprén'n6] adj. s- 
Sopracciò, (sdprdtshd’] m. su-| adj. exceedingly great. bove a year old. 

perintendent, director. Sopraggravare, [sépriggrivi'-|Soprannomare, (séprdnnémé’- 
Sopraccitare, (sdpritshité’ré]| ré] v.a.to overload, surcharge.| ré] v. a. to surname. 

v. a. to cito before. Sopraggrave, [séprigrà'vé] adj. Soprannome, (soprdnnd’mé] m. 
Sopraccomito, (sdprakk6’mité]} very heavy. surname, family-name. 

m. chief officer of a galley. Sopragguardia, [sopriguadr’ dia] | Soprannominare, {séprannémi- 
Sopraccomperare, (soprékkém-| /. main guard. ns'ré] see Soprannomare. 

péré'ré] v.a. to overpay, buy|Sopraindorare, [séprdindéra’rd] |Soprannotare, [sdpranndta’ré] 

dear. v. a. to double-gild. 0. a. to float above, be buoy- 
Sopraccoperta, [séprékképér’-|Sopraintendensza, [sdprdintén-| ant. 

ta] /. counterpane, coverlet;| dén’tss] /. superintendence. |Soprannumerarie, (sépréant- 

quilt. Sopraintendere, (séprdintén’-| mérd’rid] adj. supernumerary. 


Sopraccorrere, [séprakkér’ré-| dérd] v. a. to superintend. Soprano, [sépréà'n6] m. counter- 
ré] v. a. irr. (seo Correre) to| Sopratlegato,[sépralléga téjadj.| tenor, soprano; superior. 
run against, run over. above-cited, above-mentioned. |Sopransegna, (séprdnsé’n‘é] f. 


Sopraccuoco, (sdprakk6‘/k6) m.|Soprallodare, [séprallédé'ré]| regimentals,pl.; uniform;mark. 
head-cook. ©. a. to praise excessively,|Soprantendente , [séprintén- 
Sopracuto, [s6prékt"t6] adj.| extol. (cessive praise.| dén’té] and Soprantenditore, 
very sharp; very acute. Soprallode, (séprall6’dé] f. ox- [séprinténdité'ré] m. superin- 
Sopraddente, [s6priddén'té] m.|Soprallunare, {sopralling'ré]] tendent, surveyor, inspector. 


protruding-tooth, gag-tooth. | adj. above the moon. Soprantendenza, ([sopréntén- 
Sopraddetto, [sépraddét’t6) adj.| Sopralzare, [sépraltssré] v. a.| dén'tsà) f. superintendence, 
above-said, to raise, lift up. inspection; direction. 


Sopraddire, (sépriddi’ré] v. a.|Sopramabile,{s6primé bild]ad/. |Soprantendere[soprintén'deré] 
to add to what has been said. ' most amiable. 0. a. irr. (see Tendere) to sur- 
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pass in knowledge; super-| v.a.irt.(see Scrivere) to write|Soprastantemente, [sopristin- 
intend. the address. témén'té]adv.eminently,chief- 

Sopraornato, [sépradrnd’té] m. Soprascrizione, [sépraskritsié’- 
(arch.) entablement, entabla-| né] /. superscription, title. 
ture. Soprasforsato,[séprasfortsa’t6] | 

Soprappagare, [sdprappigd-| adj. most vehement. 
ré] v. a. to overpay, pay too|Sopraspargore, [séprdspar'jéré] 
much. v. a. irr, (see Spargere) to 

Soprappeso, (sdéprdppé’sd] m.| sprinkle. 
additional weight, overweight. |Sopraspendere, [s6prispén'dé- 

Soprappetto, [soprdppét’té] m.| ré] v. a. irr. (see Spendere) to|Soprastevole, (sdprastdé’vd1é6] 
armour anciently worn underj spend too much. adj. stopping; superintending. 
the cuirass. Soprasperansa, (sépraspéran’-|Soprastoria, [sdprdstd’rid] /. 

Soprappiacente, (sdprdppid-| ds) f. great hope. ’ repetition of a narration. 
tshén'té] adj. most pleasing. |Soprasperare , [s6prispéré'ré] | Soprastrato, (séprastrd’td] adj. 

Soprappiagnere,(sdprappia n'é-| v. n. to be very sanguine. said of a road paved with 
ré] Soprappiangere, (soprap-|Seprassagliente,[séprassil'én’-| small stones. 
pidn’jéré) v. n. irr. (see Pia-| té] m. pilot, steersman. Sopratacco, [sépratàk'k6i] m. 
gnere)to weep bitterly, dissolve! Soprassalare, [s6préssalé'ré] v.| the sole of the shoe above the 
in tears. a. to over-salt. heel. 

Soprappieno,[s6prippié'n6]adj.|Soprassalire, [s6prissséli'ré] v.|Soprattenere, (sdpratténd’ré ] 
over-full, ranning over. a. irr. (see Salire) to attack} v.a. irr. (see Tenere) to hold 

Soprappigliare, [s6prappil’'é'ré]] unawares. back, detain; stop. 

. a. to seize upon; extort. Soprassalto, [séprdssal’té] m.|Soprattetto, [sépréttét'ti] adv. 

Soprappiu, (sdprappin’]m.over-| relief; jutting out. upon the roof. 
plus; addition; di -, into the|Soprassapere, [séprdssdpd’ré] | Sopratterra, [sdprattér’rd] adv. 
bargain; -, adv. besides. v. n. irr. (866 Sapere) to be too] above ground. 

Soprapponimento, [sdprdppd-| knowing. Soprattioni, [soprattié'ni] m. 
nimén’to] m. placing above;|Soprassedente, (séprassédén’-| delay (of payment), respite; 
apposition. té] adj. sitting above. putting off. 

Soprapporre, [s6préppér'ré] v.|Soprassedere, (sdprdissédé’rd) | Soprattutto, [sdpraittat’td] adv. 
a. irr. (see Porre) to put upon;| ©.a. to supersede; suspend. above all, principally. 
add, superadd; prefer to. Soprassegnale, (sdprassén'a 16]|Sopravanzamonto, [séprivfn- 

Soprapportare, (séprdppérta’-| m. signal, mark; label. tsdmén’td] m. overplus, projec- 
ré] v. a. to carry up, carry. Soprassegnare,[séprissén'é'ré]| tion. 

Soprapporto, [s6prippér't6] m.| v. a. to make a sign, mark; So-|Sopravansare, [s6privintssd'ré] 
ornament above the architrave| PRASSEGNARSI, v. r. to wear al v.a.& n. to jut out, project; 
of a door. ° mark. (mark, sign.| advance; exceed, surpass. 

Soprapposizione, [s6prépposi-|Soprassegno, (sdprassé’n'd] m.|Sopravanso, (sdpravan’tsd] m. 
tsiò né] /. placing over; ap-|fSeprassello,[séprassél'16]m.ad-| overplus, surplus, remainder. 
position. ditional charge, overplus ;|Sopravvedere, [s6privvédé'ré] 

Soprapposta, [soprappd’sta] f.| increase. ' v.a. irr. (see Vedere) to spy, 
any thing placed over another; |Soprassemenza, [s6prissémén'-| observe carefully. 

(vet.) sore between hoof and) tsa} f. second sowing. Sopravvegghiare, [séprivvé- 
flesh. Soprasseminare, (sdprdssémi-| ghid’ré] v. a. to sit up many 

Soprapprendere, [s6pripprén'-| né’-ré] v.a. to sow upon other} nights. 
déré] v. a. irr. (see Prendere)] seed. . |Bopravvegnente,  [sdprdvvé- 
to take unawares. Soprassenno,(séprissén'né] m. n'én’té] adj. supervening ; hap- 

Soprapprendimento, [sdprdp-| plenty of good sense. pening unexpectedly ; follow- 
préndimén’té] m. surprise ;|Soprasservire, [séprissérvi'ré]| ing, next. 
catching. v. a. to do more than is requir-|Sopravvegnenza , [sdprdvvé- 

Soprapprofondo , [séprdéppré-| ed. n'én’dsé] f. happening, un- 
fon’d6] adj. very profound. Soprasservo, [s6prissér'v6] m.| foreseen arrival. 

Soprarragionamento, (séprdr-| worst of slaves. Sopravvendere, [s6pravvén'dé- 
rajOndmén’td] m. epilogue. . Soprassete, (sdprdssé’té] f. ex-| ré] v. a. to sell too dear; exact. 

Soprarragionare(soprarrdjéndé’-| treme thirst, burning thirst. |Sepravvenente, [siprivvénén'- 
re] v. a. to superadd. Seprassindaco, [s6prassin'dikò]| té] see Sopravvegnente. 

Soprarrecato, (sdprdrrékd’té]| m. head syndic. Sopravvenimento, [sopravvéni- 
adj. aforenamed, said before. |Soprassoma, [sépréss6'mé] /.| mén’to] m. unforeseen event. 

Soprarrivare, [soprdrrivd ré) v.| additional burden. Sopravvenire, [sdpravvéni’ré] 
a. to supervene, come upon,|Soprassustanza[séprissistin'-| v. n. irr. (see Venire) to come 
happen. dsa] f. purifled substance. unlooked for, happen unexpect- 

Soprasberga, (sdprdsbér’g4) /.|Soprastamento, [soprastamén’-| edly. 
soldier's coat, soldier's jacket.| t6}] m. superiority; retard,|Sopravvento, (sdprivvén’to] m. 

Sopraschiena, (séprdskié’na] /.| delay; (jur.) demurrer. fuir wind; windward; unex- 
back-band (of a harness). Soprastante,(séprastin’té] adj.| pected affront; venire -, to 

Soprascritta, [s6priskrit'té] f.| eminent, superior, high, lofty;| surprise. 

Soprascritto, (sdpraskrit’to]| overhanging, impending, im-|Sopravvenuta, [sdprdvvéni'té] 
m. inscription, superscription;| minent; undecided, wavering ;| f. unexpected arrival. 
direction, address. imperious, mighty; -, m. sur-|Sopravvesta, [sdprivvé’std] So- 

Soprascrivere, [sopraskri’véré]! veyor, chief. pravveste, [soprivvé'ste] f. 






















y. 

Soprastare, [s6pristé'ré] v. a. 
& n. (see Stare) to stand above, 
be higher, be superior; over- 
come; domineer, have the mas- 
tery over; rule, govern; defer, 
put off, delay; impend, be im- 
minent. 
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coat of mail, soldier's cloak;| a. to overthrow, tuyn topsy|Sordizia, [sdrdi’tsid) see Sordi- 
surtout; veil, disguise. turvy; ruin. dezza. 

Sopravvestire, (sopravvésti’ré} | Soqquadro, [sdkua'dr6] m. ruin; |Sordo, [sér'dé] adj. deaf; dull; 
v. a. to put on one coat over| confusion; mettere a-,tothrow| lanterna sorda, /. dark lantorn; 


another. into confusion. lima sorda, f. sly cunning 
Sopravvincere,(sépravvin tshé- Sorare, [sor&'ré] v. n. to soar,| fellow; -, m. deaf man; Sorpo- 
ré] v. a. ifr. (see Vincere) to| fiy high. MUTO, a deaf and dumb person. 
surpass, excel. Sorba, —z** f. service ; sorb-|Borella, (sérél'lé] /. sister, nun; 
Sopravviolentèmente, [s6prav-| apple. companion. 

vidléntémén’té] adv. with ex- Sorbecchiare, (sérbékkia’ré] sce |Sorellevole, [s6réllévo16] adj. 
cessive violence, Sorbire. sisterly. 
Sopravvivenza, [séprdvvivén’-|Sorbettato, [sérbéttd’td] adj. Sorellevolmente, [séréllévol- 
dsa] f. surviving, outliving ;| iced, frozen. mén’té] adv. in a sisterly 
survivorship. Sorbettiera, (sérbéttié’ré] /.| manner 

Sopravvivere, [s6prévvi'véré]| sherbet-icing-bowl. Sorellina, {sérélli’nd] f. little 
v. n. irr.(see Vivere) to survive,|Sorbettiere, [sdrbéttié’réd] m.| sister. 

outlive. sherbet-maker, sherbet-seller; Sorgente, [sérjén'té] f. source, 
Sopravvivolo, {sépravvi'vélé]| lemonade-seller. rigin 

m. house-leek. Sorbetto, [s6rbét't6]m. sherbet, Sorgere, [s6r" j6ré] v. n. irr. (sor- 
Sopreccedente, [sdprétshédén’-| ice-cream, ice. si, sorto) to arise, rise, get up, 
té] adj. excessive, superabund- Sorbino, | [sérbi'n6] adj. sharp,j ascend; issue. 

ant. Sorgevole [sérjé'vélé]adj.rising; 
Sopreccedenza, [séprétshédén'- —** Teorbire] v. @ to sip| issuing. 

dsé] f. excessive abundance. up, swallow. Sorgitore, [sérjito'ré] m. port; 
Sopreccellente, [séprétshéllén’- Sorbitore, [sdrbité’ré] m. one| mouth (of a river). 

té) adj. most excellent. who swallows. Sorgiugnere, [sérjiù'n'éré] see 
Sopredificare, [soprédifiké'ré] Sorbizione [sérbitsid’né] f. the Sopraggiugnere. 

v. a. to build over. act of swa allowing. Sorgiva, (sérjiva] /. source, 
Sopreminente, {séprénrinén’té)| Sorbo, [sòrbé] m. sorb-tree,| spring. 

adj.supereminent, pre-eminent.| service-tree. Sorgoncello, (sérgéntshé 16] m. 
Sopreminenza, [s6préminén' -|Sorbondare, [sérbondg'ré] see| small scion, small shoot. 

dsa] f. highest eminence. Soprabbondare. Borgozzono, {sorgotsé'né] nm. 


Sopresso, [sipré' ‘s6]adv.besides. Sorbone, {sérbé'né]m.man who| prop, stay; strut; blow. 
Sopreterno , [sépretér'n6] adj.| minds nothing but his own|Soriano, [sérid’nd] adj. tabby. 


everlasting. interest. Sorice, [sé'ritshé] m. shrew- 
Soprillustre, [sdéprilla’stré] adj. |Borce, [sér'tshé] m. mouse, rat.| mouse. 

most illustrious. Sorciaja, [sdrtshs’ys] /. nest of;Soricigno, [séritshi'n'6] adj. 
Soprimmenso, (sdprimmén’s6}} mice. mouse-colored. 

adj. very enormous. Sorcio, [sér’tsh6] m. mouse, rat. | Sorite, [séri'té] /. (Jog.) sorites. 
Soprintellettuale,[s6printéllét- Sorcione, [sértshé"né] m. great| Sormontare, (sérménta ré] v. a. 

taa’lé] adj. super-intellectual],| mouse. to surmount, overcome; -, v. n. 

above human intellect. Sorcolotto, (sérkolét’té]m.small| to grow, prosper,increase; rise. 
Soprintendente , [séprintén-| scion. - |Sornacchiare, (sérnakkia’ r6] v. 


dén’té] m. superintendant. |Sorcolo,[sér'k6l6]m.graft,scion.| n.to spit, erpectorate, 
Soprintendenza , [soprintén- Sorcotto, [s6rk6" t6] m. ancient Bornaconio,[soradi Miele. largo 
dén’dsa] f. superintendence. morning-gown 
Soprintendere, [soprintén'déré] Sordacchione, — _(sérdaékkié’né) —* [sérniò ‘né]m.reserved 


v.a. irr. (see Tendere) to su-| m. very deaf person, man, sly man 
perintend, direct. Sordaggine, [sérdd°djing) [.| Soro, (sà rò] adj. not moulted ; 
Sopromerale, [sdpréméra’1é] m.| deafness. sore; raw, stupid; -, m. sorrel 
ephod. Sordamente, (sérdémén’té]aduv.| horse. 
Sopronorato, (sépréndra’té]adj.| without noise, secretly. Sorore, [s6r6"ré]/.(poes.) sister. 
highly honored. Sordamento, [sérdimén’t6] m.|Sorpassare, [sérpdssé‘ré] v. a. 
Soprordinariamente, [sopror-| see Sordaggine. to surpass; excel. 
dingridmén’ té] adv. oxtraordi-| Sordastro[sdrda‘strojadf.rather | Sorprendere, (sdrprén’dére) v. 
arily. deaf, dull of hearing. a.irr.(see Prendere)to surprise, 
Soprordinario, (soprérdind’ri6) Sordessa, [sérdét’sa) /. deafness.| astonish: deceive, 
adj. extraordinary. Sordidamente, [sérdidimén'té] Sorprendimento , [s6rpréndi- 
Soprosso, [séprò's6] m. exos-| adv. sordidly; meanly. mén té) m. and Sorpresa, [sor- 
tosis; spavin, splint; incon-|Sordidato, [e6rdida"td] see Bor-| pré’sé) /. surprise, astonish- 
venience. dido. ment; deceit, trick. 
Soptossuto, [sépréssi’té] adj. Sordidesza, {edrdidét’sd] /. fil- Sorra, [sò'ré} f. pickled fiank 
spavined, fall of splints. thiness; meanness, niggard-| of tunny; defile. 
Soprumano, [séprùmé'nò] adj.| lines, stinginess. Sorradere, [sdrrédé’rd] v. a, to 
superhuman; celestial. Serdido, [sor’didé] adj. sordid,| shave lightly. 
Soprusare, [séprisa’ré] v.a.to| filthy, niggardl ly, stingy. Sorrecchiare, (sérrékkia ré} ©. 
abuse, use ill, Sordina, [sérdi'na] f Sordino,| n. to listen, hearken. 
Sopruso, {soprù's6] m. injury,| (sdrdi’nd] m. sordine; sonare Sorreggere, [sérréè'djeré] ©.4. 
abuse of authority; overbear-| ia -, to feign not to hear. irr. (see Reggere) to bear up, 
ing act. Sordità, [sérdità'] Sorditade,| support; SORREGGERSI, 0. r. to 


Soqquadrare, [sékuddrd’ré} v. Sorditate, {. deafness. contain one's self, forbear. 
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Sorridente, [sérridén'té] adj.|Sospendere, [séspén'déré] v. a.|Bospiro, [sospiro] m. sigh; 
smiling; simpering. irr. (sospesi; sospeso) to sus-| moan; giltar un -, to fetch a 
Sorridentemente, [sdrridénté-| pend, hang up; keep in sus- sigh. , (ing, plaintive. 
mén’té] adv. smilingly. pense, defer; hinder. — , Sospiroso, [séspird’so] adj. sigù- 
Sorridero, [sérri'déré] v. n. irr.| Sospendimento, [s6spéndimén'- Sospizione, [sdspitsid’ne] see 
(see Ridere) to smile, simper. | td] m. Sospensione, [sòspén-| Sospezione. n. 

Sorriso, [sdrri’sé] m. smile,| si6’né] /. suspending; sus-|Sossopra, (sosso pra] adv.topsy- 















look of pleasure. pension, cessation; interrup-| turvy, upside down. 
Sorsaltare, [sérsdlta’rd] v. n.| tion. 7 Sosta, (sd'sta] /. peace, repose, 
to leap over. Sospondio, [séspen'dié] m. peg} rest ; suspension of arms, truce; 
Sorsare, [sérsé'ré] v. a. to sip. | to hang hats &c. n. burning wish; (mar.) sheet. 
Sorsata, (sdred’té) /. sip, mouth-|Sospenditore, [séspéndité'ré] [Bostantivo, [sostantivo] m. gr. 
fal; rest. m. a suspender. substantive. 
Sorseggiare, (sérsddjd’ré] v. a.|Sosponsione, [sdspénsid’né] /.|Sostanza, [sistin'dsi] Sostan- 
"to sip. hanging up. zia, [séstan'dsià] f. substance, 


Sorsettino, [sérsétti'nd] Sor-|Sospensivamente, [s6spénsivé-| essence; body. 
setto, [sérsét't6] m. little sip.| mén‘té} adv. in suspense. ; 
Sorso, [sér's6] m. sip, gulp,|Sospeusive, [séspénsi'v6] adj. 
draught; repose; in un -, at| doubtfal. 


Sostanziale, (sdstdntsid’lé] adj. 
substantial, real. 
Sostangialita, [sdstantsidlita’ | 


one gulp, in a breath. Sospensorio, [sdspénsd’rid] m.| /. substantiality; existence, 
Sorta, [sér'té] /. sort, kind;| suspensory. Sostanzialmente, Jaostintsial- 

manner, way; fund. Sospettamonte, [sdspéttdmen’-| mén’té] adv. substantially, re- 
Bortacocia,{sérté'tshi] /.-hazard,| té] adv. in a suspicious man-| ally 


chance. ner. Sostanziarsi, (sdstantsidr’si] v. 
Sorte, [sér"té] /. fate, destiny, |Sospettare, (ddspéttd’ré] v. a.| r. to assume substance; exist. 
fortune, luck; chance, hazard;| to suspect, mistrust. Sostansievole, [sostantsid’vold) 
condition, state; sorcery; a -,ISospettevole, ([sdspétté’vdld]| adj. substantia); real, solid; 
per -, by chance; per mala -,| adj. that excites suspicion;| usefal. 

unluckily; aver -, to have al doubtful. Sostansiosamente, [séstintsid- 
part, have a lot; geftar lelBospetto, [séspét't6] adj. sus-| simén'té] adv. substantially, 
sorti, to draw lots; metter| picinus, doubtful; -, m. sus-| really. 

alta -, to venture, put to haz-| picion, mistrust, doubt. Sostansioso, [séstintsid'86] see 
ard; pigliar -, to conjecture ;|Sospettosamente, [sdspétidsd-| Sostanzievole. 

surmise; foccar in -, to fall to] mén’té] adv. suspiciously. Sostare, [sdsta’ré) v. a. to stop; 
one’s lot. Sospettoso, [sdspétte’sd) adj.| suspend; Sostarsi, v. r. to 
Sorteggiare, [sdrtédja’ré) v.a.| suspicious, mistrustfal. rest one's self. 

to allot, share, distribute; -,|Sospeziono, {sospétsié'né] /.|Sostaro, [sdstd’rd] m. mar. a 
v. n. to augur, consult the| Sospicamento, [sdspikamén-| sailor who has the care of 
oracle. £6] m. suspicion, distrust. the sails and ropes. 
Sortiera, [sértié'rf] f. sorce-|Sospicace, [séspiké'tshé] adj.|Sostogno, [sisté'n'6] m. sup- 


ress. (cerer.} suspicious, mistrustfal. port, prop; assistance. 
Bortiere, [sértiè”ré6] m. sor-|Sospicacia, [séspiké'tshi] (./Sostenenza, [sosténén'dsd] /. 
Sortilegio, (sértilé‘jis] m. sor-| mistrust. sufferance; support; food, ali- 
cery, witchcraft. Sospicare, (séspika’ré] Sespic-| ment. 
Bortilego, {sorti'Iég6] m. sor-| clare, (sdspitshd’ré) see So-| Sostenere, (sésténd’ré] v. a.irr. 
cerer. spettare. (see Tenere) to hold up, sup- 
Sortimento, [sértimeén't6] m.|Sospiocioso, [sdspitshé’sd}] see| port, suffer; sustain, maintain; 
sortment; suit. Sospettoso. nourish: grant; protect, defend; 


Sortire, [sorti'ré] v. a. to draw |Sospignere, (sdspi’n'érdé] v. a. 
by lots; share, deal out; -, v.| irr.(see Spignere) to push with 
n. to sally; go out. force, thrust out; stimulate, 

Sortita, [sérti”tà) /. choice, as-| press on, force; induce. 
sortment; sally. Sospignimento, [sdspin'imén’- 

Sorvegnente,[sérvén'én'té]adj.| to) m. push, dash; impulsion,|Sostenimonto, [sdsténimén’t6] 
supervening, happening cas-| instigation. m. endurance; prop, stay; rest; 
ually. Sospingere, [sdspin’jéré] see| maintenance, food. 

Sorvenire, [sorveniré] v. 2.| Sospignere. Sostenitoro, [sostenité'ré] wm. 
irr. (see Venire) to happen|Sospinta, (sdéspin’té] f. push,| Sostenitrice, (sdsténitri’tshd] 
unexpectedly. impulsion; shock; dare una -,| /. maintainer, supporter; pre- 

Sorvivere, [sorvi'véré] v. a. &| to give a push. server; sufferer. 

n. irr. (see Vivere) to sur-|Sospinzione, [sospintsid’nd] /.|Sostentacolo,(sésténta’k616] m. 


prolong, delay; SOSTENERSI, v. 
r. to contain one's self, main- 
tain one's dignity. 
Sostenibile, [sosténibilé] adj 
sustainable, supportable. 


vive, outlive. impulsion, shove; inducement.| support, prop; assistance, help; 
Sorvolaro, (sérvdla‘ré} v. n. to|Sospirare, [séspirà'ré] v. a. &| defence. 

soar, fly high; surpass. a. to sigh, sigh after, long|Sostentamento, (sdsténtimén’- 
Soscrittore, [soskritté'ré] m.| for. to] m. prop, support; mainte- 
subscriber. Sospiratore, [séspirdto'ré] m.| nance, food. 
Boscrivero, (sdskri’véré) v. a.| one who often sighs. Sostentare, [sistenté're] v. a. 
irr. (see Scrivere) to subscribe, |Sospiretto, [séspiret t6] m. soft| to support, prop; defend; 


sign. sigh, little sigh. 
Boscrizione, [séskritsi6'ng] /.|Sospirevole, [séspiré'vélé] adj. 
subscription, signature, sighing deeply; plaintive. 


maintain, nourish, keep; So- 
STENTARSI, 0. r. to ‘defend 
one's self, resist. 
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Scstentativo, [sdstentiti'vé]|Sottigliare, [séttil'd'rée] v. a.| v. a. irr. (see Dividere) to 
adj. supporting; nutritious. to subtilize, refine; whet,| subdivide. copes wees 
Sostentatore, [sésténtito'ré]m.| sharpen; SoTTIGLIARSI, v. r.|Sottogiacere, [séttojistshe'ré] 
maintainer; defender, pro-| to become attenuated; be over-| v. a. irr. (see Giacere) to lie 
tector. delicate. _| ander, be subject. 
Sostentazione, [sdsténtatsid’-| Sottigliativo, (sdéttil'dti’vd] adj. Sottogola, [sottigola] /. dew- 
né] f. see Sostentamento. attenuating; sharpening; whet-| lap (of an ox &c.).. 
Sostenutezza, [sistenutet'si] /. ting. Sottointeso, (sdttointé’sd] see 
stateliness,self-conccit, haugh-|Sottigliazione, [séttil'atsio’né]| Sottinteso. ; 
tiness. f. chim., separation of the|Sottomaestro, [sottimié'strò] 
Sostituire, [sdstitui’ré] v.a. to] heavier from the lighter parts.| m. under-master, usher. 
substitute, surrogate. Sottigliezza, (sdttil’ét’sé] /.|Sottomano, [séitima'no] m. ad- 
Sostituto, [sostituto] m. sub-| subtilty, thinness; poverty. . | ditional stipend; adv. under- 
stitute; surrogate. Sottigliume, [séttil’a’mé] m.| hand, secretly. , 
Sostitutore, (sdstitatd’ rd] m.| thin food. Sottomare, (sdttomd’ré]} m. bot- 
one that substitutes. i Sottile, [sétti16] adj. subtile,| tom of the sea. 
Sostituzione, [séstititsid'né] /.| thin; fine, delicate; frugal;/Sottomessione, [sdttéméssid’- 
substitution; surrogation. light, poor; sharp, witty, in-| /. submission, subjection. 
Sottacqueo, [sdétta’ kué6] adj.| genious; vino -, m. brisk thin|Sottomettere, [sottomet'tére] 
under water; remaining under| wine; mal -, m. phthisis; -,| v. @. irr. (see Mettere) to 
water. , adv. subtilely; cunningly; -,| submit, subdue; reduce; Sor- 
Sottaffittare, [séttaffittà'ré] v. m. “distress, misery, extreme| TOMETTERSI, v. r. to submit, 
a.to rent from a tenant; un-| need; guardarla nel -, to sub-| yield; acquiesce. 
der-lease. tilize. . |Sottomordere, [séttomòr"déré] 
Sottaffittatore, [sittaffittiti'-/Sottilemente, [séttilémén'té]] v. a. irr. (see Mordere) to bite 
ré] m. under-tenant, under-| adv. subtilely, slily, cunning-| under. 
lessee. (der-lease.| ly. Sottomurata, [sottomuùra'ta] / 
Bottaffitto, [séttaffit't6] m.un-|gottiletto, [séttilétt6] adj.| foundation of a building. 
Sottana, (sdtta’nd] f. petticoat;| somewhat thin. Sottontendere, [sottontén'dé- 
priest's cassock. Bottilità, (sdttilita’] Sottilita-| ré] see Sottintendere. 
Sottanello, (sdttiné’16] m.short de, Sottilitate, /. subtility,,Bottoponimento,  [sdttdponi- 
petticoat; short cassock. thinness, finesse; acuteness,| mén’té] m. putting ander, 
Sottangente, [sdttanjén’té] /.| sagacity; judgment; profundi-| subjection. 
geom., sub-tangent. ty; perfection. Settoporre, [sottoporre] v. a. 
Sottano, [(sòtta'né] m. under-/Sottilissare, [sdttilidsd’ré] v.| irr. (see Porre) to put under; 
petticoat. a. to subtilize, reflect. subject, subdue. 
Sottecchi, [sotték'ki] Sotteo-| sottilmente, [séttilmén'té] see|Bottoposito, [sittipé'sito] see 
co, [séttek'k6] adv. by stealth;| Sottilemente. Sottoposto. 
askance. Sottintondere, (sdéttintén’déré] | Sottoposizione, [sdttopdsitsid’- 
Sottentramento , [sétténtri-| v. a. irr. (see Tondere) to un-| né] /. see Sottoponimento. 
mén't6] m. slipping in, creep-| derstand a word omitted. Sottoposto, [séttépo'sto] adj. 
ing under; succession. Sottisottile, [s6ttisotti"16] adj.| put under, subject; supposi- 
Sottentrare, [sdtténtra’rd] v.n.| very thin. titious. 
to slip in, creep under; steal/ Sotto, [sét't6] prep. under, be-|Sottopriore, [séttéprioré] =. 
in; succeed; come to pass,| low, beneath; - pena, under| sub-prior. 
happen. . pain, upon pain; tenere - di/Bottoprovveditore, {sottoprov- 
Sottentrazione,[sétténtratsi6”-| sè, to have under one's com-| védité’ré] m. under-purveyor. 
né] f. see Sottentramento. mand, depress; -, adv. down,|Sottordinato,[sittordins'to]adj. 
Sotterfugio, (sdttérfa jio] m.! beneath, below; andar -, to go] subordinate, subaltern. 
subterfuge, evasion. down; - if Natale, about|Sottoridere, [séttori'déré]v. n. 
Sotterra, [séité'rà] adv. under| Christmas. irr. (see Ridere) to smile, flou- 
ground. i. Sottoambasciadore, [séttéim-| rish. 
Botterramento, [sòttérrimén'-| bdshd’déré] m. vice-ambas-|Sottosoala, [séttéski'li] m. void 
t6] m. interment, burial, sepul-{ sador. space under a stair-case. 
ture. ee ge Sottecalza, (sdttokdl’ts4] /. un-|Sottosoritta, [sdéttdskrit‘ta] /. 
Botterraneo, (séttérrd’nd6] and| der-stocking. subscription, signature. 
Sotterrano, [sottérra’nd] adj.|Sottocalzoni, [séttoksltsd'ni]|Bottoscrivere, [séttoskri"véré] 
subterraneous; -, m. subter-| m. pl. drawers, pl. a. irr. (see Scrivere) to sub- 
raneoas place. = Sottocancelliere, ([sdttékdnt-| scribe, sign. 
Sotterrare, [sdttérrd’ré] v. a.| shéllié’ré} m. vice-chancellor. |Sottosorizione, [sdttéskritsié’- 
to inter, bury; hide; depress. | Sottoccaro, (séttékka'ré] v. a.| né] /. subscription, signature. 


















Sotterratore, (sdttérrato’ré] m.| to touch gently. Sottosedere, [sdttosédé’ré] ©. 
grave-digger; sexton. Bottocoperta, (sdttéképér’td] /.| a. to be subject to, be placed 
Botterratorio » [adttérrdté’rié]| under-coverlid. under. 

m. sepulture. — Sottocoppa, [sdéttékép’pé] /.)Sottosegretario, [séttéségréta - 
Bottesso, [séttés's6] adv. be-| saucer, salver. rio] m. Mnder-secretary., 

low, under. _ .  |Bottoonoco, [séttokékK6] m.|Sottosolano, [sdttésdla’nd) w. 
Sottigliamento, [séttil‘dmén’-| under-cook. east wind. 

t6] m. Bottiglianza, [sétti-|Sottodiacono, [séttédisk6'n6]|Sottosopra, [adttdsd’pra] adv. 
l'àn’dsà]subtilization, /.refine-| m. subdeacon. upside-down, topsy-turvy; in 


ment; whetting. Sottodividere, [séttòdivi'déré]' confusion; upon the whole, in 
e 
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general; mettere -, to turn| ploughed in before earing to|Sovvenzione, [s6vvéntsid'né] f. 
upside-down. manure the ground. subsidy, aid, hel. 
Sottospiegare, [sdttospidgd’ré] Sovra, [s6’vra] see Sopra. Sovversione, [sovvérsié'né] /. 


v. a. to half-unfold, display|Sovrabbondante , [sovribbòn-| subversion, overthrow, ruin; 
covertly. din’té] &c., see Soprabbondan- rising in the stomach. 
Sottosquadro, [sétidskud’dr6]| te &c. Sovversore, [sdvvérs0’ré] sce 
m. cove, cavity. Sovraccresoere, (sdvrakkré’she-| Sovvertitore. 
Sottostare, (séttésta’rd] v. n.| ré] v. n. irr. (see Crescere) to|Sovvertere, [s6vvér'téeré] v. a. 












to be subject. grow over, grow out. irr. (see Vertere) to subvert, 
Bottotingere, {séttotin'jéré] v.|Sovradetto, [sdévra’déttd] see| overthrow, ruin. 
a. irr. (see Tingere) to give] Sopradetto. Sovvertimento, (sédvvértimén’- 


the first tint. Sovraggiugnere, [sévradjia‘n'é-| to] m. subversion, overthrow. 
Sottovento, [séttivén'to] adv.| ré] &c., see Sopraggiungere &c.|Sovvertire, [sovvérti'ré] sce 
mar. leeward; essere -, to be|Sovraillastre, (sovrdilli’stré]| Sovvertere. 

to leeward, have the wind} adj. most illustrious. Sovvertitore, [s6vvértito'ré] m. 
against. Sovranamente,{sévrinimén'té]| subverter, destroyer. 
Sottovesta, {séttéve’sta] and! adv. sovereignly, in a kingly|Sozio, (s6’tsid] m. companion, 
Sottoveste, [séttévé’sté] /. un-| manner. partner. 

der-waistcoat. Sovraneggiare, [s6vrénédj'ré]|Sozzamente, [sédsimeén'té] adv. 
Sottovoce, [séitivé'tehé] aduv.| v. a. & n. to domineer, rule,| filthily, nastily; dishonestly, 
in a low voice. sway. shamefally. 

Sottraimento, (sétirdimén’té)|Sovranita, [sévrdnita’] Sovra-|Soszamento, (sodsimén’té] m. 
m. subtraction, deduction. nitade, Sovranitate, /. sove-| dirt, filthiness. 

Siottrarre, (séttrérré] 0. a.irr.| reigniy. Sozzare, [séds#"ré] 0.a. to soil, 
(see Trarre) to subtract, take|Sovrano, [sévré'n6] adj. sove-| stain, defile. 

away; turn away; detract from;| reign, chief; absolute; excel-|Sozsessa, [sddsét’sd) see Soz- 
deceive; Sorrrarsi, v. r. to} lont; -, m. sovereign; (mus.)| zura. 

take one's self off. soprano. Bozzo, [sé'dsé] adj. filthy, 
Sottratto, (sdttrdt’té] m. al-/Sovransare, {sévréntsré] v.| nasty; profligate; deformed. 
lurement; artifice. a. to excel, surpass, exceed. |Sozzume, {sodsi"mé] m. Soz- 
Sottrattore, [sdttrdtté’ré] m./Sovrappossente, [sévrsppés-| sura, [sédsù'rf] /. filthiness, 


deceiver, seducer. sén’té] adj. most powerful. nastiness; profligacy; defor- 
Sottrazione, [sdttrdtsid’nd) /.|Sovrappiu, [sévréppid’] see So-| mity. 
subtraction, deduction. prappiù. Spaccamento, [spikkdmén’té] 


Sovatto, [sévit't6] and Sovat-|Sovrapporre,[s6vrippér'ré]&c.,| m. splitting, cleaving. 


tolo, [sdvatto’l6}] m. leather-| see Soprapporre. Spaccamonte, [spikkdmon’té] 
strap; thong. Sovrastare, [sovrasta'ré] &c.,| m. braggart. 
Bovente,[siven'té]adj.frequent,| see Soprastare &c. Spaccare, (spakka’ré] v, a. to 
reiterated ; usual; -, adv. of-|Sovreccellente, [sévrétshéllén’-| split, cleave; SPACCARSI, v. r. 
ten, frequently. té] adj. most excellent. to burst, crack, gape. 
Soventemente, [sovéentémén té] | Sovreggiare, [s6vrédjé'ré] v. n.|Spaccatura, [spskkatuùra] |. 
adv. often, frequently. to tarry, remain. split, cleave, crevice, chink. 


Soverchiamente, ([sévérkid-|Sovrempiere, (sdvrém’piéré) v.iSpacciabile, [spatshd bilé] adj. 
men'té] adv. excessively, too| a. irr. (see Empiere) to fill to| salable, marketable, 

much. the brim. Spacciare, (spatsha’ré] v. a. to 
Soverchianza, [sdévérkidn’dsd) |Sovresso, [s6vrés's6] prep. on,| sell off; dispatch; hasten; 


f. superabundance, excess. upon. finish, make au end of; ruin, 
Soverchiare, [sivérkié'ré] v. a.|Sovroffesa, (sdvréffé’s4] f. very| destroy; - un lwogo, to clear 
to surpass, exceed; -, 0. n. to| great offence. a place; - il terreno, to walk 
crumble, tumble down, sink|Sovrumanità, [sévrimdnita’] /.| fast; Spaccrarsi, v. r. to ex- 
down; be overbearing. supernatural existence. plain one's self, give ongs 
Soverchiatore, [soverkist6'ré]|Sovrumano, (sévrama’né] adj.| self for; pretend to be; gat 
m. overbearing person. superhuman, supernatural. rid of. 

Soverchieria, [sovérkié’rid] see |Bovvalletto, [sivvéllét't6] m.|Spacciatamente , [spatshatd- 
Soperchieria. J little drink-money. mén’té]adv.quickly, promptly, 
Soverchiovole, [sévérkié’vélé]|Sovvallo, [sévval'16] m. drink-| immediately. 

adj. superfluous, useless. money, treat. Spacolativo, (spdtshati’y6] adj. 
Soverchievolmente, (sdvérkid-|Sovvenensa, [s6vvénén'dsé] /.| expeditious, speedy. 
vélmen'te] adv. superfluously,| help, relief, aid. Spacciatore, [spatshato’ré] m. 


uselessly. Sovvenevole,(sévvénd’v6lé] adj.| seller; dispatcher; hastener. 
Soverchiezza, [sévérkiét'sé] /.| helpful, helping; beneficent. |Spaccio, [spa’tshé] m. sale; 
Soverchio, [sovér’kié] m. su-|Sovvenimento, [s6vvénimén't6]| course; dispatch, expedition. 
perabundance, excess, super-] m. assistance, succour. Spacco, [spàkkò] m. slit, 
finity. Sovvenire, [sévvéniré] v. a. chink. 
Soverchio, [sévér"kid] adj. su-| irr. (see Venire) to succour,|Spacconata, [spakkdond’ta} /. 
perabundant, superftuous, ex-| aid, assist; relieve, supply;| boasting, bragging. 

cessive; -, adv. excessively, too} SOvvENIRSI, v. r. to remem-|Spaccone, [spakké'"né] m. brag- 
much. — 0° ber, recollect. gart, boaster. 

3overo, [sd’vérd] m. cork, cork-|Sovvenitore, {s6vvénîté'ré] m.|Bpacificare, [spstshifiké'r6] v. 
tree, , Sovvenitrice,[sévvénitri'tshé]| a. to give space. 
Z3ovescio, [sévé'sh6] m. corn! /. succourer, reliever. Spada, [spd’dé] /. sword; 
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swordsman; punishment ; #o-|Spallacce, [spallé'tshé] /. a dis-|Spannocchiare, (spannokkia’ré] 
mo di-, warrior; mettere a fill ease in a horse's shoulder. v. a. to cut or pull off the oars 
di -, to put to the sword; pesce Spallaccia, [spallà'tsha] f.large| of corn. 

spada, the sword fish. ugly shoulder. Spansione, (spansid’né] f. ex- 
Spadaccia, (spdda’tsha) /. long|Spallaccio, [spdlld’tsho] m.| panding, expansion. 

sword. shoulder-piece. Spantare, [spanta’ré] v. n. to 
Spadacciata, [spiddtsha’td) /.|Spallare, [spdlld’ré] v. a. to] gape with wonder, be amazed. 
thrust with a sword. dislocate the shoulder; SpaL-| (vulgarism). 
Spadaccino, [spsditshi'né] m.| LARSI, v. r. to put one's shoul-|Spantezza, (spdintd’tsd] f. mag- 
small sword; swordsman,| der-blade out of joint. nificence. 

swaggerer, bully. Spallato, [spalla't6] adj. slip-|Spanto, [spin'té] adj. gorgeous, 
Spadacciuola, [spidstsh6li] f.| ped in the shoulders, broken-| pompous, exceeding. 
sword-grass. shouldered; broken down,|Spappolarsi, [spappolar’si] v. 
Spadajo, [spada’y6] m. sword-| ruined. r. to melt away, dissolve (vul- 
cutler, furbisher. Spalleggiare, (spallédja’ré] v. a. garism). 
Spadata, [spida'tà] see Spa-| to shoulder; back, assist; v.{Sparabicco, (spdérabik’k6] adv. 
dacciata. n. to walk nobly (of horses). andare a -, to roam, rove. 
Spaderno,[spsdér'né]m.bottom-|Spalletta, [spallét’ta) /. para-|Sparagholla, [{sparighéla] /. 
fishing line. pet, railings, pi. sow-thistle. 
Spadetta, [spidet'ti] Spadina, |Spalliora, |spallié'rà] /. back |Sparagiaja, (spdrajia’ya] /. bed 
{spadi’na] /. small sword, cut-| (of a chair &c.); espalier. or plot of asparagus. 

lass. Spalliere, (spallié’ré] m. head-|Sparagio, (spara‘jid] m. aspa- 
Spadiglia, (spadi‘l’d} /. spadille| rower (in a galley). ragus. 

(at ombre). Spallino, [spalli"n6] m. epru-/Sparagnare, [sparsn'é'ré] v. a. 
Spadone, [spadé'né]} m. very] lette; scarf. to spare, save; forgive. 

large sword. Spalluccia, [spalla’tshd] /. little |Sparagno, (spiré'n'6] m.saving; 
Spadulare, [spidula'ré] 0. a. to| shoulder; far spalluccie, to] frugality. 

drain (fens or marshes). shrug up. Sparago, [spara‘g6] see Spa- 
Spaghero, (spa’ghérd] m. aspa- | Spalluto, (spalla’to) adj. broad-| ragio. . 

ragus, (used by peasants). shouldered. Sparalembo, (spdralém’bd] m. 
Spaghetto, [spaghét’té] m.pack- |Spalmare, (spdlma’rd) v. a. to] workman's apron. 















thread, twine. tar, smear. na Sparamento, (spirdmén’td] m. 
Spagliare, [spal'iré] v. a. to Spalmata, (spdlma'ta] /. stroke| discharge of fire-arms. 
winnow, (winnower.| on the palm of one's hand. Sparapane, (sparapa'né]m.lazy 


Spagliatore, [spal'atò'ré] m.|Spalmatore, ({spslmaté'ré] m.| drone (vulgarism). 
Spagnoleggiare, [spin‘élédja’-| calker, dauber. Sparare, [spard’ré] v. a. to gut, 
ré] v.a. to enact the Spaniard.|Spalto, [spal'to] m. pavement;| embowel; draw; unlearn; dis- 
Spagnolescamente, [spin'élé-| glacis, slope. charge a cannon, fire; dart, 
skamen'té] adv. in the Spanish |Spampanare, [spampand'ré} v | fling; kick. let fling; - una 
manner. a. to prune, nip off; -, v. n.| casa, to unfurnish a house. 
Spagnoletta, (spdn‘dlét’td] /. «| to burst forth as buds. Sparata, (spard’ta] f. gro:t 
sort of dance. Spampanata, (spimpanà'tà] /.| promises, pi., boasting, volley. 
Spagnolismo, [spin'éli'smé] m. nipping off (the buds); boast-|Sparato, [spdra‘to} m. openiug 
Spanish manner. ing, ostentation. (in a shirt), bosom (ofa shirt:. 
Spago, [spa’g6] m. packthread,/Spampanasione , [spémpand-|Sparatore, [spdrdtd’ré] m. ha 


cord, twine. tsi6’né] /. pruning, lopping off.| who opens; shooter; boaster. 
Spajamento, [spiyimén't6] m.|Spampinare, [spAmpina'ré] see|Sparavicco, [spdrdvik’ko) nm 
unmatching, separating. Spampanare. * scarecrow. 


Spanoiata, (spintshd'td] /. a|Sparaviere, [Spsrévié'ré] see 
fall on the belly. Sparviere. 

Spandere, [spin'deré] v. a. irr.| Sparecchiare, (spirékkia’re} v. 
(spansi; spanso) to shed, pour] a. to take away; clear th: 
out; diffase, divulge; scatter;| table; devour. 
sow; display; SPANDERSI, v. r.|Sparecchiatore, [spdrékkists*- 
to overflow; spread forth. ré] m. one who clears the ta- 

Spandimento, [spdndimén’td]| ble; enormous eater. 

m. shedding, effusion. Sparecchio, [spàrék'kid] m. 

Spanditojo, [spindit6"y6] m.! clearing (the table), taking 
drying-lines, pl.; drying-room.| away (the dishes &c.). 

Spanditore, [spindit6’ré] m. Spareggio, [sparé'djé] m. dis- 


Spajare, [spéy4'ré] v. a. to un- 
match, separate. 

Spalancare, [spilanké'ré] v. a. 
to open wide; speak openly. 

Spalancatamente, [spalanksté- 
mén’té} adv. openly, publicly. 

Spalancatore, [spalankato'ré] 
in. one who opens; who speaks 
openly. 

Spalare, [spilé'ré] v. a. to take 
away props, shovel off snow &c. 

Spalata, [spiila'tà] (. taking off 


with a shovel. spreader, pourer; divulger. parity, disproportion. 
Spalcare, [spalka'ré] v. a. to Spandorare, [spindora'ré] v.n.|Sparere, [spird’ré] see Spa- 
take off a ceiling, unfloor. to flutter (said of a flag). rire. 


Spaniare, [spinia'ré] v. a. to|Spargere, [spar'jéré] ©. a. irr. 
take off lime-twigs; disentan-| (sparsi; sparso) to shed, pour 
gle, extricate; SPANIARSI, v.| out: sprinkle, scatter; divulge, 
r. to get out of the bird-lime;| publish; -, v. =. to expand, 
get free. . extend; SPARGERSI, v. r. to 
Spanna, [spin°né] f. span, palm.| disperse. 

Spannare, [{spinna'ré] v. a. to Spargimento, [spirjimen'"ti]=e. 
let down the net; elude, unfarl.| scattering, pouring out, effc- 


Spaldo, [spal’d6] m. overhanging 
gallery, balcony; bastion. 
Spalla, [spal'la]} f. shoulder; 
back; alle spalle, at one's 
heels, bebind; dar le spalle, 
to run away; fare -, to lend 
a hand, help, aid; volger le 
spalle, to turn away. 
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sion; distraction; - di sangue, |Spartitamente,[spirtitimén'té]] andar a -, to take a walk; dare 


shedding of blood. — adv. separatoly, one by one, in| -, to divert, amuse. 
Spargitore , [spàrjitòré6] m.| detail. Spastare, [spastéré] ov. a. to 
shedder, pourer; publisher, re-|Spartitezza, [spsrtitétsi] see| unpasto, take off. 
porter. . . Spartizione. Bpastojare, [Spastoya ro] v. a. 
Spargogliare, [spsrgdl'é'ré] v.|Spartitore, [spsrtité'ré] m.| to take off fetters, unclog; Sra- 
a.toscatter. gold-refiner. STOJARSI, v. r. to break one's 
Sparimento, [spérimén'tò] m.|Spartizione, [spsrtitsi6né] /.| chains, free one's self. 
disappearing. n) . | partition, sharing. Spato, (spa td] m. spathum. 
Sparire, [spari ré] v. n. to dis- (Sparto, (spdr’té] see Spartea. Spatola, [spa'téli] /. spatula, 
appear, vanish. 0 Sparvierato, [sparviérà't6] adj.| spattle. 
Sparizione , [spéritsié”né] f.| swift sailing; swift; dashing. |Spatriare, (spatrifré] v. a. to 
disappearance, vanishing. Sparvieratore, [sparviérdté’ré]| drive from one's country, ban- 
Sparlamento, [spdrldmén’té]m.| m. falconer. ish; SPATRIARSI, v. r. to leave 


backbiting, slander, calumny. |Sparviere, [spdrvié’ré] Spar-| one's country. 

Sparlare, {spgrla'ré] o. a. to] viero, (sparvié’r6] m. hawk,|Spauracchiare, [spitrdkkid'ré] 
speak ill of, slander. falcon. v. a. to alarm, frighten. 
Bparlatore,[spirlit6'ré]m.Spar-|Sparptello, [spirité/16] adj.|Spauracchio, (spiurak'ki6] m. 


latrice, [spsrlatri'tshé]/.back-| spare, thin, lean; wan. seare-crow ; phantom. 

biter, slanderer. Sparutezza, ([spdritét’sd] /.|Spaurare, [spdurdré] v. a. to 
Sparmiare, [spérmid’ré] see Ri-| spareness, thinness; paleness. | terrify, scare. 

sparmiare. Sparuto, [sparti't6] adj. spare,|Spaurevole, [spduré’vélé] adj. 
Sparnazzamento, ([spdrnétsé-| meager, wan. frightful, fearful. 

mén‘t6] m. wasting (of money |Spasa, [spss] /. flat basket. |Spaurimento, [spiwrimén'té 
&c.). Spasima, [spd’sima] ſ. spasm,j see Spaventamento. 
Sparnazsare, (sparndtsd’ré] v.| convulsion. Spaurire, [spauri’ré] v. a. to 


a. to scatter, dissipate; waste.|Bpasimare, [spdsimd’ré] v. a.| frighten, terrify, alarm; SPAu- 
Sparnazgatoro, [spirnstsstd'ré]| to long for, wish; dissipate,| RIRSI, v. r. to take alarm. 

m. dissipator, lavisher, spend-| waste; -,v.n. to be subject to|Spauroso, [spiurd's6] adj. fear- 
thrift. convulsions; be agonized, bein| ful, timid. 
Sparnicciamento, [spérnitshé-{ great pain; be vivlently in love.|Spavalderia, [spivaldéri’d) f. 
mén'to] Sparniccio , (spdrni’-|Spasimatamente, (spdsimdtd-| effrontery, impudence. 

tsho] m. scattering, dispersion.| mén’té] edv.convulsively, pas-|Spavaldo, [spav4l’do] adj. bold, 
Sparnicciare, [spirnitsha”ré] v.| sionately. impudent. 

a. to disperse, scatter. Spasimato, [spdsimé'té] adj. in|Spavenio, [spdvé’nié] m. (vet.) 
Sparo, [sparò] m. discharge,| spasms; agonized ; violently in| spavin. 

volley. love; longing for. Spaventacchio, [spsvéntak'kid] 
Sparpagliamento, [sparpdl'a-|Spasimo, [spi'sim6] Spasmo,{ m. scare-crow, bug-hear. 
mén'to) see Sparnicciamento. | {spis"mo]m.spasm,convulsion.|Spaventaggine,[spiventé'djine[ 
Sparpagliare, [spsrpal'4'ré] v.|Spasimoso, ([spdsimd’s6] andi /. Spaventamento, [spavénta- 
a. to scatter here and there,} Spasmodico, {spasmé'dik6]adj.i mén’té] m. fright, dread, ter- 


disperse, sprinkle. spasmodic, convulsive. ror. 

Sparpagliatamente, (spàrpal'é-|Spaso, [spi’sd} adj. extended, |Spaventare, (spdvéntd’ré] v. a. 
timen'té] adv. dispersedly, in| flat (said of birds'‘wings). to frighten, terrify ; Spaven- 
confasion. Spassamentare, [spissimenta'-| TARSI, v. r. to be terrified. 

Sparsamente, ([sparsdmén’té]| ré] see Spassare. Spaventataggine, [spaventita- 
cav. in a scattered manner. Spassamento, (spdssdmén’té]m.| dji'né] f. living in continual 

Sparsione,[sparsid'né]/.sprink-| pastime, diversion. alarm. 
ling. Spassare, [spissa ré] v. n.Spas-|Spaventatamente, [spdvéntata- 

Sparsione, [spirsié'né] f. seel sARSI, v. r. to amuse one’s self,j mén’té] adv. fearfully, alarm- 
Spargimento. divert one's self. ingly. 

Sparso, (spar’so] adj. scattered, |\Spasseggiamento, [spdssdédja-|Spaventaticcio, [spivéntati’- 
dispersed; spotted, speckled ;| mén’to] m. walk, turn. tsh6] adj. fearful, aghast. 
vanished. Spassoggiare, [spissédja'ré] v.|Spaventatore, [{spaventaté'ré] 

Spartamente , (spirtdmén’té]| n. to take a walk. m. he that terrifies, 
Spartatamente,[spdrtdtamén’-|Spasseggiata, (spissédja’ta] /.|Spaventaszione, (spdvéntatsid’- 
té) adv. separately, apart, pri-| walk, turn. né] f. see Spavento. 
vately, diffusely. Spasseggio, [spssséd'ji] m.|Spaventevole, [spavénté"volé] 

Spartarsi, [spartar'si] v. a. r.| walking, promenade. adj. dreadful, horrible. 
to remove one's self, separate|Spassevole, [spissé’vélé] adj.|\Spaventevolessa, [spivéntévd- 
one's self. amusing, diverting. létsa) f. horror, state of alarm. 

Spartea , [spirté'4] /. broom; /Spassionarai, [spdssidnar’si] v.|Spaventevolmente, [spdvénteé- 

enista. r. to get rid of passion. volmén’té} adv. dreadfully, 

Spartibile, [spirtibilé] adj. di-| Spassionatamente, (spdssiénd-| hugely, extremely. 
visible, separable. tamén’té] adv. dispassionately.| Spavento, [spivén't6] m. fright, 

Spartigione, [spsartijé"né] /.|Spassionatezza, (spassiénatét-| dread; alarm. 

Spartimento, (spirtimén’to}| sa] /. apathy, indifference. Spaventosamente, [spavéntosi- 
sm. partition, distributing, |Spassionato, (spdssidua’td) adj.| mén'té) adv. fearfully, alarm- 
sharing; share, part, portion.| dispassionate, indifferent. ingl 


gly. 
Spartire,(sparti’ré] v. a. to sep-|Spasso, [spis's6] m. amusement, | Spaventosita, [spaventosita’] /. 
arate, divide, allot. pastime; recreation, pleasure;! horror, 
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Bpaventoso, [spivénté's6] adj. Speciale, [spétshé16] adj.speci-|Speculatore, [spékaldtd’ré] m. 


frightful, fearful. al, particular. speculator. 
Spasiare, [spatsid'ré] v. n. to|Specialità , [spétshalita’] Spe-|Speculazione, [spékildtsio’nd} 
wander, rove, roam. cialitade,Specialitate,/.speci-| {.speculation, meditation; theo- 


Spasieggiare, [spitsiédjé'ré] v.| ality, peculiarity. MI Ra £ 
a. (print.) to leave proper|Specializzare,[spétshélidsé"ré]|Speculo, [spé’kuld] m. looking- 
spaces. v.a. to specify. glass; cavern, den. 
Spazieggiatura, (spatsiddjata’-| Specialmente, [spétshélmén'té] | Spedale, [spéda”16] m. hospital. 
ra} f. (print.) proper disposi-| adv. specially, particularly. |Spedaleria, [spédaléria] /. of- 


tion of spaces. Specie, [spé'tshié] /. species,| fice of governor of an hospital. 
Spazientarsi, (spdtsiéntdr’si]| kind; image; far -, to make an|Spedaletto, [spédalét'to] m. 
v. r. to grow impatient. impression; surprise; adv. es-| small hospital. 
Spazietto, (spatsiet’td]m. small] pecially, chiefly. Spedaliere, [spédalié'ré] Spe- 
space, small interval. Specificamente, ([spétshifikd-| dalingo, [spéddlin’gé] m. gov- 
Spazievole, [spdétsid’vdlé] adj. mén’té] adv. specifically, ex-| ernor of an hospital. 
spacious, extensive; roomy. pressly. Spedare, [spéda'ré] v. a. to fa- 
Spazio, [spé'tsi6] m. space; in-|Specificamento, [spétshifiki-| tigue, weary; -, v. n. to get 
terval of time. men’td] m. specification, par- foot-sore. 
Spasiosamente,[spitsidsdmén’-| ticularization. Spedatura, [spédatia’ra] f.weari- 


té] acv. spaciously, largely. |Specificare, [spétshifikf'ré] v.| ness, lassitude. 

Spaziosità, [spatsiosità ] Spa-| a. to specify, particularize. Spediente, [spédién’té] adj. ex- 
siositade, Spasiositate, /.|Specificatamente, [spétshifik4-{ pedient, means; resource. 
spaciousness, spacious extent.| timén'té] adv. specifically,|Spedire, [spédi'ré] v. a. to ex- 


Spasioso, [spstsi6's6] adj. spa-| distinctly, particularly. pedite, dispatch, send; - una 
cious. Speclficazione(spétshifikatsié’-| lettera, to send a letter; Spx- 
Spazzacammino, [spstsfkém-| né] /. specification, distinc-| DIRSI, v. r. to make haste; get 
mi’n6] m. chimney-sweeper. ‘tion. disentangled. 
Spaszacampagna, [spatsakim-|Specifico, (spétshi'fik6]adj. spe-|Speditamente, [spéditàmén'té] 
pi’n'é) /. blunderbuss. cific, particular. adv. expeditiously, quickly, 
Spazzacontrade,[spstssk6ntri'-|Speciosità, [spétshésità] seel speedily; plainly. 
dé] m. lazy lounger, loiterer. Speziosita. Speditezza,[spéditét'ag}f.quick- 
Spazzaforno, [spats4for'n6] m.|Specioso, [spétshé's6] adj. fair, ness, speed. 
oven-rake, malkin, scovel. handsome, beautiful, pretty. |Speditivamente , [spéditivd- 
Spazzamento, [spftsimén't6]{Speco, [spék6] m. cave, cavern,j mén'té] adv. expeditiously, 
m. sweeping, moping. den, grot (poes.). quickly. 
Spazzare, (spatsd’re] v. a. to|Specola, [spékòlé] and Specu-|Speditivo, [spéditf"v6] adj. ex- 
sweep, mop; empty. la, ſspékũû la] f. observatory. peditious, quick. 
Spazzatojo, [spatsstd'y6] see|Specolare, [spékdlé'ré] &o. see! Spedito, [spédi't6] adj. free; ex- 
Spazzaforno. Speculare &c. (glass.| peditious, activo; -,adv. speedi- 


Spazzatura, [spdtsita’rd] /.|Specolo, [spék6él6] m. looking-| ly, quickly. 
sweepings, pl.; dirt, refuse. Specolo, (spé’k616] and Specil-|Spedizione, [spéditsiéné] /. ex- 
Spazzaturajo, [spstsstiri'y6]| lo, [spetshi116] m. name given] pedition, dispatch; campaign, 
m. dustman. to certain surgical instruments | inroad; haste, speed; - di mer- 
paszavento, [spétsivén't6] m.| used for keeping the eyes} canzie, lot of goods. 
windy place. open, &o. Spediszioniore, [spéditsidnié’ré] 
Spazzino, (spitsi’n6] m. sweep-| Specorare, [spékérd'ré] v. a. to] m. commissioner; shipper. 
er; polisher. bleat (vulgarism). Spedone, (spédd’né] see Spie- 
8pazze, (spi’tsd] see Pavimento.|Specula, {spé'ktilé] /. observa~| done. 
Spazzola, [spa'ts6là] /. clothes-| tory. Speglio, {spé1°6] m. (poes.) look- 
brush; shoe-brush, scraper ;|Speculabile, [spékùlàbilé] adj.| ing-glass, mirror. 
whisk. capable of speculation. Spegnere, (spé‘n'éré] 0. a. irr. 
Spaszolare, [spatsdla’ré] v. a.| Speculamento, [spékilamén't6]| (spensi; spento) to extinguish, 
to brush (clothes &c.); whisk,j m. speculation; meditation. put out; extirpate, destroy; 


brush off the dust. Speculantemento, (spékulanté-| kill; - a sefe, to quench thirst; 

Spazzoletta, [spatsdlét'ti] f.| mén’té} adv. speculatively. SPEGNERSI, 0. f. to go out (like 
Spazzolino, (spdtséli’né}] m.|Speculare, [spékala’rdé} v.a. to} a lamp); be extinguished; be 
small brush. consider, look into, observe} dead. 

Specchiajo, [spékkid'y6] m.| attentively; -, v. n. to specu-|Spegnibile, [spén'i’bild] adj.ex- 
looking-glass maker. late, remark, think closely,| tinguishable. 

Specchiare, [spékkia‘ré] v. a. to] contemplate, meditate. Spegnimento, [spén'imén'ij] a. 
look into, look at; examine;|Speculare, [spékùla'ré]adj. spe-| extinction; extirpation. 
SPECCHIARSI, v. r. to look at| cular,transparent. Spegnitojo, [spén'it6"y6] m. ex- 
one's self in a glass. Speculatamente , [spékilaté-| tinguisher. 

Specchiato, {spékkia't6]} adj.| mén’té] adv. designedly, in-|Spegnitore, [spé'ni'trd] m. ex- 
clear, evident; sound; cosa) tentionally. tinguisher. 
specchiata, f. master-piece. Speonlativa, [spékulati’va] /.|Spelacchiato,[spelakkia'té]aedi 

Specchietto, [spékkidt’té] m.| reflective faculty. bald; peeled, bare. 
small looking-glass; abridg-|Speculativamente, [spékilati-|Spelagare, [spéligsré] 0. a. to 
ment, compendium. vamén’té] adv. speculatively. | get out of the sea. 


Specchio, (spék’kid] m. looking-| Speculativo, [spékùlati"vd] adj.|Spelare, [spéla rd] v. a. to plack 
glass, mirror. speculative, theoretical. out the hair; make bald; Srs- 
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LARBI, v. r. to lose one's hair,|Spensierato, {spensiéré/t6] adj.|Bperimentato, [spériménta't6] 
get bald. reckless, thoughtless. adj. tried; practised, experien- 

Spelazzare , [spélatad'ré] v. @.|Spenzolare, (spéntsdla’ré] v. a. ced. . 
to pick (wool &c.). to suspend; -, v. n. to hang, be|Bperimentatore, [spériménté- 

Spelazsatura, (spéldtsdta’ra] /.| suspended, dangle. té’ré] m. experimenter, trier. 
wool-picking. Spensolone,[spénts6l6‘né]Spen-|Sperimento, [spérimen’to] m. 

Spelagsino, [spélitsin6] m.| soleni, ([spéntsdlé’‘ni] adv.| experiment, trial; proof. 
wool-picker. hanging down, dangling. Sperina, [spéri'na] /. a small 

Spelda, [spél’da] and ta, Spera, (spé’rd] f. (poes.) sphere, looking-glass. ; 

{epél't$] /. spelt, small brown} globe; mirror, looking-glass. |Sperma, [spérma] /. sperm; 
wheat. (excoriation. |Sperabile, [spérd’bilé] adj. that| seed; spermaceti. —— 

Spellamonto, [spéllimén't6] m.| may be hoped for. Spermatico, [spérma‘tikd] adf 

Spellare, [spélléa'ré] v. a. to tear | Sperale,[spérd’1é] adj.spherical,| spermatic. ; 
the skin, excoriate. globular. BSpernere,[spér"néré]v.a. to de- 

$pellicciarsi, [spéllitehgr'si] v.|Bperanza, [spérn'tsi] /. hope;| spise, disdain, scorn. 
r.to bite each other (as dogs);| confidence. Bperonare, [spérind'ré]seeSpro- 
wrangle. Speranzare, {spérintsd're]v.a.| nare. . 

Spellicciata, [spéllitshé"tf] and| to give hope. Sperone, [spéré'né] m. spur. _ 
Spellicoiatura, [spéllitshatu’-| Speransatamente,[spérdntsdta-| Sperperamento,(spérperamen - 
ra] f. wrangling, grappling; bi-| mén’té) adv. with hope; con-| té] m. wasting, destruction; 
ting rebuke. - fidently. (slight hope.| riot, dissipation. 91 

Spelonca, (spélén’kd] /. cave,|Speransina, [spérintsiné] /.|Sperperare, [spérpéraré] v. a. 
cavern; retreat, shelter. Speranzoso, [spérintsaé's6] adj.| to dissipate, ravage, desolate, 

Spelta, [spél'tà] see Spelda. hopeful; confident. destroy. LoL 
Spelunca, [spélanki] see Spe-|Bperare, [spérd'ré] v.a. & n. to|Sperperatore, [spérpératé’rd] 
lonca. hope,expect confidently; think,| m. ravager, destroyer; spend- 

Spemallettatore, [spémalléttà-| judge; look through; examine.| thrift. . n, 
to’ré) m. a hopefal person,|Sperdere, {spér'déré] v. a. irr.|Sperpero, (spér’pérd] sce Sper- 
sanguine man. (see Perdere) to lose; dissipate,| peramento. . 

Speme, [spé’mé] f. (poes.) hope,| destroy; SPERDERSI, v. r. to|Sperpetua, /. bad news, mis: 

























erpectation. fall away, faint. fortune (vulgarism). . 
Spendente, [spéndén'té] adj. Sperdimento,[spérdimén't6]m.|Spersione, [spérsiò'né] /. dis- 
prodigal, lavish. abortion, miscarriage. persion. 


Spendere, [spén’déré] v. a. irr.|Sperditore, (spérdité’‘ré] m.|Spersonite, (spéradni’ts} adj. 
(spesi; speso) to spend, lay out;| squanderer, prodigal. said of a small and thiu per- 
employ, consume, Speretta, [sperét'tà] f. smalli son. , 

‘Spendersocio, [spéndéré'tshé]}| sphere, small globe. Sperticato, [spértikd't6] adj. ex- 
adj. fit to be spent. Spergere, [spér'jéré] v. a. irr.| tremely tall and thin; long- 
Spendibile, [spéndi'bilé] adj.| (spersi; sperso) to scatter,| winded. . 
that may be spent. sprinkle. Sperto, [spér"t6] adj. expert, 

Spendimento, [spéndimén'ti]|Spergitore, [sperjité'ré} m.| experienced. 


sn. spending, expense. sprinkler, scatterer. Spervertire, [spérvérti'ré] see 
Spenditore, [spéndité’ré] m.|Spergiuramento , [spérjiard-| Pervertire. , (sphere. 
steward; spendthrift. mén’té] m. perjury, false oath.|Sperala, (spé’rald4) /. little 


Spennacchiare, [spénndkkid’ré)|Spergiurare , {spérjiùri'ré] v.|Spesa, [spé sà] /. expense, sum 
v. a. to pull feathers, pluck out| n.to forswear one's self, swear| spent, cost, charges, pl.; que- 


feathers; shame. falsely. sto non porta la -, it is not 
Spennacchieria , [spdnndkkié’-|Spergiurato , [spérjiiird’t6) m.| worth while. _ 
rid] see Pennacchieria. perjured man, perjurer. Spesaccia, [spesa tsha) f. great 


Spennaechietto, (spénndkkict’-| Spergiuratore, [spérjiuraté'ré]{ expense, heavy chargos, pl. 
t6] m. smal] plume, small tuft| m. Spergiuratrice, (spérjiurd-|Spesare, [spésd’ré] v. a. to de- 
of feathors. tri'tshé] /. perjurer. fray, keep a person. 

Spennacchio, [spennék'k{6] m.|Spergiurazione,{spérjiùritsid'-|Speserella, [spéséré"li] Speset- 
plume, ostrich-feather. né] /. forswearing, perjury. ta, [spését'té] f. trifling ex- 

Spennare, [spénnd'ré] v. a. to|Spergiuro, [sperjiù'r6] m. per-| pense, little cost. 
pluck out the feathers; decry;| jury; forswearer. Spessamente, [spéssimén'té] 
SPENNARSI, v. r. to shed the|Sperico, (spé‘rikd} adj. spheri-| adv. often, frequently. 
feathers, moult. cal, globular. Spessamento, [spéssdmén’td} 

Spennatamente,[spénnitimén'-|Spericolarsi, (spérikdlar’si] v.| m. thickening. 
té] adv. without feathers. ¢. to expose one's self to dan-|Spessare, [spéssa'ré] v. a. to 

Spennazzare, [spénndtsd'ré) see} ger. thicken, condense; SPESSARSI, 
Spennacckiare. Spericolato, [spérik6la"t6] adj.| o.r.to grow thick, coagulate. 

Spensiorataggine[ spénsi¢rité’-| fearful, apprehensive. Spessazione, (spéssatsid'nd) /. 
djiné) /. recklessness, negli-|Speriensa, [spérién’dsé] Spe-| thickening, condensation; con- 
gence. riensia, [spérién’dsid] /. expe-| cretion. 

Sponsicratamonte, (spénsidrd-| rience, practice; proof; tri Spesseggiamento, [spéssdédja- 
tdmen‘te] adv.recklessly,caro-| Sperimentale, [spériméntélé]] mén’té] m. reiteration, repeti- 
lessly, thoughtlessly. adj. experimental, by trial. tion. 

Bpensieratezza, [spénsiéritét'- Sperimentare, [spériméhta’ré] | Spesseggiare, [spéssddja’rd] 0. 
si] f. recklessness, careless-| 0.a. to experience; try, test;| a. & n. to reitorate, repeat; 
ness, thoughtlessness, put to the proof, continue. 


Diz. Ital.-Ing. 2 











SPESSEZZA. — 450 — SPICCICARE. 
Spessezza, [spessét'sd] /. thick-|Spezieltà, [spétsiéltà'] see Spe-|Spianare, [spiiniré] v. a. to 
ness, density; crowd, throng ,| zialità. (ecary’s shop.| level;raze; make plain, explain; 
multitude. '|Spesieria,[spétsiéri’a] f. apoth-| - it pane, to roll out bread. 
Spessicare, [spéssika/ré] ses|Bpezierie, [spétsidri’é] /. pi.|Spianata, (spiand’ta) /. Spiana- 
Spesseggiare. spices, drugs, aromatics, pl. to, [spiana t6] m. esplanade. 


Spessire, [spéssi'ré] v. a. & n.| Spexiosamente, [spétsidsimén’- |Spianatojo, ([spidnato’yd] m. 
to thicken, grow thick; become| té] and Speciosamente, [spé-| rolling pin. 

more consistent. tshésimén'té] adv. speciously, | Spianatore, [spidndto’ré] m. lev- 
Spessità, [spéssità ]Bpessitade,| plausibly. eler; pioneer. 

Spessitate; /. thickness; crowd.|Spesiosita, (spétsidsita’] Spe-|Spianatura, {spisniti'ra] Spia- 
Spessitudine, ([spéssitidi’né]| siositade, Speziositate, /. ex-| nazione, [spianstsi6"né] /. lev- 


see Spossezza. traordinary beauty. eling, razing; smoothing. 
Spesso,(spé’s6] adj. thick, dense; | Spesioso, [spétsid’sd] adj. spe-{Spiano, (spia’nd] m. esplanade; 

close, compact; frequent; spes-| cious; beautiful. far lo -, to squander. 

se volle, many a time; -, adv.|Speszszabile, [spétsd’bild] adj.|Spiantamento, [spidntdmén’ to] 

often, frequently; spesso spesso,| frangible, easily broken. m. uprooting; destruction. 

very often; -, m. thickness,| Speszacuori,[spétsak6’ri) /. fas-|Spiantare, [spisnti'ré] v. a. to 

bigness; size. cinating woman, coquette. uproot, root out; oxtirpate, 


Spessora, [spéssé’rd] adv. often.|Spezsamento, [spétsimén't6]| destroy. (f. ruin, perdition. 
Spetrare, (spétré‘ré] v. a. to} m. breaking; fracturing, frac-|Spiantazione, [spidntdtsid’né) 
soften; disentangle,disengage;| ture. Spianto, [spian’to] m. ruin; dare 
SPETRARSI, v. r. to ertricate|Spessantenne, [spétsinté"né]| lo -, to finish, consume. 

one’s self. m. yard-splitter, hurriance. |Bpiare, [spiaré] ©. a. to spy, 
Spettabile, [spéttébilé] adj. re-|Spezsare, [spétsd’ré] v. a. to| dodge; ferret, seek out. 
markable, notable. dash to pieces, split; destroy ;|Spiatore, [spidtd’rd] m. spy, 
Spettacolo, (spéttékdlé] m.| SPezzaRsI, 0. r. to break to| emissary. . 

spectacle, public exhibition,! pieces. ; Spiattellare, (spidttélld’ré} v. 
show. (ses Spettazione. |Spezzatamente, [spétsdtimén’-| n. to speak openly; speak the 
Spettamento, [spéttamén't6] m.| té] ade. by bits, by fits and) plain truth; alla spiatlela‘a, 
Spettante, [spéttin’té] adj. be-| starts. openly, candidly. 

longing to, concerning. Spezzatore, (spdtsité’rd] m. ho} Spiattellatamente, [spidttélla- 
Spettansa, (spéttdn’tss] /.prop-| who breaks or smashes. timén’té) ade. plainly, frecly, 
erty; concern. Spezzatura, [spétsitù'ri] f.| openly. 

Spettare, [spéttà'ré] v. n. to) breaking, rupture, fracture. Spica, [spika] /. ear (of corn). 
belong to,appertainto;concern.| Spia, [spi’d) /. spy, emissary ;|Spicaceltica, (spikatshéiti’ka] 


Spettativa, [spéttati’vi] ſ. ex-| informer. [. a species of valerian. 
pectation, expectance. Spiaccia, (spid’tshd] /. mis-|Spicanardi, (spikandr’di] /. 
Spettatore, [spéttaté’ré]m.spec-| chievous spy; vile informer. | spikenard. 

tator, beholder. Spiacente, (spiitshén’té] adj.|Spiocamento, [spikkimén’td) 
Spettatrice, (spéttatri’tshd] /.| disagreeable, unpleasant. m. detaching, untying. 
spectatress, beholder. Spiacenza, ([spidtshén’dsd] /.|Spiccante,(spikkan’té) adj. shi- 
Spettazione, (spéttdtsié’né] /.| displeasure, disgust. ning, bright; conspicuous. 


expectation, hope; prospect. |Spiacere, [spidtshé’ré] v. n.|Spiccare, [spikké'ré] v. a. to 
Spettegolare, [spéttégdla'ré] v.| irr. (see Piacere) to displease;| detach, unhook; take down; 
a. to disclose secrets, gossip| trouble, hurt; mi spiace che, Il cut off, lop off; salti, to skip, 
(vulgarism). am sorry that. leap ; - le parole, to speak 
Spettevole, [spéttévélé] adj. |Spiacevole, [spiitshé'vélé] adj.) distinctly; -, v.n. to stand out, 
remarkable. unpleasant, disagreeable. be prominent; SPICCARSI, v. r. 
Spettorarsi, [spéttérdr’si] v. r.| Splacevolezsza, [spidtahévélét’-| to part from; shine. 

to open one's breast. sé] f. disagreeabloness; pain. /Spicoatamente, (spikkaétdmen’- 
Spettoratamente (spéttérdtd-|Spiacevolmente, [spidtshévél-| té]udv.conspicuously;brilliant- 
mén’té] adv. with one's breast; mén’té] adv. disagreeably, un-| ly, splendidly. 


y 
open. pleasantly. Spiccatojo, (spikkdto’jo] adj. 
Spettorezzarsi, [spéttirédssr'- Spiacibile, (spidtshi’bilé] adj.| said of peaches &c. that are 
si] see Spettorarsi. unpleasant, disagreeable. easily divided into two parts. 
Spettro, [spé'tr6] m. spectre,|Spiacimento, [spiitshimén'td]|Spiccatura{spikkati"ra}/.splea- 
apparition. m. displeasure, discontent, an-| dor, brilliancy. 
Speziale, (spétsid’lé] adj. spe-| noyance. Spicehio, (spik’kié] m. clove (of 


cial, particular, peculiar; -,| Spiaggetta, [epiddjét’ta] f.little| garlic); quarter (of any fruit); 
adv. especially, particularly. | sea-coast. bit. 

Speziale, [spétsia’l1é] m. apothe-|Spiaggia, [spid’dj4] /.sea-shore, | Spiochiuto, (spikkia’t6] adj. di- 
cary; dispensary. coast; region. vided into cloves, shives &c. 

Spesialita, [spétsidlita’] Spe-| Spiaggiata,(spiddja’ta] /.length |Spicoiare, (spitsha rd) v. a. to 
sialitade,Spesialitate,/.speci- of coasts. utter; despatch; -, v. a to 
ality, particularity. Spiagione, (spidjo’né] /. Spia-| spout, gush out, rush out; run 

Spezialmente, [spétsidlmén’té]| mento, [spiamen'té] m. spying.| away; SPICCIARSI, 0. r. to make 
adv. especially, particularly. |Spianacoiata, [spisnitsha'ta]| haste; be quick. 

Spezie, [spé'tsié] /.species, sort,| alla -,adv. clearly, openly. Spicciativo, (spitshati’vd] edi 

ind; appearance, image; pre-|Spianamento,[spiinsmen'to]m.| expeditious. 

text, pretence; -, /. pl. spicos,| razing, leveling, making even; 'Spiccicare, [spitshikd'r6} v. a. 

. drugs, pi, exposition. ' to loosen, detach, 
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Spiccinare, (spitehind’ré] v. n.| Spigatura, [spigstà”ré]f. shoot-| Spiloroio, [spil6r'tsh6] adj. nig- 


to become small. ing into ears. gardly, stingy, sordid. 
Spicciolare, (spitshdla’ré] v. a. Spighetta, [spighét’td] /. small|Spiluccarsi, {spilùkkar'si] v. 
to pluck off the grapes one by| ear (of corn &c.). a. r. to clean one's self by lick- 
one; take out (leaves, grain &c.);| Spigionato, [spijénd’t6] adj. un-| ing, as cats. 
exchange large coin for small.| tenanted; unoccupied. Spilungone, [spilangd’né] adj. 
Spieciolatamente, (spitshdlatd-| Spigliamento, [spil'imén't6] m.| tall, lank, slender. 
mén’té] adv. separately, little| expedition, desp toch. Spina, [spi'nd]) /. thorn: sting, 
by little. Spigliare, [spil'&ré] v. a. tol goad; fish-bone, backbone ; 
Spieciolato, [spitshdli't6] adj.| disentangle, disengage. awl; - alba, white-thorn, haw- 
without leaves; alla spicciola-|Spignore, [spi'n'éré] v. a. irr.| thorn; - cervina, buck-thorn, 
ta, dispersedly, one by one. (spinsi; spinto) to push, thrust;| briar;- di fabbro, punch, pun- 
Spiceiolo, [spitsh'i6l6] m.small| spur.on; efface, deface. cheon; - giudaica, sloe-shrub; 
coin, small money. Spignimento, [spin'imén’t6] m.| - magna, wild plum-tree. 
Spioco, {spikké6] m. splendor,| push; impuision. Spinace, (spind’tshé] m. spin- 
éclat, appearance. Spignitore,[spin'ité'ré]m. stim- age, spinach. 
Spicilegio, (spitshilé’jé] m. col-| ulator, exciter. Spinajo, [spind’yd] see Spineto. 


+ lection of literary SCYaps. Spigo, [spi'gé] m. lavender. Spinale, (spina’lé)] adj. spinal, 


Spiculatore, {spikulatorée] m.|Spigolare, (spigdlé’rd] v. a. to] of the backbone. 


archor, bowman. glean, gather. Spinapesce (a), [spinapé’shé] 
Spioulo, {spi'ktil6} m. point (of|Spigolatore, (spigdlaté’ré] m.| adv. in a meandering manner. 
an arrow &c.). gleaner, gatherer. Spinare, [spina'ré] v. a. to 
Spida, [spi'dé] f. suspension of|Spigolatura, [spigélgtti'ra] /.| prick with thorns, 

a game (childish expression). | gleaning, gathering. Spinella, [spiné’la] /. spinel- 
Spidocchiare, [spidékkia’ré] v.|Spigolistra, (spigdli’strd] /.| ruby; disease in a horse's pas- 
a. to free from lice. gleaner, gatherer. tern. 
Spiedo, (spié’dd] Spiedo, (spié’-|Spigolistro, [spigoli'stré] m.|Spinello, {spiné"16] m. sea-dog 
dé] m. spit, boar-spear. hypocrite, dissembler. (fish). 
Spiedone, [spiéd6'né] m. long|Spigolo, [spi’g6l16) m. massive|Spineto, [spiné’ts] m. placo 
spit, long boar-spear. corner; angle; square end. full of thorns and briars, 
Spiegabile, [spiégé'bilé] adj. Spigoso, [spigé's6] adj. full of| jungle. 

explainable, explicable. ears of corn. Spinetta, [spinét'ta] /. small 
Spiegamento, [spiégimeén'to] m.|Spigrire, [spigriré] v. n. tol silk-lace; spinet. 
explanation; expansion. become industrious. Spinettajo, (spindtta’ yd] m.silk- 


Spiegare, [spidgd’ré] v. a. to|Spilla, [spill&] f. see Spillo. lace manufacturer. 
unfold, display; expound, ex-| Spillacchorare, [spillàkkéra'ré] | Spingarda, [spingir"ds] /. small 


plain; clear up; - le vele, to| v.a. to pick wool. piece of ordnance. 
spread the sails. Spillancola, (spilldn’kdéla) /.|Spingardella, (spingdrdé‘la] ſ. 
Spiegatamente, (spidgitimén’-| small prickly fish; thornback. | wall-gun, arquebuse, hand- 
té] adv. openly, plainly. Spillare, (spilla’rd}] v. a. to) gun. 
Spiegativo, [spiégati' vo]adf.ex-| pierce, tap (a barrel); spy; -,|Spingare, [spingd’ré) v. a. to 
plicative, explanatory. v. n. to run out, drop, distil. | kick about, jog one's feet. 
Spiegatore, [spiégato'ré] m. an|Spillatura , ([spillatd’rd] /.;Spingere, [spin'jéré] see Spi- 
expounder, explainer. broaching; tapping (of al gnere. 
© Spiegatura, [spiégétù'ri] Spie-| barrel). Spingimento, [spinjimén'té] m. 
gazione, [spiégatsié”né]/.dis-|Bpillettajo, [spillétté'y6] m.| push; impulsion. 
playing, unfolding, explana-| pin-maker. Spingitore, [spinjité’rd] m. 
tion, explitation. Spilletto, [spfllét't6] m. pin, pusher, impeller. 


Spiegazzare, (spiégdtsa’ré} v.| small pin. Spino, [spi’nd] m. thorn, haw- 
a.to tumble; crumple, ruffle.|Spillettone, [spillétté’né] m.| thorn; back-bone. 
Sploggiare, {spiédj&ré] v.a. to! large pin. Spinola, (spi‘ndla] /. littie 
look out frequently at; watch, Spillo, (spil’lé] m. pin; gimlet,| thorn. 

Spy. . drill; gimlet-hole; spigot;|Spinosita, [spindsita’] Spino- 
Spieghevole, [spiéghévé'1é]adj.! stimulus, incentive. sitado, Spinositate, /. thorni- 
susceptible of explanation. Spilluzzicamento, [spillitsiki-| ness; difficulty. 
Spietatamente,(spiétitimén'té]| mén’td] m. shiving off, tasting. | Spinoso, (spino'sd] adi. thorny; 
adv. unfeelingly, inhumaniy. |Spilluzzicare, [spillfitsika'ré]| difficult, intricate; -,m. hedge- 
Bpietatozza, [spiétatét'si] f.| v. a. to shive off, taste. hog. 

unfeelingness, inhumanity. Spilluzzioo (a), (spilla’tsik6]|Spinta, [spin'té] /. push, dash, 
Spietato, [spiétàtò] adj. unfeel-| adv. by degrees, little by little,| thrust; gust, gale. 

jag, inhuman, cruel. slowly. Spintone, (spintdé’né] m. violent 
Spietrare, {spiétra'ré] see Spe-|Spilonca, [spilén'ks} see Spe-| dash; powerful impulsion. 

. trare. lonca. i Spinusza, (spinù'tsai] /. little 
Spifferare, (spifféré’ré) v. a. to|Spilorceria, [spilértshéri'4] /.| thorn. 

tell things over again; recount| niggardliness, stinginess, sor-;Spiombare, [spidmbd’ré] v. a. 
whatis known; composereadily.| didness. to take off lead; loosen; de- 
Spiga, [spiga] /. ear (of corn).|Spilorcia, [spilér'tshé} /. and| stroy; -, v. n. to weigh heavy, 
Spiganardi, (spigànir’di) /.| Spilorcio, [spilér’tshé) m. aj weigh down. 

spikenard. long thin rope kept floating by Spionaccio, [spidna’tshd] m. 
8pigare, [spigé’ré] v. n. to] corks used to drag nets to! rascally spy, vile informer. 
shoot into ears, car. land. Spione, [spid’né] m. spy; scout. 
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Spiovere, [spid’véré] v. n. irr.\Bpiritosità, (spiritésita’] /. spi-|Splene, [splé"né] m. anat., 
(see Piovere) to cease raining.| ritedness. spleen. . ; 

Spiovimento, [spidvimén’té] m.|Spiritossanto, [spirit6ssfn't6] Splenetico, [spldné’tik6] adj. 
ceasing of rain. m. and Spirito Santo, [spirito| splenetic, atrabiliary. 

Spippolare, [spippola'ré] -v. n.| sdn’t6] the Holy Ghost. Splenico, (splé’‘niké] adj. sple- 
to sing out spontaneously ;|Spiritoso, (spiritd’sé]adj.spirit-| nic, of the spleen. 
speak one's mind (vulgariem).| ed; lively, fiery; ingenious,|Spocohia, [spok’kia] /. pride, 

Spira, [spi‘rd}] /. spiral line,| witty; cavallo -, m. spirited| pomp. ; 
twisted spire; curve line. horse, _ |Spodestaral, [spé6déstar"si] e. r. 

Spirabile, [spird’bilé] adj. that|Spirituale, [spirit&&"l16] adj. to lay down one's power; give 
may be breathed. spiritual; pious. up, resign. 

Spiracolo, [spirdk06l6] Spira-|Spiritualita, (spiritadlita’]Spi-|Spodestato, [spidésta't6] adj. 
glio, (spird’l'6] m. breathing-| ritualitade, Spiritualitate, /.| powerless; impetuous. 
hole, air-hole; opening; dun-| spirituality; piety. Spodio, [spo’dio] m. spodiam, 
geon window; small light; in-|Spiritualigzamento, [spiritid-| tutty. 
sight, hint. lidsimén’t6] m. spiritualizing,|Bpoetare, (spddta’ré] v. a. to 
Spirale, (spiré’lé] adj. spiral;| refinement of the intellect. degrade from being a poet: 
twisted, wreathy; -, /. spiral| spiritualissare,(spiritudlidsd’-| SPorrARsI, v.a.&r. to abandon 
line. ré] v. a. to spiritualize, re-| poetry. 
Spiralmente,[spirslmén'té]adv.| fine the intellect; Srrerrva-|Spoglia, ſ8põ Pa] /. cast off skin; 
in a spiral form. LIZZARSI, v. F. to become spi-| cast off clothes; spoil, booty; 
Spiramento, [spir&men'té] m.| ritual. remains; hull, husk, shell; 
breathing, respiration. Spiritualissasione, [spiritti-| fig. body. ; 
Spirare,[spiri'ré] v.a.toexhale,| lidsdtsid’nd) (. see Spiritualiz-|Spogliagione, [spol‘ajo’né) /. 
breathe; inspire; give a hint;| zamento. Spogliamento, [spol'imén'to] 
-, v. n. to respire, breathe;|Spiritualmente,[spiritfiglmén'-| m. stripping off; spoiling, di- 
blow; take a little respite;| té] adv. spiritually; piously. | vesting. 
breathe out, expire; become|Bpiro, [spi°r6] m. poes., bresth,|BSpogliare, [spél'é'ré] v. a. to 
known. respiration; spirit. strip naked, divest; dispossess, 

Spiratore, [spirdtd’ré) m. in-]Bpirto, [spir'tò] see Spirito. rob, plunder; SPOGLIARSI, 0. Fr. 
spirer, suggester. Spitamo, (spitim6] m. a span. | to put off one’s clothes, undress; 

Spirazioncella,[spirdtsiéntshé’-|Spiumacciare, [spifimatshé'ré]| - le calze, to take off ono's 
là] f. little respiration. v. a. to shake up a feather-| stockinygs. 

Spirazione, (spirdteid’nd] f.| bed. Bpogliatojo , [spél'std'y6] m. 
breathing, respiration; inspi-|Spiumasciata, [spiimgtshé't4]| dressing-room; cabinet. 
ration; light; hint. f.a soft blow given with the|Spogliatore, [spdl'ét6'ré] m. 

Spiritaccio, [spiritd’teho] m.| open hand. Spogliatrice, [spdl'stri'tshé] f. 
evil spirit. Spiumare, (spiima’ré] 0. a. to] spoiler, plunderer.. 

Spiritale, [spiritàle] adj. vital;| pick off; shake feathers; strip|Spogliatura, [spél'étt'ri] Spe- 

























spiritual; devout. off feathors. gliazione, ([spdl‘dtsid’nd) |. 

Spiritalmente, [spiritàlmén'té]|Spizzeca, [spitséké] /-a stingy| stripping,divesting; robbing. 
adv. spiritually; devoutly. person (vulgarism). Spogliassa, [spol‘é’tsé) /. flog- 

Spiritamento, [spiritémen't6]|Spiszioare, [spitsiké’réd] v. a.| ging on the bare shoulders; 
m. demoniacal frenzy. to taste in small bits. dar la - ad una cata, to plun- 


Spiritare, [spirité'ré] v. n. to| Spissicatura, {spitsikstti/ré) /.| der a house. 

be possessed by the devil; SPi-| (print.) defect. Spogliazzato, lapol utes to] adj. 
RITARSI, 0. r. to be terrified, Spizzico (a), [spi'tsik6] Spiz-| half-undressed. 

be seized with foar. sicono (a), [spi’tsikénd) adv.| Spoglio, (spò1'6] m.spoil, booty; 
Spiritatamente,[spiritdtdmén’-| slowly, by degrees. furniture; chattels, goods, pi. 
té) adv. like a demoniac. Splebeire, [splébéi"ré] v. a. to|Spogna, [spo'n'é] f. spunge. 
Spiritaticoio » [Sspiritati'tshò]| elevate, ennoble. Spola, [sp6‘la) f.(tveav.) shuttle. 
adj. somewhat frenetic. Splendente, [spléndén'té] adj. Spoletto, [spélét't6] m. spindle, 
Spiritato, {spirità"t6] adj. pos-| shining; splendid, brilliant. bobbin (of the shuttle). 

sessed by the devil; terrified. |Splendentemente, [spléndenté-|Spollonare, [spollini'ré] v. a. 
Spiritello, [spirité']6] m. little| mén’té] adv. splendidly, mag-| to dress vines. 


spirit, little demon. nificently. Spollonatura, (spdéllénsta’rs) /. 
Spiritessa, [spirité’sd)/.female| Splendensza, [spléndén’tss] /.| vine-dressing. 
spirit (ironically). splendor. Spolpamento,spélpémén’té] a. 


Spiritetto, [spiritét't6] see Spi-|Splendere, [splén’dérd] v. n.to] making lean. 
ritello. shine, sparkle. Spolpare, [spélpd’ré] v. a. to 
Spirito, [spi’rité] m. spirit;/Splendidamente , [spléndidi-| pick the fiesh off the bone; 
ghost; sense, mind; judgment;| mén°té] adv. splendidly, nobly.| ficsece; make lean; deprive; 
wit; - forte, freethinker; wo-'Splendidezza, {splendidét'sa]| SroLPARSI, v. r. to divest one'a 
mo di -, m. man of talent, man| Splendidità, [splendidità'] /.| self; become lean. 
of judgment; render lo -, to| splendor; pomp, magnificence, Spolpate, [spolpé't6] adj. ex- 
give up the ghost, expire; ri-| liberality. hausted, wasted. 
confortare gli spiriti, to recov-|Splendido, [splén’did6] «@d;.|Spolpo, [spél'pi] adj. emacia- 
er one's self. splendid, brilliant, magnif-| ted, very lean. 
Spiritosamente,[spiritésdmén’-| icent. Spoltiglia, {spéltil'é] /. gold- 
té) adv. with spirit, in a witty Splendore, [spléndo’rd) m.} smith's dust. 
manner, splendor, brightness; glory. ‘Spoltrarsi, [spéltrar’si] Bpet- 
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trirsi, [spéltrir’ si] Spoltro- 
nirsi, ’ (spoltrénir’ si] v. r. to 














néamén’té] adv. spontancous-| ticciuola sportitsh6‘ld] |. 
ly, voluntarily. small basket. / 


shake off idleness. Spontaneita, [spdéntindita’] f.|Sporto, [sp 46) . projec- 

Spolveram ‘apélvérdmé’rd)| spontaneousness, voluntari-| ture; balcony. , 

m. low-bor fellow, good for| ness. Sportona, reports né] /. large 
nothing fellow. Spontaneo, [spénté'n66] Spon-| wicker-basket. _ 

Spolverare, [spdélvérd’ré] v. a.| tano, —— — adj. spon-|Sportula, [spor'tili] /. fees 
to shake off the dust; dust,| taneous, voluntar (given to judges &c.), pi. 
clean; -, v. n. to pulverize, Spontonata, —— f.a sposa, {spò'sa] /. spouso; bride; 
reduce to powder. blow with a spontoon. dare -, dar per isposa, to give 

Spolveratura, (spélvérdta‘rs] /.|Spontone, (spdéntd’né] ss. spon-| in marriag 0. . 
the act of dusting. toon, half-pike. Sposalizia, [spdsdli’tsid] Spo- 

[spésdli’ tsié) Sposa- 


Spolverezzamonto, [spélvéré- Spopolare [epépélé) ré] v. a. to| salisio, 
dsdmén‘té] m. reducing to| depopul ulate, unpeople. mento, [spés4mén't6] m.espou- 
powder. Spopelazione, {spépélétsié‘né}| sale, nuptials, pi.; marriage. 
Spolverexsare, (spdlvérédsd’ré]|_m. depopulation, unpeopling. Sposare, {spdésa’ ré]o. a. to mar- 
v. a. to pulverize; sprinkle/Spoppamento, (spéppd4mén’td}} ry, espouse. 

with salt; trace with coaldust.| m. weaning. (wean. | Sposereccio, [spdaéré’tsh6] Spo- 
Bpolverezzo, [spélvéré'dsé] m.|Spoppare, [spéppé'ré] v. a. to] seresco, (spdsérés’k6) adj. ma- 
pounce, charcoal-bag. Spercamente, [spérkémén'té]| rital, conjugal. 

8polverina, (spdlvéri’ né] f. an| adv. filthily, dirtily. Sposina, lsposi na] /. young 
overcoat for traveling to pre-|Sporcare, [spérké'ré] v. a. to| wife, spouse. 


vent dust. soil, dirty, spot. Spositivo, (spdsiti’vd] adj. exe 
Spolveriszare, {spélvéridsa'ré] Sporcheria, Tepérkéri4] f. fil-| positive, explaining. 

see Spolverezzare. thiness, dirt. Spositore, [spositd’ré] m. ex- 
8polverizzo, [spélvéri'dsé] see|Sporchetto, [spérket'té] adj. plainer, interpreter. 
Spolverezzo. somewhat filthy. Sposizione, {spdositsio’né] /. ex- 
Spolvero, [spél’vér6] m. pricked | Sporchessa, (spdrkét’sa] Spor- position, explanation. 

out copy (of a drawing). cizia, (spdrtshi’taid] /. filthi-/Sposo, [spò's6] m. husband, 
Sponda, [spon’da] /. edge: bank,| ness, nastiness, dirtiness; ob-| spovse; bridegroom. 

strand; parapet; - di letto, scenity. Spossare, [spossd'ré] v. a. to 


bed-side; - d'un pozzo, curb- Sporcifeare, (spértshifiki'ré]| weaken, enervate; Spossansi, 


stone. v. a. to dirty, soil. v. r. to overwork one's self, 
Spondaggio , [spondd'dji] m. Sporco , (spòr'k6] adj. filthy,| ruin one's self. 

wharfage. impure; obscene. Spossatamente, (spéssdtdmén’- 
Spondaico, [spindii'k6] adj.|Sporgente, [spdrjén’té] adj. jut- té] adv. without strength, 
belonging to a spondee. ting out, projecting. powerlessly. 


Spondeo, [spdndé’6) m. pros., Sporgere, {spér'jére] v. a. irr. Spossatezza, p[gpossétet’ss] f. 
spondee. (see Porgere) to put forward,| weakness, debility. 
Spondilo, [spén'dil6] Spondu-| hold out, stretch out; bring: Spossato, (spdss4’té] adj. lan- 
lo, [spén'dul6] m. joint of the| declare, explain; -, v. n. to] guid, exhausted. + 
spine. stand out, project, come forth.|Spossedere, [spéssédé’re] and 
Sponga, [spin'gi] and Spongia, Sporgimento, [spérjimén't6] m.| Spossessare, (spésséssé ré) v. 
{[spén’jia] /. spunge. projection. a. to dispossess. 
Spongata, [spongéts] /. pie|Sporre, [spor'ré] v. a. irr. (see Spostamento, [(spdéstémdn’td] 
(made with honey, nuts &c.). Porre) to explain; lay dewn;| m. misplacing. 
Spongiforme, [spdngi’férmé]| bring forth; hazard, risk;|Spostarsi, [spostdér’si) v. r. to 
adj. made in the shape of} SPorsi, v. r. to expose one's quit one's post. 
spunge. self, Spostatura , [spdéstdti’rd) f. 
8pongioso,{spinjé's6] adj.spon- Sports, [spòr'ta]/.basket,hand-| misplacing. 
gy, fangous. asket, Spotestare, [spdétésté’rd] v. a. 
Spongite, [sponji'te] /. generic Spertare, {sporta’ré] v. n. to| to deprive of power; SPOTE- 
name given to porous stones. | project; shoot forward. STARSI, 0. ©. to resign one's 
Sponimento, (sponimén’td] m. Sportella, {sporté la) f. small} power. 
exposition; interpretation. basket. Spranga,[sprén'gà].bar,cross- 
Sponitore, [sp6nito'ré] m. ex-|Bportellare, [spértélli'ré] v. a.| piece, cross-bar; holdfast. 
positor; interpreter. to open the postern-gate, open|Sprangare, (sprangé’ré] v.a.to 
Sponsalato, ([spdnsdls’td] see] the wicket. bar, cross-bar; thump. 
Sposalizio. Sportelletta, Caportellet'té] f. Sprangatura, [sprangit” ra] f. 
Sponsale, {[spéns41é] adj.spon-| very small basket. barring. 
sal; sponsali, pl.; wedding|Sportelletto, [spòrtéllét't6] m.|Spranghetta, [springhéttà] /. 
ceremony. small wicket. small bar; head-ach. 
Sponsalisia, (spdnsdli’tsid) /.|Sportellina, [spériélli” né] see Bpraticare, (spratika’rd] v. a. 
Sponsalizio, [spénsgli'tsid] see} Sportelletta. to give up a business. 
Sposalizio. Sportellino, [spértélli’né) see|Sprazsa, [spri'tsi] see Sprazzo. 
Sponsalizio, (spdnsdli’tsis) adj.| Sportelletto. Sprazzare, (spratsd ré] v. a. to 
of marriage, sponsal. Sportello,[spértél"16] m. wicket;| besprinkle, wet. 
Sponso, [spòn's6] m. poes., see| carriage-door , coach-door; Sprazzo,{sprà'ts6]m.sprinkling, 
Sposo. a il panel; @ -, half-| watering. 
Spontanamente,[spintinimén'=| o Sprecamento, (sprékdmén’to} 
te) Spontaneamente, [spéntà- Sporticella,[spértitshé"1s]8por- m. wasting, squandering. 
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Sprecare, [spréké'ré] v. a. to|Springare, [springi’ré] v. a. to| adj.absurd, unseasonable, ridic- 
waste, squander. kick about. ulous. . 

Sprecatore, [sprekit6ré] m.|Sprissare, [spritsd'ré] v. n. to'Sproposito, [spropé'sito] m. 
Sprecatrice, (sprékdtri‘tsbé]| spirt out in small drops;| awkward error, blunder; non- 


f. waster, squanderer. sprinkle. sense, absurdity, silliness; a -, 
Sprecatura, [sprékatt'rs] /.|Sproccatura, (sprékkata’rd] /.| rashly, heedlessly. 

waste, prodigality. sore ina horse's foot, occasion-|Spropositone, [sprépésité"né] 
Spregevole, [sprejé'vélé] adj.| ed by a nail, stone &c. m. great blunder. 

despicable, abject. Sprocchotto, {sprékkét't6] m.|Spropriare, (spréprid’ré] ©. a. 
Spegevolmente,[spréjévélmén'-{ small scion, small sucker. to dispossess, expropriate; 

té]adv.disdainfully, scornfully.|Bproeco, [spré’k6] m. scion,| SPROPRIARSI, v. r. to divest 
Spregiamento, [spréjimén'to]| sucker; fagot-band; log. one's self of one's property, re- 

m. disdain, scorn. Sprofondamente, [spréfindé-| sign one's right. 
Spregiare, [spréjé'ré] v. a. to] mén’té] adv. deeply. Spropriazione, [sprépridtsid’- 

disdain, despise, contemn. Sprofondamento, [spréfindi-| né) /. Sproprio, [spré’prid] m. 
Spregiatore, [spréjaté'ré] m.| mén’ts) m. sinking under| expropriation; resignation. 

Spregiatrice, {spréjstri'tehé]|] ground; ruin. Sprotetto, [sprétét't6] adj. un- 

f. despiser, contemner. Sprofondare, [spréféndé'ré] ©. protected; friendless. 
Spregievole, [spréjié'volé] see| a. to sink, send to the bottom ;|Sprovvedere, [sprévvédé'ré] v. 

Spregevole. -, v. n. to sink,go to the bottom.) a. irr. (see Vedere) to leave 
Spregio, [spré’jié] m. contempt, | Sprolangare, (sprolinga’ré] v. unprovided. 

disdain, scorn. a. to prolong, defer, delay. Sprovvedutamente, [sprdévvé- 


Spregiudicato, [spréjiidika’td) | Spromettero, [spromeét’téré] v.| datdmen’té] adv. unexpectedly, 
adj. unprejudiced; impartial. | a. irr. (see Mettere) to retract) inconsiderately, rashly. 


Spregnare, (sprén‘d’ré] v. a. to] one's promise. Sprovveduto, (sprévvddi’td] 
bring forth. Spronaja, [sprond’ya] f. (vet.)| Sprovvisto, [sprovvi'sté] adj. 
Spremere, [spré’méré] andi spur-galled sore. - nnprovided, unfurnished; un- 
Spriemere, [spriémé’ré] v. a.|Spronajo, [spriné'y6] m. spur-| prepared; bare of; alia sprov- 
to squeeze out, press, express.| maker, spurrier. vista, unexpectedly, suddenly. 
Spremitura, {sprémitùi"ri] /.|Spronare, [spròné'ré] v. a. to Sprovvistamente, [sprovvista- 
squeezing ont, extracting;juice| spur; stimulate. mén‘té] adv. unexpectedly. 
expressed. Spronata, ([sprond’té) /. spur-| Spruffare,[spriffa’ré]see Spruz- 
Soressamente, [spréssimén'té]| ring; instigation. zare. 

see Espressamente. Spronatere, [spréndté’ré] m.|Sprunare, (spraind’ré] v. a. to 
Spressione, [spréssid’né) &c.,| spurrer: inciter, stimulator. | prune, lop off. ‘ 

see Espressione &c. Sprone, [spro’né] m. spur; cock-|Spruneggio, (sprfné'djé} m. 


Soretarsi, (sprétdr’si] ©. r. to] spur; shoot, sprig (of a tree);| dwarf-holly. 
depose the habit of a priest;| fig.incitement; a spron daltulo,| Sprusza, (spri‘ts4] see Spruzzo. 


«suit the clerical life. with all speed; dar di -, to spur | Spruzszaglia [spràtsél's)/.small 
Spressabile, [sprétsa’bilé] adj.) on. rain, drizzle. 

contemptible, despicable. Spronella, [spronél'la] /. rowel|Spruzzamento, (spratsimén’té] 
Sprezzamento, [sprétsimen'té]| (of a spur). m. sprinkling, aspersion. 

m. contempt, scorn. Spropiamento, [sprépidmén’t6) | Spruzsare, [spritsà'ré] v. a. to 
Sprezzare, [sprétsd"ré] v. a. to] m. see Spropriazione. sprinkle; powder. 

despise, disdain, contemn. Spropiare, [spripisré] &c., 8e¢|Sprussatara , [spritsstu'ri] f. 
Sprezzatamente , [sprétsità-|] Spropriare &c. sprinkling. 


meén'té] adv. contemptuously.|Sproporzionale, (spropérteid-|Sprussetto, [spritsét't6] a. 
Sprezzatore, {sprétssto'ré] m.| né16] adj. disproportional,| light sprinkling, light asper- 
despiser, contemner. unequal. sion. 
Spreszatura , [sprétsati'ra] f.|Sproporzionalità, [sprépértsi6-|Spruzzo, [spri'ts6] m. sprink- 
disdain, contempt. nalita’] /. disproportionateness.| ling, aspersion. 
Spreszevolmente, (sprétsdév6l-| Spreporsionalmente, [spropor-|Spruzzolare, [spritedlé'ré)} 9. a. 
mén‘té] adv. contemptuously,| teion4lmén’té] adv. dispropor-| to drizzle; sprinkle slightly; 


scornfully. tionately. . | speckle. 
Ssprezzo,[spré'tsé] m.contempt,|Sproporzionare, [sprép6risio-|Spruzzolo, [spri'ts6l6] m.driz- 
scorn. na’ré} v. a. to disproportion. _ | zling rain, thick mist. 
Sprigionamento([sprijiénémén’-| Sproporsionatamente, (spro-|Spugna, [spi"n'é) f. sponge. 
to] m. release from prison. portsiinitàmén'té)adv.dispro-/Spugnazione, [spfin'itsi0’né] 
Sprigionare, [sprijona'ré] v. a.{ portionately, unsuitably. see Espngnazione. 


to disincarcerate, release. Sproporsionato, {spropértsio-|Spugnitoso, [spin'ité"s6] adj. 
Sprillare, [sprillàré] v. a. to| né't6] adj. disproportionate. | spongy, spongious. 

press out, express. Sproporsione, [sprépértsié'né]|Spugnone, [spun'6’né]) m. gyp- 
Sprimacciare, [sprimitshd"ré]| /. disproportion; inequality. seous stone, chalk. 
v.a.toshake up(a feather-bed);|Spropositacoio, ([sprdépdosita’-|Spugnosita, [spfin'ésità] Spu- 
stir. tsho] m. blunder. gnositade, Spugnositate, /. 
Sprimacciata, [sprimdtsha’ts] | Spropesitare, [spriposità'ré] v.| sponginess, 

f. shaking of a feather-bed. n.to say or «lo foolish things.| Spugnoso, (spin‘d’a6) adj. spon- 
Sprimanzia, (spriman’tsia] see|Spropositatamente, [spréposi-| gy, porous. 

Squinanzia. tatamén’té] adv. unseasonably,| Spugnussa, (spin‘d’tss] /.small 
Sprimere, [spri'méré]see Espri-| foolishly. sponge. (now, fan. 
more. | spropositato » (spropésita’to] ' Spularo, (spula’ré} v. a. to win- 
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‘8pulcellare, (spaltshélla’ré] v.|Sputapepe, [spiitipé'pé] /. blue-| Squallore, [skwalld’ré] m. deadly 
a. to deflower. stocking. paleness. 

Spulcialetti, (spùltshislét'ti]m. Sputaperle, (spfitdépér'ld] m.|Squama, [skud"mé] /. scale (of 
bedmaker, low servant. captious man, fault-finding| fish); coat of mail. Na 

Spulciare, [spiltsha'ré] v. a. to; man. Squamigerc, (skwdimijé’ré] adj. 
rid of fieas. Sputare, [spita’rd] v. a. tospit| sealy. 

Squamma, ([skwdm’md) see 

Squama. 

Squamoso, [skudmd’sd) adj. 




































Spuleggiare, [spalédjd’ré] Spu-| out, bespit; fling, cast; - botto- 
lezzare, [spilédsd’ré] v. n. to| ni, to ridicule, rail at; - genno, 
run away. to affect the sage. 

Spuleszo, [spiléd's6] m. pre-|Sputasenno, [spatded’nd] m. y. 
cipitate flight. would-be wise man. Squarcetto, [skedrtshét’t6] m. 

Spulito,(spuli’té)adj.tarnished,|Sputasentenso, (spitdsdntén’-| small tear, small cut. 
dull tsé] m. a sententious speaker.|Squarciacuori, |skudartshak6’ri] 

Sputatondo, {(spitétén’dd] m.| /. coquette. 
self-assuming man. Squarciamento[skusrtshimén'- 

Sputo, [spa’td] m. spittle; spit-| td] m. rent, cleft, tear. 
ting. Squarciare, [skwartshé"ré] 0.4. 

Spuszare, [spfitsi'ré] see Puz-| to tear, rend. 
zare. Sqnarcia {skudrtsha’ta] |. 

Squacchera, [skudk’kérd) /.| rending, stroke, cut. 
looseness, laxity. Squarciatamente, [skwsrtshf- 

Squaccherare, (skwdkkérd’ré]| tamén’té] adv. openly, exces- 
v. a. to do in haste; -, v. n. to] sively. 
squirt. Squarciatore, (ekudrtshaté’ré) 

Squaccheratamento, (skuakk6-| m. tearer, render. 
rétamén’té) adv. ridere -, to|Squarciatura, [skudrtshata’ré) 
langh immoderately. f. tearing, rending; rent. 

Squadernare, (skuddérnd’ré] v.|Squaroina, ([skuartshi‘nd) f. 
a. to open wide; shew openly,| sabre, fa)chion. 
manifest; examine, consider ;|Squaroio, [skudr’tshé] m. great 
peruse. rent, great gash. 

Squadernatore, (skwidérndété’-|Squarcione, {skudrtshé’né] m. 
ré] m. examiner; peruser. braggart. boaster. 

Squadra, [skud‘dra] /. square;|Squarquojo, (skuarkué’yé) adj. 
squadron; dar la-,to make one| filthy, disgusting. 
believe, quiz; uscir di -, to go} Squartamento, [skwartimén'td] 
out of bounds; be beside thel m. quartering. 
question. Squartapiccioli, [skudrtdpi’- 

Squadrare, [skwu&dré'ré] v. a. to| tshéli] m. split-penny; skin- 

. Spunto, [spin't6] adj.pale, wan,| square;rule; bring to the tonch-| flint. 

ash-colored. stone; examine; quarter; level|Bquartare, [skudrtd’ré] v. a. to 

‘Bpuntonata, [spintdnd’tdé) /.| (a cannon); measure one with| quarter; - /0 zero, to split a 

blow with a spontoon. the eye, eye a person. hair in four. 

‘Spuntencello, [spinténtshé"16] |Squadratore, [skusdrét6ré] m.|Squartata, (squirti’tà] f. quar- 

Spuntoncino, [spinténtshi/né] stone-ou teri observer. tering. 

m. small spontoon, small pike,|Squadratura, (skuddrata’rd] /.| Squartatojo, [squartité’ys] m. 
Spuntone, (spantd‘né] m. spon-| squaring, quadrature. butcher's cleaver. 

toon, halberd. Squadretta, [skuddrét’té] and|/Squartatoro, ([skuartaté’ré) m. 

Spunszecchiare,[spintsékkia’rd}]| Squadriglia, [skuadril'i] /.| executioner; bully. 

v. a. to stimulate, spur on,| small squadron, small band. |Squartatura, (skudrtata‘rd) /. 
provoke, Squadro,(skud‘dré] m.squaring;| quartering. 

Spuola,(spo'ld] /.(wsav).shuttle.| skate (sea-fish). Squasilio, [skussi"li6] m. great 
Spurare,[spéri'ré]v.a.to purge, | Squadronare, (skuddrénd’ré) v.| wonder; affected manners, pi. 

purify. . a. to form into squadrons ;iSquasimodeo, [skuisim6dé'6] 

“Spurgamento, [spirgdmén’té]| SquanronARSI, v. r. to bel m. simpleton, numskull; -, inf. 

m. purging, cleansing. formed into squadrons; go in| for example! indced! 

Spurgare, [spirgd'ré] v.a.&n.| battle-array. Squassaforche, (skudssiforké] 

to purge, cleanse; spit. Squadroncello, (skeddréntshé’-| m. worthless fellow. 

‘Bpurgazione, [spirgstsié'né] /.| 167 Squadroncino, (skuddrén-| Squassamonto, [skudssimén’t6} 

purgation, cleansing. tshi”n6] m. small squadron. m. shaking, toss. 

‘Spurge, (spir’gé) m. spitting,iSquadrone, [skwddrd’né] m. Squassare, {skudssa’ré] v. a. 

spittle, cleaning out. squadron, troop, band. . to shake, jog. 

Spurio, (spi’rid) adj. spurious, | Squagliamonto,[skudl'amén’td]|Squasso, [skuis's6] m. hard 
bastard. 


m. melting, liquefying. shake, shock. 
Sputacchiare, [spatékkid’rd] v. 


Spuma, (spi’md] /. foam, froth; 
dross. 
Spumare, (spimard] Spumeg- 
giare, [spumédja'ré] ©. n. to 
foam, spume, froth. 
Spumeo, [spi’md6] adj. frothy. 
-Spumifero, [spdmiférd} adj. 
covered with foam. 
-Bpumiglione, (spaimil’d’né} m. 
cloth made of silk and wool. 
Spumosita, [spimòsità']/.froth- 
iness; frothy substance. 
Spumoso, [spimo’sd) adj. spu- 
mous, foamy, frothy. 
Spuntare, (spintd’rd] v. a. to 
blunt; break off the point; 
erase, cancel; turn aside; 
dissuade ; overcome; -, v. #. to 
point; sprout out; shoot; burst 
forth; allo spuntar del giorno, 
at break of day; SPUNTARSI, v. 
r. to lose the point; get blunt. 
“Spuntatura, (spaintata’rd]' /. 
blunting; loppings, pl. 
Spuntellare, [spuntélla’ré) v.a. 
to take away props. 


Squagliare, (skual’d’ré) v.a.to|Squilla, [skwilld4] /. squill; 
a. to spit continually; bespit,| melt, liquefy. , shrimp, prawn; little bell. 
spit in one's face. Squallidessa, [skuéllidét'si] /.|Squillante, [skuillin'té] adj. 

Sputacchiera, (spitékkié’rs] /.| squalidness; paleness.. shrill; clear. l 
spitting-box, spitting-pan. Squallido, [skwillidò] adi.|Sqnillantemente, [skuillinté- 

Bputacohio, (spitfk'kié] m.| squalid; gloomy; wan, pale,| mén’té] adv. loud and shrilly ; 
spittle, spit. bleak. with a clear sound. 
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Squillare, [skufllé"ré] v. n. to|Stabbiare, [st&bbid'ré] v. a. to 
sound loud and shrill, clang, Bk fold (sheep); manure. 


ring abbio, [st&bbid] m. manure, 
Squilletto, [skwillet't6] m.shrill! comp 


piping sound; small gimlet. 
Squillevolmente, (skwillévél- 
thén’té] see Squillantemente. 


Staffeggiare, [stiffédji're] e. n. 
to lose one's stirrups. ’ 
Staffetta, (stéffét'ts] /. small’ 
ost. stirrup; courier, express. 
stabbivoio, [stébbis 16] m.little|Btaffiera, (stdffié’ré] /. woman- 
servant. (lackey. 
Stabile, | [st&"bilé] adj. stable, |Btaffiero, [stéffié'ré] m. groom, 
Squillitico, [skwilli'tik6] adj.| durable, lasting; beni stabili, Staffilamento, [staffilamén’to] 
of squills. m. pl. houses and lands, pi. m. whipping, lashing. 
Squillo, (skwil16] m. sound,|Stabiltmento, [stibilimén't6]|Staffilare, (stéffilà’re] v. a. to 



















clang; drill, gimlet. m. establishment, settlement,| whip, flog, lash. 
Squillone, (akwilld ‘né] m. large| foundation; institution. Staffilata, [stéffila'ti] /. blow 
bell. Stabilire, (stabili’ ré] v. a. to] with the  stirrap-leather; 


whipping, floggin ng. 
Staffilatore, (staffilaté’ré} mm. 
whipper, scourger. 


Squinante, [skwindn’té]m.sweet establish; appoint, séttle; place; 
smelling bulrush. ute. 


dep 
Squinantico, (skwindntikd] m. stabilità, [stébilita’] Stabilita- 


one who has the quinzy. de, Stabilitate, /. stability, |Staffilatura —— f. 
Squinansia, (skuindntsi’4] /.| firmness. whipping, ‘hogging 
quinzy. Stabilitore, [stébilité’rd] m.|Staffile, [stdffi'lé) n. stirrup- 


Squinternare, [skwintérn'ré]] establisher, founder. leather, stirrup-strap; whip, 
v. a. to discompose, disorder. |Stabilmente , [stibilmén'té]] birch. 

Squisitamente, [skuisitimén'-| adv. firmly, constantly. Stafisagra, [stafisi’grà]) /. dot., 
té] adv. exquisitely, excellent. |Stabulare, [stébala' ré] v. n. tol lousewort. 

Squisitesza, (skwisitét’sé}] /.| stable, remain in the stable. |Staggia, [stà'djé] sce Staggio. 
exquisiteness, excellence. Stabulario, [stabili'rio] m. Btaggimento, {stddjimen’to] m. 


Squisito, [skuisi't6] adj. exqui-| stable-boy, ostler. seizure, confiscation. 

site, excellent. Stacca, [ 4k'ké] f. iron-hook,|Staggina, [stédji'né] /. seizing, 
Bquittinare, [skwittiné'ré] v.a.| cramp-iron. sequestration. 

to vote, elect. Staccamento , (stdkkimén’td] | Staggio, [sta’djé] m. stake (for 
Squittinatore, [skuittinédté’ré]| m. detaching; disjunction, sev- nets) bannisters, crotchet, hos- 
m. voter, poller. ering; (mil.) detachment. tag 


Squittino, [skwitti’nd] m. vo-|Staccare, [stikkd'r6] v. a. to Staggire, {stadji’ré) v. a. to 
ting, secret voting, election-| detach, separate; unhook, pull| seize, sequestrate. 
off. 


meeting, poll. Staggitore, [stidjito'r6] m. se- 
Squittire, [skwitti’rd] v. n. to|staceatesza, [stdkkdtdét’sd) /.| questrator. 


yelp, squeak. detachment, disjunction, dis-|Stagionacoia, (stajénd’teha) /. 
Squotolare, [sku6télé'ré] v. a. union. bad season. 
to beat (flax); cudgel. Staccatore , [st&kkatore] m. Stagionamento, [stajinimen” - 


Sradicamento, [sradikimén"t6]| one who disunites. té] m. seasoning, ripening. 
m. rooting out; extirpation. Atacostto,[stétehet t0]m -bolter, | Stagionare, [stàjona'ré] r.a. to 
Sradicare, [srédiké” ré] vra. to| fine siev season, ripen; preserve. - 
root out; extirpate, destroy. Btacciaje, (stétshé’y6]m. sieve- | Stagionatore, [stajinato'ré} m. 


Sradicatore, (sràdikaté’ré] m.| maker. seasoner. 
extirpator, destroyer. Stacciaro, {statene ré] v. a. to|Stagionatura, [stajinatt'ri] /. 
Bradire, {sradi’ 16) v. a. to thin! bolt, sift, seasoning. 


Stacciata, Tekétehé’ts) [. sieve-| Stagione, [stajé"né] /. season, 
sragionovole, {er4jéné’vélé]adj. fall, searce-full. fit time; time. 

unreasonable. Stacolatura, [stdtshéti"rd) f.|Stagionevole,[stijine'volé}adj. 
Sregolamento, [srégéldmén’té]| bran, pollen; siftings, pi. seasonable, maturative. 

m. irregularity, disorder. Bteocio, [etd'tshò] m. bolter,|stagliare, [etal #r6] 0. a. to 
Sregolare, [srégolé'ré] v. a. to] Sieve, se hack, chop; compute in the 


make unruly. Stacciuolo, [etétsho'16] a. small| gross. 

Sregolatamente, {srégdlità-| sieve. (cloth. Sfagliato,[stal'é “téjadv.shortly; 
mén’té] adv. in a disorderly|Stacco, (sték’ké) m. a cut of| clearly, distinctly. 

manner. Stadera,[stédé’rd] f.eteel-yard,|Staglio, (sta’l'6} m. rough cal- 


Bregolatezza, [srégéldtét’sd] /.| Roman balance. 


irregularity; licentionanese,|Staderajo,{stédérd'y6]m.steel- 
debauchery. yard maker. 


Bregolato, [erég6lé’t6] adj. ir- 
regular, disorderly; excessive, 
licentious. 

Sreverente, [srévérén'té] adj. 
irreverent, disrespectful. 


culation; @-, by the whole,in 
the lump. 
Stagnajo, (stan‘d’yo] m. tinker. 
Stad (stédéri’nî] /. small | Stagnamente, (stàn'imén’té) m. 


steel- stagnation. 
Stadoro {stéddré’nd] m.large stagnante , DA fetdn'dn'te] adj. 
stee 


7 
Stadico sté’dik6) m. hostage, —— re ‘ v. e. to 
Sreverentemente, [sréverénté-| pledge di d to 


p stanch, stop; pewter, tin over; 
mén'té] adv. irreverently. Stadio, [sté’ais} m. stadium. 


-, 0. n. to be stagnant, stag- 
Sreverenza, (srévérén’dsd) Sro- Staffa, [staf fd) /. stirrup; iron-| nate; sfagnare il sangue, to 


verensia, (srévérén’dsid) /.| band; cymbal; calze a -, f. pi. stanch the blood. 


irreverence. stirrup-stockings, pi.; tirare Btagnata, [stan'é't4] f.tin-cruet, 
Sragginire, —— v. a.l alia -, to consent reluctantly, pewter-po 
to take off the ras Staffare, (stéffa'ré) v. n. to put Stagneo, Tete’ 66] adj. of tin, 


Sta, (sta’] for Questa. the foot in the stirrup. of pewter. 
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Stagno, [sté’n'd] m. pool, marsh;| Stampa, [stém’p4] /. press; im- 
pewter; pewter-vessel; stagni| pression, printing; print,stamp; 
salati, m. pl. saltwater-marsh-} image; figuration, mould; kind, 
es, pi.; sea. sort, species; libertà della -, [. 

Stagno, [sti'n'6] adj. stagnant;| liberty of the press; operare a 
stanched. -, to do a thing by routine. 

Stagnone, [(stin'6"né] m. large|Stampabile, [stdmpd’bilé] adj. 
pool; large pewter-vessel. that may be printed, impres- 

Stagnuolo,[stin'6"16]m.pewter-| sible. 
vessel; tin leaf. 

Btajo, [{sta’y6} m. bushel, bushel- 

‘al 


Stajore, [stàyd'r6] m. quantity 
of ground necessary for 4 





-, adv. & prep. since, after, 
afterwards; during; - che, 
since, in as much as; non molto 
-, not long after; -, m. instant, 
moment, the present time; in 
questo -, at this moment, in 
the mean time, meanwhile; in 
uno -, instantly, in a trice. 

Stantemento, [stintémén'té]} 
adv. instantiy, earnestly. 

. Stantio, [stsnti"6] adj. rancid, 

Stampare, ({stimpé’ré] v. a. to) stale; flat; useless; spoiled, . 
stamp, print, imprint, impress;| rotten. 

figure; - nell'animo, to impress |Stantuffo, (sténtaif fd] m. sucker 




























bushel of seed. upon the mind. (of a pump), piston. 
Stajuolo, (stéy616} m. small|Stampatore, [stimpiti'rd]} m.|Stansa, [stan’tsd] /.room, apart- 
bushel. printer; - in cotone, calico-| ment; habitation, abode, scat, 


Btalattite, [stalatti’té] f.stalao-| printer; - di secca, coiner. 
tite 


Stalentaggine, (stélénté’djiné] 
f. awkwardness. 

Btalla, [stél'lé] /. stable; stall; 
- di pecore, sheepfold; - di 


porci, sty. 

Stallaceia, (stalld’tshs) /. filthy 
stable, bad stall. 

Stallaggio, (stallé’djé) m. sta- 


home; residence; strophe, 
Stampella, [st4mpé'li}f.crutch.| canticle; instance, entreaty; 
Stampellone, [stémpéllé'né] m.| (rail.) - de’ passeggieri, pas- 
great crutch. - | sengers’ room, 
Stamperia, (stémpéri’é] /.print- | Stanszacola, [stantsd’tsha) /. bad 
ing-office, printing-house. room, ugly chamber. 
Stampita, [stémpi’ta} /. sona-|Stanzetta, (sténtsdt’td) f. small 
ta; air, strain; tiresome: dis-| room, small chamber. 
course. Stansia, (stdn’tsid) see Stanza. 
Stampo, {stém’pé] m. puncheon, Stansiale, [stantsi&16] adj. per- 


bling; stables, pi. punch; shred for hats; part-| manent, stationary. 
, [stdlla’ré] v. @. to| ing-paper. Stansiamento, [stintsi&mén'tò] 
stale, dung; stable. Stanaro, [sténd’ré} v. n. to| m. precept, commandment. 


Stallatice, [stalla’tikd)] m.dung! come out of the den. 
(of horses &c.). Stancabile, [sténkabi‘lé] adj.| order, command; fix, establish; 
Btalleggiare, [stallédjérd] v.| easily wearied. locate; judge; -, v. n. to dwell, 
n.to keep stables. Stancamento, (stdnkdmén’té)| stay, reside; STANZIARSI, v. r. 
Btalletta, (stallét’td] /. little| m. weariness, fatigue. to station one's self; reside. 
stable. Stancare, [stanka’rd] v. a. to|Stansiatore, (stintsidto’ré] m. 
Stalliere, (stdllié’ré] m.stable-| tire, fatigue; -, v. n. te faint] dweller, inhabitant. 
boy, ostler. away; STANCARSI, v. r. to be |Stansietta, [stdntsict’td] |. 
Stallio, {stél'l1i6] adj. stable-| exhausted; tire one's self. Stanzino, [stintsi”n6] m.Stan- 
fed; stalled. Stancheggiare, [stànkédjéré]| ziuola, [stsntsiò”lî] /. small 
Stallivo, (stdlli’vé] adj. un-| v. a. to tire, annoy. room, little room, cabinet. 
Stanchetto, [stsnkét't6] adf.a|/Stanszone, [stdntsd’nd] m. large 
little tired, rather fatigued. room, great apartment. 
Stanchevolo, [stanké'vélé] adj. Stare, [sté'ré] v. n. irr. (siava; 
tiresome, teasing. stelti, stesti, stette, stemmo, 
Stanchezza , (sténkét’sd) /.| steste, stettero; starò; stato) 
weariness, fatigue, lassitude. | to stand, stop, be, be placed; 
Stamajuolo, [stimsy616] m.|Stanco, (stin’k6] adj. tired, fa-| reside, lodge, dwell; live, re- 
master-spinner. tigued; harassed, main; last, hold out, continue; 
Stamane, (stimi’né] Stamani,/stanga, [stén’gé] /. bar, spar,| cost; come state? how do you 
[stimd'ni] and Stamattina,| cross-bar; lover; - di carroz-| do? dove state di casa? whero 
(stimatti né) /. this morning.| ga, pole of a carriage; - dil do you live? se cost sfa, if it bo 
Stambecchino, [stambékki"no]| finestra, window-bar. 80; sfo per dire, I dare say; sta 
m. bow-man, archer; Srampso-|Stangare, [stingé'ré] ©. a. to| leggendo, he is reading; qui sta 
753 pi. bows, arrows, darts] bar, barricade. 4) 7, il punto, here is the rub; la» 
+) PI Stangata, [stingd” f. blow] sciafemi -, let me alone; questo 
Stambeceo, [stfmbékké) m. with a pole. cappelio vi sta bene, that hat 


Stanziare, [stintsis'ré] v. a. to 


tamed, not broken in. 

Stallo, [st&l16] m. dwelling, 
habitation; stall ina cathedral; 
stall-mate at chose. 

Stallone, (stallo’nd) m.stallion; 
ostler. ° 


wild goat, young wild goat. (Stanghoggiare, {stfnghédjé'ré]! becomes you well; - ammalato, 
Stamberga, [stimbér'gi] /. old) v. n. to act with rigor. to be sick; - atfento, to be 
mansion, Stanghetta, [stinghét'td] /.| attentive, mind; - dene, to be 
Stambugio, {stimbl'jid} m. al small bar; bolt, spring (of a} well;-a dottega, to keep a shop; 
small dark room. lock); part of the bridle. = @ cuore, to have at heart; - a 
Stamburare , (stdémbard’ré] v.|Stangonata, (stangénd’té} /.| diporto, to take one's pleasure; 
n. to beat the drum. blow with a large bar. - a disagio, to be uneasy; - a 


Stamo, (sté'mé] Stamento, (sta-/Stangone, (sténgé'né] m. large 
mén’to] m. yarn, thread, kuit| bar, great pole; stirrer. 
worsted; woof, weft. Stanotte, (staindt’té) /.to-night, 

Btamigna, [stimi’n'‘i) /. bom-| this night, this evening. 
basin; sieve. Stante, [stén'té] adj. standing; 

Staminara, [stimind’ré] /.| being, remàining; - in piede, 
ship's knee-timbers, pi. upright; bene -, at one's case; 


dubbio, to doubt, suspect ; - du- 
ro, to be obstinate; - a filo, to 
be ready; - in guardia, to stand 
upon one's guard; - male, to be 
ill;-mallevadore, to guarantee; 
- mulo, to be silent; - a ordine, 
to be ready; - a orecchio, to 
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listen, hearken; - in peduli, to] the city or guild; -, m. free-!Stocco, [sték'k6] m. prickle, 

be barefooted; -a petto, to cope;| man (of the city). tooth-pick; slip of straw. 

- alia prova, to stand thetrial;|Statuare, [statid'ré] v. a. to|Stecoonato, (stekkona té] m.en- 

- a ripentaglio, to be in danger;| make statues. closure made with strong 

-. sedere, to sit, be seated; -|Statuaria, [staétad’rid) /. stat-| stakes, palisade. 

alla sentenza di uno, to leave| uary, sculpture. Stoccone, (stékk6’né) m. strong 

it to a person's decision; - 4aiStatuario, (stdtud’rid] m. stat-| pale, stake. 

studio, to be at a university; -| uary, sculptor. Bteccoso, [stékké6's6] adj. hard, 

a vantaggio, to have the ad-|Statuetta, (statadt’td] Statui-| tough. 

vantage, get the better of; - ve-| na, (stdtdi’nd] /. small statue, |Steganografia, [etéganigrifi's] 

stito, to be dressed; -, m. stay,| small figure. f. steganography. 

abode, dwelling ; delay, putting|Statuire, [statai’ré] v. a. to de-|Btegolo, [sté'g6l6] m. axle-tree 
ff. cree, ordain. (of a mill); spindle, beam. 

Statuminare, (stétimind’ré] v.| Stella, [sté'li] /. star; 






















off. 
Starna, [stdér’na) /. gray par- 


tridge. a. to prop; strengthen. a spur); constellation; destiny. 
Starnare, [stirnré] v. a. to/Statura, (statura) f. stature,{Stelladia, (stella’did] /. nectar. 


gut partridges. posture; size. 
Starnazzaro, (stérndted’rd}u.n.|Statutale, (stétitàlé]) adj. 
to lie fluttering on the ground.} according to the Statutes. 
Starno, (stér’nd] see Starna. (| Statutario, [statata’rid) m.leg- 
Starnoncino, (stirndntshi’nd]| islator, lawgiver. 
Starnotto,(stirnò't6] m.young | Statute, [atatũ to] m. statute. 
partridge. 


Stellante, [stéllin'té] adj. star- 
ry, sparkling. 

Stellare, [stellà'ré] adj. stellar, 
of a star. 

Stellaria, [stellé'ris] /. (bof.) 
elecampane; kind of hard preci- 

Stavernare, (stivérna’ré) v. a. ous stone. . 

Starnutamento, (stérnit4mén’-| to come out of a tavern (vu/ga-|Stellato, (stélla’té) adj. starry; 
té] m. sneezing, sternutation. | rism). (dard.| with a white star in the fore- 

Starnutare, [starnité'ré] v. n.|Staza, [std'tsf] /. gauge; stan-| head (of horses). 
to sneeze. Stazaro, [stitsd'ré] v. a. tolStelleggiare, [stéllédji'ré] ©. a. 

Starnutatorio, ([stdrnfitdété’rid]| gauge, measure. to stud with spangice. 

m. sternutatory. Stasatore, [stitsdté'ré] a. gau-| Stelletta, [stélidt’ta] /. asterisk. 
Starnutazione,(starnataétsi6’nd)| gor, measurer. Stellifero, adj. fall of stars. 

f. sneezing. Stasatura, [stitestù"ré] /. gau-|Stellionatario, [stelliénata'rid) 
Starnutiglia, [starnéti'l'é] /.| ging. : m. defrauder, cheat. 

sneezing powder. Stazionario, (stitsidnd rid] adj.|Stellionate , (stéllidnda’té] m. 
Starnutire, [stérnGti’ré] see) stationary. (jur.) stellionate. 

Starnutare. ; Stazione, [stétsid'né] f.station; |Stellione, [stéllié"né] m. taran- 
Starnuto, [stérnt'to] m. see| habitation; railway-station. tula, eft, nowt. 

Starnutazione, Stazioniere, (stdteidnis’rd] m.|Stellografo, [stéllégré’f6) m. 
Starosta, [stiré'sté] m. starost.| shopkeeper. astronomer. 
Starostia,(stardsti’a) /.starosty.|Staszo, (sté’ts6] m. room. Stellone, (stéll6’né] m. dog-days. 
Stasare,(stasd'ré] v.a. to unstop,|Stazsonalibri, [statednsli’bri)|Stellussa, [stclla‘tsd) /. small 

open. m. a would-be literary man. star. 

Stasera, (stisd’rd] f. this even-| Stazzonamento, (stitsinimeén'-|Stelo, [sté"l16] m. stem, stalk; 
ing, to-night. t6] m. handling. pivot. (arms. 

Stasi, (sta‘si) /. stagnation of| Stassonare, {statsini'ré) v. a.|Stemma, {sté'mi] f. coat of 
the blood. to handle, fumble. Stemperamento[stémpdramén’- 

Statare, (stitd’rd] ©. a. (agr.)|Steatite, [stéati'té] /. steatite. | $6] m. dilution ; intemperance; 
to have the necessary time |Steatoma, (stédté’md] m.a kind! commotion; ferment. 
between the first and second! of fatty tumor. Stemperansa, (stémpérda’dsd} 
ploughing; pass the summer in|Stecea, (sték’kd] /. little stick,| /. intemperance, excess. 

a cool place. splinter; tooth-pick; paper-|Stemperare, (stémpéra’ré] v. a. 
Btate, [sta’té] f. summer. knife; (bill.) cue; SreccHE, /.| to dilute, dissolve; soften: 
Statica, (sta’tika] /. statics, pl.| pi. whalebones (of a bust);| weaken; adulterate; stempe- 
Statico, (std'tiko) am. hostage ;| sticks (of a fan), pl. rarei in lacrime, to melt inte 

pledge. Steccadente, (stékkddén‘’té] m.| tears. 

Statinvernare, [stitinvérné'ré]| tooth-pick, tooth-picker. Stomperatamento, [stempéri- 
v. n. to spend the wholo year|Steccaja,[stékkd'ys]/.palisado,| timén'té] adv. intemperately. 
in one place. fence; breakwater. Stemperatezza, [stémpéritet’- 

Statista,[(stati’stajm.statesman,|Steceare, [stékké'ré] v. a. to] sé) /. see Stemperamento. 
politician. palisade, rail, fence. Stemperato, [stémpéra'to} adj. 

Statistica, (statistika) /.atatis-|Steooata, (stékka’té) see Stec-| dissolute. 


tics, pi. caja. Stompiato, (stémpid’ts) adj. ab- 
Statistico, [stati’stiké) adj.|Steccato,[stékkd’té]m.palisado,| surd,ridiculous;disproportion- 
statistical. palisade, barrier; lists, pt. ately large. 
Stato, [stà't6] m. state; rank,|Stecoheggiare, (stékkedja’ré)|Stemprare, [stémprid'ré} see 
condition; - maggiore, the staff;| v.a. to beat with a little stick.! Stemperare. 
strada ferrata dello -, f. state- | Stecchetto, [stekkét't6] m. little/Stendale, [sténd&"16] see Sten- 
railway. stick; slip of straw. dardo. 
Statua, [sta’tad] /. statue. Stecchiro, (stékki'ré} v. n. to]Stendardiere , [sténdrdié'ré] 
Statuacoia, [stittid'tshé] /. bad! dry up; grow lean. m. standard-bearer. 
etatue. Stecchito, (stékki’t6} adj. thin, |Stendardo,{sténdir'di}m.stand- 
Btatuale, [stiti4"16] adj. free of! shriveled. ard, ensiga, colors. 














BTENDARE. — 459 — STILE. 





Stendare, (sténdi’ré] v. n. to|Steriliro, [stériliré] v. a. to|Sterzo, [stér'ts6] m. cabriolet, 
strike tent, decamp. make sterile; -, v. n. to become] cab. 

Stendere, [stèn'déré] v. a. & n.| sterile, grow barren. Stesamente, [stésimeén té] adv. 
irr. (see Tendere) to ertend,|Sterilità, [stérilità'] Sterilita-| diffusely. 

stretch out, spread; enlarge,| de, Sterilitate, /. sterility, bar-|Stessamente, [stéssdmén'té] see 
lengthen; divulge, publish; -| renness. Medesimamente. 

un arco, to unbend a bow; - lo Sterilmente, (stérilmén’té] adv. | Stessere, [stés’séré} v. a. to un- 
gambe, to stretch ont one's) unfruitfally, fruitlessly, bar-| weave, unravel. 

legs; - un lappelo, to spread a) reuly. Stesso, (stés’s6] adj. self, samo; 
carpet; SrENDERSI, v. r. to| Sterline,[stérli’néjadjsterling;| egli -, himself; noi stessi, 
stretch one's self out; reach. | lira sferlina, /. pound sterling;| ourselves. 

Stendimento, [sténdimén’té] m.| -, m. sterling coin, standard |Stetoscopio, [stétésko'pié] m. 
extension, enlarging. rate (of coin). (med.) stethoscope. 
Stenditojo,(sténdité’yé] m. dry-| Storminamento,[stérmindmén’-|Stia, [sti] /. hen-coop, mew, 
ing-place; bleaching-green. t6] m. extermination. aviary. 

Stenditore, [sténditd’rd] m.ex-|Sterminare, [stérminé'ré] v. a.|Stiaccia, [stid'tsha] see Schiac- 
tender; spreader; divulger. to exterminate. cia. 

Stenebrare, [sténébré'ré] v. a |Sterminatamente, [stérminsti-|Stiacoiare, (stidtshd rd] v. a. to 
to illuminate. mén'té] adv. excessively. flatten. 

Stenografia, [sténégrifi’d] /.| Sterminatessa,(stérmindtét’sd) | Stiacciata, [stidtsha’ta] /. ban- 
stenography. f. immense size, huge bigness. nock, thin cake. | 
Stenografico, {sténigré'fik6])|Storminato, (stérmins’té) adj.|Stiaceiatina, [stiftehsti"nf] /. 
adj. stenographica]. immense, excessive. small thin cake. ; 
Stenografo, [sténé’grifi] m.|Sterminatore, (stérmindtd’rd) | Stiacciatona, (stidtshdté’nd) /. 
atenograph. m. Sterminatrice, [stérminaé-| large flat cake. 

Stensione, {sténsié"né] f. ex-| tri'tshé] /. exterminator. Stiaffo, (stidf'fo] see Schiaffo. 
tension, stretching. Storminasione, (stérmindtsis’- | Stiamazszare, (stidmatsa’rd] &c., 
Stensivo, [sténsi'vé] adj. ex-| né] /. Sterminio, {stérmi'ni6]| see Schiamazzare &c, 
tensive; oxtensible; large. m. extermination, total ruin ;|Stiantagirandole,(stidntéjirdn- 





















Stentamento, [siéntéamén't6]| slaughter. d6’1é] m.an inventor of strange 
see Stento. Sternere, [stér"néré] v. a. to| stories. , 
Stentare, [sténtiré] v. a. to] stretch on the ground. Stiantare, [stifntàré] &c., see 


toil hard, laboz; delay, put off;|Sterno , [stér’nd] m. (anaf.)| Schiantare &c. 

vex; -, v. n. to be stinted, want;| breastbone. Stiappa, [stidp’pa) see Schiappa. 

be needy; suffer, be in pain;| Sternuto[stérna’té]m.snoezing. |Stiare, [stid’rd] v. a. to coop up, 

stento a crederio, I can hardly|Storpagnolo, [stérps'n'616] adj.| fatten, cram. . 

believe it. of the nature of suckers; fulliStiatta, [stidt'td] &c,seeSchiat- 
Stentatamente, (sténtitimén'-| of briers. ta &c. ; 

té] adv. with difficulty, with|Sterpame,[stérpi'mé]m.quanti-|Stiattare, [stidtta’ré] v. n. to 

much ado, slowly. ty of suckers, young shoots,pl.| die. . 
Stentato,[sténta"t6]adj.stinted,| Sterpamento, [stérpimén't6]m.|Stiavo, [stid"v6] &c., see Schiavo 

meager, thin; painfal, wretch-| extirpation. 

ed; affected- Sterpare, [stérpa’ré] v.a. to ex- 
Stentatura, [sténtstù'ri] /.im-| tirpate, root out. 

perfect work. Sterpe, [stér'pé] see Sterpo. 
Stento, [stén't6] m.toil,drudge-| Storpeto, [stérpé't6] and Ster- 

ry; misery, suffering; a -,with| piceio, [stérpi'tshé] m. place} full. 

difficulty, with much ado. full of suckers. Stidione, [stidid’nd] m. spit. 
Stentoreo, [sténtd’ré6] adj.very Sterpo, [stér’pé] m. sucker, |Stidioniero, ſstidioniô ro] m. 

strong (said of the voice). young shoot. person armed with a spit. 
Stenuare, [-iéntd’ré] v. a. to) Sterpone, [stérpé'né] m. great |BStiena, [stié’nd) see Schiena. 

extenuate, emaciate, erhaust ;| sucker; bastard. Stiettamente, [sticttdmén'td] 

lessen; -, v. n. to get ertenna-{Sterposo, [stérpé's6) adj. full} see Schiettamente &c. 

ted; grow lean. of suckers ; tangled with|Stigamonto, [stigimén't6] m. 
Stenuativo, [sténadti’vd] adj.| underwood. and Stigazione, [stigatsio'né] 

extenuating; weakening. Sterquilinio, (stérkwili’nid]| f. instigation, inducement. 
Stennazione, [sténddtsid‘né) /.| Sterquilino, (stérkwili’nd] m.|Stige, [stid'jé] m. (mit.) Styx. 

extenuation, exhaustion; lean-| dung-hill. Stigio, [sti'ji6] adj. stygian, in- 

ness. Sterramento, [stérr&mén't6] m.| fernal. 
Sterco, [stérkéd] m. dung, or-| digging. Stigma, (stig’m4) /. mark, stamp; 

dure;- colombino, pigeon-dung.| Sterrare, [stérra’rd] v. a. to dig] print; brand. 
Stercoraceo, [sterkéri'tshéò]| up, level the ground. Stignere, [sti'n'éré] v. a. irr. 

adj. stercoraceous. Storrato, [stérri't6] m. place! (see Tignere) to take off the 
Stercorazione, [stérkérétsic’-| dug out, ditch. color; efface, extinguish; StTI- 

né] /. stercoration; panuring. Sterro, [sté’ré] see Sterramento.| anERSI, v.r.tolose one’s color, 
Stereotipo, [stérédtipé] adj.|Stertore, (stérté’ré] m. wheez-| fade. 

stereotype. ing; rattling in the throat. Stilare, [stilé’rd) v. n. to be 
Sterile, [stéè'rilé] adj. sterile,| Btersare, [stértsé'ré] v. a. to| customary, be usual. 

barren. n, divide into three parts. Stile, [sti"16] m. style; gnomon; 
Sterilezza, (stérilét's5] see Ste-| Sterzetto, [stértadt’té] m.small| fescue; manner; stile conciso, 
rilita. curricle, gig. concise stylo. 


&c. 
Stiblato, [stibid'to] adj. anti- 
monial. . 
Btibio, [sti bi6]) m. antimony. 
Stidionata, [stidiéna’ta) /. spit- 
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Btilettare, [stilcttà'ré] v. a. to |Stincatura, [stinkéth"ré]/.blow|Stiratora, [stirdté‘r4] /. laun- 


















stab with a stiletto. upon the shin-bone. dress. 
Stilettata, [stiléttd'ti] /. stab|Stinche, [stin'ké] f. pi. debtor's (Stiratura, [stiratt‘rd} /. iron- 
with a stiletto. prison, jail (in Florence), pi. | ing. 


Stiletto, [stilet't6} m. small|Stinco, [stinké] m. shin, shin- 
dagger; graver. bone. (gnere. 
Stiliforme, [stilifér®mé]adj.sti-|Btingere, {stin'jéré] see Sti- 
letto-shaped. Stinguere,[stin'guéré]seeEstin- 
Stilete, [stilé*té] m. stylite. guere, 
Stilla, [stillà] /. drop. Stio, [sti'6] adj. sown in March 
Stillamento, [{stillimun'td] m.| (flax). 
dropping, distillation. Stioppo, [stidp’pd] seeSchioppo. 
Stillare,[stillà'ré] v.a. to distil,|8tioro, [stid’ré] m. quart-meas- 
extract (spirit); instil; -,v. n. 
drop, fall drop by drop, ooze 
out; drizzle; STILLARSI, ©. r. 
to grow clear, clarify; - il cer- 
vello, to rack one's brains. 
Stillato, [stilla’to] m. jelly- 
broth, jelly. (tiller. 
Stillatore, (stilldté’ré] m. dis- 
Stillazione, [still&ts{6"né] /. dis- 
tillation, infusion. 


Stirpame, [stirpé'mé] m. quan- 
tity of roots. 

Stirpare, (stirpa’ré] o. a. to ex- 
tirpate, uproot; destroy. 

Stirpatore, ([stirpitd’ré] mm. 
Stirpatrice, (stirpatri’tshé] /. 
extirpator, destroyer. 

Stirpazione, [stirpatsié'né] /. 
extirpation, destruction. 
ure, Stirpe, (stir’pé] f. race, extrac» 

Stipa, [sti’pd) /. bruskwood,| tion, lineage. 
small fire-wood, fagots, pl.; |Stiticaggine, stitika djing] Sti. 
heap, collection, quantity. ticheria, [stitikéri'a] Stiti- 

Stipamacchie, [stipimsk'kié]| ehezza, [stitiket’sa] Stitioita, 
m. hedger. [stititshita] /. costiveness, ob- 

Stipare, (stipa’rd} v.a.to fence! straction ; closefistedness, 
with fagota ; crowd, pile, heap| peevishness. ° 
up; re-unite; (for.) to cut un-Ifititicare, [stitik£'ré]} v. a. to 
derwood. render costive. 

Stilo, [sti"16] see Stile. Stipendiare, [stipéndis'ré] v.a.|Stiticheria, (stitiké’rid] /. cos- 

Stima, [sti’mé] /. esteem; re-| to hire, engage for a salary;| tiveness. ; 
gard; aver in stima, tenere in| give wages. Stitichesza, [stitiké'tsd] /. cos- 
istima, to esteem, value, prize. |Stipendiario, (stipéndid’rid] m.| tiveness. . . 

Stimabile, [stimg"bîlé]adj.esti-| stipendiary, pensioner. Stitico, [stf"tik6] adj. styptic, 
mable, valuable. Stipendiato, (stipéndidts] adj.| costive; astringent; closefist- 

Stimabilità, [stimdbilita’] /.| hiyed, engaged for a salary;| ed; peevish, ili-humored ; in- 
estimableness, worth. pensioned ; mercenary. sipid. 

Stimamento, (stimdmén’td] m.|Stipendio, {stipén’dis] m. sti-|Stitlouszzo, [stitik{'ts6] adj. ra- 
estimation, appreciation, es-| pend, wage; hire. ther ill-tempered, somewhat 
teem, value. Btipettajo, {stipéttd'y6]m. cab-| cross. 

Stimare, [stimé're] v. a. & n.| inet-maker, ebonist. Stiumare, [stifim£"ré] &c., ses 
to esteem, value; think, con-|Stipetto, [stipét't6] m. chest of] Schiumare &c. 
sider, judge. . drawers, small bureau. Stiva, (sti’vé] /. handle (of a 

Stimate, [sti/mété] f. pl. marks, |Stipite, [sti‘pité] and Stipito, plough), plough-tail; (mar.) 
cicatrices, scars, pl. {sti'pitò) em. trunk of atree;| bulk-head; ballast; Ag. way, 

Stimativa, (stimati’va) /. esti-| pole, stake; door-post, jamb;| means. _ 
mation, judgment; discerning| stock. Stivalacoio, [stivdlé’tsho) m. 
faculty. Stipo, [sti'pé] m. chest of] large ugly boot; great idiot. 

Stimatizzato, ([stimatided’té]| drawers, bureau; press. Stivalarsi, (stévélar’si] 0. r. to 
adj. stigmatized. Stiptico, [stip'tik6] m. med.,| put on one's boots, — 

Stimatore, (stimdté’ré] m. Sti-| styptic, astringent. Stivalata, [stivald'té] /. kick 
matrice, [stimatri'tshé] /.|Stipula, [sti’pald] /. stubble,| with one's boots on. 
estimator, valuer, appraiser. | stalk of corn; thatch, Stivalato, [stivilé"t6] adj. boot- 

Stimaziene, [stimatsid’né] /.|Stipulare, (stipald’rd} v. n. to| ed, in boots. 
estimation, value. stipulate, contract, agree. Stivale, (stivs’1d} m. boot; sim- 

Stimite, [sti'mité] see Stimate. |Stipalasione, [stipalatsié’nd}| pleton. 

Stimolare, [stim6lé'r6] v. a. to| /. stipulation, agreement; bar-|Stivaletto, (stivdldt’ts) m. half- 
stimulate, urge on, provoke. gain. boot, Wellington-boot, buskin. 

Stimolativo, [stimolati’vé] adj.|Stiracchiamento, (stirékki4-|Stivalone, (stivalé’né] w. large 
exciting, provoking. meén'té] w. overstretching;| heavy boot; clumsy fellow. 

Stimolatore, [stimoldté’ré] m.| haggling; sophistry. Stivamento, [stivamén't6] n. 
Stimolatrice, (stiméldtri’tshé] |Stiracohiare, [stirikkis'ré] 0.| heap, pile; multitude. 















f. exciter, urger on. n. to pull; overstrain; cavil,|Stivare, (stivé’ré] v. a. to stow, 
Stimolatorio » (stimdlété’rid]| sophisticate; haggle, cheapen.| crowd together; Srrvarst, v. r. 
adj. stimulating. Stiracchiatamente, [stirdkkié-| to crowd together, lie close. 


Stimolazione, [stimlitsié'né]| timén'té] adv. sophisticaliy. |Stiviere, [stivié’ré] m. high 
f. stimulation; instigation. Stiracchiatesza, [stirdkkistét’-| shoe. 

Stimolo, [sti'm6l6] m. goad,| sé] /. cavillation, captionsness.|Stizza, (sti’tsé] /. anger, wrath, 
spur; stimulus, incitement, /|Stiracchiatura,(stirdkkiéta‘rd)| passion, fary; mange, itch. 

Stimoloso, {stim6lé's6] adj. ex-| /. cavil, sophistry. Stizzaro, (stitsa’ré} o. n. Srra- 
citing, sharp. Stiramento, (stirémén’té] m.i sansr, v. r. to get angry. 

Stimulo, [stimfi/16] see Sti-| Stiratura, [stiréta rà) /. pull-|Stizaire, [stitsi”ré] o. a. to put 
molo, &o. ing out: stretching, straining,| in a passion, irritate. 

Stincajuolo, [(stinkéy616] m.| overstraining; tugging; - delle|Stiszo, [sti'ts6] Stizzone, {sti- 
prisoner (for debt). funi, rack, torture. tad’né] m. firebrand. 

Stinoata, [stinké't4] /. stroke |Stirare, (stird r8] v. a. to pull | Stiszosamente, [atitedsimén te) 
on the shin, kick. out, stretch, extend, strain. ' adv. angrily, waspishly. 








STIZZOSO. — 461 — STORRE, 





Stizzoso, [stits6’ad] adj. iras-| Stomacasione, [stomskatsis’né]|Storditamente, (stérditimén’- 
cible, passionate. see Stomacaggine. té] adv. inconsiderately. 
Btoccata, (stékka’td] /. thrust,/Btomachevolo, (stémikd’vole]|Storditesza, [stérditét’sd] /. 
pass (with a sword &c.); deep| adj. disgusting, sickening; re-| heedlessness, inattention, gid- 
grief; stare alla -, to take| volting. diness. 
care. Stomachevolmente, [st6mské-|Storditive, [storditi'vé] adj. 
Stoccheggiare, {st6kkédjé'ré]| vélmén’te]adv. ina disgusting} stunning, amazing. 
v. a. to give thrusts, wound. manner. ~ Storia, [stò'ria] f. history, 
Stocchetto, Jstokkét’t6] m.small| Stomachioo, (st6méK{k6] adj.| story, tale. 
rapier. . stomachical. Storiajo, (stérid’yé] m. itine- 
Stocco, [st6’k6] m. rapier; pole,|Stomachine, [st6mgkf"né] m.| rant almanach vendor. 
stake; stock, race; avere -, to] kind of sweetbread; avere gli Btoriale, [storid16] adj. histor- 
have good fame, have repu-| sfomackini, is said of a person] ical. 
tation. of a weakly stomach who has|Storialmente, [stériflmén'té] 
Stoccofisso, [stékkéfis’s6} m.| little appetite. adv. historically. 
stock-fish. Stomaco,[sté’mék6] m.stomach;|Storiare, [stérié’ré] and Sto- 
Stoffa, {stéfd] f. stuff. loathing; aversion, indigna-| rieggiare, [stériddjd’rd] v. a. 
Stoffo, [st6'fi] m. quantity. tion; contro -, against one‘s| to write a history; linger. 
Stoggio, (st6’djé] m. caresses,| will. Storicamente, [storikamén’té] 
affected manners, pi. (little|Stomacone, [stémék6’né]) m.| adv. historically. 
used). great stomach. Storico, [stò'rik6] adj. historic- 
Stogliere, [Psto Poro] v. a. irr.|Stomacosamonte, [stom&késé-| al; -, m. historian. 
(see Togliere) to turn aside; di-| mén'té] adv. with disgust,| Storiella, [stiriéla] Storietta, 
vert, avert. loathsomely. [stériét’ta] /. little story, novel. 
Stoglimento, [stél'imén't6] m.|Stomacoso, [stémgk6's6] adj.|Storiettina, ([stériétti’na] f. 
taking away; diseuasion. loathsome, disgustful, revolt-| small historical figure. 
Stoicamente, [stéikimén'té]| ing. Steriografo, [storié'gréfo] m. 
adv. stoically. Stomacuszo, [stémskf'ts6] m.| historiographer. 
Stoicismo , [stditshis’mé] m.| weak stomach. Storioncello, [stériéntshé/16] 
stoicism. Stonare, [stoné’ré] v. n. to bel m. small sturgeon. 
Stoico, [st6"ik6] m. a stoic; adj.| out of tune. Storiene, [stérid’nd] m. stur- 
stoical. Stoppa, [stop’pa] f. tow. 60 
Stoina, [stdi’nd) ſ. and Stoino, | Stoppaceio, [st6ppé"tshé] Stop- 
{stéi’nd} m.small mat hassock.| pacciolo, (stdéppé’tehdlé) m. 
Stoja, (std’yd] /. mat. wadding (for guns). 
Stola, Istô la] f/. stole, long|Stopparo, (stoppéré] ©. a. to 


vest. stop with tow; stopple; de- 
Stoloo, [{stél'ké] m. mountain| spise. (stubble-field. 
pheasant. 


Stoppia, (stdp’pid] /. stubble; 
Stolidamente, [stdlidimén’té] | Stoppiare, (stoppid'rd] m.stub- 
adv. stupidly, foolishly. 



























geon. 

Stormeggiare, ([stérmédjd’ré] 
v. a. & n. te assemble; ring 
the alarm-bell. 

Stormeggiata, [stérmédja'ta] /. 
great uproar, great tumult. 
Stormire, (stérmi’ré] v. n. to 
make a noise, rustle. 

Stormo, (stér’m6] m. flight of 
birds; throng, troop, band; 
bustle, noise; suonar a -, to 
ring the tocsin. 

Stornare, {storna'ré] v. a. to 
turn aside; deter, dissuade; -, 
v. n. to swerve, fall back. 
Stornello, (stérné’16] m. starl- 
ing; peg-top. 

Storno, (stér’nd) m. turning 
aside, pushing back; starling. 
Storpiamento, [storpidmén’tv] 
m, maiming. ° 


ble-field. 

Stolidetto, (stdélidét’té] adj. a|Steppinare, [sté6ppinf'ré] v. a. 
little stupid. to light with a taper; kindle. 
Stolidezza, [stélidét'si] Stoli-|Steppiniera, [stéppinidra] J. 

dita, (stolidita} /. stolidity,| taper-holder. 

stupidity. Stoppine, [st6ppi”n6} m. wick ; 

Stolido, [st61id6) adj. stelid,| small wax taper. 
foolish. Stoppione , {[stéppid’nd]) m. 

Stollo, [st6"16] m. pole (of aj stubble, thistle. 
tent or hay-stack); post; stolid |Stoppeoso, [st6ppé'sd] adj. tow- 
person. like, flaxy, pulpy. 

Btolone, [stélé”né] m. ornament | Storace, [stéré'tshé] f. storax. g 
of gold, embroidery &c., in| Storoere, [stér'tshéré] v. a. i». Storpiare, [stérpif'ré] v. a. to 
front of priests’ capes. (see Torcere) to wrest aside,| maim, mutilate. 

Stoltamente, [stdéltdmén’té)| wrest, twist, writhe, untwist ;|Storpiatamente, [storpidts- 
adv, foolishly. - la bocca, to make wry faces;| mén’té] adv. in a mutilated 

Btoltezza, (stéltét'si) Stolti-| Sroncensi, v. r. to make con-| manner. 
zia, ſstoltiſtaiũ] (. folly, fool-| tortions, writhey be contrary) Storplato,[stérpid’té]adj.maim- 
ishness. to, resist; - wn Braccio, tol ed, mutilated, lame;-, m. lame 

Btoltiloquio, [siéltili'Kwid] m.| dislocate an arm. person, cri 


pple. 

foolish talk. Storcileggi, (stértshilé’dji) m. Sterpiatore, [stérpidté’ré] m. 
Stolto, ({stél't6] adj. foolish,| ignorant lawyer, bad inter-| he that maims. 

infatuated; m. fool. preter. Storpiatura, (stérpidta’rd) f. 
Stomacaggine, [stém&ké*djiné]| Storcimento, [stértshimén't6]| maiming, mutilation. 

f. loathing, disgust. m. wresting aside, writhing,| Storpio, [stér’pid] m. hindrance, 
Stomacale, [(stémékéld) adj.| distortion, contortion. obstacle; lame person. 
stomachie, cordial. Stordimento, [stòrdimén't6] m.| Storrato, [atrra to] adj. tower- 
Stomacare, [stim&ké'ré] v. a.| stunning, astounding. less. 


to disgust; loathe, make one's|Stordire, (stérdi‘ré) v. a. to|Storre, [stér’ré] v. a. irr. (see 
stomach rise; -,v. ». to feel] stun, astound; Srorpire!, v. Torre) to take off, divert; dis- 
one's stomach turn. r. to be astounded, be amazed.! suade. 
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Stracantare, (strékinté’ré] 0.a.|Stracotto, [striké'ti] m. stew. 
to sing delightfully. Stracuransa , (strékdrdn’dsa] 
Stracarios , (stràka’rité] adf.i Straourataggine , ([strikura- 
overloaded. té'djiné) f. carelessness, neg- 
Stortamente,[stértimén'té]adv.|Stracaro, [strékd'r6] adj. very! ligence. 

askance. dear, most dear. Strada, {stré'di] /. road, way; 
Stortetta, [stériét'tà] /. small|Straoca, [strék'kd] /.wearinoss,| - battuta, beaten track, public 

scimitar. fatigue; girth. road; - ferrata, railroad, rail- 
Btortigliato, [stortil'4"t6] m.|Straccaggine, [strékkd'djiné] /.| way;- laterale,branch-railway, 
Stortigliatura, [stòrtil'4tà'rà]| languor, fatigue. “| branch-line; - maestra, main 
f. Btortilato, (stdrtild’té] m.|Straccale, [strakké'16] m. band,| road, highway; - vicinale, by- 

sprain (in a horse’s leg). strap. . way; andare alla -, to turn 
Storto, [stòr'ti] adj. writhed,|Straccamento, {strikkimén't6]| highwayman; fare -, to make 

twisted; perverse; gambe stor-| m. weariness, fatigue, lassitude.| way. 

te, f. pi. crooked shanks, pl. | Straccare, (strakkd’ré] v. a. to| Stradare, [strédi're] v. a. to put 
Btovigli, [stivi'l'i] m. pi. and| tire, weary; knock up; Strrac-| on the way, shew the way. 

Stoviglie, [stévil'ié] f. pl.| caRSI, v. r. to get tired; get|Stradella, [stradéli] Stradot- 

pots and pans, kitchen-uten-| knocked up. ta, [stridét'ta] Stradicciuola, 

sils, pi. Straccativo, [strikksti'v6] adj.| [straditsh61d] /. narrow road; 
Stovigliajo, (stévil‘a’yé] m.| fatiguing, tiresome. lane, alley. 

potter. Stracchezza, [strdkké’tsd] /.|Stradiere, (strddié’ré] m. gabel- 
Stoviglie, [stévi l'é] /. pi. see! weariness, disgust. mau, exciseman. 

Stovigli. Stracchicoio, [strékki'tsh6] adj. Stradone, (stridé’né] m. high 
Stra, [stra] particule denoting| somewhat fatigued. road, large street; broad alley. 
increase. Stracchino, [strékki'n6] m. a{Stradoppio, [strdddp’pid] adj. 
Strabalsamento, [strébiltsi-| delicious Milanese cheese. (50f.) very double (name given 

mén'té]} m. tossing up and/Stracoiabile, [strdtshdbi’lé] adj. especially to hyacinths). 

down. capable of being torn. — Straduzsza, (strada’tsd] /. little 
Strabalsare, [strabdltsd’ré) v.|Stracciafoglio, (strdtehaf61'6}| street, lane. 

a. to toss up and down. m. waste-book , day-book ,|Straere, (stré’éré] see Estrarre. 
Strabalzoni,(strabaltsd’nijadv./ journal. Strafalciare, [strafaltshé'ré] v. 

here and there. Stracciajuolo, [strétshfy6'16]| a. to mow carelessly, half mow; 
Strabattere, (sfrdbdt’térd}] v.| m. carder of silk-cocoons. walk rapidly; act heedlessly ; 

a. to bang about, harass. Stracciamento, (stritshémén’-| talk blunderingly. 
Strabattere, [strabat’térd] v. a.| to] m. tearing; destruction. Strafalcione, (strafaltsho’nd’ 

to work very hard. Stracciaro, [strétsha’rd] v. a.| error, negligence, blunder; 
Strabello, (strdbel’l16] adj. ex-| to tear, rend, pull to pieces;| extravagance. 

tremely handsome. disunite; harass. Strafare, [strafd"ré] v. a. irr. 
Strabene, (strabé’nd] adv. ex-|Stracciatamente, [stritshétà-| (see Fare) to do more than is 

cellently. mén’té] ado. in pieces, in mor-| necessary. 

Strabere, [strabé’ré] v. a. irr.| sels. Strafatto, (strifat’tdé] adj. over- 

(see Bere) to drink excessively.|Stracciatera, [strdtshaétord] /.| done, too ripe. 

Strabevizione, [strdbdvitsio’né]| female rag-sorter. Strafelato, [strafdla’té] adj. ont 

f. excessive drinking. Btracciatore, [stritshdtd'ré] m.| of breath; amazed. 
Strabiliare, (strdbilid’ré] Stra-| tearer; destroyer. Strafine, [strafi’nd) adj. super- 

bilire, [strabili”ré] v. n. to be/Stracciatura, (strdtshatu’rd] /.| fine. 

astonished, wonder. tearing, rent. Strafinefatto, [strafinefit'ti] 
Strabismo, [strabis'mé]m.stra-|Straccicalaro, (strdtshikild’ré)| adv. immediately. 

bism. v. n. to prate, pratile. Straforare, {strifira'ré] v.a. to 
Strabocoamento, [strabékki- Straccio, [stratshé] m. rag,| bore through. 

mén'té6] m. overflowing; rush-| tatter; rent, tear; STRACCI, pi.|Straformare,[strifirma'ré] &c., 

ing down headlong; excess. tow of silk. see Trasformare &c. 
Straboccare, [strabékk&'ré] v.|Straccione, [stràtshé' né) m.|Straforo, (strafo’rd] m. cut out 

n. to overfiow, rush over; dash} man in tatters; iron comb for! fancy-work; lavorar di -, to 

down, tumble headlong. carding wool. act or work underhand. 
Straboocatamente, [stribokks-|Stracco, (strék’k6) adj. weary,| Strage, [stré'je] /. carnage, 

timeén’té] adv. excessively. fatigued; ruined; -, w. weari-| butchery. 

Straboccato, [stribokka't6] adj.| ness, fatigue. Straggere, (stréd‘jé’ré} 0. a. to 

overflowed; headlong, hasty,|Stracocere, [stréké’tshéré] v.| distract. 

furious. a. irr. (see Cuocere) to overdo,| Straglio, {stré1'6] m. stay (of 
Strabocchevole , [stébdkk¢é’-| cook too much. a ship's mast); support. 

vélé] adj. overflowing, exces-|Stracollare, (strékélld’rd] v. a.|Stragodere, (stragodd’re] v. n. 

sive, precipitous; dangerous. | tostagger, totter, fall headlong. to enjoy exceedingly. 
Btrabocchevolmente, (strdbék-|Straconsigliare, (strékénsil's’-| Stragonflaro, [stragonfid‘ré} ©. 

kévdlmeén‘té] adv-overflowing-| ré} v.a. to advise strongly. a. to over-swell. 

ly; rashly, precipitously. Stracontonto, [strikintén't6]|Stragrand 


Storsione, (stérsid’né] /. extor- 
tion; gripe, twinge. 

Storta, [stòr'té] f. twisting; 
scimitar; retort. 























e, (stragrin’dé) ady. 
Strabocco,[stribék'k6] adj. ex-| adj. very much delighted. ° uncommoniy great, enormous. 
cessive; rash; m. precipice,| Stracorrere, (strakér’rdrd] v. #.| Stragrave, (stragré v6] adj.very 
downfall. irr. (see Correre) to run fast. ve 


” 20 gra ° lg , 
Strabuzzare, (strabiitsi’ré] 0. a.|Stracorrevole, [strAkérré'vélé]|Strainare, (stréing ré] v. a. to 
to look at steadfastly, stare. | «dj. swift, transient. unyoke, u ness. 
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Stralciare, (strdltsha’ré) v.a.to|Stranare, [striné'ré] v. a. tojStrapazzatamente, [stripsts4- 
prune, lop off; fg. to dis-| alienate, use ill;-,v. n Srra-| timén'té]ade.carelessly, heed- 
entangle. NARSI, v. r. to act oddly, be-| lessly. 

Stralcio, (stral’tshé] m. praning;| come estranged; go away. Strapassatore, (strdpdtsdto’ré] 
clearing up; issue. Stranaturare, [strindturà'ré]| m. one who abuses, insulter. 

Strale, [stra‘lé] m. arrow, dart.| v. a. to change the nature of. | Strapazszo, [stripi'ts6] m.abuse, 

Straletto, {stralet't6] m. small|Straneggiare , [strdnedjd’ré]| ill usage, insult, drudgery; 




















dart. see Straniare. abiti da -, m. pl. working 
StralignaPe, {strdlin'd'ré] &c.,|Stranetto,[stranét'té]adj.some-} clothes, pi.; cavalo da -, m. 
see Tralignare &c. what strange. hack, horse of all work. 


Stralucente, [straélitshén’té] | Strancssa{strandt’sd)/.strange- | Strapazzosamente, ([strapdtsd- 
adj. very brilliant. ness, oddity; whim; ill treat-| samén’té] adv. heedlessiy, 
Stralunamento, (strdlindmén’-| ment, hard treatment. carelessly. 
t6] m. rolling of one's eyes. Strangolare , [stringéld’ré] v.|Strapaszoso, [strapited’sd] adj. 
Btralunare, (strdlind’ré] v. a.| a.tostrangle,suffocate;Stran-| heedless, careless, 
to roll one's eyes wildly, look| couazrat, v. r. to bawl out with |Straperdere , [strépér'déré] v. 
wild. . all one's might. a. to lose a great deal. 
Stramalvagio, {strAmalva'ji6] | Strangolatojo, [stringdlét6'y6] | Strapiantare, (strapidnté’rd] v. 


adj. very wicked. adj. choking; dangerous. n. to transplant. 
Stramaturo, (strdmati’ré] adj.| Strangolatore, [stringélité'ré]|Strapiò, [strapid] a strapid, 
over-ripe, too ripe. m. strangler, choker. adv. out of place. 


Strapiovere, (strapis’vére] v. n. 
irr. (see Piovere) to rain vory 
heavily. 

Straportare, (strapdrta’rd] v.a. 
to transport; ravish; enrap- 
ture. 

Strapotente, (strdpdtén’té] adj. 


Stramazzare, [strdmatad’ré} v. Strangolo,{strén’gélé]m. stran- 
a. to floor, strike down, knock! gling, suffocation. 
down; -, v. n. to fall like alStrangosciare, {strsngisha'ré] 
corpse. v. a. to fatigue; grieve. 
Stramazzata, [strimstsd'tà] /.|Stranguglione, (stréngùl'6’né) 
felling blow, slash, gash. m. Stranguglioni, [stringi- 
Stramazzo, [strimg'ts6]} m.| l'd°ri] m. pi. strangles, pi.; 
stretching blow, slashing cut;| quinsy. (strangury.| very powerful. 
fall at full length; kind of|Stranguria, (stringuri’d}] /.|/Strappabeoco, [strdppdbék’kd] 
mattress. Stranguriare, ([strdngdria’ré)| a -, adv. heedlessly, inconsid. 
Stramazzone, (strimdtso’né] m.| v. n. to have the strangury. erately. 
striking down; back-handed|Straniare, [str&ni&'ré] v. a. to|Strappacchiare, [strippskkid”- 
blow at fencing. estrange, alienate. ré] v. a. to tear off by little 
Stramba, [strim’bi] /. broom-|Straniere, {strinié'ré] Stranie-| and little. 
rope. ro, {strinié'r6] adj. foreign, | Strappamento, [strippsmén'tò] 
Strambaseiare, [strimbashé'ré]| strange; -, . foreigner,| m. plucking up, rooting out. 
v. n. to be much afflicted. stranger. Strappare, [strappa’re] v. a. to 
Strambellare, (strambédlla’ré] v.|Stranio, [stré’nié] adj. alien,| pluck off, tear off; wrest, 
a. to tear, snip; blame. foreign; unusual. wrench. 
Strambello, [strimbé16] m.| Strano, (stra’nd} adj. strange, | Strappata, [strdppd’ta] /. pluck, 
rag, shred; little bit. foreign; odd, unusual; rude;| pulling gut; strappado. 
Strambo, [strim'b6]adj.bandy-! meager, pale; -, adv. in anifitrappatella, [strappaté 4) /. 
legged, crooked; -, m. see| estranged manner, rudely. little pluck, little snatch. 
Stramba. Stranuceio, (strinG’tshé] adj.|/Strappo, (strdp’po] m. tearing 
Strambotto, [strdémbé‘té] andi rather thin; rather pale. of clothes or flesh. 
Strambottolo, [strdmbétté‘16]/Stranutare, [strénité'ré] see|Strapregare, [strapréga’ré] v. 
m. roundelay, erotic song. Starnutare. a. to entreat most earnestly. 
fitrame, (stra’mé] m. straw, hay, | Straerdinariamente, [strdédrdi-|Strapuntino, [strapinti’n6] m. 
fodder; litter, lair. néridmén'té] adv. extraordina-| small mattress. 
Strameggiare, (strémédja’ré]| rily. Strapunto, {stripin't6] m. mat- 
v. a. to eat straw, eat fodder. | Straordinarieta,(strddrdindrid-| tress, hammock. 
Btramenare, [(strdménd’ré) see] tà] /. oxtraordinarinoess. Straricco, (strarik’k6] adj. very 
Straportare. Straordinario, {stràérdiné'ridé]{ wealthy, immensely rich. 
Strameszamento, [strimédsa-| adj. extraordinary, unusual ;|Straripare, [strdripd’ré] v. n. 
mén’té] m. interposition, stop.| -, m. express. to overflow the bank of a river. 
Stramoszare, (strdmeédsa'rd) v.| Strapagare, [strîpigd'ré] v. a.|Strasapere, [strisipéré] v. n. 
a. & n. to interrupt. to overpay, pay too dear. irr. (see Sapere) to be too 
Stramoggiare, (strimédja’ré] | Strapanaro, [strdpdnd’ré] v. a.| knowing, be too learned. 
v. n. to superabound. to tear, rend (said generally of|Strascicamonto , [strishiké- 
Stramortito, [stramdrti’té] adj.| clothes). mén’té} m. the act of dragging 
fainted away. Strapanato, (strépdna’té] m.| along. 
Strampalateria, {strimpalité-] tearing, rending. Strascicare, [stréshikd'ré] v. a. 
ri'4) /. great blunder. Strapariare, [stripgrlé'ré] v.n.| to drag along; -,v.n. to crawl. 
Strampalato,[strimpilé't6] adj.| to talk too much. Strascico, [strashiko}m.trailing, 
extravagant, strange, odd (vul-| Strapaszare, [strépatsd'ré] v.| dragging along, train of a 
garism). a. to disdain; slight, abuse,| gown; residue, remainder; /a- 
Stranaccio, {strind'tsh6] adj.| insult; work coarsely; - un cellar colio -,to draw out one's 
exceedingly strange. cavallo, to harass a horse;| words, speak drawlingly. 
Stranamente, [strinimén'té]] StrAPAZZARSI, v. r. to fatigue | Straseiconl, (strishiko’ni] ade. 
adv. strange; , extremely. one's self. in a drawling manner. 
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Strascinamento[strashindmén’-|Stravisso, (strdvi’tsd] m. feast, | Strognore, [stré’n'éré} see Stri- 


t6] m. dragging, drawing slong.| merry-making; debauch. gnere. 

Strascinare, [stréshiné'ré]) 0.4.|/Stravolere , (strivéle’ré] v. a. Atrogona, [strégò”né] /. sorcer- 
to drag along, draw. irr. (8¢6 Volere) to wish for too] ess, witch. 

Strascinatura, (strishinstà'ré]| much, be too eager after. Stregone, (strégé’né] m. sor- 


f. Strascinio, [strashini'6] m. Stravolgere, [strévél'jéré] v. a.| corer, magician. 

dragging along. irr.(aee Volgere)to wrest aside, Stregoneria, [strégénéri’a} |. 
Strascino, (strashi’nd) m. drag,| twist round; dislocate; Srra-| witchcraft, sorcery, c 
trammel-net;hawking butcher.| voLeEREI, v. #. to upset, fall | Stregua, [stré’ gud) /. share, 
Strasentire, [strisénti'ré] v. a. over. scot; reckoning. 

to feel deeply. Stravolgimente , (strévolji-|Streomamonte, [strémsmén'té] 
$Strasordinario,[strésérdiné'rid]| mén‘té] m. contortion; revo-| adv. extremely. 

see Straordinario. lution. Stremare, [strémé'ré] see Sco- 
Strasportare, [striapéris'ré]sce|Stravoltamonte, (stravélté-| mare. 

Straportare. - mén’té] adv. in a wry manner.|Strementire, [stréménti’ré} v. 
Stratagomma, (stritàjé mi] m.| Stravoltare, (stravolta’ré) 0.a.| a. to alarm, frighten. 

stratagem, artifice, trick. to wrest; throw into confusion, | Stremensire, (stréméntsi’ré] v. 
Stratagliare, (strital'é’ ré) v. a. embroil. a. to weaken; stunt. 

to cut like a razor. (tegy. Stravolte,[stravé]’t6 jads.topsy-| Stremezza, [strémé’dsa} /. nar- 
Strategia, [straté jia] /. stra-| turvy. rowness, poverty. 
Stratificare, [stratifiki'ré) v.a.|Btravoltura, (strévdlta’rd) |. Stromita, [strémità"] Stremi- 

to dispose in layers. contortion, eubveraion. tade, Stremitate, f. extremity; 
Stratiforme, {strétifor’mé] adj.|Strasiaro, [stritsià’ré) v. a. to| distress, want. 

disposed in layers. tear; waste, squander; abuso, | Stremo, [stré ‘m6) adj. extreme, 


Strato, [stré't6] m. conch, bed; harass, outrage, torment. utmost, greatest; miserable, 
pavement, floor. Straziatamente, (strdtsidtd- destitute; wretched; stingy, 

Stratta,[strit'ti]seeStrappata.| mén'té] adv. in a harsh man- mean, niggardly; strena wa- 

Stratto, [strat't6] adj. strange;| ner. zione, f. extreme unction. 


sprung, extracted; separated; |Straziatore, [stritsifti'r6] m.|Strenna, [stré né] f. Christmas 
prone; -, n. note-book, album.| outrageous person, insulter,| box, Now year's 
Stravacato, [strévékét 6] adj.j tormentor. Stronuamente, (strénkéimén’te] 


(stamp.) said of a page badly |Strasieggiare, (strdésiddja’rd) | adv. strenuously, bravely. 
bound. v. a. to laugh at, deride. Strenuità, [stréniità]Strenui- 
Stravagante , ({strivigin'té] Btrazierolo, atritaié* 616] adj.| tade, Strenuitate, f. strena- 
adj. extravagant; whimsical ,| insulting, outrageous. ousness, sturdiness ; courage. 
strange, odd. Strasio, Estré’ tots} m. tearing | Strenuo, (stré’nid) adj. strenn- 
Stravagantemente, (strivigén-| away (a limb); slaughter; ont-| ous, sturdy; courageous, brave. 
témén’té} adv. extravagantly,| rage, insult. Strepore, (stré’pérd) v. n. to 


oddly. Strebbiare, (etrébbid’ré] and| make a noise. 
Siravagantotto, {str&vigintét'-| Stribbiare, [stribbif'ré] o. a.) Strepire, [etrépi'ré] v. a. & n. 
t6} adj. somewhat strange,| to rub, polish; Sraxnpranst, to stun; resound; fill with ta- 
somewhat whimsical. v. r. to paint one’s face. mult. 
Stravaganza, (strdvdgin’dsd) | Strebbiatessa, [strébbistd’tes) Strepitamdato, [strépitimen' 
f. extravagance, fancy, eccen-| /. excessive adornment. 46] m. noise, tamult. 
tricity; far delle stravagenze,|Strebbiatore , (strdbbid’tord] |Strepitare, (strépitd’ré} ©. n. 
to do odd things. and Stribbiatore, (stribbiditd’-| to make a noise; speak 
Stravalicare, (strivaliké’rd] v.| ré) m. dandy, exquisite. Strepiteggiare, [strépitedja’ re] 
a. to pass through in a burry.|Strecciare, —S“ a.toi vo. n. to make some noise. 
Stravasamento, {strivisimén'-| untwist; divide. Strepito, (stré’pitd} m. nelse. 
t6] m. (med.) extravasation. Strefolare, [staéfélé'r6) v. a. to Btropitosamente, (strépitéed- 


Stravasarsi, (strévéssr’si] o.7.| untwist, untwine. mén’té] adv. with a great 
to become extravasated; “bo Strega, {stré' già) f. sorceress,| noise; loudly. 
diffused. witch; darsi alie streghe. to be|Strepiteso, [strépiié'si] adj. 


Stravedore, [strivédé’ré] ©. 2.) out of patience, get impa-| noisy; loud. 
irr. (ace Vedere) to see much,} tient. (witch.| Stretta, [stré"t4} /. squeeze, 
see too much. Stregaocia, [strées'tshé] /. old| pressuse; throng, crowd; quaa- 

Stravenare, [strévéné'r6] v. a.|Stregaro, [strégé'ré) v. a. to) tity; distress; strait, defile; 


to issue from the veins. bewitch, fascinate. essere alle stretie, to be in 
Stravero, [strévé'r6) adj. very Stregheria , ([stréghérià] {.| straitened circ 

true, most true witchcraft, sercery, ritchol Strettamente, [stréttimén'té] 
Stravestimonto(strévéstimén’ -| haunt adv. closely, briefly; extreme- 


t6] m. disguise. Stregghia, ſatro ghia] /. carry-] ly; earnestly, rigoroualy. 
Stravestirsi, [strévéstir'si] v.r.i comb. Strettezza, [siréttét’ai] /. mar- 
to disguise one's self. Stregghiare, [stréghik'ré] 0. a.| rowness, straitness; scarcity, 
Stravincere, (strévin'tshéré) v. to curry - di cuore, trouble of mind, 
- irr. see (Vincere) to win too Stregghiatere, (stréghisté'ré]| anxiety, distress. 
much, m. horse-currier. . Strettire, [strétti'rd] è. a. to 
Stravisiare , [stréviteid'ré] 0.|Strogghiatara, (stréghiita'ra) diminish the space or size of 
n. to banquet, feast. f. carrying; reprimand. y thing 
Stravizzare, [stravitef'ré] see Streglia, (strél'é] &c.,s0eStrog- Strettivos “(stréttivé) m. anl 
Straviziere. ghia &c. adj. astringent. 
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Stretto, [strè"t6] adj. pressed;| -amicizia,toformafriendship;|Strolagare, [stroligi'r6] v. a. 
strict, strait, close, narrow i ~il sangue,to stanch the blood;| to astrologize, presage; -,v. n. 
intimate; secret; parente -, (mar.) - le vele, to brace the| to reflect, meditate. 

near relative; - , adv. closely, yards; STRINGERSI, v. r. to|Strolago, [stròligò] Strologo, 
narrowly; meanly; -, m. strait;] come together; draw near; - (a| [str6’l6g6) m. astrologer. 


defile; difficulty; distress. mano, to shake hands; - nelie| Strologia, (strélo’jii] /. astro~ 
Strettoja, (stréttd’ya] f. band,| spalle,toshrug upone's should-| logy. 
bandage, roller. ers. Strombare, (strémba’ré] v. a. 


Strottojo, [strétt6"y6] m. press|Stringimento, [strinjimén’té]| to widen, expand. 
(for wine &c.); ligature, nar-| m. binding together; joining ;| Strombatura, (strémbata’rd] /. 


row bandage. costivéness, widening, expanding. 
Strettura, {strétti‘rd) f. fast- Stringitura, {strinjita’rd) /. ty-| Strombazzare, [strimbatsd'ré] 
binding ; straitness. ing; joint; seam. v. a. to trumpet, proclaim. 
Stria, [stri] /. chamfering,|Strione, [strid’né] m. actor,|Strombazzata, (strdmbatsd’td] 
fluting. comedian. f. sound of a trumpet. 
Striato, (strid’té] adj. channel-|Strippare, [strippé'ré] v. n. to|Strombéttare, [(strombétta’rd] 
ed, chamfered. eat immodorately oftripe (vul- v. a. to sound the trumpet, 
Striagso, [stri&'ts6] m. witches'| garism). publish. 

ork. Strippata, [strippd'ti) f. over-|Strombettata, (strémbettd’ta] 
Stribbiare s (stribbid’ré] scel cating (vulgarism). f. sound of a trumpet; rumor. 
Strebbiare. Striscetta, [strishét'tà] /. smal] | Strombettiore, [strombéttié” ré] 
Stribuzione, [stribitsid'né] /.| band. m. trampeter. 
distribution. Striscia, [stri'/shi] /. band;/Strombettio, [strimbétti'6] m. 
Stridere, [stri'déré] v. n. to| streamer; stream (of light): see Strombettata. 
scream, shriek; crackle. serpent; scimitar; /wcile a -,|Stromento, (stromén’té] m. in- 
Stridevole ’ [stride vélé] adj.| m. rifled barrel, rifle. strument; engine; deed. 


Strisciare, (atrishd’ ré] v. a. to Stroncamento, {stronkimén't6] 
Stridimento , (stridimén' 66] o trailing along; slide, crawl;| m. cutting off; retrenchment. 
Stridio, [stridi” 6) Strido, [stri’- fay hold of the branches of a/Stroncare, [stronké” ré] v. a. to 
db] Stridore, [stridò'ré] m.| tree to shake down fruit; graze| cut off, break off. 
hrill cry, ehri ek; excessive| slong the bank of a river as a Stronsare, [strontsd’ré] v. a. to 
cold; chattering (of the teeth).| rapid stream. cut off; retrench. 

Stridulo, [stri'dtl6] adj. shrill,|Strisciata, [strishé'td] /. sli- Stropicciamento, [str6pitshd- 
sharp, piercing, acute. ding, slip. mén’té] m. rubbing, friction. 
Strigare, [strigd'ré] v. a. to|Strisciatamente , [strishdété-|Stropicciare, [stropitshé'ré] v. 
disentangle, unravel, undo. mén’té] adv. trailingly, in a a. gue rub; strike against; fa- 

Strigatore, [strigété’ré] m.who| crawling manner. 
one disentangles; explainer, |Strisciolina, [strishéli"nd] f. Sti plociatella, {strépitshité’- 


sharp, shrill, creakin 


Strige, [stri 36] f. screech-owl. | small band, small streak. là] /. gentle rubbing. 

Strigio, [stri'ji6] m. dof., night- | Striscione, (strishé”né] Stri- Stropiociatura, [stropitshit{"- 
shade, banewort. scioni, [strishé’ni] adv. cam-| ra) f. Stropiccio, [strépi’tshd] 
Striglia, [stril'î] see Strog-| minar -, to shamble along, Stropiccio, (strépitshi’s] m. 
ghia, &c. cringe. rubbing, friction; fatigue, 
Strignente, [strin'én'té] adj. Striscinola, [strish616)f. small| trouble, anxiety. 

astringent; sharp band, small strap. Stropiccione, (strépitshd’nd] 
Strignere, [stri” réeé) &c., see Stritolabile, [stritéla’bjlé] adj.| m. hypocrite, dissembler. 
Stringere &c. friable, brittle. Stroppiare, {stroppia'ré]} &c., 


Strillare, [strillé'ré] v. n. to: 
scream, screech. 
—— {stril16] m. shriek, shrill 


:Stritolamento, (stritélamén'té]| see Storpiare &c. 

m. grinding, pounding, pul-|Stroscia, (stré’sha) /. channel, 
verization. furrow; stream. 
Stritolare, [stritéld’ré] v. a. to Strosciare, [strishé'ré] 0. a. 
Strimpellamento, (strimpéllé-| grind, pound, triturate; smash| to murmur, purl; clash down. 
mén'to] m. see Strimpellata. (a crystal); STRITOLARSI, v. r.|Stroscio, [stré’sho) m. murmur 
Strimpellare, (strimpélld’rd] v.| to long for, languish. (of waters); rushing noise. 

a. to strum, scrape (an instru- Stritolatura, (stritélata’rd] ace | Strozza, [strd’ted) /. wind-pipe, 
ment). Stritolamento. throat. 
Strimpellata, [strimpéllé"té) /.'Strofa, [stro‘fa) ſ. strophe,|Strozsamento, [strétsimén't6] 





strumming, scraping. stanza. m. strangling, suffocation. 
Strimpello , [strimpél'16] m.'Strofaccia, [stréfitsha] f. bad|Strozzare, (strdtsd’rdé] v. a. to 
strumming of an instrument. | strophe. strangle, suffocate, choke. 
Strinato, (strind’té) adj. ox-'Strofe, [strò”fé] see Strofa. Strossatojo, (strdtsatd’ yd] adj. 
cessively thin. Stroficiaccio, [stréfitsha'tshé]}| strangling ; narrow. 
oe {strin’ga) f. lace,| m. dish-clout. Strozsatura, [strotsati’rd) f. 
Strofinamento, (strofindmén’té]| strangling; straitness. 
striagajo, (stringà’y6] m.lace-| m. rubbing, polishing. Strosziere, (strétsid’rd] m. fal- 
maker, tag-maker. Strofinare, (stréfindrd] v. e. to| coner. 
Stringaro, [stringé'ré] ©. €. to| rub, polish. Struere, [strùéré] v. a. to 
restrain. Strofinatina, {stréfinsti'ns] f.| build. 


Stringere, [strin'jéré] v. a. irr.| gontle rubbing, little friction. |Struffo, [strif"fo] Struffolo , 
(atrinsi; stretto) to bind fast,|Strofinio, (strofini’é] m. con-| [strùffdl6] m. shred, heap of 
close, press, urge, force; unite;! tinual rubbing. shreds. 
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Struggere, [stri'djéré] v. a. &|Studiante, [stidisn'té] sce Stu-|Stupido, [stù'pidé] adj. stupid, 
n.irr.(strussi; strutto) to melti dente. dull; surprised. 
as snow; dissolve; pine away,|Studiare, [stidia’ré] v. a. & n.|Stupire, [stupi'ré] v. n, to be 
waste; STRUGGERSI, v. r. to] to study, attend to; cultivate;| amazed, be surprised. 
melt away; languish with de-| STUDIARSI, v. r. to endeavour;|Stupore, [stapd’ré] m. stupor, 
sire, long for. make haste. amazement. 

Struggimento, [stridjimén't6]|Studiatore, [stadidté’ré] m.|Stuprare, [stoipréré] v. a. to 
m. melting, dissolving; swoon;| student. violate, deflower, ravish. 
longing, intense desire; de-|Studievolmente , [stadiévél-|Stupratore, ([stiprato’rs) A. 
struction. mén’té] adv. on purpose. violator, ravisher. 

Struggitore, (stridjité'ré]} m.|Studio, (sta’did] m. study, dil-/Stupro, {stù'prò] m. violation, 
destroyer, waster. igence; industry; school,| ravishment. 

Struire, (strai’ré] see Istruire.| school-room, classes, pi.; mod-|Stura, ([sta’rd} f. profusion, 

Struma, (stra’ms] /. scrofula,| el, study; a bello -, design-| waste. 
king's evil. edly, on purpose. Sturare, [stùra”ré] ©. a. to in- 

Strumentaccio , [strimenté'-|Studiolino, [stadidli’nd}] m.| stop, uncork. l 
tshé] m. bad instrument. portable desk. Sturbamento, (starbdmén’ts] 

Strumentajo , [straménta’yo) | Studiolo, [stidiò"16] m. bureau,| m. djsturbance, trouble, per- 
m. musical instrument maker. | scrutoire, desk. turbation, disorder. 

Strumentale, [strimenta'lé]|Studiosamente, [stidiésimén'-|Sturbare, [stfirbé'ré] v. a. to 
adj. instrumental. té] adv. studiously, carefully. | disturb, vex; disconcert. — 

Strumentalmente , [strimén-|Studioso, [stidid’sd] adj. stu-|Sturbatore, [starbatd’ré] m. dis- 
talmén’té]adv.instrumentally.| dious, diligent; quick, prompt.| turber. 

Strumentario, [strimeéntà rid] | Stuello, [stué"16] m. dossil, lint.|Sturbazione, [starbateid‘nd] /- 
see Strumentale. ° Stufa, (sta’fa] /. stove; hot-| Sturbo , [star’bé) m. dis 

Strumentino, (straménti’nd] m.| house, steam-bath. turbance, trouble, annoyance. 
small instrument. Stufajolo, [stifiy6/16] m. maker|Stusio, [stu'tsid] m. savoy, wild 

Strumento, (stramén’té] m. in-| of stoves; stove-keeper. cabbage. . 
strument, musical instrument; |gtufare, [stifér6] v. a. to stew |Stuzzicadenti, [stftsikidén'ti] 

. tool, machine; bond, deed. slowly, stove; give steam-| m. tooth-pick. , 

Strupare, (strapa’ré] &c., scel baths; annoy, woary. Stuzzicamento, [sthtsikimén - 

Stuprare &c. Stufato, [stufi't6] m. stewed! té] m. poking; provocation. 

Strutto, [strit't6] m.lard, drip-| meat, ragout. Stuszicare, (statsika’rd] v. 4 
ping. . Stufatura,(stifétt'ra]/.stewing,| & n. to poke,stir up; stimulate; 

struttura, [stratta’ra} /. struc-| steaming; fomenting. tickle. 
ture; disposition. Stufo, [stu'fo] adj. disgusted ;| Stuszicatojo, [statsikatd’yo) n. 

Struzione, [strùtsid’né] f. de-| weary, tired. poking stick; goad, spur. 
struction. Stultizia, [stalti’tsid] see Stol-|Stuszioatore, {stitsikatd rd] n. 

Strusso, [stri'tsd] Struzzolo,| tizia. (Schiuma.| stirrer; instigator. , 
[stri'ts616] m. ostrich; Ag.|Stumia, Stummia, [sti'mis]ses|Stuzzioorecohi, [stitsikérékh] 
great feeder. Stuoja, [stò'yà]/. mat, matting.| m. egr-picker. 

Stuccare, (stukkaré] v. a. to; Staolo, [stò16] m. troop, band;|Su, [sa’) adv. & prep. up, upop. 
stop up with plaster; surfeit ;| quantity. abowe, over; near; - e git, UP 
disgust, annoy. Stuonante, [stadnan’té]adj.dis-} and down; su su! courage! 

Stuocatore, (stakkdtd’ré] m.' sonant. come on! 
plasterer. Stuonare, [sténi'r6] v. n. to be| Suadere, [sudde’ré] see Persas- 

Stucchente, [etukkéèn'té] Stuc-} or sing out of tune. 
chevole, [stukké'volé] adj.|Btupefare, [stipéfi'ré] v.a.irr. 
troublesome, tiresome, tedious;| (see Fare) to stupefy, astonish; 
offensive. STUPEFAR8I,0.f. to be astonish- 

Stucchevolare, [sthikkevédla'ré] 
v. a. to tire, disgust. 

Stucchevolezaa, (stukkévéleét’- 
si] and Stucchevolaggine , 
{stùkkevoladji'ne] /. disgust; 
loathing ; tiresomeness. 

fitucchevolmente, [staukkév6l- 
mén‘té] adv. disgustingly; tire- 
somely. 

Stuccio) [sth"tshé] m. small 
case, sheath. 

Stucco, [stùk'k6] adj. sated, 
cloyed: disgusted. 

Stucco, [stuk’ko] m. stncco, 
fine plaster. 

Studente, (stadén’te] m. stu- 

dent. 

Studiabile, [stidid bile] adj. 
deserving to be studied. 

Studiamento, [stadiamen to] m. 
study, diligence, 





































dere. . 
Suadevole, [susdé"v6lé] adj. per 
suasible. ; 
Suasibile, [sudsi bile] adj. per- 
ed. suading, persuasive. 
Stupefattivo , [stipéfatti’vd] | Suasione, [sudsid’nd] /. persus- 
stupefying, amazing. sion, counsel. 
Stupefazione , [stupéfatsid’né] | Suasivo, (sudsi’v6] adj. persus- 
sce Stupidezza. sive, persuasory. 
Stupendamentoe, [stapéndimén’- Suasd, (sus's6] adj. poes. pét- 
té] adv. stupendously, wonder-| suaded, convinced. 
fully. Suasoria, (sidsd’rid) f. 8 per 
Stupendo, [stapén’dé} adj.sur-} suasive letter. 
prising, wonderful: exquisite. |Suave, [sus"vé] &c. see Soste 
Stupidaccio, [stfipida'tsh6] adj.| &c. ; 
very stupid; -,m. very stupid|Subacide, ([sibé’tehidé] od 
fellow. subacid, sourish. ; 
Stupidamente, [stupidimén'té]|Subalternare, [sabaltérna‘re] v- 
adv. stupidly. a. to make subordinate. | 
Stupidezza, (stapidét’sa] /. stu-| Subalternativo, (sabaltérnsti- 
pidity, silliness. . vé]adj.that may be subordinate. 
Stupidire, [stipidi'ré] v. n. to|Subalternato, [s&ibsltérnat6] 
be amazed; grow stupid. Subalterno, [sibaltér’nd) 94). 
Stupidità, [stupidità] sce Stu-| subaltern, subordinate, subject. 
pidezza. Subappaltare, [stbsppalta re] 








—— — ——— — —— — — — — — — — 





SUBAPPALTINO. — 467 — SUCCINTAMENTE. 

v. a. to mako subcontracts of] bitinéimen'té] adv. suddenly,| Succedensa, (sitshédén’tsa) /. 

Government monopolies. at once; unawares. succession. , , 
Subappaltino, [sabsppalti"n6]|Subitaneità, [stibitindi’té] /.\Suecedere, [satshédéré) v. a. 

m.subcontractorofGovernment| suddenness. & n. to succeed, follow;inherit; 

monopolies. Subitaneo , {stubit"né6] Subi-| happen, befal. 
Subappaltare, [sfibsppilté"ré]}| tano, [sibiti'n6] adj. sudden,/Saccedevole , {shtshéde'vélé] 
m.one who makes subcontracts| unlooked for, unexpected. adj. successive, following. 

of Government monopolies, Subitezza, [stbitét’sd] /. quick-|Succedevolmente , [sttshedé- 
Subastare, (sibdsta’ré] v. a. to| ness, haste. volmen’te] adv. successively. 

sell by auction. Subito, [sfibit6] adj. sudden,|Succedimento,[sttshédimén't6] 
Bubastazione, [sfibastatsio'né]{ quick; hasty; -, adv. sudden-| m. success; event, issue. 

f. sale by auction, open sale. | ly, immediately, directly. Bueceditore, [sitshédité'ré] m. 
Subavvisare, [stibivvisd'ré] v.|Subitosamente, [sibitisimén'-| succeeder; successor. 

a. to advise secretly. té] adv. suddenly, unawares. (| Succenericeio,(satshénéri’tshé} 
Bubbia, (sib bid) /. chisel. Subjugare, [sibyigd’ré} v. a.| adj. baked under the ashes. 
Bubbiare, [sùbbia'ré] v. a. to] to subjugate, subdue. Successione, (sitshdssid’né] |. 

chisel, carve. Subjuntivo, [shbyfinti"yé] ‘m.| success, event, issue, suite; 
Bubbiello, [stibbiél16] m. cylin-| gr. subjunctive mood. succession, inheritance. 

der for rolling cloth as it is|Sublimamento, [stiblim&mén'-| Successivamente, (sdtshéssivi- 

woven. t6]) m. sublimation, elevation. | mén’té] adv. successively. 
Subbictta, (sibbict’td) /. small | Sublimare, [stiblima’ré] v. a. to|Successivo, [sutshéssi'vo] adj. 

chisel. sublimate; exalt. successive, succedaneous, sub- 
Bubbiettare, [sabbidtta’ré} v.|Sublimato, (sublimd’té] adj.| sequent; -, adv. successively. 
a. to subject. sublimated. Buoceso, (sitshé’sd] m. success, 


Subbietto, [sabbidt’té] &c., see|Sublimatorio, [siblimsté’rid]| event, issue, result. 


Buggetto &c. m. chim. recipient for collect-|Successore, [sùtshessé'ré] m. 
gubbillare, [stbbflld’ré] see So-| ing volatile exhalations. successor, inheritor. 

billare. Sublimazione, (sdblimadtsid’né] | Successorio, [sutshéssé‘rid] adj. 
Subbilloso, [stbbillo’sd} adf.| /. sublimation; elevation. successory. 

somewhat bilious. Sublime, [st blimé]adj.sublime,|Suochiamento, [sùkkiamén't6]} 
Subbio, {sub'bid] m. weaver'si eminent, lofty; m. the sublime.| m. sucking, suction. 

beam; rolle.. (chise).| Sublimemente,(siblimémén’té) |Sucehiare, (sakkid’ré] v. a. & 
Subbiolo, (sibbi616]m.a small] adv. sublimely, loftily. n. to suck, swallow. 


Subbissamento, (sabbissdmén’-|Sublimita,[shblimita’}Sublimi-|Succhiellamento , [sikkiclld- 
té) m. overthrow, destruction | tade, Sublimitate, /. sublimi-| mén’t6] m. boring, piercing. 
Subbissare, [sùbbisséré] and| ty, loftiness, height. Succhiellare, [sakkidlldré]v. a. 
Subissare, (sibissé’ré) v.a. to | Sublinguale, [stiblingus16]adj.| to bore, pierce. 
overthrow, overturn, destroy;| sublingual. Succhielletto, (sakkidllét’td] m. 
-, v. n. to crumble down; sink|Sublunare, [sublind’ré] adj.| small gimlet, small auger. 
down; perish. nnder the moon. Succhiollinajo, [stkkiéllini"y6] 
Subbisso, [stibbis's6] and Su-|Subodorare, [sfibédoird'ré] v. a.| m. gimlet-maker, anger-maker. 
bisso, (sibis’sd] m. overthrow,| to discover slily; smell out. Succhiellinare, [(sùkkiélliné'ré] 
destruction; crowd. Subordinamento, [shbérdink-| v. a. to bore, pierce, 
Bubbollire, [sibbdlli’rd] 6. a. to} mén’td] m. subordination. Succhiello, [sukkié‘16] m. small 
boil slowly, stew ; simmer. Subordinare, (sibdérdina’ré] v.| wimble, small piercer. 
Yubceleste, (subtshélé'sté] adj.| a. to subordinate. Succhio, (suk’kio] m. auger, 
under heaven. Subordinatamente, ([sfbdrdi-| wimble; juice, sap. 
Subcutaneo, {subkité"né6] adj. nitamén'téladv.subordinately.|Succiabeone, (sutshdbéd’né] m. 
subcutaneous. Subordinato, (sdbordina’té6)adj.| drunkard (vulgarism). 
Subdividere, (stibdivi’déré] v.| subordinate, inferior, Succiamalati, {satshimdla’ti] 
a. irr, (see Dividere) to subdi-|Subordinasione[subdrdindtsic’-| m. quack (vulgarism). 
vide. _ . né}f.subordination,dependence. | Succlamento, (sfitshimen'to]m. 
Subdolo, [sfibd616] adj. deceit-|Subornare, [subérné'ré] v. a.| sucking, suction. 
ful, fraudulent. — to suborn, bribe, induce. Sucoiare, [sutshé'ré] v. a. to 
Bubentrare, [sibéntra’rdé] v.n.| Subornatore, (subornaté’ré] m.| suck, draw in, imbibe; swallow. 
to come into the plice of. suborner, briber. Succiasangue, [sutshasin'gué] 
Bubero, (si’bérd] m. cork; cork-|Subornazione, [sibérnftsi6'né]| m. blood-sucker, leech. 
tree. 4 n, f. subornation, suborning; cor-|Bucciata, [sùtsha'td] /. the act 
Bubietto, [subiét't6) &c., see| ruption. (wind.| of sucking. 
Suggetto. Lu. Subsolano, [sibséla'n6] m. East|Succiatore, [sitshit6'ré]m.Buo- 
Subillamento, [sibillimén'té)|Substanziale, (substsntsia/lé] ciatrice, [sùtshatri'tshé] f. 
m. drawing aside; subornation.| adj. substantial. sucker. 
Sabillare, (subilld’ré] v. a. to|Subuglio, (suba’l'd] m. tumult, | Succidere s [sutshidé’ré] and 
raw aside; suborn. confasion, uproar. Socoidere, [sdtshide’ré]} v. a. 
Subintendere, [sibintén'déré]/Suburbano, (sibirbd’nd) adj.| to cut under; dress vines the 
see Sottintendere. suburban. first time. 
Bubissare, [sibissi'ré] &c., see]Subventaneo, (subvéntd’ndd]|Succignere, [sitshi'n'éré] ©. a. 
Subbissare &c. adj. unfruitful, barren (said of| irr. (see Cignere) to gird up. 
Subitamente, (sibitimén’tée]| eggs). tuck in. 
Subitanamente » {subitdnd- | Succedaneo, (sitshédd’néd]adj.| Succintamente,[satshintdmén’- 
mén‘té] Subitaneamento, [st-| succedaneous; -, m. equivalent.| té] adv. succinct! v, briefly. 
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Succintezza, [sitshintétsd] f.|Suddivisibile, (siddivisibi‘1é] | Sufolamonto, [safélamén'ti] m. 
succinctness (said of writing).| adj. that may be subdivided. hiss, murmur. 

Succinto, (sutshin t6Jadj.tucked|Suddivisione, (siddivisic’nd] f.{Sufolare, [safola’ré] e. a. to 
up; succinct, short, concise. subdivision, subdividing. hiss, whisper. 

Sucoio, (su’tshé] m. sucking,|Sudduplo, (sidda’pl6) adj. sub-|Sufolo, [sif6’lo] m. see Sufola- 
gulp, draught; red spot (left| duplicate. mento. 

by a kiss); in un -,in a trice. |Sudiceria, [sfiditshéri'i] /. nas-| Sugare, [sagd’ré) v. a. to suck 














Sucoiola, [si‘tshdld] f. boiled} tiness, indecency. up, imbibe, absorb; blot (of 
chestnut. Sudiciamente, [siditshdmén’-| paper); carta sugante, /. blot- 
Sueciolajo , ([stithdld’yé] m.| té] adv. nastily, filthily. ting paper. 
seller of boiled chesnuts. Sudicio, (sidi’tshd) adj. filthy,|Sugatto, [wigat’t6] m. thong, 
Succiolo, (sitshd‘16] m.chesnat-} nasty, greasy. leather-strap; lash. , 
ree. Sudicione, [sfiditshé'né] adj.|Suggellamento, {stidjéllémin- 
Succo, {stk"k6] m. juice, sap ;| very filthy, very slovenly. t6] m. sealing, wafering. 
moisture. Sudiciume, [siditshi‘me] m.|Suggellare, [sadjélla’ré] e. a. 
Succoso, [sfikké"s6] adj. juicy,| filthiness, nastiness. to seal, wafer; stop; stamp, 
full of sap. Sudore, [sadd’ré] m. sweat;| imprint, 
Suconbo, (sik’kabé] m.incubus,| toil, labor; reward. Suggellatore, [sfidjélléis'ré] n. 
nightmare. Sudoretto, [sud6rét't6] m.slight| sealer. 
Succulento, (sikkulén’té) adj.| perspiration. Suggellatura, [sfdjélliti'ri] /. 


Sudorifero, (siddri’férd} and! sealing. 

Sudorifico, [sfid6ri'fiké] adj.|Suggello, [sfdj616] m. seal; 
sudorific. mark, sign; impression, print. 

Sufficente, [suffitshén'té]Suffi-|Suggere, [si’djéré) see Suc 
ciente, [sùffitshian'té] adj. ciare. ; 
sufficient, enough; qualified,| Suggerimento, [sàdjérimén'ti] 
able. m. suggesting, suggestion, in- 

Sufficientemente, [siffitshién-{ sinuation. 
témén'té] adv. sufficiently ,|Suggerire, [sfidjéri'ré] v. a. to 
enough. suggest, hint; insinuate. 

Sufficientezza, (siffitshidntét’-|Suggeritore, [st{idjéritéré] ® 
si] f. sufficiency, competence.| one that suggests; (fil) 
(little used). prompter. 

Sufficienza, (saffitshién’dsd) /.|Suggestione, [sidjéstio'né] /. 
sufficiency; capacity, ability ;| suggestion, hint; prompting. 
plenty, abundance. Suggestivamente, [stidjéstivi- 

Suffiziente, {siffitsién’té] see| mén’té) adv. artfully, insid- 
Safficiente. iously. 

Suffizientemente, (stffitsién-|Suggestive, (stdjésti‘vé) ei. 
témén’té) adv. sufficiently. suggestive, artful. 

Suffizienza, (siffitsién’dsd) &c.|Suggesto, [sidjé’ats) m. plst- 


succulent. 

Succumbere, {shkkimhéré] è. 
a. to succumb, sink under. 

Succursale, [sùkk.irs4MW] m. 
district church ; adi.additional. 

Sucido, (st'tshidò] adj. filthy, 
nasty, slovenly, foul. 

Sucidume, (sutshidi’mé) m. 
filthiness, nastiness. 

Suco, [su"k6] &c., see Sugo &c. 

Sud, [sid] m. (mar.) south. 

Sudacchiare, [sfidAkkid'ré] v. 
n. to perspire a little. 

Sadamini, ſsûda mini] m. pl. 
heat-spots. 

Sudare, [sùda'ré] v. n. to sweat, 
perspire. 

Sudario, (sidd’rid] m. winding- 
sheet; handkerchief. 

Bud atiocio, [sudat'itshid] adi. 
somewhat perspiring. 


Sudatorio, [sidatd’rid] adj. su-| see Sufficienza &c. form. 

dorifico; -, m. sudatory; stove, |Suffocamento, [sif6k4mén't6]|Suggettacoio, [sfidjétid'tshi] 
stoving-room, sweating-room ;| m. suffocating, choking. m. bad subject. 7 
Turkish bath. Suffocare, (saffdka’ré] v. a. to|Suggettamente, (sidjéttamen’ 
Suddecano, [suddeka'n6] m.| suffocate, choke. té] adv. servilely. ow 
subdeacon, subdean. Suffocasione, [siffokdétsid’né] /.| Suggettamento, —— * 
Suddelegare, Isuddologaré)] v.| suffocation, choking. to) m. subjection, submissi0n. 


a. to subdelegate. 
Suddelegato, (siddéléga’té] m. 
subdelegate. 
Saddelegazione[siddédlégétsis’- 
ns] f. subdelegation. 


Suffolcere, (saffdl’tshéré] v. a.|Suggettare, [sadjétta’ré) 0.4 
irr, (suffolsi; euffolto) to put! to subject, constrain. 
upon, set upon. Suggettatore, [sfdjéttsté"rt] 

Suffraganeo, [sùffrig'né6] Suf-| m. subduer, conqueror. |. 
fragante, [stiffrigin'té] adj. Suggettino, [sfidjétti né) m.lit- 


Suddetto, (siddé’t6) adj. afore-| suffragan. tle subject; libertine. 

said, above-mentioned. Suffragare, (siffrdgd’rd] v. a.|Buggetto,[stidjé"t6] adj. subject 
Suddiaconato, [siddisk6nét6]] to help, favor. subjected; exposed; obliged, 
m. dignity or office of sub-|Suffragio, [stffra'jié] m. suf-| bound;-, m. subject; object; 
deacon. frage, vote; help. matter; vassal, person. , 
Suddiacono, [(siddid’kénd) m.|Suffumicamento, [siffamikdé-|Suggezione , ([sudjétsid'né] /- 
subdeacon. mén’to] m. suffumigation. subjection; dependence; 002° 
Saddistinguore, [siddistin'gué-|Suffumicare, [saiffimika’rd] v.| straint. . 

ré] v. a. irr. (see Estinguere)| a. to fumigate, stove. Suggiugare, (sidjiugé’ré) 5 


to subdistinguish. 
Suddistinsiono, [saddistintsid’- 
né] f.subdistinction. 
Suddito, (sid’dité) adj. subject, 
dependant, liable; -, m. sub- 


Suffumicazione, [siffamikat-| Soggiogare. . 

si6’né) f. fumigation, perfu-|Sughera, [sa’ghéra] /. cork 
ming. cork-tree. 

Suffumigare, [saffimiga’ré] see | Sughoreto, [sighéré’ts) m.cork- 
Suffamicare. tree wood. 

ject; vassal. Suffamigio, [siffami’jis) m.|Sughero, {sf'ghér6] m. see 82° 
Suddividere, [siddivi'déré] v.| suffumigation; remedy. ghera. ar 
a. irr. (see Dividere) to sub-| Suffusione, [saffasid’nd] f. suf-|Sugna, [st"n'é} /. bogs lard, 
divide. fusion; cataract (disease). grease. 
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Sugnacoia, [sfin'd'tshé]/.rancid|Superatore, ([stipérdté’ré} m.|Suporlativamente, [sipérlati- 
hog's lard. conqueror, vanquisher. vaméy’té] adv. superlatively. 
Sugnaceio, (sun'd'tsho} see Su-|Superazione, [sipératsid'né]see!Superlativo, [saperlétivi] adj. 

gna. Superamento. superlative, highest. 

Sugnoso, (stin'd’sé] adj. fat,|Superbaccio, (sipérbd’tshéjadj.|Superlazione, [supérlatsid'né] 
greasy. haughty, proud. f. exaggeration. 

Sugo, [(si’gd] m. juice, sap ;|/Saperbamente, (sipérbimén'té]|Supernale, (sipérnd1é} adj. su- 
gravy; manure. adv. haughtily, arrogantly;| pernal; divine. 

Sugosamento, {stigésimeén'te]| nobly. Supernalmente, [sfipérnilmén*- 
adv. in a juicy succulent man-|Superbetto, [siperbét't6] adj.| té] adv. supernally; divinely. 
ner. rather proud, somewhat  con-|Superno,[sfipér"n6]adj.supreme, 

Sugosità, (sigdésita’} Sugosita-| ceited. divine. 
de, Sugositate, /. juiciness;|Superbia, (sipér’bid) /.haughti-|Supero, [sipé'r6] adj. superior, 
sap ; moisture. ness, pride, arrogance. higher (said also of the sea). 

Bugoso, [stigd’sé] adj. juicy,|Superbiente, [sapérbién’té] adj. Superstite,[sapér’stité adj .sur- 
succulent. proud, haughty, arrogant. viving, rethaining. 

Sugumera, [sigt'mérà] /. pomp,|Superbifico, (sapérbifi’ks] se¢|Superstisione, (supérstitsic’né) 
ostentation. Superbo. f. superstition. . 

Suicida, [stitsh{"d&] m. self-|Superbire, (sipdrbi’rd) and Su-|Superstiziosamente, [stpérsti- 
murderer. perbiare, [sipérbid'ré] v. n. to! tsifsimen'té] adv. superstiti- 

Suicidio, (shitshi’dié] m. sui-| become proud, grow haughty. | ously. 
cide, self-murder. Superbiussa, [sipérbii‘’tsd) /.|Superstiziosità, [sipérstitsis- 

Suino, (sui’nd) adj. said of| vainglory. aft ‘] /. superstitiousness. 
swine's flesh. Superbo, [sipér’bd) adj. proud, | Superstizioso, (sipérstitsic’ss] 

Sul, [sul'] for Su il. haughty, stately, magnificent,| adj. superstitious; over-nice. 

Sulfareo, [sGlft"ré66] adj. sul-| glorious. + |Supervacaneo, [supérvsaki'né6] 
phureous. Superbone, [sipérbé'né] adj.) adj. superfluous. (useless. 

Sulla, ſ[sũl la] for Su la, very proud, very arrogant. Supervano, (sipérva’nd] adj. 

Sullevare, [stllévé'ré] see Sol-|Superbuzzo, [stipérbii'ts6] adj.|Supinamente, [sipindmén’té] 
levare. rather proud. adv. supinely, on one's back. 

Sullogare, [stillig'ré] v. a. to Superchiare, [siperkid'ré] &c., Supinarsi, [sipinér'si] v. r. to 
underlet. see Soperchiare &c. lie on one’s buck. 

Sullunare , ({stlluné'ré] adj./Supercilio, [sipértshilid] m.|Supino, (sipi’nd] adj. supine, 
sublunary, terrestrial. eye-brow. on one's back; lazy; -, adv. su. 

Sultana, [stlta'n] /. Sultaness.|Supereccelso, [sipérétshél's6]| pinely; -, m. (gr.) supine. 

Sultano, (siltd’nd] m. Sultan. | adj.sublime;groulty colebrated.|Suppa, [sup’pa] /. soup, pottage. 

Samministrare, (simministré’-|Superedifioare, |sipérédifika’-|Suppallide, (suppal‘lidd] adj. 
ré] &c., see Somministrare &c. | ré] v. a. to bulld over. somewhat pale. 

Summomolo, {simmo'mél6] m.|Supereminente, [sipéréminén'-|Suppedaneo, (sippédd’nds] m. 
cuff under the chin. , té] adj. pre-eminent. floor, flooring. 

Summormorare , (stimmérmd-|Sapereminensa, [sipéréminén’-|Suppediano , [sippédid’nd] see 
ra‘ré} v. a. to murmur low,| tsa) f. pre-eminence. Soppediano. 

Supererogasione, (supérdréga-|Suppellettile, [sippéllét’tild)} 
tsiò’né] /. supererogation, su-| /. chattels, moveables, pl.: fur- 
































buzz. 
Sunto, [sfin't6] m. epitome, ex- 


tract, abridgment. perabundance. niture; stores, pi. 

Suntuoso, (stintid’sd)] &c., see|Superficiale, [stipérfitshtf"16]|Suppestare, [suppésté'ré] v. a. 
Sontuoso &c. adj. superficial ; slight, to pound slightly. 

Suo, (si’6] pron. his, her, its ;|Superficialita(sapérfitahidlita’)] | Supplantare, (supplintd‘ré] v. 


-, m. his property; far delle 
swe, to act foolishly as usual. 
Suocera, (sdtshérd] f. movher- 
in-law. 

Buoeero, (sé'tshér6] m. father- 
in-law. 

Saola, (614) /. pt. soles of a|Superfiuamente[stpérflîimén'- 
shoe. té] adv. superfiuously. 

Buolo, [3616] m. ground, pave-|Superfluità , [stipérfitità'] Bu- 
ment; sole of a shoe; hoof. 

Suonare, (sidnd’ré} &c., see So- 

ar 


f. superficiality, surface. 
Superficialmente , [stpérfi- 
tshid4lmén’té] adv. superficial- 
ly; outwardly. 
Superficie, (sipérfi’tahid] f. su- 
perficies, surface; outside. 


a. to supplant, deceive, trick. 
Supplantatore, (sipplantdto’ré) 
m. supplanter, deceiver. 
Supplantazione[sfipplintéts16"- 
né] /. supplanting, deception. 
Supplemento, [sipplémén'to] 
m. supplement. . 
Supplica, [sip'plikf] /. petition, 
memorial. 
perfluitade, Superfiuitate, /.|supplicabile,{s&pplik&bilé]adj. 
superfinity; excess. worthy of entreaty. 
Superfiuo, [sipér’fldd] adj. su-|Supplicante, (sipplikanté) m. 
perfluous. suppliant, petitioner. . 
Superi, (sd’péri] m. pi. (poes.)|Supplicantemente, [sipplikin- 
supernal gods, pl. témén’té] adv. with entreaty. 
Superiore, {sfiperi6'ré] adj. su-|Supplicare, [sipplika’re) v. a. 
perior, higher, upper; -, m./ to supplicate. ° 
superior, president, rector. Supplicatore, (supplikatd’rd] m. 
Superiorita, [sapéridrita’] Su-| suppliant, petitioner. 
perioritade, Superioritate, /.|Supplicatrice[stipplikatri'tshé] 
superiority, pre-eminence. f. (female) suppliant. 
Superiormente, (sipéridrmén:-|Supplicatorio, (sipplikaté‘rio} 
té] adv. in a superior manner.! adj. supplicatory. 


n 0. 
Suono, {sé"nd]} m. sound, noise; 
tune; air; fame, report. 
Suora, (s6’rd) /. (poes.) sister; 
n 


un. 

Superabile, [stipéra'bilé] adj. 
superable, surmountable; eon- 
querable. 

Superamento, [sfipérimén't6] 
m. overcoming, victory. 

Buperare,(siperd'ré]v.a.tosur- 
mount, surpass; excel, 
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Supplicazione, (sépplikatsic’-|Surale, [sfiri"1é] adj. sural. Sussequentemente, [sassckucn- 


né] /. supplication. Sureolo, [strk616] see Sorcolo.| témén’té] adv. subsequently; 
Supplice, (sup’plitshé] aff. sup-|Sarerogazione, (sirérégatsié’-} in train. 
pliant, submissive, humble. né] f. supererogation. Sussequenza, [sissékuén'dsi] 


Supplicemente(sipplitshémén’-|Surgere , [sir’jéré] v. n. irr.| /. subsequence, consequence. 
té] adv. humbly, submissively.| (sursi; asurto) to rise; come|Sussi, [sissi] m. a childish 
Supplichevole, [{suppliké'vole]| out; begin. game; essere il aussi, to be the 
adj. suppliant, entreating. Surressione, [sirréssié’né) /.| butt of the company. 
Supplichevolmente, [suppliké-! resurrection; Easter, heedless-|Sussidenza, [sissidén'dsi] /. 
volmén‘té) adv. in a suppliant| ness. subsidence, sediment, dregs, pl. 
manner. Surrettiziamente,{stirréttitsii-|Sussidiare, (sissidia'ré) v. a. te 
Supplicio, {sippli'tshid) m.tor-| mén’té] adv. subreptitiously. | subsidise. ; 
ture; punishment. - |Surrettizsio, [shrréttitsié] adj. | Sussidiariamente, [sissidiiris- 
Supplimento, [sipplimén’té]m.| subreptitions. mén’té} adv. subsidiarily. 
supplement, addition. Surrezione, [sirrétsid’né) see|Sussidiario, [stssidis”rio] ed). 
Supplire, (sappli’ré] v. a. to| Surressione. subsidiary, auxiliary, 
supply; substitute. Surrisione, [sfrrisid’né] /. ma-|Sussidiatore, [stssidiato"ré] a. 
Supplizio, [suppli'tsi6] seeSup-| licious grin. helper, assistant. . 
plicio. Surrogamento,[stfirrigàmén't6]|Sussidio, [sùssi'di6] m. subsidy, 
Supponibile, [sippdni’bildJadj.| m. see Sarrogazione. help; suggestion. 
supposable, imaginable. Surrogare, (sirroga’ré]} v. a. to| Sussiege, [sassié’g6) m.gravity, 
Supporre, [suppor’ré] v. a. irr.| surrogate, substitute. imposing air. 
(see Porre) to suppose, sub-|Surrogazione, [surrégaétsid’nd] | Sussistensa, [sussistén’tsé) /. 
stitute. f. surrogation, substitution. subsistence, existence; essence; 
Suppositivo, (sippdsiti’vd] adj.| Suscettibile, [sushétti'bilé] adj.| livelihood, food. 
supposed, supposititions. susceptible. Sussistere (sissi stéré) v.n.irf. 
Suppositiziamente, (sippdsiti-| Suscettibilits, (sishéttibilita’}| (see Assistere) to subsist; exist, 
tsiamén’téJady.supposititious-| (. susceptibility. be (wind. 


ly. Suscettivo, (sishdtti’vd] adj.|Sussolano, [sissdld’nd) m. ess 
Suppositizio , [sippdsiti’tsid]| susceptible. Susta, [sù’sté] f. packing-cord; 
adj. supposititious. Suscezione, {sishétsid’né] /.| Spring; esser in -, to be up and 
Supposito, [sappd’sits] m.| susception, reception. doing. 
supposition, hypothesis. Suscitamento, (sdshitémén’té] | Sustantificamente, [ststintifi- 
Suppositorio, (suppésité’rié)m.| m. suscitation; resurrection. | kémén'té] adv. substantialiy. 
suppository. Suscitare, (stishità'ré] v. a.to| nutriciously. 
Supposizione, (sippésitsid’né]| raise up, rouse; revivify;|Sustantifice,[sfistantifi'ki]ad}. 
, f. supposition, hypothesis. excite; Suscitaser, v. r. to| substantial, nutricious. —— 
Supposta, (suppo'sta] f. (med.)| resuscitate, revive. Sustantivamente, [sisténtivs- 
suppository. Suscitatore , [sishitdtd’ré] m.| men'té] ado. substantively. — 
Supposto, (sippé’std) m. sup-| reviver; instigator. Sustantivo, [sistanti’v6} sd. 
position, supposal. , _ |Sasina, (sdsi’na) /. plum. substantive, substantial. 
Suppressione, [sippréssid’né] | Susinetta, {sisinét'ts] /. small/Sustanza, [sustin'dss] Sustas 
f. suppression. plum. sia, (sistan’dsid] /. substance, 
Supprimere, [suppri'méré] v. a.|Susino, [sisi’nd] m. plum-tree.| matter;\body; in -, upon the 
irr. (suppressi ; suppresso) to|Suso, [sù"s6] for Su, Sopra. whole; SùsranNEE, pi. property. 
suppress; conceal. Susornione , (sisdrnid’né) and| wealth. . 
Suppurabile, (sappardbi’lé! adj.| Sornione, [sornié'n6] m. sullen | Sustanziale, (sistantsis 16] adj. 
inclined to suppurate. reserved man. substantial, essential. . 
Suppuramento, (sippirdmén’-|Suspensione, {stispénsié'né] /.{Sustanzialità, [sastan‘sislits] 
to] m. suppuration. suspension, interruption. . Sustanzialitade, Sustansiali- 
Suppurare, (sippira’ré] v. #.|Saspensivamente, {suspénsivi-| tate, /. substantiality. 
to suppurate. mén’té] adv. in suspense, in Bustanzialmente, [sastautsisl- 
Suppurativo, (sappurati’vdjadj.| doubt. mén'té] adv. substantially, © 
suppurative, digestive. Suspensivo, (sispénsivd) adj.j ally. vu 
Suppurasione, [sappurdtsio’né]| suspensive ; prohibiting. Sustansiarsi, [sistantsiar's) 
f. suppuration. Suspicare, (sispika’ré] v. a. to) v.r. to assume substance. — 
Supputare, (sippatd‘ré] v.a.to| suspect, doubt. Sustansiovele, [sistantsié vik] 
suppute, reckon. Suspingere, [stispingé'ré] see| Sustanzioso, [ststantsic'6] 
Supputazione, (sippitétsid’né]| sospingere. adj. substantial; advantageo™s 
/. supputation, calculation. Suspirare, [saspira’ré] see So- | Sustentazione,[sasténtateid'r4] 
Supremamente, [siprémamén’-| spirare. f. support; maintenance; food 
té] adv. supremely, highly, Suspisione, (sispiteid’né) /. aue- | Sustituire, (sistitai'ré) v. 4.10 
Supremazia, (stprémstei'é] /.| picion, distrust. substitute, surrogate. 
supremacy. Sussannare, [sissinn'ré] v.a.|Sustituto, [sistitu't6] m. sub 
Supremità, [siprémita’] Supre-| to deride, scoff at. stitute; surrogate; proxy. . 
mitade, Supromitate, /. su-'Sussecivo, [stussétshi'v6] adj.\Sustitusione, [sistitatsis’s¢] 
preme authority. | tempo -, leisure time. f. see Sostituzione. , 
Supremo , [sùpré'mé] adj. su-'Sussecutivo, [sissékuti'vd] see) Susurrare, [stisurra'ré] v. 2.00 
preme, pre-eminent. Sussequente &c. murmur, Whisper. ——. 
Sur, [sir] for Sur, Sopra. Sussequente,[sissékwén'té}adj.|Susurratore, [sasarratér6] © 
Sura, (sa’rd) /. calf of the leg. ' subsequent, consecutive. murmurer, élanderer. 
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Susurrazione, (sistirratsio’né] | Svaporare, (svépéré'ré] v. a. to|Svelto, ([svél’td) adj. easy, 
f. Susurrio, [sasar’rid] Sasur-| evaporate, exhale; vent; Sva-| nimble; quick; active, lively; 
ro, {stisar’rd] m. murmur,| PoRARSI,0.r.t0 go off in vapor;| ready; sharp. 
whisper; calumny. vanish. Svenamento, [svéndmén'to] m. 

Susurrone,[sfisùrr6"né] m. great|Svaporasione, [svipératsié'né]| cutting of a vein. 
grumbler. f. Bvapore, [sviapé'ré] m. evap-|Svenare, [svéna’rd] v. a. to cut 

Sutterfugere, [stttérfa’jérd] v. oration, vapor. a vein; broach a cask. 

n. to evade, avoid. Svariamento, [svéridmén’té] m.|Svenatura, (svéndta’ra] /. slight 

Sutterfagio, [sattérfajis) m.| variety; frenzy, fury. notching in hatchets, &c. 
subterfuge, evasion. Svariare , [svarid’ré] v. n. to|Svenenare, ([svénéndré} see 

Suttrarre, [suttrérré] see Sot-| vary, change, differ. Svelenare. 
trarre &c. Svariatamonte, (svéridtémén’-|Svenevolaggine , (svénévéld- 

Butura, (sita’rd) /. euture (off té] adv. differently, separately.| djiné] see Svenevolezza. 
the skull). Svariato, [svarif't0] adj. varie-|Svenevole , [svené'vélé] adj. 

Suverato, (sivéré’té] adj. made| gated, different. disagreeable, ungraceful, awk- 
of cork; soled with cork. Svario, [sva'rid] adj. various,| ward, mawkish. 

Suvero, (si’vérd] m.cork; cork-| different; variegated; -, m.|Svenevolesza, [svdnévolét’ss] 
tree. variety, difference, diversity. | /. ungainliness, disagrecable- 

Suvversione, [sfivvérsié'ne]) see| Svarione, [svéri6 né] m. great! ness, clownishness. 
Sovversione. absurdity, great fault, Svenevolmente, [svénévélmén"- 

Suvvertire, [sivvérti'ré] v. a.;Svecohiare, [svékkikré] v. a. té] adv. ungracefully, awk- 
to subvert, ruin. to renew, reform. wardly. 

Buzzacchera, (sidsdk’kérd] /.| Svegghiamento, [svéghiémén’- Svenevolone,[svénévélé'né]adj. 
oxycrate; trouble, anxiety. t6] &c., see Svegliamento &c. | very disagreeable. 

Sussamento, (sidsimén’td] m.|Sveglia, {své'l'a] /. wooden|Svenimente, [svénimén't6] m. 
drying up, withering; wasting.| horse (for torture); alarm-| fainting-fit, swoon. 

Sussare, [sùdsa'ré] v. a. & n.| watch, alarm-bell. Svenire, [svéniré] v. n. irr. 
to dry up, wither; waste. Svegliamento , [svéi‘dmén’té]| (see Venire) to faint away, 

Suzzatore, [sudsaté'ré] m. drier;| m. awaking, rousing. swoon. 
waster. Svegliare, [svél'ére] v. a. to|Sventare, [svénta’ré] v. a. to 

Wuzzo, (sti’dsd] adj. dry, dried| awake, arouse; stimulate, ani-| ventilate; winnow;- un dise- 
up, withered; lean. mate; SvraLrarsi, v. r. to] gno, to discover a design: - 

Svagamento , [svégimén't6]| awake: get attentive. una mina, to countermine; - la 
m. distraction, wanderingifivegliatezza, [svél'stét’s4] f.| vena, to open a vein. 
thoughts, pi. vivacity, liveliness. Sventato, [svénta td} adj. giddy. 

Svagare, [svigf'ré] v. a. to di-|Svogliato, (svél'é’té6ò) adj.|Sventolamento, [svéntolamen'- 
vert from, distract; disturb,| sprightly; clever. to] m. fanning; flapping. 
interrupt; Svacarsi, v. r. to|Svegliatojo, [svél‘été’yé} m.|Sventolare, [sventola'ré] o. a. 
unbend one's mind; be distract-| alarm-watch, alarm-bell. to winnow, fan; flap;-, 0. n. to 
ed. Svegliatore, [svél'éto'ré] m.| fly about, flutter; SvenTOLAR- 
awaker; boots (at an inn). si, v. r. to fan one's self; 

Svegliere, [své'l'éré] see Svol-| wave or flap in the air, flutter. 
lere. Sventrare, [svéntra'ré] v. a. to 

Sveglierino , [svél'érin6] m.| gut, disembowel; eat immode- 
alarm-clock, alarum. rately; run through the belly. 

Sveglievole, [svel'é*vélé] adj.|Sventrata, [svoentra’ta] /. 2 
easily awaked. belly-full. 

Svoglimento, [svél'imén'té] ses|Sventura, [svéntù'ri] /. mis- 
Svellimento. - | fortune, disaster. 



























Svago, (svd’g6] m. recreation. 

Svagolare, [svigdla’rd] v. a. to 
distract. 

Svaligiare, (svalijd’ré] v. a. to 
take ont of one's valise, unpack; 
rob « person of his all. 

Svampare, [svimpa'ré] v. n. to 
go ont, be extinguished. 

Svanare, [svfna”ré] v. a. hat. 


to pluck off the hair. Svelamento, [svélamén't6] m.|Sventuratamente, (svéntarata- 
Bvanevole, [svanévé'lé] adj. apt| unveiling, discovery. mén’té] adv. unfortunately. 
to vanish. Svelare, [svélé'ré] v. a. to un-|Sventurato, (svéntfir"t6] Sven- 


Svanimento, [avinimén't6] m.| veil, discover, disclose; SvE- 
fainting away; swoon, faint-| LARSI, v. r. to open one's 
ing-fit. mind to. 

Svanire, (svani’ré ]v.n.to vanish, |Svelatamente, (svéldtimén’té) 
disappear; fade away, fail;Sva-| adv. openly, without disguise. 
NIR8I,v.r. to humble one's self.| Svolonare, (svéléna’ré] 0. a. to 

Svanisione, [svdnitsid’né] /.| take away poison; SveLENAR- 
vanishing, disappearing. si, 0. r. to exhale one's venom; 

Svantagglo, [svinté'dj6] m. dis-| vent one's spite. 
advantage, detriment. Svelenire, [svéléni”ré] v. a. to 

Svantaggiosamento,[svintédji-| appease, mitigate. 
eimén’té] adv. disadvantage-|Svellere, [svè'léré] è. a. irr. 
ously. (svelsi; svelto) to pull up, root 

Svantaggioso , (svdntddjo’sd]| out. (uprooting. 
adj. disadvantageous. Svellimento, (svéllimén’té] m. 

Svaporabile, [svapora bilé] adj.) Sveltezsa, [sveltét’sa) /. agility, 
evaporable, exhalable. nimbleness, swiftness. 

Svaporamento, (sviépérdmén’-| Sveltire, [svélti'ré] v. n. to be 
t6) m. evaporation, exhalation.! lithe. 


turoso, [svénttiré's6] adj. un- 
fortunate, fatal; sad. 
Svenuto, [(svéni’td] adj. ex- 
tenuated, faint; dejected, weak. 
Sverdire, [{sverdi'ré] v. n. to 
lose green, become arid (said 
of trees &c.\. 

Svergheggiare, [svérghédji'ré] 
v. a. to twig, switch, scourge. 
Sverginamento, [svérjinimén”- 

té] m. deflowering. 
Sverginare, [sverjini'ré] v. a. 
to deflower. (m. ravisher. 
Sverginatore, (svérjinato’ré) 
Svergegna, [svérg6'n'd] /. af- 
front, insult; contempt. 
Svergognamento, {svérgon'i- 
mén't6] m. effrontery, impu-. 
dence, insolence, ° 
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Svergognare, [svérgén'dé’ré] v.|Svilire, [svili’ré] v.a. to abase;|Svivagnato, [svivan''t6] adj. 


a. to disgrace, shame; violate;| undervalue. foolish, silly. 
SvERGOGNARSI, v. r. to be|Svilitivamente, (svilitivimén’-|Sviziare, [svitsia’ré] v. a. to 
ashamed, blush. té] adv. in a subdued manner. | cure of defects, correct faults. 


Svergognataggine, {svérgin'i-|Svillaneggiamento, [svillané-|Svogliare, [svol'aré] è. a. to 
ta'djiné] see Svergognatezza. | djdmén'té] m. insulting, in-| disgust, dishearten, render in- 


Svergognatamente, [svérgén's-| vective. different; deter; SvoaL1arsI, 
timeén'té] adv. impudently ,|Svillaneggiare, [svillinédjéré]| v. r. to become disgusted, grow 
boldly. v. a. to insult, abuse; SviLLa-| indifferent; get out of conceit 

Svergognatezza, [svérgon'itét-| NEGGIARSI, v. r. to abuse one| with. 
sé] f. effrontery, boldness, in-| another. Svogliataggine, [sv6l ‘ata djing} 
solence, Svillaneggiatore, [svillinédj4-| /. disgust, weariness, ennui. 

Svergognato,[svérgin'é't6]adj.| to’ré] m. reviler, blackguard. | Svogliatamente, [svol'itiméu'- 
disgraced; bold. Svilleggiare, [evillédjé'ré] v.n.| té] adv. fastidiously, care 

Svergognosamente, (svérgin'6-| to return into the city. lessly. 
s&meén’té] see Svergognata-|Sviluppamento, [svilippimén'-|Svogliatello, [svél'até16] ad). 
mente. to] m. unfolding, develop-| rather disinclined. 

Svernamento, [svérnimén't6]] ment. Svogliatezza, [svol'itét’si) see 
m. wintering; warbling. Sviluppare, [svilippd’ré] v. a.| Svogliataggine. 


Svernare, [svérné”ré] v. n. tol to unfold; develop; explain;|Svogliato, [svol'é't6] adj. dis 
winter, pass the winter; warble.| SviLuPPARSI, 0. ”. to extricate! gusted,averse, loathing; wesry. 


Sverre, [svér’ré] see Svellere. | one's self. Svogliatura , [svél'stu‘ra) /. 
Svertare, [svértiré] v. a. tojSviluppo, (svilip’po] m. de-| unwillingnese. 

empty (nets); blab out. velopment; elucidation. Svolacchiare, [svél&kkis"ré] tes 
Sverza, [svér tsa) /. chip, splin-|Svinare, [svina’ré} v. a. tol Svolazzaro. ; 

ter (of wood); cabbage; kind of! draw off new wine. Svolamento, {svélimén'to] m. 

sweet white wine. Svinatore, (svindtd’rd) m.| flying, flight. (soar. 
Sverzare, (svértsa’ré] v. a. to} drawer off of new wine. Svolare, [svdla’ré) v. a. to fy, 

stop with chips;-v. n. to split.|Svinatura, (svindta’rd) /. draw- | Svolagzamento, [svélitsimér- 
Svesciare, [svéshi'ré] v. a. to] ing off new wine. t6] m. fluttering. 

divulge secrets (vulgarism). |Svinocigliare, (svintshil’a’ré] v.|Svolazzare, [svolatsé’ré] 0. 8. 
Svesciatore, [svéshaté'ré] m.} a. to beat with a switch. to flutter, flap; fly about. — 

a divulger of secrets, tatler. |Svincolamento, [svinkòlimén'-/Svolazzatojo,[svdlatsst6'yi]a4!. 
Svestire, [svéstiré] v. a. tol t6] m. loosing, unshackling. cervello -, unsteady brain. 

take off one's clothes, undress;|Svincolare, [svinkdléré] v. a. Svolaszatore, [svolatssto'ré] n. 

SvestIRSI, v. r. to undress} to detach, unshackle. he that flutters. 


one’s self. Svisare, [svisé'ré] v. a. to|Svolazsio, (svoldtsi’é] Svolas- 
Svettamento, [svéttimén't6]m.| scratch the face; disfigure. so, [svoli'ts6] m. flying, fiut- 
taking off the tops of trees. |Svisceramento, [svishérdmén’-| tering; undulation. 
Svettare, [svéttd’ré} v. a. to| t6] m. embowoling, gutting. |Svolasso , (svdld’tsd) m. fut- 
lop off the tops of trees; Sver-|Sviscerare, (svishéréré] v. a.| tering; flourishing in writisg. 
TARSI, v. r. to wave, undulate.! to embowel, gut. Svolere, [svdlé’ré] 0. a. irr. (51 
Svezzare, [svétsd'ré] v. a. to|Svisceratamente, [svishératd- Volere) to be unwilling, refuse. 
wean, disaccustom; Svezzar-| mdn’té] adv. tenderly, pas-/Svolgere,[svédl'jéré] 0. a. irr.(see 


SI, v. r. to wean one’s self} sionately. Volgere) to unfold, develope; 
from; abstain from. Svisceratezza, [svishératét’sd]| elucidate; dissuade. 
Sviamento, (svidmén’td} m.de-| /. fondness, affection. Svolta, [svòl'té] /. Svoltames 


viation; error. Sviscerato, [svishéra't6] adf.| to,[svdltamén’té] m.turn,tur- 
Sviare, [svi&'ré] v. a. to lead| gutted, eviscerated; tender,| ing, winding; bending. 
astray;misguide;makeanerror;| passionate, cordial, sincere ;|Svoltare,[svoltéré] v.a. to bend, 
- un colpo, to parry a tifrust;| amico -, m. bosom-friend. crook; unwrap; turn aside, 
- uno dallo studio, to turn one| Svisceratore, [svishérité'ré] m.| dissuade. 

away from his studies; -, v. ».| eventerator. Svoltatore, [avoltato re] « he 
SvIARSI, v. r. to go astray,/Svista, [svi'sté&] /. oversight,| that unfolds; that persuades. 
deviate; forsake. mistake. (screw. | Svoltatura, [svéltata’ra) /.wind- 
Sviatore, [sviitoré] m. mis-|Svitare, {svita'ré} v. a. to un-| ing, turn; pleat. uu 
leader, seducer, evil-coun-|Sviticchiare, (svitikkidrd] v.|Svoltiochiarsi, [svéltikkiari] 


sellor. (slip off, decamp.| @. to disentwine, undo; tear] v.r. to twist, writhe. . 
Svignare, [svin'&'ré] v. n. to! off. Svoltura, [svolti'rd] /. winding, 
Svigorire, [svigdri'ré] v. a. to Svituperare, [svittipéri'ré] v.| turn; fold, pleat. l 
woaken. a. to defame, blame. Svolvere, {svòl'véré] ov. a. 7 
Svilimento, [svilimén't6] m.|Svivagnataccio, [svivan'iti/-| (see Volvere) to unfold; dt 
abasement, contempt. tsho] adj. very foolish. suade. 


T. 


T, has the same sound in Ital-! ler of tobacco and snuff, to- 
ian as in English. bacconist. 
Tabaccajo, [tibikka'y6] m.sel-|Tabaccato , [tibikka't6] adj. 


smelling of tobacco; besmear 
ed with snuff. Ronin 
Tabacchiera, [tabékkie'sa] /- 
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Tabacchino, [tsbikki"n6] m.|Taccio, [ti'tshò] m. fare un -, 

retailer of tobacco and snuff. | to end, make an end (see Ta- 
Pabacchista, [tibakki'sta] m.| cere). 

snuff-taker (little used). Tacco, (tak’k6] m. bit of leath- 
Fabaoco, [tibék"k6]) m. tobacco;| er, heel-piece. 

snuff; presa di -, pinch of|Taccola, [tak’kdld] /. jack-daw, 


snuff. magnio ; chatterer; trick, 
Taballo, [tébfl16] and Timbal- 


le, {timbal"16] m. kettle-drum; 


tymbal. 
Tabano, [tàbi'n6] adj. slander- 
ous, satirical. 


Tagliacerchio, [tdl' tshér kid} 
m. the sharp leg of a pair of 
compasses. 

Taglialogna, [tdél‘dlé’n'd] m. 
wood-cutter, wood-cleaver. 
Tagliamare, [tdl'émaré] m. 
mar. cut-water. 

Tagliamento, [tal'imen’tié] m. 

Taccolare, [tikkdlé'ré] v. n. to] cutting, slaughter. 
chatter, prate. Fagiiapietre, (tal’dpié‘tré] m. 

Taccolata, ([tékkdld'td] andi stone-cutter. 

Taccoleria, [takkélé‘rid) /.|Tagliare, [tdl’a’ré] o. a. to 

Tabarraocio, {tibdrrf'tsh6] m.| chat, prate, prattling. cut, cut off; carve, fell; part, 
old patched cloak. Paccolevole, (takkolé’volé] adj. divide; cheat; - le calze, to 

Tabarrino, (tébarri’né]m.small| chirping, (said of crickets). slander; - le ‘capriole, to cut 
cloak. Taccolino,[takk6li’ndé} m.coarse| capers 
Tabarre, [tébdér’rd] m. closk,| cloth; chatterer. Pagliata s [tadl'étd] /. cut; 
great coat. Taccolo, (tak’kol6] m. sport,| slaughter; boas 
Tabarrone, (tabérré’né]m.vory| play, diversion; embarrass-|Tagliatelli, —— and Ta- 
largo cl loak. ment, confusion. gHatini, [tdl'ti nf] m. pl, 
Pade, [ta bé] /. rottenness, pu- Tacconcino, [t&kkéntshi"n6] m.| ribbon-vermicelli, | 
trefaction. bit of leather, heel-piece. Tagliatore, [tél'ato’ré] m. cut- 
Tabefatto, [tabéfit't6] adj. rot-|Taccone [takké"né] m. (shoe.)| ter. 
ten; putrid. pieca of leather. Tagliatura, [tal'ũtũ ra] /. cut- 
Tabella, [t&b6"14] f.small table, | Taccuino, {tikkti"n6]m.pocket-| ting; incision, slash, 
votive offering; rattle, clap-| book, memorandum-book. Taglieggiare, [tél'édja” ré] v. a. 
per; Ag. blab, chatterer. Tacere, [(tdtshe’ré] v. a. irr.| to sot a price on one's head; 
'fabellario, (tabélla’ rié]} m. let-| (laccio, taci, face &c.; facqui;| asse 
ter-carrier; messenger. faciuto) to conceal, pass over Pagliente, {tdl'én"té] adj. cut- 
Fabollionato, [tàbelliéné't6] m.| in silence; hide; -, v. n. irr.| ting, sharp; keen; satirical. 
notary's device. to be silent, keep silence; be|Taglientemente, (tal éntémén’- 

Xabellione, [tsbélli6'né] m. no-| quiet; -, m. silence; secret. té] adv. cuttingly: keenly. 
tary; scribo. Tacibile, (tatshi’bilé] adj. to Tagliere, {tal'é’ré] Tagliero, 
Tabornacoletto, (tabérndkélét’-| be kept secret. [tal’é’ro) m. trencher. 
£6] m. small chapel. Tacimento, [titshimén't6] m.|Fagliettino, (tdl'étti’nd) m. 
"Fabernacolo, [tibérni"k6l6] m.| silence; secret. slight cut. 
tabernacle, chapel. Tacitamente, (tatshitdmén’té]|Taglio, [t&1'6] m. edge; cut; 
fFabì, [tdbi’] m. tabby (silk). adv. tacitly, silently; secretly.| wound; shape, size, figure; 
Tabido, [ta" vido} adi. tabid;|'Tacito, [tatshité] adj. tacit,| opportunity; cadere in -, to 
consumptiv silent. suit one's purpose; metfere al 
Tabifico, [tabi’tik6] adj. putre-|Taciturnamente, [tétshitfirnd-| - della spada, to put to the 
factive. mén‘té] adv. silently, taci-| sword; vendere a -,to sell by 

fFabulario, (tébald’rié] m. ar-| turnly. the slice. 
chive. waciturnita , [tatshitirnità")|Taglione, (tél'6°n6] and Talio- 

‘Faces, (ték'ké] /. notch; gap; Taciturnitade s Taciturnita-| ne, (téliò né] m. retaliation, 
blemish, spot; size, stature,| te, /. taciturnity, silence. like for like. 
cut. Taociturno, [tétshitar’nd] adj.|Tagliuola, ([tdl‘6’ld] /. trap, 
Taccagneria, (takkdn'éri’é) /.| taciturn, silent; ponsive. snare. 
sordid avarice, stinginess. Tafano, [tafs’ né] sm. ox-fly,|Tagliuolo, [tal'ò/16] m. small 
Taccagno, [takka'n'6] adj. sor-| gad-fiy. slice; chisel. 

did, covetous. Tafforia, [taffgri'a] /. wooden | Tagliuszamento, [tdl'Gtsimén'- 

Taccagnone, {tékkdn'6’né] m.| hand-bowl; kneading trough. | td] m. mincing, hashing. 
great miser, pinch-penny. Tafferugia, [tifféraja] Taffe-|Tagiinszare, (tdl’atsd’ré] v. a. 

Tattamacoa, [tittimak'ké] /.| ruglio, [tafféral'6] m. uproar,| to mince, hash. 

a kind of yellowish semi-trans-| quarrel. Talamo, ([ta’ldm6] m. (poes.) 
parent resin. Taffettà, [tiffétta’] m. taffetas.| nuptial bed. 

Tacoare, [tikké'ré] v. a. to Taffiaro, s [tdffiaré) ©. a. to/Talari, [téla'ri] m. pi., (myth.) 

notch. stuff; gormandize. winged sandals of Mercury, 

Taccato, (tékka’td] adj. spotted, Taffio » [téffidj] m. a great! pil. 
speckled. spread. Talché, [télkè"] conj. so that. 

Taccherella, ([takkéré‘lé) f.j/Taglia, [télé] /. cutting ;|Talco, [tdl'k6]m. talc,isinglass- 
little notch; little spot, little| slaughter, carnage; tax, im-| stone. 

post; ransom; alliance; stat-|Tale, [télé] adj. such, like; - 


stain; little defect. 
Tacchina, (tékki’nd] /. turkey-| ure, size, form; condition ; di| che, so that, insomuch -that; il 
hen. MEZZA - , middle-sized. Signor -, Mr. such a one. 
Tacchino, (takki’nd] m. turkey- Tagliabile, [tal'4'bilé] adj. scis-|Talea, [tale 4] f. stock, graft. 
cock sible. Talentaccio, [télénta ‘tshé] mM. 
"Faccia [ta ‘tshd] f. stain, blot,| Tagliaborse, [tdl'dbdr’sé] m.| mischievous talent, 
spot; blemish, defect. cut-purse, pickpocket. Talentare, [talénta” ré] v. n. to 
Tacciare, [tatsha’ré] v. a. tolTagliacantoni, [tal’dkdntdé’ni]| please, be to one's taste, be 
tax; blame, accuse. m. cut-throat, ruffian. agreeable. 
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Talento, [talén't6] m. inclina-| Tanaceto, [tanstshé't6] m. dot.| Tapinità,[t£pinità"]f.wretched- 
tion, wish, desire; fancy; tal-| tansy. ness, meanness. 
ent, gift, ability; a vostro mal|Tanaglia, (ténd’l'é) /. pincers,) Tapino, [tapi'n6] adj. wretched, 
-, in spite of you; womo di -,| tweezers, pi. miserable, mean. 
man of talent Tanagliare, [téndl'a’ré]} v. a. to] Tappa, [tip pà] /. mart; store 
Talia, (t#lia] /. Thalia. torment with pincers, pinch. house; place of sale. 
Talismano, [tslismé'n6] m. tal-| Tanaglietta , ([tdndl'ét’td] /.|Tappare, [tappd’rd] 0. a. to 
isman. pliers; small pincors, pi. bar, shut. 
Tallero, [tdllé’rdé) m. thaler. |Tanaglieno,[tinél'é'né]m.large] Tappata, [tippi'té] m. drum, 
Tallire, [télliré] v. n. to run! pincers, pl. (said sportively). 
to seed. ° Tanò, [tànè'] and Taneto, m.| Fappeto, [t&ppé't6] m. carpet, 
Tallo, [tél16] m. stalk, sprout;| tawny, tan color. cover, covering; mettere sul -, 
graft; slip; rimettere it -, to Tanfanare, [tinfind'ré] v. a.| to propose, introduce. 
bring forth again. to beat; harass, torment. Tappezzare, [tippétsd'ré] 1. 0. 
Fallono,(tallo’nd] m. heel, heel- | Tanfo, {tin"f6] m. mouldy taste,| to hang with tapestry, hang 
bone. mouldy smell. with paper. 
Talmente, [tilmén'té] adv. so, | Tangente, [tinjén'té] adj. tan-| Tappezzeria, [tAppétséri'i] [. 
so much, in such a manner. geut; touching. tapestry, hangings, pi. 
Talmudde, [tdImfid'dé] and|Tangensza, (tinjén’ds4) /.touch;| Tappezziere, [tAppétsiè"re] n 
Talmude, [talmu'dé) Talmud.! touching. upholsterer, tapestry-maker; 
Talmudista, [tilmudi'sté] m.|Tangere, [tin’jéré] see Toc-| paper-hanger. 
commentator on the Talmud. | care. Tappo, [tip'po] m. bung; (mar.) 
Talo, [td’lo} m. a kind of die. |Tangeroso, [tsnjér6's6] adj. shot-plug. 

Talora, [télé'ra] adv.sometimes,| delicate, exquisite, sensitive. | Tara, (ta’r4] /. tare, waste (of 
now and then. Tangherello, [ténghéré‘16] adj.| goods). ; 
Talpa, ſtal ps] Talpe, [tal’pé}| rather rude. Tarabuso, [tardbi‘s6} m. bit- 

mole. Tanghero, {tén'ghér6]) m.arude| tern. . 
coarse person. Taradore, [tir&dé'ré] m. vine 
Tangibile, [tinjibilé] adj. tan-| fretter. 
Talvolta, [talvòl'ta] adv. some-| gible, touchable. Farando, [térdn’do] m. rein- 
times, now and then. Tangoocio, [tingé'tsh6] m. sta-| deer. (tals. 
Tamanto, [(taman’t6] adj. so) pid fellow, idiot. Tarantella, (tardnté 1a) /.tarar 
great, so large. Tantafera, [tintàfé'ri]) Fanta-| Tarantello, (tard nté’16] m. over- 
Tamarindo, [tsmgrin'd6]} m.| ferata, [tdntdférd’ta] /. gali-| measure, overweight. 
tamarind. matias, nonsense. Tarantola, [tiran'tilé}f.taran- 
Pamarisco,[timgris'k6]m.tam-|Tantaleggiare, (tantalddja’ré]| tula (spider). 8 
arisk. (pastime.| v. a. to tantalize. Tarantolato, (tdrantéla’to) adj. 
Tambascia, (tamba’sha) /.sport,| Tantinetto, [tintinétt6] Tan-| bitten by a tarantala. 
Tambellone, [tambello’‘né] m.| tine, (tanti’nd] adj. very little, 'Parapatà, ſtara pata] f. a sound 
large brick; dolt. - | least; -, m. very little bit,| imitative of the drum. 
Tamburaccio, [timbiré'tshé]| drop &c.; ever so little; mo-|Tarare, [tira‘ré] v. a. to dedact 
m. large old drum. ment. the tare, abate, discount. 
Tamburagione, [timbirfjé'né]| Tanto, [tin"t6] adj. so much,as| Taratore, [tarito'ré] =. om 
f. accusation, impeachment, much, so many, as many; «| that deducts. . 
Tamburare, (t4mbiurd'ré] v. a. tant’ uomo, so great a man;- ol Parchiato, [tirkid’ts) 04. 
to accuse, impeach. quanto, over so little; de -, so] strong-limbed, sturdy (cwi- 
Tamburello, [t&mbùré'16} m.| capable; so clever; essere -, to] garism). 
tabor, tabret. be sufficient; -, adv. so much,| Tardamente, [tfrdémén'té]sdt. 
Tamburetto, [timbùrét't6] m.| to that degree; only, but; a -,| tardily, slowly. ; 
tambourine, ; di -, 80, to such a degree; di -| Tardamento, (térddmén’ts] ® 
Tamburiere, [timbùriè'ré] m.| in -, from time to time; in-,inl delay, suspension. 7 
drum-maker. Na the mean time; aon -, not only,| Tardantemente, [tardantemes - 
Tamburino, [ismbiri'n6] m.| notwithstanding; per -, how-| té] «du. with slowness, vità 
small drum; drummer, drum-| ever, nevertheless; a - per -,at| delay. 
mer-boy. a this rate; - per uno, so much| Tardansa, (térdin’dss) /.delsy, 
Tamburlano, [timbirlé'n6] m.| a piece. stay, dilatoriness, tardiness. 
(chym.) recipient. Tantoché, [téntéka’) conj. asl Tardare, (tardé’ré} o. e. tore 
Tamburo, ſtambũ ròh m. drum;| long as, so that, insomuch,| tard, put off, delay; arrest; 
trunk; barrel (of a watch). until. hinder; -, 0. n. to tarry, sh). 
Tambussare, (timbissé’ré) v.| Tantolino, [tantéli‘nd) m. very| loiter; grow late; il mio oriselt 
a. to bang, thump, strike. small piece, very little bit. tarda, my watch goes too slo. 
Tamerico, [timéritshé] m. Ta-|Tantosto, [tinto'st6) adv. im-|Tardotto, [térdét’to] adj. rather 
merigia, ſtaméri ja] /. tam-| mediately, presently. slow, a little slow; -, adv. § 
arisk. Tapinamento, [tipinimén'té]| little late. 
Tamigiare, [timijié'ré] v. a. to) adv. miserably, wretchedly. |Tardezza, [tsrdét'sé] f. slot 
ft Tapinare, [tipiniré] v. a. to} ness; dilatoriness. 
lead a dog's life; Tapimansi,|Tardi, (tdr’di] adu.lato; slowly, 
®.r. to grieve much, fret, re-| sluggishly; at più -, at 1 
i latest; fosto o -, sooner ot 
later; si fa -, it ia gettisgs 
late. 
























Taluno, {tala‘n6] pron. some- 
body, some. 


sift. 

Tampoco, [tamp6’k6} adv. no- 
more, not even, nor yet, nei- 
ther. 

Tana, (ta’nd] /. den, cave; eye- 


pine. 
Tapinollo, (tapiné 16] adj. poor 
hole; socket. P molte, | P ] adj. poor, 
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Tardità, [tardità'] Tarditade,|Tartassare, [tirtassa’rd] v. a.| probe; foccare il - buono, to 
Tarditate, /. slowness, indo-| to beat, thrash; harass, abuse.| strike into the quick, touch the 
lence. Tartufo, [tartà"f6] m. truffle. right cord. 

Tardivo, [tardi"v6] adj. late,'Tasca, {tas"'ké] /. pocket, pouch, Tastolina, [tastéli'né] /.(surg.) 
tardy; slow. satchet, wallet. small lint, small dossil. 

Tardo, [tir'd6] adj. slow, lazy; |Tascata, [tdska’ta} /. pocket-|Tastone, [tisti"né] Tastoni, [td- 
late, tardy; dull, heavy; ora] full, pouch-fall. sté’ni] adv. groping; andar -, 
tarda, f. late hour. Taschetta, [taskét"ta] /. Ta- to grope along. 

Targa, (tar’ga] /. poes., target,| schette, [taskét"ti] m. small) Tata, [tata] /. sister (child's 
buckler. pocket, small satchel. speech). 

Targata, [targd’ta] /. blow with |Tascone, [téské'né] m. large| Tato, [ti't6] m. brother (child's 
a target. pocket, lar e wallet. speech). 

Targhetta, (targhét’ta) /. small | Taso, [td’sé] m. tartar (salt). |Tattamella, [tattamé’la] /.chat, 
target. . Taasa, [tas'sà] /. tax, duty,im-| tittle-tattle. 

fargone, (tirgé'né] m. large; post: assessment, rate. Tattamellare, [tittimella'ré] 
target. . |Tassagione, [tdssdjo’nd]/.taxa-| v. n. to prattle. 

Tariffa, (térif’ fa] /. tariff, price,| tion, impost, tax. Tattera, [tit’térd] /. defect, im- 
assessment, list of prices. Tassare, [tissiré] v. a. to tax,| perfection, trifle. 

Tarisca, (tdris’ks] f. eating to-| rate, assess; charge with,|Tattion, (tat’tika] /. tactics, pl. 
gother; social repast, love-| accuse; blame. Tatto, [tit't6] m. sense of feel- 
Feast. Tassativamente[t&ssitivimen’-| ing; touch, tact; finesse. 

Tarlare, (térlé’ré] e. n. to get! té] adv. precisely. Tatusa, (taita’sd} /. armadillo. 
worm: eaten, LI Tassativo, (tassati’vd] adj. tax-| Taumaturgo, [tiimatur'gi] m. 

Tarlatura, [tarlét@’rd] /.worm-| able. worker of miracles. 
eating, worm-holes, pl. Tassazione, [tdssdteid’néd] /.| Tauna,(tduna’) /.damaskeening. 

‘farlo, (tirl6] m. wood-worm,| taxation: impost. Tauricida, [tauritshi’da] m. a 
moth. i Tassellare, (tassélla’ré] 0. a. to] slayer of bulls, matador. 

YTarma, [tir’md] f. wood-louse,| tessellate, inlay. Taurino, [tiurin6]) adj. of a 
milleped. Tasselletto, (tdssdlict’t6] Tas-| bull. 

Tarmato, [t&rmi"t6] adj. worm-! sellino, (tasselli”n6] m. small| Tauro, {tiu'r6] m. bull; (astr.) 
eaten. anvil. Taurus. 

T aroccare, [tir6kké'ré] v.n.to |Fassello, [tss616] w. collar;| Tautologia, [tdwtoldji’d) /. tau- 
bluster; fame,rage(velgarism).| square. tology. 

Tarocchi, {tirò Ki] m. pl. sort |Tassetto, [tissét't6] m. small Tautologico, [ſtautolô jixo] adj. 
of chequered cards. anvil, graver. tautological. 

Tarpano, (tdrpi’né] adj. rude, | Fasseruole[tissér616] m.(mar.) Taverna, [tdvér’nd] /. publio 
rustic. shortening of a sail. house, pot-house. 

YParpare, [tirpéré] v. a. to clip |Tassia,{td'sia]/.bastard turbith. | Tavernajo,[t&vérni'yò] m. land- 
the wings; paralize; deduct a|Passo, [tas's0] m. yew-tree;| lord, innkeeper, tavern-keeper. 


sum. badger. Taverniere,(tivernié’ré]) m. pot- 
Tarpigna, [tirpi'n'4] Tarpina,|Tassobarbasso,[tissébirbis's6]| house-keeper ; drunkard. 
(tarpi’na] /. (bof.) monk's| m. (dot.) mullein. Favola, [ta'voli]/.table, board; 
rhubarb. Tasta, [ta'std] /: (surg.) probe;| counter; roll, register, fare; 
farsia, [tdrsi’d) f. inlaid work.| lint; chagrin, ennui. index; chess-board; - dunzan- 
chequered work; niggard (vvi-| Tastame, [tasta’mé] m. see Ta-| fe, turning-table; giuoco di po- 
garism in the last meaning). etatura. che tavole, m. slight affair; è 
Tarsiare, [tarsidré] see Intar-|Tastamento, [téstamén'to] m.| in -, dinner is on the table; le- 
siare. probing, sounding; touch ,| vare la -,to take away; levarsi 
Tarso, (tar’s6] m. whiteTuscan| fooling, taction. da -, to rise from table; mette- 
marble. Tastare, (tasta’ré) v.a.totouch,| re la -, to lay the cloth; porte- 
fartagliare, [tirtél'é're] v. e.| handle; probe,sound; try,taste.| re in -, to serve up (dinner). 
& n. to stutter, stammer. Tastata, [tasta’ta) /. see Tasta-| Tavolacolajo, [tavolatsha’ yo) m. 
Fartaglione, [tartal'6"né] .| mento. wooden target-maker. 
stutterer, stammerer. Tastatina, —— f. slight|Tavolaccino, (tivolatshi'néò] m. 
Tartana, [tarté'ni] f--tartane| touch; little trial. bailiff, beadle. 
(vessel). Tastatore, [tistitoré] m. he|Tavolaccio, [tivola"tshi] m. 
Tartanone, [tirtini”né6] m. net| that touches or handles. wooden target. 
for catching small fish. Tastatura, [tistatù'ri]/.finger-|Tavolare,[tavola'ré]v.a.tomake 
Tartara, [tar'tiri] /. sort of! board, keys (of an organ), pi. a drawn game (at chess); floor. 
egg-pudding. Tasteggiamento,[tistedjimen'-|Tavolata, [tavolata] /. table 
Tartareo, [tartd"ré6] Tartare-| td) m. touching, feeling. of guests. 
sco, [tértarés'k6] adj. hellish,|Tasteggiare, [tastédja’ré] v.a.| Tavolato, [tavola’té} adj. floor- 
infernal. to touch, feel, handle. ed, wainscoted; -, m. wooden 
Tartarizzare, [tagtiridsa’ rd] v.|Tastetta, (taste’td] /. small roll| floor, wainscot; partition-wall. 
a. to tartarize. of lint, compress. Tavologgiare, ſtavolodja ro] v. 
Partaro, (tér’tird] m. Tartarus,|Tastiora, [tdstié’rd] /. keys of| a.to place on the tuble; v. n. 
hell; tartar. an instrament, pl. to remain long at table. 
Tartaroso, (tirtirdé’s6] adj. tar-|Tasto, [td'sto] m. touch, feel-|Pavolella, [tav6lé’la] /. small 
tarous, of tartar. ing; tact; key (of an organ or| draught-board, tablets, pl. 


Tartaruga[t&rtart'gà]/.tortoise,| piano-forte); foccare un -, tol Tavolello, [tavòlé"16] m. offico, 
tortoise-shell. touch lightly upon a thing,' counting-house. 
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Temerario, [téméra'rié] adj. 
rash, imprudent, inconsid- 
erate. 

Temere, [témé”ré] v. a. to fear, 



















favoletta, ſtavolô“ta] /. small] Teglia, [té’l'd] see Tegghia. 
table, toilet; (paint.) pallet. | Fegliata, [tél'd’té]/.baking pan- 

Tavoliere, [tavolié're] Tavo-| full. Lu) . 
lieri,(tavolié’rijm.chess-board, | Teglione, [tél'6°né] m. large pio- 
draught board, card-table;| dish, large poking pan. dread; hesitate. — 
gamester's bank. Tegnente, [tdn'én’té) adj. tena- Temorita, [témérita’] Temerita- 

fTavolina, [tavolini] /. small| cious, viscous; stingy, sordid,| de, Temeritate, /. temerity, 
picture; little table. mean. _|vashness. 0 ©@)o__ 

Tavolino, (tavdli’nd] m. little|Tegnenza, [tén'én'dss) /. tenaci- |Temibile,[témibi"16}adj.fearfal, 
table. ty, viscosity. causing alarm. 

Tavolone, [tivolé'né] m. thick|Tegola [té"gòlé] f. see Tegolo.| Temo, [té’m6] m. rudder, helm 
oak-plank; thick board; large Tegolaja, [tégola’ys] /. furnace| (poes.) l 
table. for making tiles. Temolo, [té'mél6] m. kind of 

Favolotto, [tivélò't6] m. rather] Tegolajo, {tégoli'y6] m. work-| rivor-trout. . 
large table. man in a fornace. Temoniere, (témonié’ré] see Ti- 

Tavolozza,[tivélò'tsi]/.(paint.)| Tegoletta, [tégolett'i] /. Tego-| moniere. . (weather. 
pallet, color-board. letto, [tégdlet’té] Tegolino, Tempaccio, [témpd’tsho] m. bad 

Tavolucoia , [tdvolu’tsha] /.| [tégoli’nd] m. small tile. Tempajuolo, {témpayuo10] m. 
small table; tablet. Togolo, [to golo] m. tile. and adj. sucking pig. 

Tazza, (ta'tsi]) /. cup; cup-fall;|Teismo, [tél'smi] m. deism. Tompellata, [témpélla’ta) f. 
flat tumbler; - da tè, tea-cup. | Teista, [téi’sta] m. deist. Tempello, (témpell’o] m. 
Tazzetta, [titset"tà] /. small|Tela, [télé] /. cloth; linen;| tinkling, noise. 
cup; (bot.) daffodil, narcissus. | canvass; picture; - d’oro, |Tempellone, [témpellé'né] m. 
Tazzone, [tatsò' né] m. large! gold-tissuo;-diragno, cobweb;| irresolute man. 
cup, breakfast-cup; bowl. spider’s web. Tempera, [tém'pérs] f. temper; 
Te, [te] pron. thee. Telaggio, [téladji6] m. quality] humor, disposition, character; 
Te, [té] m. tea. of cloth; manner in which it is way; kind, sort; accord, 
Teatrale, [téitréle] adj. theat-| woven. . harmony; dipingere a -, t0 
rical. (theatre.|Felajetto, [télajét’té]m.(weav.)| paint in water-colors. , 
Teatrino, (tédtri’no] m. little} small loom. Temperamento, [témperamen - 

. Teatro, [téa’tro] m. theatre. |Felajo, [téld'y6] m. weaver's| to] m. temperament, temper; 
Tecca, [té’ka] /. small spot;| loom; painter's frame; print-| softening; mixture; way, 


















| little defect. er’s chase; barber's block. means. 
Tecchire, [tékki’ré] v. n. to} Felaretto, [télarét’té] m.(print.)|Temperante, (témpéran’t¢] adj. 
thrive, shoot up. small chase. tempering; sober. 


Feccola, (té’k6la] ſ. very small 

spot. 

Teccolina, (tékkoli’nd) f. slight 
defect, slight fault. 

Teonico,(ték’nikdéJadj.technical. 

Teco, (té’k6] pron. with thee. 

Tecomeco, [tekime'k6] m. back- 
biter, double-dealer; a -, téte- 
i-tete. 

Teda, [té’dd] /. nuptial torch; 
larch-tree. 

Teddeo, [téddé’6] and Tedeo, 
{tédé’o] m. Te-Deum (Ayman). 

Tediare, (tédid’ré] v. a. to tire, 
tease, annoy. 

Tedio, [té’did] m. tediousness, 
weariness, ennui; sfare a -, to 
be wearied; fenere a -, to tire 
out, fatigue. 

Tediosamente, (tédidsdmén’té) 
adv. tediously. 

Tediosita, [tédidsita’]/. tedious- 
ness. 

Tedioso, (tédid’sdé] adj. tedious, 
tiresome. 

Tegamata, [tégimd’td] /. stew- 
pan-full; blow with a pan. 

Tegame, [tegi'mé] m. earthen 
stew-pan. 

Tegamino, [tégdmi’né] m. small 
earthen stew-pan. 

Tegghia, [te'ghif] f. pie-dish; 
baking-pan. 

Tegghina, [téghi’na] Tegghiuz- 
za, Itoghiũ ted) /.small baking- 
pan. 


Telare, [tél"r6] see Tolajo. Temperanza, [témpérn'dsi] /- 

Felaruolo, [télir6'16] m.weaver,| temperance, moderation; 80- 
linen-draper ; linen-merchant.| briety, discretion. 

Telegrafia,(télégrafi’a] /. teleg-|Temperare, [témpeéerd'ré] v. 0. 


raphy. to temper; mix; moderate; 
Telegrafico, [télégré'fik6] adj.{ prepare, regulate;- una penna, 
telegraphic, telegraphical. to make a pen. No 
Folegrafiszare, [télégréfidsd’-| Temperatamente, (témperate- 
ré] v. a. to telegraphize. mén’té] ade. temperately ; 50- 
Telegrafo, [téléè"grafo] m. tele-| berly. a 
graph; - elettrico, electric] Temperatessa, (témpératet’ss) 
telegraph. seo Temporanza. 9 
roleria, [téléri’d] /.linen-trade. |Temperativo , [témpériti"rò] 
Telescopico, (télésképi’k6] adj.| adj. tempering; allaying. 
telescopic. Temperato, [témpéri"to] ad). 
Telescopio, [téléské'pi6] m. tel-|* temperate, sober; -, adv. tem- 
escope, spy-glass. perately; moderately. . 
Polotta, [télét'ti] /. thin light |Temperatojo, [témpéritd’y6] ™- 
cloth; silver-tissue. pen-knife. , 
Tele, [té"16] m. breadth of cloth; [Temperatore, [témpérité'r6] @- 
extension. (arrow.| moderator; regulator. ; 
Pelo, {t616] m. (poes.) dart, | Temperatura, [témpératt'ri] /- 
Telonio , [télé’nié] m. money-| temperature, temper. _,_. 
changer’s counter. Pemperazione,[témpérétsio'né] 
Teluocia , [telti'tahé] /. bit ofl f. temperance, moderation; 
linen, piece of cloth. sobriety (lillle weed). 

Tema, [te’ma} /. fear, appre-|Temperie, (témpé'rié] /. tem 
hension; alarm. porateness; mildness. , 
Tema, (té’mé) m. theme, thesis. |Temperinats, [témperiné ts] [- 
Temente, [temén’té] adj. fear-| cut with a pen-knife. — 

ful, timid. Temperino, (témpéri‘nd) ®- 
Temenza, (témén’ds4] /. fear,| pen-knife. 

apprehension. . Teompesta,[témpé'sti]/.tempest, 
Tomerariamente, [témérdari:i-| hail-storm. ee, 
mén’té] ade. rashly , impro-|Pempestante, [témpéstas te] 
dently. adj. tempestuous. 
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Tempestare, (témpdsta’rd] ©. a.} 
to trouble, harass, annoy; -, 0 
n. to storm, rage, foam, be Temprare, (témpra’ré] &c., sce] sulle gambe, to hold one's 
tempestuous. emperare &c. self up. 

Tempestivamente, [témpésti-|Tenace, [ténd'tshé] adj. tena-|Tenerello, [ténéré’16] Teneret- 
vamén’té] adv. at the right| cious, viscous; persevering,| to, [téneret't6] adj. very ten- 
time, opportunely. firm; close-fisted. der; very young. 

Tempestivo, [témpesti'vi] adj. | Tenacemente,[tenstshémén"té]|Tenerezza,(ténérét'sd]/.tender- 
timely, opportune, seasonable;| adv. tenaciously. ness, softness; youth; affec- 
advantageous. Tenacità, [ténstshità'] Tena-| tion, love. 

Tempestosamente, [témpésté-| citade, Tenacitate, /. clammi-|Tenero, (té’néré] adj. tender, 
samén‘té] adv. tempestuously,| ness; avarice. soft; delicate, sensible; tick- 
furiously. Fencionare, [téntshénf'ré] &c.,| lish, captious; zealous; m. nat- 

Tempestoso, [témpéstd’sd] adj.| see Tenzonare &c. ural inclination; weak point. 
tempestuous, stormy. Tenda, [tén’da] /. tent; curtain; | Tenerone, [ténéré'né] adj. very 

Tompetto,(témpét’té]m.a short] bed-curtain, hangings, pi.;| tender. . 
time. (arch.) awning. Teneruccio, [ténért/tsh6] adj. 

Tempia, [tém'pii] /. temple,|Pendale, [téndi'lé] m. large| rather tendor. 
upper-side of the forehead. awning. Ten e, (ténéra’mé) m. car- 

Tempiale,{témpid’]é]m.temples | Tendarola, {téndsrò'l14]f-small| tilages, tendrils; shoots, pl. 
(of the forehead), pl. tent, small awning. Tenerusso, (ténéri’tsd] see Te- 

Tempiere, [témpié’ré] m. Tem- | Tendensa, [téndén'dsi] /. tend-| neruccio. 
plar. ency, propensity; direction. |Tenesmo, [ténés’m6} m. te- 

Tempierello,{témpidsré’16)Tem-|Tendere, [tén’déré] v. a. & n.| nesmus. 
pietto, [témpiét't6] m. small] to extend, spread; approach ;|Tenia, [té’nid] m. tenia, tape- 
temple. - un arco, to benda bow; - l4| worm. 

Tempio, (tém’pid] m. tomple;| mano, to hold out one's hand. |Teniere, [ténié"ré] m. stock (of 
church. Tendetta, [téndét'ta] Tendina,| a cross-bow). 

Tempione, {témpié'né] m. blow| [téndi’na] /. small tent, little |Tenimento, (ténimen'ti] m. 


the means; TENERSI, v. r. to 


empra, (tém’pra] /. temper; 
i think one's self, forbear; - 


quality. 


on the temples. awning; small window-cur-; stay, prop, support; property, 
Templari, [témpla’ri) m. pi. the| tain. . holding; obligation, duty. 

Knights Templars. Tendine, (tén’dind) /. tendon. | Tenitojo, (ténitd’yd] m. handle, 
Templo, [tém’pl6] see Tompio.|Tendineo, [téndi'né6] Tendi-| hilt, haft. 


Tempo, {témpo]} m. time; 
weather; leisure, opportunity; 
season; a -, in good time, op- 
portunely; col -,in time; di - 
in -, now and then; di nofte -, 
in the night; per -, early, 
betimes; già -, long since, a 
long while ago; a suo -, at the 
fitting moment; non ho -,I 
have no time; accomodarsi al, 


noso, [téndind’s6}] adj. ten-|Tenitore, [ténité"ré] m. holder, 
dinous, sinewy. keeper; detainer. . 
Tenditore, (téndité’ré] m.|Tenitoro,[tenité'r6] Tenitorio, 
spreader; setter of snares. {ténito'rid] m. possession, ter- 
Tendone, [ténd6'né] m. high! ritory. 

awning. Tenitura, (ténita’rd) /. prop, 
Tenebra, [té nébré]} /.darkness,} support. 

obscurity; ignorance. Tenore, [ténd'ré] m. tenor, con- 
Tenebrare, [ténébré'ré] v. n.to| tents; true intent, substance; 
darken; grow gloomy. meaning; manner; accord, 


to bea time-server; avanzar -,| Tenebrosita, (ténébrosita’) Te- 
to anticipate; dar -, to defer,| nebrositade, Tenebrositate, 
delay; darsi -, to live merrily.| /. tenebrosity, darkness; gloom. 


harmony; (mus.) tenor, tenor- 
singer. 
Tensile, (ténsi’lé] adj. tensile. 


Tempone, (témpd’né] m. long 
time; feasting, joy; far -, to 
feast, live merrily. 

Tempoperdi , (témpdpér‘di] m. 
lazy fellow, idler. ° 

Temporalaccio , [témpdrdla’- 
tsho] m. terrible storm. 

Temporale, [lémpéré'lé] adj. 
temporal, transitory; perish- 
able; -, m. foul weather, storm. 

Tomporalita , [témpdrdlita’] 
Temporalitade, Temporalita- 
te, f. transitoriness, worldli- 
ness. 

Temporalmente, (témpédrdl- 
mén’té] adv. temporally. 

Temporaneo, ſtémpoͤra néo) 
Temporario, ſtoᷣmpora rio] adj. 
temporary, passing with time. 

Temporeggiamento, {[témpi- 
rédjimén’t6]} m. temporizing, 
delay. 

Tomporeggiare, [témpérédja - 
ré] v.a. & n. to temporize; put 
off, delay. 


Fenebroso, [ténébro's6] adj. 
dark; gloomy. 

Tenente, [ténén'té] adj. holding; 
retentive; -, m. lieutenant. 

Teneramente, [ténéramen'té]|Tentabile, (téntd’bild] adj. at- 
adv. tenderly, affectionately;| temptable. 
feebly. Tentagione, (téntajid’né] /. and 
Tentamento, (téntamén’to]m. 
trial; temptation. 

Tentare, [ténti'ré] v. a. to at- 
tempt, try; probe, touch light- 
ly; urge, instigate. 

Tentativamente, [tentativa- 
meén’té] adv. temptingly, sug- 
gestively. 

Tentativo, [téntdti"v6]) m. at- 
have at heart; - a dozzina, to| tempt, effort; trial, experi- 
take boarders; - duro, to hold} ment. . 
out, resist; - fronte, to with-|Tentatore, [téntato’rd] m. Ten- 
stand; - mano, to assist; -| tatrice, {téntatri'tshé] /. at- 
mente, to be attentive; mind;| tempter, tempter, trier. 

.- occhio, to look well; - dei|Tontaszioncella, [téntatsiont. 
padre, to take after one’s} shé1a]/.slight temptation. 
father; - in pid, to keep on|Tentazione, (téntatsid’nd) /. 
foot; maintain; - via, to have! trial, essay; temptation, 


Tensione, (ténsid’né] /. tension, 
stretching. 

Tenta, [tén'té] /. probe; trial, 
experiment. 


Tenere, [ténd’ré] v. a. irr. 
(tengo, tieni, tiene &c., tenni, 
terrd, tenuto) to hold; keep; 
take; direct; shelter; judge, 
believe; -, v. n. to dwell, live; 
be firm; set off; - a battes imo, 
to be sponsor for; - libri, to 
keep books; - compagnia, to 
keep company; - @ cuore, to 








TENTENNA. — 478 — TERRAME. 





Tentenna, [ténté' nd] /. staré in|Teologicare, (tédlégikd’ré] v.|Teriacale, [terika1é] adj. com- 
-, to totter; waver. a. to write, speak, and dispute} posed of treacle. 
Tentennamento, [ténténni-| on theology. Terma, [tér’ma] /. bath. 
mén‘to] m. wavering, shake. |Teologico, [té616‘jiké}] adj. Termale, [térma'lé] adj. ther- 
Tentennare, (ténténna‘ré] v. a.| theological, of theology. mal. 
& n. to shake, toss; waver, | Teologissare, (tédlégidsa’ré] v.| Terme, [tér’me] /. pi., thermes, 
vacillate; nod; knock at the| @.to write or speak theologi-| hot-baths, pl. 
door, rap. Terminabile,{términé bilé] adj. 


cally. 
Fentennata, [ténténni'ta] /.|Teologo, [téé616g6] m. theo-| limitable. 
















shaking, agitation; knock. logian, divine; professor of|Terminale, [términi"lé] adj. 
Tentennatore, {tenténnaté'ré]] divinity. terminal. 
m. shaker, stirrer. Teologone, [tééligi‘né] m.|Terminamento, [{érmindmén’- 


t6} m. term, limit; completion. 


Tentennella, [ténténnel'lé] f.| learned theologian. 
Terminare, [termini're] v. a. 


that part of the mill-wheel|Teorema, (tédré’md) m. the- 


which moves the stones. orem. to limit; conclude, finish, close; 
Tentennino, [ténténni'n6] m.{Teorematico, [té6rémétik6]}| -,v.n. to border on; end, be 
restless man. adj. belonging to a theorem. | finished, cease; die. 


Terminatamente, [términata- 


Tentennio, (ténténni’o] m.shak- | Teoretico, (téoré’tikd] adj. theo- 
mén’té] adv. precisely, ex- 


ing, wavering; nodding;| retical; speculative. 
agitation. Teoria, [teori'é] Teorica, [té6’-| pressly. 
Tentenno , ([téntén’nd} m.| riké]/.theory; speculation. |Terminatezza, [términdtét’sd] 
wavering, shake; andare a -, to| Teoricamente, [téorikimen'té]| /. boundary, limit, term. 
go out to catch larks with] adv. theoretically. Terminativo, [términati’vo] 
a fowling lantern. . | Peorico, (té6’riko] adj.theoret-| adj. terminating, bounding. 
Tentennone, [ténténné"né] m.| ical, speculative; -, m. theo-|Terminatore, (términdto’re] m. 
irresolute person; sluggard. rist. Terminatrice, (términatri’- 
Tentone, [téntd’né] Tentoni,| Tepefare, [tépéfa’rd] v.a.irr.| tshé] /. that terminates, that 
(ténto’ni] adv. in groping ;an-| (see Fare) to warm, make| limits. 
dar -, to grope along. lukewarm. Forminazione, (términatsio’né] 
Tenue, [(ténué) adj. slender,|Tepere, [té’*pérd] v. n. poes.,| /. termination; end, term; (gr.) 
thin, slight; poor. to be lukewarm. ending. 
Penuemente,(téniiémén'té] adv.| Tepidamente, [tépidimén'té]|Termine, [tér’miné] m. term, 
slenderly, poorly. adv. coldly; indifferently. limit; end; aim; state, con- 
Tenuità, [ténuita’] Tenuitade, | Pepidario, [tépidd’rié]m.warm-| dition; - tecnico, technical term; 
Tenuitate, /. tenuity; thin-| bath room. termini, pl., words, terms, 
ness, smallness. Tepidetto, [tépidét't6] adj. ra-| expressions; (arch.) busts, pl. ; 
Tenuta, [ténù'ti] /. possession,i ther tepid, somewhat luke-| wscir de’ termini, to become 
unreasonable, 


estate; capacity. warm. 
Tenutario, (ténutd rid] m.(teg.)| Tepidezza, [tépidet'si]) Tepi-|Termino, [términd] m. poes., 
tenant, lessee. dita, (tépidita’] Tepiditade,| bound, limit. 
Tenutella, (ténaté14] /. small] Tepiditate, /. lukewarmness;|Termometro, [térmò' metro] m. 
possession, small estate. slowness; indifference. thermometer. 
Tenzonamento, [téntsinimén”-|Tepido, {té'pid6] adj.lukewarm;|Ternale, [térnalé] m. rope for 
to] m. contest; fight. indifferent. sustaining the sail when in the 


act of being unfurled. 


Tenzonare, [tents6na'ré] v. a.|Tepificare, (tépifikd’rd] v. a. 
Ternario, [térnd'rid] Ternare, 


to dispute, contest, quarrel;| to warm a little. 
battle, combat. Tepore, (tépd’ré] m. poes., luke-| (térnd ro] adj. triple, three- 
Tenzonatore , [téntsdndtd’ré]| warmness. fold. 

m. disputant, combatant. Terapeutica, [téripéw'tikf] /.|Ternatura, (térnata’ra) /. smal 
Tenzone, [téntso'ne] /. dispute, | therapeutics, pi. portion of gronnd. 

contest; fight, single combat. |Terebinto, [térebin't6] m. tere-|Terno, [tér’nd] m. treys (at 
Feocratico, [té6kra"tik6] adj.| binth; turpentine-tree. dice); tern (in the Tottery). 


theocratic. Teredine, [teréè'diné] /. wood-|Terra, [tér’rd) /. earth; land. 
Teocrazia,[téokratsi'f] /.theoc-| louse, milleped. ground; world; country, prov- 
racy. Tergemino, [térjé'minò] adj.| ince; estate, landed proper- 
Teodia, ([téddi’d] f. canticle,| threefold. ty, farm; vasellame di -, m. 
anthem. Tergere, [tér'jéré] o. a. irr.| earthen-ware; navigar terra 


terra, to coast along: dare in, 
to run aground; pigliar -, to 
come ashore, cast anchor. 


Teogonia, [téégoni'd] /. the-| (fersi; ferso) to clean, scour; 
ogony, dry. 
Teologale, [tédlogalé] adj. |Tergiduttore, [térjidittd"ré] m. 


theological. captain of the rear guard. Terraccia, [térri'tsha) f. bad 
Teologante, [tédligin'té] m./Tergiversare, (térjivérsa’ré] v.| land. 

theologian, divine. n. to tergivorsate, shuffle. Terracotta, [térrakòt'ta] /. 
Teologare, (tédlogd’ré] v. a.tolTergiversazione, [terjiversa-| baked clay; bricks, tiles, pl. 
theologise. tsid‘né] f. tergiversation; sub-|Terragno, [{terra'n'o] Terra- 
Teologastro, (tédléga’stré} m.| terfuge. gnolo, [terra'n'6l6] adj. creep- 
ignorant theologian. Tergiverso, [térjivér's6] adj.| ing; low. ; 
Teologia, (té616jia] /. theology,| shuffling. Terrajolo, [térrdyd’lo] m. 2 
divinity. Tergo, [tér’gé] m. back: a -,j small pigeon. 


Ferrame, [terri'mé] m. brick- 


Feologicamente,  [tédlégikdé-| behind. 
layer's rubbish. 


mén‘té] adv. theologically. |Teriaca, [térid'ka] /. treacle. 














TERRAPIENARE. — 479 — TESTIFICATORE. 





Terrapienare,[térrépiénf"r6] v.|Tersione, [térsid’nd] /. cleans-|Tesserandolo, {tésséran’ddl6] 


a.to terrace, platform. ing, scouring, drying. see Tessitore. 
Ferrapieno, [térrépié'n6] m.|Terso, [térsé]} adj. clean;|Tessere,[tés'séré]u.a. to weave, 
platform, rampart; terrace. bright, neat, spruce; terse. interweave; fig. plan, plot; 
Terratico, [terri'tik6] m. land-|Terza, [tér’ tsa] [. tierce (oné of| contrive. 
rent. the canonical hours). Tessimento, (téssimén’td] m. 
Terraszano, (térrited’nd] m.in-|Terzamente,[tertsimen'té]adv.| weaving; texture. 
habitant of a castle; country-| thirdly. Tessitore, [téssitd'ré] m.weaver; 
man, compatriot. Terzana, [tértsd'né] /. tertian| contriver. 
Perrazzino, ([térrdtsi‘néd] m.| fever. Tessitura, [téssitù'rà] /. weav- 
small terrace. Terzanella, {tértsanélls] /.| ing; web; texture; framework. 
Ferrazzo, [terri'ts6] m. ter-| slighttertian ague; double silk;|Tessuto , [tés81't6] m. tissue, 
race; belvedere. a kind of flower. texture. 
Terrazzone, [térrdtsé’né) m.|Terzare, [tértsf'ré] v. a. agr.,|Testa, [té’sta) /. head; chief; 
large terrace, large platform. | to plongh for a third crop. person; mind, judgment; top, 
Terremoto, [terremò't6] m.{Terzavo, [térts4"vi] Terzavo-| front; extremity; - d'aglio, 
earthquake. (earthly.| lo, [tértad' v616] m. great great| head ‘of garlic; essere di -, to 
Terrenale, [terrénalé] adj.| grandfather. be obstinate; far -, to resist, 
Terrenamente, [terrénimén'té] Terseria, | (tértsdri’é] /. third,| oppose; ficcarsi in -, to take it 
adv. ina worldly manner. third p into one's head, fancy. 
Terrenello,{térréné'16] m.small rersernole, [tértadr6 li] /. see|Testa, [té'sta] /. earthen vase, 


landed property. Terzino. veil, covering. 

Terreno, (térré’nd) m. land,|/Terseruolo , [tértséré"16] m. Tostabile, [tésta bile] adj. that 
ground; territory; district ;| holster-pistol; (mar.) foresail.| may be left by will. 

vestibule; pian -, basement- Terzotta, [térsét té] f. pocket-|Testaccia, teeta” tsha) /. great 


story, ground-floor. pistol. ugly head, numskull. 
Terreno, (térré’néd) Terreo, | Terzetto, [térisét'i6] m. triplet | Testaceo, (tésta’ tshé6} adj. tes- 
[téer'réo] adj. terrestrial,| (verse). taceous, crustaceous. 


earthly; sfanza ferrena, f. Terziario, (tértsid’ri6] m. monk| Testamentare, [testaménta” ré] 
vestibule; room on the ground-| of the third order of Saint] v.a. & n. to make one's will. 


floor. Francis; secular, subject tolTestamentario[téstamenta'rid] 
Terrestre, [térré'stré] and Ter-| monastic rule. adj. testamentary. 

restro, [terré’stro] adj. Terzina, (tértsi’nd] f. see Tors-|Testamento, [téstimen't6] m. 

earthly. zetto. (ure.| testament, will; Holy Scrip- 
Terrestrità, [térréstrita’] /.|Terzino,[tértsi/n6]m.pint-mea-| ture. 

earthly quality. Terzo, [tér'ts6] adj. third; neu- Testardo, [téstir'd6] adj. head- 
Terretta, (térrét’td] /. village;| ter; -, m. third, third ‘part; strong 

small castle. company of soldiers ; adv.| Testaroe, (téstd’rdé] v. a. to be- 
Terribile, {térribilé] adj. ter-| thirdly. queath, leave by will; -, v. n. 

rible. formidable. Terzodecimo, [térts6dè"tshim6]| to make one's will. 
ferribilezza , [térribilé‘tsi]| adj. thirteenth. Ponta e Vest Gill end ertremi- 

Terribilità, [terribilità"] Tor-| Terzogenito, [tériségéni't6] m.| ty; to 

ribilitade, Terribilitate, /.| thirdborn. Testatico, (tésta’tikd] m. nume- 

terribleness, dread. Torsone, (térts6’né] m. packing-| ration by head, poll-tax. 
Terribilmente, [térribilmén’té}| cloth. Tostatore, (téstats’ré] m m. testa- 

adv. terribly, ‘dreadfully. Torsopelo, [térts6pé16] m. very| tor. 


Terriccio, [térri’tshé] m. de-| fine felt made of hareskin. Testatrice, [téstàtri'tshé] /. 
cayed manure, compost; gar-|Terzuolo, [térts616] m. tarsel| testatrix. 


den-mould. (hawk); (mar.) fore-sail. Testd, [téstè"] adv. just now, 

Terriociuola, [(térritshé’ld] /.| esa, [té's4] /.tension; brim (off lately. 
small village. a hat). Testerecoio, [téstéré'tshé] adj. 

Terrifico, (térri’fiké] adj. ter- Tosaureggtare, [tés&urédjf'ré]] headstrong, wrongheaded, ob- 
rific, terrible. see Tesorizzare &c. stinate. 

Terrigeno, ([térrijéné] adj.|Teschio, [téski6] m. skull; heud| Testeso, [tésté'ad] see Tostd. 
earth-born. (cut off). Testicciuola, [téstitshòla] f. 

Terrigno, (térri’n'd] adj. of the|Tesi, [té'si] /. thesis, position.| small head; lamb°s head. 
earth, earthly. Teso, [té's6] adj. distended ; Testicolare, [téstikdla’ré] adj. 

Territoriale, [térritéria"16]adj. stretched; straight, intent (see a kind of grape called also 
territorial, of the territory. Tendere). - gatletta. 

Territorio, (térrito’rid] Terri-| Tesoreggiare, (tésdrédjd’ré] scel Testicolo,[téstiK6l6]m.testicle. 
toro, [térrito’r6] m. territory,| Tesorizzare. Testiera,[téstié'r4]/ head-stall 
district; jurisdiction. Tesoreria, (téséréri‘d] f.treasu-| (of a bridle); female head-goar. 

Terrore, [térro'ré] m. terror,| ry, treasurership. Testiero, [téstié'r6] adj. head- 
dread; alarm. Tesoriere, (tésérié’ré} m. treas-| strong, obstinate. 

Terroso (térré’so] adj. full of| urer. Testificare, [téstifika’ré] 0. a. 
earth, terreous. Tesorissare, [téséridsd’ré} v.a.| to testify, attest. 


Tersamente, (térsdmén’té] adv.| to treasure up, amass, hoard. |Testificativo , [téstifikati i’vd] 
tersely, neatly, sprucely; inlTesoro, (té36’r6] m. treasure.| adj.testifying, giving evidence. 
an elegant manner. riches; stock. Testificatore, [tostifikaté'ré] 

Tersessa, [térsét's£]/.neatness, Tossera,[tés'séré]f. tally;mark,| m. Testificatrico, (téstifika- 
spruceness, elegance. sign; pledge. tri'tshé] /. testifier, witness. 





TESTIFICAZIONE. — 480 — TINTORIO. 


Tostificasione, [téstifikitsié-|Tibiare, [tibik'ré] see Trebbia-|Timoneggiare, [timinédja'ré 
. né] see Testificanza. ro. v. a. to steer; rule. 

Testimone, [téstimé’né] m.|Tibicine, (tibi’tshind] m. flute-|Timoniere, [timdnié’rd] m. Ti- 
(poes.) witness. player, minstrel. monista, {tim$ni'sté] /. steers- 
Testimoniale, ({téstiminik16]|Ticchio, (tik’kid] m. whim, ca-| man, pilot. 

adj. testifying, testimonia]. price; ridiculous habit (vulga-|Timorato, [timéré‘t6] adj. God- 
Testimonianza, [téstimdnian’-| rism). fearing, pious. 

dsa} f. testimony, dep sition; Tientamente, (tidntdmén’té] m.| Timorazione, (timérdtsié’né] /. 
evidence, proof. nudge (vulgarism). fear, alarm. 
















Testimoniare, [téstimdnid’rd]|Tiopidamente, [tidpidémén’té]|Timore, [timdé’ré] m. fear; ap- 
v. a. to testify, give evidence,| &c., see Tepidamente &c. prehension, alarm. 


affirm upon oath. Tifo, [ti’f6] m. (med.) typhus. {Timorosamente,[timédrésimén’- 
Testimonio, [téstimé’nid] m.|Tifolo, (ti’f616] m. squeak, cry| té] adv. timorously, fearfally. 


witness, eye-witness; ovidence.| (vulgarism). Timorosità, [timérdsita’] see 
Testina, [tésti‘na} /.small head.| Tifone, (tifé’ndé] m. whirlwind,| Timidezza. 
Testino,{tésti/n6é] m.smallhead;} hurricane. Timoroso, [tim6r6's6] adj. tim- 
(typ.) small type. Tiglia, (ti’l'd] Tigliata, [til'd’td]| orous, fearfal. 
Testo, [té'sté] m. text; flower-| /. boiled chestnut. Timoruccio, [{timérfi"tsh6] m. 
pot; baking pan; earthen pot-|Tiglio, [ti1°6] m. linden-tree;| slight fear. 
lid; far -, to give authority;| fibre; vein (in stones). Timpaneggiare,[timpinédji'ré] 


(typ.) moderate sized type. |Tiglioso, [til'é’s6] adj. tough;| v. a. to beat the drum. 
Testolina, (téstdli’nd] /. small] fibrous; carne tigliosa, /. hard|Timpanello, [timpdéné16] em. 
head. meat. (print.) small tympan. 
Testore, [téstd'ré] see Tessitore. | Tigna, [ti’n'd] f.s8curf; trouble. | Timpanetto , [timpsnét'td] m. 
Testuale, [téettid"16]adj.textual.| Tignare, {ti'n'#ré] see Intigna-| small kettle-drum. 
Testudine, [tésta’dindg] /. tor-| re. Timpanista, [timpadni‘sté] m. 
toise, turtle. Tignere, [ti/n°éré] ©. a. irr.| player on the kettle-drum. 
Testudineo, [téstiidi'né6] adj.| (tinsi; finto) to tinge, dye;|Timpanite,[timpini'té]/.(med.) 


tortoise-like; slow, sluggish. stain. ; timpany, timpanites. 
Testuggine,[tésti'djiné]/.tor-|Tignone, [tin'é’né] m. hind-|Timpano, [tim’pdnd] m. tabor, 
toise; testudo (war-engine). tresses (of a lady), pl. tympanum; wheel. 


Testura, [tésti‘rd) /. weaving; 
texture, tissue. scurfy. 
Tetano, [té’ténd] m. tetanus,|Tignosuzzo, [tin'dsh’ts6] adj.| casks. 
cramp; stiffness, rather scabby. Tinca, (tin'ké] /. tench (fish), 
Tetracordo, [tétrékér’dé] m./Tignuola, [tin'd’lé} /. moth, euch (fe (tinkét’td] /. small 
i nch (fis 


Tignoso, [tin'6°s0] adj. scabby, | Tina, [ti'nà] f. tub, small vat. 
curf Tinaja, [tind’yd] /. stand for 


tetrachord. weevil. . 

Tetraggine, [tétrd'djiné] /. ob-| Tigra, [ti'gré] /. tigress. Tincone, [tink6'né] m. (surg.) 
scurity; drearineas, horror. Tigrane, [tigrd’né] adj. of aj bubo. 

Tetragono, [tétra’gond} m. tet-| tiger-color (said chiefiy of a|Tinella, ſtinô 14] f. smal) vat. 


ragon, square, cube. kind of dove). Tinello, [tiné16] m. small vat; 
Tetrametro, [tétrimé'tr6] m.|Tigrato, [tigré"t6]ad;. brindled,| servants’ hall. 

verse of four feet; tetrameter. | speckled. Tingere, [tin'jéré] see Tignere, 
Tetrarca,[tétrérké]m.tetrarch.| Tigre, [tf"gré] f. tiger. Tino, [ti"n6] m. large vat; wine- 


Tetrarcato, [tétrark&'t6]m.Pe-|Tigretto, {tigrét't6] Tigrino,| press; wine-cask: bathing-tub. 
trarchia, [tétrérki'f] /. tetrar- (tigri’nd) Tigrotto, (tigrét’té] | Tinore, [tino’rd] see Tenore. 
chate. m. young tiger, small tiger. |Tinozza, (tind’tsd] /. washing- 

Tetricità, [tétritshità"] see Te-|Tigro, [ti'grò] m. tiger (said) tub; bathing-tub. 
traggine. only of the male). Tinta, [tin'té} /. tint, color; dye- 

Tetro, (té’tré] adj. dark; gloomy,|Tigurio, (tigt’rié] see Tugurio.| house. 
black; uomo -,m. dismal man. | Timballo, (timbdl16] m.tymbal,| Tintilano, Tintillano,[tintillé’- 

Totta, [té"tà] f. nipple, teat,| kottle-drnm. né] m. fine cloth dyedin grain. 
breast. Timbra, {tim'bré] /. Timbro,|Tintin, ([tintin’) m. tinkle, 

Tettare, [tétté"ré] v.a. to suck,| [tim’bré] m. savory. tinkling. 
draw the breast. Timiama, (timid’md] m. per-|Tintinnabulo, [tintinnébflé] 

Tottorello, [téttéré’16] Tottino, h. 


fume; sweet gum. m. small bel 
{tétti’nd] m. small roof. Timidamente, {timid{mén'té]]|Tintinnamento, [tintinnémén°- 


Tetto,[t6"t6] m. roof; fig. house;| adv. timidly, timorously. t6] Tintinnio, [tintinni*6] and 
camera a -, stanza a -, {. gar-| Timidetto, {timidét't6]} adj. ra- Tintinno,[tintin'n6] m. tinkle, 
ret, attic. ther timid. tinkling. 


Tettoja, [tétt6'y£] /. shed, pent- 
house ; cart-house, coach house.| midity; bashfalness. Tintinnire, {tintinni'ré] v. a. 

Fottola, (ié't6la] /.small breast.| Timidita, (timidita] Timidi.| & n. to tinkle, resound. 

Teurgia, [téurji’é] and Teur-| tade, Timiditate, /. timidity,|Tintinto , [tintin't6] m. sour 


gica, (téarjika} /. theurgy. fearfalness. oo expressing the ringing of bel’ 
Ti, [ti] (pron.) thee, to thee;|Timido, [timidi] adj. timid,|Tinto, [tin'té] m. tincture, d- 
thyself. fearful. color. 
Tiara, (tid’rd] /. tiara, mitre. |Timo, [ti"m6] m. thyme. Tintore, [tinté"ré] m. dyer. 


Tibia, {ti'bia] /. flute, flageolet; 
shank, shin. 
Fibiale, [tibid1¢] edj. tibia). 


Timone, [tim6"né] m. rudder,| Tintoria,[tintéri’d} /.dye-he 
helm; carriage-pole; guide ;|Tintorio(tinté’rié]adj.belor 
(loc.) hand-gearing, regulator.' to a dyer. 





Timidesza , [timidét’ss) /. ti-| Tintinnare, [tintinnf"ré] and - 
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Tintura, (tinta’rd] f. dye, tint; Tiratore, [tirdto’ré] m. drawer; Tlaspi, {tlds’pi] /. wild mus- 
ard. 


tincture, extract. press-man. 
Tiorba, (tidr’bé] f. theorbo,|Tiratura, [tirdta’ra] /.drawing,| To, [t6’] and Toh! [t6°] inf. ox- 
lute. pression denoting wonder. 


kind of lute. pulling; printing off. [ 
Tipico, [ti'pik6] adj. typical, Tirchieria,[tirkié'ria]f.avarice,| Tocca, (to’ks] /. gauze, crape. 
Toccabile , [tokka'bilée] adj. 


symbolical. meanness. 
Tipo, (ti’pd] m. type, model. | Tirchio, [tir"ki6] adj.niggardly,| touchable, tangible. 
Tipografla,[tipdgrafi’s]/.typog- mean. (cloth.| Tocoalapis, {tokka’lapis] m. a 
Taphy; printing-house. Tirea, (ti'réé) /. a kind of fine| kind of chalk pencil. 
Tipografico, (tipdgra’fiké] edj.|Tirella, [tiré’la] /. traces (of|Toccamano, [tékkdma’nd] m. 
typographical. harness &c.), pl. giving the hand of the bride- 
Tipografo, [tips’grafé)m.typog-|Tiritera, [tirité'rd] /. old wo-| groom. 
rapher, printer. man's tale (vuigarism). Toccamento, [tokksimén'ti] m. 
Tipore, [tipéré] m. quality,|Tire, [tir6] m. throw, shot;| touching; contact. 
Sort; lukewarmness (vuiga-| reach; draught; trick; viper;|Toccapolsi, [tokkapdl’si] m. in- 
"8m). malady in horses ; yoke (of| quirer, pickpocket. 
Tira, (ti‘rd) f. strife, dispute,| oxen); - a sei, 4 coach and six;|Tocoare, (tokkd’ré] v. a. to 
scramble. a-di moschetto, within the| touch, feel; excite, drive on; 
Tirabussone, [tirdbuss6’né] m.} reach of shot; a - di sasso, at| strike, offend; receive; play 
corkscrew. a stone's throw. upon; - danari, Lo touch money; 
Tiraonlo, (tirdka‘16) m. a short|Tirocinto, [tirdtahi’nid) m. no-| - la mano, to shake hands; - îl 
tight mean jacket. vitiate; education. polso, to feel the pulse; -,m. 
Tirafondi, [tirif6n'di}m.instru- | Pirone, [tird’né] m. novice,| touching, feeling; handling; 
ment for cleaning casks. scholar, apprentice. moving. 
Tiralinee, [tirali'né6] m. ruler,| Tirso, (tir’ed] m. thyrsus. Toocata, (tokka’ta] /. touch; 
drawing-pen. Tisana, [tisà'na] f. ptisan. (mus.) prelude. 
Tiramento,(tirimén't6] m.pull-| Tisia, [ti’sid] /. (mar.) tun, buoy.| Teccatina, [tokksti'né] /. gentle 
lng, stretching. (man.|Tisichessa , ([tisikétsd] f.| touch, slight feeling. 
Tiranna, [tiranni] /. cruel wo-| phthisis, consumption. Toccativo, [tékkati'v6] adj. 
Tirannaocio, (tirdnnd’tshé] m.|Tisico,[ti'sik6]adj.consumptive;| touching; affecting. 
very cruel tyrant. emaciated; -, m. consumptive|Toooato, (tokka’té] m. touch, 
Tiranneggiare, (tirénnédja’ré)} person. feeling; test. 
see Tirannizzare. Tisicuocio, (tisika’tehd} adj.|Toccatore, [t6kksté'ré] m. he 
Tirannello, [tirinné16]m. little} meager, emaciated. that touches; bailiff, tipstaff. 
yrant. Tisioume, (tisika’mé] m. con-|Toccheggiamento, [(tokkddjd- 
Tirannescamente, [tirdnnéskaé-| sumption; lean body. men'’té] see Toccamento. 
mén‘té] Firannicamente, [ti-|Tisicusso, {tisiki'ts6] see Ti-| Tocoheggiare, [tokkédja ré] &c., 
rannikamén’t6] adv. tyrannic-| sicuccio. see Toccare &c. 
ally, inhumanly. Titillamento, [titillimen't6] m.| Toochetto, (tékkét’to] m.ragout 
Tirannia, [tirdnni’d)/.tyranny,| and Titillazione, [titilldtsio’-| of fish, meat &c. 
cruelty. né] /. titillation, tickling. Tooco, Itox xo] adj. touched, 
Tirannicida, [tirannitshi'di] m.|Titillare, [titillaré) v. a. to] felt; moved; excited; -, m. 
killer of a tyrant. tickle; please. touch; stroke. 
Tirannioo, [tirdn’niké] adj. ty-|Titolacolo, [titéld’teho] m. bad|Tooco, [to"k6] m. skull-cap, 
rannical, cruel, merciless. title. fescue; bit, morsel. 
Tirannide, [tirén’nidé) see Ti-| Titolare, [titéla’rd] adj. titalar.| Toe, (t66’] m. a species of swift 
rannia. Titolare, [titélé'ré] v. a. to give| wolf. 
Tirannizzare, (tirdnnidsd’ré] v.| a title, name, call. Toeletta, [t6élét'ta] /. toilet, 
a. to tyrannize over; oppress. |Titolario, [titéld’rid] m. book| dressing-table. 
Tiranno, [tirén’nd) m. tyrant,| of titles, peerage-book. Toga, [to'gi] /. Roman toga; 
oppressor. Titolato, [titola't6] m. titled] robe, gown. 
Tiraute, (tirdn’té] adj.drawing,| personage, man of quality. Togale, [toga16] ads. belong- 
pulling; hard, tough. Titoleggiare, (titdlédja’ré] v.| ing to a gown. ° 
Tirare, [tiré'ré] v. a. to draw,| a.to call another by his ap-|Togato, [tigs't6] adj. gowned. 
pull, drag; extend; allure;| propriate title. Togliere, [to"l'éré] v. a. irr. 
throw, shoot; aim at; v. n. tolTitolo, [ti't616] m.title; dignity,| (tolgo, fogli, foglio &c.; tolsi; 
advance towards, approach;| condition; renown; plea; title} tolto) to take, take away; 
tira via, go off, be off; il vento| page, title; inscription; dot. carry off; seize; deliver; dis- 
tira, the wind blows; - da uno, Titolone, [titéli'ng) m. high-| suade; undertake; try: folga 
mble a person; - in lus-| sounding title. Iidio! God forbid! - a nolo. to 
~"* +, protract; - da|Titubamento , ({tithbimén'(d]| hire; - ad inferesse, to borrow 
side; - per sor-| m. ses Titubazione. on interest; - di mira, to 
aim at. 


Tigubare, [titiba’rd] v. n. to 
fsti’véli] m.| vacillate, waver, stagger;|Toglimento, [tdl'imén't6) m. 
. taking away, carrying away; 
the 



































hesitate. 
Titubazione, [titabdétsid’ne] f. 


f. drawing; 
titubation; hesitation. 


Toglitore, [tdl'ité’ré] m. he that 


téyd’y6] 1m.) Tiszo, (ti'tsd] Tizzone, [tited’-| takes away; thief. 
-mill. né] m. brand, firebrand. Toh toh, [toh' t6h°1] inf. de- 
5] m. falling-| Tizzonajo, (titso’ndyd] m. far-| noting surprise. (deck 


pace. Tolda, [tòl'ds] /. deck, quarier< 
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TOLLERABILE. — 482 — TORCIMENTO. 





Tollerabile, [tolléra'bilé] adj. 
tolerable. 
Tollerabilmente , ([(tdllérdbil- 
mén’té} ad). tolerably. 
Tollerante,[t6llérén'te] adj.tol- 
erant, suffering, enduring. 
Tolleranza,[tdlléran’dsd) /. tol- 
erance, toleration, patience. 
Tollerare, [tòlléra'ré] -v. a. to! Tonditura, (téndita‘ra] f. sheep- 
tolerate, support, endure. shearing; clipping, paring; 
Tolleratore, (tollerato ré]m.he| clippings, pl. 
that tolerates. Tondo, [ton'd6] adj. round, 
Tollere, [tò"1ér6] see Togliere. | circular; heavy, coarse; spu- 
Tolloro, {tòllé‘rò] m. dollar. tar -, to enact the great man;|Toppetto, [tippét't6] m. small 
Tolo, {to"l6] m. small cupola. | -, m. sphere, globe; plate,| log; stump of wood. 
Tolommea, [télimmé"a] f. poes.| salver. (ton. |Toppo, [top po] m. great log of 
traitors’ place in hell. Tonelata, {toxélli'ti] /. mar.,| wood. 
Tolta, [tdl’ta] /. taking away;|Tonfacchiotto, [tinfskki6't6]|Torace, [tord'tshé] m. thorax, 


Topolino, [topolino] m. small 
rat, young rat. 

Toppa, [topi] /. door-lock; 
key-hole: patch. 

Toppa! [tò'pa] inf. agreed! 
done! 

Toppajuolo, [toppayi6']6] m. 
locksmith. 

Toppallacchiave, [toppallak- 
kia’vé] m. locksmith, black- 
smith. 

Toppare, [(tdppa’ré] v. a. to 
consent, agree. 


Tondere, [ton'dére] v. a. to 
clip; shear (sheep &c.), shave. 

Tondetto,[tindét't6] adj.round- 
ish; -, m. small globe. 

Tondezza, (téndét’sa] /. round- 
ness, rotundity. . 

Tondine, [téndi’nd] m. small 
plate, breakfast-plate. 




















buona -, good bargain. adj. short and fat. chest. 
Tolu, [to’lu] m. an American|Tonfano, [tén’fand] m. gulf;|Toracico, [téra'tshi"kj] adj. 
plant from which is distilled| large goblet. thoracic, of the breast. 


agum used in making sticking-|Tonfo, [tòn'fé] m. fall; noise,|Torba, [tor’bé] and Torbida, 
plaster. splash (made in falling). [torbidi] /. muddy stream 
Toma, [t6'mg] m. south wall]Tonfolare, [ténféla’ré] v. a. to| (caused by rain); turf, fuel. 

in a garden. make a noise in falling. Torbidamente, [térbidamen'té] 
Tomajo, [toma'yo] m. upper-|Tonica, (té’nika] /. tunic; ref-| adv. turbidly, confusedly. 
leather; vamp. uge. Torbidare, [torbida're] v. a. to 
Tomare, [timé'ré] v. n. tolTonicella,[ténitshél#]/.under-| make muddy; trouble. 

tumble, fall headlong. tunic, surplice. Torbidezza, (torbidet'si] f. 
Tomba, [timba] /. tomb; gra-|Tonico, [té’niké] adj. mus.,| muddiness; confusion. 


nary, barn. tonic; -, m. tonic note, key-|Torbidiccio, [torbidi'tsh6] adj. 
Tombacco, [témbak’ké] m.| note. rather muddy. 

pinch-beck. Tonnara, (tinni’rs] /. a place| Torbido, [t6r'bidd] adj. muddy, 
Tombola, (témbo1d] f. a kind! for preserving tunny-fish. troubled; turbulent; m. storm, 


of }ottery. Tonnarotto, [tonnsrot'to] m. 
Tombolare, [témbola’ré] v. a. tunny fisher. 
to destroy, ruin; -, v. n. tolTFonneggiare, [tinnédjé're] v. 


tempest; torbidi, m. pl.; com- 
mencement of revolution; dis- 
turbances. 


tumble, fall headlong. a. and a. to tow. Torbo, [tdr’bd] adj. thick, 
Tombolata, [timbolati] /.|Tonnellata, ([ténndlla’td] /.| muddy; m. whirlwind, 

tumble, overthrow. tonnage. Torcere, [tor'tshére] v. a. irr. 
Tomboletto, [tombolét't6] m.|Tonnina, [ténni’nd) (. pickled| (torsi; forfo) to twist, writhe, 

a kind of pincushion. tunny. turn, wring, wrest; - la bocca, 


Tombolo, [tom"b6l6] m.tumble;} Fonno, [tin'n6] m. tunny (fish). 
cushion (to make lace). Tonsillare, [tonsillé/re] adj. 
Tomo, [to’mo] m.tumble, fall. | belonging to the tonsils. 
Tomo, [to’m6] m. volume, tome. | Fonsille, {tinsil'lé] m. tonsil. 
Tonaca, (téna’ka} see Tonica. | fonsura, [ténsù”ré] /. tonsure. 
Tonacella, [tonatshélli] /. alTonsurare, (tonsird’ré) v. a. 


to make wry faces; - seta, to 
throw silk; ToRcERsI, v. r. to 
twist one's self about. 
Torchiaccio, (térkid’tsho) mm. 
bad torch. 
Torchietto, (torkiét’td] m.small 


kind of priests’ robe. to give the tonsure. torch; small press. 
Tonamento, [tonimen'ti]} m.| Tontina, (tonti'na] f. life-insu-|Torohio, [tér’kic] m. torch, 
thundering; roaring. -| rance-office, tontine. wax-candle;printing-press;oil- 
Tonare, (tond’ré} v. a. & an: to Tonto, [tin'tò] adj. stupid. press; - @ vapore, steam- 
thunder; roar. (derer. | Too, [too] m. lynx. 


press. . 
Tonatore, {tonato'ré] m. thun-|Topaja, (tépd’ya] /. rat's nest;|Torcia, [tòr'tshi] /. torch, 
Tonchiare, (tonkid’ré} v. n.toj garret. taper. 
be eaten by weevils. Topazio, (tépa’tsid] m. topaz. |Torcicollare, [tértshikdlld’ré] 
Tonchio, [tin'kio] m. weevil,| Topesco, [t6pés'ko] adj. full of] v.a.to go about with a twisted 
mite. rats or mice. neck, 
Tonchioso, [tonki6's6] adj. fall| Topico, [té’piké] adj. topical,'Yorcicollo, [tirtshikd"16] m. 
of weevils; dirty. local. : lapwing; bigot. 
Tondamento, [tindimén't6] m.| Topinaja, (tépina’y4] /. mole-!Torciere,[tortshé"ré]m.candle- 


rounding; chippings, pl. | hill; garret. stick for holding a torch. 
Tondare, {tinda'ré] v. a. to]Topinara, [t6pind'ri] /. rat-|Torcifeccio , [(tortshifé’tsho} 
round; prune. hole, mouse-hole; mole-hill° Forcifecoiolo, [tortshifé"tshò- 


Tondatura,[tondati”rà]/.round-;'Fopino, [topi'n6]} adj. mouse-| 16] m. straining bag, filter. 





ing; chipping. colored. forcigliare, [tortshil'd’ré} v. 
Tondeggiamento , [tindédja-|Popo, [tò'p6] m. rat; mouse. a. to twist,twine, = 

mén’tò] m. embossment. Topografia, [tépigrafi's] /. to-|Torcimanno, ([tértshiman’nd} 
Tondeggiare, [tindédjà'ré]) v.! pography. see Turcimanno. 


a. to round, emboss; -, v. n.''Fopografico, (tépégrafi'k6] adj. |[Torcimento,{tértshimén't6] nm. 
to be almost round. I topographical. twisting, twining. 


TORCITCJO. — 483 — TORTUOSITÀ. 





Torcitojo, [tortshitd'y6] m. silk | Tornajo, [tirn&"y6] m. turner. {Torrioncello, [térriéntshé"19 


twisting wheel. Torniamento, [tornif&men'to] m.| m. (fort.) small tower. 

Torcitore , [tortshitò'ré] m.| tournament, tilt; enclosure. |Torrione, Itorrio né] m. largo 
twister. Torniare, (tornid’ré] v. a. to) tower. 

Torcitara , ([tértshita’rd] /.| turn on a turner's lathe; fence.|Torrito, [térri't6] adj. fortified 
twisting, twist; fold. Torniello , [tdrnidl‘l6] see| with towers. 

Torcolare, (térk6la’ré] m. print-| Torneo. Torrone, [t6rr6"né] m. almond- 
ing-press. Torniero, (térnié’rd] m. turner.| cake. 

Torcoletto , [térkélél"t6] m.|Tornio, [t6r°nié] m. turner's|Torsaccio, (tdrsd’tshé}] m. bad 
small press. wheel, lathe. stump. 

Toroolioro, {tirkolié'ré] m.|Tornire, [térni’ré] v. a. see|Torsello, [térsé16] m. small 
press-man, presser. Torniare. bale of goods; pin-cushion. 
Torcolo, [tòr"k6l6] m. printing- | Tornitore, [(térnité’ré]m.turner. | Torsione, (torsio’né] /. gripes, 
press. Tornitura, ſtornitûra] /. the! pl.; colic. 

Tordajo, [térda’yé] m. place] operation of turning. Torso, [t6r"s6] m. stalk; stump; 
where thrushes are kept. Torno, (t6r’nd] m. turn; revo-| core; bust, turso. 

Tordela, [tordél4] /. large| lution; dyer's roller; lathe. Torsolata, [térséli'ti] f. blow 
thrush. Torno, [torni] adv. abont,| given with a stump. 

Tordo, (tér’d6] m. thrush;| nearly. Torsolo, {tér's6l6] see Torso. 
simpleton. Toro, [tò'r6] m. bull; nuptial|Torta, [tor'ti] /. tart, pudding, © 
Torello, (téré’16] m. young| bed; (astr.) Taurus. crooked street; - di riso, rice- 
bull; (mar.) garboard streak. |Toroso, [térd’s6] adj. nervous,| pudding. 

Toriccia, (tori’tsha}] /. young} strong, stout. Tortamente, [tortimen'té] adv. 
she-goat, kid. Torpedine, [tdérpé‘diné] and} obliquely, crookedly; in a 
Torlo, [t6r"16] see Tuorlo. Torpiglia, [torpil'é] f. tor-| wrong sense. 

Torma, [t6r°mg] /. troop, multi-| pedo (fish); laziness, slug-|Tortella, (térté14) see Tortel- 
tude. gishness. letta. 

Tormentare, (térméntd’ré] v.|Torpente, [tirpén'té] adj. be-|Tortellajo, [tértélla'yi] m. 
a. to torment; infest; Tor-| nambed, lazy. pastry-cook, confectioner. 
MENTARSI, 0. r. to torment|Torpere, (tér’pdérd}] v. n. to belTortelletta, [t6rtéllet'tà] |. 
one’s self; be afflicted. lethargic; be amazed. small tart, small pie. 


Tormentatore, [tormentitd'ré]|Torpidezza, [t6rpidé'tsi] seelTortello, [torté"16] m. little 
m. tormenter, vexer. Torpore. tart, little bun. 

Tormentilla, [térméntil’la] /.|Torpido, [tér'pidé] and Tor-|Tortesza,[tdrtét’sd] /. obliquity, 
(b0f.) tormentil , potentilla! piscente, [torpishén'té] adj.| crookedness. 


reptans. torpid; motionless. Torticolare, [tértitsha’ré] v. a. 
Tormento, [térmén't6] m. tor-| Torpore, (térpé’ré] m. torpor,| to walk in crooked paths. 
ment, torture; grief. numbness; sluggishness. Tortiglione, [tortil’é’né] m. 


Tormentosamente, [té6rmén-|Torque, [tér°kwé] /. necklace. | crooked part of a tree. 
tosdmén’té} adv. painfully ,|Torraccia,(térra'tshé]/.ruinous|Tortiglione, (tértil’o’né] adv. 


cruelly. tower. in a winding manner. 
Tormentoso, [térmént6’s6] adj.| Torrajuolo , ([térrdy6’lé] m.|Tortiglioso, [tértil’s’sd] adj. 
tormenting, painful. stock-dove, wood-pigeon. tortuous, winding. 


Tormentuzzo, [térmdnta’tsd]|Torraszo, [térrd'tso] m. see/Tortino, [tértind}) m. small 
m. slight torment. Torraccia. tart. 
Tormini,(tér’mini]m. pl. gripes,| Torre, [tò'ré] see Togliere. Tortire, (tdrti’ré] v. a. to twist; 


spasms, pi. Torre, (torré) f. tower, dun-| wrap; deviate. 
Tornagusto, [(térndgi’sté] m.| geen. Tortitudine, [tértiti'diné] /. 
provocative; ragout. Torreggiaro, [térrédji'ré] v. n.| crookedness. 
Tornaletto,[tornalet't6] m.val-| to tower; soar aloft. Torto, [torto] adj. twisted: 
ance; base (of a bed). Torrentacoio, [térrénta’tshé]| bent; unjust; -, m. wrong, 
Fornamento, [t6rnimén't6] m.| m. very great torrent. injury, affront, insult; avete -, 
return, coming back. Torrente, [torrén'té] m. tor-| you are wrong. 
Tornare, [tirné'ré] v. a. & n.| rent. Tortola, [tor'téla] Tortora, 
to return, come back; begin]|Torrentello, {t6rrénté"16] m.| [térté'rd] and Tortore, [tor- 
again; re-establish; happen;j small torrent. té’ré] f. turtle-dove. 


- bene, to fit, become, be prof-|Torretta, (térrét’ta] /. turret. |Tortolella, [tortélé"li] Torto- 
itable; - a mano, to be handy. Torriare, (tdrrid’ré} v. a. to] letta, [tortoletta] /. small 
Tornasole, [t6rnas6"16] m. bot.,| fortify. turtle-dove. 

heliotrope. Torribolo, [térrib6"16] see Tu-|Tortone, [tortò' né] m. largo 
Tornata, [tornati] /. return,| ribolo. tart, large pio. 

coming back; last strophe;|Torricciuola, [térritsh6"14] see |Tortore, [torté'r6] m. torturer, 
sitting, meeting. Torretta. tormentor. (tolella. 
Torneamento, {t6rnéimén'té]| Torricellaccia, [tdrritshéllé"-|Tortorella, [t6rt6ra"18] see Tor- 
m. tournament, tilt, joust. taha] f.bad turret; little tower.|Tortoro, [tor’térd] m. wisp of 
Torneare, (tornéd’ré} v. a. to; Torrido, (tér’ridé) adj. torrid,{ straw (to rab down a horse). 
enclose, fence; -, v. n. to joust, parched. Tortuosamente, [tértiésimén'- 
tilt. Torriere, (térrié’ré} m.keeper| té] adv. tortuously. 
Torneo, [térné'6]} m. tourney,| of a tower, warden. Tortuosita , (tértudsita’] Tor- 
tournament, tilt; turn; revo-|Torrigiano, [torrijid’nd] m.| tuositade, Tortuositate, /. tor- 
lution. watch of a tower. tuosity, winding. . 
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Tortuoso, [tértad’sd] adj. tortu-| diately; - che, as soon as;|Trabocchevolmente, [trabdk- 
ous, crooked. non sì -, no sooner, scarcely,| kévélmén’té] and Traboccone, 

Tortura, [tortù'ra] /. twisted-| hardly. {trdbdkk6’né] adv. hugely, ex- 
ness; iniquity; torture, pain. |Totale, (téta’lé] adj.total,whole;| cessively; rashly. 

Torturare, [tortura'ré] v. a. to| complete. Trabocoo, (trabok’k6] m. down- 
tortare, torment. Totalità, [totalità] /. totality,| fal, precipice, pitfal; balistér. 

Torvamente, [torvimén'te] adv.| the whole; sum total. Tracannare, {trakanna'ré] v. a. 
sternly, severely. Totalmente, (tdtélmén’té] adv.| to drink hard, tipple. 

Torvità[torvità']Torvitade,Tor-| totally, entirely, quite. Tracannatore, [trakiunaté"ré] 
vitate, /. surliness; sternness,|Totano, [té"tiné] m.cuttle-fish.| m.drunkard,swiller. == | 
severity. Totto, (t6’td] see Motto. Traccheggiare, [tràkkédjd'ré] 

Torvo, (tér’v6) adj. surly,grim,| Tovaglia, {toval'é] /. table-| v. n. to delay, defer, procrasti- 
stern. cloth, large towel. nate (vulgarism). 

Torzione, [tortsié'né] f. extor-|'Fovagliaccia, . (toval'a'tshé] /.| Tracoia,(trd’tsha} /.trace, track, 
tion, contortion. dirty old table-cloth. footstep, vestige; mark, sign; 
Torzone, [tértsd’né) m. serving | Fovaglietta, [toval'ét’ta] see To-| andar in -, to run after, hunt 
lay-friar (vulgarism, usedì vagliuola. after. oo 
contempluously). . Tovagliolo, [téval'ò16] m. nap-| Fracciamento, [tratshdmén’td) 
Tosamento, ([tdsdmén’td] m.| kin. wm. tracing ; snare; machination. 
see Tonditura. Tovaglione, [téval'i°né] m.|Tracciare, (tratsha’ré] v. a. to 

Tosare, [tosd'ré] p.a. to shear,| large table-cloth. trace, track; contrive. ; 
shave; - ta moneta, to clip|Tovagliuola, [toval'6‘ld} /. nap-| Tracoiatore, [trdtshato’ré] m. 
money. kin; small table-cloth. tracer, pursuer. — 

Tosatore, [tésdté’ré] m.shearer; | Tozszetto , [totset't6] m. small|Trachea, [traké'#] f. (anal.) 
clipper. . bit; thick short nail. wind-pipe, weasand. 

Tosatura, [tésdtu‘ra}/.shearing; | Tosso, [tò/ts6] adj. squat; thick| Tracolla, [trék6‘ls) /. shoulder- 
varings, clippings, pi. and short; -, m. bit, morset;| belt. na . 

Toscanamente, [tiskin4mén'-| slice; wa - di pune, a bit of|Tracollamento, [trikollimén'- 
té] adv. in the Tuscan manner.| bread. t6] m. tumble, overthrow. 

Toscaneggiare, (téskinédja’ré) | Tozgolare, [tétsdli'ré] v. n. to/Tracollare, [trakolléré] v. n. 
andToscanissare[tiskinidsé'-| go seeking.bits of bread. to tumble ; fall headlong ; 
ré] v. n. to affect to write Tus-|Tozsotto, [t6t86'{0] adj. thick-| stagger, threaten to fall; imp- 
can. set, clumsy. end; nod. 

Toscanese, (tésk4né'sé] adj.|Tra, [tri] adv. & prep. between, |'Tracollo , [trak616] m. down- 
Tuscan (used jokingly). betwixt, among, in the course} fal, tumble; shock; ruin. 

Toscanesimo, (téskané’simé}| of; besides, moreover; - pochi|Tracolpire, [trikolpi’ré] v. a. 
Toscanismo, [tdskinis’m6] m.| giorni, in a few days; - via, on| to overshoot thé mark. 


Tuscan phrase; Tuscan style. | the way. Tracotaggine, [trakota'dj iné] 
Toscano, (téska’nd)adj. Tuscan,|Trabaoca, [trabékké] /. pavil-| /. negligence (little used). 
Tuscan order of architecture. | ion; booth. Tracotante, [trskétan'té] adj. 


Tosco, [tés'ké] adj. poisoned ; | Trabacohetta, (trébakket’té] /.| haughty, overbearing. __ 
malignant; -,m. poison, venom.| small pavilion, small booth. |Tracotanga, {trakotan’dsd) /. 
Tosetto, (tosét’td] m. a kind of|Traballare, (trabdlla’ré] 0. n.| haughtiness, pride, presump- 


fine wheat. to stagger, vacillate. tion; temerity. . 
Tosone , [tésé'né] m. fieece,|Traballio,[traballi'6]m.reeling,|Tracotto, [trakò't6] adj. over- 
golden fleece (order). vacillation. done, too much baked. 
Tossa, ftis'si] Tosse, [t6s'sé]|Trabalsare, [trébiltsd'ré] v. a.|Tracuraggino, [trikard’djiné) 
f. cough; rheum, to toss up and down. see Trascuraggine. ; oe 
Tosserella, (tosséré‘la) f. slight |Trabalzo, [trabél'ts6] f. illegal|Tracutaggine, [trakata’djiné) 
cough. profit, usury. f. Tracutamento, (trikatd- 
Tossico, [t5"sik6] m. poison,|Trabattere, (trabitte’rd] v. e.| menti] m. negligence. — 
venom. to strike two things together; Tracutato,[trékata to] adj.care- 
Tossicare, (téssikd’rd) v.a.to| frequent. loss, negligent. 

poison. Trabere, ſtrâboro] v.a.&n.irr.|Tradere, [trédé’ré] v. a. to 
Tossicologia, (téssikéld‘jid} /.| (see Bere) to drink excessively.} betray. 

treatise on poisons. Trabiocolo, [trabik'kél6] m.|Tradiabolico, [tridisbéli'k6] 
Tossicoso , [tossiké's6] adj.| clothes-horse. adj. very diabolical. 
poisonous, venomoua. Trabocoamento,[trébokk4mén'-|Tradigione, [tridijo'né] /. Tra- 
Tossimento, (tossimén’té] m.| to] m. overthrow; destruction.| dimento, [tradimén't6] m. 
coughing, cough. Traboocantemente,[tribékkin-| treason, perfidy, infidelity. 


Tossire,[t6ssiré]v.n.to cough.| témén’té) adv. precipitately. |Tradire, [tradi'ré] v.a. to be- 
Tostamente, (téstdmén’té} adv.| Traboccare, [trabékkd'ré] v. a.| tray, deceive. 

quickly, speedily, immediately.| to inundate; throw, hurl; pre-| Traditevolmonte, {triditévdl- 
Tostare, (tostd’ré] v.a. to toast,| cipitate; -, v. n. to overflow,| mén'té) adv. treacherously. 


roast. . superabound, be redundant ;|Traditora, [tradito’rd] /. trai- 
Tostatura, (téstata‘ra) f. toast-| exceed. tress. 7 

ing, roasting. Trabocchollo , [{trab6kké16]!/Traditoraocio, [tréditéré'tshé] 
Tostevolmonte, [tistévolmén'-| Trabocchetto, [tribékkét't6]! m. infamous traitor. 

té] adv. immediately. m. snare, pitfal, man-trap. |Traditore, [traditoré] m. trai- 
Tosto, (t6’sto} adj. quick; bold;|frabocohevole, (trabokké’volé}| tor (little traitor. 


-, adv. soon, quickly, imme-! adj huge, immonse; fatal. Traditorello, [traditoré"10] m. 
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Traditorescamente, [triditi-{Trafogliose, [trdfol'ésd] adj.|Tragitto, [tréjit't6] m. cross- 

réskamén’té] adv. treacher-| abounding in trefoil. road, cross-way ; passage, 
ously. Traforare, [trafora’ré] v. a. to| journey. 

Traditoresco » (trdditérés’k6]| pierce through. Traglorioso, [triglérié’sd] adj. 
adj. treacherous, perfidious. |Traforasione, [tr&férgtsié'né]| most glorious. 

Traditrice , [tràditri'tshé] /.| /. piercing through. Tr raguardare, {trdgudrdd’ré] v. 
traitreas. Traferelleria, [trdforelisri a) a. to level; aim. 

‘Tradizione, [triditai6"né]/.tra-| &o., sce Trafurelleria &c. Traguardo,(trigwir'd6]m. level 
dition. Traforo, [tréf6"r6] m.openwork-| (instrument); gunner’s level. 
Traducitore, (triditshité’ré]| lace; hole; nook. Traimento, [triimén’té6] m. 

see Traduttore. Trafugamento, (trdéfigdmén’td]| drawing; attracting. 
Tradurre, [tridfr'ré] v. a. irr.| m. carrying away (by stealth).|Prainare, [trdina’ré] v. a. to 

(see Addurre) to translate;|Trafugare, [triffigi'ré] v. a. to drag along, haul, trail along. 

translocate, transfer. run away with, carry away (by Traino, [trdi’nd] m. dray; train, 
Traduttcre, [traditto’ré] m.| stealth); -, v. n. Traruaarsr,| carriage; waggon-load; rail- 

translator. v. r. to run away, elope ,| way-train; baggage, eucum- 
Tradusione, [traditsi6'né] f.| disappear. brance; raft; amble. 

translation, version. Trafuggitore, [trifidjito'r6] m. Traitoro, [tréitò ré] see Tragit- 
Fraonte, [trién'té] adj. draw-| fugitive, deserter. tator 

ing; attractive; - , m. drawer | Trafarelleria, [tréffirélléri'd] /. Trajetiare, (trdyétta’ré] v. a. 

(of a bill of exchange). roguery, deceit. to pass over, cross over. 
Pracre, (tra’éré] see Trarre. | Trafurollino,[tréfardlli’né|Tra- Trajetto, [trdyét’té] m. crossing 
Trafallare s [tréfallaré]} and} furello , (tréfaré16] m. little| over. 

Trafalsare, (trafalsa’ ré] v. a. rogue, little knave. Tralasciamonto, (trdléshimén’- 

to sin, transgress. Trafusola, [traft'sdlé] /. skein| t6] m. cessation, desisting. 
Trafare , [(trafi'ré] v. a. to) (of silk). (bone. | Tralasciare, [traldsha’ré] v. a. 

do more than is proper; overdo. aratusoio, [trdf’s616] m. shin-| to desist, cease, quit, omit. 
Trafelamento, [traféldmén’té]|Tragacanta, [trigdkdn’ta) f. Tralazione, {trdldtsio’né) see 

m. great fatigue. gum tragacanth. Traslazione. 
Trafelare, (trafélé ‘ré] v. n. to| Tragedia, (trdjé’did] /. tragedy.|Traloe, [trfl'tshé] see Tralcio. 

be out of breath; be tired. Tragediante, [trajédifn'té] m.| Tralofato, [traltshd’td] adj. fail 
Trafolone, (traféld’né] m. busy| tragic po of vine-twigs. 

body, meddling person. maia vola, [trdjédit'tahé] /. Traloio, {trél'tshé] m. shoot, 
Frafermo, (tréfér’'mé] adj. very| little tragedy. twig; umbilical cord. 

firm. Tragedizzaro, [tréjédidei'ré]|Traloiuszo, [traltshi'ts6] m. 
Trafesso, {trafée ‘86] adj. cleft| v. a. to compose tragedies. small twig, tendril. 

în two, sp Tragodo, (tr4jé’d6] adj. tragical,|Traliocio, [tréli/tsh6] m. buck- 
rafficcute, " (taffikén’té] adj.| mournful; -, m. writer of| ram; sackcloth. 

trading, trafficking. tragedies; tragedian. Fralice, [tréli'tshé] in -, adv. 
Trafficare, [triffika'ré] 0. a. & Tragettare, ({tréjétta’ré] andj obliquely. 

n} to wo traffic, negotiate ;| Tragittare, | trajitta’ré] v. a.|Tralignamento, [tralin'imén'- 

‘man to toss up and down; -, v.n.tol té] m. degeneracy, corruption. 
Trafficatore, (tréffikdté’rd] m.| pass over; cross over. Tralignare, [trilin'&'ré]v.n.to 

trader, merchant. Tragettatore,[tréjéttàt6ré]and degenerate, fall off, become 
*Fraffico, [trif'fik6] m. traffic,| Tragittatore, [trajittatd’ré] m.} stunted. 

trade, commerce. juggler. Tralordo, (trél6r'd6] adj. very 
Traflerersi, (tréfiérér’si] v. a.|Tragetto , [trijé't6] and Tra-| filthy. 

rec. to strike one another. gitto, (trajit * m.cross-road,|Tralucente,[trAlùtshén'té] adj. 
Trafiggoro,[tréfi djéré] v. a.{rr. cross-path; passage. transparent, diaphanous. 

(trafissi ; trafitto) to trans-|Traghottare, [trighétta'r6] v.|Tralucere, [trali'tsheré] v. n. 

pierce, run through. %. to transport, convey, carry ;| irr. (tratwss{) toshinethrough, 














Trafiggimento, [tréfidjimen't6] -, v. n. to pass over. be transparent; be bright. 

m. wound, hurt. Traghettatore, (trdghéttdto’rd} | Tralanare, [tralind’ré] see Stra- 
Trafiggitore s (trafidjité’ré] m.| m. one who passes over. lunare. 

he that pierces through. Traghetto, [trighét’té]m.cross-/ Tralungo, [trélin’g6] adj. ex- 
Trafiggitura, [trifidjita’rd] /.| road; passing over. tremely long. 

see Trafiggimento. Tragicamente, [trjik£mén'té]]|Trama, (tra’md] /. woof, woft ; 
ane pl trate} f.wire-draw-| adv. tragically. conspiracy. 

Tragico, [tré'jik6] adj.tragical;| Tramaglio, [trémd1'6} and Tre- 

areniare, (tréfild’rd] v. a. to] -, m. tragic poet. maglio, (trémd‘1'6] m. drag- 
pass metals through a wire- Tregicomodia, ({trdjikémé’did}| net, trammel. 

drawing plate. f. tragi-comedy. Tramandamento » [trdmandd- 
Trafitta, [tréfit't{] /. wound; Tragicomioo,[trajiké’miké]adj. mén’to] m. transmission. 
sting, puncture. tragi-comic; m. composer of|Tramandare, (trimindi'ré] v. 
Trafittivo, [trafitti'v6] adj.| tragi-comedy. a. to transmit, convey. 
piercing: grievous. Tragiovante, [tréji6van'té] adj. Tramandatore, (trdmanddtd’ré} 
Trafittura , [trafitti'ri] /.| extremely useful. m, transmitter. 


puncture, wouad. Tragittaro, [trdjittd"ré] v. a. to| Tramare, [trimé'ré] v. a. to 
Trafluente , [trdflidn’té] adjf.| toss, dart; -,v. n. to pass over.| weave; machinate. 

flowing through. Tragittatore, [trajittate’ré] m. Tramazzare, (trémdtsd’ré]} v. 
Trafoglio, (trafo’1'6] m. trefoil.! archer, bowman; slinger. a. to strike down. 
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Tramazzo, [trimé'ts6] m. tu-|Tramontamento, [trimints-|Tranquillamento, {trinkwillé- 
mult, trouble; artifice. mén’t6) m. setting (of the| mén’to] m. delay, suspension. 
Trambasciamento, [trimbishi-| sun). Tranquillare, (trankwilla’ré] è. 
mén‘té] m. distross, anguish. |Tramontana, [triménta"na] /.| a. to tranquillize, appease, 
Trambasciaro, [trimbashé'ré]}|] north-wind; polar star; per-| feed with vain hopes; amuse; 
v. n. to be torn with anguish,| der la-,to lose one'sreckoning,| TRANQUILLARSI, v. r. to take 
be oppressed with griof. be at a loss. one's pleasure, rejoice. 
Trambedue, [trimbé'dié]} see|Tramontanata, [trimontiné'-| Tranquillità, [triukwillità'{ 
Ambedue. té) f. a stormy north wind. | Tranquillitade, Tranquillita- 
Trambusta, [trimbi'sté] /. see| Tramontano, (trdmdnta’nd] m.| te, /. tranquillity, quiet. 
Trambusto. north-wind, north. Tranquillo, [trinkuil"16] adj. 
Trambustare, (trimbistd’ré] |Tramontanato, [trim6ntni't6]] tranquil, quiet, calm; gentle: 
v. a.to throw into confusion.| adj. beyond the mountains; ani -,m. tranquillity, calm; tene- 
Trambustio, (trimbd‘stid] and| inhabitant living beyond the! re in-,to sooth down, amuse 


Trambusto, [trdmbi’sté}] m.| mountains. . with words. 
confusion, disorder. Tramontare, [triminté"ré] v. Transalpino, (transdlpi’nd] adj. 
Tramelogedia, [trdmdldjé’did)| n. to go down; set, disappear. | transalpine. 
f. tragedy with a chorus. Tramortimento , [tradmdrti-|Transanimasione, [trdénsini- 


Tramenare, (trdménd’‘ré] v. a. mén’té] m. fainting fit, swoon.| mstsié’né] /. transmigration 
to manage, conduct. Tramortire, [trimòrti'ré] v. n.! (of souls). 

Tramendue, (trdaméndi’é] adj.) to faint, swoon. Transatare, [trdnsdtd ré] v. a. 
both, both together, one and;Trampali, [trdmpd’li] and! to make a transition; transact. 














the other. Frampoli, (trdm’poli] m. pl.;| Transazione, [trinsdtsic'né] f. 
Tramescolamento, [triméské-| stilts, pl. transition; transaction (in 
lamén’té) m. mixing together.|Trampolare, [trimpéla’ré] v. rhetoric), 

Tramescolare, [tramésk6la’ré}| n. to walk on stilts. Transcendere, [trinshén'déré] 
v. a. to mingle, jumble. Tramugghiare, (tramighid’ré]; v. a. irr. (see Scendere) to 


Tramessa, (trdmé’sa) and Tra-| v. n. to roar, -bellow. | transcend; surpass. 


messione, (trdméssié’né] /.iTramuta, [tréma‘td) /. Tramu-|Transorivere, [trdnskrivd’ré) 
interposition, mediation; de-| tamento, [tramutdmédn'té] m.! v. a. to transcribe. 


gression. Tramatansa, [trimitsn'dsi] Transferire, [trinsféri'ré] &c., 
Tramesso, [trémé”s6] m. side-| /. change, alteration. | see Trasferire &c. 

dishes, made-dishes, pl. Tramutare, (trdmitd’ré) v. a. Transfiguramento, [trinsfigt- 
Tramestare, [trimésta'ré] v.a.| to remove; change; exchange.! rdmén’té] m. and Transfigu- 
to jumble together. Tramutatore, (tramuatato’ré] m.| razione, [transfigdrdtsié’nd 
Tramestio, [tràmésti'6] m. dis-| remover, changer; exchanger. | [. transfiguration. 

order, confusion. Tramutazione, [trédmitatsid’-| Transfigurare, (trinsfigtiréà’r6] 
Tramettore, [trimét'téré] v. a.| né] /. change, alteration; vi-| v.a.to transfigure (little used). 
irr. (see Mettere) to interpose,| cissitude. Transfondere, [transfindé'ré] 
transmit; TrameTTERBI, v. r.iTramutevolmente, [trimùté-]| v. a. to pour liquid from one 
to interpose, meddle with. vélmén'té] adv. interchange-| vessel into another. 
Tramezza, [tramé'dsi) /. see) ably. Transformamento, [trinsfor- 
Tramezzo. Trana, [trd’nd] iaf. come on!| mamen'té] see Trasformamen- 


Tramezzabile, [trimédsibi1é]] courage! make haste! to, &c. 
adv. that may be interposed. |Tranare, {tring'ré} v. a. to|Transgressione,[transgréssié’- 

Tramezsamento, ([trdmédsé-| drag along, draw: walk slowly.| né] /. transgression. 
mén'to] m. interposition, in-|'Tranellare, [tranéllé'ré] v. a.| Transire, [trinsi'ré] v. a. & n. 
terval. to cheat, swindle. to pass; expire. 

Tramoezzare, [tramédsi’ré] v.a.|Tranelleria, [tranélléri‘é] /.|fransitaro, [trdnsitd’ré] ©. n. 
& n. to put between, inter-| Tranello, [triné16] m. cheat,| to transmit, pass through. 
pose, insert; mingle. frand. * |fransitivamente, [transitivd- 

Tramezzatore, (tramédsdté’ré]} | Tranghiottimento, [tringhiét-| mén’té] adv. in a transitive 
m. mediator, timén’t6]) m. swallowing up. manner. 

Tramezzatrice, (trimédsétri’-|Tranghiottire, [tringhiotti'ré]|Transitivo, [trénsiti'vé] adj. 
tshé] /. mediatrix. ; v. a. to swallow up. transitive; active (said of a 

Tramesz0, (trdmé’dsd] m. par-| Trangolare, [tringélé'ré] v.a.| verb). 
tition, division; inner sole. to swallow. Transito, [tran'sitò] m. pas- 

Tramischiamento, (trimiskis-|Trangoseiare , [tringéshé'ré]] sage, passing; transit; decease 


mén‘té] m. and Tramischian-| v. n. to be fall of anguish, be| (rail.); cross-road, crossing; 
ga, (trdmiskidn’dsea) /. mixing} afflicted. 


mercanzie in - f. pl.; goods in 
together. Trangugiamento, ([trangajd-| transit, /.l. 
Tramischiare, [trimiskid’ré]} mén’té] m. swallowing up. Transitoriamente , [trinsité- 
v. a. to mix together. Trangugiare, [tringùji'ré] v.| ridmén’té] adv. transitorily, 
Tramiserabile, (trdmisérédilé}| a. to swallow up, devour. by the way. 
adj. very miserable. Trangugiatore, (trangujdtoré] | Transitorio, {trinsité’rio] adj. 
Tramite, [tri'mité] m. poes.,| m. swallower, glutton. transitory, transient; moment- 


Crossway, path. Trànne, [trin°né] prep. oxcopt.} ary. 
Tramittere, [trimitte'ré] see|Tranquillaccio, [trankwilla'-| Transizione, [trinsitsié’né] /. 
Tramettere. n. tshé] adj. very quiet. transition. 
Tramoggia, (trémé‘dja] /. mill-| Trangaillamente, [trénkwills-|Translatare, [trinslfté'ré] &c., 
hopper. mén’té] adv.quietly,peaceably.'! see Traslatare &. 
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“Franslazione, [trénslatsiéné)|Traposto, [tripò'st6] adj. put| dss] f. transcendency; excel- 
see Traslazione. between, inserted. lence. 

Franslucido, [trdnsli’tshidé]/Trappetajo, [trippété'y6] m.|Trascendere, [trishén"déré] v. 
adj. translucent. oil-miller. a. irr. (see Scendere) to sur- 

Transmarino, [trinsméri'n6]|Trappeto, [trippé"t6] m. oil-| pass, exceed, excel, go beyond, 
adj. across the sea. mill. transcend; soar above. 

‘fransmutare, (transmttdé’ré)|Trappola, [trip'pél&] /. trap, 













Trascendimento , ([trdshéndi- 
















©. a. to change place. snare; ambush. , mén’té) m. surpassing. 
*Transportare, [transpérté'ré]|Trappolare, [trippéléré] v. a.| Trasoerre, [trishé'ré] see Tra- 
&c., see Trasportare &c. ‘ to insnare; cheat, dupe. scegliere. 
fransuntaro, [trinsfintà'ré] v.|Trappolatore, [tréppolsto'ré]|Trascinare, [trishind'ré] sce 
a. (leg.) to make an oxtract) m. insnarer; cheat. Strascinare. 
from a contract &c. Trappoleria, [trippoléri'a] f.|Trascolorare, (traakdlérd’ré] 
fransuntivamente, [trinsinti-| fraud, deceit, artifice. ‘| v. n. to change color. 
vémeén‘té] adv. compendiously.|Trappoletta, (trappolét’ta}] /.| frascorporasione, [triskérpo- 
‘Pransunto, {transin’to) m. ex-| little trap, little artifice. ratsid’né] ſ. transmigration. 
tract from a discourse &c. |¥rappoliere, [trdppdlié’ré] see| Trascorrentemente, [triskòr- 
fransustansiare, [trinsistin-| Trappolatore. réntémén'té] adv. by the bye, 
tsi&'ré] v. a. to change one|Trappolino, [trappéli”n6é] m.| by the way. . 
substance into another. harlequin, buffoon. Trascorrere, [triskér'rérd] v. 
fPransustansiasione, [trinsî-|Trapporre,{trippérré]seeTra-| n. irr. (see Correre) to pass 
stantsistsié’né] /.transubstan-| porre. over; elapse; omit. 


tiation. (see Trasversale.| Trapuntare, [trapintd’ré) v. a. 
Transversalo, [(trdnsvérsd’lé)| to quilt, embroider; trans- 
Prapanare, {trspéné"r6] v. a.| pierce. 

to trepan, bore. Trapunto, [tripin'i6] adj. em- 
‘Trapanatojo , [trfpéngté'yé]| broidered; extenuated, lean; 
Trapano, [tra'piné]) m. trepan;} -, m. quilting; embroidery- 
work. 


Trascorrgvole, [trask6rré'vélé] 
adj. transient, transitory. 
Trascorrevolmente, (triskérr6- 
volmén’té] adv. by the way. 
Trascorrimento, (traskorri- 
mén’t6] m. running over; pas- 
sage; lapse. 
Trascorritore, [trdskorrité’rd] 
m. over-hasty person. 
Trascorsivamente, [triskòrsi- 
vameén’té} adv. by the way. 
Trascorso , [triskér'sé] m. 
oversight, mistake, fault. 
Trascotatamente, [traskotdtd- 


auger. 
“Frapanasione, (trépsnstsiò'né]|Trareverendo, [trirévérén'dé] 
f. (sur.) trepanning. adj. 1008t reverend. 
Frapassabile, [tripisss'bilé)|Trarre, [trir'ré] v. a. irr. 
adj. transient, transitory. (traggo, traggi (trai) tras, 
Trapassamoento, [tripissamén'-| fragghiamo, traete, traggono; 
té] m. passing over; trans-| traeva; trassi; tratto) to draw, 
gression; lapse of time; de-| pull; pluck; take out; reap. 
cease, death. Trarupato, ([{tririps't6]} adj.| menté] adv. haughtily, pre- 
Trapassare, {tripsssd'ré] v. a.| stecp, rugged, precipitous. sumptuously. 
to surpass; transgress; omit;|'Trasamare, [trasima'ré] v. a. Trasoritto, ([trdskrit’té] m. 
-s ©. n. to cross over, pass by;| to love passionately. transcript. 
outrun; cease; pass away; de-| Trasandamento,[trasdnddmén-| Trascrivore, [tr&skri'véré] v.a. 
cease, die. t6] m. passing over; negli-| irr.(seeScrivere) to transcribe, 
Trapassatore, (trapdssdté’ré]| gence. copy. 
m. trespasser, transgressor. |Trasandare, [trdsinda’ré] v. a.|Trascuraggine, (tréskard djing] 
‘Prapasso, (trépés’s6]m.passing| & n. irr. (see Andare) to pass| and Trascuranza, [tréski- 
over; trespass, digression;| over; neglect, omit. ran’tsa] /. negligence, careless- 
amble; fig. decease. Trasandatura, [tréséndita’ré]| ness. 
*Prapelare, {tripéla'ré] v. n. to} /. passing over; negligence,|Trascurante,[tréskirsn'té]adj. 
leak, drop, slip out. omission. negligent, careless, lazy. 
‘Trapelo, {tripé16] m. rope/Trasapere, [trdsdpé’ré}] ©. @.|Trascuraro, [traskéra‘ré) v. a. 
with hooks to drag weights;| to be too knowing. to pass over; not to take care 
additional horse for going up| Trasattarsi, [trassttàr'si] v. r.| of, neglect, omit. 
mountains. to usurp. Trascurataggine, (traskardtd’- 
Frapiantagiono, [trapiantdjo’-;| Trasavio, [trdsa’vid] adj. very] djiné] see Trascuraggine. 
né) f. transplanting. wise, very learned. Trascuratamente, [traskdrdté- 
frapiantamento, ([trdpidintdé-| Trascannare, (traskénnd ré} v.| mén’té] adv. negligently, caro- 
meén’t6] m. the act of trans-| a. to wind upon another skein.| lessly. 


planting. Trascogliere, [trishél'ére] v.|'Trascuratezza, [trîskùrété”- 
Trapiantare, [trapidnta’ré] v. a. irr. (see Scegliere)to choose;| tsé] /. negligence, careless- 


a. to transplant. pick. ness. 
Trapiantatura, [trfpifntiti'-|Trasceglimento,[trishél'imén'-|Trascurato, [triskard’t6] adj. 
rà) f. transplanting; remov-| t6] m. Trascelta, [trishél'ta]| neglected, negligent, carcless, 
g- f. choice. - listless. 
Traporre, [trépér'ré] v. a. irr.| Trascendentale, [trishéndén-|Trasouratore, [trdskdrdté’ré] 
(see Porre) to put between;| ta’l1é6] adf. transcendental. m. noglecter. 
intermix, insert. Trascendentalmente,[trishén'-|Trasecolare, [trdsékdli’ré] v. 
Traportamento, (trdpértdmén’-| deéntélmén’'té] adv. transcen-| a. to confound; -, v. n. to be 
to) m. removal; cession of al dently. amazed, wonder. 
right. Trascendente, [trishéndén'té]|Trasentire, [trisénti'ré] ©. a. 
Traportare, ſtraporta ro— &c.,| adj. transcendent; excellent. to hear wrong, misunder- 
see Trasportare &c. Trascondenza, (tradshéndén’-! stand. 
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Trasentire, (trisénti‘ré] v. n.|Trasmarino, {trismari'n6] adj.| adj. disordinate, irregular;. 
to be deceived in hearing. beyond sea. strange. 

Trasferibile, [trasféri’bilé] adj.| Trasmettere, [trismét'téré] v.| Trasordine , [trisér'diné] adj. 
transferable. a.irr.(see Mettere)tosendover,| disorder; excess. 

Trasferimento, [trisferimén'-| transmit, send. Traspalare, (trispila'ré] v. a.. 
t6] m. transferring. Trasmettitore, (trdsméttitd’ré]| to rush headlong. 

Trasferire, (trisféri’ré] v. a.| m.he who transmits, conveyer.|Trasparente, [traspirén'té] adj. 
to transfer, convey; remove ;|Trasmigramento, [trismigrà-| transparent, pellucid; -, m. 
TRASFERIRSI, v. r. to go to,| mén’td} see Trasmigrazione. window blind ; blind. 
repair to. Trasmigrare, [trismigré'ré] v.|Trasparensa, [trisparén'dsé] 

Trasfiguramento, [trdsfigurd-| n. to transmigrate. Trasparenzia, [trasparén'- 
mén‘to] m. transfiguration. Trasmigrazione, [trismigrà'-| dsia] /.transparency, clearness. 

Trasfigurare, [trasfigùra'ré] v.| tsid’ndé] f. transmigration. Trasparere, (trdspard’ré] Tra- 
a. & n. to transfigure, trans-| Trasmissibile, {trasmissibilé]| sparire, [trispari'ré] v. n. to 
form. adj.transferable, transmissive.| be transparent. 

Trasfigurazione, [trfsfigiiri-| Trasmissione, [trismissid’né] | Traspiantamento, (trispiéntd- 
tsio’ne] . transformation,| /. transmission. mén’t6] m. transplantation. 
change. Trasmodamento, Traspiantare, [traspisnté'ré] 

Trasfondere, [tr:isf6n'déré] v.| mén’té} m. excess. v. a. to transplant; remove. 

a. irr. (see Fondere) to trans-|Trasmodatamente, [trdsmoda-|Traspicuo, [traspi'kiò] adj. 
fuse, pour out. timén'té] adv. immoderately,| transparent. 

Trasfondibile, (trasfondibi’lé]| excessively. Traspirabile, [traspird’bile} 
adj. that may be poured out. | Trasmodatore, [trésmdddté’ré]| adj. transpirable. 

Trasformabile, [trdsférmabi’-| m. one who exceeds. Traspirare, [traspird’ré] v. a. 
lé] adj. that may be trans-|Trasmontare, [trismontére]| to transpire, exhale; leak out. 
formed. ©. n. to overcome. Traspirazione, (trispiràtsié'né] 
Trasformamento, [trisféirmi-|Trasmutabile, [(trismitibilé]{ /. transpiration, perspiration. 
mén‘to} m. transformation,| adj. transmutable, changeable.|Trasponere , [traspo’néré] see 
metamorphosis. Trasmutagione,[trasmutajo’nd]| Trasporre. 

Trasformare, (trasforma’ré] v.| /. Trasmutamento, (trasmi-|Trasponimento, (traspénimén’- 
a. to transform; Trasror-| témén’té) m. Trasmutazione,| ti] m. transposition, removal. 
MARSI, v. r. to transform one's| {trismitatsié'né]) /. transmu-|Trasporre, [trispor'ré] v. a. 
self. tation, transformation;change.| irr. (see Porre) to transplace, 














[trasmédé- 


Trasformazione, [trisfirmé-|Trasmutare, [trismité'ré] v.| transport, export ; transplant. 
tsid’né}] /. transformation;| a. to transmute, transform;|Trasportabile, (traspdrta bilé] 
change. (Trafugare.| change. adj. transportable. 


TraSfugaro, (trisfigdré) see|Trasmutatore, [trismitito”ré]|Trasportamento, [trdispérté- 
frasfnmare, [trasfùmé'ré] v.| m. one who transforms, mén’to) m. trausport; trans- 
n. to be resolved into smoke. | Trasmutatorio,[trdsmutdtd’rid]| position. 
frasfasione, [trisfasid’né] /.| adj. possessing the power of |Trasportare, [trisportd re] 0. a. 
transfusion. . changing one thing into| to transport, transfer; convey; 
Trasgredimento , [trisgrédi-} another. carry. 
mén’té] m. transgression. Trasnaturare, (trisnitird’ré] | Trasportatore, ſtràs portato re] 
Trasgredire, [trasgrédi‘ré] v.| v. n. to change one's nature. | m. transporter, conveyer. 
‘a. to transgress, trespass. Trasognamento, [trisin'imén'-|"Trasportazione,[trisportatsii'- 
Trasgreditore, [trasgrédité’rd]| ti] m.dotage,raving,imbecility| né] /. Trasporto, [trdispér’to} 
m. transgressor, trespasser. of mind. m. transport, carriage; giving 
Trasgressione, [trisgréssié'né]|Trasognare, [trisén'i'ré] v. n.| up; passion, emotion; (rail.) 


f. transgression; digression. 
Trasgressore, [trasgréssé’ré]| study. 
m. transgressor. 
Traslatamente, [traslatimén’- 
té] adv. metaphorically. 
Traslatamento, (traslatamén’- 
to] m. and Traslatazione, (tra- 
slatatsid’né] /. translation, 
translocation; version. 
Traslatare, [trislata'ré] v. a.) ter; vanity. 
to translate; transfer. Trasonico, 
Traslatatore, (trdslitdto’ré]| blustering, bullying. 
m. translator. Trasordinare, 
Traslativamente, [trislitivé-| v. n. to 
mén'’té] adv. figuratively. life. 


doting, dreaming; senseless. 


hector. 





v. n. to boast, bully. 


Traslativo,[traslati'v6]adj. fig-| Trasordinariamente, [trdsdér-| Trastullevole, 


urative, allegorical. 
Traslato,[tràsla'to]m.metaphor,{ irregular manner. 

allegory. 
Traslatore, 


[trislato'ré] see) adj. extraordinary. 
Traslatatore. 


Trasoneria,[trisoneri'a] f. blus- 


Trasordinatamente, (trasdrdi- 


to dote, rave; be in a brown| carro di trasporto, m. truck. 


Trasposizione, {traspositsio'né] 


Trasognato, [trisén'‘i't6) adj.| f. transposition; change. 


Trasricchire, [trasrikki'rc] v. 


Trasone, [triso'né] m.braggart,| n. to grow extremely rich. 


Trassaltarsi, [trissaltar'si] ©. 


Trasoneggiare, [trissnédji'ré]| a. r. to assault reciprocally. 


Trassinare, [trissinaré] v. a. 
to handle, touch; ill-use. 
Trastullare, (trastalla’re] o. a. 


{trdsoni’k6] adj.| to divert, amuse; TRASTULLAR- 


st, 0. r. to play, take ones 


[trasérdina’ré]| pleasure, divert one's self. 
lead an irregular Trastullatore, [tristullato're} 


m. amuser; buffoon, wag. — 
(trastallé’volej 


dindridmén’té) adv. in an| adj. diverting, amusing, agree- 


able. 
Trasordinario, (trasérdind’rié} | Trastullo, (trdstil16) m. amuse- 


ment, diversion, pastime; com- 
pagno di -,m. playfellow. 


Traslasione, [trislitsié'né] /.| nétimeén’té] adv. disordinately.| Trasudamento, {trasudimén- 


translation, translocation. Trasordinato, 


{trasérdiné't0]! té] m. excessive perspiration. 
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Trasudare, {trisfid4'ré] v. n. to| a. to draw lines; etch; -, m. 

perspire very much. strokes (of the pen), flourishes, 

Trasudazione, (trasiddtsid’né]| pi. Travasamento, [trivasimén't6} 

f. excessive perspiration. Tratteggiatura, [trittédjitt'ré]| m. decanting, transfusion; new- 
anare, [trdsimana’ré]| /. and Tratteggio, [tratté'djé]| potting. 

v.n.t0 assume a divine nature.| m. etching. Travasare, (trdvdsd'ré} v. a. to 

Trasustansiarsi , (trasistén-|Trattenere, {trétténé'réj v. a.| decant, transfuse. 
teiar’si] v. r. to become tran-| irr. (see Tenere) to entertain,|Travasatore, [trAvassito'ré] m. 
substantiated. amuse, keep waiting; fratte-| he that decants or transfuses. 
Trasvasare, [trisvasi'ré] v. a. nersi in un luogo, to stay at a/ Travata, (trava ta) /.(fort.)fence 
to pour out, decant. e | place for a while. of beams. 

Trasversale, [trisversé"1é] adj.|Trattenimento, [trdtténimén’-| Travatara, [travdta‘rd] /.(arch.) 
transversal, oblique. t6] m. amusement, diversion,| wood-work (of the ceiling). 
Trasversalmente, {trisvérsdl-| pastime. Trave, [trà'vé] m. beam; roof- 
mén’té] adv. transversally ,|Trattenitore, [trétténité'ré] m.| beam. 
crosswise, Trattenitrice , [(tratténitri’-| Travecehiessa, (trdvékkiét’si} 

Trasyerso (trasvér’sd)adj.trans-| tshé] /. amusing companion. | /. decrepitude. 
verse, crossing; oblique; wick-|Trattevole, [tratte'vélé] adj.|fravedere, [trdvédd’rd] v. a. 
ed. tractable, affable; gentle. irr.(see Vedere)to see indistinct- 

Trasviare, [trisviaré] v. a. to| Tratto, [trit’té] m. throw, pull;| ly; see double. 
put out of the right way, lead| stroke (with a pen); space,| Travedimento, [trivédimén’té} 
astray; -, ©. n. to go astray,| extent; manner, behaviour;| m. dimness of sight; error, 
leave the right path. trick; bon mot, saying; ad un -,| hallucination. 

Trasvolare, [trisvdlé'ré] v. n.| atonce;adogni-,every moment; |Traveggole, [trivég'golc] and 
to fly rapidly over, rush soaring| diprimo-, at first; tratto fratto,| Travveggole a [travveg'golée] 
away; escape. from time to time; - di corda,| -gasp, /. pl. dimness of sight; 

Trasvolgere, [trisvél'jéré]-0. a.| strappado; dare i tratti, to bel avere le -, to see double, be 

' irr. (see Volgere) to disorder,| atthe last gasp,expire; pigliar| dazzied. 
convulse, overturn, confuse. il -, to seize the opportunity. |Traversa, [trdvér’ss) /. cross- 

Tratta, [trit'ti] /. throw, shot;|Trattone, [trattd’né) adv.save,| piece (of timber); iron-bar; 
space, distance; permit; draw-| except. dam; cross-road; traverse; 
ing of lots; crowd, concourse ;| Trattore, (trattd’ré] m. eating-| width, breadth; cross acci- 
(merch.) draft, bill. house keeper, master of an| dent, untoward event; (rail.) 

Trattabile, [trattd’bilé] adj. ordinary. sleeper; alla -, across: crossly. 
tractable, flexible; soft; gentle, Trattoria, [trdtté’rid] /. eating-|Traversale, (trdvérsa‘lé) adj. 
affable. house. crossing, transverse, cross, 

"'Prattabilità,  (trdittdbilita’)]|Trattoso , [trdtti's6] adj. af-|Traversalmente[traversilmén'- 
Trattabilitade, Trattabilita-| fable, civil, gentlemanly. té] adv. crosswise, transverse- 
te, /.tractabloness; gentleness; | frauccidere,|trdatshide ré}]v.a.| ly, obliquely. 
docility. rec. to kill each other. Traversamoento, [trivérsimén”- 

Trattabilmente,[trattibilmén-|Traudire, (trdddi’ré] v. a. to] té} m. crossing; balustrade, 


m, crosser ;transgressor, tres- 
passer. 























té] adv. ina gentle manner. | hear one thing for another. balisters, rails, pl. 
frattagione, (traéttajid’né] /.| Travagliamento, [traval'amén’-| Traversare, [travérsd’ré] v. a. 
treatment. t6] m. toil, hardship, torment;| to traverse, cross, pass through 


Trattamento, (trittdmdn’té}| affliction. 

m. treatise, treatment; plot. | Travagliante, [travél'én'té] adj. 

Prattare, (trattà'ré] v. a. to] laborious, painful. 
treat; negotiate, contract;|Travagliaro, {traival'i/ré] v. a.| drag-net, sweep-net. 
touch, handle; use; mon sil to toil, torment; distress, Traversata, (trdvérsa’ti) f. 
tratta di quello, that is not| afflict; TRAVAGLIARBI, 0. r.to| short sea voyage. 
the question: si fraffa della! intermeddle; strive, endeavour,| Traversia,(travérsi a]/.tempest, 
vita, his life is at stake. torment one's self. storm; fig. cross-accident, mis- 

Trattatello, [trittsté'16] m.|Travagliatamente, [trivél'ità-| fortune. 
small treatise, pamphlet; little] mén’té] adv. hardly, painfully.| Traversiere , [trivérsié'rd] m. 
draft. Travagliativo,[trival'Ati'vé]m.| sloop. 

"Prattatista, [trattéti/sti] m.| meddler, busy-body. Traversino, ([(trdvérsi’né] m. 
writer of treatises or pamph-|Travagliatore, [trivél'ito'ré]| transverse beam (of a ship); 
lets. vexer; juggler, cheat. bolster. 

Trattato, [tritti't6] m. treatise, | Fravaglie, (trava 1's) m. trouble, | Traverso, [trivér's6] adj. cross, 
dissertation; contract; machi-| affliction, distress; labor,| crossing, oblique; untoward, 
mation, plot; - di pace, treaty} hardship, pain. adverse; rough; a -, across, 
of peace. Travagliosamente, [travdl'dsi-| athwart; through; -, m. 

Frattatoro, ([trdttdtd’ré] m.| mén’té) adv. painfully. breadth, width; slope: bevil; 
negotiator, agent, mediator ;|Pravaglioso, [trdvai'd’sd6] adf.| back stroke; (rail.) - di legno, 


or over; TRAVERSARS!, v. r. to 
cross; sit on horseback. 
Traversaria, (trdvérsa’rid} /. 


interpreter, commentator. painfal, afflictive. sleeper. 
Trattazione, [trattétsio”né] /.|Travalicamente , ([trivdlikd-|Traversono, (trdvérsé’né] adr. 
treatment, management. mén’‘t6] m. passage, transgres-| across, crosswise. 


Tratteggiamonto, [trattédja-| sion; lapse (of time). 
mén'to) m. drawing (lines); 
etching. 

Tratteggiare, [trittédjd’rd] v. 


Travertino, [travértind] m. 
fravalicare, [trévéliki'ré] v. a. white spungy marble. 

to cross, pass over; transgress.|Travestimento, [trivestimén®- 
Travalicatore, (travalikaté’rd]! 16] m. disguise; hypocrisy. 
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Travestire, [trivesti'ré] v. a. toſ knot, knot of ribbons (for the|Fremolante, [trémdlén'té] m. 
disguise, mask; TrAvestIRSI,| hair). tinsel. 
v. r. to disgnise one's self,| Trecciuola, [trétshò1la] /. little] Tremolare, [trémbila'ré] v. n. to 
dissemble. tress, little ringlet. tremble, shake. 
Travetta, [trivet'ti]) /. small|Trecciuolo, (tréshò"16] m.small| Tremolio, [tréméli'6] m. trem- 
beam; joist. twisted cord. bling, shivering; tremor. 
Traviamento, [trdvidmén’t6] m.|Treceola , [trékk6’ld] see Tremolo, (tré’molé) Tremoloso, 
deviation, digression. Trecca. [trémolo’s6) adj. tremulous , 
Traviare , [trdvid’ré}) v. a. to; Treccolare, [trékkdléré] v. a. shaking. 
mislead, turn aside; -, v. n.| to gossip, chatter. Tremore, [trémé'‘ré] m. tremor, 
TRAVIARSI, 0.7. to go astray,| Treccone, [trékké'n6] m. green-| trembling, fear. 
deviate, digress. grocer, fruiterer, huckster. Tremoroso, [trémodré’sé] adj. 
Traviatore, [trdvidt6’ré] ™.|Trecontesimo, ([trétshénté’si-| trembling, fearful. 
wanderer; misleader. m6] adj. three hundredth. Tremoto, [trém6’té] and Tre- 
Travicella,(trivitshé"14]/. Tra-| Trecentista, [trétshénti'sti] m.| muoto, [trémud’té] m. earth- 
vicello, {travitshé6‘16] m. small! writer of the 14th century. quake. 
beam; joist, rafter. Trecento, [trétshén'té] adj.|Tremula, (tré’milé) /. aspen 
Travisamento, [trivisimén'té]| three hundred. tree, asp. 
m. disguise, counterfeit. Tredicesimo, [tréditshè'sim6]|Tremulare, ‘[trémild'r6] see 
Travisare, [trdvisd‘ré] v. a. to] adj. thirteenth. Tremolare. 
disguise, deceive; Travisagsi,|fredici, [tré'ditshi] adj. thir-|Treno, [tré'n6] m. train, suite; 
v. r. to disguise one's self. teen ; thirteenth. equipago; (rail.) rail way-train; 
Traviso, [travi's6] m. mask,|Trefoglio, (tréf6'l'd] m. trefoil.| - di persone, passenger-train; 
disguise; deceit. Trefolo, ({tré'féld] m. twist;| -divagoni,-di vetture, goods- 
Travolare, [travola'ré]}see Tras-| (mag.) strand (of a rope). train. 
volare. Trogonda, (tréjén’da] /. phan-|Trenta, [trén'té] adj. thirty. 
Travolgere, [travòl'jéré] see) tom, ghost. Trentamila, [trentami'lé] adj. 
Trasvolgere. Treggea, [trédjé'i] /. sugar-| thirty thousand. 
Travolgimento, [travoljimén-| plums, sweetmeats, pi. Trontavecchia, [treéntévé'kid] 
to] m. overthrow. Troggia , [tré'djé] f. sledge,| /. sprite, fairy. 
Travoltamente, (trévdltémén-| dray. Trentesimo, [trénté"sim6] adj. 
té] adv. in a wry manner. Treggiata, [trddjd’td} /. sledge-| thirtieth. 
Travoltare, [travdlta'ré] v. 4.) fall, dray-full. Trentina, [trénti'né] /. thirty, 

























to disorder, confuse. = Treggiatore, [trédjité'ré] m.| about thirty. — 
fravolvere, [trévél'véré] see) driver ofa sledge, dray &c. |Trentuno, [trénti'n6] adj. 


Trasvolgere. Treggione, (trédjé’né) m.large| thirty-one; thirty first. 
Travone, [trivò'né] m. large) sledge, large dray. Trepestio, [trépé'stio]m.tramp- 
beam (of timber). Treggiuolo, [trédjò'16] m. ca-| ling; confusion of sounds. 
Fravvegole, [travvé'gélé] see| lash. frepidare, (trépidd’ré] v. n. to 

Traveggole. Tregua, [tré'gui] and Trie-| tremble, shake with fear. - 
Trazione, [trftsi6"né] f. draw-| gua, (trié gua] f. truce, ar-|Trepidazione, [trépiddtsid’‘nd} 


ing, pulling. mistice; respite, rest. f.trepidation, trembling; fear. 
Tre, [tré] adj. three; third. Tremaglio, [trémé"l1'6] see Tra-| Trepidosza , [trépidét’sa] f. 
Treagio, [tréd’jid} m. very! maglio. trembling; palpitation. 


superfine cloth (said ironical- 


Tremamento, [trémémén’td] m.| Prepidità, [trépidità'] see Tre- 
yl. 
Trebbia, (tréb’bia] f. flail. 


trembling, tremor. pidazione. 


Tremare, [trémé'ré] v. n. to|Trepido, [tré"pid6] adj. trem- 
Trebbiana, (trébbia’nd] /. sort| tremble, shiver. bling, timorous. 
of sweet white grape. Tremarella, [trémfré'li] f. Treppiò, {tréppiè'] Treppiede, 
Trebbiano, [trébbian6] m. sort] trembling; fear. {tréppié'dé] m. trivet, tripod. 
of sweet white wine. Tremefatto, [tréméfat't6]} adj.|Trereme, [tréré’mé] /. tri- 
Trebbiare, [trébbidré] wv. a.| alarmed, frightened. reme. 
to thrash (wheat &c.). Tremondamente , (tréméndd-|Tresa, [trd’sé) /. a kind of 


Trebbiatura, [trébbidtfi/ré] /.| mén'tée] adv. tremendously,| worm that eats wood. 
thrashing. terribly. Tresca, [trés’ka] /.rusticdance, 
Trebbio, [tréb'bié] m. meeting | Tremendo, [trémén'd6] adj.tre-| romping party, intrigue. 

of three streets; pleasure,| mendous, terrible. Trescare, [tréska'ré] o. a. & 


sport, pastime. Trementina, [tréménti'né] f.| n. to romp; touch, handle; 
Trecca,[trék’ka] /.fruit-woman,| turpentine (gum). sport. 

fruiterer, huckster. Tremere, [tré'’méré] v. n. to|Trescata, [tréska’td] /. chit- 
Treocare, (trékka’ré] v. a. to| tremble. chat, prattle. 

retail fruit &c.; cheat. Tromorella, {tréméréli] seelTrescherella;- {tréskeréli] f. 
Trecoheria, [trékkéri'a) /.| Tremarella. little rustic dance; trifie. 


fruit-selling; cheating, trick. | Tremila, [trémilé] and Tre-|Trescone, [tréské'né] m. riga- 
Trecehiero, [trékkièr6ò] adj.| milia, [trémi‘lié}] adj. three} doon (dance). 
huckstering; tricking. thousand. Trosette, [trését"té] and Tree- 
Treccia, [tré"tshé] /. tress, lock| Tremisoere, (trémishé'r6] v.n.| sette, [tréssét’té] m. a game 
of hair; car), knot. to tremble. (shivering.| at cards. 
‘Trocciare, [trétsha'ré] v. a. to| Tremite,[tré'mit6é]m.trembling,| Trespido, [trés'pidé] Trespe- 
tress, braid. Tremola [tré'mola] f.torpedo;| lo, [trés'pél6] m. trestle, sup- 
Treociera, [trétshé’ré] /. top- cramp-fis . port, stay. 








TREVIERE. — 491 — TRINO. 
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Treviere, [trévié'ré] m. (mar.)|Tridentato, (tridéntd’té] adj.|Trimestre, [trimé’stré} adj. of 


rigger. ; armed with a trident. three months. 
Trezza, [tré'tsà] see Treccia. |Tridonte, [tridén’té] m. tri-|Trimetro, [tri‘métré] m. trime- 
Triaca, [trié'ka] /. treacle; an-} dent. ter verse. 












tagonist. 


Triduano, [tridud’n6) adj. trid-|Trimpellare, [trimpélla’ré] o. 
Triade, [trid'dé] /. trinity. 


uan, of three days; every! n. to loiter. 


Triale, [trid‘l6} adj. number off third day. Trina, [tri'né] f. galloon, lace, 
three unities. oe Triduo, [tri'di6] m. space of) fringe, netting. 
Triangolare, [tringélà'ré] and) three days. Trinare, [trina"'ré] v.a.to orna- 


Triangolato, [tringolat6] 44). | Triegua, [trié'gui] see Tregua.| ment with lace. 
triangular, Triennale, [trienné'16]} Trien-|Trinca, [trin’ka) /. (mar.) gome- 
Triangolo,[triin’g6lojm.(geom.)| ne, [trién’né) adj. triennial,| na; tippler. 


triangle. of three years, Trincare, (trinkd'ré] v. a.&n. 
Triare, [tri&'ré] v.a. to discern, | Triennio, (trié‘nid] m. space of] to tope, tipple. 
choose. three years. Trincarello, [trinkéré16] m.. 


Tribaldare, [tribaldd’ré] v. a.|Trieteria, [tridté’rid] f.faneral| small wooden conduit. 

to steal, carry away. dirge. Trincarimo, ([trinkdri‘néd] m. 
"Tribbiare, [tribbia'ré] v. a. to|Trifauce,[trifaù'tshé] adj. hav-| (mar.) water-way. 

pound, bruîse; thrash, beat. ing three jaws (said of Cer-|Trincato, [trinka’to] adj. sly, 


Tribbiatura, ([tribbiatù'ré] /.| berus). cunning. 

any material pounded or|Trifera, [tri'férà] /. a kind of|Trincatore, [trinkdéto’ré] m. 
bruised. electuary. tippler, toper. 

Fribbio, (trib’bid] m. flail. Trifido, (tri’fidd] adj. cleft into |Trincea, [trintshé*i] Trincera, 

*Pribolare, (tribdld’ré) v.a. to) three parts, trifid. {trintshé’rd] and Trinciera, 
afflict, torment; TrisoLaRsi,| Trifogliato, ([trifol’d’té}] adj.| {trintshie'ra] /. trench, en- 
v. r. to afflict one’s self, tor-| three-leaved. trenchment; (rail.) cut, cut- 
ment one’s self. Trifoglio, [trifò'1'6] m. trefoil;| ting. 

*Fribolatore, [tribélato'ré] m.| three-leaved clover. Trinceramento, ([trintshérd- 
tormentor, vexer. Triforcato, (triforka’té] adj.| méu’té] m. ontrenchment , 

Tribolazione, (tribélatsio’né) /.| three forked. cuttings, pl. 
tribulation, affliction. Triforme, [trifér‘mé] adj. ofjTrincerare,{trintshéré'ré] v.a. 

Tribolio, [tribé"lid] m. tribu-| three forms. to cut, carve; entrench, make 
lation, aftliction. Triga, [tri'ga) /. coach and| entrenchments; TrINCERARSI, 
Tribolo, [tri'bòl6] m. bramble,| three-horses. v. r. to entrench one's self. 
thistle; melilot; caltrop;|Trigante, (trigin’té] m. mar.,|Trincerato , [trintshérd't6] m. 
trouble, tribulation, sorrow. wing-transom. entrenchment. 

‘Triboloso, [tribél6's6] adj. sad,|Trigesimo, ([trijé’sim6] adj.!Trincetto, [trintshét'to] m. 
vexatious, painful, harrasing.| thirtieth. shoemakers' knife. 


fribu, [tribù] /. tribe, clan, 


Triglia, (triT’4) /. mullet (fish). |Trinchetta, [trinkét’ta) /.(mar.) 
family. 


Triglifo, (tri’glifo] m. (arch.)| forestay-sail. 


fribuire, {tribuiré]} to give,| trigliph. Trinchettina, [trinkétti'nd] /. 
attribute. friglina, [tril'i'nî) ſ. small] (mar.) top-sail. 
"fribulazione, [tribilatsio’né]) mullet. Trinchetto, [trinkét't6] m. see 


f. tribulation, affliction. 


Trigono, (tri’gén6] m. triangle.| Trinchetta. 
Tribuna, (triba’ns] /. tribune, 


Trigonometria,[trigénémétri‘4) Trinciante , [trintshin'té] adj. 
gallery, hustings. f. trigonometry. cutting, sharp; -, m. Carver; 
*Pribunale, (tribind’1é) m. tri-| Trigonometricamente , [trigé-| bully. 
banal, court of justice; adj. be-| nédmétrikamén’té] adj. trigo-|Trinciare, [trintsha'ré] v. a. to 
longing to the tribunal. nometrically. carve (at table), pink; cut 
Tribanalmente, (tribundlmén’-|Trigonometrico, [trigénémé’-| capers, leap. 
té) adv. in the tribunal. trikò] adj. trigonometrical. Trinciata,(trintsha’ta}] Trincia- 
Tribunato, (tribind to] m.trib-|Trilatero,[trila'téro]adj.trilat-| tura, (trintshata’ra) /. violent 


une's office, tribune's dignity.| oral. check, saccade. 
*Tribunesco, [tribiinés'k6] Tri-|Trilineare, [trilinéé'ré] adj. en-|Trinciato, (trintshd’td] m. a 
bunizio, {tribùni'tsi6] adj.trib-| closed between three lines. species of tobacco. 
unitial, of a tribune. Trilineo, {trilin'é6] adj. com-|Trinciera,[trintshé'ré]/.trench, 
*Fribuno, [tribù"n6] m.tribune.| posed of three lines. entrenchment. 
‘Pributare, (tribata’ré] v. a. to|Trilingue , ([trilin’gié) @4j.|Trincieramento, [trintshéré- 
pay tribute. three-tongued. mén'té] m. entrenchment. 
fributario, [tribatd’rid] adj.|Trillare, [trillé'ré] v. a. & n. |Trincierare, [trintshéra'ré] v. 
tributary, dependent. to trill, quaver. a. to entrench; fortify. 
Tributo, [tributo] m. tribute,|Trillettino, ([trillétti’né] m.'fTrincio, [trin'tshò] m. open 
tax, duty; rendere il - alla] little soft trill. work; cutting, pinking. 
natura, to die. Trillione, [trillid’né) m. tril-|Trincone, [trinko’né] m. great 
T riclinio, (trikli’nioj m. dining-| lion. drunkard. 
room (of the ancients). Trillo, [tril'16] m. trill, shake, |Trinipote, (trinipd’té] m. great 
? cioorde, [trikér’dé] adj.three-| quaver. great nephew. 
stringed. Trilustre, [trila’stré] adj. tri-|Trinità, [trinita’] Trinitade, 
Tricuspidale, [trikispidalé]| lustral, of three lustros. Trinitate, /. Trinity. 
fricuspide, (triku’spidé] adj.|Trimembre, [trimém'bré] adj.|Trino, [tri'aò] adj. trine, of 
three-pointed. three-membered, threo. 
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Trinuzia, [trind’dsid) f. thrice| Tripudio, [tripd’did} m. caper- Tritumeo, [trita’mé] m. crumbs, 
wedded (said of a woman). ing, dancing for joy. bits; trifles, pl. 
Trio, [tri'6] m. trio; glee. Triregno , [triré'n'6] m. triple Tritura, [tritù'ré]) /. Tritura- 
Triocca, [trié’ké] /. Triooco, crown, Pope's crown. mento , [tritàraménto] m. 
[triò'ko] m. tumultuous as- Trireme, [triré’mé] /. triteme;| grinding, pounding; affliction. 
sembly. three-benched galley. Triturare, [tritùra'ré] v. a. to 
Trionfale , [triénfi'le] adi. Trisagio, [trisaji6] adj. most] triturate, grind, pound, bruise. 
triumphal. holy. Triturazione, (tritardtsio’né] 
Trionfalmente, [triénfélmén’- Trisavolo, [trisd'v616] m. great] /. trituration, pounding. 

té] adv. triumphantly. great grand-father. Triumvirato, (tridmvira‘’té] m. 
Trionfare, [trionfir6] v. a. & Trisillabo, (trisillébé] adj. tri-| triumvirate. 

n. to triumph; sway; feast,| syllabical. Triamviro,[triim’vird}m.triam- 
rejoice; - delle passioni, to Trisma, [tri’smd] m. (med)l vir. (auger. 

subdue the passions. spasmodic contraction of the Trivella, (trivél’ld] f. a large 
Trionfatoro, (tridnfaté’ré] m. masticatory muscles. Trivellare, (trivélla’ré] v. a. to 

Trionfatrice, [trionfatri'tsh6] Tristacolo,[tristà'tshé]adj.prof-| pierce with a large auger; bore. 

f. triumpher, conquefor. ligate, infamous; -, m. great Trivellatura, [trivéllata’ra] /. 
Trionfetti , [trionfet'ti] and! scoundrel. boring sawdust. 

Trionfini, [trionfi'ni] m. pi. a Tristaggine, [tristà'djiné] see Trivello, (trivél16] m. a larga 

game at cards. Tristizia. gimlet. 

Trionfo, [trién’fé] m. triumph; Tristamento,[tristamén'té]adv. Triviale, [trivia’l6] adj. trivia], 

trump (at quadrille); trionfi da sadly, painfally, low, vulgar. 

favola, sugared ornaments on|Tristanzuole , (trist&nts616] Trivialita, {trividlita’} Trivia. 

a dinner table, adj. thin, slender; unhealthy, litade, Trivialitate, /. triviali- 
Trionfoccio, (triénf6’tsho] m.| weakly. ty, trivialness, futility. 

a small sugared ornament. Tristarello, (tristéré16] Tri. Trivialmente, (trividlmén’té} 
Trioni, [trio’ni] f.pl.Ursa major] starellino, (tristàrélli’n6] adj.| ade. trivially, vulgarly. 

and minor. mischievous, unlucky; roguish.|Trivio, (tri’vid] m. Place where 
Tripartito, [triparti’t6] adj. tri-| Tristarsi, [tristsrsi] v.r. to be| three streets meet. 

partite. . sad, grieve. Trocarre, [trékar’ré] m. (serg.) 
Tripartisione, (tripartitsis’nd] Triste, [tri std] see Tristo. trocar, 

f. division by three. Tristezza, {tristét'ad] Tristizia, Trocheo, [tr6"ké6] m. trochee. 
Tripetalo, [tripé'til6] adj. (b08.)| | tristi’tsid) /. sadness, melan- Trochisoo, (trékis’kd} Trocisco, 
tripetalous. — choly, grief; naughtiness,| [trétshis’ké] m. medicinal 
Tripla, (tri‘pla] /.(mss.) musical| wickedness. lozenge. 

bar divided into three parts. | Pristificare, [tristifika’ré] v.a. Troclea, [tré’klé4) f. pulley (for 








































Triplicare, [tripliké"r6] 0. a. &| to render sad. drawing up weights). 
n. to triple, treble. Tristo, [tri'st6] adj. sad, afflict-| Trofeo, (trofé’o] m. trophy: 
Triplicatamente [triplfkéts-| ed; wretched; cunning; wick-| trophies, pi. 


men'té] adv. triply, , 
Triplicato, (tripliké’té} adj. 
tripled. 
Triplice, [tri’pHtshé]adi.tri 1 
threofold. 1 © 26ladi.triplo, 
Triplicemente, [tri plitshémén’- 
te) adv. in a threefold manner, 
Tipicità, [triplitshita’) "ri. 
plicitade, Triplicitate, /. tri 
licity, trebleness, trip- 
Triplo, {tri’plé] adj.triple,three- 
old. 


ed, depraved, perverse. 

Tristuzzo, [tristti'ts6]adj.some- 
what sad. 

Trisulce, (trisil'k6] adj. with 
three points. 

Trita, [tri'ti] /. felucca; beaten 
road. 

Tritamente, {tritimén'té] adv. 
in small bits; distinctly. 

Tritamento, [tritdmén’ts] m. 
grinding, mincing. 

Tritare, [trità'ré]v.n. to grind, 
pound. 


Troferia, [tr6férid] /. ornament 
for a trophy. 

Trogiolatura, ltrojiolatũ ra] |. 
chips. 

Trogliare, [tril'éré] v. n. to 
stammer, stutter. 

Troglio, [tr6"l'6] adj. tongue- 
tied, stammering. 

Troglodito, [tréglodi'té]m. trog- 
lodite. 

Trogoletto , [tr6gdlét't6] m. 
small trough, small manger. 
Trogolo, [tré6’g616] m. trough. 

Troja, [tro’ya] /. sow; dirty 
woman. 

Trojaccia, [tr6yd'tsha] f. largo 
ugly sow; nasty slut, dirty 
strumpet. 

Trojano, [tr6yd"n6] adj. said of 

a horse that has long ears, 


Tripode, [tri’podé] m. tripod, 
trivet, 0 Tritavo, [trité'v6] Tritavolo, 
Tripolo, [trip616] m. tripoly. (trita’v6l6] see Trisavolo. 
Trippa, [trip’pd] /. tripe, belly. | Tritello, [trité16] m. fine bran. 
Trippaccia, | trippd’tsha]/large Tritelloso, [tritélld’sd) adj. 
belly, large paunch (ewlgar.), | abounding in bran. 
Trippajuola, [trippiy6'li] /.| Tritico, [tri'tik6] m.(poes.) corn, 
tripe-woman. wheat, 
Trippone, [trippé‘né]m.a large- Tritino, [triti'né] adj. (said of which he keeps continually 
bellied man (vulgar.), a scedy dandy). moving. 
Tripudiamento, (tripadidmén’- Trito, [tri't6) adj. pounded, Trojata, [tréya’té] /. gang of 
ti) m. Jumping, skipping for minced ; beaten, common, triv-] highwaymen. 
Joy. , ial, trito. Tromba, [trém’b4] /. trampot ; 
Tripudiare, ltripũdia ré] v. a. Tritolare, [tritéld’ré] v. n. to water-pump ; trunk (of an 
to dance and skip for joy,caper; tritulate, skip. elephant), proboscis ; shell; ~ 
carouse, peace. Tritolo, (tri'to16] m. morsel;| parlante, speaking trumpet; 
Tripudiatore, _ [tripidiaté’ré) fragment. vendere a suono di -, vendere 
m. Tripudiatrice, [tripidig- Tritone, (trité’né] m. triton. alta -, to sell by auction. 
tritshé] /. carouser, caperer, | Trittongo, (trittén’g6) m. triph- Trombadore, [trémbidd'ré) wa. 
dancer; roysterer, thong, > trumpeter. . 
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Trombare, (tromba‘ré] v. a. &|Trottare , [trétta’ré] v. a. to fatrice,[triffatri'tshé].cheat, 


n. to trumpet, sound the trum-| trot, walk fast. sharper, swindler. 

pet; proclaim. Trottata, [trotta’ta] /.trot,ride.| Trufferia, (trafféria] /. cheat, 
Trombata, {tròmbé'té]f.sound-|Trottatore,[trottsto'ré] m.trot-| roguish trick. 

ing of the trumpet. ting horse; ambler. Trugiolare, [trajéld’ré] see Tru- 
Trombatore, [tr6mbaté"r6] see| Trotte, [trò't6) m. trot: length| ciolare. 

Trombadore. of way; running; andar di -,|Trulla, (tral‘ld) /. an ancient 
Trembeggiare, (trémbédja’ré}) to trot. wine-vase, 

v. a. to sound the trumpet. Trottola, [trò't6ld]) /. peg-top;| Trulleria, (tralld’rid] /. stupid- 
Trombetta, [trombétta]f.small! pike-top. ity. 

trumpet; trumpeter. Trettolare, [tréttolé'ré] v. n.| Truncare, [(triinka'ré] v. a. to 
Trombettare, [trimbétté'ré} v.| to whirl round like a top. truncate, cut, 


a. to trumpet; proclaim, divulge.|Trottone, [trotté'né] adv. at a|Trunco, [trinK6] see Tronco. 
Trombettatore,[trombéttatoré]] trot, in trotting; andare -, to Truogo, [trò'go] m. trough. 


Trombettiere, (trémbéttié’ré}| trot along. Truogolette, [triigodlétto] m. 
m. trumpeter ; newsmonger ,|Trovabile, [tréva bilé] adj. pos-| small trough, pig-trough. 
tell-tale. sible to be found. Truogolo, [triògo"16] and Tro- 


Trombettine , [trdmbétti’nd] |Trovamento, [trovdmén’to] m.| golo, [trigo”16] see Truogo. 
Trombetto, [{tromhét't6] m.| finding, discovery, invention. {Truppa, [trap’pa) /. troop, band, 


trumpeter, blab. Trovare, [trivé'ré] v. a. to find,| crew, set. 
Trombone, [trémbd’né] m.| meet with; discover, invent;|Trutilare, (tritilà’ré] v. n. to 
trombone, sackbut. acknowledge, observe, remark;| whistle (like the thrash). 
Troncamente, [trink&mén'té]| Trovansr, v. r. to find one's|Ta, Itᷣ] pron. thou; dare del tu 
adv. interruptedly. self, be, be ‘present. ad alcuno, to thee and thou a 
Troncamento, (trénkdmén’té]|Trovatello , [trévatel16] m.| person. 
m. cutting off; suppression. | foundling. Tuba, [taba] /. (poes.) trumpet. 
Troncare, [trinké'ré] v. a. tol Trovato, [tr6va'té] m. device, Tubare, [tibi're] v. n. to blow 
cut off; suppress. discovery, invention. the trumpet; complaiù. 


Troncatamente, (trénkdtémén’- | Trovatore, [trivato'ré] m. Tro-|Tabera, [ti'berd] /. small med- 
té] adv. by snatches, fitfully. | vatrice, [trovatri'tshé] /. find-| lar-tree; truffle. 

Troncativo, [tronkati'v6] adj.| er, inventor; Trovatoni, pi.| Tubercoletto, (tibérkdlét’td] m. 
brittle. troubadours, pl. small tubercle. 

Troncato, [trinké't6]) adj. cut|Trozze, [tréò'"tsé] /. pi. (mar.)|Tuabercolo, [tibér"k6ld] m. tu- 
off; unfinished. parrels of the yards, pi. - bercle, pimple. 

Tronoatore, (trénkato’ré] m. he | Trozzo,[tr6"tu6] m. mob, rabble. | Tubero, (ta’berd] m. see Tubera. 
that cuts off; suppressor. Truocare, [trakkd’re} Truc-|Tuberosità, (tibérisita’}] Tabe- 

Tronoatura,|tronkatu‘ra]/.cut-| chiare, [trakkid’ré] and Truo-| rositade, Taberositate, /. tu- 
ting off; suppression. ciare, [tratshé'ré] v. a. (bili.)) berosity, tumor. 

Tronco, [tròn'kò] m. trunk;| to hit the ball. Tuberoso, [tùberd's6] adj. tu- 
stem, race, lineage. Trucco, (trak’ké] m. kind of| berous, pustulous; -, m. tube- 
Tronco, [trén’ko} adj. cut off,| game somewhat similar to| rose (flower). 
docked; unfinished, imperfect.) billiards. Tubo, (ta’bd] m. tube, syphon; 
Tronconocello, {trinkòntshé"16]|Truce, [trà'tshé] adj. ferocious,| socket; (gas) gas-pipe. 
m.small trunk; small body. atrocious, flerce. Tucano, (taka’no] m. toucan. 

Troncone, [tronké'né] m. large | Trucidamento, [tratshiddmén’-| Tuello, {thé"16] m. (vel.) tender- 
trunk. t6] m. massacre, slaughter. bone. 

Tronfiare, (tronfid’rd] v. n. to Trucidare, (tratshidd’ré] v. a.|Tufa, [tu"fs] /. mass of volcanie 
grow haughty (vulgarism). to murder, massacre, butcher,| earth amalgamated together. 

fronfio, (tron’fid) adj. haughty;| assassinato. Tofato, [tùfa't6] adj. musty. 
angry, irritated. Trucidatore, (tratshiddétd’rd) m.|Tuffamento, {tiffimén'to] m. 

fronfione, [(trinfii'né] m. al murderer, cut-throat, assassin.| immersion, plunging. 
sulky person. Truciolare, (tritehdld'ré] and|Taffare,[tiffa’ré] v.a. to plunge 

Trono, [trò'nò] m. throne. fragiotare, (trajidla'ré] v. a. into the water, steep; TurraR- 
Tropei, [tro’péi] m. pi. winds| to cut into pieces ; chip. 81, v. r. to plunge, rush into. 
that rise in the valleys. Truciolo, (tra’tshol6) m. chip ;| Tuffatore,{tuffato'ré]m.plungor, 
Tropico, Itrô piko] m. tropic. | bit. diver. 

fropo, [trò'po] m. (rh.) trope. |Truculento, {trikalén't6] adj. Tuffete, [tif'feté] m. sudden 

Tropologia, (trépoldji’a] f. tro-| cruel, barbarous. blow. 
pology, moral sense. Truffa, [truffa] /. knavery,|Taffetto, (tuffét’té] and Taffa- 

Tropologico, [tropélé'jik6] adj. | cheat, fraud, sharping; non-| tore, [tuffato'ré] m. a species 

- figurative. sense, bagatelle. , of wild duck. 

"Troppo, [tré'p6] adj. too much,| Truffaldino, [triffaldi'"n6] m.!Taffettone, [tufféttiné] m. a 
too many, superfluous; use-| harlequin, buffoon. . larger kind of wild duck. 
less; -, adv. too much, too,|Truffare, [traffa’re] v. a. to/Taffo, [tùffi] m. plunging; 
excessively; -, m. over-much,| cheat, trick, defraud, dupe;| ruin, loss. 


excess; plenty. mock, deride. ; Taffolino, (tuffoli’‘nd] and Ta- 
Troscia, (tré’shi] f. farrow,|Truffaruolo, ([traffaré’lo] m.| folino, (tafdlin6d) a kind of 

track; stripe. cheat, impostor. _— _| water-fowl that excels in 
fTrota, (tro’ta] /. trout. Traffativo, [triffàti'véò] adj.) swimming and diving. 
Trotare, (tréta’ré] v. a. to cook| fit to dupe. Tuffolo, [taf’fold] m. plungeon, 


P 
fish like trout. Truffatore, (trasato'ré]m.Traf-! diver (bird). 
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Tufo, [ti"f6] m. soft sandy|Turaccioletto, [tiratshélét't6]| Turco, [tiurk6] m. Turk. 

stone. Turacciolino, [taratsholi"n0]|Turgenza, [turjén'dsa]/.turges- 
"ugurietto, [tigiriét't6] m.| m. small cork, small stopple.| cence, swelling. 

small hut, cabin. Turaceiolo, [tiré'tshél6] see Tu-|Turgere, [tùr"jéré] see Gonfiare. 
Tugurio, [tigu'riò] m. (poes.)| raccio. ; Turgidezza, [tirjidét’sa] /. tur- 

cottage, cabin. Turaglio, (tira 1'6] see Turac-| gidity, swelling. . . 
Tulipa, [tùlipa] /. Tulipano,| cio. ; Turgido, [tfir"j1d6] adj. turgid, 

{tulipa’no] m. tulip. Taramento, [tirimén'to] m.| swollen, bombastic. . 
Tallura, (tulla’ra}m.simpleton,| stopping up, corking. Turibile, [tiribilé] Turibolo, 

foolish person. Turare,[ttirs'ré] v.a.to stop up. [tari"bol6] m. censer, perfu- 
Tumefatto, {timéfat't6] adj.|Turata, (turd’ts] /. a kind of] ming-pan. O 

tumefied, puffed up. skreen used by personsiTuriferario, [turifera'rio] m. 
Tumefazione, [tumeéfatsid'né]| painting &c. in public places.| censer-bearer, © 

f. tumefaction. Turba, [tur'bs] /. crowd; pop-|Turificare, [tarifika’ré] v. a. to 
Tumideggiare, {timidédjéré]{ ulace. . . | perfume. — 

v. n. to puff one's self up,| Tarbabile,(tarbd bilejadj.casily|Turma, (tir'ma] /. squadron, 

swell with pride. disturbed. ; flock, crowd. 

Tumidetto, (timidétt’s] adj. alTarbagione, [tirbdjic’né] /.|Turno, (tir'nd] m. turn. 
little swollen. outrageous injury. Turpe, (tar’pé) and Turpo, adj. 
Tumidezza, [timidét'si] /. tu-|Turbamento, [tirbimen"t6] m.| nasty, villanous, infamous. 

mefaction; swelling, tumor. perturbation, confusion, dis-|Turpemente,[tùrpémén'té] adv. 
Tumido, (ta’midd] adj. tumid,| order; insurrection. basely, meanly, shamefully. 

puffed up. Turbante,[thirbin'té] m.turban;{Turpezza, (tarpét’sa} /. turpi- 
Tumore, [timé'"ré] m. tumor,| light muslin. tude, infamy. 

swelling ; pride. Turbare, [turbd’ré] ©. a. tolTurpiloquio, [tarpilédqdi’d) m. 
Tumoretto,[timéret't6]m.little] disturb; trouble; interrupt;| obscene talk. 

tumor. disorder, disconcert; TurBAR-|Turpissimamente,[tirpissimi- 
Tumoroso, (timord’s6} adj. fulli sr, v. r. to get disturbed, be} mén’té] adv. most shamefally, 

of tumors. disconcerted, grow angry; grow| most basely. 

Tumulare, [timildre] v. a@.| cloudy. Turpità, [turpità'] Turpitade, 

(poes.)-to bury, inter. Turbatamente, [tirbdtdamén’-| Turpitate; Turpitudine, (tur- 
Tumulo, [{ti"mùl6] m. (poes.)| té] adv. in a perturbed man-| pita‘dine] /. turpitude, base- 

grave, tomb. ner, ness, infamy. 

Tumulto, [tamal’td] m. tumalt, | Turbativa, [turbati’va] /.(law.)| Turrito, (tarri’té] see Torrito. 

uproar. complaint. Turtumaglio, (turtamal6] see 
Tumultuante, [timaltidn’té]|Turbato, (turba’to] m. cloudy| Titimaglio. 

adj. tumultuous, seditious. weather. Turtureo, (turtu’réd] adj. be- 
Tumultuare , [timiltia/ré] v.|Turbatore, ſtûnbâto ro] m.Tur-| longing to the turtle. 

n. to excite tumults, become} batrice, [tùrbatri'tshe] /. dis-|Tusoa, [ti‘ské] /. a kind of 

tumultuous. turber, perturber, disquieter. | black grape. 
Tumultuariamente, [timiltid-|Turbazioneella , [turbdtsion-| Tusillaggine, [tusilla'djiné] /. 

ridmén‘té] adv. tumultuously.| tshéd) /. slight perturbation,j (bot.) colt's foot. 
Tumultuario, ([tamultad’rid]| emotion. Tutela, [tute’la] /. tutelage ; 

adj. tumultuous; confused. Turbazione, [tirbdtsid’né) /.| guardianship. 
Tamualtuaszione, (tamultudtsi6’-| trouble, disorder. Tutelare, [tũtéola ro] adj.tutelar, 

né] f. tumult; riot. Turbine, (tir’biné] m. whirl-| guardian; -, v. a. to guard, 
Tumultuosamente, [timultad-| wind, hurricane; screw-shell. | protect. 

simén’té] adv. tumnituously. |Turbinoso, {tùrbiné"s6) adj. |Tuto, [ti"t6] adj. safe, secure. 
Tumultuoso, [timilti6"s6] adj.| whirling, tempestuous, stormy.|Tutore, (tato’ré] m. guardian, 

tumultuous, seditious. Turbo, [tirbéò] adj. turbid, not] trustee. 

Tunica, (ta’nikd]/. tunic, jacket;| clear, thick; -, m. turbidness ;| Tutoreria, [tatdérd’rid] /. tute- 

integument, pellicle. storm. lage, guardianship. 

Tunicato, [tiniks't6]adj.clothed|Turbolentemente, (tarbdlénté-| Tutrice, [thtri'tshe] /. female 

in a tunic; bulbous roots| meéen'té] adv. turbulently. guardian, female trustee. 

invested with many coats, as|Turbolento, [turbélén'ti] adj.|futtaddue, [tuttad'due] adj. 




























hyacinths &. turbulent; seditious. both. 
Tunichetta, [taniket’ta] /. little |Turbolenza,[tirbélén'dsi] Tur-|Tuttafiata, ([tuttéfid’té] ade. 
tunic. bolenzia, (tirbdlén’dsié) /.| continually, always. 
Tunnello, [tinné"16] m. (rail.)| turbulence, confusion. Tuttavia, (tatta’vid] Tuttavol- 
tunnel. « Tuarcasso, [turkas's6] m.quiver,| ta, [tattavol'ti] adv. & conj. 
Tuo, [tù"6] pron. thy, thine; il| faretra. ° always, incessantly, as often 


-, thy property; i tuoi, thy Turchese, (tarké’sé) see Tur-| as; whenever, however, never- 
c 


relatives. hina. theless. 
Tuono, (t6’nd] m. thunder; ru-|Turchina, (tarki’nd) Tarchese, | Tutto, [tit't6] adj. all, whole; 
mor, fame; tone. {turké’se} /. turquoise (gem). | every; - if mondo, all the 
Tuorlo,]t6r16]and Torlo,[tér16]|Turchiniccio, [tirkini'tshé]adj| world: ftutli i giorni, every 
m. yolk (of an egg); middle. of a bluish colour. day; tutti quanti, every one; 
Tura, (tu’rd) f. stoppage; dam,|Turchino, (tGrki’nd] m. azure,| - di, tutti i tempi, continually; 
dike; causey. sky-blue. full’ uomo, every man. . 
Turaccio, [tird'tshd] m. cork,|Tureimanno, (tirtshiman’nd] | Tatte, [tùt't6] adv. wholly, en- 
stopple, bung. __. | ns. interpreter. tirely, fully, quite; at -, det 
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-, quite, entirely; per -,| con-ciò, for all that, never-|Tutumaglio, (tatums’l’6] m. 
everywhere; in - e per -,| theless, yet; full’ uno, all one,| milk-thistle. 

thoroughly, entirely, through-| quite the same. . Tututto, [tutit"t6] adv. quite, 
out; - che, almost, although; Tuttora, Tutt’ ora, [tutto'ré]| entirely. 

-adun tempo, all of a sudden; | adv. always, continually. Tusia,(ta’teid] /.tutty,spodium. 


U. 


U, has always a hard sound: Uccellamo, [ttshélli"mé]) m.|Udimente, (fidimén't6] m. hear- 


thus the word fw is pronoun-| game, fowl killed. ing, listening. 

ced precisely as the word to |Uccellamento, [itshéllimén'té]|Udire, [idi'ré] v. a. irr. (odo, 

in English; the w in pure as} m.railery, derision; scorn. odi, ode, udiamo, udite, odono ; 

poor; in suo as Susan. Uccellante, [&tshellin'tée] m.; wdito) to hear, listen to. 
Ubbia, [ub’bid] /. bad presage. | fowler, bird-catcher. Udita, [adi’td} /. hearing; per -, 
Ubbiaccia, [fibbid'tsha] /. very|Uocellare, [utshélla’ré] m. sce) by hearsay. | 

bad presage. Uccellaja. Udito, [udi’té] and Udire, [adi’- 


Ubbidente , [abbiden'té] andiUccellare, (Gtshella’ré] v. a. toj ré] m. hearing, sense of hear- 
Ubbidiente, [ubbidién'té] adj.| fowl, go fowling, go bird-| ing. 
obedient. catching; gull, banter; - adjUditorato, [uditéra’to] m. audi- 

Ubbidenza, [fibbidén'tsi] and! alcuna cosa, to covet a thing.| tor's office, auditorship. 
Ubbidienza , [fibbidién'tsa]|Uoccellatojo, [utshéllat6'y6] m.| Uditore, [iditd'ré] m. auditor, 
f. obedience. place for catching birds;| hearer. 

Ubbidire, [abbidi’ré}] v.a. & n.| laughing-stock. Uditorio, [iditò' rid] m. audi- 
to obey, comply with. Uccellatore, {utshéllatd'ré] m.| tory, audience; adj. having the 
Ubbioso, [fibbio's6] adj. super-| Uccellatrice, (atshéllatri’tehé]| power of hearing (said of the 
stitious; ominous. [. fowler, bird-catcher; ban-| nerves of the ear). 












Ubbliare, (abblid’ré] v. a. to! terer, quiz. Uditrice, [fditri'tshé] /. au- 
forget; neglect. Uccellatura, [atshéllata’rd) /.| ditress; listener. (ing. 
Ubbriacaccio, [abbridka’tsh6]| shooting-season, fowling. Udizione, (uditsid’né] /. hear- 


m. great drunkard. 
Ubbriachello, [abbridké’16] m. 
little drunkard. 
Ubbriachezza, [abbridkét’sd] /. 
drunkenness. 
Ubbriaco', [tibbritk6] adj. 
drunk, tipsy. 


Uocellettino, {&tshéllétti"n6] m.|Ufficetto, [iffitshét't6] m.small 
very small bird. charge, small office. 

Uocoelletto , [atshéellet't6] m.| Ufficiale, [tiffitsha"lé] m. officer. 
little bird. (aviary,dove-cot.|Ufficiale, [iffitsha'lé] adj. of- 

Uccelliera, ([fitshéllié’ra] /.| ficiating. 

Ucoellino, (Gtshelli’nd] m.pretty | Ufficiare, (affitshd’ré] v. n. to 
little bird; pigiiar gii wecel-| officiate. 

Ubbriacone, [abbridkdné] m.| lini, to play the fool. Ufficiatore, [uffitshatd’ré}] m. 
great drunkard. Ucoellinuzsaccio, [titshellina-| officiating priest. 

Ubbrigare, [ibbrigé'ré] see Ob-| tsd’tsho) m. ugly little bird. |Ufficiatura, (affitshata’ra] /. of- 
bligare. Uccellinuzzo, [titshéllini'ts6]| ficiating, church-service. 


Uberifero, [abéri’férd] adj. hav-| m. very little bird. Ufficio, [affi’tshé] m. office, 
ing paps, mamillary; prolific. |Uccello, [itshé"16] m. bird;| duty, function. 

Ubero, [u"béré] m. breast, teat,| simpleton, ninny. Ufficioso, [affitshd’sd] adj. of- 
pap; adj. peach-colored (said |Uccellone {atshéllé’né) m.| ficious, obliging, complaisant. 
of a horse). blockhead. Ufficiuolo, (affitsh616) m. small 

Ubertà., [ibért®] Ubertado,|Uccelluzzo, -[titshélli"tsd6] m.| office. 

Ubertate, /. fertility; abun-| little bird; little ninny. Uffisio, [tiffi'tsio] &c., Uficio, 
dance. Ucchiellaja , {[vikkiélla'ya] /.| (ufi’tsho] Ufizio, [Ufi'ts1i6] &c., 

Ubertoso, [ibért6's6] adj. fer-| female button-hole maker. see Ufficio &c. 
tile, prolific; abundant. Ucchiello, (ukkié’l16] m. button-|Ufo (a), [ù'f6] adv. scot-free 

Ubi, [a’bi] adv. where. hole. (vulgarism). 


Ubidienza, [ubidién'tsg] seelUccidore, [titshi'déré] v. a.|Uggia, (a’dja) /. shade; omen, 
Ubbidienza, &c. irr. (uccisi; weciso) to kill,| bad presage; aversion; aver 
Ubino, [abi’né] m. Shetland! murder; retrench. in -, to have an aversion for, 
pony, nag. Uccidimente, [atshidimén’té]} hate, detest; essere in -, tro- 
Ubriaco, (abrid’k6] &c.,see Ub-| m. killing, murder. varsi in -, to be disliked, be 
briaco &c. Ucciditore, [titshidito'ré] m.| hated. ; 
Uccella, [atshél’la] f. the fo-| Ucciditriee, [fitshiditri’tehé]|Uggiolare, [adjola’ré] v. a. to 
0 


male of birds. f. killer, slayer. howl. . 
Uccellabile, (atshélla’bilé] adj.|Uccisione , [utshisid’né] /.|Uggioso, [udjo’sd) adj. shaded, 
silly, simple, foolish. killing, slaughter. shady; chilling, blighting ; 
Uccellaccio, [atshella’tshé] m.|Uccisore, [itshisé'ré] m. killer,| damp, cloudy; tiresome; mis- 
voracious bird; simpleton;| murderer, slayer. trustful. 


gull. Udibile, [udi'bilé] adj. audible.|Ugioli e barugioli, [a‘jéli 6 
Uccellagione, [itshélléjé"né] /.| Udienza, [idién'dsi] Udienzia, | barù'jéli] adv. one with the 
shooting-season;fowling,game.| [adién’dsid) /. audience, hear-| other. 
Uocellaja, [atshdlla’ya] /.| ing; auditory; sala d’ -, f. au-|Ugna, (a’n‘d] /. nail, claw. 
aviary, place prepared fori dience-chamber; dare -, to|Ugnare, [in'àre] v. a. to cut 
shooting birds, bird-catching. | give audience. obliquely. 
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Ugnatura, (in‘dtd’ra] /. cutting Ulivastro, (aliva’stré] m. wild| Umettamento, [Umétté&mén'té] 


obliquely. olive-tree. m. moistening, wetting. 
Ugnella, [tin'él’lé] /. a horny|Ulivato, [iliva’t6] adj. abound- Umettare, [imettaré] v. a. to 
excrescence on a horse's foot. | ing in olives. moisten, wet; soak. 
Ugnere, [i'n'ér6] and Ungere, |Ulivella, [ilivé'lé] /. iron-crow, Umettativo, [améttiti’vd] adj. 
lûnge rGé] v. a. irr. (wnsi; unto)| lever. moistening; cooling. 
to grease, anoint; - le mani ad|Ulivello, [dalivé’lé) m. small Umottasione, [uimettdtsid’nd] 
uno, to bribe a person. olive-tree. f. humectation. 
Ugnetto, [in'et't6] m. sort of|Uliveto, (alive td] m. and Ulive-|Umidetto,[imidét't6]adj.rather 
graver, puncheon. ta, [alivé’td] /. olive-planta- | moist, somewhat humid. 
Ugnimento, [un'imén't6] m.| tion. Umidezza, [imidét’sa] /. humid- 
anointing, unction; modera- Ulivigno, [(flivi'n°6] see Uli-| ity, damp, 
tion. vastro. Umidiocio, [amidi'tshd] see 


Ugnitore, [tin'ité'ré] m. an Ulivino, [alivi’nd] see Ulivello.| Umidetto. 


anointer. Ulivo, [ali"vé] m. olive-tree,|Umidire, [amidi’ré] v. a. to 
Ugnolo, [in'6"16] adj. (said of! olive-branch. moisten, damp. 

a thin horse). Ulolare, (aldla’rd] see Ululare. Umidità, [amidita’] Umidita- 
Ugnone, [in'6°né] m. great|Ulteriore, [iltérid'ré] adj. ulte-| de, Umiditate, see Umidezza. 
claw, great nail. rior, further. Umido, [a’mido) adj. humid, 
Ugola, [a gola] /. uvula, Ulteriormente, [altéridrmén’-| moist; -, m. humidity, mois- 
Ugonotto, [igoné't6] m. Hugue-| té] adv. furthermore, besides,| ture. (ity. 
not, Calvinist. moreover. Umidore, [amidé’re] m. humid- 
Uzuagliamento, [tigwal'imén'-| Ultimamente, [ùltimimèn'té] | Umidoso, [iimid6's6] see Umido. 
to] m. equalizing. adv. lastly, latterly. Umile, [ù'milé] adj. humble, 
Uguaglianza, [igusil'in'dsé] /.|Ultimare, [dltima’ré] v. a. to| submissive; vile, abject. 
equality, conformity. bring to an end, finish, com-|Umiliaca, [ùmili'sks] /. apricot. 
Uguagliare, [ugudl'4'ré] v. a.| plete. Umiliaco,{umili'ik6] m.apricot- 
to equalize, make equal. Ultimatamente,[diltimatamén’-| tree. 

Uguagliatore, [igual'ité'ré] m.| té] adv. lastly. Umiliamento, [amiliamén'tò] 
he that equalizes. Ultimasione, [ùltimétsid'né] f.| m. humiliation, submission. 
Ugualare, [ùgudla'ré] see Ugua-| ultimatum. Umiliare, (Qmilid’ré] v. a. to 
gliare. Ultimo, [ùl'tim6] adj. last, ut-| humiliate, humble; mortify; 
Uguale, [igual6] adj. equal,| most; greatest; all -, lastly,| appease, calm; UnmiLIARSI, 0. 


like; even. at last. a. to humble one's self. 
Ugualita, [igualità']Ugualita-\Uitore, [tlt6ré] m. Ultrice, |Umiliazione, {imiliatsid'né] f. 
de, Ugualitate, /. equality,| [tltri"tshé] /. avenger, re-| humiliation; mortification. 


conformity. venger. Umilissimo, [umilis’simé) adj. 
Ugualmente, [iguilmen'té]adv. Ultra, [al’tra] adv. beyond. most humble. 

equally, alike. Ultroneo, [ iltrò'né6] adj. spon-|Umilità, [umilita’] see Umilta. 
Uguanno, {tiguin'n6] m. this} taneous. Umilmente, [fimilmen'té] adv. 

year (vulgarism, little used). |Ulula, [ulild] /. owl. humbly, respectfully. 
Uh! [ti] Uhei, [ihé"i] int. oh!) Ululare, [alalér6] v. n. to howl, Umiltà, [amilta’] Umiltade, 

ah! screech, shriek. | Umiltate, /. humility, humble- 
Ulcera, [il'tshéré] /. ulcer,|Ululate, [alala"t6] m. howling,| ness, respect. 

sore. shrieking. Umoraoccio, [iméré'tshi] m. 


Ulceragione, [tltshérajé'ne] /.|Ululo, [414/16] me. shriek, howl.| bad humor. 
Ulceramento, [ultshéramén'- Umanamente, f{imsnimén'té]| Umore, [uméd’ré] m. humor, 


to] m. ulceration. adv. humanely, kindly. moisture; phler.a; temper; 
Ulcerare, [ultshérd’ré] v. a. & Umanare, [imana'ré] v. a. to] di buon -, in a good humour, 
n. to ulcerate, fester. humanise; UMANARSI, v. r. to] good-natured; di cattivo -, in 


Ulcerativo, [ùltshérati'v6] adj.| become incarnate, become] a bad humour; - malinconico, 
apt to fester. man. melancholy temper. 
Ulcerazioncella,[ultshersteion-|Umanista, (iimsni’sti) m. hu- Umoretto, (imorét’td] m. little 


tshé‘la] /. slight nicer. manist. humor. 
Ulcerazione, |ultshératsid'né] Umanità, [imanità'] Umanita-|Umorista, (amori’std] m. hu- 
f. ulceration. de, Umanitate, /. humanity,| morist; fanciful person. 
Ulcere, [ùl'tsheré] and Ulcero,| kindness, friendliness. Umorosità, [morosità] Umo- 
{ùl'tshérd] m. see Ulcera. Umano, [ims'n6] adj. human;| rositade, Umorositate, /. 
Ulceroso , [ultshéré’s6} adj.| humane, kind: lettere umane,| fulness of humors. 
ulcerous, ulcerated. f. pt. human learning. Umoroso, [umoro’sd] adj. fulb 
Ulente, [ulén'té] adj. sweet- Umasione, [imatsio né] /. in-| of humors. 
scented, fragrant. huming, interment. Umoruociaccio , [umbrutshé"- 
Uligine, [tili'}iné] /. moistness,|Umbò, {fimbè] adv. well now,| tsho) m. bad humor. 
dampness, humidity. well then. Un, [un] for Uno. 


Uliginoso,[ulijin6's0]adj.moist; Umbellifero, [imbeéllifé'r6] adj. |Una, [u'ni] adv. together; to- 


damp, humid. umbellated (said of plants). gether with. 
Uliva, [uli'vé] /. olive. Umbilico, {imbiliK6] m. navel.| Unanimamente, [insnimim én°- 
Ulivaggine, [ulivddji’né] see) Umbratile » ({ambra‘tilé] adj.) té] and Unanimemonte, [ana- 
Ulivastro. shadowy; typical, figurative. nimémén’té] adv. unanimously. 
Ulivale, [dliva‘lé] Ulivare,|Umere, {t'méro] ®, (poes.)| Unanime, [tins'nimé] adj. unan- 
['aliva'ré] adj. olive-like, —‘| shoulder. imous, 
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Wnanimita, [insnimità"]f.una-| nexion, concord; - ginnastica, |Untatura, [untdta’rd] /. the 
nimity, conformity, accord. gymnastic union. act of anointing. 

Unocicare, [\intshiké'ré] see Un-| Uniparo, (ani pard] adj. bringing | Unticcio, {anti’tshd] adj. a littlo 


cinare. one at a birth. greasy. 
Uncinare, [iintshinf'ré] v. a. to|Unire, [ini'ré] v. 4. to unite,| Unto, {an’t6] adj. anointed, fat, 

























hook; seize, snatch. join, annex; smooth. greasy; -, m. fat, grease; oint- 
Uncinello , [tintshiné16] m.|Unisillabico, [anisillabik6]adj.| ment, unction. 

small hook, little clasp. of one syllable. Untume, [ùntf"mé] m. grease, 
Uncino, [intshin6] m. hook,|Unisillabo, [finisillé"b6] adj.) fat; dirt. 

clasp, grappling-iron. monosyllable. Untuosità, [aintidsita’] Untuo- 
Uncinuto, [fintshini"t6] adj. |Unisono, [tini's6n6] m. unison,| sitade, Untuositate, /. unctu- 

booked; rapacious. concord osity, greasiness. 


Undazione, [indstsid'né] /.|Unità, [inità'] Unitade, Uni-|Untuoso, [finthd's6] adj. unctu- 

inundation. tate, f. unity, union, concord. | ous, oily, greasy. . 
Undecimo, [iindé"tshim6] Undi-|Unitamente, [finitimén'té] adv.| Unzioncella, [untsiintshé"1é] /- 

cesimo, [finditshé'sim6] adj.| unitedly, jointly with, together| light unction. 

eleventh. with. Unzione, [antsid’né) /. unction; 
Undici, (in'ditshi] adj. eleven; |Unitivo, [uniti"vé] adj. uniting.| ointment. 

alevonth. Unito, [ani’ts) adj. united,|Uomaccino, [ématshi’nd] &c., 
Ungere, [fin'jéré] see Ugnere. | joined; unanimous; simple,| see Omaccino &c. 
Dnghia, [an’ghia) f. nail; hoof;| plain. Uometto, [6mét't6] m. little 

salon, claw; dar nelle unghie, |Unitore, [finit6"ré] m. peace-|: man. 

to fall into one's clutches. maker, conciliator. Uomicoiatto, [6mitshat't6] see 
Unghiato, (anghid’t6] adj. fur-|Univalve, [finival'vé] and Uni-| Omicciatto. 

nîshed with nails &c. valvo, [finivalvé] adj. uni-|Uominaccio, [dmind’tshé] m. 
Unghiella, [finghié"1i] /. numb-| valve. very wicked man. 

ness at the fingers’ end. Universale, [tinivérsé/16] adj.|Uomo, [6'm6] m. (uomini, pl.) 
Unghione, [inghié'né] m. great} universal, general, entire, to-] man; husband; subject; vas- 

crooked talon; great claw. tal; -, m. universal, universals;| sal; - d'arme, soldier; - di — 
Unghiuto, [inghiù't6} see Un-| bulk, mass. conto, man of distinction; - di 

ghiato. , Universalità, [tinivérsalità"]] corte, courtier;- di cuore, man 
Dugitore, [anjité’ré] m. an-| Universalitade, Universalita-| of feeling; - fatto, grown up 

ointer. te, f.universality. . man; - di ferro, vigorous man; 
Unguentare, [inguénta’rd] v. Universaliszare, (finivérséli-| - di garbo, worthy man; - di . 

a.to anoint. . | dsd’ré] v. a. to generalize. guerra, warrior; soldier; - di 
Tnguentior®, [inguéntid'ré] m.|Universalmente, [finivérsil-| mezzo, mediator; - di mondo, 

perfumer. mén’té) Universamente, [fini-] worldling; - d’ onore, man of 
nguentifero, [finguéntifé"r6]] vérsimén'té] adv. generally,| honor; - di buona pasta, good- 

adj. producing ointment. universally, commonly. natured man; - di spada, 
Unguento, [finguén"t6] m. oint- Università, [finivérsità”] Uni- swordsman; - di testa, obsti- , 

ment, salvo. versitade, Universitate, /.| nate man; - di duona festa, 
Unibile, [tinibilé} adj. that| universality, generality; uni-| man of talent, wise man; - di 


may be united; compatible, versity. toga, lawyer; far da -, to act 
Unicamonte, [anikémén’té]adv. Universo, [anivér’s6] adj. uni-| like a man; far l’ - addosso, to 
only, exclusively. versal, general, all, whole;| brag, hector. 


Unicità, (anitshita’] /.singular-| -, m. universe, whole world. 
ity, peculiarity. Univocamente, [anivékémén’- 
Unico, [u'nik6] adj. unique, sole,| té]: adv. univocally, in one 
only; peculiar. 

©nicorno, [anikér’né] m. uni- 


Uopo, [6'p6] m. pro, utility, ad- 
vantage, profit; need, want; 
essere - d'-, fare d'-,t0 be nec- 
tenor. “es ep essary. 

Univocasione, [tinfv6kdtsid'né]|Tosa, [ò'si] /. spatterdashes, 

corn. ; ; _|_f. simple meaning. gaiters, pl. ° 

Unicornuto, [finik6rnfi't6] adj.|Univoco, [tini'vék6] adj. uni-|Uovarolo, [advdrdl616] m. egg- 
having only one horn. vocal, of one meaning. cup. 

Unificare, [unifiké'ré] v. a. to| Unizzare, [finidsé'ré] v. a. to|Uovieino, [ù6vitshi'n6]m.small 
unite. , reduce to unity. 

Uniformare, [finifirmé'ré] v. n.|Uno, [ù'né] art. & adj. a, an, 
to conform. one; - ad -,one by one; if -, 

Uniforme, [inifor'mé] adj. uni- 
form, equal. 


egg. 
Uovo, [6'vé]m.(uova,/. pl.) ogg; 
megrim; uova di pesce, milt, 
together; ad un'ora, at thel roe; cercar il pel nell'-, to 
... , | same time; un fanto per -, 80] examine minutely ; rompere l'- 
Uniformemente , {aniférmé-| much a piece. in bocca, to baffle, thwart; Pa- 
mén‘té) adv. uniformly; alike.|Unocalo, [tinékf"16]} adj. one-| squad’ uovo, Easter day. 
Uniformità, [4niférmita’] Uni-| eyed. Uovolo, [6’v616) m. white oval 
formitade, Uniformitate, /.|Unqua, [Gn’kwd] Unquanche,| mushroom; sprig of olive. 
uniformity, conformity. {ankudn’ké] Unquanco, (un-| Upiglio, [apil'6] m. (bot.) wild 
Dnigonito, [anijé’nité] m. only| kusn'k6] Unque, [ùn'kué] adv. garito. 
son; Christ. _ never, at no time; in no degree. 
Unigeno, [tini'j6n6]} m. only|Unquemai, [inkuémé'i)] adv. 
child. never. . 
n , Untare, [antd’rd) v.a. to anoint; 
conjunction. © . perfume.- Urania, [tirà'nié) /. one of the 
Wnione, [inid"né] f. union, con-'Untata, [intété] {. anointing. ! Muses. 
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r 
Upupa, [a’papd) /. lapwing, 
pewet; tuft. 
Uracano, [firéki'n6] Uragano, 


Unimento, [inimén’td] m.union, [irégé'n6] m. hurricane. 
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Urano, [Grind] m. Uranus. ed; be familiar with, frequent, 
Uranografia, (irdndgrdfi’s] /.| visit. 
uranography. Usatamente, [dsitimén’té]adv.| accustomed, use ; far -, to make 
Uranometria, [ardndme’tris} (.| commonly, generally. use of, employ; adj. used, 
uranometry. Usato, luss tòo adf. worn out,| accustomed. 
Uranoscopio, [Grdnésk6’pié] m.| old;-, m. use, custom, habit ;| Usofratto, [isdfrait’té] see Usu- 
telescope. ways, pl. frutto. (band. 
Urbanamente , [urbdndmén’té] | Usatore, [Asdété’rd] m. user; fre-| Usoliere, [fisglié'ré] m. string, 
adv. politely, courteously. quenter. Ussaro, [ts"siré]) and Ussere, 
Urbanità, [urbddnita’] Urbani-|Usatti, [fisst'ti] m. pl. boots, pi.| [{issé"r6] m. hussar. 
tade, Urbanitate, /. urbanity,|Usattini, [dsatti‘ni) m. pi. half-| Usso, [is"36] m. fortune-teller. 
politeness. boots, buskins, pi. Ussoricida, [tfisséritshi di] m. 
Urbano, [tfirbf"n6] adj. polite,| Usbergo, [isbér'g6] m. cuirass,| murderer of his one's wife. 
civil, courteous. breastplate. Usta, [fi/sté] /. scent (of wild 
Urente, [irén'te] adj. burning.|Uscetto, [tishét't6] m. small) beasts). 
Urgente, [irjén'té] adj. urgent,| door, small passage. Ustione, [fistié"né] /. burning, 
pressing, instant. Usciaja, [fishid'ya] /. door. combustion. 
Urgentemente, [irjéntémén’té]| Usciale, [fishid"l1é] m. screen,|Ustolare, [fistéla'ré] v. n. to 
adv. urgently, instantly. threshold of the door. wish ardently (said especially 
Urgenssa, [irjén'dss] /. urgency,|Usciera,[tishid'ré]/.door-keeper,i of a hungry dog.) 
pressing necessity. portress. Ustorie, [asté’rid] adj. burning, 
Urina, [rin] &c., see Orina &c.|Usciere, [tishié"ré] m. door-| ardent (said especially of the 
Uriuolo, [firi6"16] &c., see Oriuo-| keeper, porter, usher. burning glass). 
lo &c. Uscimento,[iishimén't6]m.going|Usuale, [tisths"16] adj. usual, 
Urlamento , [firl4mén'té] m.| out, issue, success. common, ordinary. 
howling. Useio, [4’sho] m. outside door,|Usucapione, [asukdpid’né] f. 
Urlare, (urld’ré] v. n. to howl,| entrance; passage; tener adal-| (jur.) property by long pos- 
shriek. cuno l’-, to forbid one the! session. 
Urlatore, (firlit6"ré] m. he that} house. Usucapire,[istikfpiré]u.a.(jur.) 
howls. Uscioletto, [ashdlét’t6] Uscio-| to claim by long possession. 
Urlio, (arid) m. hubbub. lino, [ashéli"n6] m. small door, | Usufrattare, [isifrittà'ré] and 
Urlo, [ar’l6) m. howl; moan. small passage. Usufruttuare, [isifrittàa'ré] 
Urlone, [arlé’né] m. a very loud| Useire, {ishiré] v. n. irr. (esco, vin.to have the usufruct, enjoy 
speaker. esci, esce, usciamo, uscite, esco-| the temporary use of a thing. 
Urna, ({dr’nd] f. urn; perfume-| 0; uscii; uscito) to go out,| Usufrutto, (asifritic] wm. use, 
pan; ballot-box. come out; issue; open towards,| profit, advantage. 
Urnetta, [arnét’té) /. a small) open into; escape; hasten; /ar| Usufruttuaro, -[ashfrattdd’ré} 
urn. -, to drive out, squeeze out;| see Usufruttare. 
Uro, [(a’ré] m. sort of buffalo,| urge, press; - di se, to go beside| Usufruttuario, (isifrattas’rid} 
wild ox. one's self; get deranged; - dil m. (jur.) usufructuary. 
Urta, (Gr’td) /. avere in -, to bel dando, to be recalied from exile;| Usura, (ast’rd) /. usury. 
angry with, dislike. - di cervello, to become mad ;| Ugurajo, [asira’y6] m. usurer. 
Urtamento, [irtimen'tdo] .| - alla luce, to be published; -|Usurajo, [dsird yo] Usurario, 
shock, knock, hurt. di mente, to forget; - ai mondo,| [isùra'rid] adj. usurions. 
Urtare, ſrtä ré] v. a. & n. to] to come into the world; - di/Usureggiamento , [isirédjé- 
dash against, run against;| passo, to walk faster; - a riva,| mén’té] m. usury. 
shock ; fall out; antagonize,| to come ashoro; - di strada, to|Usureggiare , [asirédjd’ré] v. 
contradict. go out of one's way; - di vifa,| n. to practise usury. 
Urtata, [Grtd’td] /.shock, knock,| to expire, die. Usuriere, (asdrié’‘ré] m. usurer. 
elash, hurt. Uscita, [ushi’td] /. going out,/Usurpamento , [istirpimén't6] 
Urtatore, [firtité'ré] m. he that| issue; ogress; door; evacuation,| m. see Usurpazione. 
knocks, he that dashes against.| diarrhea; end, term; success ;|Usurpare, [tisurp'ré] v. a. to 
Urtatura, [drtéta’rd] /. dashing| expences, pi.; dare -, to give| usurp, seize by force. 
against, running against. vent, give passuge. Usurpativamente, (asitpative~ 
Urto, [(ar’té] m. shock, clash,| Useitiocio , [ushiti’tshé] m.| mén’té] adv. by usurpation. 
encounter; hit, knock, hurt. deserter (said of a soldier). Usurpatore, {tisùrpito'r6] es. 
Urtone, [firté"né]m.greatshock;| Uscite, [ashi’té] m. exile, 
great knock, outlaw. 
Usabile, (isd bilo] adj. that may|Uscitara, [fishitt'ré] /. going 
be used. out. 
Usamento, [fisimén't6] em. use, Usciuelo, [ish616} m. small! vinegar-cruet, phial. 
custom; fashion; familiarity. | door, small passage. Utensili, [iténsi"1i]m.pi.kitchen- 
Usanza, [ussn'ds4}/.use, custom,|Usignuolo, [isin'616] m. night-| utensils, pi. 
habit; manner, fashion; inter-| ingale. Uterino, [atéri’nd)} adf. uterine. 
course, intimacy; aver - com|Usitatamente, [tisititimén'té]|Utero, [u’térd] m.(anat.) uterus, 
uno, to be familiar with one. adv. as usual, commonly. 
Usansacola,[tisindsd’tshs) /.bad| Usitato, {isità't6] adj. used,em- 
custom, disagreeable habit. ployed; usual 
Usare, [4s4’re} v. a. touse, make| customed. 
use of; frequent, haunt; -,v.n.|Uso,[u"sd] m.nso,usage,custom, 
tobe used, be wont, beaccustom-! habit; exercise; conversation, 


commerce; 4 -, at usance; at 
interest; aver per -, to be 















usurper. 

Usurpazione, [fisirpstsid"né] f. 
usurpation, encroachment. 

Utello, (at6’l16] m. oil-cruet, 


womb. 
Utile, [a’tilé] adj. usefal, prof- 
3 wont, ac-} itable;-,m.utility, advantage, 
profit. 
Utilità, [ atilita’] Utilitado, Utie 
litate, /. ytility, benefit, 
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Utilitare, [titilité"'ré] Utilissa-| Utopia, (atd’pid] /. utopia, el-|Ureaceo, —— Uveo, 
re, (utilidsd’rd] v. a. & n. to) dorado, [4’vé6] adj. of grapes. 

profit, gain, acquire; be of Utre, (a’tré] m. leather-bot- Uvissolo, [avi’tsdl6] m. wild 
advantage. 

Utilmente, (atilmén’té] adv. use-| Uva, [4’vd] /. grape; - spina, vase, [a'dsd] /. pungent air of 
fully, advantageously. gooseberry; - secca, raisin. | earlymorning and late evening. 


V. 


V, has the same gound in Ita- Vacuetto, [vakidt’ts] m. little | Vagheggiatore , [vighédjét6'- 
lian as in English vacuity ré] m. Vaghoggiatrice, [vé- 
Vacante, [vak n'té] adj.vacant, Vacnità, {vékGf{ta’] Vaonitade,| ghédjftri'tshé] /. admirer, 
empty, void. Vacuitate, [. vacuity, empti- lover. 
Vacaateria, [vékantéri’d] /. su-| ness. Vagheggino , (vaghédji’né) m. 
perfluity; vanity. Vacuo, [va xuo] adj. void, emp-| dandy, beau, gallant. 
Vacanza, [vékén'ds4] Vacanzia, ty; free; lazy, careless: - -,m.| Vaghotto, [vighét't6] adj. gen- 
[vakan’dsid] f. vacancy, vaca- vacuity , void, emptiness ,| teel, dainty, pretty. 
tion: school-holidays, i. Vaghesza, {vaghét at] f. loveli- 
Vaoare, — ré] v.a. to want; Vada, [vé/at] f. stake (at play);| ness, desire, eagerness; pleas- 
attend, apply to; -, v. n. to share. ure, deligh 
be vacant, be free; cease, end;| Vadimonio, [vddimé’nid] m.|Vagillare, [vdjillé’ré] 0. n. to 
repose; want, not to have; oc-} (law.) promise to appear. vacillate, stagger; hesitate, 
cupy 0 one’ s self with; (fasw.) tol Vado, [vd'd6] m. ford, shallow| (little used; see Vagellare). 
adjo -| passage. Vagimento, {véjimén’ $6] m. cry 
Vacasione, (vékdtsi6’nd} /. va-| Vadoso, [véd6'86] adj. fordable.| of a babe. 
cation, vacancy; failure, want; Vafro, (vd'fré] adj. crafty, cun- vasina, twat ns]. sheath, scab- 
repose, respite 


ing. 
Vacoa, [vék"kéd] f. cow; bad Vago, (vé'gi] /. the woman|Vagire, [véji 56] v. a. to cry (as 
























woman; VACCHE, pi. silk worms beloved. a babe). 
incapacitated from working by Vagabondare, [vigdbéndd’ré]} v. Vagito, [véji't6] see Vagi- 
disease; red scorches. n. to ramble, stroll, wander. mento. 


Vacoara, —— cow-herd,| Vagabondita , [vagdbondita’] Vaglia, [v£'N°4] /. valor, worth; 
cow-kee Vagabonditade s Vagabondi-| ability, cleverness. 

Vasoarolia,[rdkkécb'U] heifer,| tate, /. rambling; distraction. | Vagliajo, [vdl’é’yo] m. sieye- 
young co Vagabondo, (vdgdbdén’dé6] Va-| maker. 

Vacearo, Tdkké’r6] m. cow-| gabundo, (végabin'd6] adj.|Vagliare, [val'é'ré] v. a. to sift, 
keeper vagabond, vagrant; unsettled.| winnow; pick; choose, select. 
Vaccherella s [v&kkéré18] see| Vagabundamente, [vigsbindé- Vagliatore,[vdl'été'r6] m. sifter, 

Vaccarella. mén’'t6] m. truantship. winnower; picker. 
Vacohetta, [vikkét'ts} /. little|Vagaloggia, [végalé‘dj£] /.|Vagliatura, [vdl'dta’rd] |. 
cow; cow-hides, pl.; book of] apricot of a much esteemed] sifting, winnowing; picking. 
household expenses. quality. Vaglietto, [val'ét'to] m. corn- 

Vaccina, [vatshi'nà] /. beef. Vagamento, [végimeén'té] adv.| sieve, small sieve, riddle. 
Vaccinare, [vatshina’ré] /. to handsomely, elegantly, pleas- Vaglio, [vé"l°6) m. corn-sieve, 
vaccinate. ingly. boulter. 
Vacoinasione, [vitshinits{6"né]| Vagamento, [vigdmén’ts] m.| Vago, [vd gi] adj. vague, in- 
f. vaccination. rambling about, wandering. determinate; roving, ram- 
Vacoino, [vatshi'n6] adj. vac-| Vagare, [vdga’ré] v. n. to wan-| bling ; 3 unsteady, inconstant ; 
cine; smo material used in vac- a roves ramble about; di-| engaging, prepossessing, at- 
cinati tractive; beautiful; fond, de- 
Vacolo, "fre: tah6] adv. quickly, Vagatoro,irégits’ ré]m.rambler,| sirous, greedy; vaga donna, f. 
nimbly. lovely woman; - di ricchezze, 
Vacillamente, [vétshf{llfmén"t6] Vagazione, (vigstsi6’né] f. ro-| fond of money; -, m. ad- 
m.Vacillanza, (vdétehilldn’dsd] ving, wandering. mirer, lover, gallant, sweet- 
f. vacillation, wavering; hes-| Vagellajo, [vijglia” y6] m. dyer;| heart. 
itation, irresolution. potter, delf-man. Vagolare, [vigdli té] see Va- 
Vaoiliare, {vatshilld‘re] v. n.|Vagellamento, [véjéllimén't6]]| gare. 
to vacillate, waver, reel, stag-| m. vacillation; inconstancy. |Vagone, [végé'né] m. (rail.) 
ger; hesitate, be irresolute; be|Vagellare, (vajella’ ré] v. n. to] waggon; - da persone, passen- 
ger-carriage, coach; - da fra- 
sportar mercanzie, luggage- 


inattentive. vacillate, hesitate. 
Vaoillasione, (vdtsh{llatsio’nd] Vagheggiamento, ([vighédjé- 
Vacillità, {vdtshillita’] Vacil-| mén’té] m. ogling (a young| waggon, waggon. 
litade, Vacillitate, f-vacilla-| lady), courting, wooing; love- Vagueoio, [rags i tehe] adj. hand- 
tion; uncertainty, irresolu-| affair. some; nice, delicate 
tion. Vagheggiare, (vighdédja’rd] v. Vainiglia, — vanilla. 
Vacuare, (vakfi&'ré] v. a. to} a. to ogle (a young lady), Vajajo, [vayd’yé] m. farrier, 
evacuate, empty. court, woo; VAGHEGGIARSI, v dealer in furs. 
Vacuazione, (vakasisiono) f.| 1. to ‘regard one's self with a| Vajano, [véyé"n6] m. very sweet 
evacuation, emptying. look of self-satisfaction. black grape. 








VAJARE. — 500 — VANGUARDIA. 





Vajare, [viydr6] 0, n. to grow] passage, entry; spinning-|Valutabile, [vdlitd’bild] adj. 
black (said of olives when they| wheel. valuable, estimable. 

ripen). Validamente , [vélidimén'té]|Valutare, [vélata’ré] v. a. to 
Vajato, [vAy#'t6] adj. speckled;| adv. in a valid manner, firmly.| value, estimate. = = , 
wall-eyed. Validare, [vàlids'ré] v. a. to|Valutazione, [vélitstsi6'né] f. 
Vajezza, [vdyét’sé) f. black} render valid, confirm. valuation; appraisement. 

color (of fruits). Validità, [validità] /. validity,| Valvula, [val'vala] sce Valvola. 
Vajo, (va’y6) adj. blackish, spot- strength; certainty. Vampa, [vim'ps] [. fiame, blaze; 

ted; -, m. grey miniver; (her.)| Valido, (vd/lid6] adj. valid, vig-| passion. Laces 

vair, vary. orous, powerful; legal. Vampeggiare, [vimpédjd'ré] v. 
Vajolato, [vayòla't6] adj. black-|Valigetta, [valijét'té] /. small] n. to blaze; be in flames. 

ish, of a purple-color. valise, small portmanteau. Vampiro, {vimpirò] m. vam- 
Vajuole, [yay6’lé] f. pt.; Vajuo-| Valigia, [vAli'jié] f. valise, port-| pyre, blood-sucker. 

lo, [vay6’l6] m. small pox. manteau, carpet-bag ; entrare |Vampo, [vim'pé] m. flame, flush; 
Valanga, [valin'gd] /. av-| in -,to got angry. (maker.| lightning; ardor, passion; me- 

alanche. . Valigiajo, [valijia/y6] m.trunk-] gar -, to put one's self in a 
Valoare, [vdlka"ré] ace Vali-|Valigiotto, [valijiò't0] m. large| fury; rage; be proud of. 



























care. valise, traveling bag. Vanagloria, [vandglé’rid) f. 
Vale, [vd'lé] m. poes., fare-|Valitudine, [valita’diné] see) vainglory, empty pride. —— 
Valetudine. Vanagloriarsi, [vanagloridr’si} 


well! ; 
Valeggio, [valé’djé] m. power, 
force. 
Valente, [vflén'té] adj. able, 


Vallame, [vdlla’mé] m. space} v. r. to be vainglorious of, 
(between valleys). pride one’s self. , 
Vallare, [valld'ré] v. a. to sur-|Vanagloriosamente, [vdndglo- 
skilful; intelligent, prudent ;} round with trenches. ridsémén’té}] adv. vainglo- 

valiant, brave. Vallata, [vallat&] /. valley;| riously. ui 
Valentemente, [valéntémén’té]| circumvallation, trench. Vanaglorioso, [vanag lorioso] 
adv. valiantly, bravely, stren-|Valle, [vél1é] /. valley, vale,| adj. vainglorious, proud, con- 
uously. dale. ceited. 
Valenteria, [valéntéri'4]) Va-|YVallea, [vfllé'] see Vallata. |Vanamente, [vinimén'té] adv. 
lentia, [valenti] /. ability ;|Valletta, [vallét'ta]) /. small) vainly, uselesaly. 


bravery,courage,prowess,bold-| valley, small dale. Vaneggiamento, [vinédjimén'- 
ness; exploit. Vallettina, (vallétti’nd] f.little] t6] .m. wild imaginings, pl.; 
Valentigia, [vadlénti’jid) see} valley. . | nonsense, dotage, folly. 
Valenteria. Vallettino, [vallétti’nd] m little| Vanoggiare, [vanédjiré] 0. n. 
Valentuomo, (vdlént6’md] m.| valet, young foot-boy. to imagine wildly; rave, dote ; 
man of merit. Valletto, [vallét'to] m. valet,| talk nonsense; be inane. - 


Valere, [vilé'ré] v.a.& n. to be] page, gentleman's servant. 
worth, cost; be equal to; de-|Vallicella, {vallitshé'1lé] /. nar- 
serve, merit; suffice, be able;| row vale. 
vale a dire, that is to say; ciò|Valligiano, [vallij/n6] m. in- 
non val niente, that 's good! habitant of a valley. . 
for nothing; non vale la pena,|Vallo, [vél'16] m. entrenchment,|Vanezza, [vinét'sé] /. vanity, 
t'is not worth the trouble; - di] circumvallation, fence. inanity. 
meglio, to turn to a better|Vallonaccio, [vdllénd‘tehd] m.|Vanga, [van’g4] /.° mattock, 
account; VALERSI, v. f. to pro-| deep gloomy valley. spad 
fit by; mi valgo di, I avail) Vallonata, (vdllond’ta] /. valley, 
myself of; -, m. value, worth,| vale, dale. 
price; valor, force. Valloncello, [vdlléntshé‘16] m.|Vangajuole, {vangay6le] /. pl; 

Valeriana, [valérid‘nd] f. dof.,| little valley, narrow glen. small fishing-net, shrimp-net. 
valerian. Vallone, (val/6’né] m.greatdeep|Vangare, [vinga'ré] v. a. te 

Valete, [valé’ts] (poes.) fare-| valley. dig up, turn up (with a spade). 
well (said to two or more). Vallonea, [valloné‘a] /. nutgall.| Vangata, [vings'tà] f. ground 

Valotudinario, [vélétudiné'riò]|Valmunica, (v&lmfniké] /. al dug up; blow with a spade. 
adj. valetudinarian, sickly. kind of black grape. Vangatore, [vingsté'ré] m. dig- 

Valetudine , [vdléta’diné] /.|Valore,[valo'ré]m.value, worth,| ger, delver. 
health, healthiness; sound-| price; valor, bravery; might,|Vangatura, [véngsti‘ré] f. dig- 
ness. force. ging: digging-time. 

Valovole, [valé’vdlé] adj.useful,| Valorosamente, [vilirésimén'-]Vangelico,[vanjé'lik6]adj.eran- 
available, profitable. te] adv. valiantly, bravely. gelical. 

Valevolmente, [vélévéImén"té]| Valoroso,[valérés6]adj.valiant,| Vangelio, [v&njéli6]} see Vano 
adv. excellently, profitably. brave, bold; stout, sturdy. 1 

Valibile, [vflibilé] adj. val-|Valsente, [valsén'té] m. value, 


Vaneggiatore, [vanédjiti”ré] m. 
raving dotard; foolish talker. 
YVanerello,[vinéré"16]adj.rather 
vain, somewhat conceited;-, m. 

fop, would-be-dandy. 


pade. 
Vangacoia,[vanga tsha)/.clumsy 
spade. 


gelo. , 
Vangelista , [vanjéli’sté] m. 


uable. amount, worth. evangelist. 

Valicabile, [vdlika’bilé] adj.|Walvola, [val'véla] /. (mech.)|Vangelizzaro, [vinjélidsé"ré] v. 
fordable. valve; (loc.) - di sicurtz,| a. to preach the Gospel. 
Valicare, [vdlikd’ré] v. a. to! safety-valve;-@ vapore, steam-|Vangelo, [vanjé’lo] m. the 
pass over, cross; ford. valve. Gospel. 


Valicatore, [valikato'ré] m. one|Valata, (valu’td] {. value, worth,| Vangile, [vénji/16] m. shoulder, 
who passes over; transgrossor.| price; amount, stock; coin,| foothold (of a spade). 

Valico, [vd‘lik6} adj. passed} money; power; @ -, according|Vanguardia, {vingusr'dii] / 
over, crossed; -, m. opening,! to its value. vanguard, 


>. dii 


— — — — — — 


VANIA. — 501 — VATE. 
Vania, [vani] /. vanity. Vaporabile, [vapora'bilé] adj.| Varicoso, [vériké's6] adj. va- 
Vaniglia, {vanil'é] see Vaini-| evaporable, exhalable. ricose. 


glia Vaporabilita , [vdpdrdbilita’]|Warieggiare, [vdriddja’rd] see 
Vaniloquio, {vanilo“kwid] m. Vaporabilitade, Vaporabilita-| Variare. 

foolish discourse. te, /. volatility. Varietà, [véridéta’]) Varietado, 
Vaniologia, [vanidlé'jiî] |. Vaporacoto, (vaépérd’tshé] m. Varietato, f. variety, diver- 
science of foll J. thick vapor. sity. 

Vanire, (vani’ré]) v. n. to dis-|Vaporale, Tvépérs’l¢] adj.vapor-| Variforme, [vérifér’mé] adj. of 


appear. ous, of vapor. various forms. 
Vanità, [vanità'] Vanitade, Va-|Vaporare, [viporé'ré] v. a. &| Vario, [va'rid] adj. various, dif- 
nitate, f. vanity; fatility. n. to evaporate, exhale; Va-/ ferent, unlike; changeable; m. 
Vanni, [vén"ni] m. pi. (poes.)| PORARSI, v. r. to steam, fume variety. 
pinions, wings, . off. Varvassore, (varvdss6’ré] Var. 
Vano, [vé'n6] adj. vain, empty;|Vaporativo, [vspérati'v6] ady. vassoro, [vérv&ssd'rd] m. man 
useless; vainglorious, proud;| evaporable. of merit. 
-, m. void; emptiness, empty Vaporazione, [vipérétsié'né] /.| Vasajo, [vésd'y6] m. potter; 
space; inanity, inutility; in -,j evaporation, exhalation. china-ware maker. 
in vain, vainly; uselessly. Vapore, [vspé'ré] m. vapor,| Waseca, [vas'ka) /. basin, re- 
Vantaggetto, [vantédjét't6] m.| steam; fg. melancholy; bdaf-| servoir. 
slight advantage. tello a - s m. steam-boat ,| Vascelletto, [vashéllét't6] m. 


Vantaggiare, [vintédja'ré] v.| steamer; calderone a -, m.| small vessel (ship). 
a. to have the advantage over;| boiler; cammino a -, m. steam-|Vascello, [vishé"]16] m. vessel; 
surpass, exceed; -, v. n. Van-| chimney; forza di “, f. steam-| ship; - di guerra, man of war, 
TAGGIARSI, v. r. to gain;| power; macchina a -,/. steam-| ship of the line. 
profit. engine; mulino a-,m. steam-|Vascolo, [vds’kd16] m. small 
Vantaggiatamente, [vintddjd-| mill; vettura a -, /. steam-| vase, vessel (for fiuids). 
tamen'té]) see Vantaggiosa-| carriage; vapori, pi. vapors, pi.|Vascoloso, [viskélo's6] adj. 


mente. Vaporevole, [vaporé'volé] see| vascular. 
Vantaggiato, antaais tol adj.| Vaporativo. - {Vase, [va’sé] m. vase. 
excellent, best. Vaporiera , ([vipérié'ri] /.|Vasellaggio, [vdsdlli’dj6] see 
Vantaggino, [vAntadji' né] see} steamer, steam-boat. Vasellame. 
Vantaggetto. Vaporosità, [vipéròsità'] /. ox-| Vasellajo, [visélli"y6] Vasella- 
Vantaggio, [vinta'dj6] m. ad-| halation. ro, [vaselld’rd} m. potter. 
vantage, prerogative; profit;|Vaporoso, [viporé's6] adj. fall Vasellame, [vasellame] Vasel- 
good fortune; da -, more,| of vapors. lamento, [visellimen'ti] m. 
moreover, besides; dar -, to| Vapulazione, [vapùlatsié'né] /.| dishes, plates &c. pl.; - di 
give the overweight; prende- chastisement. stagno, pewter. 
re il-di, to take advantage Varano, [vard’nd) m. sweet | Vasellettiora, [visélléttié”ra] f. 
of; star a -, to be above. black grape. cup-board, side-board. 
Vantaggiosamente, {vantsdj6-|Varare, [vars 16] v.a.to launch|Vasellettino, (vdsdllétti‘nd) m. 
samén’té] adv. advantageously. (a vessel); land small vase. 
Vantaggioso, [vintidjo's6] adj. | Varcabile, (varkdbi‘lé) adj. that| Vasellette, [vasdllét’to] m.small 
advantageous, useful. may be traversed. vase, small pot. 
Vantaggiusso, [vantddja’tsd] | Varcare, [varkd’ré] v.a. to pass Vaselliere » (vaséllié’ré}] m. 
m. slight advantage, little) over, traverse; go out. potter. 
profit. Varco, [var k6] m. passage, Vasello, (vds616] m. small vase, 
Vantagione, [vfntéjé'né] /.| opening; ford. box; ship. 
Vantamento, (vantimén’té] m.| Variabile varia’ dil] adj. va- Vaso, [vé's6] m. vase, vessel; - 
boasting, vainglory. riable, chap geable. da fort, flower-pot. 
Vantare,(vanta’ré]v.a.to praise,| Variabilità, [varisbilità"] I. Vasotto s [v&so'to) m. largo 
extol; -,v. ©. VANTARSI, v. r. variableness. vase, large pot. 
to boast; pretend to. Variamente, (vdridmén’té] adv. Vassallaggio, (vdssdlla’djo] m. 
Vantatore, [vantdtd’rd] m.Van-| differently, variously. vassalage. 
tatrice , ([vdntdtri’tshé) /.|Variamento, [viriamén'té]} m.|Vassallo, [vissil16] m. vassal, 
boaster, braggart. variation, alteration. servant, serf. 
Vantazione, [vantatsio’ né] Van- Variante, (varién ‘té] adj. vary-|Vassello, {(vdss616] &c., see 
teria, [vintéri'4] /. boasting. | ing, different. Vascello &c. 
Vantevole, [vinté'vélé] adj.| Variantemente, [varidntémén’- Vassojo, [vissd'y6] m. tray; 
vain, proud. té] adv. differently. winnowing fan. 
Vanto, [v&n't6] m. boast, boast-| Variansa, {varisn'dsf] /. varie- Vastamento, (vastamen'te]adv. 
ing; assurance; praise, glory;| ty, diversity, difference. vastly, 


mply. 
advantage, superiority; dare|Variare, [varid'ré] v. a. & n. to Vastazione » [vfstétsidné} /. 


il -, to give the preference;| vary, alter; differ. aste. 

darsi -, to boast, pretend. Variatamonte, [varidtdmén’té] Vastità, (vdstita’) Vastitade, 
Vanvera (a), [vén'véri] adv. at! adv. variously, differently. Vastitate, /. vastness, great 
random, heedlessly. Variato, [variat6] adj. varied;| extent. 
Vanume, [vsni'mé] m. (agr.)| different. Vasto, [vé'st6] adf. vast, huge, 
that part of the grain which | Variazione , {vdridtsio’né) /.| immense; -, m. (poes.) main, 
dries up without coming to} variation; difference. ocean, sea. 


maturity. Varice, [vdri’tshé] /. swoln vato, [vé"t6] m. (poes.) “bard, 
Yapolo, [v4p616) adj. handy. ! vein. poet. 


\ 


rs — 
VATICINARE. — 502 — VELARE. 
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Vaticinare, (vdtitshind’ré] v.a.| dello, to look out for the op-|Vegetevole, [véjété"vélé] adj* 


to prophesy, foretel. portunity; dare a -, to make] vegetative, vegetating. 
Vaticinatore, [vdtitshindté’ré]} one believe; show; fare -, to| Vegeto, [vé'jét0] adj. flourish- 
m. prophet. inform; - torto, to see wrong;| ing; vigorous, stout, robust. 


Vaticinazione, [vatitshin&tsi6'-| mistake; judge wrong; - in|Veggente, [védjén'té] adj. see- 
né] £ Vatioinio, [vétitshi'niò]| viso, to distinguish clearly;| ing; @ mio -, in my sight, 


m. prophecy. - volontieri, to receive cor-| before my eyes. i 
Vattiveggendo, [vdttivédjén’-| dially; -, m. sight, appearance; | Veggentemente, [védjéntémén*- 
dé] adv.in the twinkling ofan| figure. té] adv. openly, before all. 


E * 29 oe . 
eye. Vedetta, [vddét’té] f. horse-|Vegghia, [vé'ghié] /. watching; 
Vatticondio, [vittikindi'6]Vat-| sentry, outpost, sentinel; star| want of sleep; vigil; watch, 
ti con Dio, adv. go in peace,| alle vedette, to beware, watch.| sentinel. 


got away, farewell. Veditore, [védité’ré] m. spec-| Vegghiamento, [véghfimén't6] 
Ve, [vé’] pron. you, to you; -,| tator, behdlder; observer. m. watching; vigil, watch. 
adv. there, where. Vedova, [vé'dévi] {. widow. |Vegghiare, [véghid’rdl v. n. to 
Vecchia, [vé’kid] /. old woman.|Vedovaggio, [védéva'dji] m.| wake, sit up; watch; -, m. 
Veochiacoia, [vékkid’tshd] ſ. widowhood. waking, watching. 
bad old woman. Vedovanza, [védivan'dsi) /.|Vegghiatore, [véghidto’ré] m. 
Vecchiaccio, [vékki&'tsh6] m.| widowhood. sitter up, watchman. 
bad old man. Vedovare, [védivé'r6] v. a. to] Vegghievole, [véghié'vélé] adj. 
Vecchiaja, [vékkid'yd] /. old] widow, deprive, bereave. vigilant; careful. . 
age. Vedovella, [védévé14) f. young | Vegghievolmente, [véghiévél- 
Vecchiardo, [vékkidr’d6] see} widow, poor little widow. mén’té] adv. vigilantly, care- 
Vecchiaccio. Vedovello, [véd6vé16] m.young| fully. 
Vecohiccio, [vékki'tsh6] adj.| widower. Voggia, [vé’djd] /. cask; pipe, 
getting old, rather old. Vedovetta, [véddvét’ta] /. little| barrel; cart-load. 
Vecchicciuolo, [vékkitsh616] m.| young widow. Veggiare, [védja'r6] ses Veg- 
poor little old man. Vedovezza, [véd6vét'si] /.| ghiare. 
“Veochierello, (vékkiéré16] m.| widowhood. Veggio, [védj6] m. sort of 


very old man. Vedovile, [védévi1é] adj. of a] warming-pan (see Vedere). 
Vecchietto, [vékkiét't6]} m.| widow, of a. widower; -, m.|Veggiolo, [vé'dj6l6] -m. bitter 


little old man. jointure, allowance; wife's] vetch, black vetch. 
Vecchiessa, [vékkiét'ss] /. old! portion. ‘ |Veggione, [védjé"né] /. a large 
ago; antiquity. Vedovita, [véddvita’] see Ve-| veggio. 
Veochino, {vekkin6] m. brisk} dovanza. Veglia, [vé'l'&]} /. watching; 
old man. ; Vedovo, [vé’dévé] adj. widow-| vigil, watch; evening, even- 
Vecchio, [vé'Kié] adj. old, an-| ed, isolated; deprived, bereft;| ing-party; midnight-taper. 
cient; great; -, m. old man. | -, m. widower. Vogliare, [vél'é'ré] v. a. & n. 


Vecohione, [vékki6’nd] m. ven-|Vedovona, {véd6vé'ng] /. old| to watch, sit up; be vigilant; 
erable old man. widow. (law.) to be in force. 
Vecchioni, [vékkié’ni] m. pl.;|Veduità, [véddita’] Veduitade, | VegHatore, [vél'até'ré] m. Ve- 


chestnuts boiled in wine, pl. | Veduitate, /. widowhood. gliatrice, [vel'atri'tshé] /. 
Vecchiotto, [vékki6’té] m.strong| Veduta, [védi'ta] /. sight, view;| watcher, sitter up. 

stout old man. prospect; festimonio di -, eye-| Veglievole, [vél's’ v6lé] adj. vig- 
Vecchiuccio, (vékkia’tsho] m.| witness; far la -, to examine| ilant, watchfal. . 

poor infirm old man. goods (at tho custom-house). | Veglio, [vé1°6] adj. (poes.) old, 
Vecchiume, [vékkit'mé] m. old| Vedutamente , [védatimen"té]| ancient; -, m. old man. 

rags, old clothes &c. adv. visibly, sensibly, evi-|Vegliuocia, [vél'a’teha) f.short 
Vecoia, [vé'tsha] /. vetch; fitch| dently. watch. 

{wild pulse). Veemente, [véémén'té] aij.| Vegnente, [vén'én'ié] adj. com- 
Vecoiato, [vétsha't6] adj. mired| vehement, forcible. ing, next; thriving; il mese -, 
with vetches (said of corn,|Veementomento, {véeménté-| next month. 

bread, &c.). mén'té] adv. vehomently, for-|Welcolo, [véikél6] YVeiculo, 
Veocioso, [vétshé's6]adj.vetchy.| cibly. [véi'kal6] m. vehicle, chariot, 


Vece, [vé'tshée] /. place, stead;| Veemenza, [véérhén'dsi] Vee-|Vel, [vél’} conj. or. 
room; substitute; @ -, in -,| mensia, [véemén'dsif] /. yohe-| Vela, [vé'la] /. sail; a - e remo, 


instead of, in the place of. mence, force; energy. with all speed; - maestra, 
Vececancelliere, [vétshékin-|Vegetabilo, [véjéta’bilé] adj.| main-sail; far -, to set sail; 
tshéllié’ré] m. vice-chancel-| vegetable, vegetative. vele, pl. sails; vessels, ships, 
lor. Vegetale, [véjéta ld] adj. vege-| pl.; dare le - al vento, to set 
Vececonte, [vé'tshék6nté] m.| tal, vegetable; -, m. vegetable| sail. 

viscount, creation; vegetali, pl.; vege-|Velabile, [véldbilé] adj. that 
Vecorde , [vé'k6rdé] adj. of| tables, herbs, pl. can be veiled. 

little account. Vegetare, [véjoti'ré] v. n. to|Velame, [vélé'mé] Velamento, 
Vedente, [vedén'té] m. seer,| vegetate. [vélamén't6] m. veil, covering; 
prophet. Vegetativa, [véjététi'va] /.| pellicle, thin skin; lot of 
Vedere, [védé'ré] v. a. irr.| power of vegetation. veils. 

(vedo [veggo, veggio], vedi,|[Vegetativo, [véjétati’vd] @dj.|Velare, [vélé*ré] v. a. to veil, 
vede &c.: vidi, vedesti &c.; ve-| vegetative. conceal, hide; - l'occhio, to 
drd; vedulo, visto) to see, per-|Vegetazione, [véjététsi6"né] /.| fall into a light slumber: Ve- 
ceive; observe, notice; - il! vegetation; growth. LARSI, v. r. to take the veil. 
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Velata, [véld'ts] /. professed|Velloso, [véllé"s6] adj. wooly,| t6°’ré] m. YVendemmiatrice, 


nun; sailing, sail; tack. shaggy. [véndémmistri'tshé] /. vin- 
Velatamente , [vélatimén't6] Vellutato, [vélluta"t6] adj. vel-| tager. 

adv. secretly. vet, made like velvet. Vendere, [vén'déré] v. a. to 
Velatore, [vélatore] m. Vela- Velluto, [véllù"t6] m. velvet; -| sell, vend; - all'asta, to sell 

trice, {vélstri'tshé] /. he or| liscio, shorn velvet. by ‘auction; - a contanti, to 

she that veils. + Velo, [velo] m. veil, crape;| sell for ready money; - a cre- 
Volatura, [vélati'ré] f- (paint.)| scum; skin; cover, pretext. dito, to sell on credit; - al- 

kind of light varnish Veloce, [vélo ‘tshé} adj. swift,| l'ingrosso, to sell by wholesale; 
Velazione, [vélstsiò né] f. veil-| quick, nimble. -a minuto, to sell by retail; - 


ing; taking the veil; disguise. Velocecamminante, [vélitshé-| a misura, to sell by measure; 
Veleggiamento, (vélédjémén’- kdmminan’té] m. a quick) - a peso, to sell by weight; 


té] m, sailing. walker. - pei tempi, to sell on credit. 
Velesgiaro, [vélédja’ré] v. a. Velocemente, [vélétshémén'té] | Vendereccio, [vénderg'tshé]}adj. 
& n. to set sail; sail. adv. swiftly, quickly. venal, mercenary 
Veleggiatore, [vélédjito” ré] m.| Velocipede, [velétshi pédé] adj. Vendetta, (véndét’ts) [. ven- 
sailer, sailing ship. swift-footed. geance, revenge. 
Voleggio, [vélé ‘4j6] see Velog-| Velooita, [vélétshita’] Voloci-|Vendettaccia, or véndétté‘tehs] 
iamento. tade, Velocitate, /. velocity,| /. horrid vengeance. 
Velenare, [véléné'ré] v. a. to| swiftness. Vendettuccia, [véndettù'tsha] 
poison, envenom. Velocitare, [vélotshita'ré] v.a.| /. slight vengeance, little re- 
Velenifero, [véléni'fér6] adj.| to hasten, harry. venge. 
poisonous, venomous. Velocitazione, [velétshitatsid'- Vendevole, [véndé' volé] Ven- 


Veleno, [vélé’nd] m. poison,| né] /. increase of velocity in| dibile, [véndi'bilé] adj. sal- 

venom; spite; risk. running water. able. 
Velenosamento, [vélén6simén” -| Velone, [vélo' né] m. large sail. Vendicabilmente, {véndikébil- 
} adv. venomously; spite- Veltra, [vél'tra] /. Veltro, {vél'-| mén’té] adv. through revenge. 


fully. trò]) m. greyhound. Vendicamento, [véndikémén’- 
WVelenosetto, [vélénéset'té] adj. Veluszo, [véla’ ts6} m. little} td] m. revenge. 
rather venomous; spiteful. veil. Vendicare, [vendika'ré] v. a. to 
Velenosita, [vélénésita’ ] Vele-|Vemenza, (vémén’dsi] see Ye-| revenge, vindicate; VENDICAR- 
nositade , Velenositate, /.| emenza. si, v. r. to avenge one's self, 
poison, venom; rage. Vena, [vé'né] /. vein; fig. a-| be revenged; retaliate. 
‘Velenoso, (vélénd’ 86] adj. poi-| bundance; segare una -, to open Vendicativamente, (véndikati- 
sonous, venomous. a vein, let blood; avere una -| vimen'té] adj. revengefully. 
Veletta, [vélét’ta] /. vedette,| di pazzo, to be a little crack-| Vendicativo, (véndikativo) adj. 
sentry ; ; sentry-box, watch-| brained. vindictive, revengeful. 
tow Venagione, [véngjé'né] /. chase, | Vendicatore, [véndikaté'ré] m. 
Velettajo, [vélétta'yo] m. veil-| hunting. Vendicatrice,[véndikatri'tshé] 
manufacturer, Venale, [véna'l6] adj. venal, to| /. revonger, avonger. 
Velettare, [vélétta’ré] v. n. to} be sold; mercenary; despi- Vendicasione, [vendikatsio” né] 
watch, spy. cable. f. revenge. 
Veletto » [vélet'to] m. small Venalità, [vénslita’] /.venality,| Vendichevole, [véndiké'v6lé] 
veil. mercenariness. adj. vindictive, revengefal. 
Vella, [vé’lid} /. sea-gull, sea-|Wenardi, [véndrdi’] see Ve-|Vendifrottole, [véndifrétt6'lé] 
nerdì. m. mischief-maker. 
Vellore, [vélié’ré] adj. fast|Venato, [vén't6] adj. veined,|Vendifumo, [véndifa’md) m. a 
sailing (said of a ship). streaked. magniloquent promiser. 
Velificare, [vélifiké'ré] v. a. to| Venatore, [vénité'ré] m.hunter.| Vendita, [vén'dita] /. Vendi- 
set sail. Venatorio, [vénatò'rid] adj. of] mento, [véndimen'to] m. sale, 
Veliere , [vélié’ré] m. sail-| the chase, of hunting. selling; vending; retail. 
maker Venatrice,[vénatri'tshé]/.hunt-|Venditore, [vénditd’ré] m. Ven- 
Volina, [véli’nd] f. a kind of] ress. ditrice, (vénditri’tshé] /. seller, 
pond or marsb. Venatura, [véniti” ra)/.veining,| vender. 
Velitare [vélità'ré] adj. light| vein; streaks, pl. Veneficio, [vénéfi’tshd}m.witch- 
(said of light-armed troops). Venasione s [véndtsid'né} see} craft; poisoning. 
WVelite, [vélité] m.light-armedj Venagione, Venefico,[véné'fik6] m.80rcerer; 
soldier. Vendaggio , [vénds'‘djé] m.| poisoner. 
Welle, [vél'1é] m. will; desire. | selling-price. Venenare, [vénéné'ré] v. a. to 
Velleltà, [vélléità'] f. velleity,| Vendemmia, [{véndém’mid] f.| poiso 
feeble wish. vintage; vintage-time. Venenifero, [vénénifée'r6] adj. 


“Wellere, [vé'lér6] see Svellere. | Vendemmiabile, [véndémmid’-| poisonous. 
Wellicamento, [véllikimén't6]| bilé] adj. ripe for gathering. Venene, [véné'n6] m. poison, 


n. pricking, titillation. Vendemmiale, [véndémmi#lé}| venom. 

Vellicare, ſvellixi ro] v. a. to| adj. belonging to the vintage.| Venenoso, [vénén6's6] adj. poi- 
prick, titillate. Vendemmiante, [véndémmisn'-| sonous, venomous. 

‘Vellicazione, (véllikatsié’né] /. ve m. vintager. Venente, [vénén'té] see Ve- 
tickling; stimulation. Vendemmiare, (véndémmia’ré]| gnente. 

Vello, [vé16] m. fisece; wool;| v. a. to gather grapes; gather,| Venerabile, [vénérd’bild] adj. 
taft; handful; vello vello, hoard up; acquire money. venerable, reverend. 


there he is, there it is, Vendemmiatore, [véndémmid-' Venerabilità, (vénérabilita’] 





⸗ VENERANDO. — 504 — VEPRE. 


Venerabilitade, Venerabilita-|Ventagliajo, [véntal'd'y6] m.|Ventosità, [véntisità"] Vento» 














te, /. venerableness. fan-maker. sitade, Ventositate, f. ven- 
Venerando, {venérin'dé] adj.|Ventaglio, [vénta1"6] m. fan;| tosity, windiness. 
venerable. ventagli, pi. espaliers, pi. Ventoso, [ventò's6] adj. windy, 


Venerare, (vénéré'ré] v. a. to] Ventare, [veénti'ré] v. n. to bel fiatulent; conceited, vain. 
venerate, revere. windy; breathe, draw breath. |Ventotto, (véntd’to] adj. twen- 
Veneratore, [vénératé'ré] m.| Ventaruola , [véntàròli] f.| ty-eight. 


Veneratrice, [vénératri'tshé]| weather-cock; firé-fan. Ventraccio, [véntré'tsho] m. 
f. reverer, worshipper. Ventavolo , [véntà'v6l16) m.| large belly. 
Venerasione, [vénératsid’né] f.| north-wind. Ventraja, [véntrdé’y4] /. paunch, 


veneration, esteem. Venteggiare, [véntédja‘ré] v.n.| belly. 
Venerdì, (vénérdi’) m. Friday;| to be windy; blow softly. Ventrajuola, [(véntrdy64] /. 
- santo, good Friday. Venterello,[véntéré’16}m.gentie| tripe-woman. 
Venere, [véné'ré] /. Venus;] breeze. . Ventrata, [veéntré'té] /. blow in. 
beauty, sensuality. Ventesimo, [vénté’simdé} adj.| tho belly; litter. 
Venerella, [vénérél’la] /. a| twentieth; -, m. twentieth|Ventre, [vén'tré] m. belly, 
small vein. - part. paunch; stomach. 
Venereo,[véné'ré6] adj. lascivi-| Venti, [vén’ti] adj. twenty. Ventresca[véntrés ki] f-paunch; 
ous; venerial, Venticello, [véntitshé16] m.| stuffing. . 
Vonerevole, [vénéré’vdlé] adj.| pleasant wind, zephyr. Ventricchio, [véntrik’kid] m. 
venerable. Venticingue, [véntitshinKkué]| gizzard; stomach (of.a fowl). 
Venerevolmente, [vénérévédl-| adj. twenty-five. (ty-two.| Ventricino, {véntritshi/ni) m. 
mén’té] adv. humbly, respect-| Ventidue, [véntida’é] adj.twen-| small belly; pluck. 
fully. Ventiduesimo, [véntidié'sim6]|Ventricolo , [véntrik6lé] n. 
Venerina, [véuéri'nfî] f.asmall|] adj. twenty second. ventricle, stomach. 
statue of Venus. (vein.| Ventiera, [véntié'rf] /. ventila-|Ventrioosa , (véntriko’sd] |. 
Venetta, [vénét'tà] /. little! tor, fan. i snail found in marshes. 
Venia, [vé'nig] /. remission,|Ventilabro, {véntfl&"brd] m.|Ventriglio, [véntri'1°6] see Von- 


forgiveness. winnowing-fan. tricchio. 

Veniale, [véni£16] adj. venial,| ventilamento, [véntilimén't6] | Ventuccio, [vénti’tshd) m. light 
pardonable. m. ventilation, fanning. breeze. 

Venialmente, [vénialmén'té]]|Ventilare, (véntild’ré] v.a.to|Ventunesimo, [véntiné'sim6} 
adv. in a venial manner. ventilate, fan; discuss. adj. twenty-first. 

Venimento, [vénimén’té] m.|Ventilatore, [véntilit6'ré] m.| Vontuno,[vénti‘nd) adj. twenty- 
arrival; event, chance. ventilator. one. 

Venire, [véniré] v. n. irr.|Ventilasione, [véntilitsi6"né]|Ventura, [vénta’rd] /. fortune, 
(vengo, vieni, viene &c.; vieni;| (. ventilation, fanning. adventure, chance; @ -, by 
verrò; venuto) to come, arrive;| Ventina, [vénti’nd) /. score. chance; alla -, at a venture, 
happen; proceed, appear; be-| Ventipiovolo, [ventipiò'vél6] m.| at random; duona -, good 
long; cost; - appresso, to fol-| south-wind; rainy wind. luck; mala -, ill-lack, mis- 


low; - bene, to thrive; be|Vente, [vén'to] m. wind; fg.| fortune; far ta -, to tell for- 
advantageous; - @ capo, to| hint, inkling; vanity, pride;| tunes; frarre alia -, to draw 
bring about, finish; - a’ conti,| aver il - in poppa, to sail be-| lots. 

to come to a settlement, settle] fore the wind; prosper; dar|Wenturiere, [véntirié'ré] m. 
accounts; - desiderio, to have| ai -, to scatter about; dar le| volunteer; adventurer. 

a desire, have a mind; - a di-| vele @’ venti, to unfurl the/Venturina, [ventùri'n4]} /. a 
re, to signify, denote; - fasti-| sails; essere sotto il -, to be to} kind of precious-stone resom- 
dio, to loathe, be tired; - /atto,| leeward; far -, to blow, bel bling the jasper. 

to succeed; - a grado, to please,! windy; far una cosa al -, to do| Venturo, [vénta’rd] adj. future, 
be to one's mind; have a fancy;| a thing rashly; pascere di -, to] to come; l'anno -, next year. 
-inistato,to be promoted, come! amuse with idle promises, buoy Yenturosamente, [véntirist- 
to honor; - alla luce, - in luce,| up with vain hopes; pigliar -,| mén'té] adv. fortunately. 

to appear, be published; - male,i to vanish, disappear; dissolve|Venturoso, [véntird’so] adj. 
to be disadvantageous; fallj into air; volgersi ad ogni -, to] lucky; favorable. 

sick; - a mano, to be handz;| be a weather-cock. Venusta, (vénista’) YVenusta- 
- meno, to be wanting, want,|Ventola, [vén'télé] /. fan;| de, Venustate, /. comeliness, 
fail; faint, swoonj - @ siente,| chandelier; shade, screen (of| grace, beauty; charms, pi. 

to be reduced to nothing; - a} atable-lamp); muro a -, party-| Venuste, [vénu'sté] adj. comely, 
noja, to disgust, loathe; - al wall. graceful, lovely, beautiful; 
parole, to come to high words,| Ventolacchio, [véntélak’kié] m.| handsome, fine. 

quarrel; - solfo, to fall into} chestnut-husk dust. . Venuta, [vénd’ta] /. and Ve- 
one’s hands; - al di sotto, to) Ventolare, [ventoli'ré] v.a.to| nute, [véni'to] m. arrival, 
be reduced, put under; - a fa-| winnow; float in the wind. coming. 

glio, to come a-propos; - fro-|Ventoline,{ventoli/n6] m.agree-| Venuto, [vénti/t6] adj. come; 
vato, to find, meet with; light| able wind, zephyr. ben -, welcome. 

on; - voglia, to have a mind ;| Ventosa, [venté”sé] f. cupping-|Venuzza, [vénit’sd] /. small 


fancy. glass; vent-hole. vein. 
Venoso, [véné's6] adj. veined ;| Vontosamente, [véntésimen'té]|Veprajo, [vépré'y6] m. place 
streaked. adv. proudly, vainly. fall of briers. 


Ventaglia, (vénté’1‘a] /. visor 


Ventosare, {véntési'r6] 9. a. to|Vepre, [vé’pré] /. ) brier = 
(of a helmet). 4 ] fepre, [vé"pré] /. (poes.) brier 5 


apply a cupping-glass. 

















VER. — 505 — VERISIMIGLIANTE. 





v. a. to scourge, switch; dust 
(clothes). 
Vergheggiatore, [vérghédjit6*- 
ré]m.wool-beater,wool-dresser. 


Ver, [vér] prp. (poes.) towards,| Verdemeszo, [vérdéméd'sé] adf. 
against. half dry. 

Verace, [vérf'tehé] adj. true,| Verdeporro, [vérdépérTr6] m. 
sincere; trusty; m. truth. smaragdine color. 

Veracemente, (vérdtshémén’té]|Verderamo, [vérdéri'mé] m. Verghetta,[vérghét' t4]f.switch, 
adv. truly, really. verdigris. little rod. 

Yeracità, [véritshità'] Veraci- Verderognolo, [vérdér6"n'616] | Verginale, [vérjiné"16] adj. vir- 
tade, Veracitate, f. veracity,| adj. gree ginal, maidenly. 

truth. Verdescuro,  yérdéska’r6) see|Vergine, [vér'jiné] /. virgin, 

Veramente, [vérimén'ig] adv. Verdebruno. maid; Virgin Mary. 

truly, indeed. Verdeseceo, (vérdésék’k6] adj, Verginella, [vérjine Is) f. young 

Veranda, [vérin'dé] /. veranda.| half dry, rather withered. 


virgin, young maid. 
Veratro, [vérd"tr6] m. (bot.)| Verdetto, [vérdét’té] adj. groen- 


























Verginello, [vérjiné"16]m.young 

white hellebore. ish ; sourish, tart;-,m. (painf.)j man. 

Vergineo, [verji’ né6] adj.virgin- 
al; of a virgin. (Verginella. 

Verginetta (vérjinét’ta] see 

Vorginita, (vérjinita’) Vergini- 


Verbaocio, [vérba’tshé] m. ob-| green color, "German green. 

solete verb. Verdesza, [vérdét’sd] f. green- 
Verbale, [vérbé'16] adj. verbal ;| ness, verdure; tartness. 

literal. Verdicaro, (vérdika’ ré] see Ver- 
Verbalmente, [vérbilmén'té]| deggiare. tade, Verginitate, /. virginity, 

adv. verbally; by word of|Verdiccio, [vérdi'tsh6] Verdi-| maidenhead. 

mouth. gno, [vérdi'n'6] adj. greenish.|Vergogna, [vérgé”n'é] /. shame, 
Verbasco, [vérbis'k6] m. (bot.) Verdicente, [vérditshén't6] adj. bashfulness; modesty; igno- 

‘mullein. miny, dishonor; ho -, I am 

Verbena, [vérbé'nd) /. (bot.) Verdigs [vérdi'/gd] /.a kindof| ashamed. 

vervain. Vergognacela, [vérgon'd’tsha} 
Verberaro, [vérbérd'ré] v. a. to Verdigno, [vérdi‘n’6] adj. gren-| /. great outrage. 

heat. Vergognare, (vérgon'd’ré] v. a. 
Verbicausa, {vérbikdt’sd) and Verdino, {vérdin6] m. sort of] & n. to shame; be ashamed. 


Verbigrazia, [vérbigra'teii] fig-tree; sort of pear-tree. Vergognevolmente, [vérgon'é- 
adv. for instance, for Srample. Vordognolo » [vérd6'n'616] adf.| véimen'té] adv. shamefully. 
Verbo, [vérb6] m. verb; word,| greenis Vergognosa, [vérgon'o'sé] /. 


saving; - @-, word for word; Verdeling, [vérdéli'n$] f.a kind| (dot.) sensitive plant. 

precisel ng of grap Vergognosamente, [yorgon osa- 
Verbosità,[vérbosità]/.verbosi- Verdone, [vérd6'né] adj. deep| meén'té] adv. shamefully; mod- 
ty, verbiage, prattle. estly. 
Verboso, [vérbé's6] adj. verbose, Vergognosetto, [vérgén'6s6t 46] 
talkative; prosy. adj. somewhat bashful. 
Verdaccio, [vérda’tahé] m. ver-| Verdore, [vérdé’ré] m. see Ver-| Vorgognoso, (vérgén'o’s6] adj. 
diture (color). dezza. bashful, modest; shameful. 
Verdastro, [vérdé'str6]} adj.|Verduco, [vérdti’k6] m. rapier. Vergola , [vér’ gola] f. small 

enish. Verdume, {vérdu'mé] m. green-| switch; light smoke; small 

Verdaszurro, [vérdadsur'ri] m.! nes Venetian bark. 

sea-green. Verdura, {vérda’rd] /. verdure, | Vergolamento, [vergélimén'td] 
Vordo, [vér'dé] adj. green; fresh,| greenness; vegetables, pi. m. streaks, stripes, pi. 

young; tender; ardent, san- Verecondia, {vérékén'dia] /.|Vergolato, [vergdla’té] adj. 
guine; unripe, sour; esser al modesty, bashfulness. striped; variegated. 

-, to be at one's last shifts,| Verecondo, [vérékén'dé] adj. Vergone, [vergo'né] m. lime- 
be at an end; -, m. verdure, modest, bashfal, chaste. twig. 

green; vigor. Verecundia, [véréktn' did] see|Vericida, [véritshi"dé] m-liar. 


Verdone, [vérdé'né] m. green- 


Verdes, [vérdé'#] /. sort of| Verecondia. Veridicamente, (véridikimén’- 
white grape. Verga, (vér’g4) /. rod, switch,| té] adv. truly, with truth. 
Verdebruno, [vérdébré’né] m.| wand; sceptre; - d’ oro, ingot, | Veridioita, (vériditshita’] /. ve- 


gold bar. racity; honesty. 

Vergadoro [vérgad6’r6] /.| Veridico, [véri’ 1x6) adj. verid- 
ical, sincere, frank 

Verificabile, — yérifiké’bilé] adj. 
that may be verified. 

Verificare, (vérifika’ré] v. a. to 
verify, confirm, justify, ascer- 
tain; examine. 


dark green, olive-green. 
“aoeaio, tr —— 16] Vor: (St) 
egajo, [vérdéga’ m. light! (my caduceus. 
, 8890] 8 Vergajo , [vérgd'y6] m. head 
Verdecia, [vérdé”cl&] /. a kind] sheph herd. 
of grape. Vergare,[vérgé'ré]v.a.tostripe, 
Verdeggiamento , [vérdédjg-| streak; lace; trace, write. 
mén’t6] m. getting green; ver- Vorgatamente, {vérgatamon’té] 


dure. adv. with stripes. Verificatore, [vérifiksté"ré] m. 
Verdeggiante, [vérdedjin'té]]| Vergato, [vérga'to] m. striped Verificatrice,{vérifikatri’tshé] 
adj. verdant, greenish. cloth; medley. f. verifler; examiner. 


Vv erdeggiare, [vérdédja’rd] v. n. Vorgella, (verjé'ls) f. switch, |Voerificasione, [vérifikatsis’né} 
to be verdant; become green. f. vérification; examination. 

Verdegiallo, (vérdédjial’16] m. Vergello s [vérjé16] m. lime-|Verigola, [véri’ gold] f. small 
apple-green. twing; decoy ; essere sul -, to| wimble, small gimlet. 

Verdemarco, [vérdémfr'k6] m.| be in great danger. Veriloquio , (vérilékuid] m. 
(dot᷑.) wild rue. Vergensa, [vérjén’ds4)/.tenden-| true account. 

Verdemare, [vérdémé’ré}] m.| cy, direction; affair. Verisimigliante, [vérisimil'in'» 
seagreen. Vergheggiaro, [vérghédjé'ré]! té] adj. probable, likely. 
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VERISIMIGLIANZA. — 506 — VERTICE. 








Verisimiglianza, [vérisimil'én’-| Verminuszo, (vérmind’tsd) see| Versare, [vérsd'ré] v. a. to pour 
dsa] /. probability, likelihood.| Verminetto. out, spill; diffuse; overturn; - 
Verisimigliovole, (vérisimi'lé’-| Vermivoro, [vérmi"vér6] adj.| lacrime, to shed tears; -, v. #. 
v6lé} and Verisimile, [vérisi'-| feeding oa worms. to overflow, run over. — 
mile] adj. probable, likely; -,| Vermo, [vér'mò] see Verme. Versatile, [vérsd'tilé] adj. ver- 
m. probability, likelihood. —|Vermocane, [vérmdké'né6] /. al satile. 
Verisimilitudine, [vérisimili-| disease in horses. Versatilità, [vérsatilità] f. 
tù’diné)/.verisimilitude,likeli-| Vernaccia, [vérnd'tshé] /.sort of| versatility. 
hood. white grape. Vorsato, [vérss't6] adj. versed; 
Verisimilmente[vérisimilmén'-| Vernaccio,[vérné'tsh6]m.severe| expert. 
té] adv. probably, likely, ap-| winter. Versatore , [vérsito'ré] m. he 
parently. Vernacolo, (yérna’k616J adj. ror- that pours out, spiller. 
Verità, [verità] Veritade, Ve-| nacular. Verseggiare, [vérsédja’ré] v. a. 
ritate, /. truth, vority; di -,in| Vernale, [vérné1é] adj. vernal.| & n. to versify. 
-, per -, in truth, truly, indeed,| Vernare, [vérné'ré] v. a. to win-|Verseggiatore, [vérsédjité'ré] 


certainly. ter, pass the winter; be in| m. versifier. 
Veritabilmente,[véritéàbilmén"-| winter. Versetto, [vérsét't6] m. short 
té) adv. truly, certainly. Vernata, [vérné‘tf] /. Yernato,| stanza; staff. 
Veritevole, [vérité'véle] Veri- ( vérné’t6] m. winter, winter-|Versicciuolo, [vérsitsh6’16] m. 


tiere, [véritié'ré] Veritiero,| season. very short verse. 
[véritié'r6] adj. truthful, true, | Vernereccio, (vérnéré’tsh6] adj.| Versiera,[vérsiè'ra]f.hobgoblin, 
sincere. winterly, of winter, brumal. fairy. , 

Verme, [vér’mé] and Vermo,|Vernicare, [verniks'ré] v.a.to|Versificare, [vérsifikd’ré] see 


[vér’m6] m. worm. varnish. Verseggiare. 

Vermena, [vérmé’nd] /. sprig,| Vernice, [vérni'tshé]m.varnish,| Versificatore, (vérsifikdtd’rd] 
sucker. paint; sandarach. m. versifier. 

Vormenella, [vérméné'la] /.|Verniciare, [vérnitshé'ré] v. a.| Versificatorello, [vérsifik&t6- 
small twig. to varnish. ré'16] m. poetaster. 

Vermetto, [vérmét't6] Vermic-| Vernino, (vérni’né] adj. winter-| Versificatoriamente, [vérsifi- 
ciuolo, [vérmitsh6’lo] see Ver-| ly, of winter. katoriamén'té] adv. in a rhy- 
micello. Vernio, [vér’nid] m. flax sown| ming manner. 

Vermicciuoluszo, [vérmitsh6-| in winter. Versificatorio, [vérsifikété'rid] 
1a’ts6) m. very little worm. Verno, [vér’nd] m. winter. adj. belonging to versification. 

Vermicellajo, [vérmitshélla’y6}| Vero, [vé'ré] adj. true, sure,|Versificatrice[vérsifikatri'tshé] 
m. vermicelli-maker. certain; right; real, legitimate;| /. pootess. 

Vermioelli, [vérmitshé"li]m.pil.| -, m. truth; verity; da -, in -,|Versificazione, [vérsifikatsi6”- 
vermicelli (rolled paste). truly, really; in earnest; nel -,| né] /. versification. 

Vermicello, [vérmitshé’l6] m.| indeed; è ben - che, however,| Versione, [vérsié'né] /. version, 
small worm, maggot. yet, nevertheless. translation. 

Vermicolare,[vérmikbli'ré] adj. Veroncello, [véréntshé16] m.| Versipelle, [vérsipé16] adj. de- 
vermicular. small terrace ; gallery. ceitful, crafty. 

Vermioolaria, [vérmik6lé’rid] /.| Verone, [véré"né] m. terraco,| Verso, [vér'sò] m. verse; tune; 
knotgrass. open gallery. erpedient, way; versi sciolti, 

Vermicoloso, [vérmikdlé'86]adj.| Veronica , [vérò'niké] /. (dot.)| pi. blank verse; mutar -, to 
full of worms, maggoty. _ | speedwell. change one's tune. 

Vermiforme, [vérmifir"mé] adj.| Verosimile, [vérésimi‘lé} acelVerso, [vér's6] prep. towards, 
vermiform. Verisimile. ° against; about; - fa sera, to- 

Vermifugo, [vérmifa’g6] adj. Verro, [vér'ré] m. boar-pig. wards evening. 
vermifugo. == Verretta, [vérrét’ta] /. short| Versuto,[vérsi't6]adj. cunning, 

Vermiglia, [vérmi”l'à] f. sort of| sharp dart. deceitfal. 
precious stone. . Verrottata, [vérrétta’té)/.thrust| Versuzia,[vérst'ts{i]/.cunning, 

Vermigliare, [vérmil'é'ré] v.a.| with a dart. eceit, 
to paint with vermillion. Verricello, [vérritshé"16] m. sort] Vertà, [vérta’] see Verità. 

Vermigliozza, [vérmil'ét'ss] /.| of capstan, jackscrew. Verta, [vér‘ti] /. that part of a 
vermillion-color. ; Verrina, [vérri‘né} /. wimble,| fishing-net in which fishes are 

Vermiglio, [vérmi’l'6) adj. of aj borer. . enclosed. 
lively red; rosy. . uu. Verrinare, [vérriné'ré] v. a. to| Vertebra, [vér’tébra) /. vortebre. 

Vermiglione, {vérmil'é’ng] m.| pierce, bore. Vertebralo, [vértébra’lé] adj. 
vermillion. ee Verro, [vér'ré] m. hoar, boar-| vertebral. 

Verminaca, [vérminé'ké] see) pig. Vertente, [vértén'té] adj. cur- 
Verbena. (lizard.| Verruoa, [vérri'ké] /. wart. rent, passing, present. 


Verminara, [vérminé rà] f.grey|Verrucana, (vérrakdé nd] f. hard| Vertenza, [vértén'dsg] /. (faw.) 
Verminaria, [verminé'rig} /.| stone used in crushing mills. question, subject. 
heap of juicy plants for breed-| Vorrucaria, [vérraka’rid}/.(bot.)| Verticalità, [vértikalita’) /. vor- 


ding worms. , , wartwort, heliotrope. ticalness. 
Vermine, [vér'miné] m. worm,| Versabilita,(vérsabilita’] /.apt-] Verticale, [vértik416] adj. ver- 
vermin, maggot. ness to be turned. tical, perpendicular. 


Verminetto, [verminét't6] m.|Versaccio, (vérsé’tshé] m. bad Yerticalmente,[vértikklmén'té] 
little worm. . ui verso. adv. vertically. 

Verminoso, [vérminé's6] adj.| Versamento, [vérsimén't6] m. Vertice, [vér’titshé] m, vertex, 
full of worms, wormy. spilling, shedding; effusion. top, summit, height, 
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Vertigine, [vérti'jiné] /. vertigo,| Vessamento, [véssimén'td] see) Vetrajo, [vétra'yi] m. glassman; 
dizziness. _ | Vessazione. glazier. 
Vertiginoso, [vértijiné's6] adj.| Vessare, [véssé'ré] v.a. to vex,| Votrame, [vétri'mé] m. glass 


giddy. harass. beads, rings &c. 
Vertù, [verti"] see Virtù &c. |Vessatore, [véssitd’rd) m.|Vetrario, [vétrd’rid] adj. be- 
Veruno, (véri’nd] adj. nobody,| verer, tormentor. longing to glass; arte vetraria, 
no one, not any. Vessazione, [véssatsid'né] /.| the art of working glass. 
Versa, [ver'tsà] /. chip, splinter. vexation, trouble, harassing;|Vetrata, [vétrata] Vetriata, 
Verzicano, [vértsi"'kéno] m. a] annoyance. [vétria’té] /. glazing, panes, 
kind of grape. Vessica, [véssi'ka] see Vescica.| windows, pl. 
Verzioante, [vérdsikin’té] adj.|Vessicante, [véssikan’té] and| Vetriato, [vétrid’té) adj. glazed; 
verdant, flourishing. Vessicatorio, [vessikdté’rid)| glassy. 
Versicare , [vérdsika’ré] v. n.| m. vesicatory. Vetrice, (vétri’tshé] /. osier. 
to be green,grow groen, flourish. | Vessillario, ([véssilla’rid}] m.|Vetriciajo, [vétritshd’yo] m. 
Verzicola , [verdsi'kéla] /. se-| ensign; standard-bearer. plantation of osiers. 
quence (at cards). Vessillifero, [véssilliférd] m.|Vetriera, [vétrié'ra] /. glazing 
Verzino, [vérdsi’nd] m. (d0f.)| standard-bearer. of windows, glass-work. 
brasil-wood. Vessillo, [véssil'16] m.standard,| Votrifloare, (vétrifikd’ré] v. a. 
Verzotto, [vérds6’t6] m. cole-| ensign. to vitrify; -, v. n. to become 
wort, cabbage. Vesta, [vé'stà] and Veste, [vé'-| glass. 
Versume, [verdsa’mé] see Ver-| sté) /. coat, gown, robe; dress,| Vetrificazione, [yétrifikatsid’- 
dume. . | clothes, pl. ~ né} f. vitrifying. 
Verzura, [vérdst’ra] /. verduro,| Vestaccia, [vésta’taha] /. bad,|Vetrina, [vetri'nd] /. coarse 
grass-plot. ugly coat, dress &c. enamel; glazing, glazed 
Veschio, [vés’kié] m. bird-lime;| Vestale, [vésta16] /. vestal. window; glass-case. 
mistletoe. Veste, [vé'sté] see Vesta. Vetrino, [vetri'n6] adj. brittle, 
Vescia, [véshé] /. toadstool,|Vestetta, [véstét't4] /. small} wall-eyed. . 
fungus, puff-ball; idle story. | coat, gown &o. Vetzriolo, [vétriò"16] see Ve- 


Vesoica, [véshi'ké] and Vessica, | Vestiario, [véstid'ri6]m.vestry;| triuolo. 

[véssi*ka] /. bladder; blister ;| dressing-room (of a convent);|Vetrinola, [vétriò"la] /. (bot.) 
alembic. clothing. pellitory. 

Vescicante , [véshikfn'té] and|Vestibolo, [véstib6l6] Vesti-|Vetriuolo, [vétri616] m. vitriol; 
Vescicatorio, [véshikét6'riòo]| bule, [vésti’bald] m. vestibule,! piece of glass; adj. having the 
m. vesicatory. hall. nature of glass. 

Yescichetta, [véshikét'ta] /.[Vestiocinola, [véstitsh6"'lé] /.| Vetro, [vé'trò] m. glass, pane 


vesicle, small bladder. small dress, little gown. of glass; drinking-glass. 
Vescicone, [véshikò'né] m.large|Vestigia,[vésti'jii] /. Vestigio,| Vetta, [vét'ta] /. summit, top, 

bladder. [véstijio] m. vestige, trace. aper; twig; handle, crop (of 
. Vescicoso, [véshik6's6] adj. full Vestimento, [véstimén’td] m.| a flail). 

of blisters. dress, apparel, clothes, pi.;| Vetta, [vét’td] /. band, fillet, 
Vescicuzza, [véshika’tsd] /.| vestment, garments, pi.; com-| veil. 

small bladder. plete suit. Vettajuolo, [véttdy6’16] adj. on 


Vesco, [vés’k6] m. bird-lime. | Vestire, [vésti’re] v. a. to dress,| the topmost bough. 
Vescovado, [véskovéa'do] m.| attire; VestIRSI, v. r. to put|Vottarella, [vétidrélld] /. a 


bishopric, episcopacy. on one's clothes, dress one's| small veil. 

Vescovale, [veskéva'le] Vesco-| self. Votte, [vét'té] m. lever. 
vile, [véskovi'l1é]adj.episcopal,i Vestitello, [véstité"16] m. little| Vetticoiuola, [véttitsho"ld] /. 
of a bishop. coat, small garment. topmost twig, tendril. . 

Vescovilmente, [véskovilmén'-|Vestito, [vésti't6] m. clothes,| Vettigale, [vettiga'l6] m. trib- 
té) adv. episcopally. suit of clothes, clothing, dress;| ute, tax, adj. tributary. — 

Vescovo, [vé'skové] m. bishop. | - nuovo, new coat; altro -,| Vettina,[vétti'na]/. water-pipe, 

Vespa, [vés’pa] /. wasp. another coat. duct. 

Vespajo, [véspa'y6] m. wasp's|Vestituccio, (véstita‘tehd] m.|Vettone, [véttò'né] m. sucker, 
nest;spungy tumor;raised fioor;| plain dress, homely dress. sprig. ; . 
filagree work. Vestitura,[véstiti'rs]/.vosture,| Vettoria, [véttò'ria] see Vit- 

Vespajoso, [véspiyd's6] adj.| dress. toria. , 
spongy. Vestizione, [véstitsid'né] /.ta-|Vettovaglia, [véttovdl'a] f. 

Vespero, [vés'péré] m. (poes.)| king the religious habit. victuals, provisions, pl. , 
evening; vespers, pi. Vestone, [yesté"ne) m. large|Vettovagliare , [véttoval'a ré] 

Vespertillo, [véspertil'l16] m.| stately robe. v. a. to victual, provide with 
bat Veterano, [vétéré"n6] adj. vet-| victuals. 


Vespertino, [véspértin6] adj.| eran; soldato -, m. veteran. Vettuccia, [véttù'tshé] /. top- 
vespertine. ° Veterinaria, [vétérina'ris] f.| twig, tendril. Ì 
Vespistrello, [véspistré 16] m.| veterinary art. Vettura, [véiti'rî] f. chaise, 
bat. Veterinario, [véteriné'rié] adj.| post-chaise, hackney-coach; 
Vespono, [véspé'né] m. largo] veterinary; -, m. veterinary| carriage, vehicle; coach-hiro; 
wasp. surgeon, horse-doctor. - a vapore, steam-carriage; 
Vespro, [vès'prò] m. evening, |Veterino, [vétérini] adj. be-| dare 4-,to let out; prendere 

twilight; vespers, pi.; cantare | longing to horses &c. a -, to hire. 
il - ad uno, to reprimand ajVetraja, [vétra’ya) /. glass-|Vetturale,[véttard lé]m.carrior, 
person. house, glass-manufactory. hackney-coach man. 
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Verisimigliansa,[vérisimil'4n’-| Verminuszo, [vérmint’ted] see| Versare, [vérsd'ré] v. a. to pour 
dsé) /. probability, likelihood.| Verminetto. _| out, spill; diffuse; overturn; - 
Verisimiglievole, {vérisimi'lé’-| Vermivoro, [vérmi’vér6] adj.| lacrime, to shed tears; -, 0. #. 
vélé] and Verisimile, [vérisi’-| feeding on worms. to overflow, run over. — 
milé] adj. probable, likely; -,| Vermo, [vér’m6] see Verme. Versatile, [vérsé tilé] adj. ver- 
m. probability, likelihood, Vermocane, [vérméka’né] f. al satile. 






Verisimilitudine, [vérisimili-| disease in horses. Versatilità, [vérsdtili’ta] f. 
tu’diné]/.verisimilitude,likeli-| Vernaccia, [vérnd'tshf] /.sort of] versatility. 
hood. white grape. Versato, [vérsa’t6] adj. versed; 
Vorisimilmente[vérisimilmén’-| Vernacolo,{vérné’tshé]m.severe| expert. 
té] adv. probably, likely, ap-| winter. Versatore, (vdrsdtd’rd] m. he 
parently. Vernacolo, [vérné’k616) adf.ver-| that pours out, spiller. 
Verità, [vérità'] Veritade, Ve-| nacular. Verseggiare, [vérsédji'ré] v. a. 


ritate, /. truth, verity; di -,in| Vernale, [vérn£'1é] adj. vernal.| & n. to versify. 
-, per -, in truth, truly, indeed,| Vernare, [vérna'ré] v. n. to win-|Verseggiatore, [vérsédjitd'ré] 
certainly. ter, pass the winter; be inj m. versifier. 

Veritabilmente,[véritébilmén’-| winter. Versetto, [vérset't6] m. short 
té] adv. truly, certainly. Vernata, (vérni’tf] /. Vornato,| stanza; staff. 

Yoritevole, [vérité'vélé] Veri- ( vérnd’t6} m. winter, winter-| Versicciuolo, [vérsitsh616] m. 
tiere, [véritié'ré] Veritiero,| season. very short verse. 

[véritié’rd] adj. trathful, true,| Vernereccio, {vérnéré*tsh6] adj.| Versiera,[vérsié'rg]f.hobgoblin, 
sincere. winterly, of winter, brumal. fairy. ” 

Verme, [vér'mé] and Vermo,| Vernicare, [vérniké'ré] v. a. to|Versificare, [vérsifika’ré] see 
[vér'm6] m. worm. varnish. Verseggiare. 

Vermena, [vérmé‘nd] /. sprig,| Vernice, [vérni'tshé]m.varnish,| Versificatore, [vérsifikdté’rd] 
sucker. paint; sandarach. m. versifier. 

Vermenella, [vérménéla] /.| Verniciare, [vérnitshé'ré6] v. a.| Versificatorello, [vérsifikété- 
small twig. to varnish. ré16] m. poetaster. 

Vermetto, [vérmét't6] Vermic-| Vernino, [vérni'n6] adj. winter-|Versificatoriamente, [vérsifi- 
ciuolo, [vérmitshd6‘lo] see Ver-| ly, of winter. kaétoridmén’té] adv. in a rhy- 
micello. Vernio, [vér’nié] m. flax sown} ming manner. 

Vermicciuoluzzo, [vérmitsh6-| in winter. Versificatorio, [vérsifikaté’rid] 
1a’ts6) m. very little worm. Verno, [vér’ndé] m. winter. adj. belonging to versification. 

Vermicellajo, (vérmitshélla’y6)| Vero, [vé'r6] adj. true, sure,| Versificatrice[vérsifikatri‘tshé] 
m. vermicelli-maker. certain; right; real, legitimate;| /. pootess. 

Vermioelli, [vérmitshé1i] m. pl.| -, m. truth; verity; da -, in -,|Versificazione, [vérsifikatsié’- 
vermicelli (rolled paste). truly, really; in earnest; nel -,| né) f. versification. 

Vermicello, ({vérmitshé’l6] m.| indeed; è den - che, however,| Versione, [vérsid‘né] /. version, 
small worm, maggot. yet, nevertheless. translation. 

Vermicolare,[vérmikdlé'ré] adj.| Veroncello, [véréntshé16] m.|Versipelle, [vérsipé16] adj. de- 
vermicular. small terrace ; gallery. ceitful, crafty. 

Vermicolaria, (vérmikéla’rid] /.| Verone, [véré'né] m. terrace,| Verso, [vér's0] m. verso; tune; 
knotgrass. open gallery. erpedient, way; versi sciolti, 

Vermicoloso, [vérmikdld'86]adj.| Veronica , [véréò'niké] /. (bot.)| pi. blank verse; mutar -, to 
full of worms, maggoty. speedwell. change one's tune. 

Vermiforme, [vérmifér°mé] adj.| Verosimile, [vérisimi'16] seelVerso, [vér's6] prep. towards, 


vermiform. Verisimile. against; about; - la sera, to- 
Vermifugo, [vérmifi’g6) adj. Vorro, [vér'ré] m. boar-pig. wards evening. 

vermifuge. = Verretta, [vérrét’té] /. short] Versuto,[versù't6] adj. canning, 
Vermiglia, [vérmi‘l'd] /. sortof| sharp dart. deceitfal. 

precious stone. — Verrettata, (vérréttd ta)/.thrust| Versusia, [vérsé’tsid)/canning, 
Vermigiiare, {vérmil'é'ré] v.a.| with a dart. deceit. 

to paint with vermillion. Verricello, [vérritshé16] m. sort] Vertà, [vérta’] ace Verità. 
Vermigliozza, (vérmil'ét’sé] /.| of capstan, jackscrow. Vorta, [vér'té] /. that part of 2 

vermillion-color. . Vorrina, {vérriné&] /. wimble,| fishing-net in which fishes are 
Vermiglio, [vérmi1'6] adj. of a| borer. . enclosed. 

lively red; rosy. , Verrinare, [vérrinf'ré]) v. a. to| Vertebra, [vér'tébra] /.vertebro. 
Vermiglione, [vérmil'6'né] m.| pierce, bore. Vortebrale, [vériébrd"16] adi. 

vermillion. Lino Verro, [{vér’r6} m. hoar, boar-| vertebral. 
Verminaca, {[vérming ka] scel pig. Vertente, [vértén'té] adj. cur- 

Verbena. (lizard.| Verruea, [vérra’kd] f. wart. rent, passing, present, 


Verminara, [vérmind'rà]/.grey|Verrucana, [vérraka nd] /. hard| Vertenza, [vértén'dsé] /. (Jaw.) 
Verminaria, [vérmind‘rid] /.| stone used in crushing mills. | question, subject. 
heap of juicy plants for breed-|YWerrucaria,{vérrikd'ris]/.(50t.)] Verticalità, (vértikalita’] /.ver- 


ding worms. == wartwort, heliotrope. ticalness. 

Vermine, [(vér’miné] m. worm, Vorsabilita,(vérsabilita’] /.apt-| Vertioale, (vértiké1é] adj. ver- 
vermin, maggot. ; ness to be turned. tical, perpendicular. 

Verminetto, [vérminét’té] m.|Versaceio, [vérsé'tsh6] m. bad| Verticalmente, [vértikdlmén’té] 
little worm. . verse. ado. vertically. 

Verminoso, {vérmin6'sé] adj.| Versamento, [vérsimén't6] m. Vertice, [vér'titshé] m. vortex, 
full of worms, wormy. spilling, shedding; effusion. top, sumuit, height, 
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Vertigine, [vérti'jiné] /. vertigo,|Vessamento, [véssimén'té] see) Vetrajo, [vétra y6] m.glassman; 


dizziness. Vessazione. glazier. 
Vertiginoso, [vértijiné's6] adj.| Vessare, [vésss”ré] v.a. to vex, Vetrame, [vétrd’mé] m. glass 
giddy. harass. beads, rings &c. 
Vertu, [vértà"] see Virtù &c. |Vessatore, [véssdté’ré] m.jVetrario, (vétra’rid] adj. be- 
Veruno, [vérù"né] adj. nobody,| vexer, tormentor. longing to glass; arte vetraria, 
no one, not any. Vessazione, [véssstsié"né] /.| the art of working glass. 
Verza, [vér’tsa] f. chip, splinter.| vexation, trouble, harassing;|Vetrata, [vétri'ta] Vetriata, 
Versicano, [vértsi’kand] m. al annoyance. (vétria’td] if glazing, panes, 
kind of grape. Vessica, [véssi'ki] see Vescica.| windows, p 
Versicante, [vérdsikin’té] adj.| Vessicante, [véssikén'té] and|Vetriato, Pertanto) adj. glazed, 
verdant, flourishing. Vessicatorio , [vessikato’ri6]| glassy. 
Versicare , [vérdsika’rd} v. n.| m. vesicatory. Vetrice, [vétri'tshé] /. osier. 
to be green,grow green, flourish.|Vessillario, [véssilla’rid] m.|Vetrioiajo, [vétritshd’yo] m. 
Verzicola , [vérdsi'kélé] /. se-| ensign; standard-bearer. plantation of osiers. 
quence (at cards). Vessillifero, [véssilli'fér6] m.|Vetriera, [vétrié’rd] /. glazing 
Verzino, [vérdsin6] m. (bof.)| standard-bearer. of windows, glass-work. 
brasil-wood. Vessillo, [véssil'16] m.standard,|Vetrificare, [vétrifikd’rd] v. a. 
Verzotto, [vérdsé't6] m. cole-| ensign. to vitrify; -,v. n. to become 
wort, cabbage. Vesta, (vé'sté) and Veste, [vè'-| glass. 
Versume, [vérdsi"mé] see Vor-| sté] /. coat, gown, robe; dress,| Vetrificazione, [vétrifikatsid’- 
dume. clothes, pi. né] /. vitrifying. 
Verzura [vérdsirà) [. verdure, Vestaocia, {vesta'tehi] /. bad,jVetrina, [vétri” ni) f. coarse 
grass- -plot. ugly cost, dress &c. enamel; glazing, glazed 
Veschio, [vés" kid] m. bird-lime; Vestale, (vésta’ 16] /. vestal. window; glass-caso. 
mistletoe. Veste, [vé'sté] see Vesta. Vetrino, [vétri'nò] adj. brittle, 
Vescia, [véshf] /. toadstool,|Vestetta, [véstét’td] /. small] wall-eyed. 
fungus, puff-ball; idle story. coat, gown &c. Vetziolo, [vétrid’1é] see Ve- 


Vescica, {véshi’kd] and Vessica, | Vestiario, [véstid’rid]m .vestry;{ triuolo. 
[véssi'ka] /. bladder; blister ;| dressing-room (of a convent);|Vetriuola, [vétri6’ld] /. (bot.) 
alembic. clothing. pellitory. 

Vescicante , (véshikdn’té] and|Vestibolo, [véstibélé]} Vesti- Vetriuolo, {vétrid16] m. vitriol; 
Vescicatorio s [véshikéto'ridé]| bulo, [vesti bul6] m. vestibule,| piece of glass; adj. having the 


m. vesicatory hall. nature of glass. 
Vesciohetta, ‘[véshiket’ts] f.\Vestiociuola, [véstitsh6‘lé] /.|Vetro, [vé'trò] m. glass, pano 

vesicle, small bladder. small dress, little gown. of glass; drinking-glass. 
Vescicone, [véshiko'né] m. large Vestigia, [vésti’ Jia) /. Vestigio, | Vetta, [vét‘ta] f. summit, top, 

bladder. [(vosti jio] m. vestige, trace. apex; twig; handle, crop (of 
Vescicose, [véshiké's6] adj.fall| Vestimento, [{véstimen't6] m.| a flail). 

of blisters. dress, apparel, clothes, pi.;| Vetta, [vét’ta] f. band, fillet, 
Vesciouzza, [véshikt'tsi) /.| vestment, garments, pi.; com-| veil. 

small bladder. plete suit. Vettajuolo, [véttdy6’l6] adj. on 


Vesco, [vés"k6] m. bird-lime. |Vestire,[vésti're] v.a.to dress,| the topmost bough. 
Vescovado , {véskové'd6] m.| attiro ; VESTIRGI, v. r. to put Vettarella, [véttdrélld] /. a 


bishopric, episcopacy. on one ‘8 clothes, dress one's| small veil. 
Vescovale, [veskéva'l6] Vesco-| self. Vette, [vét’té] m. lever. 
vile, (véskovi'lé] adj.episcopal,| Vestitello, [véstité'16] m. little| Vettiociuola, (véttitshd’la) f. 
of a bishop. coat, small garment. topmost twig, tendril. 
Vescovilmente, [véskovilmén’- Vestito, [vésti't6] m. clothes,| Vettigale, [véttiga ‘lé] m. trib- 
té] adv. episcopally. suit of clothes, clothing, dress;| ute, tax, adj. tributary. 
Vescovo, [vé’skovd] m. bishop. | - nuovo, new coat; altro -, Vettina,[vetti ‘né]f.water-pipe, 
Vespa, [vés'pà] f. wasp. another coat. 


Vespajo, (véspa’y6] m. wasp's Vestituccio, [véstita’tehs] m. Vettone, [vétti'né] m. sucker, 
nest;spungy tumor;raised floor;| plain dress, homely dress. 


filagree work. Vestitura,[véstita’ ré)/.vesture, Vettori, [véttò'rid] see Vit- 
Vespajoso, [véspiyé's6] adj.| dress. 

spongy. Vestizione, [véstitsid'né] /. ta- Vottoraglia, (véttoval'é) f. 
Vespero, [ves'pér6] m. (poes.)| king the religious habit, victuals, provisions, pi. 
evening; vespers, pi. Vestone, [yésté’no] m. large|Vettovagliare , [véttoval'a’ ré] 
Vespertillo, [véspertil 16] m.| stately robe. v. a. to victual, provide with 
bat. Veterano, [vétéré'n6] adj. vet-| victuals. , 
Vespertino, [véspérti” né] adj.| eran; soldalo -,m. veteran. |Vettuocia, [vétti'tshé] /. top- 
vespertine. Veterinaria, [véterina’ ria) f.| twig, tendril. 
Vespistrello, [véspistré16] m.| veterinary art. Vettura, (vétta'ré) /. chaise, 


Veterinario, [vétérind’rid] adj. post-chaise » hackney-coach ; 
Vespone, [véspé”né] m. largo| veterinary; -, m. veterinary| carriage, vehicle; coach-hire; 


wasp. .| surgeon, horse-doctor. - @ vapore, steam-carriago; 
Vespre, [vés'pré] m. evening,|Veterino, [vétéri‘nd] adj. be-| dare a-, to let out; prendere 
twilight; vespers, pi.; cantare] longing to horses &c. a-,to hire. 


il - ad uno, to reprimand alVetraja, [vetra'yà] /. glass- Vetturale,[véttird” lé]m.carrior, 
person. house, glass-manufactory. hackney-coach man. 
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Vettureggiaro, [vétturddja’ré]| Viale, [vid‘lé] adj. placed on[Vicerettore, [vitshérétto’ré] m. 
v.a.to carry, convey, transport.| the road; of the way; -, m.| vice-rector, under-rector. 
Yetturino, [véttirin6) m. car-| avenue, alley. Vicesegretario, [vitshéségré- 
rier, driver of a hackney-|Viandante,[viindsn'té]m.trav-| ta'riò) m. under-secretary. 
coach. eler, wayfarer. Viceversa, [vitshévér'si] adv. 
Vetustà, (vétisté’] Vetustade,|Viante, [visn'té] adj. used) on the other hand. 
Vetustate, /. (poes.) antiquity,| substantively, traveler. Vioinale,{vitshina’lé] a4j.neigh- 
ancientness. Viareccio, [vidré’tshé] adj. fit} bouring, contiguous; strava -, 
Vetusto, [véta’sté) adj. old, an-| for traveling; traveling. f. by-way, parish-road. 
cient, of the olden times. Viatioo, [vis'tik6] m. viaticum.| Vicinamente, [vitshindmén’te} 
Vezzatamente, [vétsitimén'té] Viatore, (vi&tò're] m. Viatrice,| adv. near, nearly, close to. 
adv. flatteringly, gallantly,| [vigtri'tshé] /. traveler, pas-|Vicinanza, (vitshindn’dsa] f/. 
graciously, agreeably. senger. neighbourhood,nearness;neigh- 
Vezzato, [vetsi't6] adj. shrewd,|Viatorio, [viaté'rid] adj. of al bours, pl. 
cunning. __ | journey; transitory. Vicinare, {vitshiné'ré] v. n. to 
Vezzeggiamento, ſrétsédja- Vibioi, [vibi'tshi] m. pi. violet} border upon, be near. 
‘ mén’to] m. caressing, fiatter-| colored spots on the skin in|Vicinato, [vitshind’t6] m. neigh- 



























ing. . certain grave maladies. bourhood; neighbours, pl. 
Vezzeggiare, [vétsdédja’réd] v.| Vibrare, [vibra‘re] v. a. & n.|Vicinatore, [vitshindto’ré] m. 
a. to caress, flatter, fondle;| to vibrate, brandish. one who approaches. 


VEZZEGGIARSI, v. r. to pamper|Vibratore , {vibrdtd’ré] m.|Vioinevole, [vitshinévd16} adj. 
one's self. ._| brandisher. via -, cross road through 
Vezseggiativo, [vétsédjsti"vd]|Vibratezza, [vibrété’tsd] and! fields. 

adj. caressing, flattering. Vibrazione, [vibrdtsid’né] /.|Vicinità, [vitshinita’] Vicini- 
Vezzi, [vé'tsi] m. pl.; caresses,| vibration, brandishing. tade, Vicinitate, /. vicinity, 
attractions, pl.; far-,to caress,| Viburno, [vibar’nd] m. wildi proximity. 

fondle, blandish. . | vine. Vicino, [vitshi’né] adj. near, 
Vezzo, [vét's6] m. sport, di- Vicariate, [vikérid"t6] m. vic- neighbouring, adjacent, con- 
version, amusement; play;| arship, vicarage. tiguous ; -, m. neighbour, cit- 
fair words; fondling; habit,/Vicario, [vika’rié] m. vicar,| izen. ì 

custom; necklace. curate; substitute; governor,|Vicino, [vitshi'nò] prep. near, 
Vezzosamente, [vetsésimen'té]] chief. close to, just by; vicin -, 
adv. agreeably, gracefully,| Vice, [vi'tshé] see Vece. very near; da -, from a short 
pleasingly, charmingly, nicely.| Viceammiraglio, {vitshéimmi-| distance. 
Vezzosetto, [vétsoset'td] adj.| ré'1'6] m. vice-admiral, rear-|Vioissitudine, [vitshissita’di- 
agreeable, graceful, charming,| admiral. né] /. vicissitude, change. 

i Vicecancelliere, [vitshekin- 


Vico, [vik6] m. narrow street, 
tshéllié‘ré] m. vice-chancellor.| narrow lane; borough. 


nice. 

Vezzoso, [véts6’s6] adj. charm- 
ing, pleasing, attractive; del-|Viceconsolo, [vitshekin's6l6]|Vicoletto, [vikolet'to} m. very 
icate, nice, prim. m. vice-consul. narrow street. 

Vi, [vi') adv. there, in that|Vicegerente,[vitshéjérén'té] m. Vicolo, [vik616] m. lane, alley, 
place; - sono stato, I have been| vice-gerent; lieutenant. passage. ° 
there; -, pron. to you, you. Vicegerenza, (vitshéjérén’dsa]|Vidente, [vidén'té] m. seer, 

Via, [vi'4] /. way, road, street;| /. vice-gerency; lieutenancy. | prophet. 7 (hood. 
course; manner, means; per|Vicelegato, [vitshélégi'tò] m.|Vidui [vidùità"] /. widow- 
- di, by way of; - di mezzo,| deputy-legate. Vie, [vi é] adv. much, by far; - 
middle way, golden mean;|Vicemadre, [vitshémd"dré] f.| più, much more; - meno, far 
mellersi in -, to set out. mother's substitute. less. 

Via, [vi'] adv. much, consider-| Vicenda, [vitshén'dé] /. vicissi-|Yiella, (viél14] /. garden-walk, 
ably; away; come, come on,| tude, change; intercourse;| lane, bye-way. 
courage; fy, for shame; vial requital, return; affair, busi-|Viera, [vié'ra] f. ferrule. 
via, directly, immediately, atl aess; place; a -, one after! Vietabile,[vidta bilé) adj. avoid- 
once; andate -, get away, be| another, each in his turn;| able. 
off; cacciar -, to chase away;| ognuno a -, each in his turn. |Vietamento, [viét&mén"tò]) m. 
mandar -,to send away; por-|Vicendevole, [vitshéndé"vélé]] prohibition, forbidding. 
tar -, to carry off. adj. reciprocal, alternate. Vietare, (vidta’rd] v. a. to avoid; 

Viadentro, [viddén’tré) prep.|Vicendevolezza, (vitshéndévd-| prohibit, forbid. 
farther in, more in. lét’sà] f. vicissitude, reciproc-| Vietativo, [vietati’vé] adj. pro- 

Viadotto, (vidddt’td] m. (rail.)| ity, alternation. © hibitory, forbidding. 
viaduct. Vicendevolmente, [{vitshéndé-|Vietatore, [vietato're] m. pro- 

Viaggetto, (visdjet't6] m. short] vélménté] adv. alternately,| hibiter, forbidder. 
journey, short voyage. reciprocally, by turns, each|Vieto, [vié't6] adj. rancid, mus- 

Viaggiante,(viddjan’té] m.trav-| after an other. (pronoun.j ty, stale; obsolete. 
eler. . Vicenome , [vitshd’nomé) m.|Vietta, [viét'tà] /. lane, alley, 

Viaggiare, [viddja’rd] v. n. to|Viconnale, [vitshénnd ld) adj. 
travel, journey. of twenty years. 

Viaggiatore, (viddjaté’ré) m.|Vicepatriarca, (vitshdépatridr’- 
Viaggiatrice, (viddjatri’tshé]| ka] m. vice-patriarch. 

f. traveler, passenger. Vioorò, [vitshérè'] m. vice-roy. 

Viaggio, [viaajé] m. journey,| Vicereggente, [vitshérédjén"té] 
voyage, travel. m. vico-regent, 


passage. 

Vietume, [viétfi/mé] m. musty 
stuff, rancid stuff, old thing. 

Yievia,[viévi'a]ado.immediate- 
ly, instantly. 

Yigecuplo, [vijéka’pl6] edj. 
twenty times as mach. 
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Vigere, [v{jéré] v. a. to be|Vigorosità, [vigérésità"] Vigo-|Villerecoio, [villéré'tshé] Vil. 




















fiourishing. rositade, Vigorositate, f.vigor-| lesoo, [villés"k6] adj. rural; 
Vigesimo, [vijé'sim6]adj.twen-| ousness, vigor, force. abito -,m. country-clothes, pl. 

tieth. Vigoroso, [vigéré's6] adj. vigor- Villetta, (villét’ta] f. little vil- 
Vigilante, (vijildn’té) adj. vigi-| ous, strong. lage, villa. 


lant, attentive. Vi le, (vi‘lé] adj. vile, low, ab-|Villicato,[villiké't6]m.manage- 
Vigilantemente,[vijilintémén' -| ject; pitiful , despicable ;] ment of a farm. 

té] adv. vigilantly, attentively. cowardly; a prezzo -, cheap ;| Villioiuola, [villiteh614} /.small 
Vigilanza, [vijilin’ds4) and Vi-| aver a -, to despise; - , adv.| country-house, villa. 


gilansia, [vijilin’tsid) /. vig-| vilely, basely. Villico, [vil'lik6] m. husband- 
ilance, attention. ° Vilipendere, [vilipén'déré] v.a.| man, far rmer. 
Vigflare, (vijild’ré] o. a.&n.tol irr. (see Spendere) to despise, Villino s [villi/n6] m. a small 
watch, be vigilant, sit up. scorn. villa. 
Vigilazione, [vijilatsio'né] see! Vilipendio, [vilipén‘did] m. Vi-|Villoso, [vill6's6] adj. hairy, 
Vigilanza. lipensione » (vilipénsi6’né] /.| woolly, shaggy 


Villuceia, —— — f. small 
town. 

Vilmente, [vilmén'té] adv. vile» 
ly, meanly. 

Vilpistrello, {vilpistré’lo] m. 
bat. 


Vigile, [vi ‘jilé] see Vigilante. contempt 

Vigilia, [viji/li] /. watching, Vilipeso, ‘Ivilipé'a6) adj. de- 
sitting up; watch, eve. spired, vile, low. 

Vigliaccamente, vil’ akkdmén’- vilire, {vili’ 6] v. a. to despise, 
té] adv. like a coward. 

Vigliaccheria, [vil‘akkéri’a) /. Villa, (vil14] f. villa, country- 


cowardice, poltroonery. seat; country-town. Viltà, [viltà'] Viltade, Viltate, 
Vigliacgio,(vil' a’tsho] m. husks, Villaggetto, [villddjét’té] m.| /. cowardice, vilenoss; petti- 
ears of*corn, pi. small village. ness; cheapness. 

Vigtiacco, (vil'ék’k6] adj. cow-| Villaggio, [villé'dj6] m. village. Vilucchio, {vilak’ki6] m. (dof.) 
ardly, dastardiy. Villanaccio, [villina'tsh6] a4j.| convolvulus. 

Vigliaccone, [viîl'&kk6'né] m.| rustic; clownish; -,m.clown. |Vilume, [vilfi’mé] m. confused 
great coward. Villanamente, {villdnémén’té]| heap, medley. 

Vigliamento , {vil'imén°t6] m.| adv. rudely, coarsely, shame-|Viluppatore, [vilippito'ré] m. 
sweeping of corn-husks. fully; cruelly busy-body, mischief-maker. 

Vigliare, (vil'é’ré] v.a.to sweep Villanoggiamento, (villinédj4-|Viluppetto, [vilappét’to] m. 
off the ears of corn; pick;| min’to) m. outrage, insult. small roll of lint; packet. 
separate. Villaneggiare, [villdndédja’rd)|Viluppo, [vilùp pd] m. tuft; 

Vigliatura, [vil'dta’rd) /. see| v. a. to outrage, abuse, insult.| packet, parcel; confusion, 
Vigliamento. Villan>gzgiatore, [villinédjaté’- disorder. 

Viglietto, [vil'ét't6] m. note,| ré) m. abuser, reviler. Vilupposo, (vilappé’s6) adj. in- 
billet. Villane)la, [villanélé] /. pretty| tricate. 

Vigliuolo, {vil 1816] m. swept; country-girl. Vime, [vi'mé] Vimine, {vi'miné}] 
off ears of corn, pl. Villanello, (vflléné16} m.coun-| m. green withe, small twig (of 


Vigna, [vi'n'4] /. vineyard, vine;| try-lad. 


osier). 
piantar una -, to be inatten- Villanescamente, [villinéské- 


Viminata, [vimind’té) /. work 


tive, be distracted. mén‘té} adv. in a rustic man-| made of osiers. 

Vignajo, (vin''y6] m. vine-| ner. Vimineo, [vimi'né6] adj. of 
dressor; vineyard. Villanesco, [villinés’ké] adj.| osier, made of osier. 

Vignajuolo,[vi'n'éji616]m.vine-| rustic, coarse, clownish. Vinacola, [vind’tsha] /. dregs of 
dresser. Villania, (villdni‘d] /. abuse, of-| pressed grapes, pl. 

Vignare, [vin'é'ré]v.a.to plant] fence, insult, injury; filth. Vinaccio, [vind tshé] m. bad 
vines; cultivate vines. Villano, (villa no} adj. rustic,| wine. 

Vignaruolo, (vi'n’drGié16] see| coarse, uncivil; cruel; -, m.|Vinacciuolo, [vindtsh6‘’l6] m. 

- _Vignajuolo. + | countryman, villager, peasant,| raisin-stone, kernel (of grapes). 


Vignato, [vi'n’dt6] adj. said of] rustic. Vinajo, (vind ‘y6] Vinajolo, [vi- 
land cultivated for vines; used|Villanotto, [villdn5’té] m.| ndy6’ld] m. wine-merchant. 
substantively. Vineyard. strapping young peasant. Vinarello, [vinérél'16] m. thin 

Vignasso [vin'd'ts6] Vigneto, |Villanzone, [villantsd’né}] m.| wine. 

{vi'n’6ét6 t6} m. vineyard, vines, pl.| great clumsy countryman,|Vinario, [viné'ri6] adj. of wine. 
Vignetta, [vin' ét'tà]Viguuola, great clown Vinato, [viné't6] adj. vinous, of 
{vin 616] f. small vineyard. |Villareccio, {villéré"tsh6] adj.| wine-color. 

Vignuolo, [vin'ò16] m. tendril| rural, of t lo country. Vinattiere, [vindttié'ré] m. 


of a vine. Villata, [viNa"té] /. village. Vintner; wine-merchant. 
Vigogna, (vigé’n'd] /. Peruvian Villatico, [vîll&'tik6] adj. rural,|Vinattingitore, (vinattinjité’- 
sheep. rustic. ré] m. cellar-man. 
Vigorare, [vigéra'ré] v. a. to Villeggiante, [villédj&n"té] m.{Vincaja, [vinka’ya] /. plantation 
invigorate. and /. one actually ina country! of osiers. 
Vigore, (vig6’ré) m. vigor,| villa. Vincapervinca,[vinkspérvin'ka] 
strength, energy. Villeggiare, [villédja rô] 0. n.| f. (b08.) periwinkle. 
Vigoreggiare, {vig6rédja’ré] v.| to stay at one's country-seat, Vincastra, [vinkd'stré]/.Vinca- 
a. to invigorate; encourage. enjoy the country. stro, [vinké'strdé] m. switch, 
Vigoria, |vigéri’é) /. vigor,|Villeggiatura, [villédjtt'rg) f.| rod. 
force. and Villeggio, [villé"dj6] m.|Vincere, {vin’tshéré] v. a. irr. 
Vigorosamente, (vigdrésimén’-| enjoyments of the country, pi.;| ( vinsi; vinto) to vanquish, 
té] adv. vigorously. ! country-soason. conquer, overcome, outdo; win 
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(at cards &c.); gain; chase,| Violacea, (vidld’tshéd) /.an herb|Virgolare, [virgilé'ré] v. a. to 
drive away; - se stesso, to| producing violet colored flow-| punctuate. 

master one's passions; - di; ers. Virgulto, [virgal’t6] m. young 
cortesia,to surpass in courtesy; | Violaceo, [vidlé’tshé6] adj. of a} sprout, young shoot. 

- una lite, to carry the cause;| violet-color. Viridario, [viridé'rid] m. (poes.) 
darla vinta, to cede, yield,|Violajo, [vidla'y6] m. groundi garden, park. 

agree to, submit. planted with pinks &c. Viride,[vi'ridé](poes.)seeVerde. 
Vincerole, [vintshé'vélé]} adj.|Violamento, [vidlamén’t6] m.iViridesza, [viridé'tsi] and Vi- 
conquerable. violation; rape. ridità, [viridita’] f. greenness, 
Vincheto, [vinké't6] m. planta-|Violare,[viélé"ré]v.a.toviolate,| vigor. 

tion of osiers, osier-plot. ravish; break, infringe. Virile, [vir{1é] adj. virNìe, man- 
Vincibosco , (vintshibés’k6] m.|Violato, [violat6] adj. of al ly; brave. 

honey-suckle; woodbine. violet-color. Virilità, [virilità ]Virilitade,Vi- 
Vincido, [vin'tshid6] adj. soft,|Violatore, (vidlatd’ré] m. vio-| rilitate, /. virility; manhood. 
flabby; limber. lator, infringer. Virilmente, [virilmén'té] adv. 
Vinciglio, [vintshi"l'6] m. withe, | Violazione, [vidléteié’né] /.| in a manly manner, like a man. 
twig; band, ligature. violation, infringement. Viro, [vi'r6] m. (poes.) man. 
Vinciguerra, [vintshiguer'rà]|Violentamento, (vidléntamén’-| Virta, [virta’] Virtude, Virtute, 
Ser Vinciguerra, said of al té] m. violence. f. virtue; power, officacy. 
person who always pretends to|Violentare, [viélénté'ré] v. a. to | Virtuale, [virtia1lé] adj. virtual, 














have the best of an argument.| force, constrain. effectual. 
Vincimento, [vintshimén'tò] m.|Violentatore, (vidléntato’ré] m.|Virtualità, [virtadlita’] Virtaua- 
conquering, conquest. compeller, forcer, infringer. | litade,Virtualitate, /. virtuali- 


Vincipremi, (vintshipré’mi] m.|Violente,[viélén'té] adj.violent,| ty, efficacy. 
first prize-winner. impetuous. Virtualmente, [virtidlmén’té} 
Vincita, [vin‘tshitd] f. gain,| Violentemente, [vidléntémén’-| ado. virtually. 
winnings; advantage. té] adv. violently impetuously.| Virtuosamente, [virtidsdamén’- 
Vincitore, [vintshito’rd] m. Vin-| Violento, [vidlén’té] adj. vio-| té] adv. virtuously. 
citrice, (vintshitri’tshé] /.vic-| lent, forcible. Virtuoso, [virtàd's6] adj. vir- 
tor, conqueror. Violenza, [viélén'dsi] ſ. vio-| tuous, chaste; effective, ef- 
Yinco, [vin’k6] m. osier, tie, lence, compulsion. ficacious; -, m. virtuoso. 
withe. Violetta, [vidlé’td] /. small|Viralento, [virùlén'té]adj. vir- 
Vincolare, [vinkdli'ré] v. a. to| pink &c. ulent; malignant. 
bind with a withe; bind by a|Violetto, [vidlé’té] adj. violet,| Virulenza, [virdlén’dsd] /. vir- 
bond; fix. of a violet-color. ulence. 
Vincolo, [vin'k616] m. tie, band; |Violina, [vidli’ns] f. wild pink.|Visaccio, [visd’tsh6] m. ugly 
bond; fetters, chains, pi. -~ |Violinista,[vidlini'sté)m.violin-| face. 
Vindice, [vin'ditshé] adj. aven-| player. Visaggio, [visé'djé] m. visage, 
i Violino, (vidli’nd] m. violin. face. 
Violoncello, [viélintshé16] m.|Viscera, [vi'shéra] /. Viscere, 
violoncello. ° [vi'shéré] /. pi. entrails,bowels, 
Violone, [vidl6’né] m. bass-viol.| pi. 
Viottola, [viò't6lg] /. path,|Viscerale, [vishéra1lé] adj. 
Vinifero, [vinife'r6] adj. produ-| garden-walk, lane, by-way,| appertaining to the bowels. 
cing wine. narrow Way. Viscerare, [vishéraré] v. a. to 
Vino, [vind] m. wine; - rosso,|Viottolo, [vié't616] m. narrow| disembowel. ; 
- nero, red wine; - da famiglia,| path, avenue. Viscere, [vishd'ré] m. bowels. 


ging. 

Vinello, [vin6‘16] m. light wine. 

Vinetico, [viné'tik6] adj. of wine, 
vinous. 

Vinetto, [vinét't6] see Vinello. 


light wine. Vipera, [vi'péré] f. viper. Vischio, [vis'kié] m. bird-lime, 
Vinolento , [vinélén't6] adj.|Viperajo, (vipéra’yo] m. viper-| snare; mistletoe. 

given to wine. — catcher. Vischiosità, [viskidsi'tà} /. 
Vinolenza, {[vin6lén’dsd] /.| Viperato, [vipéré't6] and Vipe-| stickiness. 

drunkenness. reo, [vipé'ré6] adj. belonging | Vischioso, [viskié'sé6] adj. vis- 
Vinosità , [vinési"té] /. vinous| to a viper. cous, glutinous. 

quality. Viperetta, [viperét'tf] /. Vipe-|Viscidità, [vishidità'] Viscidi- 
Vinoso, [viné's6] adj. vinous;| rino, {[vipérin6] m. small| tade, Visciditate, /. viscidity, 
juicy. viper, young viper. glutinousness. 


Vinto, [vin't6] adj. vanquished,| Viperino, [vipéri'n6] adj. of a|Viscido, [vishi'd6] adj. viscous, 
conquered, subdued; persuaded;| viper. ° glutinous. 
exhausted;darla vinta, to agres Vipistrello, [vipistré16] m. bat.| Viscidume, [vishida’mé} m. 
to;darle vinfe, to humor, con-|Viragine, {vira'jiné] /. virago,| viscous matter. 


nive at. courageous woman. Visciola, (vi’shola] /. egriot. 
Vinuocio, [vinua’tshé] m. thin| Virare, [virdé'ré]v.a. & 9. (mar.)| Visciolato, [vishéla’td] m. cher- 
paltry wine. to veer, heave. ry-wine. 


Viola, [vid‘ld] f. stock-gilli- 
flower; viola, viol; - mammola, 
violet. 1 

Violabile, [vidl&bilé] adj. vio- 
lable. . 

Violacciocoa, [violatahio xxã] f. 
andViolacciocco, ( vidlatshiék’- 
k6] m. stock (flower.) 


Virente, [virén'té] adj. (poes.)| Visololina, [vishdli né] /. small 
flourishing. i 

Virginale,(virjind1é]Virginoo, 
(virji‘néo] ase Verginale. 

Virgi nità, [virjinità"] see Ver- 


egriot. 

Visoiolo, [vi'shi6l6] m. morello- 
cherry-tree. 

Visco, [vis'k6] see Vischio. 
gini Viscontado, [viskonta'd6] m=. 

Virgo, (vir’g6] f.(poes.) virgin.| viscountship. 

Virgola, [vir'gòlî] /. comma. ’Visconte,[viskin'té]m.viscount. 


un. Affi 


VISCONTEA. — 51 — VIVACE. 


Visoontea, [visk6nté'f] and Vi. 


skonté'd] | i- |Vistosamente, [vistésdmén’té] |Vitona, [vité'né] /. a large 
soonteria, [viskonteria] /. vis- 


adv. in a sightly manner,| waist. 























county. uve evidently; prettily. Vitone, [vité'né] m. a large 
Viscontessa, [viskénté’sé] /.|Vistosetto, [vistosét‘'t6] adj.| screw. 
viscountess. well-looking; rather pretty. |Vitreo, [vi'tréé] adj. vitreous, 


Viscosetto , [visk6sét'td] adj. 
rather viscous. 

Viscosità, [viskésita’] Viscosi- 
tade, Viscositate, /. viscosity, 
clamminess. 


Vistesità, [vistdésita’] /. comeli-| glassy. 

ness, stateliness, elegance. Vitrificare, (vitrifika’ré] v. n. 
Visteso, [vist6's6] adj. comely,| to vitrify, become glass. 
handsome, pleasing. Vitrificazione, [vitrifikdatsié’- 
s. Visuale, [visla lé] adj. visual,| né] /. vitrification. 
Viscoso, [viské's6] and Vischio-| visible. Vitriolico, {vitrié’lik6] adj. vit- 
so, (Askic’sd] adj. viscous,|Visualmente s [vistdlmén’té]| riolic. 

glutinous. .. | adv, visibly, sensibly. Vitriuolo, (vitri616] Vitrivuo- 
Visetto, [visét't6] m. pretty lit-|Visucolo, [visti/tshid] m. poor| lo, [vitrivò”16] m. vitriol. 

tle face. little face; unhealthy-looking |Vittima, [vit’timd] /. victim, 
Visibile, [visi bilé] adj. visible, | face. sacrifice. 

perceptible, == Vita, [vi'té] /. life; living;|Vittimare, [vittimé’re} 0. a. to 
Visibilio, [visibili6] m. andar food; conduct; bust, body;| offer up victims. 

in -, to disappear, vanish. | donna di bella -, well made|Vitto, [vit’td] m. food, victuals; 
Visibilità, (visibilita’] /. visi-| figure; guadagnar la sua -, to| livelihood. 

bility, perceptibility, get one's livelihod; regger (a|Vittore, [vittd’ré] m. victor, 
Visibilmente , [visibilmén’té]| -, to support life, subsist;| conqueror. 

adv. visibly, ; trar -,to live; wscir di -, to| Vittoria, [vittô ria] /. victory, 
Visiera, [visié’rd}/.vizor;mask.| depart this life, die. triumph. 
Visionario, [(visiond’ri6] adj.|Vitaccia, [vita’tsha] /. bad life;| Vittoriosamente , [vittéridsd- 
visionary. bad conduct. mén’té] adv. victoriously. — 
Visione, [visid’né] /. vision, ap-|Vitalba , [vitdl’ba] f. (bof.)|Vittorioso, [vittérid’s6] adj. 
parition. bryony. victorious, triumphant. 
Visire, [visi'ré] m. vizior. Vitalbajo, [vitdlba’y6] m. a|Vittovaglia, [vittova’l's] /. vic- 
Visita, [vi'sità] /. Visitamento,| place full of bryony. tuals, provisions, pl. 
(visitimén't6] m.visit,visiting.| Vitale, [vitd’lé] adj. vital,|Vittuaglia, [vittad l'é) Vittua- 
Visitare, [visitd’ré] v.a.to visit,| living, (life.| ria, [vittad rid) /. victuals, 
pay a visit, go and see; - una} Vitalita, (vitalità”] /. vitality,| provisions, pl. 

piaga, to examine a sore. Vitalizio, [vitdli’tsid] m. an-|Vitula , [vi'tàla] /. (poes.) 
Visitatore[visitatò'ré]m.visiter,| nuity for life. . | heifer. i, 
examiner. = Vitalmente, [vitilmén'té] adv.|Vituperabile , [vitapérd’bilé] 
Visitazione, [visitétsid’nd] /.| vitally. and Vituperando, [vitùpéran'- 
visitation. Vitame, [vité’mé] m. vineyard.| dé] adj. blamable, reprehen- 
Visivamente,[visivamén’té]adv.| Vitare, (vitd’ré] v. a. to avoid,| sible. 


in a visible manner. escape. Vitaperare, [vitipéra’ré] v. a. 

Visivo, [visi'vo] adj. visual,|Vite, [vi’té] /. vine; screw, vico;| to vituperate, revil. 
visible. a -, like a screw. Vituperative, [vitupérativo] 
Viso, [vi's6] m. visage, face,/Vitebiauca, [vitébiin'ki] see| adj. reproachful, disgracing. 
countenance; - @ -, face to] Vitalba. Vituperatore, [vitupératé'ré] 
face; a - aperto, boldly; alzarfigitella, [vité/la] /. heifer. m. Vituperatrice, [vitupéra- 
tt -, to hold up one’s head; Vitelletta, (vitéllét’ta] (.young| tri’tshé] /. defamer, reviler, 
dare nel -, to look impudent-| heifer. censurer. 


ly; dir sul -, to tell to one's|Vitelletto, [vitéllét‘t6] m. suck-|Vituperazione, [vitapératsis’- 
face; far buon -, to look] ing calf. né] /. vituperation, blame, re- 


ail. 

favorably; welcome; mostrar |Vitellina, [vitélli‘nd] see Vitel-| viling. oo. 
il -, to shew one's teeth, oppose! letta. Vituperevole, [vitapéré’vdlé] 
boldly; mufar -, to change Vitellino, (vité}li’nd] adj. of a] adj. blame-worthy, shameful. 
color. (optic.| calf; yellow; -, m. sucking|Vituperevolmente, [vitopéré- 
Visorio, [vis6’rid] adj. visual, | calf. volmén’té] adv. blamably, 
Vispezza, {vispét'si] /. brisk-|Vitello, [vité16] m. calf; veal;| shamefally. 7 

ness, agility, vivacity; sharp-| - arrosfo, roast veal. Vituperio, (vitapé’rid] Vitupe- 


ness, 

Vispistrello, [vispistré'16] see 
Pipistrello. 

Vispo, [vis'pé] adj. brisk, lively, 


Vitevole, [vitév6'16] adj. vital. | ro, (vitipé’ro] m. disgrace, in- 
Viticchio, ; itix kis] m. (bot.)| famy; shameful act. = 
convolvulfs. Vituperosamente, [vitupérdsa- 
Viticoio, [(viti’tshé] m. vine-| mén'té] adv. shamefully. 


nimble, sharp. _ sucker; sconce. Vitnperoso, [vitiipérò's6] adj. 
Vista, (vi'std) /. sight, eye-sight; | Viticella, (vititshé’14] /. young| dishonorable ; defaming. 
view, prospect; appearance,| vine. Viuzza, [viù'tsi] Viuszo, 


show; a -, at sight; within/Vitichiomato , [vitikiéma'té]| [vid'ts6] m. lane, alley. 
sight; di -, by sight; a prima| adj.crowned with vine leaves. |Viva, [vi'vé] int. vivat! hurrah! 
-, at first sight; avere in -, to|Vitifero, [vitifé’rd] adj. pro-| - la regina! long live the 


have in view; esser di corta -, ducing vines. Queen! sii, 
to be short-sighted ; perder di] Vitigno, [viti'n'6] m. sort of|Vivaochiare, [vivikkid”ré] v. n. 
-, to lose sight of; forget. vine; wild vine. to live stintedly. 


Visto, [vi'sto] adj. sprightly, 


Vitina, [viti'/né] /. short bust, | Vivace, [viva'tshé] adj. spright- 
lively, alert. 


small body. ly, lively, gay. 


e — — — — ——— ee eC 
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Vivacemente, [vivatshémén"té]]Vivole, [vi'vélé] /. pi. (vet.)|Vooina, [vétshi'né] /. Vocino, 
adv. with vivacity. . vives, pi. [vétshi’nd] m. soft pleasing 
Vivacita, [vivatshita’] Vivaci-|Vivuolo, [viv616] m. stock-| voice; lady-like voice. _ 
tade, Vivacitate, /. vivacity,| gilliflower. __ |Vociolina , [vétshidli'nd] f. 
liveliness, vigor, ardor. Viziare, [vitsi'ré] v. a. to viti-| small weak voice. 
Vivagno, [viva'n'6] m. selvage| ate, spoil; defile. — ; [Vocione, [votsho né] m. strong 
(of cloth); bank (of a river);|Visiatamente, [vitsidtdmén’té]| manly voice. . 
margin (of books). adv. artfully, fraudulently,| Voga, (v6’ga] /, rowing, course; 
Vivajotto, (vivayét't6] m.small| maliciously. _| vogue; ardor, fugue; essere 
fish-pond. Visistello, [vitsistél16] adj.| in -, to be in fashion. 

Vivajo, (vivad’yé] m. fish-pond,| shrewd, malicious. Vogante, [vogan’té] m. rower. 
reservoir. Viziato, [vitsiat6]adj.yitiated,| Vogare, [voga’ré] v. a. tarow. 
Vivamente, [vivimén'té] adv.| vicious, malicious; cunning. |Vogatore, [vigaté'ré] m. rower. 

briskly , sharply , boldly ,| Visio, [vi'tsié] m. vice, defect; | Vogavantl, [vogdvan ti] m.head- 
energetically. blemish. - rower (in a galley). — 
Vivanda, [vivin'di] /. meat,|Viziosamente, (vitsidsdmén’té]|Voglia, [vé'l'&] /. will, wish, 
food, victuals, eatables, dishes,| adv. viciously, wickedly. desire; appetite; humor; mole, 
pl. Viziosità, (vitsidsits’] Viziosi-| spot; di -, willingly; di maia-, 
Vivandare, [vivinda'ré] v. %.| tade, Viziositate, /. vicious-| unwillingly; dar ta -, to excite, 
to fare daintily. ness. provoke. 
Vivandetta, [vivdndét'ta] /.|Vizioso, [vitsid’s6] adj. vicious,| Voglietta, [vdél'ét’ta] /. little 
small ragout, savoury dish. wicked, faulty. wish, little fancy. 
Vivandiera, [vivindid’rd) /.|Viszo,[vi'te6] adj. flaccid, with+|Voglievole , [vol'é'vélé] adj. 
female sutler. ered, dry. . wishing, desirous, eager. 
Vivandiere, [vivandié'ré] m.|Vocabolario, [vékébéla’ri6) m.|Vogliolina, [v6l'éli’na] /. little 
sutler; caterer. vocabulary, dictionary. wish, inclination. 
Vivanduzza, [vivdndd’tsd] see| Vooabolarista, [vokabdldri’sté] | Vogliosamente, [v6l'ésémén’té] 
Vivandetta. and Yocabolistario, [vécabéli-| adv. willingly, with pleasure, 
Vivente, [vivén'té] adj. living,| stdéri 6} m. vocabulist, lexicog-| heartily. 
alive; - il padre, during the| rapher. Voglioso, [vol o so] adj. desi- 
father's lifo; -, m. living man;|Vocabolo, [yéka’b6l6] m. word,| rous, eager. 
life. term; expression. Vogliazza, [vél'u'tsd] see Vo- 
Vivere, [vi'véré] v. a. (vissi;| Vocabulario, [vokabild'rid] see| glietta. 
vivrò; vivuto, vissuto)tolive,| Vocabolario. Voi, [vo i] pron. you, ye; dar del 
be alive; subsist; feed; - dì per| Vocale, [véké"16] adj. vocal; -,| -, to address one in the second 
di, to live from hand to mouth;| /. vowel. ° person plural. 
- del suo, to live on one's} Vooaliszare, [vékdlidsd’ré) v.|Volagio, [véla’jid) adj. volabie, 
income; - tra due, to be in| a.to employ many vowels. changeable. 
suspense, be irresolute. Vocalmente, [vékalmén'té] adv.|Volamente, [vdldmén’té] m. 
Vivevole, [vivé'vélé] adj. lively;| vocally. flying; flight. 
sharp. , Vocare, [véké're] v. a. to call,{Volandolino, {vélandoli'n6] m. 
Vivetto, [vivét't6] adj. brisk, a light inconstant person. 
lively. . Volante, [voòlin'tée] adj. flying, 
Vivezza, [vivet'sd] /. vivacity, fickle; light; foglio -, m. fiy- 
liveliness, activity. heet, little journal; -, Volan- 
Vivido, [yi'vidò] adj. vivid, te, and Volano, (vola’nd) m. 
active; vigorous. shuttlecock. 
Vivificamento, [vivifik4mén't6] Volare, [vola'ré] v. n. to fly; 
m. sce Vivificazione. ° pass swiftly; -, m. flight; rap- 
Vivificare, (viviftka’ré) v.a. to id course. 
vivify, give life. unanimously; ad alla -, aloud; | Velata, [vola'ta] /. flight; volle 
Vivificativo, (vivifikati”v6] adj.| sotto -, in a low voice, softly;| di a — ghi; Ti 
Vivitying. rosa corre -,it is reported; dar -, to|Volatica, [vélé'tiké] /. tetter 
Vivificatore, [vivifikdté’ré]) m.| circulate a report: spread ngworns Vf ' 
vivifier; animator. 2... | abroad; dar una -ad uno, to Volatile, [véla’tild] adj. vola- 
Vivificazione, [vivifikétéi6'né]| give one a call; dar ta voce, to| tile, flying. 
f. vivification. = give one's vote; far -, to speak; | Volatili, [vélé‘tili] m. pi. birds, 
Vivifico, [vivi'fikò] adj. vivific.| tener la -, to be silent, keep| fowls, pl. 
Viviparo, [vivi'pirò] adj. vivi-| silence. . Volatilità, [vélatilita’] Volati- 
parous. oo. _ Vocerellina, [vétshérélli‘né] /.| litade, Volatilitate, /. vola- 
Vivo, [vi'v6] adj. alive, living ;| pretty little voice. tility. 
lively, sprightly, brisk; ar-|Voeiare, [votsha'ré] v. a. to|Volatilissare, [vélatilidsé’ré} 
gento -, m. quicksilver; carbo-| divulge, publish. v. a. to volatilize. 
ne-,m. burning coal; di viva) Vociatore, [vétshdtd’ré] m. di-|Volatilizsasione, [volatilidsé- 
voce, by word of mouth; per| vulger, publisher. tsid’né] /. volatilization. 
viva forza, by main force; -,| Vooiferante ,. [vétshiférin'té]|Volato, [volto] m. flight, rapid 
m. quick; living flesh; sensible} adj. noisy, bawling. course. 
part; al -, to the quick; to the] Vociferare, [votshiféra’ré] 0. n. Volatore, [vélité’rd] m. he that 
ifo; from nature, to vociferate, bawl; report. flies. 
Vivola, {viv6‘ld] /. pink, viol] Vooiferasione, [votshifératsis’-| Volcanico, [vélké’nik6] adj. vol- 
(instrument). né] /. clamor; rumor, report. canie. 










































name. 

Vocativo, {vékati'vé] m. (gr.) 
vocative. 

Yocazione, [v6kstsid'né] /. vo-. 
cation; calling. 

Voce, [vé'tshé] /. voice; word, 
term; vote, suffrage; sentence; 
name, reputation; 4 -,@ viva 
-, by word of mouth; ad una -, 


ZAMPILLIO. 
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ZIMBELLO. 





Ziampillio,[tsémpilli” 6] m.gush-|Zappettare, (tsdppétta’rd) v. a.| Zenzeverata, [dséndsévérs"tf] 


ing, spouting. 


to dig lightly; scrape. 


f. medicina] compound. 


Zampillo, [tssmpfl"16] m. water-|Zappettina, [tsippétti‘nd] /.| Zenzevero, [dséndsé’vérd) Zen- 


spout, jet; fountain. 


small mattock, pick-axe. 


Zampino, (tsimpi’nd] m. little} Zapponare, [teéppénd’r él o. a. 


paw; wild pine-tree. 


0e. 


sovero, (dséndsé’vérd] see Zone 
zero, 
Zeppa, [tsé’pa] /. wedge, coin; 


ig, 
Zampogna, [tsdmpo’n'd] f.reed; Bappone,[tesppo’ né]m.mattock.| basil; metfere -, to sow discord. 
ds. 


pipe, shepherd's pipe. 
Zampognare, {tsdmpon'a a‘r6] v. 
a. to play upon the pipe. 


Zara 3) 


[dsa’r6} m. hazard; 


danger 
Zampognatore, [tsimpon'ité'-|Zaroso, [dsér6’s6] adj. hazard- 


ré] m. piper. 


ous, daugerous. 


Zampognetta, [tsimpin'ét'ti]|Zatta, [dsdt'té] /. sort of melon; 
Zattera, (dsét’térd] /. raft, float| Zeppatura, [tséppatù'ri] /. see 
Zampognino, (tedmpén'i’nd] m.| (of timber). 
Zavardarsi, (dsdévardér’ sijv.r.|Zeppo, [tsé"pé] adj. quite ful), 
Zana, [tsd'ng] /. basket, cradle;| to daub one's self. 
Zavorra, (tedvér’r4] /. ballast;| with. 
Zanajueloltsinky6 16m. basket-| sandy ground. 
Bavorrante, [tsfvérrén'té] m. fectation in dress, vanity; 


f. small reed; small pipe. 
small bagpi pe. 
cheat, trick; pool. 
Zan sanata, né 160 basket-fall, 
box-full. 
claw; talk. 
le 
Zanella, [tsinél'li] /. gutter. 
Zangola, [tsin'géli] /. churn. 


Zanna, (tsdn’nd) /. tusk, tooth; 
fangs (of animals), pl. 


(mar.) lighterman. 


ré) f. and Zaro, Zeppamento, [taéppimén't6] m, 
risk,| filling up entirely, cramming. 


Zeppare, [tséppéré] v. a. to fill 
up entirely, cram. 


(raft. | Zeppatore, [teéppate’rd] m. one 


who fills up. 
Zeppamento. 
crammed, brimful; crowdéd 
Zerbineria, [{dsérbinéri“d] f. af- 


dandyi 


yis 
Zavorrare, (tsdivorra’ré] v. a. to| Zerbino, "'lasérbi” né) m. fop, 
Zanca, (tsén’ké] /. leg, shank;| ballast. dandy. 
Bazzeare, [tsfdséi'ré] v. n. to| Zerbinotto,[dsérbiné't6]m.lion, 
Zanco, [tsin'k6]adj.left-handed,| turn round giddily. 
ft. 


Zazzera, [tsd'ts6rd]/. long hang- 
ing hair. 

Zazseretta, [tsitsérét'ti] Zas- 
serina, (tedtséri’nd) f. short 


Fi 


Zannare, [tsanni'ré] v. a. to Eansbrone tstesrs né]m.long- 


polish (with a tooth). 


haired fe! 


Zannata, {dssinni'"ti]/.buffone- |Bazzeruto, [teitséri’ts] adj. 


ry, drollery. 
Zannesco, 
appertaining to a buffoon. 


long haired. 


{dsdnnd’skdé] adj.|Zebro, [dsébré] m. zebra. 


Zebu, [dsé ba] m. African ox. 


Zannetto, [dsgnnét't6] m. little Zecca, {tsék’ka] /. mint; tick; 


buffoon. 
Zanni, 
merry-Andrew. 
Zannuto, [tsfnni't6] adj. with 
crooked tusks. 


ſdsan ni] m. buffoon, Zecchiere, 


nuovo di -, brand-new. 

(tsékkié'ré] Zeec- 
chiero, (tsékkié’ré] m. director 
of the mint. 

Zecchino, [tsékki/n6] m. sequin. 


Zanzara, (dsdndsd’ra] and Zen- Bedoarla, (dsédéa'rià] f. wild 


zara, 
midge 


{dséndsd’ra] /. gnat,| ginger 


Zeffiro, ‘[aséffird] Zefiro, [dsé’- 


go. 
Zanzaretts, (dsdndsirét’ts} /.| firo] m. zephyr. 


small gnat, small midge. 


Zelamina, {dsélami'né] /. zine 


Zansariere, (dsdndsdrié’ré) m.| Zelante, (dsdlin’té] adj.zealous, 


gauze bed-curtain, mosquito- 
guard. 


ardent. 
Zelantemente, (dsdléntémén’té} 


Zanzaverata, [dedndsivérd’té]| adv. zealously. 


f. sauce, relish. 


Zelare, [(dséla‘ré)] v. n. to be 


Zappa, [tsip'pi] /. hoe, mat-| zealous; be fond. 


tock; spade. 

Zappadore, 
Zappatore. 

Zappare, (tsdppa’ré] v.a. to hoe, 
dig; stamp (with the foot); 
destroy, ruin. 

Zappata, [tsippi'ti] /. blow 
with a hoe. 

Zappaterra, [tsippatérri] m. 
peasant. 

Zappatore, [tsdppatd’re] m. dig- 
ger, delver; laborer. 

Zappatorello, [tsippdtdré16]m. 
young digge 

Zappatura, (tesppate’ ri] f. the 
act of digging. 


[ts&ppidoré] see 


Zelato, [dsdlé’té] adj. zealous, 
ardent, fervent. 

Zelatore, [dsélaté'ré] m. Zela- 
trice, [dselatri'tshé] /. zealous 
person, zealot, partisan. 

Zelo, [dsé16] m. zeal, fervency, 
ardor. 

Zelosamente, (dsélésimén’té]} 
adv. zeal lousy. 

Zeloso [deglé” 86] adj. zealous, 
fall of affection. 


dandy, coxcomb. 

Zero, [dsé'r6] m. zero; cypher, 
nothing. 

Zototloo [dsété"tik6]adj .zetetic. 

Zettovario, [dséttéva'rid] m. 
wild ginger. 

Zeszolo, [dset's6l6] m. nipple, 
teat. 

Zia, (tsi’s) /. aunt. 
Zibaldonaccio . (dsibdldéna’- 
tsho] m. bad mixture. 

Zibaldone,[dsibs]d6"né] m. mix- 
ture, medley; common-place 
boo 


k. 

Zibellino, [dsibélli’nd] adf. of 
the sable; -,m. zibelline, sable; 
fur of the sable. 

Bibetto, [dsibét't6] m. civet-cat. 

Zibibbo, [dsibib bd] m. red-rai- 
sins, dried grapes, pl. 

Zienda, (dsien’da) /. affair, busi- 
ness. 

Zigolo, [tsi ‘g016) m. greenfinch. 

Zigrino, [dsigri'n6]m. shagroen. 

Zigzag, |dsig’dedg) m. zigzag. 

Zimaro, (tsima’ré] m. verdigris. 

Zimarra, [dsimér’ rà] /. night- 
gown; woman's robe. 

Zimarraccia, [dsimgrré'tshi] f. 
bad night-gown. 

Zimarrino, ([dsimérri’né} m. 
little night-gown. 

Zimarrone, (dsimarré’né] 
large night-gown. 

Zimbellare, [tsimbéllé'ré] o. a. 
to allure birds by a bird-call; 


buff. 
Zimpbellata,(tsimbélld’td]/.bird- 
call; blow with a satchel. 
Zimbellatore , {tsimbéll4t6"ré} 


Zendado, [dsénda'd6]m.taffeta.| m. bird-catcher. 


Zenit, [dsénit'] m. zenith. 

Zensara, [dséndsd”rî] &c., see 
Zanzara &c. 

Zenzero, (dsén ‘d8érò] Zenzeve- 


Zimbellatura, [(tsimbéllata’rd] 
f. calling of birds. 

Zimbelliera s [tsimbéllie"ré] f. 
stick to which the call-bird is 


1g 
Zappetta, [tsippét'ti] /. small) ro, [dséndsévé'r6] and Zenzo-| attached. 
vero, [dsénds6vé*r6] m. ginger.'Zimbello, [tsimbé/16] m. bird- 


hoe, small mattock. 


4 
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call; lure, bait; twisted ker-|Zizzania, (dsidsdé’nid) f.darnel;|Zombare, [dsomba’rd] v. a. to 
chief; essere il -, servir di-,to| discord. bang, thump, beat. 

be a laughing stock. Zizzanioso, (dsidsdinid’sé] adj.|Zombatore, [dsimbatéré] m. 
Zimino, [dsimi'n6] m. stewed} sowing discord. banger, beater. 

meat, stewed fish. Zizziba, [dsi'dsibd] /. jujub. Zombatura, [dsimbati”ri]/.see 
Zinale, [tsina’lé] m. apron. Zizzibo, [dsi'dsibé] m. jujub-! Zombamento. 

Zinalino, (tsinali/n6] m. small! tree. Zombolamento,[dsimbélimén”- 
apron. Zizzifo, (dsi‘dsifé] see Zizzibo.| t6) m. beating, thumping, 
Zinco, [dsink6] m. zinc. Zizzolare, [dsidsdld’ré}] v. n.|Zombolare, (dsémbola’ré] v. a. 
Zincoso, [dsinké"s6] adj. apper-| to tipple, quaff (vu/garism). to beat, bang, thump. 

taining to zinc. Zoccolajo,{ts6kkdéli"y6]m.wood-{Zombolatore, [(dsdmbdlatd’ré] 
Zinepro, (dsiné’pré] see Gine-| en shoe-maker. m. beater, thumper. 

pro. Zoccolante , (tsékkélan’té] m.|Zombolatura, [dsombolaéta’ra] 
Zingana, [tsin'gini] /. song of| Franciscan friar. see Zombolamento. —. 
gipsies, Bohemian song. Zoccolare, (tsékkéla’ré] v. n.|Zona, [dsé'"na] f. girdle, cinc- 
Zinganare, [tsingind'ré] v. a.| to go clattering along with| ture; zone. 

to wander about as a gipsy. wooden shoes. Zonzo, [dsén'dso] m. andare a -, 
Zingano, [tsin'giné] m. gipsy,| Zoccolata, (tsdkk6ld’ta] /. kick} to ramble about. 
fortune-teller. with a wooden shoe. Zoofito, [dsééfi't6] m. zoophyte. 
Zingarello, [tsingsré'16]m.little|Zoocoletto, [tsékkdlét't6] m.|Zoolatria, [dsddla’trid] /. the 
gipsy. light wooden shoe. worship of animals. 
Zingaresca, [tsingérés'ké] see|Zoccolo, [t86"k616] m. wooden|Zoolito, (dsddli’td] m. zoolite. 
Zingana. shoe, wooden sandal, slipper;|Zoologia, (dsd61dji’s] f.znology. 
Zingaresoo, [tsing&rés'ké] adj.| plinth; clod, turf; ninny; an-|Zoologioo , [ds66l6'jik6] adj. 
of a gipsy, Bohemian. dare in zoccoli, to wear wood- zoological. ; 
Zingaro, [tsin'gir6] m. gipsy.| en shoes; dire zoccoli, to say|Zootomia, [dsddtémi’é] /. zooto- 
fortune-teller. wonders. - my. 
Zinghinaja,(tsinghina ya] /-ha-| Zodiacale, [dsddidka1é} adj. zo-| Zoppaccio, [ts6ppé'tsh6] adj. 
bitual ill-health. diacal. very lame. 
Zinna, [tsin'né])f.nipple,breast;| Zodiaco, [dsédi'4k6] m. zodiac.| Zoppeggiare, [tsdppédji’ré] ©. 
neck (of a bottle). Boforo, [{dsé'for6] m. (arch.)| a. to walklame;actdishonestly. 
Zinnale, [tsinnd’lé] m. small| frieze. ° Zoppettino, (tsdppétti’nd] adj. 
apron, breast-cloth. Bolfa, [ts61 fa] f. (mus.) gamut;| hobbling, limping. l 
Zinnare, (tsinné’r6]v.a. to suck.| nonsense; cantar la -, to rep-|Zoppetto, [ts6ppet't6] adj. a 
Zinzibo, [dsin'dsibé] m. ginger.! rimand. little lame, somewhat crip- 
Zinzinare,Zinsinnare,[tsintsi-| Zolfajc, [ts6lfi'yò] m. sulphur| pled. 

nd'ré] v. n. to sip; tipple. refiner. Zoppicamento, [ts6ppik4mén”- 
Zinzinatore, [tsintsindto’ré] m.|Zolfanellajo, (tsdlfindlld’y6] m.| t6] m. limping, lameness. 
tippler. match-seller. Zoppioare, [tsdppika’ré] v. a. to 
Zinzino, [tsin'tsind] m. sip,|Zolfanello[tsélfiné’l6jm.match,| limp, go lame. 

small draught. vesta;-volcanico,lucifer-match.|Zoppicone, (tsdppikd’né] Zop- 
Zio, (tsi’6] m. uncle. Zolfante, [tsélfin'té] m. onel piconi, (tséppikòni] adv. in 
Zipolare, [tsipdla’ré]v.a.to put} who plays the gamut. halting, in hobbling., 

a peg into the faucet. Bolfatara, (tsdlfitd’ rd] Zolfata,| Zoppo, [tsò"p6] adj. lame; de- 
Zipoletto, [tsipélét't6]m.smalli [tsdlfa'tà] /. sulphur-mine. fective; slow. 

spigot; small pin. Zolfato, [ts6lfa't6] adj. of sul-|Zoticaccio, [dsétiké"tsh6] adj. 
Zipolo, [tsi’polo] m. spigot;| ‘phur. awkward, clownish. 

peg, pin. (cawl.| Zolfatura, [tsdlfata’rd] /. brim-| Zoticaggine, [dsdtiké’djiné] /f. 
Zirbo, (dsir’bd] m. omentum,| stone-smoke. (match.| awkwardness, clownishness. 
Zirla, [dsir'lé] f. large earthen|Zolferino,(tsdlféri'né}m.lucifer-|Zoticamente, [dsétikimén'té] 


Jar. Zolfettato, [tsélféttà't6] adj.| adv. awkwardly, clownishly. 
Zirlamento, [dsirldémén’t6] m.| sulphured, sulphureous. Zotichetto, [dsotikét'to] adj. 

whistling (of a thrush). Zolfino, [tsolfi’ndJadj.sulphure-| somewhat clownish, rather 
Zirlare,(dsirla’réju.n.to whistle} ous; -, m. match. rustic. 

(like a thrush). Zolfo, [tsél'f6]m.sulphur, brim-|Zotichezza , (dsdtikét’sé] f. 
Zirletto,[dsirlét’té]m.whistling| stone. clownishness, rusticity, awk- 

(of a thrush). Zolfonaria, (tsdlfond’rfd] f. sul-| wardness. 
Zirlo, [dsir]16] see Zirlamento. | phur-mine. Botico, [ds6"tik6] adj. clownish, 
Zisica, [tsi'siké) Zisiga, (tsi’-| Zolforato, [ts6lf6rd't6] adj. sul-| boorish, rude. 

sig] f. sort of vine. phured, sulphureous. Boticonaccio, (dsdtikdna’tsh6} 


Zita, [dsi'té] /. lass, young girl.) Zolla, [ts6‘la) /. clod, glebe. adj. very clownish. 
Zitella, [tsite1d] /. girl, maid;| Zollata, (tsdlld’ta] /. blow given|Zoticone, (dsdtikd’né] m. very 


spinster. with a clod. clownish fellow. 
Bitello, (tsité16] m. boy, lad. | Zolletta, (tsdllét’té) Zollettina, | Zucca, [taik’ka] /. gourd, pump- 
Zito, [tsi't6] m. little boy, lad.| [tsdllétti’nd] /. little clod. kin; noddle, pate, head; in -, 
Zittino, {tsitti’nd) m. hush,|/Zollone, [tsollé’né] m. large| bare-headed; avere poco sale 
peace. clod, big lump of earth. in -, to be a witless fellow, be 
Zittire, [tsitt'ir6] v. a. to speak| Zolloso, [tsollo’sdé] adj. full of| stupid. (grape. 
low. clods, clodded. Succaja, (tsukka’ya] f. sort of 
Bitto, [tsit't5] m. silence, hush, Zombamento, [ds6mbimén'té]|Zaecajo, [tsukké'y6] m. bed of 
peace; sfare -, to keep silence. m. banging, beating. gourds, pumpkin-field. 


Ma, 
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Zuccajuola, (tetkkiyé/14] /.|Zucchettino, [tstikkéttin6] m.'Zufolo, [tst'f616] m. whistle, 
mole-crioket. . kindofsmallvegetable marrow.| flageolet; whizzing; ninay. 
Succajuolo, [tsikkdy{id"16] adj. | Zuochino, (tsukki’nd) adj. said Bufolone, [tsafdlo’né] m. large 


said of a kind of early fig. of a species of intestinal worm.| whistle. 
Zuccherajo, (tsakkérd’yo] m.|Zucconamento, [tsùkkinamén'-|Zughetto, [tsighét't6] m. small 
sugar-dealer, sugar-merchant;| té] m. shaving of the head. fritters, pl. 
grocer. Buoconare, (tsakkonaré] v. a.|Zugo, [tsù'géò] m. kind of frit- 
Zuccherato, [tsikkerd't6] adj.| to shave the head, cut the hair.| ters; rimanere uno -, to be 
sugared; honied. Zucoonatore, ([tsikkondtd’ré]| made a fool of. 
Zuccheriera , [tsùkkériéréà] /.| m. shaver, hair-cutter. Zugolino, (tsugoli’nd] m. little 
sugar-basin. Zucconatura, (tsikkdndti‘ra] /.| simpleton. 
Zacoherifluo, [(tsakkéri’flié]| shaving, cutting the hair. Zuppa, (tsap’pa] /. soaked bread, 
adj. distilling sugar. Zuccone, (tsakkd’né] m. large| sop; soup; mixture; confu- 
Zaccherino, [tsakkéri’no] m.| pumpkin; bald head. sion. 
sweet-meats , sort of sngared | Zuccotto, (tsukk6té} m. helmet, | Zuppetta, [tsippét’ta] /. little 
pastry. head-piece. sop; steeped toast. 
Buccherino, (tsikkéri’né] adj.'Zuffa, [tsuffa) /. strife, fray ;|Zappiera, [tsuppid’ra) /. soup 
saccharine, sweet. engagement, fight, battle. tureen. 


Zucchero, (tsik’kérd)m. sugar; |Zuffetta, [tsuffét'ti) /. little| Buppo, [tsùp'pé] adj. soaked, 
- bianco, refined sugar; - can-| strife, little fray, little fight. | saturated; superfluous. 
dilo, sugar-candy; - d’ orzo,'Zuffettina, (tsaffétti’nd] /. very; Zappone, [tsippé'né] m. large 


barley-sugar; - in pani, loaf- | little fray, slight quarrel. sop (in wine &c.). 
sugar; - rosato, conserve of'Zufolamento, ([tsiféldmén’to)|Zurlare, [dsurlé'ré] v. n. to 
roses; - 70880, raw sugar, coarso| m. whistling, whizzing. sport, joke, jest. 


sugar; un pane di -, a loaf of Zufolare, [tsifélaré] v. n. to|Zurlo, (dsar’lo] m. great joy, 
sugar; vere il cuore nello -,| whistle, flute; whiz, hiss, wirth ; strong desire; andare 
to be overjoyed, be very satis-| whisper. in -, to be merry; essere in -, 
fied. Zufolatore, [tsifolato"ré] m.| to be overjoyed; have a strong 

Zuccheroso , (tsukkérd’sé] adj.| Zufolatrice,[tsufolatri’tshé] f.| desire; metlere in -, to awake 
saccharine; sweet; agreeable. | whistler, whisperer. a desire; rejoice, divert. 

Zucchetta, (tsikkét’ta] /.small Zufoletto, (taafdlét’té) Zufoli-| Zurro, (dsar’rd] m. gaiety, good 
gourd; small pumpkin; helmet;| no,{tsfifolin6]m.littlewhistle,| humor, playfulness; immode- 
- di velro, flut bottle. small fiageolet. rate desire. 





RACCOLTA. 


DEI NOMI DELLE NAZIONI, DEGLI IMPERI, DEI REGNI, DELLE PROVINCIE, 
DELLE CITTÀ, DEI MONTI, DEI FIUMI &c. 


Abbevilla, [abbévil’lé] Abbe-'Algarvia, (d]gdr’vid) Algarve. | Annovia, [sinné'vii] Hanan. 


ville. Algeri, (aljé’ri) Algiers. Antibo, (dnti’bo} Antibes. 
Abissinia, [(abissi’nid] Abys-|Algerino, [dljéri’no] Algerine. | Antille, {sntillé] Antilles, Ca- 
sinia. Alpi, {sl'pi] Alps. ribee Islands. 
Abissino, (dbissi’nd] Abyssi-|Alsazia, (disd’tsia) /. Alsace. |Antiochia, ſantiô kia} Antioch. 
nian. Altena, [él’téni] Altona, [al't6-|Anversa, [anver’sa] Antwerp. 
Abruzzi, [fbri'tsi] Abruzzi. né] Altona, Appennini, {4ppeénni'ni) Apen- 


Abuchiro, [ibùki'r6] Abukir. |Alvernia, (dlvér’nid] Auvergne.| nines. 
Aoaja, [aka’yd) Achaia. Amberga, [imbér'gi] Ambergh.| Apulia, [ipùlia] Apulia. 
Acaico, (4ka’iké] Achnian. Amburghese , [dmbtirghé'sé]| Aquisgrana, [ikuisgra'na] Aix- 


Adige, (a dijé] Adige. Hamburghese. (burgh.| la-Chapelle. 

Adria, [a’drid) Adria. Amburgo, [dmbir’gé] Ham-| Arabia, (drd’bid] Arabia. 

Adrianopoli, [ddridné’pdéli] A-| America, [dmd’rika) America. | Arabioo, [ara bik6] Arabo, [4'rd- 
drianople. Americano, (amériké’né] Amer-| bd) Arabian. 

Afrioa, [é’frikd] Africa. ican. Aragona, (drig6‘nd] Arragon. 


Africano, (#friki'n6] African. |Amsterdamo, [fmstérdé'm6]|Aragonese, [iriginé'sé] Arra- 
Aja, (d’y4]} the Hague. Amsterdam. gonese. 

Albanese, [dlbané’sé] Albanian.| Anau, (4’nde] Hanau. Arcadia, (Arka’didé] Arcadia. 
Albania, (alba’nid] Albany. Andalusia, (dndadla‘sid] Anda-| Arcangelo, (arkan’jél6] Archan- 
Albione, {slbid'né] Albion. lusia. gel. 

Alburgo, [albar’g6] Alborgh. |Andalusiano, [(dnddlis{d’nd]|Arcipelago, (drtshipé‘ldgo] Ar- 


Alemagna, ([dléma’n‘é] Gor-| Andalusian. chipelago. 
many. Ande, [in"dé] Andes. Argentina, [srjenti'ng] Stras- 
Aleppo, [alép’pd] Aleppo. Augiò, [snji6]} Anjou. burgh. 
Alessandria[sléssin'drig]Alex-|Anglesia, [inglési'f] Anglesea. | Armenia, (armé’nid] Armenia. 
andria. Annonia, (dnn6‘nia] Hainault. |Armeno, [drmé’nd] Armenian. 


Algarvese, [i]girvé'sé] Algar-|Annovera, [snno'veri] Hano-|Arno, [dr'nd] Arno. 
vian. ver. Asia, [a’sid] Asia. 
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Asiatico, [gsid'tik6] Asiatic. |Brabanzese,[bribindsé's6]Bra- Castiglia, [kasti‘l‘a] Castile. 
Assia, (ds’sid] Hesse. bantine. Castigliano, [kdstil‘é’nd] Cas- 
Assiaco, [issi'4k6] Hessian. |Brandeburgo, ([brandébir’g6}| tilian. cope ee 
Assiria, (dssi’rid] Assyria. Brandenburgh. ; Catalogna, [katslé'n'i] Cata- 
Astracan, [#"strikin] Astra-|Brasile, [brisi"lé] Brazil. lonia. 






























chan. Brasilese, [brisilé's6] Brazil-|Catalognese,[kitélon'd'sé] Cata- 
Asturia, [sstù'ria] Asturia. ian. lonien. 
Atene, [ité'né] Athens. Brema, {bré'mà] Bremen. Caucaso, [kéu'ké56] Caucasus, 
Atenese, (déténd’sé] Atenionse, | Breslavia, (brdésld’vid] Breslaw.|Cefalonia, [tshéfdlo"nia] Copha- 
(iténién'sé] Athenian. Bretagna, [brété"n'i) Britany;| lonia. n, 
Atlante, [stlan'té] Atlas. Great Britain. Celibi, [tshé1ibi] Celebes. 
Atlantico, (tlan'tik6] Atlantic. | Bretone, [brété'né] Briton. Cevenne, [tshévé'né] Cevennes. 
Attica, [st'tika] Attica. Brisacco, [brisék’k6] Briren. |Chiaramonte, [kiirimon'té] 
Augusta, (iug'stà]Augsburgh. Brunsvigo, [brinsvi'gé] Bruns-| Clermont. _——— 
Austria, [iw'strig] Austria. | wick. Chilonia, (kild’nia] Kiel. 
Austriaco, [siustri'4k6] Aus-|Brusselle, {brissé"l1é6] Brussels. | China, [ki’nd] China. 
‘trian, © Brussellese, [brisséllé’sé] Brus-| Chinese, (kind’sé] Chinese. 
Avana, [avd’ndé) Havannah. selian. Cicladi, [tshiklé'di] Cyclades. 
Avignone, [svin'6'né] Avignon. |Bucarest, (bikdré’st] Bucka-|Cinquechiese, [tshinkuekié”sé] 
Azzorre, (atsor’ré] Azores. rest. Fifekirk. 
Babilonia, [bsbilé"nig] Babylon.|Buda, [bi’da] Buda. Cipro, {tshi"pr6] Cyprus. 


Bada, [b:'d:i] Badena, [badé’-|Bulgaria, {bilga'rig] Bulgaria. |Circassia, [tshirkas’sid} Cir- 
né] Bade. Bulgaro, [bùl'gar6]) Bulgarian, 
Balcano, [balks'n6] Balcan. Bulgar. 

Baleari, [baléd’ri] Baleares. Burgogna, (biargé’n'’é] Bur- 

Baltice, ([bal’tiké] Mare -,| gundy. 


cassia. 

Circasso, [tshirkas's6] Circas- 
san. 

Clives, [kli’vés] Clivia, [kli’ vis] 


Baltic. Burgognese, (birgén'é’sé] Bur-| Cleves. J 
Baltimora, [baltimd’rd] Balti-| gognone, [birgòn'6'né] Bur-|Coblenza, [koblén'dsi] Cob- 
moro. ndia lentz. 


n. 

Barbada, [bar'bida] Barbadoes. Cadice, (ké'ditshé] Cadiz. 

Batavia, [bitd"vié] Batavia. Caffraria, (kdffra’ ria) Cafraria. 

Batavo, [ba’tavo] Batavian. Caffro, [kaf’fro] Caffre. 

Battria, (bat’tria] Bactria. Caienna, (kayé’na] Cayenna. 

Bavareso, [biviré'sé] Bavaro, |Calabrese, [kalabrés6] Cala- 
[bd’vdré} Bavarian. brian. 

Baviera, [bivié'ri] Bavaria. |Calabria, [kala brid} Calabria. 

Belgico, [bél'jik6] Belgio, [bél’-| Caleutta, [kalkit'ta] Calcutta. 
jid) Belgian, Belge. Californoese, [kalifornd’sé] Cali- 

Belgio, [bél'jio] Belgium. fornian. 

Belgrado, [bélgra'do] Belgrade. |California, [kalifor'nii] Cali- 

Bellisola, [bélli’sdla] Bellisle. | fornia. 

Belluno, {belli"n6] Bellunum. |Calmuoco, [kglmik"k6]Calmue. 

Bengala, [béng:i']a] Bengal. Cambrigge, [kimbri'dje] Cam- 

Beresina, [bérési"ns] Berezina.| bridge. 

Bergopsom, (bérgopsém’) Ber-|Campagna, [ksimpd'n'i]} Cam- 
gen-op-Zoom. pania. 

Berlinese, [bérliné's6] Berli-|Canarie (isole), [kéns"rié] Ca- 


Cologna, {kélé'n'a] Colonia, 
[k6lo’nia} Cologn. 

Conisberga, [kénisbér’ga) Kon- 
igsburgh. 

Copenaghen, [kopéna’ghén] Co- 
penhagen. 

Cordigliore, [kérdil'é’ré] Cor- 
dilliers. 

Corintiano, [k6rintia’nd] Co- 
Tin ® 

Corinto, {k6rin"t6] Corinth. 

Co rnovaglia, (kérnévd 1's] Corn- 
W . 

Corsica, [kér"sika] Corsica. 
Corsicano , [krsiké'n6] Cor- 
sican. 

Cosacco, [késsk"k6] Cossack. 
Costantinopoli, [késtantinò”- 


nian. nary-Islands. poli] Constantinople. 
Berlino, (bérlind] Berlin. Candia, [kin’did] Candia. Costanza, [kéostin'dsi] Con- 
Bermude s [bormù'"dé] Bermu-|Candiotto, [kindi6 to] Candiot.| stance. 

das. Cannibali, {kannibali] isole|Cracovia, [krékd'vig] Cracow. 
Berna, [bér'né] Berne. de" -, Caribbee-Islands. Creta, [kré’té} Crete. 


Besanzone,[béssintsé"né]Besan-|Cantorberì, [kéntorbéri"] Can-|Cretese, {krété sé] Cretan. 
Crimea, [krimé'4] Crimea. 


con. terbury. 
Bossarabia, [béssaribié] Bes-|Capo, [ké"p6] - di Buona Spe-|Croazia, [kréé'isis] Croatia. 


sarabia. ranza, Cape of Good-Hope; -{Cumberlandia, [kimbérlsn'dii] 
Betlemme, [bétlé"mé] Bethle-| del Nord, North-Cape; - San! Cumberland. 
hem. . Vincenzo, Cape St. Vincent. |Curassao, [kurdssé’6] Curacoa. 


Bisanzio,[bisan'tsic)}Byzantium.|Capua, {ki"pua] Capua. Curlandia, [kf&rlindi'a}Curland. 
Biscaglia, [bisks'l'i] Biscaja, Cariddi, {karid'di) Charybdis. |Curlandese, [kirlsud6"s6] Car- 
[biskd'ya] Biscay. Carintia, (kdérin‘tid] Carinthia.| landian. 
Bitinia, [biti'nis] Bithynia. Carlilla, (kdrlil’ld) Carlisle. Dalmazia, [dglIma'tsii] Dal- 
Bitinio, (biti’nid] Bithynian. |Carmelo, [kirmé"16] Carmel. matia. 
Boemia, [béé"mia] Bohomia. |Carpasi, [ksrpé'tei] Carpaths. | Damaseo, [d1îmfs't6]}Damascus. 
Boemo, [b6é'/m6] Bohemian. Cartagona, [ksrtajé'ng) Cartha-|Danese, (dand’sé) Dane. 
Bologna, [bélo'n'a] Bologna. gena. Danimarca, [dinimar'ka] Den- 
Bolognese, [(bdlén'é’sé} Bolog-|Cartagine, [kérté'jiné]} Car-| mark. 
nese. thage. Danubio, [dénibié] Danube. 
Bordo, [bérdò"] Bordeaux. Cartagineso, [kartgjiné"s6] Car-| Danzica, [din'tsika] Dantzick. 


Bosforo, (bés’ford}] Bosphorus. | thaginian. ardanelli, (ddrdéné‘li] Dar- 
Brabante, (braban’té} Brabant.!Cassella, [késs61"18] Cassel. dunelles. 
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Delfinato, [d61find"t6]Dauphiny.| Garonna, [giré'né] Garonne. |Ionico, [id‘nik6] lonian. 


Digione, {dij6'n6] Dijon. Gascogna, [gsské"n'a] Gascony.|Ipra, [i'prà] Ypres. 
Domingo, [dimin'g6] Domingo.| Gascone, [gaské'né] Gascon. |Irlanda, [irldn’da] Ireland. 
Dresda, [drés'di] Dresden. Genisea, [jénisé’a] Jenisea. Irlandese , [irlinde's6] Irish- 
Dublino, [dubli’né] Dublin. Genova, [jéné'vé] Genoa. man. 
Duina, (dui’nd) Dwina. Genovese, [jénévé'sé] Genoese. |Irocoo, [irdk’k6] Iroquois. 
Due-Ponti, [diépon'ti] Doux- Georgia, (jor’jid] Georgia. Ischia, [iskis] Ischia. 
ponts, Zweibrucken. Georgio, [jorji6] Georgian. Iser, [i’sér] Iser. 
Duncherche, (dunkér’ké] Dun- Gerico, [jé’rik6] Jericho. Islanda, (isldn’da] Iceland. 
kirk. Germania, [jérma’nid} Ger-|Islandese, [islinde’sé] Iceland- 
Dune, [di"né] Downs. many. er. 
Raimburgo, [édimbir"g6] Edin-| Germano, [jérmé'/n6] German. |Ispaan, {is'pssn] Ispahan. 
gh Gersei, [jérsé”i] Jersey. Israelita, [isrdéli’ta] Israelite. 
Bfesino, [éfésiné} Ephesian. |G@erusalemmo, [jérisdlém’mé)| Istria, [is'tria) Istria. 
Efeso, [é'fés6] Ephesus. Jerusalem. Istriaco, [istri’4k6} Istrian. 
Egra, (6’gra) Eger. Gheldria, ‘{ghél'dria] Ghelder-|Itaca, [i’taka] Ithaca. 
Egitto, [éjit't6] Egypt. land. Italia, [italia] Italy. 


Egizio, [éji'tsi6] Egyptian. Giamaica, [jimà"iki] Jamaica. |Italiano, (itdlid’nd) Italian. 
Eidelberga, [ciddlbér’gd] Hei-| Giappone, [jisppé'né] Japan. j|Jorca, [yor'ka] York. 


‘ delbergh. Giapponese, [jispponé's6] Jap-|Kiovia, [kio’vid} Kiow. 

Elba, [elba] Elba; Elbe. anese. Labrador, [labra'dor] Labrador. 

Ellesponto,[élléspon't6)}Helles-|G@iara, [ja’va] Java. Lacedemone, ({litshédé'méné] 
pont. Gibilterra, [jibiltér'ré] Gibral-| Lacedemonian. 

Eno, [é"né] Inn. tar. Lacedemonia, [litshédémdé'nid] 

Ereford, (o’réford] Hereford. |Ginevra, [jiné’vra] Geneva. Lacedemonia. 

Erfordia, (érf6r’did] Erfurt. |@inevrino, [jinévri‘nd}) Gene-|Lacedemonio, [latshédémd’nio] 

Brivano, [eri'vénò] Erivan. vese, Genevan. see Lacedemone. 

Bsquimali, [éskuima’li] Esqui-|Giordano, (jordé’n6] Jordan. | Lacenia, [lékd’nid} Laconia. 
maux. Giudea, {judé’d] Judea. Lancastro, [ldnkd’stro] Lan- 

Estonia, (ést6‘nié] Esthonia. | Giulieri, ſjuliô ri] Juliers. caster. 

Etiopia, (6tis’pid] Ethiopia. |G@lasgovia, [glisgo'vié] Glas-|Lappone, [ldppé‘né] Lappone- 

Bufrate, [éufra'té) Euphrates. | gow. se, [ldpponé’sé] Laplander. 

Europa, [éurò'pé] Europe. Gnesna, [gnés"né] Gnesna. Lapponia, [ldpp0o’nia] Lapland. 

Europeo, [éurdpé’6] European. |Gotlandia, [gétlin'dié] Goth-|Latino, (léti‘nd] Latin. 

Exeter, [ék'séter] Exeter. land. Lazio, [ld’tsi6] Latium. 


Faenza, [féén'dsi] Fayance. Gottardo, {[gittir'd6] Monte San | Lemano, [lémé'nò] Lake Lem» 
Fenicia, [féni'tshi&] Phoenicia. | -, St. Gothard. an. 
Fiandra, (fidn’dr4] Flanders. |Gozia, [g6’tsia) Gothia. Lemno, [lém"n6] Lemnos. 
Filadelfia, [filidél'fia] Philadel-| Granata, [gri'nità] Granada. | Lesbo, [lés bd] Lesbos. 
phia. Grecia, [gré'tsha] Greece. Levarde, [lévar'dé] Lewarden. 
Filippine (isole), [filippi'né]|@reco, [gré'k6] Grecian, Greek.| Libano, [li'b&n6] Lebanon. 
Philippine Islands. Grenoble, [grén6"blé] Grenoble.|Libia, {li’bid] Libya. 
Finlandese, [finlinde'se) Fin-|@renviko, [grénviko}] Green-|Liegi, [liéji] Liege. 
lander. wich. Limburgo, [limbir'gi] Lim- 
Finlandia, (finlan’did) Finland.|@rigioni, (grijo’ni] Grisons. burgh. 
Fiorentino, [fidrénti‘nd] Flo-|Groninga, (gronin’gé) Gronin-|Lintz, [lints] Lintz. 


rentine. gen. .. ..|Lione, [liò'né] Lyons. 
Firenze, [firén'dsé) Florenée. |@ronlandese, [gronlindé’sé]|Lionese, [li6né's6] Lyonese. 
Fontanablo, [fontandblo’) Fon-| Greenlander. . Lipsia, [lip’sia] Leipsic. 

tainebleau. Gronlandia,[gronlén‘did)Green- | Lisbona, {lisbò né] Lisbon. 
Francese, [frantshé'sé] French.| land. Lisbenese, [lisbénd’sé] Lisbo- 
Francia, {frin'tshé] France. |Guienna, (géién’nd)] Guienne. | nian. 

Francoforte, ([frdnkdfdr'té] |Gusurate, (gitsira té) Guzurat.|Lituania, (litad’nidé] Lithuania. 

Frankfort. Iberia, (ibé’rid] Iberia. Lituano, [litàa'n6]} Lithuanian. 
Franconia, {frankò'nii] Fran-|Ibernia, [ibér'nià] Hibernia. Livadia, [livé'dif] Livadia. 

conia. Ibero, {i'béré) Iberian. , Liverpula, [livérpa‘lé] Liver- 
Franconiano, [frink6nia'né]|Iliria, (illi’rid] Ilirica, [illi"-| pool. 

Franconian. riké] Illyricum. Livonia, [livé'nié] Livonia. 
Friburgo, (fribdr'g6] Friburgh.|Illirico, [illi’riko] Nlyrian. Livorno, [livér’nd] Leghorn. 
Frigia, [fri'jia) Phrygia. India, [in’did] India, Indies. |Lofodi, [16f6"di] Lofods. 
Frisia, [fri'sià) Friesland. Indiano, [indià'n6] Indian. Loira, [ldi’ré} Loire. 

Frisio, (fri'siò] Frieslander. Indo, [in’dé] Indus. Lombardia, {1ombfrdi'&] Lom» 
Fulda, [fal’da] Fulda. Indostan, [in’dostdén] Indostan,| bardy. 

Galasia, (gals’tsid] Galatis. | Hindostan. Lombardo, [lémbér’dé}] Lom- 
Galilea, (galilé’4] Galilee. Inghilterra, (inghiltér’ré] Eng-| bard. 

Galileo, (galilé’6} Galilean, land. . Londra, [lon’drd] London. 
Galizia, [gali'tsia] Galicia. Inglese,[inglé'sé] English; Eng-|Lorena, {l6ré'né] Lorrain. 
Galizio, [gdli'tsi0] Galician. lishman. Losanna, (losin'nij Lausanne. 
Galles, (gal’lés] Wales. Ingria, [in'grid) Inghermannia, | Lubecea, [libék"ké] /. Lubec. 
Gand, (gand] Ghent. [inghérma'nié] Ingria, Lucemburgo, (litshémbiar’g5} 


Gange, [gin')6] Ganges. Ionia, [i6"nia] Ionia, Luxemburgh, 
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Lucerna, (ldtshér’nd] Lucern. |Montalbano,[montalbi'n6] Mon- 


Obio, [$'bi6] Oby. 
Lucernese, [lutshérné'sé] Lu-| tauban. 


Oceania, (dtshéd’nid} Oceania.. 





















cernian. Montbegliardo, [m6ntbél'ir'd6]|Odera, [6'déra] Oder. 
Luigiana, []vijif"nd] Louisiana.| Montbelliard. Odessa, [6dé's4] Odessa. 
Lunda, {lin'da) Lund. Montereale, (méntéréa’lé)Mont- | Oise, [oi’sé} Oise. 
Lusato, (lisa’to] Lusatian. real. Olanda, (6lan’dd] Holland. 


Lusazia, {lusé'/tsia} Lusatia. |Montgommeri, [montigom'méri] 


Olandese, [élinde'sé] Hollander, 
Lusaziano, (lisdtsia’nd) Lusa-| Montgomery. 


Dutchman, 


tian. Morato, (mora‘t6] Morat. Oldemburgo, [6ldémbir’g6} 01- 
Lussemburgo, (lassémbar’g6]|Moravia, [méré vid] Moravia. denburgh. 

Luxemburgh. Morea, [moré'4] Morea. Olmuzza, (6]mi’tsd} Olmutz. 
Macedone, [matshé'd6né] Mace-| Moro, {mò'r6] Maur, Moor. Olsazia, [olsi'tsig] Holstein. 
donian. Mosa, [mési} Maese. Olsaziese, {olsstsié"sé] Holste- 
Macedonia,[mitshéd0’nid]Mace- | Mosca, [mos'ké] Moscow. nian. 

donia. Moscovia, (mésk0’vid] Mus-|Oneglia, [iné1'é] Onelia. 


Maddeburgo, ([maddébir’g6)]} covy. 
Magdeburgh, Maidenburgh. Moscovita, (méskévi'té] Musco- 
Madera, {mddé’rd] Madeira. vite. 
Madras, [mé'dris] Madras. Mosella, (mésdi‘la} Moselle. 
Madrid, [mddrid’] Madridde,|Mezambico, {[m6tsambi'k6] Mo- 
{madrid’dé] Madrid. zambique. 
Magonza, [migon'dss] Mentz. | Munster, [min'stér] Munster. 
Maldive, {maldi’vé] Maldives. |Nancì, [ndntshi’}] Nancy. 
Malines, [mali’nés] Mechlin. |Napoli, [na'péli] Naples. 
Manica (la), [ma'nikà] British | Napolitano, [napélità'n6] Nea- 


Oporto, [(6por tò] Oporto. 
Orange, [orin'jé] Orange. 
Orania, (ord‘nid] Orania. 
Orcadi(isole),[6rka’di] Orkneys. 
Orebbe, [6réb’bé] Horeb. 
Orleano, (6rléin6] Orleans. 
Osfordia, [6sfor'dia] Oxford. 
imo, [ò simé] Osimum. 
Osnabruga, [osnébrù'gi] Osna- 
burgh. 


Channel. politan. Ostenda, [6stén'dé] Ostend. 
Mantoa, {[min'téii] Mantova, Nanchino, [ninki'n6] Nankin. |Otaiti, [otdi’ti] Otahaiti. 
{man'téva] Mantua. Narbona, [nsrbé'ni]} Narbonne. | Otentotti, (oténté ti] Hottentots. 


Mantoano, [manté4'n6] Manto-|Nasso, [nas‘s6] Naxus. 
vano, {mantéva/n6] Mantuan. |Nassovia, [nissé'via] Nassau. 
Marca, (mar’ka] Marchia, [mar’-|Natolia, [naté‘lid}] Natolia. 


Ottomana, [ottomana] La Porta 
-, the Ottoman Port. 
Ottomani, [ottémé’ni] Otto- 


kia] March. Navarra, [navar'rà] Navarre. mans. . 
Marna, (mar’na} Marne. * Nazaret, [nd'tsirét] Nazareth. |Paderborna, [pidérbor"na] Pa- 
Marratona, [msrraté'na} Mara-| Negro, (né’gro) Negro. derborn. ; 

thon. Neuburgo, [néubir'g6] New-|Padoa, [pi'déi] Padova, [pa- 


Marsiglia,[marsil'i)Marseilles.| borough. 


dova] Padna. 
Martinicoa, [martinik’ka] Mar-|Nicopoli, ſniko“ péli] Nicopolis. 


Padoano, [pidéan6] Padova- 


tinique. Nieper, [nié pér] Dnieper. no, [psdéva'né] Paduan. 
Maurizio (San), [méuri'tsi6] St.|Niester, [nié'ster] Dniester. ‘Padua, [pi'dis) see Padoa. 
Maurice. Niger, [ni'jér] Niger. Paesi Bassi, {paé'si bis'si] Low- 
Mecca, [mék’ka] Mecca. Nigrizia, (nigri‘tsid) Nigritia. | Countries, Netherlands. 
Meclenburgo , [meklénbir’g6] | Nilo, [ni'l6) Nile. Palatinato, [pilitina to] Palat- 
Mecklenburgh. Nimega, [nimé’gd] Nimeguen. | inate. sui è 
Media, [mé'dis] Media. Ninive, (ni‘nivé) Nineveh. Palatino, [pdaldtin6d) Palatin- 
Medo, [mé’do] Mede. Nizza, [ni’tsd) Nice. ian. oo, 
Menfi, [mén'fi] Memphis. Norimberga, [{nérimbér'gi] Nu-|Pafiagonia,[pifligd'nii]Paphla- 
. Messicano, [{méssika'né]} Mexi-| rembergh. gonia. 
can. Normandia, [nérmindi'i] Nor-|Palermo, (pdélér’m6] Palermo. 
Messico, [més'sik6] Mexico. mandy. Palestina, [palesti"n4] Pales- 
Messina, (méssi’nd] Messina. |Normano, (nérma’né} Norman. | tine. 
Milano, ({mild’n6] Milan. Nortamton, [nértam’ton]North-| Palmira, {pdlmi’rd] Palmyra. 
Mileto, (milé’té] Miletus. ampton. Pamplona, [pamplo’na] Pampe- 
Minden, {min’dén)} Minden, Nortumbria {nortam’brid] | luna. 
Misia, [mi’sia] Mysia. Northumberland. Panama, (paénd’m4] Panama. 
Misnia, {mis'nié]) Misnia. Norvegia, (norvé’jid] Norway. |Panfilia, [pinfi'lia] Pamphylia. 
Mississippi, [mississip’pi] Mis-|Norvegio, [nérvé‘jid] Norwe- Pannonia, [pano'ni&] Pannonia. 
sissippi. gian. Parigi, (pari ji) Paris. 
Hitavia, [mité'vis] Mitan. Nottingamo, (nottinga’m6] Not-|Parigino, [parijiné] Parisian. 
Modena, {mo’dénd] Modena. tingham. Parma, (par ms] Parma. 
Modenese, {médéné’sé] Mode-| Nubia, [nt°bis} Nubia. Partia, |pdr’tid] Parthia. 
nese. Nubio, (na’bid) Nubian. Partico, [p4r"tiké] Parthian. 
Moldavia, [mdldé’vid] Mol-|Numantino, [nimaintini]} Nu-|Passavia, (pdssi vid] Passau. 
davia. mantian. ! Passo di Calò, (pas’s6 di kalè} 
Moldo, ſmol dò] Moldau. Numanzia, [nùman'tsia] Nu-| the Straits of Dover. 
Molucche(isole), (molak’ké] Mo-| mantia. Patmo, [pit'm6] Patmos. 
lucca Islands. Numidia, [nimi’did] Numidia. |Patrasso, [pitris's6] Patras. 
Monaco, [mò'ngké] Munich. Numidio, [nimi'dié} Numidian.|Pavia, [pivi'i] Pavia. 
Mon bianco, [ménbiin'k6] Mont-|Nuova Francia, (n6’va frin’tsha) |Pechino, [péki'n6] Peking. 
blanc. New-France. Pelevie, [pélé’vid] Pelew-Isles. 
Monferrato, [minférrà't6]Mont-|Nueva Zembla, [nd'véatsémdli] [Peloponneso , fpéloponné'“so] 
* ferrat. Nova Zembla. Peloponnesus. 
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Pembroche, [pémbr6'ké] Pem-|Quebecoo, [kwébék'k6] Quebec. |Santogna, [sinté'n'i] Sainton- 


broke. 7 Quedlimburgo, (kuédlimbir’g6]| ge. 
Pensilvania,[pénsilvé'nis}Penn-| Quedlinburgh. Saona, (sa6’na} Saone. 
sylvania. .., ..|Querfarto, [kuérfir't6] Quer-| Sara, [sara] Sar. 
Pensilvaniano, {(pénsilvaniànò]| fart. Saragozza, [sgrigo'tsi] Sara- 

Pennsylvanian. Radzivilla, [ridsivil]li] Radze-| gossa. 

Pentapoli, (pénté'péli] Penta-| vil. ; Saracino , [sgritshi'n6] Sara- 
polis. Lu, Ragusa, {rigi'si) Ragusa. cen. 

Pergamo, [pér’gimé) Perga-|Ragusano, [rigissn6] Ragu-|Sardegna,[sirdé'n']) Sardigna, 
mus. san. (sàrdi'n'a] Sardinia. 

' Perpignano, [pérpin'i'n6] Per-|Rascia, [ri'shf] Rhetia. Sardo, [sér'd6) Sardinian. — 

pignan. = ; Rasciano, {rishi'n6] Rhetian. |Sarmate, (sirma’té} Sarmatian. 
Persia, [pér'sig] Persia. Ratisbona, (rdtisbo’na] Rat-|Sarmazia, [s&rmé'tsif] Sarma- 
Persiano, [pérsid'nd] Perso,| isbon, tia. 

[pér's6] Persian. Ravenna, (rivé’né) Ravenna. |Sassone, [sis'séné] Saxon. 
Peru, [perù'] Peru. Reims, [réims] Rheims. Sassonia, (sdseé‘nid) Saxony. 
Perugia, lporũ jia] Perugia. ‘Remiremonte, [rémirémén’té] | Sava, {sd'vi] Save. 

Perugino, (péraji'né) Perugian.| Remiremont. Saverna, [sivér'né] Saverna; 
Peruviano, [périvié&nò] Peru-| Reno, (ré’nd} Rhine. Sabrina (river). 

vian. Resciano, [réshé’nd} see Ra-|Savoia, [sivo’yd] Savoy. 
Pest, [pé'st] Pesth. sciano. Savoiardo, (sivéyir'd6] Savoy- 
Piacenza, [pidtshén’dsd] Pla-|Resia, (ré’tsid] Alpi Regie, Rhe-| ard. ; 

centia. , -tian Alps. Scaffusa, (skaffi’sd) Schaff- 
Piccardia, [pikkérdi'#) Picardy.| Rezie, [ré'tsi6] see Alpi. housen. na 
Piemonte,[piémin'té]Piedmont.|Ribopiera, (ribopié rg] Riban-|Scandinavia , (skandind‘vid} 
Piemontese, (piémonté’sé] Pied-| piero. Scandinavia. Lu. 

montese. . , Riboviliera, (ribévilié’ré]Riban-|Scandinavo , (skdndina’y6} 
Pietroburgo, (pidtrébar’g6} Pe-| villiers. Scandinavian. 

tersburgh. © Riga, (ri'gà] Riga. Scania, [ské'nif] Scania, Scho- 
Pindo, [pin'dé] Pyndus. Reano, [ròsi'n6]) Rouen. nen. Liu. 

irenei, [piréné'i] Pyrenees. Roccella, [rétshél#) Rochelle. |Scarburgo, (skarbar’g6] Scar- 
Pirmonte, [pirmén‘té] Pyrmont.|Rodano, [ré'diné] Rhone. borough. 

Plimuto, [plimu"t6] Plymouth. | Redi, (ro’di} Rhodes. Scelda, (shél’dd} Scheld. 


Podolia, [podd‘lid) Podolia. —Rodiano, [rédid‘n6) Rhodian. |Sohiavone, [skisvé'né] Sclavo- 


Polacco, (polak’k6] see Polo-| Roma, [rò'ms] Rome. nian. cri 

nese. eye are Remagna, (romé‘n'é) Romagna. | Schiavonia, [skidvd nid] Sclavo- 
Polinesia, [péliné‘sié] Polyne-|Romanesco, [réminéské] Ro-| nia. 

sia. man. Scilla, (shil14] Scylla. 
Pologna, [pélo'n'é&] Poland. Romania, (rémdni‘s] Romania. |Scoto, [sko't6] see Scozzese. 
Polonese, [pdldné’sé] Pole. Romano, (r6mé'n6] Roman. Scozia, [skò'tsii] Scotland. 


Polonia, [polo‘nid] see Pologna.| Remelia, [riméli'é] Romelia. Scozzese, [skitsé's6] Scotch, 
Pomerania, [péméré nid] Pom-|Roremonda, {rérémén'dé} see] Scotchman. 


erania, Remiremonte. Segovia, [ségd' vid] Segovia. 
Pomerano, [pdméré’né] Pome-|Rosburgo,[résbtir"g6]Roxburgh | Selandia, [sélén'dié] Zealand. 
ranian. Rossiglione, [réssil'6'né] Rous-|Selkirik, [sél'kirik] Selkirk. 
Ponto, (pén't6] Pontus. sillon. Sempione, [sémpié'né] Simplon. 
Porto, [por't6] see Oporto. Roterdamo, [r6térdé'mò] Rot-|Senegallo, [sénégil'16] Senegal. 
Portogallo, [portogal16] Por-| terdam. Senna, [sé"ng] Seine. a 
tugal. , x Rubicone, {rfibik6'né] Rubicon.|Servesta, (sérvé’sta) Zerbst. 
Portoghese, [p6rtéghé sé] Por-|Rugen, [ri'jén] Rugen. Servia, (sér’vid} Servia. 
tuguese. Russia, [ris'sig) Russia. Serviano, [sérvi&'n6] Servian. 
Porto Reale, [pért6 reéalé]|Russo, [rfis's6] Russian. Severna, [sévér'ni] Severn. 
Port-Royal. BRutlandia,[ratlin dia} Rutland. | Siam, (si'4m) Siam. 
Portsmuto, [pdrtsma’té] Ports-| Sabino, [sdbi’nd] Sabine. Siamese, (sidmé’sé) Siamese. 
mouth. Sagunto, [ségin't6] Saguntum. | Siberia, (sibd’rid] Siberia. 


Posna, [pés’ndé] Posnania, [pds-| Salamanca, {edlamin‘ks) Sala-|Siberiano, [sibérid‘nd] Sibe- 
na nia} Posna, Posen. manca. 


rian. 
Postdamo, [potsdd’mé]Potsdam.| Salamina, (séldmi’né] Salamis. |Sicilia, (sitshi'lis} Sicily. 


Praga, [pri gi] Prague. Salisburgo, [sélisbir'g6] Saltz- Siciliano, [sitshilig'n6] Sicilian. 
Presburgo, [présbtir'g6] Pres-| burgh. Sidone, (sid6’né] Sidon. 
burgh Salisburi, [sdlisbiri’] Salisbury. | Siena, [sié'né] Sienna. 


gh. 
Propontide, [prépén tidé] Pro-| Salonichi, (sdléni’ki] Thessalo-|Sinigallia, (sinigél’lié] Sene- 


pontis. nica. gallia. 
Provenza, [prévén'dsi] Pro-| Samaria, [sdmé‘rié] Samaria. | Siracusa, (sirdké’s4] Syracuse. 
vence. Samaritano, (sdmdriti’nd6) Sa- | Siracasano, [sirakisdé'no] Syra- 
Province Unite, [prévin'tshé| maritan. cusan. 
Gni’té] United Provinces. Samojade,{sdméydé'dé]Samoied. | Siria, (si’rid) Syria. 
Prussia, {priés‘sid} Prussia. Samo, [sé"m6] Samos. Sirio, [si°ri6] Syrian. — 
Prussiano, {prissis'n6] Prus-|Samotracia, [sim6tré'tsht4)|Siviglia, [sivil'4] Seville. 


sian. Samothrace. Slesia, [slé"sid] Silesia. 
Puglia, [pàl'é) Apulia. Bannita, (sinnj’té) Samnite, 'Slosiano, [slésia'né] Silesian. 
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Slesvich, [slés’wik] Slesvick. |Tevere, (té’vérdé) Tiber. Valosia, [vdlé’sid] Valais. 
Smirna, [smir'nî) Smyrna, | Tigri, (tigri) Tigris. Valchiusa, [valkid’sé]Vancluse. 
Smolengo,(smélén’g6]Smolensk. | Tina, [ti’nd) Tina. Vallano, [{vallé’nd] Wallonian. 
Sodoma, [séd6’m4] Sodom. Tipperari, [tippéré'ri] Tippera- | Vallesia, [vallé'sig] Vaud. 
Solaro, (s6l4’r6) Solura, (sélu'-| ry- Vandea, [véndé'i] Vendee. 
ri] Soleure. Tiro, [ti'r6] Tyre. Yandeo, [véndé’6} Vendean. 
Spagna, (spa’n‘d} Spain. Tirolese, (tirdlé’sé] Tyrolese. |Varsa a, [vérss vi] Varsovia, 
Spagnuolo, (spdin’6’l6)Spaniard.| Tirole, [tir6"16] Tyrol. [varso'via] Warsaw. 
Sparta, [sparté] Sparta. Tobol, [t6’bél] Tobolsca, [ti-|Vasgevia, [visgi”vii] Vasgovia. 
Spartano, (sparté’nd] Spartan.| béls'k4] Tobolsk. Veneto, [vé'nét6] see Veneziano. 
Spira, [spi'ré] Spire. Tolone, {tél6"né] Toulon. Yenozia, [vénd’tsia] Venice. 
Spitzbergo, [spitsbér'g6]Spitz-|Tolosa, (t616’sé] Toulouse. Venesiano, [vénétsia"né] Vene- 
berghen. Torino, [t6ri'n6] Turin. tian. 
Staffordo, [stdffir’d6] Stafford.| Torgovia, (torgo’vid} Turgovia.| Venosa, [véné'si]} Venusium. 
Stati Uniti,[std’ti ani’ti] United | Torno, [tornò] Thorn. Veracroce, (vérakro’tshé)} Vera- 
States. Toscana, [t6skd'ng] Tuscany. | Cruz. 
Btettino, (stétti’nd] Stettin. |Toscano, (téské’n6} Tuscan. Vorduno, [vérdi'n6]) Verdun. 
Stiria, [sti'rig] Styria. Trebisonda,[trébisén'd4} Treb-| Vorona [véré'nî] Verona. 
Stiriano, [stiris’no) Stirio,[sti’-| isond. Versaglia, [vérss1"4] Versailles. 
rid) Styrian. Trace, [tra’tshé} Thracian. Vesalia, [ves lid) Wesel. 


-8t000lma,{st6k6l'm#]}Stockholm.|Tracia, [tré'tshia] Thrace. Vesera, [vé'eéri] Weser. 
Stralsunda, (strilsin'da] Stral-|Transilvania, [trénsilvé'nif) Vestfalia, (véstfa’lid] Westpha- 
sun 


d. Transylvania. - | lia. 
Strasburgo,[strisbir"g6]Stras-|Transilvano, [trénsilvé’n6]|Vestfalo, [véstfi16] Westpha- 
burgh. Transylvanian. lian. 
Stutgardia, (stitgér’did] Stut-| Trentino, (trénti’nd] Trentine. | Vostmerelandia, [véstmérélin- 
gart. Trento, [trén’té] Trent. did) Westmoreland. 
Sudeti, [sadé’ti] Sudetes. Treviri, [tré’viri] Treves. Vesuvio, [vést'vio] Vesuvius. 
Buevia, [sué’via} Suabia. Trieste, [trié’sté} Triest. Veteravia, [vétérd vid] Wettera- 
Suevo, [sué'v6] Suabian. Tripoli, [tri'pòli] Tripolis. vis. 
Sumatra, [(simd tra] Sumatra, |Troja, [tro’ys) Troy. Vicenza, [vitshén'dsé] Vicenza. 
Sund, [sind] The Sound. Trojano, (tréyé’n6) Trojan. Vienna, [vié'né] Vienna. 
Sundgovia, [stindgé'vié] Sund-|Tubinga, ſtûbin gâ] Tubingue. | Viennese, [viénné's6] Viennese. 
gaw. Tunchino, (tinki’nd) Tonguin.|Villafranca, {villéfrin ks] Ville 
Surate, [sùré'té] Surat. Tunisi, [tuni'si] Tunis. franche. 


Surinamo,(sfirini"m6]Surinam.|Tunisino, (tanisi’nd) Tunisian.|Vilna, [vil'né)} Wilna. 
Suterlandia [satérlin'dié]}| Turchia, (tarki’é] Turkey. Virginia, (virji‘nidé) Virginia. 


Southerland. Parco, [tar’k6] Turk. Virginiano, [virjini&n6] Virgin- 
Svedese, [svédé's6] Swede. Furcomania,[tfirkimé'nig]Tur-| ian. , gi 
Svesia, [své’dsid] Sweden. comania. ; (man.|Virtemberga , [virtémbér'gi] 
Svizzera, [svit'sérà] Switzer-|Turcomano,[tark6mé'n6]Turco-| Wurtemburgh. 

land. Turingia, [turin'jia]Thuringia.|Visigoto, [visigé't6] Visigoth. 
Svizzero, [svit'sérd] Swiss. Turingiano, (tarinjid’né) Thu-|Vistola, [vi'elòli] Vistula. 
Tago, [ta’go) Tayus. ringian. Viterbo, [vitérbo] Viterbum. 
Tamigi, ſtami jij Thames. fFusculo, (tfis'ki]l6) Tusculum. | Viverse, [vivér'se] Viviers. 
Tartaria, (tértiri'4) Tertary. |Uorania, (ikré'nié] Ukraine. |Volga, [vél'gé] Volga. 
Tartaro, (tar'tàrò] Tartar, Tar-| Ulma, [ùl'ms) Ulm. Volinia, (v6li‘nid] Volhynia. 

tarian. Umbria, (am brid] Umbria. . {| Vormaszia, (vérmatsi’é| Worms. 
Tebano, (tébé'n6]) Theban. Umbro, [im"br6] Umbrian. Vosghi, [vòs'ghi] Vosges. 
Tebe, [té bé] Thebes. Ungheria, [tinghéri'i] Hungary.|Vurtaburgo , [vartabhr"gi] 
Tercera, [tertshé'ré] Terceira. |Unghero, [tin'ghérò] Hunga-| Wurtzburgh. 

‘Termo hi, {térmo’ pili] Thermo-| rian. . Zante. —8 Zanto. 

pyle. "| Upsala, (Gp'eélé) Upsal. Zelanda, [tsdlan’ds] Zealand. 
Terra Nuova, (térrand’ v4] Now-| Utretto, [utret't6] Utrecht. Zolandese, [tsdlindé's6] Zealan- 

Foundland. Valachis, [valfki'#]) Walachia. | dian. 


Tossaglia, [téss"1'4) Thessaly. | Vallacco, (valldk’k6]Walachian. |Zella, [te614} Zell. 

Tessaliano, (téssdlia’nd} Thes-|Valenza, (valén'tsi} Valonce,|Zaidersd, \tstidér'eò") Zuyder- 
salonian. Valencia. Zee. 

Tessalonica,(téssdli'niké]Thes-|Yalenzano, [vilénted'n6] Valen-|Zurigo, (tsari’g6] Zurich. 
salonica. cian. Buifania, (tedt(s’ nis] Zutpher. 
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RACCOLTA 
DEI NOMI DI BATTESIMO I PIÙ USATI 


Abelardo, [£bélar'di] Abelard. (Beatrice, [béftri'tshé] Beatrice, | Dagoberto, [d£g6bér"t6] Dago- 
Abele, 1&bé 16] Abel. Beatrix. bert. 
Abramo, [fbri'mé] Abraham. {Bonedetta, [bénédé'ti] Bene-|Damiano, (dimid’nd] Damian. 


Achille, [skil"l16] Achilles. dicta. Daniele, [dénié1é] Daniel. 
Adamo, (4da’m6] Adam. Benedetto, [bénédé't6] Bene-|Davidde, [dévid'dé) David. 
Adelaide, [fdélsg'ide] Adelaide.| dict, Bonnet. Debora, [débérg] Deborah. 


Adelina, (ddéli né] Adelina. |Boniamino,{bénismin6] Benja-|Decio, [dé'tehi6] Decius. 

Adolfo, [gd61"f6] Adolphus. , Ben. Desideria, [désidé'ri&] Desido- 

Adriano, [sdri#'n6} Adrian. Bernarda,[bérnr'di] Bernarda.| ria. 

Agata, [a gata] Agatha. Bernardina, [bérnardi’n4} Ber-|Desiderio, [désidé’rid] Deside- 
ese, [agné sé] Agnes. nardina. rius. 

Agostina, [igosti"'na]) Austina. Bernardo, [bérnér"d6] Bernard. | Diodato, ſdioda to] Deodatus. 


Agostino, [agésti’n6] Austin. |Berta, [bérts] Bertha. Dionigi, (didni‘ji}] Dionysius. 
Alarico, (dla riké] Alsric. Bertrando,(bértrin’d6]Bertram.| Dionisia, [didni’sid] Dionysia. 
Albano, [dlbé’n6) Alban. Bianca, [bian xa] Blanche. Dionisio, [diéni”si6] Dionysius. 
Alberto, [#1bér"t6] Albert. Biasio, [bi#'s{6] Blase. Diterico, [ditéri'k6] Derric. 
Albino, [albin6] Albin. Bonifasio, [bénifg"tsi6} Boni-|Domenica, [déme’nika] Domi- 
Alessandro, (dléssin’dré} Alex-| face. nica. 

ander. Brigida, (brijidé) Brigita,{bri'-|\Domenico, (démé’niké] Domi- 
Alessio, [Alés'si6] Alexis. jita] Bridget, Brigit, Biddy. nic. 
Alfonso, (dlfén’sd) Alphonsus. | Brunone, (briiné'né] Bruno. Donato, [dén£'t6] Donatus. 
Alvino, {slvi'né] Alwin. Camilla, {kdmil14] Camilla. |Dorotea, [ddrdté’4) Dorothy. 
Amalia, (imé1i4] Amalia. Ame-| Camillo, (kimil’16} Camillus. Dolly. 

li Carlo, (kdr‘l6] Charles. Edemondo, [édemon'd6] Ed- 


a. 
Ambrogio, (4mbr5'j6] Ambrose.) Carlotta, [karlé’té] Charlotte.| mund. 
Anastasia, [indstà sig] Anasta-| Carolina, [kdréli’nd] Caroline./Editta, (édit’té] Edith. 
sia. Casimiro, {kdsimird)] Casimir.|Edovino, (édé6vi’né] Edwin. 
Anastasio, (dndsta’sié6] Anasta-| Caterina, (kdtéri’nd) Catharine, Eduardo, [(édidr’dé}] Edward, 
sius. Catherine, Kato. Ned. 
Andrea, (aéndré’4} Andrew. Cecilia, [tshétshi'lis] Cecilia. |Eduige, [édti"jé] Hedwige. 
Angelica, (snjé'liké) Angelina, | Celestina, [tshélésti né) Celes-| Elena, [6’lénd} Helen. 
[anjéli‘nd) Angelica. tina. Eleonora, (élé6n6’rd)} Eleanor. 
Anna, [én'né] a, Ann. Celestino, [tshélésti'ni] Celes-| Blisa, (éli‘sd} Elisa. n 
Annina, [snninà]} Nanny,| tine. Elisabetta, (élisdbét’té) Elisa- 


Nancy. Celso, [tshél'a6] Celsus. beth, Bet, Betty, Bess. 
Anselmo, {&nsél'mo] Anselm. |Cesare, (tshé'stre]'Cesar. Elvira, (6lvi’rd) Elvira. 
Antonietta, [fntoniét'tà]} An-| Chiara, [kif'ré] Clare. Emanuele, [émanié16] Emanu- 

thonia. Cipriano, [tshipri&"n6] Cyprian.| ello, [émfntél6] Immanuel. 
Antonio, [(énté’nié) Anthony,|Cirillo, [tshiril16] Cyril. Emilia, (émi'lig] Emilia, Emmy. 

Tony. Claudia, {xkléw'dis) Claudia. Emilio, (émi’lié] Emelius, Emi- 


Arabella, [iribé14]) Arabella. (Claudio, (kléu‘did] Claudius. lius. 

Armando, [srmfn'di]} Armand.|Clemente, {klémén'té) Clement.|Emma, (ém’ms} Emma. 
Arnoldo, (érnél'd6} Arnold. Clementina, (kidménti‘ni!Clem-|Enrichetta, [enrikét'tà] Hen- 
Arrigo, (arri’g6] Henry. Harry.| entina. rietta, Harriet. 

Atanasia, (Atané sis) Athanasia. | Clotilda, [kl6tildé) Clothilda. Enrico, [énrik6] Henry, Harry. 
Atanasio, [stfné'si6} Athana-|Cornelia, {kérné‘1i4}] Cornelia. |Erasmo, [érfs"m6] Erasmus. 


sius. Cornelio, [kirné1{6) Cornelius.|Erico, [éri'k6] Eric. 
Augusta, [sugt'stî) Angusta. | Corrado, (kérré’d6] Conrad. Ermenogilda , (érménédjil’dd} 
Augusto, (sugt'st6] Augustus.) Cosime, {ké'sim6]} Cosmus. Hermenegilda. 
Aurolia, (aurélii] Aurelia. Costantino, {késtanti'n6} Con-| Erminio, (érmi’nié] Herminius. 
Aurelio, ſaurô lid] Aurelius. stantinoe. Ernestina, [érnésti'né] Ernes- 


Aurora, [surò'rà] Aurora. Costansa[késtén’dsé]Constance.| tine. 
Balbino, {bélbi'n6) Balbinus. |Crisostome,[krisé'st6m6]Chrys-|Ernesto, [6rné'st6) Ernest. 


Baltassarre, [baltassirré) Bal-| ostom. Eufrasia, (éufra’sid) Euphrasia. 
thasar. Crispino, (krispi’nd} Crispin. | Eugenia, [éujé’nid} Eugenia. 
Barbara, (bér’béré] Barbara, Cristiana, (kristié’nd)Christia- Eugenio, (éujé’nid] Eugeuius, 

ab. na. ugene. 


g 
Barnaba, [bér’nibé] Barnaby. |Cristiane,{krist{fn6]Christian.| Eusebio, [éws6’bid] Eusebius. 
Bartolemmeo , (bairtélémé’6]| Cristina, {kristi'na) Christina.| Eustachio, (éustdkid] Eusta- 


Bartholomew, Bat. Oristoforo, [kristoforé]Christo-| chius, Eustathius. 
Basilio, [b4si]i6] Basil. ph Everardo, [évérir'd6] Everard. 


er. 
Batildo, [bétil'd6] Bathilda. |Cunigonda, (kénigén’dé) Cuni-|Fabiano, [fabié"n6] Fabian. 
Battista, (bitti'stà] Baptist. | gunda. Fabrizio, (fabri’tsid) Fabricius. 
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Fausto, [fiu'stò) Faustus. Giuseppina, [jiiséppiné] Jose-| gherita, [mdrghéri‘té} Mar- 
Federico, [féderi'k6] Frederick.| phine. garet, Margery, Mag, Peg. 
Fred. Giustina, [jiùsti/né] Justina. |Maria, [maria] Mary, Maria. 
Federiga,[fédéri'gi] Frederica.| Giustino, {jiusti'n6]} Justinus. |Marianna, (mdridén’nd) Marian. 
Federigo, [fedéri'g6] see Fede-| Giusto, [jiù'st6) Just. Marietta, [mariet'ta) Mariuc- 
rico. Godardo, [g6dér"d6] Godard. cia, {mériù'tsha) Molly, Moll. 
Felice, [féli'tshé] Felix. Goffredo, [géffré'd6] Jeffrey. Marta, [mar’té] Martha, Mat, 
Felicia, [féli’tshid] Felicia. Graziano, (gratsid’nd] Gratian.| Patty. 
Felicita, [félitshita") Felicity. |Gregorio, [grégé'rié] Gregory. |Martino, [martin6] Martin. 
Ferdinanda, [ferdinin'dé) Fer-|Gualtieri, [gualtié’ri] Walter. Massimiliano, {massimilié nd] 
dinanda. Guglielmina, [gil'élmi’né] Wil-| Maximilian. 
Ferdinando, [férdin4n'dé] Fer-| helmina. Massimo, (mds’sim6] Maximus. 
dinand. Guglielmo, [giil'él'mé] William. |Matilda, [mdtil’dd] Mathilda, 
Filiberta , [filibér’ta] Phili-| Willy, Will, Billy, Bill. Mand. Matty. 
berta. Guido, (gui’do] Guy. Matteo, [matté’6] Matthew. Mat. 
Filiberto, (filibér't6] Philibert.| @uillibaldo, (guwillibal’d6) Wil-|Mattia, [matti'#] Matthias. 
Filippina, [filippi‘na] Philippa.| libald. Maurizio, (mdvri'tsid] Maurice. 
Filippo, [filip' pò] Philip. Guntero, (ginté’ré] Gunther. |Medardo, [médgr'°d6] Medard. 
Fiorentina, [fidrénti’nd] Flo-|@ustavo, [gasta’v6] Gustavus. | Melchiorre, [mélkiòr'ré] Mel- 
rentina. Ida, {i'dé] Ida. chior. . 
Fiorentino, [fiéréntin6] Flo-|Ignazia, [in'#'tsié] Ignatia. Michaele, [mik&é1é] Michele, 
rentine. Ignazio, {in'é'tsié] Ignatius. (mi’kélé] Michael, Mich. 
Flora, [fléra) Flora. Lario, ſila riò] Hilary. Modesto, [mddé’sté) Modestus. 
Fortunata, (fértund’td] Forta-|Innocenso, [innétshen'ds6] In-|Moisd, [mdisè"] Mesé, (mésé’] 
nocent. Moses. ; (leon. 
Irene, [iré né] Irene. Napoleone, [n&péléé'né] Napo- 
natus. Isabella, [isgbé14]Isabella.Bell.|Natale, [natale] Noel. — 
Francesca, {frintshes'ks]Fran-|Isacco, [isdk’k6] Isaac. Natalia, [nstili4) Nathalia. 
ceschina (frantshéski'na] |Isaia, ſisa is] Isaiah. Neemia, [néémi'#)} Nehemiah. 
Frances, Fanny. Isidora, [isidd’rd] Isidora. Nerone, [néré'né] Nero. 
Francesco, [frantshésK6] Fran-|Isidoro, [{sid6'r6] Isidorus. Nestore, [né‘stéré] Nestor. 
cis, Frank. Lamberto , [limbértò] Lam-|Nicandro, [nikén'dr6] Nicander, 
Gabriele, (gabrie’lé) Gabriel. bert. Nicodemo, [nik6dé'm6] Nicode- 
Gabriella, {gabriél'la] Gabriela. | Lattansio, [littén'tsi6] Lactan-| mus. 
Gaetano, [gaéta’nd} Cajetan. | tius. Nicolao, [nikélà'6] Nicolò, [ni- 
Gaspare, [gis'piré] Gasparo, k613] Nicholas, Nicol. 
{gis'pir6] Gasparre, [gispir'- Noà, {néà'] Nod, [néè"] Noah. 
Nuccia, (ni’tsha} Jenny. 


re] Gaspar. 
Gastone, [gisto'né] Gaston. Nuccio, (ni‘tshd) Johnny. 
Olimpia, [délim'pié] Olympia. 


Gertruda, (gértri’di) Ger- 
Oliviero, [dlivié‘r6] Oliver. 


trude. 
Genevieffa, [genéviéf'fa] Gene- Onofrio, {éno'fri6] Onuphrius. 

vieve. Orlando, [6rlén'dé] Rowland. 
Gerardo, (jérar’do}] Gerard. Orsola, [6r'séla] Ursula. 
Geremia, {jérémi'a] Jeremiah. Ortensia, (drtén’tsid}] Hortense. 
Germano, (jermé'né] German. Ottavia, [dtta’vid] Octavia. 
Geronimo, {jéro"nim6] Jerome. Ottavio, fotta vio] Octavius. 
Giacomina, [jidk6mi'nd}Jennet. Ottaviano, [dttdvid’nd] Octa- 
Giacomo, [jiàk6 m6] James.Jem.|Lidia, [li'dié] Lydia. vianus. 
Giannetta, [jiinnét'ti] Gianni-|Lisetta, [lisét'ta] Lisetta, Lizy.|Ottone, [dtté’né] Otho. 

na, (jidnni‘nd) Jennet. Livio, {livid} Livy. Pamfilo, (pém’fild}] Pamphilus. 
Gioacchino, [jiddkkiné] Joa-|Lodovico, floddviko] see Lu-|Paola, [pà élé] Paolina, [padli- 

chim. dovico. ni] Paulina. 
Giobbe, [ji6b bé] Job. Lorenzo, [lérén'dsé] Lawrence. |Paolino, (psdli/né] Paulinus. 
Gioconda, (jiékon'di]} Jocunda.jLuca, (1a°kd} Luke. Paolo, {ps'616] Paul. 

Patrizio, [patritsid} Patrick. 


Giorgina, ſjiôrji nà] Georgiana.|Lucia, [10"tshif]} Lucy. 
Giorgio, [jiòr'jid] George. Luciano, [latshis né} Lucian. Pat. 
Gioseffo, [jiosef fo] see Giu-|Lucio, (lt'tshié] Lucius. Pero, [pé'rd] see Pietro. 
seppe. Lueresia, [likré'tsig] Lucretia.|Petronilla, [pétrénil'là} Petro- 
Giosuè, [jidsne’) Joshua. Ludolfo, (14461’'f6}] Ludolphus. | nella. 
Giovanna, [jiòvén'né] Jane. Ludovico, {ladévik6| Ludowick,|Petronio, [pétré'"ni6] Petronius. 
Giovanni, [jiévén'ni} John,| Lewis. Pietro, (pié’trd) Peter. 
Jack Luigi, (laiji] Lewis. Pio, [pi’o] Pius. 
Luigia, (laijia) Luisa, (lai’sd) |Placida, (pla’tshidd) Placida. 
Louisa. Policarpo, (pélikar’pé] Poly- 
Maddalena, {(maddalé'ni]) Mag- 
dalen, Madeline. 
Marcello, (mértshé16] Marcel- 







































nate. 
Fortunato, [fértand’to) Fortu- 


Laura, (ldw’ra) Laura. 

Laurenzia, [{ldvrén’tsid] Lau- 
rentia. 

Lazzaro, [li'ts&ré] Lazarus. 

Leandro, [léén'drd] Leander. 

Lelia, [IIolis] Lelia. 

Lelio, [16116] Lelius. 

Leonardo, [léénar’d6} Leonard, 


Len. 

Leone, [léé'né] Leo. 

Leonora, [léoné'ri) Leonore, 
Eleanor. 

Leopoldo, [lé6pél"d6] Leopold. 


Giovannina, [jidvanni na]Jenny. 
Girolamo, (jirdla’mo] Jerome. 
Giuditta, (jiadit’ta] Judith. 
Giulia, {jiù'lia] Julia. 
Giuliana, [jialia’nd) Juliana. 
Giuliano, [jiùlig'né] Julian. us. n. Prospero, [prés'péré] Prosper. 
Giulio, (ji@1lid] Julius. Marco, [mar’ko] Marc, Mark. j|Rachole, Rachelle, (riké‘lé] 
Giuseppe, [jiisép’pé]Joseph.Joe.'Margarita, [margari'tà] Mar-! Rachel. 


carp. 
Pompeo, (pé6mpé‘’6] Pompey. 
Prisco, [prisk6] Priscus. 


* 
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Radegonda, {rédégòn'di] Ra-|Salome, {sé"l6mé] Salome. Busetta, [suset'td] Suzy. 
degunda. Salomone, [sil6mé"né] Solomon. |Tacito, {ta'tshit6] Tacitus. 


Raffaelle, [riffiél'l16] Raffaello, Samuele, [simfé16] Samuel. Taddeo, [tiddé'6] Thaddeus. 
[réffaé116] Raphael. Sam. Tancredi, (tdnkré’di] Tancred. 
Raimondo, [rdimdn’dé] Ray-|Sansone, (sinsé’né] Samson. |Tecla, (té’kla} Thecla. 
mund. Sara, [sarà] Sarah, Sally. Sal. | Toobaldo, [tédbal’dd] Theobald, 
Randolfo, (rand61’f6) Randolph. | Saverio, [sdvé’rié] Xaverius. |Teodora, ſtéodé ra] Theodora. 
Rebecca, [rébék'k&] Rebecca.|Scipione, [shipid’né] Scipio. Teodoro, [té6d6'r6] Theodore. 
Beccy. Sebastiano, [sébastis né] Sebas-| Teodosio, [té6do'si6] Theodo- 
Regina, [réji’nd) Regina. tian, Sib. sius, 
Reginaldo, [réjinil dé) Regi-|Semiramide, [sémird’midé] Se-|Teresa, (térd’s4) Theresa. 
nald. miramis. * | Tiberio, [tibé'rio] Tiberius. 
Reinardo, [réinér'd6] Reinhard.|Sempronia, [sémpré'nia] Sem- Timoteo, [timo’téd] Timothy, 
Remigio, [rémi'jid] Remy. pronia. Tim. 
Renato, [réng't6]) Renatus. Sempronio, (sémpré‘nid] Sem-|Tito, [ti't6]} Titus. 


Riccardo, [rikkar’d6] Richard.| pronius. Tiziano, (titsid’nd] Titian. 

Dick. Serafino, [sérafi'n6]) Seraphi-| Tobia, [t6bî"i] Tobias, Toby. 

“ Rinaldo, [rindl’d6] Reynold. nus. Tommaso, [timma 86] Thomas, 
- Roberto, [robér't6] Robert, Ro-|Beverino, [sévéri'n6]Severinus.| Tommy, Tom. 

bin, Rob. . Severo, [sevé'r6]) Severus. Ubaldo, [abal’dé6}] Hubaldus. 
Roderico, [rédéri’k6] Rode-|Sibilla, (sibil14) Sibyl. Udalrica, (udalri’ka] Ulrica. 

rich. Sigefredo,[sijéfré’d6] Siegfried.| Udalrioo, [addlri’k6] Ulric. 
Rodolfo, [réd6l'fé] Rudolphus,|Sigismonda,[sijismin'dé})Sigis-|Ugo, [4’g6) Hugh. 

Ralph. munda. Urbano, [urbi'n6] Urban. 
Rolando, [rélin'd6] Rowland. |Sigismondo,[sfjismén'd6]Sigis-|Ursina, (arsi’nd) Ursina. 
Romano, {rimà'né] Romanus. | mund. Ursinus, (Grsi‘nds) Ursinus. 
Romualdo, [ròmffl"d6] Rom-|Silvano, [silvé'n6é] Sylvanus. |Valentina, [valentini] Valen- 

uald. Silvestro, [silvé’strdé] Sylvester.| tina. 

Rosa, (r6’sd) Rosa, Rose. Silvia, [sil’vid) Sylvia. Valentino, [véléntin6] Valen- 
Rosalba, [rossl bs) Rosalba. Silvio, (sil'vid] Sylvius. tine. 
Rosalia, [rosglig] Rosalia. Simeone, [siméé'né] Simeon. |Valeriano, [valérid‘nd] Vale- 
Rosamonda, [risimin'di] Ros- Simone, [sim6'né] Simon, Sim. | rian. 

amund. Simplicio, {simpli'tshid] Sim-| Valerio, [vflé'ri6] Valerius. 
Rosetta, [rosét*ta] Rose. plicius. Venceslao, [véntshésla’6] Won- 
Rufino, [rifin6] Rufus. Sisto, {si'st6] Sixtus. ceslaus. 

Rugiero, Ruggiero, {rijér6] Sofia, [sophia] Sophia, Sophy. | Vincenzo, [vintshén'ds6] Vin- 

Roger. Sofronia,{s6phrénig)Sophronia.| cent. 

Ruperto, (ripér"t6] Rupert, Ro- Stanislao, (stdnisla’6] Sta-|Vitale, [vità16] Vitellius. 

bin. nislaus. Zaccaria, [tsdkkari’a] Zacharias, 
Sabina, [sibi’nd] Sabina. Stefano, [sté'f&n6] Stephen. Zachary, Zach. 

Sabino, (ssbi"n6] Sabinus. Susanna, (sisdn’nd] Susannah,| Zaccheo, [ts4kké'6] Zaccheus. 


Baffo, [siff6] Sappho. Susan, Sue, — IZenobia, (tséné bid} Zenobia. 
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As there is unfortunately no fixed standard for the orthogra- 
phy of certain words in English, and as it may be expected that 
I should assign my reasons for the mode I have, after much re- 
flection, deemed it advisable to adopt; I will here reiterate what 
I have before stated in another language, in the former part of 
this Dictionary. The mode of spelling chiefly in dispute is with 
reference to those words derived from the Latin, which in that 
language terminate in or, such as honor, color, vigor, &c. Many 
authors of repute write these words as they are written in Latin, 
and in diplomacy this method is generally adopted; others admit 
the u subsequent to the 0, and.write the same words honour, co- 
lour, vigour, &c. alleging as a reason that such words are derived 
through the medium of the French, in which language the » is 
admitted. Without wishing to dogmatise on this point, I will sira- 
ply say that, if such reason be admissible, it would seem that 
another letter, namely the e, should also be admitted, which has 
certainly never been attempted by any writer; and it might ba 
argued, even if the French origin be conceded, that the ortho- 
graphy of an infinity of other words, such as mortal, eternal, &c., 
should be changed, to meet a similar requisition. The arguments 
for the French derivation appear to me gratuitous, and I have there- 
fore considered such words as purely Latin, and written them ac- 
cordingly; while in those which have no-such derivation, as Sa- 
viour, endeavour &c., I have adopted the u, as having been omitted 
in them without sufficient consideration. 

A still stronger argument may be adduced for the omission of 
the « in words coming from the Latin; as in horror and terror, 
which have assuredly the same derivation, as honor &c., such letter 
is never employed. 

Another, and as it see.... to me, far less defensible anomaly, 
exists in that class of words in which the final consonant is doubled 
in the terminations in ing, ed, er &c., as in travelling instead 
of traveling, bigotted instead of bigoted, traveller instead of tra- 
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veler &c. This anomaly is unfortunately so much diffused that 
the authority of Horace, « si volet usus, » may be almost pleaded 
in its defence; but it seems so vicious in principle that, after ma- 
ture reftection, I have determined to adopt the contrary system, 
especially, as I have for doing so the authority of several authors, 
and amongst others, of Dr. Webster in his modern Dictionary. 
Lindley Murray in. his Grammar, which is in many respects good 
authority, gives the following rule for the orthography of words 
of this kind: 

« Words ending with a single consonant, preceded by a single 
» vowel, and with the accent on the last syUable, upon assuming an 
» additional syllable beginning with a consonant, double the can- 
» sonant: as, to abet, an abettor; to begin, a beginner; a fen, fenny ; 
» wit, witty; thin, thinnish, &c. 

D* Webster in his Dictionary adopts the same rule, and am- 
plifies upon it as follows: 

« Words in which the final consonant is not doubled in adding 
» such formatives as ING, ED, ER &c. It is a rule extending to many 
 » hundreds of cases that, in- adding to a word such formatives 
» as tng, ed, er &c., a single consonant at the end of a word is 
» doubled when the accent falls on the last syllable, as in for- 
» geTTIng, beginning; but is not doubled when the accent falls on any 
» preceding syllable, as in benefiting, gardener &c. This rule has 
» been violated in the case of about fifty words ending in 7, whose 
derivatives have had the 1 doubled, as traveller &c. These words 
are here restored to their analogous spelling, as recommended by 
Walker, Lowth, Perry, and others, as in traveling, canceted, le- 
peLer, counseLor, dueList, marveLous &c. On the same principle 
woollen is spelt woolen. It does not interfere with this rule that 
chancellor, and the derivatives of metal and crystal, as metalline, 
metallurgy, crystallize &c., have the 1 doubled, since they come 
directly from the Latin cancellarius and metallum, and the Greek 
xpvstaAlos. The above rule is also applied to the derivatives of 
worship and bias, making them worshiping, worshiped, worshiper, 
biasing, biased. Bigoted has also taken its true spelling with but 
one t, and such should be the spelling of carbureted, sulphu- 
reted &c. » 

Strengthened by such authorities (which are wholly in accor- 
dance with my own preconceived opinions), I have, after much 
reflection, determined to adhere to this system, though I am aware 
it will have many opponents: it seems to me that the rule is 
founded on a truly logical principle; and, whilst recognizing in 
its full force that based on established use, yet even this, when 
clearly erroneous, should bend to reason. It may be added that a 
system should be consistent with itself, and, though every one 
writes preferring with the double r, as being derived from prefer, 
in which word the accent falls on the last syllable; no one would, 
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I think, venture to spell proffering, derived from proffer, in which 
the accent falls on the first syllable, in a similar manner, which 
it should be if traveler, traveling, &c. are rightly written with the 
double l. 

Unfortunatety there exist few rules for the orthography of 
the English language; and I would adduce it as an additional ar- 
gument for the system I have adopted, that such rules, when 
given by authors of known credit, should be esteemed too pre- 
cious to be laid aside without sufficient cause. 

With regard to the class of words, the derivatives of which 
being monopsyllables, terminate with a double 1, as fuLness, skiL- 
fur &c.; I have also followed the rule laid down by Lindley Murray, 
that is, to omit one I; as also in the compound words handfut, 
dunghit, foretel, chitblain &c. 

Words ending in e mute, such as blame, cure &c., when incor- 
porated with the adjuncts able and ible, seem to be written faultily 
by many in not omitting the e mute, as blameable, curcable &c. 
These words should be spelt blamable, curable. An exception to this 
naturally arises when the e mute is preceded by c, or by g, when | 
it takes the soft pronunciation, as in peace, peaceable; change, chan- 
geable, &c. i 

For a similar reason, when the adjuncts ing or ish, are united 
with words that terminate in e mute, this letter should be omitted: 
as place, placing; lodge, lodging; slave, slavish; prude, prudish, &c. 

These are the principal variations admitted by modern authors 
in the orthography of the English language; some others, men- 
tioned by Lindley Murray, are now generally reduced to one stan- 
dard; and it were much to be desired that some competent autho- 
rity could be discovered, not only for fixing the true orthography 
of every word in our language, but also the sound of many words, 
which are pronounced differently by persons of education; such as 
either, neither, knowledge, patent, tabret, &c. 








SHORT ITALIAN GRAMMAR. 


Of the Articles. 


There are three articles in Italian: the definite, the indefinite, 
and the partitive. 


° OF THE DEFINITE ARTICLE. 


The definite article, the, is expressed in Italian by il, lo, and la, 
for the singular, which are changed for the plural into i, gli, and 
le. It and lo are employed for the masculine gender, la for the 
feminine. 

The different cases of the Latin nouns are supplied in Italian 
by prepositions, which are termed segnacasi. 

bi or the genitive case, which before a vowel becomes @’. 

_A for the dative. 

Da for the ablative. 

Il is used before a masculine noun beginning with any con- 
sonant, except an s followed by another consonant, which is called 
s impura: il sole, the sun; # libro, the book. 

Lo is prefixed to nouns of the masculine gender beginning 
with an s impura: lo spirito, the spirit; lo scoglio, the rock. 

Lo is also, for the most part, used before nouns of the mascu- 
line gender which commence with a z: lo zio, the uncle; lo zuc- 
chero, the sugar. 

Lo is also used before nouns of thè masculine gender beginning 
with a vowel, but in such case the o is elided: ? uomo, the man; 
P esercito, the army. 

La is employed before nouns of the feminine gender beginning 
with a consonant: la casa, the house; la città, theeity. Like lo, it 
suffers an elision before nouns which commence with a vowel: 
V ora, the hour; Verba, the grass. | 

In the plural gli is contracted only before an i: gl idoli, the 
idols; in other cases the è is retained: gli uomini, the men; gli 
eserciti, the armies. | 

Le is contracted only before an e: lP epoche, the epochs; else, 
the handles: in other instances the e is retained: le amiche, the 
(female) friends; le ore, the hours. It is also retained, even in nouns 
beginning with an e, in which the singular and the plural are 
alike: le cià, the ages. 


Diz. Inol.-Ital. — 2. . A 








FAUSTO. — 524 — RACHELE. 


— — — — — — — —* 


Fausto, [fiu'st6] Faustus. Giuseppina, [jifiséppiné] Jose-| gherita, [mirghéri'ti} Mar- 
Federico, [féderi'k6] Frederick.| phine. garet, Margery, Mag, Peg. 
Fred. Giustina, {jitisti/n4] Justina. |Maria, ſmariſa] Mary, Maria. 
Federiga,[fédéri'gi] Frederica.|Giustino, [jitstind) Justinus. |Marianna, [marisn'né) Marian. 
Federigo, (fédéri’g6] see Fede-|Giusto, [jiù'stò] Just. Marietta, [mariet'ta] Mariuc- 
rico. Godardo, [gidir"'d6] Godard. cia, [mgriù'tsha]) Molly, Moll. 
Felice, [féli'tshé] Felix. Goffredo, [géffré'd6] Jeffrey. |Marta, (mar'ti] Martha, Mat, 
Felicia, [féli'tshis] Felicia. Graziano, (gratsia’nd] Gratian.| Patty. 
Felicita, [félitshita") Felicity. |@regorio, [grégé'rié] Gregory. |Martino, (mérti"n6] Martin. 
Ferdinanda, (ferdinan’dé] Fer- Gualtieri, [gualtié’ri] Walter. Massimiliano, [massimilià nò] 
dinanda. Guglielmina, [ghil'élmi’né] Wil-| Maximilian. 
Ferdinando, [férdindn’dé] Fer-| helmina. Massimo, (mas’simo] Maximus. 
dinand. Guglielmo, [gtl'él"m6] William. |Matilda, [matil’dé] Mathilda, 
Filiberta , [filibér'tà] Phili-| Willy, Will, Billy, Bill. Maud. Matty. 
berta. Guido, {gui'd6] Guy. Matteo, [matté6] Matthew. Mat. 
Filiberto, [filibér't6] Philibert.|@uillibaldo, [guillibal'd6] Wil-|Mattia, [mdtti'4] Matthias. 
Filippina, (filippi’nd] Philippa.| libald. Maurizio, {miwr1'tsi6] Maurice. 
Filippo, [filip'pò] Philip. Guntero, (ginté’ré] Gunther. |Medardo, [médgr'd6] Medard. 
Fiorentina, [fidrénti’nd) Flo-|G@ustavo, [gista'vé] Gustavus. | Melchiorre, [mélkiòrré] Mel- 
rentina. Ida, {i'dé] Ida. chior. 
+ Fiorentino, [fiorénti'n6] Flo-|Ignasia, [in'é'tsié] Ignatia. Michaele, [mik&é1é] Michele, 
rentine. Ignazio, [in'#'tsi6) Ignatius. {mi’kélé] Michael, Mich. 
Flora, [flérd] Flora. Nario, (ild’rid} Hilary. Modesto, [mddé’sté] Modestus. 
Fortunata, {fortind'ti] Fortu-|Innoocenso, [innétshen'ds6] In-|Moiad, [méisè'] Mosè, [mòsè] 
t nocent. Moses. . (leon. 
Irene, {iré né] Irene. Napoleone, [nspélé6'né] Napo- 
Isabella,[isbél4]Isabella. Bell. | Natale, [natale] Noel. —_ 
Isacco, [istk'kò] Isaac. Natalia, [natalia] Nathalia. 



































nate. 

Fortunato, [fortand’to) Fortu- 
natus. 

Francesca, [frdntshés’ka] Fran- 


ceschina [fràntshéski'na]|Isaia, [isg'id] Isaiah. Neemia, {[néémi'#]} Nehemiah. 
Frances, Fanny. Isidora, [isidé'rà] Isidora. Nerone, [nér6"né] Nero. 


Francesco, (frantshés’k6) Fran- 
cis, Frank. 

Gabriele, (gabrie’1é] Gabriel. . 

Gabriella, [gabriél'la] Gabriela. | Lattanzio, [litt&n'tsi6] Lactan- 

Gaetano, ſ giétâ no] Cajetan. tius 

Gaspare, [gas paré] Gasparo, 
[gas'psrò] Gasparre, [gsspar'- 
re] Gaspar. 

Gastone, [gâsto né] Gaston. 

Gertruda, (gertrù'di]) Gor- 
trude. 

Genevieffa, [geneviéf'fà] Gene- | Lelio, (16/116) Lelius. 
vieve. Leonardo, [lééndr’d6} Leonard, 

Gerardo, [jérér'd6] Gerard. 


Len. 
Geromia, [jérémi'a] Jeremiah. |Leone, [1é6"né] Leo. 
Germano, (jérma’né] German. |Leonora, [léoné'ré]} Leonore, 
Geronimo, {jéro’nimo) Jerome. | Eleanor. 
Giacomina, [jiak6mi'na]Jennet. Leopolde, [166pdél"d6] Leopold. 
Giacomo, [jiako m6] James.Jem.| Lidia, [li'dig] Lydia. 
Giannetta, [jidnnét’ta] Gianni-|Lisetta, [liset'ta] Lisetta, Lizy. 
na, [jianni'nà) Jennet. Livio, [livid] Livy. 
Gioacchino, [jiddkki‘n6d}] Joa-|Lodovico, flddovikd] see Lu- 
chim. dovico. 
Giobbe, [jiéb’bé] Job. 
Gioconda, {jiékon'da] Jocunda. 
Giorgina, ſjiorji na] Georgiana. 
Giorgio, [jior’ji6)] George. 
Gioseffo, [jiòséf"f6] see Giu- 
seppe. 


Isidoro, [isid6'ré] Isidorus. 


Nestore, [né'stiré] Nestor. 
Lamberto, [limbért6] Lam- 
t 


Nicandro, (niksn'dr6] Nicander, 
Nicodemo, [nik6dée'm6] Nicode- 


mus. 
Nicolao, [nikéla 6] Nicolò, [ni- 
k61d7] Nicholas, Nicol. 
Noà, [nda’}] Noè, [néè"] Noah. 
Nucoia, [nti'tsha] Jenny. 
Nuccio, (na‘tshé] Johnny. 
Olimpia, (é6lim’pia] Olympia. 
Oliviero, [dlivié’ré] Oliver. 
Onofrio, (6n6’frid] Onuphrius. 
Orlando, [6rlin'd6] Rowland. 
Orsola, [ér'séli] Ursula. 
Ortensia, [6rtén’tsid) Hortense. 
Ottavia, [6tta’ vid] Octavia. 
Ottavio, [6tts"vidé] Octavius. 
Ottaviano, ([dttdvid’néd} Octa- 
vianus. 
Ottone, [dtté’né] Otho. 
Pamfilo, [pim'filò] Pamphilus. 
Paola, [pà 6la] Paolina, [pioli- 
né) Paulina. 
Paelino, (piéli’n6] Paulinus. 
Paolo, [pà 616] Paul. 
Patrizio, (pdtri’tsic] Patrick. 


Laura, (léu’rd] Laura. 

Laurenzia, [laurén’tsid] Lau- 
rentia. 

Lazzaro, {ld’tsdrd] Lazarus. 

Leandro, [léd4n’dr6] Leander. 

Lelia, (16'li&) Lelia. - 


Loronso, [l1irén'ds6] Lawrence. 
Luca, (14a) Luke. 
Lucia, [la’tshia} Lucy. 
Luciano, [ltitshi#n6] Lucian. | Pat. 
Lucio, [lù'tshié] Lucius. Pero, [pé'rdé] see Pietro. 
. ) Lucrezia, (lakré’tsia} Lucretia.|Petronilla, [petrinil'là] Petro- 
Giosuè, [jidsad’} Joshua. Ludolfo, (14d61°f6] Ludolphus. | nella. 
Giovanna, [jiòvin'né] Jane. Ludovico, {lidivik6j Ludowick, | Petronio, ſpétro niô] Petronius. 
Giovanni, [jidvdn’ni] John,| Lewis. Pietro, [pié’tro) Peter. 
Luigi, [lui}{] Lewis. Pio, [pi'6) Pius. 
Luigia, {1i'jia)} Luisa, [lui’sd] (Placida, [pli'tshids] Placida. 
Louisa. Policarpo, [pélikér'pò] Poly- 
Maddalona, (maddalé’na] Mag- 
dalen, Madeline. 


Jack. 
Giovannina,[jiévénni'né]Jenny. 
Girolamo, {jirdla’m6) Jerome. 
Giuditta, (jiadit’té] Judith. 
Giulia, (jiù’'lià] Julia. 
Giuliana, [jiùlià/né]) Juliana. |Marcello, [mértshé16] Marcel- 

Giuliano, [jiùlia'n6] Julian. lus. Prospero, [prés'pér6] Prosper. 
Giulio, [jiù'li6] Julius. Marco, [mar"k6] Marc, Mark. Rachele, Rachelle, [r&ké71e] 
Giuseppe, [jiusép'pé]Joseph.Joe.' Margarita, [mirgari'ti] Mar-! Rachel. 


carp. 
Pompeo, (pdmpé’6] Pompey. 
Prisco, {priské] Priscus. 
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Radegonda, (radégin'di] Ra-|Salome, {sél6mé] Salome. Susetta, [sasét’ta] Suzy. 
degunda. Salomone, [ségl6mé"né] Solomon. | Tacito, Ita tshité) Tacitus. 
Baffaclle, [r4ff&el'16] Raffacllo,|Samuele, [sémidlé) Samuel.) Taddeo, [tdddé’6] Thaddeus. 
(réffael‘16] Raphael. Sam. Tancredi, (tankré’di] Tancred. 
Raimondo, [rdimén‘d6] Ray- Gansone,, {sénsd’né] Samson. | Tecla, (te’kla] Thecla. 
mund. Sara, (sa’rd) Sarah, Sally. Sal. | Teobaldo, [té6bal"d6] Theobald. 


Randolfo, [rindél'f6]) Randolph. | Saverio, [savé’rid) Xaverius, Teodora, [té6dé'ri] Theodora. 
gv [rébék'ké] Rebecca.|Scipione, [shipid'né) Scipio. Teodoro, {té6d6'r6] Theodore. 
Becc Sebastiano, [sébastia’nd] Sebas- Teodosio, [té6d6'si6] Theodo- 


Regina, [réji’nd] Regina. ian, Sib. sius, 

Reginaldo, [réjingl dé] Regi- Semiramide, [sémiré'midé] Se- Teresa, [térd’ sé) Theresa. 
miramis. Tiberio, (tibé’rio] Tiberius. 

Heinardo, [réinér d6] 1 Reinhard. Sempronia, [sémpré‘nia] Sem- Timoteo, [timo’téd] Timothy, 

Remigio, [rémi’jié] Re pronia. Tim. 

Renato, [réng'*t6] Renatus, Sempronio, [sémpré'nié] Sem- Tito, [ti't6) Titus. 

Riccardo, [rikkdr’d6] Richard.| pronius. Tiziano, ſtitsia no Titian. 

Dick. Serafino, [sérdfi’nd} Seraphi-| Tobia, [tobi4]) Tobias, Toby. 

‘ Rinaldo, (rindl’dd] Reynold. nus Tommaso, (t6mmdsd] Thomas, 
Roberto, [robér"'t6] Robert, Ro- Severino, [sévéri'n6]Severinus.| Tommy, Tom. 

bin, Rob. Severo, [sévé'r6] Severus. Ubaldo, [abal’ad) Hubaldus. 

Roderico, [rédérik6] Rode- Sibilla, [sibillg]} Sibyl. Udalrica, [adilri'ké] Ulrica. 
rich. Sigefredo, (sijéfré’d6] Siegfried. Udalrico, [adalri’k6] Ulric. 
Rodoifo, [réd6l'fé] Rudolphus, | Sigismonda, (sijismon’da)Sigis-| Ugo, [a’g6] Hugh. 

Ralph. munda. Urbano, [arba’né) Urban. 
Rolando, [r6lén’do] Rowland. |Sigismondo, [sijismén’do)Sigis-|Ursina, [ursi ‘né] Ursins. 
Romano, [rimé"n6] Romanus. | mund. Ursinus, [irsinis] Ursinus. 
Romualdo, [rémfdl'd6] Rom- Silvano, (silvé'nd] Sylvanus. |Valentina, [vdlénti‘nd] Valen- 

uald. Silvestro, [silyé’stré] Sylvester.| tina. 

Rosa, (ré’si] Rosa, Rose. Silvia, [sil’vid] Sylvia. Valentino, [vflénti'n6] Valen- 
Rosalba, {ròsgl bs) Rosalba. Silvio, [sil'vid] Sylvius. . | tine. 
Rosalia, [risélis] Rosalia. Simeone, [sim66'né] Simeon. |Valeriano, [valérig'né] Vale- 
Rosamonda, (rosdmon’da] Ros-|Simone, {simé'né] Simon, Sim. | rian. 

amund. Simplicio, [simpli’tahi6] Sim-|Valerio, [vélé'ri6] Valerius. 
Rosetta, [rosét'ta] Rose. plicius. Venceslao, [véntshéeslé'6] Wen- 
Rufino, [rifin6] Rufus. Sisto, [si'st6] Sixtus. ceslaus. 


Rugiero, Ruggiero, [rtjéTr6] Sofia, {séphi’s] Sophia, Sopby. |Vincenzo, (vintsh6n’dsé) Vin- 
Roger. Sofronia,{séphromis]Sophronia.| cent. 
Rnperto, [rapér’t6) Rupert, Ro- Stanislao, (stdnisld’6) Sta-| Vitale, [vitalé] Vitellius. 


nislaus. Zaccaria, (tsékkdri’a} Zacharias, 
Sebina, (s4bi’nd] Sabina. Stefano, [sté'fan6] Stephen. Zachary, Zach. 
Sabino, [sbi"n6] Sabinus. Susanna, [stissn'ng] Susannah, Zaccheo, [tsikk6’6] Zaccheus. 


Baifo, [sdf'fo}] Sappho. Susan. Sue. Zenobia, [tsenò bid] Zenobia. 
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It. is a peculiarity of:the Italian language that when the pre- 
positions con, with; în, in; per, for; and su, upon, are followed by 
the article, they become incorporated as follows. 


With the before the article il, is translated by col, coi, Or co’ 
before the article /o, by collo, cogli, or con lo, con gli. 
before thé article /a. by colla, colle, or con la, con le. 
In the before the article :/, is translated by nel, nei, Or ne’. 
before the article lo, by nello, negli. 
before the article Za, by nella, nelle. 
For the before the article il, is translated by pel, pei, Or pe’. 
before the article /o, by pello, pegli, or per lo, per gli. 
before the article la, by pella, pelle, per la, per le. 
On the before the article i, is translated by sul, sui, OF eu’. 
before tho article lo, by sullo, sugli. 
before the article la, by bulla, sulle. 


As the definite article in Italian is used to express the gender 
and number of the substantive to which it refers, it is necessarily 
employed, even when the substantive is taken in a general sense, 


which is not the case in English: ° 
Virtue is estimable. La virtù è stimabile. 
Man is mortal. L'uomo è mortale. 


It is also employed before the names of countries and pro- 
vinces: . 
-England and France are separated by L’Inghilterra e la Francia sono sepa- 


the Channel. : rate dalla Manica. 
-Normandy is a fine province. La Normandia è una bella provincia. 


Also before substantives which indicate a title, even when 
such substantive is followed by a proper name: 


-Queen Victoria. La regina Vittoria. 
-King Victor Emmanuel. Il re Vittorio Emanuele. 


Also before substantives which refer to languages, sciences, 
arts, etc. 


My brother studies -English, and Mio fratello studia l'inglese e Zu ma- 
-Mathematics. tematica. 
My sister speaks -Italian well. Mia sorella parla bene l'italiano. 


Also before colors taken substantively in a general and inde- 
terminate sense: 
-Black and -white are contrary colors. Ji nero ed if bianco sono colori diversi. 


-Red hurts the eyes more than -green. J1 rosso fa più male agli occhi che i 
verde. 


Also before the following nouns: 
-Paradise. Il paradiso. -Hell. L’ inferno. 
-Heaven. Il cielo. -Nature La natura. 


Also before the names of the elements, even when taken in a 
general sense. 
The ancients recognized four elements: Gli antichi riconoscevano quattro ele- 
-air, -earth, -fire, and -water. menti: l’aria, la terra, i fuoco, e 
l’acqua. 
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Also before the names of the seasons, even when taken in a 
like general sense: 


-Spring is more pleasant than -winter. Za primavera è più piacevole dell’in- 


verno. 
The heats of -summer produce the fruits I caldi de/l’estate producono i frutti 
of autumn. dell'autunno. 


There are two cases in which the definite article is rejected 
in Italian, when it is employed in English: 
15 before the ordinal numbers: 


Henry the first. Enrico primo, 
Charles the fifth. Carlo quinto. 


24 before adjectives and adverbs in the comparative, in 
phrages in which the latter part of the proposition is the con- 
sequénce of the former: 


The richer he is, the more avaricious -Più è ricco, -più è avaro. 


he becomes. 
The more amiable you are, the more you -Più diventerete amabile, -più sarete 
will be beloved. - amato. . 


The pronominal possessive ‘adjective, which is employed in 
English before nouns which indicate any member of the body, or 
faculty of the mind, is translated in Italian with the definite 
article. 


Peter has broken his leg. Pietro si è rotta la gamba. 
The master has cut his finger. Il maestro si è tagliato il dito. 


OF THE INDEFINITE ARTICLE. 


The indefinite article, a or an, is expressed in Italian by un 
or uno, for the masculine, and by una for the feminine. 

Un is placed before words beginning with any other conso- 
nant than an s impura: un libro, a book; un regno, a kingdom. 

Also before words beginning with a vowel; un amico, a friend; 
un oriuolo, a watch. 

Uno is used before words beginning with an s impura: uno 
specchio, a looking-glass; uno strepito, a noise. 

Also before words beginning with a z: uno zio, an uncle; uno 
zoccolo, a hoof. i 

Una is employed before feminine nouns beginning with a con- 
sonant: una casa, a house; una bottega, a shop. Before a vowel it 
is subject to the elision of the-a, which is in such case substituted 
by an apostrophe: un’ ora, an hour; un’ anima, a soul. l 

This article is suppressed in Italian when joined in English to 
a noun which expresses the country, profession, etc. of the subject 
of the verb: Quest'uomo è francese, quello è inglese; this man is 
a Frenchman, that an Englishman; ella è madre, she is a mother, 
Also before a noun in apposition to another: Monte Rosa, al- 
tissima montagna della Svizzera, Mount Rosa, a very high mountain 
in Switzerland; l’Amazzone, — grandissimo fiume, The Amazon, 
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a very large river. Also before the title of a work. — Dizionario, 
italiano-inglese: An Italian and English Dictionary. 

In transactions relative to buying and selling, the indefinite 
article used in English in such cases, is changed in Italian, into 
the definite article. Il tè si vende quattro scellini LA libbra, Tea is 
sold at four shillings @ pound. 


OF THE PARTITIVE ARTICLE. 


The partitive article, which is used to signify a part or portion 
of a thing, is expressed in Italian by del, dello, della, dei, degli, 
delle: Datemi DEL Pane, give me some bread; ho comprato delle 
arancie, I have bought some oranges. 


e 


OF SUBSTANTIVES. 
Of Gender. 


Nouns substantive have ouly ‘two genders in Italian, the mas- 
culine, and the feminine. . 

Names of men, and of titles, professions, etc. belonging to the 
male sex, are masculine. Giovanni, John; Enrico, Henry; imperatore, 
emperor; re, king; medico, physician; avvocato, barrister, etc. 

Names of women, and of titles, professions, etc. belonging to 
the female sex, are feminine. Maria, Mary; Giulia, Julia; nipera- 
trice, empress; regina, queen; poetessa, poetess; levatrice, midwife, etc. 

Nouns ending in a, are for the most part feminine :casa, house; 
città, city; strada, street. 

The exceptions are nouns derived from the Greek: anagramma, 
anagram ; clima, climate; sistema, system; tema, theme etc. l 
Nouns ending in e are more difficult to determine, some being 
masculine, others feminine. Those terminating in me, nte, pe, re, 
and one, are for the most part masculine, except fame, hunger ; 
speme, used ‘poetically for hope; mente, mind; corrente, current; sor- 
gente, source; gente, people; lente, lentil; ape, bee; volpe, fox; siepe, 

1edge; rupe, rock; stirpe, stock; febbre, fever; coltre, counterpane ; 
polvere, dust; scure, ax; torre, tower; canzone, song; arbore, tree; 
aere, air; folgore, thunderbolt; cenere, ashes; lepre, hare; carcere, 
prison; fronte, forehead; fonte, fountain. Fine, end, and trave, beam, 
are of both genders. Words ending in tone are for the most part 
feminine. : 

Nouns ending in i, are feminine. Napoli, Naples; Metropoli, 
Metropolis; ipotesi, hypothesis. The exceptions are abbici, alphabet; 
Varbagianni, owl; brindisi, a toast; stuzzicadenti, toothpick; cavasti- 
vali, boot jack; Tamigi, Thames; di, day, and its compounds; eclissi, 
eclipse; and numerals ending in î, as dieci, ten, etc. Genesi, Genesis, 
is of both genders. 

Nouns ending in o are masculine: Palazzo, palace; tugurio, hut. 
The only exceptions are mano, hand, and some few poetical ab- 
treviations. 
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Nouns ending in wu are feminine: Virtù, virtue; grà, crane. 
Perù, Peru, is masculine: Corfù, Corfu, of both genders. 


Of Number. 


| There are two numbers in italian, the singular, and the 
ural. 

Nouns of the masculine gender, change their final letter into 
i for the plural: cavallo, horse, cavalli, horses; pocta, poet, poeti, 
poets; leone, lion, leoni, lions. 

Nouns of the feminine gender, ending in a, change their final 
letter into e: donna, woman, donne, women. 

Nouns ending in e, change that vowel into î: padre, father, 
padri, fathers; madre, mother, madri, mothers. ° 

Nouns terminating in 7, do not change in the plural: barbagianni, 
owl, or owls; brindisi, a toast or toasts. / 

Nouns ending in o change that letter into i: mano, a hand, 
. mani hands. 

Nouns ending in «, are invariable as to number: virtà, virtue 
or virtues; grù, crane or cranes. 

Nouns ending in ca or ga take an h in the plural before the 
final vowel, to preserve the hard sound: mucca, cow. mucche, cows; 
bottega, shop, botteghe, shops; duca, duke, duchi, dukes; collega, 
colleague, colleghi, colleagues. 

Nouns ending in co and go, of not more than two syllables, for 
a similar reason take an h in the plural before the final vowel, 
solco, furrow, solchi, furrows; lago, lake, laghi, lakes: except porco, 

ig, and Greco, a Greek, which make porci, and Greci. Words, 
However, of similar terminations, of more than two syllables, do 
not admit the h in the plural: amico, a friend, amici, friends; 
teologo, theologian, teologi, theologians; though to this there are 
many exceptions. . 
ouns ending in to short, in which there is no accent on the i, 
form their plural in j: principio, principle, principj, principles ;. 
tempio, temple, tempj, temples. Attempts are making to exclude 
the j from the Italian alphabet, and to write these plurals with di; 
but this appears liable to objections, which are shortly noticed 
under the letter J. & 

Nouns ending in to long, in which there is an accent on the i, 
form their plural in ti: zio, uncle, zi, uncles; ronzio, buzz, ronzii, 
buzzes. | 

A few nouns are irregular in the plural. Uomo, man, uomini, 
men; moglie, wife, moglt, wives; bue, ox, buot, oxen; Dio, God, dei, 
gods. 

There are some nouns ending in o in the singular, which form 
their plural in a changing their gender into the feminine; others 
have two terminations in the plural, both in î, and a; but it would | 
be beyond the limits of a very concise grammar to enter into 
these at length. 
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OF ADJECTIVES. 
Of qualificative Adjectives. 


The usual terminations of qualificative adjectives in Italian in 
the singular are o and e: the former change the o into a for the 
feminine, the latter are of both genders. Adjectives form their 
plurals in the same manner as substantives. Buon uomo, a good 
man, BUONI uomini, good men; buona donna, a good woman, duone 
donne, good women; regno felice, a happy kingdom, regni felici, 
happy kingdoms; moglie felice, a happy wife, mogli felici, happy 
wives. 

The place of adjectives either before or after the substantives, 
is, for the most part, indifferent in Italian: un forte regno, or un 
regno forte, a strong kingdom; wna fiorente città'or una città fio- 
rente, a flourishing city. © 

In some cases however the adjective must perforce be placed 
after the substantive, as adjectives of shape,’ color, nation, ec. 
una piazza bislunga, an oblong square; wn cappello bianco, a white 
hat; 4 patriotti italiani, the Italian patriots, etc. 

Also when the adjective is emphatic, it must be placed after 
the substantive. Ecco un uomo forte! that is a strong man. 


Of the degrees of comparison. 


The comparative of adjectives is formed in Italian by prefixing 

iù (more) to the comparative, and il più (the most) to the super- 

fative, without any regard to the number of syllables comprised 

in the positive. Thus, grande, great; più grande, greater; a più 

grande, the greatest; magnifico, magnificent; più magnifico, more 

magniticent, il più magnifico, the most magnificent, and so for all 
others. 


Of Pronominàl demonstrative adjectives. 


The pronominal demonstrative adjectives this and that, questo 
e quello, change their @erminations both for gender and number 
much after the manner of qualificative adjectives: 


This man. Quest’ uomo. That country. Quel paese. 
These men. Questi uomini. Those countries. Quei paesi. 
This woman. Questa donna. That city. Quella città. 
These women. Queste donne. Those cities. Quelle città. 


There are also other terms in Italian to express this and that, 
as cotesto, codesto, cotesta, codesta, that, cotesti, coteste, those; costui 
or colui, this or that man, costoro or coloro, these or those men; 
costei or colei, this or that woman, costoro or coloro, these or those 
women. 


Of Pronominal possessive adjectives. 


o 


The Pronominal possessive adjectives, my, mio; thy, tuo; his, 
her, it, suo; our, nostro; your, vostro; their, loro; also change their 





terminations both for gender and number. They are for the most 
part preceded by the definite article il, i, la, le. 


SINGULAR. 

18t person, my. Il mio, la mia. 
24 person, thy. Il tuo, la tua. 

| masculine, his. 
84 person, feminine, her. Il suo. la sua. 

neuter, its. 
PLURAL. e ’ 

18! person, our. Il nostro, la nostra. 
24 person, your. Il vostro, la vostra. 
34 person, their. Il loro, la loro. 


Possessive adjectives agree in Italian with the thing possessed, 
and not, as in English, with the possessor : 


This is her watch. Questo è sl euo oriuolo. 
This is his house. Questa 6 la sua casa. 


They may be placed either before or after the substantive: 
This is his farm. Questo 6 il suo podere, or tl podere suo. 


My relations, friends, etc. is expressed in Italian by i miei, the 
words parenti, amici, etc. being understood : so also with the other 
persons, i tuoi, è suot, etc. . 

A friend of mine is expressed by un mio amico, or uno de’ miei 
amici, etc. 

These adjectives are repeated in Italian with every substantive, 
especially when the genders or numbers are different: my father, 
mother, and brothers, mio padre, mia madre ed i miei fratelli. 


Of indeterminate adjectives. 


_ The following is a list of the indeterminate adjectives: 


Other, others. Altro, altra, altri, altre. 
Any one, other people. Altri, altrui. 

Each other, one another. L’un l’altro. 

The one and the other, both. L'uno e l’altro. 


Either the one or the other. O l'uno o l’altro. 


OF PRONOUNS. 
Of personal Pronouns. 


Personal pronouns in Italian are either absolute or conjunctive. 
As in English, they are divided into the first, second, and third 
persons. The conjunctive pronouns are those in oblique cases 
which are governed by verbs. Their proper use constitutes one 
of the great beauties of the language. 


First person. 


SINGULAR. PLURAL. 
Confunctive. Conjunctive. 

Nom. I. Io. Nom. We. noi. 

Gen. Of me. di me. Gen. of us. di noi. 

Dat. to me. a me. mi. Dat. to us. a noi. ciorne. 

Acc. me. me. mi. Acc. us. noi. ci or ne. 

ADI. from etc. me. da me. Abl. frometc.us. da noi. 

. Second person. 

Nom. Thou. Tu. Nom. You. Voi. 

Gen. of thee. di te. Gen. of you. di voi. 

Dat. to thee. a te. ti. Dat. to you. a voi. vi. 

Acc. thee. te. ti. Acc. you. voi. vi. 

Abl. _ from etc. thee. da te. ADI. frometc.you. da voi. 

Third person masculine. 

Nom. He. Egli, ei, e. Nom. They. Eglino. 

Gen. of him. di lui. Gen. of them, di loro. 

Dat. to him. a lui. gli. Dat. to them. a loro. 

Acc. him. lui. lo, Ace. them. loro. li, gli. 

Abl. frometc.him. da lui. Atl. frometc.them. da loro. 

Third person feminine. 

Nom. She. Ella. Nom. They. Elleno. 

Gen. of her. di lei, Gen. of them. di loro. 

Dat. to her. a lei. le. Dat. to them. a loro. 

Acc. her. lei. la. Ace them. loro. le. 

Abl. from etc. her. da lei. Abi. frometc.them. da loro. 

These Pronouns, when in the nominative case, are usually 

understood as in Latin, except when used emphatically. 


I go to London every spring. -Vado a Londra ogni primavera. 
We dine at five. -Pranziamo alle cinque. 


J did it, and not you. - L’ho fatto to, e non voi. 


When conjunctive, they may either ‘precede or follow the verb- 
Except in the cases after mentioned, they are now usually placed 
before the verb, especially in familiar conversation: 

Lo vidi ieri. 
Ci vede ogui giorno. 
Li vedrò domani. 


I saw him yesterday. 
She sees us every day. 
I will see them to-morrow. 


They are placed after the verb, and joined to it, when in the 
infinitive, the imperative affirmative, the gerund, and the past 


participle: 
He came to see us. Venne a vedere. 
Give it me. Datemelo. 
On seeing him. Vedendolo. 
Having spoken to him. Pariatogli. 


These conjunctive pronouns are not used in emphatical phrases: 


Give it to me, not to him. 


Datelo a me, non a lui. 
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Gli, as accusative plural, is used only before verbs beginning 


with a vowel or an 8 impura: 


I hate them. 
I esteem them. 


Gls odio. 
Gli stimo. 


The reflective pronouns are formed in Italian by adding stesso 
to the personal pronouns J, to etc. : 


I myself. 

Thou thyself. 

He himself. 

She herself. 

We ourselves. 
You yourselves. 
They themselves. 


Jo stesso or stessa. 

Tu stesso or stessa. 

Egli stesso. 

Ella stessa. 

Noi stessi or stesse. 

Voi stessi or stesse. 

Eglino stessi or elleno stesse. 


Of relative Pronouns. 


Who, which, that. 

The man whom or that I see. 
What, which. 

I do not know what sort of a man he is. 
Whose, whom. 

My father, whose passions were rouscd. 


The man from whom I received that 
favor. 
That which, what. 
That is what I want. 
Which. 
His extravagance ruined him, which 
might have been expected. 


Che, il quale. 
L’uomo che or il quale vedo. 
Quale. 
Non so quale uomo egli sia. 
Cui. 
Mio padre, le cui passioni furono al- 
zate. 
L’uomo da cus ho ricevuto quel fa- 
vore. . 
Cid che, quel che. 
Quello è cid che voglio. 
Il che. 
La sua stravaganza lo ruinò, il ‘che si 
sarebbe potuto aspettare. 


Che is invariable. Il quale varies both in gender and number. 
Cui is used for all cases except the nominative. Il che is used for 
achich when it refers to an antecedent sentence. 

The relative pronoun is always expressed in Italian. 


Of interrogative Pronouns. 


Who? Whom? 

Who is there? 

Whom do I see? 
What? 

What are you doing? 
What? Which? 

What is your opinion? 

Which is your brother? 


Chi? 
Chi è là? 
Chi vedo? 

Che? 
Che (cosa) fate? 

Quale, quali. ; 
Qual'è il vostro parere? 
Qual'è vostro fratello? 


Chi? is applied to persons only; che? to things; quale? to both 


persons and things. 
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Of indeterminate Pronouns. 


The following is a list of the indeterminate pronouns, some 
of which are used adjectively : 


Other, others. Altro, altra, altri, altre. 
Any one, other people. Altri, altrui. 
‘ach other, one another. °° L’un l’altro. 


The one and the other, both. 
Either the one or the other. 


L'uno e l’altro. 
O l'uno o IU altro. 


Future, 


Neither the one nor the other. Nè l'uno nè l’altro. 
Each, for each. Ciascuno, ciascheduno, per uno. 
Some. Alquanto. 


Some, any. 


Some one, some body, any body. 


Nobody, no one, none. 


Whoever, whosoever. 
Whatever, whatsoevcr. 


Alcuno, qualche (invariabile ed impie- 
gato solamente al singolare). 

Qualcheduno, qualcuno. 

Nessuno, nissuno, niuno, veruno, nullo. 





Not one. Nè pur uno. 
Every one, every body, Ognuno, ciascuno, ciascheduno. 
Some one, somebody. Taluno. 
All, whole. Tutto. 
As much as. Quanto. 
As many as. Quanti. 
So much. Tanto. 
So many. Tanti. 
As much. Altrettanto. 
AS many. Altrettanti. 
_ Whatever, whatsoever. Qualsiasi, qualsivoglia. 
Such. Tale. 
Such as. Cotale. 
Such other. Altrettale. 
Each, every. Ogni. 


Chiunque, chicchessia, chi che. 
Checchessia, checchè. 


Whatever. Qualunque. 
Whatsoever. Quantunque. 
OF VERBS. . 


There are three conjugations of verbs in Italian, which, like 


those in Latin, are distinguished by the termination of the infini- 
tive mood: 


The first conjugation ends in are: cantare, to sing. 


The second 
The third 


in ere: credere, to believe. 
in tre: venire, to come. 


Short conjugation of the verb cantare, root cant: 


INDICATIVE MOOD. 


SINGULAR. “PLURAL. 
Present, canto, i, a, I sing ete. cantiamo, ate, ano. 
Imperfect, cantava, i, a. I was singing etc. cantavamo, avate, avano. 
Perfect, cantai, asti, 0. I sang etc. cantammo, aste, arono. 


canterò, erai, crà. 


I shall sing etc. canteremo, erete, eranno. 
Conditional,canterei, eresti, crebbe, I should sing etc. canteremmo, ereste, erebbero. 


IMPERATIVE MOUD. 


Present or future, canta, i. sing etc. ‘ cantiamo, ate, ino. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present, canti, i, i. If I sing etc. cantiamo, iate, ino. 
Imperfect, cantassi, assi, asse. If I sang etc. cantassimo, aste, asscro. 
Gerund, cantando. Singing. 

Past part. cantato. Sung. 


Short conjugation of the verb credere, root cred: 


INDICATIVE MOOD. 


SINGULAR. PLURAL. 
Present, credo, i, e. I believe etc. crediamo, ete, ono. 
Imperfect, credeva, i, a. I was believing etc. credevamo, evate, evano. 
Perfect, credei, esti, ette. I believed etc. credemmo, este, erono. 


Future, crederò, erai, erà. I shall believe etc. crederemo, erete, eranno. 
Conditional,crederei, eresti, erebbe.I should believe etc. crederemmo, ereste, erebbero. 


IMPERATIVE MOOD. 


Tresent or future, credi, a. believe ec. crediamo, ete, ano. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present, creda, a, a. If I believe ec. crediamo, iate, ano. 
Imperfect, credessi, essi, esse. IfI believedec. credessimo, este, credessero. 
Gerund, credendo. Believing. 

Past part. creduto. Believed. 


Short conjugation of the verb sentire, to feel or hear, root 
senti: 


INDICATIVE MOOD. 


SINGULAR. PLURAL. 
Present, sento, i, e. I feel ete. sentiamo, ite, ono. 
Imperfect, seutiva, ivi, iva. I was feeling etc. sentivamo, ivate, ivano. 
Perfect, sentii, isti, 1. I felt etc. sentimmo, iste, irono. 
Future, sentirò, irai, irà. I shall fcel etc. sentiremo, irete, iranno. 


Conditional, sentirei, iresti, irebbe. I should feel ete. sentiremmo, ireste, irebbero. 


IMPERATIVE MOOD. 


Present or future, senti, a. Feel etc. sentiamo, ite, ano. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present, senta, a, a. If I feel etc. “sentiamo, iate, ano. 
Imperfect, sentissi, issi, esse. If I felt etc. sentissimo, iste, issero. 
Gerund, sentendo. Feeling. 

Past part. sentito. Felt. 


A large class of verbs in ire is conjugated somewhat differently ; 
this difference is observable only in the present of the indicative, 
in the imperative, and in the present of the subjunctive. - 


— XVI — 


The following short conjugation -of three tenses of the veib 
finire, to finish, root fin, shews the difference above alluded to. 


INDICATIVE MOOD. 
SINGULAR. PLuRAL. 


Present, finisco, ci, ce. I finish etc. finramo, ite, iscono. 


IMPERATIVE MOOD. 


Present or future, finisci, isca. . Finish etc. finiamo, ite, iscano. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present, finisca, isca, isca. If I finish etc. finiamo, iate, iscano. 


It would be inconsistent with the brevity of this grammar to 

ive a list of the irregular Italian verbs, the irregularities being 
ar more complicated than those in English, and being given at 
length in the several grammars to which the student is generally 
referred : it would be equally inconsistent to state the employment 
of the different moods and tenses in Italian, as contradistinguished 
from those employed in similar cases in English; especially as 
regards the subjunctive mood, which is far more generally adopted 
in the former than in the latter language: I shall therefore ter- 
minate with briefly referring to an error very prevalent with the 
English, that namely of employing the imperfect instead of the 
perfect tense, in cases in which they would never think of domg 
so in their own language: for instance, it is very common to 
hear an Englishman say « io vedeva vostro padre ieri; io pranzava 
ieri ad un tal posto; instead of io vidi, io pranzai; which is pre- 
cisely the same as if they said. « I was ‘seeing your father yester- 
day; I was dining yesterday at such a place.» The student should 
consider whether this form could be correctly adopted in English, 
in which case he might safely use the imperfect ; as, for instance. 
«I was dining yesterday, when your brother came in, io PRAY- 
ZAVA tert quando vostro fratello entrò; I was reading this book 
when I was interrupted, «0 LEGGEVA questo libro quando fui inter- 
rotto.» If was with the present participle cannot be used in English, 
the perfect should be adopted. The rule is a simple one, and a 
very slight attention to it would prevent the recurrence of what 
may be considered a common and somewhat grave error. 
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DIZIONARIO 
INGLESE-ITALIANO e ITALIANO-INGLESE. 


A. 


A,è la prima lettera della lin-/Abaft’, [ibaft] adv. (mar.) a]Abbrevia'tory, [abrivieteiré] 


gua inglese, come pure delle| poppa. adj. che abbrevia. 

più ‘delle altre lingue. Ha que-|Abal'ienate, [abeliénete] v. a.|Abbre'viature, [abrivietcieùr] 
sta quattro suoni in inglese;| (law.) alienare. s. abbreviatura, /. 

il primo lungo, come in fate, |Abalienation, [#beliénescieùun]| Abby, [abd] vedi Abbey. ° 
destino; grace, grazia; il se-| s. l'atto di alienare. Ab’dicate, (abdichete] v. a. 
condo largo, come in ball, bal-|Aban'don, [abandeiin] v. a. ab-| abdicare, rifiutare, rinunziare. 
lo; call, chiamare; alquanto| bandonare; lasciare. Abdica’tion, [àbdichescieùn] s. 
accorciato,come in squat, quat-| Abandoned, [abandetn'd] adj.) abdicazione; rinunzia, f. 

to; what, che, quale: il terzo| scellerato, vizioso. Abdjura‘tion, (Abgiuréscieciin] s. 


aperto, che s*assomiglia molto|Aban’doning , [Abindeuning]] abbiurazione, /. 

all' a italiano, come in father,| Aban’donment, ([%bandein-|Abdo’men, [ibdimen] s. abdo- 
padre; rather, piuttosto, ac-| mént] s. abbandonamento,‘m. | mine, m. 

corciato come in China, China:|A’bas, [bas] s. un peso Per-|Abdom‘inal, [abdominal] Ab- 
e l'ultimo breve, come in hat,| siano. (deprimere.| dom’inous, [abddminciis] adj. 
cappello ; marry, maritarsi. Abase’, [abese] v. a. abbassare;| dell’ abdomine. 

A, serve come prefisso a molte|Abase’ment, [abesemént] s. ab-| Abduce’ [bdiuse] v. a. ritirare, 
parole inglesi, come in asleep,| bassamento, m.; umiliazione, /.| condur via; disgiugnere. 
addormentato; awake, sveglia-|Abash’, (ib&sc] v. a. svergo-| Abduo’ent, [abdiusént] adj. che 
to; afoot, a piede; @ground, in| gnare, fare arrossire; confon-| tira in dietro (detto di certi 
terra, &c. dere. muscoli). 

Il primo suono dell'a corrispon-|Abash’ment , [#biscmant] s.{Abduct, (abdetict] v. a. condur 


de all’e chiusa in italiano, co-| vergogna; confusione, /. via con forza. 
me nelle parole tema, fear ;|Abatable, [abetabl] adj. che|Abduction, [abdeiicscictin]) s. 
cena, supper &c. può essere diminuito. l'atto di condur via con fraude 


Il secondo suono s'assomiglia| Abate”, [abete] v. a. abbassare,| o con forza; specie di argo- 
al dittongo au, nella parola| diminuire; annullare; distrug-| mento impiegato nella logica. 
auro, fall, cadere. gere; -, ©. a. diminuirsi. Abduc'tor,{abdelcteur]s.(anaf.) 

Il terzo suono è come l°a in|Abate’ment, [abetemént] s. ab-| adduttore, m. 
italiano, padre, father, fama,| bassamento, m. diminuzione, (.|Abear', [abere] v. a. irr. sop- 
fame, &c. Abat’er, [abetetir] s. alloviato-| portare; condursi. 

Il quarto suono è molto simile| re; mitigatore, m. .|Abear’ance, [aberaànse] s. con- 
all'a italiano nelle parole ab-|Abat'ing,[abeting] vedi Abate-| dotta, f. 
bracciare, to embrace, abban-| ment. (badia, /.|Abece'darian, [abisideriin] s. 
donare, fo abandon, &c.; quan-|Ab’bacy, [&basé] s. abbadia,| uno che insegna l'alfabeto. 
tunque sia un poco meno largo.| Abbatial, [abatial] and Abba-|Abed’, [abéd] adv. a letto, in 

A, {e) art. uno, unu; twice aj tical, [abbatickl] adj. apparte-| letto. 
day, due volte il giorno; so] nente ad una badia. Abele, Abel-tree, [abile, abéltri] 
much a man, tanto per uomo.|Abbess, (abés] s. badessa. s. nome dato al Pioppo bianco. 

Abaca, [abaca] s. (a kind of|Ab'bey, [aba] s. badia, /.; mo-|Aber’rance, [abéranse) Aber- 
flax found in the Philippine| nastero, m. ‘ (te, m.| ra’tion, [abérescioiin) s. svia- 
islands) abaca. {tore.|Ab’bot, [belt] s. abbate; pre-] mento, smarrimento, m. 
Abacist, [ibasist] s. calcola-|Ab’botship, [abeiitscip] s. di-|Aberr'ing, [#bòring] part. er- 
Aback, [bic] adv. (mar.) all gnità d'abbate, f. rante. . 
vento, in panno. Abbre’viate, [abrivfete] v. a.|Aberunc'ate, (aboreiinchete] v. 

Abact’ed, [ibictéd] adj. tolto] abbreviare; scorciare. a. sradicare, distruggere. 
via per forza, Abbrevia’tion, {abriviescieun]|Abet', [abèt] v. a. incoraggiare, 
Abacus, [kbacheis] s. ab-| s. abbreviazione; f. abbrevia-| proteggere, assistere, favorire. 
baco, m. mento, m. Abot’mont, [abétmènt] s. inco- 
Abaddon, [&bad3un] s. l'an-|Abbrevia'tor, [abrivietetir] s.| raggiamento, stimolo, m. 
gelo distruggitore, il diavolo. | abbreviatore, a. Abet'ter, [abéteir] Abet’tor,. 
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AGGRES'SION. — 10 — ALAND’. 





Aggression, [Agréscieùn] s. ag-|Agree'ableness, (agriablnés) s.|Aim, [ome] v. a. and n. mira- 
gressione, f.; assalimento, m. | convenevolezza,congruità, gra-| re, aspirare, tendere. 

Aggres'sive, [Agrésìv] adj. che} zia, f. Ai’mer, {[emeùr] s. miratore, 
attacca Agreo’ably, [agriablé]adv. con-| aspirante, m. — 

Aggres'sor, [igréseiir] s. ag-| venevolmente, piacevolmente, |Aim'less, [emlés}] adj. senza 
gressore, assalitore, m. ‘ vagamente. mira. 

Aggriev'ance, (agrivanse] s. in-| Agree’ing,[agriingJAgree ment, | Air, [ere] 8. aria, apparenza, [. 
giuria, /.; nocumento, m. {ugrimént] s. accordo, m.; con-| aspetto, m.; cantata, /.; canto, 

Aggrieve’, [Agrive] v. a. afflig-| formità, /.; concento, m. m. to build castles in the -, far 
gere, truvagliare, danneggiare.| Agrestic, [agréstic] adj. rurale, | castelli in aria; fo fake the -, 

Agsroup’, [agrip] v. a. aggrop-| rustico. pigliar aria. 
pare, formare un groppo. Agricultural, (igricéultéural) | Air, (ore) v. a. mettere all'aria, 

Aghast’, [igast] adj. spaventa-| adj. appartenente all’ agricol-| sventolare, seccare. 
to, impaurito. tura, Air-balloon, [ere-balun] s. pal- 

A’gile, [adgil} adj. agile, snello, |Agricul'ture, [Agricéultcéur] s.| lone aerostatico, m. 
destro. agricoltura, f. Air’-bladder, (ere-bladeir) 2. 

Agilely, [dgilé) adv. agil-|Agrioultarist,[(Agricetiltcetirist]| voscica, = 
mente. s. agricoltore, m. Air-borne, [ere-borne] adj. por- 

A’gileness, [idg}lnés] Agil'ity,| Aground’, [agradund] adv. in| tato per aria, volante. 
[adgilité) s. agilità, destrez-| terra, sventuratamente. Air’-built, [ere-bY1t] adj. chime- 
za, f. _ A’gue, [eghiu'] s. febbre, /.; At) rico, vano. _ 

Agist, [adgist] v. a. ingrassare| of -, accesso di febbre, m.; ter-|Air-oells, [ere-s6ls] s. cellule 
il bestiame. | tian -, febbre terzana, f. che contengono aria, /. pl. 

Agist’ment, [idgYstmént] s. in- A’gued, [èghiu'd] adj. febbrici-|Air’-drawn , [ere-draun} adj. 
grassamento di bestiame; ag-| tante. finto, ideale. 
giustamento, m. Ague-fit, [3ghiù-fit] s. accesso |Air'-gun, [ere-gheùn]s.archibo- 

Agis'tor, [idgistetir] s. ingras-| di febbre, m. gio a vento, m. 
satore di bestiame, m. A’gue-tree, [eghiu-tri] s. sassa-|Air’-hole, [ere-hòle] s. sfoga- 

A’gitable, ſadgitãbi] adj. che si| frasso, m. tojo, spiraglio, m. (reo. 
può muovere. _ A’guish,[{eghiufsc] adj.febbroso.|Airily, [erilé] adv. in modo ae- 

A’gitate, [Adgitete] v. a. agi-| A’guishness, [eghiuiscnés) s.|Air'iness, {erinds] s. l'esporre 
tare, smuovere. qualità febbricosa, /. all'aria, m.; leggerezza, f. 

Agita’tion, [ddgitescieiin] s.| Ah! (a) inf. ah! ahimè! ahi! |Air'ing, [ereing] s. passeggiata, 
agitazione, f.; agitamento, m.;|Aha! (aha) iat. ben! bene! f.; V esporre all’ aria, m. 
turbazione, /. Ahead’, [ahéd] adv. innanzi, da-| Airless, [erelés) adj. senz' aris. 

Agita’tor, [ddgiteteitir) s. ma-| vanti;(mar.) a prua. Air‘ling, [ereling] s vivace gio- 
neggiatore; agente, m. Ahoy, [ahoi] inf. termine mari-j vane, m. 

Ag’nail, [agnéle} s. (surg.) pa-| no impiegato nel salutare. Air’-pump, [ere-peimp]s. trom- 
nereccio, m. _ Ahull’, {ahéul] adv. (mar.) a] ba pneumatica, /. 

Agnate’, [ig-néte] s. agnato,| secco. Air’-shaft, [ere-sciaft] s. spi- 
parente, m. _ Aid, [ede] 8. ajuto, soccorso, | raglio,m. _ 

Agna'tion, [ig-nescien] s.| ajutamento, m. Air-tight, [ere-taite] adj. im- 
agnazione; parentela, /. Aid, (éde] v. a. aiutare, soccor-| permeabile all’ aria. 

Agni’tion, [àg-nìscieùn] s. ri-| rere. Air-vessel, [ere-vésél] s. tubo 
conoscimento, m. Ald’ance, [edinse] ajuto, soste-| respirante, m. 

Agno’men, [ig-n0mén] 5. so-| gro, m.; assistenza, /. Air'y, [eré] adj. d'aria, aereo, 
pranome. Aidant, [edaànt] adj. ajutante. | giulivo. 

Ago’, [ago] adv. tempo fa, da;|Aidgle-camp’, [6-de-cong] s.|Aisle, [aile] s. navata (d'una 
how long -? quanto tempo è?| ajutante di campo, m. chiesa), /. 
some years-, anni sono; @short|Aid’er, [edetr] s. ajutante, al- Ait, [ete] s. isoletta (in un fiu- 
while -, poco fa. leato, m. me) f. 

Agog’, [agòg] adv. to set -, far Aid‘less, [edlés] adj. sprovve-|Ajar, [adgiar] adj. socchiuse. 
venir desiderio. duto, impotente. Ake, [eke] s. male, dolore, m. 
Agoing, (agofng) adv. in mo-|Aigret, [egrét] and Aigrette, | Ake, feke] v. n. far male, dolere. 
vimento, in atto; to de -, an-| [egrét] e. piccolo bianco airo-| Akin’, [akin] adj. apparentato, 

dare. a ne; mazzo di penne, brillan-| consanguineo. 

Ago’nist, (agonist) s. competi-| ti, &c. m. Al’abaster, [alabàsteur] s. als- 
tore per un premio nei pubblici| Ail, [ele] v. a. appenare, tor-| bastro, m. . 
giuochi,m, mentare; what ails you? che|Alabaster, (alabasteur] adj. 

Ag’onize, [igonaize]v. n. essere| male avete? I - nothing, non ho| alabastrino. 
in agonia, soffrire. niente. Alack’! [alc] inf. chimè! oimé: 

Ag’ony, {igoné] s. agonia, an-|Ail, Ail’ment, [ele-elemént] s.|Alack’aday! [alic-a-dé]inf.ohi- 
goscia, /. lu male, m.; indisposizione, /. mè! misero me! 

Agra‘rian, [agrérién) adj. ap-|Ail'ing, [eleing] adj. indisposto,|Ala’crious, [alicriciis} adj. sl- 
partenente ai terreni. incomodato. legro. 

Agree’, [agri] v.a. metter d‘ac-|Ailment, (elemént) #. malattia,| Alac’rity, [Alacrite) 8. vivacità, 
cordo, quietare; -, v. a. accor-| indisposizione, f. allegrezza, /. 
cordarsi, convenire. Aim, [ome] s. mira, /. bersaglio, |Alamode, [slamode] adv. alla 

Agree’able, [agriabl] adj. con-| disegno, m.; fo miss one's -,| moda. sn 
venevole, piacevole, ameno,| mancare il colpo; fo fake one's|Alaud”, [sland] adv. a terra, in 
grato. -, prender la mira, mirare. t 































ALARM’. -u=— ALLO'DIUM. 





Alarm’, {alarm] s. allarme, spa-|Alem’bie, [alémbic] s. limbicco,| Alko’ran, {èlcoràn] s.alcorano. 
vento, m.; fo sound an -, suona-| lambiccio, m. All’, (aul) 44j. tutto; - of a sud- 
re allarme; fo take -, inquie-| Alert’, [aléurt] adj. vigilante;| den, subitamento; - over, da 
tarsi; - bell, s. campana dello| lesto. per tutto; not af -, no certo; 
stormo, m.;- clock, svegliatojo, |Alert'ness, [aléurtnés) s. vigi-| - the better, tanto meglio; 
m.;-post,s. luogo dell'appunta-| lanza, destrezza, leggierezzagf .| nowhere at -, in nessun luogo; 
mento, m.; - watch, 8. sveglia, /.| Ale’-wife, [ele-cuaife) s. 08t68-| ‘fis - one, è tutt'uno; (mar.) 

Alarm’, (alàrm] v. a. allarma- - hands ahoy! a riva! -, adv.in 


re, spaventare. tutto, intieramente; -,8 tutto, 
Alar'ming, ſalärming] adj. al- totale, m. 
























sa, f. 
Aloxan’drine, [alégzandraine) 
adj. alessandrino. 


larmante, stupendo. Alexiphar’mic, [alécsifarmiÎc]|Allay, (allé] s. lega, misura, /. 
Alar’ mingly, [alirminglé] adv.| adj. alessifarmaco. Allay’, (allé] v. a. alleggiare, 
spaventevolmente. Alga’, [alga] s. alga, f. mitigare. 


Alar’mist, [alarmist] s. profeta | Al’gebra, [aldgibra] s.algebra,/./Allay’er, [&lléetir) s alleggia- 
di male, m. Algebra'io, (aldgibreic] Alge- tore, mitigatore, m. 

Alas, {alas} inf. ohimd! oimé! | bra'ical, [#ldgibreica]] adj. al- 

Alb, [alb] #. camice, vestiario| gebraico, d' algebra. 
ecclesiastico, m. 

Alba’tross, [albatros] s. uccello 
smisurato, mt. 


Allay’ ment, (aliémént] s. alleg- 
_. giamento, conforto, m. 
Algebraically, (aldgibreicélé)|All-cheer’ing, [aul-ciring) adj. 

adv.in modo algebraico. rallegrante. 
Algebra‘ist, [sldgibreist] s. al-| All-con’quering, [aul-concheir- 
Albescent, [albosént] adj. bian-| gebrista, m. n . | Ing] adj. invincibile. 

castro. n Algi’dness, (aldgidnés] s. algo-|Allega'tion, [&lighescieiin] 8. 
Albumen, [#lbiumén] m. albu-| re, m. allegazione, dichiarazione, f. 

me, fm. Algous, [algheiis] adj. algoso. |Allege”, [Alédge) v. a. allegare, 
Albuminons, [&lbiuminéus] adj. |Al'ias, [elias] adv. altrimente. | dichiarare. 

avendo le qualità di albume. |Al’ibi, [&libai] s. (Jaw) alibi, m.| Alleg'er, [Alédgeùr] s. allegato- 
Al’caios, [Xlch6ecs] s. pi. specie |A'lion, [elién] adj. alieno, stra-| re, dichiaratore, m. 

di metro latino. niero; -, #. forestiere, m. & f. |Allegianoe,[alidgiànse)s.lealtà, 
Al’caid, (alcaid] s. governatore] A ‘lienable, (eliénabl]alienabile.| fedeltà, /. 

spagnolo, m. Alienate, [elienete] v. a. alie-|Allegor'ical, [aligorical} adj. 
Al’calde, [&lclde] s. giudice| nare, trasferire, vendere. allegorico. 

spagnolo, m. A‘lienate, [alienete] A'lienated, | Allegor‘ically, [aligdricalé] adr. 
Alche’mical, [alchimicél] adj. (olieneted} adj. alienato, tra-| allegoricamente. 

alchimico. sferito. Allegorist, [aligorist) s. allego- 
Alche’ mically,[alch¥micaldJadv. | Aliona’tion, [elienéscictin)s.alie-| rista, m. 

a modo d' alchimista. nazione, f.; - of mind, s. alie-|Al'legorize, [èligoraize] v. a. 
Al'chemist, [&lchimist]s.alchi-| nazione di mente, /. allegorizzare. 

mista, m. Alienator, [elieneteùr] s. alie-| Allegory, [aligoré] s allego- 
Al’chomy, [alchimé] s. alchi-| natore, m. ria, /. n 

mia, f. Alienee, [elieni] s. quello a cui|Allegretto, {alegréto] adj. al- 
Al’cohol, [#lcohd]] 8. alcol, m. | è fatta l'alienazione, m. quanto allegro. 
Alcoholisa’tion , [alcoholize-| Aliferous, [alifireùs] and Alige-| Allo’gro, [alegro] s. allegro, m. 

scieùn] s. alcolizzazione, /. rous, (alidgicretis) adj. aligero.| Alleluia, [3]eluia] s. Alleluia. 
Al’coholize, [alcoholaize) v. n. Alight’, [alaite] v. n. smontare, | Allo’viate, [Aliviete] v. a. alle- 

raffinare perfettamente, alco-| mettere piò a terra. . | viare, mitigare. _ __ 

lizzare. Alike’, [alaiche] adv. simile, si-|Allevia'tion, [aliviesciéun] s. 
Al'coran,[#lcorn]s.alcorano,m.| milmente, parimente. alleviamento, conforto, m. 
Al'cove, [alcove] 8. alcovo, m. |Al'iment, [flimént] s. alimento, | Alley, [allé) s. viale di giar- 
Al'der, [auldéur] s. ontano, m.} cibo, m. dino, chiassolino, chiasso, m. 
Al'derman, [zuldéurmàn]s. ma-|Alimen'tal, ([èlimént#l] Ali-|All-hal'lowtide, [aul-halotaide] 

gistrato, priore, m. mon‘tary, [aliméntaré) adj.| s. primo di novembre, m. 
Al'dermaniy, [#uldéurminlé]] alimentoso, nutritivo. _ Alliance, [alaianse] s. alleanza, 

adv. a modo di priore. Alimonta’tion, [aliméntescieiin}| affinità, /. 
Al’dern, (suldeùrn] adj. d' on-| s.l'alimentare, nutricamento,m.| Allied, [#lai'd] adj. alleato, 

tano. Al‘imony, (iliméuné] s. pensio-| confederato. 
Ale, [ele] s. cervogia, birra for-| ne alimeptaria, /. Al’lies, [Slaize] s. pi. alleati, 

te. f. Aliped, [alipéd] adj. alipede. | confederati, m. pl. 
Ale’-brewer , (cle-briictr] #s.|Al'iquant, (aliquant] adj. ali-| Al’ligate, [ilighete] v a colle- 

che fa la birra o cervogia, m. | quanto gare _. (gatore, m. 
Ale’-conner,! [ele-kénéur] s. uf-|Al'iquot, (aliqndt] adj. aliquoto.| Alliga’tor, [Alighoteùr] s. alli- 

ficiale che esamina la birra, m. | Alive’, [alaive] adj. vivente, vi-| Allitera’tion, [alitirescicùn] s. 
Alee’, (ali) adv. (mar.) sotto il| vo, attivo. alliterazione, ripetizione, /. 

vento. Al’kali, [Xlcal6] s. alcali, m. |Alliterative, [alitirativ] adj. 
Ale hoof, [ele-hùf] s. edera ter-|Al'Kaline, (3lcalaYne] adj alca-| cheappartieneall'alliterazione. 

restre, f. . lino. _ All-Know'ing, (aul-nding] adj. 
Ale’-house, (ele-hious] s. oste- |Alkal'isate, [ilcalaizete] v. a.) onnisciente. _ 

ria, f. alcalizzare. _ Alloeu'tion , [alochiuscieiin) #. 
Ale'-honse-keeper, (èle-haous-|Alkaliza'tion, [#lkalaizesciein]| allocuzione, f. 


chipeir] 8. oste, m. s. alcalizzazione, f. _ Allodial, (alodia)) adj. allodiale. 
Ale’-shot, (ele-shdt] s. conto da |Alkermes, [alketrmés] s. al-/Allo’diam, (alodieiim) 8. (jur.) 
pagarsi per la birra, m. chermes. allodio, . 








. giorno commemorativo dei fe-| re, abbandonare. 
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Al’mond-shaped, [améund- 
scep’d} adj. mandorlato, aven- 
do la forma di mandorla. 

Al’moner, [amdnelr] s. elemo-| rare, m. 
siniere, m. Alteration, [oltelrescicùn] s. 

Al’monry, [aménré) #. ufficio] alterazione, /. 
dell' elemosiniere, m. Alteroa’tion, (dltetirchesciciin} 

Almost, [aulmost] adv. quasi,| s. altercazione, contesa, /. 
pressochè. Alter’nacy, [alteiirnacé] s. al- 

Alms, [ames] s. pl. limosina, f.;| ternazione, /. 

- basket, s. paniere da limosine, | Alternate, (alteirnéte) adj. al- 
m.; - deed, s. dono caritatevo-| ternativo, reciproco. 

le, m.; - giver, s. limosiniore,| Alter’nate, (Altearnete] v. a. al- 
m.; - house, s. spedale, m.;| ternare; avvicendare. 

- man, s. limosinante, mendi-| Alter’nately, (dlteirnetelé) adv. 
cante, m. a vicenda. _ 

Al’night, [sulnaite] s. candela|Alter'nateness, (altetirnetené:] 
di cera, lumicina, /. 8. vicendevolezza, scambievo- 

Al’oes, [&los] s. alod, m. lezza, /. _ 

foal, (alo&tickl] adj. aloe-| Alterna’tion, (altetirnescicin) 


Aloet’ 
tico. s. alternazione, f. _ 
Aloft’, (aloftjadv. & prep. su, in| Alter’native, (altelirnativ] adj. 
to. 
Alone’, (alone) adj. & adv. solo, 


alternativo; -, s. alternativa, /. 
Alternatively, [alteurnativlé] 
solitario ; to let -, lasciare sta-| adv. alternativamente. 
Although, [aulth'd] conf. ben- 
Along’, [along] adv. & prep. pur| chè, ancorchè. 
via, alla lunga, lungo; accosto;|Altim'otry, {alt¥metré]} s. alti. 
appresso; come -, vien pur via;| metria, /. 
to lie -, coricarsi. Al’titude,[a)ltitiude] s. altitadi- 
Aloof,’ [aluf] adv. di lungi; dal ne, altezza, /. 


Allopathio, [#lopith®c] adj. al- 
lopatico. 

Allopathist, [alopath Ist] s. al- 
lopatico. . 

Allopathy, [#lopsth®é] s. allopa- 
tia 


Al’terant, (dlteurint]and Al'te- 
rative, [olteuretiv] adj. alte- 
rante; s. che ha potere di alic- 





























Allot’, (alot) v. a. assegnare, 
aggiudicare. 

Allot’ment, [#lòtmént] s. asse- 
gnazione, distribuzione, /. 

Allow’, (alaoa] v. a. dare, ac- 
cordare, concedere, permettere. 

Allow’able, {#lacuabl] adj. am- 
missibile, permesso, giusto. 

Allow’ableness, [zlacuablnés] s. 
legittimità, proprietà; giustez- 


za, f. 

Allow’ance, [$laouinse] s. man- 
tenimento, m.; concessione, 
(mar.) razione, f. 

Allowance, [alacGinse] v. a. 
restringere ad una certa quan- 
tità. 

Al'loy [loi] s. lega, f. 

All-souls’day, [aul-soles-dé] s. 


deli defunti, m. 

Allade’, [àliude] v. n. allidere, 
sottintendere. 

Allure’, [Aliure] v. a. adescare, 
allettare. 


Allure’ment, [alitiremént)s.ade-| lontano. Altoge’ther, (aultiighdth!eir) 
scamento, allettamento, m. Aloud, [alaond’) Sdv. ad alta| adv. affatto, interamente. 
Allu’rer, (aliuretir] s. adescato-| voce, forte. Al‘um, [aleim)} s. allume, m. 


re, allettatore, m. 

Allu’ring, (&liuring] adj. lusin- 
ghevole, fallace; -, s. alletta- 
mento, m. 

Allu’ringly, [aliuringlé] adv. 
lusinghevolmente. 

Allu’ringness, [dlitringnés] #. 
allettanza, lusingheria, /. 


Alp’, [Alp] s.alpe,qualunque alta| Alu’minous, [aliiminéus) adi. 
‘montagna, f. alluminoso. 
Alps, (alps) pi. le Alpi. Alveary, [alviaré] 2. alveario, n. 
Al’paca’ (ilpaca] s. alpaca, pe-|Al'ways, [aulueze] adv. sem- 
cora di Pert, f. pre, continuamente. 
Alpha, [alfa] s. (alfa primo ele-|Am, [im] prima persona del 
mento dell'alfabeto greco /.). | singolare pres. del v. to Be. 
Al‘phabet, [alfabét] v. a. alfa-| Amabil’ity, [Amabilité] s. ama- 
Allu’sion, [àliuscietin] s. allu-| betare. bilità, piacevolezza, /. 
sione, /. Alphabet, [&)fabét} 2. alfabeto | Amain’, [amene] adv. vigorosa- 
Allu’sive, [aliusiv]}adj.allusivo.| m. (alfabetico. | mente; (mar.) a tutta forza. 
Allu’sively , [(aliusivlé] adv.|Alphabet'ical, (alfabéticil] adj.| Amal’gamate, (amalgamete] v. 
in modo allusivo. Alphabet‘ically, {alfabéticale]]| a. amalgamare. _ 
Allusiveness, (flitisfvnds] s. al-| adv. alfabeticamente. Amalgama'tion, [amialgame- 
lusione, f._ Alpine, (alpaine) adj. alpestre,| scien] s. amalgamazione, /. 
Allavial, [Alitivial] adj. che ap-| alpestro. Amanven’sis, [amaniuénsis) s. 
partiene all’ alluvione. Alread’y, [iulrédé] adv. già, dil amanuense, copista, segretario, 
Alluvion, (Slitviéun] s. alluvio-| già, innanzi. m. (ranto, n. 
ne, f. _ Al’so, ſãnlso] conj. anche, anco-|Am'aranth, [4maranth?} s.ama- . 
All’-wise, {aul-ouaise] adj. on-| ra, oltre. Amaritude,{amàritiude]s ama- 
nisciente. Altar, (ditér] s. altare, m. rezza, /. 
Aly’,{slai]s.alleato, parente, m.|Al'tarage, [dltaredge] s. profitti Amaryllis, [®marilîs] s. ama- 
Ally’, [alai] v. a. associare, le-| de’ preti, m. pl. rilli, /. 
gare. i Al'tar-cloth, (dltaér-clOth?] s#.| Amags’, [imas] ©. a. ammasss- 
Alma’gest, (aimadgést] s. al-} panno da coprire l'altare, m. | re, accumulare. _ —_ 
magesto. _ Al’tar-pieco, [oltàr-pise] s pit-| Amass'ment,[imasment] s.am- 
Al’manac, {aulmanzc] s. alma-| tura posta sopra l'altare, l'in-| massamento, m. _ 
nacco, m. tera decorazione d'un altare, f.| Amateur’, [imatelir] s. amato- 
Almigh’tiness, (Sulmiitinés) s.|Al'ter, [òltelir] v. a. alterare,| re, dilettante, m. =| 
onnipotenza, f. cangiare, rifare; -, v. ®. cam-| Amativeness, [amativnés) *. 
Almigh'ty, {aulmaité] adj. on-| biare, variare, corrompersi. propensità all’ amore, /. 
nipotente; the Almighty, s.|Al'terable, {Ultetirabl] adj. al-| Am‘atory, (Amateiré) adj. ama- 
l'Onnipotente, m. terable. torio. 2 
Al’mond, (ameùnd] s. mandorla,| Al'terableness, (dltetirablnés)|Amau’rosis, [amaurosis] s. 8- 
f.;- tree, s. mandorlo, m. attezza ad alterarsi, /. maurosi, f. 
Almond-oil,[ameind-auil]}s.olio| Al'terably, [dlteurablé] adv. in| Amaze’, [améze} s. stupore, ra. 
di mandorle, m. modo alterabile. Sorpresa, /. 











——— —— — — — — — — — — — — — — — 








AMAZE’. — 18 — AMUSE’. 
Amase’, [amore] v. a. stordire ;|Ambulant, [aimbiilént] adj. |Aw'monia, [amonia] s. ammo- 
sorprendere. movente. a niaca, /. a , 
Ama‘sedly, [amézédlé] adv. in Am'bulate, (imbidléte] v. a.|Ammuni'tion,[amiunisciein]s. 
modo sorprendente. ambulare. munizione, /.; - dread, s. pane 


Ama‘sedness,(amezédnésjAma-|Ambula‘tion, [imbiuloscietin] s.| di munizione, m. _ _ 
zement, [amezemént] s. sor-| andamento, passeggio lento, m. Am'’nesty,[Amnesté] s.amnistia, 


presa, f.; stupore, m. Am’bulatory, [ambiuleteliré]| /.; perdono generale, m. 
Ama’sing, [amazing] adj. stu-| adj. ambulatorio. | __ _|Amo’mum’, [amomeim] s. amo- 
pendo, maraviglioso. Am’buscade , [imbetschede]| mo,m. 

Ama‘singly, [amezinglé] ade.| Am'bush, [Ambisc] s. imbo-|Among’, [ametng] Amongst’, 
maravigliosamente. scata,f.; agguato, inganno, m.; [ameùngst] prp. fra, tra, infra. 
Am'ason, [imazelin] s. amazzo-| to lie in -, tender un agguato. |Am'orist, [imorist] s. amante, 
ne, f. Am’bushment, [Ambiiscmént] s.| innamorato, nm. _ (roso. 
Amasonian, [imazoniùn] adj.| imboscata, /. _ Am'orous, [Amoréus] adj. amo- 
amazoneo. Ame'liorate, {amiliorete] v. a.|Am'orously, [Amoreislé] adv. 
Amba’gos, (ambedgés] s.amba-| migliorare. amorosamente, Con amore. 

ge, f. Amoliora’tion, [amiliorescietin] | Am’oreusness, (Amoreiisnés] s. 
Ambassador, (ambasadoir] s.| 3. miglioramento, m. amorevolezza, affezione, /. 
ambasciadore, m. A’men, (emén} adv. amen, cos)|Amort’, [amort] adj. ammortito, 
Ambas'sadress, [ambasadrés} s.| sia. malinconico. _ 
ambasciadrice, /. Ame’nable , {iminabl] adj. ri-|Amortiza'tion,[imòrtizescieun] 
Am’ber, {Ambetir] s. ambra, /. | sponsabile; tenuto. s.(law.) estinzione, /. 

Am'ber, {fmbetr] adj. ambrato, | Amend’, [aménd] v. a. ammon- | Amor’tize,[amortaize}v.a.(law.) 
d'ambra. dare; -, v. a. ammendarsi, cor-| estinguere. 
Am’bergris, [ambelirgries] a.| reggersi, tornare in salute. Amotion, (amosciciin] s. rimovi- 
ambracane, mi. Amendable, [améndabl] adj.| mento, m. _ 
Ambidex’ter, [Ambidécstetr] s.| capace d'essere corretto. Amount’, (amaount) s. montan- 
ambidestro, furbo, m. Amendatory,(imèndatéuré]adj.| te, m.; somma totale, /. 
Ambidexter’ity, (ambidécstéri-| correttivo. Amount’, (amaount’) v. n. mon- 
té) s. dissimulazione, furbe-|Amen'der, {®méndeir] s. am-| tare, arrivare, ascendere. 

ria, f. mendatore, correttore, m. Amour’, [2mur’] s. intrigo amo- 
Ambider’trous[ambidécstreus]| Amend’ment, [imsndmdnt] s.| roso, m. 

adj. ambidestro, doppio. ammendamento, m.; riforma, f.| Amphi'bious, [Amfibieis] adj. 


Ambidex’trousness, [imbidécs-| Amends’, [iménds] s.ammenda,| anfibio. 
tréusnés} vedi Ambidexterity. | ricompensa, /.; to make -, ri-|Amphibology, [A4mfibdlodgé] s. 


Ambient, [ambiént) adj. am-| compensare, rimunerare. anfibologia, /. 
biente. Amen ity, (A4ménité) s. amenità, Am’phisboena, ([amfisbina) s. 

Ambiguity, [imbiguité] s. am-| piacevolezza, /. specie di serpente, f. 
biguità, dubbiezza, /. Amerce’, ſãmeũrse] v. a. im-|Amphithe'atre, [imfith®iatéur] 

Ambig’uous, [imbiguéus] adj.| porre una malta. s. anfiteatro, m. 
ambiguo, equivoco. Amerce’able, [ametirsabl] adj. Amphithea'trical, [Amfith®iat- 

Ambig'uously, [aimbiguciislé]} soggetto all'ammenda. rical] adj. anfiteatrale. 
adv. ambiguamente, equivoca-|Amerce'ment, [amoiirsmént) | Am’ple, [amp]l} adj.ampio, largo. 
mente. Amer'ciament, [imeùrscia-|Am'pleness , [Amplnès] s. am- 

Ambig’nousness, [imbiglieis-| mént] s. ammenda, multa, /. piezza, grandezza, f. 
nes] s. ambiguità, /. Am'’ethyst, (amith*{st] s. ama-|Amplia'tion, [Ampliescietin] s. 

Am bit, [ambit] s. circuito, m.;| tista, /. ampliazione; (faw.) prorogazio- 
circonferenza, f. Amethyst‘ine, [Smith*istiaine]| no, /. 

Ambi'tion, [ambiscieiin} s. am-| adj. dell amatista. Amplificate, [amplifichete] v. 
bizione, fe A’miable, [emiabl] adj. affezio-| a. amplificare. 

Ambi’tious, [&mbiscieiis] adj.| nato, affabile, benigno. Amplifica’tion , (implifiche- 
ambizioso. 5 A’miableness, (emiablnés] s.af-| scieùn) s. amplificazione, f. 

Ambi tiously, [ambisciéuslé]| fabilità, grazia, benignità, /. |Am’plifier, [implifaieùr] s. am- 
adv. ambiziosamente. A’miably, [emiablé] adv. ama-| plificatore, m.;amplificatrice, /. 

Ambi tiousness,[ambiscieiisnés)} bilmente, benignamente. Amplify, [Amplifai] v. a. am- 
s. ambizione, f. _ Am’icable, (&micab]] adj. ami-| plificare, esagerare; -,1.. dif- 

Am'bitude, [&mbitiude] s. cir-| chevole, piacevole. fondersi, distendersi. 

conferenza, f. . Am‘icableness, [imicabln3s] s.|Am'plitude, (amplitiade) s. am- 

Andie, {ambl] s. ambio, m. benevolenza, cordialità, f. plitudine, ampiezza, /. 

8 ble, [ambl] v. n. andar[Am'icably,[#micablé] adv. ami-|Am'ply , [amplé) adv. ampia- 

A ambio. 7 n chevolmente. mente, largamente, copiosa- 
m bler , [imbletr] s. cavallo Am‘ioce, [Amis) s. ammitto, m. | mente. 

Ambiante, mo Amid’, (imid)Amidst’, [‘imfdst]|Am'putato, (impiutete] v. a. 
i Dlingly, [imblinglé] adv.|-prp. fra, nel mezzo. (surg.) amputare, troncare. 
— dell’ ambio. Amid’ships, [amidscips] (mar.)/Amputa'tion, [impiutesciein] 
LO rosia, (ambrégia) s. am-| il mezzo del bastimento. 8. (surg.) amputazione, /.; tron- 
TOsla, f. Amias’, [Amis] adv. malo,amale,| camento, m. 


Ambro’sial , [Ambrogià ios , 2 tI 

: i gial) adj.| in mala parte; fo fake -, pren-|Am‘ulet, [amiulét) s. amuleto 

A embrosia; celeste. 7 dere in mala parte. P m. rt , 
m ba ace, [ambsese] s. ambas-| Am'ity, [imité] s.amicizia, con-| Amuse’, [Smiuze) v. a. tratte- 
Lm. pi. cordia, /. nere, tenere a bada. 








AMUSE'MENT. — 14 — ANIMATION. 





Amuse’ment, [imitizemént] 52.1 scietin] s. l'atto di notomizza-| Angel’icalness, [aindgélicalnés} 


trattenimento, passatempo, m.| re. s. eccellenza angelica, f. 

Amu’ser, ſãmiũzeũr] s. trastul-| Anat’omize, finitomaize) v. a. Angelot, [indgelot] s. angelica, 
latore, m. notomizzare. f. (Strumento). 

Amu'’sing, [®miuzing] adj. di-|Anat’omy, [#nitimé] s. anato-|An‘gel-shot, [endgéèl-sciòt] s. 
vertente. mia, notomia. palla ramata, /. 

Amusingly, (amitizinglé] adv. An’cestor, (inséstéur] s. ante-|An'ger, [inghéur] s. collera, ira, 
in modo divertente. nato, predecessore, m. stizza, f. · 

Amu'sive, (imiuziv] adj. dilet-| An’cestorial, (anséstorial] An'-|An'ger, [#nghéur] v. a. adirare, 
tevole, sollazzevole. cestral, [inséstrà]] adj. d'an-| irritare, stizzare. 

An’ [in] art. uno, una. tenati, ereditario. Ang’erly, [Anghetrlé] ade. (see 

Anabap‘tist, [anabaptist] s.|An’cestry, (anséstré) s. schiat-| Asgrily) adiratamente, stizzo- 

, anabattista, m. ta, razza, /. samente. 

Ana’chronism, [anacronism] s./An’chor, [ancdr] s. ancora, /.; fo|An'gina, [èndgaina] s. angina. 
anacronismo, m. cast -, gittar l'ancora; fo lie,|An°gle, [angl] s. amo (da pigliar 

Anaconda, [anaconda] s. specie| ride at -, essere all'ancora; toi pesci);(geom.)angolo,m.; - rod, 
di serpente smisurato, /. weigh -, scioglier l' ancora. s. canna da pescare, /. 

An’agram, [Anagram] s. ana-|An‘chor,[ancor] v.n. gittar l’an-| Angle, [ing]] v. a. pescare col- 
gramma, m. cora, ancorare. l'amo, allettare. 

Anagrammatist (énagramatist]/Anchorable , [ancoraébl] adj.|Ang’ler, [ingletr]} s. pescatore 
8. anagrammatista, m. adattato per ancorare. coll’ amo, m. 


Anagram’matize, [anagrama-|An’choret,[ancdret]An’chorite,|An’glicism, (anglisYem] s. an- 
taize] v. n. anagrammatizzare.| (ancoraite] s. anacoreta, ere-| glicismo, m. 
An’alects, [Analécte] s. pi. ana-| mita, m. An’glicize, [anglisaize] v. a. 
letti, m. pi. Ancho’vy,[&nciové]s.acciuga,/.| render inglese. 
Analog‘ical, [analddgical] adj.|An’oient, [onesciént] adj. anti-|An'gling, [angling] s. pescare 
analogico. co, vecchio; fo grow -, invec-| coll’ amo, m. 
Analogically , [AnalòdgicAlé]| chiare. An’grily, [ingrilé] adv. con col- 
adv. per analogia. An’cient, [enesciént] s. bandie-| lera, iratamente. 
Anal’ogize, (analodgaize] v. a.| ra,/.; pennoncello, m. ; - bearer,|An'gry, [Angré] adj. irato, col- 
spiegare per analogia. s. portastendardo, m. lerico : fo de -, essere in collera; 
Anal’ogous, [inaloghets] adj. An°ciently , [enesciéntlé] adv.| to make -, far adiraro. 
analogo, simile. anticamente, a' tempi andati. |An’guish, [anguisc) s. angoscia, 
Analogy, [anslodgé] s. analo-|An'cientness, [enesciéntnés] s.| /.; affanno, m. | 
gia, conformità, /. antichità, anzianità, /. An'gular, (anghiular) and An’- 
Ana’lysis, [nàlisis] s.analisi,/.| An’cientry, [enesciéntré] s. an-| gulous, {anghiuloiis] adj. an- 
Analytical, [analiticil] ad;.| zianita, /. golare, angoloso. 
analitico. Ancients, (éneciénts] s. pl. gli|An’gularly , (anghiularld] adv. 
Analy’tiocally, [Analitica] é] adv.| antichi, antenati, m. pi. con angoli. 
per via d' analisi. An’oile, (ansaile) s. ancile, scu-| An’gularness, (Aanghialarnés} 9. 
An’alyze, [analaize] v. a. ana-| do di Marte, m. forma angolare, /. 
lizzare. Ancillary, [ansilard) adj. ap-|An’gulated , [anghiuletéd) adj. 
An'alyzer, (an’alaizeir] s. ana-| partenente ad una domestica,| angolato. 
lista, notomista, m. od al servizio femminile; subor-| Anhela'tion, ſanilescieũn] s. 
An'anas, [ananks] #. ananasso,| dinato, inferiore. anelito, m. 
m. And’, ſand] conj. e, ed. Anights’,[anaites]adv. di notte, 
Anar’chic, [(anarchic] Anar’-|An’dante, (indanté] adj. (mus.)| in tempo di notte. 
chical, [Anarchical] adj. anar-| andante, fra largo ed allegro. | Anile’ness,{anailenés] Anil‘ity, 


chico, d' anarchia. And’iron, [Andaietrn} s. alare,| [{anilite] s. vecchiezza (d' una 
An’archist, [anarchist] s. uno| m. donna), /. 

che eccita alla rivolta. An’drogyne , (androdgaine) ¢.|Animadver’sion, [animidveiy- 
An’archy , [anarché] s. anar-| ermafrodito,m. _ scien) s. biasimo, censura. 

chia, f. An’ocdote, Tanécdote] s. aned-|Animadver'sive[snimidvetrsiv] 
Ana’'thema, (anath?ima] s.ana-| doto, m. adj. censurante, critico. 

tema; scomunica, /. Anemo’meter, [inimimitetir] s.| Animadvert’, (Aanimadveirt] ©. 
Anathematical, [danath?imat-| anemometro, m. @ osservare, considerare, no- 

ical] adj. d'anatema. Ane’mone, (anémond] 2. ane-| tare, criticare. 


Anathema'tically,(inath®imàt-| mone, m. . Animadverter, [(inima&dveir- 
icalé] adv. per via d'anatema. |Anen'rism, [aniurism] s. aneu-} teur]s. censore, critico, m. 
Anath’ematize, (anath*ima-| risma, m. An‘imal, [animal] s.animale,m. 
taize] v. a. anatemizzare, sco-| Anew’, (anit) adv. di nuovo, an-| An'imal, [animal] adj. animale. 
maunicare. cora, %. Animal’cule, fanimàlchiule] s. 
Anathematizer, [snath?ima-|An'gel, (endgél] s. angelo, an-| animaletto, m. 
taizeùr]}s.unochescomunica m.| giolo, m.; moneta vecchia d' In- Animal-magnotism, [(animal- 
Anatom‘ical, [anatomical] adj.| ghilterra. magnitism] see Mesmerism. 
anatomico. 7 An’gelica, [indgélica] s. (dof.)] Animate, {finiméte] v. a. ani- 
Anatom'ically, (anatémicalé]| angelica, /. . mare, incoraggiare. 
adv. anatomicamente. Angelic, (andgélic) Angel‘feal, | An‘imate, [animete] Animated, 
Anat’omist, (anatomist) s.ana-| [andgélical} adj. angelico. {animetéd) adj. animato., brioso. 
tomista, notomista, m. _ |Angelically, [indgélicàlé| edo. Anima‘tion, (inimescieiin] 8. 
Anato’misation, [initomaize-] come un angelo, con amabilità.! animazione, vivacità, /. 














ANTMATIVE. — 5 — ANTISEPTIC. 





An’imative, [snimet}v] adj. vi- 
vificante. 

An'imator, (animeteir] s. ani- 
matore, m. 

Animos‘ity, (ahimésitd] e. ani- 


Annu’merato, [aniimirete] v.a.| An’techamber, (antitchomnbecir} 
annoverare. s. anticamera, /. 

Annumeration , ({aAnniumire-|An'tedate, [ntidete] v. a. an- 
scieùn] s. aggiunta. tidatare. 

Annun'’ciate, [ineùnsciete] v. a.|Antedilu'vian, [&ntidiliuviin] 
mosità, /.; rancore, m. annunziare. adj. antediluviano. 

Anise, (ants) 8. anice, m. Annuncia” tion[#neiinsciescietin] An’telope, {Entilope] s. gazzel- 
Anise-seed, [anis-side] s.seme| Annuncia’tion-day , [anein- la, f. 

dell’ anice, m sciescietin-dé] s. annunziazio- | Antemeri‘dian , [Sntimiridiiin) 
An‘kle, [incl] An’‘kle-bone,| ne, /. adj. antemeridiano. 
{ancl-bone] s. (anat.); caviglia Annunciator s (a&netnscictéur] | Antenuptial,(antinédupscial] adj. 
del piede, /. 8. annunziatore, m antenuziale. 

Ankiet, [nclét] s. piccolo orna-|An'odyne, [inodaine] adj.(med.)|An'tepenult, [#ntipinéult] s. 
mento per la caviglia, m anodino. (unguentare.| (gram.) antepenultima, /. 

Annalist, {analist] s. annali- Aneint’, [anoint] v-4. ugnere,|Anteptlep'tic, (antipiléptic] adj. 
sta, m. Anoint’ or, (anointeiir) s. che fa| antiepilettico. 

An’nals, [ùnals] s. pi. annali,| l'unzione, m. Ante’rior, [antirieur] adj. an- 
m. pi. Anointing, [anointing] and) teriore, precedente. 

An’nats, [anats] s. pi. annate,| Ancint’ment, [Snointmént) s.|Anterior'ity, [&ntiridrité] s. 















f. pl.; primi frutti, m. pi. unzione, /. anteriorità, priorità, /. 
Anneal’, {anile] v. a. temporare/ Anom’alous , [andmaleiis) adj.|An’them ,[anth®ém]s. antifona,f. 
{il vetro). (unire anomalo, irregolare. Anthology, [&nth®6lodg6] 8. an- 


Annex’, (anécs] v. a. giugnere, 


Anom'’alously , [andmaleislé]| tologia, /. 
Annera ‘tion, [anécsesciéan] s. 


adv, irregolarmente. Anthologycal, (anth2olddgical} 
aggiunzione, f. Anomaly, (aéndmalé] s. anoma- adj. appartenente ad antologia. 

Annex’ion, [anécscioln] s. ag-| lia, irregolarità, f. An’thony’'s fire, [antone’s faire] 

iugnimento, m.; aggiunta, /. | Anon’, [andn) adv. adesso ades-| 8. risipola, /. 

Anni’ hilable, [naihilabl] adj.| so, fra poco; subito; ever and -,|Anthropology,[anth®ropdlodgé] 
che può annichilarsi. ad ogni momento. antropologia, f. 

Anni‘hilate, (anaihilete] v. a.) Anon’ ymous, {indniméus] adj.|An “tio, [antic] adj. lepido, grot- 
anvichilare. anonimo. tesco; -. s. buffone, m. 

Annihilation, (anaihilescictin)|Anon’ymously, [andniméuslé) | Antichrist, (inticraist] s. an- 
s.annichilazione, distruzione, /. adv. anonimamente. ticristo. 

Anniver’sary, {anivetrsard) adj. Anoth’er, {aneiith !SurJadj.altro,|Antichris’tian , (anticristian) 
annuale; -, s. anniversario, m.| differente; one -, l'un l'altro:| adj. anticristiano. 

Annotate, (anotete] v. a. anno-| one affer -, un | dopo l'altro. |Antic’ipate, [antisipete] v. a. 
tare. An’swer, ($nséur] s. risposta,| anticipare, prevenire. _ 

Annota‘tion, [&notescieun] #.| replica, /. Anticipa’tion , [Antisipescien] 
annotazione; osservazione, f. |An’swer, [anseir] v. a. & #.| 8. anticipazione, prevenzione, /. 
Annota’tor, [anotetelr] s. an-| rispondere, replicare, corri-|An'tioly, [&nticlg] adv. in modo 
notatore, m. _ spondere, essere mallevadore ;| fareto. (tedate. 
Annotatory , [anoteteiré] adj.) (merch.) soddisfare. An’tidate, [dntidete] vedi An- 
che contiene annotazioni. An’swerable, [&nselrabl] adj. An’tidote, [antidote] s. antido- 
Annoance’,, [snacunse] v.4.an-| risponsabile, conforme. to, m 
nunziare; ‘pubblicare. An’ swerableness[angetirablnés) An ‘tiministerial, [antiministi- 
Announcement, [anaounsement)| s. convenienza, conformità, /. rial] adj. che si oppone al mi- 
8. notizia, pubblicazione. Answerably, (#nselrablé] ‘adv.| nistero. 
Annonn'cer,(inacunseùr] s.an-| conformemente. Antimonarchist, [antimonar- 
nunziatore, m An’swerer,[(inseureùr]s.rispon-| chist] 8. uno che si oppone ad 
Annoy’, [Xno}] v. a. annojare,| ditore, m una monarchia, m 


molestare. Lo Ant [ant] 8. formica, /.; - hiti,|An'timony, [antimouné) e. an- 
Annoy’ance, (anoianse] s. an- s. formicajo, m. timonio. 
nojamento, m. Antagonism, [Anti gonism] s.|Antip'athy, (antipath*¢) s. anti- 
Annoy’er , (Anoicir] s. impor-| opposizione, contenzione, 7. patia, avversione, /. 
tuno, m. Antag’onist, ({ntigonIst]s. an-| Anti’podes, (antipodize} s. an- 
An’nual, {aniual} adj. annuale,| tagonista, rivale, m. tipodi, m 
annuario, #.; fiore che dura|Antag‘ouise, [%ntigonazize] v. Antipapal, (éntipépal] adj. che 
un anno solo. n. contendere. si oppone al papato. 
An‘nually , [aniuaid] adv. an-| Antaro’tio, [antarctic] adj. an- Anvipone, [antipope] s. antipa- 
nualmente, d’ anno in anno. tartico. m. 
Annu'itant, (aniuitant] s. pen-| Antecede’, [Kntiside] 0. 2. an- Antiquarian, [&ntiqueri&n] adj. 
sionario, st. dare innanzi. antiquario; s.un antiquario, m 
Annu’ity, (Snivitd] s. rendita| Anteced’ence, [antisidénse] s.|An° tiquary, {antiquaré] s. an- 
annuale, /. precedenza, priorità, /. tiquario, m. 
Annul’, (ancil’) v. a. annullare, |Antece’dent, (antisident] s. an-|An‘tiquate, [antiquete] v. a. 
estinguere. tecedente, m. invecchiare, abolire, annullare. 


An’nular, (Anniùilar] and An- 
nulary, (aniularé] adj. annu- 
lare, annulario. 

Annulling, (Anéuling] e. annul- 
lazione, /. 


Antece’dently, (antisidéntlé] Antique’, [antiche] adj. antico. 
adv. antecedentemente, in-/Anti' quity, {anticquité] s. anti- 
nanzi. chità, 

Anteces’sor, [Sntisdseiir] ¢. an- | Antiseptic, [intiséptic] adj. che 
tecessore, m. resiste alla putrefaziono. 





ANTITH’ESIS. — 16 — APPLAU’DER. 





Antith’esis,[antith®isis] s.(rh.)|Apit’‘pat, [apitpat] adv. con\Apparent, [aperent] adj. ap- 
antitesi, /. frequente palpitazione. parente, evidente. 

Au'titype, [antitaipe] s. figura, | Apoc'alypse, [apocalips] 8.81 -]|Apparently, [aperéntlé] ade. 
f.; simbolo, m. calisso, /. apparentemente, chiaramente. 

Ant'ler, [intléur] #. pugnale| Apo’criphal, (apdcrifal] adj. apo-| Appari’tion, [Apqriscieiin] s. ap- 
delle corna del cervo, m. crifo, non autentico. parizione, visione, /. 

An’tre, [Anteiir] s.antro, m.; ca-| Apodic’tic, [Apodictic] Apodic’-| Appar’itor, [apariteiir] s. cur- 
verna, spelonca, /. tical, [ipodictical] adj.apodit-| sore, bidello, m. 

An’vil, (anv¥l] s. incude, incu-| tico. Appeal’, [apile] s. appellazione, 
dine, /. _ Apo’gee, [#podgi] s. apogeo, m.| accusa, /. 

Anxi‘oty, [Angz4iité] s. ansietà,| Apologet'ical, [&pdlodgéticél] | Appeal’, [pile] v. n. appellare, 
f.; affanno, m. — . adj. apologetico. accusare. 

Anx'ious, [incsciéus} adj. an-| Apol‘ogist, [Apolodgist] s. apo-|Appear”, [spire] v. a. apparire, 
sioso. ° — logista, difensore, m. comparire, farsi vedere; if ap- 

Anx‘iously , [ancsciciislé] ado.|Apol'ogise, (Apòlodgaize] v. n.| pears, pare, è manifesto; to 


















ansiosamente, con ansietà. fare un' apologia. make -, mostrare. 
Anx'iousness, [incscidusnès] 8.| Ap’ologue, [ipolog] s. apolo-|Appear'ance, [spirknse] #. ap- 
ansietà, sollecitudine, f. go, m.; favola morale, /. parenza, probabilità, /.; at first 


A’ny,[èné]adj.&pron.ogni,ognu- 
no, chiunque, qualunque; in -| difesa, /. 
place, ovunque si sia; - farther,| Ap'ophthegm, [poth®*m]s.apo-|Appea'rer, [#pireùr] s. che com- 
più oltre; - how, come 81 vo-| tegma, m. parisce, m. (cabile. 
glia;- longer, più lungo tempo;|Apopleotie, [spopléctic] and|Appea‘sable, [pizabl] adj. pla- 
- one, ciascheduno, ognuno; -| Apoplec’tical, [spopléctick]]|Appea'sabieness, [ipizablnèe] 
more, più; - where, in alcuni adj. apopletico. s. placabilità, /. 
luogo; -,while, qualche tempo; |Ap'oplexy, [#popl6csé] s. apo-| Appease’, [apize] v. a. placare, 
- whither, dovunque. plessia, /. quietare. , 

Apace’, [apese] adv. presto, pre-| Apos’tasy, [npòstasé] s. aposta-| Appease’ment , (apizement) 4. 
stamente, forte. (canto.| gia, /. rinnegamento, m. placamento, m. 

Apart’, [apart] adv. da parte, dal Apos'tate, (apdstete] s. aposta- | Appea’ser, [apizeiir] s. pacifica- 

Apart’ment, [apartment] s. ap-| ta, rinnegato, m. tore, intercessore, m. 
partamento, m. Apos'tatize, [apòstataize] v. n.|Appel'lant, [spèlant] s. appel- 


-, ® prima vista; personal -, 


Apology, [Apòlodgé] s. apologia, 
° comparsa personale, /. 


Apathetic,[ipath®6tYc]adj.fred-| apostatare. lante, m. 
do (di carattere), indifferente. | Apos’tomate, [apdstiméte] v. a. Appellate, [apélete] adj. appel 
Ap’athy, [ipath®é]s. apatia, in- impostemire. lativo. 


dolenza, f. 

Ape’, (epe} s. scimia, f.; bab- 
buino, m. 

Ape, [epe] v. a. contraffare, imi- 


Ap’osteme, [apòstame] s.(surg.)| Appellation, [&péelescictin] s. 
apostema, postema, /. appellazione, f. 
Apos’tlo, [apòstl] s. apostolo,|Appel‘lative, [apélativ] #4. 
apostolo, m. (gram.) appellativo, m. 
tare. _ Apos'tleship, [apostiscip] s.|Appel'latively, (apelativldjade. 
Ape'rient,(apiriént] Aper‘itive,| apostolato, m. a modo d'appellativo. 
[apéritiv] adj.(med.) aperiente,| Apo'stolate, [apdstoléte] s. apo-| Appellee’, [#pelì] s. (jur.) accu- 
aperitivo. _ stolato. (apostolico.| sato, m. 
Aperture, [apetrctieir] s.aper-| Apostol‘ioal , [Apòstolical] adj.| Append’, [apénd) v. a. appen- 
tura, /. vio Apostol‘ically, (a&pdstdlicald}| dere, sospendere. 
Apet'alous, (dpétaleiis} adj.| adv. apostolicamente. Appen’dage, [apendedge] Ap- 
(500.) apetalo. Apos’trophe, [Spdstrofe] s.apo-| pen'dant, (apendant] s. acces- 
A'pex, [epécs] s. colmo,m.;som-| strofo, m.; (rh.) apostrofe, f. sorio, m. 7 
mità, cima, f. Apos’trophize, [spòstroffize] v.|Ap'pendance, [apéendinse} 8. 
Aphelion, [&filfon] s. afelio, m.| a. apostrofare , indirizzare la| appendice. 
Aphorosis, [Sfirisis}s.aferesi,/.| parola ad altra persona. Appendix, (apéndics) s. appen- 
Aphorism, (&forism] s. afori-| Ap’ostame,[ipdstiime]s.(surg.)| dice, dipendenza, /. _ 
smo, m. ; massima, /. apostema, f. Appertain’, (apeiirtene] v. n. 
Aphorist, [iforist] s. scrittore|Apofh'ecary, [apòth?icheré] s.] appartenere, convenirsi. _ 
di aforismi, m. , apeziale, m. Appertain’ment, (apeiirtene- 
Aphoristic, (aforistic) Apho-|Apotheosis, [apoth*iosis] s.| ment] s. privilegio, m. 
ris ‘tical, (aforistical] adj.afo-| apoteosi, f. . Ap’petence , {apiténse) Ap pe 
ristico. a Ap'osem, (3pozém] s. (phar.)| tency, (apitensd] s. appetenza, 
Aphoristically, [foristicalé] aposema, m. 1 © . brama, i. 
adv. aforisticamente. Appal’, [apail] v. a. stupefare, Ap’petent, {ipitent] adj. molto 
A’piary, [spiaré] s. arnia, /.;al-| spaventare. desideroso. 
veare, m. _ Appal’ment, [xpaulment]s. stu-| Ap’petible, (apetibl] adj. appe- 
Apiece’, [apise] adv. a testa, al pore, spavento, m. tibile, desiderabile. 
ciascuno, Ap panage, [spinedge])s. appan-| Appetite, [apitaite] s. appetito, 
A’pish, (episc) adj. di scimia,| naggio, m. . m. avidità, f. 
giullaresco ; - trick, s. giulle-|Appara'tus, [#pareteis] s. ap-|Appeti'tion, (apitiscietin] s. ap- 
ria, [. oo. parato, apparecchio, m. petizione, f. 
A’pishly, -[episclé] adv. da sci-|Appar'el, [Aparel] s. addobba-| Applaud’, {splaud]v. a. applau- 
mia, buffonescamente. mento, vestimento, vestito, m.| dire, approvare. 
A pishness, [epìscnès] e. buffo-| Apparel, [iparél] v. a. addob-| Applau’der, {iplaudeir] s. ap- 
neria, giulleria, /. bare, vestire. plauditore, acclamante, sm. 


> ap 





APPLAUSE’. — 17 — ARCADE. 





Applause’, [aplauze] s. applau- 
so, acclamazione, /. 

Ap’ple, [ap]] s. pomo, m.; mela, 
f.; - seller, s. venditore di me- 
le, m.;- parings, 8. pi. scor- 
ae di mela, /. pl.;- free,s.melo, 
m.; - woman, s. donnache ven- 
de mele, f.; - yard, s. pometo, 


prendere, catturare, intendere, |A” pricock, [epricòc] A’pricot, 
conoscere, temere. [epricòt] s. albicocca, /. 
Apprehen'der, [iprihéndeùr] s.| A’pril, [epril] s. aprile, m 
sergente; intenditore, m A’pron, [epreùn}] s. grembiule, 
Apprehen'sible, [aprihénsib!} m. 
adj. apprensibile, comprensi-| Apt, [apt] adj. atto, idoneo, ac- 
bile. concio. 
Apprehen'sion, [XpribBnsciein]|Ap'titude, [iptitiude] s. attez- 
sm. _. . 8. cattura; concezione, /. com-| za, naturale disposizione, /. 
Appli’able, [aplaiabl] adj. con-| prendimento, intelletto, m.;|Apt/ly, [#ptlé] adv. attamente, 
venevole, conforme. paura, / ; timore, m. acconciamente. 
Appli’ance, [splaiinse] s. adat- Apprehen’ ‘sive, [Xprihénsiv]adj. Apt‘ness , [aptnés] s. attezza, 
tamento, m. apprensivo, pauroso. convenienza, conformità, f. 
Ap’plicable, [aplicabl] adj. ap-|Appren'tice, [apréntis) s. ap-|Aqua-for'tis, (equa-fortis] ss. 
plicabile, convenevole. prendente, fattorino, m. acquaforte, /. 
Ap ‘plicability, [&plicabilflité]| Appren'tice, [apréntYs] v. a.|Aqua-vi'tae, [equa-vaiti] s. 
and Ap’plicableness, (aplica- prendere per fattorino. acquavite, /. 
blnés] 8. conformità, /. Appren’ticeship, [préntiscip] Aquat'io, [aquatic] adj. acqua- 
Ap’plicably , [aplicablé] adv. s. noviziato, tirocinio, m. tico. 
convenevolmente. Apprise’, [Apraize] v. a. infor-| Aq’ueduct, (aquideiict] s.acqui- 
Applicant, [&plicint] and Ap-| mare. dotto, canale, m 
lier, (aplaictir]s. applicatore,m.| Approach’, [iprotsc] s. avvici-| A’queous, (6quieiis) adj. acquo- 
Applioa’tion, (®plichesciein] 8.| namento, accesso, m. 80. 
applicazione, f.; ricorso, rifu- Approach”, [kprotsc] v. a. av-| A’qailine, (Squilaine) adj. aqui- 
i vicinare, approssimare; -, v.n.| lino, d'aquila. 
avvicinarsi, accostarsi. Arabic, [arabic] adj. arabico. 
Approa’ohable, [aprotecabl]adj.| Ara’besque, [frabesc] adj. ara- 
che pud essere avvicinato. besco. 
Approach’ment, {Aprotscmént}| Ar’able, [arabl] adj. arabile. 
s. avvicinamento, accostamen-|Ara'tion, [arescieun] s.aratura, 
f:; aramento, m. 
Ar’ ‘dbalist, [arbalist) s. bale- 
stra, /. 
Ar’balister, {Arbalistetir} a. ba- 
lestriere, m. 
Ar’biter, (arbiteiir] s. arbitro, 
arbitratore, m. 
Arbitrable, [arbitrabl] adj. ar- 
bitrario. 
Arbi‘trament, [arbitramént) s. 
arbitrio, m.; scelta, f. 
Arbi'trament, [arbitramént] e. 
arbitrato, compromesso, m. 
Arbitrarily, [arbitrarilé] adv. 
arbitrariamente. 

































gio, m. 

Applicative, (aplichetiv] adj. 
applicabile. 

Apply’, (aplai) v. a. applicare, 
adattare, ricorrere, rifuggire ; 
(rail.) fo - the brake, frenare; 
-, 0. N. applicarsi, i impiegarsi. | to, m 

_Appoint’ » [Apoint] v. a. ordina- Approbe’tion, [Sprobescietn) 8. 
re, regolare, destinare, asse-| approbazione, /. 
gnare. Appro’bative , (aprobativ] adj. 

Appoin’ter, [spointetr] s. ordi-| approvativo. 
natore, m. Approbatory, [®probatelré]adj. 

Appoint’ment, [ipointmént] s.| cho contiene approvazione. 
decreto, mandato, assegnamen- Appropriable, [apropriabi] adj. 
to, m che può essere appropriato. 

Appor'tion , [porscieun) v. a.| Appro’priato, [apropriete] v. a. 
proporzionare. appropriare. 

Apportionment, [aporscietin-| Appro’priate, [Apropriete] adj. 
ment] s.eguale distribuzione, f.| appropriato, convenevole, ido- 

Ap’posite, [apozaite] adj. pro-| neo. 
prio, congruo. Appropriately, [aproprictelé] 7 

Ap’positely, [pozàitel6] adv.| adv. convenevolmente. Ar’bitrariness, [arbitrarines] s. 
propriamente, convenevolmen-| Appro’priateness, [Apropriete- autorità assoluta, /. 

nes] s. speciale convenienza, /. Ar’bitrary, [#rbitraré] adj. ar- 

Ap ‘positenes, [Apozaitenés] s. Appropria’tion[{apropriesciéun) bitrario, assoluto; despotico. 
proprietà, convenienza, /. 8. appropriazione, f. Arbitrate, (arbitrete] v. a. ar- 

Apposit’ion, (Aposiscieiin] s.ap-| Appro’vablo, {pruvabl) adj.| bitrare, giudicare. 
posizione, f. approvabile, lodevole. Arbitra’tion, (arbitrescioun] s. 

Ap'positive, (apdsitiv] adj. ap-| Appro’val , [apriival] and Ap-| arbitrato, m. 
plicabile. pro’vance, (aprivanse) s. ap-| Ar’bitrator, [#rbitretelr] s. ar- 

Appraise’ , [apreze] v. a. ap-| provazione, /. bitratore, arbitro, m 
prezzare, stimare. Approve’, [apruve] v. a. appro-| Ar’ bitress , [arbitrés] s. arbi- 

Appraise mont, [îprezemént] s.| vare, avere per buono, accetta-| tra, f. 
estimazione, /. re, ricevere. Ar’boreous, [&rborieùs] adj. ar- 

Apprai’ser , (aprezciir] s. ap-|Approve’ ment, [iprivemént]} s.| boreo. 
prezzatore, estimatore, m. approbazione, f.; miglioramen-|Arborescent, [irborsscent] adj. 

Apprai’ sing, (aprozing] s. esti-| to, m. (vatore, m arborescente. 


mazione, /. Appro’ver, [ipriivéur] s.appro-| Ar’boret, (arborét] s. arbusto, 
Appre‘cation, [aprichesciéun] s.| Approx ‘imate, [#procsimete] v. arboscello, m 

fervente preghiera, f. n. approssimarsi, accostarsi. |Arborist, (arborist] s. uno che 
Appreciable, (Sprisciabl} adj. Approx'imate, [apròcsimete]| studia la natura degli alberi, m. 

apprezzabile, estimabile. adj. prossimo, vicino. Ar’bour, [arbeir] s. pergola, [5 
Appre'ciate, [aprisciste] v. a.|Approxima'tien, (apricsime-| pergolato, m. 

stimare, va alutare, pregiare. scieun] s. avvicinazione, /. Ar’bute, {arbiute] s. arbuto. 


Apprecia’tion, (aprisciescioin] | Appulse’, [spoils] e. appulso, m. Aro, {arc] s. arco, segmento 
3. apprezzamento, m. Appur’tenance, [Apeurtinànse]] (d'un cerchio), n , 
Apprehend’, [aprihénd] v. a.' s. appartenenza, attenenza, /.'Arcade, (#rchede] s. arcata. , 
Diz. Ino.-Ital. — 2. 9 
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Aroa’num, (archéneiim] s. arca-|Ar"dent, (ardént] adj. ardente,|Aristocra'tically, [aristocrati- 













no, segreto, m. appassionato. calé] adv. in modo aristocrati- 
Arch, {artch) s. volta, /.; arco,|Ar’dently, [#rdèntlé] adv. ar-| co. 

m.; capo, m.; triumphal -, arco| dentemente, con passione. Arith’métic, [arith*mitic] 2. 

trionfale, m. Ar’dor, (ardeiir] s. ardore, desi-| aritmetica, arimmetica, /. 
Arch, [artch] adj. astuto, ma-| derio intenso, m. Arithme'tical, [arith?2métical}. 

scagno, arci... Ar’duous, (ardiuciis] adj.arduo,| adj. arimmetico, d'arimmetica. 
Arch, {artch] v.a. archeggiare.| difficile. Arithme'tically, [arith*mética— 
Archangel, (archondgél] s. ar-|Ar'duousness, [#rdiuSusnés] s.} lé] adv. aritmeticamente. 

cangelo, m. arduità, difficoltà, f. Arithmetician, [arith®mitisci- 


Archbish’op, [&rtchbìscelp] s.| Are, [ar] pl. pres. del v. fo Be.| an]f.arimmetico,aritmetico m. 
arcivescovo, m. A’rea, [eria) s. area, /.; spazio, | Ark, [arc] s. arca, f. | 
Archbish’opric, [artchbisceiip-| m. Arm, [arm] s. braccio; ramo, 
ric] s. arcivescovado, m. Arefaction, [erifacscieiin} s.| potere, m.; arme, arma, /.; by 

Archdea'con, [artchdichéun] s.| l'atto o lo stato di rendere) force of -3, a forza d'arme; to 


arcidiacono, m. secco, Mm. take up -8, prender l'armi; fo 
Archdea‘conry, [artchdichéun-| Arefy, (erifai] v. a. rendero| lag down -s, metter giù l'armi. 

ré] s. arcidiaconato, m. secco. Arm, ſãrm] v. a. armare, mu- 
Archducal, [artchdiucél} adj.| Arena, [arina] s. arena, J. nire, guernire; -, v.n. armarsi, 

arciducale. _ .|Arena’ceous, (arinesciets] adj.| munirsi. (ta, f. 
Arch’duchess, [#rtchdeùtches]| sabbioso. Arma’'da, [Armada] #s. arma- 

s. arciduchessa, f. Areom’eter,[#riòmetètir]s.areo-| Ar'mament, [irmamént] s. ar- 
Archduke’, [àrtchdiùuc] s. arci-| metro, m. mamento, m. 


duca, m. Argont’,(ardgéntjadj. argenteo.|Ar'mature, [armatcéur] s. ar- 
Archduke'dom[artchdiucdeim]|Ar'gil, (ardgil) s. argilla, argi-| matura, armadura, /. 

and Archduchy,[artchdeutscé]| glia, /. Arm’-chair, (arm-tcere} s. se- 
s. arciducato, m. (curvo.| Argillaceous,(ardgilescietis)adj.| dia a bracciuoli, /. 

Ar'ched, [artch’d] adj. arcato,| argilloso,della natura di argil-|Arm’fal, (armfil] 2. braccia- 
Arch’er, (artceiir} s. arciere, ti-| la. - ta, f. 

ratore d'arco, m. . Argtl‘lous, [ardgileiis) adj. ar-| Arm’-hole, (armhole) s. ascel- 
Arch’ery, [artciré] s. arte dij giglioso. la, /. . 
tirare l'arco, m. Ar’gosy, [irgosé] s. bastimento |Ar'mistice, (armistis] s. armi- 
Archety’pal, [architaipal] adj. mercantile. | stizio, n. n 

d' archetipo. Ar’gue, [arghiu] v. n. arguire,| Arm'let, [armlèt] #. braccioli- 
Archetype, [architaipe] s. ar-| disputare, contestare, accusare.| no, bracciale, m. _ 

chetipo, originale, m. Ar’guer , {irghiueùr] s. argo-|Ar’morer, [armoreur} s. ar- 
Archicpis’copal, {archiip}sco-}] mentatore, disputatore, m. majuolo, m. _ 

Ar’'gument, [%rghiumént] s. ar-| Armorial, {armorial} adj. ap- 


pal] adj. d' arcivescovo. ee 
Architect, [architdct] s. archi-| gomento,indizio, m.; controver-| partenente alle armi di una 


tetto, m. sia, f. famiglia. — . 
Architecto‘nic, [#rchitsctònic]|Argumental,[irghiuménta1]adj.| Armory, [armeuré] s. armeria, J. 
adj. architettonico. che appartiene all’ argomento.|Ar’mour, (armeur} 8. armatu- 
Architeo’tural, (architéctiural]| Argumenta’tion,(arghiiménté-| ra,/.;armi,/. pl. | 

adj. d' architettura. scieùn] s. argomentazione, f. Ar’mour-bearer[arméur-borear} 
Architecture, [irchitéctiure] s.| Argumen‘tative, [irghiumén-| s. armiero, m. 

architettura, /. tativ] adj. demonstrativo. Arm’-pit, [arm-pit] s. ascel- 


Ar’chitrave , [architrove} 6. 


Argumen’tatively, (arghitiimén-| la, /. 
(arch.) architrave, m. 


tativlé} ade. dimostrativa-|Ar'my, [irmé] s. esercito, m.; 
Ar'chives, [arcaives] s. pl. ar-| mente. armata, /. _ 

chivio, m. Argute’, [arghiute} adj. arguto, | Aro’ma, (aromas) s. aroma, m. 
Arch-like, (artch-laiche] adj. pronto, vivace. Aromat'io, [romatfc} Aromat’- 
fabbricato come un arco. Arguteness, ([arghititenés} s.| foal, [#romatical] adj. aroma- 
Arch’ly, [®rtchlé] adv. giocosa-| prontezza di spirito. ° tico, di buon odore. 

mente, Ar‘id, [arid] adj. arido, secco,| Aromat'ios, (Gromatics] s. pi. 
Archwology, [archidlidgé] s.| sterile. spezie, /.; aromi, m. pi. 

archeologia. Arid’ity, [Aridité] s. aridezza,| Ar'omatize, [aromataize} v. a. 
Archon, [&rcòn] s. il primo ma-| aridità, /. aromatizzare, profumare. 

gistrato degli antichi Atenie-| A’ries, [eriize] s. (asfr.) ariete,| Around’, [aracund] adv. & prep. 

sì, m. nm. intorno, all'intorno. 
Arch’priest, (artch-prist] s.ar-|Aright', [araite] adv. diritta-| Arouse’, [araouze] v. a. sve- 
ciprete, m. mente, precisamente, sanamen-| gliare, stimolare. 


Arch’wise, adj.(irtchouaise] in| te; to set -, aggiustare. Arow’, [aro] adv. in fila, in 
forma d' arco, Arise’, [araize] v. n. irr. (arose,| ordine. ue 

Aro’tio, [arctic] adj. artico, set-| arisen) levarsi, venire, deriva-] Ar'quebuse, {irquibels] #. ar- 
tentrionale. re, procedere. chibuso, arcobugio, m. 


Ar'cuate, [irchiuete] adj. pie- 
gato in arco. 

Arcua’tion , (#rchiuesciéun] 8. 
curvità, /. 

Ar’dency, [ardénsé] e. ardore, 
fervore, m.; passione, f. 


Aristo’cracy, [arfstbcrasé] s.| Ar’quebusier, {arquibiugiedr} 
aristocrazia, J. s. archibusiere, m. .. 
Aristocrat, (aristocrét] s. ari-|Arrack, [aric] s. uno spirito 
stocratico, #m. fatto nelle Indie orientali, m. 
Aristocra’tical, {arlstocratical)| Arraign’, [irene] v. @. assetta- 

adj. aristocratico. re, dinunziare. 
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Arraignment, [dreneméntj s.|Art‘fally, [artfilé] adv. con ar- 


accusa, /.; processo, m. 


Arrange’, [drendge] v.a. porre|Art'fulness, (art’filnés) s. mae-| Ascen’sion , 


in ordine; assettare, aggiu- 
stare. n 

Arrange’ment,[arendgement] s. 
ordine, assettamento, m. 

Arran’ger, [srendgelr]) #s. ag- 
giustatore, m. 

Ar’rant, [srant] adj. mero, ve- 
ro, di prima riga; - Knave, 
farbaccio, m. 

Ar’rantly, (arantlé) adv. per- 
versamente, corrottamente. 

Ar’ras, (aris) s. arazzo, m. 

Array’, [iré] s. vestito, abito, 
m.; schiera, /. 

Array’, [aré] v. a. vestire, ab- 
bigliare, schierare. 

Arrear’, [arire] s. debito, m.: 
retroguardia (d'un esercito), /.; 
to be in -s, restar debitore. 

Arrear’age, (ariredge) s. arre- 
trato, m. 

Arrest’, [arest] s. arresto, m.; 
cattura, /. 

Arrest’, [arést) v. a. arrestare. 
catturare. 

Arriore’-guard, (iriere-gard] s. 
retroguardia, /. 

Arri’val, [araival] s. arrivo, m.; 
venuta, /. 

Arrive’, [iraive] v. n. arrivare, 
venire, accadere. 

Ar’rogance, [aroganse] Arro- 
ganoy, (arogansé] 8. arrogan- 
sa, presunzione, f. 

Ar’rogant, [dSrogant] adj. arro- 
gante, presuntuoso. 

Ar°rogantly, [arogantlé] adv. 
arrogantemente, orgogliosa- 
mente. 

Ar'rogate, [aroghete] v. n. pre- 
sumere, arrogarsi. 

Arroga’tion, [aroghescieun] s. 
pretensione, f. - 

Arroga’tive, (ardgativ] adj. che 
domanda ingiustamente. 

Arrow, [aro] s. saetta, freccia, 
f.; dardo, m. 

Arse, [arse] s. deretano, m. 
(vulgarism). 

Ar’senal, [arsenal] s. arsena- 


e, m. 
Arsen’io, (arsenic) s. arseni- 


co, m. 
_ Arsen‘ical, [irsénical] adj. d'ar- 
senico. 
Ar’son, [arseiin] s. il delitto di 
“mettere fuoco ad una casa &c.,m. 
Art, [art] s.arte; professione, 
industria, /.; black -, arte ma- 
gica, f.; master of -s, maestro 
d'arti, m. 
Ari, (art) sing. pres. del v. to 
e 


Arto’rial, (irtiriél] adf. arte- 
riale, arterioso. 
Ar’tery, [airtiré] e. arteria, /. 


te, maestramente. 


stria, destrezza, astuzia, /. 


Ascen’dency, [&séndinsé] s. in- 

fluenza, /.; potere. m ; facoltà, /. 
[Ss6nsciéun] s. 
ascensione, /.; ascendimento,m. 


Arthrit‘io,[&rth?rItfc] Arthrit’-| Ascension-day, [isénsciein-dé] 


ical, [arth?rfticà1] adj. arte- 


tico. 
Arthrit'is, (arth*raitis) s. arte- 
‘tica, f. 


s. il giorno dell’ Ascensione, m. 
Ascensive, (asénsiv] adj. aven- 

do la tendenza di alzare. 
Ascont, [is3ot] s. salita, mon- 


Ar’tichoke, [Srtitcioche] s.car-| tata, eminenza; (rail.) salita, 


ciofo, m. 


acclività, f. 


Article, [articl] s. articolo, m. | Ascertain’, (3setirtene] v. a. ac- 
Article, [#rtic]] v. n. stipula-| certare, fissare, stabilire. 


re, patteggiare. 


Ascerta’inable, [Aselrteneabl] 


Artio‘ular, (artichiular) adj.ar-| adj. che può essere accertato. 


ticolare. 


Ascertain’ment, (xslertene- 


Artio’ulate, (artichiulote] adj. mént] s. accertamento, m. 


articolato, distinto. 


Ascet’io, [asétic] s. eremita; m. 


Artic'ulate, [artichiulete) v. a.| adj. austero. _ 
articolare, pronunziare distin-| Asoribe’, [iscraibe] v. a. ascri- 


tamente. 


vere, attribuire, imputare. 


Artic'ulately, [artichiuletelé]|Ascribable , [scraibabl] adj. 


ado. distintamente. 


che pud essere ascritto. 


Articula‘tion, [irtichiuléscietin]| Ash, (&sc] s. frassino, m. 


s. articolazione, giuntura, /. 


Asha’med, [ascém‘d] adj. ver- 


Ar'’tifico, (artifis] s. artificio,| gognoso. 


astuzia, /. 


Ash’oelored, [aschéuléur'd) adj. 


Arti'ficer, [artifisetir] s. artefi-| cenericcio. 


ce, artista, artigiano, m. 


Ashen, [&scn] adj. fatto di 


Artificial, (artifiscial] adj. ar-| frassino. 


tificiale, artificioso. 
Artifi’cially, (artiffsciald] adv. 

artificialmente, con artificio. 
Artillery, (artileré] s. artiglie- 


ria, /. 
Ar’tisan, (artizan] s. artigiano, 
artefice, m. 


Ash’es, [iscéz] s. pl. cenere, /.; 
ceneri, /. pi. _ 

Ashore’, [asciore] adv. a terra, 
a riva. 

Ash’-wednesday, [#sc-olensdé] 
s. mercoledì delle ceneri, m. 

Ash’y, [ascé] adj. ceneroso, pal- 


Art‘ist, [artist] s. artista, ar-| lido. 


tefice, m. 
Art’less, [artlés] adj. senz’arte, 
semplice. 
Art'lessly,[art]éslé]adv.senz'ar- 
te, naturalmente. 
Art‘lessness, [artlésnés] s. sem- 
plicita, /. 
Aruspice, ſãruspis] 8. aruspi- 


co, Mm. 

As, [az] adv. & conj. mentre, co- 
me, così, quale, pressochè, per- 
chè, poichè; as for, come per; 
in quanto a; as if were, per 
così dire; as often as, ogni 
volta che; as much as, tan- 
to quanto; as many as, tanti 
quanti, altrettanti; as much 
as, per quanto; as 800% as, 
subito che, quanto prima; as 
well as, così, tanto bene che; 


Asiatic, (esciatic) adj. nativo ed 
abitante dell’ Asia. 

Aside’, [asaide] adv. a parte, da 
banda; fo go -, andare in di- 
sparta; to fake on -, prendere 
uno a parte. 

Asi’nine, [Asinaine] adj. scioc- 
co, imbecille. 

Ask, [asche] v. a. domandare, 
chiedere; fo - advice, domandar 
consiglio, fo - again, ridiman- 
dare; to - pardon, domandar 
perdono. 

Askanoe’, (ascdnse} Askant’, 
[AscAnt] adv. a traverso, bieca- 
mente. 

Ask'er, [aschetr) s. dimandato- 
re, domandante, m. 

Askew’, (aschiu]) adv. biecamen- 
te, stortamente. 


as though, benchè, sebbene; as}Ask ing, [asching] s. doman- 


you love me, se m'amate. 


da, e 
Asa'’fotida, [isafitida] s.asafe-|Aslant’, [aslant] adv. obligua- 


tida, /. 


mente. 
Asbes'tine, [isbéstaine] adj.in-| Asleep’, [aslipe] adj. addormi- 


combustibile. 


to, sonnacchioso; fo fall -, ad- 


Asbes‘tos, (asbéestds] s amian-| dormentarsi. 


to, m. 
Ascend’, 

ascendere, montare. 
Ascen’dant, (aséndint] adj. su- 


cu Aslope’, [aslope] adv. a sghem- 
(asend] v. a. & n.| bo, a traverso. 
Asp, [asp] #s. tremula, /.; aspi- 


de, m. 


Art'ful, [arifùl] adj. artificioso,| periore, predominante; -, s.|Aspar'agus, (asparaghéus) s. 


abile. 


ascendente, m.; superiorità, /. 


asparago, sparagio, m. 
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As’pect, [aspéct] s. aspetto, m.; Assay’, (asé] v. a. provare, as-|Assign’er, [Asainéur] s. costi- 
vista, /.; aria, apparenza, pre-| saggiare; -, v. ». tentare, pro-| tutore, m. 


senza, f. varsi. Assign’meont, [asalnmént] s. 
As’pen, [#spén] adj. di tremula; Assay’ er, [ascetir] s. saggiato-| consegnazione, cessione, /.; de- 
-, 8. tremula, /. re, m posito, m 
As’perate, (Sapirete] ©. a. ren- Assay’ing, {ascing] s. saggio, Assigns’, {Ssaines] s.pì sosti- 
der aspro. sperimento, m tati, m. pl. 
Asper’ity, [Aspérité] s. asprez-| Assem’blage, fisémblédge) 8. Assim’ilate, [asimilote] v. a. 
za, ruvi ezza, severità, f. adunamento, concorso, m assimigliare, comparare. 
As’perous, [asperéus] adj.aspro;|Assem'ble, (is6mbl] v. a. adu-| Assimila’ tion, [Asim}lescietin] 
difficile, nare, riunire;-, v. a. adunarsi,| 8. assimigliamento , parago- 
Asperso’, [aspelirse] v.a.asper-| unirsi. (natore.| ne, m. 
gere; fig. diffamare. Assem'’bler, [asémbleir) 8. adu- Assimi ‘lative, [#sÎmilativ] adj. 
Asper’sion, [sspeurscietin] s.|Assem'bly, (asémblé] s. assem-| che ha il potere di assimi- 
—S fig. calunnia, diffa-| blea, adunanza, /. gliare. 
mazione, / Assem’bly-room,[asémblé-ram]| Assist’, [sist] v. a. assistera, 
Asphalt’, (asfalt] v. a. asfal-| s. accademia, /. soccorrere, aiutare. 
Assent’, (asént] 8. assenso, con- Assiat’ance, (asistanse] 8. as- 
Asphar tie, [Asfaltic] adj. d'as-| senso, m sistenza, f.; soccorso, aiuto, m.; 
falto, bituminoso. Assent’, ‘[asént] v. n. assen-| signal for -, 8. segnale d' an- 
Asphal'tos, [asfaltds] s. asfal-| tire, consentire, gustia, m. 
Assenta‘tion, [aséntesciciin) s.|Assist'ant, [asistint] s. assi- 
Asphal'to, [asfa&ltic] adj. asfal- compiacenza, adulazione, /. stente, siutatore, m 
Assenter, [assntour] s. assen-| Assize’, {asaize) s. sessione di 
As’ ‘phodel, {asfodel] s. asfodil-| tatore, adulatore, m giudici; assisa, tariffa, f. 
lo, m. (de, m.|Assent'ment, [aséntmént) s.|Assizo”, [Asalze] v. a. tassaro, 
As'pio, (aspic] s. aspe, aspi- assentimento, m regolare, 
As'pirant, [dspairant] s. aspi-| Assert’, [Asedrt] v. a. asserire,| Assi’ser, [Ssaizeir] s. un uffi- 
rante, candidato, m mantenere, sostenere. ziale che sorveglia pesi e mi- 
As’pirate, [ispirete] v. a, aspi-| Asser’tion, [Aseùrscisun] s. as-| sure, m 
rare, pronunziare con aspira-| serzione, /. Asso” ciate, [asosciote] and As- 
zione. Asser‘tive, [aselirtiv] adj. as-| sociator, (asoscietetir] s. asso- 
Aspira’tion, [aspiréscietin) s.| sertivo, affermativo. ciato, compagno, m 
aspirazione, brama, /. Asser’tively, (aseùrt{vlé] adv.| Associate, [isosciete] v. a. as- 
Aspire’, [aspaire] v. n. aspira-| affermativamente. sociare, accompagnare, prati- 
re, bramare. Asser’tor, [aséurtéur] s. asser-| care. 
Aspi’rer, [aspairetir] ¢. aspi-| tore, protettore, m. - Association, [asosciesciéun) e. 
rante, candidato, m Asser’tory, [kselrtelré] adj.| associazione, unione, società, 
Asporta’tion, [aeportéacieiin] s.| assertorio. taglia, /. 
asportazione, /. Assess’, (4sés] v. a. tassare. |{Assoil', [soil] v. a. assolvere, 
Asquint’, (squint) adv. bieca-|Assessio’nary , [asésceinaré]| perdonare. 
mente, di traverso. adj. che appartiene agli asses-| Assort’, [asdrt]) v. a. assortire, 
Ass, [ase] 8. asino, ciuco, min-| sori. classaro, 


chione, m.; she -, asina, 80- Assessment, [isésmént] s. tas-| Assort’ment, [Asorémént] | 8. a8- 
mara, ts j- driver, s. asi-| sare, m.; tassa, tassagione, f. | sortimento, sortimento, m. 


najo, m Assess’ or, lãsõseũr] s. asses-| Assuage’, [asouedge] ©. a. al- 
Assai], ‘[kséle] v. a. assalire,| sore, tassatore, m leviare, mitigare, placare, pa- 
attaccare. Assets’, [#séts] s. pi. (jur.)| cificare; -,v. n. alle@arsi, mi- 
Assai‘lable, [aselabl) @dj. che| beni sufficienti, m. pi. tigarsi. 

può essere assalito. Asse’ver, [iséveiir] and Asse-|Assuage’ment, [isonedgembui] 
Assail’ant, [aselant] Assail’er,| ve’rate, [dsdvirete] v. a. af-| s. addolcimento conforto, m. 
{aseleir] s. assalitore, aggres-| fermare solennemente, Assua’ger, [isouedgetr] s. mi- 
sore, m Assevera’tion, [aseviresciéun]| tigatore, pacificatore, m. 


Assail’ment, [aselémént] s.as-| s. asseveranza, affermazione, /.| Assua’sive, (asottesiv} adj. mi- 

salimento, assaglimento, m. |Assidu'ity, [&sidiuité] s. assi-| tigativo, lenitivo. 

Aosass'in, (asisin) e. assassi-| duità, diligenza, /. Assuefao’tion, (asouifacscietin]} 
Assid’uous, (&sìdinetis] adj. as- ‘. assuefazione, accostuman- 


Ascass ‘inate, [asdsinete} v. a.) siduo, diligente a, f. 
assassinare. Assid ‘aously, [as:diuéuald) adv. Assue’tade, [#souitiude] s. co- 
Assassina’tion, [asasinesciciin]| assiduamente, continuamente. | stume, abitudine. 
8. assassinamento, m, Assid’uousness,(ssidieueiisnes]| Assume”, [asiame] v @. assu- 

Assassina‘tor, [isisindtéur) s.| s. assiduità, f. mere, prendere, presumere, ar- 
assassino, m Assign’, [saline] v. a. assegna-| rog4rsi. 

Assault’, [asBult) s. assalto,| re, commettere, delegare. Assum’er, [asiimeiir] #s. arro- 
m.; ingiuria, /. Assign’able , (èsainabl] adj.| gunte, m 

Assault’, [isault} v. a. assal-| che può assegnarsi. Assum’ ing, (asiuming) adj. pre- 
tare, attaccare. Assigna’ tion, ‘{asìgnescisun] s.} suntuoso. 

Assault’er, [ssaultelr] s. as-| assegnazione, / ; appuntamon-| Assump*‘sit, (dasoimpsit) s.(jur.) 
salitore, aggressore, m. to, m promessa verbale, f. 

Assay’, [836] s. prova, f.; spe- Assigned’, Jasfgni) e. deputato; | Mesum’ tion, (aseiimpsciéun] s. 
rimento, m. sostituto, m. assunzione, arroganza, /. 





hall 
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Assump'tive, [iscimptiv] adj.|Astron'omy, [#strinomé] s.|Atro'cious, [xtroscieis] adj. 
che pnd assumersi. astronomia /. atroce, orribile, enorme. 
Assurance, (asciouranse] #s.|Astrut’, [istreit] adv. con an-| Atro’ciously, [atroscielislé] adv. 
sicurezza, fidanza, costanza, /. | datura grave ed affettata. atrocemente, fieramente. 
Assure’, [àsciure] v. a. assicu-| Astute, [&stiute] adj. astuto. |Atro'ciousness, [atrosciciisnés] — 
rare, asserire, affermare. Asun’der, (aséundéur} adv. se-| Atroo‘ity, [Atròsité] s. atroci- 
Assur’ed, (asciur'd] adj. sicuro,| paratamente, in due parti; to| tà, enormità, scelleratezza, /. 
certo. 7 cut -, tagliar per mezzo; fo|At'rophy, [ktrofé] s. atrofia, 
Assuredly, [asciuredlé] adv.| put -, dividere, separare. consunzione, /. 
sicuramente, certamente. - |Asy’lnm, [asaileiim] s. asilo, ri-| Attach’, [ftitsc] v. a. arrosta- 
Assu'rer, {ssciuréèur) s. assi-| fugio, m. re, catturare, guadagnare, gua- 
curatore, mallevadore, m. At, [At] prep. a, ad (quando non| dagnarsi, sequestrare. 
As‘terisk, (astirisc] s. asteri-| c'è movimento); da, in, per, al. | Attach'ment, [atitscmént] s. 
































sco, m. l alla, agli, alle; af first, alla| aderenza; /. affetto; seque- 
As‘terism, (astirism] s (aéir.)| prima; at Aand, vicino, appres-| stro, m. 
costellazione, /. so; al last, in fine, finalmente;|Attack’, [tac] s. attacco, as- 


Astern’, [astelirn] adv. (mar.) 
per la poppa, in poppa. 
Asth’ma, (astma) s. asma, asi- 


ma, f. 

Asthmat'ic, [astmatic] and 
Asthmatical, (astmatical] adj. 
asmatico. 

Aston’ish, [Astonisc] v. a. stu- 
pire, stordire. 

Asto’nishing, [astoniscing] adj. 
maraviglioso. 

Asto’nishingly, [asténiscinglé] 
adv. maravigliosamente. 

Aston'ishment, (astdniscmént) 
s. stupore, m.; sorpresa, f. 


al leisure, a bell’agio; atonce,| salimento, m. 

subito, alla prima; at odds,| Attack’, (atac) v. a. attaccare, 
male insieme; af least, alme-| assalire. 

no; af peace, in pace; af pres-|Attack’er, [aticheùr] s. assali- 
ent, per adesso; at sea, sull tore, assaltatore, m. 

mar, per mare; af a word, in| Attain’, [Atene] v. a. ottenere, 
una parola. conseguire, acquistare; -, v. n. 
Ate, [éte] imperf. del v. fo| arrivare, pervenire. 

Eat. Attain’able, ([&teneabl] adj. 
Athana’sian,[ath®anesciAn]adj.| acquistabile. 

the athanasian creed, credo|Attain’der, (atenedéur] s. (faw.) 
atanasio. (smo, m.| convinzione, f. 
A’theism, [éth*ifzm] s. atei-|Attain'ment, [atenemént] s. 
A’theist, [eth*ifst]) s. ateista,| acquisto, acquistamento, m. 


ateo, m. Attaint’, [aten't] v. a. macchia- 
Astound’, [astacund] v. a. co-|A'theistio,[eth®i{stfc]and Athe-| re, corrompere, disonorare; in- 
sternare, stordire. ist’ical, [eth?isticàl] adj. atei-| fettaro; accusare. 
Astrad’dle, (astradl] adv. al stico. Attaint’ed, [atentéd] adj. cor- 
cavalcioni. (galo.| Athei‘stically, [eth®iisticalé]| rotto, disonorato; accusato. 
Astra’gal, [astragal] s. astra-| adv. in modo ateistico. Attaint'ure, [stentchielr] s. 
As‘tral, [astral] adj. astrale,|A”theous, [eth?iiets]) adj. pro-| imputazione, /. . 

degli astri. fano. Attem’per, [atémpeiir] v. a. 
Astray, [astré) adv. fuor di|Athirst’, [ath®elrst] adj. asse-| temperare, calmare; mesco- 

via; to go -, smarrirsi; to lead| tato, sitibondo; -, adv. sitibon-| lare. 

-, 8viare, deviare. damente. Attempt’, [atémpt’] s. tentati- 
Astrict’, (astrict] v. a. con-| Athlete, [fth?lite] e. atleta, m.| vo, /.; sperimento, m.; intra- 

trarre, ristrignere. Athlot‘ic, [ath®]1ètfc] adj. atleti-| presa, /. 

Astric’tion , [astricscielin] #.| co, vigoroso. Attempt’, [atémpt] v. a. pro- 
astrignimento, m. Athwart’, [ath’ouatrt] adv. &| vare, esperimentare, tentare; 
Astrio'tive, [astrictiv] adj.| prep. a traverso, a sghembo. | intraprendere. 

astringente, costrettivo. Atilt’, (atilt] adv. con botta. |Attempt'able, [t6mptabl] adj. 
Astride’,[istraide]vedi Astrad-|Atlan'tio, [atlantic] s. l'Atlan-| che può tentarsi. 

dl tico, m. Attempt’er, [atémptéur] s. ten- 
At‘las, [Stlis) s. atlunte, m. tatore, sperimentatore, m. 
At'mosphere, (atmdsfire] s.| Attend’, (atõnd] v. a. accompa- 

atmosfera, f. gnare; -, v. n. stare attento, 


e. 
Astringe’, [astrindge] v. a. 
astrignere, contrarre. 
Astrin’genoy, (astrindgénsé] s. 


astringenza. J Atmo’spheric, [itmòsféric] and| attendere, osservare, badare; 
Astrin’ gent, (astrindgont) vedi Atmospher'ical,[atmòsférickl]| fo - fo a business, dar opera ad 
Astrictive. adj. dell'atmosfera. un affare. 


Astrol’oger, [astròlodgeur] s.|At'om, [item] s. atomo, m. 
astrologo, m. Atom'ical, (atomica]] adj. con- 
Astrolog’ical ? {astrolddgical]| sistente d' atomi. 
adj. astrologico. Ato’ mism, (aitomism] s. la dot- 
Astrolo’gically, (astrolédgicalé)| trina degli atomi. Attend’ant, [aténdant} s. ser- 
adv. astrologicamente. Ato’mist, [atomist] s. uno che| vidore, seguace, m. 
Astrol’ogy,[astròlodgé]s astro-| sostiene la dottrina degli/Attend’er, [Atèndéur] s. com- 
logia, f. atomi. pagno, socio, m. 
Astron’omer, [aetronomény) s.|Atone”, [atone] v. a. espiare,|Attent’ [atént] adj. curato. 
astronomo, m. purgare, Atten’tion, [atenscietin] s. at- 
Astro'nomic, [astrondmic] and/Atone’ment , [atonemént] s.| tenzione, f.; to give -, to pay, -- 
Astronomical, [Astronòmicàl]| espiazione, f.; placamento, m. | far attenzione. 
adj. astronomico. Atop’, [atop] adv. in alto; sulla | Atten'tive, [itentiv] adj. atten- 
Astronom'ically, {&stronimi-| sommità. to, ufficioso. 
calé} adv. in modo astronomi-|Atrabila'rian, (atrabilieriin] | Atten’tively, (iténtivlé] adv._ 
co, da astronomo. adj. atrabiliare, malinconico. attentamente, con cura. 


Atteud’ance, [aténdanse] s. ser- 

vizio, assiduità, cura, {.; cor- 
teggio, m.; fo dance -, fare 
spalliera. 
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Atten’tiveness, [téntivnés] s.|Auctionary, [aucsciéuneré] adj.|Aure’lia, (atrilia) s. aurelia, 
attendimento assiduo, m. che appartiene ad un incanto| crisalida, /. 

Atten’uate, [Zténiuete] v.a. at-| pubblico. Au'ricle, [auric]] s. auricola, 
tenuare, affievolire, diminuire.|Auctioneer”, [alcscieunire] s.| orecchietta, /. 

Atten’uate, [àténiuete] adj. at-| venditore all'incanto, m. Auric’ula, [aurfchiula] 8 cor- 
tenuato, affievolito. Auda’cious, [audesciets} adj.| tusu; orecchia d’ orso, /. 

Attenua‘ting, [#téniueting] adj.| audace, temerario, presuntuoso. |Auric'ular, (airichiular} adj. 
attenuante. Auda’ciously , [audesciéuslé}| auricolare. 

Attenua‘tion, [atdniuescieiin] s.| adv. audacemente, ardita-|Auric'alarly,[aurfchiularlé]ado. 
attenuaziono, diminuzione, f. mente. all’ orecchio, segretamente. 
Attest’, (4tést] v. a. attestare,| Auda’ clousness,{audésciciisnés}|Auri‘ferous, [aurifireis] adj. 
certificare. _ Audao’ity, [audasité] s. auda-| che produce oro. 
Attesta’tion, (atéstescictin) s.| cia, baldanza, arditezza, /. Auro’ra, [aurora] s. aurora, /. 
attestazione, testimonianza, /.|Au'dible, [audibl] adj. udibile,| - borealis, s. aurora boreale, f. 
Attes’ter, [atéstelr] and At-| alto, sonoro. Ausculta’tion, [auschèultesci- 
tes‘tor, (atésteir] s. un te-|An’dibly, [audiblé] adv. ad alta) en] s. azione d'ascoltare, /. 
stimonio, m. voce. Au’spice, [auspis] s. auspicio, 


At’tic, (atic) adj. elegante, de-| Au’dience, [audiénse] s. udien-| m.; grazia, f. 

licato. za, f.; uditorio, m.; - chamber,| Au’spicate, [auspichote] v. a. 
Atti’cise, [&tisaise] v. n. atti-| s. camera d'udienza, /. predire. 

cizzare. Audit, [audit] s. esame d'un|Auspi’cious, [suspisciels] adj. 
At'ticism, [atisism] s. attici-| conto, m. (gonti.| favorevole, fausto. 

smo, m.; eleganza, /. Au’dit, [audit] v. a. esaminare|Auspi‘ciously , [atspiscictislé] 
Attire’, (ataire] s. abbiglia-|Au'ditor, [auditetir] s. udito-| adv. favorevolmente. n 
mento, m. re, m. Auspi’ciousness, [atispiscicus- 
Attire’, [dtaire] v. a. acconcia-|Au'ditorship, [auditeursc}p] s.| nés} s. prosperità; buona for- 
re, abbellire, ornare. l' uffizio di uditore, m. tuna, felicità, f. 


At'titude, [atitiude] s. attitu-|Au’ditory, [auditeiré] adj. au- 
ditorio; -, s. uditorio. audito- 


Austere’, (austire] adj. auste- 
dine, f. 
Attor’ney, [itéurné] s. notaio,| rio, m.; udienza, /. 


ro, rigido, severo. . — 
Austere‘ly, [austirelé] adv. au- 


procuratore, m. Auger, (aughetr] s. succhiel- | steramente, severamente. 
Attor'neyship, [ftelrnéscip] 8.| lo, m. Austere’ness , {austirenes] s. 
ufficio di procuratore, m. Aught, {aut] pron. checchessia.| asprezza, f. rigore; m. seve- 
Attorn'ment, [ateirnmént] #.|Augment’, [augmént) v. a. au-| rità, f. 

cessione, cedizione, /. mentare, accrescere; -, v. n.|Auster'ity, [austérité] s. au- 
Attract’, [atract] v. a. attrarre,| aumentarsi. sterità, mortificazione, f. _ 
allettare. uu . _|Aug'ment, [atigmént] Aug’-|Aus‘tin-friar, [austin-fraidur] 
Attractabi‘lity, (Stréctabilité] menta‘tion, (augméntesciéun]| s. Agostiniano, frate, m. 

s. attrattività, /. s. incremento, accrescimen-|Aus’tin-nun, [austin-nein] 5. 


Attrac’tion, (atracscieiin] s. at-| to, m. Agostiniana, monaca, suora, /. 
trazione, /.; allettamento, m. |Ang’mentable, ([aiigméntabl]|Aus‘tral, [austral) adj. austra- 
Attrac’tive, [atrictiv] adj. at-| adj. che può essere aumentato.| le, meridionale. 

trattivo. Lui. Augmen’tative, [aigméntativ)|Authen'tic, [auth®entic] An- 
Attrac tively, [atractivié] adv.) adj. aumentativo. then’tical, [suth®gntica]] adj. 
per attrazione. Lulu » .|Augmen'ter, (sugméntéur) 8.) autentico, valido. n 
Attrac’tiveness, {atrictivnes]| aumentatore, m. Authen'tically, [auth*@énticalé] 

8. attraimonto, mo Augur, (aughéur] s. augura-| adv. autenticamente. 
Attrac’tor, [atracteur] s. agen-| tore, m. Authen'ticate, [auth?3ntichete] 
te, m.; forza attrattiva, /. Au’gur, (aighéur) Au’gurate,| v. a. autenticare, convalidare. 
Attra'hent, (atrehént] adj. che} [aiughiurete] v. n. augurare, Authentic'ity, (auth %éntisité) 

attrae. ui _| conghietturare. Authen’tioness , [auth ’éati- 
Attrib'utable, [atribiutabl] adj.| Auguration, (aiighiuréscieiin) s.| cnés] s. autenticità, /. 

che può essere imputato. . | augurio, m.; conghiettura, /.  |Authen'tioly, [auth®ònticlé] 
At’tribute, [itribiute] s. attri-|Augu'rial, (aughiurial] adj. au-| adv. autenticamente. 

buto, m.; proprietà, /. gurale. Au'thor, [auth®éur] s. autore, 
Attrib’ate, [atribiute] v. a. at-| Au’gurige, [iughiuraize) v. | inventore, m. 

tribuire, imputare, ascrivere. | indovinare. Aa‘thoress, [suth®Surès] s. au- 
Attribution, [atribiuscieùn]|Au'gurous, [sighiuréus) adj.| toressa, inventrice, /. 

s. attribuzione, f. .| auguroso, profetante. Author'itative, [auth ’oritativ) 
Attribu’tive, [atribiutiv] adj. Aw gary, [aughiuré] s. angurio,| adj. autorevole, d' autorità. 


che esprime un attributo. | presagio. m. Author'itatively, [auth®orita- 
Attri'tion, [atriscieùn] s. attri-| August, (aighetist} s. Agosto,| tivle] adv. in maniera autoro- 
zione, /.; tritamento, m. m. (mese vole, con autorità. 


brite (mese). 
Atture, [atiune] v. a. render! August’, [aaghéust] adj. augu-| Authority, [auth®orité]s. auto- 
armonioso, accordare. sto, nobile. iàè, stima, /.; credito, m. 
Atween’, [atuine] vedi Between. |August'ness, [aiighéustnés] s. aM cise'tion’ {auth *orizs- 
t’, [Stuicst) vedi Betwixt.| maestà, dignità, /. sciéun] s. autorizzazione, f. 
Auburn, (aubeiirn) adj. bruno) Au‘lic, {aulic] adj. aulico. Authorize, {auth*draize] v. a. 
dorato. ae ; Aunt, [ant] s. zia, /. autorizzare, dare autorità. 
Auc'tion, [aicsciciin] s.incanto| Au‘reate, [auriete) adj. dorato, Au’thorless, [auth®*éurl33] adj. 
pubblico, m. ‘oro. senza autore. 


a 
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Au’thorship, [auth?eirscip] s.|Averse’ly, [avelrselé] adv. re-|Awarder’, [aotardéur] s. giu- 
qualita d’esser autore, /. pugnantemente, malvolentieri.| dice, uno che aggiudica, m. 
Au‘tograph, [autogràf] s. auto-|Averse’ness,[avetirsenes)Aver’-| Aware’, [a0uere] adj. avveduto, 
grafo, m. sion, [aiveirscietin] 8. avver-| avvertito; fo be -, presentire; 
Au‘tographieal, [autografical]| sione, repugnanza, antipatia, /.| fo de - of one, guardarsi da 


adj. appartenente all’ auto-|Avert’, (aveirt] v. a. averte-| uno; fo be-of a thing, andar 


(tografia, /. 


re, allontanare. 


cauto, essere conoscente di una 


grafo. _ 1 anare 
Auto’graphy, [autografé] s. au-| Averter’, [svelrtetir] s. uno che] cosa. 


Antom’aton, (autématdn) 8. au- 


toma, automato, m. 


avverte, m. 


(gabbia, /.,; Aware’, [aoucre] v. n. guar- 
A’viary, [eviare] s. uccelliera, 


darsi, essere avveduto. 


_Au’tumn, [auteim]) s. autun-|Avid'ity, [avidité] s. avidità, Away’, [20ué] adv. via; fo go-, 


no, 1. 
Autum'’nal, [auteimnal] adj.au- 
tunnale, d’autunno. 


cupidigia, f. 


andar via; fo run -, fuggir- 


Avocation, [avochesciciin} ¢.| sene. 


impiego, m.; faccenda, f. 


Awe, [au] 8. tema, riverenza, /. 


Auxiliar,(augziliar)Auxil‘iary,| Avoid’, [avoid] v. a. evitare, rispetto, m.; to stand in -, pa- 


[atigziliare) adj. ausiliario. 


schivare, sfuggire. (tabile. 


ventaro, rispettare. 


Avail’, {avele] s. profitto, van-| Avoid’able, [avoidabl] adj. evi-| Awe, [au] v. a. tenere in ti- 


taggio, m._ . 
Avail’, [avele] v. a. & n. gio- 
vare, valere, servire, esser pro- 


Avoid’ance, [avoidanse] s. evi- 
tazione, vacanza, /.; scam- 
po, m. (re, m. 


fittevole; fo - one's self, pro-|Avoid'er, {avoidetir] s. evitato- 


fittare dell'occasione. 


Aveid‘less, [avoidlés]} adj. ine- 


Avail’able, [aveleabl) adj. uti-| vitabile. 


le, giovevole. - 


Avoir-du-pois’, [vér-diu-poize) 


more, inspirare tema. 
A-wea'ther, [a-oiieth!eiir} adv. 
(mar.) al vento. 

Awe-struok, [au-streiic] adj. 
impaurito, colpito di orrore. 
Aw’fal, [aufal) adj. terribile; 

maestoso. 


Avail’ablonoss, {avéleablnés] s. 9. peso di sedici once per lib-|Aw'fally, [aufulé] adv. in mo- 


vantaggio, m. 


ra, m. 


do terribile. 


Avail’ment, (avelemint] s. uti-|Avola'tion, [Xvolesciein] s. vo-| Awfulness, [auftlnds] s. terri- 


lita, /. profitto, giovamento, m. 


lata, f.; volo, m. 


bilità, grandezza, /. 


Aval’anche, (avalaiinsc) s. va-| Avouch’, [avaoutsc] v. a. affer-| Awhile’, [aouaile] adv. qualche 


langa, f. 


mare, mantenere, asseverare. 


tempo, alquanto; - ago, qual- 


Avant’-guard, [avant-gard] s.|Avouch'able, [avaoutscibl] adj.| che tempo fu. 


vanguardia, /. 


che può affermarsi. 


Awk’ward, [aucoudrd] adj. gof- 


Av’arice, [avaris] s. avarizia, Avouch’er, [avadutscetr] s. af-| fo, sgraziato. 


cupidità, /. 
Avari’cious, 
avaro, cupido. 


ermatore, m. 


dichiarazione, /. 


Awk’wardly, [#ucouerd]é] adv. 


[avariscietis) adj.| Avouch’ment,[avadutscmént]s.| goffamente, sgraziatamente, 
(sare.| Awk’wardness, [aiicouérdnes] 


Avari‘ciously , [avarisciéuslé]|Avow’, [avaou] v. a. confes-| s. goffaggine, sgraziataggi- 
adv. avaramente, cupidamente.|Avow’able, {[avaouabl] adj. chel ne, /. 


_Avari’ciousness, [avarisciciis- 


può confessarsi. 


Aw), [aul] s. lesina, /. 


nés) 8. avarizia, spilorceria, /.|Avow'al, [avaoual] s. confes-| Aw’less, ſaũlõs] adj. sfrontato, 


Avast’, [avast] int. basta! fer- 
mate! (da me! 

Avaunt’, [avaunt] int. lungi 

A’ve, [evi] s. una preghiera 
alla Madonna, /. 

Avenge’, [avòndge] v. a. ven- 
dicare. (vendetta, /. 

Avenge’ment, [avéndgemént] s. 

Aven’ger, [avéndgeùr] s. ven- 
dicatore, m. 

Aven’geress, [avéendgeirés) s. 
vendicatrice, /. | 

Aven’ging, [avondging] s. ven- 
detta, vendicanza, /. 

Av’enne, [aviniu] s. passaggio, 
viale d' alberi, m. 

Aver’, [aveiir) v. a. avveraro, 
verificare. 

Average, [avetiredge] s. quan- 
tità o proporzione media, /. 

Aver’ment, (aveiirmént] s. av- 
veramento, certificamento, m. 

Averruno’ate, [&vereinchete] v. 
a. sradicare, estirpare. 

Averrunea'tion, [avéréiinche- 
scien] s. sradicamonto, m. 

Aversa’tion, [#vérsesciein] s. 
avversione, f. 

Averse’, [kvelirse] adj. repu- 
gnante, contrario; to be -, ab- 
borrire. 


sione, dichiarazione, giustifica- 
zione, /. 

Avow’edly , [avaousdlé] adv. 
apertamente, schiettamente. 


ne, m. 


senza rispetto. 2. 
Aw)l’-maker, [aul-mecheùr] s. 
facitore di lesine, m. 

Awn’ing, [adning) s. tenda, /.; 


_|Avoweo’, [avaoui] s. padro-| padiglione, m. 


Awoke’, [souoke] imper/. del v. 


Avow'er, [avaouciir] s. difendi-| to Awake. 


tore, m. 


Awry’, [arai] adj. storto, Bcon- 


Avow’ry, (avaouré] s. giustifi-| volto, distorto; -, adv. di tra- 


cazione; difesa, /. 

Avul’sion, [avéulsciciin] s. lo 
sradicare, m. 

Await’, [aouete] v. a. aspet- 
tare. 

Awake’, [aoueche] v. a. irr. 
(awoke; awaked) svegliare, rav- 
vivare; -, v. n. svegliarsi, de- 
starsi. 


verso, obliquamente; fo go -, 
camminare storto. 

Axe, [ics] s. accetta, scure, /. 
Axil‘lary, {acsilaré) adj. del- 
l' ascella. . 
Ax’iom, [cscieùm] s. assioma, 
m. sentenza, /. 

Ax’is, [acsis} s. asse, f. 


(to, destato. |Ax"lepin, (acs‘ipin) s. caviglia 


Awake’, {aoueche] adj. sveglia-| della ruota, /. _ 
Awak’en, [aoucch'n) v. n. sve-|Ax‘letree, [os'l-tr1) s. asse, 


gliarsi, riscuotersi dalla le- 
targia. 


sala, f. . 
Ay, [ai] adv. sì; -, inf. chimè! 


Awak'ener,aouech'neir]s.uno| infelice me! 


che sveglia, m. 
Awak’ening, [aoiiech‘ning) s. 


Aye, [ai] adv. sempre, per sem- 
re. 


l'atto di svegliare, m.; adj. che{Az'imuth, [&zimeuth?] 8. azzi- 


sveglia, che commuove. 


mutto, m. 


Award’, [aouard] s. giudicio,| Azote, [azote]s. aria mefitica./. 


m.; sentenza, /. 
Award”, [aouard] v. a. aggiudi- 


A’sure, [&zielur] s. azzurro, m.; 


-, adj. azzurro, turchino. 


care, sentenziaro, determinare. 'Asyme, [azaime) e. azzimo, m. 








B. — 24 — BAKE'MEATS. 








B. 


Back’biting, {bacbaiting) s. ca-|Bad’ly, [badlé] adv. male, mà- 
lunnia. lamente. 


B, questa lettera ha il medesi- 
mo suono in inglese come in 





italiano Baboon, babbuino. Back blow, [bacblo] s. rovescio-| Bad’ness , [badnés] s#. cattiva 
Band, banda. qualita, he difetto, m. 

Baa, [ba] s. il belar della pe- Back board, [bacborde] 8. dos- Baffle, (bafi] $. inganno, m.; 
cora, m. siere d'una lancia, m. frode, 

Baa, {ba] v. n. belare (come Back bone, {bac-bone] s. spi- Baffler, [bafi-ir] v. a. eludere, 
una pecora). a, f. frustrare,sc. -uire, rovinare. 
Bab’ble, [babl] 8. ciarla, cica- Baok’door, [bacdore] s. porta| Baffle, baal 8. ingannatore, 

leria, /. cicalamento, m. di dietro, /.; sutterfugio, m. furbo, 
Bab’bie, [babl] v. n. ciarlare, |Back'friend, (baefrénd | 8. ami-| Bag, [big] 8. sacco, sacchetto, 
cicalare, parlar troppo. co falso, m.; amica falsa, /. m.; borsa, f.; to truss up - - and 
Bab’blement, [bàblmént] s. pa-| Backgam’ mon, [bicgimetn] 8. —82 — levar le tende. 

role vane, f. pl. tavola reale, /. Bag, {big] v. a. insaccare, mot- 


Bab'bler, [bibleùr] s. ciarlone,|Back’ground , [bacgraound] s.| terein sacco. 
cio .; cicaliera, berlin-| la terra indietro (detto di un|Bagatelle", [bigatè]] s. bagat- 


ghier paesaggio), /. tella, chiappola, /. 

sop bling, [b&bling] s. ciarla,|Back’piece, [bkcpise] s. arma-|Bag'gago, (bagedge] s bagaglio, 
f. cicalamento, cicaleccio, m. | tura per la scena, f. m. bagascia, /.; (rail) roba di 

Babe, [bebe] s. bambino, bam-|Back’house, [baichaouse}s.parte| passeggiere, i. (stufa, /. 
bolino, m. - | deretana d'una casa, (. Bag'nio, (bagno] s. bagno, m. 

Ba'bigh, (bebisc] adj. bambine-|Back’room, {bàcrum] s. camera| Bag’ nio-Keeper,[bigno-chipéur} 
sco, di bambino. di dietro, f. s. stufajuolo, m 

Ba’bishly, [bebisclé] ado. da Back’shop, [bicsclop] s. bottega | Bag’pipe, (bagpaipe] 8. corna- 
bambino. di dietro, f. musa, piva, /. 

Baboon’ , [babiin} 4. babbui-[Back'side, [bicsaide] s. dereta- Bag piper, [bagpaipeiir] s. suo- 

no; rivorso, m. natore di cornamusa, m. 

Ba’by, [bebé] s. bambino, fan- Back’s slide, {bicslaide] v.n.ter-|Bail, (dele) 8 sicurtà, /. mallo- 
tolino, fantoccio, m.; - things,| giversare. vadore, m ; to give -, dar mal- 
s. pl. bambocceria, fantocceria,|Back’slider, [bicslaidetr] s. levadoria. 
baggattella, /. apostata, m. Bail, [béle] v. a. mallevare, da- 

Ba’bihood, [bebihud] s. lo stato|Back’sliding, (bacsliiding] s.| re sicurta 
di infanzia. tergiversazione, f. Ball’able, ‘[beleabl] adj. che si 

Babyish, {bebilsc] adj. da bam-|Back’stairs, [bacsteres] s. scala} può mallevare. 
bino. segreta, /. Bai’liff, (belif] s. sbirro, ser- 

Bao'cated, [bachetéd] adj. bac-|Back'sword, [bicsorde} s. scia-| gente, ‘fattore, m.;-'s follower, 
chifero, ornato di perle. bola, f. s. ajutante (d'un —868 

Baoohanal'ian, [bacanelidn] s. Back'ward,[biconkrd]adj. restio, Bai'liwio, {beliouic] s. giuridi- 
briacone, bevone, m. tardivo, tardo, repugnante; -, zione d'un podestà, f. 

Bac’chanals, (bicands) s. pl.| adv. in dietro, di dietro. Bail‘ment, (belement) 8. conse- 
baccanali, /. p Baok’wardly, {biconardlé] adv.| gna di mercanzia &c. 

Bacci ‘ferous, Piiicstfréns) adj.| con repugnanza, mal volentieri.|Bait, [bete] s. esca, /.; inganno, 
baccifero. Back’wardness , [bicouardnés]] allettamento, m. 

Bach’elor, [biceleur] s. baccel-| s. tardità , tarditezza , repu-|Bait, [bets] v. a. adescare, al- 
liere, celibe, m. gnanza, /. lettare, lusingare; rinfrescarsi 

Bach’elorship, [b&cileùrsc}p] s. Back wards, (bacotards] adv. dij in un viaggio (detto special- 
baccelleria, /.; celibato, m. dietro, in dietro. mente dei cavalli.) 

Back, [bac] anv. dietro, in die-| Backyard, [bacjard] s. cortile|Bait'ing, [beting] s. esca, f.; 
tro, di nuovo; fo go -, andare| di dietro, m. - place, s.osteria,/.; albergo,m.: 3 
in dietro; to keep -, ritenere ;|Ba’con, [bechetin]} s.carne secca pull -, 8. combattimento di tori, 
to send -, rimandare. (di majale) /. te save one's-, 

Back, [bac] s. dorso, dosso, m.;| uscire salvo d'un affare (vulga- Baise, [beze] s. bajetta, /. 
schiena, /.; to break one’s -,| rism). Bake, (beche] v. a. cuocere al 
romper la schiena ad uno;!Bad, [bàd] adj. cattivo, vizioso,| forno, fare il pane. 


spiantar uno, fo turn one’s -;| dannoso. Bake’house, {becheha0us] se. 
prender la fuga, fuggire; to Bado, {bede] imp/. del v. to Bid.| bottega di fornajo, f. 
turn one's - fo one, volger le Badge, {bidg] s. segno, indizio, | Bak’er, [becheir] 8. fornajo, pa- 
spalle ad uno. m.; divisa, /. nattiere, m.;-'s frade, 3. me- 
Back, [bac] v. a. montare (a ca- Badge s [badg] v. a. segnare,| stiere del fornajo, m. 
vallo): secondare; (mar.) fo -| marcare, mettere un segno. |Bakery, {bechetré] s. bottega di 
the sails, metter le vele allBadg'er, (badgeiir) s. tasso, in-| fornajo, /. 
vento. cettatore, rivenditore, m. Bak'ing, [beching] 8. cocitura, 
Back’bite, [bacbaite] v. a. ca-|Badger, [badgeùr] v. a. tor-| fornata, f.; - pan, s. tegghia, 
lunniare, diffamare. mentare, dar noja ad uno. teglia, /. 
Back’biter, (bacbaiteir] s. ca-|Ba‘dinage, [badinedge] s. scher- | Bake’meats, [bekomites] s. car- 
lunniatorce, malediceute, m. zo, m. ne cotta al forno, /. 





BAL’ ANCE. — 2 — BAR. 





Bal‘loting, [balòting] s. bal-|Ban'ish, [banisc] v. a. bandire, 
lottare, m.; ballottazione, /. esiliare, discacciare. 
Balm,{baam] s. balsamo, fig. ad-|Ban'isher, [bàin}sceur] s. che 
dolcimento, m. manda in esilio, m. 

re, esaminare; -, v. n. esitare, Balm, (baam] v. a. imbalsama-|Banishment, [baniscmént] s. 
f. fiuttuare. re, fig. addolcire. esilio, sbandimento, m. 
Bal'ancer, (balinseiir) s. quello|Balm'tree, [baamtrì] s. balsa- Bank, [banc] s. sponda, rivà, /.; 
che pesa. mino, m. . (lenitivo.| lido, scoglio, banco, m.; to keep 
Balancing, [balansing] s. equi-|Balm'y, [baam6é] adj. balsamico, | the -, far banco. 

librio, m. Bal’neary , [balniaré] s. luogo| Bank, (banc) v. a. arginare, met- 


Bal’ance, [balanse} s. bilancia, 
f.; contrappeso, bilancio, m. 
Balance, {balanse] v. a. bilan- 

ciare, contrappesare, aggiusta- 


















Bal’cony, [balcone] 8. balcone,| da bagnarsi, m. _ tere danari nel banco. 
m.;(mar.) galleria, /. Balnea ‘tion, [balniescietin] s.ba-|Bank'bill, [banc-bil] s. biglietto- 
Bald, [bauld] adj. calvo,spelato,| gnamento, bagnare, m. di banco, m. 


usato. 
Bal‘dachin, {bauldachÎn] s. bal- 
dacchino, m. : 

Bal’derdash, {bauldetirdasc} s. 


al’sam, [baulsàm] s. balsamo,|Bank’er, [bàncheùr] s. banchie- 

balsimo, m. re, banchiero, m. 

Balsam ‘io,[baulsamic]Balsam‘i-|Bank’note, [bancnote] vedi 
cal, [bau]sim}cal] adj. balsami-| Bankbill. 


mescuglio,anfanamento;cialec-| co, lenitivo. Bank'rupt, [b&ncreùpt] s. mer- 
cio, m. Bal’ustrade,{bileustrede] s. ba-| cante fallito, m.; to be a -, to 
Bald‘ly, [bauldlé] adv. nuda-| laustrata, colonnata, /. become a -, fallire. 
mente, senz' ornamento. Bamboo’, [bimbi] s. canna no-|Bank’ruptey, [bancrelptsé] s. 
Bald’ness, [bauldnes] s. calvez-| dosa (d'India), /. fallimento, m. 
za, calvizie, /. Bamboo’sle, {bambizl] v. a.'Bann, [bann) vedi Ban. 
Bald’-pated, (bauld-pet'd) adj.| minchionare, ingannare. Ban”ner,[baneùr] s. bandiera, /.+ 
calyo. Bamboo‘sler, (bambizleair] s.| stendardo, m. 
Bald’-rib, [bauld-rìb) s. costa] ingannatore, m. ‘Ban’neret, [bAnerét] 8. cava- 
di porco, /. Ban, [bin] s. bando, proclama,| liere banderese, m. 
Bal‘drie, [baaldric) s. cintura,| m.; scomunica, f. Bannerol, [(banerdl] Bandrol,. 
f.pendaglio, zodiaco, m. Ban, [ban] v. a. maledire, sco-| (bandrole]s. piccola bandiera, f. 
Bale, (bele] s. balla, /. fascio,| municare. Ban'nian, (baniàn] s. veste da 


mazzo, m.; fo make up into a-, 


Band, [band] s. vincolo, legame,| camera, /. 
imballare. 


m.; banda, compagnia, truppa,|Ban'nock, [baneiic] s. focaccia 


Bale, (bele} v. a. imballare,v.#.| /.; by -s, in truppe. d' avena, schiacciata, /. 
to bale out water from a boat,iBand, (band) v. a. legare, fa-|Ban’quet, [binqiet]s. banchet- 
liberare una barca di acqua. sciare, radunare. to, convito, m. 


Bale‘fal, {beleftl] adj. triste, la-| Band’age, [bandedge] s. vincolo, Banquet, [banqet] v. n. ban- 
mentevole, infausto. legame, legaccio, m. chettare, fare banchetti. 
Balefully, (belefilé] adv. in|Band’box, [bandbocs] s. scatola |Ban'queter, {banqletetr] s. cha 
modo lamentevole, infausta-| per biancherie, /. banchetta, convitatore, m. 
mente. Ban'delet, (bandlét] s. (arch.) Ban'quet-house , ‘ [binqùet- 
Balister, [balistetr] s. balestro,| listello, m. haouse] Ban’queting-house, 
Bandit, (bandit) Bandit’to,| [banqiicting-haouse] s. casa da 
[bandito] 8. bandito, proscritto,| banchettare, /. 
ladrone, m. Ban’queting, [bànquéting] s. 
Ban’dog, [bindòg] s.mastino,m.| l'atto di festeggiare, m. 
Bandoleer, [banddlire] s. ban- [Ban'ter, [banteùr]s.burla, beffa, 


mM. 

Balk, (bauc] s. trave, /.; solco, 
contrattempo, m.; mancanza, /.; 
danno, pregiudizio, m. 

Balk, {[bauc] ©. a. tralasciare, 


omettere, frastrare, mancare di| doliera, f. cartoccio, m. f.; scherno, m. 

parola. _ Band’rol, (bandrole] s. bande-|Ban'ter, [bantetr]v. a. burlare, 
Ball,[baùl]s. palla, / ;globo,m.;| ruola, f. beffare, sojare. 

(bitl.) biglia, /.;(danc.)ballo,m.|Ban‘dy, [bindé] s. mestola, /.; Bant’erer, [bantéuréur] 8. bef- 
Ballad, {balad] s. ballata, can-| bastone curvo, m. fatore, schernitore, m. 

zone, f. ‘-._ _|Ban’dy, (bande) adj. torto, stor- Bantering, (bi ntéuring] s. l'atto 
Ballad’maker, [baladmechéur]| to, curvo. di burlare, m. 


s. compositore di canzoni. n Ban'dy, (bandé) v.a. ballottare,'Bantling, [bintling] s. bambi- 
Ballad'-monger, [balid-méun-| palleggiare,scuotere,discutere,| no, bambolino, m. 
gheur] s. venditore di canzoni.| trattare, cospirare. Bap’tism, [baptizm] s. battesi- 
Bal'lad-singer, [balad-singheiir}| Ban’ dy-logged,(bandé-légdjadj.| mo, m. 
s. cantatore di canzoni, m. che ha le gambe torte. Baptis’mal, { baptizmal ] adj.bat- 
Ballad-writer, (balid-raitetir]| Bane, [bene] s. veleno, m.; rovi-| tesimale, di battesimo. 
8. compositore di canzoni. na, /.; rat’s-, arsenico, m. Baptist, [baptist] s. battezza- 
Bal'last, [balast] s. (mar.) za-|Bane, (bene) v. a. avvelenare, | tore, battezziere, m. 
vorra, savorra, stiva, /. corrompere. Bap'tistery, ([baptisteiré] s. 
Bal'last, [bàlist] v. a. (mar.)|/Banoful, (benefil] adj. velenoso, | battistero, fonte battesimale, 
Zavorrare, stivare. pernizioso, destruttivo. m. 
Ballet, [balét] s. balletto, m. |Bang, (bing) e. colpo, m.; per-|Bap’tise, [baptaize] v. a. bat- 
Balloon, [balun] s. pallone, m.| cossa, /. tezzare. 
Bal”lot, [balot] s. voto, suffra-|Bang, [bing] v.a. battere, tam-|Baptiz'er, [biptaizeir] s. bat- 
§10,m. bussare. tezzatore, m. 
Bal‘lot, (balot) v. n. ballottare,|Ba/nian, [banian] s. vesta da Bar, (bar]s.barra, sbarra, stan- 
dare la sua voce. = camera, f.; - day, giorno di| ga,f.;ostacolo, impedimento, m.; 
Ballota’tion,  [balotesciéun]! magro. + linea musicale, f.; stanza in 





BAR. —% — BAB'KET-WOMAN, 























un'osteria dove si servono î|Barge, (birdge] #. baro 
chotta, f. 
g0"maa, [birdgemin}s. 
ruolo, nocchiere, m. 
'Barge'master, [birdgemistetir) 
proprietario di uns barca m. 
Bark, [brc] 4. scorza, corleo- poi 
cia, barca, . porco castrato, m. 
(Bark, (birc] . 4. scorzare, scor- Bari ‘shot, —* 4. palle rar 
tecciare; -, ©. a. abbajaro, sgri-| mate, /. pi 
daro;fo- at the moon, abbajare|Bar'ter, Nariin . deretio 
alla luna. cambio, m. 
Barker, {biirchetir] ». abbajato- —8— birt] 0. a. baratta- 
‘baresco, 


* 
— (birbarlem] «bar, natia, 0 [bàrching] e. sei ie barat 
rzare, sm. cambiatore, m. 
Barbary (Dirttrité) o. bar-[Bark’y, (barcho} adj. di scorza. E, [birtoiiring] e. bee 
bario, inumanita, f. arl ** 
jrous, [birbaréns] adj. 7 Bar'ytone, [biritàne] 4. barito- 
‘barbaro, inumano. 
Barbarously, [birbarduslé) ado. 
‘barbaramente, erudelmente, 
Bar barousnoss, (barbaréusnés) 
4. crudeltà, rozzezza, ignoran- 






Bar'rior, [birioùr] s.barriora,.; 
ostacolo, m. 

































wef 
Barbecue, [bérbichiu] 


cotto intero, m. 
Barb'ed, [birb'd] a cla, oca di Scoria,. ——111Base’dorn, [basebSrn) adj. vil- 
pennuto, [Barnfloor, (birn-fore) s. aja, /.| mente nato, bastardo. 

Barwal (oat) +. bario, m.|Barom ter, (biomiter] i- ba-|Base’-oourt, [bise-urte] © 


— 





(pesco). rometro, m. . bassa corte, f. 
Barber, [birbelr] s. barbicre.m.|Baromet'rieal, [bardmétricil] |Baseless , [beselés] adj. sons 
Barborry, [bèrbèré] s. berbero,| adj. di barometro. fondamento. 

frutto del berbero, m. ‘Bar'on, [bareiin] 4. barone, m. |Base'ly, [b6ee16] adv. basss- 








. posts, vate, m. |Bar'onage, [birotinedge) baro-| mento, abbiettamente, vilmen- 

[bere] adj. nudo, ignndo,| nia, f. te. 

scoperto, puro, privo. Bar‘oness, [biroiinds] s. baro-|Base'mindod,[bisemaindid}odi. 

Bare, [bere] ©. a. nudsre, sco-| nessa, /. servile, sordido. 

prire, priv Bar'onot, (biroinit] s. baro-|Hasemont, (bosrmént] s. pids- 

Bare'bono, [berebîne] s. magro, |_netto, m. stallo, m. 

scheletro, m. [bardniél] adj. che| Baso'ness, (bésenée] s.baasezza, 

Bare'tuced (berefee adj. tac viltà,indegnità,pusillanimità. 
ciato, .|Baso'riol, [besevaidl) 


Bard, (bird! 
Bari 


























Bare tecodiy, (Direfsbal6) ad Bashaw,  [bisciîu] 
sfacciatament roscopio, m. bass, m. 

Baro'facodnoss, (barefeedanée) Bar‘racan, [biracin] +. bare Baa fal, (9 [biiscfi1) adj. timido, 

sfacciatezza, impudonza, /. ergot 

Bare'foot, (borefat]Bare’ ,|Bar rack, [birkc] s, baracca, ca- | Basi fally,[bisofGlé] ado, timi- 
[barefitéà] adj. a piodi nudi,| serma, f. damente, vergognosamente, mo- 
scalzo. Bar'rack-master, [biric-mîs-| dostamente. 

Barehoaded , [birchéd3a} adj.| toîr] 





it soptantendente dil Bash fulnes, (bésfilnés] i 
colla testa Scoperta, casorma, m. midità, vergogna, modestia 
Barslogged, © (vereldy a] adj. |Barrator, [beratott) s. cavilte-| Bas‘, (bial] +. Got) bm, 
colle gambe nu: tore, beccalito; brigante, m. 
Bareribbod , [bora] adi |Bar'ratry, [biratre] . baralto- 

magro. (mento; appona.| ria, tru 
Bare'ly, [birel6] ate. povera 
Bare'ness, (borends) s. 
povertà, f. 
Bar guin, (birghén} 
accordo, moreato, m.; 
“Wis a -, quol che è fatto è fatto; 
to buy a -, comprare a buon 
mercato; £0 strike a -, patteg-| rilmeuto, aridame 
giaro. Bar'roneco,(bironnto]s.aterii-| 
tà, aridità, /. 
Bar rioado, (biickéas) s. bar 
Bar gainer, birghénoir] s. pat-| ricate, 
giatore, "ivericutde) 0. a. 
zB resin, Tbirghéning] a. i1| burrieare: fortideare con bat-|Das'ket-woman, (bischit-oîot* 
pattuiro, m. ricate, sbarrare. V miîn] +. zanajaola, {. 


















Bas'ket,[baschét] 2. canestro, 


‘canestro, m. 
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Bass, [bese] 8. basso, contrab-| Bat’terer, [bateiiréur] s. batti-|Beadle, [bidl] s. bidello, ser- 


busso, m.; stoja, f. 


DI 


gente, m. 


f tore, m. _ 
Bas‘set, [biset] s. bassetta, /.|Bat'tering, [batelring] s. bat-|Bead‘leship, {bidlscip] s. l'uf- 


(giuoco di carte). 


timento, m.; - ram, 8. ariete, f.| fizio di bidello, m. 


Bassoon’, [bisun} s. bassone, m.| Battery, [batedrd] s. batteria, /.;| Bea’ gle, [big]l] s. bracco, m. 
B 


Bass’reliof, [basrilife] s. basso-| battimento, m. 
rilievo, m. 


eak, [biche] s. becco, rostro; 


Bat'tle, [bat]] s. combattimento,| sprone, m. 


Bas‘tard, [bastard] s. bastardo,| m.; battaglia, f.; - array, #,|Boak’ed, [bich'‘d] adj. in forma 


m.; bastarda, /. schiera, ordinanza, /.;- axe, 8. 


di becco. 


Bast’ard, [bastard] adj. bastar-| azza, /.; - door, s. racchotta, /.| Beak’er, [bichèur] s. tazza, cio- 


do, illegittimo. Battle, [batl] v. a. combattere, 
Bas tardize, [bastardaize] v. a.| pugnare. ” 
‘imbastardire, falsificare. 
Bas'tardly, {bistirdlé] adv. in| merlo, m. 


tola, /. 


Beal], [bile] s. bolla, pustula, bol- 
Bat'tlement,[bitlmént]s.(ort.)| licella, f. 
merlato.|Beam, [bime] s. trave, f.; timo- 


modo di bastardo, bastarda-|Battlemented,{bit'lméntéd]}adj.| ne, stilo, raggio, m. 


mente. 


Bat’ty, [bité] adj. di pipistrello.| Beam, [bime] v. n. raggiare. 


Bas‘tardy, [bistardé] s. bastar-|Ba'vin, [bavin] s. stecco, fascet- Bea'mless, {bimelès] adj. senza 


to, fastello, m. 
Baw’ble, (baubl] s. bagattella, 
cosa da nulla, f. 


digia, f. _ 
Baste’, [beste] v. a. bastonare, 
imbastire, spruzzare. 


raggi. 
Beam’y, [bimé] adj. radiante, 


raggiante, fulgido. 


Bastinade,[bastincde]Bastina'-|Baw"bling, [baubling] adj. vile,| Bean, [bine] s. fava, /.; kidney 


do, [bastinedo] s. bastonata, /.| da nulla. 


-8, french -s, pl. fagiuoli, m. 


Bastinade’[bastinede]Bastina’-| Bawd, [baud] e. ruffiana, mez-| pl. 


do, [bastinedo] v. a. bastonare.| zana, f. 
Bas'ting, [besting] s. colpi di/Bawd, [baud] v. a. far il ruffia- 
bastone, m. pl.; (cook.) pillot-| no, ruffianare, sviare. 


tare. Bawd'ily, [baudilé} adv. osce- 
Bas‘tion, {bastieln] s. bastione,| namente, sporcamente. 
riparo, m. Bawd'iness, [baudinés] 8. osce- 


Bat, (bat]s.mazza,/.; pipistrel-| nità, f. 


o, m. Baw’dric, (baudric] s. penda- 
Ba'table, [betabl] adj. contesta-| glio, m. 
bile, disputabile. Baw”dry, [baudré} s. ruffiane- 
Batch, [batsc] 3. fornata dij ria, /.; raffianesimo, m. 

pane, f. Baw'dy, [baudé] adj. osceno, di- 
Bate, [bete] s. contesa, disputa,| sonesto; - house, s. bordello, m. 

querela, /. (poco usato). Bawl, [baul] v. n. gridare, stril- 
Bate, [bete] v. a. sbattere, di-| lare, proclamare ad alta voce. 

minuire (poco usato). Bawl'er, [bauleùr] s. gridatore, 
Bate’fal, [beteful] adj. conten-] m. 

zioso, litigioso. Bawl‘ing, [baulfng] s. gridio, m. 
Bate'ment, [betemènt] s. ribas-| gridata, /.; schiamazzo, m. 

so, m.; diminuzione, /. Bay, [be] s. baja, /.; golfo, al- 


Bear, [bere] s. orso, m.; (astr.) 
orsa, /.j -'8 ear, s. canicola, [.; 
- driver, s. menatore d'orso, m.; 
- hunt, 8. caccia d'orsi, /.; - 
bating, combattimento di orsi. 

Bear, [bere] v. a. irr. (bore, 
bare; borne) portare, produrre; 
-, v. n. irr. sofferire, compor- 
tarsi ; fo - against, resistere, 
opporsi; fo-company, accompa- 
gnare; fo - down, abbattere, ab- 
bassare; fo - a grudge, voler ma- 
le, odiare; fo - witness, far te- 
stimonianza, testificare, affer- 
mare; fo - off, portare via per 
forza; to - owt, proteggere, di- 
fendere; fo - through, condur- 
re, maneggiare; fo - up, appog- 
giare; to - with, sopportare, 
compatire. 


Bath, [bath®] s. bagno, m.; stu-| loro, m.; fo keep af-, tener al Beard, [birde] s. barba, /. 


bada. 


Beard, [birde] v. a. strappare 


fa, [. 
Bathe, [bath!e) v. a. bagnare, Bay, [bé] adj. bajo, castagnino.| la barba, affrontare. 


innaffiare; -, v. a. bagnarsi. 
Bath'ing,[beth'ing] s. bagnare, | Bay’tree, [bétri] s. alloro, m. 


Bay, [b6] v. n. abbajare, belare.| Beard’ed, [birdèd] adj. barbato, 


pennuto. 


m.; - place, s. bagno, m.; - tub, |Bay'salt, [bésault] s. sale nero, Beard'less, [birdelès] adj. sbar- 


s. vaso da bagnarsi, m. sale marino, m. 


bato, imberbe. 


Bath‘keeper, [bAth?chipeir] s.|Bay’-window, [béolindò] s. fi-|Bear’er, {beretr] s. por@atore, 


stufajuolo, m. nestra tonda, J. 


m.; portatrice, /. 


Ba‘ting, [beting] prep. eccetto Ba'yard, [beiard] s. cavallo/Bear'ing, [bering] s. portamen- 


che, salvo. bajo, cavallo balzano, m. 


to, m.; patimento, m ; afflizio- 


Bat let, (batlét] s. pilo, pesto-|Ba'yonnet, [beionét] s. bajonet-| ne, /.; dolore, m. 
t 


ne, m. a, f. 

Batoon’, [batin] s. bastone, m.;| Bdel‘lium, (déliciim] s.bdellio,m. 
mazza, /. 

Bat'tailous, [bateleùs] adj. bel- 
licoso. 

Batta’lia, [batàlia] s. ordine 
di battaglia, m.; battaglia, /. 
Battal‘ion, [batàliein] s. batta- 

glione, m. 
Bat’ten, [bat'n] v. a. ingrassa-| riva, sponda, /. 


been) essere, esistere, trovarsi, 
there he is, eccolo; fhere are, 


che c’ è? 


Bea‘rish, (borisc) adj. rozzo, in- 


civile. 


e 
Be, [bi] v. n. irr. (I am; was ;| Beast’, [biste] e. bestia, /., bruto; 


stare; I have been, sono stato; | Beast'liness,[bistelinès] s. brut- 


tezza, brutalità, /. 


ve ne sono; what's the matter? |Beast'ly, [bistelé] adj. bestiale, 


brutale. 


Beach, [bitsc] s. lido, lito, m.;|Beat, [bite] 8. colpo, m.; percos- 


sa, f. _ 
re; -, v. a. ingrassarsi, impin- Beach'y, [bitscé] adj. marittimo, |Beat, [bite] v. a.irr. (beat, beat, 


guarsi. littorale. 

Bat'ter, [bitelr]} s. farinata;|Bea'con, (bicheiin] s. faro, fa- 
frittella, /. nale, m.; lanterna, /. 

Bat’ter, [bitelir]) v. a. battere,| Bead’, [bide] s. pallottolina, /.; 
demolire, rovinare. -8, pl. rosario, m. 


s_ “ 


beaten, beat) battere, percuote- 
re; -,v n. irr. palpitare, pul- 
sare; to - against, dar contro, 
urtarsi; fo - back, rispignere, 
ributtare; fo - down, abbatte- 
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re, demolire, rincarare (il prez-|Becom‘ingly,{bichetimingldjadv.| alveario, m.; arnia, /.; - master, 
zo); fo - in, cacciare, ficcare| convenevolmente. _ _|_s3. che tiene pecchie. 
con forza; to - into, inculcare,|Becom'ingness,(bichetimfngnés]|Beech, {bitsc] s. faggio, m. 
imprimere; fo - off, scacciare,| s. convenevolezza, convenenza,|Beech'en, [bitsc'n] adj.di faggio. 
to - out. cavare, trarre, espelle-| proprietà, /. Beeoh’-tree, [bitsc-tri]s. faggio, 
re; to - upon, battere. Bed, [béd] s. letto, matrimonio;| m. _ 
Beaten, [bit'n] adj. battuto,| flower-quadro,m.;f0g0tf0-,an-!Beef”, [bife] s. vaccina, carne di 
trito, vinto (vedi to Beat). dare a letto; to be brought fo -,i bue, /.; boiled -, manzo lesso, 
Bea'ter, [biteur]s.battitore, pe- |. partorire; - chamber, s.camera; m.; salt -, manzo salato, m.; 
stello, m.; berta, f. da letto, f.;- clothes, s. pi ;co-| - steak, s. carbonata di vacci- 
Beatifi'o, [biatific] Beatif'ical,| pertedel letto,/.pl.;-curlain,s.| na, /. — . 
[biatifical} adj. beatifico. cortina da letto, f.; - fellow, 3.1 Beef-eater, [bifeiteùr] s. custo- 
Beatifloa’tion, [biatYfichescietin]| compagno di letto, m.; - maker,| de, guardia, m. 
s. beatificazione, /. s. servitore (nelle universita),| Been, [bin] parf. del v. to Be. 
Beat‘ify, [biatifai) v. a. beati-| m.; -mate, s.compagno di letto,| Beer, [bire] s. birra, /.; small -, 
ficare. m.; - post, s. colonna di letto,| birra leggiera, /.; strong -, bir- 
Boating, [biting] s. battimen-| /.; - presser, s. dormitore, m.;| ra forte, f.; - cask, s. botte da 
to, palpitamento, m.; correzio-| - room, vedi Bed-chamber ; -| birra, /.; - cellar, s. canova da 
ne, /. side, s. sponda del letto, /.; -| birra, /.; - glass, s. bicchiere ds 
Beat'itude, [biatititde] s. bea-| stead, e. legname del letto, m.;| birra, m.; - jug, s. brocca da 
titudine, felicità, /. ._. | lettiera, /.; straw -, s. paglia-| birra, /.; - howse, s. taverna,/; 
Beau, [bo] s. zerbinotto, parigi-| riccio, m.; - tick, s.fodera d'un| - soup, s. zuppa di birra, /. 
no, m. _ . | guanciale,/.;- time, s.ora d'an- Bee’stings, [bistings] s. primo 
Beau'ish, {bosc] adj. di zerbi-| dare a letto, /. latte d' una vacca, m. 
no, di parigino. Bed, [béd] v. a. mettere in let-| Beot, [bite] s. bietola, bieta, /. 
Beau'teous,[biutieùs} adj. bello, | to, stendere, colcare., Beetle, [bitl’) s. scarafaggio, 
vago. _ Bedab'ble, (bidabl] c. a. & n.| maglio, m.; - browed, adj. di- 
Beau'teonsly, [biutisuslé] adu.| umettare, spruzzare, bagnare.| spettoso,arcigno; - headed, adj. 
bellamente. _ _|Bedag'/gle, [bidigl} è. a. spor-| sciocco, ottuso. 
Beau'teousness, [biutielisnés]| care, imbrattare. Beet’radish, {bitràdisc] s. bar 
s. bellezza, /. Bedash’, [bidisc] v. a. spruz-| babietola f. 
Beau'tifier, [biitifaieir] s. ab-| zare, imbrattare. Beeves, [bives] s. pl. buoi, m. pi. 
bellitore. = Bedaub’, [bidiub] v. a. mac-|Befal, (bifail) v. n. irr. (befel, 
Beautiful, [biutifùl}] adj. bello,| chiare, bruttare, scarabocchia-| befallen) accadere, avvenire. 
leggiadro, vago._ re. Befit’, [bifit] v. a. convenire, es- 
Beau'tifully, ibiutifilé] adv.|Bedas‘sle, [bidizl] v. a. abba-| sere convenevole. 
bellamente, vezzosamente. gliare, abbacinare, appannar la| Befool’, [bifal] v. a. infatuare. 
Beau‘tifulness, [biutifulnes] s.| vista. Before’, [bifore] adv. & prp. 
bellezza, vaghezza, /. Bed’ding, (béding] s. apparec-| avanti, prima, innanzi, primie- 
Beau'tify, [biutifai] v. a. orna-{ chio compiuto del letto, m.;| ramente. 
re, abbellire; -, v. n. ornarsi,| biancheria da letto, /. Before'hand, [bifdrehand] ade. 
abbellirsi. _ Bedeok’, [bidéc] v. a. abbellire,| avanti tratto, anticipatamente, 
Beautifying, {biutifaing] s. ab-| addobbare. in avanzo. 


bellimento, m.. Bedew’, [biditi] v. a. umettaro,| Before’time, [biforetaime] ade. 
Beauty, [biuté] s. beltà, va-| innaffiare. anticamente, altre volte, un 
ghezza, f.; - spot, s. mosca, /.|Bedight’, {bidaite] v. a. ornare,| tempo. 


Bea'ver, [bivéur] s. castoro, m. 

Becafi’co, [becafico] s. beccafi- 
co, m. 

Becalm’, [bicaam] ©. a. calma- 
re, moderare; (mar.) togliere il 
vento. _ 

Became’, [bicheme] impf. del v. 
to Become. 


abbellire. Befoul’, [bifaoul] v. a. sporcare, 
Bedim’, [bidim} v. a. oscnrare,| imbrattare. 

offuscare. Befriond’, [bifrénd] v. a. favo- 
Bediz'en, [bidaizn] v.a. ornare,| rire, proteggere. 

decorare. — Befring'e, [bifrindge] v. a. ore 
Bed'lam, [bédlam]) s. ospidale| nare di frange. 

per i pazzi. Beg, [bég] v.a. domandare, pre- 
_ Bed lamite, {bédlamaite] s. paz-| gare; -, v. n. mendicare, chie 
Because, {bicauze) conj. per-| zo, forsennato, m. ere limosina. (Begs. 

chè, perciocchè. Bedrag’gle, {bidrigl] v. a. im-|Began'”, [bigin] imp/. del o. fo 
Beohance’, {bicianse] v. n. ac-| brattare; -, v. n. infangarsi. | Beget’,[bighét] 0. a. irr.(degol; 

cadere, avvenire. . Bedrench’, [bidrénsc] v. a.ada-: begot, begotten) generare, pro- 
Becharm', [biciarm] v. a.incan-| cquare, umettare, abbeverare. | durre. . 

tare. Bed’rid, [bédrid] and Be'drid-'Beget'ter, [bighètetr] s. geti- 
Beck, [bec] 8. segno, cenno, m. | den, (bédridén) adj. obbligato! tore, generatore, m. . 
Beck, [bic] Beck’on, [bec'n] v.| a star in letto. |Beg'gar, [bégheir] s. mendi- 





n. fare cenno, accennare, as-|Bedrop’, [bidròp] v. a. goccio-| cante, pezzente, m.; - womat, 
sentire. = ; lare, aspergere. 8. mendica, /. 

Become’, (bichéum] v. n. irr.|Bedung’, (bideiing] v. a. leta-' Beggar, (béghetir) v. a. impo 
(became, become) convenire,; mare, sparger di letame. verire, spogliare. . 
stare bene, divenire, diventare;|Bedwarf, [biduaurf] v. a. ren-, Beg garliness, (bégheiirlisés} 
what will - of me? che sara} der piccolo, sminuire. s. mendicità, povertà, mist 
mai di me? J . |Bee’, [bi] s. ape, pecchia, /.; -| ria, J. 

Bscom'ing, [bichéuming] adj.| garden, s. luogo da tenervi lo, Beg’garly, [béghetirlé] adj. po 
convenevole, decente. pecchie, m.; - hive, s. alveare, | vero, miserabile. 
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Beg’garly, [bégheirlé] adv. po-| Behoove’fally, [bihtvefilé]adv.|Bel'luine, [béliuine] adj. di 





veramente, meschinamente. profittevolmente, utilmente. bestia, brutale. 
Bog’ gary, [bègheiré] s. mendi-| Be’ing, [bifng) s. essere, m.; esi-| Belly, {belé] 8. ventre, m.; 
cità, miseria, indigenza, /. stenza, f. pancia, f.; - @che, s. mal di 
Beg'ging, [béghìng] s. mendi-;Be"ing, [bilng] conj. posto che,| ventre, m.; - band, s. panciera, 
care, m.: fo go begging, andar| poichè, giacchè. f.; - bound, adj. stitico, costi- 
mendicando. Belabor, [bilebetr] v. a. basto-| pato; - pinched, adj. affamato; 
Bog gingly, [beghYnglé] adv. dal nare, battere. - friend, s. parasito, m.; - god, 
mendicante. Belace’, [bilese] v.a. attaccare,! s. ghiottone, m. 
Begin’, {bighìn]v. a. irr. (began, | guernire di merletti. Bel’ly, [bélé] v. n. divenir pan- 
begun; begun)cominciare, prin- |Bela'ted, (biletéd] adj. sorpreso! ciuto, ingrassare. 
cipiare; fo - again, afresh, ri-| dalla notte. Bel’lyfal, (béléful] #8. corpac- 
cominciare; to - the world, en-|Belay’, {bilé] v. a. impedire, in-| ciata, sazietà, /. 
trar nel mondo. sidiare; (mar.) attaccare una/Belong’, [bilong] v. n. appar- 
Begin’ner, [bighinéur] s. prin-| corda. tenere, aspettarsi. 
cipiante,. novizio, m. Belch, [bélsc] s. rutto, m.; erut-|Belong'ing, [bilònging] s. che 
Begin’ning, [bighînYng]s.prin-| tazione, /. (tare.| appartiony; qualita, /. 
cipio. m.; origine, J. Belch, [bèlsc) v. n. ruttare, orut-| Beloved, [bileiiv'd] adj. amato, 
Begird’, [bigheird] v. a. irr.|Belching, [bèlscing]s. l'atto di| diletto. 
(degirt; begirt) cignere, circon-| eruttare, m. Below’, [bilo] adv. & prep. sot- 
dare. Bel’dam, [béldk&m] 8. vecchiac-| to, giù, a basso, quaggiù. ‘© 
Begnaw’, [binau] v.e andarro-| cia, /. Belt, [bélt] s. budriere, penda- 
dendo. Beleagu’er, (bilighéur] v. a. as-| glio, m.; shoulder -, s. ciar- 
Begone’, [bigin] inf. vanne via!| sediare, bloccare. pa, f. 

vattene! Beleagu’erer, (bilighetreiir)] s.|Bely", [bilai] v. a. smentire, di- 
Begot ten, [bigot'n] part. gene-| assediatore, assediante, m. *‘| mentire, calunniare. 

rato, nato (vedi to Beget). Bel’fry, (bélfré]s. campanile,m.|Bemire’, [bimaire] v. a. infan- 
Begrime’, [bigraime] v. a. an-|Belie’, [bilai] v. a. calunniare.| gare, sporcare, imbrattare. 

nerare. Belief’, [bilife] s. fede, fidanza,|Bemoan, [bimone] v. a. com- 
Boguile’, [bighaile) v. a. ingan-| credenza, opinione, /.; light of| piagnere, deplorare. 

nare, truffare. -, credulo. Bemoan’er, [bimonéur] 8. com- 
Begui”ler, [bighaileir] s.ingan-|Belie'vable, [bilivabl] adj. cre-| piagnitore, m. 

natore, truffatore, m. dibile, degno di fede. Bemoan'ing, (bimoning] s.com- 
Begui‘ling , (bighailing] s. in-|Believe’, [bilive] v. a. credere,| pianto, lamento, m. 

ganno, m.; truffa, f. prestar fede; -, v. n. pensare, |Bench, [bènsc] #. scanno, ban- 
Begun’, [bighéun] imp/. & part.| imaginarsi; darsi a credero; fo| co, m.: corte, /. 

del v. to Begin. make one -, dare a credere. Bench’er, [bénscéur) 8s. asses- 
Behalf, [bihafe] s. favore, m.;|Belie'ver, [bilivetir] s.credente,| sore, giurisconsulto, m. 

causa, difesa, /.; in your -, per| fedele, cristiano, m. Bend, [bend] s. piegatura, cur- 

amor vostro. Belie’vingly, (bilivinglé] adv.| vità, f.; costole (di nave), (. pt. 
Behave, [biheve] v. n. com-| inmodo credibile. Bend, (bend) v. a. irr. (bent: 

portarsi, condursi. Belike',[bilaiche] adv. verisimil-| bent) tendere, curvare, piega- 
Behe'viour, [bihevieir] s. por-| mente, probabilmente. re; (mar.) dar volta; fo - one’s 

tamento, condotto, m. Bell, [bél] s.campana,f.; liftle-,| mind, volger l'animo; -, v. n. 
Behead’, [bihéd] v. a.decapita-| campanella, /.; to ring the -,| irr. curvarsi, piegarsi, som- 

re, decollare. . suonar la campana; - clapper,| mettersi; fo - forwards, inchi- 
Bshead'ing, (bihéding] s. deca-| s. battaglio, m.; flower - (dof.)| nare. 

pitazione, f. campanella; - founder, s. fondi-|Bend’-ble, [bèndabl] adj. pie- 
Beheld’, [bihéld] imp/. del v.| tor di campane, m.; - hanger,| ghevole, flessibile. 

to Behold quello che sospende le campa-|Bend'er, [béndeùur] s. piegato- 


Behest’, [bihést] s. comando,| ne e campanelle, m.; - man, s.| re; strumento da piegare, m. 
ordine, m. banditore, campanaro, m.; -|Bend'ing, [bending] s. piega- 
Behind’, [bihaind] adv. & prp.| metal, s. bronzo, m.; - ringer,| mento, m; piegatura, curvità, /. 
dietro, in dietro, addietro, dij campanaro, m.; - rope, corda|Beneath',{binith®e]adv. & prep. 


dietro. da campana e campanella; -| sotto, di sotto, giù, a basso. 
Behind'hand,[bihaindhand]adv.| wether, s. montone che porta il|Benedio'tion, [bénedicscieun] 
in dietro; in cattivo stato. campanaccio, m. 8. benedizione, grazia, /. 


Behold’,(biholdjv.a irr.(seheld, Belle, [bél] s. vaga donna, /. |Benefac’tion, [beneficsciein] s. 
beholden, beheld) riguardare ,'Belles-let’tres, [bél-léteirz] s.| benefizio; favore, m. 
osservare, vedere. | pi. belle lettere, f. pl. Benefac’ tor, [bénefacteir] s. be- 

Behold’! [bihold] inf. ecco! |Bellig'erent, [bélidgirent] Bel-| nefattoro, m. 

Behol'den, [bihold'n} adj. obbli-' lig’erous, ([bélidgireiis] adj. |Benefao'tress, [bèricfactrés] s. 
gato, debitore. belligerante, guerreggiante. benefattrice, f. 

Behold’er, [biholdetùr] s. spotta- Bellow, [bélo) v. n. mugghia-|Ben’efice, [bénefis] s. beneficio, 
tore, m. re, muggire. __ m.; parrocchia, /. 

Behoof’, [bihuf] s. profitto, co-| Bel lower, [béloeur] s. uno che|Ben'eficed, [benefis'd] adj. be- 
modo m.; utilità, /. mugghia, m. neficiato. 

Behoove’ , (bihiive] ‘v. n. biso- Bellowing, [béloing] s. mug-|Benef'icence, [bénéfisénse] s. 
gnare, essere proprio. gito, m. beneficenza, liberalità, /. 

Behooveful, [bihtivefal] adj. Bel'lows, [béloze] 8. pi. soffiet-|Benef'icent, [bénefisant] adj. 
profittevole, utile. i to, m. benelicente, liberale. 





BENEF’ICENTLY. — 30 — BET'TER. 








Benef'icently, [bénéficentlé]]Ber'ry, [béré] v. a. produrre| ligenza;tomake the-of a thing, 



















adv. liberalmente. bacche. trarre il maggior vantaggio da 
Bonefl’cial , [bénefiscial] adj.|Ber'th,[berth®]s. dormitorio in| una cosa. 

profittevole, vantaggioso, utile.| un bastimento, m. Bestain’, [bistene] ©. a. mac- 
Benefi‘cially, [bènefiscialé] adv. | Ber ‘yl, [bér}1] #. berillo, m chiare, sozzare. 
profittevolmente, utilmente. | Besor’awl, [biscraul) v. a. sca-|Bestead’, [bistéd] ©. a. irr. 
Benefl’cialness, [bénefisciaélnés]| rabocchiare. ( bestead, bested; bested) pro- 

s. profitto, m.; utilità, f. Bescreen’, {biscrine] v. a. vela- fittare, rendere servizio. 

Benefl ciary, [bénefisciaré] s.| re, proteggere. Bes'tial, [béstial] adj. bestiale, 


beneficiato, m. Beseech’, ([bisitsc] v. a. irr. brutale. 
Ben'efit, [bénefit] s. benefizio, fbeseeched, besought, besought)|Bestial'ity, [béstialité] s. be- 
profitto, vantaggio, m.; - of supplicare, scongiurare. stialità, brutalità, /. 

clergy, privilegio del clero, m. Beseech’er, [bisitsceir] 2. pre-|Bes'tially, [bèstiàlé] adv. be- 
Ben'efit, (bénoefit] v. a. benefi- gatore, supplicanie, m. stialmente, brutalmente. 

care; -, 0. #. profittare, avan- Beseem', [bisime] v. a. conveni-|Bestick', [bist¥c] v. a. irr. (bes- 
rarsi. re, essere proprio. tuck; bestuck) appiccare, pun- 
Benev'olence, [bénévolénse] s. Beseem’ ing, [bisiming] adj.con- teggiaro, incollare. 
benevolenza, liberalità, /. venevole, dicevole; -, s. decen- |Bestir” ’ {bisteir] v. n. inge- 
Benev'olent, [béndvolént] adj.| za, leggiadria, /. gnarsi, adoperarsi. 

benevolo, beneficente. Beset’, (biset] v. a. irr. (beset, | Bestow’, [bist0] v. a. dare, pre- 
Benev'olently , [benevoléntlé] beset) assediare, circondare. -| sentare, spendere, dare in ma- 
adv. in maniera benevola. Beshrow’, [biscrù] v. ». maledi- trimonio; to - charity, fare la 
Benight’, (binaite] v. a. oscu-| re, pregare male. arità. 

rare, trattenere infino alla| Beside’, [bisaide] Besides’, {bi- Best’ owal, (bist0al] s. l'atto di 
notte. saides} prep. & adv. oltre, ec-| dare disposizione, m. 
Benight'ed, [binaitéd] adj. sor-| cetto, più i innanzi, di più; fo delBestow'er, {bistoelr] s. dona- 
preso dalla notte. - one’ 8 self, essere fuor deli tore, datore, m. 


Benign', (binaine] adj. benigno,} sen Bestraught’, ([bistraut] adj. 
favorevole, liberale. Besioge”, [bisidge] v. a. asse-| matto, pazzo. 

Beni’gnant , [binYgnant] adj.| diare, bloccare. Bestrew’ [bistru] v.a. (rr. spar- 
buono, grazioso, amabile. Besieg’er, [bisidgeur] s. asse-| pagliare, dispergere. 

Benig'nity, [binignité] s. beni-| diatore, assediante, m. Bestride', [bistraide] v. a. irr. 
gnità, bontà, affabilita, /. Besieg'ing, [bisidging] s. asse- (bestrode, bestrid; bestridden, 
Benign’ly, [binainelé] adv. be-| diamento, m. bestrid) accavalciare, attraver- 


nignamente, dolcemente. 


Besmear’, {bismire] Besmirch’,| sare, oltrepassare. 
Ben ison, [bènizeun] s. benedi- 


[bisméurtac] v. a. imbrattare, Bestud’, (bistetid] v. a. ornare, 


zione, f. sporcare, lordare. guarnire. 

Benumb’, [bineùm] v. a. inti-|Besmoke’, [bismoche] v. a. affu-| Bet, (bét] s. scommessa, f. 
rizzire, agghiacciare, stupe-| micare. Bet, [bet] v. a. scommettere, fa- 
fare. Besmut’, {bisméut] v. a. anne-| re una scommessa. 

Benum’bedness, (binetimédnés]| rire con fumo. Betake, {biteche] v. a. irr. ri- 
8. intirizzamento, m.; torpidez-|Be"som, [bézeiim] s. scopa, f. corr 
za, f. Bosort’, [bisdrt] v. a. assortire, Bethink” *, [bith®înc] v. a. irr. 

Benzoin’, (bénzoin) s. belzuino, adattare. considerare, riflettere; -, v. a. 
belgivi, m. Besot’, [bisdt] v. a. infatuare,| ricordarsi. 

Bepaint’, [biponte] v. a. coprire| stordire. Bethump’, (bith%eimp] v.a. ba- 
di colore, colorire. Besot’tedly , [bisdtedlé] adv.| stonare, battere. 

Bepraise’, [biprese] v. a. lo-| stupidamente. Betide’, [bitaide] v. n. irr. (be- 
dare. Besot’tedness, [bisòtédnés] #s.| tid; betid) avvenire, accadere. 

Bequeath’, [biquith'e] v. a. le-| stupidezza, /. Betime’ s [bitaime) Betimes’, 


gare, lasciare in testamento. 
Bequeath’ “er, (biqtith'sur]s.te-| nare di pagliuole. per tempo. 

statore, m. Bespat ter, [bispatéur] v. a.|Betok'en, [bitoch ‘n) ©. a. si- 
Bequeath'ment, [biquith'mént] spruzzare, bruttare di fango;| gnificare, pronosticare. 


Bespan'gle, {bispàng]] v.a.or-| {bitaimes] adv. di buon‘ ora, 


Bequest’, (biqiiest | s. legato,| calunniare. Bet’ Yad [bétoné] s. betloni- 
lascito, m. Bespeak’, {bispîche] v. a. irr.| ca, f 
Ber” berry, [berberi] s. coccola ordinare, in ingaggiare. Betray’, [bitre] v. a. tradire, 
acre, /. (see Barberry). Bespeck'le, [bispéch‘l] v. a.| divulgare. 
Bereave', {birive] v. a. irr. (be-| macchiare, brizzolare. Betray’er, [bitreeùr] s. tradito- 
reaved, bereft, bereft) privare, Bespice’, [bispaise) v.a. accon-| re, perfido, m 
spogliare. ciare con spezie. . Betrim', [bitrim] ©. a. ornare, 
Bereavement, [birivemènt] s.|Bespot’, (bispot] v. a. macchia-| addobbare. 
privazione, perdita, /. re, sozzare. Betroth’, {bitroth®] v. a. fidan- 
Ber'gamot, (beiirgamot] s. pera] Bespread’, [bispréd] v. a. irr.| sare, impalmare. 
bergamotta, /.; bergamotto, m.| stendere, distendere. Betroth’ ment, (bitroth?mént) 
Berhyme’, [biraime] v. a. cele-|Besprin'Kle, [bisprinch'l] v. a.i s. fidanza, /. 
brare in versi. spruzzare, aspergore. Betrust' (bitréust) v. a. affida- 
Berlin’, [beirlfn] s. berlina, /.| Best, [best] adj. ottimo, miglio-| re, confidare, dare in custodia. 
(carrozza). re; -, adv. nel miglior ‘modo; - -,+Bet’ter, [bétetr] adj. & adv. mi- 


Ber’ry, [béré] s. bacca, cocco-| s. il migliore; fo do one's -,| gliore, meglio, in miglior mo- 
if mettere ogni cura, far ogni di-! do; so much the -, tanto me- 
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BET’TER. — 31 — BIL’LET. 








glio; I had-,avrei fatto meglio; | Bi’as, [baiAs] s.sghombo,m.; in-|Biform, (baiform] and Bifor- 
to get the -,restar superiore;| clinazione, /. med, [baiform'd] adj biforme. 
-, s. superiore, m. (usato per lo|Bi'as, [baias] v. a. inclinare,| Bifurcated, [baifeirchetéd] adj. 
più in plurale). | preoccupare, persuadere. biforcato, biforcuto. 

Bet'ter, [bétéur] v. a. migliora-:Bib, [bYb] s. bavaglio, m. Big, [bighe} adj. grande, grosso, 
re, emendare. Biba'cious, [baibescieis] adj.| gravido; to look -, guardare 
Bet tering, [bételrîng] s. mi-! bibace. con occhi torvi, pavoneggiarsi; 
glioramento, m. IBib'ber, [bibetir] s. bevitore,| fo falk -, parlar. autorevol- 
Bet’ting, [béting] s. l'atto dii beone, m. ! mente. 

fare scommessa, ™. . |Bile, [baibl] s bibbia, /. Big’amist, [bigamÎst] s. biga- 
Bet’tor, [bétéur] s. scommetti-|Bi'blical, [biblical] adj. appar-| mo, m. | 

tore, mm. tenente alla bibbia. ig'amy, [bigamé] s. biga- 
Between‘, [bstuine] prep. fra, Bibliog'rapher, {biblidgrafeiir]| mia, /. 9 

in mezzo; - while, di tempo] s. bibliografo, m. Big’ bellied, [bigbéli'd] adj. pan- 
in tempo. (weon.' Biblio’graphy, [biblidgrafé] s.| ciuto. 


Betwixt’, [betulcst] vedi Bet-, bibliografia, /. Î t 
Bevel, [bévél] and Bev'il, [bé-'Bibliomania, {bibliomenia] s.|Bight, [baite] s. curva, baja; 
vil] s. squadra, /. ardente desiderio di possedere| (mar.) gomitolo di una fune. . 
Bevel, [bével] or Bevil, [bévÎl]} rari e curiosi libri, m. Big'ly, [biglé] adv. superbamen- 
v. a. squadrare. — Biblio’polist, [biblidpolist] 3.| te, orgogliosamente. 
Bev'erage, (bévetiradge) s. be-| librajo. Big’ness, [bîgnés] s. grossezza, 
veraggio, m.; bevanda, f. Biblio’theeal, [bYblidth®eckl]adj.} grandezza, /. 

Bev'y, [bevé] s. stuolo, nuvo-| di biblioteca. Big’ot, [bighéut] s. bacchetto- 
lo, m. _ Biblio'thecary, (bYblidth2icaré]| ne, bigotto,m. 

Bewail’, [biouaile] v. a. deplo-| s. bibliotecario, m. Big'oted, [bigheuted] adj. de- 
rare, piagnere. _ — Bib‘ulous, {bibiulets] adj. spon-| dito al bacchettonismo, preoc- 
Bewail'able, [biou&ilabl] adj.j gidso, assorbente. cupato ciecamente. | 
deplorabilo. iBicip'ital, [baisipital] Bicip'-|Big'otedly, [bigheutédlé] adv. 
Bewail'er, [bioueleiir) s. pian-| itous, (baisipitéus] adj. bici-| da bacchettone, ostinatamente. 
gitore. _ |_pite. . |Big’otism, [bigheùtism]) Big’- 
Bewail'ing, [bioualing] s. la-| Bicker, [bicheiir] v. n. disputa-| otry, [bigheùtré] s. bacchetto- 


Big’gin, (bighYn] s. scuffietta, /. 





mento,m. =e re, contendere. neria, /. _ ; 
Beware’, [biouere)] v. n. guar-|Bick’erer, [bichotreiir] s.conten-|Big swoln, (bYgsuoln] adj. tur- 
darsi, avere cura. ditore, m. gido, gonfiato. 


— — 


Beweep’, [biouipe] v. n. lagri- | Bick’ering, [bYchetiring] s. con-|Bil'ander, (bYlandeiir} s. balan- 
mare, deplorare. testazione, disputa, /. dra, /. i. 

Bowet’, [bioust] v. a. umetta-|Bick’ern, [bichetirn] s. lieva|Bil'berry, [bilbeiiré] s. mirtil- 
re, irrorare. _ ; i appuntata, f. »m. _ 

Bewild’er, [biodildetir] v. a.|Bi'corne, [baicòrne] Bicor’nous, | Bil’bo, [bilbo] s. spadaccia, /. 


sviare, imbrogliare, intrigare. | [baicòrnets] adj. bicorno. Bil’boes, [bilboze] s. pi. ceppi, 
Bewil'derment, {biouildelr-jBicor*poral, [baicòrporal] adj.| m. pl. _. ; 
mént] s. imbrogliamento, m. di due corpi. Bile, [baile] s. bile, collera, /.; 
Bewitch’, [biouitsc] v. a. am-;Bid, [bid] v. a. irr. (bid, bade;| ciccione, m. n 
maliare, affascinare. bid, bidden) dire, ordinare, co-| Bilge, [bfldge] s. piano della na- 
Bewitoher’, {biou}tscelr] s.am-| mandare, commettere, invitare,| Ve, ™.; - water, s. (mar.) acqua 
maliatore, affascinatore, m. offerire ; fo - defiance, sfidare;| di fondo della nave, /. 
Bewitoh'ery, _{biouttecéuré] s.| to- up, alzar il prezzo, inca-|Bilge, Lbildge] v. n. (mar.) fare 
affascinamento, m.; malia, /. rire. acqua, trapelare. 
Bewitch’ing, [bioultsching]adj.|Bid'der, [bidetr] s. offerente, m.|Bil'iary, [biliaré] adj biliario. 
incantevole. _ Bid’ding, [bYding] s. comando,{Bil'ingsgate, [bilinghshete] s. 
Bewitchingly , [bioultscInglé]| m.; offerta, /. — ‘| ribalderia, /. | 
adv. incantevolmente. = _| Bide, (baide] veli Abide. [Bilin guous, (bailingions] adj. 
Bewiteh’mont, (bionlisemént] Biden taf, (baidéntal) adj. chel Che ha dae a bil 
. fascino, m.; malia, f. a due denti. ‘ious, [bilieùs] adj. bilioso. 
Bewray’, {[biré] v. a. scoprire, Bi'ding, [baidYng] s. dimora, abi- |Bilk: {bYik] v.a.ingannare, truf- 


palesare, tradire. tazione, f. fare, beffare. 
Bewray‘er, (birééiir] s. palesa-|Bien'nial, (baiénial] adj. di due Bill, (bil] s. becco, rostro, con- 
tore, traditore, m. anni. to, biglietto, m.; cedola, lista, /. 
Bey, {bé] s. boy, m. Bien‘nially, [baidnialé] adv. dif catalogo, m.; - of exchange, 8. 
Beyond’, [bijònd] prep. di là,{ ogni due anni. lettera di cambio, /.;- of lading, 
oltre, sopra; - measure, fuor di| Bi’er, {bire] s. bara, /.; catalet-| 8. polizza di carico, /.; - in 
modo, oltremodo; - my reach,| to, m chancery, 8. processo verba- 


superiore alla mia capacità; fo Bies’tings, [bistings] s. primo} le, m. 


90 -, eccedere, sopravanzare. latte (d'una vacca), m. Bill, (bil] v. a. avvisare, annun- 
Be'zel, Be'zil, {bèz'1] s. castone | Bifa'rious, [baiferieus] adj. dop-| ziare; -, v. n. baciarsi l'un 
(dell'anello), m. pio, equivoco. l'altro. 
Bezoar, [bòzoùr] s. bezzuar-|Bif‘erous, [bifer3us] adj. frut-|Bil‘let, [bilét} s. biglietto, cep- 
To, m. tifero due volte (l’anno). po, m.;- doux, s. lettera amo- 
Bian'gulated, [baiinghiulotéd]|Bi'fid, [baifid] Bi'fidated, (bai-| rosa, /. . 
Bian'gulous, [baiinghiuletis]| fidated] adj. spaccato. Billet, [bYlét] v. a. alloggiare 


adj. di due angoli. Bi’fold, (baifold) adj. duplo. (soldati). \ 








BIL’LIARD-BALL. — 82 — BLANCK'PUDDING. 





Bil'liard-ball, [bilietird-baul] s.! Bir'ding-piece, [betirding-pise} |Bit’ter-sweet, [bitéur-suibe] s. 
biglis, paliottola, f. s schioppo (da uccellare), m. | specie di mela, f. 
Bil'liard-player, [bilietird-pl6-! Bird’ “lime, [beùrd-laime] s. vi- Bitte, [bits] s. pl. (mar.) bitte, 
eur] s. giuocatore di bigliar-| schio, m 
do, m. Bird’ -man, (betird-main) s. uc- site men, {baitiumén] s. bitu- 
Billiards, [bilieirds] s. bigliar-| cellatore, m. 
do, trucco, m.; fo play al -, Bird’s’-nest, [betird's-nést) s. Bitu'minate, (baitiuminete] è. 
giuocare al trucco. nido a‘uccelli, m. impregnare di bitume. 
Bill’iard-oue, [bilieird-chiu] 5. Birth, [bedirth?] s. nascita, nati-|Bitu"minous,{baitiuminéus] adj. 
stecca, mazza, /. vità, stirpe, origine, f.; parto,| bituminoso. 
Bil'lingsgate, [bilingsghete]| m.; ventrata, f. Bi'valve, [baivalv] Bival’vular, 
dedi Bilingsgate. h’-day, [bolrth®dé] s. gior-| [baivàl illar] adj. bivalve. 
Bill’ion, [biliciin] s. bilione, f. o di nascita, natale, m Bi'vious, [biviets] adj. bivio. 
Bil'low, [bî10] s. onda, /.; flut- | Birth’-place (boiirth*-plése] s.|Bivouac, {bivouac] s. posto di 
to, (enfiato.; Inogo natale, riposo di un esercito durante 
Bil'lowy, [bilod] adj. turgido,| Birth’-right, Tbelirth®-raite] s.| la notte, m.; v. ®. prendere il 
Bin, [bin] s. cofano, buffetto,| primogenitura, f. posto detto di riposo. 
m.; arca, f. Birth’-wort, [belrth?-cuert]}|Blab, [blab] s. ciarlatore, ciar- 
Bi’ nary, [bainaré] adj. (ar.) bi-| (0f.) s. aristologia, /. lone, m. 
nario. Bis'cuit, (bischit] #. biscotto,|Blab {blsb] v.a.ciarlare, chiac- 
Bind, [baind] v. a. irr. (5ound;; biscottino, m chierare. 
bound) legare, obbligare, con-| Biseot’, [baisset] . a. dividere|Blab’ber, (blabetir) s. ciarlato- 
trarre; to - a book, legare un| in due parti. re, chiacchierone, m. 
libro; -, v. n. impegnarsi, ob-|Biseo'tion, [baiscacietn] s. bis-| Blab’ber-lipped, (blabetr-lip‘d] 
bligarsi; indurire, sezione, divisione in due, f. adj. che ha le labbra grosse, 
Bind’er, [baindéur] s. legato- Bish’ op, [bisceùp] s. vesco-{ labbruto. 
re, m. , nm. Black, [blic] adj. nero, funesto, 
Bind’ ing, [baindfng] s. lega- Bishopric, [bisc8uprfc} s.vesco-| triste, cattivo; - and blue, livi- 
mento, m.; legatura, /. vado, m. do; - arf, s. arte magica, /.; -, 
Bind’weed, [baindouide] ¢. con- Bis muth, [bismeiith®} 8. bismut-| 8. color nero; negro, m 
volvulo, m. to, m Black'amoor, [blacemir] s. ne- 
Bin’ nacle, [bînàch']] s. busso- Bison, [baisetin] s. . bisone, m. gro 
la, Bissex'tile, [bisècstaile] adj. Bieck’ball, [blicbaul}e. a.espel- 
Biog’ rapher, [baiògrafetir] s.| bisestile. lere per mezzo di una palla 
biografo, m Bis'toury, [bfstèuré] s. (surg.)|: nera. 
Biograph’ ical , [baidgraficdl] adj.| bistorì, m Black’berry, [blacbéré] s. mora 
biografico. Bi’stre [bistelr] s.colore fatto| di rovo, /. (lo, m. 
Biog'raphy, [baidgrafé] s. bio-| dalla “faligine, m. Black’bird, [blacbeiird] s. mer- 
grafia, /. Bisul’cous, [baiséulchetis] adj. Black cattle, {blac-catl] s. be- 
Bip'arous, [biparéus] adj. pro-| bisulco. stiame vaccino, m. 
ducente due in una volta. Bit, [bit] s. pezzo, boccone, fro- Black’cock, [bliccoc] s. franco- 
Bip’ artite, (baipartaite] adj. di- no, morso, m.; not a -, never] lino, m. 
viso in due parti. a -, niente affatto; by -3, in|Blaek'en, (blach‘n) ©. a. anne- 
Biparti'tion, [baipartiscéun] s.| pezzi; - of a key, buco della] rare, far nero; -,v. n. divenir 
bissezione, /. chiave, m. nero. 
Bi'ped, [baipèd] s. bipede, m. | Bit, [bit] v. a. imboccare, im-|Black’eyed, [blicai'd] adj. che 





Bi’ pedal, {bipidal) adj. bipe- brighare (un cavallo). ha gli occhi neri. 
dal Bitch, [bitsc] s. cagna, /. Black'faced, [blac-fes‘d] adj. 
Bipen’ nate, [baipenete] Bipen’-| Bite, [baite] 8. morso, m.; mor-| brunetto, negretto. 
nated, [baipènatéd] adj. che! sura, /. Black’friar, {blsc-fraielr] ss. 
ha due ale. Bite, [baite] v. a. irr. (dif; bit, frate Domenicano, m. 


Birch, (beirtsc] s. betula, sco- bitten) mordere, morsicare, piz-|Black'guard, [blacgàrd] s. bir- 
pa, /. zicare, ingannare, _trappolare; bone, briccone, m 

Birch en, [betrtsc’n] adj. di be-| fo co. portar via il pezzo —— (bliching] s. cera da 

mordendo. e, f. 

Birà, [beùrd] s. uccello, augel-!Bi'ter, {baiteur] s. morditore, Black ish, [blach}sc] adj. neric- 
lo, m.; to kill two birds with! furbone, m. cio, neretto. 

one stone, batter due chiodi ad; Bi’ting, [baiting] adj. morden-|Black’lead, [blic-13d] s. piom- 
una calda. te, pungente. baggine 

Bird, (beùrd] v. a. prendere uc-|Bitingly, [baitinglé] adv. mor-|Blaok’ “letter, (blac-letéur]  s. 


celli, uccellare. dacemente, aspramente. lettera gotica, /. 

Bird-bolt, [beird-bolt} s. frec-|Bit'ter, (bitear] adj. amaro,|Black’ly, [blaclé] adv. nera» 
cia da uccidere uccelli, f. aspro, piccante, crudele. mente, atrocemente. 

Bird’-cage, [beurd-chedge] s.{Bit'terly, [biteùrlé] adv. ama-|Black' mail, [blacmele} s. tri- 
gabbia, /. ramente, acutamente, severa-| buto dato ai masnadieri, m. 

Bird’-call, {beùrd-caul]s.richia-| mente. Black’ moor, [blacmur] s. moro, 
mo; fistio, m. Bit'tern, [biteiirn} s. tarabu- negro, m.; negra, f. 

Bird'-catcher, [beùrd-cAtscéur]] so, m. Black'ness, [blicnès] 3. nerezza; 
8. uccellatore, m. Bit'terness, [biteiirnés) s.ama-} atrocità, /. 

Bir'ding, (betrding] e. uccella-| rezza, f.; rancore, m.; afflizio- |Black pudding, (blc-pùding] s. 
mento, m. ne, /.; cordoglio, m. sanguinaccio, #. 








BLACK’ROD. — 33 — BLIS'TER. 





Black’rod, [blac-ròd] s. usciere |Blaspheme’, [blisfime] v. a. &{Blem'ish, {blemìsc] s. macchia, 


appartenente all'ordine della| n, bestemmiare. f.; disonore, m.; infamia, /. 
giarrettiora, m. Blasphe'mer, [blasfimeur] s. be- Blom’ ish, [blemisc] v. a. mac- 
Black’smith, [blic-smìth?] #.| stemmiatore, m chiare, annerire, diffamare. 


fabbro, m. Blas’phemous, [blksfiméus] adj.|Blem‘ishless, [blémiscles] adj. 
Black’thorn, (bléc-th?drn] 8s.| esecrabile, empio. senza macchia. 
prugno salvatico, m.; susina/ Blas’phemously, [blasfiméuel6] Blench, [blensc] v. n. tremare 
salvatica, /. adv. esecrabilmente, in modo| di paura; rannicchiarsi. 
Biad‘der, [bladeùr] s. vescica, /.| empio. Blend, [blend] v. a. mescolare, 
Blade, {blede) s. lama, /.; fu-|Blas' phemy, [blssfimé] s. be-| mischiare. 
” sto, stelo, bravéccio, m.; (mer.)| stemmia, /. Bless, [blés] v. a. benedire, glo- 
palma del remo, /. Blast, [blast] s. soffio di vento,| rificare; God - you! Dio vi be- 
Blade’bone, [bledo-bone] s. 0850] m.; bruma, golpe, /. nedica! 
della spalla, m. Blast, (blast] v. a. annebbiare,|Bles'sed, [bleséd} adj. felice, 
Bla'ded, [bleded] adj. gambuto.| ingiuriare. beato; santo. 
Blain, (blene] 8. ciccione, tumo- Biagter, blasted] 8. distrug-|Bles ‘sedly, (blésédlé] adv. feli» 


-_ gitore cemente, beatamente. 
Bla’ mable, [blemabl] adj. biasi-| Blast’i ing, ‘ [blisting] 8. infezio- 
















Bles'sedness, (blesednés] s.bea- 
mevole, colpevole. ne; contagione, f. titudine, felicità, /. 
Bla’mableness, (blemablnés] s. Bla’ tant, (blotant] adj. mug-|Bles'ser, [bléseur] s. che bene- 
colpa, /.; mancamento, m. ghiante, ciarliero. dice, m. 
Bla’ mably, [blemablé] adv. bia-|Blat'ter, [blitelr] v. n. muggi-|Bles'sing, [blésing] e. benedi- 
simevolmente. re, far gran rumore. zione; grazia di Dio, /. 


Blame, {bleme] s. biasimo, ob-|Blaze, [bleze} s. fiamma, vam- 
brobrio, m.; colpa, f. pa, f. 

Blame, (blome] v.a. biasimare, Blaze, {bleze] ©. a. allumare, 
censurare, condannare. ubblicare, divolgare; -, 0. » 
Blame’ful, [blemefil] adj. bia- fammeggiare, splendere. 
simevole; colpevole, colpabile. Bla’ ser, [blezeùr] s. divolgato- 

Blame’less, [blomelès] adj. in-| re, m 


Blight, [blaite) s. nebbia, gol- 


pe, f. 

Blight, [blaite) v. a. annebbia- 
re, guastare. 

Bligh'ted, [blaitèd] Bligh’ty, 
[blaité] adj. annebbiato, gua- 
sto, corrotto. 


colpabile, innocente. Bla’ son, (blez'n] v. a. blasona-|Blind, {blaind] adj. cieco, na- 
Biame‘lessly, [blemelsslé] adv.| re; divisare; divolgare. scoso, oscuro; -, s. gelosia, /.; 
innocentemente. Bla soner, [blaz' ner] s. divol-| sotterfugio, m 
Blamelessness, [blemelésnés] peter’: Blind, [blaind] v. a. acciecare, 
s. innocenza, /. Bla’ sorry, {blez‘nré) s. blaso-| ingannare. 
Bla’mer, [bleméur] 8. biasima-| ne, /. Blind’fold , [blaindfolde] adf. 
tore, incolpatore. Bleach, {blitsc] v. a. imbianca-| cogli occhi bendati. 


‘Blame’ worthiness,[blemeoueir-| re al sole; -, v. n. bianchire. 
thinés] 4. biasimevolezza, /.. Blea’cher, [blitcheùr] s. im- 
Blame'worthy, [blemeouexrthé] biancatore, m 
adj. biasimevole. Bleach'ing, [blitsc{ng] s. bian-. 
Blanch, {Blansc] v. a. bianchire,| .chire, bianchimento, m. 
mondare, dissimulare. Bleak, [bliche] adj, pallido,| béuf) s. giuoco della cieca, m. 
Blanch’er, [blanscetr] s. im- smorto, aspro, freddo. Blind’ness, [blaindnes] s. ceci- 
biancatore, mondatore, m. Bleak, [bliche] s. argentino, m. ta, /.; accecamento, m 
Bland, [blind] adj. dolce, blan-| (pesce). Blindside, {blaind-siide] s. de- 
do, piacevole, placido. Bleakly, [blichelé] adv. fredda-| bolezza, f.; difetto, P 
Blandil'oquence, [blandilo-| mente, aspramente. Blind’worm, [blaind-o6urm] s. 
quénse] s. blandimento, m.;|Bleak'ness, [blichenés] s. palli-| cicigna, /. 
carezze, /. pl. dezza, freddura, /.; freddo, m. |Blink, [blinc] s. occhiata, J. 
Blan'dish, (blind{so] v.a. blan- Blew ky, [bliché)] ‘adj. freddo,| Blink, {blînc] v. n. ammiccare, 
dire, accarezzare. smorto (sposo.| accennar cogli occhi. 
Blandishing, [blandiscing] s.|Blear, [blire] adj. oscuro; ci-|Blink’ard, [blinchéurd] s. guer- 
blandimento, m. Blear, [blire] v. a. offuscare; in-| cio, losco, m. 
Blan’ dishment, [blandfscmént] torbidare la vista. Blin’kers, [blinchéurs} s. pi. 
8. blandimento, m.; carezza, lu-|Blea'redness, [blirédnés) 8. ci-| paraocchi, m. pl. 
singa, f. spa, f. Bliss, (blis} s. felicità, beatitu- 
Blank, [blanc] adj. bianco, pal- Blear’ eyed, {blîre-ai'd] adj. ci-| dine, f. 
lido, confuso, sciolto; -, 8. spa-| sposo, lippo Bliss’ful, [blisfil}] adj. felice, 
zio vuoto, bianco, bersaglio, m.; |Bleat, [blite] and Bleating,| beato. 


Blind’fold, [blaindfolde] v. a. 
bendare gli occhi. 
Blindly, [blaindlé] adv. cieca- 
mente, alla cieca. 
Blind'man’s buff, [blaindman® 8 


blank verse, verso sciolto. (bliting] s. belamento, bela-|Bliss’fally, (blisfalé] adv. feli- 
Blank’et, (blanchet] e. coperta| to, m cemente, beatamente. 
da letto, /. Bleat, ‘[blite] v. n. belare. Bliss'fulness, (blisfilnés} s. fe- 


Blauk'e et, (blanchet] v. a. co-|Bleb, ° [bleb] s. pustula, bolla, f.| licità, beatitudine, /. 
prire con una coperta di lana; | Bleed, [blide] v. a. irr. (bled; Bliss’ less, [blislés] adj. infe- 


- bo loss in a blanket, trabalzare; bled) cavare sangue; -, v. n.| lice 
in una coperta. gettare sangue. Blis’ ter, [blistéur] s. vescica; 
Blank’ly, [blanclé] adv. confu- Blee' beni [blideur] s. che cava| bolla, /.; vescicante, m. 
samente. Blis’ter, (blistetr] v. a. appli- 
Biank’ness, (bldncnés) s. palli- Bleed’ Ang, [bliding] e. cavata di| care un vescicante; -, 0. n. fore 
dezza, confusione, /. sangue, f. marsi in vesciche. 
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BLITHE. — 34 — BLUS’TERER. 
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Blithe, [blaith"e] adj. giojoso,|Blood'shed, [bletid-scéd] s.spar-|Biud’geon, (bleiidgeiin) s. ba— 


giocondo, lieto. gimento di sangue, m. stone, bastonaccio, m 
Blithe'ly, [blaith®elé] adv. gio- Blood’ shedder, [bletid-scédeiir] | Blue, {blu] adj. turchino, az- 
condamente, lietamente. 8. assassino, micidiale, m. zurro. 
Blithe’ ness, (blaith2enés} 8. gio-| Bloodshot, (bleiid-sceot] adj.| Blue, [blu] v. a. tingere di tur- 
condita, allegrezza, f. stravasato. chino. 
Blithe’some, [blaith®?sem] adj.|Blood'stained, [bleùd-ston'd]|Bluebell, {blu-bél]} s. narcisso 
giocoso, lieto. adj. macchiato di sangue. campestre, m. 
Blithe'someness, [blaith®selim- Blood’ stone, [bleiid-stone}] s.|Blue'bottle, [blu-b5t 1] s. bac— 
nés]) vedi Blitheness. sanguigna, f. caro, m. 
Bloat, [blote] adj. enfiato, gonfio. | Blood’ suoker, [bleiid-seiichetr] | Blue” ly, ſ[bplũlo) adj. di color 
Bloat, {blote] v. a. enfiare, gon-| adj. sanguisuga, /. | turchino, azzurrino. 
flare; -, v. ®. gonfiarsi. Blood’thiraty, | bletid-th*eirsté) ‘Blue’ness, [blun3s] s. la qua- 
Bloa‘tednoss, (blotédnés] 8. on- adj. sanguinolente. | lità di essere azzurro f. 
fiagione, gonfiezza, /. ‘Blood’‘vessel, [bleud-vis31] s.|Blue-eyed, [blii-ard] adj. chi 
Blob’ber, [blòbeùr] s. bubbola, | vena, /.; arteria, f. ha occhi azzurri. 
bollicina, /. Blood'y, {bleiidé] adj. sanguino-|Blue-veined,[blu-ven'd] adj. chi 
Bleb’ber-lip, [blobeiir-Ip] s.lab-| so, sanguinario, crudele;- ſtuæ, ha vene azzurre. 
bro troppo grosso s. flusso di sangue, m.; - min-|Bluff, [bleif] adj. rustico, gros- 
Blobber-lipped, [biabexr-Ifp'd] ded, adj. crudele. solano. 
adj. labbruto. Bloom, [blume] s. fiore, m Bluff'ness, (bleitifnés) s. rusti- 
Block, [blòc] s. ceppo, m.; for-|Bloom, [bliime] v. n. fiorire, chezza, /. 
ma, festa di moro, /.; ostacolo, germo ogliare. Blu‘ish, [bluisc] adj. azzurrino. 
intoppo, m. Bloo’ming, [blaming] ‘adj. fio- | Blun’der, [bleindetr] 8. errore, 
Block, [bide] v. a. bloccare, as-| rente. fallo, marrone, 
sediar Bleom’y, folame) adj. fiorito,|Blun'der, [bletindetir] v. a. con- 


Blockade’, [bléchede] s. bloc-| pieno di flori. fondere, imbrogliare; -, v. n. 
catura VA | Bios” ‘som, [blòsetim] vedi Bloom. | sbagliare, ingannarsi. 

Blockade’, [blichade] v. a. -bloe-| Blos ‘sor somy, (bléseiimy) adj. pie-;Blun'derbuss, [bleiindeiirbeiis} 
care, assediare. no di fiori. a s. moschettone, m. 

Block head, {blòchèd] s. babbac-!Blot, [blot] a. macchia, cancel- Blun'derer, [bleùndeùretr] e. 





cione, sciocco, m latura; infamia, /. sciocco, balordo, m. 
Block’headed, (bléchSded] adj.| Blot, [blot] v. a. macchiare,|Blun'der-head, [bleiindeiirhéd} 
stupido, balordo, gaglioffo. cassare, scancellare, disono-| s. pecorone, babbaccione, m. 
Blook'house, [bive-haouss} s.| rare Blun'deringly,[bleXndedring]lé} 

Inogo fortificato, forte, m.; for- Blotch, {blotsc] 8. pustula,j adv. stupidamente. 

a, f. macchia, f. Blunt, [bleùnt] adj. ottuso, 

Block ish, [blchisc] vedi Block-|Blot'ting-paper , [bléting-pe-| grossolano, rozzo. 

- headed. peùr] s. carta sugante, strac-|Blunt, [bleint] v. a. spuntare, 
‘Blook'ishiy, [blòchisclé] adv. Bil reprimere. 

scioccamente, goffamente. Blow, [blo] s. colpo, m.: botta,! Blunt'ish, [bletintisc] adj. al- 
Blook'ishness, [blochiscnés} s.| /.; disastro, m.: fo come fo - 3,j quanto spuntato. 

sciocchezza, balordag ggine, f. venire alle mani. Blunt’ly, [bleuntlé] ade. bru- 


pt, [bloc-tin] 8. stagno;Blow, [blo] v. a. irr. (blew;| scamente, rozzamente. 

blown) soffiare, suonare; - v. n.|Blunt'ness, [bletintnés) s. ottu- 
Biond-lace, [bldnd-lese} s. mer-| irr. alenare, ansare, aprirsi,| sità, rozzezza, /. 
letto di seta, m. dilatarsi; fo - away, dissipare;| Blunt'witted , (bleùnt-ouftéd] 
Blood, (bletid] s. sangue, m.;j to - down, rovinare, rovesciare,; adj. stupido, ottuso. 
famiglia; stirpe; ira, collera, f.;j mandare giù; fo - in, fare on-| Blur, (bleiir] s. macchia, f.; dî- 


to let -, cavar sangue. trare soffiando, penetrare; to; sonore, m 
Blood, [bletid] v. a. insanguina-| - one’: nose, soffiarsi il naso;|Blar, [bleùr] v. a. macchiato, 
disonorare. 





re, esasperare. to - off, dissipare soffiando, di- 
Blood’ guiltiness , (bletid-ghil- spergere; to - out, estinguere, Blart, [bleùrt] v. a. parlare ir- 
tines] 8. omicidio, assassina- SMOrzare; to - up, far saltar| consideratamente, strafalciare. 
mento, m. in aria, pubblicare, sgridare,|Blush, (bletisc) s. rossore, m.; 
Blood-hot, [bletid-hòt] adj. cal-| (vulgarism). (re, m.| vergogna, /. 

do quanto il sangue. Blow’er, [bloelr] s. soffiato-|Blush, {bletsc] v. ©. arrossires 
Bloodhound, [bleud-haound) s.;/Blow'ing, [bloing] 2. soffia-| essere confuso. 





limiero, m. mento, soffiare, m. | Brushfal, [bletiscfil} adj. ver- 
Blood’ily, [bleudilé]} adv. san- Blow’-pipe, [blopaipe] s. canna! gognoso. (sore, 
guinosamente; crudelmente. da soffiare, J. |Blushing, {bleùscing] 8. ros- 


Blush‘less, (bletisclés) adj. sen- 


Blood'iness, [bletidinds] s. cru-'Blowze, [blaouze] s. dondolona, 
deltà, inumanità, | paffata, f. Za TOssore, impudente. 

Blood less, (bleiidlés) adj. esan- Blow'sy, (blauzé] adj. abbron- Blush'y, [bleùscé] adj. vermi- 
gue, m » TOS8O. glio; vergognoso. 


piani, (bleidlst] v. a. cava: [Blub'ber, [bleùbetr] s. polmo- | Blas’ ter, (bleiistetir] s. fracas- 
| ne marino, m.; untuosa parte; so, m.; millanteria, /. 
Blood letting, [bleidléting] s.! della balena, /. Blus'ter, {bleùstelir] v. n. stre- 





cavata di sangue, f., 'Blub ber, [bloùbeir] v. %. gon-| pitare, tempes 
Bleod'red, [bletd-réd] adj. ro· flarsi le guance; piangere (vul- Blus’terer , [bletisteiretir) 8. 
bravaccione, rodomonte, m. 


s0 quanto il sangue, I garism). 
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BLUS’TERING. — 35 — BENE'SETTER. 


Blus'tering, [bletsteiring] adj. |Bod"#1y, {bòdilé] adj. corporeo;|Bol’sterer, [bolstéireiir} s. pro- 
tempestoso, pomposo. -, adv. corporeamente. tettore, fautore, m. 

Blus'terous, [bleusteuretis] «dj.|Bod'ing, [boding] s. presagio,' Bol’stering, (bolstéuring] s. so- 
tumaltuoso, turbulento. i pronostico, m. stegno, m.; protezione, f. 

Boar, [bore] 8. verro, m.; wild -,|Bod kin, [bédchfn] s. punteruo-| Bolt, [bolt] s. freccia, /.; dar- 
cignale, cinghiale, m. i lo, stiletto, m. . do, catenaccio, m. 

Boar-pig, (bore-pig] s. porchet-| Bod’y, [bodé] s. corpo, guscio|Bolt, [bolt] v. a. incatenaccia- 
to di cignale, m. (d'una carrozza); sostanza, so- re, abburattare, crivellare; -, 

Boar’spear, [bore-spìre] s.lan-| cietà, /.; any -, every -, ognu-| 0. n. uscire sub'taneamente. 
cia impiegata nella caccia dei! no, chiunque. _ Bolt’er, [bolteùr] s. burattello, 
cignali, /. Body’clothes, [bòdé-cloze] s.| buratto, m. 

Board, [borde] s. asse, tavola;| pl. vestiario per il corpo, m. | Bolt’ing-house, [bolting-haotse] 
sala del consiglio, f.; bordo, Bod'y-guard, [bòdé-gard] s.| s.buratteria, /. 














-m.; to put fo -, mettere a doz-| guardie del corpo, /. pl. Bolt’ing-hutch, (bolting-héutsc] 
zina. Bog, [big] s. palude, panta-| s. buratto, frullone, m. 
Board, [borde] v.ya. intavolare,| no, m. Bolt’-rope, [bolt-rope] s. (mar.) 
abbordare; -, v. n. tenere a|Bog’gle, [bogh']] v. n. esitare,| ralinga, cordella, /. 
dozzina, stare a dozzina. bilanciare. Bolt’-sprit, [bolt-spril]s.(mar.) 
Board’er, [bordetir] s. pensio-|Bog'gler, [bigletir] s. uomo du-| bompresso, m. 
nario, dozzinante, m. bitativo, uomo timido, m. Bo”lus, [bolets] s. bolo, m.; pil- 
Board’ing, (bording] s. abbor-|Bog'gling, [bogling] #. esita-| lola, /. 
daggio, arrembaggio, m. zione, irresoluzione, /. Bomb, [beimb] s. bomba, f. 
Scarding’school, (bordingscul]|Bog’gy, [bdghé] adj. paludoso,|Bombard’, (beumbàrd] v. a. 
s. pensione da fanciulli, /. pantanoso. _ bombardare. 
Board-wages, [borde-ouedgés]|Bog'house, [big-haouse] s. pri-|Bombardier”, [beumbàrdire] s. 
s. pi. salario di vitto, m. vato, agiamento, m. bombardiere, m. 
Boar‘ish, [{borÎsc] adj. di cin-|Bog'trotter,[bòg-tròteiir] s.abi-| Bombard'ment,[beimbardmént] 
ghiale: rozzo. tatore di paludi maresi; ma-| s. bombardamento, m. . 
Boast, [boste] s. jattanza, mil-| snadiere, m. Bombasin’, [betimbazine] s. bam- 
lanteria, f.; fo make a -, van-|Bohea‘tea, [bohi-ti] 8. tè nero! bagino, m. — 
tarsi, gloriarsi. x ordinario. Bom'bast, [betumbast] s. am- 
Boast, [bòste] v. a. vantare,| Boil, [baile] s. fignolo; ciccio-| pollosità, /.; anfanamento, m. 
esaltare; -, v. 8. vantarsi, mil-| ne; m. ulcera, /. Bembast’, ({beumbast] Bom- 
lantarsi. __ Boil, [boile] v.a. lessare, bolli-| bas'tio, [beumbàstic] adj. am- 
Boast'er, [bosteùr] s. millanta-| re, cuocere; -, v. n. bollire,| polloso, gonfio. 
tore, vantatore. ondeggiare; boiled meat, s. les-| Bombila‘tion, {beuimbilescietin} 
Boast’ful, [bostftil] adj. vana-| so, m.; carne lessa, f. .| s. strepito, m. 
glorioso. =| Boiler, [boiler] s. caldaia, /.;;Bomb’-ketch, (betimb-chétsc] s. 
Boast'ing, {bosting] s. millan-| (loe.) calderone a vapore, m. | galeotta da bombe, /. 
teria, ostentazione, f. Boil'ing, [boilfng] s. bollimen-|Bomby'cinous, [(beiimbisinéus] 
Boast'ingly, [bostinglé] adv. in| to, m. adj. fatto di seta. 


modo vantevole, da millanta-/Bois'terous, [boistiretis] adj.| Bond, [bind] s. nodo, legame, 
tore. _ furioso, tempestoso, violento. | m.; obbligazione, promossa, /. 
Boat, {bote}s. battello, m.; bar-|Bois‘terously , [boistiréiis]é]|Bon‘dage, [bondege] s. schia- 


ca, f. _ adv. fariosamente, violente-| vità, servitù, /. 

Boat'man, (boteman] s. bar-| mente. Bond’maid, [bònd-mede] s. 
caiuolo, barcaruolo, m. Bois'terousness, [bbistireiisnés]! schiava, /. 

Boatswain, [botesuene] 8. bo-| s. impetuosità, turbolenza, vio-|Bond’man, [bònd-màn] Bond’- 
sman, m. ° enza, f. servant, [bond-selrvant] s. 


] ’ 
Bob, [bòb] #. ciondolo; colpo. |Bold, [bold] adj. ardito, bravo,| schiavo, m. 
Bob, [bob] v. a. battere; ingan-| coraggioso, impudente; fo make|Bond-service, [bond’seiirvis] s. 
nare; -,v. n. ciondolare, pen-| -, prendersi la libertà. schiavitù, servitù, f. 
dere. Bol'den, [bold"n] v. a. incorag-| Bond’slave,{bond-sleve] s. schia- 
Bob‘bin, [bobin] s. cannello, m.| giare. vo, mM. 
Bob'cherry, [bòb-céré] s. giuo-! Bold’face, [bold-fase] s. sfac-| Bonds’man, [bònd'smin] s. mal- 
co della ciriegia, m. ciatezza, impudenza, f. levadore, m.; sicurtà, /. 
Bob'tail, [bobtele] s. coda cor- Bold'faced, [bold-fes‘d] adj. Bond'woman, [bònduoumàin® :. 
ta; canaglia sfacciato, sfrontato, impu-| schiava, /. 








Bob’tailed, [bòbtel'd] adj. sco-; dente. Bone, [bone] s: osso, m.; fo 
dato, senza coda. Bold'l1y, [boldlé] adv. ardita-| make no bones, non farsi scru- 
Bob'wig, [bòboufg] s. parrucca| mente, con bravura. pulo (volgare). 
corta, /. _ Bold‘ness, [boldnés) #. arditez-:Bone, [bone] v. a. disossare. 
Bode, [bode] v. a. presagire, za, intrepidità, f.; coraggio, m.|Bonelace, [bone-lese] s. mer- 
pronosticare. Bole, [bole] #. tronco, bolo, m.;| letto, m. J 
Bode’ment, [bodemént] and Bo-| sei moggi, m. pl. {Boneless, {bonelés] adj. senza 
ding, (boding) #. presagio,|Boll, [bole] 8. stelo, gambo, m.:| ossa, disossato. 
pronostico, m. adj. gambuto. Bone'set, [bone-s¢%] v. n. ri- 
Bod‘ice, [bodfs] s. busto, cor-:Bol'ster, [bolsteiir] s. capezza-| mettere un 6sso dislogato. 
saletto, giubbettino, m. le, piumaccio, m. Bone'setter, [bone-séteir] 8. 


chirurgo che rimette le ossa 
dislogate, m. 





Bod'iless, [bòdilès] adj. inoor- Bolster, [bolsteùr] v. 4. ap- 
poreo. poggiare; avvolgere con banda. 








BONFIRE. — 36 — BOUN'DEN. 





Bon’fire, {bùnfaire] #. fuoco d’al-|Boor'ishly, [burìsclé] adv. ru-|Botan'io, (botanic) Botan'ical, 
legrezza, m. sticamente, rozzamente. [botanical] adj. botanico. 
Bonnet, [bònét] s. berretta,| Boot, [bite] s. stivale; profitto,|Botan‘ioally, [botanicalé] adv. 
cappellina, /. guadagno, m.; fo -, per soprap-| da botanico. 
Bon‘nily, [bonilé) adv. grazio-| più. Bot’anist, (botan{st] s. botani- 
samente, aggradevolmente. Boot, [bite] v. a. profittare,} co, m. a 
Bon‘niness, [bòninés] s. leggia-| arricchire; -, v. n. mettersi gli] Bot’anize, [botanaize] v. a. stu- 
dria, gentilezza, f. stivali. 7 diare le piante. 
Bonny, [bòné] adj. leggiadro,|Boot’ed, [buted] adj. stivalato.| Bot'any, [botand] s. botanica, f. 
grazioso. Booth, [bith?e] s. capanna, /. |Botoh, [botsc] s. enfiato, m.; pu- 
Bon’y, [boné] adj. ossuto, 08-|Boot'hose, [bute-hose] s. cal-| stula, /. 
8080. zetta grossa, f. Botch, [botsc] v. a. rappezzare, 
Bon'ze, [bonze] s. prete giappo-| Boot’-last , [bute-last] vedi] rattoppare; ciarpare, acciar- 
nese, ™. Boot-tree. pare. (zatore, m. 
Boo’by, [bubé] #. balordo, scioc-{Boot'less, [bute-lés] adj. inuti-| Botch’or, (botsceiir] s. rappez- 
co, m. le, svantaggioso. Botch’ery, [botsceuré] s. rap- 
Book, [bac] s. libro, tomo, m.;| Boots, [butes] s. uno impiegato | pezzure, m. 
without -, a mente ; to keep -s,| negli alberghi per ripulire gli | Botch'ingly, [bctscinglé] adv. 


tenere i libri. stivali, m. alla grossolana, malamente. 
Book, {buc] v. a. allibrare, scri-| Boot’-tree, [bute-tri) 3. forma|Botch'y, [botscé] adj. rappez- 
vere nel libro. da stivali, f. zato, malfatto. . 
Book'binder, [bic-baindéur] s./Boo’ty, [buté] s. bottino, pre-| Both, [both?] adj. ambo, ambe, 
legatore di libri, m. damento, m.; preda, /. l'uno e l'altro, ambidue; om — 
Book’ease, [buc-chese] s. li-| Bopeep’, [bopipe] v. n. to play-.| sides, da tutte le parti. 
breria, /. far capolino, guardar sott’oc-|Both, [both*] conf. egualmente 
Book’ful, [bitc-fal] adj. pieno di| chi. _ cho. 
nuzioni indigeste. Bor°age, [bòredge] #. boraggi-|Bo’ther, [both'etr] v. a. imba- 
Book'ish, [buchìsc] adj. stu-| ne, borrana, J. razzare, confondere. 
dioso. . Bo’rax, [borkcs] 8. borace, m. |Bot'tle, [bot']] s. bottiglia, f.; 
Book'ishness, [buchiscnés] s.|Bor°der, [bòrdeùr] s. orlo, lem-| fastello (di fieno), m. 
amor eccessivo dello studio, m.;| bo, m.; estremità, /. Bot’tle, [bot'l) v. a. inflascare, 
bibliomania, f. Bor’der, [bordeùr] v. a. orlare,| affastellare. 
Book’-keeper, [buc-chipetir] s.| confinare; - v. ». essere con-|Bot'tle-brush, [bòt'l-breusc] s. 
giovane di banco, m. tiguo. spazzola, /. _ _ 
Book’-keeping, [buc-chipîng] s.|Bor’derer, [bòrdelreir] s. con-| Bottle-nosed, [bot"l-n0s'd] «adi. 
tenere i libri, m. finante, m. nasuto. 
Book’-learned , (biic-letirnéd]|Bor’dering , [bòrdetring] adj.|Bot'tle-screw, [bòt'l-scru] e. 
versato nei libri, erudito) contiguo, limitrofo. cavatappi, m. 
Book’-learning, [buc-leùrning]]|Bore, [bore] s. bocca (d'un ar-|Bot'tom, [bòteim] s. fondo, fon- 
s. erudizione, f. me), f.; calibro, succhiello, m. | damento, m.; valle, fine, /.; fe 
Book’making, [buc-meching] s./Bore, [bore] v. a. forare, buca-| stand upon a good -, esser be- 
l'arte di scrivere i libri, f. re, pertugiare. ne in gamba; fo go fo the --an- 
Book’man, (buc-man]} s. uomo!Bo'real, [borial] adj. boreale,] dare a fondo. 
studioso, m. settentrionale. Bot’tom, [boteim] v. a. fonda- 


Book’mate, [biic-mote] s. com-|Bo'reas, [borias] s. borea, aqui-| re, fare fondo. 
pagno in istudio, m. — lone, m. _ Bot’tomed, [boteiim'd] adj. fon- 
Book'seller, [buc-sdleùr{ s. li-|Bo‘rer, [boretir] s. foratoio, suc-| dato; inaspato. 


braio, m. _ chiello, m. Bot’tomless, [boteitimlés] adj. 
Book’selling , [bic-séling] s.iBorn, [born] adj. nato, desti-| senza fondo, imperscrutabile. 
commercio di libri, m. nato; fo be -, nascere. Bot'tomry, [boteumré] s. pre- 
Book'shop, [buc-sciop] s. bot-!Bor’ough, [betrei] s. borgo,| stito alla grossa avventura; 
tega del libraio, libreria, J. | villaggio, m. cambio marittimo, m. 
Book’trade, ([buc-trede} vedi!Bor'row, [boro] v. a. pigliare|Bough, [ba0u] s. ramo, m. 
Bookselling. _ . in prestito. _ Bought, [baite] s. curvatura, f. 
Book worn., (buc-oweurm] s.tar-| Borrower, [bòroetr] s. prondi-; Bounce, [bavunse] s. strepito, 
lo, m.; tignola, f.; uomo troppo| tore in prestito, m. fracasso, m.; bravata, f. 
studioso. m. Bor'rowing, [boroing] s. pre-|Bounce, [bacunse] v. n. strepi- 


Boom, fbume] 8. (mar.) boma, /.;j stito, m.; prestanza, /. tare, scricchiolare, vantarsi. 
polo (di vela), m. Bos'cage,[boschedge]s.boschet-|Boun'cer, [baownseir] s. mil- 
Boom, {bume] v. n. sbalzare,| to, m. (selvoso.| lantatore, m. 
lanciarsi. Bos'ky, {bòsché] adj. boscoso,|Boun'cingly,{baotnsingié] adv. 
Boon, {bune] s. dono, favore, m.|Bo'som, {biùzeim] s. seno, grem-| con strepito. 





grazia, /. l bo, cuore, desiderio, golfo, m.;jBound, {baound] s. limite; sal- 
Boon, [bune] a7j. buono, lieto, - of a shirt, s. sparato (d’una| to, sbalzo, m. 
gioviale. . camicia), m. Bound, (baound] v. a. limitare, 
Boor, [bure] s. rustico, villa-|Bo"sor, [bùzeim] v. a. chiude-| terminare, reprimere; -,v. n. 
no, sm. _ re in seno, insenare. sbalzare. 
Boor'ish, [burfsc] adj. rustico,|Bo'som-friend, [bùzeim-frénd]!Boun'dary, (baotndare) s. ter- 
villano, rozzo. s. amico intimo, m. mine, confine, m. 


Boor'ishness, (buriscnés) e. ru-|Boss, [bds) s. gobba; borchia;|Boun'den, {baoiind'n] adj. ob- 
atichezza, zotichezza, /. figura (di rilievo), /. bligato, tenuto. 





BOUN’DING. — 87 — BRANNY. 








— — — — — — — — 
Boun‘ding, (bactinding) adj. bal-| Bowse, [baduze] v. a. (mar.) ti-| Braid, {brede] s. tessitura, /.; 
zante; saltante. rare (una corda). intrecciamento, m. 
Bound less, [baoindlés] adj.im-!Bow’sprit, [bo-sprit] s. (mar.)| Braid, [brede] v. a. intrecciare. 
menso, infinito. bompresso, m. Brain, |brene) s. cervello, giu- 
Bound'lessness, [baoindiésnés]|Bow'string, [bo-string] s. corda| dizio, senno, m.: fo beat one’s-8, 
s. immensità, infinità, /. dell’ arco, f. ‘ lambiccarsi il cervello, sotti- 
Bound’-stone, [baotind-stone] s.| Bow’-window, {bo-oulndo] s.| lizzare. _ 
termine, m. finestra ovale, f. Brain, (brene] v. a. ammazzare; 
Boun'teons, [baotntieis] adj. |Bow'yer, [bojetr] s. arciere, m.| discervellare._ 
buono, benigno, liberale. Box, [bdcs] s. scatola, cassetta,|Brain‘ish, [brenîsc] adj. impe- 
Boun'teously, [bsountietslé]| f.; bosso; palco ( in teatro), m.;| tuoso, furioso. 
ado. benignamente, liberal-| - on the car, schiaffo, m. Brain‘loss, [brenelés] 4/j. scer- 
mente. Box, (bics] v. s. battersi a pu- vellato, sciocco. 
Boun’teousness,[baciinticiisnes]| gni; (mar.) fo - a ship, mettere |Brain'pan, [brenepàn] s. cra- 
s. munificenza, liberalità, /. una nave in panna. nio, m. _ 
Boun’tiful, [baountiftl] adj. go-|Box'en, [bòcs®n] adj. fatto di|Brain'sick, [brenesic] adj.scioc- 
neroso, liberale. bosso. co, frenetico. _ 
Bountifally, {baountiftilé) adv.|Box’er, [bicseiir) s. che fa alle|Brain’sickly, [brenesìclé] adv. 
benignamente, generosamente.| pugna, pugillatore, m. all'impazzata. _ 
Boun'tifalness, [baountifilnés]|Boxing, (bocsing] 3. l' atto di Brain'sickness, [brenesicnés] s. 
s. benignità, generosità, /. fare alle pugna, m. frenetichezza, stolidezza, /. 
Bounty, [baounté] s. bontà, li- (Boy, [bai] s. giovanetto, ra-|Brake, (breche] 8. maciulla, f.; 
beralita, /. _ gazzo, m.; to de past a -, esser briglione, m.; morsa, madia, /.; 
Bou'quet, {buché] s. mazzo di| uomo fatto. spine, f. pl.; (rail.) freno, m.; 
fiori, m. Boyhood, [boihud] s. puerizia,| to apply the -, frenare. 
Boarn, [birne] s. limite, m. infanzia, /. Bra'ken, [brecheùn] s. felce. 
Bouse, [buze] v. n. trincare,|Boy'ish, {boilsc] adj. puerile, Bra'ky, [bréché] adj. spinoso. 
sbevazzare. fanciullesco. Bram'ble, (brambl] s. rovo; cre- 
Bou’sy, [buzé] adj. ubriaco,|Boy'ishly, |boiYsclé] adv. fan-| spino, m. 
inebbriato. ciullescamente. Bran, [bràn] s. crusca, /. 
Bout, [bsout] s. volta, fiata, /.;| Boy’ishness,[boiiscnés]}Boy ism, Branch, [bransc] s. ramo, m.; 
tratto, m.; for this -, per que-| [boiism] #. puerilità, fanciul- progenie, /. 
sta volta; drinking - s. be-| laggine, /. Branch, {bransc] v. a. divide- 
vuta, /. __ Brace, [brese] s. coppia, f.; paio,| re, separare; -, 0. #. ramifica- 
Bovine, [bovaine} adj. bovino. | m.; cintura, /.; cignone;(mar.)| re, spargersi in rami. 


Bow, [baou) s. inchino, riveren-| cordame, m. Bran'cher, [bransceir] s. dtcello 
za. _ Brace, [brése] r. a. legare, ben | nidiace, m. 

Bow, {bo] s. arco. dare, ristrignere; (mar.) brac-|Bran'chiness, {branscinés] #£. 
Bow, [bo] v. a. curvare, pie-| ciare. ramificazione, /. 
gare; ©. n. inchinarsi; - fo|Bracelet, [breselt] s. brac- Branch’-line, [bransc-laine] s. 
dow down, prostrarsi. cialetto, m. (rail.) strada laterale, /. 

Bow’bent, [bo-bént] adj. arca-|Bra’cer, [breseùr] s. cintura, Branch'less, [branscles] adj. 
to, arcuato, curvo. fascia, /. senza rami, diramato. 

Bow’ol, [baduél) v. a. sven-|Brach, [bratsc] s. bracco, m. Branch’-railway, (bransc-rele- 
trare. _ Brachial, {brachial] adj. dell Oud] s. (rail.) strada (ferrata) 

Bow’els, [baouéls) s. pl. viscere,| braccio. laterale, /. 
budella, /. pl.; compassione, |Brachygraphy, [brachigrafé]|Bran'chy, {branscé] adj. ramo- 
tenerezza, /. . s. tachigrafia, stenografia, /. go, ramoruto. 

Bow'er, [baoueir) s. pergola;|Brack, [brc] s. breccia, rottu-|Brand, [brand] 3. tizzone, bran- 
ancora di posta, /. ra, /.; sale, m. do, fulmine, m. 

Bow'er, [bacueir] v. a. allog-|Brack'et, [brichét] 2. beccatel-| Brand, [brand] v. a. suggellare 
giare. ou lo, m.; -8. pi. (mar.) candelieri,| con ferro infocato; diffamare, 

Bow'ery, [baduetré] adj. pieno] m. pi (mastro.| macchiare. 


. p'. 

di pergole, ombroso, frondoso. |Brack‘ish, [brchisc] adj. sal- Brand goose, [brind-guse]s.oca 
Bowge, [buze] v. a. (mar.) fo- Brack’ishness, [brachiscnés] s.| salvatica, /. 

racchiare. salsezza, salsaggine, /. Brand ‘ish, {brindfsc] v. a. bran- 
Bowl, [bole] s. tazzone, bacino, Brad, {brad} s. chiodo senza te-| dire, vibrare. 

m.; boccia, pallottola, /. sta, m. Brand'ling, [brandling] s. spe- 
Bowl, [bole] v. a. giuocar alle|Brag, [brag] s. vantamento, m.; cie di verme, f. 

boccie. lu millanteria, /. specie di giuoco |Bran'dy, [brkndé] s. acquavi- 
Bow -legged , [bo-lég’d] adj. di carte, /. 0, /. 

sbilenco. _ _ Brag, [brag] ©. n. vantarsi, mil-|Bran’gle, (bringh!] s. querela 
Bowl'er, [boletir] s. giuocatore lantarsi. > i risa, TA (branghil #9 

di boccie, m. _ Braggado'cio , [brigsdoscio]|Bran'gie, [bringh]] v. n. con- 
Bow'line, [bolaine]s. (mar.) bo-| Brag’gart, (brigart), Brag’ger| tendere, disputare, rissare. 

lina, /. _ (brigheiir] s.bravaccio, vanta-|Bran'gler, [brangleiir] s. con- 
Bow'ling-green, (boling-grine}| tore, millantatore, m. tenditore, riottoso, m. 

s. terreno coperto di erba finis-| Brag'gardism, {bragardism) s.|Bran'gling, [brangling] s. con- 

sima per il giuoco di boccie, m. millanteria, /. tendimento, m. querela, rissa, /. 
Bowman, [boman] s. arciere, Brag'giugly, {brighinglé) adv.|Bran ny, (brand) adj. cruscoso; 

arcatore; (mar.) brigadiere, m. con millanteria. simigliante alla crusca. 





—— — — — — — — — — — — — — rr  rrr1 


BRANT’GOOSE. 


— 88 — BREVE. 
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Brant’goose, [brânt-gũse] vedi| fuor d'impiego; fo gef one’s -, Breast, (brést] s. seno, petto, 


Brandgoose. 

Bra‘sier, [brezietir] s. calderaio, 
m.; stufa, /.;-'8 ware, s. lavori 
del calderaio, m. pl. 


Bra‘zil, [brizile] Bra‘silwood, pancia, [. (vulgarism); canestro 
a pane, m. 
Bread’-ehipper, [bréd-c{peùr] s.| Breast’knot, {brést-nòt] s. fioc- 


[brazile-oudud] s. legno del 
Brasile, m. 
Brass, [bras] s. rame, m.; sfac- 
ciatezza, f. a . 
Bras‘siness, {brasinés] e. somì- 
glianza di rame, /. 
Bras sy, [brasé] adj. di rame, 
impudente. 
Brat,[brat]s.bambino,babbuino, 
m. (detto in disprezzo). 


millanteria, /. 


Brave, [breve] adj. bravo, co-|Break, [breche) v. a.irr. (broke; 


raggioso, nobile; -, 8. bravaccio, 
millantatore, m. 

Brave, [breve] v. a. bravare, in- 
sultare. 

Bravely, [brevelé] adv. corag- 
giosamente. 

Bra'very, [brevelré] s. bravu- 
ra, (.; coraggio, m.; magnificen- 


za, f. 

Bra'vo, [bravo] s. assassino 
prezzolato, m. 

Brawl, (braiil] s. querela, ris- 
sa, /.; contrasto, m. 

Brawl, (braul] v. n. rissare, con- 
tendere. 

Braw’ler, {brauletir] s. sgrida- 
tore, litigatore, m. 

Brawn, [braun] s. polpa; forza; 
carne di verro, /. 

@raw'niness, ([brauninés] s. 
parte carnosa, forza, /.; vigo- 


re, m. 

Braw'ny, [brauné} adj. carno- 
so, robusto, forte. 

Bray, [bré] 2. ragghio, strepi- 
to, m. 

Bray, [bré] v. a. pestare, maci- 
nare; -, v. n. ragliare, rag- 
ghiare. 

Bray’er, [bréeùr] s. macina, /.; 
uno che raglia, m. 


guadagnare la sua vita. 
Bread, [bréd] v. a. tagliare del! co, m. 
pane per la zuppa. 
Bread’-basket, {bréd-baschet] s.| (anaf.) sterno, m. 


Break, [bréeche] s. rompimento, 
Bravado, [bravado] s. bravata,| (rail.) freno, m.; - of day, 8. 


m.; coscienza, /.; (mar.) fian- 


Breast'bone, [bréstbone] s. 


Breast'high, ([brést-hai] adj. 
dell'altezza di parapetto. 


garzone del fornaio, m. co di nastri, m 


Bread’-corn, [bréd-corn] s.fru-|Breast'plate, [brést-pléte] s. 


mento, m. pettabotta, /. 


Bread'-room,[bréd-rum]s.(mar.)|Breast'work, [brést-oueurc] s. 


pagliuolo, m. parapetto, m.; sponda, /. 


Breadth, [brédth®] s. larghez-| Breath, [bréth®] s. lena, /.; fiato, 


respiro, soffio, m.; ina-,tutt'ad 
un tratto, affatto; to the last -, 
fin all'ultimo Sospiro; short- 
ness Of -,8. aama, ambascia, /.; 
to draw -,°to take -, respirare, 
alenare; fo rus one’s self owt 
cassare, rovinare, debilitare,| of -, correre fin che si perda 
violare, vinceré, sottomettere,| il fiato. 

proporre, offerire; -, v. %. irr.| Breath’able, [breth'ab]] adj. re- 
rompersi, speszarsi, spaccarsi,| spirabile. 

fallire; to - the back, slombare, | Breathe, [brith!e] v. a. esalare; 
dilombarsi ; to - ground, aprire] -, v. n. respirare, anelare, pren- 
una trincea, zappare; fo - the| der ristoro; fo - after, aspira- 
heart, spezzare il cuore; fo - G| re, bramare; fo - info, ispirare; 
horse, scozzonare un cavallo;| fto - on, soffiare, spirare; fo - 
to - into laughter, sganasciarsi| owt ome's last, spirare, mo- 
dalle risa; fo - the neck, rom-| rire. 

persi il collo; fo - info pieces, |Brea'thing, [brith'Ing] s. ansa- 
mettere in pezzi; fo - silence, | mento, respiro, riposo, m. 
rompere il silenzio; fo - one's|Brea'thing-hole, [brith'ing- 
word, mancare di parola; fo -| pole] s. spiraglio, spiracolo, @. 
off one's work, tralasciare il|Brea'thing-time, [brith'ing- 
lavoro; fo - asunder, rompere| taime]} s. tempo di riposo, #. 
per metà, fo - down, abbattere, | Breath’less, (bréth*lésjadj. ane- 
distruggere; fo - forth. sorge-| lante, trafelato. 

re, spuntare; fo - from, sepa-|Breathlessness, [bréth*lésnés] 
rare, disunire; fo - in, entrare) s. mancanza di lena, /. 
impetuosamente; fo-info, sfor-| Bred, [brèd] adj. allevato, nu- 
zare; fo - off, rompere, spezza-| trito (vedi to Breed). 

re, lasciare; fo - open, aprire| Breeoh, [britsc] s. diretano, m.; 
a forza; fo - owt, inondare,| - of a gus, s. culatta di canno- 
zampillare; fo - over, spander-| ne, f. 

si, traboccare; fo - through, pas-|Breech, (britsc} v. a. mettere i 
sare a traverso; fo - up, sepa-| calzoni ad un ragazzo. 

rare, stendare; fo - with, .ces-|Breech’es, [britsciz] s. pi. cal- 
sare d'esser amico. zoni; m. pi. brache, /. pi. 


za, ampiezza, /. 


spuntar del giorno, m. 


broken) rompere, spezzare, fra- 


Bray'ing, [bréing] s. pestamen-|Breaker, [brechetir] s. rompi-|Breed, [bride] s. razza, ventra- 


to, macinamento, romore, m. 


Braze, {breze] v. a. coprire di) tro ad uno scoglio, /. 


rame, saldare, bravare. 
Bra’sen, [brez'n] adj. di rame, 
impudente. 


impudente. 


tore, m.; onda che si rompe con-| ta, J. 
Breed, [bride] v. a. irr. (bred; 


Breakfast, (brécfast} s. colazio-| dred) produrre, generare, alle- 


ne, f.: asciolvere, m. vare; -,v. n. generarsi, parto- 


_ Breakfast, [brécfast] v. =. far] rire; fo - teeth, mettere i denti; 
Bra'sen, [brez'n] v. n. essere} colazione, asciolvere. 


to - youth, educare giovani. 


Break'ing, [brochìng] s. rom-|Breeder, [brideùr] s. che pro- 


duce. 





Bra’zenface, [brez'n-fase] s.im-| pimento, m.; frattura, crepatu- 
pudente, sfacciato, m. ra, f.;- wp, s. vacanze, /. pi. |Bree’ding, [briding] s. educa- 

Bra'zenfaced, [brez'nfes‘d] adj.|Break'neck, [brecnéc] s. preci-| zione, buona creanza; civil. 
sfrontato, impudente. pizio, rompicollo, m. tà, f. 

Bra‘senness, (brez‘nnes) 3. sfac-| Breaks’ man, [brecsmin]s.(rail.)| Breeze, {brize} e. aura, /.; vea- 
ciatezza, impudenza, /. frenaio, m. ticello, tafano, m. 

Bra'zier, (brezieir) s.calderaio,| Break’ water, [brecotauteir] s.| Bree’seless, [brizelés) edj. sen- 
m.; stufa, / . molo fatto per rompere la for-| za aura. 

Broach, [britsc] s. breccia, aper- | za dell'acqua, m. Bree'sy, [brisé] adj. rinfrescan- 
tura, mancanza, violazione, f. |Bream, [brime] #. reina, /.| te, refrigerante. 

Bread, [brèd] s. pane, m.; sus-| (pesce). _ Breth’ron, {brsth'rén] s. pi. 
sistenza, /.; brows -, pane bru- Broam, {brime] v.a.(mar.)spal-| fratelli in Cristo, m. pi. 
no, m.; fo be out of-,essere' mare, dar il fuoco. Breve, [brive] s. breve, /. 


» 
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Bride’-room, [braide-rùm] 2. ca- Brim, [brim] v. a. empiere fino 













Bre’vet, [brévet) s. commissio- 


ne che da titolo ad un uffiziale| mera nuziale, /. all' orlo; -, v. n. esser pieno. 
di prendere rango al di sopra|Bride’well, [braideoiel] s. casa| Brim’fal, [brimfùul] adj. colmo, 
della sua paga. di correzione (in Londra), f. pieno fino all'orlo. 


Brev‘iary, [briviaré] s. brevia-|Bridge, [bridge] s. ponte; rialto|Brim'falness, [brimfilnés] s. 
rio, m. (del naso), m.; - of boats, s.| pienezza fino all'orlo, /. 
‘Brev'iate, [briviote] s. compen-| pontone, m.; - of @ violin, s.|Brim’mer, (brimeir] s. bicchie- 
dio, estratto, m. ponte d'un violino, m.;jv. a. fa-| re traboccante, m. 
Brev'iature, [brivietcitre] s. ab-| re un ponte. Brim'stone, {brimstone] s. solfo, 
breviazione, /. Bri‘dle, [braid'l} s. briglia, /.| zolfo, m.; - match, 8. zolfanel- 
Brev'ier, [brévietr] s. (typ.)| freno, m. (mar.) -s of the bow-| lo, m.; - mine, s. zolfatara, /. 
testino, m. line, pl. patte della bolina,|Brim'stony, [brimstone] adj. 
Brevity, (brévité) s. brevità;| /. pi. sulfureo, pieno di solfo. 
precisione, /. Bri'dle, {braid'1] v.a.imbriglia-|Brin’dle, [(brind‘'l] s. macchia, 
Brow, (bri) v.a. mescolare, tra-| re, raffrenare, ristrignere; -, v. punzecchiatura, /. 
mare; -, v. n. far la birra o| n. gonfiarsi, ingalluzzarsi. Brin'dled, [brindl’d] adj. pun- 
cervogia. Bri'dle-hand, [braid']-hand} s.| zecchiato. 
Brew'age, [bruedge] s. mistu-| mano con cui si tien la bri-|Brine, [braine) s. salamoia, /.; 
fig. lagrime, /. pi. 
Brine-pit, [braine-pit] s. pozzo 
d'acqua salata, m. 
Bring, [bring] v.a.irr.(brought, 
brounght) portare qui, trasferi- 
re, menare, condurre, ridurre; 
to - close, avvicinare, accosta 
re; to - low, umiliare, abbatte- 
re; fo - into favor, mettere in 
grazia; fo - fo pass, effettuare, 
eseguire; to - to perfection, per- 
fezionare; to - to do, indurre, 
porsuadere; fo - to know, fare 
sapere; fo - abowt. effettuare, 
riuscire; fo- away, portare via; 
to - back, riportare, ricondurre; 
fo - down, abbussare, umiliare; 
to - forth, produrre, partorire; 
to - forward, avanzare; fo - is, 
fare entrare, produrre; to - off, 
liberare ; fo - on, impegnare, 
intrigare; fo - owt, far vedere, 
mostrare; fo - under, soggio- 
gare, sottomettere: fo - wp, al- 
levare, insegnare, costumare; 
to - upon, attrarre, meritare; 























ra, f. glia, /. 
Brew'er, [briciir] s. birraio, m.| Brief, [brife] adj. breve, succin- 
Brow’ery, [brioré] s.birreria,/.| to, conciso; -, s. breve, compen- 
Brew”house, [bru-haouse]s.luo-| dio, brevetto, m. 

go dove si fa la birra, m. Briefly, (brifelé} adv. breve- 
Brew‘ing, (bruing) s. fare la} mente, in poche parole. 

birra, m. Brief'ness, (brifenés) s. brevità, 
Brew'is, [bruis] s. fetta di pane| precisione, /. 

intinta nel brodo, /. Bri'er, [braieùr] s. rovo, pruno, 
Briar, vedi Brier. m.; spine, /. pi. 
Bribe, [braibe) s. donativo per|Bri'ery, [braieiré] adj. pieno 

corrompere, m. di pruni, spinoso. 
Bribe, [braibe) v. a. corrom-|Brigade’, [brighede] s. briga- 


pere. a ta, f. 
Bri'ber, [braibewr} s. corrutto-|Brig, [brig] s. bastimento a due 
alberi. 


re, subornatore, m. 
Bri'bery, (braibeiré) s. corrom-|Brigadier”, {brighadire] 8. bri- 
gadiere, m. 


pimento, subornamento, m. A 
Brick, {brìîc] s. mattone; pani-|Brig’and, (brigand] s. ladrone 
masnadiere, m. 


no, n. 

Briok’bat, [bricbàt] s. pezzo di| Brigandage, [brigandédge} s.la- 
mattone, m. drocinio. 

Brick'elay, {bric-clé] e. argilla | Brig’andine, [brigandine] Brig’- 
da far mattoni. antine, [brigantine] s. brigan- 

Brieck’dust, (bric-deiist] s. pol- 
vere di mattoni. 

Briok'kiln, (bric-chiln] s. for- 
nace da mattoni, f. 


tino, m. 
Bright, [brait] adj. lucido, bril- 
lante. to - to, indurre, attrarre; fo - 
J Bright’en, [brait‘n] v. a. lu-| together, mettere d'accordo. 
Briok'layer, [bric-léeùr] s. mu-| strare, illustrare, pulire; -,v.|Bring'er, [bringheùr] s. porta- 
ratore, m. n. diventare lucido. tore, m.; - up, s. insegnatore, 
Briek’maker, (bric-mécheir] s.|Bright'ish, [braitiec] adj. al-| allevatore, m. 


mattoniero; fornacizio, m. quanto lucente. Bri‘nish, [brainisc] adj. salma- 
Briek’wall, (bric-ouaul] s. maro| Brightly, [braitlé] adv. splen-| stro, salasso. 
di mattonì, m. didamente, chiaramente. Bri‘nishness, (brainiscnés] s. 


-salsezza, salamoja. /. 

Brink, [brinc] s. orlo, lembo, 
m.; ripa, /. (salso. 
Bri'ny, [brainé] adj. salino, 


Brick’work, ({bric-ouSurc] s.|Bright'ness, [braitnòs] s. splen- 
mattonato, m. dore, lustro, m.; chiarezza, acu- 
Bri'dal, (braidal] adj. nuziale, | tezza, /. 
sposereccio; -, s. sposalizio, m.|Brigue, [brighe] s. briga, trama 


Bride, [braide) s. sposa, /. contesa, f. Brisk, [brische) adj. vivace, 
Bride’-bed, [braide-béd] s.letto|Bril'liancy, [brilisnsé] s. luci-| lieto, giocoso, spiritoso. 
sposereccio, m. dezza, /.; splendore, m. Bris'ket, [brischét] s. petto d'un 


Bridoe’-cake, [braide-cheche] s.|Bril'liant, [briliant} adj. bril- 

chicca, foccaccia di nozze, /. lante, risplendente; -, s. bril- 
Bride'chamber, [braide-cem-| lante, diamante, m. 

betir} s. camera nuziale. Bril'liantly, (briliAntlé] adv. 
Bride‘groom , (braidegrim) s.| splendidamente. 

sposo, m. 2. Bril'liantnoss, [brilidntnés] s. 
Bride maid, [braidemede] ¢.fan-| lucidezza, chiarezza, f. 

ciulla che accompagna per ono-|Brills, [brils} s. pl. peli sopra i 

re la sposa, f. ae ; cigli del cavallo, m. pi. Bris‘tle, [brisl] s. setola, /. 
Bride'man, [braidemin] s. gio-|Brim, [brim] s. orlo, m.; mar-|Bris'tle, [briel] v. n. arricciarsi. 

vanotto che accompagna per| gine, estremità, /.; (0 the -, fino |Bris'tly, [brislé] adv. setoso, 
onore lo sposo, m. 


animale, m. 

Brisk'ly, (brischelé] adv. vigo- 
rosamente; lietamente, giovial- 
mente. 

Brisk'ness, !brischenès] s. viva- 
cità, allegria, f.: vigore, m. 

Brisk'up, [brischtp] v. n. avan- 
zarsi, rallegrarsi. 


all'orlo. arricciato. 
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Britain, [briteiin] s. Britannia, /.| Broi‘der, (broideiir) v. a. rica-| Brow, [braou] s. ciglio,m.; fron- 


Britannio , [britànic] adj. bri-| mare. te; sommita, cima(d‘un monte), 
tannico; her - majesty, Sua|Broi'dery, [broideiré] s. rica-| /.; fo knit the -, increspar la 
Maesta britannica. mo, m. fronte. 


British, [britjsc) adj. britanni- Broiderer, [broideùretr] s. ri-|Brow"beat,{braoubite]v.a.guar- 
co; a British subject, suddito| camatore, m.; ricamatrice, f. dare con cipiglio. 


britannico. Broil, [bradil] s. rissa; disputa, Browbeating, [braoubiting] a 
Briton, [britén] s. Britanno, m.| /.; rumore, m. prepotenza, /. 
Brit'tle, [brit'l]] adj. fragile, Broil, [braoil] v. a. arrostire;|Brown, (braoun} adj. bruno, 
frale, fievole. -, 0. n. ardere nero, nereggiante; fo make -, 
Brit'tleness, [brit'Inés] s. fra-|Bro‘kage, [brochadge] vedi Bro-| to grow -, imbrunire; #0 be in 
gilità, fralezza, f. cage. G - study, star pensoso, medi- 
Brit'tly, [britlé] ado. fragil- Broke, {broche] v. n. contrattar| tare di cose triste; - bread, s. 
mente. negozj per altri, negoziare. pane scuro, m.; - mas, 8. bru- 
Brize, [braize] s. tafano, m. Bro'ken, [bréchn] adj. rotto, no, brunetto, m.; - sugar, 8. 
Broach’, [brotsc] s.spiedo, schi-| spezzato (vedi to Break); -| zucchero rosso, m.; - woman, 
done, hearted, adj. oppresso di dolo- bruna, brunetta, /. 


Brosch, [bròtsc] 0. a. infilzare| re; - (language, s. lingua corrot-|Brown‘ish, (briounisce] adj. 
nello stidione, spillare, divul-| ta, /.; - meat, 9. minuzzoli; bri-| brunazzo, brunetto. 


gare, pubblicare. cioli (di carne) m. pl.; - sleep, Brown‘ness, [(braounnés] s. bru- 
Broach‘er, [brotscéur] s. spiedo,| s. sonno interrotto, m.; - voice,| nezza, (. 

inventore, m s. voce indebolita, fe -; - winded, | Browse, [braduze] s. messa, f.; 
Broad, [braud] adj. largo, este-| adf. bolso, asmatico. pollone, m 

80, aperto; osceno; - daylight, |Bro’kenly, [broch'nlé] adv. in- Browse, [braduze) 0. n. man- 
s. giorno chiaro, m.; at - noon,| terrottamente. giare foglie. 

in sul mezzo giorno; - awake,|Bro"kenness, [brochn'nés] s. af-| Brow’slok, [braousic] adj. ma- 
affatto desto; to grow -, allar- flizione, contrizione, /. linconico, triste. 

garsi, slargarsi. Bro’ker, [brochéur] s. sensale,| Brow’ sing, (braduzing) 8. pa- 
Broad’cloth, [braudclauth?] s.| rigattiere, m.: ‘pawn -, 8. pren-| scolo, pascimento, m. 

panno largo, m . ditore di pegni, usurajo, m. Bruiso, [bruze} s. ammacca- 
Broad'en, [braud'n] v. n. allar- Brokerage s [brochèuredge] s.| mento, m.; schiacciatura, con- 
garsi. senseria, f. tu usione, /. 
Broad’-eyed , [braudai'd] adj. Bronch'ial s [bronchial] adj.|Bruise, [bruze] v. a. ammacca- 
cogli occhi ‘aporti. (anat.) bronchiale. re, schiacciare, rompore, pe- 
Broad’-faced, [braud-fes'd] adj. Bronze, [brindze] s.bronzo, m.;| stare. 

che ha una gran faccia. medaglia, f. Bruiser, ({bruizeùr] s. pestatore; 
Broadish, (braudiec] adj. al-|Broooh, [brotsce] s. giojello, or-| combattitore, m. 

quanto largo. namento di giojelli, m. Bruit, [bruite] s. romore, m.; 
Broad’-leaved, [braud-liv'd]adj. Brooch, {brotsce] v.a. adornare| fama, /. 

che ha le foglie larghe. di gioje. Bramal, (briimal] adj. brumale. 


Broadly, [braud]é] Cae. larga-| Brood, [brude] s. covata, razza, Branotte’, {brunet] s. brunet- 
mente, ampiamente. schiatta, [. ta, 

Broad'noss, {braudnòs] s. lar-| Brood, [bride] v. a. & a. covare, Brant, [bréunt] s. urto, impeto, 
ghezza, ampiezza, rozzezza, f.| maturare. disastro, m 

Broad’-shouldered, (brand-| Brook, {bruch] s. ruscello, m. | Brash, (breiisc] 8. spazzola, gra- 
scioldeùr’d] adj. che ha le Brook, [bruche] v. a. & n. 80f- nata, f.; impeto, incontro, = 


spalle larghe. ferire, tollerare. Brush, (breisc) v. a. spazzola- 
Broad’-side, [briud-sside] s Brooky, [bruché] adj. abondan-| re, toccare leggermente:-,v.n. 

(mar.) sparo, m.; bordata, /. | te di ruscelli. muoversi o passare in fretta; 
Bread’sword , [braudsorde] s.,Broom, (brume] s. ginestra, f0- away. calcagnare, fuggire, 

spada tagliento, /. scopa di ginestra, /. to - off, spazzare via, fuggire. 


Broad ways [braudonéze]Broad’-| Broom ‘staff, {brimestaf]Broom'- Brush’maker, (breiscmecheir] 
wise, [briudouaize] advo. se- stico, [bramestic] s. manico| s. che fa lo spazzole, m. 
condo la larghezza. della scopa, m. Brush’wood, {breisc-ououd] s. 

Brocade’, [brochede) ¢. brocca-|Broo'my, [brumé] adj. pieno di| bosco basso, m. 
to, m ginestre. Brush’y, [bréuscé] adj. setoloso, 

Brooa ‘ded, [brochedéd] adj. ve-| Broth, [broth®} 8. brodo, m. peloso 
stito di broccato. Brethel, [bréuth!é1] s. bordel-|Brus ras tle, {breùstl] v. n. scop- 

Bro'cage, [brocedge] s. guada-| lo, m. piettar 
gno del sensale; mestior del ri- Broth’er, [breùth! eir] (pl. bro-| Bra’ tal, » Toritàl] adj. brutale, 
gattiere, m. thers, brethren),s. fratello, m.;| crudel e. 

Broccoli, [bròcoli] s. brocco-| foster -, s. fratello di latte, m.|Brutal'ity, [brutalité] s. brata- 
li, m. pl. (see Brethren). lita, rustichezza, crudeltà, —F 

Brock, [bròc} s. tasso, m. Broth'erhood, [bréuth'eurhud] Bru’talise, {britàlaize] ©. 

Brock et, [brochét] s. cerviatto,| s. fratellanza, fraternità, f. rendere brutale, rendere eal 
cervo giovine, m Broth ‘er-in-law,(bréuth eitr-in- vatico; -, v. n. diventare bra- 

Brog'gle, (bréghl} v. G. pescare] lau] s. cognato, m tale. 
per anguille. Brotherless, { bréuth!eiirlés}adj. Bru‘tally, [brutàlé] adv. brutal- 

Brogue, [broghe] s. scarpa di| senza fratello, privo di fratello. | mente, crudelmente. 
legno, /.; cattivo dialetto, par-{Broth'orly, [bréath'éurlé] adj. |Brute, [brite] adj. feroce, irra- 
Jar corrotto, m. e ado. fraterno, fraternamente.! gionevole. 





BRUTE. — 41 — BUNG’LER. 





Brute, [brate) s. bruto, m.; be-/Bud’get, [beiidgét] s. valigia,/Bull’-calf, [bul-cife] s. vitello 


stia, /. provvisione, /. maschio, minchione, m. 
Bru‘tify, [brutifai] v. a. rende-|Buff, [beùf] s. cuojo di bufaîo, m.|Bull'-dog, [bu]-dog] s. alano, m. 

re brutale. Buffalo, [beùfalo] s. bufalo, bu- Bul’let, [bulòt] s. palla (di mo- 
Bru'tish, (bratisc] adf. brutale,| folo, m. schetto o di canngpe) /. 

bestiale; feroce. Buf fer, [betfetir] Buf fer-head, | Bulletin, (bilitinet. 8. rapporto 
Bru‘tishly, (bratisclé} adv. be-| [befotir-héd] s. (loc. rail.) cu-| officiale, m. 

stialmente, ferocemente. scino da urto, m. Bul'let-shot, (bulét-sciot] s. can- 
Bru’tishness , [britiscnés] s.| Buffet, [belfét] s. schiaffo, m.;| nonata, /. . 

brutalità, bestialità, salvati-| guanciata, /. Bull’-fight , [bul-faite] s. com- 

chezza, /. Buffet, [beifét] v. a. schiaffeg-| battimento di tori, m. 
Bry‘ony, [br&ioné] s. brionia, /.| giare; -, 0. n. giuocare alle pu-|Bull'finch, [balfinsc] s. frin- 
Bub’bdle, [beiibl] s. bubbola, bol-| gna. guello marino, m. 

la, bagattella,/.; sciocco, goffo, |Buf'feter, [betiféteir] s. pugil-|Bull’fly, [bulflai] s. tafano, m. 

m. latore, m. Bull’head , [bulhéd] s. ghiozzo 
Bub'ble, [beùbl] v. a. & n. bol-[Buffle, [beiifl) s. bufalo, m.;| (pesce); goffo, m. 

lire, ingannare. - headed, adj. stupido. Bul'lion , [{buliein]} s. verga 
Bub'bler, [beùblelr) s. ingan-|Baffoon’, [belfun] s. buffone,| d’oro o d'argento, f. 

natore, truffatore, m. zenni, m.; to play the -, buffo-| Bullock, {biiletc] s. torello, bue 
Bub’bling, [betibling] s. bolli-| neggiare. giovine, m. 

mento, garrito, m. Buffoon’ery,° (betifunéuré] #.|Bul'1y, {bulé] s. bravo, sgherro, 
Buoanier' , [beticanire) Bucca-| buffoneria, zannata, /. m. 

neer, {beticanire) #. buccanie-|Bug, ſbeũg] s. cimice, m. Bully, [bulé] v. n. fare il bra- 
re, filibustiere, pirata, ladrone | Bug’bear, [belgbere] s. spaven-| vaccio. 

di mare, m. tacchio, m. Bul’rash, [bulreiisc]s. giunco, m. 


Buck, [beiic] s. daino maschio,| Bug’bear, {beligbere] v. a. spa-| Bul’wark, [balouairc] s. baluar- 
bucato, m. ventare. do, bastione, m. 

Buck, (beiic] v. a. fare il buca- |Bug’gy, [betighé] adj. pieno di|Bul’wark, [bulouaurc] v. a. for- 
to ; far razza dei daini. . | cimici. - tificare. 

Buek'basket, [beiucbischet] s.|Bu'gle, [biugh'"']] s. bugola, f. Bum, {betim] s. diretano, m. 
paniere da portar il bucato, m.|Bu'gle , [biugh'l] Bugle-horn,|/Bum’-bailiff, (beiim-belif] 8. 

Buck’et, [beuchét] s. secchia, /.;| [blugh"IThorn] s. corno da cac-| sbirro, sergente, m. 


(mar.) bugliolo, m. cia, m. Bumble’-bee , [beumbl-bi] or 
Buck'ing, [beiuchîng] s. fare il Build, [bild] v. a. irr. (built;| Aumble-bee, s. ape grossa, /. 

bucato, m. built) edificare, costruire; -, v.iBum”-boat, (beiim-bote) s. bat- 
Buck'ing-cloth , (beiiching-| ». fidarsi, confidarsi; fo - cas-| tello da provvisioni, m. 

cloth?] s. ceneracciolo, m. tles in the air, fare castelli in/Bump, [beiimp] s tumore, m.; 
Buok’ing-tub, [béiiching-teiib]| aria. protuberanza, /.; colpo, m. 

8. tinozza da farvi il bucato, /.| Build’er, [bilder] s. edificato-| Bump, [betimp] v. a. strepitare. 
Buckle, [béuch']] s. fibbia, /.;| re, fabbricatore, m. Bum’per, [beùmpeur] s. bicchie- 

fermaglio, riccio, m. Build’ing, (bilding] s. edificio,| re traboccante, m. 


Buck'le, (béuch'l} v. a. affibbia-| m.; fabbrica, costruzione, f. Bump‘kin, [beumpchin] s. con- 
re, chiudere, inannellare; -, v.|Bulb, [beùlb] s. bulbo, m.; cipol-| tadinaccio, m. 


n.piegare, applicarsi; fo - with,| la, f. — . Bump'kinly, [beitimpchin14] adv. 

essere alle mani. Bulba ceous, [beitilbesciciis]Bul’-| in modo contadinesco, rozza- 
Buokler , {béucleùr] 8. scudo,| bous, [beùlbeis] adj. bulboso.| mente. 

clipeo, m. Bulge, [beùldge] v. n. protube-|Bun”, [belin] vedi Bunn. 
Buckler, (béucleir} v. a. fare| rare. Bunch, [beunsc] s. gobba, /.; 

scudo, proteggere. Bulk, [beùlc] s. massa, grossez-| tumore, fascio, nodo, m.: - of 
Buck’mast, {beiicmast] s. fag-| za, /.; grosso, tronco, busto;| grapes, grappolo d'uva, m.; - 

giuola, /. (ne, f.| (mar.) scaffo, m.; in -, allal of keys, mazzo di chiavi, m. 


Buck°ram, [beiicreiim] s. bugra-| rinfusa; by the -, all'ingrosso.|Bunch'-backed, [betinsc-bic'd} 
Bucks‘horn, (beiicshorn) s. gra-| Bulk, (betilc] ©. =. piegare in-| adj. gobbo. 
migna, /. nanzi. Bun’chy, [beùnscé] adj. crescen- 
Buckskin, (bettcschin] s. panno|Bulk’head, (betilchéd]s.(n.arch.)| te in grappoli, gobbo, gibboso. 
fatto dalla pelle del daino, m. | spartimento, m.; separazione, /.|Bun’dle, [betind]] s. fardello, 
Buek'thorn, {betcth®orn] s.|Bul'kiness,[beùlchinès]s.gros-| fagotto, m. 


spinamagna, f. sezza, larghezza, /. Bundle, [betind]] v. a. fare un 
Buck’-wheat, [beicouite] s. gra-|Bul’ky , [beulché] adj. grosso,| fardello. 

no Saraceno ; miglio, m. massiccio. Bung, [beung] s. turacciolo,. 
Bucoli'o, {biucòlic] adj. bucco-| Bull’, [bul] s. toro; an Irish dull,| cocchiume, m. ° 

lico, pastorale. sbaglio, m.;assurdita,/.; papal| Bung, [beting]v.a. turard, stop- 
Bud, [bed] s. bottone, germo-| dull, bolla papale. pare. _ 

glio, m. Bul‘lace, [bulas] s. prugnola, /.| Bung’-hole, [beiing-hole] s. buca. 
Bud, [beùd] v. a. innestare, in-| Bul’lace-tree, [bulàs-tri] s. pru-| della botte, /. 

serire; -, v. n. germinare, pul-| gnolo, m. _ Bun’gle, [belngl] s. sbaglio, 

lulare. Bull’-baiting , [bul-beting] s.| marrone, m. 


Budge, [beidge]s. pelle d'agnel-| combattimento di cani contori |Bun’gle, [beiing]] v. a. acciar- 
0, f. m. pare, acciabattare. 

Budge, [beudge] v. n. muoversi, | Bull'-beef, [bul-bife] s. carne di|Bung'ler, [beungletr] s. ciarpo- 
cangiare sito. toro, /. ne, ciarpiere, m. 


° 
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BUNN. — 42 — BUT’SHAFT. 

Bunn, (beiin] s.schiacciatina, /.;] burlesco, faceto; -, 8. discorso Bury, [béré] v. a. sotterrare, 
pane di birra, m. burlesco, m. seppellire. 

Bung’lingly, [beinglfnglé] adv.|Burlesque'”, [beiirlésche}] v. a.|Bur'ying, [beriing] #. seppelli- 
scioccamente,grossolanamente. burlare, beffare. mento, M.; - ground, 8. cimite- 

Bunt, [betnt] s.cavita, /.; gon-|Bur‘liness, (betirlinés) s. gros-| rio, m.; - place, 8. sepolcro, m.; 
fiamento, m. sezza; prepotenza, /. sepoltura /. 

Bun'ter, [betinteir] s.cenciajuo-|Bur"ly,[beùrl6é] ady. grosso; pre-|Bush, [belsc] s. cespuglio, m.; 
la, potente. frasca; coda di volpe, /.; fo go 

Bun ‘ting, (betnting] s. calan-|Barn, [belrn] s. scottatura, /.;| about the -, menar il can per 
ra, abbruciamento, m. I aja. 

Buoy, [bane] 8. (mar.) gavitello, Burn, [betirn] v.a. irr. (burnt ;|Bush’el, [betiscél] s. stajo, m. 
segnale dell’ ancora, m. burnt) abbruciare, bruciare; -, Bash ‘iness , [beùscinés] s s. fol- 

Buoy, (baue) v. a. galleggiare, v. n. irr. ardere; to - away,| tezza, /. (glioso. 
nuotare. bruciarsi, consumarsi; fo - up,|Bush'y, [bellscé] adj. cespu- 

Buoy‘ancy, (bauiansd} s. legge-| bruciare affatto. Bus‘iless, [biziles] adj. sfac- 
rezza, f. Bur‘ner, [belrneiir] s. incendia- cendato, scioperato. 

Buoy‘ant, [bauiant] adj. galleg-| rio; bocciuolo, m Bus'ily, (bizilé] adv. attivamen- 
giante, loggicre. Bur‘net, {beiirnòt] s. pimpinel-| te,diligentemente,arditamente. 
Bur, [belr] s. lappola maggio-| la, /. Bus‘iness, [bizines] s. affare, 
re, /. Burning, [betirning] adj. ab- negozio, m.; faccenda, /.; fo do 
Burdelais' s [beurdelé] s. sorta! bruciante, caldo; -,8. fuoco, in-| One's -, andar del corpo; fe 
d'uva, /. cendio, m come into -, avere degli affa- 

Bur'den, [beurd'n] s. soma, J. Bur'ning-glass, [beurnîng-glas]| ri; essere in voga; mind yosr 
carico; - of a song, ritornello,| 8. vetro ardente, m. own -, badate a’ fatti vostri. 
m.; beast of -,s. bestia da so-|Bur’nish, [beiirnisc] v. a. bru-|Busk, [beùisch] s. stecca da fa- 
ma, f. nire, dare il lustro; -, v. s. di-| scetta, /. 

Bur’den, {beiird'n] v. a. cari-| ventare lucido. Bus’kin, [beùschÎn] s.borzacchi- 
care, imbarazzare. Bur’ nisher,[beùrnisceùr] e. bru- no; stivaletto, m. 

‘Bur’dener, (beiird’néur) s. cari-| nitore, brunitojo, m. Bus'kined,{beùsch}n'd] adj. cal- 
catore, m. Bur'nishing, [belrniscing] #s.| zato di stivaletti. 

Bur'denous, [beurd'néus] Bur-| brunitura, J. Bass, [bels] s. bacio, m.; barca 
densome, [beùrd®nseim] adj.|Burnt, [bewrnt] adj. abbruciato,| da pescare, /. 
grave, oppressivo, molesto. scottato (vedi to Burn). Buss, [bets] v. a. baciare. 


Bur densomeness(beird'nséum-| Burr, [beiir) s. oreglia, f.; tim- Bust, {betist] s. busto, m. 
nes] s. peso, m.; gravezze, /.;| pano dell'orecchio, m .; rozzez-|Bus” tard, [betisteurd] #s. gallo 


incomodo, m za nel pronunciare la lettera R, salvatico a’ India, m. 
Bur'dook, [bedrdòc] s. lappola,f.| f.; animelle. Bus'tle, [beùs']] s. tumulto, ro- 
Bureau’, [biaro] s. segreteria, Bur" rel, [beiirél] s. sorta di pe-| more, m. 

f.; scrittojo, armario, m | ra, f. Bus'tle, {beiis'l] o. n. far stre- 
Bur’ gamot (beiirgamot] 8. ber- Bur’rel- May, [beùrèl-fiai] s. ta-| pito, affrettarsi. 

gamotta, fano Bust‘ler, [beusleùr] s. uomo at- 
Bur’ganet, ‘[bekrganòt] 8. bor-| Bur’: row, [betiro] s. tana di co-| Bw affannone, m. 

gognotta, [. niglio, /. Bus’y, [bisé] adj. affaccendato, 





Bur geois, [beîirdgés] Burgess, | Burrow, {bexr9] 0. #. nascon- 


occupato. 
{beurdges] s. borghese, citta-| dersi sotto terra 


Bus’y, [bisé] v. a. occupare; -, 








dino, m. Bur’sar, (beiirsetr] s. tesoriere] v. n. occuparsi, intromettersi. 
Burgh, [beùrg] s. borgo, castel-| di un collegio, m. Bu’sy-body, [bisébodé] s. affan- 
lo, m Bursarship, ([beirsérsclp)} s.| none, m. 

Bur’ gher, (beurgheùr] s. bor-| l° uffizio di un tesoriere di un; | But, [beùt] conj. ma, però, fuor- 
ghese, m. collegio, m. i ché, eccetto, solamente. 
Bur'ghership, (beiirgheiirscip] s. Bursary, (beiirsard] s. tesore-: But, [belt] s. limite, confine, n. 
borghesia, cittadinanza, /. ria di un collegio /. But'cher, [butciur] 8. macel- 
Bur’glar, [beùrglàr] s. ladro Buree, [beùrse] s. borsa, /.; ban-: lajo, beccajo, m.; -'s meal, 3. 
domestico, rubatore per rottu-! co,m carne di beccheria, /.; -'s shop, 
ra, Burst, [betirst) s.crepatura, rot-| s. beccheria, f. macello, m. 

Bur ‘glary, [betirglaré] s. rubare tura, f.; fracasso, m. But‘cher, [butcieur) v. a. mr 
per rottura, m. Burst, [beùrst} v. a. irr.(burat;j collare, assassinare, uccidere. 

Burg'mote, [beiirgmote) s. ba- burst) crepare, scoppiare; -, v.|But’oherly, (bitciéurlé] adj. 
liaggio, m. _ n. irr. creparsì, aprirsi; fo -: crudele, sanguinario 

Bur'gomaster, [boirgomasteir]| from, scappare, fuggire; to -|But'chery , { atcisuré] 8. bec- 
8. burgomastro, m. into tears, pianger dirottamen-| cheria, macello, m 

Burgundy, [beiirghetindé] (wine)| te; fo - ows, spaccarsi, uscire;|But'-end, — s. punts 
#. vino di Borgogna, m. fo- ‘with laughing, morire dalle piatta; estremità, /. 

Burial, (bérial) s. sepoltura, /.;{ risa, smascellare dalle risa. [But/ler, [beùtlelr] o. dispensi¢- 
funerali, m m. pi. Burst’-wort, [beiirstoucart) s.| re, canovajo, m 

Bu rial-place , [béridl-plese] *.) erniaria, /. But‘lership , (beiitléurscip] ¢. 
Cimiterio, m. Burt, [betrt] s. lima, /. (pesce).| uffizio dol dispensiore, n. 

Bur ier, [béricùr] s. beccamorto,| Bur’then, [beùrtheùn] vedi Bur- | But’ ment, [beutmént] e. (arch) 
becchino, m. den. commesso, mn. 


Burine [bitiràine] 8. bulino, m.|Bur'ton, [betrt'n] s. (mar.) pa- But shaft, [boùteciaft] s. free 
Burlesque’ » [betrlésche] adj. ranchino, m. 184 ye [ben 





BUTT. — 43 — CACHEC’TIC. 





Butt, (beiit} a. scopo, m.; mira,|But'ton-ware, [beltetin-ouere]| year, d'anno in anno; - much, 
f.; segno, fine, m.; botte, /. 8. assortimento di bottoni, m. | di molto; hard -, qui vicino; - 
Butt, [bet] v. a. cozzare, urta-|But'tress, [beitrés] s. barbaca-| chance, a caso; - degrees, gra- 


re; fo - one another, percuoter-| ne, sostegno, m. datamente, poco & poco. 
si colle corna. But'tress, (beiitrés] v. a. far un|By’-blow, [bai-blo] s. colpo im- 
But'ter, [bettelr) s. burro, bu-| barbacane, sostenere, appog-| provviso, m. 
tirro, m.; slice of bread and-,| giare. By’-corner, [bai-cérnéur]s.canto 
fetta di pane unto con burro, /.|Butt'shaft, [beiltscisft] vedi} segreto,m. — 
Bat'ter, [beuteùr] v. 4. condire| Butshaft. By’-end, [bai-6nd) 8. vantaggio 
con burro, ungere con burro,|Bu'tyrous, [biùtireis] adj. bur-| particolare, m. 
truffare (volgare). roso. By’-gone, [bai-gon] adj. lungo 


But'ter-flower, [beiitéur-fladn-|Bax’om, [beticseiim) adj. alle-| tempo passato. . 
sur] Buttercup, [beùtèrcheup]| gro, giocondo, lieto, lascivo. |By'-lane, [bai-léne] s. vico, vi- 


s. fioretto giallo, m. Bux'omly, [beiicseimlé] adv.| colo, m. __ _ 
But'terfiy, [beiiteirflai] s. far-| amorosamente, lietamente, la-|By"-law, [bai-lan] s. statuto, m. 
falla, /.; parpaglione, m. scivamente. By’-name, [bai-neme] s. sopran- 


But'termilk, [beiteirmilc] s.|Bux'omness, (beiicsetimnés}] s.| nome, m. = 

sero di latte, latte di burro, m.| trattabilità, bonignità, allegria, |BY-Path, [bai-pa*th] s. strada 
Butter’print, [beùtelrpriînt] s.| ilarità, lascivia, /. poco frequentata, /. 

impronta per marcare il burro.|Buy, [bai] v. a. irr. (bought ; By'-profits, [profits] s. pl ca- 
But’tery, [beltré) adj. burro-| bowght) comperare, comprare;| suale,m. == 

80; 8. dispensa, f. to - and sell, trafficare, nego-|By’-road, [bai-rode] s. sentiero 
But'ter-wife, [beutedr-ouaife]| ziare; to - one off, corrompere] discosto, m._ 
But’ter-woman,[beiitetr-onoi-| alcuno. By’-room, [bai-rum] s. gabinet- 

man] s. donna che vende bur-|Buy'er,{baieir]s.compratore,m.| to, spogliatojo, m. 

ro, f. Buy’ing , {baiing] s. compera-|By'stander, [bai-stindeir] s. 
But’tock , [beiitdc] s. chiappa,| mento, m. compra, f. spettatore, m. => 

natica /.; - of beef, 9. coscia di| Buss, [bez] s. ronzo, susurro,m. | By’-street, [bai-strite] s. strada 

manzo, /.; - of a horse s. pl.| Buss, {betz] v. n. ronzare, su-| fuor di mano, /. — 

groppa d' un cavallo, /. surrare. By'-view, [bai-viu] s. disegno 
But'ton, (beùteln] s. bottone, Buzzard, [beizelird] a. bozza-| particolare, m. _ 

m.; boccia, f. go, Mm. By’-walk, [bai-ouauche]s. viale, 
But’ton, [beuteln] v. a. abbot-|Buz'sing, [beùz{ng] e. ronzo,| m. _ 

tonare. * mormorio, m. By’-way, [bai-0ué] s.traversa,/. 
But‘ton-holo, (betitetinhole] s.|By, [bai] prep. per, da, al, vici-|By’-word, [bai-oueurd] s. pro- 

occhiello, m. no, appresso; - and -, adesso] verbio, m.; massima, /. 
But'ton-maker, [beùteln-me-| adesso; - the bye, a proposito; By'sant,{bizant]s.monetad'oro, 

cher] s. bottonajo, m. one - one, uno ad uno; year -! /. 


C. 


©, si pronunzia come in italia-| da consonante, ha il suono di|Ca’bin, [cabin] s. camerino; ga- 
no innanzi alle consonanti, in! arte dolce: archduke, arcidu-| binetto, m. 
fine di parola o di sillaba, ed! ca,arcAbishop arcivescovo, &c.|Ca’bin , [cabin] v. a. chiudere 
avanti le vocali a, 0, u, cli-|Cab, [cb] s. misura ebraica, ve-| in un luogo ristretto; -, 0. #. 


mate, clima, credit, credito,| di Cabriolet. vivere in un luogo ristretto. 
cabal, cabala, content, conten- jCabal, {c&bal] s. cabala, trama, |Ca'bin-boy, [cabin-baue] 8. moz- 
to, custom, costume. Avanti lo cospirazione, /. zo, camerotto, m. 

vocali e, i, y, prende il suono|Cabal’, [cébal] v. n. tramare,|Cab'inet, [cabinèt] s. gabinetto; 
di s duro cell, cella, civil, civi-| cospirare. armadio, m. ——1(chiudere. 
le, cypress, cipresso. C, quan-|Cab'alist, [ckbàlist] s. cabali-|Cab'inet, [ckbinet] v. a. rin- 
do vien raddoppiato ha il suono| sta, m. Cab’inet-council , [cabinét- 


di cs italiano, accoss, accesso, | Cabalis’tic s (cébalist¥c) Caba-| caounsìl) s. gabinetto della 
(come se fosse scritto acses-| lis’tioal, [ckbalistickl] adj. ca-| corte, m. — 
80), Cia, cea, cie, cio, suonano| balistico. Cab'inet-maker, (cibinét-me- 
come scia, sce, sci ew france-|Cabal'ler, [c&baletir] 8. macchi-| cher] s. ebanista, m. 

se, social, sociale, ocean, ocea-| natore, m. Ca'ble, [chebl] s. (mar) gome- 
no, ancient, antico, spacious, Cabaret, {cbarét] #. taverna,| na, /.; canapo, m.; -’s length, s. 
spazioso. Ch, ha tre suoni: il| osteria, /. lunghezza di gomena, /.; to bit 
primo come e in child, bam-|Cab'bage, [cabedge]s.cavolo, m.| the -, abbittare la gomena; fo 
bino, chair, sedia, church, chie-|Cab'bage, [cabedge] v. a. & n.| splice a -, impiombare. 

sa, each, ciascuno: il secondo,! rubare i ritagli, cestire (vol-|Cab‘let, [cab'let] s. (mar.) go- 
dopo le liquide J, e a, come] gare) menetta, /. _ i 

sce o sci, dolce, filch, rubare, |Cab'bago-head, [cabedge-héd]s.|Cab’riolet , [cabriolé] s. biroc- 
bench, panca: il terzo, duro| cesto di cavolo, m. cio, biroccino, m. 

come in italiano, nelle voci|Cab’bage-lettnoe[cabodge-létis] |Caca’o, [caca0] s. cacao, m. 
derivate dal greco, monarch,| s. lattuga cappuccia, /. Cachec'tio, [cachéctic] Cachec”- 
monarca, archangel, arcange-|Cab’bage-tree, [cabedge-tri} s.| tical, [cachéctical] adj. ca- 
lo. Ma quando urch è seguito! spezie di palma, /. chettico. 








CA’CHEXY. _ 4 — CALM’LY. 





Ca’ohexy, (cachécsé) s. caches-|Calam‘itous, [calémiteiis) adj. 
sia, /. calamitoso. 
Cachinna'tion, [ckchinescietin]|Calam'itousness, [calémiteiis- 
s. riso smoderato, m. neôs] Calam‘ity , [calamité] s. 
Cac'kle, [cac'1] 8. croccio, chioc-| calamità; infortunio, m.; mise- 
ciare (dell oca), m. ria, f. (m.]Caliphate, {califeté] s. cali- 
Cac’kle, [cic']] v. n. crocciare,| Calamus, [calametis] s. calamo,| fato, m. (schioppo, m=. 
chiocciare. Calash’, {c&lasc] s. calesso, m.;|Cal'iver, {càliveur] s. fucile, 
Cack’ler, [cacleùr] s. chioccia,| specie di cappuccio, f. Ca'lix, {chelics] s.(bot.) calice, 
f.; chiacchierone, m. (re, m.|Calca'rions, [c#lcherietis] adj.| m. (lefatare. 
Cack'ling, [cacling] s. chioccia-| calcareo, di calcina. Calk, [cauc] v. a. calafatare, ca- 
Caco’chymy, [cicochimé] s. ca-|Calce'dony, [cùlsidetiné] s. cal-|Calk'er, [{cauchetr] s. calafao, 
cochimia, /. cedonia, /. (pietra). calfato, m. 
Cacode’ mon, [càcodimone]s.ma-|Cal'cinate , [calsinete} v. a.(Calk'ing, {cauching] s. calafa- 
ligno spirito, m. (cografia, /.| (chym.) calcinare. tare; riparo (d'una nave) m. 
Cacography, [cacògrafé] s. ca-|Calcina'tion, [cklsinescietin] s.|Calking-iron,[caucking-aieirn} 
Caco’phony, [cacòfoné] s. caco-| (chym.) calcinazione, calcina-| s. ferro da calafatare. 
fonia, discordanza, /. tura, /. (calcinatorio.|Call, {[caul] s. chiamata, f. chia- 


Cali'ginousness, {calidginéus- 
nes] 8. caligine, oscurità, /. 

Calig’raphy, (caligrafé] s. calli- 
grafia, /. (s. califfo, m. 

Ca’liph, (chelif] Ca'tif, (ch lif} 








Cacu’minate, [cachiuminete] v. Calcin'atory, [c&lsinetetiré] adj.| mamento,m.; vocazione, f.; in- 


a. rendere acuto, appuntare. |Calcine”, (calsaine) vedi Calci- 
Cadav'erous, [cadàvereis] adj.| nate. (può computarsi 
cadaveroso. Caloulable, [cà]chiulabl]adj. che 
Cad'dis,[cadis]s.cadi, m.(worm).|Calculary, [càlchiularé] adj. ap- 
Cad'dy, (cédé)s.scatola da té,/.| partenente ai calcoli. 
Cad‘dy-spoon, [cadé-spune] s.|Cal'oulate, [c&lchiulete] v. a. 
cucchiajo da tè, m. calcolare, computare. 
Cade, [chedé] s. barile, m. Calcula'ting , [calchiuleting] 
Cade, {chède)] adj. domestico,| Calcula'tion, [calchiulescieùn] 
addimesticato (poco usufo). s. calculazione, f.; computo, m. 
Ca'dence, [chedense] Ca'dency.|Calculative, (cilchiuletiv] adj. 
{chedensé] s. (mws.) cadenza, /.| appartenente alla calculazione. 
Ca'dent, [chedént] adj.cadente, Calculator , [c&lchiuleteùr] s. 
debile. (lontario, m.| calculatore, computista. 
Cadet’, [chadét] s. cadetto, vo-|Cal'culatory, (calchruletetré) 
Cadge, ſcãdge] v. a. portare una| adj. di calculazione. 
soma. (m.|Calonlose’, [calchiulosé]Cal’cu- 
Cad’ger, [cddgetr) s.pollaiuolo,| lous, (c&lchitilets) adj. calco- 
Ca'di, [chedi] s. cadi, m. loso. (colo, m. 
Cadu‘cous, [chediusciéus] s. ca-|Calculus, [calchiuléus] s. cal- 
duceo, m. (cità; fragilità, /.\Cal’dron, [cauldreùn] s. caldaia, 
Cadu'city, [chediusité] s. cadu-| /.; caldaio, paiuolo, m. 
Caesura, [Sisiura] s. (pros.) ce-|Calefao'tion, [cdlifacscietin]. s. 
sura, /. (gione, /.| calefazione, f. 
Cage, [chedge] s. gabbia; pri-|Calefac'tive, (califactiv) adj. 
Cage, [chedge] v. n. chiudere ini calefattivo, riscaldativo. 
gabbia: imprigionare. Cal’efy, [califai] v. n. riscal- 
Cai’man, [chemin]s.coccodrillo| darsi. (dario, almanacco, m. 
Americano, m. (sassi, m.|Cal'endar, [caléndar] s. calen- 
Cairn, [cherne] #. monticello di|Cal'ender, [calèndeùr] s. man- 
Cai'tiff, (chetif] s. furfante, ba-| gano, m. (manganare. 
rattiere, m. Cal'ender, [c&léndeùr] v. a. 
Cajole’, [chedgiole] v. a. lusin-|Cal'enderer, [caléndeùreùr] s. 
gare, vezzeggiare, adulare. che mangana; lustratore, m. 
Cajoler, [chedgioleùr] s. lusin- | Cal‘ends,{calénds)s.calende, /.pl. 
ghiere, adulatore, m. Cal’enture, [caléntitre] s. feb- 
Cajo‘lery, [chedgioleùre] s. lu-} bre maligna, febbre ardente, /. 
singheria, adulazione, carez-| Calf, (cafe) (pi. calves) s. vitello, 
sa, /. m.; vitella, /.: polpa delle gam- 
Cajo'ling, (chédgioling] s.lusin-| be, /.; -’s leather, s. pelle di vi- 
gamento, m.; carezza, f. tello, /. 
Cake, [cheche] s. focaccia, sfo-|Cal'iber, [calibetr] s. calibro, m. 
gliata, stiacciata, /. Cal'ice, [càlis] s. calice, m.; cop- 
Cake, [cheche] v. n. rappigliar-| pa, /. (di cotone, /. 
si, incrostarsi. (to, rappreso.|Cal'ico, [calico] s. sorta di tela 
Ca’ked, [chech'd} adj. rappiglia-|Cal'id, {calid] adj. caldo, calido. 
Cal'abash, [calabasc}s.zncca,(.|Calid'ity, [calidité] s. calidità, 
Calaman’‘co, (calamanco] s. du-| caldezza, /. 
rante, m. (sorta di panno). Caliga‘tion, [calighescietn] s. 
Cal’amine, {calamaine] s. gial-| oscuramento ,abbagliamento,m. 
lamina, f. (minta, nepitells, /.|Cali’ginous, [calidgineis] adj. 
Cal‘amint , [calamint] s. cala-! caliginoso, oscuro. 


vito; (mar.) fischio, m. 

Call, {caul) v. a. chiamare, ap- 
pellare, convocare, radunare, 
comandare; fo - by name, chia- 
mare per nome; fo - names, in- 
giuriare, svillaneggiare; to - 
up spirils, scongiurare i demo- 
ni; fo - in question, mettere in 
dubbio; fo - after, chiamare ad 
alta voce; to - again, richiama- 
re, ritornare; fo - aloud, grida- 
re ad alta voce; fo - aside, 
prendere da parte; fo - af, an- 
dare a casa di: fo - away, chia- 
mare fuori, dire d' uscire; fo - 
back, richiamare; far ritorna- 
re; fo - down, chiamare giù, far 
scendere; fo - for, domandare, 
cercare; fo - forth, chiamare 
fuori, far uscire; to - in. chia- 
mare dentro, dire d'entrare; 
to -off, dissuadere; to - 0%, esor- 
tare, incitare; to - owl, chiama- 
re fuori; fo - up, svegliare, 
dire di salire; to - upon, invo- 
care, ricorrere ad; fo - wpoa 
one, andare a vedere, visitare 
alcuno; fo - fogether, convoca- 
re, adunare. (sagacità, /. 

Callid’ity, [cAlidite] s. astuzia, 

Calling, [cauling] s. vocazione, 
f.; mestiere, uffizio, impiego, m. 

Cal'lipers,[calipéurs]s.pi.(mar.) 
seste da calibrare, / pi. 

Callos‘ity, [calosite] s. callosi- 
ta. f. (insensibile. 

Cal‘lous , [caletis] adj. calloso, 

Callously, [caleislé] adv. in- 
sensibilmente, duramente. 

Cal‘lousness, [ca)éusnés} s.cal- 
losità, insensibilità, durezza, f. 

Cal‘low, [cdlo] adj. spiumate, 
nudo; -, 8. ragazzo, #.j TAgaI- 
za; f. (poco usato) 

Calm, [came] adj. calmo, tran- 
quillo, quieto; -,s.calma, 
quillità, /. 

Calm,(came]v.a. calmare, abbo- 
nacciare, quietare, placare. 

Calmer, [cameir]}s pacificatore, 


Caim’ly , [cimelé] adv. tran- 
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quillamente, quietamente, pla- 
cabilmente. 

Calm’ness, ſcũmenõs] s. calma, 
tranquillità, /. 

Cal’my, [c.mé] adj. calmo, cal- 
mato. 

Cal’omel, [calomél} s. (phar ) 
mercurio dolce, m. 

Calo’rio, (caloric) adj. calorico. 

Calori’fic, [cA]drific] adj. calori- 


fico. 

Calotte’, (caldt] s. berretta, /.; 
berrettino, m. — 

Cal'trop, (caltrdp) s. tribolo, 





Cam’phire, [camfaire) s. canfo- 


ra, /. __ 
Cam'phorate, {ckmforete] qui. 
canforato. 
Cam’ping,[cAmpîng]s. l'accam-| mele, /. _ 
pamento; campare, ™. Cane, [chene] v. a. bastonare. 
Can, [can] s.boccale, m.; pipa, /.(Canic'ular, (canichiular) adj. 
Can, [can] v n. irr. (could) po-| canicolare. 
tere; / cannot tell. non so; how -|Canicule, [cknichiale) s. cani- 
you felt? come lo sapete? cula, /. 
Canaille’, [c&nele] s.canaglia,f. Canine’, [canaine] adj. canino; 
Canal’, [canal] s. canale, con-| - Aunger, s. fame canina, /. 
dotto, m. = Can'ister, [canistdur] s. scato- 
Cana'ry, [ckneré) s. vino di Ca-| la da tè, panierina, /. 
cardo, m. naria, m. —_ Cank'er, {canchéur] s. canche- 
Calumet, [ciliiimét] s. pipa in-|Cana’ry-bird, [caneré-beùrd] s.| ro, m. Lu 
diana da fumare, /. canarino, n. Cank'er, [cinchéur] v. a. cor- 
Calum‘niate, (cileiimniste) c.|Can'cel, [cinsél) v. a. cancella-| rompere, corroderes -, v. n. cor- 
a. calunni ire, diffamare. re, annullare. rompersi. 
Calumnia'tion, [cdléumnie-|Can’celated, [cinséletéd] adj. |Cank'er-bi 
sciéun] s. diffamazione, /. cancellato, intraversato. 
Calumnia'tor, {cileimniatelr]|Can'oeling, (cinséling] Cance- 
s. calunniatore, m. lation, [cénsélesciéun] s. can- 
Calumniatory,[cileiimniateùré]] cellamento,m.; cancellazione, /. 
adj falso, calunnioso. Can'cer, {cinseùr] s. granchio; 
Calum'’nious, [cileimnieis) adj. | (surg.) canchero, m. 
calunnioso, diffamatorio. Can’corate, [cinserete] v. n.in- 
Calumniously, (cAleimnietslé)| cancherirsi, == | ì 
adv. falsamente, calunniosa-|Cancera‘tion, [canseresciéun]s.| modo di cannibale. 
mente. il divenir canchero, m. Cannibalism, [canibalism] s il 
Cal’umny, [cdletimné] s. calun-|Can'cerous, [cknsereis) adj.| mangiare della carne umana,m. 
nia, diffamazione, (. cancheroso. Can’non, [caneiin) s. cannone, 
Calve, [cave] v. n. fare un vi-|Can'dent, [cindènt] adj. can-| m.; - dall, s. palla di cannone, /. 
tello, figliare. dente, infocato. Cannon-proof, [cinetn-prufe] 
Cal‘vinism, [calvinfsm]) s. cal-|Can’did, [cindid] adj. candido,| adj. securo contro il cannone. 
vinismo, m. (sta, m.| ingenuo, sincero. __ Cannon-shot, [cdnoiin-sciot) s. 
Calvinist, [cilvinîst] s.calvini-| Candidate, [candidete] s. can-| palla da cannone, /., la distanza 
Calvinis‘tic, [calvinistic] adj.| didato, competitore, m. cui il cannone getterà una 
calvinistico. Can‘didly, [cindidlé] adv. can-| palla, /. 
Calx , {calcs] s. (chym.) calce,| didamente, siuceramente. Cannonade’, [canéunede] s.can- 
calcina, f. (braja, /.|Can’didness, [candidnés] s.can-| nonata, /. 
Camrio, [chembric] s. cam-| didezza, ingenuità, /. Cannonade’, [canerinede] v. a. 
Camel, (cdmél) 8. cammello, m.|Can'died, [c4ndid] adj. candito,| cannoneggiare, cannonare. 
Camelopard, [camélépeiirdl] s.| confetto. (re candido. | Cannona‘ding, (cineiineding) s. 
cammello pardalo, m. Can‘dify, [c&ndifai] v. a. rende-| cannonata, f. 
Camelot, [ciméldt) s. cambel-|Can'dle, (cindl) s. candela, /.;;Cannonier’, [caneinire] s. can- 
lotto, m. candelliere, m.;movld-, candela| noniere, bombardiere, m. 
Cameo, [ciméo] s. cammeo, m. | gettata in forma, /.; rush -,|Canoe', [canu] s. sciatta, bar- 
Camera obscura [ckmeradbsciu-| candela di sevo in cui mettesi| chetta, /. 
ra] s. camera oscura, /. un giunco invece del cotone, /.;}Can’on, [cénetin] £. canone, m.; 
Cam'’erated, [camiretèd] adj.| waz -, candela di cera, f. regola, /.; - luw, s. legge cano- 
arcato, incurvato. Can’dle-light, [candl-laite} s.| nica, /. 
Camera'tion, [cimiresciéun) s.| lume di candela, m.; by -, alla|Can‘oness, [caAneinés] s. cano- 
(arch.) arcatura, f. candela. nichessa, /. 
Cumisa’do, [cimisedo] s. (mit.)| Can'dlemas, (cindl-mas] s. can-|Canon'ical, [candnical) adj. ca- 


Oan’dy, [ckndé] adj. candito; 
sugar -, 8. zucchero candito, m. 
Cane, (chene) s. canna, /.; ba- 
stone, m.; sugar -, 8. canna- 






























t, [c&nchèur-bit] adj. 
morso da dente avvelenato, m. 
Cankerous, (cénchéuréiis) aij. 
corrosivo. 
Canker-worm[cAncheir-ueurm] 
3. bruco, m. 
Can’nibal, [cinibil] s. canni- 
bale, m 


Can‘nibally , [cinibile] adv. a 


assalto di notte, m. delaia, f. nonicale, canonico; - hours, 8, 
Camisated, (cimisetéd] adj.|Can'dle'snuffer[ckndl-snéuféur]| pi. ore canoniche, f pl. 
colla camicia sopra l'arme. s. smoccolatoio, m. Canon’ically, [canonicalé] adv... 


Camomile, [c&momaile] s. ca- 
momilla, /. 

Camp, [camp] s. campo, m. 

Camp, [cimp] v. a. accampare; 


Can’dle-stick, [candl-stfc] s. 
candeliere, m.; branched -, can-|Oanonicals, [canonicals) s. pl. 
delabro, m. vestiario di un ecclesiastico. 

Can'dle-stuff, (céndl-stéuf] s.|Canonicate, [canonichéte] ss. 


canonicamente, regolarmente. 


-, ©. n. accamparsi, porsi a] sevo, grasso, m. _ l uffizio di un canonico, m. 
campo. (gna, /.|Can’dle-waster,[candl-wosteiir]|Can’onist , [caneinist] s. dot- 


Campaign, [campene] s.campa-| 8. prodigo, dissipatore, spende- 
Campaniform, [cimpiniform}| reccio, m. 
adj. (bot.) campaniforme. - |Can'dor, [candeir] s. candore, 
Campan’ulate, [campàniulete]] m.; ingenuità, sincerità, /. Can’onize, [cAnonkize] v. a. ca- 
adj. campanulato. Candy, [eAndé] v. a. candire,| nonizzare, dichiarare santo. 
Campes’tral, [cdmpéstral] adj.| confettare; -, v. n. divontare{Can'onry,[cànònré)]Can'onship, 
campestre, rurale. candito, congelare. {canéunscip] s. canonicato, m. 


tore in legge canonica, m. 
Canoniza’tion{canonaizescielin] 
s. canonizzazione, /. 
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Cano’pied , [cknopide] adj. co-|Cap-a-pie’ , [cép-a-pi] adv. da| [cipstéarn] s.(mar.) argano di 


porto con baldacchino. capo a piedi. vascello, m 
Can’opy, [cénopé] s. baldacchi-|Capar'ison, {capàriselin] s. co-|Cap’sular, [capsiular] Cap’su- 
no, m. pertina, gualdrappa, /. lary, [capsiulàre] adj. cassu- 
Can’ opy, [cinopé] v. a. coprire|Capar‘ison, [caparisetin] v. a. 
con baldacchino. porre la copertina (ad un ca- cay: ‘tain, {cAptin] è. capitano, 
Cano‘rous, (canorets] adj.cano-| vallo). capo, m.; - of foot, capitano 
ro, armonioso. Cape, [chepe] 8. capo, promon-| d'infanteria, m.; - of horse, ca- 
Cano” rousness, [c&noretisnés] s.| torio, collare, m. pitano di cavalleria, m. 
armonia, f. Ca'per, [chepetr] s. capriola, /.;|Captaincy, [captinsé] s. 1° uffi- 
Can't, [cant] per Cannot. cappero,m.; fo cut -s,fare delle| zio di un capitano, m 
Cant, [cant] s. gergo, m.; in-| capriuole, capriolare. Cap'tainry, [captinré] s. capi- 
canto pubblico, m .; il parlare Ca’per, [chepeùr] v. n. caprio-] tananza, cap.taneria, /. 
da ipocrita, m lare. Cap‘tainship, [captinsc¥p} s. 


Cant, [cant] 0. a, gettare via,|Ca’perer, [chepetireir] 8. che fa| grado, ufficio di capitano, m. 
rigettare; -, v. n. parlar in capriole,saltatore, ballerino, m.|Capta'tion, [captesciéun] e. cor- 
gergo, parlare da ipocrita, m. |Ca'per-sauce, (chepeiir-siuse)s.| teggiamento, m 


Canta’ta, [cantata] s. (mus.)| capperottato, m. Cap'tion, (cipscidun] s. cattura, 
cantata, /. Ca’pillary, [cdpilaré] adj. ca-| /.; arresto, m. 

Can’ ter, {cantelr] s. galoppo| pillare. Cap ‘tious, ‘[ck&pacietis} adj. ca- 
piccolo; ipocrita, m. Capillament, [capflamént] s.| villoso, insidioso, critico, sofi- 
Canthar ides, (cant®haridize] s. capellamento, m stico. 


pt. canterelle, cantaridi, /. pl. |Ca’pital, [capital] adj. capitale,|Cap’tiously, [capscicisléd] ade. 
Can‘ticle, (cinticl] s. cantica,/.| principale; -, s. fondo, m.; me-| cavillosamente, criticamente. 
Can'ting, [canting] s. gergo, m.| tropoli, f.; (arcà.) capitello, m.|Cap'tiousness,[capsciéusnds] e. 
Can’ tle, [cantl] s. pezzo, tozzo, Capitalist, (capitalist) s. capi-| cavillazione, f. 


talista, m Cap'tivate, [captivete] 0. a. cat- 
Can'tle, [cantl] v. a. tagliare in| Ca’ pitally, [capitàlé] adv. capi-| tivare, soggiogare. 
pezzi, smembrare. talmente, mortalmente. Captivation, (cAptivescieîin] s. 
Cantlet, [cantlét] s. pezzo,|Capita’tion, [capitescielin] s.| il cattivare, m. 
frammento, m capitazione, tassa per testa, /.|Cap'tive, [captiv] s. cattivo, 
Can'to, (cànt0] 8, canto, m. Capitol , [capitd}] s. campido- schiavo, m 
Canton, [canteun] s. cantone,| glio, m Captiv'ity, ‘[cSptivite} 8. catti- 
n. Capit’ ular, [càpitiulàr] adj. ca-| vita, schiavitù, /. 


Can’ton, [cintetin] Can'tonize,| pitolare, di capitolo; -, s. mem-|Cap’ tor, [captelr] s. che fa una 
{canteùnaize] v. a. dividere in} bro d'un capitolo, m. pre 
cantoni. Capitularly, (capitiularlé] adv. captare, [captscéur] s. cattu- 

Can’tonment, [cinteinmént] s.| nella forma di un capitolo ec-| ra, presura, /. 

(mil.) alloggiamento militare,| clesiastico. Cap'ture, [captscéur] v. a. cat- 
Capitulary, [capitiularé] adj. turare, cattivare. 

Can’ vass, [canvas] s. canavac-| appartenenteal capitolo di una Capueh, [caputsc] s. cappuccio, 
cio, m. cattedrale. 

Can‘vass, [canvas] v. a. esami-|Capit'ulate, [capÎtiulete] v. N. Capuchin’, [o&piucine] 8. cap- 
nare, consultare; -, v. #. bri-| capitolare, fare convenzioni. puccio (da donna), m.. una spe- 
gare, sollecitare. Capitula’tion, [capitiulescieun]| cie di piccione, /.3 a capuchia 

Can’vasser, [cinvaseir] 8. sol-| s. capitolazione, convenzione, f. friar, frate cappuccino, m 
lecitatore, m Cap ‘maker, [cipmechetr] 8. ber- Car, [car] s. carretta, /.; carro, 

Can’vassing, [caAnvasing] 8.| rettaio, m. 
esame, sollecitamento, m. Ca'pon, {chepeiin] s. cappone,m. Oarabine’ » [carabaine] s. cara- 

Ca’ny, (chené] adj. pien di can- ca pon, [chepeùn] v. a. cappo-| bina, f. 
ne, fatto di canne. nare. Carabineer’, [carabinire] s. ca- 

Can’zonet, [cinzonét] s. can-|Oapot’, [capòt] s. cappotto, m. | rabiniere, m 
zonetta, f. Capot’, {capòt] v. a. fare cap-|Car’ack, (carac] 8. Carracca, /. 

Cap, [cp] s. berretta, /.; cap- potto. Car'acole, (caracdle) s. caracol- 
pello, m. Capouch’, [capitsc] s. cappuc-| lo, volteggiamento, m. 

Cap, [cap] v. a. sberrettare. cio, Car’acole, [caracole] v.n.(mar.} 

Capability, [chepabilité] s. ca- Caprice’, {caprise] s. capriccio,| caracollare, volteggiare. 
pacita, attezza, /. m.; fantasia, f. Car‘act, [cAract] Car'at, (carat) 

Ca'pable, [chepabl] adj. capace, Capri” cious , [capriscieus] adj.| s. carato, m. 
atto, idoneo. capriccioso, ‘fantastico, Caravan’, [ciravan] s. carova- 

Ca’pableness, [chepablnès] s./Capri’ciously, (capriscieiislé)| na, /. 
capacità, abilità, /.; sapere, m.| adv capricciosamente. Caravan’sary, [caravansaré] s. 

Capa cious, [chepésciéus) adj.|Capri'ciousness[capriscieisnes]| albergo delle carovane, m. 
capace, ampio, spazioso. s. capricciosità, fantasia, /. Car away, [c&raué] s. (pkare.) 

Capa'ciousness, [chepésciéus-| Cap ‘ricorn, [capricòrn]s.(astr.)| carvi, m 
nés] s. capacità, ampiezza, lar-| capricorno, m. Carbine’, | [carbaine] vedi Cara- 
ghezza, /. Capriole’, [cApriole] s.capriola,| bine. 

Capa’citate, [capasitate] v. a. cavriuola, [. Carbona’ceous, [cirbonescieis] 
rendere capace. Capsize, [cipsaize] v. a. rove-| adj. (chym.) carbonico. 

Capa city, [capasité]s.capacità,| sciare. Carbona'do, [cirbonedo] 8. car- 
abilità, disposizione, /, Cap'stan, [capstine] Cap’stern,' bonata, /. 
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CARTERLY. 





Carbona'do, [cArbonedo] v. a.|Caress’, [carès] v.a.accarezza- 
tagliare in fette. re, vezzeggiare. 


gnaiuolo, falegname; (mar.) 


carpentiere, m. 


Carbonic, [carbònic] adj. carbo- Car’ go, [cargo] s. (mar.) carico,| Carpentry, [caérpéntré] s. arte 


nico. 

Oar’bonige , (cirbdnaize} v. a. Caricature” , [ckricatitire] s. ca- 
(chym.) carbonizzare. ricatura, f. 

Car’buncle, [cArbeùnc]] s. car- Caricature”, (cdricatitre] v. a. 
boncello, carbonchio, m. mettere in ‘ridicolo. 

Car’buncled, [càrbeuncl'd] adj.| Caricaturist’, [caricatiurÎst] s. 
fregiato di carbonchi. che fa caricature, 

Carbun’cular, [cirbeiinchiulir]|Ua'ries, [chéritze] s. carie, pu- 
adj. rosso come un carbonchio. trefazionie, f. 

Car’canet, (carcanét] s. colla-|Cario’sity, [cheriùsité] s. putre- 

na, f. fazione, putridezza, /. 

Car‘cass , [carcés] s. carcame,|Ca'rious, [chériciis] adj.carioso. 
m.; carcassa, f. 

Card, [card] 8. carta, /.; cardo, Carle, [carl] s. rustico, contadi- 

m.; pack of -8,8. mazzo di carte, | no, 


Car’pingly, 


del legnaiuolo, /.; legname, m. 
Car‘per, [carpeùr] s. cavillatore, 
biasimatore, censore, m. 
Carpet, [carpét] s. tappeto, m.; 
to be on (wpon) the -, essere sul 
tappeto. 
Car’pet, [càrpét] v. a. coprire 
d'un tappeto. 
Oar’ping, [carping] adj. critico, 
litigioso. 
[carpinglé] adv. 
criticamente. 


ark, [cark] s. cura, ansiota, /.| Car’ riage, {cdredge] s. porto; 


carriaggio, m.; vettura, carret- 
ta, /.; portamento, m m.; beast 


(deggiare. Carlishness, {c&rlYscnés] s.ru-| of -, 8. bestia da soma, /. 


card, [card] v. a. cardare, car-| videzza, /. 


Car’riage-house , 


[c&redge- 


Car’damom, {cirdamòm] s. car-/Car'man, {c&rmn] s. carrettie- haouse] 8. (rail.) loggia da va- 


damomo, m re, carrettaio, m. 


goni, sala da vagoni, /. 


Card’ er, [ckrdeir] s. cardatore,|Car"melite, [carmilaite] s. car-|Car’rier, [càrieùr] s. vetturino;. 


melitano, m. 


Car’ diac, [cardiéc] Cardi’acal, |Car’ minative, [carmYnativ) s.|Car'rion, 


{cardaiacal] adj. cardiaco, cor-| carminativo. 
diale. Cc 
Car‘diaigy, [cardialdgé] s. mal) nio, m. 

di cuore, m. Cc 

Cardinal, {cirdinal] adj. cardi-| m.; strag 

nale, principale; -, 8. cardina- Car’ nal, Tckrn’l] adj. carnale, 

,mn. sensuale. 

Car'dinalate, (cardinalete]Car*-|Carnal'ity, [ckrnilité] s. sen- 
dinalship, [cardinklscip] s.| sualità, incontinenza, f. 
cardinalato, m Oar’nally, {ckrnà]lé] adv. car- 
Card’maker, {cardmèchèur] s.| nalmente, sensualmente. 
cartaio, cartaro, m Carnal’minded, (carnalmaind- 
Cardoon, [cirdun] s.(bot.) car-| 6d] adj. mondano. 

done, m Carnal’mindedness, ([carnél- 
Care, [chore] s. cura, sollecitu-| maindédnés] s. mondanità, /. 
dine; fo fake -, to have a -, ba-| Carna‘tion , [cArnescisun] 8. 
dare, prender guardia. carnagione, f.; garofano, m 
Care, [chere] v. n. curare, aver|Car'naval, [carnaval] vedi Car- 
cura,apprezzare,stimare; what} nival. 

doI-? che importa a me? I do|Carnel'ion, {ckrniliîn] s. cor- 
mot -, non me ne curo. niola, /. 
Care’crazed, [cherecraz'd] adj.|Car'nify , (cérnifai] o. a. fare 
caricato di ‘cure, inquieto. carne; -, v. n. incarnarsi. 
Careen’, [carine] s. (mar.) care-|Car’nival, [carnival] s. carna- 
na, f. (renare.| sciale, carnovale, m 
Careen’, [carine] v. a. (mar.) ca- | Carnivorous, [carnivoretis} adj. 
Career”, (carire] s. carriera, f.;j carnivoro, vorace. 

corso, n. 
Career’, [carire] v. n. correre| nosita, /. 


portatore, m 
[carietn] 8. caro- 


gna, 


armine’, [cirmaine] s. carmi- Carronade’ s [céronede] 8. (mar.) 


carronata, f. 


ar’nage, [c&rnedge] s. macello, | Carrot, [carsut] s. carota, /. 
Car‘rotiness ’ 


(careùtinès] s. 
pelo rosso, m 


Car’roty, (céréuté] adj. rosso, 


rossigno. 

Car’ry, (card) 0. a. portare, 
condurre; -, v. ». comportarsi, 
procedere; fo - the day, ottene- 
re la vittoria; fo-il cunningly, 
usare farberia: to - it high, pro- 
cedere con alterigia; to - it 
fair with, trattare bene; fo - 
about, portare addosso; to - 
back, riportare, rimenare; fo - 
down, portare giù, abbassare; 
to - forth, avanzare, mantene- 
re; fo- from, trasportare; fo - 
in, portare entro; fo - off, por- 
tare via; fo - on, continuare, 
proseguire; fo - out, portare 
fuori; fo-over, trasferire, tras- 
portare; fo - up, portare su, 
esaltare, alzare. 

Car’rying, [careing] s. traspor- 


Carno’sity, [cArnòsite] s. car-| to, trasportamento, m 


Car’ ry-tale, (caré-téle] 8. rap» 


con velocità, andar presta-|Car‘ol, [cArd1] s.carola, f.; canto portatore, ciarlone, m.; spia, /. 


mente. divoto, canto d° allegrezza, m 
Care’ful, [chereftl] adj. solleci-|Car’ol, {caral] 0. a. carolare; 
to, cauto, prudente. celebrare. 


.|Cart, [cart] s. carretta, f. car- 
ro, m.; ; dung -, 8. carro da le- 
tame, ‘m. 


Carefully, (cherefùlé] adv. cau-|Carou‘’sal, [ciraouzil]% gozzo-| Cart, {eart] v. a. & n. esporre 


tamente, prudentemente. viglia, crapula, f. 


sur un carro; condurre col 


Care’fulness, [chéreftilnés] s.|Carouse’, [caraouze] s. gozzovi-| carro. 


cura, attenzione, cautela, pru-| glia, ubbriachezza, f. 

denza, f. 
Caro’less, [cherelés] adj. negli- gozzovigliare. 

gente, trascurato. 
Care’lessly, [chereléslé] adv. 

senza cura, negligentemente. 
Caré‘lessness, [cherelésnès] s.| young -, carpioncino, m 

negligenza, trascuranza, /. Carp, [carp] v.#. criticare, cen- 
Caress’, [cards] s. carezza, amo-| surare. 

revolezza, /. 


cone, beone, m. 
Carp, [carp] s. carpione, m.; 


Cartage, [cartedge] s. l'atto di 


Carouse’, [cAraouze]) v. a. &n.| mettere sur un carro, m. 


Carte’blanche, [cart-blaunsce] 


Carous’er, [c&raotizetr] s. trin-| s. carta bianca, /. 


Car’tel, (cartél] s. cartello, m. 
disfida, /. 

Car'ter, [ckrtellr] s. carrettio- 
re, carrettaio, 

Carterly , [ckrtetirl6] adj. da 


Car’penter, [ckrpéntetr] e. le-! carrettiere, rozzo. 
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Cartfal, ſcãrtfũl] s. la quantità | Cashier’, [càscire] s. cassiere,| voto che decide quando le opi- 








che si può mettere in un ba-| banchiere, m. nioni sono egualmente divise. 
roccio; carrettata, f. Cashier’, [cscire] v. a. cassa-|Cas'tle, {cas']] s. castello, m.; 
Cart’-horse, [cart-horse] 8. ca-| Te; congedare. fortezza, f.; to duild-sin the 
vallo di carretta, m. Cash'-keeper, (casc-chipéur] s.| air, fare castelli in aria. 
Carthu’sian, {cirth*iugiin] s.| cassiere, banchiere, m. Cas'tle, [cas'l]] v. n. roccare, 
frate Certosino, m. Cashoo’, [cisciu] s. cassiù, m.| fare rocco. 
Car'tilage, {ckrtiledge] s. car-| (gomma). Cas’tled, [casl'd] adj. munito 
tilagine, /. Ca’sing, [chosing] s. astuccio, di castelli. 
Cartilagin'ous,[cartilidgineis]}| fodero, m. Cas'tlet, {caslet] s. piccolo ca- 


adj. cartilagineo, cartilagi-|Cask, [casc] s.-botte, /.; bari-| stello. 
noso. e, m. . Cast’ling, [castling] s. abor- 
Cart’-load, [cirt-15de] s. car-|Cas’ket, [caschét] s. casset-| to, m. 
rettata, carrata, /. ta, f. Cas’tor, [cAstéur] 8. castoro, 
Cartoon’, [cirtuin] s. carto-|Casque, [cisc] s. caschetto, el- cesppello, m. 
ne, m. mo, m. astrameta’tion, [cistramite- 
Car'touch, [càrtutsc] s. car-|Cas‘sia, [ckscia] s (med.) cas-| scien] s. accampamento, m. 
toccio, m.; - bor, s. giberna,| sia, /. L_ Cas‘trate, [cAstrete] v. a. ca- 
tasca da cartocci, /. Cas’sowary, [ciscoueré] s. ca-| strare, mutilare. 
Car'trago[cirtredge]Car‘tridgo,| suare, m. Castra’tion, [cdstrescieun] s. 
(cartridge) s. carica di muni-{Uas's00k, [c&seitic] s. sottana dai il castrare, m. 
zione, f.; cartoccio, m. prete, f. Cas'ual, [casual] adj. casuale, 
Cart-rope, [cartrope] s. cordsa|Cast, [cast] #. tiro, colpo, m.;| fortuito. = _ 
forte. J tirata, /.; getto, aspetto, m.; Cas'ually, [casiualé] adv. ca- 
Cart rut, [cart-relt) 8. ro- forma, estremità, maniera, /.;j sualmente, fortuitamente. 
taia, /. x a - of the eyes, occhiata, /. Cas‘ualness, [casiualnes] 8. ca- 
Cart’-shed, [cirt-scéd] s. ri-|Cast, [cast] ©. a. irr. (cast ;| sualità, avventura, /. 
messa, f. cast) gettare, lanciare, guada-| Casualty, [casiualté] 8. caso 
Cart’-way, [cirt-oud] s. via del; gnare, condannare; -, v. 8. irr.| fortuito, caso, accidente, m. 
carro, / ruminare, pensare, considera-|Cas'uist, [cisiuist] 8. casui- 
Cart'-wheel, [ckrt-oîil] s. ruota| re, piegarsi; fo - an account,| sta, m. 
di carro, f. fare un conto; to - anchor, get-|Casuis'tical, [casitisticél] adj. 
Cart’ wright, (cartraite) s. car-| tar l'ancora, dar fondo; fo - casuistico. 
radore, carraio, m. forth beams, scintillare; fo -|Cas'uistry, [cksiufstré] s. scien- 
Car’uncle, [csreùncl] s. (surg.)| lots, tirar le sorti; fo - abowf,| za del casuista, f. 
caruncola, f. spargere per ogni parte; fo -|Cat, [cat] s. gatto, m.; gat- 
Carve, [cirve] v. a. tagliare,| against, rimproverare; fo -| ta, /. 
scolpire, trinciare; -, v. n. in-| aside, rigettare, ributtare; fo Catachre’sis, [cdtacrisis] s.(rh.) 
tagliare. So. - away, gettare via, abbando-| catacresi, /. 
Carver, [carveur] s. scultore,| nare; to - down, deprimere, af-}Catachres'tical, (c&tacréstical] 
intagliatore, trinciante, m. fliggere; to - forth, mandare| adj. troppo affettato. 
Car’ving, [carving] s. scultu-| fuora; esalare; fo - off, getta-|Cat'aclysm, (cAtaclism] s. di- 
ra, f. scolpire; il trinciare, m.| re via, lasciare; fo - ouf, man-| luvio, m.; grande inondazio- 
Caryat'es,[càriats]Caryat'ides,j dare fuora, scacciare; fo - wp,| ne, /. 
[cariatidize] s. pi. (arch.) ca- calcolare, computare; to - upon, |Cat'acombs, [citacombs] s. pl, 
riatidi, f.pl. | avere ricorso a. catacombe, /. pi. 
Cascade, [cischéde] s. cascata, Cas "tenet, leãstanõt] s. casta-|Cat'alepsy, [catalépsé] s ca- 
ateratta, /. gnetta,/. — I essia, /. 
Case, [chese] s. caso, stato, m.|Cast'away, [castaone] s. repro-|Cat'alogue, [catalog] s. catalo- 
condizione, scatola, guaina, /. bo, malvagio; (mar.) naufra-| go, registro, m. 
astuccio, m.; to pul the -, darej gato, m. Catamountain, [citamasuntén] 
il caso, supporre una cosa. jCas‘tellan, {castélan) s. castel-| s. gatto salvatico, m. 
Case, [chese] v. a. incassare,| lano, m. iCat'aplasm, [cataplazm) s. ca- 
mettere in una cassa, serrare. iCas'tellany, [castélané] s. ca-| taplasma, m. 
Case'hardon, [chese-hirdn] v.; stellania, castellanoria, /. Cat’apult, [cktapeùlt] s. cata- 
a. indurare. = Cast'er, [casteùr] s. gettatore,| pulta, /. 
Case’-knife, [chese-naife] s.col-| calcolatore, m. \Cat‘aract, [cataract] s. cate- 
tello lungo da cucina, m. Cas‘tigate, [castighete] v.a.ga-| ratta, cascata, /. 
Case’mate, [chosemote] s. ca-| stigare, punire. Catarrh’, [citar] s. catarro, w. 
samatta,f. =| Castiga'tion, (castighéscietin]!Catarr’hal, (cataral] Catarr’- 
Case mont, {chesemént] s. fae 8. gastigamento, m.; punizio-; hous, [catérets) adj. catar- 
vfs ~.e . né, fj. Ss _ TOSO. 
Caseous, [chesieis] adj. che;Castigator, [castigheteùr] s.ga-|Catas’trophe, [catastrofé] 2. ca- 
somiglia al formaggio. i stigatore, m. tastrofe, /. 
Casern, [casetrn] s. caserma, (.iCas'tigatory, [cistighetelré]|Cat'cal, [catcaul] s. fischio; zu- 
Case Wee {chese-scidt] s. mi-| adj —— folo, m. 
glia, /. ast'ing-house[castìng-ha0use];Catoh, [catsc] s. presa, catta- 
Cash, [casce] s. danaro contan-: s. fonderia, X ra, li; Pte, nofitte, ach vel 
te, mi to keep the -, tener la;Cast'ing-net, [casting-nét] s., nello, anello, m.; fo de upon 
Cash. n . (sa, li ritrecine, /. (rete). the -, tendere insidie. 
ash’-box, [cisce-bics) s. cas-'Cast'ing-vete, {casting-vote] s.|Catch, [catsc] v. a. irr. (caught, 
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caught) prendere, chiappare,|Cathe’dral, [cath?idràl] s cat-|Cau'stic, [caustic] Can‘stical, 
pigliare, rapire; -, v. n. irr. tedrale, /. [cau’stical] adj. caustico, cor- 
essere contagioso, comunicar-|Cath'eter, [ca®%hiteur] e. (surg.)! rosivo. 
si, arrivare; fo - cold, infred-| catetere, m. Cauterism, (cauterism], s. l'ap- 
darsi, raffreddarsi; fo - fire, ac-|Cath'olic, [ckth®olic] adj. catto-! plicazione del cautero, /. 
cendersi, infocarsi; fo - hold 0f,} lico; -, s. cattolico, m. Cauterisa'tion[cautiraizescieùn] 
impugnare, afferrare; fo - af, |Cathol'icism, [cdth*dlisism] s.| s. (surg.) cauterizzare, m. 
acchiappare; fo - up, prendere,| religione cattolica, /. | Can'terize, {cattiraize] v. a. 
impugnare. Cat‘kin, [catchîn] s. (dof.) fioc-; (surg.) cauterizzare. 
Cat chable, [cdtscabl] adj. che! chi, m. pl. ‘Cau’tery, (cautiré] s. (surg.) 
può essere chiappato. Cat‘ling, [catling] s. coltello di! cauterio, m. 
Catch'er, [cètsceùr] s. pigliato-| notomista, m. Cau’tion, [causcieùn] s. pru- 
re, ingannatore, m. Cat-o’-nine'tails, [cit-o-naine-| denza, circospezione, sagacita, 
Catoh’ing, [citscing] s. presa,| teles) s. (mar.) frusta, sfer-; /.: avvertimento, avviso, m. 
cattura, /. za, f. \Cau‘tion, [causcieùn] v. a. av- 
Catch‘ing, [càtscing] adj. con-!Catop'trical, [catòptrickl] adj.i vertire, ammonire. 
tagioso. catottrico. jCau'tionary, [causcieuneré] adj. 
*Cat’chpenny, [cAtscpéné] s.pub-|Catop'trios, [catdptrics] s. pi. d'ostaggio. 
blicazione senza valore, f. catottrica, /. |Cau'tious, [causcieus] adj. pru- 
Catch'-poll, [cAtscpole] s. sbir-/Cat'pipe, [cAtpaipe] s. fischio,! dente, accorto. 
ro, zaffo, m. zufolo, m. iCau‘tiously, [causciensle] adv. 
Catch'-word, [catsc-ouéurd] s.|Cats’-eye, [càts'-i) s. belloc-! accortamento, sagacemente. 
rimando, m. chio, m. (gemma). |Cau’tiousness, [causcieùsnés] 
Cat'chup, [catsceuip] Catsup,|Cats’-foot, [cats'-fut] s. edera) 8. prudenza, accortezza, circo- 
[catsip] s. liquore fatto dail terrestre, /. i spezione, /. _ | 
funghi o dalle noci, m. Cats’-tail, [cite'-tele] s. fiac-|Cav'alcade, [cavalchede] s. ca- 
Catechot ical, (catichétical] adj.| co, m. valcata, /. 
catechistico. Cat’tle, [cAt]] s. bestiame, m.;;Cavalier”, {[cavalire] s. cava- 
Catechet‘ically, [catichéticalé]| pecore,f. pl.; black -, bestie bo-! liere, m. 
av. in forma catechistica. vine, f. pì. Cavalierlike, [cavalire-laiche] ‘ 
Cat'echise, [citicaize] v.a. ca-|Cau'dal, (caudal) adj. apparte-! adv. cavallerescamente. 
techizzare, interrogare. nente alla coda. (coda. Cavalier'ly, (cavalirelé] adv.da 
Cat’echism, [catichism] s. ca-|Cau'date, [cauidete] adj. avente, cavaliere; orgogliosamente. 
techismo, m. Cau’dle, [caud'l] s. bevanda:Cav'alry, [tavalré] s. cavalle- 
Cat'echist, [catichist] s. cate-| composta d'orzo e di vino, f. | ria,/. —_ 
chista, m. Cauf, [cauf] s. pescaia, f.; ser-|Cave, {cheve] s. cava, spelon- 
Catechistical,[catichistic&l]adj.| batoio, m. ca, f.; antro, m. 
catechistico. Caul, {cau]] s. cuffia, /.; integu-|Cave, [cheve] v. n. dimorare in 
Catechistically, [cdtichisticalé]| mento, m. una spelonca, cavare. 
adv. in maniera catechistica. |Caul’dron, (catldréun) s. cal-|Ca'veat, [cheviùt] s. avverten- 
Catechu’men, [catichiumén) s.} derone; m. caldaia, /. za, ammonizione, f.; avviso, m. 
catecumeno, m. Cauliflower, [(cailiflaouctr] s.|Cav’ern, [caveurn] s. caverna, 
Categorical, [citigòrical] adj.j cavol fiore, m. spelonca, /. . 
categorico. ICaulk, [cauc] vedi Calk. Cav’ernous, {[cùvelrneis] adj. 
Categorically , [citigdricalé];Cau’sal, (cauzal) adj. causale,! cavernoso, cavo. 
adv. categoricamente. causativo. |Cav’esson, (cAvésetin] s. cavez- 
Cat’egory, (citigheird) s. cate-|Causal ity, [cauzdllité] s. causa-| zone, m. (le, m. 
goria, /. lita, /. Caviare’, [chéviere}] s. cavia- 
Cat’onate, [citinete] v. a. ca-|Cau'sally, [cauzdlé] adv. cau-'Cav'il, [cavil] s. cavillazione, /.; 
tenare, incatenare, legare, con-| salmente, con cagione. | sofisma, m. 
nettere. Cau‘sative, [cauzativ] adj. cau-:Cav'il, [cavil] ©. a. cavillare, 
Catena'tion, [citinesciein] s.! sativo. criticare. 
concatenazione, connessione, /.;Cau'satively, [cauzativlé] ado. Cav‘iler, [cavileir] s. cavilla- 
Ca'ter, [cheteur] v. n. provve-; in modo causativo. tore, m. ; sofista, m. 
dere, far le provvisioni, pro-|Causa’tor, [cauzeteir} s. causa-|Cav'ilingly, [civilinglé) ade. 
cacciare. i tore, autore, m. cavillosamente. . 
Ca'terer, [chetéurciir) s. prov-|Cause, [cauze] s. causa, ragio-;Cav'ilous, ſcãvileũs] adj. cavil- 
veditore, m. i ne, f.; motivo, processo,m.; fo: loso, sofistico. 
Ca‘teress, [choteiirés] s. prov-! give -, dar luogo; to plead a-,'Cav‘illously, [cavileiislé] adv. 
veditrice, /. | difendere una lite, | in maniera cavillosa. 
Cat‘erpillar, [citeiirpilar] s.:Cause, ſcaũze] v. a. causare, Cav'ity, [civité] s. cavità, f.; 
bruco, m. cagionare, eccitare; fo - sorrow,! buco, m. 
Cat'erwaul, (cateiirotiaul) v. n.| dar dispiacere. |Caw, [cai] v. n. crocitare, grac- 
miagolare, gnaulare. Cause’less, [cauzelés] adj. sen-: chiare. _. . 
Cates, [chetes] s. pi. vivande| za causa, ingiusto. |Cay’man, [chemin] vedi Caiman. 
squisite, /. pl.; cibo, m. Cause‘lessly, (catizeléslé] adv.'Ca’sique, [caziche] s. un cape 
Cat'gut, [catghett] s. corda di| senza causa. americano. . 
minugia, /. Cau’ser, [cauzéur] s. causatoro, Cease, [sise] v. a. cessare, di- 
Cathar’tic, (cath‘artic]Cathar’-| autore, agente, m. scontinuare; - v. n. desistere. 
tical, [cAth?articà]] adj. purga-|Cause’way,Cau'sey, [cauze0ué] Cease’less, (sisclés] adj. conti- 
tivo. a. marciapiede, m, nuo, incessante. 
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Ceaselessly, [siselèslé] adv.in-|Cenobit'ical, (sénobiticél] adj. Centrifugal, (séntrifiigal ] adj. 
cessantemente, continuamente.| cenobitico. centrifugo. 

Coa’sing, (siseing] 8. cessazione, Con’otaph, [sénotàf] s. ceno-|Centrip'etal, [séntripital] adj. 
f.; without -, incessantemente.| tafio, m. centripeta. 





Cec'ity, [sésité) 8. cecità, /. Cense, [sénse] s. censo, m.; im-/Cen'tuple, [séntitipl]] adj. cen- 
Cecu’tiency, [sichiusci3ns6] 8.| posta, /.; tributo, m. tuplo. 

offuscazione della vista, /. Cense, [sense] v. a. incensare,|Centu'plicate, [séntiaplichete] 
Ce'dar, [sidar] s. cedro, m profumare. v. a. centuplicare. 
Ce'darn, [sidern) adj. apparte- Cen’ser, (sénseur] ¢. incensie-|Centu’ riate, (séntiariete) v. a. 
nente al cedro. re, turribolo, m. dividere in centinaia. 
Cede, [side] v. a. cedere, ab-|Cen”sor, [sénsòr] s. censore, Centurion, [séntiurieùn] s. cen- 
bandonare. critico, m. turione, m 
Ce'drine, [sidraine] adj. cedri- den: rsorial, [s6nsorià]] adj. se-|Cen'tury, (séntiard) s. centa- 
no, di cedro. ria, f.; secolo, m. 
Ce’dry, [sidré] adj. del colore Censo'rially, [sénso'riàlé] adv.|Ceph' alalgy, [séfalalgé]s. (me/.) 
del cedro. in modo severo. cefalalgia, f. 

Ceil, [sile] v. a. soffittare. Censo’rious, [sénsorietis] adj.|Cephal’io, (sefalic] adj. (med.} 
Ceil’ ‘ing, [siling] s. soffitta, /.;| censerio, severo. cefalico 

soffitto, m. Censo’riously , [sénsorietislé]|Ceras' tes, [serdstize] 8. cera- 
Celandine, (sélandaine} s. celi-{ adv. da censore; in modo se-| ste, /. 

donia, /. vero. Ce’rate, [sirete] s. (phar.) ce- 
Cel” ature, [sèlatciur] s. inta-|Censo’riousness, [sénsorieis-| rotto, m. 

glio, m. nés] 8. censura, severità, f. |Ce'rated, [siretéd) adj. ince- 
Cel’ebrate, (sélibrete] v. a. ce-|Cen'sorlike, [sénsòrlaiche] adv.| rato. 

lebrare, esaltare. da censore. Cere, {sire] v. a. incerare, co- 
Celebrated , [sélibretéd] adj.|Cen'sorship, (sénsdrscip) s. di-! prire di cera. 

celebrato, esaltato. gnità di censore, f.; censora-|Cer‘ebel, [sérobél] 8. cerebel- 
Celebra'tion, [sélibrescidun] s.| to, m. o, n. 

celebramento, m.; lode, /. Cen’surable, (sénsciurabl) adj. Cere’ cloth, [sire-cloth?] s. ince- 
Celebra'tor, [sélibreteir] 8. lo-| censurabile, biasimevole. rato, m. : tela incerata, f. 
datore, panegirista, m. Cen’ surableness, [sénsiurabl-|Ceremo ‘nial, (sérimonial] adj. 
Cele’brity, [silébrité] s. cele-| nés] s. riprensione. ceremoniale; -, 3. ceremonia- 
brita, fama, /. Cen’sure, [sénsciure] s. censu-| le, rito, m. 
Celer'ity, (silérité) s. celerità,| ra, riprensione, /. Ceremo’nions,[sérimonieis]adj. 
prestezza, f. Cen’sure, [sénsciure] v. a. cen-| ceremonioso. 


Cel'ery, [sèletiré] s. appio, m.;{ surare, criticare, biasimare. |Ceremo'niously, [sérimonicus- 

head | of -, 3. piede di seda-|Cen’surer, [sénsciuretr] s. ri-| lé] adv. coremoniosamente, con 
prenditore, biasimatore, m. cerimonia. 

Coles’ ‘tial, (siléstial} adj. cele-|Cen'sus, (sénséus] s censo, m.|Ceremo’niousness , {serimo- 

stiale, celeste; -, 8. celestialo, | Cent, [sént] 8. cento, m.; five nieùsnes] 8. vaghezza di cere- 


beato, m i per -, cinque per cento. monie; maniera formale, /. 
Celes ‘tially , [siléstialé] ado.|Centaur, [séntaùr] s. (astr.)\Cer'emony, [sérimeiné) s. ce- 
celestialmente. centauro, n rimonia, formalità, /.; compli- 
Ce'liao, [siliàc] adj. (med.) ce-|/Cen'taury, (séntéuré] 8. cen-| mento, m 

liaco. taurea, f. Ce reous, [sîrieiis] adj. cereo. 


Cel’ibaoy, (silfbase] Cel’ibate, Cen’tenary s [séntinaré] adj.| Cer'rus, [sereis) 8. cerro,m 
[sélibete] Cel’ibateship, (séli-| centenario, di- cent'anni; -, s. [Cer ‘tain, [sertén] adj. certo, si- 


betescìp] s. celibato, m. centinaio, m curo, fisso, evidente; for -, di 
Cell, [sel] s. cella, cellula, /. Con’tennial, [sénténial) adj. certo, per certo. 
Cellar, [sélar) s. cantina, ca-| ogni cent’ anni. Cor’tainly, [sértenlé) adv. cer- 
nova, f. Centes'imal, (séntésimal] adj.| tamente, senza dubbio. 
Cel’larage, [selaredge] s. can-| centesimo. Cer’tainty, [sérténtdé] s. cer- 
tine, /. pl. Centifo'lious, ({séntifoliciis] adj.| tezza, sicurezza, /. 
Cel ‘larist, [sélarist] s: celleraio,| centifoglio. Certes, [sertéz] adv. certamen- 
canovaio, m. Cen'tipede, (séntipide] s. cen-| te, in verità. _ 
Cellular, (séliular) adj. cellu-| tipede, m Certificate, [sértifichete] §. 
lare. Cen'to, {sént0] 8. centone, m. | certificato, m.; attestazione, /. 
Cell’ule, [séliule] s. cellula, f. |Cen'tral, {séntràl} adj. centra- Certification, (sértifichescieln] 
Cel’situde, (sélsitiade) s. celsi-| le, centrico. s.l’atto di certificare. 
tudine, altezza, /. Cen'traliy, (séntralé] adv. cen-|Cer'tify, [sértifai] v. a. certi- 
Ce’ ment, [simént] s. cimento,| tralmente, nel mezzo. ficare, render certo, confer- 
smalto, m. Cen’tro, [sénteur] s. centro,| mare. 
Coment’, [simént] v. a. asso-! cuore, m. Cer’titude, [sèrtitiude] s. cer- 
dare, saldare; -, 0. n. affermar-|Con'” tre, {séntetr} v. a. concen-| tezza, sicurezza, /. 
si, unirsi. trare, centreggiare; -, 0. n. Cerulean, [sirulikn]Ceru'leoss, 
Cementa'tion, [siméntescietin]| concentrarsi. [sirulietis] adj. ceruleo, tar- 
s. cementazione, /. Cen'trio, {séntric] Cen‘trical,| chino. (me, n. 
Cemete'rial, (sémitirial] adj. (séntrical] adj. centrico, cen-;Ceru’men, [siriumén] 8. cert- 
appartenente ad un cimiterio. | trale. Ce’ruse, (siriaze} 8. cerusss, /- 
Ce'metery, [sèmiteré] s. cimi- Centrically, [santricàlé] adv. in| Cer’vical, [sérvical) adj. appar- 
tero, cimiterio, m. | modo centrico. tenente al collo. 


Lp. di 








hdi 














CESA’RIAN. — 51 — CHAN’TRY. 

Cesa‘rian , [sizcridn] adj. ce-|Chaloo’graphy, {calcigrafé] s.|Chance, [cianse] s. azzardo, m.; 
sarto. intagliare in rame, m. ventura, /.; caso, m.; sorte, /.; 
Ceas, [sès] s. tassa, tassazio- |Chal'dron,[cialdreùn]s.86mog-| to fake one's -, arrischiare. 

ne, /. gi di carbone, m. pi. Chance, [cianse] v. n. accade» 
Cess, [sés] v. a tassare, fare|Chal‘ice, [cialis] s. calice, m.;| re, avvenire, occorrere. 

la tassazione. ceppa, /. Chance’able, (cianseabl] adj. ac- 
Cessa‘tion, [seséscietin] s. ces-|Chalk, [ciauc] s. creta, /.; ges-| cidentale, casuale. 

sazione, /.; cessamento, trala-| so, m.; marna, /. Chanoe’-guest, [cianse-ghést] s. 
sciamento, m.; - of arms, sb-|Chalk, [ciauc] 0. a. segnare col| sopravvegnente, inaspettato, m. 
spensione d'armi, /. gesso, schizzare; fo - owf, se-|Chan’cel, [ciansél] s. santua- 
Cess‘ible, [sésibl] adj. atto al gnare, mostrare. rio, m. 

cedersi. Chalk’-cutter, [ciauc-cheutelr]|Chan'cellor, [cianséletr] s. can- 
Ces‘sion, [séscielin] s. cessione;| s. che scava la marna. celliero, m.; lord high -, gran 
rassegnazione, f. Chalk’-pit, [ciauc-pit] s. cava] cancelliere (d'Inghilterra), m. 
Ces‘sionary, [sésciéunaré] adj.| di marna, /. Chan’cellorship , (cianseleiir- 
cessionario. Chalk’y, (ciaiiché] adj. cre-| scip] s. carica di cancellie- 
Cess’ment, (sésmeént] s. tassa,| toso. re, f. 

imposizione, /. Challenge, (cidléndge] s. disfi-' Chance'-medley, {cianse-médlé] 
Ces'tus, {sesteis] s. costo, m. da, pretensione, f.; rigettamen-| 3. omicidio casuale, m. 
Cesu’ra, [siziura) s. (pros.) ce-| to, rifiuto, m. Chan’cery, [cianselré] s. can- 
sura, f. e Chal’lenge, [ciàléndge]) v. #.| celleria, /. 

Ceta’ceous, [sitesciéus] aj. ce-| sfidare, recusare. ‘Chan’cre, (scidnchéur] s. (surg.) 
taceo. Challenger, (cialéndgeir) s.| canchero, cancro, m. 

Chafe, [céfe] s. ardore, furore,| sfidatore, m. Chan’crous, ([sciancreiis] adj. 
m.; rabbia, /. Chalyb’eate, [calibiete] adj.| cancheroso, ulceroso. 

Chafe, [cefe] v a. scaldare, ir-| (phar.) calibeato. |Chandelier’, ([sciandilire] s. 


ritare, stizziro, mettere in col- Chamade’, [sciamede] s. chia-| candelabro, m.; lumiera, /. 
lora; - v. n. adirarsi, incolle-| mata, battuta di tamburo, /. |Chan'dler, [ciandleiir] s. can- 
rirsi. Chamber, (combeiir]y. camera,| delaio, venditor a minuto, m. 
Chaf'er, [cefelr] s. scarafag-| stanza, /. Chan’frin, [cianfrin] s. frontale 


gio, m. Cham’ber, [cembeir] v. a. in-| del cavallo, m. 
Chaff, {ci3ff] s. lolla, loppa, /. | trigarsi. Change, [cenge] s. cambiamen- 
Chaffery, { ciàfetiré] s. mercan-|Cham’ber-council , [cembéur-| to, m.; mutazione, vicenda, va- 
zia, f. caounsìl]s.consiglio segreto, m. rietà, moneta, f. 
Chaf'fer, [ciifeùr] v. n. traffi-|Cham’ber-counsellor,(combeir-|Change, [cenge] v. a. cambia- 
care, stiracchiare, trattare. caounseletir] s. avvocato con-| re, mutare, alterare; -, v. n. 
Chaf'ferer, {ciàforeùr] s. com-| sultante, m. cangiarsi, mutarsi; fo - one’s 
peratore, mercante, m. Cham’berer , (cembeiireiir] s.| opinion, mutare pensiero. 
Chaffinch, [ciifinsc] s. frin-| faccendiere, m. Change’able, [cengeabl] adj. 
guello, pincione, m. Cham'’ber-fellow,[cembetr-félo]| cambiabile, cangiabile, varia- 
Chaffless, {ciaflès] adj. senza] s. camerata, m. bile, incostante. 
olla. l Cham’berlain, [cembeùrlene] s.| Change’ableness, [cengeablnes] 
Chat’ fy, [ciufe) adj. paglioso. | ciamberlano, m. s. incostanza, mutabilita, /. 
Cha‘fing-dish, [cefing-disc] s.|Cham’berlainship(cembeiirlene- Change ably, [cengeablé] adv. 
scaldavivande, m. scip) s. uffizio del ciamber-| incostantemente. 
Chagrin’, {sciagrine] s. affanno,| lano. Change’ful, [cengefùl] adj. in- 
m.;stizza, f. | Cham’ber-maid,{[cembetir-mede]| costante, instabile. 
hagrin’, [sciagrine] v. a. af-| s. cameriera, /. Change'less, [cengelés] adj. in- 
fannare, adirare. Cham’ber-pot, [combeiir-pdt] s.| variabile, costante. 
Chain, [cene] 3 catena, serie,| orinale, m. Change’ling,[cengeling]s.parto 
f.; -3, pl. catene, /. pl.; schia-|Chame‘leon, [camilieiin] 8. ca- supposto; sciocco, m. 
vità, f. _ maleonte, m. Chan’ger, [cendgeiir] s. cambia< 
Chain, [cene] 0. a. incatenare,|Cham‘fer, [cikmfetr] s. scana-| tore, banchiere, m. 
mettere alla eatena, legare con| latura, /. (nalare.|Chan’ging, [cendging] s. cam- 
catena. Cham'fer, {ci&mfetr] v. a. sca-| biamento, m. 


Chain’ing, [cénîng] s. incate- Chamois’, [scidmé] s. camo-|Chan’nel, [(cianél] 8. canale, 
namento, mo | scio, m. letto (d'un fiume), m.; scana- 
Chain’-pump, {cGne-peimp] s.|Cham'omile, [camomiile] s. ca-| latura, /. 
tromba grande e doppia, /. momilla, /. Chan’nel, [ci&nél] v. a. scana- 
Chain’-shot, [cene-scîot]s.palle|Champ, [cimp] v. a. & n. ma-| lare. 
incatenate, /. pl. sticare, rodere. Chant, [ciant] s. canto, m. 

air, [cere] s. sedia, sedialCham'paign, [sci&mpene] s. Chant, [ciant] v. a. cantare; co- 
portatile, fe. campagna, f.; paese aperto, m.| lebrare. 
Chairman, {coremàn) s. presi- Cham'’paign, {sciàmpene)] s. vi- Chan'ter, [cianteir] s. cantato- 
dente, m. _ no di Sciampagna, m. | re, cantore, m. 
Chaise, [scase] s. calessu, bi- Champig‘non, [{sciàmpiniòn] #.' Chan'tioleer, [shiinticlîre] s. 


—5 m. Lu fungo, m. gallo, m. 
halce dony, [cilsidciine] s.|Cham’‘pion, (ciémpieiin) s. cam-' Chan'tress, [ciantrés] s. canta- 
calcedonio, m. pione, eroe, m. trice, /. 


Chaleo’grapher, [calcdgrafeir)|Cham’ iampiet . iantré igni 
pion, [(ciampietn] v. a, Chan'try, [ciantré] s. dignità 
s. calcografo, m. sfidare a singolar certame. | del cantore, f. 8 





CRA‘08. 


CHEA'TER. 





[chs] +. caos, m.; con- 





) [chdòtic] adj. con- 


Chap, [cidp] +. fessura, crepa»; 
tara, f.; fesso, m. 

[cip] o. a. crepare, spac- 
carsì, fondersi 
Chape, [cpe) s. puntale; ram 
"pone, fermaglio, m. 
Chap'el, {cidpal] +. cappella. 
chiesetta, f 















Chap'iter, [cikpiteùr] +. (arch.) 

capitello, m. ; 

Chap'lain, [ciplne) s. cappel- 

—— — 

hip, [ciplanescip)] s. 

i cappellano, /. 

Chap'less, [ciapl3s] adj. magro, 

‘smunto, 

Chap'let, [cikplst) #. corona, 

rosario, m. 

Chapman, (ciépmén] +. com-; 

oratore, mercante, m. 

aps, [cià pa)è,bocca (d'un'ani- 

malo); imboccatura, f. 

Chapter, [ciùptòur] 

Chat, (ctr. giornata, 7 
[eid] s. giornata, /.; pesce 

di qualità squisita. 

Char, [ciùr] 0. a. ridurre in car- 

bone; -, v. ®. lavorare alla gior- 


Character, [ckrkctàur] ¢. carat 
toro, segno, m.; lettera, descri- 
zione, dignit 














capitolo, 












Characteris’tic, [cardctiristic) 
4. caratteristica, [. 
Oharaoteris'tio, ' Charaoteri 
tioal, [cardctiristical) adj 
ratteristico. 
teris'tioaliy,  [carketi- 
le] adv. in modo caratte-| 
co. 

ctoris’tieslnoss, [caricti- 
risticiilngs] 

caratteristica, /. 

har ‘acterize, [carkctiriizs] o. 
a. caratterizzare. 

Char'aoterless , [ciriictoiirlés}| 
adj. senza carattore. 
Char‘coal, [cidrcòle] s. carbone] 
di logn: 

























mo 
Chard, [ciàrde] s. cardo; cardo-| 
no, m. 


[clardge) +. carico, m.; 
4 Peso, m,; cura, incor 
‘uffizio, impiogo, m.; 
accuea, imputazione, /.; depo- 
sito, m.; spesa, / ; assalto, m.; 
to lay to one's -, incolpare al 














i 
i 








uno; fo take-of something, pi- 
gliarsi l'incombenza di qual- 
che cosa. 

[Ohargo, (cidrdge] v. a. caricare, 
comandare, imporre, accusare, 
incolpare; fo - with, commette-| 


re alla ci 
ciirdgoabl) adj. 
impr ispendioso. 
(Charge ablonoss(cisrdgeabinie] 
. spesa, costo. 
Charge’ably, [ciirdgosbii 
spendi 











‘za, cautela, 
[Oha"riot, [cisridt) s. carro, m.; 





Pozza, f. 
[Gharioteer”, [ciriotire] s. coc- 
chiere, conduttor del carro, 
IOha*riot-race, [ciarist-rase) s. 
corsa di carri, . 
Cha’ritable, [cidritabl] adj. ca- 
ritatevole, benefacente. 
Cha‘ritableness, (ciaritablnés) 
beneficenza, 
‘ritabiy, [cisritabl6) adv. 
caritatevolmente. 
cikritativ) adj. di-| 
tenerezza. 




















Charatan, [sciirlatin] 4. ciar- 


latano, cantamba: 
I, [6 
‘adj. ciarlatanesco. 
Charlatanry, [sci 
ciarlataneria, f. 
Charles's wain, (ciérlezéz oon} 
#. (astr.) orsa maggiore, f. 
Char ock, [ciàrlòc] a. loglio, m. 
zizzani 


Charm, (ciirm] s. incanto, al-| 

lettamento, m. 

Charm, {ci&rm] ©. a. incanta- 
, ammaliare, allettare, ra- 

piro. 

[Char'mer, {ciérméur] 4. incan-| 

tatore, m.; incantatrice, f. 

(Char'ming, (cidrming] adj. 

2050, vago; -, 4. incantamen- 


















. qualità propria,j to, 


* 

‘Oharm‘ingly, (ciirminglé] adv. 
vagamente, piacevolmente, 

[Char‘mingness , [cisrmingnés] 
4, attrattiva; Bellezza, /. 

[Char'nel-honse,{ciiradl-haduso} 
4. carnajo, m. 


(Chart, (ciart) s. carta da navi-| Che 


gare, I — 

[Char’ter, [ciirtetir] 2. patente; 
rivilogio, m. 

har"terod, [ciirtéur'd] adj. 
privilegiato, immane, esent 

(Char'ter-party,{ciîrtoir-pîrte] 
(mar.) contratto di noleggio, 











.|Cheat, [cite] 


Char'woman, [cisrouoîmin) s. 
donna lavorante alla giorna 


Cha’ry, [cèr6) adj. accorto, pru- 
dente. 

Chase, [ose] 
sta, 








caccia; fore 


[Ohaso, [cise] v. a. cacciare; 
mandar vit N 
Oha'ser, (céséir] s. cacciatore; 
persoguitore, m. 
Chasm, [cism] 8. 
tara, /.; vacuo, m. i 
[Chaste, [ceste] adj. casto, pudi- 
‘60; onesto; puro; fo have - ears, 
aver buon orecchio. 

Chastely, {cestlé] ade. casta 
mente, pudicamenti 


















stità, pudici 
Chastise’, [cidstaizo] 
stigare, punire. 
Onastise’mont, (ciisttzmént] £. 
castigo, m.; punizio 
IChastlsory [ciastaiconr] s. ga- 
stigatoro, punitore, m. 
[Ohas'tity, [cidstits] s. castit 
purità, 

[Ohat, (cidt] 2. ciarla, f.; ciealec- 
cio, m. 

Chat, [ciùt] ©. #. ciarlare; cor- 
nacchiare. 

[Cha‘tellany, (ciitélanc] s. ca- 
stellania, castellaneria, f. 
Onst'tel, [ciàt1] «. mobile, m. 
Ohat'tor, [cistedr] s. ciarle, 7; 
cicalare, m. 
lChat’ter, (ciitetir] o. n. ciar 
re, cornacchiare; battere i 
denti. 

[Chat'toror, [ciùtàurelr] e. ciar- 
——— 
[Chat'tering, [cistoîring] ». 
calorie, FP buttimenteed di 
tim. 

[Chat'ttng, [cikting] s. ciarla, [. 
cicalamento, m. 

[Chat'ty, [elaté) adj. loquace, 
ciarlone. 

IOhatwood, (ciitonzud] s. legna 
per il fuoco, m. pl. 

Chaw, {ciaù] v. a. masticare: 
rominare. (onto. 
Cheap, [cipe] adj. a buon mer- 
Chen pen, [cip'n] ©. a. prozsola- 
Te, mercatare. 
(Ches'pener, [cip'neùr] s. prer- 
zolatore, m.. 

|Chea’ply, [cipelé] adv. a buon 
mercato, por poco. 

1088, [cipenda] s. buon 
"mercato, vil prezzo, si. 

heat, [cite] +. frode, farberia, 
f. inganno; furbo; barattiero; 


giuntatore, m. 
. a. far frauds 

















































inganna: 

















CHEA’TINGLY. — 53 — CHILD’BIRTH. 





Chea'tingly, [citinglé] adv. in-|Che’mise, [scimize) s. camicia, cato ingiusto, m.; intrapre- 


gannevolmente, con frode. da donna f. sa, f. 
Check, (céc} s. scacco; ostacolo, |Chem'istry, [chémistré] vedi|Cbev’ron, [scévròn] s. travicel- 
impedimento ; rimprovero, m.;| Chymistry. lo; (her.) caprone, m. 


riprensione, / ; ordine ad un|Cher'ish, (cérisc] v. a. amare|Chew, [ciu] v. a. masticare, ru- 
banchiereper denaro, m ;to give] teneramente; mantenere; alle-| minare, considerare, meditare. 


one a -, fare una riprensione| vare. Chew'ing, [ciuing] s. mastica- 
ad uno; fo keep a - upon one,|Cher'isher, [cérisceir] s. ama-| zione, /. _ 

tenere uno in freno. tore; mantenitore, protetto-|Chicane”, [scichene] s. cavillo, 
Check, [cèc] v. a. frenare, re-| re, m. inganno, rigiro, m. 

primere ; riprendere ; -, v. n. Cher‘ishing, [cérfscing] s.inco-|Chicane', [scichene] v. n. ca- 
fermarsi; opporsi; fo - one’s| raggiamento, sostegno, m. villare, sofisticare. 

anger, rattenere la collera. Cherry, [céré]) s. ciriegia, /.;|Chica"ner, (scichenéur) s. cavil- 
Check’er, [cecheùr] v. a. faro ai wild -, agriotta, f. latore, m. 


scacchi; intarsiare; screziare.|Cher’ry, [céré) adj. rosso, ver-|Chica"nery, [scicheneùré] 8. ca- 


Cheok'erwise, (céchéurotiaise)]| miglio; - cheeks, s. pi. guance] villo, m.; sofisticheria, /. 

adj. a scacchi. _ vermiglie, /. pi. Chick, [cfc] Chick'en, [cfch®n] 
Check’erwork, (cécheiiroueurc)| Cher’ry-orchard, (céré-drciérd)| 5. pollastro, m. 

s. tarsia, /.; screzio, m. s. ciregeto, m. Chick’en-hearted, (cich'n-hart- 
Check’less, (céclés) adj. irresi-|Cher’ry-pit, (céré-pit] s. fos-| ed] adj. timido, pauroso. 

stibile. Lol setta; buca, /. giuoco da bam-|Chick’en-pox, [cich’n-pdcs) #. 
Check’-mate, [cecmete] 8. scac-| bini, m. morviglione, m. 

comatto, m. Cher’ry-stone, [céré-stone] s.|Chick’peas, [cicpise] s. pl. ce- 
Check’y, [céché] adj. intarsiato;| necciolo di ciriegia, m. ce, m. . 

mischiato. Cher’ry-treo, [céré-tri] s. cirie-| Chick’ weed, [cicouide] s. cen- 
Cheek, [ciche] s. guancia; gota,| gio, ciliegio, m. tocchio, m. 

/.;- by jole, testa a testa (vui-|Cher'ub, [céretib] s. cherubi-|Chide, {ciaide] v. a. irr. (chid; 

garism); - 8, pl.(mar.) galtelle,| no, m. chid, chidden) biasimare, ri- 

é Cheru’bic, [cériubîc] Cheru’-| prendere; -, v. n. disputare, 


f. pi. 
Bheek’-bone, [ciche-bone]s. ma-| bical, [ceriubical) adj. cheru-| querelare, schiamazzare. 
scella, /. _ bico. Chi'der, [ciaidetr} s. riprendi- 
Cheek’-tooth, {ciche-tuth?] s. Cherwbin, [càriubin] s. un an-| tore, m. 
dente mascellare, m. gelo, ra. Chi’ding, [ciaiding] s. ripren- 
Cheer, [cire] s. pasto; banchet-|Che‘rup, [céreiip] v. a. garrire| sione, /. 
to, m.; allegrezza, 8.; umore,} come gli uccellini. Chi’dingly, [ciaidYnglé] adv. in 
coraggio, m. Cher’ vil, [cérvi1] s.cerfoglio, m.| modo di riprensione. 
Choer, [cire] v. a. rallegrare ;|Chess, {cés] s. scacchi, m. pi.;|Chief, [cife] adj. primo, princi- 
animare; -, v. n. rallegrarsi,| to play at -, giuocare agli| pale; - command, s. comando, 


incoraggiarsi, farsi animo. scacchi. generalato, m.; -, 8. capo, co- 
Cheerer, [cireelr] s. animatore. |Chess'-board, [cés-borde) s.| mandante, m.; the lord-justice, 
Cheer'fal, [cirefùl] adj. gajo,| scacchiere, tavoliere, m. primo giudice (in Inghilter- 

allegro, lieto, giojoso. Chess’ -man, (cés-man] s. pedi-| ra), ™. _ 
Cheer”fully, {cirefalé} adv. al-| na, /.; scacco, m. Chief'dom, [cifedeùm] s. sovra- 

legramente, lietamente. Ches‘nut, (césnéut] vedi Chest-| nità, /. 
Cheer’falness , [cirefilnés] s.| nut. Chiefless, [cifelés] adj. senza 

gioje, allegrezza, /.; conten-|Chess’-player, i[cés-pleeiir] s.| capo. - 

to, m. giuocatore di scacchi, m. Chiefly, [cifelé] adv. principal» 
Cheer’ily, [cirilé] adv. alle-|Chest, [cést] s. cassa, (.; casso, | mente. _ 

gramente. cassero (del corpo); (mar.) for-|Chief'tain, [cifetene] s. coman- 
Cheer‘less, [cire]és] adj. tristo,| ziere, m.; - of drawers, s. sti-| dante, capitano, m. 

malinconico. po, armadio, m. cassetta, f. |Chieftainry, [cifeteneré] Chief- 
©heer1y, [cirelé] Cheery, [cìré]|Chest'-foundered, [cést-facun-| tainship, [cifetenscip] 8. ca- 

adj. gajo, giojoso, lieto, al-| deir'd] adj. bolso. pitanato, m. | 

egro. —_ Chest’-foundering, [cést-facun-|Chiev'ance, [civanse] s. traffico 
Cheese, [cise] s. formaggio, ca-| déuring] s. bolsaggine, f. usurario, nm. = 

cio, m. _ _ Chest'nut, (céstneut} s. casta-|Chil'blain, (cilblene] s. (med.) 
Cheese-cake, [cize-cheche] s.| gna, /. gelone, m. 

piccola torta di cacio, /. Chest’nut-color[céstnéut-chéul-{Child, [ciaild] (pl. children), s. 
Cheese’-curds, [cize-cheirds] s.| er] adj. castagnino. fanciullo, figlio, figlinolo, m.; 

pi. latte rappreso, m. Chest’nut-plot, [céstuéut-plot]}{ from @ -, dall'infanzia, dalla 
Cheose’-monger , [cize-méun-| s. castagneto, m. culla; fo dring forth a -, par- 

gheir) s. formaggiaio, pizzica-| Chest’nut-tree, {céstnéut-tri] s.| torire; fo be past a -, aver 

gnolo, m. lo castagno, m. passato l'infanzia; fo de with -, 
Cheese-paring, [cize-pering] s.|Chevalier', (scévalire] s. cava-| essere gravida. 

corteccia del formaggio, f. liere, m. Child’bearing, [ciaild-berfug] 


Cheose’-press, [cize-prés] e|Chevaux-de-frise”, [scévo-deu-| s. gravidanza, /. 
Cheese’-vat, [cize-vat] s. gra-| frize] s. (mil.) cavalli di Frisia, Child'bed, [ciaild’bed] s. letto 


ticcio, mi. _ . m. pi. della partoriente, tempo del 
Chee By, [cize] ady. cacioso. Chev eril, [sceveurfl] s. capret-| parto, m. : 
Che'ly, [chile] s. forbici dell to, m. Child’birth, [ciaild-beiirth?] 8. 


granchio, /. pi. Chev‘isance, [scévis&nse]s.mer-! parto, partorire, m, 





CHILD'ERMAS-DAY. Bb CORO'FRAPHY. 





Child’ermas-day, [cildeirmis-|Chinse, [cintz) v. a. (mar.) ca-|Choke, [cioche] s. fieno del car- 


























dé] 5, festa dogl' innocenti, lafatare. | ciofo, m. 

Childhood, (cisildhad) s. in-|Ohints, [cfnte] s. indiana, /.|Choke, [cidche] v. a. sofocare, 
fanzia, fanciullezza, f.. (tela dipinta). strangolare, turare, stoppare. 
Child'ish, [ciaildisc] adj. bam-|Chip, [cip] s. scheggia, /.; bru-!Choke'fal, (ciochefil) adj. pio 
‘binesco, fanciullesco. ‘ciolo, m.;-# of bread, &. pl. cro-! nissimo (vvigarism). 
Child’ishly, [ciaildtsclé) adv. s| sto di pane, /. pl. |Chok'ing, [cioching] s. soffoca- 
modo di fanciullo, Chip, [cip] v. a. truciolare, abri-, mento, m. 

Child’ishness, [ciaildisenze] ¢.| ciolare, sminuzzare. \cho’ky, [cidehé) adj. soffocan- 
ambinaggine, infanzia, pueri-|Chirag’rieal, (chairigricil] adj.| te, strozzatoio. 

Tita f. chiragrico, (Cho"er, fedleir] #. collera, bile, 





Child'less, (ciaildlés} adj. senza|Chi'rograph, [chairdgraf] s.l stizza, /. 
scrittura. Cholera, [còlora] s. colèr 


figlino) 
ona Tike, (eiùilalaichs) adj.|Chirog’rapher, [chairàgratoîr)|GhoTerio, [coleric) ad), coli 





1A 








funciullosto, bambinesco, a, chirografario, m. co, stiz2080. 
Chil'aren, [eldrén] pl. vedi|Chiro'graphist, [chairdgrafist] [Cho'lerioness,[coloricnés]s.im- 
Child, #. quello cho predico il destino} peto di collera, umor bilio- 


chi 





ind, [chflidd] a. migl per la mano. 80, m. 

















Chilifaction, [chNific (Chi'romanoer, (chiiromknséur] Choose, [citize] . a. irr. (chose; 
chilificazione, f. 4, chiromanto, m._ chosen) scegliere, eleggere 
Gail, [chairomkns6] «.) v. n. ir. potere scegliere; 
1080; =, s. freddo; m. freddu-| chiromanzia, /. rather, amare meglio, prefe- 
ra, fi IChirp, [celirp] #. garrito, il pi-| rire. 

Chill, lem v. a. freddare; go-| golare, m. [Choos'er, [cidzeiir] s. sceglito- 
Tare, Chirp, {cciirp] o. e. garrire, pi-| re, elettore, m. 

chi piare. (Gaoos'ing, (ciùatng) lorie 





ni finds] +. fredde ge 


Chil'iy, [cilé] adj. freddoso,| tore, m. 
froddotoso (Chirp'ing, [colirping] «. 
Chime, [ci canto (d'uccolli), m. 
: accordo, m.j armonia, Obirar'geon, [chiireirdgéun] 
vedi Surgeon. 
[Chi’sel, (ciz'1] e. scalpello, m. 
[Chi'sel, [eiz'1] v. a. scarpellare, 





[colrpdur) s. grida 








I 
chop, — 3 folta, E 


srrito;| braciuol: 













Chime'ra, (chimira] s. chim 














raf. intagliare. ngi: 

Chittor‘eal, [chimévickl} adj.|Chi'atl-work, [etv'-otere] | tacesrei; fo = of, troncare, 
chimeric lavoro di scultura, m, mozzare, o - up, divorare, in- 
Chimor‘ically,{chiméric&lé)adv.|Chit, [cit] s. bambino, stipi-| goiare; fo - wpom, incontrare 
chimericamente te, m. (vulgaris 

Chimney, [cimné) ¢. cammino,|Ohit, (eft) o. n. germinaro, ger-|Chop'fallen, [ciop-fail'n) adj. 
focolare, m. mogliare, abbassato, avvilito (vuigarirm). 


Chim'ney-corner, [cimné-cor-|Chit'chat, [cft-clat] s. ciarla,|Chop’-house, [ciop- none] DI 

























néur] s. luogo de' ciarloni, m.;| ciarleria, /. bettola, osteria, taverna, [. 
cantò del fuoco, m IChit'terlings, [eltedrlfnge] s.(Cho'pin, [cicpin) s. foglietta, /. 
Chim'ney-pioco, [cimné-pise] s.| pl.; budella, minugia, /. pi. | (misura). 

cornice del cammino, f. kitty, [cli4) adi lontiggino-|chop'ping, floving] adj. ras 
Chim'ney-sweeper , ' [ctmné-| s0, bambinesco, fanciullesco. | sotto, 

souipeir) s. spazzacammino, m.|Chiv‘alrous, [civalreis) adj. ca- 

Chin, [cin] s. mento, m. valleresco. coppo, m. 

China, [ciaina] s. porcellana;|Chi'valry, (clvalré] s. dignità {cidping-naite} 
maiolica, f. di cavalier [ori 4. coltello da beccsio, m. 





fe 

Ohives, [cial I: eostale| Chop’ BF, [elope] adj. spaccato, 

i Bork pl ipotetta pe | torn” oped adi. ‘oar! 

Chi'na-orange, —— — 

a. mel . [Cho'ratiy, [corale] adv. coral- 
late-pot, [ciccolite-pst]| mente. 




















f. 4. cioccolattiors, /. Chord, [ord] s. cords, /. 
cloth, [cfncl3th%] s. bava-|Choice, [cioise] 's. scolta, ele-|Chord, [cord] ©. a. mottere le 

glio, m. zione, varietà, /.; to make -,) cordo. 

Chin'cough, [cincaîf] s. tosse] i _ |Chor‘ister, [osristelr} s. cori- 

violenta, /- sta, cantore, a. 

hing, [ci [Ghoro"grapher, [carsgrafeir] +. 

na, f. —* corografo, descrittore d'un 

Caine, (citing) 2a il potere di scegliere, indif-| paoso,m. 

Chino’se, [ci forente. [Chorograph'isal, — 

— (cine) s. fessura lChotce'ly, [civisel6] adv. cara-| adj. cor ea 

tara, J. mente. [Chorograkricalty , 








Gaink, [eno] Choice'ness, [ci 

nare, spaccar tà, delicatezza, /. 
Ca nk'7, (cinché] adj. scropo-\Chotr, [quaire]'s. coro (d'una) 
Jato, | chiesa), m. 





ends] 3. rari- 














— — 











CHO’RUS. — 55 — CIR'CINATE. 





Cho’ras, [corèus] 8. coro, m. Chub’bed, [ceubid] adj. col capo |Chuse, [ciuze] vedi Choose. 
Chough, [celf] s. gracchia, /. grosso. Chylac’eous, [chilesciéus] adj. 
Chouse, [ciaouse] s. sciocco; in-|Chub'ly,[ceibé]Chub'y-cheeked,| chiloso. 
ganno, m.; truffa, /. (vulga- [céubé-cich'd} adj. paffato, pac-|Chyle o; [chaile] s. chilo, m 

a 




























rism). cioso. Chylifao'tion, [chYifacscietin] s. 
Chouse, [ciaouse] v. a. inganna-|Chuok, [ceùc] s. sorgozzone, m. | chilificazione, /. 

re, truffare (vulgarism). Chuck, [ceùc] v. a. chiocciare, |Chy'l10us, [chaileiis] adj. chi- 
Chou'ser, [ciacuselir]s.inganna-| dare un sorgozzone. loso. 

tore, truffatore, m. (vulgarism). Chuck’-farthing , (cetic-far-|Chy’mic, [chimic] Chy’mical, 
Chrism, (crism] s. cresima, cri-| th*ing] s. fossetts, f. (giuoco). | [chìmical] adj. chimico. 

sma, /. Chuo’kle, [cetic’ lj] v. a. chioccia-|Chy’mist, [chimist] 8. chimi- 
Chrismal, [crismal] adj. appar-| re, carreggiare; -, 0. ®. sgan-| co, m. 

tenente alla cresima. gasciare. Chy mistry, {chimYstxé] s. chi- 
Christ, [craist] s. Cristo. Chuff, [celf] s. rustico, zoti-| mica, scienza chimica, f. 
Christ’en, {cris‘n} v. a. battez-| co, m. Ciba’ ‘rious, {saiberieiis} adj. nu- 

zare. Chuf'fily, (céufilé] adv. in modo] tritivo, nutriente. 
Phrist’ endom, [cris‘ndetim] s.| rustico, zoticamente. Cio’atrice, [sicatraise] s. cica- 

cristianità, /. (tesimo, m.|Chuf’finess, [celfinés] #s. roz-| trice, margine, f. 


Chris’tening, [crîs'nîng] s. bat-| zezza, rusticaggine, /. 
Christian, (cristieiin] adj. cri- Chuf'fy, {céufé] adj.rustico,roz-| cicatrizzante. 
stiano; - name, s. nome di bat-| zo, zotico. Cicatriza‘tionisicatraizescietin] 
tesimo, m.;-, s cristiano, m.; Chum, [cetim] s. compagno di] s. cicatrizzazione, /. 
cristiana, /. camera, m. Cic’atrize, [sicatraize] v. a. 
Christ'ianism s [orfstianfsm]}|Chump, [ceimp] 8. pezzo, tronco) (surg.) cicatrizzare. 
Christian'ity, (cristidnité] s.| di legno, m Ci‘ourate, [siciurete] v. a. addi- 
cristianesimo, m.; cristianità, /.|Church, [ceùrtac] 8. chiesa, /. mesticaro. 
Christ'ianize, [ cristilnaize] v.|Church, [ceùurtsc] v. a. andare Cicura'tion, [s}ciurescieùn] s. 


Cicatri’sive, [sicatraisiv] adj. 


a. fare cristiano. in chiesa; -, v. ®. render grazie] dimesticamonto, m. 
Ohrist'ian-like,[crÎstiàn-laiche]| dopo il parto. Cid, [std] s. uom "valoroso; capi- 
adj. da cristiano. Church’-ale, [cetrtsc-éle} 8. fe-| tano, m 
Christianly, [cristiànlé] acv.| sta della consecrazione, /. Oi’der, (saidéur] s. sidro, m 
cristianamente. Charch’-attire, [ceùrtsc-Ataire)|Ci derist, [saidéurist] s. che fa 


Christ’mas, [criîsmàs] s. nata-| s. abiti ecclesiastici, m. pl. del sidro. 
le, m.; natività (del Signo-|Church’dom, [celrtsc-deùm] s.|Ci’derkin, (safdeiirchin] s. sidro 
re), f. lI’ autorità i della chiesa, /. fatto con la pasta de'pomi, m. 
Christ mas-box, [crismas-bòcs]|Church'ing, [cetirtecing) s. ceri-|Cig'ar, [sigar) s. sigaro. 
ceppo. monia della purificazione, f. Ciliary, (stliaré] adj. ciliare. 
Ghrist's' «thorn[eràist's-th®5rn] Church’-law, [ceùrtsc-laù] s. di- |Cilic'ious, [siliscieis] adj. fatto 


s. branco spino, m. ritto canonico, m di capelli. 

Chroma'tie, [cromàtYo] adj. cro-| Church’man, [cetirtscmin]s.ec-|Cim'eter, [sf{miteur] s. scimi- 
matico. clesiastico, prete, m tarra, sciabola corta, f. 

Chron‘ic, [cronic] Chron’ical, | Church‘musio, [celirtse-miusfc] Cinc'ture, [sinctcheùr] s. cintu- 
{cronical] adj. cronico. 8. musica da chiesa, f. ra, fascia, f. 

Chron’icle, [cronic'1} s. cronica, Church’prefer’ment, (ceiirtsc-|Cin’der, [sIndeùr] s. cenere, /. 
cronaca, /. prifeùurmént] s. benefizio ec-|Cin'der-wench,{sindeir-ouénsc] 


Chron'icle, (crònic'1] v. a. scri-| clesiastico, m Cin’der-woman »  [sindeiiur- 
vere le croniche, scrivere ri-|Church’ -reeve » T[cetirtsc-rive]| cuonman)] s. cenciaujola, f. 


cordi. vedi Church-warden. Cine’reous, [sinerieos] adj. 
Chron‘iclor, [cronicléur) s.scrit-|Church’-time, [celrtsc-taime}| somigliante alle ceneri, avente 
tore di croniche, m s. tempo d'andare alla chie-| il colore delle ceneri. 
Chron'ogram, [cronogràm] s.| sa,m. Cineri’tious, (s¥niriscieus) adj. 
cronogramma, /. Church’-warden, [cetirtsc-ouar-| cenericcio. 
Mhronol’oger, [crondlodgeùr] s.| d'n] s. santese, m Cin’nabar, [sinabar] s. cinabro, 
cronologista, m. Charch’-yard, [coiirtsc-iard] 8.| vermiglione, m 


Cin'namon, [sînamotin] 8. cin- 
namomo, m.; cannella, /. 
Cin'namon-treo, {sinamein-tri} 


Chrouolog'io , [cronolédgic}| cimiterio, cimitero, m. 
Chronological, (cronolodgical} |Churl, {ceùrl] s. villano, rusti- 
adj. cronologico. CO, avaro, m. 

Chronologically, {cronolòdgi- Chur'lish, [ceùrlÎsc] adj. rusti-| s. albero della cannella, m 

- calé] ado. in modo cronologico.| co, zotico, taccagno. Cinque, {sinc] s. cinque, m 

Chronol'ogy, ([crdndlodgé} s.|Chur‘lishly, [ceùurlisclé] adv.|Cinque’-foil, [sinc-fauil] s. cin- 


cronologia, /. rozzamente, zoticamente. quefoglie, /. 
Chronom’eter, [cronimetetr] s.| Char’ lishness, [ceùrlisenés] s.|Ci'on, [saieiin] s. pollone, ger- 
cronometro, m rustichezza, zotichezza, f. moglio, m 


Chrys‘alis, (cr¥salis] s. crisa-|Chur‘ly, [ceirld] adj. rustico. ‘pher, (saifetiz) s. cifra, cife- 
idé, Churme, [ceîrm] s. strepito, ro-| ra, f. 

Chrys’ olite, (crisolaite} s. cri-| more confuso, m. Ci’ pher, (saifetir] v. a. & n. cal- 
solito Churn, [cern] s. zangola, f. colare, computare. 

Chryso’ prasus, {crisoprasets} s.|Churn , [celrn] v. a. fare il|Oi’phering,(saifeiring] s. calco- 
crisopazio, m. burro. To, computo, m 

Chub, {cetb] s. ghiozzo, m.|Churn’-staff, [ceùrn-staf] s. ba-|Cir'cinate, [seursinete) v. a. dc- 
(pesce). stoncello da fare il burro, m. | lineare uy circolo. 








CIR'CLE. — 56 — CIVIC. 





Circle, (setirc'l} 8. circolo, cer-|Circum’gyrate,[seirchetimdgai- Ciroumstan’ tially, [seirchetm- 


chio, m.; società, /. rete] v. n. aggirare, attor-| stansciaàlé] adv. secondo le 
Cir’cle, [celirc’ 1} 0. a. cerchiare,| niare. circostanze, casualmente. 
limitare, cignere; - , 0. n. muo- Circumgyra'tion, [seùrcheim-|Ciroumstan'tiate, [seurchéum- 
vere in giro, girare. gairescieln]s.aggiramento,m.;| stansciete] v. a. circostanzia- 
Cir’cled, (setircl'd] adj. circu-| rotazione, /. re, specificare. 

lato, tondo, circolare. Circumja’cent, {setirchéumdgeo- Circumterra’ neous,(seurcheiin- 
Cir'olet, (seiirclet] s. cerchietto, sont) adj. contiguo, circonvi-| tèrenieùs] adj. intorno il mon- 
cerchiello, m no. do, che circonda il mondo. 
Cir’cling, (setireling] adj. cir- Circumlocu’ tion, [seùrchéumlo-|Ciroumval'late, (seiirchéumval- 
colare, rotondo. chiilscietin] 8. circonlocuzio-| ete] v. a. circonvallare, for- 
Cir’ouit, (setirchit] s. circuito,| ne, f. tificare. 

contorno, m. Circumloo” utory, [seùrcheim-|Circumvalla'tion, [selrchéum- 
Circuit, (seiirchit] v.n.circuire,| léchiuteiiré] adj. perifrastico. valesciéun] s. circonvallazio- 
andare attorno. Circammur’ed(setrchéummiur’-| ne, /. 

Circui'tion, [seurchiuiscitun] s.| d] adj. murato intorno. Ciroumvent”, {setircheumvent] 
circuimento, m. Circumnav'igable, [seùrcheim- v. a. circonvenire, ingannare, 
Circu’itous, [serchiuiteiis] adj. navigabi] adj. navigabile in-| insidiare. 

circolare, Ciroumven'tion, (setircheum- 
Circu'itously, [selirchiuitetislé] cirenmnar'igato, {searchéum- vénscieun) 8. circonvenzione, 
adv. circolarmente. navighete] v. n. navigare in-| f.; inganno, m.; insidia, /. 
Cir’cular, (seiirchiular] adj. cir-| torno. Circumven ‘tive, s  ([setirchéum- 
colare, rotondo. Circumnaviga'tion,[selirchéum-| véntiv] adj. ingannevole. 
Circular‘ity, (seiirchiularité] s.| n&vighescièun] s.circonnaviga-Circumvolu'tion, (setirchetim- 
circolarita, ritondezza, f. zione, /. voluscieiin) s. avvolgimento, n. 
Cir’ cularly, [seurchiularlé] adv.|Cireumpolar, (séurcheitimpolar] | Circumvolve’, (setirchéumvol¥] 
circolarmente, in cerchio. adj. circumpolare. v. a. avvolgere. 
Cir’culate, [setirchiulete] v. n.|Ciroumvotation, {seircheîimvo-|Cir'cus, ([seurcheus] s. circo, n. 
circolare, girare attorno, vol-| tescieùnj s. votazione, /. Cist, {sist} s. integumento, m.; 

ersi intorno. Circumro'tatory, {seirchetim- cuticola, /. 


Circulating, [setirchiuleting]] rotatetiré] adj. che gira at- Cis per, (sistetirn}) s. cister- 
adj. circolante; - library, s.| torno. 


libreria circolare, f. Circumsocribe’ , [seurchénm- ott, fait} 8. cittadino, cittadi- 
Ciroula‘tion, [seurchiulesciéun]| scraibe] v. a. circoscrivere ,| nello, m. (velgarism). 
s. circolazione, f. limitare. Cit’adel, [sitadél] s. cittadel- 


Cir'oulatory, [seurchiulatsuré] |Circamsorip’tion, [seiirchéum-| la, fortezza, f. 
adj. circolatorio, circolare; -, s.| scrîpsciéun] 8. circoscrizio-|Ci'tal, [saitàl] Cita’tion, (sai- 


circolatojo, m. ne, /. tescielin] s. citazione; allega- 
Circumam dient, [setircheùm- Circumserip'tive, {seurchéum-| zione, /. 
ambient] adj. circumambiente.| scriptiv] adj. limitativo. Ci'tatory, [saitatetird] adj. ci- 


Circumam’bulate, [seùrchéum- Circumscrip ‘tively, [setrchéum- tatorio. 

ambiulete] v. a. passeggiare| scriptivie) adv. in modo limi-|Cite, [saite] v. a. citare, asso 
attorno. tativo. gnare, allogaro. 
Ciroumambula‘tion[setrcheiim-|Cir’cumspect, [setircheimspéct]}|Cit'er, (saiteir] s. citatore, ac- 
ambiulescietin] 8. passeggiata] adj. circospetto, considerato,| cusatore, m 


attorno, f. cauto, prudente. Cit'ess, [sftes} 8. cictadina, 
Cir'cumcise, [selrcheimsaize] Ciroumspeo ‘tion , [setirchoum- cittadinella, f. (vu/garism). 
v. a. circoncidere. . specscieun] 8. circospezione,|Cith’ern , ([sith*eiirn) s. si- 
Ciroumci’ser, [setircheiimsai- prudenza, /. stro, m. 

zeur] s. che fa la circoncisio-|Circumspec'tive , [setircheiim-| Cit’ izen, [sÎtiz'n] s. borghese, 
ne, circoncisore, m spéectiv] adj. accorto, cauto,| cittadino, m.; fellow -, s. con- 
Circumei’sion, [seiircheimsig- considerato. cittadino, m 

ieũn] s. circoncisione, /. Circumspec tively, [seircheim-|Cit'isenlike, [sitiz" nlaiche] ade. 


Circumduct’, [seiircheiimdeiict]| spéectivic] Cir’oumspectly ,| da cittadino, cittadinesce. 
v. a. annallare, abrogare; con-| [seiircheamspéctlé] adv. ac- Citizenship, [sftiz'nscIp] s.cit- 


travvenire. cortamente, consideratumente,| tadinanza, f. 
Cfreumduc'tion, [selircheim- prudentemente. Cit'rine, [sftrin] adj. citrino. 
dedcsciein] s. abolizione, can-|Ciroumspect'ness, (sciirchetim- ‘Citron, [sitretin] s. cedro, 
cellatura, /. spéctnes) s. accortezza, pru-|Cit'ron-treo, [sitreùn-tri] s. ce 
Circum’ference , [sedrcheimfi- denza, f. derno, cedro, m 

rénse] s. circonferenza, f.; cir-|Cir'onmstance , [seùrcheim-|Cit' ron-water, {sÎtrein-oniu- 
cuito, m stàuse]s.circostanza, /.: evento,! ter] s. acqua cedrata, /. 
Circumferen’tial, (selirchéumfi-} m.; condizione, f.; stato, m m. ‘City, [sité] s. città, /.; freedo® 
rénscial] adj. circolare. Cir’ cumstance »  [seiurchetim-| ofa -, s. cittadinansa, /. 


Cir’cumflex, (seiirchéumflécs) s.| stanse] ©. a. circostanziare, la {[saives] s. pi. porti, 
accento circonflesso, m specificare. m. 

Ciroum’ fluent, [seircheimfluént] Cir'cumstant, [selircheimstànt] Civ” dr (sivet] s. zibetio, =. 
Circum’fluous, [seùrcheimfiu-| adj. circostante. | Civ'et-oat, [sivét cat] s. zibet- 
eus] adj. scorrente intorno. Circumstan’tial , [selrcheum-| to, m. (animale), 

Circumfase’, {seircheumfiuze]| st&nscial] adj. accidentale, ca- Civ’ ic, [sivic] adj. civico, & 
v. a. circonfondere, suale. cittadino. 
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Civil, [s{vil] adj. civile, poli-|Clang’ous,[clingheis] adj.stre- 
tico, cortese; - law, s. legge! pitoso. 
civile, f.;- war, s. guerra ci-|Clank, {clanc] 8. suono acuto, 
vile, f. strepito, m. 

Civil'ian, [sivilian] Civ'ilist,| Clank, [clanc] v. a. suonare, 
(sivilist] s. giureconsulto, m. | tintinnire, strepitare. 
Civility, [sìvÎlite] s. civiltà;/Clap, [clàp]_s. strepito, colpo, 
urbanità, cortesia, f. fracasso, m. 

Civiliza’tion, [sivilizesciéun] s.|Clap, [clap] v. a. battere, ap-| strepito, m. 
civiltà, /.; stato civilizzato, m.| plaudire, applicare; to -hands,| Clause, [clauze] s. clausola, /.7 

Civilize, (sivilaize] v. a. incivi-| picchiar le mani, applaudi- articolo, m.; stipulazione, con- 
lire, coltivare, dirozzare. res to- spurs to a horse, dar} dizione, f. 

Civ‘illy, (sivYlé} adv. civilmen-| di sprone ad un cavallo; fo|Claus'tral, [claustral] adj. clan- 
te, cortesemente. - in, ficcare (vulgarism). strale. _ 

Clack, [clic] s. strepito (vwl-|Clap'per, [clapeùr) s. applau-|Clau'sure, [claiizetire) s. clau- 
garism), nottolino di moli-| ditore, approvatore; (di cam-| sura, /. —— 
no, mt, pana); martello (d'una porta);|Clavated, [claveted] adj. aven- 

Clack, [clic] v. n. strepitare,| battente (di molino), m. te la forma di una clava. 
scoppiare (vulgaris). Clap'perolaw, [clapeurclau] v.|Clav'ichord, [clavicòrd] s. cla- 

Clask'ing, [clichîng] s. strepi-| a. rabbuffare, rampognare. vicordio. na 
to, romore, schiamazzo,m. (vwl-|Clap’ping, (cliping) s. batti-|Clav‘icle, [clavic'l] s. (anat } 
garism). mento, plauso, m. clavicola, /. Le 

Clad, [clid] adj. vestito, coperto|Clare-obscure’,[clore-dbschiiire]|Claw, [ciau] s. artiglio, m.; 
(vedi to Clothe). s. chiaroscuro, m. - | branca, rampa, /. 

Claim, [cleme] s. diritto, m.:|Olar’et, [clàrst] s. claretto, m.|Claw, [clau] v. a. graffiare, 
pretensione; fo lay a - fo a|Clar'ichord, (cliricòrd) s. cla-| sgraffiare, adulare, lusingare. 
thing, pretendere, aver diritto] vicembalo, m. Claw'baok,[clau-bac] s. adulato- 
a qualche cosa. Clarifica‘tion, [clarifichesciein]| re, lusingatore, m. (vulgarism). 

Claim, (cleme] v. a. richiama-| s. chiarificazione, /. Clay, [cleé] s. creta, argilla, ar- 
re, pretendere, arrogarsi; fo -}Olar'ify, (clarifai] v. a. chiari-| giglia, /. . 
ag one’s own, appropriarsi. ficare, chiarire, conciare con|Clay, [clé] v. @. coprire d'ar- 

Claim’able, (clemeabl] adj. che} colla (il vino); -, v. n. chia-| gilla. o . 
può richiamarsi. rirsi. . Clay’-cold, (clé-cold} adj. ina- 

Claim’ant, [clémant] s. pre-|Clar‘ion, [cliriein] s. clurino,| nimato, morto. Lo 
tendente, m. m.; chiarina, /. Clay'ey, [cleé] Clay’ish, [cleish} 

Clam’ber, (clambéur] v. n. ram-|Ola’rionet, [clirieinét] s. chia-| @dj. argilloso. 
picarsi. rina, /. l Clay’-land, (clé-land] s. terra. 

Clai’mer, (cléméur] vedi Clai-|Clar‘ity, [clirité] s. chiarezza,| argillosa,/, = __ 
mant. f. splendore, m. Clayma re, [clémere] s. spada 

Clam, [ciàm] v. a. invescare,|Cla‘ry, [cleré) s. (bof.) schia-| a due manichi. _ 
impeciare. Clay’more, [clemore] s. spada a 

Clam’miness, [(climinés] s. vi- due manichi. _ 
scosita, tenacità, f. Clay’-pit, [clé-pit] s. cava d'ar- 

Clam’my, [climé] adj. viscoso, gilla, /. _ 
tenace. Olean, (cline) adj. & adv. netto, 

Clam‘orous, [climoreiis] adj.| scontrarsi, dibattersi, dispu-| puro, bianco; affatto, intiera- 
“strepitoso, tumultuoso. tare. mente. — 

Clam’orousiy,{climorsuslé]ado.|Clash'ing, [cliscing] s. urto;|Clean, [cline] v. a. nettare, la- 
strepitosamente. contrasto, m.; opposizione, f. | vare, pulire. — | 

Clam’or, (claméur] s. clamore, |Clasp, [clasp] 8. fermaglio ,|Clea’ner, [clineur] s. (rail.) net- 
strepito, grido, m. ganghero, abbracciamento, am-| tatoro della macchina (locomo- 

Clam'or, [climèur] v. n. stre-| plesso, m. tiva), m. cu. 
pitare, gridare; fo - against,|Clasp, [clasp] v. a. affibbiare,|Clean‘lily, [clenlilé} adv. net- 
richiamarsi contro. abbracciare. tamente, pulitamente. 

Clamp, (clamp) s. mezza pu-|OClasp-knife, [clasp-naife} s.|Olean'liness, [clénlinès] s. net- 
leggia, (.; incastro, m. coltello da tasca, m. tezza, pulitezza, purità, /. 

Clamp, [clamp] v. a. inca-|Olasp’-nail, [clasp-nele} s.chio-|Clean'ly, [clénlo] adj. & adv. 
strare. (tribù, /.| do senza testa, m. puro, netto, pulito, elegante, 

Clan, [clin] s. famiglia, razza,!Olass, [clas] s. classe, /.; ordi-| pulitamente, elegantemente. 

Olan’cular, {clinchiulàr] adj.| noe, m. Clean‘ness, {clinenés] s. nettez- 


Clat’ter, [clatelr) s. strepito, 
fracasso, m. 

Clat'ter, [clateùr] v. a. & n. 
strepitare, cicalare. 
Clat’terer, {clàteuretr] s. ciar- 
lone, m. 

Clat’tering, ([clatetiring) «adj. 
strepitoso; -, 8. schiamazzo, 



















rea, /. 

Clash, (clasc] s. urto, fracasso, 
contrasto, m.; differenza, con- 
tesa, /. 

Clash, [clasc] v. n. urtarsi, 


segreto, privato. Class, [clas] v. a. classificare,| za, purità, f. 

Clandes’tine, [clàndéstine] adj.| ordinare. ((sico, m.|Cleanse, {clinze] v. a. purgare, 
clandestino. . Clas’sic, (clisfc] s. autore clas-| purificare. == 
Clandestinely, [clindéstinelé) Clas’sic, [clisic] Olass‘ical, |Clean'ser, [clénzèur] s. purga- 
adv. in modo clandestino. [clasical] adj. classico. tore, m. x 

Clang, [cling] s. suono acuto, |Clas'sically, [clisicilé] adv.|Clean’sing, [clénzing] s. netta- 
romore, m. classicalmente. mento, pulimento, m. 

Clang, [clang] v. n. strepitare;|Classifica'tion [clàsifichesciéun]|Clear, (clire] adj. chiaro, puro, 
suonare. s. classificazione, /. innocente, evidente; -, adv. af- 


fatto, intieramente; to gel - of, 


Clang’or, [clinghèur] s. strom-|Clas'sify, (clisifai] v. a. clas- 
ttata, f. uscire di. 


a, f. sificare. 
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Clear, [clire] v. a. chiarire, pur-| 
‘gare, giustificare, assolvere, 

©, n. divenire chiaro; fo - de-| 
counts, liquidare conti; fo - 
gno dea, pagare 1 suoi de- 
biti; fo - a difficulty, scioglie- 
x0 una difficoltà; (o - the table, 
‘sparecchiare la tavol 
chiarirsi, rasserenarsi. 

Cloar‘ance, {clirinse] a. bul-| 
letta di passaporto, [.; certifi- 
cato, m.; (mar.) spedizioni di] 
dogana, f. pl. 

clesringy [ciring] +, giostié- 
cazione, vindicazione. 
leary, {clirslé} ade. chiara- 
mente, evidentemente. 

, {clirends] s. chia-| 
splondore, m.; nettsz-| 
























ighted, [oli 
adj. perspicace, giudi 
‘Clear sightodnoss ,(clire tàà-| 
be] a perepicacitiintlligen: 
* 


Cleat starch, (clire-stirtsc] o. 


0, [clive]) 
left, cloven) fender: 
dividersi, spaccarsi, attaccarsi 





cio da beccaio, m. 

Clot, [elòf] s. chiavo, /. 

Cloft, [claft] adj. fesso, spac- 
cato (vedi to Cleave); -, 3. fes-] 
sura, apertura, /. 


, (clemensé) s. clo-| 
énignita, 
Gie'ment, {cloméat} adj. cle- 
‘mente, bonigno. 
Cle'mently, (climéntlé} ao. bo- 
nignamento. 
Cler'gy, [cleliràg) s. clero, m.; 
occlosiastici, m. pi. 
Clergyman, '[ciourdgiman) s. 
ocelosiastico, prete, m. 
Clero, [cléric} Clortoal, [clér-| der 
ickI] "Glergical, [cléràgica]] 
adj. chericale. 
rk, [clirc] #. cherico, chie- 

sagristano, scrivano, so-| 
grotario, m. (cherico. 
Clerk like, [clarclaiche] adj. ds 
Gler'kly, [elircl6] adv. dotta-| 















mento. 

— [elircsclp] a. che- 
ricato, m.; carica di scrivano, 
jottrina, 





Cle'vor, [clévoùr] adj. abile, de- 
stro, disposto. 

Clov'erly, [clévéurlé] adv abil- 
monto, destramente, 
Gley‘orness, [cléveiirnés) abi- 
Tita, dostrezza, /. 

Glew, [eta] 4. gomitolo, m; gui- 
Glick, Ferre 
Glick, [alte 
scricchiolare. 





4. saliscendo, m. 
v. w. tintinnare; 






Cltent, [elaiént) 4. cliente, m. 
[Olental, [elaiontal] adj. de 
pendente. 

Cli'onted, ( 
ha do'clienti. 





nti) adj. cho 
[elaiéntectp| s. 


cite elt oun, (eli) e. rupe, 
J. luogo scosceso, m. 


eur ey, (lt) [clife] Clty, [olitte] 
———— 


[eliiméctéric] ou. 
macterical , (claimactérical] 
adj. climaterico. 

Cli‘mate, [claiméte] Ol'matu-_ 
ro, (olaimetsciéure) ¢. clima, 
mi regione, (. 

[Climax [claimics] s. (rh.) gra- 
‘dazione, 

Gimp, (cime via. ier. (clomb; 
‘elomb) rampicare; montare, 
alaro; =, 9. N. i 

i, salito. 
Citmb'r (lamer +. che ram- 
























{elaime] vedi 
» [etinsc] &. bisticcio, 
equivoco, m.; (mar.) maglia, [. 
Clinoh, [cifnsc 









gl 

linen ‘er, (clinscéur) s. rampo-| 

no, rampicone, m. 

(Gling, [cling] ©. n. irr. (ctang,| 

clung clung) appiccarsi, ap- 

aggrapparsi. 

ing 7, {clinghe} adi. viscoso, 

it fe [otinfe) Olin‘Teat, [et 

Clin‘te, [olfate] eli 

Teal! ta cline 

Clink, [clfnc} #. tintinno, tin-| 

tinnio, m. 

link, feline) o. a. fare suona” 
#. tintinnire, risuo- 

nare! 


cu, [oli] 
aoe fettpéur] +, tosatore; 


clippings, Telptags) » pi. to- 
satura, tonditura, 
lis'ter, (elistéur] ‘vedi Clystor. 
Cloak, (cloche} s. mantello; pre- 
testo, m. 
[Glonk, [cléche] v. a. mantella- 
oak bony fara 

By [el ] a. va-| 
Bigi, 5 baule, m ; 4 
(Glock, [clée} +. orologio, oriuo- 
lo, m.; what 0' - is if? che 
ora è? 
|Clock’-maker, {clSe-méchoir] s. 
orinolaio, orologiaio, m.. 
[Ciock’-making, {cléc-méching] 
a. arte dell'orologiaio, f. 
[Clockwork , [elocconéure] 4 
struttura d'un oriuolo, f. 
Clog, Lclod} #. zolla (di terra), 
5 sciocco, babbuasso, m. "| 














. @. tosare, ton-| 





























CLOSET. 
lod, [elsa] v. a. erpicari 
v. n. rappigliarsi, coagularsi, 





(Clod'ay, [clode] adj. zolloso, 
grumoso. 


, [cloa-pite] s. goffo, 

mi testaccia, /. 

Glod'-pated, [cléa-patéay adj. 

jocco, grossi 

(Clod'-poll, [cléd-pole] s. uno 

occa, un imbecille, m. 

Clog, [clog] s. ostacolo; zocco- 
lo, m. 

Glog, [elòg] +. a. imbarazza 
caricare; #. coagularsi. 
unirsi. 

Clogging, [cliging]Clog"ginoss, 
{clogines] s. imbarazzo, m.; 
confusione, [. 

Clog’ey, (clogé] adj. imbaraz- 
zante, incomodo, posante. 
lois tor, [claisteùr]s. chiostro, 
monastero, m. 

Clois'ter, [cladisteîr] o. a. rin- 
chiudere in un convento. 
Olois‘teral, [cladisteiral] adj. 
claustral 
Clois'tered, [cladisteir'd] adj. 
rinchiuso in un chiostro. 
Glois'teross, [clatistourés] 4. 
monaca, f. 

Cloke, [cioche] vedi Cloal 




















Bato, fosco, ose 
= by, molto vicin 







allo 
=, Scrivere stretto; 
zuffa rabbiosa, f. 
camerina non ventilata, /. 
smeather, stampa fosco, 
4, chiusura, 

Chose, Lcloze] ‘conclusione, f.; 











Gloss, Fai 





a.serrare, chia- 
dere, terminare; -, v. n, chiu- 
dersi, riunirsi; accordarsi: fo 
can account, saldare un con- 
to; to ~in, rinchiudere, rinser- 
rare: {o - up, consolidare, ap- 

to > with, venire allo 


0 died, [close -bidid] adj. 

‘stretto nel corpo. _ 

Glose’-fisted, [clise-fistéa] è 
anded, (close-handed} 

spilorcio. 

Closely, [closclé] adv. segrata- 

mente, nascosamente. 

Closeness, (closenes] s. spes 

sezza, densità, chiusura, riser- 

batezza, cantela, /. 

[Glo’ser, [clozeir] 5. concludi- 

tore, finitore, m. 

(Close’-stool, (close-stil} s. seg- 

gotta, /. 

Clo: 



























[eloadt] a. 
camerino, m 
Clos’et, [clozet] v. a. chiudere 


gabinetto, 
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caught) prendere, chiappare,|Cathe'dral, [cath?idrà]] s cat-|Caustic, [caustic] Cau‘stical, 


pigliare, rapire; -, 0. n. irr.| tedrale, /. [cau'stic&]] adj. caustico, cor- 
essere contagioso, comunicar-|Cath'eter, [ca?thitelr] s. (surg.)! rosivo. 
si, arrivare; to - cold, infred-| catetere, m. |Cauterism, [cauterism], s. l'ap- 
darsi, raffreddarsi; fo - fire, ac-|Cath'olio, [cath®olic] adj. catto-! plicazione del cautero, /. 
cendersi, infocarsi; fo - hold of,| lico; -, s. cattolico, m. Cauteriza'tion[cautiraizescieùn] 
impugnare, afferrare; fo - af,|Cathol'icism, [cath*dlisism] se.) s. (surg.) cauterizzare, m. 
acchiappare; fo - wp, prendere,| religione cattolica, /. |Cau'terize, [cautiraize] v. a. 
impugnare. Catkin, ſcàtehin] s. (d0t.) fioc-; (surg.) cauterizzare. 

Cat chable, [c&tscabl] adj. che! chi, m. pl. iCau’tery, [cautiré] s. (surg.) 
può essere chiappato. Cat'ling, [cdétling] s. coltello di! cauterio, m. 

Catch'er, [cAtsceùr] s. pigliato-| notomista, m. iCau’tion, [causcielun] s. pru- 
re, ingannatore, m. Cat-o’-nino tails, [eKt-o-naine-| denza, circospezione, sagacita, 


t 


‘ «Catch’ing, [caAtscing] s. presa,| teles] s. (mar.) frusta, sfer-' f.: avvertimento, avviso, m. 
cattura, /. za, /. \Cau'tion, [causciein] v. a. av- 
Catch’ing, [catscing] adj. con-|Catop’trical, [caétdptrical] adj.: vertire, ammonire. 

tagioso. catottrico. |Cau’tionary, [causcieuneré] adj. 
‘Cat’ chpenny, [catscpéné] s.pub-|Catop'trios, [catdptrica] s. pl. d'ostaggio. 

blicazione senza valore, f. catottrica, /. iCau'tious, (causciéus) adj. pru- 
atch’-poll, (cétscpole) s.sbir-|Cat’pipe, [cAtpaipe] s. fischio, dente, accorto. 

ro, zaffo, m. zufolo, m. iCau'tiously, (causciéuslé] adv. 
Catch’-word, [catsc-ousurd] s.|Cats'-eye, [cats'-ai] s. belloc-; accortamento, sagacemente. 
rimando, m. chio, m. (gemma). Cau’tiousness, [causcielisnés] 
Cat'chup, [catscetip] Catsup,|Cats’-foot, [cats\-fut] s. ederaj s. prudenza, accortezza, circo- 

[catsiip] s. liquore fatto dail terrestre, /. | spezione, /. _ . 
funghi o dalle noci, m. Cats’-tail, [cùte'-tale] 4. fiac-|Cav'aloade, [c&valchede] s. ca- 
Catechet'ical, [catichétical] adj.| co, m. : valcata, f. 

catechistico. Cat’tle, (catl] s. bestiame, m.;;\Cavalier’, [cavalîre] 8. cava- 
Catechet'ically, (cétichéticélé]| pecore,/. pl.; black -, bestie bo-| liere, m. ° 

adv. in forma catechistica. vine, f. pi. Cavalierlike, [cavalire-laiche] — 
Cat'echise, [caticaize] v.a. ca-|Cau'dal, [caudal] adj. apparte-| adv. cavallerescamente. 

techizzare, interrogare. nente alla coda. (coda. Cavalier’ly, [c&valirelé] adv.da 
Cat'echism, [catichism] s. ca-|Cau'date, [caudete] adj. avente; cavaliere; orgogliosamente. 
techismo, m. Cau’dle, [caud'l] #. bevanda!Cav'alry, [tavalrd] s. cavalle- 
Cat’echist, [cAtichist] s. cate-| composta d'orzo e di vino, f. | ria,f. _ 

chista, m. Cauf, (cauf] s. pescaia, /.; ser-|Cave, {cheve] s. cava, spelon- 
Catechistiocal,[catichistical]adj.| batoio, m. ca, f.; antro, m. 

catechistico. _ _|Canl, [caul] s. cuffia, /.; integu-|Cave, [chéve] v. n. dimorare in 
Catechistically, (catichisticilé]} mento, m. una spelonca, cavare. 

adv. in maniera catechistica. |Caul'dron, (cauldréun} s. cal-|Ca'veat, [cheviat] s. avverten- 
Catechu’men, [catichiumén] s.} derone; m. caldaia, /. za, ammonizione, /.; avviso, m. 
catecumeno, m. Cauliflower, [caulifladueir] s.|Mav'ern, [cavetirn] s. caverna, 
Categor’ical, [catigorical] adj.| cavol fiore, m. spelonca, /. . 

categorico. ICaulk, [cauc] vedi Calk. Cav’ernous, [ckivelrneis] adj. 
Categor'ically , [catigoricalé] Cau'sal, [cauzal] adj. causale, cavernoso, cavo. 

adv. categoricamente. causativo. |Cav’esson, [cavéselin] s. cavez- 
Cat'egory, [citigheiré] s. cate-|Causal'ity, [cauzalité] s. causa-i zone, m. (le, m. 

goria, /. lita, /. Caviare’, [chéviere}] s. cuvia- 
Cat’enate, [catinete] v. a. ca-{Cau'sally, [cauzalé) adv. cau-'Cav‘il, [cavil] s. cavillazione, (.; 

tenare, incatenare, legare, con-| salmente, con cagione. Î sofisma, m. 

nettere. [Cau'sativo, [cauzativ] adj. cau- Cav'il, (cAvil] v. a. cavillare, 
€atena'tion, [ctinescielin] s | sativo. criticare. 

concatenazione, connessione, /-\Cau'satively, [cauzativlé] ade.| Cav'iler, [caviletir] s. cavilla- 
Ca'ter, [cheteir] v. n. provve-; in modo causativo. tore, m. ; sofista, m. 

dere, far le provvisioni, pro-|Causa'tor, [cauzeteur] s. causa-|Cav'ilingly, [cévilinglé] ade. 

cacciare. i tore, autore, m. cavillosamente. . 
Ca'terer, (chetéurciir] e. prov-|Cause, [cauze] s. causa, ragio- Cav'ilous, [cAvileis] adj. cavil- 

veditore, m. i ne,f.; motivo, processo,m.; to, loso, sofistico. 
Ca‘toress, {chéteiirés] s. prov-! give -, dar luogo; fo plead a -,\Cav‘illoasly, [civileiislé) adv. 

veditrice, /. difendere una lite, in maniera cavillosa. 
‘Cat’erpillar, [c&toiirpilir] s.!Cause, [cauze] v. a. causare,'Cav‘ity, [cAvité] #s. cavità, f.; 

bruco, m. cagionare, eccitare; f0- sorrow,! buco, m. 
Cat'erwaul, [cétciirotiaul] v. n.| dar dispiacere. iCaw, [caù] ©. n. crocitare, grac- 

miagolare, gnaulare. Cause’less, [cauzelés} adj. sen-| chiare. _ . 
Cates, {chetes] s. pi. vivande| za causa, ingiusto. Cay’man, (cheman] vedi Caiman. 

squisite, f. pl.; cibo, m. Causelessly, (caizeléslé] adv.'Ca’sique, [caziche] s. un cape 
Lat'gut, [catgheiit] s. corda dif senza causa. _ americano. . 

minugia, f. Cau’ser, [cauzeur] s. causatore, Coase, (s18¢] v. a. cessare, di- 
Cathar'tie, [cath*irtic]Cathar-| autore, agente, m. scontinuare; - v. n. desistere. 

tical, [càth?Articil] adj. purga-|Cause'way,Cau'sey, [catizeoué) Censeless, (sisclés] adj. conti- 

tivo. s. marciapiede, m. | nuo, incessante. 
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Coak, (coche) vedi Coke. famiglia, - of paint, mano di|Cock’horse, [céc-hérse] adj. a 
Coal, [cole] s. carbone fossile,| tinta, /.; - of mail, s. giaco, m.; cavallo; trionfante. . 

m.; smail-coal, carbonella; livel fo turn -, voltar casacca. Cock’ish, (cocisc] ad). lascivo. 
coals, bragia; fo carry coals'Coat, (cote) v. a. vestire, co-|Coo'Kle, [coc'}] 8. chiocciola, /. 
to Newcastle, portare legna al] prire. _ (pesce); loglio, m. . 
bosco, portar acqua al mare. |Coating, [coting] s. l'atto dijCoo’kle, [coc']] v. a. piegare, 
Coal, [cole] v. a. fare il gar-| coprire, m. ; rugare; -, v. *. piegarsi, rag- 
bone. Coax, [cocse] v.a.lusingare,ac-| grinzarsi. — . 
Coal’-basket, (cdle-baschét] s.| carezzare._ Cook'led, [cocl'd] adj. turbi- 
paniera da carbone, /. | Coax‘er, [cocseùr] s. lusingato-} nato. ; _ 
Coal’-black, (cole-blic] adj. ne-| re, adulatore, m. Coc‘kle-stairs, [coc'l-steres] s. 
ro come carbone. Coax‘ing, [cocsìng] s.lusinghe,| pl. scala a chiocciola, /. . 
Coal’-box, [cole-bdce] s. cesto| carezze, f. pl.; vezzi, m. pi. Cock’-loft, [cdc-loft] #. solajo, 
del carbone, m.' ° Cob, [còb] s. cavallino forte,| gramajo,m. = 
Coal’-cinders, (cole-sindeiirs] 8.| m.; a rich -, ricco avaro, m. Cock “match, [còc-matsc] s. par- 
ceneri di carboni, /. pl.; pez-|Cob, [cob] v. a. (mar.) batter] tita di galli, /. . 

zetti di carbone estinti, m. P| un marinaro. (to, m. Cock’ney, [cocné] e. goffo; uno 
Coal’-dust, [cole-deùst] s. car-!Cob’alt, [cobaùlt] s. cobal-| nato in Londra, n. 

bone polverizzato, m. Cob”ble, [cobl] v. a. rappezzare,|Cock’-pit, [còc-pit] s. arena 
Coal’ery, [coleùré) s. miniera] rattoppare. dove si fanno combattere i gal- 
di carbon fossile, /. Cob'bler, [cobleùr] s. ciabatti-| li. (. ooo 
Coalesce’, [ccalés] v. n. colle-| no, rappezzatore, imbrogliato-|Cock’s-comb, [còe's-come] s. 
garsi, unirsi. re, m. cresta di gallo; civettino, m. 
Coales’cence, [coalésénse] s.|Cob'iron, [còbaietirn] s. ala-|Cook's'-head, [coc's-h6d] #e. ce- 
coalescenza, /. re, m. drangola, /.; trifoglio, m. 
Coal’-heaver, [cole-hiveir] s.;Cobish’op, [cobisceùip] s. coa-|Cook’sure, {coc-sciure] adj. si- 
facchino (che porta i car-| diutore (d'un vescovo), m. curo, indubitato (vulgarism). 
boni), m. _ Cob’-nut, [còb-néut] s. giuoco|Cock’swain, [cocsuene] s. capi- 
Coal’-hole , {cole-hole] Coal’-, fanciullesco; nocciolo gros-| tano d'una scialuppa, m. 
house, (cole-haduse] s. carbo-| 50, m. Co’coa, [coco] s. cacao, m. 
naja, /. _ Cob’web, [còb-oteb] s. tela del] Coo’tion, [cocsciein] s. cozione, 
Coali‘tion, {coaliscietn] s. unio-| ragno; trappola, /. f.; cocimento, m. 

ne, connessione, f. Cob'webbed, [còb-oieb'd] adj.|Cod, [cod] s. guscio, baccello, 
Coal’man, [coleman] s. carbo-| coperto di ragnotela. merluzzo (pesce) m. 

najo, m. Coch’ineal, {coscinile] s. cocci-| Code, [code] s. codice, m. 
Coal’-merchant , [cole-meùrt-| niglia, /. Cod'-fish, (cod-fisc}] s. merlux- 
ciant] s.mercante di carboni,m.|Coch'leary, [còcliré] adj. spi-} 20, m. 

Coal’-mine, [cole-maine] Coal’-| rale, turbinato. Cod’ger, [còdgetr] e. avaro, m. 
pit, [cole-pît] s. miniera di/Cook, [còc] s. gallo, m.; can-|Cod'icil, [cddisil] s. codicilla, 
carbone, /. nella (di condotti); forma d'an| m.(aggiunta al testamento). 
Coal’-scuttlo, [cole-sceùt]] s.| cappello), /.; ago della bilan-|Codille’, (codil) s. codiglio, m. 
secchia da carbon fossile, /. | cia, gnomone, stilo, cane (d'uno|Cod”le, [cod'I] v. 4. bollire, cuo- 
Coal’y, [colé] adj. pieno di car-| schioppo), m.; - of hay, s. bica| cere 

bone. di fieno, /. Coding, [codling} s. picco 
Coapta’tion, [cosptesciein] s.|Cock, [cdc] v.a.innalzare, mon- merluzzo, m.; mela da lessa- 
aggiustamento, m. tare; -, v. n. fare il grande,| re, /. _ 

Coaret’, (coarct] v. a. coartare,| gonfiarsi. Coef'ficacy, [cosficasé] =. coope- 
ristrignere. _ Cockade’, [còchede] e. fiocco, m.;] ramento, m. _ 

Coarcta’'tion , [coarctescieùn]| coccarda, /. Coeffi’ciency, [coefisciensé} s. 
s. coartazione, /.; ristrigni-|Cock’atoo, {còcatù] s. specie di] cooperazione, / 

mento, m. pappagallo /. Coeffi ciont, [coefisciént]s.(alg.) 
Coarse, [corse] adj.grosso,gros-|Cock'atrice, [còcatraise] s. ba-| coefficiente, m. 

solano, sgarbato. silischio, m. Coemp'tion, [coémpsciéun) s. 
Coarse‘ly, (corselé] adv. grosso-|Cook’-boat, [còcbote] s. bar-| compra reciproca, /. 

lanamente, rozzamente. chetta, /. Coe’qual, (coiqial]) adj. coe- 
Coarse’ness, [corsenés] s. ru-|Cock’-brained, [còc-bren'd] adj.| guale. . 

videzza, rozzezza, /. volatile, temerario. Coequal'ity, [coiqiiolité) s.oqua- 
Coast, [coste] «. costa, /.; li-/Cock’-breth, [céc-brauth*} se.| lita, /. 

do, m. _ brodo di gallo, m. Coequal'1y, [coiqlialé] adr. coe- 
Coast, [coste] v. n. costeggiare,|Cock’-crowing, [còc-croing] ¢.| gualmente. 

andar lungo le coste. canto del gallo, m. Coerce’, [coetirse} v. a. restri- 
Coas'ter, [costeùr] s. costeggia-|Cook’er, (cochetir] e. chi ama ij gnere, reprimere. 

tore, pilota costiere, m. combattimenti dei galli. Coer’cion, [coelrsciéun] e. co- 
Coast‘ing, [costing] s cabot-|Cock’er, [còchoùr} ». a. acca-| strignimento, raffrenamen- 
taggio, m. rezzare. to, m. 
Coast'ing-pilot, [costing-pai-|Cock'erel, [còcherél] e. gallo|Coer'cive, (cOeirsiv] adj. cosr- 
lett) s. piloto costiere, m. giovine, m. citivo. , 
Coat, [cote] s. vestito, abito, m.;|Cock’ering, [cdchéuring] s. ac-|Coer'cively, [coeursivié] adj. in 
gonnella, f.; sajo; tosone, vel-| carezzamento, m. modo coercitivo. 

, m.; great -, s. soprabito, m.;|Cook fight, [coc-fuite] s. batta-|Coessen'tial, [coésénscial] adj. 

- 0f arms, 2 € arme, insegna di' glia di galli, /. della medesima essenza. 
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Coeta'neons, {coitonieis] adj.|Co’gitative, [codgitativ] adj.|Coin, [coin] v.a. battere mone- 


coetaneo. pensieroso, meditativo. ta, coniare. 
Coeter'nal, [coitelirnàl]] adj. {Cog'nate,[cognéte)adj. cognato. |Coin’age, [coindge] s. mone- 
coeterno. Cogna'tion, [cognesciein]s.co-! taggio, m. 
Coeter'nity, [coitetirnité] s.| gnazione, parentela, affinità, (.|Coinci'de, {cofnsaide] v.n.coin- 
coeternità, f. Cogni’tion, (cdgniscieiin] s. co-| cidere, concorrere. 
Coe'val, [coival] Coevons, [c01-| noscenza, /.; convincimento, m.|Coin'cidence , [cofnsidènce] 
véus]) adj. contemporaneo. Cognitive, [cògnitiv] adj. cono-| Coin’cidenoy, [coinsidensé] s. 
Coexist’, [coègzist] v. n. coesi-| scitivo, che ha il potere di co-| coincidenza, f.; rincontro, m. 
stere. noscere. Coin’cident, {coinsidént] adj. 
Cooxis’tence, [cosgristénse] s.|Cognizable, [cdnizabl] adj. che| coincidente. 
coesistenza, f. può essere provato od esami-|Coin'cider, (coinsaideur] s. uno 
Coexis'tent, [cosgzistént]) adj.| nato. che coincide, m. 
coesistente. Cog’nizance, [cònizanse] s.co-|Coin’ér, [c@ineur) s. monetiero, 
Coextend, {[coécsténd] v. @.| noscenza, notizia, marca, /.; to] battinzecca,-m. 
coestendere. take - of a thing, prender co-|Coin"ing, [coining] s. monetag- 
Coexten’sion, [coscsténscietin]} gnizione di qualche cosa. gio, m. _ 
s. coestensione, /. Cognom'inal, [cògnéminà]] adj.|Ceis'tril, [coistril]] s. falcone 
Cooxten’sive, (codcsténsiv) adj.| cognominato. codardo, m. 
coestensivo. Cognomina’tion , {[cògnòmine-|Coit, [coit] s. morella; to play 
Coffee, [còfi] s. caffè, m. scietin) s. cognominazione , /.;| at -8, giuocare alle morelle. 
Cof fee-berry, [cofi-bèré] s. caf-j soprannome, m. Coi’tion, {colscieun}] s. coito, 
fe, m. Cognos’cence, [cignòsense] s.| accoppiamento, m. 
Cof fee-cup, [còfi-chéup] s.taz-| conoscenza, scienza, /. Coke, [coche] s. carbone estin- 
za da caffè, /. Cognoz'cible, [cognòsibl] adj.| to, m. 
Coffee-house, [còfihaotse] s.) conoscibile. Col'ander, {chéulàndeùr] s. co- 


caffè, m.; bottega da caffè, /. |Cognos'citive, [cògnòsitiv] adj.| latojo, setaccio, m. 
Coffee-man, [cofi-min] s. caf-| conoscitivo;- faculty, s. facoltà|Cola'tion, [colesciein] #. filtra- 


fettiere, a. conoscitiva, f. zione, f.; filtro, m. 
Cof fee-pot, [còfi-pot] s. caffet-|Cohab'it, (cohabit) v. n. coabi-|Col'ature,[còlatciure] s. colatu- 
tiera, /. tare, vivere insieme. ra, filtrazione, /. 
Coffee-roaster, [còfi-rosteir]|Cohab'itant, [cohabitànt]s. coa-|Colbertine', [colbértaine) s. spe» 
s. tamburo da arrostire il caf-| bitatore, m. cie di nastro, m. 
fè, m. Cohabita‘tion, [cùhabitesciein]|Cold, [cold] adj. freddo, indif- 
Cof fee-room, [còfi-rum] s. sala| s. coabitazione, f. ferente, riserbato; - bdiood, s. 
comune in un albergo. Coheir’, [coere] 8. coerede, m. | sangue freddo, m.; indifferen- 
Coffee-table, [cofi-tebl] s. ta-|Cohel'ress, [coerés] s. coerede,| za, /.; to de -, avere freddo; fo 
vola da caffè, /. compagna nell' eredità, /. grow -, raffreddarsi; -, s. fred- 


Coffee-tree, [còfi-tri] s. caf-|Cohere’, [cohire] v. n. aderire;| do, m.; freddezza, f.; fo catch 
fe, m. esser conforme, convenire, af-| a -, infreddarsi. 

Cef' fer, [còfeur] s. cofano, m.| farsi. Cold’blooded, [cold bleidéd] 
cassa, f.; forziere, m. Cohe’rence, (cobirénse}] Cohe’-| adj. freddo, disappassionato. 
Cof'fer, [còfeur] v. a. incas-| rency, [cohirnsé] s. coerenza, | Cold’-hearted,[cold-hartedJadj. 

sare. connessione, /. freddo, insensibile. 
Cofferer, [cofeuréur] s. teso-|Cohe'rent, [cohirènt]} adj. coe-|Cold'ish, [coldisc] adj. alquanto 
riere dell'erario. rente, consistente. freddo, freddiccio. 
Cof fin, [cofin] s. bara, f.; cata-|Cohe'sion, [cohigein] s. coe-|Cold’ly, [coldlé] adv. fredda- 
letto, m. sione, f. . mente. 
Coffin, (cdfin) €. a. porre nel/Cohe'sive, [cohisiv] adj. ade-|Cold'ness, [coldnòs] #. freddez- 
cataletto. rente; glutinoso. za, indifferenza, /. 
Cof fin-makor, [cdfin-méechéur] | Cohe’siveness , (cohisivnés] 8.|Cole, [cole] s. cavolo, m. 
s. facitore di cataletti, m. coerenza, union, /. Coleop’terous , [coleoptereis] 
Cog, [cog] #. piccola barca, (.;|Co'hobate[cohobete]v.n.(chym.)| adj. coleottero. 
dente (d'una ruota), m. distillaredi nuovo, rimescolare.|Coleop'tera, (coleoptera] s. co- 
Cog, [cog] v. a. adulare, lusin-|Cohoba'tion, [cohobesciein] s.| leotteri, m. pi, 
gare; fo - the dice, impiombare| rimescolamento, m. Cole’-seed, [cole-side] s. seme 
i dadi. di Co’hort, [cohòrt] s. coorte, /. di cavolo. 
Co’genoy, [codgénsé] s. forza,|Cohorta’tion, [cohdrtesciéun) | Cole’ wort, [cole’otiert] s. cavolo 
ragione, f. 8. esortazione, /.; stimolo, m. | verzotto, m. 
Co'gent, [codgént] adj. potente, |Coif, [coif] s. cuffia, /. berretti-|Col'ie, [colic] s. colica, /. 
energico. no, m. Collapse’, [colàpse] v. n. cadere 
Co’gently, [codgentlé] adv. ir-|Coif'ed, [coif'd] adj. coperto con] insieme. 
resistibilmente. cuffia. Col’lar, (còleùr] s. collare, col- 
Cog ger, [cògheùr] s. adulatore,|Coif'fure, {coifiure] 8. acconcia-| laretto, m.; - of brawn, pezzo 
lusingatore, m. tura di capo, /. di carne salata, f.; capo fred- 
Cog’ging, [céghing) s. adula-|Coigno, {coin] vedi Coin. do, m. 
zione, lusinga, /.; inganno, m.|Coil, [coil] s. strepito, romore,|Col'lar, [cdòletr] ©. a. prendere 
Co'gitate, [codgitete]v. a. cogi-| garbuglio, m. al collare. _ 
tare, pensare, ruminare. Coil, [coil] v. a. raggomitolare.|Col'lar-bone, [còletr-bone] ⸗. 
Cogita’tion, (codgitescieun) s.|Coin, [coin] s. moneta, f.; dana-| (anat.) clavicola, /. 
pensiero, m.; meditazione, /. | ro, conio, angolo, m. mollate’, [cdlete] v. a. conferiroz 
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comparare, conferire un bene-|Colliquefac’tion , [cdliqiifac-|Col’orable, [chéuletrabl] adj. 


ficio ecclesiastico. scieùn] s. colliquamento, m. spezioso, plausibile. 
Collat’eral, [colàteril]] adj. col-/Colli’sion, [còligetin] s. colli-|Col’orably, [chéuléurablé] adr. 
laterale. sione, f.; concorso, m. speziosamente, plausibil mente. 
Collat'erally, [cdlateralé] adv.| Collocate, [còlochete] ©. a. col-|Colora’tion, [coloresciéun] s. 
in linea collaterale locare, porre. colorazione, /.; il colorare, m. 
Colla’tion, [colescieiin] s. colla-|Colloca’tion, {còlochescietn] s.|Colored, [cheùleùr'd] adj. colo- 
zione, colezione, f. collocazione, /.; collocamento,| rato, colorito, tinto. 
Colla’tor, [coleteiir] s. collato-| collocare, m. Colorific, [cdlorific] adj. colo- 


re, m. (commendare.|Collocu'tion, [còlichiuscietn] s.| rante. 
Collaud’, [còlaud] s. collaudare,| conversazione, conferenza, f. {Col'oring, (chéuléuring] s. co- 
Colleague, [còlighe] s. collega, |Col'lop , [còleip] s. fetta dil lorito, coloramento, m. 


compagno, m. | carne, f. Colorist, [cheùuleùrist] s. colo- 
Colleague, [(cdlighe] v. a. col- Colloquial, (cdloquial] adj. ap-| rista, m. 
legare, congiugnere. partenente al colloquio. Colorless , [chéulerlds] a’ 


Col’leagueship , {colighescfp] Colloquist, [còloquist] Collo-| senza colore; trasparente. 
s. collegamento, m.; associa-| cutor, [còlochiuteir]} s. quello|Colosse”, [colisé] s colosso, m. 


zione, /. che parla in un dialogo. Colosse’an, (colosian] adj. .a- 
Col’leot, (coléct] s. colletta, f. 'Col’loquy, (cdlécoaé) s. collo-| lossale, gigantesco. 
Collect’, [colé-t] v. a. raccoglie-| quio, m.; conferenza, /. Colos’sus, [coloseds] vedi Cc- 
re,fare una colletta, compilare; |Collucta’tion, [còleictescieùun]| losse. 

to - one's self, raccogliersi. | s.combattimento,m.;disputa,/.|Colt, [colt] s. puledro, poledro, 
Collecta’neous, [colécteniels] Collude’, (cdlifide}] v. n. collu-| pazzarello, m. 

adj. raccolto insieme. dere, ingannare, /. Colt, [colt] v. n. scherzare, tre- 
Collec’tedly, [cdléctédlé] adv. Colluder, [còliudeir] s. ingan-| scare. 

collettivamente. | natore, m. Col’ter, [coltetr] s. coltro, vo- 
Collec’tedness, [còléctédnés] s.'Colluding, (còlluding] s. in-| mere, m. 

raccolta, unione, f. | ganno. Colt’ish, [coltisc] adj. dissoluto, 
Colleo’tion, (colécscietin] s. col- Collusion, (coliigein] s. collu-| stravagante. 

lezione, raccolta, /.; estratto,m.! sione, f.; inganno, m. Coltishly, {coltisclé] adv. dis- 
Collecti'tious, [coléctiscieis]:Collu’sive, [còliusiv] adj. col-] solutamente, stravagantemen- 
adj. collettizio. | lusivo. te. 

Collec’tive, [cdléct¥v} adj. col-|Collu’sively, [cdliusivlé] adv.|Colt’s’-foot, (colt's-fat] s.(30!.) 
lettivo, aggregato. collusivamente. unghia cavallina, /. 
Collec’tively , (coléctivld] adv.|Collu'sory, {[cdliiséurd] adj.|Colt’s’-tooth, [colt's-tuth®] s. 
collettivamente. collusivo. dente di latte, m.:frascheria, f. 


Colleo’tiveness, [còlèctivnès] s.|Col'ly, [còlé] s. faliggine, /.;!Col‘ubrine, (coliubraine] adj. di 
raccolta, /. nero, m. serpe; astuto. 
Colleo’tor, (coléctetir] s. collet-|Colly’rium, [còlirietm] s. (med.)/Ool’ambary, [chleimbaré] s. co- 


tore, cassiere, m. collirio, m. lombaja, /.; colombajo, m. 
Colleg’atary, (colégatiré] 3. col-| Colocynth, [colosinth®] s. pomo|Col'umbine, [coleiimb.ine] s. 
legatario, m. amaro. colombina, /. 
Col’lege, [còlèdge] s. collegio, |Co'lon, [colin] s. due punti, m.|Col'umn, (coletim] s. colonna, /. 

m.; congregazione, f. pt.; (anat.) colon, m. Colum’nar, [coleamnar] adj. di 
Dolle’gial, [célidgial] adj. colle-|Cel'onel, (cheiirnél] s. colonnel-| colonne. 

giale. lo, m. Colures’, [coliures] s. pi. (cetr.) 
Colle’gian, [còlidgiAn] s. mem-|Colonel’cy, [cheiirnelsé] Ool’-| coluri,m. _ 

bro d' un collegio, m. onelship, (chetirnélscip]s. gra-|Co’ma, [coma] s. letargia, /.: 
Colle’giate, [colidgiote] adj. col-| do di colonnello, m. stupore, m. _ 

legiato, d'un collegio. Colo’nial, (colonial) adj. colo-| Comate’, [comete] s. compagno, 
Collet, [colèt] s. castone; colla-| niale. associato, m.; adj. palloso. 

retto. m. Colonist, [cdldnist) s. colono, m.|Comatose”, [comatoze] adj. le- 
Collide’, [còlaide] v.a.collidere, | Colonization, [còlonaizescietin]| targico. 

percuotereinsieme, schiacciare.| s. il formare colonie. Comb, {come} s. pettine, m.; 


Col’lier, [colieir] s. carbonajo,! Col'onize, {còlonaize] v. a. for-| stregghia, /.; favo, m. 

m.; barca carbonaja, /.; vascello! mare colonie, popolare di abi-|Comb, [come] ©. a. pettinare, 
da carbone, m. tanti. strigliare, stregghiare, scar- 

Col‘liery, [colielré] s. miniera|Colonnade”, [cdlénede] s. colon-| dassare, cardare; fo - one's head, 
di carbone, f. nata, /. pettinarsi. 

Col’liflower, [còlifaour] s. ca-|Col’cny, (cdloné] s. colonia, . |Com’bat, [chéumbit] s. combat- 
volo fiore, m. . Colcph’ony, |cdléfoné] s. colo-| timento, m.; battaglia, /. 

Col’ligate, [còlighete] v. a. le-| fonia, /. Combat, (chéumbat] v. a. 4 6. 
gare insieme. Coloquin’tida, [coloquintida} s.| combattere, oppugnare. 
Colliga’tion, (cdlighescieiin] #.} (80f.) colloquintida, f. Com'batant, [cheimbatint! 5. 
collegazione, concatenazione, { |Col'orate, [cdlorete] adj. colo-| combattente, combattitore. =. 
Colliq’uable , [còliqiabl] adj.| rato, tinto. Comb'-brush, [come-broiisc; !- 
colliquativo, liquefattivo. Col’or, (cheiletir] s. colore, pre-| scopetta, f. - _ 
Col'liquate, [còliquete] v.a. dis-| testo, m. apparenza, /.; -s. pi.|Comb'-case, [come-chése} 8. pet 
solvere, liquefare. insegna, bandiera, f. tiniera, f. 

Colliqua’tion, [coliquesciein] s.|Color, [cheùler] v. a. colorare;|Com’ber, (cimeiir] 2. pettine: — 
colliquazione, liquefazione, /. | scusare ;-, 0. ®. divenire rosso.| re, scardassiere, cardatore, ®- 











COMBI’NABLE. — 63 — COMMEN’SURATE. 





Combi’nable, [combiinabi] adj.|Com'edy, [còmidé] s. comme-| adj. guonto la forza di un co- 
che si può combinare. ia, f. n mando. _ 
Combination, [còimbinescieùn]|Comeliness, [cheumlines] s./Comman'der, [cOmandeiir] 84. 
s. combinazione; trama, /. grazia, vaghezza, /. . comandante, capo, m. 
Combine’, [cOmbaine} v. a. com-|Come'ly, {cheimlé] adj. grazio-| Comman'dery, [comandeiré] s. 
binare, unire; -, v. a. associar-| so, decente; gentile; -, adv.| commenda, /. _ 
si, unirsi. graziosamente, decentemente, Command’ing, (cOmanding]adj. 
Comb'ing-cloth , [comÎng-| gentilmente. comandante, di guardia; -, s. 
clauth®] a. mantellina, /. Com’er, (cheimeùr] s. uno che| comandamento, m. 
Comb'less, [comelès] adj. senza] viene; new -, s. forestiore,m. |Comman'dingly, [còmandingl]é] 
cresta. _ Comes'tible, [comestibl] adj.) adv. in modo comandante. 
Comb’-maker, [come-mécheur]] commestibile. Command’ment, [cOmandmént} 
8. pettinagnolo, m. Com’et, [comét] s. cometa, /. s. comandamento, m. 
Combur’gess, [c5imbeùrdgés] e.|Com'etary,[còmetare]Comet'ic,: Comman’dress, [comandrés] s. 
concittadino, m. {cOmétic] adj. cometario donna sovrana, /. 
Combus'tiblo, [cimbelistibl] adj. Cometo graphy, [comitografé] Commate'rial, (comatirial] adj. 
combustibile. 8. cometografia, /. ella medesima materia. 
Combustibility, [còmbelstibili-|Com'fit, (cheiimfit] s. confetto, |Commaterial'ity[còmatirialité] 
té] Combus'tibleness, _[cdm-| m.; conserva, /. s. medesima materialità, f._ 
beiistiblnés] s. combustibilita,/. | Com’fit, [cheiimfit] v. a. confet-|Commeasurable, [cimméziùre- 
Combus'tion , (còmbeùstciein]| tare. oo _ | abl] adj. commensurabile._ 
8. combustione, abbruciamen-|Com’fit-maker, [cheumfit-me-|Commem'orate, [comémorete} 
to, m. cheur] s. confettiere, confet-| v. a. commemorare, celebrare. 
Combustive, {còmbustiv] adj.) tatore, m. Commomora‘tion , [còmémore- 
atto a prendere fuoco. Com’fiture, {chemfitcieùr] s.| scieîin] s. commemoramento, 
Come, ſcheũm] v. n. irr. (came;| confettura, conserva, /. m.; ricordanza; celebrazione, f. 
come) venire, pervenire, avve-|Com'fort, {cheimfeirt] s. con-'Commem'’orative,[còmmémora- 
nire, arrivare; fo -, in futuro;| forto, ajuto, m.; consolazione, | tiv] Commemoratory, [com- 
time to -, tempo a venire, il fu-| ricreazione, f. | mémorateuré]adj. commemora- 
turo;to- to life, riprender vita;|Com’fort , [cheumfeùrt] v. a. tivo. 
to - to one's self, ricuperare gli] confortare, ristorare. Commence’, (cOménse] v. a. & 
spiriti; to - to nothing, fallire;|Com’fortable, [cheùumfetirtabl]} #.cominciare, entrare, avviare. 
to - to pass, arrivare, succede-| 44). confortevole, confortativo,' Commence’ment{coménsemént] 
re; fo- near, accostarsi; fo -| grato. ls, cominciamento, principio, m. 
short, esser inferiore, mancare; |Com'fortableness, [chéumfénr-|Commend”, [còménd'] v. a. com- 
fo - about, avvenire, cambiare;| tablnés] s. confortazione, /.;! mendare, raccomandare, loda- 
fo - after, seguitare, succedere;| conforto, ristoro, m. re; approvare. 
to - again, ritornare, rivenire;|Com'fortably, (chèumfetrtablé] | Commend’able, [comandabl]adf. 
fo - along, venire, venire via;| adv.in modo confortativo, lie-| commendabile, lodevole. 
fo - asunder, separarsi; fo - at,; tamente. Commendableness, [còmenda- 
pervenire, ottenere; to - away,|Com’forter, (cheiimféurteiir] s.; binés] s. lodabilità, f. 
venire via, partire; fo - by, pas-: confortatore, consolatore, m.;{Commend'ably, [céméndabdlé} 
sare; to - down, venire giù,| the Comforter, lo Spirito San-| adv. commendabilmente. 
scendere; to - forth, provenire.| to, m. ICommen'dam, [cdméndam] s. 
procedere; fo - forward, avan-|Com'fortless, [cheumfetrt]ès]} commenda, /. 
zare, profittare; fo - from, ve-! adj. senza conforto, senza con-|Commen'datary, [còméndataré] 














nire da; fo - in, entrare; fo -| solazione, desolato. | s. commendatario, m. 

in to, unirsi, consentire; fo -:Com'ic,{cimic] Com’ical, [com-|Commenda'tion{comendesciein] 
info, entrare; to - info thei ical} adj. comico, faceto. s. commendazione, m.; racco- 
world, nascere; fo - of, discen-|Com'ically, {comicale] adv. fa-| mandazione, /.; -s, pl. bacia- 
dere, trarre origine; fo - 0/f,| cetamente. mani, complimenti, m. pi. 
cascare, seappare,sviarsi,spac-;Com'icalness, [cdmicalnés) s.|Commendator, [coméndeter] 


ciarsi; fo - off from, lasciare;! facezia, piacevolezza, /. j s. commendatore, m. 

to - om, avanzare, avanzarsi,jCom'ing, [cheùming] adj. ve-|Commen'datory, (cOméndatoré] 
prosperare, profittare; fo - 0ut,i gnente, futuro; - forth, nascen-j adj. commendatizio. 

uscire, apparire, essere pubbli-| te, futuro; -, s. venuta, /.; arri-!Commen'der s (coméndeiir] s. 
cato, spuntare; to - owt with,! vo,m.; - in, s. entrata, rendi-| commendatore, lodatore, m. 
discoprire, rivelare; fo - over,i ta, f. Commen'sal, [coménsàl] 3. com- 
traversare; fo - over one, per-!Com'ity, [còmité] s. cortesia,| mensale, m. 

suadere; to - to, consentire; to| civiltà, gentilezza, /. Commensal‘ity, [comensalité]s. 
- to and fro, andare qua e là; Comma, [coma] #. virgola, /. stare alla medesima tavola, m. 
fo - together, unirsi; maritarsi; Command”, (cOmand] s. coman-|Commensurabil‘ity , [comèn- 
to - together again, rigiugner-| do, ordine, oe I am at your >| siùrabilité] 8. commensurabi- 
si; fo - up, montare, spuntare;| sono a sua disposizione. lità, /. 

to - up to, to-up with, acco-|Command”, [comand] v. a. co-|Commen'’surable[còmensi arabi] 
stare, raggiugnere; fo - upon,: mandare, ordinare; -,v. n. avo- adj. commensurabile. 

assalire, sorprendere. : re il comando. Commen’surableness, [còmen- 
Come, (cheiim] inf. su! via! ani-| Commandant s [cémandant] ¢.| siurablnés] vedi Commensura- 
mo! comandante, uffiziale coman-| bility. 
Comedian, [comidian] s. com-| dante, m. Commen’‘surate, [cjménsiurete] 
mediante; attore, m. | Comm ‘andatory[cimandatéuré] adj. proporzionato, eguale. 





COMMEN’SURATE. — 04 — COMMUTATION. 








Commensurate, [c6mensiureté] Commis’sion, [cOmYecieiin) v. a.|Com'monplace, [cometinplese] 
v. a. commensurare, proporzio-| commettere, delegare, autoriz-| s. soggetto ordinario, m. 


nare. zare. Com’monplace, [comeinplese] 
Commen'’surately, [còménsiu- Com’missionate, ([cdmisciein-| v. a. ridurre a metodo. 
retelé] adv. proporzionata-| ete] v. a. autorizzare. Commonplace , [cometinplose] 
mente. Commis’ sioner, [cOmiscYetinetr]| adj. ordinario, triviale. 
Commensura'tion, [coménsiu-| s. commissario; magistrato, m.|Com'monplaee-book, [cdmein- 
rescieùn] 8. proporzione, /. Commis’sure, [cimIscieir] 8. plese-buc] 8. album lettera- 
Com’ment, [coment] s. comento,| commessura, f. rio, m. 
m.: glossa, /. Commit’, [comit] ©. a. commet-| Com’mons, [cimeins] s. camera 
Comment’ » [coment] v. n. com-| tere, sfidare, dare in custodia;| bassa, camera de'comuni; ple- 
mentare, glosare. to - one's self to, v. n. rimet-| be, f.; the commons, i membri 
Com’ mentary, {(còomentaré] s.| tersi della camera dei comuni; s. pl.; 
esposizione, annotazione, /. Commit’ment , [commitment] doctors’ commons, n. collegio di 
Commenta'tor, [coménteteir] Com'mittal, [c3mîtàl) 8. im-| diritto romano; #.; commons, 
Commen'ter, {comentelr] co-| prigionamento, arresto, m mensa dei collegiati, tavola, 
mentatore, glossatore, m Commit’tee, [còmiti] 8. dele- f.; cibo, m.; pietanza, /. 
Commenti ‘tions [coméntiscietis] gazione, /.; commissarj, m. pi. Com’ menweal, [coméunouile] 
adj. inventato, falso. Committeeship, [comYtiscip] s.| Com’ monwealth s (coméun- 
Com'merce, [céméurse] s.com-| l' uffizio di commissarj. oùelth*] s. repubblica, /. 
mercio, negozio, m Commix’, [comics] v. n. mi-|Com’morance , [cOmoranse} 
Commerce’, [comeiirse] v. #.| schiare, mescolare. Com’morancy, [cOmoranse) s. 
aver commercio, trafficare. Commix'tion, [comfcstiéun]} #.| abitazione, dimora, /. 
Commer’ cial, (comeiirscial] adj. commistione, f.j mescolamen-|Qom’morant, [cOmorant] adj. 
di commercio, commerciale. to, m. commorante, dimorante. 
Commercially, [cémeirscialé]|Commix’ture, [cimfcstchéur] s.|Commo’tion , [cOmosciciin] s. 
adv. in modo commerciale. commischiamento, m.; mesco-| commovimento; tumulto, m 
Com’ migrate, (comaigrete] v.n.| lanza, mistura, /. (fia, /.] Commo'tioner, [comoscisanetir] 
migrare insieme. Commode’, [commode] s. cuf-| s. commovitore, m 
Commigra'tion[còmaigresciein]|Commo'dious, (cémodieiis] adj.|Commove’, [cimiuve] ©. a. com- 
8. migrazione, /. comodo, convenevole, _agevole. muovere, disturbare, agitare. 
Commina’ tion, [cominescieùn] Commo‘diously, [còmodieislé]| Commune’, [còmiune] v. n. con- 
8. minacciamento, m.; minac-| adv. comodamente. ferire, discorrere. 
cia, f. (adj. minacciante. Commo’‘diousness, [còomodieis-|Communicabil'ity, [cOmiduica- 
Commin’ atory, [cominatéuré]| nès]s. convenevolezza, f.;gua-| bilité] s. comunicabilità, f. 
Commin’gle, [còmingi] v. a.) dagno, agio, m Commu'’nicable , (cdmianicabl] 
commischiare, mescolare ; -,|Commod ‘ity, [cémddité] 8. co-| adj. comunicabile. 
v. n. commischiarsi, unirsi. modo, vantaggio, profitto, m.;|Commu‘nicant , [còmiunicant] 
Comminute’, [cominitite] v. a.i mercanzia, /. 8. comunicante, m. 
polverizzare, sminuzzare. Commodore’, [cimodore] 8. co-| Comma ‘nicate, [comiunichete] 
Comminu'ible, [cominiuibl] adj.| mandante d' una squadra, m v. @. comunicare, far partecipe, 
polverizzabile. Com’mon, [(céméun) adj. comu- compartire; -, 0. n. comuni- 
Comminu'tion, (cOminidsciciin]} né,ordinario, volgare;- cowncil,| carsi. 
8. polverizzamento, m 8. consiglio della città, /.; -/Communica'tion, {cdmiuniche’ 


Commis’erable , [comizeirabl] law, s. diritto comune, 8.;/ scieiin] #. comunicazione, con- 
adj. commiserabile, degno di| = people, 8. popolazzo, m.; -| ferenza, /.; commercio, m 
pieta. sewer, s. fogna, cloaca, /.; -|Commu ‘nicative,[còmiunicatir] 

Commis’orate, [comizeurete] v.| price, 8. prezzo corrente, m.; -| adj. comunicativo, famigliare. 
a. commiserare, compatire. soldier, s. soldato semplice, m.;|Commu ‘nicativenesa, (comiuni- 
Commis ‘erating|comizeiireting] - talk s. voce comune, /.;-, s.| cativnés] s. natura comunica- 
adj. compassionevole, miseri-| pascolo comune, m.; in -, in} tiva; franchezza, / 
cordioso. comunità. Communicatory, {còmiuniche- 

Commisera ‘tion, [còmizeùre- Com ‘monable, [còmelnabl] adj. | tetiré] adj. che da conoscenza. 
scieùn] /. commiserazione, pie-| tenuto in comune. Com’munion, [còmiuniein] s- 
ta, /. Com’menage , (cOmeiinedge) s.| comunione, società, corrispon- 
Commiserative, {cOmizetirativ]| diritto di pascere, m. denza, /. 
adj. compassionevole. Com’monalty , (cOmeinalté) s. Commu‘nion-cup, (còmiunieia- 
Commiseratively, [còmizeira- comunanza, comunità, f.; po-| chéup] s. calice, m. 
tivlé] adv. compassionevol-| polazzo, m.; plebe, /. Commu’ nion-cloth [cdmianiewa- 
mente. Com‘moner, [cimeinéur]s. uno| clauth?) s. tovaglia della sagra 
Commiserator, [cOmizeiirateir) mon nobile; membro de' comu-| mensa, f. 

s. commiseratore, m Comma’ nion-table[cdmianieia- 

Commissariat, [comiseriàt] 8. Commoni” tien , [còmonÎsciein] tebl] a. tavola della comunio- 


commissariato, m ls. avvertimento, m. e, f. 
Com’missariship [còmisariscip] Commonitive, [comonitiv] Com- Commu’ nity, [comiunité] s. co- 
8. commissariato, m monitory, [comiòniteùré) adj.; munità, società, f. 
Com'missary , [cimisaré] s.| avvertente. Commutabil'ity, { comiatabilité] 
commissario, m. Com’monly, [còmetinlé] adv.| s. qualita commutativa, /. 
Commis’sion, [còmisciein]} s.| comunemente, usualmente. Commu'table, [comiutabl] adj. 
commissione, f.; uffizio; bre-|Com’monness , [cémeiinés] s.| commutabile. 
votto, m. comunanza, frequenza, /. Commuta‘tion, [còmiutescieis] 





COMMU’TATIVE. — 65 — COMPLA’‘NATE. 





s.commutamento,m.; commuta- Comparison, (cOmparizoiin) #.)Compen’diam, [cOmpéndieim] 
i comparazione, analogia, f.; in| #. compendio, sommario, m. 

- with, in paragone di; beyond | Compen’sable,[compénsabl Jady. 
-, Senza comparazione, senza] compensabile. 
paragone. Compen‘sate, (cémpénséte] v. 

Compart’, [cOmpart) v. a. com-| a. compensare; rimunerare. 
partire, dividere. Compensa’ tion[còmpensescicùn] 

Compart’ment, (cOmpartmént]| s. s. compensazione, f.; compensa- 
s. compartimento, m. ento, 

Comparti ‘tion, [compartiscietin] Compen” sativo, [còompensativ] 
s. scompartimento, m.; divisio-| Compen’satory , [compénsa- 

ne, /. téuré] adj. compensabile, equi- 

Com’pass, [chetmphs] s. circui-| valente. 
to, giro, spazio, m.; mariners’ |Componse”,[compénse] v. 4. com- 
compass, bussola, /.; compasso, pensare, rimunerare. 

m.; to keep within -, contenersi, | Com’petence|compiténse] Com’- 
rogolarsi. petency, (cOmpitensé] #. com- 

Com’pass, [cheiimpas] v. a. cir-| petenza, sufficienza, /. 
condare, cignere; -, v. n. veni-|Com’petent, [còmpitént] adj. 
re a capo, ottenere; riuscire. competente, sufficiente. 

Com’passes, (cheiimpasés} s. pt.| Com’petently,[compiténtléjadv. 
compasso, m. competentemente. 

Compas'sion, {cOmpascietin} s.|Compet'ible, [còompètibl] adj. 
compassione, pietà, /. convenevole, conforme. 

Compas’sionable,[cémpasciciin-| Compet’ibleness,[compétibinés} 
abl] adj. compassionevole. s. convenevolezza, conformi- 

Compassionate, [cOmpascicin- ta, /. 
ete] ©. 6. Commiserare, com- Competi’tion, [compitiscietin] 
patire. s. competenza, concorrenza, f. 

Compas ‘sionately[còompasciein- Competitor, {competiteir] #. 
etelé] adv. con compassione. competitore, concorrente, m. 

Compassio’nateness, [cùmpisc-|Competitory,[còmpétiteiré]adj. 
jeinetenés} 4. compassiona-| opponente, concorrente. 
mento. l’ essere compassione- Compila tion, [còmpailescietn] 

s. compilazione, collezione, f. 

Compatibility [compàtibilité] Compile’, {cOmpaile] v. a. com- 
s. compatibilità, convenienza,| pilare, ordinare, comporre. 
attezza, /. Compile’ ment, [compailemént] 

Compat’ible, [còmpatibl'] adj.| a. compilazione, f.; compilamen- 
compatibile, convenevole. to, m.; collezione, f. 

Compat ‘idleness [cSmpatiblnés) Compi’ ler, (cOmpailetr] s. com- 
s. convenienza, conformità, /. pilatore, m. 

Compat‘ibly, {compatiblé] adv. Compla‘cence , [còmplesénse] 
conformemente, attamente. Compla’cency, [còmplesénsé] 

Compa triot, [compatriot] s.| s. compiacenza,piacevolezza,Y. 
compatriota, m. Compla'cent, [complesént] adj. 
segpito, m. Compeer’, [compire] v. a. andar| compiacente, civile. 

Com pany, [cheuimpané] s. com-| del pari, agguagliare, adeguare. Complacently , [complesentlé] 
pagnia,società,assemblea,trup-|Compel', [compel] v. a. costri-| adv. in modo compiacente, ci- 
pa,f.; - ofaship,s. equipaggio, gnere, forzare, obbligare. vilmente. 

m.; to keep-, tener compagnia,|Compel'lable, (cOmpelabl] adj.| Complain, [coOmplene] v. a. de- 
frequentare. che può essere costretto, for-| ploraro; -, v. n. compiagnere, 

Com’pany, [cheiimpané] v. a.| zato. lamentarsi. 
accompagnare, seguire;-, v. 2.|Compella’tion, (cOmpélescieiin] |Complai’nant, [c5mplenint] s. 
associarsi. s. nome, titolo, m. querelante, attore, m 

Comparable, [cémparabl] adj.|Compellatory, {còmpelateiré]|Complainer, [còmplenénr] s. 
comparabile. adj. obbligatorio. compiagnitore, m 

Comparably, [comparablé] adv.|Compel'ler, [cOmpéleiir) s. for-| Com’plaining (compléning} 8. 
a comparazione; a petto. zatore, m. lamento, m.; lamentazione, f. 

Compar'ative, [compàrativ] adj. |Com'pend [còmpénd] e. com- Complaint’, {complente] s. do- . 
comparativo; -, 8. (gr.) compa-| pendio, abbreviamento, m. glianza, querela, f.; lamonto, 
rativo, m Comipendio sity (compéndidsité] affanno, m. 

Comparatively, (cOmparativlé]| s. brevità, concisione, /. Complaisance’, [cémplezanse] 
adv. a comparazione, rispetti-|Compen'dious , [cOmpéndieiis] 8. compiacenza, cortesia, /. 
vamente. adj. compendioso,succinto, con-| Complaisant’, [complezant]adj. 

Compare’, [compere] s. compa-| ciso cortese, civile. 
razione, (.; agguaglio, m.; somi- Compen'dionsly[cimpindietisl6] Complaisant’ly, [còmplesantlé] 
glianza, /. adv. in compendio. adv. cortesemente, con civiltà. 

Compare’, [compere] v a. com-|Compen’diousness, (còmpén-|Cemplaisant'ness,[cimplesant- 
parare, assomigliare, aggua-| diéusnés] s. brevità, concisio-| nes] s. affabilità, civiltà, /. 
gliaro. ne, cortezza, f. Compla’nate,[complenate] Com- 
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zione, /. - 

‘Commutative, [cOmiatativ] adj. 
commutativo. 

Commu ‘tatively, [cimintativlé] 
adv. per via di commutazione. 

Commute’, [comiite] v. a. & n. 
commutare, mutare, scambiare. 

Commu’tual, [còmiutciual] adj. 
mutuo, reciproco. 

‘Compact’, [còmpict] adj. com- 
patto, denso, connesso. 

Com’ pact, [compact] s. patto, 

.3 convenzione, /. 

Compact”, [compact] v. a. col- 
legare, consolidare, unire in- 
sieme. 

Com’pactedly , {[còmpàctédlé] 
adv. saldamente, fortemente. 

Compact'edness(cimpactédnés] 
s. sodezza, saldezza, connessio- 


ne, /. 

Compact’ly, [còmpkctlé] adv. 
saldamente, con precisione. 

Compao'ture, [compactcielr] s. 
struttura, giuntura,, f. 

beh iy fa {cOmpagés] s. com- 


page, f. 
-Compaginate,[compadginste]o. 
a. compaginare. 
Compagination, [compadgine- 
scieln] s. compagine, /. 
Com’panable, [companabl] adj. 
sociabile. 
‘Com’panableness, [còmpàna- 
blnes] s. sociabilità, f. 
Compan'ion, [còmpanieun] s. 
compagno, sozio, m.; good -, 3. 
uomo gioviale, m 
Compan'ionable, [companiein- 
abl] adj. di buona compagnia, 
sociabile. 
Compan ionably,{companicina- 
ble] adv. in modo sociabile. 
Companionship, [cOmpaniein- 
scip) e. società, compagnia, /.; 
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plane”, [complene] v. a. appia- Complimen tally, {cOmplimén- Compound'abie, {cimpaotindabl} 


nare, spianare. tale] adv. cortesemente. adj. che può essere composto. 
Com’plement, [còmplemènt] s. Complimentary, {compliménta-|Compoand’er, [cémpacunded ry 
compimento, m ré] adj. complimentoso. 8. mediatore, m. 
Complemen'tal,[cimplem$ntàl] Com’plimenter[(compliménteir] Comprehend’, {cOmprihéend} v. 
adj. aggiunto. s. che fa complimenti, adula-| a. comprendere, intendere, con-. 
Complete’, [còmplite] adj. com-| tore, m tenere. 

piuto, perfetto. Com’ plot, [complòt] s. cospira- Comprehen’ sible, (cémpriben- 
Complete’, [complite] v. a. com-| zione, congiura, /. bl] adj. comprensibile, intel- 
pire, fiuire. Cemplot’, (complot] v. a. cospi- ligibile. 

Completely, [complitelé] adv.| rare, congiurare. Comprehen'sibleness, [cémpri- 


compiutamente, perfettamente. |Complot’ter, (cdomploteiir) s.| hénsiblnés) s. intelligibilita, /. 
Complete’ness, [cimplitenes] £.| cospiratore, congiuratore, m. |Comprehen' sibly, [compriben- 
compimento, m.; perfezione, /.| Comply’, (complai) v. n. condi-| siblé] adv. in modo compren- 
Comple’tion, {complisciein] 8. scendere, conformarsi, adat-| sibile. 


adempimento, colmo, m. tars Comprehension, [comprihén- 

Comple'tive, [complitiv] adj. Comply’ing, [còmplaifng]s.con-|] seiein] s. comprensione, intel- 
che compisce. discendenza, /. S ligenza, /. 

Com’plex, [cimplècs} adj. com-|Com'ponenoy, {c5mpaonènsé] s.|Cemprehen'sive,{cimprihénsiv] 
plesso, composto; -, 8. comples- mistura, combinazione. adj. che comprende molto; suc- 
s0,m.; complicazione, unione, f.|Compo'nont, [còmponént] adj.| cinto. 

Complex’ edness, [cémplécséd-| componente, costituente. Comprehen‘sively, (cOmprihen- 
nés] s. complesso, adunamen-|Com’port, {cOmport] s. porta-| sivié] adv. comprensivamente. 
to, m mento, modo, m. Comprehen’ siveness, [compri- 


Complex ‘ion, [comp}lscsciéun]s. Comport’, {comport] v. a. soffe-| hénsivnés] s. precisione, /. 
complessione, costituzione, /.;| rire; -,v. n. convenire, compor-|Com’press, (cOmprés] s. (surg.} 


stato del corpo, m tarsi, accomodarsi. piumaccinolo, m. 
Complex‘ional, {cémpléceciéun- Comport’able, (cOmportabl] adj. Compress’,[còmprés] v. @ com- 

al] adj. che viene da costitu-| convenevole. primere, ristrignere. 

zione. Compor’tance , [c5mportanse] Compressibil’ity, (cOmprésibil- 
Complex’ionally (cOmpléscietin-| Comport’ment, » Lesmportment] ité] s. attitudine ad essere 

&lé} adv. da costituzione. s. portamento, m compresso, /. 
Comple'xioned,(complscscieiin-|Compose', [compose] v. a. com-| Compres’sible, (còomprésibl] adj. 

*d) adj. complesso. porre, ordinare, regolare, ac-| che pud essere compresso. 
Complex’ity, [cimplécsité] s.| comodare; fo - one’s self, met-| Compres‘sion , [cémprésciéun] 

complicazione, f. tersi sul serio; fo - a difference,| Compres' sure, (odmpréscietr} 
Complex’ ly, [cOmplécslé] adv.| decidere una differenza. s. compressione, f. 

in modo complesso, unitamente. |Compo'sed,[compoz'd] adj. com-|Compros' sive, {comprésiv] adj. 
Complex’ness, (complscsnés] s.| posto, quieto; grave. compressivo. 

complicazione, /. Compo’sedly, (cémpozddlé] adv .| Comprint’, [cimprint] 0.4. con- 
Complex’ ure, [complécsclare] 8.| compostamente, seriamente. traffare un libro. 


involvimento, m.; congiunzio-|Compo'sedness, (cOmpozédnés] |Compri'sal, [cOmpraizal] 8. com- 
0, f. s. compostezza, tranquillità, /.| prendimento, m. 
Compli‘abie, [còmplaiabl] adj. Composer, (cOmpozeir) s. com-}|Comprise’, [compraize] v. a. 





eompiacente. ponitore, compositore, auto-| comprendere, contenere. 
Compli'ance, [còmplaianse] s.| re, m. Com’probate, [cdmprobete] v. 
compiacenza, f. Compo’site, [còmpozaite] ¢.| a. comprovare. è 
Compli’ant, {complaisnt] adj.| composto. Comproba'tion , {comprobe- 
condiscendente. Composi' tion, {compozIscieùn]| scietin] s. comprovazione, f. 
Com’plicate, (complichete] 0.a.| s. composizione, /.; composto, vind promise, [compromaize] 4. 
imbrogliare, intrecciare. aggiustamento, m. (jur.) compromesso, m. 
Com’ plicate,(cémplichete[Com’- | Compos‘itive, [compositiv] adj. com “promise, {cimpromaize] v. 
plicated, {[còmplichetéd] adj.; componente. 4. compromettere. 

complicato, composto, imbro-|Compo'sitor, [compòsiteiir] s.|Compromisso'rial, [cémpromi- 
gliato. compositore, stampatore, m. sorial)] adj. di compromesse. 
Com'plicateness, [cimplichete- Com’pest, [compost] s. letame,|Com’promit, [cimpromit] v e. 
nés] s. involvimento, imbro-| concime, m. compromettere. 

glio, m Com’post, [compost] v. a. leta-|Compt, {còmpt] s. conto, a. 
Complica tion[complichescieiin) mare, concimare. (poco ‘wsato). 

8. complicazione, unione, ag- Compo’suro, {compozicire] 3. Compt, {cémpt] v. «. contare, 
gregazione, /. compostezza; quiete, tranquil- computare, (poco usato). 
Com’plice, [complis} s. compli-| lità, /. Compt'ible, [cémptibl] adj. ob- 
ce, confederato, nt. Compota’tion, {cSmpotescioun]| bligato, risponsabile (poco 
Compli’er, [còmplaieir] s. che| s. compotazione, gozzoviglia, /.| usato). 

compiace facilmente. Com’pound , [compsound] adj.|Comptroll’, fodntrole} e. « 
Com’pliment, [còmplimènt] #s.| composto, mescolato; -, s. com- sindacare, criticare. 
complimento, m. posto, componimento, m. Comptroll’er, [controleùr] s. 


Opmpliment’, (compliméut] v.a. Compound’, [cimpaound] v. a.| intendente, inspettore, diretto- 
complimentare, far cerimonie. | comporre, combinare; -, ©. #.| re, m. 

Complimen'tal, (cOmpliméntél]| aggiustarsi; accordarsi, conve- Comptroll'ership, [cdntrélear- 
adj. cerimonioso. nire. scip] s. soprintendenza, /. 
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Compul'eative, (cémpéulsativ}|Conceal’mont, [cònsilemént] s.|Concerta'tion, (cOnsértéesciciin} 
adj. costringente. celamento, nascondimento, m. | s. querela, contesa, f. 

Compul‘satively , [competilsa-|Concede', [conside] v. a. con-|Concer'tative,[cònsertativ]av. 
tivlé] adv. per forza. cedere, permettere, acconsen-| contenzioso, rissoso. 

Compul’satory , [cdmpéulsa-| tire. Conces‘sion, [cònséscieùn} s. 
teiiré] adj. coercitivo, coattivo.|Conceit’, [cònsite} s. concetto,| concessione, /.; concedimen- 
Compul'sion, [compeùlsciein] s.| pensiero, m.; fantasia, voglia, /. 
costrignimento, m.; violenza,|Cenceit’, [consite] v. n. imma- 

















MR 
Conces‘sionary, [consésciciin- 


forza, f. ginarsi, pensare, credere. aré] adj. conceduto. 
Compulsive, {còmpetlsiv] adj. |Conceit'ed, [cinsitéd} adj. affet- | Conces’sive, [cònsesiv] adj. con- 
coercitivo. tato, vano. cesso. 


Compul’sively, [cdmpeiilsivld] |Cenceit’edly, (cdnsitédlé} adv.| Conces'sively, [cinsésivlé] adv. 
adv. forzatamente, per forza. in modo affettato, fantastica-| per concessione. 
Compul’siveness, (cémpeiilsiv-| mente, vanamente. Conch, [conc] s. conca, /. 

nés] s. costrignimento, m.; for-|Coneeit'ednoss, [cònsitédnss] s.| Conchology, (concdlodgé] s.con- 
za, /. affettazione, presunzione, va-| cologia, f. (ciliare. 
Compul‘sorily, [cOmpeilsetrilé]| nagloria, /. Conci’liar, [cònsNiar] adj. con- 
adv. in modo coercitivo. Conceit‘loss, [cònsitelés] adj.|Concil'iate, [cònsìliete] v. a. 
Compul‘sery , (cémpoulseiiré]| inconsiderato, stupido. conciliare, unire, accordare. 
vedi Compulsative. Conceiv'able, [coònsivabl] adj.|Conoilia‘tion, [consiliescioin) 
Compuno’tion(cémpedtnesciéun]| che può concepirsi, intelligi-| 3. conciliazione, /. 

&. compunzione,/.; rimorso, pen-| bile. Conoilia‘tor , (cdnsiliatetr] ¢. 
timento, m. Conceiv’ableness, [consivabl-| conciliatore, mediatore, m. 
Compune'tions , [còmpetinc-| nés] s. concepimento, m. Conciliatory , [cònsNiatetré] 
sciéus]adj.penitente,attristato. | Conceivably, [còonsivablé] adv.| adj. conciliatorio, che con- 
Cempurga'tion, [cémpeiirghe-| in modo comprensibile. cilia. 

scieùn] s. giustificazione, /. Conceive’, {consive] v. a. con-|Concin'nity, {cònsinité] s. con- 
Compurga”tor[c5mpeirghetetir]| cepire, comprendere; -, v. ».| cinnità, decenza, eleganza, f. 


8. giustificatore, m. pensare, figurarsi, immagi-|Concin'nous,[oònsineis] adj. de- 
Comput’able, ſeõmpiutabl] adj.| narsi. (prenditore, m.| cente, piacevole. 

che si può computare. Coneeiv’er, (cdnsiveiir] s. com-|Concise”, [cònsaise] adj. conci- 
Computation, [ciompiutesciein]|Conceiv'ing, [cdnsiving] s. con-| 80, succinto. 

8. computo, calcolo, m. cepimento, m. Concise’ly, [consaiselé] adv. 
Compute’, (cémpiiite} v. a.com-| Concent’, (cdnsént) s. concen-| concisamente, con brevità. 
putare, calcolare. to, m.; armonia, f. Concise’ness, [cònsaisentés] s. 


brevità, precisione, /. 


Comput'er, [cOmpiatéar} Com’-|Concen’trato, (conséntrete] v. 
Conci’sion, [cénsizieiin] s. con- 


putist, [compiutist] s. com-| a. concentrare. 


putista, m. Concentra‘tion , [consentre-| cisione,/. 

Com'rade, {cheimrede] s. com-| sciéun] s. concentrazione, /. |Concita'tion, (cònsaitescieùn] s. 
pagno, sozio, m. Concen'tre, [cénséntreiir}] v. a.| concitamento, m.; agitazione, 
Con, [còn] adv. contra; pro| concentrare; -, v. n. concen-| commozione, /. 

and -, pro e contra. trarsi. Conclama tion [cdnclamescieiin } 
Con, [con] v. a. studiare, sa-|Concen'trio, [cdnséntric) Con-| s. acclamazione, /. 

pere. con'trioal, [conséntricà]] adj. | Con'olave, [concleve] s. concia- 
Concam’erate, [cincamiréte] v.| concentrico, ve, m. 

a. (arch.) fare a volta. Concen‘tual, (conséntiual] adj.| Coneludo’, [Gdnclide] v. a. con- 


Concat'enate, [còncàtinete] v.| armorioso. chiudere, terminare, risolvery, 
a. concatenare, collegare, uni-|Concep'tible, [cònseptibl] adj.| decidere; fo -, in conclusione, 
re insieme. comprensibile, intelligibile. per finirla. 

Concateua‘tion »  [eonc&tine-|Concep’tion, [consépscietin] s.|Conclu'denoy, [còncludinsé] s. 
scien] 8. concatenazione, se-| concezione, f.; concepimento,| conchiusione, conseguenza, /. 
quenza, serie, /. (cavo.| pensiero, m. Conelu’dent, [còncludént] adj. 
Con cave, [còncheve] adj. con-|Concep'tious, [cdnsépaciciis]; concludente, decisivo. 
Concav'ity, [còncdvité] 3. con-| Concop'tive, (conséptiv] adj.|Conclu’dingly , [concludinglé] 


cavità, / atto a concepire. adv. incontrovertibilmente. 
Conca’vous, [còncheveis] adj.|Concern’, [conseiirn] s. affare, Conolu'sion, [concliugiein] s. 
cencavo, concavato. negozio, interesse, m.; impor-| conchiusione, /.; fine, m.; deci- 
Conca'vousiy, [cònchevéuslé]| tanza, conseguenza, /. sione, /. 

adv. in forma concava. Concern’, [conseirn] v. a. con-|Conclu'sional, ([céncligieinal] 
Conceal » {consmle] v. a. eelare,| cernere, appartenere, risguar-| adj. che tende ad una conclu- 
nascondere. dare, importare; fo - one’s seif,| sione. 

Conceal‘able, (cdnsileabl] adj.| ingerirsi, impacciarsi, tormen-|Conolu'sive, [conclusiv] adj. 
cho si può celare. _ tarsi. conclusivo, decisivo. 
Conceal’edly, {consilédlé] adv.|Concer'ning,[conseùurning]prep.|Conclu'sively, [cònclusivlé]adv. 
nascostamente. concernente, intorno. conclusivamente. 

Conceal edness, [consilédnès]|Conoern'ment, {consetiramént]|Conclu'siveness, [cònclusivnòs] 
8. nascondimento, m. s. affare, m.; importanza, /. 8 conclusione; conseguenza, /. 
Conceal’er, [cinsileir] s. na-|Con‘cert, [consèrt] s. concerto, |Cencoag'ulate, [còncoAghiulete] 
sconditore, occultatore, m. accordo, m. 0. a. congelare insieme, 
Conceal’ing, [consiling] s. l'at-|Congert’, [consért] v. a. concer- Concoct’, [concòct] v. a. con- 
to di nascondersi, m. tare, deliberare. cuocere; digerire, digestire. 
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Concoct'ed, [concdctéd)adj.con-| concorrente; -, s. eompetito-|Condi'tionary, [condiscietinaré] 
cotto, digesto. re, m. adj. stipulato. 
Goncoc’tion, {[còncòcscietin] s.|Concur'rently, [cònchelréntlé]|Cendi'tionate, {cùndiscieinete] 


concozione, digestione, f. | adv. concorrentemente. adj. condizionato, stipulato. 
Conco’ctive, [concdctiv) adj. di-| Coneuss'ion, [còncheisciein] s.|Condol’atory,[cindolateiré]edj. 
gestivo. concussione, /. di condoglianza. 


Concom‘itance, [concdmitanse]|Condemn’, (condém] 0. a. con-|Condole’, [cindole] v. a. la- 
Concom'itanoy, [concimitàn-| dannare, disapprovare, biasi-| mentare: -, r. n. condolersi. 


sé} 8. concomitanza, compa-| mare. Condole’ment, [conddlemént} s. 
gnia, /. Condem‘nable,(céndémnabljadj.| afflizione, /.;dolore che si sente 
Concomitant, [còncòmitànt]| condannabile, biasimevole. per le tristezze altrui, m. 
adj. concomitante; -, s. conco-|Condemna'tion, [condémné-|Condo’lence , [coòndolinse] s. 
mitante, compagnone, m. scieùn] e. condanna, /.; gasti-| condoglianza, f. 
Concom’itantiy,[cincomitàntlé]| go, m. - |Condo’ling, (còndoling]) ⸗. 
adv. in compagnia. n Condem’natory , [cdndémna-| l'espressione di condoglianza. 
Concom'itate, [céncimitete] v.| t6uré] adj. condannatorio. Condona‘tion, {cindonescieùn] 
a. accompagnare. Condem’ner, {condémneiir] s.| s. perdono, m. 

Con’cord, {concòrd] s. concor-| biasimatore, riprenditore, m. |Conduoe”, {còndiuse] v. a. con- 
dia, armonia, /. Conden’sable, [còondénsabl] adj.| durre, guidare; -, v. n. cou- 
Con’cord, [concòrd] v. n. es-| condensabile. tribuire, servire, esser utile, 
sere d'accordo. Conden’sate, (condansete] adj.| aiutare. 

Concor’dance, [còncordanse] s.| condensato, spesso. Condu'cement, (condiiseméat) 


concordanza, /.; accordo, m. |Conden’sato, [condénsete] v. a.| s. tendenza /. 
Concor'dant, {concòrdint] adj. condensare, spessire; -, v. n.|[Condu'cent, [condiusent] adj. 


concordante, conforme. condensarsi, spessirsi. che contribuisce. 
Concor’dantly , [concordantlé) | Condensa’tion,[cOndénsescieiin)|Gonde’cible, [condiusibl] adj. 

adv. conformemente. s. condensamento, m. che contribuisce, utile, faro- 
Concordat, [cincordit] s. con-| Condense’, {condénse] v.a.con-| revole. 

cordato, m.; convenzione, /. densare, spessire; -, v. n. con-| Condu‘cibleness, (conditisibinés] 
Concor’porate, [còncòrporste]| densarsi. s. utilità, /. 

v. a. incorporare. _ _ |Condon’ser, ([cdndénséur] s.|Condu'cive, [còndiusiv] adj. ac- 
Cencorpora tion, [còncorpore-] condensatore, m. concio, conducevole. 

scielin] s. incorporamento, m. |Condon’sity , [còndénsité] s.|Condu’civeness, (conditsivnés] 
Con’course, [còncorse] 8. con-| densità, spessezza, /. s. acconcezza, attitudine, /. 

corso, m.; moltitudine, f. Condescend’, [cindésénd] v. n.|Con”duct, [condetict] s. condot- 
Con’crement, (cdncrimént] s.| condiscendere, acconsentire. ta; scorta; direzione, f. 

concrezione, /. Condescen’denc?, [còndésèn-|Conduot”, [cdndeiict] v. a. con- 
Concrete’, [concrite] adj. con-| dènse] s. condiscendenza, /. durre, guidare. 

creto, spessato; -, s. concreto, | Condescen'ding, [cindéssnding]|Conducti'tious, [còndetictis- 

attaccamento, m. adj. condescendente. ciéts] adj. affittato. 


Concrete’, [còncrite] v. a. con-|Condescen'dingiy, [condésén-|/Conduc’tor, [condeicteir] s. 
gelare, coagulare; -, v. a. con-| dinglé] adv. in modo conde-| conduttore, direttore; (reil.) 


gelarsi, coagularsi. scendente, obbligantemente conduttore, m. 
Concrete‘ly, [{còneritelé} edv.|Condescen’sion , [còndòsin-|Conduo'tresa, [cdndeiictrés] s. 
in modo concreto. scietin] s.condescendimento,m.| conduttrice, direttrice, /. 
Concrete’ness, [concritenés) #.|Condescen’sive, [còndèsònsiv]|Con'duit, [condiuît] e. condot- 
coagulazione, /. adj. condescansivo, cort*se. to, acquidotto, m. 
Concre’tion, {(cdncriscieiin) f.|Condign', {c5ndaine] adj. con-|Cone, [cone] 8. (gsom.) co- 
concrezione, coalescenza, f. degno, meritato. no, m. 
Conore’tive, [concritiv] adjf./Condig’nity, [còndignité] s.|Coney, [cond] see Cony. 
coagulativo. condegnita, /. _ Confab’ulate, {cJufsbiulete} v. 
Concubinage, [cinchinbinedge]|Condign'lIy, [còndainelé] adv.| n. confabulare, discorrere in- 
s. concubinato, m. condegnamente , meritevol-| sieme. 
Con'cubine, (cdénchiubaine] e | mente. (di Condignity.|Confabula’tion , [cdnfabiul?- 
concubina, /. Condign‘ness, [condainenas]ve-| scieùn)s.confabulazione, f.; di- 
Concul'cate, {cònchetlchete] v.|Con'diment, [cdndimént] a.) scorso, m. 
a. conculcare, calpestare, rin-| condimento, m.; salsa, f. Confa’bulatory , [cdnfabiula- 
tuzzare. Condisci’ple, [céndisaipl]s.con-| teũré] adj. confabulatorio. 
Concu’piscence[cònchiupisénse]| discepolo, =. . Con'feot, [conféect] s. confet- 
s. concupiscenza, /. Condite’, [condaite] v. a. con-| to, m. 
Concu’piscent, {cònchiupisént)| dire, marinare. Confect’, [cInfect] v. a. confet- 
adj. libidinoso. _ Condition, (cdndiscisin]s.con-| tare, far confezione. 
Concu’piscible, [cònchiupisibl]| dizione, /.; stato, grado, umore,|Confee'tien, {cònfscsciedn] e. 
adj. concupiscibile. m.; tempra, /. confezione, confettura, /. 
Concur’, [conchéur] v. n. con-|Condi'tion, [còndiscietin] v. a.|Confeo'tionary, [confècsciotia- 
correre, cooperare, convenire. | stipulare, fare contratto. aré] s. confezione; quantità 
Concur’rence , [conchéurénse]|Condi'tional, [coòndiscielinil]}| di confetti, m. 
Concur’rency, [conchdurénse]| adj. condizionale. Confoc’'tioner,[conféescisunéar] 
8. concorrenza, unione, assi-| Conditional ‘ity, [condisciciinal-| s. confettiere, m. 
stenza, f. ité] adv.condizionalmente, con|Confeo'tory, {cònféctetré] edi 
Concur'rent, [cònchéurént] adj.' patto. appartenente a confetti. 














CONFED’ERACY. — 69 — CONGE’NIAL. 





Confed'eracy, [cònféderasé] s.|Confine'ment, ([confainemént] | Conforma’tion(conformescieiin] 


confederazione, lega, /. s. costrignimento, m.; prigio-| s. conformazione, /. 

Confed ‘erate, [confederete] adj.| ne, /. Conform’ist, [conformist]: .con- 
confederato, in lega; -, s. con-|Confl'ner, [confainetir] s. confi-| formista, m. 

federato, m. nante, limitrofo, vicino, m. Conform’ity , [conformité] s. 
Confed’erato, [cònféderete] v.|Confin'ity, [confinité) s. pros-| conformità, simiglianza, /. 

n. confederarsi, collegarsi. simità, vicinanza, f. - Conforta'tion, [confortescieùn] 
Confederation {confédere- | Confirm’, [confeiirm] v. a. con-| #. confortamento, m.; corrobo- 
scieùn] s. confederazione, f. fermare, ratificare. razione, /. 

Confer’, [cònfeir] v. a. compa-|Confirm'able, (confelirmabl]adj.| Confound”, [confaound] v. a. 
rare; -, v. n. conferire, di-| che si può confermare. confondere, distruggere. 
scorrere. Confirmation, [cònfetirme-|Confound'ed,[confaocundéd] adj. 
Conference, {c5nferénse] s. con-| scielin]) s. confermazione, rati-| confuso, cattivo, maledetto. 
ferenza, f. ficazione, prova, /. Confound’edly, (confaoundédlé} 
Confer’rer, [confeiireiir] s. pre-|Confirma'tor, [cdnfetirmeteiir)| adv. cattivamente, orribil- 
sentatore, donatore, m. s. confermatore, m. mente. _ 
Confer'ring , {[cònfeiring] s |Confir'matory, [confeirmatzu-|Confound'er, {confacundetir] s. 
comparazione, f. il conferire| ré] adj. confermativo. confonditore, m. 

insieme, m. Confir’mer, [cònfeirméur] s. af- Confrater‘nity, [confrateirnité] 
Confess’, [cònfès] v. a. confes-| fermatore, m. s. confraternita, società, /. 
sare, concedere; -, v. n. con-|Confir'mingly, [cònfeirminglé] | Confrica’tion, [cònfrichescietn] 
fessarsi. adv. con confermazione. s. fregamento, m. 
Confess’edly, [confésédlé] adv.|Confis’eable, [cdnfiscabl] adj.|Confront”, [confreint] v. a.con- 
indubitatamente, certamente. | confiscabile. frontare, comparare, parago- 
Confess‘ion , [confésciein] s.|Confis'cate, [cònfischete] v. a.| nare. _ 
confessione, affermazione, /.;| confiscare. Confronta’tion , [confreùnte- 
auricular -, confessione auri-|Confis’cate, [cònfischete] Con-| sciéun] s. confrontazione, /.; 
colare, /. fis’cated, [confischetod]) adj.| riscontro, m. 
Confess'ional, (cénfescieiindl]| confiscato. Confuse’, [confiuze] v. a. con- 
Confess’ionary, (confésciciina- | Confisca’tion, [cònffschescidun]| fondere, disordinare. 

ré] adj. confessionale. s. confiscazione, /. Confused”, [confiuz'd] adj. con- 
Confess'ionist, [cònféscieùnist]|Con'fiscator, [confischeteir] s.| fuso, imbrogliato, perplesso. 
3. quello che fa professione di| confiscatore, m. Confu’sedly, [cinfiuzedlé] adv. 

e, mn. Confit, [confit] s. confetto, m. confusamente. 

Confess’or, [cònféselr]} s. con-|Con'fitent, {cònfitànt] s. con-|Confu'sedness, [confiiizédnés) 
fessore, m. fitente, confessante, m. Confusion, (confiugiéun) s. 
Confest’, (coOnfést) adj. confes-|Con‘fitare, (cdnfitciéur) s. con-| confusione, /.; perturbamento, 
sato; aperto, chiaro. fettura, /. m.; distruzione, /. 
Confost ly, [cònféstlé] adv. cer-| Confix’, [cònfics] v. a. confic-|Confu'table, (conflutabl) adj. 
tamente, evidentemente. care, attaccare. che può confutarsi. 

Confidant’, [cònfidante] s con- | Confix’ure, [conficscieùr]s.con-|Confuta'tion, [confiutescidun] 
fidente; familiare, m. ficcamento, m. 8. copfutamento, m.; confuta- 
Confide’, (confaide] v. n. con-|Confla‘grant, (conflégrant] adj.| zione, f. 

fidare, confidarsi. ardente, abbruciante. Confate’, [confiute] v. a. con- 
Con'fidence, (cdnfidénse] s. con-| Conflagra’tion(conflagrescietin}| futare, riprovare. 

fidanza, fiducia, /. 8. conflagrazione, /. Confu'ter, [coònfiutelr] s. con- 
Con’fident, [coònfidént] adj. si-|Conflex’ure, [conflècscigure] s.| futatore. 

curo, sfacciato, temerarig; -, s.| curvatura, /. Confu’ting, [cònfiuting] vedi 
confidente, amico, m. Con‘flict, [conflict] s. conflitto,| Confutazione. 
Confiden'tial s [cònfidénsciàl]| combattimento, m. Conge, (céndge] s. saluto, con- 
adj. confidenziale, di confi-|Conflict’, [conflict] v. n. con-| gedo, m.; permissione, licen- 
denza. tendere; combattere. za, /. 
Con’fidently, [cònfidéntlé] adv.|Con’fluence, (confliénse] s. con-|Conge, [condge] v. n. prender 
confidentemente, certamente. | fluenza, f.; concorso, m. congedo, salutare. 
Con'fidentness, [cònfidntnés]|Con'fluent, (confluént] adj. con-|Congeal”, {condgile] v. a. con- 
8. fiducia, fidanza, f. fiuente, concorrente. gelare; rappigliare. 
Configura‘tion, [cùnfighiurg-|Conflux, [cònfieics] s. concor-|Congeal'able, [condgileabl] adj. 
scietin] s.configurazione;(astr.)| 80, m.; calca, /. che può congelarsi. 
costellazione, /. Confluxibi‘lity, [cònfiticsibilité] |Congeal'ment, [{condgilemènt] 
Config’ure, [configheîr] v. 4.| s. concorrimento, m. Congela‘tion, [condgilesciéun] 
configurare, conformare. Conform’, [conform] adj. con-| 8. congelamento, m.; congela- 
Con'finable, [cénfainabl] adj.| forme; simile. zione, /. (genere, m. 
che può essere limitato. Conform’, [conform] v. a. con-|Conge'ner, [còndgineùr] s. con- 
Con‘fine, {confaine] s. confine,| formare, concordare; -, v. n.|Conge'nerons, [condgenerets] 
limite, m. conformarsi adj. congenere. 
Confine”, {cònfaine] v. a. limi-|Conform’able, (confdrmabl] adj.|Conge’nerousness, {condgéne- 
tare, imprigionare; -, v. n.| conformevole. reusnés) Conge’neracy, [con- 
confinare, essere contiguo. Conform’ableness, [cònfòrma-| dgeneracé] 8. somiglianza di 
Confine‘less, [cònfainelés] adj.| blnés) 8. conformità, /. vrigine, /. 


senza confini, illimitato, im-|Conform’ably , (cdnfurmablé)|Conge’ntal, [condginiàl] adj. 
inenso. adv. in conformita. congenere, congruente. 








CONGENIAL'ITY. — 70 — CON’SECRATE. 





Congenial'ity, [còndginiglité]|Con'gruously,[congrueislé]adv.|Conneot'ed, [conéctéd] adj. con- 


Conge'nialness, (cdndginizl-| in modo congruo. nesso, congiunto. 
nés} s. affinità, /. Con'ie, [cònic] Con'ical, [cd-|Connecting-red , [cdénécting- 
Con’genite, (céndgénaite} Con’-| nical] adj. conico. ròd] s. (100.) sbarra di congiun- 
genital, (condgénita!] adj.con-|Con'ioally, [conicalé] adv. a] gimento, /. (unisce. 
maniera di cono. Connect’ive, [conéctiv] adj. che 


ened. 

Cong’er, [cénghéur] s. gongro,|Con’icalness , [cdnicdlnés}] s.|Conneo'tively, (conéctivié] adv. 
m. (pesce). forma conica, /. congiuntamente, insieme. 
Congest’, [còndg3st] v. a. am-|Coni’ferous , [confferetis] adj.|Connexr'ion, ([conéescietin}] s. 


massare, accumulare. (d0f.) conifero. connessione, f. _ 

Conges‘tion, [cindgéstietin] s.| Conjeo’tor, [condgéctelr]s.con-|Connex'ity, [congosité] s. con- 
ammasso, m.; (med.) congestio-| ghietturatore, m. nessità, congiunzione, f. 

ne, f. Conjeo'tural, [cindgéctceuràl]|Conni'vanee, [còonaivinse] s. 
Con’giary, [còndgiaré] s. con-| adj. conghietturale. _ __ | connivenza, /. 

giario, m. _ Conjeo’turally,[condgéctceural-|Connive’, [cònaive] v. n. usar 
Congla'ciate, [cònglesciete] v.| é]adv. per via di congettura. | connivenza, tollerare. 

n. gelarsi, congelarsi. _——|Conjee'ture, [condgsctcieir] s.| Connoisseur’, [còneséir] e. ce- 
Conglacia’tion , {cònglescie-; conghiettura, congettura, /. noscitore, giudice, m. 


scieiin) s. congelamento, m. |Oonjeo’ture, [cindgectcieir] v.|Con'notate,[cònotete] Connote', 

Conglo’bate, (conglobete] v. a.) a. conghietturare, augurare. [conote] v. a. significare, in- 
aggomitolare, appallottolare. {Confec'turer, [condgéctcictir-| ferire. 

Congloba‘tion, [conglobescieiin}| eur] redi Conjector. Connota‘tion, [conotescietn] s. 
s.il conglobare, m. Conjoin’, [condgioine] v. a. con-| inferenza. 

Cenglobe', [cinglobe] v. n. ag-| giugnere, unire; -, v. n. unirsi. Connu’bial, [còniubiàl] adj. con- 
gomitolarsi. Conjoint’, [còondgioint] adj. con-| jugale, matrimoniale. : 

Conglobulate, [cònglòbiulete]| giunto, unito. Co’noid, [condid] s. (geom.) co- 
v. n. ammassare in globetti. |Conjoint'ly, (cOndgidintl¢] adv.| noide, f. 

Conglom’erate, {cònglòmerete]| congiuntamente, insieme. Conquas’sate, [conquasete] ov. 
©. a. conglobare, aggomitolare,|Con'jugal, [condgiugal] adj.) a. conquassare, scuotere. 
ritondare. conjugale, maritale. Con’quer, {cònchetir] v. a. con- 

Conglo’meration, [cinglò5mere-|Con'jugally, [cindgiugdlé] adv. quistare, vincere. 
scien] e. il conglobare. maritalmente. Con’querable,{còncheurabl] adj. 

Conglu'tinate, [congliutinete]|Con'jugate, [c5ndgiughete] v.| vincibile, domabile. 

v. a. conglutinare, attaccare; -,| @ conjugare. _ |Con’queror, [conchéretîr] s. con- 
e. n. conglutinarsi. Conjuga’tion , [còndgiughe-| quistatore, vincitore, m. 

Conglutina’tion, [còngliutine-| scieùn] s. coniugazione, /. Con’quest, [cònquest] s. con. 
scien] s. conglutinazione, /.;|Conjun'ot, [condgeiinct] adj. quista; vittoria, /. 
conglutinamento, m. unito. Consanguin’eous, [cinsanguin- 

Conglu‘tinative, [cdngliutina-| Conjune’tion[cdndgeiincsciéun]| iéas) adj. consanguineo. 
tiv] adj. conglutinativo. s. unione; (gr.) congiunzio-|Consanguiwity, [consiînguYni. 

Congrat’ulant, (cOngratiulint]| ne, /. té] s. consanguinità, parentv- 
adj. congratulante, felicitante. | Conjuno'tive,[cindgetinctiv]adj.| la, /. 

Congrat’ulate, (congratjulete)| congiuntivo. Con’science, [cònsciénse] s. co- 
v. a. congratulare, felicitare. |Conjuno'tively, [cindgeunctiv-| scienza, /.; scrupolo, m. 

Congratulation, [còngràtiul3-| 16] Conjunct'ly, [còndgeùnctlé] | Conscien’tious, [consciénsciéus} 
scieiin] s. congratulazione, f. | adv. congiuntamente, unita-| adj. coscienzioso, scrupoloso. 

Congrat‘ulatory, [còùngràtiula-| mente. n Conscien’tiously , [(conscién- 
téuré) adj. congratulatorio. |Conjuno‘ture,[condgetinctciéur]| sciéuslé] adv. coscienziosa. 

Con’ gregate, [congrighéte] v.a.| #. congiuntura, occasione, /.;; mente. 


congregare, adunare, unire. caso, m. 7 _ Conscien’tiousness, [cinscién- 
Congrega'tion , {còngrigho-|Conjura'tion, [condgiurescieiin]| scietisnés] s. scrupolosita, /. 
scietin) s. congregazione; adu-| s. incanto, m.; cospirazione,|Con'seionablo,[cinscéunabl}adj 
nanza, /. congiura, /. ragionevole, giusto. 


Congrega’tional, {[còngrighs-|Conjure”, [còndgiùre] v. a. &|Con’scienableness, [cinscetina- 
scielin4l] adj. che appartiene| n. scongiurare, cospirare, con-| binès] s. equità, giustizia, f. 
ad una congregazione, pub-| giurare, esorcizzare. _ Con‘scionably, [conscéunablé] 
blico. Conjare’ment, {cindgiurem3nt]| adv. ragionevolmente. 

Con’gress, (cOngrés] s.congres-| &. supplicazione, /. Con’scions, [consciéus] adj. con- 
so, m.; conferenza, f. Con‘furer, {chéundgiureir] s.| sapevole, persuaso; to be - of 
Congres’sive, [còngrésiv] adj.| scongiuratore; mago, m. guilt, sentire il proprio delitto. 
congregante; riscontrato. Con‘juring, [cheuùndgiurîng] s.|Con’sciously, [cousciciisié}] adv. 

Con'gruence, [congruénse}Con’-| ammaliamento, m.; stregone-| sapevolmente. 
gruenoy, [còngrususé] s. con-| ria, /.; -book, s. libro di ma-|Con'seionsnoss, [cònscidasnzs] 


gruenza,conformità,convenien-| gia, m. _ s. sentimento interno, m. 

za, f. |Cen'nato, [conete] adj. conna-|Con'script, [cònscript] adj. co- 
Con’gruent, [còngruént] adj. to, nato insieme. scritto, conscritto. 

congruente, convenevole. |Connat'ural, (connatciural] adj.'Conserip’tion, [cònscripscieun] 
Congru‘ity, [còngraité) s. con-, connaturale. s. coscrizione, /.; arrolamen- 


gruenza; convenienza, /. Connect’ , {ednéct]” Connex,| to, m. 
Con'gruous, [cungrueùs] adj.| {cun8cs] v. a. connettere, con-|Con'secrate, [cònscréte] è. a. 


congruo, conveniente. giugnere, unire. consagrare, dedicare. 





CON’SECRATE. — *1 — CON’STABLE-WICK. 





Con'secrate, (consicrete) Con’-| Conser’ver, (conseiirveir} s.con- 
secrated , [consicrotéd] adj.| servatore, confettiere, m. consolatore, m. 
consacrato, dedicato. Conses’sion, [cdnsésciein} s.|Consol’atory, (consoletoiiré) adj. 

Conseora tion, [consioresciéun]| consesso, m.; sessione, / consolatorio, consolunte. 

s. consacrazione, /. J Consid’er, [coneXdeir) v. «a.|Console”, [console] v. a. con- 

Con’seorator, {consicreteùr] s.| considerare, esaminare; -, v.| solare, confortare. 
consacrante, m. n. pensare, riflettere, medita-|Con'sole, [console] 8. (arcà.) 
Con’sectary, (cOuséctaré) @ij.| re, stimare. mensola, /. 
conseguente; -, s. conseguen-|Consid’erable , [cònsideurabl]|Conso'ler, {cònsoletr] s. conso- 
ta, f.; corollario, m. n adj. considerabile. latore. 

-‘Conseen’tion, [consichiuscieun]|Consid'erablenese, [cènsidetira-|Consel'idant, [consdlidant) adj. 
s. consecuzione, /.; seguito, m.;| binés] s. importanza, f. (med.) consolidante, consolida- 
concatenazione, f. Consid’erably, (considedrablé]| tivo. 

‘Consec’ative,{conséchiutivjadj.| adv. considerabilmente. Consol’idate, [consdlidéte} v. 
consecutivo. Consid‘erate, [cinsideirete}adj.| a. consolidare; saldare; riuni- 

Consec'atively, [cbasechiutivlé]] considerato, discreto, pru-| re; -, v. n. consolidarsi; riu- 
adv. consecutivamente. dente. nirsi. 

Gonsen’sion, [consénscietin] s.| Consid’erately, [cdnstdetretele) | Consolida’tien(consdlidescieiin) 
accordo, m. adv. con considerazione, pru-| 8s. consolidazione, /. 

Consent’, (consent) s. consen-| dentemente. Con’sonance, (consoninse] Con’- 
so, consentimento, m.; appro-|Consid'erateness, [cdnsidetir-| sonancy, [consonadnsé] s. con- 
vazione, /. etenés] s. prudenza, discrezio-| sonanza, /. 

Consent, [consent] v. n. con-| ne, /. Con’sonant, {[cònsonant] adj. 
sentire, approvare. Considera’tion , [cònsidelre-| consonante, conforme. 
Consenta'neous,[cinséntonielis]| sciein]s.considerazione, atten-|Con’sonant, (cònsonant] s. (gr.) 
ad; convenevole. zione, riflessione, f.; valore,| consonante, /. 

‘Consenta ‘neously , [cùnsente-| pregio, m.; importanza, /. Con’sonantly , [consonant]é] 
nieiisle} adv. convenevolmente.|Consid’erer, [consideureur] s.| adv. convenevolmente, d' uc- 
Consenta neousness, (consen-| consideratore, m. cordo, 
teniciisnés} e. convenevolezza,|Consid’ering , [còonsidetiring]|Con'sonantness,[cinsonintnès] 
conformità, f. . conj. atteso, staute; - thal, at-| s. conformità, corrisponden- 

Gonsen’ tient, [cdnsénsciéntjadj.| teso che, perchè. sa, f. 
consenziente. Consign’, {cònsaine] v. a. con-|Con'sonous, ſcõnsoneũs] adj. 

Con'sequence, [cònsiqlense] s.| segnare, dare in custodia. consono, conforme. 
conseguenza, importanza, f.;|Consigna'tion, [cinsignescietn]|Con'sort, [consort] s. consorte, 
by -,in o per conseguenza. s. consegnazione, /.; deposi-| compagno, m.; moglie, /. 

Con’sequent, [cònsiqluent] adj. , n. Consort’, [cònsòrt] v. a. unire 
conseguente; -, s. conseguenza, |Consignee”, [cònsaini} s. com-| insieme; -, v. n. associarsi, 
f.; conseguente, m. missionario, ®. unirsi, vivere insieme; fo - 

Oonsequen’ tial, ([consiquénscial]|Consign’ment , [cònsainmént]| with, frequentare. 
adj. conseguente, conclusivo;| s. consegnasione, spedizio-|Censor’table, [consòrtabl] adj. 
vanitoso, presumente, pom- comparabile. 

Con’sortship, [cònsòrtscip] s. 
società, compagnia, /. 

Conspieu'ity, [conspichiuité] s. 
cospicuità, evidenza, f. 

Conspic'uous, [cénspichiueiis) 
adj. cospicuo, evidente. 

Conspic’uously, {conspichiuets- 
lé] adv. notabilmente, splen- 
didamente. 

Conspic’uousness, [conspichiu- 















Con’solator, [cdnsoletetr] s 


















ne, /. 
poso. Consim‘ilar, {cònsfmilar] adj. 
Consequen’tially, [coònsiquén-| consimile, assomigliante. 
sciàlé] “du. conseguentemente. |Censist', [cinsfst] v. n. eonsi- 
Consequen’tialness,[consiquen-| stere, avere il fondamento, ac- 
scidinés} 8. conseguenza giu-| cordarsi. 

sta, f. n Consis'tence,[cònsistence]Con- 
Con’sequently, [consiquentlé]| sis’tency, [consisténsé] s. con- 
adv. per conseguenza. sistenza, densità, /. 
Con'sequentaoss, {cònsiquént-|Consis'tent, [consistànt] adj. 
nés) s. conseguenza, serie re-| consistente, coorente, confor- 
golare, f. me, convenevole, proporzio-| eiisnés} s. eminenza, rinoman- 
Conser'tion, [cdnsciirscictin) s.| nato. za, celebrità, /. 

congiunzione. Consis'tently, [cdns¥sténtlé) | Conspir’acy, [conspirasé] 8. co- 
Conser’vable,[cònseirvabl] adj.| adv. coerentemente. spirazione, f. _ 
conservabile, darabile. Oonsisto’rial, [consistoria}] adj. | Conspi'rant, (cénspairdnt) adj. 
Conserva tion(cdnseirvescidun)| consistoriale. cospirante, congiurante. 

s. conservazione, f. Con’sistory,(cénsisteiird] s.con- | Conspira tion, [conspairescieiin] 
Conser’vative, (cdnseiirvativ]| sistorio, m. s cospirazione, /. 

adj. conservativo. Conso’ciate, [coònsosciote] s.|Conspir'ator, [conspirateiir] s. 
Conserva'tor, [oònsedrvetelir]| complice, confederato, socio, m.| cospiratore, congiuratore, m. 

s. conservatore, difensore, m. |Conso'ciate, [consosciete] v. a.|Conspire’, [cénspaire) v. n. co- 
Conser’vatory,[cònseurvatcuré])| associare; -, v. n. associarsi,| spirare, congiurare, tramare. 

adj. conservante; -,.s. conser-| unirsi. Oonspi’rer, [cònspaireir] s. co- 

vatorio, m. Consocia tion, [cinsosciescielin]| spiratore, congiuratore, m. 
Conserve’, [cònselrve) s. con-| s. associazione, società, /. Constable, (cheiinstabl]) s. con- 

serva, confettura, /. Conso”lable,[consolabl] adf.con-| nestabile, commissario, m. 
Conserve’, (cdnseurve] v. a.| solabile: Con’stableship,{cheunstablscfp] 

conservare, preservare, confet-|Consola'tion, [cònsolescietin] s.| s. carica di connestabile, /. 

tare. consolazione, f.; conforto, m. 'Con’stable-wieck, [cheunstabl- 
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oùic] s. giurisdizione di co-Constru“oter, [cònstreticteur] s.|Consump'tive, [cinseumptiv]: 
nestabile. costruttore, m. adj. consuntivo, etico. 

Consta’bulary, [cònstàbiularé]|Construo'tion,[cònstreicscietin]|Consump'tiveness, [cinseimp- 
adj. appartenente ai conesta-| s. costruzione, costruttura,fab-| tivnés] s. smagramento, m. 
bili. bricazione, interpretazione, /. |Contab'ulate, {contabiulete} v. 

Con’stancy, [cònstànsé] e. co-|/Construc’tive , (constreictiv)| a. intavolare, impalcare. 





stanza, perseveranza, /. adj. costruttivo. Contabula'tion, (còntàbiule- 
Con‘stant, {constant] adj. co-|Construo'ture, [cònstretictceur]| scielin) s. intavolatura, /. 
stante, perseverante. - s. costruttura; fabbrica, f. Con’tact, [contact] s. contatto, 


Con’stantly, [cònstantlé] adv.|Con’strue, [cònstra] v. a. co-| toccamento, m. _ 
costantemente, stabilmente. struire, ordinare, interpretare.|Conta’gion, [còntedgieùn} s.. 
Constellate, [constélete] v. n./Constu'prate, [constiuprete] v. contagione, peste, /. 


risplendere insieme. __ a. stuprare, sforzare. _—|Contagious, [contedgiets] adj. 
Constella'tion, [constélesciein]|Constupra'tion , [constiupre-| contagioso, pestilenziale. 
s. costellazione, /. sciéun} s. stupro, m.; violen-|Conta'gionsness, [còntedgiels- 


Consterna’tion , [cdnstetirne-| za, /. nés] s. qualità contagiosa, /. 
scien] s. costernazione, /. Con’subsist, [consetibsist] v. n.|Contain”, [cdntene] v. a. con- 
Con'stipate, [cònstipete] v. a.| esistere insieme. tenere, comprendere, raffrena— 
costipare, condensare, ristri-|Consubstan'tial, [cònsetibstin-| re, reprimere, temperare. 
gnere. _ scYal] adj. (fh.) consustan-|Contain‘able, [còntencabl] adj. 
Constipa‘tion, [cònstipesciein]| ziale. che può contenersi. 

s. costipamento, m. Consubstantial’ity , {consetb-|Contam'inate,{còntiminete]adf. 
Constit’uent, [constitinént] adj.| stanscidlité] ¢.(th.) consustan-| contaminato, corrotto. 
costituente; -, s. che costi-| zialità, /. Contam’inate, ([contaminete] 
tuisce. Consubstan'tiate,{cinseubstin-| v. a. contaminare, corrom- 
Con'stitute, [constitiute] v. a. sciete) v. a. unire nella sostan-| pere. 

costituire, stabilire, ordinare.| za, incorporare. Contamina’tion, [còntàmine- 
statuire. Consnbstantia’tion, [cònsetib-| scieùn]}s. contaminazione, brut- 
Con’stituter, [cònstitiutetr] s.| stansciescietin} s. (th.) consu-| tura, /. 

costitutore, costituente, m. stanziazione, f. Contemn”, [còntèm] o. a. con- 
Constitution, [cònstitiùsciein]|Consuetu'dinary, [còonsuitiudi-| tenere, sdegnare, disprezzare. 
8. costituzione, /.; statuto; sta-| naré] adj. consuetudinario. Contem’ner, [còntémnéur]. s. 
.to, temperamento, m. ‘ Con’sul, [cònseùl] s. consolo,| disprezzatore, m. 
Constitu'tional, [cdnstitia-| console, m. - |Contem’per, (contempeiir) Cen- 
scieinal] adj. costituzionale,|Oon’sular, [cònsiulàr] adj. con-| tem’perate, [contempetrete} 
legale. | solare. i v. G. moderare, temperare. 
Constitu’tionalist, [cònstitiu-|Con'sulate, [consiulete] Con”-|Contempera'tion, [cintémpetir- 
sciéunalist}] Constitu’tionist, | sulship, {còùnseùlscip] s. con-| esciein] s. contemperamente, 
{constitiusciéunist] s. uno che! solato, m.; dignità di conso-| m.; proporzione, /. 

aderisce ad una costituzione,m.| lo, /. Con’template, [còntémplete] ©. 
Constitu'tionally, [constitiu-:Consult', [conseùlt] v. a. esa-; a. contemplare, considerare. 
scidunalé] adv. legalmente, se-! minare, mirare; -, v. 8. consul-|Contempla'tion, [contemple- 


condo le forme di una costi-i tare, deliberare. sciéun] s. contemplazione, /. 
tuzione. Con’sult, {cònseilt] Consulta’-| Contemplative, (contemplativ} 
Con‘stitutive, [constitiitiv]adj.| tion, (cdnseiltescieiin) s.con-| adj. contemplativo. 

costitutivo. sultazione, consulta, f.; consi-|Contem’platively, [contémpla— 
Constrain’, [cònstrene] v.a.co-| glio, m. tivlé] adv. per contemplazione. 
strignere, sforzaro, arrestare. |Con'sultative,[cònseùltativ]adj.| Con'templator, [contémpletetrK 
Constrai’nable, [còonstreneablj| consultativo. s: contemplatore, m. 

adj. che si può costrignere. |Consul'ter, [cònsetiltetir] s.con-| Contempora’neous, (cOntémpo- 
Constrai'nedìy, {cònstrenédlé]| sultore, m. _ renieis] Contem’porary, [con— 
adv. per forza. Consumable, ſeõnsiũmabl] adj.| témporaré] adj. contempo- 


Constrai’ner, [cònstrenetir] s.| consumabile. rango. 


che costrigne, sforzatore, m. |Consume', (cOnsiame) v. a. con-| Contem porise, [cintémporaize} 
Constraint’, [cònstrente] s. co-| sumare, spendere; -,v. n. con-| v. a. fare contemporaneo. 


strignimento, m.; forza, vio-| sumarsi. — Contempt’, [còntempi]} e. a@i- 
lenza, /. Consu’mer, {còonsiuméur] s. con-| spregio, scherno, m.;- of court, 
Constrict’, [constrict] v. e. con- sumatore, guastatore, m. s. contumacia, f. 

trarre; condensare. Consu’ming, [consiiming] adj.jContemp'tible, [còontémptibi] 
Constric’tion, [cònstricsciein]| consumante. adj. disprezzevole, spregevole ; 

s. costrignimento, condensa-| Consum’mate, [conseimete]adj.| fo make -, avvilire. 

mento, m. porfezionato, finito, perfetto. |Contemp'tibleness, [contém pti- 
Constrie'tor, (cdnstricteir] s.|Consum’mate, [cònsetmete] v. blnés] s. disprezzamento, di- 

costrittore, m. a. perfezionare, terminare, fi-| spregio, m. 9 
Constringo’, [cònstrindge] v.a.| nire. _ |Contemp'tibly, [contemptible] 

costringere; comprimere; con-|Uonsumma'tion, [cònselime-! adv. disprezzevolmente. 

densare. scietin] s. compimento, m.; per-|Contemp'tuous, [contémpiciu- 
Constrin’gent, [cònstrindgènt}! fezione, /. | etisJadj.sprezzante ; sdegnoso. 

adj. costringente. Consump‘tion{cénsetimpsciéun] | Contemp tuously,[ contempteiu— 
Construct’, (cénstréuct] v. a.| s. consunzione, /.; dissipamen-| sislé] adv. fieramente, sdegmo— 
. costruire, fabbricare. to, m.; etica, /. | samente. 
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Contemp’tuousness, [contémp- | Contig’ nousness, (cdntighiueiis- Con'trabandist,{còntrabindist} 
tciueiisnés} s. insolenza, arro-| nés) s. vicinità; prossimi-| s. contrabbandiere, m 

ganza, /. tà, f. Con‘tract, [contract] s. con- 
Contend’, [còonténd] v. a. con-'Con’tinence, [continénse] Con’-| tratto, accordo, m 

tendere, contestare; -, v. #)| tineney, (continense]s. conti-| Contract’, [contract] v. a. con- 
contrastare, sforzarsi. | nenza; castità, /. trattare, contrarre, ritirare; -, 
Conten'dent, [conténdént] Con-:Con’'tinent, [continént] adj.con-| v. a. contrarsi, ristrignersi. 
tender, (conténdeur} s. com-| tinente; casto; -, a continen-| Contrac’ted, (contracted) adj. 


battitore, opponente, m. te, m.; terra ferma, f stretto, vile. 

Contend ‘ing , [oonténding] 8. Continen’ tal, [continéntal} adj.|Contrac’todly, [còntràctédlé} 
contendimento continentale. adj. strettamente. 

Content: (contént] adj. conten-|Con'tinently, (continéntlé} a‘v.| Contrac tedness,[contractédnés} 

soddisfatto; - -, s. contento,| continentemente. 8. raggrinzamento, m. 

2. «i soddisfazione, /.; - 3. pì.{Contin'gence, [contindgénse] Contractibil’ity, [contractibll- 
contenuto, contenimento, m. Contin’gency, (contindgensd}| ité] s. attitudine a contrarsi, /. 
Content’, {contént] v. @. con-| s. contingenza, /.; acciden-|Contrac'tible, [contrictibl] adj. 
tentare, soddisfare, piacere;| te, m. che può contrarsi. 


to - one's self, contentarsi. Contin’ gont, [còntindgént] adj.| Contrac’tile, (contractaile] adj. 
Content’ed, [contented] adj.con- contingente, casuale; -, 3. con-| contrattile. 


tentato, soddisfatto. tingente, m.; parto, porzio-|Contrao'tion, [còontracscidun] s. 
Content’ ‘edly, (conténtédlé] adv.| ne, /. contrazione, /.; raccorciamen- 
contentamente; lietamente. |Contin’gently, [còntindgentlé]| to, m.; abbreviatura, 
Content'odness, {conténtédnés}} adv. casualmente. Contrac’ tor, [contricteir] 8. con= 
MA contentezza, soddisfazio-|Contin‘nal, [céntiniudl]adj.con-| trattante, contraente, m 

6, f. tinno, perpetuo. Contradict’, [contradict] ®. a. 
Gonten’ tion, (cdnténecieiin) s.|Contin’ually, {continiualé] adv. contraddire. 
contenzione, disputa, /. continuamente, di continuo,| Contradic’ter, {coòntradictelr} 
Conten’tious,[conténsciéus] adj. | sempre. s. contraddittore » opponen- 
contenzioso, litigioso. Contin’uance, {(còntiniuznse] s.| te, 
Conten'tiously,[contenscietslé]| continuanza, durazione, perma- Contradio'tion[csntradicacietn} 
adv. contenziosamente, litigio-| nenza, /. s. contraddizione, opposizione, 
samente. Contin’uate, [còntYniuete] adj, dii .; ostacolo, m 
Conten’tiousness(conténsciciis-| continuato. Oontradic’tions » _[cdntradio 
nés] s. disposizione a dispu-|Continua’tion (cdntiniuescieiin]| sciels] adj. contraddicente, in- 
tare, /. s. continuazione ; serie, f consistente. 
Content’less, [contentlés] adj. Continua'tely, [contininstel6] Contradic’tiousness, [còntra- 
scontento. see Continuedly. dicscieiisnés}] s. contraddizio- 


Contont’ment, [conténtmént) s.|Contin'uative, [còntiniuativ]| ne, insussistenza, /. 
contentamento,m.; soddisfazio- * durata, durazione conti-| Comtradio’torily, [contradictet- 


.ne, /.; piacere, m. a, f. rilé] adv. contraddittoria- 
Conter’minons, [cintéurmineiis] | Contin’ uator, [continiuateiir] s.| men 

adj. confinante, limitrofo. | continuatore, m Contradio’toriness, ſeöntra- 
Conterra’nean, [cdntérenisn] | Contin‘ue, [continin) v. a. con-| dicteirinés)] s. contraddizio- 
adj. dello stesso paese. tinuare, proseguire; -, v.n. per-| ne, f. 

Con'test, [contést] s. contesa,| severare, persistere, durare, di-|Contradio"tory,[còntradicteliré] 
rissa, quistione, /. morare. adj. contraddittorio. 

Contest’, [contest] v. a. conte-|Contin ned , [còntiniu‘d] adj. Contradistinot, | còntradistinct} 
stare, quistionare, disputare. ! continu Contradistin'otive, [contra- 
Contest’ able, (sontéstabl] adj.|Contin’ nedly,[cinttninzdlé]adv. distinctiv] adj. di qualità op- 
contestabile, disputabile. continuamente, senza interru-| pos 

Contesta‘tion, (contéstcsciciin)| zione. Contradistino’tion, [contradis- 
8. contesa, disputa, /. Continuity, [còutiniuité] s.con- poescionin) 2. proposizione op- 
Contest’less, (contéstlés}] adj.| tinuità, serie, /. osta, /.; în -, in opposizione. 
incontestabile, indisputabile. |Contin'uous, [continiuèus) adj. Contradiatin’ guish, [contradis- 
Con°text, [còntécst) s. tessitu-| continuo, unito insieme. tingtisc) v. a. contraddistin- 
ra, f.; contesto, m. Contin’uously, (contYneudusié]; guere; contrassegnare. 
Contoxt’, [còntécst] adj. conte-| see Continuedly. Contrain'dicate s [contrafndi- 
sto, unito insieme. Contort’, [contort] v. a. con-| chete] v. a. (med.) indicare il 
Context’, [contécst] v. a. con- torcere, attorcigliare. contrario. 

tessere, intrecciare. Contor’tion, [contorsciein] s.|Contramure', (contramiure] s. 
Contex‘ture, [contécstcisur] s.| contorsione, /. (fort.) muro di rinforzo, m. 
tessitura, /.; tessuto, m. Conteur’, [còntur] s. contorno, |Contraposi'tion , [contrapo-. 
Contigna’ tion, [contignescieiin] m.; circonferenza, f.; delinea-| siscietn) s. opposizione, f. 

8. legname (d'un ‘edifizio), m.| mento, m. Contrapun’tist, (contrapintist} 
Contigu' ity, _[còntighiuité] 8. Con’tra, [còntra] prep contro,| s. (mus.) contrappuntista. 
contiguità, vicinanza, f. contra. Contraregular‘ity, [contrarég- 
Contig'uons,(contighiueis]adj.|Con'traband, [còntrabind] adj.| hiularité] e. irregolarità, /. 
contiguo, vicino. di contrabbando; proibito, il-| Contra Friant, [contreriant) adj. 
Contig’uously, [céntighiuetisié)| legale. contrariante, contrario. 


adv. vicinamente, prossima-|Con‘traband, [cOntraband) v.a. Contrariety, [contraraiité] s. 
mente. fare il contrabbando. | contrarietà, opposizione, /. 








CON’TRARILY. — 74 — CONVERT’. 





Con'trarily, [contrarilé] adv.|Controll’er, [còntroleùr] e. re-|Con’vent, [convént} s. convene 


contrariamente. gistratore, controllore, m. to, monastero, m. 
Contra'rious, {contreriets) adj.|Controll'ership,[controleirscip] Convent’ » [convènt] ©. a. citare 
contrario, opposto. s. uffizio del controllore, m in giudizio, chiamare alla ra- 


‘Contra riously, [contrerieùslé]|Control'ment, [còntrolmant] 8.| gione 
adv. contrariamente. soprintendenza; opposizione; Conven'‘ticle,[cònvénticl] s. con- 










Con ‘trariwiso, [contrariouaize] confutazione, f. venticolo, m. 
adv. in modo contrario, al con-| Controver’sary, [controvetirsa-|Conven'tieler, {convénticleiir] 
trario. ré] adj. di controversia. 8. membro d'un conventico- 

Con'trary, [cintraré] adj. con-|Controver' sial,[còntrovelrscia]] lo, m. 
trario, opposto; -, 8. contra-| adj. di controversia. Convention, {cOnvénsciein} «. 
rio, m.; contrarietà, /.; on the -,|Con'troversy, [controveirsé]] convenzione, /.; patto, accor- 
al contrario. s. controversia, contess, di-| do, m. 

Con'trast, [contrast] s. contra-| sputa, f. Conven‘tional, [cònvénscieùna}] 
sto, m.; opposizione, f. Con’trovert, [controveirt] v.a.| adj. convenzionale. 

Contrast’, [contrast] v. a. fare controvertere, contendere, di- Conven‘tionally,[cénvéascieiin- 
un contrasto » porre all'in-| eputar alé] adv. convenzionalmente, 


contro 


Controver ‘tible, (controveiir-} per patto. 
‘Contravalla ‘tion, [cdntravale- 


tibl] adj. controvertibile, di- Conven'tionary, [ednvénsciciin- 


scietin) 8. (fort.) fosso con pa-| sputabile. aré] adj. convenzionale, sti- 
rapetto, m. Con’trovertist, [cintroveùrtist}| pulato per patto. 
Contravene’, [còntravine] v. a.| 8. controversista, m Conven'tioner, [cònvenscieùn- 


contravvenire, disubbidire. 
Contrave’ner, [còntravineur] s. 
contravventore, disubbidien- 
te, m 
Contraven'tion »  T[còntraven- 


Contuma’ cions[céntiuméscieis) eur] s. membro d'un'assem- 
adj. contumace, ostinato, ca-| blea, m. 

parbio. Conven’tionist, [cdnvénsciei- 
Contuma‘ciously , [continme-| nist] s. contrattante, m 
scietislé] adv. contumacemente,| Conven’tual, (cOnvéntciual] adj. 


scieùn] s. contravvenzione, f. | ostinatamente. conventuale; -, s. conventuale, 
Controota’tion[contréctéscietin] Contuma‘cionsness, (contiumé- roligioso, m. 

8. toccamento, tatto, m. scielsnés] s. ostinazione, ca-|Converge’, [cònvelrdge] v. a. 
Contrib'utary, [còntribiutaré]| parbietà, /. (geom.) tendere al medesimo 

adj tributario, contribuente. |Con'tumacy, fcòntiumasé] s.| punto. 
‘Contrib’ute, [contribiute) v. a.| contumacia, ostinazione, f. Conver’gency, [cònveirdgènaé} 


contribuire. Contume’lious, [contiumilicis) 8. (geom.) convergenza, f. 
Contribu’ tion, {contribiuscietin]| 44j. contumelioso, ingiurioso. |Conver'gent, [cdénveirdgent] 
s. contribuzione, f. Contumelicusly[còntiumilieis- Conver’ging , [conveùrdging] 
Contrib'utive,[còntrlbiutiv] adj.| 16] adv. contumeliosamente,| adj. (geom.) convergente. 


che può contribuire. ingiuriosamente. Conver'sable, [conveursabl] adj. 
Contrib'uter, [còntribiuteùr] s. Contume‘liousness, {contiumi-| conversabile, sociabile. 
contribuente, m lieisnés) Con’tumely , [con- Conver’sableness, [cénveirsa- 
Contributory, [contribiuteîiré] tiumelé] s. contumelia, ingiu-| binés) s. sociabilita, /. 

adj. contribuente. ria, f. (maccare.|Conver’sably , [convetrsablé] 
Contris'tate, [contristete] v.a. Contuse’, (contiize] v. a. am-| adv. in modo conversabile. 
contristare, affliggere. Contu’ sion,[contiugiein] #.con-|Con’versant, [cònvelrsant] adj. 


Contrista’tion[contristescietin]| tusione, f.; ammaccamento, m. | conversante; versato, pratico, 
s. afflizione, f.; cordoglio, m. |Conun' drum, (condundreiim) s.| esperto. 

Con'trite, (contraite] adj. con-| facezia plebea, /.; bisticcio, m. | Conversa ‘tion [cdnvetirsesciéun} 
trito, compunto. | Convales'o conce, [cònvalésénse] 8. conversazione, familiarità, /.; 

Con'tritely, [contraitelé]} adv.; Convales’cency, [cénvalésénsé)} private, -, colloquio fra due per- 


con contrizione. s. convalescenza, f. 

Con'triteness , [còntraitenès]|Convales'cent,{convalésént]adj. Conver'sative s [coònveùrsativ} 
Contri'tion, [contrisciein) #. convalescente. adj. sociabile; affabile, pra- 
contrizione, /.; pentimento, m. |Conve'nable, [cdnvinabl] adj.| tico. 

Contri’vable, [contraivabl] adj. convenevole, conveniente. Con'verse, [cònveùrse] s. socie- 
che pud4nventarsi. Convene’, [convine) v. a. con-| ta, familiarità, /.; commercio, 
Contri'vance, {cOntraivanse) s vocare, adunare; - -, 0. n. adu-| m.; pratica, /. 

invenzione, /.; progetto, m.; -;| nari, ragunarsi. Converse” s [cònveirse] v. ®. 
pratiche segrete, /. pi. Conve‘ner, [convineùr] s. con- conversare, praticare, bazzi- 


Contrive’, [còntraive] v. a. in- vocatore, m 
ventare, trovare, concertare, Conve’ ening, [cUuvining] s.l'adu- Converse‘ly, [conveiirselé}] ado. 


tramare, macchinare. reciprocamente, a vicenda. 
Contrive’ ment, {contraivemént} Conve'nionee, [eSnviniénse) Con- Conver‘sion, [cdnveirscieua) s. 
8. invenzione, arte, /. ve ‘niency, [conviniénsé] 8. con- conversione, /.; rivolgimen- 
Contri’ver, [contraivetir] s. in-| venienza, comodità, proporzio-| to, 

ventore, artefice, autore; mac-| ne, /. Goxversive, [cònvetirsiv] edj. 
chinatore, m Conve’nient, [conviniént] adj.| sociabile. 

Control’, [control] s. registro,| conveniente, eonvenevole, co- Convert, [cénveurt] s. conver- 
ristrignimento, m.; sutorità, /.| modo, atto, "ragionevole. tito, m. 


Control”, {còntro}] v. a. raffre- Conve ‘niontly s (conviniéntlé) Convert’, [oònveùrt] v. a. con- 
nare, restrignere, governare,| adv. convenientemente, como-| vertire, trasmutare; -, ©. n 
confutare. damente. convertirsi. 














CONVER'TER. - 25 — COPPER-SMITH. 








Conver ter, [cònveiirtelir]s.con-}Con'voy, [cònvaui] s. convo-|Coopera'tion, [codperesciciin] s. 


vertitore, n. glio, m.; scorta, accompagna-| cooperazione, concorrenza, f. 
Conver’tible, [cénveirtibl} adj. tura, /. Coop'erative, [codperativ] adj. 
convertibile. Convoy’, [cònvaui] v. a. convo-| cooperativo, cooperante. 
Conver'tibly,[còonvénrtiblé]ade.} gliare, accompagnare. Coop’erator , [codpereteir) s. 
reciprocamente. Convulse”, (cdnveiilse)] v. a. ca-| cooperatore, m. 

Con’vex, [convécs} Convex’ed,| gionare convulsione. Coo’pery, [clpelré] s. arte di 
{convécs'd] adj. convesso. Cenvul’sion, {convellscietin} s.; bottajo, m. _ 
Convex edly, [cinvecsédle]}Cen-| convulsione; commozione; tur-|Coopta’tion, [codptescictin] s. 
vexly, [convècsle] adv. in for-| bolenza, /. assunzione, /. _ 

ma convessa. Convul'sive, [cònvéulsîv] adj.|Coor'dinate, [codrdinete] adj. 
Convex‘ity, [convécsité} Con-| convulsivo. del medesimo ordine. 
vex’ness, [convécsnés] 8. con-|Conval’sively , [{cònvéulsivlé}|Coor'dinatoly , [codrdineteld] 
vesfità, /. adv. in modo convulsivo. adv. nel medesimo ordine. 
Convex’o-concave, [convécs-0-| Co’ny, {coné] s. coniglio, scioc- | Coor dinateness, [codrdinétenés] 
concheve] adj. convesso-con-| co, m. Coordina tion [coordinésciein] 
cavo. Co’ny-burrew, [cOné-beiiro} s.| s. coordinazione; egualita, /. 
Convey’, [cOnvé] v. a. trasfe-| conigliera, /. Coot, (cute) s. smergo, m. 

rire, trasportare, trasmottere,|Co’ny-catch, [coné-cktsc] v. a.|Cop, [cop] s. cima, sommità, /.; 
condurre, comunicare, manda-| ingannare con furberia. capo, n. _ 

re; fo - away, portare via; f0/Co'ny-catcher, [coné-citscénr]|Co'pal, [copal] s. coppale, /. 

- ia, introdurre. 8. furbo, furfante, m. Copar’cener, [coparsinéur] s. 
Conveyance, [conveinse] s.tra-|Co’ny-warren, (cOné-oiiarén}| coerede, compagno, m. 

sporto, m.; vettura; cessione, f.:| s. conigliera, /. Copar'cenary, [coparsineuré] s. 
- by water, trasporto per ma-|Coo, (cu) v. n. susurrare, ge-| porzione eguale dell'eredità, /. 
re, m.; by private -, per occa-] mere come colombi. Copart'ment, [copàrtment] s. 
sione. _ Coo’ing, [cuing] s. mormorio| compartimento, m. 
Convey’ancer, [convesnseir} s.| de‘colombi, m. Copart'ner, [copàrtnéur] s. so- 
un legale che prepara con-|Cook, {clc) s. cuoco, cuciniere,| cio, compagno, m. _ 

tratti, m. _ m.; cuoca, J. Copart'nership, [copartnéur- 
Convey'ancing, [cònveansing];Cook, [cic] v. a. fare la cuci-| scip] s. società, compagnia, f. 
3. l'atto o l'uso di preparare| na, cucinare. Cope, {cope] s. pianeta da pre- 
contratti, m. . (rino, m.| Cook’ery, [cicheré] s. arte del] te,f. _ 

Convey’er, [convoetr] s. vettu-| cuoco, cucina, f. Cope, [cope] ©. a. contraccam- 
Con'vict, [convict] s. bandito;/Cook'-maid,-[cic-mede] s. cuo-| biare; -, v. n. fo - with, conten- 
fuoruscito, m. ca, cuciniera, /. dere, battersi. 
Convict’, [convict] adj. convin-|Cook’-room, [ciic-ram) s. (mar.)| Copes’mate, [cOpes'mete] s.com- 


to, delittuoso. cucina, /. pagno, commensale, m. 
Convict’, {convict] v. a. con-|Cook’shop, [cùo-sciop] s. trat-|Cop'ier, [copietr] s. copista, co- 
vincere, provare reo. toria, f. . | piatore, m. 

Convic’ted, [cdnvictéd] ad. con-| Cool, [cule] adj. fresco; it is -,|Co’ping, [coping] s. comignolo, 
vinto.” fa fresco; -, 8. fresco, m. colmo, m.; cima di un muro f. 
Convio”tion, [cònviescielin] s.|Cool, [cule] v. a. rinfrescare, |Co'pious, {copies} adj. copio- 

convinzione; confutazione; con-| raffreddare, moderare, sminui-| 80, abbondevole. 
dannazione, fi. Ì re; -, v. n. rinfrescarsi, raf-|Co’pieusly, [copietelé] adv. co- 
Convic’tive, {cònvictiv]adj.con-! freddarsi. piosamente, abbondantemente, 
vinconte. n Cool’er, [culetr) s. refrigerati-| largamente. 
Convie tively, {cdnvYctividjade.| vo, refrigerante, m. Co’piousness, {copieùsnés] 4. 
in modo convincente. — Cool’-headed, [cule-hid3d] adj.) abbondanza, ricchezza, dovi- 
Convin cingly , {convins!nglé)| senza passione, indifferente. zia, J. 
ado. in modo convincente, evi-: Cooling, [culing] adj. refrige-|Cop'land, [copland) s. pezzo di 
dentemente. 9 rativo; -, s. rinfrescamento, m.| terreno con un angolo, m. 
Convin cingnoss, {convinsîng-|Cool'ish, [calieo] «dj. fre-|Cop'ped, [cop'd] adj. crestuto, 
nes] 8. convinzione, prova,! schetto. puntuto. ‘ 
evidenza, f. . Coel'ly, [culé] adv. freddamen-|Cop’per, [cdpeiir) f. rame, m. 
Convi val, [convaival] adj. fe-| te, indifferentemente. Cop'per, [còpeur] v. a. foderare 
stivo, sociabile. Cool’ness, [culenès] s. freschez-| di rame. 
Convive’, [convaive] v. a. con-| za, freddura, f. Cop’peras, (cdpeiiras) s. vitriuo- 
vitare, festeggiare. — .|Coomb,[cume]s. misura di quat-| lo. m. 
Convir fal, [convivial] vedi! tro moggia, /. Cop'perish, [cOpetrisc] adj. con- 
c onvival. . _ Coop, [cupe] s. stia; gabbia du] tenente del rame; simigliante 
on vocate, [{coònvochete]) v. a.| galline, /.; barile, m. al rame. 
convocare, adunare, ragunare. |Coop, (cupe] v. n. rinchiudere, |Cop'per-money, [còpeir-metné] 
onveca tion, (cònvochescieùn]! ingabbiare. s. moneta di rame, /. 
ci convocazione, assemblea, /. |Coepee', [cupi] s. (danc.) fio-|Cep'per-nose, {copeir-noze]) s. 
onvoke”, [convoche] v. a. con-| retto, m. naso rosso, m. 
corato, adunare. _ .- . .|Coo"per, [cipeùr] s. bottajo, m. |Cop’per-plate, [copeir-plete] s. 
uvolu’tion, (convolidscietin] | Coo’perage, [ciipetiredge] s. la-| stampa di rame, lastra di ra- 
cr, avvolgimento, viluppo, m. voro del bottajo, m. me, f. 
envolre s [convdlve] v. a. av-iCoop’erate, [coopircte) v. a. coo-| Cop per-smith, (cOpetr-smith*} 
gere, perare. s. calderajo, m. 
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COT'TAGE. — 78 — COUNTERPROOF”’. 
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Cot’tage, [còtedge] s. capanna,| computare, calcolare, stimare;| 8. contraffattore, falsario, m.; 


f. tugurio, m.; villa, /. to - upon, fondarsi. - of coin, monetario falso, m. 
Cot'tager, [cotedgeùr] s. uno/Count'able, {caGuntabl] adj. che |Coun'terfeiting, [caounteurfit- 
cho abita in una capanna, m. | si può contare. Ing] s. contraffacimento, m.; 


Cotter,(coteir]Cottier,[cotielir]|Count'-book, [coaunt-biic] s.| imitazione, f. oo 
s. uno che abita in una ca-| (mercà.) libro di conti, m. Coun'terfeitly, [caountéurfitle] 
panna, m. Coun'tenance, [caotinteninse]] adv. fintamente, falsamente. 
Cot’ton, (cotetin} s. cotone, m.;| s. aria, f.; viso, aspetto, favo-|Counterfoil', {cacuntéurfo1]] s. 
bambagia, /.; explosive -, 8. co-| re,m.; protezione, /.; ajuto, m.;| contra-taglia, (. _____ 
tone esplosivo, m.; adj. fatto di} to be in -, esser favorito; ¢o|Oounterforts’, (caounteurforts} 
cotono. give -, favorire; to put out of -,| s. pi. (fort.) contrafforti, m. pl. 
Cot'ton-tree, [cotein-tri] s. al-| confondere, sconcertare. Counterguard’,[cacuntéurgard] 
bero cho produce il cotone, m. |Coun'tenance, [caoiinteninse]| s. contragguardia, /. 
Cot'tonous, (coteiineiis) adj. so-| v.a. favorire, proteggere, di-|Counterlath',{cacuntéurlath®]r. 
migliante al cotone, piumoso.| fendere. panconcello, m. LL 
Couch , [eadutsc) s. lettuccio,|Coun'tenancer[caointeninsdur]|Counterlath”, (caotintéurlath?) 
letticciuolo, m. s. fautore, protettore, m. v. a. impalcare i panconcelli 
Couch, [cacutsc] v. a. coricare,|Coun'ter, {caotinteir] s. banco; |Counterlight', [caountéurlzite] 
stendere; -, v. n. coricarsi, di-| gettone, m. s. contrallame, m. 
stendersi; fo couch the lance, |Coun'ter, (caountetir] adv. con-| Countermand’ (caotntéurmand} 
mettere la lancia in resta; - @n| tro, a rimpetto; fo run-,op-| s. contrammandato, m. 
eye,levarla cateratta da un'oc-| porsi, contrariare. Countermand'[cacuntturmand] 
chio. _  (giacente.| Counteract’, [caotintéurict]o.a.| v. a. contrammandare 
Conch’ant, [caoutsciant] adj.| attraversare, contrariare. Countermarch’, (cactntéurmir- 
Couch’er, ſcaoũtscoũr] s. oculi-/Counterac’tion , [caounteiric-| tsc) s.contrammarcia, / 
sta cho leva la cateratta; re-| scieiin]) e. opposizione, f. Countermarch’, (caountei rmir- 
gistratore, m. _. |Counterattract ion, [caointeiir-| tec] v. n. far contrammarcia. 
Couch’fellow, [caotitsc-felo] s.| atricsciéun] s. contrattazione. | Oountermark’,[cacinteirmarc]) 
compagno di letto, m. _ Counterbal’ance, [cointéurbal-| contrammarca, /., contrasse- 
Couch'grass, [caoitsc-gras] s.| #nse] s. contrappeso, m. gno, m. 
gramigna, J. Counterbal’ance,[cacantetirbal-|Conntermark”, [caounteirmarc} 
Cough, [caufe] s. tossa, tosse, /.;| inse] v. a. contrappesare, ade-| v. a. mettere una seconds 
to have @-, aver la tosse;| quare, aggiustare. marca, contrassegnare. _ 
hooping -, tosse canina. ; Countorbat'tery,{caotintéurbst-|Countermine'”,{caointturmaine} 
Cough, [caufe] v. ». tossire;| eré} s. controbatteria, f. s. contrammina, f. 
fo - owt, espettorare. Counterbeff, [cadunteirbetif] | Countermine’, (cactintéarmaine] 
Cough’er, [caufetr] s. che halal s. ripercotimento, ripicchio, m.| v. e. contramminare. 
tosso. _ (re, m.|Counterbuff', fcaotinteirbeif]|Countermo'tion, [caoiintetirmo- 
Cough'ing, [caiifing] s. il tossi-| v. a. rispingere, ripercuotere.| sciéun) s. moto contrario, m. 
Coul’ter, [coltetr] s. coltro, vo- Countercast’er, [caointetircis-|Conntermure'{cacantéurmiure] 
mero, m. _ . ter] s. computista, m. s. muro di rinforzo, antimn- 
Coun'cil, [caouns}l] s. concilio, Counterchange’, {caotintéar-| ro, m. 
consiglio; avvocato, m.; com-| ciendge] s. contraccambio, m.|Counteror'der , [caoiintéurér- 
mon -, consiglio della città, m.; Counterchange’, [caountsur-| der] e. contrordine, m. 
- of war,consiglio di guerra,m.| ciendgé) v. a. contraccambiare.|Counterpace’, {caotinteirpese] 
Ooun’cil-board,(caoiins!l-borde]|Countercharm’, —onoùntéur-| s. misura contraria, /. 
Council-table, (caoiinsil-téebl}| ciarm] s. contramalia, /. Coun’terpane, {caountéurpéenc} 
s. tavola del consiglio, /. Countercharm’, {caoantéur-| s. coltre, coperta da letto, /. 
Coun'cil-chamber, [cacunsìl-| ciarm] v. e. impedire l'in- Counterpart, [caountéurpàrt] 
ciembeir] s. camera del con-| canto. s. copia; (mus.) parte oppo- 
siglio, (. ___ Countercheck’, [caotintetircdc]] sta, /. (replica, /. 
Co unite, [goiunaite] v. a. unire. | s. opposizione, resistenza; cen-|Counterplea’, [caountéurpli] s. 
Coun'sel, {cavunsél] s. consi-| sura reciproca, /. Counterplot’, (caointéurplét} s. 
glio, avviso; avvocato, m.; to|Countercheok', [caointeiircéc]| artifizio, m. 
ask - of one, dimandar il con-| v. a. opporre. Counterplot’, [cactintéurplat} e. 
siglio d'alcuno; fo give one -, Counterdistino’tion[cacinteur-| a. opporre artifizio ad artifizio. 
consigliare uno; fo keep -, es-| dIstInescisun] s. contradietin-| Counterpoint (cacinteurpaaint} 
sor segreto. = zione; opposizione, f. s. contrappunto, m. 0 
Coun sel, (cadunsél] v. a. consi-| Counterey idence caciintéurév- | Counterpeise’ [cacintéurpoize) 
gliare, dare consiglio. idénse] s. testimone contra-| s. contrappeso, m. =| 
Coun’selable, [caounsèlabl] adj.| rio, m. Countorpoise’, [cacuntaurpoize ] 
ot? può esser consigliato. Coun'terfeit, [cacùntetrfit] adj.| v. a contrappesare. = — 
oun'selor, [cacanséleir] s.| contraffatto, imitato, falso ,|Counterpoi’son , [caotinteir- 
consigliere; avvocato, m.; privy| supposto; -, s. falsificazione, /.;| poizetin] s. contravveleno, m. 
=, consi gliere di stato, m. impostore, ingannatore, m. Ceunterpres'sure, [caountéur- 
Coun selorship, . [caotinsdletir-| Coun'terfeit, [cacintetirfit] v.a.| préscietr] 3. forza opposta, /. 
Scip] 8. dignità di consiglie-| contraffare; imitare; falsifica-|Counterproj'ect, |caounteùr- 
Cow i - re; fo - the coin, fare moneta| prédgéct] s. progetto contra- 
qunt, [caount] s. numero; con-| falsa; fo - a will, falsare un te-| rio, n. = 
Da: computo; conte, m, stamento. Ceunterproof’, {csotatieaeait] 
ount, (cadunt] v, a, contare, Coun'terfeiter[caoùnielirftai:11 "4. nrova de! 








CORPO’REAL. — 77 — COT’QUEAN. 





Corpo’real, [corporial] Corpo’-| Corridor, [coridòr] s. corridojo, 
reous, [corporieous] adj. cor-| m.; galleria, /. 

poreo, corporale, materiale. Oor’rigible, [corldgibl] adj. cor- 
Corpo'realiy, {còrporiilé] adv.| rigibile. 

corporalmente, _ Corri'val, (cdraival] s. rivale, 
Corpore’ity, [corporiité} s. cor-| competitore, concorrente, m. 
poreita; materialità, /. Corri’valry, [coraivalré] s. ri- 
Cor’porify, [corporifai] v. a. in-| valità; concorrenza, /. 
corporare; -, v. #. acquistar|Cerrob'orant, [còroborant] adj.|Corus'cant, {corelscint] adj. 
corpo. corroborante, corroborativo. brillante, risplendente. 
Corps, [core] s. corpo di for-|Corrob’orate, [céroborete] v. a.|Coru'scate, [coreiischete] v. n. 
ze, reggimento, m.; - de-guard,| corroborare, confermare, forti-| brillare, risplendere. 

s. corpo di guardia, m. ficare. Corusca’tion, [coreùschescietn] 
Corpse, (corpse) s. cadavere,|Corrobora'tion,{còroborescietin]| s.balenamento,lampeggiamen- 
corpo morto, m. s. corroborazione. to, m. 
Cor’pnlence, [còrpiulense] Cor’-|Corrob’orative, [cédrdborativ}|Cor’vette, [còrvét] sorta di na- 
pulency, [corpiulénsé] s. cor-| adj. corroborativo. viglio, f. 

pulenza, /. Corrode’, [cirode] Corro’diate, | Corym’bus, [corimbetis] #. (bot.) 
Cor'pulent, [cdrpiulént) adj.| [còrodiete] v. a.corrodere, con-| corimbo, m. 

corpulento, corpacciuto, grasso.| sumare a poco a poco. Cosmet'io, {còzmétic] adj. co- 
Cor'pus-Christi-Day, [corpeiis-|Corro’dent, [corodént] adj. cor-| smetico; -, s. cosmetico, abbel- 
cristaài-dé] s. Corpus Domini,| rodente. limento, m. 

f. (festa). Corro’dible, [corodibl] adj. che|Cos'mical, [cozmica}] adj.(astr.) 
Cor’pascle, [corpeiisc’l] s. cor-| può corrodersi. cosmico. 

puscolo, atomo, m. Cerro’dibility, [còrodibilité] s.|Cos'mically, [cdzmicalé] adv. 
Corpus’cular, [còrpelschiulàr]| attitudine ad essere corrosi-| (astr.) cosmicamente, col sole. 
adj. d' atomi. vo, f. _ Cosmog’ony, [cozmogoné] 8. 
Corradia‘tion, [còredidsciein]}|Corro'sion, [còrogéun] s. cor-| cosmogonia, f. 

s. punto de' raggi, m. rosione, /.; corrodimento, m. |Cosmographer, [cozmografeùir] 
Correct’, [còròct] adj. corretto, | Corro'sive, (corosiv) s. (med.)| s. cosmografo, m. _ 
esatto. corrosivo, m. = Cosmograph'ical, {cozmogràfi- 
Correct’, [còrèct] v. a. correg-|Corro'sively, [còrosivlé] adv.in| cal] adj. cosmografico. 

gere, punire, castigare, tempe-| modo corrosivo. Cosmog raphy, [còzmografé] s. 
rare, moderare. Cerro’siveness, {corosivnés] s.| cosmogratia, /. _ 
Correc’tion, [cdrécscieiin] s.cor-| qualità corrosiva, J. Cosmopolitan, [còzmopolitàn] 
rezione; emendazione, /.; casti-|Cor'rugate, [còriughete] ©. a.i 8s. cosmopolita, abitante del 
go, m.; riprensione, /.; under -,| increspare, aggrinzare ;-, v. 8.| mondo, m. 

con rispetto. incresparsi, corrugarsi. Cos’set, [cost] s. agnello alle- 
Corree’tive, (cdrdctiv] adf. cor-| Corruga’tion, [cdreiighescieiin}| vato senza la madre, m. 
rettivo; -, 8. correttivo, m.; re-| s. increspamento, m. Cost, [cost] s. spesa, /.; costo, 
strizione, /. Corrupt’, (coretipt] adj. corrot-| prezzo, valore, m.; to my -, a 
Correct’ly, (coréctlé] adv. cor-| to, guasto, depravato, cattivo. | mie spese. 

rettamente, esattamente. Corrupt’, [coreùptj v. a. cor-|Cost, [cost] v. a. & n. irr. (cost; 
Correct’ness, (coréctnés) s. ac-| rompere, guastare, depravare;| cost) costare, valere. 
curatezza, esattezza, f. -, ©. n. corrompersi, guastarsi.|Cos'tal, [costal] adj. costale. 
Corree’tor, (cdrécteiir) s. cor-|Corrup'ter, [coretiptetr] s. cor-|Cos'tard,{costàrd]s.testa; mela 
rettore, revisore, m.; - of the| rompitore, corruttore, m. tonda e grossa, / 

press, correttore di stampa, m.|Corruptibil'ity, [coretiptibilité]| Cos'tive, [costiv] adj. costipa- 


Corse, [corse] vedi Corpse. 
Cors'let, (cérslét] s. corsalet- 
to, m. . ° 
Cortex, [cortecs] s. corteccia, f. 
Cor'tege, [cortege] s. corteg- 


gio, m. 
Cor'tical, (cdrticaél] adj. di cor- 
teccia, di Scorza. 
































Correlate, [corilete] v. n. ave-| s. corruttibilita, /. tivo. 
re correlazione. Corrup’tible, {còreiptibl] adj.|Cos’tiveness, [costivnés] s. co- 
Correl’ative , [cordlativ] adj.| corruttibile. stipamento, riserramento, m. 


correlativo, reciproco. Corrup'tibleness[còreiptibinés]|Cost'liness, [costlines] s. sun- 
Correl’ativeness, [còrélativnés]| 9. attitudine ad essere corrotto,| tuosità, spesa grande, /. 

8. relazione reciproca, f. corruttibilità ; corruzione, /. |Cost'ly, [costlé] adj. caro, sun- 
Correp’tion , [corèpsciein] s.|Corrup'tibly, [còretiptiblé] adv.| tuoso, dispendioso, splendido, 

riprensione, /.; nimprovero, m. | in maniera corruttibile. Cos'trel, {costrel] s. fiasco (da 
Correspond’, [còréspònd] v. m.|Corrup'tion, [còreipscietin] f.| vino), m.; boccetta, /. specie 

corrispondere, aver proporzio-| corruzione; depravazione, /. di falco. (me, m. 

ne, confarsi; far commercio. |Corrup'tivo, (còreiptiv] adj.|Cos'tume, [còstiume] s. costu- 
Correspon'dence, [còréspòn-| corruttivo. Cot, [cot] s. capanna, /.; sheep -, 

dense} Correspon’dency,(corés-|Corrupt'less , [coretiptlés) adj.| s. ovile, m. 

pondénsé] s. corrispondenza;| incorruttibile. Cotan’gent , [cotindgént] s. 
intelligenza, /.; fo keep a - witA|Corrupt'ly,{coretiptlé] adv.cor-| (geom.) cotangente, m. 

one, avere corrispondenza con| rottamente. Cotem’porary, {cotémporaré] 

uno. Corrupt’ness, [coreiptnés] s.| adj. contemporaneo, coetaneo. 
Correspon'dent, (còréspòndént]| corruzione, corruttela; putre-|Coterie, [coteri] s. società, bri- 

adj. corrispondente; .conforme,| scenza, /. gata, f. 

proporzionato; -, s. corrispon-|Corrup tress , [coretiptrés] #e.|Cotillon, [cdtilicitin] s. una spe- 

dente, m. corrompitrice, /. cie di ballo, f. ° 
Correspon’sive , [còrsspònsiv]|Cor'sair, [còrsere] s. corsale, iCot'quean , (cotquine] #. fac- 

adj. congruente. corsaro, ladrone di mare, m. i cendone, bietolone, m. 
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Cot’tage, [còtedge] s. capanna,| computare, calcolare, stimare;| s. contraffattore, falsario, m.; 
f. tugurio, m.; villa, f. fo - upon, fondarsi. - of coin, monetario falso, m. 

Cot'tager, [cotédgeiir] s. uno/Count'able, [cacuntabl] adj. che|Coun'terfeiting, [cacuntéurfit- 
cho abita in una capanna, m. | si può contare. Ing] s. contraffacimento, m.: 
Cotter,{coteir]Cottier,[cotielir][Count'-book, [coaunt-biic] s.| imitazione, /. 

s. uno cho abita in una ca-| (mercà.) libro di conti, m. Coun'terfeitly, (caoantéurfitle} 
panna, m. Coun'tenance, [caornteninse]] adv. tintamente, falsamente. 

Cot‘ton, [còteiin] s. cotone, m.;| s. aria, /.; viso, aspetto, favo-|Counterfoil’, {caountéurfoil] s. 

bambagia, /.; explosive -, 8.co-| re,m.; protezione, /.; ajuto, m.;| contra-taglia, /. oe. 
tone esplosivo, m.; adj. fatto dil to be in -, esser favorito; to|Counterforts’, (caountéurforts} 
cotono. give -, favorire; to put owt of -,| s. pl. (fort.) contrafforti, m. pt. 

Cot'ton-tree, [coteiin-tri] s. al-| confondere, sconcertare. Counterguard’,[cacunteurgird} 

bero che produce il cotone, m. |Coun'tenance, [caoiinteninse}| s. contragguardia, /. _ 
Cot'tonous, [coteiineiis} adj. so-| v. a. favorire, proteggere, di-|Counterlath',[cacuntéurlath®]e. 
migliante al cotone, piumoso.| fendere. panconcello, m. J 
Couch , ſeaõutse] s. lettuecio,|Coun'tenancer[caounteninséar]|Counterlath', ſeaountẽurlath?] 
letticciuolo, m. s. fautore, protettore, m. v. a. impalcare i panconcelli 
Couch, [caoutsc] v. a. coricare, Counter, [caoiunteir] s. banco; |Counterlight', [caountéurlaite | 
stendere; -, v. a. coricarsi, di-| gettone, m. s. contrallume, m. 

stendersi; fo couch the lance,|Coun’ter, [caotntetir] adv. con- Countermand’[caountéurmand} 
mettere la lancia in resta;-an| tro, a rimpetto; to run -, 0p-| s. contrammandato, m. 
eye,levar la cateratta da un‘oc-| porsi, contrariare. Countermand’(caountcurmand] 
chio. (giacente.| Counteract’, {caotintsuràct]v.a.| v. a. contrammandare 
Couch’ant, (caoutsciant] adj.) attraversare, contrariare. Countermarch’, (caotuntéurmir- 
Couch ‘er, [caoùtsceir] s. oculi-|Counterac’tion , [caointeiric-| tac] s.contrammarcia, / 

sta cho leva la cateratta; re-| scien] s. opposizione, f. Countermaroch’, [caotntetirmiAr- 
gistratore, m. _ Counterattract ion, (caotintelr-| tec] v. a. far contrammarcia. 
Couch’fellow, [caoùtsc-fel0] s.| atricscisun] s. contrattazione. Countermark”,[cacunteirmirc] 
compagno di letto, m. _ Counterbal’ance, [cointéurbal-| contrammarcs, /., contrasse- 
Couch'grass, (caoitsc-gras] s.| ànse] s. contrappeso, m. gno, m. 

gramigna, /. Connterbal’ance,[cacantetirbil-|Countermark”, {caountetirmarc] 
Cough, [caùfe] s. tossa, tosse, f.;| inse] v. a. contrappesare, ade-| v. a. mettere una seconda 
fo have a -, aver la tosse;| quare, aggiustare. marca, contrassegnare. 

hooping -, tosse canina, Counterbat'tery,{caotintéurbàt- Countermine’,[cacintèurmaine] 
Cough, [caufe] v. n. tossire; eré} s. controbatteria, /. 8. contrammina, /. 

{o - owt, espettorare. Counterbuff, [cadunteiirbeif]|Countermine”,(cactntéurmaine] 

Cough’er, [caufeiir] s. che hala| s. ripercotimento, ripicchio, m.| v. a. contramminare. 

tosso. _ (re, m.|Counterbuff, [caotinteirbeif]|Countermo'tion, [caotintetirmò- 

Cough ing, (caufing] s.iltossi-| v. a. rispingere, ripercuotere.| scidun]s. moto contrario, m. 

Coul'ter, [colter] s. coltro, vo- Countercast’er, [caciinteiircis- Countermure’[caointéurmitre} 
mero, n. telir) s. computista, m. s. muro di rinforzo, antima- 
Coun’cil, [cacunsìl] s. concilio, Counterchange’, [caotintéur-| ro, m. 

consiglio; avvocato, m.; com-| ciòndge] s. contraccambio, m.|Counteror'der , [caotintéurér- 
mon -, consiglio della città, m.;|Counterchange', [caountsur-| deiir] s. contrordine, m. 

- of war,consiglio di guerra,m.| ciéndgé] v. a. contraccambiare. Counterpace’, (cacintéirpene} 

Coun cil-board,(caouns!1-borde] Countercharm’; [caointéur-| s. misura contraria, /. 
Council-table, [caoinsil-tebl]| ciarm] #. contramalia, /. Coun’terpane, {cacunteurpene] 
s. tavola del consiglio, /. Countercharm’, [cacuntéur-| s. coltre, coperta da letto, /. 
Coun‘cil-chamber , (cadunsil- ciarm] v. @. impedire l'in-|Coun'terpart, {cacuntéurpàrt] 
ciembelir] s. camera del con-| canto. 8. copia; (mus.) parte oppo- 
siglio, f,§ ___. Countercheck’, [caotntetircdc])| sta, f. (replica, /. 

Co unite, [coitinzite] v. a. unire.| s. opposizione, resistenza; cen-|Counterplea’, [caotintsurpli] +. 

Coun'sel, (caounsél) s. consi-| sura reciproca, /. Oounterplot’, [caouinteurplot] s. 
glio, avviso; avvocato, m.; fo Countercheck’, (caounteiircéc]| artifizio, m. 
ask - of one, dimandar il con-| v. a. opporre. Counterplot’, {caeuntSurp]3t}®. 
siglio d'alcuno; to give one -, Counterdistino’tton[cacinteur-| a. opporre artifizio ad artifizio. 
consigliare uno; to keep -, es- distincsciéun) s. contradistin- Counterpoint'[cacunteurpàiint] 
ser segreto. = . | zione; opposizione, /. 8. contrappunto, m. 

Coun sel, (caounsél} v. a. consi-| Countereyidence[ caocintéurdy- Counterpoise’,[cacintéurpoize) 
gliare, dare consiglio. _| idènse] s. testimone contra-| s. contrappeso, m. 

Coun’selable, [caounsélabl] adj.| rio, m. Counterpoise’, [caciintéurpoize | 
che pud esser consigliato. Coun'terfeit, [cacunteitrfit] adj.| v. a contrappesare. 

Coun selor, [cadunséleir] ,5.| contraffatto, imitato, falso,|Counterpoi'son, ([cacinteiir- 
consigliere; avvocato, m.; privy| supposto; -, s. falsificazione, /.;{ pdizetin] s. contravveleno, m. 
-, consigliere di stato, m. _ | impostore, ingannatore, m. Counterpres’sure, [cacuntdur- 

Oreto eelorehip, , [caotinséleiir-| Coun’terfeit, [caounteirfit}o.a.| préscieir) s. forza opposta, /. 
ne PI s. dignità di consiglie-| contraffare; imitare; falsifica-|Counterproj‘ect, [cacinteùr- 

Count, feadunt re; fo ~ the coin, fare moneta| prédgéct] s. progetto contrs- 

»tcaount) s. numero; con-| falsa; fo - a wilt, falsare un te- rio, m. 


to, computo; conte, m mento Counte unté ù 
LO; , nento. _ rproof’, (caotntéarpraf 
Dount, [cadunt] v. a, contare,'Coun terfeiter{cacinteirfitetir]! s. prova del contrario, f. | 
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Counterrevolu’tion, [caountéur- Coun'try-woman, [caoùntré- 
révoliiscietin} 8. rivoluzione] cuouman] s. contadina, /. nés] s. cortesia, pulitezza, be- 
opposta, /. County, [caounté] s. contea,| nev lenza, /. 
Counterscarp’,{cacuntéurscarp]| provincia, J. (retto, m.|Coufrtesan’, [cortizàn] e. corti- 
8. (fort.) contrascarpa, /. Coupee’, [cheupé] s. (danc.) fio-| giana, f. 
Counterscarp’,(caountéurscarp) Coup'le, {chetpl] s. coppia, /.;|Cour'tesy, [chetrtisé] 9. rive- 
v. 0. (fort.) fare una contra-| pajo, m. renza (di donna); civiltà, puli- 
scarpa. Couple, {chéupl'] v. a. accop-| tezza, /. 

Counterseal’, [caoùntéursile] ©. piare, maritare; -, v. #. accop-|Cour'tesy, [cheirtisé] v. n. fare 
a. contrasigillare. piarsi, copularsi, congiugnersi. la riverenza: 

Countersecu’rity, [caointeir- Coup" lement, [chéupl'ment] s.|Cour'tier, [cortscieùr] s. corti- 
sichIurite] s. seconda malleva-| unione. giano; uomo cortese, m 
doria, f. Coup'let, [chéuplét] 8. pajo ;|Cour‘tin, {cartine) s. (fort.) cor- 

Countersign’, [caotntéursaine)| (pros.) distico, e tina, /. 
©. a. contrassegnare. Coupling, (chdupling] 8. nocop- Cour‘ting, [corting] s. il cor- 

Ceuntersig’nal, [caountéursig-| piamento, congiugnimento, m. | teggiare, m. 
nàl] s. (mar.) contrassegna-|Cou’ rage, (chéuredge] s. corag- Court’-la’dy, (cort-ledé) s.dama 
le, m. gio, animo, m.; bravura, /. dolla corte, /. 
Counterten’or[caointéurténéur) | Coura’ geous, [chéuredgets]ad}. Court’like,{cort-laiche] adj. cor- 
8. (mus.) contralto, m. coraggioso, bravo. tigianesco, civile, elegante. 
Countertide’, [caountéurtaide] Coura’geously, [cheiredgéusle]|Court'liness, [cortlinés] s. af- 
s. marea di rovescio, /. adv. coraggiosamente. fabilità, compiacenza; elegan- 
Countertimo’, [caoadntéurtaime]|Coura’ geousness, [chéuredgets- 
s.contrattempo, m.; opposizio-| nes] s. coraggio; valore, m 
ne, /. Courant’, [cheurant] Couran'to, 
Counterturn’, [caountetrtelrn]| { cheirànto] 8. (danc.) corren- 
s. catastrofe, /. 

Countervail’, [caotntelrvele]s. 
equivalenza, equiponderanza, /. 
Countervail’, [caountetrvele] 
v. n. valere altrettante, equi- 
valere. 

Counterview’, [cacuntéurviù] s. 
opposizione, /. ; contrasto, m 

Countervote’, [caountelrvote] 
v. a. votare contro. 

Counterweigh', {caounteroné] 

contrappesare. 

Counterwork [caountéuroteurc] 
©. a. irr. contramminare. 
Coun’tess, [(caountés) s. con- 
tessa, f. 

Count’ing-house, {caounting- 
haouse] s. banco (de'mercanti), 
m.; fattoria, /. 

Count’less, (caountlés] adj. in- 
numerabile. 

Country, [chetntré] s. regio- 
ne, campagna, provincia, f.; 
paese, m. 

Coun'try , [cheuntré] adj. ru- 
stico, campestre. 

Coun‘try-ballad , [chetntré- 
balad] s. canzonetta, frotto- 
la, /. 


Cour'teeusness, [cheirtsciéus- 



















za, [. 

Ceurt’ly, [cortlé] adv. cortigia- 
namente, civilmente, elegante- 
mente. 

Courtly, [cortlé] adj. civile; 
grazioso. 

Court’-mar’tial, [cort-marscial] 
s. corte marziale, f.; consiglio 
di guerra, m. 


Courier, [cùrietr] s. corriere, 
messaggiere, m 
Course, [corse] s. corso, m.; car- 
riera, /.; ordine, viaggio, cam- 
mino: metodo, m.; maniera, Court'-min’ion, [cort-miniein] 
usanza, f.; rito, servizio (di ta-| s. mignone, favorito, m 
vola), m.; by -, a vicenda, in Oourt’-prom‘ises, (cort-prdmi- 
giro; of - necessariamente, co-| zés} 8. pt; .3 belle parole senza 
munemente A ordinariamente; fatti, /. pl. 
words of -, complimenti, m. pi.;|Court'ship, [cortscip] s. civil- 
take your -, fate quel che vo-| ta, compiacenza, pulitezza, ga- 
lete; to take a wise -, pigliar lanteria, f. 
buone misure; to follow the -|Court'-vis'it, [cort-visit} s. vi- 
of time, navigare secondo ill sita di corte; visita breve, (. 
vento. Court'-yard, (cort-idrd] s. an- 
Course, {corse} v. a. cacciare,| ticorte, /. 
dare la caccia; -, v. n. va-|Cous'in, [cheuz'n} s. cugino, m.; 
gare. cugina, /. 
Cour’ser, [corselr] #s. corsiere,| Cove, [cove] s. cala piccola, f.; 
destriero, n. rifugio, m 
Cour’sing, (corsing] s. il cac-|Cov'enant, [cheùuvinint] s. pat- 
ciare con levrieri. to, contratto, m 
Court, [cort] s. corte, /.; corti-|Cov’enant, [chéuvinint] v. n. 
le; tribunale, m.; giudici, m.| psituire, trattare. 
pi.; to go to -, "andare alla|Convenantee” , (chetivinanti] s. 
corte. coutrattante, contraente, m. 
Court, [cort] v. a. corteggiare, |Cov'enanter, [chelvinantetr] s. 
. brigare, sollecitare. confederato, m. 
Coun'try- dance s  (caotntré-| Court’-bar’on, [cort-birein] s.|Cov'enous, "[cheiivinéus] adj. 
danse} 8. contraddanza, f. corte del padrone del fondo, f. | fraudolento, artifizioso. 
Coun’try-house[caotintré-house]|Court'-breed'ing, [cort-briding]}{Cov'er, [chéuvedr] ‘8. coper- 
s. villa, casa di campagna, f. | 8. educazione di corte. chio, rifagio, pretesto, m.; scu- 
Coun’try-life, (caoiintrd-laife]|Court’-card, [cort-càrd] s. carta} sx, 
e. vita campestre, À figurata, /. Cor er, [chéuveiir] v. a. coprire, 
Coun’try-man, [caotntré-mfn] Court-chap'lain, [cort-cidplene}| celare, palliare. 
s. contadino, villano, m. s. cappellano di corte, m Cov‘ering, [cheiveuring] s. co- 
Coun’try-parson, (caotintrd- Court’-day, [cort-dé] s. giorno primento, vestimento, m 
parseiin] s. curato di villag-| curiale, m. Coverlet, [cheiivéurlat} 8. co- 
gio, Cour’teous, (chéurtscicis] adj.| pertura, coperta, /. 
Coun'try-soat s [caotintré-site]| cortese, gentile, grazioso, be-|Cov'ert, [chettveurt] adj. coper- 
vedi Countryhouse. nevolo. to, nascosto, segreto; -, s. luo- 
Coun‘try-squire , [caotintrd-|Cour’teously , [cheùrtscisuslé] ci, coperto, nascondiglio, rifu- 
squaire] s. gentiluomo di pro-| adv. cortesemente, graziosa- 
vincia, m. mente. osvertiy s (chetveirtlé) adv. 
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copertamente, segretamente, di|Coy'ish, [cauiisc] adf. contegno-| Crag’giness, [craghines] e. 
nascosto. ro, timido. asprezza; ertezza, /. 
Cov'ertness, [cheiivéurtnés] s.|Coy‘ly, [cauilé] adv. contegno-|Crag'gy, [crighé] vedi Cragged. 
segretezza, ritiratozza, /. samente. Cram, [crim] v. a. impinzare, 
Coverture, [cheiiveirtcetr) s.|Coy'ness, (caainés) s. contegno,| ficcare; -, v. n. impinzarsi di 
copertura, protezione, condi-| m.; ritrosia, modestia, /. carne &c. 


zione di donna maritata, /(. |Coz, [chez] s. fam. cugino, m. |Cram’bo, [crambo] s. giuoco di 
Cov'ert-way, [cheiiveirt-oué) s.|Coz'en, (cheùz'n] v. a. inganna-| rima, m. 


(fort.) strada coperta, /. re, truffare. Cramp, [cramp] adj. difficile, 
Cov’et, [cheivét] v. a. bramare,|Cox'enage, [cheùz'nedge] s.truf-| intrigato; -, s. granchio, riti- 
desiderare. fa, f.; inganno, m. ramento di muscoli, ostaco- 

Cov stable, (cheiivétabl] adj. do- Cos‘ener, [cheuz'néur] s.ingan-| lo, n. 
siderabile, appetibile. natore, giuntatore, m. Cramp, [crimp] v. a. uncina- 

Coveted, (chetivetéd] adj. bra-|Crab, (crab) s. granchio, can-| re, costrignere. 
mato, desiderato, ambito. cro, m.; mela salvatica, f. Cramped, [cramp‘d] adj. affet- 

Cov’eting, (chetiveting] s. ille-|Crab'bed, [cràbèd] adj. aspro;| tato (detto dello stile degli 
cito desiderio, m. arcigno. scrittori); intirizzato. 

Cov'etous, [cheivétceis} adj.|Crab'bedly, [cràbédlé] adv.|Cramp’-fish, {crimp-fisc]s.tor- 
avido, avaro, sordido. aspramente, arcignamente. podine, /. 

Cov’ otously,[cheiivétcetisidjadv.|Crab’bedness, [cribèdnés) s.|Cramp’-iron, [cràmp-aietrn]} g. 
avaramente ; sordidamente asprezza, arcignezza, /.; viso rampicone; graffio, m. 

Cov'etousness, {cheivétcelsnés]] arcigno, m.; difficoltà, /. Crampoon’, {crampun] s. ram- 
s. avarizia, cupidità, /. Crab'by, [cràbé] adj. ruvido,| picone; fermaglio, m. 

Cov’ey, [chelvé] s. covata; ni-| difficile. — Cran’berry, (cranbérd) s. mora 
diata, f. Cra’ber, [crebetir]s.topo acqua-| di prunaio, /. 

Cov'in, [cheùvin] s. collusione,| tico, m. _ Crane, [crone] s. gri, /.; arga- 
f.; inganno, m. Crab’-tree, [cràb-tri) s. melo} no, sifone, m. 

Cow, [cad] 8. (cows, kine, pl.)| salvatico, m. Crane (up), {creneeip] v. a. ti- 
vacca, /.; milk -, vacca da lat-|Crack, [cràc] s. crepatura, fes-| rare su per mezzo d'un ar- 
te, mucca, /. sura, scoppiatura, /.; fracasso,| gano. 

Cow, [caou] v. a. intimorire,| millantatore, m. Crano’s’-bill, [crene's-bi1] s. ge- 
spaventare. Crack, [crac] v. a. crepare, fen-| ranio, m.; pinzette, /. pl. 

Coward, [cadueird] s. codardo,| dere, schiacciare, rompere; -,|Craniol’ogy, [crenidlodgé}s. cra- 
poltrone, m. v. n. fendersi, scoppiare; van-| niologia, /. 

Cow’ardice, [caoneirdis] s. co-| tarsi, millantarsi. Cra‘nium, [cronieim] s. cra- 
dardia, vigliaccheria, /. Crack’-brained , [cric-bren'd]| nio, m. 

Cow'ardlike, [caouceirdlaiche]| adj. scervellato. Crank, [crinc] adj. robusto, vi- 


adj. da codardo. Crack’er, [cràcher) s. salte-| goroso, allegro; -, 8. liewa; si- 
Cow’ardliness, [caduetirdlinés]| rello, millantatore, m.; specie| nuosita, /. 


8. timidezza, J. di fuoco d'artifizio, /.; sul. -,|Cran°kle, [cràncl"] v. n. serpeg- 
Cow’ardly , [caduedrdlé] adj.j s. schiaccianoci, m. giare. 

codardo, vigliacco, pusillani-|Crac’kle, [criic'l] v. n. soop-|Cran'kles, {crancl's] s. pi. ser- 

mo; -, adv. poltronescamente,| piettare, scricchiolare. peggiamenti, m. pl. 

vigliaccamente, vilmente. Craok'ling, [cracling] s. scop-|Crank’ness, [crancnés] s#. ca- 
Cow’er, [caoueùr] v. n. appiat-| piettata, /.; - of pork, pelle di| nità, (.; vigore, m. 

tarsi, chinarsi. maiale arrosto. Cran’nied, [crànid] adj. cre 


Cow’-herd, {caou-hetird] s. vac-|Crack’nel, [cricnél] s. ciam-| pato, crepolato. 

caro, m. _ Na, f. Oran’ny, [crané] #. ercpatrra, 
Cow'house, {cacu-haocuse] s.|Cra'dlo, [credl] s. culla, cuna,| fessura, /. 

stalla da vacche, /. f. letto per varare un vascel-|Crape, [crepe] s. velo, m. 
Cow’-keepor, {caou-chipeir] s.| lo, m. _ Crap'ulence, [crapiulénse] ss. 
vaccaro, m. Cra‘dle, [credl] v. a. cullare. crapulosità, ubbriachezza, /. 
Cowl, (caoul] s. cappuccio, m. |Craft, [craft] s. mestiere, m.;|Crap'ulous, [cripiuleis] adj. 
Cow’-leech, [caou-litsc] s. me-i professione; astuzia, /.; artifi-| ubbriaco. 

dico delle vacche, manescal-| cio, m.; barca, /.; battello, m.;|Crash, [cràsc] s. fracasso, stre- 


co, m. chiatta, /. pito, m. 
Co’worker, [co-oueirchéur] s.|Craf'tily, [craftilé] adv. astu-|Crash, {cràsc] v.a. fracassa 
cooperatore, collaboratore, m. | tamente, con astuzia. rompere; -, v. a. strepitare. 
Cow’slip, [caouslip] s. tassobar-| Craftiness, [craftinés] s. astu-|Crash'ing, {[criscing] e. cox- 
basso, m.; primavera, f. zia, stratagemma, /. quassamento, m. 
Cox’comb, [cicscome] s. cresta|Crafts’man, [craftsman] s. ar-|Cra'sis, [cresìs] s. temperamen- 
d'un gallo, /.; sciocco, farfalli-| tigiano, artefice, m. to, m.; (pros.) crasi, /. 
no, m. Crafts’ master, [craftsmasteur] | Crass, ſorãs] adj. crasso; 
Cox’combry, {còcscomeré] s. fa-| 8. artefice osperto, m. Cras’situde, [cràsitiude) s.cras- 
tuità, sciocchezza, babbuassag-|Crafty, [crafté] adj. astuto,| sezza, grossezza, /. 
gine, /. scaltro, volpino. Crastina‘tion, {créstinaaciess) 
Coxcom'ical, [c5cseòmicil} adj.|Crag, {crag} s. rupe, f.; sco-| s. dilazione, f; ritardo, a. 
da sciocco, affettato. (bato.| glio, m. Cratch, [cràteo] s. rastrelliera, 
Coy, [cani] adj. modesto, riser-|Crag'ged, [craghèéd] adj. aspro,| greppia, mangia . 
Coy, [caui] v. n. comportarsi| erto, scosceso. Crate, [crete] s. specie di pa- 


con riserva, farsi pregare. Craggodness , [craghédnés}! niera, /. 


| ii. 
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Cra‘ter, [cretelr] s. crate-|Cre’dent, [cridént} adj. creden-|Crepus'cule, [cripeischiule] s. 
re, n. te; accreditato. crepuscolo; bruzzolo, m. x 
Craunoh, [criunsc] v. a. schiac-|Creden’tials, [cridinscials] s.|Crepus'culous,[cripeischiuleùs] 

ciare in bocca, sgretolare. pi. lettere credenziali, /. pt. adj. tra ‘l dì e la notte. 
Cravat’; (criviat] s. cravatta, /. |Credibil‘ity, [credibilité] s. cre- Cres’cont, [cresent] adj. cre- 
Crave, [creve] v. a. pregare, im-| dibilità, probabilità, /. scente; -, s. luna crescente, /. 
plorare. Cred’ible, [crédibl'] adj. credi- Cress, [crès) s. crescione, m. 
Cra'ven, [crov'n] #. gallo scora-| bile, degno di fede. Cres set, {créset] s. fanale, fa- 
to, codardo, m. Cred‘ibleness, [crédibl'n88] s.| rom. — 

Cra'ven, [crev'n] v. a. intimi-| probabilità, verisimilitudine ;}Orest, [crest] s. cresta, /.; pen- 
dire; scoraggiare. credenza, f. nacchio; orgoglio; animo, m. 
Cra‘ver, [creveir] s. domanda-|Cred‘ibly, [crédiblé} adv. credi-|Crest'ed, (créstéd] adj. crestuto. 
tore, m. bilmente. Crest’falien, [crèst-faul'n) adj. 

Cra'ving, [craving] adj. insazia-|Cred'it, (crédit] s. credito, m.;| sgomentato, sbigottito. 
bile, avido. fede, riputazione, fama, stima, | Crest‘less, [créstlés] adj. senza 
Cra’vingness, [crovingnés] s.| autorità, f.; letter of -, 9. lette- cresta, senza insegna. 








insaziabilita, /. ra di credito, f.; to give -, dar Orota ooous, [critesciois] adj. 
Craw, [crau] s. gozzo, m. credito, prestar fede, fare cre-| cretaceo. a 
Craw’ fish, [craufisc} Crapfish,j denza. . Crev'ice, [crèvis] s. crepatura, 

(criu-fisc] s. granchio, gam-|Ored'it, [crédit} v. a. credere,| fessura, /. _ 

bero, m. prestar fede; far onore; fidarsi. Crevice, [crevis] v. a. spacca- 
Crawl, [craul] v. ». strascins-!Cred'itable, [créditabl'] ads. re, fendere. 

re, rampicare; umiliarsi. | onorevole, stimabile. {Orew, [cru] s. banda, torma, ma- 


no, f.; (mar.) equipaggio (d'un 


Crawler, {crauleir]) s. retti-|Cred'itableness, [créditabl'nés] 
vascello), *. 


le, m. 8. onorevolezza, riputazione, /. se 

Cra'yon, [créctin] s. pastel-|Cred‘itably, ([créditable] adv.|Crew’el, (cruel) s. lana fila- 
lo, m. con credito, onorevolmente. | ta, /. 

Craze, {creze] v. a. fracassare,|Cred itor, [créditeir] s. credi-|Crib, [crib) s. mangiatoia, ca- 
rompere; dimentare. tore, m. (trice, f.j panna, /. (bare. 

Ora'zedness, [crozédnés) s. de-|Cred'itrix, [créditrics] s. credi-| Crib, [crib] v. a. ingabbiare, ru- 
crepitezza, vecchiezza estre- aha ar (cridiulité) s. cre-|Orib’bage, [cribedge] s. spezie 

ulità, /. 








ma, f. | digiuoco di carte (in Inghil- 
Cra‘ziness, (crézinés} s. infer-|Ored’ulous, [crédiuléus) adj.| terra), /. 

mita, imbecillita, /. credulo, agevole al credere. Crib’-biter, [crib-baiteiir) s.ca- — 
Cra’sy, [crezé) adj. decrepito, | Cred’ulously, (crédiuleislé)] adv.) vallo che appoggia i denti alla 

debile, malsano. da credulo. mangiatoia, m. 





Creak, [criche] v. n. scricchio- 
lare, cigolare._ 
Creak'ing, [crichfng] s. scric- 


Cred'ulousness, (crédiuletisnés) | Orib’ble, [cribl'] s. crivello, cri- 
8. facilità a credere, /. bro, m. _ 
Creed, [cride] s. credo, m. Cribra'tion, [craibrescieun] ss. 











chiolata, f. Creek, (criche] s. cala, calanca,| cribrazione, /. 
Cream, [crime] s. panna, f.; fiore! f.; Seuo di mare, m. Crick, {cric] s. scricchiolata, /. 
di latte, m. Cree’ky, [criché] adj. pieno di;iOriok'et, [crichét) s. grillo, sga- 
Cream, [crime] v. a. schiumare;| cale. _ bello; giuoco alla palla (in In- 
-, v. n. rappigliarsi. Creep, [cripe] v. n. irr. (crept;| ghilterra),m. 
Cream’-faced, [crime-fea'd} adj.| crept) rampicare, strisciare,ab-{Cri'er, [craieir] s. bandito- 
pallido. bassarsi, umiliarsi; to - in,into,; re, m. 
Crea'my, [crimé] adj. pieno dij ficcarsi, insinuarsi; fo - into!Crime, [crime] s. delitto, m.; 
panna. — one’s favor, insinuarsi nel-i colpa, /. 
Crease, (crise) s. piega, crespa,| l'altrui favore; fo - om, acco-|Crime‘fal, [craimefùl] adj. scel- 
riga, /. starsi insensibilmente; fo -| lerato, malvagio, colpevole. 
Crease, [crise] v. a. piegare,i owl, andare via sottilmente; fo| Crimoe‘less, (craimeles} adj. in- 
increspare. _ - up, arrampicarsi. colpevole, innocente. 
Crea'te, [criote] v. a. creare,iCreep'er, [cripeir} ¢. pianta;Crim'inal, (criminal) adj. crimi- 
causare, suscitare. strisciante, f. i nale, colpevole; -, s. delinquen- 
Creation, [criescietin] s. crea-|Creep'hole, [criphole] s. buco! te, malfattore, m. 
zione, f. per scampare; pretesto, m. '!Criminal'ity, (criminalité] s. 
Crea'tivo, [crietiv] adj. creati-!Creep’ing, [criping} adj. stri-| criminalità, /. 
vo, generativo. | sciante, serpeggiante; -,2. bas-!Crim‘inally, [criminàlé] adv. 
Crea‘tor, {crietelir] s. creato-| Sezza, viltà, /. : criminalmente. 
rem. _ Creep'ingly, [cripînglé] adv. a:Crim’inalness, [criminàlnés] s. 
Crea'ture, [critcielr] s. creatu-| modo de’ rettili. i criminalità, /.; delitto, m. 
ra, /.; animale, m. Crema'tion, {crimescietn] s. ab-!Crim'inate, (criminéte} v. a. in- 
Crea‘turely, [critcieurlé] adj.j bruciamento, m. | colpare. 
da creatura. (quenza, /.{Cre'mor, (crimoir] 9. cremo-:Crimina’tion, [crfminescietn] s. 


re, m. i incolpamento, m.; accusa, f. 
Cre'brous, [cribreùs] adj. fre-|Ore‘nated, (crinétéd] adj. mer-|Crim'inatery,  [crfminatetùré] 
uente. na i lato. | adj. incolpante, accusante. 
Cre'dence, {crideénse] s. creden-|Crep'itate, [crépitete] v. n.!Crim'inous,{crimindus]adj.cri-- 
za, fede, fama, f. i scoppiettare. | minoso, colpevole, iniquo. 
Creden'da, [cridènda] s. arti-|Orepita tion, {crépitescieiin) s.!:Crim’'inously,{crfminelslé]ado... 
coli di fede, m. pi. scoppiettio, crepito, m. 1 colpabilmente, 
Diz Ing.-Ital. — 2. 6 


Creb'ritude, [crébritivde] s. fre- 
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Crim'inousness, [criminetisnés] |Croak‘er, [croacheir] s. borbot-|Cross’bite, [cros-baite] v. a. in- 
8. malvagità, /.; crimine, m. tone, m. gannare, yarabullare. 
Crimp, [crimp] adj. fragile. Cro’ceous, (croscieiis] adj.croceo.|Cross’bow, [cros-bo]} s. bale- 
Crimp, (crimp] v. a. arricciare| Crock, [eròc] s. pignatta, /. stra, /. 
Crockery, (cròcheùuré] s. stovi- Cross” bowman, [cros-bomin] s- 


i capelli. 
Orim'plo, [crimpl"] v. a. incre-| glie, /. pl.; maiolica, f. balestraio, m 
spare, grinzare; -, v. #. rag- Groc'edile, [crocodaile] 8. coc-{Cross'breed, (cros-bride] s. raz- 
grinzarsi, ritirarsi. codrillo, m. za bastarda, f. 
' Crim‘ ‘son, {crimz'n] adj. cher-|Cro‘cus, [crocheiis] s. croco, m. Cross” examine, [cros-égzamin}] 
misino; -, s. chermisi, m. Oroft, [croft] s. chiuso picco-| v.a. esaminare artatamente. 
Crim’son, (crimz*n] v. a. tinge lo, m. Oross’grained, [cros-gren'd]adj. 
re in chermisi. Croisade’,[cranisede}Creisa’do,| perverso, bisbetico. 
Cringe, [crindge] s. ossequio [eranisado] s. crociata, f. Cros’sing, (crosing] Cross’- 
servile, m Crone, (crone] e. pecora vecchia, road, (cros-rode] s. (rail.) tran- 
Cringe, [crindge] v. a. contrar-| vecchiaccia, /. sito, passaggio, m 
re, increspare; -, v. a. adulare|Cro”ny, {croné] s. amico vecchio, Cross -legged, [cros- lég*d} arly. 
vilmente, far il lusinghiere. m™.; conoscenza vecchia, f. avente le gambe incrociate ; 


Crin’ ging, {crindging} 8. som- Crook, (cric] s. uncino; crocco;| sedente con le gambe in croce. 
messione bassa; adulazione, f. | rocco, m.; by hook or by + , per| Cross’ ly, (croslé] adv. attra- 


Crinig’erons, [crinfdgireds] adj. ruffa e raffa. verso; in modo opposto; sven- 
pieno di capelli, peloso, capel-|Crook, [crac] v. a. incurvare;| turatamente. 
luto. piegare;-, v. n. piegarsi. Cross‘ness, [crosnés} s. inter- 
Cri'niteo, [crainaite] adj. somi-|Crook’-back, [oruc-bic] s. gob-| Secazione; perversità, /.; mal 
gliante ai capelli. bo; scrignuto, m. umore, m. 
Crin'xle, (crincl*) s. piega, grin- Crook’-backed, (criic-bic'd] adj. | Oross’-question, [cros-quéstcie- 
za: sinuosità, f. gobbo, scrignuto. tin] see Cross-examine. 
Crin'klo, [crfncl'] v. #. serpeg-| Crook’ed, [crichéd] adj. piega-|Cross’-road, [cros-rode] s. cro- 
giare, volteggiare. to, adunco; perverso, cevia; strada traversa, /. 
- Crinose’, [crainose] adj. crinu- Crock’odly , {crichédlé] adv.|Cross’-row, (cros-ro) s. alfabe- 
to, pieno di capelli. tortamente, mal volentieri. to, m 
Crip ple, [cripl'] adj. zoppo, mu- Crook’ odnoss, ferichddnése] s. Gress’ staff, [cros-staf]s.(mar.) 
lato. curvatura, piegatura, sinuosi-! balestriglia, f. 
Crip’ ple, [crîpl'] v.a. storpiare,| tà, f. Cross’-way, (¢ros-ou6] s. croce- 
mutilare; (mar.) disarmare, di-|Crook’-legged, (criio-lég'd} adj.| via, strada traversa, /. 
sfare. che ha le gambe storte. Cross’ ways, (cros-ouds] Cross'- 
Cri’sis, [craisîs] s. crisi, f.; pe-|Crop, [cròp] s. gozzo (d‘uccello),| wise, [cros-otaize] adv. in 
riodo decisivo, m m.; raccolta, /.; cavallo scoda-| croce. 
Crisp, [crisp] adj. crespo. to, m Crotch, [cròtsc] s. uncinetto: 
Crisp, (crisp) v. a. increspare, Crop, {crdp] v. a. scortare, to-| amo,;m. 
inanellare, arricciare. sare; -, v. n. fare la raccolta; Orotch'os,[cròtacke]. pl.(mar.) 
Orispa‘tion , [crispesciciin] s.| mietere. forcati, m 
raggrinzamento, arricciamen-|Crop'ear, {crJpire] s. cavallo|Crotch'et, "[eròtscdt] 8. croma, 
to, m.; crespezza, /. che ha avuto gli orecchi moz-| fantasia, /.; capriccio, m.; pa- 
Crisp’ ing-iron, (crisping-aietirn) zati, m. rentesi, f. 
Orisp’ing-pin, (crisping-pIn] s.|Crep' eared, [crépir'd] adj. aven-|Croueh, [oraoutsc] v. ®. appiat— 
calamistro, m te gli orecchi mozzati. tarsi, umiliarsi. 
Orisp’ ness, (erispnée) 8. incre-|Crop'fal, {cròpfil] adj. sazio,|Croup, [crup] s. groppa, /.; 
spatura, /. satolio. groppone, m.; malattia di gola, f. 
Oris’py, [crispé] adj. crespo, in-| Crop ‘sick, [cròpsic) adj. impin-'Croupier’, (crapie" ] 3.sottocapo 
crespato, arricciato. zato. del banchetto, m 
Crite’rion, {craitirieùn]) s. cri- Cre’ sier, (crogieir} s. pastora-|Crow, [cro] s. cornacchia, lie- 
terio; indizio, m. le, bastone vescovile, m. va, stanga, f.; canto del gal- 
Orit'ic, critic] adj. critico; - ,loroslet, {croslét] s. frontale, | lo, m 
s. critico; censore, m. m.; crocetta, /. Crow, (cro] v. n. irr. (crew; 
Crit’ical, (critical) adj. critico, Cross, {cros] 8. croce; afflizione,| crowed) cantare, vantarsi, mil: 
esatto, accurato. pena, f.; tormento, infortu-| lantarsi, trionfare, insultare. 
Crit'ically, [criticdlé] adv. cri-| nio, m. Crowd, (craoud] s. folla, calca, 
ticamente, da critico; esatta-|Cross, [cròs} adj.traverso, con- moltitudine, f.; to get through 
mente, trario, opposto, perverso; -,| the -, farsi strada tra la folla. 
Crit‘icalness s [criticalnès] s.| prep. & adv. alla traversa; at-| Crowd, (craoud] v. a. affollare, 
esattezza, accuratezza, f. traverso, traversalmente. strignere; - 0. A. strignersi 
Crit'iciso, {critisaize] v. a. cri- Cross, {cros} v. a. attraversare, nella calca; m.; to crowd sail, 
ticare, censurare. mpedire; -, v. ». opporsi; fo -| far forza di vele (mar.). 
Crit'ieisor, [eritisaizetir] s.cri- out. cancellare ; to - over, var- Crow -feot, [cro-fut] s. ramon- 
tico, censore, m care, passare. , M. 


Crit‘icism, [erttistom] 8. criti- Cross’ «bar, [cros-bàr] s. sbar- Crew’-Keeper, (cro-chipeîir] a. 
cismo, m.; critica, f. » fe spaventacchio, m. 

Croak, [créche] v. n. gracidare, |Oreas' -bar-shot,{cros-bùr-sciot] Crown, (craoun] 8. corona, @hir- 
crocitare. | 3. palla di cannone ramata, /. | landa; cima, sommità, /.; orna- 

©roak, [croche] Croak’ing, (cro-|Cross'bite, (cros-baite} s. far-| mento; fine, m.; (hal.) for- 
ching] 8. il gracidare. beria; fraude, f. ma, f. 
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Crown, [cradun] v. a. coronare, |Crump'-footed, [creiimp-fa — [crìstàl] s-. cristal- 


ricompensare; damare (una pe-| adj. che ha i piedi storti. lo, m. 

dina). _ _ Crum'ple, (cretimpl) v. a. rag-|Crys'tal, [cristal] Crys‘talline, 
Crown’glass, [craoun-glas] s.| grinzare; -, v. n. raggrinsarsi. (cristal&ine] adj. cristallino. 
vetro bianco, m Orum’pling , [creiimpling] s. Crystallisa'tion , (cristalaize- 
Crown’ -imperial, {cradun-impi-| piccola mela bistorta, J. scien] s. “cristallizzazione, J. 
rial] s. (bot.) giglio paonaz- Crap’ per, {creiipeiir] s. groppie-! Crys‘tallize, [cristalaize] v. a. 
zo, n ; groppa, f. & n. cristallizzare. 

Crown'Ing, (craouning] 8. coro- Ora: ral, [erural} adj. (anat.) Cub, [chéub] s. giovane delle 
namento, m.; coronazione, /. crurale. belve, mm, 

Crown’-land, [craoun-land] s.|Crusade”, [crisede] Orusa’do,|Cub, [chéub] v. a. figliare, par- 
dominio delle è corona, m. [crusedo] s. crociata, /. torire. 

Crown’scab, {craoun-scib} s.|Crusa'der, [crissdetr] s. sol-(Cuba'tion, {chiubescieln] s. il 
scabbia farinacea, /. dato della crociata, m. giacere, m. 

Crown’-wheel, [craoun-oùile] s.|Cru'set, [crusét] e. crogiuo-|Cu’batory, [chitbateiiré] adj. 
ruota di riscontro, f. lo, m. | giacente. 

Crown’ works, [cradun-ouéurchs) Crash, (creiisc] s. schiacciamen-|Cu’batare » {chiubatscieur} s. 
8. pl. (fort.) coronamento, m to, ammaccamento, m.; collisio-; (geom.) cubatura, /. 
Crows’-feet, {cros-fite] s. ‘pl. ne, f. Cubo, [chiube) s. (geom.) cu- 


rughe sotto gli occhi, /. pi. Crush, [creiisc) v. a. schiaccia-| bo, m. 
Crucial, [crascial] adj. a forma re, ammaccare; premere, op- Cube’ «root, {chiube-rut] s. ra- 
di croce, trasversale. primere. (statura, f.| dice quadra, /. 
Cru’ciate, [crusciete] v. a. cro-|Crust, [cretst] s. crosta, incro-|Cu’bical, [chiubicà]] adj. cu- 
ciare; tormentare. Crust, {creust] v. a. incrosta-| bico. 
Cru’cible, [crusibl') s. crogiuo-| re; - v. 9 incrostarei, for- Cu’bicalness, (chiubicalnés} # 
lo, correggiuolo, m marsi in crosta. _ forma cubica, f. 
Cruciferous, (cras¥fretis) adj.|Crusta’ceous, [creiistesciciis}|Cu’biform , [chiùbiform] adj. 
crucifero. (80, m. adj. crostaceo, crostuto. cubiforme. 
Cru’cifix, [crusifics] #. crocifis-|Crasta’tion, [crelstescielun] s. Cu’bit, » Cohiabit] s. cubito, gom- 
Crucifix’ fon, [crusiffescieùn] 8.| incrostatura, f. 

crocifissione, /. Crust’ed, {creistèd] adj. crostu- cubital, (chinbital] adj. cubi- 
Cru’ciform, {crusiftrm] adj. in| to, incrostato. tale, di cubito. . 
forma di croce. Crus’ tily, (cretistilé] adv. di;Cuck'ing-stool,[cheiching-stu}] 
Cru’cify, (crasifai] v. 4. croci-| cattivo umore. 8. bagno per le donne di mal 
figgere; tormentare. Crus’tiness, [cretistinés] s. cro-| affare, m. 
Crude, [crude] adj. crudo, aspro;| sta, f.; cattivo umore, m. Cuck’old, (cheiicdld} s. cornu- 
acerbo; immaturo; imperfetto. |Cras'ty, [creisté] adj. crostuto;] to, m. 

Crudey, (cridelé] adv. imma-| bisbetico. Cuok'old (chetcòld] v. a. far le 
turamente. Crutch, [creittsc] 8. gruccia,j corna ad uno. 
Crude’ness, fertidenés]Cru'dity,| croccia, stampella, /. Cuok’aldly, [cheiicdldlé] adj. ab- 
[crudité] s. crudezza; immatu-|Cry, [crai] s. grido, clamore;| bietto, povero. 

rità ; indigestione, /. | pianto, m.; - of hounds, muta Cuck’oo, [cucu] s. cuculo, m 
Cru°el, [crué]] adj. crudele, inu-| di cani, f. Cuck’oo-flower, (cucu-flaour) s. 
mano. ‘Ory, (crai] v. a. chiamare, pro-|. cardamindo, crescione, m 
Cra‘elly, [cruélé] adv. cradel-; mulgare; -, v. a. gridare; stre-/Cu’eullate, [chiucheiléte] Ca’- 
mente, inumanamente, barba-| pitare, piangere; fo - to God,| cullated, [chiachéuletéd] adj. 
ramente. invocare Iddio; to - mercy, do- incappucciato. 
Cru‘olness, {criiélnés] Cru’elty,| mandar misericordia; fo- aloud,| Cu'cumber, (chitichetmbewr] s. 
[cruelté] s. crudeltà, inuma-| gridar ad alta voce; fo - - down, | cetrinolo, m 

nità, /. diffamare, discreditare; fo -;Cu’curbite, [chiticheirbaite] 8. 
Cruentale, [crusntal] adf. san-| out, gridare ad alta voce; fo -| cucurbita, f. 

















guinoso. | owt against, dolersi, lamen- Gnd, {chetid) s. cibo rugumato, 
Cru’et, [cruét] s.ampollina (per! tarsi; fo - out upon, svergo- ; fo chew the -, rugumare, 
lv olio. o l'aceto), f. gnare; fo - unfo, invocare, ruminare. 

Cruise, ſerũzo] s. crociera, /.;| implorare; ‘fo - up, esaltare, Cuddle, [cheùdl'] v. n. appiat- 
corseggiare, m. vantare. tarsi, stare appiattato, covi- 
Cruise, [craze] v. n. corseggia-|Orier, {craielr] s. gridatore,| gliarsi. 

re, andare in corso. banditore, m. Ond’dy, {cheùdé] vedi Cuddle. 
Cruiser, [cruzéur} 2. uno che|Orying out, {craifng-a0ut] s.!|Oud'ge ol, (cheùidgel] 8. bacchio, 
sta veleggiando quà e là, m | esclamazione, f. bastone 

Crui‘sing, (cruzing] s. il veleg-| Crypt, {cr{pt} e. (arch.) cap- Cud’gol, ‘[chetiagal) v. a. basto- 
giare qua e la, m. pella sotterranea f. nare; to - one's brains, beccarsi 
Crum,[creim] Crumb, {creîimb] Cryp ‘tic, [criîptic] Oryp’tieal,| il cervello. 

s. midolla; mica, /. {cripticél] adj. occulto, se-|Cud'geling, [cheidgéling] s. 
Crum’ble, {creimbl] v. a. smi-| greto. bastonata, /. 

nuzzare, tritare; -,v. n. smi-|Oryp’tically, [cripticalé}] adv.|Cuo, [chiù] s. coda; fine, /.; in- 
nuzzarsi, stritolarsi. occultamente, segretamente. dizio; avviso; umore, m.; in 
Crum’my, [creimé] adj. mi-|Cryptog’rapby, [criptografé] s.| good -, in bell'umore. 

dolloso. crittografia, /. Cuff, (cheiif] s. manichino, m.; 


guanciata, /.; to go to -s, veni- 


Cramp, [(cretimp] adj. gobbo,|/Cryptol’ogy,[criptolodgé]s. lin- 
re alle mani, fare a’ pugni. 


gibboso, storto. guaggio mistico, m. 














CUFF. — 84 — CUB’RENTLY. 








Caf, [chef] 0. a. schiaffeggia-|Oum’bersomeness, [cheimbelr-|Cura'tor, [chiureteiir] s. cura- 


















ro; -,v. n. fare alle pugne. . selimnès] Cum’brance, [cheùm- tore, amministratore, m. 
Cairass’, [quirds]s.corazza, ar-| brànse] s. ingombro, impedi- Curb, [cheùrb] 8. freno, morso; 
madara del busto, f. mento, ostacolo, m. _ ristrignimento, m.; proibizio- 
Cuirassier’, [quixisire] s. sol-|Cum'brous,. {cheùmbreus] vedi! ne, f. . 

dato armato di corazza, m. Cumbersome. Carb, [chetirb] v. a. frenare, 


Cuish, [culsc] s. cosciale, m. Cum’brously , {cheumbréuslé]| tener a freno; rintuzzare, ri- 


Colin chiulinaré] adj. dif adv. incomodamente. etrignere. 

cucina. Oum’in, {cheiimin] s. comi-|Curd, [cheurd] s. latte rappro- 
Cull, [chéul] v. a. scegliere, co-| no, m. — so, m.; fo turn to -s, rappi- 
gliere, cappare. Ca’mulate, [chiumiulete] v. a. gliarsi. _ 

Cul’landar, {cheùlindèur] 8. co-| cumulare, ammassare. _ Curd, [chetird] v. a. coagulare, 
latoio, m. Cumula'tion, [chiumiulesciein]}] rappigliare. 


Cul’ler, [chéuléur} s. sceglito-| s. cumulo, ammassamento, m. |Cur'dle, [chetirdl'] v. a. coagu- 
re,,m. Cu’mulative, [chiumiuletiv]}adj.{ lare, rappigliare; -,v. n. coagu- 
Cul’lion, fchetiliein] s. bricco-| cumulativo. larsi, rappigliarsi. 


ne, birbone, m. Cunota‘tion, [cheunctesciein]|Cur'dled, [cheùrdl'd] adj. qua- 
Cul’lionly, [cheùlielnlé] adj.| s. ritardo, m.; dimora, /. | gliato, rappreso. 
abbietto, vile. Cuncta‘tor, [cheunctoteir] s.|Curds, (cheirds] vedi Curd. 


Cur’dy, (chetirdé} vedi Curdled. 

Cure, [chiure] s. cura; parroc- 
chia, f. 

Cure, [chiure] v. a. guarire. 

Cure’less, {chiurelès] adj. in- 


Cullis , [cheùlis] s. consuma-| ritardatore, m. _ 
to, m. Cune’iform, (chiuniform] adj. 
Cal’ly, [cheùlé] s. goffo, scioc-| (anaf.) cuneiforme, basilare. 
co, m. Can‘ning, (chetining] adj. astu- 
Cully, [cheiilé] v. a. ingannare,| to, scaltrito, furbo, esperto; -, 


beffare. 8. astuzia, accortezza; saga-| curabile. _ 

Culmif'erous, [cheilmYfiréus]| cità, /. Cu'rer, [chiureùr] s. medico, cu- 
‘adj. culmifero. Cun’ningly, {cheninglé] adv.| ratore, m. | 

Cul’minate, (choti]minete] v.n.| astutamente, destramente. Cur’few, [chetrfiu) s. campana 
(astr.) culminare. Cun’ning-man, (chetining-màn]| di notte, /. 

Culmina‘tion,{cheiilminesciein]} s. divinatore, m. Curial’ity, [chiùri&lité] s. pri- 
8. (astr.) culminazione, /. Oun’ningness, (cheinIngnés) s.| vilegi della curia, m. pl. 

- Calpabil’ity, [cheùlpabilité] s.| astuzia, scaltrezza, sottigliez-|Cu'ring, {chiurîng] s. il guari- 

delitto, misfatto, m. sa, f. — re, nt. 

Cul'pable, [cheùlpabl'] adj. col-{Cup, (chéup] s. coppa, tazza, /.;|Curios'ity, [chiuriùòsite] s. cu- 
pevole, criminale. bicchiere, m.; (bof.) boccia, /.;| riosità, rarità, /. 


Cul’pableness, {cheulpabl'nés]|] parting -, mancia, buona ma- 
s. crimine, m.; colpa, f. no, f.; in one’s -s, amongst -s,| rioso, squisito, raro, delicato; 
Cul’pabiy, [cheiilpablé] adv.| nella crapula. esatto ; - piece of work, s. capo 
reamente, biasimevolmente. Cup, [chéup} v. a. appiccare lel d'opera, m. _ 

Cul’prit, [cheulprit] s. accusa-| ventose. Cu’riously, [chitriciislé] adv. 
to, reo, m. Cup’-bearer , (chetp-béereiir] s.| curiosamente; con esattezza, 
Cul’ter, [cheùlteur] s. coltro,| coppiere, coppiero, m. con arte. 
vomero, m. Cup’board, [cheùbeurd] s. cre-|Cu’riousness , [chitirieisnès] 
Cul’tivate, [cheiltivete] v. a.| denza, f.; buffetto, armario, m. | vedi Curiosity. 
coltivare, migliorare, perfezio-|Cup'board, [cheubeùrd] v. a. ri-|Curl, (cheiirl] s. riccio, m.; si- 
nare. servare, tesoreggiare. nuosita, f. 

Cultiva’tion , [cheùltivescisun]|Cupid'ity, [chiupidité] s. cupi-|Ourl, {cheùrl] ©. a. arricciare, 
s. coltivamento, m.; coltura, /.;| dità, cupidigia, /. inanellare; -, v. a. arricciarsi. 
miglioramento, m. Cu’pola, [chiupola] s: cupola, /.{Cur'lew, [chetrlit] gs. chiur- 

Cul’tivator, [cheùltivatelir] s.|Cup'per, [cheùpetr] s. scarifica-| lo, m. 
coltivatore, m. tore, m. J Curl'ing, [chetrling] s. arric- 

Cul’ture, [cheùltscidur) s. col-|Cup’ping, [chetiping] s. vento-| ciamento de'capelli, m. 
tura, /.; coltivamento, m. saro, m. Curl’ing-iron,[chetirling-aietirn] 

Culture, [chelltscietir] v.a. col-|Cup'ping-glass, [cheiiping-glas)| s. calamistro, m. 
tivare. Lu s. ventosa, f. . Curl’ing-paper, [cheùrling-pe- 

Culver, {chetitveur) s. colombo;|Cu'preous, [chiuprieùs]} adj.| peiir) 3. carta da ricci, /. 
piccione,m. cupreo. _ Curmud’geon,{cheùurmeldgetn] 

Cul’verin, {cheùlveriîn] s. colu-|Cur, [cheùr] s. cane degenera-| s. avaro, spilorcio, m. 
brina, /. Lu to, m. _ Carmud’geonly, {chetirméud- 

Cal’vert, [cheilveurt] s. cate-|Cu’rable, [chiurabl] adj. cura-| géunlé] adj. avaraccio. 
ratta, f.; condotto sotterraneo;| bile, sanabile. Cur'rant, [cheùrknt] e. ribes, s. 
(rail ) ponte di sopra, m, Cu’rableness, [chiurabl'nés] s.|Cur'rant-bush, (chetrant-bisc] 

Cum’ber, {chelmbelir) s. imba-| curagione, cnra, /. 8. arboscello del ribes, m. 
razzo, Mm. n Cu’racy, (chitrasé) s. carica di Cur'renoy, {cheiirénsé] s. cor- 

Cum/ber, [cheiimbeir) v. a.im-| curato, /. 80, m.; circolazione, continui- 
barazzare, imbrogliare. Cu'rate, [chiurete] s curato, tà,/. 

Cum’bersome, (cheiimbeiirseiiag}| parroco, m. Cur’rent, [chetirént} adj. cor- 
adj. scomodo, molesto, affan-|Curateship, (chiiiretescip} s.| rente, comune; -, s. corren- 
noso: uffizio di curato, m.; cura, /. te, f. 

Cum'bersomely , [choiimbeiir- Curative, {chiurativ]} adj. cu-|Our’rently, (chetiréntlé] ede. 
soimlé} adv. incomodamente. ' rativo. correntemente; generalmonte. 


Cu’rious, (chitirietis] adj. cu- 


>. Ai», 





















CUR'RENTNESS. -8- CYN'OSURE. 
Car'rentuosa, [chelirintade) s.|Onr'vaturo, [cholrvotscisur] 1) ro fraversaro; fo = capers, fury 
etreolazione, fecilitddi pronun-| incurvaturs, /. delle caprinole; - to - off delays, 
sia, volubilità, /. Ourvo, [chetirve] adj. curvo,| sbrigarsi; fo - a figure, fari 
[cheilr&nt-praîse]| Storto; -, s. linea curva, incur-| il grande; to - {he grass un- 
4. preszo corrente, vatur: der’ one's" feet, soppia 






































Gur'ricle, [chelrici] s. biroc-|Curve, [chetrve] v. a. carvare,| fo - short, abi 
cio, m. legare, | rompere; formar 
Cur'rior, [chelirielr] s. concis-|Cur'vot, [chetiryét] s. (horse), sminuzzare; fo - asunder, ta 
tore di pelli, corvetta, (salto, m, gliaro in due; fo - away, tron 
Cur'rish, (cheiirlsc] adj. eagne-|Carvet’, (choiirvat] v. a. (horse) care; togliere; fo - down, ab- 
co, brusco, bratale. faro lo corvette, corvettare ;| battere; segaro, troncare 
Our'vishiy J (cholrisclé) ado.| slture. off, mozzare, estirpare, apro 
bratalmente, brascamente. _|Curvilin'oa],[cheîrvilinia}]Cur-| priare, precidero, prevonire, 
Curry, (chelré] ©. 4. conciare| vilin‘ear, [cheurvilinitr] adj.| interrompere, anticiparo, ime 
tregghiare, striglia-| curvili padira; {o - out, formare, adut- 
th one, corteg-|Cur‘vity, (choirvité] s. corvità;| tare, invontaro, sorpumenro; 
jaro alcuno. piegatura, / (volgare) to = up, tinea 















er erounD, [alry.<tmv] e |Oaabien, (eneefn} 3. execas| potemiare i 
A alo, m. Ita”noona, [chiitinitin] al 
Curse, [ es med, [cascivtin'd) aj, se-| pis 
imprecazione, f. duto sur un enscin — [ehiiitie!) +, cuticola, 
Curse, [cheitrse] v. a. maledire,|Cush'ionet, [cuscisunit) s. cu- pellicola I 


affligge: 


stommiare. 
Our'sed, (chairséa) aij. malo. 
detto, esecrando. 
Gur’sedly, [cholirsòdlo] adv.ma- 


7,08. giurare, be-| 








lissimamente, miseramente, 
odiosamente. 
Cur'sedness, [cheiirsédnis) s. 


cattività, /.; carattere catti- 
vo, m. 

Cur'ser, (choiirséur] +. bestem-| 
‘miatore, m. 


Car‘sitor, [chotirsitetir] s. uffi-|0t 


della cancelleria, m. 
[chetirsoriié] adv. 
in fretta; alla leggiora. 
Cur'soriness, [chetirsorins} «, 
rapidità, loggorozza, f. 
Gur-sorg, (cheursore} adj, leg- 
gioro, frettoloso. 
Carat, [chelirst] adj. maledetto, 
osecrabile, perverso. 
Carst'ness, (chetirstnés] s. per- 
versità, cattivozza, malizia, f. 
Qurt, [cheîrt] adj. corto, soor- 


tato. 

Curtall', (chetirtéle] 0. a. mor- 

zare, troncare. 

Gurta'iler, (chetrtàlotr]s. quel-| 

lo che mozza, m. 

Curtail’ing, [chetrtàlIng] +. ab-| 

‘breviazione, accorciamento. 

Cartain, [chedrt'n] s. corti- 

ne, f.; cortinaggio di let- 
to, m. 

Curtaln, (chetirt’n} 0. a. in- 

goriinare, chiudere con cor- 


tino. 
Gur'tain-leoture , _{chetirt'n- 
Weteciéar] s. rabbuffo (fatto in| 
lotto), m. 

Car'tain-rod, [cheirt’n-rid] s. 
verga di ferro, f. 

Gurt'sy, [cheiirtsd] vedi Cour-| 


tes 
* elwetzan adi. 


ziale 








scinatto, m. catena (ohlittlobiutitey wens 
prep, [eheiisp) s. (astr.) corua| Cutaneous, 
mezzaluna, /. pl. Gutlass, {choilthda} 4. elmitae» 












Ovspiai  (encasyit raf. 

ted, [chedspeted] Ci Qut'lor, [chottlor] 1. cotta 
ted, [cheîspideted] adj. cuspi-| najo, m. 

dato, puntuto. Cut-lory, [cholitléard| #. arte 
(Ous'tard, [chedstird] s. cro-| dol coltoltinajo, f, 


ma, f. 
[Gus'tody, [choiistods) n. ounto- 
gia, prigione, 7; fo take into -, 
imprigionare. 
as‘tom, (ch 


— [ehoutlér) », irene 








out mae, [cheliipetens) # te 
glinborso, hornn) wa, me 
Cutter, (chéntedry 4. fiat 





teli] 5. usanza, 








{5 uso, Fito, costume, m. xo; coMero, m,5 sche 
[Cus'tomable, [choisteiimabl]| stone -, taglinpiatro, aw. * 
aj. comune: abitnala. Outithronty (chetethOyeep wit 


[Cus tomableness, [choiistoiimn- 
dines) s. costumanza; nasuofa 
gione, f. 

Cns'tomably, [cheiistetimablé) 
‘adv. secondo l'nso, 

Ous‘tomarily, (choistoiimarilé) 
adv. abitualmente, ordinari 
mente. 

Cus'tomarinoss, [choiixtollma- 


barbara, rudi; >, # ami 
——— 

Out'bing, {chele seh pnt 
onto, *atirieay «f 

mi taglia, «i 
ae my ps 














Cul’ mater, {seitan 





rinés] 4. consuetudine, unan-| (ar) Sagl 
ta, /. [Or co, (aati x meter 
lOas'tomary,{cheisteimard)ay,| tore, ne — 


abituale, ordinari 


—— ———— 


* leggi municipali, — 


cue jomed, [choiistelim'’s) agg! came ae i 
— — 


costumato, usuale. 
Cus'tomer, [chedstotmiery 4 
‘avventore, compratore, , pers 
— —— 
(Ons 'tom-h | hele im : 
s'tom-house , [e tr 
haduse} 4: dogana, f. Pg er 


JOus'tom-free ,  [chwsetob0 
Cus 'tom-house-ofiiew, Scheie Sine 








‘adj, franco di dogana. ” 














etim-hause-ovir) « gina db) + 
iero, m. 
(Gut, (choiit] 0. tagli span 

— 
intaglio, m resa È 2 
oat, che). ei i) Ayn 
tagliare, monuments Se ens 








Cur'vatod 
curvato, pi 
Curva’tion, fetelrréactots] sl 
corvità, curvezza, f. 


dare, separzoni — 
Giarei, Leterme) sesti e 





h_ di 


CYPRESS. — 86 — DAN’GLE. 








Cy’ 7 pros, [saiprés] Cy’press-!Oyst, [stst] s. tumore, m. Czar, {zar] s. czar, imporadors 
e, [saiprestri] s. cipresso, m.|Cys'tio,[s{stic]adj cistico,tumo-| della Russia, m. 
Cy prus, (saipreùs] s. specie di| roso. (zione della pietra, f. Czarina, [zarina] s. impera- 
velo, m Cysto’tomy, (sistdtomd]s.estra-| drice della Russia, f. 


D. 


D, si pronunsia, con le sole ec- [deré-haouse] cascins, /.; lat-|Damp, [damp] adj. umido, de- 
cezioni sotto indicate, come in| ticini, m. pl. rosso, tristo; -, 8. umidità, af- 
italiano: Day, giorno, Den, ta- Dai” ry-maid, [deré-mede] s.lat-| flizione, /. 
na. Nei preteriti e participj taja, f Damp, [damp] v. a. inumidire, 
passati dei verbi che termi-|D ‘ry-woman, [deré-ouotimàn]| sgomentare, discoraggiare. 
nano in c, f, k, p, s, ©, ch,| s. donna che vende latte, /. Damp‘ish, [dimp}sc]) adj. umi- 
gh, o sh, il D prende il suono| Dat’ sied, [dezèd] adj. pieno dij diccio. 
del ¢, lanced, lanciato &c. margheritine. Damp‘ishness, (démpiscnés] s. 
Dab, [dab] s. pezzo, piccolo|Dai'sy, [dezé) s. margheriti- umidità leggera, nebbia leg. 
schiaffo, m.;- of dirt, sacche-| na, f. gora, /. 

Dale, [dele] s. valle, valletta, /. Damp’ moss, {dampnés] 8. umi- 

Dab, [add] v. a. percuotere leg-|Dalliance, [diliinse] s. amore-| dezza, ‘umidità 


germente. volezza, /.; trastullo, m.; ritar- | Damp’ To [impe] ag tristo, ma- 
Dab’blo, [dabl] v. a. imbrattare,| danza, /. linconi 
schiccherare; -, v. n. imbrat-|Dallier, [dalielr) s. accarezza-| Dam’ sel, faam⸗oi) s. damigella, 
tarsi, sporcarsi, impacciarsi. | tore, burlatore, scherzatore, m | zitolla, /. 
Dab’bler, (diibletr) s. guasta~|Dal‘ly, [dilé] v. n. scherzare,|Dam’son, (dimz'n] s. pruna di 
mestiere, m accarezzare, dimorare, indu-| Damasco, /. 
Dab’-chick, " [d&b-clc] s. galli- are. Dance, [danse] 8. ballo, m.; dan- 
nella, f. s (dim) e. madre (delle be-| za, /. 


Dace, (dese] s. spezie di la- mati), fs molo, m.; cateratta, /.|Danee, [danse] v. a. fare balla- 


a, f. Dam, (dam] v. a. stoppare, tu- re; -, 0. n. ballare, danzare, 
Dac’ tyle, (dactil] s. (pros.) dat-| rare, murare. riddare; to - attendance, aspet- 
tilo, m. Dam‘age, {dAmedge] s. danno, tar lungo tempo invano, fare 
Dad, (did) s. babbo, padre, m.| detrimento, m spalliera. 
Dad’dile, [dàd]] v. n. cammina-| Dam’ age, [dimédge] v. a. dan-|Dan’cer, {dansetr] s. ballerino, 
re vacillando. neggiare; -, v. n. ingiuriarsi. | ballatore, m 
Daddy, [dsdé] vedi Dad. Dam’ageable, [dimedgeabl] adj. | Dan'oing, {dansing] s.il balla- 
Demon, (dimein) vedi Demon.| dannoso, pernicioso. re, danzare, ballo, m.; - master, 
Daffodil, [dàfodil] Daffedil'1y, | Dam'ascene, [dimz'n] s. pruna| s. maestro di ballo, m.; -r00nm, 
[di foarte} 8. asfodillo, m. di Damasco, /. s. sala da ballo, /.; -eckool, s. 
Dag'ger, [digheùr] s. ‘pugnale, Dam’ask, [damasc) s. damma-| scuola da ballo, f. 
m.; daga, /. 8CO, m. Dandeli’on, [dandilaioin]} s. ma- 


Dag’gers-drawing, [dagheùr's- Dam’ ask, [dAm&sc] adj. damma-| cerone, m. 
draũing] s. baruffa; lite, /.; fo] schino, di dammasco; - linen, Dan'dle, (dandl'} v. a. dondo- 


be at -, venire a’ coltelli. 8. biancherie dammaschinate,| lare, accarezzare, ritardare, 
Dag’ gle, (dagl] v. a. imbratta-| /. pi. procrastinare, 

re, sporcare; -, v. n. imbrat-| Damask, [dimise] v. a. dam-|Dan"dlor, [daàndleir] s. acca- 
tarsi. mascare. rezzatore, m 
Dag gletail, [dagitele] adj. im-|Dam'ask-rose, (dimasc-roze] $.|Dan‘dling, (dandling] 8. Cares- 
brattato, infangato. rosa dammagchina, /. za, f. vezzeggiamento, m. 
Dagherreotype [dighelirotaipe]| Dame, [deme] s. dama, signo-|Dan‘draff, [dandreùf] s. forfo- 
v. a. daguerreotipare. ra, /. ra, forforaggi ne, f. 


Daguerety'per, [digheirotai-|Damn, (dém) v. a. dannare, con- Dan’ ay, {dandé] s. dandy, da- 
petir)_Daguerreot'ypist, [di-| dannare, fischiare. merino 
gheùrotaipist] 8. daguerreo- Dam’nable, [damnabl] adj. dan-| Dane ‘wort, [deneousrt] s. obbio, 
tipista, m. nabile. ebulo, 
Daguerreot'ypy, [digheirotai-|Dam'nably, [damnablé] adv.|Dan’ ger, ry [dandgéar] s. periglio, 
pé] 8. daguerreotipia, /. dannabilmente, orribilmonte. | pericolo, rischio, m.; to be in -, 
Dai ly, [delé] adj. quotidiano, |Damna'tion, (dimnéscioiin) 8. pda pba to rum a -, correr 


diurno; -, adv. giornalmente,| dannazione, /. colo. 

ogni giorno. Dam’‘natory, {damnzteird] adj. Dan’ cer, [dandgéur] ©. a. arri- 
Dain'tily, (denetilé] adv. deli-| dannante. schiar 

catamente, Jelisiosamente, ele-| Damned (damn'd}~ adj. dan-| Dan’ gorless, [dandgeirlés} adj. 

gantemente. nato, abbominevole. senza pericolo, sicuro. 
Dain‘tiness, (denetinés) s. deli- Damnif'ic, [damnific] adj. dan-|Dan’gerous, [dandgeureiis) edj. 

catezza, squisitezza, leccor-| noso, nocivo. periglioso, rischioso 

nia, f. Dam‘nify, [damnifai] v. a. dan-/Dan'gerousiy, [dindgekriasle] 
Dain’ ty, [deneté]adj. delicato, poggiare. dannificare, nuocere. | adv. periglicsamente. 

squisito, elegante; -, s. delica-|D am ningness, (dimningnés] s.|Dan'geronsness, dandgeris- 

a, f. tendenza alla dannazione, /.| nés]}s. pericolo; ae 0, n 

Dat ry, (deré] Dai'ry-house, (poco usato). Dan’gle, [ding]] v. n. pende 


hh _ 
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re, dondolare, corteggiare vil-| gare; fo - one's hopes, frustra- 
mente. re le speranze d' alcuno; fo - 
Pang’ ler, (dinglotir) s. galan-| into pieces, mettere in pezzi, 
te, innamorato, m. spezzare; fo - down, precipi- 
Dank, (dinc] adj. umido, molle.| tare. . . 
Dank'ish, [danchìsc] adj. umi-|Dashing, (discing] adj. preci- 








Day, [dé] s. giorno, di, lume, 
m.; giornata, f.; - by -, ogni 
giorno; - before yesterday, 
avantieri; every other -, ogni 
secondo giorno; from day fo -, 
di giorno in giorno; in the -s 






























diccio, umidetto. pitato,impetuoso,che fa figura.| of old, anticamente; next -, 
Dank'ishness, [dXnchiscnés] s.|Das'tard, [distrd] s. codardo,| domani; this - sennight, oggi 
umidità, /. poltrone, m. a otto; this many a -, molti 
Dap’per, [dàpeir] adj. lesto,|Das'tard, [distird) Das'tardi-| giorni sono; fo this -, fin al 
attivo, vivace. ze, [distàrdaize) v. a. intimi-| giorno d'oggi; this -, oggi, og- 
Dap'perling, ([dipeùrling] s.| dire, spaventare, render vi-| gidì; in Ais -s, nel suo tempo; 
nano, omiciattolo, m. gliaceo. to get the -, guadagnar la bat- 
Dap'plo, (dap'l] adj. pezzato,|Das’tardly, [distirdlé] adj. co-| taglia; a fine day, una bella 
pomato. dardo, poltronesco. giornata; a gloriows day jor 
Dap'ple, [dip'l1] v. a. variare le|Das'tardy, [dastardé) s. codar-| Maly, un giorno glorioso per 
strisce, strisciare. dia, poltroneria, /. l'Italia. 


Dare, [dere] v. a. reg. and irr.|Date, [dote] s. data, conclusio-|Day'-bed, [dé-béd] s. lettuccio, 
(durst; dared) sfidare, provo-| ne, f.; dattero, m.; owt of -,fuor| seggiolone, m. 


care; -, v. n. ardire, osare, ar-| d’uso, vecchio. Day’-book, [dé-buc] s. giorna- 
rischiarsi. Date, [dete] v. a. mettere lai le, diario, m.  _ 
Da‘ring, (dering) adj. ardito,| data, datare, notare. Daybreak, [dé-breche] s. spun- 


audace, _ Date’-book, (dete-biic] s. gior-| tare del giorno, m. 
Da’ringly, [derfnglé] adv. ar-| nale, m. Day’-fiy, [dé-fiai} s. mosca ef- 
ditamente, coraggiosamente. |Date'less, [detelés] adj. senza! fimera, J. 

Da'ringness, [derfugnés] s. ar- data. Day-la'bor, [dé-lebeùr] s. gior- 
dimento, m.; audacia, f. Date’-treo, [dete-tri] s. pal-| nata, /. _ 

Dark, [d&rc}] adj. oscuro, fosco;| ma, f. Day-la’borer, [dé-lebetretr] s. 
- lanthorn, s. lanterna sorda,|Da’tive, (détiv] adj. dativo;| operajo alla giornata, m. 
/-3- saying, s. detto oscuro,| - case, s. dativo, m. Day’-light, [dé-laite] s. giorno 
m.; -, s. oscurità, f.; bujo, m.;|Daub, [daùb] s. pitturaccia, f. | chiaro, m.; luce, /.; in plain -, 
tenebre, /. pl. Daub, [daub]) v. a. imbrattare,| di giorno chiaro. 

Dark, [darc] Dar’ken, [darch'n]| schiccherare, piaggiare. , |Day peep, [dé-pipe] s.-alba, /.; 
©. a. oscurare, intenebrare, of-|Daub'er, {datibeiir] s. pittorac-| spuntare del sole, m. 


fuscare, imbarazzare; -, v. n.| cio, m. Day’-scholar, [dé-scolar] s. 
oscurarsi. Daub’ery, [daubeùré] s. artifi-| scolare esterno, m. 
Darkening,{darch'nfng]s.oscu-| cio, m. Day’sman, [dezman] 8. arbitro, 


mediatore, m. 


ramento, m. Daub'ing, [daubing] e. stucco, 
ay’-spring, {dé-spring] s. al- 


Dar’kish, {darchisc] adj. oseu-| mortajo, m. 


retto, alquanto bujo. Daub’y, {daubé] adj. viscoso, ba, /.; spuntare del giorno, m. 
Dark ly, (dàrclé] adv. oscura-| glutinoso. Day’-star, [dé-stir]) s. stella 
mente, ciecamente. Daugh'ter, (dauteiir] s. figlia,j del mattino, /. 
Dark’ness, {darcnés} s. oscu-| figlinola, f.; - in law, figlia-|Day’-time, [dé-taime] s. gior- 
rita, /.; tenebre, /. pi. stra, /.; grand -, nipote, /. no, m.; chiarezza del sole, /. 
Dark'some, [darcseim] adj.|Dangh'terly, [datteirlé) adj. Day’-work,(dé-oueirc] s. lavoro 
oscuro, fosco, nero. | da figlia. d’un giorno, m. 
Dar’ling, (darling) adj. favori-|Daunt, (dant] v. a. intimidire, |Da'ze, [doze] v. a. (poet.) esse- 
to, diletto, caro; -, 8. favori-| spaventare, sgomentare. re abbagliato. 
to, m. Daunt’less, [dantlés] adj. in-|Da’sied, (dezid] adj. pieno di 
Darn, {darn} s. cucitura, f. trepido, coraggioso. margheritine. 
Darn, [dérn] v. a. cucire, unire.|Daunt'lessness, (dantlésnés) s.|Daz'zle, (da2z‘l) v. a. abbaglia- 
Dar‘nel, {darnel] s. loglio, m.;| intrepidezza, /. re, offuscare; -, v. n. esser ab- 
zizzanis,/. Dauphin, [daufin} e.delfino, m.| bagliato. 
Dar'ner, [dérnéur) s. raccon-|Dau’phiness, {daufinés] s. mo-|Daz'zling, [dazling] s. abba- 
ciatore, rimendatore, m. glie del delfino, f. glio, offuscamento, m. 
Dar'ning, [dirnîng] s. cucitura/Da’vit, [davit] s. (mar.) arga-|Dag‘slingly, [dizlinglé] adj. ab- 
di due pezzi, /. nello, m. bagliante. ° 
Dart, (dart] s. dardo, m. Daw, [dau] s. gracchia, cornac-| Deacon, [dic'n] s. diacono, m. 


Dart, (dart] v. a. dardeggiare,| chia, f. 
lanciare; -, v. n. andar velo-|Daw'dle, [daudl] v. n. indu- 
cemente. giare. 

Darter, [darteiir] s. lancia-|Daw'dler, [daudléur] s. indu- 
tore, m. 7 giatore, m. ° 
Dash, [dasc] s. collisione, /.;{Dawn, [dain] e. alba, /.; spun- 
tratto, colpo, m.; af one -, ad| tare del giorno, cominciamen- 

un tratto, subito; - 0/ fhe pen,| to, m. 

pennata, f. Dawn, [daun] v. n. spuntare, 
Dash, [dasc] v. a. colpire, ur-| cominciare a nascere, appa- 
tare, spruzzare, percuotere,| rire. 

fracassare, cancellare, confon-| Daw’ning, [dauning] s. albeg- 
dere; -, v. n. lanciarsi; sgor-! giamento, m. . 


Dea'coness, [dic'nès] s. diaco- 
nessa, f. . 

Dea‘conry, (dic‘nré) Dea’con- 
ship, [dic'nscip] s. diacona- 


to, m. 

Dead, (déd) adj. morto, stupe- 
fatto, vano, malinconico; half 
-, mezzo morto; - calm, s. (mar.) 
gran calma, bonaccia, /.; - coal, 
s. carbone estinto, m.; - place, 
s. Inogo solitario, deserto, m.; 
- sleep, s. letargia, f.; - water, 
s.acqua stagnante; (mar.) stel- 








DEAD. . — 8 — DECEITFULLY. 





la, f.; - wintgr, s. mezzo in-|Dear’ness, [direnés] s. amore, |Debil'itate, (dibilitete] v. a. de- 
verno, m. M.; scarsità, carestia, f. bilitare, affievolire. 

Déad, [déd] s. silenzio profon- Dearth, [deiirth?}] s. scarsezza, | Debilita’tion, [dibilitescieiin] s. 
rie m.;- of night, silenzio della carestia, f.; mancamento, m. debilitazione, f. 
notte, ‘adj.; .3 the -,i morti. Death, [dath2) 8s. morte, /.; tra- |Debil'ity, [dibilite] s. debilità, 
Dead, {dèd] adv. grandemente,| passo, m.; upon pain of -, sotto debolezza, /. 
affatto. 


t pena della vita; to pul to -, far|Deb'it, [dGbit] s. debito, m. 

Dead’ -drunk, [aéd-aréune] adj.| morire. Debonair’, [débonere] adj. cor- 
ebbrissimo. Death’-bed, [déth?-béd] s. ago- pone affabile, gentile, civile. 
Dead’en, [dèd'n] v. a. rallenta-| nia, /. Debonair’ly, [débonerelé] adv. 
re; addormentare. Death’ fal, (deth?fil} adj. mor-| cortesemente, civilmente, affa- 
Dead‘liness, [dédlinés] s. mor-| tale, distruttivo. bilmente. 

talità, /. Death’less, [dsth®]ès] adj. im-| Debonair’ness, [débonerenés] +. 
Deadly, [dédlé] adj. mortale, mortale, eterno. cortesia, affabilita, f. 
periglioso, fatale, violento, im-|Death’like, (dsth?laiche] adj. Debt, [det] s. debito, obbligo, 
placabile; -, adv. mortalmen- inanimato, letargico. m.; "to be in -, essere indebi- 
te, estremamente. Death’s-door, [deth®"s-dore] s.| tato; to run info -s, contrarre 
Dead’ness, (dédnés} s. addor-| 1° avvicinamento dolla mor- debiti, indebitarsi. 
mentamento, m.; scipitezza, /. | te, Debt'loss, [détlés] adj. senza 
Deaf, (déf] adj. sordo, insen- Death's’ man, (déth*'sman] 8.| debito. 

sibile, carnefice, boja, Debt'or, (deteir] s. debito- 
Deaf'en, [dèf'n] v. a. assorda- Death -wateh, (dath?-oudutec] ro, m. 

re, produrre sordità. s. grillo, Deca’chord, (décacdrd} s. deca- 
Deaf'ish, [defisc] adj. alquanto Death ~wound, (déth?-oueund]| cordo, m. 

sordo. &. piaga mortale, fl. Dec'ade, {décad] s. decade, de- 
Deafly, [déflé] adv. sorda-|Debar’, [dibàr] v. a. escludere,| cina, /. 

mente, chetamente. proibire, prevenire. Decadence, [décadénse} Deca’- 
Deafness, [défnès] s. sordita,| Debase’, [dibese] v. a. avvilire, dency, {decadénsé] s. decaden- 


sordaggine, f. disprezzare, falsificare. za, ruina, f. 
Deal, {dile] s. quantità, abbon-|Debase'ment, [dibesemént] s.|Deo’agon, [décagon] s. (geom.) 
danza, /.; abete, m.; a great -, abbassamento, avvilimento, di decagono, m. 


a good -,molto, assai; - - at cards, spregio, m. Dec’alogue, (décalog] s. deca- 
s. il fare le carte, m.; ma-|Deba'ser, [dibesetr] s. dispre-| logo, m 

0, f. giatore, falsificatore, m Decamp’ » (dicdmp) 0. a. levare 
Deal, {dile] v. a. irr. (dealt ;|Deba’table, [dibetabl] adj. con-| il campo; fuggire. 
dealt) distribuire, dare; -, v.| testabile, disputabile. Decamp’ment, [dicampmént} s. 


I n negoziare, trafficare; fo - at| Debate’, [dibete) s. contesa, di-| decampamento, m. 


~: 


cards, fare le carte; to - by,| sputa, discussione, f. Decant’, [dicant] v. a. (chym.) 

comportarsi, trattare; fo - in. | Debate, [dibete] v. a. discu- decantare, travasare. : 
avere da fare con; occuparsi? tere, esaminare; -, v. n. deli-|Decanta'tion, [dicdantescicin} s. 
to - with, combattere, conten-| berare, meditare, contendere,! (chym.) decantazione, /. tra- 


dere, trattare (bene, male). disputare. vasamento, m. 
Deal'bate, {dialbete] v. a. im-|Debate’fal, [dibetefiil}] adj.con-|Decan‘ter, {dicanter] s. 
biancare (poco usalo). tenzioso, litigioso. stada, caraffa. 


Dealba'tion, (didlbescietin) s.|Debate’ment, {dibetemént]} 3.|Decap‘itate, — e e o. a. 
imbiancatura, /. (poco usato) | contesa, disputa, controversia, | decapitare. 

Dealer, [dileùr] s. mercante, quistione, f. Decapita’tion, [dicapitesciets} 
trafficatore, m.; colui che di- Deba'ter, [dibetetir] s. dispu- * focapitazione, decollazio- 
stribuisce le carte; double -,| tatore, m 

uomo di cattiva fede, furfan- Debauch’, {dibatitse] s. goz- Decay’, (diché] s. decadenza, /. 
hai mi i plain - , uomo di buona zovigiia, crapula, dissolutez- decadimento, declino, m.; rovi- 
fed na, /.; to go to -, andare in ro- 
Deal'ing, (diling] s. traffico, ne- Deb uch’, [dibautsc) v.a. cor-| vina. 

gozio, commercio, m.; affari,| rorfipere, sedurre, frastornare.| Decay’, {diché] v. G. consums- 


m. pl.; fair -, probita, f. Debauch’ edly , [dibautscédlé]| re, rovinare; -, v. %. conse 
Deam'bulate, {diambiulete] v.| adv. in modo dissolnto. marsi, decadere, declinare, di- 
®. spasseggiare. Debauch’edness , {dibautscèd-] minuire, appassarsi. 
Deambula‘tion , [didmbiule-| nés]) s. sfrenatezza, /. Decay’edness, [dichdéédnés} s. 
scielin] s. passeggiata, /. Debanchee”, [debauisci] e. dis-| stato di decadenza, m 
Dean, [dine] s. decano, m. soluto, discolo, m. Decay’ing, [dicheing] 8. deca- 


Dean’ery, [dineré] Dean ‘ship, Debauch'er, [dibautsedur] s.| dimento, m. 
{dinescip] s. decanato; grado| corrompitore, seduttore, m. Decease’, [disise} s. morte, f.; 
del decano, m Debauch'ery, [dibantscéré) s.| trapasso. m. 
Dear, (dire) adi. diletto, caro,| dissolutezza, sfronatezza, /. Decease’, [disise] v. n. morire, 
amato, favorito; -, adv. cara-| Debauch’ment, {dibaiitscment] trapassaro, 


mente; caro; - bought, com-| 8s. corruzione, Y. Deceit’, [disite] s. inganno, 9; 

prato a gran prezzo. Deben'ture, [dibéntciéur) s. frende furberia, baratteris, /- 

s [direling] s. favori-| obbligo; riconoscimento di un|Deceit' fal, [disitefil} adj. in- 

to, cucco, m. debito, m. gannevole, fraudolento, fal- 
Dear'ly, [direlé] adv. caramen- Deb'île, (debit) adj. debile, de-| lace. 

te, teneramente, bole, languido Deceit fully, [disitefulé] ade 
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ingannevolmente, fraudolente-| Dec’imate, [disimete] v. a. de- 
mente, falsamente. cimare, levare la decima. 
Deceit’fulness, {disitefilnés] ¢.| Decima‘tion, {désimescietin} # 
inganno, m.; furberia, f. decimazione; f. 

Deceit'less, {disitelée} adj. sen-| Decipher, {disaifetir] v. a. de- 
za. inganno, sincero. cifrare. 

Decei’vable, {disivabl] adj. fa-|Deci’pherer, [disaifetreiir] s. 
cile ad essere ingannato. deciferatore, espositore, m 
Decei’vableness, [disivablnés] | Deoi’sion, {disiscietin] s. deci- 
s. facilità ad esser inganna-| sione, determinazione, /. 


nare, evitare, scansare, elude- 
re; -, * ha decadere, calare, 
abbassa 
|Poelt ‘nine, {diclaining} 9. sca- 
Deelity, {diclivité] s. decli- 
vità, /.; pendio, m.; (rail.) di- 
scesa, f. 
Decli’vous, [diclaivets] adj. de- 
clivo, a pendio, declinante. 

to, /. Deoi’sive, {disaisiv] adj. deci-| Decoct’, [dicòct] v. a. bollire, 
Deceive’, (disive] v. a. ingan-| sivo, ultimo. digerire. 

nare, gabbare, truffare; fo be|Deci’sively , [disaislvlé] adv.) Decoo'tible, [dicòctibl] adj. atto 
deceived, ingannarsi. decisivamente, ultimamente. ad essere decotto. 

Decoi’ver, {disiveir} s. ingan-|Deci'siveness, [disais¥yvnés] s.| Decoo’tion, [dicdcscietin]) ¢. de- 
natore,m. n determinazione, /. cozione, /.; decotto, m. 
December, [disémbeiir] s. Di- Deci‘sory, (disaiseird) vedi De-| Decol ‘late, ‘[dicdlate} ©. a. de- 
cembre, m. cisive. collare. 

Decem'pedal, [disémpedal) adj.| Deck, [abe] s. bordo, ponte (di| Decella'tien, [dicòlesciotin] s. 
lungo dieci "piedi. nave), m.; gua -, 8. batteria, f.3| decollazione, decapitazione, /. 
Decem’vir, {disémveir]'s. de-| quarter -, s. cassero, m Decolora’tion {dichéuleire- 

cemviro, m. Deck, [déc] v. a. coprire, ador-| scietin] s. scoloramento, m 
Decem'virate, (disémviréte} s.| nare, addobbare, acconciare. |Decompose”, [dicimpoze] v. a. 
decemvirato, m. Deck’er, [dschetr] s. ado scomporre, analizzare. 
De'cency, [disénsd] s. decenza;| tore, m.: two -, 8. van « a| Decom‘posite, [dicòmpozaite] 
modestia, /. due onti, m . adj. decomposto. 
Decen'nial, [disénid]] adj. de-|Declaim’, {dicleme] v. n. de-|Decomposi’tion, [dicimpozis- 
cennale, di dieci anni. clamare, arringare. cietin] s. discioglimento, m.; 
De’eent, ({disént) adj. decente,|Declai’mer, [diclomeur] s. de-| analisi, /. 

decoroso, dicevole, convene-| clamatore, arringatore, m Decompound’, [dic5mpaound] 
vole. Declaiming, [décleming) Deola- v. @. scomporre. 

De’cently, (diséntié] adv. de-| ma‘tion, (déclamescietin) #s.|Decompoun'dable[dicimpaoand- 
centemente, con decenza. declamazione, arringheria, f. abl] adj. atto ad essere scom- 
Deceptibil'ity, [disèptibilité] s.| Declama‘tor, [déclameteiir} s.| posto. _(corar®, ornare. 
attezza ad esser ingannato, /. | declamatore, arringatore, ‘ m. |Dec’orate, {décorete] v. a. de- 
Decep'tible, [diséptibl] adj. atto|Declam’atory, [diclimatéuré]|Decora'tion, (décoresciciin] s. 
ad esser ingannato. adj. declamatorio. decorazione, f.; ornamento, ab- 
* Decep'tion, [disépscieun} s.|Deola'rable, {diclerabl] adj. di- bellimento, m 
fraude, /.; inganno, m.; tiable| chiarabile. Peo, ‘orator, [décoratetir] s.ador- 
to -, soggetto ad esser " ingan- Declara‘tion, (déclaresciciin] s./" natore, m 

nato. dichiarazione, /.; dichiaramen-|Deco’rous, [dicoretis] adj. de- 
to, m cente, decoroso. 
Declarative, (diclarativ} adj.| Deco’ rously, (dicoretslé} adv. 
dichiarativo. decorosamente, convenevol- 
Deoclar’atorily, (diclarateirilé] 
adv. in modo declaratorio. 
Decerpt’ [disetirpt] adj. mozzo.| Deolar’atory, [diclaratetré)} adj. 
Decerp ‘thon, {diséurpscieiin] s.| declaratorio. 

mozzamento,m.; ; diminuzione, /. Declare’, [diclere] v. a. dichia- 
Decerta'tion, [disedrtoscienn] rare, mostrare, manifestare; -, 
s. contesa, /. v. n. dichiararsi, manifestarsi; 
Deces’sion, [disoscietin] s. par-| to- war, intimar la guerra. 
tenza. Declare'’ment, (dicleremént] s. 
Decharm’, [diciarm] v.a. disfa-| dichiarazione, /. 

re l'incantesimo. Deola’rer, [dicleretir] s. dichia- 
Decide’, (disaide} v. a. decide-| ratore, espositore, m. 

re, determinare, risolvere. Declaring, [diclering] s. di- 
Decidable, [disaidabl] adj. che| chiaramento, m 

può essere deciso. Declen’sion, [diclénsciein} s. 
Dooided, (disaidéd] adj. deter-| (gr.) declinazione, /. 

minato, senza equivoco. Decli‘nable, (diclainabl] adj. 
Deoi'dodly,{disaidedlé] adv.de-| (gr.) declinabile. 




































Decep’tions, [disépsciets] De- 
cep'tive, {diséptiv] adj. in- 
gannevole, fal 180, fallace. 

Decern’, {disetra] v. a. giudi- mente. 
care Decor’tioate, [dicdrtichete] v. 
a. scorticare, sbucciare. 

Decortica’'tion{dicoòrtichescietin} 
s. scorticamento, m. 

Dece’rum, [dicdreim] 8. deco- 
ro, m.; decenza, /. 

Decoy’, [dicaui] s. allettamento, 
zimbello, m.; seduzione, / 

Decoy”, [dicaui] v. a. allettare, 
zimbellare, sedurre. 

Decoy’-duok,[dicati-déuc]s. ani- 
tra che serva di zimbello, /. 
Decrease’, [dicrise] s. decre- 
scimento, scomamento, m. ; di- 
minuzione, /. 

Docrease’, [dicrise] v. a. dimi- 
nuire; -, v. n. sminuire, sce- 


cisivamente. Declina’tion, (déclinescieitin] s.| mare, calare, declinare. 
Dec'idence, [desidense] s. ca-| declinazione, /.; declinamento, | Deoree”, [dicri] e. decreto; sta- 
duta, /.; cadimento, m scemamento, m tuto, m 
Deci’ der, [disaidetr) s. arbitra-|Deolin’ atory, [déclinatetiré] adj. Decree’, "[dieri] v. a. decretare, 
tore, giudice, m declinatorio. statuire, ordinare. 


Decid'uous, {disidiuels] adj. ca- 
dente; caduco. 

Deo’imal, (désimal] adj. deci- 
male. 


Decline’, {diclaine] s. declina- 
zione, f.; scadimento, m.; deca- 
densa, rovina, /. 

Decline’, [diclaine] v. a. decli- 


Deo'rement, [décrimént) s. de- 
crescimento, scemamento, m 
Decrep‘it, [dicrépit] adj. de- 
crepito. 


ee 
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Deoropita tionſdĩcrõpitescioũn] | Deed, [dide] s. fatto, atto, m.;|Default'er, [difaultelr] s. reo 
8. (chym.) decrepitazione, /. in the very -, sul fatto. di peculato, concussionario, m. 
Decrep’itate, [dicrèpitete] v. a.|Deedless, |didelés) adj. sciope-|Defea'sance, [difizànse) s. an- 
(chym.) decrepitare. rato, indolente. nullamento, cancellamento, m. 
Decrep’itness, [dicrépitnés] De-|Deem, [dime] v. n. giudicare, Defea'sible, {difisibl] adj. che 
crep'itude, {dicrépitiude] s.| pensare. si può annullare. (rotta, /. 
docrepita, f. Deep, [dipe] adj. profondo, al-|Defeat'," [difite] ‘8. sconfitta, 
Decres'cent, [dicrésént] adj.| to, sommo, grave, sagace, se-| Defeat’, [difite] v. a. sconfigge- 
decrescente, in decadenza. greto, nascosto, astuto, fino;| re, frustrare, deludere. 
Decre’tal, [dicritàl] adj. decre-| fo de - in debt, esser pieno dilDef'ecate, [défichete] adj. chia- — 
tale. debiti; - fetches, s. pi. pratiche] rificato, raffinato (detto dei 
Deore’tion, [dicriscietin] s.dimi-| segrete, /. pl.; - mowrning, s.| liquori). 1 
nuzione, f.; decrescimento, m. | gran bruno, m.; - motion, sa.|Def'ecate, [défichete] ©. a. 
Decre’tist, [dicritist] a. decre-| concetto oscuro, m.; - sleep, s.| chiarificare, raffinare. 





talista, m. sonno profondo, m. Defeca'tion, {défichasciein] 4. 
Decre'tive, [dicritiv] adj. aven-|Deep, [dipe] adv. profonda-| purgazione,/.; raffinamento, m. 
te il potere di decretare. mente. _ Defect’, [difèct] s. difetto, man- 
Decreto’rial, {decritorial] adj. Deep, [dipe] s. abisso, mare, si-| camento, m. colpa, f.; vi- 
appartenente ad un decreto. lenzio oscuro, m. zio, m _ 
Dec'retory, [dicriteiré] adj. de-|Dee"pen, [dip'n] v. a. affonda-| Defeotibility, (diféctibilite) 4. 
cisivo, difinitivo. re, cavare, OSCUrare. imperfezione, f.; difetto, m. 
Decri'al, [dicraial] s. censura|Dee'pening, [dip'nîng] s. pro-|Defeo'tible, [difectibl]) adj. di- 
strepitosa, /. fondamento, m. fettoso. 
Decry’, (dicrai] v. a. scredita-|Deep’ly, [dipelé] adv. profon-|Defeo"tion, [difecscieùun] s. bi- 
re, biasimare. damente, seriamente, grave-| sogno, m.; mancanza, rivolta, 
Decum’bence , [dicheiimbénse]| mente, tristamente. rivoluzione, apostasia, /. 
Decum’bency, [dicheimbénsé]|Deep"musing, [dipe-miuzing]| Defeo'tive, [diféctiv] adj. difet- 


tivo, imperfetto. 


s. giacimento, m. adj. contemplativo, medita- . 
Defeo’tively, [difectivlé] adv. 


Decum’ bent, [dichetimbént] adj.| tivo. 
giacente. Deep'ness, [dipenès] 8. profon-| imperfettamente. 

Dec’uple, [dèchiupl] adj. de-| dita, /.; profondo, m. Defeo'tiveness, [diféctivnés] s, 
cuplo. — Deep'read, [dipe-réd] adj. let-| difettuosità, imperfezione, /. 
Decurion, [dichiurieùn] s. de-| terato. Defeo’tnous, [diféctiueiis] adj. 

_ curione, caporale, m. Deer, [dire] s. cervo, daino, m. | difettoso. 
De'cury, (déchiuré] s. decuria,/.| Deface, [difese] v. a. disfigu-|Defeo'tuousness, { diféctincis- 
Decur'rent, [dicheirént] adj. rare, distruggere; guastare, ro-| nés) 8. difettuosità, /. 
decorrente. vinare; scancellare. Defence’, [difénse] s. difesa, 
Deous’sate, [dicheiisete] v. a.|Deface’ment, [difésemént] s.| protezione, /. 
incrocicchiare. _ _ disfiguramento, guastamento,|Defence'less, [difénselés} adj. 
Decussa'tion, [dichéusesciein]| m.; distruzione, rovina, ingiu-| senza difesa, senza guardia, 
s. l'aito d'incrocicchiare, m. | ria,/. _ tore, m.| impotente. 
Dedenti’tion, [didéntisciein] 3. Defa’cer, [difeselr] s. rovina-|Defencelessness, [difénselés- 
pordita de’ denti, /. Defail’ance, [difelanse] s. man-| nés] s. stato senza difesa, .; 
Dedicate, [dedichete] adj. dedi-| camento, m.; mancanza, f. debolezza, f. 
cato, consecrato. _ Defal’cate, Tdifalchete] v. a. di-| Defend’, [difénd] v. a. difende- 
Ded‘icate, [dédichete] v. a. de-i falcare, sottrarre. re, proteggere, conservare; fe 
dicare, consecrare. _ Defalca'tion, [difalchescieùn] s.| - one’s self, difendersi. 
Dedica'tion, (dédichescietin) s.| difalcazione, /.; diffalco, scema-|Defen'dable, [diféndabl} adj. 
dedicazione, f.;dedicamento, m.| mento, m. difendevole. 
Dedioca’tor, [dédichetetr] s, che| Defama’tion, [défamesciein] s.| Dofen’dant, [diféndant) adj. di- 











dedica (un libro &c.) m. diffamazione, calunnia, f. fensivo; -, 8. che si difende. 
Ded'icatory, [dédicheteùré] adj.| Defam’atory,[difimateùré] adj.|Defen'der, [diféndetr] s. difen- 

dedicatorio; - epistle, s. dedi-| diffamatorio, calunnioso. sore, protettore, m. 

ca, fo _ Defame’, [difome] v. a. diffa-|Defen'sative, [difénsativ] s. di- 
Dedi'tion, [didiscieùn] s. dedi-| mare, calunniare. fesa; guardia, /.; legame, n. 

zione, f.; arrendimento, m. Defa’mer, [difemetr] s. diffa-|Defen'sible, [difénsibl} adj. che 
Deduce’, [didiuse] v.a.dedur-| matore, calunniatore, m. pud essere difeso. 

re, inferire, conchiudere. Defa’ ming, (difeming] s. diffa-|Defen’sive, [difénsiv] adj. di- 
Deduce’ment, [didiusemént] s.; mazione, /. fensivo; -, 8. difesa, guardia, 

deduzione, conseguenza, /. Defat’igable, [difatigabl] adj.| salvaguardia, /.; fo stand on 
Dedu’cible, [didiusibl] adj. che| fatichevole. _ the -, mettersi in atto di difasa. 
sì può inferire. Defat’igate, [difatighots] v. a.|Defon’sively, [difénsivlé} adv. 
Deduct’, [dideiict] v. a. dedur-| faticare, straccare. sulla difesa. 

re, sottrarre. Defatiga‘tion, [difatighescieiin] |Defer’, (difeur] v. a. differire, 


Deduc’tion, {didelcscieln] s.} s. stanchezza, lassezza, lassi-| prolungare; -, v. 2. indugiare; 


sottraimento, m.; deduzione,| tudine, /. oforiro. 

conseguenza, f. Default’, [difault] s. diffalta,/Deference, [déferénse) s. ri- 
Dedu’ctive, ([dideictiv] adj. mancanza, colpa; f. vizio, m.;! spetto, riguardo, m.; conside- 

conseguente. in - whereof, in diffalta di che.| razione, f. 


Deduo'tively, [didetictivlé]ade. Default”, {difailt] v. a. diffal-| Defer’ ment, [difeirmént] s. pro- 
conseguentemente. tare, scemare. lungamento, m. 
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Defer’ring, (difetiring) s. ritar-|Doforciant, [diforsciéiint) s.|Degrade', [digrede] v. a. degra- 


do, indugio, m. law.) usurpatore, m. dare, avvilire. 
Defl'ance, [difaiinse] s. disfida,!Deform’, [diférm] adj. deforme,| Degradement, [digredemént] s. 

chiamata, /.; fo bid -, fare una: sfigurato. privazione di grado, m. 

disfida. “Doform’, [diform] v. a. sforma-|Degradingly,{digredinglé] adv. 
Defi‘cience , [difiscense] Defi’-| re, disfigurare. _ in modo degradante. 

ciency, [difiscénsé] s. diffalta,: Deforma’tion, (diformescietin] | Degree’, [digri] s. grado, ordi- 

f.; mancamento, difetto, m. s. deformazione, f. ne, m.; condizione, /.; by -s, a 
Deficient, [difiscant) adj. defi-' Defermed, [deform'd] adj. sfor-| grado a grado, successivamen- 

ciente, difettivo, imperfetto; fo} mato, deforme, difforme. te. 

be -, mancare di. Defor’medly, [diform'3dlé] adv.| Degust’, [digheist] v. a. gu- 
Deficit, [défisit] s. mancanza,' deformemente. stare. 

insufficienza. |Defor'mednoss, [diformédnés) | Degusta’tion, [dighéustéscietn] 


Dofor’mity, (ditormité] s. de-| s. gustamento, m. 

sprezzatore, m. formità, difformita, bruttezza,/.| Dehort’, [dihòrt] v. a. dissua- 
Defigura'tion{difighiurescielin]}! Deformer, [diformoùr] s. quello| dere, sconsigliare. 

s. difformità, /. | che disfigura, m. Dehorta'tion, [dihòrtescioin] s. 
Defile’, [difaile] s. passaggio Defraud’, (difrand] v.a.defrau-| dissuasione, /. 

stretto, m. dare, truffare. Dehor’tatory,[dihòrtateiré]adj. 
Defile’, {difaile] v. a. macchia-' Defranda'tion, [difraudescieiin]| deortatorio, dissuasorio. 

re, contaminare; -, v. n. mar-; 8. defraudazione, trufferia, (. |De'icide, [diisaide] s.dvicidio,m. 
ciare alla sfilata. | Defran der, [difraudéur] s. de-| Deifioa’tion, {di}fichèscietin] s. 
Defile’ment,(difailemant]s.mac-| fraudatore, truffatore, m. deificazione, apoteosi, /. 

chia, /.; imbrattamento, m. Defraud’ment, (difraudmént]|Deifier, {drifaietir] s. quello che 
Defi ler, [difailetir]) s.imbratta-| vedi Defraudation. deifica. _ 

tore, corruttore, m. Defray’, [difré] v. a. spesare,|De‘iform, [diiform] adj. deifor- 
Dofi‘nable, (difainabl] adj. che! dare la spesa. (le spese.| me. 

si può definire, Defray’or, (difredir) s. che paga|De'ify, [diifai] v. a. deificare, 
Define’, [difaine) v. a. definire, Defray’ment, [difremént)s.pa-| divinizzare. 

diffinire, limitare; -, v. ®. de-; gamento delle spese, m.- Doign, (dene) v. a. accordare, 
terminare, decidere. 'Doft, (deft) adf vago, vezzoso,| concedere; -, v. 8. degnarsi. 
Definer, [difainetir] s. diffinito-| destro, agile, pronto. De'ism, [diem] s. deismo, m. 
re, m. | Deft ‘ly, [déftl6] adv. pulitamen-|De'ist, [diist] s. deista, m. 
Definite, {défint} adj. diffi-: te, destramente, accortamente.| Deis'tical, [diistical] «dj. del 
nito, determinato, esatto, pre-. Deft’ness, [déftnés] s. pulitez-| deismo. 


Defer, (difaiétr]) e. sfidatore, 








ciso. (finitamente. | za, destrezza, f. Do'ity, [diité] s. deità, divini- 
Definitely, [définitlé] adv. dif-: Defanct’,[difeinct)}adj.defunto,| tà, /. a ; 
Def'initenesa, [définitnés]s.de-' morto; -, s. defunto, m. Deject’, [didgéct] adj. afflitto, 
terminazione, limitazione, cer-' Defunc'tion, [difeiincscietin] s.| tristo. = 
tezza, /. morte, /.; morire, m. Deject’, [didgéct] v.a. abbatte- 
Defini'tien, [dòfinYscieiin}s. dif- Defy’, (difai) s. sfidamento, m.;| re, sgomentare, affliggore. 
finizione, /. | disfida, f. Dejec'tedly, [didgéctédlé] adv. 
Defin‘itive, [diffnitYv] adj. dif- Defy’, [difai] v. a. sfidare, sde-| afflittamente, tristamente. 
finitivo, positivo. | gnare, bravare. Dejeo'tedness, [didgéctédnés}] s. 
Defin’itively, [difinitivlé] adv.i Defy’er, [difaiciir}] s. sfidatore,| abbattimento, m.; dejezione, 
diffinitamente, precisamente. ! provocatore, m. pusillanimità, /. _ 
Defin'itiveness, (difinitivnés] s.| Degen'eraoy s [didgònerasé] s./Dejeo'tion, [didgécsciciin) s. 
decisione, f. degenerazione, depravazione,| affiizione, tristezza, malinco- 
Defiagrabil'ity, [diflegrabilité]| bassezza, /. _ nia, f. _. 
s. combustibilita, /. Degen’erate, [didgonerete] adj.|Dejee’ture, (didgéctcieiir) s. 
Defla’grable, [difisgrabl] adj.| degenerato, abbietto. egestione, /.; (med.) escremen- 
combustibile. Degen'erate, (didgénerete] v.n.| ti, m. pi. Lu. 
Deflagra’tion , (difiggrésciciin]! degenerare, corrompersi, trali-! Delacera'tion, {dilasirescietn] 
8. abbruciamento, incendio, m.i gnare. 8. lacoramento, m. _ Lu 
Deflect’, [difldct] v. n. deviaro,: Degen’orateness, [didgénerote-|Delacta'tion, [dilictescieln] #. 
uscire della via. i nès] Degenera'tion, (didgéne-| spoppamento, m. Lo. 
Deflec'tion, [difisescietin] s. de-| réscietin] s. depravazione, cor-|Delapsed’, [dilps'd] adj. rui= 
viazione, . deviamento, m. - ruzione, /. _ noso. _ 
Deflora’tion , (difldréscieiin} s.! Degen'erous, (didgénereiis) adj.| Delate’, {dilete] v. a. trasporta- 
disfioramento, m. degenerato, vile, basso, ab-| re,accusare. _ : 
Deflour’, [difiaour] v. a. doflo-| bietto. Dela’tion, [diléscieiin} s. dela- 
rare, Degen'erously, {didgènerduslé]] zione, accusa, /. 
Def luous, [dfiusts]adj.fiuente.! adv. in modo degenerato. Dela'tor, [dileteur] e. delatore, 
Defiur'ion, [difigucsciéun] s.|Deglu'tinate, [diglutinete] v.a.| accusatore, m. 
fiussione, /.; flusso, m. | scollare. Delay’, [dilé] s. ritardo, indu- 


Defooda’tion, (défidésciciin] s.|Degluti'tion, [diglitiscicin} s.| gio, m. 

contaminazione, corruzione, ‘| deglutizione, /. ; inghiottimon-| Delay’, [dilé] v.a. ritardare, in- 
| to, m. dugiare, differire; -, v. n. arre- 
Dograda‘tion, (dégradesciciin]| starsi, tardare. . 
s. degradazione, f.; degrada-:Delay’er, [dilddur)] s. indugia- 
mento, m. | tore, m. 


Deforce”, [diforse] v. a. (law.) 
usurpare. 

Defor'sement, {diforsemént] s. 
(laxw.) usurpazione, /. 








— 
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Delay'ment, [dilemeént]} s. tarda- Delight’, [dilaite] s. diletto, Delu'der, [dilindeùr] s. ingan- 





mento, indugiamento, m. piacere, m.; delizia, /.; passa-| natore, truffatore, m. 
Del’eblo, [delibl]} adj. che può tempo, divertimento, m.; fo fake: Deluding, [dèliuding] s. colla- 
essere cancellato. - in, prender diletto, aver di-| sione, falsità, /. 
Delee'table, [diléctabl] adj. di- letto in, dilettarsi. Del’uge, {deliudge] s.diluvio, m. 
lettevole; grato. ‘Delight’, [dilaite] o. a. diletta-| inondazione, /. 
Deloc’tableness, [dilectablnés]| re, ricreare, contentare; -, v.|Del’uge, [déliadge] 0. e. dilu- 
s. dilettabilità,. f.; diletto, m. | n. dilettarsi, avere diletto. viare, inondare. 

Deleo’tably, {dilsetable] adv.|Delight'ful, {dilaitefil} adj. di-| Delu’sion, [ginojeiin] s. delu- 
dilettevolmente,piacevolmente. lettevole, delizioso. gione, /.; inganno, m 

Deleeta'tion, [dilsctosciein] s.: Delight’fally, {dilaiteftilé] adv.|Delu'sive, [diliusiv] Delu”sory, 
dilettamento, piacere, m. i dilettevolmente, deliziosamen-| {diliuséure] adj. ingannevole, 
Del’egacy, (déleghesé] vedi De-| te. fraudolento, fallace. 

legation. | Delight’fulness, (dtlaitefilnés} Delusiveness, {dilitelvnés}] s. 
Delegate, [dèleghete] adj. dele-| s. delizia, /.; piacere, m. tendenza ad ingannare, f- 


gato, deputato; -, s. delegato, Delight’some, { dilaiteseiim] adj.| Delvo, [délve] v. a.scavare, zap- 
commissario, m. dilettevole, grato. pare. 
Del’egate, [déleghete] v. a. de-| Delight: somoly, {dilaiteseimlé] Del’ ver, (délvetir]s. zappatore,m. 
legare, deputare. adv. dilettevolmente , diletto-| Dem'agogue, [demagog] 8. capo 
Delega'tion, (dsleghescietn] 8. | samente. di fazione popolare, m 

delegazione, commissione, /. Delight'someness,{dilsiteseim- Domain’ , [dimene] s. dominio, 
Delete’, [dilite] v. a. cancellare, né8] 8. dilettamento, m.; deli-| m.; giurisdizione, /. 

radere. (distruttivo.| zia, /.; piacere, Demand’ 3 [dimand] s. domanda, 
Delete'rious, [dilitiriéis] adj.!Delin' cate, [dillniste] 0. a. deli-| richiesta, quistione, /.; im full 
Dele'tion, {diliscieiin] s. cancel-| neare, disegnare. of all -s, in saldo. 

latura, rasura, /. Delinea’tion, [dilYniescietin] s. Demahd, (dimand] v. a. doman- 
Del’etory, [délitéuré] che can-| delineazione, /.; delineamento, dare; esigere; quistionare; fare 
cella. schizzo, m istan 

Delf, (délf] Delfe, (délfé} s. mi-| Delin’ quency, (dilinquensé] s. Domand’able, (dimandabl}] adj. 


niera, majolica, f. delitto, misfatto, m.: colpa, f. | esigibile, riscuotibile. 
. Delibate, {délibete] v. a. assag-|Delin'quent, [dilinquént] 2. de-|Domand’ant, [dimandant] s. 

giare. linquente, malfattore, m. domandante, m. 

Deliba'tion, [délibescietîin} s.|Del'iquate, (déliquote} v. n. ti-| Demand’er, [dimindetr} 8. do- 
assaggiamento, m. quefarsi, fondersi. mandatore, petitore, m 
Delib'erate, [dilIberote] adj.|Deliqua’tion, {déliquescietin] s. Bemarcation, (dimarchéscieiin } 
cauto, accorto. liquefazione, /. s. divisione, separazione di ter- 
Delib'erate, {dilibereté] v. a. Delir'ament, [diliramént} s.de-| ritorio, /. 

deliberare, ponderare, consi-| lirio,m. Demean” (dimine] v. a. avvili- 
derare. _ De'lirate, [ddlairete} ©. #. Geli-| ro, umiliare, [.; t0 - ome’s self, 
Delib’erately,[dil¥beretelé] adv. comportarsi, 

deliberatamente, cautamente. Delira’tion » (ddlairésciciin] #.| Demea‘nour, (diminetr] s. por- 
Delib'erateness, (diliberetenés)| delirio, delirare, m. tamento, m.; condotta, /. 

8. circospezione, prudenza, /. | Delirious, [di]frieis] adj. deli- Demen'tate, {dimèntete] v. a. 
Delibera'tion, [dilfberescietin}| rante. dementare, far impazzire. 

s. deliberazione, /. Delir’iousness, (dilirietisnés] 8. Domenie tion, [dimentescietin] 
Delib’erative, [diliberetÌv] adj. delirio, m.; pazzia, f. | 8 pazzia, 

deliberativo , deliberato; -, +| Pelirium » [diliricim] s. deli-|Demer'it, Cirio) s. domeri- 
consultazione, /. to, fallo, m (merso. 


Delib' eratively (diliberetivlé] Deliver, (diliveiir) v. a. dare, Domorsod”, {diméured’ J) adj. do- 
adv. in modo deliberativo, de-| commettere; presentare; libe-; Demer ‘sion , [diméurscietin] s. 
liberatamente. rare; restituire; assistere nel demersione, f. 

Delicacy, [délicase] s. delica- parto, lo - in trust, affidare;|Demesne’, [dimine] s. dominio, 
tezza, squisitezza, mollezza, f.| fo- -over, trasmettore,rimettere;| patrimonio, m. 

Delicate, [délichete] adj. deli-| fo - wp, restituire, abbandonare.|Dom'i, {dimé] adj. mezzo. 

cato, squisito, ameno, grato,|Deliv'erance, {dilivetrànse] s. Dom’ 50d, [(démégòd] s. semi- 
effeminato, molle. liberazione, f. 
Del'icately , [délichetelé]} adv.|Deliv'erer, {dilfvetréur] e. libe- Demise’ (dimaize] 9. trapasso, 


delicatamente, amenamente,| ratore, m. m.; morte, /. 
debolmente. Delivery, (dilivetiré} s. libera-| Demise’ , {dimaize] v. a. lascia- 
Del'icatenoss, (délichetenés] s.| mento, parto, m re in testamento, legare, affit- 
delicatezza, /. Dell, [dél] s. cavo, fosso, m.;| tare. 
Del'icatos, ‘[délichates] 8. pi.| valle, f. Domiss, (dimis} Demissive, [di- 
ghiottornie, leccornie, /. pl. Delph, (d$1f] e. majolica, por-| missiv] adj. umile. 
Delicious, [dilisciots} adj. de-| cellana, /. Demis’ stom, —— s. de- 
‘lizioso, squisito. Delta, [delta] s. delta, m. missione, digradazione, /. 


Delic'iousiy, [diliscieiislé] adv.|Delteid, {daltanid] s. and adj. |Democ’ racy, (dimécrasé] *. go- 
deliziosamente, amenamente, deltoide, m verno popolare, m.; democea- 


gratamente. Delu’dable, , Cdiliidabi] adj. atto| zia, /. 

Delic'iousness, [diliscieisnés]| ad essere deluso. Democrat , [démocrii] m. de- 
s. squisitezza, /.; diletto, pia-| Delude’, {diliudé) v. a. delude- mocratico, m 

cere, m. re, ingannare, truffare, beffare. |Democra‘tic, (démocratic) De- 
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mocrat‘ical,[d3mocritical]adj.|Denl'er, [dinaielr] s. rifiutato-|Deobstract’, [diobstreiict] v. a. 
democratico. re, n. deostruere, aperire. 
Demoora'ticaliy , [démocriti-|Den'igrate, ({dénigret] v. a.\Deob'struent, [diobstrient) s. 


calé] adv. in modo democra-} annerare, diffamare._ (med.) deostruente, aperien- 
tico. Denigra tion, [dénigrescioln]s | te, m. — 
Domol’ish, {dimòlisc] v. a. de-| denigrazione, /. De'odand, {diodand] s. deodan- 


molire, abbattere, distruggere.|Denisa'tion, (dénizescieiin) s.| dum, m. Lu 

Demol‘isher, (dimoliscéur) s.| privilegio di franchigia, m. Deop'pilate, [diopilete] v. n. 
distruttore, rovinatore, m. Den'isen, (dSniz'n] s. forestiero| (med.) disturare. == 

Demoli'tion, {demolisciein] s.| matricolato, m. Deoppila'tion, [didpilascietin] s. 
demolizione, distruzione, rovi-|Den’isen, [déniz'n} v. a. fran- scioglimento d' ostruzioni, m. 
na, /. cheggiare. _ _ Deop'pilative, [didpiletiv] adj. 

Do’mon, [dimeiiu] s. dimonio, m./Denom’inate, [dindmincte] v.| (med.) deostruente. = = = 

Demo’niac, [dimoniàc] s. demo-| a. denominare, nominare. Deescula'tion[dioschiulescien] 
niaco, m. . Denomina tion[dindminescieiin]| s. baciamento, il baciare, m. 

Domo’niac, (dimoniac) Demo-| s. denominazione, /. Depart’, {dipirt] v. a. separa- 
ni‘acal, [démonaiacàl] Demo’-|Denom‘inative , {dinòminetìv)| re, dividere; -, v. n. partire, 
nian [dimonixn] adj. diabolico.| adj. denominativo. morire. _ 

Domo nolatry, [dimondlatré] s.| Denom‘inator, [dindminetéur) s.| Depar’ting, {dipàrting] s.l'atto 
culto di demoni, m. (ar.) denominatore, m. di partire, m. . 

Demo'nology, [dimondlodgé] s.|Dene'table, {dinotabl] adj. no-|Depart’ment, [dipartmént] s. 
trattato sui demoni, m. tabile. dipartimento, spartimento, m. 

Domon’strable, [dimonstrabl])|Denota'tion, {dinotesciein] s |Depart'mental, [dipàrtméntal] 
adj. dimostrabile, ostensibile. | denotazione, nota, /. adj. appartenente ai diparti- 

Demon’strably, {dimònstrablé]]Denota"tire, [dinotativ] adj.| menti. _ 9 
adv. dimostrativamente, evi-| denotativo. Departure, ([dipartscietr] s. 
dentemente. __ _ Denote’, [dinote) v. a. denota-| partenza, /.; abbandono, m. 

Demon'’strate, [diminstrete] v.| re, indicare. Depas'ture, [dipastscieùr] v. a. 
a. dimostrare, provare. _ |Denote"ment, [dinoteméntj s.| pasturare, pascere, pascolare. 

Demonstra'tion, (dimonstre-| denotazione, /. Depau’perate, [dipaupéurete] 
scieiin] s.dimostrazione, /.; di- Denounce’, (dinadunse] v. a.| v. a. impoverire. 
mostramento, m. dinunziare, notificare, dichia-{Depeo'tible, ([dipéctible) adj. 

Demon’strative, [dimònstrativ)| rare. . tenace, vischioso. 
adj. dimostrativo. __ |Denounce’mont , [dinaounse-|Depecula'tion[dipéchiulésciein] 

Demon'stratively, [dimònstra-] mént] s. dinunzia, accusa, /. | 8. peculato, m. 
tivlé] adv. dimostrativamente,|Denoun'cer, [dinaounsetr] s. ac-|Depend', {dipénd] v. n. dipen- 
visibilmente. I cusatore, m. dere, essere dipendente; fo - on, 

Domonstra ‘tor, (dimodnstrateir] | Dense, [dense] adj. denso, con-| upon, confidarsi, aver confi- 
s. dimostratore, m. _ | densato. densa. 

Demoralisza‘tion, [dimdrélaize-|Dense’ness, [dénsenés] Den'-|Depen'dance, [dipéndinse] De- 
scien] s. corruzione della mo-; sity, [dénsité] e. densità, spes-| pen’dancy, [dipendàns6] s. di- 
rale, /. | seaza, f. pendenza, fidanza, /. 

Demor’alise, [diméralaize] v. Dent, [dént]s.dente,m. ;tacca,/.| Depen'dant, [dipéndant] adj. 
a. distruggere la morale, de-|Dent, [dént] v. a. dentare. dipendente, soggetto; -, s. di- 
moralizzare. _ Den'tal, [dentàl) ady. dentale. | pendente, m. _____ 

Domul’oent, [dimeulsént] adj.|Den'ticles, [dèanticl's] s. pi.iDepen'dence, {dipèndénse] vedi 
emolliente, mitigativo. (arch.) modiglioni, /. pl. Dependance. 5 

Demur’, [diméur] s. dubitazio-| Dentic’ulated, [déntichiuletéd]|Depen’dent, [dipéudent] vedi 
ne, incertezza, f. adj. dentellato. Dependant. 

Demur, [diméur] v. a. sospet-|Donticula‘tion , [déntichiule-|Deperdit’ien, [dépeurdiscietn] 
tare, dubitare; -, v. a. differi-| scielin] s. dentello, m. s. deperdimento, m.; perdita, /. 
re, esitare. _ Den'tifrice, [déntifrise] s. pol-| Dephlegm’, [difim] Dephleg’- 

Demure’, (dimitre) adj. ritroso,] vere da nettare i denti, /. mate, [didègmote] v. a. (chim.) 
serio, grave; decente. Den‘tist, [dentist] s. dentista, m.| deflemmare. 

Demure'ly, (dimiirelé] adv. ri-!Denti'tion, [déntiscieiin] s. den-|Depict’, (dipict] v. a. dipigne- 
trosamente; gravemente; mo-| tizione, /. re, descrivere. 
destamente. = = Denu'dato, [diniudate] v. a. de-|Depiot'ure, [dipictcieiir] v. a. 

Demure'ness, {dimiurenès] s.! nudare, spogliare. rappresentare in colori, dipin- 






























contegno, m.; discrezione; gra- Denuda’tion, [diniudescieiin) s.| gere. _ . 

vità, serietà, f/f.  _ spogliamento, m. ep‘ilate, [dòpilete] v. «. dipe- 
Demnr’rer, [dimeuréur] s. (jur.)| Denude’, [diniude] vedi Denu-| lare, far cadere i peli. 

dilazione, sospensione, /. date. Depila‘tion , [dépilesciein] s. 


Den, [dén] s. caverna, spelon-|Denun'ciate, [dindunscicte] v. 
ca, /. _ a. denunziare. Depil’atory, [dipÎlateiré] s. de- 
Danat'ionalize, [dinàscieina-|Denunoia"tion , [dinednscie-| pilatorio, m. 
laize] 0 a. levar via i diritti] scien] s. denunziamento, m.;|Dep'ilous, [dépileiis] adj. dipe- 


depilazione, /. 


nazionali. __ minaccia, /. lato, senza capelli. 
Deni'able, [dinaiabl] adj. ne-|Denun'ciator, {dinetnscietetr]|Deple'tion,[diplisciein}s.(med.) 
gabile, recusabile. 8. denunziatore, accusatore, m.} vnotamento, m. 
Denial, [dinaiàl] s. negamen-|Deny’, [dinài] v. a. negare, ri-| Deplo’rable, [diplorabl] adj. de- 


to, rifiuto, m. fiutare, ricusare, rinunziare. plorabile, lamentabile, 





— — — 


DEPLO’RABLENESS. — 9 — DESCENT’. 


Deplo rableness, (diplérablnés} | Depra ving, [dipreving] s.l'atto| Deputy, (dépiuté] s. deputato, 
s. stato deplorabile, m.; mise-| di corrompere. delegato, commessario, m.; Lurd 
ria, /. Deprav'ity, [dipravité] s. stato! -, vicerd, m. 

Deplo’rably, [diplorablé] adv.| depravato, m.; depravaziene, f.| Derac‘inate, [dirisinste] o. a. 





in modo lamentevole. Dep’recate, [déprichete} ©. a.| sradicare, sbarbare. 
Deplo’rate, {diplorete] adj. de-! divertire pregando un male;/Derange’, [direndge] v. a. di- 
plorabile, lamentevole, dispe-| supplicare. sordinare. 

rato. _ Depreca'tion, (déprichéscietin] | Derange’ment, [direndgemént} 
Deplora’tion, {diplorescieiin] s.| s. supplica, preghiera, /. 8. disordinanza, /. 
lamentazione, /. compianto, m. Dep’recative,(déprichetiv]Dep’-| Derelict’, [dérilict] adj. abban- 
Deplore”, [diplore] v. a. com-| recatory, (déprichetetiré) adj.; donato. 

piagnere, lamentare. deprecativo, supplichevole. Derelic’tion, [dérilfesciein] s. 
Doeplo’redly, [diplorédlé] adv.{Depre'‘ciate, [diprisciete) v. a. abbandonamento,abbandono.m. 
lamentevolmente. dispregiare, abbassare il prez-| Deride’, [diraide} v. a. doril:- 
Doeplo’rer, {diploreùr]) s. quello} zo, avvilire. re, beffare. 

che lamenta, m. Deprecia’tion, (diprisciescietin] |Deri‘der, (diraidetir] s. deridi- 


Deploy’, [diplauî] v. a. svilup-| s. abbassamento di prezzo, m. | tore, beffatore, m. 


pare. _ Depre'ciator, [dipriscieteir] s.|Deri'dingly, [diraidYnglé] adv. 
Depluma ‘tion, (dipliuméscicein]| dispregiatore. in modo derisorio. 
8. lo spiumare, m. Dep’redate, (dépridéte] v. a.|Beris‘ion, {diriscietin] s. deri- 


Deplume’, [dipliume] v a.spiu-| depredare, saccheggiare, gua-! sione, /.; scherno, m. 
mare, spennare. stare. . Deri'sive, [diraisiv] Deri’ssry, 
Depone’, [dipone] v.a. deporre,| Depreda’tion , (dépridésciciin]} [diraiseire] a7j. dorisorio. 





impognare. 9. depredamento, saccheggio, m. |Deri’sively, (diraisivlé] adv. in 

Depo’nent, ſdipõnẽnt] s. testi-|Dep'redator, [dsprideteir] 2. modo derisorio. 
monio, teste; (gr.) deponen-| depredatore, rubatore, m. Deri’vable, [diraivabl] adj. chs 
te, m. _ . |Deprehend’, {déprihénd] v. a.| si può derivare. 

Depop’ulate, [dipòpiulete] v. a.| sorprendere, chiappar sul fat-|Deriva’tion, [d3rivésciein] 5. 
spopolare, devastare. to, scoprire. derivazione, etimologia, /. 

Depopula'tion,[dipspiulescietin}| Deprehen'sible, [dSprih3nsrbl]|Deriv'ative, [dirfvativ] adj. de- 
s. spopolazione, /.;devastamen-! adj. comprensibile. rivativo. 
to, desolamento, m. Deprehen’sion,{d3pribènscietin]|Deriv'atively, (dirfvativlé] ade. 

Depop'ulator, (dipdpiuleteiir] s.| s. sorpresa, scoperta, /. in modo derivativo. 
devastatore, distruttore, m. |Depress', [dipràs] v. a. depri-| Derive’, (dirdive] v. a. & #. de- 

Deport, [diport] s. portamento,, mere, abbassare, avvilire. rivare, procedere, trarre ori- 
m. condotta, /. Depres'sion, (dipréscietin] »s.| gine. 

Deport’, [diport] v. a. fo | depressione, /.; avvilimen-!Der’ogate, [déroghate] adj. de- 
one's self, comportarsi, por-! to, m. _ rogato, dispregiato, avvilito. 
tarsi. i. Depres‘sive, [diprésiv} adj. che | Dor’ogate, [daroghete] 0. a. de- 

Deporta’tion, [diportescieiin] s.| ha tendenza di deprimere. rogare, dispregiare, avvilire: 
deportazione, /.; esilio, m. |Depres’sor, (diprésénr] s. de-| -,v. n. disdirsi. 
Deport'ment, [diportmént} s.| pressore, oppressore, m. |Deroga'tion, [droghesciein] 5. 


portamento, m. condotta, (. :Depriva’tion, [déprivescietin] s.| derogazione, /.; dispregiamen- 
Depo’sable, [dipozabl] adj. che! privazione; (law.) deposizio-| to, =. 

pud essere testificato. ne, /. _ Dorog’ ative, [dirdgativ] adj. de- 
Depo’sal, [dipozal] s. deposizio-| Deprive’, [dipraive] v. a. pri- rogatorio, disprezzante. 
ne,f. ___ - vare, deporre. iDerog'atorily, ([dirdgatetrile| 
Depose’, [dipoze] v. a. deporre, Deprivo'ment, (dipraivemént]| adv. in modo diffamatorio. 
testificare, attestare, privare. | s. privazione, /. Derog'atoriness, [dirogateiri- 
Deposit, [dipozit]) s. deposito, | Depri"ver, {dipraiveiir] s. pri-! nés] s. dispregio, diffamamet- 








pegno,m. . vatore. — to, m. 
Depos'it, [dipozit] v. a. depo-|Depth, [d3pth®] s. profondità, | Derog’atory, [dirdgatelré] ced 
sitare, impegnare. f.; abisso, m.; oscurità, /.; mez-| Derogative. 
Depositary, [dipozitaré] s. de-| zo, m.; in the - of winter, nel|Der’vis , (déurvis}] s. derris- 
positario, m. a ; cuor del verno. | se, m. 
Deposit'ion, [dèpozisciein] s.!Depn’celate, [dipiusilete] v.a.|Des'cant, [d3scint] s. canto, 
deposizione, testimonianza, f. | deflorare. lungo discorso, m.; interprata- 
Depos'itory, [dipòziteiré] s. de-|Depul’sion, [dipsulsciein] s.i zione, f.; comento, m. 
posito, m.; depositeria, /. espulsione, f. ‘Des’cant, [déscint] v. a. arit- 


Dep'ot, [depo] s. magazzino, m.;Depul’sory, [dipeils$uré] adj. | gare, interpretare, comentare. 
Deprava‘tion, [dépraveéscieiin]: espellente. _ :Descend’, [disénd] v. n. discen- 
s. depravazione, corruzione, /. | Dep'urate, [d3piurete] adj. de-| dere, trarre origine, calare. 


Deprave’, [dipreve] v a. depra-| purato, purgato. Descon’dant, (disendant) s. di- 

vare, corrompere. _ iDep'urate, [d3piurete] v. a. de-; scendente, successore, sm. . 
Depra‘vedly, [{diprevédlé] adv.| purare, purgare. iDescen'dent, [diséndént] #!. 
corrottamente. {Depura‘tion, (dépiurésciciin] s.| discendente, nato. 


Depra'vedness , [diprevédnés] | depurazione, chiarificazione, /.|Descen’sion , [disénsciein] ¢- 
Deprave’ment, [(diprevemént]}:Doputa”tion, [dépiutésciein] s.| discendimento, m.; scesa, /. 


2. depravazione, corruttela, /. deputazione, f. Descent’, [disdnt] s. scesa, in- 
Depra’ver, [dipreveur] s. de- |Depute”, [dipiute)] ©. a. deputa-| vasione, nascita, posterità; 
pravatore, corruttore, m. ! re, delegare. (rail.) discesa, declività, /. 


4__h dillb.. 
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Doscri’bable, [discraibabl} adf.|Design'ing, (dizaining) adj. in-|Des'perate, [désperete] ali. di- 
descrivibile. sidioso, ingannevole. sperato, temerario, furioso. 
Describe’, [discraibe] v. a. de-|Designless, [dizainelés] adj. Dos ‘perately, [déaperetelé] adv. 
scrivere, ‘dipignere. senza intenzione. disperatamente, terribilmente, 
Desori’bor, [discraibetr] s. de- Design lossly, [dizainelésiéjadv.| alla cieca. 

scrittore, dipintore, mn. inavvertentemente. Des'perateness, [desperetenés] 
Desert er, {discraiéur] 9. sco-|Design'ment, {[dizainemènt] s.| s. furia, temerità, 


pritore disegno, m.; intenzione, /. in-| Despera ‘tion, [déspérascietin] 8. 
Doseripttion, [discrîpscietin] s.| tento disperazione, /. 

descrizione, f. Des'inence, [désinénge] s. desi-| Des ‘picable, [déspicab]] adj. di- 
Descrip'tivo, (discriptiv] adf.| nenza, f.; fine, m sprezzabile, basso. 

descrittivo. Desi'rable, [dixairabl] adj. de-|Des'picableness, [déspicablués} 
Descry’, [discrai] v. a. scopri-| siderabile, piacevole, dilettoso.| s. bassezza, viltà, /. 

re, discernere. Desi’rableness {dizairablnés] s. Des'picably, [déspicablé] adv. 
Des’ corato, [désicréte} v. a. di-| 1° essere desiderabile, in pia-| vilmente. 

sacrar cevolezza, /. Despic'ieney, [deéspiciénsé] s. 
Deseora'tion, [dèsicrescietin] s.| Desi'rably, [dizairablé] adv. de-| disprezzo. 

sacrilegio, m | siderabilmente. Despi‘sable, [déspaizabl] adj. 


Des'ert, [dézeirt] adj. diserto, Desire’, {dizaire] s. desiderio,| dispregevole, disprezzevole,ab- 
solitario ; -, 8. deserto, m.; so-| m.; brama; cupidezza, doman-| bietto. 

litudine, /. da, f. (rare, bramare.|Despi'sal, {dèspaizàl] ». di- 
Desert’, [dizetrt] s. merito, m. Desire”, [dizaire] v. a. deside-| sprezzo, m 

Desert’, {dizeurt] v. a. diserta- Desi’ redly, [dizairéd]é] adv. a Despise’, (déspiize} v. a. dispre- 


re, abbandonare, lasciare ; -,| seconda. giare, sdegnare, vilificare. 
v. n. fagg Desi'rer, [dizairour] s. deside- Desp! 'sodness [déspaizédnés] 
Deser” ter, © dizéurtetr] s. diser-| ratore, m. s. lo stato di essere dispre- 
tore, desertore, m Desi’rous (dizairets] adj. desi-| giato, m 
Deser’tion, [dizetiracietin] s. ab-| deroso, avido. Despiser, [déspaizeiir] s. di- 
bandono, m. Desi’rously, [dizairetslé] adv.| spregiatore, m. 
Desert'less » [dizeiirtlés] adf.| desiderosamente, cupidamente.|Despli'sing,{déspaizing]s.sprez- 
senza merito, indegno. Desi’rousness, [dizairerisnds] s.| zamento, dispregio, m 
Deserve, [dizetrve] v. a. me-| cupidita, /. Despite’, [déspaite] s.  dispetto, 
ritare, essere degno; fo - well! Desist’ (disist] v. n. desiste- scherno, sdegno, m.; malizia, 
of one, meritar del bene dal re, tralasciare. f.; in - of you, a dispotto vo- 
uno. Desis'tance, (disistànse] s. tra-| stro. 
Deser'vedly, [dizetirvedlé} adv.| lasciamento, cessamento, m. |Despite”, (d3spaite] v. a. dispet- 
meritamente, degnamente. Desk, (desche] 8. leggio, scrit-| tare, vessare. 
Deser’ver, [dizeùrveir) s. uno} tojo, Despite’fal, (déspaitefil] adj. 
che merita. Dos’ ciato, {désolete] adj. deso-| dispettoso, malizioso. 
Deser'ving, [dizeirving] adj.| lato, solitario, tristo. Despite’fally,[despaitefilé]adv. 
meritevole, meritorio, degno. Des’olate, [désolete] v. a. deso-| dispettosamente, con dispetto. 
Deser'vingly,(dizelrvingle]adv.| lare, spopolare. Despite’ fulness, (déspaitefulnés] 
con merito. Des’olately, [désoletelé] adv.in| s. malignità, /.; odio, m 
Desio’cant, [disicint] s. rime-| modo desolato. Despoll’, [déspaiil ] v. a. spo- 
dio disseccante, m. Des’olateness, (désoletenés) s.| gliare, privare. 
Desic’cate, [dis{chete] v.a. dis-| luogo deserto, deserto, m. Despoil’er,(déspauiletir] s. spo- 
seccare, render secco. Des‘olater, [désoleteir] 8. de-| gliatore, m 
Desicca’tion, [disichescietin] s.| solatore, m. Despolia‘tion, [déspoliescietn] 
seccamento, m Desola’tion , [désdlescieta] s.| 8. spogliamento, rubamen- 
Desic’cativo, ‘[distcativ] adj.| distruzione, rovina, /. , mn. 
disseccativo, disseccante. Des'olatery, [désoleteiiré] adj. Despond’, [déspònd]) v. n. di- 
Desidera’tum, [disfderetetm] s.] che cagiona desolazione. sperare, sbigottirsi, perdersi 
cosa desiderabile, /. Despair’, {déspere] s. dispera-| d'animo. 
Design’, [dizaine] 8. disegno,| mento, m.; disperazione, /. Despond'ency, (déspondénse] s. 
progetto, m.; intenzione, /. pen-| Despair’, (déspore] v. n. dispe-| disperazione, /. 
siero, m.; ‘intrapresa, f.; through| rare, perdere la speranza. Despond’ent, (déspondént] adj. 
-,® disegno, a posta. Despairer’, {dèsperetr] s. uno| disperante. 
Design’, [dizaine] v. a. di-| che dispera, m. Despond’ently, (déspondéntlé} 
segnare, premeditare , trama-|Despairingly,{désperinglé]adv.| adv. senza speranza. 
F -, v. n. proporsi, determi- disperatamente. | Despond’er, [déspòndeir] ss. 
Despatch’, (déspatsc] s. dispac-| quello che ha perso la spe- 
Des'ignate, {d3sIgnete] v. a.| cio, eapresso, m. ranza, m. 
disegnare; insegnare; distin-|Despatoh”, [déspitsc] v. a. di-|Despond'ingly, [déspòndînglé} 
uere. spacciare, conchiudere un af-| adv. disperatamente. 
Designation, [desfgnescietin] s.| fare, ammazzare, uccidere. Despon'sate, [dsspònsete] v. a. 


designazione, destinazione, /. |Despat’cher, {déspatschèur] s. fidanzare, promettere in ma- 
Design’edly, (dizainédlé] adv.| quello che o dispaccia, m. trimonio. 

con disegno, intenzionalmente, | Despatch fal, (déspatacfil] adj.| Desponsa’tion,[désponsescieciin) 
a posta. frettoloso, affrettato. 8. impalmamento, m 
Design’er, [dizainctir) s. dise-|Despera'do, (désperédo] s. di-|Des‘pot, [d3spot] s. despoto, m. 
gnatore, inventore, m. sperato, arrabbiato, m. Despot' io, [déspòtic} Despot’- 


N 
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ioal, [dòspoticdl] adj. dispo-|Detain'der, ſditẽnedõur] s. cat- Dethrone'ment,{dith*®ronemenit] 
tico. tura, detenzione, /. s. privazione del trono, /. 

Despot’ically,[déspdticalé] adv.| Detain’er, [diteneur] s. deten-| Dethro’ner, {dith?ronear] s. uno 





dispoticamente. tore, m. _ che priva del trono, m. 
Despot'icalness, [dsspòtickInîs}| Detain'ing, [ditening] s. rite-|Dethro'nise, [dith*ronaize] vedi 
s. autorità assoluta, f. gno, impedimento, m. Dethrone. 
Des’potism, [déspotism] s. de-| Detect’, [ditéct] v. a. scoprire, | Det inue, |detiniu] s. citazio- 
spotismo, m. svolare. ne, /. oe 
Despu'mate, [dipiimete] v. #.| Deteo’ter, [ditéctelr] s. scopri-|Detona'tion, {détonescieiin] s. 
(chym.) schiumare. tore, delatore, m. (chym.) detonazione, f. 
Dessert’, (dézeirt] s. frutta,|Deteo’tion, [ditécscietin] s.sco-|Det’onate, [detonete] Det’oni- 
f. pt. perta, /. se, [détonaize] v. a.. (chym.) 
Des'tinate, [déstinste] v. a. de-| Deten’tion, [ditànscietin] s. de-| far detonare; -, v. n. infiam- 
stinare, assegnare. tenzione, ritenzione, /.; carce-| marsi con istrepito. 
Destination, [déstinescielin] s.| ramento, m. Detort’, [ditòrt] v. a. torcere, 
destinazione, /. Deter’, (ditetir] v. a. atterriro,| stravolgere. 


Des'tine, [déstin] vedi Desti-| stornaro, dissuadere, distor-|De'tortion, [ditorscietn] s.stra- 
nate. J naro. (gere, purgare.| volgimento, m. 
Des'tiny, [désting] s. destino ;|Deterge',[ditetirdge] v. a. deter-|Detour, [diture] s. circuito. 


fato, m.; sorte, /. l Deter'gont, [ditèurdgént] adj. |Detraot', (ditract] v. a. detrar- 
Des’titute, [déstitiute] adj. de-| detergente, astersivo. re; calunniare, infamare. 

stituto, abbandonato, derelitto,|Dete'riorate, [ditiriorote] v. a.|Detrac’ter, [ditràcteur] s. de- 

privo. cin deteriorare. trattore, calunniatore, m. 
Destitu'tion, [déstitiisciciin) s.| Deteriora’tion, [ditiriorescietin]|Detrac'tingly,[ditractinglé]adj. 

mancamento, abbandonamento,| s. deterioramento, m. calunniosamente. 

m.; derelizione, f. Doter’ment, [diteiirmént) s.dis-|Detrac’tion, (ditricscieiin] 4. 
Destroy’, [distroi) ©. a. distrug-| suasione, /.; ostacolo, m. detrazione, maledicenza, f. 

gere, rovinare, uccidere. Deter'minable, [ditetirminab]] | Detrac‘tive, [ditractiv] adj. ca- 
Destroy'able, (distroiabl] °adj.| adj. che si può determinare. lunnioso. _ 

che si può distruggere. . |Deter'minate, [diteirminete] | Detrac’tory, [detracteiré] adj. 
Destroy’er, [distroiciir] s. di-| adj. determinato, preciso. diffamatorio, calunnioso. 

struttore, desolatore, m. Deter’ minate, [ditedrminete] v.| Detrac’tress, [ditractrés] s. de- 
Destructibil'ity, [distretictibil-| a. determinare; risolvere. trattrice, /. 


ité] s. distruggimento, m. Deter’minately, (diteiirminete-|Det’riment, [détriméntj s. de- 
Destruc’tible, [distretictib]]adj.| 16] adv.determinatamente, pre-| trimento, danno, pregiudizio, n. 

che si può distruggere. cisamente. Detrimen'tal, (détriméntal] adj. 
Destruc’tion , [distrelcsciein]|Determina'tion, [diteiirmine-| pregiudiziale, nocivo. 

s. distruzione, rovina, / scien] s. determinazione, deci-|Detrude', [ditrude] v. a. cac- 


Destruc’tive, [distreuctIv] adj.| sione, f. ciare in giù. 
distruttivo, pernizioso. — Deter’ minative, [diteiirminativ]|Detrun'cate, [ditrotinchete] v. 

Destruo'tively, [distrelctivlé]! adj. determinativo, decisivo. a. scapezzare, mozzare, tron- 
adv. distruttivamente. Determina'tor,[ditelirmineteir]] care. 

Destruc’tiveness, (distreiictiv-| s. uno che determina, giudi- Detrunca’tion , [ditrenché- 
nés] 8. distruggimento, m.; di-| ce, m. scieùn] 8. mozzamento, m. 
struzione, /. Deter’mino, [diteiirmin] v. a.|Detru'sion,[ditrugein] s. atter- 


Destruo’tor, (distreiictetir] s.| determinare, decidere, stabi-| ramento, m. 

distruggitore, desolatore, m. lire; -, v. n. conchiadere, fi-|Detur’pate, [ditelirpete] r. e. 
Desuda'tion, (désiudésciciin) s.| nire. diturpare. 

sudore eccessivo, m. Deter’miner, [diteiirmineir] s.|Deuce,[diuse]s.due, m. (al gino- 
Des uetude, [desiutiude] 8. di-| uno che determina, m. co di carte). 

suso, m.; dissuetudine, disusan-|Deterra'tion, [ditèrescietin] s.|Deuse, (diuse] s. diavolo, m. 

za, /. cu i esumazione, /. Deutero gamist,[diuterdogamist] 
Des uitorily,[deései] téurilé) adv.|Deter'sion, [diteirsciein] s.de-| s. uno che contrae un secondo 

leggiermente, senza metodo. | tersione, /.; purgamento, m. matrimonio,.m. 
Des’ultoriness, [déseultéurinés) | Deter’sive, [diteiirsiv] adj. de-| Deuterog’ amy, [diuterdgame)s. 

8. leggerezza, incostanza, f. tersivo, astersivo. matrimonio secondo, m. 
Des‘ultory, [déseiltetré] adj. Detest’, (ditést] v. a. dotestare,|Deuteron’omy , [diuterénomé] 

leggiero, mutabile, incostante,| abborrire. 8. Deuteronomio, m. 

senza metodo. ___|Detest'able, [ditéstabl] adj. de-|Dev'astato, ſdõrastõte] v. a. de- 
Detach’, [ditàtsc)] v. a. (mil.)| testabile, abbominevole, ese-| vastare, desolare. 

distaccare. nu n crabile. Devasta'tion, [devastescicin] 
Detach ment, [ditatscment] s.|Detest'ableness,[ditsstablenés]] 3. devastazione, /. desolamen- 
(mil) fistaccamento, m.; divi-| s. l'essere detestabile, m. to, m. 

ione, f. __ Detes'tably, [ditéstablé] ado.|Devel'op, [divéletip] ©. n. svi- 
Detail , [ditele} 8. dettaglio, mn, Sotestariteonte luppare. PI 

particolarità, /.; in -, a mi-|Detesta'tion, [ditéstescietin] s.|Devel'opmont, [divédleipmént] 
parto. uu detestazione, abbominazione, /.|_s. sviluppamento, m. 

etail’, [ditàle] v. a. racconta-|Dotest'er, [ditésteiir} s. che de-| Devest’, [divèst] v. a. privare, 
Dotan aan]. ritenere Dt TAM] apr [De i 

| , v. a. ritenore, | Dethrone’, [dith2rone] v. a. pri- Devex’i divécsité] s. decli- 
impedire, fermare, vare del trono, ? vit ‘ys | 





DILIGENT. _—-9- DISACKNOWL'EDGE. 





Diligent, (dilidgént) adj. dili-|Dim’ple, (dimpl] s. pozzetta,|/Direct’, (dairéct] adj. retto, di- 





















gente, assiduo. piccola fossetta, /. retto, chiaro. 
Dil'igently, {dilidgéntlé] adv.|Dim’‘ple, (dimpl) v. n. formare) Direct’, [dairéct}] v. a. dirige- 
diligentemente. delle pozzette. re, indirizzare, regolare, ordi- 
Dill, (dil) s. aneto, m. Dim’pled, [dimpl'd] adj. con-| nare. 
Dilu‘cid, (dailiusid] adj. lucido, | t ornato di pozzette. Direc’ter, [dairécteiir] s. diret- 
chiaro. Dim’ply, [dimplé] adj. pieno di} tore, m.; squadra, /. 
Dilu’cidate, [dailiusidete] v. a.| pozzette. Direo’tion, [dairécscieùn] s. di- 
dilucidare, far chiaro, spie-|Dim’-sighted, [dîm-saitéd] adj.| rezione, soprascritta, incom- 
gare. che ha la vista offuscata. benza, /.; ordine, m. 
Dilucida‘tion,[dailiusidesciein}[Din, [din] s. strepito, fracas-|Direc’tive, (dairéctiv) adj. di- 
8. dilucidazione, spiegazione, /.| 80, m. rettivo. 
Dilu’cidly , [dailiusidlé] adj.|Din, [dYn] v. a. stordire, schia-{Direct'ly, [dairèctle] adv. di- 
chiaramente, evidentemente. | mazzare, rettamente, immediate; - a- 


Dine, [daine] v. a. invitare al gainst, dirimpetto. 

desinare; -, v. n. desinare,|Direct'ness, [dairéctnés) s. di- 
pranzare. rittura, rettitudine, /. 
Ding, (ding]v a.sbattere,spez-|Direo"tor, [dairécteir] s. diret- 
zare, infragnere; -, v. n. schia-| tore, m. 

mazzare, vantarsi. Direo’tory, [dairécteiiré] s. di- 
Ding-dong, [ding-dòng] s. tin-| rettorio, m. 

tinnio delle campane, m. Direc'tress, (dairéctrés] s. di- 
Din’gle, (ding]] s. valle, val-| rettrice, /. _ 

letta, f. Dire’fal, (dairefil] adj. diro, 
Din’gy, [dindgé] adj. oscuro,| terribile. 

bruno. Dire’falness, [dairefilués] Dire’- 
Di‘ning-room, (daining-ram] s.| ness, (dairenés] 8. orrore, ter- 
sala da mangiare, /. rore, m.; enormità, /. 
Din’ner, {dineùr] s. desinare,|Diremp'tion, [dairèmpsciein] s. 
pranzo, m. separazione, /. 
Din’ner-time, (d{netir-taime] s.|Direp'tion, [dairépscieiin) s. ra- 
ora di pranzo, f. pina, f.; BACCO, m. 
Dint, [dint] s. impressione, /.| Dirge, [deùrdge] s. canzone fu- 
vestigio, segno, colpo, forza, /.| nebre, /. 
Dint, [dint] v. a. fare una boz-|Dirk, (deiirc) s. pugnale, m.; da- 
za su. ga, /. ° 
Dio’cesan, (daidsisan] 8. dioce-| Dirk, [deiirc] v. a. stilettare. 
sano, m. Dirt, [deùrt] s. fango, loto, m.; 
Di’ocese, [daiosgs] s. diocesi, /.| bassezza, f. 
Diop‘tric, (daidptric] Diop'tri-|Dirt, [deurt] v. a. sporcare, in- 
cal, [daioptrical] adj. diot-| fangare. 

trica. Dir’tily, [deùrtilé] adv. spor- 
Diop'trics, [daidptrics] s. pl.) camente, sordidamente, vil- 
diottrica, /. mente. 
Diora’ma, [daframa] s. diora-|Dir’tiness, [delirtinés] s. spor- 
ma, m. cheria, bassezza, /. 
Dip, [dip] v. a. irr. (dipt; dipt)| Dir’ty, [deiirté) adj. sporco, vi- 
intignere, immollare; -, v. n.| le, infame. 

irr. immergersi, penetrare. Dir’ty, [deirté] v. a. sporcare, 
Dipet'alous, [daipètaleis] adj.| lordare, disonorare. 

(bot ) bipetale, di due corolle. |Dirup’tion, [dairelpsciein] s. 
Diminn'tion, [diminitsciein] s.| Diph'thong, [dipth®òng] s. dit-| dirupamento, m. 

diminuzione, /.; discredito, m. | tongo, m. Disabil’ity, (disabilité] 2. in- 
Dimin'utive, (diminiutiv]) adj.|Diplo’ma, [diploma] s. diplo-| capacità, inabilità; impoten- 
diminutivo, piccolo; -, s. dimi-| ma, m.; lettera patente, /. 
nutivo, m. Diplo'macy, {diplomasé] s. di- 
Dimin‘utively, [dYmÎniutîv]é]| plomatica, /. 

adv. in modo diminutivo. Diplomat‘ic, [diplomatic] adj. 
Dimin‘utiveness, [dimYniutiy-| diplomatico. 

nés] 8. piccolezza, /. Diplomat‘ics, (diplomatics] 4. 
Dim‘ish, (dimisc] adj. alquanto| pi. arte diplomatica, /. 
Diplo’matist, [diplomatist] s. 
uno versato nella diplomati- 


Diluent, (diliuént) adj. diluen- 
te, dissolvente, m.; -, s. diluen- 


6, m. 

Dilute’, [dailiute] v. a. stem- 
perare, mescolare. 

Dilu'ter, (dailiutéur] s. dissol- 
vente, m. 

Dilu‘tion, [dailiuscieùn] s.stem- 
peramento, m. 

Dilu’vian, [dailiuvian) adj. di- 
luviano. 

Dilu’viate, [dailiuviete] v. n. 
diluviare. 

Dim, [dim] adj. oscuro, fosco, 
stupido. 

Dim, [dim] v. a. oscurare, of- 
fuscare. 

Dimen'sion, [daiménscieùn] s. 
dimensione, estensione, /. 

Dimen’sionless, [daimènscieùn- 
les] s. infinito, immenso. 

Dimen‘sive, (daiménsiv) adj. 
che designa i limiti. 

Dimid'’iate, [dîmIdiete] v. a. di- 
mezzare, ammezzare. 

Dimidia’tion, [dimidiescieùn] s. 
ammezzamento, m. 

Dimin‘ish, [diminisc] v. a. di- 
minuire; -, v. n. diminuirsi, de- 
crescere. 

Dimin‘ishing, [diminiscing] s. 
diminuzione, m. 

Dimin’ishingly,[dImîniscingle] 
adv. diminutivamente; in mo- 
do vilipeso. 

Dimin’uent, [dimîniuént] adj. 
decrescente. 














za, f. 

Disa’ble, [disebl] v. a. rendere 
incapace; (mar.) mettere fuor 
di servizio, disarmare. 

Disa'blement, [discblmént] s. 
inabilità, impotenza, f. 

Disabuse’, {disabiuze]) v. a. di- 
singannare, sgannare. 

Disaccom’modate , [d:sacòmo- 
dete] v. a. incomodare. 

Disaccommoda tion, (disacomo- 
descieln] s. incomodezza, inco- 


oscuro. 

Dimis’sion, {dim}scieùn] s. con- 
gedo, m. 

Dim'issory, [dimisetrdé] adj. 
(jur.) dimissoriale. 

Dim ity, (dimité] a. dimito, m. 

Dim’ly, (dimlé) adv. oscura- 
mente. 

Dim’ness, (dimnés] s. oscura- 
mento, m.; stupidita, /. 


ca, m. 
Dipper, [dipelr] s. che immer- 

ge nell'acqua. 
Dip’ping, [diping] s. immer-| modità, /. 

sione, f. Disaccus’tom, [disachelsteim] 
Dip’ping-needle, {diping-nidl]| ©. a. disusare, disvezzare. 

s. ago calamitato, m. Disacknowl‘edge, [disacnolédg: 
Dire, (daire) adj. diro, orrendo.' v. a. negare, disapprovare. 
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cer, [daiseur] s. giuocatore di Dif'ficulty, [dificheùlté] s. dif-|Digla'diate, {daiglediate] v. n. 
dadi, m. ficoltà, /.; dubbio, ostacolo, m.| litigare, combattere. 
Dichot’omize, [dicòtemaize] v.|Diffide’, [difaide] v. n. diffi-|Digladia'tion, [daiglediescieùn] 
















a. spartire i in due. dare. 8. azzuffamento, m. 

Dichot’ ‘omy, [dicotomé] #s. di- Diffidence, [difidénse] s. diffi-|Dignifica ‘tion, [dignifichéscieiin} 
cotomia, /. denza, /.; sospetto, m. s. esaltamento, m. 

Di’cing, [daising] s. giuoco di Diffident, [difident] adj. diffi-| Dig’nified, [dignifai'd] adj. ele- 
dadi, m. dente, sospettoso. vato, esaltato. 

Dic’ tate, (dictete] s. regola f.;|Dif'fidently, [difidéntlé] adv.|Dig’nify, [dignifai] v. a. eleva- 
precetto, m con diffidenza, sospettosa-| re, esaltare. 

Dic’tate, [dictate] v. a. detta-| mente. Dig’nitary, (dignitaré] s. pre- 


Dif'fiuence, [difiiuénse] Dif’-| lato, m 
fluenoy, [difliuensd] s. fiuidità, | Dig’ nity, (dignité] s. dignità, 
fluidezza, f. [.; grado d' onore, m.; impor- 
Dif fuent, (d¥fliuént] adj.fiuido, tanza, f. 

diffus Digress’, [digrés] v. n. fare di- 
Difform’ {diform] adj. difforme,| gressione. 


re, prescrivere. 

Dicta’tion, [dictésciein] s. det- 
tatura 

Dicta’ tor, [dictetelr] s. ditta- 
tore 

Dictate’ rial, {dictatorial} Dic- 


tatory, [dictatetiré] adj. ditta- irregolare. Digres‘sion, [dig réscietin] 8. di- 
torio, autorevole, assoluto. Difform’ity, [diformité] #s. dif-| gressione, /.; sviamento, m. 
Dicta’torship , ([dicteteirscip)| formità, irregolarità, /. Digressional, [digrésciéunil] 


Dic’tature, [dictetceiir] s. ditta-| Diffuse’, [difiuze) v. a. diffon-| Digres’ sive, [digressiv] adj. 
dere, spargere. digressivo. 

Diffuse’, [difiuse] Diffu’sed ,|Diju‘dicate, [daidgiudichete] v. 
(difiuz'd] adj. diffuso, sparso, a. giudicare, decidere, -distin- 
prolisso. guere. 

Diffa’sedly, ({difiusedlé] adv. Dijudion’ tion, ({daidgiudiche- 
diffusamente; copiosamente. scieun] 8. distinzione giuridi- 

Diffa‘sedness, (difiusednés] Dif-| ca, 
fa’sion, [difiugetin) s. diffu-/Dike, [die] s. fosso, canale, val- 
sione, spargimento, m.; copio-| lo, m. 
sità, /. Dilac’erate, {dailisirete] v. a. 

Diffase’ ly, [difiuselé} adv. co-| dilaceraro, stracciare. 
go, m. piosamente. Dilacera‘tion, (dailasirescicin] 

Didascalic, (didascalic] adj.|Diffu'ser,[difiuzeùr]s. diffondi-| s. lacerazione, f.; stracciamen- 
istruttivo. tore, m. to, 

Did’dle, [didl] v. n. vacillare Diffa'sive, (dìfiusiv] adj. diffu- Dila’ ‘alate (daileniete] v. a. di- 


tura, f. 

Diction, [dicscieùn] s. dizione, 
f.; stilo, m. 

Dic'tionary, [dicsciènaré] 8. di- 
zionario, vocabolario, m. 

Didac’tio, [daidactfc] Didao'ti- 
cal, (daidactical] adj. istrut- 
tivo. 

Didac'tically,(daidàcticalé]adv. 
in modo istruttivo. 

Didap’per, [daidapetr) s. mer- 


come un bambino, truffare. sivo, prolisso. laniare, sbranare. 
Diduc'tion, [daidelicscietn] s.|Diffa'sively, [difiusivlé] adv.|Dilania’tion, [daileniescietn] s. 
deduzione, separazione, /. diffusamente. sbranamento, m. 


Die, [dai] s. (dice, pl.) dado, m.;|Diffu'sivenesa, [difiisivnés] s.|Dilap'idate, [dailipidste] 0. a. 
-, 8. (dies, pl.) conio, m. distesa, estensione, prolissi-| dilapidare. 
Die, [dai] v. n. (died; dead) mo-| ta, / Dilapida‘tion, [dailapidescieùn] 
rire, sventare, svaporare. Dig. [dig] v. a. (dug, digged; * dilapidamento, m.; rori- 
Die’sis, (daiisis] s. (mus.) die-| dug, digged) zappare, vangare,| na, /. 
si, f. scavare. Dilap’ idator, [dailapideteir] s. 
Diet, [daiét] s. nutrimento, m.;|Di'gerent, [daidgerént] ij. prodigo, dissipatore, m. 
dieta, assemblea di principi o| (med.) digerente, digestivo. Dilatability, [dailetabilite) 5. 
di Stati, /. Di i gest, [daidgéste) s. digesto,| dilatabilità, estensione, /. 
Di‘et, (daiét] v. a. dietare, nu-| m., pandette, /. pl. Dila’table, [dailetab]} adj. di- 
trire; -, v. n. nutrirsi, fare die- Digest’, [daidgéste] v.a. dige-| latabile. 
ta, mangiare. rire, ordinare; -, v. n. suppu-|Dilata'tion, [dYlatésciein] s. di- 
Di et-drink, [daiét-drînc] s.ti-| rare, venire a suppurazione. latazione, /. 
sana, f. Digest’ edly, [daidgéstédlé] adv. | Dilate’, [dailete] 0. a. dilatare, 
Diotet' io, [daiitetic] Dietet’ical,| in modo metodico. stendere; - -, v. n. dilatarsi, di- 
[daitetical] adj. dietetico. Diges'ter, [daidgèstelr] s. di-| stendersi, diffondersi. 
Dif fer, [difeùr] v. n. differire,| gestore, digestivo; m. Dila’tion, [dailescietin] s. tar- 
esser dissimile, variare. Diges'tible, (daidgéstibl] adj.| danza, /. 
Dif'ference, [diferénse] s. dif-| digestibile. Dila’tor, [dailetetir] s. (surg.) 
ferenza, disputa, /. Diges'tion, [daidgèstcein] s. di-| dilatatore, m 
Difference, (diferénse] v. a. gestione, /.; suppuramento, m. |Dil'atoriness, [dilateiirinés] s. 
differenziare, distinguere. Digos'tive, [daidgastiv] adj. di-| lentezza, infingardia, /. 
Different, [diferent] adj. diffe-| gestivo, suppurativo; -, 8. ri-|Dil'atory, [dilateire] adj. dila- 
rente, dissimile. medio digestivo, m. torio, tardo. 
Differen’tial, [diferénsci&]] s.|Dig'ger, [digheùr] s. zappato-|Dilec’tion, [dailéesciciin] s. di- 
(alg.) differenziale. re, vangatore, m. lezione, /.; amore, m. 
Differently, (diferéntlé] adv.|Dight, [daite] v. a. ornare, ad-| Dilem’ ma, {dailéma] s. dilem- 
differentemente, variamente dobbare. » /.; imbarazzo, w 
Difficult, [difichéilt] adj. dif-|Dig'it, [didgit] s. dito, digito, Dilettan'to, [dildtanté] a. di- 
ficile, faticoso. m. (misura). lettante, m. 
Dif'ficultly, [dificheùlt1é] ady.| Digitated, I diagitetod] adi. (bot.) Diligence, (dilidgénss) s. dili- 
difficilmente, con difficolta. digitato. genza, prontezza, /. 





‘DILIGENT. 9 DISACKNOWL’EDGE. 








Dil'igent, (dil¥dgént} adj. dili-|Dim’ple, (dimpl} s. pozzetta,|Direct’, (dairéct] adj. retto, di- 
gente, assiduo. piccola fossetta, /. retto, chiaro. 

Diligently, [d}lidgèntlé] adv.|Dim'ple, (dimpl] v. n. formare) Direct’, [dairéct] v. a. dirige- 
diligentemente. delle pozzette. re, indirizzare, regolare, ordi- 

Dill, (dil] s. aneto, m. Dim’pled, [dimpl'd] adj. con-| nare. 

Dilu’cid, [dailiusid] adj. lucido,| +t ornato di pozzette. Birec’ter, [dairscteùr] s. diret- 
chiaro. ” Dim’ply, {dimplé] adj. pieno di| tore, m.; squadra, /. 

Dilu’cidate, [dailiusidete) v. a. pozzette. Direction, [dairécscieiin] s. di- 
dilucidare, far chiaro, spie-|Dim’-sighted, [dim-saitéd] adj.| rezione, soprascritta, incom- 
gare. che ha la vista offuscata. benza, /.; ordine, m. 

Dilucida’tion, (dailiusidesciein]|Din, [din] #s. strepito, fracas-|Direc’tive, [dairéctiv] adj. di- 
a. dilucidazione, spiegazione, /.| 80, m. rettivo. 

Dilu’cidly , ({dailtusidlé] adj.|Din, [din] v. a. stordire, schia-|Direct'ly, (dairactlé] adv. di- 
chiaramente, evidentemente. mazzare, rettamente, immediate; - a- 
Dil‘uent, [diliuént] adj. diluen-| Dine, [daine] v. a. invitare al gainst, dirimpetto. 
te, dissolvente, m.; -, s. diluen-| desinare; -, v. n. desinare,|Direct'ness, [dairéctnés] s. di- 

















,m. pranzare. rittura, rettitudine, /. 
Dilute’, [dailiùte] v. a. stem-!Ding, (ding]v a.sbattere, spez-|Diree'"tor, [dairécteir) s. diret- 
perare, mescolare. zare, infragnere; -, v. n. schia-| tore, m. 
Dilu‘ter, (dailiutéar] s. dissol-} mazzare, vantarsi. Direo'tory, (dairécteiiré] s. di- 
vente, m. Ding-dong, {ding-dòng] s. tin-| rettorio, m. 
Dilu'tion, [dai]iuscielin] s.stem-| tinnio delle campane, m. Direo'tress, [dairéctrés] s. di- 
peramento, m. Din’gle, [dingl] s. valle, val-| rettrice, /. _ 
Dilu’vian, (dailiuvian] adj. di-| letta, /. Dire’fal, [dairefil] adj. diro, 
luviano. Din’gy, [dindgé] adj. oscuro,| terribile. 
Dilu'viate, [dailiuviete] v. n. bruno. Dire’ fulness, [dairefilués] Dire’. 
diluviare. Di‘ning-room, {dainfng-rum] s.| ness, [dairenés] s. orrore, ter- 
Dim, [dim] adj. oscuro, fosco,| sala da mangiare, /. rore, m.; enormità, /. 
stupido. Din'ner, [dineur] s. desinare,|Diremp'tion, (dairémpsciciin] s. 
Dim, [dim] v. a. oscurare, of-| pranzo, m. separazione, /. 
fuscaro. Din’ner-time, [dineiir-taime] s.| Direp’tion, [dairépscieùn] s. ra- 
Dimen’sion, (daiménsciein] s.| ora di pranzo, /. pina, /.; Sacco, m. 
dimensione, estensione, f. Dint, [dint] s. impressione, /.|Dirge, [deurdge] s. canzone fu- 
Dimen’sionless, [diiménscieùn-| vestigio, segno, colpo, forza, ſ. nebre, /. 
les] s. infinito, immenso. Dint, [dint] v. a. fare una boz-| Dirk, {deùrc] s. pugnale, m.; da- 
Dimen’sive, (daiménsiv) adj.| za su. ga, f. . 
che designa i limiti. Dio’cesan, [daidsisàn] 8. dioce-|Dirk, [deùrc] v. a. stilettare. 
Dimid’iate, [dimidiete] v. a. di-| sano, m. Dirt, [deùrt] s. fango, loto, m.; 
mezzare, ammezzare. Di’ocese, [daiosés] s. diocesi, f.| bassezza, /. 
Dimidia‘tion, [dimiìdiescieùn] s.| Diep’tric, [daiòptric] Diop'tri-|Dirt, [deurt] v. a. sporcare, in- 
ammezzamento, m. cal, [daioptrical] adj. diot-| fangare. 


Dir’tily, (deirtilé} adv. spor- 


Dimin‘ish, (diminise] v. a. di-| trica. 
camente, sordidamente, vil- 


minuire; -, v. n. diminuirsi,de-|Diop’trics, [daidptrics] s. pl. 


crescere. diottrica, /. mente. 
Dimin‘ishing, {diminiscing] s.|Diora’ma, [daframa] s. diora-{Dir'tiness, {deùrtinés] s. spor- 
dimimuzione, m. ma, m. cheria, bassezza, /. 


Dir’ty, (deirté] adj. sporco, vi- 


Dimin'ishingly,[diminiscinglé]|Dip, [dip] v. a. irr. (dipt; dipt) 
le, infame. 


adv. diminutivamente; in mo-| intignere, immollare; -, v. 2. 


do vilipeso. irr. immergersi, penetrare. Dirty, (detrté] v. a. sporcare, 
Dimin‘uent, [diminiuént] adj.|Dipet'alous, [daipétaleiis] adj.| lordare, disonorare. 
decrescente. (bot ) bipetale, di due corolle. |Dirup’tion, [dairetipsciein] 8. 


Diminu'tion, [diminiuscieùn] s.| Diph'thong, [dipth?éng] #. dit-| dirupamento, m. 
diminuzione, f.; discredito, m. | tongo, m. Disability, (disabilité] 2. in- 
Dimin'utive, [diminiutiv] adj.|Diplo’ma, [diploma] s. diplo-| capacità, inabilità; impoten- 
diminutivo, piccolo; -, s. dimi-} ma, m.; lettera patente, f. za, f. 
Disa’ble, (d¥sebl) v. a. rendere 


nutivo, m. Diplo’macy, {diplomasé] s. di- 
Dimin’utively, [diminiutivld]| plomatica, /. incapace; (mar.) mettere fuor 
adv. in modo diminutivo. Diplomat‘ic, (diplomatic) adj.| di servizio, disarmare. 
Dimin’utiveness, ſdiminiutiv- diplomatico. Disa’blement, [diseblmént] s. 
nés) 8. piccolezza, /. Diplomatiics, (diplomatics] s.| inabilità, impotenza, f. 
Dim'ish, (dimisc] adj. alquanto| pl. arte diplomatica, /. Disabuse’, [disabiuze] v. a. di- 


oscuro. Diplo’matist, (diplomatist] ¢.| singannare, sgannare. 

Dimis‘sion, [dim}scieùn] s. con-| uno versato nella diplomati-|Disaccom’modate , [disacémo- 
gedo, m. ca, m. dete] v. a. incomodare. 

Dim‘issory , (dimiseiré] adj.|Dip'per, (dipetr] s. che immer-| Disaccommoda tion, (disacomo- 
(jur.) dimissoriale. go nell'acqua. descietin] s. incomodezza, inco- 

Dim'ity, [dimité] s. dimito, m. |Dip’ping, [diping] s. immer-| modità, /. 

Dim’ly, [dimlé] adv. oscura-| sione, f. Disaccus'tom, [disachelstelm] 
mente. Dip’ping-needle, (diping-nidl]| v. a. disusare, disvezzare. 

Dim‘ness, [dimnés] s. oscura-| s. ago calamitato, m. Disacknowl'edge,[disicndlèdge] 
mento, m.; stupidità, /. Dire, (daire] adj. diro, orrendo.' v. a. negare, disapprovare. 








DISA’DORN. — 100 — DISCIND’. 





Disa’dorn, [disaddrn] v. a. di-| Disappear’, [disdpire] v. a.spa-|Disbud', [disbeùd] v. a. spam- 


sadornare. rire, svanire. panare. , 
Disadvan'tage,[disadvantedge]|Disappear'ance, [disipirinse]|Disburd'en, [disbeurd‘n] v. a. 

s. disavvantaggio, pregiudizio,| s. svanimento, m. _ scaricare, sgravare. 

danno, m. Disappoint’, [disapoint] v. a. Disburse’, [disbetirse]} v. a. sbor- 
Disadvan'tage, (disadvantédge]| mancar di parola, frustrare,de-| sare, spendero. = . 

v. a. disavvantaggiare, pregiu-| ludere. Disburse’ment, [disbeursemént) 

dicare, nuocere. Disappoint’ment , ([disdpoint-| 8. sborsamento, pagamento, m. 
Disadvanta’geous, [disgdvan-| mént] s. mancamento di paro-|Disbur’ser, [disbeùrséur] s. che 

tedgeiis] adj. svantaggioso. la, m.; traversia, /. sborsa, pagatore, m. 


Disadvanta’geously, [disidvan-|Disapproba'tion, [disaprobe-|Discal’ceated, [discklscietèd] 
tedgeùslé] adv. con isvan-| scieun] Disapproval, [disip-| @dj. scalzo, scalzato. _ 
taggio. rival) #. censura, /.; biasimo,|Discalcea tion,[discdlsciescietn] 

Disadvanta geousness, [diskd-| m. riprovazione, /. s. scalzamento, m. 
vantedgéusnés] s. svantag-|Disappro’priate, (disipropricte) | Disoan’dy, [discandé] v. a. dis- 


gio, m. v. a. spropriare; adj. non ap-| solvere, liquefare. 
Disadven'ture, [disadvéntceiir)| propriato. Discard’, [discàrd] v. a. scar- 
s. disavventura, disgrazia, (- |Disapprove’, [disapruve] v. a.| tare, licenziare. 
Disadven’turous, ([disadvén-| disapprovare, censurare. Discase’, [dischese] v. a. sve- 
tcelreis] adj. sfortunato. Disarm’, [disàrm] v. a. disar-| stire, spogliare. 
Disaffect’, [disdféct] v. a. alie-| mare. Discepta’tion, [disèptescieùn] 
nare ; scontentare ; odiare. Disarm'ing, [disarming] s. di-| s. disputa, contesa, /. 
Disaffect'ed, [disaàfectéd] adj.| sarmamento, m. Discorn’, [dfzelrn] v. a. discer- 
disaffezionato, malcontento. Disarrange’, [disArendge] v. a.| nere, differenziare, distinguere. 
Disaffect’edly,[disafectèdlé]adv.| disordinare. Discer’ner, [dizelirnèur] s. di- 
in modo scontentato. Disarrange ment, [disirendge-| scernitore, m. 
Disaffect’edness,{disaféctédnés)| mént] s. disordinanza, /. Discer’nible, [dizeiirnibl] adj. 
8. scontentezza, f. Disarray’, [disàré] s. disordine,| discernevole, percettibile, ap- 
Disaffeo'tion, [disafécscietin] s.| m.; confusione, f. parente. 
malevolenza, f. Disarray’, {disiré] v. a. dive-|Discer'nibleness, [dizetirnibl- 
Disaffec'tionate, (disafécsciciin-| stire, spogliare. nés] s. visibilità, apparenza; 
ete} adj. disaffezionato, mal-|Disasso'ciate, [disassosciste] v.| percezione, /. 
contento. a. disgiungere, disunire. . |Discer"nibly, {dizeùrniblé] ade. 
Disaffirm’, [disifeirm] wv. a.|Disas’ter, (dizasteiir]s.disastro,| visibilmente. 
contraddire, negare. infortunio, m. Discer’ning, (dizéurning] adj. 
Disaffirm’ance, (disifeirmanse]|Disas‘ter, [dizastetir] v. a. af-| giudizioso, perspicace; -, s. di- 
s. contraddizione, f. fiiggere. scernimento, m. 
Disaffo’rest, [disaforést] v. a.|Disas’trous , [dizastreis] adj.|Discer'ningly , [dYzerninglé] 
liberare una foresta. disastroso, calamitoso, funesto.| adv. giudiziosamente, 


Disagree’, (disagri] v. n. di-|Disas‘trously , .[dizastreislé]|Discern'ment, [dizetirnmént] 8. 
screpare, differire, discordare.| adv. sventuratamente, fanesta-| discernimento, giudizio, m. 


Disagreo’able, (disagriab]} adj.| mente. Discerp’, [djseiirp] v. a. lacera- 
contrario, disdicevole. Disas’trousness,(dizastretisnés}| re, dilaniare. 
Disagree’ableness, [disagriabl-| s. infortunio, m. Discerptibil‘ity, [disetirptibili- 
nès] s.contrarietà, spiacevolez-|Disau‘thorize, [disoth®oraize]| té] 8. frangibilita, /. 
za, f.; disgusto, m. v. a. privare d'autorità, Discerp’tible, [disetirptibl] adj. 
Disagree'‘ably,[disagriablé]adv.|Disavouch', [disavaoutsc] v. a.| frangibile, separabile. 
spiacevolmente. disapprovare, negare. Discerp’tion, [disètrpsciein] s. 
Disagree’ment , [disagrimént]|Disavow”, [disavaou] v. a. ne-| laceramento, strazio, m. 
a. differenza, discordanza, /. gare, disdire. Disces’sion, [diségcietin] s. par- 


Disallow’, [dis#laou) v. a. di-| Disavow’al, [disavaoudl] Disa-| tenza, /. 
sapprovare, biasimare; -, v. #.| vow'ment, [disavaoumént] s.| Discharge’, (disciàrdge] s. spa- 


nor permettere, rifiutare. disapprovazione, /.; negamen-| ro, m.; licenza, libertà, qui- 
Disallow'able,[disalaouabl]adj.| to, m. tanza, ricevuta, discolpa, asso- 
inammissibile. Disband’, [disband] v. a. sban-| luzione, f. 
Disallow’ance, [disklaonànse] s.| dare, congediare; -, v.n. sban-|Discharge’, (disciirdge] v. e. 
proibizione, /.; divieto, m. darsi, disperdersi. scaricare, liberare, licenziare, 
Disally, [disalai] v. a. disgiun-| Disbark’, (disbark] ©. a. sbar-| sprigionare, assolvere, adempi- 


gere. (salpare l’ ancora.| care. Yo; -, v. n. scaricarsì, dissipar- 
Disan’chor, [disincheùr] v. a.jDisbelief”, (disbilife} s. incre-| si; fo - one’s duty, fare il suo 
Disan'imate, [disànimete] v. a. dulità debito; fo - one’s promise, tener 


disanimare, scoraggiare. Disbelieve’, [disbilive] v. a.| la promessa; fo - a business, 
Disanima tion, (disanimésciein]| scredere, miscredere, diffidare,| spedire un affare; fo - one's 
8. privazione di vita, /. dubitare. debts, pagare i suoi debiti; fe 
Disannul’, [disineil} v. a. an-|Disbeliev’er , [disbiliveur] s.| - @ soldier, cassare un soldato: 
nullare, cassare. scredente, incredulo, miscre-| fo - an officer, dimettere un 
Disannul'ler, (disineileir] s.| dente, m. ufficiale. 

annullatore, m. Disbow’el, [disbaduél] v. a. svi-|Dischar'ger, [disciirdgéar] 8. 
Disannul‘ling, [disineiiling] Di-| scerare. uno che libera, che scarica. 
sannul’ment, [disineulmént];Disbranoh”, [disbransc] v. a. di-|Disoind’, {dis¥nd) ©. a. discia- 
annullamento, m. ramare, spiccare. dere, tagliare, spiccare. 








DISCI’PLE. — 101 — DISCREET’NESS. 

Disoi’ple, [disaipl] s. discepolo,’Discommod ‘ity , [discémddité] |Discor’dant, [discòrdint] adj. 
scolare, m. 8. incomodità, /.; disagio, m.| discordante. 

Disci’ple, [disaip]] v. a. istrui-| (poco usato). Disecor’dantly , [discordantl¢é] 
re, dar disciplina. Discompose’, [dìscompoze] v. a.| adv. con discordanza. 
Disci’pleship, [disaiplscfp] #. scomporre, disordinare, distur-|Discoun’sel, [discaoinsél] v. a. 
discepolato, m bar sconsigliare, dissuadere. 
Dis’ciplinable, [disiplinabl] adj. Discompo’ sednoss, [discompo- Dis’count, [discaount] 8. scon- 
disciplinabilo, docile. zédnés] s. disordine, confusio-| to, m.; sottrazione, /. 
Dis'ciplinableness, [disiplina-| ne, /. Discount” , [discaount) v. a. 
blnés] s. docilità, f. Discompo’ sure, (discOmpogeiire] scontare, dedurre. 
Disciplina’rian, [distplinorian] s. disordine, perturbamento,|Discount'er, [dfacaduntelir] 8. 
adj. di disciplina; -, s. presbi-| travaglio, m. uno che sconta, m 

teriano, puritano, m. Disconcert’, [discònséurt] v. a.|Discoun'tenance ‘{discadunti- 
Dis'ciplinary, [disfplinaré] adj. sconcertare, disordinare, con-| nànse] s. freddezza, indiffe- 
di disciplina. fondere. renza, f. 


Dis'cipline, (disipline] s. disci- | Disconfor’mity, [dYscònfirmité] Discoun’tenance » (discadunti- 
plina, f.; insegnamento, m.:| Discongru'ity, [discòngruité] nanse] v. a. turbare, raffrena- 


educazione, sommissione, /. s. disconvenienza, incongrui-| re, scoraggiare. 

Dis’cipline, [disipline] o. a. di-| tà, /. Discoun’tenancer, [discacunti- 
sciplinare, insegnare, rego-| Disconnect’, [discdnéct] v. a.| nAnsetr] s. che scoraggia. 
lare. disunire. Discour’age, [discheùredge] v. 

Disclaim’, [discleme} v. a. ri-|Diseonne'otion,[discòngescietn]| a. scoraggiare, dissuadere. 
fiutare, negare, rinunziare. 8. disunione, /. Discour'agement[discheircdge- 

Disclaimer, {disclemeùr] s. ri-|/Discon'solate,[discònsolete]adj.| mént] s. sgomentamento, sgo- 
fiutatore, m. inconsolabile. mento, m. 

Disclai'ming, [discleming] s. ri-| Discon’solately, [disconsolotelé) Discour’ ager, [dischetredgeiir] 
nunziamento, m.; negazione, f. | dv. sconsolatamente. 8. che scoraggia. 

Disclose’, (discloze] v. a. sco-| Discon’solateness , {discén- | Discour’aging, [dischéuredging] 
prire, palesare. soletenes}]_ Disconsolation ,| adj. sgomentevole. 

Disclo’ser, [d¥sclozeir) s. sco-| [disconsolescietn] s. sconsola- Discourse’, [discorse] s. discor- 
pritore, palesatore, m. mento, m. sconsolazione, /.;| 80, ragionamento, trattato, m. 
Disclo’sure, (disclogetre] s.sco-| dolore, m. Discourse’, [discorse] v. a. di- 
perta, /.; rivelamento, m. Discontent’ (discontént] adj.| scorrere, ragionare, discutere, 

Discolora’tion {dischéuleire- scontento, dispiaciuto; -,s. scon- esaminare. 
scieln]s.discolorazione, f.; sco-| tento, dolore, m Discour’ser, [discorseur] s. ra- 
loramento, m. Discontent’, [discdntént] v. a.| gionatore, oratore, m 

Discol’or, [dischedleir] v. a. di- scontentare. Discour'sing, {discorsìng] s. 
acolorare; -,0. n. perder il co-|Discontent’ed, [(discontentéd]| l'atto di discorrere, m. 
lor adj. scontento, dispiaciuto. Discour’sive, [discorsìv] adj. di- 

Disoclored, [dYscheùleXir'd] adj.| Discontent’ edly, (discontént-| scorsivo. 
scolorato. 6dlé] adv. con isconténto ,|Discour’teous, [dischéurtscieis]} 

Discom'fit, (dischviimfit] v. a.| nojosamente. adj. scortese, incivile. 


disfare, sconfiggere, vincere. |Biscantent'edness, [discòntènt- Disconr'teonely[dischelirtcietis- 
Discom’fit, (dischetimfit] Dis-| édnés] Discontent’ment, [dis-| 16] adv. scortesemente. 
com’fiture,[discheimfitcetr] s.| conténtmént] s. scontentamen-|Discour'tesy, [dischetrtisé] £. 


sconfitta, strage, /. to, scontento, m. scortesia, inciviltà, /. 
Disoom’fort, [discheùumfetrt] s. Discontin’ uance, (d{scdntiniu-| Dis’ cous, (discheis] adj. lar 0, 

sconforto, m.; afflizione, /. anse] Discontinua'tion, (dis-; ampio, piatto (parlando dei 
Discomfort, [dischetimfeiirt] v.| còntiniuescietin] s. disconti-| fiori). 

a. sconfortare, affliggere. nuazione, intermissione, inter-|Discov'er, [dischetiveir}] v. a. 
Discommend’, [discoménd] v.| ruzione, cessazione, /. scoprire, rivelare, manifesta- 

a. biasimare, censurare, con- Discontin’ ue, [discòntIniu] v. a. re, trovare. 

dannare (poco usato). discontinuare, interrompere ,|Discov'erable, [discheùverabl] 
Discom’mendable, [discòmén-| cessare adj. che si può scoprire. 

dabl] adj. biasimevole (poco Discontina’ ity, (discdntinidités) | Disoov’erer, (discheiiveiréur] «. 

usalo). s. disunione, f. scopritore, esploratore, m. 
Discom’mendableness,[dfscòm-|Discontin'uous,[discontiniuetis]|Discovery, [discheveiré] #4. 

éndabinés] s. biasimo, m. (po-| adj. esteso, aperto. scoperta, /.; scoprimento, m. 

co usato). Disconve’nience, [(discònvini-|Discred'it, [discrédit] 8. discre- 
Discommenda'tion, [discimén-| ènse]s. disconvenienza, /. (poco) dito, disonore, m. 

descietùn] s. biasimo, m.; censu-| tsaf0). Discred ‘it, [discrédit] v. a. di- 


ra, vergogna, /. (poco usato). Disconve‘nient, [discdnviniént)| screditare, disonorare. 
Discommen’der,[discoméndetir]| adj. disconveniente (poco usato). Discred'itable, [discrèditab]] 

s. biasimatore, censore, m. (po-|Dis’oord, [discòrd] s. discordia, | adj. vergognoso. 

co usalo). dissonanza, f. Discreet’, [discrite] adj. di- 
Discommode’ , [disciméde] v. a.| Discord’, [discòrd] v. n, discor- screto, circospetto, prudente, 

incomodare, importanare, disa-| dare, disconvenire. 

giare (poco usato). Discor’danco, (discordànse] Di- Discreet’ly, [discritelé] adv.di- 
Discommo'dious,[discòmodietis]| scordancy, (discdrdansé] s.di-} cretamente, prudentemente, sa- 

adj. incomodo, molesto (poco scordanza, discordia, dissen-| viamente. 

usalo). sione. Discreet’ness, [discritenes] c. 
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Delay'ment, (dilement] s. tarda- Delight’, gl iilaite} s. diletto,| Delu‘der, (dilindetr] s. ingan- 





mento, indugiamento, m . piacere, m.; delizia, /.; passa-| natore, truffatore, m. 
Del’eble, [delibl]] adj. che pud| tempo, divertimento, m.;to take Deluding, (déliding] s. collu- 
essere cancellato. - in, prender diletto, aver di-| sione, falsità, /. 
Deleo‘table, [diléctabl] adj. di-| letto in, dilettarsi. Del’uge,{délitidge] s.diluvio, m 
lettevole; grato. ! Delight’, [dilaite] 0. a. diletta-| inondazione, /. 
Deleo ‘tableness, (diléctabinés}| re, ricreare, contentare ; -, v.|Del'uge, [déliudge] v. e. dilu- 
s. dilettabilità,. /.; diletto, m. | n. "dilettarsi, avere diletto. viare, inondare. 

Deloc’tably, [diléctablé| ado. |Delight’fal, (dilaitefàl] adj. di- Delu” ‘sion, (diliujetn] #s. delu- 
dilettevolmente,piacevolmente.i lettevole, delizioso. e, f.; inganno, m. 
Delecta’tion, [dilsetosciein] s.: Delight'fally, [dilaiteftilé] adv. Dela’ sive, [dfliusiv] Detu’sery, 
dilettamento, piacere, m. | dilettevolmente, deliziosamen-| [diliuséuré] adj. ingannevole, 
Del’ opacy, [déleghesé] vedi De-| te. fraudolento, fallace. 

legation Delight'fulnoss, (dilaitefitinée] Delusiveness, (dilitis¥vnés} 4. 
Delegate, (déleghete] adj. dolo- s. delizia, /.; piacere tendenza ad ingannare, /. 
gato, deputato; -, s. delegato, Delight’ some, [dilzitesotim) adj. mare! (délve] 0. a. scavare, zap- 
commissario, m. dilettevole, grato. 


Del’egate, [déloghete] v. a. do- | Delight’ somely, (dilaitesotim|é) Del'ver, (délveiir}s. zappatore,m. 
legare, deputare. adv. dilettevolmente , diletto-| Dem’agogue, [démagog] 8. capo 
Delegation, —E 8. | samente. di fazione popolare, m 
delegazione, commissione, / Delight'someness,{dilaiteseim- Demain’ , [dimene] s. dominio, 
Delete’, (dilite] v. a. cancellare, nés] s. dilettamento, m.; deli-| m.; giurisdizione, /. 


radere. (distruttivo.| zia, /.; piacere, m. Demand’ s (dimand] s. domanda, 
Delete‘rious, (delitiriéùs] adj.| Delin’ onto, {diliniete] v. a. deli- richiesta, quistione, f.; in full 
Dele'tion, (diliscieiin] s. cancel-| neare, disegnare. of all -s, in saldo. 
latura, rasura, /. Dolinea’tion, [diliniescierin] s.| Domahd, [dimand] v. a. doman- 
Del'etory, [dalitéure] che can-| delineazione, /.; delineamento,| dare; esigere; quistionare; fare 
cella. schizzo, m. istanza. 


. Delf, [délf] Delfe, (délf6} s. mi-|Delin'queney, (dilinquensé] s. Domaud’able, [dimandabl] adj. 


niera, majolica, /. delitto, misfatto, m.: colpa, f. | esigibile, riscuotibile. 


Delibate, {délibete] v. a. assag-|Delin'quent, [ditinquént] s. de-|Demand'ant, [dimandant] s. 


gia linquente, malfattore, m domandante, m. 
Doliba' tion, [délibescieùn) s./Del’ iquato [déliquete] v. n. li- Demand’er, (dimandetir] s. do- 

assaggiamento, m. quefarsi, fondersi. mandatore, petitore, =. 
Delib’erate, {diliberote] adj.|Doliqua” tion, (déliquescietin] s.| Domarcation, (dimarchéscieiin} 
cauto, accorto. liquefazione, /. s. divisione, separazione di ter- 
Delib’erate, [dilibereté] v. a.|Delir'ament, (diliramént} 8. de-| ritorio, /. 

deliberare, ponderare, consi-| lirio, m. Domean’, [dimine] v. a. avvili- 
derare. _ De’lirate, [adlairete] o.n.deli-| re, umiliare, f.; 60 - one’s self, 
Delib’erately,[dilfberetelé} adv.) raro. comportarsi. 

deliberatamente, cautamente, |Delira'tien , [délairesciciin] s.| Domea ‘nour, {dimiueir] 8. por- 
Delib’ orateness, {diltberetenss] delirio, delirare, m. tamento, m.; condotta, /. 

s. circospezione, prudenza, /. {Delir'ions, (dilirieis] adj. deli-|Domen'tate, [diméntéte} v. a. 
Delibera’tion, (dilfberesciciin}| rante. dementare, far impazzire. 

8. deliberazione, /. Delir’tousness, (dilirietienés] s. Domenta” ne [diméntéscieiin] 


Delib'erative, [diliberetiv] adj.) delirio, m.; pazzia, /. s. paz 
deliberativo , deliberato; -, s. Delirium s [dillrietim] s. deli- Demer‘it, dimore) e. demeri- 
consultazione, f. to, fallo, m. (merso. 

Delib’ eratively (dilfberetiv16] Deliver, [diliveiir] v. a. dere, Domersed' » [dimdarsd’} adj. de- 
adv. in modo deliberativo, de-| commettere; presentare; libe-; Demer’ sion, [diméurscieùn] 4. 
liberatamente. rare; restituire; assistere nel demersione, f. 

Delicacy, (delicasé] s. delica-| parto, fo - in trust, affidare;|Demesnoe’, [dimine] s. dominio, 
tezza, squisitezza, mollezza, f.| fo-over,trasmettere,rimettere;| patrimonio, =. 

Delicate, [délichete) adj. deli-| to-wp, restituire, abbandonare. | Dem'i, [d3mé] adj. mezzo. 
cato, squisito, ameno, grato, Deliverance, [dilfvetirinse] s. Dem’ god, {démégod] s. semi- 
effeminato, molle. liberazione, f. 

Del’'icately, (délichetelé} adv.|Deliv'erer, [dilYvetiréur] s. libe- Demise’, (dimaize] s. trapasso, 


delicatamente » Smenamente,! ratore, m. nm. ; morte, J. 
debolmente. Doliv'ery, {dilfvetiré] s. libera- Demise’, [dimaize] 0. a. lascia- 
Del'icateness, {délichetenés] s.| mento, parto, m. re in testamento, legare, affit- 
delicatezza, /. _ Doll, [dél] s. cavo, fosso, m.;| tare. 
Del‘icates, (délichetes] s. pi.| valle, /. Domiss, (dimis] Domissive, [di- 
ghiottornie, leccornie, f. pi. |Delph, [délf] e. majolica, por-| missiv] adj. umile. 
Delicious, [dilisciois] adj. de-| cellana, /. Domis’sien, (dimfsciotin] s. de- 
lizioso, squisito. Delta, [delta] s. delta, m. missione, digradazione, /. 


Deliciously, [diliscieiislé} adv.;Delteid, [daltau:d] s. and adj. | Demoo’ racy, (dimécrasé] s. 
deliziosamente, amenamente, deltoide, m. | verno popolare, m.; democra- 


gratamente. Delu'dablo, (diliudabl] adj. atto wae f . 
Delic’ieusness, {diliscieisnès]] ad essere deluso. Dem’ocrat , [démocrat] m. de- 
s. squisitesza, f.3 diletto, pia-| Delude’, {diliudé] v. a. delude- mocratico, m 

cere, m re, ingannare, truffare, beffare. |Democra'tic, (démocratic] De- 
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mocrat‘ical,(dsmocràtical}adj.|Denl'er, [dinaieur] s. rifiutato-{Deobstruet', [diobstreùct] c. a. 


democratico. re, m. deostruere, aperire. . 
Democra’tically , [démocrati-|Den‘igrate, ([dénigret] v. a.;Deob’struent, (diobstriéat) s. 
calé] adv. in modo democra-| annerare, diffamare. (med.) deostruente, aperien- 
tico. Denigration,{dènigrescielin]}s | te, m. uu 
Demol’ish, {dimòlisc] v. a. de-| denigrazione, /. De'odand, (diodand] s. deodan- 


molire, abbattere, distruggere.|Denisa'tion, [dénizescietin}] s.| dum, m. Lu 
Domol'isher, [dimoliscèur] s.| privilegio di franchigia, m. Deop'pliate, [diopilete] v. n. 
distruttore, rovinatore, m. Den‘izen, (déniz'n] s. forestiere| (med.) disturare. = = 
Demoli'tion, [demoliscietn] s.| matricolato, m. Deoppila'tion, (divpilescieln] s. 
demolizione, distruzione, rovi-[Den'isen, [déniz'n] ©. a. fran- scioglimento d' ostruzioni, m. 
na, /. cheggiare. _ _ Deop'pilative, [didpiletiv] adj. 
De'mon, [dimeiin] s. dimonio, ».| Denom’inate, [dindminete] v.| (med.) deostruente. —_ 
Domo’niac, (dimoniac] s. demo-| a. denominare, nominare. Deoscula'tion[dioschiulescien] 
niaco, m. _ Denomina tion[dindminosciciin]| s. baciamento, il baciare, m. 
Demo‘niac, [dimoniac] Demo-| s. denominazione, /. Depart’, [dipàrt] v. a. separa- 
ni’acal, [démonaiacal] Demo”-|Denem'inative, {[dinòminetiv]] re, dividere; -, v. n. partire, 
nian, (dimonian} adj. diabolico.| adj. denominativo. morire. _ 
Demo nolatry, (dimondlatré] s.|Denom'inator, [dindminetéur] s.| Depar’ting, {diparting] s. l'atto 
culto di demoni, m. (ar.) denominatore, =. di partire, m. 
Demo'nelogy, [dimondlodgé] s.|Deno’table, [dinotabl] adj. no-|Depart'ment, (dipartmént) +. 
trattato sui demoni, m. tabile. dipartimento, spartimento, m. 
Demon'’strable, (dimédnstrab]]|Denota’tion, [dinotescicin] es |Depart’mental, [dipartméntal] 
adj. dimostrabile, ostensibile. | denotazione, nota, /. adj. appartenente ai diparti- 
Demon'strably, [dimònstrablé]|Denota"tire, [dinotativ] adj.| menti. _ 
adv. dimostrativamente, evi-| denotativo. Depar’ture, [dipirtscielr] s. 
dontemente. __ _ Denote’, (dinote] v. a. denota-| partenza, È abbandono, m. 
Demon'’strate, [dimònstrete] v.| re, indicare. Depas'ture, [dipastscietir] v. a. 
a. dimostrare, provare. Denote’mont, [dinotemént} s.| pasturare, pascere, pascolare. 
Demonstra'tion, (dimònstre-| dgnotazione, /. Depau’perate, [dipaupéurete] 
scietin]s.dimostrazione, f.; di-{|Denounoce”, (dinadunse] v. a. v. a. impoverire. 
mostramento, m. _ dinunziare, notificare, dichia-{Depec'"tible, (dipéctible] adj. 
Demon’strative, [diménstrativ]| rare. tenace, vischioso. 
adj. dimostrativo. __ |Denounce’ment , [dinacunse-|Depecula'tion[dipéchiuléscioin] 
Demon‘stratively, [dimònstra-] mént] s. dinunzia, accusa, /. | 8. peculato, m. 
tivlé] adv. dimostrativamente,| Deneun’oer, [dinaounseur] s.ac-| Depend’, (dipénd] v. n. dipen- 
visibilmente. cusatore, m. dere, essere dipendente; fo - on, 
Domonstra tor, (dimdnstratetir] i Dense, [dénse] adj. denso, con-| upon, confidarsi, aver confi- 
s. dimostratore, m. _ densato. denza. 
Demoralisa'tion, [dimòrilaize-| Denso'ness, [dénsends] Den’-|Depen dance, (dipéndanse] De- 
scieùn] s. corruzione della mo-; sity, [dénsité] s. densità, spes-| pen'danoy, (dipendansé] s. di- 
rale, /. sezza, f. pendenza, fidanza, /. 


, o fe 

Demor’alize, {dimòralaize] v.| Dent, [dént)s.dente,m. ; tacca,/.| Depen’dant, [dipendant] adj. 

a. distraggere la morale, de-| Dent, [dént) v. a. dentare. dipendente, soggetto; -, s. di- 
moralizzare. _ Den'tal, (dental) adj. dentale. | pendente, m. J 

Demul’cent, [diméulsént] adj. |Den'tioles, [dènticl's] s. pi.|Depen'dence, [dipéndénse] vedi 
emolliente, mitigativo. (arch.) modiglioni, /. pl. Dependance. 

Demur’, [dimeur} s. dubitazio-|Dentio'ulated, (déntichiuletéd]|Depen’dont, [dipéndént] vedi 
ne, incertezza, /. adj. dentellato. Dependant. 

Demur, [diméur] v. a. sospet-{Denticula'tion, [déntichiule-|Deperdit'ien, [dspetirdisciein] 
tare, dubitare; -, v. n. differi-| scieùn] s. dentello, m. s. deperdimento, m.; perdita, /. 
re, esitare. _ Den'tifrice, [déntifrise} s. pol-| Dephlegm’, [diflom] Dephleg’- 

Demure’, {dimiùre] adj. ritroso,j vere da nettare i denti, /. mate, (difldgmete] v. a. (chim.) 
serio, grave; decente. | Den‘tist, [dentYst] s.dentista,m.| defiemmare. 

Demure’ly, [dimitrelé] adv. ri- Denti‘tion, (déntiscieiin] s. den-|Depict’, [dipict] v. a. dipigne- 
trosamente; gravemente; mo-| tizione, /. re, descrivere. 
destimente. ___ Denu'date, [diniudete] v. a. do- Depict’ure, [dipictcieùr) v. a. 

Demure'ness, [dimiurenés) s.| nudare, spogliare. rappresentare in colori, dipin- 
contegno, m.; discrezione; gra-|Denuda'tion, [diniudescielin] s.| gere. . 
vità, serietà, f. __ spogliamento, m. ep'ilato, [dépilete] v. a. dipe- 

Daeranr'rer, [diméuréur] s. (jur.)| Denude’, [diniuùde) vedi Denu-| lare, far cadere i peli. 
dilazione, sospensione, /. date. Depila'tion, [dépilescieln] s. 

Den, {[dèn] s. caverna, spelon-|Denun’ciate, (dinéansciete}] v.| depilazione, /. 


ca, fe Lu Lu a. denunziare. Depil’atory, [dipilateùre] s. de- 
Donat‘ionalise, [dindscieiina-|Denunoia’tion , (dineiinacié-| pilatorio, m. 
laize] 0 a. levar via i diritti) scien] s. denunziamento, m.;|Dep'ilous, [dépileiis}] adj. dipe- 


nazionali. minaccia, /. lato, senza capelli. 
Deni'able, {dinaiabl] adj. ne-|Denun'ciator, {dineunscietetr]|Deple'tion,{diplisciein]s.(med.) 
gabile, recusabile. s. denunziatore, accusatore, m.| vuotamento, m. 


Denial, (dinaiàl] s. negamen-|Deny”, (dinai] v. a. negare, ri-| Deplo’rable, [dip]orabl] adj. de- 
to, rifiuto, m. flutare, ricusare, rinunziare. plorabile, lamentabile. 
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Doplo rableonoss, ſ dĩplõrablnes] | Depra ving, (dipréving] 2. Patto Dopſuty, [dèpiuté] s. deputito, 
s. stato deplorabile, m.; mise-| di corrompere. delegato, commessario,m.; Lurd 
ria, f. Deprav ity, [dipravité] s. stato] -, vicerà, m. _ 

Deplo‘rably, [diplorablé] adv.| depravato, m.; depravaziene, /.|Derac'inate, [dirasinete] v. a. 





in modo lamentevole. Dep’recate, [dèprichete] v. a.} sradicare, sbarbare. 
Deplo’rate, (diplorete] adj. de-! divertire pregando un male;|Derange’, (direndge] v. a. di- 
plorabile, lamentevole, dispe-| supplicare. sordinare. 

rato. Depreca'tion, [déprichescietin] | Derange’ment, (direndgemént] 
Deplora’tion, {diplorescietin] s.| s. supplica, preghiera, /. s. disordinanza, /. 


lamentazione, /. compianto, m.| Dep’recative,(déprichetiv]Dep’-| Derelict’, [dérilict] adj. abban- 
Doeplore’, [diplore) v. a. com-| recatory, [dépricheteùré] adj.} donato. : 

piagnere, lamentare. deprecativo, supplichevole. Derelio’tion, [dérilfcscieùn] s. 
Deplo’redly, [diplorédlé] adv.|Depre'ciate, [diprisciète] v. a.| abbandonamento, abbandono.m. 
lamentevolmente. dispregiare, abbassare il prez-| Deride’, [diraide] v. a. dsridu- 
Deplo’rer, (diploreir] s. quello| zo, avvilire. re, beffare. 

che lamenta, m. Deprecia’tion, (diprisciescietin] |Deri‘der, (diraidetir} s. deridi- 
Deploy’, (diplaii] v. a. svilup-| s. abbassamento di prezzo, m. | tore, beffatore, m. 

Depre'ciator, [dipriscieteùr] s.|Deri'dingly, {diraidingle] adv. 


pare. 
Depluma'tion, [dipliumescieun]| dispregiatore. in modo derisorio. 

s. lo spiumare, m. Dep’redate, (dépridéte] v. a.|Deris'ion, (dirisciciin] s. deri- 
Deplume’, [(dipliume] v a. spiu-| depredare, saccheggiare, gua-! sione, /.; scherno, m. 

mare, spennare. stare. a Deri‘sive, [diraisiv] Deri’sory, 
Depone’, [dipone] v.a. deporre,|Depreda‘tion, [dépridésciein]| [diraiseuré] a7j. derisorio. 
impognare. s. depredamento, saccheggzio, m. | Deri‘sively, (diraisivlé] adv. in 
Depo'nent, [diponént] s. testi-;Dep’redator, (déprideteir] s.| modo derisorio. 

monio, teste; (gr.) deponen-| depredatore, rubatore, m. Deri’vable, [diraivabl] adj. ch» 
te, m. . Deprehend’, [déprihénd] v. a.| si pnd derivare. . 
Depop’ulate, [dipòpiulete] v. a.| sorprendere, chiappar sul fat-|Deriva”tion, (dSrivésciciin] s. 
spopolare, devastare. to, scoprire. derivazione, etimologia, /. 
Depopula tion, [dipdpiulésciciin}!Deprehen’sible, [déprihénsibi]|Deriv'ative, [dirfvativ] adj. de- 
s. spopolazione, /.; devastamen-| adj. comprensibile. rivativo. 

to, desolamento, m. Deprehen'sion,[dspribénscietin]|Deriv'atively, [dirfvativlé] adv. 
Depop'ulator, [dipdpiuletetir] s.| s. sorpresa, scoperta, /. in modo derivativo. 
devastatore, distruttore, m. Depress’, [diprès] v. a. depri-|Derive', [diraive] v. a. & n. de- 
Deport, [diport] s. portamento,: mere, abbassare, avvilire. rivare, procedere, trarre ori- 
m. condotta, f. Depres’sion, [dipréscietin] s.| gine. 

Deport’, [diport] v. a. to “| depressione, /.; avvilimen-'Der’ogate, [déroghete] adj. de- 
one’s self, comportarsi, por-! to, m. _ rogato, dispregiato, avvilito. 
tarsi. _ |Depres'sive, [dipròsiv] adj. che| Der'ogate, [daroghete] 0.a. de- 
Deporta’tion, [diportescieiin] s.j ha tendenza di deprimere. rogare, dispregiare, avvilire ; 
deportazione, f.: esilio, m. Depres’sor, (dipréséur] s. de-| -, v. n. disdirsi. 

Deport ment, [diportmént] s.| pressore, oppressore, m. |Deroga'tion, {(déroghescietn] 4. 





portamento, m. condotta, /. ‘Depriva‘tion, [déprivéscietin) s.| derogazione, (.; dispregiamen- 
Depo"sable, [dipozabi] adj. che| privazione; (law.) deposizio-| to, m. 

può essere testificato. ne, f. Derog’ative, [dirògativ] adj. de- 
Depo’sal, (dipozal] s. doposizio-|Deprive’, [dipraive] v. a. pri- rogatorio, disprezzante. 

ne,f. __ - | vare, deporre. __ _ ._|Derog'atorily, [dirigatetrilé] 
Depose’, [dipoze] v. a. deporre, Deprive'ment, (dipraivemént]| adv. in modo diffamatorio. 

testificare, attestare, privare. | 








8 s. privazione, /. _ iDerog'atoriness, [dirdgateiri- 
Deposit, [dipòzit] s. deposito, |Depri*ver, {dipraiveiir] s. pri-! nés] 8. dispregio, diffamamen- 
pegno, m. __ vatore. _ | to, m. 
Deposit, [dipòzit] v. a. depo-|Depth, [dépth®] s. profondita, | Derogatory, [dirògateiré] vedi 
sitare, impegnare. [.; abisso, m.; oscurità, /.; mez-| Derogative. 
Depos'itary, [dipozitaré] s. de-; zo, m.; in the - of winter, nel:Der'vis, [déurvis] se. dervis- 
positario,m. | | cuor del verno. so, m. 
Deposit'ion, [depozisciein] s.:Depu’celate, [dipiusilete] v. a.|Des"'cant, [déscknt] s. cunto, 
deposizione, testimonianza, /. | deflorare. lungo discorso, m.; interpreta- 
Depos‘itory, [dipòziteure] s. de-|Depul’sion, [dipéulscietin] s.i zione, /.; comento, m. 
posito, m.; depositeria, /. espulsione, f. _ 'Des’cant, [déscant] v. a. arin- 
Dep’ot, [depo] s. magazzino, m.+Depul'sory, [dipeiilsdurd] adj. | gare, interpretare, comentare. 
Deprava‘tion, [dépravescielin]: espellente. : Descond’, [disénd] v. n. discan- 
s. depravazione, corruzione, /. | Dep’urate, [dapiurete] adj. de-| dere, trarre origine, calare. 
Deprave’, [diprave] v a. depra- purato, purgato. |Descen'dant, [diséndint] s. di- 
vare, corrompere. ___ Dep'urate, (dépiurete) v. a. de-| scendente, successore, m. 
Depra‘vedly, (diprevédlé) adv.| purare, purgare. :Descen’dent, [diséndént) dii. 
corrottamente. tDepura'tion, [d3piurescietin] tI discendente, nato. 


Depra’vedness , [diprevédnés] | depurazione, chiarificazione, /.; Desceu’sion , [disènscieia] s. 
Deprave’mont, [diprevemént]‘ Deputa‘tion, (dépiutéesciciin] s.| discendimento, m.; scesa, /, 


s. depravazione, corruttela, /. | deputazione, /. Descent’, [disént] s. scesa, ix- 
Depra’ver, [diprevetr] s. de-|Depute’, (dipiute] 0. a. deputa-| vasione, nascita, posterita; 
pravatore, corruttore, m. re, delegare. (rail.) discesa, declività, /. 
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DESCRI'BABLE. — 9 — DESPOTIC. 


Desori’bable, [discraibabl} adf.|Design'ing, [diz&inîng] adj. in-|Des’perate, [désperete) adj. di- 


descrivibile. sidioso, ingannevole. sperato, temerario, furioso. 
Desoribe’, [discraibe] v. a. de-|Designless, ([dizainelés] adj.| Des’ perately, [déspereteld] adv. 
scrivere, dipignere. senza intenzione. disperatamente, terribilmente, 
Descri’ber, [discraibeiir] s. de- Design lessly, [dizainelésldjadv.| alla cioca. 

scrittore, dipintore, m. inavvertentemente. Des'perateness, [désparetengs] 
Descri'er, [discraiéur] s. sco-! Design’ment, (dizainement] 8.| s. faria, temerita, 

pritore, m. disegno, m.; intenzione, /. in-|Despera'tion, [déspersscietin] 8. 
Doscrip'tion, [discripscieun] s.| tento, m. disperazione, /. 

descrizione, /. Des'inence, gldéeinénee] s. desi-| Des’picable, [déspicabl] adj. di- 
Descrip'tive, {discriptiv] adj. nenza, /.; , n. sprezzabile, basso. 

descrittivo. Desirable, —S adj. de-|Des'picableness, (dösplcablnõs] 
Desory’, (discrai] v. a. scopri-| siderabile, piacevole, dilettoso.| #. bassezza, viltà, /. 

re, discernere. Desi’rableness (dizairablnés) s. Des‘picably, [déspicablé] adv. 
Des'ecrate, [dèsicrete] v. a. di-| 1° essere desiderabile, in pia-| vilmente. 

sacrare. cevolezza, J. Despic’iency, (déspiciénsé] s. 
Desecra’ tion, [désicrescieiin] s.| Desi ‘rably, (dizairablé] adv. de-| disprezzo. 

sacrilegio, m. siderabilmente. Despi’sable, (déspaizabl] adj. 


Des’ert, [dézetrt] adj. diserto,| Desire’, [dizaire] s. desiderio,| dispregevole, disprezzevole,ab- 
solitario ; -, 8. deserto, m.; so-| m.; brama; cupidezza, doman-| bietto. 

litudine, /. da, f. (rare, bramare.|Despi’sal, ([déspaizal] 3. di- 
Desert’, [dizeirt] a. merito, m. Desire’, [dizaire] v. a. deside-| sprezzo, m. 

Desert’, , (dizeirt) v. a. diserta- Desi’ redly, (dizairédié] adv. a Despise’, [dèspaize] v. a. dispre- 


re, abbandonare, lasciare; -,| seconda. giare, sdegnare, vilificare. 

v. n. faggire. Desi'rer, [dizziretir] s. deside-|Despi'sedness, [déspaizédnés] 
Desor’ter, [dizéurtetir] s. diser-| ratore, m. 8. lo stato di essere dispre- 
tore, desertore, m. Desi’rous, {dizaireùs] adj. desi-| giato, m. 

Deser’tion, [ dizeùrscieùn]s. ab-| deroso, avido. Despi'ser, [dèspaizeur] s. di- 
bandono, m. Desi'rously, [dizairetslé] adv.| spregiatore, m 

Desert'less , [dizetirtlés] adj.| desiderosamente, oupidamente. Despi sing, [dsspaizing]s. sprez- 
senza merito, indegno. Desi’rousness, [dizaireiisnds] s zamento, dispregio, m 

Deserve, [dizetirve] v. a. me-| cupidita, /. "| Despite’, [déspaite] s. dispetto, 
ritare, essere degno; fo - well' Desist’ (disist] v. n. desiste-| scherno, sdegno, m.; malizia, 
of one: meritar del bene da| re, tralasciare. [.; in - of you, a dispetto vo- 


Desis'tance, [disistnse] s. tra-| stro. 
Deser'rediy, [dizetirvédlé] adv.| lasciamento, cessamento, m. |Despite”, [dèspaite] v. a. dispet- 


meritamente, degnamente. Desk, (désche] s. leggio, scrit-| tare, vessare. 
Deser'ver, (disetrvoiir] s. uno tojo, m . _ Despite’ful, [déspaitefil] adj. 
che merita. Des’ olate, [desolete] adj. deso-| dispettoso, malizioso. 
Deser'ving, [dizeurving] adj.| lato, solitario, tristo. Despite’fully,(déspaitefilé]adv. 
meritevole, meritorio, degno. | Des ‘olate, [désolete} 0. a. deso-| dispettosamente, con dispetto. 
Deser'vingly,{dizelirvingle]adv.| lare, spopolare. Despite’ fulness, (déspaitefalnés] 
con merito. Des’'olately, [d3soletelé] adv.in| s. malignità, /.; odio, m. 
Desic’cant, [disfcant] 8. rime-| modo desolato. Despoil’, (déspaiil] v. a. Spo- 
dio disseccante, m. Des’olateness, [désoletenés] # 8.| gliare, privare. 
Desic’cate, [distchate] v.a. dis-| luogo deserto, deserto, n Despoil’er, [déspauileùr] s. spo- 
seccare, render secco. Des‘olater, {désoleteiir] 9. de- gliatore, m 
Desicoa’tion, (disichescieiin] s.| solatore, m. Despolia’tion, [déspoliescietin] 
seccamento, m Desola‘tion , [désolescieiiu] 9.| 9. cp pogliamento » rubamen- 
Desio’ cative, ‘[distcatIw} adj. distruzione, rovina, /. 
disseccativo, disseccante. Des‘olatory, (désoleteiré] adj. Despond’, {déspònd] v. n. di- 
Desidera’tum, {dis}dereteim] s.| che cagiona desolazione. sperare, sbigottirsi, perdersi 
cosa desiderabile, /. Despair’, (déspére] s. dispera-| d'animo. 
Design’, [dizaine] s. disegno,| mento, m.; disperazione, /. Despond'enoy, (déspondénsg] e. 
progetto, m.; intenzione, /. pen-| Despair’, [déepore] v. n. dispe-| disperazione, /. 
siero, m.; ‘intrapresa, f.; through rare, perdere la speranza. Despond'ent, [déspòndènt] adj. 
-, 8 disegno, a posta. Despairer’, [dèsperetr] s. uno] disperante. 
Design’, ([dizaine] ©. a. di-| che dispera, m. Despond’ently, [d3spòndéntlé] 
segnare, premeditare, trama-|Despair'ingly,[desperinglé]ade.| adv. senza speranza. 
Te; -,v. A. proporsi, determi- disperatamente. | Despond’er, ([déspdndeiir] 8. 
nare. Despatch’ » (déspatsc] 2. dispac- quello che ha perso la spe- 


Des’ignate, [désignete} v. a.| cio, eapresso, m. , nm. 

disegnare ; ; insegnare; distin-|Despatch', [déspàtsc] v. a. di- Despond’ ingly, (désponding]6} 
guere. spacciare; conchiudere un af-| adv. disperatamente. 
Designa’tion, [disfgnescietin] 2. fare, ammazzare, uccidere. Despon'sate, [déspdnsete] v. a. 
designazione, destinazione, /. | Despat’cher, (déspatschéur] &. fidanzaro, promettere in ma- 
Design’edly, [dizainédlé] ado. quello che dispaccia, m. tri 

con disegno, intenzionalmente, | Despatch fal, (déspaitecfil] adj. Desponsa”tion,[dssp3nssscietn] 
a posta. frettoloso, affrettato. 8. impalmamento, m. 
Design’er, [dizainetr] s. dise-|Despera'de, [désperado] s. di-|Des’pot, [déspot] s. despoto, m. 
gnatore, inventore, m. sperato, arrabbiato, m. Despot’ io, [despotic] Despot'- 


N 
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DESPOT’ICALLY. — 96 — DEVEXTTY. 





Dethrone ment, [dith*ronement] 
8. privazione del trono, /. 

Dethro’ner, [dith®roneùr] s. uno 
che priva del trono, m. 

Dethro’nize, [dith®ronaize] vedi 















ical, [d3spoticdl] adj. dispo-|Detain'der, (ditened3ur] e. cat- 
tico. tura, detenzione, f. 
Despot'ically,[déspòticklé] adv.|Detain'er, [ditenetir] s. deten- 
dispoticamente. . ore, m. _. 
Despot'icalness, [déepoticilnés]| Detain‘ing, (ditening] s. rite- 


s. autorita assoluta, /. gno, impedimento, m. . Dethrone. Lu. 5. 
Des'potism, [dẽspõtism] s. de-| Detect’, (ditéct) v. a. scoprire, Det'inue, [détiniù] s. citazio- 
spotismo, m. svelare. _ 7 noe, /. ee ek 
Despu'mate, [dipiimete] v. n.|Deteo'ter, [ditécteùr] s. scopri-|Detona'tion, [detonescieun] s. 

(chym.) schiumare. tore, delatore, m. (cAym.) detonazione, /. 


Det'onate, [détonete] Det’ont- 
ze, [detonaize] v. a.. (chym.) 
far detonare; -, v. n. infiam- 


Dessert’, [dòzeurt] s. frutta,|Deteo"tien, [ditécscietin] s.sco- 
f. pl. _ perta, /. cu 
Des‘tinate, [déstinete] v.a. de-|Deten'tion, [diténscietin] s. de- 


stinare, assegnare. tenzione, ritenzione, f.; carce-| marsi con istrepito. 
Destina’tion, [déstinescieln] s.| ramento, m. Detort’, [ditòrt] v. a. torcere, 
destinazione, /. Deter’, (ditetir) v. a. atterriro,| stravolgere. = = 
Des'tine, [distin] vedi Desti-| stornaro, dissuadere, distor-|De'tortion, [ditorscietn] s. stra- 
nate. nare. (gere, purgare.| volgimento, m. 
Des'tiny, [désting] s. destino ;|Deterge',[ditetirdge] v. a. deter-|Detour, [diture] s. circuito. 
fato, m.; sorte, f. Beter'gent, (diteurdgént) adj. Detract’, (ditract] v. a. detrar- 


Des'titute, [dèstitiute] adj. de-| detergente, astersivo. re; calunniare, infamare. 
stituto, abbandonato, derelitto,| Dete’riorate, [ditiriorote] v. a.|Detrac’ter, [ditractetr] s. de- 


privo. deteriorare. trattore, calunniatore, m. 
Destitu‘tion, [dèstitiùscietin] s.|Deteriora'tion, [ditiriorescietin]|Detrac'tingly,[ditractinglé]adj. 

mancamento, abbandonamento,| s. deterioramento, m. calunniosamente. 

m.; derelizione, f. Deter ment, [diteiirmént] s.dis-|Detrac’tion, [ditracscieun] s. 
Destroy’, [distroi] v.a.distrug-| suasione, /.; ostacolo, m. detrazione, maledicenza, /. 

gere, rovinare, uccidere. Deter’minable, [diteirminabl]|Detrao'tive, (ditractiv] adj. ca- 
Destroy'able, [distroiabl] ‘@dj.| adj. che si può determinare. lunnioso. _ 

che si può distruggere. Deter'minate, [ditetirminete)|Detrao"tory, [detricteiiré] adj. 
Destroyer, [distroieur] s. di-{ adj. determinato, preciso. diffamatorio, calunnioso. 

struttore, desolatore, m. Deter’minate, [diteirminete] v. Detrac’tress, [ditractres] s. de- 


trattrice, /. . 
Det’riment, [detrimént] s. de- 
trimento,danno, pregiudizio, m. 


Destructibil'ity, [distreùctibil-| a. determinare; risolvere. 
ité] s. distruggimento, m. Deter'minately, [ditelrminete- 
Destruc’tible, [distreictibl]adj.| 16] adv.determinatamente, pre- 


che si può distruggere. cisamente. Detrimen'tal, [détriméntal] adj. 
Destruc’tion , [distreiicscietin)|Determina’tion, [ditetirminé-| pregiudiziale, nocivo. 

#. distruzione, rovina, f. scien] s. determinazione, deci-|Detrude’, [ditrude] wv. a. cac- 
Destruo'tive, [distreictiv] adj.! sione, /. ciare în giù. 

distruttivo, pernizioso. Deter'minative, [diteirminatiy]|Dotrun’cate, [ditreinchete] v. 
Destruc’tively, [distreictivlé]! adj. determinativo, decisivo. a. scapezzare, mozzare, tron- 

adv. distruttivamente. Determina'tor,{diteurmineteùir]| care. 


Destruc’tiveness, [distrelctiv-| s. uno che determina, giudi- 
nés] s. distruggimento, m.; di-| co, m. 
struzione, /. Deter’mine, [diteurmin] v. a. 
Destruc’tor, [distroiictetir] s | determinare, decidere, stabi- . 
distruggitore, desolatore, m. | lire; -, v. n. conchiudere, fi-|Detur’pate, [ditelrpete] r. a. 
Desuda tion, [désiudescien) £.| niro. diturpare. 
sudore eccessivo, m._ Deter’miner, [ditetirmineùr]} s.|Deuce,[diuse]s.due, m. (al giuo- 
Des'uetudo, [desiutiude] s. di-| uno che determina, m. co di carte). 
suso, m.; dissuetudine, disusan-|Deterra'tion, [ditàrescieùn] s.|Deuse, [diuse] s. diavolo, m. 
za, /. cu. esumazione, f. Deutero gamist,[diuterdgamist} 
Des ultorily,[deseultéurilé] adv. | Deter’sion, [diteiirscietin) s. do- s. uno che contrae un secondo 
leggiermente, senza metodo. | tersione, /.; purgamento, m. matrimonio, .m. 
Des ‘ultoriness, (désetltéurinés] | Deter’sive, [diteursiv] adj. de-| Deaterog amy, [diuterdgame] s. 
8. leggerozza, incostanza, /. tersivo, astersivo. matrimonio secondo, m. 
Des‘ultory, [désciiltetré] adj.| Detest’, [ditàst] v. a. detestare,|Deuteron’omy , [diaterdnomé] 
leggiero, mutabile, incostante,| abborrire. s. Deuteronomio, m. 
senza metodo. _|Detest'able, [ditàstabl] adj. de-|Dev'astato, [devastete] v. «. de- 
Detach’, [ditatsc] v. a. (mil.)| testabile, abbominevole, ese-| vastare, desolare. 
distaccare. uu n crabile. Devasta'tion, [devastescioùn] 
Detach'ment, [ditatscment] s./Detest’ableness, [ditéstablenés]| s. devastazione, /. desolamen- 
(mil.) filstaccamonto, m.; divi-| s. l’ essere detestabilo, m. to, n. si 
sione, f. __ Detes’tably, [ditéstablé] adv.|Devel’op, [diveleip] v. n. svi- 
Detail’, [ditele] s. dettaglio, m. detestabilmente. luppere. 
particolarità, /.; in -, a mi-|Detesta’tion, [ditéstesciciin] s.|Devel'epment, {divéleipméent}] 
nuto. detestazione, abbominazione, /.{ 8. sviluppamento. m. 
Detail’, [ditéle] v. a. racconta-|Dotest'er, [ditèsteùr] s. che de-|Devest', [divést] v. a. privare, 
re, circostanziare. . testa, abborritore, m. spogliare. 
Detain, [ditene] v. a. ritenere, |Dethrone', [dith*rone] v. a. pri-| Devex ity, [divécsité] s. decli- 
impedire, fermare. vare del trono. vità, /. 


Detrunca‘tion , [ditreiinche- 
scien] s. mozzamento, m. 

Detru’sion,{ditrugeun) s. atter- 
ramento, m. 














DE'VIATE. — 97 — DICE'PLATER. 





De’viate, [diviete] v. n. devia-|Dew, [div] s. rugiada, f. Dialeo'tically , [daialdeticàlé J 
re, sviarsi. Dew, [div] v. a. innafflare,| adv. in maniera dialettica. 
Devia'tion, [diviescielin] s. de-| aspergere. Dr aling, [daialing] s. gnomo- 
viamento, m. Dew’-berry, [diubèré] s. moro] nica, /. 

Device’, [divaise] s. invenzione,| di rovo, m. Di’alist, [daialfst] s. fabbrica- 
spediente, mezzo, m.; divisa,|Dew-besprent”, [diubesprént]| tore d' orologi solari, m. 
emblema, /. (poet.) adj. asperso di rugiada.|Dialog'ical, [daialòdgical] adf. 

Dev dl [dev s. diavolo, de-|Dew’-drop, [dindròp] s. goccia| dialogico. 
mon di rugiada, /. Dial’ogise, (daidlodgaize] v. a. 

Devilish, " [dév'l¥ec) adj. diabo-|Dew’-lap, [dialap] s. giogaja,| dialogizzare. 

pagliolaja, /. Dial’ogist, [daialodgiste] s.dia- 

Dev ilishly, [dév'lisclé] adv.) Dew’-lapt, (dimlépt) adj. for-| logista, m 
diabolicamente. nito di giogajo. Dialogis’ tically, [daidlodgisti- 

Devilishness, (dév'liscnés}] s.|Dew’y, (Siaey ad i rugiadoso. | càlé] adv. in modo dialogico. 
natura diabolica, /. Dex’ter, [decsteùr] adj. destro,| Dialogue, [daialòg] v. n. dia- 

De’vious, [divieùs] adj. deviato,| a man destra. logizzare, discorrere. 
errante. Dexter'ity, [décstérité] s. de-|Di'al-plate, [daial-plete] s. mo- 

Devise’, [divaize] s. legato, la-| strezza, abilità, /. stra d'orologio, /. 
sciato, espediente, disegno, m. |Dex’terous, [décstereiis) adj.|Dial'ysis, [daialisìs] s. (gr.) sil- 

Devise’, (divaize) v. a. immagi-| destro, accorto. laba divisa in due, f. 
nare, formare; -, v. n. consul-|Dex"terously, [dècsteretslé]|Diam'eter, [daiAmiteur] s. dia- 
tare, legare, lasciare. adv. destramente, accorta-| metro, m 

Derisoo s [dèvizi] s. logata-| mente. Diam’ etral, [daiamitral] Dia- 

Dex’terousness,[décsteretisnés}| met’rical, [daiamétrical] adj. 

Dovi ser, [divaizéur] s. inven-| vedi Dexterity. diametrale. 
tore, autore, m. Dex’tral, (décstral) adj. dritto,| Diamet'rically, [daiamétricalé] 

Dovi’sor, (divaizeir] s. (law.)| diritto. adv. per diametro. 
testatore, m. Dex’trous , [décstréus] vedi|Di'amond, [daiumetind] s. bril- 

Devoid’, [divoid] adj. voto, va-| Dexterous. lante, diamante, m 
cuo, destituto. Diabe'tes, [daiabitize] s. (med.) Di’amond-cutter, (daiameiind- 

Devoir’, [dévoir] s. dovere, os-| diabete, /. cheùtelr] s. _giojelliere, m 
sequio, m. Diabol‘ic, [daiabolic] Diabol’-| Diapa’son, [daiapezone] s. (mus.) 

Devolu‘tion, [dévoliuscieùn] s.| ical, (daiabdlical] adj. diaboli-| ottava, /. 
devoluzione, /.; rivolgimento,| co, infernale. Di’aper, {daiapetr] s. bianche- 
scadimento, m. Diabolically,[daiabolicaléjadv.| ria tessuta a figura, f. 

Devolve’, [divdlve] v. a. devol-| diabolicamente. Diaper, (daiapeùr] v. a. dama- 
vere, ricadere. Diabol'icalness, [daiabdlicdl-| scare. 

Devora'tion, (dévorescieiin] s.| nès) s. diavoleria, /. Diaphane‘ity, [daiafaniuté] s. 
divoramento, m. Diab’olism, (daiabolism] s. le| diafanità, trasparenza,/. 

Devote’, [divite] v. a. votare,| azioni del diavolo, /. pl.; l' es-| Diaphan’ io, (daiafanic] Diaph’- 
dedicare, consegnare. sere posseduto da un diavolo. anous, (daikfanéus] adj. tra- 

Devo'’ted, [divotéd] adj. dedito,|Diach’ylon , [dai&chiletin) 8.) sparente. 
dedicato. (pharm.) diaquilonne, m Diaphoret’ic, [daiaforétic] adj. 

Devo'tedness, (divotédnés} s.|Diaco'dium, [daiacodieim] s.| (med.) diaforetico, sudorifico. 
divozione, f. (pharm.) diacodion, m. Di‘aphragm, (daiafrim] s.(anat.) 

Devoteo’, (dévoti] s. bacchetto-|Diaco'nal, (daiicon&l) adj. ap-| diaframma, m. 
ne, ipocrita, m. partenente ad un diacono. Diarrhoe'a, [daiaria] #. diar- 

Devote’ment, [divotemént] s.|Diacou'stios, [daiacustics] s. pi.| rea, /. 
l’atto di dedicazione, m. diacustica, f. Diarrhoet’ic, [daiarst}c] adj. 

Dovo'ter, [davotéur] sa. dedica-|Di’adem, (daiadem) s. diadema, purgativo. 
tore, m. m.; corona, /. Di'ary, [daiaré] s. diario, gior- 

Devo'tion, {divoscieùn] s. divo- Di'ademed, [daiadém'd] adj. nale, m 
zione, disposizione, f. cinto d’ un diadoma. Dias'tole, [daiastole] s. (anat.) 

Devo'tional, [divoscieinal] adj.|Diaer' cole, [daierisis] s. (gr.)| diastole, /. 
pio, divoto. dieresi, /. Diates’seron, [daiatéserdn] 4. 


Doevo’tionalist, [divosciéunalist] Diagnos ‘tio, [daikgndstfc] s.| (mus.) diatesseron, m. 
Devotionist, (divoscietnist] s.| (med.) indizio, sintomo, m. Diaton’ io, [daiatonic] adj. (mus) 


relatore, ipocrita, m . Diag’onal, [daiigonal] adj. dia-| diatonico. 
Devour’, {divaour] v. a. divora-| gonale; -, s. diagonale, /. Dia’tribe, [daiatraibe] È, di- 
re, inghiottire. Diag’onally, [daiagonalé] adv.| sputa. 
Devour’ er, [divaoureùr] s. divo-| diagonalmente. Dib’ble s [dYbl] s. piuolo da 
ratore, m. Di'agram, [daiagràm] s. dia-| piantare, m. 
Devour'ingly, [divacuringlé]] gramma, m.; descrizione, /. Dicac'ity, {dicdsité] s. ciarle- 
adv. ingordamente, avidamen-|Di'al, (daikl] s. oriuolo a sole,| ria, /. 
te, golosamente. m.; mostra d'orologio, /. Dice, [daise] s. pi. dadi, m. pl.; 
Devout’, [divacut) adj. divoto,|Dfi‘ alect , [daialect] s. dialetto,| fo cog the -, mettere dadi fal- 
religioso, pio. stilo, m si; to set the - upon, truffare, 
Devout’ ly, [divaoutlé] adv. di- Dialec'tio, (daialéctic) s. dia-| ingannare. 
votamente. lettica, logica, /. Dice’-box, [daise-bdcs] s. bos- 
Devout'ness, [divaoutnés] s. di-| Dialectical, [daialéotick] adj.| sdlo,m _ 
vozione, pietà, /. dialettico, logicale. Dioo’-player, [daise-pleeiir] Di’= 
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DICHOT’OMIZE. — 98 — DILIGENCE. 
cer, [daiseir] s. giuocatore di| Difficulty, (difichetlté) s. dif-|Digla'diate, [daiglediate] 0. a 
dadi, m. ficoltà, f.; dubbio, ostacolo, m.| litigare, combattere. 
Dichot’omize, (dicòtemaize] v. Diffide’, [difaide] v. n. diffi-|[Digladia'tion, [daiglediesciciin} 
a. spartire in due. dare. 8. azzuffamento, m. 
Diohot’omy, [dicdtoméd] s. di-| Dif fidence, [difidénse} 8. diffi-| Dignifica ‘tion, [dignifichéacieiin} 
cotomia, /. denza, /.; sospetto, m s. esaltamento, m. 
Di’cing, (daising] s. giuoco di Dif'fident, [difident] adj. diffi-| Dig’nified, (dignifai'd] adj. ele- 
dadi, m. dente, sospettoso. vato, esaltato. 


Dio'tate, (dîctete] s. regola /.;|Dif'fidently, [difidéntlé] adv.|Dig‘nify, [dignifai] v. a. eleva- 
precetto, m con diffidenza, sospettosa-| re, esaltare. 

Dio'tate, [dictàte] v. a. detta-| mente. Dig‘nitary, [dignitaré] s. pre- 
re, prescrivere. Dif'fiuence, [difiinénse] Dif’-| lato, m. 

Dicta’tion, (dictescieiin] s. det-| fluency, [difliuensé] s. fiuidita, | Dig ‘nity, [dignité] s. dignità, 


tatura, f. fluidezza, f. f.; grado d'onore, m.; impor- 
Dicta'tor, [dictetetr] s. ditta- Dif fiuont, [d}fiiu6nt] adj. fluido, tanza, [. 

tore, m. diffuso. Digress’, (digrés) v. n. fare di- 
Dictato’rial, (d¥ctatorial}] Dio- Difform’, (diform] adj. difforme,| gressione. 

tatory, {dictateùré] adj. ditta-| irregolare. Digres'sion, [digrescieùn] e. di- 
torio, autorevole, assoluto. Difform‘ity, [diformité] s. dif-| gressione, /.; sviamento, m. 
Dicta'torship, [dicteteiirsclp]| formità, irregolarità, f. Digressional, [digréscisunàl] 
Dio'tature,[dictetceùr]s.ditta-|Diffase”, [difiuze)] v. a. diffon-| Digres’ sive, [digrossiv] adj. 
tura, /. dere, spargere. digressivo. 


Dic ‘tion, (dicscietin] ¢. dizione, 
[.; stile, m. 

Dio’ tionary, [d¥csciénaré] s. di- 
zionario, vocabolario, m. 
Didac’tic, [daidactic] Didac’ti- 
cal, (daidactical}] adj. istrut- 


tivo. 
Didac'tioally, (daidacticaldjadv. 
in modo istruttivo. 

Didap' per, [daidapeùr] s. mer- 


Diffuse', ([difiuse] Diffa’sed, Diju dicate, [daidgiudichete] v. 
{difiuz'‘d] adj. diffuso, sparso, a. giudicare, decidere, -distin- 
prolisso. _ 

Diffa’sedly, [difiusédlé) odo. Dijudion’ tion, (daidgitdiche- 
diffusamente; copiosamente. scieùn] #. distinzione giuridi- 

Diffu'sednoss, (difiusédnés] Dif-| ca, f. 
fusion, [difiugelin] s. diffu-| Dike, (daic] s. fosso, canale, val- 
sione, spargimento, m.; copio-| lo, m. 
sità, f. Dilac’crate, (dailisirete] v. a. 

Diffase’ly, [difiuselé] adv. co-| dilaccraro, stracciare. 
go, piosamente. Dilacera'tien, (daildsirescicin} 

Didascal‘to, [diYdascalfc] adj.|Diffu'ser,[difiuzeùr]s. diffondi- ‘. lacerazione, f.; stracciamen- 
istruttivo. tore, m. 

Did’dle, (didl] v. n. vacillare Diffa'sive, (difitisiv] adj. diffu- pila’ ‘niate {daileniete] v. a. di- 


come un bambino, truffare. sivo, prolisso. laniare, sbranaro. 
Diduo'tion, (daidoticscietin] s.|Diffu'sively, [difiusivlé] adv.|Dilanta’tion, [daileniesciein]s. 
deduzione, separazione, f. diffusamente. sbranamento, m 


Die, [dai] s. (dice, pi.) dado, m.;| Diffa’siveness, [difiisivnés] s.|Dilap'idate, [dailapidate] ©. a. 

-, 8. (dies, pl.) conio, m. distesa, estensione, prolissi-{j dilapidare. 
Die, [dai] v. n. (died; dead) mo-| ta, / Dilapida'tign, (dailapidescioun] 
rire, sventare, svaporare. Dig, [dig] v. a. (dug, digged;| s. dilapidamento, m.; rovi- 
Die’sis, [daiisis] s. (mus.) die-| dug, digged) zapparo, vangare,| na, /. 

si, f. scavare. Dilap‘idator, (dailapideteiir] s. 
Di et, [daiét] s. nutrimento, m.;|Di'gerent , [daidgerént] aj. prodigo, dissipatore, m. 

dieta, assemblea di principi 0 (med.) digerente, digestivo. Dilatabil'ity, [dailetabilité] 4. 
di Stati, /. Di ‘gest, [daidgèste] s. digesto,| dilatabilità, estensione, /. 
Di'et, [daiét] v. a. dietare, nu-| m., pandette, /. pl. Dila’table, [dailotabl] adj. di- 
trire; -, v. n. nutrirsi, fare die- Digest’, {daidgeste] v. a. dige-| latabile. 

ta, mangiare. rire, ordinare; - . 0. n. suppu-|Dilata'tion, (dilatéscietin] s. di- 


Di’et-drink, [daist-drInc] s.ti-| rare, venire a suppurazione. latazione, f. 
sana, /. Digest’ediy,[daidgèstodle] adv. | Dilate’, [dailete] v. «. dilatare, 

Diotet' io, [daiitetic] Dietet‘ioal, in modo metodico. stendere; - -, v. n. dilatarsi, di- 
[daitétical] adj. dietetico. Digos'ter, (daidgésteir] s. di-| stendersi, diffondersi. 

Differ, [dìfeùr] v. n. differire,| gestore, digestivo, m. Dila’tion, [dailescieùun} s. tar- 
esser dissimile, variare. Diges’tible, (daidgéstibl] adj.| danza, /. 

Difference, [diferense] s. dif-| digestibile. Dila’tor, [dailetetir] s. (surg.) 


ferenza, disputa, /. Diges'tion, [daidgéstceiin] s. di-| dilatatore, m. 

Difference, [diferénse] v. a. gestione, f.; suppuramento, m. |Dil’atoriness, [dilatetirinés] s. 
differenziare, distinguere. Diges’tive, [daidgostiv] adj. di-| lentezza, infingardia, f. 
Different, [diferént] adj. diffe-| gestivo, suppurativo; -, 8. ri- Dilatory, {dilateire] adj. dila- 


rente, dissimile. medio digestivo, m torio, tardo. 
Differential, (diferénscial] s.| Dig’ger, [digheiir} | s. zappato- Dilec’tion, [daileesciein] s. di- 
(alg.) differenziale. re, vangatore, m. lezione, f.; amore, m. 
Differently, (diferéntlé] adv.|Dight, [daite] v. a. ornare, ad- Dilem’ma, [dailéma] s. dilem- 
differentemente, variamente dobbare. Da a, /.; imbarazzo, n. 
Difficult, [difichéilt} adj. dif-| Digit, (atagit] s. dito, digito, Dilettan’ te, [diletinté] e. 
ficile, faticoso. m. (misur lettante, m. 
Dif'ficultly, [dificheùltlé] ady.|Digitated, Lildgiteted}adj. bot.) Diligence, [dîlidgense) e. dili- 
difficilmente, con difficoltà. digitato. genza, prontezza, /. 
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Dil'igent, (dil¥dgént] adj. dili-|Dim’ple, [dimpl] s. pozzetta,|Direot', [dairéct] adj. retto, di- 


gente, assiduo. piccola fossetta, /. retto, chiaro. 

Dil’igently, [dilidgéntlé] 44v.|Dim'ple, (dimpl) v. n. formare|Direct’, [dairéct] v. a. dirige- 
diligentemente. delle pozzette. re, indirizzare, regolare, ordi- 
Dill, (dil) 2. aneto, m. Dim’pled, [dimpl'd] adj. con-| nare. 

Dila‘oid, {dailiusid] adj. lucido,| tornato di pozzette. Direo'ter, [dairécteùr] s. diret- 
chiaro. ° Dim’ply, (dimplé] adj. pieno di} tore, m.; squadra, /. 

Dilu’cidate, [dailiusidete] v. a.| pozzette. Direc'tion, [dairécscieùn] s. di- 
dilucidare, far chiaro, spie-|Dim’-sighted, [(dfm-saitéd] adj.| rezione, soprascritta, incom- 
gare. che ha la vista offuscata. benza, /.; ordine, m. 

Dilucida’tion, [diiliusidescieùn]|Din, [dfn] s. strepito, fracas-|Direoc’tive, [dairòctiv] adj. di- 
8. dilucidazione, spiegazione, /.| 80, m. rettivo. 

Dilu’cidly , ([dailiusidlé] adj.|Din, [din] v. a. stordire, schia-|Direct’ly, [dairéctle] adv. di- 
chiaramente, evidentemente. mazzare, rettamente, immediate; - a- 


Dil’uent, [dNiuént] adj. diluen-|Dine, [daine] v. a. invitare al gainst, dirimpetto. 
te, dissolvente, m.; -, s. diluen-| desinare; -, v. n. dosinare,|Direct’ness, [dairéctnés] s. di- 


m. pranzare. rittura, rettitudine, /. 

Dilute’, [dailiute] v. a. stem-!Ding, [ding]v a. sbattere,spez-| Direo’tor, [dairécteir] s. diret- 
perare, mescolare. zare, infragnere; -, v. a. schia-| tore, m. 

Dilu‘ter, (dailiutéur) s. dissol-| mazzare, vantarsi. Directory, [dairéctelrd] s. di- 
vente, m. Ding-dong, [ding-dòng] 8. tin-! rettorio, m. 

Dilu‘tion, [dailiuscietin] s.stem-| tinnio delle campane, m. Direo'tress, [dairéctrés} s. di- 
peramento, m. Din’gle, {dingl]} s. valle, val-| rettrice, /. 

Dilu’vian, (dailiuvidn) adj. di-| letta, /. Dire’fal, [dairefil) adj. diro, 
Inviano. Din’gy, [dindgé] adj. oscuro,| terribile. 

Dilu’viate, [dailiuviete] v. n.| bruno. Dire’fulness,{dairefilnés] Dire" 
diluviare. Di’ning-room, [daining-rum] s.| ness, [dairenés] s. orrore, ter- 

Dim, [dim] adj. oscuro, fosco,] sala da mangiare, /. rore, m.; enormità, /. 
stupido. Din‘ner, [dineir) s. desinare,|Diremp'tion, [dairémpsciein] s. 

Dim, [dim] v. a. oscurare, of-| pranzo, m. separazione, /. 
fuscaro. Din’ner-time, [dYner-taime]) s.|Direp'tion, [dairépscieiin] s. ra- 

Dimen'’sion, [daiménscieùn] #s.| ora di pranzo, f. pina, /.; 88cco, m. 
dimensione, estensione, /. Dint, dint] s. impressione, /.| Dirge, [deurdge] s. canzone fu- 

Dimen’sfonless, [daiménscieùn-| vestigio, segno, colpo, forza, /.| nebre, /. 
les] s. intinito, immenso. Dint, [dint] v. a. fare una boz-|Dirk, (deirc] s. pugnale, m.; da- 

Dimon’sive, (daiménsiv] adj.| za su. ga, f. . 
che designa i limiti. Dio’cesan, [daiòsisin] 8. dioce-|Dirk, [deùrc] v. a. stilettare. 

Dimid'iate, [dimidiete] v. a. di-| sano, m. Dirt, [deùrt] s. fango, loto, m.; 
mezzare, ammezzare. Di’ocese, [daiosés] s. diocesi, f.| bassezza, /. 

Dimidia‘tion, (dimidiéscieiin] s.| Diop’tric, [daioptric] Diop'tri-|Dirt, [deurt] v. a. sporcare, in- 
ammezzamento, m. cal, (daioptrical] adj. diot-| fangare. 

Dimin‘ish, (diminisc] v. a. di-| trica. Dir’tily, (deirtilé] adv. spor- 
minuire; -, 0. n. diminuirsi,de-|Diop’trics, [daidptrics] s. pi.| camente, sordidamente, vil- 
crescere. diottrica, /. mente. 

Dimin'ishing, [dimYniscing] s.|Diora'ma, (dairama] s. diora-|Dir’tiness, [deiirtinés] s. spor- 
dimimuzione, m. ma, m. cheria, bassezza, f. 


Dimin'ishingly,{diminiscinglé]|Dip, [dip] v. a. irr. (dipt; dipt)|Dir"ty, [deùrté] adj. sporco, vi- 
adv. diminutivamente; in mo-| intignere, immollare; -, v. n.| le, infame. 


do vilipeso. irr, immergersi, penetrare. Dir’ty, (deiirté) v. a. sporcare, 
Dimin’uent, [dImIniuént] adj.|Dipet’alous, [daipétaleiis) adj.| lordare, disonorare. 

decrescente. (dot ) bipetale, di due corolle. |Dirup’tion, (daireiipsciein]) s. 
Diminu‘tion, (diminiasciotin] ¢.| Diph’thong, [dipth®dng] s. dit-| dirupamento, m. 

diminuzione, /.; discredito, m. | tongo, m. Disabil’ity, (disabilité] 2. in- 
Dimin'utive, (diminiutiv] adj.|Diplo’ma, [diploma] s. diplo-| capacità, inabilità; impoten- 

diminutivo, piccolo; -, 8. dimi-| ma, m.; lettera patente, /. za, f. 

nutivo, m. Diplo’macy, [diplomasé] s. di-|Disa’ble, [dIscb]] v. a. rendere 
Dimin’utively, [dYmYniutîvlé]| plomatica, /. _ incapace; (mar.) mettere fuor 

adv. in modo diminutivo. Diplomatic, [diplomatic] adj.| di servizio, disarmare. 
Dimin‘utiveness, [diminjutiv-| diplomatico. Disa’blement, [discblment) s. 

nés] 8. piccolezza, /. Diplomat'ics, [diplomatics) ¢#.| inabilità, impotenza, f. 
Dim'’ish, (dimisc] adj. alquanto| pt. arte diplomatica, /. Disabuse’, [disabiuze] v. a. di- 

oscuro. Diplo’matist, [diplomatIst] s.| singannare, sgannare. 


Dimis‘sion, [dimYscieùn]s. con-| uno versato nella diplomati-|Disaccom’modate , [disacomo- 


gedo, m. ca, m. dete] v. a. incomodare. 
Dim‘issory , [dimiseùré] adj.|Dip’per, [dipeùr] s. che immer-|Disaccommoda'tion, [disacòmo- 
(jur.) dimissoriale. ge nell'acqua. descieùn] s. incomodezza, inco- 
Dim ‘ity, [dimité] s. dimito, m. |Dip'ping, [diping] s. immer-| modità, /. 
Dim‘ly, {dimlé] adv. oscura-| sione, /. Disaccus tom, [disacheisteùm] 
mente. Dip’ping-needle, (diping-nidl]} ©. a. disusare, disvezzare. 
Dim‘ness, [dimnés] #. oscura-| s. ago calamitato, m. Disacknowl'edge,[disacnòlèdge] 


mento, m.; stupidità, /. Dire, (daire) adj. diro, orrendo.' v. a. negare, disapprovare. 





DISA-DORN. — 10 — DISCIND’. 








Disa‘dorn, [disadirn] ©. a. di-|Disappoar’, (disipire] v. a.spa-|Disbud', (disbeiid] v. a. spam- 


sadornare. tire, svaniro. x . 
Disndvan'tago,[diskdvintsdge]|Diseppenr'ance, [disipirinse)} Di ‘on, [disbolrd"n] ©. 
$. disavvantaggio, progindizio,| s. sanimento, m. _ scaricare, Sgravaro. 

100, m. Disappoint’, (aiskpiint] o. 2-|DIsburso”[disbeirme]v.a. 
Disadvan'tago, [diskdvîntàdge]| mancar di parola, frustrare,de-| sare, spendero. |. _ _ 
0.a. disavvantagziare, progia-| ludero. Disburse’mont, (disbeiirsem$nt] 
gicare, nuocere. "_ |Disappoint’ment , [disipsint-| s. sborsament 
Disadvanta’geous, [dlsdvîn-| mént] s. mancamento di paro-|Disbur'ser, [di 
todgoiis} adj. svantaggioso. | la, m.; traversia, /. sborsa, pagatore, m. 
Disad ranta'geousiy, (diekavan-|Disappreba’tion, - [linipràté ated,  [dlscklsciotsà} 
fedgoisle) “aie, con isvan-| scel) Disapproval, (dieip-| adj. scalzo, scalzato 
taggi rival] #. censura, /.; biasimo, |Discaloea'tion,{disckIscisecieln] 
Disadvanta’geousness, [dîskd-| m. riprovazione, (. scalzamento, m. 
vantodginsnés] 4, svantag-|Disappro'priate,(diskprapriate]|Disoan'dy, [dIscindé] v. a. dis- 
gio, m. v. a. spropriare; adj. non ap-| solvere, liquefare. 
Disadvon'ture, [dissdvéntcotr]| propristo. Discard’, [disckrd] ©. a. scar- 

Disapprove’, [dSsaprive] ©. a.| tare, licenziaro. 
disapprovare, censurare. 
Disarm’, [disirm) v. a. disar-| et 


‘mare. 
[Disarm'ing, [disirming] ». di 
+ [disiféctà] adj.| sarmamento, m. [Discern”, [dfseiirn] 
nato, malcontento. |Disarrange', (diskrandge] v. a.| nere, differenziare, distinguere. 
— disafectàal6]ado.| disordinare. Discer‘ner, [diseirndur] #. di 
in modo scontentsto. Disarrange'ment, [dfsiréndgé-| scernitore, m. 
Disaffect'edness,[disafsctdnds]| mint] #. disordinanza, /. cer‘niblo, |dizedrnibl} adj. 
8. scontentezza, f, Disarray’, [dfsré] £. disordine,| discernevole, porcettibilo, ap- 
Disaffection, [dissféescietn] s.| m.; confusione, f. parente. 
malevolenza, J. Disarray’, [disir6] v. a. divo-|Disoer'nibleness , [dizotrnibl- 
Disaffec'tionato, [Msafscscielin-| stiro, spogliare. née) s. visibilità, apparenza; 
te] adj. disaffesionato, mal-|Disasso’ciate, (disassoscivte] v.| percezione, /. 
contento. —— —— Discor'nfbly, [dizotirmibl6] ade. 
Disaffirm’, [diskfoiirm] v. a.|Disas'ter, [dIzasteir]s.disastro,| visibilmente. 
contraddire, negare, infortunio, m. Discer'ning, (disarning] adj. 
Disaffirm anco,{d'ekfelirminse)| Disas'ter, [dizkstetir) v. a. af-| giudiziono, perspicace; -, 1. di- 
3. contraddizione, f. fliggere. sernimento, 
Disaffo'rest, ( (orést] ©. a.|Disas'trous, [dizistreiis] adj.|Discer’ningly , (d{zeiirninglé) 
liberare una forests. disastroso, calamitoso, funesto.| adv. giudiziosamente. 
Disagree’, [disagri] v. n. di-|Disaa'tronsly, [dIzaatreislé]|Discorn'ment, [dIzornmént] +. 
screpare, differire, discordare.| edv. sventuratamente, funesta-| discernimento, giudizio, m. 
Disagree'able, [ mente. |Discerp*, (djsourp) 
contrario, disdiceroì __.. |Disas’trousnoss,[dizistretisnés)| ro, dilaniare. 
Disagroe'ablenoss, [disagriabl-| £. infortunio, m. IDiscerptibil'ity, [atsotrptibNi- 
nès) s.contrarietà, spiacevolez-|Disau‘thorize , [disoth*draize}| té] s. frangibilità, /. 
za, f.; disgusto, m. 0. a. privare d'autorità, Discerp'tible, [dfsotrptibl} ad 
Disagreo'ably,[disagriablé]ado.|Disavouoh”, [disaradntsc] o. sparabil 
spiacevolmente, _ |Discorp’tion, [distì olim] s. 
Disagres mont + [aIeagrimnt] —— strazio, m; 
8. differenza, discordanta, /. [sces'sion, (disigciotin] 6. 
Disallow’, (di; 7 my LatedgeleGn} e. paro 
‘sapprovare, biasimare 
non permettere, rifiutare. 
Disallow able,{disilaouabi) adj. 
‘inammissibile 
Disallow ance, [ditklionknse] s.| 
"proibizione, /.; divieto, m, 
Disally, [disalai) v. a. disgiun- 
(salpare l'ancora, 
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jada) v. a. di-|Disavowal, (@isavioukl] Disa.| tenza, /. 
[Discharge', [disciirdge} s. sps- 
ro, licenza, libertà, qui- 
ruta, discolps, asso- 





n.| vow'ment, [disavioumént] 


mapprovarione, /; negame 














rigionare, assolvere, adempi- 
scaricarsi, dissipar- 
"s duty, fare il se 


d'a promise, tener 













disanimare, scoraggiare. 
Disanima tion, (dfcanimasciettn)] 
4. privazione di 

Disannul', (disineil] ©. a. an-|Disbeliov'er , [disbilivoir] s.| - a soldier, cassare un soldato: 
mullaro, cassaro. scredente, incredulo, miscre-| fo - an officer, dimettero ax 
Disannul'ler, (disimetiletir] s.| dente, m. ufficiale. 

‘annoliatore, m, 'Disbow'el, (d¥sbadudl] o. a. svi-|Disohar'ger, [discikraggar] +. 
Disannul'ling, (disineiiling) Di-| scerare. uno che libera, che scarica. 
sSannul’ment, (diskneiilmént] Disbranon',[ 
annullamento, m. È ramare, spiccare. doro, tagliare, spiccare. 


,, [aisbiive] ©. a. 
miscredere, diffi 
























DISCIPLE. — 101 — DISCREET’NESS. 





Disci’ple, (disaip]] s. discepolo,|Discommod’ity , [discòmbodite]|Discor'dant, [discordant} adj. 


scolare, m. s. incomodità, f.; disagio, m. discordante. 
Disot’ple, [disaipl) v. a. istrui-| (poco usato). Discor’dantly , [discordantlé] 
re, dar disciplina. Discompose’, [discompoze] v. a. adv. con discordanza. 
Disoi’pleship, {disaiplscip] s. scomporre, disordinare, distur-|Discoun'sel, [discaoiinsel] v. a. 
discepolato, m. bar sconsigliare, dissuadere. 
Dis’ciplinable, [disiplinabl] adj. Discompo” sedness, [discOmpo-|Dis’count, [discadunt] s. scon- 
disciplinabile, docile. zednés] s. disordine, confusio-| to, m.; sottrazione, /. 
Dis'ciplinableness, (disiplina-| ne, /. Discount’ , [discavunt] v. a. 
blnés] s. docilità, /. Discompo” sure,[dYscòmpogedre] scontare, dedurre. 
Disciplina’rian (dis¥plineriin] s. disordine, perturbamento,|Discount’er, {[discaountelr] s. 
adj. di disciplina; -, s. presbi-| travaglio, m uno che sconta, m. 
terianc, puritano, m. Disconcert’, (dYecdnséurt) v. a.|Discoun'tenance, [discaounti- 
Dis’ciplinary, [disiplinaré] adj.| sconcertare, disordinare, con-| nànse] s. freddezza, indiffe- 
di disciplina. fondere. renza, /. 


Dis'cipline, {disipline] s. disci” Disconfor’mity, (discdnformité] Discoun'tenanoe, [discavunti- 
plina, /.; insegnamento, m.:| Discongru' ity, [discongruité] nanse] v. a. turbare, raffrena- 


educazione, sommissione, /. s. disconvenienza, incongrui-| re, scoraggiare. 
Discipline, [disipline] v. a. di-| tà, /. Discoun'tenancer, [discaounti- 
sciplinare, insegnare, rego-|Disconnect', [discònéct] v. a.| nansetir] s. che scoraggia. 
lare disunire. Discour’age, [discheùuredge] v. 
Disclaim’, [discleme] v. a. ri- Disconne‘otion,[disconécscieiin] a. scoraggiare, dissuadere. 
fiutare, negare, rinunziare. s. disunione, /. Discour'agement[discheuredge- 
Disclai’mer, [disclometr] s. ri- Discon’solate,(discnsolétejadj.| ment] s. sgomentamento, sgo- 
fiutatore, m. inconsolabile. mento, m. 
Disolai’ming, (discleming] s. ri- | Discon’solately, [discdnsoletelé] Digcour’ ager, [discheiredgeùr] 
nunziamento, m.; negazione, f. | adv. sconsolatamente. s. che scoraggia 
Disclose’, [discloze] v. a. sco-|Discon'solateness, [discòn-|Disoour” aging, [dischèurèdging] 
prire, palesare. soletenés] Disconsolation ,| adj. sgomentevole. 

Disclo’ser, (disclozeiir] s. sco-| (disconsoléscieiin] s. sconsola— Discourse’, [discorse] s. discor- 
pritore, palesatore, m. mento, m. sconsolazione, /.;| 80, ragionamento, trattato, m. 
Disclo’sure, (disclogetire} s.sco-| dolore, m Discourse’, [discorse] v. a. di- 
perta, /.; rivelamento, m. Discontent’, (discòntént] adj.| scorrere, ragionare, discutere, 

Discolora’ tion, [dischoéuletre-| scontento, dispiaciuto; -,$.Scon-| esaminare. 
scietin] s.discolorazione, /.; sco-| tento, dolore, m Disoonr’ser, [discorseùr] s. ra- 
loramento, m Discontent’, [discdntént) v. a.| gionatore, oratore, m 
Discol’or, (dischetiletir] v.a. di-| scontentare. Disoour’sing , [discorsing] s. 
scolorare -_ 0. n. perder il co-|Discontent’ed, [discònténtèd]| l'atto di discorrere, m 
lor adj. scontento, dispiaciuto. Discour’sive, [discorsiv] adj. di- 
Discolored, (discheiiletir'd] adj. Discontent’ edly, ([discdntént-| scorsivo. 
scolorato. lé] adv. con _ isconténto ,| Discour’ teous,[dischéurtsciels] 
Discom'fit, [dYschetimfit] v. a. nojosamente. adj. scortese, incivile. 


disfare, sconfiggere, vincere. |Discantent'edness, [discòntént-|Discour'teously[discheùrtciels- 
Discom'fit, [discheimfit] Dis-| 6dnés] Discontent’ment, [dis-| 16] adv. scortesemente. 
com’'fiture,[discheimfitcetr] s.| cénténtmént] s. scontentamen-|Discour'tesy, [discheùrtisé] ¢. 


sconfitta, strage, /. to, scontento, m scortesia, inciviltà, /. 
Discom’fort, [dischetimfetrt] s.|Discontin’ mance, [discòntiniu- Dis'cons, [discheùs] adj. largo, 

sconforto, m.; afflizione, /. anse] Discontinua‘tion, [dis-| ampio, piatto (parlando dei 
Disoom fort, [dischetimfourt] v. continiuescietin] s. disconti-| fiori). 

a. sconfortare, affliggere. nuazione, intermissione, inter-|Discov'er, [discheivelr] v. a. 
Discommend’, [discoménd] v.| ruzione, cessazione, /. scoprire, rivelare, manifesta- 
a. biasimare, censurare, con- Discontin’ ue, [discòntIniu] v.a.| re, trovare. 

dannare (poco usalo). discontinuare, interrompere, |Discov'erablo, [discheuvelrabl] 
Discom’mendable, [discomén-| cessare adj. che si può scoprire. 

dabl) adj. biasimevole (poco Discontinu” ity, [discòntiniuité] | Discoverer, [discheiiveiréur] v. 

usalo). s. disunione, f. scopritore, esploratore, m. 
Discom’mendableness,[discòm-|Discontin' uous, [discdntinineiis] Discovery , [discheùveuré] 1. 

éndablnés) s. biasimo, m. (po-| adj. esteso, aperto. scoperta, /.; scoprimento, m 

co usato). Disconve‘nience, [discònvini-|Disored'it, [discredit] s. discre- 
Discommenda'tion, [discomèn-| énse] s. disconvenienza, /. (poco| dito, disonore, m. 

descieùn] s. biasimo, m.; censu-| w8af0). Discred‘it, [discredit] v. a. di- 


ra, vergogna, f. (poco usato). Disconve’nient, [discònviniént]| screditare, disonorare 
Discommen'der,[discòomèndeùr]| adj. disconveniente (poco usato). Discred’itable s [discreditab]] 

e. biasimatore, censore, m. (po-|Dis'cord, [discord] s. discordia,| adj. vergognoso. 

co usato). dissonunza, f. Discreet’, [discrite] adj. 
Discemmode’, [disedmade] ©. a.| Discord’, [discòrd] v. n. discor- screto, circospetto, prwionte, 

incomodare, importunare, disa-| dare, disconvenire. 

giare (poco usato). Discor’danoe, [discord&nse] Di- Discreet1y, [discritel6] adv.di- 
Discommo’dious, (d¥scdmodieis}| scordancy, [discòrdinsé] s. di-| cretamente, prudentemente, sa- 

adj. incomodo, molesto (poco| scordanza, discordia, dissen-| viamente. 

usalo). sione. Discreet’ness, [discritenes] ¢. 





— — — — — —— — — cn — — — 
— — 


DIS'CREPANCE. — 102 — DISGRA’CIOUS. 
a — ——— 
discrezione, discretezza, pru-|Disdain', ſdisdẽne] s. spregio,|Disensla've, [diseénsleve] v. a. 
denza, /. disdegno, m.; to hold one in -,| liberare dalla schiavitù. 


Dis'crepance, [discripnse] Di-| sdegnare, disprezzare uno. Disentan’gle, [disénting]] v. a. 
screpancy, [discripansé] s. dif- Disdain’, {d¥sdene} v.a. disde-; sviluppare, disimpegnare,sepa- 
ferenza, contrarietà, /. guare, disprezzare. | Fare. Lu 

Dis'crepant, (discripint] adj.|Disdain'ful, [disdenefil] adj.|Disentan’glement, [diséntin- 
discrepante, differonte, con-| sdegnoso.. - oe, glment] s. libcrazione, sepa- 
trario. (stinto. | Disdain fally, (disdonefilé] adv.) razione. ote 

Discrete’, [discrite] adj. di-| sdegnosamente. Disenter’, [disenteùr] v. a. di- 


-Discre’tion , [discrèscieùun] 4. Disdain'fulness,[disdenefilnès]! sotterrare. vu 1 
discrezione, prudenza, volonta,| s. dispregiamento, disprezzo,|Disenthral”, [disenth®raul] v. 
libertà, /. sdegno, m. _ a. liberare. a _ 

Discret'ional, [discréscietinal] | Disease’, [disize] s. malattia, /.;|Disenthrone’, [disénth®rone] v. 


adj. lasciato alla volontà; -| morbo, m._ _ . a. detronizzare. _ 

power, potere libero. Disease’, [disize] v. a. cagiona- Disespouse’, [dîsespaouze] v. a. 
Discret'ionally, [discréscieùn-| re malattia; inquietare, infe-| annullare il matrimonio. 

ale] adv. conlibero potere, adi stare. lu 4 Disesteom’, {disestime] #. di- 
libitum. Diseas’edness, [disizédnés] s.| spregio, disprezzo, m. 
Discret'ionary, [discréscietina-| indisposizione, malattia. Disesteem’, [disèéstime] v. a. 
ré] adj: illimitato. Disease’ ment, [disizemént] #s.| dispregiare,sprezzare, vilipen- 
Discre‘tive, [discritiv] adj. di-| incomodo, m.; indisposizione, /.| dere. 

stinto, separato. Disedg’ed, [disédg'd] adj. spun-|Disfa'vor, [disfevelr] s. disfa- 
Discretively, [discritivlé] adv.| tato, ottuso. __ vore, m.; disgrazia, /.; disgu- 
in modo separato. Disombark’, [disémbarc] v. a.| sto, m. 

Discrim’inable, {discriminabl]j & n. sbarcare. . ._ |Disfa'vor, [disfeveiir) ©. a. di- 
adj. distinguibile, caratteri-|Disembarka’tion , ({disémbar-| sfavorire. 

stico. choscietin] Disembark‘ing[dis-/| Disfigura’tion (disfighiire- 
Discrim‘inate , {discriminete}; 6mbarching] 2. sbarco, sbar-| schiein)s. difformita, bruttez- 
v. a. distinguere, separare. care, m. za, f. 

Discrim’inately, [discriminote-| Disembar’rass, [disémbiràs] v.|Disfig'ure, [disfigheur] wv a. 
16] adv. distintamente. a, sbarazzare. ! disfigurare, difformare. 


Discrim’inateness, [discrimi-|Disembar'rassment, [disémbàr-|Disfig'urement, [disfigheùr- 
netends]s.difforenza; specifica-| 3smént] s. sgombramento, m. ment] s. difformità, bruttez- 


zione, /. Disembit’ter, [disémbiteùur] v.| za, f. 
Discrimina’tion , [discrimine-| a. addolcire. Disfor’est, [disforest] vedi Di- 
scieiin) s. differanza, distinzio-| Disemhod'ied, [disémbodid] adj.| safforest. 


ne, facoltà di distinguere, /. liberato dal corpo. Disfran’chise, [disfr&ntciaize] 
Discrim’inative, {discriminativ)|Disembo'dy, [disémbodé] +. a.! v. a. privare della franchigia. 
adj. distintivo, caratteristico. | liberare dal corpo. Disfran’chisement , [disfran- 
Discrim’inatively, [discrimina-|Disembogue', [disémboghe] v.n.| tciaisémént) s. privazione della 
tivlé] adv. con distinzione. sboccare. (a. eviscerare.| franchigia, /. 
Discul’pate, [discheùlpete] v. a.| Disembow’el, (disémbaouel] v.|Disfur'nish, [disfetirnisc] v. a. 
scusare. Disembroil’, [disémbroil] v. a.| sfornire; spogliare. 
Discum’bency, (dischetimbénsé]| sbrogliare, sviluppare. Disgar’nish, [disgarnisc] ©. a. 
#. lo star appoggiato a tavo-| Disena’ble, (disencbl] v.a. ren-| sguernire. 
la, m. dere incapace. Disgar’rison, [disgarisein] c. 
Discum’ber, [dfschetimbetr] v.' Disenchant’, [disénciant] v. a. a. privare di guernigione. 

a. sgombrare, disimpegnare;| levare l'incanto. Disgio’rify, [disglorifai] ©. a. 
spacciare. cu Disenchan‘ter, [disénciintetir]| privare di gloria (poco usato). 
Discur’sive, [discheùrsfv] adj.| s. quello che leva I’ incanto. |Disgorge’, [disgordge] v. a. vo- 

vagante, discorsivo. Disenchant’ment, [disénciànt-] mitare, recere. 
Discur’sively, [discheùrsfvlé]j mént]} s. il levare l'incanto, m. Disgorge’ment,(disgordgemént} 
adv. in modo discorsivo,m. |Disencum’ber, (disencheim-| s. il vomitare, ™- 
Discur'siveness, [dischetirsîv-| beiir] v.a. sbrogliare, sbarazza-| Disgrace’, [disgrase] 8. disono- 





nès] 8. modo discorsivo. re, sgombrare. re, disgrazia, disfavore, ™-; 
‘ Discur‘sory, (discheiirseiiré]adj.| Disenoum’brance, [disénchetim-| ignominia, /. 
discorsivo, branse] s. sgombramento; lo! Disgrace’, [disgrese] v. a. diso- 
Dis cus, [dischèus] s. disco, m. | sbarazzare, m. norare, disgraziare. 
Discuss’, [discheiis] v. a. discu-| Disengage’, [disénghodge) v. a.|Disgrace’ful, (disgreseful]} adj. 
tere, esaminare. — . | liberare; -, v. a. liberarsi, sbri-| disonorevole, ignominioso. 
Discus’ser, (discheiiseiir] s.esa-| garsi. Disgrace fally , [disgresefilé] 
minatore, m. Disengaged’,[disénghedg'd] adj.! adv. ignominiosamente, diso- 
Discus sing, _ [discheùsing] s.! disoccupato. norevolmente. _ 
l'atto di discutere; dibatti-|Disengaged'ness, [disénghe-|Disgrace'fulnoss, [disgresefil- 
monto, m. dgednés]Disengage'ment, [dis-| nes] s. disonore, m.; infamia, 


Discus sion, [dischotscieîin] s.| anghedgement] s. disimpegno, | ignominia, /. 2 uo 

piiscussione, disquisizione, f. * disoccupazione, libertà, f. {Disgra'cer, (disgreseiir) s. che 
scus sive , [dischoùsiv] adj.'Disenno’ble, [disénobl] v. a.l disonora. _ 

Dien) risolutivo, risolvente. | privare di nobiltà. | Disgra‘cious, [diagrescieis] edi. 

Discu'tient, [dischiuscignt] s.| Dison’rol, {disénrole] v. a. can-| spiacevole, scortese, disfaro- 

yimedio risolutivo, m. collare ds ana lista, revole. 


j 


ae 








DISGUISE’. — 103 — DISNATURALIZE. 





Disguise’, [disghaize] s. tra-|/Disimprove’ment, [disimprive- 





Dislike’, {dislaiche] s. disgu- 

vestimento, m. mént] s. peggioramento, m. sto, m.; avversione, f. 
Disguise’, [disghaize] v. a. tra-|Disincar'cerate, (disincérsiréte]|Dislike’, [dislaiche] v. a. di- 
vestire, fingere, dissimulare;| v. 4, scarcerare. _ | 88pprovare, dispiacere, disa- 
to-one’s self, mascherarsi, tra-:Disinclina’tion , ({disincline-! mare. 

vestirsi. | scietin] s.indifferenza, /.; disgu-|Disli'ken, {dislaich'n] v. a. 
Disgui‘sedly,[disghaizedléjadv.; sto, disprezzo, m. _ | differenziare (poco wsato). 
segretamente. Disincline’, {disinclaine) v. a.|Dislike'ness, [dislaichnés] s. 


Disguise’ment, [dYsgh&izemént]| produrre disgusto, disgustare. | dissomiglianza, differenza, f. 
s. travestimento, m.; masche- |Disincor'porate[disIncorporete] (poco usato). 


ra, f. v. a. separare; privare dei po-|Disliker, [difslaicheùr] s. di- 
Disgui’ser, [disghaizetir] s. che! teri un corpo municipale. sapprovatore, m. 

s'immaschera. Disincor’poration, [disincòrpo-|Disli'king, {dislaiching] s. di- 
Disgui’sing , [disghaizing] #.! resciéun} 8. scioglimento di un] sgusto, m.; ripugnanza, /. 

nascondiglio. corpo municipale. Dislimb’, (disiim) v. a. smem- 
Disgust’, (disgheiist] s. disga-|Disinfect”, [disinféct] v. a. tor-!| brare. 

sto, fastidio, m. re l'infezione. Dislimn’, [dYs]fm}] v. a. cancel- 


Disgust', [disghetst! v. a. di-|[Disingenwity, [dis{ndginiùité]| lare (una pittura). 
sgustare, prender disgusto, di-| s. dissimulazione, doppiezza, [-|Dis'locate, (dislochete] v. a. 
spiacere. (disgustoso. |Disingen’uous,[disindgeniueis]| slogare, dislogare. 
Disgust ful, [disgheùstful] adj. | adj. simulato, finto, artificioso.'Disleca'tion, [disloch@scietn] 
Disgust'ing, [disghéusting] adj. | Disingen'uously, [disfndgéniu-| s. slogamento, m.; scommetti- 
disgustevole, offensivo. eùslé] adv. simulatamente, ar-| tura. /. 
Disgust'ingly, [disghetstinglé]]' tificiosamente. Dislodge’, [dislodge] v. a. di- 
adv. in modo disgustevole. | Disingen’uousness, (d¥sindgén-} sloggiare, scacciare; -, v. n. 
Dish, [disc] s. piatto, m.; vi-| iueiisnés) s. dissimulazione, /.;i mutar casa. - 
vanda, /. artificio, m. | Disloy'al, [disloid]] adj. dislea- 
Dish, (disc) v. a. mettere nel'Disinhab'ited, ({disfnhabitéed]! le, infedele, perfido. 
piatto; minestrare. adj. inabitato. !Disloy’ally, {disloialé] adv. di- 
Dishabille’, [disabilé] s. abito'Disinher'ison, (dis¥nhérizéun}! slealmente, infidamente. 

di camera, m. _ 8. diseredazione, /. !Disloy’alness, [disloialnés] Di- 
Dish'-cleut,[disc-claout]s. stro-|Disinher'it, [disfnhèrit] v. a. sloy‘alty, (disloidlté) s. dis- 
finaccio, m. diseredare, disereditare. lealtà, infedeltà, perfidia, /. 
Disheart’en, [dishart'n) v. a.|Disinter' {dìsintelir] v. a. disep-|Dis'mal, [dizmal] adj. tristo, 

scoraggiare, sgomentare, inti-; pellire. misero, funesto, orribile. 
morire. Disin'terest, (d¥s{ntérést] s. di-|Dis'mally, [dizmalé] adv. tri- 
Disher‘ison, [dishériz'n] s. di-| sinteresse, m. | stamente, orribilmente. 
seredazione, /. Disin'terested, [dYsYntèrestéd] Dis'malness, [dizmAlnds] s. af- 
Disher’it, [dishorit] v. a. dise-| adj. disinteressato. fanno, cordoglio, m. 

redare. Disin’terestedly,(disintérésted-|Disman’tle, [dismantl] v. a. 
Disher‘itance, (dishéritanse) 3.) 16] adv. disinteressatamente. smantellare, spogliare. 
l'essere diseredato. Disin’terestednoss(disinterést-|Dismask’, (dismasche] ©. a. 
Dishev'el, [discèvol] ©. a. sca-| édnés] s. disinteressatezza, /. | smascherare. 

pigliare. Disinter’ment, [disintetirmént) | Dismast’, {(dismast] v. a. (mar.) 
Dishon’est, [disònest]} adj. di-| s. disotterramento, m. disalberaro. 

sonesto, ignominioso, infame. |Disinure', [disiniure] v.a.svez-| Dismay’, (dismé] #. smarri- 
Dishon'est]y, [disònestlé] ado. zare. mento d'animo, terrore, m. 
disonestamente , impudica-!Disinvite’, [disinvaite] v. a. di-'Dismay’, [dismé] v. a. spa- 
mente. sinvitare, rivocar l'invito. ventare, scoraggiare, stupe- 
Dishon'esty, (disonésté] s. di-|Disin’volve, [disinvdlve] v. a.| fare. 

sonestà, impudicizia, /. separare. Dismay’edness, (dismeédnés] s. 
Dishon’or, [disònéur] s. diso-|Disjoin’, [disdgioine] v. a. di-| spaventamento, m. 

nore, m.; infamia, f. sgiugnere. Disme, (dism] s. decima, /. 
Dishon'or, [disonetr] v. a. di-|Diajoint’, [disdgivint] v. a. slo-|Dismem’ber, (dismembeir] ©. 




















sonorare, svergognare. gare, smembrare;-,v.#.disgiu-} a. smembrare, sbranare, dila- 
Dishon’orable, [disòneurabl]] gnersi. niare. 

adj. disonorevole. Disjoint'ly, (d¥sdgiointlé] adv.| Dismom’berment, [dismémbeir- 
Dishonorably , [disdnetirable]! separatamente. ment] s. smembramento, m. 

adv. disonorevolmente. | Disjunct’, [disdgetinct] adj. di- Dismiss’, [dismis] v. a. conge- 
Dishon’orer, [disdneiiretir] s.; sgiunto, separato. dare, licenziare, ripudiare. 


insultatore, rapitore, sedutto-|Disjunc'tion, [disdgeitncscictin] | Dismiseal, (dismisa!] Dismis’- 
re, m. s. disgiunzione, /.; separamen-| sion, {dismìscieln] s. licen- 
Dishorn’, [dishòrn] v. a. pri-| to, m. ziamento, congedo, m. 


vare di corna. — Disjuno'tive, (disdgetnctiv] adj.|Dismort'gazo, {dismorghedge] 
Dishu'mour, (disiuméur] s. cat-| (gr.) disgiuntivo. v. a. redimere un pegno, ri- 


tivo umore, m. Disjunc’tively,(disdgeinctivlé)! comprare. 
Dish’-wash,(disc-ouauso)Dish’-| adv. disgiuntivamento. Dismount’, [dismaount] v. a. 

water, [disc-ouautéur] s. lava-| Disk, [dische] s. disco, m. scavalcare, smontire, imboc- 

tura di scodella, f. Diskind'ness, (dischaindnés] s.| care; -, v. n. dismontare, 
Disimprove, (disimpruve] v. n.| mancanza d'affetto, /.; pregiu-| scendere. 

peggiorare. ! dizio, m. (poco usalo). Disnat'uralize, [disnàtceùra- 








- 
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laize] è. a. privare del privile-|Dispark’, [dispirc] v. a. rom-|Display’, [displé] s. esposizio- 


gio di naturalità. pere le palizzate d'un parco. ne, mostra. /. 
Disna'tured, [disnetcietr'd] adj.| Dispart’, [dispàrt] v. a. spar-| Display’, [displé] v. a. esporre, 

disnaturato. tire ; rompere. spiegare, far mostra. ‘ 
Disobe'dience, [disùbidinse] s.|Dispas'sion, [diepascietun] s.|Display'er, (displeeir] s. espo- 

disubbidienza, /. tranquil ita di mente, insensi-| sitore, m. cu . 
Bisobe'dient, [disobidiént] adj.| bilità, /. Displea’'sant, [displézant] adj. 

disubbidiente. Dispas'sionate,[dispascisunete]| spiacevole, molesto, offensivo 
Disobe'diently, (disobidiéntlé]| adj. spassionato, quieto. (poco usato). _ 

adv. disubbidientemente, con|Dispas'sionately, [dispasciciin-|Displease’, [displize] ©. a. di- 

disubbidienza. etelé] ade. con sangue fred-| spiacere, offendere. = = | 
Disobey’, [disobé] v. a. disubbi-| do, calmamente. Displeased’ness, [displizédnès! 

dire, trasgredire. Dispateh’, (dispatsc] wedi De-| Displeas'ingness, [displizìng- 
Disobliga'tion[disòblighescietin]] spatch. nés] /. dispiacere, m. 

s. disobbligazione, f.; dispia-|Dispel”, [dispél] v. a. espelle-|Displea’sure, {displègeùr]s.di- 

cere, m.; offesa, /. re, scacciare. spiacere, disgusto, scontento, 
Disob’ligatory, [disoblighetel-|Dispend”, [dispénd] v. a. spen-| m.; noja, /. _ 

ré] adj. che scioglie da un ob-| dere. . Displode’, [dîsplode] wv. a. scop- 

bligo. Dispen’sable, [dispénsabl] adj.| piare, spaccarsi. __ 
Disoblige’, [disoblaidge] v. a. dispensabile. Displo’sion, (displogeun]s.scop- 


disobbligare, dispiacere, offen-'Dispen’sary , ({dispénsaré] s.} piettata, /. 


dere. fondaco di medicinali, m.; spe-|Disport’, [disport] s. diporto, 
Disobli’ging, [disoblaidging]adj.| zieria, /. passatempo, m.; riereazione, /. 
scortese, incivile. Dispensa'tion, [dispensescieùn]|Disport', [disport] 0. a. diverti- 


Disobli’gingly, [disoblaidging-| s. dispensa, distribuzione, /. re, ricreare, dar sollazzo;-, ©. 
lé] adv. scortesemente, inci-|Dispen‘sative, (dispénsativ]adj.| ». diportarsi, divertirsi, ri- 


vilmente. dispensativo. crearsi. _ (sponibile. 
Disobli’gingness , [disoblzi-|Dispensa'tor, [dispénseteir] s.|Pispo'sable, [dispozabl] adj. di- 
dgingnés] s. scortesia, incivil-| dispensatore, m. Dispo’sal, [dispozal] s. disposi- 


à, f. Dispen’satory, [dispénsateùré]| zione, balìa, /.; potere, m. 
Disorbed’, [disòrb'd] adj. fuor] s. ricettario, m.; farmacopea, /.| Dispose’, [dispoze] v. a. dispor- 
della propria orbita. Dispense”, [dispense] v. a. di-| re, preparare, dare, assettare; 
Disorder, {dizòrdeùr] s. disor-| spensare, distribuire, esentare.| -,v. n. prevalersi, disfarsi, con- 
dine, m.; irregolarità, /.; turba-|Dispen'ser, [dispénseir] 8. di-| trattare; to - of another man's 
mento, m.; confusione, commo-| spensatore, distributore, m. money, servirsi dell altrui da- 
zione, indisposizione, /. Dispeo’ple, [dispipl} @.a.spo-| naro. 
Disor‘der, [dizòrdeir] v. a. di-| polare, distruggere, desolare. | Disposed’, [dispoz'd] adj. dispo- 
sordinare, perturbare, sconcer-|Dispeo’pler, [dìspipletr] 3. de-| sto, inclinato. 
tare. solatore, m. Dispo’sor, [dispozeùr} s. dispen- 
Disor’dered, [dizdrdeir'd] adj.|Disperge’, [dispeiirdge] v. a.in-| satore, m. 
disordinato, scompigliato. nafflare, spruzzare. Dispo'sing, [dispozing] s. rego- 
Disor'derly, (dizordeirlé} adj.|Disperse’, [dispeirse] v. a. di-| lamento, direzione, m. 
confuso, tumultuoso; -, adv.| spergere, sparpagliare. Disposi’tion, [dispoziscieùn] s. 
senza ordine, confusamente, vi-|Disper'sedly,[dispeùrsédlé]adv.| disposizione, inclinazione, [.; 
ziosamente. sparsamente. ordine, talento, carattere, m. 
Disor’dinate, [disdrdinete] adj.|Disper'sedness,[dispeursédnes]|Dispos'itive, [dispozitiv} adj. 
disordinato, sregolato. 8. dispersione, /. dispositivo, preparativo, pro- 
Disor’dinately, [disordinetelé]|Disper'ser,[dispeirssur]s.spar-| paratorio. 
adv. disordinatamente. _ | gitore, m. Dispos'itivoly, [(dispdzitivle} 
Disorganiza'tion, (disdrganizo-|Dispor’sion, [dispetirsciein] s.| adv. dispositivamente. 
scieùn)] s. disorganizzazione, /.j dispersione, /.; dispergimen-|Dispossess’, [dispdsés] v. & 


Disor'ganize, (disdrganaize] v.| to, m. dispossessare, spogliare. 
a. disorganizzare. Disper’sive, [dispelrsiv] adj.|Dispossess‘ion, [disposésciein] 
Disown’, (disone) v.a. non con-| che possiede il potere di di-| v. a. dispossessare, spogliare; 
fessare, negare, rinunziare. spergere. 8. spoglio, m. 
Dispand’, (dispand] v. a. span-|Dispir'it, (dispirit] v. a. sco-|Dispo'sure,(dispogeùr] s.dispo- 
dere, dilatare. n raggiare, sgomentare. sizione, /.; maneggio, m.; vo- 
Dispan'sion, (dispinscieun] s.|Dispir'itedness, (dispiritédnés]| lonta, (. 
spandimento, m.; dilatazione, /.| s. avvilimento d' animo, m. Dispraise’, [dispreze] s. biasi- 
Dispar'age, [dispàredge] v. a.|Displace’, [displese] v. a. di-| mo, rimprovero, m. 
sprezzare, avvilire. Lu slogaro; disordinare; scaval-|Dispraise’, (dispreze] v. a. bia- 
Disparagement, [dispàredge-| lare. simare, criticare, censurare. 
ment] s. sprezzamento, scher-|Displa'cenoy, [displesénsé] s.|Disprai'ser, {disprezeùr] s. bia- 
no, disonore, m. _ dispiacenza, inciviltà, /. simatore, critico, censore, @. 
Dispar'ager, [dispàredgelr] s.|Displa'cing, [displesing] s. ri-|Disprai'sible, (disprezibl) odj. 
dispregiatore, m. _ movimento, m. biasimevole, disprezzabile. 
Dis‘parate, [dispàrete] adj. dis-| Displant’, [displant] v.a.spian-|Disprai'singiy, [dispreringi6] 
simile, separato. tare, sradicare ade. biasimevolmente. 


Dispar'ity, [dispàrité] s. dispa-| Displanta’tion (displantesciciia) | Dispread’, [dispréd] v. a. spat- 
rità, disuguaglianza; differen-| s. spiantamento, sbarbica-| dere, sparpagliaro;-, v. n. spaa- 
za, f. mento, mn. dersi. 
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Disprize’, [dispraize] v. a. di-|Disqual’ify, (disqudlifai] v. a.| Dissatisfac’tozy, [disktisfactei- 
spregiare. rendere inetto. _ ré] adj. spiacevole, molesto. 

Disprof'it, [dispròfit] s. svan-| Disqui’et, [disquaiét] s. inquie-|Dissat'isfied, [disatfsfai'‘d] adj. 
taggio, pregiudizio, detrimen-| tudine, tribolazione, /.; trava-| malcontento, scontento, disgu- 
to, danno, m. (poco usato.) glio, m. stato. | _ 

Disprof'it, [dispròfit] v. n. pre-|Disqui’et, [disquaiét] v. a. in-|Dissat'isfy, [disatisfai] v. a. 
giudicare, nuocere (poco usato).| quietare, tribolare, travagliare.| scontentare, dispiacere. ; 

Disproof, [dispruf] s. confuta-|Disqui’eter, [disquaicteur] s.| Dissect’, [diséct] v. a. notomiz- 

i perturbatore, disturbatore, tor-| zare. 

Disseot'ible, [diséctibl] adj. 

(med.) che pud essere diviso. 

















zione, /. 
Dispropor'tion[disproporscietin]| mentatore, m. 
s. disproporzione, inegualità,|Disqui'etly, [disquaiètl6] adv. 


disparità, /. _ inquietamente, senza riposo. | Disseo tion, (disécscicin] s. dis- 
Dispropor'tion[disproporscietin]|Disqui'etness , [disquaétnés]| sezione, analisi, notomia, /. 
v. a. sproporzionare. Disqui'etude, [disquaietiude]|Disseo"tor, [dYsecteùr] s. disset- 


Dispropor’tionable,(d¥spropor-| s. inquietudine, tribolazione,| tore; anatomista, notomista, m. 
scielinabl] adj. sproporzionato.| ansieta, /. Disseize’, [disize] v. a. (jur.) 
Dispropor’tionabloness , [dis-|Disqul'otous,[disquaistéus] adj.) dispossessare. 
proporscieinablnés} #. spro-| che cagiona inquietudine. Disseiz'in, [dYsizîn} s.(fur.)spo- 
porzionalità, /. Disquisi’tion, [disquis}scietin}| glio de'beni, m. 
Dispropor’tionably , ([dispro-| s. disquisizione, /.; esame, m. | Dissem’blance, (disémblanse] s. 
porscielnablé]adv. sproporzio-| Disrank’, [dfsrînc] v.a. disor-| dissomiglianza, /. 
natamente. _ _' | dinare, metter in disordine, ri-|Dissem'ble, (disémbl] v. a. si- 
Dispropor'tional, [dispropor-| muovere. mulare, fingere, palliare, co- 
scieinal] Dispropor’tionate ,| Disregard’, (disrigard] s. tra-| prire; -, v. a. fare 1" ipocrita. 
(disproporscieiinete] adj. spro-| scuraggine, indifferenza, negli-| Dissem’bler, [disémbleiir] s.dis- 
porzionale, sproporzionato,ine-| genza, f. simulatore, ipocrita, m. 
nale, dissimile. Disregard’, [disrigird] o. a.|Dissem'bling, (disémbling] adj. 
Dispropor’tionately , [dispro-| trascurare, disprezzare, vilifi-| dissimulato, finto, artificioso; 
porscitinetelé] adv. fuori dil care. -, 8. dissimulazione, finzione, /. 
proporzione. Disregar’der, [disrigardetr] s.| Dissem’blingly, [disémblingle] 
Dispropor'tionateness, [dispro-| trascuratore, m. adv. dissimulatamente, artifi- 
porscidéunetenés] s. dispropor-|Disregard'ful, (disrigirdfil)| ciosamente. 
zione, /. adj. trascurante, negligente, Dissem'inate, [diseminete} v. 
Dispropor‘tioned, [dispropor-| disprezzante. a. disseminare, spargere, pro- 
scieùn'd) vedi Disproportional.| Disregard’fally, [disrigardfulé]| pagare. 
Disprove’, (dispriive] v. a. di-| adv. dispregevolmente. Dissemina'tion, [disémine- 
sapprovare, riprovare, confu-|Disrel'ish, [disrélise] s. cattivo| Scielin) s. disseminazione, /. 
tare, convincere. gusto, disgusto, m. Dissem’inator, [dis6minetetr] 
Disprov oer, [dispruvetùr] s. con-|Disrel'ish, [disrélisc] v. a. di-| s. disseminatore, propagato- 
futatore, contradittore, m. sapprovare,non approvare, gua- 
Dispun’ge, [dispeiindge} v. a.| stare. 
cancellare (poco usato). Disrep'utable,[disrépittabl]adj. 
Dispun ishable, [dispetiniscabl}| vergognoso. 
adj. che non può essere pu-|Disreputa"tion, [disrépiute- 
nito. scieiin} s. disonore, discredito, 
Dis'putable, [dispiutabl] adj.| disgrazia, /. 
disputabile. Disrepute’, [dîsripiùute] s. cat- 
Dis'putant, [dispiutànt] adj. di-! tiva riputazione, /. 
sputante; -, s. disputatore, con-|Disrespeot', [disraspèct] s.man- 
troversista, m. canza di rispetto, irriveren-|Dissenta’neous, [disanteniete] 
Disputa'tion, [dispiutescidun]s.| za, /. adj.discordante,differente, con- 
disputazione, controversia, /.;|Disrespeot’fal, [disrèspéctfi]]| trario. 


re, m. 
Dissen’sion, [disénscietin] s. dis- 
sensione, discordia, /. 
Dissen’sious, [disénscieùs] adj. 
litigioso, contenzioso. 
Dissent’, [disént] s. sentimento 
contrario, m.; opinione contra- 


ria, /. 
Dissont’, [disènt] v. n. dissen- 
tire, differire, discordare. 


fo hold a -, mantenere una di-| adj. irriverente, incivile. Dissen'ter, [disénteiir] s. non 
sputa. Disrespect’fully, [disréspéct-| conformista; discordante, m. 


Disputa’tious, (dispiutescieits]| filé] adv. senza rispetto. Dissen‘tient, [disénsciént] adj. 
Dispu’tative, (dispiutativ] adj. Disrespect’fulness, (disréspéct-| discordante. _ 
disputativo, contenzioso. filnés] s. mancanza di rispet-|Disserta’tion, [diselirtescièin} 

Dispute’, [dispiute] #. disputa,| to, /. 9. dissertazione, f. ; discorso, m. 

| contesa, controversia, /. Disrobe’, [disrobe] ©. a. svesti-| Disserve’, [diseurve] v. a. dis- 
Dispute’, [dispiute] v. a. & n.! re; spogliare. servire, pregiudicare, nuocere. 

disputare, dibattere, contra-|Disrup'tion, [disretipscietin] s.|Disser'vice, {diseùrvis] s. dis- 


stare. _ dirompimento, m.; rottura, cre-! servigio; torto, danno, m. 
Dispute’less, (dispiutelés) adj. | patura, /. Disser viceable, [diseurvisabl] 

incontestabile. Dissalt’, [disault] v. a. toglie-| adj. pregiudiziale, nocevole. 
Dispu'ter, [dispiuteùur] s. dispu-| re il sale. Disser viceableness, [diseurvis- 

tatore, controversista, m, Dissatisfao'tion, (disitisfac-| ablnés] s. pregiudizio, noci- 
Dispu’ting, (dispititing] s. con-| sciciin) s. scontento, disgusto,| mento, danno, m. 

troversia, lite f. dispiacere, m. Disser'viceably, [diseurvisablé} 


Disqualifica’tion , [disquòlifi-|Dissatisfac'torinese, [dYsatie-| adj. ingiuriosamente. 
chescietin] s. inettitudine, ina-| fictelirinés] s. inabilità di dar|Dissev'er, {disèvetir] v. a. sce- 
bilità, /. contento. verare, separare. 


1 
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Distine'tively,[distinetivlé]ade. 


Dissev'erance, [disevelrinse]|Dis'tance, [distAnse] s. distan- 
in modo distintivo, per distin- 


Dissevering, [disséveiring] s.| za, f. intervallo, decoro, rispet- 















separazione, f. to, m.; at a-, in lontananza;| zione. 

Dis’sidence, [dIsidènse] s. dis-| owt of -, a perdita di vista; fo|Distinct'ly, [distinctlé]adv. di- 
sensione, discordia, /. . keep one's -, portar rispetto :| stintamente, chiaramente. 

Dis'sident, [disident] s. dissi-| fo keep one at a-, guardar il|Distinct'ness, [distinctnés] s. 
dente, m. . suo decoro. chiarezza, lucidezza, f. 

Dissim ‘ilar, [dis{milàr] adj. dis-|Dis'tance, [distanse] v. a. di-| Distin’guish, (distinguisc} v. a. 
simile, diverso. scostare, lasciare indietro. distinguere, separare, notare. 


Dissimilar'ity, (dis{milarité]|Dis'tant, [distant] adj. distan-|Distin'guishable [distin- 
Dissimil'itude, [disimilitiude]| te, discosto. guisciabl] adj. che si può di- 
s. dissimiglianza, differenza,|Dis'tantly, [distàntlé] adv. alla| stinguere. 
disparità, /. _ lontananza, freddamente. Distin’guishableness, [distin- 

‘Dissimula’tien(disYmiuléscictin) | Distaste’, [disteste] s. disgusto,| guisciablnés] s. differenza, /. 
s. dissimulazione, finzione, /. dispiacere, tedio, m. Distin’guished, (distinguisc'd] 

Dis'sipable, [disipabl] adj. dis-| Distaste’, [disteste] v.a.dispia-| adj. distinto, eminente. 
sipabile, consumabile. cere, fastidire, avere in fa-|Distin'guisher, [distingiisceùr] 

Dis’sipate, [disipete] v. a. dis-| stidio. _ s. distinguitore, osservatore 
sipare, distruggere, consumare.| Distaste'ful, [distestefiil] adj.| gindizioso, m. 

Dis’sipated, [disipotéd] adj.dis-| fastidioso, tedioso, ingrato, of-|Distin'guishingly, [distin- 
sipato, distrutto, consumato,| fensivo. guìscinglé) adv. con distin- 
disattento. _ Distaste'fulness, [distestefil-| ziune, onorevolmente. 

Dissipa’tion, (disipescieiin) s.| nès) s. disgusto, m.; avversio-|Distin'guishment, ( distingiisc- 
dissipamento, m.;distruzione,/.| ne, f. mént] s. distinzione, osserva- 

Disso’oiate, [dissosciete] v. a.|Distem'per, [distémpeiir] s.ma-| zione, /.; giudizio, m. 


disunire, separare. _ lattia, /.; morbo, disordine, im-|Distort', [distort] v. a. con- 
Dissooia tion, [disosciescieùn]| broglio, m. . torcere, rivolgere, stralunare. 
s. disunione, /. Distemper, [distémpetr] v. a.|Distor’tion, [distorscieùn] s. 
Dissolubi‘lity, [disòliubilité] s.| disordinare, disturbare. contorsione, f.; storcimento, m. 


attitudine ad essere dissolto, /.| Distem’perate, [distémpeiirete] | Distract’, [distract} v. a. irr. 
‘Dis’soluble, [disoliubl] adj.dis-| adj. immoderato, eccessivo. (distracted distraught) distrar- 

solubile. Distem'perature, [distémpeur-| re, separare, impazzire, mole- 
Dis’solute, [disoliute] adj. dis-| atciéur] s. indisposizione, /. stare. 

soluto, scapestrato, licenzioso. |Distem’pered, [distémpèur'd]|Distrac'ted, {distractéd] adj. 
Dis'solutely, [disoliutelé] adv.| adj. indisposto, ammalato. distratto, diviso, forsennato, 

dissolutamente. Distend’, [disténd] v. a. sten-| pazzo; fo run -, smaniare, in- 
Dis’'soluteness, [disolititenès] s.| dere, allargare. furiare. 

dissolutezza, licenza, sfrena-|Disten’sion, [distenscieùn]) #.|Distrac tedly, [distractédléjadv. 

tezza, f. distendimento,m.; estensione, /.| forsennatamente, smanioss- 
Dissolu’tion, [disoliuscieùn] #.|Distent’, [distent] #. distesa,| mente. (8. smania, f. 

dissoluzione, liquefazione; li-| estensione, ampiezza, /. Distrao'tedness,[distractednes] 


cenza, /. Dister’minate, [disteirminete)|Distrae’tion, [distràcsciein} s. 
Dissol’vable, [dizolvabl] adj.| adj separato da termini. _ | distrazione, confusione, sma- 
dissolubile. Distermina'tion, [disteiirmine-| nia 


ff, 
Distrac’tive, [distràctiv] adj. 
distrattivo. 
Distrain’, [distrene] ©. a. stag- 
gire, sequestrare, confiscare. 
Distra'inable, [dìistrenabl]} adj. 


Dissolve’, [dizdlve] v. a. dissol-| scien) s. separazione, divi- 
vere, disunire; -, v. n. di-i sione, /. 
sciogliersi; dissiparsi, sepa-|Dis'tich, [distic] s. (pros.) disti- 


rarsi. co, nm. 
Dissol’vent, [dizdivént] adj. dis-|Distil’, [distil] v. a. & n. stilla- 


solvente, dissolutivo. ro, distillare, gocciolare. confiscabile. 
Dis’sonance, (disonanse] s.dis-|Distil lable, [distilabl] adj. chel Distrain‘er, [distronciir] s. stag- 
sonanza, discordanza, f. si può distillare. _ gitore, m. 
Dis’sonant, [disonsnt] adj. dis-|Distilla'tion, [distilesciciin) s.|Distraint’, [distrente] s. stag- 
sonante, dissimile, differente. | distillazione, / gimento, sequestramento, se- 
Dissuade’, [disouede] v. a. dis-|Distillatory, (distilatéuré] adj.| questro, m. 
suadere, sconsigliare. distillatorio. Distress’, [distrés] s. staggi- 


Dissua’der, [disouedetir] s.quel-|Distil'ler, [distiletir] s. distilla-| na, calamità, miseria, estre 
lo che dissuade. _ tore, m. mita, /. 

Dissua’sion, [disouegein} s./ Distillery, (distiletird) s. luogo| Distress’, [distrés] ©. a. stag- 
dissuasione, /. ove si distilla, m. gire, angustiare, tribolare, ves- 

Dissua’sive,[disouesfv] adj. dis-| Distilling, (distiling) adj. di-| sare. a 
suasivo, dissuadente; -, 8. ar-j stillante; -, s. distillamento,|Distressed', [distros'd] adj. mi- 


. sgomento deortatorio, m. m. distillazione, f. sero, affannato, tribolato. 

Dissyllab‘ic, [disilabic] adj. dis-| Distinot’, [distinct] adj. distin-| Distressed'ness, [distrèsédnes] 
sillabo. to, chiaro, separato, dissimile,| s. calamità, miseria, /. 

Dissyl'lable, [disflabl] s. voce! differente. Distress‘fal, {distresfil] 4). 
di due sillabe, /. Distino’tion, [distiacscietin] s.| affannoso, misero. 

Dis'taff, (distaf] e. canocchia,! distinzione; differenza, diver-}Distress’fully,{distrésfilé] adv. 
rocca, /. _ sità, f. miseramente. . 

Distain’, [distone) v. a. mac-|Distino'tivo, [distinctiv] adj.|Distres'sing, (distrésing) ed/ 
chiare, lordare, distintivo. penoso, affliggente. 
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Distrib'ute, [distr}biùte] v. a |Dit'tied, [diti'd) adj. accoppiato|Divide’, [divaide] v. a. divide” 


distribuire, dividere. con musica. re, disunire; -, v. n. dividersi' 
Distrib’uter, [distribiutelr) s./Dit’to, [dito] s. medesimo, so-| disunirsi, separarsi. 
distributore, m. pradetto, m. Divi'dediy, [divaidédle] adv. 
Distribu'ting regulator, [dis-|Dit'ty, (dité] s. canzone, /. separatamente. 
tribiuting réghiuletetr] s. (¢oc.)| Diuret’ic, [daiurétic] adj. (med.)|Div'idend, [dividénd] s. (ar.) 
timone, regolatore, m. diuretico, aperitivo. dividendo, m. 
Distribu’tion, (distribiuscietin) | Diur’nal, [daieirnal} adj. diur- Divider, [divaidetir] s. dividi- 
a. distribuzione, /. no, giornale; -, s. giornale, m. | tore, distributore, m. 
Distrib'utive, [dìstribiutiv] adj |Diur'nally, [daieirnalé] adv.|Divi’ding, [divaiding] 2. l'atto 
distributivo, ogni giorno, giornalmente. di separazione, m. 
Distrib‘utively, [distribiutivlé]| Diutur'nity, [daiutelirnité] s.'Divina’tion, (divinescietn] s.di- 
adv. distributivamente. diuturnità, /. vinazione, /.; indovinamento, m. 


Dis‘triot, [district] s. distret-|Divan’, (daivan] s. divano, m. |{Divina'tor, [divineteur] s. divi- 
to, m.; regione, giurisdizio-| Divar’icate, [daivarichete] v.a.| natore, m. 


ne, /. dividere in due; -, v. n. divi-|[Divin'atory, [divineteùré] adj. 
Distrust’, [distreùst] s. sfidu-| dersi in due parti. divinatorio. 
cia, f.; sospetto, m. Divarica‘tion (daivarichéscieiin] |Divine’, [divaine} adj. divino, 
Distrust’, [distreust] v. a. dif-| s. divisione in due parti, /. eccellente; -, s. ecclesiastico, 
fidare, non fidarsi. Dive, [daive] v. a. tuffare, im-| teologo, m. 
Distrust ful, [distreùstful] adj.| mergere, esplorare; -,v.n. tuf-|Divine’, [divaine] v. a. indovi- 
diffidente, sospettoso. farsi; penetrare. nare, presagire; -, v. n. conget- 
Distrust’fally, [distreùstfùlé]|Di'ver, [daiveùr) s. tuffatore,| turare, presentire. . 
adv. sospettosamente. investigatore, m. Divine’ly, [divainelé] adv. di- 
Distrust'fulness, (distroistfil-| Diverge’, [daiveurdge] v. n. di-| vinamente, eccellentemente. 
nés] 8. diffidenza, /.; sospet-| vergere, essere divergente. Divine’ness, [divainenès] s. di- 
to, m. Diver’gence , [daivelirdgense]| vinità, /. y 
Distrust‘less, (distroistlés) adj.| Diver’goncy, [daivelrdgònse]|Divi'ner, [divaineur] s. divina- 
senza diffidenza, 8. (geom.) divergenza, /. tore, indovino, m. 
Disturb’, [disteurb] v. a. distur-|Diver'gent, (daivéurdgént) adj.|Divine'ress, (divainerés] s. di- 
bare, inquietare, impedire, mo-| divergente. (parecchi.| vinatrice, indovina, m. 
lestare, dispiacere. Di'vers, [daiveùrz] adj. diversi,|Div'ing, [daiviog] s. immersio- 
Distur'bance, [distelirbinse] s.| Diverse’, (daiveiirse] adj. diver-| ne, /. 
disturbanza, confusione, alte-| so, differente, vario. Div'ing-bell, [daiving-b6l] s. 
razione, /.; tumulto, m. Diverse’ly, [daiveiirselé} adv.| campana di marangone, /. 
Distur’ber, [disteurbeùr] s. per-] differentemente, variamente. |Divin'ity, [divinité] s. divinità, 
turbatore, sturbatore, m. Diversifica’tion, (daiveirsifiche-| teologia, f. ~ 
Disu’nion, [disiùnieùn] s. disu-| sciéun] s. diversificazione, va-|Divisibil'ity, [divizibilité] s. di- 
nione, dissensione, controver-| rietà, /. visibilità, /. 


sia, f. Diver’sify, [daivéursifai] v. a.|Divis'ible, (divizibl] adj. divi- 
Disunite'). {disiunaite] v. a. di-| diversificare, differenziare, va-| sibile, partibile. 
i 


sunire, disgiugnere, separare;| riare. Divis‘iblenoss, [diviziblnés] vedi 

-, v. n. disunirsi, disgiugnersi,|Diver'sion, [daivéursciéan} s.| Divisibility. 

separarsi. diversione, f.; passatempo, m.;|Divi'sion, (divigieiin] s. divisio- 
Disu’nity, [disiunité] s. disu-| ricreazione, /. ne, disunione; /. 

nioné, separazione, m. Diver’sity, [daiveursité] s. di-|Divi'sor, [divaizeùr) s. diviso- 
Disu’sago, [disiuzedge] Disuse’,| versità, differenza, /. rem. co. 

{disitise] s. disuso, m.; disu-|Divert', [daivelirt] v. a. distor-|Divorce”, [divorse] s. divorzio, 

-sanza, f. nare, divertire, ricreare. m.; separazione, /. . 
Disuse’, [disiuze] v. n. disusar-|Diver’ter, [d&ivelirteir) s. al- Divorce’, [divorse] v. a. far di- 

si, lasciar l'uso. leggerimento, m. vorzio; ripudiare; separare. 


Disvalua‘tion, [disvaliuescieun]|Divert'ing, [daiveiurting] adj. Divorce' ment, [divorseméni] s. 
s. dispregiamento, dispregio,| sollazzevole, ricreativo, grato. | divorzio, ripudio, m. 


disonore, m. Divert'ingness, [daivelrting-|Divor'cer, (divorseùr| s. che fa 
Disval'ue, [disvaliù) v. a. di-| nés) s. divertimento, tratteni-| divorzio. = ss 
sprezzare, avvilire. mento, m. Divor'eing, [divorsing] 8. divor- 


zio, ripudio, m. 
Divulgation, (divetlghescisiin] 
porsi. grare. _ s. il pubblicare, m. _ ; 
Diswont’, (disouént) v. a. disav-|Diver'tisement , [daiveirtiz- Divulgate, (diveilghete] Divul- 


Disvouch', [disvaoutsc] v. a. di- Diver’tise, [daiveurtaize] v. a. 
screditare, contraddire, op-| ricreare, sollazzare, ralle- 





vezzare. mént] s. divertimento; piace-| ge’, [diveildge) v. a. divulga- 
Ditch, [ditsc] s. fosso, m.; fos-| re, m. oe . . |_ro. pubblicare. | , 

sa, [. . Diver'tive, [daiveùrtiv] adj. ri-|Divul'ger, [diveùldgeùr] s. che 
Ditch, (ditsc] v. a. fare un fos-| creativo, piacevole. divalga, divulgatore, m. . 
so, affossare. Divest’, [daivést] v. a. divesti-| Divul’sion, [diveilscietn) s. di- 
Ditoh’er, [ditsceur] s. che af-| re, spogliare, privare. vellimento,staccamento, m.; 86- 
fossa, zappatore, m. Dives’ture, [daivestcieùur] 8.spo-| parazione, f. 
Dithyram'bio,[dith?irambic]adj.| gliamento m.; rinunzia, cessio- Di'zen, {daiz'n] v.a. adornare, 


ditirambico ; -, s. ditirambo, m.| ne, /. F abbellire. 5 
Dit'tany, [ditané] s. ditta-|Divi'dable, (divaidabl) adj. di-|Dis’sard, (dizeurd] s. scioctone, 
mo, m. visibile. balordo, 7. 
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Diz’siness, (dizinés] s. vertigi- Dooſument, ſdõchiumént] Doe“- Dogmatioalnoas, (ddgmitical- 


ne, /.; capogiro, m. | umentize, [dochium@ntaize] v.| nés) s. stile dogmatico, m. 
Diz'sy, [dizé] adj. vertiginoso, | a. provare con documenti, in-|Dog'matist, [dogmatist] Doz’- 
sventato. segnare, istruire. matizer, [dogmataizetr] s. che 


Doc'umental, [dochiuméntal]} dogmatizza. 

adj. che appartiene all'istru-|Dog matize, (ddgmataize] v. a. 
zione. I dogmatizzare, insegnare. 
Dog’-sleep, [dòg-slipe] s. sonno 
finto, m. 


Diz’sy, [dize] v. a. cagionare 
vertigini. 

Do, [du] v. a. irr. (did; done) fa- 
re; effettuare, finire, cuocere,|Doc'umentary, [dichiuméntaré] 
encinare; -, v. n. irr. stare,| adj. che appartiene ai docu- 
portarsi; pray, do, ve ne pre-| menti. Dogs’-meat, [dòg's-mite] s. cibo 
40; how - you -? come state? |Dod’der, [dddeiir] #. (bof.) epi-| da cani, m.; cosa vile, /. 
come sta? that won't -, questo! timo, m. (decagono, m.|Dog’-star, [dog-stàr] 8. (astr.) 
non basta; fo - a business, spe-|Dodec"agon, [dodecagon] s. do-| canicola, /.; sirio, m. 
dire, fare un negozio; fo - good,| Dodge, [dodge] s. usar furberia, | Dogs’-tooth, {dog®s-tùth®}s.gra- 
beneficare, assistere; to - like operare con astuzia. |_migna, /. 
for tike, render la pariglia; to'Dod’ger, {dòdgelr] s. intrigan-: Dog’-trick, [dòg-trfc] s. furbe- 
have to - with one, aver da fare| te, m. 1 Yia, f. 
con uno; I have nothing to -|Dod’gory, [doddgeiird] s. cavil-| Dog’-trot, [dòg-tròt] s. trotto 
with it, questo non mi riguar-| lazione, f. di cane, m. 
da; fo - again, rifare; to-amiss,' Doe, [do] s. damma, daina, /. |Dog’-weary, [ddg-ouiré] cj. 
far male; fo - away, levare; | Do’er, (duetir] s. facitore, fat-| stracco come un cane, stan- 
to - off, disfare, levare via; fo -| tore, m. chissimo. _ 
on, porre; mettere; to - over, |Doff, [dof] v. a. svestire, spo- Doily, [doilé] s. tovaglietta 
coprire; fo - up, piegare, im-| gliare; differire, ritardare. piccola, /. 

















ballare. Dog, [dog] #. cane; (astr.) si-|Do’ings, [dulngs] s. pl.; fatti, 
Dos’ible, [dòsib]] adj. docile,; rio, m. i eventi, m pl. 

trattabile. Dog, (dog) v. a. codiare, spiare.jDoit, [doit] s. bezzo, quattri- 
Doc'ibleness, [dosiblnés} s. do-;Dog"-berry, [dòg-béré] s. cor-| no, m. 

cilità, trattabilità, /. ; niuola, /. Dole, [dole] s. distribuzione, 
Doo'ile, [dosìl] adj. decile, di- 


Dog’-brier, [dòg-braieùr] s. ro-| porzione, elemosina, f.; affan- 
sa canina, rosa salvatica, /. | no, m. 

Dog’-cheap, [doòg-cipe] adj. a;Dole, [dole] v. a. distribuire; 
sf. buon mercato, a vil prezzo. dare. 

Dock, [dòc] s. darsena, /.; baci-iDog'-day8s, [dig-deze] s. pi. ca-'Dole'ful, [dolefùl] adj. tristo, 
no, cantiere, m.; coda tronca-i nicola, /.; giorni canicolari,| doloroso, mesto, lugubre. 


sciplinabile. . 
Docil'ity, [dòsllité] s. docili- 





ta, /.; lapazio, m, m. pl. Dole’fally, [dolefùlé] adv. tri- 
Dock, [doc] v. a. scodare, scor-; Doge, [doge] s. doge, m. stamente,lamentevolmente,do- 

tare, racconciare; rimpalmare | Dog’-fish, (ddg-fisc] #. cane di! lentemente. 

(un vascello). 


, mare, m. (pesce). | Dole’falness, {dolefulnés] s.tri- 
{ 


BDock’et, (dochét} s. direzione, | Dog’ -fly , [dòg-fiai] 8. mosca! stezza, doglia, afflizione, /.; 


cedola, /.; estratto, somma-! mordente, f. i dolore, m. 

rio, m. a iDog'ged, [dighéd] adj. cagne-iDole’some, (dolesetim] adj. do- 
Dock'et, [dochét] v. a. notare,: sco, arcigno, burbero, aspro. | glioso, affannoso. 

segnare. iDog'gedly, [d6gh3dlé] adv.|Dole’someness, (doleseimnés} 
Dock'yard,[dòch-iard] s. cantie-i con aria arcigna. i s. malinconia, tristezza, tristi- 
re, m. Dog’gedness, [ddghédnés}] s.: zia, f. 


Doctor, [dictéur] 4. dottore, umore arcigno, ghiribizzo, ca-|Doll, (ddl) s. bambola, /.; fan- 
medico, m.; - of divinity, dot-! priccio, m. ! toccio, bamboccio, m. 
tore di teologia; fo fake the; Dog’gor, [dòigheùr]s.bastimento'Dollar, (doleir] s. tallero, n. 


degree of -, prender la laurea.j olandese, m. ‘Dolor, [doleir] s. dolure, m.; 
Doc'tor, [dòctsur] v. a. medi-|Dog’gerel, [ddgrél) s. cattiva! afflizione, /. 

care, dare medicine. poesia, /.; cattivi versi, m. pi. {Dolorific, [dolorific] Dolerif- 
Doo'toral, [doctoral] adj. dot-|Dog’gish, [digisc] ody. cagne-| erous, [dolorifereis] adj. de 
torale, di dottore. Lu. ._ 1300 brutale. lorifico, che reca dolore. 
Doc'torally, [dòctcralé] adv. in: Dog’grass, [ddgras] s. grami- ,Dol’orous, [dòlorets] adj. dole- 
modo dottorale, da dottore. | gna, /. roso, tristo, lugubre. 


Doctorate, [doctorete] v. @.;Dog’grel, [dògrél] vedi Dog-| Dol’orousness, (dolorelsnes] 1. 
dottoraro. uu i gerel. i dolore, m.; doglia, /. 
Doo'toress, (doctorés] s. dotto-! Dog’-hearted, [dog-hirtéd] adj. Dol’phin, {dòlfin] s. delfino, e. 
ressa, f. ook crudele, inumano. Dolt, [dolt] s. minchione, ba- 
Doo'torship, [ddctetirsclp) s./ Dog’-kennel, (dég-chénél] s. ca-! lordo, m. 
dottorato, m.; dignità del dot-! nile, m. |Polt'ish, (doltisc] adf. sciocco, 
tore, f. ae |Dog’-leech, [dòg-litsce] medico: stupido. 
Doo'trinal, [déctrinil} adj. dot-| dei cani. |Dolt'ishly, [doltisclé] ado.scioc- 
trinale, istruttivo. iDog'ma, [dogma] s. dogma, dom-! camente, stupidamente. 
Doctrinally, [Iòctrinilé] adv. ma, m. Dolt‘ishness , [doltiscnes] +. 
dottrinalmente, positivamente. Dogmat’to, [digmatic]}]Dogmat"-| scempiataggine, stupidità, /. 
Doo'trine, [dictriue} s. dottri-] fcal, [digmitical] adj. dogma-'Domain’, [domene] s. dominio, 
na, scienza; istruzione, /. | tico. m.; sovranità, possessione, /. 
Document, (déchiumént] s. do-|/Dogmat'ically, [25gmitick16]| Dome, [dome] s. cupola, volta, 
cumento, procetto, m. adv. in maniera dogmatica.  /.; edifizio, m. 





sii... Ab». 
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Disguise’, [disghaize)] s. tra-|Disimprove’ment, [dis!mprave- 








Dislike’, (dislaiche] s. disgu- 

vestimento, m. ment) s. peggioramento, m. sto, m.; avversione, /. 
Disguise’, (disghaize] v. a. tra-| Disincar’cerate, (disincarsiréte]' Dislike’, [dislaiche] v. a. di- 
vestire, fingere, dissimulare;| v. a, scarcerare. sapprovare, dispiacere, disa- 

to-one's self, mascherarsi, tra-|Disinclina’tion , ([disincline-| mare. 

vestirsi. | scieùn]s.indifferenza,/.;disgu-|Disli'ken, [dislaich'n] v. a. 
Disgui'ssdly,[disghaizgdl6]ado. | sto, disprezzo, m. __ differenziare (poco usato). 

segretamente. Disinoline’, (disinclaine] v. a. Dislike'ness, [dislaichnés) s. 


Disguise’ ment, [disghaizemént]| produrre disgusto, disgustare. | dissomiglianza, differenza, J. 
8. travestimonto, m.; masche- | Disincor’porate|disincorporete) (poco usato). 


ra, f. i ©. G. Separare; privare dei po-|Disliker, ([dislatcheir] s. di- 
Disgui’ser, {disghaizedr] s. che! teri un corpo municipale. sapprovatore, m. 

s'immaschera. |Disincor'poration, [disincòrpo-|Disli'king, [dislaiching] s. di- 
Disgui’sing , (disghaizing] s.' resciéun] s. scioglimento di un] sgusto, m.; ripugnanza, /. 

nascondiglio. corpo municipale. Dislimb’, (disl¥m} v. a. smem- 
Disgust’, (disgheist) s. disgu-|Disinfect’, [disinféct] v.a.tor-! brare. 

sto, fastidio, m. re l'infezione. Dislimn’, [(dislim] v. a. cancel- 


Disgust’, [disgheùst! ©. a. di-|Disingenu'ity, [disfndginiuîté]! lare (una pittura). 
sgustare, prender disgusto, di-| s. dissimulazione, doppiezza, [.|Dis‘lecate, [dislochete] v. a. 
Bpiacere. (disgustoso. | Disingen’uous,(disindgéniuets)| slogare, dislogare. 
Disgust'ful, (disgheistfil) adj.| adj. simulato, finto, artificioso.'Disloca’tion , [dislochéscictin] 











Disgust’ing, [disghéusting] adj.| Disingen’uously, (disYndgéniu-| s. slogamento, m.; scommetti- 
disgustevole, offensivo. eiislé)] adv. simulatamente, ar-| tura, /. 
Disgust'ingly, [disghetistinglé]! tificiosamente. Dislodge’, [dislodge] ©. a. di- 
adv. in modo disgustevole. | Disingen’uousness, [disindgén-! sloggiare, scacciare; -, 0. n. 
Dish, [disc] s. piatto, m.; vi-; iuetisnés] s. dissimulazione, /.;i mutar casa. . 

vanda, /. artificio, m. |Disloy'al, [dfsloia]] adj. dislea- 
Dish, [disc] v. a. mettere neliDisinhab'ited , {disinhibitéd]! le, infedele, perfido. 

piatto; minestrare. | adj. inabitato. | Disloy’ally, (disloialé] adv. di- 
Dishabillo’, [disabilé] s. abito'Disinhor'ison, [disYnhérizéun]| slealmente, infidamente. 

di camera, m. _ s. diseredazione, f. | Disloy’alness, [disloialnés] Di- 
Dish’-clout, [dise-claout]s. stro-|Disinher'it, [disfnhèrit] ©. a.| sloy’alty, [disloialté] s. dis- 
finaccio, m. diseredare, disereditare. lealtà, infedeltà, perfidia, /. 
Disheart'en, [dishart'n] ©. a./Disinter' (disintcir] v. a. disep-Dis'mal, [dizmA]) adj. tristo, 

scoraggiare, sgomentare, inti-; pellire. misero, funesto, orribile. 
morire. Disin’terest, [dis}ntérést] s. di-| Dis'mally, [dizma]é] adv. tri- 
Disher'ison, [dishériz'n] s. di-| sinteresse, m. | stamente, orribilmente. 
seredazione, f. Disin'tereated, [dIsfnterestéd]: Dis’ malness, [dizmà]nds] s. af- 
Disher’it, (dishérit] v. a. dise-| adj. disinteressato. fanno, cordoglio, m. 

redare. Disin’terestedly,(disintérésted-|Disman‘tle, [dismantl] v. a. 
Disher'itanoe, [dishériténse) 8.| 16] adv. disinteressatamente. | smantellare, spogliare. 
l'essere diseredato. Disin’terostedness(disinterést-|Dismask’, {dismasche] v. a. 
Dishev’el, [discevél] 1. a. sca-| édnés] s. disinteressatezza, f. | smascherare. 

pigliare. Disinter'ment, (disinteiirmént) | Dismast’, [dismast] v. a. (mar.) 
Dishon’est, [disdnést] adj. di-| s. disotterramento, m. disalberare. 

sonesto, ignominioso, infame. |Disinure', [disinilire] v.a.svez-| Dismay’, [dismé] #. smarri- 
Dishon'estiy, [disònestlé] adv. zare. mento d' animo, terrore, m. 
disonestamente , impudica-!Disinvite’, [disinvaite] v. a. di-| Dismay’, [dismé] v. a. spa- 
mente. sinvitare, rivocar l'invito. ventare, scoraggiare, stupe- 
Dishon‘esty, (disdnésté] s. di-|Disin’volve, [disinvolve] v. a. fare. 

wonesta, impudicizia, f. separare. Dismay'edness, [dismeédnés] s. 
Dishon’or, [disòonéur] 8. diso-|Disjoin’, (disdgioine] ©. a. di-| spaventamento, m. 

nore, m.; infamia, /. sgiugnere. Disme, [dism] s. decima, /. 


Dishon'or, [disinetr] v. a. di-|Disjoint’, [disdgivint] v. a. slo-|Dismem'ber, [dismembetr) v. 





sonorare, svergognare. gare, smembrare;-,v. n. disgiu-| a. smembrare, sbranare, dila- 
Dishon’orable, [disdneitirabl]| gnersi. niare. 

adj. disonorevole. Disjoint/ly, [disdgioîntlé] adv.| Dismem’berment, [dismémbeir- 
Dishow orably , (disdnetirablé]! separatamente. ment] s. smembramento, m. 

adv. disonorevolmente. Disjunot’, [disdgetinct] adj. di-| Dismiss’, (dismis] v. a. conge- 
Dishon’orer, [disonetireùr] $.| sgiunto, separato. dare, licenziare, ripudiare. 

insultatore, rapitore, sedutto-{Disjuno"tion, (disdgetincscietin] | Dismissal, (dismisal] Dismis’- 

re, m. s. disgiunzione, /.; separamen-| sion, [dismiscieln] s. licen- 
Dishorn’, (dishdrn] v. a. pri-| to, m. ziamento, congedo, m. 

vare di corna. Disjunctive, (disdgeinctiv] adj.| Dismort’gage, [dismorghedge] 
Dishumour, [disitméur] s. cat-| (gr.) disgiuntivo. v. a. redimere un pegno, ri- 

tivo umore, m. Disjuno'tively,[disdgeùnctivlé]! comprare. 
Dish’-wash, (disc-ouauec)}Dish’-| adv. disgiantivamente. Dismount’, [dismaount] v. a. 
water, [disc-ouautéur] s. lava-| Disk, [dische] s. disco, m. scavalcare, smontire, imboc- 
tura di scodelle, /. Diskind'ness, [dischaindnes] 8.| care; -, v. n. dismontare, 


scendere. 


Disimprove, {disimprive] v. a. mancanza d'affetto, /.; pregiu- 
Disnat’uralize, [disnatceùra- 


peggiorare. ! dizio, m. (poco usato). 
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Dough’y, (dod) adj. pastoso. Down’wards, [daocinoieiirds] | Drai’nable, {drenabl] adj. cho 
Douse, [daduse) v. a. immerge-| adv. giù, abbasso. . _ |_gi può seccare. _ _ 
re all'improvviso; -, v. ®. ca-'Dow’ny, [daouné] adj. lanugi-| Drai’ner, {drenetir] 8. sgoccio- 
scare nell'acqua improvvisa-| noso, molle. latojo, m._ . 

mente. Dow’ry, [daouré] s. dote, do- Drake, [dreche] s. anitra ma- 
Dout, [dacut] v. a. estinguere. | ta, f. _ . schia, f. _ 

Dou’ter, [daoutelr] s. spegni-| Dowse, [daduse] s. schiaffo, m. Dram, — s. dramma, /.; 
tojo, m. |Dowse, [dacuse] v. a. schiaffeg-| sorso di qualche liquore), m.. 
Dove, [detiv] s. colomba, /.® | giare. . ._|Pram, [dram] v. n. bere liquori 
Dove’-oot, [deiiv-cot] Dove’-|Doxolo’gical , [ddcsolddgical)| distillati. 





























house, (deiiv-haduse] s. co-| adj. che da lode a Dio. Dra’ma, (drama) 3. dramma, m. 
lombaja, /. Doxo’logy, [docsdlodgé] s. una|Dramat'io, [dramatic] Dramat’- 
Dove’like, {deùv-laiche] adj. si-| forma di dar gloria a Dio. ioal, (dramatical] adj. dram- 
mile ad una colomba. Dox’y, [dùcsé] s. donna di mala| matico. Lu 
Dove’-tail, {deùv-tele] s. (join.)| vita, donna amata, J. Dramat‘ically , [dramatical¢] 
coda di rondine, /. Doze, [doze] v. a. addormenta-| adv. a modo di dramma. 


Dove’-tail , (detiv-tele] v. a.| re, rendere stupido; -, v. n. es-| Dram'atist, [dramatist] s. au- 
(join.) ornare a modo di coda| sere sonnoglioso. tore drammatico, m. _ . 
di rondine, addentellare. Doz’en, (déuz'n] s. dozzina, f. | Dram’-drinker[dram-drincheir] 

Dowager, (daduadgéur) 8. ve-|Do’siness, [dozinés] 8. sonno-| s. bevitore di liquori distil- 
dova, /. | lenza, /.; addormentamento, m.| lati,m. __ . 

Dow'dy, {dadudé] e. donnac-|Do’sing, [dozing] s. l'atto di|Dra'pe, [drepe] v. a. far panni. 
cia, f. dormire leggiermente. Dra’per, [drepeùr] s. mercante 

Dow’er, [daduetir] s. dote, dota,|Do’sy, [doze] adj. sonnoglioso,| di panni; pannajuolo, m.; linen 
pensione, /. addormentato. -, mercante di tele, n. 

Dow’ered, [dadueiir'd] adj. do-|Drab,(drab] s.donnaccia, /.; spe-|Dra’pery, [drepeuré] s. drap- 
tato. cie di panro grosso, f.; adj. di peria, manifattura di panni, /. 

Dow’erless, [daduetrlés] adj.| color nocello. Dras‘tic’, [drastic] adj. (med.) 
seuza dote, non dotato, po-|Drachm, [drim] s. dramma, f. | vigoroso. — 
vero. Draff, [draf] s. feccia, /.; beve-|Draught, [drauft] s. pi. sor- 

Dow’ery, [daduetiré] vedi Do-| rone, m. 80, piano, disegno, m.; copis, 
wer. Draffy, [drafé] adj. feccioso,| tratta, /.; tiro (d'acqua); bi- 

Dow’las, [daculs] #. sorta di! sudicio. glietto, sommario, m.; at one -, 


tela grossolana, /. Draft, [draft] s. disegno, m.;| ad un sorso; - of horses, tirel- 
Down, [daoun} s. penna matta,| copia, tratta, f. (vedi Draught).| la, /.; tiramento, m.; - of sol- 
lanugine, /. Drag, [drag] s. uncino, gancio,| diers, distaccamento, m. 


Down, [daoun] prep. & adv.) tramaglio, m.. Draught’-board, {[draft-borde] 
giù, a basso, abbasso, a secon-| Drag, [drag] v. a. & n. tirare] s. tavoliere, scacchiere, m. 
do; - the stream, a seconda la| per forza, strascinare. Draught’-horse, [draft-horse] 1. 
corrente; up and -, qua e là; Drag’-chain, [drig-cene] s. ca-| cavallo da tiro, m. 
upside -, sossopra; fo bring -,| tena da fermare, f. Draught’-house, [draft-haous] 
portar giù, calare; fo fall -,|Drag’gle, [drag*l] v. a. infan-| s. cloaca, /. 
cascare; fo pay money -, pa-| gare, imbrattare; -, v. n. in-| Draught’-ox, [draft-dcs] s. bo- 
gar danari contanti; fo sit-,| fangarsi, imbrattarsi. ve da tiro, m. 
sedersi. Drag’gle-tail, [drig'l-tele] s.|Draughts, [drafts] s. pi. gius- 

Down’cast, [dacuncast] adj. ab-| zitella sporca, /. co delle tavole, o delle dame; 
battuto; dimesso; modesto. Drag’-net, [drig-nét] s.trama-| fo play at -, ginocare alle ta- 

Down’fal, {daounfsil] s. tra-| glio, m. vole, o alle dame. 


boccamento, m.; rovina, f. Dra’goman, [drigomin] s. dra-|Draughts'-man, [draft'smàn}4. 
Down fallen, (daounfaul'n] adj. gomanno, m. disegnatore, copista, m. 
rovinato. Drag’on, (draghetin] s. drago-|Draw, (driu] v. a. irr. (drew: 


Down’hearted , [daouuhàrt3d]| ne, m. 
adj. abbattuto, scoraggiato. |Drag’onet, [drigònet] #. dra- 
Down’-hill, [dacinh}l] s. disce-| goncello, m. 
sa, /.; declivio, m. Drag on-fly, [drighéun-fiai] s. 
Down‘-looked,{daou-luch'd]adj.] tulipida, /. 
tristo, malinconico. Drag’onish, {dragheinisc] adj. 
Down’right, (dadunraite} adj.| dragoniforme. 
evidente, franco; -, adv. giù a; Drag’onlike, (draghoinlaiche) 
piombo. _ | adj. furioso, feroce. 
Down'rightly , [dadunraitelé]! Drag'ons-bloed s (draghein's- 
adv. assolutamente, rozza-| bleid) #s. sanguo di drago- 
mente. ne, m. 
Down'rightness, [daounraite-|Dragoon”, (drigun] s. drago- 
nés] s. franchigia, sincerità, f.| ne, m. 
Downsit’ting, {daounsìting] s., Dragoon’, [drigun] v. a. sac- 
riposo, m.; quiete, /. cheggiare, sottomettere. 
Down’ward, (daotnotciird] adj. Drain, [drone] s. fogna, /.; con- 
declive; abbattuto, dimesso ,| dotto sotterraneo, m. 
afflitto. Drain, [drone] v. a. seccare, fo- 
Down’ward , ([daounoteird]' gnare. 


drawn) tirare, trainare; attrar- 
re, allettare, disegnare, stra- 
scinare; -, 0. #. irr. accorciar- 
si, ritirarsi; to - blood, salassi- 
re; to - breath, respirare; fo - 
to a head, far capo; to - leis. 
tirar la sorte; fo - nigh, avi:- 
cinarsi, avanzare; fo - ow! «6 
party, fare un distaccamest; 
to-a picture, fare un ritrat- 
to; to - a pond, pescare un vi- 
vajo; to - owl a tooth, cavar un 
dente; fo - again, disegnare di 
nuovo, ritirare; fo - long, stra- 
scinare; fo - aside, menar 4 
banda; fo - asuader, separare, 
dividere; fo - away, portare 
via. stornare; fo - back, tirarsi 
indietro: fo - forth, cavare fce- 
ri; lo - forward, avanzare; {0 - 
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in, allettare, indurre; to - of,|Dream’er, [drimeiir) s. sogna- 
stornare, estrarre; ¢)- on, stri-| tore, pensieroso, infingardo, m. 
gnersi, avvicinarsi; fo - owf,|/Drea’ming, [drimìng] adj. so- 
slungare, stendere, sviluppa-| gnante, lento. 

re; fo - over, stillare, indurre;|Drea'mingly, [drimiînglé] adv. 


80, obbietto, maneggio, m.; - of 
ice, quantità di ghiaccio am- 
mucchiata insieme, m.; - of 
sand, alzamento di rena mobi- 
le, m.; - of snow, quantità di 


to - together, raunarsi; fo- up,| con lentezza. neve ammucchiata insieme, /. 
tirare su, ordinare. Dream’less, [drim]ès] adj. sen-| Drift, (drift) v. a. spignere, cac- 
Draw’-back, (drau-bac] 8. scon-| za sogni. ciare, accumulare; -, 0. n. ac- 
to, m.; ritirata, /. Drear, [drire] adj. terribile; tri-| sumularsi. 
Draw’-bar, [drau-bar} s.(rail.)| sto, deserto. Drill, {aril] e. succhiallo, spil- 
sbarra di congiunzione, f. Drea‘rily, [dririlé] adv. orri-| lo, babbuino, m. 
Draw’-beam, [drau-bime] s.ar-| bilmente, tristamente. Drill, [dril] v. a. forare, disci- 
gano, m. Drea‘riness, [dririnés] 8. orro-| plinare. 
Draw’-bridge, [drau-bridge] s.| re, terrore, m. Drink, (drînc] s. bevanda, /.; be- 
ponte levatojo, m. Drea’ry, [driré] adj. orribile;| veraggio, m.; give me some-, 
Draw'er, (drauer] s. tiratore,| tristo, penoso. datemi a bere. 
disegnatore, tiratojo, m. Dredge, [dredge] se. trama-|Drink, [drinc] v. a. irr. (drank; 
Draw ers, [draueùrs] s. pi. sot-| glio, em. drunk) bere, bevere; assorbire, 
tocalzoni, m. pl.; mutande,|Dredge, [drédge] v. a. racco-| tracannare;-,v. n. irr. imbria- 
gliere con un tramaglio, insa-| carsi, innebriarsi; fo - to, far 
leggiare. brindisi; fo - in, imbevere, suc- 
Dred’ger, [drédgeiir] s. pesca-| ciare; fo - cut, vuotare (a for- 
tore con un tramaglio, m. za di bere); fo - up, bevere 


f. pl. 
Draw'ing, [drauing] s. delinea- 
mento, disegno, m. 


Draw'ing-board , [drauing- 


borde}s tavola da disegnare, /.|Dreg'giness, {(dréghinés] s. fec-| tutto. 
Draw‘ing-master , [drauìng-| cia, f.; sedimento, m. Drink’able, [drîncabl] adj. po- 
masteir] s. maestro di dise-|Dreg’gish, [dréghisc] Dreg’gy,| tabile. 
gno, m. [dréghé] adj. feccioso, pieno di| Drink’er, [drinchéur] s. bevito- 
Draw'ing-paper, (dratiing-pe-| feccia, impuro. re, beone, m. 


peur) s. carta da disegnare, /.|Dregs, [drègs] s. pl. feccia, /.;|Drink'ing, {drinching] s. il be- 

Draw'ing-room, [drauing-rim]| sedimento, m. re, bevimento, m. 

s. anticamera, assemblee, (. |Drench, [drénsc] s. beveraggio|Drink'ing-bout , [drinchîng- 

Drawl, [draul] v. n. strascina-| (medicina d'animale), m. baout] 8. beveria, /. 
re (le parole). Drench, (drénsc] v. a. abbeve-|Drink'ing-companion, [drinch- 

Draw’-latch, {drau-latsc] s.sa-| rare, bagnare; innaffiare, umet-| Ing-cheiimpanietin] 8. compa- 
liscendo, m. tare. gno in beveria, m. 

Drawn, [drain] adj. tirato,|Dress, [drés] s. abito, vesti-|Drink‘ing-cup , (driînchîng- 
tratto, cavato ; - battle, s. bat-| mento, addobbamento, orna-| chetip) s. tazza, coppa, /. 
taglia indecisa, /.; - sword, s.| mento, m.; head -, cuffia, f. Drink'ing-glass, [drinchìîng- 
spada nuda, f. (vedi to Draw). |Dress, (drés] v. a. vestire, ad-| glas] s. bicchiere, m. 


Draw’-well, (drau-otel] s. poz-| dobbare, adornare, acconciare,|Drink'ing-house , (drinching- 
zo profondo, m. cucinare, cuocere; -, v. n. ag-| haouse) s. bettola, /. 
Dray, [dre] Dray’-cart, [dre-| giustarsi, acconciarsi; fo - flax,|Drink’ing-song , (drinchîng- 


cart] 8. carro, m.; slitta, treg- 


gia, f. 

Dray’-horse, (dré-hdrse]} s. ca- 
vallo da traino, m. 

Dray'man, (dreman] s. carret- 
tiere, m. 

Dread, (dréd] adj. terribile, for- 
midabile, orribile; -, #. spaven- 


scotolare il «lino; fo - the| song) s. canzone gioviale, /. 
hair, acconciare i capelli; fo -/Drink' money, (drinc-méuné] s. 
leather, conciare della pelle;| mancia, /.; paruguanto, m. 

to -a ship, pavesare una na-|Drip, [drip] s. goccia, goccio- 
ve; to- a tree, dibruscare, ri-| la, /. 

mondare; fo - a vine, potare|Drip, [drip] v. a. & n. spruzza- 
una vigna; fo - a wound, me-| re, gocciolare. 

dicare una ferita. Drip'ping, (driping] s. unto, m. 
Dres’ser, {dréseiir] s. acconcia-| Drip’ping-pan, (driping-pan] s. 


to; terrore, m.; paura, /. 

Dread, {dréd] v. a. & n. te-| tore; tavola di cucina, /. 
mere, paventare. 

- Dread’er, [drèdetr] s. uno chel re, vestimento, addobbamento, 

Dread’ful, [drèdful] adj. terri-| apparato, medicamento, m.; fa- 
bile, spaventevole. scia, /.. 

Dread'fally , [drédfulé] adv. |Dres'sing-oloth[drésfng-cloth®] 
terribilmente, spaventevol-| s. mantellina, toeletta, /. 
mente. Dres’sing-room, [drésing-riim] 

Dread’fulness, [drédfulnès] s.| s. camera da vestirsi, /. 
orrore, terrore, spavento, m. Drib, [drib] s. goccia, stilla, f. 

Dread’less, [drédlés} adj. in-{Drib,{drib] v. a. tagliare via, 
trepido, forte. scemare, 

Dread‘lessness, (drédlésnés] s.|Drib'ble, (drfbl] v. a. stillare; 
intrepidezza, /. -, v. n. cascare giù, gocciola- 

Dream, (drime] s. sogno, m.;{ re; fare bava. 
stravaganza, /. Drib'let, [drìbléet] #. piccola 

Dream, (drime} v.a.irr. (dreamt;| quantità o somma, m. 
dreamt) vedere in sogno;-, v.|Dri‘er, [draigur] s. (med.) dis- 
n. irr. sognare, immaginare,| seccativo, m. 
immaginarsi. 


Drift, [drift] s. impulso, cor- 


ghiotta, leccarda, /. 


(teme. |Dres'sing, (drésing] s. il vesti-|Drive, (draive] v. a. irr. (drove, 


drave; drives) condurre, gui- 
dare, menare, cacciare, impel- 
lere, forzare; -, v. n. irr. aver 
in mira, tendere, avanzare; to 
- a carriage, guidare una car- 
rozza; fo - a nail, ficcare un 
chiodo; fo - off time, procra- 
stinare, indugiare; fo - along, 
proseguire, continuare; fo - 
away, scacciare; fo - back, ri- 
spignere, ributtare; fo - in, 
into, fare entrare, cacciare; 
to - off, scacciare; fo - on, im- 
pellere, spignere, andare avan - 
ti, avanzare; fo - owt, scaccia- 
re, fare uscire. 
Driv‘el, {driv']] s. bava, saliva, 
f.; pazzo, scioccone, m. 
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Drivel, [driv'l] 0. n. bavare;|Drop'sical, [dròpsicàl]adj.idro-|Drum"Dle, [dretimbl] v. n. pol- 
esser bavoso. pico. _ troneggiare, tentennare, cin- 
Driv'eller, [drîv'leir) e. goffo-|Drop’-stone,[drdp-stone]s.mar-| cischiare. ee 
ne, idiota, minchione, m. cassita, f. Drum-ma Jor,[dretim-medgiéur] 
Dri'ver, [draivetr] s. condutto-|Drop’sy, [dròpsé] s. idropisia, f.{ s. tamburino maggiore,m. _ 
re, m.; zeppa, f. Drop'-wort,[dròp-odeurt]s.(bof.)|Drum'-maker, (dreim-mecheir) 
Dri'ving, (draiving) s. condot-| filipendula, /. _ | 8 fabbricante di tamburi, m. 
ta, /.; carriaggio, m. Dross, (drés) s. scoria, feccia, Drum mer, [dreumeùur] s. tam- 
Driv'ing-box,{draiving-bòcs] 8.| /.; rifiuto, m. 7 burino, m. nu 
sedile del cocchiere, m. Dros'ainessa, (dròsinés] s. spu- Drum’ming, [dreùming] s. bat- 
Driz'sle, (driz'l] v.4.& n. spruz-| ma, sporcizia, f. . timento del tamburo, m. 
zolare, gocciolare; drizzting|Dros’sy, [dròsé] adj. pieno di| Drum ‘-stick, (dretim-stic] s. bac- 
rain, s. spruzzaglia, J. scoria, feccioso; sucido, sporco. chetta di tamburo, /. . 
Drissling, (drizling] s.lo spruz-|Drought, [dradut] s. secchezza, | Drunk, [dreinc] adj. ebrio, ub- 
zolare. siccità, sete, /. _ briaco; fo make -, imbriacare 
Driz‘sly, [drizlé] adj. pioviggi-|Drough’tiness, [dradutinés] s.| (vedi to Drink). n . 
noso, umido. aridità, siccità, /. . Drank’ard, {(dreùnchetùrd] s.im- 
Droll, [drole] adj. comico, bur-|Drough’ty, [draouté] adj. secco, | briacone, trincone,m. == 
levole; -, s. buffone, schernito-| arido, assetato, sitibondo. Drunk’en, [dreinch'n] adj. im- 
re, m. (re, beffare.|Drove, [drove] a» branco, m.;| briaco, inebbriato. 
Droll, (drole) v. n. buffoneggia- gregge, folla, /. Drunk’enly, [dreunch"nlé] adv. 
Drol‘lery, [droleiré] Drol’ling, |Dro’ver, [drovetr] s. bifolco, m.| da imbriaco. n . 
[droling] s. buffoneria, facezia,| Drown, [dradun} ©. a. annega-{Drunk'enness, [dretinch‘nnés] 
farsa, f. re, immergere; -,v. a, anne-| s. imbriachezza, ubbriacher- 
Drol'lingly,[drolinglé]adv.buf-| garsi, immergersi, affogarsi. za, f. _. 
fonescamente. Drowse’, [draouze] v. a. addor-|Dry, [drai] adf. secco, arido, si- 
Drol‘lish, [drolfsc] adj. buffo-| mentare, render sonnacchioso;| tibondo, assetato; insipido, me- 
nesco. - | - v. a. dormire. schino; - land, s. terra ferma, 
Drom'edary, [dròmidaré] s. dro-| Drow‘sily, [draouzilé] adv. son-| f.; continente, m. 
medario, m. nacchioni, lentamente. Dry, [drai] v. a. seccare, inari- 
Drone, [drone] s. pecchione, in-| Drowsiness , [draouzinés] s.| dire, asciugare; -, v. n. seccar- 
fingardaccio, m. sonnolenza, indolenza, pigri-| si, inaridirsi. | 
Drone, [drone] v. n. ronzare,| zia, f. Dry’ad, (draiad) s. driada, /. 
tentennare, cincischiare. Drow’sy, [dradusé] adj. sonno-|Dry’-eyed, [drai-ai‘d) adj. senza 
Dro’nish, [dronisc] adj. lento,| lento, sonnacchioso; stupido; to) lagrima. 


































ozioso, inerte. — _ grow -, addormentarsi. Dry'-goods, [drai-guds] s. pl. 
Dro’nishness, (droniscnés) s.{Drow'sy-headed{draousé-hédzd]}| stoffe di cotone, di seta, di 
poltroneria, f. adj. lento, stupido. lino, &c. 


Drub, (dréub] s. colpo, m.; bot-{Dry1y, [drailé] adv. senza umi- 
ta, f. dita, aridamente, freddamente, 
Drub, (dréub] v. a. battere, ba-; seccamente. _ _ 

stonare, percuotere. Dry'ness, [drainés] s. siccità, 
guido, afflitto, tristo; -, s. ab-|Drudge, [dréndge] s. facchi-| freddezza, insipidezza, /. 
battimento, languore, m. no, m. Drynurse, [drainetrse] s. nu- 
Drcop'ingly, {drupînglé] adv.| Drudge, {dréudge] v. n. affati-| trice non lattante, /. 
languidamente, debolmente. carsi, stentare. Dry'nurse, (draineirse] ©. a. 
Drop, [drop] s. goccia, {.; goc-| Drudg’er, [dreùdgetr] s. facchi-| allevare senza lattare. 

ciolo, orecchino, m.; by -s, al no, bossoletto, m. Dry’-salter, (drai-siulteir] 4. 
goccia a goccia. Drudg’ery, [dredgelré] a. ser-| negoziante di salume &c. 
Drop, [drop] v. a. lasciare ca-| vigio vile, m. Dry/-shod, (drai-scidd] adj. a 
scare, abbandonare, cessare,|Drudg'ing-box, [dretidging-| Secco; a pié secco. 

metter da banda; -, v. n. goc-! bòùcs] s. bossoletto da infarina-|Du"al, [diudl] adj. duale, da 
ciolare, cascare, svenire, spa-| re, polverino, m. due. 

rire, morire; fo - anchor, an-|Dradg ingly, [dretidging]é} adv.|Dual'ity,[diualité] e. dualità, /. 
chorarsi; fo - @ desiga, desi-| con pena, con molto affatica-|Dub, [detib] s. colpo, m.; per- 
stere da un disegno;to-aword,| mento. (to, m.| cossa, f. 

lasciar scappare una parola ;|Drug, [dreùg] s. droga, /.; rifiu-|Dub, [delb] v. a. fare, creare, 
to - with sweat, gocciolare dilDrug, [dreùg] v. a. mescolare| armare (un cavaliere). 
® sudore; fo - in, introdurre, en-| con ingredienti medicinali. Dubiety’,[diubaieté]Dubios'ity, 
trare, venire improvviso; to -|Drug'get,[dréughét]s.droghet-| [diubiòsité] s. dubbiezza, /. 
off, scadere, venire în deca-| ta, m. Dwbious, [ditbieiis] adj. dub- 
denza; fo - owt, sparire, dissi-|Drug'gist, [dreighìst] #. dro-| bioso, incerto, indeciso. 

parsi. ghiere, droghiero, m. Du’biously , [diabicislé] ade. 
Droplet, [droplet] s. piccola|Dru'id, [druid] e. druido, m. dubbiosamente, con dubbio. 
goccia, gocciolina, /. Dru'idical, {drufdicà]] adj. ap-| Du’biousness, [diubioùusnée] s. 
Drop’ping, [droping] s. goccia,| partenente ai Druidi. dubbiezza, f.; dubbio, m.; in- 
gocciola, f. Drum, [dreum] s. tamburo, tim-| certezza, /. 
Drop'pingly, (dropinglé] adv. al pano, tamburino, m.; to deat) Du'bitable, [diubitabl) adj. da- 


Droop, (drip) v. n. languire, 
inflebolire; affliggersi, esser 
tristo. 

Droop'ing, (driping] «dj. lan- 


goccia a goccia. the -, battere il tamburo. bitevole, dubbioso, incerto. 
Drop-sorene’, (drop-sirine] s.|Drum, [drèum] ©. a. battere il/Du'bitably, (diubitablé] adv. ia 
gotta serena, /. tamburo. modo dubbioso, 
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Du’bitancy, [diubitànsé] Dubi-|Dulocifica'tion[deùls}fichescietin]|Dun'cical, [deùnsical] adj.scioc- 


ta’tion, [diubitescielin] s. du-| s. (chym.) il dolcificare, m. co, balordo. 
bitazione, dubitanza, /. Dul'cify, [deùlsifai] v. a. dolci-|Dung, (deiing] s. concime, le- 

Du'eal, [diucal] adj. ducale, di| ficare, raddolcire, mitigare. tame, sterco, m. 
duca, da duca. Dul’cimer, (deùulsiméur] s. sal-/Dung, [deung] v. a. concimare, 

Duc'at, [deuchàt] s. ducato, m.| terio, saltero, m. letamare. 

(moneta). Dul’corate, [dellcorete] v. a. Dang’-cart, [delung-cart] s. car- 

Duoh'ess, [deiitscés] s. duches-| addolcire, rendere dolce. retta da trasporre il letame, /. 
sa, /. Dulcora‘tion, [deùlcorescieun]|Dun'geon, [delindgeùn] s. pri- 

Duch’y, [dettscé] s. ducato, m. | 3. addolcimento, m.; dolcifica-| gione sotterranea, /. 

Duck, [dec] s. anitra; inchino, | zione, /. Dung’-fork, [deting-forc] 3. for- 
riverenza, f. (volgare); tuffo,|Dua‘lia, [diulia}-s. dulia, /. cone da rimuovere il letame, m. 
m.;my-! mio caro! mia cara! |Dull, [del] adj. stupido, goffo;| Dung hill, [deiing-hil] adj. nato 
Russia duck, tela di Russia. ottuso, tristo, mesto, tedioso;| nel Jetame; vile, abbietto; -, 8. 

Duck, [deiic] v. a. tuffare, im-| - 0/ hearing, duro d' orecchio ;| concime, letamajo, m. 
mergere: - v. a. tuffarsi. - color, s. colore smorto, m.; -|Dung’y, [delingé] adj. pieno di 

Duok'er, (deiicheir] s. marango-| hearing, s. udito duro, m.; -| letame, abbietto. 
ne, parasito, m. noise, 8. mormorio, bisbiglio, Dung'-yard, [deùng-ifrd] s. luo- 

Duck ing, [deiching) s. (mar.)| m.; - sight, s. vista fosca, /.;-| go da riporvi il letame, corti- 
cala, /.; tuffo, battesimo deli wit, s. ingegno ottuso, m. le, m. 
tropico, m. Dull, [deùl] v. a. stupidire, ron-| Dun’nage, [dèunedge] s. (mar.) 

Duck’ing-stool, [deiiching-stal}} der ottuso, offuscare; -, v. n.| pagliuolo, m. 

s. (mar.) ‘sedia da dare il tuf-| intormentirsi. Dun'ner, (deiinéur] s. riscuoti- 
fo, [. Dul’lard, [deùleird] s. babbuas-| tore, esattore, m. 

Dusk'legged, [detic-lég'd] adj.| so, m. Dun’nish, [deùnìsc] «dj. bru- 
che ha gambe corte. Dull’-brained, [deùl-bren'd] adj.| notto. 

Duckling, [deiicling] s. anitri-| stupido, ottuso. Dun‘ny, [detine] adj. sordo. 
na, /. Dull’head, (deiilhéd] s. minchio-|Duo, [dito] s. (mus.) duetto, m. 

Duck'-meat,[delc-mite] s. lente| ne, balocco. Duode’cimo, [diuodesimo] s. in 
palustre, /. Dull’-pated, [déulpeted] adj.| dodici, libro in duodecimo, m. 

Duoks'foot, [deùc®sfut] s. ser-| stupido, insensato. Dupe, [diupe] s. merlotto, gon- 
pentaria, /. Dull’-witted, [deiil-ouited] adj.| zo, ingannato, m. 

Duck’-weed, [detc-ouid] vedi] stordito, balordo. Dupe, [diupe] v. a. ingannare, 
Duck-meat. Dul’ly, {[deilé) adv. stupida-| truffare. 

Duct, [dect] s. guida, f.; pas-| mente, lentamente. Du’plicate, [diuplichete] s. du- 
saggio, canale, m. Dul’ness, [deù]lnés] s. stupidez-| plicato, m.; copia, /. 

Duc'tile, [deiictil} adj. duttile, | za, balordaggine, pigrizia, len-|Du‘plicate, (diuplichete) v. a. 
flessibile, trattevole. tezza, sonnolenza, f. raddoppiare, piegare. - 


Duc'tileness, (deiictflnés}] Duc-|Duly, [diùlé] adv. debitamen-|Duplica'tion, [diuplichescieùn] 
tility, [deùctilité] s. duttili-| te, convenevolmente, esatta-| s. duplicazione, /.; raddoppia- 
ta, flessibilita, docilita, /. mente, precisamente. mento, m. _ 

Dud’geon, [detdgeiin) s. daga|Dumb, [dem] adj. muto, taci-|Du’plicature, [diuplichetcieùr] 
piccola; mala parte, /.; fo take| turno; fo strike -, far ammu-| #. (anat.) duplicatura, piega- 
in -, sdegnarsi, dar nel cencio. | tire. tura, f. . 
Due, [diu] debito, dovuto; in -|Dumb’found, (deiimfaound] v.|Duplio’ity, (ditplisité) s. dupli- 


time, opportunamente; -, 8. de-| a. render muto, confondere. cità, doppiazza, /. 

bito, tributo, m ; imposta, (. |Dumb'ly, [deiimlé}) adv. in si-|Durabil'ity, [diurabilité] s. du- 
Due, [dius adv. debitamente;| lenzio, senza parlare. rabilità, /. 

esattamente. Dumb’ness, [deiimnés] s. mu-|Du’rable, {diurabl] adj. durabi- 
Du'el, (didel) s. duello, m. tezza, /.; silenzio, m. le, solido. J 
Du“eol, [diuél] v. n. duellare, Dump, [deump] s. cordoglio, m.|Du'rableness, [diurablnes] vedi 

fare duello. tristezza, malinconia, /. Durability. 


Du'eller, [diueleir] s. duellan-|Dump'ish, [deimpisc] adj. tri-|Du'rably, [d'urablé] adv. dura- 
te, m. sto, mesto. bilmente, durevolmente. 
Du'’elling, [diuéling] s.il duel-|Dump‘ishly, {deumpisclé] adv.|Du'rance, [diuranse] 8. incarce- 


lare, duello, m. tristamente. razione, prigionia, {. 

Du'ellist, (diiélist] s. duellista,|Dump'ishness, (deimpiscnés]|Dura‘tion, [diirescioin) s. du- 
duellante, m. s. tristezza, malinconia, /. razione, durata, /. 

Due'ness, [diunés] s. convene-|Dump’ling, [deimpling] s. bo-|Dure, {diùre] v. n. durare, per- 
volezza, f. dino tondo fatto di pasta e) severare. __ . 

Duen’na, [diuèna] s. donna at-| mele. (grosso.|Du'resse, [diures] #. incarcera- 
tempata, governante, f. Dump'y, [deumpé] adj. corto e| zione, prigionia, /. 

Du'et, [{diuet] s. (mus.) duetto, |Dun, (dein) adj. bruno, fosco, |Du'ring, (ditring) prep. & conj. 
duo, m. tanè; -, s. creditore importu-| per, durante. 

Dug, (deiig] s. tetta, mammel-| no, m. Du’rity, [diurité} s. durezza, 
la, f.; capezzolo, m. Dun, [dein] v. a. importunare,| fermezza, solidezza, /. 

Duke, {diuc} s. duca, m. molestare. Dusk, (deiische) adj. oscuro, fo- 

Duke’dom, [diiicdeiim] s. duca-|Dunce, [deiinse] s. goffo, bab-| sco. bruno, bujo; -, 8. crepu- 
0, m. uasso, mM. scolo, bruzzo, bruzzolo, m.; in 

Dul'cet, [dedlsét] adj. dolce (al/Dun'cery, [detinseré] s. goffag-| the - of the evening, in sul far 
gusto), dolcigno, armonioso. gine, balordaggine, /. bruzzo. 
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qe ee 


-, v. n. oscurarsi; imbrunire, 
divenire bruno. 


Dutch'y, [ 


f. 


Dusk, [deùsche] v. a. oscurare;|Dutoh'ess, (detitscés] s. duches-| Dwell, {duel} v. n. irr. (dwelt; 


dwett) abitare, dimorare, stare, 


detitscé] s. ducato, m.| dilatarsi, allargarsi. 


Dusk'ily, [deuschilé] adv. oscu-| Du'teous, [diutieis)} Du'tiful, |Dwel'ler, {duèleir] s. abitatore, 


ramente, foscamente. 


(diutifil]} adj. ubbidiente, 08- 


Dusk”iness, [detischinés]s.oscu-| sequioso, rispettoso. 
Du’tifully, [diutifilé)] adv. os-| zione, dimora, f. 


rità, /. 
Dusk’ish, (detischisc] adj. al- 
quanto oscuro, oscuretto. 


sequiosamente,sommessamente.|Dwel'ling-house , 


abitante, m. 
Dwel'ling, [duèling] s. abita- 


[duéling- 


Du'tifulness, {diutiftilnés] s.ub-| haouse] s. casa; abitazione, /. 


Dusk'ishly, [detschisclé] adv.| .bidienza, sommessione, /. 
Du'ty, [ditte] s. dovere, debito,| colire, diminnire, consumarsi, 


oscuramente, foscamente. 
Dusk‘ishness , 
Dusk’ness, (deiiscnés] 8. oscu- 
rità, /.; bujo, m. 
Dusk’y, [deùsché] vedi Duskish. 
Dust, [detist] s. polvere; file -, 
limatura, /.; saw -, segatura, f. 


Dwin'dle, (duînd]] v. n. impic- 


{deiischiscnés}| m.; funzione, f.; uffizio, m.;| peggiorare. 


tassa: dogana, gabella, /.; on|Dye, [dai] v. a. tingere, mac- 
-, upon -, di servizio, in fun-| chiare. 

zione; fo pay one’s -, render|Dy’er, [daieùr] s. tintore, m. 
rispetto; to present one’s -, ri-| Dyo’ing, [daiing] s. tintura, /. 


verire, salutare. 


Dying, [daiîng] adj. morente, 


Dust, (deùust] v. a. coprire dijDuum'’virate, [diuetimvirete] s.| moribondo. 


polvere; to- off, nettare da pol- 
vere, spazzare. 


duumvirato, m. 


Dynam'ics, [dainamics] s. pl. 


Dwarf, (dourf] s. nano; cara-| dinamica, /. 


Dust’-box, [detist-bùcs] 8. pol-| mogio, m. 
Dwarf, (duòrf] v. a. impedire| sovranità, f. 


verino, m. 
Dust’er, [delsteùr] s. strofinac- 
cio, m. 


di crescere. 


Dyn’asty, ſdinãsté] s. dinastia, 


Dys’cracy, {discràsé] s. (med.) 


Dwarf'-elder, [duòrf-éldeur] s.| stemperamento d’umori, m. 


Dus'tiness, [detstinès] s. pol-| ebbio, m. 


verio, m. 

Dust'man, [deiistman] s. pala- 
dino, m. 

Dus'ty, [desté] adj. polvero- 
so, coperto di polvere. 

Dutoh’, [deùtsc] s. pl.; gli Olan- 


Dwarf'ish, (duorfisc] adj. pic- 


coletto, piccino. 
Dwarfishly, [duòdrfIsclé] adv. 
in modo piccino. 
Dwarf'ishness, 
8. picciolezza, f. 


Dys’ontery, [diséntciird]s.(med.) 
dissenteria, /. 

Dyspep’sy, (dispépsé] s. (med. 
digestione laboriosa, /. 

Dys’phony, (disfoné] s. diff- 


(duòrfiscnés]| coltà di parlare o di respira- 


re, /. 
desi, linguaggio di Olanda; adj.| Dwarf’-tree, [duòrf-tri] s. al-|Dys’ury, [disiùré] s. stranga- 


di Olanda. 


bero nano, m. 


E. 


ria, /. 


E, è muta alla fine di parola, 'Ea'gerly, [igheurlé] adv. fcr-[Earl'dom, [eirldetim] s. con- 


eccettuato nelle monosillabe, 
o nelle parole greche e latine: 


ventemente, ardentemente, vee- 


mentemente. 


tea, /. . 
Ear'less, [irelés] adj. senza 


the, il; he, egli; she, ella, etc.|Ea'gerness, {ighéurnés] s. pre-| orecchi; senza spighe. 
apostrophe, apostrofe, etc. Ma| mura, /.; fervore, ardore, m.;|Ear‘liness, [eurlines] s. pron- 


l'e, quantunque muta in fine| passione; 


veemenza, violen- 


di parola, allunga la vocale che| za, /. 

la precede: fat, grasso, fate, Eagle, [igl] s. aquila, /. 
destino, etc. F, è pure muta nei |Ea'gle-eyed, [igl-ai'd] Eagle-|Ear'ly, [eurlé] adv. di buon'ors, 
tempi passati dei verbi: /oved,| sighted, [igl-saited] adj. di 
amato etc.: eccettuato quando] vista acuta. 

viene preceduta da d,o f:ad-|Ea'gle-stone, [igl-stone] s. pie- 
ded, aggiunto; permitted, per-| tra aquilina, etite, /. 

messo. È pure muta quando è |Ea'glet, [iglét] s. aquila pic- 
seguita da w; ed allora il w| cola, f. _ 

prende od il suono dell'u ita-|Ea’gre, [igbéur] s. (mar.) ma- 


liano, o dell'iu. Seguita da i, 


rea di rovesci, /. 


l’e prende il suono del e ita-|Ear, [ire] s. orecchio, m.; orec- 


liana in meno. In fine di una 
sillaba non accentata, o quan- 
do fa sillaba da sè, senza 
l'accento, ha molto del suono 
dell'i italiano breve nella pa- 
rola Italia. E raddoppiata suo- 
na come i lungo italiano in 
trina, 


Each, [itche] pron. ciaschedu-| ra; -, v. n. spigare, fare la/Ear’nest-mopey , 


chia,f.;-of corn, spiga, /.; box on 
the -, 8. schiaffo, m.; fo sing 
by -, cantare a orecchio; fo de 
in debt over head and -, esser 
pieno di debiti; fo give -, pre- 
stare orecchio, ascoltare atten- 
tamente. 
Ear, [ire] v. a. lavorar la ter- 


no, ciascuno; on - side, dalle| spiga. 
due bande; - other, l'un l'al-|Ear’-drops, [ire-drops] s. pl. 


tro. 


orecchini, m. pl. 


« 


Ea'ger, [ighetir] adj. desidero-|Ear’ed, [ir’d] adj. che ha orec- 
so, bramoso, fervente, ardente,| chi; spigato. 


veemente. 


Earl, [eurl] s. conte, m. 


tezza, fretta, diligenza, /. 
Ear'ly, [eùrle] adj. mattutino, 
pronto. 


a buon'ora, per tempo; - Î# 
the morning, al far del gior- 
no; - in the spring, al princi 
pio della primavera. 

Earn, [eurn] v. a. guadagnare, 
meritare, lucrare, acquistare. 
Ear‘nest, (earnest) adj. arden- 
te, zeloso, fervido; - deusiness, 
s. negozio d'importanza, &.: 
- entreaty, s. istanza, domanda 
forte, f.;-, s. serio, m.; capar- 
ra, f.; pegno, m.; in -, in good -s 
sul serio, seriamente, da vero. 
Ear’nestly, [eurnestlé] «de. 
strettamente, premurosamente, 
seriamente, istantemente, zelo- 
samente, fissamente. . 
[eurnest- 

méuné] s.caparra,/. _ 
Ear'nestness, [eiirnéstnés] !- 
ardore, m.; premura, veemenza; 
diligenza, /. 
Ear'-picker, [ire-pichoir]s.stat- 
zicorecchi, m. 
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Bar’-ring, (ire-rîng] s. orecchi-|Eas'ter-eve, [istetir-ive] s. vi-|Eoclesias'tically[ècliziasticalé] 
no, ciondolino, m. gilia di pasqua, /. adv. ecclesiasticamente 
Ear’-shot, [ire-sciòt] s. lonta-|Eas'terly, [isteiirlé] Eas'tern,|Echi'nus, [ichùinéus] s. echi- 
nanza dell'udito, f. [isteùrn] adj. di levante, orien-| no, m. 
Earth, [eiirth?] s. terra, /.;| tale, dell'oriente. Eo’ho, [co] s. eco, m. 
suolo, mondo, m.; potfer's -,|East'ward, [istouéurd] adf. ver-|Bo’ho, [6c0] v. a. echeggiare, 
argilla, /. so l’oriente, all'oriente. risuonare per eco, rimbom- 
Earth, [eiirth?] v. a. coprire di/East'-wind, (ist-ouind] s. vento| bare. 
terra; -, v. n. nascondersi] d'oriente, m. Eclair’oissement, [6cléresiz- 
sotto terra. Ea’sy, ſiz2é] adj. agevole, faci-| ment] s. schiarimento, m. 
Earth'born, [etrth®bòorn] adj.| le, quieto, libero, trattabile, so-| Eclat’, [éclè] s.-splendore, m.; 
terrestre, di vil nascita. ciabile, benigno, piacevole; -| gloria, pompa, f. 
Earth’bound, [eurth*ba0und]] style, s. stile chiaro, stile na-|Ecleo'tio, (eclectic] adj. eclet- 
adj. attaccato dalla terra. turale, m.; - of belief, credulo;| tico. 
Ear'then, (eirt®h"n] adj. di ter-| - of manners, cortese, affabi-|Eclipse’, [iclipse] s. eclisse, 
ra, argilloso; - pan, s. piattel-| le; fo make -, calmare, tran-| eclissi, /. 
lo di terra, m.; terrina, /.; -| quillare. Eclipse’, [iclipse] v. a. eclis- 
ware, s. vasellame, m. Eat, (ite) v. a. irr. (eat, afe;) sare, oscurare; fig. sormonta- 
Barth’-flax, [oeùrth?-flics] 2 eaten) mangiare, consumare,| re, disgraziare; -, v. n. oscu- 
asbesto, m. rodere; -, v. n. irr. fare uni rarsi. 
Earth'iness,[eùrth®inés]Earth”-| pasto, pascolare; fo - well, ave-|Eolip'tic, [icliptic] s. (astr.) 
liness, [eurth?liné8] s. qua-| re buon gusto; far buona ta-| eclittica, /. 
lità terrestre, natura terre-! vola; fo - a good meal, far un|Eo‘logue, [éclég] s. egloga, poe- 
na, /. buon pasto; fo - one's words,| sia pastorale, /. 
Earth'ling, [euth®]ing] s. abita-! disdirsi; fo - up, divorare, ro-|Econom'io, [icondmic} Econom’- 











tore di questo mondo, m. | vinare. foal, [iconòmical] adj. econo- 
Barth‘ly, [eùrth®l6] adj. terre-|Ea'table, [itabl] adj. da man-| mico, frugale. . 

stre, del mondo, corporale. giare. Econom‘ically , [icondmicalé] 
Earth'ly-minded , (etirth*Ié-i Ba’tables, fitabl’s] s. pl.; vivan-| adv. ecor omicamente. 

maindéd] adj. dedito alle cose; de, /. pt ; viveri, m. pl. Econom'ics, [iconòmics] s. pl.;. 

del mondo. Ea‘ter, [iteùr] s. mangiatore,| scienza economica /. 





Earth’-quake, [etrth®-queche]| corrosivo, m. Econ’omist, [icdnomist} s. eco- 
s. terremuoto, tremoto, m. Ea'ting, [iting] s. il mangiare;| nomo, m. 
Earth’worm, (eirth?-oueurm)| il vivere bene, m.; - house, s.|Econ'omize, [icònomaize] v. a. 


s. lombrico, m. _ trattoria, taverna, /. vivere parcamente. 

Earth'y, [eurth?®é] adj. di terra,| Eaves, [ives] s. gronda, gron-|Econ'omy, ſicönõmé] s. econo- 
terrestre, terreno; grossolano. | daja, /. mia, frugalità, /. 

Bar’-wax, [ire-ouacs}] s. ceru-;Eaves drop, [ivesdrép] v. n.|Ecs'tasied, [écstasid] adj. esta- 
me, m. — ascoltare presso la finestra. tico, in estasi. 

Ear'wig, (ire-oùig] s. formicola|Eaves'dropper, [ivesdròpetr] s.| Ecstasy, (écstasd) s. estasi, (.; 
pinzajuola, f. — ascoltatore, m. rapimento, m. 

Ear'-witness, [ire-otiitnés] s.|Ebb, (6b) s. riflusso, m.; bassa|Eostat'ic, [écstatic] Ecstat’ical, 
testimone auricolare, m. .marea, f.; scomamento, m. [scstàtical] adj. estatico, in 
Ease, [ize] s. agio, comodo, a1-[Ebb, [€b] v. n. rifluire, calare,! estasi. 
leggiamento, conforto, riposo,j decrescere, scemare. Ec'typal, [6ctaipal] adj. preso 


m.; tranquillità, facilità, /.;1Eb'bing, (Sbing] s. riflusso,m. | dall'originale, copiato, imi- 
at your -, a bell'agio; fo live/Eb'onist, [ébonist] s. ebani-| tato. 

at -, vivere comodamente; fo| sta, m. Eo’type, [éctaipe] s. copia, imi- 
love one's -, amare gli agi. Eb'ony, [éboné] s. ebano, m. tazione, f. 
Ease, [1ze] v. a. alleviare, miti-|Ebri'ety, (ibraiité] s. ebbrezza, Ecumenical, {échiuménical adj. 





garo, addolcire; (mar.) allog-| ubbriachezza, /. ecumenico. 
geriro; - the helm! poggia!|Ebrios‘ity, [ibriòsité] s. ebbrie-|Eda'cious, [idescieis] adj. eda- 
vele piene! tà, ubbriachezza abituale, /. ce, vorace, ghiotto, goloso. 
Base ful, [izeful] adj. tranquil-|Ebul'liency, [ibeùliénsé] s.ebul-/Edac'ity, [idasité) s. edacità, 
lo, quieto. lizione, f. (liente.| voracità, ghiottornia, /. 
Ea'sel, [iz'l] s. (paint.) te-|Ebul'Hent, (ibeùlidnt] adj. ebul-jEd'dy, [édé] s. gorgo, riflusso 
lajo, m. oe Ebullit'ion, ([ébeiilisciéun] s.| impetuoso, m.; (mar.) - wind, s. 
Ease ment, [izemént] s. sollie-| ebollimento, m.; effervescen-! vento di rimando, turbine, m. 
vo, ajuto, conforto, ristoro, m.;| za, f. \Wd’dy, [ddé] v. n. girare, aggi- 
easements, pl. cesso, m. Eccen’tric, (Scséntric] Eocen’-! rarsi. 
Ea'sily, [izilé] adv. agevolmen-| trical, [ècséntricdl] adj. ec-|Edematose’, [édématdze] adj. 
te, facilmente. n centrico. edematoso. 
Ea'siness, [izinés] s. agevolez-\Eccentric'ity, (Scséntrisité] s.|E'den, [id'n] s. paradiso. 





za, facilità, condescendenza, fa] eccentricità, /. ;Eden’tated , [idéntetéd} adj. 
riposo, m.; - of belie/, credu-; Ecclesiastes, [ècliziàstize] | sdentato. 
lita, /. | ecclesiaste, m. Edge, [èdge] s. taglio, filo; or- 
East, [iste] s. levante, orien-jEcelesias'tic, [Scliziistic] adj.| lo, m.; sponda, spiaggia: fig. 
temo ecclesiastico; -, s. ecclesiasti-; - of @ book, taglio d'un libro, 
Eas'ter, [isteùr] §. pasqua, /. | co, chierico, m. m.; - 07 the sword, filo della 
Eas'ter-day, [isteùr-dé] s. gior-/Eoclesias'tical, [$cliziàsticàl]! spada, m.; - of @ tool, filo, ta- 
no di pasqua, m. I adj. ecclesiastico. | glio d'uno strumento, m.; to 
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set an-, affilare, aguzzare; fo! Edulcora’tion, [ideiilcorescieiin] | Effica’cious, [6fichescietis] adj. 
set the teeth on -, allegare il s. (chym.) edulcorazione, /.;| efficace, efficiente. 


denti; to take off the -, rin-| addolcimento, m. Effica’ciously, [éfichescieùslé] 
tuzzare. Eek, (ike] v. a. slargare, am-| adv. efficacemente. . 
Edge, [èdge] v.a. affilare,cguz-| pliare. Efficacy, [éficasé] s. efficacia; 
zare; orlare; eccitare, irritare; | Bel, [ile] s. anguilla, f. forza; virtt, (. 
-, v.n. opporsi; fo - away, al-|Eel'-pie, [ile-pai]) s. pasticcio |Effic'ience, [éfisciénse] Effic’- 
lontanarsi; to - forwards, avan-| d’anguilla, m. . iency, [@fisciénsé) s. virtù; 
zare, promuovere; fo - towards, Kel’-spear, [ile-spire] s. fioci-| potenza, /- | . 
avvicinarsi, venir addosso; f0-| na, f. Effic’ient, [afiscient] adj. effi- 
in, fare entrare. E’en, [ine] per Even. ciente, efficace. 
Ed'ged, (édg'd) adj. aguzzato,| E’er, (ere) per Ever. Effic'iently, [éfiscientlé] adv. 
tagliente. Effable, [6fabl) adj. che pud| efficacemente. _ 
Edge”less, [édgelés] adj. sfilato, esprimersi con parole. Effig’iate, [dfidgiete] v. a. for- 
ottuso. Efface’, (Sfése] v. a. scancella-| mar l'effigie; rappresentare. 
Edge’-tool, [édge-tul] s. stru-| re; cassare. _ Effig’ies, (6fidgiize] Effigy, 
mento tagliente, m. Effas‘cinate, [fasinote] v. a.| [8fidgé) s. effigie; immagine, 
Edge’ wise, (sdgeouaize] adv. coll ammaliare. f.; ritratto, m. 
taglio volto; da canto. Effascina’tion, [éfasinesciotn] | Effia’te, [éfiete] v. n. gonfiare. 
Ed’ging, (€dging] s. orlo, m.;| s. ammaliamento, m. Effia'tion, [6flescieiin} s. soffio 
frangia, /. Effect’, [éféct] s. effetto; suc-| leggiero, m. _ 
Ed‘ible, (Sdibl] adj. da man-| cesso, m.; realità, /.; fo fake -,|Efflores'cence, [éflorésénse} Ef- 
giare. aver effetto, riuscire; -s, pi.| flores’ceney, (eflorésensé] s. il 
E’dict, [idict] s. editto, ban-| effetti; beni, m. pi. -s of pas-| fiorire, m.; fiori, m. pi.; eru- 
do, m. sengers, s. pl.; roba dei pas-| zione, /. _ 
Edifica’tion, [édifichescieiin] s.| seggieri, /. Efflores’cent, [éflorésént] adi. 
edificazione, /f.; edificamen-! Effect’, [éféct] v. a. effettuare,| in forma di fiori; vescicoso. 
to, m. eseguire. Ef'fiuence, [éfliuènse] s. effusio- 
Ed'ificatory, [3dificateiré) adj.| Effec’tible, [éféctib]] adj. fatti-| ne, /.; effondimento, m. 
edificatorio. bile, fattevole; eseguibile, pos-|Ef'fluent, [éfiiuént] adj. che 
Ed'ifice, [ddifis] s. edifizio, m.;| sibile. 8° effonde. 
fabbrica, /. Effeo’tive, [éféctiv] adj. offet-|Effiu'via, [èfliuvia] s. effluvio, 
Ed‘ifler, [cdifaieùr] s. istrutto-| tivo; attivo. m.; evaporazione, f. 
re, procettore, m. Effeo'tively, (éféctivlé} adv. ef-|Ef'flux, [òfieics] s. effusione, 
Ed'’ify, [3difai] v. a. edificare,| fettivamente, con effetto. — |.; flusso, m. 
fabbricare; istruire. Effect’less, (éféctlés} adj. inef-|Efflux'ion,(éfielicscieiin] s.ema- 
Ed'ifying, [édifaiing] adj. edi-| ficace; impotente. nazione, /.: effondimento, m. 
ficante, edificatorio; -, 8. edifi-| Efeo’tor, {éfòcteir] s. facitore,|Efforce’, [éforse] v. a. sfor- 
camento, m. autore, m. zare 
Ed‘ifyingly, [Sdifaitnglé] adv.|Effec'tual, (éféctiual) adj. effet-|Efform’, [form] v. a. formare. 
in modo istruttivo. tuale, effettivo. Efforma'tion, [éforméesciein] 3. 
E’dile, [1daile] s. edile, m. Effeo'tually, [éfé:tinilé] adv.) formazione, f. 
Ed’it, (édit] v. a. preparare effettualmente, con effetto. Effort, [èfelrt] s. sforzo, m.; 
un'edizione, pubblicare; com-|Effec'tualness, [èfectinalnès] s.| violenza, /. 
ilare. efficacia, /. Effos’sion, (éfdscietin} s. sca- 
Edit'ion, [idiscieln] s. edi-| Effec’tuate, [éfectiuete] v. a. vamento, m. 
zione; pubblicazione; stam-| effettuare, eseguire. Effray’, [Gfré] v. a. spaventare. 
pa, f. Luo Effem‘inaoy, [éféminasé] s. of-|Effron’tery , [éfretinteire} s. 
Ed‘itor, [èditeùr] s. editore,| feminatezza; mollezza, /. sfacciatezza, impudenza, f. 
pubblicatore, m. Effem’inate, [3féminete] adj.|Effal'gence, [éfeildgénse} s. 


Editorial, [èditoria]] adj. ap-| effeminato, morbido, delicato. | splendore, m.: lucidezza, f. 
partenente ad un editore. Effem'inate, [eféminete] v. a.|Effal'gent, [éfelildgent] adj. ri- 
Ed'itorship, [editeùrscip] s. uf-| effeminare; ammollare; -, v. n.| fulgente, splendente. 


ficio di un editore, . effeminarsi, divenire effemi-|Effa'me, [éfiime| v. a. evapo- 
Ed'ucate, [èdiuchete] o. a. edu-|] nato. . rare. 

care; istruire. = Effom'inately,[6fominetelé]adv.|Effase', [éfiaze] v. a. diffonde- 
Education, [èdiuchesciein] s.! effeminatamente. re; spandere. 

educazione; istruzione, (| | Effem’inateness,[éféminetends] |Effa’sion, [éfiugetin} s. effa- 
Educa'tional, [ediuchescieuna]]| s. effeminatezza, J. sione, f.; versamento, spargi- 


adj. appartenente all'educa-|Effemina'tion, (éféminesciciin]! mento, m. 

ziono. Suo 8. effominamento, m.; mollez-|Effu’sive, [éfitsiv] adj. diffa- 
Ed‘ucator, [édiuchetetr) s.edu-| za, /. 8ivo. 

catoro, m. _ Effervesce’, [éfeiirvés] v. n. Bft, [éft] s. stellione, m. (iu- 
Educe’, [idiuse] v. a. estrarre,| essere in effervescenza, bol-| certa). ° 
cavare. = . lire. Eft, [eft] adv. presto, in fretta. 
Eduo'tion,{1delcscieun]s.esira-|Efferves'cenco, (éfeirvésénse}| Eftsoon', [éfisun] adv. poco do- 
ziono; esposizione, /.; produci-| s. effervesconza, /.; fervore, m.| po, fra poco. 

mento, m. Efferves'cent,{ofelirvésént]adj.|Egest', [idgést] v. a. evacua- 
Edul'corate, [ideulcorete] v. a.| effervescente. re; mandare fuori. 

(chym.) dolcificare; raddol-| Effo’te, [éfite] adj. sterile, im-|Eges tion, (idgestciein] s. ege- 
ciro. potente. | stione, evacuazione, f. 
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Egg, [ég] 8. uovo, m.; peached| lungare; dilatare, aumentare, 

-s. pl.; uova affogate, /. pi. accrescere. . pl. 

Egg, (6g] v. a. incitare, sti-|Elab'orate, (ilaborete] adj. ela-|Eleo'tive, (iléctiv] adj. elettivo, 
molare. borato, perfetto. che si può eleggere. 
Eg’ging, [éghing] s.incitamen-|Elab'orate, (flaborete] v. a. Eleo’tively, [1lactivlé] adj. elet- 

to,m.; stimolazione, /. elaborare; limare, perfeziona-| tivamente, per elezione, a 
Eg’lantine, [églintaine] s. rosa| re, finire. scelta. 

salvatica, /. Elab'orately, [ilaboretelé] adv.| Elec'ter, [ilècteur] s. eletto- 
Eg’logue, [églog] s. egloga, /. | laboriosamente, con diligen-| re, m. 

Eg'otism, [egotism] s. egoismo,| za, accuratamente, con esat-|Elec'toral, [iléctoral] adj. elet- 
egotismo, m. (egotista.| tezza. torale, di elettore. 
Bg'otist, [sgotist] s. egoista, Elab'orateness, (ilaboretenés] | Blec'torate, [iléctorete] s. elet- 

Egotis’tical, [égotistical] adj. | s. elaboratezza, /. torato, m. 

da egoista. Elabora'tion, [ilaborescictin) s.|Elec'toress, (iléctorés) s. elet- 
Eg'otize, [égotalze] v. n. par-| squisita diligenza, /.; perfezio-| trice, /. 

lar sempre di sè. namento, m. Elec’torship, {ilecteùrscìp] s. 
Egre’gious, [igridgieùs} adj.|Elanoce', [ilanse] v. a. lanciare,| dignità d' elettore,/. ;elettora- 

egregio, eccellente, insigne. gettare. to, m. 
Egre'giously,(igridgielislé]ado.|Elapse”, (ilapse] v. n. scorrer|Bleo'trio, [iléctric] Eleo‘trical, 

egregiamente, eccellentemente.| via, svanire, passare. {iléctrical] adj. elettrico. 
E’gress, ([igrés] Egres'sion,|Elas'tio, (ilastic] Blas‘’tical, | Electricity, [iléctrisité] s. elet- 

[igrescietin] s. esito, m.; usci-| [ilastical] adj. elastico. tricità, /. 

ta, sortita, / Elastio’ity, [ilastisIté] s. ela-|Electrifica"tion, [iléctrifiche- 
E’gret, {igret] s. garza bianca] sticita; molla, /. scieùn)] s. elettrizzazione, f. 

(aghirone), /.: piumino, m. Elate’, [1lete] adj. elato, innal-|Eleo'trify, [iléctrifai] v. a. elet- 
E’griot, [igriòt] s. amarasca,| zato, orgoglioso, altiero. trizzare. 

f. (ciriegia). Elate’, [llete] v. a. insuperbire;|Eleo’'tro-magnetic , [iléctro- 
Ei'der,[eideur]s.oca d'Islanda,/.| esaltare, innalzare. magnétic] adj. elettro-magne- 
Ei'der-down, (eider-daoun} s.| Ela‘tedly, [iletèdlé] adv. orgo-| tico. 

lanugine delleoche d'Islanda, /.| gliosamente. Electrom’eter, (iléctromiteir] 
Eight, [sete] adj. otto. Ela‘tion, [1lescieùn] s. elazione,| s. elettrometro, m. 

Bigh teen, (etine] adj. diciotto. | f.; orgoglio, m.; superbia, /. Eleo'tuary, [iléctiuaré] s. elet- 
Eigh'teenth, [etinth?] adj. di-|El'bow, [élbo] 2. gomito, cubito;| tuario, r . 

ciottesimo. angolo, m.; fo be owl at the ei-|Eleemos'ynary, (élimozinaré] 
Bight’fold, [etefold] adj. otto| bows, essere vicino. s. elemosiniere ; che vive d' ele- 

volte. El’bow, [élbo] v. a. dare gomi-| mosina, m. 

Bighth, [eteth®] adj. ottavo. tate; spignere col gomito; -, v.|El'egance,[éligAnse] El’egancy, 
EBighth'1y, [eteth?16] adv. in ot-| n. fare un angolo. [èligansé] s. eleganza; gra- 

tavo luogo. El’bow-chair, [elbo-cere] s.sedia} zia, J. 

Eigh'tieth, [etiéth®] adj. ot-| d'appoggio, /. El’egant, [Sligint] adj. ele- 
tantesimo. Elbow-room, {èlbo-rum]s. agio,| gante, grazioso, bello, vezzoso. 

Eight'score, [etescore] adj. otto| Spazio, m.; libertà, /. Elegantly, (eligantlé] adv. ele- 

ventine, cento sessanta Eld, [eld} s. decrepitezza, vec-| gantemente; con grazia. 

Bigh’ty, (eté] adj. ottanta. chiezza, /.; of -, altre volte. Ele’giac, [ilidgiàc] avj. elegia- 
Bi‘ther, (ith'euùr] pron. l'uno o|El'der, (eldeur) adj. maggiore,| co, lugubre. 

- l’altro, ciascuno. qualunque;| maggiornato. Ele’giast, (ilidgiast] s. scritto- 

on - side, dalle due bande; -,|El'der-berry, (6ldeiir-bérd] s.| re di elegie, m. 

conj. sia, sia che; ovvero] coccola di sambuco, /. El’egy, [élidgé] s. elegia, poesia 

che; 0. El'der-fiower, [èéldeur-fiacuetir]| fiebile, poesia lugubre, /. 
Bjac‘ulate, [1dgiachiulete] v. a.| s. fiore di sambuco, m. El’ement, [elimént] s. ele- 

lanciare, gettare. Elderly, [éldetirlé) adj. attem-| mento, principio, fondamen- 
Ejaculation (idgiachiulescieiin]| pato. 

a. corta e fervente preghiera, | El’ders, [éldeiirs) s. pl. maggio- 

ejaculazione, /.; sbalzo, m. ri, anziani, m. pi. 
Ejac‘ulatory, {idgidchiulateiré) |El’dership, [èldeirscip] s. pri- 

adj. ejaculatorio, subito. mogenitura; anzianita, /. 
Eject’, [idgéct] v. a. gettare ;|El'der-tree, [eldeùr-tri] s. sam- 

mandare fuora. buco, m (gomma), 
Ejec'tion,{idgecsciein}s.espul- |El'der-vinegar, [éldeiir-vine-| Blenoh’, (6lénc] s. sofisma, m. 

sione; (med.) evacuazione; ege-| gheiir] s. aceto sambuchino, m. Elephant, (élifant] s. elefan- 

stione, f. El’dest, [eldést] adj. primoge-| te, m. 

Ejeet’ment , [idgectment] s.| nito, maggiornato. _ Elephanti’asis, [élifantalas}s] 

(jur.) spogliamento del pos-|Elecampane’, [élecampene] s,| 8. (med.) elefantiasi, /. 

gesso, m.; espropriazione, / (bot.) enula campana, /. Elephan'tine, [elifantaine} adj. 
Bjula‘tion, [(édgiulesciein} s.|Blect’, [ilect] adj. eletto, scelto.| elefantino, d' elefante. 

lamento, compianto, m. (poco |Blect’, (ilect] v. a. eleggere, El'evate, [elivete] adj. elevato, 

usalo). scegliere esaltato; sublime. 
Eke, [iche] adv. anche, ancora, |Eleo’tion, [ilécscietin] s. elezio-| El’evate, (elivete] v. a. eleva- 
parimente. ne, scelta, /. _ | re; esaltare, innalzare; ralle- 
Eke, fiche] s. aumentazione, /. |Electioneer'ing, [ilécsciéuni-| grare. _ 
Eke, [iche} v. a. slargare, al-! ring] s. intrighi nell’ elezione'Eleva'tion, {élivescieùn] s. ele- 


dei membri del Parlamento, 
m 














to, m. 

Elemen'tal, ([éliméntal] Ele- 
men‘tary , [climeèntaré] adj. 
elementale, elementare, ele- 
mentario. 

El'emy, ([élimé] s. elemi, /. 
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vamento, m.; esaltazione; su-|El'oquence, [éloquénse] #. elo- Em‘anative, [smanativ] Eman 
blimita, /. quenza, facondia, /. atory, [1manateuré} adj. pro- 
El -‘evator, [èlivetelr] s. (anal.)| El’oquent, (éloquént} adj. elo-| veniente. 
elevatore, m. quente, facondo. Eman'cipate, {imansipete] 0.a. 
El’evatory, [slivetetiré]s.(surg.)| El'’oquentiy, [éloquent]lé] adv.| emancipare; affrancare. 
elevatorio, m eloquentemente, facondamente. Emancipa'tien[imansipesciein] 
Eleven, [ilév’ n] adj. undici. Else, [élse] pron. altro; altre;| s. emancipazione, /. 
Elev’enth, (ilév’nth®] adj. un-| nodody'-, nessun altro; some-| Eman‘cipator, [imansipetelir] 8. 
decimo, undicesimo. where -, altrove: -, adv. altri-| colui che emancipa. 
Elf, [elf] s. spirito folletto, m. | mente, altramente. Emar'ginate, [imardginete} 0. 
Elfin, [élffn] El‘fish, [élfi isc] Else’ where, [èlséonere] adv.) a. togliere via il margine. 
El'vish, [elvisc] adj. apparte altrove, in altro luogo. Emas’culaie, [imaschiulete] v. 
nente agli spiriti folletti. Ela’ cidate, (i (iliusidete] v.a. di-| a. castrare; snervare; effemmi- 
Elflook, [élf-15c] s. riccio in- lucidare, dichiarare; manife-| nare, debilitare. _ 
trecciato da folletti, m.; plica| star Emasoula‘tion , [imaschiule- 
polonica, Elucida’tion, {fliusidescietin] s.| scieiin] s. castrazione, f. 
Elio it, Éire) adj. elicito;| dichiarazione,esposizione, spie-| Embale’, [6mbele} v. a. imbal- 

















































estratto. gazione, /. lare, inviluppare. 
Eliot, [ilfsit] v.a. elicere; ca-|Elu’oidative, [iliusidativ] adj.|Embal’ing, [ombeling] s. imbal- 
vare, estrarre. esplicativo. lare, m.; involtura, /. 


Elicita'tion, [ilisitescietin) #e.|Elu'cidator, [1liusidatetr] s.co-|Embalm’, [embame] v. a. im- 
estrazione, produzione, /. mentatore, espositore, m. balsamare. (imbalsama. 
Elide’, [ilaide} v. a. elidere,(Elucta'tion, [ileictesciein] s.|Embalm'er, [émbameir] s. che 
spezzare, troncare. sfuggimento, m. _ |Bmbalm'ing,(embaming] #.l'im- 
Eligibility, (6lidgibilité] s.eli-|Elucabra’tion , (iliuichiubre-| balsamare, m. 
gibilità, capacità d' essere elet-| sciein] #. elucubrazione, /. Embank’ment, [émbincmént} 
0, f. Elude”, [iliude] v. a. eludere,| s. (rail.) terrapieno, ra 
EI ‘igiblo, [8 [èlidgibl] adj, eligibi- pchifare: scansare, sfuggire. |Embar’, (6mbar] v. a. sbarrare, 
le; preferibile. In’dible, (1liudibl] adj. che si fermare: impedire. 
El'igibleness, [slidgiblnés] vedi Pini eludere. Embaroa’tion,[émbircbasciexn) 
Eligibility. Elum’dated, [ileimbetéa] adj.| s. imbarco, m 
Elim'inate, [iliminéte] v. a. ri-| dilombato. Embar’go, (smbargo] 8. Serra» 
legare, esilire. Elu’sion, (iliugetn] s. elusio-| mento del porto, embargo, m.; 
Elimination, [ilfminescieln] s.| ne, /.; artifizio, inganno, m.;| to lay an -, metter l'embargo. 
rifiuto, m.; ripulsa, f. fraude, f. Embark’, [émb&rc] v. a. imbar- 
Slis’ion, (iligeiin] s. elisione,|Elu’sive, [ilidsiv] adj. artifi-| care; -, v. n. imbarcarsi. 

f.; troncamento, m cioso, ingannevole. Embarka'tion,[smbarchescieùn] 
Elixa’ tion, [dlicsascietin] s. les-| Blu’ soriness, {iliusetrinés] s.| Embark’ment, (émbircmént) 
satura; elissazione, /. inganno, m.; fraude, impostu-| s. imbarcamento, imbarco, m. 
Elixir, [ilicseur] s. elissire,| ra, f. Embar’rass, (6mbaras] v. a. im- 
m.; quintessenza, f. Elu'sory, [iliuseiré] adj. elu-| barazzare, imbrogliare; intri- 

Elk, [elec] s. alce, m sorio, fraudolente; fallace. gare, nojare. 
Ell, [61] s. auna, canna, f. Elute’, [ilite] 0. a. lavare (po-jBmbar'rassment , [émbirés- 
Ellip' sis, [élipsis] s. (geom. rà.)| co usato). ment] s. imbarazso, imbroglio; 
elisse, ellissi, /. Eln‘triate, [iliutriete) v. a. de-| intrigo,m 
Ellip’ tically, [élipticalé] ado.| cantare, travasare. Embase’, [Smbéae] ©. 6. cor 
in modo di ellisse. Elutria’tion, [iliutriescietin] s.| rompere, depravare; avvilire 
Ellip'tio, (éliptic) Ellip'tieal,| filtrazione, /.; travasamen-| (poco usato). 
[éliptical] adj. elittico, d° elisse. to, m Embase' ment, [émbesemént] s. 
Elm, [él1m] Elm-tree, [élm-tr1] Elves, [élves} pì. di Elf. corruzione, depravazione, f. 
s. olmo, m. Elys'ian, {iligioùn) adj. Eliseo;| (poco usato). 
Elmy, [élmé} adj. che abbonda| - fields, s. pl., campi elisi,|) Embas’sador, [Smbasadeir) s. 
di olmi. m. pi. (560, m.| ambasciadore, ambasciatore, m. 
Blo’oution , (6lochiusciein) s.|Elys’iam , (aligetm) s. Eli-|Embas'sadress, [émbasadrés) 
elocuzione ; facondia, /. Emac’erate, [imaserete) v. a.|. 8. ambasciadrice, ambasciatri- 
Eloc’utive , (élochiutiv) adj.| smagrare, smagrire. ce, f. 
one ha un'espressione olo-| Ema ciate, (imesciete] v. a. ste- Em’bassage, [émbasedge] Em*- 
ente. nuare; indebolire; -, v. n.ema-| bassy, [6émbisé] s. ambasceria, 
El” BY; [lodge] s. elogio, pa-| ciare, dimagrare. ambasciata, legazione, f. 
- negirico, m Emacia” tion, (1mesciescietin] s. Embat'tle, [imbit]] v. e. met- 
Elon’gato , " [ildnghéte) ©. a. smagrimento, m. ter in i battaglia, schierare; or- 
slungare, prolungare; stende-|Emaoc'ulate, (imàchiuléte] v. a.| dinar (merlate. 
Embat’tled , {embat'l'd] adj. 


re;-,0. n. slungarsi, allonta-| purgare, lavare. 
narsì; stendersi.  _ Emacula ‘tion,{imachiulescietn] Embay’, (émbé] ©. a. baguare, 
Elongation, [ilonghesciein] 5. s. purgazione, lavazione, /. chiudere o fermare in un golfo. 
clongazione, /.; allontanamen-| Em’anant, [6émanant] adj. ema-|Embay'od, [émbe'd] adj. (Gar) 
to, m. nante, proveniente, nascente. | serrato alla spiaggia. 
Elope’, [ilope] v. n. scapparo, Em‘anate, [Bmanste] v. n. ema-| Embel‘lish, [émbelisc] e. e. ab- 
nare, provenire. bellire, sddcbbare. 


f aggire; salvarsi. 
Emana'tion, [émanesciciin] s.| Embellishment,[émbéllecméat] 


Elope’ment s [ilopemént] 8. scap- 
pata, /.; fuggimento, m. emanazione; origine, /. s. abbellimento, ornamente. @. 


— AD» 
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Em’ber-days, [émbetir-deze] s. .|Embra” cer, [èmbreseùr] s. che Fis” sion, [im}scieln] s. emis- 
pi. quattro tempora, /. pl. abbraccia. 6, f. 
Em’bers, (embetrs] s. pl. ce-| Embrao’ing,[émbresing]s.l’atto Emit’ (imìt]} ©. a. mandare 
neri calde, /. pt. di abbracciare, m. fuora; rilasciare; scaricare; 
Em'ber-week, [émbelir-oniche](Embra' sure, [smbregielre} s.| svaporare. 
s _sottimana delle quattro tem-! (fort.) cannoniera, apertura, /-|Em'met, (emét] s. formica, /. 
ora, /. Em’brocate, [émbrochote] v. a.|Emmow’, [3miù] v. a. ingab- 
Ember’ zle, [6mbéz'l} v. a. dis-| (med.) embroccare, fomentare.| biare, imprigionare. 
sipare, guastare, corrompere; |Embroca'tion,[3mbrochescieùn]{Emol'lient,{1moliént] adj. emol- 


appropriarsi. 8. (med.) embroccazione, /.; fo-| liente, lenitivo; -, s. medicina 
Embex’ slement, [émbez'Iment}| mento, m. emolliente, /. 

8. appropriazione, ruberia, (. |Embroi'der, (émbriideiir] v. a.|Emol'lition, [3moliscielin] s. 
Emblazo’, |émbleze] Embla’ son,| ricamare. l'atto di emollire. 

{émblez®n] v. a. blasonare, im-|Embroi'derer, {[6mbrbdideireir}|Bmol'ument, [imoliumént] s. 

bellire, ornare. s. ricamatore, m emolumento, profitto, vantag- 
Embla’zoner, {(émblez'néur] s.|Embroi'dery, [3mbrdidedré] s.| gio, m. 

araldo, m. ricamo, m.; ricamatura, /. Emolument'al, (iméliuméntal},- 
Embla'zonry, [émbléz'nré]) s.|Embroil, [émbroil] v. a. im-| adj. vantaggioso, profittevole. 

blasone, m. brogliare, confondere. Emo'tion, (1moscieiin}) s. emo- 
Em’blem’, [smblèm] s. emble-| Embrofl‘ing, [émbréiling] Em-| zione, agitazione, /. 

ma, simbolo, m. broil’ment, [émbroilment) s.;Empale’, (empele) v. a. impa- 
Em'blem, {emblém] v. a. alle-| imbroglio, m.; confusione, /. lare, siepare. 

gorizzare, figurare. Em’bryo, [émbrio] $s. embrione; |Empale'ment, [émpelemént] s. 
Emblemat‘ie, [émblimatic)Bm-| abbozzo, m. impalazione, fi 

blemat’ical,(emblimatical]adj. Emend' s {iménd] v. «a. emea- Empan' nel, {empanél]} s. cita- 

emblematico, figurativo. dar zione de' giurati, /. 
Emblemat’ ically » (emblimati- Emend‘able s (2méndabl) adj.| Bmpan‘nel, [empanél)} v. a. ci- 

calé] adv. in modo embloma-| emendabile, correggibile. tare o chiamare i giurati. 

tico. Emendation, [imendesciein]}Empark', [émparc] ©. a. assie- 
. Bmblem'atist, [émblématYst] s.| 3. emendamento, m.; emenda,| pare, rinchiudere. 

pittore d'emblemi, allegori-| correzione, /. Empar‘lance, [emparlanse] 4. 

sta, m. Emenda”tor, [imèndeteir] s.| (jur.) interlocutoria, f. 
Emblem ‘atize, [3mblemataize]| emendatore; correttore, revi-|Empas'sion, [émpisciein] v. a. 

v. a. rappresentare con em-| sore, m. appassionare, commuovere. 

blemi. Emerald, [émiràld] s. smeral-| Bmpeo’ple, [émpipl"] v. a. po- 
Em’blements, [émbliménts] s.| do, m. polare; fare una colonia. 

pi. entrate d' una terra semi- Emerge’, [imetirdge] v. n. omer-|Bm’peror, [émpereir] s. impe- 

nata, /. pl. gere; levarsi. ratore, m. 
Embod’y, [3mbòdé] v. a. incor-|Emer'gence, [imeiirdgénse}|EBm‘pery , [émperé] s. impe- 

porare; condensare. Emergency, [imeiirdgéneé] s.| rio, m 
Embol’den, [émbold'n] v. a. emergenza, /.; accidente, m.;|Em ‘phasis, (emfasis] s. enfasi, 

incoraggiare, animare. occorrenza, f. energia, /. 


Em'’bolism, [embolism] s. (astr.)/Emor'gent, [imeirdgént] adj.|Emphat'ic, (6mfatic] Emphat’- 
intercalazione, f.; embolismo,m.| emergente; casuale; urgente. | ical, [émfatical] adj. enfatico, 
Em’bolus, [èmboletis] s. embo-|Bm’erods, (Smeréda]Em’ eroida,| energico. 


lo, stantuffo, m. [èmerdidz] s. emorroide, /. pi. | Emphat'ically, [emfaticklé] adv. 
Embos'om, [émbuzeim}) v. a.|Emorsion, [imersciein] s.} con enfasi. 

tenere in petto, coprire, cir-| emersione, J. Emphyse'ma,(6mfisima]s.(surg.) 

condare. Emery, [èmeré] s. smeriglio, m. enfisema, /. 

Bmboas’, [6émbos] v. a. fare di|Emet'io, [imétic] s. emotico,|Em‘pire, [émpaire) s. imperio, 

rilievo, 'intagliare. vomitivo, m dominio, m.; signoria; autori- 
Emboss'ed, [émbde'd] adj. in|Emet’io, Emet'ical, {imétic3)]| ta, /- 

rilievo, intagliato. adj. emetico, vomitivo. Empirio [émpirfc] s. empiri- 
Emboss’ing, [émbòsìng] s. ri-| migrant, [émigrint] e emi-| co; ciarlatano, m 

lievo, intagliamento, m. grato, m. Empir' ioal, [é5mpirìca]l] adj. em- 
Emboss'ment, (émbosmént) s.|Em'igrate, [migrate] v. n. emi-| pirico; ciarlatanesco. 

rilievo, m. grare. Empir‘ically, [émpiricalé] adv. 
Embot'tlo, [3mbòt"]] v. a. met-'Emigra'tion, (émigréscieiin] s.| in modo empirico. 

tere nel fiasco, infiascare. emigrazione, /. Bmpir'icism, (Smpirisism] &. 
Bmbow’, [émbo] v. a. voltaro,Em'inence, [éminénse] Bm/’-| empirismo, m 

incurvare. .| inency, [éminénsé] s. eminen-|Emplas'ter, [émplàsteir] s. em- 
Embow’el, [5mbaouil] v. a. ca-| za, altezza; eccellenza, cele-| piastro, cataplasma, m 

vare le viscere,sviscerare. brità, fama, f. Emplas‘ter, (emplasteiir] v. a. 


Embrace” , [émbréso] 8. abbrac-|Bm’inent, (eminent) adj. omi- impiastrare. 

‘cio, abbracciamento, amples-| nente; alto, celebre, famoso. |BEmplas'tio, [émplastic] adj. vi- 
80, ™. Em'inentiy, (Sminéntlé) adv.| scoso, glutinoso. 

Embrace’, [6mbrese} v. a. ab-| eminentemente, grandemente. Emplead’ J {émplide] v. a. de- 
pracciare, comprendere; -, v. n.|E'mir, [iméur] 8. titolo di di-| nunciare in giudizio. 
strignersi colle braccia. | guità fra i Turchi, m. Employ’, [émploi] s. impiego, 

Bmbraco’ment, [6mbrosemént]) Em'issary, (omYsaré) s. emis-| uffizio, m.; occupazione, /. 

8. abbracciamento, n. | sario, w.; spia, /. Employ’ , (émploi) v. a. im- 
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piegare, mettere in uso; occu-| emulazione, gara; rivalità, con-|Enchafe', [énciefe] v. a. irri- 
pare. correnza, f. tare; provocare. 
Employ’able, [émpldiabl] adj. Em'ulative, [emiulativ] adj.|Enchain’, [énciene] v. a. inea- 
che può essere impiegato. emulante, gareggiante. tenare; legare. 
Employ’er, [émploieir] s. che{Em'ulator, {émiulateùr] s. emu-| Enohant’, [énciùnt] v. a. incan- 
impiega. latore; concorrente, m. tare; dilettare in sommo grado. 
Employment, (6mploimént} s.|Em'ulatress, [émiulatrés] s.|Enchan'ter, (ncianteùr] s. in- 
impiego, uffizio, m.; funzione ;| emulatrice, /. cantatore, m. 
occupazione, /. Bmulge’, [imeildge] v. a. emul-{Enchan'tingly, [énciantinglé} 
Empoi‘son, [émpòiz'n] v. a. av-| gere, smugnere. adv. in modo incantevole. 
velenare. Emul’gent, (imeiildgént] adj.|Enchant’ment, (énciantmént} 
Empoi’soner, [(émpdiz'netr} s.| emulgente. s. incanto, m. 
avvolenatore, m. Em‘ulous, [émiuleiis] adj. ema-| Bnchan’tress , [énciantrés}] s. 
Empoi’soning , (8mpdiz'nfng)} lo, rivale; ambizioso. incantatrice, ammaliatrice, /. 
Empoi’sonment , [émpdiz'n-|Em‘ulously, [éminleislé] adv.|Encharge”, [énciirdge] v. a. 
mént] s. avvelenamento, m. a gara. incaricare, commettere; confi- 
Emporetio, [émporstic] adj.|Em'ulousness, [3miuletisnés] s.| dare. 
commerciale, mercantile. emulazione, rivalità, /. Enchase’, [6ncese] v. a. inca- 
Empo'rium, {émporieim] s. em-|Emul’sion,[imeilsciciin]s.(med.)| Strare, incassare. 
porio; mercato grande, m.; piaz-| emulsione, /. Encha‘sing, (éncésing] s. inca- 
za mercantile, /. Emuno’tory, [imetincteliré] s.| stratura, /. 
Empov’erish, (émpévérisc] v.| emuntorio, m. Encir’ole, (énseùrcl'] v. a. in- 
a. impoverire; deteriorare. Enable, (énebl} v. a. abilitare, cerchiare, circondare, cingere. 
Empov'erisher, (émpoveriscelr]| rendere abile. Enoir’clet, [enselirclét] s. cer- 
8. che impoverisce. Ena’blement, [éneblmént] s.j_chio; anello, m. 
Empov'erishment, [empòverisc-| abilitazione, /. Enclit‘ic, [anclitic] s. (gr.) en- 
ment] 8. impoverimento, ridu-|EBnact’, [énict] v. a. decretare;| Clitica, /. 
cimento a poverta, m. stabilire. Enolois‘ter, [encldisteir] v. a. 
Empower, [émpaduetdr] v. a.|Enactment,{&nictmént]Enact"-| chiudere in un chiostro. 
autorizzare, dar potere. ing, [énacting] s. decreto, m.;|Enclose”, [Encloze] v. a. chiu- 
Em'’press, [émprés] s. impera-| ordinanza, /. dere, inchiudere; comprende- 
trice. /. Enaotor, [anàctetr] s. ordina-| re, circondare. 
Emprise’, [émpraize] s.impre-| tore, m. Enclo‘snre, [énclogettr] s. ricin- 
sa intrapresa, /.; intraprendi-|Enal'lage, [énilàdge] s. enal-| to; circuito; chiuso, m. 
mento. m. lage, /. Enco’miast, (éncomiast] s. en- 
Empris’on, [émpriz‘n} vedi Im-|Enam’bush, (énimbeiisc}] v. a.| comiaste, panegirista, m. 


prison. fare un'imboscata, mettere in| Bncomias'tic, (éncomiastic] En- 
Emp'tier, [emptietr] s. votato-| aguato. comias’tioal, [éncomiàstfca]} 
re, m. Enam'el, (énimél] s. smalto, m.;| adj. lodativo. 
Emp'tiness, [émptinés] s. vo-| smaltatura, /. Enco’mium, (éncomiein) s. en- 
tezza, f.; vacuo, m.; incapaci-|Enam’el, {ènAmél] v. a. smal-| comio, elogio, m. 

tà; ignoranza, /. tare. Encom’pass, [énchetimpis] v. 
Emp'tion, [émpscietin] s. com-|EBnam’‘eler, [énaméleiir] s. smal-| @. circondare; attorniare. 

pra. /.; acquisto, m. titore. Encom’passment, [éncheiimpas- 


Emp'ty, (émpté) adj. voto, va-|Enam’eling, [éniméling]s.smal-| mént) s. circonlocuzione, /. 
cuo; vano, leggiero; imperfet-| tamento, smaltare, m.; smalta-|Encore, [angore] adv. ancora, 


to: ignorante. tura, /. di nuovo. 

Emp'ty, (empté] v. a. votare, Enam'our, {ènametr] v. a. in-/Encoun'ter, [éncaounteir]} s. 
evacuare; esaurire. namorare; accender d'amore. | incontro, conflitto, duello, m.; 
Emp’tyings, [émptiîngs] s. pi.|Enam'oured, [énameir'd] adj.| scaramuccia, /. 

sedimento, m.; feccia, /. innamorato. Encoun'ter, féncadunteir] v. e. 
Empur’ple, [émpeùrpl] v. a. ti-|Enarra'tion, [inàrescietin] s.| incontrare; assaltare; -, e. n. 
gnere di porpora. narrazione; spiegazione, /. incontrarsi, azzuffarsi; com- 
Empus‘sle, (émpeiiz'l] v. a.im-|Enarthro’sis, (énarth?rdsis} s.| battere. 

‘Dbarazzure; inquietare. (anat.) enartrosi, /. Encoun'terer, [6ncaotntetredr) 
Empye'ma, [5mpaiima] s. (med.)| nate’, [inete] adj. crescente| 8. antagonista, avversario, m. 
empiema, m. fuori. i Encour‘age, [èncheiredge] v. e. 
Empyr’eal, (€mpirial] adj. em-{Encage”, (énchadge] v. a. in-| incoraggiare, animare. 

pireo. gabbiare; rinchiudere; impri-|Encour'agement,[snchoeùredge- 
Empyr'ean, ({émpirian] s. cielo,| gionare. (camparsi.| mént] s. incoraggiamento, wm. 
empireo, m. Encamp’, {éncimp] v. n. ac-|Bnoour ager, [éncheiredgeur! s. 
Empyreu’ma, ſémpiriũma] s.|Enocamp'ment, [èncampmént] s.| protettore, fautore, m. 

(chym.) empireuma, m. accampamento, campo, m. Encour’agingly[enchetredging- 
Empyreumatic, [6émpiriima&tic] | Bucase’, [3nchese] v. a. incas-| lé] adv. in modo incoraggiante. 
Empyreumatical, (émpirii-| sare. Encroach’, [éncrotsc] v. n. im- 
matical] adj. (chym.) empireu-|Bnoaus'tie, [èncescstic] adj. en-| padronirsia puco a poco, usur- 
matico. caustico. ‘’ pare a poco a poco. 


Em'ulate, [èmiulete] v. a. omu-|Bnoave’, [éncheve] v. a. met-|Encroach'er,[incrotscetir]s. che 
lare, gareggiare; imitare, con-| tere in cantina, incavernare. | s'impadronisce poco a poco. 
correre. Se Enceinte’, [éncèinte] adj. gra-|Eneroach ingly, [SncrotectIngl¢} 

Bmula‘tion, [èmiulescietin] s.' vida. adv. usurpativamente. 


— — — 
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Enoroach'ment, [éncrotscmént] |En‘dive, [éndfv] s. indivia, en-! infondamento, m.; infendazio- 
s. usurpare a poco a poco, m.| divia, /. ne, f. J 

Enerust’, [încreùst] v. a. in-|End‘less, [éndlés] adj. infinito, Enfet'ter, (énféteiir] v. a. in- 
crostare. perpetuo. catenare. _ 

Eneum ber, (éncheiimbeiir] v. a. |End'lessly, (“ndléslé) adv. sen-|Enfilade’, [énfailode] s. (mil.) 
imbarazzare, impedire; cari-| za fine, perpetuamente. passaggio stretto, m. 





















care. Endlessness, [endlesnés} s.|Enfilade', [énfailede] v. a. (mil.) 
Encum'brance,{6ncheùmbranse]| perpetuità, infinità, /. infilare, traversare. 

s. imbarazzo; impedimento, in-|End'long, [endlong) adv. in|Enforce’, [énforse] v. a. asso- 

trigo, m.; ipoteca, /. linea retta, drittamente. dare; fortificare; invigorire, 
Enoyo'lical, (ensiclicai!] adj. en-|End'most, [endmost] adj. remo-| forzare; -, v. a. provare. 

ciclico, circolare. tissimo, lontanissimo. Enfor’cedly, (énforsédleé] adv. 
Enoyclope’dia , [ènsaiclopidia] |Endorse’, [éndurse] v.a.(comm.)] sforzevolmente, per forza. 

s. enciclopedia, f. far la girataad una cambiale. | Enforcement, [énforsemént] s. 
Encyclope’dian, [$nsaiclopi-|Endorse"mont, [endorsement]| costrignimento, m.; violenza; 

dian] adj. enciclopedico. s. girata, /. (di una cam-| approvazione, sanzione, /. 
Encyolope’dist, [3nsaiclopidist]| biale). Enfor'cer, [énforsetr) s. uno 

e. enciclopedista, m. Endors’er, [éndorsciir] #. giran-| che costrigne, sforzatore, m. 
Encyclope’dy , [ènsaiclopidé]| te (di una cambiale), m. Enfran‘chise, (énfrantciz] v. a. 

vedi Encyclopedia. Endow’, [ènda0u] v. a. dotare,| porre in libertà, affrancare, na- 


End, [ènd] s. fine, m.; estre-| arricchire. turalizzare, 

mita, /.; disegno; avvenimen-|Endow’er, [éndaoucir] s. dota-| Enfran’chisement, (énfrantciz- 
to, evento; termine, m.; fo no| tore, fondatore, m. ment] 8. privilegio di natura- 
-, invano, inutilmente; fo the|Endow’ment, [éndaotimént] s.| lita; liberamento, m. 

- that, affinchè, perchè, accioc-} dote /.; dono, m.; fondazio-|Engago’, [enghedge] v. a. im- 
chè; fo make an - of one, spac-|_ne, f. pegnare, obbligare, attaccare, 
ciare, spedire uno; to be at|Endue’, [èndiu] v.a. dotare, ri-! indurre; -, v. n. impegnarsi; 
one’s wil"s end, non saper che! vestire, adornare. combattere. 

fare, stillarsi il cervello. Endurable, [endiuùrabl] adj.|Engage'ment, [énghedgemént} 
End, [ind] v. a. finire, termi-| sopportevole, soffribile. 8. impegno, obbligo, m.; occu- 
nare; -, v. ®. venire a fine; ces- | Endu‘rance, [endiuranse] s. du-| pazione, /.; conflitto, combatti- 
saro. . razione, pazienza, sofferen-| mento, m. 
Endam‘age, [éndimèdge] v. a.| za, f. Enga’ging , [enghedgìng] adj. 
danneggiare, guastare. Endure’, [énditre] v. a. sop-| attrattivo, grato. 
Endamagement, (andimedge-| portare, soffrire; -, v. n. du-|Engs'gingly, (enghedginglé] 
mént]s. danno, detrimento,m.;| rare. adv. in modo attrattivo. 
perdita, f. Endu’‘rer, [éndiuretr]) s. tolle-| Engaol’, [3ndghele] v. a. impri- 
Endan'ger, [éndendgeir] v.| ratore, m. gionare, incarcerare. 

a. esporre a pericolo, arri-|Endu'ring, {énditirYng] adj. du-|Engar‘land, [engirlind] v. a. 
schiare. . rabile, tollerante, paziente. circondare con ghirlanda. 
Endan'germent, [éndéndgeir-|End’wise, [éndouaize] adv. a|Engartrison, [èngàrisn] v. a. 
ment] 8. azzardo, pericolo, m.| perpendicolo. presidiare. . 
Endear’, [endire] v. a. rendere|En'emy, [énimè] 8. nemico, ini-|Bngen'der, [éndgéndeir] v. a. 
Caro. mico, avversario, mm generare, formare, produrre; 
Endearment, [éndiremént] s. Enprget'io, [eneùrdgétic] adj.) -, v. n. prodursi, formarsi. 
tenerezza, affezione, f.;-amo-| energico, vigoroso, efficace. |Engen'derer, [endgèndeireùr] 


re, m. Lu Energot ‘ically, [$neùrdgéeticalé]| s. generatore, m. 
Endeavour, (éndévetr] s. sfor-| adv. energicamente. Engild,{6nghildjv a.illuminare, 
zo, sforzamento, m. Energ’ic, (éneiirdgic] Energ’-|En’gine, [éndgin] #. ingegno, 


m.; macchina, /.; artificio, stra- 
tagemma, m.; sleam-engine, 
macchina a vapore, locomotiva, 
f.; fire engine, tromba da estin- 
guere il fuoco, (.; high pressure 
engine, macchina ad alta pres- 
sione, /. 

En’gine-oleaner, [6ndgin-cli- 


Endeav'our, [éndéveîr] v. a.! ical, [éneurdgical] adj. ener- 
tentare; -, v. a. sforzarsi, affa-| gico, attivo. 
ticarsi. (che si sforza. |En'ergize, [Snetirdgkize] v. a. 
Endeav’ourer, [éndeveiiretr] s.| dare energia. 
Endec’agon, [éndècagon] s. en-NEn'ergy, [6netirdgé] s. energia; 
decagono, m. officacia, f. 
Ende'mial,{éndfmiz}]Endem'io,|Ener'vate, [ineiirvete] v. a. 
[endemic] Endem'ical,[indém-| snervare, spossare, debilitare. 


Îcal} adj. ondemio. Enerva tion, [ineùrvescietin] s.| ner} s. (rail.) nettatore della 
Enden‘igen, (éndéniz’n] v. a.] snervamento, indebolimento,m.| macchina (locomotiva), m. 

dar la cittadinanza. Enerve’, [inelirve] vedi Ener-|Bn'gine-drivcr, [éndgin-drai- 
Endict’, [éndaite] ©. a. accu-| vate. veir] En’gine-man, [éndgin- 
sare, denunziare. Enfam'ish, [6nfamYsc] v. a. af-| min}s.(rail.) conduttore di lo- 
Endict’ment, [éndaitemént] s.| famare. comotiva, macchinista, m. 
accusa, denunziazione, /. Enfee’ble, [énfibl]] v. a. inde-|Engineer, [éndginir] s. inge- 
End’ing, (énding] s. fine, con-| bolire, debilitare. gnere; (rail.) macchinista, m. 
clusione; decisiune, f. Enfeeblement, [énfibl'ment]|En‘ginery, [éndginiré] s. arti- 


glieria, /. 

Engird’, [éngherd] v. e. irr. 
cingere, circondare. 

Eng land, (Ingland] s. Inghil- 
terra, f. 


Enditoe’, [endaite] vedi Endict. | s. debilitamento, m.; debolez- 
Endite’ment, (6ndiitemént]vedi| za, f. 

Endictment, Enfeoff’, (énfife] v. a. infeuda- 
Endi’ter, (Sndaiteiir) ¢. accn-| re, dare in feudo. 

satore, scrittore, m. Enfooffment, (énfifement] s. 
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Enquire’, [énquaire] v. a. do- 


English, (inglisc] adj. inglese. |Enjoya"ble, [éndgidiabl] adj. go- 
mandare; -, 0. n. informarsi. 


Eng'lishman, [ingliscmàn] s.| devole, piacevole. 



















un inglese, m. Enjoy’er, [èndgivieùr] s. che si| Enrage’, [énrddge] v. a. fare 
Englut’, [sngleùt] v.a.inghiot-| rallegra; goditore; possesso-| arrabbiare; irritare. 
tire, trangugiare, satollare. re, m. Enrange’, {snrendge] v. a. ordi- 


nare, disporre. 
Enrank’, [énrànc] v. a. colloca- 
re in ordine, schierare. 


Engorge’, (engordge) v. n. in- Enjoying, [éndgioiing) 8. pia- 
gorgare, inghiottire, divorare. | cere, m.; felicità, /. a 

Engraff, fengraf) Engraft’,|Enjoy’ment, (éndgidimént) s. o 
[engraft] v. a. innestare. godimento, m.; gioja, /.; pos-|Enrap'ture, (énriptcieir] En- 

Engraft’ mont, [engraftment] s.| Sesso, m. rav'ish, (snrkvisc] v. a. rapi- 
innestamento, m. Enkin'dle, (énchindl) v. a. ac-| re, incantare. 

Engrain’, [ongrene] v. a. tigne-| cendere, infiammare; -, v. %.| Enrav‘ishing, [énraviscing]adj.- 
re in grana. accendersi; infammarsi. | incantevole, dilettevole. 

Engrasp’, (éngrasp) v. a. affer-|Enlarge’, [éulardge] v. a. di-|Enrav'ishment, [énraviscment] 
rare. stendere, dilatare, aggrandire;| s. ratto, rapimento, m.; esta- 
Engrave’, (sogreve] v. a. irr.| liberare; -, v. n, distondersi,| si 


si, /. 
(engraved; engraven) intaglia-| dilatarsi. Enrich’, [Snritsc) ©. a. arric- 


re, scolpire; seppellire. Enlarged ‘ly, (snlardgèdlé] adv.| chire, ornare, abbellire, ferti- 
Engra‘ver, (éngroveiir] s. inta-| In modo dilatato. lizzare. 
gliatore, scultore, m. Enlar’ging,[énlardging]s.l'atto|Enrioh'ment, [énritscmént] s. 


Engra’ving, (Sngroving] £. in-| di aggrandire, m. . arricchimento,abbellimonto,m. 
taglio, intagliamento, m.; inta- | Enlarge’ment, [3nlardgmént] s.|Enridge’, (énridge] v. a. solea- 
gliatura, f. ampliazione, aumentazione, f.;| re, fare delle cime. 

Engrieve’, (éngrive] v. a. af-| aumento; aggrandimento, libe-|Enring', [énrfng] #. a. accer- 
fannare. ramento, m. _ chiare; circondare. 

Engross’, [éngross) v. a. in-| Enlight’, [énlaite] v. a. illumi-|Enrobe”, [énrobe] v. a. mettere 
grassare, spessare; incettare;| nare. _. il vestimento, vestire. 
scrivere (un contratto) in per-|Enlight'en,(enlait'n]v.a.schia-|Enrol',[énr0]] v. a. arrolare, re- 
gamena. _ rire; istruire, insegnare, illumi-| gistrare, 

Engros‘ser, [eéngroseir] s. in-| nare. ae Enrol'ler, [énrdleir] s.registra- 
cettatore, monopolista, copista, | Bnlight’ener, [enlait'néur] s.| tore, m. 
scrivano, m. illuminatore ; insegnatore, m. | Enrol'ment, [énrdlmént) s. ar- 

Engross’ment, (éngrosmént] s.jEnlink', (enlinc] v. a. incate-| rolamento, registramento, m. 
incetta, f.; monopolio, m.; l'atto| nare, attaccare. Enroot’, [énrut] v. a. radicare, 
del copiare o scrivere un con- Enlist’, [ènlist] v. a. arrolare;| piantare. 


tratto, m. -, ©. n. arrolarsi per soldato. |Ensam’ple, [ènsmp]] s. model- 
Enguard’, [$ngird] v. a. pro- Enlist’ing, (onlisting] Enlist'-| lo, esemplare, esempio, m.; mo- 
teggere, difendere. ment, [énlistmént) s. arrola-| stra, /. 
Engulf, [3ngheilf] v. a. in-| mento, m. Ensan’guine, [énsanguine] v.4. 


ghiottire, assorbire. Enli’ven, [snlaiv'n] ©. a. ani-| insanguinare. 

Enhance’, (énhanse] v. a. al-|_mare, avvivare, esilarare. Ensconece’, [ènscònse] v. a. di- 
zare il prezzo, incarare; aumen-|Zali’venor, (énlaiv‘neur] s. uno| fendere, proteggere; assicurare. 
tare, aggravare; encomiare, lo- che anima, che invigorisce m. |Enseal, [ensile] v. a. sigillare. 
dare. Enlu’mine, [énliumin] v. a. il-|Enseam', [ensime] v. a. cucire, 

Enhan'cer, [énhansetr] s. esal-| luminare. _ . orlare. | 
tatore, laudatore, m. Enmesh’, [snmésc] v. a. intral-| Ensear’, [énslre] v. a. cauteriz- 

Enhancement, [énhansemént]| Clare; © zare. 

s. aumento in valore, m.; au-|En'mity, [enmité] 2. inimicizia, | Enshield”, [énscild) v. a. copri- 
mentazione, /. f ; odio, m._ re, difendere, proteggere. 

Enhar’ den, (énhird'n) v. a. av-|Enno"ble, [snobl] v. a. annobi-]Enshrine', [3nscraine] v. a. in- 
valorare, incoraggiare. lire, nobilitare. — . cassare, preservare. 

Enharmon'io, [énhrmònic] adj.|Bnno"bloment, (énoblmént] s.|Enshrond”, [nscraond] v. a. co- 
inarmonico. il nobilitare, m. — prire, proteggere. 

Enigma, [inîgma] s. enim-|Ewnui, (énui] s. noja, /.; fasti-|En'sign, [ énsaine] s. i 
ma, m. _ dio, m. IO bandiera,f.;stendardo,segno,m. 

Enigmat'ical, [inigmùtica]] adj. |Bnodation, [éenodesciein] s.|En'sign-bearer[énsaine-bereùr] 
cnimmatico: allegorico. scioglimento, solvimento, m. | s. alfiere, vessillifero, m. 

Enigmat‘ically, (:nigmiticilé]|Bnor’mity, [indrmité] s. enor-|En'signcy, [énsainesé] s. carica 
adv. enimmaticamente, in mo-| mità, atrocità, /. d' alfiere, f. 
do enimmatico. Enormous , (inòrméus]) adj.| Enslave’, (énsleve] v. a. render 

Enig’matist, (infgmatist] s.che| enorme, eccessivo, atroce. schiavo, fare servo, sottomet- 
enimmatichizza, m. Enor’mously, [1n5rmeuslé]}adv.| tere. 

Enig’matisze, (inigmataize] v.| enormemente, eccessivamente.|Enslave' ment, [Snalovemént} s. 
n. enimmatichizzare. Enor’mousness, [indrmoiisnés]| schiavitù, servità, /. 

Enjoin’, ſõndgioin] v. a. ingiu-| 8. enormita, /. Ensla’ver , (6usléveiir] s. che 
gnere, ordinare, prescrivere. |Bnough’, [invif] adv. assai, a| suggetta; oppressore, m. 

Enjoin’ment, [éndgioinmént] s.| sufficienza, abbastanza. Ensnare’, [ènsngre] v. e. pren- 
ordine; comando, m. Enough’, [ineùf} s. sufficienza,i dere in una trappola, allaccia- 

Enjoy’, [3ndgioi] v. a. godere,| bastevolezza, /. re, ingannare. 
sentir piacere; possedere; -, v,| Bmounce’, ſinaoünse] v. a. pro-| Ensna rer, [énenereùr]s. ingan- 
n. gioire, rallegrarsi. nunziare, dichiarare. natore, #. 
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Bar’-ring, {ire-ring] s. orecchi-|Eas'ter-eve, [isteir-ive] s. vi-|Ecolesias'tically[Gcliziastickle] 
no, ciondolino, m. gilia di pasqua, f. adv. ecclesiasticamente 

Bar’-shot, [ire-sciòt] s. lonta-|Eas'terly, [isteirlé] Eas’torn,|Echi’nus, [ichainéus) s. echi- 
nanza dell'udito, f. {18tetirn] adj. di levante, orien-| no, m.__ 

Barth, [eirth’) s. terra, /.;| tale, dell’ oriente. Eo'ho, [éco] 8. eco, m. 
suolo, mondo, m.; potter's -,|East'ward, [istousurd] adf. ver-| Bo’ho, [éco] v. a. echeggiare, 
argilla, /. so l'oriente, all'oriente. risuonare per eco, rimbom- 

Earth, [eiirth®] v. a. coprire di/Bast'-wind, [ist-ouiînd] s. vento] bare. _ 
terra; -, v. #. nascondersi| d'oriente, m. Eolair’eissement, [eclaresiz- 
sotto terra. Ea'sy, [126] adj. agevole, faci-| mént] s. schiarimento, m. 

Earth'born, [eiirth*bdrn} adj.) le, quieto, libero, trattabile, so-|Eclat', {éclà] s. splendore, m.; 
terrestre, di vil nascita. ciabile, benigno, piacevole; -| gloria, pompa, /. . 

Barth’bound, {eiirth*baound]| style, s. stile chiaro, stile na-|Eelec'tio, [eclectic] adj. eclet- 
adj. attaccato dalla terra. turale, m.; - of belief, credulo;| tico. _ 

Ear'then, [eirt’h'n] adj. di ter-| - of manners, cortese, affabi-|Eclipso’, [iclipse] s. eclisse, 
ra, argilloso; - pan, s. piattel-| le; fo make -, calmare, tran-| eclissi, /. 
lo di terra, m.; terrina, /.; -| quillare. Kolipse’, [iclipse] v. a. eclis- 
ware, s. vasellame, m. Eat, [ite] 0. a. irr. (eat, afe;) sare, oscurare; fig. sormonta- 

Barth’-flax, (oirth?-flics] s.| eaten) mangiare, consumare,| re, disgraziare; -, v. n. oscu- 
asbesto, mi | rodere; -, ©. n. irr. fare uni rarsi. Lu 

Earth'iness,(elirth*inis]Earth'-! pasto, pascolare; to- well, ave-|Eclip"tio, [icliptic] s. (astr.) 
liness, (eurth*linés}] s. qua-| re buon gusto; far buona ta-| eclittica, /. 

lità terrestre, natura terre-| vola; fo - a good meal, far un|Belogue, (éclog] s. egloga, pos- 
na, /. buon pasto; fo - one’s words,| sia pastoralo, /. 

Earth ling, (ciith*ling] s. abita-| disdirsi; fo - up, divorare, ro-|Econom'io, [icondmic] Econom’- 
tore di questo mondo, m. | vinare. ical, [iconòmical] adj. econo- 

Barth‘ly, [elrth®]6] adj. terre-|Ea'table, [itabl] adj. da man-| mico, frugale. Li 9 
stre, del mondo, corporale. giare. Economically , [iconòmicalé] 

Earth ly-minded , [etrth®16-:Ea'tables, [itabl's] s. pl.; vivan-| adv. ecor omicamente. 
mainded] adj. dedito alle cose; de, /. pl ; viveri, m. pi. Econom‘{os, [iconomics] s. pl.; 
del mondo. Ea'ter, [iteùr] s. mangiatore,| scienza economica /. 

Barth'-quake, [etirth®-queche])] corrosivo, m. Econ'omist, [icdnomist] s. eco- 
s. terremuoto, tremoto, m. iBba ting, (iting) e. il mangiare;| nomo, m. 2... 

Barth’worm, {eùrth?-ou6urm]| il vivere bene, m.; - house, s.|Econ'omizo, [(icdnomiaize] v. a. 
8. lombrico, m. trattoria, taverna, /. vivere parcamente. 

Barth'y, [eurth®6] adj. di terra, Eaves, [ives] s. gronda, gron- Economy, penne 8. econo- 
terrestre, terreno; grossolano. aja, f. mia, frugalità, /. 

Bar'-wax, —— 8. ceru- Eaves irop, [ivesdrdp] v. n.|Ees'tasied, [Scatasid] adj. esta- 
me, m. ascoltare presso la finestra. tico, in estasi. = ; 

Ear'wig, [ire-olig] s. formicola| Eaves dropper, [ivesdròpetr] s.|Bos’tasy, [écstasé] s. estasi, /.; 
pinzajuola, /. ascoltatore, m. rapimento, m._ 

Bar'-witnesa, [ire-otiitnés] s.|Ebb, [3b] s. riflusso, m.; bassa|Eostat'io, [scstatic] Ecstat‘ical, 
testimone auricolare, m. .marea, /.; scomamento, m. [Sest&tical] adj. estatico, in 

Base, {ize} s. agio, comodo, al-; Ebb, [éb] v. n. rifluire, calare,| estasi. 
leggiamento, conforto, riposo,| decrescere, scemare. Eo'typal, [sctaipàl] adj. preso 
m.; tranquillità, facilità, f.;|Eb'bing, (èbing] s. riflusso,m. | dall'originale, copiato, imi- 
at your -, a bell'agio; fo livelEb'onist, [Sbonist] 8. ebani-| tato. . 
at -, vivere comodamente; fo| sta, m. Ec’type, [éctaipe] s. copia, imi- 
love one's -, amare gli agi. Eb'ony, [éboné] s. ebano, m. tazione, /. Lul . 
Base, [ize] v. a. alleviare, miti-|Bbri'ety, [ibraiité] s. ebbrezza, |Ecumen'ical,(échiuménical]ad/j. 








garo, addolcire; (mar.) allog-| ubbriachezza, /. ecumenico. _ J 
geriro; - the heim! poggia!|Ebrios'ity, [ibriòsité] s. ebbrie-|Bda'cious, [idescisiis] adj. eda- 
vele piene! tà, ubbriachezza abituale, (. | ce, vorace, ghiotto, goloso. 
Base ful, {izefil) adj. tranquil-|Ebul'lienoy, [ibeùlliénsé] s. ebul-[Edao'ity, [idasité] 8. edacità, 
lo, quieto. l'zione, f. (liente.| voracità, ghiottornia, f. 
Ea sel, [iz'l] 8. (painf.) te-|Ebullient, (ibeùlisnt] adj. ebul-|Bd'dy, [6dé] e. gorgo, riflusso 
lajo, m. Ebullit'ion, [3betilisciéun) s.| impetuoso, m.; (mar.) - wind, s. 


Ease ment, [izemént] s. sollie-| ebollimento, m.; effervescen-! vento di rimando, turbine, m. 
vo, ajuto, conforto, ristoro, m.;| za, /. Bd’dy, [6dé] v. n. girare, aggi- 








easements, pi. cesso, m. Eccen’tric, [3cséntric] Eecen’-| rarsi. cee ck . 

Ea'sily, {izilé] adv. agevolmen-| trical, [ècséntricil] adj. ec-|Edematose’, [édématsze] adj. 
te, facilmente. centrico. edematoso. 

Ea'siness, [izinés] s. agevolez-| Eccentricity, [Scséntrisité) s.|E'den, [id'n] s. paradiso. l 
za, facilità, condescendenza, /.;| eccentricità, f. ;Eden’tated , [identetéd] adj. 
riposo, m.; - of belief, credu-|Ecolesias'tes, [3cliziàstize] s.| sdentato. 
lità, /. ecclesiaste, m. Edge, [3dge] s. taglio, filo; or- 

East, [iste] s. levante, orien-jEcolesias'tic, {Scliziistic] adj.| lo, m.; sponda, spiaggia; Ag. 
te, m. ecclesiastico; -, 8. ecclesiasti-| - of a book, taglio d'un libro, 


Eas'ter, [isteùr] s. pasqua, f. | co, chierico, m. 
Eas'ter-day, [isteiir-dé] s. gior-/Ecclesias'tical, [Sclizidstical) 
no di pasqua, m. I adj. ecclesiastico. 


m.; - 0/ the sword, filo della 
spada, m.; - of a tool, filo, ta- 
glio d'uno strumento, m.; £0 











ENWI’DEN. — 124 — EQUIPOL’LENCE. 





Enwi'den, [énouaid'n] v. a. al-| Episcopalians, {ipiscopelians), guagliare, far uguale, aggiu- 
largare. 8. pl. episcopali, m. pl. stare. _ 

Enwomb’, [3nouoim] v. a. in-|Epis'copally, (ipiscopalé) adv.|E’qually, [1qualé] adv. ugual- 
gravidare, nascondere, celare.| per autorità episcopale. _ | mento, a un pari; senza parzia- 

Enwrap, (énrap] v. a. involge-|EBpis'copate, [ipÎscopete] s. epi-| lità. x 

re, avvolgere. scopato, vescovado, m. E'qualness, [iquéinés} 8. equa- 

Eo'lian, [ioliin) adj. eolico. Epis'copy, [ipiscopé] 8. inspe-| lità, uniformità, /. x ua 

B’pact, [ipact) s. epatta, /. zione, intendenza, /. _ |Bquan'gular, [iquinghiulàr} 

Ep’aulet,(épalet] s. spalletta, /.|Ep’isode , [épYsode] s. episo-| adj. equiangolo. 

Epaul’ment, [epalmént]s.(fort.)| dio, m. Equanim'ity, (iquanimité] s. 
gabbionata, fascinata, /. Episod'io,{spisùdic]Episod'ical, equanimità, tranquillità di 

E’pha, [ifa]s. misura ebraica, /.| [épisodica]] adj. episodico, di-| mente, moderazione, f. 

Ephem'era, [éfémira] s. effime-| gressivo. a Bquan‘imous, (iquanimoiis} adj. 
ro, m. Episod ‘ically, [episddicalé] adv.) equanimo moderato. 

Ephem'eral,[efémirà]] Ephem’-| episodicamente. Equa‘tion, (iquesciein] s. ag- 
eric, (éfémiric] adj. effimero,|Epis’tle, [ipist’l] e. epistola,| giustamento, pareggiamento, 
d'un giorno. lettera, /. m.; (astr.) equazione, J. 
Ephem’eris, [sfémiris] s. effe-|Bpis‘tler, [ipÎsleir] s. cattivo|Equator , [iqueteir] s. (astr.) 
meride, /.; calendario, m. scrittore di lettere, scrittoruc-| equatore, m. ° 
Ephem'erist, (éfémirist] #.| cio, m. Equatorial, (iquatorial] adj. 
astrologo, m. Epis'tolar, [ipistolar] Epis'to-| dell'equatore. 

B’phod, [ifod] s. efod, m. tary, [ipistolaré] adj. episto-|E'query, (iquéré] B’querry, 
Epic, [épîc] adj. epico, eroico. | lare. _ ’ [iquèré]} s. scudiere d'un prin- 
Epice’dium, [episidiéum] s. epi-|Epis’tolise, [epistolaize] v. a.| cipe, m. 
cedio, m. scrivere delle lettere. Eques’trian, [iquestriàn] adj. 
Ep’icone, (épisine] adj. epiceno.| Epistyle’, [épistaile] s. (arch.)| equestre, di cavaliere. 

Ep‘ics, [6pics] s. pi. poesia epi-| architrave, m. Equibal’ance , (iquibalanse] s. 
ca, [. Epitaph, [6pitaf] s. epitaffio,m.| equilibrio, m. 

Ep'icure, [épichiure] s. epicu-|Epithala/mium,  (épith*ale-|Equiora’ral, [iquicruril] adj. 
reo, m. mieim] s. epitalamio, m. equicrure, di due lati uguali. 
Epicure’an , [épichiurikn] adj.|Ep’ithem,[épith2ém] s.(pharm.)| Equidis’tance, [iquidistinse] s. 
epicureo, lussurioso. epittema, /. equidistanza, f. 

Ep‘icarism, [6pichiurism] s. epi-|Ep'ithet, (epith ét] s.epiteto,m. | Equidis‘tant, (1quidistant] adj, 
cureismo, m.; sensualità, lus-| Epit’ome, [ipitomé] s. epitome;| (geom.) equidistante. 


suria, /. lo. sommario, m. Equidis’tantly, [iquidistantié} 
Ep'icurize, {Spichiuraize] v. n.|Epit'omist, [ipitomYst] s. ab-| adv. in modo equidistante. 
vivere da èpicureo. breviatore, m. Equifor’mity, [iquiformité] s. 


Ep‘icyole, [èpisaicl] s. epiciclo, |Bpit'omize, [ipîtomaize] v. a. equalità uniforme. 


m. epitomare, abbreviare, som-|Equilat’eral, ({iquilateral} adj. 
Epidemic, (épidémic] Epidem”-| mare. (geom.) equilatero. 

foal , [6pidemical] adj. epide-|Epit'omizer, [ipitomaizeitr] s.|Equili'brate, [i1quilaibrete] v.e. 
mico. abbreviatore, m. equilibrare, pesare ugualmen- 
Epider’mis, ([épideiirmis] #.|B’poch, (ipdc] Bp’ocha, (époch&)| te, contrappesare. 

(anat.) epidermide, f. s. epoca, era, f. Equilibra'tion, [:quilaibre- 


Ep'igram, [épigràm]s.epigram-|Ep'ode, [épode] e. (poes ) epo-| Scietn] s. equilibrio, contrap- 
ma, m. do, m. pesamento, m. 
Epigrammat‘ic, (épigramatic] |Ep’opee, [épopi] s. (poes.) epo-/Bquilib'rium, {iquilfbriedm] s. 


Epigrammat ‘ical, [épigramat-| peja, /. equilibrio, m. 
ical} adj. epigrammatico. Ep ulary, [épiularé] adj. epulo-(Equinoc'tial, (iquindcscial } adj. 
Epigram’matist,(épigrimatist]| nesco, festevole, lieto. equinoziale, di equinozio ; -, s. 
s. epigrammatista, m. Epula'tion, [epiulesciein] s.| equinoziale, equatore, m. 
Ep'igraph, [épigraf]s.epigrafe,| banchetto, festino, m. E’quinox, {iquinòcs] s. equino- 
iscrizione, /. Epulot’ic, [épiuldtic] adj. epu-| zio, m. 
Ep‘ilepsy , [épilépsc] s. epiles-| lotico; cicatrizzante. Equinu’merant [iquiniumerinit] 
sia, /.; malcaduco, m. E'quabil’ity,(iquabilité]s. equa-| adj. di numero uguale. 
Epilep’tic, [èpiléptic] Epilep'-| bilità, uniformità, /. Equip’, [quip] v. a. fornire, al- 
tical, [spileptical] adj. epile-|E'quable, [iquabl] adj. equabi-| lestire, preparare, apparecchia- 
tico. le, uguale, uniforme. re; (mar.) equipaggiare. 
Epil'ogism,[épNodgism]s. com-|E’quably, [iquablé] adv. equa-|Eq'uipage, [ecquipcdye] e. for- 
putazione, enumerazione,/. bilmente, ugualmente, coni nimento, apparecchio: equipag- 
Epilogue, (épilog]s. epilogo, m. equalità, uniformemente. gio; arnese, vassojo, m. 


Epiph’any, (ipifané] s. opifa-|B’qual, [iqlal] adj. uguale, |Equipen'denoy, (iquipéndénse} 
nia, /. pari, uniforme, simile, simi-| s. equilibrio, m. 
Epiph'ysis, [ipifisis] s. (surg.)| gliante, imparziale: -, s. ugwa-| Bquip’ment, [iquipmént] s. ar- 


epifisi, /. le, simigliante, compagno, m.| mamento, acconciamento, equi- 
Epiphone’ ma, (épifonima] s.|E’qual, (iqual] v.a. azguaglia-| paggiamento, m. 

(rh.) epifonema, m. re, compensare, pareggiare,{E'quipoise, [iquipoize] s. equi- 
Epis'copacy , [ipiscopasé] s.| corrispondere. librio, contrappesamento, a. 

episcopato, vescovado, m. Equal‘ity, (iqudlité] s. equali-|B’quipoise, [iquipoize] vw. «. 
Epis‘copal, [ipiscopàl] adj. epi-{ tà, parità, uniformità, /. equilibrare, contrappesare. 
scopale. E’qualise, [iqualaize] v. a. ag-'Equipellence , [iquipolens) 


> Ap 





EGG. — 117 — ELEVA’TION. 





Egg, (ég} s. uovo, m.; pcached| lungare; dilatare, aumentare,| dei membri del Parlamento, 
-8. pi.; uova affogate, /. pi. accrescere. m. pi. 

Egg, [èg] v. a. incitare, sti-|Elab'orato, (ilaborete] adj. ela-| Elec'tive, [1léctiv) edj. elettivo, 
molare. borato, perfetto. che si può eleggere. 

Eg’ging, [éghiîng] s-incitamen-|Elab'orate, [ilàborete] v. «.|Eleo'tively, [ilectivlé] adj. olet- 
to,m. ; stimolazione, /. elaborare; limare, perfeziona-| tivamente, per elezione, a 

Eg‘lantine, [églantaine] s. rosa! re, finire. scelta. 
salvatica, /. Elab‘orately, [ilaboretelé] adv.| Eleo’ter, [iléctelr] s. eletto- 

Eg'logue, (églog] s. egloga, /. | laboriosamente, con diligen-| re, m. 

Eg‘otism, [egotism] s. egoismo,| za, accuratamente, con esat-|Eleo'toral, [iléctoral] adj. clet- 



















egotismo, m. (egotista.| tezza. torale, di elettore. 
Eg'otist, (égotist] s. egoista,|Elab’orateness, [iliboretente]|Elee'torate, [ilsctorete] s. elet- 
Egotis’tical, [égotistical] adj. | s. elaboratezza, /. torato, m. 


da egoista. _ 
Eg'otize, {égotalze] v. n. par- 
lar sempre di sè. 


Elabora tion, [1laborescieln) s.|Elec"toress, (iléctorés] s. elet- 
squisita diligenza, /.; perfezio-| trice, f. 
namento, m. Elee’tership, [ilécteirscip} s. 


Egre'gious, [igridgietis} adj.|Blance’, {ilanse] v. e. lanciare,| dignità d' elettore, f. ; eluttora- 

egregio, eccellente, insigne. gettare. to, m. 
Egre‘giously,[igridgiciislé]adv.|Blapse’, (ilapse] v. =. scorrer|Eleo'trie, (iléctric) Eleo'trical, 

egregiamente, eccellentemente.| via, svanire, passare. (iléctrical] adj. elettrico. 
Egress, (igrés] Egres'sion,|Elas'tic, [ilastic] Elas’tical,|Eleotrio'ity, [ildctrisito] s. elet- 

[igrescieùn] s. esito, m.; usci-| [ilastica]] adj. elastico. tricità, /. 

ta, sortita, / Elastio’ity, [lastisIté] s. ela-|Blectrifica’tion , [ilictrifiche- 
E’gret, [igrét] s. garza bianca] sticità; molla, /. scien] s. elettrizzazione, /. 

(aghirone), /.: piumino, m. Elate’, [1lete] adj. elato, innal-|Eleo'trify, [iléctrifài] v. a. elet- 
B’griot, {igriot] s. amarasca,| zato, orgoglioso, altiero. trizzare. 

f. (ciriegia). Elate’, [liete] v. a. insuperbire; |Elee'tro-magnet'ic, [iléctro- 
Ei'‘der,[eideur]s.oca d'Islanda,/.| esaltare, innalzare. màgnétic] adj. elettro-magne- 
Ri'der-down, (eideur-daoùn] s.|Ela'tedly, [1letédlé] adv. orgo-| tico. 

lanugine delleoche d'Islanda, /.| gliosamente. Blectrom’eter, (iléctrémiteir] 


Bight, [ete] adj. otto. 


Ela’tion, (1lescietin] s. elazione,| s. elettrometro, m. 
Eigh'teen, {etine] adj. diciotto. 


[.; orgoglio, m.; superbia, /. Eleo'tuary, [iléctiuare] s. elet- 
Eigh'teenth, (etinth?) adj. di-|El'bow, [élbo] s. gomito, cubito;| tuario, r . 
ciottesimo. angolo, m.; lo be owl at the el-|Eloemos'ynary, [élimozinaré] 
Bight’fold, [etefold] adj. otto| bows, essere vicino. s. elemosiniere ; che vive d' ele- 
volte. El’bow, [élbo] v. a. dare gomi-| mosina, m. 
Eighth, [eteth®] adj. ottavo. tate; spignere col gomito; -, v. Bl’eganoe,(éliganse] El’egancy, 
Eighth'ly, [eteth*16] adv. in ot-| n. fare un angolo. (Sligansé) s. eleganza; gra- 
tavo luogo. El'bow-chair,(elbo-cere]s.sedia| zia, /. 
Eigh'tieth, [etiéth®] adj. ot-| d'appoggio, /. Elegant, [éligant] adj. ele- 
tantesimo. _ Elbow-room, (élbo-rum]s. agio,| gante, grazioso, bello, vezzoso. 
Bight’score, [etescore] adj. otto| spazio, m.; libertà, /. Blegantly, [eligantlé] adv. ele- 
ventine, cento sessanta Eid, [eld] s. decrepitezza, vec-| gantemente; con grazia. 
Eigh'ty, (ete) adj. ottanta. chiezza, /.; of -, altre volte. |Ble’giac, [ilidgiàc] aj. elegia- 
Ki'ther, (1th'eir] pron. l'uno o|El'der, (eldeùr] adj. maggiore,| co, lugubre. 
- altro, ciascuno. qualunque;| maggiornato. Ele’giast, (ilidgiast] s. scritto- 
. 0n- side, dalle due bande; -,|El'der-berry, [cldeùr-béré] s.| re di elegie, m. 
conf. sia, sia che; ovvero] coccola di sambuco, /. El’egy, [elYdg6] s. elegia, poesia 
. che; o. El’der-flower, [éldeur-flaonetr]| flebile, poesia lugubre, /. 
Ejac'ulate, [idgiachiulete} v. a.| s. fiore di sambuco, m. Bl'ement, [èlimént] s. ele- 
lanciare, gettare. El’derly, (éideiirlé) adj. attem-| mento, principio, fondamen- 
Bjacula’tion (idgiachiulescietu] 


pato. to, m. 
s. corta e fervente preghiera, |El'ders, [éldeiirs] s. pl. maggio-|Elemen’tal, ([éliméntal] Ele- 


ejaculazione, /.; sbalzo, m. ri, anziani, m. pi. men'tary, [climéntaré] adj. 
Ejac'ulatory, (iigidchiulateiré) |El’dership, [éldeiirscip}] s. pri-| elementale, elementare, ele- 
adj. ejaculatorio, subito. mogenitura; anzianità, /. mentario. 


Eject’, (idgéct] v. a. gettare; 
mandare fuora. 

Ejec’tion, [idgecscietn] s. espul- 

. sione; (med.) evacuazione; ege- 
stione, /. 

Eject' ment, [idgéctmént] s. 
(jur.) spogliamento del pos- 
sesso, m.; espropriazione, f 
Ejula'tion, [édgiulesciein) s. 
lamento, compianto, m. (poco 
usato). 


El’der-tree, [eldetir-tri} s. sam-|El'emy, [élimé] s. elemi, /. 
buco, m (gomma), 
El'der-vinegar, [éldeiir-vine-| Elenoh’, (!énc] s. sofisma, m. 
heir] s. aceto sambuchino, m. El’ephant, [élifant] s. elefan- 
El’dest, (eldést] adj. primoge-| te, m. 
nito, maggiornato. Elephanti’asis, (élifintaiasYs} 
Elecampane’, (élecimpene] s,j 8. (med.) elefantiasi, /. 
(bot.) enula campana, /. Elephan’tine, {èlifintaine] adj. 
Elect’, [ilect) adj. eletto, scelto.j elefantino, d' elefante. 
Elect’, [ilect} v. a. eleggere,|El'evate, [elivete] adj. elevato, 
) scegliere esaltato; sublime. 
Eke, [1che] adv. anche, ancora, |Elec'tion, (ilecscietin] s. elezio-|El’evate, [Glivete] v. a. eleva- 
parimente. ne, scelta, /. _ | re; esaltare, innalzare; ralle- 
Eke, [iche] s. aumentazione, /. |Electioneer’ing, [ilécsciéuni-| grare. _ 
. Eke, (iche] v. a. slargare, al-! ring] #. intrighi nell'elezione'Eleva’tion, [èlivescietin] e. ele- 


ESCUT’CHEON. — 126 — EVACUATION. 


Escut’cheon, [éschéutciciin}] s.|Esteem'er, [éstimetir] s. stima-|Eth‘ic, [éth"ic] Ethical, [éth!- 
scudo, m.; arme, insegne, /. pi.| tore, apprezzatore, m. ical] adj. etico, morale. l 

Esot‘eric,(ésoteric] adj.segreto.|Es'timable, (éstimab]} adj. sti-| Eth‘leally, [eth7icale) adv. eti- 

Esot’erically, (ésotericklé] adv.! mabile, apprezzabile. camente, moralmente. __ 
segretamente. |Ea’timableness, [éstimablnés] | Eth‘ies, [sth®Ycs] s. pl. etica, 

Esot’ery, [ésoteré] s.mistero,m.; s. qualita estimabile, /. ! morale, /. ; . 

Espal'ier, (éspalieiir] s. spal-jEs'timate, [éstimete] e. estima-!Eth’nic, {éth®nfc] adj. etnico, 
liera, /. zione, /.; prezzo; computamen-! pagano, gentile. 

Espec‘ial, [spécidl) adj. spe-! to, conto, m. | Eth’nicism, [èth?nis{sm]s. pa- 
ciale, singolare, particolare. |Es'timate, (éstiméte] ©. a. sti-! ganismo, m. 

Espec'ialiy, [éspéciàlé] adv.) mare, apprezzare: valutare. |Eth'nios, (6th®nYcs] ¢. pl. paga- 
specialmente; principalmente. |Estima'tion, (éstimésciciin] s.| ni, gentili, m. pl an 

Espec'ialness, (éspécialnés] s.} estimazione, stima, opinione,f.;| Etholog’ical, [sth?01ddgica]}edj. 
particolarità, singolarità, /. conto, m. morale. 

Espi’al, (6spaidl] s. spione; es-|Es'timative, [éstimativ] adj. Ethol’egy, [eth 2olddgeé] s. etolo- 
ploratore, m. . estimativo. gia, /. . 
Espi’onage, [éspaidnedge] s./Es'timator, [éstimeteur] s. sti-|Etiol'ogy, [Stidlodgé] s. etiolo- 

spiare, m. matore, apprezzatore, m. gia, /. 
Esplanade’, [esplanede] s.(fort.)'Es’tival, (éstival] adj estiva-| Etiquette’, [Stichèt] s. etichet- 
spianata, /.; spianato, m. i le, estivo. | ta, f. 

Espon’sal, [éspaouzal} adj. di Estop’pel » [éstdpel] 8. (fur.)/Btwee, [6tii] s. astuccio, #.; 
matrimonio, nuziale. i ostacolo, m.; opposizione, f. guaina, /. . 
Espou‘sals, [éspaGuzAls] s. pi.:Esto'vers, [éstoveirs] e. (jur.)|Etymolog'ical, [étimolddgicil] 

sposalizia, /.; sposamento, m. | cose necessarie, permesse dalla| adj. etimologico. 
Espouse’, [éspavuze] v. a. Spo-| legge, f. pi. Etymolog'icaliy , (étimolodg- 
sare,difendere;fo-one's cause, | Estrade’, (éstrede} s. palco, f.;| icalé) adv. etimologicamente. 
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pigliare la difesa d' uno. palchetto a rigoglio, m. lEtymol’ogy, (Stimolodge] s. eti- 
Espou'ser,[éspaouzeir]s. difen-| Estrange’, [éstrendge] v. a.| mologia, /. 
sore, m. _(servare,scoprire.| alienare, allontanare, separare:! Etymol’ogist, [Stimdlodgi] ¢. 
Espy’, [espai] v. a. spiare, os- rimuovere. etimologista, m. 
Esquire’, [èsquairé] s. scudie-/Estrange’ment,  (éstrendge-|Etymel’ogize, [stimbdgiaize]r. 
rem. — o ment]s.alienazione,separazio-: a. etimologizzare. 
Es‘say, [ésé] s. sperimento,! ne, distanza, /. Et'ymen, (étimon] s. parola 
saggio, m.; prova, /. Estrapade',[éstrapede]s.(Aorse.)i primitiva, origine, /. . 
Essay’, [ese] v. a. tentare, as-; strappata, /. |Bo‘charist, [eicarist] s. eucari- 
saggiare, sforzarsi. Estray’, [éstré] ©. n. sviarsi,! Stia, comunione, /. 
Essay'er, [ésseieir] Rssay‘ist,; smarrirsi; s. una bestia persa;Euocharis'tio, (eucaristic] Bu 
[eséist] 8. saggiatore, speri-! od errante, /. | charis'tical, [eucaristical] adj. 
mentatore, m. |Estroat’, [astrite] s. copia, /.;! eucaristico. 
Es'sence, (ésénse] s. essenza, /.;j v. a. copiare, estrarre. ’ iBuchol’ogy, [3ucòlodgé] s. et 
profumo, m._ Es'tuance, (éstiuanse] s. calo-| cologio, m. 
Es'sence, (ésénse] v. a. profu-| re, m. Eu’crasy, [eucrasé] e. (med.) 
mare,.odorare. = Es'tuary, (éstiuardé) s. braccio! eucrasia, /. 
Essen'tial, [ésénscial] adj. es-! (di mare), m.; bocca, f. Eudiom’eter, [cudidmiténr] !. 
senziale, principale; -, s. es- | Es‘tuate,[éstiuéte] v. a. bollire,| eudiometro, m. 
senziale, m. | fervere. Eu‘logist, [ealddgist) s. pane 


Essential‘ity, (ésénscialité] s. 
essenzialità, essenza, /. 
Essen'tially, [èsénsciàlé] adv. 


Estuation, [èstiugscidun] ¢.! girista, m. 
estuazione, /.; bollimento, m. |Eu‘legize, [eulddgiaize] ©. ¢ 
Esu'rient, {eziuriént] adj. affa-! lodare, encomiare. 





essenzialmente. mato, vorace. Eulogy, [culddgé] s. elogio, ®. 
Bssoin’, [ésoin] s. (/aw.) esen-|Etch, [tc] v. a. scolpire con| lode, /. 
zione, scusa legale, /. I acqua forte; intagliare. - Eu’nuch, {cunèuc] s. eunuco, ®. 


Essoin’, [ésdin} v. a. (law )sca-/Etch'ing, [StcIng] s. intaglio | Euphon'io [6afénic] Bupheo- 
sare una persona che non com-! (con acqua forte), m. ical, [eufonical} adj. eufonice. 
parisce in giustizia. BEtor nal, [iteiirnal) adj. eter-| armonioso. . 

Estab'lish, [ostablisc] v. a. sta-j no, perpetuo. iRu'phony, [sufoné] s. eufonia,/- 
bilire, firmare, fissare; fondare. |Eter'nalize, {itelirnalaize] v. a. Europe, [europe] s. Europa,/. 
Estab'lizher, [éstabliscéiir] e.! eternare, immortalare. iEBuropean, [curopian] adj. ¢t- 
fondatore, m. x iEter'nally, (iteirnàlé] adv.! ropeo. 

Estab'lishment [éstabliscmént]| eternamente, in eterno. | Buryth’my, {eurlth®mé] s et 
s. stabilimento, fondamento, Eter’nity, (iteùirnité] s. eterni-! ritmia, f. _ 
istituto, m.; approvazione, f.;| tà, perpetuità, /. _ Euthana'sia,[cuth?®anescia]Bt- 
modello, m. ‘Eter’nize, [iteurnaize] v. a. than'asy,[euth?anasé}s. morte 

Estafet’,[dstafet] s. staffotta,/.i eternare. | placida, /. 

Estato’ , (éstete] s. stato, m.;'E’ther,[ith®éur] s. aria, /.; cielo, ' Evac'uant, [ivschiùifnt] dé’. 
condizione, fortuna, /.: beni, m.| etere, m. | (med.) evacuante. 
pi.; man's -, età virile, /. Etho’real, (ith*rià]] Ethe’-:Evac'uate, {ivichiuste] ©. 6. 

Esteem’, [èstime] s. stima, con-| reous, (ith*irieiis) adj. etereo,i evacuare, mandare fuori. 








siderazione, [.; conto, m. dell'etere, celeste. Evacua'tien, [ivichiuéscied} 
Esteem’, [éstime] v. a. stimare, Ethe'realizeo,[ith?riùlaize] ©. a.! s. evacuazione, /; evacuamet- 
apprezzare; pensare. | convertire in aria. to, m. 








EVAC'UATIVE. — 127 — EW'RY. 





Evac'uative, (ivachiuetiv] adj.|Bventila'tion, [ivéntilescieiin) | Evigila’tion, (ividgilesciein] s. 
(med.) evacuativo. ( 8 ventilazione, discussione, /.j vigilanza, /. 

Evade’, (ivede] v. a. scampare, | Eventual, [iventciual]adj. even-, B’vil, [iv'l}] adj. cattivo, malo, 
scappare, scappolare; -, v. n.| tuule, casuale, fortuito. perverso; -, s. male, m.; malva- 
evadere, fuggire. _ Evontual'ity, (ivéntciadlité] s.! vigità, calamità, /. 

Evaga‘tion, [évaghescieun] 2. eventualità, /. Evil, [iv'l] adv. male, male- 
evagazione, /.; svagamonto, m.{Bven'tually, [ivéntciualé] adv.i mente. 

Evanes’cence, [svanèsénse] s.| eventualmente, a caso, fortui-| Evil-affect’ed, [iv'l-afectéd] adj. 





svanire, m.; svanizione, f. tamente. malvagio, malevolo. 
Evanes‘cent, [évanéssnt) adj. Even'tuate, [ivéntciudte} v. n. E'vil-doer, [iv'l-duéur] s. mal- 
che svanisce, fuggitivo. terminare (poco wsafo). fattore, furfante, m. 
Evangel ical, [évandgelica]] adj. Ever, [eveir] adv. sempre ,|jE'vil-eyed, (iv'l-ai'd] adj. chi 
evangelico. _ nu sempremai, tuttavia; for -,forj ha occhio maligno. 
Evangel'ically, [evandgelicald]; - and -, per sempre, eterna-|E'vil-favoured, [iv'l-fevelir'd] 


adv. evangelicamente. mente; - and anon, di quando, adj. brutto, deforme. 
Evan'gelism, [ivandgilism] s. in quando; - before, da ogni tem-|E'vil-favouredness , [iv'l- 

il promulgare del Vangelo, m. | po; as much as -, quanto mai;| fevetir'-dnés] s. bruttezza, lai- 
Evan’golist , ([ivandgilist] #e.' as 8008 as -, quanto prima; -| dezza, deformità, /. 

evangelista, m. | since, da quel tempo in qua,|E'villy, (fv'lé] adv. male, mala- 
Evan gelize, [ivandgilaize] v.a.! dipoi, dopo. mente. 

evangelizzare, predicare il Van-: Ever-burn ing, [éveir-betrning]! E'vil-minded, [iv'l-maindéd] 


gelo. _ | adj. sempre ardente. | adj: maldisposto , malizioso , 
Evan‘id, {ivanid] adj. che sva-'Everdu'ring, [Svetir-diùrîng]}] maligno. 

nisce, debole; fuggitivo. ! @dj. eterno, perpetuo. E'vilness, [iv'Inés] s. malvagi- 
Evan‘ish, (ivanisc) v. n. svani-|Ev’ergreen, [évelrgrine] adj. tà, malizia; perversita, /. 

re, evadere, fuggire. sempre verde; -, s. semprevi-! B’vil-speaking, {iv'l-spiching] 
Evap‘orable , [1vaporabl] adj. va, barba di Giove, /. | s. maldicenza,calunnia, J. 
evaporabile, evaporante. | Rverlast’ing, [3veùrlasting] adj.|B’vil-wishing, fiv'l-oùiscing] 
Evap'orate, [ivaporete] v. a.| eterno, perpetuo;-,s. eternità,! adj. malevolo, maligno. 
svaporare, dissipare; -, v. n. perpetuita, /. E’vil-worker, [iv'l-ouèurcheùr] 
evaporare, dissiparsi Everlast’ingly, (sveurlastinglé]! s. malfattore, m. 
Evapora‘tion, [ivaporéscietin]| adv. eternamente, perpetua-| Bvince’, [ivinse] v. a. evincere; 
evaporazione, f. evaporamen-| mente, senza fine. convincere; provare,dimostrare. 
to, m Everlast'ingness,[sveurlasting-'Evin'oible, [ivinsibl] adj. di- 


sm. 
Eva'sion, (ivegetn] s.scappata,| nes} s. eternità, perpetuita, /. | mostrabile, provabile. 
f.; sotterfugio, pretesto,m. ‘Everliv’ing, [éveiirliving] adj.;Evin'oibly, [1vinsiblé] adv. di- 
Evasive, [ivesiv] adj. evasivo,' semprevivo, immortale. | mostrativamente, chiaramente. 
sofistico. _ (sticamente. Evermore’ , (éveurmore] adv. Evis’cerate , [ivisirete] v. a. 
Eva’‘sively, [ivesfvlé] adv. sofi-| sempremai: eternamente. | sviscerare, sventrare. 
Eve’, [ive] s. vigilia, /. ' Ever’sion, [iveiirscieiin] /. sov-|Ev'itable, [évitabl] adj. evita- 
B’ve, [ive] E’ven, [iven] s.sera,, vertimento, sconvolgimento ,! bile. _ 
f.; at -, sulla sera. j rovinamento, m. Ev'itate,[evitete] Evite’, [1vite} 
E’ven, [iv'n] adj. uguale, pari, Evert’, [iveîirt] e. a. sconvolge-| v. a. evitare, scampare, sfug- 
simile, uniforme; (o make -,| re, rovinare, distruggere. gire. 
spianare. ‘Every, [évetré] adj. ogni, cia-|Evita'tion, [èvitescielin] s. evi- 
B’ven, {1vn] adv. anche, anzi, | scheduno; - body. ognuno, cia-. tazione, scappata, fuga, /. 
ancora, quasi, fino, infino; - as,i scuno; - day, ogni giorno, di'Ev'ocate, [Svochete] v. a. evo- 
come, come 86; - now, or ora; giorno in giorno; - other day,| care. _ 
- 80, appunto così, giusto così.: un giorno sì un giorno no; -|Bvoca'tion, {èvochescieln] s. 
E’ven, [iv'n] ©. a. appianare,; one. ciascuno, ognuno; - thing,| evocazione, scongiuro, m. 





agguagliare. ogni cosa; - way, da ogni ban- Evoke’, [ivoche] v. a. evocare. 
Even-hand’ed,{ivn-handéd] adj.| da; - where, da per tutto; -: Bvola’tion, [évolescietin]s. volo, 

imparziale; equo. whit, ogni cosa, tutto; affatto.| m.; volata, (. = | 
Evening, [iv'ning] s. sera, se-'Eves dropper, [ivesdròpeir] s.|Evolu'tion, [évoliuscieun] /. 

rata, /.; - tide, s. sera, f. ascoltatore, spione, m. sviluppo, rivolgimento,m.;(mil.) 
E’venly, [1v'nlé] adv. ugual-|Eves'tigate, [ivestighete] v. a.| evoluzione, f. ; 

mente, uniformemente. i investigare, ricercare. iBvolve', [ivòlve] v. a. svilup- 
E’venness, (iv'nés] s. ugualità, Evict’, [evict] v. a. (law.) evin-| pare, stendere; -, v. n. svilup- 

uniformità; imparzialità, f.5} cere, convincere, provare. ! parsi, stendersi. = 

livello, m. Evio’tion, [ivicscieùn] s. evizio-| Evomit’ion s [evomiscietn] s. 
Event’, (ivént]} s. evento, avve-| ne, evidenza, /. vomito, m. 


nimento, esito, m. Ev'idence, [svidense] s. eviden-' Evulga'tion, {iveillghescieùn] s. 
Even'terate, [ivéntirete] v. a.| za, prova, /.; testimonio, m. | pubblicazione, f. . 
sventrare, viscerare. | Evidence, (avidénse] v. a, pro-'Evul'sion, (iveilscietin) s. di- 
Event’ful, (ivéntfiil] adj. pieno: vare, mostrare. | vellimento, m. 
d' avvenimenti. Ev'ident,[svidént]adj. evidente,' Ewe’, [iu] s. pecora, f. 
E'ventide, [iv'ntaide] s. sera,j apparente, manifesto, chiaro. 'Ewe’-lamb, [i0-lam] s. manne- 
serata, /. Evidently, [s3vidéntlé]adv.evi-i rino, m.; pecorella, /. 
Even’tilate , [ivéntilete] v. a.! dentemente, chiaramente.. | Ewer, [iuetr] s. mesciroba, /. 
ventilare, discutere, esami-!Ev'identnoss, [évidéntnés} s.\Bw'ry, [euré] s. uffizio del va- 
nare. | evidenza; prova, /. sellame reale, m. 





4 








EXACER'BATE. — 128 — EXCITABILITY. 








Exacer’bate, [écsaselrbete] v.a.| s. il disaminare, m.; privazione|Except’, [Gcsept] v. a. eccet- 
esacerbare, inasprire. della vita, /. tuare, escludere; -, v. n. ob- 

Exacerba'tion, [écsaselirbe-|Exan'imous, [écsinimeus] adj.| biettare, ricusare, opporsi; (0 
scien] s. esacerbazione, /.;] esanime, morto. - against, allegara. 
esasperamento, provocamento,|Exan'thema, [écsinth*ima] s.|Exoept', [écsépt) conj. a meno 
irritamento, m. (Exantho’mata, pl.)[écsanth*é-| che, eccettochè. 

Exact’, [égzict] adj. esatto,; mates] (med.), eruzione, efflo-| Except’, [écsépt] Excep'ting, 
puntuale, diligente, giusto. | rescenza, f. , [ecsepting] prep. eccetto, fuor- 
Exact’, [égzact] v. a. ise age] af. (ned) piano di bol chè, a meno che. 


— 


domandare; strappare. tes] adj. (med.) pieno di bolli-|Bxcep’tion , [écsépsciein) s. 


Exao’ter, [égzacteur] s. esatto-| celle. _ eccezione, eccettuazione, esclu- 
re, m. Exant‘late, [Bcsintlete] v. a. sione, f.; fo take - at, offon- 
Exao'tion, [égzAcscieun] s. esa-| cavare, esaurire. ersi. 
zione, estorsione, f. Exarticula'tion, [écsartichia-|Bxcep'tignable[$cscpscieinabl] 
Exac'titude, [égzictitiude] s.| lesciein] s. dislogamento, m.;/- adj. che si può obbiettare, ri- 
esattezza, f. lussazione, f. cusabile. 


Exact’ly, [égzAct]é] adv. esat-|Exas'perate, [ègzaspirote] v. a.|Excep'tious, [écsépscieis] adj. 
tamente, accuratamente, dili-| esasperare, inacerbare, irrita-| stizzoso, uggioso, delicato. 








gentemente. _ re, provocare. Excep'tive, [ecseptiv] adj. ce- 
Exaot'ness, [égzictnes] s. esat-|Bxaspera'tion[égzaspirescieun]; cettuativo. 
tezza, puntualità, f. s. esasperamento; irritamen-| Excep’tor, [écseptetir] s. che fa 
Exac'tor, [égzaictetr) vediExa-| to, m. delle obbiezioni; censore, m. 
cter. Exas‘perator, [égzaspireteir]!Exoern’, (écseirn] wv. a. rigetta- 
Exag’gerate, [6gzidgirete]v.a.| s. irritatore, provocatore, m. | re, ributtare, separare, purga- 
esagerare, amplificare. Exauo'torate ,  [écsoctorete]| re, nettare. 
Exaggera tion[égzadgirescietin)| Exau'thorate, [ecsoth®orete]! Excerp', [écseirp] v. a. sceglie 
8. esagerazione, amplificazio-| v. a. congedare, deporre. re, spigolare, estrarre. 


ne, /. Exanctora'tion, (écsoctore-|Exeerp'tion, [écseurpsciéun] s. 

Exag'geratory[ègzadgiratèuré]| scien] Exau‘’thoration, (6esd-| scelta, spigolamento, estrat- 
adj. che contiene esagerazione.| th®oresciein] s. deponimeu-| to, m. 

Exagitate, [écsddgitote] c. a. to, m. Excerp’tor, [écsetrpteir] 1. 
esagitare, agitare, tormentare.|Exau'thorise, [écsòth®oraize]| raccoglitore, m. 

Bxagita'tion, [ecsidgitesciein]| v. a. privare di autorità. Excess’, [ecses] 8. eccesso, tra- 
s. agitazione, /.; scuotimen-|Excandes'cence[ècscindesénse]] passamento, disordine, m.; in- 

0, m. Exocandes cency(éscdndésénse]} temperanza, f. 

Exalt’, [6égz0]lt] v. a. esaltare;| s. escandescenza, f. Exces‘sive, [6csesiv] adf. ecces- 
alzare: lodare, vantare. Excandes ‘cent, [ecscdndéséent}| sivo, soverchio. 

Exalta'tion, [égzdltescietin}] s.| adj. escandescente. Exces'sively, (écsésfvlé] ade. 
esaltazione, /.; esaltamento, Excar’nate, [écscarnete} v. a.| eccessivamente, fuor di modo. 
elevamento, m. divestire della carne, scarnare. |Exces'siveness, [ecsésivnes] 3. 

Exalt'ed, [égzdlted] adj. alzato, Excarnifica’tion,[écscarnifiche-| eccesso, m.: soprabbondanza, /. 
elevato, sublime; lodato. sciein] e. divestimento della| Exchange’, [ecscendge] s. cam- 

Exalt’edness, (égzoltednéss] s.| carne, m. _ bio, baratto, m.; borsa, /.; bill 
stato di dignità o grandezza,m.|Ex’oavate , [écscavote] v. a. 0f-,8. lettera di cambio, /. 

Exa'men, (¢gzimin) Examina'-} scavare, cavare. _ Exohange', [ecscendge] v. 6. 
tion, [égzàminescietin] s. esa-|Exeava'tion, [écscavéescieuin] s.| cambiare, barattare, permt- 
me, esaminamento, m. scavamento, m.; cavità, /.;i tare. 

Exam'inant, [ègziminint] s.! (rail.) intaglio, m.; trincea, /.|Exchan'geable, [ecscendgiabl] 
quello che sta per essere esa-|Ex'cavator, ([écscaveteiir}] s.| adj. che si può cambiare. 


minato, m. scavatore, 8. _ Exchange’-broker, {écscendge- 
Exam'inator, (6égzaminotetir] s.| Bxceca tion, [écsichescieun] s.| brocheùr] s. sensale di cam- 
esaminatore; inquisitore, m. accecamento, m. dio, m. 


Exam'ine, (égzamin] v. a. esa-!Exceed”, [écside] v. a. eccede-|Exchan'ger, [écscendgeir) + 
minare, interrogare, pesare,| re, trapassare,superare; -,v.n.| cambiatore, m. 
considerare; discutere. passare oltre, oltrepassare,|Excheq’ser, [écscécheir] s. ert 
Examiner, [égzamineur] m.| uscir del convenevole. rio, tesoro regio, m. . 
esaminatore, interrogatore, in-|Bxoeed"ing, [écsiding] adj. ec-| Exci’sable, [scsaizabi] adj. che 
vestigatore, m. | cedente, eccessivo. paga la tassa. _ . 
Fxam'plary, [égzAmplaré] adj.|Exceed'ingly, [ecajdinglé] ado.|Excise', [écsalze] 8. assiss. 
esemplare. eccessivamente, perfettamente.| tassa; imposizione, imposta, f- 
Exam’ple, [égzémpl] s. esem-|Excel’, [écsel] v. a. eccellere, Excise’, [écsaize] v. a. levare 
pio, esemplare, modello, m.;| sorpassare; -, ©. n. essere emi-| un'imposta, tassare. — 
for -, per esempio; fo give an -,| nente. Excise’man, [scasizomin] * 
to setan-,daresempio;fo make| Ex’cellonce, [écsélénse] Ex’-| uffixiale dell’ assisa, gabellie- 
one an -, punir alcuno esem-| cellency, [ecselénsdé] s. eccel-| re, m. 


plarmente. lenza, eccellenzia, preeminen-| Excise’-effice, [écsnize-0fis] + 
Exan'guious,(écssnguieis] adj.| za, superiorità, f. uffizio dell'assisa, m.; gabe 

esangue, senza sangue. Excellent, [écsslent] adj. ec-| dogana, /. . 
Exan'imate, [écsinimete] adj.| cellente, eminente. Excis’ion, [Scs}sciein] s. estit 

esanimato, scorato,scoraggiato.|Ex'cellently, [Scséléntlé) adv.| pamento, m.; distruzione, /. 
Bxanima'tion,(ecsinimesciciin}' eccellentemente. Excitabil'ity, (écsaitabilite) + 
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capacità d'esser eccitato, irri-|Exores’oence , _[Scscréséns¢) | Bxeou'tion, [écsichitiscietin] s. 
tabilità, /. Excres‘cency, [écscrésénsé] s.| esecuzione, /.; eseguimento, 

Exci'table, [Gcsaitabl] adj. fa-| escrescenza, f.; tumore, m. compimento, m.; sequestrazio- 
cile ad esser eccitato, irrita-|Exore'tion, [scscriscieùn] s.| ne,/.; staggimento, m.; place of 
bile. (med.) separazione d'umori, /.| -, luogo del supplicio, m.; writ 

Exci'tant, [écsaitant] adj. che|Ex'cretive, [écscritiv] Excre-| 0/ -, mandato, m. 
eccita, che anima. tory, [écscritéuré] adj. (med.)|Execu‘tioner, [Ecsichiùsciéu- 

Ex’citate, (Gcsitete] v. a. ec-; escretorio. néur] s. boja, carnefice, m. 
citare, irritare. Exoru'ciable,[écscrisciabl] adj.| Exec'utive, [egzechiutiv] adj. 

Excita'tion, (écsitescicin) s.| atto a tormentare. esecutivo. 
sccitamento,m; provocazione, f.|Bxcru’ciate, [scscrisciete] v.|Bxec'utor, [égzéchiuteur]. s. 

Exci‘tative, [ecsaitativ] adj.| a. tormentare. (jur.) esecutore testamenta- 
che ha potere di eccitare. Excrucia'tion[écscrusciescieùn]| rio, m. 

Excite’, [ecsaite] v. a. eccitare,| s. tormento, m.; afflizione, f. Exec'utorship, [égzéchiateir- 
stimolare, incoraggiare. Excnl'pate, [écscheilpete] v. a. scip] s. uffizio d'un esecuto- 

Excite’ment, [ecsaitemént] s.| scolpare, scusare, giustificare. | re, m. 
eccitamento, aizzamento, sti-|Exculpa'tion[gcscheilpesciein]|Bxec"utory, [égzéchiuteliré] adj. 
molo, m. _ s. scolpamento, m.; giustifica- | esecutorio. 

Exci'ter, [ecsaitelir) s. eccita-; zione, /. Exec'utrix, [égzéchiutrics] s. 
tore, istigatore, provocato-|Exoul'patory,[cscheùlpatetiré]| (jur.) esecutrice testamenta- 


reo,m. adj. scusante, giustificante. -| ria, /. _ 

Exciting, [écsaiting] s. l'atto|Excur'sion, [ecschéurscietn] s. Exege'sis, (écsidgisis) s. ese-* 
di eccitare, m. sviamento, m. ; digressione, es-| gesi, /. 

Exclaim’, [ecscleme] v. n. scla-| cursione, girata, /. Exeget'ical, [écsedgetica]] adj. 
mare, gridare ad alta voce. |Exour’sive, {écscheùrsîv] gdj.| esegetico. 


Exclama'tion,[ecsclamescietin]| digressivo ; errante, deviante. Exeget’ically, [Scsedgeticélé] 
s. esclamazione, (.;sclamare,m.|Excur'sively, (écscheursivelé}| adv. in modo esegetico. 

Exclai'mer, [ecsclemeur] s.| adv. in modo digressivo. Exem’plar, ([égzémplar] s. 
esclamatore, gridatore, m. |Excur’siveness(ecschoirsivnés}| esemplare, modello, m.; co- 


Exolam’atory, [ecsclàmateùré]| s. traviamento, m. pia, /. 4 
adj. esclamativo. |Exou'sable, [écschiusabl] adj. |Ex'emplarily, [égzémplarilé] 
Exclude’, (écscliude] v.a.esclu-i scusabile, perdonabile. adj. esemplarmente. 
dere, eccettuare. Excu'sableness, {écschiusabl-{Ex'emplariness, [égzémplari- 
Exclu'sion, (écsclitisgeun] s.| nes) s. scusa, scusazione, /. | nés] s. esemplarita, /. 
esclusione, esclusiva, eccezio-|Excusa'tion, [ecschiuzescieùn]|Ex'emplary, [egzémplaré] adj. 
ne, f. s. discolpa, scusa, /. esemplare. . 
Exclu’stve, {écscliusiv] adj.|Excu'satory, (écachitzatéuré] | Exemplifica’tion, (égzémplifi- 
esclusivo, escludente. adj. apologetico, giustificativo | chesciéun] s. esemplificazione; 
Exclu’sively, [ecscliusiv]c] adv.|Excuse', [ecschiuse] s. scusa,| prova; copia, /._ 
esclusivamento. discolpa, giustificazione, apo-|Exem'plify, (egzèmplifai] v. a. 
Exelu'sory, [ecscliuseùré) adj.| logia, f. esemplificare, provare con 
esclusivo. | | Bxeuse’, [Scschiùze] v. a. scu-| esempli, copiare. 
Excoct’, [écscòct] v. a. far| sare, Scolpare, giustificare ;|Exompt, [égzémpt] adj. esente, 
bollire, lessare. osentare, perdonare. privilegiato. 


Excoo'tion, [Scscicscicin} s |Excuse’less, (écschiuselés] adj. Exempt, [égzémpt] v. a. esen- 
l'atto di bollire, m. inescusabile. | tare, privilegiare. 
Excog'itate, [écscodgitete] v.|Exon'ser, [écschiizeir] s. scu- Exemp'tion, [égzempscieiin] s. 


a. pensare, inventare, immagi-| satore, perdonatore, m. esenzione, f.; privilegio, m. 

nare. Exouss’, [écscheis]) v. a. stag-| Exen’terate, [egzenterote] v. a. 
Excogita'tion , [écscddgite-| gire, sequestrare. sviscerare, sventrare 

scieùa] s. invenzione, /. Excus’sion, [écschéusciéun] s. Exentera’tion(egzéntérescietn] 
Excommu‘nicate , (écscimiu-| s. staggimento, sequestro, m. | svisceramento, sviscerare, m. 

nichete] v. a. scomunicare. Ex'ecrable, aj. [écsicrabl] ese-: Exe'quial, [egsiquial] adj. ese- 
Excommunica‘tion, [ecscomiu-| crabile, detestabile. quiale, d' esequie. 


nichesciein]) s. scomunicazio-|Ex'ecrableness, [écsicrablnés]/Ex’equies , [égsiquiiz] s. pl. 





ne, f. s. azione esecrabile, /.; orro-j esequie, /. pl.; funerale, m. 
Excoriate, [écscoriete] v. a.| re, m. Exer'cent, [égzelrsént] adj. 

scorticare, torre via la pelle. |Ex’eorably, [#csicrablé] adv.| esercitante, che esercita. 
Excoria'tion, [écscoriesciciin]| esecrabilmente. Exercise, [écseùursaize] s. cser- 

s.-scorticamento, m. Ex’ecrate, {ècsictete] v. a. ese-| citamento, esercizio, travaglio, 
Excortica'tion, [écscortiché-| crare, detestare. lavoro, tema, m. 

scieùn) s. dibuccio, m. Execra'tion, [écsicrescielin] s.' Exercise, [scselrsaize] v. a. 





Ex’create, [écscriete] v. 4. esecrazione, detestazione, im-| esercitare, addestrare, pratica- 


sputaro. precazione, maledizione, /. re; -, v. n. esercitarsi, appli- 
Excrea'tion, (écscriésciciin} s.|Bx’eoratory, (scsicratetiré] adj. carsi. 

escreato, m. esecratorio. Exerciser, [3cszeursaizelir] 8. 
Ex'crement, [écscrimént]) s.|Ex’ecute, [écsichiute] v. a. ese- esercitatore, m. _ 

escremento, m. guire, effettuare; esercitare; Exercita'tion[égzetirsitascielin] 
Excremen'tal, [écscriméntàl]| giustiziare (un malfattore). 8. esercizio, m.: pratica, /. 

Excrementit'ious, [ecscrimen-|Exe’cuter, [écséchinteùr] s.|Bxert’ {égzeirt] v. a. adoprare, 

tisciciis} adj. escrementoso. esecutore, ministro, m. impiegare, mettere in uso, com- 
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pire, mostrare, dimostrare; fo| s. necessità urgente, /.; biso-|Exor'dium, ([€gzdrdieiim}] s. 


- one's self, adoprarsi, sfor-| gno, m. — _ esordio, prologo, m. 
Exigu‘ity, [écsighiuité] s. mi-|Exornation, [ecsornescietn] s. 















zarsi. 
Exer'tion, [égzeùrscien]s.ado-| nutezza, piccolezza, sottigliez-| ornamento, abbellimento, m. 
peramento, sforzo, potere, m. | za, /. n Exos'sate, [egzosete] v. a. ca- 
Exestua'tion, [écsestiuèscieiin]|Exig'uous, (égzighiuéus] adj.| vare le ossa, disossare. 
8. bollimento, m. esiguo, piccolo, sottile, minuto. |Exos'sated, [ègzosetéd] Exos’- 
Exfo'liate, [écsfoliete] v. n.|Exig'uousness,[égzighiuéisnés]| seous, [égzosiéus] adj. disos- 
sfaldarsi. s. piccolezza, minutezza, f. sato. 
Exfolia’tion, (Scsfoliescieiin] s.|Exile’, [égzaile] adj. esile, te-| Exosto’sis, (ésdstosis] s.(surg.) 
sfaldatura, /. nue, sottile; magro. esostosi, /. 
Exfoliative, [8csfoliativ] adj.|Ex'ile, [écsaile] s. esilio, sban-/Exot’ie, [egzòtio] Exot‘ical, 
atto a sfaldarsi. deggiamento, m. [ègzotical] adj. esotico, stra- 
Exha/lable, [cégshelabl] adj. Bxſie“, [écsaile} v. a. esiliare,| niero; -, s. pianta esotica, /. 
esalabile, vaporabile. mandare in esilio, sbandog-|Expand’, [écspaànd] v. e. span- 


Exhala‘tion, {egzhalesciein] s.| giare. _ dere, dilatare; -, v. n. spander- 
s. esalazione, /.; evaporamento, |Exile‘ment, [éczailemént] s.| si, dilatarsi; palesarsi. 
vapore, m. esilio, bando, sbandimento, m.|Exspanse”, [ecspànse] s. espan- 
Exhale’, (égzhele] v. a. esalare,|Bxilit'ion,[scsiliscietin]s.esplo-{ sione, estensione, /. 
svaporare. sione, f. Expansibil‘ity, [scspansibilité] 
Bxhale’ment, [ègzhelemént] s.|Exil'ity, [ècsilité] s. piccolez-| s. facoltà di dilatarsi, /. 
esalazione, evaporazione, /. za, sottigliezza, f. Bxpan'sibl, [écspansibl] adj. 
Exhaust’, [égzhost] v. a. esau-| Exim’ious, [¢gzimiéis] adj.esi-| espansivo. 
rire, rasciugare. mio, eccellente, illustre. Expan’sion, [écspànscieùn] /. 
Exhaust‘ible, (égzhéstibl] adj.{Exinanit'ion, [écsinanisciein]| espansione, dilatazione, /.; dila- 
esauribile. s. privazione; perdita, /. tamento, m. 
Exhaustion, [égzhòstcieùn] s.| Exist’, [égzist] v. =. esistere, Expan'sive, [écspansiv] edi. 
disseccamento, m. essere. espansivo. 
Exhaust'less, [égzhostlés] adj. Exis'tence, [ègzìstense] Bxis'-|Bxpa'tiate, [@écspesciete] 0. n. 
inesauribile, inesausto. tenoy, [égzÌsténse] s. esisten-| distendersi. _ 
Exher’edate, [3gzhèridete] v.a.| za, /. (stento. Expa'tiator, (écspescietetr] s. 
diseredare. Exis'tent, [égzistént] adj. esi-| uno che parla o scrive distesa- 
Exhereda'tion[ègzhéridescietin]|Exis'tible, (egzistibl] adj. che; mente, m. 
8. diseredazione, /.; disereda-| può esistere. Expa‘triate, [écspetriete] v. a. 
Existima'tion[ègzistimesciein]] spatriare. 


re, m. 
Exhib'it, [égzhTbit] s. esibizio-| s. opinione, stima, /. Expatria‘tion, (écspetriésciciin ] 


ne, f.; documento, m. Exit, (écsit] s. esito, m.; uscita,| #. esilio. 
Exhibit, (dgzhibYt] v. a. esibire, | partita, f.; fo make one’s -,|Expect, [écspéct]v.a aspetta- 
mostrare, produrre. uscir di vita, morire. re, attendere, sperare. 
Exhib'iter, (6gzhibytetir) s. esi-| Exit‘ial, (égzisciaél] Exit’ious, | Expeo’tance, (écspéctanse] Bx- 
bitore, m. [ègzisciéls] adj. esiziale, fata-| peo'tanoy, ([écspéctansé} s. 
Exhibit'ion, [egzhibiscielin] s.| le, funesto, pernicioso. aspettaziono, speranza, f. 


esibizione, presentazione, bor-|Ex’odus, [ecsodeis] s. esodo, m.|Expeo'tant, [scspéctant] edj. 
sa, f. Exolu'tion, [écsoliuscietin] s.| aspettante; -, s. aspettanta, 

Exhibit'ioner, [égzhibiscieiin-| (med.)rilassazione(dei nervi), | aspettatore, m. _ 
elir] 8. borsajo, m. Exon'erate, [égzònerete] v. a.|Expecta’tion, [ècspéctescietin] 

Exhib'itive,[égzIfibitiv]}Exhib'-| sgravare, discaricare, allegge-| e. aspettazione, aspettativa, 
itory, (egzhibitéuré] adj. rap-| rire, alleviaro; liberare. speranza, /.; fo be in -, esser 
presentativo. Exonera tion, [égzonerescietin]| nell’ aspettazione. 

Exhilarate, (égzhilereté] v. ¢.| 2. liberamento, m. Expeo’ter, (écspécteiir) #.aspet— 
rallegrare, divertire. Ex’orable, [écsorabl] adj. esora-| tante, m. 

Exbhilara'tion, (égzhilerescietin]} bile, compassionevole. Expec’teraut, [écspéctorant] #. 
8. gioja, allegrezza, giocondità,|Exor'bitance , [ègzòrbitànse]] (med ) medicina espettorante, /. 
f.; piacere, m. Exor’bitancy , [égzòrbitinség]|Expeo'torate, (écspéctorete}? 1. 

Exhort’,(6gzhort] v.a.esortare,| s. esorbitanza, enormita, /. a. espettorare, espurgare. 
incitare,animare,incoraggiare.|Bxor'bitant, (égzorbitant] adj.|Expectoration, [écspéctore- 

Exhorta‘tion, [égzhortéscieiin]} esorbitante, eccessivo. scietin} s. espettorazione, f- 

s. esortazione, /. Exor'bitantly, [èégzòrbitant]6] | Expeo'torative, [ecspéctoretiv} 

Exhor‘tative , [égzhdrtatYv]| adv. esorbitantemente. | adj. (med.) espettorante. 
Exhor‘tatory, [égzhortatéuré] Bxor’bitate, [égzòrbitete] v. n. Expe'dienoe , [gespidianse] 





adj. esortatorio, esortativo. uscire dall’ orbita, deviare. Expe diency, [ecspidiénsé] s. 
Exhor'ter, [éyzhorteir] s. esor-| Ex’oroise, [Ecsdrsiize] v.a.esor-| convenevolezza, convenienza, 
tatore, m. cizzare, scongiurare. utilità, proprietà; spedizione, /. 
Exio’cate, [3csichete] vedi Ex-|Ex'orciser, [écsorsaizelir] see' Expe'dient, ([écspidiént}] adi. 
siccate. Exorcist. | convenevole, utile; -, 8. espe- 





Ex’orcism, (écsdrsism] s. esor-' diente, mezzo, m. 
cismo, scongiuramento, m. /Expe‘diently, [écespidientle} 
genza, necessità, /.; bisogno, Exorcist, [ecsorsist] s. esorci-; adv. convenevolmente. 
affanno, m.; afflizione, (. | sta, m. Exped'itate, [ecspeditete] v. @. 
Ex'igent, [ècsidgònt] adj. esi- Exor'dial, (égzordial) adj. che’ tagliare le unghie di un cane. 
gente, urgente, premuroso; -,' esordisce, m. ‘Expoedita tion,{ecspeditescietin } 


Ex'igence, [écsidgénse] Ex’- 
igency , [ecsidgénsé] s. esi- 
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s. mutilazione delle unghie di}Expert"ness, [ècspeurtnés] s.|Exploratory, [écsplorateiré] 


mn cane. nbilità, destrezza, /. adj. esplorante. 
Ex’pedite, (écspidaite] adj. spe- Expet ‘ible, [gcspstibi] adj.espe-| Explore’, [écsplore] v. a. esplo- 
dito, pronto, agile. tibile. rare, investigare s ricercare; 
Bx’pedite , (Scspidaite] v. a.|Ex'piable, (écspiabl] adj. che| esaminare. 
spedire, dispacciare,accelerare.| si può espiare. Explore’ ment, [Scsploremént] 
Ex’peditely, [scspidaitelé)] adv.|Ex‘piate, [écspicte] v. a. espia-| s.investigamento, m.; ricerca, f. 
speditamente, prontamente ,| re, riparare. Explo’ sion, (Scsplogeiin}s .esplo- 
agilmente. Expia’ tion, {écspicscictin) s.| sione, f.; scoppiamento, m. 
Expedition, {gcspidisciein] s.| espiazione, riparazione, /. Explo'sive s [ecsplosiv] adj. 
spedizione, prestezza, celerità, Bx ‘piatory, (ecspiateiré] adj.) esplodente, che scoppia; - cot- 
fretta, /. espiatorio. ton, s. cottone esplosivo, m 
Expedit'ions, [écspidiscietis)|Ex'pilate, [écspilete] (jur.) v. a. Expo ‘nent, [écsponént] s. (alg.) 
adj. speditivo, pronto. espilare; rubare con inganno. | esponente, m. 
. Expedit iously(écspidisciciislé) Expila’tion, (Sespilescietin] s.|Exponen’tial, [&csponénscial] 
adv. affrettatamente, pronta-| (jur.) espilazione, f. adj. (alg.) esponenziale. 
mente. Expira'tion, [écspiresciein] s.|Export’, [écsport] v. a. espor- 
Expedit'ive, [écspéditiv] adj. espirazione, esalazione, respi-| tare, trasportare. 
che agisce con celerità. razione, morte, f. Ex’port [écsport] Exporta’- 
Expel’, (écspél] v. a. espellere, Expire’, [Scspaire] v. a. spi-| tion, [ècsportesciein] 8s. tra- 
scacciare. rare, esalare, finire, termina-| sporto, trasportamento, m 
Expel'ler, (écspeleiir] s. espul-| re; -, v. n. morire. Bxpor'ter, [ecsporteir] s. espor- 
sore, scacciatore, m. Explain’, [écspléne] v. a. espli-| tatore, m 
Expel'ling, [écspéling] s. espul-| care, spiegare, interpretare. | Expose’, [écspose] v. a. esporre; 
sione, /. Explain’able, [ecsplenabl] adj. mostrare, scoprire, abbando- 
Expend”, [€écspénd] v. a. spen-| esplicabile, spiegabile. n 
dere, sborsare. Fxplain'er,[écsplenetr] s. espli- Exposit‘ion, (Scsposiscieiin] s. 
Exspen'diture, (ecspénditcietr} catore, dichiaratore, interpre-| esposizione, f.;spiegamento, m.; 
8. Spesa, /.; costo, m. te, m interpretazione, f. 
‘Expense’, [Scspénse) s. spesa, Explana’tion, [écsplenéscieiin} | Expos’ itive, [Bcspositiv] adj. 
fs sborso, sborsamento, m. s. esplicazione, interpretazio-| espositivo, esplicativo. 
Expense’ful, [ecspensefùl] adj.| ne, /.; spiegamento, m. Expos‘itor , ([Gcspésiteir] s. 
dispendioso. Explan’ atory, [sesplanateire] espositore; comentatore, inter- 
Expense’less, [écspensel8s]adj.| adj. esplicativo, espositivo. prete, m 
senza spesa, senza costo. Ex'pletive, [3csplitiv] adj. esple-| Expos’ itory, [ecspositeuré] adj. 
Expen'sive, [ecspensiv] adj. di-| tivo, riempitivo. espositivo, esplicativo. 
spendioso, spendereccio; pro-|Ex’plicable , (écsplicabl] adj.|Expos'tulate, [écspostiulete] v. 
digo. esplicabile, spiegabile. a. questionare, contendere, di- 


Expen’sively, [écsponsivlé] adv. |Ex ‘plicato, {ècsplichete] v. a.| sputare; -, v. n. lamentarsi, 
dispendiosamente, con grande| spiegare, dichiarare, diluci-| querelarsi. 

spesa. dare Expostula’tion, [écspdstiule- 
Expen’siveness, [écspénsivnés] Explica’ tion, [Scsplichescieiin} sciein] s. discussione, dispu- 
s. dispendio, m.; stravaganza,| 8. esplicazione, spiegazione, /. | ta, f. 


prodigalità, /. Ex'plicative, (¢csplichetiv] adj. Expos'tulator,{écspòstiuleteiir] 
Expe ‘rience , [écspiriénse} 8.| esplicativo, espositivo. s. rimostrante, m 

sperienza, cognizione, pratica,| Ex ‘plicator, {écsplichetetr] s. Expos'tulatory » [écspostiule- 
usanza, /. espositore; comentatore, inter-| teùré] adj. rimostrante. 
Expe'rience, [écspiriénse] v. a.| prete, m. Expo’ sure, [ecspogeùr] s. espo- 
sperimentare, provare. Ex’plicatory, [Scsplichetetiré]| sizione; situazione, /. 
Expe'rienced, [ecspiriéns'd]adj.| adj. che ha tendenza ad espor-|Expound’, [écspaound] v. a. 
abile per pratica. re o spiegare. spiegare, spianare, interprc- 
Expe’riencer, [écspiriénsetr] s.|Explic'it, [écsplisit]adj.espres-| tare. 

sperimentatore, m. 80, distinto, chiaro, manifesto.|Expoun'der, [écspaoindeir] s. 
Exper’iment, [écspérimént] s.|Bxplio'itly, (écsplisitlé] adv.| comentatore, interprete, m. 
sperimento, m.; prova, /. espressamente, direttamente,|Expoun' ‘ding, (écspaounding] s. 
Experiment, [écspérimént] v.| formalmente. esposizione, interpretazione, /. 
a. sperimentare, provare. Explio’itness, [écsplisitnés] s.| schiarimento, m 
EBxperimen‘tal, (ecspérimental]| chiarezza, evidenza, /. Express’, {ècsprés] adj. cspres- 
adj. sperimentale. Explode’, (Scsplode} v.@.riget-| so, preciso, distinto, simile, 
Experimen'talist, (écspérimén-| tare, disapprovare, condanna-| apparente; -, s. espresso, cor- 
talist] s. sperimentatore, m re, fischiare. (tore, m.| riere mandato, m 


Experimen'tally, [écspérimén- Explo‘der, [écsplodeiir]s.fischia-| Express’, [Sesprés] v. a. espri- 
talé] adv. esperimentalmente. | Exploit’, [ècsploit] s. fatto d'ar-| mere; spiegare, manifestare, 


Exper'imenter s [écspérimen-| me, fatto illustre, m mostrare, rappresentare. 

teiir] s. sperimentatore, prova-|Explo'rate, [sesplorete] v. a.|Expres'sible, [6csprésibl] adi. 
tore, m. esplorare, esaminare, investi-| che pud esprimersi ; effabile. 
Expert’, {écspetrt] adj. esper-| gare. , Expres ‘sion, (Scaprascietin] 8. 
to, sperimentato, versato, pra- Explora ‘tion, [Scsplorescieiin) espressione, locuzione, rapprc- 
tico. 8. investigazione; ricerca, /. sentazione, /. 


Expertly, (écspeirtlé] adv.|Explora'tor, (écsploreteir) s.|Expres'sive, (écsprésiv] adj. 
espertamente. esploratore, investigatore, m. ' espressivo. 
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Expres ‘sively, [écsprésivlé] adv. Exsio'cative, [écsicativ] aj.|Exter’minate, [écstetirminste] 


con modo espressivo. disseccativo. v. a. sterminare, stirpare, di- 
E xpres'siveness, (écsprésivnés] Exspolia'tion, [{scspoliescieun]|] struggere, rovinare. 

a. forza d'espressione, ener-| s. guastamento, m. Extermina'tion, [ecsteirmine- 
gia, /. Exspuit'ion, [ècspiuisciein] s.| sciéun] s. esterminazione, f.; 
Express'ly, [écsprésié] adv.) sputo, sputacchio, m. distruggimento, m.; rovina, /. 
espressamente, direttamente. | Exsuc’cous, {écseiichéus) adj. |Exter'minator, [Scsteirmine- 
Expres’ sure, (écspréscietr) 8.| Secco, senza sugo. teũr] s. sterminatore, m 
espressione; impressione, f. |Bxsuo'tion, [écsciicscietin] s.|Bxtern', [3csteùrn] External, 
Ex'probrate, [écsprobrete] v.a.| succhiamento, m. [ecsteùrnàl] adj. esterno, este- 
biasimare, rimproverare. Exsuda'tion, [scsindèscietin] s.| riore; visibile. 


Exprobra'tion[ecsprobrescietn] traspirazione, /.; sudore, m. Exter’ ‘nally, [Scstetrndl6] adv. 
8. rimprovero, biasimo, rinfac-| Bx’tacy, [écstas6] vedi Ecstasy. esternamente, nell‘ esterno. 


ciamento, m. Ex’tancy, [6cstànsé] s. projet-|Extil', [éesti]] v. n. stillare. di- 
Expro’brative, [écsprobrativ]} to, m m.; projettura, /. stilare, gocciare, gocciolare. 
adj. rimproverante, che bia-| Bx’tant, [ecstànt] adj. esisten-|Extilla' tion, (ecstilesciein] s. 
sima. te, sussistente. stillazione, distillazione, /. 
Expro ‘priate, [écapropricte] v. Extem'poral, [écstémporal] adj.|EBxtim’ulate, [écstimiulete] v. 
a. espropriare. __ | improvviso, subito. a. stimolare, eccitare. 
Expropria' tion, [scsproprie- Extem‘porally, (écstémporalé]'Extimula’tion , [(écstimiule- 
scieun] s. espropriazione, /. adv. improvvisamente. scietin] s. stimolazione, /. 
Expugn’, [écspiune] v. a. espu- Extempora' neous, {écstémpo-| Extinct’, [écstinct] adj. estin- 
gnare, vincere per forza. reniels] adj. estemporaneo. to ; abolito; morto. 
Expugna'tion, [ècspeighne-/Extem'porary, [écstèmporaré] Extino ‘tion, [6cstinesciein] 4. 
scieùn)] s. espugnazione, /. adj. estemporale; improvviso. | estinzione; abolizione, /.; di- 
Expulse’, [ècspeùlse] v.a.espel- Extem'pore, [écstémporé] adv.| struggimento, m. 
lere, scacciare. all’ improvviso. Extin’guish, [ècstinglisc] e. a. 
Expul' sion, [écspeulsciein} s.| Bxtem’ poriness ? {écstémpori- estinguere; spegnere, smor- 
espulsione, /.; scacciamento, m.| nés]s. improvvisazione, f. zare. 
Expul’sive , [&cspeiilsiv] adj.|Extem’porize, | écstém poraize) Extin’ guishable, [ecating uisec- 
espulsivo. v. n. improvvisare. abl] adj. estinguibile. 


Expunc'tion, [&cspeuncsciein]|Extend', (écsténd] v. a. sten-'Rxtin'guisher, [écstingiiscetr] 
s.cancellazione, cancellatara,/. dere, dilatare, aliargare; (law.)| s. spegnitojo, m. 


Expunge’, [écspelindge] v. a.| valutare; -, v. n. stendersi, di-|Extin'guishment, [écstinguisc- 
espungere, cancellare. stendersi. mént] s. estinguimento, spe- 
Expung‘ing, (écspeiindging) s.|Exten'der, [ecstendeùr] s.sten-| gnimento, m. 
l'atto di cancellare, m ditore, m. Extir’pate, [écsteurpete] v. a. 
Expur’gate, [écspeirghate] t. Exten'dible, [écsténdibl] adj. estirpare, distruggere, sradi- 
a. espurgare. estendibile. care, svellere. 
Expurga'tion, [scspeurghe-[Extensibil'ity, [Scsténsibilité] Extirpa’tion, [scstelirp:scioun] 
scieùn) 8. purgazione, /. s. facoltà di stendersi, capacità| s. estirpazione, f.; estirpamen- 
Expur’gatory, [ècspeurgateùré] d'essere esteso, /. to, m.; distruzione, J. 


adj. espurgatorio, purgativo. |Exten’sible, [ecstensibl] adj. Extir’pator, {écsteirpetetir] 4. 

Expur’gator, [écspeirgateir] 3.| estensibile, estendibile; dila-' estirpatore, distruttore, m 

espurgatore, m. tabile. 

—— ) [écspeùrdge] vedi Exten'sion, {écsténscieun] s. 
e. 


Extol’, [écstdl] v. a. ostollere, 
esaltare, lodaro. 





Expurga estensione, f.; distendimento,' Extol”ler, [3cstòletir] s. esalta- 
Exquisite, (écsquisit] adj. squi- allungamento, m | tore, lodatore, m 

sito, eccellente, perfetto. Exten’sive , [écsténsiv] adj. Extor’sive, [écstorsiv] adj. for- 
Ex’quisitely, (écsquisitlé) adv.! estensivo, largo. zante, violento; iniquo. 


esquisitamente, ottimamento, |Exten'sively, [ecstensivlé] adv. Extor’sively, [écstoraivic} ade. 
Ex’quisiteness, (ereguietnes) estensivamente, largamente ,' per esazione iniqua, violente- 





8. squisitezza; perfezione, f. ampiamente. mente. 
Exsan’guious,[ecsanguiciis]adj. Exten’siveness, (écsténsivnes] |Extort’, (é-stort] v. a. estor- 
esangue. |_s. estensione, larghezza, /. | quere, pigliar per violenza. 
Exscind’, [écsind] v. a. scin- Exten’ sor, [ecstensor] s. (anat.) torra per forza;-,0. a wsare 
dere. estensore, m. violenza, fare angherie. 
Bxscribe’, [ecscraibe] 1. a. co- Extent’, [cestént] s. estensione, 'Extor'ter, [écstorteir] s. esa‘- 
piare. ampiezza, larghezza, /.; allar-| tore, oppressore, m 

Ex'script, [écscript] s. copia, /. gamento, m.; comunicazione, Extor'tion, (écstàrsciein] s. 
Exs0ct, [écsect] v. a. tagliar| staggina, /.; sequestro, m. | estorsione; esazione violen- 


Exten'uate, [écsténiuete] v. a. ta, /. 
Exsec'tion s [6cséesciein] s., stenuare, sminuire, scemare; 'Extor'tioner, (écstorsciea near] 


l'atto di tagliar via. mitigare. s. esattore, oppressore, m. 
Exsic’cant, (écsicant] adj. es- Extenua tion, [écsténiuescieiin) | Bxtor’tious, [ecstorscieis] edi 
sicante, disseccativo. s. estenuazione, mitigazione ;' oppressivo, ingiusto. ° 
Exsio’ cate, {écsichete}] v. a.! magrezza, [. 'Ex’tract, [ecstract] s. estratto, 
disseccare, seccare. Exte'rior, [écstirieùur] adj. este-' sommario, m. 
Exsicca'tion, (écsichescici® s. | riore, esterno. Extract’, {ecstràct] v. a. estrar- 
essiccazione, f.; disseccamen-|Exte’ riorly, {écstirietirlé] adr. re, cavare, scegliere, separara 
to, m. | esteriormente. \Extrac’tion, [ecstracscieinm] s. 
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estrazione; nascita, descenden-| mità, estrema parte; punta; Exu’vie, [égziuvii] s. spoglia; 
za; schiatta, f. fine, miseria, calamità, /. | scoglia, /. 

Extrac'tive, (ecstractiv] adj. Bx'tricable , [Scstricabl] adj.\By'as, [aids] s. falcone giovi- 
estrattivo. che si può sviluppare. ne, falconetto, m. 

Extractor, [ècstracteir] s. che Ex’tricate, [éestrichete] v. e. Bye, [ai] s. occhio; rampollo, 
estrae, estrattore, m distrigare, sviluppare. m.; gemma, f ; bottone: viso, 

Extrajudic‘ial, [Sestragiadis- Extrication, [ècstrichescieùn] aspetto, mM.; - of a needle, cru- 
cial) adj. estragiudiziale. 8. scioglimento, xviluppamen-| na dell'ago, m.; cast of the -, 

Extrajudic'ially, [écstragiudix-| to, m. occhiata, /.; fo cast sheep's -3, 


cialé) adv. estragiudicialmente. Extrin’sic, (éestrinsic] Bxtrin'-| guardare sott'occhio, guarda- 
Extramis’sion,(ecstram{scietin}| sical, (écstrinsical] adj. estrin-| re colla coda dell'occhio, faro 
s. emissione, /. seco, esterno. occhiolino; fo have an - upon 
Extramun‘dane, {écstramein- Extrin'sically, [écstrinsicilé]| ome. osservare alcuno; fo keep 
déne] adj. oltramondano. adv. estrinsecamente, esterior-| a strict - upon one, aver 1° ov- 
Extra‘neous, [ccstreniets] adj.| mente. chio sopra alcuno; fo shul 
estraneo, forestiero. Extrude’, [écstride] v. a.) one’s -s, chiudere gli occhi. 
Extraor'dinarily, {écstraòrdi-| estrudere, cacciare con vio-\Eye', [ai] v. a. considerare, 
nirilé] adv. straordinaria-| lenza. guardare, osservare; -, v. n. 
mente. 'Extru’sion, [écstrugetin] s. e-| parere, mostrarsi. 
Sxtraor'dinariness, {écstradr-| spulsione, /.; scacciamen-’Eye’-ball, [ai-bol] s. pupilla 








dinùrines] s. occasione straor-| to, m. dell'occhio, /. 

dinaria, singolarità, /. Extu'berance, [écstiubiranse) Bye bright, [ai-braite] s. eufra- 
Extraor'dinary, [écstraòrdinà-| s. tumore, m.; gonftezza, /. gia 

ré] adj. straordinario, raro. Extu'berant, [ecstiabirant) adj. | Bye’ brew, (ai-braou) s. ci- 
Extraparo'chial, [gestraparo- che gontia. glio, m. 


chiàl]) adj. fuor di parrocchia. Extumes’cence, [scstiumésense]|Eye'-drop, [ai-drop] s. lagrima; 
Extraprovin'cial, (écstrapro-| s. enfiagione, tumore, m.(poco| stilla, /. 

vincial] alj. fuor di pro-| usato). Bye’ -glanoe, {ai-glanse] s. oc- 

vincia. ‘Exu‘berance, [6gziubirinse} s.| chiata, /.; sguardo, m. 

Extrareg ‘ular, (écstraréghialar) esuberanza, soprabbondanza, /.|Bye’-glass, [ai-glas] s. occhia- 
adj. fuori delle regole. Exu’berant, (egziabirant) adj.| le, oculare, m. 

Extravagance, (ecstravaganse]| esuberante, soprabbondante. |Byo'-lash, [ai-lisc] s. lappola, 
Extrav'agancy, [éestravagàn- Exou’berantly s [egziubirant]é]]| f.; peli delle palpebre, m. pl. 
86) £: stravaganza, pazzia, f. adv. esuberantemente, soprab- Eye’ less, [ailes] adj. senz’ oc- 

Extrav'agant, [écstravagant) bondevolmente. chi, cieco. 
adj. stravagante, eccessivo,'Exu'berate, (egziubirete}] v.|Eyo'-let, (ai-léet) 8. occhiel- 
esorbitante, prodigo, fantasti-| n. soprabbondare, ridondare. | lo, m. 
co, bizzarro; -, s. spendereccio, Bxuda’ tion, (€gziudescietin] s. Eye’ “lid, [ai-lid] s. palpebra, /. 





prodigo, m. traspirazione, f. Eye’ “salve, (ai-save) 8. colli- 
Extrav‘agantly, (écstravagant-|Exu’date, [egziadete] Exude’,| rio, m 

lé] adv. stravagantemente. [esziude] v. n. sudare, traspi- |Eye'-servant, [ai-selirvant] 8. 
Extrav'agantness, (écstrava-| rare. servente cattivo, m 

gantnés] s. stravaganza, /.;'Exul’cerate, [égzeilsirete] v |Eye’-shot, [ai-sciot) s. occhia- 
eccesso, m a. esulcerare, ulcerare. 


Extray’ agate, (Scstrivaghete] Exuloera tion(égzeilsirescietin]} Eye’ -sight, {ai-saite] s. vista, 
v. n. vaneggiare, bamboleggia-| s. esulceramento, m.; ulcera-| /.; occhi, mpl. 

re, farneticare, delirare. zione, /. Eye’ -sore, [ai-sore] s. fasti- 
Extravaga'tion, [(écstravaghé- Exul’ceratory,[égzeiilsiratéurd]| dio, m. 

scietin] s. stravaganza, /. adj. esulcerativo. Eye’-string, [ai-strìng] s. ner- 
Extrav’asated, [ecstrivasetéd] Exult’, (6gzoilt) v. n. esultare. | vo dell'occhio, m. 

adj. stravasato. i Bxul' tance, [égzeultanse] Exul- Eye’-tooth, (ai-tuth*] s. dento 
Extravasa‘tion , ([écstrivase-| ta’tion, [egzeiiltescietn}] s.| occhiale, m. 

scieùn] s. estravasazione, /.;| esultazione, , allegrezza, gioja,f.' Eye’-water, [ai-oudteiir]s.acqua 


stravasamento, m. Exult’ant, [égzeùltànt] adj. al-| buona per gli occhi, /. 
Extreme’, (écstrime) adj. estre-| legro, trionfante. Eye’-witness , ([ai-oilitnés] #4. 
mo, ultimo, grandissimo; -, s.|Exunda‘tion, (égzeiindescleiin}| testimonio oculare, m 
estremo, m.; estremità, f. s. inondazione, /. Eyot’, [ote] s. isoletta, /. 
Extremely, [écstrimelé] adv.’ Exu’perancs, [écsiipéranse) s.| Eyre’, [ere] s. corte de’ giudici 
estremamente,in estremo, som-' esuperanza, f. ambulant i, /. 

mamente. iExus'tion s [ègzeistcieùn] s.'Eyy, [oré] 8, nido d'uccello di 


Extrom’ ity, [Scstrémitd]s.estre-| ustione, f.; abbruciamento, m.\ rapina, m. 


F. 


F, si pronunzia come in italia-'Fa'ble, [febl] v. a. favoleggiare, |Fa’bler, [febletr] s. favolato- 
no, eccetto nella parola of, di, raccontare favole ; -, v. n. dire| re, m. (edifizio, m. 
ove si pronunzia come 0. bug Fab ‘rio, [fabric] s. fabbrica, /.; 

Pale, [febl] s. favola; finzio- Fa’ bled, [febl'd] adj. celebre !Fab ‘rio, [fabric] v. a. fabbrica- 
ne, /. nelle favole. re, costruire, formare. 
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ab’ricate, [fabrichete] v. a.|Faoil'ity, [fasìlité] s. facilita,|Fag’ot, [fagheùt] v. a. affastel- 
fabbricare; edificare; immagi-| agevolezza, destrezza; affabi-| lare, affasciare. 

nare, inventare. lità, /. Fag'ot-band, [(faghetit-band] «. 
Fabrica‘tion, [fabrichesciein]|Fa'/cing, [fesing] s. fronte, m.;| ritorta, f.; vinciglio, n. 

s. fabbricazione, /.; fabbrica-| facciata; mostra; guernitura, /.| Pail’,(fele] s. fallo, errore, man- 
mento; facimento, m. Facin’orous, [fasfnorous] adj.| camento,m.; omissione, /.; with- 
Fab'ricator, [fabrichetéur] 8.| facinoroso, scellerato. owt -, senza fallo. 
fabbricatore, m. Facin’orousness, (fasinoreiis-| Fail’, [fole] v. a. abbandonare, 
Fab'ulist, [fabiulist] 8. scritto-| nès]s.scelleratezza,iniquità, f | cessare; omettere, negligere; 
re di favole, m. Pacsim’ile, (facsimilé] s. copia} -, v. n. fallare, errare; man- 
Fab'ulous, [fabiuléus] adj. fa-| esatta, /.; facsimile, m. care; perire, morire. 

voloso, inventato. Fact’, [fact] s. fatto; atto, m.;|Fai'lance, (felanse] s. fallo, m. 
Fab'ulously, [fabiuleislé] adv.| in -, effettivamente: in fatto ;|Falling, (feling] s. fallo, orro- 
favolosamente. matter of -, 8. cosa di fatto, f. | re, m.; colpa, mancanza, f. 
Facade’, (fasade] s. facciata, /.| Faction, [facscieùn) 8. fazio-|Fai'lure, {feliure] s. deficienza, 
Face’, [fese] 8. faccia, (.; viso,| ne, discerdia, /. mancanza, f.; fallimento, m 
volto, m.; cera; aria, f.; fronte; | Fao'tionary[facscieunaré] Fao’-|Fain’,[fene] adj. obbligato, sfor- 
prospetto, aspetto, m.; faccia-| tioner, [facscieùuneùur] s. fa-| zato, costretto. 










ta, superficie, apparenza, /.;| zioso, m. Fain’, (fene] adv. ben volentie- 
esteriore; stato, m.; confiden-|Fao"tious, [facsciéus}] adj. fa-| ri: pure. 

za; assicuranza, /.; - fo -, fac-| zioso, ribelle, sedizioso Faint’,(fente) adj. languido, de- 
cia a faccia; defore my -, in|Fac’tiously, [facscieùsle] adv.| bole, fiacco; timido. 

presenza mia; before the - of} in modo sedizioso. Paint’, [fonte] v. a. deprimers, 
God, in faccia a Dio; in the -| Pac’tiousness, [ficscielsnes] s.| abbattere, indebolire; -, v. 9. 
of heaven, in faccia al cielo;| spirito di fazione, m. divenir languido, svenire, tra- 
to look one in the -, guardare|Faotit'ious, {[factiscieùs] adj.| mortire. 

alcuno nel viso; to make -s, far] fattizio, artifiziale. Faint’hearted , [fente-harted] 


delle smorfie; to pul ona new-,| Factit’iousness , ([factiscieiis-| adj. timido, pusillanime, co- 
cangiar viso; to have a - of| nés] 8. artifizio, m.; accortez-| dardo. 

religion, aver qualche appa-| za, f. Kaint heartedly, [fente-harted- 
renza di religione; fo carry|Fac'tive, [factiv} adj. fattivo. | 16] adv. timidamente, pusilla- 
two -s, avere due visi, essere|Fac’tor, [facteur] s. fattore;| nimemente. 


doppio. agente, m. Faint'heartedness, [fente-har- 
Face’, [fese] v. a. guardare nel|Fac’torship, [facteurscip] s.uf-| tédnés] s. timidezza, pusilla- 
viso; voltare (una carta); -, v.| fizio di fattore, m. nimita, /. 

a. fare faccia, fare fronte; far|Fac’tory, [facteiré) s. fattoria,| Paint’ing, (fenting] Faint'inz- 
delle smorfie; affrontare, bra-| società (di mercanti), /. fit, [fenting-fit] s. deliquio, 
vare; fo - the enemy, far faccial Facto‘tum, (factoteiim] s. fac-| svenimento, m. 


al nemico; fo - owt a lie, man-| cendiere, faccendone, m. .|Faint'ish, [fentisc] adj langaui- 
tenere una bugia; to - sleeves,| Fao'ture, [factcieùr] s. fattura,| detto, debole, fiacco. 
mettere le mostre; fo - abowt,| f.; facimento, m. Faint'ishness, [fentiscnés} ¢. 
fare fronte, voltarsi: fo - owt,|/ Faculty, [facheilté] s. facoltà,| languidezza, debolezza, fiac- 
mantenere, opporsi; fo - with,| potenza; podestà, /.; privile-| chezza, /. . 
coprire. gio, m. Faint'ling, [fentling] adj. ti- 
Face'less, [feselés] adj. senza/Fac'und, [facheiind] adj. facon-| moroso. —— 
faccia. do, eloquente. Faint'ly, [fentlé} adv. debel- 
Face’-painter, [fesepentetr] s.| Facun'dity, [fachetndité] s. fa-| mente, languidamente. 
pittore di ritratti, m. condia, eloquenza, /. Faint’ness, [fantnés] s. debé- 
Face’-painting, [fesepenting]s.|Fad'dle, (fad'l] v. n. badaluc-| lezza, fievolezza, fiacchezza, [.; 
arte del fare ritratti, /. care, vezzeggiare (volgare). languore, m. 
Facet, [fasét) s. faccetta, (| |Fade’, [fede] v. a. appassare, |Faint'y, (fonté) adj. debole, lan- 
Face tious, [fasiscieus} adj. fa-| seccare; -, v. n. sfiorire; lan-| guido, fiacco. 
ceto, giocoso, burlesco; piace-| guire. Pair’, [fore] adj. bello, vezz0e8 
vole. _ Fado‘less, [fedelés] adj.che non} buono; chiaro, sereno; sincero, 
Face'tiously, {fasiscieuslé] adv.) può appassirsi. candido, franco; onesto; favo- 
facetamente,giocosamente,bur-|Fadge’, [fadge] ©. n. convenire,| revole; biondo; - sex, bel se 


lescamente, piacevolmente. accordarsi (volgare). 80, m.;- proposal, proposizione 
Face'tiousness, |fasiscietisnes)|Pa’ding, {feding] adj. langui-| ragionevole, /.; - woman, dol- 
s. facezia, piacevolezza, f. do; -, s. debolezza, f. na bionda, (.;: fo be in a - wey. 
Fa‘cial, [fescial] adj. apparte-|Fa'dy,{fedé] adj. languente, de-, esser bene incamminato; fo pley 
nente alla faccia. cadente. - play, giuocar Senza inganno; 


Fac'ile, (fasil] adj. facile, age- 
vole, pieghevole, trattabile. 
Fao‘ilely, [fasilelé) adv. facil- 


Fao'ces, [fisize] s. feccia, (.; se-| fo use - means, trattar con pis- 
dimento, m. cevolezza. . . 
Pag’, [fag] s. galuppo, schiavo; Fair’, [fere] adv. pian piano: a- 





mente, pieghevolmente. groppo (di panno), m. vilmente: - and softly. adagio: 
Fac'ileness, [fasilnés} s. faci- Pag’, [fig] v. n. affaticarsi; di-| - and square, con sincerità: 
lità a persuadersi, /. menarsi. onestà, probita, /. 
Facilitate, (fasilitete] v. a. fa-|Fag’-end, [fag-ènd] s. punta; Fair’, [fere] s. fiera, f.; meres- 
cilitare, rendere facile. estremità, /. to pubblico, m.; fo come € 
Facilita’tion, [fasilitesciotn) s.| Fagot, [fagheit) s. fagotto, fa-| day after the -, venire troppe 
il facilitare, m. stello, fascio, m. tardi. 
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Fair-compler'ioned , {fere- 
chiiemplécsciein'd] adi. biondo. 

Fair’-dealing, [fere- -dilfng]) s. 
buona fede; probità, /. 

Fair’-faeed, [fere-fes'td] adj. di 
bel viso, bello, vago. 

Fair'ing, [foring] s. donativo 
di fiera, m.; fiera, /. 

Fair'ish, [ferisc] adj. assai 
bello. 

Fair'ly, (ferelé] adv. vagamen- 
te; bene, di buona fede, since- 
ramente, piacevolmente. 

Fair'ness,(forenés]s.beltà, pro- 
bità, onestà, /.; candore, m. 

Fair'-spoken, {fere-spoch'n] adj. 
affabile, elegante; cortese. 

Fair’-time, (fere-taime] s. tem- 
po di flera, m. 

Pai’ Ty; [feré] s. fata, maga, f. 

Fairy, [foré] adj. di fate, in- 
cantevole. 

Paith’, [feth®e] s. fede, creden- 
Za; lozltà, sincerità, veraci- 


tà, f. 

Faith’fal, [feth%efal] adj. fedele; 
onesto, candido; -, s. fedele; 
cristiano, m._ 

Faith’fully, (feth*efild] adv. fe- 
delmente, sinceramente; esat- 
tamente. 

Faith fulness, (fethefilnés) s. 


la parte d'uno, associarsi; fo -|False'-hoarted, [folse-hartéd] 
in with the enemy, incontrare| adj. ingannevole, perfido. 

il nimico; to - into a passion, | False’-heartedness , (folse- 
mettersi in collera, stizzarsi;| h&rtédnòs] s. perfidia, /. 

fo - tu pieces, cascare a pezzi; False” hood (Folsehtd] s. fal- 
to - poor, divenir povero, impo- sità, perfidia, 

verire; to - short, non venire a| False’ly, (foie sl] adv. falsa- 
fine, mancare; fo - sick, amma-| mente, perfidamente. 


larsi; fo - info a sweat, comin-|False'ness, {fdlsenés] vedi 
ciare ‘asudare; to -infoaswoon,| Falsehood. 
svenire, tramortire; fo - - again, PFalset' fe [folséto] s. (mus.) 


ricadere, ricascare; fo - away, 


smagrire, apostatare; fo - back,| Fal ‘aiflable, 


rinculare, ritrattarsi; fo - back- 


falsett 
{folsifaiabl) adj. 
che si pud falsificare. 


ward, cadere disteso; fo - down, | Falsifica’tion, [folsifichesciciin] 


cascare, prostrarsi; smottare; 
to - forward, cadere boccone; 


s. falsificazione, f.; falsifica- 
mento, m 


to - from, abbandonare, rinnn-| Fal’ sifier, [folsifaieùr] s. falsi- 
ziare; fo - in, coincidere, con-| ficatore, falsatore, m. 

correre, cedere; fo - info, ca- Fal'sify, [folsifai] v. a. falsi- 
scare, entrare, mettersi in; fo| ficare,contraffare;-,v. n. men- 


Falla’cious, 


- off, cascare da; disdirsi, sepa- 


tire, dire menzogne, dire bugie. 


rarsi; apostatare; fo - owt, ac- Tal sity, [folsite] s. falsità, /.; 


cadere; avvenire, succedere ; 


errore, m. 


venire alle mani; fo - over, ri-|[Fal'ter, [foltelir] v. n. balbet- 


voltarsi; to - fo, cominciare; to 
- under, cadere sotto; presen- 


tare, esitare; mancare, fal- 
lir 


tarsi; fo - upon, avventarsi: Fal'teriug, [folteùring] s. bal- 
lanciarsi, attaccare; fo - upon| buzie, esitazione, /. 


one’s knecs, inginocchiarsi. 
({falescieiis] adj. 
fallace, falso. 


fedeltà; buona fede; lealtà, one-| Falla’ciously, [ faleacietisléjadv. 


fallacemente, falsamente. 


Fal'teringly, [foltedring1é] adv. 


con esitazione, con difficoltà. 


Fame, {feme] s. fama, rinoman- 


za, f., rumore, m 


Fame ‘,[feme}e. a. ‘render famoso. 


ata, /. 
Faith’less, [feth®elés] adj. per-| Falla clousness, [falesciciisnés]|Pamed’, (fem‘'d) adj. rinomato, 
s.-inganno, m.; frode, falsi- famoso, celebre. 


fido, infido; incredulo. 
Faith'lessness, [feth®elèsnes] s. 
perfidia, incredulità, f. 


tà, f. 


Fal’lacy, [falas] s. fallacia, /.; 


Falcade’, {falchede] s. (horse.)| sofisma, m.; falsità, /. 


curvetta, /. 


Fame'’less, [feme]és] adj. senza 


fama, ignobile. 


Pamil‘iar, (familiar) adj. fa- 


Fallibil’ ity, [falibilite) s. falli-| migliare, domestico, ordinario, 

Fal'osted, jmiehetẽa] adj. fal-| bilità, attitudine ad errare, /. | comune; -, s famigliare, inti- 
cato, curvato. Fal'lible, (falibl] adj. fallibile. | mo amico, m 

Falca’ tion, ([falchesciciin] s.|Fal'ling, [foling] adj. caden- Familiarity , {familiarité] 2. 
curvatura, /. te, cascante; -, 3. cadimento,| famigliarità, dimestichezza, /. 


Fal'chiou, '[falscietin] 8. falcio- 
ne, m.; scimitarra, /. 

Fal’ con, {foc'n] s. falcone, m 
Fal'coner, (foc‘netir} s. falco- 
niere, m. 

Fal'conet, [foc'nét] s. 
netto, m 


falco- 


Pal’ conry, [fo c'nré] s. falco- nés} s. malcaduco, m.; epiles-/ Fam’ ine, (famin]} 3. 


neria; caccia del falcone, /. 


m.; caduta; decadenza, /.; (mar.)| Familiarize, [famXliaraize] v. 


- off, s. abbrivio, m.; - away. s. 


e. render famigliare, dimesti- 


smagrimento, scomamento, m.;| care; abituare. 


- in, s. incontro, m 


.5 - Owl, s. dissensione, dispu- 


ta, f. 


-; rottura,| Famil'iarly, [famMiarlé] adv. 


famigliarmente. 


Fam'ily, (familé] s. famiglia; 


Fal‘ling-sickness, [foling-sic-| schiatta; spezie, /. 


carestia, 
penuria di viveri: fame, /. 


a, f. 
Fald' stool, [falastul] s. sgabello Fal'iow, [filo] adj. rossigno;{Fam'ish, [fAmYsc] v. a. affama- 


del coronamento, m. 


incolto, negletto; 


Pall’, [fol] s. caduta, decaden-| vo 
za, cascata; (rail.) discesa, /.; Fal’ low, [falõ] v. a. dare la pri-| Pam’ ished, {famisc'd] adj. affa- 


fo get a-, cadere, cascare; to| ma aratura, rompere il terre- 


give a -, far cascare. 


no, dissodare. 


- deer, 8. cer- 


re; -, vi, n. essere affamato, 
aver fam 


mato, famelico. 


Fam'ishment, [famiscemént] e. 


Fall, [fol] v. a. irr. (fell, fal-|Fallow-ground, (falo-graound}| fame; penuria, carestia, /. 


len) abbassare, abbattere, sce- 
mare; -, v. n. irr. cadere, ca- 
Bcare, perire; fo - all along, 
cadere tutto disteso: to - asleep, 
to - into a sleep, addormentar- 


s. terreno incolto, m 


Fa’mous, [femeis] adj. famoso, 


Fallowing, [faloing] e. l'atto| rinomato. 

di dare la prima aratura, m. |Fa'mously, [femetslé] adv. fa- 
Fal'lowness, [falones] s. (agr.)| mosamente, celebremente. 
maggese, campo sodo, m.; ste-| Fa’mousness, (femeisnés) 8. ri- 


si; to - a-crying, mettersi a| rilita, / 


piangere, darsi a piangere; fo -| False’, Scese) adj. falso, con-|Fan”, (fan) s. 


nomanza, celebrità. 
ventaglio va- 


e-fighting, cominciare a batter- traffatto, perfido; -, adv. falsa-| glio, m 
si; fo- ~ headlong, cadere colcapo| mente 
all'ingiù; to - in love, innamo-| False’ -faced, (f01se-fes'd] adj, pire: 
rarsi; fo - in with one, prender! ipocritico, ingannevole, 


Pan’, [fin] v. a. ventilare, va- 


anat‘io, [fanatic] adj. fano 
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Far'row, [féro] v. a. fare i 
porcelli. 
Far'-shooting,[fàr-shuting]adj. 
disteso, esteso. 


nés) Fantas'ticness, (fantas- 
ticnés] s. fantasticaggine, /. 

Fan'tasy, [fintasé] s. fantasia, 
immaginazione, /. 

Fa’quir, {fichetr] see Fakir. |Far’ther, [firth'etr] adj. ulte- 

Far’, [far] adj. lontano, remoto,| riore, più lontano. 

Fan‘cifal, [fansiful] adj. fanta-| distante; if is-in the day, è|Far'ther,[fàrth'etir]adv.avanti, 
stico, bizzarro, capriccioso. tardi. innanzi, oltre. 

Fan‘cifally, (faunsifiilé] ' adv.\ Far”, (fàr] adv. lontano, lunge;| Far’ther, [firth'etr] v. a. avan- 
fantasticamente , capricciosa-| dy -, di molto; - /rom, lungi) zare, aiutare, facilitare. 
mente. da, lontano da; - ofherwise,| Far'therance,{farth'eùranse] 8. 

Fan'cifulness, [fansifùlnés} s.| tutto ‘1 contrario: - and near,| aiuto, m.; assistenza, /. 
fantasticaggine, fantasia, /. -and wide, per ogni lato; dap-|Far’thermore, [firth'eirmore] 

. Fan’ey, [fanse] s. fantasia, im-| pertutto; - defter, molto mi-| adv. di più, inoltre. 
maginazione, visione, /.; ca-| gliore, nel miglior modo; as-|Far'thest, [farth'èst] adj. re- 
priccio, m.; voglia, /.: il is| as I see, per quanto posso ve-| motissimo, lontanissimo. 
my -,così mi piace; I had a -,| dere; - de if from me, Dio me|Far'thest, [farth'ést] adv. al 
mì venne voglia; fo fake a-| ne guardi; how - it is thither?| più distante; al più tardi. 
to a thing, pigliar amore ad} quanto è lontano di qui? Far'thing, (farth'ing] s. quat- 
una cosa. Farce’, [farse] s. farsa, f.; ri-| trino, m. 

Fan‘oy, [finsé] v.a.&n.ama-| pieno, m. Far'thingale, [farth'ingghele] 
re; figurarsi, immaginarsi; pen-|Farce”, [farse] v. a. (cook.) em-| 8. piccola faldiglia, /. 
sare, credere. pire di condimento, far un ri-|Far'thingsworth, [farth'ing's- 

Fan’cy-free, [finsé-fri] adj. non| pieno. . otieurth®} s. valsente d'un 
innamorato. Far’oical, [farsicàl] adj. comi-| quattrino, m. 

Fan’cy-monger, [fansé-mcin-| co, burlesco. Fas'ces, [fasize} s. pi. fasci, 
ghéur] #. visionario, m. Par’cically, [farsicalé] adv. co-| m. pl 

Fan’cy-sick, ([fansé-sic] adj.| micamente. 
ipocondrico. Par’cing , [{farsîng] s. ripie- 

Pane’, [fene] s. tempio, m.; chie-| no, m. 

Par’cy, [f&rsé) s. scabbia; ro- 
gna de' cavalli, /. 

Fard’, [fard] v. a. imbellettaro. 

Fanfaron’, (fanfardn}] s. mil-|Far’del, [fardél] s. fardello, fa- 
lantatore, vantatore, m. scio; mazzo, m. 

Panfaronade’, [fanfaàronede] s.|Fare”, [fere) s. cera, /.:il man-| maliare, abbagliare. 
bravata, millanteria, burban-| giare, m.; viveri, m. pl.; nolo,|Fascina'tion, [fasinesciein] 4. 
za, f passaggio: prezzo, m.; dill off fascino, ammaliamento, m. 

Fang’, [fang] s. zanna, branca,| -,8. lista ; nota della spesa, /. |Fasoine’, [fasine] s. fascina, /; 
f.; artiglio, dente, m. Pare’, [fere] v. n. andare, sta-| fagotto, m. 

Fang’, (fang) v. a. afferrare] re, mangiare; vivere; - you|Fas'cinous, [fasinels] adj. in- 
colle ugne, abbrancare,aggrap-| well, conservatevi, addio. cantevole. 

Fare’well, and Farewell’, (fe-|Fash'ion, [fasciein] s. manie- 
reodel) adj. addio, vale; con-| ra, forma; usanza, moda; cou- 
servatevi; -, s addio, congedo,| dizione; guisa, sorte; aria, ap- 
m.; to bid -, dire addio, partire.} parenza, /.; people of -, s. gen- 

Far'fetched, [far-fetsc'd] adj. te distinta, nobiltà, f.; after 
affettato, studiato. the -, alla moda; owt of -,fcor 

Farina’ceous, (farinescieis] adj | di moda 
farinaceo. Fash'ion, [fiscietn} v. a. af- 

Farm’, [farm] s. affitto, allo-| fazzonare; formare. ; 
gamento, m.; villa, /. Fash'ionable, (fascieiinebl] esi. 

Farm’, (farm) v. a. affittare, | alla moda; elegante. _ 
prendere a fitto, cultivare. Fash'ionableness, [{fascieùne- 

Far’mer, [farmeiir] s. affitta-| blnés]s. eleganza; moda; usat- 
re, m. x juolo, appaltatore, castaldo, m.| za, f 

Fan‘ning, [faning] s. ventila-|Farm'ing,{farmìng]s.affitto, m.| Fashionably, (fascietinebléjadt. 
lazione, /.;l'atto di farsi vento.|Far'most, [farmost] adj. più| alla moda; elegantemente. 

Fan'tasied, [fantasid] adj. ghi- remoto, lontanissimo. Fash'ionist, {fascieunìst] s. se- 
ribizzoso, bizzarro; capric-|Far‘ness, (firnés) s. allontana-| guitatore delle mode; modi- 
cioso. mento, m.; distanza, f. 

. Fan'tasm, [fantàsm]) s. fanta-|Farrag'inous, [faradgineiis] adj. 

sima; chimera, /. farragginoso. 

Fantas'tio, [fantastic] Fantas’-| Farra go, (farego] s. farraggi- 
tical, -[fautastical] adj. fanta- .F. 
stico, chimerico, bizzarro, bi-|Far’rier, {farietir] s. maniscal- 
sbetico. co, maliscalco, m. 

Fantastically, [fantàsticalé]|Par'riery, [farieiiré] s. il me- 
adv. fantasticamente, capric-| stiere del maniscalco. 

_ ciosamente. Far'row, [farò] e. porcello, por- 

Fantas'ticalness, [fantisticil-! chetto, m. 


tico; -, s. fanatico, entusia- 


ste, m. 

Fanat'ically, [fanàticàlé] adv. 
da fanatico. 

Fanat'icism, (fanùtisfsm] s. fa- 
natismo, entusiasmo, m. 






































. pl 
Fascia, [fascia] s. fascia, ban- 


da, /. 
Fas'ciated, [fascietéd] adj. fa- 
sciato. 
Fascia'tion, [fisciescieùn] s. 
fasciatura, /. . 
Fas'cicle, [fasicle] s. fardello, =. 
Pas‘cinate, [fasinete} v. a. am- 


ga, f. 
Fan’fare, [fanfare] 8. gran so- 
nare di trombe, m. 


pare. 
Fang'ed, [fang'd] adj. fornito 
di zanne. 
Fan'gle, (fingl] s. invenzione, 
f.; capriccio, m. 
Fan'gled, [fangl'd] adj. afar- 
0 


Z080. 

Fang’less, [fanglés] adj. senza 
zanne, senza branche; sden- 
tato. 

Fan‘nel, [fanel} e. manipolo, 
m. (ciarpa). 

Fan’ner, [faneiir] s. vagliato- 


sta, m. 

Fast’, [fast] adj. fermo, saldo, 
stretto; stabile, fisso; - sleep, 4. 
sonno profondo, m.; to make -, 
serrare. 

Past’, [fast] adv. fermamente, 
fermo, stretto, saldamente: st- 
bitamente, subito; fo be - 
asleep, dormire profondamen- 
te; to go -, andare a gran pas- 
si; to sfand-, star saldo, ster 


dii. sa 


. 
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fermo; tener duro; fo stick -,| Fate’, [fate] s. fato, destino, m.;|Fau'cet, [fdsét] s. zaffo, m.; 
appiccarsi tenacemente. -s. pl. parche, /. pi. cannella, f. 
Fast‘',[fast] s. digiuno, m.; asti-|Pa’ted, [feted] adj. fatato, de-|Faugh', [fo] int. eh via! 
nenza da cibi, f.; to break one’s| cretato. Faul’chion, {folscieîn] s. fal- 
-, rompere il digiuno; far co-|Fate’ful, (foteftl) adj. che pos-| cione, m.; scimitarra, /. 
lazione: fo keep a -, osservare| siede potere fatale. Faul'oon, (foch°n] vedi Falcon. 
il digiuno. Fa'ther, [fath'eir] s. padre, ge-| Fault’, [folt] s. fallo, difetto, 
Past’, [faust] v. n. digiunare, nitore, m. errore, m.; colpa, offesa, /.; - 


Fast’-day, [fist-dé) Fas'ting-|Fa'ther, [fath'eùr] v. a. adot-| of the printer, errore di stam- 
day, (fasting-dé] s. giorno ma-| tare; fo - upon, attribuire, im-| pa, m.; to find - with, trovar da 


gro,m. putare. dire, riprendere, vituperare. 
Fas'ten, [fis'n] v. a. legare;'Fa'therhood, [fath'eirhiid] s.|Fault', [folt] v. a. riprendere, 
attaccare, fissare, serrare, fer-| paternità, /. criticare; -, v. n. errare (poco 
mare; -, v. ®. appiccarsi; attac-|Father-in-law , [fath'elr-in-| usato). 

carsi; fo - one's eyes upon al 16] s. suocero, m. Fault'er, [folteir] vedi Falter. 
thing, fissare gli occhi sopra|Fa‘therless, [fath'eirlés] adj. Fault'finder, [folt-faindeir]) s. 
qualche cosa; fu - upon a thing,| senza padre, orfano. censore, critico, m. 


afferrare una cosa; fo - a crime|Fa‘therliness , {fath'etrlinés]} Fault'ful, {foltful] adj. colpo- 
upon one, imputare un delitto | s. amor paterno, m.; cura pa-| vole. 

ad uno. terpa, /. Faul'tily, [foltilé] adv. im- 
Fas'tener, [fas'néur] s. cho le-|Fa'therly, [fath'eùrlé] adj. pa-| propriamente. 

ga, legatore; serratore, m. ternale, paterno. Faul’tiness, [foltinés] s. di- 
Fas'tening, [fas'nîng] s. ser-|Fa'therly, [fath!eùrlé] adv. dal fetto, delitto, m. 

ratura, /. padre; a modo di padre. Fault'less, [foltlés] adj. senza 
Faster, [fas'‘tor] s. digiunato-|Fath’om, [fath'eùm] s. misura} errori; perfetto, eccellente. 

re, m. di sei piedi, /. Fault'lessness, [foltlesnes] ss. 
Fast handed, [fast-handéd) adj.| Fath'om, [fith'etîim] v. a. scan-| perfezione, f. 

avaro, spilorcio. dagliare, affondare; penetrare. |Faul'ty, [folte] adj. colpevole; 
Fastidios'ity, [fastidiòsité] s.|Fath'omable,{fàth'eùmabl]adj.| difettoso. 

fastidiosità, /.; sdegno, disprez-| che può essere misurato. Faun, [fon] s. (myth.) fau- 
zo, m.; noja, f. Fath’omless, (fath'eiimlés] adj.| no, m. 

Fastid‘ious, [fastidietis) adj. non misurabile, immenso; im-|Fau"tor, [fotetir) s. fautore, 
fastidioso, sdegnoso. penetrabile. favoreggiatore, m. 
Fastid'iously,[fastidieis]é]adv.|Fatid'ical, [fatfdical] adj. fati-| Pau'tress, [fotrés] s. fautrice, 
fastidiosamente. dico, indovino. favoreggiatrice, /. 
Fastid'iousness, [fastidiexisnes]|Fatif'erous, [fatiferetis] adj. Fav'illous, [fivileis] adj. che 
vedi Fastidiosity. fatale, mortale, esiziale. consiste di ceneri; che somi- 
Fast'ing, [fasting] adv. a di-|Fat'igable, (fatigabl] adj. fa-| glia alle ceneri. 

giuno, senza aver mangiato. ticabile ; penoso. Fa‘vor, (feveiir] s. favore, pro- 
Fasting, [fasting] s. il digiu-|Fat'igate, [fatighote] v. a. fa-| tezione, grazia, cortesia, /.; 
nare, m.; - day, 8. giorno di di-| tigare, travagliare, affannare;| credito, m.; cera, aria, /.; fioc- 


giuno, giorno magro, m. straccare. co di nastri, m.; under your -, 
Fast'ness, (fustnes] s. fermez-|Fatiga'tion, [fitighescieiin] s.| with your -, con vostra licen- 
za, f-: forte, luogo forte, m. stanchezza, /. za; to be in -, esser in grazia; 
Fas'tuous, [fistiueiis] adj. fa-|Fatigue’, [fatighe] s. fatica,| fo curry -, corteggiare, ingra- 
stoso, vanaglorioso, superbo. pena, f.; affanno, m. ziarsi; fo do one a-, fare un 
Fas'tuously, [fistiuetislé] adv.|Fatigue”, (fatighe] v. a. affati-| favore ad uno, servire alcuno. 

fastosamente. care, travagliare, stancare. Fa'vor, ſfoveũr] v. a. favorire, 


Fas‘tuousness, (fastiuetisnés] s.|Fat'ling, [fatling] s. bestia} esser favorevole, proteggere, 
orgoglio, m. grassa, f. approvare, ajutare, somigliare, 
Fat’, [fat] adj. grasso, carnoso, |Fat'ness, [fitnés] s. grassezza;| esser simile. 


Pingue; fo grow -,divenir gras-| untuosità, /. Fa'vorable, [feveurabl] adj. fa- 
80, ingrassare; fo make -, in-|Fat'ted, (fatéd] adj. ingrassa-| vorevole; propizio. 
grassare; -, §. grasso, m.; su-| to, grasso. Fa'vorableness, {fevourablnés] 
gna, /. . Pat’ten, (fat'n) v. a. ingrassa-| s. favore, m.; bontà, benignità, 
Fat’, (fat) v. a. ingrassare, im-| re;-, v. a. divenire grasso, in-| grazia, /. - 
pinguaro; -, v. n. divenire gras-| grassare. Fa'vorably, [feveurablé] adv. 
80, ingrassare. Fat'tening, (fat‘ning] s.ingras-| favorevolmente. 
Fa'tal, (fetal] adj. fatale, fu-| samento, m. Fa'vored, (feveird] adj. favo- 
nesto. (smo, m.|Fat'tiness, (fitinòs] s. untuo-! rito, appoggiato; ill -, malfat- 


Fa'talism, [fetàlism) s. fatali-| sità, /. 


, otal) to, brutto, deforme; well -, ben 
Fa'talist, (fotàlist] s. fatali-|Fat’tish, (fatisc] adj. gras- 


fatto, vago. 











sta, m. was setto. Fa‘voredly, [feveir'dlé] adv. fa- 
Fatal‘ity, (fetàlité] s. fatalità; Fat'ty, [fité] adj. grasso, un-| vorevolmente. 
predestinazione, /. tuoso, oleoso. Fa'voredness, [feveiir'dnés] s. 
Fa'tally, [fotàlé] adv. fatal-|Fatu'ity, [fatiuité] s. fatuità,! apparenza, /. 
mente, funestamente. stupidezza, /. Fa'vorer, [fevelretr] s. fautore, 
Fa'talness, [fetalnés}] s. fata-|Fat'uons, [fitineis] adj. fatuo,| protettore, m. 
lità, /.; destino inevitabile, m. | stolto, stupido. [Fa vorite, (foveiirit] s. favo- 


Fat'-brained, [fat-bren'd] adj. |Fat'witted,[fat-olit'd] adj. stu-! rito, m. (parzialità, /. 
ottuso, stupido. pido, sciocco. ‘Fa’voritism, [feveiritism] s. 
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nare; -, v. n. camminare come|Fee’, [fi] v. a. pagare, remune- 
za protezione, sfavorevole, in-| un gallo; fo - one's nest, ur-| rare, corrompere. 
fausto. ricchirsi. Fee’ble, (fibl}] adj. debole, in- 
Fawn’,/(fon] s. cervetto, daino|Feath’ er-bed, {feth'6ur-béd] s. fermo, fiacco; fo grow -, divo- 
giovine, m letto di piume, m.; coltrice, f. | nir debole, affievolirsi. 
Fawn’, [fin] v. a. figliare; cor-|Feath'er-broom , Iféth'eùr-|Fee'ble-minded, [fibl-maindèd] 
teggiare servilmente; lusinga-| brum] s. mazzo di piume, m. |. adj. di spirito debole, imbe- 
re, adulare. Feath’ered, [feth old] adj.| cille. 
Faw’ner, [foneir] s. adulato-| guernito di pium Fee’bleness, [fiblnés] s. debo- 
re, lusinghiero, m. Feath’er-footed, [feth! oÙr-fit-| lezza, infermità, /. 
Fawning, [fonîng] s. adula- ed) gli co' piedi alati, piu-|Fee’bly, {fiblé] ‘adv. debolmen- 
zione, f.; carezzine, f. pl. te, fievolmente. 
Faw’ningly , ([foninglé}] adv. Foath: erless, [féth'eùrlés] adj.) Feed’, [fide] adj. pagato, remu- 
lusinghevolmente, servilmente.| senza piume, spiumato. nerato; corrotto. 
Fay’, [fé] s. fata, maga, incan-|Feath'er-seller, [féth' etir-sel- Feed’, [fide] s. nutrimento, a; 
tatrice; fede, /.; by my -, al-| eur] 8. mercante di piume, m. pastura, J. 
la fè. Feath’ery, [feth' etiré] adj. co-| Feed’, [fide] v. a. irr. (fed, fed) 
Fe'alty, [fialté] s. fedeltà, leal- 
ta, f. 


Fa'vorless, [fcvèùurlés] adj. sen- 












perto di piume, vestito dij nutrire, pascere, alimentare, 


sf piume. conservare, dilettare; -, v. 9. 
Fear’,(fire) s. timore, m.; paura,|Feat’ly, (fitelé] adv. agilmento,| nutrirsi, pascersi; divenir gras- 
tema, f.; for -, per tema, per| destramente, gentilmente. so, ingrassare; fo - the fire, 
timore; fo be in -, fo stand in|Feat’ness, (fitenés] es. agilità, | conservare il fuoco. 
-, temere; to pul in -,atterri-| destrezza; pulitezza, gentilez-|Feed'er, [fideùr] s. nutritore, 
re, spaventare. 


mangiatore, ghiottone; fauto- 
Fear’, [fire] v. a. temere, pa- 


ventare; -, v. ®. avere paura; 
dubitare, esitare. 

Fear‘ful, {fireful) adj. timido, 
timoroso; orribile. 

Fear fally, [firefilé] adv. timi- 
damente; terribilmente. 
Fear’fulness, [firefulnes] s. ti- 
midità, paura, f.; timore, m 

Fear'less, (fireles] adj. intre- 
pido, ardito, bravo, corag- 
gioso. 

Vear’lessly, [fireléslé] adv.sen- 
za timore, intrepidamente. 
Fear'lessness, [firelésnés) 8. in- 
trepidezza, /.; ardimento, m.; 
baldanza, /. 

Fearn’, [feurn] s. felce, f. 
Foasibility, [fisibilite] s. age- 
volezza a farsi, possibilita, f. 
Fea'sible, [fisibl] adj. fattevo- 
le, fattibile, agevole a farsi. 
Fea’ sibleness, [fisiblnés] vedi 

Feasibility. 

Foa'sibly, [fisiblé] adv. pra- 
ticabilmente, in modo possi- 
ile 


za, f. 
Fea ture, [fitcicir] s.lineamen-| re, m. 
to, m.; faccia, /. Feed‘ing, [fiding] s. nutrimen- 
Fea ‘tare, (fitcieir] v. n. imma-| to; pascolo, m.; Aigà -, buons 
ginar cera, buona tavola, f. 
Febrio' ‘itato, (fibrisitcte] v. ».|Peoe”-farm, [fi-farm] «. canone 
febbricitare. enfiteutico, m 
Febrific, [fibrìfic] adj. febbri-|Feel’, [file] s. ‘tatto, tocco, m 
fico. (brifugo, m. Feel’, {file} 0. a. irr. (felt; felt) 
Pob’rifage, [febrifiudge] 8. feb- palpare, toccare, tastare, pal- 
Feb'rile, [fébrile} adj. febbrile,| peggiare, sentire; -, v. n. es- 
di febbre. sere sensibile, essere sensiti- 
Feb’ruary, [februaré] s. Feb-| vo; fo - cold, aver freddo; {0 - 
brajo, m. one's pulse, toccare il polso; 
Fe'ces, [fisize] s. pi. Feo'ulen-| fo - soft, esser morbido al tatte. 
ce, {fechiulense] Fec'ulency,|Feel'er, {fileur]} s. toccatore, 
{fechiulénsé] s. feccia; posa-| tastatore, m.; (ent.) antenna./- 
tura, f. Feel’ing, [filing] adj. sensibile, 
Fec'ulent, [féchiulént] adj. fec-| sensitivo; -, s. tatto, sentimen- 
cioso. to, m.; sensibilità, f. 
Feo’und, (fechetnd] adj. fecon-|Feel'ingly, (filinglé] adv. sen- 
do, fertile. sibilmente, vivamente. 
Fecunda tion, [féecheitindescictin) | Fee’ -simple, [fi-simpl] s. feudo 
* fecondazione, /.; il feconda-| assoluto, m 
Feet’, (fite] pi. di Foot. 

Fooun’dify, (fi chetndifai] v. a. Fostless, {fitelés] adj. sents 
fecondare, fertilizzare. 

Fecun ‘dity, {fi cheiindité] 8. fe- sien’, [fone] ©. a. fingere, & 


Feast’, [fiste] s. festino, ban:} condita, fertilità, copia, /. mulare, inventare; -, 9. 8 1a 
chetto, m.; festa, festività, f. |Ped'ary, (fédaré] 8. associato, fingersi, immaginarsi, rappre 
Feast, [fiste] v. a. regalare; -,| confederato, compagno, m sentarsi, esitare, dubitare. 


v.n. festeg iare, banchettare.| Fed’eral, [federal] adj. alleato, Feign’ed, (fon'à] adj. finto, si- 
Feast’er, [fisteur] s. uno che| federativo. mulato, ’ dissimulato, inventa- 
banchetta, festeggiante, m. Fed’eralism, [federalism] 8.fe-| to; - story, 8. finzione, favola, 
Feast’fal, [fistfil] adj. festoso,) deralismo, m. [3 - treble, 8. (mus.) falsetto; 
delizioso, grato. Ped’eralist, [féderalfst] s. fede-| soprano, m. 
Feast ing, [fisting] s. festini,| ralista, m Feign'edly, (fenédlé] ade. S2- 
t. Fed’ erary, (federaré] s. con-| tamente, falsamente. 

federato, alleato; complice, m. Feign’ odness, [fenédpéa] e. fin 
Fed'erate, [féderete] adj. con-| zione, falsezza, f.: in a. 
federato, "collegato. _ Feign'er, [feneùr] s. simulato 
Federation, [féderesciotin] $.| re, inventore. m. . 
Feat’, (fite] adj. destro, svelto. | confederazione, /. Feign’ ing, [fening) s. fingt 
Feath’er, |féth'eiir}] s. piuma,|Fed’erative, [federativ] adj. fe-| mento, travestimento, m. 
penna, /.; ornamento, wm.; ba-| derativo; coufederato. Peign’ ingly » {foninglé] sd. 
gattella, /. Feo’, [fi] s. feudo, m.; mercede,| fintamente. 

Foath’er, [féth'eiir] v. a. co- paga, [-; onorario, salario, m.; Feint’,[fente] s. finzione; (enc, 
prire di piume; abbellire, or-! -s, pi. guadagno casuale, m. | finta, /. 


m. p 
Feast -rite, [fist-raite] s. cere- 
monie di festini, f. pi. 
Foat’, [fite] s. fatto, atto, m.; 
azione, f. 
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Felic’itate, [filisitete] v. a. fe-|Fel'low-scholar, [félo-scòleùr] 
licitare; congratularsi. s. compagno di studio, m. 
Felicita’tion, [filisitescieùn] s.1Fel'low-servant, [felo-srviint] 


Fon'elt ‘cible, [fénsibl] adj. difon- 





Fen’ cine, [fènsîng] s. scherma, 


















congratulazione, /. 8. compagno nel servire, m. arte della scherma, /. 
Felic’itous, [filisiteis) adj. fe- (Fellowship, [feloscip] s. com-;Fen' cing-master,[fénsing-mis- 
lice, fortunato. pagnia, società, /. ter] s. maestro di scherma, m. 
Felic'itously, [filisiteùslé] adv. Fel'low-soldier, (félo-soldgeiir)| Fen’cing-school (fénsing-schil] 
felicemente, prosperamente. 8. compagno in guerra; com-| s. scuola di scherma, /. 
Felic ‘ity, (filisité] s. felicità,| pagno d'armi, m. Fen’-cress, [fén-crés] 8. cre- 
prosperita, /. Fel'low-student,{félo-stiudent]| scione di paludi, m 
Fe'line, [filaine] adj. felino, di] s. condiscepolo, m. Fen’-cricket, [fén- ‘erfchét] 8. 
gatto. Fel‘low-subject(félo-setbdgect]| grillotalpa, J. 
Fell’ {fe adj. barbaro, inuma-| s. compatriotto, m. Fend’, [fénd] v. a. parare, schi- 


no, fiero. 

Fell’, [fel] s. pelle, /. 

Fell’, [fel] v. a. atterrare; ab- 
battere; tagliare. 

Fel'lable, [felabl] adj. buono a 
tagliare (alberi). 


Fel'low-sufferer, [felo-seùfelir- vare, scansare, sfuggire; -, v. 
er] s. compagno di miseria, m.| n. difendersi, disputare, ragio- 

Fel'low-traveler, [félo-trivel- nare, altercare. 

eur) s. compagno di viag-|Fen’der, [féndeùr]. s. parafuo- 
gio, m co, m.; fenders, 8., pi. (mar.) 

Fol'iow-worker{fslo-oferchéur] pagliette, f. pl. 


Feller, (féleiir) s. falegname;| s. compagno di lavoro, m Fen’-duck, (fen-deiic) s. anitra 
taglialegna, m. Fellow-wort, [felo-oeliert] 8. salvatica, f. 
Fellifluous, [felifiuels] adj.| (bot.) genziana, f. Fen’erate, (fénoiircte} v. n. usu- 


pieno di fiele. 
Fel’ling, (feling] s. taglio, ta- 
gliamento, atterramento, m 


Fel ly, {felé] s. razzo di ruo-| reggiare. 
a, Fenera'tion, [feneurescieun] s. 
Fel'ly, [felé] adv. crudelmente,| usura, /. 


Fel'y, [félé}] adv. crudelmente,| barbaramento. | Fen’-fowl, (fén-faoul] 8. pollo 
inumanamente. Fe’lo-de-se’, [filo-di-si] s. uc-| di paludi, m 
Fell’monger, [felmetingheir] s.| cisore di sè stesso, m. Fon’-land, (fén-land] s. terreno 


cuojajo, pellicciajo, m Fel’on, [fèleun] s. fellone, mal-| paludoso, m. 

Poll’ness, [félnes] s. ‘crudeltà, fattore; (med.) panereccio, m. |Fen‘nel, [fénèl] s. finocchio, m. 
inumanità; rabbia, /. Fel’on, [feletin] Felo'nious, (fi-|Fen'nish, ([fenisc] Fen'ny, 
Fel‘loe, [f615] 8. quarto, m.; lonieùs] adj. fellonesco, cru-| {féné] adj. paludoso, pantunoso 


circonferenza (d'una ruota), f. | delo, inumano. Feod’, [fiude] s. feudo, m. 
Fellow, [félo] 8. compagno, ca-| Felo’niously, (fildnietislé) adv.| Feo ‘dal, [fiudal] adj. feudale, 
merata, collega; membro (d'un) fellonescamente, da fellone. di feudo. 
collegio), m.; base -, s. fùrfan-|Fel'ony, [feloné] s. fellonia,|Feo'dary, [fiidàré] Foo’datary, 
te, scellerato, m.; bed -,s. com-| scelleratezza, /. [fiadateuré] s. feudatario, m. 
pagno di letto, m.; old -, s.|/Felt’, (felt) s. feltro, m.; borra,| Feoff’, {fef] v. a. infendare. 
vegliardo, vecchiaccio, m.; tosatura, f. Feof fee, [fefi] s. donatario, m 
young -, 8. giovane, giovanac-| Felt’, [felt] v. a. feltrare. Feoffer, [féfeùr] s. donato- 
cio, m. relt'ng, [fèlting] s. il feltra-| re, m. 
Fellow, {félo] v. a. appajare,| ro, Feoff ment, (féfmént] s. infeu- 
assortire; accoppiare. Felt’ maker, {felt-mecheiir] 3. duzione, f.; -in trust, fedecom- 
Fel'low-citizen, [fé10-sÌtiz'n] s.| feltrajuolo, m messo, m 


concittadino, m 
Fel‘low-commoner, [{f@lo-còm- 
eiineiir] s. compagno di ta- 
vola, m 


Feluo’ca, [fileiica} s. felucca, f.|Fera' cious, [firesciciia] adj. fer- 
Fo’male, [fimele) adj. fommi-| tile. 

neo, femminino, di femmina; -,|Ferac'ity, (firàsité] s. fertilità, 
8. femmina, /. fecondita, 


Fel'low-creature[fél3-critcietir]| Feme’-covert, [fém-cheivért]|Fe'ral, {fi ral) adj. tristo, fa- 
s. simile, m. 8. (fur.) donna maritata, /. nebre. 

Fellow-feeling, [félo-filing] s.|Feme'-sole, {fém-s0le] s. (fur.)|Fe’rial, [firiàl] adj. feriale. 
simpatia, f. donnu libera, /. Fe'rine, [firaine] adj. salvati. 

Fellow-heir, [félo-ere] 8. coo- Fominal ity,[féminslité] e. fem-| co; feroce. 
rede, m. minilita, /. Ferine’'ness, [firainenés}] Fer- 

Fel'low-helper, [fél0-hélpetr]|Fem'inine,[fsminaine]adj.fem-| ity, [férité] s. ferocia, cru- 
s. coadjutore, m minino, femminesco. delta, /. 

Fel‘low-laborer [fél5-lébetiretr) Femoral, [femoral] adj. femo-|Fer’ment, [feiirment] s. fer- 
s. collaboratore, cooperatore,m.| rale mento, lievito, m 

Fel'lowlike, [felò- laiche] adj.|Fen',[fén}s. pslude, pantano, m.; Ferment’, [fetirmént] v. a. & n. 
da socio. maremma, f. fermentare, lievitare. 


Fel’low-member(félo-mémbeiir] | Fence’, [fénse) s. siepe, chiusu-|Ferment’able , ({felirmentabl] 
s. membro della medesima so-| ra; difesa, f.; riparo; schermo,| adj. disposto a fermentare. 
cietà, m. m.; - of pales, palificata, paliz-|Ferment’al, [feiirmental] adj. 

Fel'low-minister, (f6]0-minis- zata, f. fermentativo. 
tetr) s. ano che serve nel me- Fence”, [fénse] v. a. chiudere;|Fermenta'tion, [feirmente- 
desimo uffizio, m palificare, difendere, proteg-| scieùn] s. fermentazione, /. 


Fel'10w-peer,[félo-pire] s. com-; gere; -, v. n. schermire. Fermen'tative, [feiirmentativ] 
pagno nobile, m. Fenceless, [fénseles] adj. sen-| adj. fermentativo. 
Fellew-prisoner, [felo-priz' n-| za chiusura, aperto. Fern’, [fetrn) s. felce, f. 


sur) 8. compagno di prigio-|Fen'cer, (fénsetr] è. schermi-| Fern’ 7, (folîrné) adj. pieno di 
no, n. tore, m. felce. 
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Fero'cions, [firosciels] adj. fe-|Festina'tion, [féstinescietin} #.|Fe'verishness, {fiveiriscnes] s. 


roce, fiero. crudele. festinazione, fretta; sollecitu-| febbricita, /. 
Fero’ciously, [firoscietislé] adj.| dine, /. . Fe’verous, [fiveiiretis) adj. feb- 
farocemente. Fes'tival, [féstivi]] adj. festi-| broso, febbricoso, febbrifero. 


Fero’ciousness, [firoscieiisnés]| vo, festevole; -. s. giorno fe-|Fe’verously, [fiveireuslé) adv. 
Feroc’ity, [firosité] s. feroci-| stivo, m.; festa, /.; anniversa-| in maniera febbrile. 

tà, fierezza, ferocia, /. rio, ™. Pew’, [fiu] adj. pt. pochi, non 
Fer’reous, [feriets] adj. ferreo,[Fes'tive, [féstiv] adj. festivo,| molti; in -, in a - words, in 
dì ferro. festevole ; lieto, allegro. poche parole, in una parola, in 
Ferret, [férét] s. furetto; fio-|Festiv'ity, [festivité] e. alle-| breve. 

retto, m. grezza, f.; giubilo, giorno fe-|Few"el, [fiuél] #. materiale da 
Fer’ret, [feret] v. a. cacciare] stivo, m. mantenere il fuoco, m.; prov- 
col furetto, ricercare, investi-|Fes'tivous, [festivelis] adj. fe-| visione di legna ec., /. 

gare. stivo, festoso; giocoso, lieto. |Few'er, [fiuéir] adj. meno, non 
For’reter, [férételir] s. caccia-|Festoon’, [festaun] s. festo-| tanto. 

tore col furetto; investigato-| ne, m. Few'ness, [fiunés) 8. pochezza, 
re, m. Fes'tucine, [féstiusine] adj. dell f.; poco numero, m. 
Fer’riage, [feriedge] s. passag-| colore della paglia. Fey',{fé] v. a. purgare un fosso. 
gio, m.. Festu’cous, (festiucheus] adj.|Fi'ance,[faiinse])v.a. fidanzare. 
Ferru’gineus, [feèrudginetis]] fatto di paglia; pagliaresco. |Fi'at, [faidt} s. decreto, ordi- 
Perrn’ginons [férudginetis)adj.| Fetch’, [fetsc] s. artificio, m.;| ne, m. 

ferruginoso, ferrigno. astuzia, (.: pretesto, rigiro, m. {Fib',[fib] s. bugia, menzogni./. 
Fer’rule, {ferìl] s. ghiera, vie-|Fetch’, [fétsc] v. a. andare a/Fib’, [fib] v. n. dire bugie, men- 
ra, /. cercare; portare; produrre; to| tire. 
Fer’ry, [fèré] s. chiatta, /.; pas-| - 4 blow, colpire; fo - one’s|Fib’ber, [fibeir] s. bugiard:, 


saggio, m. breath, prender respiro, respi-| mentitore, m. 
Ferry, [féré] v. a. passare col| rare; fo - a sigh, trar un so-|Fi’bre, [faibeiir] s. fibra, /.; fils- 
barchetto. spiro, sospirare; fo - away,| mento, m. 
Per’ry-boat, [féré-bote]s.chiat-| portare via; straportare; to -|Fi’bril, (faibril) s. fibretta,fit:i!- 
ta, f. down, portare giù; affievoli-| la,/. 
Fer'ryman, [férémàn] s. bar-| re: abbattere; fo - in, portare|Fibrous, [faibreùs] adj. fibro:0. 
cajuolo, navicellajo, m. dentro, introdurre; fo - off, le-|Fib'ule, [fibiule] s. (anat.) d0- 
Fer'tile, [feurtaile) adj. ferti-| vare via, torre; fo - owt, por-| la, f. (costante. 
le, fecondo, fruttuoso. tare fuora; to - up, portare su;| Fickle, [fic'l] adj. mutabile. in- 
Per’tileness, (feiirtailenés] Fer-| condurre. Pic’kleness, [fic'lnès] s. muta 
til'ity, (feùrtilité] s. fertilità, |Fetoh'er, [fetscieir] s. quello| bilità, incostanza, /. 
fecondità, f. che va a cercare, m. ickly, [ficl'é] adv. incostat- 


Fertil’itate, [feùrtilitete] Fer'- Pet'id, [fetid] adj. fetido, puz-| temente. 
tilize, [feurtilaize] v. a. ferti-| zolente, rancido, nauseante, |Fic'tile, [fictil] adj. fittile. 
lizzare: fecondare. Fet'idness, [fétiines] s. fetore, |Fio"tien, [ficscieun] s. finziva.; 
Fer’tilely,(feirtailelé] adv. fer-| puzzo, m. invenzione, /. 
tilmente. Fet'or, [fetetir] s. fetore. Pio tious, [ ficscieis) Fictit ious, 
Fer'nle, (feretil|s.ferza,sferza,f.|Fet lock, [fétléc) 2. barbetta| {fictisciéis] adj. fittizio, fist. 
Fer’ule, [féretl] v. a. sferzare.| (della pastoja), /. Fictit lously,|{fictisciéisld jecr. 
Fer’vency, {feuùrvénsé} Fer’-|Fet‘ter, [feteir] v. a. mettere] fintamente. . 
ventness, (feiirvéentnéss}s.fer-| in catena. Fictit'iousness, [fictisciéistes} 
vore; zelo, affetto, m. Fet’ters, [feteùrs] s. pl.; ferri,| #. finzione, invenzione, /. 
Per’vent, [feirvént] adj. fer-| ceppi, m. pi. Fio’tive, [fictiv] adj. finto, ft- 
vente, fervido, ardente. Fettle, [fetl] v. a. badaluc-| tizio, inventato. 
Fer’vently , {[feurvéntlé] adv.| care. Fid'dle, (fid‘l] s. violino,#. — 
con fervore, ardentemente. Fe’tus, [fiteũs] s. fete, embrio-| Fid’dle, (fid'l] v. «. suonare !! 
Per’vid, [feùrvid] adj. fervido,| ne, m. violino. 
ardente. Feud, [fiude] s. feudo, m.; con-'/Fid'dle-bridge, [ fid‘l-bridge' t. 
Fervid’'ity, [felirvidité} Fer’-| tesa, altercazione, rissa, f. ponticello di violino, m. 
vidness, [feuùrvidnès] s. fervo-|Feu'dal, [fiudàl1) aj. feudale, Fid'dle-faddle, [fid'l-fad'l] !. 
re, calore; zelo, m. di feudo; -, 8. fendo, m. baloccheria, bagatella, f. 
Fer’vour, (fetrveur] s. fervore, Feudalism, [fiidalism] s. il si- Fid’dler, [fidlear] s. suonst.-* 
ardore; affetto, m. stema feudale, m. di violino, violinista, =. 
Fes'cue, [fezchiu] s. tocco; fu-|Feudal’ity, (fiudàlité] s. costi- Pid’dle-stick, (fid'l-stic] s. at- 
scello, m. tuzione feudale, J. | chetto di violino, m. 
Fosse”, [fes] s. (Aer.) fascia, f. |Peudary, [fiudaré] Feu’datory, Fid'dle-string, [fid‘l-steinz: + 
Fes'tal, {festal] adj. festevole;| [fiudateird] e. feudatario, m. | corda da violino, /. 





allegro. Feu'dist, [fiudist] s. feudi-'Fid’dling, [fidling] adj. frit 
Feos'ter, [festelr] v. n. suppu-| sta, m. ' lo, vano; - business, s. facce.-1 
rare, impostemire. Fo’ver, [fiveùr] s. febbre, /.; tol di poca importanza, /. 
Fes'tering, [festeiring]s. sup-| be in a-, to have a -, aver la!Fidel'ity, [fidetité} s. fedel::. 
puramento,m. _ febbre, febbricitare. lealtà, onestà, f. . 
Fes'tinate, [féstinete] adj. fret-'Fe’ver, [fivéur] v. a. dar la|Pidge’, [fidge] Pidg’ et, [fidse! 
toloso, spedito. febbre, cagionare la febbre. v. n. agitarsi, dimenarsi. 


Fes'tinately, [festinetelé] adv.|Fe’verish, [fiveirisc] adj. feb-|Fidg'ot, [fidget] s. agitazion”. 
in fretta, speditamente. bricoso, febbroso. inquietezza, impazienza, /- 
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Fidg'ety,[fidgété] adj. inquieto, Fif ty, (fifté] adj. cinquanta. |Fil'bert-tree, [filbéurt-tri] 4. 
impaziente. Fig’, [fig] s. fico, m.: bagattella,| nocciuolo, m. 

Fidu’cial, [fidiusciàl] edj. fidu-| /.; 1 care not a- for him, mi|Filch’, (filsc] v. a. truffare, in- 
ciale, affidato. rido di lui. gannare, fraudare. 

Fidu’cially, [{fidiuscialé] adv.|Fight',{faite] s. combattimento,|Filch'er, [filceur] s. truffatore, 
fiducialmente. m. battaglia, /.; conflitto, m.| giuntatore, furbo, m 

Fidu‘oiary , (fidiisciaré] adj.| zuffa, mischia, /.; cock -, com-{Filch'ing, [filscing] s. truffa, 
fiduciario, fiduciale; -, s. fida-| battimento di galli, m .38ea -,| furberia, /. 


ciario, depositario, fedecom-| combattimento navale, m. File’,[faile]s4. filo, m.; fila, lista, 
missario, m. Fight',[faitelir]o.a.irr.(/ought; linea, f.; ordine, m.; lima, /.; - 
Pief’, {fife} s. feudo, m. fought) pugnare, contrastare ;| of papers, fascetto, mazzo (di 


Field',[filde] s. campo, m.;cam-| v. n. irr. combattere, far bat-| scritti), m.; - 0/ pearts, filo di 
pagna, /.; spazio, m.; to take| taglia; to - a duet, duellare,| perle, vezzo, m.; - a/fer -, alla 


the -, uscire in campag na. fare duello; fo - hand fo hand,| sfilata. 
Field’-bed, [fi lde-bed} s. letto| battersi corpo a corpo; fo - it| File’, [faile] v. a. infilare, lima- 
da campo; lettuccio, m. owt, decidere colle armi; fo - re, pulire; to - off, sfilare, mar- 
Field'-day, [ filde-dé} 8. rasse-| one’s way, farsi strada. ciare alla sfilata. 
gna, f.; giorno di rivista, m.;|Figh'ter, [faitelir] s. combatti-| File’ -outter, [faile- -chéuteùr] s. 
mostra, /. tore; duellante, m. fabbro di lime, m. 
Fiel'ded, [fildéd} adj. schierato, Fighting, (faiting) adj. com-|File'dust, [faile-deùst] Filings, 
in ordinanza. battente, guerriero, bellico; -, (falings] s. limatura, /. 
Field'fare, (fildfere] s. tordo, m.| s. combattimento, m Fil'emot, [filmot] s. colore di 
Field'-marshal [fi lde-marscial] Figh'ting-field, [faiting-filde] foglia morta, m. 
s. maresciallo di campo, m. s. campo di ba attaglia, m. Fi‘ler, [faileir] s. limatore, m 
Field’-mouse, [maouse] s.sorcio| Figh'ting-man, (faiting-man]|Fil‘ial, | filial] adj. filiale, di fi- 
di campo, m. s. combattente, m. gliuolo. 
Field’-officer, [filde-dfiséur) s.(Fig'-leaf, [fig-life] s. foglia di Fir ially, [filialé] adv. in modo 
ufficiale dello stato maggio-| fico, f. filiale. 
Fig’ment, [figment) s. finzione; |Filia'tion, [filiéscietin) s. filia- 
Field’-piece, [filde-pise]s.pezzo| invenzione, /. zione, discendenza, /. 
d' artiglieria, m. Fig'pocker, (figpécheir] s. bec- Fil igrane, (filigrene] Fil'igree, 
Field’-preacher([filde-pritciéur]| cafico, m (filigri) s. filigrana, f. 
s. predicatore all'aria aperta,m. | Fig’ -tree, [fig-tr1] 4. fico (albe-| Fill’, [fil] 4. sufficienza, abbon- 
Field’-preaching [filde-prit- ro),m danza, f.; to eat one’s -, man- 
cing] 8. predica all ‘aria aperta. Figurabil'ity, [fighiurabilité] giare a crepapelle, satollarsi. 
Field'-sports, [filde-sports] s.| s. qualità figurabile, /. Fill’, [fil] v. a. empiere, empire; 
pi. diporti di campagna. Fig’ urable, ([fighiurabl] adj. saziare, Versare; -, 0. n. em- 
Fiend’, (fiude] s. nemico, demo-| figurabile. piersi, riempirsi; fo - up, com- 
nio. spirito maligno, m. Fig'ural, {fighiurk]] adj. figu-| pire, colmare, surrogare. 
Fiend'ful, (findeful] Fiendish,| rale. Filler, [fileurl s. ingombro, ca- 
[findisce} adj. maligno, diabo- ris, urate,[fighiurete] Fig’ura-| ricatore, m. 
lico. d, [fighiuretéd] adj. figurato. Fil'let, (fi let] s. banda, striscia, 


Fien'dishness, [findiscenés] 8. Figure’ tion, [fighiurescieiin} s.} /.: - of veal, coscia di ‘vitello "A 
malignità, qualità di spirito] figuramento, il figurare, m.; Fillet [filet] v. a. bendare; or- 


maligno, /. immaginazione, /. nare a un tondino. 
Fiend‘like, [findelaiche] adj.) Fig ‘urative, (fighiurativ] a4dj.|Fillibeg, [filibég] s. spezie di 
diavolesco ; -, adv. da nemico.| figurativo, allegorico. gonnella, portata nella Sco- 


Fierce’, (firse] adj. fiero, furio-|Fig'uratively, {fighiurativlé]| zia, /. 
so, feroce, crudele, impetuoso,| adv. figurativamente, figura- Fil'ling, [filîng] adj. che sazia, 
terribile. tamente. che satolla, sazievole; -, s. em- 
Fierce’ly, [firselé] adv. fiera-|Fig'ure,[fi ighiure] s. fignra, for- piere, m. 
mente, furiosamente, crudel-| ma, immagine, f.; aspetto, m.;|Fil'lip, [fi ilip] s. buffetto, biscot- 





mente. apparenza, eminenza, /.; to tino, m 
Fierce’ness, [firsenés] s. fierez-| make some - in the world, far|Fil'lip, (filip] v. a. dare un bi- 
za, ferocità, violenza, crudel-| figura nel mondo. scottino. 
ta, f. Fig'ure,[fighiure]v.a. figurare, Fil'ly, [filé] s. cavalla giovano, 
Fi’ eriness, {fairinés] s. ardore, rappresentare ; to - one’s sel/,| cavallina, /.; puledro, m 
fervore, impeto, m. figurarsi, immaginarsi. Film’, [film] s. membrana, pel- 
Fi'ery, [fairé] adj. igneo, colle-| Fig’uring, (fighiuring) s.1' atto| licina, pellicola, buccia, /. 
rico, impetuoso,furioso,focoso.| di far figure. (laria, (.| Film’, [film] v. a. coprire d'una 
Fifo’, (faife] s. piffero, m Fig’wort, [figouelrt] s. scrofo-| pellicola. 
Fife’, [faife] ON. fischiare, su0-| Fila’ ceous » [failescieis] adj. Fil my [filmé] adj. membra- 
nare il piffero. filamentoso, fibroso. 
Fif'teen, [fiftine] adj. quindici. |Fil'ament, [filamént] s. fila- Fil ter, (filtetr] s. filtro, cola- 
Fifteenth , [fiftinth®e] adj.| mento, m.; fibra, /. | tojo. m. 
uindecimo. Filamen’ tous, [filaménteiis] adj. Pil’ter, [filteir] v. a. colaro, 
Fifth’, (fifth*) adj. quinto. filamentoso. filtrare, purificare. 
Fif tieth, (fiftiéth®] adj. cin-|Fil’anders, [filandeùrs] s. pi. Filth’,[filth®) s. sporcizia, schi- 
quantesimo. filandre (del fulcone), f. pl. fezza, spazzatura, corruzione,/. 
Fifth'ly , [fifth*‘le] adv. in| Filbert, [filbeùrt] s. nocciuola, |Filth'ily, [filth *ilé] adv. sporca- 


quinto {uogo, avellana, [- | mente,schifamente,rozzamente. 





EXPRES'SIVELT. — 132 — EXTRACTION. 


Expres‘sively,(écspresivié] adv.' Exsio’cative , [écsicativ] arlj.'Exter'minate, [Gcstelrminete] 





con modo espressivo. disseccativo. v. a. sterminare, stirpare, di- 
Expres'siveness, [écspresivnés]|Exspolia'tion, (écspoliesciein)| struggere, rovinare. 

s. forza d'espressione, ener-| s. guastamento, m. Extermina’tion, [écsteirmine- 

zia, f. Exspuition, [ècspiuiscieùn] s.| sciéun] s. esterminazione, /.; 
Express'1y, (écspreslé]} adv.! sputo, sputacchio, m. distruggimento, m.; rovina, /. 
espressamente, direttamente. |Exsuo’cous, [écseichéus] adj.|Bxter’minator , (écsteirmine- 
Expres'sure, (écspréscieir} 8.) secco, senza sugo. teũr] s. sterminatore, m. 

espressione; impressione, /. Exsuc’tion, [écsoucsciein) #.|Extern’, [écstearn) External, 
Ex‘probrate, [ecsprobrete] v.a.| succhiamento, m. [écstelirnàl] adj. esterno, este- 

biasimare, rimproverare. Exsuda'tion, [écsiudescielin] s.| riore; visibile. 


Exprobra'tion[ecsprobrescielin]| traspirazione, f.; sudore, m. Exter’nally, [écstehrnalé] adv. 
8. rimprovero, biasimo, rinfac-' Bx’tacy, (ecstasé] vedi Ecstasy.| esternamente, nell‘ esterno. 
ciamento, m. Ex'tanoy, [écstansé] s. projet-|Extil’, [écstil) v. n. stillare, di- 
Bxpro’brative, [écsprobrativ]| to, m.; projettura, /. stillare, gocciare, gocciolare. 
adj. rimproverante, che bia-|Ex’tant, [ecstùnt] adj. esisten- Extilla'tion, [écstilesciein) #. 
sima. te, sussistente. stillazione, distillazione, /. 
Expro’priate, [écspropriete) v.| Extem’poral, [écstémporil] adj. Extim'ulate, [Scstimiulete] v. 
a. espropriare. improvviso, subito. a. stimolare, eccitare. _ 
Expropriation, (écsproprie-|Extem’porally, [ècstàmporalé] Extimula’tion , [écstimiule- 
scietin] s. espropriazione, /. adv. improvvisamente. scien] s. stimolazione, f. 
Bxpugn’, [écspiune] v. a. espu-| Extempora'neous, [écstémpo- | Extinct’, (écstinct] adj. estin- 
gnare, vincere per forza. renielis] adj. estemporaneo. to; abolito; morto. 
Expugna'tion, [écspeighne-' Extem'porary, [écstémporaré]|Extino’tion, [écstincsciein] £. 
scieùn] s. espugnazione, f. adj. estemporale; improvviso. | estinzione; abolizione, f.; di- 
Expulse’, [écspeilse] v.a.espel- Bxtem'pore, [ècstémporé] adv.| struggimento, m. 
lere,scacciare. | all'improvviso. Extin'guiah, [scstingùisc] v. a. 
Expul’sion, [écspeilscicin] s.!Extem'poriness, [écstémpori-} estinguere; spegnere, smor- 
espulsione, f.; scacciamento, m.| nés] s. improvvisazione, /. 
Expul’sive, (écspeùlsiv]) adj.'Extem'porize, |6cstémporaize] 
espulsivo. v. n. improvvisare. abl] adj. estinguibile. 
Expunce‘tion, [écspeuncsciein] Extend’, [écsténd] v. a. sten-| Extinguisher, (écstingiisceir) 
s. cancellazione, cancellatura,/.| dere, dilatare, allargare; (law.)| s. spegnitojo, m. 
Expunge’, [écspeindge] v. a.| valutare; -, v. n. stendersi, di- | Extin’guishment, (écstinguisc- 


zare. . 
Extin’guishable, [écstinguisc- 





espungere, cancellare. stendersi. mént] s. estinguimento, spe- 
Expung'ing, (écspeiindging) s.|Exten'der, [ecsténdeiir) s.sten-| gnimento, m. 

l'atto di cancellare, m. ditore, m. Extir'pate, (écsteiirpete] v. 4. 
Expur’gate, (dcspetirghete) v. Exten'dible, [écsténdibl) adj.| estirpare, distruggere, sradi- 

a. espurgare. estendibile. care, svellere. _ 
Expurga'tion, [écspeiirghe-| Extensibility, [Scsténsibilité) | Extirpa'tion, [Scsteurp:scieun] 

scieùn) 8. purgazione, f. s. facoltà di stendersi, capacità s. estirpazione, /.; estirpamen- 
Expur’gatory, [ècspeùrgateùré]| d'essere esteso. /. | to, m.; distruzione, /. 


adj. espurgatorio, purgativo. |Exten'sible, [ecsténsibl] adj. Extir'pator, ([écsteirpeteir] £. 
Expur’gator, [3cspeirgateir] s.| estensibile, estendibile; dila-! estirpatore, distruttore, m. 

espurgatore, m. tabile. |Extol’, [écstd1] v. a. estollere, 
Expurge’, ([écepeirdge) vedi Extension, (écsténsciciin) s.| esaltare, lodaro. 

Expurgate. estensione, /.; distendimento,'Extol’ler, [écstòleir] s. esalta- 
Ex quisite, [écsquisit] adj.squi-| allungamento, m. — | tore, lodatore, m. . 

sito, eccellente, perfetto. Exten’sive, [ecstensiv] adj. |Bxtor sive, [gestorsiv] adj. for- 
Ex’quisitely, [ècsquisitlé] adv.| estensivo, largo. zante, violento; iniquo. 

esquisitamente, ottimamento. |Exten’sively, (écsténsivlé] adv. 'Extor'sively, [écstérsivié] adv. 
Ex’quisiteness, [écsquisitnés]| estensivamente, largamente ,! per esazione iniqua, violente- 


$ squisitezza; perfezione, f. ampiamente. l mente. 
Exsan’guious,[ecsinguieis]adj.' Exten'siveness, [écsténsivnés] |Extort’, (E-stort] v. a. ostor- 
esangue. s. estensione, larghezza, (. .| quere, pigliar per violenza. 
Exsoind’, [écsind] v. a. scin-'Exten’sor, [écstensor) s. (anal.)i torra per forza; -, v. n. usare 
dere. estensore, m. violenza, fare angherie. 


Exsoribe’, [écscraibe] v. a. co-' Extent’, (ccstént] s. estensione, |Extor'ter, [écstorteir] 4. esat- 


piare. | ampiezza, larghezza, f.; allar-| tore, oppressore,m. 
Ex’script, [écscript] s. copia, /.! gamento, m.; comunicazione, Extor'tion, [gestorsciein] s. 
Exsect’, [ecséct] ©. a. tagliar| staggina, /.; sequestro, m. | estorsione; esazione violen- 
via. Exten'uate, (ecsteniuete) v. a. ta, f. — 
Exsec'tion, [écsécscicin]) 8. stenuare, sminuire, scomaro; EBxtor'tioner, [3estòrscieunetr] 
l'atto di tagliar via. mitigare. s. esattore, oppressore,™. . 
Exsio’cant, (écsicint] adj. es-'Extenua'tion, (écsténiuesciein) Extor'tious, [éecstòrscieùs] adj. 
sicante, disseccativo. | s. estenuazione, mitigazione; oppressivo, ingiusto. ° 
Exsio’cate, [écsichéte] v. a. magrezza, /. |Rx’tract, [écstract] s. estratto, 
disseccare, seccare. Exte’rior, [ecstirieùr] adj. este-' sommario, m. 
Exsioca tion, {ecsichescielr® s. riore, esterno. iExtraot’, (ecstract] 0. a. estrar- 


essiccazione, /.; disseccamen-|Exte’riorly, (écstirieiirlé] adv. re, cavare, scegliere, separar®. 
to, m. | esteriormente. \Extrao’tion, [ecstràcscieun] #- 
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FIR MAMENT. — 143 — FLAIL’. 
Fir’mament, (feiirmamént] s.|Pist’, [fist] s. pugno, m. Fix’ed’, [ffcs'd] adj. fisso, af- 
firmamento, cielo, m Fis ‘tlouffs, [fisticheùfs] s. pi.| fissato; destinato, determi- 


Firmamen' tal, [feiirmaméntil] percosse col pugno, pugna, f.| nato. 

adj del firmamonto, celeste. pl.; to go to -,fare alle pugna. |Fix’edly, [ficsédlé] adv. fissa- 
Firmly, (feirmlé) adv. ferma-|Fis' tinut, [ fie istinéut] s. pista-| mente; certamente. 

mente; con istabilità. chio Pix’ edness, [ficsédnés] s. sta- 
Firm’ness, [feiirmnés] s. fer- Fis'tula, [fistiula] adj. fisto- bilità, attenzione, applicazio- 
mezza, costanza, f. la, /. e, f. 

Firman, [feiirman] s. decreto Fis’ tular, (fistiular] adj. fisto- riz rity , [ficsite] s. fissez- 
turco, m. lare. 
First, [feiirst] adj. primo, prin-|Fis'tulous, [fistiuleis} adj. fi- Fix tare, {ficstceùr] s. mobi- 
cipale; in the - place, in primo| stoloso. le, 

luogo, primieramente:at- sight,| Fit’, [fit] adj. idoneo, atto, ca- Fis' gie, [fizghìg] s. rampone, 
a prima vista, subito; -, adv.| pace; convenevole, giusto, pro-| m.; fiocina, /. 

primieramente ; - or last, pre-| porzionato; apparecchiato,pron- Figs’ , (fiz) Fizz'le, [fiz'l] v. n. 
sto o tardi; af -, alla prima. to; fo make one's self - for, fischiare, emettere un suono 
First’-born , [feiirst-bérn] 8.| prepararsi; fo de - fo, esser in| fischiante. 

primogenito, m. istato di. Flab’by, [fiabé] adj. floscio, viz- 
First’-cou‘sin, [fetirst-chéuz'n}|Fit’, [fit] s. accesso, attacco, zo, moscio. 

s. cugino germano, m. parosismo: capriccio, m. : fan- Flac’cid, [flacsid] adj. flaccido, 
ra fruits, [feùirst-frutes] 8.| tasia, f.; ghiribizzo, m.; - of] moscio. 
. frutti primaticci, sm. pl.;| love, trasporto d' amore, m.; - Flaccid’ity, [flacsidité] Plac’- 


Piimiie. f. p of madness, pazzia; frenesia,| cidness, [ffacsidnés] s. mor- 
First‘ling, (reirstling} s. pri-| f.; by -s, a scosse; qualche vol- bidezza ; flacchezza, rilassazio- 
mo nato, m. ta, di tempo in ‘tempo; by -8| ne, /. 
Fir’-tree, fetir-tri} a. abete, m. and starts, a stento, a spilluz- Flag’ s [flag] 8. bandiera, /.; 
Fisc’, [fische] s. fisco, m. ghiaggiuolo, m. (pianta). 


Fis'cal, [fiscal] adj. fiscale. Fit’,{fi t) v. a. aggiustare, adat-|Flag’, [flag] v. a. lastricaro; 

Fish’, [fisc] s. pesce, m.; (mar.)| tare, accomodare; preparare;| -, v. n. sgomentarsi, avvilirsi, 
lapazza, f. assortire; -, v. n. accomodarsi:| languidire. 

Fish’,[fisc] v. a. pescare;(mar.)| convenire; fo - owt, provvede-|Flag” -broom, [flag-brum] s.sco- 
traversare, capponare (l’anco-| re, fornire; armare; to - up,i pa di giunchi, f. 


ra); fo - a mast, lapazzare un| addobbare, guarnire. Flag let, [fladgelét] s. zufo- 
pennone. (di pesce,/.| Fitch’, [fi tace] 8. veccia, /.; wild 

Fish’-bone, [fisce-bone]s.spina| -, veccia salvatica, /. Flag’ “ellate, [flddgélete] v. a. 
Fish’-day, [fisce-dé] s. giorno|Fitch’at, [fi itsciat) Fit’chew,| flagellare. 

magro, m. [fitscia] s. puzzola, /. Flagella'tion, [flladgélasciein] 
Fish'er, {fiscéur] Fish'erman,|Fit'ful, [fitfil] adj. variabilo;| s. fiagellazione, /. 

[ fisceùrman] 8. pescatore, m irregolare; incerto. Flag'eolet, [fladgelete] vedi 
Fish'’ery, [fiscénré]s. pesca, f.; | Fit'ly, [fitlé] adv. convenevol-| Flagelet. 
il pescare, m. mente, giustamente, atta-| Flag giness, [flaghinés] s. allen- 
Fish'ful, (fiscefil] adj. pieno di] mente. tamento; rilassamento, m.; de- 
pesci. Fit'ness, [fitnés] s. conve-| bolezza, f. 

Fish’ -gig, [fl isce-ghig] 8. (mar.) nienza ; attitudine, proporzio-|Flag’gy, ([flaghé] adj. fiacco, 


fiocina, /. f- floscio, molle; insipido. 
Fish’-hook, [fi isce-hîc] 8. amo, m. rit ‘ter s [fiteùr] s. che adat-|Flagit'ious, (fladgisceiis] adj. 


Fish’ing, [fiscing] s. pesca, pe-| ta, /. flagizioso, scellerato. 
scagione, f. Fit'ting, [fiting] adj. convo-|Flagit‘iously , [fladgisceislé} 
Fish‘ing-boat, [fiscing-bote] s.| nevole: giusto, idoneo. adv. scelleratamente. 
barca di pescatore, fo | Fits’, [fitz] s. figlio di, m.; -|Flagit'iousness,[flidgiscelsnés] 
Fish'ing-line, [fiscing-laine] s.| roy, none del re, m s.scelleratezza ribalderia, mal- 
lenza, /. Five’, [faive] adj. cinque. vagità, /. 
Fish'ing-rod, {[fiscing-ròd] s. Five ‘fold, (faive-fold] adj. quin-|Flag'-officer, [flag-dfisetr] s. 
canna da pescare, /. uplo. caposquadra, m 
Fish'‘-kettle,[fisce-chèt'I] s. na- Five’ -leaved, [falve-liv'd] adj.|Flag'on, [fligheùn] s. fiasco, m.; 
vicella da pesce, /. cinquefoglio. boccetta, /. 
Fish’-market, [fisce-mirchét]s.| Fives’, [faives} s. pl. vivole,|Fla’grance , [flegrinse) Fla’- 
pescheria, /. f. pl.; giuoco di palla, m. grancy, [flegrànsé] s. ardore, 
Fish’-monger(fisce-meiingheir) | Fix, (fics) v. a. PAssare, affis-| fervore, fuoco, m. 
s. pescivendolo, m. sare, piantare; stabilire; -, v. n. | Fla'grant, [flogrint) adj. ar- 
Fish’-pond, [fisce-pònd] s. vi- fissarsi; coagularsi; determi-| dente, fervente, focoso; famo- 
vajo, m.; peschiera, /. narsi, risolvere; stabilire la] so, notorio. 


Fish’ -wife, {fisce-ouaife] Fish’-| sua dimora; fo - a business, Fla'grantly, [flegrantlé] adv. 
woman, [fisce-ou0umin] s. pe-] terminare un negozio; fo - a| ardentemente, notoriamente. 
scivendola, /. day, appuntare un giorno, con-|Flagra‘tion , [flegroscieiin]) s. 

Fish’ 3. {fisce] adj. abbondante] venire del giorno; fo - upon, incendio, m 
di p scegliere, eleggere; fo - the eyes | Flag’ ship, [flag-scip] s. ammi- 

Fis ‘sile, [fis] adj. fissile; chel upon one, fissare gli occhi in raglio, m. (nave). 
può spaccarsi. alcuno. Flag’-staff, [flag-staf] s. basto- 

Fissure, [fiscieiir] s. fessura, Fira'tion, [ficsescieùn] s. fis-! ne della bandiera, m. 
spaccatura, crepatura, /. sazione, /.; stabilimento, m. 'Flail’, [flele] a. coreggiato, m. 
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FLAKE’. — 144 — FLEER’ER, 


ee 


Flake’, [fieche] s. fiocco, m.;| subita di lume, /.; splendore, |Flaunt'ing, {flonting) adj. at- 
scintilla; lamina, [.; - of ice,| spruzzo (d' acqua), m. . tillato, acconcio, albagioso, 
diacciuolo, m.; - of wool, fiocco|Flash’y, (flasce]) adj.frivolo,in-| pomposo. 

















di lana, m. sipido, pomposo. Fla’vorous , (fievéuretis] adj. 
Flake’, {fieche] v. n. rompersi|Flask, {flasche] s. fiasco, m.;| saporoso, gustoso. 

in lamine, spelarsi. fiaschetta, f. — . Fla’vor, [fievelir] s. sapore gu- 
Fla’ky, [ficché] adj. fioccoso,|Flask'et, [fiaschét] s. paniera,| stoso,gusto gradevole, odore .m. 

laminoso. cesta, f.; canestro, m. Flaw’, [fio] s. fessura, crepatu- 
Flam’, [fldm] s. menzogna, bu-|Flat’, [flit] adj. piatto, spiana-| ra, /.; difetto, errore, m.; inva- 

gia, favola, ciarla, f. to,insipido,franco;- and plain,| lidità; commozione, /.; tumulto, 
Fiam”, [flim] v. a. ingannare| francamente, sinceramente: -| m.; - of wind, soffio, m.; folata 

con una bugia, deludere. discourse, 8. discorso insipido,| di vento, f.; sbuffo di vanto, m. 
Flambeau, (fiimbo] s. face,| m.; - drink, s. bevanda sven-| Flaw’, [flo] v. a. rompere, cre- 

fiaccola, /.; torchio, m. tata, /.; - lie, s. bugia manife- pare, spezzare, danneggiare, 


Flame’, (fleme) s. fiamma, /.;| Sta, f.; - nose, 8. naso schiac-| violare. . 
fervore; amore, m.; to sef all] ciato, m.;-side,s. piatto(d'una|Flaw‘less, [fioles] adj. senza 
în -, metter tutto a fuoco e| spada), m.; - voice, a. voce dil fessure, senza difetto, perfetto. 
fiamma. basso, /.; to give a - denial, ri-| Flawn, [flon] #. focaccia, /. 
Flame’, [fieme] v. n. fiammeg-| cusare nettamente: fo grow -,|Flaw’y , [floé] adj. crepato, 
giare, ardere. indebolirsi; to lay -, appianare,| fesso; difettoso: imperfetto. 
Flame’-colored, [flame-cheù-| demolire; fo lie - upon the| Plax’, (flacs] s.lino,m.; to dress 
léur'd] adj. di color di fiamma.| ground, stendersi per terra; -,| -, scotolare il lino. | 
Fla’men, [flemén] s. (mytà.)| s. pianura, f ; paese piano;|Flax’-comb, [flacs-come] 8. sco- 


flamine, m. (mar.) basso fondo, m.;secca, f.;| tola, /. J 
Flaming, [floming] adj. flam-| (mus.) bimmolle, m. Plax’-dresser, (flacs-dreseur] s. 
meggiante, ardente. Piat’, [fiat] ©. a. spianare, ap-| uno che scotola il lino ec., m. 
Flammability, (flimabilité] #.| pianare, sventare; -, v. n. ap-|Plax’en, (flacs’n] adj. di lino, 
infiammabilità, f. pianarsi, insipidire. biondo. 

Flam’mable, [flamabl] adj. in-|Plat’-bottemed, [flat-botetim'd]| Flax’-finob, .[flacsfinsc] s. fa- 
fiammabile, accendibile. adj. (mar.) col fondo piano. nello, m. 

Flam’meous , (flimièis] adj.|Fla'tive, [fietiv) adj. flatuoso, Flax’-seed, [flacsside] s. linse- 


fiammesco, di fiamma. ventoso. 
Flammiv'omous, [flamfvomets])|Flat'ly, [fiatlé] adv. in piano, 
adj. (poet.) vomitante fiamme. | sulla terra, schiettamente. 
Fla’my, [fiomé] adj. fiammante;|Flat'ness, {flitnés] s. pianezza, 


me, m. 

Flax’y, [fiùcsé] vedi Flaxen. 
Flay’, [fié] v.a. scorticare. 
Flay’er, [fieéùr) s. scorticato- 


ardente. insipidezza, debolezza, /. re, m. . 
Flank’, [flinc] #. fianco, lato,|Flat’-nosed, (flàt-n0z'd] adj.ca-|Flay’ing, [fleing] s. scortica- 
m.; in the -, nel fianco. muso, rincagnato. mento, lo scorticare, m. 
Flank’, (flinc] v. a. fiancheggia-|Flat'ted, (flated] adj. spianato,| Flea’, [fli] s. pulce, /. 
re, fiancare. appianato. (si; insipidire.|Flea'bane, [flibene] s. pulica- 
Flan'ker, [flanchcùr] s. (fort.)Flatt'en,[fiît'n} v. a. appianar-| ria, J. 
fianco, m. Plat’tening, [fiat'nîng] s. stiac-| Flea bite, [flibaite] Plea biting, 


Flan‘nel, [flanél] s. flanella, /.| ciatura, /. 

Flap’, [flap] s. lembo, m.; botta,|PFlat’ter , [fidtéur] s. martello, 
percossa, f.;colpo,m.;-0fa@coat,| martellino, m. 
falda d' un vestito, /.; - of the|Flat’ter, [fiàtéur] v. a. adulare, 
ear, oreglia, f.; orecchio este-| lusingare. 
riore, m.:-0f a shoe, orecchio|Flatterer, [flatéureur) s. adu- 


(firbaiting] s. morsicatura di 
pulce, f. _ 

Flea’bitten, {flibit'n] adj. mor- 
sicato da pulci. 

Pleak’, [fliche] s. fiocco, m.; 
ciocca, f. 


a’ una scarpa, m. latore, lusingatore, m. Fleam’, [fiime] s. lancetta, /. 
Flap’, [flap] v a. battere, per-|Flat'tering , [flateiiring) adj.|Fleok’, [fiec] v. a. macchiare; 
cuotere; to - the wings, battere] lusinghevole; piacevole. pezzare. (xion. 


l'ale; fo - down, abbassarsi. |Flat'teringly,{fiiteiringlé]adv.|Flec"tion, [fisesciein] vedi Fle- 
Flare’, [flere] v. n. splendere| piacevolmente, dolcemente. Pledge’, [fiédge] adj. piumato, 
con luce transitoria; consu-|Flat'tery, [fliteiiré} s.adulazio-| coperto di piume. 

marsi, struggersi. ne, lusinga, /.; lusingamento,m.| Fledge’, [flèdge] v. a. coprire di 
Fla'ring, (fering) adj. abba-|Flat'tish,[flàtisce]adj.alquanto| piume, dar delle ale; -, ©. a. 
gliante, splendente. piatto, insipido. cominciare a metier le piume. 
Flash’, [flasc] s. fiamma subita; |Plat'ulence, [fistiulénse] Flat’-| Flee’, [fli] v. n. irr. (fed; Med) 
vampa, f.; baleno, lampo, m.; -| ulency, [flàtiulénsé] s. (med.) fuggire, voltare le calcagna. 

of the eye,occhiata, f.;sguardo,| flatuosita, /. Fleece’, [flise]s. tosone,vello,m 
m.; - of fire, vampa, /.; - of\Flat'ulent, [flitiulént] adj. fla-|Pleece’, [flise] v. a. tosare, pe- 
mirth, effusione di gioja, /.; -| tuoso, ventoso, frivolo. lare, scorticare. 

of wil, arguzia, /.; concetto|Flatuos'ity,{flatinosité]s.(med.)| Flee'cer, [fiiseir] s. tosatere ; 


spiritoso, m. . fiatuosità, ventosità, /. scorticatore, m. 
Flash’, [fiasc] v. a. schizzare, Flat'uons, [flatiaeis] adj. fla-|Flee’cy, [flisé) adj. lanuto, la- 
zaccherare; spruzzare; -, v. n.| tuoso, ventoso. i noso. 
risplendere, lampeggiare, scin-|Flat'wise, [fiitouaize] adv. in|Fleer’,{flire) s. derisione, beffa, f. 
tillare. — piano, di piatto, sulla terra. (Fleer, [fire] v. n. deridere, 
Flash'ily, [fisscilé] adv. di poca' Flaunt’, [fiont] s. pompa, f. schernire, beffeggiare, beffaro. 
cognizione.  - Plaunt’, {fiont] v. ». pompog-|Fleer’er, [flireir) e. derisora, 
Flash'ing, [fliscing] s. vivezza! giare, pavoneggiarsi. beffatore, m. 
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Fleer‘fug , [firing] adj. sfac-|Flick’er, {fifchéur] v. n. svo-|Flirt’,(fleurt) v.a. lanciare, get- 


ciato; -, 8. viso arcigno, m lazzare, dimenarsi. tare, far muovere; -, v. n. muo- 
Fleet , [flite] adj. presto, veloce, Fli'er, [flaietir) s. bilanciere;| versi; beffeggiare: civettare. 
spedito, loggiero. fuggitore, fuggitivo, m. Flirta’tion, {fleùrtescieùn] s. ci- 













Fleet',[fiite] s. fiotta, armata di 
mare, /.; golfo, m.; baja, f. 

Fleet’, {flite] v. a. irr. (fleeted ; 
filet) passaro leggiermente, toc- 
care ; -, v. n. scorrere, svanire, 
to - milk, levar il fior del lutte. 

Fleet'-foot,[flite-fut]adj. colere 
di piedi, attivo. 

Fleet'ing, (fiting] adj. transi- 
torio, passeggiero. 

Fleet'ly, [flitelé] a/v. con velo- 
cità, agilmente, leggiermente. 

Fleot nes, [flitenès] s. celerità, 
velocità, prestezza, /. 

-Flegm’, {fiem] vedi Phiegm. 


Flight’, [fiaite] s. fuga, volata,| vetteria, /. 

{3 stormo, m.;- of arrows, ti- Fiit’ (ftt) v. n. svolazzare, fag- 
rata di frecce, /.; - of folly, gire; esser instabile. 
stravaganza, sciocchezza, /.; -|Flitoh', [flitsc) s. lardone; co- 
of genius, concetto spiritoso, stereccio di majale, m 

m.;- of steps, terrazzo, m.; log-| Flit’ ter, [flitetir) s. concio; strac- 
gia, f. cio; brandello, m 
Fligh’tiness, [flaitinés] 8. leg- Fllt'termonso ,. [filtelirma0use] 
gerezza; irregolarità, f. . pipistrello, vipistrello, m.; 
Plight’-shot, [flaite-scidt) s. Nottola, f. 

frecciata, f. Flit’tiness, [flitinés] s. legge- 
Fligh'ty, [flaite) adj. fuggiti-| rezza, instabilità, /. 

vo, veloce; fantastico. Flit'ting, [fiting] s. fuggi- 
Flim’flam, [fiîmfizm] s. baloc-| ta, /. 

cheria, frascheria, bagattel-|Flit'ty, [flité] adj. instabile, 
Flesh’, [flèsc] s. carne, polpa;| la, /. variabile. 

fig. carnalità, f.; fo gather -. Flim’ siness, [filmzinés) s. fiac-| Float’, [fiote] s. traino, fodero 
ingrassare;to go the way of all) chezza; leggerezza; trivialita, /.| di legname, m .; zatta, (.; su- 

-, morire; fo take -, incarnarsi.| Flim’sy, [fiflmzé] adj. fiacco, ghero da pescaro, m. 

Flesh’ ,[flésc] v. a.indurire, ani-| moscio, floscio; triviale. Float’, [flote] v. a. immergere, 
mare, incoraggiare, saziare. Flinch’, (filnsc] v. n. sbigottir-| inondare; -, v. n. fiottare, gal- 
Flesh’-broth , !fièsc-bròth?] s.| si, ritirarsi; tralasciare, desi- leggiare, ondeggiare; star s0- 
brodo di carne, m stere, abbandonare. 8pes 

Flesh'-color, (flésc-chéuloiir) s.|Flinch’er, (fiincheiir] s. codar- Float’ -boat, {flote-bote] s. zat- 
colore di carne, m.; carnagio-| do, pusillanime, m. ta, zattera, chiatta, f. 

ne, f. (grasso, m.|Flin'der, fYndetir] s. scheggia, Float'ing-bridge , (floting- 
Flesh’-day, [flèsc-dé] 8. giorno f.; frammento, m. bridge] #. ponte di barche, pon- 
Flesh “diet, {flesc-daiét] s. cibo Flin'der-mouse , (fiindetir-| tone, m. 
di carne, mouse] 8. pipistrello, m. Floa' ty, {floté] adj. galleggian- 
Ploshfal, [fizsefà] adj. carno-|Fling", {filng] 8. colpo, m.; bot-| te, a galla. 

so, carnuto. ta; beffa, burla, /. Flock’ s [fioc] s. banda, truppa; 
Flesh'-hoek, [fiésc-huc] s. for- Fling’ [fling] v.a. irr. (flung ;| turba; gregge, mandra, /.; fioc- 
cina, forchetta, /. flun ) gettare, buttare; vibra-| co, m.; - 0/ wool, bioccolo di 
Flesh'iness, [fléscinés] 8. car- re, anciare, spandere; -, v. ®. lana, m . 

nosità, /. irr. calcitrare; to - at, lancia-| Flock’, (flic) v. n. affollarsi, 
Flesh ‘less, {flésclés} adj. ma-| re, avventarsi; to - away, ri-| adunarsi attorno. 

gro, macilento, smunto. buttare, dissipare, involarsi;/Flock’-bed, [floc-béd] s. letto 
Fieshliness, (fiésclinés} s. car-| {o - down, buttar giù, atterra-| di borra, m. 

nalità; sensualità, /. re; rovinare, disfare; to - off,|Flock'ing, [fiochìng] s. folla di 
Flesh'1y, (fiéscelé] adj. carnale,| schivare, cacciare; fo - owt,| popolo, concorso, m. 

sensuale, animale. buttar fuori; fo - up, abban- Flog’ i [flog] v. a. frustare, sfer- 
Pilesh’-meat of eace mite] s.car-| donare, ritirarsi. 

ne (da mangiare), /. Fling’er, (filugheiir) s. gittato- Flood, [fleiid] s. inondazione, /. 


FI lesh spot, [fiésce- pot] 8, rami-| re; beffatore, m. diluvio, fiusso, m.; - of tears, 
y . Flint’, {flint) s. pietra focaja,| torrente di lugrime, m 
Flesh: Yi [fléscé] adj. carnoso, selce, f.; ciottolo, m. Flood’, [fleid] v. a. inondare; 
polposo. Flint’-glass, [fint-glas] 8. ve-| sommergere. 

Fiexan ‘imous, [fiécsinimetis}} tro di rocca, Flood’-gate, | fleiid-ghéte] s. ca- 
adj. persuasivo. Flint’ shearted » [flint-hartéd)]| teratta, imposta, f. 
Flexibil'ity,{flscsibilite] s.fles-| adj. spietato, crudele. Plook’, [fliche] 4. uncino, raffio 
sibilità, arrendevolezza; com-| Flint’ ane » [fiînt-stone] s.| dell'ancora, m.; patta, /. 
piacenza, /. selce Floor’, [fiore] s. palco; pavi- 
Plex’ ible, ({flécsibl] adj. flessi-| Flin’ ty” {flinté) adj. selcioso,| mento, suolo; piano, apparta- 
bile, pieghevole, arrendevole ;| spietato, inesorabile. mento; (mar.) fondo, taglio, m.; 


cortese. 
Flex'ibleness, [flécsiblnés] vedi 
Flexibility. 


Flip, (fifp] s. bevanda cordia-| on a- o di _fuga. 
le, Floor’, [fiore] v a. intavolare, 
Flip’ pancy, (filpdnsé] s. ciarla, coprir, di tavole, impalcare con 


Flexile, {flscsîl} adj. pieghe-| ciarleria, /. tavole. (mento, m. 
vole, ossequioso. Flip‘ pant, [fifp&nt] adj. vivace, Fio ring, (floring) s. impalca- 

Fiex'ion, [fiécscietin] s. flessio-| allegro; svegliato, ciarliero; -|Flop', [flop] v. a. battere l'ale, 
ne; piegatura, f. discourse, s. discorso vano, m.;| scoppiare. 


Flex’ or, [flecsdr] s. (anat.) fios- 
sore, m. 

Flex'uous,[flécsciuetis]adj. fles- 
suoso, pieghevole; variabile. 


- tongue, s. lin IO sciolta, fl. Fle’ral, [floral] adj. fiorale. 
(flipantlé] adv. in| Flo’ ret, [floret] s. floretto, m 
modo vago. Flo'riage, [floricdge] s. fiori di 
Flirt’, [fleirt) s. moto celere ed| piante. 
Flex‘ure, (fiécsciure) s. flessura, elastico, m.; civetta, sfaccia-|Flor'id, [florid] adj. florido, va⸗ 
curvatura, /. tella, /. 80, adornato. 
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Florid'ity, [fioridité} Flor’id-|Flow’er-garden, {fiaGuetir-gsr-| coraggiare, alzare; -, v. n. ar- 


















ness, [fioridnés] s. floridezza,| d'n] #. giardino da flori, m. rossire; scorrere con impeto. 
freschezza di colore, {.; colo-|Flow'eriness, [flaoucirinés} s.|Flush’er, [fieùscetir] s. lanie- 
rito delle guance, m. abbondanza di fiori; fig. flori-| re, m. 
Ploriferous, (florifiretis] adj.| dezza, /. _ Flush'ing, (floiscing] s. rosso- 

pieno di fiori. Flow’erless, [fiaduetirlès] adj.| re, m.; rossezza (nel viso), f. 
Flor'in, [fiòrin] s. fiorino, m. | senza flori. _ Flush’ness, [fieuscnés] s. fre— 
Flo'rist, [fiorist] s. fiorista, di-|Flow'er-pot , [flaonetrpot) #.| schezza,[(.; vigore, m. 

lettante di flori, m. testo per i fiori, m. Flus'ter, [fieùsteir] s. fretta, 
Flos'culons, [floschiuleùs] adj.|Flow'er-work{flacueurouelrche]| agitazione, /. 

(dot.) flosculoso. s. ricamo, m._ Flus’ter, [fleùstelr]} v. «e. ine- 
Flot'sam, [fibtsim] Flot'son,|Flow'ery, [fiacueiiré] adj. pieno| briare, turbare. 

[fiòtselin] s. cid che il mare] di fiori, in fiori. Flute’, [fliute]) s. flauto, m.; to 


getta sulla spiaggia, /. 

Flounoe’, (flaounse} s. guarni- 
zione, balzana, /. 

Flounce'”, [flaounse] v. a. guar- 
nire di balzane; -, v. n. tuffar- 
si, dimenarsi, dibattersi; fo - 
about, sbuffare di sdegno. Flow'ingness, (floingnés] s.vo-| tura, /. 

Floun‘der, [flaotndeiir) s. pesce| lubilità (della lingua), f. Plat’ter, [fieliteur] s. ondula- 
passera, lima, /. Flown’, [filone] adj. altiero, su-| zione, /.; dimenamento, m.; con- 

Floun’der, [fiacundetr] v. n. di-| perbo. fusione, f. 
battersi: agitarsi, dimenarsi. |Fluo'tuanoy, [fletictiuansé] s.|Flut'ter, [fieliteir] v. a. scon- 

Flour’, [flao6ur] s. farina, /.;| fluttuazione, /.; vacillamento,| certare; disordinare, turbare ; 
fiore del grano, m. m.; irresoluzione, f. -, 0. n. svolazzare; agitarsi, 

Flour’ish, [fleurisc] s. orna-|Pluo’tuant , ([fleiictiuant] adj.| dimenarsi. 
mento, tratto di penna, ghiri-| fluttuante, irresoluto, incerto. }Flut'tering, [fieùteùring] s. agi- 
goro, m.; (arch.) fiorone, roso-|Pluo’tuate, [fietictiuete] v. n.| tazione di spirito, /. 
ne, m.; (mus.) preludio, m.; -| fluttuare, bilanciare, esitare. |Flu'vial, [fiiuvial] Fluviat'io 
in discourse, fiore di parlare,|Fluo'tuating, [flelictiueting]| (fiiuviatic]) adj. fluviale. 

m.;- of a trumpet. trombata,| adj. fiuttuante, ondeggiante;| Flux’, (fleùcs] s. flusso; concor- 
f-;- 0f words, spampanata, mil-| irresoluto. 80, m.; dissenteria, /. 
lanteria, burbanza, /. Fluctua’tion, [fleiictinesciein]}|Flux', [fiexica] v. a. dissolvere. 

Flour'ish, [fletirisc] v. a. or-| s. fluttuamento, ondeggiamen-|Fluxibility, [fielicsibilité] s. 
nare, adornare, abbellire; -, v.| to, m.; irresoluzione, incertez-| fiussibilità, /. 

n. essere in flore, fiorire; pro-| za, /. Flux‘ible, [fleùcsibl] adj. flus- 
sperare; gloriarsi, vantarsi;|Flue’, (fliu] s.tubo, m.; calugi-| sibile. 

(mus.) preludiare, suonare un| ne, /. Fluxil’ity, [fleiicsilite] s. fusi- 
preludio; fo - with a pen, in-|Fluellen, [flinél'n] s. veronica,| bilità, /. 

trecciare linee; fo - a trumpet,| /.; abrotano, m. Flux’ion, [fleucscieln] s. fius- 
suonare di trombe; fo-a swurd,|Flu'ency, [fliuènse] s. fluidità,| sione, /.; fiusso, m. 

brandire la spada. volubilità, abbondanza, f. Fly’, [fiai] s. mosca; ala, vo- 

Flour'ishing, [fleuriscfng] adj. |Flu'ent, [fliuent] adj. fiuente;| lante; (watch.) bilanciere, wa.; 
fiorente, florido, prospero, pom-} copioso, abbondante, volubile,| Spanish -, cantaride, cantarel- 
poso. eloquente; -, s. corrente, ca-| la, f. 

Filour'ishingly, [fieùriscinglé]| nale d'acqua, m. Ply’, (flai] v. a. irr. (few; 
adv. pomposamente. Flu'’ently, [fliuentlé] adv. lin-| flown) schivare, scansare, sfug - 

Flout’, (flaout] s. scherzo, m.;| damente, con facilità, con gra-| gire; -, v. n. irr. volare, scap- 
beffa, burla, /. zia. pare, svanire; passare; fo set 

Flout’, (fiaout] v. n. schernire, |Flu'id, [fliuid] adj. fluido, liqui-| -, tirare; sparare; to - info « 
beffare, burlare. do, corrente; -, 8. fluido, liquo-| passion, montare in collera: 

Flou’ter, (flaouteùr] s. beffato-| re, m. . to - in pieces, saltare in pezzi; 
re, burlone, m. Fluid’ity, [fliuidité] Flu'idness,| scoppiare; fo - about, span- 

Flow’, [flo] 8. flusso, m.; abbon-{ [fliuidnes] s. fluidezza, liqui-| dorsi, dilatarsi; fo - at, lam- 
danza, copia, /. dita, f. _ ciarsi; avventarsi; fo - away, 

Flow’, (fio] v. a. inondare, dilu- |Fluke',[fluche] s. marra, /.; raf-| scappare via, fuggire; te - 
viare;-,v.n.colare; provenire.| fio dell' ancora, m. back, rinculare, arretrarsi; to 

Flow'er, [fiacueir] #. fiore, or-|Flumm'ery, [fleumeùré] s. coa-| - from, sottrarsi; fo - off, sol- 
namento, m.; in the - of age,j gulamento d'avena cotta, m. levarsi, ribellarsi; to - open, 
nel fiore dell'età; -s, pi. me-|Flu’er, [fliuòr] s. fiuore; fius-| aprirsi; fo- owt, rompersi; 
strui, m. pi. _ 80, M. gire prestamente; incollerirsi: 

Flow’er, [flacueùr] v. a. ornare|Flur’ry, [fieliré] s. colpo di ven-| fo - to, andare via; migrare; 
di fiori, ricamare; -, v. n. fio-| to, burrasca; agitazione, fret-| fo - upon, salire, montare. 
rire; spumare, fermentaro. ta, /. Fly’-blow, [flai-blo}] e. cacate- 

Flowered, [fiacueuir'd] adj. flo-|Flur’ry, [fleiré] v. a. agitare;| ra di mosche, /. 
rito, guernito di fiori. spaventare. Ply’-blow, {fiai-blo] 0.4. gua- 

Plow’er-de-luce , [flacuetir-di-|Flush', [fleiisc] adj. fresco, vi-| stare (con cacchioni); corrom- 
liuse] s. fiordaliso, m. goroso, elato; -, s. affluenza] pere. 

Flow'eret, [flacueùrét] s. flo-| subita, /.; flusso, m. Fly’-boat, (flai-bote] s. brigan- 
rotto, fiorellino, m. Flush',[fleisc] v.a. animare, in-' tino, m. 


Flow'ing, [flacing] adj. scorren-| play upon the-,suonar il fiauto. 
te, sorgente, volubile; -, s. cor|Flute', {fliute] v. a. scanalare, 
lamento; flusso, m.; ebbing and| accanalare. 

-, flusso e riflusso. Flute’-player, {fliute-pleeir] s. 

Flow ingly, [flofnglé] adv. lin-| suonatore di flauto, m. 


jh app. 


damente, con facilita. Flu'ting, [fliuting] s. scanale- . 
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Fly’-catcher, [flai-catcetr] s. Polso; (foiz'n] s. abbondanza, Pond, [find] Fon‘dle, [fo nd’l} 
cacciatore di mosche, m. a, f. ©. 4. accarezzare, vezzeggiare. 
Flyer, [flaleélr] s. faggitore; Folst” (folst} v. a. inserire; al-|Fond"ler, {fòndletr] s. che ca- 
bilanciere; volante, m. torare; falsificare, falsare. rezza, accarezzatore, m. 
Fly’-fish, [fiai-fisc) v. a. pesca- Fols ter > [foisteiir] s. falsa-| Fond ‘ling, [fondling] 8. migno- 
re a lenza. ne, favorito, m 
Fly’-flap, [flai-flap] s. caccia- Fois‘tiness, [foistinés] s. feto-| Fand'ty, [fondlé] adv. tenera- 
mosche, paramosche, m re, ™. mente, appassionatamente. 


Flying, [flaifng) adj. volante: Fols'ty, [foiste] adj. mucido. Fend'ness, [findnés] s. tene- 
- camp, s. campo volante, m.;|Fold’, [fold] s. ovile, m.; greg-| rezza, indulgenza; debolezza, /. 
= colors, s. pl. bandiere spie- go; piega, crespa, f.; limite, m.;| affetto, amore, m 


gate, /. pi.; - horse, 8. cavallo] complicazione, /. Font’, [font] s. fonte battesima- 
alato, m. Fold’, (fold] v. a. reg. & irr.| le, m. 

Fly’-trap, [flai-tr&p] s. caccia- (folded; folden) chiudere nel- Fon’ tanel, [fontanél) s. fonta- 
mosche, m. I° ovile, piegare; -, v. n. pie-| nella, fs cauterio, m. 

Foal ‘3 [fole] s. puledro, m.; ca-| garsi. Food’, [fud] s. cibo, pasto, nu- 
vallina, /.;- 0/ a» ass, puledro Fold‘ing, [folding] e. piegatu- trimento, M.; esca, J. 
asinino, m. ra, f.; piegamento, m.; doppia- Food fal, (fadfil} adj. nutriti» 

Feal, {fole] v. a. fare un pule-| tura, /. ; fort ile. 
dro, ‘figliare. Fold’ing-chair » [folding-cere] Food less s [fadlés) adj. ste- 

Foaw’, {fome] s. spuma, schiu-| s. ciscranna, /. rile. 
ma, /. Fold’ing-door, [folding-dore] s. Food’y, [fade] adj. nutritivo. 

Foam’, [fome] v. n. spumare,| porta a due imposte, /. Fool’, [ful] s. sciocco, pazzo, 
schiumare. Fold’ ing-soreen;[folding-sorine] matto; buffone, m.; fo play the 

Foa’my, (fomé) adj. spumante,| s. paravento, m -, fare il pazzo; burlare, scher- 
spumoso. Fold'ing-stick, (folding-stic) s.| zare. 

Fob’, (fob] s. borsellino, m.; bor-| stecca da piegare, /. Fool’, [ful) v. a. frustrare; in- 
sa, f.; gonzo, m. Folia’ceous, [foliesciels] adj. gannare; -, v. n. fare il pazzo, 

Fob’, [fob] v. a.ingannare, truf-| fogliaceo. pazzeggiare; scherzare; ruz- 
fare; to - off, giuntare, beffare;|Foliage, (foliedge] s. fogliame,| zare. 
disfarsi. m.; frondi, f. pl. Fool’-born, [ful-bòrn] adj. pazzo 

Focal, (focal} adj. del fuoco, Fo'liate, (foliete] ©. a. ridurre| nato. 
centrico. in lamine, Fool’ery, [fuleuré] s. pazzia, 

Foc'ile, [fosil} s. (anat.) foci- Folla tion, [folioscieùn] s. fo- follia; impertinenza; bagattel- 

e, m. gliame, m. 

Fo’cus, [focheùs] s. fuoco; con- Fo’lio, [folio] 8. libro in fo- Fool'hardiness, (fulhardinés} 
tro,m glio, m s. arditezza, temerità, /. 

Fod'der, (fodetir] s. foraggio, Folious, [folieis] adj. foglio-|Fool'hardy, [fulhàrdé] adj. ar- 

3 vettovaglia, f. so, sottile, non sostanziale. dito, temerario. 

Fod'der, [fodeùr] v. a. pastura- Folk, s [foche] s. gente, popolo,|Fool'ish, {[fulîsc] adj. pazzo, 
re con cibo Becco, vettova- 3 the -s say, si dice. stolto, sciocco; indiscreto, im- 
gliare. Follliole, [folicl"] s. (bof.) folli-| pertinente. 

Fod’derer, [fodeireir] s.forag-; cola, /.; guscio,,m. Fool’ishly, [fulfsclé] adv. folle- 
giere, m. Fol’low, (folo] v. a. seguire, ac-| mente, stoltamente; impruden- 


Foe, (fo) s. nemico, avversa-| compagnare, imitare; -, t. n.| temente. 
io, m. seguire, provenire, procedere ;| Fool’ishness, (faliscnés] a. paz- 
Foelike, [folaiche) adj. da ne-| fo - one's books, applicarsi allo| zia; imprudenza, /. 


mico. studio; fo - one’s business, ba-|Fool-trap, {fuletrip] s. trap- 
Foe’man, (foman) s. nemico in| dare ai fatti suoi; to - one's pola, f. 

guerra, m. example, seguire l’altrui esem-|Fools'cap, [ful'scap] s. specie 
Fee'tus, [fiteiis] 8. feto, embrio-| pio; fo - the law, studiare la| di carta inglese. 

ne, m. legge; to - a trade, attendere| Foot’, [fit] s. (feet; pl.) piede; 
For, [fog] s. nebbia, nebu-| a qualche mestiere. passo, m.; base; fanteria, /.; - 


Follower, [foloelir] s. segua-| by -, poco a poco; to go on -, 
Fos ‘gily, {foghilé] adv. oscura-| ce; aderente; imitatore; setta-| andare a piedi; fo set on-, met- 
t 


mente. tore, m. tere in piedi, cominciare. 
Fog’giness, [foghinés] s. aria Following, [foloing]) adj. se-|Foot', [fit] v. a. calcitrare; cal- 
nebulosa, /. guente; seguace. pestare; -, v. #. andar a piedi; 


Fog'gy, (foghé] adj. nebuloso,|Fol'ly, ore] s. pazzia; strava- camminare ; ballare, saltel- 
nebbioso. ganza, f. lar 
Foh’! [fo] inf. oibd! Foment, " [foment] v. a. fomen- Foot’ ball, [fiit-bol] s. pallo- 
Foi'ble, [foibl] s. debolezza, /. tare, incoraggiare. ne, m 
Poil’, [foil] s. fioretto, m.; di-|Fomenta’tion, (foméntescieiin] Foot’-board, [fut-borde] s. pre- 
sfatta; foglia; ripulsa, /. to, give! s. (med.) fomentazione, (.; fo-| della, /.; sgabello, m 
-, ripulsare. mento, m. Foot’-boy, (fit-boi} s. lacchè,m 
Foil’, [foil] v.a. superare; vin-|Fomen’ter, [foménteiir] s. fo-|Foot’-bridge , [fit-bridge) s. 
cere. mentatore; fautore, m piccol ponte di legno, ponti- 
Foin, [foin) s. botta, /.; col-|Fond’, [fond] adj. appassionato, cello, m 
po, m. (poco usalo). indulgente, benigno; frivolo; to Foot’-company, [fit-cheiimpa- 
Foin” [fein] v. n. dare una bot-| be - of, essere appassionato, né] 2. compagnia d'infanto- 
ta, dare un colpo (poco usato). | amare con passione, impazzare.| ria, /. 
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— 


Fore’, [fore] adj. anteriore, an- 
tecedente, precedente. 

Fore’, [fore] adv. anteriormen- 
te, innanzi; (mar.) - and aft, 
per poppa e prua. 

Fore-admon'ish [fore-sdmdnisc] 
v. a. consigliare innanzi. 

Foreadvise’, [fore-advaize] ©. 


For'ager, (foredgéur] e. forag- 
giore, m. — — 

For'aging, [foredging] s.il fo- 
raggiare, m. 

Foram'’inous, [foraminets] adj. 
foraminoso, pieno di buchi. 

Forbear’, {forbere] v. a. irr. 
(forbore ; forborne) evitare; in- 
terrompere: risparmiare; sop-} @. prevenire, avvisare. 
portare, tollerare; -, v. n. ces-|Foreappoint’, [fore-spùint] v. 
sare; astenersi, raffrenarsi; tra-| a. determinare innanzi. 
lasciare; fuggire. _ Fore’-arm, [fore-arm] s. cubi- 

Forbear’ance , [forbereinse] s.| to, m. 
intermissione; pazienza, indul-| Forearm’, [forearm] v. a. ar- 
mare avanti, premanire. 

Forebode’, [forebode] v. a. pre- 
sagire, pronosticare. 

. tare, divietare; God -, Iddio| Forebode’ment, (forebodemént} 

Feot -lioker, [fit-lichéurJs.adu-] non voglia. 8. presagio, indovinamento, ws. 
latore, m. Forbid’dance, [forbidanse}] s./Forebo'der, (forebodeiir] s. in- 

Foot’man, (fitman] s. staffie-| proibizione, /.; divieto, m. dovinatore, m. 
re; fantaccino, m. Forbid’denly, [forbidénlé] adv.| Fore’by, [forebai] prep. presso, 

Foot'-pace, [fut-pese] s. passo| in modoillecito. — appresso. 
lento; pianerottolo, m. Forbid’der, [forbideùr] s. proi-|Fore’cast, [forecast] s. preve- 

Foot’-pad, {fut-pid] s. ladro al bitore, vietatore, m. .| dimento, m.; preconoscenza, /. 
piedi, m. Forbid'ding, ([forbiding) adj.|Forecast”, [forecast] v. n. irr. 

Poot’-path, (fit-path?] s. sen-| spiacevole, austero; -, s. proi-| prevedere, considerare innanzi, 
tiero; marciapiede, m. bizione, f.; vieto, vietamen-| concertare. 

Foot’-post, [fut-post] s. corrie-| to, m. __ Forecast'er, [forecasteir] s. che 
re a piedi, m. Force’, [forse] #. forza; violen-| prevede. 

Foot'-soldier, [fit-sdldgetir] s.| za, /.; potere, m.; necessità, /.;| Fore'castle, [forecas']] 8. (mar.) 
soldato d'infanteria. -s. pl. forze, truppe, /. pi.; mi-| castello di prua, m. 

Foot’-stall, [fit-st01) s. base,| lizia,/. _ Fore'chesen, [forecios'n] adj. 
[.; piedestallo, m. Force’, [forse] v. a. forzare,sfor-| preeletto, predestinato. 

Foot’-step, {fit-stép] s. vesti-| zare; violentare, obbligare; co-|Foreel'ted, [foresaitéd] adj. 
gio, m.; traccia, /. strignere; superare, vincere;| suddetto, soprammentovato. 

Foot’-stool, [fit-stul] s. pre-| violare, stuprare; -, v. a. sfor-|Foreolose’, [forecloze] v. a. 
della, f.; sgabello, m. zarsi; insistere; chiedere in-| (jur.) escludere. 

Foot'-way, [fut-oté]) s. sentie-| stantemente; to - back, rispi-|Fore’deck, [foredéc] s. (mar.) 
gnere; fo - in, conficcare, fare| prua, /. 
entrare; fo - owt, fare uscire| FPoredeem’, [foredime] v. a. in- 
per forza; fo- owt from, svel-| dovinare, conghietturare. 
lere; rapire. _ Foredesign’, [(foredizaine] v. a. 

For'cedly, [forsedlé] adv. per) progettare, delineare anticipa- 
forza, violentemente. tamente, concertare. 

Foroe’fal, {forsefil) adj. vio-| Porodeter’mine,[forediteirmin] 

Fop’pery, (fopéré] s. imperti-| lento, impetuoso, vigoroso. v. a. determinare innanzi. 
nenza; affettazione, /. Fercefully, [forsefilé) adv.|Foredoom’, [foredime] v. a. 

Fop'pish, (fopisc) adj. attillato,| forzatamente, violentemente,| predestinare. 
affettato, sciocco. impetuosamente. Fore’door, [foredore] s. porta 

Fop'pishly, [fopfsclé] adv. in| Forceless, (forselés] adj. senza] d° avanti, /. 
modo affettato, con vanita, bo-| forza, impotente, debole. Fore’-end, [fore-énd] s. parte 
riosamente. n For’ceps, (forséps) s. forcipe,] d'avanti, /. 

Fop’pishness, (fopiscnés) s. af-| m.; tanaglia, f. Porefa’thers, (forefathers) s. 
fettazione, ostentazione; vani-|For’cible, [forsibl] adj. forte;| pi. antenati: predecessori.m.pl. 
ta, f. potente, vigoroso, efficace, pre-| Forefend’, {forefend] v. a. proi- 

For’, [for] prep. & conj. per, in| valente. _ bire, impedire, avertere; difen- 
luogo di, perchè, perciocchè; a|For"cibleness, [forsibl'nés] 8.) dere. _ 
causa, a cagione che; - what?| forza; violenza, /. Fore’finger, [forefingheùr] #. 
perchè? as - me, per me, in/For'cibly, (forsiblé] adv. per| indice, dito indice. m. 
quanto a me; - example, per| forza, fortemente, efficace-|Fore'foot, [forefit] s. piodo 
esempio; - my safe, per l‘amor| mente. _ d'avanti, m. 
mio; - how much, per quanto;|For'cing, [forsing] s. compul-{Fore'front, [forefretint}) s. ls 
-my part, in quanto a me; -| sione, /. parte in avanti, /. 
ever and ever, per sempre; -|Ford’, [ford] s. guado, vado,|Forego’, [forego] v. a. irr. 
as much as, perciocchè, avve-| guuzzo, m. precedere; cadere; abbande- 
gnachè, a cagione che. Ford’, [ford] v. a. guadare;| nare. _ 

For’age, [foredge) s. foraggio,| passare a cavallo, passare ajForego'er, [foregosùr] s. ante- 
m.; vettovaglia, /. piedi. «_ cessore, m. 

For’age, [foredge] v. a, forag-|Ford‘able, (fordabl'] adj. che si] Forego ing, {foregoing] adj.pre- 
giare, saccheggiare. può guadare, guadoso. cedente, antecedente. 


Foot’-fall, [fut-f5]] s. inciam- 
po, passo falso. 

Foot’-fight, (fiit-faite] s. com- 
battimento d' infanteria, m. 

Foot’-guards, (fit-gards] s. pi. 
guardie d'infanteria. 

Foot'hold, [fit-hold] s. peda- 


ta, f. 

Footing, [ftiting) s. pedata, 
traccia, /.; passo; sentiero; bal- 
lo, m.; base, /.; fondamento; 
cominciamento, principio; sta- 
to, m.; condizione, f.; to get a 
- in a place, fermare il piede 
in un luogo; stabilirsi in un} genza, /. 

: Juogo; to de on the same - with|Forbid', [forbid] v. a. irr. proi- 
another, essere del pari coni bire; impedire; difendere; vie- 
alcuno 








































ro, n. 

Fop',[fòp] s. zerbino, damerino, 
parisino, sciocco, m. 

Fop’-doodle, [fop-dudl] s. min- 
chione, sciocco, m. 

Fop’ling, [fopling] s. zerbinet- 
to, sciocco giovane, m. 
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Fore’ground, [fo regriound] s.|Forereol’ted, (forerisaitéd) adj. |For'ester, {forcsteùr] s. guar- 
parte inferiore d'una pittu- soprammentovato, daboschi, affiziale de'boschi, m 
ra, /. Forerun’, [forerein] v. a. irr. Fore ‘tasto, [foreteste] 8. sag- 
Fore’hand, [forehand] adj. an-| precorrere; precedere. gio, assaggiamento, m. 
ticipato, prematuro; -, s. parte Foreran’ner, [forerednelr] s.|Foretaste, (foreteste] v. a. pre- 
anteriore, /. precursore; foriere, m. gustare, assaggiare. 
Fore’handed, [forehindéd] adj.| Fore’said, [foresed] adj. soprad-|Feretell', [foretel] v. a. irr. 
fatto a tempo, opportuno. detto. predire; presagire; profetiz- 
Forehead, [forhed] s. fronte; Fore ‘gail, {foresele] s. mezza-| zare. 
impudenza, sfacciatezza, /. na, f. Foretel'ler, (foretéletir] s. pro- 
Forohold’ing, [foreholding] s. Foresay’, [foresé] v.a. irr. pre-| nosticatore, profeta, m. 
predicimento, m. dire, profetizzare. Foretel‘ling, [foreteling] s. pre- 
Fore‘horse, [forehòrse] s. ca-|Foresee’, [foresi] v. a. irr. pre-| dizione, /.; pronosticamento,m. 
vallo che va avanti, m. vedere, antivedere, presentire. |Forethink’, [foreth*inc] v. a. 
For'eign, [forene] adj. forestie- | Foresee’ing, [foresiing] s. pre- vr yy remoditare »  pensare 
re, straniero. conoscenza, /. 
Foreigner, (fòreneetr] s. fore-|Foreseen”, [foresine] adj. pre- Forethought’,{foret ?3t] s. pre- 


stiere, straniero, m. veduto, antivisto. meditazione, /. 
For’eignness, [firenends] s. al- Fore-seer’ s [foresire] s. uno che|Foreto’ken, [foretoch"n] $. pro- 
lontanamento, m. prevede, m. nostico, augurio, presagio, m. 


Fore-imag’ine, [fore-imadgin]|Fore-shad'ow, [fore-sciado) v.|Foreto'Ken, [foretoch'n] v. a. 
0.a. immaginare innanzi, con-| a. significare avanti, presagire.| presagire, pronosticare. 


ghietturare. Fore’ship, [forescip] s. (mar.)|Foretold’, [foretold] adj. pre- 
Forejudge’, [foredgetidge] v. a.| prua, f. detto, pronosticato. 

giudicare innanzi, prevedere. |Foresher"ten, (foresciort'n] v.|Fore'tooth, [foretùth?] s. dente 
Fore-judg’ ment, [foredgeldg- a. raccorciare. d'avanti, incisore, m 

ment] s. giudicio formato pri-|Foreshor’tening, [forescidrt'n-|Fore’top, [foretip] s. ‘cuf? 0, M.; 

ma di udire le prove, m ing] s. raccorciamento, m. (mar.) coffa di parrocchetto, f.; 


Foreknow’, [foreno] v. a. irr. Foreshow’ » [forescio] v. a. irr.| - mast, albero di parrocchetto, 
preconoscere; sapere avarti;| premostrare; predire, prono-| m.;- sail, vela di parrocchet- 
prevedere. sticare. 0, f. 

Foreknow'able, [fo renoabl] adj.| Foresight, [fo resaite] s. pre- Forevouch'ed , [forevadutc*d] 


che si può preconoscere. vedimento, m.; prescienza, f. | adj. affermato ‘anticipatamente. 
Foreknowl'edge, [forendlédge] Foresight ‘fal, [foresaite ful] adj. Fore ‘ward, [forouaurd] s. avan- 
#. preconoscenza, prescienza /. | provvido, presciente. guardia; fronte, f. 

Foreland, [foreland] s. capo,|Foresig’nify, [foresignifai] v. Fore’ warn, (foreoudrn] v. a. 
promontorio, m G. presagire, augurare. avvertire avanti, dar avvisi. 
Porelay’, [forelé] v. a. irr. ten-|Fore'skin, [foreschin) s. pre-|Forewarn'ing, (foreouorning] s. 

dere insidie, mettere in aguato.j puzio, m. avvertimento, m 


Fore'lock, [fo rolõe] s. capelli/Fore-skirt, (foreschetirt] s. la|Fore'wheel, [foreedilo] s. ruota 
d’avanti, m. pi.; ciuffo, m.;| falda in avanti di un abito, m.| d’avanti, /. 
(mar.) chiavetta, (A Fore'slack, [foreslàc] v. a. ral-|Fore’wind, (foreolind) s. vento 
Fore'man, [foreman] s. capo,| lentare, debilitare, snervare. in poppa, m. 
condottiere; capo de'giurati;|Foreslow, {fores]o] v. a. ritar-|Forewish’, [foreoufsc] v. a. de- 


(print.) proto, m. dare, indugiare, impedire; ne- siderareavanti, bramare avanti. 
Fore’mast, {foremîst] s. (mar.)| gligere, omettere. Foreworn’ , [foreotorne] adj. 
alboro di ‘trinchetto, m m. Forespeak’, [forespiche] v. a. usato, guastato dal tempo, lo- 
Foremen'tioned , {foremén-| irr. predire; proibire. gor 
sceiin'd] adj.soprammentovato,| Forespeech’, [forespitsc] s. pro-|For foli, {forfit] adj. confisca- 
predetto. logo, m. to, sequestrato; -, 8. ammen- 
Fore’most, [foremost] adj. pri- Forespent’, {forespént] adj.gua-| da; trasgressione, /.; misfat- 
mo in ordine. stato, stanco, lasso. to, delitto, m 
Fore'named, [forenom'd] adj.|Forespur’rer, [forespetreùr] s.|For’foit, (forfit] v. a. perdere 
prenominato. postiglione ; corriere, corrie-| per sequestrazione ; fo - one’s 
Fore noon, [forenun] s. matti-| ro, m. word, mancare di parola; to - 
a, f. For'est, [forést] s. foresta, sel-| one’s life, perder la vita. 
Fore’ notice, [forenotis] s. av-| va, f. For’feitable , (forfitabl] adj. 
viso anticipato, m. Fore ‘staff, [forestàf] s. (mar.)| confiscabile. 
Foren'sic, [forensic] adj. fo-| balestra, 1; astrolabio, m. Forfeiture, (forfitcetr} s. con- 
ren Forestall’, (forestol] v. a. an-| fiscazione; multa, pena, / 
Foreordain’, [foreòrdene] v.a.| ticipare, preoccuparo, incet- Forfend’, (forfénd] v. a. preve- 
ordinare avanti, preordinare,| tare. nire, preservare. 
predestinare. Forestall’er, [fo oreatàleùr] s.|Forge”, [fordge')s. fucina, for- 
Fore’part, [forepirt] s. parte| incettatore, monopolista, m. riera; fabbrica, /. 


d'avanti, parte anteriore, /. |Forestall'ing, [forestoling] s.|Forge', [fordge] v. a. fabbrica- 
Forepast’, [forepast] adj. pas-| incetta, preferenza nella com-| re; contraffare; macchinare, in- 


sato avanti, precedento. pra, f.; monopolio, m. ventare; fo - a will, falsificare 
Forepossessed' s[forepòzest]adj.|For'estborn, [foréstborn] adj.| un testamento. 
preoccupato. nato in una foresta. For'ger, [fordgeùr] s. fabbro; 


Fore’rank, [forerànc] s, primo|For'ested, [foréstéd] adj. che inventore, macchinatore ; fal- 
ordine, m.; fronte, f. abbonda di alberi. sario, m. 
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For“gory, [fordgeiré] s. lavoro|For’mative, [firmativ] adj. for-|Forthwith’, [forth®otith®] adv. 














di fabbro; falsificamento, m.;| mativo, plastico. incontinente, subito. 
falsità, /. For'mer, [former] adj. primie-|For'tieth, [fortiéth*] adj. qua- 
Forget’, [forghét] v. a. irr.| ro, passato. — rantesimo. | . 
(forgot; forgot, forgotten) di-|For"mer, [formeur] s. formato-|For'tifiable, [fdrtifaiabl] cdi. 
menticare, obbliare; disimpa-| re, inventore, m. che si può fortificare. . 
rare; negligere. Formerly , [formeirlé] adv.'Fortifica’tion, [fortifichésciein] 
Forget’ful, [forghòtfu1] adj. di-| tempo fa, altre volte, nel tem-| s. fortificazione; cittadella, /. 
mentichevole, obblioso; negli-| po passato. _ For’tifier, [fortifaieùr] s. for- 
gente. Formica'tion, [formichescieun]| tificatore, m. 
Forget'fulness, [f5rghètfulnés]| s. formicolio, m. For'tify, {fortifai] ©. a. fortifi- 
s. dimenticamento, obblio, m.;|For’midable, [formidabl] adj 7 cure; munire. 


negligenza, /. = formidabile, terribile. {Fortin, [fortin] s. fortino, =. | 
Forget'ter, [forghòtetr] s.quel-|For'midableness,[formidablnés]\For'titude, [fortitiude] s. for- | 
lo che dimentica, obbliato-| s. qualità formidabile, /.; orro-! tezza, /.; coraggio, m. 


re, m. re, terrore, m. _ Fort‘let, [fortlet] s. fortino, a. ' 
Forgive’, [forghiv] v. a. irr.|For°midably, [formidable] adv.|Port night, [fortnaite] s. quin- 
perdonare; rimettere. spaventevolmente , orribil-| dici giorni, m. pl. 
Forgive'ness, [forghivnés] s.| mente. For’tress, [fortrés] s. fortez- 
perdono, m.; remissione, f. |Ferm’‘less, [formlés] adj. infor-| za; bastita, /. 

Forgiv’er, (forghiveir] s. per-| me, sformato. Fortu'itous, [fortiuiteus] adj. 
donatore, m. For’mula, [firmiula] s. formu-; fortuito, casuale, inaspettato. 
Forgiv'ing, [forghiving] s. per-| la, /. Fortwitously , [fortiniteislé] 
dono, m.; remissione, f. For’mulary, [formiul&ré] s.for-| adv. fortuitamente, accidental- 

Forin’secal , [forinsicà]] @dj.| molario, m. mente, per caso. 

estraneo, forestiero. For'mule, [fòrmiule] s. formu-|Fortu'itousness,[fòrtiuiteùsnés] 

Fork’, [forc] s. forca, forchet-| la, formola, /. _ Fortu'ity, [fortilité] s. caso, 
a, f. (spartirsi. |For"nicate, [fornichete] v. n.| accidente, evento, m. 

Fork’, [fòrc] v. n. biforcarsi;: fornicare, adulterare. For'tunate, (fortceiinéte) adj. 


For’ked, {forc'd] adj. forcuto. [Fernica'tion, (fornichescietin} | fortunato, avventuroso. 
For’kedly, (forchédlé] adv. in| s. fornicazione, /.; adulterio, m.:For'tunately , (fortceiinetelé) 


forma di forca. For'nicator, [fornicheteiir] s.| adv. fortunatamente. 
For’kedness , (forchédnés] s.| fornicatore, m. For'tunateness, {fortcelinete- 
forcatura, /. For'nicatress, [fornichetrès] s.i nés) s. buona fortuna, f.; suc- 
Fork’head, [forchéd]) s. punta} fornicatrice, /. cesso, m.; prosperità, /. 

di freccia, f. For’ray, [foré] e. depredazio-|Por’tune, [fortcéune] s. forta- 
For’ky, {forché] auf. forcuto,| ne, f. na, f.; sorte; caso, avvenimen- 
biforcato. For’ray, (foré] v. a. depredare.! to, evento; stato, m.; condizio 


Forlorn’, [forlirn] adj. abban-|Forsake’, [forsèche] v. a. irr.| ne, f.; beni, m. pi.; ricchezze, 
donato, derelitto; - hope, s.| (forsook; forsaken) lasciare,ab-| f. pi.; ricco partito, m.; ill -, 
soldati esposti in un assalto,| bandonare. disgrazia, miseria, /.; fo make 
m. pi. Forsaker, [fòrsechelr] 8. ab-| one’s -, far fortuna, ingrandir- 

Forlorn’ness, [forlornnès] s.ab-| bandonatore, m. ! si; fo marry @-,sposare uns 
bandono, m.; solitudine, mise-jForsaTKing, {forsechfng] s. ab-! donna ricca; fo risk one’s -,ri- 
ria, /. bandonamento, m. mettersi alla fortuna. 

Form’, [firm] s. forma, figura;!Forsooth’, {fùrsuth®] adv. in.For'tune, (fortceiine] v. a. sc- 
foggia, maniera, moda, forma-| verità, veramente (detto con! cadere, avvenire. 
lità, cerimonia; panca, (.; ban-| ironia). iFortune-boek, [fdrtceiine-bic] 
co; covo, m.; in due -, nelle|Forswear”, [forsuere) v.a.irr.| s. libro di magia, m. 
forme, in forma; for - sake,; spergiurare, rinunziare con Fer'tuned, [fortcéan‘d] edj.for- 
per formalità; (print.) to take giuramento; fo - one's self,ren- tunato. 
off a -, levare una forma. ersi spergiuro, spergiurare. ;Fortune-hunter, [fortcéane- 

Form',[form] v. a. formare, con- Forswear'er,[forsuerelr}s.sper-| heùuntelr) s. che va a caccia 
certare; ordinare, comporre;| giuro, spergiuratore, m. di donne ricche, m. 
istruire, informare. Forswear'ing, (forsuering] s.;\For"tune-toll, [fortcetine-té]] o. 

For’mal, [formal] adj. formale;| spergiuro, spergiuramento, m. | a. fare la ventura. 
affettato. Fort’, (fort) s. forte, m. | vor'tune-tellor, [fortceiine-tal- 

For'malist, (formalist) s. che|Fort’ed, [fortòèd] adj. fortifica-| eur] s. dicitore di fortuna, =. 
sta troppo sulle formalità; uo-| to, munite. Forty, [forté] adj. quaranta. 
mo preciso, m. Forth’, (forth?Jadj.& adv. avan-| Fo’rum, [foreùm] s. foro, m. 

Formal'ity, [firmàlité] s. for-| ti; fuor fuori: affatto; and so-,'For’ward, [fironird] adj. an- 
malità, forma; cerimonia, (.;| eccetera; e così di mano in ma-| ticipato, avanzato, presto; ai- 
formalities,s. pi. veste solen-| no; fo go -, uscire; fo set -,| tivo: ardito; presuntuoso, pros- 
ni, / pi. _ partire, derivare; presentare. to, disposto; - /ruit, s. fratte \ 

For°maliso, [formàlaize] v. a.|Forthcom'ing,[forth®?cheimYng]| primaticcio, n. 
modellare, modificare; trattare! adj. sul punto d'apparire; -, s.|For'ward, {foreuard] adv.avar- 


con troppa affettazione. comparizione, f. i $i, innanzi; fo move -, fo sel -, 
For'mally, {formàlé] adv. for-/Forthis'suing, [forth®fsiuing]! avanzare, avanzarsi. 
malmente. adj. uscente. For'ward, [forouard] v. a. avas- 


AForma'tion, [formescietin] s./Forthright’, (forth?raite] adv.j zare, promuovere, accelerare, 
formazione, f. diritto, dirittamente. affrettare; favorire. 
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“For’warder , (forouardetr] 8.|Found'”, [faound] v. a. fondare; | Fox" =glove, [fdcs-gleùve] ⸗. (dof.) 
affrettatore, promotore, fauto-| stabilire, edificare, gettare. digitale, /. 
re Founda'tion, [faoundesciein]|Fox’-hound, [fòcs-haound] s. 
‘Wor’ wardly, {forouardlé] adv.| s. fondamento, m.; base, f. bracco, m. 
frettolosamente, in fretta. Foun‘der, [faoindeiir] 8. fonda-| Fox’ -hunter, [focs-hetintetr] s. 
For’ wardness, [foronardnés} s.| tore; fonditore, m cacciatore delle volpi, m. 
prontezza; premura, /.; ardo-|Foun'der, (facundeiir] v. a.\Fox'-hunting, [fscs-hotnting] 8. 
re; progresso, m.; s@Mecitudi-| strapazzare, affaticare, strop-| caccia delle volpi, m. 


ne, f. piare ; -, v. a. affondare, andar|Fox'ish, [focsisc] Forx‘like, 
“Forwards » [foronards] adv.| a fondo. {focslaiche] adj. astuto, ac- 
avanti (vedi Forward). Foun‘dery, [faoindeuré] s. fon-| corto. 
Forwea’ry, (forowiré) v. a. fa-| deria, /. FPox’ship, [focsscip] s. astuzia; 
ticare, stancare. Found’ling,(faoandling)s.bam-| malizia, 
Foss’, [fos] s. fosso, m.; gran| bino, fanciullo esposto, m.; -| Fox’ -tail, "[fSesteale] s. coda di 
fossa, f. (ta, f. house, hospital, s. spedale dei| volpe, /. 
Foss'-way, [fos-0ué] s. ghiaja-| fanciulli esposti, m. Fox’-trap, [foestrip]s. trappola 
Fos'sll, Lfosil] adj. fossile; -, s.|Foun'dress, [faoùndrés] 8. fon-| da volpi, /. 
fossile, m datrice, f. Pract’, [fràct] v. a. rompere; 
Fos' silist, (fosilist] s. unoco-|Foun’dry, (facundré] vedi violare. 
noscente "ai fossili, m Foundery. Frac’tion, [fràcsceùn} s. fran- 


Fos'ter, (fostetr) v. a. nutrire,|Fount’, {faount) Foun'tain, gimento, rompimento, m.; fra- 
allevare, governare, educare. [facuntin] s. fonte, m; fonta-| zione, /. 


Fos'terage, [fosteuredge] s.cu-| na, /. Frac'tional, [fràcscetinil] adj. 

ra di nutrire, /. Foun ‘tain-head, [faoiintin-héd]| (ar.) frazionario; - parts, s. pl. 
Fos'ter-brother , [fostelr-] s. origine, m. frazioni, /. pi. 

brebth'eir] 8. fratello di lat-|Foun'tainless,{faountinlès]adj.|Frac'tions, [fricscets] adj. per- 

senza fonti. verso; litigioso, stizzoso, ris- 

Fos'ter-chila s (fosteiir-ciaild) | Pount’ful, (factntfil] adj. pie-| soso. 

8. allievo, m no di sorgenti d'acqua. Frac’tiously, [fricscetslé] adv. 
Fos’ ter-dam, [fostetir-dim] s.|Four’, [fore] adj. quattro. stizzosamente;fastidiosamente. 

nutrice, lattatrice, f- Four’-cornered ,(fore-corneir'd] | Frac ‘tiousness, {fracscetsnés] 
Fos’ter-earth, (fdsteiir-eiirth?]| adj. quadrangolare. s. vaghezza d' altercare, f. 

s. terra nutritiva, f. Four'fold, [forefold] adj. quat-|Frao'ture, fractceiir) s. frattu- 
Fos'terer, [fosteùrelir] s. nu-| tro volte tanto, quadruplo. ra, /.; rompimento, m. 

tricatore, m. Four’-footed, (forefatsa] adj.|Frac’ture, (fractceir] v. a.rom- 
Fos'teress, [fosteiirés] s. nu-| quadrup ede. pere con violenza, frangere. 

trice, /. Four’score, [forescore] adj. ot-|Frag'ile, (fràdgil] adj. fragile, 
Fos'ter-father, [fosteur-fath!-| tanta. frale; caduco, debole. 

eùr] s. balio, m. Four'square, [foresquere] adj. Fragil' ity, (frddgilité] s. fra- 
Fos'terling, [fostetirling] 8. al-| quadrato. gilità, fralezza, debolezza, /. 

lievo, m. Four'teen, [foretine] adj. quat-| Frag’ ment, (fragmént) s. fram- 
Fos'ter-mother , [fosteur-| tordici. mento, m.; -s of meat, s. pl. ri- 


metùth'etr] s. balia; nutrice, f.|Four'teenth , [foretinth®] s.| masugli di carne, m. pl. 
Fos'ter-nurse, [fosteir-neirse) quartodecimo quattordicesi-|Frag'mentary, [fragméntaré] 


s. nutrice, balia, /. adj. composto di frammenti. 
Fos ter-sister, (fosteiir-sistéur] Fourth’, [forth®] adj. quarto. |Fra’grance, [fregranse] Fra’- 

s. sorella di latte, /. Fourthly, [forth®]é6] adv. in| granoy, [fregrànse] s.fragran- 
Fos'ter-son, [fosteir-seiin] s.| quarto luogo. . za, f.; odor soave, m. 

allievo, m.. Four’-wheeled, [fore-ouil'‘d]adj.| Fra “grant, [fregrant] adj. odo- 
Foth’er, [fothieùr] v.a.(mar.)| con quattro ruote. roso, odorifero. 

stagnare, Fowl, [faoul] s. uccello; polla-|Fra’grantly, [frograntlé] adv. 
Foul’, (faoul] adj. sporco, impu-| me, odorosamente, soavemente. 

ro, cattivo, indegno, vergogno- Fowl’, ‘[faoal] v. n. uccellare,|Frail',[frele] adj. frale, fragile; 

80; - copy, 8. quadernaccio, andare a caccia d'uccelli. fievo lo. 

stracciafoglio, m.; - dealing, s.|Fowl'er, [faduleùr] s. uccella-| Frail’, [frele] s. paniera; spor- 

fraude,/.;inganno, m.;- weath-| tore, m. ta, fa cesto, m 

er, 3. tempo burrascoso, m.;|Fowl'ing, (faouling] s. la cac- Frail’ness, [fralends] Frail’ty, 

tempesta, /.; - work, 8. fracasso, cia degli uccelli, f. {freleté) s. fragilità, fralezza, 

romore, m.; to play -, truffare Fowl‘ing-piece, [faouling-pise] debolezza; instabilità; inco- 

nel giuoco. 8. scoppietto da uccellare, m stanza, /. 


Foul’,{faou]] v. a. sporcare, lor-| Pox’, [focs] s. volpe, /.; fig. u0- Frame’, [freme] s. forma, figu- 
dare, imbrattare, intorbidare. | mo astuto, volpone, m.;-‘ecub,| ra; struttura; fabbrica, corni- 
Foul-faced, [faoul-fes'd] adj. s. volpicino, m.; -’s kennel, s. ce, f.; impannata, cassa, dispo- 
bruto. tana delle volpi, f. sizione, f.; to be out of -, esse- 
Foul'ly, [faoulé] adv. brutta-| Fox”, [focs] v. a. ingannare. re indisposto. 
mente, bassamente, vergogno-|Fox' ‘brush, [f6cs-bretisce] 8.co-|Frame'”, [freme] v. a. formare; 


samente, da di volpe, /. adattare, comporre, costruire, 
Foul'-mouthed,[faoî- maouth!-/ Pox’ ~oase, [fics-chese] s. pelle} fabbricare; inventare; inqua- 
‘d) adj. maledico, indecente. di volpe, /. drare in una cornice. 


Feul'ness, [faouln3s] s. spor-|Fox’-chase, [fùcs-cose] s. cac-|Fra’mer, (fremeir] s. forma- 
cizia, bruttezza, deformità, [. ' cia delle volpi, f. tore, facitore; inventore, m. 
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Fran'chise, [frànciaize] s. fran-|FPreak’, [friche] 8. ghiribizzo,|Free’will, [friotil] s. libero ar- 


chigia, f.; privilegio, m. capriccio, m.; fantasia, /. bitrio, m. 
Yran'chise, (frinciaize) v. a.|Freak’, (friche] v. a. picchiet-|Free’woman, [friousuman] ¢. 
esentare; fare franco, fran-| tare, divisare a più colori. donna libera, /. 
care. Freak'ish, [frichisc] adj. fan-|Preesze’, [frize] v. n. irr.(froze; 
Fran'chisement, ([francidize-| tastico, capriccioso. frozen) gelare, congelare; ge- 
mént] s. liberazione, /. Fresk'ishly, [frichisclé] adv.| larsi. 
Francis'can, (frànsìscin] s.| capricciosamente, a capriccio; Freight, [frete] s. nolo, noleg- 
Francescano, m. di fantasia. . gio, m.; carica, f. 
Prangibil‘ity, [fràndgibilité] s.[Freak'ishness, [frichiscnés) s.| Freight’, [frete] v.a. reg. (mar.) 
fragilità, /. bizzarria, /._ noleggiare. (Fraught, è anche 
Fran'gible, {fràndgib]] adj. fra-|Freckle, [frec'l] s. lentiggine;| part. pass. di freight, ma al- 
gile. macchia rossa, /. lora non vien impiegato per 
Frank’, [franc] adj. franco, li-|Frec'Kled, [fréc'l'd] Freck'ly,| noleggiare, ma solamente per 
bero; sincero, generoso, libe-| [froclé) adj. lentigginoso. caricare.) - fraught with cold, 
rale. ‘ |Free’, [fri] adj. libero, franco;| caricato di freddo. 
Frank’, [franc] s. franco, por-| liberale, immune, ingenuo, sin-|Freight‘er, [freteiir] s. noleg- 
cile, m. cero, naturale; - of postage,| giatore, m. 
Frank”, (frinc] v. a. francare,| franco di porto; fo be - /rom\Freight'ing,[freting]s. nolo, m. 
privilegiare (lettere). business, esser disoccupato; to{French', (frensc] adj. francese ; 
Frank’-chasoe, [frinc-cese] s. li- be too -, arrogarsi troppa li-| lingua francese, the french lan- 
bertà da cacciare, /. cenza: (mar.) fo go -, navigare] guage. 
Frank’-fee, [fr&nc-fi] s. feudo| contro vento; fo sef-, francare,|French'-bean, [frénsc-bine] se. 
libero, m. affrancaro. faginolo, fagiolo, m. 
Frank'incense, (frincinsénse]|Free’, [fri] v. a. liberare, esen-|French'ify, [frénscifai] ©. a. 
s. incenso, m. taré, francare. dare le maniere francesi, far 
Frank’lin, [frinclîn] s. livella-|Free’booter, [fribiitetir] s. ru-| divenir francese. 
re, m. batore, scorridore, m. French'like, (fréusclaiche] adj. 
Frankly, (frinclé] adv. fran-|Free’booting, [fributing]s. bot-| che imita i francesi. 
camente; schiettamente. tino, predamento, m. Frenet‘ic, {frènètic] adj. fre- 
Frank'ness, [fràncnés] s. fran-|Free'born, [fribòrn] adj. nato| netico, insano, furioso. 
chezza; sincerità, ingenuità, f.| libero. Fren’sy, [frénzé] s. frenesia, 
Fran'tio, [frantic] adj. frene-|Free"chapel, [friciap'l] s. cap-| pazzia, /.; furore, m. 
tico, furioso. pella pubblica, /. Fre'quence, (friquénse] Fre’- 
Fran‘ticly, [frinticlé] adv. da|Free cost, [fri-cést] adj. gra-|-quency, [friquénsé] s. fre- 
frenetico. tuito, senza spesa. quenza; moltitudine, f.; con- 
Fran'tioness, [frinticnés] s.|Freed”,[fride]adj.liberato,fran-| corso, m. _ 
pazzia, /. cato. ‘Fre'quent, [friquènt] adj. fre— 
Frater'nal, [frateirnil] «dj.|Freed'man, [fridemàn] s.schia-| quente: frequentato. 
fraterno. vo fatto libero, liberto, m. Frequent’, [friqnént] v. e. fre- 


Frater‘nally, (frateirnàl6] adv.|Free'dom, [frideîim) s. libertà; quentare; spesseggiare. 
fraternamente, da fratello. franchigia, /.; privilegio, m.;|Frequent’able, [friquéntabl] adj. 


Frater’nity, ([frateiirnité} s.! immunità, facilità, f. accessibile, conversabile. 
fraternità, fratellanza; compa-|Free'hearted, [frihartéd] adj.|Frequent'ative, [friquentativ]} 
gnia, f. liberale, generoso. adj. frequentativo. 

Fraternisa'tion, [frateirnize-|Freeheartedness , [fribirtéed-{Frequent'er, [friquenteir] s. 
sciein) s. fratellanza, /. nés] s. liberalità, generosità, /.| frequentatore, m. 

Fra'ternize, (fratetirnaize) v. 4.|Free"hold, (frihold) s. feudo, m.|fFrequent'ing, [friquèénting] se. 
istituire una fratellanza. Freeholder, [friholdetr] s. li-| frequentazione, /. 

Frat'ricide, [fratrisaide] s. fra-! vellare, m. (te, volentieri. |Fre'quently, [friquentlé] adv. 
tricidio; fratricida, m. Freely, [frilé] adv. liberamen-j frequentemente, spesso. 

Fraud’, [fròd] s. fraude, frode;|Free’man, [frimàn] s. uomo li-|Fre'quentness, [friquéntnés) s. 
trufferia, /.; inganno, m. bero, borghese, m. frequenza, /. 

Fraud’fal, (frodfil) adj. frau-|Free'mason,[frimesetin] s.fram-|Fres'co, {frésco] s. pittura a 
devole, ingannevole. massone, m. fresco, f. 

Fraud'fully, [frodfùlé] adv. con|Free'masonry, [frimeseinré) s. Fresh’, [frésce] adj. fresco, nuo- 
fraude. ordine de' frammasesoni, m. vo, recente; - water, s. acqua 

Frau’dulence, [frodiulénse]}[Free'minded, (frimaindéd] adj.| dolce, /.; -, 8. (mar.) corrente 
Frau dulenoy, {frodiulènsé] s.| libero, ingenuo. d'acqua dolce, m. _ 
fraudolenza; frode, f. Free‘ness, [frinés} s. liberta,/Fresh-blown’,[frésce-blone] adj. 

Frau'dulent, [frodiulent] adj.| liberalità, sincerità, /. nuovamente sbocciato. 
fraudolento. Free'school, [friscule] 8. scuola|Fresh’en, {frésc'en] ©. «. rie- 

Frau’dulentiy, [fròdiulentlé]{ pubblica, f. frescare, dissalare; -, 0. a. rin- 
ado. fraudolentemente. Free’spoken, [frispochén] adj.| frescarsi. 

Fraught’age, [frotedge] s. ca-i franco, candido, ingenuo. Fresh’et, (frescét}] s. laghetto 
rico (d'un vascello), m. Free’stone, (fristons] s. pietra] d'acqua dolce, m. 

Pray’, [fré]} s. rissa, contesa;| viva,/. Fresh‘ly, [fréscelé] adv. fresca 
zuffa, f. Pree'thinker,{[frithYincheùr] s.| mente; recentemente, novella- 

Pray’, [fré] v. a. fregare, usa-| spirito forte, libertinò, m. mente. 
re; spaventare, intimorire; -,|Froe’thinking, [frith®inching]|Fresh'’man, [fréscemàn] t. no- 
v. n. usarsi s. libertinaggio, m. vizio. 
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Fresh'ness, [frèscenés] s. fro-|Fright’, [fraite) s. timore, m.;|Frivol'ity, [frivòlité] #. frivo- 


schezza, /.; fresco, m paura, /.; spavento, terrore, m.;| lezza, /. 

Fresh’ -water, [frésceoudtéur] fo put in -, intimorire, spa- Friv'olous, (frivoletis} adj. fri- 
adj.a freshwater sailor, mari-| ventare. volo, vano. 

naro inesperto, m. Fright’, [fraite] Frigh'ten, Friv'olously, [frivoletislé] adv. 


Fret’, [fret] s. formentazione;| [frait' n] v. a. intimorire, im-| frivolmente; di poca impor- 
agitazione,cruccio,tasto:stret-| paurire, spaventare, sbigottire.| tanza. 
to, m.; fo be ina -, crucciarsi,|Fright fal, [fraitfil] adj. spa-|Friv'olousness, (frivoleisnés} 
corrucciarsi, stizzirsi. ventevole, terribile. 8. frivolezza, /. 
Fret’, [frét] v. a. fregare, ves-|Fright'fully , fraitfilé] adv.|Fris’, [friz] Priz'ale, (friz‘l) o. 
saro, irritare, stizzire, cruc-| spaventevolmente. a. arricciare, inanellare. 
ciare; -, v. n. agitarsi, inquie-|Fright’fulness, (fraitfilnés] s.|Friz°sler, [frizleir] s. accon- 
tarsi, alterarsi, adirarsi. orrore, terrore, m. ciatore de'capelli, m. 
Fret‘fal, | {frétfùl] adj. stizzoso, Frigid, plfridatà) s. frigido,| Fre’, [fro] adv. qua e là; indie- 
cruccioso freddo, tro; fo go to and -, andare qua 
Fret'fally, {fretfilé] adv. in Frigid'ity [fridgidité] s.frigi-| e fà, andare e venire. 
modo stizzoso. dita, fi rity, [eed impotenza, /. Frock,[fròc] s. abito, vestimen- 
Fret'faulness, [frétfalnés) 8. Frig'idly, [fridgidlé] ade. fred-| to, m. 
umoro stizzoso, m.; iracon-| damente. Frog’, [fròg] s. ranocchia, ra- 
dis, fantasticaggine, [4 capric- Frig ldness, (fridgldnòs] s. fri- Da, f.; (vet.) fettone, m.; spac- 
dità, catura, f.; specie di bottone da 
Frei ‘ting, (fréting] s. agita- Frigorif tc, (frigorific] adj. fri-| mantello, /. 
zione, f. gorifico, frigorifero. Frol'io, [frolic] adj. ghiribizzo- 
Fret’ty, Ifrõto] adj. intagliato.| Frill’, [frfl] v. n. tremare di 80, fantastico, gajo, lieto; -, 
Fret’ work, (fretotieurc) s. inta-| freddo. . ghiribizzo, m.; fantasia, /. - 
glio; lavoro di rilievo, m Frill’, {frfl] s. merletto che si Frof’ fo, [frolic] v. n. ghiribiz- 
Friabil’ ity, [fraiabilité] s.fria- mette per ornamento allo spa-| zare, burlare, beffare. 
bilità, /. rato delle camicie &c. Frol'ioly, [fròliclé] adv. gaja- 
Fri'able, [fraiabl'] adj. friabi- Fringe’, [frindge) s. frangia, /.;| mente, allegramente. 
le, polverizzabile. cerro, m.; s. merletto che si|Frol'icsome, [frolicseim] adj. 
Fri‘ar, [fraicir] s. monaco, re- motte per ornamento alle ca-| scherzoso, gajo. 
ligloso, frate, m mici Frol’icsomely , [fròlicseimlé1 
Priarlike, (frieùrlaiche] Fri”. Fringe’ s[frîndge] v. a. guarnire) adv. scherzosamente. 
arly, (fraieirlé) adj. da frate, i di frangio. Frol’icsomeness , [frolicsetm— 
fratesco. ringe- -maker, (frindge-me-! nés) s. scherzo, m.; beffe, f. pi. 
Fri ary, [fraietré) s. monaste- Pile r) s. facitore di frangie, m.| From’, {from] prep. da, dal, di; 
rio, convento. m. Frin'gy (frindgé) adj. guar-| - abroad, di fuori; - - henceforth, 
Frib’ble, [fribl'] v. n. baloc-| nito i frange. da qui innanzi; - whence? di 
care. |Frip’ per, (fripeir] Frip’ porer, dove? donde? - my youth, - my 
Frib'bler, (fribleir] s. babbac- [fripetireùr] s. rigattiore, m. | childhood, dalla mia fanciul- 
cio; damerino, m Frip'pery, [fripetiré] s. strada] lezza; - top fo foe, da capo a 
Fricassee’ ’ (fricasi] 8. (cook.) de’ rigattieri, /.; ciarpe, /. pi. piedi. 
fricassea, f. Fri’sour, (frizedr] s. acconcia-| Frond’, [frònd] s. ramo fron- 
Friea‘tion, (frichescioiin) Fric’-| tore dei capelli, parrucchie-| doso, TÀ 
tion, (fricscieùn) s. fregamen- he Frondif orous,[frindifrois] adj. 
risk’, {frisc}] adj. giojoso, al-| frondifero. 
Friday, (fraidé] s. venerdì, m.; “agro -, 8. salto, m.; gajezza,| Front’, [frelnt) s. fronte, /.; 
good -, venerdì santo, m. frontispizio, m.; vangnardia: 
Friend’, (frénd] s. amico, m.; Frisk’, — 2— v. n. salterella-| impudenza, /. 


amica, fi confidente, compa- re; scambiettare. | Front”, (freùnt] v. a. fronteg- 
gno, m.; -8, s. pl. parenti, con- Frisk ker, {frIscheùr] s. saltato- giare; - ,v. n. stare a fronte. 
giunti, m . pl. Fron'tal, [frontal] s. frontale, 
Friend’, [frénd] v. a. favorire, Frisk'et, (frischét) s. (tip.) fra-| m.; benda, striscia, /. 
proteggere. schetta, [.stelajetto di ferro con Front’ -box , [{freunt-bòcs] ¢. 
Friend'less, [fréndlés] adj. sen-| varj spartimenti che mettesi| (fAf.) mezzo palchetto, m 

za amici. sul foglio da stampare, affin-|Fron‘tier, [frontire] adi limi- 
Friend like, [fréndlaiche] adf.| chè ciò che deve rimanor biau-| trofo, confinante; -, frontiera, 
da amico, benevolente. co non sia macchiato, m. limite, /. 

Friend‘liness, [fréndlinés] s. Frisk'ful, [friscftl] adj. pieno| Fron ‘tispiece, (frontispise] #. 
amicizia, benevolenza, /. di gajezza. (arch.) frontispizio, m.; fac- 


Vriendly, [fréndlé]} adj. ami- et, [frischinés] s. al-| ciata, f. 
chevole, benevolo; - -, adv. ami-| legrezza, vivacità, gajezza, f. |¥Front‘less, [freiintlés] adj.sfac- 
chevolmente, da amico. Frisk’y, [frisché] ‘adj. gajo, al- ciato, impudente. 





Friend‘ship, {fréndacip] s.ami-| legro, vivace, svelto. Front” ‘let, (fròntlet] s. fronta- 
cizia, f. Frith’, (frithé) > s. stretto, brac-| le, m.; benda, /. 
Frieze, [frize) s. fregio, m cio ai mare, Fronten’ s [fronton] s. (arch.) 


¥rig’ate, [frighate}” 8. frega- Frit! mary? Lirtinare] 8. (bot. J frontone, frontispizio, m 


Front’-room, ([freiint-rim] #. 
Frigefac'tion, (fridgifacsciein] Frit'ter, [fritetir] 8. frittella, /.j camera di dinanzi, /. 

s. raffreddamento, m. (poco \Frit’ ter, (friteùr] v. a. tritare,;Frop'pish, [fròpîsc] adj. stiz- 
3050). sminuzzare; consumare. zoso, malinconico. 
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Fro’ry, [froré] adj. agghiaccia-| Fruit’, [frute] s. frutto; profit-| Fry’, [frai] v. a. friggere. 
to, gelato. (cio, m.| to, m.; rendita, entrata, /.; -s,|Fry'ing-pan, [frailng-pîn] e. 
Frost’,[frost) s. gelata, /.;ghiac-| 8. pi. primizie, /. pl. padella, /. 
Frost’bitten, [frost-bit'n] adj.|Fruit'age, [frutedge] s. frutta, Pub’, [foùb] ©. a. differire, man- 
attaccato dal ghiaccio, gelato. | f. pl. _ dare in lungo, ingannare. 
Frost'ed, [frostéd] adj. ag-|Fruit’-bearer, [frute-bereùr] s.|Fu’cated, {ficucheted] adj. fu- 
ghiacciato, diacciato. albero fruttifero, mn. cato, orpellato. 
Fros'tily, (frostilé] adv. con|Fruit’bearing , {[frute-bering]{Fu'cus, [fiucheùs] s. belletto; 
freddo eccessivo. adj. fruttifero. — liscio, m. 
Fros'tiness, (frostinés] s. fred-|Fruit'erer, [fruteredr] s. frut-|Fud'dle, [feid'1] v. a. ubbriaca- 
do acuto, m. tajolo, fruttajuolo; m. re, imbriacare; -, v. a. imbria- 
Frost’-nail, [frost-nele] s. chio-|Fruit'ery, [fruteré] s. dispensa] carsi. 
do a ghiaccio, m. delle frutta, /.; frutta, /. pl. Fud‘dled, [feùd'l'd] adj. briaco, 
Fros‘ty, [frosté] adj. ghiaccia-|Fruit"ful, [frutefil] adj. ferti-| imbriaco. 
to, gelato, le, fecondo, profittabile, utile. [Fud'dler, [feudletr] s. imbria- 
‘Frost-work, [frost-oueurc] s.|Fruit'fully, [frutefilé] adv. fer-| co, m. 
specie di lavoro che somiglia] tilmente. Fud’dling, [feudlîng]} s.imbria- 
alla brinata, /. Fruit'fulness, [fratefilnés] s.| camento, m. 
Freth’, [fròth®?] s. schiuma,| fertilità, fecondità; abbondan-|Fudge’, {feidge] inf. minchio- 
spuma, /. za, f. _ neria! son frottole! 
Froth’, [fròth®] v. n. schiuma-{Fruit'-house, [frute-haouse] s.|Fu’el, [fiuel] s. combustibili, 


re, spumare. dispensa delle frutta, /. m. pl.; provvisione di legna, 
Froth'iness, [fròth®inds] s. fri-| Frait’ion,[fruisciciin) s.fraizio-| carboni, ecc. /. 

volità, /. ne, f.; godimento, m. Fuga‘cious, {filighesciets] adj. 
Froth’y, ([froth*é) adj. spu-|Fruitless, [fritelés) adj. in-| fugace, transitorio. 

moso; frivolo, vano. fruttuoso, sterile; inutile. Puga’ciousness, [fiughcscieis- 
Frounce’, [fraounse] v.a. arric-|Fruit'lessly, {frutelèslé] adv.) nés) Fugac'ity, [fiugiùsite] s. 

ciare i capelli. inutilmente, vanamente. fugacità; fuga, /. 
Frou’sy, {friouzé] adj. nebbio-|Fruitlessness, {frutelisnée] s.|Fugh”, (fii) inf. oibd! 

so, fosco; mucido, fetido. sterilità; inutilità, /. Fu'gitive, [fiudgitiv]) adj. fag- 
Fro'ward, (froouard) adj. stiz-|Frait-loft, [frute-1oft] s. di-| gitivo; volatile; -, a. fuggitivo, 

zoso, arcigno, bizzarro, fanta-| spensa delle frutta, /. fuggitore, m. 

stico; ostinato, perverso. fruit-seller, [frute-séleir) s.|Fu'gitivoness, [fiudgitfvnds] s. 
Fro’wardly, [froouirdlé] adv.| fruttajuolo, m. instabilità, volatilità; incer- 

ostinatamente, perversamente.|Fruit'-time, {frute-taime] s.| tezza, /. 
Fro’wardness, [froousrdnés] s.| stagione de’ frutti, /. Fugue’, (filighe] s. (mus.) fa- 

cattivo umore, m.; ostinazione,| Frait’-tree, [frute-tri] s. albe-| ga, /. 

perversita, /. ro fruttifero, m. Ful’oiment, [féulsimònt] Fal’- 


Frown’, [fraoun) s. raggrinza-|Frumenta'ceous , [friiménté-| eorum, [fèlilcreim] s. soste- 


mento (della fronte); sdegno,| sciets) adj. framentaceo, gno, m. 

disprezzo, m. Fru’menty, (friuménté] s. fari-| Fulfil’, (filfil] v. a. sdempire, 
Frown’, [fraoun] 0. n. ringhia-| nata fatta con latte, /. compire, satisfare, effettuare. 

re; increspare le ciglia. Frump’, [freùmp] s. burla, bef-|Fulfil'ler, {fùlfileùr] s. adem- 
Frown'ing, [fracuning] adj. ar-| fa, (. pitore, m. 

cigno, burbero, torvo. Frump, (freimp] v. a. burlare,, Fulfilling, [filfiling] PFulfi- 
Frown'ingly,(fraouninglé] adv.| beffare; schernire. ment, [fulfflIment] s. adempi- 

con viso arcigno, stortamente. |Frash’, [freusc] s. (vet.) cal-| mento, compimento, m. 
Fro’sen, [froz'n] adj. gelato, | lo, m. Fulfraught’, (filfrdt) adj. bea 

agghiacciato (vedi to Freeze). |Frush’, [fretisc] v. a. rompere,| provvisto. 
Fructif'erous, [freiictifireis)| spezzare. Ful'goncy, [feuldgensé] s. ful- 

adj. fruttifero, fruttuoso. Frustra'neous, {frelstrenicis}| gidezza, /.; splendore, fulgo- 
Fructifica’tion, [freictifiche-| adj. frustraneo, vano. re, 


m. 
scieiin] s. fruttificazione, /. Frustra'neously,[fretistrenietis-|Ful'gent, [fetldgent] adj. fal- 
Fruo'tify , (fretictifai) v. a. 16) adv. vanamente, inutil-| gente. 
rendere fertile, fortilizzare, fe-| mente. Ful’gid, [fetildgid) adj. falgi- 
condaro; -, v. n. fruttare, fare|Frus'trate, [freiistrete] adj. va-| do, lucido. 
frutto. no, inutile, inefficace. Fulgid‘ity, (feildgfditd} Pal 
Fructuos ‘ity, [freictiudsité] s.|Frus'trato, [freùstrete] o. a. gor, [feilghetr] s. fulgidezza, 
fertilità, /. frustrare, annullare, deludere.| /.; fulgore, m. 
Fruo’tuous, [frelctiueis] adj. Frustration, [freùstrescioin]|Ful'gurate, [fedlghiurete) e. a 
fruttuoso, fruttifero, fecondo;{ s. delusione, /.; disfacimen-| folgorare. 
utile. , Fulgura'tion,[feulghiurescioda] 
Fru'gal, [friugil] adj. fruga-|Frus'trative[freistrativ]Frus'-!| s. folgorare, folgore, baleno, a. 
le; parco, economo; moderato,! tratery, [fretistratéuré] adj. Falig” ons, [fiulidgineis]) e4j. 


sobrio. frustraneo, vano. fuligginoso, fumoso. 
Frugal'ity, (fritgalitd] e. fru-|Frus'tum, [freiisteiim] s. fra-| Full’, (fal) adj. pieno, compite: 

galità; moderanza, /. sto, pezzuolo, frammento, m. | intero, totale; - face, s. vise 
Fro’gally, (friigalé) adv. fru-|Fru'ticant, (friuticant] edj.frn-| pionotto, m.;- moon, s. pleni- 

galmente; parcamente. ticoso. lunio, m.; - power, 8. pieno pe- 


Frugif erous,{friudgifireis}adj.| Fry’, [frai] s. fregola, /.; po-| tere, m.; - sea, s. alto mare, #< 
frugifero, fruttifero. sciolini, m. pl.; frittura, /. of - age, adulto; -, s. comp 


- 














FULL’. — 155 — FUR RIERY. 





mento; tutto, totale, m.; fo the-,| nausea, /.; fastidio, disgusto,|Fun'gus, {feunghets] s. fungo, 


interamente, affatto; the moon| m.; oscenità, f. m.; escrescenza di carne, /. 
is in the -,-1a luna è piena. Ful'vid , [feulvid] Ful’vous,|Fu’nicle, [fiunicl'] s. funicel- 
Full, (fil) adv. pienamente, in-| [feùlveis] adj. fulvo. la, f.; funicello, m. 
teramente, affatto; esatta-|Pumade’, [fiumede] s. pesco af- Funic'ular, (fiinichiulir] adj. 
mente. fumicato, m funicolare. 
Full’, [fal] v. a. sodare; calpe-| Fu’ mage;[fiimadge] vedi Fuage. Punk’, [fetinc] s. fetore; tan- 
stare (detto dei panni). Fum'ble, [fetimbl} v. a. maneg-| fo, mi 
Ful'lage, [filedge] s. pagamen-| giare con mala grazia, malme-|Fun’nel, [foùn6]l] s. imbuto, m.; 
to dell'opera di sodare i pan-| nare; balbettare. pevera, PI. 
i, m. Fum’bler, [felimbletr] 8. bieto-| Fun’ ny, {fetine] adj. buffone- 
Full'-blown, [fùl-blone] adj. in-| lone, scempiato; sciocco, m 8C0, giocoso. 
tieramente sbocciato. Fum’blingly, [feimblinglé] adv. Fur, 5 fet 8. pelliccia, pel- 
Wull’-bodied , [ful-bodid}] adj.| goffamente, in modo malac-| le, f. 
grosso, corpacciuto, forte (detto corto, Fur’, [fetir] v. a. foderare; im- 
di vino). Fume’, [fiume] s. fumo, vapore, pellicciare. 
Fall’-bottemed, [ful-boteitm'd] m.; esalazione; vanità, chime-|Fura'cious, [fiurescieis] adj. 
adj.avente il fondo pieno (det-| ra, WA furace, inclinato a rubare. 
to di una parrucca). Fume’, [fiume] v. a. seccare al Fura'ciousness,[fiuroscieisnés] 


Full-butt, [fil-beùut} adv. con) fumo, affumicare; esalare; -, Furac‘ity, [fiurasité] s. incli- 


violenza (vulgare); he ran full-| ©. n. famare; svaporarsi; adi-| nazione a rubare, /. 
butt against me, corse contro] rarsi. Fur'below, {feiirbild) s. falbalà; 
di me con violenza. Fumette’, [flimét) s. odore) m. guarnizione, /. 

Full'-charged, [fil-ciàrdg'd]adj.| (della carne), m Fur’below, {feùrbilo] v.a. guar- 
intieramente caricato. Fu’mid, [fiumìd) ‘adj. fumoso. nire di falbalà. 

Full’-dressed, (ftil-drést] adj.|Fumid'ity, [fiumidité] s. fumo-|Fur'bish, [feurbisc] v. a. forbi- 
vestito in gala. sità, /. re, pulire. 

Full'-eared, [ful-ir'd] adj. pie- Fu ‘migate, {fiumighete] ©. a.|Furbisher, [feùrbiscetir] s. for- 
no di spighe. suffumicare, fumigare. bitore, spadajo, m. 


Ful‘ler, [fileùr] s. follone; pur-|Fumiga'tion, [fiumighescietin]| Furoa'tion, [felrchescietin] s. 
gatore, m.; -'s earth, 8. creta) s. fumigazione, /.; suffumica-} forcatura, forcata, f. 
da sodare i panni, [3 -°8 weed,j mento, m. Far’far, (fetirfeiir] s. forfora, 
s.oggettodacardare i panni, m. | Fu’ mingly, [fiumiînglé] adv. adi-| tigna, scabbia, /. 
Fullery, (fuleùré] s. gualchie-| ratamente, collericamente, Furfura'ceous, [feùrfiurescieùs] 
Fu’mish, [fiumisc] adj. fumo-| adj. forforaceo. 
Full’ -eyed, [ful-ai'd) adj. che! so; collerico. Fu’rious, [fiurieùs] adj. furioso, 
ha occhi grandi. Fu’ mous, [finumeas] Fu'my,[fiù-| frenetico. 
Full'face, {ful-fese] s. viso pie- mé] adj. fumoso, vaporoso. Fu‘riously, [fiurieùslé]) adv. fu- 
notto Fun’,[feiin] s. divertimento, pas-| riosamente, con furia. 
Full’-faced, [ful-fés'd] adj. pie-| satempo, m.; baja, burla, à Fu’rionsness, [firietisnés] 8. 
notto, paffuto. Fonam’bulist, {fiunimbiulist] furia, frenesia, pazzia, f. 
Full’ -fed, [fùl-fèd] adj. grosso,| s. funambolo, m. Furl’, (feirl] v. a. (mar.) am- 
corpulento. Funo'tion, [fetinescietin] s. fan- mainare, serrare (le vele); pie- 
Full’grown, [ful-grone) adj.in-| zione, f.; impiego, m.; facol-| gare. 
tieramente cresciuto, adulto. | ta, /. Fur'ling-line, [felrling-laine] 
Ful'ling-milì,{fuling-miîl]s.mu-|Func'tionary, {foinesceiinard] s. (mar.) matafione, m. 
lino da sodare i panni, m.; gual-| s. impiegato, m Furlong, [felirlòng] s. ottava 
chiera, f. Fund’, [feùnd] s. fondo, capita- parte d' un miglio, /.; sta- 
Full-la’ ‘den, [fuil-led'n) adj. af-| le; banco, m. dio 
fatto caricato, pieno. Fund’, {feùnd] v. a. collocare i Fur/longh, {fetirlo] s. permis- 
Full-summed’ , [fùul-seim'd] denari, sione d' assenza; licenza, f. 
adj. compiuto; compito, per-|Fun'dament, [feiindamént) s. Fur'lough, [feùrlo] v. a. licen- 
fetto. fondamento, m. ziare, congedare. 
Fully, (falé] adv. interamente, Fundamen tal, (fetindaméntél] | Fur'menty, [feiirménté) s. fari- 
pienamente, ampiamente. adj. fondamentale, principale;! nata, /. 
Fulminant, [foùlminint] adj.| -, 8. fondamento, m.; base, (. |Fur’nace, [feiirnese) s. fornace, 
falminante. Fundamen'tally, {feiindamén- f.; forno grande, m 
Fulminate, [fellminete] v. a.| talé] adv. fondamentalmente. For “nish, [feiirnisc] v. a. forni- 
& n. fulminare. Fu'neral, [fiunèral] adj. fune-| re, provvedere, addobbare (una 
Fulmina'tion, [foùlminescielin]| rale, funebre; -, s. funerale;! casa). 
e. fulminazione, f. | mortorio, m.; esequie, f. pl. Fur’nisher, {felirnfscéur] s. che 
Fulminatory, [fetilmineteiré)] | Fu’nerary, [fiineraré] adj. fu-| fornisce, provveditore, m 
adj. falminoso, fulminante. nereo, funebre; lugubre. Fur'niture, ([feiirnitceir] s. 
Ful'ness, (filnés} s. ripienezza; Fanera tion, {filinerescielin] s.| guarnitura, (.; fornimento, m.; 
abbondanza, /. | esequie, f. p addobbi, mobili, m. pi. 
Fal’some, [filsetm)] adj. dispia-| Fune’real, Pa aniriél} vedi Fu- Furr’ s [fetir] v. a. (mar.) do- 





cevole, nauseoso, fastidioso ;| nerary are. 

osceno. Fungor'ity, {feiingésité] s.escre- | Fur‘rier, [fetirietir] 3s. pellic- 
Ful’somely , {fulseimlé] adv.| scenza carnosa, /. ciajo, pellicciere, m. 
fastidiosamente. Fun'gous, [feingheis) adj. fun-|Fur’riery, [feùriviré] s. pellic- 


Ful’someness, (filsetimnés} s.! goso, spugnoso. ceria. 


~ 








i 
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Fur’row, [fetro] s. solco; fosso,|FPu’rylike, (fifirdlaiche] adj.co-| stagno; anfanamento, m.; am- 
fossatello, m. me una furia, arrabbiato. pollosità, /. —_ _ 

Fur'row, [feiro] v. a. solcare, Furze”,{fetirze]s.(bof.) ginestro-|Fus'tigate, [feustighete] ©. a. 
assolcare; rugare. ne, ™, are, sferzare. . _ 
Fur'ry, {felré] adj. coperto dilFur°zy, [fetirzé] adj. pieno di! Fustiga‘tion, (feistigheaciein} 

pelliccia. ‘| ginestroni, _ s. sferzata, bastonatura, /. 
Fur’ther, (feirth‘etr] adj. &|Fusca'tion, [fetischescietin] s.|Fustila'rian, [feistilorian] :. 
adv. ulteriore; di là; di più,| oscurità, f.; oscuramento, m. briccone, furfante, m. 

più avanti, più innanzi, più ol-|Fus’cous, [fetischeis] adj. fo-|Fus'tiness, [felistinés] s. muci- 
tre, ancora. Sco, oscuro. dezza, muffa, f.; tanfo, m. 
Fur'ther, [felrth!eir] v. a4. Fuse“, [filze] v. a. fondere; -,|Fus‘ty, [felisté] adj. mucido, 
avanzare, assistere, ajutare;; v. n. liquefarsi, struggersi; di-| muffato. 

promuovere. atarsi. Fu'tile, [ũtii] adj. futile, fri- 
Fur’therance, {felrth'eranse]|Fuseo”, [fiuzi] s. fuso; scop-| volo. _ 

s.ajuto,m.; assistenza, f.; avan-| pietto, m ; (watch.) pirami-|Futil'ity, [fiuùlité] s. leggere:- 
zamento, progresso, m. de, f. za, vanità, garrulità, /. 
For’therer, {feirth'/etreir] s. Fusibil'ity, [fiuzibilité] s. fasi-|Fut'tooks, (feiiteics) s. pi. (mear.) 





promotore; protettore, m. bilità, /. bracciuoli, m. pi. 
Furthermore, [feurth!ciirmore) Fu‘sible, (fiuzib!') Fa‘sile, [fiu-'Fu’tare, [fiitceur] adj. future, 

adv. di più, oltre; oltre a eiò. zile] ad}. fasibile, fusile. che verrà; -, s. futuro, avveni- 
Fur’thermost, [feiirth!oirmost) | Fusil’, [fiazil) s. fucile, focile;| re, m. 


schioppo, m. Fu'’turely, [fidtcetrié} adv. in 
Fusilier’, (fiuzilire] s. archibu-: futuro, per l'avvenire 
| siere, schioppettiere, fucilie-|Futurit’ion, _[filtciuriscein] 


Fur'thest, [fetirth'ést) adj. il 
più lontano, lontanissimo, ri- 
motissimo; af -, al più tardi. 








Fur’tive, [feirtiv] adj. furtivo,| re, m. Futur'ity, [fiutiurité] s. ten- 
di furto; segreto. Fu'sion, {fidgeiine) s. fusione,: po faturo, avvenire, sm. 

Fur'tively, [feùrtivlé] adv. fur-! liquefazione, /. iFuzz”, [feliz] v. n. scoppiettare, 
tivamente; segretamente. |Fuss', [féus] s. fracasso, stre-| scoppiarsi; sfilarsi. 

Fu'runcle, [fiureiincl]) s. farun-| pito, m. jFusz ball, {feizbòl] s. veccis, 
colo, ciccione, m. Fust’, (foiist) s. fusto, m.; odore| f. (fango). (briare. 

Fu’ry, [fiuré) s. furia, frene-i muffato, m. Fuzz'le, (feizl] v «a. ined 


sia; ira, stizza, /.; impeto, fu-|Fus'tian, [feiistiin]) adj. di fra-[F ‘, [fai] int. cibo! - for shame! 
rore, m. stagno; ampolloso; -, s. fra- deh vergognatevi! 


G. 


@, seguito dalle vocali a, 0, u,|Gab'bler, (gableur] s. ciarlone,| pagno; vecchio uomo rustica; 


e dallo consonanti { e r, si] ciarliero, m. compadre, m. 
pronunzia in inglese come in|@ab‘bling, [giblîng] s. cicala-/Gafffies, [gifi's] a. pi sprexi 
italiano: gate, porta, ec. Se-! mento, cicalio; susurro, n. d'acciajo per i galli, m. pi: 


guito da e, i, y, in tutte le'@a’bel, [ghebel] s. gabella; tas-| chiavo da tendere is bale- 
parole derivate dal latino haj sa, imposizione, /. stra, /. 
il suono di dg dolce: gem, ———— ſghõbõloũr] s. gabel-|Gag’, [gig] s. sbarra, /.; impeti- 


ma, ec.; mentre che in quelle] liere, m. mento, m. 
derivate dalle lingue celtiche'Ga’bion, [ghébietin] s. (mit.)|Gag”, [gig] v- a. porre in bocca 
suona duro, come ghe ghi in! gabbione, m. una sbarra. 


italiano: get, ottenere; give,:@abionade', [ghebietinede] s.|Gago”, {ghedge] s. pegno, m.; si- 
dare, ec. In fine di parola o dil (mil.) gablionata, fl. c Ù; Stas, - * 
sillaba ha il suono duro: negli-/Gable, [ghebl'] Ga”ble-end,|]Gago”, {ghedge]v. a. impegnare, 
gent, negligente, ec. Seguito] [glebl'-énd] s. gronda, /.; tet-| dare in pegno, stazare, 

da n è muto; gnaf, zanzara, eC. | to, m. Ga’ger, (ghedgeiir) s. misure 
Gh in principio di sillaba è'@ad’, [gad] s. pezzo d'acciajo;! tore, m. 

duro, come gh italiano: ghost,| bulino, m. |@ag’gle, [gigl'] v. n. gridare 
spirito; ec. In mezzo, ed alla' Gad’, [gad] v. n. andare qua el (come fa un'oca). 

fine di sillaba è muto: thought,: là; girare; fo - abroad, to -|Gag'gling, (gigling} s. gride 
pensiero; high, alto ec. Nelle! about, vagabondare, vagaro;| d'oca, m. 

parole laugh, riso, cough, tosse,; fo - up and down, andar ra-|Gai’ety, [ghoité] e. gioja, gaje- 
rough, ruvido, fough, tiglioso,i mingo. za, letizia, /. 

e enough, abbastanza, gh pren-!Gad'about, [gadabacut] s. don-|Gaily, [ghelé] adv. giojes- 
de il suono di |. ! na che va vagando, /. mente, gajamerfte; allegra- 
Gab’, [gab] s. muso, ceffo; ci-:@ad’der, [gàidetir) s. vagabon-i mente. 

calio, m. do, perdigiorno, m. Gain’, ]ghene] s. guadagno, la- 
Gab’, [gib] ©. n. cicalare. Gad'ding, (gading] 8. vagare,| cro, profitto, m. 





Gab’ardine, [gébardine) s. pa-| vagamento, m. Gain’, {ghene]v. a. guadagnare: 
landrano, gabbano, m. |Gad‘dingly, [gàdinglé] adv. in acquistare, far acquisto, men- 
Gab’ble, [gabl'] s. chiacchieria,! modo vagabondo. tare; ottenere; -, v. a. avar- 
ciarla, /.; garrimento, m. | Gad’ » [gadfiai) s. tafano, m. | sarsi; im irsi; aggra- 
Gab’blo, [gabl'] v. n. cicalare,' Gaff, [gaf} s. uncino, graffio, m.| dirsi; to - the day. 


barbugliare. |G@affer, [gafetir] s. buon com-| la battaglia; to - one's end, e+ 
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tenere l'intento, riuscire; veni-! teria, /.; coraggio, m.; bravura,|Gam’bol,[gambol] s. salto, scame 
re a capo; fo - ground, averej /.; valore, /. bietto, m. 
il vantaggio; fo - over, per-]@all'-bladder, [gòl-bladelr] s.{Ga'mbol, [gimbdl] v. n. salta- 
suadere, convertire. vescica del fiele, /. rellare. . 
Gain’able, [gheneabl] adj. otto- Gai’leon, [gàlieùn] s.galeono,m.!|Gam’brel, [gimbrél] s. gamba 
nibile, impetrabile. Gallery, (galeiiré) s. galleria,| deretana (d'un cavallo), /. 
Gain'er, {ghenetir] s. guadagna-| loggia, /.; andito, m. Game’, [gheme] s. giuoco; scher- 
tore, m. _ Galley, [gflé] s. galea, gale-| zo, passatempo, m.; caccia, sel- 
Gain’ful, [yhenefil] adj. lucra-| ra, /. _ vaggina, /.; to make - of, bef- 
tivo, vantaggioso, profittevole,|@alley-slave, [gùlé-slevo] s.| fare. 
fruttuoso; utile. galeotto, forzato, m. Gamo’, [gheme] v. n. giuocare; 
@Gain'faliy, (ghénefalé] adv. Gal Vo, gallican,{gàlic,galicin]| biscazzare; scherzare. 
profittevolmente, vantaggiosa-| adj. gallico, francese. - Game’-cook, [gheme-coc] s. gallo 
mente; utilmente. Gal’lieism, (galisism} s. galli-| di combattimento, m. 
Gain'falness, [ghéenefilnés) s.| ciamo, m. Game’-keeper [gheme-chipeùr] 
guadagno, profitto, lucro, van-; Galligas’kins, {giligischîns] s.| s. guardìano di caccia, m. 
taggio, m. _ pi. calzoni grandi, m. pi. Game'-some, [ghemeseim] adj. 
3ain’'giving, [ghenegiving] s.|@allima'tia, [gilimescia] s. an-| giocoso, allegro, giocondo. ’ 
presentimento, m. fanamento,discorso confuso, m.|Game'-somely, [ghemeseimlé] 
@ainless, [ghenelés] adj. dis-|Gallimau’fry, [gàlimafré] ci-| adv. giocosamente, scherzevol- 
vantaggioso, inutile. breo, manicaretto di più vivan-| mente. 
@ain'lessnoess, (ghénelésnés] s.| de riscaldate, m. (poco usato.) Game'-someness, [ghemeseiim- 
inutilità, /. Gal’liot, [galictit) vedi Galiot. | nés] s. scherzo, trastullo, m.; 
Gain‘ly, [ghenelé] adv. destra-|Gallipot, [galipot] s. alberel-| baja, /. 
mente, prontamente, facil-| lo, m. 5 Game’-ster, [ghomestoiir] s. gio- 
mente. Gall’-nut, [gòl-néut] s. noce dii catore, biscazziere, m. 
Gain’say, [ghenesé]. 0. a. con-| galla; galluzza, /. Ga’-ming, [ghemìng] s. giuo- 
traddire; opporsi, contrariare,|Gallon, [gàllein] s. misura dij co; il giuocare, il biscazza- 
contrastare. quattro boccali, /. re, m. 

Gain’sayer, [ghéneséotir] s.con-|Galloon’, [gàlun] ¢. gallone, m.;|Ga'ming-house , [gheming- 
traddittore; oppositore, m. guarnizione /. haouse] s. biscazza, bisca, /. 
Gain’saying, [gheneseing}] #s.|Gal'lop, [galetip] s. galoppo, il|Ga'ming-table, (gheming-teble] 

contraddizione, /. galoppare, m.; fo g0 a -, galop-| s. tavola da giuoco, /. 
Gai‘rish, (gherisc] adj. fasto-| pare; to go a full -, correre alGam’mer, (gamoiir] s. vecchia 
so, pomposo, splendido, sfog- briglia sciolta. donna rustica, /. 
giato. _ Gal‘lop, [gàletp] s. galoppare, Gam’mon, [gimetin] s.presciat- 
Gai'rishness, [ghoriscnés) 8s.| correre. . to, sbaraglino, m. 
fasto, sfoggio, m.; stravagan- Galloper, [galeupetr] s. galop- Gam ut, [gameut] s.(mus.) solfa, 
za, f. patore, m. zolfa, f. 
ait: ghite) s.andamento, por-|@al'loping, [galeiiping) s. ga-|Gan‘der, [gandeiir] s. maschio 
tamento, m.; aria, J. loppare, m.; galoppata, /. dell'oca, m. 
Gai‘ters, [ghetetrs] s. pi. ghet-|Galloway, [galdiie] #. piccolo|@ang’, [ging] s. truppa, banda, 
te, uose, /. pl. cavallo inglese, ronzino, m. società, /. 
Ga‘la, [ghola] s. gala, /.; ban-/@al'lows, [galoze] s. pl. forca, |Gang'-beard, [gàng-borde] s. 


chetto, m. f.; patibolo, m. _ (mar.) tavola da sbarco, f. 
Galaxy, (gholicsé] (astr.) ga-|Gal'iowses, [galosés] s. pl. bre-|Gan'glion [ganglieiin] s. (anat.) 
lassia, via lattea /. tella, cinghia, /.__ ganglio, m. _ 
Gal’banan, [gilbanéum] s. gal-|/Gallows-tree, [galozetri] vedilGan’grenate, [gingrinete] v. a. 
bano, m. Gallows. — cancrenare. 
Gale’, [ghéle] (mar.) 8. vento! Galoche’, {galosc] s. galoscia,|Gan’grene, (gangrine] s. (med.) 
fresco, m. soprascarpa, /. cancrena, /. 
Gal’eas, [giliàs] s. galoazza, /.{@alvan'io, [galvanic] adj. gal-|Gang’rene, [gingrine] v. n. in- 
Gal‘iot, [galieùt] s. galeotta, /.j vanico. cancherire incangrenarsi. 


Gall’, [gaol] fiele; fig. odio, ran-{@al'vanism, [gàlvanism] s. gal-|Gang’renous, [gingrineis] adj. 


core, ™. vanismo, sm. cangrenoso. 

@all’, [gol] v. a. scorticare, tor-|Gal’vanize, [gilvanaize] v. a.|Gang'-way, [ging-0ué] s. (mar,) 
mentare, molestare, infastidi-| galvanizzare. . passavanti d'una nave da guer- 
re, offendere; - v. n. tormen- Gamash’es, [gimascòs] e. specie| ra, corridore, m. 
tarsi, affliggersi. di ghette corte rustiche, f. Gang’-week, (gang-ouic] s. set- 

Gallant’, (gallant) s. zerbino,|Gambade', Gamba'do [gambede,| timana delle Rogazioni, /. 
innamorato, fmante, m. gambedo] s. uosa, f.; stivalet-|Gant'let, gant’lope, (gantlet, 

Gal’ lant, (gallant) adj. galante, > mM. gant’letp}] s. punizione mili- 
attillato, elegante, gentile, o-| Gamble, [gambl’] v.n. giuocare,| tare in cui il colpevole riceve 
nesto, bravo, vigoroso; - man,| barare, mariolare. un colpo di sferza da ciascun 
s. galantuomo, m. Gam'’bler, (gambieir] s. giuoca-| soldato della fila, m, 

Gal’lantly, [gallintlé] adv. ga-| torone; scroccone, m. Gant'lope, {gintleup] s. bac- 
lantemente, cortesemente, ga-|Gam’bling-honse, [gambling-| chette, /. pl. (punizione); to 
gliardamente, bravamente, haodse] s. casino da giocare,| run fhe-, passar per le bac- 

Gallantness, [gallantnes] s.| m.; bisca, biscazza, /. chette. 
galanteria, garbatezza, /. Gamboge’ [gimbige] s. gom-/Gan'sa, [ginza] 2. oca selvae 

Gal‘lantry, [gallantré] s.galan-' magutte, /. tica, /. 
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Gaol’, [dgele] prigione, /.; car-|Gar‘lio-sauce, [garlio-sdse) s. asp”, [gasp] v. n. anelare, re- 


cere, m. agliata, /. spirare con affanno; £0 - after, 
Gaol’er, (dgeleir] s. guardiano Gar’ment, [girmènt] s. abito,| desiderare, bramare; to-for life, 
delle prigioni, carceriere, m. | vestito, vestimento, om n. essere al punto di morte, es- 
Gap’, [gip] s. apertura, crepa-|Gar'ner, [garnéur) s. granajo,} sere agli estremi. 

pura; lacuna; breccia: deficien- magazzino del grano, m. Gasp‘ing, [gasping] s. respiro 

a, f. Garner, (garnéur) v. a. accu-| con affanno, m.; respirazione, f 

Gape” » [ghepe] v. n. sbadigliaro,| mulare, ammassare. Gas’pipe, (gas-paipe] s. tubo, m. 
creparsi, spaccarsi, aprirsi; to Gar’ net, [garnét] s. granato, |Gas’ trio, [gastric] adj. gastrico, 
- after, desiderare, aspirare ;| m.; (mar.) carrucola, /. — guice, 8. (med.) sugo gastri- 
to - at, guardare colla bocca a- Gar’ nish, (garnisc] s. ornamen-| co 

perta, desiderare; fo-for, de-| to, m.; Ag. catene, /. pl. Gastril'oquist, [gistrYloquist] 
siderare con avidità, bramare|@ar'nish, [girnisc] v. a. guar-| s. ventriloquo, m. 

con ansietà. nire, ornare, abbellire; catenare.|Gastrot’omy, [gastrétome] s. 


Ga'per, (ghepeùr] s. che sba-| Gar’ nishment, [garniscmént] s.| (surg.) gastrotomia, /. 
diglia; che brama con ansietà.i ornamento, abbellimento, m.;|Gate, [ghete] s. porta, /.; por- 
Ga’ping, (gheping] s. sbadiglia-| (/aw.) citazione, /. tone, m 

mento, m.; fessura, crepatura,| Gar’niture, (garnitcéur]) s. guar-| Gate’ ’ rosper, (ghete-chipeir] s. 
f.; to stand -, baloccare, fra-| nitura, f.; fornimento, m.; ad-| s. gaardaportone, portinajo.n. 


scheggiare. dobbi, m. pi. Gate’-vein, [ghate-vene}s.(anal) 
Gap’-toothed, [gap-tith%d} adj.| Gar’ran, [garin] garron,[garén}| vena porta, /. 

sdentato. s. cavallo montagnuolo, cavalli-| Gate’ way, (ghet--ond} 8. por- 
Garb’, [garb] s. vestimento, a-| no, m. tone, passaggio, m. 

bito, m.; aria, maniera, f.; por- Garret, [garrét] s. solajo, m.;/@ath’ er, [gathieùr] s. crespa: 
tamento, m m. soffitta, f. riga, piega, f. 

Garbage, [girbedge] s. trippe, |Gar'reted, [giretéd] adj. pro-|dath'er, (guthteiir) v. a. co 
f. pl.; rifiuto, m.; spazzatura, /.| tetto da torri. gliere, raccogliere; rincrespare, 
Gar ‘bl, (garbl'] v. a. scegliere, |Caretteer”, [garétire] s. abita-i piegare; conchiudere, inferire: - 
scernere, separare. tore d'una soffitta, m. v. n. accumularsi, assembrarsi, 
Gar’ bler, [gàrbleùr] s. scegli-|@ar'rison, [gariseun]} s. guar-i adunarsi; condensarsi; to- 
tore, nigione, /.; soldati, m. pi. breath, respirare; fo - in the 


Garbles, {garbl‘s} e. pl. mondi-|G@Gar'rison, (gariseun) v.a. met-| corn, mietereil grano; éo - dust, 
glie, vagliatàre (di droghe ecc.),| tere guarnigione, presidiare;| impolverarsi; f0-flesà, irgras- 
f. pl. munire. sare, impiuguarsi; fo- the gra- 

Garden, [garan] 8. giardino, m.|Garrulity, [g&rriulité] 8. gar-| pes, vendemmiare; fo - riches, 

Gar’den, [(gard’n} v. n. colti-| rulità, loquacità, ciarleria, f. | accumulare dovizie; fo - rust, 


vare (un giardino]. Gar’rulous, [gariuleis)} adj.| irragginirsi; fo-sfreng:A,rinvi- 

Gar'dener, [gard'netr]) e. giar-| garrulo, loquace, ciarliero. gorirsi; to-wealth, accumulare 
diniere, m.; giardiniera /. Gar‘rulousness, (gariuletsnés}| ricchezze; fo - up, ammassare, 
Gar dening, [gard'nìîng] s. col-| vedi Garrulity. rilevare. 


tivazione di un giardino, (. | Gar‘ter, [garteur] s. legaccio.m.; | Gatherer, [gith'eitreùr] s. rac- 
Gar’den-mould, [gard’n-mold}| giarettiera, /.; knight of the -, coglitore ricoglitore, m.; - :/ 
s. terra vegetabile /. s.cavaliere della giarettiera, m.| corn, mietitore, m.; - of grapes. 
Gar'den-plot, {gar'dn-plòt] s.|Gar'ter, [garteir] v. a. legare vendemmiatore, mi; 3 - of tazes. 
spartimento d'un giardino, m.| con un legaccio, legarsi i le-| collettore di tasse, mn. 


Gar’den-stuff, [gàr'dn-stetf] s. gaccioli. Gathering, [gath !otring} s. co'- 
erbaggio, m. Gas’, [gas] s. gas, gar, nm. lezione, f. coglimento, m.; fe 
Gare’, (gare] s. lana piena di Gas’ con, (gaschein) s. guasco-| make a-, fare una collezione. 
zacchere, f. Gaud’, [goa] 8. ornamento, at 
Ga'rgarism, [girgarism] s. gar- Gasconade’ s [gascheiinede)] s.} bigliamento, m. 

garismo, m. guasconata, /.; vanto, m. Gand’, [god] v. a. rallegra:<. 
Gar’ garize, [gargaraize] v. a.|Gasconade” [gischeiinede] v. n.{edivertirsi. 

gargarizzare. millantarsi, vantarsi. Gaud’ery, [gòdeuré] ss. veec- 
Gar’get, [garguét] a. malattia| Ga’seus, [ghesciéiis) adj.gassoso,| re pomposo; fasto, m. 

nelle tettole di vacca. gazoso. Gau'dily, [godilé] ade. fatta 
Gar gle, [girgl"] s. garga-|@ash’, [gùsc] s. sfrogio, taglio,| samente, sfoggiatamente. 
rismo, m. (rizzare.| m.; ; cicatrice, f. Gao’ diness, {godinés) s. — 


Gar'gie, (garg 1°] v. a. garga- Gas'kins, (gaschins] s. pi. cal-| gio, tasto, m.; ostentazione. ‘ 
Gar’gol, (gargol] s. lebbra dei zoni grandi, m.pl ;brachegran-|Gau'dy, [gédé] adj. pomp. 


porci, ar di, f. pl. fastoso. 

Ga’rish, —8 adj. splendi- Gas ‘lamp, [gss-lamp]) s. lam-/Gauge”, [gòdge] e. misura, /- 
do, pomposo. pada di gas,/. Gauge’, [gidge] v. «e. mis: 
Ga’rishly,[gherisclé]adv.splen-|@as'-lanthern, [gas-lanteirn] s. rare. 

didamente, pomposamente. lanterna di gas, 6. Gau’gor, [gaudgetir] s. misura 
Ga‘rishness, {gheriscenés] s.|@as’-lighting, (gas-laiting] s.| tore di liquidi, m. 

pomposita, /. illuminazione di gas, /. Gau’ging, {gòdging] a. il =- 
Garland, (garland] s. ghirlan-|Gasom'etor, [gasdmiteir] s. ga-| surare, m 

zometro ,m. Gaunt’ s{gante] adv. magre, 2° 


a, 
Garlic, [garlic] s. aglio, m. Gasp’, [gasp] s. anelito, respiro,| filato, smunto. 
Gar’lic-eater, (garlic-iteir] s.| ansamento, m.; to the last -,\Gaunt'let, [gantelet] a. guan'e 
guidone, uomo basso, m. fin all'ultimo respiro. di ferro, manopola. /. 


dito. € did 
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Gaunt'ly, [gantlé) ado. magra-|Gomina tion, (dAgéminescietin] s.|Gen’esis, (dgénesis)] s. genesi /. 
mente, sottilmente. geminazione, /.; raddoppiamen-|Gen'et, [dgéonét] s. ginnetto, m. 
Gaunt’ness, [gintnés}] s. ma-| to, m. Genethli’acal, [dgéneth®laiAca]] 
grezza, /. Gem'ini, [dgémini] s. (astr.) go-| adj. genetliaco, di natività. 

Gauze’, [goze] s. velo, m.; toc-| mini, m. pi. a Geneth’liacs, [dgénéth*liacs] s. 

wf ° Gem'incus, [dgèmineis]) adj.| pi. oroscopo, m. 

Gav’el,[gavil} s.dogana.tassa, /.| gemino. Geneva, (dgeniva] s. liquore 

Gav elkind, { gavélcaind]s.spar-|@em‘iny, [dgèminé] s. gemelli, estratto dal ginepro, m. 
timento uguale di terreno fra| m. pi. pajo, m.; coppia, /. Genial, [dgiziàl] adj. geniale, 
tutti i figli per consuetudine |Gem'meus, Gem’my, [dgéméus,} naturale, giocondo, allegro, 
speciale della contea di Kent,m.| dgémé] adj. gemmeo. Ge’nially,(dginiàlé] adv. genial- 
Gavolok, [ghevelic] s. stanga|Gen'der,[dgendetir]s.genere,m.| mente,in modo geniale, natural- 
di ferro, f. Gen‘dor, [dgéndetir] v. a. gene-| mente. 

Gav ot, (gavot]s. sorta di ballo,f.| rare; -,v. n. ingenerarsi, accop-|Genic'ulated, [dginichiuletéd} 

Gawk’, [gòc] s. cucco, sciocco,| piarsi. _ adj. genicolato, nodoso. 
minchione, m. Genealog'ical, [dginizlògical]|Gen'ital, [dgénità]]adj.genitale; 

Gaw'ky, {giché] adj. sciocco,| adj. genealogico. naturale. 

balocco. (lieto. |Genoal'egist, (dginidlodgist) s.|Gen'itals, [dgénitals] s. pl. parti 

Gay’, [ghé] adj. gaio, giojoso,| genealogista, m. _ genitali, /. pl. 

Gay'ety, (gheité] s. gioja, ga-|Geneai'ogy, [dginialodgé] s. ge-|Gen'iting, [dgéniting] s. pomo 
jezza, allegrezza, /. nealogia, /. primaticcio, m. 

Gay'ly, [ghelé] adv. gajamente,|Gen’erable, (dgenèrabi] adj. ge-|Gen'itiv, [dgénitiv] s. (gr.) ge- 


giojosamente, allegramente. nerabile. nitivo, m. J 
Gay'ness,[ghanés] s. giocondità, |Gen'eral, [dgénéra]] adj. gene-|Gen'itor, [dgénitòr] s. genitore, 
gioja, /. rale, universale, comune; - s.| padre, m. 
Gay’some, [ghèseim] adj. gajo,| maggior parte, /.; tutto, m.; in| Gen‘iture, [dgènitceùr] s. gene- 
iojoso, allegro. - in generale. razione, nascita, /. 
ase’,(ghoze} s.sguardo fisso,m.|Gon’eral, [dgénéral] s. genera-|Ge'nius, [dginiéus] s. genio,spi- 
Gaze',[gheze] v. n. guardare fis-| le, m. rito, talento, carattere, m. 
samente. Goneralis’simo, [dgénoralisims] | Genteel’, [dgéntile}] adj. gentile, 
Gaze'ful, (ghezefil] adj. riguar-| generalissimo, m. _ grazioso, elegante, cortese. 
dante fissamente. General‘ity, [dgèneralité] e. ge-|Genteel'l1y, [dgentilelé] adv 
Gaze'hound, {ghezehaound] s.| neralità, maggior parte, /. gentilmente, graziosamente, e- 
levriere, m. Generaliza'tien, (dgéneralize-| legantemente, cortesemente. 
Gazel’, (ghezel] s. gazzella, f(. | scioin] riducimento ad un ge-|Genteel’ness, (dgéntilenés) s. 
Gaze'ment,[ghezement]s.sguar-| nere, m. gentilezza, bella maniera, cor- 
do fisso, m. Generalize, (dgénéralaize]v.a.| tesia, /. 
@a'zer, (ghézetr] s. spettatore, | generalizzare. Gen'tian, [dgònscian] s. (dot.) 
contemplatore, m. Gen’erally, (dgénérale) adv. ge-| genziana, /. 
Gazette’, [gizòét] s.gazetta, (. | neralmente, universalmente. ;Gen'tile, [dgèntaile] s. gentile; 
Gazetteer”, [gdz6tire] e. gazzet-|Gen’eralness, (dgénéralnés) s.| pagano, m. (gano. 
tiere; scrittore di novelle, m. generalità. Gon'tilish, [dgéntilfsc| ad}. pa- 
Ga'zing-stock,[ghezing-stéc] «./Gen'oralship, [dgénéralscip] s.|Gen'tilism, (dgentilism) s. gen- 
obbietto di sprezzo; spetta-| generalato, m. tilesimo, paganesimo, m. 
colo m. Gen’eralty. [dgénéeralte] s. ge-|Gentilit'ions, [dgéntilfsciéùs] 
Gear’, (ghire] s. vestimenti, rao-| neralità, totalità /. adj. gentilizio. 
bili, m. pi.; roba f/.; head -,|Gen'erant, {dgénérant] s. prin-|Gentil'ity, [dgéntilité] s. gen- 
cuffia, /. cipio generativo, m. tilità, gentilezza, nobiltà, /. 
Geose , [ghise] pi. di Goose. Generate, [dgénerete] v. a. go-|Gen'tilize, (dgéntilaize] v. a. vi- 
Gel'atine, Gelat'inous, [dgèla-| nerare, produrre, cagionare. vere da pagano. 
taine, dgelatineiis) adj. gelati-| Genera’tion, [dgénérescieun] s.|@en'tle, [dgentl'] adj. dolce, pia- 
noso. e s. generazione, produzione, raz-| cevole, bonigno,domestico,man- 
Geld’, [gheld] v. a. reg. & irr.| za, (. sueto. 
(gelt, gelt) castrare ; scemare;|Gen'erative, (dgénérativ} adj. Gen'tlefoit, [dgentl'foche] 8. 
troncare. generativo, generante. gente nobile, nobiltà, /. 

Geld er, [gbèldetir] s. castrapor-|@ene'rator, ([dgénérateir) s.|Gen'tleman,[dgéntl'man]s.gen- 
celli, castraporci, m. generatore, creatore; princi-| tiluomo, m. 9 7 
Geld’ing [ghélding] s.cavalloca-| pio, m. Gen'tlemanlike, [dgèntl'man- 
strato, m. Gener'ical, Gener‘ic, (dgénéri-| laiche) Gen'tlemanly, {dgentl'- 

Gel’id, [dgèlid] adj. gelido, ge-| cal, dgénéric} adv. generico. manlé] adj. da gentiluomo 
lato, freddo. Gener‘ically, [dgénéricalé] adv.| Gen'tleness,{dgentl'nés] s. gen- 
Gelid‘ity, [dgoliditd] s. freddo! in modo generico. tilezza, cortesia, dolcezza, amo- 
eccessivo, gelo, m. Generos‘ity, (dgénordsité] s. go-| revolezza, bontà. ; 
Gel’ly, [dgelé] vedi Jelly. nerosità, liberalità, /. Gen‘tleship, [dgéntl'scip] s. gra- 
Gem’, [dgem} s. gemma, /. Gen’erens, [dgénereis] adj. ge-| zia, affabilita, /. a ce 
Gem‘, [dgém] v. a. adornare di] neroso, magnanimo, liberale. |fen'tlewoman, [dgéentl'ouou- 
gemme; v. n. germogliare. Gen'erously, [dgénéreiislé] adv.| man] s. gentildonna, damigel- 
Gemellip’arous,(dgémélipareiis}| generosamente, nobilmente, li-| la, /. 
adj. partoriente gemelli. beralmente. Gen'tly, [dgéntlé] adv. dolce- 


Gem’inate, (dgéminete] v. g.\Gen'erousness, [dgénéreusnès]| mente, gentilmente, benigna- 
geminare ; raddoppiare. 8. generosità, /. mente. 
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Gen'try, [dgéntré] s. persope|Germ’, [dgéurm]s. germe, ger- 
qualificate, /.;pi. gentiluomini,| moglio,m. = 

m. pl. German, [dgéurmin] s. cugino 

Gennflec’ion, [dginiufiécsclein]| germano,m.; cugina germana, /. 
8. genufiessione, /. German'der, [dgéurmandéur] s. 

Gen’nine, (dgéniuin) adj. vero,| (dot.) camedrio, m.; querciuo- 
naturale, proprio. a, f. 

Gen'ulnely, [{dgéniuinlé] adv.|Ger'manism, (dgeitirmainism) s. 
veramente, naturalmente. germanismo, m. 

Gen'uineness, [dgéniuînnés] s.|Ger'min, {dgeurmÎn] s. germo- 
purita, realita, autenticità, /. gliamento, m. 


Goocen’tric, [dgioséntrìc] adj.|G@er’minate, [dgetirminete] v. n. 


geocentrico. germogliare. a 
Geode’, {dgidde] s. (min.) geo-|Germina tion({dgetrminesciéun) 
de, f. germinazione, f. 
Geodet'ic, Geodet'ical, [dgiodét-/Ger'und, (dgéreiind] s. (gr.) ge- 
Ic, dgiodetical] adj. geodetico. | rundio, m. 
Ge'ognost, [dgiognost] s. geo-|Gest’, [dgèst] s. gesto, fatto glo- 
gnosta, m. rioso, m.; pompa, /. — 
Geognos'tic, [dgiognostic] adj. (Gesta'tion, [dgestescieiin] s. ge- 


geognostico. stazione, gravidanza, pregnoz- 
Geog’rapher, [dgiografeùr] s.| za, f. woe ee 
geografo. m. Ges’tatory, [dgestitelré] adj. 


Geograph ‘ical, (dgiograficaljadj.| che si può portare. 
geografico. ie Ges’tic, [dgestic] adj. storico. 
Geograph ‘ically, [dgiograficalé] Gestic'ulate, [dgestichiuléte) 0. 


adv in modo geografico. n. spesteggiare, far troppi 
Geog raphy, (dgiografé] s. geo-| gesti. a _ 
grafia. /. , Gestieula’tion, [dgéstichiule- 
Geological, [dgiolddgical] adj.| scietin] gesticulazione, f.; gesti- 
geologico. culare, m. 


Geologist, {dgiolddgist}] s. uno|/Gesticulater, (dgéstichiulateir) 
versato in geologia, m. s. quello che gestisce, m. 

Geology, (dgiolodgé] s. geolo-|Gestio’ulatory, ([dgéstichiula- 
i teiiré] adj. rappresentato da 
gesti. N 

Gos’ture, [dgestcsur] s. gosto, 
atto delle membra, m.; posi- 
ura /. 


gia, /. 
Ge’omancer, (dgiomanseir] s. 
geomante,m. —_ 

Ge’omancy, [dgiomànsé] s. geo- 





disfarsi, distrigarsi; fo - te 
shore, sbarcare; to - a thing 
done, far fare una cosa; fo - 
the victory, guadagnar la vit- 
toria; to- well again, ristabi- 
lirsi; fo - a wife, prender. mo- 
glie, sposarsi; fo - above, su- 
perare, vincere; fo - abroad, 
pubblicare, divulgare, promul- 
gare ; fo- away, andare via, 
ritirarsi; to - before, prevenire, 
precedere; fo - down, scendere, 
trangugiare; fo - from, andare 
via, cavare da; fo - in, entrare, 
fare entrare ; fo - info, entrare, 
insinuarsi, seguire; to-off, scap- 
pare, fuggire; to - of/rem,smon- 
tare da: fo - on, montare, met- 
tere; fo - owt, uscire, far uscire, 
cavare; fo - over, sormontare, 
superare, passare avanti, avan- 
zare, vincere; to - through, tra- 
versare, investigare; fo - toge- 
ther, mettere insieme, adunare, 
radunare, accozzare, radunarsì, 
unirsi; fo- sp, levare, alzare, 
levarsi; fo - up again, rifarsi, 
ripigliar le forze; fo - up fe, 
avanzare; fo - upon, montare. 
Get’ter, {gheteur] s. guada- 
gnatore, acquistatore, m. 
Getting, (gheting) s. acquists- 
mento; lucro, m. 
Gew'gaw, [ghingò] s. bubbola, 
f.; cose da nulla, |. pi. 
Ghast’ful, {gastfal] adj. triste, 
malinconico, spaventevole, or- 


ribile. 
Ghast'fally, [gastfillé] ede. 


manzia, /. 

Geoman'tic, [dgiomantic] adj. 
geomantico. 

Geom’eter, (dgidmiteiir] s. geo- 
metro, geometra, m. 

Geom’etral, ([dgiomitral] adj. 
geometrico. 

Geometrical, (dgiométrical) adj. 
geometrico, di geometria. 

Geomet’rically, (dgiométricalé]} 
adv. geometricamente. 

Geometric'ian, (dgiomitriscian) 
s. geometra, m. 

Geom’etrize, [dgidmitraize] v. 
n. geometrizzare, fare da geo- 
metra. 

Geom‘etry, [dgiomitré] 2. geo- 


metria. 

Geopon‘ical, [dgiòpdnical] adj. 
geoponico, d'agricoltura. 

Geopon'ios, [dgioponics] s. pi. 
scienza dell'agricoltura, /. 

George’, [dgeorge] s. drown -, 
pane bigio, m. 

@eor'gic, (dgeorgic] adj. georgi- 
co, agricolo. 

Geor’gicum sidus, [dgeordgi- 
cheùm saideiis) s. Urano (pia- 
nota), m. 

Gera nium, (dgironicim)s. (dot). 
geranio, m. 

Gerfal’con, (dgérfauc'n] s. gir- 
falco, m. 


f 

Get’, Ighõt] v. a. irr. (got, got)| squallidamente, orrendamente. 
guadagnare, ottenere, acquista-| Ghast‘liness, [gistlines] a. viso 
re, impetrare, ricevere, meri-| spaventevole, m.; squallidezza, 
tare, impadronirsi, prendere,| vista orrenda, /. 

pigliare, impegnare; -, v. #./Ghast/ly, [gistlé] adj. equalli- 
irr. venire, arrivare, aver ri-} do, orrendo. 

corso; to - the better, aver la/Gherkin, (gheirchin] s. cetriuo- 
superiorità, aver vantaggio; fo -| lino, m. 

children, generar figliuoli; fo -|G@host’, [goste] s. spirito ; 
clear, sbrigarsi, liberarsi, fo -| anima de’ morti, ombra, /.; @ 
cold, pigliare un'infreddatura;| give up the -, render l'anima. 
to-a fall, cascare, cadere; fo -|Gho'stlike,{gostelaiche] adj. pal- 
footing, stabilirsi ; fo - friends,| lido, smorto. 

farsi amici; fo - a habit, pren-|Ghost'liness, [gostelinsa] s.ten- 
dere un’ usanza; fo - en ill] denza spirituale, /. 

habit, prendere un cattivo abi-|Gost'ly, [gostelé] adj. spirituale. 
to; to - by heart, impatare alGi'ant, [dgaiint} s. gigante, =. 
memoria ; fo - home, arrivare alGi'antess, [dgaiàntés] 2. gigaz- 
casa;to-one's lesson, imparare| tessa, /. 

la sua lezione; to - to be made, (Gi'antlike, Gi'antly, [dgarizi- 
far fare, comandare, ordina-| laiche, dgaiintlé] adj. gigst- 
re; fo - money, r| tesco, giganteo. 

danari; fo - money of one; ri-|Gi'antship, [dgaiantscip) s. fer- 
cevere danari da uno; fo - al ma eccessiva, /. 

name, acquistar fama, mettersi|Gib’, gibbe’, {ghib] s. animals 
in credito; fo -one's pardon,| vecchio, m.: rozza, /. 
ottenere la grazia d' alcuno;|Gib'bor, {ghibeir] v. n. parla. 
to - a place, trovaro un impie-| re confusamente, barbogliare 
go; to - ready, apparecchiare,| borbottare. 

preparare ;fo-one's self ready, |Gib'berish, [ghYberisc] s. gerra, 
apparecchiarsi; to - riches, ac-| m.; gramuffa, f.; to talk - pa 
quistare ricchezze; fo - rid 0/,! re in gergo. 






Ai... Ab. 
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Gibbet, [dgibet] s. forca, /. Gil’ding, [(ghilding] s. doratu-| re, circondare, rinchiudere; at- 
Gib’bet, [dgibet] v.a. impicca»| ra, /. indoramento, m. . torniare. 
re, appiccare, appendere. Gill’, [ghil] s. edera; bevanda|Gir'dle-belt, [gheùrdl'-bélt] s. 
Gib’ble-gab’ble, [ghibl-gabl] s.| di birra e d'edera, /.; -s. pl.| cinturino, cintolo, m. 
cicalamento, m. branchie (di pesci), f. pl. Gir'dler, {gheùrdleur] s. facito- 
Gibbos'ity, [ghibosite] s. scri-|Gil’lyfiower , [dgilifiacur] s.| re di cinture; venditore di cin- 
gno, m.; gobba, curvità, /. leucojo, m. ture, m. — 
Gib’bous, (ghibeiis] adj. gibbo-| Gilt’, (ghilt) s. doratura, /.; in-|@irl’, [gherle] s. ragazza, zit- 
boso, gibbuto; scrignuto, curvo. | doramento, m. tella, donzella, /. 
Gibbousness, (ghibeiienés] s.|/Gilt’, [ghilt] adj. dorato, indo-|Gir"lish, [gherlfsc] adv. di ra- 


convessità; prominenza, gob-| rato (vedi to Gild). 
a, f. 
Gib'cat, 
gatto, m.; vecchia gatta, /. 
Gibe’,(dgaibe) s. beffa, burla, f.;| to, bello. 
scherno, disprezzo, m. 
Gibe”, [dgaibe] v. a. & n. bef-| succhiello, punteruolo, m. 
fare, burlare, schernire. 


[ghib-cat] s. vocchio| do, m.; orata, /. (pesce). 


gazza, donzellesco, fanciulle- 


Gilt'head, [ghilt-héd] s. dora-| Sco, vivace 


Gir'lishly, (gherliecelé) adv. da 


Gim’, (dgim] adj. galante; puli-| ragazza, donzellescamente, a 


modo di zittella. 


Gim’blet, [ghfmlét] s. succhio, | Girt’, (gheirt] Girth, (gheirth!) 


8. cinghia, cintura, /. 


Gim’crack, {dgimcric] s. mec-|Girt',(gheùrt)Girth,{gheirth®] 


Gi'ber, [dgaibeir) s. beffatore,; canismo volgare, m.; chiappo-| v. @. cinghiare, cignere; le- 


are. 


* 


eùr] s. sopraccinghia, soprac- 


burlatore, schernitore, m. la, bazzecola, /. .-1 8 

Gi'bingly, [dgaibinglé} adv.|Gim'let, [ghîmist] vedi Gim-|Girth’-leather, | gheirth*-léth*- 
sprezzevolmente, con disprezzo, | blet. 

ironicamente. Gimmal, [ghimal] s. lavoro 


Gib'blets, (dgibléts) s. pi. frat-| unito le cui parti si muovono 
taglie (dell’oche ccc.), /. pl. 1’ una dentro l'altra, come 

Gid'dily, jghidilé) adv. incon-| anelli uniti &c., m. 
sideratamente, negligentemen- | @im’mal, (ghimal] adj. che con- 
to, trascuratamente. siste di anelli uniti. 

Gid‘diness, [ghidinés} s. capo-|Gimp’ , [ghimp] s. 
giro, m.; vertigine, incostan-| to, m. 

Gin’, {dginj s. trappola; stiac- 
cia, f.; ginepro, liquore, m. 


merlet- 


za, f. 
Gid'dy, [ghidé] adj. vertigino- 
go, incostante. Gin’ger, [dgindgeùr] s. zenze- 
Gid'dy-brained,Gid'dy-headed,| ro, zenzevero, gengiovo, m. 
[gide-bren'd, ghidé-hédéd) adj. |Gin'gerbread, [dgindgeirbréd] 
scervollato; leggiero, incostan-| s. bericuocolo, confortino, m. 
to. oe Gin’ gerbreadbaker, [dgindgeir- 
Gid'dy-paced, [ghidé-pes'd] adj.| bréd-becheir] Gin’gerbread- 
inconsiderato, imprudente. maker, [dgindgetrbréd-me- 
Gid‘dy-pate, ([ghide-pete] s.| cheiir] s. bericuocolajo, con- 
minchione, sciocco, m. fortinajo, m. 
Gier'eagle, [dgire'igle] s. specie (Gin°gorly, {dgIndgetirlé] adv. 
di aquila, f. dolcemente; pian piano. . 
Gift’, [ghift]s. dono, talento, m.;. Gin'gorness, (dgindgéurnés] s. 
facoltà, /.; new year's -, stren-! delicatezza; tenerezza, f. 
na, f.; capo d'anno, m. 
Gift'ed, [ghifted] adj. donato,| appartenente alle gengie. 
dotato. , Gin’gle, {dgingl'"}] s. tintinnio, 
Gig’, [ghìg] s ruzzola, trottola,| tintinno, m. 
f.; paleo; biroccio, m. _—|@iu’gle, [dgYngl'] ©. a. tintin- 
Gigant ean, Gigan tie,[dguigin-: nire, tintinnare; risonare. 
tian, dguigantic] adj. gigante-|G@in’gling, (dgingling] s. tin- 
sco, di gigante. 0! tinnio, tintiuno, m. 
Gig’gle, [ghig!] v. n. ghignare,|@in'net, [dginòt] s. bidetto, ron- 
sghignazzare, | zino, m. 
Gig’gler, {ghigleùr] s. ghigna-'@ip’sy, [dgTpsé] s. zingara; vol- 
tore, m. , | paccia, f. 
Gig’gling, (ghigling] s. ghi-'Gir’asol, {dgirasol} s. girasole; 
gnetto, sghignazzamento, ghi-| opalo, n. 
gno, m. Gira’, [ghetird] s. beffa, burla, 
Gig’-mill, [ghîg-mìl] s. gual-| /.; scherno, m. 
chiera, /. , Gird’, [gheùrd] ©. a. reg. & irr. 
Gig'let, gig’lot, (ghiglet, ghig-| (girt; girt) cignere, circonda- 
lot] s. donna lasciva, /.; -,adj.! ro; beffare, burlare. 
lascivo, incostante. Gir’der, [ghetrdeuir] s. trave 
Gig’ot, [dgigheut] s. coscia;' maestra, /. 
gamba, /. Gir’ding, [gheirding] s. co- 
Gild’, (ghild] v. a. reg. & irr.| perta, /. 
(gilt, gilt) dorare, indorare. |Gir'dle, [gheùrdl'] s. cintura, 
Gilder, (ghildciir)s indorato-| chiusura; zona, /. 
re, m. Gir'dle, [ghsùrdl'] v. a. cigne- 


Diz Ing-Ital. — 2, 


Gin’gival, (dgindgaival) adj.| 


cigna, /. 

Give’, [ghìv] v. a. irr. (gave; 
given) dare, donare, conferire, 
vendere: -,t. n. irr. liquefar- 
si; ammollirsi, rilasciare, con- 
sentire; fo - alms, fare limosi- 
ne; to - ballie, dare la batta- 
glia; fo - a cali, chiamare, in- 
vitare, visitare; fo - in charge, 
incaricare, commettere, ordi- 
nare; fo - content, contentare; 
satisfare; to - credit, prestar 
fede, fare credito, credere; to 
- a description, descrivere, di- 
pignere; fo - ear, dareorecchio, 
ascoltare; to - evidence, render 
testimonianza; fo - @ fall, fare 
cascare, abbattere; to - fire, ti- 
rare, sparare ; fo - a guess, in- 
dovinare, conghietturare; to - 
ground, retrocedere, ritirarsi, 
fuggire; fo - hearing, dare 
udienza; fo - heed, badare, sta- 
re attento; fo - hopes, promet- 
tere; fo - joy, felicitare, con- 
gratularsi; fo - judgment, pro- 
nunziare la sentenza; fo - leave, 
dare licenza, permettere; fo 
- like for like, render la pa- 
riglia; fo-@ took, dare un'oc- 
chiata; osservare, mirare, esa- 
minare; to - in one’. name, dare 
il proprio nome: to-one’s mind, 
applicarsi, affezionarsi; to - no- 
fice, avvertire, fare sapere; fo 
- oath, proporre il givramen- 
to; fo - place, dare luogo, ce- 
dere; fo - a push, dare una 
spinta, spignere; fo - the slip, 
scappare, salvarsi; to - suck, 
allattare; fo - thanks, render 
grazie, ringraziare; risaluta- 
re; fo - trouble, impacciare, in- 
comodare, molestare; fo - in 
one’s verdict, dar la propria vo- 
ce, dar il suffragio ; fo - warn- 
ing. avvertire, far sapere; fo 
- tray, cedere, abbandonarsi; 
to - again, rendere, restitui- 
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- . 4 ae i. che 20- 
re; fo - away, rimettere, cede-|Glan'cingiy, [glansinglé] ade. gle 7 > eten } adi. © 
re, concedere; fo - back, rendo” —S ————8 Gla ‘sier, [glegeir] 8. vetrajo, m. 
re, restituire; to - forth, pub-|G@land”, [glin +8 , Gla’sing, {_lezìng] e. invetria- 
blicare, promulgare, divolga- cihiandola, fi stindetirs) s. pl. mento n” ho 
« - ‘ or, pas Ù) . 18 ; E 4 7 . io: fal- 
Fiiutarsis” to - fi cedere, ri-| stranguglioni (de' cavalli), Gleam 2 [glie] *. FAgEIO; 
dursi; fo - info, entrare, con-| m. pi. 4 2 ’, lindo] v. n. risplende- 
sentire, adottare; fo - off, di- Oi ghinnds f ro (glandifrens} are —— sfavillare. 
scontinuare, desistere; fo - owt,| adj. ghian olandiale) s. glan- Glea'my, [glimé] adj. scintil- 
distribuire, dare; pubblicare, Gian dale, [glandiale] s. glan~/Glea'my, (glimé] 
divolgare; fo - over, tralascia” | duletta,[, lindialésité} |Glean’, [gine] s. spigolatara, 
re, lasciare, desistere, finire ;|Glandulos'ity Li: (gtandiu} i race olta laboriosa, f. 
to - one's. self to, applicarsi,| s. collezione n diuletis] adj.|Glean', {gline] v. e. spigolare, 
attaccarsi; fo - ee cedere, ab- Gian duloso” (glandiu -| lean ii er (oine.) raspollae. 
bandonare, rendere. | anc = - ‘ lineùr] s. spigola- 
Ci ri SO (Gare LEO a Tor (Men ne 
distributore, m. ; sn | lea’ning [glining]s. spigols- 
Giv‘'ing, [ghîving] s. donazio- chiata feroce. I. n. splendere, pi F — 
ne, /.; dono, m. Glare’, [gle meggiare; ab-|Glebe’,[glibe} s. zolla, gleba, [.; 
Gis sard, (ghizeird] s. vontri- rire. wochiere fe ycomoute terreno suolo, m. 
lio, n. se lare; Occnrare aci [glibé] adj. zolloso. 
dia'brous, (glebretis] adj. li- Gis eons, Lgloriolis] adj. visci dica” 3 ae}  nibbio, og 
* 0, moso. 2 Wh 
Gia‘cial, [glescià]] adj. glacia- Gia ring, (glering} adj. manife- orb n 8. gioja, gajezza, / 
; gelato, diacciato. sto, evidente. = _ Sal (ali i. gioioso, 
gii fate [glesciete] v. n. ag-|Glaringly, [gleringlé] adv. evi —— ae adj. gioj 
ghiacciare, congelare. _ dentemento. ei vedi Glazier Gicc'fuiness, [glifiiinés} s. al- 
Glacia‘tion, [glesciescieîn] s.|Gla'sier, [glegetr] F oe hie.| lerrezza gioja, f. 
agghiacciamento, m.; congela- — oiroʒ DITO —* [gliche] s. musica, /.; 
zione, /. si FOs Speceno, m : sico, m.; burla, beffa, /. 
, lescieùr] s. campo di|@lass’, [glas] v. u. invetriare,| musico, m.; ’ 
Gyhincelow mo meen di ghinc- incassare in vetro, inverni- Gloek’, [gliche] v. a. beffare, 
ciare. _ -u _ - ie 
oin'elous, [glescieiis] ad. gla- Glass “blower, [glas-bloeir] s. Glee man, [glim&n] s. musi 
ciale, somigliante al ghiaccio. | ve rajo, m. reina IR. liseim) adi. gioio- 
@la‘ols, [glesis] s. spalto; (fort.)|G@lass’-bottle A [glas-bòt —* —— ] adj. gio) 
pendio, m. l fianco di vetro, m.; Gieet‘,[glite] s. puzzo, m.; mar- 
Giad”, [glid] adj. contento, lie- glia, f. las-feirnèse] | cium 2 * 
to, allegro; fo make -, ralle- Gaza —— — une Gleet’, [glite] v. n. docciare, co- 
grare. < s. torn -8-graindetr]| lare: su purare. 
‘(gla lad‘don, (glad'n] |@lase’-grindor (glss-graindeir) are; suppuri . . 
——— rte 8. lisciatore di vetri, ni nee] ' Glee ty » [glité] adj. icoroso, sie- 
, ddeiir) s. rallegra-|Q@lass’-house, [glas- e] 8. D. n - 
ome (giadenr] s. rallegr —— fabbrica do' vetri, f. Glen s [glén] s. valle, valla 
nie’; Lelede) e. vialo d'alberi, —— {giasines] s. levi” gute’, [glib] adj. liscio, lu- 
entrata, /. gatezza, |. ~ o è 
, lodietoũr] s. gla-|@lase’-maker, (glis-mécheiir]| brico. Mi 
diro m TE edietetir) ‘ s. vetrajo, bicehierajo, m. ven Gib » (glib) v. a. castrare, li 
lad'1 ladlé) adv. di buon|@lass’-man, [glas-man) s. - o , 
pnt, (ie piacere, volen- glitore di retrame Stai) , Glib ly, ’ (gitble| ade. corrente- 
tieri. n sue ass-metal, [glas- ne: ibnés] s. volabi- 
@Glad‘ness, [glidnès) s. gioja, vetro in fusione, m. bot- Git eta. l. 
gajezza, [. {glidsetim] «dj Sone Hvar el * Glide”, [glaide] v. n. SCOTTETS 
@iad'some gladseam . a sf. _. . 
gljesn, giocndo, allegro; |Glass'-work, (glis-otire] . vo-| passaro loggiermonto. L, 
Giad'somely, [gladsoimlé} adv.) traja; fabbrica di vetro, /. ae re splendore debole, w.: 
giojosamente. _ __.|@las'sy, [glasé] adj. vitreo, ine, min) slo; 7 
Giad'someness, {glidseimnés] vetriato; fragile. d ‘Gilmer [glimeir] e. n. trs- 
s. allegria, /.; piacere, m.; al-|@lanco’ma, [glaucoma] s.(me ) fari trasvariro. 
legrezza, f. glaucoma, m.; cateratta, di'Glim’me {glimeiiring] + 
Glair’, [glere] * albume, m.; Glan cous, igiatchetis} j. di luce debole ’ 
chiara d‘ uovo, /. . color verdi . ? Coît . barlume, 
Glair’, [glore) v. a. impiastrio-|Glave”, [glave] s. spada, /.; col-| Glimpse', [glimpse] s. bar 
ciare con l'albume d'uovo. tellaccio, m. ania-' Glin” {glin}'s. lanterna cit- 
Glance’, [glanse} s. occhiata, fs Gla’ver, alga a u ii a g 
raggio di luce, baleno, m.; af| re, accarezzare; lusì! . vf. . o 
tha hrs -, a prima vista. Gia’verer, [gleveireir] s. adu-, glis ten, Celio] Gits'ten, (E. Ht 
Glance’, [glinse] v. n. raggia- latore, m._ iu. ter] | ere P 
re; dar un'occhiata, occhiare; Glaze’, [gloze] v. a. invetriare ; are, bri iter] s. splendore: 
fo - upon, scorrere; fo - an eye verniciare, inverniciare; smal-, Glit'ter, [g . 
spon, dare un'occhiata. tare; lisciare. ' lustro, st. 
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Glitter, [glitetir] v. n. riluce-'@los’sary, [glisaré] s. glossa-[@lut'ton, [gleiiteiin] s. ghiotto, 


re, brillare. rio, m. 
Glit'tering, [glitetring] adj.) @los‘siness, 
lucente, risplendente, scintil-| mento, m.; p 
lante. . 
Glit’teringly, [giftetiringléjadv. 
splendidamente, con splen- 
dore. glossografia, /. 

Gloat', [glote] v. n. guardar|Gios'sy, [glosé] adj. liscio, pu- 
sottocchi. lito, lucido. 


{glssinès] 8. puli- 
itura, /. 






s. glossografo, glosatore, m. 






goloso, mangione, m. 


Glut'tonize, [gleitotinaize] v. a. 


mangiare assai. 


Glossog’rapher, [glòsògrafelir]|Gint'tonous, [glelteuneis] adj. _ 


ghiotto, ingordo, goloso. 


Glossog’raphy, (glosdgrafé} s.|Glut’tonously, [gleiitolineds16] 


adv. ghiottamen 


12) 
te, avidamente. 


golosamen- 


Glut'tony, (gleiteind) s. ghiot- 


Gio”bated, (glabetéd] adj. glo- Glot tis, (glotis} s. (anat.) glot-| tornia, ingordezza, ingordi- 


boso, sferico, rotondo. 


rf: . gia, /. 
Globe’, (globe) s. globo, m.; sfe-|Glove”,[gleùve] s. guanto, m.; to Glyn’, [glîn] s. valle, vallata, /. 


be hand and - with one, esse- 
re amicissimi. 










ra, f. _ . 
Globose’, [globose] adj. globo- 
so, sferico. 
Globos‘ity, [globdsité] s. glo- 
bosita, sfericita, /. 
Glo’bous, {globeùs] adj. globo- 
so, sferico, rotondo, . 
Glob'ular, (globiulér) vedi Glo- 
bulous. 
@lob'ule, [glòbiule] s. globetto, 
piccol globo, m. __ 
Glob'ulous, [globiulets] adj. glo- 
buloso. _ 
Glom'’erate, [glimerete] o. n. 
aggomitolare, accumulare. _ co, m. 
Glomera’tion, [gldémerescietiu] |Glow’ingly, [gloinglé] adv. ar- 
s. l'aggomitolare, m.; accumu-| dentemente, splendidamente. 
lazione, /. 
Glom’erous, [gl5meretis] adj. verme lucente, ms. 
aggomitolato, conglomerato. |Gloze”, [gloze] s. adulazione, lu- 
Gloom’, [glam] s. oscurità, tri-| singa, /. . 
stezza, f. _ [Glose”, [gloze] v. a. adulare, 
Gloom’, (gliim] v. n. divenir) carezzare; lusingare. 
oscuro; essere tristo. 
Gloom'ily, [glumilé) adv. oscu- 
ramente; tristamente. _ 
Gloom‘iness , [glamines]  s. 
oscurita, tristezza, malinco- 


guanti. 

Glov’er, [gleiiveiir] s. gnan- 
tajo, m. 

Glow’, [glo] s. ardore, splendo- 
re, m.; vivezza, f. 

Glow’, [glo] v. n. rosseggiare; 
esser infocato, esser infiam- 
mato. 

Glow‘ing, [glo{ng] adj. rosseg- 


roventezza, f.; ardore, fuo- 


re, m. 
Glo‘sing, [glozing] s. adulazio- 
ne, /.; lusingheria, /. 
Gine’, [glu] s. colla, /.; cemen- 
nia, /. to, m. 
Gloom’y, [glumé] adj. oscuro,|Glue', [giu] v. a. incollare, ap- 
nuvoloso, tristo, malinconico. | piccare con colla: unire. 
@loria'tion, [gioriescieun] s.|@lue’-boiler , [glu-boileùr]} s. 
vanto, trionfo, m. | fabbricatore di colla, m. 
Glorifica tion,(glorifichescicun)/@lu‘er, {gluetir] s. uomo che in- 
s. glorificazione, /.; glorifica-| colla, m. 

mento, m. _ Glu’ey, [glué] @lu'ish, [gluisc] 
Glo'rify, [glorifai] v. a. glorifi-| adj. tenace, viscoso, gluti- 
care, celebrare; fo - one's self,| noso. 

glorificarsi, vantarsi. Glum’, [gletim] edj. arcigno, ri- 
Gio”rious, [gloriels]} adj. glo-| troso, cagnesco; grave. 

rioso, nobile, famoso, illustre. |Glum'my, [gleimé] adj. torbi- 
Gio'riously, [glorieislé] adv.| do, brusco, oscuro. 
gloriosamente, nobilmente, il-|@lat’, [gleit] s. satollezza; ab- 
lustremente. bondanza, f. 
Glo’ry, [gloré] s. gloria; fama,|@lut’, [gletit} v. a. inghiottire, 
rinomanza; celebrità; aureo-| satollare, saziare; fo - one’s 
la, f. self with, satollarsi; impin- 
Glo’ry, [gloré] v. n. gioriarsi,| zarsi. 

vantarsi, lodarsi. Glu'tinate, [gliutinete] v. a. in- 
Gloso”,{gloze] v. a. adulare, ca-| collare. 

rezzare. Glutina’tion, [glititinescicin] s. 
Gloss’, [glòs] s. glosa, (.; com-| incollamento, m. 

mento; lustro, liscio, m. Glutinos'ity, [gliutindsité] s. 
Gloss”, [glos] v. a. glosare, far] glutinosità, viscosità, /. 

glose; lustrare, pulire. Glu’tinous , [gliutineis] adj. 
Glos’sarist,[glvearist) Glos‘ser, | glutinoso, viscoso; tenace. 
{glòseir] s. glosatore; inter-|@lu’tinousness, [gliutinelsnés] 
prete, m. 8. viscosità, f. 











Glyptograph‘ic, [gliptografic] 


adj. glittografico. 


Glove’, [gleive) v. a. mettere i|Glyptog'raphy, [gliptigrafé] s. 


glittegrafia, /. 


Gnarl’, [nàrl] v. n. borbottare, 


mormoreggiare. 


G@nar‘led, (narl‘d} adj. nodoso. 
Gnash”, [nasc] v. a. & n. digri- 


gnare ì denti, stridere, rin- 
ghiare. 


G@nash’ing, [nàscìng] s. strido- 


re de’ denti, m. 


giante, ardente, infocato; -, s.|Gnat’, [n&t] s. moscerino, m. 
@nat’-snapper, (nat-snapeiir] s. 


monachino, m. (uccello). 


Gnaw', [no] v. a. & n. rodere, 


rosicchiare. 


Glow-worm, [glo-oueùrm] s.|Gnaw'er, [noeùr] s. roditore, 


che rosicchia, m. 


Gnaw‘ing, [nding] 2. rodimen- 


to, m.; roditura, /. 


Gnome’, [.. ume] s. gnome, m. 

a Gno’mon, [(nomdn) 8. gnomo- 
Glo’ser, [glozetr] s. adalato-| ne, m. 

Gnomon'ics, [nomonics] 8. pl. 


arte di fare orinoli a sole, /. 
Go’, [go] v. n. irr. (went ; gone) 
andare, camminare, passare, 
partirsi; fo - a-foot, andare 0 
camminare a piedi; to - ashore, 
approdare, sbarcare; to - about 
the bush, andar per amba- 
ge; to - with child, essere 
gravida; fo - halves with one. 
andare di metà con uno, spar- 
tire con uno; fo-a journey, 
fare un viaggio; fo- near, av- 
vicinarsi; fo - fo service, met- 
.tersi a servire; fo - shares, 
spartire, dividere; fo - about a 
thing, mettersi a fare qualche 
cosa; to - upon tick, pigliare a 
credito; fo - according to the 
times, accomodarsi ul tempo, 
temporeggiare; fo - about, fare 
il giro di; mettersi a fare, in- 
traprendere, tentare, intrigar- 
si; to - abroad, uscire, divenir 
pubblico; fo - against, oppor- 
si; fo - along, andare via; fo - 
aside, andare a parte; ritirar- 
si: fo - astray, uscire di via, 
sviarsi; fo - asunder, separar- 
si, spartirsi; fo - away, andare 
via, partirsi; to-away with, 
portare via, togliere; to - back- 
ward, andare a ritroso; lo - be- 
fore, anduro avanti, precedere; 
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to - behind, andare dietro, se-|God’, [god] s. Dio, Iddio, m. cellente; - rule, s. regola del 
guitare; fo - between, interpor-|@od’-ohild, [god-ciaild] s, fi-| tre, /. 

re, accomodare, conciliare; fo -| glioccio, m.; figlioccia, /. Gold’-finch, [gold-finsc] s. cal- 
beyond, trapassare, sorpassare; | God’-daughter, [god-dotetir] 5. derino, cardellino, em. 

to - by, passare vicino, scorre-| figlioccia, f. Gold’-finer , [gold-faineur] s. 
re, regolarsi; fo - down, scen-|God'dess, [godés] s. dea, /. affinatore d'oro, =. 

dere; piacere, approvare; to -|God’desslike, {godeslaiche] adj |@old’-fish, (gold-fisc] Golden’- 
for, andare a cercare, passare] come una divinità. fish, [z0ldén-fisc} s. pesce pic- 
per; fo - forth, uscire; mostrar-|@od’-father, {gòd-fath'eur] s.| colo di color arancio. 

si; fo - forward, avanzare; fare| patrino, compare, m. Gold’-hammer, [gòld-hàmmetr] 


progressi; fo - from, lasciare, God'head, [godhèd] s. divinità,| s. rigogolo, m._ _ 
disdirsi; fo - in, entrare; to -| f.: Dio, m. Geld’-lace, {gold-lese] #. trina 
in and out, aver l'entrata; fo -|God’less, ([gddlés] adj. ateo,| lavorata d'oro, /. 


off, lasciare, scoppiare, vender-| empio. Gold’-leaf, [gold-lîfe} s.oro bat- 
si, uscire di vita, morire; to -|God‘lessness , [gédlésnés] s.| tuto in foglie, m. 

on, avanzare, continuare, at-| empieta, /. Gold’-mine, [gold-maine] 8. mi- 
taccare; fo - out, uscire, spe-|God”like, [gddlaiche] adj. divi-| niera d'oro, f. 

gnersi: fo - over, traversare,| no, celeste; eccellente. Gold’-papor, [gold-pepeur}] s. 
attraversare; fo - round, anda-|@od lily, [godlilé] adv. relizio-| carta indorsta, J. 

re in ronda, circolare; fo - fo,i samente, piamente. Gold’-sand, (gold-sind] s. sab- 
arrivare, montare; impegnarsi;|God‘liness, {goòdlinés] #s. divo-| bia d'oro, /. 

go to! animo! coraggio! fo -| zione, pietà, /. Gold’smith, [goldsmIth?] s.ore- 
through, passare per; to - foge-|God'ling, [godling] e. divinita| fice, m. 

ther, andare in compagnia; fo| piccola; innamorata, /. Gold’-weight, [goldouete] s pe- 
- under, sopportare, perire; fo|God'ly, [Igodlo] adj. divoto, pio,| so d'oro, m. 

- up, scendere, alzarsi ; to -| religioso. Gold’-wire, [goldouaire] s. fil 


up and down, andare quà e là; | Godly, {gòdlé] adv. divotamen-| d'oro, m. 

to - upon, fondare, stabilire, in-| te, piamente, religiosamente. |Gome'”,{gome] s. grasso, untume 
traprendere; fo - with, accom-|God'-mother, [gòd-metth'eir]| (delle ruote), m. 

pagnare; fo - without, soddi-| s. matrina, santola, /.: fo de -,'Gon'dola, [gondola] £. gondo- 


sfarsi, contentarsi. tenere un fanciullo a batte-| la, /. _ 
Goad’,[gode]s. pungiglione, sti-| simo. Gondolior”, (géndolire] s. gon- 
molo, m. Ged’ship, [godscfp] s. essenza| doliere, barcajuolo, m. 
Goad’, [gode] v. a. punzecchia-| di Dio; divinità, /. Gone”, {gon] part. (del v. to Go): 
re, pungere; stimolare, ecci-|God'son, [godsetin] 8. figlioc-| far - in years. avanzato in eta, 
tare. cio, m. _ attempato; I must be -, bisogna 
Goal’,(gole] s. termine, m.; me-|God'ward , [gòdoucurd] adv.| che me ne vada; gel yow -, an- 
ta, (.; segno, intento, m. verso Iddio. datevene. 
Coar’, [gore] vedi Gore. God’wit, [gòdoùit] #s. francoli-|Gon’faion, [ginfalòn]) Gon’fa- 
Goat’, [gote] s. capra, f.; he -, 8.| no, m. (uccello.) non, [gonfanén) s. gonfalone, 
becco, m.; young -, s. capretto, |Go'er, [goeùr] s. ambulante,| m.; bandiera, /. 
cavretto, m. camminatore, m.; -s and co-|Gonorrhoe’a, [gònoria] s. go- 


Goat’-herd, [gote-heird] s. ca-| mers, quelli che vanno e ven-| norrea, /. 
prajo, m. . gono. Good”, [gad] «dj. buono, beni- 
Goat'ish, [gotisc] adj. di becco; Gog’, [zig] s. fretta, /.; to be a-| gno, virtuoso, favorabile, con- 





luscivo. gog for,aver gran voglia di, de-| venevole: - by, - bye, addio; all 
Goat’-skin, [gote-schîn] s. pelle, siderare ardentemente. (vol-| in - time, ogni cosa a suo tem- 
caprina, f. _ | gare.) po; in - earnest, in sul serio: 
Goats’-milk , [gote's-milc] s. @og’gle, [gòg'l'] v. n. guardare| a - deal, molto; a - while. an 
latte di capra, m. . di traverso, guardare bieca-| pezzo, tempo lungo: a - whils 
Goats’-rue, [gote's-ru] 8. ca-| mente. ago, già da gran tempo; es - 
praria: capraggine, f. Gog’gle-eyed, [gig'l'-ai°d] adj.| as, tanto quanto, come; - breed- 
Gob’, [gob] Gob’bet, [gobet] s.| guercio, bieco, stralunato. ing, 8. civiltà, educazione, /:- 
boccone, pezzo, m. iGo'ing, [going] s. andare, m.;| luck, s. prosperità, buona ven- 
Gob’bet, [gobat] v. a.inghiotti-| andatura, /.; passo, m. tura, f; - will, s. buona volon- 
re a grossi bocconi. Gold’, {gold] s. oro, sm.; mone-| tà, benevolenza, f.; -, 8. bene, 
Gob’ble, [gobl'] v. a. ingozzare,| ta, /. vantaggio, profitto, m.; -s, pl. 
ingorgiare. Gold-beaten, [gola bit'n} adj.| beni, effetti, m. pi.; mercanzia, 
Gob’bler, [gobletir] s. ghiottone,| coperto d'oro, dorato. f. pl. 
mangione, m. => @old'-beater, [gold-bitelir] s.|Good’, [gid] adv. bene, giustz- 
Go’-between , [go-bituine] 8.) battiloro, m. _ mente; fo make -, compensare, 
mediatore, mezzano, concilia-| @old’-bound, (gold-baound) adj.| rimunerare, provare, giustif- 
tore, m. fregiato d°oro. care; fo think -, approvare, sc- 
Gsb'let, [goblét} s. ciotola, taz-| Gold-coast, {gold-coste]s. parte| consentire. . 
2a, f.: bicchiere, m. della costa d'Affrica ove si tro-|Good-condit'ioned, [gud-ccz- 
Gob’lin, (goblin) s. larva, om-| va dell'oro, /. discein'd) adj. ben condizie- 
bra, f.; spirito, fantasma, m. |Gold'-coin, [gold-còin] e. mo-' nato. 
Go-by’, (go-bai} s. sotterfugio,| neta d'oro, /. Good-fri'day, [gud-fraidé} + 
artifizio, m.; astuzia, /. Geld'-dust, [gold-deitst] s. pol-| Venerdì santo, m. 
Co-cart, (go-cart] s. carruc-| vere d'oro, /. Good-hu’mor, [gud-hiumeùr] s. 
cio, m. Gol'den, [gold'n] adj. d'oro, ec-! buonumore, m.; allegria, f. 





GOOD-HU'MORED. — 165 — GRA’CIOUSNESS. 





Gor’gecusly, [gordgeiislé] adv.|Gov’ern, [gelvetirn] v. a. & x. 
adj. giojoso, allegro, lieto. fastosamente, suntuosamente. | governare, regolare, reggere. 
Good-hu’ moredly{gud-hiumeùr- Gor'geousness, [gordgciisnés] | Gov’ernable, [geuveirnabl] aj. 
‘dlé] adv. giojosamente, alle-| s.magnificenza,pompa,/.;splen-| docile, trattabile. 
gramente. dore, fasto, m. Gov’ ernance, [geilvelirnanse] s. 

Good-liking, [gud-laiching] s.|Gor’get, [gordgét] s. gorgiera,| governamento, m.; condotta, /. 
approvazione, /.; assenso, m. gorgierina, /. Gov’ernante, [geiiveirnint} 8. 

Good’liness, (gudlinés] s. bel-| Gor’gon, ſgörgõn] 8.(myth.) gor-| governatrice, tutrice, /. 
lezza, eleganza, f. gone, f. Gov’orness, [gelivelirnés] s. di- 

Good’ly, [gudlé] adj. bello, va-|Gorgo’nian, [girgonidn] adj.| rettrice, insegnatrice, /. 
go; splendido. simile al gorgone. Gov ernment, [gheùvelrnment] 

Good'man, [giidmin]} s. buon |Gor'mand, (gormand] #. ghiot-| s. governo, reggimento, m.; 
momo, padrone, m. tone, mangione, m. amministrazione, f. 

@ood-na'ture, (fe fd netcelir] s.|Gor'mandize, (gormandaize] v.|Gov'ernor, {gheivelrneur]s.co- 
bontà; umanità, /. n. mangiare avidamente; esser | vernatore, direttore, m 

Good-na'tured, [gud-netceùr"d]{ dedito alla gola. Gown’, {gaoun] s. veste, robi, 
adj. di buon cuore, benigno. Gor'mandizer, {gormandaizeiir} gonna; toga, /.; morning -, Vo- 

@ood-na'turedly{gud-netceùr'd- ‘. Shiotto, ghiottone, mangio-| ste da camera, zimarra, guar- 
lé} adv. benignamente. 

Good’ness, [gudnes] s. bontà, Gor mandizing » (gormandai- 
benignità, 2ffabilita, /. zing) s. ghiottoneria, ghiottor- 

Good’-turn, (gud-teùrn] s. ser-| nia, golosità, /. 
vizio; favore, m. Gorse’, (gorse) s. ginestrone, m. 

Good’ -wife, {gud-owaife] Good’-|Go'ry, [goré] adj. coperto di| ga, /. 
woman, [gid-ououman] s. pa-| sangue. Grab bie, (grabl’] v. a. palpare, 
drona di casa, f. . Gos'hawk, [goshòc] s. avvol-| palpeggiare; -, v. n. giacere di- 

Good’-will, {gud-oùil] s. bene-| tojo, m. steso. 
volenza, bontà, f. Gosling, [gòsling] s. pape-|Grace’, {grese] s. grazia, bontà; 

Good’y, [gudé] s. buona donna, virtà, / f-: favore; perdono, m.; 
madonna, /. leggiadria, f.;- at meals, rin- 

Goose’, [guse] s. (geese, pl.) oca, graziamento,m.; days of -, gior- 
f.; (tait.) quadrello, m.; green -,|@os’pel, [gospel] Gos’pelize,| ni di grazia, m. pl.; say tu -, 
8. papero, m. (gospélaize] 0. a. evangelizza-| benedire la tavola. 

Goose’berry, [gizbeùré] s. uva| re, predicare il vangelo. Grace’, {grese] v. a. abbellire, 
spina, f. Gos'pellare , (géspelare] adj. ornare, favorire. 

@oose'berry-bush, [gizbeiré-| teologico. Graced’, [gres'd] adj. bello, va- 
beisc] s. pianta dell'uva spi-|Gos'peller, [gòspéletir] s. uno} go; virtuoso. 
na, f. che predica il vangelo. Grace’fal, (gresefil] adj. gra- 

Goose’-cap, {guse-cap] s. balor-|Gos’samer, [gosameùr] s. fila-] zioso, leggiadro, elegante, amu- 
do, minchione, m menti di 8. Maria, m. pi. bile. 

Goose" -foot, (giise-fit] s. bella-|Gos'samery, [gdsameiré] adj./Grace’fully , [grésefulé] adv. 

a, f. leggiero, sottile. con grazia, elegantemente. 

Pron .giblets, [guse-dgTbléts] |Gos’sip, (gésip) s. compare, m.;|@race'fulness, [gresefilnes] e. 
s. pl. regali d'oca, m. pl. comare, f. gentilezza; leggiadria, venustà, 

Goose’-grass, [guse-gras] s. me-|Gos'sip, (gosip) v. n. ciarlare,| eleganza, /. 
liloto, tribo!~, m. cicalare, tracannare. Grace‘less, (groselés] adj. sgra- 

Goose’-pen, [guse-pén] s. stalla |Gos'siping, [gésYping) 8. cica-| ziato, sfacciato; empio, scelle- 
dell’ oche, /. lamento, m.; ciarleria, f. rato. 

Goose’-qnill, (gtse-quil] s. can-|Gossoon’, [gosun] s. ragazzo ;|Grace'lessly, [greseléslé] adv. 
na della penna, m. Servo, mM. sfacciatamente, scellerata 

Gorbel‘lied , [gorbélid) adj.|Goth'io, [goth®ic] adj. Go-| mente. 
grasso, panciuto. (volgare.) tico. Grace‘lessness, (greselésnés] 8. 

Gorbelly, [girbèlé] s. grossa Gouge’, [gudge] s. scarpello a| empietà; scelleratezza, /. 
pancia, /. (volgare.) doccia, m Gra’ces, [gresez] s. pi. grazie, 

Gor’cock, [gorcòc] s. gallo di|Gourd’, (gird) 8. zucca, /. pi. 
montagna, n. Gour’diness, |gourdinés] s. en- 

Ger’ crow, [gùrcro] s. cornac- fiato nelle gambe de’ caval- 
chia, / 

Gore’, [gore] s. sangue, sangue 
quagliato, m.; punta di cami- 
cia, f. 

Goro’, [gore] v. a. punzecchiare, 
stilettare, trafiggere. 

Gorge’, (gordge] s. gola, /.; goz- 
zo, Sorso, m.; to cast the -, vo- 


Geod-hu’ mored(gtd-hiimeiir'd} 
























nacca, f. 

Gowned’, [gaoun'd] adj. vestito 
di toga, togato. 

Gown man, [gaotinman} 8. uo- 
PN togato, m.; persona di to- 


ro, m. 
Gos’pel, [zòspél] #s. vangelo, 
evangelo, m. 


Greo’ ile, [grasil] adj. gracile, 
sottile ; debole. 
Grao' ilent (grasilént] adj. ma- 
Goan’ dy, [gurdé] adj. enfiato,| gro, macilente, smunto. 
grosso. Gracil‘ity, [grasilite] s. gra- 
Gout’, (gaout] s. otta, poda-| cilita, sottigliezza; debolez- 
gra, [5 - in the hips, sciati-| za, /. 

a, f. Gra’cious, [grescieiis} adj. gra- 
Gout’, (gu) s. gusto. zioso, benevolo; favorabile, fa- 
Gou’ ty, [gaouté] adj. gottoso, vorevole. 


mitare. podagroso. Gra’ ciously, [grescieùslé] adv. 
Gorge’ , [gordge] v.a. satollare, Gove’,{gove] s. mucchio (di fie-| graziosamente, benevolmente, 
impinzare, saziare; to - one's| no), m.; bica, /. favorevolmente. 


self, empirsi la pancia. 
Gor'geons, {gordgéus] adj. fa- 
stoso, pompòso. 


Gove’, [gove] v. a. ammuc-|Gra’ciousness , [(grescieiisnées} 
chiare, ammassare, ammonti-| s.amorevolezza, affabilità, cor- 
care. tesia; benignita, /. 


— — — — n è&-— .5- — — — —— —— — — — — — — 


GRADA TION. — 166 — GRAS’SY. 





Grada’tion , [gradesciéin) s.;Gram’matist, [grimatist] s./Gran'ulate, [graniulete] v 
gradazione, /. | grammatista, m. granulare, graniro, fare il gra. 
Gra'datory, [gràdatelré] adj. | Gram’ ple, (grampl’] s.granchio, | nello. 
p3sso a passo, per gradi. gambero, m. Granula'tion, ([graniilesciein) 
Cra'dients, [gréedients] s. pi.: Gram’ Pas [gràmpéùs] s. bale-| s. (chym.) granulazione, /. 
(rail) salita, salita @ disce-| na, /.; ce Gran’ “ale, (granitile] s. granel- . 
a, f. Gran‘ary, tga] 8. granajo,| lo, m. 

Grad’ ual, [gradual] adj. gra-| granaro, m. Gran’ulous, (griniuleiis] adj. 
duale, progressivo, ; -, 8. gra- Gran’ ate, [grinete] s. granato,| pieno di granelli. 

duale, m. - marble, s. granito, m. |Grape’,[grepe] s. uva, /.; dusach 
Gradual’'ity, [gridiudlité] s. Grand’ »(grand] adj. grande; no- of = 8, s. grappolo d'uva, m.; fe 
gradazione, f.; progresso rego-| bile, illustre. glean - s, raspollare; fo gather 
lare, m. Gran'dam, {grindkm] s. ava,| - s, vendemmiare. 
Grad’ually, [griédindlé] cado.) avola, /. Grape’-gath ering, [grape-gath'- 
gradualmente, per gradi. Grand’-ohild, [grind-ciaild) s.| oiiring) s. vendemmia, m. 
Grad‘uate, [gradiuéte] e. gra- nipote, nipotino, m.; nipoti-|@rape'-glean'er, [grepe-glineùr] 
duato, m a, f. s. raspollatore, vendemmiato- 


Grad'uate, [gràdiuéte] v. a. Grand’-daughter, [grind-do-| re, m. 
conferire un grado, addottora-| ter] s. figlia della figlia, ni- Grape ‘-shot, [grepescidt]s.(mil.) 





re, innalzare. potina, f.; great -, pronipote, f.; mitraglia, /. 
Grad‘uateship, [gridindtescip] drandoe s [grindi] s. grande, |@rape’-stone, (grepestone) e. 
s. lo stato di graduato, m ile di Spagna, m. granello d'uva, m 
@radua'tion, [gradiusscieta] 8. Grandes ship, [grindiscip) s.|Graph'io, Graph'ical, [grafic, 
graduazione, /. grandezza, /. gràfical] adj. grafico, delineato, 
Graf, [graf] s. fosso, m.; fos-|Gran'deur, [grindgeir] s. gran-| esatto, perfetto. 
a, f. | dezza, magnificenza, /. Graph‘ically, [ (grificalé] ade. 
Graft’ 1) Graft’, [graft] s. inne-! Grandev’ ity, [grandevité] s.| in modo grafico. 
sto, longevità, /. Graphom’eter, [gràfomitetir] a. 


Grat’, A ‘Graft’, (graft] v. a. in- 
nestare, aunestare. 


Grand’-father, (grind-fath'etir]| (math.) grafometro, m. 
s. avolo, avo, m.; great -, bi-|@rap‘nel, {gripn81] s. ancors 





Graf'ter, [graftéur] s. innesta-| savo, m. di “gales, ancoretta, /.; grap- 
tore, m. Grandil’oquence (gr&ndil- 

Graft‘ing, [grafting] s. innesta-| oquénse]s. grandiloquenza, van- Grap’ ‘ole, [grapl’] s. (mar.) grap- 
tora, /.; innestamento, m. teria, f. pino, m. 

Graft’ ing’ knife, (grafting-naife] Grandil'oquous, [grandiloquelis] Grap ‘ple, [graépl'] w. a. arraf- 
¢.(gard.) coltello da innesti, m.| adj. grandiloquo, pomposo. fare, afferrare, aggrapparo; -, 
Grain’, [grene] s. grano, seme, @ran'dinoua, [grandineis] adj.) v. n. aggrapparsi, azzuffarsi, 
m.; semenza, /.; fromento; umo-| grandinoso. attaccarsi; fo - with, venire 
re, Mm. disposizione, [3 - "of al-|\Grand'ly, {grindlé] adv. ma-| alle prese con. 

lowance, indulgenza; against} gnificamente, altamente. Grap’plement, (grap! mént} @ 


the -, a crepacuore, malvolen- Grand’-mother, [grand-meiith!-| venire alle prese, m.; conte 
tieri; dyed in -, tinto in gra- eur) s. ava, avola, /.; great -, anal: 


na; rogue in -, 8. furbo in| bisava, /. Grap'pling-iren, [grapling-ai- 
chermisì, gran furfante, m. Graud’sire, (grandsafre) s. avo,| diirn) s. grappino, m. 
Grained’, [gren’d] adj. granato, avolo, m. Gra‘sier, {gregotr] e. ingrasss- 
granoso, granito. Grand‘son, (grindseiin} s. figlio| tore di bestiame, m. 


Grain‘ing, [grening] s. il di-| del figlio o della figlia, nipo-'@rasp’, [grasp] s. impugnatara, 
pingere sul legno in guisa da! tino, m.; great -, pronipote, m.| manata, brancata, /. 


imitare le vene del legno, m. |Grango', ‘[grèndge] s. masseria, |Grasp', [grasp] v. a. impugna. 
Grai‘ny, [gréné] adj. pieno di| casa del massajo, /. re, aggrappare, abbrancare, sb 
granelli. Gran‘ito, [grànìt] s. granito, m.| bracciare, accaffare; -, ©. 6 
Gram’ erey, [gràmeirsé] inf. vi| Granit‘io, [granitic] adj. appar-| sforzarsi di prendere, tentare 
ringrazio. tenente al granito. Gras’per, {graspeir] s. quelle 
Gramin‘ious, (graminiéiis) adj. Granivorous, {grinivoreus] adj.| che abbranca, uomo avido. e. 
erboso, coperto di erba. granivoro. Grass’, [gras] s. erba, pastara, 
Graminiv' orous, (graminivireis] Gran’nam, [grénim] 2. ava, avo-| /.; - of the second crop, guai 
adj. che mangia l'erba, che sil la, /. (volgare). me, m. 

pasce d'erba. Grant’, [grant] s. done, m.; per-|Grass’, [gras] v. n. produrre 
Grar’mar, [gràmàr] s. gram- missione, concessione, /.; privi-| erba. 

matica, /. legio, m. Grass-green, [gràs-grine] sé. 
Gramma'rian, (grameriin] s.|Grant’, [grant] ©. a. concedere,| verde d'erba, verdeggiante. 
grammatico, m. permettere, accordàre, dare. |@rass'grown, [grasgrone] «dj. 
Grammat'io, Grammat‘ieal,|Grant’able, (grantab]] adj. con-{ coperto di erbe. 

{gramatic, gràmiticàl) adj.| cedibile, accordevole. Grass’ hopper, (grashdpeir) + 
grammaticale. Grantoe’, [granti] s. donata-| grillo, m. 

Grammat‘ically, [grimùticilé)| rio, m. Gras‘siness, (grasinés} s. sb 
adv. grammaticalmento. Grant’or, [grantòr] s. donatore,| bondanza di erba, /.; verdume, n 
Grammaticas’ter, (grématicae- m.; che fa una concessione, m.|Grass‘-plot, [gras-plot} s. terrs 
teir)s. grammaticastro, m. Granular, Gran'ulary, (granin- coperta d'erba, /. 


@Grammat'icise, [grimitisatze]| lr, graniiilaré) adj. granulare, @ras'sy, [grand] adj. crbes, 
@. a. rendere grammutico. sodo, massiccio. | coperto d'erba. 








GRATE’. — 167 — GRENADIEN’. 


Gra’ven, (grev'n] adj. intaglia- 
tella, ferrata, gelosia, /. to. scolpito (vedi to Grave). gnificenza, eccellenza /. 

Grate’, [grete] ©. a. grattugia-|Grave’ness, [grevenés] serietà, Greaves’, {grives] s. pi. gambe- 
re, fregare, offendore; to - fhe| gravità, solennità, f. ruoli, m. pl.; gambiere, /. pl. 
teeth, digrignare i denti; to -|Grave’olent, (gravedlént] adj. Gre'cism, [grisism] s. elleni- 

up, mettere una grata; fo -| fotido, puzzolente. smo, n. 2. . 

“pon, urtare. Gra’ver, (gréveiir] s.intagliatore,| Gre'cize, [grisuize] v. n. greciz- 
@ra'ted, [gretéd] adj. fornito] scultore. bulino, m. _ zare.grechizzare. 

di graticola. (riconoscente. |Grave'-stene, [greve-stone] 2. Grooos, [grise] s. la Grecia, f. 
Grate’ful, [gretefil] adj. grato,| lapida, tomba, /.: tumulo, m. |@ree'dily, [gridilé] adv. golosa- 
Grate'fully, [gretefilé] adv. gra-|Grav‘id, [gravid] adj. gravido.| mente, avidamente. . 

tamente, con gratitudine. Gravida'tion, Gravid’ity, [gri-| Gree’diness, [gridinés) s. ghiot- 
QGrate'fulness, [gretefilnés] s.| vidéscietin, gravidité] s. gravi-| toneria, golosità, avidità, /. 


Grate’, [grete] s. graticola, gra- dezza, dignità, /.; potere, m.; ma- 














gratitudine, riconoscenza, /. danza, pregnezza, /. , |@roedy',{gridé]adj. goloso,ghiot- 
Gra‘ter, [greteir] s. grattugia,|Gra’ving, (greving) s. intaglio,| to, vorace, avido, desideroso, 

raspa, /. intagliamento, m. bramoso; - 0/ honors, ambizioso, 
Gratifica‘tion, [gratifichescieitin}|Gra’ving-tool, [greving-tule] 8. vago d'onori; - 0/ money, avaro, 

s. gratificazione, /.; riconosci-| bulino, e. _ spilorcio. 

mento, piacere, m. Grav‘itate, [grivitete] v. n. gra-| Gree’dy-gut[gridé ghett] ghiot- 
Grat'ify, [gratifui] v. a. grati-| vitare, pesare, aggravare. tone, mangione, m. (volgare) 


ficare, compensare, compiacere,| Gravita’tion, [gravitescieun] s.|@reek’, [griche] s. lingua greca, 
piacere, contentare. gravitazione, /.: peso, m. f.; greco, m. 
Gra‘ting, (greting] adj aspro,|Grav‘ity, [grivite)] s. gravità, Green’, [grine} adj. verde, fresco, 


offensivo, molesto; -, s. can-| serietà; importanza, /. immaturo, nuovo, giovane; -, 8. 
cello, m ; ferrata, /. Gra'vy, (grevé] s. sugo, succo| color verde, verdume, m.; ver- 
@ra'tingly, (gretinglé] adv. in| (della carne) n. dura, /. (verde. 


modo offensivo. 


Gray’, [gré) adj. bigio, grigio,| Green’, [grîne) v a. tingere in 
Gra'‘tis,{gretis] adv. gratis, gra- 


conerino, canuto ; - horse, 8. ca-|@reen'-cloth, [grine-cloth?] s. 
tuitamente, per nulla. vallo leardo, m. consiglio regio, m. 

Grat’itude, [gràtitiude] s. gra-|Gray’-beard, [gré-birde] s. bar-/@reen'-colored, [grine-cheùl- 
titudine, /.; riconoscimento, m.| babianca, vecchio, vecchione, m.| elr°d) adj. pallido, smorto. 

‘@ratu’itous, (gratiuiteis) adj.|Gray’-eyed, [gré-ai‘d] adj. che|Green-corn, (grine corn] s. gra- 
gratuito, volontario. ha gli occhi grigi. no in erba, m. 

Gratu‘itously, [gratiaitetslé)|Gray’-haired, [gré her'd) adj.|Green’-finch, [grine-finsch] 8. 
adv. gratuitamente, per grazia.| canuto, incanutito. verdona, m. _ 

Gratuity, (gratiuité] s. dono,|@ray’ish, {greîisc] adj. alquanto| Green-gage’, [grine-ghedge] 3. 
presente gratuito, m.; libera-| bigio, bigiccio. susina claudia, /. 
lità, f. Gray‘ling, (greling] s. ombrina| Green-goose’, [grine-guse] s. pa- 

@rat’ulate, [gratiulete} v. a.| f. (pesco) 

congratularsi, rallegrarsi. 


pero, m. 
Gray‘ness, [grenés) s. color bi-|Green’-grocer, [grine groseir] 


Gratula‘tion, [gratiulesciein]s.| gio, grigio, m. 8. frattajuolo, m. 
congratulazione, /.; congratu-|Graso, [greze] v. a. & n. pasce-|Green’-house, [grine-haouse] s. 
larsi, m. re, pascolare, rasentare. stufa (per le piante), /. 

@rat'ulatory, (gritiulateiré)|Gra‘sier, [gregetr] s. ingrassa-|Green'ish, [grinisc] adj. verdic- 
adj. di congratulazione. tore di bustiame, m. cio, glauco. 

Grave’, [greve] adj. grave, serio.| Grease’, [grise] s. grasso; un-|Green'ly [grinelé] adv. fresca- 
composto. solenne;-, s. sepol-| tume, sucidume, m. mente, maturamente; timorosa- 


cro, m.; fossa, tomba, /. Groase, [grize] v. a. ugnere,| mente. 
Grave’,[greve] v. a. irr. (graved,| ungere, macchiare; subornare. | Green’ness, [grinenès] s. verdu- 
graven) intagliare, scolpire;|@rea'sily, [grizilé] adv. sucida-| ra, /.; verdume, m.; immaturità, 


(mar.) spalmare. — _ mente, sporcamente. f.; vigore, m. 
@rave'-olothes, {greve-cloze] s.{Grea'siness, (grizinés] s. gras-| Greens’, [grines] s. pl. orbaggio, 
pt. vestimento de' morti, m. | sume, untume, sudiciume, m. m.; legumi, m. pi. 


Grave'-digger, {greve-digheùr]]|Grea'sy, {grizé] adj grasso, un-| Groon’sickness, [grinesicnés] s. 
s. beccamorti, m, tuoso; sudicio, sporcato, mac-|-malore donzellsco, m.;clorosi,/. 
@rav'el, [gravel] s. ghiaja, rena;| chiato. _ Green’sward, (grinesudrd] s. er- 
(med.) renella, /. Great’, [grete) adj. grande, illu-| buccia, pianura verde, /. 
Grav‘el, (gravél] v. a. coprire] stre, nobile, generoso; a - deal,| Green’weod, [grineououd] s. bo- 
di ghiaja, imbarazzare. molto, gran quantità /.;@-ma-| sco verde, m. 
Grave’less, [grovelés] adj. sen-| ny, molti, m. pi.; molte persone, |@reet',[grite] v.a.&n. salutare, 
za sepoltura, insepolto. f. pi. a - while, lango tempo; -,| felicitare. 
@rav'ely, [grivelé) adj. sabbio-| s. grosso, maggior numero, m. |Greet‘er, [grĩtoũr] s. colui che 
_noso, ghiajoso, renoso. Groat’-bellied {grete-belid] adj.| saluta, m. . 
@rav'el-pit, [gravel-pit] renajo,| panciuto. Greet'ing, [griting] s. saluto, 
m.; cava di sabbione, /. Great’-hoarted, [grete-hùrtéd]] complimento, m._ _ 
@rav'el-walk, [grivé/-ouòche] 8.| adj. magnanimo, generoso, no- Grega'rious, (grighoriéiis} adj. 
viale ghiajato, m. bile. _ gregario, di gregge. a 
@rave'ly, [grevelé] adv. grave-|Greatly, [grételé] adv. molto,|Grenade’, Gnena‘do, [grinede, 
mente, con gravità, seriamente. grandemente,estremamente, no-| grinedo] s. (mit.) granata, /. 
Grave’-maker, (greve-mocheiir}| bilmente. _ Grenadier’ [grenudire] s. grana- 
8. beccamorti, =. Great‘ness, (gretenés] s. gran-! ticro, m. 
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GREY’. — 168 — GROUND’EDLY. 





Grey’, [gré] s. bigio, color bi-| digrignare i denti; to -'a ra-|Groan'ful, [gronefil) adj. tristo,. 


gio, m. zor, arruotare un rasojo. mesto, dolente (poco usato). 
Grey’, [gré] vedi Gray. Grind’er, [graindeiir] 8. arroti- Groan’ ing, [groning] s. gumi- 
Greyhound, (gréhaotnd) s. le-| no, mulino, m.; grinders, 8. pl.| to, 

vriere, m denti mascollari. m. pi. Groat’, (grot] s. quattro soldi, 
Grice’, (gratse] s. porchetto, m.|G@rind'ing, [grainding} s. maci-| m. pl. _ 

(poco usato). namento, m.; estorsione, f. Groats’, [grots]s. farina d'ave- 
Grid’dle, [grid'1] s. tegghia, /. {Grind ing-mill, ([grainding-mi} na, /. 

Grid’ clin, {gridelin] s. gridelli-| s. mulino da grano, m. Gro’ cer, [grosetr] s. droghiere, 


Grin'dlestone Grind'stone[grîn-| m.; - ‘8 shop, s. bottega di dro- 
Gridiron, [gridaietirn] s.(cook.)| dl'stone, graindstone) s. mola, /. ghiere, /. 


graticola, (. Grin’ner, [grîneùr] s. ghigna-|G@ro'cery, (groseiiré] hi droghe- 
Grief’, (grife] s. cordoglio, ram-| tore; smorfioso, m. ria, /.; droghe, /. pi. 
marico,m.; afflizione, /.; affanno, Grin‘ningly, [grininglé) adv.|Grog’, [grog] s. ana mistura di 
m.; angoscia, /. ghignantemente. spirito e di acqua, /. 
Grie’ vable, {grivabl] adj. lamen-|@rip", [grip] s. fossa piccola, /.|G@rog’gy, [gròghé] adj. ebbro, 
tevole. Gripe’, [graipe] s. pugnollo, m.; ubbriaco; instabile. 
Grie’vauce, [grivanse] e. gra- manata, presa, oppressione, af-|@rog'ram, grog‘ran, [grògrim, 
vame, #.; querela, /.; torto, m fiizione, /. grogràn] s. grossa grana, /. 


Grieve’, [grive] v. a. attrista- Gripe’, {graipe] v. a. impugua-|Groin', [gròin] (amaf.) angui- 
re, affannare, affliggere; v. n.| re, aggrappare, abbrancare,| naja, /. 
attristarsi, affannarsi, afflig- premere; -, v. n. causare dolo-|@room’, [grim] s. palafreniere, 


gersi. ri colici. mozzo di stalla, fante, servo; 

G@rie’ vingly, [grivinglé] adv.|Gri’per, [graipeir] è 8. avaro, spi-| 5poso; - of the chamber, came- 
cordogliosamente, con’ doglia,| lorcio, taccagno, m. riere, m 
affannosamente. Gripes’, [graipes] s. pi. colica, /.;@roove’, {gruve] s. antro pro- 

Grie’vous, [griveiis] adj. cordo-| dolori colici, /. pl. fondo, m.; scanalatura, /. 
glioso, affannoso, grave, enor-|Gri'ping, {graiping) s. aggrap-| Groove’, [grive] ©. a. scana- 
me, orribile. pare, m.; presa; colica, f.; do-| /are. 

@rie'vously, ([grivetislé) adv.| lori colici, m m. pi. Grope’, [grope] v. a. palpare, 
gravemente, dolorosamente, ri-|G@ri'pingly, {graipinglé} adv. palpeggiare, tastare; toccare ; 
gorosamente, atrocemente, cru-| con dolori colici. cercare. 
delmente. Grip‘ple, {gripl'] s. avaro, spi- Gro’ per, [gropeiir) s. toccato: 


Grie’ Tousness, (grivetisnés] s.| lorcio, m. 
cordoglio, m 3 calamità, enor- Grip’ pleness, [gripl'nés] s. ava- ere” ping, [groping] adv. taste- 


tà, /. rizia, /. ne, tentone. 

Grif’ fin, Griffon, [grifin, grif- Grisam’ ber, [grisimbelr] s. am- Gross’, [grose] adj. grosso, spes- 
ein] 8s. griffo, griffone, m. bracane, /. 80; rozzo, basso; stolto: igno- 
Grig’, [grig] s. anguilla piccola, Grisctte, s [grizet] s. griset- rante; 8. grosso, m.; parte mag- 
f.; buon compagno, m. ta (stoffa di lana); donniccio- giore, f. 
Grill’, {gril] v. a. arrostire sul-| la, /. Gross'ly, [groselé] ado. in gros- 
la gratolla, bruciare. Gris'kin, [grischin] s. braciuo-| 80, rozzamente, zoticamente, di 
Grillade’, [grilede] s. carbonata,| la di majale J. molto. 

bracinola arrostita, /. Grisliness, (grizlinés) s. orro-|Gress’ness, [grosenès] s. gros- 
Grim’ » (grim) adj. orrido, auste-| re, bruttezza, J. sezza, rozzezza, /. 

ro, rigido, arcigno. Gris’ly, [grizlé] adj. orribile,|@rot', [gròt] s. grotta, caver- 
Grimace’, (grìmese] s. smorfia,| terribile. na, f. (tesco. 
contorsione (di bocca), dissimu- Grist’, [grist] s. macinamento,| Grotesque’, {grotèsche]adj.grot- 
lazione, affettazione, /. m.; farina, f.; provvedimento, m.|Grotesque Ay, {grotéschelé) adv. 
Grimalkin, (grimalchin] s. gat- Gris’ tle, (gris'l] 8. cartilagi-| in modo fantastico. 

to vecchio, m. e, f. Grot'to, (grotò] s. grotta, /. 
Grime’, [graime] s. sporcizia, gristiy, [grislé] adj. cartilagi-|Ground’, {graound] s. terra, /; 
sporchezza, sporcheria, /.; su-| neo, cartilaginoso. terreno, paese, campo; fonda- 
cidume, m. Grit’, [grit] s. crusca, sabbia;| mento;soggetto;m.;ragione, f.; 
@rim'-faced, [graime-fes'd] adj. limatura (di metallo) /.; fossi- grounds, s. pl. feccia, /.; residna, 
arcigno, austero. le, 3 priacip), m. pl.; to be above 
Grim'ly, [grimlé] adv. orrida- grit’: tiness, (gritinés) s. qua-| -, ‘essere in vita; to gain -, 

mente, austeramente, arcigna-| lità sabbionosa, /. avanzare; fo give -, dar Inogo, 
mente. Grit'ty, [grite] adj. calcoloso,| cedere; to keep one's -, stare 
Grim’ ness, (grimnés} s. orrore,| arenoso, sabbionoso. fermo, tener duro; to ‘lose x 
viso torvo, m.; severità, auste-| Gris’ elin, {grizlYn] adj. grigio. rinculare, tirarsi indietro; tf 

rità, f. Gris'sle, [griz]] s. color grigio,| quit one ‘s -, ritirarsi, partirsi. 

@ri’ my,. [graimé] adj. sporco,| m.; canutezza, /. Ground’, [graound] v. a. stabi 
sudicio. Griz’ sle,Griz‘sled,{grizl,grizl‘d)| lire, fondare; (mar.) mettere a 
Grin’, [grin] s. smorfia, (.; stri-| adj. di color bigio, canuto. secco. 

dore dei denti, m. Griz'sly, (grìizle] adj. alquanto |Groaund'age, [greoundege} s 
Grin’, (grin] v. n. fare smorfie; gigio, bigiccio. (mar.) ancoraggio, m 

digrignare i denti. Groan’, [grone] s. gemito, sospi-|Ground'-bait, (graoand-bete} I 
@rind ,{graind]v.a.irr.(ground,| ro, m.; doglia, /. esca fatta d'orzo, f. 


ground) macinare; tritare, masti- Groan, [grone] v. n. gemere,|Ground’edly, (gractindédlé} edv. 
care, opprimere; fo - the teetà! sospirare, piangere, dolersi. fondatamente; certamente. 


>. did 

















GROUND'FLOOR. — 169 — GUESS’ING. 





Ground’ floor, [graocund-fiore] s. 
quartiere a terreno, m. 
Ground’-ivy, (graound-aivé] s. 
edera terrestre, /. 
Ground‘less, (graoundlés} adj. 
malfondato, senza ragione. 
Ground‘lessness, ([graoindlés- 
nés) s. mancanza di fonda- 
mento, /. 
Ground ling, [graotindling] s. 
gobbione, m. (pesce). 
Ground'ly, ([graoundié] adv. 
fondatamente, solidamente. 
Ground’-plot, [graound-plot] s. 
base, /.; fondamento, princi- 


denso, spessare; fo - ugly, dive- 
nir brutto, imbruttire; fo - cuf 
of use, divenir fuor d'uso; pas-|Grun'ter, [greiintetir] s. borbot- 
sare; fo- weary, faticarsi, infa-| tone, sgridatore, m. 
stidire, tediarsi; to - well, rista-|@runt'ing, [greinting] s. gru- 
bilirsi, riaversi; fo- worse, dive-| gnito, borbottamento, m. 
nir peggiore; fo - young, ringio-|@run'tle, [grelntl'] vedi Grunt. 
vanire, rinnuovarsi; fo - again, |Grunt'ling, {(greuntlipg] 8. por 
rigermogliare; fo - info, passa-| cello, porchetto, m. 
re in; fo - near, avvicinarsi; fo -| Gratoh’, [greutsc] v. a. invidia- 
on, avanzarsi; fo - owt, allar-| re;-, v. n. lamentarsi, dolersi. 
garsi, distendersi; fo - together, Gua”no, [guano] s. guano, m. 
crescere insieme, unirsi; fo -|@uarantee’, [garanti] s. sicurtà, 
up, crescere, alzarsi, sorgere;| /.; mallevadore, m. 
to-up again,rinascere, rivenire.|Gua'ranty, (garanté] v. a. mal- 
pio, m. Grow’er, (groviir] s. aumenta-| levare, guarentire. 
Ground’-rent, [graoundrént] s.| tatore, coltivatore, m. Guard’,(gard) s. guardia, custo- 
terratico, m. @row'ing, (groing] adj. crescen-| dia, difesa, /.; (fenc.) elsa, /.; 
Ground’-room, [graotnd-riime]| te; nascente. (rail.) conduttore, m.; lo come 
s. camera terrena, /. Growl’, [graoul] s. borbottamen-| off from - , smontar la guardia; 
Ground’sel, (graoundsél] s. s0-| to, m. to stand -, stare in sentinella, 
glia, /.; crescione, m. Grow)’, [gra0ul] v. n. grugnare,| fare la guardia. 
Ground’-tackle, [graound-tac'l}]| borbottare. @uard’,v.a. guardare, custodi.e, 
s.(mar.) guarnitura delle an-|Growler, [graduletr] s. bronto- difendere, proteggere; , v. n. 
core, /. lone, m. stare in guardia, preservarsi. 
Ground’-work. (graoand-oueirc] | Growth’, (groth?] s. crescimento,|Guard’age, [gàrdedge] s. carica 
s. fondo, fondamento, m. aggrandimento, m.; this wine isì del curatore, /. 
Group’, [grip] s. gruppo, grop-| of my own -, questo vino è del|@uard’-chamber, Guard’-room, 
po, m.; folla, /. mio proprio terreno. {gird-cembeùr, gard-riime) s. 
Group’, [grup] v. a. aggroppare,| Grub’, [greiib] s. lombrico; nano;| stanza per il comodo delle guar- 
formare in gruppo. caramogio, m. ie, f. 
Grouse’, [graotise] s. francoli-|Grub’, [greib] v. a. srodicare,|@uard’ed, [girdéd] adj. cauto, 
no, ™. _ svellere, dissodare, sarchiare. | prudente. 
Grout’, [graout} s. crusca, fa-|Grub’ble, [greùbl') v. n. andar|Guard'edly, [guardèdlé] adv. 
rina d'avena, /.; sedimento, m.| tentone. cautamente. 
Grove’, [grove] s. boschetto;|@rudge”, (greiidge] odio, rancore, |@uard'edness, [gardédnes] s. 
viale d'alberi, m. m.; ira, /. cauzione, precauzione, pru- 
@rov'el, [grov'l] v. n. rampicare,|Gradge’, [greidge] v. a. portare] denza, /. 
abbassare, avvilirsi. invidia, invidiare, rimproverare, |Guard'er, [gàrdeùr] s. custode, 
Groveler, [grovéleùr] s. perso-| confutare; , v. n. dolersi, la-| protettore, m. 
na vile, /. mentarsi. Guard’ful, [gardfil] adj. cauto, 
Grow’, [gro] v. a. irr. (grew; |Grudg’ing,(greiidging]s.invidia,| prudente. 
grows) coltivare; -, v. n. irr.) gelosia, /.; rancore, m. Guardian, (gàrdi&n] adj. guar- 
crescere, divenir grande, dive-|@rudg'ingly, [greiidginglé] adv.| diano, tutelare; -, s. guardiano; 
nire, farsi, pervenire, arrivare;| a contracuore. curatore, protettore, m. 
to - better, migliorarsi, emendar-|@ru"el, [griiél] s. cibo fatto |Guar'dianship, [gardidnship) s- 
si, correggersi; fo - big, divenir| con farina d'orzo bollito nel-| carica del guardiano, /. 
grosso, ingrossare; fo - out of| l'acqua, m. Guard’less, [gardlés] adj. senza 
credit, perdere il credito; fo -|@ruff’, [greùf] adf. arcigno, bur-| guardia, senza protezione. 
dear, divenir caro, incarire; f0 -| bero, aspro, rozzo. Guard’ship, [gardscip] s. cura, 
fat, divenir grasso, impinguarsi;|@ruffil'y, [greùfié] adv. arcigna-| protezione; (mar.) guardaco- 
to - handsome,divenir bello; fo -| mente, aspramente. ste, m. _ 
Acavy, divenir pesante, aggra-|Graffness, [greùfnés] s. arci-|Guberna‘tion , {ghiubeiirne- 
varsi; to - info fashion, divenir| gnezza, asprezza, /. scien] s. governazione, /.; go- 
alla moda; fo - info favor, essere|Grum’, [greim] adj. stizzoso, di-| vernamento, m. 
favorito; fo - owt of kind, dege-| spettoso, ritroso. Guber'native, [ghiabeirnativ} 
nerare; (fo - late, farsi tardi; to-|Gram’ble, [gretimbl'] v. n. bor-| adj. reggente. 
lean, divenir magro, smagrire;| bottare, brontolare, mormorare.|Gud'geon, [ghetdgein] s. ghioz- 
to - less, decrescere, diminuire; |@rum'bler, [greiumbletir] s. bor-| zo (pesce); m.; sciocco; pernio di 
to - light, divenir chiaro, schia-| bottatore, brontolone, m. ferro su cui volge una ruota, m. 
rire; to - little, impiccolirsi, di-{Grum'bling, [gretimbling]s. bor-|Guer'don, {gheùrdein} s. gui- 
minuire; fo - old, invecchiare,| bottamento, mormoramento, m.| derdone,m.; ricompensa, /.; pre- 
. farsi vecchio; fo - poor, divenir|@rumo’, [griùme] s. grumo; qua-| mi 
povero, impoverire; fo - proud,| gliamento, m. 
divenir superbo, insuperbirsi;|Gram ly, [greùmlé] adv. con vi- 
to - rich, divenir ricco, arric-| so arcigno. 
chirsi; to - sleepy, addormentar-|@ru’mous, {griumeis] adj. gru- 
si; fo- strong, divenir forte, in-| moso, quagliato. 
vigorirsi; to - studbora, osti-|Gru'mousness, {griumetsnes] s. 
narsi; fo - fame, addimesticarsi,| coagulamento, m.; coagulazio- 
ammansirsi; fo - thick, divenir! ne, /. 


Grunt’, [gretnt] v. a. grugnire, 
grugnare. 

























mio, m. 

Guess’, (ghés}] s. conghiettura, 
supposizione, /. 

Guess’, {ghés] v.a. & n. conghiet- 
turare, inferire; indovinare. 

Gues'ser, (gheseiir] s. conghiet- 
turatore; indovinatore, m. 

Guessing, [ghèsing] adj. con- 
ghietturale, congetturalo. 








GUESS INGLY. — 170 — GUT TLE, 





Guin’ea-pepper, [ghinò-pépelr]|Gun'nel, [gheiinél] s. (mar.) pa- 
8. pepe d‘India, m. rapetto, orlo, m. 

Guin’ea’pig, (ghine-pig] s.por-|Gun'ner, [ghelneuir] s. canno- 
restiere, m cello d' India, m niere, artigliere, m. 

Guest’ -chamber [ghést-com-| Guise’, {ghaize) s. guisa, foggia, Gua'nery,{ghoùnetré] e. arte di 
betr) s. stanza —E f. | maniera, /.; modo, costume; ta-| sparare il cannone, arte del 

Gug’gle, {gheigl'] v. a. gqrgo-| lento, m. cannoniere, /. 

gliare, rpmoreggiare, mormo- Guitar, {ghitér] s. chitarra, /.;|Gun'-port, [gheun-port] e. (mar.) 

rare. to play upon the -, suonar la| cannoniera, /. 

Gug'gling, (ghotgling) s. gorgo-| chitarra. Gun'-powder , (ghetin-psou- 
gliamento, m Gules’ 8, [ghiùles] s. (Aer.) ros-| der] s. polvere da cannone, /. 

Gui’dage, [ghaidedge] s. salario] so Gun’-reom,[gheùn-rum]s.(mar.) 
del conduttore, m. (poco usata) Guir, [gheilf] s. golfo, seno dil Santa Barbera, /. 

Gui’danoe, [ghaidanse] s. guida,| mare, abisso, m. Gun’-shot, [gheùn-aciòt} e. tiro 
scorta, condotta, f. Gul’fy, [gheùlfé] adj. pieno di| di moschetto, tiro di cannone, 

Guide’, {ghaide] s. guida, scorta,| golfi. m.; portata, / 

{.; conduttore, m dal’, [gheùl] s. gabbiano, for-|Gun ‘smith, [gheùn-smith?] A 

Guide ‘.[ghaide] v. a. guidare, di- cu balordo. armajuolo, fabbricatore d'ar- 
rigere, accompagnare. {gheùl] v. e. ingannare,| mi, m. 

—e {ghaidlés] adj. senza Gavan’ @un’-sti {gheitin-stic} s. bac- 
uida. Gull’ -catoher, @ul’ler, [gheùl- chetta dello schioppo, /. 
duide ‘post, |ghaide-post] 8. co-| catceiir, gheiileir] s. ingan-/@un”-stook, [gheiin-stoc] s. car 

lonna migliaria, /. natore, furbo, m. sa d'uno schioppo, /. 
Gui'der, [ghaidetr] s. guida, di-|Gul'lery, [gheileuré] s. ingan-|Gun'walo,{gheîn-0uele]s.(msr.) 
rettore, m (do, m. no, m.; farberia, beffa, f. parapetto, orlo, m. 
-Gui’don, [ghaideiin) s. stendar-| Gallet, lghedlet) 8. gola, stroz- Garge s[gheirdge] s. golfo, abis- 
@uild’, [ghild) s. società, frater-| za, /.; 
nità, compagnia, /. gunicivity. “Tghetilibflite) 8. durgle, [gheiirgl'} v. a. gorgo 
Guil'dable,{ghi]dabl} adj. tassa-| credulità, /. gliare. 
bile. Gul'lish, [gheiiltsc] adj. imbe-|Gur’nard, Gurnet, [gheirsard, 
-Guild’er, (ghildetir] s.fiorino,m.| cille, stupido. gheùrnàt] 8. specie di pesce, f. 
«Guildhall', (ghildhol] s. casa Gul'lishness, {ghetliscenés] 2.|Gush’, [gheisc] s. sgorgamento, 
municipale di Londra, f. imbecillità, stupidezza, /. trabocco, m 
Guile’, (gaile)s. inganno, m.; fur-|Gully, [gheùlé] v. si. corre-|Gush’, |gheiisc] v. n. sboccare, 
beria, f. re rumorosamente, mormoreg-| sgorgare. 
Guile’ tai, [ghailefal) adj. ingan-| giare. Gus‘sot, [ghousét] 2. gherone, n. 
noso, furbo. Gul'ly-hole, (ghetilé-hole] s.|Gust’, (gheiist] gusto, desidarie; 
Guile’fally, (gailefalé] adv. in-| chiavica, /.; smaltito tolo, colpo di vento, m. 
gannevolmente, da traditore. |@ulosg'ity, de ] 8. golo-| Gust’, {ghelist] v. a. gustare, a 
Quile'fulness, (gailefiilnes] s.| sità, ghiottoneria, /. saggiare. 
frode, furberia, impostura, /.; Gulp” , [gheùlp] 8. gorgo; sorso, |Gust'able, [ghelstabl] edj. ge 
. etevole, gustoso 


inganno, m tratto, m . 
Guile'less, [gailelàa] adj. senza|Gulp’, [gheùlp] v. a. ingozza-|Gusta’tion, (gheiistescicin) 4. 
gustamento, il gustare, m. 


frode, senza inganno. re; iughiottire, trangugiare; 

Guile’lessness, {gailelésnés] s.| palpitare. Gust’ful, (gheiistfal] gustevole; 
sincerità, innocenza, /. Gum’, [gheim] s. gomma, gen-| piacevole al gusto. 

Gui’l‘er, (gaileir] #. truffatore, giva, [4 -, Of the eyes, cispa, (.|Gust'fulness, (gheiistfilnts) 1 
giuntatore, m. Gum’, (gheim] v.a. ingommare,| piacevolezza al gusto, /. 
Guillotine’, (ghilotine} s. ghi-| impiastrare con gomma. Gast‘less, (ghoiistlés] adj. set- 
gliottina, /. Gum'mines , Gummos‘ity ,| za gusto, insipido. 
Guillotine’, "[ghilotine} jv.a. ghi- {ghotimines, gheiimosité] s. vi-|Gus'to, (gheiisto) s. gusto, d 
gliottinare. scosi scernimento, piacere, n. 

Guilt’, (ghilt] delitto, misfatto,/@um’ mous, {gheimotis} adj.i@us‘ty, [gheisté] edj. tempe 

colpa sl. gommoso, gommifero. stoso, procelloso. 

Guilt ily, [ghiltiléjade. criminal- Gum’my, [(gheumé} adj. pieno| Gut’, [gheiit} e. budello, intesti- 
mente. di gomma; gommoso, 7iscoso. | no, m.; ghiottornia, /.; greedy - 

‘Gailt‘ines, [ghiltinés] s. delitto; |Gump'tion, [gheiimpaciein] 8.| s. ghiottone, leccone, m. (r- 
m.; colpa, scelleratezza, /. desterità, intelligenza, /. (vol-! gare). 

Quiltless, [ghiltlés] adj. netto| gare) Gat’, [gheùt] ©. a. sviscerare, 
di colpa, innocente. Gum’-tree, (gheiim-tri] s. albe- sventrare, sbudellare. 
Guilt'lessly, [ghiltlèslé] adv. ro gommifero, m. Gut'-string, [ghoit-strîag] '. 
innocentemente. Gun’, [gheiin] #. schioppo, mo-| corda di minugis, minugia,/. 

Guiltlessness, (ghiltlésnés) s.| schetto, fucile, archibuso, m;|@utter, [gheiteir] s. gronda, 
innocenza, /. great -, cannone, m.; air -, ar-| grondaja, /. 

Guil'ty, (ghilté) adj. colpevole; 


@uess'ingly, [ghésinglé] adv. 
in modo congetturale. 
Guest’, [ghést) s. convitato, fo- 





























chibugio a vento, m. Gut’ter, (gheiitetr] v. a. scaar 
scellerato. Gun’-barrel, [ghetiu-birel] #.| lare; -, v. n. scolare. 
Guin’ea, (ghiné] s. ghinea, f. canna da —X J. Gut'ter-stone, (gheiiteiir-stenr) 
Guin’ea-dropper| ghiné-dropeiir]|Gun’-boat, [ghein-béte] s. scia-| s. pietra dalla gronda, f. 
s. mariuolo, borsajuolo, m. luppa cannoniera, {. Gut tro [ghetitetir-tale) ¢ 
Guin'ea-hon, (ghiné-hén] s. gal-|Gun’-carriage, (ghoiin-céridge) ci tegola, 
lina di faraone, f. s. (art.) affusto, m. Gut'tle, [ghettl’} 0. a. traage 
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giaro; v. n. crapulare, gozzovi-| tone, mangione, crapulone, m.|G@ym‘nioc, Gym'nical, (dgimnie, 
gliare (volgare). (volgare). i | dgimnical) adj. ginuastico. 
Gat'tler, [gheùtloir] s. crapu-|Gybe’, [dgaibe) s. scherzo, m.; @yp’seous, Gyp‘sine, [dgipsi- 
lone, ghiottone, leccone, man-| burla, /. (boffarsi.| eis, dgipsaine] adj. gessoso. 
gione, m. (vol ;are). Gybe’, [dgaibe] v. n. burlarsi, @yp'sum, [dgipseim] s. ges- 
Gut'tulous, [ghetitiuletis] adj. Gymna'sium,(dgYmnoscieim] s.| so m. 
gocciolante. (turale.| ginnasio, m. Gyro’, [dgaire} s. giro, cerchio, 
Gut'tura), (gheiitiuril) adj. gut-  Gymnas'tio, (dgimnastic] edj.| rivolgimento,m. — 
Gut'turalness, [gheitiuralnès]| ginnastico. ’ Gyra‘tion, (dgairescetin] s. gi- 
s. pronunzia gutturale, /. Gymnas ‘tically, [dgimnasticalé]| ramento, m. 
Guz‘sle, [gheiiz']] v. n. gozzo-| adv. in modo ginnastico, da Gyve’, [dgaive] v. c. incatenare, 
vigliare, crapulare, impinzar-| atleta. porre in ceppi. 
si (volgare). Gymnas‘tics, (dgimnastics) s.|Gyves',[dgaives]s. pl. catene, /. 
@uzsler, [ghetzleùr] s. ghiot-] pi. ginnastica, /. pl.; ceppi, ferri, m. pl. 


H. 


H, questa lettera con pochelHab'itude,[habitiude) abitudine,| racchia il prezzo; irresoluto m. 
eccezioni, è aspirata in in-| costume, /.; uso, m.; disposizio-/Hah'! [ha] inf. ah! 
glese. La lingua italiana non] ne, /. Hail’, (hele) s. grandine, gra- 
ammette aspirazione, ma la sifHab'nab, [habnàb] adv. a caso,] gnuola, /. 
trova in Firenze pronunziata! alla ventura, inconsiderata-| Hall’, [hele] v. a. salutare, im- 
dal popolo invece del c innanzi] mente. plorare; - v. imp. grandinare. 
allo vocali a ed 0, horse, caval-| Hack", [hic] s. tacca, /.; piccolo] Hail’! [hele) int. Iddio vi sal- 
lo (Aavallo). taglio; cavallo d'affitto, m. vi! ave! 
Ha’! [hà] iat. ah! ahi! Hack’, [hac] v. a. sminuzzare,|Hail’shot, (hele-sciot] #. miglia- 
Ha'beas cor’pus, [hebiis cér-| tritare; stroppiare (una lin-| rola, /.; paliino, m. 
peis) s. mundato esecutivo con] gua). Hail’stone, (hele-stone] s. grano 
cui al carceriere è comandato| Hack’but, [hacbeiit] s. piccolo| di gragnuola, m. 
di condurre innanzi al magi-| fucile. Hai‘ly, [helé] adj. grandinoso. 
strato un prigioniere, m. Hac'kle, [hcl] s. seta cruda /.;|Hair,{here} s. capello, pelo. cri- 
Hab'erdasher, [hibelrdasceir]] pettine per preparare il li-| no (d'un cavallo), m.: cosa mi- 
s. merciajo. merciajuolo, m. no, nm. nuta, /.; against the - a cone 
Hab’erdashery, | bibviirddscei-| Hac kle, [hacl] v. «. tagliuzza-| trappelo, malvolentieri: fo a - 
ré] s. merceria, /. _ re, sminuzzare; preparare il| per l'appunto, esattamente. 
Hab’erdine, (hibotrdine] s. mer-| lino. Hair'-bell, [here-bel] s. gia- 
Juzzo salato, m. Hack’ney, [hacné] s. cavallo| cinté, m. _ 
Hab'ergeon, {habeirdgeln] #.| d'affitto, m.; rozza, carogna, /.| Hair’brained, [here-bren'd] adj. 
piastrone. giaco. corsaletto, m.|Hack’ney, (hacné] adj. d'affit-| scervellato. 
Habil’iment, [habiliment] s.| to, mercenario. ‘ Hair'breadth, [here-brédth5] s. 
abbigliamento, abito, vestito, m.|Haok"ney, {hené] v. a. eserci-| fig. poca distanza, /. 
Hab'it, [babît] s. abitudine, /.:j tare, accostumare, avvezzaro. | Hair’broom, (here-brame ]2. sco- 
costume, uso; abito; vestimento,|Hack'ney-coach, [hcné-cotsc]s.| pa di setole di porco, /. 
vestito; m., complessione, di-| carrozza d'affitto, carrozza da|Hair-brush, [here-breisce] 8. 








sposizione, (del corpo) /. by -,| nolo, /. spazzola da capelli, /. 
per abito ; to get into a - pren-|Had'doe, [hùdeitc] s. merluzzo| Hair’-button, (here-boiiteiin] ¢. 
dere costume, abituarsi. (pesce), m. bottone di pelo, m. 


Hab'it, [habît] v. a. provvedere| Haft’, (haft] s. manico, m. Hair'cloth,{bere-cloth*} s. cili- 
d' abiti, vestire; v. n. vestirsi.| Haft’, [haft] v. a. mettere ill cio, m. 

Hab‘itable, [habitab]] adj. abi-| manico. Hairdresser, [here-dréseir] 4. 
tubile, abitevole. Hag’, (hig) s. strega, maga; vec-] parrucchiere, acconciatore, m. 

Hab'itableness, (habitabInés] s.| chiaccia, /. Hair’ed, [her'd] a :j. capelluto. 
stato di una casa abitabile, m.|Hag’, [hag] ©. a. tormentare,|Hai'riness' (herines] s. capella- 

Hab'itance, [habit&nse] s. abi-| vessare. mento, m. quantità di capelli, 
tazione, dimora, f. Hag’ gard, [higurd] s. fienile, m.| /.; peli, m. pi. 

Hab‘itant, (hibitant] s. abitan-|Hag’gard, [hagird] avj. maci-|Hair’lace, [here-I6se] intreccia- 
te, abitatoro, m. _ lente, pallido; selvaggio, ruvi-| tojo, m. 7 

Habita‘tion, [hùbitescietin] s.| do, fiero, intrattabile. Hair'less, [hérelées] adj. senza 
abitazione; casa, /. Hag'gardly, (hagardié) adv. pal-| capelli, calvo. _ 

Hab'itator, [hsbitateur) abita-| lidamente; ruvidamente. Hair'needle, (here-nidl] s. for- 
tore, m. Hag’gis, [bighìs] s. salsiccia| cella, /. 

Habit'ual, (habitinual] adj. abi-| di fegato, /. Hair’penoil, (here-pènsìl] s. pen- 
tuale, consueto, ordinario Hag'giah, (haghisc] edj. di stre-| nello, m. 

Habit’nally, [hàbitiuilé] adv.| ga; deforme; orrido. Hair’powder, (here-paoudedr) 8. 
abitualmente, per abito. Hag’gle, [hagl] v. a. tagliuz-| polvere da capelli, /. 

Habit'uate, (habitinéte] v. a.l zare, mutilare; -, v. #. stirac-|Hair’sieve, [here-siv] s. sotac- 
abituare, accostumare; fo-one's| chiaro nel prezzo; indugiare;| cio, m. 

self, abituarsi, accostumarsi,! badare. Hai'ry, [heré] adj. capelluto, 
assuofarsi; solera. Hag’gler, [hagleir] s. che sti-i1 peloso, crinuto. 
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Gaol’, [dgele} prigione, /.; car-|GarTic-sauce, [garlic-sdee] s.'Gasp’, [gasp] 0. n. anelare, re- 


cere, m. 


agliata, /. 


spirare con affanno; to-af/ler, 


Gaol'er, [dgeleir) s. guardiano' Gar'ment, [girmént]) e. abito,| desiderare, bramare;to-/or life, 


delle prigioni, carceriere, m. 


vestito, vestimento, m. 


essere al punto di morte, es- 


Gap’, [gap] s. apertura, crepa-jGar'ner, (girnéur]) s. granajo,| sere agli estremi. 


tura; lacuna; breccia: deficien- 
za, f. 


magazzino del grano, m. 


Gar’ner, [girnéur] v. 4. accu- 


Gape’, [ghepe] v. n. sbadigliare,| mulare, ammassare. 
creparsi, spaccarsi, aprirsi; to Gar'net, [garnét) s. granato, | Gas trio, [gastric] adj. gastrico, 


- after, desiderare, aspirare; 


m.; (mar.) carrucola, /. 


fo - at, guardare colla bocca a-|Gar’nish, (garnisc] s. ornamen- 


perta, desiderare; fo - for, de- 


to, m.; fig. catene, /. pi. 


Gasp'ing, (gasping] s. respiro 


con affanno, m.; respirazione, / 
Gas'pipe, [gas-paipe) s. tubo, m. 


~ juice, 8. (med.) sugo gastri- 
co, m. 
Gastril’oquist, {gastriloquist] 


siderare con avidità, bramare!|Gar'niak, (garnisc] v. a. guar-| s. ventriloquo, m. 

nire, ornare, abbellire; catenare. |Gastrot’omy, [gastrotome] s. 
Ga'per, {ghepeir] s. che sba-|Gar’nishment, [garniscmént) s. a 
diglia; che brama con ansietà.i ornamento, abbellimento, m.;|Gate, [ghete] s. porta, f.; por- 
Ga'ping, (gheping] s. sbadiglia-| (law.) citazione, /. 
mento, m.; fessura, crepatura,| Gar’nituro, [garnitcéur] s.guar-| Gate’-keeper, [ghete-chipeùr] 1. 


con ansieta. 


f.; to stand -, baloccare, fra- 
scheggiare. 


nitura, /.; fornimento, m.; ad- 


dobbi, =. pi. 


(surg.) gastrotomia, /. 
tone, m. 


8. guardaportone, portinajo, m. 
Gate’-vein,[ghete-vane}s.(anai.) 


Gap’-toothed, [gap-tuth 2d] adj.| Gar’ran, [garan] garrom,[{gardn}| vena porta, /. 
s. cavallo montagnuolo, cavalli-|Gate’way, [ghet’-oud] #. por- 


sdentato. 

Garb’, {garb] s. vestimento, a- 
bito, m.; aria, maniera, /.; por- 
tamento, m. | 

Gar’bage, [garbedge] 8. trippe, 
f. pl.; rifiuto, m.; spazzatura, /. 

Gar ‘bl, (garbl'] v. a. scegliere, 
scernere, separare. 

Gar’bler, [garbleùr] s. scegli- 
ture, m. 

Gar’bles, [garbl's] s. pi. mondi- 
glie, vagliatore (di droghe ecc.), 


f. pi. 
Gar'den,{gird'n] s. giardino, m. 
Gar'den, [gard"n] v. n. colti- 
vare [un giardino]. 


Gar’rulous, 


no, m. 


tone, passaggio, m. 


Gar‘rot, (garrét] e. solajo, m.;|Gath'er, [gàth'eir]) s. crespa; 
80 


. 
Gar’reted, ſgãrõtẽõd] adj. pro- 
tetto da torri. 
Garetteer’, (garotire] s. abita- 
tore d'una soffitta, m. 
Gar'rison, (garisein] s. guar- 
nigione, /.; soldati, m. pi. 
Gar'rison, [garisetin] v.a. met- 
tere guarnigione, presidiare; 
munire. 
Garru ‘lity, [garriulité] s. gar- 
rulita, loquacità, ciarleria, f. 
ſgãriũlsũs] adj. 


Gar'dener, [gard'neiir) s. giar-| garrulo, loquace, ciarliero. 


diniere, m.; giardiniera /. 
Gar'dening, [gard'ning] s. col- 
tivazione di un giardino, f. 


Gar’rulousness, [{giriuleisnés] 


vedi Garrulity. 


Gar’ter, {gartetr] s. legaccio, m.; 


Gar’den-mould, [gard’n-mold]| giarettiera, /.; knight of the-, 


s. terra vegetabile /. 
Gar’den-plot, 


s.cavaliore della giarettiera, m. 


(gar'dn-plòt] s.|@ar’ter, (garteiir] v. a. legare 


spartimento d'un giardino, m.| con un legaccio, legarsi i le- 


Gar’den-stuff, (gar'dn-stoif] s. 
erbaggio, m. 


gaccioli. 


Gas’, [gas] s. gas, gaz, m. 


riga, piega, f. 

Gath’er, (gathfeir) v. a. co- 
gliere, raccogliere; rincrespare, 
piegare; conchiudere, inferire; - 
v. n. accumularsi, assembrarsi, 
adunarsi; condensarsi; {0 - 
breath, respirare; fo-in the 
corn, mietere il grano; fo - dust, 
impolverarsi; to- flesh, irgras- 
sare, impinguarsi; fo- the gra- 
pes, vendemmiare; fo - rickes, 
accumulare dovizie; fo -rust, 
irrugginirsi; to-sfreng:A,rinvi- 
gorirsi; fo-weallh, accumulare 
ricchezze; to - up, ammassare, 
rilevare. 

Gath’eror, [gath'etiretr] s. rac- 
coglitore ricoglitore, m.; - of 
corn, mietitore, m.; - of grapes, 
vendemmiatore, m.; - of taxes, 
collettore di tasse, m. 

Gath’oring, [gath‘eiiring] s. col- 
lezione, /. coglimento, m.; {0 


Gare’, {gare} s. lana piena di|/@as’con, (gascheun} s. guasco-| make a-, fare una collezione. 


zacchere, f. 


ne, 


m. 
Ga'rgarism, [gargarism] s. gar-|Gasconade’, [gascheiinede] s. 


garismo, m. 


guasconata, f.; vanto, m. 


Gar’garize, [gargaraize] v. a.|G@asconade’ (gascheiinede] v. n. 


gargarizzare. 


millantarsi, vantarsi. 


Gaud’, (gòd] s. ornamento, ab- 

bigliamento, m. . 
Gand’, [god] v. a. rallegrarsì, 
edivertirsi. 


Gaud’ery, (gddeiiré] s. vesti 


Gar’get, [girgust] a. malattia| Ge’seus, (ghesciéiis) adj.gassoso,| re pomposo; fasto, m. 


nelle tettole di vacca. 


gazoso. 


Gau’dily, [(gòdilé] adv. fasto- 


Gar’ gle, [gargl'] s. garga- Gash’, (gasc] s. sfregio, taglio,| samente, sfoggiatamente. 


rismo, m. (rizzare. 


m.; cicatrice, / 


Gau’diness, [godinés] s. sfog- 


Gar’gle, [gaàrgl'] v. a. garga-|Gas’kins, [gàschins] 8. pl. cal-| gio, tasto, m.; ostentazione. /- 
Gar’gol, [gargol] #. lebbra dei| zonigrandi, m. pi ; brachegran-|Gau'dy, {gòdé] adj. pomposo, 
i fi 


porci, /. pl. 


toso. 


di, /. pl. as 
Ga’rish, [gherisc] adj. splendi-|Gas’-lamp, [gis-lamp] s. lam-/Gauge', [gédge] e. misura, /- 


do, pomposo. 


pada di gas, /. 


Ga’rishly, [ghcriscléjadv.splen-|Gas’-lanthern, [gàs-lanteurn]s. 


didamente, pomposamente. 


Ga‘rishness, (gheriscenés}] s.)Gas’-lighting, [gus-laiting] ¢.! 


pomposita, / 


lanterna di gas, l. ° 


illuminazione di gas, /. 


Gauge’, [gidge] v. a. misu- 
rare. 

Gau’ger, [gaudgetir] s. misura- 
tore di liquidi, m. . 
Gau’ging, {godging) s. il mi- 


Gar‘land, [garland] s. ghirlan-|Gasom’eter, [gisòmiteùr] s. ga-| surare, m. 


a, f. 
Gar’lic, [garlic] s. aglio, m. 
Gar‘lic-eater, [garlic-iteiir) s. 
guidone, uomo basso, m. 


zometro ,™. 


Gaunt’, (gante] adv. magro, af- 


Gasp’, [gasp] s. anelito, respiro,| filato, smunto. 


ansamento, m.; to è 
fin all'ultimo respiro. 


he last -,\Gaunt'Tet, [gantelét] e. guanto 


di ferro, manopola, /. 
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Han d@ less, (handles) adj. monco, 
manco. 

Handling, [handling] s. maneg- 
giamento, toccamento, m. 

Hand’maid, (hand-mede] hand - 
maiden, (handmeden]s.serva, f. 

Hand’-mill, [hànd-m}1] mulinel- 
lo, molinello,m. | Hanse'-tewn, [hinse-taoun] 8. 

Hand’-sails, [hand-seles] s. pi.| città anseatica, /. 
(mar.) vele maneggiate colle|Hap', [hap] 8. caso, accidente, 
mani, /. pl. m.; sorte, /. 

Hand'saw,{hindsò] s. seghetta,[Hap',[hap] v. n. accadere, avve-|Har'dening, [hàrd'nîng] s. in- 
sega piccola, f. nire, succedere. duramento, m. 

Hand’sel, {hAndsél] s. primo uso, |Hap'-hazard, (hap-hazoiird] s.|Hard’-favored, [hird-feveir'd] 
m.; prima vendita, f. (poco usa-| accidente, avvenimento, evento| adj. laido, deforme. 


Hank’er, [bancheùr] v. n. desi- 
derare ardentemente. 

Hank'ering, [hancheùrîng] s. 
inclinazione, /.; desiderio, m. 

Hanseat'ie, (hansiatic) adj. an- 
seatico. 

Han’sel, {hinsél] vedi Handsel. 


the wind blowe -, fa gran vento; 
to drink -, bere eccessivamente: 
to follow one -, seguitare alcu- 
no d' appresso. 
Hard'beund, ſhãrdbaoũnd] adj. 
stitico, costipato. 
Hard’-drinking [hard-drinchYng] 
8. grand'eccesso di bere, m. 
Harden, [hard'n) v. a. inda- 
rare, indurire; v. n. divenir 
duro. 










































to). casuale, m. Hard’-favoredness , {hard- 
Hand’sel, [hindsé]] v. a. far uso|Hap'less, [hiplés] adj. sfortuna-| fevéur'dness] s. laidura, brut- 

per la prima volta; fare per la| to, sventurato, disgraziato. tezza, f. 

prima volta (poco usato). Hap’ly, {haplé] adv. forse; per|Hard’-fisted, [hard-fistéd] adj. 
Hand’some, (hanseim) adj. bel-| accidente, a caso. avaro. 


lo, vago, elegante; grazioso; no-|Hap’pen, (hap’n] ©. n. avve-|Hard’-handed, [hard-handed] 

bile. nire, accadere; as if happens,| adj. ruvido. 

Hand’somely, (hanseimlé] adv.| ad ogni modo. Hard’-hearted , [hard-hartéd] 
elegantemente, bellamente, pia-| Hap’pily, [hapilé] adv. fortuna-| adj. crudele, inumano. 
cevolmente. . tamente. Hard’-heartedness, (hard-hart- 

Hand'someness, [(hanseimnés] | Happiness, (hapinés] s. felicità;| édnés) s. crudelta, inumanità, /. 
s. bellezza, grazia, oleganza, /.| buona ventura,fortuna,sorte,m | Har’dihood, (hardihid] s. intre- 

Hand'-spike, (hand-spaiche] s.|Hap’py, [hipé] adj. felice, fortu-| pidita, bravura, / 

(mar.) manovella, f-_ nato, prospero; fo make -, ren-| Har’dily, [hardilé] adv. corag- 

Hand’-vice, [hind-vaise] s. mor-| der felice, felicitare. giosamente, animosamente, ar- 

° Harangue’, [hàring] s. arrin-| ditamente. 

Har’diness, {hardinés] s. ardi- 
tezza, f.; coraggio, m. 

Hardly, (hardlé] adv. appena, 
difficilmente, severamente, ri- 
gorosamente. 

Hard'-mouthed,[hird-moauth!- 
‘dj adj. duro di bocca; re- 
stio, caparbio (detto di un ca- 
vallo). 

Hard’ness, [hardnés] s. durez- 
za, difficoltà, asprezza, /.; - of 
the winter, severità del ver- 


no, f. 

Hard'-nibbed, [hard-nib'd) adj. 
di punta dura (detto di una 
penna). 

Hards’, (hards] s. stoppa f. 

Hard'ship, (hardscip} s. durezza, 
difficolta, fatica,/.;travaglio, m. 

Hard’-ware, [hard-ouere] s. 
chincaglia, f. 

Hard'-wareman, (hard-ouere- 
man] s. chincagliere, m. 

Hard'-witted, [hard-ouitéd] adj. 
goffo, stupido. . 

Har’dy, (hardé) adj. ardito, co- 
raggioso, bravo, robusto, forta. 

Hare’, (heré] s. lepre f.; young -, 
lepretto. m. 

Hare, [here] v. a. spaventare. 

Hare'bell, [hére-bel] s. campa- 
nella, /. 

Hare'-brained, [here-bren'd] 
adj. scervellato, pazzesco. 

Hare’-foot, {here-fit] s. piè di 
lepre, m. (erba). — 

Hare'-hearted,{here-hartéd]adj. 
timoroso, timido, pauroso. 
Hare’-hunting, [here-heinting] 
s. caccia di lepri, (. 


sa, f. 

Hand-writing, [hand-raiting] s.| ga, f. 
manoscritto, m.; scrittura, ma-|Harangue, [haréng] v. a. arin- 
gare, perorare. 

Harangu’er, (harangheir] s. a- 

_ ringatore, oratore, m. 

Han'dy'blow, {hindé-blo]e.col-|Har'ass, [haràs] s. guasto, diser- 
po di mano, m. . .._| tamento, m. 

Han'dy-dan'dy, [handé-dandé] | Har’ass, [hiras] v. a. stancare, 
a. giuoco da battersi sulle ma-| allassare, faticare; distruggere, 

i rovinare. 

Har’asser, [hàràAselr] s. guasta- 
tore, rovinatore, m. 

Har’binger, [harbindgeir] s. fo- 
riere, precursore, m. 

Harbour, (harbeir) s. allog- 
gio; rifugio, ricovero, riparo; 
porto, m. 

Harbour, [harbeiir} v. a. allog- 
giare, albergare; v. n. soggior- 
nare, dimorare. _ 

Har'bourage, [harbelredge] s. 
accoglimento, ricovero; rifugio, 


no, /. . 
Han'dy,[handé] aj. destro, abi- 
le, convenevole. 


ni, m.- 

Fang'[hing]v a.r.edirr (hanged, 
hung, hung) appendere, appic- 
care, piegare; v. n. irr. pende- 
dere, stare sospeso, contrappe- 
sare; to - loose, stare pondolo- 
ne; fo -a malefactor, impiccare 
un delinquente; fo-a room,tap- 
pezzare una camera; (mar.) fo 
~the rudder, montare il timone; 
fo - about, stare pendente, pen- 
zolare ; to - back, eludere, schi- 
varo; to - by, appendere, appic- 
care; fo- down, pendere, abbas-| asilo, m. 
sare,chinare; to -on;appendere, | Har’ bourer,[harbetireiir) s. ospi- 
attaccarsi, aggrapparsi; (mar.)| te; protettore, m. 
to - owt, inalberare; to - fogeth!-| Har’bourless, [harbeiirlés] adj. 
er, accordarsi; to- up, sospen-| senza porto; senza rifugio. 
dere, appendere. Har'bour-master,[hàrbeir-mas- 

Hang'er, [hinghetr] s.scimitar-| tetir] s. capitano del porto, m. 
ra,f.; coltellaccio, m. Hard’, [hard] adj. duro, fermo, 

Hang’er-on, (hangheiir-dn} #.| sodo, severo, aspro, rigoroso; 
parassito, scroccone, m. faticoso, molesto; difficile; one- 

Hanging, [hanging] adj.penden-| roso; - of belief, incredulo; - 
te; degno di forca. to get, indurare; - of hearing, 

Hangings, (hinghings] #. pi.| sordastro, quasi sordo; - fo 
tappezzeria, /. be understood, inintelligibile. 

Eang'man, {hingmau] s.carne-| Hard’, (hard} adv. presso a po- 
fice, boja, giustiziere, m. co, forte, fortemente; difficil- 

Hank’, {hanc] s. matassa, /.; go-| mente; - by, qui vicino, pres- 
mitolo, m. so; it freszes -, gela torte; 
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Hare’-lip, (hére-l¥p} s. labbro| puneùr, hùrpunire] s, fiocinie-|Has'tiness, [hastinés] s. fretta, 
fesso, m. re, m. n prestezza, stizza, collera, f. 

Hare’-ragoo, [here-rigu]s.frat-(Harp'sichord, [harpsicord] s.|Has'tings, [hestings] s. pt. pi- 
taglie delle lepri, /. pi. glavicembalo, buonaccordo, m.| selli primaticci, /. pl. 

Har'em, (herém]} s. hbarem, m. |Har’py, [harpé] s. arpia, f. Has'ty,[hesté] adj. presto, pron- 

Har'icot, [harico] s. fagiuolo, m.|Har'quebuss, (harquibeiis] s.ar-| to, stizzoso, prematuro. 

Hark’, [harche] inf. odi! sta at-| chibuso, archibugio, m. Has'ty-pudding,[heste-petiding] 
tento! Harqueba’sier, [haàrquibetsire]| s. specie di pappa, /. 

Hark’, (harche) v. a. ascoltare,| s. archibusiere, m. Hat’,( hat} s.cappello m.; - s off 
stare attento. Har'ridan, | harid&n] s.rozza, /.| giù i cappelli! abbasso i cap- 

Harl’, [hirl) #. fibre della cana-| Har’rier, [harieiir) ¢.levriere,m.| pelli! 

Har’rew, [hrò] s. erpice, /. Hat’-band, [hat-band] s.cordo- 

Harrow, [hàr0] v. «. erpicare.} ne di cappello, m. 

Har'rower, (haroétir) s. che er-|Hat-box, Hat-case, [hat-bocs, 
pica; specie di falcone, f. hat-chése] s. cappelliera, /. 

Harrowing, [h&roing] s. erpica-| Hatoh’, [hatsce] s. covata, sco- 
re, n. perta, /. (mar.); boccaporto, m. 

Harry, {hdré] v. a. tormentare, | Hatch’, (hatsce] v.a. covare, tra- 
rubare. mare, far pratiche, tratteg- 

Harsh’, [harsce] adj. aspro, au- giare, 
stero, rigido, duro, severo. Hatoh'el, [hatc'l]'s.pettinoe, scar- 

Harsh'ly,[harscelé} adv. aspra-| dasso, m. 
mente, rigidamente, severa-|Hatch’el,[hatc'l] v. a. pettinare, 
mente, rigorosamente. scardassare. 

Harsh’ness,{harscenés)s.asprez-| Hatoh’eler, [hatc'leir] s. petti- 
za, rigidezza, durezza, severi-| natore (di lino, ecc.), a. 
tà, /. Hatoh’es, [hatscéz] s. pl. (mar.) 

Hars let , (hirslét) s. frattaglie| boccaporto, m. 

di porco, /. pi. Hateoh’et, [hAtscét] s. azza, scu- 
Hart’, (hart) s.cervo; daino, m. | re, /.; segolo, m. 
Harts’-horn,[harte’-horn]s. cor-| Hatch’et-face, [hitscèt-fase] s. 

no di cervo, m.; (dof.) aristolo-| viso sfregiato, m. 

gia, /. Hatoh"ment, (hitscmént] s. scu- 
Harts'-tongue, [harts-teling] s.| do. m.: arme della famiglia, /. 

scrolopendria, f. (erba). Hatoh’way, [hitsc-oté]}s.(mar.} 

Har'vest, [harvest] s. messe,| boccaporto, m. 
raccolta, mietitura, /.: to make| Hate’, [hote]s. odio, rancore, m. 
-, far Ja raccolta, mietere. Hate’, [hete] v. a. odiare, aver 

_ Har’vest, (harvést] v. a. miete-| odio, detestare. ° 

Harmo’nious, (harmoniéis) adj.| re, raccogliere. Hate'ful, (hateful) adj. odioso, 
armonioso. ar’vest-home, {birvest-home]| odievale; nojoso. 

Harmo’niously, {harmonisis]é]| s. festino della mietitura, m. |Hate'fully, [hetefilé] adv. odio- 
adv. con armonia, dolcemente. | Har’vest-lord, [harvest-lord] s.| samente. 

Harmo’niousness, [harmoniéis-| capo de°mietitori, m. Hate'fulness, [hetefilnés) s.qus- 
nés} 8. armonia, consonanza,}Har'vester, Har’vest-man,[har-| lità odiosa, odiosità, malaro- 
proporzione, /. véstetir, harvést-man] s. mieti-| glienza, /. 

Har’ monist, [hirmon}st] s. mu-| tore, segatore, m. Ha'ter,{heteur] s. odiatore; ae- 
sico, m. ; Har'vest-time, [harvést-taime]| mico, m. 

Harmonize, [harmonaize] v. a.| s. tempo di mietere,m ; mietitu-' Ha’tred, (hetred] s. odio; abbor- 
aggiustare, proporzionare; v. n.| ra, f. (sellato, m.| rimento, m. 
esser d'accordo. Hash’, [hasce] (cook.)s. ammor-|Hat:ter,[bàtetr]s.cappellajo,e. 

Har’mony, [harmoné] s. armo-| Hash’, [hssce] v. a. sminuzzare,| Hat ter, [hàteùr] v. a stancare, 
nia, melodia, fe tritare. nojare;tormentare(poco usato) 

Har‘ness,| harnés}arnese,m ;ar-|Has‘let, [hislet] vedi Harslet.| Hau'berk, [hobeirc] s. usber- 
matura compita, /. Hasp’, [hasp] s. aspo, fermaglio,| go, m. 

Har'ness, (harnés] v. a. mette-| fibbiaglio, m. Haugh'tily, [botilé] ade. fiera 
re in arnese; arredare. Hasp',[hasp] v. a. affibbiare con] mente, orgogliosamente. 

























pa, /. pl. cu 
Har‘lequin, [harliquin] s. arlec- 
chino, m. _ 
Harlequinade’, (harliquinede} s. 
arlecchineria, /. 
Harlot, {hàrleùt} s. cortigia- 


na, f. 

Har‘lotry, (harlettré] s. lasci- 
via, /. 

Harm’, (harm) s. male; danno, 
pregiudizio; delitto, m. 

Harm’, [harm] v. a. nuocere; 
far torto, pregiudiziaro. 

Harm’ful, (harmful) adj. noce- 
vole, dannoso. 

Harm'fully, [harmfilé] adj. no- 
cevolmente. 

Harm'fulness, [hsrmfulnés] s. 
nocimento, male, m. 

Harm'les, [harmlés] adj. inno- 
cente. 

Harm‘lessly, [hirmléslé] adv. 
innocentemente. 

Harm lessness, [harmlésnés] e. 
innocenza, /. . 

Harmon'io, Harmon'ical, [hir- 
monic, harmonical] adj. armo- 
nico, melodioso. 


Har'ness-maker, [harnés-me- fermaglio, aunaspare. Haugh'tiness, (hotinés] s. st- 
cher) s. valigiajo, sellajo, m. |Has‘sock,[haseiic]s.inginocchia-| perbia, alterigia, /. orgoglio. a. 
Harp’, |harp] s. arpa; fo play] tojo, cuscino, m. Haugh’ty, [hoté] ad). orgoglie- 


upon the -, suonare l’arpa. Haste”,[heste] s. fretta, prestez-| so, superbo. 
Harp’, (harp) v. n. arpeggiare,| za, (.; impeto, m.; in -, in fretta, |Haul", [hol] #. tiramento, stra- 
suonare l‘arpa. in furia: fo make -, affrettarsi.| scinamento, m. 
Har’per, harpist, [hurpeùr,|Haste”, Has'ten,[hèste, hes'n] v. Haul', [hol] v. a. tirare a brac- 
harpist] s. suonatore d'arpa, m.| «. affrettare, sollecitare; v. n.| cia, strascinaro. 
Har'ping, (barping] s. l'atto di| affrettarsi, spacciarsi. Haul'ing,{holing] s. tirameato, 
suonare l’ arpa; il continuo ri- | Has‘tener, [hes'nelir] affrettato-| stascinamento, m. 
correre ad un soggetto, m. re, m. Haum’, [hom] s. stoppia; pr 
Harpoon’, {harpiune] s. fiocina|Has'tily, [hestilé] adv. in fret-| glia, /. 
da punta, f.; arpone, m. ta, frettolosamente; iratamen-|Haunch’, [hònsc] s. anca, ¢& 
Harpoon'er, harpooneer’, [hir-! te, stizzosamente. scia, /. 
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Has’ard, [hàzeird] s. rischio,| merario, inconsiderato; - ade. 
pericole, accidente, sorte, m.| all'impazzata, inconsiderata- 
fortuna, /.; fo run a -, arri-| mente, temerariamente. 
schiare. Head’-money, [hed-metné] 8. 
Haz'ard,{(hazelrd]e.a.arrischia-| capitazione, f. testatico, m. 
re, avventurare. Head’-piece, [héd-pise] s. ca- 
Haz'ardablo, [hazeurdabl] adj.| schetto, intelletto, m. 
rischioso, pericoloso. Head’-quarters, [héd-quorteùrs] 
Has’arder, (hazoirdeiir} s. chel s. pt. quartier del generale, m. 
Head’ship, (hédscip] s. primo 
Inogo, primato, m.; autorità, f. 
Heads'man, [heds'màn] 8. boia, 
giustiziere, m. 

Head’-stall, [héd-stol] #s. te- 
stiera (d'una briglia), /. 
Head'-stone, [héd-stone] s. pie- 
tra angolare, /.; cantone, m. 


Haunt’, [hont] s. covile, ricove- 
ro, m.; pratica, /. 

Haunt’, [hont] v. a. frequentare, 
bazzicare, molestare, nojare. 

Haun'ter [honteùr] s. frequen- 
tatore, m. 

Haun'ting, (houting] s. frequen- 
tazione, usanza, /. 

Haut’boy, [hoboi] s. oboè, m. 

Hauteur” [hoteir] s. orgoglio, 
m. arroganza, f. Haz'ardeus, {hAzetirdeis] adj. 

Have’,(hav] v. a. irr. (Aad, had)| arrischievole, pericoloso; dub- 
avere, possedere, tenere,sapere;| bioso. 
to - by heart, sapere a mente;|Haz’ardously.,, [hazeirdeisld) 
to - rather, voler piuttosto. adv. pericolosamente. 

Ha'ven, [hev®n]8s. porto, ricove-| Haz‘ardousness, [hàAzeirdeis- 
ro. asilo, m._ nés] s. azzardo. 

Ha‘vener, (hevn'neir] s. ispet-| Haze’, [hoze] s. nebbia, /.; vapore|Head'strong, {hédstrong] adj. 
tore d'un porto di mare, m. denso, m. ostinato, caparbio, protervo. 

Bav’er, [haveir] s. che possie-|Ha‘sel, [hez'1]] s. nocciuolo, m. |Head'strongness, {hédstrong- 
do, m. Ha’sel, Ha‘zelly, {hez'l, hezlé]] nés] s. ostinazione, caparbie- 

Hav'ersack, [haveùrsac} s. bi-| adj. del colore delle nocciuolo.| tà, J. 
saccia, f. Ha'sel-nut, {hez'®l]-neit] s. noc-| Head’-workman, (héd-oueiirch- 

Hav'ing, (having) 8. possesso, m.;| ciuola, /. mén] 8. primo operajo. m. 
beni, m. pl.; ricchezze,/. pl. for-{Ha'sel-tree, [hez'l-tri] s. noc-| Hea dy, (hédé) adj. ostinato, te- 
tuna, /. ciolo, m. merario; violento. 

Hav’oc, [haveiic} s. rovina, /.|Ha’siness, [hezinés) s. tempo|Heal’, [hile] v. a & n. guarire, 
guasto, desolamento, saccheg-| nebbioso. m. sanare, rimarginare; fig. ricon- 
giamento. m: to make - fare|Ha'zy, [hezé] adj. nebbioso, fo-| ciliare. (bile, sanabile. 
strage, distruggere, dissipare. | sco, oscuro. Heal'able, [hileabl] adj. guari- 

Havoc, [hivciic] v. a. devastare, He", [hi] pron. egli, esso, colui. |Heal'ing, [hiling] adj. consoli- 
distruggere. | Head”, [hed]s. testa, /.; capo, te-| dativo; - s. guarimento, m. 

Haw’, [ho] s. moro di spinalba,| schio(d'un cinghiale), m.; cima,| Health’, (hélth?] s. salute, sa 
m.: siepe, maglia (neglioechi), f.| sommità, /.; titolo, frontispizio,| nità, prosperità, /.; bill of -, 

Haw’, [lioj v. n. parlare con esi-| m.; - 0f a cane, 8. pomo d'una| #. patente di sanità, m.; fo 
tazione. star dubbioso. canna, m.; - 0/ @ cask, s. fondo| drink to one’s - bere alla sa- 

Haw’-finch, [bò-finsc] s. friso-| di un barile, m.; - of a door, s.| lute di qualcheduno. 
ne, m. listello d'una porta, m.; - of a|Health’fal, [hélth?ful]) adj. sa- 

Haw-haw, [h6-ho] s. siepe, /.;| river, #. sorgente d'un fiume, /.;| no; salutifero, salubre. 
rialto, m. - of a ship, 8. prua d'un navi-|Health'fully, (hélth*filé] adv. 

Hawk’, [loche] s. falcone, m. glio, f.; - andears,interamente,| in buona salute; salutevolmen- 

Hawk’, |hoche) v. a. falconare;| estremamente; so match a - tan-| te, sanamente. 
rivendere. to per testa; fo bring to a -,|Health'fulness, [bèlth?filnés]s. 

Hawked’, [hòch'd] adj. curvato, | terminare, conchiudere; fo| salute; salubrità, /. - 
aquilino. make - against, far fronte a,|Health'ily, [héalth?ilé] adv. vi- 

Haw'ker, [hocheùr] s. mereia-| resistere, opporsi; fo put «| gorosamente. 
juolo, m. thing into one’s -, mettersi una| Health’iness,(hélth*inés) s. sta- 

Hawking, [hoching] #. caceia| cosa in testa. to di salute, m. . 
cul falcono, falconeria, J. Head’, (hed) ©. a. guidare, co-|Health"less,[hélth?]ès] adj. ma- 

Hawk’-nosed, {hocnos‘d}] adj.) mandare, condurre, decapitare.| laticcio, ammalato; debole, in- 
avente il naso aquilino. decimare, levar la cima, spnn-| fermo. 

Hawse’, [lose] s. (mar.) cubia,/.| tare. Health'some, [hélth®seim] adj. 

Haw'ser, [hoseùr} s. (mar.)|Head’-ach, Head’-ake, [héd-| salubre; salutifero. 
gherlino, m. _ . eche} s. mal di capo, m. Hoalth’y, (hélth®é] adj. sano; vi- 

Haw'thorn, (hoth?orn] s. spinal-| Head’-band, (héd-band] s. ben-| goroso. 
ba. f. da; striscia, /. Heam’, [hime] s. secondina (del- 

Hay’, [he] s. fieno, m. Head borough, (hédbeireii} e.| le bestie) /.. 

Hay-cock, [he-còoc] s. bica di! guardiacivica od urbana, /. Heap”,[hipe] s. mucchio, cumulo, 
fieno, /. cu Head’-dress, Head’-gear, Head’-| m.: bica, massa, f.: by -s, in 

Hay'-harvest, [heé-harvest] s.| tire,[hèd-dros, héd-ghiar, héd-| folla, in abbondanza, in copia. 
raccolta di fieno, /. taire] s. acconciatura (da ca-|Heap", [hipe] v. e. accumulare, 

Hay’-loft, {hé-loft] «. fienile, m.| po). /. ammontare, ammassare; fo - 0%, 

Hay’-maker, |hé-mecheiir) s.|Hoad ily, (hédilé] adv. inconsi-| fo - wp, ammucchiare. 
segatore di fieno, m. deratamente, follemente. Hea’per, {hipeiir) s. accumula- 

Hay’-rick, (hé-ric] s. mucchio di|Head'iness, [hédinés] s. perti-| tore, ammassatore, /. 
fieno, m. nn nacia, temerità, /. Hea'py, [hipé] adj. accumulato, 

Hay’-seed, [hé-sìde] s. seme dijHead’-land, [héd-land] #. pro-| ammassato. 
fieno, m. oo (rick.| montorio, m.; punta di terra, /.|Hear”, [hire] v. a. irr. (heard, 

Hay'-stack, [hé-stac] vedi hay-|Head’-less, [hedlés] adj. senza! heard) intendere, stare atten- 

Hay’-time, (hé-taime] vedi hay-| capo, scervellato. - to, ascoltare ;-,y. %. irr. udi- 

harvest. Head’-long, [hédlong] adj. te-' re: essere informato, imparare. 
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Hear’er, [hireùr) s. uditore, a-| mancanza di cuore, codardia,|Hea’ver, [hivelr} s. manovel- 
scoltatore, m. poltroneria, /. »f- 

Hear'ing, (hiring) s. udito, udi-]Heart's'-ease, ([harts-ize] 8. Heavily, (hévilé] adv. pesante- 
re, m.; udienza, /.; fo de hard| viola tricolore, /. mente, gravemente; grande- 
Of -, essere quasi sordo. Heart’-sick, heart-sore, heart-| mente; affannosamente. 

Hear’ken, [harch‘n] v. #. ascol-| sorrowing, (hart-sic, hart-sore,| Heav’iness, [hévinér] s. graver- 
tare, dare orecchio, stare ad hart-2drroing] adj. pieno d'af-| za; sonnolenza; depressione, /. 














udire. flizione. Hea ving, [hiving) s. alzamento, 
Hear’kener, [hîrch'neùr] s.|Heart’-struok, [hart-stretic] adj.| m.; palpitazione, f. 
ascoltatore, uditore, m. impresso nella mente. Heavy, (hevé] adj. grave; pe- 
Hear’say, [hiresé] s. fama, /.;|Heart’-whole, [hirt-hole] adj.| sante; tristo, afflittivo; balocco, 
rumore, m. spassionato. _ insensato. 
Hearse’, [heùrse] s.carro fane-| Heart’-wounded[hart-ouotndéd) | Heb’domad, [hébdomad] s. setti- 
bre; catafalco, m. adj. pieno di amore o di tri-| mana, /. 
Hearse’, [heiirse] v. a. mettere] stezza. Hebdom’adal, hebdom'adary, 
in sulla bara. Hearty, [harté] adj. sincero;| [hébdòmada], hébdomadare] adj. 
Hearse-cloth, [hetrse-cloth?) s.| sano, vigoroso. d'una settimana. 


panno funebre, m. Heat’, [hite} s. calore, caldo, m.;| Heb’etate, [hebitete] v. a. stu- 
Heart’, [hart] s. cuore; corag-| vivacità, animosità, /.; ardore,| pefare, rendere stupido. 

gio, vigore; centro, amore; m.;] zelo, fervore; cosso, m.; corsa,|Hebeta'tion, [hébitescieùn] s. 

by -, a mente, a memoria; with) /.; - of youth, bollori della gio-| stupefazione, stupidezza, (. 

all my -, di tutto cuore; tol ventù,m. pl.; to be ina great -,| Heb’ete, [hebite] adj. stupido. 

give -, incoraggiare; fo put owt| esser molto adirato. Heb'etude, [hebitinde] s. stupi- 

of -, scoraggiare; to fake bo -, Heat, (bite) v. a. scaldare, ri-| dita, /. 


prendere a cuore. _ scaldare, infiammare. He'braism, [hibroism] s. ebrai- 

Heart’-ache, {hàrt-Gche] s. cor-|Heat’er, [hiteir] s. ferro da di-| smo, m. 
doglio, affanno, dolore, m. stendere i panni, m. He'braist, hebric'ian, [hibréist, 

Heart’-blood , [hart-bleid] s.|Hest'ful, [hitfiil] adj. pieno di| hibrîsciein] s. dotto nell’e 
sangue del cuore, m.; vita, /. calore. braico, m. 

Heart’-break, Heart’-break-ing, | Heath’, [hith®e] s. landa, scopa, jHe'brew, (hibru] adj. ebreo, eb 
{hart-breche, hart-breching] #.| macchia, erica, (. raico; s. ebreo, giudeo, m. 
crepacnore, m. _ Heath”-cock, [hith®e-còc] s.fran-| He’brewess, [h1brués] s. ebrea, 

Heart'-breaking,(hùrt-brechîng]| colino, m. giudea, /. 


adj. afflittivo, desolante. Hea'then, {hith!'n] adj. pagano, |Hec'atomb, [hòcat&me] s. eca- 
Heart’-broken, [hart-broch'n}| idolatro;-s. pagano,m.; idola-| tombe, /. 
adj. fortemente afflitto. tra, /. Hec'tio, (hdctic} s. febbre etica,f. 
Beart’-burn, (hart-beirn] #.|Hea'thenish, [hith!'nfsc] adj.|Heo'tio, héo’tical, adj. etico, tl- 
fpecie di indigestione, J. pagano, selvaggio. sico. 
Heart’-burning, [hart-beiirning]|Hea'thenishly, [hit'h'niscelé] Heo’tor, [hécteiir] s. ammazza 
s. crudezze, /. pl.; odio segre-| adv. paganamente, da pagano. | sette, bravo, m. 
to, m.; affiizione,f, Hea'thenism, (hith!‘nism] s.pa-|Hec'tor, [héctetr] v. a. braveg- 
Heart'-dear, [hart-dire] adj.) ganesimo, m. giare, millantarsi, bravare. 
dilettissimo. =| ° Heath’er, {héth!eùr] s. erica, /. |Hedera’ceous, [hederesciets] 
Heart’-ease, {hart-ize]) s. quie-|Hea'thy, [hith®é] adj. coperto di| adj. ederaceo. 


te, tranquillità d'animo, con-| eriche, pieno di scope. Hedge’, [hòdge] s. siepe, sieps- 
solazione, f.; conforto, m. Heat'iess, [hiteles) adj. senza| glia, /. 
Hvart'-easing, (hart-izing] adj.| calore, freddo. Hedge’, [hédge) ©. a. siepare, 


consolatorio, confortativo. 
Hear’ten, [hàrt'n} v. a. inco- 
raggiare,animare, eccitare, for- 
tificare. , 
Hear’tening, [hart'nîng] adj. 
incoraggiante, nutritivo. 


Heave’, (hive) s. alzata con for-| cigner di siepe. _ 
za, /.; sforzo, sollevamento, m.|Hedge’-alohouse, [hédye-ele- 
Heave’, {hive] v. a. reg. & irr.| haotise] s. bettola, /. 

(hove, hoven) alzare, sollevare,|Hedge’-bird, [hedge-beùrd] +. 
elevare; (mar.) virare; -, v. a. perdigiorno,m. 

sollevarsi, enfiarsi, palpitare,|Hedge’-born, [hédge-bora] 64; 


Heart -felt, [nart-felt] adj. sen-| respirare, nauseare. vilmente nato, vile. 
sitivo, sensibile. Heav'on, [(hév'n] ¢. cielo, firma-| Hedge’ -creeper, [hòèdge-cripeîr} 
Hearth’, (bàrth?] s. focolare, mento, m. s. vagabondo, m. 5 
cammino. Lu Heav”en-born, [hév'n-born) adj. | Hedge -hog, [hèdge-hdg] s. ric- 

Heart'hardened, (hirt-hird'n'd)| divino, celestiale. cio; spinoso (animate), m. 
adj. duro, impenitente. Heav'enly, {[hév'n]é] adj. celeste, | Hedge’-marriage , [hedge- 
Hear'tily, (hàrtilé] adv. cor-| divino. maredge) matrimonio clande 
dialmente, sinceramente; dili-/Heav'enly, [hév'nlé] adv. divi-| stino, m. 

gentemente. namente. Hedgo'-pig, [hèdge-pig] 2. ri 


Hear'tiness, [hartinés] s. cor-|Hemv’enly-minded, (hòv'nlé-| cio giovane, m. 

dialità, sincerità ; diligenza, /.| maindéd] adj. santo, di spirito Hedg'er, {hèdgeiir] s. facitore 
Heartless, [hartlés] adj. eco-| celeste. di siepi, m. 

raggiato, timido, insensibile,|Heav'enly-mindedness] (hév'n-|Hedge’-row, [hèdge-rò] s. filare 


crudele. cui. lé-maindédnes] s. santità, /. d'alberi, m. - 
Heartlessly, [hirtlésié) adv.|Heav'euward, (hév’nouard] adv.|Hedge’sparrew, [hédge-spire] 
senza coraggio, timidumente,| verso il cielo, in alto. -| s. vordino, n. 


insensibilmente, crudelmente. | Heave’-offering, [hive-dfeirin ]| Hedg’ing-bill, (hédging-dil) £ 
Hoart'lessness, (hirtlésnés) s.! ¢. primizie, /. pl. 8 roncone, m. » Thodgi 
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HEED’. — 177 — HER’ALDRY. 





Heed’, {hide} s. cura, guardia,| Hell’, [hel] s. inferno, m. Hem-ispher‘ical, [hémisféricél] 

osservazione, attenzione, f.; to{Hel'lebore, [hélibore] s. (phar.)} adj. emisferico. 

give -, attendere; to fake -,aver| elleboro, m. Hem'istichs, [hémistis] s. (poes.) 

cura di. Hel'lenism, [hélinism] s. elle-| emistichio, m. 
Heed, [hide] v. a. attendere, ba-| nismo, m. Hem'lock, [hémlòc} s. cicuta, f. 

dare, osservare, notare. Hel'lenist, [helinist] s. elleni-/Hemhorrage, [hèmoredge] s. 
Heed'ful, {bideful] adj. attento,| sta, m. x proflavio di sangue, m. 

circospetto, prudente. Hel’lish, [helisc] adj. d’infer-|Hemorrhoid‘al, [hemordidal] adj. 
Heed’fully, {hidefulé] adv. cau-| no; infernale, diabolico. emorroidale. 

tamente, prudentemente. Hel‘lishly, [héliscelé] adv. in}Hem’orrhoids, (hémoroids} s. 
Heed'falness, {hidefilnés] s.at-| maniera infernale, diabolica-| pt. emorroidi, morici, /. pi. 

tenzione, prudenza, /. mente. Hemp’, [hémp] e. canapa, /. ca- 
Hood less, [hidelés} adj. disat-}Hel'lishness, [héliscenés} s. in-| nape, m. 

tento, trascurato. fernalità, nequizia infernale, /./ Hom°pen, [hémp'n] adj. di ca- 
Heed'lessly, [hidleslé] adv. sen- | Hell’ward, [héloteurd) adv. ver-| napa. 

za cura, trascuratamente. so l'inferno; a basso. Hemp’-seed, (hémp-side] s. ca- 
Heed lessness, [hidelésnés}] #.|Helm", (hélm} s. elmo, timone,| napuccia, |. 

trascuraggine, negligenza, f. | gubernacolo, /ig.; governo, m. |Hemp’stalk, [hémpstòc] s. fu- 
Hee)’, {hile] s. calcagno, tallone, | Helm, [héim] v. @. condurre,| sto della canapa, m. 

m.; to take to one's-8, to de-| dirigere; governare. Hem’py, [hèmpé} adj. che so- 

take one's self to one's -,fug-|Hel’met, [hèlmet] s. elmo, ca-| miglia alla canapa. 

gire. sco, Mm. Hen’, [hén] 2. gallina; femmi- 
Heel’, [hile] v. n. ballare; pende-|Hel'meted, [hélmeted} s. chel na (degli uccelli), /.; - sparrow, 


re; (shoe.) rattacconare. porta un elmo, m. 8. passera, f.; Turkey,- tacchi- 
Heel'-maker, [hil-méecheir] s.|Helms'man, [hélmsmin] #. ti-| na, (. 

facitore di calcagni di legno,m.| moniere, m. Hon'bane, [hénbene] s. giu- 
Heel'-piece, (hile-pise] s. tacco-|Help’, [help] s. ajuto, soccorso, | squiamo, /. 

ne da scarpa, m. appoggio, rimedio, m.; fo bring | Hence’, [hènse] adv. da qui, 
Heel'-piece, [hile-pise] v.a.mot-| -, fo call for -, gridar accor'uo-| perciò, dunque. 

tere un taccone, rattacconare. | mo. Hepoe’forth, Hencefor’ward, 


Hoft’, [hèft]s. peso, sforzo, ma-|Help’, (hélp) v. a. ajutare,| [hénseforth®, henseforouaurd] 

nico, m. assistere, sovvenire, servire,| adv. di qui innanzi, per innan- 
Hegi’ra, [hidgiaira) s.egira,/. | (a favola); I cannot - if, non| zi, all'avvenire, in appresso. 
Heifer, {héfeùr] s. giovenca, f. | è mia colpa; fo - one another,| Honoh’man, [hénsceman] s. staf- 
Heig’-ho, {hai-ho] inf. oimé!| ajutarsi l'unl'altro; fo - down,| fiere, paggio, m. 

ola! ajutare a scendere; fo - for-|Hendecagon, [héndzcagòn] 8. 
Height',[haite] e. altezza, eleva-| ward, avanzare, promuvvere;| endecagono, m. 

zione, sommità, grandezza, emi-| fo - in, far entrare; fo - owt,|Hen’-hearted, [hén-hàrtéd] adj. 


nenza, f. ajutare ad uscire, far uscire;| pusillanime. 
Heigh’ten, [haigt'n} v. a. alza-| fo - up, ajutare a salire. Hen’-house, [hén'-hacuse] s. 
re, accrescere, aumentare, mi-|Help’er, [hélpeùr] s. ajutato-| gallinajo, pollajo, m. 
gliorare. re, m. (lutevole.|Hen’-pecked, [hén-péch'd] adj. 
Heigh’tening, [hait'nìng] s. au-| Help’fal, [helpful] adj. utile, sa-| governato dalla moglie. 
mento, m. Helpfulness, (hélpfiilnés] s.|Hen’-roost, (hòu-ruste} vedi 
Hel’nous, (heneits}) adj. odioso,| ajuto, Soccorso, m. Hen-house. 
atroce, abbominevole. Help'less, (hélplés} adj. inutile, Hep", [hép] #. frutto della spi- 
Hei‘nously, (heneslé]adv.odio-| impotente. nalba, m. 
samente, atrocemente. Help"lessly, [hélpleslé] adv.|Hepat'io, Hepat‘ioal, [hipatic, 
Hei'nousness, [heneisnés] s.| senza ajuto. hipatical] adj. epatico, del fe- 
atrocità, enormità, /. Help’lessness, [hélpléssnéss] s.| gato. 
Heir’, [ere] s. erede, m. mancanza di soccorso, /. Hep’tachord, ([héptacodrd] s. 
Keir’ess, [érés] s. eredo, ereda /.|Help’mate, [hélpmete] s. com-| (mus.) ettacordo, m. 
Heir’less, [erelés} adj. senza| pagno, collega, m. Hep'tagen, (héptagon] s. otta- 
‘erede. _ Hel'ter-skel'ter, (héltetir-sehél-| gono, m. 
Heir’loom, (erelume] s. (jur.)| teũr] a/v.in gran fretta, scom-|Heptag'onal, [heptaigonal] adj. 
mobili non alienabili, m. pl. pigliatamente. di sette angoli. 
Heirship, [erescip] s. diritto| Helve’, [helve} s. manico (di col-|Hep'tarchy, [heptàrché] s. go- 
d'erede, m. tello, ec.) m. verno condotto da sette du- 
Heli'acal, [hilaiacà]] adj. (astr.)|Hem’, [hém] s. orlo, m. ci, m. (ba, f. 
eliaco. Hom’, ({hém] v. a. orlare, fre-|Hep’-tree, (hép-tri] s. spinal- 
Helical, [helicàl] adj. spirale. | giare; fo - in, circondare, cin-| Her’, [hear] pron. lei, la, le, di 
Heliocen'tric,{héliosentrÎc] adj.| gere; - v. n. spurgarsi. lei; il suo, la sua, i suoi, lo 
(astr.) eliocentrico. Hem’! [hem] int. ehi! vedi! sue. 
Heliom'eter, [helidmiteiir] s.|Hem‘iorany, (hémicrané] s. emi-/Hers', [heirs] pron. di lei. 
eliometro, m. crania, /. Her’ald, [hèrald] s. araldo, m. 
Hel'ioscope, [hélidscope]s. (ast.)| Hom'icyol, [hémisicl] s. semi-|Her’ald, [hérald] v. n. nunzia- 
elioscopio, m. ciclo, m. re, introdurre. 


Hel‘iotrope, [héliotrope] s. eli-| Hom'iplegy, [hémipledgé] s.|/Heral dic, (héraldic] adj. aral- 
tropia, /.; girasole eliotropio,m.| (med.) emiplegia, /. dico. 
Helix, [hilics] s. linea spirale,| Hom'isphere, [hemisfire] s.|Her'aldry, [bérà]dré] araldica, 
olica, /. emisfero, m. f. blasone, m. . 
Diz. Ing.-Ital. — 2, 42 





HER’ALDSHIP. — 178 — HI'DALGO. 


Hoer’aldship, (héraldscip} s. uf- 
ficio d‘araldo, m. 

Herb’, (érb} s. erba, /. 

Herba‘ceous, (eiirbesciciis}] adj. 
erbaceo, erboso. 

Her’bage, [eiirbedge] s. erbag- 
gio, m.; erba da pascolo, pa- 
stura, /. 

Herbal, (eurbàl} s. erbolajo, 
erbario, m. 


Herot‘ically, [hiréticalé] adv.|Herself’, [heirself] pron. sè 
oreticamente. stessa, essa stessa. \ 

Hereto’, [hireti) adv. a cid, a|Herse/like, [heirselaiche] adj. 
questo. funereo, funebre. 

Here'tofore, [hiretofore] adv.|Hes‘itancy, [hèzitàncé] s. incer- 
altre volte, un tempo; a' tempi| tezza, dubbiezza, irreséluzione, 
andati, per lo passato. f.; dubbio, m. 

Herounto’, {hireelintu] adv. alHes'itant, [hèzitànt] adf. titu- 
questo, a ciò. bante, vacillante. 

Hereupon’, (hirediipon] adv. in|Hes‘itate, (hézitete] v. n. esi- 




























Her'balist, Her’barist, [ciirba-| questo mezzo. tare, star dubbioso, essere in- 
list, etirbarist) s. raccoglitore| Herewith', [hireodith®] adv. con] certo 
d'erbe, botanico, m. ciò, per questo mezzo. Hesita'tion, [hoézitesciciin] s. 


Her'belet, [olrbelét] s.erbetta, /.| Her'itable, [héritabl'] adj. che| esitazione, incertezza, dubits- 

Herbiv’orous, [eirbivirets] adj.i si può ereditare. 
erbivoro. . Her'itago, [héritedge] s. eredi- 

Her'bous, [elrbeùs] adj. erbo-| tà, successione, /. _ 
so, coperto d'erba. Hermaph'rodite, [heiirmafro- 

Herb -woman, [eiirb-uooaman] s.| daite] s. ermafrodito, m. 
rivendugliola d'erbe, erbolaja,/.|Hermet’ic, Hermet‘ical, [heur- 

Her’by, [eùurbé] adj. erboso. 

Hercu’lean, [hérchiùliAn] adj. 
erculeo. 

Herd’, {heùrd] s. branco, armen- 
to, m.; mandra, gregge, trup- 
pa, / 

Herd’, v. n. andare in truppa, 


zione, /. 

Het'eroclite, [hétéroclaite] :. 
(gr.) eteroclito, m. .. 

Heteroclit'ical, [hetéroclItica]] 
adj. (gr.) irregolare. 

Het’erodox, [hétérodécs] ad; 
metic, heurmétical] adj. erme-| eterodosso. 
tico. Het’erodoxy, [hétérodoecsé) :. 

Hermetically, (héirmeticalé) | eterodossia, f. 
adv. ermeticamente. Heteroge'neal, (hétérodginial] 

Hermeneutic, ([heiirminiutic]} adj. eterogoneo, di genere di- 
adj. che interpreta. verso. 

Her’mit, (heirmit] s. eremita,| Heterogeneity, Heterodgo'ni- 
associarsi. romito, solitario, m. ousness, [heterodginiité, hete- 

Herd’man, Herds’man, (heiird-|Her’mitage,(heiirmitedge]s.ere-| rodginietisnés] s. eterogenità, 
man, heiirdsm&n] s. pastore, m.| mitaggio, eremo, m. | diversità di genere, /. 

. Here’, [hire] adv. qui, questo| Her’mitary, [heirmiterc] s. cella] Heteroge'neous,[hétérodginiéus] 

luogo; - is, - are, ecco qui, ec-| annessa ad una badia, /. vedi Heterogeneal. 
co; -and there, qua e la. Her'mitess, (helrmit6s] s. don-| Hew’, [hia] ©. a. irr. (hewed, 

Hereabouts', {hireabaouts] adv.| na solitaria, /. hewn) sminuzzare, tagliare, for- 
qui vicino, qui all’intorno. Hern’, [heùrn] s. aghirone, ai-| mare; fo - down, abbattere. 

Hereaf'ter, [hireaftelir] adv. da] rone, m. Hew’er, [hiuéur]) s. tagliatore 
qui innanzi, da qui avanti, al-|Her'nia, {hetrnia} #. ernia, rot-| di legne, abbattitore, m. 
l'avvenire. tura, f. __ Her'achord,{hbcsacord]s.(mwui * 

Hereat’, [hireit] adv. a questo,|He’ro, [hiro] s. eroe, m. _ | esacordo, m. 

a ciò; in questo mentre. Hero’ic, Hero‘ical, {hiroic, hi-|Hex'agon, [hòcsagon] s. esago- 

Herebelow’, [hirebilo) adv. qua| roical] adj. eroico, illustre. | no, m. ; 
sotto; in questo mondo. Hero’ically,Hero‘icly, [biroicale,| Hexag’onal, [hécségonal} adj. di 

Hereby’, [hirebai] adv. per| hirdiclé] adv. eroicamente, dal sei lati. 
questo mezzo, per questo, col| eroe. Hexag'ony, [hécsagoné] s. un3 
presente, così. Heroicom’ic, Heroicom‘ical ,| figura che ha sei angoli, /. 

Hered‘itable, [hiréditabl'] adj.| [héroicomic, heroicomical] adj.|Hexam’eter, [hégzamiteir) | 
che si può avere per eredità. | eroicomico. esametro, m. 

Heredit’ament, [hereditamént]|Her’oine, [heroine] s. eroina, /.|Hexam’etrio , [hégzamitric] 
s. eredità, successione, /. Her’oism, [hèrdism] s. eroi-| Hexam’etrical, (hegzamétricall 

Hered'itarily,{hiréditarilé] adv.| smo, m. . . adj. esametrico. 

a modo d'eredità. Her'on, [herein] s. aghirone,| Hey’, [hé] int. ah! olàl 

Hered'itary, [hiréditaré] adj. airone, m. __ Hey day, [hédé] inf. ohi! 
ereditario, d'eredità. Her'onry, {heréunré] 5. uccel-|Hey’day, [hédé] s. allegrerz. 

Herefrom’, [hireiròm] adv. dal liera d'aironi. gajezza, f. 

i He'roship, [hiroscip] s. natura/Hia’tus, [haidteis) s. apertars. 
eroica, eroicita, /. lacuna, /. 

Her’pes, [heùrpize] s. (med.)|Hiber’nal, [haibeurnal] adj. ie 
erpete, m. 5 ; male, invernale. 

Herpet ‘io, [heirpétic] adj.(med.)| Hibernate, [haibelrnete] ©. s. 
erpetico., __ passare l'inverno. 

Her’ring, [bèring] s. aringa, /.:|Hiberna’tion, [haibeirnesciein] 
red -, aringa affumicata, /.; sall| s.l’atto di passare l'inverno, - 
-, aringa salata, /. Hiber’nian, [haibeirni®n] s. Ir- 

Her‘ring-time, [béring-taime] s.| landese; m.; adj. appartenente 

qui. pesca dell' aringhe. | _ _ | all'Irlanda. 

Heres'iarch, [hirésiarc}) s. ere-|Her"ring-woman, [héring-ouou-{Hic'cough, (hicòf] s. singhiot- 
siarca, m. man| s. pescivendola, f. 20, singulto, m. 

Her'esy, (hérisé] s. eresia, f. |Hers’, [heiirz] pron. suo, sua,jHio'cough, {[hicof] Hickap, 

Hoer’etic, (héretic] s. eretico, m.| suoi, sue. [hicheup] v. n. singhiozzare 

Her'etio, Heret'ical, (héritic, hi- Hi'dalgo, ([haidalgo] s. nobil” 
réticàl] adj. eretico, spagnuolo, m. 


qui. _ _ 
Herein’, Hereinto’,[hirein, hire- 
inti] adv. in questo mentre, 


in ciò. 

Heremit'ical, (héremftical] adj. 
eremitico, solitario. 

Hereof’, [hireov] adv. di questo, 
di quello. _ 

Hereon’, (hiredn] adv. su questo. 

Hereout’, [hireaout] adv. fuori 


Herse’, [heiirse] s. carro fune- 
bre, m.; bara, /. 
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Hid’denly, (hidn‘le) adv. nasco-|High’-land, [hai-lind] s. pacse|Hind’most, [baindmost] vedi 
stamente. montagnoso, m. Hindermost. 

Hide’, {haide) s. pelle, /.; cuojo,| High'-lander, {hailindeir] s.|Hind’-part, [haind-pàrt] s. par- 
m.; - of land, jugero, m.: - and| montanaro, m. te derotana, f. _ 
seek, capo a nascondere, m. |Highly, [hailé] adv. in alto,|Hind’-quarter, {hind-quòrtetr]) 

Hide’,(haide] v. a. irr. (hid, Rid,i molto, grandemente, altiera-| s. quarto di dietro, m. 
hidden) nascondere, celare; -.| mente. Hinge’, (hindge] s. arpione, car- 
v. n. irr. nascondersi. High'-mettled, [hai-mét'l'°d] adj.| dine, punto principale, m. 

Hid’eous, [bhidisis) adj. orrido,| focoso, ardente. _ J Hinge’, IhIndge] v. a. ganghe- 
orribile, spaventevole. High'-minded,{hai-maindéd]adj.| rare. 

Hid’eously, (bidiéuslé] adv. or-| ambizioso, fiero, arrogante, ma-|Hint’, (hìnt] s. indizio, avviso, 
ridamente, orribilmente. gnanimo. a sentore, cenno, barlume, m.; 

Hid’eousness, (hididusnés] ¢.|High’ness, [hainés] s. altezza,| fo give one a -, dare cenno ad 
orrore, m.; terribilità, /. grandezza, /. uno. 

Hi’der, [hai lear] #. nascondito-|High'-priest, (hai-prist] s. som-| Hint’, [hint] ©. a. intimaro, in- 
re, occultatore, m. _ mo sacerdote, m. sinuare, dare un indizio, ac- 

Hi'ding-place, [haiding-plese]|High’-red, [hai-réd) adj. di co-| cennare, suggerire, alludere. 
s. mascondimento, nascondi-| lore rosso scuro. __ — Hip’, [hjp] s. anca, /.; to have 
glio, m. High-sea’soned, ({hai-sizeun'd]| on the -, avere vantaggio so- 

Hie’, [hai] ©. n. affrettarsi. adj. di savore piccante. 

Hi’erarch, [haifrirc) s. gerar-|High-spir'ited, [hai-spfritéd) 
ca, m. adj. ardito, animoso, orgoglio- 

Hierar’ohical, ([haifrdrchical]| so, fiero, insolente, feroce, cru- 
adj. gerarchico. dele. 

Hi’erarchy, [haiirarchdé] s. ge-|High-stom’ached, (hai-steiim- 
rarchia, /. eùc'd] adj. ostinato, superbo. |Hip’pish, [(hYp¥sc] adj. ipocon- 

Hi’eroglyph, [haiiroglif] e. go-|High-water, ([hai-ouoteir) s.| driaco, fantastico. 

roglifico, m. marea alta, f.;acque piene, (. pi. Hip'pocrass, [hipocris] s. ip- 

Hieroglyph'ic, Hierogloph‘ical,|High’way, [haloué] s. strada| pocrasso, m. 
[haiîroglific, biiîroglifical] adj.| maestra, /. _ Hip’podrome, [hipodrome] s. ip- 
geroglifico, mistico. _ High'wayman, [haloiiéman) s.| podromo, m. 

Hieroglyph'ically, (haiirogl¥f-| malandrino, ladro, m. Hip'pogrif, [hipogrìf] s. ippo- 
calé} adv. in modo geroglifico. | High'-wrought, (hai-rote] adj. grifo, m. 

Hierog’raphy, [haiîrografé] s.| ben lavorato, ben finito. Hippopot'amus, [bipopotamets] 
scrittura sacra, f. Hilarity, (hilarité] s. allegria,| s. ippopotamo, m. 

Hig’gle, [hig'l] v. n. rivendere;| allegrezza,giocondita,gajezza,/.|Hip’shot, (hipscYot] ady. scian- 
patteggiare. Hil’ding, (hilding] s. uomo vile,| cato, zoppo. 

Hig’gledy-pig’gledy, [higldé-| codardo, m. Hire’, ſhairo] s. affitto, m.; pi- 
pig’ldé] adv. confusamente, alla | Hill’, [hY1] s. colle, m.; collina, (.| gione, /.; nolo, salario, stipen- 
rinfusa (volgare). Hil'lock, [hÎleic] s. collinetta,| dio, m. 

Hig’gler, {hìgleùr] s. rivendito-| /.: monticello, m. Hire’, [haire] v. a. affittare, ap- 
re, m. Hil'ly, [hilé] adj. montagnoso. | pigionare, pigliare a fitto, al- 
High’, [bai} adj. alto, elevato, Hilt’, (hilt) s. guardia, elsa, /.;| logare. 
sublime, eccessivo, esorbit?=-| manica (della spada), m. Hireling, {hairelfng] adj. vena- 
te, altiero, arrogante, nobile, Hil'ted, [hiltéd] adj. avente) le; -, 8. mercenario, merce- 
illustre, tempestoso, violento;| un manico (di spada). najo, m. 
at - noon, di mezzo di; ‘fis -| Him’, [him] pron. lui, lo. Hir’er, (hairetir] s. affittatore, 
time, è già tempo; - dak, s.|Himself, [hìmsélf] pros. sé| allogatore, m. 

































pra. 

Hip’, (hip) v. a. guastare l’anca. 
Hip’-gout, (hip-gaout] s. scia- 
tica, /. 

Hip’halt, (hiphdlt] adj. zop- 
picante. 


gran festa, /.; - mast, s. mes-| stesso, egli stesso, si. Hirsute’, [hetùrsiute] adj. irsu- 

sa cantata, /.; - treason, s. de-.Hin", {hin] #. misura ebraica, /.| to, ruvido. 

litto di lesa maestà, m. Hind’, [hand] s. cerva, daina,|Hirsute’ness, [helrsiutenés] s. 
High’, [hai] adv. alto; fo play -,| /.; rustico, m. _ irsuzia, f. 

ginocare gran giuoco. Hind’, Hin'der, [haind, hain-| His’, [hiz] pron. suo, sua, suoi, 
High’-aimed, {hai-em'‘d] adj.ſ deùr] adj. posteriore, deretano.| sue. 

ambizioso, altiero. Hin’der, [(hindetr] v. a. im-|His‘pid, (hispid) adj. ispido. 
High°-altar, [hat-dlteiir] s. al-| pedire, interrompere, imbaraz-|Hiss’, [his] fischio, sibilo, m. 
tar maggiore, m. zare, guastare, ostruire, stor-| Hiss’, [bs] v. a. fischiare; -, v. 
High’-arched, [hai-arc'd] adj.) nare. a. sibilare, scoppiare. 

avente archi alti. Hin’derance, [hindetrinse] s.|Hiss'ing, (bising] e. fischiata, /.; 


High’-blown, [hai-blone] adj.| impedimento,ostacolo,m.;ostru-| il fischiare, n. 


molto gonfiato. zione, /. _ Hist’, [hist] int. silenzio! zitto! 
High’-born, [bai-bòrn] adj. d'al-|Hin'der-castl, [haindetr-cas'1]|Histo'rian, [historian] s. isto- 


ta nascita, bennato. s. (mar.) castello di poppa, f. | rico, storico, scrittore di sto- 
High’-colored, [hai-cheùleùr'd]|Hin'derer, [hindeireùr]} s. im-| ria, m. 

adj. di colore vivido. peditore, m. Histor’ic, Histor‘ical, [histéric, 
High’-filer, (hai-flaiéir] s. uo- Hind'erling, (haindeirling] s.| histdrical) adj. istorico, stori- 
mo fantastico, m. animale degenerato, m. 00, istoriale. 


High'-fiown, (hai-flone] adj. or-|Hind’ermost, [haindeiirmost) | Histor‘ioally, [bYstòrick16] adv. 


goglioso, fiero, superbo. adj. ultimo. _ istoricamente, storicamente. 
High-'hearted, (hai-harted] adj. Hind'-log, [haind-lég] s. piede/Histor'ify, [historifai] v. a. 


coraggioso. di dietro, m. istoriare, narrare; far storia. 
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fei] s. istoriografo, storico, m.| gine, fiochezza di voce, f. 








HOL’LY-HOCK. 
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Historiog’rapher, [historidgra-|Hoarse’ness, [horsenés} fiocag-| Hold’, [hold] s. presa, cattura; 


prigione; fortezza, /.; influsso, 


Bistoriog'raphy, {historiògrafe]| Hoary, {horé] adj. bianco, bigio,| sn.; influenza, f.; (mar.) stiva, /. 


canuto; fo grow -, incanutire. 


s. arte di fare storia, /. 
storia,| Hoax’, [hocs] s. inganno, m. fro- 


His‘tory, {historé] s. 
istoria, f. _ 0, [. 
His'tory-painter, {h}storé-pen-|Hoax', (hocs] v. a. ingannare. 
teir) s. pittore d'istorie, m. | Hob’,(hdb] #. villano, rustico, m. 
His'tory-piece, (historé-pise] s.|Hob'ble, [hob"l1] s. zoppicamento, 
pittura storica, /. andar zoppiconi, m. 
Histrion‘ic, Histrion'ical [his-|Hob’ble, [héb'l] v. n. zoppicare; 
triònîc, histridnical] adj. d'i-| mancare. 
strione, di commediante, tea-|Hob’blingly, [hòblinglé] adv. 
trale. in modo zoppo, con mala gra- 
Histrion'ically, (hYstridnicaélé]| zia, rozzamente. 
adv. da commediante. Hob’by, [hobé] s. cavallino, scioc- 
Hit’, [hit] s. colpo, m.; percossa,| co, m.; passione dominante, /.; 
botta, /.; azzardo, m.;- or miss,| lato debole, m. 
a tutto rischio. Hob'by-horse, [hobé-h5rse] 8. 
Hit’, (hit] 0. a. irr. (hit, hit) bat-| ghiribizzo, m.; pazzia, follia, /. 
tere, bastonare, percuotere; -,|Hobgob‘lin, [hobgoblin] s. fol- 
v. a. irr. pervenire, incontrare,| letto; fantasma, m. 
urtarsi; fo - home, ributtare; foi Hob’nafl, {hòbnele] s. chiodo da 
- against, dar contro, urtarsi;| ferrare un cavallo; villano, ru- 
to - off,riuscire; accadere felice-| stico, m. 
mente; fo - together, incontrar-{Hock,{hòc] s. garetto; vino del 
si, abbattersi; fo - upon, abbat-| Reno, m. 
tersi. (groppo, m.| Hook’, [hdc] v. a. guastare i ten- 
Hitch’, [hitsc] s. (mar.) nodo,| dini delle gambe. 
Hitch’, {hitsc] v. n. dimenarsi,{Hoo"kle, [hoc'l] v. a. tagliare i 
muoversi, agitarsi; (mar.) an-| tendini delle gambe. 
nodare. Ho’cus- po’cus{hochets-pocheiis] 
Hithe’, [haitA'e] s. piccolo porto,| s. gherminella, inganno, /. 
iaggi Hod’, [hdd]s.vassojo, truogolo, m. 
Ho’ddy-dod’dy, (hode-dodé) s. 
re, di qua. persona goffa, /. 
Hith’er, (hithtear] adv. qui, qua, Hodge’-podge’, [hodge-podge] s. 
a questo fine. 
Hith’ermost , 
adj. il più vicino. , operajo, m. 
Hith’erto, (hith'etrti] adv. fino|Hodier’nal, [hodieirnal] adj. 
adesso, fin qui, fino a quest'ora.| odierno, d'oggi. 
Hith’erward, Hith’erwards,| Hoe’, [ho]. zappa, marra, /. 


m.; spiaggia, /. 
Hith'er, {hith'eùr] adj. citerio- 


fondo, m.; to lay - on, to take - 
of, prendere, pigliare. 

Hold’! [hold] int. ola! fermate! 

Hold’, (hold) v. a. irr. (held, held, 
holden) tenere, pigliare; pren- 
dere, contenere, ritenere, pos- 
sedere, fruire; convocare; cele- 
brare; v. a. irr. continuare, du- 
rare, credere, pensare, attaccar- 
si, rappigliarsi, fermarsi; to - 
one’s breath, ritenere il fiato, 
to - a consultation, tener con- 
sulta; fo - in contempf, dispre- 
giare; fo - one's eyes open, stat 
cogli occhi aperti; to - in hand, 
tenere a bada, trattenere; (0 - 6 
senate, adunare il senato; to - 
one’s tongue, tacersi; to - true, 
trovarsi vero; fo - a wager, fare 
una scommessa; fo - forth, of- 
ferire, proporre, aringare, pre- 
dicare; £0- in, ristringere, go- 
vernare, restringersi; to - of, 
scostare, ributtare, ritardare, 
differire; fo - on, continuare, 
protrarre, procedere; fo - out, 
stendere, offerire, sussistere: {0 
- together; stare unito; fo - up, 
alzare, levare, appoggiare, s0- 
stenersi; to - with one, abbrac- 
ciare il partito d'alcuno, tener 
per uno. 

Holder [holdetr]}s.tenitore, vas 
sallo, m.; - forth,s. arringatore, 


manicaretto, ammorsellato, m.| predicatore, m. 
(hithteiirmost]|Hod’man, [hòdman] s. manovale, |Hold'-fast, (hold-fast} s. ram- 


pone, anello; meschino, spilor- 
cio, m. 

Hold’ing, (holdîng] s. feudo; sf- 
fitto, m. 


[ith'eîrouard, hith‘eirouards]|Hoe’, [ho] v. a. zappare; sca-| Hole’, (hole) s. buco, pertugio; fo- 


adv. da questa banda. vare. . 
Hive’, [haive] s. arnia, /.; alvea-| Hog’, ſ[hõg] 8. porco, m. 

re,m. — Hog’-cote, [hòg-cote] s. porci- 
Hive’, [haive] v. a. fare entrare| le, m. 
nell’ arnia, dar ricetto; -, v. n.| Hog'gerel,Hog get, (hogril, hog- 
raccogliersi; rifugiarsi. hét] s. pecora di due anni, /. 


rame, m.; Caverna, /. 


Hole’, [hole] v. a. bucare. 
Hol'iday, [holidé] vedi holyday. 
Ho'lily, [holilé] adv. santamente, 


inviolabilmente. 


Ho‘liness, [holinès] e. santità; 


Hi'ver, (haiveir] s. colui che ha|Hog'gish, (hoghisc)} adj. porcino,| pictà, f. 


cura delle pecchie, m. di porco, ingordo. 


Holla’! [hola] inf. ola! ehi! oh! 


Ho" Ho'a! (ho, hoa!] inf.oh! ahi!) Hog’gishly, [hoghisclé], adv. da| Hol'land, (holand] s. Olanda;spe- 


Hoar’, (hore) adj. bianco, canuto.| porco; ingordamente. 


cie di tela fina, /. 


Hoard’, [horde] s. mucchio segre-| Hog’gishness, {hoghiscnés] s.{Hol'low, [holo] adj. cavo, vuoto, 


to ; tesoro, m. 


porcheria, sudiceria, golosita, f.| finto, doppio. 


Hoard’,[horde] v. a. ammassare,| Hog’-herd, [hég-heird) s. por-{Hollow, (holo] s. cavo,m.; ci 


accumulare; fo - up money, ac-| cajo, m. 
cumular denari. 
Hoard’er, [hordelr] s. accumu-| /.; barile (di vino, ecc.) m. 
latore (di danari), m. Hog'-sty, [hog-stai] s. porcile, m. 
Hoared’, [hor’d] adj. muffato. |Hog’-wash, [ 
Hoar’-frost, (hore-frost] s. brina,| vatura ,f. 
pruina, f. 
Hoa'riness, [(horinés] s. bisu-| solana, /. 
chezza, canutezza, /. 
Hoarse’,[horse] adj. rauco, affio-| grossolanamente. 
cato; to grow -, divenir rauco,| Hoist’, [hoist} v. a. alzare, inal- 
affiocare. 
Hoarsely, [horselé] adv. coni (le vele). 
voce rauca, Hoi"ty-toi"ty! [hoité-toité] int. 


Hof°den, [hoid'n] s.ragazza gros-|Hol'lowly, [hololé] 


vità, fossa, tana; /-; canale, n. 


Hogs’-head, (hig‘s-héd] s. botte, Hol'low, (holo) v.a. cavare, cea- 


vare, vuotare; - v.%. gridare, 
acclamare, 


og-oudsee] s. la-|Hollow-hear'ted, (hdloharted] 


adj. non sincero, doppio. 
ade. con del- 


le cavità, senza sincerità, diso- 


Hoi’den, {héid'n] v. n. saltare] nestamente. . Li 
Hollowness, [holonés) 8. cavità 


dissimulazione, / 


berare; (mar.) issare, spiegare|Hol’ly, {hole} s. agrifoglio, a. 
(diamine!: Hol’ly-hock, {holé-hoc] 8- 


(d08.) 
alcea, bismalva, /. 


é 
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Holme’, [holme} s. elco, /.; lec-|Hom'"fcide, Ihõmisaide] s. omi-|Hon‘orably, ſõnoũrablé] adv. 
cio, n. cidio; omicida, m. onorevolmente, nobilmente. 
Hol'ocaust, [hòlocost] #. olo-|Homilet’ic, Homilet'ical, [homi-|Hon‘orary, [ònetraré) adj. ono- 
causto, m. létic, homiléticàl) adj. omile-| rario, d'onore, per onore; -, 
Hol'ster, [holstelr] s. fodera] tieo; conversevole. #. onorario, salario, m. 

della pistola, f. Hom'ilist, [hdmilist] s. autore] Hon°orer, [ineùreir] s. onora- 
Holt’, {holt} s. boschetto, m.;| di omilie, m. tore, veneratore, m. 

collina, /. Hom'ily, (hémilé] s. omilia,/. |Hon'orless, [oneùrles] adf. sen- 
Hol’y, (holé] adj. santo, sacrato,|Homoge'neal, [homOdginial] adj.| za onore, disonorato. 

pio, religioso, casto; fo make, -| omogeneo, della stessa na-|Hood’, (hud) s. cappuccio, cap- 
santificare. tura. ‘perone, m.; cuffia, /. 
Ho’ly-day, (holidé] s. giorno di] Homoge’nealness, Homogene”-|Hood”,[hud] v. a. incappucciare, 
festa, anniversario, m. ity, (homodginidlnés, homodgi-| coprire. 

Ho’ly-Ghost, [holé-Gost] s. lo] neite] s. omogeneità, f. Hood’wink, [hudouinc] v. a. 
Spirito Santo, m. Homoge'neous, (homodginieiis}| bendare gli occhi, acciecare, 
Ho'ly-one, (the) [ho'léoetine] s.| vedi Homogeneal. truffare, ingannare. 

l'Essere Supremo, Gesù Cristo,| Homoge‘neosness, Homog’eny,| Hoof’, [bufe] s. unghia (di ani- 
Ho'ly-Thurs'day[holé-th?eirsdé]| [homOdginicisnés, homodginé]| male), /. (incastellato. 
s. giorno dell'Ascensione, m. | vedi Homogenealness. Heof’-bound [hufe-baound] adj. 
Holy-water, [holé-ouoteir)] s.|Homol’ogate, [homologhete] v.|Hoofed’, (hif'd) adj. fornito di 
acqua benedetta, acqua santa, /.{ @ omologare, ratificare. unghie (detto di animali). 
Holy-week, [holé-ouiche] s. set-|Homol'ogous,{homologheùs] adj. Hook", [hic] s. uncino, ferma- 
timana santa, /. omologo; corrispondente. glio, amo, m.; by - or by crook, 
Hom'age, [hòmedgé] s. omag-jHomon'ymeus,[homònimets]ad}j.| di ruffa o di raffa. 

gio, rispetto, m.; riverenza, / ;{ omonimo, equivoco. Hook”, [hùc] v. n. uncinare, ar- 
tributo, m. Homon'ymy, {bomònimé] s. omo-| rampinare, aggraffare,adescare. 
Hom'age, [hòmedgé] v. a. ren-| nimia; ambiguità, /. Hooked’, [hùc'd] adj. curvo, cur- 
der omaggio, rispettare, rive-|Hone’, (hone) s. cote, /. vato, storto. 

rire. Hone’, [hone] v. a. affilare, aguz-|Hook'edness, [hiichédnés] s. cur- 
Hom'ager, [h5medgéur] s. vas-| zare. vatura, curvità, /. 

sallo, m._ Hon’est, [dnest] adj. onesto, | Hok’-nosed, [hiic-ndz'd] adj. che 
Home’, [home] s. casa, dimora,| giusto, sincero; casto. ha il naso aquilino. 

stanza, patria, /. Hon'estly, [onéstlé] adv. one-|Hoop’, [hùp] s. cerchio, guardin- 
Home’, [home] adv. in casa, in| stamente, giustamente. fante, m.; upupa, f. 

patria sua; fo speak -, parlare|Hon’esty, [ònéste)] #s. onesta;|Hoop’, [hip] v. a. & n. cerchia- 
a proposito. sincerità, verità; virtù, /. re, circondare; gridare. 
Home’-born, (hdme-birn] adj.|Hon'ey, [heiiné] s. miele, mele, Hoo por (hipeir) s. bottajo, m. 
nativo, naturale, domestico. m.; dolcezza, /.; my -, amor|Hoo’ping-cough , [huping-cof} 
Home’-bred, [home-bréd] adj.| mio, anima mia. ‘ | g. tosse convulsiva, tosse ca- 
del paese, nostrale, nativo; gros-|Hon'ey [heîné] v. a. addolcire;| nina, /. 
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solano, grosso. -, v. a. adulare, careggiare. |Hoo’poo, [hipi] s. upupa, /. 
Home'.felt, [home-félt] adj. in-| Hon’ey-bag, heuné-big] s. sto-|Hoot', [bite] s. schiamazzo, gri- 
terno, interiore; segreto. maco della pecchia, m. do, m 


Home'less, (homelés] adj. senza|Hon’ey-comb, [hetiné-come] s.|Hoot', [hate] v. a. & n. schia- 
casa, abbandonato. i favo, fiale, m. mazzare, gridare. 

Home'lily, (homelilé) adv. gros-|Hon'ey-dew, [heiiné-dia] s. man-|Hop',{hòp] s. luppolo; salto; luo- 
solanamente, rozzamente. na; rugiada dolce, /. go da ballo, m. ' 
Homeliness, {homelinés] s. ru-|Hon’eyed, (hetinéd] adj. melato,|Hop’, {hòp] v. a. conciare la 
stichezza, rozzezza, grossezza, f.| condito di méle; dolce. birra co’luppoli; - v. n. sal- 
Home'ly, {homelé] adj. grosso, |Hon"ey-moon, [heiiné-miine] s.| tellare, balzellare. 


grossolano, incolto. _ primo mese del matrimonio, m.|Hope’, [hope] s. speranza; spe- 
Home’-made, {home-mede] adj.|Hon'ey-suckle, [hewné-seticl] s.| me, f.; there's no -, non c'è 
fatto in casa. _ caprifoglio, m. più speranza, non c’è più ri- 
Homeopath'ic, [homiopàth°ic]|Hon'ey-wort, [hetiné-ougurt] s.| medio; fo be in griat - s, aver 
all). omeopatico. _. cerinta, /. buona speranza. 
Homeop‘athist, [homidpath®st]|Hon"ied, (hetinéd} vedi Honeyed. | Hope’,(hope] v.#. sperare; aspet- 
s. medico omeopatico, m. Hon'or, [Oneiir) s. onore, rispet-| tare, promettersi. 
Homeop'athy, [homiopath®é] s.| to, m.; fama, figura, testa, /.;|Hope’ful, (hopeful adj. di grande 
omeopatia, f. _ upon my -, sul mio onore, pa-| aspettazione. 
Home -sick’ness, [home-sicnés]| rola d'onore; point of -, s./Hopefully, [hopefàlé] adv. con 
8. nostalgia, f._ € punto d'onore, m.; word of - s.| speranza, con aspettazione. 
Home’-span, (home-spetn] adj.| parola d'onore, /.; (merch.) to Hope‘fulness, ([hopefiilnés] s. 


casoroccio, casalingo. _ pay - to a bill of exchange,| buona speranza, /. 

Home stall, Home’sted, [home-j fare onvre ad una lettera dij/Hope’less, {hopelés] adj. senza 
stol, homestèd] 8. il sito dij} cambio. speranza, disperato. 

una casa, m. __|Hon'or, (Sneiir} ©. a. onorare, Hopelessly, (hopeléslé] adv. sen- 
Home ward,Homewards,(home-| rivorire, rispettare. za speranza. 

ouaurd, homeouatrds] adv. ver-|Hon'orable, [oneiirabl] adj. ono-|Hope/lessness, [hopelésnés) s. 
Ho casa. Lu revolo, illustre. disperazione, f. 

omici‘dal, [hòmisaidil] adj.|Hon'orableness, [dneiirabl’nés)|Ho’per, [hopeùr] s. che spera, 
micidialo; cruonto. s. generosità; magnificenza, /.! aspettatoro, m. 
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Hop’-garden, Hop’-ground, [höp- 
gard‘n, hop-graoind] s. terreno 
pieno di luppoli, m. 

Ho’pingly, [hopinglé] adv. con 
speranza. 

Hop’ per, (hopeiir) s. saltatore,m.; 
mill -, s. tramoggia, 


valleria, f.; cavalletto, m.; 0% - 

a cavallo; tight -, cavallileg-| ro da cavallo, m 

gieri, m. pi.; sea -, cavallo ma-| Horse’ -stealer, [hòrse-stileir] s. 

rino, m.; - of state, cavallo di| rubatore di cavalli, m. 

parata, cavallo a mano, m.; fo|Horse'-tail, [hirse-tele] 8. cods 

get on-, to gel upon a -, fo take di cavallo, f. 

-; montare a cavallo; to ‘ride a-,|Horse’-trappings, [horse-trap- 

Hop’ple, [hdp‘l} v. a. legare i pie-| cavalcare un cavallo. ings] s. pl. arnesi da cavallo, 
di (d'un cavallo). Horse’, v. a. montare una caval-| m. pl. 

Hop'-polo, {hòop- pole] s. palo dal l1a;-v. n. andare a cavallo, ca-|Horse’-way, [horse oné] s. stra 
sostenere i luppoli, m valcare. da maestra, /. 

Hop’-yard, [hòp-iard] vedi Hop-| Horse’back, [hòrsebîc] adv. a ca-|Horse"-whip,{hòrse olip] s. bac- 
garden. vallo; to be on -, fo go on-, an-| chetta, frusta, /. 

Ho’ral, Ho’rary, [hora], horaré]| dare a cavallo, cavalcare. Horta’ tion, [hortesciein] e. esor- 
adj. orario, d'un'ora. Horse’-bean, [horse-bine] s. fava| tazione, /. 

Horde’, [horde] s. orda, moititu-| grossa, /. Hor'tative, Hor’tatory, [horta- 
dine vagante, f. Horse’-blook, [hòrse-blòc] s. ca-| tiv, hortateiird) adj. esortativo; 

Hort’ son, [horaizetn] s. orizon-| valcatojo, montatojo, m. incoraggiante. 

Horse’-boy, [hòrse-boi]s. mozzo, |Horticul'tural, (hortichoiiltcici- 
garzon di stalla, m. ral] adj. appartenente alla col- 

Horse’-breaker, [horae-brécheiir] tura dei giardini. 

8. SCOZZONO; cavallerizzo, m. Hortioul’ture, [horticheùltcetr] 

Horse’ -ohesnut, [horse-césneùt]| s. coltara dei giardini, /. 

8. marrone d'India, m Hortioul’turist , (hortichedl- 

Horse’-cloth, (hòrse-clòth*] ‘8.| tcietrist] s. giardiniere, m 
gualdrappa, /. Hor’tus-sic’ous,(horteiis sicheiis] 

Horse’-colt, [hòrse-colte] e. pu-| s. collezione di piante assec- 
ledro, cavallino, m cate, f. 

Horse’-comb, [hòrse-come] s.| Hosan‘na, [hozina] inf. Osanna! 
stregghia, striglia, /. Hese’, {hoze] s.calzetta, /.; cal 

Horse'-courser, [horse-corseùr]] zoni, m. pl.; brache, /. pl. 

8. cozzone, fantino, m Ho'sier, [hogeiir| 8. calsettajo, 

Horse’-drenoh, (horse-drénsce} calzajuolo, m 
s. medicina per i cavalli, f. Hos'pitable, [hòspitabl] adj. ospi- 

Horse’-dung, ([horse-deiting] 3.| tale,che usa ospitalità. 
sterco di cavallo, m. Hos ‘pitableness, [hospitablnés] 
Horse’-fly, [horse-fiai] s. tafa-| s. ospitalità, /. 
no, m. Hos'pitably, [hospitablé] ade. 

Horse’-guard, {horse-gard] s.| con ospitalità, ospitalmente. 
guardia a cavallo, /. Hos'pital, [dspital] s. spedale, 

Horse’-hair, [horse-here] s. crine| ospedale, m. 

di cavallo, m Hospital ity [hòspitàlité] s.ospi- 

Horse ‘Keeper, {horse-chipeur}| talita, /. 

s. uno che tiene dei cavalli, m. | Hos ‘pitaller, (hospitaleir) 1. 

Horse ‘-laugh, [horse-lafe] 8. ca-| spedaliere, m. 
chinno; riso smoderato, m. Host’, (host) s. oste, albergatore, 

Horse ‘-leech, [horse-litsc] 8.| esercito, m.; ostia, /. 
mignatta grossa, /.; maniscal-|Hos'tage, [hostedge] s. ostaggio. 

(lettiga, /.| statico, m. 

Horse’ ‘litter, (bòrse-liteiir] s.|Hos'tel, Hos'telry, [hostél, hos- 

Horse’-load, [horse-lode} s.tanto| tolré]} s. osteria, /.; alloggia 
peso quanto ne può portare un] mento. m. 
cavallo, m. Hos'tess, [hostes] s. ostesss. 

Horse’-lock, [horse-lic] s. pa-| albergatrice, /. 
stoja di cavallo, f. Hos'tesship, [hosteescìp} s. pro- 

Horse'man, [horseman] s. cava-| fessione di ostessa, ostesss, /. 
liere, cavalcante, m. Hos'tile, [hostaale adj. ostile, 

Herse’ manship, [horsemanscip}| nemico; opposito 
s. maneggio, m. Hostil'ity, {hostilité] s. ostilità, 

Horse' mont, [horse-mite] s. fo-| nimistà, /. 

Host’jgr, [dsletir) s. mozzo, gu- 
zon i stalla, stallone, m. 

Hos' try, {hostré] s. stalla d'o- 
steria, /. 

Hot’, [hot] adj. caldo, forvide. 
veemente, violento, impetuoso: 
to be -, aver caldo; te grow -. 
scaldarsi. 

Hot'-bed, [hòt-bsd] s. lette di 
terra e pacciame, letto di cet 
cime, @. 


Horse’-shoe, [hòrse-scin) s. fer- 







































Horizontal, [horizontal] adj.ori- 
zontale. 

Horizon’ tally, {bòrizontalé] adv. 
orizzontalmente. 

Horn’,(horn] s. corno, m.; cornet- 


ta, /. 

Horn’-beak, [hòrn-biche] s. agu- 
glia, /. (pesce). 

Horn’-book, (horn-biic] s. abbicì, 
alfabeto, m 

Horned’, (harn'd] adj. cornuto. 

Hor’ ner, (horneùr] s. che lavo- 
raincorno,tornitorcincorno, m. 

Hor’net, [hornet] s. calabrone, 
m. (mosca pungente). 

Horn’-owl, [horn-a0ul] s. alloc- 
co, m. 

Horn’ -pipe, [hòrn-paipe} 8. cor- 
namusa; sorta di ballo, f. 

Horn’-sora pings, [horn-scrép- 
Ings] s. raschiatura delle cor- 
na di cervo, /. 

Horn’-work, [horn-ouetrc) 8. 
opera a corno, J. 

Hor'ny, {hòrné] adj. calloso, in- 
durito. 

Horog'raphy, [hordgrafé] 8. oro- 
grafia, gnomonica, /. 
Hor'ologe, (hòrolodge] s. orolo- 
gio, orinolo, m 

Horom'etry, [hordmitré] 8. oro- 
metria, m, 

Hor'oscope, {hordscope) s. oro- 

scopo, m 

Hor’ rent, [horént] adj. ispido. 
Hor’ rible, [hòoribl'}] adj. orribile, 
terribile. 

Hor'ribleness, [hòribl' nds] 8. Or- 
ribilita, terribilita, /.; orrore, m. 
Hor'ibly, [horiblé] "adv. orribil- 
mente, terribilmente. 

Hor'rid, [hòrid] adj. orrido, orri- 

le. 


bi 

Hor’ ridly, {hòridlé] adv. terribil- 
mente. ©» 

Hor‘ridness, [hòridnés] s. orri- 
dezza, enormiti, / 


raggio, 
Horse-play, [horse-plé} e. tra- 
stullo rozzo, m 
Horse’-pond, [hòrse-pònd] s.ab- 
beveratojo ; stagno, m 
. Horse'power, (horse-padueiir] 8. 
Horrif'ic, [hortfic] adf. spaven-| forza di cavallo, /. 
tevole. Horse’-race, [horse-rese] s. cor- 
Horr‘or, [horeir] s. orrore, terro-| sa di cavalli, /. 
re, spavento, m. Horse ‘radish, [horse-rAdisc] #. 
Horse’, [borse] s. cavallo, m.; ca-! barba forte, /. 


du - 
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Het’-brained, [hòt-bren'd} adj.|House’holder, (haotseholdeiir)| con tutto cid, nulladimeno, co- 
violento, furioso. 8. padrone di casa, m. munque. 

Hetch’-potch, [hòtsc-pòtsc] s.|House’hold'-goods,[haotise-hold-| Hoy’, [hoi] s. chiatta, /. (nave). 
ammorsellamento, manicaret-| gids) s. p.. mobili, arnesi di]Hoy, [hoi] inf. ola! 


to, m. casa, m. pi. ___ |Hub'ble-bub"Dle, {heùub'l-bedb'1] 
Hot’-coc’kles, [hòt'còck]'s] s. pl.| House’hold-staff, [haousehold-| s. guazzabuglio, imbroglio, m. 
giuoco di mano calda, /. stetif] s. masserizie di casa,|Hub'bub, [heùbeib] s. tumulto, 
Hotel’, [hotel] s. locanda, /. | f. pl. - | fracasso; ramore, m.; confusio- 
Hot'-headed, [hot-héded] adj.|House’-keeper, [haouse-chipeur]| ne, /. Lu 
focoso, impetuoso. - padrone di casa, casiore, uomo|Huok-aback, [heiicabac] s. sorta 
Hot’-house, (hot-haoiise] s. stu-| sedentario, m.; massaja, eco-| di tela grossolana, /. 
a, [. noma, f. _ |Hue‘kle, (heiicl’] s. anca, co- 
Hot‘ly, (hoti¢} adv.scaldamente,|House’-keeping, [haouse-chì-| scia, /. 
con caldezza, vivamente. ping] adj. economo; -, 8. go-|Huc"kkle-backed, [hetic'l-bàc'd]) ° 
. Hot'-mouthed, [hot-maouth!'‘d]| verno domestico, m.; economia,| adj. gobbo, scrignuto. _ 
adj. ostinato, caparbio. f.; viveri, m. pl.; tavola, /.; tojHue"kle-bone, [heiicl’-bone) s. 
Hot'ness, {hotnés} s. caldezza,| go to -, aprire casa. osso dell'anca, m.; anca, /. 
violenza, passione, furia, f. House'-leek, [haouse-liche]. s.;Huk’ster, [hoiicstetir] ©. n. ri- 
Hot'spur, (hotspeiir] s. uomo| sémpreviva, /. vendere, fare il merciajuolo. 
caparbio, uomo violento, m. |House’less, {haotiselés} adj.|Huok'ster, Huok'sterer, [heiic- 
Hot'spurred, |hotspeiir'd) adj.) senza ricovero. _ ‘ stelir, heucstelreùr]) #s. riven- 
veemente, impetuoso. Honse’-maid, [haouse-mede] s.| dugliolo, rivenditore, m. 
Hough’, (hof) s. garretto, m. serva di casa, f. Huck’ steress, | heiicsteirés] s. ri- 
Hough’, [hof] v. a. tagliare i|/House’-nent, [haouse-rént] s.| vendugliola, /. 
garretti. pigione della casa, /. Hud’dle, [heùd]'] pressa, fretta, 


Hound’, [haound] s. bracco, ca-|House’-room, [haouse-rume] s.| confusione, /.; tumulto, stre- 
ne da caccia, m.; - s. pi. (mar.)| spazio, alloggiamento, ’.; tof pito, m.; in a -, confusamente, 
maschetti, m. 74. give one -, alloggiare alcuno. | in disordine. 

Hound, [hnound] v. a. cacciare|House'-warming,[haouse-onaur-|Hud'dle, [heudl'] v. a. imbacuc- 
con bracchi; perseguire, prose-| ming) s. festino gioviale, m. care, rimescolare, inviluppare; 


guire. House wife, [heùziìf] s. massaja,| -, v. n. venire in folla. 
Houn4ds‘tongue, [hacund'steling]| economa, /. Hud'dler, (heidleir) s. guasta- 
s. cinoglossa, /. House'wifely, [heuùziflé] adj.) mestieri, m. 
Hour’, [aoùr] s. ora, /.; momen-| economico. Hue’, [hia] ‘s. colore, grido, m.; 
to, m. House'wifely, [heùzifie] adv.| -, and cry, grido pubblico, gri- 
Hour’-glass, [aour-glas] s. oro-| con economia. do di molte persone, m.; fo ma- 
logio a polvere, m. House'wifery, (hoiizifré) s. eco-| ke a - and cry after one, perse- 
Hour’-hand, [aoiùr-hind] s. lan-| nomia, /.; governo domestico, m.| guitar alcuno con grida. 
cetta corta d'orologio. Hou’sing, [haouzìng} s. gual-|Hued’, [hiud] adj. colorito; ma- 
Hour‘ly [aoùrlé] adv. d'ora in| drappa, coperta, /. nk hued, di molti colori. 
ora, ad ogni momento. Hov'el, [hovél] s. capanna, ca-|Huff", [heùf] s. impeto di collera, 
Hour’-plate, [aoùr-plete] 8. mo-{ succia, /. m.; to be in a-, essere in col- 
stra d'oriuolo, /. Hov'el, [hòvel] v. a. dar rico-| lera, incollerirsi. 
Hovw'ri,[huri] s. ninfa del para-| vero in una capanna. Huff’, [heùf] v. a. soffiare, insul- 
diso maomettano, /. Hov’er, [hovér} v. n. svolaz-| tare, bravare; v. n. strepitare. 
House’, [haouse] s. casa, abita-| zare. Huf'fer, (heùufeùr] s. millanta- 
zione, /.; alloggiamento, m.; fa-|Hov’erer, [hòvetretr] s. svolaz-| tore, bravo, m. 
miglia, /.; - of commons, came-| zatore, m. Huf'fing, [heùfing] 9s. brava- 


ra dci comuni; - of lords, ca-|How’, [haoi] adv. come, quanto, | ta, /. 

mera dei Pari, /.; fo keep-,| in che maniera? - far, quanto |Huf'fish, [heîfisc] adj. insolente, 
tener casa: to keep a good -,| lontano; - much, per quanto; -| arrogante; petulante. 

tener buona tavola; fo keep| many times, quante volte; - do|Huf’fishly, [heifisclé] adv. in- 


open -, tener corte bandita. you do? come state? come sta?| solentemente, imperiosamente, 
House’, [haoise] v. a. ricevere came va la salute? alteramente. 

in casa, alloggiuro, raccogliere; |Howbe'it, [haoubiît] adv. nul-|Huffishness, [heùfiscnés] s.in- 

-, ©. n. abitare, dimorare; fo -| ladimeno. solenza, arroganza; petulanza, f. 

cattle,tenere bestiame in stalla. |Howev'er, {haonéveir] adv. con| Hug’, (heîig] s. abbracciata, /.; 
House-breaker, [haouse-bre-| tutto ciò, pure, benchè. abbracciamento, m. 

cher] s. uomo che ruba nelle'!Ho"witz, Ho'witzer, [haouitz,| Hug", [heîig] v. a. abbracciare; 

case con rottura, m. _ | haouftzeir) s. specie di can-| carreggiare;(mar.) to - thewind, 
House'-breaking, {|haouse-bre-| none, /. . serrare il vento. 

ching] s. frattura d'una casa, /.|How’ker, [haoichetir] #. (mar.)| Huge’, (hiadge] adj. vasto, smisu- 
House’-dog, (haouse-dog] e. ca-| orca, /. surato, enorme. 

ne di casa, mastino, m. Hewl’, {haoul] 3. urlo, urlamen-|Huge‘ly, (hiudgelé) adv. vasta- 
House-eaves, [haoise-lvés}] 8.| to; schiamazzo, m. mente, smisuratamente. 

pi. gronde, grondaje, /. pi. Howl’, [haoù]] ©. n. urlare, mu-| Huge’ness, {hiudgenes} s. vasti- 
House‘hold, (haousehold) s.fa-| golare. ta, smisuratezza, grandezza, /. 


miglia, /.; governo domesti-|How‘let, [haoulét] s. gufo, m. |Hug’ger-mug’ger, [heiigheur- 

co, nm. _ ._.. |Howl’ing, (haoùling) e. urla-| meigheùr) s nascondiglio, m. 
House'hold-bread, [haoùsehold-| mento, m. Hug’ging, [heighing] s. abbrac- 

bred] s. pane casalingo, m. Howsoov er, [haousoeveir} adv.' ciata, /.; abbracciamento, m. 
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Hu'guonot, [hiugonòt] s. ugo-|Humid'ity, Hu'midness, (hia-|Hun’gerly, [hetinghetrlé] adf. 
motto, m. thing midité, hiumidnés] s. umidità, affamato.” E 1] f 

Hulk’, [heùlc] s. carena (d‘una| umidezza, /. Hun’gerly, [helnghetirlé] ade. 
nave), massa, /. Humil'iate, (hidmiliéte] v. a.| con appetito grande, avidamen- 

Hulk',(heùlc]v.a. sviscerare(po-| umiliare, mortificare. — te, ingordamente. 
co usato). Humilia'tion, (hiamiliésceiin) s.|Hun’ger-starved, [heingheiir- 

Hall’, [heùl] s. baccello, gusoio, umiliazione, sommessione, mor-| starv'd] adj. morente di fame. 
m.; pelle, /.; corpo di un basti-| tificazione, /. Hun'gered, [heùnghetir'd] vedi 
mento, m. Humility, [hiumWXlité] s. umil-| Hungry. 

Hull’,(heil] v. a. sgranare (fave); tà, sommessione, /. Hun’grily,. (heiingrilé) adv. con 
v. n. galleggiare. Hum'mer, (hetimeir] s. che ron-| gran fame, con appetito grande. 

Hul'ly, (heilé] adj. pieno di bac-| za; applauditore, m. Hun’gry, (heiingré] adj. affama- 
celli. Hum'ming, [hetiming] s. rombo,| to, magro, sterile (detto di ter- 
Mum”, [hem] s. rombo, ronza-| ronzo, ronzamento, mormorio,| ra); fo be-, avere fame, avere ap- 
mento, mormorio; applauso, m.} sussurro, bisbiglio, m. petito. 

Hum’, (heim) v. n. rombare,|Hu'mor,{hitmeùr] s. umore, m.;|Hunks’,{heiincs} s. avaro, spilor- 
mormoreggiare, borbogliare. disposizione dell'animo, fanta-| cio, misero, m. (cani, f. 

Hu'man, [hiuman] adj. umano,| sia, /.; capriccio, m.; in good -,| Hant’,{hetint] s. caccia; muta di 
mortale. di buon umore, allegro, faceto,jHunt',{hetnt] v. a. cacciare, per- 
Hamane’, {(hiumene] adj. uma-| gioviale; in ill -, owt of-, dil seguitare; v. n. proseguire, se- 
no, affabile, cortese, benigno; -| cattivo umore, capriccioso, biz-| guire; fo - after, andare in trac- 
learning, 8. belle lettere, f. pi.| zarro. cia,cercare premurosamente; fo 

Humane’ly, [hiumenelé] adv.|Hu'mor, [hiumetr] v. a. grati-| - owt, scoprire, trovare; fo - up 
umanamente, benignamente,| ficare, contentare, compiacere, | and down, cercare dappertutto. 
cortesemente. piacere. Hun'ter, [hetintetr]} s. cacciate- 
Hu'manist, (hiimanist) s. uma-|Hu’meral, (hiimeiral] adj. umo-| re; cavallo da caccia, m. 
nista, filologo, m. rale. Hun’ting, [heinting] s. caccia, /.; 
Human‘ity, [hiimanité) s. na-|Hu’morist, [hiimeirist] s. uomo| fo go oul -, andare alla caccia. 
tura dell'uomo, umanità, beni-| fantastico, m. _ . |Hun'ting-bag, [heùnting big] s. 
gnità, cortesia, tenerezza, f. |Hu’morous, [hiumetrels] adj.| carniere, m. 

Hu'manise, (hiumanaize] v. a.| fantastico, capriccioso, faceto. | Hun'ting'coat, [hetnting-cote] 
render umano, render affabile.|Hu'morously, ([hitimeiireiislé]| s. vestito da caccia, n. 
Hu’mankind, [hiumAncaind] s.| adv. fantasticamente, capric-|Hun‘ting-dog, [heiinting dig] s. 
genere umano, m. ciosamente. ‘| cane da caccia, m. 

Hu’manly, [hiumin]é] adv. uma-|Hu’morousness, (fhiumelreùs-|Hun'ting-horn, {hetintingh3rn} 
namamente, da uomini. nés] 8. capriccio, m.; leggerez-| s. corno da caccia, m. 

Hum’ble, [eumbl'} adj. umile,| za, incostanza, /. Hun'ting-nag, [hoùnting nig]s. 
modesto: vile. Hu‘morsome, (hiumelurseùm]| cavallo da caccia, m. 

















Hum’ble,(eimble] v. a. umiliare,| adj. fantastico, bisbetico. _—I|Hun’ting-piece, (heinting-pise] 
abbassare, mortificare; to- one°8|Hu'morsomely, [hiumeirseum-| s. archibugio da caccia, m. 
self, umiliarsi. lé) adv. fantasticamente. Hun'tress, [heuntrés] s. caccia- 


Hum’ble-bee, [eiimbl'-bi] s. pec-| Hu morsomeness,[hiimeirseim-| trice, /. (ciatore, @. 
cione, calabrone, m. nés] s. capriccio ; umore. Hunts’man, (heiintsman] s. cac- 
Hum’bleness, [etimbl'nés] s.|Hump’,{heump] s. gobba, /.; scri- | Hunts manship,([hetintsmanscip} 
umilta,sommessione; modestia/.| guo, m. J s. arte di cacciare, venagione, f. 
Hum’bler, [eimbletr] s. che|Hump’back, [heiimpbac]s.gobbo,|Hurdle, (hetrdl'] s. graticcio, 
umilia, cho mortifica, m. scrignuto, m. canniccio, m. 
Hum'bles, (heiimbl's] s. interio-|Himp'backed, (heimpbac'd] adj.|Hur’dle, [heùrdl'] v. a. circon- 
ra del cavriuolo, m. pi. gobbo, scrignuto. dare di graticci. 
Humb'ling, {eimbling] s. umi-|Hunch’, {hetntsc] e. gomitata;|Hurds’, [heùrds] s. pl. stoppa, f. 
liazione, /. gobba, /. Hur'dy-gur'dy, {heirdé gheùr- 
Hum’bly, [eitimblé) adv. umil-|Hunoh’, (hetintsc} v. a. dare go-| dc] s. viola da orbo, f. 
me mitate. Huri',{heùrl] v. e. lanciare; scs- 
Hunch'backed,[hetintscbic'd]adj.| gliare. 
gobbo, scrignuto. Hur‘ly,Hur’ly-bur’ly, [heùrlé, 
Han‘dred, [heindréd] adj. cento;| heiirlé-beiirlé] a. tumulto, gar- 
-,8. centinajo; cantone, m. buglio, m.; calca, /. 
Hun'dredfold, [hetindrédfolde]|Hurrah", [hura] int. urra! ev- 
adj. centuplo. viva! 
Hun'dredth, [heùndrédth®)] adj. Hur'ricane, (heiirichéne} ¢. ura- 
hiaméctete) v. a. umettare,| centesimo. gano, m.; burrasca, f. 
mollare, bagnare. Hun'dred-weight, (heiindréd-|Hur’ry, (heiré) s. precipitazione, 
Humecta‘tion, [hiuméctescietin]] ouéte) s. cantaro, quintale, m. | fretta, /.; tumulto, m.; confasio- 
s. umettazione, /.; immolla-|Hun’ger, {helungheùr} s. fame.| ne,/.;in@-,in fretta. 
mento, m. [.; appetito. m.; fig. desiderio' Hur'ry, [heuré] v. a. affrettare, 


Humbug, [heùmbeig] s. ciarla- 
taneria, corbelleria, f. 

Hum’ bug, (heimbetg] v. a. trap- 
polare; corbellare. 

Hum‘dram, [heiimdreiim) adj. 
stolto, sciocco; infingardo. 

Humect’, Humec'tate, (hitiméct, 


Humeo'tive, [hiiméctiv} adj.| grande, m. precipitare; -, 0.9. affrettarsi, 
umettativo. _ Hun'ger, [heunghetr] v.a.avere| correre quanto si può, fare di- 
Hu’moral, [hiumoral} adj.(anat.)| fame; fig. bramare. ligenza: fo - away, strascinare, 


omerale, delle spalle. 
Hu'mid, (hiumid] adj. umido, 
inumidito. 


Hun'ger-bit, Hun’ger-bitten,} stascicare, condurre seco: fo - 
{heingheùr bit, hedngh-iarbit'n}| on, affrettare, sollocitare, spre- 
adj. debole per fame. nere; fo - owt, scacciare. 








- 


HUR’RY-SCUR RY. — 185 — HYPOTHET'ICALLY. 


Hur’ry-sour’ry, [hetré-schelré]|Hut", {heùt] s. capanna, barac-| nial, haiminian) adj. nuziale, 
adv. confusamente, con fra-| ca,f maritale; -, epitalamio, m. 


casso. Hat’, [het] v. a. baraccare. Hymn’, [him] s. inno, cantico, m. 
Hurst’, [heùrst} s. boschetto, m.|Hutoh',{heutsce] s. madia, cassa, Hymn, [him] v. a. adorare con 
Hart’, [heùrt] s. ferita, /.; detri-| arca, /. inni, landare. 


mento, danno, pregiudizio, scon-| Hussa’, [heùza] inf. viva, evviva.{Hymnol'ogy, [himnolodgé] s. 
cio, m. Huzsza’,[heiiza) v. a. ricevere conf collezione di inni, /. 
Hurt’, [heirt] v. a. irr. (Aurt,| acclamazioni;-,v. a. gridare ev-|Hyp', [hip] v. n. essere abbassato 


hurt) ferire, fare male, dan-| viva, acclamare, applaudire. di spirito, essere malinconico. 
neggiare. Hy’acinth, [halasinth*]s.giacin-|Hyper’bole, [haipeiirbolé) s. 
Hurt’fal, {heùrtful] adj, noci-| to, m. (math. rh.) iperbole, esagera- 
vo, dannoso, pernicioso. Hy'ades, Hy'adas, (haiidize,hai-| zione, /. 


Hurt'fully, [heirtfild) adv. in| ads) s.(astr.)jadi, plejadi, /. pt.|Hyperbol’ic, Hiperbol'ical, {hai- 
modo nocivo, perniziosamente.|Hy'aline, [haialaine]adj.cristal-] petrbolic, heipeurbòlicàl] adj. 


Hurt'fulness, [heirtfiilnés}) ¢.| lino, trasparente. iperbolico. _ 
nocimento, detrimento, m. Hybrid, [haibrid) adj. ibrido. |Hyperbol'ically, [haipeùrbòli- 
Har‘tle, (heirtl') v. a. urtare, Hydra, {haidra]} s. idra, /. calé} adv. iperbolicamente. 
giostrare; -, v. n. scaramuc-|Hydrau‘lic, Hydraulical, [hai-|Hyper'bolize, [haipeirbolaize] v. 
Ciare, incontrarsi. drolic, haidròlica!] adj. idrau-| a. iperboleggiare, aggrandire 
Har’tle-berry, [heùrtl'-bèré] s.| lico. (con parole). 2. 
uva orsina, f. Hydrau”llcs, [haidrdlics] s. pl.|Hyperbo’rean, [haipeùrborian] 
Hurtless, [heùrtles] adj. chel idraulica, f. adj. iperboreo; settentrionale. 
non fa male; innocente. Hy’drocele, [haidrosile)] ¢. tu-|Hypererit'io, (haipeùrcritic] 8. 
Hurt'lessly, ({heirtléslé] adv.| more acquoso, m. critico severo. J 
senza fare niun male. Hydroceph'alus,[haidroséfaleis]|Hypererit'ical, [haipeùurcritical] 
Hus‘band, (heiizband] s. marito,| s. idrocefalo, m. adj. troppo critico. _ 
sposo, massajo; agricola, m. |Hy’drogen, (haidrodgén] s. idro-|Hyperdu‘lia, [haipetirdialia) s. 
Hus'band, [heizband] v. a. ma- gene, m. s. iperdulia, quell'adorazione 
ritare; coltivare. Hydrog'rapher, [haidrògràfetr]] che si fa alla Vergine Maria 
Hus’bandless, [helzbandlées]| s. idrografo, m. nella chiesa cattolica romana. 
adj. senza marito. Hydrograph'ical, [haidrogràfi-|Hyperphys'ical, [haipeùrfisical] 
Hus'bandiy, [heisbandlé} adj.| cal] adj. idrografico. adj. sopranaturale. . 
frugale, economico, parco; mo-|Hydrog’raphy, [haidrografé) s.|Hy°phen, (haifén] s. divisione, /.; 
derato. idrografia, f. tratto d'unione, m. . 
Husbandman, [(heiisbindmin) | Hydrology, (haidrdlodgé]s.idro-|Hypnot‘ic, [hipnotic] s. medici- 
s. agricoltore, bifolco, m. logia, f. na sonnifera, /, 


Husbandry, [heisbindré} s.|Hy’dromancy, [haidromàns6] s.|Hypochon'dres, [hipocdndrés) ¢. 
agricoltura, economia; coltura,| idromanzia, /.; indovinamen-| pi. ipocondria, f. _ 
{5 risparmio, m. to, m. Hypochon'driac,[hipocéndraikc] 

Hush'!, [heisce] int. silenzio!|Hy’dromel, (haidromél) s.idro-| adj. ipocondrico ; -, s. iponcon- 
zitto! mele, m. driaco, ipocondro, m. . 

Hush’, [hetsce] v. a. imporre si-|Hydrom’eter, [haidromiteir] s.|Hypoo’risy, [hipdcrisé] s. ipocri- 


lenzio, calmare, placare;-, v. n.| idrometro, m. sia, /. a . . 
star zitto, tacere. Hydrom'etry, [haidròmitré] s.|Hyp'ocrite,[hipocrìt]s. ipocrito, 
Hush’-money, [heisce-metné] s.| idrometria, f. ipocrita, m. 

subornamento, guadagno ille-|Hydrop’athy, [haidròpath®é] #.|Hypocrit'ic,Hypocrit'ical, [hipo- 
cito, m. idropatia, /. critic, hipocritical] adj. ipocri- 
Husk’, [heische] s. baccello, gu-|Hydrepho'bia, [haidrofobia] s.| to, finto. cu 
scio, m.; loppa, pelle, f. idrofobia, /. Hypoerit‘ically, (hipocriticalé] 


Husk’, [heusche] v. a. sgusciare.|Hydrop'io, Hydrop‘ical, (hei-| adv.daipocrito. | oO 
Husked’, [heisch'd] adj. coperto| drdpic,haidrdpical Jadj.idropico.| Hypogas’trio, [hipogastric] adj. 


d'un guscio. J Hydrostat'io, Hydrostatical,| ipogastrico,dell'ipogastrio. 
Hus'kiness, (heiischinés] s. rau-| (haidrdstatic, haidrostàticàl]|Hypogas'trium, [Lipogastrieùm] 

cedine, /. ; ; adj. idrostatico. s. (anaf.) ipogastrio, m. 
Hus'ky,  [hetisché] adj. rauco;|Hydrostatioally, ‘ [haidròstati-|Hypos'tasis, \haipostasis] 4. 

pieno di loppe. calé] adv. secondo l’idrostatica.| ipostasi, personalità, /. | 
Hussar’, [heùzar] s. ussaro, m.|Hydrostat‘ics, {haidréstatics] s.|Hypostat'ical, (haipostatical) 
Hus'site, (heiizaite] s. ussita, m.| pl. idrostatica, /. adj. ipostatico; di personalità. 
Has’sy, (heiizé) s. donnaccia, /. |Hydrot‘ic, [haidròtic] s. medici-| Hypot'enuse, ([haipotiniùze] #. 
Hus'tings, [heistings] s. pf. luo-| na purgativa, /. (geom.) ipotenusa, /. 


go da eleggere; consiglio, m. |Hy’emal, [haifmà]] adj. jemale,| Hypoth’eoa, [haipot?hica] s.ipo- 
Hus'tle, [heùs"le] v. a. agitare| invernale, vernale, del verno. teca, f. . _ 
insieme; -, v. n. stringere le|Hye’na, [haiîna} s. jena, /- Hypoth’ecate, [haipòth?ichete] 
spalle. ot Hygei'an, [haidgiàn} adj. che ha} v. a. ipotecare. VA 
Hus'wife, (heizif) s. massaja,| relazione coll'igiene. Hypoth'esis,[haipoth®èsis]s. ipo- 
economa, Mm. Hygrom’eter, Hy'groscope,[hai-| tesi, /. - 
Hus wife, [heùz}f] v. a. maneg-| gromiteiir, haigròscopé] s. igro- |Hypothet'io,Hypothet'ical, (hai- 
giare gli affari domestici; usare| metro, m. poth?étic, haipothétical] adj. 
con economia. | Hy’men, [haimén] s. imeneo, ma-| ipotetico, suppositivo._ . 
-Hus‘wifery, (heiizifré] s. econo-| trimonio, m. _ |Hypothet'ically, ([haipoth®et- 
mia, /.; governo domestico, m. iHymen'eal, Hymen’ean, [haimi-| icalé] adv. per ipotesi. 





HYS‘SOP. — 186 — ILLAPSE”. 





Hys’sop, [bfscùp] s. isopo, isso-| historical] adj. isterico, ute-| (med.) isteralgia, /.; dolori ato” 
molo, m. 


po, m. rino. n rici, m. pl. 
Hister'ic, Hister'ical, [hYstèrîc,|Hyster'ios, [histérics) s. pi. Hythe’, [haith!e]s.piccolo porto, 


I 


I, il suono di questa lettera,|Ide'alize,(nidialaize]v.a.ideare.|Ido"neous, [aidonieis] adj. ido- 
quando vien pronunziata sola,|Ide’ally, [aidialé] adv. ideal-| neo, atto, proprio, convenevole. 
come I. io; e pure quando ri-| mente. T'dyl, (aidil] s. idillio, m. 
ceve il suo suono lungo natu-|Iden'tio, Iden‘tical, [aidéntic,|If’, [if] conj. se: purchè, benchè. 
rale come in wine, vino, dine,| aidéntical) adj. identico, mede-|Ig'neous, [igniéis] adj. igneo. 
pranzare, &c. non ha suono as-| simo. _ |Ig"nis-fat'uus, |îgnis-fatiadis] 
solutamente corrispondente in|Identifica’tion, [aidéntifiche-| s. fuoco fatuo, m. 
italiano; ma somiglia assai alle] sceùn] s. prova d'identità, /. |Ignite’, (ignaite] v. a. accende- 
lettere ai pronunziate come|Iden'tify, [aidentifai] v.a. iden-| re, infiammare. 





dittongo con molta lestezza.| tificare. Ignit’ion, [ignisciein] s. (poet.) 
Thon hast, Aai: pel vero suono|Iden'tity, [aidentite] s.identità,| infocamento, accendimento, n. 
di questa lettera sarà d'uopo| medesimezza, /. Igniv’omous, [ignìvomels]) adj. 


l'ajuto di un maestro. I breve|Ides’, (aides) s. pl. idi, m. pi. | (poet.) ignivomo. 

ha il suono dell'i italiano nella|ld'iocy, [idiòsé] s. imbecillita, Igno”ble, [ignobl'] adj. ignobile; 

parola iv, in. The Indies, le| debolezza di mente, /. basso. 

Indie. I, innanzi, ad un r (quan-]Id'iom, [fdieùm] s. idioma, m. |Ignobleness, Ignobil‘ity, [ignò- 

do non è seguito dall'e finale), Idiomatic, Idiomat‘ical, (idio-| bl’nès, ignobìlité] s. ignobili- 

ha il suono dell'ew francese. matic, Idiomatical] adj. idioma-| tà, viltà, /. 

Sir, signore, fir, abete. tico. . Igno’bly, {ignoblé) adv. igno- 
I, [ai] pron. io. Idiop’athy, [Ididpath*¢] s. (med.)| bilmente; bassamente. 
Iam’bic, [alimbic] adj. jambico.| idiopatia, /. Ignomin‘ious, {ignominiéis) 
Iam’bus, (aidmbeiis} s.jambo,m.|Id‘iot, [idieit] #. idiota, igno-| adj. ignominioso, infamante. 
Ibis, [aibis] 8. ibi, m. rante, sciocco, m. Ignomin‘iously, (ignominiéaslé) 
Ice’, [aise] 8. ghiaccio, diac-|Id‘lotism, [idieùtism] s. idio-| adv. ignominiosamente. 

cio, m. (gelare.| tismo, m.; ignoranza, imbecil- Ig'nominy, (ignoming] s. igno- 
Ice’, (aise) v. a. ghiacciare; con-| lità; specialità d'espressione, /.| minia, infamia, /. 

Iceberg, [aisebeirg] s. monta-|I'dle, [aidl'] adj. pigro, ozioso, Ignera'mus, (ignoremeis] s. 


gna di ghiaccio. inutile, frivolo, vano; fo de -,| ignorante, sciocco, m. 
Ice’bound, [aisebaound] adj. ser-| star ozioso. Ig'norance, [ignoranse] s. igpo- 
rato di ghiaccio. Idle, {aidl') v. n. poltroneggia-| ranza, /. 
Ice’-house, [aise-haouse]s.ghiac-| re, perdere il tempo invano. |Ig'norant, (Ignorant) adj. igne- 
ciaja, diacciaja, /. I'dle-headed, [aidl'héded]) adj.| rante; illetterato. 
tohnen”mon, [icniumetn] e. ic-| stolto, stupido, irragionevole. |Ig’norantly, [ignorantlé] ede. 
neumone, m. Tdleness, [aidl‘nés) e. ozio, m.;| ignorantemente, per ignoranza, 
Ichneu’mon-fiy, (icnitimein-fiai]| infingardaggine, dappocaggine,| rozzamente. 
s. specie di mosca, /. negligenza, f. = Ignore’, [ignore] v. a. ignorare, 
Ichnograph'ical, [icnografica]]|I"dle-pated, [aidl'peted) adj.| non sapere. 
adj. icnografico. sciocco, imbecille. Ignos‘cible, [ignòsib]] adj. per- 


Idler, [aidleur] s. poltrone, in-| donabile, scusabile. 


I'chor, [aicor] «. icore, m. 
fingardo, scioperato, sfaccen-|Ie",(a:le}] s. navata (d'una chie- 


I'chorous, [gicoreis] adj. icoro- 
80, sieroso. ato. sa), /. 

Ichthyol’ogy, [icth?iolodge] #.!I’dly, [aidlé} adv. oziosamente, Ilex, [ailécs] s. elce, /. 
ictiologia, /. | in ozio, vanamente; 60 talk -,!Il'iae, [Nlisc] adj. illiaco; - pas- 

I’ciole, [aisicl')] s. diacciuolo, m. vaneggiare. sion, s. passione iliaca, /. 

Tcing, (aising] s. coperta di zuc-|I’dol, [aideul} s. idolo, m.; im-/Il'iad, [iliùd]) s. Iliade, f. 
chero addensato, /. magine, f. — Kil’, [il] adj. malo, cattivo, am- 

Icnog'raphy, (icndégrafé] s. ic- Idol’ater, [aidolateir] s. idola-| malato; -/wck,s. infortunio, =; 
nografia, /. | tra, idolatro, um. disgrazia, /.; - news, s. pi. cat- 

Icnol’ogy, [fcndlodgé] s. enol ins idolate {aidolatrés) s. don-| tive novelle, /. pi. 








gia, f. na idolatra, f. Ill, [11] edo. male, malamente: 

Icon, [aicòn]) s. immagine, pit-|Idol’atrize, [aiddlatraize] v. a.! fo fall -, cadere ammalato, am- 
tura, /.; ritratto, m. idolatrare, adorare gli idoli. malare; fo take -, prendere in 

Iconoclast, [aiconoclkst] s. ico- Idol'atrous, [aidolatreiis] adj.| mala parte, avere a male; & 
noclasta, distruttore d'imma-| idolatrico, idolatro. think - uf one, avere cattive 
gini, m. Idol’atrously, (aidolatretisle) opinione di qualcheduno. 

Joter'io,Icterical,[ictéric,icter-, adv. da idolatra. Lil’, (11) s. male, infortunio, =; 
ical] adj. itterico. Idol’atry, [aidolatré] s. idola-| disgrazia, miseria, /.; dolere, a. 

Icy, [aisé] adj. agghiacciato,; tria, /. (gl’idoli, m.|Ilae'erable, {iliserabl} adj. che 
freddo. __ T'dolism, [aidolizm] e. culto de-| non si può lacerare. 

Ide'a, [nidia] s. idea, immagina- I’dolist, [a:dolist} e. idolatra,|Illach'rymable, [ilicrimabi] ed. 
zione, f. adoratore d' idoli, m. illagrimevole. 

Ideal, [aidia]] adj. ideale; intel- I'dolize, [aidolaize] v. a. idola- Dlapse’, [Nipse] s. attacco si- 
lettuale. trare, amare pazzamente. | bitanco, m. 














ILLAQ’UEATE, — 187 — IMITABIL'ITY. 





Ilaq'usate, [Nacquicte] v. a. il- 
laqueare, illacciare. 

IMiaquea'tion, [ilaquiescieùn] s. 
laccio, tranello, inganno, m. 





















Niit'eratoness, Illit’erature,|Ima'ginant, [imidginant} adj. 
(flitiretenés, Ylitiratciure] s.| che forma delle idee; s. quegli 
ignoranza, /. che forma idee strane, m. 

Il-mind'ed, [il-mainded] a4j.|Imag'inary, [{imadginaré] adj. 


Illa'tion, [iesciviin] s. illazione,| male intenzionato. immaginario, chimerico. 
inferenza, conclusione, conse-|Ill-na'ture, [il-netcieir) s. cat-|Imagina'tion, [imadginescietn] 
guenza, /. tivo umore, m.; malevolenza, /.| s. immaginazione, idea, /. 


Illa'tive, [ilativ) adj. illativo. |Ill-na'tured, [Xl-nétcieùr'd] adj. Imaginative, [imadginativ] adj. 
Illa’tively, |[Mativlé] adv. peri di cattivo umore, maligno, ma-| immaginativo, visionario; - fa- 
inferenza. lizioso. _ culty, s. immaginativa, /. 

Illau'dabl:, [flddabl] adj. in-|Ill-na'turedly, [{M-netcietir'dlé}{Imag'ine, [Imidgin] v. a. im- 
degno di lode. adv. in modo malevolo. maginare, inventare, disegnare. 

Inau'dably, (Îlodablé] adv. in-|Il]-na'turedness, [il-netcieùr'd-/Imag'"iner, [Ymadgineùr] s. im- 
degnamente. nés] e. malignità, malevolen-| maginatore, inventore, m. 

Ill-bo'ding, [}l-boding] adj. si-| za, /. Imag'ining, [imadgining] s. im- 
nistro, funesto. INl'ness, {flnés] s. malattia; in-| maginazione, /. 

111°-bred, [il-bréd) adj. grosso-| disposizione, /. Imbank’, (Imbanc] v. a. cingere 
lano, rustico. Illog'ical, (ilodgical] adj. senza| d'argini. 

Ill-condi'tioned, M-condìs-| ragionamento. Imbank’ment, [imbancmént] s. 
ceiined] adj. mal condizionato.|{Illog'ically, [Médgicale} adv.| argine, m; diga, /. 

Ille'gal, [iligal] adj. non legale,| senza raziocinio. Imbarn’, [imbarn] v. a. porre 


illecito. i Il-sha’ped, [il-scep'd] adj. mal} nel granajo. 
Iilegal'ity, [iligalité]} s. cosa! fatto, deforme. Imbase’, [ìmbese] v. a. falsi- 
non legale; ingiustizia, /. Il-starred”, (Tl-star‘d] adj. sfor-| ficare (l'oro, l'argento). 


Ille'gally, [iligalé] adv. illeci- 
tamente; ingiustamente. 

Illeg'ible, (:ledgibl] adj. che 
non sì può leggere. 

Illegit'imaoy, [ilidgitimasé] s. 
illegittimità, /. 


tnnato. Im’becile, [imbisf{l]}- adj. imbo- 
Nlade’, ({iliude] wv. a. illudere;| cille, sciocco. 

ingannare, Imbeoil‘itate, (imbisilitete] ©. 
Illume”,Illu"minate,[iliume,}iù-| a. indebolire. 

minete] v. a. illuminare. Imbeoll’'ity, [imbisflité] e. im- 
Illumination, [iliuminescieuin]| becillità, debolezza, /. 
Illegit'imate, (ilidgitimete] adj. s. illuminazione, /.; illumina-|Imbibe’, (imbaibe] v. a. imbe- 
illegittimo, bastardo. mento; splendore, m. vore: succhiare. 
Illegit'imately, [ÎNidgitimetelé)|Illu"minative, {MNiuminativ] adj. {Imbiber, [imbaibetr] s. uno 
illegittimamente. _ | illuminativo. che imbeve, succiatore. 
Megitima’tion, (ilidgitime-|Illu’minator, [iliuminatelir] e.|Imbibit'ion, [imbibisciein] s. 
sciein] s. illegittimità, bastar-| illuminatore, m. succiamento, m. 

digja, m. Ila’mine, [iliumin} vedi il-|Imbit'ter, [Imbiteir] v. a. ama- 
ml-fa'ted, [N-fetéd]'adj. sfortu-| lume. reggiare, addolorare; inasprire, 
nato, sventurato. Illu'sion, [Îlitigein]} e. illusio-| provocare. 


Mil-fa’vored, (il-feveird] adj. ne, /.; errore, inganno, m. _ |Imbod'y, [imbédé] v. a. incor- 
sgraziato, deforme. _ Illu’sive, Lllu'sory, [ìliusìv, iliu-| porare, condensare; v. n. incor- 
mi-fa'vorediy, = [il-feveur'dlé]| seiré] adj. illusorio, porarsi, unirsi. 


adv. sgraziatamente. 
11]-fa’ voredness, [i!-fevetir’dnés] 
s. bruttezza, deformità, /. 
Ill-ground’ed, [il-gracundéd] 


Illustrate, (Îleustrete] v. a. il-|Imbol'den, [imbold'n]) v. a. in- 
lustrare, dilucidare, schiarire. | coraggiaro, animare, inani- 
Llustra‘tion, {Îleùstrescieiin] s.| mare. 

illustramento, m.; dichiarazio-|Imbo’som, ſimbũüzeüm] v. a. 


adj. mul fondato. ne, f.; spiegamento, m. ritenere in cuore, abbracciare. 
Thlib’eral, [ilibiral] adj. illibe-/Il lustrative, (ilelistrativ] adj.|Imbound’, [imbaotnd] v. a. cir- 


rale; sordido. 
Illiberal'ity, [Mibiràlité] s. spi- 
lorceria, sordidezza, /. 
Illib'erally, [ilibirà]é] adv. in 


illustrante. condare, chiudere. 
Illustratively, (Metistrativlé] [Imbow", [fmbò] v. a. archeggia- 
adv. in an modo espositivo.’ re, curvare. 
Nlustra'tor, [iliustretetir) e. il-|Imbower, [imbaoùdir] v. n. co- 


modo illiberale; sordidamente,| lustratore, interpreto, m. prire con un pergolato. 
vilmento. (bito. |Illns'trious, [Tleustriéiis} adj. il-|Im’bricate, Im’bricated, [Ymbri- 
Hilic‘it, (ilisit] adj. illecito, proi-| lustre, celebre; nobile. chete, îmbrichet'd] aj. posto 


Ilic'itiy, [ilisitlé] adv. illecita-|Illus’triously, [ileistriéislé]| l'uno sotto l'altro come le te- 
mente. adj. illustremente, nobilmente.| gole. 

ulic'itness, [Wsitnés) s. ille-|Illus'triousness,[}leistrieisnés]|Imbrown”, (Imbraoiin] v. a. im- 
galità, f. s. celebrità; nobiltà, /. brunire; oscurare. 

Tilim'itable, {M}îmItabl'] adv.) Nl-will’, (Nouil] sa. malevolon-|Imbrne’, [imbri] v. a. immolla- 
che non può essere limitato. | za, /. (statua, /.| ro, inzuppare. 

INim'ited, (Nimitéd] adf. illimi-|Im’age, (Imédge] s. immagine;|Imbrute’, [imbrute] v. a. ren- 
tato, senza limiti. Im’age, {imedge) v. a. immagi-| dere stupido, avvilire; -, v. n. 

Ilim'’itedness, [Nimitédnés] s.| nare, raffigurare, rappresen-| istupidire, divenir insensato, 
illimitazione, immensità, /. tarsi. avvilirsi. 

Miit'ernoy, [Miterasé] s. igno-|Im'agery, [imfdgiaré] s. imma-;jImbue”, {imbia] v. a. imbevere, 
rauza, /. n gini, idee chimeriche, /. pi infondere, ispirare. 

miit‘eral, {Mftera]] adj. non let-|Im'age-wor'ship.[imedge-cueir-|Imburse", {imbeirse] v. a. im- 
terale. _ scip]e.culto delle immagini, m.| borsare, mettere nella borsa. 

Eilit'erate, [MIItirote] adj. illet-|Imag’inable, [Imadginabl] adj.[Imitabil'ity, iimitabilitée] 4. 
terato, ignorsnto. immaginabile, concepibile. qualità imitativa. /. 





HYS'8S0P. — 186 — ILLAPSE’. 





Hys’sop, [hisciip] e. isopo, isso-| historical] adj. isterico, ute-| (med.) isteralgia, /.; dolori iste- 
po, m. rino. 9 rici, m. pl. (molo, m. 
Hister‘ic, Hister'ical, [hYsteric,|Hyster'ics, [histérics] s. pi.|Hythe', [haith'e]s.piccolo porto, 


I 


I, il suono di questa lettera,|Ide’alize, [aidialaize)v.a.ideare.|Ido’neous, [aidonietis] adj. ido- 
quando vien pronunziata sola,|Ide’ally, [aidialé} adv. ideal-| neo, atto, proprio, convenevole. 
come J. io; e pure quando ri-| mente. l'dyl, [a:dY]] s. idillio, m. 
ceve il suo suono lungo natu-|Iden'tic, Iden'tical, [aidèntic,|If, [if] conj. se: purchè, benchè. 
rale come in wine, vino, dine,| aidéntical] adj. identico, mede-|Ig’neous, [igniéùs] adj. igneo. 
pranzare, &c. non ha suono as-| simo. _ |Ig"mis-fat'uus, [ignis-fatiadis} 
solutamente corrispondente in{Identifica'tion, [aidéntifiche-| s. fuoco fatuo, m. 
italiano; ma somiglia assai alle] sceùn] s. prova d'identità, /. |Ignite’, [ignaite] v. a. accende- 
lettere ai pronunziate come|Iden'tify, [aidéntifài] v. a. iden-| re, infiammare. 


dittongo con molta lestezza.| tificare. Ignit’ion, [igniscieùn] s. (poel.) 
Thon hast, hai: pel vero suono|Iden'tity, [aidentité] e. identità, infocamento, accendimento, m. 
di questa lettera sarà d'uopo| medesimozza, /. Igniv’omous, [ignivomeiis] adj. 


l'ajuto di un maestro. I breve|Ides’, {aides} s. pl. idi, m. pl. (poet.) ignivomo. 

ha il suono dell'iitaliano nella|Id‘iooy, [ididsé] s. imbecillita, | Igno’ble, [ignobl'] adj. ignobile; 

parola iv, in. The Indies, le| debolezza di mente, /. basso. . 

Indie. J, innanzi, ad an r (quan-|Id'iom, [idietim] s. idioma, m. |Igno'bleness, Ignobil‘ity, [ignd- 

do non è seguito dalle finale), |Idiomat'io, Idiomat‘ical, ſidio- bl’nés, ignobilité) e. ignobili- 

ha il suono dell'ew francese.| matic, idiomatical] adj. idioma-| tà, viltà, /. 

Sir, signore, fir, abete. ico. x Igno’bly, {ignoblé] adv. igno- 
I, [ai] pron. io. Idiop'athy, [Ydidpath?6] s. (med.)! bilmente; bassamente. 
Iam’bic, (aiAmbic] adj. jambico.| idiopatia, /. Ignomin‘ious, {ignominiéis] 
Iam’bus, [aidmbeis]} s. jambo,m.|Id'iot, [idieùt] s. idiota, igno-| adj. ignominioso, infamante. 
I’bis, [aibis} 6. ibi, m. rante, sciocco, m. Ignomin‘iously, [ignominiéislé] 
Ice’, [aise] 6. ghiaccio, diac-|Id‘iotism, [idieitism] s. idio-| adv. ignominiosamente. 

cio, m. (gelare.| tismo, m.; ignoranza, imbecil-|Ig’nominy, (ignoming] s. igno- 
Ice’, [aise] v. a. ghiacciare; con-| lità; specialità d'espressione, (.| minia, infamia, /. 

Iceberg, [aisebeirg] s. monta-|I’dle, {aidl'} adj. pigro, ozioso, |Ignora'mus, [ignoremeùs) #. 

gna di ghiaccio. inutile, frivolo, vano; fo de -,| ignorante, sciocco, m. 
Ice’bound, [aisebaound] adj. ser-j star ozioso. Ignorance, [ignorinse] 8. igpo- 

rato di ghiaccio. I'dle, (aidl'] v. n. poltroneggia-| ranza, /. 

Ice’-house, (aise-haotse}s.ghiac-| re, perdere il tempo invano. (Ig’norant, [ignorànt] adj. igno- 
ciaja, diacciaja, /. I'dle-headed, [aidl'h3ded] adj.| rante; illetterato. 
Tchnen'’mon, [icniumetin] s. ic-| stolto, stupido, irragionevole. {Ig"norantly, [ignorantlé] «de. 
neumone, m. Vdleness, [aidl'nés) s. ozio, m.;| ignorantemente, per ignoranza, 
Ichnon’mon-fiy, (icniimeiin-fiai)| infingardaggine, dappocaggine,| rozzamente. 

s. specie di mosca, f. negligenza, /(- | Ignore’, [ignore] v. a. ignorare, 
Ichnograph'ical, [icnograficél) |I’dle-pated, [aidl'peted} adj.| non sapere. 

adj. icnografico. sciocco, imbecille. Ignos‘cible, [igndsibl] adj. per- 
I’chor, [aicor] «. icore, m. Idler, [aidleùr] s. poltrone, in-| donabile, scusabile. 
I’chorous, [gicorets] adj. icoro-| fingardo, scioperato, sfaccen-|He’, [nile] e. navata (d'una chie- 

So, Biero8o. dato. sa), /. 

Ichthyol’ogy, [icth"folodgé) #.!I’dly, [aidlé) adv. oziosamente, Ilex, [ailécs] s. elce, /. 
ictiologia, /. | in ozio, vanamente; o talk -,|Il'iae, [iliac] adj. illiaco; - pas- 
I'cicle, [aisicl'] s. diacciuolo, m., vaneggiare. Î sion, s. passione iliaca, /. 
Teing, (aising] s. coperta di zuc-|l'dol, {aideùl) s. idolo, m.; im- 'Il'iad, [iliad] e. Iliade, /. 
chero addensato, /. magine, /. — Il”, fil) adj. malo, cattivo, am- 
Icnog'raphy, {icnografe] s. ic-|Idol’ater, [aiddlateir] s. idola-| malato;-/uck,s. infortunio, #.; 
nografia, /. tra, idolatro, m. disgrazia, /.; - news, s. pi. cat- 
Icnol’ogy, [{cndlodgé] s. — ine dala (aidolatrés] s. don-| tive novelle, /. pl. 





gia, /. na idolatra, /. Il, (il) adv. male, malamente; 
I’con, {aicòn] s. immagine, pit-|Idol’atrize, [aiddlatraize] v. a.! to fall -, cadere ammalato, am- 
tura, /.; ritratto, m. idolatrare, adorare gli idoli. malare; to take -, prendere in 
Icon'oclast, [aiconoclàst] s. ico- Idol'atrous, [a:dolatrets]} adj.| mala parte, avere a male; fo 








noclasta, distruttore d'imma-| idolatrico, idolatro. think - uf one, avere cattiva 

gini, m. Idol'atrously, (aidolatretislé] opinione di qualcheduno. 
Icter‘'ic,Icter‘ical,[ictéric,ictér-! adv. da idolatra. I°, (11) s. male, infortunio, #5 

ica)] adj. itterico. Idol’atry, [nidolatr6] s. idola-| disgrazia, miseria, (.; dolore, ®. 
Icy, [aisé) adj. agghiacciato,! tria, /. (gl'idoli, m.|Dlac'erable, Nãserabl] adj. che 





freddo. Tdolism, [aidolizm] s. culto de-| non si può lacerare. . 
Ide'a, [aidia] s. idea, immagina- I’dolist, [a:dolist] s. idolatra,Illach'rymable, (ilicrimabi] adj. 
zione, f. adoratore d' idoli, m. illagrimevole. 
Ide'al, [aidial] adj. ideale; intel- I'dolize, [aidolaize] v. a. idola-| Dlapse’, [ÎNipse) s. attacco cu- 
lettuale. | trare, amare pazzamente. | bitaneo, mn. 














ILLAQ’UEATE, — 187 — IMITABIL'ITY. 





Ilaq”uoate, [il&cquicte] è. a. il- 
laqueare, illacciare. 
Niaquea‘tion, (ilaquiescieun] s. 


Hiit’erateness, Ilit’erature,|Ima'ginant, [îmadginant} adj. 
(Nitiretenès, Ylftiratciure)] 1. che forma delle idee; s. quegli 
ignoranza, /. che forma idee strane, m. 

laccio, tranello, inganno, m. |Ill-mind'ed, [il-maindéd] adj.|Imag'inary, (imadginaré] adj. 

Mla‘tion, [Nescieùn] s. illazione,| male intenzionato. immaginario, chimerico. 
inferenza, conclusione, conse-|Ill-na'ture, [Yl-netcieur] s. cat-|Imagina'tion, [Ymidginescietn] 
guenza, /. tivo amore, m.; malevolenza, /.| s. immaginazione, idea, /. 

Mia‘tive, {Îativ] adj. illativo. |Ill-na'tured, [Xl-netcieir'd] adj.|Imag‘inative, [imadginativ] adj. 
Illa'tively, [Mativlée] adv. per| di cattivo umore, maligno, ma- immaginativo, visionario; - /4- 
inferenza. lizioso. culty, 8. immaginativa, /. 

Iaudablo, [Wlddabl] adj. in-|Ill-na'turedly, ([Yl-netcielr'dlé]| Imag'ine, [fm&dgin] v. a. im- 
degno di lode. adv. in modo malevolo. maginare, inventare, disegnare. 

Tlau'dably, [{lodablé] adv. in-|Ill-na'turedness, [il-netcielir'd-/Imag'iner, [imadgineir] s. im- 
degnamente. nés] s. malignità, malevolen-| maginatore, inventore, m. 

Ni-bo'ding, (il-boding] adj. si-| za, /. Imag'ining, [Imadgining) e. im- 
nistro, fanesto. Nil’ness, (Tlnés] ¢. malattia; in- maginazione, /. 





















Ni'-bred, [il-brèd] adj. grosso-| disposizione, /. Imbank’, (imbanc] v. a. cingere 
lano, rustico. Illog'ical, [ilddgical] adj. senza] d'argini. 

Ill-condi‘tioned, [il-condis-} ragionamento. Imbank’ment, [imbincmént] s. 
ceiined) adj. mal condizionato.|Ilog‘ically, (MNbodgicalée] adv.| argine, m; diga, /. 

Nie’gal, filigal] adj. non legale,| senza raziocinio. Imbarn’, {imbarn] v. a. porre 
illecito. Ill-sha’ped, [il-scep'd] adj. mal! nel granajo. 

Dlegal‘ity, [Yligalité] s. cosa] fatto, deforme. Imbase’, [imbese] v. a. falsi- 
non legale; ingiustizia, /. Ni-starred”, [il-stàr'd] adj. sfor-| ficare (l'oro, l'argento). 

Nie'gally, {Îligalé] adv. illeci-| tunato. Im’becile, [imbistl]- adj. imbo- 
tamente; ingiustamente. Ilade’, {Miade] v. «. illudere;| cille, sciocco. 

Illeg'ible, (:ledgibl} adj. chel ingannare. Imbeoil’itate, (imbisilitete] v. 
non si puo leggure. Illume”,Illu'minate,[Nliame,Iiu-| a. indebolire. 

Illegit'imaoy, [ilidgìitimasé] s.| minete] v. a. illuminare. Imbeoil'ity, (îmbistlité] e. im- 


illegittimità, /. 


Illumination, {iliuminescietin]| becillità, debolezza, f. 
Iegit'imate, (Îlidgitimete] aj. 


s. illuminazione, /.; illumina-| Imbibe’, {imbaìbe] v. a. imbe- 


illegittimo, bastardo. mento; splendore, m. vore: succhiare. 
Iiegit'imately, [MNidgitimetelé]|Illu"minative, {fliuminativ] adj.;Imbiber, [imbaibedr] s. uno 
illegittimamente. illuminativo. che imbeve, succiatore. 
INegitima'tion,  [ilidgitimo-|Illa’minator, [Tliiminateiir) s.|Imbibit'ien, [imbibiscieiin] s. 
sciein} s. illegittimità, bastar-| illuminatore, m. succiamento, m. 

digiu, m. Ilu'mine, [iliumiîn} vedi il-|Imbit'ter, [Imbiteir] v. a. ama- 
M-fa'ted, [Yl-fetéd)'adj. sfortu-| lume. reggiare, addolorare; inasprire, 
nato, sventurato. Illa’sion, [îliugetin] s. illusio-| provocare. 
Mi-fa'vored, [}l-feveird] adj.| ne, /.; errore, inganno, m. _ |Imbod'y, [imbédé] v. a. incor- 
sgraziato, deforme. _ Illu'sive, Lulu'sory, [iliasiv, ìliu-| porare, condensare; v. n. incor- 
Ii-fa'vorediy, [il-feveùr'dlé]| seiré] adj. illurorio, porarsi, unirsi. 


adv. sgraziatamente. Illustrate, (Netistrate] v. a. il-|Imbol'den, [imbold"n] è. a. in- 
I-fa"voredness,[îl-feveiir'dnés]| lustrare, dilacidare, schiarire. | coraggiare, animare, inani- 
s. bruttezza, deformità, /. Ilustra'tion, (ilelistrescietin] s.| mare. 


I-ground’ed, [il-gracounded]| illustramento, m.; dichiarazio-|Imbo’som, [imbizeim] ©. a. 


adj. mal fondato. ne, f.; spiegamento, m. ritenere in cuore, abbracciare. 

Hlib'era], [ilibiral]] adj. illibe-|Il'lustrative, [ileistrativ) adj.|/Imbound’, {imbaotind] v. a. cir- 
rale; sordido. illustrante. condare, chiudere. 

Iliberal'ity, {Mibirslité] s. spi-|Il'lustratively, [ietistrativié] |Imbow’, (Imbo] v. a. archeggia- 
lorceria, sordidezza, /. adv. in un modo espositivo.‘ re, curvare. 

Ilib'erally, (ilibiràlé] adv. in|Illustra'tor, [ililstretetir] s. il-|Imbow"er, [imbaoustir] 0. n. co- 
modo illiberale; sordidamente,} lustratore, interprets, m. prire con un pergolato. 
vilmento. (bito. |Illus'trious, [ileustriéùs] adj. il-|Im"bricate, Im’bricated, [Ymbri- 

Iic'it, [ilisit} adj. illecito, proi-| lustre, celebre; nobile. chete, imbrichet'd] aij. posto 


Ilic'itly, (ilisitlé] adv. illecita-| Illus‘triously, (ileiistriéisié)} l'uno sotto l'altro come le te- 
mente. adj. illustremente, nobilmente.| gole. 

Llicitness , [ifsitnés) s. ille-|Illus‘triousness, [ileistrieisnés) |Imbrown’, ſImbraoũn] v. a. im- 
galita, f. s. celebrità; nobiltà, /. brunire; oscurare. 

Ilim'itable, [Mimîtabl'] edv.|Ml-will’, [iTouil] s. malevolen-/Imbrue', [îmbrù] v. a. immolla- 
che non può essere limitato. | za, f. (statua, f.| ro, inzuppare. 

Illim'ited, (Tiimitéd) adj. illimi-|Im‘age, [Imédge] s. immagine;|Imbrute’, (imbrate] v. a. ren- 
tato, senza limiti. Im’age, {imedge) v. a. immagi-| dere stupido, avvilire; -, v. n. 

Tilim’itedness, [ilimitednès] s.| nare, raffigurare, rappresen-| istupidire, divenir insensato, 
illimitazione, immensità, /. tarsi. avvilirsi. 

Tilit’eracy, [MNiterase] s. igno-|Im'agery, [Imidgiaré} s. imma-|Imbue’, [imbia} v. a. imbevere, 
rauza, f. gini, idee chimeriche, /. pi infondere, ispirare. 

Mit’eral, Mfteral] adj. non let-|Im"age-wor'ship.[imedge-oueir-[Imburse”, {imboirse] v. a. im- 
terale. _ scip]e.culto delle immagini, m.| borsare, mettere nella borsa. 
Mit’erate, [Mitirote] adj. illet-|Imag’inable, (imadginabl] adj.|Imitabil'ity, {{mitabilité] se. 

terato, ignor inte. immaginabile, concepibile. qualita imitativa. /. 





IM'ITABLE. — 188 — IMPAR'TIALLY. 








Im'itable, (imitabl’] adj. imita-|Immem’orable, —[imémorabl'}[Immomen'tous, [(imoménteiis] 
e. 












adj. immemorabile. adj. di poca importanza. 
Im'itate, [imitete] v. a. imitare, |Immemo'rial, (imimorial] adj. |Immor"al, [imòrà}]] adj. immora- 
copiare, contraffare. immemorabile. le; disonesto. 
Imita'tion, [fmitéscieln]) s. imi-| Immense’, (Iménse) adj. immen-|Immoral‘ity, [Ymoralité] s. im- 
tazione, copia, /. 80, vasto. moralità; disonestà, f. 
Im'itative, {imitativ)] adj. imi-|/Immense”ly, [Iménselé] adv. im-|Immor'tal, [imòrtà]] adj.immor- 
tativo, imitante. mensamente. tale, eterno. 
Im‘itator, [Imitateiir] s. imita-|Immense’ness, Immen’sity, |Immortality, ({mdrtaljté] s.im- 
tore, m. (tatrice, /.| [imènsenés, iménsité] s. im-| mortalità, eternità, /. 


Im‘itatrix, (Ymitatrics] s. imi-| mensità, infinità, /. 


| . Immor'talize, [Immértalaize] v. 
Immac'ulate, [imàchiulete] adj.|Immensurabil‘ity, (Iménsciu- 


a. immortalare; eternare. 


immacolato, puro. rabilité] s. smisuratezza, im-|Immor’tally, [imòortalé] adv. 
Immac‘ulateness, [imachiulete-} mensità, /. immortalmente. 

nés)] s. purità, /. Immen’‘surable, [{Îmsnsciurabl']|Immov'able, [imuvabl'] adj. im- 
Immai‘led, [fmel'd] adj. che| adj. immensurabile; infinito. mobile ; fermo. 

porta armatura, Immerge’, Immerse’, [imetirdge,|Immov'ables, [imuvabl's] 8. pi. 
Immal‘leable, [îmaliabl] adj. che] {meirse] v. a. immergere, tuf-| beni immobili, m. pi. 

non è malleabile. fare 


Immov’ably, (Ymuvablé] adv. 
immobilmente, fermamente. 
Immundic’ity, [fmeiindisité) :. 


Imman’acle, [imanacl'] v. a. Immersion, [imetrscietn] e. im- 
porre le manette, incatenare,| mersione, /.; attuffamento, m. 


inceppare. Immethod‘ical, [Imith*odical]| impurità, /. 

Immane’, [imene] adj. vasto,| senza metodo, confuso, irrego-|Immu‘nity, [Ymiùnité] s. immu- 
prodigioso, feroce. lare. nità, esenzione, /. 

Immane’ly, [imenele] adv. pro-|Immethod ‘ically ,[Imith%édic&lé]|Immure’, [Ymitre] v. a. murare, 
digiosamente, ferocemente. adv. confusamente, disordinats-| circondare con muro. 

Im'manent, {fmanent] adj. in-| mente. _ (grare.|Immutabil’ity, [imiutabilite] 5. 
trinseco, interno. Im’migrate, [Ymigrete] 0. n. mi- immutabilità, stabilità, /. 

Imman'ity, (iminité] s. cru-|Immigra'tion, (imigrescieiin] s./Immu'table, {imiutabl] adj. im- 
delta, ferocita, f. immigrazione, f. mutabile. a 

Immarces'sible, [immarsésibl]|Im'minence, [iminénse] e. immi-|Immu‘tableness, [Ymiùtablnes} 
adj. incorruttibile. nenza, /. vedi Immutability. 

Immask’, [imasc] v. a. masche-|Im’minent, [Iminént] adj. im-|Immu'tably,|fmiutablé] ade.im- 
rare; coprire; velare. - | minente, soprastante. mutabilmente; per sempre. 

Immatch’able, [imatsciabl*] adj. |Immin"gle, [Ymingl] v. @. mesco-|Immuta’‘tion, [Ymiatéesciein] &. 
impareggiabile. _ lare, mischiare insieme. mutazione, /.; cangiamento, #. 

Immaterial, ({imatirial]] @adj.|Imminution, [iminasciciin) s./Immute’, (imiùte] v. a. mutare, 
immateriale; incorporale. diminuzione, f. cangiare. 

Immate‘rialism, [imatirialism]!Immis‘cible,{mmix‘able, [{mis-|Imp’, {Ymp] s. innesto; folletto, 
s. esistenza spirituale. Tbl', Ymicsebl'] adj. che non può| diavoletto, m. 


Immate'rialist, [imatirialist]| mischiarsi. 

s. uno che crede nell'esistenza|Immis'sion, {(Ymiscicùn] s. in- 
spirituale, m. jezione, f. 

Immaterial'ity, {fmatiriùlité] s.| Immit’, {imit] v. a. fare entrare, 
immaterialita, /. gettare. 

Immate’rially, [{matirialé] ado.|Immit’igable, [Ymitîgabl') adj. 
immaterialmente. immitigabile. 

Immature’, ſimatiũre] a/j. im-|Immix’, (Ymics] v. a. mischiare, 
maturo, prematuro. mescere. 

Immature’ly, (imatiirelé] adv.|Immobil'ity, [fmobllité] s. im- 
immaturamente, prematura-| mobilità, /. 

mente. Immod'erate, [imòderete] adj.| impalpabile, intangibile. 

Immature'ness, Immatur’'ity,| immoderato, eccessivo. Impal’pably, {im palpablé) ade. 
imatiurenés, imatiurité] s. im-|Immod'erately, [imdderételé]| impalpabilmente. . 
maturità, /. adv. smoderatamente, eccessi-|Impan‘nel, [impanél] 0. 4- (jur.) 

Immeas‘urable, ({imegeùrabl']| vamente. formare una lista dei giurati. 
adj. immensurabile, immenso. |Immod'erateness, Immodera'-|Impar'adise, {Impà&radaize) 0. 4. 

Immeas‘urably, [imégeùrabléj{ tion, [imòderètenés, imbdere-| imparadisare: beatificaro. 
adv. immensamente, smisura-| scieùn] 4. immoderanza, /.; ec-| Impar'ity, [imparité] s. impari 


Imp’, [imp] v. a. innestare, ab- 
giungere, stendere. o. 
Impair’, [impere] v. a. sminuire, 
peggiorare; -, v. n. diminursi, 
consumarsi. _— 
Impair’er, [impereùr] s. ingiu- 
riatore, n. ou 
Impair’ment, ({mperemént) *. 
sminuimento, scemamento; dub- 
no, m. l 
Impal’pable, [fmpùlpabl] 44) 


tamente. cesso, fr. tà, disparità, /. . 
{mmeas'ured, [imégeir'd] adj. Immod'est, [imòdèst] adj. immo-|Impark, [imparc] v. a. attornia- 

che eccede la misura ordinaria.| desto, impudico. re di mura; palificaro, assiepare. 
Imme'diate, [Imidiote) adj. im-|Immod’estly, [Imédéstlé] adv. Impart', [impart] v. a. far par- 

mediato. immodestamente. tecipe, dare; comunicare. 


Imme'diately, [ imidietelé] adv. 


Immod'’estness, Immod’esty, |Impar’tial, [Imparacial] adj. im 
immediatamente, immediate, in- 


({mddéstneés, imodésté] s.immo-| parziale; disinteressato. . . 
stantaneamente, subitamente. | destia; indecenza, /. Impartial'ity, [{mparecialite] ‘- 
{mme diateness, ([imidietenés) | Im’molate, [imolete] 0.a.immo-| imparzialità, /. . 

$. momento presente, m. lare, sacrificare. Impar’tially, {imparscialé] 64°. 
immed‘icable, [Ymèdicabl'} adj.{Immola'tion, (Ymolésciein] ¢.| imparzialmente, senza partit- 
immedicabile, incurabile. immolazione, /. I lità, 
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Impart'ible, [Ympartibl'} @dj.|Impen'dent, Impen'ding, [Im-|Imper’meable, [Ympelrmiabl] 


comunicabile. pendént, Impénding} adj. im-| adj. impenetrabile. 
Impart’ment, [impartmént) e.| minente, soprastante. Imper’sonal, [impeùrsonal] adj. 

comunicazione, f. Impenetrabil ity,(impénitrabil-| impersonale. 
Impas‘sable,{impasabl] adj. che; Îté] c. impenetrabilita, /. Imper’sonally, (impciirsonald] 

non può passarsi. Impen'etrable, {fmpénitrabl']] adv. impersonalmonte. 
Impassibil'ity,[impassibilité] s.| adj. impenetrabile. Imper’sonate, [impetrsonote] 

impassibilità, /. Impen’etrably (impénitrablé]} v. n. personificare. _ 
Impas‘sible, [impasibl] adj.im-| adv. impenetrabilmente. Impersua sible,{impeùursuesibl] 

passibile, insensibile. Impen'itence, Impen’itenoy,| adj. impersuasibile. 
Impas’sibleness, [impasiblnés}| [Impéniténse, impeniténsé] s.|Imper'tinence, Imper’tinency, 

vedi Impassibility. impenitenza, /. [impeùrtinénse, impeùrtinènsé] 
Impas'sionate, [Impascionsute]|Impen'itent, [impénitént] adj.| s. impertinenza, /. 

adj. senza passione; -,v.8.com-| impenitente. Imper‘tinent, (Ympeirtinént] 

mnovere fortemente. Impen‘itently, [Impéniténtlé]| adj. impertinente; incongruo; 
Impas‘sioned, [impasceùn'à)j adv. senza pentimento, senza) importuno; sciocco. 

adj. passionato, appassionato. penitenza. Imper'tinently, [impeùrtinent- 


Impas‘sive, (impaslv] adj. in-|Impen’nous, [Ympéneiis} adj.| 16] impertinentemente, scioc- 
sensibile. adj. privo di ale. camente. 

Impas‘siveness, [impasivnés] s.|Impe'oplo, [impipl}] v. a. for-|Impertur’bable, [impeirteir- 
impassibilità, /. __ mare una comunità. babl] adj. imperturbabile. 

Impas'tate,[impastete] v. a. im-|Imper’ative, [impérativ] adj.|Imperturbat’ion, [impeirtedr- 
pastare. imperativo, comandativo; -, s.| bescieùn] s. calma, tranquil- 

Impasta’tion, [Impastésciciin] s.| (gr.) modo imperativo, m. ità 


lità, /. 

impastamento, m._ Imper’atively, [impérativlé]|Imper'vious, (impeùrvieùs] 
Impa'’tience, [Impescénse] s.im-| adv. imporativamente. _ adj. impenetrabile, inaccessi- 
pazienza, /. _ Imperatorial, [impératorial}| bile. 
Impatient, [fmpescént] adj.im-! adj. imperatorio. Imper’viousness, [impeirvicis- 
paziente ; bramoso. _ Impercep’tible, [Impeirséptib!]| nès] s. impenetrabilità, /. 
Impa‘tiently, fimpescentléjadv.| adj. impercettibile. Im’petrable, [impitrabl'] adj. 
impazientemente. Impercep'tibleness, [impeir-| impetrabile. _ 

Impawn’, [Ympon} v. a. impe-| sèptiblnés]s.impercettibilità,/.|Im'petrate, {Impitrete] v. a. im- 
gnare. . Impercep’tibly, [impeiirsépti-| petrare, ottenere, conseguire. 
Impeach’, [impitsce] s. impodi-| blé} adv. impercettibilmente. |Impetra’tion, ({mpitrésciciin] s. 
mento: ostacolo, m. Imperfect, (fmpeùrfsct]} adj. impetragione, /. 
Impeach’, [Impitsce] v. a. impe-| imperfetto, difettoso; -, 8. (gr.)|Impetuos'ity, {impètiuòsité] s. 
dire; accusare, _ imperfetto, m. impetuosità, violenza, /. 
Impeach'able, [impitsceabl] adj. |Imperfec'tion[impeirfécsciéun]|Impet'uous, {Impétiusis] adj. 
che può essere denunziato. imperfezione, /.; difetto, m. impetuoso, violento. 


Impeach’er, [Impitsceùr] s. ac-|Imper’fectly {impeirféctlé] |Impetuously, [impètinéislé] 
cusatore, dinunciatore, delato-| adv. imperfottamente. adv. impetuosamente, con im- 
re, n. . . Imper’forable, [impeirforabl]| peto, con violenza. 

Impeach'ment, [fmpitscmént] s,| adj. che non può perforarsi. |Impet'uousnesa, {impètiéisnés] 
impedimento, m.; accusa, denun-|Impe'rial, [Impiri#l] adj. impe-| vedi Impetuosity. 
zia, f. n riale. Im’petus, [Impitets] e. impeto, 

Impearl’, [{mpeùr]] v.a.adorna-|Impe'rialists, [impiriàliste] s.| sforzo violento. 


re con perle. pi. imperiali (soldati), m. pl. \Impierce”, [in pirse] v. a. pene- 
Impeccabil'ity, Impec’cancy,(Impe'rialiy, [impiriàlé] adv.| trare. 
{impecabilite, impecanse] 8.| imperialmente. Impierce‘able, [impirseab]] adj. 
impeccabilita, purita, /. Imperial’ity, [impirialité] s.| impenetrabile. 
Impeo’oable, (impècabl']adj.im-} potere imperiale, m. Impi'ety, (impaiite] s. empietà, 
peccabile. __ |Imperil, (Ympèrì]] o. a. portare| irreligiosita, /. 
Impede’, Im’pedite, [{mpide,| in pericolo. Impig’norate, (Impignorete]} ©. 
Ympidaite] ©. a. impedire; im-|Impe‘rious, [Impirisiis) adj. im-| a. impegnare. 
pacciare, proibire. perioso, altiero, arrogante. |Impignoration, {impignore- 
Imped‘iment, [impòdimeènt] s./Impe’riously, [impiricuslé}adv.| scieiin} s. impegnatore, m. 
impedimento, ostacolo, m. imperiosamente, arrogante-|Impinge’, (Impindge] v. n. im- 
Impedimen‘tal, [impsdiméntà]]| mente. pigne 


re. 

adj. impediente, impeditivo. |Impe'riousness, [impirietisnés]|Impin'guate, (Impinguete] v. a, 
Imped itive, [impeditiv] adj.| s. imperiosità, autorità, arro-| impinguare, ingrassare. 
impeditivo. _ . ganza, /. a Im'pious, {impiéts] adj. empio, 
Impel, (impél] v. a. impellere,|Imper'ishable, [Impérisceabl’]| irreligioso. 

incitare, spignere; costringere;| adj. incorruttibile, immarce-{Im'piously, [impiéislé] adv. 
obbligare. __ __ scibile. empiamente; profanamente. 
Impel'lent, (impélént] s. forza |Imper'manence, Imper'manen- Im’piousness, [impieùusnés) ¢. 
obbligatoria, /. oy, [Impeiirmanénse, impetr-| empietà, 


Impel’ler, [impèleùr] s. impul-| manénsé] 4. instabilità, f. Implacabil'ity, Aimplecabilité] 
satore, m. (dere. |Imper’manent, [impeiirmanént]| s. odio implacabile, m.; du- 
Impen’, (Impén]) ©. a. chiu-| adj. mutabile, incostante. rezza, /. 


Impend”, [impénd] v. n. impen-|Impermeabil'ity, [impelrmia-/Impla'cable, {Implecabl'] «dj. 
dere, soprastare. bilité) s. impenetrabilità, /. | implacabile. 
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Impla'cableness, [Ymplccabl'- Impot'tance, ({importinse] ¢.|Impound’, [Impadud] v. a. chin- 
nes} vedi Implacability. importanza, conseguenza, /.;| dere in un ovile; rinchiudere. 
Impla'cably, [Ymplecablé] adv.| momento, peso, m. Impov'erish, [{mpéverisc) ©. a. 
implacabilmente. Important, (Impértant] adj.| impoverire, render povero; -, 
Implant’, [implant] v. a. pian-| importante, di conseguenza. | v. n. divenir povero. 
tare; imprimere. _ Impor‘tantly, {Importaéntlé) |Impov’erisher, [Ympòverisceir} 
Implantation, [fmplintesciein]| adv. con importanza. _ e. quello che impoverisce, m. 
s. piantamento, innestamen-|Importa'tion, [importescietin] |Impov’erishment, [impòverisc- 
to, m. s. importazione; entrata, /. mént] s. impoverimento, m. 
Implau’sible, (Ymplésibl'] «adj. Import'er, [Ymportetr] e. chelImpow”er, [Inpadudir] v. a. dar 
non plausibile. introduce (le merci straniere).| potere. i 
Implead’, [implide] v. a. muo-|Import‘less, [importlès] adj.|Impracticabil’ity, [Impractica- 
ver lite; accusare. di niun momento. _ bilité] vedi Impracticablness. 
Implea‘der, [implideiir] s. ac-|Impor'tunacy, -[{mpdrtiunasé] |Imprac’ticable, (impracticabl'} 
cusatore, m. s. importunita, /. adj. impraticabile, impossibile. 
Impledge’, [implédge] v.a.im-|Impor’tunate, [importiunete]|Imprac'ticableness, [impricti- 
pegnare. adj. importuno, incomodo, no-| cabi’nés) e. qualità di ciò che 
Im’plement, [implimént] s. or-| joso. è impraticabile; impossibilità, /. 
digno, strumento, m.; - s. pi.|Impor'tunately, [impòrtiunete-|Im"precate, [imprichote] v. e. 
masserizie, /. pt.; mobili (di ca-| le] adv. importanamente. imprecare, maledire. 
sa) m. pl. Imper'tunateness , {{mpòr-|Impreca'tion, (imprichesciein] 
Imple’tion, ({mpliscietin] s.com-| tiiinetenés] s. importunità, no-| s. imprecazione, maledizione, /. 
pimento, m.; riempitura, /. ja, f. Im‘precatory, [impricateùré] 
Im‘plex, [implècs] adj. imbro-|Importane’, [Ympòrtiune] adj.| adj. imprecativo. 
gliato, confuso. importuno, incomodo. Impregn', [imprine]) v. a. im- 
Im‘plicate, [implichete] v. a.|Importune’, [Importitine} ©. «.| pregnare; riempire . 
implicare, avviluppare, imbro-| importunare, nojare. Impreg‘nablo, (imprégnabl’] adj. 
gliare, confondere. Importune’ly, [iîmpòrtinnelé]}| inespugnabile. 
Implica’tion, [implichéscieiin]| adv. importunamente. Impreg'nate, [1mprògnòte] adj. 
s. implicazione, /.; imbroglio, m. Importu’nity, [importiunité] s.| impregnato. 
Implic'it, (YmplIsit] adj. impli-! importunità, /. Impreg’nate, [Ympregnote] 1. 4. 
cito, complicato, assoluto. Impo’sable, [impozabl} adj.| impregnare, satollare; -, 2. #. 
Implio‘itly, [implisitlè] adv.) soggetto al catasto. impregnarsi, imbevere, riem- 
implicitamente. Impose’, [Ympoze] v. e. imporre,| pirsi. _ io. 
Impli‘edly, (implaisdlé] adv.| prescrivere,commettere;(prin¢.) |Impregna tion [imprégnescicin) 
per implicazione. _ to -@ form, imporre una for-| s. impregnamento, m.; pre- 
Implora‘tion, [Ymploréscictin]| ma; fo - faxes, rettore im-| gnezza, |. 5 
s. supplicazione, /. poste, mettere imposizioni; to|Impreserip’tible, [impriscrip- 
Implore’, [({mplore] v. a. implo-| - pon, ingannare, infinoc-| tibl') adj. ((aw.) imprescrittl- 
rare, richiedere, supplicare. chiare. bile. 
Implo'rer, [Imploreir]} s. che|Impo‘ser, [impozetr] s. imposi-|Im'press, (Ymprés) s. impres- 
‘ implora, richieditore, petito-| tore, ordinatore, m. sione, impronta, sentenza, /+ 
re, mn. Impesit’ion, [Ympoziscietiu] s.| motto, m. no. 
Imply’, [implai] v. a. implicare,| imposizione, /.; ordine, m.; im-|Impress’, (Imprés) v. a. impri- 
contenere, comprendere, rin-| posta, f mere, improntare, levar gente 


chiudere. Impossibility, [{mposibllité] s.| per forza. l 
. Impoi‘son, [impoizein] v. a.| impossibilità, /. Impres‘sible, [imprésibl'] ad)- 
avvelenare, attossicare. Impos'sible, (impòsibl] adj. che può essere impresso, atto 3 
Impoi‘sonment, [impolzetin-| impossibile, impraticabile. ricevere un'impressione, suscet- 
, ment) s. avvelenamento, m. |Impos'sibleness, [Ymposiblnés]| tivo d'impressione. ___... 
Impol‘icy, [impolisé] s. impru-| vedi Impossibility. Impressibil‘ity, [imprésibilité] 
denza, indiscrezione, f. Impos'sibly, ({Îîmpòsiblé] adv.) s. suscettibilità di ricevere im- 
Impol’ished, (împolisc'd] adj.| in modo impossibile. pressioni, /. . 
rozzo, incivile. _ Im‘post, {impost] e. imposta,/Impres‘sion, [imprésciein] !- 
Impolite’, [impolaite] adj. inci-| imposizione, gravezza, /. impressione, stampa, edizione,/- 
vile, scortese; villano. Impos'thumate, (impostiuméte]|Impres'sive, |impresiv] adj. 10- 
Impolite'ness, {impolaitenes] s.| v. a. impostemire. primente; espressivo, energico. 
scortesia, rozzezza, /. Impos’thume, [Ympòstiume] s.|Impres'sively, [impresirlé] adv. 
Impol’itio, [impolitic} adj. im- postema, /. energicamente. Lu: 
politico; imprudente. Impos’tor, ({mpésteir] s. im-|Impres'sure,[impréscieùr]s.1m- 
Impoliticly, (impdliticlé] adv.| postore, inganuatore, m. pressione; imprcnta, f. 
imprudentemente, senza arte. |Impos‘ture, [impostceure] s. im-|Impri’mery, (împraimeré] * 
Imporos‘ity, [imporòsité] s.! postura, /.; inganno, m. stamperia, /. . 
spessezza, J. 'Im'potence, Im‘potency, [fm-/Impri'mis,{impraimis] 64°. pri 
Impo'rous, [imporets] adj. sen-| poténse, impotensé] s. impo-| mieramente. a 
za pori; solido. tenza, incapacità, f. Imprint’, [Imprint] v. a. 1mpzi- 


Im’port, {import] s. importa-|Im’potent, [impotént] adj. im-| mere, stampare. . 
zione, f.; peso, conto, senso, m.;| potente, incapace; infermo, de-[Impris'on, (impriz'n) v. 4. 119° 
significazione, conseguenza, /. | dole. _ prigionare. sur 

Import’, {fmport] ©. a. impor-/Im’potently, [impoténtlé] adv. /Impris'onment, [impriz nmont] 
tare. significare, portare. impotentemente. + 8. imprigionamento, #. 
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Improbabil'ity, ſImprõbabĩlito] |Im‘padent, [impiudént] adj. in-|Inab'stinence, [indbstinénse) s. 

8. improbabilità, /. pudente, sfacciato, sfrontato. | intemperanza, immoderanza, f. 
Improb'able, [improbabl'] adj. {Im'pudently,[impiudéntlé] adv. |Inaccessibility, [inacsesibilité] 

































improbabile. impudentemente, sfrontata-| s. inaccessibilità, impossibili- 
Improb'ably, {improbablé] adv.| mente. _ 8 tà d'avvicinarsi, /. 
improbabilmente. Impudio'ity, [impiudfsité] s. im-|Inaces'sible, (inacsdsibl'] adj. 


inaccessibile. 

Inacces'sibleness, [inacsèsibl'- 
nés} vedi Inaccessibility. 

Inacces'sibly, (inacsésiblé] adv. 
con inaccessibilità. 
Inac’curacy, (inachiurasé] se. 
inosattezza, trascuranza, negli- 
genza, /. 

Inac‘curate, [inachinrete] adj. 
poco esatto, trascurato, negli- 
gente. 

Inaccurately, (inachiuratelé] 
adv. senza esattezza, scorret- 
tamente. 

Inac'tion, [Înàcscieùn] s. inazio- 
ne, disoccupazione, /. 

Inac‘tive, [in&ctiv] adj. non at- 
tivo, ozioso, pigro. 


pudicizia, /. 

Impugn’, {impiune] ©. a. impu- 
gnare, oppugnare, assaltare, as- 
salire. 


Improb'ity, (impròbite] s. im- 
probità, disonestà, malignità, /. 

Impromp'tu, [impròmptiu] s. 
improvvisata, f. 

Improp’er, [impròpeùr] adj.im-|Impugn‘er, {Ympiuneùr} 8. im- 
proprio, disadutto, indecente. pugnatore, assaltatore, m. 

Improperly, [impropeùurlé] adv.| Impuis’sance, [impuisénse] s. 
impropriamente. impotenza; debolezza, /. 

Impropor‘tionable, Impropor’-|Impuis’sant, [impuisint] adj. 
tionate, [improporscieinabl,j debole, impotente. 
Improporsciciinete) adj. impro-|Im’pulse, Impul’sion, [Impeiilse, 
porzionale (poco usato). Impeùlsciein] e. impulso, in- 

Impro‘priate, [impropriete] v.| citamento, m. 

a. appropriursi, arrogarsi. Impul’sive, (impeilsiv] adj. im- 

Impropria'tion, [improprie-| pulsivo, incitativo. 
scicin]s.l'atto di presentare be-| Impal’sively, [impeilsivlé] adv. 
ni ecclesiastici ad un laico, m.| con impulso. 

Iimpro’priator, [impropriateir]}!Impu'nity, {impiunité]} s. im- 
s. quegli cho presenta beni ec-| punità, /. Inao'tively, [inactÎv]é] adv. sen- 
clesiastici ad un laico, m. Impare’, [impiure] adj. impuro,| za attività, pigramente. 

Impropri'ety, [impropraiitg] s.| immondo, disonesto, impudico. |Inactiv'ity, (Yndctivite] s. iner- 
impropricta, sconvenevolezza,/.|Impure‘ly, (impidrelé] adv. im-| zia, trascuraggine, /. 

Impros perous, [impréspéreiis]| puramente. Inadequate, [inadiquote] adi. 
adj. sfortunato, sventurato, in-|Impure'ness,Impu'rity[impiure-} sproporzionato, difettoso, im- 
felice (poco usalo). nès, impiurité) 8. impurità,| perfetto, incompleto. 

Impros‘perously [împròspireis-} immondizia : oscenità, f. Inad'equately, (inàdiquetelé} 
le] adv. sfortunatamente, infe-|Impur"ple, [impetrpl'] v. a. tin-| adv. imperfettamente. 
licemente (poco usato). gere di color di porpora, impor-|Inad'equateness, Inad’equacy, 

Improvabil’'ity, [impruvabilité]| porare. (inddiquétenés, inàdiquesé] s. 
veri Improvableness. Impur’pled, [Ympeiirpl'd] adj. sproporzione; insufficienza, /. 

Impro’vable, [împruvabl] adj. Inadmis'sible, {inadmìsibl'] 
che si può migliorare. Impu'table, [impiutabl'] adj.| adj. inammissibile. 

Impro'vabieness, (impreuvabl'-| imputabilo. Inadver'tence, Inadver’tency 
nes] 8. capacita di migliora-|Impu"tableness,(Ympiutabl'nès]| [inadveirtense, Inddveirténsé 
mento, /. s. qualità d'esser imputabile, /.;| s. inavvertenza, trascuraggi- 

Improve’, {fmpruve] v. a. miglio-] imputamento, m. ne, f. 
rare: perfezionare; -, v. n. pro-|Imputa'tion, [impiùtescieiin] s.|Inadver'tent, [inàdvetrtént} 
fittare, fur progressi, ammen-| imputazione, f. adj. disattento, trascurato. 
darsi. Impu‘tative, (impilitativ] @dj.|Inadver'tently, [inadveirtéent- 

Improve’ment, {impruvemént]|] imputativo, incolpante. lé] adv. inavvertentemente, 
8. miglioramento, avvanzamen-|Impute’, [impiute] v. a. impu-| trascuratamente. 
to, progresso, m. tare, attribuire la colpa. Inaffabil'ity, (inafabilité] s. in- 

Impro‘ver, {impruvetr] s. qnel-|Impu‘ter, [impiuteùr] s. impu-| compatibilità, scortesia, /. 
lo che migliora, che profitta,che| tatore, accusatore, m. Inaffable, [inafabl'} adj. incom- 
avanza. Imputrescibil'ity, [Impiutrési-| patibilo, scortese. 
Improv‘idence, [imprdvidénse}| bilité) s. incorruttibilita, /. Inaffecta'tion, [Inaféctescietin) 
8. improvvidenza , impruden-|Imputres'cible, (impiatrésibl’}| s. sincerità, /. 
za. f. adj. immarcescibile, incorrutti-|Inalienable, [Ynelienabl'] adj. 
Improv'ident, [improvidént]| bile. inalienabile. . 
adj. improvvido, inconsiderato.|In’, [in] prep. (impiegato quan-|Inalienableness,[Yneliénabl'nts] 

Improv'identIy, [improvidenile]] do non c’ è movimento) in, nel,| s. inalienabilità, /. 
adv. improvvidamente. entro, dentro; - as much as,|Inal'imental, (Inaliméntal] adj. 

Improvisa‘tor, (improvizeteiir}| perchè, a causa che; - the city,| che non fornisce alimento. 

nella città; - comparison, a'Inal'terable, [indlteiirabl’] adj. 


porporato, purpureo. 





s. improvvisatore, improvvi- 

sante, m. paragone; - contempt, per di-| inalterabile. 
Improvis‘ion, [improvigetin] s.| sprezzo;- the day-lime, di gior-|Inamis'sible, [inamisibl'] adj. 
improvvidenza, f. no;- my opinion, a mio parere; inamissibile. 


- order, per ordine; - respect|Inane’, [inene] adj. voto, vano; 
to, per rispetto a; - short, in-| inefficace. 

somma, finalmente; - fimes'Inan’imate, Inan‘imated, (in- 
past, per lo passato; fo be -,| animete, Inanimetéd] adj. ina- 
essero impegnato; fo go -, en-{ nimato. 5 

trare. |tnanit‘ion, (inAniscieun] s. ine- 
Inabil‘ity, [inabilité] e. inabi-! dia, mancanza di forza, debu- 
lità, incapacità, /. ! lezza, /. 


Impra‘dence, [imprudénse] s. 
imprudenza; indiscrezione, /. 
Impru‘dent, [imprudént] adj. 
imprudente, indiscreto. 
Impru'dently, (impridéntlé} 
adv, imprudentemente. 

Jin’ pudence, [Ympiudénse] s. im- 
pudeuza, sfacciataggino,/. 








INAN'ITY. — 192 — INCIS’ION. 





Inan'ity, [indnité] s. inanita, | Incanta’tion, [Incantescieùn} s.|Incep"tion, [insépscieln} s. co- 
vacuità, inutilità, /. incantamento, incantesimo, m. minciamento, principio, m. 
Iuap’petence, Inap'petenoy, [In-|Incanta’tor, [Yncanteteir] se.|Incep'tive, [Ynseptiv] adj. co- 
ipitense, inapiténsé] s. inappe-| incantevole, magico. minciante, elementare. 
tenza, /.; disgusto, m. Incan'tatory, [incantateliré] adj. |Incep'tor, [insépteir] s. comin- 
Inapplicabil‘ity, [fnaplicabilité]| incantatore, m. ciante, principiante, m. 


























8. inettezza, /. Incan’ton, {incdnteiin} v. a.|Incer'tain, [inseurtén] adj. in- 
Inap'plicable, {în&plicabl'} adf.| unire ad un cantone. certo. 
non applicabile. Incapabil‘ity, [Inchepabilité] s.|Incer’tainly, [Ynseiirténlé] adv. 


Inapplioa ‘tion, [inaplichéscietin]| incapacità, /. con incertezza, dubbiosamente. 
trascurataggine, negligenza,in-| Inca’pable, [inchepabl'] adj. in-|Incer'tainty, Incer‘titude, [In- 
curia, f. capace; inabile. _ selrtenté, Inseurtitivde)] s. in- 

Inapprehen'sible, [Yniprihén-|Inca'pableness, [inchepabl'nés]| certezza, dubbiezza, /. , 
sibl'] adj non intelligibile. vedi Incapability, Inces‘sant, (Insésant} adj. in- 

Inapprehen’sion, {[inaprihén-|Incapa cious, [{nchepéscicisjadj.| cessante, continuo. 
scien} s. mancanza d'intendi-| incapace, stretto, angusto. Inces‘santly, [insésantlé] adv. 
mento, m. Incapa'ciousness,[Ynchepeciels-! incessantemente, continna- 

Inapprehen'sive, [indprihén-| nés] s. strettezza, /.  _ mente, sempre. 
sìv] adj. trascurante. Incapac’itate, [Yncapasitete] v.|In’cest, [insést] s. incesto, m. 

Inap'titude, [inaptitiude] e. di-| @. rendere incapace. Inces'tuous, [insèstiuéùs] adj. 
sadataggine; inabilità, /. Incapac‘ity, (Incapasité] s. in-| incestuoso. 

Inar'able, {inàrabl') adj. inetto| capacità, inabilità, /._ Inoest’uously, ([inséstinéislé) 
ad essere arato. Incar‘ocerate, [incarsirete] v. a.| adv. in modo incestuoso. 


Inarch', [inàrc] v. a. (gard.) in-| incarcerare, imprigionare. Inch',[insc] #s. dito, pollice (duo- 
nestare. ____|Imoarcera'tion, (incarsiresciein]] decima parte d'un piede), m.; - 
Inartic'ulate, [inArtichiulete]] s. incarcerazione, /. “1 by - es, poco per volta, a pic- 


Incar'nadine, (incàrnadaine]| coli gradi. 
adj. incarnatino, incarnato. Inch’, [insc} v. a. misurare 3 
Incar’nate, [incarnete] adj. in-| dita; -, v. n. avanzarsi a pic- 
carnato. cioli gradi. e 
Incar’nate, {incirnete] v. a. in-|Inchar'itable, [{intciàritabl'] 
carnare. adj. non caritatevole (poco 
Incarna’tien, {Yncarnescielin] s.| usato). 
Inartific'ial, [inartifiecial] adj.| incarnazione, f. Inchas'tity, [inciastité) s. im- 
senza arte, naturale, puro. Incarna‘tive, (incérnativ) adj.| purità, /. 
Iuartific'ially, (Ynartifisciélé)| (med.) incarnativo. Inchest’, [incest] v. a. incas- 
adv. naturalmente. Incase’, [inchese] v. a. incassa-| sare. 
Inatten'tion, [inùténscieùn} ¢.| re; serrare, rinchiudere; co-|Inch'meal, [inscmile] s. pezzo 
inattenzione, trascuranza, /. prire. lango d'un dito, m. 
Inatten'tive, [inaténtiv] adj.|Incask’, [incisc] v. a. imbot-|In’choate, [incoste] v. a. prin- 
disattento, trascurato. tare: cipiare, cominciare. 
Inatten'tively,[Yniténtivlé]adv.|Incau'tions, [Incdsciéiis) adj.{Inchoa'tion, [incoesciein] *. 
trascuratamente. incauto, trascurato. principio, cominciamento, ™. 
Inau'dible, [iînddibl') adj. in-|Incau’tiously , [Incdscidiislé]|Inoco’ative, [incoativ] adj. in- 
sudibile. adv. incautamente, impruden-| coativo. 
Insu'gurate, [indghiuréte] v.| temente. Incide’, [Insaide] v. a. incidere, 
a. inaugurare, investire. Incau’ticusness, Incau’tion,| mozzare. . 
Inaugura'tion, [inéghiurescietin]] [incdsciéiisnés, inciusciein) s.|In'cidence, In’cidenoy, [insi- 
s. inaugurazione, investitura, f.{ mancanza di cautela, impruden-| dénse, insidénsé] s. (geom.) inci- 
Inauspic'ions, [in$spisceùs] adj.| za, f. denza, /.;£9. caso, accidente, m. 
malauguroso, infausto. Incendiary, (Inséndiaré] s. in-|In’cident, [insidént} adj. inci- 
Inanspic'ionsly, [Ynòspicieislé]| cendiario, sedizioso, capo dil dente, casuale, fortuito; -, & 
adv. infaustamente, infelice-| parti, m. (dizioso.| accidente, caso, m. , 
mente. Incen’dious, [inséndiéis]adj.se-[Inciden'tal, [insidéntél] af). 
Inbe‘ing, [inbiing] #«. ineren-|In’cense, [Ynsénse] s.incenso, m.| accidentale, fortuito. 
za, f. Incense’, [Insinse] ©. e. ina-|Inciden'tally, In’cidently, [in- 
Inborn’, [inborn] adj. innato ;| sprire, irritare, provocare. sidontalé, insidcutlé] adv. 12- 
naturale. (spirato.|Incense’ment, (insénsemént]| cidentemente. _ . 
Inbreathed, [inbrith!'d] adj. in-| e. collera, furia, /.; furore, m.]Incin’erate, [insinirete] v. a. ri- 
Inbred’, [Inbréd} adj. prodotto|Incen‘sion, [insénsciein} s. ab-| durre in cenere. 


adj. inarticolato, indistinto. 
Inartio'ulately, [indrtichiulete- 
le] adv. indistintamente. 
Inartic'ulateness, Inarticula- 
tion, {inartichiuletends, inùr- 
tichiulescieùn) s. pronunzia in- 
articolata, f. 


dentro; del paese. bruciamento, m. Incinera’tion, [insinirescieia] 3. 
Incage’, (inchedge] v. a. ingab-|Incen’sive, (insonsiv] adj. in-| (chym.) incinerazione, f. 
biare; imprigionare. censivo, infiammante. Incip'ienoy, [insipiensé]s. co- 


Incal’oulablo, {incdlchiulabl’}|Incen’sor, [insénseùr] s. aizza-| minciamento, m. n 
aij. fuori di calcolo, innumera-! tore, m. Incircumspeo’tion, [inseir- 


bile. In‘censory, [insénseiré]) s. in-; chetimspecscietin] s. mancanza 
Incales’conce, Incales’cency,| censiere, turibile, m. di cantela, negligenza, /- 
(incalésense, Yncalesénsé) s.|Incen'tive, [inséntiv] adj. inci-|Incise’, [insaise] v. a. incidere, 


incalescenza, f. tativo, impulsivo; -, 8. incen-; tagliare. , , 
Incales’cent, [incalésént] adj.| tivo, motivo; incoraggiamen-;Incis'ion, [Insigein) 6. ipclglo» 
erescente in calore. to, m. | ne, /.; taglio, m. 





* 








INCI'SIVE. — 193 — INCONCOCT’. 








Incog’nito, [Incognito] adj. in- 
cognito, sconosciuto. 
Incohe’rence, Incohe’reney, [In- 
dente incisivo, m. cohirénse, incohirénsg] s. incoe- 
Ineita’tion, [insaitesciein] s.| renza, discrepanza, /. 
incitamento, m.; istigazione, /.|Incohe’rent, (incohirént} adj. 
Incite’, [insaite] v. a. incitare,| incoerente, discrepante. 
eccitare, sollecitare, indurre. |Incohe’rently, [facohiréntlé] 
Inci’ter, [Ynsaiter]s. incitato-| adv. in modo incoerente. 
re, m. Incolu’mity, Iincoliũmité s.| adj. incompatibile; contrario, 
Incite’ment, [{nsaitemént) s.in-| salvezza, /. (poco usato) opposto. 
citamento, stimolo, m. Incom’bining, [inc5mbainîng]|Incempat'ibly, [incompatibile] 
Inci’ting, [insaiting]adj.incita-| adj. non combinante, discorde. | adv. in modo incompatibile. 
tivo; -, 8. incitamento, eccita-|Incombustibil'ity,[Incimbetsti-{Incom'potence, Incom’petency, 
mento, n. bilite} s. incombustibilita, /. {incdmpeténse, Incompiténsd } 
Inciv'il, (insivil] adj. incivile,|Incombus'tible, (incémbetstibl’]| s. incompetenza, incapacità, /. 
scortese; grossolano. adj. incombustibile. Incom’petent, {incdmpitént] 
Incivil'ity, [incivìlite] s. inci-| Incombus’tibloness,[incdmbeis-| adj. incompetente, incapace. 
viltà, scortesia; rustichezza,| tibl'nés) vedi Incombustibility.|Incom'petently, (Yncompiténtlé] 
rozzezza, f. In’come, (încheim] #«. rendita,| adv. incompetentemente. 
Incivilly, (insivilé] adv. inci-| entrata, f. Incomplete’, {incdmplite] adj. 
civilmente, rusticamente. Incommensurability, ([incdm-| incompiuto, imperfetto. 
Inclasp’, {inclasp] v. a. tener! énsieurabilité) s. incommensu-|Incomplete’ness, [incomplite- 
fermo. rabilità, /. nés} s. imperfezione, /. 
Inclem’ency, [incléménsé] s.in- | Incommen’surable,Incommen’-|Incompli‘anco, [incimplai&nce] 
clemenza, severita,/.;rigore,m.| surate, [IncOménsiurabl’, incò-| 8. poca compiacenza, ritrosia, f. 
Inclem’ent, [inclémént] adj. in-| ménsiurete] adj. incommensu-|Incompli'ant, (incomplaiant] 
clemente, rigoroso, severo. rabile. adj. ritroso, mancante di com- 
Ineli'nable, (inclainabl'] adj.in-|Incom’modate, Incommode’,| piacenza, /. _ 
clinabile, inclinevole, prono. {incémodete, incémode] v.a. in-| Incomposed’, (Incòmpoz'd] adj. 
Inclina‘tion, (Inclainescietin]-s.| comodare, scomodare. incomposto, disordinato. 
inclinazione, propensione; ten-|Incemmoda'tion,  [incdmode-|Incomposed‘ness,Incompo‘sure, 
denza, /. scieùin] s. incomodo, m. [incòmposednés, incompogeir) 
Incli'natory , [inclsinateuré]iIncommo'dious, [inc5modigis]| s. disordine, m. 
adj. che inclina da una parte. | adj. incomodo, inconveniente, |Incomprehensibil'ity, [inc5m- 
Incline’, [inclaine}] v. a. & n.| importuno. prihénsibilité] s. incomprensi- 
inclinare, inchinare, incurvare,|Incommo'dionsly, [Incimodisus-| bilità, /. 
tendere. lé] adv. incomodamente. Incomprehen'sible, [incòmpri- 
Incli'ning, (inclainîng] adj. in-|Incommo'diousness, Inoom- hénsib!] adj. incomprensibile. 
clinante; -, s. inclinamento,| mod'’ity,[incòmodieusnés, incò-|Incomprehen'sibly, [incompri- 
m.; propensione, /. modité] s. incomodità, /.; inco-| hénsiblé] adv. incomprensibil- 
Inclip’, (fnclip] v. a. abbrac-| modo, m. mente. 
ciare, circondare, cingere. Incommunicabil'ity, [incòmiu-|Incomprehen'sion, [}ncòmpri- 
Inclois'ter, [incloisteur] v. a.| nicabilité]s.incomunicabilità, f.| hénsciein]) s. mancanza d'in- 
rinchiudere in un monastero. jIncommua‘nicable, [încimiùni-| tendimento, f. 
Inclose’, [incloze} v. a. rinchiu-| cabl’] adj. incomunicabile. Incomprehen'sive, [incòmpri- 
dere, includere (una lettera). |Incommu'nicably, {incòmiùuni-| hénsiv] adj. non estensivo. 
Inolo‘sure, [inclogeir] s. recin-| cablé) adv. in modo incomuni-|Incompressibil'ity, [incòmprés- 
to: orto assiepato, m. cabile. ibflité] e. incapacità d'esser 
Incloud’, [inclaoud) v. a. annu-|Incommu‘nicating, [incòmiuni-| compresso, f. 
volare, offuscare. cating} adj. senza comunica-|Incompres sible, [inc5mprèsibl] 
Include”, [ìncliude} v. a. inchiu-| zione. adj.che non può esser compresso. 
dere, comprendere, contenere. |Incomma‘nicative, [Ync5miuni-|Inconceal'able, [incònsileabi] 
Inclu’sion, [incliugeun] e. l‘at-| cativ] adj. non comunicativo. adj. che non si può celare. 


Inci'sive, [fnsais{v] adj. inci- Incompas‘sionately, [incòmp:is- 
i cietinetelé] adv. in modo cru- 
dele. 

Incompas'sionatenes, [incòm- 
pàscielnetenès] 8. mancanza di 
pietà, durezza, /. 

Incompatibility, [Inc5mpatibil- 
ite] s. incompatibilità, /. 

Incompat'ible, (incdmpatib!*} 



































sivo. i. cu. 
Inoi’ser, {Însaiseir] s. incisore; 


to d'inchiudere. Incommutabil’ity, {incòmiuta-|Inconcei'vable, Inconcep'table, 
Inolu'sive, [incliusIv] adj. inclu-| bilité] s. incommutabilita, /. {incònsivabl, Incénséptabl} ar). 
sivo, che comprende. Incommu'table, [incòmiutabl']| inconcepibile, incomprensibile. 
Inclu'sively, {incliusìvlé] adv.| adj. incommutabile. Inconcei’vably, [inconsivatle] 
inclusivamente. Incompaot’, Imcompact’ed, [In-|] adv. in modo inconcepibile. 
Inoog’, [incòg] adj. & adv. inco-| compact, Incompactéd] adj. di- |Inconcin'nity, [incònsinité] #. 
gnito, incognitamente. sgiunto, disunito, incoerente,| disproporzione, J. 
Incog'itable, [incòdgitabl'] adj.| vago. Inconoln’sive, [fncòncliusiv] 
incogitabile. Incom'parable, (inc5mparabl']| adj. inconcludente. 


Incog'itanoy, [incòdgitànsé] s.| adj. incomparabile, eccellente, |Inconclu'sively, [incdncliasivlé) 
inconsidefazione, inconsidera-|Incom’parableness, [incòmpar-| adv. senza evidenza. 

tezza, f. . ablnés] s. eccellenza, /. Inconclu’siveness,[incòncliusiy- 
Ineog'itant, Incog’itative, (in-|Incom’parably, [incimparablé]| nas) s. mancanza di eviden- 


codgitànt, incoòdgitativ] @dj.| adv. incomparabilmente. za, f. 

sconsiderato, imprudente. Incompas'sionate, [incdmpas-|Inconcoct’, Inconcoct‘ed, [in- 
Incog‘itantly, [inoddgitantlé)| cieiinete] adj. senza compas-| còncòct, Inconcoctàd] adj. in- 
adv. senza considerazione. sione, duro, crudele. digesto. 
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INCONCOC’TION. — 1% — IN’CREMENT. 





Inconcoc tion, [incéncdcscioin}|Incon’stantly, [incònstintlé]|Incorpore'ity, [incòrporeité] s. 
s. indigestione, crudita, /. ad». incostantemente, instabil-| immaterialità, /. 
Inconden‘sable, {incondènsabl']| mente. Incorpse’, (incorpse] v. a. incor- 
adj. non condensabile. Inconsu’mable, Inconsump’-| porare, unire insieme. 
In’condite, [incondaite] adj.| tible, [incònsiumabl', incòn-|Incorreot', [incòréct] adj. incor- 
confuso, irregolare. selmptibl') adj. inconsumabile.| retto, scorretto, difettoso. 
Incondit‘iqnal, Incondit'ionate, |Inconsum’mate, (incònseiimete)|Incorreo'tion, [Incdrécscieiin] s. 
fincondisceunàl, Incondiscetin-| adj. non finito. mancanza di correzione, f. 
ete] adj. senza condizione, as-|Incontam'inate,{incòntaàminete]|Incorreet'ly, [Incdréctlé) adv. 
soluto. adj. incontaminato. scorrettamente. 
Inconfor'mable, [incinfirmabl']|Incontes'table, {Yncòntsstabl'} |Incorrect‘ness, (Incdréctnés) s. 
adj. non conforme. adj. incontestabile. scorrezione, mancanza d'esat- 
Inconfor’mity, [incònfirmité]s.|Incontes'tably, [incontéstablé]| tezza, /. 
mancanza di conformità, /. adv incontestabilmente. Incor’rigible, [Incòridgibl'] adj. 
Incongeal‘able, [incindgieabl'][Incontig'uous, (incòntighiugis]| incorrigibile, inemendabile. 
adj. che non può essere gelato.| adj. non contiguo. Incorrigibi‘lity, Incor’rigible- 
Incon’gruence, _Incongru'ty,(Incon'tinence, Incon’'tinency,| ness, [incoridgibillté,Incoridgi- 
(Incongrivénse, incongriuité] e.| {}ncontininse, Yncdntinénsd) s.| bl'nès] e. incorreggibilita, /. 
incongruenza, incongruità; in-| incontinenza, /. Inoor’rigibly, {Incoridgiblé] 
consistenza, assurdità, /. Incon’'tinent, (Incontinént] adj.| adv. incorreggibilmente. 
Incon'gruent, Incon'gruous, {Yn-| incontinente, sfrenato, impu-|Incorrupt', Incorrapt‘ed,[incor- 
còngriuént, Incongriuéus) adj.| dico. elipt, Incoreiiptud) adj. incor- 
incongruo, improprio. — Inoon'tinently, [incòntinéntlé]| rotto. cu 
Incon'gruousliy, {incongrieislé]! adv. incontinentemente, subita- [Incorruptibil'ity, [Incòreuptibil- 
adv.incongruentemente,impro-| mente, prestamente, impudica-| ité] s. incorruttibilità, /. . 
Incorrup'tible, [Incoreùptibl'] 


priamente. mente. 
Inconnex'edly, (fncònécssdl6]|Incontrol'lable, [Incdntrolabl’}| adj. incorruttibile, durabile. 
adv. senza connessione. adj. che non può essere raffre-|Incorrup'tibleness, [incoreup- 
Incon‘scionable, (Incdnsciein-| nato. tibl'nés} vedi Incorruptibility. 
abl'] adj. senza coscienza, ir-|Incontrol'lably, [Incdntrolablé] |Incerrup'tibly, (Incdreiiptidlé] 
ragionevole. n adv. senza freno. adv. incorrattibilmente. — 
Incon’sequence, [incònsiquénse]|Incontrover'tible, [incòntro-|Incorrup'tion, [Incdreipscicin} 
s. inconseguenza, f. velrtibl'] adj.incontrovertibile,| s. incorruzione, durabilità, /. 
Incon’sequent, [incònsiquént]] indisputabile. Incorrup'tive, [Yncdreiptir] adj. 
adj. irregolare, mal fondato,|Incontrover'tibly, [incòntro-| libero di corruzione. ci 
falso. _ | veùrtiblé] adv. certamente. Incorrupt'ness, [incòreiptnès] 
Inconsid’erable, [Yncònsfdeùr-|Incenve'nience, Inconve’nien-| #. purità, integrità, /. . 
abl'] adj. inconsiderabile. ey, [Incdnviniénse, inconvi-|Inoras'sate, |[Incrasete] v. a. in- 
Inconsid‘erableness, [Incénsid-} niènsé] s. inconvenienza, f. grossare; spessare, condensare. 
eurablnés) s. poca importan-/Inconve'nience, (incdnviniénse)|Imcrassa tion, [fncrksesciein] 
za, |. ©. a. dare disturbo. s. ingrossamento, —condens@- 
Inconsid'erate, (Inc5nsideirete]|Inconve'nient, [incònviniént]}| mento, m. (incrassante. 
adj. inconsiderato. adj. inconveniente, incomodo. |Incras'sative, [incrisatir] ad). 


Iconsid'orately, (incònsidetir-{Inconve'niently, [incònviniént-|In'orease, [incrise] 6. accresci- 
etelé] adv. inconsideratamente.| 16) adv. inconvenientemente. | mento, aumento, m.; sumenta- 
Inconsid'erateness, Inconside-|Inconver’sable, [Yncònvetrsabl']| zione, f. 
ra‘tion, [inconsideùretenòs, In-| adj. insociabile. Increase’, [Incrise] v. a. aumea- 
considetiresciein] s. inconside- |Inconver'tiblo, (Iacdnveirtibl’]} tare; -, v. n. crescere, aumen- 
razione, negligenza, incuria, f. | adj. che non si può convertire,| tarsi, aggrandirsi. 
Inconsis'tence, Inconsis’tency,| inalterabile. Inerea'ser, [incriselr] 8. s- 
[inconsisténse, inconsisténse]/Inconvin'cible, [Yncònvinsibl']| mentatore, m. J 
s.incompatibilità incongruità,(.| adf. inconvincibile, Increate’, Increa’ted, [Incriéte, 
Inconsis‘tont (incdnsistént}|Incor’poral, [incòrporàl] adj.| incriétéd] adj. increato, eterno. 
adj. inconsistente, assurdo. incorporale, immateriale. Incredibil‘ity, [Incrédibilité) ¢. 
Inoonsis‘tently, [incdnaisténtld] | Incorporality, (incérporàlité] s.| incredibilità, /. . 
adv. incongruentemente, assur-| incorporalità, immaterialità, /. |Inered'ible, [Yncrédibl’] ad/. 12- 
damente. , Incer’porally, [incorporalé]| credibile. res 
Inconsis‘ting, (incònsisting]| adv. incorporalmente. Incred’ibleness, [Incrédibl'nès]} 
adj. incompatibile, contrario. {Incor'porate, (incòrporete] adj.| vedi Incredibility. . 
Inconso’lable, (Incdusolabl) adj.| incorporato. ' Inored'ibly, [Incrediblé] edv.is- 
inconsolabile. _. Incor’porate, [Incérporete] v.| credibilmente. oo 
Incon’sonancy, (incònsoninsé]| a. incorporare, unire, associare;|\Inoredu lity, [Incridiulité] + 
8. dissonanza, f. -,0. incorporarsi, associarsi.| incredulità, miscredenza, f. 
Incon’sonant, _[Incénsonint}|Incerpora’tion,{Incdrporosciean] | Inocred aleus, [Yncrédjaleis) sé). 
adj. discorde. 8. incorporazione, f.; incorpora-| incredulo, miscr due 
Inconspic ueus[inconspichiiéis]| mento. m. Incred’ulousness, [incredinleas- 
adj. impercettibile. Incorpo‘real, [Incdrporiél] adj.| née] vedi Incredibility. 
Inoon‘stancy, [inconstinsé] s.| incorporeo: spirituale. Inore’mable, [incrimsbl]"] adj. 
incostanza, leggerezza, /. Incorpo'really, (incorporiàlé]] incombustibile — 
Incon’stant, [Inconstéat) @dj.| ade. incorporalmente, immate-|In"crement, [Incrimént] s. incre- 
incostante, instabile. rialmente. mento, accrescimento, #- 
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“Ancropa'tion, [incripescieun] s. 
increpazione, riprensione, /.; 
biasimo, m. 


Inour’vity, [Yncheùrvité] #4. 
curvatura ; flessione, /. 
Indaga’tion, (indaghescieln} s. 
Inorim'inate, [incriminate] v. a.| indagazione, investigazione, 
incolpare, accusare. ricerca, f. (poco usato). 
Inerust', Iacrus'tate, (increiist,|Indaga‘tor, [indagheteur] s. in- 
Increustete] v. a. incrostare,| dagatore, investigatore, esami- 
intonacare. natore, m. (poco usalo). 
‘Incrusta’tion, (increitistesciciin)|Indart’, [Indért] v. e. lanciar 


[Yndillbiréte, IndilYbiretdd] adj. 
indeliberato, inconsiderato. 

Indelib’erately, [YndilYbiretelé] 
adv. inconsideratamente. 

Indelib'erateness, [indilibirete- 
nés] ¢. mancanza di conside- 
razione, f. 

Indelibil‘ity, [Ynd3libilité] se. 
qualità di essere indelebile. 






























es. incrostatura, f._ dentro, dardeggiare. Indel’ible, [indélibl') adj. inde- 
Yn’cubate, (inchiubéete] v. n. co-|Indebt’, [Indet] v. a. indebita-| lebile. 
vare. re, obbligare. Indel’ibly, [Indéliblé] adv. in- 


Inoubat‘ion, [inchiubescietn] s. 
covatura, /.; covare, m. 
In'cubus, {inchiubeiis) s. incu- 


Indobt'ed, [ind3t3d] adj. inde?| delebilmente. 
bitato, obbligato. Indel'icaoy, [indòlicasé] s. man- 

Inde’cency, [indisénsé] s. inde-| canzadi dilicatezza,grossozza,/. 
bo, m. _ cenza, sconvenevolezza, /. Indel‘icate, [indélichete] adj. 

Incul’cate, [Incheùlchete] v. a.|Inde'cent, (Indisént) adj. inde-| grossolano, indecente. 
inculcare, imprimere. _ cente, sconvenevole. Indelicately, {(indélichetelé] 

Inculca’tion, [incheifchesciein]|Inde'cently, [indiséntlé] adv.| adv. indecentemente. 

s. inculcazione, /. indecentemente. Indomnifica’tion, (indémnifi- 
Inoul’pable, [Yncheùlpabl'] adj.|Indecid'uous, (indisidiusis}adj.| chesciein) s. indennizzazione, 
incolpabile, incolpevole, non| durabile, stabile. f-; risarcimento di danno, m. 
biasimevole; innocente. Indecis‘ion, [indisigeiin) s. ir-|Indem'nify, (indémnifai] v. a. 

Inoul’pableness, [incheilpabl’-| resoluzione, incertezza, f. indennizzare, rimunerare. 
nes] s. innocenza, f. Indeci’sive, [indisaisiv) adj. in-/Indem’nity, (Indémnité) 8. in- 

Incal‘pably, (Iincheiilpablé] adv.) deciso, irresoluto; incerto. dennità, f. 
incolpabilmente, —innocente-/Indeci’sively {indisaislvlé} |Indomon‘strable, {Yndimòn- 
mente. adv. senza decisione. strabl'] adj. che non si può di- 

Incult’, (incheilt) adj. incolto.|Indecli’mable, (Indiclainabl']} mostrare. 

Incul'tivated, [inchoiiltivetad]| adj. indeclinabile. Indent’, [indént) s. incisione, /. 
adj. non coltivato. _ [Indece’rous, [indicoreùs] adj.| taglio, m. 

Yncultiva’tion, (incheùltive-] indecoroso, indecente. Indent’, [Ind3nt] ©. n. inta- 
scicin) s. mancanza di colti-|Indeco"rously, [indicoroiislé]| gliare, intaccare; -, v. n. con- 
vazione, /. adv. indecentemente, sconve-| trattare, fare contratto. 

Imcul'ture, {Incheultceir] s.| nevolmente. Indenta’tion, [indantescieun] 
trascuranza di coltivazione, /.|Indeco'rum , [Indicdreim] s.| s. intagliamento, m.; intacca- 

Incum’bency, [incheiimbénsd]| sconvenevolezza, indecenza, /.| tura, /. 

8. possesso d'un beneficio, m.| Indeed’, [Indide) adv. in verità, | Inden’ture, [indénteetir] s. con- 

Incum’bent, [Incheiimbént] adj.| in vero, da vero. tratto, accordo, m. 
appoggiato; -, s. beneficiato, m./Indefat'igable, (indifatigabl’] | Indepen’dence, Indepen'denoy 

Incam’ber, (Incheiimbeiir] v.a.| adj. indefaticabile, indefesso. | {indipsndénse, Indipèndinsé 
ingombrare, impedire. Indefat’igability, Indefat’iga-| 3. indipendenza, /. 

Incum’brance, [incheimbranse]{ bleness (fndifdtigabilité, In-|Indepen'den {indipéndént} 
.8. ingombro, m. difitigabl'nés) s. indefaticabi-| adj. indipendente, libero; -, 8. 

Incur’, {inchetr] v. #. incorre-| lità, f. indipendente, m. 
re, esporsi, attirarsi. Indefat'igably, (indifitigablé]|Indepen'dently,[Indipéndént]é] 

Incurabil'ity, {inchiurabilité]| adv. indefaticabilmente, inde-| adv. indipendentemente. 

s. stato incurabile, m. fessamente. Indeprecable, (Indépricab]*} 

Incu’rable, (inchiurabl') adj.|Indefea’sible, [Indifisibl’] adj.| adj. inesorabile. 
incurabile, irremediabile. | irrevocabile; insolubile. Indepri’vable, [Indipraivabl'] 

Imou'rableness, [Inchiurabl'n6s]|Indefeotibil'ity,(Indiféctibilité]| adj. che non può essere tolto. 
vedi Incurability. s. indefettibilità, /. Indescri'bable, [fndsscraibabl'] 

Inou'rably, [inchiurablé] adv.|Indefeo’tible, [indiféctibl'] adj.| adj. inesprimibile, indicibile. 
da non potersi curare. indefettibile. Indesort’, [indizeùrt) e. man- 

Incurios'ity, (inchiuridsité) s.|Indefen’sible, Indefen’sive,| canza di merito, /. . 
trascuraggine, negligenza, di-| [Yndifensibl', indifénsiv] adj.\Indes'inently, ({Indèsinentlé] 
.savvertenza, f. da non potersi difendere. adv. incessantemente, senza 

Incu’rious, ({inchiuriéis) adj.jIndefen’sibly, ([indifénsiblé}| intermissione. . 
negligente, trascurato; disat-| adv. in modo da non potersi|Indestrac'tible, [indéstroictib}’} 
tento i 


. difendere. adj. da non distruggersi. 
Incu'riousiy,[inchiurigislé]adv.|Indefic'iency, [Indiffsciénsé] s.|Indeter'minable, [indéteirmi- 
igentemente. indeficienza, perfezione, /. nabl']) adj. da non determinarsi. 


negligo ee ew 

Incu‘riousness, [Inchiuriéisnés] 
vedi Incuriosity. 

Incur’sion, {inchetrscieîin]} s. 
incursione, invasione, of; 

Jneur'vate, Incurve’, (incheùr- 


vete, Incheùrve] v. a. incurva- 
.T0, piegare. — Indefinitely, [Indéfinitlé} ade. 
Incurva’tien, [incheùrvescielin]| indefinitamente. 

s. incurvazione, piegatura, /. |Indelib’erate, Indelib’erated, 


Indefic'ient, (Indifisciént] adj. 
indeficiente, inalterabile. 
Indefi’nable, {indifainabl'] adj. 
indefinibile. 7 

Indefinite, [Indofinit] adj. in- 
definito, indetermiuato. 


Indeterminate, [indéteirmi- 
nete] adj. indeterminato, inde- 
ciso. 

Indeter’minately, [inditeirmi- 
netelé) «dv. indeterminata- 


mente. 

Indetermina'tion, [inditeirmi- 
nescieîim] s. irresolusione, 
dubbiozza, perplessità, /. 
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Indoter’mined, [YnditeirmIn'd]|Indig'nity, [indfgnité] s. indi-| adj. incontestabile, incontra- 
vedi Indeterminate. gnità, /.; oltraggio, affronto, m.| stabile, certo. 
Indevo'tion, [indivosciciin] s.|In'digo, (Indigo] s. indaco, m.|Indis'putableness, (indispiuta— 
indevozione, irreligione, f. Indil’igence, [indilidgénse] s.| blnés] s. incontestabilità, cer-- 
Indevout,’ [Yndivaout] s. indi-| trascuratezza, negligenza, /. | tezza, evidenza, /. 
voto, m. (tavola, /.|Indil'igent, (indilidgént] adj.|Indis'putably, [indispiutablé}. 
In’dex, [Yndécs] #. indice, m.;] trascurato, negligente, adv. indisputabilmente. 
Indexter‘ity, [indécstàrité] s.[Indiligently, [indilidgéntlé]|Indispu’ted, [indispiutéd] adj. 
mancanza di desterità, gof-| adv. trascuratamente. certo, sicuro. 
faggine, /. Indimin'ishable,[indfmYnisciàbl]|Indissolubil'ity, [Ynd}solubili- 
In’dian, (Yndian] adj. indiano;| adj. cho non può essere dimi-| té] s. indissolubilita, stabilità, - 
- ink, s. inchiostro della China;} puito. fermezza, /. 
- corn, s.granturco, m.; - rubber, 1fatrect”, {indiréct] adj. indi-|Indis'soluble, [indisoliubl']} 
8. gomma elastica, f. retto, curvo; disleale; diso-| adj. indissolubile. 
In‘dicant, [indicant) adj. indi-| nesto. Indis’solubloness, [îndisoliubl"- 
cante. _ Indireo’tion, [indirécscieiin] s.| nés) s. indissolubilità, costan- 
In‘dicate, (Indichete] v. a. in-| mezzo indiretto, m. za, f. 
dicare, mostrare accusare. Indireot'1y, [indiréctlé) adv.|Indis‘solubly, [indìsoliublé] 
Indica'tion, [indichescieùn] s.| indirettamente. adv. indissolubilmente. 





























indicazione, /.; segno, sinto-|Indirect’ness, (indiréctnés] s.|Indissol’vable, [indizolvabl'} 
mo, m. obliquità, dislealtà, disone-| adj. indissolubile. 
Indic’ative, [indYcativ] adj. in- ì 


stà, /. Indistinct’, [indistinct] adj. in- 

Indiscer’nible, [indiseùrnibl')| distinto, disordinato, confuso. 
adj. impercettibile. Indistino’tion, Indistinct'ness,. 

Indiscer’nibleness, (indiseiir-| {indistIncscieùn,indistinctnes] 
niblenés] s. impercettibilità, /.| s. confusione, /. 

Indiscer’nibly, [{indiseùrniblé]|Indistinct'1y, [Indistinctlé] adv. 
adv. impercettibilmente. indistintamente. 

Indiscerptibil’ity, (indisctirpti-|Indistin’guishable, [indistin- 
bilité] s. indivisibilità. /. ‘ guisciabl'] adj. che non può es- 

Indio’tion, [indfcsciein] s. di-|Indiscerp’tible, [indisetirptibl'}| sere separato. 
chiarazione, indizione, /. adj. indivisibile, inscparabile. |Indisturbance,[Indisteuirbanse]. 

Indiot’ment, [indaitemént] s.|Indis'ciplinable, [Indisiplinabl']| se] s. tranquillità; quiete, f. 
(jur.) accusa, f. adj. indisciplinabile, intratta-|Indite’, [indaite] ved Indict. 

Indifference, Indiferency, [in-| bile. Indite’ment, [indaitemént] vedi 
diferénse, indiferensé) s. indif-|Indisoreet’, ([Indiscrite] adj.| Indictement. : - 
ferenza, imparzialita, /. indiscreto, imprudente, scon-|Indivi'dable, [indivaidabl'] adj. 

Indifferent, [indiferént] adj. siderato. "| indivisibile. 
indifferente,imparziale,triviale.| Indisoreet’ly, [Indiscritelé] |Indivi'ded, [Indivaidèd] adj. 

Indifferently, (indiferantlé]| adv. indiscretamente. non diviso. 
ato. indifferentemente. Indisoret'ion, (indiscrésciciin]|Individ’ual, [Individual] adj. 

In’digence, In’digency, [indi-| s. indiscrezione, /. individuale, individuo; -, s. in- 
dgénse, Indfdgénsé] s. indigen-|Indiscrim’inate, (iîndiscrimi-| dividuo, m. 
za, povertà, /. nete] adj. indistinto. Individuality, [Individuàlité] s. 

Indig’enous, (indfdgineùs] adj.|Indisorim'inately, (Yndiscrimi-| individualità, /. 
indigeno, nativo d'un paese, m.| netelé] adv. senza distinzione.|Individ'ually, [inndividualé] 

In'digent, [indidgént] adj.indi-|Indiscrimina'tion, [indfscrîm-| adv. individualmente. 
gente, povero. inesciein) e. mancanza di di-|Individ’uate, (individiuete}] v. 

Indigest’, Indiges’ted, [indi-| stinzione, f. a. singolarizzare, distinguere. 
dgést, indidgestéd] adj. indi-|Indiscus'sed, [ind}scheùs'd]|Indivisibil'ity, Indivi’sibiness 
gesto. adj. non esaminato. [indivisibilite, indivisiblnés} 

Indiges'tible , ({Iindidgéstibl'}|Indispen’sable, (indispénsabl']| s. indivisibilita, /. 
adj. indigestibile. adj. indispensabile. Indivis’ible, ({indivisibl'] adi. 

Indiges'tibleness, [indidgés-|Indispensabil'ity, Indispen’sa-| indivisibile. _ 
tibl'nés) s. indigestibilità, in-| bleness, {indispensabilité, în-|Indivis'ibly, [indivisiblé] adv. 
digestione, /. dispénsabl'nés) s. indispensa-| indivisibilmente. 

Indiges'tion, [indidgestcieîn])| bilità, necessità, /.; bisogno, m.|Indoe’ile, (Inddsil] adj.indocile, 
s. indigestione, crudità, /. Indispen’sably, [indispénsablé]| caparbio, restio. 

Indig’itate, [indidgitete] v. a.| ado. indispensabilmente, ne-|Indocil'lty, [indos}lité} s. indo- 
far toccare col dito, mostrare] cessariamente. cilità, caparbietà, /. 
chiaramente. _ Indispose’, [indispoze] ©. a.|Indoc'trinate, (indictrinete] v_ 

Indigita’tion, [indidgitesciein]| rendere incapace, rendere av-| a. addottrinare, insegnare, 
s. dimostrazione, f. verso. _ istruire, ammaestrare. 

Indign’, [indaine] adj. indegno,|Indispo'sed, [indispoz'd) adj. |Indoctrina'tion, (indoctrine- 
immerstevole. uu indisposto, ammalato. = scieùn] s. istruzione, /. 

Indig’nant, (indignant) adj |Indispo’sedness, findispozed-|In'dolenco, In'dolency, [indo- 
indegnato, sdognato. nés}] #. ripugnanza, avver-| lése, indolénsé] 9. indolenza, 

Indig nantly, [indignintlé] adv.| sione, /. _ trascuraggine, pigrizia, /. 
con sdegno. __._ .|Imdispesit'ion, [Yndispozisciciin]/In’dolent, [indolént] adj. indo- 

Indigna'tion, (fndfgnescieiin]| s. indisposizione, /. lente, infingardo, pigro. 

3. indegnazione, /.; sdegno, m.'Indis'putable, (indfspiutabl'].In'dolently,[indolént]é] ado. in— 


dicativo; - mood, s. (gra.) in- 
dicativo, m. 

In’dicator, [indicheteùr] s. in- 
dicatore, m. 

In’dicatory, [indicheteré] adj. 
indicativo. 

Indict’, [indaite] v. a. denun- 
ziare, accusare. 
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dolentemente, negligentemente, |In'dweller, [indieletr] s. abi-{Ines'timable, [inéstimabl'] adj. 
inestimatile, imprezzabile. 


senza cura. tante, m. LoL . ae P 
‘Indom'itable, [indòmitabl'] adj.|Ineb'riate, [Inébricte] v. a. ineb-| Ines timably, [inéstimablé] ado. 
indomabile. briare, ubbriacare. inestimabilmente. Luo 

Indorse’, [indòrse] v. a.(merch.)|Inebria'tion, [inébriescietin] s./Inevidence, [inevidense] 4. 
indossare, girare. inebbriazione, ubbriachezza, /. | mancanza di evidenza, oscurità, 

Indorse’ment, [indirsemént] s.|Ined'ited, [inédited] adj. non| incertezza, fi... l 
(merch.) indossamento, m. pubblicato. — Inev'ident, [inévidént] adj. non 

‘Indor’'ser,  [Indorseùr) s.|Ineffabil'ity, [inéfabilité] s.| evidente, oscuro. . 
(merch.) indossante, m. ineffabilità, f. . Inevitabil'ity, [inevitabilité] s. 

In'draught, [indraft] s. golfo, |Ineffable, [inéfàbl'] adj. ineffa-| impossibilità di evitare, cer- 
braccio di mare, m. bile, indicibile. J tezza, f. . 

Andrench’, [indrénsc] v. a. am-|Ineffableness, —[?nòfabi’nés)|Inev'itable, [inevitabl'] adf. in- 
mollare, inzuppare, sommer-| vedi Ineffability. evitabile, da non evitarsi. 
gero. Inef'fably, [inòfablé] adv. inef-|Inev‘itably, [inevitablé] adv. 

-Indubious, [Indiubigis] adj.| fabilmente. __ | inevitabilmente, infallibil- 
senza dubbio, certo. Ineffeo'tive, Ineffec’tual, [inéf-| mente. = 

Indu’bitable, [Indiubitabl'] adj.| éctiv, inéfectiual]) adj. inefii-|Inexact, [inégzact] adj. non 
indubitabile, certo. caco, inutile. esatto, scorretto, difettoso. 

Indu’bitably, [indiubitablé] | Ineffec’tually [inéféctinilé] |Inexact’ness, [inegzactnés] s. 
adv. indubitabilmente. adv. senza effetto, inutilmente, | mancanza di esattezza, /. 

Indu’bitate, [indiubitéte] adj.| in vano. Lu Iuexcu'sable, [inécschiuzabl'] . 
indubitato. Ineffec'tualness,[inèféctiua]n#5]| adj. inescusabile. = _ 

Induce’, [indiuse] v. a. indurre, | 8. inefficacia, /. _ Inexcu'sableness, [inécschia- 
persuadere. » Ineffica’cious, [Yndfichescietis]| zabl'nés)] s. mancanza di scu- 

Induce’ment, [indiusemènt] s.| adj. inefficace. sa, /. VA 
inducimento, motivo, m. Inoffica’ciousness, Inef'ficacy, | Inexcu'sably, {inècschiuzablé] 

Indu’cer, [inditisetir]) s. induci-| [Inéfichoscieisnés, Inéficasé]) adv. inescusabilmente. — 
tore, istigatore, m. s. inofficacia, f. , Inexecu'tion, [inècsichiuscieùn] 

‘Endu‘cing, IIndiũsing] adj. in-|[Inefflc'iency, ([Ynéfisciénsé] s.j mancanza di esecuzione, /. 
duttivo. (durre.| inefficacia, debolezza, /. Inexha lable, [inègshelabl'] adj. 

‘Induct’, [indeiict] v. a. intro-|Ineffic'ient, ([inèfiscient] adj.| non esalabile. 0 

Induo’tion, [indeticscietin]} s.| inefficace, debole. Inexhaus'ted, [Ynégsdstéd] adj. 
introduzione, induzione, en-|Inel’egance, [inòligànse]s.man-| inesausto, indeficiente. 
trata, /. canza di grazia, inciviltà, /. Inexhaus'tible, Inexhaus tive, 

Inductive, [indeùctiv] edj. in-|Inel'egant, [inéligànt] adj. ine-| [Inégsostibl’, inéghsostiv] adj. 
duttivo, persuasivo. legante, incolto. inesauribile. cul 

‘Anduc’'tively, [indetictfvlé] adv.|Inel’egantly, [Ynéligintl6] adv.|Inexis'tence, [inégsistènse] s. 
per conseguenza. incoltamente. insussistenza, non-esistenza, f. 

Induc'tor, [Indetcteùr] s. bene-/Inel'oquent, [inéloquént] adj. Inoxis tont, [inèégsistent] adj. 
ficiario, m. senza eloquenza. che non esiste. 

Indue’, [india] v. a. investire, |Inept', [inépt] adj. inetto, disa-|Inexorabil'ity, Inex'orab]ness, 
provvedere. datto, goffo. . [inécsorabilité, inécsorabl'nés] 

Andulge’, [indeùldge] v. a. favo-|Ineptly, [Inéptlé] adv. inetta-| s. inesorabilità, /. 
rire, careggiare, concedere,| mente, disadattamente. Inexr'orable, [inécsorabl'] adj. 
dare; fo - in, abbandonarsi, ap- | Inept‘ness, Inep'titude, [inépt-| inesorabile, implacabile. 
plicarsi. nés, inéptitiude] s. inettitndi-|Inex’orably, (înecsorablé] adv. 

Indul'gence, Indul’gency, [în-| ne, incapacità, /. inesorabilmente. 
deùldgènse ; indeiildgénsé] s.|Inequal'ity, [inéquolité] s. ine-|Inexpe'dience, Inexpe dienoy, 
indulgenza, /. gualità, differenza, f. (inécspidiénse, Inécspidiénsé) 


Indul'gent, [indeildgént] adj.\Ineg'uitable, [inéquitabl'] adj.| s. sconvenevolezza, /. 
indulgente. ingiusto. Inexpe‘dient, [inécspidiént] adj. 
‘Tndul’gently, [indeildgéntlé]|Inerrabil'ity, [Inérab}lité] s.in-| sconvenevole. 
adj. con indulgenza. fallibilità, /. (libile. |Inexpe'rience, [inécspiriénse] s. 
Indult’, Indul’to, [Yndeùlt, în-{Iner'rable, [Ynérabl'] adj. infal-| inesperienza, imperizia, /. 
detilto] s.indulto, privilegio, m.;{Iner'rableness,{Inérabl'nés]vedi|Inexpe'rienced Inexpert’, 


esenzione papale, /. Inerrability. [inècspiriént, Insespeùrt] adj. 
Indu’rable, [inditrabl’] adj. in-|Iner’rably, (inérablé] adv. in-| inesperto; senza pratica, poco 

durabile, sopportabile, tollera-| fallibilmente, senza errore. pratico. 

bilo. _ Iner'ringly, [Inéringlé] adv.|Inex'piable, [Ynécspiabl'] adj. 
‘Indu’rate, [indiurete] v. a. in-| senza errore, certamente. inespiabile, inappurabile. 

durare, divenir duro. Inert’, (inotirt] adj. inerte, infin-|Inex’piably, [inecspiablé] adv. 
Indura‘tion, [indiuresciein] s.| gardo, pigro. in modo inespiabile, da non 

induramento, m. Inert'ly, [fnetrtlé] ade. con) potersi espiare. 
‘Infus’trions, ſIndeũstriôũs] adj.| inerzia, pigramente. Inex plicable, [\inécsplicabl'] 

industrioso, laborioso, dili-|Inert'ness, [inelrtnés] s. iner-| adj. inesplicabile. 

gente. zia, infingardaggine, /. Inox’plicably, [inécsplicablé] 
Sndus‘triously, [Indeiistridiis]é] | Ines’cate, (inéschote] v. a. at-| adv. inesplicabilmente. 

adv. industriosamente. trarre, allettaro. Inexplo’rable, [inécsplorabl'] 


- Xw'dustry, [Indetstré] s. indu-|Inesca'tion, [inèschescieun] s.| adj. che non si può esplorare. 


stria, diljgenza, assiduità, /. inescamento, m. Inexpres'sible, [inècsprésibl'] 
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Infeo’tious, [{nfécsciéiis] adj.in-|Infir'mity, [infeirmité} s. ine 
n fetto, contagioso. fermità, fralezza, /. 
Inexpres'sibleness, [Ynécsprés-|Infec'tiously , (Infscscigislé]|Infirm'ness, [infeirmn3s] -- 
ibl'nés] #s. ineffabilità, /. adv. in modo contagioso. debolezza; fiacchezza, /. 
Inexpres‘sibly, [inécspresiblé]}Infeo'ticusness, [Infécsciéisnés) |Infix’, {inf{cs] v. a. figgere 
adv. ineffabilmente. s. qualità contagiosa, conta-| dentro, scolpire nella mente; 
Inexpug’nable, [inécspetignabl']} gione, infezione, /. imprimere. 
adj. inespugnabile, invincibile. |Infec"tive, [Inféctiv] adj. infet- 
Inextin'guishable, [inécstin-| tivo, contagioso. 
guisciabl'] adj. inestinguibile.|Infec'und, [inficheiind] adj. in- 
Inextir’pable, [Inécstetrpabl'}| fecondo, sterile. 
adj. inestirpabile. Infecun’dity, [Infichetndité] s. 
Inex’tricable, [inécstricabl’]| infecondità, sterilità, /. 
adj. inestricabile, insolubile. {Infelic'ity, [infilisité] s. infe- 
Inex'tricably, [inécstricablé]| licità, miseria, celamita, /. 
adv. in modo inestricabile. |Infeoff’, (Infèf] vedi Enfeoff. 
Ineye’, [ina] v. a. inoculare,|Infer’, [infelr] v. a. inferire; 
innestare. conchiudere. 
Infallibil’'ity, [Infalibilité] s.|Infer'able, [infeùrabl'] adj. che 
infallibilità, f. si può inferire. 
Infal'lible, [infélibl')] adj. in-|In’ference, (inferénse) 3. in- 
fallibile, certo. duzione, conseguenza, conclu- 
Infal/libleness, (Infalibl'nes]] sione, /. 
vedi Infallibility. Infe’rior, [infiriéir] adj. infe- 
Infal’libly, [infalible] adv. in-} riore, subordinato; - officer, 
fallibilmente. s. uffiziale subalterno, m. tura, f.; gonfiamento, m. 
Infame’, (infeme] v. a. infa-|Inferior'ity, [infiridrité] s. in-|Inflect’, [Infléct] v. a. inflettere, 
mare, diffamare. feriorità, /.; grado inferiore m.| piegare; conjugare. 
In'famous, [{infametis] adj. in-|Infer'nal, [Ynfeirnà]] adj. in-|Inflec'tion, [infiècscieùn] s. in- 
fame. fernale, inferno ; - sfonc, pie-| flessione, variazione; (mus.) mo- 
In'famously, {infemetislé] adv.| tra infernale, f. dulazione di voce, /. 
infamemente, con infamia. Infer'nally, [infetirnalé) adv.|Inflec’tive, [inflsctiv] adj. flea- 
In‘famoueness, In’famy, ſinfa- in modo infernale. sibile, pieghevole. 
meùsnés, infamé] s. infamia, /.|Infer"tile, [infoiirtaile] adj. in-|Inflexibil'ity, (Ynflècsibilité] s. 
In’fancy, {infansé] s. infanzia,| fertile, infecondo. infiessibilità, pertinacia,ostina- 
infantilità, f. Infertil’ity, [Infeiirtilité] s.in-| zione, /. 
In'fant, [infant] s. infante;| fecondità, sterilità, /. Infier'ible, [{nflécsibl'] @/j. in- 
bambino, m. Infost’, [infést] v. a. infestare,| flessibile,inalterabile, ostinato. 
Infan‘ta, [infénta] s.infanta, (.| importunare, nojare; mole-|Infiex'ibleness, [inflècsibl'nés] 
Infante, [infànte] s. infan-| stare. _ vedi Inflexibility. 
te, principe del sangue reale|Infosta'tion, [inféstesciein] s.|Inflex’ibly, [inflecsiblé] adv. in- 
di Spagna, m. infestazione, /. fleasidilmente, ostinatamente. 
Infan’ticide, [Ynf&ntisaide] s.|Infes'tive, (Infestiv] adj. pri-|Inflex’ion, [Inflecacieiin] vedi In- 
infanticidio, m. vo di gioja, tristo. flection. 
In‘fantile, In'fantine, [infàn-|Infestiv'ity, [inféstivite) s.|Inflict’, (inflict) v. a. infliggere, 
taile, infantaine) adj.infantile,j mancanza d'allegria, tristez-| condannare. 
d'infante, puerile. za, f. Inflio’ter, [Iinfllictetir] s. puni- 
In’fantlike, In’fantly, (Ynfint-{Infeuda'tion, [Ynflidescioiin] s.| tore, condannatore, m. 
laiche, infantlé] adv. da bam-| infeudazione, /. Infiio’tion, [infl}cscieun] s. pu- 
bino. In’fidel, (infidél} s. infedele,| nimento, m.; condannagione, f. 
In’fantry, [infintré] s. fante-| miscredente. Infiio'tive, (Infllictiv] adj. sta- 
i Infidelity, [infidélité] s. in-| bilito in pena, condannatorio. 
fedeltà, perfidia, /.; inganno, m.|In'fluence, [inflinénse]s. infiuen- 
costipazione, /. (poco wsalo). |In'finite, [infinit] adj. infinito,| za, /.;ascendente,m.; autorità, f. 
Infat'igable, [infatigabl'] adj.| illimitato, immenso. In’fluence, [infliuense) v. a. in- 
infaticabile. In’finitely, [infinitlé] adv. in-| fiuire, causare. 
Infat’uate, [infatiuéte] v. a.| finitamente. In‘fluent, {infliuent}] edj. in- 
infatuare, ammaliare. In’finiteness, [infinftnés} s.| fluente, 
Infatua’tion , [infatiaéscieiin}| infinità, illimitazione, immen-|Infiuen'tial, [infliténscia!] edj. 
s. ammaliamento, impazza-| sità, /. che influisce. 
mento, m. Infinites'imal, ([infinitésimal)|Infiuen'tially , [inflidenscialé) 
Infeasibil’ity, [infizibilité] s.| adj infinitesimale. adv. con autorità. 
impraticabilità, impossibilità, (.|Iufin'itive, [infinitiv) s. (gr.)In'flux, [infleiics] s. influsso, 
Infea’sible, [infizibl'] adj. che| infinitivo, m. sboccamento (d' un fiume), m.; 
non si puo fare. Infin’itude, Infin’ity, [nfini-| infusione, /. 
Infea’sibleness, [infiziblnès] s.| tiude, Infinite] s. infinità, /.;|Inflax’ion, [Ynfleticscieùn] s. in- 
vedi Infeasibility. gran numero, m. fnsione, /. - 
Infect’, [1nféct] v. a. infettare, |Infirm", [infeiirm] adj. infermo, lInfold”, [infold] 0. a. involvere, 
corrompere. debole. inviluppare. 
Infec’tion, [Infécsciétin} s. in-|Infir’mary, [infeurmaré] s. in-| Info liate, [Infoliste] 0. a. copri» 
fezione, contagione, f. fermeria, f. re di foglie. 


adj. inesprimibile, ineffabile, 
indicibile. 



































fiammare, accendere; -, 0. n. 
infiammarsi, accendersi. 
Infia’mer, [inflsméur] s. accen— 
ditore, istigatore, m. 
Inflammabil‘ity, [infamabilité] 
s. infiammabilità, /. 
Infiam’mable, [inflamabl'] adj. 
infiammabile, accendibile. 
Infiam’mablenesa, [inflimabl'- 
nés] vedi Infiammability. 
Inflamma‘tion, [inflamesciciin} 
s. infiammazione, f. 
Inflam’matory, [infiAmateùré] 
adj. infiammatorio. 
Inflate’, (ìnflete] v. a. enfiare, 
gonfiare, ispirare. 
Inflation, [infiescietin] s. enfia- 


ria, /. 
Infaro'tion, [infàrcsciein] s. 


e’, [Inflome] v. a. in- 


— Lal 
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Inform’, [Inform] v. a. informa-|Infa”sive, (YnfiusTv] adj. atto ad|In’gress, Ingres‘sion, [ingrés, 
re, dar notizia, insegnare, no-| essere infuso. ingréscieòn] s. ingresso, m.; en- 
tificare; fo - against one, accn-|Ingath'ering, [Ingsth!etring]| trata, /. 
sare alcuno. s. raccolta, /. In’guinal, (Inguinal) adj. ingui- 

Infor’mal, [informà]] adj. irre-|Ingem’inate, [Inigèminete] adj. | nale. 
golare. geminato, raddoppiato. Ingulf’, [ingheiilf] v.@. inghiot- 

Informal’ity, (informilité] s.|Ingem'inate, (Ingeminete] v. a.| tire; ingojare avidamente; di- 
irregolarità, f. geminare, raddoppiare. _ 

Infor’mant, [informant] s. che|Ingem'ination, [Indgemine- 
informa, denunziatore, accusa-| scieiin] s. geminazione, /.; rad- 

















vorare. 

Ingur’gitate, [inghetrdgitete] 
v. n. ingurgitare, divorare. 

tore, m. _ doppiamento, m.; ripetizione, /.|Ingurgita'tion, [ingheùrdgite- 

Informa’tion, [informesciein) s.|Ingen’erable, (Indgénérabl']adj.| scien] s. ingorgamento, m.; 


informazione; istruzione, /. ingenerabile. ghiottoneria, voracità, /. 
Infor’mative, [infirmat}v] adj./Ingen'erate, Ingen’erated, [In-|Ingus'table, [ingheustabl'] adj. 

iuformativo. dgénerete, Indgéneretéd] adj.| impercettibile al gusto, insi- 
Infor’mer, [infòrmeir] s. accu-| ingenito, innato. pido. 

satore, delatore, m. Inge’nicus, [indginiéis} adj. in-|Inhab'ile, [Inh#bÎle] adj.inabile, 
Infor'midable, [informidabl']| gegnoso, inventivo. disadatto,incapace(poco wsato). 

adj. non formidabile. Inge‘niously, (indginigùslé]|Inhabil'ity, [inhabilité] s. in- 


Infor’ mity, [inférmité] s.infor-| adv. ingegnosamente, con in-| abilità (poco usato). 


mità, difformità, bruttezza,/. | gegno. _ Inhab'it, [inhabit]v. a. & n. abi- 
Infor’mous, [informeis] adj. in- |Inge’niousness, (Indginiétisnés}| tare, dimorare, vivere. 


forme, sformato. s.ingegno,genio, m ;acutezza,/.|Inhab’itable, [inhabitabl'] adj. 
Infor'tunate, [infortiunete] adj. [In'genite, [indgenìte] adf. in-| inabitabile, abitabile. 
infortunato, infelice. genito, naturale. Inhab'itance, [fnhbitànse ]s. di- 


Infract’, [infràct] ©. a. infran-|Ingénwity , [indginiuité] s. in- 
gere, rompere. genuità, franchezza, sincerità,| za, /. 

Infrao‘tion, [Infricscietin] s.in-| destrezza, abilità, f.; genio, m.{Inhab'itant, [Ynhabitant] s. abi- 
frangimento, trasgredimen- Ingen‘uous, {indgenitiéis} adj.| taute, abitatore, m. 

to, m. ingenuo, sincero, franco. Inhabita'tion, [Inhàbitescieln] 

Infraco'ter, [Infricteir] s.tras-|Ingen’uously, ([{dgéniudislé]| s, abitazione, dimora, /. 


mora, /.; domicilio, m.; residen- 


gressore, m. _ ade. ingenuamente, franca-|Inhab‘iter, [inhabitelr] s. abi- 
Jnfran'chise, (Infrinciaize] vedi] mente. tante, abitatore, m. 
Enfranchise. 


Ingen'uousness, [Ingéninéiis-|Inhale’, [Inhele] v. a. spirare, 
nes) s. ingenuità, sincerità, /.;| respirare. 
candore, m. Inharmon'ic, Inharmon‘ical, 
Inglo’rious, [Ingloriéts] adj.) Inharmo’nious, [inhàrmonic, 
inglorioso, disonorevole, diso-| Inharmonical, Ynharmoniéis) 
norato. adj. senza armonia, discor- 
Infre’quent, [.nfriquént] adj./Inglo’riously, [Inglorisislé]| dante. _ 
infrequente, raro. _ adv disonorevolmente. Inhore’, [Inhire] v.n. essere ine- 
Infrig’idate, [Infridgidete] v. a.|Inglo"'riousness, [inglorigisnés]] rente. _ 
infrigidare, raffreddare, rinfre-| s. poca gloria; disonestà, /. Inhe'rence, Inhe'renoy, [inhi- 
scare. _ |In’got, [ingheùt] s, verga (d‘oro| rense, înhìrénsé] s. inerenza, /. 
Infrigida’tion {fnfrfdgide-| o d'argento) f. Inhe’rent, [Ynhirént] adj. ine- 
scivin] s. raffreddamento, m.;|Ingraff, Ingraft’, (ingraf, YÎn-| rente, inseparabile. 
infreddatura, f. graft] ©. a. innestare, inocu-|Inhe’rently, [inhirèntlé] adv. 
Infringo’, {infrindge} v. a. tras-| lare. in modo inerente. 
gredire, violare. Ingraft’ment, [ingraftmént] s.|Inher'it, [Inhérit] v. a. eredi- 
Infringe’ment, (infrindgemént]| innestamento, m. tare. 
s. trasgressione, infrazione, |Ingrain’,[ingrene) v. a. colorire;|Inher'itable, ſinhörſtabl'] adj. 
violazione, /. figgere profondamente; impre-| che si può ereditare, ereditario. 
Infring’er,(infrîndgetr] s. tras-| gnare. Inher'i.ance, [inhéritànse] s. 
gressore, violatore, m. Ingrate’, Ingrate’ful, [tngrete,| eredità, /.; ereditaggio, m. 
Infru’gal, {infrugal] adj. stra-| ingretefil] adj. ingrato; nau-|Inher‘itor, [inheritetr] s. erede, 
vagante. 86080: vile. m.; ereda, /. 
Infrugif'ereus, [infrudgìfireis]|Ingrate'fully, Ingrate’ly, [în-|Inher'itress, Inher'itrix, [in- 
aij. che non porta frutto, ste-| gretefiild, ingrotelé| adv ingra-| heritres, Inhéritrics] s. ereda, 












Infran’gible, [infriingibl'] adj. 
infrangibile. 

Infre’quence, Infre’quency, 
{12friquense, Înfriqnensé] s. 
infrequenza, rarità, /. 


rile. tamente, vilmente. _ _ | ereditiera, /. 
Infuriate, [Infiuriste] adj. ar-|\Ingrate'falness, [ingretefilnès]|Inherse', [Inheurse] v. a. sep- 
rabbiato, furioso. s. ingratitudine, /. pellire. 


Infu’riate, [infiuridte) v. a. ren- 
der furioso. 

Infus’cate, (infeischete] v. a. 
annerare, oscurare. 

Infuse’, [infiuze] v. a. infondere; 
ispirare. 

Infa‘sible, [InfiuzYbl'] adj. infu- 

. sibile. 

Infu’sion, [Infiugetin] s. infu- 

sione, /.; infondimento, m. 


Ingra'tiate, [ingresciete] v. a. Inho sion, {{nhigeiin] s. ine- 
entrare in grazia, ingraziarsi, | renza, /.; attaccamento, m. 

Ingrat‘itude, [ingratitiude} s.|Inhib'it, [inhibit] v. a. inibire; 
ingratitudine, /. proibire, vietare. 

Ingrave’, [ingreve] vedi En-|Inhibition, [inhibiscieiin] s. 

inibizione, proibizione, /. 

Ynhold’, [inhold] v. a. irr. con- 
tenere in sé, avere in sè. 

Inhos’pitable, [inhospitabl'l 
adj. inospitale, duro. 


grave. 

Ingrav’idate, [Ingravidete] v. a. 
ingravidare. 

Ingre’dient, [ingridiént] s. in- 
grediente, m. 
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Inhos'pitableness, Inhospital’-|Inju’riousness , [indgiùrièis-|Imnocent, [inosént] adj. inno- 
ity, [Inhdspitablnés, inhòspi-| nès]s.qualità ingiuriosa, pron-| cente; puro; -, #. innocente; 
talité] s. inospitalità, /. tezza ad ingiuriare. idiota, m. _ 

Inhos’pitably, {inhòspitablé]}|In'jury, [indgiuré] s. ingiuria;|In'nocentiy, [Ynoséntlé] adv.in- 
adv. in modo inospitale. . | offesa, /.; oltraggio; danno, m.| nocentemente. 

Inhv’man, [inhiaman] adj. in-|Injus'tice, [indgeistis] s. in-|Innoc’uous , (indchiuéis] adj. 
umano, barbaro, crudele. giustizia; iniquità, f.; torto, m.| non nocevole, innocente. | 
Inhuman‘ity, [{nhitimanité] s.|Ink’, [inc] s. inchiostro, m. |Innoc'uously, [Indchiéiislé) adv. 
inumanita, crudeltà, f. Ink’, [inc] v. a. imbrattare con) innocentemente. 

Inhu’manly, (inhiimanlé] adv. inchiostro. (bio, m.|Innoc'uousness, [fndchiéisnés) 
inumanamente, crudelmente. |Ink’-blot, [incblòt] s. sgor-| s. qualità non nociva, inno-. 
Inhu’mate, [înhiumete] v. a.{Ink'horn, Ink’stand, [Inchorn,| cenza, /. 
interrare, sotterrare, seppel-| incstand] s. calamajo, m. Innom’‘inable, [inominabl'] adj. 
lire. In’kle, [incl') s. passamano| innominabile. . 
Inhuma‘tion, [inhiumesciein)| stretto; nastro di filo, m. Innom‘inate, [inòminete] adj. 
8. sepoltura, |. (mate.|Ink’ling, (incling] s. avviso,| innominato. 

Inhame’, [îmhiume] vedi Inhu-| indizio, m. In’novate, [înòvete] ©. a. inno- | 
Inimag'inablo, (infmAdginabl'] |Ink"maker, [incmécheiir] s. fa-| vare, innovellare. 
adj. inconcepibile. citore d'inchiostro, m. Innova ‘tion, [inovescietin] s. in- 
Inimi’cal, [inimaical] adj. ini-|Ink’y, [inché) adj. d'inchiostro,| novazione, novità, f. 
michevole, ostile. nero come inchiostro. In‘novator, [Ynovetetir] s. inno- 
Inimitabil’ity, [{nimftabilité] |In‘laid, [{nlede] adj. intarsiato;| vatore, m. 
s. incapacità d'imitazione, f. | -, work, s. tarsia, f. Innox‘ious, [indcsciéiis] adi. 
Inim‘itable, [Snimitabl] adj.|In’land, [inland] adj. interiore,| che non nuoce, non nocivo, in- 
inimitabile. interno; - -, s. interno d'un| nocente. 

Inim‘itably, [inîmitablé] adv.| paese, m. Innox’iously, [indcsciéislé] adv. 
inimitabilmente. In‘lander, [inlindeur] s. abi-} non nocivamente. | 
Iniq'uitous, {iniquiteus] iniqui-{ tante dell'interno, m. Innox‘iousness, [indceciéisnés] 
toso, iniquo, ingiusto; cattivo.|Inlap'idate, [inlapidete) v. a.| 8. qualità innocente. 
Iniq'uitously, (infquiteislé]| petrificare. Innuen’do, [Yniuénd0] s. (law.) 
adv. iniquamente, ingiusta-|Inlay’, [inlé) s. intarsiatura, /.;| avviso indiretto; sentore, m. 
mente. lavoro a tarsia, m. In’nuent, (Yniusnt] adj. che si- | 
Iniq’uitousness,Iniq‘nity,[iniq-|Inlay’, [inlé] v. a. irr. (inlaid,| gnifica. 
uitetisnés, Iniquité] s. iniqui-| inlaid) intarsiare, varieggiare.|Innu'merable, [iniumirabl'] adj. ' 
tà, ingiustizia, /. Inlay’er, (inlédir] s. lavorante| innumerabile. | 
Initial, (inisciàl] adj. iniziale,| a tarsia, m. Innumerabil‘ity, Innu‘merab- 
cominciante; - letter, s. let-|In‘let, {inlét] s. passaggio, m.;| leness, (initimerabilité, Iniami- 
tera majuscola, /. entrata, /.; braccio del mare, m.| rabl'nés] s. quantità innumera- 
Init'iate, [inisciete] v. a. inizia-|Inlist’, [inlist] v. a. mettere] bile, infinita, /. 
re, dare le prime lezioni; -,| in lista. Innu’merably, (iniumirablé] 
v. n. iniziarsi. _ Inlock’, [înlòc] v. a. rinchiu-| adv. innumerabilmente. 
Initia'tion, (infsciescietin] s.ini-| dere, serrare. Innu’merous, finiumireiis] vedi 
ziazione, /.; cominciamento, m.|In‘ly, [inlé] adj. interiore, in-| Innumerable. 

Init'iatory, [inisciatetiré] adj.| terno; -, adv. interiormente, |Inobe"dience, (inobidiénse] 4 
iniziale, iniziativo. internamef®. inobbedienza, f. 

Init'ion, [infscieùn] s. inizio, m.|In"mate, [{inméte] s. pigiona-|Inobe"dient, finobidiént] «dj. 
Inject’, [iîndgòct] v. a. farel le, m. inobbediente. | 
un’ injezione, schizzettare. In’most, [inmost] adj. interio-|Inobser'vable , [indbzeiirvabl’) 
Injeo'tion, [indgècscietin] s.in-| re; profondissimo; recondito,| adj. inosservabile; impercetti- 
Jezione, f. segreto. bile. . 

Injoin’, (indgioîn] vedi Enjoin. |Inn’, [in] s. osteria, /.; alber-|Inobsey'vance, [inòbzelrvans] 
Injudic'ious, [indgilidisciéis]| go, m. s. mancanza d'obbedienza, ne- 
adj. poco giudizioso. Inn',{in] v. a. alloggiare, alber-| gligenza, /. 
Injudic'iously,[ingYudisciéuslé]| gare in un’ osteria. Inobser’vant , [indbzeirvaat} 
adv. senza giudizio. _ Innate’, Inna’ted, [fnéte, ine-| adj. che manca d'osservazione. 
Injudic'iousness[ingiudiscigus- téd] adj. innato, naturale. Inoc'ulate, [Indchiulete) ©. 6. 
nes] s. mancanza di giudizio, |Innate'ness, {inetenés] s. qua-| inocchiare,inoculare, innestare. 
mancanza di considerazione, /.| lità innats, m. Inocula‘tion, [indchiulescicin) 
Injunc'tion, [Indgotincscieiin] s.|Innavigable, (inavigabl’) adj.| s. inoculazione, /.; innesto, ®. 
comando, ordine, m. non navigabile. Inoc'ulator, {inochiuleteur] ¢- 
in‘jure, {indgèùre] v. a. ingiu-|In‘ner, [ineir] adj. interiore, in-| inoculatore,innestatore, m. _ 
riaro, fare ingiuria; offendere,| terno; secreto. Inodo’rous, {inodoreis} adj. in- 
nuocere (detto solamente dijIn'nerly,[ineùrlé] adv.interior-| odorabile, senza odore. 
persone). mente. Inoffen’sive, [Indfénsiv] adj. 202 | 
In‘jurer, [indgetreir] s. ingiu-|In’nermost, (ineurmost] vedi] nocivo, innocente. ; 
riatore, offenditore, m. Inmost. Inoffen‘sively , [inòfensirlé] 
Inju'rious, [indgiuriéiis} adj.\Inn’holder, Inn‘keeper, [inhol-| adv. innocentemente. n 
ingiurioso, ingiusto, oltrag-| deiùr, inchipeir] s . oste, alber-|Inoffen'siveness, {{nòfsns}vnés] 
g1050. _ gatore, locandiere, m. s. innocenza, /. n . 
Inja‘riously,[indgitriéislé]ady.|In‘nocence, In’nocency, [inò-{Inoffic'ious, [indfiscisiis} 64/ 
ingiuriosamente. sénse, Inosénsé] s. innocenza, (.! incivile, scortese. 
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Inoffic'ionsness, (Indffsciéis- 


Insane’, [insene] adj. insano,|Insep’arably, [inséparablé] adv. 
nés] s. scortesia, 


f. pazzo, stolto. inseparabilmente. 
Inopportune’, [inoportiune]adj.|InsaneTy, [Ynsenelé] adv. insa-| Insert’, (insetirt] v. a. inserire, 
inopportuno, intempestivo. namente, pazzamente. intercalare; aggiungere. 
Inopportune’ly, [inoportiunelé]|Insan'ity, [Insanite] s. insania,|Inser’tion, [inseurscietn] s.in- 


































adv. inopportunamente. pazzia, /. serzione, intercalazione, /. 
Inor’dinacy, ([inòrdinasé) s.|Insa‘tiable, Insa’tiate, [Inse-|Inser’vient, [Ynseurviént] adj. 
sregolatezza, /.; eccesso, m. sciabl', Insesciete] adj.insazia-| inserviente, utile, buono. 
Inor’dinate, [Indrdinete} adj.| bile, smoderato. —_ Inset’, [inset] v. a. irr. pian- 
inordinato, irregolare. Insa'tiableness, [insesciabl‘nés]| tare, impiantare. 


Inor'dinately , [inòrdinetelé]| s. insaziabilita, /. 
adv. inordinatamente. Insa‘tiably, (insesciablé] adv. 
Inor’dinateness,Inordina tion,| insaziabilmente. 
{indrdinctenés, indrdinescietin] |Insa'tiately, [Ynsescietelé] adv.) in una conchiglia. 
s. inordinatezza, /. avidamente. Inship’, [inscip] ©. a. imbar- 
Inorgan‘ic, Inorgan’ical, [inòr-|Insatl'ety, [Insataiité] s. insa-| care. 
ganic, Îînorgànicàl] adj. senza} zietà, insaziabilità, /. Inshrine’, [Inscraine] v. a. in- 
organi. Insatisfao’tion, (Insùtisfàc-| castrare, preservare. 
Inos‘culate, (Indschiuléte] v.n.| scielin] s. mancanza di soddi-|Inside’, [insaide) s. interiore, 
(anat.) combaciarsi;osser con-| sfazione, /. interno, m.; parte interna, /.; 
giunto. Insat’urable, [YnsAtiurabl'] adj.| fondo, m. 
In’quest, [inquést) s.inchiesta,| insaturabile. Insid'iator, [Insidioteir] s. uno 
ricorca,f.; ricercamento, m.; in-{Insconce”, [inscònse] vedi! che insidia, insidiatore, m. 


Insha'ded, [inscedéd] adj. mar- 
cato di ombre diverse. 
Inshell',[inscél] v.#. nascondere 


vestigazione, f. (bare.| Ensconse. Insid‘ious, [Ynsfdiéis] adj. insi- 
Ingui‘et, finquaiét] v. a. distur-|Insoribe’, [Inscraibe] v. a.iscri-| dioso. 


Inqui’etude, [{nquaiitiide}] s.| vere, porre iscrizione, indiriz-{Insid'iously, [insfdietislé] adv. 
inquietudine, agitazione, /. zare; (geom.) disegnare. insidiosamente, con insidia. 
In’quinate, [Inquainote] v. a.|Insorip’tion, [inscripscieùn] s.|Insid'icusness, [Ynsidisusnès] 
imbrattare, contaminare, mac-| iscrizione, soprascritta, /. s. insidia, /. 
chiare, lordare. Insorip’tive, [iînscrìptiv]} adj.|Insid'icusly, [insfdieislé] adv. 
Inquina'tion,[inquainescietin}s.| inscrittivo. insidiosamente, con insidia. 
imbrattamento, contaminamen-|Inscrutabil'ity,[inscriutabilité]|In'sight, [Ynsaite] s. ispezione; 
to, m.; macchia, /. s.inscrutabilità, /. conoscenza intima, notizia, /.; 
Imnqui’rable, (inquairabl'} adj.|Insoru'table, [inscrutabl'] adj.| indizio, m. (gne, f. pl. 
che pud essere ricercato. inscrutabile, investigabile. Tusig’nia, [insfgnia] s. pl. inse- 
Inquire’, {Ynquaire] v. a. ricer-|Inscrn’tably, [inscrutablé] adv.|Insignificance, Insignif‘ican- 
care; esaminaro; -, v. a. infor-| in modo imperscrutabile. ey, [insignificanse , insignifi- 
marsi. Insculp’, [inschetilp] v.a. 8col-| cansé] 8. cosa vana, cosa inu- 
Inqui'ror, [inquairedr) s. inqui-| pire, intagliare. tile, /. 
sitore, ricercatore, m. Insculp’ture, [inscheùlptciire]|Insignificant, [YnsYgnificant] 
Inquiry, [inquairé] s. inchiesta,| 8. scolpitura, f.; intaglio, m. adj. insignificante, inutile. 
ricerca; esaminazione, f. Inseam’, [insime] v. a. cicatriz-|Insignificantly, [Ynsignificant- 
Inquisit’ion, {Inquiziscioiin] s.| zare. 16} adv. in modo insignificante; 
inquisizione ; ricerca, /. In‘sect, [înséct] s. insetto, m. inutilmente, invano. 
Inquis'itive, {inquìzitiv] «dj.|Insectiv'orous, {inséctivoretis]|Insignif'icative, [insignìfiche- 
curioso, bramoso di sapere. adj. che si pasce d‘insetti. tiv) adj. non significativo. 
Inguis‘itively, [SInquizitYvlé}|Insecure’, [Insichiiire] adj. non| Insincere’, (ins{nsire) adj. non 
adv. con curiosità, curiosa-| sicuro, rischioso, pericoloso; in-| sincero, falso, perfido; guasto, 
certo. corrotto. 
Insecure’ly,[insichiurelé}ade.ri-|Insincere"ly, (insinsirelé} adv. 
8. curiosità, ricerca, f. schiosamente, pericolosamente.| dissimulatamente, falsamente. 
Inquis’itor, [Inquiziteir] s.in-|Insecu'rity, [insichiùrité] s. ri-|Insincer'ity, [insinsérité) s. dis- 
quisitore, ricercatore, giudice| schio, pericolo, m.; incertezza,/.| simulazione, falsita, infedelta, f. 
del così detto santo ufficio, m. |Insen’sate, [Insénséte] adj. in-|Insin'ew, [insiniu) v. a. fortifi- 
Inguisito’rial,[Inqulzitorialjadj.| sensato, stupido. care, corroborare. : 
appartenente all’ inquisizione; |Insensibil'ity, [YnsansibMité] s.|Insin'uant, (insinudnt) adj. in- 
appartenente al così detto san-| insensibilità, stupidezza, /. sinuante. 
to ufficio. Insen‘sible, [insensibl'] adj. in-| Insin‘uato, [InsYniuete] v. a. in- 
Inrail’, [inrele] v. a. chiudere| sensibile; impercettibile. sinuare,intimare; introdurre; -, 
con cancelli o balustri. Insen‘sibleness, (inséngibl'né8]| v.#. insinuarsi; introdursi. 


mente. 
Inquis'itiveness,[Inquizitivnés] 


In‘road, [inrode] s. incursione,| vedi Insensibility. Insinua’tion, [ins{niuesciein] s. 
invasione, f. Insen’sibly, [insénsiblé] adv.| insinuazione, f.; introducimen- 
Inrol’, [inrole] v. a. arrolare. insensibilmente. 


, Mm 

Inrol'ment, [inrolemènt] s. ar-|Insen'tient, [insensciènt] adj.|Insin'uative, [{nsiniuativ] adj. 
rolamento, registramento, m. che non ha percezione. insinuante. . 

Insalu’brious, [insaliubriéis]|Inseparabil'ity, [insòparabilité] | Insip‘id, ſinsipid] adj. insipido, 
adj. insalubre, malsano. s. indivisibilita, /. scipito, sciocco. 

Snsalu'brity, [insaliubrité] s.|Insep'arable, [inseparabl'] adj.\Insipid'ity, [Ynsipidité] s. insi- 
insalubrità, /. inseparabile, indivisibile. pidezza, /. 

Insan'able, [insenabl'] adj. in-|Insep’arableness, [{nséparabl'-| Insip idly, [insfpfdlé] adv. insi- 
sanabile, incurabile. nòs] vedi Inseparability. pidamente, scipitamente. 
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Insip'idness, (YnsîpÎdnés] s. in-|Inspira’tion, (inepairéscietin] Instilla’tion, [instilesciein] s. 


sipidezza, /. a. inspirazione, spirazione, f. instillazione, infusione, /. 
Insip'ience, [Ynsfpiénse] s. insi-|Inspire’, [inspaire] v.a.inspi-|Instiller, [instileùr] s. quello 
pienza, sciocchezza, /. rare, spirare, infondere. che instilla, m. 
Insist’, (ins{st] v. n. insistere, {Inspi°rer, finspairetr) s. inspi-|In‘stinct , [Instinct] s. istin- 
persistere. ratore, m. , mn. 
Insis’tent, [insîstènt] adj. osti- |Inspir'it, [Inspirît] v. a. ani-|Instino"tive, [instinctiv] adj. 
nato. mare, incoraggiare. fatto per istinto; naturale. 
Insit‘ion, (InsYgeiin] s. innesta-|Inspis'sate, [inspisete] v. a.|Instinetively,(instinctivié]adr. 
mento, m. spessare, condensare. per istinto, naturalmente. 
Insnaro’, ({nsnere] v. a. inlac-|Inspissa'tion, [iuspiesscietin] s.|In'stitute, [institiute) s. insti- 
ciare, accalappiare; fo - one's} condensamento; spessare, m. tuto; precetto, m. 
self, cadere nel laccio, inlac-|Instabil'ity, [instabilité) s. in-|In’stitute, [Ynstitiute] v. a. in- 
ciarsi; intrigarsi. stabilità, incostanza, mutabi-| stituire, stabilire; ordinare; 
Insna'rer,[insneretr]s. insidia-| lità, /. formare, educare. 
tore, ingannatore, m. Insta’ble, (fnstebl'] adj. insta-|Instita’tion, [institasciein] 1. 
Insobri’ety, [insobraiîté] s. ub-| bile; incostante; mutabile. instituzione, f.; stabilimento, 
briachezza, intemperanza, /. Insta’dlenes, (instebl'nes] vedi; m.; istruzione, /. x 
Inso’ciable,[insosciabl'] adj. in-| Instability. Institu’tionary,{institiuscieùn- 
sociabile, non compagnevole;|Install’, [instdl] v. a. instal-| aré] adj. elementario 
fastidioso. _ lare, stabilire, mettere in pos-|In’stitatist , [institiutist] 4. 
Ingo’ciableness, [Însosciabl'-| sesso. scrittore d'inetituti, m. 
nès]s. umore poco sociabile, m.; |Installa'tion, (Ynstclescieiin] s.|In‘stitutor, [institititeir] s. 
disposizione insociabile, f. stabilimento in possesso, m.;{ istitutore; insegnatore; fonda- 
Inso'late, (Insolete] v.a. soleg-i promozione,f. tore, m. 
giare, esporre al sole. Instal’ment, [inst5lment] s.|Instop’, [instop] v. e & 1. 
Insola tion, ([insoloscYeiin} s.| installazione, promozione /.;| stoppare; serrare. 
esposizione al sole, f. pagamento fisso, m. Instruct’, [instreuct] v. 4. 


In’solence, In‘solency, (ins0-|In'stanoe, (Ynstinse] s. istanza,| istruire, ammaestrare, inse- 
lénse, insolénné] 8s. insolenza,| istanzia ; sollecitudine; prova,| gnare, informare. , 
arroganza, /. f-; esompio, m.; for -, per esem-/Instruo'ter, [instrelcteùr] 4. 

In’solent, [insalent] adj. inso-| pio. istruttore, insegnatore, m. | 
solente, arrogante; orgoglioso. |In’stanee, [Ynstinse] v. #. ci-[Instruo'tion, [instreicscieùn] 

In’solently, [insolentlé] ado. tare, addurre esempi, produr-| s. insegnamento, m.; dottrina, /. 


insolentemente, arrogantemen-| re l'autorità. Instruc‘tive, [instreictiv] adj. 
te, altieramente. In’stancy, {Ynstansé] vedi In-, istruttivo. _ . 
Inselia ity, [Ynsolidité] s. man-| stance. Istruc’tiveness, [Istreictivnés] 


canza di svlidita; debolezza, /. |In’stant, [Yastant] adf. pres-| s. utilità, /. 7 . 
Insol’uble, jinsoliub]’) adj. in-| sante, urgente, premuroso; -,|Instruc’tor, [Instretctelr] vedi 
solubile, indissolubile. s. istante, momento; presen-| Instructer. . 
Insol’ubleness, [insoliubln6s] s.| te, m. Instruo’tress, (instreictrés] 1. 
lo stato di essere insolubile, m.|Instanta'necus, [instintoniéts]| institutrice, /. 
qualità di essere insolubile, /. | adj. istantaneo, momentaneo. |In'strument, [Ynstrument} ?. 
Insol’vable, [insolvabl'] adj. che | Instanta'neously, {instante-| istrumento, stromento; ordi- 
non può pagare. ” niéiislé] adv. istantaneamente.| gno; (jur.) contratto, m. | 
Insolvency, [Yusòlvénsé] s. in-/In'stantiy, finstàntlé} adv.|Instrumen'tal, [ Ynstramental] 


capacità di pagare, /. istantemente, in un istante,| adj. instrumentale; organico. 
Insol’vent, [insolvent] adj. chej adesso. Instrumental‘ity, finstrumen- 
non può pagare. — Instate’, [instete) v. a. stabi-| tilité] s. agenzia subordins- 
Insomuch’, [insomeiitsc] conj.| lire; investire, mettere in pos-| ta, /. - 
in modo che, talmente che. BOSSO. Instrumen‘tally , [instrumen- 


Inspect’, [inspéct] v. a. aver l'i-/Instaura‘tion, [Ynstdrescieiin]| tàlé] adv. strumentalmente. 


spezione; vegliare; osservare,| s. ristorazione; rinnovazione, /. Instrumen’talness, |1nstrumé2- 


esaminare. 5 Instaura‘tor, [instoretetir] s.| talnés} s. mezzo, espediente, #- 
Inspeo’tion, [Inspécscictin] s.| ristoratore, m. Insubordina’tion, {insedbordi- 
ispezione; cura, f.; visitamen-|Instead, [insted] prep. in luo-| nèscietin] s. stato di disordine, 

_ to, m. go di, in vece di. m.; disubbidienza, /. 20. 
Inspec’tor, (inspéctetir] s. ispet-|Insteep’, [instipe] v. a. infon-|Insubstan‘tial , [rneedibetan 
tore, soprintendente; visitato-| dere, macorare. sciàl] adj. non sostanziale, I) 
re, m.; (rail.) - of the rattway-|In'step, [instep} s. collo dellInsufferable, [inseafears } 
station, s. ispettore dell" atrio,| piede, m. adj. insopportabile, intollera 


ispettore della stazione, m. In’stigate, [Instighete] ©. a.| bile. ~,zrablé] 
Inspec'torship,  (inspécteiir-| instigare, stimolare, incitare,|Insafferably , ([Inseaifears 
scip] s. sopraintendenza, /. eccitare. adv. insopportabilmente. 
Inspor’sion, [inspeiirscieiin) s.|Instiga'tion, {Ynstighencietin] s.|Insaffle‘ience, aine mle 
aspersione, annaffiamento, s. | instigazione, /.; incitamento,| [Ynsetfiscèénse, insefifisconse) 


Insphere’, (insfire}] v. a. collo-| provocamento, m. insufficienza; incapacità. lug. 
care in una sfera. _ Instigator, [instigheteir] s. in- |Insuffie'ient, [inseùfisceD 
Inspirable, [inspairabl'] adj. stigatore, incitatore, m. insufficiente; incapace. csotlé) 


inspirabile, spirabile, respi- Instil, [instìl} ©. a. instillare,|Insuffic'iently, [inseùfis 
rabile. infondere. adv. insufficientemente. 
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IN’SULAR. — 203 — INTERCHANGE’ABLENESS, 
Insular, In’sulary, {insiulàr,| grale, intero, compiuto; -, s.|[Intenera'tion, [Ynténeroscieiin} 
insiularé] adj. isolano, d’isola.| integrale, m. s. tenerezza, compassione, /. 
In’sulate, [insiulete] v. a. iso-|In’tegraly, (Intigralé] adv. in-|Intense’, (inténse] adj. inten- 
lare. ne teramente, compiutamente. 80; veemente, eccessivo. 
In‘sulated, [insiuletèd] adj. iso- In'tegrant, (intigrant] adj. in-(Intense"y, [inténselé] adv. in- 
lato, solitario, tegrante, integrale. .| tensamente; veementemente. 
In‘sult’, [insetlt] s. insulto, m.;|In'tegrate, [intigrete] v. a. in-|Intense’ness, Inten‘sion, fin- 
ingiuria, /; oltraggio, m. tegrare. tensenés, Inténsciesiin) s. inten- 


Insult’, [inseùlt] v. a. insulta- (Integrity, [Intégrité] s. inte-| sione; energia; violenza, f. 
re: oltraggiare, bravare, bef-| grità, totalità: probità, one-|Inten’sity, [intànsité] s. ec- 
feggiare. ei stà, [. cesso, ardore, m. 

Insulta'tion, [inseùltesciein] s.|Integ’ument, [intéghium$nt] s./Inten’sive, [intànsìv] adj. in- 


insulto, m. nu integnmento, nm. tensivo, intento ; eccessivo. 
Insult’er, [inseùltetr] s. insul-|Intellect, [|inteléct] s. intel-|Inten'sivoly,{inténsivlé])adv.in- 
tatore, m. letto, m.; intelligenza, /. tensivamente; eccessivamente. 


Insult'ingìy, [Înseùltinglé] adv. |Intelleo'tion, [intelecscietin] s.|Intent’, [intent] adj. intento, 
in una maniera insultante, in| intelligenza, /.;intendimento,m.| attento, assiduo. 


modo oltraggioso. Intellieo'tive, [inteléctiv] adj.|Intent’, Inten’tion, (Intent, In- 
Insuperabil‘ity, [insiupérabil-| intellettivo. tensciéùn] s. intento; disegno; 
ité] s. insuperabilita, /. Intellectual’ [Iintéléctiual] adj:| proponimento, m. 
Insu'perable, (insiuperabl'] adj.| intellettuale, ingegnoso. Inten’tional, (inténscidinal} 
insuperabile, invincibile. Intellectual’ity , (intelectiuàl-| adj. intenzionale. 
Insu’perableness, [fnsiuperabl'-| ité] s. intellettualità, /. Inten’tionally, (Intéensciéiinalé} 
n6s] s. forza insuperabile, f. |Intellec'tually, [intelectiaalé]| adv. intenzionalmente, con in- 
Insu’perably, [insiapérablé]] adv. intellettualmente. tenzione, a posta. 
in maniera insuperabile, invin-|Intel'lizence, [intelidgénse] #./Inten‘tive, [intentiv] adj. in- 
cibilmente. intelligenza; novella, /.; to give| tentivo, attento, fisso. 
Insuppor’table, [insetportabl']| -, avvertire, avvisare, Inten'tively, Intent’ly, [intèn- 
adj. insopportabile. Intel'ligencer, {intélidgén-| tivlé, Intentlé] adv. intentiva- 
Insuppor’tableness, [inselipor-| sciir} s. novellista, gazzet-| mente; con attenzione. 
tabl'nes) s. lo stato di essere! tiere, m. Intent’nese, [Inténtnes) #. ap- 
insopportabile, m. Intel’ligent, [intelidgént] adj.| plicazione, attenzione; preoc- 
Iusuppor'tably, [Ynsetportablé]| intelligente, penetrativo. cupazione, /. 
adv. insopportabilmente. Intel’ligentiy, (intelidgéntlé)|Inter’, [inteùr] v. a. sotterrare, 
Insu’rable, (insciarabl’) adj.che| adv. in modo intelligente. seppellire. 
può esser assirurato. Intelligen’tial, [intelidgen-|Inter’oalar, Inter’calary, [fn- 
Insu‘rance, [insciurànse] s. as-| scidl) adj. intellettuale, spiri-| teircalsr, Inteiircalaré] aj. in- 
sicurazione, assicuranza, / tuale: perspicace. tercalare. 
Insure’, [insciure] v. a. assi-|Intelligibility, [intelidgib}lité]|Inter'calate, [inteurcalete] v. a. 
curare, guarentire. s. intelligibilita. prespicacità. /.| intercalare, inserire. 
Insu’rer, (insciureùr] s. assicu-|Intelligible, [intelidgibl'] adj.|Intercala'tion, {intetrcale- 
ratore, m. intelligibile, concepibile,chiaro.| scietin] s. intercalazione, /. 
Insur’gent, (inseurdgént]} s.|Intelligibleness, [intelidgibl-|Intercede’, {intetrside] v. n. 
insorgente, riballe, m. nes] vedi Intelligibility. intercedere; essere mediatore. 
Insurmount'able , {Insetr-|Intelligibly, [intélidgiblé] adv. |Interce'der, [intetrsideir) s.in- 
maountabl’] adj. insormonta-| intelligibilmente. terceditore, intercessore, m. 
bile. Intem’perament, [intémpera-|Interce’ding, (intetrsiding] s. 
Insurmount’ably , [Inselr-} ment] s.complessione cattiva, /.| intercessione, /. 
maountablé] adv. insuperabil-|Intem’perance, [intémperànse]|Intercept', {inteùrsept] v. a. in- 
mente. intemperanza, f.; disordine, ec-| tercettare; arrestare. 
Insurrec’tion, (Insetiréceciciin]| cesso, m. Interception, [inteirsepsciein} 
s. sedizione, sollevazione, ri-|Intem'perate, [intémperete]| s. intercezione, /.; ostacolo, ime 
volta, f. adj. intemperato, smoderato. pedimento, m.; ostruzione, /. 
Insurrec’tional, Iusurreo'tion-|Intem'perately, [intemperetelé])|Interces'aion, [inteirsescietîn} 
ary, [Insetirécscieiinal, Yn-| adv. intemperatamente. 8. intercessione, /. 
seurecsciouneré) adj. sedizio-| Intem’perateness, Intem’pera-|Intercos’sor, [inteirsèselr]) s. 
Bo; ribellante. ture, [intemperetenes, intem-| intercessore, mediatore, m. 
Insuscep’tible, [insetiséptibl’}| peratcieir) s. intemperanza;|Interces'sory, [inteirsesetré] 
adj. non suscettibile. intemperatura ; intemperie, /.;| adj. supplicatorio. 
Intact’, [intact] adj. intatto. eccesso, Mm. Interchain’, [intelrcene] v. a. 
Intac’tible, [intàctibl] adj. in-| Intend’, [Yntànd}v.«. intendere,| unire insieme, concatenare. 
tangibile, intoccabile. avere in pensiero, proporsi; di-|Interchange’, ({nteircendge] s. 
Intag’lio, [intalio] s. intaglio,| segnare. cambio, barattamento, m 
m.; scultura, /. Inten’dancy, (Inténdinsd] s.| Interchange’, [fnteiircendge] v. 
Intan’gible, [intingibl’} adf.| sovrintendenza; podesteria, /.| a. cangiure, cambiare, permu- 
intangibile. Inten'dant, [inténdant} s. in-| tare. _ 
Intas’'table, [intestabl'] adj.| tendente; governatore, m. Interchange’able, [inteiircen- 
senza gusto, insipido. Intend’ment, |intendmént] s.| dgiabl']adj.scambievole; mutuo. 
In'teger, [intidgeùr] s. integri-| intento, disegno, m. _ Interchange’ableness, [inteùr- 
tà, totalità, f. Inten’erate, (inténérete] v. a.| céndgiabl’nés}] s. scambievo- 


In'tegral, [intigr&l] adj. inte-' intenerire; ammollire. lezza; permutazione, m. 
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Inter’ minableness, [intcirmina- 
blnès] s. infinitezza, /. 
Intermina’tion, [inteiirmine- 


Interjoin’, {intelirdgidin] v. n. 
aggiugnersi, unirsi. 
Interknowl’edge, [Inteùrnd1-|Interi . 
Interchangement[inteùrcendge-| èdge) s. conoscenza mutua, . | scieùn] s. minaccia, /. 

mént] s. cambio, barattamen-|Interlace’, [inteirlese] v. a. in-|Intermin'gle, (inteiirmingl*] ©. 
to, m. trecciare, intralciare, avvolge-| a. & n. frammischiare, mesco- 
Intercip'ient, [intelirs}piént]}| re, frammettere. lare. — Coe we ee 

adj. intercettante; -, s. inter-|Interlapse’, [Inteiirlépse) s. in-|Intermis'sion, [inteùrmiscieun] 

cezione, f. tervallo, interstizio, m. s. intermissione, f.; interrom- 
intercis‘ion, [inteirsigetin] s.|Interlard', [intetirlird] v.a.lar-| pimento; riposo, mm. 

intercisione, f.;interrompimen-| dellare, lardare. Intermis‘sive, [intexirmÌsÌv] 

m. Interloave’, [inteiirlive] v. a.| adj. intermittente. . 

Interclude”, [intotrcliude] v. a. mettere della carta fra i fogli|Intermit’, [intetirmit] v. a. di- 

interchiudere; impedire. d’un libro. scontinuare, tralasciare, ces- 
Interclu’sion, (inteircliigeiin] |Interlino’,[{nteirlaine] v. a. in-] sare. a . 

8. ostruzione; interruzione, f.;| terlineare, scrivere tra linea e|Intormit'tent, [intciirmitént] 

impedimento, ostacolo, m. linea. adj. intermittente. : 
Antercom’mon, [intetircimein]|Interlin'ear, [inteirlinidr] adj.|Intermit'tingly, [inteirmiting- 

v. n. mangiare alla medesima] interlineare. lé] ado. ad intervalli. 

tavola, pascere nella medesi-|Intorlinia'tion, Interli’ning, |Intermix, [inteirmics} o. a. 
ma pastura. {inteirliniésciein, inteiirlai-| frammischiare, mescolare; -, 0. 
Intercommu‘nity, [intelircom-| ning) s. scritto interlineare, m.| #. mischiarsi. 

iunité] s. comunicazione mu-|Interlink”, [inteirlinc] v.a. con-|Intermix"ture, [Inteurmics- 

tua, /. catenare, collegare. tcietir] s. miscuglio, m.; mesco- 
Intercos'tal, [inteircòstà]] adj. |Interloca'tion, [intelrioche-| lanza, /. cu 

intercostale. scieùn)] s. interposizione, /. Inter’nal, [inteùrnàl] adj. in- 
In’tercourse, [Intelircorse] s.|Interlocu'tion, (intetirlochiù-| terno; interiore, intrinseco; in- 

comunicazione, corrisponden-| scien) s. interlocuzione, /.;| timo. 

za, f. dialogo, m. Inter’nally,[inteurnàlé]ado. in- 
Intercur’rence, [Intelurcheùr-|Interlo'cuter, [Inteirlochiu-] ternamente, di dentro. 

énse) 8. passaggio per mezzo,m.| ter] s. interlocutore; dialo-|Internat'ional, [intelirnàscetn. 
Intercur’rent,gintetrcheirèént]| gista, f. al] adj. internazionale; infer- 

adj. corrente per mezzo. Interloc'utory, [inteitrldchiu-| National exhibition, esposizio- 
In’terdiot, [inteirdict] s. inter-| teiird] adj. interlocatorio. ne internazionale, /. 

detto, m.; proibizione, f. Interlope’, [intetrlope] v. a. in-|Internun'cio, [inteirnéinscio}e. 
interdict’, [Inteirdict] v. a. in-| tromettersi, ingerirsi;fare con-| internunzio, m. 

terdire, proibire, vietare. trabbandi. Interpella‘tion, [inteiirpéle- 
Interdio’tion, [inteiirdicscieiin] | Interlo’per, [Inteùrlopetr]s. che| scielin] s. interpellazione, /. 

s.interdizione; proibizione, f. | s'intromette; contrabbandie-|Interplead’, [intelirplide] v. n. 
In’terest, (interést] s.interesse;! re, m. discutere., 

vantaggio; potere, credito, m.;|In’terlade, {Inteirlfude) s. in-|Interpledge’, [Inteirplodge] è. 

pretendenza, f.; diritto, m.; to] termezzo, intermedio, m.; far-| @. impegnarsi reciprocamente. 
make an - with one, guadagna-| sa, J. Interpoint’, [Inteùrpdint] v. e. 

re alcuno. —. Interlu’nar, Interlu’nary, [in-| distinguere a forza di punti, 
In’terest, [Interést] v. a. inte-| tetirliunàr, inteiirliinaré) adj.| punteggiare. 


Interchange’ably, ([Ynteircén- 
dgiablé] adv. scambievolmente, 
vicendevolmente. 






























ressare; impacciare; fo - one's| (astr.) interlunare. Inter'polate, [inteurpolete} v. 
self in something, mescolarsi in |Intermar‘riage, [inteirmaridge]| interpolare, inserire; aggiun- 
qualche cosa. s. intermatrimonio, m. gere; falsificare. 


Intermar’ry, [Inteiirniré] v.n.|Interpola'tion, [inteirpole- 
intermaritarsi. sciein] s. inserzione; altera- 
I [ Intermed’dle [intelirméd'l']| zione, falsificazione, /.__ 
interessante, importante. v. a. intrameltersi, ingerirsi. |Inter’polator , {inteurpoleteùr] 
Interfere’, [inteùrfire] v. n. in-|Intermed'dler, [inteirmèdleir]| s. uno che altera una scrittu- 
terporsi; tramettersi; ripagna-| s. interpositore; mezzano, m. ra; falsificatore, m. 
.Te, esser opposto. . Interme'diacy, [inteirmidiasé]|Interpo'sal, [{nteirpozal] s. in- 
‘Interfe’rence, {inteiirfirénse] s.| s. interponimento; interveni-| terponimento, m.; intervenzio— 
interponimento; intervenimen-} mento, intorvento, m. ne, f.; intervento, m. 
to, m. n Interme'dial, Interme’diato,|Interpose’, [inteùrpore] ©. a. 
Inter'finent,[intetirflidònt) adj.| [{nteirmidial, Yntermidiete]| interporre; intromettere; -, e. 
scorrente in mezzo. adj. intermedio. n. interporsi; tramettersi; in- 
In'terim, [interim] s. interim; 


‘In’'terested, (interéstéd] adj.in- 
teressoso. 
‘In’teresting, [interésting] adj. 


; I Interme'diately,{intelrmidiete-| trigarsi. 
intervallo; interstizio, m.; in| lé] adv. in modo intermedio. |Interpo’ser, [Intelrpozeir] s. 
the -, in questo mentre. Intermedia'tion, {intelrmidie-| interpositore, mediatore, m. 
Interior, [intirieiir) adj. inte-| scieiin) s. intervenimento, m. |Interposit'ion, [inteirpozis- 
riore, interno, intimo. _ Interme’dium, [inteirmidieiim]j ciciin} s. interposizione, /. 
Interja'cent, [inteirdgesònt]| s.intervallo, m.; distanza,/. |Inter’pret, {inteirprét] v. a 
adj. giacente nel mezzo, inter-|Inter’ment, [intetirmént] s. sot-| interpretare; spiegare, esporre. 
posto. — _ (inserire. terramento, seppellimento, m. |Inter'pretable' (inteirprètabl'] 
Interject’, [intelrdgéct] v. @.|/Inter‘minable, Inter’'minate ,| adj. che si può spiegare. 
Interjec'tion,[intelrdgécscieùn]| [Intétirminabl’, inteirminote] Interpreta’tion, [inteirprite- 
3. interjezione, /. adj. interminabile, immenso. scieun] s. interpretazione, /. 
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Inter’pretative , [inteirprita-| s. intervento, interponimen-|Intol’erableness, [iîntolerabl'- 
tiv] adj. interpretativo. to, m. nes] s. intollerabilita, /. 
Inter’pretatively, [Inteirprita-|Intervert’, [intetirveirt] v. a.|Intol'erably, [Intolerable] adv. 
tivlé] adv. per interpretazio-| stravolgere, sconvolgere; di-| intollerabilmente. 
ne, per maniera d' interpreta-| sordinare. Intol’erance, [intoléranse] s. in« 
zione. In’terview, [intetrviu] s. con-| tolleranza, impazienza, f. 
Inter’preter, [Intetirpritetir] s.| versuzione, conférenza, /.; con-|Intol'erant, (intélerant] adj. in- 
interprete, espositore, m. gresso, m. intollerante, impaziente. 
Interpuno’tion, [inteiirpeinc-|Intervolve’, (intetirvolve] v. a.[Intomb', [intim] v. a. mette- 
scieun] s. interpunzione, /. involgere, ravvolgere, invilap-| re in una tomba, sotterrare, 
Interreg'num, Interreign’,{În-| pare. seppellire. (nare. 
teùregneim, inteurrene] s. in-| Interweave’, [intelirowive] v. a.\In'tonate, [Yntonete] v. a. suo- 
terregno, m. _ irr. intrecciare, intessere. Intona‘tion, {intonesciein] 3. 
Inter’rogate, [Intéroghete] v.|Interwea’ving, - [Yntetiroiiving]| intonazione, f. 
a. interrogare, ricercare, esa-| s. intessimento, m. Intone’, [intone] v. n. dare il 
minare. _ |Interwreathed’, [inteùr'rith!d]| tuono, intunnare. 
Interroga‘tion , [intéroghe-| adj. tessuto in una ghirlanda.|Intort’, [intért] v. a. torcere, 
scien] s. interrogazione, di-|Intes'table, [intéstabl'] adj. in-| attorcigliare, avvolgere; intrec- 
manda, /. testabile. ciare. . 
Interrog’ative, [intérdgativ] |Intes’tacy, (intéstasé) s. con-|Intox'icate, ([Yntdcsichete] ©. 
adj. interrogativo; -. s. (gr.)| dizione di chi muore senza te-| a. ubbriaccare, innebbriare. 
pronome interrogativo, m. stare, /. e {Intoxica'tion,[intocsicheaciein} 
Interrog’atively, [Intérdgativ-|Intes‘tate, [intèstete] adj. in-| s. ubbriachezza, ebbrezza, /. 
16} adv. interrogativamente. testato, senza testamento. Intractability, [Yntractabilité] 
Interrogator, [iîntérogheteur]|Intes'tinal, [intéstainal} adj.| s. qualità intrattabile, ostina- 
8. interrogatore, dimandato-| intestinale, degl'intestini. zione, /. 
re, m. Intes'tine, (Intéstine] adj. in-|Iutrao‘table, [YntrActabl'] adj. 
Interrog’atory, [Intérigateliré]| testino, interno. intrattabile; ostinato. 
adj. interrogatorio. Intes'tines, [intéstines] s. in-'Intrao'tableness, [intrctabl'] 
anterrupt’, [intireipt] v. a. in-| testini, m. pi.; interiora, /. pi.| nès] s. umore intrattabile, m.; 
terrompere; cessare. — Inthral’, [{nthrol] v. a. sotto-| ostinazione, gaparbietà; per- 
Interrup'tedly, [intéreiiptédlé]| mettere, render schiavo, sog-| versità, /. . 
adv. interrottamente. gettare. Intrao’tably, [intrictablé] adv. 
Interrup’ter, [\ntèretiptetr] s.\Inthral' ment, [înthròlmént] s.| in modo intrattabile. 
interruttore, m. servitù,schiavitù; soggezione,/.|Intranquil'lity, [intrinquilité] 
Interrup’tion, [intéretipscietin] |Inthrone’, (inth*ròne] v. a. in-| s. inquietudine, ansieta, per- 
s. interruzione, f.; interrompi-| tronizzare. turbazione, /. 
mento, m.; cessazione, /. Inthrone'ment, [inth?ronemént] | Intran‘sient, (Intransciént).edf. 
Interscribe’, [intelrscraibe] v.| s. assunzione al trono, /. permanente. 
a. interlineare. In’timaocy, [intimasé] s. intima|Intran'’sitive, [intransitiv] adj. 
Intersect’, [Intelirsect] v. a. in-| unione, intrinsechezza, /.; affra-| (gr.) intransitivo. 
tersecare; incrocicchiare; -, v.| tellamento, m. Intransmu’table, [Intransmia- 
n. intersecarsi. In‘timate, [Intimete] adj. inti-| tabl'] adj. che non può trasmu- 
Interseo’tion, [intetrsécsciciin]| mo, intrinseco, famigliare; -| tarsi, immutabile. 
s. intersezione, intersecazione;| friend, s. amico intimo, m. Intreas'ure, [intrèégeùr] v. a. 
divisione, /. In'timate, [Întimete] v. a. in-| accumulare tesoro, ammassare. 
Intorsert’, [Inteùrscirt] v. a.| timare; fare intendere, far sa-|Intrench’, [intrènsc] v. a. trin- 
inserire. pere. cierare; usurpare. 
Interser tion, [inteirseiirscietin) |In‘timately, [intimetelé] adv.|Intrench'ment, [intrénscmént] 
s. intersezione, /. intimamente. s. (mil.) trincieramento, m.; 
Interspace’, [Intetirspese) s.in-|Intimation, (Intimesciein] s.| trincea, /. 
tervallo, m. intimazione; notizia, /.; sento-|Intrep'id, [intrépid] adj. intre- 
Intersperse’, [inteùrspeùrse] v.| re, m. pido, bravo, coraggioso. 
a. spargere quà e là. Intim'idate, [Yntimidote] v. a.{Intrepid'ity, (intripidité] s. in- 
Intersper’sion, [intelrspelr-| intimorire, spaventare, impau-| trepidezza, /.; coraggio, m. 
sciein} s. spargimento. m. rire. Intrep‘idly,[intrépidlé] adv. in- 
Inter’stice, {inteirstis] s. in-|Intimida’tion, [Intimidéscieiin]| trepidamente, con intrepi- 
terstizio; spazio,m.; distanza, /.} s. spaventamento; timore, m. | dezza. 
Intertex’ture,({inteirtécstcieir] |Intire’, [intaire] adj. intero,|In'tricacy, [intricasé] 8. intri- 
s. intrecciatura, f.; intreccia-| compiuto, perfetto; puro, sin-| go; imbarazzo, m.; difficoltà, 
mento, m. cero. perplessità, /. 
Intertwine’, Intertwist’, [in-|Intire'ly, ({ntairglé] adv. inte-|In’tricate, [intrichete] adj. in- 
teirtuaine, Întelrtu'Ist] v. a.| ramente, totalmente; sincera-| trigato: imbarazzato, perplesso. 


intrecciare. mente. 24 In’tricate, [Intrichete] v. a. in- 
. In°terval, [Ynteiirval] s. inter-|Intire’ness, (intairends] s. inte-| tricare; imbrogliare. 
. vallo; interstizio, m. grità, totalità; perfezione, /. |In'tricately, [Yntrichetelé] adv. 


Intervene’, [inteùrvine] v. #:|In‘to, [Yntu] prep. in; nel, nello,] intrigatamente , perplessa- 

. intervenire; avvenire, accadere. | nella, tra (quando c'è movi-| mente. 

Interve’nient, [inteùrviniént]| mento). 9 In'tricatenese, [intrichetenés} 
adj. intercedente, occorrente. |Intol’erable, [intolerabl'} adj.| s. imbarazzo, m.; perplessità; 
Interven tion, [intelirvensciein]! intollerabile, insoffribile. oscurità, f. 
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Intrigue’, [Intrighe] s. intrigo;|Inun'date, [Ynelindéte] v. a. Inven’ter, [invénteiir] s. inven- 
intreccio, maneggio, m.; pra-| inondare. . tore; autore; macchinatora, m. 
tica, f. Inunda'tion, [Ineiindéscieiin) s.|Inven’tion, [invénsciein) s. in- 
Intrigue’, (intrighe] v. n. fare] s. inondazione, /.; diluvio, m. | venzione: finzione; furberia, /.; 
intrighi, intrigarsi. Inurban'ity, [inetirbànité] s.| inganno, m. 7 . 
Intri’guer, (intrigheùr] s. in-| scortesia, /. Inven‘tive, [Iinvéntiv] s. adj. 
trigante, imbroglione, m. , |Imare’, [Iniare] v. a. accostu-| inventivo, ingegnoso. 
Intriguing, [intrighing) adj.) mare, assuefaro, avvezzaro. Inven’tor, [Ynventeir] vedi In- 
intrigante, impacciante. Inure’ment, [iniuremònt} s.| venter. (ventario, m. 
Intri’guingly, (intrighînglé)| abitudine, /.; abito; uso, co- In'ventory, [{nvénteird] s. in- 
adv. intrigatamente, con im-| stume, m. Inven’tress , (invéntres] s. in- 
paccio. Inurn’, (ineiirn) v. a. metter] ventrice; autrice. /. 
Intrin’sio, Intrin’sical, [intrin-| nell'urna, seppellire. Inverso’, [Inveirse] adj. inver- 
sic, intrinsìcal] adj. intrinseco, |Inus'tion, [inetistiein} s. ab-| so, trasposto. 
interno. bruciamento, m. Inver’sion, (invetrsciein] &. 
Intrin’sically, [Intinsicalé] adv. Inu'tile, [iniitN] adj. inutile,| inversione, trasposizione, /. 
intrinsecamente, interiormente.| vano. (lità, /.|Invert’, [Inveiirt] ©. a. inver- 


Introduce’, [introdiuse) v. a.|Inutil'ity, [Yniut}ité] s. inuti-| tere, trasporre; rivoltare, aro- 
introdurre; mettere in uso. |Inut'terable, (Ineiteùràbl'] adj.| vesciare. 

Introdu'‘cer, Introdue’tor, ſin- inesprimibile, indicibile. Inver'tedly, [invetirtédlé] adv. 
trodiuselr, Introdeiictéir] s.|Invade’, [invade] v. a. invade- inversamente, in modo inverso. 
introduttore, m. re, assaltare; usurpare; vio-|Invest’, [Invést] v. a. investi- 

Introduction, [introdedescieîin]| lentare. re; conferire. 

#. introduzione, f. Inva'der, {invedeùr] s. invaso-|Inves‘tigable , IInvöstigabl'] 

Introduc‘tive, Intodue’‘tory,| re, assalitore; usurpatore, m. | adj. investigabile, che può es- 
[Introdetictiv, introdetictetiré]|Inval'id, [invalid] adj. invali-| sere scoperto. 
adj.introduttivo, introduttorio.| do, infermo, debole; -, s. in-|Inves'tigate, [Invéstighete] ©. 


Introit’, [Introit] s. introito, m.| valido, m. a. investigare; diligentemente 
Intromis‘sion, [intromiscieiin]|Inval'idate, (Invàlidete) ©. a.| cercare; esaminare. cu 
s. intromessione, f. invalidare, fare invalido. Investigation, [investighe- 
Intromit’, (Yntymit] ©. a. in- Invalida’tion, [invàlidésciein]| scieîin] s. investigazione; ricer- 
tromettere, introdurre, ammet-| s. invalidamento, m. ca, f. 
tere. Invalid'ity, [Inval¥dité] s. inva-|Inves‘tigative, [Ynvéstighetiv] 
Introspeot’, [Introspéct] v. a.| lidità, debolezza, f. adj. curioso, inquisitive. _ 
esaminare addentro, esplorare, Invaluable, [Invaliuabl'} adj. Investigator, [invéatigheteùr] 
penetrare. inestimabile, imprezzabile. s. investigatore, m. 


Introspeo’tion,[introspécscieiin)|Invaluably, [Invalinablé) adv. Inves’titure, [invéstitceir] 3. 
s. esame interno, m. ‘ inestimabilmente. investitura, /. . 
Introvert’, [introveùrt] v. a. in- Inva'riable, (inveriabl') adj. Inves’tive, [invostiv] adj. che 


trovertere. invariabile, immutabile. rinchiude, che circonda. 
Introver’sion, [introveùrscieiin] |Inva‘riablenesa, [invériabinés} | Investment, [Ynvéstmént] s. col- 
8. introversione, /. invariabilità, immutazione,| locamento del denaro nei fo: 
Intrude’, [intrude] v. #. intre-| permanenza, /. pubblici; vestimento, abito, . 
dere, intromettersi, introdursi. |Inva'riably, [Ynvariablé] adv. Invet'eracy, [inveteracé] s. con- 
Intruder, (Intrudeiir) s. impac-| invariabilmente. tinuazione inveterata, f. — 
ciatore; intruso; usurpatore, m. Inva‘ried, (Inverfd] adj. non|Invet‘erate, [invsterete] adj. in- 
Intrusion, [intrigeiin] s. in-| cangiato. veterato, invecchiato. . 
trusione; usurpazione, f. Invasion, [Invegeiin] s. inva-|Invet'erate, [Invéterate] 0. a.in- 


Intru'sive, [intrusiv] adj. che] sione, incursione; usurpazio- veterare, invecchiare; 0. %. in- 
s‘intrude, importuno. ne, f. durarsi. 3 
Intrust’, [intreùst]v. a. fidare, Inva’sive, (Invésiv] adj. d'in- Invet'erateness, [invéteraten6s] 
affidare; depositare, commet- vasione, d’ usurpazione. s. abitudine inveterata, /. . 
tere. Invec’tive, [Invéctiv] adj. in- Invid'ious, (Invidiéis] adj. invi- 
Intuit‘ion, [intiufscieiin] s. in-| vettivo, abusivo; satirico; -, s.| do, invidioso. 


tnizione, f. invettiva; bravata /. Invid‘iously, [Invidisisle] ade. 
Intu‘itive, [Intiuitiv] adj. in-|Invec'tively, [Invéctivid] adv.| invidiosamente, con invidia; 
tuitivo. _ invottivamente; satiricamente. malignamente. owe 
Iutu'itively, [intiativié] ado./Inveigh”, [invé] v. #. consura- Invid'iousness, [Tnvididisnés] 
intuitivamente. re, rimproverare, biasimare;| s. invidia; malignità, /. 
Intumes'cence, Intumes'cency,| ingiuriare, calunniare. Invig'orate, [invigorate] v. 4 
{intiamésénse, Intifiméséned] s.(Inveigh'er, [Inveéir] s. biasi- invigorire;inanimire. | 
intumescenza, /.; gonfiamen- matore, m. Invigora’tion, [invigoreeciein] 


, mn. see Inveigle, [invigl"] v. a. attrar-| rinvigorimento; vigore, 4 

Inturges'cence, [intelrdgésense]| re, allettaro; indurre; ingan-| forza, f. ssi: 

s. turgenza, /.; gonfiamento, m.| nare. Invincibil'ity, [Yo vinsibilite) 4. 
Intwine', [intuaine] v. a.intrec-/Invol'glement, (!nvigimànt]| qualità invincibile, invincibi- 

ciare, attorcigliare, intessere. | s. seduzione, f. ita, /. . 
Juum'brate, [ineimbrete] v. a.|Invei’gler, {Invigleùr] s. allet- Invin‘cible, [Invinsibl') adj. in 

adombrare, ombroggiare. tatoro, ingannatore, m. vincibile; insuperabile. __. ] 
Inuno'tion, {Ineinesciedn] s.lInvent', [invent] v. a. inven-|Invin'oib (invinsiblnes 

ungimento, m.; unzione, /. tare; immaginare; macchinare.! wedi Invincibility. 
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Inouardié] adv. interiormente, |I"ron-teol, [aielirn-tule] s. stru- 
internamente. mento di ferro, m. 
In’wardness, [Ynouardnés] s.|I'ron-ware, [aieirn-ousre] s. pi. 
intima unione, intrinsichezza,| mercanziuole di ferro, { pi. 
Invi‘olable, [invaiolabl'] adj.in-| familiarità, /. l’ron-wire, [aiciirn-ouaire] s. 
violabile. In'wards, (Ynouards) adv. inte-| ferro filato, m._ _ 
Invi'olableness, {invaiolabl'nés)| riormente, al di dentro. Yron’woed, [aielirn-0uoud] 8. 
vedi Inviolability. In’wards, (Inouards] s. pi. inte-| legno duro come il ferro, m. 
Invi‘olably, [invaiolablé] adv.| riora, viscere, /. pl. I'ron-work, {[sielrn-ouéurc] 4. 
inviolabilmente. Inweave’, [?înouive] v. a. irr.| ferri, m. pi.; ferratura, /.; -8. 
Invi‘olate, Invi’olated, [Invai-| intrecciare, intessere. ve ferriera, /. 
olate, Invaioletéed) adj. inviola-|Inwrap’, {Inrkp] v.a.involgere,|Iron-wort, (aleiirn-oueiirt) s. 
to, non corrotto. inviluppare, imbrogliare. siderite, (. 
In’vioas, [invièis] adj. non pas-|Inwreathe’, [Inrith!e] v. a. irr.{I'rony, (airetné] s. ironia, deri- 
sabile, impraticabile, impene-| cingere, circondare; inghirlan-| sione, f. 
trabile. daro. (con lavori.|I’rony, [aielrné] adj. ferrigno, 
Invis‘cate, [invischete] ©. a. in-| tnwrought’, ſInrõt) adj. ornato| ferruginoso. 
veschiare, impaniare (pocolIon'io, [ai6nîc] adf. ionico (che|Irra'diance, Irra'diancy, [ire- 
usalo). denota uno degli ordini dell'ar-| diùnse, Yredifnsé] 8. irradiazio- 
Invisibility, [invisibMité] s.in-| chitettura). ne, f.; splendore ; lustro, m. 
visibilità, /. Io'ta, [aidta] s. iota, f. Irra‘diate, [{rediete] v. a. irra- 
Invis‘ible, {învisibl'] adj. invi-| Ipecacuan’ha, [ipecschiuina] s. diare, raggiare, scintillare, 
sibile; impercettibile. (phar.) ipecacuana, /. brillare. _ 
Invis’iblenes, {invisibl'nés]vedi|Irascibil'ity, (airasibflité] 9.|Irradia’tion, [Iredissciein] s. 
Invisibility. irascibilità, /. irradiazione, f. 
Invis'ibly, [invisiblé] adv. invi-[Iras'cible, [airàsibl'] adj.irasci-| Irrational, [Jrascieiinal] adj. ir- 
sibilmente. _ bile, collerico, stizzoso. razionale, irragionevole. 
Invita tion, [Ynvitesciein] s.in-|Ire’,{aire] s. ira, collera,stizza, (.|Irrational'ity, [iràscieinàlité] 
vitamento, invito, m. Iro’fal, (airefil] «dj. irato, adi-| s. irrazionalità, /. 
Invi'tatory, {Ynvaitateiré] adj.| rato, stizzoso. Irrat‘lonally, [iratietinalé] adv. 
invitante. Iro’fally, [airefilé] iratamente,| irragionevolmente. 
Invite’, [Invaite) v. a. invitare;| con ira, collericamente. Irreclaim’able,  [iriclemabl'] 
incitare. _ Iris, [airfs] s. iri, iride, /.; ar-| @dj. che non può riformarsi, ir- 
Invi‘ter, [Invaiteir] s. invitato-| cobaleno, m. reparabile, incorreggibile. 
Ireland, [airelind] s. Irlanda, f.|Irreclaim'ably, (iriclemablé] 
Vrish, {airisc} adj.Irlandese, m.;j @dv. irreparabilmente. 
the Irish, gli Irlandesi. Irreconeilable, [\r6consailabl'] 
I'rishism, (airlscIsm] s. un idio-| adj. irreconciliabile, implaca- 
ma irlandese, m. bile. 
Irreconci’lably, (iréconsailablé] 
adv. irreconciliabilmente. 
Irreconcile’ment, Irreconcil'ia- 
tion, [irèconsailement, irécon- 
sÎliescielin]s.incompatibilità,f.; 
rancore,m. . 


Invin’oibly, [Invinsiblé] adv.in- 
vincibilmente. _ 

Inviolabil ity, [Invaidlabilitd] s. 
inviolabilità, /. 




































re, m. 

Invi”ting, [InvaitIng] adj. invi- 
tante; attrattivo; -, s. invita- 
zione, /. 

Invi'tingly, [Ynvaitinglé]) adv. 
in modo allettativo, con occhio|Irk’, (eiirc] v. a. dispiacere; rin- 
attrattivo. crescere. 

In‘vocate, [Invochete] v. a. in-|Irk’some, {ciircseim] adj. tedio- 
vocare, supplicare, _ 80, nojoso, rincrescevole, affan- 

Invoca‘tion, [invochescieln] s.| noso. 
invocazione, f. Irk'somely, [etrcseimlé] adv. 

In‘voice, [invoise] s. (merch.)| incresceyolmente, con tedio. iIrrecov’erable,[iricheiveirab]'] 
polizza di carico, fattura, /. Irk'someness, [eùrcsetimnés] s.| irricuperabile, irreparabile. 

Invoke’,{invoche] v. a. invocare.| rincrescimonto;tedio,m.; noja,/.|Irrecov'erably, [iricheivetra- 

Invol’antarily, [involeuntarilé]|I"ron, [aielirn] s. ferro, m.; -, s.| ble] ade. irreparabilmente. 
adv. involontariamente. pi. catene, /. pl.; coppi, m. pi. |Irredeem’able, [iridimabl'] adj. 

Invol'untariness, [invòleùnta-|I°ron, [aioiirn) adj. di ferro; /ig.| che non si può redimere. 
rines] s. mancanza di voglia 0| severo, rigido. 
di scelta, /. Tron, {aieiirn] v. a. ripassare| adv. irredimibilmente. 

Invol'untary , [invòleuntaré]] con ferro caldo, appianare, Ji-|Irredu’cible, {Iridiusibl'] adv. 
adj. involontario, sforzato. sciare; catenare. irriducibile. 

Involu'tion, [Involiusciein] s.|Iron'ical, (airònicél] adj. iro-|Irrefragabil'ity, [irifrigabilité] 
involuzione, f.:involvimento,m.| nico. s. irrefragabilità, f. 

Involve',{involve]v.a.involgero,[Iron'ically, [airdnicalé} adv. |Irrof'ragable, [iréfragabl'] adj. 
inviluppare, avviluppare; im-| ironicamente, con ironia. irrefragabile. 
pacciare, intrigare. Yronist, [airdnist) s. satirico, m.|Irrefragableness, [Irefragabl'- 

Invalnerabil‘ity,(inveiilnerabfl-|T'ron-mill, [aieiirn-mil] s. for-| nés} vedi Irrefragability. 
ite] s. invulnerabilità, /. riera, /. Irref'ragably,[\refragable]ado. 

Invul’nerable, [inveilnerabl'][I'ron-mine, (aieùrn-maine)] s.| in modo irrefragabile. 
adj. invalnerubile, miniera di ferro, f. Irrefa’ table, [Yrifiuitabl'] adj. in- 

Invul’nerableness, (Inveiilnera-|I’ron-menger, [sietirnmein-| contestabile. 
bl'nés] vedi Invalnorabily. gheùr] s. ferrajo, fabbro fer-jIrreg’alar, (iréghiular) adj. ir- 

Inwall’, [inouol] v. a. cingere| rajo, m. regolare, sregolato. 
con muro. =| . Tren-mould, [aietirn-mold] s.|Irregular'ity, (iréghiularite] s. 

In ward, |inouard] adj. interno,| macchia ferruginosa, /. irregolarità, sregolatezza, f. 
interiore; intimo. _ . |Kron-rail-road, —[aicirn-rele-|Irreg'ularly, (iréghiulàrlé] adv. 

In°ward, In’wardly, [Jnouard,! rode) s. strada ferrata, /. irregolarmente. 


Irredeem’ably, _—[Iridimablé] | 


n 





— 
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Irreg'ulato, [iréghiulete] v. a.|Irresis'tible, [irizìstibl'] adj.|Is’chury, [ischiurd) s. iscuria, 


render irregolare, disordinare,| irresistibile. dissuria, /. 
confondere. Irresis'tiblenesa, [TrizYetiblnés]|I’sicle, [aisicl'] s. ghiacciuolo, 
Irrel’ative, [irélativ] adj. disu-| vedi Irresistibility. m.; goccia di ghiaccio, /. (vedi 
nito, disgiunto, non connesso. |Irresis'tibly, [irizistiblé] adv.! Icicle). 
Irrel’atively, [iròlativlé] adv.) irresistibilmente. l’singlass, (aizinglas] s. colla 
disgiuntamente. Irre’soluble, [Yrezòliubl'] adj.| di pesce, /. 
Irrel’evancy, [irélevansé) s. ir-| indissolubile, insolubile. Island, [ailand] s. isola, /. 
rilevanza, /. (rilevante. |Irres'olute, [iròzoliùte] adj. ir-|Islander, [ailandeiir) s. abita- 
Irrel’evant, [{rélévant] adj. non] resoluto, dubbioso, incerto. tore d'isola, isolano, m. 
Irrel’evantly, [Yrelevantlé] adv. |Irres'olutely, (iréziolititelé) adv. |Isle’, [aìle] s. isola, /. 
non al proposito. dubbiosamente, dubbiamente. |Is'let, [ailét] s. piccola iso- 
Irrelie’vable, [rilivabl'] adj. ir-|Irresola‘tion, [irszoliuscieiin}| la, /. 
rimediabile. - s. irresoluzione; incertezza, /.|Isochro’nal, Isochro‘nous, [si- 
Irrelig’ion, (irilidgeùn] s. irre-|Irresol’vedly, [irézòlvédlé] adv.| socronal, aisocroneùs] adj. iso- 
ligione, empieta, /. senza determinazione. crono. 
Irrelig’ious, (irilidgeiis] adj. ir-|Irrespeo"tive, [irîspéctiv] adj.|I'solated, [aisoletàd] adj. iso- 
religioso, empio. assoluto. ato, separato. 
Irrelig'iously,[irilfdgeuslé]adv.|Irrespec'tively , [irispéctivlé] |Ises’celes, [aisdsilize} s. (mat.) 
irreligiosamente. adv. assolutamente, senza ri-| isoscele (aggiunto di quel tri- 
Irrelig’iousness, (irilidgeisn3s]| guardo alle circostanze. angolo che ha due lati ugua- 
vedi Irreligion. Irrespon’sible, [Irsspònsibl']| li), m. 
Irre’meable , [irimiabl’] adj.| adj. non responsabile. Is’sne, [Ysiù] s. uscita, f.; esi- 
senza ritorno. Irreten'tive, [iritintiv] adj.| to; evento; termine, fine; suc- 
Irreme’diable, {Yrimidiabl'] adj.| non retentivo. Cesso, m.; progenie, prole, /.; 
irremediabile, incurabile. Irretrie’vable, [fritrivabl'} adj.| cauterio, m.; fontanella, /. 
Irremis’sibleness, {irimisibl’-| irreparabile. Is’sue, [isiu]) v. a. promulgare, 
nés] s. atto irremessibile. Irretrie’vably,[iritrivablé]adv.| pubblicare; mandare, coman- 
Irremis‘sibly, [irimìsiblé] adv.| irreparabilmente. are; -, ©. n. uscire; prove- 
irremissibilmente. Irrev’erence, [irévérénse) s. ir-|_nire, emanare, discendere. 
Irremo’vable, s{irimuvabl'] adj.| reverenza, irriverenza, /. Is’suing , [isiaing] s. l'atto di 
immutabile; costante. Irrev'erent, [iréverént] adj. ir-|_USscire, m. 
Irremo‘vably, [irimuvablé] adv.| riverente, senza riverenza. Is'sueless, [Isiulés) adj. sensa 
immutabilmente. Irrev’erently, [iréveréntlé} adv.| prole. 
Irremu‘nerable, [irimiunirabl’]| irreverentemente. Isth’mus, [ismeiis) s. istmo, *. 
adj. irremunerabile. Irreversible, [iriveirsibl'] adj.|It, [it] pron. il, lo, la; egli, 
Irrenowned’, [irinaoun'd] adj.| irretrattabile; irrevocabile. 0850. ; 
senza onore. Irrover’sibly, (iriveirsiblé] adv. |Ital’ian, [talign) s. lingua its- 
Irrep'arablo, [irépàrabl'] adj.| da non ritrattarsi; immutabil-| liana, /. 
irreparabile, senza riparo. mente. Ital'io, [italia] s. (fyp.) carat- 
Irrep’arably, (iréparablé] adv.|Irrevocabil‘ity, [irsvocabilité]! tere corsivo, m. 
irreparabilmente. 8. irrevocabilità, /. It’aly, [italé] s. Italia, /. 
Irrepeal’able,[iripilabl'] adj. ir-|Irrev'ocable, [irévocabl’] ad;.|Itoh',{itsc] s. rogna, scabbia, / : 
revocabile. - irrevocabile, immutabile. prurito, m.; prurigine, /5 Piz- 
Irrepeal’ably, [iripilablé] adv.|Irrev'ocableness,[irsvocabl'nèés]| _zicore, m. ° 
irrevocabilmente. vedi Irrevocability. . Itoh’, {itsc] v. n. pizzicare; ave 
Irrepen’tance, [Yripsntànse] s.|Irrev'ocably, [irsvocablé] adv.| re voglia di. . 
impenitenza, f. irrevocabilmente. Itoh'ing, [itscing] s. prurito, 
Irreprehen'sible, [irspribén-|Ir°rigate, [[irighete] v. a. ir-| pizzicore, m. 
sibl'] adj. irreprensibile. rigare, innaffiare, bagnare. |Itoh’y, [itscé}] adj. rognos. 


Irreprehen'sibly, [iréprihénsi-|frriga’tion, [irighesciein] s. ir-j scabbioso, pruriginoso. . 
blé] adv. irreprensibilmente. | rigamento, bagnamento, m. Ttom, (aitém] adv. di più, inol- 

_ Irrepres’sible, {iripresibl'] adj.|Irrig’ uous, [irighiuéùs) adj. ir-| tre, parimente. 
che non si pud reprimere. riguo, irrigato, innaffiato. Item, [aitém] s. articolo; s*- 

Irreproach’able, [iriprotciabl'] |Irris'ion, [irigetin] s. irrisione,| viso; cenno, m. . 
adj. irriprovevole; integro, in-| derisione, /. It’erate, [itirete] v. a. iteraro, 
nocente. Irritabil’ity, [Iritabilité] s. ir-| ripetere. . 

. Irreproach’ablencss, liriprõ- ritabilità, /. Itera’tion, [itirescieùn] $- ite- 
tciabl'nés] s. integrità; inno-|Ir’ritable, [iritabl'] adj. irrita-| razione; ripetizione, /- . . 
cenza, f. bile, irascibile, iracondo. It'erative, [itirativ] adj. ite 

Irreproach’ably, [iriprotciablé] |Ir’ritably, [iritablé] adv. in| rante. . 
ado. irreprobabilmente. modo irritabile. Itin'erant, [aitinir&nt] 0d). s8- 

Irrepro’vable, (iripruvabl'] adj.:Ir'ritate, [iritete] v. a. irritare,| bulante; errante. — .. 
irreprensibile. aizzare, provocare. Itin’erary, [aitinirarò] #- itine- 

Irreptit'ious, (iréptisciéis] adj.|Irrita'tion, (iritescietin] s. ir-| rario, m. , 
introdotto furtivamente. ritazione, /.; irritamento, m. |Itself, [itself] pros. sè stesso. 

Irresis’tance, (irizistànse] s.|Ir'ritative, Ir'ritatory, [irite-|I’vory, [aiveùre] s. avorio, ™- 
sottomissione passiva, /. tiv, iriteteliré] adj. irritativo,|I’vy, [aivé] s. edera, ellera, f. 

Irresistibil'ity, [irizìstibilité]| irritante. I'vyed, I’vied, Ivy-man'il , 
s. irresistibilita, potenza irre-|Irrup'tien, [ireiipscietin) s. ir-| [aivid, aivé-mintl'd] ad). °° 
aistibile, /. ruzione, incursione, /. + | perto di ellera. 
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J. 


J, suona per la più parte co-|Jac'ulatory, [dgidchiulateiiré]| scordare; disputare, conten- 
me dg italiano seguito da e| adj. jaculatorio. dere. 
od i. Jam, conserva. Jennel,| Jade’, (dgede) s. rozza, carogna; Jar’, [dgiar) s. vaso di terra, m. 
cavallo spagnolo, Jill, civetta. sgualdrina, donnaccia, /. Jar’gon, [dgiirghein] s. ger- 
John, Giovanni. Jado’, {dgone] v. a. allassare,| go,m 

IJab'ber, [dgibeùr] s. ciarla,| affaticare, straccaro, stancare; Jar'gonelle, (dgidrgheiinél) s. 
ciarleria, /.; cicalamento. m. infastidire, annojaro; v. n.stan-| pera estiva, /. 


-Jabber, [dgikbeir] v. n. cica-| carsi; tediarsi. Jar'ring, (dgidring) adj. disso- 
lure, borbottare. Ja dish, (dgedisc}) adj. vizioso,| nante; discordante; -, s. disso- 

-Jabberor, [dgiabetireiir] s. bor-| cattivo; licenzioso, impudico. | nanza, contesa, disputa, (. 
bottone, cicalone, m. Jag’, [dgiac] s. dentello, m.; tac-| Jas ‘hawk, [dgiàshoc] s. falcone 

Jab’ bering, [dgidbetring] s.ciar-| ca, intaccatura, f. soro. m. (mino, m. 
la, ciancia, /. Jag’, [dgiag] ©. a. intaccare. Jas’mine, [dgiismin] s. gelso- 

Ja'cent, [dgeséut] adj. giacente, Jag'gedness, [dgiaghédnés} s. Jas'per, [dgiaspeùr] s. diaspro, 
disteso. * | dentello; intagliamento, m jaspide, m. 

Ja’ cintà, [dgesfnth®] s.giacin-/Jag ET, [Agg h6]aci dentellato, Jaun’ dice, [dgiandìs] s. itteri- 
to, intacca 


a, f. 
Sack’, y{dgiie) s. (nome familiare| Jail’, [dgele] s. prigione, /.; car- Jaun’ diced, (dgiandis'd] adj. it- 
di John) Giannino; girarrosto;| cere, m terico 
il maschio di alcuni animali; | Jail ‘bird, [dgele-beiird] s. che Jaunt’, (dgiant) s. scorsa; gira- 
luccio giovine; giaco; grillo| è stato in prigione, prigionie-| ta, /. 


(di cembalo); cavalletto (di se-| ro, Jaunt’ s[dgiant] v.n. andare qua 
gatore); lecco (al giuoco delle sailor, Jailor, [dgoleùr] s. car-| elà, andare vagando, scorrer®. 
pallottole); (mar.) bandiera di] .ceriere, m. Jaun' ‘tiness, (dgiantinés) s. vi- 


prua; [.; to be - of all sides, vol-|Jakes’, [dgéches] 8. COBSO, M vacità; bellezza, /. 
tarsi ad ogni bandiera; fo be -|Ja‘lap, {dgaleitip] s.jalapa, f. Jav’ elin, (dgiavilin] 8. giavel- 
of all trades, fare ogni me-|Jam’, (dgiam] #. conserva, con-| lotto, m.; chiaverina, f. 


stiere. fettura, f. Jaw’, [dgiò] s. mascella, gana- 
Jack’al, [dgiacdl] s. lupo do-|Jam’, [dgiam) v. a. serrare in-| scia; bocca, 

rato, m. sieme; (mar.) legare, puntel-| Jaw’ -teeth, [dgig-tith®%e] s. pi. 
Jack’ .a-lent, [dgifo-a-1ant] s.| lare. mascellari, m. pl. 

sempliciotto, m Jamb', [dgiim] s. imposta, /.; sti- Jay',[dgé] s. ghiandaja, gazza, /. 
Jack'-an-apes, "[agizo-in-dpes]| pite, m. Jealous, [dgeleis] adj. geloso, 

s. scimmia, /.; sciocco, m Jan'gle, [dgiàngl'] v. n. conten-| sospettoso: fo grow -, divenir 
Jdack’-ass, [dgiàc-a5) s. ‘asino ; dere, disputare, contrastare;| geloso, ingelosire. 

goffone, m. rissare. Jeal'ously, [dgoleisié] adv. go- 
Jack'-boots, [dgiic-butes] s. pl.| Jan’gler, [dgiàngleùr]s.conten-| losamente, con gelosia. 

ativali grossi, m. pi. ditore, garritore, m. Jeal’ousness, Jeal'ousy, [dgîl- 
Jack’-catch, [dgikc-càtac] s.|Jan’gling, [dgiangling} s. con-| eusnès, dgèletisé] s. gelosia, 

boja, carnefice, giustiziere, m m. | tesa, disputa, /. invidia, sospezione; vigilanza, 
Jack'-dandy, [dgikc-dande] s.|Jan' tor, [dgiàniteur] s. porti-| /.;timoro, m. 

ciondolone, balordo, najo, m. Jeer fagire) s. burla, beffa, baja, 
Jack'-daw, [dgiac-d5] s. cor- Jan’ isary, [dgiànizaré] s. gian-| /.;scherzo, m 

nacchia, gracchia, /. nizzero, m Joer, {dgire] v.a. & n. burlare, 
Jaok’-ot, [dgiàchèt] s. sajone,m.;Jan'nock, [dgiknòe] s. pane di beffare, dar la baja, buffonare. 

casacca, f. vena, m. Jeor’er, [dgireùr] s. burlatore, 
Jack-pud’ ding, [dgiéc-piiding] | Jan ‘senism, (dgiansinism] s.| beffatore, bajone, m 

s. buffone, zanni, m. Giansenismo, m. Jeer'ing, {dgiring] s. burla, bef- 
Jack°-sprat (dgiic-sprat) s.iJan' senist, [dgiànsinist] e. Gian-| fa, hi .$ scherzo, m 

scioccherello, m m. senista, m. Jeer'ingly , (dgiringlé] adv. 
Jack’-sauce, [dgiîc-8$se] s. uno|Jant’, (dgiant) vedi Jaunt. scherzevolmente. 

sfacciato, m Jan’tiness, (dgiantinés) 5. leg- Toho ‘vah, [dgehova] s. un nome 


Jac robin, l'agiscobin) s.domeni-| gierezza, /. io, m. 
Jan'ty, (dgianté}- adj. acconciò, Jojune’, (dgidgitine] adj. magro, 
Sac’ robites, [dgidcobaites} 2. pl.| belloccio, leggiadro. arido; incolto, sterile. 
giacobiti, m. pl. January, [dgianiuaré] s. Gen- Jejune’ ly, [dgidgiunelé] adv. 
Ja ‘oob’s-staff, [dgi&còb's-staf]s.| najo, m aridamente, sterilmente. 
astrolabio, m Japan’, {dgepin} s. lavoro ver-|Jejune’ness, [dgidgiunenés] 4. 
Jac’tancy, [dgiactinsd] s. jat- niciato, scarsezza; sterilità; povertà, f. 
tanza, ostentazione, f. Japan’, [dgepan) v. a. verni- Jol died, (dgòlid] adj. glutinoso, 
Jacta'tion, Jactite tion, [dgike- niare. visco 
téscieun, dgiaàctitesciean] s.|Japan'ner,[dgepineùr)} s. inver- Jelly, Tagélé} gelatina, /.; sugo 
itazione, inquietudine, impa- niciatore; forbitore di scarpe,m.| premnto, m. 


zienza, f. Jar',[dgiàr] s. discordia, didcre-|Jelly-bag, (dgélé-big) s. sac- 
Jac'ulato, [dgiàchinlote] v. G.| panza, contesa; giara, (. chetto per far passare la gela- 
scagliare. Jar’, (dgiàr] v, n. dissonare di-| tina, m. 
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Jel'ly-broth, [dgélé-bròth®)] s.\Jew'eler, [dgiuéleur]} s. giojel-\Joîn, {dgioin] v. a. congiunge- 
consumato, m. liere, m. re, unire; -,v. s. unirsi, giun- 
Jen‘net, (dgénét] s. giannetto,|Jew"elry, [dgiuèlré] s. traffico| gersi, associarsi, accompagnar- 
(cavallo) m. di gioje, m. si; fo - battle, venire a gior- 
Jon’neting, [dginéting] s. pomo|Jew’ess, [dginés] s. Giudea,| nata. 

primaticcio, m. Ebrea; f. Join’der, [dgiolndetr] s. con- 
Jeop'ard, (dgépeiird] v. a. arri-| Jow‘ish, (dgitisc] adj. giudaico.| giunzione, unione, associazio- 

schiare,avventurare,sperimen-| ebraico. (ebreo.| ne, /. . 
tare. Jew'ishly, [dgiuisclé] adv. dalJoin’er, [dgiofnetr] s. legnajuo- 
Jeop'ardoua, (dgépetirdeiis) adj.|Jew’ry, {dgiùré] s. ghetto, m.| lo, falegname, m. 

rischioso, pericoloso. Jew's-harp, [dgiu's-hàrp] s.|Join'ery, [dgioineré] s. lavoro 
Jeop'ardy,[Agépeurdé] s. azzar-| tromba, /. di falegname, m. 

do, rischio; pericolo, m. Jib’, [dgib] s. (mar.) fiocco, m.| Joint’, [dgioint] adj. unito, con- 
Jerk’, (dgeiirc) s. sferzata, fru-|Jig’, [dgig] s. giga, f-(ballo). | giunto; -, Aeir, s. coerede, m. 

stata, sbrigliata; spinta, scossa; |Jig", [dgig] v. n. ballare, but-|Joint’, [dgioint] a. giuntura, 

balzo, urto, m.; to give a -, bal-| tere la giga congiuntura; commessura; in- 





zare. Jill’, [dgil] vedi Gill. castratura, /.; owt of -, disloga- 
Jork’, [dgeùrc] v. a. sferzare,|Jilt', [dgilt] s. civetta, civet-| to: fo put one's arm owl of -, 

frustare; v. n. calcitrare. tina, /. dislogarsi un braccio. 
Jer°kin, [dgetirchin] s. giaco, m.; |Jilt', [dgilt] v. e. civettare. | Joint’, {dgiolnt] v. a. congiun- 

casacca, /.; falcone, m. Jingle, (dgingl'] s. tintinno,| gere; tagliare per le giunture; 
Jersey, [dgelrzée] s. fina lana| tintinnio, m. disgiugnere. 

filata, /. Jin’gle, (dgingl'] v. n. tintinni-|Join'ted, [dgiointèd] adj. nodo- 
Jess’, [dgòs] s.(/alc.) geto, m. | re, risonare. 80, pieno di giunture. 
Jes'samine, [dgesamin] s. gel-{Job', [dgiòb] s. lavoro; colpo di|Joint’ly, (dgiointlé] adv. con- 

somino, m. pugnale, m. giantamente, unitamente, in- 
‘Jesse’, [dgése] s. lustro, cande-|Job’, [dgiob] v. a. trafiggere su-| sieme. 

labro, m. bitamente; -, v. n. fare il sen-{Join'tress, [dgiointrés] s. ve- 


Jest’, (dgést] s. burla, beffa, /.;| sale, fare un traffico usurario.| dova dotata, /. 

scherzo, m.; in -, da burla, per|Job'ber, [dgidbeiir]) s. sensale, m.|Joint'stool,{dgiointstile]s. sga- 
ischerzo; to make a -, burlare,|Job’bernow), [dgiobeirnaoul] s.| bello, m. 

motteggiare, scherzare. goffo, sciocco, m. (volgare). |Join'ture, (dgiointcenr] s. ren- 
Jest’, [dgèst] v. n. burlare, bef-|Jock’ey, [dgioché] s. fantino] dita, /.; assegnamento, m. 
fare, motteggiare. che corre il palio, m. Join’ture, {[dgiointceùr] v. 4. 
Jes'ter, [dgestelr] s. beffatore, | Jook’ey, [dgiòché] v. a. ingan-| dotare la moglie. 

beffardo, burlone, m. nare, truffare. Joist’, [dgioist] s. travicello, =. 
Jes'ting, [dgésting] adj. burle-|Jocose”, [dgiocose] adj. giocoso, | Joke", [dgioche] s. burla, beffa, 
vole, scherzevole, scherzoso. | faceto, allegro, gioviale, pia-| /.; scherzo, m.; im -, per 
Jes'ting, [dgésting] s. beffa,| cevole. ischerzo. 

burla, /.; scherno. Jocosely, ([dgidcdselé) adv.|Joke’, [dgioche] v. n. scherzare, 
Jes'tingly, [dgéstinglé] adv.| giocosamente. burlaro. _ 

scherzosamente, in modo scher-|Jocoese'ness, Jocos'ity, [dgio-|Jo'ker, [dgiochetir] s. beffatore, 
zevole. cosenés, dgiocòsité] s. giocon-| motteggiatore, m. 
Jos'ting-stock, [dgésting-stdc]} dita, allegria, f.; scherzo; tra-|Jo'kingly, (dgiochinglé] adv. 
s. bersaglio delle minchionatu-| stullo, m. in ischerzo. 

re, m. a Joc'ular, (dgidchiular) adj. gio-|Jole’, [dgiole] s. guancia, gana- 
Jes'uit, [Jgèziuit] s. gesuita, m.| coso, scherzoso, faceto, lieto,| Scia; testa, /.; cheek by,-,t0- 
Jesuit‘ic, Jesnit'isal, [dgèziuit-| burlesco. sta a testa. . 
Ic, dgéziultical] adj. gesuitico. |Jocular'ity, [dgidchiularité}] s.|Jol'lily, (dgidlilé} ade. giojo- 
Jesuit'ically , [dgèziuiticalé]| allegria, /.; scherzo, trastal-| samente, lietamente, allogrs- 
adv. astutamente, furbamente,| lo, m. mente. F 
da gesuita. Jo'cunà, [dgidcheiind] adj. gio-|Jol'linesa, Jollity, [dgiòlines, 
Jes'uitism, [dgeziutism] s. go- condo, allegro, lieto. dgiolité] s. gajezza, allegrez- 
suitismo, m. Jocun'dity,Jo'cundness, [dgio-| za, /. Li 
Jes'uit-bark, [dgéziult-barc] s.| chetndite, dgiochetindnés] s.|Jolly, [dgidlé] adj. giojoso, 
china, /. _ giocondità, vivacità, /. allegro, gajo. , 
Je'sus, [dgizeis] s. Gesù, m. Jo'cundly, [dgiochetindlé] adv.|Jolt', {dgiolt] s. crollo, scoti- 

Jet”, (dgét] s. lustrino; zampil-| giocondamente , allegramente,| mento, m.; scossa, f- 


| lo, ni ‘ ~ letizia. Jolt’, [dgiolt] v. a. crollare;scne- 
Jot’, [dgét] v. n. sporgere; in-| Jog’, [dgiog] s. scossa, f.; sco-| tere. 
trudere. timento ; ostacolo, m. hi Jelt'head, [dgiolt’héd] s. balor- 
‘ Jet'sam, Jet'som, [dgéetsetim] s.|Jog , [dgiog] v. a. spingere, sco-| do, scioccone, m. e 
(mar.) gettito, m. tere, crollare; urtare; -, v. n.|Jon-quil', Jonquille’, [dgion- 
Jet’ty, [dgété] adj. fatto di lu-| avanzare pesantemente; tre-|Jquìl] s. giunchiglia, /. 
strino: nero. mare. or’den, [dgiord'n] s. orinale, ®- 
Jow’, [dgiu] s. Ebreo, Giu-jJog’ger, [dgidgheir] s. che si| Jos sing-block, [dgiòsing-blòc] 
deo, m. muove pesantemente, m. s. cavalcatojo, m. . 
Jow’el, (dgitie)] s. gioja, pietra|Jog’gle, {dgiogl"] v. a. vacilla-|Jos‘tle, [dgio'sl'] v. n. urters! 
preziosa, /. re; -, v. n. agitarsi, dimenarsi.| contro, lottare. 


Jew°el-box,[dgiusl-bòcs]s.scri-|Jog'gling, [dgidgling) s. agi-|Jos'tling, [dgio'sling] +. l'atto 
gno, m. tazione, /. di urtarsi, m. 
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Jot’, [dgiòt] s. jota, punto, m.;|Judaise, (dgindedize] v. n. giu-|Jam’blement, and Jum'bling, 
nulla, mica, every -, tutto af-| daizzare. {dgetmbl'mént, dgelimbling] s. 
fatto. (notare.| Judge’, [dgeiidge] s. giudice, m. mescolamento, m. 

Jot’, [dgiot) v. n. to - down,|Judge, (dgeiidge] v. a. & n.\Jum”bler, [dgetimbletr] s. im- 

Journal, (dgeirnal] s. gior-| giudicare, decidere, risolvere;| broglione, m. 
nale, diario, m. pensare. Jump”, [dgelmp] s. salto, m. 

Jour’nalist, (dgoirndlist} s.|Judge'ship, [dgieidscip] s. uf-|Jump’, [dgeimp] v. n. saltare. 
giornalista, m. fizio di giudice, m.; dignità di|Jum'’per, [dgeimpeùr] s. salta- 

Jour'ney, [dgetirné] s. viaggio,| giudice, /. tore, m. _ 

m.; giornata, / Judgment, [dgeiidgemént) s./Jan’cate, [dgetinchete] s. giun- 

Journey, (dgeiirnd] v. n. viag-| giudizio, sentimento, m.; opi-| cata, /. 
giare, fare viaggio. nione, /.; in my -, a mio giu-/Jun'eous, [dgeiincheiis) adj. 

Jour’neyman, [dgeurnémin} s.| dizio; dey of -, s. giorno dell pieno di giunchi, giuncoso. 
lavorante (a giornata) m. giudizio universale, m. |= |Junc’tion, [dgetùncsciein] s. 
Jeur'neywork, [dgelrnéoirc)|Judg'ment-sest, {dgelidgment-| congiunzione, unione, /. 

s. lavoro d'una giornata, m. | site] s. tribunale, giudizio, m.|June'ture, [dgeiinctceiir] s. con- 

Joust’, (dgiist) s. giostra, (.;|Ju'dicatory, (dgiudicateuré}| giuntura, giuntura; circostan- 
torneamento, m. adj. giudicatorio; -, s. giudi-| za, /.; stato, m. 

Joust, [dgiust] s. n. giostrare.| catoria, f. June”, [dgiune] s. Giugno, m. 

Jo'vial, [dgiovial] adj. gioviale, |Ju”dicaturo, [dgiudicatceùre] s.|Jun’gle, [dgeingl'] s. macchia, 
giojoso, allegro, gajo, listo. giudicatura, f. f.; boschetto folto, m. 

Jo’vially, [dgiovia]é] adv. gio-|Judic'ial, [dgiudiscia}} adj.giu-|Ja’nior, [dgiunigiir] adj. più 
josamente, giocondamente, al-| diziale, giudiziario. giovine (d'un altro). 
legramente. Judic'ially, [dgiudisciàlé] ado.|Ju'niper, [dgiunipeir] s. gine- 
Jo’vialness, Jo'vialty, [dgio-| giudizialmente. . pro, m. 
vidlnes, dgiovialté] s. giocon-|Judic'iary, [dgiudisciaré] @dj./Ju'uiper-berry, (dgeirnipeir- 
dita, allegrezza, gajozza, /. giudiziario, di giudice. béré] s. coccola del ginepro, f. 

Jowl', [dgiole] vedi Jole. Judio'ious, (dgiudisciéiis] adj.|Ju‘niper-treo, (dgiiuipeirtri) s. 

Jow’‘ler, (dgaouleiir] s. bracco| giudizioso, savio, saggio, pru-| ginepro, gineprajo, m. 
da seguito, m. dente. Junk”, {dgeùnc] s. giunca, /. 

Joy’, [dgioi] s. gioja, allegrez-|Judic'iously, [dgiudisceislé)|Jun'ket, [dgeùnchét] s. festino 
za, giocondità, /.; giubilo, m.;j adv. giudiziosamente, savia-| di nascosto, m.; confettura, /. 
to give -, to wish-, congratu-| mente, discretamente. Sun‘ket, (dgetinchét] v. a. goz- 
lare, rallegrarsi. Judio'iousness, [dgiùdisceis-| zovigliare, banchettare. 

Joy’, [dgioi) v. a. rallegrare;| nés]s.acutezza d'ingegno,pru-|Jun'ketings, [dgeunchétings] 
ricreare; v. n. godere, esul-| denza, /. s. pl. gozzoviglia, /. 
tare; congratularsi. Jag’, (dgetig) s. mezzina, broc-|Jun'ta, Jan'to, [dgetinta, dgetin- 

Joy’fal, [dgioifil] adj. giojoso,| ca, /.; boccale di terra; usi-| to} 8. assemblea, radunanza, 
giocondo, Gals allegro. gnuolo, m. . cabala, /. 

Joy'fully, [dgioifulé] adv. gio-|Jug'gle, (dgetig'l] s. gherminel-|Ju”piter, [Agiupiteir) s. Giove, 
josamente, giocondamente, al-| la, f.; colpo di mauo; ingan-| by Jupiter! per Giove! 
legramente. no, m. Ju'rat [diurat] s. giurato, m. 

Joy’falness , [{dgidifilnés] s.|Jug'gle, [dgeiig'l] v. n. gioco-|Ju'ratory, [dgiurateiré] adj. 
gioja, allegrezza, allegria, giu-| lare; ingannare. giuratorio. 
livita, /. Jag’gler, [dgeùgleùr) giocola-|Jarid'ical, (dgiaridical}] adj. 

Joyless, [dgidilés] adj. tristo,| tore, ciarlatano,ingannatorem.| giuridico. 
mesto, malinconico. Jug glingly, [dgeùglinglé] adv. |Jurid ‘ically, (dgiairidicdlé] adv. 

Joylessly , [dyiciléslé] adv.| per gherminella, con inganno.| giuridicamente. 
tristamente, mestamente. Ju'gular, (dgiighiular) adj. giu-| Jurie’consult, [dgiur{scòneeùlt] 

Joylessness, (dgioilésnés}] s.| gulare, jugulare. __ s. giureconsulto, legista, m. 
tristezza, mestizia, /. Ju’gulate. [dgiughiulete] v. a.|Jurisdic'tion, [dgiùrisdiscietin] 

Joy’ous, (dgididiis} adj. giojoso,| strozzare. 8. giurisdizione, /. 
giocondo, gaio, contento. Juice”, (dgitise] s. sugo, succo, m. | Jurisdic’tional, [dgitirisdic- 

Joy’ousness, (dgididisnés) adj. senza| scieiinal] adj. giurisdizionale; 
giulivita, alle rezza, f. sugo. legale. 

Ja dilant, (dgiubilant) adj. giu-|Jui’ciness, [dgiasinès} s.abbon-|Jurispru'dence, [dgiurisprù- 
bilante, trionfante. danza di sugo, |. dénse] s. giurisprudenza, /. 

Jubila'tion, (dgitbilésciciin) s.|Jui'cy, [dgiusé] adj. sugoso,|Ju'riet, [dgiurìst] s. giurista, 
giubbilazione, festa, /. pieno di sugo. giureconsulto, m. 

Jubilee, {dgiubili] s. giubbileo,|Ju'jube, [dgiudgiube] s. giug-|Ju'ror, {dgiureir] s. giurato, m. 
m.; feata, /. giola, f. __ (lebbe, m.|Ju°ry, [dgiùré] s. giurati, m. pi. 

Jucun'dity, [dgiicheindité) s.|Ju'lep,(dgiulep]s.giulebbo, giu-|Ja’ryman, [dgitréman] s. giu- 
giocondità, giocondezza, ame-|July’, |dgiulai] s. Luglio, m. | rato, m. 
nità, /. Ju'mart, [dgiumart] s. animale|Ju'rymast, [dgiirémast] s. 

Jada‘ic, Juda'ical, [dgiudeXc,| nato di toro e cavalla, m. (mar.) albero temporale, albe- 
dgiudelck1]} adj. Giudaico, E-|Jum'ble, [dgeimbl'] s. mescy-| ro di ricambio, m. 
braico. glio confuso, m. Just’, [dgelst] adj. giusto, one- 

Juda'ically, [dgiudsicalé] adv.|Jum"ble, [dgeuimbl'] v. a. con-| sto, probo; esatto. 

a Ebreo fondere; mescolare; -, v. n./Just', [dgoùst] adv. giustamen- 
mescolarsi, esser agitato, sol-| te, esattamente, precisamente, 
levarsi. appunto; - as i/, come se; - $0, 



































d reo. 
Ju'daism, [dgiudelsm] s. giu- 
‘daismo, m. 





JUST’. 


— 212 — 


KER’CHIEFED. 





appunto così; - ow, or ora,|Justio'iary, (dgeiistisciard) s.|Just'ly, [dgetistlé] adv. giusta- 


in questo punto, teste. 


Just’, [dgetst] s. torneamento, |Jus'tifiable, 


m.; giostra, /. 


Just’, {dgeùst] v. n. giostrare.|Jus'tifiableness, 


giustiziere, carnefice, m. 


adj. giustificabile. 


mente, esattamente. 


(dgeùstifalabl'] Just'ness, [dgelstnés] s. giu- 


stizia, equità; giustezza, esat- 


(dgéùstifaia-| tezza, /. 


Jus'tice, [dgoustis] s. giustizia,! bl'n6s] s. rettitudine; difesa, f.|Jut', Jut'ty, {dgent, dgotité] e. 


fs giudice, m.; - of the peace,\Jus'tifiably, 


giudice di pace, m.; fo do - 


render giustizia, amministrar | Jastifica’tion , 


giustizia. 
Justice, (dgeustis] v. a. ren- 
der giustizia. 


soggetto alla giustizia. 
Jus‘ticer, [dgelstisetr] s. giu- 
stiziere, m. 
Jus'ticeship, ([dgeiistiscip] ss. 
uffizio di giudice, m. 
Justic'iablo, 
vedi Justiceable. 


adv. giustificatamente. 
[dgetstifiche- 


[dgeùstifalablé]| risalto,.sporto, m. 
Jut’, Jut'ty, [dgelt, dgeuté] v. 


n. sporgere; uscire di linea. 


scieln] s.giustificazione, scusa, Jut'-window, [dgeiit-ouindo] s. 


difesa, m. (giustificativo. 


finestra che sporge in fuora, 


Jas tiflcative[dgoustificativjadj.| f.; sporto, balcone, m. 
Jus'ticeable, [dgetist}sabl'] adj. | Jus'tificator, Jus'tifier, [dgeùs- 


ticateùr, dgeiistifaiéir) s. giu- 
stificatore, m. 
Jus'tify, [dgeùstifai] v. a. giu- 
stificare; provare, aggiustare. 
Jus'tle, [dgeùs']] v. a urtare; 


(dgeiistisciabl’]| incontrare; - v. n. urtarsi; 


incontrarsi. 


K. 


X, prende il suono delc italia-| tezza; veemenza; sottigliezza; 


no quando viene seguito da a, 


0, vu; e di ch, quando è segui-| Keen’-sighted, 


to da e od i. Kind, buono, ama- 
bile. K,seguito da un'a è muto. 
Kale’, {chele] s. cavolo riccio, m. 
Kalei'doscope, {cilaidoscope] 4. 
kaleidoscopio, m. 
Kal'endar, [calendr] s. calen- 
dario, m. 
Kali, {chela1] s. cali, m. 
Kaw’, [cò] s. crocidare del cor- 


vo, m. 

Kayle’, [chele] s. sbrigli, biril- 
li, m. pi. (giuoco) 

Keck’, [chéc] v. n. sforzarzi di 
vomitare (volgare). 

Keokle, [chécl] v. a. (mar.) 
vestire una gomena di corde. 

Keck'ling, [chécling] s. (mar.) 
fasciame, m. 

Keck’sy, [chécsé] s. cicuta, f. 

Keo’ky, [cheché] adj. frascato, 
ramoso. 

Kedge’, {chédge] adj. allegro, 
vivace. 

Kedge’, (chédge] v. a. (mar.) 
ammainare. 

Kedge’, Ked’ger, (chédge, chéd- 
geir] s. ancoretta, piccola an- 
cora, f. 

Keel’, {chile} s. (mar.) carena, /. 

Keel’age, [chiledge] s. (mar.) 
diritto di porto, m. 

Keel'hale, Keel’haul, {chilehole, 
chilehdl] v. a. (mar.) dar ca- 
rona, dare la cala. 

Keel’son, (chilesein} s. para- 
mezzale, m. i 

Keen’, [chine] adj. acuto, affi- 
lato; sottile; veemente, severo; 
mordente, panetrante. 

Keon‘ly, [chinelé] adv. acuta- 
mente; veementemente, aspra- 
mente, severamente. 

Koon'uess, [{chinenés] s. acu- 


prespicacia, /. 
{chine-saitèd] 
adj. perspicace. 

Keep’, [chipe] s. guardia; cu- 
stodia, tutela, protezione, /. 
Keep’, (chipe} v. a. irr. (kept, 
kept) tenere; mantenere; rite- 
nore; servare, conservare, guar- 
dare, proteggere; osservare, 
celebrare; -, v. n. irr. aste- 
nersi; fermarsi, fissarsi; resta- 
re; dimorare; durare; fo - at 
bay, tenere a bada, gabbare; 
to - one's bed, stare in letto; 
to - books, tenere i libri (di con- 
ti); fo - one's chamber, tenersi 


Ju'venile, (diuvinaile) adj. gio- 


vanil 


0. 
Juvenil'ity, [dgiuvinilité] s. 


giovanezza, gioventù, /. 


Juxtaposit'ion, (dgoiicstaposis- 


cieùn]) s. apposizione, f.; - of 
parts, contiguità delle par- 
ti, f. 


guardia; fo - one's word, man- 
tenere la parola; fo - asunder, 
separare; separarsi; f0 - away, 
allontanare;assentarsi;fo - back, 
tenere indietro; fo - down,abbas- 
sare; deprimere; to - from, im- 
pedire; astenersi; fo - in, repri- 
mere; contenere; moderare; sta- 
re; fo - off, impedire; respingere; 
ributtare; stare indietro; fo - 
on, continuare; andare avanti; 
to - oul, impedire d'entrare; star 
di fuori; fo - to, tenersi; fermar- 
si; to- under, tenere corto, re- 
primere; fo - sp, conservare, 
mantenere; sostenersi, conser- 
varsi. 


in camera; fo - a child, alle-'Keop’er, (chipeir) s. guardiano, 


vare un ragazzo; fo - compa- 


custode ; conservatore, m.; - of 


ny with, aver pratica, conser-! a prison, carceriere, m. 
vare; frequentare, visitare; fo -|Keep'ership, {chipeùrscIp] s. uf- 


counsel, tenere il segreto, es- 


ser segreto; fo - one's counte- 


ficio del custode, carica del cu- 
stode, m. 


nance, non sconcertarsi; fo -\Keep'ing, [chiping] s. guardia, 


fair with, usare con prudenza; 


custodia, /. 


to - fair together, vivere in buo-|Keep'sake, [chipseche] s. ri- 


na intelligenza; fo - a family, 


membranza, /.; dono, m. 


mantenere una famiglia; fo -a|Keeve’, [chive] s. tino, m. 
feast, celebrare una fosta; fo -| Keg’, [chég] s. piccolo barile; 


going, andar avanti, avanzare; 


caratello, m. 


to - in one's grief, celare il suo|Kelp’, [chélp] #s. soda, f. 
dolore; fo - at home, starsene alKel'ter, [chélteir] s. fo be in 


casa; fo- house, tener casa; fo - 


- esser in punto; star bene. 


lent, far quaresima; fo - one’s|Kon’, [chén]s. vista, /.; prospet- 


promise, mantenere la promes- 


to, m. 


sa, tener patto; fo - school, far|Ken’, (chén] v.a. vedere da lon- 


scuola, tener scuola; fo - shop, 


tano ; scoprire. 


tener bottega; fo - one short of{Ken'nel, (chénél] s. canaletto; 
money, tener uno corto di dana-| canile, m.; muta (di cani); ta- 


ri; fo - silence, osservare il si- 


na, /. 


lenzio; fo - in suspense, tener|Ken'nel, {chénél] v. n. abitaro, 


sospeso; fo -good table, far buo- 


dimorare; dormire (volgare). 


na tavola, tener buona tavola;{Ker'chief, {chelrtcif] s. fazzo- 


to - one's temper, ritenersi, mo-| letto da capo 


derarsi; fo - time, tenere tempo, | Ker chiefed, {cheiirtcif"a} adj 
accordarsi; fo - watch, far la| coperto d'un fazzoletto. 
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Kor'mes,[cheirmize]s. chermes,|Kid"nap, (chY¥dnap] v. a. trafa-|King’ly, [chiîngle] adj. da re» 
chermisi, m. are (figliuoli, ecc.). realmente, regalmente. 

Kern’, [cheirn] s. fantaccino Ir-| Kid’napper, (chidnapeiir) s. uno|Kings’-evil, [(chîng's-iv'1) s. 
landese; villano, contadino; va-| che trafuga (figliuoli, ecc.) m. | scrofola, f. 


gabondo, m. Kid'ney, (chidné] s. arnione, m.; | King’-fisher, [ching-ffschetr] s. 
Kern’ ,{cheiirn] v.a.granire,fare| razza, progenie, /. (in senso lu-| alcione, m. 
il granello. dicro). King’ship, [chîngscfp] s.digni- 


Ker’nel, (cheittrndl] s. noce, man-|Kid'ney-bean, [chidné-bine] s.| ta reale, mouarchia, sovrani- 
dorla, ghianda, f.; nocciuolo;| fagiuolo, fagiolo, m.  _ tà, /. 
granello; seme (della pina) m. |Kid'ney-wort, [chidne-ouetrt]|Kink*, {chînc] s. (mar.) cocca, /. 

Ker‘nel, {cheiirnel) v. n. grana-| s.(bof.) sassifraga, /. Kings’folk, (chînsfoche] s. pa- 
re, granire. Kil'derkin,[childéirchIn]}s.mez-| renti, m. pl.; parentado, m. 

Kor‘nelly, (cheurnelé] adv.glan-| zo barile, barilotto, barlotto, m.|Kins"man, {chinsmàn] s. paren- 
duloso, pieno di granelli. Kill’, [chil] v.a.ammazzare, uc-| te, consanguineo, congiunto, m. 

Ker'sey, [chetùrzé] s. drappo] cidere; sterminare, estirpare. |Kins"woman, [ch}nsououman] s. 
grossolano; canevaccio, m. Killer, [chîleùr] s. ammazzato-| parente, consanguines , con- 

Kes'trel, [chéstrèl]s.gheppio,m.| re, uccisore, ucciditore, m. giunta, /. 

Ketoh’, (chètsc] s. tartana, /.|Kil‘ling, (chiling] adj. mortale. |Kip’per, [chYpeir] s. salmone, 
(piccola nave). Kiln’, {chflIn] s. fornace, /.:brick,| salamone, sm. 

Ket'tle, (chél'l] s. caldaja, f.;| - fornace da mattoni; /.; time,| Kirk’, [cheùrc] s. chiesa, /. 
calderone, m.; small -, calderi-| - fornace da calcina, /. Kir’tle, (cheùrtl'] s. veste, ro- 
no, nt. Kim’bo, {chîmbo] adj. curvo,| ba, /. 

Ket'tle-drum, [chét'l-dreim] s.| incurvato, piegato, urcato. Kiss’, [ch}s] s. bacio, baciamen- 
timballo, timpano, taballo, m.;| Kin’, [chîn] s. parentado, paren-| to, m. 
nacchera, f. - | te, m.; consanguinità, affinità, (Kiss', [chÎs] v. a. baciare; fo - 

Ket'tle-drummor, [chét'ldreum-| /.; next of-, parente stretto, m.;| one another, baciarsi. 
eur] s. tamburino, naccheri-| he is no - fo me, egli non è mio|Kis'ser, (chYseiir] s. che dà baci, 
no, m. parente. baciatore, m. 

Ket'tle-pins, [chét1-pIns] s. pi. Kind’, (caind] adj. benevolo, be-| Kissing, (chisIng] s. baciamen- 
birilli, m. pi.; giuoco de‘biril-| nigno; affabile, grazioso, corte-| to, baciare, m. 

li n se, civile; de so - as, favoritemi |Kis'sing-crust, [chising-creùst] 


Kev'els, [chévels] s. pi. (mar.)| di, compiacetevi di. 8. orliccio (di pane) m. 

bitte, /. pi. Kind',[caind] s. genere, m.; spe- | Kit’, [chit] s. fiasco, m.; secchia, 
Kex’, [checs] 4. cicuta, /. zie, sorta, maniera, /.; modo, m.;| f.; tazzone; piccol violino, m. 
Key’, {chi} s. chiave, tastiera, /.;| natura, /.; female -, sesso fem-|Kitoh'en, [chitcén] s. cucina, /. 

tasto; stretto, porto; molo, m. | minino, m.; fo grow owt of -, de- |Kitch'en-garden, (chitcén- 
Key'age, (chiedge) s. dazio che} generare. gard'n] s. orto, m. 

ai riscuote suile ripe, m. Kin'die, [chfndl'] v. a. accende-|Kitch'en-maid, (chitcén-mede] 
Key’-bit, ({chi-bit] ingegno della} re; infiammare, eccitare; v. n.| 8. serva di cucina, /. 

chiave, m.; mulinella, /. accendersi, infiammarsi; fi-|Kitch'en-stuff, [chitcén-steùf] e. 
Key’-hole, {chi-hole) s. foro,| gliare. grascia di cucina, /. 

buco della chiave, m. Kind'ler, (chîndletr] s. incen-|Kitch'en-wench, [chitcén- 
Key’-ring, [chi-ring] s. cerchio| diario; istigatore, m. ouénsc] 8. guattera di cucina, /. 

da mazzo di chiavi, m. Kind‘ly, [caindlé] adj. blando,|Kitch’en-work, [chitcén-oueirc] 
Key’-stone,[chi-stone]serraglio,| lenitivo, affabile, benigno. s. lavori di cucina, m. pl.; cuci- 

m.(mezza pietra d'un arco). |Kindliness, (caindlinès] s. fa-| nare, far la cucina, m. 
Kibe’, [cha1be] s. pedignone,m.| vore,m.; affezione, /. Kite’, [chaite] s. nibbio; cervo 
Kibed’, [cha}b'd] Kiby, (chaibe)|Kind‘ly, {caindlé] adv. affabil-| volante; aquilone, m.; cometa, f. 

adj. pieno di petignoni. mente, cortesemente; benevol-|Kit'ling, [chitling] s. gattuc- 
Kick’, [chic] s. calcio,-m.; per-| mente. cio, m. 

cossa (di cavallo) f. Kind'ness, (caindnés] s. bontà, [Kit'ten, [chit'n] s. gattino, gat- 
Kick’,(chic] v. a. calcitrare, dar] benignità, affabilità; grazia, /.;| tuccio, m 

de'calci;sprangare calci;fo-owt,| favore, piacere, m. Kit'ten, [chit'n] v. n. figliare 

scacciare a calci ; fo - up one’s |Kin’dred, (chindréd] adj. con-| (d'una gatta). 

heels, dare de’ calci; saltare. giunto , consanguineo; simile, |Kit’tlish, (chitlisc] adj. che teme 
Kick’er, [chicheùr] 8. scacciato-| somigliante. il solletico; delicato. 

re a calci, m. Kin'dred, (chindréd) s. paren-|Klick’,(clic] v. n. scricchiolare; 
Kick'ing, {chiching] s.scaccia-| taggio, m.: parenti, m. pi. scoppiare. 

mento a calci, calcio, m. Kine’, [chaine] pi. di Cow. Knab’, [nab] v. n. mordere; pà- 


Kick'shaw, fchîcscò] s. (cook.){King", [ching]s. re, rege; princi-| scer l'erba; pigliare. 
manicaretto alla Francese, in-| pe; capo, m.; - at draughts, da- Knack’, [nîc]s.bagattella; picco- 
tingolo, m.; - s. pi. bagattelle,! ma, /. . la macchina; destrezza, abilità; 
f. pl. King’,(chYng] v. a. fare re, coro-| arte, f. 

Kid’, (chid] v. a. far capretti, fi-| nare; damare (una pedina). Knack’, [nc] v. a. rompere; 


gliare. - King’oraft, [chingcraft) s. arte] scricchiolare. 
Kid'der, [chideiir] s. monopoli-| di governare, politica, /. Knaok’er, [nacheùr] s. che fa 
sta, incettatore, m. Kingdom, (chingdeim] s. re-| lavori minuti; schiaccianoci; 
Kid’dle, {chYd*]] s. nassa per pe-| gno, reame, m. funajuolo, m. 

scare, /. x King’like, Kingly, (chinglaiche,|Knack‘ish, [n&chYsc] adj. astuto, 
Kid’-leather, [chid-léth'eir] s.! chinglé] adj. reale, di re; libe-| sagace. (astuzia, /. 
pelle di capretto, /. rale. Knack'ishness, (nachiscnés] s. 
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Knack’y, (naché] vedi Knac-|Knight’, [naite] v. a. creare ca-|Knook’or, {nòchetr] s. martel- 
kish valiere. lo (di porta) m. 


Knag’, (nag) s. nocchio, nodo|Knight-er’rant, [nnite-érknt) s.;Knock’ing, [ndching] s. pic- 
(d‘albero) m. cavaliere errante,m. . chio; strepito, fracasso, ramo- 
Knag’sy, [nighé] adj. nodoso,|Knight-er’rantry, [naite-eran-| ro, m. 

nocchiuto. tré] s. cavalleria antica, f.  |Knoll', {nole] v.a. & n. suona- 


Knap’, [nip] s. cima, /.; tumo-|Knight"hood, [naite-hud] s di-| re la campana dei morti. 
ro, enfiato; gonfiamento, m. gnità di cavaliere, /.; ordine|Knoll, [nòl] s. piccola collina 


Knap’, [nap] v. a. mordere; ac-| cavalleresco, m. tonda, |. 
chiappare; -, v. ». scoppiare,|Knight‘ly, [naitelé] adj. caval-| Knot’, [nòt] s. nodo; nocchio; 
sgranocchiare. leresco, di cavaliere. _ _ | gruppo, m.; banda, brigata, /.; 

EKnup'ple, (nap'l] v. n. spac-|Knight’-marshal, [naite-mar-| stormo; intrigo, imbroglio, m.; 
carsi, fendersi, rompersi. sciàl] s. maresciallo di corte, m.| difficoltà, /. 

Knap’sack, [napsic] s. bisac-| Knight’-service, [naito-seurvis]] Knot’, [not] v. a. annodare; im- 
cia, tasca (di soldato) m. s. servizio di cavaliere, m. brogliare, intrigare; -, ©. #. 
Knar’, [nîr] nodo, nocchio (d'al-jKnight"-templar, ([naite-tém-| nodarsi; germogliare; spun- 
bero) m. plar] s. templario, tempiere, m.| tare. 

Knar’ry, (naré) adj. nodoso, no-| Knit’, (nit] s. lendine, /. Knot’-grass, {nòt-gras] s. (d0f.) 
deroso. Knit’, {nit} s. lavoro a ma-| sanguinaria, |. 

Knavo’, [neve] s. furfante, fur-| glie, m. Knot'tod, [nòtéd] adj, annoda- 


bo; ribaldo; fante (nl giuoco |Knit', [nit] v. a. reg. & irr.| to; nodoso, nocchioso. 

di carte), m.; to play the -,| (knit, knit) legare, annodare; Knot’tiness, [nòtinés] s. nodo- 

far delle furfanterie. unire; - v. n. irr. lavorare! sità; difficoltà, /.; imbroglio, 
Kna'very,[nevetré] s. furfante-| all'ago; fo - the brows, incre-| intrigo, m. 

ria, furberia; truffa, /. spar la fronte. Knot'ty, [nòté] adj. nodoso, 
Kna‘vish, [névisc] adj. farbo,|Knit’ter, (niteir] s. lavoratore! nocchiuto, difficile. 

ingannoso. a maglie, lavoratore all'ago,m. Know’, [no] v. a. irr. (knew, 
Kna‘vishly, [nevisclé] adv. da/Knit’ting-needle, [niting-nidl"]| known) sapere, conoscere: v. 

furfante, con furberia. s. gucchia, /.; ugo da lavorare| n. irr. essere informato; sa- 
Xna'visbness, [neviscnés} s.| maglia, m. pere; fo - one'self, conoscersi; 
furberia, furfanteria, malvagi-| Knit ting-sheath , {niting-| fo let - far sapere, dar avviso, 

tà, f. | scith*e] s. cannello per le guc-| avvisare; to - by sight, cono- 
Knead’, [nide] v. a. impastare,| chie, m. _ scere di vista. . 

intridere. Knit’ting-yarn, [niting-iarn) s.|Know’able, [ndabl*] adj. cone- 
Knead'ing-trough, [niding-| filo da fare calzette, m. scibile, che si può sapere. 

tròf] s. madia, /. Knit'tle, (nit'l] s. cordicella, /.; Know'er, [noeir] s. conoscito- 
Knee’, [ni) s. ginocchio, m.; fo] cordoncino (di borsa) m. re, sapiente, m. 

bow the -, inginocchiarsi, ge- | Knit’-work,(nit-oucirc] s. lavo-| Know‘ing, [nofng] adj. sapevo- 
nuflettersi. ro a maglie, m. . le, saputo, intelligente. 
Knoo’, [ni] v. a. supplicare, pre-|Knives', [naives] pi. di Knive. | Know’ing, [nding] s. sapere, m.; 

gare in ginocchio. _._ |Knob’, [nòb] s. tumore; nodo,| notizia, scienza, /. 
Knee’-deop, Knoo’-high,[ni-dipe,| m.; bozza, /. Knowingly, (noinglé] adv. sa- 

ni-haj] adj. affondato fino a‘gi-|Knob’bed, [nobéd] adj. nodoso,! pevolmente, a bello stadio. 

nocchi. _ | nocchioso. 9 Knowl'edge, [ndlédge} s. cono- 
Kneel”, [nile] v. n. irr. (kneif,|Knob'biness, [nòbines] s. no-| scenza; scienza; studio; abili- 

knelt) inginocchiarsi, genufiet-| dosità, callosità, /. — tà, /.; without my -, senza la 

torsi. le Knob'by, [nòbé] adj. nodoso,| mia saputa; to get - of, infor- 
Knee'-pan, (ni-pàn] s. patella) noechioso; calloso. marsi. 

del ginocchio, /. _ _ Knook’, {néc] 8. colpo, m.; per-/Knuc‘kle, [neticl'] s. congiuntu- 
Knee'-tribute, (nì-tribiute] s.| cossa, botta, /.; picchio (alla| ra, /.; garretto di vitella, a. 

genuflessione, f. porta), m. Knuckle, (neiiel’) v. a. battere; 
Knell’, [nèél] s. campana a mor-|Knock’,(néc] v. a. battere, col-| -, v. n. arrendersi, sottomet- 
torio, f. pire; picchiare; urtare, bussa-| tersi. 
Knife’, [naife] s. coltello, m.;| re; -, v. n. urtarsi; fo- dows,|Enuo’kled, (neiic'l'd] adj. noc- 

paring -, 8. trinco, coltello] atterrare; ‘o - in, ficcare den-| chiuto, nocchierute. 

trinciante, m.; pen -, s. tem-| tro per forza; fo - of, rom-|Knur, Kaurl’,(neir, netirl'] vedi 
perino, m.; pruning -, 8. ron-| pere; far saltare; cessare di! Knar. 

cone, falcetto, m. . lavorare; fo - ander, arren-{Knurry, [nere] adj. nodoso. 
Knight’, (naite) s. cavaliere, m.| dersi, sottomettersi; cedere. |Ko’ran, [còrin] s. alcorano, me. 


L. 


L, ha il medesimo suono quanto| strare;watk, camminare; cowld,!La’bel, {lebsl} s. cartello, @.; 
in italiano: éabor, lavoro. L, non poteva; should, dovrei; would,| inscrizione, etichetta, /. 

81 pronunzia nelle parole se-| vorrei. iLa'bel, [lebèl] v. a. notare, se 
guenti: calf, vitello; Aal/, me-|La’, [la] inf. là! ecco! vedi! gnaro. 

tà; /otk, gente, yotk, torlo| guarda! La'bial, [1ebial] adj labiale; di 
d'uovo: calm, calma; balm, bal-| Labefae’tion, [libifacsciein] s.| viva voce. (labbiato. 
samo; talk, discorso; datk, fra-| debilitamento, m. La’biated, (lebietéd) adj. bof.) 
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La’ber, [lebeùr] s. lavoro, tra-|Lack’brain, (licbréne] s. scioc-|La'dyship, [ledescip] s. quali- 
vaglio, m.; fatica, pena, opera,j cone, minchione. tà di donna; signoria, eccel- 
[5 to be in -, aver le doglie. }Laek'er, [licheiir) s. vernice] lenza /. 

La'bor, [lebeùr] v. a. lavora-| della China, lacca, f. Lag',[lig] adj. ultimo; tardo; pi- 
re; affaticare, tormentare; af-|Lack'er, [lichetr} v. a. verni-| gro; negligente. 
fiiggere; battere; -, v. n. affa-| care, verniciare, inverniciare. | Lag’, [lag] v. n. restare dietro; 
ticarsi, impiegarsi; esercitar-|Lack'ey, [làché] s. lacchè, staf-| muoversi pigramente; tenten- 
si; fo - with child, aver le do-| fiere, m. nare. 


glie; to - for an office, cercare|Lack'ey, [laché] v. a. servire| Lag’, [lig] s. ultimo, m.; ultima 






























una carica; fo - under a mi-| vilmente. classe, /.; rifiuto, m. 
stake, sbagliarsi. n. Lack'-linen, [lic-linén] adj. che|Lag’gard, Lag’ger, (lagheird, 
Lab‘oratory, [liboratelire] s.| non ha camicia addosso. lagheùr] s. infingardo, pigro; 


laboratorio, m.; fonderia, f. |Lack’-lustre, [làc-letistetr] adj.| tentennone; indugiatore, m. 
Labo'rious, [leboriéis] adj. la-| senza splendore. . Lagoon’, Lagune’, (lagiin, lag- 
borioso, faticoso, difficile; as-|Lacon’ic, Lacon‘ical, [lecònîc,| hiùn] s. lacuna, palude, /. 
siduo. _ lecdnical] adj. laconico, conciso.|La'ic, La’ical, [leic, leical] adj. 
Labo’riously, [leboriéiislé] adv.|Lacon'ically, [lécdnicalé] adv.| laico, secolare. 
laboriosamente, con fatica. laconicamente, strettamente,|Lair”, [lare] s. ricettacolo; covi- 
Laboriousness, (leboridiisnés}| brevemente. le; tana, /. 
8. fatica; difficoltà; diligenza;|La’conism, Lacon‘icism, [le-| Laird’, (lerde) s. signore d'un 
assiduita, /. conism, lecònisism] s. laconi-| feudo, m. 
La’bourer, [lebeùretr] s. lavo-| smo, m. _ La'ity, [lecite] s. laici secolari, 
rante, operajo, m. Lac'tago, [lictedge] s. il pro-| m. pl. 
La'bourless, [lebetirlés] adj.| dotto degli animali che dunno|Lake',[leche]s.lago, m.; lacca, /. 
senza fatica. latte. Lamb’, lam] s. agnello, m. 
La'boursome, [lebeurseiim] adj.|Lac’tary, [lictaré] adf. latteo,/ Lamb", [lim] v. n. fare un 
laborioso, faticoso, difficile,| lattifero. agnello. 
arduo. Lac'tary, [lictaré] s. cascina, /.;| Lam’bative, [lambativ] s. (med.) 
Labur'num,{labetirnim]s. mag-| latticini, m. pl. lambitivo. 
giondolo, m. Lacta”tion, [lactescieùin] s. al-|Lam'bent, [lambént] adj. lam- 
Lab’yrinth, (làbirinth®]) s.labe-| lattamento, m. bente, leccante; leggiero. 
rinto, m. Lac’teal, (lictial}] adj. latteo,| Lamb‘kin, |limchYn] s. agnelli- 
Lao’, [lac] s. lacca, /. lattifero, latticinoso; - veins,| no, agnelletto, m. 
Lace’, (lese] s. stringa, /.; mer-| pi. vene lattes, /. pi. Lamb’like, (lamlaiche) adj. dol- 
letto; nastro, m. Lac'teous, [lictieùs] adf. latteo,| ce, innocente. _ 
Lace’, [lese] v. a. allacciare;| chiloso. Lamb’s’-wool, (lam‘s-ououl) s. 
gallonare, guarnire di merlet-|Lactes’cence , [lictésènse)] 8.| lanad'agnello; sorta di birra, /. 


to, bastonare. formazione del latte, /. Lame’, {leme] adj. zoppo, stor- 
Lace’-maker, [lese-mechetr] s.|Laotes'cent, [lictésént]) adj. lat-| piato, imperfetto; - of one leg, 
facitore di merletto, m. teggiante, chilificante. storpiato d'una gamba; fo go -, 


Lace'-man, [losemàn] s. che fa|Lactiferous, [lactifireis) adj. 
i passamani, fabbricatore di| (anaf.) lattifero, latteo. 
merletti, m. Lad’, [lad] s. giovanetto, adole-| stroppiare ; troncare, guastare. 

Lace’-morehant, [lese-meir-| scente: garzone. Lam‘ellated, [laméleted) adj. 
cidnt) s. mercante di merlet-|Lad'der, [lider] s. scala ai lamellato. . 
ti, m. _ (bolo, m.| piuoli; gradazione, /.; digra-|Lamely, [lemelé] adv. storta- 

Lace’-pillow, [lese-pflo] s. tom-| damento, m. mente; imperfettamente; con- 

Lac’erable, [lasérabl) adj. la-|Lad'der-rope, [lidetr-rope] s.| tro voglia. 
cerabile, che può lacerarsi. (mar.) guardamano, m. Lame‘ness, [lemenés] s. stor- 

Lac’erate, [liserete] v. a. laco-|Lad'der-atep, [lddeiir-stép) s.| piatura; imperfezione, /. 
rare, stracciare. piuolo, m. Lament’, [lamént]s. lamento, m.; 

Lacera'tion, [liseresciein] s.|Lade',[l6de] 0. a. reg. & irr.(la-| lamentazione, /.; compianto; ge- 
lacerazione, laceramento,strac-| ded; laden) caricare; colmare. | mito, m. 
ciamento, m. La‘ding, [leding] s. caricamen-|Lament’, [lamént] v. a. deplo- 

Lac’orative, [liserativ] adj.la-| to, caricare; noleggio, m.; bill] rare, compiangere; -,v. n. la- 
cerante. of -, 8. polizza di carico, m. mentarsi, dolersi. — 

Lace’-woman, [lese-ououmin]|Ladin, (lidchin] s. piccolo ra-|Lam'entable, (lamentabl) adj. 
s. donna che fa merletti con! gazzo, m. lamentevole, lamentabilo, com- 
piombini, /. La’dle, [ledl'] s. cucchiaja, me-| passionevole, deplorabile. 

Lach’rymal, [lacrimal] adj. la-| stola, /.; romajuolo, m. Lam'ontably, (laméntablé) adv. 
grimale, lacrimale. La‘dlefal, [ledl'ful] s. cucchiaja-| lamentevolmente. — — 

Lacryma‘tion, [licrimescieùn]| ta, (. Lamenta'tion, (laméntesciein) 
8. lagrimazione, f. La'dy, [ledé] s. dama, signora /.;| s. lamentuzione, /.; lamento, 

Lao'rymatory, [licrimatetiré]| owr -, la Madonna. _ pianto, m. J 
s. lacrimatojo, m. La'dy-bird, La'dy-cow, [l16dé-|Lamen'ter, [lamenteur] s. uno 

Lack’, [lic] s. mancanza, /.; bi-| beird, léde-cacu] s. coccinella] che si lamenta, che deplora, 


zoppiccare. 
Lame’, (leme] v. a. storpiare. 


sogno, m. (insetto), f. _ lamentatore.  —_ 
Lack’, (lac) v. a. & n. mancare, |La'dy-day, [1edé-dé]s. Annun-|Lam'entine, [lamentaine] s. vac- 
aver bisogno. ziazione, f. ca marina, 


fe 
La'dylike, (ledélaiche] adj. don- 
nesco; gentile, elegante. 


Lack’-a-day, [lic a-dé] inf. ca- 


[. 
Lamen'ting, (léménting] s. la- 
spita ! capperi 


mento, m. 
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Lam ‘ina, [limina] s. lamina, la-|Lend’-forces, [land-forséz] s.|Lan'guishing,  (lainguiscing} 
ma; piastra di metallo, /. pl. forze terrestri, /. pl. adj. languente, languido, debo- 
Lam'inated, [liminetéd] adj. ri-| Land” grave, (léndgreve] s.lan-| le, addolorato. 
dotto in lamine, laminoso. gravi Lan’guishingly, [languYscinglé} 
La’mish, {[lemisc] adj. alquanto Lindgra "riato, [l&ndgreviete] s.| adv. con languidezza. 
zoppo. langraviato, m Lan’guishment, Lan guor, {lén- 
Lam’mas, (lamie] 8. primo gior- Land’-holder, "Cland-ha1dedr] s.| guiscment, linghedr] s. langui- 
no d'agosto, m padrone del fondo, m. dezza, fs ; languore; debilita-- 
Lamp’, [lamp] s. lampada, lam-|Land’ing, Land’ ing-place, {lan-| mento, m 
pana, lucerna, /. ding, landing-plese] s. sbarca-| Lan’ fard, (lanisrd] s. (mar.)- 
Lam'padary, [limpadaré]s.por-i tojo; pianerottolo, m drizza, scotta, /. 
tacandela, m Land’-jobber, [land-dgidbettr] La‘niate, [laniote] v. a. laniare,. 
Lam’‘pass, [limpks] 8.(vef.)lam-| s. sensale, mezzano, m lacerare (poco usalo). 
pasco, m. Land‘lady, (landledé] 3. padro-|La'nifice, [lenifis] s. lanificio,m. 
Lamp’-black, [làmp-blac] s.| nadi terre; ostessa, /. Lanig’erous, (lonidgiretis} adf. 
nero di fumo, m. Land less, (lindlés) adj. senza! lanifero, , lanuginoso. 
Lam’pern, [lampeùrn] s. lam-| terre, senza poderi. Lank’, [lanc) adj. magro, este- 
preda, f.; lampredotto, m. Land‘looked, ([lindlòc'd] adj. nuato, gracile, debile, fiacco,. 
Lamp’-maker, (limp-mecheiir] circondato di terra. languido; molle. 
8. lampanajo, m Land’-loper , (land lopsiir] s.|Lank'ly, [linclé] adv. magra- 
Lampoon’, (lampan] s. satira, f.;| uomo scioperato; perdigiorno,| mente, debolmente. 
libello satirico, m vagabondo; poltrone, m Lank’ness, [lancnés] s. magrez- 
Lampoon’, [limpin] v. a. fare|Land‘lord, {lndlord] 8. " padro- za, macilenza, fiacchezza, /. 
una satira, satireggiare, diffa-| ne di poderi; oste, m. Lan ‘ner, Lan‘nerot, (liner, l&n- 
mare. Land’-labber, [land-lexbeùr] euret] s. laniere, m 
Lampoon'er, [limpuneùr] s.| vedi Land-loper. Lans’quenet, [lanschinet) e.lan- 
scrittore di satire, m. Land'-mark, (land-marc] s. li-| zichenecco, m. 
Lam'prey, [lampré]. s. lampre-| mite, m. Lan’tern, (lantetrn] s. lanterna. 
a, f. Land’-measurer, [lind-mégeùr-| /.; faro, fanale, m.; dark -, lan- 
Lamp'-wiok, [lamp-ouic] s. lu-| etir) s. agrimensore, misurato-| terna sorda, /. 
cignolo, m. re, n. _ |Lan'tern-jaws, [linteirn-dgids] 
La‘nary, [lenaré] s. magazzino|Land’-measuring, [lànd-még-| s. pi. viso magro, viso asciut-- 
della lana, m. eùring] . agrimensura, /. to, m. 
La‘nate, La'nated, [lenote, le-|/Lan'dress, (landrés] s. lavan-|Lan'tern-maker, [lintetira-mè- 
neted] "adj. lanuto, lanoso. daja, /. cheùr] s. lanternajo, m. 
Lance’, (lanse] s. lancia, asta, /. Land‘ soape, [lindschepe]s. pae-| Lana’ ginous, (loniadgineiis) adj. 
Lance’ »{lanse] v.a. tagliare con saggio, paese, m. lanuginoso, lanoso. 
lancetta; aprire. Land’-tax, (land-tacs]s. taglia,|Lan'yards, [liniàrds] s. pi. 
Lan'ceolate, Lan” seolated, (lin- gravezza sopra le terre, /. (mar.) piccole corde, /. 
siolete, lansioletéd} adj. (dof.)| Land’-trade, [lind-trede] s. Lap’, [lap] s. grembo, m.; falda, 
tanceolato. traffico di terra, m piega, /.; - of the ear, punta del- 
Lance'pesade, [lanse-pesede) 8.) Land'-waiter, [l&nd-otieteiir] 8.| l'orecchio, f. 
(mil.) lancia spezzata, f. doganiere, m Lap’, [lap] v. a. inviluppare, in- 
Lan’ oer, (lanseir] s. lancionie-|Land'ward, Land'wards, [land-| volgere; leccare, lambire! 
oueũrd, landoueurds] adv. ver- Lap “dog, {lap-dòg] s. cagnoli- 
so terra. 
Lane” s (lene] 8. vico, vicolo, pas- 
saggio, m.; .; strada stretta, /. 




































Lan” et, [lansét] s. (surg.) lan- 
cetta, lanciuola, f. 
‘ Lanch’, [lansce] s. scialuppa, /.; 
schifo, m Lan’grel, [lingrél] s. palla in- 
* Lanch’, (lansce) v. a. lanciare,| catenata, /. grembialata, f.; grembiale pie— 
gettare; vibrare; (mar.) vara-/Lan'guage, [lànguedge] s. lin-| no, 
re;- v. n. lanciarsi, scagliarsi.| gua, /.; linguaggio, idioma, m.; Lap’ idary, [lapidaré] s. lapida- 
Lan’cinate , (lansinete] v. a.l fo give one good -, dar buone rio, giojelliere, m.; adj. monu- 
stracciare, lacerare. parole : ad uno; fo give one ill -,| mentale. 
Lanocina'tion, [ldnsinescielin]} s.| ingiuriare uno. Lapida'tion, [lapidesciein] s. 
stracciamento, laceramento, m.| Lan’ guaged, [languedg'd] adj. lapidazione, / 
Land’ ,(land) s. terra; regione, /.;| dotto in diverse lingue, che sa} Lapid’ cous, \lapidiéus] adj. la- 
paese, m.; by -, per terra; fo| diverse lingue. pideo, di lapide. 
make the -, approdare, prender | Lan’ gusge-master, (languedge- Lapides'cence, [lapid#s6nse] s. 
terra. master] s. maestro di lin-| impietramento, m.; lapidifica- 
Land' (land) v. a. & n. sbarcare, zione, 


gua, f. 
prender terra. Lan ‘guid, [langufd] adj. langui- Lapidific, [lapidific} adj. lapi- 


Lap’ cared, [lap-ir'd] adj. cho 
ha gli orecchi pendenti. 
Lap’fal, [lapfùl) s. grembiata, 


Landau”, [andò] s. carrozza, /.| do, debole, fiacco. descente. 
Land’ -chain, (land-ciène] s. ca-|Lan'gutdly, [lingufdlé] adv. Lapidifica'tion, [lapidifiche- 
tena del misuratore, /. languidamente, debolmente,| scien] s. lapidificazione, /. 


‘Landed, [landéd]) adj. ricco in| fiaccamente. 
possessione. Lan’guideness, [linguYdnés] s 
Land’-fall, [lànd-f01] s. eredità! languidezza, fiacchezza, f. 
inaspettata, /. Lan’guish, [languisc] v. n. lan- 
Land'-ficod, (lind-floid] s. in-| guire, affievolire; svanire, sve- 
nondazione, f. nire. 


Lap'idist, [lapidist] s. vendito- 
re di lapide, lapidario, m. 

‘| Lapis-las’ uli, (lepis-laziuli] s. 
lapislazzuli, mn, 

Lap’pet, [lipet] s. falda, /. 
Lapse’, {lapse} s. cascata, /.> 


= 
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stare; cinghiare; Ag. consura-|Lath°er, (lith'eiir] v. a. insa- 
re aspramente. ponare; - v. n. schiumare, spu- 
Lash°er, {lisceùr] s. sferzatore,| mare. 
frustatore, m. .|Lat'iu, [làtfn] s. lingua latina, /. 
Lash'ing, ({liscng] s. (mar.)|Latinism, |làtinîsm] s. latini- 
aghetto, m. smo, m. 
Lase’, {las} s. zitella, fanciulla, Lat'inist, [létinYst] s. latini- 
ragazza, /. sta, m. 
Las'situde, [lésitiude]) s. las-|Latin‘ity, [latinîté] s. latinita; 
sezza, stanchezza; fatica, /. lingua latina, /. 
Lass’-lorn, {las-lérn] af. ab-|Lat'inize, [litinaize] v. a. & n. 
bandonato dalla sua ragazza. | latinizzare ; dire in latino. 
Last’, [last] adj. ultimo; pas-|Latiros'trous,{litiròstreis] adf. 
sato; - night, iorsera; - week,| di becco largo (poco usato). 
la settimana passata; af -, in/La'tish, [letisce] adj. alquanto 
fine; finalmente; fo the -, sino| tardo, tardivo, tardetto. 
alla fine; -, adv. ultima volta,|Lat'itant, [latitànt] adj. na- 


scorrimento; errore, &.; man- 
canza, piccola colpa, f. 
Lapse’, [lapse] v. n. cascare; 
scorrere; mancare, errare. 
Lap-sided, (lap-saidéd] adj. 
(mar.) abboccato. 
Lapwing, [lipoufng] s. pavon- 
cella, f. . 
Lar’, (pi. Lares), (lar, lérizé] s. 
divinità domestiche, /.; lari, 


vm. pi. 

Lar’board, [lérborde] s. (mar.) 
babordo, lato sinistro d'una na- 
nave, m. 

Lar’ceny, [l&rsiné] s. furto, la- 
droneccio, rnbamento, latroci- 
nio, m. 

























Laroh’, Lareh’-tree, (larsce-tri]| finalmente. scosto, celato. 
s. larice, nm. Last’, [last] s. fine, estremità;|Lat'itude, [lititiude] s. latitu- 
Lard’, {lard} s. lardo, grasso di| (shoe.) forma, /.; (mar.) lasto,| dine, larghezza, /.; spazio, m. 
porco, m. m. (peso di lana, &o.). Latitudina‘rian , (latitiudine- 
Lard, (lird] v.a. lardare, lardel-| Last’, [last] v. n. durare, con-| rian) adj. latitudinario; non 
lare, ingrassare. tinuare; sussistere. - limitato; -, s. libertino, m. 
Larder, [lirdelir] s. dispensa;|Last'ing, (lasting) adj. durabi-|La'tria, [letria] s. latria, /. 
guardavivande, /. le, durevole, permanente. Latrocina’tion, Latroo‘iny, [le- 
Lar'ding-pin, (larding-pin] s.|Last‘ingly, [lastinglé] adv. du-| trdsinesciviin, letrosing) s. la- 
(cook.) lardatojo, m. revolmente, perpetuamente. trocinio; farto, m. 


Lar’den, [lardeiin) s. lardello, 


Last'inguess, (lastingnés} s.|Lat’ten, (lãtõn] s. ottone, m.; 
lardellino, m. 


durevolezza; continuazione, /. | latta, /. 

Large’, [làrdge] adj. largo, am-iLast‘ly, [lastlé] ad». in fine, Lat'ten, [latén] adj. d'ottone; - 
pio, spazioso, vasto, grande; li-| alla fine, finalmente; in somma.| wire, s. fil d'ottone, m. 
berale; af -, ampiamente; fo set| Latch’, [litsc] s. saliscendo, m./Lat'ter, [làteur) adj. ultimo; 
at, - liberare. Latoh’, {lùtec] v. a. chiudere) recente; moderno. 

Largo'ly, (lardgelé) adv. larga-| con saliscendo. Lat’terly, [liteirlé] adv. ulti- 
mente; copiosamente, abbon-|Latoh’et, [litscét] #. correggia;i mamente, finalmente, poco fa, 
dantemente; profusamente. cintura, J. non è gran tempo. 

Large’ness, [lardgenés] s. lar-|Late’, [lete] adj. & adu./Lat’tico, [latis) s. graticciata, 
ghezza, grandezza, ampiezza, /.| lento, tardo, ultimo; tardi; 0f| /.; graticcio, m. 

Lar'gess, [lardgés) s. largità,| -, ultimamente, non ha guari;|Lat’tice, {latis) v a. ingratic- 


liberalità, larghezza, /. the - king, il re defunto. ciare, ingraticolare, cancellare. 
Largo’-hearted, (lardge-hartéd) |La’ted, [letéd) adj. sorpreso|Lat'tice-window, [latis-ouindo} 
adj. liberale, generoso. dalla notte. s. inferriata, gelosia, /. 


Large’-heartedness, (lardge- 


> he: Lateen’, [latin] adj. (mar.) la-|Lat'tice-work, {latis-oueiirc] s. 
hartédnés) s. generosità, /. 


tino; - s. sail, vela latina, /. | inferriata, /. 

Largit'ion, (largiscioiin] s.dono,|Late’ly, (letelé] adv. ultima-|Laud’, [lode] s. lode, laude; 
donativo, m. mente, da ultimo, non è gran| commendazione, f. 

Lark’, (larc] s. allodola, lodo-| tempo, poco stante. Laud’, [lode] v. a. lodare; com- 
a, f. n La'tenoy, [letensé]) s. oscurité,| mendare; celebrare. 

Lark’er, (larcheùr] s. uccella-|{ /.; nascondimento, m. Lau’dable, [lodabl'} adj. loda- 
tore d'allodole, m. Late’ness, [létenés] s. tempo| bile, lodevole. 

Lark'spnr, [lircspetr] s. (bof.)| più tardo, m.; tardezza, /.; in-|/Lau'dableness, Laudabil‘ity, 


consolida reale, /. dugio, m. {lodabl'nés, lodabilité] s. lau- 
Lar'um, [lireifm] s. allarme,|La'tent, {letént] adj. latente,| dabilità, laudevolezza, /. 
m.; campana s stormo, /. segreto, occulto. Lau’dably, [lddablé] adv. lo- 


Lar va, [larva] s. larva, /.; spet-|La'ter, [leteir] adj. posteriore,j devolmente, lodabilmente, con 
tro, m. susseguente; - adv. più tardi,| lode. 

Lar’vated, ([larvetad] adj. lar-| dopo. Lau’danum, (lédaneiim] s. lau- 
vato, mascherato. Lat’eral, (literal) adj. laterale,| dano, m. 

Lar'ynx, [larincs] s. (anat.) la-| da‘ flanchi. Lau'dative, Lau'datory, (loda- 
Lat‘orally, [literalé] adv. late-| tiv, Iddateiiré) adj. lodante, 
ralmente, da'fianchi. laudante. 

La‘test, [letést] adj. ultimo,|Laudes", Lauds’, [lodes, 16ds] 


ringe, f. 
Lasciv‘ious, [làsÌivieis] adj. la- 
scivo, lussurioso, impudico. 


Lasciv'iously, [lisividiislé) ado.| più tardo. s. pi. laudi, m. pl. 
lascivamente, impudicamente. |Lath’, [lath®e] s. panconcello, Laugh’, [lafe] s. riso, m. 
Lasciviousness, [lisiviéisnos]] m.; assicella, /. Laugh’, (lafe] v. a. a. beffare, 


s. lascivia, lascività, impudi-|Lath’, [lath?e] v. a. inchiodare| burlare; - v. n. ridere; fo - at, 
cità, (. __ i panconcelli; coprire di assi-| ridersi, burlarsi, schernire; to 
Lash’, [lasce] s. sferzata, fru-| celle. ~owt, ghignazzare: fo - owtrighl, 
stata; cinghia, /.; fg. motto|Lathe’, [leth'e] s. tornio, m. | scoppiare dalle risa; fo - in 
pungente, m. Lath’er, [lith'eiir] s. saponata,| one's sleeves, rider sotto i baf- 
Lash',{lasce] v. a. sferzare, fru-! schiuma di sapone, /. fi, rider di nascosto. 
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Laugh’able, [lafabl} adj. risi- 
bile, ridicolo; faceto. 
Laugh'er, [lafeùr) s. uno che 


formar processo, litigare; pro- 
cessare. 

Law’-day, [l6dé] s. giorno di 
udienza, m. 

Law'fal, (lofal] adj. legittimo, 
legale, lecito; giusto. 















ride. . 
Laughing, (lafing) s. riso, il 
ridere. 


Laugh'ingly, ([lafinglé] adv.|Lawfally, [lofiilé] adv. secon- 
con riso, in modo ridente, al- do la legge, legalmente; giu- 
legramente. stamente. 


Uaogh'ing-stook, [lafing-stic]|Law'falness, [lofiilnes}] s. le- 
s. Indibrio, trastullo, scher-| galità; equità; giustizia, /. 
no, m. Law'giver, (léghiveiir] s. le- 
Laughter, [lafteir] s. riso, ri-| gislatore, legista, m. 

dere, m.; to break out info -,|Law'giving, [loghiving] adj. le- 
scoppiar dalle risa. gislativo. 

Launch’, {lansce} vedi Lanch. |Law’less, [l0lés] adj. senza 
Laun‘der, [landeir) s. trnogo| legge, contrario alle leggi; il- 
d'acqua, secchia, /. legale. : 

Laun'der, [{landeir) v. a. la-|Lawlessly, [loleslé] adv. in 
modo illegale. 
Law’-maker, [15mecheùr] s. le- 
gislatore, m. 
Lawn’, [lon] s. pratello, m.; 
rensa (tela d’Olanda), /. 
Law’ny, [loné] adj. che ab- 
bonda di pratelli; fatto di 
rensa. 

Law'‘suit, (ldsiute) s. proces- 
80, M.; lite, causa, J. 
Law'yer, [loîfeùr] s. giurista; 
avvocato, giureconsulto, legi- 
sta, m 


vare. 

baun'derer, [landeiretr] s. la- 
vatore, lavandajo, m. 

Laun’dress, (landrés) s. lavan- 
daja, lavandara, f. 

Lsun'dry, (landré] s. lavatojo, 
luogo da lavare, m. 
Lau'reate, [loriete) adj. lau- 
reato, coronato di laurea. 

Laurel, [lorél] s. laurea, /.; 
lauro, m. 

Lau’reled, (lòrél'd) adj. coro- 
nato di lauro. 
Laurastine’, 
[lo'relistaine, loreistaineus] s. 
(bot.) alloro selvatico, m. Lax’, [lacs] adj. molle, rilassa- 

La'va, [lava] s. lava, / to, debole, fiacco; vago. 


curiale; giudiciario. 





Laurusti'nus , Law yorly, [loidiirlé}] adj. da 


tere il caldo; to - hold of, af- 
ferrare, prendere, pigliare; to 
- owt money, sborsare, pagare 
denaro; fo - open, scoprire, 
spiegare, dichiarare, mostrare; 
to - in order, mettere in ordi- 
ne, ordinare; to - a punish- 
ment on one, punire alcuno; to 
- @ plot, fare una congiura, 
tramare, macchinare; tu - siege 
to, metter l'assedio a; to- 
snares, tendere insidie, insi- 
diare; fo- a fax, imporre una 
tassa; fo - a wager, fare una 
scommessa; fo - wait for, insi- 
diare; fo - waste, desolare, di- 
struggere, rovinare; fo - wine, 
mettere in cantina il vino; lo 
- about, battere, bastonare; (0 
- against, incolpare, accusare; 
to - before, rappresentare, mo- 
strare; fo - by, chiudere; ser- 
bare; fo - down, deporre: po- 
sare; riposare; to - forth, di- 
stendersi; diffondere; fo - in, 
ammassare; fo - on, applicare; 
sopraporre; Operar con vigore; 
to - owt, sborsare; spendere; 
disegnare; to - over, coprire; 
incrostare; fo - to, impatare, 
accusare; fo - fogether, ammas- 
sare; comparare, confrontare; 
to - under, sottomettere: lo - 
sp, ammucchiare, accumulare; 
riserbare; fo - upon, soprapor- 
re, imporre. 





Lava tion, [lavescieùn] 2. lava-|Lax’, [lacs] s. fiusso di corpo, 


zione, /. 


Lavatory, [lavatetiré) s. lava-|Lax’ative, [lacsativ] adj. lassa- 


tura, /. 





Lay’-brother, [l6-breith'eir) ¢ 
frate, m. 

Layer, |leéir) s. letto: strato; 

tivo; -, 8. (med.) lassativo, m.| gormoglio, m.; chioccia, [. 


m.; soccorrenze, /. 


Lave’, [leve] v. a. lavare; v. n.|[Lax'ativonoss, [licsativnés] s.lLay'-land, (le-lind] s. (egr.) 


lavarsi, bagnarsi. 
Laveer’, [levire] v. %. 

bordeggiare. 
Lav'ender, [laveénder] s. spigo, 

nardo, m.; lavanda, /. 
La’ver, [leveiir] s. lavatojo, 


tino, m. 

Lavish, [lavisce] adj. prodigo, 
profuso, eccessivo. 

Lavish, (lavisce) v. a. prodiga- 
lizzare, spendere profusamente, 
dissipare. 

Lav'isher, [lavisceùr] s. spen- 
dereccio, prodigo, m. 

Lav'ishing, [lavIscing] s.scia- 
lacquamento. 

Lav'ishly, [laviscelé] adv. pro- 
digalmente, profusamonte. 

Lav'ishment, Lav‘ishness, [lî- 
viscement, laviscenés]s. prodi- 
galità, /. 

Law’, [16] s. logge, /.; statuto; 
editto, m.; giurisprudenza, /.; 
processo; diritto, m.; canon -, 
legge canonica /.; civil -, leg- 
ge civile /.; statute -, atti del 
parlamento, m. pi.; doctor in -, 
s. dottore in legge, m.; fo fol- 
low the -, studiar la legge; fo 
give -s, dar leggi; to go to -, 


(mar.)| Lax’ity, Lax noss, (lacsité, lics- 


tezza, f. 
Lax1y, [làcslé] adv. rilassata- 





allentamento, flusso, m. 


maggese, maggiatica, f. 
Lay’-1an, [16-mùn] s. laico, se 
colare; modello, m. 
Lay'-priest, [le-prist] s. prote 
secolare, m. 
Lay-stall, [lé-stdl] s. lets 






nés} s. lassità, lassitudine, ri- 
lassatezza; stanchezza, len- 


mento. _ 
Lay’, [le] adj. laico, secolare. 


majo, mn. _ 
€ La'sar, [lez#r] s. leproso, leb- 
Lay’, [le] s. scommessa; canzo- 


broso, m. 5 
ne, /.; canto, m.; terra erbo-|Lazaret'to, La’ serhouse, [larà- 
sa, f. _ réto, lezarhaouse)} s. lazzeret- 
Lay’, [le] v. a. irr. (laid, laid)| to, m. 
mettere, porre; posare; ab-|La‘sar-wort, [lézér-oudurt] 4. 
bonacciare, calmare; disporre;| (bot.) belzoino, belgiovino, @. 
secummettere; v. n. irr. fare|La’sily, {lezilé] adv. lentamen- 
una scommessa; fare le uova;| te, tardamente, pigramente. 
to - apart, mettere da banda;|La'ziness, [lezinds] s. tardansa, 
rigettare; fo - aside, mettere) lentezza, pigrizia, /. . 
da parte, mettere da banda; de-|La’sing, [lezing] adj. lento, pi- 


porre; omettere; lasciare; ri-| gro, infingardo, negligoate 
nunziare, abbandonare; fo-as-| (volgare). 
beep, addormentare, insonnare; Las‘uli, {laziuli] s. lapislasst- 


to- ow! one’s cards, scartare;| li, m. 

to - acharge against one, incol-|La sy, [lezé] adf. lento, tarde; 
pare alcuno, accusare alcano;| infingardo, neghittoso, pigro. 
to - claim to, pretendere; to -|Lea’, [li] s. prato chiuso all'it- 
the dust, abbattere la polvere;| torno, m. . 

to - eggs, fare dell'uova; fo -[Leseh',[litsce]s. ceneraccio, fl. 
in heaps, ammucchiare, am-|Leach’, (litsce] v. a. imbucare. 
massare; to - the heal, abbat-' Lead’, [16a] s. piombo, m.j black, 
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- miniera di piombo, /.; white |Lea’kage, [lich3dge] s. colatura, 
-, biacca, /. f.; scolo, m. 

Lead',(lide]s. direzione; condot-| Leaky, [liché] adj. fesso, squar- 
ta, (.; cominciamento (del giuo-| ciato 
co), m.; fig. precedenza, supe- 
riorità, presidenza, /.; fo take 
the -, presiedere. 

Lead’, |[léd] v. a. impiombare. 

Lead’, [lide] v. a. irr. (led, led) 
guidare, menare, condurre; co- 
mandare; -, v. n.; irr. essere 
il capo; fo - a dance, guidare 
uh ballo; fo - by the hand, 
menare per la mano; fo - a 
good life, menare buona vita; 
to - by the nose, menare per il 


Leath'er-bot"tle,{1èth!eùr-bòt'] 
8. otre, otro, m. 
Leat'her-dresser, [léth'eir- 
drosetir] 8. conciatore di pel- 
i,m. 
zag Leath’ern, [léthfeirn}] adj. di 
Loa’mer , [limeir] s. specie di] cuojo, di pelle. 
bracco, m. Leat her-seller,[l5thteir-séletr] 
Lean’,(line] adj. magro, smunto,| pelliciajo, pelliciere, m. 
affilato, macilente; to grow -,|Leath'ery, [léth!etirc] adj. della 
smagrire; fo make -, dima-| qualità del cuojo; tiglioso, duro. 
graro. Leave’, [live] s. permissione, li- 
Lean’, [line] v. n. reg. & irr.| conza, libertà, (.; congedo, m.; 
(leant, lent; leant, lent) appog-| by your-, with your -, con vo- 
giarsi; inclinare; pendere; fo -| stra licenza; fo fake - of one, 
over, sporgero; to - upon, ripo-| prender congedo da uno. 
maso ; fo - out of the way, svia-| sarsi sopra, fidarsi. Leave’,[live]v.a.irr. (left, left) 
re; fo - along, condurre, ac-|Lean’ing-staff, [lining-staf] #.| lasciare, abbandonare; finire; 
compagnare; fo - away, menar| bastone per appoggiarsi, m. -,v. n. irr, cessare; disconti- 
via, trarre seco; fo - back, ri-|Lean‘ly, [linelé] adv. magra-| nuare; fo - of, abbandonare; to 
menare, ricondurre; fo - in,| mente. -, of crying, cessar di piangere; 
introdurre; fo - owt, menar|Loan'ness, [lInenés] s. magrez-| ‘0 - off writing, tralasciar di 
fuora. za; estenuazione, /. scrivere; fo - out, omettere, 
Lead’en, [led'n] adj. di piombo,|Leap’, [lipe] s. salto, balzo, m.;| escludere. 
piombino; pesante, goffo. to fake a -, fare un salto. Leaved’, [liv'd] adj. fogliato, 
Lea’den-harted, [léd'n-hartéd] |Leap, [lipe] v. a. reg. & irr.| frondoso, frondifero. 
adj. insensibile, stupido. (leapt,leapt)coprire; montare; v.|Leav'en, (lévén] s. lievito, fer- 
Lea'der, [lidetir} s. conduttore;| n. saltare; lanciarsi; palpitare.| mento, m. 
capo, capitano; articolo di fon-|Leap'er, [lipetir} s. saltatore,|Leav’en, [lévén] v.a. lievitare, 
do, m.; (mar.) marinaro di| balzatore, m. fermentare; guastare. 
prua, m. Leap'-frog, [lipe-fròg] s. giuoco | Leav’enous, [lévéneis] adj. lie- 
Lead’ing, [liding] adj. primo,| fanciullesco, m. vitato, fermentato. 
principale; - article, s. artico-|Leap'-year, [lipe-iîre] s. anno Leaves’, [livés] pi. di Leaf. 
lo di fondo, m.; - horse, s. ca-| bisestile, m. Lea'vings, (livings] s. pi. rima- 
vallo da sella, m.; - man, s.[Learn,, (leiirn) v. a. & n. reg.&| sugli, m. pl. 
capo, principale, m.; - sfrings,| irr. (learned, learnt) insegnare; |Lea'vy, [livé] adj. frondoso, fo- 
s. pl. stringhe, /. pi.; laccio,| imparare, apprendere; to-with,| glioso. . 
menajuolo, m.; - wind, 8. (mur.)| scozzonarsi. Lech’er, [letcetir} s. dissoluto, 
vento largo, m. Learned, (leuirnéd] adj. istrut-| libertino, m. 
Lead’man, {lidemàn} s. diret-| to, dotto, letterato, saputo, in-/Lech'erous, (létcireiis) adj. la- 
tore di ballo, m.(poco usato). | telligente. scivo, dissoluto, voluttuoso, im- 
Lead’-ore, [léd-ore] s. miniera|Lear'nedly, [leurnedlé] adv.) pudico. 
di piombo, [. dottamente, eruditamente. Leoh'erously, [1étcireislé] adv. 
Lead’y, [ledé] adj. color di|Lear‘ner, [leurneir]) s. scolare;| lascivamente, impudicamente. 
piombo. principiante, m. Lech’erousness, Lech’ery, [lét- 
Leaf’, [life] s. foglia, /.; foglio;|Lear’ning, [leirnfag] s. erudi-| cireiisnés, létceùré] s. lascivita, 
battente, m. zione; scienza, dottrina, f. impudicizia, f. 
Leaf”, [life] v. n. coprirsi di fo-|Lease”, [lise] s. affito, m ; fo ta-|Leo‘tion, {lécscieùn] s. lezione, 
glie, produr foglie, frondire. ke a -, fo take om -, pigliare in| lettura, /. 
Lea‘fage, [lifedge] s. abbondan-| affitto. Lec'ture, [léctcer] s. lettura; 
za di foglie, f. — Lease”, [lise] v. a. dare in affit-| bravata, sgridata, /.; riinprove- 
Leaf-gold, [life-gold] s. oro in| to, sffitaro; -, 0. N. spigolare;| ro, m. 
foglia, m. ristoppare. (to, m.|Lec'ture, [léctcetr] v. a. addot- 
Leafless, [life-lés] adj. sfron-|Lease’hold, [lisehold] s. affit-| trinare, riprendere. 
dato, senza frondi. Lease holder, [liseholdeùr] s.|Leo’turer, (léctceiireir) s. letto- 
Lea’fy, [lifé] adj.frondoso, fron-| fittajuolo, m. re; professore; predicatore; vi- 
difero, fogliato. Lea'ser, (liseir] s. spigolato-| cario, m. 
League’, [lighe] s. lega; unione;| re, m. — Leo’tureship, [léctcoiirscip] s. 
fazione, /.; to enter into a -, far| Leash’, (lisce] s. guinzaglio, m.;| uffizio di lettore, m. 
lega, legarsi. lassa, /.: legame, legaccio, m. |Ledge’,[lédge] s. orlo; letto, stra- 
League’, [lighe] v. n. legarei;|Leash’, [lisce] v. a. legare, av-| to: risalto, m. 
confederarsi. vinghiare. Ledg’er, [lédgetir] s. libro mae- 
Lea'gued, [ligh'd] adj. legato;|Lea'sing, [lizing} s. spigola-| stro (di conti) m. 
confederato. mento, ™.; menzogna, bugia,|Led'-horse, (léd-horse] s. caval- 
Lea'guer, [ligheir] s. confede-| falsità, /. lo a mano, m. 
rato; assedio; blocco, m. Least’, [liste] adj. & adv. mini-|Lee', [li] s. (mar.) parte op- 
Leak',[liche] s. fessura, crepatu-| mo, più piccolo; meno, in mini-| posta al vento, /.; to lay a 
ra; (mar.) falla, /.; to stopa@-,| mo modo; af -, almeno; mot| ship by the -, metter la nave 
stagnare una falla. in the, - in niun modo. alla cappa. 
Leak, (liche}] v.n. fare acqua, Leath'er,[léth'eir] s. cuojo, m.;|Lee’-board, [li-borde] s. (mar.) 
trapelare, colare. pelle, /.; f0 bose -, scorticarsi. | deriva. f. 


















Loam’, [lime] s. (Aunt.) s. guin- 
lio, m. 
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Leech’, [litac] s. sanguisuga.|Leg’erdomain, (iddgéirdiméne] |Lem’on-peel, [lsmetn-pile] s. 
migratta, /.; medico, m. s. gherminella, f. scorza di limone, f. 
Leech’, [litsc] v. a. medicare. |Leg’-harness, [léghirnés] s.|Lem'on-squeezers, [lémeiin- 
Leech’-craft, ([litsc-craft] s.| cosciale, m. ° squizeiirs] s. pl. strittojo di 
medicina, /. Legibil'ity, [léedgibflité] s. leg-| cedri, m. 
Lee’-gage, [li-ghedge] s. (mar.)| gibilità, /. Lem’on-tree, (lémetin-tri] s. 
sottovento, m. Leg‘ible, (lédgibl’) adj. leggi-| cederno, cedro, m. 
Leek’, [liche] s. porro, m. bile. Lena’, [lénd] v. @. irr. (lent, 
Leek’-pottage, [liche-pòtedge]|Leg'ibly, [lédgiblé] adv. in ma-| lent) prestare, dare in presti- 
8. (cook.) zuppa con porri, /. | niera leggibile, in modo leg-| to; dare, accomodare; - me 
Leer’, (lire] s. occhiata obliqua,| gibile. your hand, datemi la mano; 
f.; sguardo bieco, m. Le’gion, (lidgeun] s. legione,| to - out, prestare. 
Leer’, (lire) v. a. guardare sot-| /.. gran numero, m. Lend'er, [léndelr] s. prestato- 
tocchio, occhieggiare, occhiare.}Le'gionary, [lidgetnaré] adj.| re, m. 
Lees’, [lize] s. pl. feccia, /.; se-| legionario. Len‘ding, [lénding] s. l'atto di 
dimento; rimasuglio, m. Leg'islate, [lédgislete] v. a.| prestare, m. 
Leet’, [lite] a. giorno curiale, m.| fare delle leggi, decretarejLength', [léngth®] s. lungher- 
Lee’-shore, [lisciore] s. (mar.)| leggi. za; distanza; durata, conti- 
costa di sottovento, spiaggia|Legisla'tion, (lédgislescietin]] nuazione, /.; af -, alla fine, fi- 
esposta al vento, /. s. legislazione, (.; ordinamen-| nalmente; in- of time, in pro- 
Lee’-side, [li-sa1de] s. (mar.)| to di leggi, m. cesso di tempo; picture in full 
banda di sottovento, /. Leg'islative, [lédgisletiv) adj.| -, s. ritratto in grande, n, 
Lee’ward, (liduetird} adj. op-| legislativo; - power, s. potere| fo lie at one's -, giacere tutto 
posto al vento. legislativo, m. disteso. 
Lee'way, [lioué] s. (mar.) de-|Leg'islator, [lèdgisletetir] s. le-|Lengh’then, [lénghth?'n] ©. a. 
riva, /. gislatore, m. allungare, stendere; -, v. #. 
Left’, [léft] adj. sinistro, manco.|Leg'islature, [lòdgisletitire] s.| allungarsi, distendersi. 
Left’-handed, (léft-handéd] adj.| legislatura, legislazione, /. Lengh’thening, [léngth*ning} 
mancino. Le’gist, (lidgist] s. giurecon-| s. allungamento, m. _ 
Left’handedness, (léft-handéd-| sulto, m. Length’wise, [léngth*ouaize] 
nes) s. uso della man sini-|Legit’‘imacy, [lidgitimasé] s.| adv. in lungo. 
stra, m.; disadattaggino, /. | legittimità, /. Leng'thy, (length®é] adj. lungo. 
Leg’, [lég] s. gamba, /.;- of bee/,|Legit‘imate, [lidgitimete)] r.|Le’nient, [liniént] adj. lenien- 
coscia di bue, /.; - of a fowt,| a. legittimare, far legittimo. | te, lenificativo; -, s. medicins 
coscia d°un uccello, /.;- of mvf-|Legit'imate, [lidgîtimote] adj.| lenificativa, /. . 
ton, coscia di castrato, /.; - for| legittimo, secondo la legge. |Len'ify, [lèniffi] v. a. lenifi- 
stockings, forma por le cal-|Legit'imately, [lidgitimetelé]| care, addolcire. oe 
zette, f.; - of @ table, piede| adv. legittimamente. - |Len‘itive, [lénitiv] adj. leniti- 
d'una tavola, m.; fo make a -,| Legitima tion, [lidgitiméscieiin]| vo, mitigante, molcente; -, # 
far la riverenza (volgare). 8. legittimazione, /. lenificamento. 

Legacy, légasé] s. legato, la- |Leg'ume, Leg'umen, [lighiume,|Len'ity, {lénité] s. lenità, dol- 
scito, m. léeghiumen] s. legume, m.;| cezza, affabilità, umanità, /. 
Legal, [ligàl) adj. legale, le-| civaja, f. Lens’, (lénz) s. lente, m. (vetro) 
gittimo, lecito. _ Legu'mineus, [{lghitimineùs]|Lent', (lent} s. quaresima, /. — 
Legal‘ity, [ligalitè) s, legalità,| adj. leguminoso, di legume. |Len'ten, [lentèn] adj. quaresi- 
conformità alle leggi, /. Lei’surable, (lègeùrabl'] adj.| male, di quaresima. . 
Le’galize, [ligdlaize] v. 4. le-| fatto ad agio. Lentio’nlar, [léntichiular) ad). 
galizzare, render legale, auto-|Lei‘surably, [légetirablé] adv.| lenticolare. uu 
rizzare. a suo bell'agio. Lentig'inous,  [léntidginets} 

Legally, [ligalé] adv. legal-|Lei'sure, [légeiir) s. agio, ozio;| lentigginoso. 

mente, secondo la legge. comodo, m.; opportunità, co-|Len'til, (léntil] s. lente, m.; len- 

Leg'atary, [legataré] s. legata-| modita, /.; af, - a beil'agio; to} ticchia, lentiggine, /. . 
be at -, aver agio, aver il|Len’tisk, [lintische] +. lenti- 
tempo. schio, m. . 
Lei'surely, ([légeiirlé) adj. &|Len’tor,(lénteir] s. tenacità; vi- 
adv. 3 bel ‘agio, a bello studio,| scosita ; lentezza, /. 
convenevolmente; adagio, poco |Len'tous, [lénteîs] adj. tenace, 






















rio, m. 
Leg’ate, [légote] s. legato, am- 
basciatore, m. 
Leg’atee, [legati] s. legatario; 
quegli in cui favore è fatto i) 


.legato, m. _ _ a poco. . viscoso. 
Leg’atine, [légataine] adj. dellLem’man, [leman] #. amante,jLe'e, [lio] s. (astr.) leone, n. . 
legato innamorato, m. Le’enine, [lionaine} adj. leont 


gato. 
Lega'tion, {lighescieiin) s. le-|Lem'ma, [lema) 8. (ar. geom.)| no, di leone. 

gazione, ambasceria, /. lemma, m. Leopard, [lépeird] s. leopar- 
Leg'ator, [legeteir] s. che falLem’on, [lémetin] s. limone, m.| do, m. 

testamento, testatore, m. (poco|Lemonade’, [1émeinede] ¢. li-{Lep'er, [lépetir] s. lebbroso, le- 
usalo). __ monata, acqua di limone, /. proso, m. 

Leg'end, (13dgénd] s. leggenda {Lem'on-color, [lemeiin-chei]-|Lep'erons, {Ispeireis] vedi Le- 
favola; inscrizione, /. etir) s. color di limone, m. prous. 

Leg’endary, (lédgéndaré} adj.|Lem’on-colored, [lémoin-cheill-|Lep‘id, (16pid] adj. gaj0, scher- 
di leggenda eùr'd) adj. citrino. zevole, allegro. . 
Leg’er, [lédgeiir] s. libro mae-|Lem‘on-juice, (lémeiin-dgitse)|Lepid‘ity, (lepidité) s. lepides- 
stro, giornale, libro de'conti, m.' s. sugo di limone, #. za, gajozza, /. 
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Lep’orine, [1époraine] adj. lepo-|Let’ter-founder, [letetr-faéun-|Lex"icon, [lécsicon} s. lessico, 
rino, di lepre. der) s. fonditore di caratte-| dizionario, m. 
Lep'’rosy,[leprosé] s.lepra, leb-| ri, m. Liability, [la:AbIlité) s. obbli- 
ra, f. Let'ter-foundery, (létetir-fadun-| gazione, responsabilità, f. 
Lep'rous, [lepreis] adj. leproso,| deuré] s. fonderia di caratte-|Livable, [laiabl'] adj. soggetto, 
lebbroso. sf. _ esposto; responsabile. 
Less’, [lés] adj. minore, inferio-|Let'ter-paper, [lsteir-pepetr)]Li'ableness, [laiablnés] vedi Li- 
re; -, adv. meno, non tanto;| carta da lettere, /. ability. 
more or -, più 0 meno. Let'ter-pross, (léteiir-prés] s.]Li'ar, [laidr] s. mentitore, bu- 
Lessee’, [lesi] s. pigionale, af-| torchio, m.; stampa, /. giardo, m. (zione, /. 
fittuale, m. Let’tioe, Let’tuce, [latis, létitise] |Liba’tion, (laibesciciin] s. liba- 
Les’sen, [lés‘n] v. a. reuder più s. lattuga, /.; cabbage -, s.lat-| Libel, [laibél] s. libello infama- 














piccolo, impicciolire, diminuire; | tuga cappuccia, /. torio, m.; satira, /. 

scemare; v. x. divenir più pic-|Levant’, [livint] s. levante,(Li'bel, [laibél) v.a. & n. diffa- 

colo. oriente, m. mare, screditare in iscritto, ca- 
Les‘ses, [léséz} s. pi. sterco (di|Lovan’ter, [livinteiir] s. vento| lunniare. 

animali rapaci) m. forte orientale, m. _ Li’beler, [laibéleiir] s. scrittore 
Les'son, [lé#'n] s. lezione, /.; in-| Levan'tine, (lévantaine] adf. le-| di libelli infami, diffamatore, 

segnamento, precetto; rimpro-| vantino, dell Oriente. calunniatore, m. 

vero, m. Lev'eo, [lévi] s. levata, f. Li’belous, [laibelets] adj. diffa- 


Les'sen, [les'n] v. a. istruire,|Lev'ol, [level] adj. a livello, li-| matorio, infamatorio. 
ammaestrare, addottrinare. vellato, piano; fo make -, livel- [Lib'eral, [liberal] adj. liberale, 

Les sor, [lésor] s. affittatore, m.| lare; -, s. livello, piano, m.; li-| generoso, magnanimo, munifi- 

Lest’, [lèst] conj. per tema, per] vella, /. cente; - arts, s. pl. arti libera- 
paura, per timore di. , Lev’el, (tévél] v. a. livellare, ap-| li, /. pt. 

Let’, [lat] s. ostacolo, impedi-| pianare ; v. n. mirare; compa-|Lib’eralism, [liberalism] 4. li- 
mento, m. rare, conghiettorare; tentare. | beralismo, m. 

Let’, [lét] v. a. irr. (let, let) la-[Lev'oler, [1évéleùr] s. livellato- [Lib'erality, [liberalité] s. libo- 
sciare; permettere; ritenore,| ro, m. . n ralità, generosità, magnanimi- 
impedire; affittare, appigiona-|Lov'elness, [lévélnés] s. livello,| tà, /. 
re; -, v. n. irr. lasciare stare;| spianamento,m.;uguaglianza,/.| Lib'eralize, [liberdlaize] v. a. 
soffrire; ritenersi, astenersi; to{Lev'en, [13v'n] vedi Leaven. render liberale. 

- alone, lasciare in paco; to -|Le’ver, [liver] s. lieva, stanga |Lib’erally, (liberàlé] adv. libe- 
blood, cavar sangue; fo - loose,| (da sollevare) /. ralmente, generosamente, no- 
sciogliere; mettere in libertà; | Lev'eret, [leverat]) s. leprettino,| bilmente. 

to - see, far vedere; to - down,| leprottino, lepratto, m. Lib'erate, [liberete] v. a. libera- 
abbassare, calare, discendere;|Lev'iable, (léviabl') adj. che si) re; dare libertà. 

fo - in (into) introdurre, am-| può levare. _ — Liberation, [lfberescieiin] s. li- 
mettere; to - off, sparare. tira-|Levi’athan, [livaisth®n] s. ba-| berazione, /.; liberamento, m. 
re; fa - out, far uscire, affittare.| lena, /. . Lib’erator, [libereteùr) s. libe- 

Le’thal, [lith®il] adj. letale, Lev'igate, [lévighete] v. a. levi-| ratore, m. 
mortale, funesto. gare; polverizzare, stritolare. {Lib'ertinage, [libetirtinodge] s. 

Lothal'ity, [lith®alité] s. morta-|Lev'igato, [lévighote) adj. levi-| vita licenziosa, sfrenatezza, /. 
lità, /. gato; polverizzato. _ Lib’ertine, [}ibeurtàine] adj. li- 

Lethar’gte, [lith?argic] adj. le-[Leviga tion, [lévighescietin] s.| cenzioso, irreligioso; - s. liber- 
targico. levigazione, /.; polverizzamen-| tino, m. 

Lethar'gically, [lith?ardgicalé)| to,m. | Lib‘ertinism, [Nbeurtinism] s. 
adv.in modo letargico. Le'vite, [livaite] s. levita, m. irreligione, incredulità, empie- 

Leth'argy, [léth®àrdgé] s. le-|Levity, [lévité] s. levità, leg-| tà, /. 
targo, m. gorozza; volubilità, incostan-|Lib'erty, (lfbeiirté] s. libertà; 

Le'the, [lith®e] s. oblio, m.; mor-| z8,/. immunità; esenzione, /.; privi- 
te, f. Lev'y, [lévé} s. colletta; leva! legio, m.; - of the press, s. li- 

Lethif'erous, [lith*ifireiis} adj.| (di soldati); tassa, /. bertà della stampa, f.;- 0/ trade, 
letale, mortale. Lev’y, [lévé] è. a. levare; guer-| s. libertà del commercio, /.; - of 

Let'ter, [létetir) s. lettera, epi-| reggiare. will, s. libero arbitrio, m.; vo- 
stola, /.; carattere, w.; - of af-|[Lewd',[liude] adj. dissoluto, la-| lontà, /. 
forney, procura, /.; - of mark,| scivo, libidinoso, impudico. Libid'inons, (IYbfdineis] adj. li- 
lettera di marco, /.; - s. pi. let-/Lowd"ly, [liudelé] adv. dissolu-| bidinoso, lascivo, voluttuoso. 
tere, /. pi.; letteratura, scienza, | tamente, licenziosamente, im-|Libid'inously,[libIdineis]é]adv. 
(.; -s patent, s. patente, (.;- sl pudicamente. _ n libidinosamente, lascivamente. 
of respite, s. pl. concessione di| Lewd'ness, (liudenés} s. disso- | Libid’inousnegs, [libidineiisnds]} 
rispitto, m. lutezza, /.; libertinaggio, m.;| libidine, volutta, /. 

Let'ter, [léteur] v. a. soprascri-| oscenità, /. _ _ Li’bral, [laibral] adj. del peso 
vere. Lewd'ster, [liudestelr] s. volut-| d'una libbra. 

Let'ter-bearer, Let'ter-carrier,| tuoso, m. - Libra'rian, [laibrerian] s. li- 
(letelr-béreùr, léteiir-cériéir]|Lewis-d’or’, flui-d'ore] s. luigi] brajo, bibliotecario, m. 

s. portalettere, m. d'oro, m. . Li’brary, [laibraré) s. libreria, 

Let’ter-case, [léteiir-chése] #.|Lexicog’raphor , [lecsicògra-| biblioteca, /.; circulating -, ga- 
portafogli, m. fer] 8. lessicografo, m. binetto di lettura, m. 

Let’tered, {létetir'd] adj. lette-|Lexicog'rafy, [(lécsicdgrafé] s.|Library-Kooper, (laibraré- chi- 
rato, dotto. lessicografia, /. peùr] s. bibliotecario, m. 
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Li’brate, [laibrete] v. a. librare, 
equilibrare, pesare. 

Libra'tion, [(laibrescietin] s. li- 
bramento, m 

Li'bratory, [laîbratekré] adj. 


to- by, riposarsi, starsene quie-|Liga'tien, [laighescietin] e. ]‘at- 

to; to - down, coricarsi, addor-| to di legare, m. 

mentarsi; riposarsi; fo - in,| Lig’ ature, (ligatcetir] 8. legatu- 

partorire; fo - owf, dormire| ra; benda, 

fuori di casa; fo - under, essere |Light, [laite] adj. leggero, agile; 

bilanciante, oscillatorio. soggetto ; to - upon, riposare;| attivo, velocéì frivolo; incostan- 

Lice’, (laise} pt. di Louse. dipendere da. te; chiaro; (mar.) scaricato, al- 

Li’ cence, Li'cense, {laisénse} s. Liege’ » [lidge] adj. ligio, suddi- leggerito; - of dbelie/, credulo; 
licenza, permissione, /. -, ligio, suddito, vassallo; | - hair, s. capelli biondi, m. pl. 

Li'cense, [laisénsé] ©. a. licen- veliero n n. Light’, [laite] s.1nme; splendo- 
ziare, dar licenza, autorizzare. |Lie"ger, (lidgeir] s. ambasciato-| re; faro, m.; chiarezza; intelli- 

Li'censer, [laisénsetr] s. quello| re residente, m. enza, conoscenza, f.; it begins 
che dà permissione ; censore, m.|Lien'teric, [laiéntaric] adj. dil fo de -, comincia a farsi giorno; 

Licen'tiate, [laissnsciote] 8. li-| lienteria. to bring to -, metter in chiaro; 
cenziato, graduato, m Li contery, [laiéntéré] s. liente-| fo stand in one’s -, impedire il 
Licen’tiate, [laissnsciste] v.a. lume ad uno; far torto ad 
licenziare, permettere; autoriz- uno. 

Light’, [laite] v. @. reg. & irr. 
(Lit, tif) accendere; dichiara- 
re; scaricare. 

Light’, (laite] v. n. reg. & frr. 
(tight, tit) venire per accidente, 
incontrare; arrivare; succedere; 
scendere, montar da cavallo; 










































Liew’ s[lieî] 8. luogo, m.; in - of, 

are. in vece di. 

Licen’ tious, {laisénsciéis] adj.|Lienten’ancy, {fléfténinsé] s. 
licenzioso, dissoluto, sfrenato. luogotenensa, f. 

Licen’tiously, [laisénsciéislé]|Lieuten'ant, [léftenant] s.luo- 
adv. licenziosamente, sfrenata-| gotenente, tenente, m.;-colonel, 
mente. s.tenente colonnello; -ofa coun- 

Licen’tiousness, [laisénsciéis-| fy, s. governatore d'una pro- 
nés] 8. licenziosità, sregolatez-| vincia, m.; - general, s. tenente] posarsi, poggiarsi. 
za, dissolutezza. /. generale, nm. Light'armed, [laite-arm'd] adj. 

Li chen, —E s. (50t.)liche-|Lieuten'antahip,[léfténantscip]| armato alla leggiera. 

8. luogotenenza, f. Light'-brained, [laite-bren'd] 

Lio it, ‘[lieyt] adj. lecito. Life’, (laife] s. vita, esistenza,| adj. scervellato. 

Lic’ itly , [lisitlé] adv. lecita-| vivacità; condotta, /.; for -,a)Light’-colored, [laite-chotleùr- 
mente. vita; to the -, al naturale ; to| ‘dj adj. chiaro. 

Lio'itness,[lisftnés]s. lecitezza,| give -, animare; to lose one's -,|Ligh’ten, [lait‘n} v. a. illumi- 
legalità, /. perder la vita, morire. nare; alleggerire; -, v. a. bale- 

Liok’, [lic] s. colpo, m.; botta, |Life'-blood, [laife-bleùd] s. san-! nare, lampeggiaro. 
percossa; leccatura, /. gue, m. Ligh’tening, (laiténing] s. al- 
Lick, [lic] v. a. leccare, lambi-|Life’-giving, [laife-ghiving] s.| leggerimento, m. 
re; to - up, leccare; ingojare. adj. vivificante. Ligh’ter , [laiteiir] s. alleggio; 

Lick’er, (licheiir)s. leccatore, m.|Life'-guard, {laife-gard)s.guar-| battello, m.; scafa, / 

Lick‘erish, (licheùrisc] adj. de-|.dia del corpo, f. Light’orman, (laiteiirman] s. 
licato, leccardo; oloso. Life‘less , [laifelès] adj. senza] navalestro, m. 

Liok'erishness, [licheuriscnée]| vita: inanimato. Light’-fing’ered , [laite-fic- 
s. ghiottornia, golosita, /. Lifelessly, [laifeldelé] adv.sen-| gheùr'd] adj. leggioro alla ma- 

Lick’erous, [licheùureis] vedi! za vigore. no, inclinato a rubare. 
Lickerish. Life‘lessness, [laifelésnés) 8.|Light’-footed, [laite-fitéd) adj. 

Liok'erously,  [licheiiretislé]| mancansa di vita. leggiero alla corsa, veloce. 
adv. delicatamente, golosa. | Life’-rent, [laiferént) s. pensio-|Light’-headed , []nite-héddl] 
mente. ne a vita, adj. delirante, stordito. 
Lick'erousaness, [licheireiisnés) | Life’ -time, [laife-taime} s. tem-|Light’-headedness, [lsite-hèl- 
vedi Lickerishness. po della vita; vita, /.; in Ats -,| Sdnés] s. delirio, =. 

Lio ee {lichetiris] s. regoli-| nella sua vita. Light'-horso, [laite-bòrse] 8. ca- 

Life’-weary, [laife-ouiré] adj.| valleria leggiera, /. 

Lie” id: [lîcteùr] s. littore, bir- stanco di vivere, miserabile,| Light’-house, [laite-haouse) #- 
ro, bidello, m. faro, fanale, m. 

Lid',(lid] s. coperchio, coverchio, Litt —* 8. sforzo (per levar su/ Ligh’ting, (laiting] s. illumina- 
m.; palpebra, /. una cosa): alzamento; ajuto, m.;| zione, /. 

Lie, (la:] s. bugia, menzogna,| to give one a - - assistere alcuno, | Light’-logged, {laite-lég'd] adj. 
falsità, [.; to give the -, smen-| ajutare alcuno. veloce: leggiero. 

tire; fo tell lies - dire delle|Lift” [Tift] 0. a. reg. & irr. (tift,| Light'less, (laitelés] adj. oscuro, 
menzogne, mentire. lift) levare, alzare; innalzare,| tenebroso, fosco. 

Lie”, [lai] v. n. mentire, dire| sollevare; -, v. n. sforzarsi di|Light/ly, {laitelé] adv. legger- 
bugie. sollevare; /0 - away , portar via;| mente; un poco. 

Lio”, [laî] v. n. irr. (lay, lain)| depredare. Light'-minded, ‘[taite-maindèd] 
giacere; esser situato; dimora-| Lif’ tor, [liftetir] s. uno che al-| adj. incostante, instabile. 
re, restare; stare, essere; Aere| za, Light'ness, [laitenòs] s. legge 
lies, qui giace; lo - close, te- Lifting, [lifting] s. elevazione,| rezza, agilità, prestezza, /. 
nersi chiuso; fo - lurking, te-| alzata, Lightning, [lait‘ning] 8. bale- 
nersi nascosto; fo - under a mi-| Lig’ ament, Nligamént} s. liga-| no, lampo; bagliore, m. 
stake, sbagliare; to - open; es-| mento, vincolo, m. Lights’, [laites} s. pi. polmoni 
sere aperto; fo - sick in ded, Ligamen’ tal, Ligamen’ tous,| (d'un animale) m. pi. 
stare malato in letto; /o - about, [ligamental, ligaménteiis) adj.|Light'some, [laîtesoim] 6). 
essere sparso in qua e in là;llig smentoso. . chiaro; allegro, gajo, giojoso. 
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Light'someness, [laitesetimnés}|Limbed', [lim'd] adj. mom- 
s. chiarezza; gajozza, /. brato, 

Lign'aloes, (laine-dloze) s. le-|Lim’ber, (Jimbetir] adj. ficssi- 
gno alod,m. _ | bile, pieghevole, arrendevole ; 
Lig’neous, Lig’nous, [lafuiéts,} agevole. 

ligneis] adj. ligneo, di legno. |Lim’ber, IIImbeũr] s. (mar.) 
Lig'num-vi’tw, [laineim-vaiti)} anguilla 


s-legno santo, guajaco, m. Lim’ber-board, {lîmbetr-borde] 
Like’, {laiche] adj. simile, somi- 


s. (mar.) apertura della trom- 
gliante; pari; medesimo; proba- 


rf. 
bile; verisimile; to be - essere) Lim’ber-hole, (limbeir-hole] s. 
sul punto, essere in procinto;| (mar.) anguilla, /. 
in - manner, parimente; Ae|Lim'borness, {limbotrnés) s. 
was - to be drowned, poco man-| flessibilita, /. 
cò che non si annegasse (vol-|Lim"bo, [limbo] s. limbo, m.; 
gare); I had - to have forgotten! prigione, /. 
it, l'avevo quasi dimenticuto| Lime’, [laime) s. calcina; calce, 
(volgare); adv. come, da, alla} /.; lemone; tiglio, m.; quick -, 
maniera; - an honest man, dai s. calcina viva, /. 
galantuomo; - master, - man,|Lime”, [laime) v. a. invischiare; 
tal padrone, tal servo. cimentare; incalcinare. 

Like’, [laiche] s. pariglia; s0-|Lime'-burnor, {laime-belirnetr]]| fo - with fur, soppannare con 
Wiglianza, cosa simile, /.; foi s. fornaciajo, m. pelliccia. 
give - for -, render la pariglia,| Lime’-hound, [laime-haonnd) s.|Lin’eage, [liniedge] s. legnag- 
render pane per focaccia. bracco da sangue, m. io, m.; sehiatta, stirpe, /. _ 

Like’, laiche) v. a. amaro; ap-|Lime’-kiln, [laime-chiln} s. for-!Lin'eal, [liniél] adj. lineare,.di 
provare; aggradire; -, v. ®.| nace (da calcinare) /. linea. 
avor gusto, essere a grado,|Lime’-pit, (laime-pit] s. buca|Lin’eally, {liniàlé] adv. lineal- 
compiacersi; how do you - it?| della calcina, /. mente, per linea. ; 
come vi piace? _ Lime'-stone, (laime-stone] s.|Lin'eament, [liniamént] s. li- 

Likelihood,Like'liness,{laiche-| pietra da calcina, alberese, /. | neamento, m.; fattezza, /. 
libud, laichelinés] s. probabi-|Lime"-twig, [laime-tulg] s. fu-|Lin’ear, (liniér) adj. lineare, 
lità; apparenza, /. i scello impaniato, m. per linea. ae 

Likely, [laichelé] adj. proba-|Lime’-water, {laime-onòtetir] s.|Limea‘tion, [lInioscieiin] s. li- 
bile, verisimile, credibile, ap-| acqua impregnata di calce, /. neazione, /. ok 
parente; -, adv. probabilmente, |Lim'it, [limit] s. limite, termi-|Line’-keeper, [laine-chipeir] s. 
verisimilmente. ne, confine, m.; to set a -, li-| (rait.) guardiano (della strada 

Li’ken, [laich'n] v. a. compa-| mitare. ferrata), m.; -'s house, 8. (rail.) 
rare, paragonare,rassomigliare.|Lim'it, (limit) v. @. limitare;| casarella (della strada ferra- 

Like'ness, [laichends] s. sem-| restringere; determinare, asse- 
bianza,somiglianza, apparenza,} gnare. 
conformità; immagine, /.; ri-|Lim'itary, (l¥mitaré] adj. limi-| suto (di lino, ecc.), m.; panni- 
tratto, m. _ tativo ; restrittivo. lini, m. pi.; biancherie, /. pi. 

Like'wise, [laicheouaize] ade.|Limita'tion, [limitàsciein) s.|Lin'en, (linen) adj. fatto di lino, 
parimente, similmente, anche;| limitazione; restrizione; riser-| fatto di tela. 
pure; d'altroro, altresì. va, J. Lin’en-cleth, (linen-clòth®] s. 

Li'king, [laichîng] adj. well|Lim'ited, (l¥mitéd] adj. limita-| tela, /. 
biking, paffuto, grassetto. to, ristretto. Lin’en-draper, [linén-drepeir} 

Li’king, ([laichìng] 8s. genio,|Lim'itedly, [l¥mitédlé] adv. in] s. mercante di tela, m. 
gusto; consenso, m.; fo fake al modo limitato. Lin’en-drapery, Lin'en-trade, 
~ to a thing, prendere diletto, Lim'itless, {limitlés) adj. illi-| [linén-drepeùré, linén-trede) s. 
dilettarsi di qualche cosa. mitato. teleria, /. 

Li'lach, (lallîc] s. ghianda un-|Limn’, [lim] v. a. disegnare;|Lin’en-weaver, [linén-ouiveir} 

entaria, /. (gigli.| miniare; dipingero con acqua-| s. tessitore, m. 

Lil'ied, [Iflid] adj. ornato dif relli. Ling’, [ling] s. erica; baccalà, 

Lil’y, [lilé] s. giglio; flordaliso,|Lim’ner, (limnetr] s. miniato-| f.; merluzzo (pesce), m. 

m.; - Of the vallek, s. mughet-| re: pittore, m. Lin’ger, {}ingheùr] v. a. tarda- 
to, m. Lim‘ning, (iimning] s. l'arte di] re, differire, tirare in lungo; 

Li'ly-livered, (1Mé-liveùr'd]| dipingere, /. -, v. n. languire; esitare. 
adj. codardo, pauroso. Li'mous, [laimeus] adj. limoso,|Lin’gerer, [linghelreùr] s. in- 

Lima'tion, [laimesciein] s. li-| fangoso, melmoso. dugiatore, tentennone, uomo 
mare, m. . n Limp',{lYmp] adj. debole, fiacco.| tardo, m. 

Li'mature, (laimatceur]} s. li-|/Limp’,[Jimp] s.zoppicamento,m.|Lin’gering , [I!nghetring] adj. 
matura, /. Limp’, (limp) v. n. zoppicare,| indugevole; languido, tardo, 

Limb’, (lîm] s. membro, m.;] andar zoppicante, esser zoppe.| lungo; -, s. indugio, m.; dila- 
estremità; parte, /. Lim’per, (limpeir} s. zoppo, m. zione, f. 

Limb’, [lim] v. a. dare 0 sommi-|Lim'pid, [limpid] adj. limpido,|Lin’geringly , [IIIngheũriuglo] 
nistraro membra; smembrare,| chiaro, lucido. adv. tardamente, lentamente, 
sbranaro. a Limpid‘ity, Lim'pidness, [lim-| pigramente. 

Lim’beck, [limbéc] 8. limbicco,| pidité, limpidnes] s. limpidez-|Lin'get, {linghèt] s. verga 
lambicco, m. I za, chiarezza, lucidazza, /. (d'oro, d'argento) /. . 


Limp'ing, [1Ymping] 2. zoppica- 
mento, zoppicare, m. 

Limp’‘ingly, (limpinglé] ado. in 
modo zoppicante. 

Li’my, [laimé)] adj. viscoso, glu- 
tinoso; calcareo. 

Linoh’-pin, {linsc-pîn} s. pali- 
cello, chiodo (di ruota), m. 

Lino'ture, Line'tus, [linctceùr, 
Jinctets] s. elettuario,m. __ 

Lin'den, Lin'den-tree, (linden, 
lindén-tri) s. tiglio, m. 

Lino’, [laine] #. linea; corda; 
strada ferrata, /.; lignaggio, m.; 
discendenza; fattezza, /.; trat- 
to, m.; ship of the -, 8. vascel- 
lo di linea , vascello di rango, 
m.; (rail.) projected -, strada 
ferrata progettata, /. 

Line’, [laine] g_ a. foderare, sop- 
pannare; guaPnire, incrostare; 





























ta), f. 
Lin’en, [lInén] s. tela, /.; tes- 





— — 


KER'MES. — 213 — KNACK'ISHNESS. 








Ker'mes,[cheirmize]s. chermes,|Kid'nap, [chYdnap] v. a. trafa-|King‘ly, (chinglé] adj. da re: 
chermisi, m. are (figliuoli, ecc.). realmente, regalmente. 

Kern”, [cheirn] s. fantaccino Ir-| Kid’napper, (chidnapeiir) s. uno|Kings’-evil, ([ching‘s-iv'l] s. 
landese; villano, contadino; va-| che trafuga (figliuoli, ecc.) m. | scrofola, f. 





















gabondo, m. Kid’ney, [chYdné] s. arnione, m.;| King’-fisher, [ching-fischeiir] s. 
Kern’ ,(choirn) v.a. granire,fare| razza, progenie, f. (in senso lu-| alcione, m. 
il granello. dicro). King’ship, (chingscf{p) s. digni- 


Ker’ne}, [chetrnél] 8. noce, man-| Kid’ney-bean, [chfdné-bine] s.| ta reale, monarchia, sovrani- 
dorla, ghianda, /.; nocciuolo;| fagiuolo, fagiolo, m. _ _ tà, /. 
granello; seme (dellu pina) m. |Kid’ney-wort, [chidne-ouetirt]{Kink", {chinc] s. (mar.) cocca, /. 

Ker’nol, (chetirnél) v. n. grana-| s.(bof.) sassifraga, /. Kings‘folk, [chînsfoche] s. pa- 
re, granire. _ Kil’derkin,(childeirchin)s.mez-| renti, m. pi.; parentado, m. 

Ker‘nelly, [cheùrnelé] adv.glan-| zo barile, barilotto, barlotto, m./Kins"man, [chinsmin] s. paren- 
duloso, pieno di granelli. Kill’, (chîl1] v. a. ammazzare, uc-| te, consanguineo, congiunto, m. 

Ker'sey, [cheùrzé]) s. drappo| cidere; sterminare, estirpare. |Kins’woman, (chinsoaouman) s. 
grossolano; canevaccio, m. Killer, (chileiir] s. ammazzuto-| parente, consanguinea, con- 

Kes'trel,[chéstrél]}s.gheppio,m.| re, uccisore, ucciditore, m. giunta, /. 

Ketch’, [chetsc] s. tartana, /./Kil‘ling, (chiling] adj. mortale. |Kip’per, [chfpetr] s. salmone, 
(piccola nave). Kiln’, {chiln] s. fornace, f.: brick,| salamone,m. 

Ket'tle, [chét'l] s. caldaja, /.;| - fornace da mattoni; /.; lime, Kirk”, [chetîrc] 3. chiesa, /. 
calderone, m.; small -, calderi-| - fornace da calcina, /. Kir’tle, [chetirtl'] s. veste, ro- 
no, n. Kim’bo, (chimbo} adj. curvo,| ba, f. 

Kot'tle-drum, [chét'l-dreùim] s.| incurvato, piegato, arcato. Kiss’, [chÎs] s. bacio, baciamen- 
timballo, timpano, taballo, m.;| Kin’, [chin] s. parentado, paren-| to, m. 
nacchera, /. - | te, m.; consanguinità, affinità, Kiss", [chÎs] v. a. baciare; to - 

Ket'tle-drummer,[chét'ldreim-| /.; next of -, parente stretto, m.;| one another, baciarsi. 
eur) s. tamburino, naccheri-| he is no - to me, egli non è mio|Kis'ser, [chYseir] s. che dà baci, 
no, m. parente. baciatore, m. 

Ket'tle-pins, [chet'1-pins] a. pi.[Kind"”, [caind] adj. benevolo, be-|Kis"sing, {chising] s. baciamen- 
birilli, m. pi.; giuoco de'biril-| nigno; affabile, grazioso, corte-| to, baciare, m. 


lim. cu | se, civile; be so - as, favoritemi | Kis’sing-orust, [chising-cretst] 
Kev'ela, [chèvels] s. pl. (mar.)} di, compiacetevi di. s. orliccio (di pane) m. 

bitte, /. pi. Kind’, (caind] s. genere, m.; spe- | Kit’, chit] s. fiasco, m.; secchia, 
Kex’, [chécs] s. cicuta, /. zie, sorta, maniera, /.; modo, m.;| f.; tazzone; piccol violino, m. 


Kitch’oen, [chitcèn] s. cucina, /. 
Kitch'en-garden, {chitcen- 
gard'n] 8. orto, m. 


Key’, [chi] s. chiave, tastiera, /.;| natura, /.; female -, sesso fem- 
tasto; strotto, porto; molo, m. | minino, m.; to grow owt of -, de- 
Key‘age, [chiedge] s. dazio chel generare. 


si riscuote sulle ripe, m. Kin'dle, {chindl'] v. a. accende-|Kitch'en-maid, [chitcén-méde] 
Key -bit, (chi-bit] ingegno della} re; infiammare, eccitare; 0. n.| s. serva di cucina, /. 
_ Ghiave, m.; mulinella, J. accendersi, infiammarsi; fi-|Kitch’en-staff, (chitcén-steif] ¢. 
Key’-hole, [chi-hole] s. foro,| gliare. grascia di cucina, /. 

buco della chiave, m. Kind'ler, (chYndletr) s, incen-|Kitch’en-wench, [chîtcen- 
Key’-ring, {chi-ring] e. cerchio] diario; istigatore, m. ouénsc] s. guattera di cucina, /. 

da mazzo di chiavi, m. Kind‘ly, (caindlé) adj. blando,|Kitch’en-work, (chitcén-oueiirc] 


Key'"-stone,[chi-stone]serraglio, lenitivo, affabile, benigno. | s.lavori di cucina, m. pl.; cuci- 
m. (mezza pietra d'un arco). Kind liness, (caindlinés} s. fa-| nare, far la cucina, m. 
Kibe , [cha1be] s. pedignone, m.| vore, m.; affezione, f. Kite’, [chaite] s. nibbio; cervo 
Kibed’, (chaib'd) Kiby, (chaibé)|Kind‘ly, (caindlé] adv. affabil-| volante; aquilone, m.; cometa, /. 
adj. pieno di petignoni. mente, cortesemente; benevol-|Kit'ling, [chitling] s. gattuc- 
Kick’, [chic] s. calcio,-m.; per-| mente. cio, m. 
cossa (di cavallo) /. Kind’ness, [caindnés] s. bontà, [Kit'ten, [chit'n) s. gattino, gat- 
Kick’,[chic} v. a. calcitrare, dar| benignità, affabilità; grazia, /.;| tuccio, m 
de'calci;sprangare calci;to- out, favore, piacere, m. Kit'ten, (chit'n] v. n. figliare 
scacciare a calci ; fo - up one’s |Kin’dred, [chindréd] adj. con-| (d'una gatta). 


heels, dare de’ calci; saltare. giunto , consanguineo; simile, |Kit'tlish,{chitlisc] adj.che teme 
Kick’er, [chicheiir] s. scacciato-| somigliante. il solletico; delicato. 

re a calci, m. Kin'dred, (chindréd} s. paren-| Klick’, (clic] v. n. scricchiolare; 
Kick'ing, (chiching]} s.scaccia-| taggio, m.: parenti, m. pi. scoppiare. 


Knab’, (nab] v. n. mordero; pa- 
scer l'erba; pigliare. 
Knack’, [nàc]s.bagattella; picco- 
ma, /. la macchina; destrezza, abilità; 
f. pl. King',[chîng] v. a. fare re, coro-| arte, f. 
Kid’, (chid] v. a. far capretti, fi-| nare; damare (una pedina). Knack’, [nc] v. a. rompere; 
liare. - King’craft, [chingcràft] s. arte! scricchiolare. 
Kid'der, (chideiir] s. monopoli-| di governare, politica, f. Knaok’er, [nàchetr] s. che fa 
sta, incettatore, m. King’dom, [chìngdeim] s. re-| lavori minuti; schiaccianoci; 
Kid'dle, [chYd*]] s. nassa per pe-| gno, reame, m. funajuolo, m. 
scare, f. a King‘like, Kingly, (chYnglaiche,|Knack’ish, (nachisc] adj. astuto, 
Kid'-leather, [chid-léth'etr} s.| chinglé] adj. reale, di re; libe-| sagace. (astuzia, /. 
pelle di capretto, /. rale. Knack'ishness, [nach}scnés] ¢. 


mento a calci, calcio, m. Kino’, [chaine] pi. di Cow. 
Kick’shaw, [chîcscò] s. (cook.) King", [ching] 8. re, rege; princi- 

manicaretto alla Francese, in-| pe; capo, m.;- at draughts, da- 

tingelo, m.; - 8. pl. bagattelle, 








LI'BRATE. — 22 — LIGHT’SOME. 





Li'brate, (laibrote] v. a. librare, 
equilibrare, pesare. 

Libra'tion, [laibrescieiin] s. li- 
bramento, m. 


to- by, riposarsi, starsene quie- 
to; fo - down, coricarsi, addor- 
mentarsi; riposarsi; fo - in, 
partorire; to - owt, dormire 
Li'bratory, (laibrateiré) adj.| foori di casa; fo - under, essere 
bilanciante, oscillatorio. soggetto ; fo - upon, riposare; 
Lice’, (lalse] pl. di Louse. dipendere da. 

Li’cence, Li’conse, (laisénse] 2. Liege’, [lidge) adj. ligio, suddi- 

licenza, permissione, /. to; -, ligio, suddito, vassallo; 
License, [laisénsé] ©. a. licen-| livellare, m. . 

ziare, dar licenza, autorizzare. |Lie’ger, [lidgetr] s. ambasciato- 
Li'censer, [laisénsetr] s. quello| re residente, m. 

che dà permissione; censore, m.|Lien'teric, [laiéntéric] adj. di 
Licen’tiate, [laisensciete] s. li-| lienterin. x 

cenziato, graduato, m. Li'entery, [{laièntéré] s. liente- 
Licon‘tiate, [laisensciete] v.a.! ri 
licenziare, permettere; autoriz- 























Liga‘tion, [laighesciein] s. l'at- 
to di legare, m. 

Lig’atare, (ligatceiir] s. legata- 
ra; benda, /. 

Light, [laite] adj. leggero, agile; 
attivo, velocé; frivolo; incostan- 
te; chiaro; (mar.) scaricato, al- 
leggerito; - of bdelie/, credulo; 
- hair, s. capelli biondi, m. pl. 

Light’, [laite] s.lume; splendo- 
re; faro, m.; chiarezza; intelli- 

enza, conoscenza, /.; it begins 
0 be -, comincia a farsi giorno; 
fo bring fo -, metter in chiaro; 
to stand in one’s -, impedire il 
lume ad uno; far torto ad 
uno. 

Light’, {laite] v. a. reg. & irr. 
(Lt, lit) accendere; dichiara- 
re; scaricare. 

Light’, [laite] v. n. reg. & trr. 
(tight, tit) venire per accidente, 






















zare. in vece di. 

Licen'tious, [laisènsciels] adj. |Lieuten'anoy, {léfténansé] s. 
licenzioso, dissoluto, sfrenato. | luogotenenza, /. 

Licen’tiously, [laisénsciéislé]|Lieuten'ant, (léfténant] s.luo- 
adv. licenziosamente, sfrenata-| gotenente, tenente, m.; - colonet, 
mente. s.tenente colonnello; - 0/ a coun-| incontrare; arrivare; succedere; 

Licen’tiousness, ([laisénsciéis-| fy, s. governatore d'una pro-| scendere, montar da cavallo; 
nés] 8. licenziosità, sregolatez-| vincia, m.; - generat, s. tenente| posarsi, poggiarsi. 
za, dissolutezza. /. generale, m. . Light'armed, [laite-arm'd] adj. 

Li’chen, [laichén] s. (bot.) liche-| Lieaten‘antship, (lefténdntsclp)| armato alla leggiera. 
ne, m. s. luogotenenza, /. Light-brained, [laite-bren‘d] 

Lic'it, [lisit] adj. lecito. Life’, (laife] s. vita, esistenza,| adj. scervellato. 

Lic'itly, [lisitlé) adv. lecita-| vivacità; condotta, /.; for -,a|Light-eolored, [laite-cheiletr- 
mente. vita; fo the -, al naturale; fo) ‘dj adj. chiaro. 

Lic'itness,[lisftnés]s. lecitezza,| give-,animare; fo jose one’s -,/Ligh"ten, [lait‘n] v. a. illumi- 
legalità, f. perder la vita, morire. naro; alleggerire; -, v. n. bale- 

Lick’, [lic] s. colpo, m.; botta,|Life'-blood, [laife-bleiid] s. san-| nare, lampeggiaro. 
percossa; leccatura, /. gue, m. _ Ligh'tening, [laitèning] ¢. al- 

Lick, [lic] v. a. leccare, lambi-|Life'-giving, [laife-ghiving] s.| leggerimento, m. 
re; fo - up, leccare; ingojare. adj.vivificante. — Ligh’ter , [laiteir] s. alleggio; 

Lick’er, [licheir}s.leccatore, m.| Life’-guard, [laife-gard]s.guar-| battello, m.; scafa, / 

Lick erish, [lichetirisc] adj. de-|, dia del corpo, /. Light’orman, [laiteirmin] s. 
licato, leccardo; goloso. Lifeless, {laifeles] adj. senza) navalestro, m. 

Liok’erishness, [licheuriscnée]| vita: inanimato. Light’-fing’ered , [laîte-ffn- 
s. ghiottornia, golosità, /. Life‘lessly, [laifeléslé] adv.sen-| ghetr'd] adj. leggiero alla ma- 

Lick’erous, [licheireis] vedi] za vigore. no, inclinato a rubare. 

Lickerish. Life‘lessness, (laifelésnés} 8.) Light’-footed, {laite-fitsd] adj. 

Lick’erously, [licheireislé]i mancanza di vita. leggiero alla corsa, veloce. 
adv. delicatamente , golosa- | Lifo’-rent, (laiferént) s. pensio-|Light'-headed, [Iaite-hédéd] 
mente. neavita,/. | adj. delirante, stordito. 

Liok'erousness, [licheiiretisnés) | Life’-time, [{laife-taime} s. tem-|Light’-headedness, [laite-h6d- 
vedi Lickerishness. po della vita; vita, /; in his -,| édnés] s. delirio, m. 

Lio’orice, [licheiris] s. regoli-| nella sua vita. _ Light'-horse, [laite-hòrse] 8. ca- 

zia, /. Life’-weary, [laife-oniré] adj.| valleria leggiera, (.__ 

Lio'tor, [licteùr] s.littore, bir-| stanco di vivere, miserabile,| Light’-house, [laite-haouse] s. 
ro, bidello, m. misero. faro, fanale, m. 

Lid’, [lid] s. coperchio, coverchio, | Lift’, [lift] ¢. sforzo (per levar su|Ligh'ting, [laiting] s. illamina- 
m.; palpebra, /. una cosa); alzamento; ajuto, m.;| zione, /. 

Lie’, [lai] s. bugia, menzogna,| fo give one a - assistere alcuno, |Light'-legged, [laite-1dg'd] adj. 
falsità, /.; to give the -, smen-| ajutare alcuno. veloce: leggiero. 
tire; to tell lies - dire delle|Lift’,(lift] v. a. reg. & irr. (tift,| Light’ less, [laitelés] adj. oscuro, 
menzogne, mentire. lift) levare, alzare; innalzare,| tenebroso, fosco. 

Lie’, [la] v. n. mentire, dire] sollevare; -, v. n. sforzarsi di/Light'ly, (laitelé] adv. legger- 

i ‘ sollevare; /0- away , porter via;| mente; un poco. 
depredare. Light’-minded, {laite-maindèd] 

Lifter, [liftetir] s. uno che al-| adj. incostante, instabile. 
za, Mm. Light'ness, [laitenes] s. legge- 

Lift'ing, [lifting] s. elevazione, | rezza, agilità, prestezza, /. 
alzata, /. Light'ning, [la:t'ning] s. bale- 


ria, f. 
Lieu’, (lieu) s. luogo, m.; in - of, 


bugie. 

Lie”, [lai] v. n. irr. (lay, lain) 
giacere; esser situato; dimora- 
re, restare; stare, essere; here 
lies, qui giace; to - close, te- 
nersi chiuso; fo - lurking, te- 
nersi nascosto; fo - under a mi-|Lig'amont, [ligamént] s. liga-| no,lampo; bagliore, m. 
stake, sbagliare; fo - open; es-| mente, vincolo, m. Lights”, [laites) s. pi. polmoni 
sere aperto; fo - sick in bed,|Ligamen’tal, Ligamen’‘tous,| (d'un animale) m. pi. ; 
stare malato in letto; /o-abowl,| (ligaméntal, ligaménteiis] adj.|Light'some , [laitescim] dj. 
essere sparso in qua © in la;!lig amentoso. . chiaro; allegro, g2)0, giojoso. 














LA’BOR. — 215 — LAMEN'TING. 





Le'bor, [lebelr] s. lavoro, tra-|Laok’brain, [làcbréne] s. scioc-|La'dyship, [ledescfp] s. quali- 
vaglio, m.; fatica, pena, opera,| cone, minchione. tà di donna; signoria, eccel- 
f.; to be in -, aver le doglie. |Lack’er, [lichetir] s. vernice| lenza /. 

La'bor, [lebelr] v. a. lavora-| della China, lacca, /. Lag’, (lag) adj. ultimo; tardo; pi- 
re; affaticare, tormentare; af-|Laek'er, [licheùr] v. a. verni-| gro; negligente. 
fiiggere; battere; -, v. n. affa-| care, verniciare, inverniciare. |Lag”, [lag] v. n. restare dietro; 
ticarsi, impiegarsi; esercitar-| Lack’ey, [liché] s. lacchè, staf-| muoversi pigramente; tenten- 
si; fo - with child, aver le do-| fiere, m. nare 


glie; fo - for an office, cercare|Lack’ey, [liché] v. a. servire|Lag’, [lig] s. ultimo, m.; ultima 
































una carica: fo - under a mi-| vilmente. classe, /.; rifiuto, m. 
stake, sbagliarsi. . Lack’-linen, (lac-linén) adj. che| Lag’gard, Lag’ger, (laghoird, 
Iab'oratory, (laborateiird] s. non ha camicia addosso. làagheùr) s. infingardo, pigro; 


laboratorio, m.; fonderia, f. 


Jae Lack’-lustre, (lac-leisteiir] adj. 
Labo’rious, (leboriéiis) adj. la- 


senza splendore. Lagoon’, Lagune’, {lagin, lag- 

borioso, faticoso, difficile; as-|Lacon'ic, Lacon'ical, [lecòonfc,| hitn] s. lacuna, palude, /. 
siduo. _. lecénical] adj. laconico, conciso.|La'io, La’ioal, [leic, laical] adj. 

Labo’riously, (leboriéislé] adv.|Lacon'ically, [lecònicalé] adv.| laico, secolare. 

. laboriosamente, con fatica. laconicamente, strettamente,| Lair’, (lore) s. ricettacolo; covi- 

Labo'riousness, [leborigisnés])| brevemente. le; tana, /. 
s. fatica; difficoltà; diligenza;|La'conism, Lacon’icism, [le-|Laird", [lerde] s. signore d'un 
assiduità, f. conism, lec$nisism} s. laconi-| feudo, m. 

La’bourer, [lebelreir] s. lavo-| smo, m. La‘ity, [leité] s. laici secolari, 
rante, operajo, m. Lao'tage, [lactedge] s. il pro-| m. pl. 

La'bourless, ({lebeiirlés] adj.| dotto degli animali che danno| Lake’, (leche) s. lago, m.; lacca,/f. 
senza fatica. latte. Lamb’, [lam] s. agnello, m. 

Laboursome, [lebeiirsetim] adj.|Lac’tary, [lactaré] adf. latteo, i Lamb’, [lim] v. n. fare un 
laborioso, faticoso, difficile, | lattifero. agnello. 
arduo. Lao'tary, [lictaré] s. cascina, /.;|Lam'bative, [limbativ] s. (med.) 

Labur'num,[labeirnim]s. mag-| latticini, m. pi. lambitivo. 
giondolo, m. Laota’tion, [lictescieiin] s.al-|Lam‘bent, [limbént] adj. lam- 

Lab’yrinth, (labirinth?] s.labe-| lattamento, m. bente, leccante; leggiero. 
rinto, m. Lao'teal, [lactial] adj. latteo,|Lamb‘kin, |limchin] s. agnelli- 

Lao’, [lac] s. lacca, /. lattifero, latticinoso; - veins,| no, agnelletto, m. 

Lace, (lese] s. stringa, /.;mer-| pi. vene lattes, /. pi. Lamb'like, [lamlaiche] adj. dol- 
letto; nastro, m. Lao'teous, [lictieùs] adj. latteo,| ce, innocente. _ 

Lace’, [lese] v. a. allacciare;| chiloso. Lamb’s’-wool, [làm's-0u0ul] s. 
gallonare, guarnire di merlet-|Laotes'oence, [lictésénse] s.| lanad'agnello; sorta di birra, /. 


tentennone; indugiatore, m. 


to, bastonare. _ formazione del latte, /. Lame’, [leme] adj. zoppo, stor- 
Lace’-maker, [lese-mechetr} s.|Laotes'cent, [lictésént] adj. lat-| piato, imperfetto; - of one leg, 
facitore di merletto, m. teggiante, chilificante. storpiato d'una gamba; fo g0 -, 


Lace’-man, {lesemin] s. che falLaotif'erous, [lictifireis) adj. 
i passamani, fabbricatore di] (anat.) lattifero, latteo. 
merletti, m. Lad’, (lad) s. giovanetto, adole-| stroppiare ; troncare, guastare. 

Lace'-merchaut, [lese-meiir-| scente: garzone. Lam'ellated, {laméletéd} adj. 
ciént] s. mercante di merlet-|Lad’der, [lideir] s. scala a] lamellato. . 
ti, m. _ (bolo, m.| piuoli; gradazione, /.; digra-/Lame"ly, [lemelé] adv. storta- 

Lace’-pillow, [lese-p}lo]) s. tom- famento, m. _ mente; imperfettamente; con- 

Lac'erable, [lasérabl) adj. la-|Lad'der-rope, [lidetr-rope] s.| tro voglia. 
cerabile, che può lacerarsi. (mar.) guardamano, m. Lame‘ness, [lemenés] s. stor- 

Lac’erate, [liserete] v. a. lace-|Lad'der-step, [lddeir-stép] s.| piatura ; imperfezione, /. 
rare, stracciaro. piuolo, m. Lament’, [lamént]s. lamento, m.; 

Lacera'tiou, [liseresciein] s.|Lade',(lede] v.a.reg. & irr.(la-| lamentazione, /.; compianto; ge- 
lacerazione, laceramento,strac-| ded; laden) caricare; colmare. | mito, m. 
ciamento, m. La‘ding, [leding] s. caricamen-|Lament’, (lamént] v. a. deplo- 

Lac’erative, [làserativ] adj. la-| to, caricare; noleggio, m.; bill] rare, compiangere; -, v. n. la- 
cerante. of -, 8. polizza di carico, m. mentarsi, dolersi. — 

Lace’-woman, [lese-ouoimin]|Lad'kin, [làdchin] s. piccolo ra-jLam'entable, [limentabl] adj. 
s. donna che fa merletti con| gazzo, m. lamentevole, lamentabilo, com- 
piombini, /. La‘dle, [ledl'] s. cucchiaja, me-| passionevole, deplorabile. 

Lach'rymal, (lacrimàl] adj. la-| stola, /.; romajuolo, m. Lam‘entably, [laméntablé] adv. 
grimale, lacrimale. La'dlefal, [ledl'fil) s. cucchiaja-| lamentevoimente. — — 

Lacryma‘tion, [lacrimescietin]]| ta, /. Lamenta'tion, [limentescien] 
s. lagrimazione, /. La'dy, [ledé] s. dama, signora /.;| s. lamentuzione, /.; lamento, 

Lao'rymatory, [licrimateiré]| owr -, la Madonna. . pianto, m. ok 
s. lacrimatojo, m. La‘dy-bird, Lady-cow, [l6dé-/Lamen'ter, [lamenteir] s. uno 
Lack’, (léc] s. mancanza, /.; bi-| beũrd, lédé-caou} s. coccinella] che si lamenta, che deplora, 
sogno, m. (insetto), f. _ lamentatore. = == 

Lack’, [lic] v. a. & n. mancare,|La’dy-day, [ledé-dé] s. Annun-/Lam'entine, [lamentaine] 8. vac- 
aver bisogno. ziazione, /. _ ca marina, f. | 

Lack'-a-day, (lic a-d6] inf. ca-|La dylike, [ledélaiche] adj. don-/Lamen'ting, [liménting] s.la- 
spita | capperi! nesco; gentile, elegante. mento, m. 


zoppiccare. 
Lame’, [leme) v. a. storpiare. 








LIN’GO. — 224 — LIVE. 





Lin’go, [lingo] s. linguaggio|Liq'uefiable, {IXquifaiabl] adj. 
barbaro, gergo, m. liquefattivo. gir 

Lin’guist, [linghufst] s. uno|Liq'uefy, [liquifai] v. a. lique- Lithe’ , Tiaith%9) adj. pieghevole, 
che è versato nelle lingue, lin-| fare; liquidare; - v. n. fondere.| flessibile; arrendevole. 
guista, m Liques’ cenoy, (laiquésénsé) s.|Lithe’ ness, {laith®nés] s. flessi- 

Ling’ wort, [lingousurt] s. an-| attezzu a liquefarsi, /. bilità, arrendevolezza, /. 
gelica, /. Liques'cent, [laiquesent] adj.) Li’ thor, [laith?eùr] adj. molle; 

Lin’iment, [linimént] s. lini-| liquido. lento; s. lentezza, tardezza, /. 
mento, unguento, m. Liq’ uid, (liquid) adj. —5— Lithe’some, [laith®e-seim) ads. 

Lining, {Jaining) s. fodera, /.;| fiuido; - liquore, fluido, m.; (gr.) pieghevole, arrendevole. 
soppanno, m.; - of a hat, s.| lettera liquida, /. Litheg rapher, Liaith*ografeitr) 
cuffia d'un cappello, /. Liq'uidate, (l¥quidete] v. a. li-| s. litografo, m 

Link”, [linc) s. anello [di cate- quefare; liquidare, pagare un Lithograph’ io, [laith Ografic] 
na) m.; catena; torcia, flac-| debi adj. litografico. 
cola, /. Liguids’tion, [1quidescietin} s.| Lithog’ rafy, [laith®ògrafé} s. li- 

Link’, [linc] v. a. concatenare,| liquidazione, /. tografia , /. 
incatenare; giungere, unire. |Liquid'ity,Liq'uidness,[liquid-|Lithol'ogy, [laith*dlédgé] e. li- 

Link’-boy, [linc-boi] s. ragaz-| ité, licquidnes}] #. liquidità,| tologia, /. 
zo che porta una torcia, m. fiuidità, J. Lithot'emist, [laith*otomÌst] #. 

Lin’net, [linét] &, fancllo, m./Liq'uor, [lichotir] s. liquore, m.;| litotomista, litotomo, m. 

Lin-seed , [lînsì s. sementa| bevanda, /. Lithot’omy, [laith*5tomé] s. li- 
di lino, f. Liq'uor, ſNeheũr] v. a. umettare,| totomia, /. 

Lin’ seed-oil, [linside-dil] s. olio] ugnere, immollare. Li'thy, {laith®é] adj. pieghevole, 
di lino, m. Liq ‘morico, {licheùrise] s. liquo-] arrendevele. 

Lin-sey-wool’ sey, (linzé-ououl-| rizia, /. Lit igant, [litigant] adj. litigan- 
26) adj. grossolano; vile, ab-|Lisp’, [lisp] =. barbugliamento ;| te; -, s. litigante, litigatore, m. 
bietto; -, mezzalana, f. balbettare, m. Lit’ ‘igate, [lItighete] v. a. & a. 

Lin'stock, [linstdc) s. canna, /.;|Lisp’, [lisp] v. n. scilinguare, litigare; contendere, contra- 
bastone (da dar fuoco al can-| balbuziare, balbettare. star 
none), m. (la, J. Lis’ per, [lispeur] s. scilingua- Litiga’tion, [1ftighesciein] 8. 

Lint’, [lfnt] s. lino, m.; faldel-| to, litigamento, m.; lite, contesa, /. 

Lin’‘tel, [lintel] s. (arch.) li-| Lis ‘pingly, [1spinglé] adv. in Litig'ious, [laittàgeds] adj. liti- 
stello, architrave, m. modo balbettante gioso, rissoso, brigoso. 

Li'on, [laiéin]) s. lione, leone,| List’, [list] 2. liste, catalogo, m.;|Litig’iously, [laitidgets16] adv. 
m.; young -, leoncello, lion- lizza; corda; voglia, volontà;| litigiosamente. 
cello, m m. (mar.) falsa banda, /. Litig’iousness, {lattidgetisnés)} 

Li'oness, (laléiinds} s. leones-|List’, [lfat] v. e. arrolare; regi-| s. umore litigioso, m. 
sa, lionessa, /. strare; v. n. volere, piacere; |Lit'mus, {litmots) s. oricello, w. 

Li'onlike, (laiéiinjaiche) adj.| when I -, quando mi piacera;|Lit’ter, [litetir) s. lettiga, /.; 
simile al leone; feroce. bet him do what he lists, faccia letto portatile, m.; paglia; ven- 

LY on-hearted, [laiéiin-h&rtéd] quel che vuole. trata, /.; fo make a-, mottero 
adj. coraggioso, ardito. Listen, [lis'n] v. ». ascoltare,| in disordine. 

Lip’, (lip) 8. labbro; bordo, orlo,| udire, attendere, porgere orec-|Lit'ter, [litelir] v. a. figliare; 
margine, m.; fo make a - cion-| chio. seompigliare, disordinare. 
dolar il labbro. Lis'tenor , [l¥e‘netir} s. ascolta-|Lit'tle, [1itl'] adj. piccolo, poco; 

Lip’, [lip] v. a. baciare. -, 8. poco, m.; poca cosa, f.; a -; 

Lip’-labor, [lip-lebelr] s. paro- List ful, [listfî1] adj. attento. un poco; @ - one, un fanciallo. 
le vane, /. pi.; ciarleria, /. List’loss, {listlés} adj.trascura-|Lit'tle, pitt’) adv. poco, non 

Lipoth’ymous, (laipéth*imots}| to, svogliato, indifferente. molto, quasi nulla; by - and -, 
adj. sincopizzante. List/lessly, (listléslé} adv. tra-| a poco a poco; mever so -, UD 
Lipoth’ymy, [laipoth*imé] e. li-| scuratamente, senza cura. pochettino; too -, troppo poco. 


Mth argo, (lith®ardge] s. litar” 




























potimia, /. Listlessnesa, Mistléen3s] s. tra-|Lit'tleness, [litl'nds] e. piccolez- 
Lip’pitude, [lipitiude) s. lip- scuraggine, negligenza; svo-| za; poca importanza; bassezza, 
pitudine, cisposità, /. gliatozza, /. viltà, /. 
Lip'-salve, [lip-save] s. pomata Mio [iitané) s. letane, leta- Lit‘toral, [litoril] adj. littorale, 
da ungere le labbra, /. del mare. 
Lip'-wisdom, {lip-ouIsdeim] s. Lit HR i ꝛmnierai adj. litterale,|Litur'gio, Litur’gical, [liteir- 
saviezza in parole, /. letteralo; - fauit, s. orrore di ones Witetrdgical] edj. litur- 
Liquabil’ity [licquabilité] s.| stampa 
fusibilita, Li ‘teraliam [1itéràlfsm) s. son- Liturgy, [litetirdgd] s. litar- 
Liqu'able, (Wequabl’] adj. che| so letterale, m. gia, /. 
può fondersi, dissolubile. Lit’orally, [litéralé) adv. lette- Live’, [laive] adj. vivo, attivo. 
Liqu’ableness, [liquablnés] vedi) ralmente. Li’ Te, {liv’] o. n. vivere; sussi- 
Liquability. Literary, [litéràré] adj. che} stere; dimorare ; as tong as — 
Li’quate, [laiquete] v. n. lique-| appartiene alla letteratura. tanto che vivrò; where do you 
farsi; disciorsi. Liv erate, {literete] adj. lottera-| - ? dove state ai casa? dove di- 
Liqua'tion, [laiquescieiin) s. li-| to, scienziato, dotto. morate? fo - from hand to 
quamento, nt. Litera‘ti, [literati] s. pi. lette-| mouth, vivere di per dì; te- 
Liquefao'tion,[liquificscien]s.| rati, uomini dotti, m. pl. pon good ferms with one, 08- 
liquefazione, /.; liquefare, fon-| Lit’eraturo, [literatceir] s. let-| sere d'accordo con uno; to -en 
dere. teratura, /. (upon), nutrirsi, cibarsi. 








LIVE’LIHOOD. — 225 — LOF’TY. 





Livelihood, [laivelihud] s. vita,| Load’stone, [lodestone] s. cala- 
f.; vitto; mestiere, m.; arte, /.;| mita, /. 
to gel one's -, guadagnarsi il Loaf, [lofe] (loaves pl.) s. pane, 


Loca'tion,{lochescieln] s. loca- 
zione, positura, /.; sito, m.; al- 
logazione, /. 






















vitto. cibo, m.; - of sugar, pane di zuc-| Loch’, (loc] s. lago, m. 
Live‘lily, [laivelilé] adv. viva-| chero, m. Léck’, {loc] 8 serratura, toppa, 
mente. in modo wivace. Loam’, [lome) s. terra grassa,| /.; serrame, m.; - of hair, s. 
Live’liness, {laivelines] 8. viva-| creta; marna, f. ciocca di capelli, f.; - of hay s. 
cità, /-: vigore, m. Loam’, [lome] v. a. concimare| fastello di fieno, m.; - of a pis- 
Live'long, [livlong] adj. lungo. colla marna; imbrattare di! fol, s. piastra di pistola, (.; - of 
tedioso; durevole, eterno. creta. a pond, s. cateratta; chiusa, /.; 
Lively, [laivelé] adj. vivace, Loa’my, [lomé] adj. argilloso, dil - 0f wool, 8. fiocco di lana, m.; 
vivo, spiritoso, gajo. marna. 


to be under - and key. esser ser- 
Liv’er, [liveir) s. vivente; fega-|Loan', [lone] s. prestito, presto,| rato a chiave; - s. pi. pastoje, 
to, m. J m.; prestanza, f.; fo put cut fol f. pl. 
Liv'er-color, [liveur-cheùleur]| -, dar in prestito, prestare. Look’, {lòc] v. a. serrare a chia- 
adj. di color di fegato, bruno. |Loan', [lone] v. a. prestare. ve; - 0. n. chiudersi; fermarsi; 
Liv'er-wort, [liveur-oueurt] #.|Loan'office, [lone-ofis] s. monte| to - in, rinchiudere; serbaro; 
(d0t.) epatica, /. di pietà, m. to-out, escludere: impedire; fo - 
Livery, (liveiré] s. livrea, /.;|Loath’, [1oth®e] adj. maldispo-| one out, serrare la porta ad uno; 
vestimento; possesso, m.; fo| sto, ripugnante. to - up, rinchiudere, serrare. 
keep horses at -, tener cavalli] Loathe”,[loth'e] v. a. odiare; de-| Lock’age, [lochedge] s. dazio di 
d'affitto; to receive -, esseri testare; stomacare, nanseare;-| cateratta, m. 
messo in possesso; fo wear -,| v.n. nausearsi, recare disgusto. |Lock'chain, [lòc-cene] s. catena 
portar la livrea. Loath’fal, [loth *fiil] adj. dispia-| da fermare, /. 
Liw’ery-horse, [liveuré-hòrse] cevole, nauseoso. Lock’er, {locheir] s. armario, 
s. cavallo d'affitto, m. Loath'ing,{loth ing]s. disgusto,| armadio, m.; credenza. /. 
Liv’ery-man, [liveiiré-maàn] 8.) fastidio: odio, abborrimento, m.;|Look’et, [lochet] s. fibbiaglio, 
membro del corpo municipale.| avversione, /. fermaglio; giojello, m. 
m.; liverymen, s. pi. gente dilLoath'ingly, ({lothinglé] adv.|Lock'ram, (locram] s. tela gros- 
livrea, / pl. in modo dispiacevole, schifo-| solana, /. 
Lives’, [la1ves] pt. di Life. samente, Lock’smith, [ldcemith’] a. ma- 
Live’stock, (laivestoc] s.(agr.)|Loath’ly, (loth"lé] adj. odioso;| gnano; fabbro di toppe, m. 
copia di bestiame, /.; bestia-| adv. a contraggenio, svogliata-|Locomo'tion, |loromosciein] 8. 
me. m. mente, a mala pena. cambiamento di luogo, m. . 
Liv‘id, (livid) adj. livido, neric-| Loath’ness, [loth*néa] 8. ripu-|Locomo‘tive, [locomotiv} adj. 
cio; nericante. gnanza, avversione, stucchuvo-| che si muove di luogo in luogo; 
Livid'ity, Liv'idness, [lividité,| lezza. /. - engine, s. macchina locomo- 
lividnes] #. lividezza, f.; livido-| Loath’some, [loth®sem] adj.) tiva, locomotiva; vettura a va- 
re, m.; discolorazione, f. schifo, stomachevole,fastidioso,| pore, f.; - 8. locomotiva, f. 
Living, [living] @dj. vivente,| nauseoso. Lo’oust, [locheist] s locusta, f- 
vivo: -, 8. vita, /.; vivere; vitto,|Loath’someness, [loth’sciim-| Loou‘tion, {10chiusciein] s. lo- 
nutrimento; beneficio, m.; cu-| nés] s. schifezza, stomachezza,| cuzione, espressione, /. 
ra, /. f.; nauseamento, fastidio, m. | Lode’stone, [lodestone] s. cala- 
Liv'ingly, [lfvingle] adv. duran- 
te la vita. 


Loaves’, [loves] pl. di Loaf. mita, magnete, m. 
Li’vre, [laivetir] s. lira, /. (mo-| minchione; verme da pesca- 











Lob’, [lob] s. balordo, villano,| Lodge’, [lodge] s. loggia, capan- 
na; cameretta, f.: tugurio, m.; - 
of a stag,s.covo di un cervo, m. 

Lodge’, [lodge] v. a. alloggiare; 
fissare;-,v n. dimorare, abita- 
re; dormire. a ; 

Lodge’ment, [lodgemens} s. al- 
loggiamento, m.; abitazione, /. 

Lodg’er, [lodgeur] s. pigiona- 
1 


neta). re, m. 
Lixiv‘ial, (licsfvial] adj.(chym.)|Lob’,{lob] v.a crollare, scuote- 
lissiviale, rannoso. re; -, 0. n. lasciar cadere negli- 
Lixiv'ium, {licsiviéim] s. lisci-| gentemente. 
via, /.; ranno, m. Lobby, [lobé] 8. vestibulo, por- 
Lis’ard, [lizeùrd] s. lucertola,} tico, m.; galleria, /.; passag- 
lucerta, /. gio, m. 
Lo’! [10] int. ecco! ecco qui! Lobe’, [lobe] s. (anaf.) lobo, m. e, m. . 
Loach”, {lotsce] s. ghiozzo, m.|Lobs'pound, (lobspaound]) s.|Lodg'ing, [l6dging] s. alloggia- 
(pesce). prigione, f. mento, alloggio, m.: camera, lo- 
Load’, |lode] s. carica, soma, /.;|Lob'ster, [lobstetir] s. gambero! canda; nottata, /.; (o give one 4 
poso, fardello, m.; mina, minie-| (di mare) m. _ night's -, alloggiare uno por 
ra,f.:cart -,8.carrettata, /.; - of[Lob'-worm, [lob-oueurm] s./ una notte. 
wood, s. misura di legnami, f.| lombrico, m. Loft',(10ft] s. soffitto, solajo, m.; 
Load',[10de] v a.reg. & irr. (I0a-|Lob'ule, [1obiule] s. lobetto, m.| soffitta, /.; corn -, 8. granajo m. 
ded, loaden, laden) caricare; im-|Lo'cal, (local) adj. locale, di luo-|Lof'tily [loftilé] adv. altamente, 
barazzare. _ go; particolare; (med.) esterno.| maestosamente, alla grande. 
Load'er, [lodeiir] s. caricato-|Local'ity, [localite] s. localita;| Loftiness, [loftinés] s. altezza, 
esistenza locale, presenza; par-| elevazione; sublimita; grandez- 
ticolarità, /. superbia, /.; his - sua Altezza. 
Lo’cally, (Iocãlo] adv. localmen- | (titolo). 
Loads’man, [lodes’man] s. pi-| te, in luogo. © Loft’-rent, [loft-rént] s. fitto di 
lota, piloto; conduttore, m. Locate’, [lochete] v. a. locare;} granajo, m. 
Load’star, (lodestir) s. (astr.)| metter giù, deporre; fo - one's |Lof'ty, [10fté] adj. grande; sublie 
cinosura, orsa minore, f. self, stabilirsi. me; alto; superbo. 
Diz. Ing.-Ilal. — 2. “ 


re, m. _ 
Loading, (l0dfng] s. carica, /.: 
fardello, m. 
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LOG”. — 226 — LOOSE”. 





Log’, {log} s. ceppo, toppo, pezzo 
(di legno), m. 
Log’arithm, (lògarith®m) s. lo- 


ago, - since lungo tempo fa; 
not - before, non molto prima; 
ere -, in breve, fra poco; as - 
garitmo, m. as, tanto che, tanto quanto; 
Logarith’mic, Logarith’mioal,| as - as / live, finchè viverò. 
[logarith mic, logarìth?mYcal]|Long”, [long] v. n. desiderare, 
adj. logaritmico. appetire, avere una voglia. 
Log’-book, {logbuc] s. (mar.) li- 
bro di registro del corso di 


Loof’, [leùf] s. (mar.) soprav- 

vento, m. 

Loof’, [leùf] v. a.(mar.) serrare 

il vento, andare all‘orza. 
Look’, [lùc] s. guardo; aspetto, 

m.; occhiata, "/. 

Look’! [lic] inf. ecco! vedi! 
Longanim'ity, [longanimite] s.|Look", [lic] v. a. vedere, guar- 
longanimità, sofferenza, /. dare; cercare; -, v. n. mirare, 
una nave; orario, m. Long’-boat, [loug-bote] s. scia-| considerare; parere, sembrare; 
Log'gerhead, ([loghelrhed] s.| luppa, /.: schifo, m. aver cura; fo - back, riflettere 
minchione, balordo, sciocco, m.;|Lon'ger,[longhetr] adj. più lun-| sopra, ruminare; to - big, bra- 
to fall to - 8, venire alle| go; adv. piu lungo tempo. veggiare, pavoneggiare; fo - 
prese. Longev‘ity, [londgevité] s. lon-| like, aver la cera, rassomi- 
Log'gerheaded, [logheùrhéded]| gevità, lunga vita, f. gliare; fo - well, avery buon 
adj. balordo, stupido. Long’-headed,(long hédéd] adj.| viso, avere buona cera; fo - owt 
Log’ic, [lodgic] 8. logica, loi-| che ha la testa appuntata;| of the window, affacciarsi alla 
astuto. finestra; fo - young again, rin- 
Longim’anoas, [londgimaneùs]| giovanire; (0 - about, invigila- 
adj. che ha le mani lunghe. re, badare; fo - a/fer, aver cura 
Longim’etry, (londgimitré] s.| di: aver l'occhio a; to - af, 
longimetria, f. consìderare, osservare: fo - 
Long’ing, [longing] s. deside-| down, guardare con isdegno, 
rio intenso; m.; impazienza, f.| avere a sdegno; fo - for, cer- 
Long'ingly, {longinglé) a4o.| care; aspettare; fo - into, con- 
con desiderio intenso, bramo-| siderare, esaminare; fo - on, 
samente. mirare; pregiare; to - owt, cer- 
Longin'quity, [londginquité) 5. care, ricercare; scoprire; (mar.) 
lontananza, distanza, /. tener vedetta; fo - over, esa- 
Long'ish, [longhisc] adj. al-| minare; to- to, badare, pren- 
quanto lungo, lunghetto. der guardia; fo - up, guardare 
Lon’gitude, [londgitiude) s. lon-| in alto; to - upon, mirare; sti- 
gitudine; lunghezza, J. mare. 
Longitu'dinal, [londgitiudinal]|Look’er, Look’er-on, [licheir, 
adj. longitudinale. licheiir-on] #s. spettatore; ri- 
Longitu’dinally, (ldéndgitiudi-| guardante, m. 
Lo’hock, [lohòc] s. (med.) lam-} nalé) adv. in lungo. Look'ing-glass, [ltiching-glas} 

bitivo, m. Long’ -legged, [long-legh'd] adj.| s. specchio, m. 

Loin’, [loin] 8. lombo, m.; - of} che ha le gambe lunghe. Look'ing-glass-maker, [lich- 
mutton, s. lombata di castrato, |Long'”-lived,(long-liv'd]adj.lon-| ing-glas-mécheiir] 8. spec- 

f.; - of veal, s. lombata di vi-| gevo. chiaje, m. 

tello, /.; - s. pi. reni, lombi,|Long’-shanked, [loéng-scianc'd]| Look’-out, [luc-audt] s. veletta, 

m. pl.; schiena, /. ‘ | vedi Longlegged. vedetta; sentinella; to be on 
Loi'ter, [loitelir] v. n. spender|Long’-sighted, [long-saitéd]| fhe -, spiare, osservare; fo 

il tempo neghittosamente; tar-| adj. che vede di lontano, che| keep a good -, stare all'erta. 

dare, trattenersi. ha la vista lunga. Loom’, {lume] s. telajo da tes- 
Loi‘terer, [loiteiireiir] s. ten-|Long’-sightedness, [léng-sai-| sitore, m. 

tennone; infingardo, m. tednés} s. vista lontgna, /. Loom’, [lume] v. n. (mar.) ap- 
Loi'tering, [loitetiring} adj.|Long'some, [lorgseim] adj. parire in lontananza, parere. 

scioperato, neghittoso; -, s.| lungo; tedioso, nojoso. Loom’gale, {lume-ghele]s.(mar.} 

infingardia, pigrizia, /. Long’someness, [longseiimnés]| venticello fresco, m. 
Loll’,{lol] v. a. to - one's tongue,| s. nojosità, f. Loo’ming, [luming]) s. (mar.) 

stendere la lingua; -, v. n.[Longsufferance, [longsetfeir-| apparenza d'un vascello, /. 

appoggiarsi; reggersi. anse] s.Jonganimita, pazienza, /.{Loon”, [lune] s. furfante, bir- 
Lom’bard, [lelimbard] s. monte|Longsuffering, [longseifeir-| bone, m. 

di pietà, m. ing) adj. sofferente; paziente. | Loop’,(lupe] s. cappio, cappietto, 
Lone’, [lone] adj. solitario, solo.| Long’ -tongued, [lòng-tstingh'd]] alamaro; nodo scorsojo, affib- 
Lone'liness, [lonelinés] s. soli-| loquace, linguacciuto. biaglio, m. 

tudine, /.; ritiro, m. Long’ ways, [longoueze] adv. pelLooped', [lup'd] adj. bucato, 
Lone‘ly, [lonelé] adj. solitario,| lungo. pieno di buchi, foracchiato. 

remoto, solo. Long'winded, ([lòngouinded]|Loop'-hole, [lupe-hole] s. buco, 
Lone'ness, [lonenés] vedi Lo-| adj. lungo, tedioso, nojoso. spiraglio; rigiro, sotterfugio; 

nelines. Long’wise, [lingouaize] vedi) (art.) cannoniera, balestriera, /. 
Lone'some, [loneseim] s. adj.| Longways. Loop’-holed, ([lupe-hol'd] adj. 

solitario, senza compagnia. |Long'wort, [lingouetrt] s. an-| pieno di spiragli. 
Lone’someness, [lonesetimnés)| gelica. /. Loop’-maker, [lape-mecheir] s. 

s. solitudine, /. Loo’, [lu] s. bestia (af cards). | nastrajo, m. 

Long’, [long] adj. lungo, lento, |Loo'bily, [lubilé] adj. scimu-|Loose’, [luse] adj. sciolto, sle- 
tardo; bramoso, tedioso. nito, sciocco. gato; lento; dissoluto, licen- 
Long’, [long] adv. lungo tempo;|Loo'by, [labé] s. balordo, scioc-| zioso, sviato; to be -, essere 

- after, lungo tempo dopo; -! co, goffo. sciolto, essere libero; fo de in 





































ca, f. 

Log'ical, {lodgica]] adj. logica- 
le, loicale, di logica. 

Log'ically, [lodgicalé] adv. loi- 
calmente, con loica. 

Logic'ian, [lodgiscieln] s. lo- 
gico, dialettico, m. 

Logis'tio, ([lodgistic] s. logi- 
stica, / 

Log’man, [(légman] s. portato- 
re di toppi, m. 

Log’ogriphe, [logogrif]} s. logo- 
grifo, m. 

Logom’achy, [lògòomaché] 8. 
contesa di parole, f. 
Log’-reel, {lòg-rile] s. (mar.) 
bacchetta, passaretta, /. 

Log’wood, [lògououd] s. cam- 
peggio, m. 
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- condition, esser libero, vi-|Lorn’, [l6rn] adj. derelitto, ab- Lov’age, (leùvedge] s. (bot.) livi- 


vere a suo modo; fo get -, sca- bandonato, perduto. stico, sedano montano, m. 
tenarsi; to get - from one, li-|Lo’sable, [luzabl"} adj. soggetto| Love’, [leve] s. amore, uffetto, 
berarsi "da uno; fo hang -, stra-| a perdita. m.; for the - of God, per l'amor 


scinare per terra; to grow -,|Lose’, [luze] v. n. irr. (lost, tost)| di "Dio; to be in - wilh one, 
slegarsi, allontanarsi; to let-,| perdere, far perdita ; rovinare,| essere innamorato d'una per- 
scatenare. dissipare; -, v. n. irr. perdersi,| sona; fo die for -, morir d'amo- 
Loose”, [lise] s. libertà, f.;| essere perduto; mancare; smar-| ro; fo /ali in -, innamorarsi; 
stato di libertà, m.; emancipa-| rire;scordarsi; fo - ground, rin-| fo make -, amoreggiare, vez- 
zione, /. culare, dare indietro; fo - sight| zeggiare. 
Leose’, [luse] v. a. slegare, slac-| 0/, perder la vista; fo - one's |Love",[leive] v.®. amare; dilet- 
ciaro, rilasciare; sprigionare, way, smarrire la strada. tarsi; rispettare. 

liberare; -, v. n. spiegare le|Lo’ser, [luzelr] s. perditore,|Love” -affair, {leiive-afere] s. in- 
vele, levar l'ancora; partire. perdente, m. trigo amoroso, m 

Loosely, [liselé) adv. senza|Lo’sing, (lazing) adj. perdente; | Love’-apple, (leiive-%pl) 8. pomo 
fermezza, dissolutamente, li-| -, 8. perdita, /. d'oro, m 

cunziosamente. Loss’, {108] s. ’ perdita, rovina, /.: | Love’ -broker, [leiivebrocheiir] s 
Loo’sen, [lis'n] v. a. slegare,| danno, pregiudizio, m.; to be at} mezzano, m. 

sciogliere, distaccare; rilassa-| @ -, essere indeciso; fo su/fer| Love’-knot’ (lotve-not] s. laccio 
re, rallentare ; - -, v. n. distac-| a great -, fare una gran perdita. amoroso, M. 


carsi, separarsi. Lost’, [lost] adj. perduto, rovi-| Love’ -letter, (letive-lét'r) e. bi- 
Loose’ness, [lusenés] 5. allen- nato; smarrito; naufragato| glietto amoroso, m 
tamento, flusso di corpo, m. (vedi to Lose). Love'lily, [leùvelilé] adv. ama- 


Loos'ening, [lis'nîng] adj. las-|Lot’, [lot] s. sorte, /.; destino, bilmente, con amore. 
sativo, mollificativo; -, #. al- fato, m.; fortuna; porzione, /.;| Love‘liness, (leiivelinés] s. amo- 


lentamento, m. by -3,8 sorte, per sorte; fo cast| bilità, amorevolezza, dolcezza; 
bop’, (lop) #. taglio; ramo ta-| -s, fo draw -s, trarre a sorte. bellezza, /. 

gliuto. m. Lote’-tree, [lote-tri] s. loto, m. |Lovelock, [leiiveldc) s. riccio di 
Lop’, [lop] v. a. diramare, sca-|Loth’, [loth?e} vedi Loathe. capelli, m. 

pezzare, troncare. Lo tion, [loscietin] s. lozione  la-| Love’-lorn, [lexive-1òrn] adj. de- 
Lop’per, [lopetr] e. che dirama,| vatura, /. relitto dall' oggetto amato. 
potitore, m. Lot'tery, [liteuré] s. lotto m.: Lovely, [leùuvelé] adj. amabile, 
Lop’ping, {loping} +. potagio-! lo put in the -, mettere al lotto.| grazioso, bello. 

ne. /.: potamento, m. Lot’tery-ticket, ({lotetire-tichet]|Love’-potion, [leuve-posciein] 
Loqua'cious, [loquescietis) adj.| s. polizza del lotto, /. s. filtro, m. 

lo juace, ciarliero. Loud-, [laoud] adj. alto, forte, Lov’ er, (letiveiir] 8. amatoro, in- 
Loquac'ity, (léqudsitd] e. lo- strepitoso; - , adv. ad alta voce, namorato, m 

quacità, ciarleria, ciancia, /. forte. Love’secret, [leuve-sicret] 8. se- 
Lord’, [lord] s. signore, nobile;|Loud‘ly, {laoudlé] ad». ad alta greto d'amanti, m. 

Iddio, m.; house of - 8, 8. ca-| voce. Love'-sick, [leùuve-sìc] s. amma- 

mera de signori, f.; - chancet-|Loud'ness, {laoudnés) s. suono] lato d'amore, m. 

tur. s. gran cancelliere, m.; -| forte; strepito, m. Love’-song, (leiive-sdng] a. can- 
chumberiain, s. gran ciambel-' Lough’, [loc] s. lago, m. zone amorosa, f. 

lano, m.; - chief justice, s.|Louis-d’or’, [lui-d'ore] s. luigi/Love'-suit, [leuve-sùite] s. ri- 

gran giudice, m.; - mayor, s.| d'oro, m. cerca amorosa, /. 

‘podestà di Londra, m. Lounge’, [laoundge} v. n. infin-| Love’-tale, [leiive- tele] 8. paro- 
Lord’, [lord] v. a. signoreggia- gardirsi. line amorose, /. p 

‘re. fare il signore, dominare. 'Loun’ger, [laoundgetr] s. infin-| Love -thought, Pive-th9ste]) $. 
Lor'ding, [lording] s. signorel- gardo, perdigiorno, m. pensiero amoroso, M. 

lo. piccolo signore, m. Louse’, [laouse] s. (lice, pl.) pi-| Love’-token (leiive-toch'n) s. 
Lord'liness, {lordlinés) s. al- docchio, m. pegno d'affetto, m 

tezza: superbia, alterigia, (. |Louse', (laduse)] v. a. spidoc-|Leve'teys, [lelive-tolz} s. picco- 
Lord like, [lordlaiche) adj. da! chiare. li presenti d'amore, m. pl. 

signore, da gran signore; al-, ‘Louse’ -wort, [lavuse-ouetrt] 5. Love’-trick, [leive-trfc] s. giuo- 

tier stafisagra, /. co amoroso, amoreggiamen- 
Lord)ing, {lordling) vedi Lor-! Lou’ siness, [lacuzinés] s. stato| to, m. 

ing. | pidocchioso, m.; miseria, /. Lov‘ing, [leùving] adj. amoro- 

Lord: ly, [ldrdié] adj. signorile,' Lou’sy,{laouzé) adj. pidocchioso;| so, affezionato; amabile. 

nobile: altiero, arrogante; -,| abbietto. Lov'ingly, [letivinglé] adv. af- 

aiv. imperiosamente, altera- Lout’,(laout) s. rustico, villano,| fezionatamente, affettuosamen- 

mente, arrogantemente. - | villanaccio, zoticone, m. te, con amore. 

Lord'ship, (ldrdsc¥p] s. signo-|Lontish, [laoutisc] adj. alquan- Lov'ingness, [leùvingnés] s. af- 

ria, podeste, /.; dominio, m. to rustico. fetto, amore, m.; cortesia, bene- 
Lore’, {lore} s. lezione, dottrina;|Lout'ishly, [laoutisclé) adv. ru- volenza, f. 

istruzione, /. sticamente, in modo sgraziato.|Low”, [10] adj. basso, profondo, 
Lo'ricate, (lorichete)v. a. copri-|Lout’ishness, [laoutiscnés) s.| piccolo; umile; abbietto, vile; - 

re d'una foglia di metallo. | rusticita, villania, /. voice,s.voce bassa, f.;- water. s. 
borica'tion, [lorichescieùn] s. Lou’ver, [liveir) s. buco pel| marea bassa, /.; at a - rate, a 
l'utto di coprire d'una foglia di, fumo, m vil prezzo; to be -, esser abbat- 
metallo, m. Lov ‘able, [eùvabl'] adj. ama-| tnto, esser in cattivo stato; to 


Lo'riot,-ioridt] s. rigogolo, m. | bile. bring -, abbassare, umiliare. 
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Lavugh’able, [lafabl] adj. risi- 
bile, ridicolo; faceto. 
Laugh'er, (lafeùr] s. uno che 


ride. 
Laugh'ing, [lafing] s. riso, illLaw'fal, [lofil] adj. legittimo, 


ridere. 


Laugh'ingly, . [lafinglé] odv.|Law‘fally, [lofilé] adv. secon- 


con riso, in modo ridente, al- 
legramente. 


Laugh'ing-stock, [lafing-stéc]|Law’fulnoss, [15fùlnès] s. le- 


s. ludibrio, trastullo, scher- 


no, m. 

Laugh'ter, [lafteiir] s. riso, ri- 
dere, m.; fo break out inlo -, 
scoppiar dalle risa. 


Launch’, {lansce] vedi Lanch. |Law’less, [ldlés} adj. senza 


Laun‘der, [landeir) s. truogo 
d'acqua, secchia, f. 


Laun'der, [landeùr] v. a. la-|Law'lessly, []0léelé] adv. in 


varo. 

Laun'derer, [landeùreùr] s. la- 
vatore, lavandajo, m. 
Laun'dress, {landrés] s. lavan- 
daja, lavandara, /. 

Laun'dry, [landré) s. lavatojo, 
luogo da lavare, m. 
Lau'reate, [loriete] adj. lau- 
reato, coronato di laurea. 
Laurel, [lorel] s. laurea, /.; 
lauro, m. 

Lau’reled, [lorél'd] adj. coro- 
nato di lauro. 
Laurustine’, 
{l0’retistaine, loreiistaineis] s. 
(bot.) alloro selvatico, m. 

La'va, [lava] s. lava, /. 










Law’-day, [l5dé] 8. giorno di 


Law’giver, [lighivelr] #. le- 


Law’ giving, (loghiving] adj. le- 


Law’-maker, (lémechoir] s. le- 


Lawn’, 


renga. 
Lawsuit, [lòsiute] s. proces- 


Law’yer, [lofetir] s. giurista; 


formar processo, litigare; pro- 
cessare. 


udienza, m. 
legale, lecito; giusto. 


do la legge, legalmente; giu- 
stamente. 


galità; equità; giustizia, /. 
gislatore, legista, m. 
gislativo. 


legge, contrario alle leggi; il- 
legale. 


modo illegale. 
gislatore, m. 


{lon] s. pratello, m.; 
rensa (tela d'Olanda), /. 


Law'ny, [loné] adj. che ab- 


bonda di pratelli; fatto di 


80, m.; lite, causa, /. 


avvocato, giureconsulto, legi- 


sta, m. . 
Laurusti‘nas ,|Law’yerly, [loiéirlé] adj. da 


curiale; giudiciario. 


Lax’, (lacs) adj. molle, rilassa- 


to, debole, fiacco; vago. 


Lava tion, (lavescieiin) s. lava-|Lax’, [làcs] s. fiusso di corpo, 


zione, /. 
Lav'atory, [lavateùré] s. lava- 
tura, / 


m.; soccorrenze, f. 


Lax’ative, [licsativ] adj. lassa- 


tivo; -, 8. (med.) lassativo, m. 









tere il caldo; &- hold of, af- 
ferrare, prendere, pigliare: fo 
- owt money, sborsare, pagare 
denaro; fo - open, scoprire, 
spiegare, dichiarare, mostrare; 
to - in order, mettere in ordi- 
ne, ordinare; to - a punish- 
ment on one, punire alcuno; fo 
- a plot, fare una congiura, 
tramare, macchinare; fu - siege 
to, metter l'assedio a; fu - 
snares, tendere insidie, insi- © 
diare; fo - a tax, imporre una 
tassa; fo - a wager, faro una 
scommessa; to - wait for, insi- 
diare; fo - waste, desolare, di- 
straggere, rovinare; ‘0 - wine, 
mettere in cantina il vino; te 
- Ghout, battere, bastonare; to 
- against, incolpare, accusare; 
to - before, rappresentare, mo- 
strare; fo - by, chiudere; ser- 
bare; fo - down, deporre; po- 
sare; riposare; fo - forth, di- 
stendersi; diffondere; to - in, 
ammassare; fo - on, applicare; 
sopraporre; operar con vigore; 
to - out, sborsare; spendere; 
disegnare; fo - over, coprire; 
incrostare; fo - fo, imputare, 
accusare; fo - fogether, ammas- 
sare; comparare, confrontare; 
to - under, sottomettere: to - 
ep, ammucchiare, accumulare; 
riserbare; fo - “pon, soprapor- 
re, imporre. 

Lay’-brother, [l6-breuth'etr] s 
frate, m. . 

Layer, |ledur] s. letto; strato; 
germoglio, m.; chioccia, /. 


Lave’, [lave] v. a. lavare; v. n.|Lax'ativoness, [licsativnés] s.|Lay’-land, (le-lind] s. (agr.) 


lavarsi, bagnarsi. 


Laveer’, [levire] v. n. (mar.)|Lax'ity, Lax’ness, [licsité, lics- 
nés] s. lassità, lassitudine, ri- 
len- 


bordeggiare. 

Lav'ender, [lavendeir] s. spigo, 
nardo, m.; lavanda, /. 
La'ver, [leveir] s. lavatojo, 
tino, m. 

Lav'ish, [lavIsce] adj. prodigo, 
profuso, eccessivo. 


Lax 


allentamento, flusso, m. 


lassatozza ; 
tezz 


stanchezza, 


mente. _ 
Lay’, [le] «dj. laico, secolare. 


Lay’, [le] e. scommessa; canzo- 





a, f. 
ly, [lAcslé] adv. rilassata- 


maggese, maggintica, f. 
Lay'-Laan, [le-m&n] s. laico, se- 
colare; modello, m. 
Lay’-priest, [le-prist] s. prete 
secolare, m. 
Lay-stall, [16-stdl] s. lete- 
majo, m. 
La'zar, [lezàr) s. leproso, leb- 
broso, m. 


Lavish, [làvisce] v. a. prodiga-| ne, /.; canto, m.; terra erbo-|Lazaret'to, La’zerhouse, [lizd- 


lizzare, spendere profusamente, 
dissipare. 

Lav'isher, [lAviscelr] s. spen- 
dereccio, prodigo, m. 

Lav'ishing, [laviscing] #.scia- 
lacquamento. 

Lav'ishly, [laviscelé] adv. pro- 
digalmente, profusamente. 

Lav'ishment, Lav'ishness, [li- 
viscement, laviscenés]s. prodi- 
galità, /. 

Law’, (lo) s. logge, /.; statuto; 
editto, m.; giurisprudenza, /.; 
processo; diritto, m.; canon -, 
legge canonica /.; civil -, leg- 
ge civile /.; etatute -, atti del 
parlamento, m. pl.; doctor in -, 
s. dottore in legge, m.; to fol- 
low the -, stadiar la legge; to 
give -s, dar leggi; to go to -, 





sa, f. ; 
Lay’, [le] v. a. irr. (laid, laid) 





réto, lezarhaouse) s. lazzeret- 
to, m. 


mettere, porre; posare; ab-|Lasar-wort, [lezir-ouèurt] s. 


bonacciare, calmare; disporre; 


scummettere; v. n. irr. fare 


una scommessa; fare le uova; 
to - apart, mettere da banda; 





(bot.) belzoine, belgiovino, m. 
La’sily, [lezilé] adv. lentamen- 
te, tardamente, pigramente. 
La'ziness, (lezinés] s. tardanza, 


rigettare; fo - aside, mettere| lentezza, pigrizia, /. 


da parte, mettere da banda; de- 
porre; omettere; lasciare; ri- 
nunziare, abbandonare; fo - as- 
leep, addormentare, insonnare; 
to - owt one's cards, scartare; 
to -acharge against one, incol- 
pare alcuno, accusare alcano; 
fo - claim to, pretendere; fo - 
the dust, abbattere la polvere; 
to - eggs, fare dell'uova; fo - 
in heaps, ammucchiare, am- 
massaro; fo - the heal, abbat- 





La'zing, (lezing] adj. lento, pi- 
gro, infingardo, negligonte 
(volgare). 

Lar'uli, [laziuli) s. lapislagze- 


li, n 
La’sy, [lex6] adj. lento, tarde; 
infingardo, noghittoso, pigro. 
Lea’, (li] =. prato chiuso all‘ia- 
torno, m. 
Leach’, [litece) s. coneraccio, @. 
Leach’, [litsce) v. a. imbucare. 
Lead’, (16d) s. piombo, m.; dblech, 
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- miniera di piombo, /.; while | Lea’kage, [lichédge) s. colatura, 
-, biacca, /. f.; scolo, m. 
Lead’, (lide]s. direzione; condot-|Lea‘ky, [liché] adj. fesso, squar- 
ta, /.; cominciamento (del giuo-| ciato. 
co), m.; fig. precedenza, supe-|Leam’, [lime] s. (hunt.) s. guin- 
riorità, presidenza, /.; fo take| zaglio, m. 
the -, presiedere. Lea’mer, [limetr] s. specie di] cuojo, di pelle. 
Lead”, [ld] v. a. impiombare.| bracco, m. Leat'her-seller,[léth'eùr-séletr] 
Lead’, [lide] ©. a. irr. (led, led)/Lean',{line] adj. magro, smunto,| pelliciajo, pelliciere, m. 
guidare, menare, condurre; co-| affilato, macilente; fo grow -,|Leath’ery, [leth!eirc] adj. della 
mandare; -, v. N.; irr. essere; smagrire; fo make -, dima-| qualita del cuojo; tiglioso, duro. 
il capo; fo - a dance, guidare| grare. Leave’, {live] s. permissione, li- 
uh ballo; to - by the hand, Lean', [line] v. n. reg. & irr.| cenza, libertà, f.; congedo, m.; 
menare per la mano; fo - @| (leant, lent; leant, lent) appog-| by your-, with your -, con vo- 
good life, menare buona vita;| giarsì; inclinare; pendere; to-| stra licenza; fo fake - of one, 
to - by the nose, menare per ill over, sporgero; to - upon, ripo-| prender congedo da uno. 
naso; fo - cut of the way, svia-| sarsi sopra, fidarsi. Leave',[live]v.a. irr. (left, beft) 
re; fo - along, condurre, ac-|Lean'ing-staff, [lining-staf] s.| lasciare, abbandonare; finire; 
compagnare; fo - away, menari bastone per appoggiarsi, m. -, 0. n. irr. cessare; disconti- 
via, trarre seco; fo - back, ri-|Lean‘ly, [linelé) adv. magra-| nuare; fo - of, abbandonare; to 
menare, ricondurre; fo - in,l mente. -, Off crying, cessar di piangere; 
introdurre; fo - owt, menar|Lean’ness, {linenés] s. magrez-| 0 - o/f writing, tralasciar di 
fuora. za; estenuazione, f. scrivere; fo - out, omettere, 
Lead’en, [16d°n] adj. di piombo, |Loap', [lipe] s. salto, balzo, m.;| escludere. 
piombino; pesante, goffo. to take a -, fare un salto. Leaved’, [liv'd] adj. fogliato, 
Lea'den-harted, [led'n-hàrtéd]|Leap, [lipe] v. a. reg. & irr.| frondoso, frondifero. 
adj. insensibile, stupido. (teapl,teapt)coprire; montare; v.|Leav'en, [lévan] s. lievito, fer- 
Lea‘der, [lideur] s. conduttore;| n.saltare; lanciarsi; palpitare.| mento, m. 
capo, capitano; articolo di fon-|Leap’er, [lipeur] s. saltatore,|Leav’en, [lévén) v. a. lievitare, 
do, m.; (mar.) marinaro dil balzatore, m. fermentare; guastare. 
prua, m. Leap’-frog, [lipe-fròg] s. giuoco | Leav'enous, []événeis] adj. lie- 
Lead'ing, ([liding] adj. primo,| fanciullesco, m. vitato, fermentato. 
principale; - article, s. artico-|Leap’-year, [lipe-iîre] s. anno| Leaves’, (livés) pi. di Leaf. 
lo di fondo, m.; - horse, s. ca-| bisestile, m. Lea'vings, (livings]} s. pl. rima- 
vallo da sella, m.; - man, s.|/ Learn’, [leùrn] v.a. & n. reg.&| sugli, m. pl. 
capo, principale, m.; - strings,| irr. (learned, learnt) insegnare; |Lea'vy, [livé} adj. frondoso, fo- 
s. pi. stringhe, /. pi.; laccio,| imparare, apprendere; to-with,| glioso. . 
menajuolo, m.; - wind, s. (mar.)| scozzonarsi. Lech’er, [letcelr] 8. dissoluto, 
vento largo, m. Lear’ned, [leuirnéd) adj. istrut-| libertino, m. 
Lead’man, {lidemàn] s. diret-| to, dotto, letterate, saputo, in-|Lech'erous, [lètcirets]} adj. la- 
tore di ballo, m. (poco usato). | telligente. scivo, dissoluto, voluttuoso, im- 
Lead’-ore, {l16d-ore] s. miniera/Loar’nedly, [leiirnédlé] @dv.| pudico. 
di piombo, f. dottamente, eruditamente. Leoh‘erously, [létciretslé] adv. 
Lead’y, [ledé} adj. color di|Lear’nor, [lelirneir] s. scolare;| lascivamente, impudicamente. 
piombo. principiante, m. Lech'erousness, Lech’ery, [let- 
Leaf”, [life] s. foglia, /.; foglio; |Lear"ning, [leiirning] s. erudi-| cireiisnés, létcetiré] s. lascività, 
battente, m. zione; scienza, dottrina, /. impudicizia, f. 
Leaf, [life] v. n. coprirsi di fo-|Lease’, [lise] s. affito, m ; to ta-[Leo"tion, [lécsciciin] s. lezione, 
glie, produr foglie, frondire. ke a -, to take on -, pigliare in| lettura, /. 
Lea'fage, [lifedge] s. abbondan-| affitto. Lecture, [léctceir] e. lettura; 
za di foglie, f. — Lease’, (lise) v. a. dare in affit-| bravata, sgridata, /.; rimprove- 
Leaf-gold, (life-gold) s. oro in| to, affittare; -, v. n. spigolare;| ro, m. 
foglia, m. __ ristoppare. (to, m.|Leo’ture, [léctcetir) v. a. addot- 
Leafless, {life-les) adj. sfron-|Lease’hold, [liseh6ld] s. affit-| trinare, riprendere. 
dato, senza frondi. Lease’holder , [liseholdeir) s.|/Leo’turer,[léctceiiretir] s. letto- 
Lea'fy, [lifé] adj.frondoso, fron-| fittajuolo, m. re; professore; predicatore; vi- 
difero, fogliato. Lea'ser, {liseir] s. spigolato-| cario, m. 
League’, [lighe] s. lega; unione;| re, m. Leo’tureship, (léctcetrscip] s. 
fazione, /.; to enter into a -, far|Leash’,[lisce] s. guinzaglio, m.;| uffizio di lettore, m. 
lega, legarsi. lassa, /.: legame, legaccio, m. |Ledge’,[lédge] s. orlo; letto, stra- 
League’, {lighe] ©. n. legarsi; |Leash', [lisce] 0. a. legare, av-| to: risalto, m. 
confederarsi. vinghiare. Ledger, [lédgetr] s. libro mae- 
Lea’gued, [ligh'd] adj. legato; |Lea'sing, [lizing} +. spigola-| stro (di conti) m. 
confederato. mento, m.; menzogna, bugia,|Led'-horse, [léd-hdrse} s. caval- 
Lea'guer, [lighetr] s. confede-| falsità, f. lo a mano, m. 
rato; assedio; blocco, m. Least’, (liste] adj. & adv. mini-|Lee’, [li] s. (mar.) parte op- 
Leak’,[liche) s. fessura, crepatu-| mo, più piccolo; meno, in mini-| posta al vento, /.; to lay a 
ra; (mar.) falla, /.; to stopa -,| mo modo; af -, almeno; not| ship by the -, metter la nave 
stagnare una falla. in the, - in niun modo. alla cappa. 
Leak, (liche] v. n. fare acqua, /Leath'er,[lsth'eilr] s. cuojo, m.;|Lee"-board, [li-borde] s. (mar.) 
trapelare, colare. pelle, /.; 40 bose -, scorticarsi. deriva. f. 














Leath'er-bot"tle, [16th'etir-bòt'I] 
s. otro, otro, m. 
Leather-dresser [1èth'eùr- 
dréseir} s. conciatore di pel- 
li, m. 

Leath'ern, [lethfeiirn] adj. di 
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Leech’, [litac] s. sanguisuga, |Leg’erdemain, [lédgétirdimene] |Lem’on-peel, [1émetn-pile] 3s. 
mignatta, /.; medico, m. 8. gherminella, f. scorza di limone, /. 

Leech’, [litse] ©. a. medicare. | Leg’-harness, [légharnés} s.|Lem’on- -squecsers , {lémeiin- 
Leech’-craft, [litsc-craft] 8s.| cosciale, m. squizeirs] ¢. pl. strittojo di 
















medicina, Ta Legibil’ ity, [lédgibflité] s. leg-| cedri, m 

Lee’-gage, [li-ghédge] s. (mar.)| gibilita, Lem’on-troe, (lémein-tri} 8. 
sottovento, m. Leg'ible, Usagibl"] adj. leggi-| cederno, cedro, m. 

Leek’, [liche] s. porro, m bile. Lend’, (lénd) v. «. irr. (lent, 


Leek’-pottage, {liche-potedge] Leg'ibly, —G adv. in ma- 
8. (cook.) zuppa con porri, /. | niera leggibile, in modo leg- 
Leer’, [lire] s. occhiata obliqua,| gibile. 

[.;: sguardo bieco, m. Le’gion, [lidgeùn] s. legione, 
Leer’, [lire] v. a. guardare sot-| /.. gran numero, m. 

tocchio, occhieggiare, occhiare. |Le'gionary , [lidgeunaré] adj. 
Lees’, {lize} s. pl. feccia, /.; se- _legionario. 

dimento: rimasuglio, m. Leg'islate, [lèdgislete] v. a. 
Leet’, [lite] s. giorno curiale, m.| fare delle leggi, decretare 
Lee’-shore, {lisciore] s. (mar.) leggi. 

costa di sottovento, spiaggia|Legisla'tion, [lédgislescietin] 


lent). prestare, dare in presti- 
to; dare, accomodare; - me 
your hand, datemi la mano; 
to - out, prestare. 

bend’ er, [léndeir} s. prestato- 


Len’ ding, {lénding] s. l'atto di 
prestare, m. 

Length’, [léngth®) s. lunghez- 
Za; distanza ; durata, conti- 
nuazione, /.; af -, alla fine, fi- 


esposta al vento, /. 8. legislazione, f.; ordinamen-| nalmente; în - of time, in pro- 
Lee'-side, {li-saide] 8. (mar.)| to di leggi, cesso di tempo; picture in (ull 
banda di sottovento, /. Leg ‘islative, Tiddgialetiv) adj.| -, s. ritratto in grande, m., 
Lee’ward, [lioueùrd]) adj. op-| legislativo; - power, s. potere! fo lie af one's -, giacere tutto 
posto al vento. legislativo, m. disteso. 


Lee'way, [lioué] s. (mar.) de-|Leg'islator, [lédgisletetir] s. le- 
riva, /. gislatore, m. 
Left’, (left) adj. sinistro, manco. Leg'islature, [ledgisletiure] s. 
Loft’ ‘handed, [16ft-handéd] adj. legislatura, legislazione, f. 
mancino. Le'gist, (lidgist) s. giurecon- 
Left'handedness, [léft-handéd-| sulto, m. 
nes) s. uso della man sini-|Legit’imacy, ([lidgitimasd) s. 
stra, m.; disadattaggine, /. legittimità 
Leg’ »{lég] 8. gamba, /.; - of beef, | Legit’ imato, ‘[lidgitimete] r. 
coscia di bue, /.; - of a fowi,| a. legittimare, far legittimo. 
coscia d'un uccello, /.;- of mut- Logit‘imate, [lidgitimete] adj. lenificativa, / f. 
ton, coscia di castrato, /.; - for| legittimo, secondo la legge. |Len'ify, (lénifdi] v. a. lenifi- 
stockings, forma per le cal-|Legit'imately, [lidgitimetelé]] care, addolcire. 


Lengh’then, [lénghth®"n] v. a. 
allungare, stendere; -, v. n. 
allungarsi, distendersi. 
Lengh’thening, [léngth?nîng] 
s. allungamento, m 
Length'wiso, [lingth®ou&ize] 
adv. in lungo. 

Leng'thy, [léngth®é] adj. lungo. 
Le'nient, [linient] adj. lcnien- 
te, lenificativo; -, 8. medicina 


zetto, f.; - of a table, piede| adv. legittimamente. - |Len’ itive, {lénitiv] adj. leniti- 
d'una tavola, m.; fo make a -,| Legitima tion, (lidgitimescietin]| vo, mitigante, molcente; -, s. 
far la rivorenza ’(volgare). 8. logittimazione, [. lenificamento. 

Leg’acy, legasé] s. legato, la-|Leg’ume, Leg’amen, [léghitime,|Len‘ity, (lénité] s. lenita, dol- 
scito, m. léghitimén] s. legume, m.;| cezza, affabilità, umanità, /. 
Legal, [ligil] adj. legale, le-| civaja, /. Lens’, [lènz] s. lente, m. (vetro) 
gittimo, lecito. Legu’minous, [léghiuminetts]|Lent', (lént] s. quaresima, /. 
Legal’ ity, (ligalité) #, legalita,| adj. leguminoso, di legume. (Len ‘ten, {léntén) adj. quaresi- 
conformità alle leggi, /. Lei’surable, [legeùrabl'] adj.| male, di quaresima. 


Le’galize, [ligàlaize] ©. e. le-| fatto ad agio. 
galizzare, render legale, auto-|Lei'surably, [légoiirablé] adv. 
rizzare. a suo bell'agio. 


Lentio’ular, [léntichiulir} adj. 
lenticolare. 
Lentig‘inous, ([léntidginciis} 


Legally, [ligalé] adv. legal-|Lei’sare, [légetr] s. agio, ozio; lentigginoso. 

mente, secondo la legge. comodo, m.; opportunità, co-|Len'til, {léntil} e. lente, m.; len- 
Leg ‘atary, [légatare] e. legata-| modità, /.; af,- a bell'agio; to ticchia, lentiggine, /. 

rio, m. be si -, aver agio, aver iljLen'tisk, [léntische] #. lenti- 
Leg’ate, [légete] s. legato, am-| tem schio, m. 

basciatore, m. Lel'eurely [légetirid] adj. &|Len'tor,[lénteùr]s. tenacità; vi- 
Leg'atee, [legati] s. legatario;| adv. a bel ‘agio, a bello studio,| scosità ; lentezza, /. 


quegli in cui favore è fatto ill convenevolmente; adagio, poco Len'tous, [lènteis] adj. tenace, 


.legato, m. __ . a poco. viscoso. 

Leg’atine, [logataine] adj. del|Lem’man, [limin} +. amante, Leo, [lio] s. (asfr.) leone, m. 
legato. innamorato, sm. Le’onine, [lionaine] adj. leoni- 
Lega'tion, (lighescieùn] s. le-|Lem’ma, [léma] s. (ar. geom.)| no, di leone. 

gazione, ambascoria, /. lemma, m. Loop” ard, [lépetird] s. leopar- 
Leg’ator, [légeteiir) s. che fa|Lem’on, [{lémeiin] s. limone, m 

testamento, testatore, m. (poco| Lemonade’, [lémeiinéde] s. li- Lep” er, [lèpeùr] s. lebbroso, le- 
usato). monata, acqua di limone, /. proso, m. 
Leg'end, [1édgénd] 8. leggenda,{Lem'on-celor, [lemetin-cheiil-|Lep’ y erous, [13peùres] vedi Le- 
favola; inscrizione, /. eùr) s. color di limone, mn. prous 
Leg'endary, (lédgéndaré] adj.|Lem'on-celored, (lémeiin-cheil-|Lep’ id, Cepid] adj. gajo, echer- 
di leggenda etir'd) adj. citrino. zevole, allegro. 


Leg’er, [ledgeùr] s. libro mae. [Lem “on-juice, (lémeun-dgiase] Lopid'ity, {lepidité] s. lepidez- 
stro, giornale, libro de’conti, m.' s. sugo di limone, m. Za, gajezza, /. 
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Lep'orine, [léporaine) adj. lepo- 
rino, di lepre. 

Lep'rosy,|léeprosé] s. lepra, leb- 
br 


Let’ter-founder, [letetir-favun-|Lox'icon, [lécsicòn] s. lessico, 
der] s. fonditore di caratte-| dizionario, m. 

ri, m. Liability, (la:&bilité] s. obbli- 
Lot'ter-foundery,{letetir-facun-| gazione, responsabilità, f. 
deùré] s. fonderia di caratte-|Liable, [laiabl'] adj. soggetto, 














a, f. 
Lep’rous, [lépreiis} adj. leproso, 


lebbroso. ri, f. - _ esposto ; responsabile. 
Less’, [lés] adj. minore, inferio-|Lot'ter-paper, [léteiir-pepetr]|Li'ableness, []aiablnés] vedi Li- 
re; -, adv. meno, non tanto;| carta da lottere, /. ability. 


more or -, più 0 meno. Let'ter-press, (léteiir-prés] s.|Li'ar, [laiar] s. mentitore, bu- 
Lessee’, (lési] s. pigionale, af-| torchio, w.; stampa, f. giardo, m. (zione, f. 

fittuale, m. Let'tice,Let'tuce, (létis, létitise) |Liba’tion, (laibescietin] s. liba- 
Les’sen, (lés'n} v. e. render più| s. lattuga, f.; cabbage -, #. lat-| Libel, [laibel} e. libello infama- 


piccolo, impicciolire, diminuire;| tuga cappuccia, /. torio, m.; satira, /. 

scemare; v. n. divenir più pic-|/Lovant’, [livant} s. levante,|Li’bel, [laibél] v.a. & n. diffa- 

colo. oriente, m. mare, screditare in iscritto, ca- 
Les'ses, [léséz] 8. pi. sterco (dijLovan’ter, [livinteiir] s. vento| lunniare. 

animali rapaci) m. forte oriontale, m. _ Li’beler, [laibéleùr] s. scrittore 
Les'son, [1ès°*n] s. lezione, /.; in-| Lovan'tino, (levantaine] adf. le-| di libelli infami, diffamatore, 

segnamento, precetto; rimpro-| vantino, dell’ Oriente. calunniatore, m. 

vero, mt. Lev’ee, [lévi] s. levata, /. Li’belous, [laibeleis] adj. diffa- 


Les'son, [lés'n) v. a. istruire,]Lov'el, [lévè]] adj. a livello, li-| matorio, infamatorio. 

ammaestrare, addottrinare. vellato, piano; to make -, livel-|Lib’eral, [liberal] adj. liberale, 

Les sor, [lésor] s. affittatore, m.| lare; -, s. livollo, piano, m.; li-| generoso, magnanimo, munifi- 

Lest’, [lest] conj. per tema, per| vella, /. cente; - arts, s. pl. arti libera- 
paura, per timore di. | Lev'el, (tévél} 0. e. livellare, ap-| li, /. pi. 

Let’, [let] s. ostacolo, impedi-| pianare ; 0. n. mirare; compa-|Lib’eralism, [liberalfsm) s. li- 
mento, m. rare, conghieiturare; tentare. | beralismo, m. 

Let’, [lét] v. a. irr. (tet, bet) la-| Levolor, [lévdleùr] s. livellato-|Lib'erality, [lfberalité] s. libo- 
sciare; permettere; ritenere,| ro, m. . . ralità, generosità, magnanimi- 
impedire; affittare, appigiona-| Lew elness, [lévélnés) s. livello, | tà, /. 
re; -, v. ®. irr. lasciare stare;| spianamento,t.;uguaglianza,f.Lib'eralizo, [liberalaize] v. a. 
soffrire; ritenersi, astenersi; fo|Lev'en, [lév'n] vedi Leaven. render liberale. 

- alone, lasciare in paco; fo -|Le’ver, (liveùr) s. lieva, stanga |Lib'erally, [lîberilé] adv. libe- 
blood, cavar sangue; fo - loose,| (da sollevare) /. ralmente, generosamente, no- 
sciogliere; mettere in libertà;|Lev'eret, [léveret] s. leprettino,| bilmente. 

to - see, far vedere; to - down,| leprottino, lepratto, m. Lib‘erate, [liberete] v. a. libera- 
abbassare, calare, discendero;|Lev'iable, [léviabl'] adj. che si| re; dare libertà. 

fo - in (into) introdurre, am-| può levare, = — Liberation, [lfberéscieiin] s. li- 
mettere; fo - off, sparare, tira-|Levi’athan, [livaiath®?n] s. ba-| berazione, /.; liberamento, m. 
re; fo - owt, far uscire, affittare.| lena, /. . Lib’erater, [libereteùr] s. libe- 

Le'thal, [lith?sl) adj. lotalo,|Lev'igato, [lévighete] v. a. levi-| ratore, m. 
mortale, funesto. gare; polvorizzaro, stritolare. |Lib’ertinage, [lîbeùrtinodge] s. 

Lothal'ity, [lith%alité] s. morta-|Levigato, [lsvighete) adj. levi-! vita licenziosa, sfrenatezza, /. 
lità, /. gato; polverizzato. _ Lib’ertine, {lìbeirtàine] adj. li- 

Lethar‘gio, [lith®%irgic] adj. le-| Leviga tion, (lévighescietin} s.| cenzioso, irreligioso ; - s. liber- 


targico. levigazione, /.; polverizzamen-| tino, m. 
Lethar‘gically, [lith?ardgicklé])| to 0 Lib’ert [lfbeirtinism) s. 
ado. in modo letargico. Le'vite, [livaite]) s. levita, m. irreligione, incredulità, empie- 


Leth’argy, [léth®ardgé] s. le-|Levity, [lévité) s. levita, leg-| tà, /. 
targo, m. gerezza; volubilità, incostan-|Lib'erty, [IYbelirté] #. libertà; 
Le'the, [lith®e] s. oblio, m.; mor-| 12,/. immunità; esenzione, /.; privi- 
to, f. Levy, (lévé) s. colletta; leva! legio, m.; - of the press, s. li- 
Lethiferous, [lith"{fireiis} adj.| (di soldati); tassa, /. bertà della stampa, f.;- 0f frade, 
letale, mortale. Lev’y, [lévé) v. a. levare; guer-| s. libertà del commercio, /.; - of 
Let'ter, [léteùr] s. lettera, epi-| reggiare.. will, 8. libero arbitrio, m.; vo- 
stola, /.; carattere, m.; - of at-|Lewd',[liide]) adj. dissoluto, la-| lontà, f. 
torney, procura, /.; - of mark,| scivo, libidinoso,impudico. Libia Tnous, [1}YbIdinets] adj. li- 
lettera di marco, /.; - s. pl. let-| Lewd’ly, [lindelé] adv. dissolu-| bidinoso, lascivo, voluttuoso. 
tere, /. pi.; letteratura, scionza,| tamonte, licenziosamente, im-|Libid'inously,{libidineislé]adv. 
(5 -e patent, s. patente, /.;- s pudicamente. _ . libidinosamente, lascivamente. 
of respite, s. pi. concessione di Lewd'noss, {liudenés} 8. disso-|Libid'ineusness, [libidinoiisnés)} 
rispitto, m. lutezza, /.; libertinaggio, m.;| libidine, voluttà, /. 
Letter, (létetr) v. 6. soprascri-| oscenità, /. _ Li’bral, (laibril] adj. del peso 
vere. Lewd'ster, [liudesteir] s. volut-| d'una libbra. _ 
Let'ter-bearer, Let'ter-carrier, | tuoso, n. Lu Libra'rian, [laibreriàn] s. li- 
[leteiir-bèreir, lételir-càridir}| Lewis-d'er', [lai-d'ore] s. luigi} brajo, bibliotecario, m. 
s. portalettere, m. d’oro, m. . Library, [laibraré) s. libreria, 
Let’ter-case, [liteir-chase) s.|Loxiceg'rapher, [lsceicigra-| biblioteca, /.; circulating -, ga- 
portafogli, m. feiir) s. lessicografo, m. binetto di lettura, m. 
Lot’tered, [liteir'd] adj. lette-{Lexicografy, {iscsiobgrafé] s.|Li°brary-koeper, {laibraré- chie 
rato, dotto. lessicografia, /. per] s. bibliotecario, =. 
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Li’brate, [laibrete] v. a. librare, 
equilibrare, pesare. 

Libra'tion, {larbrescietin) s. li- 
bramento, m. . 

Li'bratory, [laibrateiré] adj. 


to- by, riposarsi, starsene quie-|Liga'tion, [laighescietn] s. l'at- 
to; fo - down, coricarsi, addor-| to di legare, m. 
mentarsi; riposarsi; fo - in,| Lig’atare, {ligatceùr] s. legatu- 
partorire; fo - out, dormire| ra; benda, /. 
fuori di casa; to - under, essere |Light, [laite] adj. leggero, agile; 
bilanciante, oscillatorio. soggetto ; to - upon, riposare;| attivo, velocé; frivolo; incostan- 
Lice’, [laise] pi. di Louse. dipendere te; chiaro; (mar.) scaricato, al- 
Li’cence, License, [laisénse] 2. Liege’, [lidge] adj. ligio, suddi-| leggerito; - of delie/, credulo; 
licenza, permissione, /. to; -, ligio, suddito, vassallo; | - Acir, s. capelli biondi, m. pi. 
Li'cense, [laiséns6] v. a. licen-| livellare, m. .{Light”,(laîte] s.lume; splendo- 
ziare, dar licenza, autorizzare. | Lie’ger, [lidger] s. ambasciato-| re; faro, m.; chiarezza; intelli- 
Li'censer, (laisénsetir}) s. quello| re residente, m. enza, conoscenza, f.; it begins 
che dà permissione; censore, m.|Lien'teric, [laiéntéric] adj. dil fo de -, comincia a farsi giorno; 
Licen'tiate, [laisénsciete]) 8. li-| lienteria. Lo to bring to -, metter in chiaro; 
cenziato, graduato, m. Li'entery, [laiéntéré] s. liente-| to stand in one’s -, impedire il 
Licen’tiate, [laissnsciete] v. a.| ri lume ad uno; far torto ad 
licenziare, permettere; autoriz- 





































zare. in vece di. 

Licen’tious, [laiséusciéiis] adj. |Lieuten'anoy, {léfténinsd) s. 
licenzioso, dissolute, sfrenato. | luogotenenza, f. 

Licen‘tiously, {laisénsciéislé]|Lieuten'ant, (lefténant] s. luo- 
adv. licenziosamente, sfrenata-| gotenente, tenente, m.; - colonel, 
mente. s.tenente colonnello; - of a coun- 

Licen’tiousness, [laisénsciéiis-| fy, 8. governatore d'una pro- 
néa] s. licenziosità, sregolatez-| vincia, m.; - general, s. tenente! posarsi, poggiarsi. 
za, dissolutezza. /. generale, m. a Light'armed, [laite-arm'd] adj. 

Li’chen, [laichén) s. (d08.) liche-|Lieuten'antship, [léfténintsc{p]| armato alla leggiera. 
ne, m. s. luogotenenza, /. Light’-brained, [laite-bren‘'d] 

Lic'it, [lisit] adj. lecito. Life’, [laife] e. vita, esistenza,| adj. scervellato. 

Lic'itly , {lisitlé] adv. lecita-| vivacità; condotta, /.; for -,alLight'-colored, [laite-chetiletir- 
mente. vita; to the -, al naturale; fo] ‘dj adj. chiaro. 

Lio'itness, {lisftnés] s. lecitezza, | give-,animare; fo lose one's -,|Ligh’ten, (Iait‘n] v. a. illumi- 
legalità, /. perder la vita, morire. nare; alleggerire; -, v. n. bale- 

Lick’, [lic] #. colpo, m.; botta,|Life"-blood, [laife-bletid] e. san-| nare, lampeggiaro. 
percossa; leccatura, /. gue, n. Ligh'tening, [laiténing] s. al- 

Lick, [lic] v.a. leccare, lambi-|Life'-giving, [laife-ghiving] s.| leggerimento, m. 
re; fo - up, leccare; ingojare. adj.vivificante. _ Ligh’ter , [laiteùr] e. alleggio; 

Liok’er, [licheùr]s.leccatore, m.{Life'-guard, [laife-gard]s.guar-| battello, m.; scafa, / 

Lick'erish, (licheirìsc] adj. de-|, dia del corpo, /. Light’erman, [laitexirmin] s. 
licato, leccardo; goloso, Lifeless, (laifelés) adj. senza! navalestro, m. 

Lick’erishness, {licheùuriscnés]] vita; inanimato. _ Light’-fing’ered , [laite-fin- 
s. ghiottornia, golosità, f. Life’lessly, [laifeléelé] edv.sen-| ghetr'd] adj. leggiero alla ma- 

Liok'erous, [licheùreis] vedi| za vigore. _ 5 no, inclinato a rubare. 
Lickerish. Lifelessness, [laifelésnés] #-|Light'-footed, [laité-futéd) adj. 

Lick’erously, [licheuretslé]] mancanza di vita. leggiero alla corsa, veloce. 
adv. delicatamente, golosa |Life’-rent, [laiferént] e. pensio-|Light’-headed , [laite-hédéd} 
mente. ne a vita, /. _ adj. delirante, stordito. 

Liok’erousness, [licheùretsnés)|Life/-time, [laife-taime} s. tem-|Light’-headedness, (laite-héd- 
vedi Lickerishness. po della vita; vita, /.; in his -,| Sdnés] 9. delirio, m. 

Lio’orioe, (licheiiris) s. regoli-| nella sua vita. _ Light’-horse, [laite-horse] s. ca- 
sia, /. Life'-weary, {laife-ouiré] adj.| valleria leggiera, (. __ 

Lio'tor {lictetir] 8. littore, bir-| stanco di vivere, miserabile,| Light’-house, [laite-ha0use] s. 
ro, bidello, m. 


misero. faro, fanale, n. 
Lid’, [lid] s. coperchio, coverchio, | Lift’, [lift] a. sforzo (per levar su/Ligh'ting, [laiting] s. illumina- 
m.; palpebra, /. una cosa): alzamento; ajuto, m.;| zione, /. 
Lie’, [lai] s. bugia, menzogua,| fo give one a - assistere alcuno, | Light’-legged, [laite-lég'd] adj. 
falsità, f.; to give the -, smen-| ajutare alcuno. veloce; leggiero. 
tire; to fell lies - dire delle |Lift',[1ift] v. a. reg. & trr. (lift,| Light less, [laitelée] adj. oscuro, 


ria, /. 

Lieu’, [lieu] s. luogo, m.; in - of,| uno. 

i Light’, [laite] v. a. reg. & irr. 
(Lt, tit) accendere; dichiara- 
re; scaricare. 

Light’, [laite] v. n. reg. & trr. 
(light, tit) venire per accidente, 
incontrare; arrivare; succedere; 
scendere, montar da cuvallo; 


menzogne, mentire. lift) levare, alzare; innalzare,| tenebroso, fosco. 
Lie’, {lai} v. n. mentire, dire} sollevare; -, v. n. sforzarsi dilLight'ly, [laitelé] adv. legger- 
bugie. ° sollevare; /0 - away , portar via;| mente; un 


poco. 
Light’-minded, [laite-maindèd] 
adj. incostante, instabile. 
Light’ness, [la:iten6s] s. legge- 
rozza, agilità, prestezza, /. 
Light'ning, [lait‘ning] s. bale- 
no, lampo; bagliore, m. 
Lights’, {laites} s. pi. polmoni 
(d'un animale) m. pt. 
Light'some, (laitesoim] adj. 
chiaro; allegro, gujo, giojoso. 


Lie’, [lai] v. n. irr. (lay, lain)| depredare. 
giacere; esser situato; dimora-|Lif'tor, (liftetir] s. uno che al- 


re, restare; stare, essere; Aere| za, m. 
Lift'ing, [lifting] »s. elevazione, 
al 


lies, qui giace; fo - close, te- 
nersi chiuso; fo - lurking, te- zata, /. 
nersi nascosto; fo - under a mi-|Lig’amont , [ligamèni] e. liga- 
meuto, vincolo, m. 
Ligamen‘tal, Ligamen'teus, 


stake, sbagliare; fo - open; os- 
sere aperto; fo - sick in ded, 2 
(ligaméntal, ligamonteus] adj. 
lig amentoso. . 


stare malato in letto; /0 - abowt, 
essere sparso in qua e in là; 
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Light'someness, [laitesciimnés)|Limbed’, [lim'd] adj. mem- 
s. chiarezza; gajezza, /. bruto. 

Lign’aloes, [laine-aloze] s. le- Lim’ber, [I{mbeur] adj. flessi- 
gno aloè, m. . bile, pieghevole, arrendevole ; 

Lig’neous, Lig’nous, [lainiéie,| agevole. Li’my, [laimé] adj. viscoso, glu- 
ligneis] adj. ligneo, di legno. |Lim’ber, [limbetir] s. (mar.)| tinoso; calcareo. 

Lig’num-vi'ts, [laineim-vaiti]| anguilla, /. Linoh’-pin, [linsc-pîn] s. pali- 
8. legno santo, guajaco, m. Lim’ber-board, [limbetr-borde]| cello, chiodo (di ruota), m. 
Like’, [laiche] adj. simile, somi-| s. (mar.) apertura della trom-|Linc"turo, Lino'tus, [linctceùr, 
gliante; pari; medesimo; proba-| ba, /. linctelte] s. elettuario,m. __ 
bile; verisimile; to be - essere |Lim"ber-hole, [limbetr-hole] s.|Lin'den, Lin'den-tree, [lindon, 
sul punto, essere in procinto;| (mar.) anguilla, /. lindén-tri] ¢. tiglio, m. 
in - manner, parimente; A¢|Lim’berness, [limbeurnis] s.|Lino”, [laine) s. linea; corda; 
was - to be drowned, poco man-| flessibilità, /. strada ferrata, /.; lignaggio, m.; 
cò che non si annegasse (v0l-|Lim’bo, [limbo] s. limbo, w.;| discendenza; fattezza, /.; trat- 
gare); I had - to have forgotten! prigione, /. to, m.; ship of the -, 8. vascel- 
it, l'avevo quasi dimenticato| Lime’, [laims} s. calcina; calce,| lo di linea, vascello di rango, 
(volgare); adv. come, da, alla) /.; lemone; tiglio, m.; quick -,| m.; (rail.) projected -, Strada 
maniera; - an honest man, dai s. calcina viva, /. ferrata progettata, /. 
galantuomo; - master, - man,| Lime’, (laime) v. a. invischiare;|Line”, (laine) g, a. foderare, sop- 
tal padrone, tal servo. cimentare; incalcinare. pannare; guarnire, increstare; 
Like’, [laiche] s. pariglia; so-| Limo’-burner, [laime-betrnetr]| fo iii fur, soppannare con 

pelliccia. 


miglianza, cosa simile, /.; t| s. fornaciajo, m. 
Lime’-hound, [laime-haound] ¢.| Lin’eage, {l{niedge) s. legnag- 


Limp'ing, {lYmping] 9. zoppica- 
mento, zoppicare, m. 

Limp'ingly, [limpìnglé] adv. in 
modo zoppicante. 























give - for -, render la pariglia, 
render pane per focaccia. bracco da sangue, m. gio, m.; sehiatta, stirpe, /. 
Like’, [laiche] v. a. amaro; ap-|Lime’-kiln, [laime-chiln] s. for-{Lin'eal, (liniàl} adj. lineare, di 
provaro; aggradire; -, v. ".| nace (da calcinare) /. inea. 
avor gusto, essere a grado,/Limo’-pit, [laime-pit} s. bucalLin'eally, [liniàlé] adv. lineal- 
compiacersi; how do you - i¢?| della calcina, /. mente, per linea. 

come vi piace? _ Lime’-stene, [laime-stone] +«.|Lin'eament, [liniament] s. li- 
Likelihood,Like'liness,{laiche-| pietra da calcina, alberese, f. | neamento, m.; fattezza, /. 
libud, laichelinés] s. probabi-|Lime’-twig, (laime-tufg) s. fu-|Lin’ear, [lini&r] adj. lineare, 
lità; apparenza, /. l scello impaniato, m. per linea. _ . 
Like'ly, (laichelé] adj. proba-|Limo'-water, {laime-oudteir) s.|Linea'tion, [liniescietin] s. li- 
bile, verisimile, credibile, ap-| acqua impregnata di calce, /. neazione, /. _ 
parente; -, adv. probabilmente, |Lim'it, [limit] s. limite, termi-|Line’-keeper, (laine-chipeiir] s. 
verisimilmente. ne, confine, m.; fo set a -, li-| (rail.) guardiano (della strada 
Li'ken, [laich'n] v. a. compa-| mitare. ferrata), m.; -'e howse, 8. (rail.) 
rare, paragonare,rassomigliare.|Lim'it, [limit] v. a. limitare;{ casarella (della strada ferra- 
Like’ness, (laichenés} s. sem-| restringere; determinare, asse- 


bianza,somiglianza, apparenza,| gnare. 
conformità; immagine, /.; ri- Lim'itary, [1Imitaré] adj. limi-| suto (di lino, ecc.), m.; panni- 
tratto, m. _ tativo ; restrittivo. lint, m. pl.; biancherie, /. pl. 
Like’wise, [laicheouaize] adv.lLimita'tion, [limitéscietin} s.|Lin'on, [linen] adj. fatto di lino, 
parimente, similmente, anche;| limitazione; restrizione; riser-| fatto di tela. 
pure; d’altrovo, altresì. va, Lin'en-oloth, {linén-cloth?] s. 
tela, / 


( f. 
Liking, [laiching] adj. weli|Lim'ited, [lf¥mitéd) adj. limita- sf. 
Lin'en-draper, (linén-drépetr] 


ta), f. 
Lin’on, [linén] s. tela, /.; tes- 


biking, paffuto, grassetto. to, ristretto. 

Liking, (laiching) s. genio,|Lim’itedly, [limXtédlé] adv. in| s. mercante di tela, m. 
gusto; consenso, m.; fo fake al modo limitato. Lin’en-drapery, Lin’en-trade, 
- to a thing, prendere diletto, |Lim'itless, [limitlés) adj. illi-| [1Inén-drepeùré, linén-trede] s. 
dilettarsi di qualche cosa. mitato. teleria, f. 

Li”lach, (lailàc) s. ghianda un-|Limn’, [lim] v. a. disegnare;|Lin'en-woaver, [lindn-ouiveir} 
guentaria, /. (gigli.| miniare; dipingero con acqua-| s. tessitore, m. 

Lil'ied, [lilid] adj. ornato dij relli. Ling’, [ling] #. erica; baccalà, 

Lil’y, (ine] s. giglio; flordaliso,|Lim’ner, [lfmneir] s. miniato-| /.; merluzzo (pesce), m. 

m.; - Of the vallek, s. mughet-| re: pittore m. Lin’ger, [lingheùr) v. a. tarda- 
to, m. Lim‘ning, [liîmnÎng] s. l'arte di] re, differire, tirare in lungo; 

Li‘ly-livered, [lîlé-INveùr'd]| dipingere, /. -, v. ®. languire; esitare. 
adj. codardo, pauroso. Li’mous, [laimetis] adj. limoso,}Lin’gerer, [lngheùreùr] s. in- 

Lima'tion, [laimescicin) s. li-| fangoso, melmoso. dugiatere, tentennone, uomo 
maro, m. . Limp’,(]Ymp) adj. debole, fiacco.| tardo, m. 

Li’mature, [laimatceùr] s. li-|Limp’,[limp) s.zoppicamento, m.|Lin'gering, [lingheiring] adj. 
matura, /. Limp’, (limp] v. n. zoppicare,| indugevole; languido, tardo, 

Limb’, [lim] s. membro, m.;| andar zoppicante, esser zoppe.| lungo; -, e. indugio, m.; dila- 
estremità; parte, /. Lim'per, [limpeùr] s. zoppo, m.| zione, /. 

Limp’, [lim] v. a. dare o sommi-|Lim'pid, (limpid] adj. limpido, |Lin'geringly, [lingheùringlé] 
nistraro membra; smembrare,| chiaro, lucido. . adv. tardamente, lentamente, 
sbranaro. n Limpid‘ity, Lim’pidness, [l¥m-| pigramente. 

Lim‘beck, [limbéc] 8. limbicco, | pYdité, limpidnes] s. limpidez-|Lin’get, (linghòt] s. verga 
lambicco, m. za, chiarezza, lucidezza, /. (d’oro, d'argento) /. . 
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Lin’go, [lingo) s. linguaggio|Liqg'uefiable, [lYquifaiabl] adj. 
barbaro, gergo, m. liquefattivo. 

Lin'guist, (linghuîst) s. uno|Liq'uefy, (liquifai] v. a. lique- 
che è versato nelle lingue, lin-| fare; liquidare; - v. n. fondere. 
guista, m Liques’ cenoy, [laiquésénsé) «e. 

Ling’ wort, {lingouéurt] s. an-| attezza a liquefarsi, /. 
golica, f. Liques'oent, (laiquèsent) adj. 

Lin’iment, Minimént} 8. lini-| liquido. 
mento, unguento, m. Liq’ uid, liquid] adj. liquido, 

LY’ ning, {Jaining) s. fodera, /.;| fiuido; - liquore, fluido, m.; (gr.) 
soppanno, m.; - of a hat, 4.) lettera liquida, /. Lithog’rapher, (laith *égrafeiir) 
cuffia d'un cappello, /. Liq’uidate, [lYquidete] v. a.li-| s. litografo, m. 

Link’, (linc] s. anello [di cate-| quefare; liquidare, pagare un|Lithograph‘io, [lalth®ogrific] 
na) m.; catena; torcia, fiac-| debito. adj. litografico. 
cola, f. Liquida’tion, [1fquidesciein] s.|Lithog’ rato, {laith*dgrafé) e. li- 

Link’, {linc} v. a. concatenare,| liquidazione, /. tografia 
incatenare; giungere, unire. |Liquid'ity,Liq” nidness,{liquid-|Lithol' ogy, [la:th®3]0dg6] s. li- 
Link’-boy, [lîinc-bol] s. ragaz-| ité, Nequidnés} s. liquidita,| tologia, /. 
zo che porta una torcia, m. finidita, J. Lithot’omist, [laith*otomist} e. 
Lin’net, (linét) fanollo, m.|Liq’aor, "[licheitr) s. liquore, m.;| litotomista, litotomo, m. 
Lin-seed , {linsi s. sementa| bevanda, /. Lithot’ omy, {laith?otome) s. li- 
di lino, f. Liq'uor, [licheùr} v. a. umettare,| totomia, /. 

Lin’ seed-oll, {linside-dil) s. olio] ugnere, immollare. Li'thy, —XX adj. pieghevole, 
di lino, m Lig’ worice, (licheiirise] s. liquo-| arrendevele. 

Lin-sey.wool’ sey, (linzé-ououl-| rizia, Lit‘igant, [litigant] adj. litigan- 
26] adj. grossolano; vile, ab-| Lisp’, [lisp] s. barbugliamento ;| te; -, s. litigante, litigatore, m. 
bietto; -, mezzalana, /. balbettare, m Lit'igato, (lItighete] v. a. & n. 

Lin’ stock, (linstdo} e. canna, /.;|Lisp", [l¥sp] v. n. scilinguare,| litigare; contendere, contra- 
bastone (da dar fuoco al can-| balbuziare, balbettaro. stare. 
none), m. (la, f.|Lis‘per, [lispetir] s. scilingua-|Litiga’tion, [litighesciciin} s. 
Lint’, [lint] e. lino, m.; faldel-| to, m litigamento, m.; lite, contesa, /. 
Lin'tel, [lintel] s. (arch. ) li-| Lis’ pingly, {lfspinglé] adv. in Litig'ious, [laitfdgeùs] adj. liti- 
atello, architrave, m. modo balbettante gioso, rissoso, brigoso. 

Li'on, [laiéin] s. lione, leone,| List’, [list] 3. lista, catalogo, m.; | Litig’iously, [laitidgeislé] adv. 
m.; young -, leoncello, lion- lizea; corda; voglia, volonta; litigiosamente. 
cello, m m. (mar.) falsa banda, /. Litig'iousness, [lattidgetisnés} 
Lioness, [laidinds] s. leones-/ List’, [fest] 0. e. arrolare; regi-| s. umore litigioso, m 
sa, lionossa, /. strare; v. n. volere, piacere; Lit’mus, [litmeus] 8. oricello, «n. 

Li'onlike, (laiéiinjaiche] adj.| when I -, quando mi piacera;|Lit’ter, [liteitr) s. lettiga, {3 
simile al leone; feroce. let him do what he lists, faccia letto portatile, m.; paglia; ven- 
Li'on-hearted, [laistin-bàrtéd]| quel che vuole. trata, f.; to make a-, mettere 
adj. coraggioso, ardito. Lis'ten, [lis'n] v. n. ascoltare,| in disordine. 

Lip’, (lip) 8. labbro; bordo, orlo,| udire, attendere, porgere orec-|Lit"ter, [liteùr] v. a. figliare; 
margine, m.; to make a - cion-| chio. scompigliare, disordinare. 
dolar il labbro. Lis'tenor, [(lis‘notir] s. ascolta-|Lit'tlo, [litl"] adj. piccolo, poco; 

Lip’, [lip] v. a. baciare. tore, m. -, 8. poco, m.; poca cosa, (.; a -; 
Lip’-labor, [lip-lebeir] 4. paro- List'ful, [listfil} adj. attento. un poco; @ - one, un fanciallo. 
le vane, /. pi.; ciarleria, /. List 1008, [listles] adj.trascura-|Lit'tlo, (Litl'] adv. poco, non 
Lipoth'ymous, [laipith®imetis]| to, svogliato, indifferente. molto, quasi nulla; by - and -, 
adj. sincopizzante. Listlossly, [listleslé) adv. tra-| a poco a poco; mever so - -, tn 
Lipoth’ yay {laipoth2imé] ¢. li-| scuratamente, senza cura. pochettino; too -, troppo poco. 
potimia, /. Listlessness, ‘[listlésnés] s.tra-|Lit'tlenoss, (itr nés] 8. piccolez- 

Lip’ pitudo, [lipitiude) s. lip- pitta he negligenza; svo-| za; poca importanza; bassezza, 


pitudine, cisposità, /. liatezza, /. viltà, [. 
Lip’-salve, (lip-save] s. pomata|L rando [iitanc] s. letane, leta- Lit’toral, {litoral] adj. littorale, 
del mare. 


da ungere le labbra, /. 
Lip'-wisdom, [lip-oufsdeim)] s. Liborai ꝛnntsrai adj. litterale,|Litur'gio, Litur'gical, [liteùr- 

saviezza in parole, /. let letterale; - fault, s. errore di) dgîc, litetirdgical] adj. litar- 
Liquabil'ity, [licquabilité] s.| stampa gico 

fusibilità, /. Li ‘teralisms, (litéralism) s. sen- Lit'urgy, [litetirdgé] s. litar- 
Liqu'able, [lfcquabl'] adj. chel so letterale, m gia, /. 

può fondersi, dissolubile. Lit'orally, (lttàrk16] adv. lette- Livo, [laive) adj. vivo, attivo. 
Liqu'ableness, (liquablnés] vedi] ralmente. Live, [liv’] v. n. vivere; sussi- 

Liquability. Literary , [litériré] adj. chel stereo; dimorare; as long as I -, 
Li'quato, [laiquete] v. n. lique-|; appartione alla letteratura. tanto che vivrò; where do you 

farsi; disciorsi. Literate, [literete] adj. lettera-| - ? dove state di casa? dove di- 
Liqua'tion, [laiquescietn] 8. li-| to, scienziato, dotto. morate? fo - from hand te 
quamento, m. Litera'ti, (literati) s. pl. lette-| mowth, vivere di per di; te- 
Liquefac"tion, [liquifacsciciin) s.| rati, uomini dotti, m. pi. pon good terms with one, ce- 

sere d'accordo con uno; fe - en 

(upon), nutrirsi, cibarsi. 


Lith’arge, [lith*Ardge] s. litar” 
girio, m. 

Lithe’, [laith®e] adj. pieghevole, 
flessibile; arrendevole. 

Lithe’ ness, {laithnés]} s. flessi- 
bilità, arrendevolezza, /. 

Li ‘ther, {laith*eir) adj. molle; 
lento; s. lentezza, tardezza, /. 

Lithe’seme, {laith %e-seiim] ad/f. 
pieghevole, arrendevole. 































liquefazione, /.; liquefaro, fon-| Literature, (litaratcoir] 8. let- 
dere. teratura, /. 








LIVE’LIHOOD. — 225 — LOF’TY. 





Livelihood, (laivelihad] e. vita,|Load’stene, [lodestone) s. cala- 
f.; vitto; mestiere, m.; arte, f.:| mita, /. 
to get one's -, guadagnarsi il|Loaf',{lofe](loaves pi.) s. pane, 


Location, {lochesciein] s. loca- 
zione, positura, /.; sito, m.; al- 
logazione, /. 
























vitto. cibo, m.; - of sugar, pane di zuc-|Looh”, [loc] s. lago, m. 
Live'lily, [laivelilé) adv. viva-| chero, m. Léok’, (loc) s serratura, toppa, 
mente. in modo wivace. Loam’, (Jome) s. terra grassa,| /.; serrame, m.; - of hair, s. 
Live’liness, (laivelines] s. viva-| creta; marna, /. ciocca di capelli, /.;- of hay s. 
cità, /.; vigore, m. Leam’, [lome] v. a. concimare| fastullo di fieno, m.; - of a pis- 
Live'long, (livlong} adj. lango.| colla marna; imbrattare dii fol, s. piastra di pistola, /.; - of 
tedioso; durevole, eterno. creta. a pord, s. cateratta; chiusa, /.; 
Lively, [laivelé] adj. vivace,;Loa'my,[lomé] adj. argilloso, dil - of wool, 8. fiocco di lana, m.; 
vivo, spiritoso, gajo. marna. 


_ to be under - and key. esser ser- 
Liv'er, [liveiir]) e. vivente; fega-| Loan’, (lone) s. prestito, presto,| rato a chiave; - s. pl. pastoje, 
, mM , J m.; prestanza, /.; to put out to 

Liv’er-color, [livetir-cheuleur)| -, dar in prestito, prestare. 
adj. di color di fegato, bruno. |Loan', (lone) v. a. prestare. 

Liv’er-wort, [liveir-ouéurt] #.|Loan'office, [lone-ofis] s. monte 
(bot.) epatica, f. di pietà, m. 

Livery, [liveùré] s. livrea, /.;|Loath’, [10th®e] adj. maldispo- 
vestimento; possesso, m.; fé0| sto, ripugnante. 
keep horses at -, tener cavalli| Loathe’, (loth'e] v. a. odiare; de-| Look’age, [lochedge] s. dazio di 
d'affitto; to receive -, esseri testare; stomacare, nausaare;-| cateratta, m. 
messo in possesso; fo wear -,| v.n. nausearsi, recare disgusto. |Lock'chain, [16c-cene] s. catena 
portar la livrea. Loath'fu), (loth *fal] adj. dispia-| da fermare, /. 

Liv’ery-horse, |liveiiré-horse}, cevole, nauseoso. Loek’er, [locheùr] s. armario, 
s.cavallo d'affitto, m. Loath'ing,{loth Yng]s. disgusto,| armadio, m.; credenza, /. 

Liv'ery-man, [liveiré-man] 8.| fastidio: odio, abborrimento, m.;|Lock’et, [lochet] s. fibbiaglio, 
membro del corpo municipale,| avversione, /. fermaglio; giojello, m. 

m.; tiverymen, 8. pi. gente di/Loath'ingly, [lothinglé] adv.|Look’ram, (Jocram] s. tela gros- 
livrea, / pl. in modo dispiacevole, schifo-| solana, /. 

Lives’, [la1ves] pi. di Life. samente. Lock’smith, [lécemith’] e. ma- 

Live’stoek, (luivestoc] s.(agr.)|Loath’ly, (loth*lé] adj. odioso;| gnano; fabbro di toppe, m. 
copia di bestiame, /.; bestia-| adv. a contraggenio, svogliatu-| Locomotion, |loromoscielin] 8. 
me, m. mente, a mala pena. cambiamento di luogo, m. 

Liv'id, (livid) adj. livido, neric-| Loath’ness, (loth?nés] s. ripu-|Locomo’tive, [{locomotiv} adi. 
cio; nericante. gnanza, avversione, stucchuvo-| che si muove di luogo in Juogo; 

Livid'ity, Liv'idness, (lividité,| lezza. /. - engine, s. macchina locomo- 
lividnes] s. lividezza, /.; livido-|Loath’some, ([loth®setim] adj.| tiva, locomotiva; vettura a va- 
re, m.; discolorazione, /. schifo, stomachevole,fastidioso,| pore, /.; - 8. locomotiva, /. 

Living, [living] adj. vivente,| nauseoso. Lo’cust, [locheiist] s locusta, f- 
vivo: -, s. vita, (.; vivere; vitto,|Loath’someness, [loth®seim-!Locu'tion, (lochiascieiin] s. lo- 

nutrimento; beneficio, m.; cu-| nés] #. schifezza, stomachezza,| cuzione, espressione, f. 

f.; nauseamento, fastidio, m. | Lode’stone, (lodestone] s. cala- 

Loaves’, (loves) pi. di Loaf. mita, magnete, m. 

n Lob’, [lob] s. balordo, villano,| Lodge’, [lodge] s. loggia, capan- 

Li'vre, [laiveir] s. lira, /. (mo-| minchione; verme da pesca-| na; cameretta, /.: tugurio, m.; - 
neta). , re, nm. of a stag,s.covo di un cervo, m. 

Lixiv‘ial, (lics{vial] adj.(chym.)|Lob’,[lob] v.a crollare, scuote-| Lodge’, {lodge} v. a. alloggiare; 
lissiviale, rannoso. re; -, 0. %. lasciar cadere negli-| fissare;-,v #. dimorare, abita- 

Lixiv'ium, {licsiviéim] s. lisci-| gentemente. . re; dormire. 
via, /.; ranno, m. Lobby, [lobé] s. vestibulo, por-| Lodge’ment, [lodgemént} e. al- 

Liz'ard, (lizeird] s. lucertola,| tico, m.; galleria, /.; passag-| loggiamento. m.; abitazione, /. 
lucerta, /. . gio, m. Lodg’er, {lodgeir] s. pigiona- 

Lo”! [10) inf. ecco! ecco qui | Lobe’, [lobe] s. (anat.) lobo, m. 

Leach’, [lotace] s. ghiozzo, m.\Lobs'pound, [lobspaound] s. 
(pesco). _ prigione, /. 

Load’, jlode] s. carica, soma, /.;|Lob’ster, [lobsteiir) s. gambero 
peso, fardello, m.; mina, minie-| (di mare) m. 
ra,f.:cart -,8.carrettata, f.; - 0f|Lob'-worm, (lob-oucurm] ¢. 
wood, s. misura di legnami, f.| lombrico, m. 

Lond',[10de] © a.reg. & irr. (l0a-|Lob'ule, (lcbiule] s. lobetto, m. 
ded, loaden, laden) caricare; im-| Lo’cal, [local] adj. locale, di luo- 
barazzare. _ go; particolare; (med.) esterno. 

Load'er, [lodelr] s. caricato-|Local'ity, [localite] s. località; 

esistenza locale, presenza; par- 

ticolarità, /. 

_ Lo’oally, [locale] adv. localmen- 

Loads'man, [10des'min] 8. pi-| te, in luogo. _ Loft’-rent, [loft-rént] s. fitto di 
lota, piloto; conduttore, m. Locate’, [lochete] v. a. locare:| granajo,m. 

Lead’star, [lodestar] s. (astr.)| metter giù, deporre; fo - ome's| Lefty, [lofté) adj. grande; sublie 
cinosura, orsa minore, /. self, stabilirsi. me; alto; superbo. 

Dis. Ing.-Ilal. — 2. 7 18 


f. pl. 

Lock’, {lòc] v. a. serrare a chia- 
ve; - v. n. chiudersi; fermarsi; 
to - tn, rinchiudere; serbaro; 
to- out, escludere: impedire; fo - 
one out, serrarela porta ad uno; 
to - up, rinchiudere, serrare. 












ra, f. 
Liv'ingly, [livinglé] adv. duran- 
it 


te la vita. 


le, m. . 
Lodg’ing, [lodging] e. alloggia- 
mento, alloggio, m.: camera, lo- 
canda; nottata, /.; fo give one 4 
night's -, alloggiare uno por 
una notte. 
Loft',(1oft] s. soffitto, solajo, m.; 
soffitta, /.; corn -, s. granajo m. 
Lof'tily [loftilé] ade. altamente, 
maestosamente, alla grande. 
Lof'tiness, [loftinés] s. altezza, 
elevazione; sublimità; grandez- 
superbia, /.; hie - sua Altezza 
(titolo). 


re, m. _ 
Load'ing, [lodYng] #. carica, /.: 
fardello, m. 





LOW’. — 228 — LUMP'ISH. 





Low’, {10} adv. abbasso; vilmen- 
te; lo speak-, parlar basso. 
Low, [lo] v.a. mugghiare, mug- 


gire. 

Low’bell, [lobél] s. frugnuolo 
con campanello, m. 

Lew’-born, {10- born] adj. di bas- 
sa condizione. 

Lew’-bred, [l0-bréd] adj. volga- 
re, basso. 

Lew’er, (loéiir] adf. più basso, 


Lub’berly, [leùbotrlé] adv. in) Lu‘dicrously, [liudicreuslé] adv. 
modo villano, grossamente. in modo burlesco, comicamente. 
Lu’bric, Lu’brical, {litibric, lid-|Lu’diorousness, [litdicreiisnes] 
bricél] adj. lubrico; leggioro,| $s. ridicolosità, /.; scherzo, m. 

lascivo. Ludiflea’tion, [liudifichescietn] 

Lu'bricate, Lubrio'itate, [liu-| s.ludificazione, burla,/. — 
brichete, liabrisitete] ©. a. lu-|[Lu'dificatory, [liudifichatetiré] 
bricare. adj. burlesco, piacevole. 

Lubrio'ity, (lidbrisité) s. lubri-|Luff", [leaf] s. (mar.) soprav- 
cità, volubilità, leggerozza; in-| vento, m. 
certezza; lascività, /. Luff’, [leaf] v. n. tenersi col ven- 
inferiore. Lu’bricous, [liubricheùs] lubri-| to, orzare. . 

Lew’er, {louéir) s. oscurità, /;| co; incerto. Luff’-tacklo, [letif-tac'l] s.(mar.) 
offuscamento; viso arcigno, m.| Labrifica’tion, Lubrifac’tion,| paranco portatile, m. 

Lower, []oéir] v. a. abbassare,| |liubrifichescietin, liuùbrifàc-|Lug”, [leg] s. punta dell’orec- 
diminuire, scemare; umiliare;| sciein) s. l'atto dilubricare, m.| chio; pertica, /. (misura). 
(mar.) ammainare, calare: v.|Luce", (litise] s. luccio, m. (pe-| Lug’, [leiig] v. a. tirare, strasci- 
». abbassarsi, umiliarsi; dimi-| sce); fower of -, fiordaliso, m. | nare. 

-Duirsi; coprirsi; oscurarsi; to|Lu’cent, [liusent] adj. lucente, |Lug'gage, [leùghedge] s. baga- 
~ the price, abbassare il prezzo. | luminoso, splendido. glio; arredo, m.; salmeria, /. 
Lew°ering, [{laduéiring] adj. Luoorno“, [liuseuirn) s. trifo-|Lug’gage-reom, [leiighedgerum] 
oscuro; arcigno, tristo;-weath-| glio, m. s. (rail.) loggia da mercanzie, /. 
er, 8. tempo fosco, m. Lu'’cid, [litisid] adj. lucido, lumi-|Lug'gage-train[lighedge-trene] 

Lew'eringly, [laoéiringlé] adv.) noso; lucente, risplendente. s. (rail.) convoglio delle mer- 
foscamente; con viso srcigno. |Luoid‘ity, Lu'cidness, [liusidi-| canzie, m. _ 

Low'ermost, [loéirmost] adj.| té, liisidnes]}e. lucidezza, chia-|Lng'gago-waggon, [leiighedge- 






















il più basso. rezza, /. cuaghein] s. (rail.) carro da 
Low’ery, (laouéiré} adj. ombro-|Lu'cifor, [liusifoùr] s. (astr.)| trasportar mercanzie, m. 
so, ombreggiato. Lucifero, m. Lug’ger, {leigheùr) s. (mar.) 


Luciferous, Luoif'ic, (liusìfi-l trabaccolo, m. 


Low'ing,[loing]s. mugghiamen- 
roùs, liusific] adj. lucifero, lu-|Lug’-sail, [leig-sele] s. (mar.) 


to. muggito, m. 


Low ‘land, (loland]s. pianura, f.;| minoso. vela al vento, /. Lu 
terreno basso, m. Lu‘ciform, (liasiform] adj. chelLugu'brious, [liughiubriéis] 
ha la natura della luce. adj. tagubre, tristo, mesto. 


Low’ lily, [lolilé] adv. umilmen- . 
mente, bassamente. Luok’, {leic] s. caso, accidente, Luke'warm, {liiicheoudrm] ad). 
Low'liness, [lolinés] e. umiltà,| m.; fortuna, ventura, /.; good -,| tiepido; indifferente. 
bassezza, È. buona ventura, /.; il! -,mala|Luke’warmly, [liiicheouotrmle] 
Low”ly, (lolé] adj. umile, som-| fortuna, sventura, f.; by good -,| adv. tiepidamente; indifferen- 
messo. per buona ventura. temente. ° 
Low”ly, [lolé] adv. umilmante,|Luok'ily, [leuchilé] adv. fortu-|Luke"warmness, {liacheoudorm- 
bassamente. nataimente, avventurosamente | nes]s.tiepidezza;indifferenza,/. 
Lown’, [lun] s. furfante, birbo-|Luck‘iness, [leiichinés) s. buo- | Lull’, [leùl] v.a cullare; queta- 


ne, m. _ na ventura, fortuna, J. re; fo - asleep, addormentare. 
Low'ness, [lonés] s. piccolezza;|Luck’less, {leicles] adj. sfortu-|Lul'laby, [leùlabai] s. ninno- 

bassezza viltà; sommessione,| nato, sventurato, infelice. rella, /. 

depressione, /. Lucky, [leichéj adj. fortunato, | Lumba'go, [leimbego] s. rouma- 
Low’ry, [laouré] s.(rail.) earro| benavventurato. tismo lombare, m. 

da trasporto, m. _ Lu'erative, [liucrativ) adj. lu-|/Lum'bar, [leimbar] adj. lom- 
Lew-spir'ited, [lo-spiritéd] adj.| crativo, profittevole. bare. . 

malinconico, depresso, abbat-|Lu'ore, [liucheir] s. lucro, gua-|Lum'ber, ({leimbeir}] s. arnesi 

tuto. dagno, profitto, m. inutili, m. pl. 


Low-spir'itedness,{10-spirItèd-|Lucriferons, Luorif'io, [liucrif-/Lum'ber [leimbetr] v. a. am- 
nes] 4. melanconia, tristezza. f.| iretis, liucritic] adj. lucroso,| mucchiare senza ordine; -, 0. 
Low-thought'ed, ({lo-th*oted]| profittevole, utile. _ n. muoversi lentamente. 
adj. di pensieri vili. Lucta'tion, [lelctescicin] s.|Lu'minary, [liuminaré] s. lu- 


Loyal, [loiàl] adj. leale; fedele:| eforzo, m.; contesa. /. minare, lume, m. ; 
onesto; - parly, partito dejla|Lu‘oubrate, [liuchiubrete] v. a.|Lu'minong, [liumineis] adj. 
corto, m. vegliare studiando: elaborare. | luminoso, fulgente. 


2222 


Loy’alist, [lvialist] s. aderente| Luoubra tion, (lidchiabrosciciin}|Lu'minousness, [liuminoisnes] 
alre,m. —° s. elucubrazione, /.; studio not-| s. lucidezza, f.; splendore, m. 
Loy‘ally, [loialé] adv. lealmen-| turno, m.; elaboratezza, /. Lump’, [leimp] s. massa, /.; 
te, fedelmente. Lu’cubratory, [liuchiubratelre]] pezzo; grosso, mucchio, ™.; 
Loy'alty, [loialté) s. lealtà, fe-| adj. composto a lume di can-| by the-, in the-, all'ingrosso; 
deltà, aderonza, /. dela. Lump’, [leimp] v. a. prendere 
Loz’enge, [lozèndge) 2. rombo, |Lu”culent, [liuchiùlént] adj. lu-{ il tutto senza badare. 

m.; pastiglia. /. ‘ culento, evidente, certo. Lum'per, {leimpeùur] s. (mar.) 
Lu’, {lu} s. (gum.) bestia, /. Ludib’rious, [liudibriéis] adj. navalestro, m. 
Lub'bard,[leibeird] a. infingar-| giocoso, scherzevole. Lump'ing, (leitimping] adj. gros- 

daccio, poltrone, m, Lu'dicrous, [liudicreis] adf.| so, massiccio. 

Lub'ber, (leùbcir] s. infingardo,| burlesco, comico; piacevole, di-{Lump'ish, [letimpfsc] pesante, 
rusticone; poltrone, m. vertente, risibile, Grosso; stupido; reszo. 











LOOSE’. — 227 — LOW’. 





a - condition, esser libero, vi-|Lorn’, (lorn] adj. derelitto, ab-|Low’age, [letivedge] s. (bot.) livi- 


vere a suo modo; fo get -, sca-| bandonato, perduto. stico, sedano montano, m. 
tenarsi; fo get - from one, li-|Lo'sable, [luzabl'] adj. soggetto Love", [leve] s. amore, uffetto, 
berarsi da uno; fo hang -, stra-| a perdita. m.; for the - of God, per l'amor 


scinare per terra; to grow -,|Lose”,[luze] v. n. irr. (Jost, tost){ di Dio; to be in - with one, 
slegarsi, allontanarsi; fo let -,| perdere, far perdita; rovinare,| essere innamorato d'una per- 
scatenare. dissipare; -, v. n. irr. perdersi,| sona; (o die for -, morir d'amo- 
Loose’, {luse] s. libertà, /.;| essere perduto; mancare; smar-| ro; fo fall in -, innamorarsi; 
stato di libertà, m.; emancipa-} rire;scordarsi; fo - ground, rin-| fo make -, amoreggiare, vez- 
zione, f. culare, dare indietro; fo - sigAf| zeggiare. 
Leese’, [lise] v. a. slegare, slac-| 0/, perder la vista; to - one's |Love”,[letive)] v.%. amare; dilet- 
ciare, rilasciare; sprigionare,| way, smarrire la strada. tarsi ; rispettare. 
liberare; -, v. n. spiegare le|Lo’ser, [luzeir] s. perditore,| Love’-affair, [leiive-afere] s. in- 
vele, levar l'ancora: partire. | perdente, m. trigo amoroso, m. 
Loosely, [laselé) adv. senza|Lo’sing, (lazing) adj. perdente; |Love'-apple, [leiive-ipl] s. pomo 
fermezza, dissolutamente, li-| -,s. perdita, /. d'oro, m. 
cenziosamente. Loss’, [los] s. perdita, rovina, /.; | Love’-broker, [leivebrocheir] s 
Loo’sen, [lus’n] v. a. slegare,| danno, pregiudizio, m.; fo be at} mezzano, m. 
sciogliere, distaccare; rilassa-| @ -, essere indeciso; fo suffer! Love’-knot’ (leiive-not] s. laccio 
re, rallentare; -, v. n. distac-| a great -,fare una gran perdita.| amoroso, m. 


carsi, separarsi. Lost’, [lost] adj. perduto, rovi-|Love’-letter, [leîve-lét'r] s. bi- 
Loose’ness, [lusenes] #. allen-| nato; smarrito; naufragato| glietto amoroso, m. 
tamento, fiusso di corpo, m. (vedi to Lose). Love'lily, [leuvelilé] adv. ama- 


Loos'ening, [lus'nîng] adj. las-{Lot”, [lot] e. sorte, /.; destino,| bilmente, con amore. 
sativo, mollificativo; -, #. al-| fato, m.; fortuna; porzione, /.;[Love"liness, [leuivelinés) s. amo- 
lentamento, m. by -s, a sorte, per sorte; fo cast| bilità, amorevolezza, dolcezza; 
Lop’, (lop) #. taglio; ramo ta-| -8, fo draw -s, trarre a sorte. | bellezza, /. 
gliato. m. Lote’-tree, [lote-tri] s. loto, m. |Lovelock, |leiiveléc] s. riccio di 
Lop’, [lop] v. a. diramare, sca-|Loth’, (loth’e] vedi Loathe. capelli, m. 
pezzare, troncare. Lo’tion, [loscietin] s. lozione, la-{Love”-lorn, [leùve-lòrn] adj. de- 
Lop'per, [lopetir] s. che dirama,| vatura, /. relitto dall'oggetto amato. 
potitore, m. Lot'tery, [lòtelré] s. lotto m.;|Lovely, (leùvele] adj. amabile, 
Lop'ping, [lopìng] 5. potagio-! to put in the -, mettere allotto.| grazioso, bello. 
ne. f.: potamento, m. Lot'tery-ticket, [lotetire-tichet] |Love’-potion, (leiive-poscioiin] 
Loqua'eious, (loquesciets] adj.| s. polizza del lotto, /. s. filtro, m. 
lo-yuace, ciarliero. Loud’, ({laoud] adj. alto, forte,|Lov'er, [leliveur] s. amatore, in- 
Loquacity, [loquasité] e. lo-| strepitoso; -, adv. ad alta voce,| namorato, m. 
quacita, ciarleria, ciancia, /. forte. Love’secret, [leuve-sicrét] s. se- 
Lord’, {lord] s. signore, nobile; Loud’ly, [laoudlé] adv. ad alta! greto d'amanti, m. 
Iddio, m.; house of - 8, s. ca-| voce. Love'-siok, [leùve-sìc] s. amma- 
mera de'signori, /.; - chancel-|Loud'ness, (laotidnés) s. suono| lato d'amore, m. 
for. s. gran cancelliere, m.; -| forte; strepito, m. Love’-song, (leiive-sdng) s. can- 
chamberlain, s. gran ciambel-| Lough’, [loc] s. lago, m. zone amorosa, /. 
‘Fano, m.; - chief justice, s.|Louis-d’or’, [lui-d'ore] #. luigi/Love'-suit, [leuve-sùite] s. ri- 
gran giudice, m.; - mayor, s.| d'oro, m. cerca amorosa, /. 
‘podestà di Londra, m. Lounge’, [lacundge] v. n. infin-| Love’-tale, [leiive-tele] s. paro- 
Lord’, [lord] v. n. signoreggia-| gardirsi. line amorose, /. pi. 
‘re. fare il signore, dominare. |Loun’ger, [laoundgeùr] s. infin-|Love -thought, [letive-th®dte] s. 
Lor'ding, [lording] s. signorel-| gardo, perdigiorno, m. pensiero amoroso, m. 
lo. piccolo signore, m. Louse’, [laouse] s. (lice, pi.) pi-| Love’-token, [leive-t6ch'n] s. 
Lord'liness, {lordlinés} s. al-| docchio, m. pegno d' affetto, m. 
tezza: superbia, alterigia, /. |Louse’, [laouse] v. a. spidoc-|Love'toys, [leive-toiz] s. picco- 
Lord like, {lordlaiche] adj. da} chiare. li presenti d'amore, m. pl. 
signore, da gran signore; al- Louse’-wort, [lavuse-ouetrt] 9.| Love’-trick, (loiive-tric] s. giuo- 
tiero. stafisagra, /. co amoroso, amoreggiamen- 
Lord'ling, [lordl¥ng] vedi Lor-|Lou'siness, (laduzinés] s. stato! to, m. 
ding. pidocchioso, m.; miseria, /. Lov‘ing, [leùving] adj. amoro- 
Lord‘ly, [ldrdlé} adj. signorile,| Lou'sy,[laouzé] adj. pidocchioso;| so, affezionato; amabile. 
nobilu; altiero, arrogante; -,| abbietto. Lov'ingly, [leiivinglé] adv. af- 
aiv. imperiosamente, altera-|Lout’,(laout] s. rustico, villano,| fezionatamente, affettuosamen- 
mente, arrogantemente. ‘ | willanaccio, zoticone, m. te, con amore. 
Lord'ship, {lordscip] s. signo-|Lout'ish, [laoutisc] adj. alquan-|Lov ingness, [lelivingnés] s. af- 
ria, podestà, f.; dominio, m. to rustico. fetto, amore, m.; cortesia, bene- 
Lore’, [lore] s. lezione, dottrina; |Lout'ishly, [laoutisclé] adv. ru-| volenza, f. 
istruzione, /. sticamente, in modo sgraziato.|Low”, 110] adj. basso, profondo, 
Lo'ricate, [lorichete) v. a. copri-|Lout'ishness, (laoutiscnés) ¢.| piccolo; umile; abbietto, vile; - 
re d'una foglia di metallo. rusticità, villania, /. voice,s.voce bassa, /.;- waler,s. 
Borica'tion, (lorichéscietin] s.|Lou'ver, [livetr) s. buco pel| marea bassa, /.; at a - rate, a 
l'atto di coprire d'una foglia di! fumo, m vil prezzo; to be -, esser abbat- 
metallo, m. Lov’able, [leùvabl'} adj. ama-| tuto, esser in cattivo stato; to 
Lo‘riot, -Lloridt] e. rigogolo, m. |! bile. - bring -,. abbassare, umiliare. 





LOW’. — 228 — LUMP'ISH. 


Lub’berly, [leubotirlé] adv. in)Lu’dicrously, [liddicretslé) adv. 
modo villano, grossamente. in modo burlesco, comicamente. 
Lw’brio, Lu’brical, [liùbric, liù-|Lu'diorousness, {liudicreisnes] 
bricél) adj. lubrico; leggiero,| s. ridicolosità, /.; scherzo, m. 

lascivo. Ludifica’tion, [liudifichescietn] 

Lubricate, Lubric'itate, [liu-| s.ludificazione, burla,/. __. 
brichete, Liabrisitete] ©. a. lu-|Lu’difloatory, [liudificheteùre)] 
bricare. adj. burlesco, piacevole. 

Lubric'ity, [liubrisité] s. lubri-| Luff’, [leùf] #. (mar.) soprav- 
cità, volubilità, leggerezza; in-| vento, m. 
certezza; lascività, /. Luff’, [letif] v. a. tenersi col ven- 
inferiore. Lu’bricous, {liubricheùus] lubri-| to, orzare. 

Lower, [louéir] s. oscurità, /.;| co; incerto. Luff -tackle, [letf-tic'l] s.(mar.) 
offuscamento; viso arcigno, m.jLubrifica"'tion, Lubrifac’tion,| paranco portatile, m. 

«Lower, |loéir] v. a. abbassare, {liubrifichescietîin, liubrifàc-|Lug”, [letig] s. punta dell‘orec- 
diminuire, scemare; umiliare;| scien) s. l'atto di lubricare, m.| chio; pertica, /. (misura). 
(mar.) ammainare, calare: v.|Luoe”, [litise] s. luccio, m. (pe-| Lug’, [lelig] v. a. tirare, strasci- 
n. abbassarsi, umiliarsi; dimi-! sce); fower of -, fiordaliso, m. | nare. 

-muirsi; coprirsi; oscurarsi; ¢o/Lu‘cent, [liùsent] adj. lucente, /Lug'gago, [leiighedge] s. baga- 
- the price, abbassare il prezzo.| luminoso, splendido. glio ; arredo, m.; salmeria, /. 
Low'ering, {laouéiring) adj.j|Lucerne’, (liusetrn]} s. trifo-| Lug’ gage-room, [leighedgerum] 
oscuro; arcigno, tristo; - weath- s. (rail.) loggia da mercanzie, f. 

er, s. tempo fosco, m. Lug’ gage-train [lighedge-trene] 
Low’ eringly, (laoéiringlé] adv. noso; lucente, risplendente. s. (rail.) convoglio delle mer- 
foscamento; con viso srcigno. |Lucid'ity, Lu’oidness, (liusidi-| canzie, m. _ 
Low’ermost, [loéirmost] adj.| té, liùsidnés}s. lucidezza, chia-|Lug'gage-waggon, (leighedge- 
il più basso. rezza, f. ouagheiin) s. (rail.) carro da 
Low’ery, {laouéiiré) adj. ombro-/Lu'cifer, [liasifeir) s. (astr.)| trasportar mercanzie, m. 

so, ombreggiato. Lucifero, m. Lug’ger, [leligheùr] s. (mar.) 
Low'ing,(loing]s. mugghiamen-|Luoiferous, Lucif'ic, [liasifi-[ trabaccolo, m. 

to. muggito, m. reis, liasific] adj. lucifero, lu-|Lug’-sail, [leig-sele] s. (mar.) 
Low land, [lolind]s. pianura, /.;j minoso. vela al vento, f. 

terreno basso, m. Lu’ciform, [liusiform]) adj. chelLugu’brious, ({liughiubriéis] 
Low'lily, [lolile] adv. umilmen-| ha la natura della luce. adj. Fagubre, tristo, mesto. 

mente, bassamente. Luok’, (leiic) s. caso, accidente,|Luke warm, [liîicheouorm] adj. 
Lowliness, [lolinès] s. umiltà,| m.; fortuna, ventura, /.; good -,| tiepido; indifferente. 

bassezza, [. buona ventura, /.; il! -,mala|Luke’warmly, [liicheouotrmle] 
Low'ly, (lolé) adj. umile, som-| fortuna, sventura, /.; by good -,| adv. tiepidamente; indifferen- 

messo. per buona ventura. temente. ” 

Low'ly, [lolé} adv. umilmante,|Luok'ily, [leichilé] adv. fortu-|Luke'warmness, [li ucheouòrm- 
bassamente. natamente, avventurosamente | nes]s.tiepidezza;indifferenza,/. 
Lown’, [lun] s. furfante, birbo-|Luck'iness, [letichinés) s. buo-|Lull’, [leùl] v.@a cullare; queta- 
ne, m. 2° na ventura, fortuna, f. re; to - asleep, addormentare. 
Low'ness, [lones] s. piccolezza;| Luck’less, [leicles] adj. sfortu- Lullaby, [lealabai) s. ninno- 


Low’, [10] adv. abbasso; vilmen- 
te; lo speak -, parlar basso. 
Low, [lo] v. a. mugghiare, mug- 







































gire. 

Low’bell, [lobéel] s. fragnuolo 
con campanello, m. 

Low’-born, {lo- born) adj. di bas- 
ga condizione. 

Low’-bred, [lo-bréd] adj. volga- 
re, basso. 

Low’er, [loéiir] adj. più basso, 


glio, m. 
Lu'’cid, (litisid] adj.lucido, lumi- 


bassezza viltà; sommessione,; nato, sventurato, infelice. rella, /. _. 
depressione, /. Lucky, [leuchéj adj. fortunato,| Lumba‘go, [leuimbego] s. reama- 
Low’ry, [laouré] 8. (rail.) earro| benavventurato. tismo lombare, m. 


da trasporto,m. _ _ Lu'orative, (liticrativ] adj. lu-|Lum'bar, [leimbér] adj. lom- 
Low-spir'ited, [10-spiritàd] adj.| crativo, profittevole. baro. 

malinconico, depresso, abbat-|Lu‘ore, [liicheir] s. lucro, gua-/Lum'ber, [leimbeir] s. arnesi 
tuto. _ dagno, profitto, m. inutili, n. pl. 
Low-spir'itedness,[10-spiritsd-|Luorif'erous, Luerif'io, [liucrif-|Lum'ber (leimbeir] v. a. am- 
nes} s. melanconia, tristezza, /.| ireitis, liucritfc] «adj. lucroso,| mucchiare senza ordine; -, ©. 
Low-thought'ed, {lo-th?oted]{ profittevole, utile. _ n. muoversi lentamente. 

adj. di pensieri vili. Luota'tion, {letctescicin) s.|Lu'minary, (liuminaré] e. lu- 


Loy‘al, (loial] adj. leale; fedele:| sforzo, m.; contesa. /. minare, lume, m. 
onesto; - party, partito della|Lu'cubrate, {liachitbrote] v. n./Lu'minons, (liumineis) edi. 
corto, m. J vegliare studiando: elaborare. | luminoso, fulgente. 

Loy'alist, [loialist] s. aderente! Luoubra tion, [liachiùbresciein]{Lu'minousness, [liumineisnés] 


8. elucubrazione, /.; studio not-| s. lucidezza, (/.; splendore, m. 
turno, n:.; elaboratezza, /. Lump’, [leump] 8. massa, /.: 
Lu’cubratory, [liuchiubrateuré]| pezzo: grosso, mucchio, m.; 
adj. composto a lume di can-| by fhe-, in the -, all‘ingroase; 
dela. Lump’, [leimp] v. a. prendere 
Lu'culent, [liuchiùlént] adj. lu-| il tutto senza badaro. 
culento, evidente, certo. Lum'’per, (leimpeir) s. (mar.) 
Ludib'rious, [liudibriéuis] adj.| navalestro, m. 

giocoso, scherzevole. Lump'ing, {leumping] adj. groe- 
Lu‘dicrous, ([liudicreus] adj. so, massiccio. 

burlesco, comico; piacevole, di-/Lump'ish, [lelimpisc] pesante, 
vertente, risibile. grosso; stupido; reso. 


al re,m. 

Loy‘ally, [loialé] adv. lealmen- 
te, fedelmente. 

Loy'alty, [loiùlté] s. lealtà, fe- 
deltà, aderenza, /. 

Loz'enge, ({lozéndge] s. rombo, 
m.; pastiglia. /. ‘ 

Lu’, [lu] s. (gum.) bestia, /. 

Lub'bard,{leubeird] s. infingar- 
daccio, poltrone, m. 

Lub'ber, [leùbcir] s. infingardo, 
rusticone; poltrone, m. 
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Lump‘ishly, [leimpisclé] adv.'Lurk’ing-place , [leiirching- ‘ Lute’-maker, [liute-mecheùr] s. 
pesantemente, scioccumente. | plese] s. nascondiglio, riposti-! facitore di liuti, m. _ 

Lump'ishness, [leimpiscnes] s.| glio, m. Lute’-player, [litte-pleéiir] s. 
sciocchezza, stupidita, /. Lus'cious, [leùscieis] adj. me-| suonatore di liuto, m. 

Lump'-sug’ar,[leimp-scilghelr]] lato, dolce; piacevole. Lute’-string, [liate-string] s. 
s. zucchero in pezzi, m. |Lus'ciously, [leiisciciislé) adv.| corda di liuto, /. 

Lump'y, [leimpé] adj. pieno dij in modo sdolcinato, dolce- Lu'theran, [liuth?eràn] #. lute- 
gnocchi, granoso. mente. | rano, m. _ 

Lu’nacy, [liunasé] s. follia, paz- Lus'ciousness, [leliscielisnés] Lu'theranism, [liuth®eranfsm] 
zia, frenesia, /. s.:dolcezza smoderata, /. 8. luteranismo, m. 

Lunar, Lu‘nary, [liunir, liù-'Lu’sern, [liuseurn] s. lince. m. Lu'tist, [liutist] vedi Lute- 
naré) adj. lunare, della luna. 'Luso’rious, Lu‘sory, (liuso-| player. 

Lu‘nated, {litinated] adj. luna-| riéiis, liiisetiré) adj. giocoso, Lu'tulent, (liutiulent] adj. lu- 
to; di forma curva. scherzevole. tulento, lotoso, fangoso. 
Lu’natic, [liunatic] adj. luna- Lust’, [leîist] s. concupiscenza, Lux’, Lux’ate, [leùcs, lecsete] 
tico. _ | [3 sonso, m.; sensualità; in-| v. a. (surg.) lussare, dislogare. 
Luna‘tion, [liunesciein] s. lu- 


continenza, /. Luxa'tion, [leicsescieun] #4. 

nazione, /.; lunare, m. Lust’, [leist] v. a. concupisce-| (surg.) lussazione, /.; sloga- 
Lunch’, Lun’cheon, ([leiinsce,! re, desiderare. mento, m. 

leiinscieùn] s. merenda, /. ILust'fal, [leùstful] adj. sensua-' Luxu’riance, Luxu'riancy, 
Lune’, [liune] #. mezza luna;j le, libidinoso, lascivo. [leùcziuriinse, leùcziuriinse] 
pazzia, frenesia, /. Lust’fally, [leistfilé] adv. sen-| ‘s. abbondanza; copia, /. 
Lunette’, [liunét] s. mezza luna} sualmente, libidinosamente. |Luxu'riant, {leicziuriant] adj. 
piccola; (/ort.) lunetta, /. Lust'fulness, [leistfilnés] s.| soprabbondante, superfiuo. 
Lungs’, [leiings] s. pl. polmo-| concupiscenza, sensualità; libi- Luxu'riantly, [leucziurantlé] 

ni, m. pi. dine, voluttà; lascivia, f. adv. abbondantemente. 
Lung’wort, [leiingoueirt) #s.|Lus'tihead, Lus'tihood, [leùs-|Luxu'riate, {leùcziuricte] v. a. 
(508.) polmonaria, /. tihéd, leùstibud) #. vigo-| esser troppo abbondante, cre- 
Lunt’, [leiint] s. miccia, /. re, nm. scere con esuberanza. 
Lu‘pine, [laiupuine] s. (60t. lu-(Lus'tily, (letistilé] adv. vigo-/Luxu'rious, [leùcziùriéis] adj. 


pino, m. rosamente, con forza. lussurioso, voluttuoso. 
Lureh’, [loùrtsc] s.. stato dere-|Lus’tiness, [letistinés] s. vigo-'Luxu‘rionsly, [leicziùriéislé] 
litto, m.; (gam.) posta doppia,| re, m.; forza di corpo, robu-; adv. voluttuosamente. 
/.: (mar.) guinata, /.; fg leave) stezza, [. Luxu'riousness, Luxury, [leùc- 
one in the -, lasciare uno in'Lus'tral, [leùstràl] adj. lustra-| ziuriéisnés, leucziaré] s. lus- 
asso, abbandonare alcuno; fo) le; purificativo. suria; esuberanza; voluttà, /. 
lie upon the -, insidiare, ten-| Lustra‘tion, [leiistresciein) s.|Ly’canthrope, {laicanth®rope] s. 
dere insidie. lustrazione; purificazione, /. | licantropo, m. 
Lureh’, [leirtsc] v a. deludere, "Lus'trate, [leistrete] v. a. lu-| Lycan thropy, [laicinth®ropg] s. 
truffare! -. v. n. (gam.) gua- strare; purificare. licantropia, /. 
dagnare doppia posta. iLus'tre, [lelsteùr] s. lustro; Lyoe'um, [laisietim] s. liceo, m.; 
Lurch’er, [letrtsceiir) s. truffa-| splendore, m. scuola, /. 
tore, insidiatore; bassetto, m. Lus‘tring, [leistring] s. lustri-'Lye’, [lai] s. ranno, bucato, m.; 
Lurch'ing, [leùrtscing] s. gua-| no, m. (drappo). lisciva, /. 
dagnar il marcio ; agguato, m.; Lus'trous, [leùstreis] adj. luci-' Lying, [laiîng] s. menzogna, 
insidia, f. | do: luminoso. bugia, /. 
Lure’, [liure] s. logoro; alletta- Lus‘trum, (lettstreiim] s. cin-i Lymph’, (limf] s. linfa, /. * 
mento, m. que anni, m. pl. Lymphat'ic, [limfatic] adj. lin- 
Lure’, [liure] v. a. allettare, Lus'ty, [lelsté] adj. forte, vi-| fatico, di linfa. 
adescaro._ | goroso, gagliardo. | Lynx’, {lîncs] s. lince, m. 
Lu'rid, [liurîd] adj. squallido, Lu’tanist, [lititanist] s. suona- Lyre’, [laire] s. lira, /. (stru- 
livido; tristo. tore di liuto, m. mento musicale). 
Lurk’, [leirc] v. a. appiattar-'Lute', [liate] s. leuto, liuto; Lyr’ic, Lyr'ical, (liric, lirica] 
tarsi, nascondersi. | loto, m. i adj. lirico. 
Lur'ker, [louirchoùr] s. che si Lute’, [litte] v. n. lutare, im-'Ly'rist, [lairist] s. suonatore di 
nasconde, che sta in agguato.: piastrar di luto. | lira, m. 


M. 


M, si pronunzia come in italia-' Macaroni, [macaroni] s. mac-' Mace’, [mese] ¢. massa, mazza; 
no: Mitan, Milano. | cheroni, m. pl. - | mace, /. 

Mab , [mab} s. regina delle fate; Macaron’ie, [macaronic] adj. Mace”-bearer, [mese-bereùr] 8. 
donna sudicia, /. maccheronico. s. mazziere, bidello, m. 

{mac] 8. figlio, m.; Mac-|Macaroon’, [macariin] s. mac-'Mac’erate, [miserete] v. a. ma- 
Culloch, (M'Culloch) s. figlio| cherone, biscottino; villano, m.| cerare, inzuppare; affievolire, 
di Culloch, m. | _ Macaw’, [maco] #. specie di| mortificare. 

Macad’amize, {macidamaize) v.| pappagallo d'India, m. Macera'tion, [mùserescieln] s. 





- a. selciaro le strade secondo |Macaw’-tree, [macd-tri] s. sor-| macerazione, /.; il macerare, 


i} metodo di Macadam. ta di palma. /. m.; mortificazione, /. 
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Machiarel'ian, (machiavélidn]|Mad’man, [madman] s. pazzo, 
s.uno che segue i principj dij matto, m = ; 
Machiavelli, m.; adj. furbo,|Mad’ness, [madnes] s. pazzia, 


Mag‘netism,{ magnetism] s. ma- 
guetismo, m. 
Mag netize, [màgnetaize] v. a. 





astuto. follezza, furia, stravaganza, /.| magnetizzare. 
Mach'inal, [machinal] adj. mac-|Mad'repore, [madrepore] s. una, Magnifico, Magnifical, (maygnif- 
chinale, di macchina. sostanza somigliante al coral-| Ic, magnifical) adj. magnifico, 
Mach‘inate, [machinete] v. a.| lo, f. illustre. 
macchinare, apparecchiare, or-|Mad‘rigal, (madriga]] s. ma-|Magnificence, [magnifisénse] s. 
dinare, tramare. drigale, m. _ . magnificenza, (.; splendore, m. 
Machina‘tion, [machinéscietin]|Mad-woman, (mad-ouduman) s.' Magnificent, (magnifisont] ad). 
s. macchinamento ; artifizio, m.;) pazza, matta, /. magnificente, pomposo, splen- 
trama, f. Magazine”, [magazine] s.magaz-| dido, superbo. 
Mach’inator, [màchineteir] s.| zino; giornale; (mar.) Santa Magnif'icently, [mign}fiséntlé] 
macchinatore, inventore, m. Barbara, /. adv. con magnificenza, con 
Machine’, [mascine] s. macchi-|Mag’got, [mighett]) s. baco, pompa. 
na, /.; strumento, m. bruco; capriccio, ghiribizzo, m. Magnif'ico, [magnifico] s. gran- 


Machin’ery, {(mascineiré] s. or-| Mag‘gotiness, [migheùtinés] s.! de di Venezia, m. 
dinanza, disposizione, f.; mec-| stato verminoso; capriccio, m.'Mag’nifler, (magnifaiéiir] s. pa- 


canismo m.; arte, /. Mag’goty, [magheiité] adj. ba-. negirista, encomiatore; micro- 
Mach’inist, (machinist) s. mac-| cato; capriccioso, bisbetico. scopio, m. 

chinista, m. Ma‘gi, [medgeai] s. Magi, m. pl. Mag’nify, (magnifai] v. a. ma- 
Mac'ilency, [màsilinsé] s. ma-|Ma'gian, [medgiin] s. mago, m.| gnificare; esagerare, esaltare. 
grezza, f. Mag’io, {madg c] s. magia, stre- Mag'nifying-glass!magnìfaling- 
Mac‘ilent, [màsilént] adj. maci-| goneria, /. | las] s. microscopio, m. 

lente, magro. Mag'ic, Magical, [madgic, mad- , Magnil’oquence[magniloquénce) 
Mack'erel, [màcherél] s. sgom-| gical] adj. magico; magic s. magniloquenza, fl. 

bro, m. (pesce). _ lanthern, s. lanterna magica, /.' Mag'nitude, [màagnitiude) s. 
Mack’erel-boat,(machorél-bote]|Mag’ically, (madgicalé] adv.; magnitudine; grandezza, /. 

s. battello da pesca, m. magicamente, per magia. Magnolia, [magnolia] s. ma- 
Mao’rocosm, {màicrocism] s.|Magic'ian, [madgisciàn] s. ma-| gnolia, /. 

universo, mondo, m. go, stregone, m. Mag’ pie, [magpai) s. gazza, pica, 
Mac’ala, [machiula} s. macchia,| Magiste’rial, [madgistirial]| /. (uccello). 

macula, /. adj. magistrale, imperioso. Mahog’any, {mahògané] s. le- 


Mac'ulate, [machiulete] v. a.|Magiste’rially, [madgistirialé]| gno d'acajù, mogano, m. 
macchiare, macolare, imbrat-} adv. magistralmente, imperio-|Mahom’etan, (mahometan] #4. 


tare, bruttare. samente. Maomettano, m. 

Macula'tion, [machiuloscielin]|Magiste'rialness, [madgistirial-| Mahom’etanism, Mahom’otism, 
s. macchiare, m.; macchia,| nes) s. imperiosita, /. [mahometanîsm, mabometism] 
sporcizia, /. Mag'istery, [madgisteré] s. ma-| s. religione di Maometto, [.; 

Mao’ule, [michiule] s. macola,| gisterio, m. maomettismo, m. 
macchia, /. (poco usato). Mag’istracy, [màdgistrasé] s.|Maid’, [mede] s. squadro, m. 


Mad’, [mid] adj. pazzo, matto,| magistratura, /.; magistrato,m.| (pesce). 
forsennato, arrabbiato, appas-|Mag'istrate, {màdgistrete] s.\Maid”, Mai den, (med*n] s. ver- 


sionato ; - fit, 8. capriccio, m.;j magistrato, m. gine, zitella, donzella, /. 
fantasia, /. Magistrat'io,[madgistràtic] adj.| Maiden, (maid'n] adj. di ver- 
Mad’, [mad] v. a. far arrabbia-| avente il potere di un magi-| gine; fig. fresco. 

ge. far smaniare; -, v. n. im-| strato. Mafdenhair, [med'nhere] s. ca- 
pazzire. Mag‘na-charta, [magna carta]! pelvenere, m. 
Mad’am, [midam] s. madama,] 3. magna carta(degli Inglesi), /..Mai'denhead, Maf‘denhood, 
signora, /. Magnanim'ity, {magnanimité]j (med'nhed, med'nbud] s. ver- 
Mad’-brain , Mad’-brained,| s. magnanimità, grandezza d'a-| ginità; purita, /. 

{mid-brene, mad-bren‘d) adj.| nimo, /. Mai’denly, (med‘nlé) adj. ver- 
matto, insensato. Magnan’imous, (magnanimeis]| ginale, pudico; modesto, deli- 
Mad’-cap, [mid-cap] s. pazzo,} a/j. magnanimo, generoso, no-} cato. 

scervellato, m. bile, liberale. Maid'hood, [medehud] vedi Mai- 
Mad‘den, [màd*'n] ©. a. fare ar-|Magnan'imously, (magnani-| denhood. 

rabbiare, impazzare. meislé] adv. con magnanimità, Maid’-servant, [moede-seiirvant] 
Mad‘der, [madoiir} s. robbia, /.| magnanimamente. s. serva, fante, /. 

(erba). Magne’sia, [migniscia] s. ma-jMail', [mele} 8. maglia; posta 
Mad'ding, {[miding) adj. arrab-| gnesia, /. delle lettere, /. 

biato, furioso, forsennato. Magnet, (magnet) s. magnete,'Mail’, [mele] v. a. armare; pro- 
Mad'dish, [madisc] adj. pazze-| calamita, / . teggere. 

rello; scherzevole. |Magnet ‘ic, Magnet‘ical, [mig | Mail -coach ? [mele-cotsce) 8. 
Madefac’tion, [madifacscicin] 2. nétic, magnetical] adj. magne-| carrozza di posta, diligenza, f. 
immollamento, m. i tico, di magnete. Mail’-horse, [mele-horse] s. ca- 


Mad‘efy, [màdifai] v. a. im-|Magnet'ically, [migneticalé]. vallo di posta, m. 

mollare, bagnare (poco usato).| ade. per mezzo del magne- Maim’, meme] s. mutilamento, 
Mad’-house, (mad haòuse] s.| tismo, per il potere d'attra storpiamento; difetto, m.; of- 
spedale pe’ matti. zione. fesa, (. — 

Mad'ly, {màidlé} adv. pazza-|Mag'netiser, [mùgnetaizetr] s.'Maim”, [meme] v. a. mutilare, 
mente, follemente, stoltamente.! magnetizzatore, m. storplare. 
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MAIMED’. — 231 — MALEV’OLENCE. 





Maimed’, [mom‘d] adj. mutila- 
to, mozzo. 

Mai ming, [memYng] s. mutila- 
mento, troncamento, m. 

Main’, [mene} adj. principale, 
capitale, essenziale; forte. 

Main’, [mene] s. grosso, totale; 
oceano, alto mare, m.; forza, /.: 
1a the -, upon the -, in somma, 
sopra tutto. _ 

Main’-guard, [mene-gùrd) s. 
gran guardia, /. 

Main’-land’ [mene-]and] s. ter- 
ra ferma, /.; continente, m. 
Main'ly, [menelé] adv. princi- 

palmente, sopratutto. 
Main’-mast, [mene-mast) 8. 
(mar.) albero maestro, gran- 
d'albero, m. 
Mainper’nable, [menepeùrnabl'] 
adj. che si può mallevare. 
Mainper’nor, [menepeirnetr] s. 
mallevadore, m.; cauzione, /. 
Main’prise, (menepraize] 3. 
malleveria, assicurazione, /. 
Main’-sail, [mene-sele} s. (mar.) 
vela di maestra, grande vela, /. 
Main’-sea, [mene-si] s. alto 
mare, oceano, m. 
Main’-sheets, [menescites] 2. 
pi. (mar.) scotte di maestra, 
I 


giorità, pluralità; dignità di 
maggiore, /. 

Mako’, ({meche} s. fattura, strut- 
tura; forma, /.; compagno, 60- 
cio, m. 

Make’, [meche] v. a. irr. (made, 
made) fare; formare; fabbrica- 
re; creare; produrre; costringe- 
re, forzare; fo - account, far 
conto, proporsi; to - afraid, spa- 
ventare, fare paura; fo -amends, 
compensare, indennizzare; fo -| vicinarsi, accostarsi. 

angry, stizzire, irritare; fo -| Make bate, [mechebete] s. semi- 

answer,rispondere; to-ashamed,| natore di discordie, m. 

fare arrossire; fo - as if, fin-|Make'peace, [méchepise) 8. con- 

gere; fo - an assignation, fare| ciliatore, mediatore, m. 

un appuntamento: fo - detter,)Ma'ker, [mocheùr] s. facitore, 

migliorare ; fo - dlind, accieoa-| fattore, creatore, m. 

re; fo - clean, nettare, pulire;|Make'weight, {mècheouste] 8. 

to - a doubt, stare in dubbio, du-| aggiunta, /. 

bitare; fo - an end, finire, to-|Making, [meching] s. foggia; 

one's escape, scappare, fuggire;| fattura, opera, /. 

fo - an excuse, scusarsi, fo -|Ma'king'iron, (meching-sieirn) 

fast, dar volta; fo - a fool of| s.(mar.) ferro di calafato, m. 

one, beffare uno, burlare uno;|Maladministra'tien,[maladmin- 

to - free, liberare; 0 - free with,| istrescielin] s. cattivo maneg- 

trattare senza cerimonie; fo -| gio, m. 

friends, pacificare, appaciare ;|Mal'ady, [malade] s. maiattia, /.; 

to - fun. divertirsi; fo - gain of, morbo, m. 

guadagnare; fo - game 0/, beffa-|Mal’aga, [malaga] s. malaga, /. 

re, burlare; fo - good, provare,| (uva). 

giustificare; fo - good a siege, so-|Mnl'anders, (mélandeirs] s. pi. 

stenere un assedio; fo - happy,| malandre, /. pi. 

rendere felice; fo - Aaste, af-|Mal’apert, [malapetrt] adj. in- 

frettarsi; sbrigarsi, spedirsi; fo| solente, impudente, sfacciato. 

kead against, opporsi far te-|Mal’apertly, [màlapeirilé] adv. 
sta: fo - hot, scaldare, riscalda-| insolentemente, —impudente- 
re; fo- known.pubblicare; avver-| mente. 

tire, notificare; fo - land, pi-|Mal'apertness, [miàlapeirtnés] 

gliare terra; fo -a law, fare una| s. insolenza, sfacciatezza, /. 

legge: fo - lean, render magro ;|Mal’-apropos, {mal-ipropo]adv. 
to - less, diminuire, scemare;| inconvenientemente, malavve- 
to - liable, soggettare; esporre:| dutamente. 

mantenimento; sostegno, m.;| fo - a litter, disordinare, spar-|Malcontent', Malconten'ted, 
protezione, difesa, |. pagliare; to - a mistake, abba-| [malconteént, malcontented] adj. 

Main’-topmast, (none tòopmast]| gliarsi; to- much 0/, accarezza-| malcontento. 

s. (mar.) grand'albero di gab-| re, trattar bene; fo - a noise, far|Maleonten’tedly , [malcontén- 








self, darsi la morte, uccidersi; 
to -. for, incamminarsi verso; 
fare per; fo - off, andar via, sal- 
varsi; fo - owt, far vedere; pro- 
vare; to - over, trasferire; ab- 
bandonare; fo - towards, incam- 
minarsi verso; to - up, finire; 
riparare; compensare; to - up 
an account, preparare un conto; 
to - up a letter, piegare o sigil- 
lare una lettera; fo - up fo, av- 

















f. pl. 
Main’-stay, [mene-sté] s. (mar.) 
straglio di maestra, m. 
Maintain’,{menetene] v. a. man- 
tenere, dare il vitto; difende- 
re; -, v. n. sostenere; affer- 
mare; provare. 
Maintain'able, [méneteneabl’] 
adj. sostenibile, provabile. 
Maintain’er, {meneteneir] s. 
mantenitore; difensore, m. 
Main’tenanoe, [menetinanse) ¢. 


bia, m. rumore, strepitare; to - nothing] tédlé) adv. in modo malcon- 
Main’-yard, [mone-iard] s.(mar.)| of one, far poca stima di uno,| tento. 

antenna grande, /. dispregiare alcuno; fo-an offer,| Malconten’tedness, [malcontén- 
Maize’, [meze] s. miglio India-| fare un'offerta; fo - a pass at) tednés} 8. scontentezza, /.;scon- 


no; gran turco, m. one, tirare una botta ad uno;| tentamento, m. 
Majes'tio, Majes'tical, [màd-| fo - a pen, temperare una pen-|Male”, [mele] adj. maschio, ma- 
gestic, madgéstical) adj. mao-| na; fo - for a place, incammi-| scolino. 
stoso, grande. cee narsi verso un luogo; te-ready,| Maledi’oent, (malidaisént) adj. 
Majes’tically , {madgesticalé]| apparecchiare, preparare; fo - a| maldicente. 
adv. maestosamente, con ma-| request, pregaro, supplicare;| Maledic’tion, [malidicscieiin] e. 
esta. n to - a sport of one, beffare uno,| maledizione; esecrazione, /. 
Majos'ticalness, [madgésticil-| burlare uno; to - a sfand, for-|Malefac’tion, [malificscieùn] e. 
nes] s.lo stato o la maniera di} marsi; fare resistenza; fo - sure| misfatto, delitto, m. 
essere maestoso, m. of, assicurare; esser sionro di;|Malefao"tor, ([malifacteiir) s. 
Majesty, [madgéste}] +. maestà;| fo - a trial, sperimentare, pro-| malfattore, m. 
dignità; grandezza, f. vare; to - use of, fare uso, ser-|Malef'ic, (malefic] adj. malefico, 
Ma‘jor, {medgeùr] adj. maggio-| virsi; fo -war, far guerra, guer-| nocivo. (delitto, m. 
re, superiore. _ reggiare; fo - waste, desolare,|Mal'eflce, [màlifis] s. maleficio, 
Major, {medgeùr] s. (mit.) mag-| rovinare; to - water, fare acqua; | Malef icence, [maléfisense] s. ma- 
giore, mt. _ to - wonder, maravigliarsi; f0| lignita, /. 
Major-domo, [medgeur-dom0]| - a/ter, correre dietro, seguita-|Malef'icent, [miléficént] adj. 
s. maggiordomo, maestro di| re; fo - again, fare di nuovo; fo] malefico, maligno. 
casa, m. ae - Gway, ammazzare; fuggire;|Malev’olence, [milòrolénse] s. 
Major'ity, [madgiorité]) s. mag-! salvarsi; fo - away with one's! malevolersa, malignità, /. 
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Malevolent, (malévolént] adj.|Malt’-house, [{molt-haouse] s.!Man’ agery, [m&naddgeiiré}] 4. 


malevogliente, malevolo, ma-| luogo da preparare l'orzo, m maneggio, m.; condotta; econo- 
ligno. Malt’-kiln, [molt-chiln] 4. for- mia; frugalità, f. 
Malev'olentiy, [màlevolentlé]| no da seccare l'orzo, m Mana‘tion, {mànesciein] s. ema- 
adv. malignamente, con mal|Mait* teliqnor, (mòlt-licheùr] s.| nazione; derivazione, /. 

animo. birra, f. Man'cipate, [mansipete] v. a. 
Malev'olous, [{malévoleis] adj. Malt'man, {moltman] s. mer-| porre in schiavitù; sottomet- 
malevolo. cante d’ orzo preparato, m. tere. 

Malprac’tice, [malpraictis] s.|Malt'-mill, [molt-mil] s. muli- Mancipa’ tion, (mansipescieiin} 
cattiva condotta. furberia, /. no da macinare l'orzo, m s. schiavitù; soggezione, f. 
Malforma’‘tion.[malformescicin) |Maltreat’, [maltrite] v. a. mal-'Man’ ciple, [mansipl'] s. dispen- 
s. deformità. /. trattare, siere, provveditore, m 

Mal‘ice, [màlis] s. malizia, cat-|Malt’ster, [mdltstetr] vedi Mal-'Manda’mus, [mandemeis] 8. 
tivezza, malignità, /. tman. mandamento, mandato, ordi- 
Malic'ious, [maliscieùs] adj. ma- Malversa‘tion, (malvetirse-| ne, m 

lizioso, maligno. scietin] s. trasgressione, catti- Mandarin’, {mandarine} s. man- 
Malic’iously, [maliscielslé] adv.| va condotta, /. darino, m. 


maliziosamento, con malizia. |Mam’, Mamma, (mim, méma]s.|Man ‘datary,Man‘datery, {min- 
Malic'iousness, [maliscietisnés] mamma, /. (voce fanciullesca). dateiiré] s. mandatario; depu- 
#. malizia, malignità, /. Mam’mer,[mameur]v.n.balbet-| tato, m 
Malign’, [{milane] adj. maligno,| tare. (balbettare, m. Mandate, [mandete] s. manda- 
nocivo. Mam’mering, _[mameiring] s s. il! to, m.; commessione. /. 
Walign’, [malaine] v. a. mali-|Mam'met, [màmet] s. fantoccio, ‘Man’ dator, {mandateir] s. man- 
gnare, invidiare; nuocere. bamboccino, m. datore, m 

Malig'nancy, [malignansé) s. Mammif erous, (maimifireis] Man'datory, [mandateiré] adj. 
malignità, natura maligna; con-| adj. mammifero. | comandativo, imperativo. 
tagione, /. Mam’miform, {mamiform] adj.!Man‘dible, {mandibl'] s. ma- 
Malig’nant , [malignant] adj.| a guisa di mammella. scella, mandibula, /. 

maligno, nocivo. Mam'’millary, [mim}laré] adj. Mandib'ular, (mandibiular} ad). 
Malig'nantiy, (malignantlé]| mammillare. I della mascella. 

adv, malignamente. Mam’mook, (mameiic] s. fram-'Mandil’ ion, [mandilietin}] s. ca- 
Malign'er, [malaineùr] e. invi-| mento, pezzo grosso, m sacca (di lacchè) /. 

diatcre, m. Mam’mock, {mamelic] v. ‘a. spez-|Mandolin’, [mandoline] s. man- 
Malig'nity, [malignité] s. mali-| zare, rompere, stracciare. dolino (strumento), m. 

gnità, /.: nocimento, m. Mam’mon, (mamein] s. mam-'Man‘drake, [màndreche] 2. (bot.) 
Malign ly, [malainelé} vedi Ma-| mone, m. mendragola, /. 

lignantly. Mam’‘monist, (mameinist) s. una:Man'ducable, {màndincab]"} 
Mal’ison, [maàlizein] s. maledi- persona mondana, f. adj. buono a mangiare, comme- 
zione, f. Mam'moth, [màmedth®] e. ma-! stibile. 
Mal’kin, {malchin] s. specie dif stodonte, m. Man’ducate, [mandiuchete] v. 
spazzatojo per luvare i mattoni,|Man’, {màn} s. uomo: individuo;: a. manducare, masticare. 

i pavimenti, m.; donna sporca, servo, domestico, m.; pedina Manduca'tion, {mandiache- 








bagascin. /. (agli scacchi); dama (alle ta-! scien] s. manducazione, /. 
Mall’, {mal} s. colpo; maglio, m.| vole), /.; every, - ciascheduno; Mane’, [mene] 8. criniera, giub- 
(giuoco). no -, nessuno: like a -, da uo-| ba, chioma, f. 
Mall’, [mal] ©. a. battere col mo; - of war, bastimento da Man’-eater, (man-iteir] s. an- 
maglio. (vatica, /.| guerra, m.; fo be one’s own -,| tropofago, m. 
Mal‘lard, [malard] s. anitra sel-| non di pender da nessuno. Maned’, {men'd] adj. crinuto, 
Malleabil' ity, [maliabilité] s.'Man’,[man]v.a fornire d'uomi-; chiomato. 

qualitàmalleabile: flessibilità, /. | ni, armare, presidiare. Manoge’, [mànedge] s. maneg- 
Mal‘leable , [maliabl*) adj. mal-'Man’ acle, [manacl"] v. a. mette-| gio, m. 

leabile: flessibile, trattabile. re le manette, catenare. —* nes, [manine] s. pi. anime 
Mal‘leableness, [maliabl'nés}! Man'acles, [mànacl's] s. pl. ma-| de'morti, f. pl. 

vedi Malleability. nette, /. pi. | Man’ful, [minfal} adj. valoroso, 
Mal’leate, [maliete] 0. a. sten-|Man’age, [maànedge] s. maneg-! bravo, coraggioso. 

dere col martello. gio,m.;condotta, /.: governo,m.! Man'fully, [manfiilé] adv. valo- 


Mallea'tion, [malicsciein) s.'Man’ age, {minedge] v. a. ma-| rosamente, bravamente. 
l'atto di siendere col martel-| neggiare: condurre; governare; Man'fulness, [manfilnes] s. va- 


lo, - v. n invigilare. lore, m.; bravura, /.; corag- 
Mal’ let, [malét] s. maglio; mar- Man’ageable, [minedgeabl'] adj. gio, m . 
tello di legno, m maneggiabile, agevole, tratta-|Man’ganese, [manganize] s. 
Mal’lows, [maloze] s. malva, /. | bile. manganese, m 
Malm’sey, [mamzé] e. malvagia, Man'ageableness, {msnedgeabl®-|Mange,(mendge]} s. stizza; ro- 
f. (vino). nes] s. agevolezza; trattabilità, gna, scabbia (di cane) /. 
Malt’, [molt] s. orzo macinato] docilita, /. Man'ger, [mendgeir] s. man- 
per fare la birra, m. Man’agement, [manedgemént] giatoja, /.: to live al rack and -, 


vivere prodigalmente. 


Malt’, [molt] v. @. macerare 0| s. maneggiamento, maneggio, 
Man’ giness,!mendgines] s. stiz- 


preparare l'orzo per far la] m.; condotta: direzione, m. 
birra. Man’ ager, [manedgetr] #. ma-| za; rogna, /. 

Malt’-floor, [molt-flore] s. suolo! neggiatore, direttore, ammini-|Man‘gle, [mingl'] e. manga- 
da seccare l'orzo, m. | stratore; economo. no, m. 
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Man’gle, {mingl'] v. a. lacera-|Man'nerly, [mànetrlé] adj. ma-[Manufaco"tory, [mininfacteird} 
re, stroppiare; manganeggiare,| nieroso, civile; -, adv. civil-| manifattura, fabbrica, /. 


manganare. mentu, con politezza. Manufac’ture, (maniufactciure} 
Man’gler, [mingleur] s. muti-|Man'nikin, (mànichin] s. piccolo| s. opera di manifattore, /. 
latore, troncatore, m.; che man-| uomo, nano, m Manafac'ture, [miniufsctciùre] 
ganeggia. Man’ning, [mining] 8. arma-| v.a. fabbricare. 
Man'gy, [mendgé] adj. scab-| mento (d'un vascello), m. Manufac'turer,{màniufictcieir- 
bioso, rognoso. Man’nish,[{m&nisce] adj. d'uomo,| eiir) s. manifattore, lavoratore, 
Man’-hater, {min-heteir] s.mi-| virile; bravo, coraggioso; impu-| fabbricatore,m 
santropo, ™ . dente. Manufac’ turing, (maniufactcid- 
Man’-hood, {manhud] s. virili-/Manoeu’vre, (maniiveir) s. ma-| ring] s. manifattura, /. 
tà, /.; valore, m.; fermezza, /.;| neggio, m. Manumis'sion, [maniumisceiin] 
coraggio, m. Manoeu'vre, (mantveir] v. a.| s.liberazione da schiavitù, /. 
Ma’nia, [monia] s. mania, paz-| maneggiare; esercitarsi mili-|Manumit’, [maniumit} v. a. ‘met- 
zia, /. tarmente. ter in libertà, affrancare. 
Ma’niac, [meniàc] s. pazzo, m.|Manom’eter, [{mandmiteiir] s.|Manu‘rable, ſmaniurabl'] adj. 
Ma‘niac, Mani’ acal, (méniaéc,| manometro, m arabile, coltivabile. 

menaiacl] adj. maniaco, furioso,|Man‘or, (manér] s. castello, m.; Manure’, [maniùre] s. letamo, 
pazzo. signoria, /. concime, m. 

Man‘ifest, [manifest] adj. evi-|Man’ or-house, [mànòr-hacuse]|Manure' ment, (maniuremént] s. 
dente, manifesto. s. casa del signore, /.; castello| letaminamento, m.; agricoltura, 
Man ‘ifest, [manifest] v. a. ma-| del signore, m. coltura, /. (poco usato). 
nifestare, mostrare. Mano’riai, [manorial] adj. di Manu'rer, [maniùreir] s. agri- 
Manifest, Manifes’to,(manifést,| feudo; manorial rights, s. di-| coltore, lavoratore, m. 
manifesto] s. manifesto, m. ritti appartenenti ad un ca-|Man'uscript, {maniuscrîpt] s. 
Manifesta tion, [maniféste-| stello feudale, m. pl. manoscritto, m 

scieun] #. manifestazione, /.;|Man'pleaser, [maoplizeùr] s.|Ma'ny, [méné) adj. molti, gran 
manifestamento, m. adulatore, m numero di; - times, molte volte: 
Man‘ifestly, (maniféstlé] adv.|Manse’, [minse] s. abitazione| - a man, molti uomini, m. pl.; - 
manifestamente. di un parroco, f. -a time, molte volte, f. pl; 
Man‘ifestness, [manifestnés] s. Man'sion, {manscietin] e. abita-| twice as -, due volte più. 
evidenza, chiarezza, /. zione, dimora; stanza, /. Ma “ny-colored, [méné-cheùloùrd]} 
Man'ifold, [manifold] adj. pa-|Man'sion, [mausciein] v. n. di-| adj. di molti colori. 

recchi. diversi. morare, abitare. Ma‘ny-cornered , [menécòor= 
Man ifoldly, {mànifoldlé] adv.|Man'sion-house, [mianscieiin-| neir'd) adj. di più angoli, po- 
di maniere diverse. haouse] s. villa del padrone,| ligono. 
Man'ifolaness, {manifoldnés) s.| casa, /. Ma'ny-headed, [méné-hédéd] 
moltiplicita, f. Man’slaughter, [mansl6teiir] s.| adj. di molti capi. 
Man'ikin, (manichin) s. piccolo| omicidio, m. Ma‘ny-languaged, [méné-lan- 
uomo, nano, mn. Man’slayer, {ménsléelr]} s.omi-| guedg*d] adj. che sa molte 
Man'iple, [{mànipl')] s. manipo-| cida, omicidiale, m lingue. 

lo, m.; manata; piccola trup-|Man'suete, [mansuite] adj. man-|Ma‘ny-times, §(méné-taimés} 
pa, f. sueto; agevole, affabile, dolce. | adv. spesse volte, sovente. 
Manip'ular, [minpiulàr] «adj. |Man'suetude, [mansmtiude] 5. Map”, [map] s. carta geografica, 
manipolare. mansuetudine: dolcezza, /. f.; - of the world, mappamon- 
Manipula tion, [manipiule- Man'tel,{mintl"]s. cappa di cam-| do,m (scrivero, 
scieln] s. manipolazione, /. mino, /. May’, (mip] v. a. delineare, de- 
Man ‘killer, {manachileiir) «. omi- Mantelet’, {mantilet) s. mantel-|Ma’ple, Ma’ple-treo, [mepl’, 
cida, m. letfa, /.; ‘mantelletto, m mepl'-tri} s. acero, m.; acera, /. 
Man'kind, (mancaind] s. gene-|Man ‘tiger, [hantigheùr] s. man-| (albero). 

re umano, m. (uomini.{ ticora, f.; babbuino, m Map’pery, [mipelré] s. arte to- 
Man'less, [manlés] adj. senza|Man‘tle, [mantl'} s. mantello, ppogratica, f. 

Man‘like, [mànlaiche}] adj. de-| manto, m. Mar’,(mar] v. a. guastare, cor- 
gno d'un uomo, umano; va-|Man'tle, [mantl’) v. a. mantel- rompere. 

lente. lare, coprire; -, v. n. schiuma-|Maras'mus, [marazmeis] 3. ma- 
Man‘liness, (m&nlinés] s.aspetto| re; stendere |’ ali. rasmo, #.; nfagrezza, consun- 
maschile, m.; maschiezza, /.;|Man‘tua, {mantiùa] s. veste, ro-| zione, /. 

coraggio, m. ba da donna, /. Marau’der, {maròdetr] s. pre- 
Many, [manlé] adj. maschio; Man ‘tua-maker, [mantiua-m6-| datore, saccheggiatore, m 
nobile; grande. cheùr] e. sarta (da donne), /. Marau'ding, {maroding] s. ‘acor- 


Man’ midwife, {manmYdouaife] |Man'ual, [maniual} adj. manua-| reria, /.; saccheggiamento, m 
s. raccoglitore (del parto), m.| le; -, 8. manuale, libretto, m. Mar’ble, {marble| s. marmo, m.; 
Man’ na, {mana} s. manna, Sf. Man’ualist, [maniualist] s. arti-| -, adj. marmoreo, di marmo, 


Man’ner, [maneiir] 4. maniera; giano, operajo, m. marmorato. 
forma, foggia, guisa; spezie, Man'uary, [màniuaré] adj. ma-|Mar’ble, (marb!] v. a. marmo- 
sorta, /.; mode, m.; in like, -| nuale. rare, marezzare. 


parimente, similmente; s. pi. Manuduo'tion, [maniudeùc- Mar’ble-cutter, [marbl'-cheit- 
costumi, m. pi.rcostumanza; ci-| scietin] s. guida, scorta, /.; soc- eur] mi marmorario, statua- 
viltà, buona creanza, /. corso, m. 

Man’ nerliness s {maneitrlinés}]|Manuduo’tor, [maniudeiicteir) Mar'ble-hearted, (marbl-har- 
s. civiltà, politezza, /. s. conduttore, guida, m. ted] adj. duro, crudele, 
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Mar’ble-quarry, {màrbl'-quòré]{Mar'joram, [margioràm] s. ma- 
s. cava di marmo, /. jorana, porsa, /. 
Marcasite, [marcasaite) s. mar-| Mark’, (mirc] #. segno; indizio, 
cassita, /. m.; nota, /.; vestigio, m.; trac-| tuccione, m.; scimia, /.; ma- 
March’,(martsc] Marzo, m.;mar-| cia, /.; attestato, testimonio.| scherone, m. 

cia, {.; to begin one’s -, mettersi] m.; fo miss one's -, mancare il|Mar’mot, Marmot'to, [marmot, 

a camminare. colpo; fo shoot above the -, ti-| marmotto] s. marmotta, /.; mar- 
March’, [martsc] v. n. marciare,| rare troppo alto; fo shoot delow| motto, m. 

andare; avanzare; fo - in the| the -, tirare troppo basso. -~|Maroo’n, fmàrun] adj. color 

rear, andare dietro, seguire; f0-|Mark”,{màrc] v. a. segnare; in-| rosso bruno. 

in, entrare: to - off, andare via;| dicare; contrassegnare; v. n.jMaroo”n, [marin] v. c. espor- 
levare campo; fo - on, cammi-| osservare, considerare; stare} re alcuno in qualche terra de- 
nare, avanzare; fo - owt, andar} attento; esaminare; fo - ovl,| serta. 

fuora, uscire. mostrare, far vedere. Mar'quess, {[màrqués] vedi 
March’er, [martsceùr] s. coman-|Mark’er, [marcheùr]} 5. sogua-| Marquis. 

dante delle frontiere, m. tore; osservatore, m. Mar’quetry, [màarchetré]  s. 
Maroch’es, (martscés] 8. pi. fron-| Mar’ket, [marchet] 8. mercato,| tarsia, intarsiatura, /. 

tiere (d'un paese), limite, /. pi.| m.; piazza del mercato, /.; fish | Marquis, [marquis] s. marche- 
Marching, (martscing] s. passo| -, pescheria, /.; hay -, mercato] se, m. _ 

militare, m. di fieno, m. Mar’quisate, [màrquizete] 3. 
Mar’chioness, [màrtcieinés] s.|Mar'ket, [màrchét} v. a. com-| marchesato, m. 

marchesa, marchesana, /. prare; vendere; -, v. a. mer-|Mar’rer, {màreùr]) s. guastatore, 
Maroh’pane, [martecpene] s.| canteggiare. danneggiatore, m. 

marzapane, m. Mar’ketable, [marchetabl'] adj. Marriage, [maridge] s. matri- 
Mar'cid, {marsìd] adj. marcio,| vendibile; ben condizionato. monio, conjugio, m.; nozze, /. pl. 

fracido; magro. Market-cross, (marchét-cros) s.|Mar'riageable, (maridgeabl*} 
Mar’cour, [{marcheiir] s. ma-| eroce alzata in un mercato, /.|adj. nubile, da marito. 

grezza; estenuazione, /. Mar-ket-day, [marchct-dé] s./|Mar'rigoableness, [maridgeabl- 
Mare’, [mere] #. cavalla, giu-| giorno di mercato, m. nés]) s. età nubile, età da ma- 

menta, /. (Marshal.| Mar’ket-folks, [màrchét-foches]| rito, f. 

Mare‘schal, [maréscial] vedi| s. gente che bazzica continua-|Mar'riage-bed, [màrìdge-bèd] s. 
Mar’garite, [margarite] s.mar-| mente in mercate, /. talamo, m. 

garita, /. Mar‘ket-house,[marchét-haduse}|Marriage-chamber, [maridge- 
Mar’gin, (mardgYn] s. margine,| s. casa della piazza, /. ciémbetr) 8. camera nuziale, /. 

orlo; confine, m.; estremità, /. | Mar'ket-man, (marchét-man] s.|Mar'riage-dress, [maridge-drés} 
Mar’ginal, [màardginàl] adj.) che frequenta il mercato, ven-| s. abito da sposa, m. 

marginale. ditore; compratore, m. —__ Mar’riage-song, [maridge-song} 
Mar‘ginate, [mardginete] v. a.| Market-place, [marchét-plese}| s. epitalamio, m. 

orlare. 8. piazza, /.; mercato, m. Marriage-suppor, (maridge- 
Mar’ginated, mardginetéd)|Market-price, Mark’et-rate,| seiipeir) festino nuziale, m. 

adj. provveduto d'un margine.| {màrchét-praise, màrchét-rete] Married, (marid] adj. maritato, 
Mar'grave, [margrove)] s. mar-| s. prezzo corrente, m. ammogliato; conjugale. 

gravio, m. . Mar'ket'town, [màrchét-taoun]}|Marrow, [maro) s. midolla, /.; 
Margr'aviate, [margreviete] s.| s. borgo, m.; terra, (. midollo, m.; grassezza, /. 

stato del margravio, margra-|Markei-woman,{marchét-ouou-| Mar'row-bone, [maro-bone] s. 

viato, m. min] s. veuditrice nel mer-| osso midolloso; ginocchio, m. 
Mar’iets, [mariéts) s. pt. (bof.)| cato, mercatina, /. Mar’rowless, {marolés} adj.sen- 

spezie di violetta, /. Mark'ing, (marching) 8. Se-| za midollo. 

Marigold, {marigold] s. flor-| gno, m. , Mar’rowy, (maroé] adj. midol- 

Trancio, 8. Mark'ing-iron, [marchYng-ai-| loso ; pastoso. 

Mar'inate, (marinote] v. a. ma-| eirn]) s. marchio, m. Mar’ry, [maré] v. n. maritare, 

rinare. _ Mark'man, Marks’man, [marc-| sposare; - 0. ®. maritarsi, spo- 
Marine’, [marine] 8. marina,| man, màrcs-màn) 8. tiratore:| sarsi; fo - again, rimaritarsi. 

nautica, /.; soldato di mari-| cacciatore, m. Marry, [maré] inf. veramente! 

na, m. _ Marl’, (marl) s. marga, marna,| Mars’, [màrs] s. Marte, m. 
Marine’, [marine] adj. marino,| terra grassa, /. Marsh, {màrsc]} s. palude, pan- 

di mare. Marl’, [marl] v. 6. concimare! tano, m. 
Marine'-officer, {marine-dfiseir}| colla marga, letamare con terra|Mar'shal, [mirsciùl] s. mare- 

uffiziale di marina, m. grassa; (mar.) ralingare. sciallo, m.; field -, marescial- 
Mar’iner, [marineir) s. mari-| Marler, (marleir] s. scavatore| lo di campo, m. 

najo, marinaro; navigatore;| di marga o di marna, m. Mar’shal, {màrscial) v. a. rego- 

soldato di marina, m. Mar‘line, [màrlaine] s. merli-| lare; schierare, ordinare. 
Mar'ish, [màrisce] s. pantano,| no, m. Mar’shaler, [màrscialeir) s. ro 

palude, m. — Marl’-pit, [màrl-pìt) s. cava dil golatore, ordinatore, =. 
Mar‘ish, {marìsc] adj. panta-| marna o di marga, /. Mar’shalsoa, [marscialsi) s. no- 

noso, paludoso, palustre. Mary, [marlé] adj. pieno di] me di una prigione in Lon- 
Mari'tal, ([maraital] adj. mari-| marga, pieno di marna. dra, /. 

tale, conjugale. Marmalade, (marmalode) s.con-|Mar‘shalship, [maArsciàlseip] s. 
Marit'imal, Mar‘itime, (marit-| serva, confettura, /. s. uffizio di maresciallo, m. 

imal, maritaime) adj. marit-|Marmora tion, {mirmorescieiin])|Mareh'mallew, {marscmalo] 6. 
timo, marine. 8. incrostatura di marmo, /. (bot.) bismalva, /. 


Marmo’rean, [marmorian] adj. 
marmoreo, di marmo. 
Mar’moset, (marmosét] s. ber- 
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Matsh’y, [marscé) adj. paludo-| -, maestro muratore, architet-!|Mas'tership, ([masteiirscip) a. 
so, pantanoso. m. _ maestria; eccellenza, /. 
Mart’, [mart] s. fiera, /.; traf-|Ma'sonry, [meseiinré] s. fabbri- Mas‘ter-spring,[masteir-spring] 


fico, m. ca; struttura, /. s. molla maestra, / 
Mart’, (mart) ©. a. trafficare, Masquerade’, [mascherede] #e.|Mas'ter-string,[masteir-strîng] 
mercare, mercatantare. mascherata, /.; travestimen-| s. corda maestra, /. 
Mar'ten, [marten] s. martora, /.| to, m. Mas‘ter-stroke , [masteùr- 
(animale). Masquerade’, (mascherede) v. n.| stroche] s. colpo da maestro, m. 
Mar’tial, [mirsciél] adj. mar-| andare in maschera, _ Mas‘ter-teeth, [mastetir-tith?®e] 
ziale; guerresco, bravo; - Yaw,|Masquera'der, [mascheredetr]| s. pl. mascellari, m. pl. 
s. codice marziale, m. s. che va in maschera, ma-|Mas'tery, [mastelre] s. auto- 
Mar‘tialism, [màrsciàlism] s.| schera, /. rità, superiorità, f. 
bravura, f. Mass’, [mas] s. massa, gran|Mast’fal, {mastfil] adj. pieno 
Mar'tialist, [màrscialìst] 8.| quantità, f.; pezzo; tutto, m.:] di ghiande. ‘ 
guerriero, m. _ | messa, f.; to say -, dire la/Mastication, [màAstichesciein] 
Mar'tin, Mar'tinet, [mirten,} messa. s. masticamento, il mastica- 
màrtinet) s. rondone, m. _ |Mas'saore, [masacheiir] s. ma-| re, m. 
Mar'tinet, (martinet} s. disci-| cello, m.; strage, uccisione, /. |Mas'ticatory, [màsticheteiré] 4. 
plinario, m. Mas‘sacre, [masachelr] v. o ma- adj. masticatorio. 
Mar‘tingal, [m&rtingàl] s. stri-| cellare, fare strage, trucidare.|Mas'tich, (mastisce] s. mastice, 
scia di cuojo; pastoja, f. Mass’-book, [mas-buc] 8. mes-| mastrice, m. 
Mar'tinmas, (martinmis] §8.| sale, m. Mas‘trich’tree, [miastrisce-tri] 
festa di San Martino, /. Mas'siness, [misinés] s. gra-| s. lentischio, m. 
Mar‘tyr, [marteùr]s.martire,m.| vezza, /.; peso, m. Mas‘tiff, [mastif] e. mastino, 
Mar'tyr, [marteiir} v. a. mar-|Mas'sive, [masiv] adj. massic-| cane da pastore, m. 
tirizzare, martirare. cio, solido. Mast’less, ſmãstlés] adj. senza 
Mar‘tyrdom, {màrtelrdeim] s.| Mas'siveness, {masivnés) vedi! albero (di nave); senza ghiande. 
martirio, martirizzamento, m.| Massiness. Mat',[mat]s.stuoja, stoja; mate- 


Martyrolog'ical, (martirolodgi-| Mas‘sy, (masé) vedi Massive. rassa, /. 
càl) adj. appartenente ai mar-| Mast’, [mast] s. albero (di nave),:Mat’, [mat] ©. a. coprire di 


tiri. m.; ghianda; faggiuola, /.;: stoje; intrecciare. 
Martyrol‘ogist, (martirdlodgist]| (mar.) fore -, albero di trin-!Matadore”, [matadore] a. matta- 
s. martirologista, m. chetto, m.; main -, albero mae-! dore, m. 
Martyrol’ogy, [màrtirolodgé] s.; stro, m.; mizen -, albero di Match',[mitsce]s.miccia./.; zol- 
martirologio, m. mezzana, m.; mizen-lop -, al-| fanello; partito; matrimonio, 
Mar‘vel, [marvel] s. maraviglia,| bero di contramezzana, m. m.: partita, /.; fo make a -, ma- 
f.; prodigio, m. Mas'ter, [masteir] s. padrone ;| ritare. 


Marvel, [marvel] v. n. mara-| maestro; signore; (mar.) capi-' Match”, [m&tsc] v. a. assortiro; 
vigliare, istupidirsi, essere at-| tano, comandante, m.; - a@t| pareggiare; uguagli re; mari- 


tonito. arms, capitano di armi, m.;j tare; -, v. n. unirsi ; esser con- 
Marvelous, [màrvéleis] adj.) - of arts, maestro delle arti, forme . 

maraviglioso. dottore, m.; - of the horse, ca-|Matoh’able, [màtscabl'] aij. che 
Mar’velously, {màrvéletsle]| vallerizzo, m.; - of the mint,| si può agguagliare; conveno- 

adv. maravigliosamente. intendente delle monete, m.: "| vole; conforme. 


Mar'velousness, (marvéleiis-| of the ordnance, gran mastro 'Match'less, [matscelès] adj. im- 
nés] s. maravigliamento, m.;| dell'artiglieria, m.; - of the! pareggiabile, senza pari. 
maraviglia, /. rolls, sotto cancelliere, m.;;Match’lessly, [matscelésl6] adv. 
Mas'culine, {maschiulaine] adj. dancing - ballerino, m.; school-| in modo impareggiabile, incom- 
mascolino; virile; (gram.) ge-| -, maestro di scuola, m.; fo be -| parabilmente. 
nere mascolino. of, possedere; essere perfetto. |Match'lessness, [matscelesnés] 
Mas‘oulinely, [maschiulainelé)| Mas’ter, {masteir] v. a. supe-| 8. esser impareggiabile, stato 
adv. da uomo, virilmente, co-| rare, dominare, governare, rin-i incomparabile. 


raggiosamente. tuzzare, raffrenare. Match’maker, (matscemecheiir] 
Mas culineness, [maschiulaine-|Mas’ter-builder, [masteiir-bil-| s. mezzano di matrimonii, m. 
nés] #. maschiezza, virilità, /.;| deir] s. architetto, m. Mate’, [mete] s. consorte, com- 
aspetto nobile, m. Mas'terdom, [mastelrdeim] 2. pagno, m.; compagna, /.; assi- 
Mash’, (masc] s. miscuglio, m.;| dominio, m.; Sovranità, /. stente; sottopadrone (d'un va- 
mescolanza, mistura, /. Mas‘ter-hand, (masteiirhand] s.| scello), piloto, m. 

Mash’, [masc] mescolare, v. a.! mano di maestro, /. |Mate', [mete] v. a. pareggiare, 
mischiare; pestare. Mas'ter-key, [mastetir-chi] s.| uguagliare, aggiustare; sposa- 


Mask’, [masc] s. maschera, ma- chiave maestra, /. J 
scherata,/.; colore, pretesto, m.;| Mas'ter'l1ess, Imasteurlõs] adj. 
to take off the -, cavarsi la ma-| senza maestro; intrattabile. 


re; dare lo scacco matto. 
Mate’less, [meteles} adj. senza 
compagno, solitario. 





schera. _ Mas‘ter-like, [mastelr-laiche)}|Mate'rial, [matirial] adj. mate- 
Mask’, [masc] v. a. mascherare;| adv. :da maestro, magistral-| riale; essenziale, importante. 
velaro; -, 0. n. mascherarsi. | mente. Mate'rialism, [matirialism] ⸗. 


Mas‘ker, [mascheir] s. che por-|Mas'terly, [miasteirlé] adj. dal materialismo, m. 

ta la maschera, maschera, /. | maestro; fatto con arte; adv.!Materrialist, [matirialist]s. ma- 
Ma'son, [mesein] s. murato-| da maestro. _ terialista, m. i 
re, fabbricatore; m.; journey-|Mas‘ter-piece , [mastelir-pise]|Material'ity, [matirialité] s. ma< 
man -, manovale, m.; master: s. capo d'opera, m. terialità, corporeità, /. 
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Mate’rialize, [matiriàlaize] v.|Mat'ter, (mateiir] s. materia;so-|Maw’kishness, [mochiscnés] #. 
a. rendere materiale. stanza: cosa, cagione, /.; affare,| stomacaggine, nausea, /. 
Mate’rially,[matirialé] adv. ma-} negozio: soggetto, m.; impor- Maw‘mish, (momisce] adj. insi- 
terialmente, essenzialmente; dil tanza, /.;-,i¢ is n0 -, non impor-| pido, goffo. a 
momento. ta: no such -, non c'è tal cosa;|Maw’-worm, [mooeirm] s. lom- 
Mate‘rialness, (matirialnés] s.| what is the -? che c'è? what is) brico, m. 
s. essenziale, m.; importanza, /.| the - wifh you? che avete? fo|Max‘illar, Max'illary, [macsil- 
Mate’rials, [matirils]s. pi. ma-| enter upon the -. entrar in ma-| ar, macsilaré} adj. mascellare, 
toriali, m. pl. teria. masillare. _ 
Mate’riate, Mate’riated, [mati- Mat'ter, [màtelr] v. a. curare; |Mar'im, [macsim] 8. massima, 
riete, matirietéd] adj. materia-| aver cura: stimare; -, v. n. im-| /.; assioma, m. 


le, composto di materia. portare; if matters not, non im-/Max'imum, [macsimeiim] s. il 
Mater’nal, [mateùrnà]] adj. ma-| porta. a _| più gran numero, la più grande 
ternale, materno. Mat'terless, [màteirlés] adj.| quantità, /. 
Mater’nity, [matetirnité] s. ma-| senza importanza, insignifi-|May’, [me]s. Maggio, m. 
ternità, f.; essere di madre, m. | cante. May’, [mè] v. n. irr. (might) po- 
Math’,(math*) vedi After-math.|Mat'tery, [matetré] adj. mar-| tere; - de, per sorte, forse; ae 
Mathemat'ic, Mathematical,| cioso, putrido. little as - be, un tantino; - if 
[màth?imàtic, math?imatical]| Mat'took, [màtetic] s. zappa,| please, volesse, piacesse; if f 
adj. matematico. marra, f.; beccastrino, m. ~ say 80, se mi lice dirlo. 
Mathemat'ically, [math*imiti-| Mattress, [matrés] #. materas-|May’-bug, [me-beiig] e. bruco 
calé) adv. matematicamente. sa, f.; materasso, m. (insetto), m. 


cieiin] s. matematico, m. cheiir] s. materassajo, m. no di maggio, m. 
Mathemat’ics, !maith*imatics] s.! Mat’urate, [matiurete] v. a. &|May'fiy, [mefiai] s. specie di 
pi. matematica, /. pi. n. maturare, divenir maturo. | mosca, /. 


Mathomatic’ian, ico, m. | chedr) . matera [matrés-me- May’-day, {m6e-dé] s. primo gior- 
Mathe’sis, [math®is1s] s. scionza| Matura‘tion, [matiuréscieiin) s.|May-game, [mo-gheme] s. giuo- 


della matematica, /. maturazione ; suppurazione, f. | co del primo di di maggio; di- 
Mat'in, (matin) adj. mattinale, Mat’nrative, [matiurotiv] adj.| vertimento, m.; burla, /. 
mattutino. maturativo. May‘lady, (meledé) s. la regina 


Mat‘ins, {matins) s. mattina, /.;| Mature", [matiure] adj. maturo,| di maggio, /. 
orazioni del mattutino, /. pl. digesto; fo grow -, maturare. |May’-lily, [melilé] e. mughetto, 
Mat’-maker, [màt-mecheùr] 5. Mature”, [matiure] v. a. matu-| fioraliso, m. 
materassajo, fabbricante di| rare,ridurre a maturità. May‘or, [meeiir} s. supremo ma- 
stuoje, m. Mature’ly, [matiureld) adv.ma-} gistrato municipale, podestà, m. 
Mat‘rass, (matras] s. materas-| taramente ; per tempo. May’oralty, [meeiiralté} s. di- 
80, m. Mature’ness, Maturity, [ma-} gnita di podestà, /. 
Mat’rice, [màtrise] s. matrice,| tiurenés, matiurité] s. maturità, |May'oress, [méeùrès] ¢. moglis 
forma (da lettera): stampa, /. | /.; compimento, m. del podestà, /. 
Mat'ricide, [matrisaide) s. ma-| Mat’-weed, [màt-ouide] s. sala, /.| May’-pole, [me-pole] s. majo, m. 
tricidio; matricida, st. Maud‘lin, (médlfn] adj. briaco,|May’-weed, (mé-ouide] s. cama- 
Matric'ular-book, [(matrichiu-| inebbriato; stupidito. milla, f. 
lar-buc] s. matricola, /. Mau’gre, [moghetr] adv. a di-|Maz'ard, [màzetrd] s. mascella, 
Matric'ulate, [matrichiulete] s.| spetto, a contracuore. f.; muso, m. 
matricolato, m. Maul’, (mol) s. martello pesan-|Maze’, [moze] s. laberinto, m.; 
Matric'ulate, [matrichiulete] v.| te; (mar.) maglio, m. perplessità, confusione, /. 
a. matricolare, registrare alla; Maul’, [mol] v. a. tartassaro;| Maze”, [meze] v. a. imbrogliare, 
matricola. malmenare; battere. imbarazzare. 
Matricula’tion, [matrichiule-|Maul’-stick, [molstic] s. (paint.)|Ma’sedness , [mezédnés] s. per- 
scieiin] #. matricolare, regi-| bacchetta, /. plessità, f. 
strare. J Maund, [mond] s. paniera, /.; ca-|Ma’sy, [mezé] adj. confuso, per- 
Matrimo’nial, {matrimonial]| nestro, cestello, m. plesso, imbrogliato. 
adj. matrimoniale, di matri-|Maun'der, [mondeùr] v. n. bor-|Me’, [mi] pron. me, mi. 
monio. _ bottare, mormorare. Moa’cock, [micòc] adj. timoroso. 
Matrimo’nially, [matrimonialé]|Maun’derer, {mondetireùr] s.| codardo. 
adv. matrimonialmente, per| borbottatore, m. Mead’, [mide] s. idromele, m. 
via di matrimonio. Maun’dering, (mondeiiring) s.|Mead’, Mead'ow, [medo] s. pra- 
Matrimony, [matrimetind] s.! borbottamento, m. to, m. 
matrimonio, conjugio. m. Maun’dy Thursday, [mondé|Mead’ow-saffron,[méd6-safreic] 
Ma‘trix, [métrics] vedi Matrice.| Th’eiirsdé] s. Giovedì santo, m.| 3. (bof.) colchico. 
Ma'tron, [metrein] s. matrona ;; Mausole’an, [mosvlian] adj. mo- Mead’ow-sweet, [médo-sulte] s. 


levatrice, f. numentale. ulmaria, /. 

Ma'tronal, Ma’tronlike, {met- Mausole’um, {mòsoliiim] s. mau-|Mea'ger, [mighetr] adj. magro, 
ronal, metreinlaiche] adj. ma-| soleo, m. macilento, estenuato, smunto. 
tronale, di matrona. Ma’vis, [mevis] s. tordo, m. Moa’ger, [migheùr] v. e. render 

Ma'troniy, {metreinlé] adj. dil Maw”, [mò] 8. stomaco, gozzo| magro, ammagrire. 
matrona; autorevole per età. degli uccelli, m. Moa gerly, [migheùrle] edv. ma- 

Ma‘tross, [metros] s. soldato|Maw‘kish, [mòchî6c] adj. nau-| gramente. 

d’ artiglieria, artigliere, m. soso, stomachevole. Mea'gerness, [migheiirnés] s. 


Mat'ted, [mited] edj. coperto Maw'kishly, (mochisclé] adv.| magrezza, macilenza, /. 
di stuoja; scompigliato. stomachevolmente. Meal',(mile] s. pasto, m.; farina, 
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f.: to make @ good -, fare un|Meas'ure, (mégeiire] v. a. mi-|Media'tion, (midiesciein]} « 


~ buon pasto. surare; aggiustare; -, v. n.j mediazione, intercessione, in- 
Meal’, [mile] v. a. aspergere dil avere una misnra. terposizione, /. 
farina; spruzzare; mischiare. |Meas'ureless, [megeùrelés] adj.| Me'diator, [midieteir] s. media- 
Meal'man, {mileman) s. vendi-| smisurato, immenso. tore, intercessore, m. 
tore di farina, m. Meag'urement, [mégeireméent) | Mediato’rial, [midiatoria)] adj. 
Meal'-sieve, [mile-siv] s. frullo-] e. misuramento, il misurare, m.| di mediatore. 
na, st. (sipido.|Meas'urer, [migetiretir] s. mi-|Me'diatorship, [midieteùrscìp] 
Mea‘ly, [milé] adj. farinoso; in-| suratore, m.; - of land, agri-| s. uffizio di mediatore, m. 
Mea‘ly-mouthod,({milé-maouth?-| mensore, m. Me'aiatory, [midiateiiré] vedi- 
*d] adj. vergognoso, timido. |Meas’uring, [mégeùrlng] vedi; Mediatorial. 
Mean’, [mine] adj. basso, vile,i Measurement. Me'diatress, Moe'diatrix, [mi- 


disprezzevole; povero; mezzo;|Meat, [mite] s. carne, /.; nu-; dietrès, midietrics) s. media- 
mediocre; in the - fime, in fhe| trimento, alimento, cibo, m.;; trice, /. 
- tehile, frattanto, in questo| dish of -, piatto di carne, m.:|Med'icable, [médicabl] adj. me- 
mentre. boiled -, losao, m.; vivanda les-| dicabile. 
Mean’, [mine] s. mezzo, m.; ma-| sata, /.; minced -, manicaretto,|Med‘ical, [médical] adj. medico, 
niora,/.: 8. pl. mezzi,m.pl.; pote-| m.; roast -, vivanda arrostita,! medicinale. 
re, m.; ricchezze, f. pl.; fortuna,| /.; arrosto, m.; while -8, 8. pi.{Med'ically, [médicklé] adv. per 
f.; by all -s, in ogni modo, sen-| latticini, m. pi. via di medicina. 
za dubbio, assolutamente; by| Meath’, {mith®e] a. bevanda, /.;|Modicament’al, [médicamenta]] 
fair -s, per bontà; by foul -s,/ beveraggio, m. adj. medicinale, di medicina. 
per inganno; per forza; by no|Mea’ty, [{mité] adj. carnoso,|Medicamen'tally, |medicamén- 
-s, in conto nessuno; by some] carneo; polposo. télé) adv. medicinalmente. 
-8,0r other, in una maniera o/Mechan'ic, {mic®nîc] s. mec-|Medioas‘ter, [médicasteir] s. 
nell'altra; by thai -s, by (his -s,] cunico: manifattore, m. medicastro, medicuccio, m. 
con questo mezzo. Mechan’ic, Mechan'ical,[micin-|Med'icate, [medichete] ©. a. 
Mean‘, [mine] v. a. irr (meant,| Ic, micànicàl] adj. meccanico;: medicare. 
meant) intendere; proporsi; di-} vile. Medica'tion, {mèdichescietn] s. 
segnare; significare; far conto;|Mechan‘ically, [micanicélé}adv.| medicazione , /.; il medica- 
v. n. irr. voler dire; alladere:| in modo meccanico. ro, m. 
fo - one ill, voler del male adjMechan'icalness, {micanicàlnés]]Medic'inable, [médisinabl] adj. 
uno. 8. qualità meccanica, /. medichevole, medicabile. 
Moean'der, [miandeùr] s.labirin-|Mechanic'ian, (méciniscieiin]|Medic’inal, {medisinal] adj. me- 
to; giro, rigiro, m. 8. meccanico, professore dij dicinale, da medicina. 
Mean dering,Mean’drian Mean'-| meccanica, m. Medic'inally, [medisinà]é) adv. 
drous, [(miandeiring, midn-|Mechan‘ics, [micanics] s. pl.| medicinalmente. 
drian, miandretis) adj. sinuoso,| meccanica, /. Mod‘icine , [médisine] 8. medi- 
fiessuoso; avviluppato. Mech'anism, [mécanism] s.i cina, /.; medicamento,m. _ 
Mean‘ing, [mining] s. disegno,| mecanismo, m.; struttura, /. |Med'icine, (medisine] v. a. me- 
.; intenzione, /.; intento, m.;|Meeh’anist, [mécanist] s. mac-| dicinare, medicare. 





significazione, f.;sentimento, m.| chinista, m. Medi’ety, [midaieté] a. medietà, 
Mean’ly, [minelé] adv. medio-|Meco'nium, [méconiciim] s.! /.: mezzo, m. (poco usato). 
cremente, cattivamente, pove-| (pharm.) meconio, m. Medioo’rity, [midiocrité] s. me- 
ramonte; - born, di bassa na-|Med'al, [medal] s. medaglia;| diocrità, mezzanità; modera- 
scita. moneta antica, /. zione, /. 
Mean‘ness , [minenés] s, medio-|Medal‘lion, (midalieiin) s. me-|Med'itate, [mòditete] v. a. con- 
crità, bassezza, povertà, /. daglione, medaglia grande, /. ' certare; -,v. n. meditare, con- 
Mease’,[mize}s.cinquecontoarin-| Med alist, (medalist] s. meda-! siderare. 
ghe./. pi. | . glista, n. — Medita'tion, [méditéesciciin] s. 
Mea sled, [mizl'd] adj. infetto|Med'dle, [méd‘l] ©. %. mesco-| meditazione; contemplazione, /. 





da rosolia. _ larsi, impacciarsi, intromet- Mod'itative, [méditetiv) adj. 
Mea'sles, [miz)'z) s. rosolia, /.;| tersi; fo - with, maneggiare,| meditativo, meditante. 

- of srrine, malore de' porci, m ;| toccare. Mediterranean, Mediterrs’- 
- of trees, rogna degli alberi, /.{Med'dler, [médleur] s. mezzano,; neous, {méditeirenian, medi- 
Meas ly, (mizelé] adj. rognoso,| affannone; impacciatore, m. | telrenicis] adj. mediterraneo; 


scabbioso. . Med’dlesome, [médl'seiim] adj.| mediterranean sea, 8. mare 
Meas‘urable, [mégeirabl')] adj.| affaccendato; intrigante; im-| mediterraneo, m. 

misurabile; moderato. portuno. N Me’dium, [midieim] #e. mezzo, 
Moas'urableness, [mégetirabl'-|Med’dlesomeness, [mèd'lseim-| spediente, m.; mezzanità, me- 
nes} e. misurabilita, /. nés] 5. importunità, fl. | diocrità, /. 

Meas'urably, [megeirablé] adv.|Med‘dling, [médling] s. mesco-! Med‘lar, [médlàr] s. nespola, /. 
moderatamente. lamento, m. | (frutto). 


Moas‘ure, [mégetire] s. misura,|Medias'tine, [midiistaine] s.,Med‘lar-tree, [médlar-tri] 4. 
dimensione; mediocrità; mode-j mediastino, m._ | nespolo, m. (albero). 

razione: (mus.) misura, /.; tem-| Mediate, [midiete] v. a. inter-|Med’ley, [médlé}] s. mistura, 
po, m.: battuta; cadenza, /.; be-| porre, limitare; -, v. sa. stra-| mescolanza, /.; miscuglio, m. 
yond -, oltre misura,eccessiva-| mezzare. . Medal’lar, Medul'lary, (mideiil- 
mento; in a greal -, grande-|Me diately, [midietelé] adv.me-; ar, mideiilerd} adj. midolloso. 
mente, molto; in some -, in] diatamonte, per mezzo d'al-:Meed’, [mide] s. ricompensa, /.; 
qualcho maniera. tri. premio; dono, regalo, m. 
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Meek’, (miche] adj. dolce, piace-| Melo‘diously, [milodiéiislé) adv. |Men'acing, [menùsing] adj. mi- 


vole; placido, affabile, benigno;| melodiosamente. _ nacciante, minaccevole. 

umile. Melo’diousness, [milodiésnes]|Men'acing, [ménasing] s. il mi- 
Moe'ken, [mich'n] v. a. addol-| s. melodia, armonia, /. nacciare, minacciamento, m. 

ciro. mitigare. Mel’odrame, [mélodrame] s. me-| Me'nacingly, [menisinglée] adv. 
Meek’ly, [michelé] adv. piace-| lodramma, m. in modo minacciante. 

volmente, benignamente, affa-|Mel’odise, {mSlodaize] v. a. fare|Mon’age, Menag’ery, [ménége, 

bilmente, umilmente. il meledioso. (monia, /.| ménàgeùré] s. collezione d'ani- 


Mel’ody,[mélodé] s. melodia, ar-| mali, /. 
Mel’on, [méleùn] s. popone, m. |Mend”, [mènd] ©. a. racconciare, 
umiltà, /. Mel’on-bed,{méleitn-bèd] s. mel-| rappezzare, rimendare, emen- 
Meer”, (mire) adj. mero, puro,| lonajo, poponajo, m. dare, migliorare; correggere; 
solo; franco. Melt’, [mélt] v. a. irr. (melled,| ristaurare, riparare; -, v. n. 
Meer’, [mire] s. lago; limite, molten) fondere; liquefare; in-! riformarsi, emendarsi; fo - one’s 
confine, m. tenerire; fig. placare; -, v. n.| fortune, migliorare la propria 
Meer’ly, [mirelé] adv. meramen-| irr. fondersi; liquefarsi; intenc-| condizione. 
te, solamente; semplicemente. | rirsi. Men'dable, [méndabl] adj. che 
Meet’, [mite] adj. convenevole,|Melt'er,[mèlteùr)s. fonditore, m. si può riparare, correggibile. 
proprio, acconcio, atto, idoneo. |Melt'ing, {mélting] s. liquefa-|Menda'cious, [méndescieus] ad/. 


Meek’ness, [michends] s. dol- 
dezza; piacevolezza; modestia; 





Meet’, [mite] v. a. irr. (met, met)| zione, /. mendace. 
incontrare, adunare, trovare ;| Melt ing-house(méiting-haouse) | Mendao’ity, [mendisité] s. men- 
v. n. irr. incontrarsi, adunarsi,| s. fonderia, [. zogna, bugia, /. 
trovarsi; fe - with, incontrare, Melt'ingly, [méltinglé] adv. in]Mend'er, [méndeir] s. accon- 
affrontare; to go fo - one, anda-| modo liquefattivo. ciatore, racconciatore, rappez- 
re all'incontro d' uno. Melt'ingness, {méltingnés] #.! zatore, m. 
Meet'ing, (miting] s. incontro,i disposizione a liquefarsi, /. Men‘dicancy, [méndicansé] +. 
m.; assemblea, conferenza, adu-|Melt’well, {méltiiel} s. merlaz-| mendicità, /. 
nanza, f. zo, m. (pesce). Mon‘dicant, (mtndicant} adj. 


Meet’ing-house,{ mit¥ng-haduse]! Member, [mémbeir] s. membro,| mendico, povero; mendicante. 
s. conventicolo, m. m.; parte, /. Men'dicant, [méndicant] * 
Meet’ly, {mitelé] a4v. convene-|Mem’bered, [mémbeùrd] adj. che| mendicante, m. 


volmente, propriamente. ha membra. Mendic'ity, [mendisitd] s. men- 
Meet'ness, [miteves] s. conve- Mem’brane,[méembrene]s.(anat.)| dicità, mendicanza, /. 
nevolezza, proprietà, /. membrana; tunica, /. Men'ding, (meading] s. raccon- 
Me’grim, (migrim] s. emicrania,jMembrana'ceous, Membra’ne-| ciamento, racconciare, m.; to 
magrana, /. ous, Mem’branous,(mémbrene-| be-, andar migliorando, esser 
Melancholic, [mélancòlic] adj.; sciéiis, mémbreniéis, mémbra-| convalescente. 
melanconico, inalinconoso, stiz-| netis] adj. membranoso. Me’nial, [minial] adj. domesti- 
2080. |Memen’to, (miménto] s. rimem-| co, servilo. 
Mel'ancholily, mélancòlilé); branza, ricordanza, /. Menin’ges, {minindgés] s. (anal.) 
in modo malinconico. Mem/‘oir, [memouar} s. ricor-| meninge, /. 
Mel’ancholist, (mélancolist]i do (di fatti storici), m.; annota-|Menol‘ogy , [minolodgé] s. me- 
s. malinconico; visionario, m. | zione, /. nologio, calendario, m. 
Mel‘ancholy, [mélancolé] adv.|Mem'orable, {mémorabl'] adj.;Men'sal, (meénsal] adf. mensale, 
melanconico, tristo, afflitto; -| memorabile, memorevole, della mensa. 
8. malinconia, tristezza, /. Mem'’orably, [mémorablé] adv. Men’ses, [ménsés}] s. il me- 





Melas’ses, [mélàsés] s. melas-! memorabilmente, degno di me-| struo, m.; le regole, f. pl. 
sa, /. (loto, m.j moria. Mens'trua!, Mens'truous, [mén- 

Mol’ilot, [melilot] 8. (50t.) meli-! Memoran’dam, [mémorandeiim]| struàl, ménstruéiis] adj. me- 

Me‘liorate, [miliorete] v. @. mi-| #. annotazione, /.; ricordo, m. | struale, mestruo, mensuale. 
gliorare, emendare. Mom'orative, {mémorativ] adj.|Men'struum, {ménstruéim] #. 

Meliora’tion, (milioréscietin}] s.j memorativo. (chym.)mestruo,dissolvente,m. 
miglioramento, m. i Memorial, (mimorial) adj. me-|Mensurabil'ity,{ménsiurabilite} 

Melliferous, [mélifireùs] adj.| morativo; della memoria. s. attitudine ad esser misara- 
mellifero. Momoe’rial, {mimoridl] s. memo-| to, /. 

Mellifica’tion, [malifichéscieiin] | riale, m.; memoria, supplica, f. |Men’surable, [ménsiurabl'] adj. 
s.l'atto di fare il méle, m. | Momo rialist, [mimOrialfst] s.! misurabile, atto a misurarsi. 
Mellif'luence, [mélifliuénse} s.! autore di memorie, m. Men’surate, [ménsiureté] r. a. 

abbondanza di male, /. iMom'orize, [mémoraize] ¥. a. ri-| misurare; regolare. 

Mollif ment, Mellif Inous, {mél-; cordare, memorare, ridurre a'Mensura'tion, [mensiuroscicial 
Mliuent, melifliaéis] adj. mel-j memoria. s. misuramento, misurare, ®. 
Hifluo, dolce. 104) Mem'’ory, [mémoré] s. memoria, |Men’tal, [méntal] adj. mentale, 

Mel'low, (mélo] adj. maturo; te-| ricordanza, f.; ricordo, m; fo) di mente, intellettuale. 
nero, molle; (painé.) pastoso. | call fo -, ricordarsi. Men'tally, {mantalé) adj. men- 

Mel'low, [mèlo] v. a. maturare;' Men’, [mòn] #. pi. uomini, m. pi.| talmente, colla mente. 

-, v. n. maturarsi, divenir ma-|Men‘ace, [mén&se] s. minaccia,|Men‘tion, [menscieùn] s. men- 





turo. f.; minaeciamento, m. zione, commemorazione, mé- 
Mel'lowness, [mélonés)s. matu-!Men'ace, {ménàse] v. a. minac-| moria, /.;!0 make - of one, far 
rità, maturezza, /. : ciare; far temere. menzione d'alcuno. 


Moelo’dious, (milodiéis] adj. me-iMen’acer, [menéseur] s. minac- Men'tion, [ménscieiin} e. 4 
lodioso, armonioso. ciatore, minacciante, m. menzionare, rammemorare. 
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Men‘tioning, [ménsciciining] s.| ciéiienés] s. carezze di mere-|Mes‘lin, [mézlin) s. grano me- 
menzione, /. trice, f. pl. scolato, m. 

Mephit’ic, Mephit’ical, [mifit-|Merge’, [meirdge] v. a. mer-|Mes’merism, [mézmirizm] s. 
ic, mifitical] adj. mefitico. gere. mesmerismo, m. 

Mer’cantile, [metrcintai]e) adj. Meridian, [miridian] adj. me-| Mess’, [més] s. vivanda, /.; piat- 
mercantile; - town, s. città mer-| ridiano, di mezzogiorno; -, s.] to, m.; pietanza; compagnia, /.; 















cantile, /. meridiano; mezzodì, m. (mar.) gamella, /. 
Mer’cenariness, [meùrsinari-|Merid'ional, [miridiòndl]] @dj.|Mess’, [més] v. n. mangiare, vi- 
nes) s. venalità, /. meridionale. vere insieme. 


Mer’conary, (moirsinaré] adj.|Merid'ionally, [mirîdiònàlé]|Mes'sage, (mésedge) s. messag- 
mercenario, venale; -, e. mer-| adv. meridionalmente; in fac-| gio, m.; ambasciata, [. 


cenario, interessato, m. cia al mezzodì. Mes’senger, [méséndgetr] s. 
Mer’cor, [meùrseùr] s. merciajo;|Meri’no, [mirino] 8. merino, m.| messaggiere; messaggio, m. 
setajuolo, m. Mer‘it, [mérit] v. a. meritare,{Messi'ah, [mésaia] s. Messia, m. 


Mer’cery, [metirseiré) s. mer-| esser degno di. Messi’ahship, [mesaiiscip] s. 
ceria, mercanzia da taglio, /. |Mer'it, [merit] s. merito; pre-| l'uffizio di Messia, m. 
Mer'chandise, {merciandaize]| gio, valore; guiderdone; diritto,| Mes’sieurs, [mòsietrs] s. pl. 
s. mercanzia, /.; traffico, ne-| m.: ricompensa, f. _ Signori, m. pl. 
gozio, m. Merito‘rious, (mcritoriéis] adj.|Mess'mate, [mésmete] s. com- 
Mer’chandize , {melrciandaize)]] meritorio, meritevole. mensale; (mar.) compagno di 
v. n. trafficare, negoziare, far|Merito'riously, [méritorigis]é]| gamella, /. 


commercio. adv. meritevolmente, in modo|Mes'suage, {mésiuedge] 2. po- 
Mer’chandry, (meùrciindré] s.| meritorio. dere affittato, m.; villa, /. 

traffico, m. Merito’riousness, (méritdridiis-|Met’achronism, [mètacronism] 
Wor’chant, [meùrciant] s. mer-} nés] s. merito, meritare, m. s. metacronismo, m. 

cante. mercatante, m. Merlin, (meirlin) s. smeriglio,|Me’tage, [mitedge] s. misura- 
Mer’chantable, [meùrciantabl']| m.: (uccello). mento (del carbone), m. 

adj. ben condizionato. Mor’maid, (mermaide] s. si-|Met’al, [métal] s. metallo; (fig.) 


Mor‘chantlike, Mor’chantly,| rena, /. 

[meùrciint]aiche, meiirciantlé]|Mer’man, [metrmain] s. ma- 
adj. mercatantesco. schio della sirena, m. 
Mer’chant-man, [metrciint-|Mer'rily, [mérilé| adv. gaja- 
man] s. vascello mercantile, m.j mente, allegramente, lieta-|Metalliferous, (métalifireùs] 
Mer’cifal, {meùrsifil) adj. com-| mente. adj. metallifero. 

passionevole, pietoso, clemente. |Mer'rimake, [mérimeche] v. n.|Met'aline, [métalaine] adj. me- 
Yer'cifully, [meùrsifilé] adv.| festeggiare, gozzovigliare. tallino, di metallo. 
misericordiosamente, compas-|Mer'rimake, (mérimeche] s..|Met'alist, [métalist] s. motal- 
sionevolmente. festa, gozzoviglia, /. liere, m. 

Mer’cifulness, (meirsifalnés]|Moer’riment, (mérimant] s. di-|Metalog'rafy, (metalografé] s 
s. compassione, misericordia,| vertimento, festeggiamento,m.;| scienza de' metalli, m. 
pietà; clemenza; benignità, /.| allegria, /. Metalur’gist, (métaleirdgist] s. 
Mer’ciless, [metrsilés) adj.|Mer’riness, (mérinés}] 8. alle-| metalliere, m. 

spietato, inumano. gria, gajezza, /. Motalur’gy, {[métaleurdgé] s. 
Mer‘cilessly, [moiirsiléslé] adv.| Mor’ry, [meré] adj. allegro, gio-| metallurgia, /. 

spietatamente, duramente, cru-| condo, giojoso, gajo, lieto; pia-|Metamor'phose, [métamdrfose] 
delmente. cevole, grato, ameno; fo make -| v. a. trasformare. 
Mer’cilessness, (meirsilésnés]| divertirsi; beffarsi; to live a - 


Metamorphosis, [métamorfo- 
s. spietatezza, inumanità, cru-| life, passar la vita in alle-| sis] s. metamorfosi, trasfor- 
deltà, /. i 


gria. __| mazione, /. 
Mercu'rial, {meùrchiuriàl] adj.|Mer'ry-Andrew, [méré-andru]}}Met'aphor, [mttafor] s. (rh.) 
mercuriale; vivace. buffone, zanni, m. metafora. /.; tropo, m. 
Mer’cury, [meùrchiuré] s. mer-|Mer'ry-grig, (meré-grîg] s. uo-|Metaphor‘ic, Metaphor’'ical, 
curio, argento vivo, m.; viva-| mo gioviale, burlone, m, [metaforîc, métaforical] adj. 
cità, /. Mer'ry-meeting, [mèré-miting]] metaforico. 
Mer'cy, [melrsd] s.'misericor-| s. una società allegra, /. Metaphor'ically, [metafdrical:] 
dia, compassione; pietà; grazia,|Mer'ry-thought, [méré-th?dt] 8.) adv. metaforicamente. 
f.; to cry - domandar per-| forchetta nel petto, /. Metaph’orist, [metaforist] s. 


spirito, m. 
Motal’lic, Metal’lical, [métal- 
ic, metalical] adj. metallico, 
di metallo. 


dono. Mer’sion, [meiirscieitin] s. im-| facitore di metafore, m. 
Mer’cy-seat, [melrsé-site] s.| mersione, /. Met’aphrase, [meétafreze] s. 
propiziatorio, m Meseems’, [misImes] v. imp.| versione, traduzione, f. 
Mere’, [mire] adj. mero, puro,| mi pare, pare a me, io penso. |Met'aphrast, [métafrast] =. 
pretto, franco. Mesenter’ic, [méséntéric] adj.| traduttore letterale, m. 
Mere’, [mire] s. lago, pantano;| (amaf.) mesenterico. Metaphras'tic, [métafrastic] 
limito, m. ' Mes'entery, [méséntetrd} s.me-| adj. di traduzione letterale. 
Mere’ly, (mirelé] adv. solamen-| senterio, m. Metaphys'ic, Moetaphys‘ical, 
te, semplicomente. Mesh’, [mesce} s. maglia, /.;| {métafizic, métafizical] adj. 
Meretric’ious, [méritriscidis)| buco (di rete, ecc.) m. metafisico. 

adj. di meretrice. Mesh’, [mésce] v. a. prendere|Metaphys ically, (métafisicalé] 
Meretrio iously(méritrisciaiislé]| nella rete: accalappiare. adv. motafisicamente. 


ade. a foggia di meretrice. |Mesh’y, [miscé] adj. intrec-|Metaphysic'ian, (metafiziscian] 
Rerotric‘iousness’, [méritris-! ciato. s. metafisico, m. 
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no, m. (uccello); mews, pl.|Mid’riff, [mYdrif] s.(anat.) dia- 
stalle di cavalli, /. pl. framma, m. 
Mew’,{mii) «.rinchiudere; -,|Mid’sea, [midsi] s. mare medi- 
v.n.mudare wiagolare. terraneo, m. 
Mewl’, ſmiũle ©. n. gridare|/Mid’ship, [midscip] s. (mar.) 
(come un bam! no). mezzania, /. 
Moze‘reon, [mi tieiin] s. came-|Mid’shipman, [midscipmàn] :. 
lea, laureola, /. guardia marina, /.; sotto-luogo- 
Mi’asm, (maiasm] s. (med.) mia-| tenente di nave, m. 

sma, nm. Midst’, (midst) adj. mezzo, mez- 
Meteorolog'ical, [mitioròlodgi-|Miasmat'io, [maidsmatic] adj.| zano; -, s. mezzo, centro; cuo- 

cal) udj. meteorologico. (med.) miasmatico. re, m. 
Metseorol’ogist, [mitiorolédgist]|Mi'ca, (maica] s. spezie di tal-|Mid’summer, (midseimeir] s. 

s. meteorologico, m. co, f. mezzo della state, m.; festa di 
Meteorol'ogy, [mitiordlddgé] s.jMica'ceous, (maichesciciis) adj. San Giovanni, /. 

meteorologia, f. 2 _ avente la natura della mica. |Mid’way, (mìdoue] adj. & adv. 
Meteor'oscope, [mitidròscope] 8. Mice’, [maise] pl. di Mouse. nel mezzo cammino. 

motcoroscopo, m. (strumento).|Mich'aelmas, [(michoilmas) #e.|Mid'way, [midoue] s. mezza 
Mete’orous, [mitiorels] adj.| festa di san Michele, /. strada, /.; mezzo cammino, m. 

motcorico. Miche’,[mitche] v. a. appiattar-|Mid'wife, [midouaife] s. levatri- 
Meter, [miteùr] s. misurato-| si, nascondersi. ce, raccoglitrice, mammana, /. 

re, m. Mich’er, [mitcheir) s. infingar-|Mid’wifery, [mYXdoua:feiré} s. 
Mete’-wand, Mete’-yard, (mite-| do, furfante, perdigiorno, /. mestiere di levatrice, m. 

oùond, mite-iard] s. misura, /.;|Mich’ery, [mitcheùré] e. furbe-{Mid'winter, [midouinteir] +. 

braccio, m.; canna, /. ria, inganno, m. mezzo del verno, cuore del 
Metheg'lin, [mith*églîn) s. be-|Mio’kle, [(mic‘l] adj. molto,| verno, m. 

vanda d'acqua e di mele, f. grande, assai, Mien’, [mine] s. aria, cera, /.; 
Methinks’, {[mith®incs] v. imp.|Mi'crocosm,[maicrocòsm] s. mi-| aspetto, portamento, m. 

mi pare, io penso. crocosmo, m. Might’, [maite] s. potere, m.; po- 
Meth'od, [meth®eid]} s. metodo,jMiorom'eter, (micrémeteir] s.| tenza, possanza, forza, /.; with 

ordine, m.; maniera, f. - micrometro, m. - and main, con ogni forza, vi- 
Method'ical, [mith?odical] adj. |Mi'croscope, [maicròscope] 8.| gorosamente. ” 

metodico. microscopio, m. Migh’tily, [maitilé] adv. con for- 
Method‘ically, [mith®ddicalé]|Microscop’ic, Microscop’ical,| za; molto. 

adv. motodicamente, con mo-| [mIcroscopic,microscopical] adj.|Migh’tiness, [maitinés] s. po- 

todo. _ microscopico. tenza, possanza, /.: potere, m. 
Moth’odise, [méth®odaize] v. a. Mid”, [mid] adj. mezzo; ugual-|Migh’ty, [maité] adj. potente, 

motodizzare. oe mente distante. grande, forte; - adv. molto, es- 
Meth’odist, [meth®odist] s. me-|Mid'age, [midedge] 9. mezza| tremamente. 

todista, m. _ età, /. Mignonette’, [minionét) s. amo- 
Mothought’, [mcth%6t] v. imp.|Mid’course, [midcorse] s. mezza| rino, m. (grare. 

mi pareva, mi parve, credevo. | via, mezza strada, /. Mi'grate, [maigrete] o. n. mi- 
Metonym'ic, Metonym‘ical,|Mid‘day, {middé] s. mezzodì,|Migra'tion, [maigresciein] s. 

{metonimic, métonimicàl] adj.| mezzo giorno, m. migrazione, /.; dipartimento, n. 

metonimico. : _. _|Mid’dle, [middl'] adj. mezzo,|Mi'gratory, [maigrateiré) adj. 
Metonym ically, {metonimicalé]| mezzano; mediocre. che cangia residenza, errante. 

a/v. motonimicamente. Middle, [m}ddl'] s. mezzo, cen-|Miloh',[mìlsce]adj.lattante; lat- 
Meton'omy, [metonomé] s. (rh.)| tro; cuore, m. tifero. 

motonimia ... Mid'dle-aged, =—mid'l’-edg'd]j/Milob’-cow, [milsce-caou) 2. 
Metopus'copy, [métopdscopé) s.| adj. di mezzana eta. mucca, vacca che dà il latte, /. 

fisonomia, /. _ Mid’dlemost, Mid’most, [mid']-|Mila", [maild] adj. dolce; piace- 
Metre, [miteir] s. metro, m.;| most, mid'most] adj. posto nel| vole; moderato: indulgente. 

misnra (di versi), /. mezzo; del mezzo. Mil‘dew, [mildia) s. nebbia; 
Met'rical, (métricil] adj. me-|Mid'dle-sized, =(mid'l-saiz'‘d]| golpe, /. 

trico. | Luo adj. di mezzana statura. Mil'dew, [mildiu] v. a. anneb- 
Metropolis, [metropolis] s. me-|Mid‘dling, [midling] adj. me-| biare, involpare. 

tropoli. /. a diocre; mezzano. Mild'ly, [maildlé] adv. dolce 
Metropolitan, [métropdlitin]|Midge’, (midge] s. zanzara, /.| mante, mitemente, placida- 

a:lj. metropolitano; - churcà,s.| (insetto). mente. 

chiosa metropolitana, /.; -, $. Mid'heaven, (midhév'n) s. con-|Mild'ness, [mar]dnés} s. dolcez- 

mutropolitano, mn tro de‘ cieli, m. za, clemenza, indulgenza, /. 
Mot'tlo, [mét']] e. vivacità, foga,| Mid'lanà, (mìdlind] adj. medi-|Mile”, [maile] s. miglio. m. 

{3 Spirito, coraggio, m. terraneo. Mile’-stone, [maile-stone] 8. 
Met'tled, Mot’tlesome, (métl‘d,| Mid’leg, (midlig] s. mezza gam-! pietra migtiare,/ 

métl’seim]) adj. vivace, spiri-| ba, /. Mil'foil, [milfoi]] s. (bof.) mille- 
toxo. oe Midlent, [mYdlént] s. metà del-| foglie, /. 
Met'ilesomely, [mèt'lseimlé]| la quaresima, /. Mil'iary, [miliaré] adj. piccolo; 
av. spiritosamente, con foga. |Mid'most, [midmost] adj. posto! simile al miglio; - fever, 8. feb- 
Met tlesomeness, [met'lseim-| nel mezzo, del mezzo. bre miliare, /. 

nés] s. vivacità, foga, /. —IMid’night, (midnaite) s. mezza/Mil‘itancy, [militnse) s. stato 
Mew’, [mii] s. gabbia, /.;gabbia-| notte, /. di guerra, il guerregyiare, @. 


Metaphys‘ics, {métafizics] s. 
pl. metafisica, /. 

Motathe'sis, [métath?isIs] ss. 
metatesi, mutazione, /. 

Mete”, [mite] v. a. misurare. 

Metempsyoh'osis, [métempsic- 
osìs] 8. trasmigrazione, /. 
Me'teor, [mitieir] s. meteora, /. 

Meteor'ic, {mitioric] adj. meteo- 
rico. 
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Militant, [militànt] adj. mili- Millen'nium,[milèniéim]}s. mille| lare con affettazione; fare il 


tante. anni, m. pi.(lo spazio dei mille| contegnoso. 
Military, [militaré] adj. mili-| annidi felicità di cui si parla| Mince’-pie, [minse-pai] ¢. sorta 
tare, da soldato. nella Bibbia). di pasticcio all'Inglese, m 


Militia, [mMiscia] s. milizia, f.; |Mil'leped, {milipéed] s. millepie- Min cing, [mìnsìng] s. minuzza- 


soldati nazionali, m. pi. di (insetto), m 
Milk’, | milc) s. latte, m.; thick -,|Mil'ler, [miledr] s. mugnaio, Min’ oingly, [minsÌnglé] adv. in 







latte quagliato, m. molinaro, m.; - ‘8 wife, 3. mu-| piccole parti; contegnosamente, 
Milk’, [milc] v. a. mungere, ca-| gnaja, /.;- ‘ thumb, s. ghiozzo| affettatamente. 
vare il latte. (il latte, m.| (pesce), m. Mind’ s[maind] s. intelletto, ani- 


Milx'er, [mìlchetr]}s. che munge | Milles’imal, [milésimal] adj. mil- 
Milk’-fever, [m}lc-fiveùr] s.feb-| lesimo, di mille. 
bre da parto, /. Millet, (milet] s. miglio, m. 
Mik ‘food, Cnfite-tade] s. latti-| Mill’-handle, [mM-handl'] s. ste- 
cinio, m.; vivanda di latte, /. golo di mulino da vento, m. 
Milk’ iness, {milchinés] s. qua-|Mill’-horse, [milhdrse] s. caval- 


mo; pensiero, m.; mente; voglia, 
brama, /.; affetto, m.; of one -; 
with one -, unanimemente, 
d'accordo; fo call to -, richia- 
mare alla memoria; fo have @ 
-, volere, desiderare; fo put in 


lità latticinosa, /. ° lo da mulino, m -, rammentare, far ricordare; 
Milk’-livered , [milc-liveùr'd)|Mil'liner, [milineir] s.merciaja,| fo speak one’s -, dire il proprio 
adj. poltrone, codardo. modista, crestaja, /. sentimento. 


Milk’-maid, (milc-mede] s. lat-|Mil'lion, (miliéùn] s. milione, m.|Mind',{maind] v. a. notare; con- 
taja, donna che vende latte, /. |Millionary, [mXliéinaré) e. mi- siderare, osservare, riflettere; 
Milk’man, [m}lcman] 8. uomo; lionario, m. 
che vende latte, m. Mil‘lionth, ([miliéiinth?] adj. 
Milk’-pail, (milc-pele] s. secchia,| milionesimo. cura della sua salute. 
da latte. Mill’pond, [m}]pònd] s. stagno |Mind'ed, [maindéd] adj.inclina- 
Milk'-pan,{m}lc-paàn] s. terrina,| d'acqua fatto per far girare la| to, disposto; ill - male affetto; 
f.; piatto (da latte), m. ruota del mulino, m well -, ben disposto; fo be-, 
Milk-porridge, [milc-poridge] | Mill’race, (milrèse] | s. la cor- proporre; essere risoluto. 


-, 0. n. disegnare, applicarsi, : 
proporsi; to - one s health, aver ° 


Milk-pot’tage,[milc-potedge]s.) rente d’acqua che fa girare la Mind'fal, [maindfil] adj. atten- — 










zuppa di latte, /.; latteruolo, m.| ruota del mulino, /. to, diligente. 
Milk'-score, [milc-score] s. tac-|Mill'-stone, [m}]-stone] s. maci-| Mind‘fally, [maindfilé] adv. at- 
ca; taglia (da latte), /. na, macine, /. tentamente; diligentemente. 
Milk’-sop, [(milc-sdp] s. effemi-|Mill'wright, [milraite] s. fabbri-| Mind'fulness [maindttines} s. 
nato, codardo, m. catore di mulini, m attenzione, dili genza, / 
Milk’-thistle ‘(mile-th%s'1] s.|Milt’,(mY1t) #. latte di pesce, m.; |Mind']ess, [mazndlés} adj. di- 
(bot.) titimalo, euforbio, m milza, /. sattento,trascurato negligente. 


Milk’-tooth, [milc-tath?] s. ‘den- ed er | (miltetr] s. maschio dei|Mind'lessness, [maindlesnés] s. 
te lattajuolo, m disavvertenza, negligenza, /. 
Milk’-weed, [milc-onide] s. (dol.) xine > (maime] . mimo, buffone, Mine’, {maine} pron. mio, mia, 
titimalo, ® ; mima, /. miei &c. 
Milk’ -white, [m}lc-ouaite] adj. Mime > {maime] v. a. fare il buf-| Mine’ *) [maine] s.mina,miniera, /. 
del color di latte, fone, contraffare. Mine, [maine] v.a. scavare, mi- 
Milk’-woman, (mYlc-onouman) s.|Mi'mer, (maimeir] s. mimo, buf- nare, far mine. 
lattaja, /. fone, m.; mima, f. Mi’ ner, (mainoiir) 8. minatore; 
Milk'y, [mY]ché] adj. lattifero, Mimet ‘0, (maimetic] adj.imita-| minerario, m. 
latteo; (astr.) - way, s. via lat-| tivo. Min'’eral, [mYneràl] adj. minera- 
tea, /. Mim'ic,[mîmÈYc]s.mimo, buffone;| le; fossile: -, s. minerale, m 
Mill',[mil} s. mulino, m.; coffee -,| istrione, m Mineralog'ical, [mineralodgicil] 
mulinello da caffè m.; hand -,|Mim'io, (mimic) v. @. imitare,| adj. mineralogico. 
mulinello, m.; oil -, macinatojo, contraffare. Mineralogist, Min'eralist, (min- 
m.; paper -, cartiera, f.; water | Mim‘ical, [mimical] adj. mimico,| éralodgist, mineràlist] s. mi- 
=, mulino ad acqua, m.; wind -,| a modo di buffone. neralista, m 
mulino a vento, m. Mim’ically, (mimiîcalé] adv.|Mineral'ogy, [mineralodgé] s. 
Mill’,{mil]v. @. macinare; stam-| da mimo. mineralogia, scienza dei me- 
pare. Mim‘iory, (mimicré] s.imitazio-| talli, /. 
xi -elack, Mill’-clapper, [mil-| ne burlesca, buffoneria, /. Min'gle,[mîngl']s. miscuglio, m.; 
clac,m}l-clapeir]s.battaglinolo Mim tos, {mimics} s. pi, arte mi-| mescolanza, /. 
(da mulino), m. Min’gle,[mingl'] v. a. mescolare, 
mill’-cog, {[mil-còg] s. dente Mimog’ rapher, [maimografoir]| mischiare; confondere; -, 0. a. 
d'una ruota, m mimografo, m mescolarsi; congiungersi. 
‘Mill'-dam, [mil-dim] s. caterat-|Mina’cious, [mainascicis] adj. Mingle-man’ gle, [mingl'màngl'] 


ta, chiusa d'un muliuo, m. minaccioso, minaccevole. s. miscuglio, m 

‘Pill'-dust, [m}l-detst] s. friscel-|Minac'ity, [mainasité] s. minac-|Min'gler, (mingleùr] s. che mi- 
lo, fuscello, m. ciamento, m schia 

Billenarian, ([m}linerian] s.|/Min’aret, [minàròt] s. specie di| Min’ gling, {mingling} s. mesco- 
millenario, m uglia dell'architettura dei) lamento, m (in rosso. 

Millenary, [milinaré] adj. mil-| Saraceni, m Min'iate, (miniéte] v. a. tingere 
lenario, m. Mi’natory, (mainateiré] vedi Min'iaturo, {minietceùr] s. mi- 


Killen ‘tal, {mYlénial] adj. appar-| Minacious. 
tenente al periodo di mille an-/Mince’,(minse] v. a. tritare, mi-|Min iatnre-painter,[minietcéur= 
ai di cui si parla nella Bibbia. | nuzzare, palliare; -, v. n. par-! péneteiir) s. miniatore, m. 
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niatura, pittura miniata, /. 
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Min'ikin, [minichin) adj.piccolo, 


Minute”, [mYniùute) adj. minuto, 
diminutivo. 


piccolo, piccolissimo, tenue. 
Min’ikin, [minichin] e. spilletto;|Min'ute, [miniute) s. minuto, 
favorito, m. momento, istante, m. 
Min‘im, (minÎm] s. nano, m.; na-|Min"ute, [minitte) v. a. abboz- 
na, f.; (mus.) minima, /. zare; disegnare. 
Min’ion, [minietin] s. mignone,|Min'ute-book, [mIniute-buc] s. 
favorito, m.; favorita, /. giornale, registro, m. 
Min'imum, (minimoiim] s. mi-|Min'ute-glass, [miniute-glàs] s.| mal disposto _ 
nimo, m. oriuolo, m. . Misaimed’, [misom‘d] adj. mal 
Min‘ish, [m}nYsc] v. a. diminui-|Min'ute-hand, {mininute-hand)| preso di mira. 
re, sminuire. s. ago di minuti, m.; lancetta|Misalli'ance, [m}salaiinse] £. 
Min’ister, (ministetir] s. mini-| (d'orologio), /. inadattata alleanza, /. 
stro; delegato, m. Minute'ly, [miniutelé] adv. Mis'anthrope, Misan’thropist, 
Min’ister, (ministeir) v. a. mi-| esattamente, precisamente. {misanth®rope, misinth*ropist} 
nistrare; somministrare; servi-|Minute ness, [miniùtenés] s.| s. misantropo, m. 
re; contribuire. minutezza, minuzia esiguità, /.\ Misanthrop'iò, Misanthrop‘i- 
Ministe'rial, (minYstirial] adj. |Min'ute-watoh,[miniute-olotsc]| cal, [misanth?ropic, misan- 
ministeriale, sacerdotale. s. oriuolo che mostra i minu-| th?ròpical] adj. misantropico. 
Ministe’rially,[ministirialéjadv.| ti, m. Misan'thropy,{mìsànth®ropé] s. 
in modo ministeriale. Minu‘tie, (mYniuscii) ¢. pl. mi-| misantropia, /. 
Min‘istrant, (mYnistrint] adj. nuzia; cosa da nulla, /. Misapplica’tion, [misappliche- 
ministrante, subordinato. Minx’, [mincs] 8. vanarolla, ci-| scietin] 8. cattiva applicazio- 
Ministra’tion, (ministréscieiin)| vettola, sfacciatella, /. ne, f. 
ministrazione, /; ministero, m.|Mir’acle, [mirac]'] s. miracolo,|Misapply’, {missaplai] v. a. ap- 
Min'istry, [ministré] s. ministe-| m.; maraviglia, /. plicare male. 
rio, m.; ministri di stato, m. pi. |Mir'acle'-monger, {miràcl'mein-|Misapprehend', [misiprihénd} 
Min’inm, [miniéim] s. minio;| ghetr} s. impostora che pre-| v. a. intendere male, non inten- 
vermiglione, m. tende di operare miracoli, m. | dere. 
Min‘iver, [minivetr] s. pelle di\Mirac'ulous, mairàchiuleùs]|Misapprehen'sion,{mìsiprihén- 
vajo, f. adj. miracoloso, maraviglioso,| scietin] s. errore, sbaglio, m. 
Min‘nekin, [mYnichîn] s. bambi-| stupendo. Misarrange’ment, [misarendge- 
na, ragazza; spilletta, f. Mirac’ulously,[mairachiuleislé]| ment) s. mal ordinamento, m. 
Min’now, [mind] s. pesciolino] adv. miracolosamente, per mi-|Misascribe’, (misiscraibe] v. a. 
piccolissimo, m. racolo. ascrivere falsamente, attri- 
Mi’nor, [mainetr] adj. minore;|Mirac'ulousness, [mairàchiu-| buire. 
piccolo. leîisnés] s. qualità miracolosa, | Misassign’, [mìsisaine] v.a. as- 
Mi'nor, [maineùr] e. minore, m.| /.; mirabile, m. segnare erroneamente. 
Min’orate, [mÌnòrete] ©. a. mi-{Mi'rage, [mairedge] s. illusione | Misbecome'”, (misbicheim] v. a. 
norare, diminuire. ottica che presenta l'immagine irr. sconvenire, disdirsi. 
Mi’norite, (mainoraite] s. frate| dell'acqua nei deserti sabbiosi; | Misbecom’ing, [misbicheiiming} 
francescano, m. fata morgana, f. adj. disdicevole, indecente. 
Minor'ity, [mainòrité] s. mino-| Mire’, {maire]s. fango, limo, m.;|Misbecom'ingly, [misbicheùm- 
rità, /.; stato di pubertà, m. melma, /. inglé] adv. indecentemente. 
Min’otaur, [minotòr] s. mino-|Mire’, [maire] v. a. coprire di) Misbecom'ingness, (misbi- 
tauro, m. fango; imbrattare. cheimingnés] s. sconvenevo- 
Minster, (minsteiir] s. monaste-|Mi'riness, [mairinès] s. fanghi-| lezza, indecenza, /. 
ro, m.; chiesa cattedrale, /. glia, sporcizia, /. Misbegot’, Misbegot'ten, [mis- 
Min'strel, [minstrél] e. suona-|Mirk', Mirk’some [meùrc,| bigot, misbigot'n] adj. ille- 
tor di violino o d'altro stru-| metircseim] adj. bujo, tene-| gittimo. 
mento, m. broso. Misbehave’, [m}sbiheve] v. n. 
Min'strelsy, [minstrélsé] s. mu-|Mirk'someness, [meùrcseimnés]| irr. condursi male. 
sica istrumentale; truppa di| s. oscurità, /. Misbeha'viour, [misbiheviéir} 
musici, /. Mir’ror, [mretr] s. specchio;| s. cattiva condotta, /. 
Mint’, {mint] s. menta (erba);| fig. esemplare, modello, m. Misbelief, (misbilife] s. miscre- 
zecca, f. Mirth’, {metrth®] s. gioja, alle-| denza, mala credenza, /. - 
Mint’,(mint] v.a.monetare, bat-| gria, /.; contento, m. Misbelieve',[misbelive] v. n. mi- 
tere la moneta. Mirth'ful, (moirth*fil) adj. gio-| scredere, discredere, esser in- 
Mint’age, [mintedge] s. mone-| joso, gajo, giocondo, allegro. credulo. 
taggio; conio, m. Mirth'fally, [metrth?fule] adj.'Misbelie’ver, [mÌsbilivetir] s. 

























s. disavventura, /.; infortu- 
nio, m. ; 

Misadven’tured , [mYsadvén- 
teetir'd}] adj. sventurato, infe- 
lice. 

Misadviso’, (misidvaize] v. a. 
mal avvisare. 

Misaffeo’ted, [misaféctèd] adj. 



















Minter, Mint’man, [mintetr,) giojosamente, allegramente. miscredente; infedele, m. 
mintman] s. monettiere, zec-|Mirth’falness, [metrth?filnés)|Misbeliev'ing, [misbiliving} 
chiere, m. 8. gioja, allegria, f. adj. miscredente, eretico. 


Mint’-julep, [mînt-dgiulsp] s.|Mirth‘less,[meirth*lés]adj. mo-: Miscal‘culate, [miscalchialete} 
bevanda americana composta] sto, tristo. v. a. calcolare male, computare 
di cognac, di zucchero,di ghiac-|Wi°'ry, {mairé] adj. fangoso, mel-| male. 
cio tritato consapore di menta,f.| moso, lotoso. _ |Miscaleula’tion, [miscalchiale- 

Mint’-mastor, [mint-masteiir) s.|Misaccepta’tion, [misacsépte-| scieiin] s. cattivo calcolo, m. 
direttore dolla zecca, m. scieùn] s. mala intelligenza, /.;' Miscall’, [miscol] v. a. chiama- 

Min’uet, ([miniuét) 6. minuet-| errore, equivoco, m. | re impropriamente. 
to, m. Misadven'ture, [misadvéntcetir] Miscar’riage, [miscaridge] è 
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cattiva condotta, f.; cattivo |Misdate”,[misdete] v. a. segna-|Misgui’dance, [misghaidanse] 








successo, aborto, m. re con falsa data. s. cattivo guidamento, m.; 
disoar’ry, [miscaré] v. n. falli-| Misdeed’, [misd{de} s. misfatto,| mala direzione, /.; errore, m. 
re; abortire; smarrirsi, per-| delitto, crimine, m. Misguide’, [mìsghaide) v. a. 
dersi. Misdeom’, [misdime] v. n.| guidat male, menar male. 
Miscast’, [m}scast] v. a. irr.] giudicar male, sbagliare. Mishap’, {mìshap] 8. contrat- 
contar male; far errore._ Misdemean’, (misdimine} v. #.| tempo; accidente sinistro, m.; 
Miscellaneous, [mìséleniéis}| condursi male. fatalità, f. 

adj. miscellaneo. ___ |Misdemea’nor, (misdimineiir] s.|Mishap’pen, [mishap'n] v. n. 
Miscella‘neousnes, [mìsele-| cattiva condotta, /.; misfat-|- misavvenire, succedere male. 
niéiisnés) s. raccolta; varietà, /.| to, m. Mishear’, [mishire] v. a. irr. 
Mis’cellany, {misélané] s. mi-|Misdevo’tion, [misdivosciein]| mal intendere, frantendere. 
scellanea, /.;opere diverse, /. pl.| s. falsa pietà, /. Mish'mash, [miscmàsc] s. mi- 


Mischance’, [miscianse] s. svon-|Misdirect , [misdairèct] v. @.| scuglio, guazzabuglio, m. 
tura, /.; disastro, infortu-| dirigere male, fare sviare. Misimprove’, [misimprive] v. a. 
nio, m. . Misdireo’tion [misdairéc-| abusare. 

Mis'chief, [miscif] v. a. ingiu-| sciein] s. falsa direzione, f. |Misinfer’, [mYsinfeùr]v.a. infe- 
riare; offendere, nuocere. — |Misdo’, [misda] v. a. irr. far| rire male; dedurre falsamente. 

Mis’chiefmaker, [miscifme-| male, misfare, commettere un|Misinform’, (misinform] v. 4. 
cheir] s. facimale, m. fallo, danneggiare. dare avviso erroneo. 

Mis’chievous, [miscivetis) adj.|Misdo’er, (misdaéir) s. malfat-|Misinforma'tion, (misinformo- 
nocivo, pericoloso, maligno,| tore, delinquente. scieiin] s. falsa informazione, ‘. 
malizioso. Misdo‘ing, [misduing] s. errore, |Misinstruot', [misinstreict] v. 

Mis'chievously, [miscieveuslé]] m.; offesa, J. a. istruir male. 
adv. maliziosamente, maligna-|Misdoubt', [misdaout] s. so-|Misinstruc’tion, [misinstreiic- 
mente. spetto, dubbio, m. scietn] s. falsa istruzione, /. 

Mis’chievousness, [{misciveis-|Misdonbt’, (misdaout] v. a. s0-|Misintel'ligence, [misintélid- 
nés} s. malignità, malizia, ri-| spettare, diffidare. - génse] s. discordia, /. 
balderia, /. Mise’, [maize] s. spesa, tassa, f.|Misinter’pret, [mYsînteirprete] 

Mis‘cible, [mYsibl'] adj. mesci-|Misemploy’, [misemploi] v. a.| v. a. interpretare male. 
bile. ae impiegare male. Misinterpreta tion, [misintetr- 

Miscita’tion, {missaitescietin] s.|Misomploy’ment, [misémploi-| pritescietin} s. falsa interpre- 
citazione falsa, /. mént] s. cattivo impiego, m. | tazione, /.; storcimento del sen- 

Miscite’,[missaite] v.a.farefal-|Mi’ser, [maizeùr] s. misero;| so, m. 
sa citazione. _ avaro, spilorcio, m. Misjoin’, [misdgidin) v. a. giu- 

Misclaim’, [miscleme] s. doman-|Mis'erable, [mìzeurabl) adj. gnere male. 
da erronea, domanda mal fon-| miserabile, meschino; infelice; |Misjudge',[misdgeudg]v.a. giu- 
data, f. avaro. dicare male, giudicare falsa- 

Miscomputa‘tion, [m}scòmpiu-|Mis'erableness, [mizeitrabln6s]| mente. 
tescieùn] s. calcolo falso, m. s. miserabilità; infelicità; spi-| Misjudg mont, [misdgeiidgmént} 


Miscompute’, [mìscòmpiute] v.| lorceria, avarizia, /. s. giudizio temerario, m. 
a.mal calcolare. Mis’erably, [mÌzeùrablé] adv.|Mislay’, [mislé] v. a. irr. smar- 

Misconceit’, Misconcep'tion,| miseramente, meschinamente;| rire; rimuovere. 

[misconsite, miscdnsépscieiin]| avaramente. Mis’le, (mizl’}) v. n. pioviggi- 
8. concepimento erroneo, m. |Mis’ery, [mizeiiré}] s. miseria,| nare. 

Misconduct, ‘[miscoòndeùct] s.| indigenza; calamita;infelicita/.|Mislead’, [mislide] v. a. irr. 
cattiva condotta, f. Misesteom’, (miséstime] s. di-| fare sviare, traviare, sedurre. 

Misconduct’, [{miscòndeuct] v. sprezzo, m. Mislead’er, [mislideiir}] s. se- 
a. mal condurre. _ |Misfall’, [{misfol] v. n. irr.| duttore, m. 

Misconjec'ture, [(miscondgéc-| accadere sfortunatamente. Mislike’, [mislaiche] s. disap- 
tcelr] s. congettura falsa; v.a./Misfare’, [misfere] s. infortu-| provazione, dispiacevolezza, f.; 
congetturare falsamente. nio, m. disgusto, m. 

Misconstruc’tion[miscònstretc- |Misfash'ion, [misfiscieun] v. a.|Mislike', [mYslaiche] v. a. di- 
scieùn] e. falsa costruzione,| formar male, sfigurare. sapprovare, biasimare. 
cattiva interpretazione, /. Misform’, [m}sform] v. a. dif-|Misliker, [mislaichetir] disap- 

Miscon’strue, (misconstriu) v.| formare; sfigurare. provatore, biasimatore, m. 

a. interpretar male. _— Misfor'tune, [misfortceitin] s.|Mislive”, [misliv] v. n. vivere 

Miscoun’sel, [miscaounsel} wv.) infortunio, m. malamente, menare una vita 


a. dare un cattivo consiglio. |Misgive’, [misghiv] v. a. irr.| cattiva, condursi male. 
Miao. ut’, [miîscaount] v. a.| mal presagire, presentire; te-|Misman’age, (mismanedge] ma- 
calcol. re nale, contar male. | mere. neggiare male, governare male. 
Mis’cres < ,Mis’creancy, [mis-|Misgiv’ing, [misghiving] s. so-|Misman’agement, [mismaned- 
criànse, miscridnsé] 8. mi-| spetto, presentimento, m. mént] s. cattivo maneggio, m. 
scredenza, f. Misgot’ten, (misgot'n] adj. mal| Mismatch’, [mismatsc] v. a. as- 
Mis’creant, (miscriant] s. mi-| ottenuto. sortire male; disgiungere. 
credente, infedele, m. Misgov’ern, {misgheitvetrn] v. a.| Misname”, [mîsneme] v. a. no- 
Miscroate’, Miscrea'ted, [mis-| governare male, reggere male.| minare impropriamente. 
criete, miscriétèd] adj. mal Misgov’ernance, Misgov’ern-|Misno’mer, [misnomeiir] s. ac- 
formato. _ ment, [m}sgheùvelirnanse, mis-| cusa fatta sotto falso nome, /. 
Misdate’, {mìsdete] s. falsa] gheiiveirnmént] s. cattivo go-|Misobserve’,, [mIsòbzelrve] v. 
data, /. verno, disordine, m. a. osservare male. 
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Misog’amist, (misdgamist] s.|Misrule’, (misrile) s. tumulto,| Mistletoe, {mizlt0] s.vischio, m. 
misogamo, m. m.; confusione, {3 fracasso, m.;|Mistlike, [mistlaiche] adj. folto 
Misog’amy, [misdgamé] s. odio Miss’ » [mis] s. damigella, signo-| come nebbia, oscuro, fosco. 
* al matrimonio, m. rina, f. Mistranslate’, [mistranslote] v. 
Misog’ynist, [mYsòghinìst] s.|Miss’, [mis] e. sbaglio, errore,| a. tradurre male. 

che odia le donne, m fallo, m. Mistransla’tion, (mistransl6- 
Misog’yny, (misdghiné] s. odio|Miss’,(mis] v.a. mancare, omet-| scieùn] s. falsa traduzione, f. 
del sesso femminino, m tere, perdere; -, 0. n. errare, ab-|Mis'tress, (mistrés) s. signora, 
Misopin‘ion, [misopiniéin) s.ì bagliarsi; to-one's aim, manca-i padrona; innamorata, f. 

erronea opinione, /. | re il colpo, non riescire; - to fre,| Mistrust’, [mistreiist] v. a. dif- 





Misor'der, [(misdrdeir}] v. @.| mancare. fidare, sospettare, dubitare. 
condur male; disordinare. Mis’sal, (mYsal] s. messale, m m. |Mistrust’fal,[mistrotistfil) adj. 

Misor ‘der, [misordeir] s. disor-|Missay”,[mìssé] v. a. irr. misdi-| diffidente; sospettoso, dubbioso. 
dine, m.; irregolarità, /. re, dire male. Mistrust'fally, (mìstreùstfulé] 

Misor‘derly, {misdrdeiirlé] adj. Misseom”, [m}ssime] v.n. scon-| adv. sospettosamente. 
disordinato, irregolare. venire. Mistrast fulness, [m{streistfal- 


Mispell’, [mispél} v. a. compi-|Misserve’, [misseurve] v. a. ser- née] s. diffidenza, f.; sospet- 
tare male, ortografare male. | vire male, disservire. 


Mispend’, [m}spend] v. a. spen-|Misshape’, [missciepe) v. diffor- wistruat‘less » (mistreiistlés} 


dere male, consumare il suo. | mare, disfigurare. adj. non sospettoso. 
Mispend’er, [mìspéndeùr] s. dis-| Misshape ment, (missciopemént]| Mistune’, [mistiune] v. n. ac- 
sipatore, prodigo, m. s. difformità, VA cordare male. 


Mispersua'sion, [mispeiirsue-|Miasha’pen, [misscicp’n] adj.|Mis’ty, [misté} adj. nebbioso, 















geùn] falsa idea, /.; errore, m.! disfigurato, deforme. oscuro. 
Misplace’, [misplese] v. a. slo-|Mis’sile, [misil] adj. dardeg-|Mlsunderstand’, (miseiindeir- 
gare, rimuovere; scansare. giato. stand] v. a. irr. ‘intendere male. 
Misprint’, [misprint] s. errorejMis'sing, (mising] adj. smarri- Misunderstand'ing, [misein- 
di stampa, m. to, perduto. deiirstanding] s. mala intelli- 
Misprint’, [misprint] v. a. fare 





Mis’sion, (miscioiin] s. missione; 
errori ai stampa. ambasciata, /. 

Misprise’, [mispraize] v. a. di-|Mis’ sionary, Mis‘sioner, [{mis- 
spregiare, vilipendere, Bprez-| cielinaré, mìscieùuneur] s. mis- 
zare. sionario, m. 

Mispris‘ion, [misprigeiin] s. di-{Mis'sive, [mîsfv] adj. missivo; -| Misuse’, [misiuze] v. a. abusare; 
spregio, sbaglio, errore, m.;| 8. lettera, epistola, /. maltrattare; svillaneggiare. 
negligenza, /. Misspeak’, (mispiche] v. a. irr.| Mite’, [maite] s. tonchio, gorgo- 

Mispronounce “;[mispronaounse] parlar male, diffamare. glione, | mi ventesima parte di 
v. a. pronunciare male. Misspell’, &c. [mispél] vedi Mis-| un gr 0, f. 

Mispropor'tion, (mispropòr- peli. Mith'ridato, s. mi- 
sciein] v. a. proporzionare' Mist’ [mist] 8. nebbia, /.; Scotch| tridato, m 
male. -, gran pioggia, /.; bo be in a -,| Mit igant, (mitigint} adj. miti- 

Misquota’tion,[misquotescieiin]| essere al bujo, non sapere che; gante, lenitivo. . 
s. citazione falsa, /. si fare. Mit'igate, (mitighete] v. a. mi- 

Misquote’, [misquote] v. a. ci-/Mistake’, [mÌstcche] 8. orrore, tigare,raddolcire, placare, quie- 


genza, discordia, /.; errore, m 
Misu’sage, [misiuzedge] s. cat- 
tivo uso, abuso, m.; villania, /. 
Misuse’, (misiuse] s. abuso, cat- 

tivo trattamento, m. 








tare falsamente. fallo, sbaglio; senso erroneo, n tare. 
Misrecite’, [misrisaite] v. a.|Mistake”, [misteche] v. a. irr. Mitiga'tion, [mitighesciciin] 8. 
recitare male. non intendere, non comprende-| mitigazione, /.; mitigamento, 


Misreck’on, (misréch’n] v. a.) re;- v. n. irr. sbagliare, ingan- 
contare male, ingannarsi nel' narsi; fo be misfaken, errare, 
conto. n ingannarsi. 

Misreck’oning, [misréch‘ning] s.|Mista’king, (misteching] 8. er-|Mi'tre, {maitetir] s.mitra (orna- 
errore nel conto, m. rore, sbaglio, m. mento pontificale), m 

Misrelate’, [mìsrilete] v. a.'Mista'kingly, [mistechinglé]|Mi'tred, (maitetr'd] adj. che 
raccontare malamente, narrar | adv. erroneamente, falsamente.| porta la mitra. 
male. Misteach’, [mistitsce] v. a. irr.|Mit’tens, [mìténs] s. pl. guanti 

Misrela tion, [misrilésciein] s. insegnar ‘male; fare sviare. senza dita, m. 
falsa relazione, inesatta infor-' Mistem’per, [mistémpeiir] v. a.|Mit'timus, [mitimois] s. (jur.) 
mazione, /. temperar male, mischiar male.| mandato di cattura, ordine per 

Misremem der, [misrimémbetr]| Misterm’, [misteiirm] v. a. no- imprigionare, m. pi. 

v. a. ricordarsi male. minare erroneamente, appellar| Mix’, [mics] v. a. mischiare, me- 

Misreport’, [misriport] s. falsa| male. scolare; - -, 0. n. mischiarsi, me- 
relazione, /. Mist'ful, [mÌìstful] adj. nebu-| scolarsi. 

Misroport’,{misriport] v. a. fare! loso. Mix’en, (mics‘n} 8. letamajo, n. 
un falso rapporto. Misthink’, (mìsth®inc] v. a. irr.| Mixing, [micsing] s. mischia- 

Misrepresent’, (misréprizént]| pensar male. mento, mescolamento, m. 

v. a. rappresentare male, fare|Mistime’, [mistaime] v. a. faro| Mix’ tion’, {micstciein) s. me- 
falsa relazione. a contrattempo. scolanza, mistura, /. 

Misrepresonta‘tion, [misrépri-|Mis'tiness, [mistinés] s. nuvo-|Mixt‘ly, [micstlé] adv. mischia- 
zentescieiin]s. falsa relazione,/.| losità, /.; offuscamento, m. mente; confusamente. 

Misrepu ted, [misrépiutéd] adj.| Mis’ tion, [mistiein) s. mistione,|Mix’ture, [micstceur] vedi Mix- 
stimato falsamente. mescolanza, /. tion. 


raddolcimento, m. 
Mit’igator, [mitighetetr] s. mi- 
tigatore, m 
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Mis’maze, [mizmeze] s. laberin-|Mod’erately, [moderetelé] adv.| Moist’, [moist] adj. umido, ba- 
to, imbroglio, (gergo) m. moderatamente, temperata-| gnato, sugoso. 
Miz’sen, [miz‘n} s. (mar.) mez-| mente Moist’, Moist’en, [mdist, mòis'n] 

gana, f. Mod’erateness [mideretenés) ¢.| v. a. umettare, inumidire. 
Mixz’sle, [miz‘]] s. poca pioggia,| moderatezza, mediocrità, /. |Meist'fal, (moistfil) adj. umido. 
spruzzaglia, /. Modera'tion, {méderesciein) s.|Moist'ness, Mois'ture, [moist- 
Miz'zle, {mYz']] v. n. pioviggi-| moderazione, temperanza, /. nés, mboistcetir) s. umidezza, 

nare, spruzzolare. Mod’erator, [moderetetir) ¢.| umidità, /.; succo (delle pian- 
Muemon‘ics, [niménics] s. pi.| moderatore; governatore, pre-| te), /. 

arte di assistere la memoria, /.| sidente, m. Mois'ty, [mbisté] adj. nebuloso; 
Moan’, [mone] s. pianto, lamen-|Mod‘eratrix, [mòderetrics] s.| umido. — 

to, gemito, m. moderatrice, /. Mo‘lar, (molar) adj. mascellare. 
Moan’,(mone] v. a. piangere, ge-|Mod'ern, [modeiirn] adj. mo-|Molas'ses, [molasez] s. scirop- 

mere; -, v. . dolersi, rammari-| derno, recente. po che viene dallo zucchero, m. 

carsi. Mod'ernism, [médetirnism] s.| Mole’, {mole} s. mola; talpa, /.; 
Moan’ful, {mone-fil]] adj. la-| s. gusto moderno, m. molo, m. 

mentevole, dolente. Mod’ernize, [mòdetrnaize] v.|Mole’-catcher, [mole-cktcietr] s. 
Moan’ fally, [monefilé] adv. la-| a. rimodernare. cacciatore di talpe, m. 

mentevolmente, con gemiti. Mod’ernness, (médeiirnnés) s.|Mol'ecule, [molichiile] s. mole- 
Moat’, [mote] s. canale d'acqua) novità, /. cula, /. 

per difesa, m, Mod’erns, [modeiirns) s. pl.|Mole‘cast, Molehill, {molecast, 
Moat’, [mote] v. a. fare un ca-| moderni: scrittori moderni, m.| molo-bil] s. topinaja, /. 

nale d'acqua per difesa. Mod’est, [modést) adj. modesto, | Molest’, [molest] v. a. molesta- 
Mob’,(mob] s. folla, turba, cana-| moderato, vergognoso. re, tormentare. l 

glia; cuffia da notte, f. Mod’estly, [médéstlé} adv. mo-|Molesta'tion, [moléstesciein] s. 
Mob’,{mòb]v.a.tumultuare, in-| destamente; timidamente. molestamento, fastidio, m. 

sorgere. Mod‘esty, [mòdésté] s. mode-|Moles'ter, [moléstelr] s. mole- 
Mob’bish, [mobisc] adj. del po-| stia; decenza, onestà, f. statore, importuno, m. 

polazzo; tumultuoso. Mod'icum, (mòdichetim] s. poco-|Mole’-track, {mole-tric} s, via 
Mobile’, [mobile] s. popolazzo,| lino, pezzetto, m. fatta dalle talpe sotto terra, /. 

m.; plebe, plebaglia, marma-|Mod'ifiable, Mod'ificable, [mòd-'Mole”-trap, {mole-tràp] s. ordi- 

glia, /. (plebaglia, /.| ifaîabl', mòdificabl'] adj. mo-| gno per prendere le talpe, m. 
Mobil’ity, [mobilite]s.mobilità;| dificativo. _ Mole’-warp, [mole-ouòrp] 8. 
Mook’, [moc] adj. falso, contraf-| Modifica tion, [mòd}fichescieùn]| talpa, /. 

fatto, burlesco. modificazione, /. Mel’lient, [mòliént] adj. emol- 
Mock’, [moc] s. derisione, beffa,| Modify, [mòdifai) ©. a. modifi-| liente, lenitivo. 

f-; ludibrio, m.; fo make a - of| care; variare: temperare. Mollifiablo, (mdlifaiabl] adj. 

one, burlarsi di alcuno. Modil'lon, [mòdflieùn]s.(arch.)| che si può mollificare. 
Mock’, [mdc] v. a. & n. burlare,| modiglione, m. Mollifica’tion, [molifichescieiin } 

beffare, deridere. Mo'dish, [modisce] adj. secondo| s. mollificazione, /. 
Mock’able, [mòcabl'] adj. espo-| la moda, alla moda. Mollifier, (molifaiéiir] s. miti- 

sto alla derisione. Mo’dishly, {modYscelé] adv. se-| gatore, m. 
Mock’er, [mochetr] 8. beffatore,| condo la moda. Mol‘lify, [molifai] v. a. mollifi- 

schernitore, m. Mo‘dishness, [modYscenés] s. af-| care, addolcire, alleviare. 
Mock’ery, [mochetré] e. scher-| fettazione di seguire la moda,/.|Molt", [molte] vedi Moult. 

no, m.; burla, /. Mod'ulate, [modiulete] v. a.|Mome’, [mome]s. minchione, ba- 
Mock'ing, [moching] s.scherno,} modulare, regolare il canto. lordo, sciocco, m. 

uccellamento, m. Modula'tion, [modiulescieùn] s.| Moment, [moment] s. momento, 
Mock’ingly, [{mòchînglé] adv.) (mus.) modulazione, /. istante; impulso, m.; conseguen- 

per ischerno. . |Mod‘ulater,[modiuleteiir) s. mo-| za, importanza, /. 
Mock'ing-stock, [mòchYngstòc}} dulatore; accordatore. Momen'tal, [momantal] vedi Mo- 

s. trastullo, m.; baja, /. Module, [modiule] s. modulo,| mentaneous. 
Mo'dal, [moda}] adj. modale,} modello, m. Momen‘tally, (moméntalé] adv. 

condizionale. Mod’ule, [méditle] v. a. model-| per un momento, d'un momento. 
Modality, [modàlité] s. modali-| lare. Momenta’neous, Mo’mentary, 

tà, f.; modo condizionale, m. |Mod’wall, [mòdoudl] s. picchio|{moménténiéiis, |moméntaré} 
Mode’, [mode] s. modo; grado;| (uccello), m. adj. momentaneo. 

costume m.; moda, foggia, for-|Mogul’, [mogheul] s. titolo an- 



















Momenta’rily, [mimentarilé] 


ma, maniera, /. ticamente dato all'imperatore| adv. ad ogni momento. 
Mod’°el, [modél] 8. modello,| dell'Indostan, m. Momen’tous, [moménteiis} adj. 
esemplare, m. Mo’hair,[mohere] s. panno fatto| importante, di conseguenza. 
Mod’el, (modél v.a. modellare;| di peli di camello, moerro, m. |Momen'tousness, [momenteis- 
formare, imitare. Moham’edan, [mohamidein] s.| nés) s. importanza, conseguen- 
,Mod’eler, [modéletr]s. modella-| maomettano, m. za, f. 
tore; inventore, m. Moi’dore, (mofdore} s. moneta|Momen'tum, [moménteim] s. 


Mod’ecrate, (moderete] adj. mo-| portoghese di 27 scellini, /. 
derato, temperato, ritenuto;|Moi’ety, [moiité] s. metà, /.; 

* mediocre. mezzo, mn. 

Moderate, [miderete] v. a. mo-|Moil’, [moil] v. a. imbrattare, 
derare, temperare, modificare,| sporcare, lordare; v. n. affa-|Mon'achal, [ménacal] adj. mo- 
calmare. ticarsi, sudare, stentare. 


la forza d'un corpo che si mo- 
ve, /.; impeto, m. 
Mom’mery, [medmeùré] «edi 


MON’ACHISM. — 246 — MOOT'ER. 





Mon’achism, ([monachYsm] 3. 
monachismo, monacato, m. 

Mon'ad, Mon‘ade, {mònad, mòn- 
4d; monede} 8. monade, / 

Mon’arch, {mònarc] s. monarca, 
sovrano, m. 

Monar’chal, [monarcal] adj. mo- 
narcale. 

Monar’chic, Monar’ chical,(mon- 


Mon itory, {mòniteiré] s. moni- 

torio, m.; ammonizione, /. 
Mon‘itress, [mònitrés] s. moni- 

trice, f. Month’s’-mind, [meinth®'s- 
Monk’, [mene] s. monaco, m. maind] s. ardente desiderio, m. 
Monk’ery, [meunchetré] s. mo-|Mon'ument, (méniumént] s. mo- 

nacato, m. numento; memoriale; sepol- 
Monk’ey, [meùnché] s. scimmia,| cro, m. 

f.; babbuino, m. Monumen’tal, [mòniuméntàl] 
archic, monarchical] adj. mo-| Monk’hood, [meunchud] s. vital adj. di monumento. 

narchico, di monarchia. monastica, /.; monachismo, m. |Mood’, [mude]} s. capriccio, umo- 
Mon'archist,{monirchìst]s. mo-| Monk’ish, [meùnch}sc] adj. mo-| re, temperamento, m.; (gram.) 


Monthly, [meunth?lé] adv. una 
volta il mese, di mese in mese, 
ogni mese, 




























narchista, m. _ nastico, monacale. _ modo, m. 
Mon’archise, [mònarchaize] v.|Monk’s-hood, (meiinc's-hud) s.|Moody, {mudé} adf. oapric- 
n. comandare imperiosamente. | (dof.) acconito, m. cioso. 


Mon’archy, [mònarché} ¢. mo-|Mon'ochord, [monocòrd] s. mo- 
narchia, / nocordo, m. _ 
Monaste rial, (monistirial) adj.| Monoc'ular, Monoo’ulous, (mo-| lunio, m.; half -, mezza luna, f.; 
monastico. nòchiulir, monòchiuletis] adj.) crescente, m.; new -, luna nuo- 
Mon’astery,(monasteird] #.mo-| monocolo, losco. va, /. 
nastero, convento, m. Mon‘ody, [mònodé] s. monodia, /.| Moon’-beam,[mine-bime] s. rag- 
Monas‘tic, Monas'tical, [monas-| Monog’amist, (mondgamist] s.| gio di luna, m. 
tic, monastical] adj. monasti-| s. monogamo, m. Moon’-ealf, [mine-cafe) s. mola, 
co, da monaco. Monog’amy, [monogamé] s. mo- /.; mostro; minchione, balor- 
Monas'tically, [mdndsticalé]| nogamia, /. 
adv, da recluso, in modo. mo-|Mon'ogram, [mdnogrém] s. mo- 
nastico. nogramma, nm. = 
Mon’day, [meinde] s. lunedì, /.| Monog’raphy, [monògrafé] s. 
Mon’ey, [metné] s. moneta, /.;j monografia, /. 
denaro, m.; earnest - arra, ca-| Mon’ologue, [moònoldg] 8. mono- 
parra, f.; ready -, denari con-| logo, soliloquio, m. ; alla luna, variabile. 
tanti, m. pi. Monom’achy, {monomaché] s.|Moon less, [munelòs] adj. senza 
Mon'ey-bag,[metiné-big] s. sac-| monomachia, /.; duello, m. chiaro di luna. 
co o sacchetto da denari, m. |Mon’ome, [monome] s. mono-|Moon’-light, (mine-laite] 4. 


Moon’, [mune] 8. luna, f.; mese, 
m.; (wll -, luna piena, /.; pleni- 


0, ,M. 

Mooned’, [mun'd] adj. che somi- 
glia alla luna. 

Moon’-eyed, [miine-ai'd] adj. di 
corta vista. 

Moo'nish, [munisce} adj. simile 


Mon'ey-broker, Mon’ey-chan-| mio, m. chiaro di luna, m. 
ger, [meind-brocheiir, meiné-| Monopet’alous, (médndpetaleiis)|Moon’-light, (mune-laite) adj. 
céndgetr] e. cambia-monete,m.| adj. (bot.) monopetalo, m. ‘illuminato dalla luna. 


Mon'eyed, [metinéd] adj. pecu-|Monop‘olist, [mònopolist] s.|Moon’-shine, [mine-sciaine] s. 
nioso, ricco di contanti. monopolista, incettatore, m. chiarezza della luna, f. 
Mon’ey-lender, [ meiiné-léndeir)| Menop’olise, [mondpolaize] v.|Moon'-struck,{muns-streic]adj. 
s. prestatore di denaro, usu-| a. far monopolio, incettare. lunatico, pazzo. 
rajo, m. Monop'oliser, [monòpolaizetlir]}|Moor", [mure} s. palude, f.; pau- 
Mon’eyless, [meùnélès} adj.| s. quegli che fa monopolio, m. | tano; moro, m. 
senza denari, povero. Monop'ely, [mondpolé) s. mono-|Moor", [mure] v. a. (mar.) get- 


Mon’ey-matter, [meiné-màt-| polio, m. tare l'ancora; dare fondo. 
er] s. conto (fra creditore e|Monosyllab'ical, [mùnos}labick]]|Moor"-cook, [mur-còc] s. gallo di 
debitore), m. adj. monosillabo. palude, m. 


Mon’ey-serivener,{metiné-scriv-] Momosyl'lablo, [mònostlabl'] s.|Moor’-hen, [mir-hén) s. folaga 
éneùr] s. sensale di danaro, m.| monosillabo, m.; monosillaba, /. (uccello), /. 

Mon'ey’s-worth , [meuno's-|Monm’etone, [ménotone) s. uni-| Mooring, [muring]s.il gettare 
ouetirth?) s. valore; equivalen-| formità di suono, /. l'ancora, m. 
te, m. Monot’onous, {mondtoneiis) adj. | Moor'ish, [murfsce] adj. paludo- 

Mon’ger, {meungheùr] s. mer-| monotono. _ so, pantanoso, melmoso; mo- 
cante, venditore, m.; cheese -,|Monot'ony, [monòtoné] s. mo-| resco. 
formaggiajo, m.; Ash -, pesci-| notonia, /. (sone, m.|Moor'-land, [mire-lind) s. pa- 
vendolo, m. Monsoon, [mònsune] s. mon-| lude, /.; pantano, m. 

Mon’grel, (metngrel) adj. gene-| Mon'ster, [monster] s. mostro, |Moor"y, {muré] adj. paludoso, 


rato fra due spezie. m.; singolarità, /. pantanoso. (cano, #. 
Mon‘ish, (ménisc] v. a. ammoni-| Monstros'ity, [monstrosité] s.| Moose”, [muse] s. dai..o ameri- 

re, avvertire. mostruosità, f. Moot’,(mite) s. disput.. di qual- 
Mon'isher, [mònisceùr]s/ammo-|Mon'strous, [mònstreis] adj.| che materia legale, /. 

nitore, esortatore, m. mostruoso, prodigioso. Moot’, [mute] v. a. disputare di 
Monit'ion, [monìscieùn} s. am-|Mon‘strously, [monstretsle]j qualche materia legale. 

monizione, /.; avvertimento, m.;| adv. mostruosamente. Moot’-case, [mute-chese} s. quo- 


esortazione, f. 
Mon'itive, [monitiv] adf. ammo- 
nitorio. 


Mon‘strousness,(monstreiisnés]| stione legale, /. 

9. mostruosità, deformità, . |Mooted, [mutéd] adj. sradicato, 
Montero, [montero] s. montiera| estirpato. . 
Mon'’itor, [mòniteùr] s. monito-| (berretta), /. Moot’-court, [mute-corte]) 0. sa- 

re, ammonitore, m. Month’, [meunth®] s. mese, m. | la dove si disputa di legga, f. 
Monito’rial, [monitoriàl]} adj. Month’ly, [meunth®1é] adj. men-|Moot'er, [mateiir] s. disputante 

monitorio. sile, d'ogni mese. in legge, w. 








Mop’,[mop] s.spazzatojo per la-| conf. di più, oltre a ciò, oltre a|Mor’tise, [mortis] v. a. intac- 
vareimattoni, pavimenti,ec.,m.| questo. care; incastrare. 
Mop’,[mép]v.a. spazzare, nettare|Mo’ril, [mòril} s. spugnola, f.|Mort’main,(mortméne] e. (jur.) 
il solajo; fo - and moto, fare ill (fungo). _ mano morta, /.; beni inaliena- 
grugno. Mo‘rion, [morietin) s.morione,m.| bili, m. pi. 
Mope’, [mope] v. a. rendere stu-|Moris'co, [morisco] s. moresca,|Mort'pay, [mòrtpé] s. (jur.) pa- 
pido;- v. a. stupidire, divenire| sorta di ballo, /. ga morta, f. 
stupido. Mor‘ling, [mòrling] s. lana di|Mor’tuary, [mòrtinaré] s. (jur.) 
Mop’-eyed, [mòp-ai'd] adj. cieco] una pecora morta, /. donazione fatta alla chiesa, f. 
d'un occhio, losco. Morn’, {mérn} s. mattina, alba, /.|Mosa'io, [mozeic} s. mosaico, m. 
Me’ pish, (mopisce} adj. abbattu-| Mor‘ning, [morning] s. mattina, | Mosquo', {mòsche] s. moschea, f. 
to, tristo. f.; good -, buon giorno, buon dì.|Moschi'to, {[mòschito] s. zan- 
Mo'pishness, [mopiscenés] s.ab-|Mor'ning-gown, (mornîng-} zara, f. 
battimento, m.; tristizia, /. gaoun] s. vesta da camera, f. |Moss’, [mòs} s. muschio, mu- 
Mop’'pet, Mop’sey, [mopét, mòp-|Mor'ning-star, [morning-star]| sco, m. 
86] s. fantoccio di cenci, m. stella mattutina, /.; lucifero, m./ Moss”, [més] v. a. coprire di 
Mo’pus, [mopets} s. infingardo,| Moroc'co, [morico] s. specie di} musco. 
pigro, m. pelle, m. Moss’grown, {mbsgrone) adj. 
Mor'al, {moral} adj. morale. Morose’, (morose) adj. stizzoso,| coperto di musco. 
Moral, [moral] s. dottrina mo-| fastidioso, bisbetico, sdegnoso.|Mos'siness, [mosinés] s. quali- 
rale, /.; costume buono, m. Morosely, [moroselé] adv. sde-| tà muscosa; lanugine, /. 
Mor’alist, (méralist] s. mora-| gnosamente, in modo ritroso. |Mos'sy, [mbòsé] adj. muscoso, 
lista, m. Morose'ness,Moros'ity,[morose-] muschioso; - ground, s. terra 
Morality, [moràlité) s. morali-| nés, mordsité) s. fantasticag-| coperta di musco, /. 
tà, f.; senso morale, m._ gine, /.; capriccio, cattivo umo-|Mest', [most] adj. & adv. il più, 
Moraliza'tion,{moralaizescietin]] re, m. (serpigine, /.| la più, i più, le più; molto; - 
s. moralizzazione, f. Mor’phew, [mòrfiu] s. morfea;| part, la maggior parte, f.; il 
Mor’alise, [moràlaize] v. a. & ®.| Mor’ris-dance, [moris-danse] s.| maggior numero, m.: - of all, 
moralizzare. moresca (ballo), /. principalmente; - o/fen, comu- 
Mor'alizer, [mòràlaizeiir] s. mo-|Mor’row, [mòro] s. domane, di-| nemente, ordinariamente; af 
ralista, predicatore, m. mane, m.; good -, buon giorno;| the -, al più. 
Mor‘ally, (moraléj adv. moral-| fo morrow, il giorno seguente. | Most’,[most] s. maggior parte, f. 
mente. Morse’, [morse] s. cavallo mari-|Mos’tic, [méstic] 9. (paint.) 
Nor’als, [morals] e. pi. buoni co-| no(pesce), m. bacchetta, mazza, /. 
stumi, m. pi. Mor’sel, [mòrsé]] s. pezzo, boc-|Most'l1y, [mostlé] adv. comune- 
Morass’, [moràs] #. palude, pan-| cone, tozzo, m. mente, ordinariamente, gone- 
tano, m. _ Mor’sure, [mòrscietr] s. morso,| ralmente, per lo più. 
Moras'sy, [moràsé] adj. paludo-| m.; morsura, /. Mote’, [mote] s. atomo, m.; par- 
so, pantanoso. Mor‘tal, [mòrtal} adj. mortale;| ticella, /. 
Mer bid, ])mirbid] adj. morbido, | pericoloso, distruttivo. Mo’tet, [motét] s.inno sacro, m. 
malaticcio. Mortal, [mòrtà]} s. mortale, uo-|Moth', [moth*] s. tignuola, /; 
Morbid'ity, Mor'bidness, [mér-| mo, m. tarlo, m. 
bidité, morbidnés] s. morbidez-|Mortal'ity, {mòrtàlité] s. mor-|Moth'-eaten, [mòth*it'n] adj. 
za; informita, /. talità; natura umana; morte, f.| mangiato dalle tignuole. 
Morbif'io, Morbif'ical, (mirbif-|Mor’tally, [mòrtélé] adv. mor-|Moth'er, [metith!eùr] s. madre; 
ic, morbificél] adj. morbifico,| talmente, gravemente, estre-| matrice; feccia; - 0f peari, ma- 


morbifero. mamente. dreperla, /. 
Morda’cious, [mòrdescigis} adj.| Mor'tar, [mortar] e. mortajo;|Moth’er, [meith!eiir] 0. n. muf- 
mordace, pungente. smalto, m.; calcina, /. fare. 
Mordac’ity, {mordasité] s. mor-|Mor'tar-piece, [mortàr-pise] s.|Moth’er-country, {meùth'eùr- 
dacità, acutezza, f. (art.) mortajo, m. cheiintré] #. paese natio, m.; 
Mor’dicancy, [mordicansé] s.|Mort'gage, [mòrghedge] s. ipo-| patria, /. 
mordacità; maldicenza, /. teca (di beni immobili), f. Moth’er-in-law, [metith!'eir-in- 
Mor‘dicant, [mordicant] adj, |Mort'gage, [morghedge] v. a. 16] s. suocera, /. 
mordente, pungente. _ ipotecare; impegnare. Moth’erhood, [meùth'eirhud] 
Mordica'tion, [modrdichesciéin) | Mortgagee’, [mòrghedgi] e. che| s. maternità, /. 
s. mordicamento, m.; acrità, /. | ha un'ipoteca, m. Moth’erless, [metth'etîrlés] adj. 


More',[more]adj.& adv. più, mag-|Mortgager’, [mòrghedgelr] s.| senza madre, che non ha madre. 
giore, in maggior numero; -| che ipoteca i suoi poderi, m. |Moth'erlike, [metth'eirlaiche] 
and -, di più in più; grado al Mortif'erous, [mòrtifiretis] adj. adj. da madre, come una 
grado; much -, molto più; once| mortifero, mortale; distrut-| madre. 


-, un'altra volta, ancora una! tivo. Moth'erly, [meùth'etrlé] adj. 

volta; - than enough, più che|Mortifica'tion, {mértifiche-| materno, di madre. 

non bisogna. scieùin] s. mortificazione; can-|Moth'erwort, [melth'etrouetirt] 
Moreen’, [morine] 8. damasco di], crena, J. s.camamilla; matricale, /. 

lana, m. Mor'tify, (mortifal}] v. a. morti-|Moth’ery, {metithteiré] adj. 
Mo’rel, [mòrèl] 8. morella, f.| ficare, deprimere, umiliare. concreto; feccioso. 

(pianta). _ Mortify'ing, [mortifaiing] #e.|Mo'thy, [mòthé] adj. pieno di 
More’land, ([moreldnd} vedi! mortificamento, m. tignuole, intarlato, tarlato. 

Moorland. Mor‘tise, [mortis) s. mortisa, /.;|Mo’tion, [{moscieùn] s. movi- 


Moreo’ver, [moreoveir] adv. &! intaglio, m. mento, moto, m.; disposizione. 


—— 


MOTION. — 248 — MUCK’. 








Moun‘tebank, (maointibanc] v.{Mo’vably, [miivablé] adv. in 
a. ciurmare; barare. modo movevole. 

Moun’tebankery, [maotntibin-| Move’, ſmũve] s. mossa, /. 
che'ré] s. ciarlataneria, /. Move’, [muve] v. a. muovere,. 

Mourn’, (morne] v. a. piangere,| commuovere, eccitare, solle- 
porre, fare una proposizione, | deplorare; -, v. n. portare bru-| citare; indurre, persuadere; 
mettero in campo. no, affliggersi. disturbare, stizzire, provoca- 

Mo'tionless, {moscienlés] adj.| Mourn'er, [morneùr] s. piangi-| re; intenerire, toccare; pro- 
senza moto, immobile. tore, piagnone, m. porre; raccomandare; ©. n. 

Mo‘tive, [motiv] adj. motivo|Mourn'ful, (mornefil) adj. pia-| muoversi, darsi moto; dime- 
efficiente; -, 3. motivo, impulso, gnevole, lugubre, tristo, do-| narsi; agitarsi; fo - laughter, 
m.; ragione, causa, cagione, f.| lente. muover le risa; to - off, fuggire, 

Motiv‘ity, [motivité] s. facolta|Mourn’fully, [mornefùlé] adv.| dar delle calcagna. 
motrice, f. ‘ piagnevolmente; tristamente. |Move‘less, [muvelès] adj. immo-- 

Motley, [motlé] adj. variato,|Mourn‘falness, (mornefilnés) s.| bile. 

di più colori. cordoglio, dolore, m.; tristez- 

Mo'tor, {moteir] s. motore; au-| za, f. 
tore, m. Mourn'ing, [morning] s. bruno; 

Mo’tory, [{motelre] adj. mo-| abito da bruno;lamento; cordo-| vente. 
vente, impellento, impulsivo. | glio, m.; wAole-,gran'bruno, m.; | Mo’ver, [miveir] s. motore, mo- 

Mot'to, [moto] s. motto, m. half -, piccol bruno, m.; fo wear| vitore, m. 

Mould’, [molde] s. forma, /.; mo-| -, s. portar bruno. Mo'ving, [muving] adj. movitivo,. 
dello, m.; terra; muffa, /.; > can-|Mourn'ingly, [morninglé] adv.| toccante; -, s. movimento, m. 
non, cannone di getto, m. tristamente. Mo'vingly, [muvinglé] adv. in 

Mould’, [molde} v. n. formare,|Mour'ning-suit, {[mornîng-suite]{ modo patetico. 
modellure; gettare in un mo-| 8. gramaglia, /.; bruno, m. Mow’, [mo] s. mucchio, cumulo, 
dello; - v. n. muffare, divenir| Mourn’ing-weeds, [morning-| m.; bica, f. 
muffato. ouids] s. pt. abito da lutto, m. |Mow’, [mo] v. a. & n. irr, (mo- 

Moul'dable, [moldabl] adj. chel Mouse’, [maotise] s. (mice, pi.){ wed, mown) segare con falce, 
può essere formato. sorcio, topo, m.; field -, sorcio| falciare, mietere; fare il gru-- 

Mould’er, [moldetr] s. gettato-| campestre, m.; young -, topoli-| gno. 
re (in forme), fonditore, m. | no, m. Mow’burn, (mobeirn] ©. n. ab- 

Moul‘der, {moldeùr] v. a. ridur-| Mouse’, [maduse] v. n. prendere| bruciarsi nella bica. 
re in polvere; -, v. n. ridursi inf sorci. Mow'er,{moéùr} s. falciatore, se- 
polvere, consumarsi. Mouse’-ear, [maouse-ire] s.| gatore (di fieno), mietitore, m. 

.Moul’diness, [moldinés] s. muf-| orecchia di topo, /. (pianta). |Mow'ing, [moîng]s. Segamento,. 

Mouse'-hole, [maouse-hole] s.| tagliamento (di fieno); gru- 
buco di topo, m. gno, m. 
natura, /.; membretto, m.;|Mous’er, [maotseir)] s. pigliato-|Mow'ing-time, [moing-taime] s. 
(arch.) imposta, /. re di sorci, m. stagione del falciare; segatura,. 

Moul'dy, [moldé] adj. muffato.|Mouse’-trap, [maotse-trip] s.| mietitura; ricolta, /. 

Moult » [molte] v. n. mudare. trappola (da sorci), f. Much’, {metitsc] adj. & adv. mol- 

Moul'ter, [molteir) s. anitrino,| Mouth’, [maoùth?®] s. bocca, im-| to, assai, grandemente; as - 
cho è in muda, m. boccatura, entrata, /.; by word] tanto, altrettanto; as - as, tan- 

Mound’, [maound) s. baluardo,| 0/-, a viva voce; fo live from| to quanto; as - again, una volta 
argine, terrapieno, m. hand to -, vivere alla giornata;| più, doppio; by -, di molto, vie 

Mound’, [maound) v.a. fortifica-| to make a -, to make -, s. fare| più; how -, quanto: too ~, di so- 
re, terrapienare. smorfie; fo stop one's - chiuder| verchio, troppo; thus -, tanto; 

Mount’, [maotint] s. monte, m.;| la bocca ad uno. very -, in gran quantita; with 
montagna, f._ Mouth’, [maotth®] v. a. masti-| - ado, a grande stento; fo make 

_ Mount’, [maount] v. a. alzare,| care; v. n. parlare, gridare ad| - of, fare mille carezze, acca- 
caricare; -, v. n. salire; alzarsi; alta voce. rezzare; fo make - of one, far 
montare; fo - a cannon, monta-| Mouthod’, {maouth®'d] adj. for-| grande stima d'alcuno; fo ma- 
re un cannone: fo - guard, mon-| nito di bocca. ke - of one’s self, trattarsi bene: 
tare la guardia; to - on horse|Mouth'-friend, [maouth?®-frénd]| to make - of one’s time, impie- 
back, montare a cavallo. s. amico falso, m.;amica falsa, /.| gare bene il suo tempo. 

Moun'tain, [maointéne] s. mon-|Mouth’fal, [maoith?ftil] s. boc- Much’, [meiitsc] s. molto, m.; 
tagna, /.; monte, m.: to make -2| cone, mi boccata, /. gran copia, /. 
of mole hills, fare d'una mosca |Mouth'-honor,{macuth®-hònetir] Mu'’cià, [miusfd] adj. mucido, vi- 
un elefante. _ s. buone parole, /. pi.; compli-| scoso, tenace. 

Moun'tain, {maointene] adj. di} menti, m. pi. Mu'’cidness, (miusidnés] s. vi- 
montagna. — _ Mouth‘less , (maouth?lés] adj.| scosità, /.; tanfo, m. 

Mountaineer’, [maotintenire] s.| senza bocca. Mu'’cilage, {mius}ledge] s. muci- 
montanaro, m. _ Mouth’-piece, [maouth®-pise] s.| laggine, /. 

Moun'tainous, [maounteneiis)| bocciuolo, m. Mucilag’inous, [midsiladgineis} 
adj. montagnoso. _ |Mo’vable, {muvabl'] adj. mobile,| adj. mucilagginoso, viscoso. 

Moun'tainousness, [maoun-| movibile. Muok,{metc} s. letame, concime, 
teniisnés] s. stato montagnoso, Mo’vableness, [muvabl'nés] s.| fimo, m.; fo run a -, correre al- 
m.; abbondanza, fo mobilita, /. l'impazzata. 

Moun'tebank, [mauntibinc] ¢./Mo’vables, [mivabl's] s. pi. Muck’, {meic] v. a. letamaro, 
ciarlatano, saltimbanco, m. beni mobili; suppellettili, m.pi.! concimare, ingrassare. 


voglia; proposizione, sollecita- 
zione, istanza, preghiera, /.; 
fo make a -, far una proposi- 
zione, proporre. 

Mo'tion, [moscieùn] v. a. pro- 


































Movo’ment, [mivemént] s. moto, 
movimento, m.; mozione, f. 
Mo‘’vent , [movént] adj. mo- 


a, f. 
Moul'ding, [molding] e. moda- 
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Muck’-heap, Muok’-hill, {meiic-|Mulct’, [meiilct] v. a. punire;|Mul'tiplying-glass, [moeulti- 

hipe, meiic-hil] s. letamajo, m. | sottoporre a multa, condanna-| plaiing-glas] s. occhiale a fac- 
Muck'iness, [motichinés] s. spor-{ reall'ammenda. (la, /.| cette, m. 

cizia, lordura, /. Mule’, (miule] s. mulo, m.; mu-|Multisyl lable, [meiltisilabl'} 
Muck’ -sweat, [meitcsuét]s.sudo-| Mule-driver, Muleteer’, {miule-| s. moltisillabo, m. 

re immoderato, m. (molto vol-| draiveiir, mialétire) s. mulat-|Mul'titude, [meiltitiude] s. 













gare). tiere, m. moltitudine , /.; gran numero; 
Maek’-worm, (meiic-oucirm] s./Mulieb'rity, [miùlièbrité] s. na-| volgo, m. 
tura di femmina, /. Multitu’dinous, [meultitiudi- 


verme di letamajo, m. 

Muck'y, ſmoũché] adj. sporco, 
sucido, lordo. 

Mu’cous, [miuchets} adj. muco- 
so, mucilagginoso. 

Mu’cousness, [miichetsnés] #. 
mucosità, mucilaggine, /. 

Mu‘cro, [miucro] s. punta, /. 

Mu’cronated, [miucronetàd] adj. 
mucronato. 

Mu’culent, [miuchiulént] adj.vi- 
scoso, mucido. 

Mu'cus, Imiũcheũs] s. moccio, 
umoro viscoso, m. 

Mud”, [med] e. fango, limaccio, 
m.; melma, /. 

Mud’, [meiid] v. a. coprire di fan- 


Mu'lish, [miulfsc) adj. ostinato,| neùs] adj. numeroso. 
caparbio. Mul'ture, [meùltciure] s. molen- 
Mull’, [meiil] v. a. riscaldare! da, f. 

(detto del vino); abbrucciare. |Mum"! [metim] inf. zitto! si- 
Muller, (meiletir] s. macinello,| lenzio! 

macinatore, m. Mum’, (meiim)s. spezie di birra. /. 
Mullen, Mal‘lein,{meulén, meitl-|Mum’blo, [meimbl'] v. a. pro- 

sin] s. (bof.) verbena, /.; tasso-| nunziare indistintamente; - v. 

barbasso, m. n.mormorare, borbottare. 
Mul‘let, [meùlét] s. triglia, /.; Mum’bler, {meimbleùr] s. bor- 

(pesce). bottone, tartaglione, m. 
Mul'ligrubs, [meùligreibs] s. pi. |Mum'blingly, | [meamblingleé} 

colica, /.; cattivo umore,m.(vol-| adv. in modo mormorante. 

gare). Mum'’chance, [meùumcianse] 8. 
Mulse”,[metilse] s. mulsa,/.;vino| specie dì giuoco, /. 

cotto con miele, m. Mumm’, [meim] v n. masche- 


go, intorbidare. Multan’gular, (meiltanghiular]| rarsi; dissimulare, fiugere (po- 
Mud'-cart, (meiid-cart) s. carro| adj. moltilatero, poligono. co usato). 
da letame, m. Multicap’sular, [meùlticipsiu-|Mum"mer, [metmeir}] s. ma- 


lar) adj. di molte cassule. | schera, persona mascherata, /. 
Multifa‘rious, [moiltiforidiis];Mum’mery, [meimeiré) s. ma- 
Mud’diness, [meiidinés] s.tor-| adj. vario, differente; frequente,| Scherata, /. 

bidezza, fangosità; feccia, /.;se-| comune. Mum'my, [meùmé] s.mummia,/.; 

dimento, m. — Multifa’riously, [meùltiferidis- | fo beat to a-, bastonare ben 
Mud'dle, [meùd"]] v. a. intorbi-| 16) adv. moltiplicatamente, in| bene. 

dare, innebbriare. modo variato. | Mamp’, [meùmp] v. a. mangiuc- 


,Mud'dily, [meidilé] adv. fango- 
samente, torbidamente. 





Mud’dy, [meidé] adj. limoso.|Multifa/riousness, “(meiiltiferi-| chiare; acchiappare; ingannare; 
melmoso, fangoso, torbido. Siisnés} s. varietà, diversità | mendicare. 

Mud’dy, [meiidé] v. a. intorbi-| varietà, moltiplicita, /. |Mum‘per, {meumpeùr] 8. scroc- 
dare; disturbare, Mul'tiform, [meiltiform] adj. cone; mendicante; pezzente, m. 
Mad'dy-headed, [meiidé-hédéd]| multiforme. jMum'pish, (meimpisce] adj. di 
adj. stupido. _ Multifor’mity, [meùltiformité]| cattivo.umore. 

Mud’wall, [meiidoudl} s. muro] s. diversità di forma, f. Mum'’pishness, [meimpiscends} 


costrutto di fango e paglia, m. |Multilat'eral,[meùltilatirk]l}adj. | s. cattivo umore, m. 
Mud’walled, [meudonaul'd] adj.| moltilatero, di più angoli. Mumps’, [meimps] s. cattivo 
cinto d'un muro di fango e|Maltil'oquous, [meùlt{loqueiis] | umore, m. 
paglia. _ adj. moltiloquace. Munch’,[meiinsce]v. a. &n. man- 
Muoe’, [miu] v. a. mudare. Multinom‘inal, [meùltinòminàl]| giare ingordamente. 
Muff, {meùf]s. manicotto, mani-| adj. che ha molti nomi. Munch’er, [meunsceùr]} s. man- 
chino, m. Multip'arous, [meùltfpareis}| giatore, mangione, m. 
Muffin, [meùfin] a. specie di fo-| adj. moltiparo. Munch’ing, [meinscing] s. ma- 
caccia spungosa all'inglese, /. |Mul'tiped, (meiiltipdd] s. porcel-| sticatura, /. 
Muf fle, [meùfi] v. a. camuffare,| lino terrestre, m. (insetto). Mùn'dane, [meùndene] adj. mon- 
incapperucciare, imbacuccare. |Mul'tiple, [metltipl'] adj. mol-| dano, di mondo. 

Muffler, (meifletr] s. cappuc-| teplice, moltiplicato. Mun‘datory, [meiindateiird] adj. 
cio, m.; bonda, f. Mul'tipliable, Mul’tiplicable,| mondificante (poco usato). . 
Mufti, [meiifti] s, mufti, m. (moeiiltiplaidbl’, meùltiplicabl')|Mundifica'tion, [meindifiché- 

Mug',[meig] 8. cintola, brocca, /.| adj. moltiplicabile. scieùn) s. mondificazione, /. 
Mug’gish, Mug’gy, [meiighisc,|Multiplicand’, [metltiplicAnd}{Mun'dificative, (meiindificativ} 
metghe} adj. muffato, bagnato,| s. (ar.) moltiplicando, m. adj. mondificativo. 
umido, acquoso. , x Mul’tiplicate, [meiiltiplichete]|Mun‘dify, [meindifai] v. a. mo- 
Mug’-wort, [melg-ouelrt] s.| adj. moltiplicato. difitare; purgare. 
(d0t.) artemisia, /. Multiplica’tion, {meiltipliché-|Mundung’us, (meiindoiingheiis} 
Mulat’to, [miulito] s. mulat-| scieiin) s. moltiplicazione, /. #, tabacco che puzza. 
to, m. cu. Multiplica’ter, [moiltipliche-|/Mu‘nerary, (miuneraré] adj. 
Mulberry, [moũlbõrs ls. mora, /.| tetr] s. moltiplicatore, m. rimunerativo (poco usato). 
Mul’berry-tree, [meùilbèré-tri] Multiplic'ity, [meùltiplisité) s.|Mun'grel, [meiingrel] vedi 
s. moro, gelso, m, moltiplicita, /. Mongrel. 
Mulch’, [mùlsec] s. paglia mezzo|Mul'tiplier, [{meiltiplaidiir] s.|Munioc'ipal, (miunisipàl] adj. 
marcita, /. _ (ar.) moltiplicatore, m. municipale. 
Muict’, [meùlct] e. multa, am-|Mul'tiply,{meùltiplai] v. a. & n. |Municipal'ity, [miun}sipàlité] s. 
menda, /. moltiplicare: crescere. municipalità, f. 








MUNIF’ICENCE. — 250 — MUT’TON. 








Munif'icence, [mitinifisénse] s.|Muse’, [miuze] v. a. meditare;|Mus'tard-pot, [moisteird-pot] 


munificenza, liberalità, f ruminare; pensare. s. mostardiera, /. _ 
Manificent, [miunifisént] adj.|Muse'fal, [miuzeful] adj. penso-|Mus'tard-seed, [meiisteiird-side} 
munificente, liberale. 80, pensieroso, meditativo. 8. seme di senapa, m. 


Munificently, [miunifisintlé]|Mu'ser, [miuzeir] s. moditan-|Mus’ter, [meisteir] s. mostra, 
aiv. munificentemente, libe-| te, m. rivista, rassegna; fo pass -, far 
ralmente. Mu’set, [miuzèt] s. buco in una) la mostra. 

Mu‘niment, [mitnimént] s. for-| Siepe, m. oe Mus'ter, [moisteiir) v. a. mo- 
tificazione, /.; riparo, m.; (fur.)| Muse'um, (mitziéum] s. mu-| strare; rassegnare; adunare, 
titolo, m. 860, m. ragunare. 

Munit'ion, [miinfscieùn] s. mu-|Mush’room,[meiisceram] s. fan-|Muster’-master,[meisteir-mas- 
nizione; fortificazione; provvi-| go; fig.uomo da nulla arricchi-| teùr] s. rassegnatore, m. 
sione, f. 0, n. _ Mus'ter-roll, (meiisteir-role) s. 

Munit’ion-bread, [mitniscieitin-|Mu‘sic, [miuzic] s. musica, me-| lista de'soldati, /. 
bréd] s. pane di munizione, m.| lodia, /. z Mus'tiness, [metstinés] s. muf- 

Mu'rage, [miuredge] s. dazio/ Musical, [miùz}cal] adj. musi-| fa; rancidezza, (. 
per mantenere le mura, m. cale; armonioso. — Mus’ty, {metisté] adj. muffato, 

Mu'ral, (mitral] adj. murale, di|Mu’sically, [milizicalé] adv. inf rancido; insipido; di cattivo 
muro; - crown, s. corona mu-| modo musicale, secondo le re-| umore. 


rale, /. gole della musica. Mutabil’ity, [miutàbilité] a. mu- 
Mur'der, {melrdeir] s. omici-|Mu'sicalness, [miuzicalnès] s. tabilità, incostanza, /. 
dio: assassinio, m. armonia, ™. Mu'table, [miutabl'] adj. muta- 


Mur’der, [meùrdeîir] v. a. as-|Music"ian, (mitzisciin}) s. mu-| bile, incostante. 

sassinare, ammazzare. sico, m. Mu'tableness, [miutabl'nés] 9. 
Murderer, [meirdeùreir] s. mi-| Mu'sio-master, [miuzic-mas-| mutabilità, incostanza, incer- 
cidiale, omicida, m. ter] s. maestro di musica, m. | tezza, /. 

Mur’deress, [meirdelrés] s.|Mu'sing, [milzing] s. medita-|Muta'tion, [miutescietin] s. mu- 
micidiale, omicida, f. zione, f- _ ; tazione, /.; mutamento, m. 
Mur'dering, [meirdetring] s.'Musk’, [meusche) s. muschio,jMute', [miute] adj. muto, mu- 
assassinamento, omicidio, m. musco, ™. | tolo. 

Mur‘derous, (meiirdeireiis) adj.jMusk'-apple, [motische-aipl"J s.; Mute’, [miute] v. n. stallare 


micidiale, crudele. : mela muschiata, /. (come uccelli). 
Mur'derously, (meirdeireiislé) | Musk’-ball, [meusche-bò]] s. pa-|Mute"ly, [miutelé] ade. silen- 
adv. crudelmente. | stiglia, /. ziosamento, in silenzio, senza 
‘Mure’, [mire] v. a. murare. |Musk’-cat, [melsche-c&t] 9. zi-| parlare. (tezza, f. 


Muriat'ic, [miuriatic) adj. mu-! betto, w. iMute’ness, [miutenés] s. mu- 
riatico. iMus’ket, {meùschét] s. moschei-|Mu tilate, (miutilete] v. a. mu- 


Mur°ky, [metrché] adj. oscuro,! to, schioppo, m. i tilare, mozzare, troncare. 
tenebroso, bujo. iMus'ket-proof, [melschét-pruf}|Mutila'tion, [miutilescieùn} s. 
Mur’mur, (meirmetr] s. mor-! adj. a prova di moschetto. mutilamento, troncamento, m. 
morio, bisbiglio, susurro, m. !Muskoteer’, [meiischetire) 4. Mu tilator, (miatiletetir) s. mu- 
Mur’mur, [metrmeir] v. a. moschettiero, m. tilatoro, m. 
mormorare, borbottare, bron-|Musketoon', [meischetun} 2«.|Mutineer’, [mititinire] s. sedi- 
tolare. i moschettone, m. zioso, ribelle. 
Mar’murer, [meirmetireir] s.:Mus’kiness, [meùschinès]s.0do-|Mu'ting, [miating] s. sterco di 
mormoratore, m. i re di muschio, m.; fragranza, f.| uccelli, m. 
Mur’muring, [meiirmeiring) s.! Musk-melen, [metisc-méleùa])|Mu'tinous, [miutineis] adj. se 
mormoramento, mormorio, bi-| s. mellone muschiato, m. dizioso. 
sbiglio, m. |Musk’-pear , [meisc-pere] s.Mu'tinously, [miutinetislé] ade, 
Mur muringly, [meiirmeirYnaglé}! pero moscadello, m. sediziosamente. 
adv. con mormorio. Musk’-rese, [meusc-roze] s. re-|Mu'tinousness, [miùtineisnès] 
Mur'rain, [meiirene] s. morfa-; sa mosciata, f. 8. spirito di sedizione, /.; am- 
lita nel bestiame, m. Mus‘ky, [meusché] adj. mosca-| mutinamento, m. 
Mur°rey, [meùré] adj. di color} to, muschiato, — Mu‘tiny, [miutiné] s. sedizione, 
rosso oscuro. Mus‘lin, [meiizlin) adj. musso-| ribellione, /. 
Mar’rion, {meùrietin] s. morio-| lina, /. Mu‘tiny, [miutiné] v. a. rivol- 
ne, m. Mussita’tion, [meusitesclen]] tarsi, ribellarsi, sollevarsi. 
Mus‘cadel, Mus'cadine, [meùs-| s. mormorio, m. Mut’ter, [meter] s. borbotta- 
cadél, meiiscadaine) s. mosca-|Mus'sulman, {melsellman} #s.| mento, mormorio, m. 
dello, m. : Mussulmano, Maomettano, m. |Mut’ter, (meiteir] v. a. & a. 
Mus’ole, [mets'1] s. muscolo, m.|Must', (meiist] s. mosto, m. borbottare, brontolare, mormo- 
Muscos‘ity, [meiiscosité] 2. os-; Must’, [metst] v. def. bisogna;| rare. 
Sere muscoso, m. I - do it, bisogna che lo faccia; Mut'teror, [meiitetretr] s. bor- 
Mus'cular, [metschulir] @dj.| it - be so, bisogna che sia così.! bottatore, brontolone, m. 
muscolare, di muscolo. Must’, [meiist] ©. n. muffare; Mut'teringiy, [meiiteiringié} 
Mus‘culous, [metischiulets] adj.| guastarsi. ade. con brontolio. 
musculoso, pieno di muscoli. |Musta’ches, [moiistacés] m. pi. Mut’ton, [meitein] s. castrato, 
Muse’, (miîze) s. contemplazio-; Mustachio,{meistaàschio]s.mu-| m.; carne di castrato, /.; dreast 
ne, tneditazione profonda, tal stacchi, m. pi.; basette, /. pi. of -, petto di castrato, m.; leg 
(myth.) Musa, /.; fo be ina-,\Mus'tard, [moiistetird] s. se-! of -, coscia di castrato, /.; neck 
star ponsieroso, napa, mostarda, /. of -, collo di castrato, m. 
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Mat‘ton-fist, [meùteln-fist] e.|Myrmidon, [moirmidein] s. Mys‘terize, {mistiraize] v. a. 


mano grande, grossa e rossa, /.| petulante sgherano, mn. esplicare i misteri. 

(volgare). Myrob'alan, {miròbalan] s. mi- |Mys‘tery,[misteiire] s. misterio, 
Ma’ tual, {miitciial] adj. mutuo, | rabolano, m. mistero, segreto, m. 

reciproco. Myrrh’, [moiir] 2. mirra, /. Mys‘tio,[mistic] Mystical, {mis- 
Mutual‘ity, [miutiualité) s. mu-| Myr ‘rhine , [meùraine] adj. di} tical) adj. mistico. 

tnazione, reciprocazione, /. mirra, come mirra. Mya’ tically, [misticdlé] adv, 
Mu'tually, {miutciuslé] @dv.|Myr'tiform, [meùrtiform] adj.| misticamente,in senso mistico. 
mutuamente, reciprocamente. | mirtiforme. (mortella, /. Mys'ticalnoss, {misticalnés] e. 


Matua tion, [miatcincecictin) s./Myr’tle, [moirtl] s. mirto, m.;| misticita, /.; misterio, m 
il prendere in prestito, m.(poco|Myr'tle-berry , (moirtl-bèré] Mys'ticism, {mistisizm] 's. mi- 


usato). - s. mirtillo, m. sticismo, m.; mistica, /. 
Muz'zle, [mùzl) e. muso, ceffo|Myr'tle-grove, [meùrtl-grove] s. Mystifica’ tion [m}stifichascieiin] 
(d'animale), m.; musoliera, /.;| mirteto, m. | e. mistificazione, /. 
- of @ gun, bocca, imboccatu- Myr’tle-tree, [meùrtl-tri]] 8. Myth lo, (mith*ic} Myth'ical, 
ra, (. mirto, sm. (albero). {mith *ical] adj. mitico,favoloso. 
Muz'zle, v. a. mettere la muso- Myself’,[miaisolf] pros. io mede-| Mythog’rapher, [mith 2ografeiir] 
liera. simo, io stesso. s. scrittore di favole. 
My’, {mai] art. mio, mia, mie,' Mys'tagogue, {mistagòg] 9. mi- Mytholog'ical, [mith®olòdgical} 
miei. stagogo, m adj. mitologico. 


Myog'raphy, (maidgrafé] Myer-|Mysto ‘rial, "[mistirial] Myste’- Mytholog’ ically, [mith®olddgi- 
ogy, [maidlodge] #. miolo-' rieus, {mistiriéis] adj. miste- calé) adv. in modo mitologico. 


gia, f. rioso, segreto. Mythol’ogist, [mith*olodgist}s. 
My’ope, {maidpe) s. miope, m.; Myste'riously, ([mistiriéusid)| mitologista, ‘mitolo 0, m 

che ha la vista corta. adv. misteriosamente. Mythol'ogize, (mith clodgiùize] 
My'opy, [maidpé) s. miopia, vi- Myste’riousness, {mistiriéùs-| v. n. spiegare le favole. 

sta corta, /. nés) 8. ‘carattere misterioso,|Mythol’ogy, [mith*dlodgé] 2. 
Myr'iad, [miritd] s. miriade, /.; m.; oscurità sagra, /. mitologia, f. 


N. 


Wa’kedly, [néchédlé] adv. nu-;Nap‘less, [naples] adj. spelato, 
no. Posta dopo m nella mede-| damente; semplicemente. | raso, logoro. 
sima sillaba è muta - hymn,! Ma'kedness, (nochédnés) s. nu- Nap per, {napeiir) s. cardato- 
inno; condemn, condannare. dita, chiarezza, /. 

Nab’, {nb} v. a. aggrappare, Naker, vedi Nacker. Hay ‘piness, {nàpinés] s. qua- . 
accaffare (volgare). Nam'by-pamby, (nambé-pambé)| lità pelosa, /. 

Nabeb’, [nébob] s. nabab, m.| adj. vanerello, insipido (detto Nap’ping, [naping] s. cardatu- 
(principe Indiano). di persona). ra, f. (fumoso. 
Nac’ker, [nàcheùr] s. madreper-|Wame’,[(nome} 2. nome, m.; fa- Nap'py, [nùpé] adj. spumoso, 

a, f. ma, riputazione, [3 credito, m.; Narois’sus, [narsÌ}seùs] (bol.) 

Na'dir, [nedeùr] s. (astr.) nadir,| christian -, nome di battesimo, | narcisso, m.; tazzetta, /. 

m. Mm .; proper -, nome proprio, m.; Narcotic, [n&rcòtYc] adj. nar- 
Nag’, (nag) s. bidetto, cavalli-| in @od's -, "in nome di Dio;} cotico, sonnifero. 

no, m what's your - -? come vi chia-|Narcot'ie, [narcotic] s. medicina 
Wai’ ad, [naidd] s. najade, /. mate? to cali -s, ingiuriare. | narcotica, /. 
Wail, (nele}s. unghia, branca, f.;|Name’, [neme] v. a. nomare, ap-| Nard’, [nird] s. nardo, m 

chiodo, ottavo, m. (misura); on| pellare, chiamare, mentovare. Warrate’, [narete] v. a. narrare, 
the -, upon the -, danari con-|Name'less, [nemelès] adj. senza| raccontare. 

tanti; tooth and -, con ogni] nome, anonimo. Narra'tion, [nuresciciin] s. nar- 
forza (volgare); to Rit the - on Name”ly, [nemelé] ado. special-| razione, racconto, m 

the head, dar nel segno (vol-| mente, particolarmente, ciod a Nar'rative, {narativ] s. narra- 
gare). dire. (ro, im.| tiva, narrazione; storia, f. 
Nail,{nole) v.a.inchiodare, con-|Na'mer, (némeir] s. nominato-'Nar'rative, (nàrativ] adj. nar- 
ficcare con chiodi; fo - up a Namo’sake, (nemeseche) s. che| rativo, narratorio. 

cannon, inchiodare un canno-| ha il medesimo nome, omoni-|Nar'ratively, [nàrativlé] adv. in 
ne; to -@a horse, chiovare un] mo,m modo narrativo. 


HN, si pronunzia come in italia- 








cavallo. Wankeen”, [ninchine] s. specie Narra’tor, (nérotetir} s. narra- 
Maier, {neleiir}] s. chiodajuo-| di panno di cotone, /. tore, raccontatore, m 
,m. Nap’, (nap) s. sonnellino, m.; Nar’ratory,[narateuré] adj.nar- 
nei lery s (néletiré} s. chiode- ganngine, ‘| rativo. 
p',[nsp]e. a. cardare; -,v. n. Nar’rify,(narifaijv. a. narrare, 
Nail omith,[nélo-smftht]e chio- A occuiate, dormigliare. raccontare (poco usato). 
dajo, m. (deria, /.| Nape’, [nepe] s. nuca, coppa, /. |Nar'row, (naro) adj. stretto, an- 
Wail’ -trade, [nele-tréde] s. chio-| Na’ pery, [népeiird] s. biancheria] gusto, scarso,avaro, vile, basso, 
Naive’ty, [neveté] s. semplicita,| da tavola, /. esatto, attento; fo bring info a 
ingenuità, /. Naph'tha, [ngfth®a] s. nafta, /.| - compass, ristrignere. 


Na'ked, [nechéd} adj. nudo ,'Nap'kin, [nipchin] s.tovaglino,'Nar'row, (naro) v. a. strignore, 
ignudo ; evidente. "| m.; salvietta, f. limitare. 
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- Nar'row-breasted[nàro-bréstéd]| proprietà, essenza, spezie, /.;|Neap’, [nipe] adj. decrescente, 


adj. che ha il petto stretto. umore , genio, temperamento,| basso; - fide, s. marea bassa, /. 
Nar'row-heeled,[nro-hil'd]adj.| m.; by -, secondo natura; good| Near”, [nire] prep. adj. & adv. 
che ha il calcagno stretto. -, umanità, /. presso, appresso, vicino, pros- 


Nar‘rowly, [narolé) adv. stret-|Naught’, [nòte] adj. cattivo,| simo,intimo, stretto, pressochè, 
tamente, angustamente, minu-| malvagio, depravato,disonesto.| poco meno, quasi ; - af hand, a 
tamente. Naught’, [note] s. niente, m.;| mano, in pronto; fo draw -, ap- 
Nar'rowness, (naronés) s. stret-| nessuna cosa, /. prossimare, accostare. 
tezza, angustia, incapacità, po-|Naugh'tily, [nòtilé] adv. cat-|Near‘ly, (nirelé] «dv. da vicino, 
vertà, stitichezza, /.;-0/ hearf,| tivamente; malamente. presso, meschinamente, avara- 
avarizia, f. . |[Naugh'tiness, (nétinés) s. cat-| mente. 

Na’sal, (nesal} adj. nasale, del] tivezza, tristizia, f. Near'ness, {nirenés] 8. prossi- 
naso. Naugh'ty, [ndté) adj. cattivo,| mità, propinquità, vicinità, af- 
Nas‘cont, [nàisint] adj. na-| malvagio, corrotto; tristo. finità, parentela, avarizia, /. 
scente. Nau‘lage, (ndledge) s. nolo, m.|Neat',[nite] adj. netto, puro, pu- 
Was'tily, [nastilé] adv. sporca-| (poco usato). (machia, /.| lito; vago, elegante; astuto. 
mente, bruttamente. Nau’machy, {nòmaché] s. nau- Neat’, (nite) s. bue, m.; vacca, /.; 
Nas'tiness, [nastinés] s. spor-|Nau'sea, [noscia} 3. nausea, /. -'s leather, 8. cuojo di bue, m. 
cizia, sporchezza, bruttezza, |[Nau'seate, [nòsciete] v. a.|Neat'-handed, (nite-handéd] adj. 
oscenità, viltà, /. nauseare, disgustare; recere;| destro, abile. 

Nas'ty, [nasté] adj. sporco, Sor- odiare. Weat’-handedness, [nite-hin- 
dido, osceno. Nauw‘seous, (ndsciéiis) adj. nan-| dédnés}s. destrezza, abilità: sa- 
Na'tal, [netàl) adj. natale, na-| seoso, disgustoso. gacità, /. 
tivo. Nau’seousiy, (nosciéiislé] adv.|Neatherd, [nite-heurd] s. bos- 
Nata tion , [netesciein) #e. ill in modo nauseoso. ro, vaccajo, bifolco, m. 
nuotare, nuoto, m. Nau'secusness, [nòscistisnés]|Neat'-house, [nite-haotise] s. 
Na‘tion, [néscieiin] s. nazione,| s. nauseamento, il nauseare,| stalla da buoi, /. 
gente, f.; popolo, m. - m.; abbominazione, /. Neat'ly, [nitele) adv. pulita- 
Nat‘ional, (nascieinal] adj. na-]Nau'tio, [nòtic] Nau'tical, {[nò-| mente, elegantemente. 
zionale, generale. tical} adj. nautico, di nave. Neat‘ness, [nitenés] s. pulitez- 
National‘ity, (ndscietnalitée) s.|Nau‘tilus, (ndtileiis] s. nauti-| za, nettezza, eleganza, /. 
carattere nazionale, m. lio, m. (pesce). Neb',[nèb] s. becco, m. ; punta, /. 
Nat'ionalise, [nAscieinalaize]|Na'val, (noval] adj. navale, di|Neb’ula , (nébiula) s. macchia 
v. a. distinguere secondo la| marina; - officier, s. nffiziale| sulla luce dell'occhio, /. 
nazione. della marina, m. Nebulos‘ity, [nèbiulosite] s. 
Nat'ionally, [nascieunilé] adv.| Nave”, [neve] s. mozzo (d'una) nuvolosità, /. 

di tutta la nazione. ruota), m.; navata (d'una chie-|Neb'ulous, [nebiuleùs] adf. ne- 

Nat’ionalness, (nasciéiindlnés)| sa), f.  _ buloso, nuvoloso, nebbioso. 
carattere nazionale, m. Na‘vel, [nev‘l] s. bellico, ombi-| Neo’essaries, (nésésariz] s. pi. 
Na'tive, (netiv] adj. nativo, na-| lico;mezzo,m. _ cose necessarie /. pi. 
tio, naturale; - land, - country,|Na'vel-string, [nev'l-string] s.|Nee’essarily, [nésesarilé] adv. 


s. patria, /. tralcio, m. _ necessariamente. 

Native, [netiv] s. nativo, ori-|Na'vel-wort, (név‘l-oueurt] s.|Nec'essariness, (nésésarinés} s. 
ginario, m.; -s, 3. pi. aborigeni,| (bot.) bellico di venere, m. esser necessario,m.; necessita /. 
primi abitatori, m. pl. Nav'igable, [nivigabl'] adj. na-|Nec'essary, [nésésaré] adj. ne- 

Na'tivoly, [netivlé] adv. nativa-| vigabile. cessario; indispensabile. 
mente. - : Nav'igate, [navighete] v. a. &|Nec'essary-house, (nésésare- 

Na'tiveness, [netivnés] s. na-| n. navigare, veleggiare. haouse] s. necessario, cesso, ui. 
turalezza, f. Naviga'tion, [nivighescisin] s.[Meces'sitate, (nisésitete] è. e. 

Nativity, [netivité] s. natività,| navigazione, /.; navigare, m.;| necessitare, costringere; vie- 
nascita, /. nautica, /. lentare, sforzare. 


Nat‘aral, (natciural] adj. na-|Nav'igator, (navigheteir] s. na-|Necessita tion, (nisésitesciein) 
turale, semplice, facile; ille-| vigatore,marinaro,marinajo,m.| s. urgenza, forza, /.; costrigni- 
gittimo. Na‘vy, [nevé] s. armata navale, | mento, m. 

Nat'ural, (natciural] e. sciocco,| fiotta, /. _ _ Neces'sitous, [nisésiteis] adj. 
idiota, m. Na'vy-board, ([nevé-borde} s.| necessitoso, bisognoso ; indi- 

Nat’uralism, [nàtciurilism] #.| consiglio dolla marina, n. gente. 
stato naturale. Na'vy-affice, (nevé-dfis) 2. uffi-|Neces'siteusness (nisésiteisnés} 

Nat‘uralist, |natciuralist] ¢.| zio della marina, m. Neces'situde, (nisésitiade} s. 
naturalista, fisico, m. Nay’, [né] edo. no, non solo, dij necessità, indigenza, /. 

Waturaliza‘tion, (natciaralaize-| più, inoltre, anzi. Neces'sity, [nisésité} a. necessi- 
scietin) s.diritto di naturalità f.| Nay’, [né] s. negativa, /.; rifiuto,| tà; forza, violenza; povertà, /.; 

Nat‘uralise, {natciuralaize] v. m.ripulsa, /. of -, necessariamente. 

a. naturalizzare ; adottare. Naz'arite,[nAzara}te]s.un Ebreo | Neok’, (néc} 9. collo, m.; - of (asd, 

Naturally, [natciuràlé] adv.) che pretendeva alla gran puri-| braccio di terra fra due mar, 
naturalmente, semplicemente,| tà di vita, m. m.; - of mutton, collo di castra- 
spontaneamente, agevolmente. |Naze”, [nere] #. scoglio, pro-| to, m.; - of a violin, manico 

Nat'uralness, [nàtciuràInés]) s.} montorio. d' un violino, m.; to fake one 
stato naturale, m.; naturalità, | Neal’, [nile] ©. a. ricuocere, tem-| about the -, abbracciare alcuno. 
naturalezza, semplicità, /. perare (detto de' metalli) (poco | Neok'-band, {néc-bànd] s. col- 

Na'ture, [netcieùr] s. natura,! wsafo). ° lare (d'una camicia), m. 

< 
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Neck’-beof, [nsc-bife] s. grossa| Nee’ dle-work, [nidl'-oueiirc] s. 
carne di manzo, f. lavoro d‘ ago, m. 

Neck’-cloth, [néc-clòth®] s. cra-| Weeds’, [nides] adv. necessaria- 
vatta, /.; fazzoletto da collo,w.| mente; assolutamente. 

Neck'erchief, [nscheùrcife] s.|Wee’dy, [nidé] adj. necessitoso,|Neigh’bourly, [nebeirlé] adv. 
fazzoletto da collo, m. povero, indigente. amichevolmente, da amico. 

Weck’-lace, [nèclese] s. collana,| Neer’, [nire] adv. mai, unque|Neigh'ing, [neing) 4. nitrito, m. 


Neigh'bouring, (nebeiring] adj. 
vicino, contiguo, prossimo. 
Neigh'bourly, [nebeirlé] adj. 
sociabile, amichevole. 








































f.; vezzo, m. mai. _ Nei‘ther, (nith!eur) conj. nè; nd 
Neck'-piece, {nèc-pise] 8. gor-|Nefan’deus, [nifàndeis] adj. più; - more nor less, nd più 
giera, /. empio, scellerato. né meno. 


Neck'-weod, [néc-ouide] s. ca- 


Wefa rious, (niferiéis} adj. ne-|Nei'ther, [nith'ieir] pron. nd 
napa, /. (detto in burla). 


fario, scellerato, abbominevole.| l'uno nè l'altro, nè l'una nè 
Necrol’ogy, [nécrélédgé] s. no-| Nefa riously, [niferiéuslé] adv.| l'altra. 
crologia, /. scelleratamente. Nem'orous, [némoreis] adj. 
Nec’romancer, [nécrom&nseùr]}Nega'tion, [nighescieun] e. ne-| boscoso. 
9. negromante, m.; negroman-| gazione, /. . Nen'ufar, Nen’uphar, (néniufar, 
tessa, /. Nog’ative, (nogativ] adj. nega-| neniufar) s. nenufar, m. 
Noc'romancy, (nécromansé] s.| tivo, riflatante; -, s. negativa,|Neog’rapher , [niografeir] s. 
negromanzia, /. negazione, /. neografo, m. 
Nec'romantico , [nécromàntic]|Neg'atively, [nògativlé] adv. 
Necroman‘tical, [nècromànti-| negativamente. 
cal} adj. necromantico. Neg'atery, [nigatetiré] adj. ne- 
Nectar, (néctar] s. ndttare, m.| gativo (poco usato). 
Nec'tared, [néctar'd] adj. misto| Neglect’, [négléct] s. negligen- 
con néttare. _ za, trascuranza, /. 
Necta’reous, (nécteridis)] Nec’-|Noglect’, [négléct] v. a. negli- 
tarine, [néctaraine] adj. net-| gere, trascurare, mancare. 
tareo, dolce. Nogleo’ter, (négléctetr] s. ne- 
Nee’tarine, [néctarin] s. sorta} gligente; trascurato, m. 
di pésca dolce, f. 


gic, miolòdgical) adj. neolo- 


gico. 

Neol'ogism, (nidlodgism) s. neo- 
logismo, m. 

Neol’ogist, [nidlodgist] s. neo- 
logista, m. _ 

Neol’ogy , [nidlodgé} s. neolo- 


gia, f. 
_ |He'ophyte, [niofaite] s. neofito, 
Negieot'ful, [négléctful] adj. convertito, m. 


Weed’, {nide] s. bisogno, m. ne-| negligente. _ Neoter'io, Neoter'ical, [niotér- 
cessità; esigenza, /.; if - be, se|Negleo'tfally, [néglectfilé] adv.| Yc, niotericél] adj. moderno; 
sarà necessario, al bisogno; fo) negligentemente. recente. 


stand in - of a thing, avere bi- 
sogno di qualche cosa. 
Need’,[nide} v. a. avere bisogno; 


Noglect ingly,[nogléctingldjadv.|Nep’, [nèp] s. nepitella, /. 
negligentemente, trascurata-|Nepen'the, [nipénth®e] s. ne- 
mente. (negligente.| pente, m. (panacea). 
mancare; - v. n. esser neces-|Neglec’tive, [nèglectiv] adj. Neph'ew, [néviu] s. nipote, m. 
sario; you - but fell him, dite-| Negligee’, (néglidgijs. specie di|Nephrit'ic, Nephri'tical, [nifrit- 
gli solamente; if needs not, non| abito sciolto. 7 ic, nifritical) adj. nefritico. 

e necessario. Neg'ligonce, (néglidgense] s.|Nephri'tis, [nifraitis] s. nefri- 
Hoed'er, [nideùr] s. che ha biso-| negligenza, trascuraggine, tra-| tide, /. _ 

no: che manca. scuranza, f. _ _|Ne’potism, [nipotism} s. nepo- 

Need’fal, [nidefil] adj. necessa-|Negligent, (neglidgént) adj. tismo, favore mostrato ai pa- 
rio; requisito. negligente, trascurato. renti, m. 

Need'fully, [nidefilé] adv. ne-|Neg'ligently,[nèglidgéntlé]adv.|Ne'reid , (niriid] s. Nereide, /. 


cessariamente. con negligenza. _ . |Nerve', [neurve] s. nervo, nerbo; 
Heed’fulness , [nidefilnès] s.|Nego'tiable, [nigosciabl'] adj.| tendine, m. 
necessità, /.; bisogno, m. che si può negoziare. Nerve'less, [neùrvelés] adj. 


Need'ily, (nidilé] adv. in indi- 
genza; poveramente. 

Noed’iness, [nidines] s. indi- 
genza, povertà; miseria, /. 

HNee'die, {nidl'] s. ago, m.; agu- 
glia, /.; sewing -, ago da cuci- 
re, m.; packing -, ago per cuci- 


Nego”tiate, [nigosciete] v. a.| snervato, fiacco. 
negoziare, trafticare; trattare. |Ner'veus, [neirveiis] adj. ner- 
Negotia'tion, [nigosciescieùn]| voso, nerboso; robusto. 
s. negoziazione, /.; traffico, af-|Ner'vousnoss, [néurveisnés] s. 
fare, m.  nervosità, /. 
Nogo'tiator, [nigoscieteur] s.|Ner'vy, [néurvé] adj. nervoso, 
negoziatore, negoziante; me-| vigoroso, robusto. 
re sacchi, m. diatore, m. Nes cience, [nésciénse] s. igno- 
Nee'dle-book,[nidl'-btic]Nee'dle-| Nego‘tiatrix, {nigoscietrics] s.| ranza, J. 
case, {nidl'-chese] s. agorajo| negoziatrice; mediatrice, /. |Mest',[nest] s. nido, m.; nidiata, 
da tenere gli aghi, m. Ne’gro, [nigro] s. negro, mo-| /.; ricettacolo, rifugio, ricove- 
Nee'dle-fish, [nidl'-fisc] s. agu-| ro, m. | . ro, asilo, m. 
glia, /. (pesce). (ta, /.|Ne'gus, [nìgheùs] s. mistura di! Nest’, [nést] v. n. nidificare, fare 
Nee'dleful, {nidlfil] s. aguglia-| vino, d'acqua e di zucchero, /.| nido. 
Nee'‘dlemaker, (nidlmecheiir]| Neigh’, [ne] s. nitrito, il nitri- 
Need‘ler, [nidlèur] s. ago-| re, m. _ 
rajo, m. Neigh’, [ne] v. n. nitrire. 
Need less, [nidelès] adj. inutile;| Neigh'bour, [nebeiir] s. vicino, 
superfluo. m.; vicina, f. 
Need‘lessly , [nideléslé]) adv.| Neigh’bour, [nebeùr] v. a. con-|Nest'ling, (nés‘ling] s. uccello 
senza necessità, inutilmente. | finare, conterminare. nidiace, m. 
Need'lessness, (nidelésnés) s.| Neigh'bourhbod, [nobeùrhud}s.\Net', [nét] s. rete, m.; reticel- 
inutilità; superfiuità, /. vicinanza, /. la, /. 


Nest'-egg, [nest-èg] s. guardani- 
dio, endice, m. 

Nes‘tle, [nés'l]] v. a. accarezza- 
re; -, v. n. annidarsi; fermare 
sua stanza. 


Neoleg'io, Neolog'ical, Iniolõd- 
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Neth’er, [néthieiir) adj. basso|Next', [nécst] adj. prossimo ,| alquanto taccagno, alquanto 


inferiore. contiguo; the - day,il giorno| avaro. 
Neth'ermost,{néth!etirmost]}adj.| seguente. Nig'gardliness, [nîgheùrdlinès] 
infimo, estremo. Next’, [nscst] adv. dopo; în se-| 8. spilorceria, avarizia, sordi- 
Not‘ting, [néting] s. (mar.) fi-| condo lnogo; - fo, dopo ciò, dezza, /. Lu 
laretti, m. pi. dopo di che. . |Nig°gardìy, [nigheùrdlé] adj. 
Net'tle, (ndt*l) s. ortica, f. Hib’, [nYb] s. becco, m.; bocca] spilorcio, avaro, sordido; -, 
Net'tle, (nét'l] v. a. pugnere;[ (degli uccelli); punta, /. adv. avaramente, sordidamen- 
esasperare. (tato. |Nib'bed, [nfb'd] adj. che ha un| te, grettamente. 
Net'wise, [nétouaize] adj. re-| becco. Nig'gardness, [nighetrdnés] s. 
, Net’-work, (nét-oudurc) s. reti-|Nibble, (nib’l] v. a. mordere;, avarizia; parsimonia, /. 
cella; tessitura, /. riprendere; -, v. n. morsec-|Nig’gle, [nig] v. n. beffare. 
Neurol’ogy, (niurdlodgé) s. neu-| chiare. Nig'gler, [nigleùr] s. giullare, 
rologia, f. Nib'bler , [nYbleùr] s. mordito-| buffone, zanni, m. 
Neurot’omy, (niurdtomé]s. neu-| re; riprensore, m. Nigh’, [nai] prep. & adv. vicino, 
rotomia, /. i Nib'blings, [niblings] s. pi. mor-| allato, accosto; prossimo, con- 
Neuter, [niutelr]) adj. neutro;| secchiature, /. pl. tiguo; qui vicino, qui accanto; 
indifferente; neutrale. Nice”, [naise] adj. raffinato, de-| all'incirca. 
Neu'tral, (niutral] adj. nentra-{ licato, delizioso; esatto, accu-|Nigh ly, {nailé] adv. presso a 
le; indifferente. rato, studiato; difficile, scru-| poco. 
Neutrality, (niutràlitè] s. neu-| poloso; scimunito, sciocco. Nigh’ness, (nainés] s. vicinità; 
tralità; indifferenza, /. Nicely, (naiselé} adv. delica-| prossimità, contiguità, /. 
Neg'trally, [niutràlé] adv. neu-| tamente; esattamente; difficil-| Night’, [naite] s. notte; sera. 
tralmente; in senso neutro. mente. serata, /.; at -, èy -, notte 


Never, [néveir] adv. mai, giam-|Nice'ness, (naisenés) s. delica-| tempo, di notte tempo; last -, 
mai, unque mai; - a one, nè| tezza, delizia; esattezza, ac-| jersera. 

meno uno (volgare); - a whit,| curatezza; finezza, f. Night’-brawler, [naite-bròleùr] 
niente affutto (volgare). Ni'cetles, [naisitiz] e. pl. deli-} s. perturbatore della quiete,m. 
Nev'er-ceasing, [néveiir-sising]| zie, delicatezze, f. pi. Night'-cap, [naite-cap] s. ber- 
adj. incessante, continno. Ni'cety, [naisité]} s. accuratez-| retta da notte, /. 
Nev'er-ending, (névéir-énding)| za; finezza, f. ; Night’-dew, [naite-diu] s. sere- 
adj. eterno, perpetuo. Niche’, [nÎtsc] s. nicchia; alco-| no, m.; rugiada, /. 
Nev’er-failing, [néveiir-feling]| va, f. Night’-dress , [naite-dres] s. 
adj. infallibile. _ Wick’, [nic] s. tempo comodo,| cuffia da notte, /.; vestimenti 
Novertholess’, [nevetrth!elés]| m.; opportunità; intaccatura,| da notte, m. pl. 

conj. nulladimeno, non pertan-| /.; taglio, m.; old -, diavolo, |Night'ed, [naitéd] adf. fosco, 
_ to, tuttavia. m.; in the very - of time, op-| nuvoloso, bruno. 
New, [niù] adj. nuovo, fresco;] portunamente, appunto. Night'-fall, [nait-fol] s. sera, 
moderno; - year. s. nuovo an-|Niok’, [nic] v. a. toccare leg-| l'avvicinarsi della notte. 
no, m.; - year’s gift, s. stren-| germente; intaccare; incontra- Night «faring, [nait-fering] adj. 
1 


na, /. _ re; fo - the time, incontrare] viaggianto di notte tempo. 

New, (niu) adv.nuovamente, no-| il tempo. Night'-fire, [nait-faire} s. fuo- 
vellamente. Nick'el,{nichè]] 2. specie di me-| co fatuo, =. 

New’-comer, (nia-cheiméur] 3.) tallo che somiglia adargento,/.|Nigh'-fiy, [nait-flai] s. farfalla 
forestiero, m. Nick'name, {nfc-neme] s. so-| notturna, /. 

Newfan'gle, [niùfangl'] v. a. prannome, m. Wight-foun’dered, {nait-faotn- 
formare di nuovo; inventare|Nick'name, (nic-neme] v.a.dare| deùr'à] adj. sviato di notte 
di fresco. _ un soprannome. tempo. 

Newfan’gledness, [niufangl'd-|Nio'tate, [nictete] v.a. ammic-|Might-gown, ([nait-gaoin] s. 
nes] s. mania di novita, f. care. veste da camera, zimarra, f. 
Wow -fash ‘ioned[nit-fascietin'd] | Wicta’tion, [nYctescietin] s. am-|Night'-hag, [nait-hig] s. ma- 

adj. moderno, alla moda. miccare, cenno cogli occhi, m.| ga notturna, /. 

New'ish, [niuisc] adj. alquanto |Nidif'icate, [nidifichete] v. a.|Night’-hawk, [nait-hdc] s. al- 
nuovo. ____ nidificare, fare nido. locco, m. (uccello). 

Newly, (niulé) adv. nuovamen-|Nidifica'tion, [nfdffichescieùn]|Night'ingale, [naitinghele} 4. 
te, di fresco. a s. il nidificare, il fare nido, m.| rusignuolo, usignuolo, m.; filo- 

Now‘ness, [niunès] s. cosa nuo-|Ni'ding, [naiding] adj. basso, | mela, /. 
va; novità, J. vile, abbietto. Nightly, [naitelé]adj. notturno, 


News’, (nitize) s. novella, nuova;|Ni'dor, (naideiir] s. nidore, m.| di notte; -, adv. di notte tempo, 
notizia, f.; avviso, m.; what -?|Ni‘dorous, [naidetireds] adj. ni-| ogni notte. 
che si dice di nuovo? doroso. Night'-man, (nait-man] s. vota- 
News'-monger , (niiize-meiin-|/Widula’tion, (nidiuléscieciin] s.| cesso, m. 
gheùr] s. propagatore di nuo-| tempo di rimaner nel nido, m.|Night'-mare, (nait-mére) e. in- 


vo, m. oe Niece’, [nise] s. nipote, /. cubo, fantasima, m. 
Nows'-paper, [niuze-pepeùr] s.'Nig'gard, (nighetrd] s. tacca-|Night'-piece, [nait-pise] s. 
gazzetta, f. _ _ | gno, spilorcio, m. (paint.) pittura di notte, f. 
News'-writer, [niuze-raitelr] s. Wig’gard, (nighetird] adj. tac-|Night’-rail, (nait-rele) s. cap- 
novellista, gazzettiere, m. cagno, sordido, avaro. puccio, m.; mantellina, /. 
Nowt, [niute] s. ramarro, m. |Nig’gard, (nigheiird] v. a. ri-|[Night-raven, (nait-rev'n] s. 
New *year'a-day, (niu-iîrs-dé]| strignere; limitare. gufaccio, m. (uccello). 

s. capo d' anno. Nig’gardish, (nigheiirdisc] adj.'Night'-revelings, [nait-rével- 


v—__ 
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Ings] s. pi. stravizzi notturni,| Nip'ple, [nYpl'] s. capezzolo, m.{Nod”, [nod] s. cenno, segno, m. ; 

divertimenti notturni, m. pl. Wit’, [nit] s. lendine, /. to give a -, fare cenno. 
Night'-robber, (nait-robeir) s. ni ‘tency, [naitensé} e. nito-|Nod’ ; {nod} : uv. ®. accennare; dor- 

ladrone di notte, m. micchiare; tentennare. 

Hight’-rule, {nait-rale] a. tu- Ni'thing, [naith!ing]}s. poltrone, | Noda tion, "[nodescieùn} 8.3 an- 

multo notturno, m. codardo, m. nodamento, m. (poco usato). 
Night'-shade, [nait-scede] s. Niv'id, (aYt¥d) adj. nitido; lu-|Nod’ding, (ndding] s. accenna- 

(bof.) solano, m. mento, m. 

Night-shining, (nait-sciaining) Nino, [naitetir] s. (cAym.) nitro, Nod'dle, [ndd']] s. testa; zucca, /. 

«dj. lucente di notte. . salnitro, m Nod‘dy, [nòdé] 8. seiocco, min- 
Night’-studies, ([nait-stéudiz) | Ni‘trio, [naitric] adj. nitrico. chione, m 

8. pl. veglie, /. pi. Hitrifica tien, (nitrifichoscietin] | Node’, [node] 8. nodo; tumore, 
Night’-walker, [nait-oudchetr]| s. nitrificazione, /. callo, 

s. nottivago, nottolone, m. | Ni’ trogen, [naitrodgén) s. nitro- Nodor'ity, [nodòsité] s. nodosi- 
Night’-wanderer , {(nait-oudn-| gene, ta, f.; nodo, m. 

dereùr) s. viandante di notte. |N ‘trons, Ni‘try, [na:treùs, nai-|No' dous, [nodets] adj. nodoso, 
Night'-watch, .[nait-oudtsc] s.| tré] adj. nitroso. nvcchioso. 

guardia notturna, /. Nit'ty, [nîté] adj. lendinoso,|No'dule, [nodiule] #. nodetto, 
Nigres'cent, (naigrésént) adj.| pieno di lendini. piccol nodo, m. 

néreggianté, bruno. Niv'eous, [niviéis} adj. nevoso, Nog’gin, (ndghin] 4. ciotola, /.; 
Nihil'ity, [naihÎlité] s. nulla, m.| pieno di neve. boccaletto, m. 
wir, [nil] s. scintille (di ra-|Nl'ay, [naisé].s. sciocco, scimu- | Noise’, (noize) s. strepito, romo- 

me —* [. pl. nito, balordo, m. (volgare). re, fracssso; sugurro » TORZO; 
Nill’, [nf1} v. a. non volere; will} No’, {nd} adj. nessuno, niuno, fischiamento, m ; to make a -, 

he - he, per amore o per forza. veruno; - such matter, niente| far strepito, far romore. 
Him’, {nîm] v. a. rubare, furare.| affatto ;-,adv. no non; - matter, Noise’, [ndize] v. a. divulgare, 
Nimble, [nÎîmbl'] adj. agile; le-| non importa; - more, non più;} pubblicare. 

sto, leggiero. - where, in nessun luogo; f0|Noise’fal, [ndizefùl] adj. romo- 
Nim”bleness, [nimbl*nés]s. agi-| - purpose, invano. roso, strepitoso. 

lità; leggierezza; sveltezza, /.| Nobil'itate, [nobilitete] v. n. no-|Noiseless, (noizelés) adj. senza 
Nim'ble-witted, [nfmbl'-ouftèd]| bilitare, fare nobile. strepito; silenzioso. 

adj. pronto d' ingegno. Nebilita' tion, (nobilitesciciin] | Noise’-maker, [ndize-mecheùr] 
Nim’bly, [nimble] adv. agilmen-| s. il nobilitare, m. s. schiamazzatore, m. 

te; leggiermente, prestamente. Nobility Inobilité] s. nobilta,|Noi’siness , [noizinés) s. gran 
Rim’ mer, [nîmmeùr] 8. truffa-| f.; nobili, m. pi. strepito, tumulto. 

tore, m. No’ ble, {nobl'] adj. nobile, illu-|Nof’some, [noiseim] adj. nau- 
Nin‘compoop, (nînchetimpùpe]] stre; liberale; -, s. nobile, m seoso, disgustoso. 

s. sciocco, balordo, m. No’ bteman, {nobl'mén] #. nobi-| Not" somely, [ndisetimlé] adv. in 
Nino’, [naine] adj. nove. le, modo nauseante; sporcamento. 
Nine “fold, {nainefold] adj. nove No-blonoss, [nobl'nés] s. nobiltà, Noi'somenoss, [ndiseimnés] s. 

volte più grandezza; sublimità, /. nauseare, m.; sporchezza, /. 
Nine”holes, [naineholes] s. giuo- Noblesse’, [noblés] s. nobili, m.|Noi'sy, [ndizé] adj. turbolento, 

co fatto con pallottoline, m pi.; ordine de’ nobili, m. tumultuoso. 
Nine'pins, [naineplns] 8. pi. Wo’blewoman, [nobl' ‘ooum@n] Nolit'ion, [noliscieiin] s. ripu- 
birilli, sbrigli, m. pl. s. donna nobile, /. gnanza, /. 
Nine’score, [nainescore] adj.|No’bly, [noblé] adv. nobilmente;[No'mad, Nomad'io, [nomad, 
centottanta. liberalmente. nomàdic] adi selvatico, pasto- 

Nine’teen, [nainetine] adj. die- No body, [nobòdé] s. nessuno,| rale. 

cinove. juno, veruno, m. Nomencla‘tor, (noméncleteiir) s. 
Nineteenth, [nainetinth®] adj. No’ cent, [nosént] adj. nocente;| nomenclatore, m. 

decimo nono. colpevole, criminale. Nomenela'ture,[noméncletciure] 
Fine'tieth,{nainetiéth®] adj. no-| No’cive, [nosfv] adj. nocivo, no-| s. nomenclatura, /. 

vantesimo. cevole. Nom'inal, (nomina!] adj. nomi- 

Nine‘ty, [naineté] adj. novanta. | Nootam'bulist, [nòctimbiulist]| nale, titolare. 

NWin'ny, _Ninny-hammer, [nÎîné,| s. nottambulo, sonnambulo, m.|Nom'inally, [nòminalé] adv. no- 

niné-hameiir] s. sciocco, gonzo, | Noctif'erous, [nòctifireîis] adj.| minatamente; spezialmente. 

merendone, m che induce tn notte. Nom'inate, [ndminete] v. a. no- 

Ninth’, (nainth?} s.adj.nono. |Noctil'ucous,{nòctiliichets]adj.| minare, nomare; intitolare. 
Ninth‘ly, [nainth®?16] adv. in} che splende nella notte. Nom'’inately, [nùminetelé] adv. 

nono luogo. Nootiv'agant, (noctivagant] adj.| nominatamente, spezialmente. 

Nip’, (nip) s. pizzico, pizzicotto,| nottivago. Nomination, [nòminescietn] s. 

tagliuzzo, m.; burla, /. Noo’tuary, [nòctinaré] s. ricor-| nomina; presentazione, /. 

Nip’, [nip] v. a. pizzicare; mot-| danze notturne, /. pi. Nom'inative, [nominativ] s. (9r.) 

teggiare; annebbiare; to - off, Roo’ tura, [noctetira] s. nottur-| nominativo, m. 

tagliare; guastare. Nom‘inator, [nòminateùr] s. no- 
Nip'pers, (nipeiirs) s. pl. pin- Nootar’ nal, [nòcteurnil] adj.| minatore, m 

zetto; (mar.) salmastre, /. pi. | notturno, di notte. Nominee’, [nòmini] s. uno che 
Hip’ ping, (nYpYng] adj. pungen-| Noctur’nal, (ndcteiirnal] s. not-| è nominato a qualche ufft- 

te, mordace; acerbo. turlabio, m. (strumento). cio &c., 

Wip’pingly, [npYnglé] adv. mor-| Noe” nous, [nòchiuéis] adj. no-|Non-abil' {ty,[nòn-abilité)s. ina- 

dacemente; satirescamente. civo. bilità, /. 
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Non’-age, [nònédge] s. minori-|Noon'ing, [nuning) s. merig-|No’tary, [notaré] s. notajo, no- 
a, f. giana, /.; tempo di mezzodì,/.| taro, m. 

Non-atten’dance , (non-dten-! Noon’tide, [nuntaide] vedi Noon-|Nota‘tlon, (notesciein] s. il no- 
danse] s. incuria, /. ay. tare, m.; significazione, f. 

Nonce’, -[nonse} s. intento, di-|Noose’, [nase] s. nodo scorsojo;|Notch’, [nòtsce] s. tacca; intac- 
segno, m. legame; laccio; inganno, m.; -| catura, f. 

Non-compli ance, {nòn-cimplai-| of matrimony, nodo matrimo-| Notch’, [nòtsce] v. a. intaccare, 
#use] s. rifiuto, m. nialo, m. fare tacca. ° 

Non-confor’mist, [nòn-cònfor-|Noose”,[nuse]v. a. legare, allac-|Notoh'ing, [notscing] s. tac- 
mist] s. nonconformista, m. ciare. ca, (. _ 

Non-confor'mity, (ndn-confor-|Nor’, [nòr] conj. nè, nd più. |Note', [note] s. nota, annotazio- 
mité] s. nonconformità, discor-|Normal, [ndrmal] adj. normale.| ne; osservazione; distinzione, 
danza, /. Nor’man, [nòrmàn}] s. abitante| /.; merito, m.; importanza, /.; 

Non-’descript, {nòn-déscript]| della Normandia, m. biglietto, m.; - of interroga- 
adj. non descritto. North”, (north?) s. settentrione,| tion, s. punto interrogativo, m. 

















Hone”, [neun] adj. niuno, nessu-| m. tramontana, /. Note’, [note] v. a. notare; os- 
no, veruno; I will have - of it,| North',{nòrth?] adj. settentrio-| servare, considerare; attendere. 
io non ne voglio; it is - of my| nale. Note'-book, {note-bùc] s. libret- 


fault, non è mia colpa. 
Non-en'tity, Non-exis’tence, 
{nòn-èantité, non-egzisténse] s. 


North-east’, [north®-iste] s.| to d'aunotazioni, m. 

greco volturno, m. (vento). No’ted, [noted] adj. notato; ri- 
Mor'therniy, Northern, [nòr-| nomato, eminente, illustre. 
nichilita, /. th'eirnlé, nor-thteirn} adj.|No’tedness, [notéednés) 1. co- 
Nones’,[nones) 8. pi. none, f.pi.| settentrionale. spicuita, f. 
Non-ju'ror,[nòn-dgiureir}s.che|North'-pole, [noòrth?®-pole] s.|No'ter, [noteir] s. annotatore, 


non giura. polo artico, polo settentrio-| osservatore, m. 

Non’pareil, (nòn-parele] s. mela,| nale, m. Noth'ing, [nexth®Yng]} s. niente, 
f.;(print.) nompariglia, /.; adj.|North’-star, [nòrth®-stir] s#.| nulla, m.; nullità, /.; fo make 
imparagonabile. stella polare, /. - of one, disprezzare alcuno. 


Non-pay’ ment, (ndn-pement] s.| North ward North’wards , | Nothingness, [neiith‘ingnés) s. 
mancanza di pagamento, /. [nòrth?oueùrd, nérth2oueiirds)| nichilita, /.; nulla, m.; bassez- 


Non-performance[nòn-péurfor'-| adv. verso settentrione. za, f. 
manse] s. mancanza di paro-|North-west’, [nòrth®ouést] s.|No'tice, [notis] s. notizia, /. 
la, f. quarta di maestro, /. avviso, m.; osservazione; at- 


Non’plus, [nonpleiis} v. a. con-|North-wind’, [nòrth®ouind) s.| tenzione, /.; to give -, dar no- 
fondere, imbarazzare; fo de ati aquilone, vento di tramonta-| tizia, avvisare; to fake - of e 
a -, non saper più che dire,| na, m. È thing, far attenzione a qualche 
restar confuso. Norwe’gian, [nòrouidgian] 2. cosa. 

Non-res idence, [nòn-rézidénse]| abitante della Norvegia, m. |Notifica'tion, (notifichésciein] 
s. assenza dalla residenza, /.|Nose', [noze] 8. naso; sentore,| #. notificamento, notificare, m. 

Non-resident, [nòn-rézidènt]s.| m.; to lead one by the -, menar|No‘tify, [notifai] v. a. notifi- 
assente dalla residenza, m. altrui pel naso;tospeak through| care, significare. 

Non-resis'tance,[nòn-rizistànse]| the -, parlar col naso. No’tion, (noscieiin] #s. nozione; 
8. ubbidienza pronta, /. Hose’, [noze] v. a. sentire, fiu-| idea,/.; pensiero, m. opinione, /- 

Non'sense, [nònsénse}] s. assur-| tare; pavoneggiarsi; bravare.|No'tional, [noscietinàl] adj. im- 
dita, f.; spropositi, m. pl.; an-|Nose’-band, (noze-band} s. mu-| maginario, ideale. 


fanamento, m. soliera, f. Notional‘ity, {noscietinalité] s. 
Nonsensical, [nòn-sénsickl]adj.|Nose'gay, [nozeghé] 8. mazzo-| opinione chimerica, /. 
assurdo, ridicoloso, sproposi-| lino di fiori, m. No’tionally, [noscietinalé] ade. 
tato. a Noseless, {nozelés] adj. senza] per idea, mentalmente. 
Nonsen’sically, [non-sénsicdlé]| naso. Notori’ety , [notoraiité] s. no- 
adv. in modo assurdo, spropo-|Nos‘le, [nòzl'] s. capezzolo, m.;| torietà; pubblicità, /. 
sitatamente. punta, /. Notorious, {notorisis] adj no- 


Nonsen‘sicalness, [ndénsénsical-| Nosol’ogy, [nosdlodgé] s. noso-| torio, pubblico. 

nés] s. assurdità, sciocchezza,j logia, /. Noto‘rieusly, [notorieislé] ado. 
stupidezza, /. Nos'tril, [nostril] s. narice,| notoriamente, pubblicamente, 

Non-sol’vent, [nòn-sdlvent] adj.| nare, /. evidentemente. 
insolvente. Nos'trum, [nòstreim] 8. medici-|Noto’riousness, (notoriéisnés] 

Non’suit, [nòn-siute] s. (jur.)| na di ciarlatano, /. s. fama pubblica; evidenza, /- 
perdita di lite, m. Wot’, [not] adv. non, no; - af|Notwithstand'ing, (ndtoiith'- 

Non’suit, [nòn-siute] v.a. (jur.)| all, in niun modo, niente af-| standing] conj. non ostante, 
condannare per perdita di lite.| fatto. sebbene. 

Noo’dle, [nudl'} s. sciocco, gon-|No’table, [notable] adj. nota-|Nought",[nùte] s. niente, nulla, 
zo, Mm. bile, considerabile, insigne. m.; to set at -, disprezzare, 

Nook’, [nc] s. angolo, cantone;|Not'able, (notabl] adj. indu-| non far conto, sdegnare. 
ridotto, m. (giorno, m.| strioso, faccendevole. Woun’, (naoun) s. (gr.) nome, #- 

Noon’, [nun] s. mezzodì, mezzo|No'tableness, [nitablnès] s.|Nour'ish, [neiirisc] v. e. nutri- 

Noon'day, [nundé] s. mezzodì,| notabilità, singolarità, /. re, alimentare; incoraggiare. 
mezzo giorno, m.; af -, sullNo'tably, {notably] adv. nota-|Nour'ishable, (neùriscabl'] adj- 
mezzodì. _ bilmente. nutribile. 

Noon'day, [niindé} adj. di mez-|Nota‘rial, [notérial] adj. nota-|Nourisher, [neuriscéùr] s. 28° 
zodì; meridionale. riale, autenticato da un notajo.: tritore, m. 


AD. 











NOURISHING. — 257 — NUT’-GALL. 





Nourishing, [netriscing] adj.;Wu’dity, [niudité] s. nudità ;|Numismatics, (niimismatics] 
nutritivo. semplicità, /. s. pi. numismatica, scienza del- 
Neur'îshment, (neiiriscemént] s.|Nugac’ity, [niugisité] s. fri-| le medaglie, /. 

nutrimento, mi.; .; nutritura, /.| volezza, bagattella, beffa, f.;|Num'mary,Num'mu}ary,[neim- 


alimento, m. passatempo, aré, neùmiùlaré] adj. di mo- 
Nour'iture, (neiritciire] s. ali-|Nu'gatory I niigatetré] adj.nu-| neta, danaroso. 

mento, m.; educazione, /. gatorio, rivolo. Num'skull,{neimscheul]} s. min- 
Nova'tion, [novesciein] s. in-|Nui'sance, [nilisanse] s. nocu-| chione, goffo, m | 

novazione; novità, /. mento; incomodo, m. Num'skulled [nejmschdul'd]adj. 
Nova'tor, [noveteir] s. innova-|Null’, [nel] adj. nullo; inva- stupido, goffo 0, balocco. 

tore, novatore, m. lido. Nun’, [neun] s. monaca; religio- 
Novel, [novél] adj. novellv,|Null, [neù]] v. a. annullare;| sa regolare; ; monacella, f. 

nuovo. invalidare; cassare (poco wsa-|Nun’ciature, [netnsciatieùr] s. 
Nov'el, [novel] a. novella, nar-| fo). nunziatura, /. 

razione favolosa, f.; to tell -a,iNullifz, [netilifai} v. a. cancel-|Nun'cio, [netinscio] s. nunzio; 

novellare. lare, cassare. ambasciadore del papa, m 


Nov‘elist, [nòvelist] s. inno-|Nul‘lity, [neùlité] s. nullità, /.;|Nun’ cupate, [neùnchiupete]v. a. 
‘ vatore, novellatore; novelli-| niente, nulia, m.; invalidi» nunziare, annunziare. 


sta, m. tà, f. Nun’cupative, Nun’oupatory, 
Nov'elise, [novelaize] v. a. in- Fumb' s (neiim] adj. torpido, in-| [neunchiupativ, neiuchiupa- 
novare. tirizzito. teiiré] adj. nuncupativo, ver- 
Hovelty, [nòvélté] s. novità; [Numb', [neiim] v. a. intirizzire;| bale; - ill s. testamento ver- 
cosa nuova, f. stupefare. bale, 
Novem'’ber, [novémbeir] s. No-/[Numb'edness, [neùmednés] s. Nun'dinal, Nun'dinary, [netn- 
vembre, m. intirizzimento; stupore, m. dinal, neiindinaré] adj. di nun- 
Nov’enary, [ndvénaré] e. no-|Num’ber, [neiimbetir] s.numero,| dine, di fiera. 
m.; quantità, /. Nun‘nery, [neineùré] s. conven- 
Noven' nial, (novenial] adj. di Nom’ ber, [neimbeiir] v. a. nu-| to (di monache), m 
novennio. merare; contare. Nup'tial, (neiipscial] adj. nuzia- 
Nover'cal, [noveùrcal]} adj. di/Num' berer, {neimbeùretr] s.nu-| le; conjugale; - song, s. epita- 
noverca. meratore; calcolatore, m. lamio, m. 
Novice, [novis] 8. novizio, m.; Num'berless, [neumbeurles] adj.| Nup’tials ⸗ [neùpscials] s. pi. 
novizia, /. innumerabile. nozze, /.; matrimonio, m 
Nev'iceship, Novic’iate, [nòv- Numbers, [neùmbeùrs] s. il li-|Narse’, [neirse] s. nutrice; ba- 
Isscìp, novisciete] s. novizia-| bro dei Numeri, m. lia, ra 
0, m. Num’bles, (neiimbl's] 4. pi. in-| Nurse’, [neurse] v. a. nutrire, 
Novity, {nòvité] s. novità, cosa| teriora (d'un cervo, ecc.) /. pl. nutricare, allevare, fomentare; 
nuova, f. Numb’ness, (neiimnes] s. tor-] incoraggiare:to-@ sick person, 
How, [nadu] adv. al presente,| pore; stupore; intirizzamen-| aver cura d'un ammalato. 
adesso, ora; till -, fin adesso; to, m. Nurse’-child, [neiirse-ciaild) s. 
before -, prima a’ ora; - and| Nua ‘merable s [niumérabl'] adj.| bambino lattante, allievo, m. 
then, di quando in quando. numerabile, Nur’ ser, [neurseir] s. nutritore, 
How’ È {naou] s. tempo presente, |Nu'meral, {ninméràl] adj. nu- nutricatore; promotore, fauto- 
m.; Ora, f. (poco usato). merale, di numero. re, 
Now-a-days, {nadu-a-des] adv. Nu’ merally s (niuméralé] adv. Nar’ aery, {netirseiré]) s. camera 
oggidi, al presente. numeral mente. della balia, /.; - of learning, 
No'where, [no-ouere] adv. in|Nu’merary, [niaméraré] adj.nu-| seminario, m.; - of plants, se- 
niun luogo, in nessuna parte.| merario, numerico. menzajo, m.; - "of trees, semen- 
No wise, [noouaize) adv. in niun|Nu’merate, [niumérete] v. a.| zajo, m.; nestajuola, /. 
modo, per niente, in conto al-| numerare. Nur'sery-man, [neùrseùré-màn] 
cuno. Numera'tion, [niumèrescieiin]] s. giardiniere che fa semen- 
Noxr'ious, {noesciéiis] adj. no-| s. numerazione, /. za, m 
civo, pernizioso. No’merator, [niumérateùr] s.|Nur' sing, [neùrsìng] s. nutri- 
Mox'ioasly, [nocsciaislé] adv. (ar.) numeratore, m zione, /. 
nocevolmonte. Numer ic,Namer’ ical, [niaméric, Nurs'ling, (neiirsling] s. bam- 
Wox‘iousness, (ndcsciéisnés) s. niumerical] adj. numericoy nu-| bino di latte; favorito, m 
qualita nociva, /.; nocumen-| merale. Nur'ture, [néurtcieùr] s. nutri- 
,m. Numer “ioalìy, [niumericalé]adv. camento, m.; educazione, /. 
Box'le, (n02"1] s.capezzolo,naso,| in modo numerico. Nur'ture, [neurtcieir] v. a. nu- 
> pan Nu’merist, (niimerist] s. calco-| tricare, allevare, educare. 
Nubile, [nubile] adj. nubile;| latore, computista, m . Nus'tle, [nous'l} v. a. vezzeg- 
maritale, da marito. Nu’mero, (niumero] s. numero;| giaro. lusingare. 
Nu'bilous, (niubileis] adj. nu-| marca,/ Nat’, (neiit} s. noce, nocciuola, 
biloso, nuvoloso. Nameros'ity, [niamerdsité) e. [.; (mar.) orecchio (deli atto- 
Nucleus, [niucliéis] s. nocciuo-| numerosità; armonia, /. ra), n. 
0, mn. Nu’merous, [niumereis]adj. nu-|Nut'-brown, [nelt-braoun] adj. 
Nu‘date, [niudete] v. a. nu-| meroso: armonioso, /. castagnino. 
dare... Nu’ morousness, (niiméreiisnés}|Nut’-crackers, {neit-cràcheùrs} 
Nada‘tion, [niudescielin} s. de-| s. moltitudine; armonia, /. s. pl. schiaccianoci. 
nudamento; spogliamento, m. |Numismat'io, (niumismàtic]adj.| Nat’ gall, (ned. gul] s. noce di 
Nude’, [niude) adj. nudo. numismatico. galla, galla, /. 
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Wut’-hatch, Nut'-pecker, [neùt-:Nutrit'ion, (niiitrisciciin] s. nu-|Nua‘’sle, [neiiz'l) v. a. allattare, 
hétsc, nelt-pécheir] s. sorta| trizione, /.; nutrimento, m. allevare; -, v. n. annasare; Da- 
di merlo, /. Nutrit'ious, Nu'tritive,[niutris-| scondersi. . . 

Nut’-hook, [neiit-hiic] s. unci-| cieîs, niitritiv] adj. nutritivo. |Nye', (nai) s. stormo di fagia- 
netto (da pigliare le noci), m. |Nut'-shell, [neùt-scel] s. scorza| ni, m. 5 

Nut’-mog , [netit-még] s. noce! di noce, /.; guscio, m. Nymph’, [nimf] s. ninfa; gio- 
moscada, /. Nut'ting, [neùting} part. fo go| vinetta, /. , . 

Na‘trimont, [niùtrimént] s. nu-| -, andar a cogliere delle noc-|Nym‘phish, [nimfisc] adj. di 
trimento ; cibo, m. ciuole. ninfa. Ln. 

Nutrimen'tal,[niutrim$nta]]adj.|Nut'-tree, [neiit-tri] s. albero |Nymph'like, [uimflaiche] adj. 
nutrimentale. di noce, nocciuolo, noce, m. snella; da ninfa, 


O. 


O, ha due suoni, il suono lun-|Obduce", [3bdiùse] v. a. copri-|0b'ject-glass, [Sbdgéct-glas] s. 
go, ed il suono breve. Il suono| re, velare (poco usato). quel cristullo di uno strumen- 
lungo è il suono naturale della|Obduc’tion, [obdeicscietin] s.| to ottico che 6 il più vicino 
lettera, questo può chiamarsi] copertura,/.; velamento,m.(po-| all'oggetto, m. n 
il suono chiuso italiano: bo- co usato). Objection, [dbdgécsciéin] oe. 
real, boreale. L'altro è il suo-|Ob’duracy, [dbdiurasé] s. du-| obbiezione; opposizione, f. ; 
no aperto italiano; bottle, bot-| rezza di cuore, /.; induramen-! rimprovero, m.; accusa, /. 
tiglia. Il doppio o (00) suonaj to, m. Objec’tionable, [obdgecsciguna- 
per la più parte come I's italia-|Ob'durate, [dbditirete) adj. in-| bl'] adj.soggetto ad obbiezione. 
no proof, prova; luok, sguardo.| durito, duro; impenitente. Objeo’tive, [obdgectiv] adj. ob- 
O unito ad altre lettere, pren-|Ob'durate, [obdiurete] v. a. in-| biettivo. 
de diversi suoni, che sono mar-| durire, rendere duro. Objec'tively, [dbdgectivid] ade. 
cati nella pronunzia di detta|Ob'durately, [obditretelé} adv.| in modo obbiettivo. 
lettera data nel corso di que-| duramente, inflessibilmente. | Objec’tiveness, [obdguctivnés]s. 
sto dizionario. Ob’durateness , Obdura'tion,| obbiettività, /.; l'obbiettare, m. 
0’! [0] int, O! o bravo! viva! [Obditiretenés, Sbdiarescietin]|Objec’tor, [obdgèctetr] s. op- 
Oaf’, [ofe] s. merendone, baccel-| induramento, m.; ostinazione, /.| positore, m. 


lone, m. Obdur’ed, (Sbditr'’d] adj. indu-|Objurga'tion , [obdgeirghe- 
Oafish, [ofisc] adj. sciocco,| rito, inflessibile. sciein] s. riprensione, ripas- 
balordo, goffo. Obdu’redness, [dbdiirédnés] s.| sata; bravata, /. (poco usalo). 
Oaf'ishness, [ofiscnés] s. stu-| induramento, m. Objur’gatory, [ibdyeirgateiré] 
pidezza; imbecillità, /. Obe’dionce, (Sbidiénse] s. ub-| adj. riprensivo , riprensorio 
Oak’, [oche] s. quercia, querce, bidienza, /. (poco usato). 

[.3 young -, querciuola, f. Obe'dient, [dbidiént) adj. ubbi-| Oblate’, [oblote] adj. piatto dal 
Oak’-apple, [oche-ap'l] s. gal-| diente, sommesso. canto de' poli. _ 

la, /. Obe‘diently, (obidiéntlé] adv.|Obla'tion, [oblesciein] s. ob- 
Qa’ken, (dch'n) adj. di quercia;| ubbidientemente. blazione, offerta, /.; sacrifi- 
fatto di quercia. — Obei’sance, [obesdnse] s. rive-| zio, m. — 
Oak°-grove,[oche-grove]s.quer-| renza, /.; saluto, m. Oblecta’tion, [Ublectescieun] s. 
ceto, m. Ob’elisk, {obilische] s. obelisco,| diletto, m.; giocondita, /. 
Oa’kum, [ocheiim) s. (mar.)| m.; aguglia, /. Ob’ligate, [oblighete] v. a. ob- 
stoppa, /. corde sfilate, f. pi. |Ob'eliscal, [obiliscil] adj. in) bligare, costrignere. 

Oar’, [ore] s. remo, m. forma di obelisco. Obliga’tion, [oblighescieùn] s. 
Oar’, [ore] v. a. remare; vogare;| Obese’, [obise] adj. grasso, paf-| obbligazione, /.; obbligo; con- 
-, 0. n. andare a remi. futo. tratto, m. 

Oar’-handle, [ore-hand]] s. ma-| Obese’ness, Obe'sity, [obisenés,|Ob'ligatory, [Ubligatcùré] adj. 
nico di remo, m. obésité] s. grassezza estre-| obbligatorio. 

Oary, (Oré} adj. fatto a foggia| ma, /. Oblige’, [oblaidge] v. a. obbli- 
di remo. Obey’, [bg] ©. a. obbedire, ub-| gare, costriguere, sforzare; be- 
O’asis, (0asìs] s. luogo fertile| bidire; he must be obeyed, bi-| neficare. 

in un deserto, oasi, /. sogna ubbidirlo. Obliged’,(oblaidg’d] adj. obbli- 
Oat’-cake, {ote-cheche] s. focac-| Obfus’cate, [obfetischete] v. a.| gato; ricordevole. 

cia di vena, /. offuscare. Oblige’ment, [oblaidgemént) s. 
Oa'ten, [ot'n] adj. di vena. Obfasca’tion, [Sbfeischesciciin]| obbliganza, obbligazione, /.; 
Oath’, [oth?] s. giuramento, il] s. 1° offuscare, m. (poco usato). 

giurare, m.; false -, spergiuro,|Ob'it, (obit) s. funerale, m.; ese- Obli'ger, [oblaidgetir] s. obbli- 
m.; to take one's-,pigliare giu-| quie, /. pl. gatore; mallevadore, m. 
ramento. Obit'uary, [Obitinaré) s. libro Obli'ging, (oblaidging] edj. ob- 
Oath’-breaking, [othe-breching]| de’ morti, m. bligante; gentile, cortese. 


3. pergiuro, spergiuro, m. Ob'jeet, [obdgéct] s. obbietto, obltgingiy, (oblaidgingle] ade. 
Oat’-meal, [ote-mile] s. farina] oggetto; soggetto, m.; materia,| obbligantemente. 

di vena; avena mondata, /.;pa-| /.: motivo, m. Obli’gingness, [oblaidgingnée] 
nico, m. Object’, [obdgéct] v. a. obbiet-| s. cortesia; compiacenza, /. 
Dats’, [otes] s. pi. avena, ve-! tare; opporre, rimproveraro,|Obliqua‘tion, [bliquescietin} s- 
na, /. incolpare. obbliauita. /. 

















OBLIQUE’. — 259 — OBUMBRA‘TION. 





Oblique’, [dblique] adj. obbli-|Obse’quiously, [dbsYquidtislé}| Obstrio’tion, (dbstrisciciin] s. 
quo; indiretto. adv. ossequiosamente, cortese-| obbligamento, legame, vinco- 
Oblique'ly, [dbliquelé] adv. ob-| mente. o, n. 

bliquamente; tortamente. Obse'quiousness, (dbsiquidiis-|Obstruct’, [Ubstreict] v. a. 
Oblique’ness , Obliq'uity ,| nés] 3. ossequio, m.; osservan-| ostruire, stoppare; impedire. 





[obliquenèés, obliquité] s. ob-| za, ubbidienza, /. Obstruct’er, (dbstreiicteiir} s. 
bliquità, /. Obser’vable , [obzeirvabl] adj. impeditore, m. 

Oblit’erate, [dbliteiirote] v. a.| osservabile; notabile, conside-| Obstruo‘tion, [dbstreiicscioin) ¢. 
obliterare; scancellare. rabile. ostruzione, oppilazione, /. ; im- 
Oblitera’tion, (dblitetiréscietin]|Obser’vably, [bbzetirvablé] adj.) pedimento, m. 

s. cancellagione; estinzione,| osservabilmente. Obstruc'tive, Ob’struent, [ob- 
dimenticanza, /. Obser’vance, [3bzeirvinse] 3.| streictiv, cbetrusnt}adj.ostrot- 
Oblivion, (oblivisun] s. obbli-| osservanza ; riverenza; som-| tivo, oppilativo; impeditivo. 
vione, dimenticanza, /.; act of} messione, /. Obstupefao’tion, {òbstiupifàe- 
-, s. perdono generale, amni-|Obser’vancy, [Ubzetirvinsé] s.| sciciiu) s. ostupefazione, f. 
stia, /. attenzione. Obtain’, [òbtene] v. a. ottenere, 
Obliv'ious, [Sblividiis] adj. sme-|Obser'vant, [UbzeùrvAnt] adj.| acquistare, guadagnare; -,v.n. 
morato, dimentico. osservante, obbediente; rispet-| prevalere; stabilirsi. 


Oblong, [obling] aj. bislungo.| toso; sommesso; attento. Obtain’able, [dbteneabl] adj. ot- 
Ob‘longness, [oblongnés] s. for-|Observa'tion, (dbzetrvescietin]| tenible; conseguibile. 





ma bislunga, /. 8. osservazione; cura, /. Obtai’ner, [5btenetir] s. che ot- 
Obloquy, [obloqui] s. maldi-|Observa’tor , [$bzeurvetetir] s.| tiene, che procura. 

cenza, /.; biasimo, m. osservatore, m. Obtain'ing, Obtain’ment, [dbte- 
Obmutes'cence, [obmiiitésénse] |Obser’vatory, [Ubzeirvatetiré]| ning, obtenement] s. otteni- 
8. perdita della voce, /. s. osservatorio, m. mento, conseguimento, m. 
Obnox’ious, {obnocsciéis] adj.|Observe”, (dbzeirve] v. a. os-|Obtend’, (obtend] v. a. addurre 
soggetto; colpevole. servare, servare; considerare;| incontro, opporre. 
Obnox‘iously, [dbndcsciéiislé}| v. n. essere attento. Obten’ebrate, [dbtsnibrete] v. a. 
adv. in modo colpevole. Obser’ver, [dbzeiirveiir] s. 0s-| oscurare, offuscare. 
Obnox'iousness, [obndcsciéus-|} servatore, ossorvante, m.;os-|Obtenebra'tion , [dbténibre- 
nés] s. soggezione, /. servatrice, /. scien) s. ottenebrazione, oscu- 
Obnu'bilate, [obniabilete] v. a. Obser’ving, [obzetirving] s. 08-| razione, /. 

annebbiare, annuvolure, oscu-| servamento, m. Obten’tion, [òbténscietin] s. op- 
rare. Obser’'vingly,[ibseùrvInglé]adv.| posizione, contraddizione , /.; 
Obnubila’tion,[obniubilescieùn]| attentamente. ostacolo, m. 

$. oscuramento, m. Obsess”, [Sbsés] v. a. assediare.| Obtest’, [Obtest] v. a. supplica- 
Ob'ole, [obole] s. obolo, m. (mo-|Obses’sion, [obséscieiin] s. as-| re, scongiurare. _ 

neta). | sedio, m. Obtesta’tion, [dbtéstescioiin] s. 
Obrep‘tion, [cbrépscieiin] s. in-|Obsid'ional, [dbsidieiinal) adj.) supplica, preghiera, istanza, /. 
sinuazione, f._ ossidionale, d'assedio. Obtrecta'tion, [(dbtréctesciean] 
Obscene’, [obsine] adj. osceno, Obsig'nate, [obsignete] v. a.| s. maldicenza, detrazione, /. 
impudico; offensivo. sigillare, ratificare. Obtrude’,[dbtrude}v. a. intrude- 
Obscene”ly, [obsinelé] adv.osce-:Obsigna‘tion, [obsfgnescietin]{ re; imporre; to - one’s self, in- 
namente, impudicamente, im-{ s. ratificazione, /. tromettersi. 

modestamente. Obsolete’, [obsolite] adj. disu-|Obtru'der, [dbtrudeùr] s. intru- 
Obscene’ness, Obscen'ity, [db-; sato, vecchio. _ so, importuno, m. 

sinenes, chsenité] s. oscenità, |Obsolete'ness, [dbsolitenés) s.|Obtrun'cate, (dbtreinchete] v.a. 
impudicizia, f. disusanza, /.; disuso, m. troncare. 


Obscura‘tion, [obschiurescielin]|Ob'stacle, [obstacl] s. ostacolo, |Obtrunca'tion , [vbtreinche- 
8. oscuramento, m.; oscurazio-| impedimento, m.; difficoltà, /.| scieùn] s. troncamento, m. 


ne, f. Obstet’ric, [dbstétric] adj. ob-|Obtru’sion, [Obtrugsun] s. in- 
Obscure’, [cbschiure]) adj. oscu-| stetricio. trusione; importunità, /. 

ro, tenebroso, bujo: difficile. |Obstet’rics, [{$bstétrics] s. pi.|Obtru'sive, [obtrusiv] adj. in- 
Oscure’, [ubschiure] v. a. oscu-| obstetricia, /. truso, importuno. 

rare, offuscare; denigrare, in-|Ob’stinacy, [obstinasé] s. osti-|Obtand’, [obteind] v. a. rin- 
trigare. nazione, caparbietà, /. tuzzare; spuntare. _ 
Obscure’ly , [6bschiurelé] adv.|Ob'stinate,[obstinete] adj. osti-|Obtura’tion, [obtiurescieùn] s. 
oscuramento. | nato, caparbio, ritroso. turamento, m. 


Ob’stinately, [obstinetelé6] adv.|Obtuse’, [dbtiuse] adj. ottuso, 
ostinatamente, pertinacemente.} spuntato; stupido. 
Ob'stinateness, [obstinetenés]jObtuse"'ly, [obtiuselé] adv. ot- 
s. ostinazione, pertinacia, ca-j tusamente; stupidamente. 
parbietà, /. Obtuse’ness, [obtiusenes} s. ot- 
Obstrep'erous, [òbstrépetireiis]| tusita; stupidezza, /. 

aij. strepitoso, turbolento, Obtu’sion, [òbtiugeùn} s. ottu- 
Ob'secratory,[obsicrateiré]adj.|Obstrep'erously[$bstrépetireis-| sità, /. 

supplichevole. _ lé] adv. strepitosamente, inj Q@bum’brate, [dbeumbrete] v. a. 
Obse’quies, {Obsiquifze] s. pi.| modo turbolento. adombrare, oscurare. 

esequie, f. pl. _ Ubstrep’erousness , [dbstrép-| Obumbra ‘tion, (dbetimbrescietn) 
Obse’quious, (obsiquiéis] adj.| eireisnés] s. strepito, romore,| s. adombramento, m.; oscura- 
ossequioso; cortese, civile, fracasso, m. zione, /. 


Obscure’ness , Obscurity, 
{obschiurenés, obschiurité] s. 
oscurità, /.: oscuramento, m. 

Ob’secrate, [obsicrete] v. a. pre- 
gare, supplicare, scongiurare. 
Obsecra tion, [obsicri scietin] s. 
preghiera, /.; scongiuro, m. 
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Obvort’, [ibvairt]v. e. volgere 


ob'riato, [Sbviste] ©, 
re; preveniro; impedire; 














—— 
—  fobvisisl6) adv.|Oc'tagon, [Sctagin] e. (grom.) 
——— 

— evidenza; dimostra- fa detinghiulir] adj, ottan- 

* 
scan, signe woe ostane’aren, [Sctabidré « ot 
sio tanith aero, 
.;|Oo'tare, ottava, f. 





fearatoua,oehogotated.o-| 
oasionale, accidentale, casuale. 





sesiecamenta, m, (poco usato) 
Ov'cident, [3esidént) s. occiden-| 
e, occaso, ponente, m. 

— Qold'eona, [aes 
dental , dcsidit ] 
dentale, d’ occidente. 
Oooip'ital, [scsìpitàl] adj. occi- 
pitale, elite collottola. 
Oo’ciput, [Scsipeiit] s. occipizio, | 
ms collottola, lA 

Oosia’ston, [scliugein] e. chiu- 


hheilt] adj. occulto, 
coso, nascosto. 
Tschebltoscioin] 
4. (astr.) occultazione, f. 
Occult’ [bcheùltn6s] s. oc- 
gultezza, fs occultamento; co- 






























ov cupanoy, [Schifpinss] a. 00- 
‘cupazione, f. 

Oo'cupant; [Schitipint] +. occa-| 

_ patore; possessore, m. 

‘Oo'eupate, [cchiapete] 
cupare; possedere. _ 

Oooupa'tion, {ochidpésciein] s. 
occupazione, /.; impiego, nego-| 
io, affuro, m.; - of land, posses-| 











— [ochinpaisir] s. 0c- 
capstore, posseditore, possee- 








(Schitpat] v. a. occ: 
luogo, possedere ; 

©. n. negoziare 
ce 








0001, 
accadere; farsi incontro. 
Oscuri 
correnza, 


idem» ostagenaran, 





‘conn, [sosia] 2. oceano, alto 


mare, n 

O'ooan , Ocean'io , [dscekn ,| 
Ssclinte) adj, ocesnico. 

lO’chre, [scheùr] s. ocra, ocria,f.! 
|O'chreous, [achrigus] adj. ocra-| 








Osta" fectave) sro in ot- 
tavo; ottavo, 
Osten nial, (Soténil} ad}. di 


— [october] s. Otto- 


Octog'enary, 
—E 
io. 





(éctodginerian 
adj. ottuager 
loc'tonary, ( 
rio, a otto, 
lOctosyl'Iable, [SctdeNabt'] adj. 
di otto sillat 
loo'tuple, [sctitipl"] adj. ottuplo, 
Oevalar, {ochiulsr) adj. oculare, 
di veduta. 
[oo'ulariy, (Schiulérlé] adv. ocu- 
larmente, di veduta, 
—8 Usenet) 1. ocali-| 














Odd’ness, (cdnés} a. inegnalità; 
singolarità, stranezza; fanta- 
stichezzi 








; to be af = with one, 
contendere con to hace 
the - of ome , aver il vantaggio 
sopra uno; fo lay - with one, 
fare una scommessa ineguale| 
con uno; fo self », mettore in 




















‘erousness, [6d5:1f 





Ooo io, [icdndmic) adj. eco- 
"tomico. 
—— [ieindmles] +. pt 
—e — — 
on . 
—— foe 0 








\Gode’ma, [idims] s. (eurg.) ede 





ma, sn. 
\Oedemat'10, Oode tous, [idî- 
"tte, Tdshetots] aif isa: 
co. 
O'er, (Gre) per: Over. 
Oesoph'agus, (isdfaghoiis) s. 
n 


(anal.) esofago, =. 
lor, (ov | prep. di, del, dello, della, 


* 


dei, delle. 
or, roth ode. lontano, Ia 







tano, lungi; 
ie Mpa 





Cal [61] int. via vis! andato 
vial 

Offal, [6fél] ». rimasuglio; 
avant, si. 

Offence’, [6fénse) #. offesa; col- 
pa, /.; affronto, oltraggio, delit- 
fondere; to 


‘fal, (6fénsefél} adj. in- 


giurioso, offensivo. 
ffence 1688, [5fénse]3e] ad). in- 








offen ding, lofending) a, ton: 
dimento, m. 

often’ area — offen- 
ditrie attrice, f. 

























at 





re, mn. 
Of foring, [3fexirin; offorta, 
—— —— 
Offfertory, [ofolrtelré] s. of- 
fertorio, m. 


Offerture, [sfekrtcidre] 8. of- 


forta, profferts, f. 
‘office, (ofis impie- 








noe] 4. odoramento, odore, m. 


8, carico, servizio, mj house 





he 
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of -, s. cerso, m.; post -, 8. po- 


Oil’-man, [oilman] s. oliando- 
sta, /.; treasury -, s. tesore- 


lo, m. (tojo, m.| po, m. 
ria, f. Oil’-mill , [dilmYl]] s. macina-|Om‘dre, [ombeùr] s. ombre, m. 
Officer, (dfiseir] s. officiale,|Oil’-miller, [oil-mMetr] s. spre-| (giuoco). 
ufficiale; capo: sergente, m. mitore d‘olio, m. @meg’a, [Smega] s. l'ultimo, m. 
Of ficered , (fisetir'd) adj. ca-|Oil’-painting, (dil-ponting) s.|Om/’elet, (Gmlot) s. (cook.) frit- 
pitanato. pittura a olio, /.; quadro dipin-| tata, /. 
Offic’ial, [5ffscfal] adj. uffizia-| to a olio, m. O’men, (Omén) #s. augurio, pre- 
le; conducevole; idoneo. 011°-shop, [dil-scidp] 2. bottega 
Offic'ial, [ofisciàl] s. officiale,| d'oliandolo, /. 
uffiziale, n. Oil’y, [oilé] adj. olioso, oleaeeo;| roso, di pronostico. 
Officially, [dfYeciald) adv. of-| untuoso. Omen'tam,(oménteim]s.omento. 
ficialmente, d' uffizio. Oint’,{dint]) v. a. ugnere, ungere.|O°mer, [omeùr] s. misura ebrai- 
Offic'ialty, (5fisciàlté] s. cari-|Oint'ment, [ofntmént] s. untu- 
ca, /.; grado d'un uffiziale, m. | me, unguento, m. 
Offic’iate , [òfIsciete] v. a. di- 
stribuire; -, 0. n. uffiziare. 
Offici‘nal, [ofisainà]] adj. offi- 
cinale. 
Offic'icus, {ofisciéiis] adj. uffi- 
cioso; obbligante; affabilo. 
Offic'ionsiy, [6fiscisuslé] adv. 
officiosamente, cortesemente. 
Offic’ieusness, (dfisciéisnés] s. 
prontezza: cortesia; affabilita,/. 














Olym’pus, [dlimpoiis) s. olim- 



















—— [Smén'a} adj. augu- 


ca, f. 
Om'’inate, [Sminete] v. a. pro- 
O’ker, [ocheùr] s. ocra, ocria, /.| nosticare, presagire. 

(terra di color giallo). Omina'tion, [iminescielin] 4. 
Olà’,{01d] adj. vecchio, attempa-| augurio, pronostico, m. 

to; antico; of -, altre volte, an-|Omincus, (Omineis) adj. ma- 
ticamente; - age, s. vecchiaja,} lauguroso; sinistro. 
vecchiezza, /.; - man, s. vec-|Om'ineusly, ſomineũslé] ado. in 
chio, vecchione, m.; - oak, s.! modo auguroso; sinistramente. 
quercia annosa, /.; m. pi.; -/Om‘inousness, [Smineisnes] 8. 
woman, s. vecchia, /.; how - are| presagio, pronostico, m. 

you? quanti anni avete? to/Omis’sien, [omisciein} s. omis- 
Offing, [ofing] s. largo, alto| grow -, diventar vecchio, in-| sione, /.; tralasciamento, m. 
mare, m. vecchiare. Omis‘sive, (Omisiv] adj. om- 
Offscour'ing, [dfscaourIng] s./Ol’den, [old'n) adj. olden times,| mettente. 

Javatura, /.; fecce, f. pl. s. pl. tempi passati. Omit’, (mit) ©. a. ommettere, 
Offset, (dfsét] s. gormoglio,|Old-fash’ioned, (old-fascietin'd)| tralasciare. _ 

rampollo, m. adj. antico, all'antica. Omit’'tance, [omXtinse] s. omis- 
Offspring, (Sfspring} s. pro-|Old‘ness, [oldnés] s. antichità;| sione, /.; tralasciamento, m.; 
genio, /.; discendenti, m. pi. | vecchiezza, vetustà, /. astinenza, /. 
Offus’cate, [dfetischete] ©. a.|Oleag'inous, [oliîdginetis} adj.|Gmnifa'rious, [dmniferigis] adj. 
offuscare, adombrare. olioso, oleaceo. di tutte le spezie. 
Offusca’tion, {ofetischescietin] s.|Oleag’inousness, (dliddginets-|Omnifereus, Omnif io, [imnif- 
offuscazione,oscurazione,adom-| nés] s. oleosita, /. eréiis, dmnific] adj. che pro- 
brazione, /. Olean’der, (clidndetir] s. (bot.)| duce tutte le cose. 
Oft’, Often, [òft, ofen] adv. oleandro, m. Om‘niform, {òmniform] adj. di 
spesso, sovente; how -, quante | Oloas‘ter, [olisstetir] s.oleastro,| tutte le forme. 

volte. ulivo salvatico, m. Omnip’otence, Omnip’otency, 
Oftentimes, Ofttimes, [0-/O’leose, O’lious, (Olidse, oliéiis]| [omnYpotense, Smnipoténsd] s. 
fentaimes, ofttaimes] adv.spes-| adj. oleoso. _ onnipotenza, /. 

se volte. Olera’ceous, [oliîrescieis] adj. |\Omnip'otent, [imnipotent] adj. 
O’gee, [Ugi] s. (arch) festo-| appartenente alle erbe. onnipotente, onnipossente. 

ne, ™.. Olfac’tory, [dlfacteliré) adj. ol-|Omnipres'ence, [Omniprézense} 
O’glo, [dgl*]s. occhiata, /.; sguar-| fattorio. s. onnipresenza, f. 


do, m. _ . Ol’id, Ol’idous, [Jlfd, Slidetis)|Omnipres’ent , [dmniprézént] 
O’gle, [5g!'] ©. a. occhieggiare;| adj. fetido, puzzolente. adj. presente dappertutto. 


vagheggiare. Oligar’chioal, (oligarchicalladj. 
O’gler, [ogletir] s. vagheggia-| oligarchico. 

tore, ™. _ Ol’igarchy, [oligarchd] s. oli- 
O’gling, [ogling] s. il vagheg-| garchia, f. 

giaro, m. _ _ _ _[OTio, [olio] s. mistura, mesco- 
O’gro, O’gress, [ogheùr, ogrés]] lanza, /. 

a. mostro ideale dell'oriente. |Ol'itory ſolitõuré] adj. olitorio. 
Oh’! {01 int. Oh! O! Olivas‘ter, [dlivastetir] adj. oli- 
Oil’, [oil] s. olio, m.; - of roses,| vastro, di color d'oliva. 

olio rosato, m.; fo paint in -,|Ol'ive, [dliv] s. oliva, uliva, /. 

dipignere a olio. Ol’ive-branch, [oliv-bransc] s. 
011, [oil] v. a. ngnere con olio.| ramo d'ulivo, m. . 
Gil'-bottle, [oil-bot'l'] 9. olie-|Ol'ive-grove, [dliv-grove] 4. oli- 

ra, f. veto, m. 

Oil’-cake, (dil-chéche] s. massa |Ol'ive-harvest, (dlfv-harvest] s. 

di seme di lino compresso da} raccolta dell’ olive, /. 

cui l'olio è stato estratto, f. |Ol'ive-tree, [dliv-tri] s. olivo, 
Oil’-color, (Gilchetiletr) 2. colore] ulivo, m. 

a olio, colore misto con olio. |Olym'piad, [olfmpiadd] s. olim- 
Oil’-gas, [oil-gàs] s. gas pro-| piade, /. 

dotto dall’ olio, Olym’pian, Olym’pie, [olimpiùn, 
Oil’iness, [oilines] s. oleosità, /.| olimpic] adj. olimpico. 


Omnis’cience, Omnis ciency, 
[(omnYsciénse, Omniscieénsd] 8. 


Omnis‘cient , Omnis‘cious , 
{omnisciént, Smnisciéiis) adj. 
che sa tutto. 

Omniv'orous, (6mnivoreiis] adj. 
che mangia di tutto. 

Om‘oplate, (omoplete] s. spalla, 
f.; omero, m. 

On’,(on] prep. & adv. sopra, su; 

a; al, alla; successivamente; 

and so -, e così del resto; - 

the contrary, al contrario; - 
foot, a piedi: - Aigh, in su, in 
alto ; - horseback, a cavallo; - 
the left, alla man manca, alla 
sinistra; - my parl, dal canto 
mio;- pain of death, sotto pena 

morte; - purpose, a bello 
studie; - the right, alla man 
dritta; - a sudden, in un batter 
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d'occhio; to be - one's way, os-| the - air, a cielo scoperto; -| nés] s. ostinazione, caparbie- 
ser in cammino; to go -, pas-| weather, s. tempo sereno,tempo| ta, /. 

sare avanti. moderato, m.; to keep - table, |Opinia'tre, [opiniatre] adj. osti- 

Once”, [ouetinse] adv. una volta,| tener corte bandita; fo lay -,| nato, pertinace. 

un tempo; af -, alla prima, in| esporre, palesare Opin’ion, [opinieùn] s.opinione, 
un colpo; ali at -,in un subito, O pen, [op'n] ©. & aprire, sco-| /.; pensiero,sentimento,m.; sti- 
a un tratto; - for all, una volta| prire;-,0. a. aprirsi; fendersi:| ma, /. | 
per sempre; - more, un’ altrai fo - a letter, dissuggellare; fo |Opini'onate, _ Opin’ionated, 





volta. | = a vein, cavare sangue. Opin’ioned, [opinieiinete, opin- 
One’, [ouéiin] adj. ano, una, un ;-|0’pener, [Op'neiir}] s. apritore;| ieuneted, opiniein'd) adj. osti- ‘ 
by -, uno ad uno; any -, chiun-| espositore, m. _ nato, pertinace. _ 4 
que, chi si sia; every-, ciasche-| Open-eyed’, [opn'-ai'd] adj. vi-|Opin'ionatoly, [op{niciineteld) ' 
duno, ognuno; - another, l'un] gilante, attento. _ | adv. ostinatamente. ! 
l'altro; -‘s self, sè stesso, sè|Open-hand'ed,{op'n-handèd]adj.|Opin'ionist, [opinieinist]s. cae | 
stessa: such a -, un tale, una! generoso, liberale. _ parbio, protervo, m. 
talo; if is all - fo me, è tut-|Open-heart'ed,[op'n-harted]adj.|0'pium, ſopisũm] s. oppio, m. 
t' uno, non fa caso. franco, sincero; generoso. Op'pidan, [opidan) s. borghese, 
Ono’, [ouein] pron. si. Open-heart'edness, [op'n-hsrt-| cittadino, m. 
One'-eyed, (onciin-ai'd] adj. mo-| 6dnés} 8. franchezza, liberalità; Op'pilate, [dpilete] v. a. oppi- 
nocolo, cieco d' un occhio. generosità, /. lare, costipare, ostruire. 
One-hand'ed, {foueiin-hindéd]|0'pening, [op’ning] adj. aperi-|Oppila‘tion, [opilesciciin) s. op- 
adj. monco, moncherino. tivo; lassativo; -, 8. apertura,! pilazione, /.; turamento, m. 
Oneirocrit'ic, [onairocritic] s.| f.; principio, m. Op’pilative, [opilativ] adj. oppi- 
interpretatore di sogni, m. O’penly , [op'nlé] adv. aperta-| lativo, costipativo, ostruttivo. 
-Onei’romancy, [Snairoménsé) s.| mente; evidentemente; libera-|Oppo'nent,[oponént] adj. oppo- 
divinazione per mezzo dei so- mente, francamento. nente; contrario; -, 8. oppo- 
gni. Open-mouth’ed[op°n-maout'h'd]j nente, avversario, m. 
One’ness, [onéunnés] s. unità,f.| adj. vorace, goloso. Opportune’, [òportiune] adj. op- 
On'erary, (cneraré] adj. onera-{O0'penness, [Op'nnés] s. chiarez-| portuno, conveniente. 
rio, di peso. _ za; franchezza, sincerità, /. Opportune ly, (oportiuneléjady. 
-Onera'tion, [ineresciein] s. ca-|Op'era, [dpéra] s. opera, /. opportunamente, a tempo. 
«ricamento, carico ; peso, m. Op’erable, [òperabl] adj. opera-{Opportu'nity, {oportiunite] 4. 
On'erous, [ònereis] adj. onero-: bile, praticabile. opportunità; occasione; como- 
go; incomodo. Op'era-glass, [opera-glas} s.oc-| dita, f. _ 
Onion, [ociinietn) s. cipolla, /.;| chialino, piccolo occhiale, m. |Oppo'sal, [dpozal] #s. opponi- 
young -, cipolletta, /. Op’orate, (Spérete] v. n. opera-| mento, m. _ 
Only, [0nlé] ad). solo, unico ;j re; produrre. Oppose’, [opoze] v. a. opporre; 
semplice. Opera'tion, [cperesciciin] s. ope-| resistere, contrariare; -, e. a. 
Only, [onl6] ade. solamente:| razione, /.; effetto, m. opporsi; contraddire. 
semplicemente; of -, non solo, | Operative, [iperativ] adj. ope-|Oppose'less, [6pozelés] adj. ir- 
non solamente. rativo, efficiente. resistibile. 


Onomatope'ia, [onimatopiia] s.jOp'orater, [dperateir] s. opera-|Oppo’ser, (Opozeir) s. opposite- 
(rà.) onomatopeja, f. tore; agente, fattore; cerreta-| re, avversario, m. 








On‘set, (Snsét] s. assalto, attac-| no, m. Op'pesito, (opozaite] adj. onpo- 
co, m. !Operose’, [5peross]adf. operoso,| sito, contrario, avverso; &. av- 

On‘slaught, [ònslòte] s. attac-| laborioso, faticoso. versario, antagonista, m. 
co, m. — Oporoso noss, [iperosenés] s./Op'positely, ſopoaaitéelò] adv. 

Ontol'ogist, lõntolõdgiat] s. me-| operosità. faccia a faccia, dirimpetto, di 
tafisico,m. Ophthal’mic, (dft*hilmic] adj. rincontro. 

Ontol’ogy, [Sntdlodgé) s. onto-| oftalmico, ottalmico. Op'positeness, [Spozaitenés] ¢. 
logia, metutisica, /. Ophthal’my, [òft?hklmé] s. of-| opposto, m.; contrarietà, /. 

On’ward, [onoueurd] adv. avan-i talmia, /. _ Opposit'ion, [òpozisciein] #4. 
ti: to go -, avanzarsi. O'piate, [Gpiete] s. (pAar.) op-| opposizione, resistenza, con- 

Qn’yx, [dnics] 9. onice, m. piato,medicamento narcotico,m.] trarietà, f. 

Ooze’, [uze] s. malta; melma, /.;jOpificer, [opifisotir] s. lavora-|Oppos'itive, [dpozitiv) adj. ca- 

i fango. m. tore, m._ pace di opporre. 

Ooze',[uze) v. n. trapelare, goc-jOpine', [0paine] v. n. opinare,| Oppress’, {opres] v. a. opprime- 
ciolare. i pensare; immaginarsi. re, soggiogare. 


Opin‘iated, Opin‘ionated, [0-|Oppres'sion, [oprésciein] s. op- 
goso. 2... pinietéd, Opinieùneted] adj.; pressione: severità, /. 
Opacity, [opàsité] s. opacità;! ostinatamente attaccato alla|Oppres'sive, [oprésiv] adj. ep- 


Qo'zy, {uzé] adj. melmoso, fan- 





spessozza, f. . ; propria opinione. pressivo, crudele. 
Opa‘cous, [Opecheiis] adj. opaco, | Opin iative, Opin ionative,[opin- Oppres'sively [oprésivlé] adv. 
oscuro: denso. ____ iativ, opinieinativ) edj. imma-| in modo oppressivo. 
Opa cousness , [opocheùsnés]: ginato. - Oppres'sor, [opréseur] e. op- 
vedi Opacity. Opin‘iatively, Opin’ionatively,! pressore: perseguitatore. m. 
Opal, [opal) a. opale, m. {opiniativié, opinietimativié]|Opprobriocus, (oprobriéis) edi. 
Ope , [ope] vedi pen. ado. ostinatamente, pertinace-| obbrobrioso, vituperoso; igne- 
O’pen, [op'n] adj. aperto, sco-| meute. minioso. 
perto; evidente, chiaro; since-|Opin'iativeness, Opin'ienative-/Opprebriously, [dprobriémslé) 


ro; a littie -, mezzo aperto; in! nes,[cpiniativnes,opinieinativ-i adv. obbrobriosamente. 
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Oppro'briousness , Oppro’-|Orato’rial, Orator‘ical, {drato- Ordinance, [ùrdininse] s. or- 
brium, [dprobriétisnés, opro-| rial, oratorical] adj. oratorio,| dinanza, /.; mandato, statuto, m. 


bridim] s. obbrobrio, m.; igno-| d' oratore. Or’dinant, [ordinAnt] adj. che 
minia, infamia, /. Orato‘rio , [oratorio] s. orato-| decreta. 
Oppugn’, {6piùne] v. a. oppu-| rio, m. Lu) Or’dinarily, [$rdinarilé] adv. 
gnare, resistere; assalire. Or’atory, [oratéuré] s. eloquen-| ordinariamente, per l'ordina- 
Oppug’nancy, [ipeligninsé] s.| za, /.; oratorio, sm. (iuogo sa-| rio, comunemente. 
eppugnamento: contrasto, m. | gro). Ordinary , [òrdinaré] adj. or- 


‘Oppugn’er, [spiuneir] s. oppu-|Or'atress, [dratrés) s. oratri-| dinario, usuale; comune; -, s. 
gnatore; opponente, m. co, f. giudice ordinario; ordinario, 
Op'tative, [optativ] adj. ottati-|Orb', [Orb] s. orbe, globo; afora,| m.; trattoria, osteria, /.; physi- 
vo; -, 8. (gr.) ottativo modo, m.| spera, /. _ cian in -, 8. medico di casa, m. 
Optic, Op'tical, {optic, sptical}|Orba'tion, [Jrbescieùn] s. orbez-|Or"dinarily,[urdinarilé] adv. or- 
. adj. ottico, visuale. za; privazione, /. dinariamente, comunemente. 
Optio ian, (optisciin] 4. ottico,|Orbed', Orbic’ular, [drb‘d}|Or’dinate, [ordinete] adj. rego- 
. m.; che sa l'ottica. (orbYchiulér] adj. orbicolare,| lare, regolato; metodico. 
Op'tios, (Sptics] s. pi. ottica, /.} sferico, ritondo. . Or’dinato, [drdinete] v. a. ordi- 
Op’timacy, [iptimasé] s. otti-|Orbic'ulariy , [drbichiularlé]| nare; stabilire. 
mate, m.; nobiltà, /. adv. sfericamente, in corchio. |Or’dinately , [ordinetelé] adv. 
Op'timism, [optimism] ¢. otti-|Orbic'ularnoss,(orbichiulirnès]| regolarmente. 
mismo, m. s. sfericità, rotondità, f. Ordina’tion, (ordinescieiin] s. 
Op'timist, [5ptimist] e. ottimi-:Orbic'ulated , [òrbichiuletéd]] ordinazione, /. 
ata, m. adj. orbiculato. Ord’nanoe, [ordnanse] s. arti- 
‘@p'tion, [5psciedn} s. scelta;|Or'bit, [drbit] s. (astr.) orbita,f.| glieria, (.; cannoni, m. pi. 
velontà, f.; arbitrio, m. Or’bity, [orbité] s. orbezza, /. |Or/donnance, [ordoninse] s. di- 
Op'tional, (opsciciinél) adj. li-/Or’by, [6rbé] adj. somigliante] sposizione; regolarità, /. 
hero a scegliersi. ad un'orbe. Or’dure, ſõrdiuro] s. sporcizia, 
Op'ulence, [opiulénse] s. opu-|Ore", [irc] s. orca, /. (mostro| immondizia, lordura, f. 
lenza, ricchuzza, /. marino). . Ore’, [ore] s. minorale,fossile, m. 
Opulent, [opiulént] adj. opa-|Or’chanot, [Srcanst] 8. (pher.)/ O'read, (oridd) s. oreade, /. 
lento, ricco. ancusa, f. Or’gan, [organ] s. organo, m. 
Op'ulentiy, [Spiuléntid) adv.|Or'chard, (drciird] s. verziere,| (strumento); organ-Aand, s. or- 
opulentemente, riccamente. pometo, m. ganetto, organino, m. 
Opus’oule, [opetischinle] s. opu-|Orches'tra, Orches'tre, [orchés-| Or’gan-builder, (érgin-bildetr] 
seolo, m.; operetta, /. tra, orchestre] s. orchestra, /. | s. fabbricatore d'organi, m. 
Or’, [or] conj. 0, od; - esse, altri-|Ordain', [ordene]) v. a. ordinare;{Organ'io, Organ‘ical, [drginic, 
menti, senza di che; - ever,| comandare; commettere; sta-| drganicaél] adj. organico; orga- 
prima che, avanti. bilire. nizzato. 
‘Oracle, [oracl'] s. oracolo, m. |Ordain’or, {òrdeneir] s. ordina-|Organ‘ically, [orginicalé] edu. 
Orac‘ular, Orac'ulous, {orkch-| tore, m.; ordinatrice, /. organicamente. 
iular, orachiuleis) adj. d'ora-|Ordain'ing, [érdening] s. ordi- |Organ'icalness, [òrganica]lnés] 
colo; di predizione. namento, m. 8. organizzazione, /. 
‘@rac'ularly , = Orac’‘alously,|Or"deal, {ordial] s. prova, /.;jOr'ganism, [organìsm]s.strut- 
(orschiularlé, Ordchiuletisié}} esperimento; cimento, m. tura organica, /. 
adv. a modo d'oracolo. Order, [irdetr] s. ordine, co-|Organist, [ùrganist] s. organi- 
Oral, [oral] adj. vocale, dij mando; grado, m.; congrega-| sta, suonatore d'organo, m. 
voce. zione di religiosi, /.; in - to,ad|Organiza'tion, {Jrginizesciein] 
O'rally, (orild} adv. vocalmen-| effetto, per cagione; fo de out of| s. organizzazione, /. 
te, a viva voce: da tradizione. | -, essere indisposto; fo conferjOr"ganize, {organaize] 0. a. or- 
‘Orange, [orendge] s. arancia,j -s, ordinare; to keep one in -,| ganizzare; ordinare. 
melarancia, /. tenere uno a segno; fo pul owt) Or’ gan-loft, [6rgan-loft] s.luogo 
Or'ange-chips, (Grendge-cips] 9.| of -, disordinare, scomporre: to| nella chiesa dove è posto l' or- 
pi. aranciuta, /. set in +, mettere in ordine, or-| gano, m. 
Or'ange-house,[orendge-haouse]| dinare. Or’gan-pipe, ({òrgan-paipe] s. 
s. stanzone degli agrumi, /. Order, {ordetr] v. «. ordinare, canna d'organo, /. 
Or’ange-peel, [urendge- pile] s.| regolare; commettere, imporre;|Or°gasm, [orgasm] s. orga- 
atorza d' arancia, /. prescrivere, comandare. smo, ™. 
Or'angery, [orendgeuré] s. ne-|Or’derer, [ùrdeireur] s. ordina-|Or’gies , [Srdgés] 9. pi. orgie, 
stajuola d‘arunci, /.; stanzone| tore, regolatore, m. baccanali, m. pi. 
degli agrumi, m. Order’ing, [ordeùring] s. dispo-|Or'ichalch,{oricalc]s.oricalco,m. 
Gr'ange-tree, [orendge-tri] s.} sizione, distribuzione. O’riel, {Oriel} s. specie di fine- 
arancio, melarancio, m. Or'derless, [ordeirlés] s. irre-| stra sporgente, |. 
Or’ango-water, [drendge-ouau-| golare; confuso, m. O’rient, [orient] adj. d'oriente, 
téur] s. acqua nunfa, /. Or’derliness, [òrdetrlinés] s.| levante; -, 8. oriente, levan- 
Or'ange-woman,{orendge-onou-| regolarità, /.; ordine, m. te, m. ae ; 
min) s. venditrice d'aran-|Or‘derly, [ordeirié}] adj. rego-|Orien'tal, (oriental) adj. orien- 
ce. /. lare, regolato, metodico; - adv.| tale, d'oriente. — 
‘Ora‘tion, (orescietin] s. orazio-| regolarmente; in ordine. Orien’tals, {oriéntals] s. pi. po- 
no, f. “ Or’dinal, [ordinal] adf. ordinale,| poli orientali, m. pl. 
@r'ater-, [Srateir} s. oratore,| secoudo l'ordine; -, s. rituale, |Orien'talism , [orientalism] s. 
aringatore; predicatore, m. cerimoniale, =, idioma orientale, m. 
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Orien'talist s [oriéntalist] #4. Ortho‘ epy; (Grth®ofpé] s. ortoe-|Ostenta'tiousness , [dstente-- 







orientalista, m. pia, retta pronunziazione, /. 
Or'ifice, [érifis] s. orificio, m.;{Orthog’onal, [Orth2égonal} adj. 
apertura, /. (ma, /.| rettangolo. 

Or‘iflame, [ériflame] s. orifiam- Orthog’rapher, [orth®5grafetr] 
Or ‘igan, [origan) s.origano, m.;| s. versato nell’ ortografia, m 
majorana salvatica, f. 

Or'igin, [oridgin] s. origine, 
principio, cominciamento, m. 
Orig’inal, (oridginal} adj. ori- 
ginale; primitivo; -, 8. origi- 
nale, m. 

Original’ ity, [oridginalité] s. 
originalità, /. 


Orthograph ‘ically ,{orth?ografi- 


v. a. ortografizzare. 
Orthog'raphy, [òrthògrafé] s. 
ortografia, 


sciéisnés] s. pomposità, vani- 
tà, 


f. 
Osteo!’ ogy, [dstidlodgé] s.osteo- 


logia, /. 


Os'tiary, [istiaré] s. ostiario, 
Orthograph ‘loal;[rth?ograficà]] portinajo, m. - 
adj. ortografico, d' ortografia. |Os’tler, [dstletr] s. stalliere, 


stabulario, m 


calé] adv. in modo ortografico. Og traoism, [ostrasism] s. ostra- 
Orthog’raphise,[érth2dgrafaize]| cismo, m. 
Os’ traoize, [Ostrasaize] v.a.da- 


re l' ostracismo, bandire. 
Os‘trich , [dstritsc] s. struzzo, 


[. 
Originally, [oridginaélé} adv.| Orthel’ogy, [orth’dlodgé] s. or-| struzzolo, m 


originalmente. 

Orig'inary, [orfdginaré] adj. 
originario, principale. 
Originate, [oridginete] v. a. &| no, m. 

n. originare; derivare. Orts’, {orta] s. rimasuglio, m.; 
Origina‘tion , [oridginescietin} frammenti, m. pl; rifiuto; re- 
8. enerazione, f.; principio, m sto, m. 


tologia, /. 
Or’tive, (drtiv) adf.(astr.) ortivo. 





ot acous'tic, [StaciistYc} 8. ota- 


custico, m. 


Or'tolan, -[5rtolàn] s. ortola-|Oth°er, [edith'etr] pron. altro; 


every - day, un giorno sì, un 
giorno no; on the - side, dal- 
l'altra parte; others, pi. gli 
altri. - 


Ori’on, [oraion] s. orione, m. |Or ‘val, (Orval) s.(bot.) clarea, (.|Oth'erguess , Oth’erguise , 


Or‘ison, (orizeiia] s. preghiera; 
orazione, f. 

Or’lop, [orlòp] s. ponte infe- 
riore di un bastimento da 
guerra, m. 

Or’nament, [irnamént] s. orna- 
mento, m. 

Or'nament, [drnamént}] v. a. 
ornare, adornare. 

Ornamen’tal, [5rnaméntàl] adj. 
ornamentale, d' ornamento. 


Oryctog’nosy, [drictégnosé] s. 
oritouosia, f. 







lare. 
oscillazione, vibrazione, /. 
oscillatorio, vibrativo.- 


itinsé, dsitescieiin] s. sbavi- 


{euth'etirghés,eùth! eùlrghaize] 
adj.d‘un‘altra sorta(poco usato). 


Os’cillato, [dsiléte] v. n. oscil- Oth’erwhere, [eùth!etroaere] 


adv. in un altro luogo, altrove. 


Oscilla’tion , [dsYlesciciin] s.|Oth'erwhile, [eùth*etirouaile} 


adv. in un altro tempo. 


Os’cillatory, [òsilateiiré] adj.|Oth’erwise , [{eith'eirouaise]} 


adv. altrimente. 


Os’citancy , Oscita’tion, [0s-|0t'ter, (Steir) s. lontra, /. (ani- 


male anfibio e rapace). 


glio, m.; ; negligenza, incuria, /.|Ought”, [ot] vedi Aught. 


Ornamen’tally, [òrnaméntalé] Os‘citant, {ositant] adj. sbavi-|Ought’, (dt) v. def. if - 7° be a0, . 


adv. ornatamente. 
Ornamented, Or’nate, [drna- 
ménted, drnete} adj. ornato, 
abbellito. 

Ornate’ness, [Urnetenés] è. or- 
natezza, ornatura, /. 
Ornitholog'ical, {[ornitholòdgi- 
cal) a’f. appartenente all'or- 
nitologia. 

Orhithol’ogist, {srnitholodgist] 
s. ornitologo, m. 

Ornithology, [drnithdlodgé] s. 
ornitologia, /. 

Or'phan, [orfàn] adj. orfano; -, 
s. orfano, m.; orfana, f. 
Or'phanage, [6rfanedge] 9. orfa-| frago, m. 


gilante, infingardo. 









gligentemente. 
ne, 


sifrago, m. 
Os’ ‘seous, {dsciétis] adj. osseo. 


ma in 0850. 


ossificazione, / 


Os’citantly, [ositantlé] adv. ne- 


dovrebbe esser così; sI- to ge 
thither, dovrei —BR 
Ce’, (acunse] s. oncia, /. 


Osier, [ogietr] s. vinco, vimi- Onnce "{aotinse] s. lince, m.; pan- 


ereo, mM. 


tera, /. (a 
Os" pray, {dspré) s. frosone, os- Ouphe’ » [ufe] s. folletto, spirito 


Ou’phen, {afén] adj. di folletto, 
di spirito aereo. 


Os’siole, [osicl'] s. osserello, os-|Our’,{aocur) pron. nostro, nostra, 


nostri, nostre. 


setto, m. 
Ossifio, "[Sstfie] adj. che trasfor-|Ours’, [aotrs] pron. il nostro, 


la nostra, ì nostri. 


Ossifica’ tion, (dsifichescieiin] s.|Ourselves’ , [aoursélves] pron. 


I. noi, noi stessi, noi stesse. 


Os'sifrage, (dsifredge] 8. ossi-|Ou’sel, (iz) 8. merlo, m. (uc- 


cello). 


nità, /. Os’ “sity, [ésifai] v. a. fare dive-| Oust’ ) [zoust] v. a. portare via; 


Orphanot’rophy, (Orfandtrofé]| nir osso; -, v. n. ossificarsi. 

s. orfanotrofio, m Ossiv’orous, (dsivoretis] adj. 08- 
Or‘piment, [orpimént] 8. orpi-| sivoro. 

mento, m. Os'suary, [bsiuaré]s. carnajo,m. 
Or’pine, {orpaine] s. (bot.) fa-|Osten ‘gible , [osténsibl'] adj. 





vagello, m. ostensibile, apparente. 
Or°rery, (oréré] s. (astr.) pla-|Osten'sibly, {osténsibld) adv. 
netario, m. apparentemente. 


Or “ris, [oris] s. specie di iride, f. Osten’ sive, (Ssténsiv] adj. osten- 
Ort’, [ort] s. frammento, rima-| sivo. 

suglio, m. (poco usato). Ostent’, [istént] s. aspetto; pro- 
Or’thodox, {orth?oddcs] adj. or-| digio, portento, m 

todosso. Ostenta tion, [osténtascietin] s. 
Or'thodozly, {drthodocslé]adv.} ostentazione, /.; fasto, m. 

în modo ortodosso. Ostenta‘tious, [dsténteaciéts) 
Or'thodoxy, , 6rth*oddcsd] 8. or-| adj. pomposo, fastoso. 


privare: | spignore. 
Out’, [aout] adv. & prep. fuori, - 
fuora, fuor di; fuor di casa; — 
of danger, fuor di pericolo; - 
of favor, disgraziato; - 0/ hand, 
subito ; - 0f hatred. per odio; 
- of hope, senza speranza; - of 
humor, di cattivo umore; - of 
order, in disordine; indisposto, 
ammalato; - of place, senza im- 
piego; - of sight, a perdita di 
vista ; - of tune, discordante; 
- of use, inusitato: to be - 
sbagliare, errare; esser finito; 
esser spento, esser estinto; 
esser voto. 


todossia, /. Ostenta'tieusiy , [Ssténte-|Out’! [adut) inf. uscito di qui? 
Dr'thoepist, (Srth2sipist) s. or-| scietislé] adv. pomposamente, ont’, [aout] v. a. spogliare, pri- 


toepista, m. fastosamente, vanamente. 





AD 
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Outact’, [acitict] ©. a. & n.|Out'gate, [aciitghete] s. uscita,|Outprise’, [acutpraize] v. a. ec- 
oltrepassare, eccedere, andare| /.; esito, m. cedere in valore. 

all’ eccesso. Outgen’eral, [soatdgénéral] v./Out'rage, [aoutredge] s. oltrag- 
Ontbal‘ance, [acutbàlanse] v. a.| a. eccedere in destrezza. gio, m.; offesa, ingiuria ; vio- 
sbilanciare; preponderare. Outgive’, [aoutghiv] v. a. irr.| lenza, /. 
Outbid”, [aoutbîd] v. a. irr. al- superare in liberalità. Out'rage, (aoutredge] ©. a. ol- 
zar il prezzo (all’incanto), in-/Outgo’, [aoùtgo] v. a. irr. ol-| traggiare, maltrattare. 

carire. trapassare, andar più presto;|Outra’ geous, [aoutredgeis] adj. 
Outbid’der, {aotitbideiir] s.mag-| precedere. (spesa, / | oltraggioso, ingiurioso; atroce. 
gior offerente, m. Putgo'ing, [a0utgoing] s. uscita,| Outra’geously, [aoutredgeiislé] 
Outblush',[aoutbledsce] v. a. ar-|Outgrow’, (aciitgro) +. a. irr.| adv. oltraggiosamente, atroce- 
rossire più di un altro. diventar troppo grande. mente, fieramente. 
Outbound’, [aoutbaound] «dj. Gutguard”, (acttgard] s. guar-| Outra’geousness, [aoutredgetis- 
caricato, destinato fuori. dia avanzata, /. nés] s. oltraggio, m.; violenza; 
Outbrave’, {acutbreve] v.e. bra-| Out’ house, faoathaduse) &. ri-| atrocità, /. _ 

veggiare, affrontare. messa; casipola, /. Outreach’, [aottritsc] v. a. reg. 
Outbra'sen, [acutbrez'n] v. a. Outknave’, [aoutneve] v.a.sor-| & irr. oltrepassare ;ingannare. 
bravare, affrontare, minacciare| passare in furberia. : Outride’, [aoutraide] v. a. irr. 
altieramente. Outland‘ish, [acutlindisc] adj.| precorrere a cavallo. 

Gut’ break, [aoùtbreche] s. oru- straniero, forestiero. Outri’der, [sottraideir} s. bat- 
zione; uscita, /. Ontlast’, (onutlast] v. a. durare| tistrada, m. 

Outbreathe’, [aottbrith!e] v. a. più lungamente. Out‘right, [aottraite] adv. su- 
spirare; faticare. Out'law, (oaut'lo] s. proscritto, bitamente, incontanente. 
Out-cast, (acttcast] adj. esilia-| bandito, m. Outri’val, (ottraival) v. a, su- 
to, sbandito; di rifiuto;-,s. esi- 0utlaw, ſ[aoũtlò] ©. a. proscri-| perare in eccellenza. 

liato, sbandito, m. vere, bandire. Ontroar’, [aoutrore] v. a. ecce- 
Outclimb’, [aoutelaime] v. a.j|Outlawry, [aoutl5ré] s. pro-| dere in rugghiamenti. 
arrampicare più che un altro.| scrizione, /.; bando, m. Outroot’, [aoutrute] v. a. sradi- 
Outcraft’, [aoutcraft] v. a. su-|Out’lay , [acutié} 8. dispendio,| care, estirpare. 

peraro in astuzia. m.; Spes Outrun’ , [aoutren] v. a. irr. 
Out’cry, [aoitcrai] s. romore; Gutlesp' , "{aoatlips) @. a. stra-| avanzare nel correre,precedere 
schiamazzo, m. balzare, nel correre; eccedere. 
Outdare’, [soutdere] v. a. irr.|Outlet, {aoatlet] s. uscita, /.|Outsail’, (aoatsele} v. a. avan- 
sfidare, braveggiare. esito; passaggio, m. rare ella vela, navigare più 
Outdate’, [aoutdete] v. a. anti- Out-lie” s [soutlai] v. a. sorpas-| presto. 

datare; invecchiare; disusare.| sare nel mentire. Outscorn’, [aonscorn] v. a. bra- 
Outdo’, [aoutdi] v. a. irr. su-|Outline, [aotitlaine] s. contorno; veggiare, dispregiare. 






perare; soprastare. schizzo, m Outsell’, [zoitsel] v. a. irr. s0- 
Outdo’er, [aoutdueur] s. supe-|Outlivo”, [aoutliv] v. a. soprav-| pravvendere. 

ratore, m. vivere. Out’sot, {aoatect] 8. comincia- 
Outdo' ing, [aoutdufng] s. supe-|Outliv'er, [aottlivetir) s. so-| mento, principio, m 

ramento, m pravvivente: superstite, m Outshine’, [aoutscidine) v. a. 
Outdone’, [aottdetn] adj. su-|Qutliv'ing, {aoutliving} s. so-| irr. sorpassare in splendore. 
perato, vinto. pravvivere, m. Outshoot',[aoutsciute] v. a. irr. 


Outdrink’, [aoutdrinc] v. a. irr. Outleek’, {aontlic) s. vigilan- 
eccedere nel bere. 
Outdwell’, [aoutduel] v. a. re- Outlook’, [oautlic] v. a. guar- 


tirare di là del segno. 
Outside’, [aoutsaide]) s. superfi- 
cie, /.; esteriore, m.; apparen- 


stare indietro. dare con cipiglio. za, /. 
Outer, [aciteir) adj. esteriore,| Outlying, [aoùtlailng] adj.con-|Outsit’, [aoutsiît] v. a. irr. di- 
esterno. finante; ulteriore. morare di là del tempo. 
Out’erly, [aoutelrlé] adv. este-|Qutmarch’, [oautmartsc) v. n.|Out'skirt, {aoutschelrt] s. sob- 
riormente, esternamente. precedere nella marcia. borgo, m. 
Out’ermost, {aouteirmost} adj.|0utmeas'ure,{acitmégiùre]v a. Outsleep’, [aoltslipe] v. a. irr. 
estremo, ultimo. eccedere in misura. dormire troppo. 
Outface’, [aoutfese] v. a. man-|Out'mest, [oafitmést] adj.estro-| Outspeak’, [anoùtspiche] v.a.irr. 
tenere în faccia. mo, ulteriore, rimotissimo. parlare troppo. 
Outfawn’, (acutfon] v. a. lo-/Outnum'ber, [aoatneimbetr]|Outspread', (aoùtspréd] v. a. 
dare all'eccesso. v. a. sorpassare in numero. irr. spandere, diffondere. 
Out’fit, laoũtfit] s. approvvi- Outpace’, [soutpese] ©. a. pre-| Qutstand’,[aoiitstand] v. n. irr. 
gionamento, m . ceder mantenere , far fronte, resi- 
Outfiank’, (oaiitflanc] ©. a. Out'parish, {aottpdrisc} s. par-| stere. 
estendero il fianco di un eser-| rocchia fuor della città, f. Outstare’, [aoutstore] v. a. guar- 
cito più oltre di quello dijOut'part, [oautpàrt] s. parte) dare con cipiglio; sconcertare. 
un altro. esterna, /. Outstretch’, [aoutstretsc] v. a. 


Outfly’, {oautfiai] v.a. irr. vo-|Out’port, [aoùtport] s. porto a|] distendere, spandere. 
lare più velocemente, sorpas-| qualche distanza da una cit-/Outstrip’ , [aoatstrip] v. a. 


sare nel volo. tà, m avanzare, superare; prevenire. 
Outfool’, [aoutfule] v. @. sor- Out post, [acutposte] s. guardia |Outswear” y[aoutsuere] v. a. irr. 
passare in follia. avanzata. /. giurare più di. 


Out"form, [aoitform] 8. este-|Outpour’, [uoutpore] ©. n. ver-/Outtalk*, [aouttoche] v. a. ec- 
riore, m.; apparenza, /. sare fuori i in abbondanza. cedere nel parlare. 


a 
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Ontval'ue, [aoutvaliu] v. a. sor- 
passare in pregio. 

Outven'om, [aoutveneim] v. a. 
essere più velenoso. 

Outvie’, [aoutvai] v. a. sorpas- 
sare, superare: eccedere. 

Outvil'lain, [aoutvilen] v. 4a. ec- 
cedere in scelleratezza. 

Outvete’, [aoutvote] v. a. avere 
la pluralità de' voti. 

Outwalk', [aciitoadc) v. a. cam- 
minare più presto. 

Out’wall, ſaoutouol] s. antimu- 
ro; muro esteriore, m. 

Out’ ward, [avutouard]adj. este- 
riore, esterno; - /. pl.; - show, 
s. ostentazione, /.; -, 8. esterio- 
re, m.; forma esterna, /. 

Out'ward, Out'wardly, [aout- 
ouard, acatouardlé] adv. este- 


Overact’, [ovelrkct] v. a. ec-|Overdry’, [oveirdrai] v. a. as- 
cedere. seccare troppo. 
Overarch’ , [ovelrartsc] v. a. Over-ea'ger, [oveur-igheir] adj. 
voltare; fabbricare a volta. troppo ardente. 
Overawe, [ovetiro]) v. a. tene-| Over-ea gorly, [ovetir-igheurlé] 
ro in timore, tenere in rispetto. | adv. troppo ardentemente. 
Overbal'ance, [oveirbilinse] s.| Over-ca'gerness, (Oveir-ighour- 
sovrappiù: eccesso, m. nes] 8. troppo grande ardore, m. 
Overbal’ance, [oveirbélinse]} v. Over-eat’, [ovelr-ite] 0. #. irr. 
a.sbilanciare, tracollare, pre-| fo - one’s sel/, mangiar troppo. 
pondurare. Overeye’, [oveirai] v. a. invigi- 
Overbear’, [oveiirbore] v.a. irr.| lare,osservare. 
sormontare; reprimere; vin-|Overfall’, (dveirfol] s. cate 
cere. _ _ (prepotente.| ratta, cascata d' acqua, /. 
Overbear'ing,[oveirbering] adj.| Overfill’, (oveirfil) v. a. empie- 
Overbend’, (oveirbénd)v.a.ten-| re troppo. _ - (fino. 
dere troppo. Ovorfine”, [ovelirfaine} adj. stra- 
Overbid’, [Ovetirbid] v. a. irr.|Overficat',[oveirfiote] v. n. fiot- 
offerire all'incanto; incarire. | tare; galleggiare. 
O’verboard , [oveirborde] adv. Overflow’, [ovetrflo] s. inonda- 
riormente,esternamente;in ap-| fnor della nave. zione, /. 
parenza. Ovorboil”, [oveurboil] v. a. bel-|Overfiow”, [oveùrflo] v. a. &a. 
‘Out wards, [aoutonards] adv. al| lire troppo. irr. inondare, traboccare. 
di fuori, fuor del paese. Overbold’, (Oveiirbold] adj. trop-|Overfiow'ing, [oveirficing] ss. 
Mutwear’, (aoùtouere] v. a. irr.) po temerario. soprabbondanza, /.; eccesso, . 
durare più; annojare. Overbuild’, ([Sveiirbild) ©. a.|Overflow’ingly, [oveurficingié] 
Outweed’, [aoitouide] v.a. svel-| fabbricare troppo, eccedere nel| adv. soprabbondantemente. 
lere, sradicure fabbricare. Overfly’, [Oveirflai] v. a. irr. 
Outweigh’, ſaoũtoũñe] v. a. pe-|Overbulk’, [Ovoiirbeilc}] v. 6.| sopravvolare. 
sare piu, sbilanciare. sopraccaricare, aggravare. Overfond’, [ovelrfind] adj. 
Outwit’, [acatonit) v. a. ingan-|Overbur'den, [oveurbetird'n] v.| troppo affezionato. 
nare, truffare. a. sopraggravare; opprimere. |Overfor'ward, [oveirforoudrd] 
Out’work, [aoutouérc] s. edificio |Overbuy', {oveurbai} v. e. irr.| adj. troppo sollecito, troppo 



























esteriore, m. comprare troppo caro. frettoloso. 
Out’worn’, {aoitoudirne}] adj.|Overcar'ry, [oveircaré}] v. a.|Overfor'wardness, [oveirfor- 


usato, logoro. portare troppo innanzi. | 
‘Outworth’, [acutoueirth®] v. a. Overcast’, [oveurcast] 0. a. irr. 
eccedere in valore. offuscare, oscurare, adombrare;| caricaretroppo,sopraccaricare. 
Outwrought, [a0utrote] adj. su-| -, v. n. offuscarsi, adombraral.|Overfruit’fal , [oveiirfritefal} 
perato. Overcau’tious, [ovelrcòscieis]] adj. troppo fruttifero, troppo 
Ouze’, |uze) s. terra melmosa, f.| @dj. troppe cauto. abbondante. 
Ou'zy, (uzé} adj. umido, panta-|Overcharge', [oveirciardge] s.|Ovorget, [Ovetirghét] ©. a. irr. 
noso. _ sopraccarico ; rincarimento, m.| sopraggiugnere; arrivare. 
‘Oval, [oval] adj. ovale, di forma|Overcharge',[overirciardge] v. a. Overglance’, (oveiirglanse)} v. a. 
d'uovo, ellittico; - window, s.| caricare troppo; opprimere;j percorrere coll' occhio. 
finestra tonda, /.; occhio, m.;| rincarire. Ovorgo’, [oveurgo]v.a. irr. sor- 
-, 8. ovale, m. Overclead’, {oveircladud] v. a.| passare. 
‘Ova'rious, [overiéis] adj. fatto| annuvolaro, oscurare. Ovorgorgo’, [oveiirgirdge] v. a. 
d' uova. _ Overcley’, [Oveiireldi] ©. a. sa-| satollare; impinzare. 
O’vary, (Ovaré] s.(anal.) ovaja,/.| tollare. Ovorgreat’, [dveiirgrete}] adj. 
‘Ova‘tion, [ovesciein} s. ovazio-| Overcome’, [oveirchetim) v. a. troppo grande, eccessivo. 
ne, /.; piccol trionfo, m. irr. superare, sormontare;|Overgrow”, [ovelirgro] v. n.irr. 
Ov’en, [eùv'n] s. forno, m. vincere. divenir troppo grande. 
Ov'en-fork, [eiiv'nforc) s. for-]Overcom'er, [oveircheimetr] 9.| Overgrowth’, [oveiirgroth®e] s. 
chetto (da forno), m. superatore; vincitore, m. accrescimento eccessivo, m. 
‘Ov’en-peel, [eiiv‘npile) s. pala|Overcon'fident,[oveircònfidént]]Overhale', [oveirhele] ®. a. 
(da forno), /. adj. troppo ardito, prosuntuoso.i (mar.) esaminare di nuovo. 
Ov’en-tender, (eùv'nténdetr] s.|Overcount’, [ovelircacunt] v. c.| Overhang’, [ovetirhing] v. a. & 


oudrdnés] s. troppa premura, f. 
Overfreight’, [oveurfrete] v. e. 


fornajo, m. domandare troppo. _ n. irr. pendere in fuori, agget- 
O'ver,[oveir]prep. & adv. sopra,|Overcu'ricus, (ovetrchiuriéùs]| tare. _ 
su, sopra di; troppo, oltre; -| adj. troppo curioso. Overhap'py, [oveirhipé] edf. 


and -, molte volte; - and above, 


Overdo’,[oveùrdù] v. a. irr. fare! troppo felice. 
oltre; - again, di nuovo, da 


troppo, eccedere; faticar trop-|Overhar'den,[ovetirhird'n] v. e. 
capo; - against, in faccia, di-| po; opprimere; fo - ome’s sel/,| indurire troppo. 
rimpetto;- night, la notte pas-| faticarsi troppo. Overhas'ten, [Oveirhés'n] v. a. 
sata; fo be -, esser finito; ces-|Overdress',[oveirdràs} v. a. ve-| affrettar troppo. 
sare; restare; fo give -, tra-| stire controppa pompa; -,v.n.|Overhas'tiness, [oveiirhestinòs] 
lasciare; finire; fo turn-, vol-| adornarsi troppo. 9. fretta soverchia, f. 
tare. _ Overdrive’, [oveirdraive] v. a. Overhas'ty, [oveiirhesté}] adj. 
Overabound’, [oveirabaoind] v. irr. fare andare troppo presto, | troppo affrettato, frettoloso, 
n. soprabbondaro. stimolare troppo. precipitose. 











OVERHAUL’. — 267 — OVERTURN’ING. 





Overhanl’, [oveirhd]] vedi|Ovorply’, [oveiirplai] v. e. so-|Oversold”, [Gveiirsold] adj. so- 
Overhale. _ Liu praggravare, sopraccaricare. pravvenduto, stravenduto. 

Overhead’, [oveurhed] adv. in| Overpoise’, [ovetirpoize] s. pre-|Oversoon’ , [avelrsune) adv. 
alto, sopra, in su. ponderanza, f.; peso, m. troppo presto. 

Orerhear’, (ovetrhire) 0. a. irr.|Overpoise' , [oveiirpoize] v. a.|Oversor'row, [oveirsòro] è. n. 
udire senza essere osservato. | contrabilanciare. affliggersi ad eccesso. 

Overheat’ , [oveurhite] v. a./Ovorpow’er, [oveirpaoudir]v.a.|Overspent', [oveirspont] adj. 
scaldare soverchio, inflammare.| predominare, prevalere. affaticato, esausto. 

Overjoy’, [ovetirdgioi] s. estasi,|Overpress', [oveurprés] v. a.|Overspread'[oveirspréd]v.a.irr. 
[.; eccesso di gioja, m.; v. n.| opprimere; ammaccare. spandere; allargare, dilataro. 
essere eccessivamente allegro.|Overprize”, [ovetirpraize] v. a.jOverstand”, [ovelirstànd] v. a. 

Overla’bor,[oveirlebeùr]v.a.fa-| stimare troppo. irr. stare troppo sulle condi- 
ticsre troppo; -,v.m.affaticarsi.|Overrate”, [ovelirrete] v. a. sti-| zioni. 

Overlade’, [oveùrlede] v. a. irr.| maretroppo;domandare troppo. | Overstock’, [ovetirstàc] v.a. em- 
sopraccaricare; aggravare. Overroaoch’, [ovetrritche] v. a.] piere troppo; calcare. 

Overlarge’, [oveùrlardge] adj.| reg. & irr. prevenire; inganna-|Overstrain’, [ovelrstrene] v. a. 
troppo largo, troppo ampio. re, eludere; -, v. n. irr. tagliar-| sforzare, raffinare troppo; -, 

Overlay’, [ovetrlé] v. a. irr. af-| si; ammaccarsi. v. n. sforzarsi. 
fogare, soffolcare, incrostaro. |Overreach'or, [ovetirritscieir]|Overstretch', [overirstrètsc]v.a. 

Overlaying, (oveirléing] s. co-| s. ingannatore, truffatore, m. | stendere troppo, stiracchiare. 
primento superficiale. Overread’, [oveùrride] v. a. irr.|Overstrow', [oveirstri] v. a. 

Overleap’, ſõveũrlipe] v. a. irr.| leggere; esaminare. irr. spargere. 
saltare di là; trapassare. Overreck’on, [oveirréchetin] e.|Oversway”, [ovelirsié] v.a. pre- 

Overloath’er, [oveitrléth!eir] s.| a. contare troppo, computare| dominare, prevalere. 
tomajo, m. troppo. Overswell’,[oveirsuel} v. a. irr. 

Overlive’, [ovetirliv] v. a. &|Override’,[ovelirraide] v. a. irr.| rigonfiare; traboccare. 

n. sopravvivere, vivere più di.| faticare, strapazzare (un ca-|O’vert, [overt] adj. aperto, 

Overliv'er, [ovetrliveir] s. so-| vallo). _ _ pubblico. 
pravvivente, m. _ Overripe’,[oveirraipe] adj.trop-|Overtake', [oveùrteche] v. a. 

Overload’, [oveurlode] v. a. 80-| po maturo. _ irr. giugnere; acchiappare; 
praccaricare; aggravare. Ovorri’pen, [ovelirraip'n] v. a. sorprendere. 

Overlong’, [oveurlong] @dj.| far troppo maturo._ Overtalk’, [ovetirtòche] v. n. 
troppo lungo. Overroast’, [oveirroste] v. a. parlare troppo. 

Overlook’, [ovelirlùc] v. a. averi arrostire troppo. . Overtask’, [ovelrtasche] v. a. 
l'ispezione; soprastare, domi-|Gverrule', [oveùrrule} v. a. do-| imporre un lavoro troppo grave. 
nare; invigilare; esaminare;| minare, governare. Overtax’, [ovetrtacs] v. a. tas- 
chiudere gli occhi; trascuraré;|Overru ler, [6veurrileir] s. go-| sare troppo, esigere troppo. 
tenere s sdegno, disprezzare ;| vernatore, m. O’verthrow, [oveùurth®ro] s. sov- 
rivedere. Overran’, {ovetirretin] ©. a. irr.| vertimento, m.; sconfitta, rovi- 

Overlook’er, [oveirlichéur] 5. stracorrere; coprire; inondare;| na, rotta, /._ 
soprantendente; soprastante, m.! predare; -, v. n. irr. essere| Overthrow ,(oveirth'rd) v.a.irr. 

Overmas'ter, (Sveiirmasteir] v. troppo pieuo. _ | rovesciare, rovinare, disfare. 

a. governare da padrone. Overseru’puleus , {oveirscru-|Overthrow'er,[oveiirth*roeir] s. 

Overmatoh’, ([Sveiirmatsc] s.| piuleis)] adj. troppo scrupo-| sovvertitore, rovinatore; vin- 


































partita ineguale, /. loso. _ (mare.| citore, m. _ 
Overmatch’, [Oveiirmitsc] v. a.\Ovorsoa', [oveùrsi] adv. d'oltreOverthwart, [ovelrth®ouòrt] 
sormontare; vincere. Overseo’, [oveirsi] v. a. irr. s0- 


adj. opposito, avverso; ostinato 
(poco usato). 
Overthwart'ly, [oveurth®oudrt- 
lé) adv. a traverso, obliqua- 


Qvermoas‘ure, [ovetirmegiure)| prantendere; omettere. 
s. soverchio, soprappiù, m. Overseor’, [oveùrsire] s. sopran- 
Overmod'’est,[ovetirmodast]adj.| tendente, m. 
modesto ad eccasso, troppo ti-|Oversell’, [oveirsél] v. e. irr.) mente; tortamente; pertinace- 
mido. sopravvendere, stravendere. mente (poco usato). 
Overmuch’, (oveiirmeitsc) adj.|Overset’, [oveurset] v. a. irr.|Overthwartness, [oveirth?- 
superfino, eccessivo; -, adv.) rovesciare, rovinare; - , v. #.| cusurtnes] s. pertinacia, ca- 


soprammisura, troppo. irr. abbattersi, demolirsi. parbieria, /. (poco usato). 
Overname’, (oveiirneme] v. a.|Ovorshade', Overshad’ew , |Overtire”, (oveirtaire} v. a. fa- 
nominare un dopo l' altro. [oveùrscede, Oveiirsciddo] v. a.| ticare troppo. (tamente. 
Overnice’, [Svetrnaise] adj. adombrare, ombreggiare; pro-|O’vertly, (oveiirtlé) adv. aper- 
troppo delicato, troppo diffi-| teggere. Overtop , (ovetrtop] v. a. so- 
cile. 


Overshoot’, [Oveirsciiite] v. a.) prastare, sorpassare. 
Overnight‘, (Oveiirnaite] s. notte| irr. tirare di la del segno; to|Qvertrip’, [Oveirtrip] v. a. cam- 
passata, /. - one’s self, innoltrarsi troppo.| minare sopra pian piano. 
Overofficious, [oveiròfiscéus]|0'versight, [oveirsaite] s. ispe-|O’verture, [ovelirtciaur] s.aper- 
adj. troppo officioso. zione, cura /.; errore, sbaglio,m.| tura, scoperta; proposizione, 
Overpass, [ovelirpase] v. a. tra-|Overskip', (oveùrschip] v. a. 0l-| offerta; (mus.) sinfonia, /. 
passare; preterire, omettere ;| trepassare; trascurare, omet-|Ovorturn', [Oveirteirn] v. a. 
sdegnare. tere. _ _ sovvertere, rovinare. 
Overpay’, [oveurpé] ©. a. stra-|Oversleep’, [ovetrslipe] v. n.|Ovorturn'er, [oveirtelrneir] s. 
pagare, soprappagare. irr. dormire troppo. sovvertitore, distruttore, m. 
O'verplus , (Oveiirpleiis] s. s0-| Overslip’, [Oveiirslip] v.e.omet-|Overturn' ing, [oveùrteiirning] 
prappiù, soperchio, m. tere; trascurare, lasciare. 8. sovvertimento, m.; rovina. (. 


— — — — — — — — — — 








OVERVALTUE. — 208 — PAD’DOCK. 

Overval’ue, [ovelirvaliu) v. a.|Overwiso”, [Ovoiirousize} adj.|Ox’-eye, [Scsai] s. (dot. mar.) 
stimare troppo. troppo savio, troppo accorto. | occhio di bue, m. 
Overveil’, [oveurvele] v. a. ve-|Overworn’ , [oveirouorne] adj.|Ox’-fly, [dcs-flai) s. tafano, m. 
lare, coprire'con un velo. oppresso, affaticato, usato. Ox‘like, [dcs-laiche] adj. come 
Overvi‘olent, [dveirvaiolent] |Overwrought’, (dvetrrdte] adj.) un bue. 

adj. troppo violento. troppo lavorato, troppo stu-|Ox’-lip, [dcslip] #s. (bof.) tasso- 
Overvote’, [ovelrvote] v. a. diato. barbasso, m. 

avere la pluralità delle voci.|Overzeal'ous, (ovetirzéleis] adj.|Ox’-stall, [dcastol] e. stalla 
Overwatch’, [eveiroudtsc] v.| troppo zeloso. da buoi, f. 

a. affaticare con eccessive ve-|O’viform, {ovifirm] adf. ovale, |Ox'-tongue, [dcs-teiing] s. (d0t.) 

glie. di forma d'uovo. buglossa, /. ; 
Overweak’, (dveiirouiche] adf.|Owe’,(0} v. a. reg. dovere: osse-|Ox’yorate, [dcsicrete] 8. ossi- 

troppo debole. re obbligato; I- my life to you,| crato, m. 


Overwea‘ry, [ovetirouiré] v. a.| vi son tenuto della vita; fo pay |Ox’ydate, (Scsidate] v.n.(chym.) 
faticare troppo,stancare all'ec-| what is owing, pagare quell ossidarsi. 

cesso. _ che dobbiamo. Ox’yde, [dcsaide] s. (chym.) os- 
Ovorween’ , [oveurouine] v. n./Owl,[aoùl] s. civetta, nottola, /.| sidato, m. 

pensare troppo bene di sò. |Ow’ler, [aouleir] s. contrab-|Ox ygon, [dcsidgén] s. (chym., 


Overween'ing, [oveirouining]| bandiere, m. ossigeno, m. (le, n 
adj. presuntuoso; -, s. presun-|Ow’'lot, (souls) s. civetta, /. |Ox’ymel , [dcsimél] s. ossime- 
zione, arroganza, J. Ow’ling , {aouling]) s. contrab-|O’yer, [oiéur] #. corte di giu- 

Overweeningly , [ovelrouin-| bando, m. stizia decisiva, /. 


ingle) adv. arrogantemente. |Qwn’, [One] adj. proprio; my-,|0"yes ! [o'iés] int. ascoltate! 
Overweigh’, (Gveuroné] v. a.| il mio, la mia, i miei; my -| udite! 

pesare più, essere più pesante.| self, io medesimo. Oyster, [oisteiir] s. ostrica, /. 
Overweight’, [oveirouete] s.|Own", [One] v. a. confessaro,|Oys‘ter-man, [oisteir-man] +. 
preponderanza, /.; soprap-| concedere; riconoscere; posse-| venditore d'ostriche, =. 


più, m. dere. Oys’ter-sholl, [oisteùrscél] 8. 
Overwhelm’, [ovetirouelm] v. a.|Ow’ner, (Snetr) s. proprietario,| conchiglia d° ostrica, /. 
sommergere; opprimere; ag-| padrone, m. Oys’ter-wench,0ys'ter-woman, 
gravare. Ow’norship, [oneùrscIp] s. pro-| [cisteirousnsc,oisteirououman} 
Overwhelm'ingly, [oveiirouélm-| prietà; signoria, f. s. venditrice d' ostriche, /. 
Inglé} adv. in modo oppres-|Ox’, [cs] s. (oxen, pi.) buo, bo-|Osen'a, [Ozena] s. (surg.) 0s0- 
sivo. vo, Mm. 7 na, /. 


P. 


P, si pronunzia come in ita-'Pacifica‘tion, [pasifichéscietin] |Pack’-horse, [pàc-hòrse] 1. ca- 
liano. In PsePtil psi tace: | s. pacificamento, fare pace, m.| vallo da basto, m. 
Psalm, inno sacro; pshaw, ci-|Pacif'icator, [pasIficheteùir] s.|Pack'ing, [picbing] s. l'imbal- 
bo; plarmigan; specie di gallo| pacificatore, m. lare, m.; fo send -,mandare Via; 
di montagna. Ph nella mede-|Pacificatory, [p#sìficheteiré]}] congedare. cu 
sima sillaba si pronunzia co-| adj. pacifico. Pac’'king-needle,[pàching-nidl] 
me / in italiano: physics, la|Pao‘ifier, [pasifaiciir] s. pacifica-| s. ago per cuciry sacchi, m. 
fisica: ma in nephew, nipote;| tore, mediatore, m. Pack’-saddle, [pàc-sad"l] s. be 
Stephen, Stefano prende il suo-!Pao'ify, [pisifai] v. a. pacifi-| sto,m. _ 
no del v. | care; placare. Pack’-thread, [pac-th*réd] * 
Pab‘ular, [pabiulàr]) adj. che da! Pack’,[pac] s. balla, balletta, /.;! spago, m.; cordicina, /. 


pascolo, erboso, nutritivo. fardello, m.; muta (di cani), /.; 'Pact’, Pac tion, | pact, pacsciots] 
Pabula‘tion, [p&biulescieiin] s.| - 0f cards, mazzo di carte, m.;| s. patto, m.; convenzione, /. | 

pascimento, pascolo, m. - of knaves, mano di ladri, m. |Pac'tional, [picscioinalj #0)- 
Pab’ulous, [pabiuleùs] vedi Pa-'Pack’, [pac} v. a. imballare; af-| patteggiato, convenuto. 

bular. fardellare; imbastare; fo - the|Pad’, | pad] s. strada battuta, /.; 
Pab'ulum, [pabiuletm] s. pa-| cards, accozzare le carte: fo -| sentiero; cavallo portante: la- 

scolo, nntrimento, m. away, fare fagotto; to - of, an-| dro; guancialetto; cercine, 8; 
Pace’,[pese] s. passo; andamen-| dare via; tirar le calze; fig.| - of straw, pagliaccio, n. 

to; ambio, m.; to keep - with! morire. Pad’, (pad) v. ©. rubare le stra 


one, camminare del pari con'Pack'age, [pschedge]s. balla, /.| de; riempiere di borra. . 
uno; fo mend one's -, raddop-!Pack'-cloth, {pàc-cloth*] s. tela|Pa’dar, [pedeir] s. farina ordi- 
piare i passi. di sacco, /. (tore, m.| naria, /. . 

Pace’, [pese] v. a. misurare co’! Pack’er , [pachotir] s. imballa-|Pad‘der, (pideiir] s. Jadro a 
passì; -, v. a. andare passo a Pack’et, (pachét] s. fascio, far-] strada, m. 


passo; andar |’ ambio. dello, fastello; piego (di let-|Pad‘dle, [pad’l] s. remo corto è 
Pa'cer, [pesetr] s. cavallo am-| tere); ballotto, m.; steam -,s.| largo, m. 4 

biante, m. nave a vapore, m. Pad'dle, [pàd']] v. a. remigart: 
Pacha’, (pasciad) s. pascià. Pack’et, (pùchét] e. a. imballa-| maneggiare: guazzare. 
Pa’chalie,{piscialic] s. giurisdi- re, fare un piego. _ Pad'dler, [pidleir] s. remato- 

zione di un parcià, /. Paok'et-boat, [pachét-bote] ¢.| re, m. (parco, @. 
Pacific, {pasific] adf. pacifico. nave da procaccio, /. Pad'dock, [padeiic] s. botts,/-; 
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Par’agon, [piragheùn] v. a. pa-|Parasol’, (pàrasole] s. parasole,| Pa’rer, [péréur] s. incastro, m. 
ragonare, comparare. ombrellino, m. Par’get, [pirdget] s. intonaca- 
Par‘agraph, [paàragrif] s. para-|Par"boil, {pàrboil] v. a. sobbol-| to, m. 
grafo, m. lire, mezzobollire. Par’get, [pardgét] v. a. intona- 


Paragraph‘ically , (paragrafi-|Par’cel, [pàrsél] s. particella, care. 
calé] adv. in paragrafi, a para-| picciola porzione, /.; by -s, a|Par’geter, (pardgéteir] s. into- 


grafi. minuto; - of rogues, brigata di) nacatore, m. 

Par’agram, (paregram] s. giuo-| furfanti, /. Par’geting, [pirdgéting] s. l'in- 
co di parole, m. Par’cel, (parsél] v. a. dividere;| tonacare, m. 
Parallac’tic, Parallac’tical ,| spartire, sminuzzare. Parhe lion, [pàrhilietin] s. pa- 

[paralictic, paralacticàl) adj.|Par'celing, [pàrséling] s. spar-| reglio, m. 
parallatico. timento, m. Pari'etal, [paraietil] adj. ma- 
Par’allax, {paralics) s. paralas-|Par'cener, [parséneir) s. (jur.)| rale. 
coerede, m. Pa'ring, [pèrîng] s. ritaglio, 


Parallel, (pardlel] adj. paralle- | Parch',[pàrtscejv.a.abbruciare,| m.; Scorza, f. 
lo, equidistante; -line, s. lines| seccare; -, v, n. essere abbru-|Pa‘ring-knife, [pering-naife] s. 


parallela, (. >» ciato. (adusto.| trinciante di calzolajo, m. 
Parallel, [paral6l] s. linea pa- Parched’, [pàrtsc'd] adj. secco, |Par'ish, [parisce] s. parrocchia, 
rallela; comparazione, /. Parch’edness, [pàrtscednes] s.} /.; - cAurch, s. chiesa parroc- 
Parallel, [pàralél] v. a, para-| secchezza, adustione, J. chiale, /.; - priest, s. parro- 
gonare. assomigliare. Paroh ing, [paàrtscing] s. secca-| co, m. 
Par’allelism, ([paralélism] s.| mento, m.; adustione, J. Parish, [parisce] adj. parroc- 
parallelismo, m. Paroh’ment, [pirtscemént] s.| chiale, di parrocchia. 
Parallel‘ogram, {paralélogràm]| pergamena, carta pecora, f. |Parish'ioner, (pàriscieunetr] s. 

8. parallelogrammo, m. Parch’ment-maker , ([partsc-; parrocchiano, m. 
Paral’ogism, [pirilodgism] 5. mént-mechéur] s. chi fa le/Parisyllable, Parisyllab‘ical, 
paralogismo, m. _ pergamene, m. [parisilabl’, parisilabicé!] adj. 
Paral’ogize, (paralodgaize] v. a. Pard', [pard] s. leopardo, lio-} d' uguale numero di sillabe. 

sottilizzare, sofisticare. pardo, m. Paritor, [pariteiir] s. cursore, 
Paral‘ysis, [piràlisis} s. para-|Par'don, [p#rd'n] s.perdono,m.;| bidello, m. 

lisia, /. grazia, /.; general -, amnistia,/.| Parity, [parité] s. parità, ugua- 
Paralyt'ic, [paralitic] s. parali-| Par'don, {pird'n] v. a. perdo-| lità, similitudine, simiglian- 

tico, m. nare; far grazia. za, f. 
Paralyt'io, Paralyt'ical, [para-|Par’donable, (pard‘nabl] adj.{Park',{pàrc] s. parco, serraglio 

litic, paralitical]adj.paralitico.| perdonabile, scusabile. d'animali, m. 
Par'alyze, {pàralaize] v. a. pa-| Par’donableness,[pard’nabinés}|Park’, [prc] v. a. mettere in 

ralizzare, privare di moto. s. che può essere perdonato. | un parco, rinchiudere. 
Paramount, (paramaount) adj. Par'donabiy, [pùrd'nablé]} adv.|Par’ker, Park’-keeper, [pùr- 

superiore: sovrano, primo. in modo scusabile. cher, pàrc-chipeir] s. custode 
Par'amount, (pardmaoant) s.|Par'doner, [pard‘neiir) e. per-| di parco, m. 

capo, padrone, m. donatore, scusatore, m. Par lance, {pàrlinse] s. conver- 
Par’amonr, ſ pdramire] s.aman-| Pare’, [pere] v. «. pareggiare,, sazione, conferenza, J. 

te, innamorato, m. scortecciare, scrostare (pane) ;| Parley, [parlé] s. conferenza, 
Par'anymph, [pàranìmf] s. pa-| affilare; to - the nails, tagliare| /.; parlamento, m.; to beata -, 

raninfo, m. le unghie. to sound a -, suonare la chia- 
Par’apet, [parapet] s. parapot-|Paregor’ic, Paregor'ical, [pari-| mata. 

to, m.; sponda, f. goric, pàrigòricàl] adj. parego-|Par'ley, [parlé) v. n. parlamen- 
Paraphernalia, (parafeirnelia}! rico, lenitivo. tare; conferire. 

8. (jur.) beni parafernali, stra-|Parenchy’ma, [paréncima] s./Par‘liament, [parlimént] s.par- 

dotali, m. pi. parenchima, m. lamento; senato, m. 


Par'aphrase, [pàrafreze] 4. pa-|Parene’sis, {parenisis] e. pare-| Parliamentary, [pàrliméntaré] 

rafrasi, interpretazione, f. nesi, /. adj. parlamentario. 
Par'aphrase, {parafreze] v. a.) Parenet’ic, Parenet ical, [pire-| Parliament-man, [parlimént- 
commentare. nétic, parenéticil] adj. parene-| man] s. membro di parlamen- 
Par‘aphrast, [pirafràst] s. pa-| tico. _ i to, m. 

rafraste, commentatore, m.. |Pa'rent, (perént] s. padre, ge-|Par'lour, [pArletr] s. sala, /.; 
Paraphras'tic,Paraphras'tical,| nitore, m.; madre, /. parlatorio, m. 

(parafrastic, pàrafrasticàl] adj.|Pa‘rentage, [peréntedge] 2. pa-| Parmesan’, [pirmizàn} s. par- 

parafrastico. rentado, m.; stirpe, /. migiano, m. (cacio). 
Paraphras'ticaliy, [pàrafris-|Paron'tal, [parental] adj. pa-|Paro’chial, Paro’chian, [pàro- 

ticàlé) ade. parafrastica-| terno, di parenti; materno. chià!, pàròchiàn) adj. parroc- 

mente. Paron’tally,(pérentalé) adv. da] chiale, della parrocchia. 
Par'asang, [pirasàng] s. para-| parente. cul Par’ody, [parode] s. parodia, /. 

sanga, /. (misura di 50 stadj).| Parenta‘tion, [pàréntescietn] s.| Par'ody, [piròdé] v. a. parodia- 
Par’asite, [pirasaite] s. parasi-| parentazione, f. re, travestire. 

to; ghiottone, m. Paren’thesis, [parénth*isis] s.|Par'ol, [parole] adj. orale. 
Parasitic, Parasit'ical, (para-| parentesi,/. = Par’ole, [parole] 8. parola; pro- 

sitic, parasiticàl] adj. parasiti-|Paren'ticide, (parentisaide] s.| messa, /. . 

co, di parasito. parricida, m.___ Paronomas'ia, Paronomasy, 
Parasit'icaliy,[pirasiticklé]ade.]|Pa'rentless,[perentlés] «dj. sen-| [pironomisia, pàronomasé)] s. 

in modo parasitico. za padre e madre. paranomasia, f. 
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cavallo); to - one’s :elf, trat-|Pannade’, [panéde} s. (Aorse).| Pa‘per-maker, [pepetirmécheir} 
tarsi bene. capriuola, corbetta, /. 8. cartajo, cartaro, m. 

Pam’pering, [pampeiring] 9. il/Pan‘nage, [pinedge] s. pascolo| Pa’per-mill , [{pepeiir-mil) s. 
trattare delicatamente. di ghiande, m. cartiera (da fabbricare la car- 

Pamphlet, [pimfiét] 9. libret-|Pan°nel, [panél] s. basto, m.;| ta), /. _ 
to, libello, m.; operetta, /. bardella, /. Pa'per-seller, [pepetirsàleir] s. 

Pam’phleteor, [pamflétire] s.|Pan'nier, {pànielr] ¢. paniere,| cartajo, m. 
scrittore di libretti; scrittore] m. cesta, /. Pa’per-staining, [pepeùr-st- 
d'operette, m. Pan’oply, [panoplé] s. pano-| ning) 8. marezzo, m. 

Pan’, [pin] s. padella, cassero-| plia, /. Pa'per-windows, [pepeir-oùin- 
la; terrina, /.; focone d'un'ar-|Panora'ma, {pinorama] s. pa-| doze] s. pi. impannate, /. pl. 
ma, m.; baking -, tegghia, /.;j norama, m. Papil’io, (papilio] s. farfalla, /. 
dripping -, ghiotta; leccarda ,|Pan'sy, [pinzé] s. viola, f. papiglione, m. _ 
f.; [rying -, padella (da frig-|Pant’, [pant] s. anelito, m.; pal-|Papiliona'ceous , [papilione- 


















ere), /.; warming -, scalda-| pitazione, /. scielis] adj. papilionaceo. 
etto, m. _ Pant’, [pnt] v. n. anelare, an-|Pap‘illary, Pap‘illous, [pùpi- 
Pana’cea, [panasia] s. panacoa,| sare; palpitare. laré, paplleùs) adj. papillare. 


f.; rimedio universale, m. Pantaloon’, [pantalin] s. abito| Pa’pism, (pepism]s. papismo,m. 
Pana'da, Pana’do, [panada,| da pantalone, m.; pantaloni,|Pa’pist, {pepìst] s. papists,s=. 
panado] s. panata, /. (vivanda).| m. pl.; buffone, m. Papis'tic, Papis tical, [pepistic, 
Pan’cake, [pinchéche] s. frit-|Pan'theism,[pinth?ifsm]s.pan-| pepisticàl] adj. papistico, de 
tella, /. teismo, m. papisti. 
Pan’creas, [pincriùs] s. (anaf.)| Pan'thoist, (panth?{ist) s. pan-|Pa'pistry, [pepistré] s. papi- 
pancreas, m. teista, m. smo, m.; religione Romana, /. 
Pancreat'io, [pàncriatic] adj.|Panthe’on, [pinth®ietin] s. pan-[Pappous, {papeis] adj. pap- 
pancreatico. teon, m. (tera, /.| poso. 
Pan'cy, [pinzé] vedi Pansy. |Pan'ther, [panth*eiir] s. pan-|Pap’py, [papé] adj. molle, mor- 
Pan'darism, [pandarìzm] s. ruf- |Pan'tile, [pantaile] s. tegola, /.;| bido, sugoso. 


fiuneria, /. olino, m. Pap‘ulous, {pàpinleis} adj. pie- 
Pan‘dects , [pindécts] s. pi.|Pan'ting, [panting] s. anelito,! no di pustule. 

pandette, /. pi. ansamento, m. Par’, [par] adj. pari, uguale: -. 
Pandemic, [pandémic] adj. epi-|Pan'tingly, [pintinglé] adv.| s.puri, m.; ugualità, /.; equivs- 
demico. con palpito di cuore. lente, m., fo be af -, esser 
Pan'der, [pandeir] s. ruffia-|Pant'ler, [pùntleùr] s. panet-| uguale. 

no, m. tiere, m. Par'able, [paàrabl'] s. parabola, 
Pan'der, [pandetr] v. a. ruf-|Pantofle, [pàntòfl'] s. punto-| allegoria, similitudine, /. 
fianare, arruffianaro. fola, pianella, f. Parabola, [parab‘ola] s. (geom) 
Pan'derism, [pànderism] vedi|Pan'tograph,(pantogrif]s. pan-| parabola, /. 

Pandarism. tografo, m. Parabol’ic, Parabol'ica], [pira 
Pan'derly, (pandeiirlé] adj. ruf-|Pan'tomime, [pintomaime] 3s.| bolic, pàrabolical] adj. parabo- 
fiano. pantomimo, istrione, m. lico, di parabola. 


Pandicula'tion, [pàindicule-|Pantomim'io, Pantomim‘ical,!Parabol‘ically, [parabolicklé] 
scietn] s. lo sbadigliare, m. {pintomîmic, pintomimicàlj! adv. in maniera di parabola. 


Pandore’, [pàndore] s. pando-| adj. di pantomimo. Paracen'tesis, { paraséntisis) &. 
ra, f. Pan'try,[pintre] s. dispensa,/.;| paracentesi, /. _ 
Pane’, [pene] s. vetro di fine-| guardavivande, m. Par‘achronism, [paracronism) 


stra; quadrello, m. Pap’, [pap] s. papilla; poppa, f.| 3. paracronismo, m. 

Paned’, [pen'd] adj. composto! pan cotto, m. pop |Par’aclete, [pàraclite] s.Spirite 
di quadrelli. _ Papa’, [papa] s. babbo, #3. (voce] Santo, m. 

Panegyr'ic, (panidgiric] s. pa-| fanciullesca). Parade’, [parede) s. parste; 
negirico, me. Pa'pacy, [pepasé] s. papato, ostentazione, mostra; piazza 

Panegyr'ical,[panidgirical] adf.| pontificato, m. d'arme, /.; v. e. adunarsi in 
panegirico. — Pa'pal, [pepàl] adj. papale, pon-] ordine militare; andare in pro- 

Paneg yrist, [panidgirist] s. pa-| titicale. _ cessione. 
negirista, lodatore, m. Papav'erous, [pepavereiis] adj.'Par'adigm, [pàradime] s. me- 

Paneg'yrise,[pavidgiraize] v. a.| di papavero; sonnifero. | dello, esempio, m. 
panegirizzare , fare il panegi-|Pa’per, [pepeur] s. carta, /.;|Par‘adise, [piradaise] s. part 
rico. Lu blotting -, carta sugante, /.;| diso, m. 

Pan’el, [pinél] s. quadrello, m.;| etter -, carta da lettere, /.;|Paradisi‘acal , Paradi’siss, 
lista de' giurati, (.; v.a. forma-| packing -,carta da involto, (.;! [paradissiacà], piradiizin] ed). 
re in quadrelli. printing -, carta da stampa, /.! di paradiso. 

Pane‘less, [pene]és] adj. senza| fioretto, m.; writing -, carta|Par'adox, [pùradòcs] s. par 
vetri alle finestre. da scrivere, (.; -s, pl. scritture, | dosso, m. . . 

Pang’, [ping] s. angoscia, /.;| /. pi.; giornali, m. pi. Paradoxical, [piradocsics]]04). 
- 3, pl. angosce, /. pl.; dolori] Pa'per, [pepeùr] v. a. coprire] paradosso, strano. = =—s__., 
estremi, m. pl. di carta. Paradoxically, [p&radsesick!6] 

Pang’, [pang] v. a. tormentare,|Pa’per-credit , Paper-money,| adv. in modo paradossale. _ 
affannare, [pepeùr-crédit,pépeùr-metné]s. Paradox‘ology,[piradocsolodgt] 

Pan'ic, [panic] adj. panico, su-| carta di credito, carta mone-| s.1° uso dei paradossi, m. 
bito; - fear, s. terrore pani-| tuta, /.; carta in cui si pro-|Par'agon, {paragheiin) s. cs? 
co, n. mette il pazamento de'denari.! lavoro; modello perfetto, #- 
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Paragon, [piraghetn] v. a. pa-|Parasel’, (pirasole] s. parasole, Pa'rer, [poréur] s. incastro, m. 


ragonare, comparare. ombrellino, m. Par’got, [pirdget] s. intonaca- 
Paragraph, (paragraf) s. para-|Par’boll, [parbdil] v. a. sobbol-| to, m. 
grafo,m. lire, mezzobollire. Par'get, [pirdgét} v. a. intona- 
Paragraph‘ically , [péragrafi-|Par’cel, [pàrsél}] s. particolla,| care. 
calé] adv. in paragrafi, a para- picciola porzione, /.; by -s, a| Par’ geter, [pardgéteir] s. into- 
grafi. minuto; - of rogues, brigata di] nacatore, m. 
Par’agram, (paragram] s. giuo-| furfanti, /. Par’geting, (pirdgéting] s. l’in- 
co di parole, m. Par’col, [pirsé]] v. a. dividere;| tonacare, m. 
Parallac’tic, Parallao’tical ,| spartire, sminuzzare. Parhelien, [parhilieiin} s. pa- 
[paralactic, paralactical] adj.| Par'celing, [parséling] s. spar-| reglio, m. 
parallatico. timento, m. Pari’etal, [paraietil) adj. mn- 
Parallax, [paralacs] s. paralas-| Par’cener, (parséneir) 9. (jur.)| ralo. 


se, f. coerede, m. Pa'ring, [perîng} 6. ritaglio, 
Parallel, [pàràlél] adj. paralle- | Paroh',[pùrtscejv.a. abbruciare,| m.; scorza, /. 
lo, equidistante; -line, s. linea} seccare; -, v, ®. essere abbru-|Pa'ring-knife, [pering- naife) s. 


parallela, (. —. ciato. (adusto.| trinciante di calzolajo, m. 
Parallel, (paralél) s. linea pa-|Parohed’, [pàrtsc'd] adj. secco, | Par'ish, [parisce] s. parrocchia, 
rallela; comparazione, /. Parch’edness, {partscednès] s.| f.; - church, s. chiesa parroc- 
Par’allel, {paralél] v. a. para-| secchezza, adustione, f. chiale, /.; - priest, s. parro- 
gonare. assomigliare. Parch'ing, [partscing] s. secoa-| co, m. 
Par'allelism, (paralélism} s.| mento, m.; adustione, /. Parish, [parisce} adj. parroc- 

parallelismo, m. Parch’ment, [partscemént) 6e.| chiale, di parrocchia. 
Parallel’ogram, [pairalélogrém]} pergamena, carta pecora, /. |Parish'iener, [pariscietineîr)] s. 

s. parallelogrammo, m. Parch’mont-maker, {[partsc-| parrocchiano, m. 
Paral'ogism, [parilodgism]) s.| mént-mechéur] s. chi fa le|Parisyllable, Parisyllab‘ical, 

paralogismo, m. _ pergamene, m. (pariellabi', parisilabical} adj. 
Paral'ogize, {piràlodgaize] v.a.|Pard', {pàrd] s. leopardo, lio-| d' uguale numero di sillabe. 

sottilizzare, sofisticare. pardo, m. Par'itor, [pariteir] s. cursore, 
Paralysis, {pàràlisis] s. para-|Par’don, (pard‘n} s.perdono,m.;| bidello, m. 

lisia, /. grazia, /.; general -, amnistia,/.| Parity, [pirité] s. parità, ugua- 
Paralyt'ic, (psralìtic] s. parali-| Par'don, Ipard'n] wv. a. perdo-| lità, similitudine, simiglian- 

tico, m. nare; far grazia. za, f. 
Paralyt'ic, Paralyt'ical, [para-|Par"'donable, [pàrd'nabl] adj. Park',[pàrc] s. parco, serraglio 

litic, paralitical }adj.paralitico.| perdonabile, scusabile. d'animali, m. 

Par'alyze, [paralaize] v. a. pa-|Par'donableness,[pàrd'nablnés)|Park", [parc] v. a. mettere in 

ralizzare, privare di moto. s. che può essere perdonato. | un parco, rinchiudere. 
Paramount, (paramaount] adj. Par'donably, [pàrd'nablé] adv.|Par'ker, Park’-keeper, [pir- 

superiore: sovrano, primo. in modo scusabile. cheiir, parc-chipeiir} s. custode 
Par’amount, [pàramacant} s.|Par'donor, [pard'neir] s. per-| di parco, m. 

capo, padrone, m. donatore, scusatore, m. Par lance, {pirlinse] s. conver- 
Par'amour, [pàramure] s.aman-|Pare”, [pere] v. a. pareggiare,j sazione, conferenza, f. 

te, innamorato, m. scortecciare, scrostare (pane);|Parley, [parlé] s. conferenza, 
Par'anymph, [psranìmf] s. pa-| affilare; to - the nails, tagliare| /.; parlamento, m.; fo beata -, 

raninfo, m. le unghie. to sound a -, suonare la chia- 
Par‘apet, [pùrapét] s. parapot-|Paregor‘ic, Paregor'ical, [piri-|_mata. 

to, m.; sponda, /. goric, parigérical) adj. parego-|Par'ley, [pàrlé] v. n. parlamen- 
Paraphernaia, {parafeurnelia]| rico, lenitivo. tare; conferire. 

s. (jur.) beni parafernali, stra-|Parenchy’ma, [paréncima) s.| Parliament, [pirlimént]s.par- 

dotali, m. pl. parenchima, m. lamento; senato, m. 


Par'aphrase, [parafreze] s. pa-|Parone'sis, [pùrenisis] e. pare-| Parliamen’‘tary, [pàrliméntaré] 

rafrasi, interpretazione, f. nesi, /. adj. parlamentario. 
Par'aphrase, [parafreze] v. a.jParenet'ic, Parenet'ical, [pare-| Parliament-man, [parlimént- 

commentare. nétic, parenétical] adj. parene-| main] s. membro di parlamen- 
Par'aphrast, [parafrast) s. pa-| tico. _ | to, m. 

rafraste, commentatore, m.. |Pa'rent, [perént] s. padre, ge-|Par‘loar, [parleir] s. sala, /.; 
Paraphras‘tic,Paraphras‘tical,| nitore, m.; madre, /. parlatorio, m. 

( parafrastic, pàrafrasticil] adj.| Pa'rentago, [peréntédge] s. pa-| Parmesan’, [pirmizàin] s. par- 

parafrastico. rentado, m.; stirpe, /. migiano, m. (cacio). 
Paraphras'tically, (pirafris-|Paren’tal, (parental) adj. pa-|Paro’chial, Paro’chian, [piro- 

ticdlé] adv. parafrastica-| terno, di parenti; materno. chia), parochidn) adj. parroc- 

mente. Paren’tally, |paréntalé) adv. dai chiale, della parrocchia. 
Par'asang, [pirasàng] s. para-| parente. Lu Par’ody, [parodé] s. parodia, /. 

sanga, /. (misura di 50 stadj).| Parenta’tion, [piréntesciciin) s.| Par’ody, [pirodé] v.a. parodia- 
Par‘asite, [pirasaite] s. parasi-| parentazione, /. re, travestire. 

to; ghiottone, m. Paren’ thesis, [parénth®isfs] s.|Par'ol, [prole] adj. orale. 
Parasit'io, Parasit'ical, {pira-| parentesi, /. __ Par’ole, [parole] s. parola; pro- 

sitic, parasiticàl] adj. parasiti-|Paren'ticide, [parsntisaide] s.| messa, /. | 

co, di parasito. parricida,m. Paronomas‘ia, Paronomasy, 
Parasit'icaliy,[piras}ticklélado.| Pa'rentless,(peréntlés) adj.sen-| [pironomisia, paronomasé] 8. 

in modo parasitico. za padre e madre. paranomasia, /. 





PAR'OQUET. 
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PAS’SING-BELL. 





Par’oquet, {parochite}] s. pap- Par‘tible, {pàrtibl'] adj. parti-|Par’ty-Jury, (pirtedgiird) s.giu- 


pagallo, m. 


bile, divisibile. 


rati spartiti, m. pi. 


Paro'tis, [p#rotis] s. (anat.) pa-|Partic'ipable,[partisipabl'] adj. | Par'ty-man, [parté-min] 4. fa- 


rotide, / 


Par’oxyem, [parécsism] s. pa-|Partio'ipant, [partisipant] adj.|Par’ty-wall, 
(cida, m.| partecipante. 


rossismo, mM. 


che può esser participato. 


zioso; sedizioso, m. 
rall, (pàrté-ouòd]] 
muro divisorio, m. 


Par’ricide, [parisaide] s. parri-|Partic'ipate, (partisipete] v. a.|Pas', [pa] s. passo, m.; prece- 


Parrici'dal, Parricid’ious, 


di parricida. 

Parrot, [pareùt] s. parroc- 
chetto, pappagallo, m. 

Par'ry, [pàré] v. a. parare; evi- 
tare. . ° 

Parse’, [parse] ©. a. spiegare le 
parti dell' orazione. 


adj. parco, economo. 


Parsimo’niously, (pàrsimo- 


partecipare, aver parte. 


èùs) @dj.|Participa'tion,{pàrtisipesciein}|Pas'chal, 


denza, /. 
[pàscalj adj. pa- 


s. participazione, /.; participa-| squale. 


mento, m. 


Pashaw’, [pàsciò] 8. pascià, m. 


Particip'ial, [partisipial] adj.|Pasig’raphy, [pasìgrafé] s. pa- 


di participio. . 


sigrafia, f 


Particip‘ially,{partisipialéjade. Pasque’-flower, [pasc-fladur] a. 


a modo di participio. 


anemone, /. 


_ Par'ticiple, [partisipl'] s. (gr.)|Pas'quin, Pas’quinade, [pia- 
Parsimo’nious, (parsimoniéiis]| participio, m. 


quin, pasquinede] s. pasqui- 


Par'tiole, [particl’] s. particola;| nata, / 


particella, /. 


Pass’, [pase] s. passo; passag- 


niéiislé] adv. con parsimonia.|Partic'ular, [pàrtichiulàr] adj. gio; grado, stato, m.; situazio- 
Parsimo’niousness, Par’simo-| particolare, singolare, speziale; 


ny, [parsimonieùsnés, par- 
simeune] 8. parsimonia, /.; 
risparmio, m.; economia, /. 


petrosemolo, m. 
Pars’nip, [parsnip] s. pastina- 


ne, /.; stretto; colpo, m.; botta, 


individuale ; -, s. particolare,| /.; passaporto, m.; fo come fo 


m.; particolarità, /.; -8,8. pi. 


-, accadere, avvenire. 


circostanze, particolarità, /.pl.: |Pass’, [pase] v. a. & n. passare, 
Pars'ley, [pirslé] s. prezzemolo,| - of an estate, inventario, mn. 


Partioular‘ity, (partichiularité] 
s. particolarità, singolarità, /. 


ca, /.; wild -, sisaro, m.; yellow|Partic'ularize,{pàrtichiularaize] 


-, carota, /. 


v.a. particolareggiare, distin- 


Par‘son, [parséun) 5. ministro,| guere particolarmente. 


curato, m. 


Particularly , «{partichiulérlé) 


Par'sonage, [parseinedge)] s.| adv. particolarmente, distinta- 
beneficio (d' una parrocchia),m.| mente. 


Part’, [part] s. parte, porzione, 
f.; personaggio, m.; - by -, par- 
titamente; for my - per me, in 
quanto a me; for the most -,la 
maggior parte del tempo, ordi- 
nariamente;in some -, in qual- 


Part'ing, [parting] s. parti- 
mento, spartimento, m.; par- 
tita, partenza, /.; -cup, s. buo- 
na mano, mancia, f. 

Par’tisan, {partizan} s. parti- 
giana. (.; partigiano, m. 


trapassare; trasferire; fuggire; 
morire; fo - a compliment upon 
one, fare un complimento ad 
uno; fo - a judgment, fo - a 
sentence, sentenziare, giudica- 
re; fo - the time, consumare il 
tempo; fo - on’es word, dar sua 
parola, impegnarsi; fo - along, 
passare per; to - away, andare 
via; consumare; to - by, pas- 
sare sotto silenzio; perdonare; 
negligere ; fo - for, essere sup- 
posto; fo - on, trapassare:sfug- 
girsi; fo - over, omettere, tra- 
scurare, 


che parte; on all -s, da per! Partit’ion, [partisciein] s. par-|Pass‘able, [paseabl'] adj. pas- 


tutto; man of -3, 8. uomo gar- 


tizione, /.; spartimento, m.; - 


bato, uomo di talento, m.; fo) wall, s. muro di mezzo, m. 
do the - of one, tenere la vecejPartit'ion, [pàrtisciéun] v. a.| lerabilmente, moderatamente. 
d'uno; fo fake one's-, pigliar le} dividere in parti distinte. 
parti d' uno; fo fake in good -,|Par'titive, [partitiv] adj. par-| colpo, m. 


pigliare in buona parte. 


Part’, (part) a. v. disunire, se-|Part'let, 


titivo. 


parare, dividere; -, v. n. sepa-| gorgiera; gallina, /. 


rarsi; partirsi; fo - a /ray,|\Partly 


spartire una contesa. 


in qualche modo. 


sabile; tollerabile. 
Pass'ably, [paseablé} adv. tol- 


Passa‘do, [pasado] s. botta, /.; 


Pas‘sage, [pùsedge] s. passag- 
{partlét) s. goletta,| gio, trapasso; evento, caso, pi 


cidente; affare, m. 


(partlé] adv. in parte, |Pas'senger, [pasendgéur] s. pas- 


seggiere, viandante, m. ; effects 


Partage, [partedge] s. sparti-|Part'ner, [pùrtnéur] s. associa-| of -8, 8. pi. roba di passeg- 


mento, m.; divisione, /. 


to, socio, compagno, m.. 


giere, /.; (rail.) -s* room, s. 


Partake’, [pirteche] v. a. & n.(Part'ner, [partneur) v. a.&n.! stanza de' passeggieri, /. 


irr. participare, avere parte. 


associare; associarsi. 


Pas'senger-carriage, 


[pasen- 


Parta‘ker, [partecheùr] s. par-|Part'nership, [partneurscip] s.| dgéur-caridge] s. (rail.) vagone 


ticipatore, m. 


società; associazione. /. 


da persone, m. 


Part'er, [parteur] s. partito-|Par'tridge, [partridge] s. per-|Pas'sengor-train, [pisendgéur- 
nice, f.; young -, perniciot-| trene] 9. treno di persone, w. 


re, m. 
Parterre’ , [partere] s. giardi- 
no da fiori-a ajuole, m. 


to, n. 


Par’tial, [parscial] adj. parzia-| partoriente. 
P 


le; favorevole. 


zialità, /. 


®. esser parziale. 


VEE _|Pas'ser, [paseir] s. 
Partu‘rient , [partiuriént] adj.| viandante, m 
Passibil‘ity, 


passatore, 
pasibilité] s. pas- 


arturit'ion, [partiuriscieiin) s.| sibilità, /. 
Partial ity, [pArscialité] s. par-| parto, m. 


Pas‘siblo, [pasibl] adj. passibile. 


See Party, [pùrié] s. parte; fa-|Pas‘sibloness, (pasibl'nes] vedi 
Par'tialize, [parscialaize] v. a. zione; porsona, /.; (mil.) distac-| Passibility. cl 
parzialeggiare, favorire; -, v.| camento, m.; fo de a - to alPas'sing, (pasing] aj. supre- 


thing, to make one's self 


- in| mo, eminente, eccellente. 


Par'tially, (parsciald] adv. par-| @ thing, prender parte in qual-|Pas'sing, (pasing} adv. estre- 


zialmente, con parzialità. 
Partibil‘ity, [partibilite] e. 
visibilita, separabilita, /. 


che cosa, interessarsi. 


mamente. 


di-|Par'ty-colored[pariéchéuled'rd]|Pas'sing-bell, [pasing-bél] 6. 
* «dy. di piu colori. 


campana a mortorio, /. 














PAS'SION. — 273 — PAUCITY. 
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Pas'sion, [pascieiine) s. pas-| rare, pascolare; -, v. ». pa-| de owt of -, rinnegar la pazien- 
sione, /.; affetto; amore, m.; fo| scere. _ za; fo take -, prender pazienza. 
be in a -, essere in collera; fo|Pas'ture-ground , [pastiure-|Pa'tient, [pesciènt] adj. pazien- 
vent one’ s-, sfogare la collera.| gracund] 8. pastura, /.; pa-| te; sofferente; -, #. paziente, 

Pas‘sionate, [pàscieùnote] adj.| scolo, m._ ammalato, m. 0° 
appassionato, collerico. Pas'ty, [pesté] s. pasticcio, m.|Pa'tiently,(pescientlé] adv. pa- 

Passionate, [piscielinete] v.a.|Pat’, [pat] adj. convenevole,| zientemente, con pazienza. 
passionare. proprio, opportuno. Pat’in, [patin) s. patena, /.; co- 

Pas'sionately, [pascietinételé]|Pat', [pat] s. piccolo colpo, m.;| perchio del calice, m. 
adv. iratamente, ardentemente.| botta leggiera, /. Pat’ly, [patie] adv. convene- 

Pas'sionateness, [pasciciinete-| Pat, [pat] v. a. dare una per-| volmente, comodamente, a pro- 
nés} s. disposizione alla col-| cossa leggiera; to - at the door,| posito. 
lera, /.; ardore, m.; impazien-| picchiare leggiermente alla|Pat'ness, [pstnés] s. adatta- 
porta. mento, m.; comodità, /. 

Patacoon’, [pàtacun] s. patac-|Pa'triarch, (petriàrc] s. pa- 
flaonéiir] s. della pas-| co, m. (moneta). triarca, m. 
sione, f. Patch’, [pitsce] s. pezza; toppa, |Patriar'chal, [petriàrcal] adj 

Pas‘sionless, [piscieùnlòs) adj.| /.; pezzo, pezzetto (sul viso), m.| patriarcale, di patriarca. 
senza passione, tranquillo. Patch”, [pàtsc] v. a. rappezzare,|Patriar'chate, Patriar’chship, 

Pas'sion-week,[paàscieinouiche]| rattoppare; to - one's face, met-| [petriarchete, petriarcscip] #8. 
s. settimana della passione, /.| tere néi sul viso; fo - up, stuc-| patriarcato, m. 

Pas’sive, [pasiv] adj. passivo.| care (un muro); racconciare. |Patriar'chy, [petrisrché] s. la 

Pas'sively, [pasìvlé] ado. pas-|Pateh’er, [patscheùr]s.raccon-| giurisdizione di un patriarca, (. 
sivamente. ciatore, rappezzatore, m. Patric'ian, [patriscieiin} adj. 

Pas‘siveness, Passiv'ity, [pis-|Patch'work, [p&tscoueiirc) s.| patrizio, senatorio; -, s. pa- 
Ivnés, pasivité] s. passività, f.| rappezzatura, f.; rappezzamen-| trizio, uomo nobile, m. 

Pass‘ovor, [pasoveùr] s. pasqua! to; racconciamento, m. Patrimo'nial, {patrimonii]] adj. 
de° Giudei, /. Pate’, [pete] s. testa; zucca, /.;j patrimoniale, di patrimonio. 

Pass‘port, [pasport] s. passa-| capo; goffo, m. Patrimo‘nially, [patrimonialé} 
porto, m. Patefao'tion, [pstifacscietin] s.| adv. di patrimonio. 

Past’, [past] adj. passato, scor-| dichiarazione, manifestazio-|Patrimony, [pàtrimeiné] s. 
80, andato; in times -, altre| ne, /. . | patrimonio, m. 
volte; fo be - shame,esser sfac-|Pat'en, [pàtèn] s. patena, /.|Pa'triot, (petrieùt] s. patriot- 
ciato. (vaso sacro); piatto, m. to; paesano, m. 

Past’, [past] prep. al di là, so-[Pat'ent, [pàtent] adj. patente;[Patriot'io, [petriòtic] adj. pa- 
pra, fuori. privilegiato; -, s. patente, let-| triottico. 

Paste’, [peste] 3. pasta, colla, /.| tera patente, /. Patriot ically, [pétridticalé] adv. 

Paste’, [peste] v. a. impastare,|Pat’ent-cap , [patent-cap) s.| in modo patriottico. 

































za, f. 
Pas’sion-flower [ pascieiin- 
flor 


incollare; appiccare. capsula, /. Pa'triotism, [petriotism] s. pa- 
Paste'board, [peste-borde] s.|Patentee”, [pàténti] s. che ha] triottismo, amor di patria, m. 
cartone, m. una patente del re. Patrol’, [pàtrole] s. pattuglia, 


Paste'board, [peste-borde] adj.| Pater’nal, [patelirnil] adj. pa-| ronda, f. __ (ronda. 

fatto di cartone. ternale, paterno. Patrol’, [patrole] v. a. fare la 
Paste’board-maker[posteborde-|Pater’nity, [patetirnité] s. pa-|Pat'ron, [pstreùn] s. padrone, 

mechetr] s. cartolajo, m. ternità, /. protettore, difensore, m. 
Pas‘tern, [pàstetrn] s. pastoja,| Path’, [path®] s. sentiero, calle,|Pat'ronage, [patreinedge] ss. 

{3 garretto (del cavallo), m. m.; via, strada, /. padronaggio; padronato, m. 
Pastil’, [pastile] s. pastiglia, /.| Pathetic, Pathet'ical,[path®t-|Pat'ronal, [patronàl] adj. di 
Pas'time, [pistaime] s. passa-| Ic, pathéticil] adj. patetico,| padrone. 

tempo; diporto,divertimento,m.| energico. Pat'roness, [pàtreunés] s. pa- 
Pas'tor, [pastetr] s. pastore,|Pathet'ically , [path®èticàlé]]| tronessa, protettrice, /. 

rettore, curato, m. adv. in modo patetico, energi-|/Pat'ronize, [patreiinaize] v. a. 
Pas toral, (pastoral] adj. pasto-| camente. patrocinare, favorire; difen- 

rale; di pastore ; -, s. pastora-| Pathet ‘icalness[pathéticalnés)| dere. 

le, egloga, /._ s. energia; sensibilità, /. Pat'roniser, [pitrenaizeir] s. 
Pas‘torate, [pustelrete] s. pa-|Path'less, [path?lés]) adj. senza| patrocinatore, m. 

storato, uffizio di pastore, m. sentiero, impraticabile. Pat'ronless, [patreunlés] adj. 
Pas'torlike, [pasteùrlaiche] adj.|Patholog'ical, {peth*olodgic&l]| senza protettore. 


pastorale, di pastore. adj. patologico. Patronym'’ic, [patronimic] adj. 
Pas‘torship, [pastetirscip] vedi|Pathol’ogy, [peth®dlodgé] s.| patronimico. 

Pastorate. _ patologia, /. — Pat’ten, [pat"n] s. pattino; zoe- 
Pas'try, [postré) s. pasticce-|Pathol‘ogist, [peth®dlodgist] s.| colo; basamento (dicolonna),m. 
ria, /. _ unochescrivesulla patologia, m.|Pat'ten-maker, [pit'umechetir] 
Pas‘try-cook, [pestré-ciic] s.(Pa'thos, [peth®?6s] s. energia| s. zoccolajo, m. 

pasticciere, m. movente le passioni, /. Pat’ter, [pàtelir] v. n. scalpi- 


tare, strepitare. 
Pat‘tern, [patelrn] s. modello, 
esempio, m. 


Path’way, [path?0ué] s. sen- 
tiero, m.; via, strada, /. 

Patib'ulary, [patìbiularé] adj. 
di patibolo, di forca. Pat'ty, [paté] s. pasticcietto, m. 
pasto, pascolo, m. Pa'tience, [posciénse] s. pazien-|Pau'city, [posité] s. pochez- 

Pas'ture, [pastiure] v.a. pastu-! za, sofferenza, tolleranza, /.; fo! za, /.j piccolo numero, m. 


Diz. Ing.-Ilal. _ 2. * 4&8 


Pas'turable, [pastiurabl'] adj. 
proprio a pasturare. 

Pas‘turage, Pas'ture, [pastiu- 
rodge, pastiiire) s. pastura, /.; 





PAUNCH’. — 274 — PED’AGOGUE. 





Paunch’, (pansce) s. pancia, /.| Peace’, [pise] s. pace; tranquil- | Peas‘antlike, [pésintlaiche] adj. 
Paunch’, [pansce] v.a. sventra-| lità, quiete; riconciliazione, f.;| rustico, rozzo. 

re, sbudellare. accordo, m.; hold your -! tace-|Peas‘antry , [pésantré] s. con- 
Paunch’-bellied, [pansce-bélid]| te! zitto! tadini, campagnuoli, m. pl. 
adj. panciuto (volgare). Peace’, [pise] int. silenzio! ta-|Peas'-cod, [pize-cid] s. baccel- 
Pau’per, [popelr] s. povero,| cete! _ l lo di piselli, m. 

indigente, m. (vertà, /.|Peace'able, {piseabl] adj. paci-| Pease’, [pize] pi. di Pea. 
Pau’perism, [popeirism] s. po-| fico, tranquillo. Pease'-porridge, [pize-pòrid ge} 
Pause’, [poze] s. pausa, fer-|Pence'ableness, [piseablnés] s.| s. zuppa di piselli, /. 

mata, /. umore pacifico, m.; tranquilli-|Pea’-shell, [pi-scél] vedi Peas- 
Pause’, [poze] v. n. pausare;| tà, /. cod. 

fermarsi, pensare, riflettere. |Peace'ably,[piseablé] adv.tran-|Peat’, [pite] s. terra di torba, 
Pau’ser, [pozeur] s. che pau-| quillamente. _ torba, /. _ (ra, f. 

sa, m. Peace’-breaker, [pise-brécheiir] |Peat’-bog, [pitebog] s. tor 
Pau’sing, [pozing] s. pausa;| 8. che turba la pace. Peb’ble,(péb'l] s. selce, selice,/. 

meditazione, considerazione, /.|Peace'ful, [pisefùl] adj. pacifi-|Peb'bled, [peb'l'd] adj. pieno di 
Pausingly, [pozinglé] adv. do-| co, tranquillo. selci. a _ 

po una pausa. i Peace’fully, [pisefulé] adv. pa-|Peb'ble-stone,[péb'l-stone] vedi 
Pave’, [peve] v. a. lastricare;| cificamente, in pace. Pebble. 

appianare; fo - with bricks,|Peace’fulness, [pisefuilnes] s.|Peb'bly, [peblé] vedi Pebbled. 

ammattonare. pace; tranquillità, /.: riposo, m.|Peccabil'ity, (pecabilité] s. pec- 
Pave’ment, [pevemint] s. pa-[Peace-maker, [pisemecheiir] s.| cabilita, /. 

vimento, lastricato, m. pacificatore,riconciliatore;me-|Pee'cable, [pécabl'] adj. pec- 
Pa’ver, Pa'vier, [pevetr, pe-| diatore, m. _ cabile. 

vieùr] s. lastricatore, m. Peace-offering’, [pise-ofviiring]|Peccadil'le, [pécad¥lo] s. pec- 
Pavil‘ion, [paviliéiin] s. padi-j s. offerta per ottenere perdo-| cadiglio, peccatuzzo, m. 

glione, m.; tenda, f.; (mar.)| no, /.; sacrifizio per ottener|Peecancy, [pécansé] s. cattiva 

stendardo, m. perdono, m. qualità, /.; difetto, n. 
Pavil’ion, {pavìliéun] v. a. for-|Peach',[pitsce] s. pesca, /.; per-|Peo’cant, {pécant] adj. peccan- 

nire di tende; alloggiare. sico, m. _ te; colpevole; (med.) nocivo. 
Pa’ving, [peving] #. il lastri-|Peach’, [pitscejev. a. accusare, |Peck', [péc] #. profenda, /.; 

care, m. ‘dinunziare. quarto di stajo, m. 
Pa'ving-beetle, [péving-bitl'] s.|Peach’-colored, [pitsce-chetl-|Peok, [péc] 0. a. beccare; per- 

battipalo, m.; mazzeranga, /. etîir‘d]) adj. di color di pesca. | cuotere; biasimare,riprendere. 


Paw’, [po] s. zampa, /. Peuw'cher, [pitsceiir] s. accusa-|Peck’er, [pécheur] #8. picco ver- 

Paw’, [po] v. a. & n. zampetta-| tore, m. _ de, m. (uccello). 
re, zampare; stazzonare, ma-|Pea'chick, [picfche] s. pavon-|Pee"tinal, [pectinal] adj. che 
neggiare; carezzare. cello, m. somiglia ad un pettine. 

Pawn’, [pon] s. pegno, gaggio,| Peach’-tree, [pitscetri] s. per-[Pee'tinated , |pectineted] adj. 
m.; pedona, pedina, f.; fo lend| sico, pesco, m. avente la forma di un pettine. 
pom -, prestar con pegno. |Pea-cock, [pi-còc] s. pavone,|Pee’toral, [péctelral] adj. pot- 

Pawn’, [pon] v. a. impegnare,| paone, m. torale; stomacale. 
dare in pegno. Pea’-hen, [pihén] s. pavones-|Pee'teral, [péctetiràl] s. petto- 

Pawn’-broker, [pon-brochetir]| sa, f. — rale, rimedio pettorale, m. 

8. che impresta col pegno, pre-|Peak’, {piche] s. sommità, cima; |Peo'ulate, (pechiulete] v. a. ru- 
statore, m. estremità, /. bare il danaro pubblico. 

Pay’, [pe] s. paga, /.; pagamen-|Peak’, [piche] v. n. avere l'aria |Pecula'tion, [pechiulescietùn} s. 
to, soldo, salario, m. d° esser ammalato ; esser mala-| peculato, m. 

Pay’, (pe) v a. pagare; rimu-| ticcio. _ Pec’ulator, [pechiuleteùr] s. ra- 
neraro; soddisfare; fo - one’s|Peak’ing, {piching] adj. mala-| batore del danaro pubblico,con- 
debts, pagare i suoi debiti; fo| ticcio (volgare). cussionario, m. 

- one’s respects, salutare, ri-|Peal’, [pile] s. scampanata, /.;|Peculiar, [pichiuliàr] adj. pe- 
verire; fo - a rope, impeciare| schiamazzo, m. culiare, particolare, singolare; 


una fune; fo - a visit, rendere|Peal’, [pile] v. a. assalire con| proprio. _ 
una visita; fo - back, restituire] strepito; -, v. n. scampanare.|Peculiar'ity, [pichiuliùrité] s. 
il pagato; fo - down, pagare|Pear’, [pere] s. pera, /. particolarità, singolarità, f. . 
contanti; fo - off, bastonare;|Pearl’, [petri] #. perla; maglia|Peculiarize,[pichiuliaraize]v.a. 
punire. nell'occhio; (print.) parigina,| render peculiare, appropriare. 
Pay’able, [peabl] adj. pagabile,| /-; mother of -,s.madreperla,/.|Peculiarly, [pichiuliarlé] ade. 
da pagarsi. Pearl’, [peùrl] v. a. perlare, or-| peculiarmente, particolarmen- 
Pay’-day, [pedé] s. giorno di] nare di perle. te, singolarmente. 
pagamento, m. Pearl’-eyed, [peùrl-zi‘d] adj.|Pecu'liarness, {pichiuliàrnés] e. 
Pay'er,[peietr] s. pagatore, m. | che ha una maglia nell'oc-| appropriazione, f. 
Pay ing, (peiing] vedi Payment.| chio. Pecuniary, [pichuniaré] adj. 
Pay’-master, ( pe-masteir] s. pa-|Pearl’y , [petrlé] adj. pieno di] pecuniario. 
gatore; tesoriero, m. perle; perlato. _ Ped'’,[ped]s.paniere,canestro,m. 
Payment, [pément] s. paga-|Pear’main, [peremene] 8. specie | Pedagogico, Pedagog'ical,[pèl- 
mento, salario, m. - di mela. -_ 2. agodgic, pédagodgical] adj. da 
Paynim, [penim] s. pagano. | Poar’-tree, [peretri] s. pero, m.| pedagogo. 
Pea’, (pi) s. (pease, pi.) pisel-Peas'ant, [pesant] s. contadi-|Ped'agogue, [pélagig] e. peda- 
lo. m. I no, m.; contadina, /. gogo, pedante, m. 


>. 
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Ped’agogy , [pédagòdgé] s. pe-' Peer’ "088, {pirés] s. moglie d'un|Pen'cil, [pénsYl] s. lapis, m 



















dagogia; istruzione, /. | pari; donna nobile, /. Pen’ cil, {pénsil} v. a. pennella- 
Ped'al, (pedal] adj. di piede, Peor’less, [pirelés] adj. senza| re, delineare colla matita; ab- 
col pi iede. pari, incomparabile. bozzare. 
Ped als, [pédiils) 8. pl. pedali, Peer‘lessly, [pireleslé] adv. in-| Pen’ cil-case, (pénsil-chose] s. 
m. pi. comparabilmente. matitatojo, m. 
Peda'neous s_ [pidenisiis] adj.|Peerlessness, [pirelésnése] s.|Pen'dant, [pèndint] s. penden- 
pedaneo, pedestre. incomparabilita, /. te; orecchino, ciondolo; (mar.) 
Ped‘ant, [pédant] s. pedante ,|Pee'vish, [pivisc] adj. bisbetico, pennone, m 
pedagogo, mn. ritroso, capriccioso, dispettoso. Pen'dence, ‘[pèndènse] 8. pen- 


Pedan’tio, Pedan'tical, [pédan-|Pee’vishly, [piviscelé] ado. ri- 
tic, pedantical] adj. pedantesco,| trosamente; con umore. Pen'dency, [pendensé] 8.808pen- 
di pedante. Pee ‘vishness, {piviscenés] s.ira-| sione, /.; indugio, m. 

Pedan’tically,[pédanticalé] adv.| scibilità, /.; umor strano, ca-|Pen’dent, Pen'ding, [pèndént, 
in modo pedantesco. _ priccio, m. pending} adj. pendente, indc- 

Ped‘antlike, [pédantlaiche] adj.|Peg’, [pég] #. cavicchia, cavi-| ciso. 
pedantescamente, da pedante. | glia, /.; pivolo4 brocco; bische-|Pendulos'ity, [péndiulosité] s. 

Ped’antry, [pédantré]s. pedan-| ro, m. sospensione, /. 


denza, declivita, inclinazione,f. 


teria, /. Peg’, [pég] v. a. incavigliare, Pen‘dulous, [péndiuleis] adj. 
Ped’ dle, [péd'l) v. n. fare il mer-| attaccare con caviglie. pendolo, pendente; irresoluto. 
ciujuolo; baloccare. Peg’asus, [pègaseùs] s. pega-| Pen’ dulousness,{pèndiuleitanes] 
Ped’estal, [pedéstal] s. piede-| so, m. (gruzzolo, m.| vedi Pendulosity. 
stallo, m.; base, /. Pelf, [pélf] s. ricchezze, f. pi.i| Pendulum, Pen‘dule, [pén- 
Pedes’ trial, [pidéstrial] adj. ap-|Pel'ican, [pélicin} s. pellicano,| diuletim, pénditle} s. pendolo; 
partenente al piede. m. (uccello). oriuolo a tavola, m. 
Pedes‘trian, (pidéstrian} cam-|Peligse’, {pilise] s. pelliccia, /. | Pen’ dulum-elock, {péndiuletmw- 
minatore a piede. Pell’, [pel] s. pelle, /. cloche] s. oriuolo a pendolo, 
 Pedes'trious, [pidéstrisis] adj. Pel let, {pélet] s. pallottola,pic-| oriuolo a tavola, m. 
pedestre. ciola palla, f. Penetrabil’ity, [pénitrabilité] 


Ped lole, [pédicl] s. pedicciuo-|Pel'liole, [pélicl'] s. pellicella, /.|_s. penetrabilità, f. 
lo, 


Pel‘litory, [péliteure] s. (40t.)|Pen’etrable, [ponitrabl'} adj. pe- 
Pedic'ular , [pidichiular] adj.| parietaria, /. netrabile. 


pediculare, pidocchioso. Pellmell’, [pel-mél] adv. con-|Pen’etrancy, [pénitransd] s. pe- 
Pedigree, [pedigri] s. genealo-| fusamente, alla rinfusa. netramento, m. 

gia; stirpe, /. Pellu’cid, [peliusid] adj. lucido,|Pen’etrant , [pénitrant] adj. 
Ped’iment, [pédimént] #.(arch.)| trasparente. penetrante; acuto. 


frontone, m. Pellucid'ity , Pellu’cidness, 
Ped‘lar, Ped‘ler, [pedlar, péd- [péliusidité, péliusidnés] 4. 
leur] s. merciajuolo , mercan-| trasparenza, /. 


Pen’etrate, [péenitrete] v. a. & 
n. penetrare, passare alle parti 
interiori; muovere. 


tuzzo ambulante, m. Pelt’, [pelt] 2. pelle, /.; cuojo,|Penetra'tion, [pènitrescietn] s. 
Ped‘lery, [pédléiré] s. mercan-| m.; targa, penetrazione; acutezza, sotti- 
ziuole ; bagattelle, /. pl. Pelt’,(pelt] v. a a. lanciare sopra,| gliezza (d' ingegno), /. 
Pedobap ‘tism, (pidobaptism] 8.| tirare; fo - with stones, lapi-|Pen’etrative, [pénitrativ] adj. 
battesimo do‘ bambini, m dare. penetrativo, penetrante. 
Pedun’cle, [pédeuincl'] s. | (bot.) Pelt’ing, [pélting] adj. povero,|Pen'etrativenesa, [pénitrativ- 
pedoncolo, m. misero, vile. nés] 8. penetrabilita, /- 

Peel’, [pile]s. scorza, pelle, /. | Pelt -monger, [pélt-meiing heir} Pen‘fal, [pénful] s. pennata, f. 


Peel’, [pile] v. a. scortecciare,| s. pellicciajo, pellicciere, m Penin'sula, [pinìnsiulu] s. pe- 
mondare, sbucciare; rubare; to |Pel'try, [peltré] s. pellicceria, f. nisola, f. 

- barley, mondare dell’ orzo; to Pelvis’, (pelvis) s.la parte infe-| Penin’sulated, [pininsiuletéd] 
- hemp, maciullare della cana-| riore dell’ addomine, /. adj. penisolare. 

pa; fo - off, scorticarsi, scortec-| Pen’, [pén] s. penna; stia, /.; fo|Pen” itence, Pen‘itency, [pcn- 


ciarsi. cut a -, to make a -, temperare) itense, peénitensé] 8. penitenza, 
Peel’er, [pileùr] s. scorticatore;| una penna; to set - to paper,| [.; pentimento, m. 

rubatore, m metter mano alla penna, scri-|Penitent, (penitent) adj. peni- 
Peep’ [pipe] s. spuntare del gior-| vere. tente, contrito; -, s. peniten- 


no, m.; occhiata, f. Pen’, [pẽn] v. a. scrivere; rin- 
Peep’, [pipe] v. n. spuntare: chiudere, ingobbiare. 
guardare di segreto; pigolare;|Penal, [pinal] adj. penale, di} penitenziale; -, s. penitenzia- 
to - in, guardare dentro; far| pena. le, m. (libro). 
capolino; fo - owt, spuntare. |Penal'ity, Pen'alty, (pinalité, Peniten’ tiary, [penitensciaré] s. 
Peep’er, [pipeiir] s. pulcino; va- penalte] s. penalità; punizio-| penitenziere, confessore, m 
gheggiatore, m. Pen'itently, [peniténtlé] adv. 
Peep'-hole,Peep'ing-hole,[pipe- Pen’ ance, [penànse] ¢. peniten-| con penitenza, con contrizione. 
hole, piping-hòole] s. buco dal za, contrizione, /. Pen’ «knife, [pén-naife] s. tem- 
spiare, m. Pen’ates, [pinetize] s. pl. dei perino, m 
Peer’, [pire] s. pari; ottimate;| penati, m. pi. Penman, {pén-min] 8. maestro 
eguale, compagno, m Pen’-case, [pén-chese] s. pen-| di scrittura; autore, m 
Peor’,[pire] v. n. apparire; Bpiare.| najuolo, m manship, {penmanscip] s. 
Peerage, (pirédge] s. dignita|/Penco’, (pénse] pi. di Penny; 
di pari, /. i three half -, un soldo e mezzo. 


,m. 
Peniten'tial, [peniténscial] adj. 


Pen'nant, [pénant]s.pennono,m. 
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Perceptiv’ity, (peiirséptivite] s. 
facolta da comprendere, perce- 
zione, f. 

Perch’, [petrtsc] a. pertica, /.; 


Pen’nated, [pénetsd} adj. pen-|Penum’bra, [peneimbra] s. pe- 
nato, pennuto. nombra, /. 

Pen’ner, [péneir] s. scrittore,m.|Penu’rious , [pinitiridiis] adj. 

Pen'niless, {pénilés}] adj. senza| avaro, sordido, spilorcio. 
danari, povero. i Penu'’riously,(piniuriéislé]adv.| pesce persico, m. 

Pen‘non, [péneiin] s. pennoncel-| avaramente, sordidamente. Perch’, [peirtsc] v. n. alberare; 
lo, m.; banderuola, /. Penu’riousness, (pinivriéisnés}| appollajare. 

Pen'ny, [péné) s. (pence, pi.)| 8. avarizia, spilorceria, /. Perchance’, [peiircianse] adv. 
soldo, m. (moneta). Pen’ury, [péniuré] s. penuria,| forse, per avventura, a caso. 

Pen’nyless, [pénél6ss] vedi Pen-| indigenza, f. Percip'ient, [peùrsipiant} adj. 
niless. _ Pe’on, [piòn] #. soldato india-| percipiente. 

Pen’ny-post, [penépost] s. posta| no, m. Per’ colate, [peiircolete] v. a. fil- 
d'un soldo (in Inghilterra), (. |Pe'ony, [piòné]8s.(50t.) peonia,f.| trare, colare. 

Pennyroy al, [pénéroial] s. (bot.)|Peo’ple,[pipl'} s. popolo, m.; na-|Percola'tion, [petircolesciciin] s. 























puleggio, m. zione, gente, /.;common-,volgo,| filtrazione, /.; colamento, m. 
Pen'ny-weight, [psné-ouete] 2.| popolaccio, m.; plebe, /.; throng | Percuss’, [peùrcheis] ©. a. per- 

danajo; scropolo, m. of -, calca di gente, /.; - say, si| cuotere; bussare. 
Pen’ny-wise, [pénéouaize] adj.| dice. Percussion, [peiircheùscietin] s. 

avaro, sordido. Poo’ple, [pipl'] v. a. popolare,| percussione, percossa, /.; - gum, 
Pen'ny-wort[péné-ouért]s.(bot.)j mettere popolo; -, v. n. popo-|,s.fucile a percussione,schioppo 

menta salvatica, /. larsi. a percussione, schioppo a cap- 
Pen'ny-worth, [péné-onetirth®]|Pep"per, [pépetr] s. pepe, m. sula, m. 

8. prezzo per un soldo, m. Pepper, {[pèpeir) v.a. impepa-|Percu'tient, [petirchiusciènt] 
Pen'sile, [pènsfle] adj. pensile,| re, condire con pepe. adj. percussivo. 

809peso. Pep'per-box, [pepeurbòdcs] s. pe-|Perdit'ion, [peurdiscieùn]s. per- 
Pen'sileness, {pénsYlenés] ¢.| pajuola, /. dizione, rovina, f. 

pendenza, sospensione, /. Pep'per-corn, [pépeir-còrn] s.|Perdu', [peurdiu] s. sentinella 
Pen'sion, [pénscièun] s. pensio-| seme di pepe, m.; Ag. bagattel-| avanzata, /. 


Perdu’, Perdue’, [peùrdiu, petir- 
diùe] ado. in aguato; occulta- 
mente. 


ne, /.; stipendio, rà. la, f. 
Pen’sion, [pénsciéun] v. a. as-|Pep'per-mint, ([pépeir-mint] 4. 
segnare una pensione, stipen-| (bof.) menta piperina, /. 
diare. | Pep‘tio, [peptic] adj. (med.) di- |Por'durable, [peiirditirubl'] adj. 
Pen'sionary,[penscisunaré]adj.| gestivo. perdurabile, permanente, 
che possiede una pensione; -, s.|Per’,[péur) prep. per; - force, per| Per durably,[peirdiarabléjedw. 
stipendiario, stipendiato, m. forza. perdurabilmente; sempre. 
Pen’sioner,(pénsciéuneiir}s.che|Peracute’, [peirachiate] adj.|Perdura tion, [peiirdiuroscioiin] 
gode pensione, stipendiato; di-| acutissimo. s.durazione, lunga durata, con- 
pendente, m. Peradven'ture,[peurkdvéntceur]| tinuazione, /. 
Pen'sive, [pènsìv] adj. pensoso, | adv. per avventura, a caso. Per’egrinate, [perigrinote] v. a. 
pensieroso. _ Per’agrate, [pèrigréète] v. a. pe-| peregrinare, viaggiare. 
Pen sively, [pensivlé] adv. pen-| regrinare (poco usato). Peregrina tion[perigrinescietin} 
sierosamente, in modo pensie-|Peragra'tion, [perigrescietin] s.| s. peregrinazione, /.; viaggio, m. 


Toso. a a peregrinazione, /. (poco usato). Per’egrinator, {perigrineteùr] 
Pen'siveness,[pensivnés]s.pen-|Peram'bulate, (peurimbiulete]| s. peregrinatore, viaggiatore, m. 

siero, pensamento, m. v. a. andare attorno, girare. Per’egrine, [périgraine] adj. po- 
Pent’, [pent] adj. rinchiuso, rin-|Perambula'tion, [peirimbiule-| regrino, straniero (poco usato). 

serrato. . scieùn]s.andare attorno,giro,m.|Per emptorily, [pérémptetrilé] 
Pen’tachord , [pentacord] s.|Peram'bulator, {pelrambiule-]| adv. perentoriamente, decisiva- 

pentacordo, mT teir] s. odometro, m. (stru-| mente. 
Pen‘tagon, [péntagòn]s.(geom.)| mento). Per'emptoriness, [psrémpteiri- 

pentagono, mm Percase’,[peurchese] adv. forse.| nés] s. decisione, determipa- 
Pentag onal, [pentagonal] adj.|Percei'vable, [peùrsivabl'] adj.| zione, /. 

pentagono. cu percettibile; sensibile. Per'emptory,[pérempteiré]adj. 
Pentam’eter, [pentamiteir] s.|Percei'vably, [peiirsivablé] adv.| perentorio, decisivo. 

(pros.) pentametro, m. percettibilmente, visibilmente.|Peren'nial, [pérénidl] adj. pe- 


Pen'tastyle , [péntastaile] adj.|Perceive”, [petrsive] v. a. con- 


na renne, perpetuo. 
(arch.) portico di cinque ordini] cepire, comprendere; osserva- 


Peren‘nity, [pérenité] s. perpe- 


di colonne, m _ re; scoprire, accorgersi; fo -| tuità; continuanza, /. 
Pen'tateuch, [péntatiuche] s.| beforehand, presentire. Perfect, [pelrféct] adj. perfet- 
pentateuco, mo Perceptibil'ity,[peurseptibilité]] to, compiuto; puro; -, 3 (gr.) 
Pen'tecost, [pénticòst] s. festa! s. qualità percettibile, perce-| perfetto, m. 

dello Spirito santo, /. a zione, /. Per’ fect, [peirfect] 1. a. perfe- 
Pent’house, Pen‘tice, [pént-|Percep'tible, [peurs3ptibl'] adj.| zionare; compire, terminare, 
——ã— pentis} 3. tettoja, ri- poorcettibile; sensibile. finire. 

messa, /. _ ercep'tibly, { poiirséptiblé) adv.| Per feoter, (peurfécteur] s. per- 
Pen'tile, [péntaile] s. tegola, /.;| in modo percettibile, —S 1a. p 
tegolino, m. . Percep'tien, (peiirsépsciciin] s.|Perfec'tible , [pelrfectibl] adj. 
Penal maa [pinéaltima] 8. pe- percezione. pomprensione; ca-| perfettibile. 

ima sillaba, f. _ _|_pacità; intelligenza, /. Perfect ù ° 

Penul'timate,[pinetiltimete]adj.|Percep'tive, (pelrseptiv] adj. compimezto, le Arfoctiag] « 
penultimo. percettibile, iutelligente. 'Perfec’tion , {peUrfécscìisin] s. 
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Peristal’tic, (péristaltic] adj. 

(med.) peristaltico. 

Per‘istyle, [péristaile) s. peri- 

a,f. stilio, m.; colonnata, f. 

Perhaps’, {peùrhips"] adv, for-|Perito'neum, [péritonidim] s. 

se, per avventura. (arat.) peritoneo, m. 

Pericar'dium, [pèricirdiéim]s.|Per'iwig, [pòriotig] s. parrue- 

(anat.) pericardio, m. . | ca, f. 

Per'icarp, [péricérp] s. (bof.)|Periwig, [périodig] v. a. co- 
pericarpo,m. _— prire di parrucca. 

Per'feotly, [peùrféctlé] adv. per-|Pericra'nium, [péricreniétim] s.|Per'iwinkle, [pèrionTncl']s.(bof.) 
fettamente; esattamente. (anat.) pericraneo, m. pervinca; lumaca, /. (pesce). 

Por'feotness, [peirféctns] s.|Peric'ulous, [perichiulets] adj.|Per'jure, [petirdgeùr] v.n.sper- 
compimento, m.; bontà, /. pericoloso, rischioso. giurare. 

Perfid‘ious, [peùrfidiéis] adj.|Per'igee , Perige'um, [péridgi,|Per’furer, [petirdgetreir]) s. 
perfido, disleale. péridgiéim] s.(astr.) perigeo, m.| spergiuro, m. (pergiuro. 

‘Perfid’iously, [petirfidigùslé)]|Perihe'lion, [perihiliein] s.|Perju'rious,[peùrdgiùriéis] adj. 
adv. perfidamente. (astr.) perielio, m. Per‘jury, [peùrdgiuré] s. sper- 
Perfid’iousness, Per'fidy, [peir-|Per’il, [peril] s. periglio, peri-| giuro, spergiuramento, m. 
fidiétisnes , peurfidé] s. perfi-| colo, rischio, m. Perk’, [perc] ©. a. ornare; ag- 
dia, f. _ Per‘il, [pèril] v. n. pericolare. | giustare: -, v. n. alzare la te- 
Porflate’, [petirfiete] v. a. sof-|Per'ilous, [perileis] adj. peri-| sta, ingalluzzarsi. 
flare per mezzo, soffiare a tra- coloso, periglioso, rischioso. |Perlustra’tion, [pelrleistre- 
verso. Per'ilously, ([périleislé) adv.| scietin] s. lustrazione, f. 

Perfla’tien, [peurfiesciein] s.| pericolosamente, con pericolo. |Per'manence, Per'manency, 
soffiamento a traverso, m. Per‘ilousness, [périleùsnes] s.| [peùrmanènse, petirmanénse] 

Per’forate , [peirforete] v. a.| pericolo, periglio, rischio, m. 8. permanenza, /. 
perforare; trafiggere. Perim’eter,[perimitetr]s.(geom.)|Per’manent,, [petirmanént) adj. 

Perfora’tion, [peùurforescieln]s.] perimetro, m.; circonferenza, f.| permanente; stabile, durabile. 
perforamento, m. _ Period , [pirieid] s. periodo;|Per’manently , [peiirmanéntlé} 

Per'forator, [peirforeteiir] s.| Spazio di tempo; punto; colmo,| adv. permanentemente. 
foratojo, succhiello, m. m.; conclusione, fine, /.; termi-|Per’meable, [petrmiabl'] adj. 

Perforce’, [peiirforse] adv. per| ne, m.; (astr.) rivoluzione, f.;| permeabile, trapassevole. 
forza, forzatamente; di viva| in the last -, nell'ultimo punto.|Per'meant , (peiirmiaint] adj. 

- forza. Period'ic, Period’ical, [piriddic,| trapassante: penetrativo. 

Perform’, [petirforme] v. a. &| piriodical] adj. periodico, di|Per'meate, [peurmiote] v. a. 
n. effettuare, fare, eseguire,| periodo. trapassare; penetrare;  fil- 
compire; fo - one’s devotion,|Period'ically, [piriddicàlé] adv.| trare. 
dire le sue divozioni; fo - one's| periodicamente. Permea'tion, (peiirmiesciciin) s. 
promise, effettuare la promessa.|Perioe'ci, [périisiii] s. pl. pe-| trapasso, m.; filtrazione, f. 

Perfor’mable, [ peiirformab] Jadj.| rieci, m. pl. Permis'cible, [peirmYscibl'] adj. 
eseguibile,praticabile,fattibile.|Perios'teum, [péridstéetim} s.| miscibile. 

Perfor'mance, [peirforminse]| (anaf.) periostio, m. Permis‘sible, {peirmìsibl] adj. 
s. compimpnto, m.; opera, azio-|Peripatet'io, [pèripatàtic] adj.| che può essere permesso, per- 
ne, f. peripatetico. missibile. 

Performer, [peiirformoiir) s.|Periph’ery, [périfird) s. perife-|Permis'sion, [peùrmiscietin] s. 
esecutore, compitore, attore, m,| ria, circonferenza, f. permissione, licenza, /. 

Performing, [peurforming] s.Per'iphrase, [périfreze] v. a.|Permis’sive , [poùrmisiv] adj. 
compimento, effetto, m. usare perifrasi, fare perifrasi. | permessivo. 

Perfa matory, (peirfiumateiré]|Periph'rasis, [perifresis] s. pe-|Permis'sively[peirmisivlé]adv. 
adj. che profuma. rifrasi, f. Cee permessivamente. 

‘ Perfume, [peirfiiime] s. profa-|Periphras‘tical, [périfristicil]|Permis‘tion, (peiirmisticiin] s. 
mo, odore soave, m. adj. perifrastico. permischiamento, mescolamen- 

Perfame’, (peirfilume] v. a. pro-|Periphras'tically, [pèrifris-| to, m. 
famare. _ ticalé) adv. con perifrasi. Permit , [peiirmit] s. licenza; 

Perfu’mer, [petrflimeir] s.|Per'iplus, [périplets] s. viaggio| polizza di tratta, /. 
profumiere; unguentario, m. intorno ad un mare &c., m. Permit’, [peurmit] v. a. permet- 

Perfa’ming , (peiirfiiming] s.|Peripneu”mony,{périniuméuné]| tere, concedere, soffrire. 
profumare, m. _ s. peripnoumonia, infiammazio-|Permit'tance, [poùrmitinse] s. 

Porfu’ming-pan, [peiirfliming-| ne de' polmoni, f. permissione; indulgenza, f. 
pin] s. profumiera, /.; turibi-|Per‘ish, [perisce] ©. a. perire; |Permix'tion, {petirmicstieiin} 
le, m. n morire; naufragare; fo - wifh| vedi Permistion. 

Perfano'torily, (peurfeiinc-| Aunger, morir di fame. Per’mutable, [peirmittabl']adf. 
teiirilé] adv. negligentemente, | Por’ishable,{pcrisciabl] adj. ca-| permutabile. 

Teggiermente. duco, transitorio. _ Pormuta‘tion,(petirmiutascieùn]) 

Perfanc’toriness, [petrfeinc-{Per'ishableness,[pèrisciablnés]| s.permutamento,m.; permuta, f. 
tetirinés] s. negligenza, tra-| s. caducità, attezza a distrug-|Pernic'ious, (peùrnisciéus] adj. 
scuranza, /. a , gersi, f. cu pernizioso, dannoso. 

Perfano'tery, [peùrfeincteuré]|Per'ishing, [périscing] adj. ca-|Pernic'iously, [peiirnisciéuslé} 
adj. trascurante, negligente. duco, transitorio; -, s. il peri-| adv. perniziosamente , danno- 

“Perfuse’, [peùrfiuze] v. a. tin-! re, m.; decadenza, /. samente. 


perfezione, /.; compimento, m.;| gere, tignere, imbevere; asper- 
eccellenza, /. 

Perfeo'ttonate, [pelrfecscieln- 
ete) v. a. perfezionare; finire. 

Perfeo’'tionist, [peirfecsciein- 
{st} s. puritano, m. 

Perfeo'tive, [pelrféctiv] adj. 
perfettivo, perfezionativo. 

Perfeo tively ,(peiirfectivldjadv. 
in modo perfetto. 



































gere. 
Pergola s [pergola] e. pergo- 
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Pernio’iousness, [potirniscieta- 


Per’secutor, (peiirsichiuteir] s.|Perspi'rable, [peurspairabl°] 
nés] s. qualità perniziosa, /. 


perseguitatore, persecutore, m.| adj. perspirabile, traspirabile. 
Pernio’ity, [pelrnisité] s. ce-|Perseve'rance, [pelrsiviranse]|Perspira'tion({peùrspairéscieùn] 
lerità; prestezza, prontezza, /.| #. perseveranza, costanza, /. 8. perspirazione, traspirazio- 

Pernocta'tion,[pelrnòctescietin] Pergeve'rant, [peùrsivirint]adj.} ne, f. 



















8. pernottamento, m. perseverante, costante. Perspi'rative, [peùrspuirativ] 
Perora‘tion, [péroresciein] #s.|Perseve'rantly,{peirsiviràntlé]] adj. traspirante, sudatorio. 
perorazione, /. adv. perseverantemente. Perspire’ , (peiirspaire] v. n. 
Perpend’, [peirpénd] v. a. pe-|Persevere’, [peirsivire] v. ».| traspirare, sudare. 

sare; bilanciare; riflettere,esa-| perseverare; persistere. Perstringe’, [peùrstrindge]v.a. 
minare, considerare. Perseve'ringly, [peùrsiviringlé]| discorrere brevemente. 
Perpen‘dicle, [pelrpendiel'] s.| adv. perseverantemente. Persua'dable, [pelrsuedabl']adf. 


perpendicolo, piombino, m. Per‘sian, [peirscian] s. persia-| persuasibile, suadevole. 
Perpendic'ular, [(peirpéndich-| na, /. Persuade’, [peirsuede] v. a. 
iular] adj. perpendicolare, a|Persist”, [petrsist] v.a. persi-| persuadere; convincere; fo - 
piombo. stere, perseverare. one's self, persuadersi. 
Perpendicular'ity[pelùrpendich-|Persis'tence , Persis‘tency ,|Persna'der, [peursuedetr] ss. 
iularité] s. perpendicolo, ap-| [petirsisténse, pelrsistensé] s.| persuadente, m. 
piombo, m. persistenza, perseveranza, fer-|Persua'sible, [pelrsuesibl'] adj. 
Perpendic’ulariy,[peirpéndfch-| mezza, f. persuasibile, suadevole. 
iularlé] adv. porpendicolar-|Persis'tivo, [peiirsistiv] adj.|Persua’sion, [peirsuegein] ss. 
mente. persistente, fermo, costaute. persuasione; istigazione, /. 
Perpen‘sion, [petrpénsciein] s.|Per'son, [peirseiin) s. persona;|Persua'sive, [pelrsuesiv] adj. 
considerazione, f. figura, /.; esteriore, m.; in -,in| persuasivo. 


Per'petrate, [peirpitrete] v. 4.| persona, personalmente. Persua’sively , [peirsuesXvlé] 
perpetrare, commettere. Per’senable, [peirseinabl'] adj. | adv. in modo persuasivo. 
Perpetra'tion,[peùrpitresciein]| ben fatto, grazioso. Porsua siveness , [peirsus- 


s. eseguimento, commettere|Per’senage, [pelrseuinedge] s.| sIvnés] s. facoltà di persua- 
(d' un’ azione), 4. personaggio; esteriore; carat-| dere, /. 

Per’petrator, [pelrpitretelr] s.} tere, m. Persua’sory,[peùrsusssuré] adj. 
perpetratore, m. | Per’sonal , [peurselinàl] adj.| persuasorio, persuasivo. 

Perpet’ual, [peùrpetiuàl] adj.| personale; peculiare, partico-|Pert’, [peiirt] adj. lesto, agile; 
perpetuo, continuo. lare, proprio; - goods, s. pi.| impertinente, impronto. 

Perpet'ually,[pelrpétiuzlé]}adv.| beni mobili, m. pi. Pertain’, [peiirtene] v. n. ap- 
perpotuamente. — Personality, (poùrseènàlité] s.| partenere, concernere,spettare. 

Perpet'uate, (peiirpétiuete] v.a.| personalità, f.; individuo, m. |Perterebra'tion, [peirtéribre- 
perpetuare; eternare. | _ |Per’sonally, [pelrseunàlé} adv.| scietin] s. perforamento, m. 

Perpetua’tion , [pelrpétiue-| personalmente, in persona. Pertina'cious, (pelrtinescieis] 
scietin) s. perpetuazione, f. |Per'sonalty,[peurseinslté] vedi; adj. pertinace, ostinato. 


Perpetu'ity, (peùrpitiùité) #s.| Personality. _ Pertina’cionsly , (peùrtine- 
perpetuità, eternità, /. Per’sonate, [peirseiinete] v. a.| scieislé] adv. pertinacemente. 
Perplex’, [peùrplòcs] v. a. im-| rappresentare, imitare. Pertina'ciousness,Pertinac'ity, 


brogliare, scompigliare, con- 
fondere; travagliare, inquie- 
tare. 

Perplex’ed , [peirplécs'd) adj. 


Porsena‘tion, [peursetinescieiin]j [peirtinesciciisnés, peirtinisi- 
s. rappresentazione, /.; carat-| te) s. pertinacia 2, caparbieta . 
tere, m. ostinazione, /. 

Personifica’tion, [peiirsonifi-|Per'tinacy, [peùrtinasé] s. osti- 
perplesso, imbrogliato, confu-| chescieiin] s. prosopopsea, /. nazione, caparbieria, /. 
so, turbato. Person‘ify , [peùrsonifai] v. q.|Per'tinence, Per'tinency, [peir- 

Perplex'edly, ([peurplécsédlé}| dare un corpo (ad una cosa). tinénse, petirtinénsé] s. perti- 
adv. in modo confuso, ambi-|Perspee'tive, [pelirspéctiv]adj.| nenza, appartenenza: convene- 
guamente. prospettivo, ottico. volezza, f. 

Perplex’edness , Perplex’ity,|Perspec’tive, [peiirspéctiv] s.|Pertinent, [petrtinint]} adj. 
{peiirplécsédnés, peurplècsite]| prospettiva, vista, /.; paesag-| pertinente, proporzionato, con- 
s. perplessità, /.; imbroglio, w.;| gio, m. venevole. 
diffigoltà, ansietà, /. Perspica’cious, [peùrspiche-|Per'tmently,[peurtinintlé]adv. 

Per’quisite, [peiirquizit]s. pro-| sciéus] adj. perspicace; intel-| convenevolmente, conveniente- 
fitto, emolumento , guadagno ;| ligente. mente. 

_soprappia, m. Perspica’ciousness , Perspi-|Per’tinentness, [peùrtinéntnés] 
Perquisit'ion,[peurquizisciéun])| cac'ity, {petrspichescidusnes,| s. convenevolezza, /. 

8. perquisizione, ricerca, f. pelrspicasité] s. perspicacia,| Pertin’ gent, ( poirtindgent} adj. 

Perquis itor, [peurquìziteur] s.| perspicacità,penetrazione(d’in-| tangente, toccante. 
inquisitore, m. gegno), acutezza, /. Pert'iy, [petrtle] adv. con le- 

Per'ron, [péròn}] s. (rail.) per- |Perspicu'ity, [peùrspichiuité] s.| stezza, vivacemente; insolea- 
rone, m.; scala, /. perspicuità, trasparenza; chia-| temente, impertinentemente. 

Perry, [pere] 3. bevanda dil rezza, evidenza, /. Pert’ness, [peùrtnes] #s. vivaei- 
pere, /. . Perspic’uons, {peirapichiuèiis]] tà, attività; insolenza, imper- 

Per'secute, [petrsichiute] v. a.| adj. chiaro, evidente. tinenza, f. 
perseguitare; tormentare, im-|Perspic’uonsly , [peùrspic-|Perturb', Pertur’bate, ſpoũr- 
portunare. hiuéislé) adv. chiaramente. teirb, peùrteirbete] v. 4. per- 

Persecu’tion,[petrsichiisciein)|Perspic'uousness , [peirspic-| turbare. 

s. persecuzione; importunità, (.! hiictisnés}chiarezza,evidenza,/.|Perturba‘tion , [peirteirbe- 
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scien] 3s. perturbazione, f.; 
commovimento, m.; alterazio- 
























Pet'tifogger, [pétifogheur] e. 
beccalite, mozzorecchi; procu- 
ratorello, m 


Pet'tifoggery s Pet’tifogging, 


portuno, seccatore, tormenta- 
tore, m. i 
e, f. Pes'terous, [péstelreus] adj. in- 
Porturba” tor, Pertur’ber,[peir- comodo, nojoso (poco usato). 
teiirbetéur, peiirteirbeir] s.|Pest-house, [pest-haouse] s.| [pétifoghéuré, péetifoging) #. 
perturbatore, m lazzaretto, spedale, m. lite, controversia, / 
Pertu “sion, [peiirtiugeiin) s. Pestif'erons, [pestìfireis] adj Pet tiness, [petinés] s. piccolez- 
perforazione, /. pestifero, contagioso. 
Per’uke, (périiiche] s. parrucca, |Pes'tilence, [pestilenze] 8. pe- Pet’ tish, [petisc] adj. stizzoso, 
f.; capelli posticci, m. pi. stilenza, peste, contagione, /, fantastico. 
Per'uke-maker s (péritiicheme-|Pes'tilent, Pestilen'tia], [post-|Pet'tishly, [petisclé] adv. fan- 
chetir) s. parrucchiere, m. ilent, pestilénscial] adj. pesti-| tasticamente. 
Peru’sal, [piriuzà]] s. lettura, /.; lenziale. Pet'tishness,[petiscnés] s. fan- 
il leggere, m Pes'tilentiy, [pèstiléntlé] adv.| tasticaggine, /.; cattivo umo- 
Peruse, (piriaze] v. &. leggere;| in modo contagioso. 
esaminare. Pestilla’tion, {péstiloscieln} s. 


Peru’ser, [piriizeir] s. lettore,| pestamento , polverizzamen- 
leggitoro, m. 


Peru’ vian-bark, | piriiividn-barc] 
s. (phar.) china, /. 

Pervade’ [pelirvede] v. a. pas- 
sare oltre, penetrare. 





















re, ™. 
Pot'titoes, [pétitoze] s. piedi di 
porcello, m. pi. 
to, m. Pet’ty , [péte] adj. piccolo; di 
Pes'tle, [pés'l] e. pestello, m poco pregio; iuferiore ; - patties, 
Pot’, [pet] s. collera, /.; ; dispetto, s. pi. pasticcetti, m. pl. 
sdegno; favorito, m.; to be in a|Pet'ulance, Pet'ulancy, [pét- 

-, essere in collera; to take -,| iul&nse, pètiulànsé] s. petu- 
Perva’sion, |pelrvegeùn} s.tra-| af a thing, offendersi di qual- lanza, protervia, /. 

passo; penetramento. m. che cosa. Pet'ulant, [petiulaànt] adj. pe- 
Perva'sive, [peurvosiv] adj. tra-| Pet’, [pét] v. a. vezzeggiare so-| tulante, protervo. 

passante; penetrante. verchiamente. Pet'ulantly, [petiulant]é] adv. 
Perverse’,[peurveurse] adj. per-|Pet'al, [petal] s. (bot.) petalo,m.| protervamente, con petulanza. 
verso; ostinato, caparbio. Pet'ar, Petard', [petar, pétard]|Pew”, [piu] ‘. banco di chiesa, 
Perverse'ly, {peùrvelrslé]) adj.| s. petardo, m. chiuso, m. 

perversamente, con perversita. | Petec’hiae , [pitichif] 4. (med.) | Pew’et, [piaét) 8. bubbola, upu- 
Perverse’ ness, [peùrvelirsenès] petecchie, /. 

2. - perversità, f.; cattivo umo- 


. pa, {. 

Petechial , [pitichial] adj. pe- Pew'ter > [pititetir) 8. stagno, 

, n. tecchiale. peltro, m. 

Porver ‘sion, [pelrvelrsciein]|Peters'-penee, [pitelrs-pénse]|Pew'terer, [piiitciirer] s. 
s. perversione, /.; .; pervertimen-| s. una tassa anticamente pa-| gnajo, m. 
to, gabile al papa, /. Pha'eton, [feit5n] s. carrozzi- 

Porver ‘sity, [pelirvetirsité] vedi | Pe'ter-wort, (pitetir-ouetirt]} s.| no, m. 

Perverseness. (bof.) tassobarbasso, m Pha'lanz, [felincs] s. falange,/. 

Perver'sive, (peirvearsiv) adj. |Fetit'ion, [pitiacoin] s. suppli-|Phan'tasm, Phantas'ma, [fin- 
pervertente. ca, f.; memoriale, m tasm, fantasma] s. fantasima,/. 

Pervert’, [pelrvelrt] v. a. per- |Petit'ion, [pitisceiin] v. a. sup- Phantas‘tic, Phantas’ tical, 
vertire, sconvolgere; corrom- plicare, pregare; domandare. | [fdantastic, fantastical] adj. 
pere. Petit’ ionary, [pitiscieinaré Jad. fantastico, chimerico. 

Pervert’er, [pelirveurter] s. per-| petitorio, supplicante. Phan’tasy , (fantasé) s. fanta- 
vertitore, corruttore, m. Petit'ioner, (pitisceiinotir] s.| sia, /. 

Pervert'ible,(peùrvetrtibl'] adj.| supplicante, m. Phan'tom, [fanteiim] s. fanta- 
che può esser pervertito. Petit'ioning, (pitiscetining] s.| sma, m.; apparizione, f. 

Pervica cious, [peùrvichescieis] il supplicare, il pregare, m. Phare’, Pha'ro, [fere, fero] 8. 
adj. pervicace; pertinace, pro~Pet‘itory, [petiteùré] adj. peti-| faro, m. 
tervo. torio, supplicatorio. Pharisa’io, Pharisa‘ical, [fari- 

Pervica’ciously , ([peirviche-|Pe’tre, (piteiir] s. nitro, salni-| seic, fàriseicàl] adj. farisaico. 
scielslé] adv. ostinatamente , tro, m (petrificante. Phar'iseo, (farisi] s. fariseo, m. 
protervamente. Petres’ cont s [petresent] adj.|Pharmaceu'tio, Pharmaceu’- 

Pervica'cionsness, Pervicac'i-|Petrifao'tion, [petrifacsciein]| tical,{farmachiutic, farmachii- 
ty, [peùrvichescietsn88, peùr-| s. potrificazione, fs impietra- tical} adj. farmacentico. 
vicasité) s. ostinazione, proter-| mento, Pharmacology, [farmaeolod 
via, f. Potrifac’tive,Petrif to,[pstrifie- 8. farmacologia, scienza Ptr 

Por’vious, [pelrviégis] adj. per-| tiv, pétriffoh) adj. petrifico. farmacia, /. 
vio, passabile. Petrifica'tion, [petrifichèscietin]| Pharmacopoeia, [farmacopiîa] 

Per’viousness, [pelrvigisnes]| s. petrificazione, /. 8. farmacopea, tr. 

s. penetrabilità, /. Pet'rify, [petrifai) v. a. impie-|Pharmacop'olist, [farmacdpo- 

Pesade’, [pisade] s. (horse) pe-| trare, convertire in pietra; -,| list] e. speziale, m. 
sata, TA v. a. divenir pietra, impietrire.|Phar'macy, [firmasé] s. farma- 

Pes'sary, [pésaré] s. (med.) pes-|Pe'trol, Petroleum, [pitrol,| cia, /. 
sario, m. pitrolieim) s. petrolio, m m. Pha’ros, [ferds] s. faro, m 

Pest, {pést] s. peste, pestilenza; | Pet’ronel, [pètronèl] s. piccolo Phe’ sels, (fesdis) s. pi. fagiuoli, 
contagione, f. archibuso, m.; pistola, /. 

Pes'ter, (pésteiir) v. a. nojare, 
affannare, affliggere, inquieta- 
re, disturbare. 

Pes’terer , [pésteiireir] s. im- 


sta- 


m. pi. 
Petticoat, [pèticote] s. sottana, Pha' sis, [fesis] s. (astr.) fase, /. 
gonnella, gonnellina, /. Phasm’, Phas‘ma, [fasm,fisma] 
Pet'tifog, [petifog] v. a. fare il} s. fantasma, apparizione, f. 


beccalite. Pheasant, (fésint) s. fagiano, 


Pai 


-_ 
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m.; hen -, fagiana, /.; young -, Phleme” > [flime] s. (vef.) fiam-|Physiol’ogy, [fizidlodgeé] sa. fisio— 














fagianotto, Mm. a, f. logia, metafisica, /. 
Pheas'antry , [fesaàntré] s. fa- Phiogis'tio, [fisdgistic] adj.|Phytivorous, [fitivoreis] adj. 
giania, f. (chym.) infiammatorio. erbivoro. 
Pheose’, [fize] v. a. pettinare;|Phlogia'ton, [fiodgiston] s.| Phytog’raphy, [faitàgrafé] e. 
stregghiare. (cAym.) flogisto, m descrizione delle piante, /. 


Phenix, [finYcs] s. fenice, /. 

Phenom’enon, [finiminòn] 8. 
fenomeno, m. i, f. Piac'ular, Piac ‘ulous, (paiich- 
Phi’al, (faial] s. fiala, caraffa, /. Phos ’phor, [fosfetir] «.fosforo.m.| iulàr, paiachiuleis] adj. espia- 

Philanthrop’ ic, Philanthrop’- Phos'phorated, {fosfeùretéd] torio, purgativo (poco usato). 
ioal,[filinth®r6pic sfilanth®ròp-| adj. impregnato di fosforo. Pia-ma't ter, [paid-meteiir] e. 
ical] adj. filantropico, umano,|Phosphor‘ic, [fosforic] adj. fo-| (anut.) piamadro, /. 


Phonet‘ics, Phon ies, {fonetics, Phytol’ogy, [faitolodgé] s. bota— 
fontce] s. la dottrina dei suo-| nica, /. 


benigno. sforico, di fosforo. Pian'ist, [pidnist) £s. piani 
Philan ‘thropist,[fflinth*ropist] Phos’phorus, [fdsfeitireus] vedi) sta, m 

s. filantropo, m. Phosphor. Pian’ o, [pino] #. piano-forte, . 
Philan'thropy, (filinth?r6pé] s.| Pho’tograph, [fotograf] s. foto-| piano, m. 

filantropia, umanità; amore-| grafo, m. Pias'ter, [piastetir] s. piastra,/. 
volezza, f. Photog raphy, [fotõgrafo] s. fo- (moneta). 
Philip’ pie, {filîpÎc] s. filippica,/f. tografia, f. Pias’‘ sa, [piatza] s. colonnato,. 


Philol’oger, [filclodgeùr] s. filo-|Photom’eter , (fotdmiteiir] s. portico, m. 
logo, grammatico, m. fotometro, m Pica, [pica] *. gazza, voglia di 


Philolog’ic, Philoleg'ical, {filo-|Phrase', [fraze] 8. frase; espres-| donna gravida, f.; (print.) ci- 
lodgic, filolodgical) adj. filolo-| sione. /.; stilo, m cerone, m 
gico, grammaticale. Phrase’ , [freze] v. ‘a. esprimere; ‘Piearoon’, » [picarune] s. ruba- 
Philol'ogist, [fildlodgist] 2. filo- nomare. tore, ladro, m 


logo, grammatico, m Phraseol’ogist,[freziòlodgist] s. Pic’cage , [pichédge] s. dazio 
Philol’ogy, [filolodgg] s. filolo-| uno versato in fraseologia, m.| che pagasi nei mercati, m. 

gia, f.;studio di belle lettere,m.|Phraseol‘ogy, [freziolodgé] s.|Pick’, (pic) s. mazzuolo, m.s 
Phil’ omel, Philomela, (fflomel, fraseologia , collezione di fra-| scelta, th: ear -, 3. stuzzicorec- 

filomila] s. filomela, /. i, f. chi, m + tooth - -, 8. stuzzicaden- 
Phil’omot, [filomòt] s. foglia Phrenet’te, (frinétic} adj.frene-! ti, m. 


morta, /. tico, pazzo. Pick’, [pic] ©. a. cogliere, sce- 
Philos’ ‘ophate, [fildsofote] v. a. Phreni tis, [frinaitis] s. frene-| gliere; nettare, mondare; -, v. 
filosofare. *sia, f. n. mangiare delicatamente; fo 


Philos’opher,[filòsofeùr] s. filo- Phronolog'ical, (frénolddgical]| - 4 bird, spennare un uccello ; 


sofo, filosofante, m.; nalural -,| adj. frenologico. fo - a bone, rosicchiareun 0880; 
fisiciano ; fisico, m.; -’8 stone, 8. Phrenol’ogist, [frénolòdgist] s.| fo - @ lock, aprire una serratu- 
pietra filosofale, f. frenologista, m ra col grimaldello: to - pockets, 
Philosoph'io, Philosoph'ical,|Phrenol'ogy, [frénolédgé] s.| truffure, giuntare: fo-a quarrel 
{filosdfic, filosofical] adj. filo- frenologia, f. (tis.| with one, attaccarla eon uno; 
sofico. Phren’ sy, (frénzé] vedi Phreni- to - a salad, nettare un'insala- 


Philosoph’ ically, [filosòficale]|Phthig'ic, {tizic] s. tisichezza,/.| ta; fo - up straics, infilare per 
adv.filosoficamente,da filosufo.|Phthis'ical, (tizical] adj. tisico,| le; fo - thanks, adulare, pi 
Philos'ophist, (filosofist] s. fi-| magro, scarnato ; debole. giare; to -one's teeth, nettarsi i 
losofetto. Phylac’tery, [filactéurd]s. filat-| denti; to - wool, cardare, spil- 
Philos‘ophize,{filosofaize] v. n.| teria, f. laccherare; fo - owt, svellere; 
filosofare; ragionare. Phys’ ‘fe, [fizîc] s. medicina, /.; togliere; stentare; to - sp, rac- 
Philos'ophy, [filosofe] s. filoso-| medicamento, m.; scienza della cogliere, trovare. 


fia, /.;} natural -, fisica, f. medicina, /. Pick’-a-pack, [pic-a-pàc] adv. a 
Phil’ ter, (filtéar] s. filtro, m.;{Phys'ic, [fizic) v. a. medicare,| modo di balla addosso. 
bevanda amorosa, /. sanare. Pick'-axe,[pic-icse] s. zappa,/.; 


Phil'ter, {fi Iteiir] v. a. amma-|Phys‘ical , (fizicil] adj. fisico;| piccone, m. (sato. 

liare con un filtro. sanativo, medicinale; naturale. -|Piok «back, { p¥c-bac] adj. addos- 
Phisz’, (fiz) s. viso, visaccio, m. | Phys‘ieally, [fiz}cklé] adv. fisi- i Picked’ » lpic'd] adj. puntato; 
Phlebet’ omist, [flibotomist) s.| camente; naturalmente. | Bcelto (vedi fo Pick). 


fiebotomista; chirurgo, m Physic'ian, [fizisciàn] s. medi-| Pick “edness, [pichednés) s.affat- 
Phlebot'omize, [firbotimaize] co, m. tazioni, /. pl. 

v. a. flebotomare. Physicotheol'o ogy, (fizicoth *isl- Picker’, [pichire] ©. a. corseg- 
Phlebot'omy, [fiibòtomé)] s. fle-| odgé] s. teologia fisica, /. giare, predare. 

botomia, /. Phys'ios, [fizics] s. pl. fisica, Piek'er, [picheir] s. coglitore, 
Phiegm’, (fiém] s. flemma; pi-| filosofia naturale, /. | sceglitore, m.: ear -, stuzzico- 
tuita, /. Physiog’nomer , Physiog’ «| recchi, m.; tooth - -,8tuzzicadon- 
Phiegmat'ic, [flégmatic] adj.| nomist, [fizionometir, fizion-| ti, M.; - - of quurrels, accatta- 


fiemmatico, pituitoso. omist) s. fisionomo, m. ! brighe, 

Phiegmat ically, [filégmaticalé] |Physiog’nomy, [fiziondmé] s. —* erel " (pichetrel] «. luccetto, 
adv. flemmaticamente. fisionomia, /. | m. (pe esco). 

Phieg’mon, [flégmén] 8. fiem-|Physiolog'ical, [fiziolòdgicàl] |Pick’et, [pichét]s. picchetto, m. 


mone, m. adj. fisiologico. \Pick'le, [pic 1) a. salamoja, fs 
Phieg’monous, [flég moneiis] adj. | Physiologist , [fiziolddgist) s. stato, m.; fo be in @ -, esser 
fiemmonoso, infiammatorio. fisiologico, mi ) mal acconciato. 





»” 
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Pil’chard, [pilciird] s. saracca 


(pesce). 

Pilcher, [pÎlcheùr] s. pelliccia; 
saracca, f. (pesce). 

Pile’, [paile] s. palo; mucchio; 
fascio; edificio ; pelo, m.; lanu- 


Pickle, [pio] v. a. marinare,|Pier’cer , {pirsetir) s. foratojo, 
salare; confettare. succhio, m. _ 
Pickle-her'ring, [picl'hérIng] s.|Pier'cing, [pirsing] adj. pun- 
buffone, zanni, m. gente; penetrante; acuto; sot- 
Pick'lock, [piclòc] s. grimaldel-| tile. 
10; ladro, m. Pier'eingly, [pirsinglé] adv. in 
Pick’pocket , Pick’purse, [pic-| modo pungente, acutamente :| gine, /.; /unerai -, rogo, m.; 
pochét, picpelirse] s. borsajuo-| sottilmente. ira, /. 
lo, tagliaborse, #. Pier’cingness , [pirsingnés) s.|Pile”, [paile] v. a. ammassare, 
Pick’thanks, [picth®incs] s. af-| acutezza; sottigliczza; vivaci-| ammucchiare; to - up, accata- 
fannone; adulatore, m. tà, /. stare. 
Pick’tooth, [pictùth®] s. stuzzi-|Pi'etism , [pailtism]) s. pieti-|Pil'eated,[pNietéd] adj. fatto a 
cadenti, m. smo, M. foggia di cappello. 
Pi'co,[paico] s. punto, m.; cima,f. |Pi'etist, [paiitist} s. pieti-|Pi‘ler, [paileùr]s.ammassatore, 
Piet’, [pict] s. persona imbellet-| sta, m. accumulatore, m. 
tata, /. _ Pi‘ety, [paiîté]) s. pietà; reli-|Piles”, (pailes]s. pi. emorroidi, 
Pictorial , [pictorial] adj. che| gione, divozione, /. morici, /. pl. 
si referisce alla pittura. Pig’, {pig] s. porcello, porcastro,|Pile'-work, [paile-ouérc] s. pa- 
Pio’turo, [pleteõsur] s. pittura,| porchetto, m.; - 0/ lead, lastra| lafitta, /. 
f.; ritratto, quadro, m.; fo sit] di piombo, /.; boar -, verro,|Pile'wort, [paileoudurt) s. (b0f.} 
for one’s -, farsi ritrarre. m.;gwinea -, porcellino d'India, | scrofularia, /. 
Pic'ture, (pictcòur] o. a. dipi-| m.; sucking -, porcello lattan-|Pil’fer, [pNfeur] v. a. rubare, 
nere, rappresentare. te, m. furare. 
Pic’ture-drawer , [picicèur-[Pig”, (pig] v. #. fare i porcelli,|Pil'ferer, (pilfetrotr] s. invola- 
drdéur] s. pittore, dipintore, m.| figliare. tore, ladro, m. 
Pic'ture-drawing, [pictcéur-|Pig’-badger , ({pigbadgetr] s.|Pil'fering, [pilfetirîng] s. ruba- 
dréing] s. arte del dipigne-| tasso porco, m. mento, ladroneccio, m. 
re; pittura, /. uu Pig’eon, [pidgetn] s. colombo, |Pil'feringly, [pilfeuringlé] adv. 
Picturesque’ » ([pYctcéurésche]| piccione, m.; wood -, colombo| in modo ladrenesco, da scroc- 
adj. pittoresco. a salvatico, m.; young -, piccion-| cone. 
Pictureaque'ly, [pictcéurésche-| cino, piccioncello, m. Pil’fery, (pilfeiirs) s. ruberia, 
16] ad». in modo pittoresco. |Pig’eon-houso, [pidgetinhaouse]] truffa, frode, /. i 
Pid dle, [pid'l} v. n. spilluzzica-| s. colombajo, m.; colombaja, /.|Pil'grim, [pilgrim] s. pellegri- 
re; baloccare. Pig’eon-hole, [pidgetnhole] s.| no, pellegrinante, m. 
Pid'dler, [pid'ledr] s. che spil-| cestino, m. : Pilgrimage, [pilgrimedge] ss. 
uzzica. : Pig’eon-pie, [pidgetinpai] s. pa-| pellegrinaggio: viaggio, m. 
Pid‘dling, [pid'ling] s. bagat-| sticcio di piccioni, m. Pill’, [pil] s. pillola, /. 
tella, cosa frivola, /. ._ |Pig'eon-livered , [pidgetin-|Pill', [pl] v. a. rubare, predare; 
Pie’, Lil) s. pasticcio, m.; pica, vet] ad. mite; affabile. vi Meo CO dee a 
gazza, /. Pig’gin, [pighfn] s. orciuolo, m.; |P e, [pÎledge] s. preda- 
Piebald, [paibòld] adj. pezza- soochia, f. E ‘ mento, m.; ruberia, /. 
to, nero e bianco. Pig-headed , [pig-hédéd] adj.| Pillage, [piledge] v. a. saccheg- 
Piece’, [pise]#s. pezzo; frammen-| stupido, ostinato. iare, predare, rubare. 
to, m.; parte, /.; moccolo, moc-|Pig’mean, [pigmiin] adj. pic-|Pillager, [piledgetir] s. sac- 
colino; cannone, m.; @ -, cia-| colo, da nauo. cheggiatore, predatore, m. 
scuno; chimney -, cornice del|Pig’ment, [pigmént] s. belletto,{Pillaging, [piedging]) s. sac- 
cammino, /.; fowling -, archi-| liscio; colore, m. cheggiamento, predamento, m. 
buso da caccia, schioppetto, m.;|Pig’my , [pigmé] s. pigmeo,|Pillar, [pileir] s. colonna, /.; 
- of wit, detto arguto, m. nano, m. appoggio, m. - 
Piece’, [pise] v. a. rappezzare,|Pignora‘tion, [piynoréscieiin]|Pil‘lared, (pYletir’d] adj. soste- 
racconciare; metter un pezzo,| s. pegnorazione, /.;pignoramen-| nuto da pilastri. 
giugnere; -, v. n. giugnersi,} to, m. Pil’lion, [pilietin) s. guancialet- 
unirsi. lo . Pig’nut , [pignelt] s. tartufo| to, m.; sella da donna, /. 
Piece’less, [piselés] adj. intero, | nero, m. Pil'lory, [pileùré] s. berlina, 


SENZA pozzo. Pigs'ney, [pìgsné] s. mia cara gogna, f. 
Pillery, (pYletiréd] o. a. mot- 


Piece’ meal, [pisemile] adj. &| bambolina (poco usato). 

adv. solo, distinto, separato ; | Pig’-aty, (pig-stai) s. porcile,m.| tere alla berlina. 

pezzo a pezzo, poco & poco. Pig'tail, [pigtele] s. coda di ca- (Pillow, [pilo] s. guanciale, m. 
Pie’cer, [piseùr] s. rappezzato-} pelli legata indietro con un nu-|Pil'low, [pilo] v. a. posare sur 


















re, racconciatore, m. stro; specie di tabacco, /. . un guanciale. 
Pied’, [pai'd] adj. pezzato, di[Pike”, [paiche] s. luccio, m.|Pillow-case, [pilo-chése] 8. fo- 

varj colori. == . (pesce); picca, /.; young -,luc-| dera di guanciale, /. 
Pied'ness, [pai'dnés] 8. varietà| cetto, m. _ Pilose”, [pa1l0se] adj. peloso. 

di colori, /. _ . Piked’, [paich'd] adj. acuto ,|Pilos'ity, [pailòsité] s. pelosi- 
Pie'powder-court,[paipaoudetir-| puntato, puntagnto. tà 


cort] s. corte tenuta nelle fie-|Pike’-man, [paichemin] s. pic- Pilot, (pailett] s. piloto, m. 


ref. . . . |_chiere, m. _ Pi‘lot, [pailetit]) v. a. guidare; 
Pier’, [pire] a. pilastro da ponti; | Pike’-staff, [paichestaf] s. asta] governare, reggere. 
molo, m. di picca, f. Totage, [paileitedge) s. uffi- 


Pierce’,[pirse] v. a. forare, per- | Pilas’ter, [pMisteir] s. (arch.)| zio del piloto; salario del pilo- 
iugiure; penetrare; muovere. | pilastro, m.; colonna, /. to, m. 


PILOUS. _ — 282 — PIT’. 


Pi‘lous, [paileiis] adj. piloso. Pi'ning, [paining] adj. languen-| Pique’, [piche] v. a. piccare; ir- 


Pimen tay (paiménta) s. pepe| te, languido. ritare, offendere; -, v. n. pic- 
d' India, Pin'ion, (pinieun) s. rocchetto| carsi. 

Pimp’, (pimp] s. ruffiano, mez-| (d'orinolo), m.; ala; estremita|Piqueer’ , [picbire] v. n. sac- 
zano, m. dell‘ ala, /. cheggiare, predare, rubare. 

Pimp’, [pimp] v. a. fare il ruf-|Pin‘ion, [pÎîniein] v. a. legare le Piqueer’er, [pichireùr] s. sac- 
fiano, arruffianare. braccia, incatenare;inchiodare.| cheggiatore, predatore, m. 

Pim’pernel, (pimpeirnél] s.|Pink’, {pinc] s. garofano, m. ;| Piquet’, [pichèt] s. picchetto, m. 
(bot.) pimpinella, /. barca, /. (giuoco di carte). 
Pim’ping,{pimping) adj. picco-|Pink’, [pînc] v. a. distagliare,|Pi'raoy, [pairasé] 4. pirateria, 
lo, meschino, vile; povero. taglinzzare, frastagliare; -,| ruberia, /. 

Pim'ping, [pimping] s. ruffia- o: n. ammiccare; battere gli|Pi’rate, [pairete] s. pirato, cor- 
neria, f. cchi, sale, m. 

Pim'ple, (pimpl'] s. pustula, pu- Pink er, [pincheùr] s. tagliuz-|Pi' rate, [pairete] v.a. & n. cor- 
stuletta, bolla, /.; cosso, m zatore, m. seggiare, rubare. 


Pim’pled, (pimp! ‘d) adj. pieno Pink’-eye, [pincai] s. occhio pic- Pirat‘ioal, (pairatical] adj. pira- 
di pustulette, bernoccoluto. colo, m. 

Pin’, {pîn] s. spilla; punta, /.;{Pink'-eyed, [pìncai'd] adj. che Pirat ‘ically, [pairiticaàlé] adv. 
chiavistello, m.; caviglia, ca-| ha gli occhi piccoli. da pirata. 
vicchia, f.: ago, stile (d'oriuolo Pink ing, {pinching] s. taglio,|Pis’eary, [piscaré] s. privilegio 
a sole) ; H sbriglio; birillo, m.;{ frastaglio, m della pesca, m. 
crisping -, calamistro, m.; lar-|Pink'ing, [pinching] adj. che|Pisea'tion, (pischescieùn] s. pe- 
ding -, lardaruola, /.; rolling -,| batte gli occhi, che ammicca. scagione, /.; pescare, m 
matterello (di pasticciere), m.;|Pin'-maker, (pin-mecheir] s.|Pis'catory, [piscateiiré] adj. pe- 


I care not a -,non me ne curo] spillettajo, m. scatorio. 

niente; it is not worth a - , non | Pin’ “money, [pin-metné] s. spil-| Pis ces, (pisize] s. pl. (astr.) pe- 

vale un frullo. latico sci, 
Pin’, [pin] v. a. appuntare (con| Pin’ nace, [pînese] s. scappavia,| Pis' sine. [pîsine] 8. pescina, f.; 

una spilla); serrare; fo - caltle,| /. (barca). serbatojo, m 

rinchiudereil bestiame; fo - up, Pinnacle, [pinacl'] s. pinnaco-|Pisciv” ‘orous, {p{sivetreiis] adj. 

succignere. lo; colmo, m. che si pasce di pesce. 
Pin’-case, [pinchése] s. scatola |Pin'nated, [pinetéd] adj. (bot.) Pish’, {pise] int. via! 

da spille, /. pennuto. Pish’, [pisc] v. n. braveggiare, 
Pin‘cer, {pinseùr] s. cavadenti,|Pin'ner, [pineiir) s. spillettajo,| esprimere disprezzo. 

cane, m. (strumento). m.; barba di cuffia, /. Pis’mire, [pizmaire] 8. formica, 
Pin’cers, {pinseirs] #. pi. tana- Pint’, {paint] s. mezza botti-| formicola, /. 

glie, /. pi. glia, f. Piss’, [pis] 8. orina, /. 


Pinch’, {pinsc] s. pizzico, m.;|/Pioneer’ , [paiéinire] s. mar-| Piss’ A {pis] v. n. orinare, fare 
strottezza, difficoltà, f.; - of rajuolo; guastatore, m. acqua 
snuff, presa di tabacco, f.; bo be Pi‘ony, [paiéiné] s. (b0f.) poo-| Pista’ chio, [pistacio] s. pistac- 


al a -, essere in pena. nia, /. chio, m. 
Pinch’, [pinsc] v. a, pizzicare ; Pi’ous, {paiéiis] adj. pio, reli- Pista’ chio-tree, [pistaciotrì] e. 
strignere; sparagnare, rispar- gioso, divoto. pistacchio, m 
miare; strappare; svellere; -,|Pi'ously, [paidislé) adv. pia- Piste’,[piste]s. pests, traccia, f.; 
v. n. ridurre in istrettezza :| mente, religiosamente. vestigio, m 
pinched with hunger, affamato. |Pip' 9 (pip] s. pipita, /. Pis Hi, (pistil] s. (dof.) pistil- 
Pinohbeck,[pinscebéc] s. orpel- Pip (pip) v. %. pigolare; gar-| lo, m 
lo, tombacco, m Pistilla‘tion, [pistilesciciin} s. 


Pinch’-fist , ‘Pinch’ -penny , Pipe’ s [paipe] 8. tubo; condotto,| pestamento, m 
(pinscefist, pinsce-pèné] s.ava- m ; pippa; zampogna, f.: zufo-|Pis'tol, [pis teil] 8. pistola, f.. 


ro, taccagno, m. .3 Ag. voce; cantatrice, f.:| Pis’ tol, {pistetl]] v. a. tirar pi- 
Pin’ ~eushion,{pin-cheiiscietin] s. vied , esofago, m.;- of wine, stolettate, ammazzare con pi- 
cuscinetto; torsello, m botte di vino, /. stolettate. 
Pin’-dust, [pin-deist] 3. lima- Pipe’, [paipe] v.a. & n. zampo-|Pis'tol-bag, Pis'tol-case, [pis- 
tura, /. naro; aver la voce acuta. teilbig, pisteùlchese) s. fonda 
Pine,, [paine] s.pino,m.(albero).|Pl'per, [paipeiir] s. zampogna-| di pistola, /. 
Pine’ » [paine] v. a. deplorare;| tore, suonator di flauto, m Pistole”, [pistole] e. doppia, /. 
affliggere; -, v. n. Janguire, Pi’ping, [paiping] aaj. fiacco, (moneta). 
straggersi; fo - one's self to| malaticcio; fervido. Pis‘tolet, [pistolét] s. piccola 
death, morire d'affanno. Pip'kin, [pipchin) s. pignatta;| pistola, I. 
Pino’ -apple, [paineapl’} s. ana-| pentola, /. Pis'tol-shot, (pisteiil-sciot] £. 
nasso, m.; pina, /. Pip'pin, [pipîn] s. mela appiuo- pistolettata, [.; colpo di piste- 
Pin’eal, (pinial } adj. pineale. la, f. la, 


Pin’ -feathered, [pIn-feth'eir'd] IPi‘quaney, [picansé] s. acatez- Pist’o on, [pistelin] s. stantuffo; 


adj. non ancor pennuto. za, asprezza, sottigliezza, /. pistone, m 
Pin'fold, [pîn-fold] s. parco;|Pi' quant, [picant] adj. pungen-| Pit’, [pit] s. fossa, f.; fosso; a- 
ovile; pecorile, m. te, acuto bisso; sepolcro; (thé.) pianter- 
Pin’ guid, [pinguid] adj. pingue, | Pi’ quantly, [picéntlé] adv. inj reno,m.;platea,/.jarm -,ascella, 
grasso. modo pungente. f.; coal -, miniera di carbone, 
Pin’ poles {pîn-hole] e. buco di Pique’, [ piche] s. briga; offesa,| /.: gravel -, cava di renella, 
spilla, m. f.; puntiglio, m. ghiaja, /.; sand -, renajo, m. 
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Pit’, [pit] v. a. scavare, incava-|Pit ted, [pitéd] adj. butterato. | chiaramente, distintamente: -, 
re; -, v. n. Cavarsi. Pitu’itary,(pitiuitaré]adj.pitui-| adv. chiaramente, distinta- 
Pit’apat , [pitapit] s. palpita-| tario, della pituite. mente. 
mento del cuore; m.; my heart) Pit’uite, [pitiuite] s. pituita ;| Pisin’, [plene] s. pianura; cam- 
goes -, il cuore mi palpita. flemma, f.; umor pituitoso, m. pagna rasa, /.; piano, m 
Pitch” o pitece] s. pece; altezza ;| Pita’ itous, (pitititetis] adj. pi-| Plain’, [plene] v. a. appianare, 
cima, f ; grado, m . tnitoso. uguagliare: -,v.A. compiagne- 
Pitch’, [p tsce] v. a. impeciare ;| Pit’y, [pité] s. pietà, compassio-| re, lamentarsi. 
ficcare , piantare ; lanciare ;| ne, Hi ‘tis a -,è un danno, dun|Plaindeal’er, [plandileir] 4. 
(mar.) spalmare; -, 0. n. arre-| peccato, uomo dabbene, nomo franco, m. 
starsi, fermarsi; fo - @ camp,|Pit'y > [pité] v.a. & n. compati-|Plaindeal'ing, [plendiling] adj 
porsi a campo; fo - upon one’s| re, Compiagnere. onesto, franco, sincero; -, 8 
head, ciombottolare; fo - a net,| Piv’ot, [pIvetit] s. perno, cardi-| buona fede: sincerità, /. 
spiegare una rete. ne, m Plain’-heart’ed, [plenehàrtéd) 
Pitch’er, [pItsceùr] s. brocca, /. Pix’, [pics] s. pissido, /. adj. sincero, franco. 
Pitch’farthing, (pitscfarth'ing] Placabil‘ity, [plecabilité] ¢.cle-| Plain’ -heart’ edness, [plenehir- 
8. specie di giuoco, /. menza, /. tédnés] s. sincerità, /. 
Pitch’-fork, [pitscforc] 8. forca, Pla’eable, {plecabl'] adj. placa-| Plain‘ly, [planelé] adv. sempli- 
f.: forcone, m. bile; clemente. comente; schiettamente; fran- 
Pitch’iness, [pitscinss] s. oscu-| Pla’ cableness, [plécabl'nés] vedi camente. 
rità, f. Placability. Plain’ness, [plenenés]}s livello, 
Pitch “pipe, [pitscepaipe]s.(mus.)|Placard’, [plec#rd] s. editto;| m.; ugualità; semplicità: chia- 
metronomo. bando, m. rezza; tessitura (di paglia) /. 
Piteh’y, [pîtscé] adj. impeciato; Piacate” » (pléchete] v. a. placa- Plaint’, (plente} s.lamento, m.; 
oscuro, fosco. re, pacificare. querela, bruttura, /. 
Pit’-coal, (pit-cole] s. carbone Place’, [plese] s. luogo: posto,| Plaint’ful, (plonte fill] adj. la- 
di miniera, m. uffizio; grado, m.; in another -,| mentoso, quernlo. 
Pit’eous, [pitietis] adj. dolente,| altrove; trading -, s. piazza di | Plain’ tiff, [plentif] s. dimanda- 
tristo, misero. negozio, /.; to give -, dar luo-| tore, m. 
Pit’eously, [pitietislé] adv. tri-| go, cedere. Plain‘tive, [plentiv] adj. dolen- 
stamente, miseramente. Place’, [plese] v. a. mettere, col-| te, querulo. 
Pit'eousness, [pitieiisnes] a. mi- locare; allocare, assegnare. Plain'tively,[plentYvlé] adv. do- 
seria; compassione, tristezza,/. | Pla‘ cer, [pleseir] s. che mette,| lentemente. 
Pit fall, {pitfol] s. trabocchet-| che assegna il luogo. Plain'tiveness, [plentivnés] s. 
Placid, (plasYd] adj. placido,| doglianza, /. 
Pith’, {pith} s. midollo, m.; mi- quieto, mite. Plain’-work, [pléne-oueirc] la- 
dolla: energia, /.;- of a quill, Placid’ ity, (plis¥dité] 8. placi-| voro d'ago, m. 
anima della penna, /. dezza, /. Plait’,[plete] s. piega, /.; doppio, 
Pith’ily, [pith®ilé] adv. vigoro-| Plac’ taly, ſplãsidlo] ado. placi-| m.; grecia, f. 
samente, con energia. damente; piacevolmente. Plait, [plete] v. a. piegare; 
Pith'iness, Coi ind) s. vigo-|Plac‘idness , (plisidnds) vedi| intrecciare. 
re, ™.; sone as, Placidity. Plai ter, [pletelir] s. piegato- 
Pith1ess, [ th*13n] adj. senza|Plac'it, {plasit] s. placito, de-| re, 
midolla; senza energia. creto, “giudizio: ordine, ™ Platting » [pleting] s. piega- 
Pith’y, [pîth®6] adj. midolloso;|Plack'et, [plachét} s. gonna, mento; l' intrecciare, m. 
energico, spiritoso. - gonnella, [. Plan’ (plén} 8.piano, disegno, m. 
Pit'iable, (pitiabl'] adj. degno Plagiarism, [pledgiarism] s.|Plan’, (plan) v. a. disegnare; 
di compassione, misero. plagio, furto letterario, m progettare; formare un dise- 
Pit'iableness, [pitiabl'nés] s.jPla'giarist, Pla’giary, ‘[pla- gno. 
stato degno di compassione, m | dgiarist, pisagiaré] 8. plagia-| Planch’,[plansce]v.a.intavolaro. 
Pit'iably, [pitiablé] adv. in mo-| rio, m Planoh'ing, (planscing] s. inta- 
do da cagionare pietà. Plague’ » [pleghe] 2. peste; con- volatura, /. 
Più ‘ter, (pitied) s.uno che sente tagione; pena, /. Plane’, [plene) s. pianura; pial- 
Plagne’,(pléghe] v. a. infettare, | la, /. (strumento). 
DIGI, ſpititui) adj. compas-| appestare; tormentare, afflig-| Plane’, [plane] v. a. piallare; 


sionevole, miserabile. gere. appianare. 
Pit ‘ifally, [pItifilé) adv. com-|Plague’-sore, [pleghe-sore) s.|Plan'et, [planet] s. , pianeta, m 
ionevolmente. gavocciolo, m Planeta'rium, [planéterieim] s. 
Pit'ifalness, [pitiftiln3s] s. com-|Pla'gnily, [plaghilé] adv. af-| planetario, r 
passione; pietà, misericordia,/.| fannosamente. Plan’etary , (plinétaré) adj. 
Pit less, [pitilés] adj. spietato, Pla'guing, (pleghîng] adj. fa-| planetario, di pianeta. 
fiero, crudele. stidioso, nojoso. Plane’-tree, (plenetri] a, plata- 
Pit’ilessly, {pItiléalé] adv. spie-|Pla’guy, (pleghé] adj. affanno-} no, m 
tatamente, crudelmente. so, molesto ; pericoloso. Plan et-struck, (planét-streiic] 
Pit'ilessness, [pitilésnés] s.|Plaico”, [plase] s. passere, m.| adj. golpato, attonito. 
spietatezza, crudeltà, /. i (pe esco). Planim’etry, [planìmetré] s. 
Pitman, [pitman] s. lavorante Plaid’, (plad] s. ciarpa de‘Scoz-| planimetria, f. 
di miniera, m. (de, f.| zesi, f. Plan ‘ish, [planisce] v.a. adegua- 


Pit’-saw, | pit-sd] s. sega gran-| Plain’, [plene] adj. piano; chia-| re, lisciare. 
Pit’tance, [pitanse] s. pietanza,| ro, evidente; franco, sincero, Plan'isphere, [pldnisfire] s. pla- 
porzioncella, /. piuttosto brutto; in - ferma,! nisforio, m. 
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Plank”, {plinc]s. tavola, asse,/.;|Plausibil‘ity, [plozibilité] 4. 
pancone, m. plausibilità; apparenza, /. gajo. 
Plank’, [plinc] v. a. tavolare ,}Plau”sible, [plozibl’] adj. plau-|Pleas’antly , [plézantlé] adv. 
impalcare con tavole. sibile; apparente. . piacevolmente; cortesemente; 
Plan’ner, [planeir] s. disegna-|Plau'sibleness, (plozibl’nes] ve-| gajamente. 
di Plausibility. Pleas'antness, [plézantnds] 
Plau‘sibly, (plozibl’é] adv. in| Pleas'antry, [plezintré]) s. 
modo plausibile, con applauso.| piacevolezza; affabilità, corte- 
Plau’sive, [plosiv} adj. plau-| sia; facezia, gajozza, /. 
dente. Please’, [plize] v. a. piacore; 
Play’, [plé] s. giuoco, diverti-| contentare, soddisfare; fo - 
mento; spettacolo, m.; comme-| one’s se//, compiacersi, dilet- 
dia, /.; fowl -, frode, truffa, f.;| tarsi; as you -, come vi piace- 
to go to the -, andare alla com-| rà; if you -, se v'è grato. 
media; fe keep one in -, tenere|Plea'sing, (plizing} adj. grato, 
uno a bada. gustoso, accetto. 
Plan’ter,[planteir] s. piantato-|Play’, [plé] v.a. & n. ginocare;| Plea singly, [pliz{nglé] adv. con 
re; colono, m. scherzare; rappresentare ; bef-| piacere, piacevolmente. 
Plant'ing, [planting] s. pianta-| fare;burlare, burlarsi;to «/air,|Plea'singness, (plizingnés) e. 
mento, piantare, m. giuocare onestamente; fo - the| piacevolezza, /. 
Plash’,[plasce]s.guazzo; panta-| fool, fare il pazzo; fo - fowl,|Pleas‘urable, {plégeurabl] adj. 
no, palude, m. truffare, ingannare; fo - the} piacevole, delizioso, ameno. 
Plash”, {plasce] v.@.spruzzare;| knave, fare delle furfanterie;|Pleas'urableness, [plegedr- 
piegare; rimescolare. to - pranks, fare delle sue; to-| abinés] s. piacevolezza, /. 
Plash’y, [plascé] adj. pantano-| sure, giuocare a giuoco sicuro, |Pleas'urably, [plégeùrable}adov. 
so, melmoso. ' to - one a trick, fare una burla;| piacevolmente. 
Plasm’, [plasm] s. plasma, for-| to - the truant, fuggir la scuo-|Pleas‘ure, [plégeiir] s. piacere, 
ma; matrice, /. la; to - the wanton, trastallare.| divertimento, diletto, m.; vo- 
Plasmat’‘ioal, [plismatickl] adj.|Play’-book, [plébic] s. libro di glia, f.; your -? che doman- 
plastico, formativo. commedie, m. ate? 
Plas‘tor, [plastetr) s. impiastro;|Play’-day, [plé-dé] s. giorno di|Pleas'ure, (plégeir) v. a. piace- 
calcistruzzo, m. festa, giorno di vacanza, m. re; contentare, soddisfare. 
Plas’ter, [plasteir] v. a. impia-|Play’-debt , [plédet] s. debito/Pleas'ure-boat, (plégeiir-bote] 
strare; ingessare; porre un im- d'onore, m. s. battello di piacere, m. 
piastro medicinale. Play’er, [pléeùr] s. giocatore,|Pleas'ure-ground , (plégeùr- 
Plas'terer, [plasteùrelr] 8. mu-| attore, m. _ graound] s. giardino inglese,m. 
ratore che intonica; statuario |Play'-fellow, [pléfélo} s. com-|Plebe‘ian, (plibiàn] adj. plebeo, 
in gesso, m. pagno di giuoco, m. volgare; -, s. uomo plebeo, m. 
Plas'tering, [plasteùring] s. in-|Play’ful, (pléfal] adj. giocoso,| Pledge’, [pièdge] =. pegno; mal- 
tonicatura, /. scherzevole. levadore, m.; sicurtà; testimo- 
Plastic, (plastic) adj. plastico; |Play-fully, [pléfùlé] adv. gioco-| nianza, /. ; ostaggio, m. 
-, 8. plastica, f. samente, in modo scherzevole.|Pledge',[plédge] v. a. impegna- 
Plas’tron, [plastròn]#. piastro-|Play'fulness, [pléfùlnes] s. fa-| re, dare in pegno; fo - in drin- 
ne; pettorale, m. cezia, burla, /. king, fare ragione. 
Plat’, [plat] s. campicello, cam-|Play’-house, [plé-haouse] s.tea-|Pled'ger, [plédgeir] s. uno che 
perello, m. (tessere.| tro, m. dà in pegno, m. . 
Plat’, [plat] v. a. intrecciare,|Play’mate, [plémete] s. compa-[Pled'get, [plédgét) #s. (surg.) 
Plat’ane, (plitene]s.platano,m.| gno di giuoco, m. piumacciuolo, m. 
Plate',[plete] s. piastra; argen-|Play'some,[pléseiim]adj. scher-|Plei’ads , Plei’ades, [plaizde, 
teria; lamina, lama,f.;tondo,m.| zevole ; allegro, gajo. plaiadés) s. pi. (astr.) plejadi, 
Plate’, [plete] v. a. inargentare, |Play'somenesa, (pléseiimnes] s.| /. pil. 
indorare: ridurre in lamina. scherzo, giuoco; trastullo, m. |Plenarily, [plinarilé] adv. pie- 
Plate’-can'dlestick, [plete-cin-|Plaything, [pléth*ing] s. tra-| namente, totalmente. 
dl°stic] s. candeliere con ma-| stullo, m.; bagattella, /. Ple'nariness, [plinarinés] s. 
nico inargentato, m. Play’-wright, [plé-raite] s. fa-| ripienezza; plenitudine, /. 
Plat'en, { platen] s. pirrone, m.;| citore di commedie, m. Ple’nary, [plinaré] adj. plena- 
(print.) piastretta, /. Plea’, [plì] s. difesa; scusa, /.;} rio, intero. 
Platform, {plitform] #. piatta-| pretesto, colore, m. Plenilu‘nary, (plénilianard) edj. 
forma; terrazza, /. Pleach’, [plitsce] v. a. piegare. | di plenilunio. 
Plat‘ina, {platina] s. platina, /.|Plead’, [plide] v. a. difondere;|Plen'ilune, [plénilitne] s. pleni- 
(metallo). _ allegare ; -, v. n. litigare, pia-| lunio, m. 
Platon‘ic, [pletdnic] adj. plato-| tire. Plenip’otence, [plenìpotense] s. 
nico. _ Plea’dablo, {plideabl] adj. detto| plenipotenza, /. 
Pla'tonism, [pletonism] s. pla-| delle cose su cui può litigarsi.|Plenip'otent, {plénipotént] edj. 
tonismo, m. Plea‘der, [plidetr] s. litigante,| che ha piena potenza. 
Pla'tonist, (pletdnist] s. plato-| avvocato; piatitore, m. Plenipoten'tiary, [plénipotén- 
nico, m. . Plea'ding, {pliding] s. litigare,| sciàré] s. plenipotenziario, m. 
Platoon’,|[plitiin] s.(mél.) squa-| piatire, m. Plen‘ish, [plénisce] v. e. riom- 
drone, m ; echiera; banda, /. |Pleas‘ance, [plézinse] s. gajez-| pire. 
Plan’dit, [plédit) e. appiauso,| za; piacevolezza; baja, /. Pion Ist, (plénist) e. partigiano 
m.; acclamazione, /. Pleas'ant, [plezint} adj. piace-i del ripieno, m. 


vole , affabile, cortese; grato; 
















ore, m. 

Plant’, [plant] s. pianta, /.; ra- 
micello, m. 

Plant’, [plant] v. a. piantare; 
stabilire: -, v. n. piantarsi. 

Pian‘tain, [plantene] s. pisntag- 


gine, f. 

Plan’tal, [plantal] adj. vegeta- 
bile, vegetativo. _ 
Planta‘tion, [plintescielun] #4. 
piantagione; colonia, /. 


dii 
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Plen'itude, [plcnitilde] s. ple- Plot’, [plòt]s. complotto, m.; co-|Plum’-cake, ([pleiimcheche] 4. 
nitudino, picnezza, /. spirazione, trama, /.; pezzo (di pasticcetto di uva di corinto, 


















Plen'toous, |plintiéis} adj. ab-| terra), m.; fo make &-, fare| od uve secche, m 

bondante, copioso: fertile. una congiura. Plume’, [pliùme] 8. penna, /.; 
Plen'teously, [pléntiéislé] adv.) Plot’ » [plot] v. a. concertare; -,| pennacchio; orgoglio, m. 

abboadantcinonto, in copia. %. n. cospirare, tramare. Plume’,(pliame) v. a. spennare, 
Plen'teousness, [pléntiéisnos] Plot ter, [plòteiur] #. cospirato-| spiumare; ornare d'un pen- 

s.abbondanza, copia: fertilita, /. nacchio; fo - one’s self, pre- 
Plen'tifal, [plentifil) adj. ab- Plough’, {plaon) s. aratro, ara-| giarsi. 

vondovolo. tolo, m Plume’less, [pliumelés] adj. 
Plen'tifully, { pléntifite) adv.in Plough’, (pladu] ©. a, araro, sol-| spiumato. 

abbondanza, copiosamento. caro; coltivare. Plumig’erous, [plitmidgeretis] 


Ploo'tifulness, | plentifiilnés) s. Plough’ «boy, [plaoubòi] s. lavo-| adj. coperto di pinme, pennuto. 
abbondanza, copia; fertilità, f.| ratoro; villanello ignorante, m.|Plum'°met, [pleimét] s. piombi- 
Plen'ty, (plenté) s. abbondanza,| Plough’er, (plaouciir) s. arato-| no, acandaglio, m 


copia, quantità, f. re, bifolco, lavoratore, m Plumos’ ity, [pliamésité] s. pen- 
Pie'onasm, [pliionazm] s. pleo-| Plough’-handle, [p]souhindl'] ne, piume, /. pi. 
nasmo, m vedi Ploughtail. Plu’mous, [pliimeùs] adj. piu- 


Pleonas'tio s Iplionistic] adj. 
pleonastico. 

Pieonas'tically, [plionisticale]{ ra, /. 
ad). in modo pleonastico. Plough’-land » [plaouland] s.| bito. 
Pleth’ora, [{pléth?ora] s. pleto-| terra arabile, f. Plamp’, [pleump] s. massa, /.; 
ra, abbondanza di sangue, /. |Plough'-man, {plaoumin] vedi; gruppo, mucchio, m 

Plethoret'ic, Pleth orio, {ploth®- Plougher. \Plomp' s [pleimp] v. a. ingras- 
oretic, pleth? oric] adj. ple-|Plough’-share, [plaou-scere] s. Bare; -, 0. A. gonfiare; cascare 
torico. vomero, coltro, m git. 

Pleth’ory, [pléth®ord] vedi Ple-| Plough’-staff, [placustaf] s.ba- Piump’ ness, [pleiimpnés] s. 


Plough’ing, [placufng] s. ara-| moso, piumato. 
mento, m.; bifolcheria; coltu-|Plump’, [pleimp] adj. paffuto, 
grassotto, tondo ; -, adv. di su- 


thora. stone da nettare |" aratro, m grassezza, corpulenza, /. 
Pleu‘risy, [pliurisé] s. (med.) Plough’ «tail, [plaoutele] s. ma- Plum-por’ridge , [pleam-pòr- 
plourisia, /. nico dell’ aratro, m Idge] s. broda con passe, /. 


Plenrit’ ic,Pleurit’ical, {pliurit-| Plough’-wright, (pladu-raite) Plum-pud’ding, (plem-pùding] 


ic, pliuritical] adj. plouritico. 8. facitore d’ aratri, m 8. budino inglese, m 
Plev'in, [plévYn) s. (jur.) per-|Plov'er, [pleliveiir] 8. " piviere, Plump'y, [pleimpé] adj. gras- 
missiono di vendere i beni, f. | m. (uccello). sotto, pienotto. 


Pliability, [pla:nbilité] s. pie- 
ghevolezza, flessibilità, /.. 

Pli'able, [plaiabl] adj. pieghe- 
vole, fiessibile. 

Pli'ableness, Pli'anoy, [plai- 


Pluck’, [pléuc] s. tirata, strap-|Plum' -tree, {pletim-tri] 2. pru- 
pata, /.; sforzo, m.; coratella,/. gno, susino, m. 

Pluck’, [pleiie] v. a. svellere,| Plu'my , (pliumé] adj. coperto 
strappare; Spennare, spiumare;| di piume, piumoso. 

fo - up one's spirit,farsianimo.|Plun'der, [pleîindelir] s. preda- 
AbInès, plaitîinse] s. flessibilità; Plucker , [pleiicheiir] s. che| mento, saccheggio, m 

docilità, /.. svelle; che spenna. Plun ‘der, [pleùndetr] : v. a. pre- 
Pli'ant, [plaiant] adj. pieghe-|Plug", [pleiig) s. turaccio, ca-! dare, saccheggiare, rubare. 
volo, flessibile; arrendevole. vicchio, piuolo; stantuffo(d'una Plun‘derer, (pleùndelreùr] 8. 


Pli'antly, [plaiintle] adv. pie-| tromba), m predatore, rubatore, m 
ghevolmente, flessibilmente. | Plug’ ,[pleùg] v. a. turare, stop- | Plunge’, [pletindge] s. immersio- 
Pii’ antness, {plaiantnés] s. pie-| pare; incavigliare. ne; difficolta, angustia, f. 


ghevolezza, flossibilita, f. Plum’, {pleiim] s. susina, prugna, Plange’, [pleiindge] v. a. immer- 
Pli‘ca, [plaica] s. (med.) plica| /.; somma di cento mila lire! gere, sommergere, tuffare; -, 

polonica, f. sterline, f. v. n. immergersi, tuffarsi. 
Plica tion, Plic'ature, [plaiche-|Plu°mage, [pliumedge] s. piume, | Plan’geon, [pleiindgein] s. mer- 

sciciin, plicatcitire] s. piega,) penne, /. pi. go, m. (uccello). 

riga, [. Plumb’, [pletim] s. piombino, m.|Plun’ger , (pletindgeiir] s. ma» 
Pliers, (plaiéiirs] s. pi. piccolo] (strumento). rangone, ’ palombaro, m. 

tanaglic, /. p Plamb’, (pletim] adv. a piombo, | Plu’ral, [plitiral] adj. plurale,m. 
Plight, — s.stato, m.;con-] a dirittura , perpendicolar-|Plu'ralist, {[pliuralist]} s. uno 

dizione; piega, piegatura, /.;j mente. che ha pluralità di beneficj, m. 
pogno, m. — Plumb’, [pleim] v. a. piombina-| Plural‘ity, [pliuralité] s. plura- 
Plight’,[plaite)v.a.impegnare;| re, scanda gliare. lità, /.; maggior numero, m. 
daro; promettere. Plaumba’ —B piom-|Plu” rally, {pliuràlé] adv. plu- 
Pligh'ter, [pluiteir] s. malleva-| baggine, m ralmente, al numero plurale. 

dore, m. Plum’beous , » {pletimbidiis) adj. Plush’, (pleiisce] s. felpa, /.; pe- 
Plinth’, [plinth®] ¢.(arch.) plin-| plumbeo, di piombo. uzzo, m. 

to, zoccolo, m. Flumb’er, [pleùmetir] s. piom-| Plu’ vial, Plu'vious, [pliuvial, 
Plod’, [plod] v. n. affaticarsi; baj pliuviéas] adj. pluviale, pio- 
lavorare ; fo - at one’s books, Piumb'o ery, {pleimeiird] #. fab-| voso. 

studiare notto o giorno. brica da lavorare il piombo, /.; Ply’, [plai] s. piega; forma; ma- 
Plod’der, [plòdeùr] s. nomo la-! lavori di piombo, m . pi. niera, modo, m. 

borioso, n. Plumb'-line, - Plamb’-rale ,|Ply’, [plai] v.a. piegare; lavo- 
Plod'ding, [ploding] adj. affati- [pletim-laine, pleùm-rale] * rare; sollecitare; -, v. n. affa- 
cante, laborioso; pensieroso. | piombino, m. ticarsi; sforzarsi; applicarsi, 
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attendere; to - one hard, far|Poig’nancy, [pdininsé) s. acu-|Po’ker , [pocheir] s. ferro (da 
lavorare uno incessantemente;| tezza, mordacità, /. attizzare il fuoco), forcone, m. 
(mar.) to - off and on, bordeg-|Poig'nant, [pòinant] adj. acu- Pol’, [pol] 8. pappugallo, m. 
giare; fo - one’s oars, remare| to,pungente; mordace, satirico. (nome famigliare). 

di forza. . Poig'nantly, (pdinantlé] adv.|Po‘lar, [poleur] adj. polare. 
Pneumatic, Pneamat‘ical,| acutamente; pungentemente. |Pol'archy, [polarché] #. poliar- 
{niumatic , niumatical] adj.|Point’, [point] s. punta, /.; ca- chia, f. Lu 

pneumatico. po; promoutorio; punto, passo; Polar ity , [polarité] s. polari- 
Pneumat’ios, [niimatics] s. pl.| stato; (rail.)ago,m.; af ali-s,| ta, (. 

scienza dell' aria, /. totalmente; in - of, in caso di;|Pole’,[pole] s. polo, m.; pertica, 
Pneumatol’ogy, [niumatolodgé]| - 0/ honor, punto d' onore, m.;| /. palo; timone (d'una carrozza) 
8. pneumatologia, {. - of time, momento, m.; fo beon| m.; darber’s -, s. insegna di 
Poach’, [pitche] v. a. bollire] (upon) the‘, stare sul punto;| barbiere, /. 

(uova); rubare. to hit the -, dar nel punto. Pole’, [pole] v. a. ficcare pali in 
Poach’er, (potcYeur] s. che cac-| Point’, [point] v. a. appuntare;| terra. _ (azza, f. 
cia furtivamente, m. aguzzare; puntare; -,v.n.pan-|Pole’-axe, [polescs] s. scure, 
Poach’iness, [potchinès] s. umi-| teggiare; mostrare col dito; fo|Pole'-cat, [polecit] s. puzzola, /: 
dita, /. - a cannon, voltare il cannone;|Polem'io, Polem‘ical, [polémic, 
Poach’y, [potcé] adj. umido;| (mar.) fo - a sail, mettere le} polémical] adj. polemico. 
pantanoso. rizze ad una vela; fo - at, indi-|Polem‘ic, [polémic] s. polemi- 
Pock’, [pic] s. bolla del vajuo-} care, mostrare. co, controversista, m. 

0, f. Point’blank, [pdintblinc] adv.| Polem ‘ios, (polémics] s. pi. con- 
Pock’et, [pòchét] s. tasca, bor-| di punto in bianco; direttamen-| troversie, dispute, /. pi. 

sa; scarsella, /. te; to shoot -, tirare nel punto.]Polem'oscope, [polemiscope] s- 
Pock’et, [pochét] v. a. imborsa- | Point’ed, [pdintéd] adj. appun-| polemoscopio, m. 

re, intascare, mettere nella} tato, acuto, puntuto. Pole'-star, [pole-stàr] s. stella 
borsa; fo - an affront, sof-|Point'edly, [pdintèdlé] adv.) polare, (. _ 

frire un affronto, bere un'in-| espressamente; chiaramente. | Police’, [polise] s. polizia, po- 
giuria. Point'edness, [pointédnés] s.| lizza,/.; governo civile, m.; am- 
Pock’et-book, [pochétbiic] s.| acutezza; arguzia, /. ministrazione (d' una città), /. 
libretto di tasca, m. Point’er, [pointer] s. appun-;Policed', [polise'd] adj. rego- 
Pook’et-dagger,{pochetdagheiir]| tatore; cane da fermo, m. lato. | 

s. stiletto, m. Point'ing, [pointing] s. pun-|Police-man , [polisemin} s. 
Pock’et-glass, [pùchét-glas] s.| tuazione, f.; punteggiare, ™. sergente della polizia, m. 
specchio da portare in ta-|Point'ing-stock {pointing-/ Policy, [polisé] 8. politica; ac- 
sca, m. stòc] s. trastullo, scherzo, m.; cortezza, astuzia, /.;- 0/ intur- 
Pock’et-handkerchief, [pochét-| Point’less, [pdintles] adj. spun-| ance, polizza di sicurta, /. 
hancheircif) s. fazzoletto, m.;| tato, ottuso. Pol‘ish, [polisce] s. pulimento, 
pezzuola, /. Pointe’man, (pont'smàn] s.| m.; pulitura, /. ° 
Pock'et-Knife, [pdchétnaife] #.| (rail.) guardiano, m. Pol’ish, [polisce] o. a. pulire, li- 
coltello di tasca, m. Poise’, [poize] s. equilibrio;| Sciare;limare;-, v. n. divenire 
Pock'et-money, (pochét-meiiné]| peso, m.; gravezza; bilancia, /.;| pulito. 

s. danaro di riserva, m. bilanciere, m. Pol’ishable, [polisciibl] adj. che 
Pock’-hole , Pock’-mark, [pòc-|Poise, [poize] ©. a. pesare,| si può pulire. 

hole, poc-marc] s. buttero di] contrappesare; bilanciare; to -|Pol'ishedness, [poliscédnés} s. 
vajuolo, m. down, opprimere, aggravare. | pulitura; oleganza, f. 
Poc'ulent, [pòchiulént] adj. po-|Poi'son, {poiz®n] s. veleno, tos-|Pol'isher,[pòliscetr] s. pulitore, 
tabile. sico, m. lisciatore, m. 
Pod’,(pod] s.guscio, m.; scorza, f.| Poison, [poiz'n] v. a. avvele-|Pol'ishing, [poliscing] s. puli- 
Podagrical, [podagrical] adj.{ nare, attossicare; infettare,| mento, m. _ 

podagrico, podagroso. contaminare. Polite’, [polaite] adj. pulito, 
Podes'ta, {podèsta] #. podestà, | Poi’soner, {poiz'neir] s. avve- garbato; civile, cortese. 

m. (magistrato). lenatore; corrompitore, m. Politely, [polaitelé} adv. puli- 
Podge’, [podge] s. lagume; pan-| Poi’soning, [poiz'ning] s. at-| tamente, cortesemente, civil- 










tano, palade, m. tossicamento, m. mente. 
Po’em, [poém] s. poema, m. Poi’sonous, {pdiz'ndus] adj. ve-|Polite'ness, [polaitente] s. pu- 
Po‘esy, [poisé] s. poesia, /. lenoso, nocivo. litezza; garbatezza; cortesia, 


Po’et, [poet] s. poeta; verseg- 


Poi'sonously, {pdiz'neislé] adv.' civiltà, /. 
giatore, m. 


velenosamente,in modo distrut-|Pol'itic, Political, (politic, po- 

Poetas‘ter, [poctasteiir] s. poe-| tivo. (s. qualita velenosa, /.i litical] adj. politico, civile, cir- 
tastro, poetaccio, m. Pol'sonousness, [poiznéusnés]] cospetto, prudente. 

Po‘etess, [poetes] #. poetessa, /.| Poi’trel, [poitrél] s. pettorale, Pelit'ically, [politicklé] ado. 
Poetic, Poet'ical, (poetic, poet-| m.; bulino, m. politicamente; con artifizio. 
icàl] adj. poetico, di poesia. Peke”, [poche] s. tasca, borsa, /.;' Peliticas’'ter, [polltickstetir} s. 
Poet‘ically , [poeticalé] adv.) sacchetto, m.; fo buy « pig in' politicastro, m. 
poeticamente. @-, comprare gatta in sacco Politic'ian, (politisciein} s. po- 

Poet'ics, [poétics] s. pi. poeti-| (volgare). | litico; uomo astuto, m. 

Poke’, [poche] 0. a. cercaro al Pol'iticly, [politiclé] adv. asto- 
tasto; frugare, fragacchiare;: tamente, accortamente. 
mettere in sacco; to - the fire, Pol'itics, {politica] s. pl. politi- 
attizzaro il fuoco. | 


ca, f. 

Po’etize, [poetaize}] v. a. com- 
porre poesie. 

Poetry, [poetré] s. poesia, /. 
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Pol‘itare, (polititre] s. pulitura,|Pomegran'ate, (pomegranate) s.[Pool”, [pule] s. stagno, lagume; 
f.: pulimento, m. melagrana, f. _ piccol lago, m. 

Polity, [polité] s. governo civi-|Pomif'eruos, [pomifiretis] adj. |Poop', [pupe] s. poppa (della. 
le; ordine, m. pomifero, fruttifero. nave), /. 

Poll’, [pole] s. testa; lista; /.;|Pem’mel, [peimèl] s. pomo del-|Poor’,[pure) adj. povero;misero, 
suffragio, m.; fo demand a -,| la spada, f. indigente, necessitoso; sterile; 
domandare uno squittinio. Pom’mel, [peimél] v. a. batte-| the -, i poveri, pl.; poveraglia, /. 

Poll’, [pole] v. a. scapezzare; to-| re; stregghiare. Poor'john, [puredgéon] s. mer- 
sare; votare, squittinare. Pomp',{[pomp]s.pompa,/.;splen-| luzzo, m. (pesce). 

Pollard, (polard] s. albero sca-| dore, m. Poor'ly, [purelé] adv. povera- 
pezzato, m. Pompat'ic, [pòmpùtic] adj. pom-| mente, meschinamente, vil- 

Pol’len,[polén] s.cruschello,m.;| poso. ca, f.| mente. 
farina; stacciatura, f. _ Pom’pion, [pòmpietin] s. zuc-|Poor’ness, [purenés] s. povertà, 

Pollicita’tion, [pòlisitescietin] | Pompos‘ity, |pompdsité] s. aria] indigenza, f. 

8. promessa, /. pomposa, ostentazione, /. Poorspir'itod,[purespiritéd]adj. 
Polline’tor, {polinctelr] 2. im-|Pom’pous, [pimpets] adj. pom-| codardo, vile. 
balsamatore de’ morti, m. poso, fastoso. Poorspir'itedness, [pirespir- 
Poll’-tax, {pole-tics] s. capita-|Pom‘pously , [pòmpetislé] adv.| ritédnés] s. dappocaggine, co- 
i pomposamente, con pompa. dardia, viltà, /. 

Pom'peusness, [pòmpetisnés] 2. Pop', [pop] 8. piccolo romore 
ompa, ostentazione, /.; splen-| acuto, piccolo strepito subita- 
ore, m. neo, m. 

Pond’, (pond) s. stagno, vivajo,|Pop’, (pòp] v. a. porre destra- 
pescajo, m. mente; -, v. n. Sopravvenire 

tatore, corruttore, m. Pon’der, [pöndeur] v. a. & n.| all'improvviso; fo - in, entrare 

Pollution, (poliuscietin] s. pol-| ponderare, posare ; considerare.| all'improvviso; fo - off, lancia- 
luzione, /.; contaminamento,m.|Pon'derable, (pòndetrabl') adj.| re; sparare; scappare; fuggi- 

Poltroon’, [poltrun] s. poltrone,| che può essere pesato. .| re; to - cut, andar via, uscire. 
codardo, m. Pon'deral , [pondeiraél] adj.|Pope’, [pope] s. papa, m. 

Poltroon’ery, [poltruneré] 8. co-| stimato dal peso. _ Pope’dom, {popedeim] s. ponti- 
dardia, /. Pondera'tion, {pòndelresciein]| ficato, n. 

Polyed’ron , [poliédrein] s#.| s. il pesare; peso, m. Po’pery, [popeiiré] s. papismo,m. 
(geom.) poliedro, m. Pon’derer, (pondciireiir] s. pesa-|Pope’s’eye, (pope’s-ai] 8. tocco 

Polyg’amist, {poligamist) s. po-| tore; pensatore, m. grasso, m. 

ligamo, m. (gamiu, /.| Pon'dering,[péndetring]s. pon-|Pop'-gun, [pòp-ghein] #. buffo; 

derare, m. cannello, m. 


Polyg'amy, [poligamé] s. poli- 

Pol’yglot, (poliglot] adj. poli-|Pon’deringly , [pòndetringlé]|Pop'injay, [popindgé] s. pap- 
giotto; - bible, s. bibbia poli-| adv. ponderatamente. pagallo; minchioncollo, parigi- 
glotta, /. Pondoros'ity, [pondeiròsité] £.| no, m. 

Pol’ygon, (poligòn] s. poligono,| ponderosità, /.; peso, m. Po’pish, [popisce] adj. del papa; 
m. (figura di più lati). Pon’derous , [poindeùreis] adj.| Cuttolico Romano. 

Polyg’onal, [poligonàl] adj. po-| ponderoso, pesante; grave. . |Po'pishly, [popiscelé] adv. a 
ligono. Pon‘derously , [pdndeireiislé]| modo di papa, da papista. 

Pelygraph, [poligràf] s. poli-| adv.pesantemente;gravemonte.|Po'pishness, [popiscenés] s. pa- 

Pon’derousness[pondeiireiisnes}| pismo, m. 
s.gravezza, gravità, /.; pondo,| Poplar, [poplar] a. pioppo, op- 









































zione, /. 
Pollute’, [poliute] v. a. sporca- 
re: corrompere. a 
Pollu‘tedness, [pòliutédnes] 4. 
macchia; contaminazione, /. 
Pollu'ter, [poliutetr] s. imbrat- 


grafo, m. 
Polyg’ raphy, [pòligrafé] #. po- 


ligrafia, /. peso,m. __ . pio, m. 
Polypous, [pòlipeis} adj. di[Po'nent, [ponént] adj. occiden-{Poplin, [poplin] s. panno irlan- 
molti piedi; del polipo. tal dese fatto di seta e luna, m. 


ale. 
Pon‘iard, [pònisrd] s. pugnale,|Pop’py, [popé] s. papavero, m. 
po, m. stiletto, m.; stab with a -, 8.|/Pop’ulace, [popiulese] s. volgo, 
Polysyllab'ic, Polysyllab‘ical,| pugnalata, /. m.; plebaglia, /. 
{polisilabic, polisilabical] adj.|Pon’iard, [pdiniard] v. 4. pu-|Pop'ular, [popiùulàr] adj. popo- 
polisillabo. gnalare, stilettare. lare, popolano: comune. 
Polysyll’able, [polistlabl'] s. po-|Pon’tage , [pontedge] s. dazio| Popularity, [popiulàrité] s. po- 
lisillabo, m. (per pussare un ponte), m. polarità, /.; favore pubblico, m. 
Polyth'eism, [polith®iizm] s.|Pon'tiff, {pòntif] #. pontefice,| Pop’alarise, {popiularaize] v. a. 
politeismo, m. apa, n. popolarizzare. 

Polyth’eist, (polith*iist] s. poli-|Pontifical , [pontifical] adj. Pop'ularly, [popiulàrlé] adv. 
teista, m. pontificale , di pontefice; -, s.| popolarmente ; comunemente. 
Polytheis’tic , Polytheis'tical,| pontificale, m. (libro). Pop'ulate, [pòpiulete] v. a. po- 

{polithtiistic, podlith*ifst¥cal] |Pontifically, [pontificalé] adv.) polare. . 

edj. politeistico. pontificalmente , a maniera di|Popula’tion, [pòpiulesciein} s. 
Poma'cecus , [pomescieùs] adj.| pontefice. popolazione, /.: popolo, m. 

pieno di pomi. Pontificato, [pontifichete] s.|Pop'ulous, {popiuleds] adj. po- 
Pomade’, [pomade] s. pomata,| pontificato, papato, m. poloso, popolato. 

manteca, /. Pontific'ial , [pontifisciàl] adj.|Por'celain, {porselene] s. por- 
Poman‘der, [pomandelr] s. sa-| pontificio. cellana, /.; vasi di porcellana, 

ponetto profumato, m. Pontoon’, (pontun] s. pontono,m.| m. pi. 
Pema'tum, [pométeim] s. poma-|Po’ny, [pond] s. bidetto, ronzi-|Porch', [portsce] s. portico, m. 

no, m. piazza, /. 


Fol ypus, [pòlipeùs] s. polpo, po- 
1 
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Por'ter, [porter] s. portinajo;|Posses’sor, [pùzéséur] m. pos- 
facchino, m.; birra forte, f. seditore, possessore, m. 

Por'terage , [portelredge] s.|Posses'sory, [pozéseiiré] adf. 
possessorio. 

Pos'set, [poset] 2. bevanda di 
latte, cervogia ecc., /. 

Possibility, [pòsibilité] s. pos» 
sibilità, /.; possibile, m. 

Pos’sible , [posibl'] adj. possi- 











Por’cupine, [pörehiũpaĩne] s. 
porco spinoso, m. 

Pore’, [pore] s. poro, m. 

Pore’, [pore] v. n. riguardare) prezzo del portare, m. 
fissamente, fissare; esaminare; |Portfo'lio, [portfolio] s. porta- 
to - over a book, avere gli oc-| fogli, portalettere, m. 
chi fissi sopra un libro. Port’-hole, [port-hole] s. can- 

Pore'blind , [poreblaind] adj.| noniera (di vascello), /. 
corto di vista, miope. _ _|Por’tico, [portico] 2. portico, 

Pore’blindness, [poreblaindnés]| luogo coperto, m.; piazza, /. | bile. 

8. vista corta, miopia, /. Por'tion, (porscieiin] s. porzio-|Pos'sibly, [pdsiblé] adv.in modo 

Po'riness,[porinés]s. porosità,f.| ne; parte; fortuna, f.; (sur.) possibile, forse. 

Pork’, [porc]s.majale,m.; carne) woman's -, dote, /. Post’, [poste] a. corriere; posto, 
del porco, f. Por'tion, [porscieùn] v. a. di-| luogo, uffizio, impiego, m.; po- 

Pork’-eater, [porchiteiir] s. chel videre, spartire; (jur.) dotare.| sta, /.. _ 
mangia carne di porco. Por’tioner, [porscieineur]s. che| Post’, [poste] v- a. porre, met- 

Pork’er, [porcheîùr] #. porcello,| divide. tere; (merch.) trascrivere ; -, v. 
porchetto, m. Port‘liness, [portlinés] s. aria] n. andare in posta, correre Ja 

Pork'et , [porchèt] s. porcello,| maestosa, dignità, /. posta. 
porcellino, m._ Port'ly, [portlé] adj. maestoso, Post'age, [postedge] s. porto, 

Pork'ling, [porcling] s. porco| grande; nobile, danaro (delle lettere), m. 

di latte, m. Portman'teau, [portemanto] s.|Post'age-label, [postedye-lebl ] 

Poros'ity, [pordsité] s. porosi-| portamantello, m.; valigia, /. s. marca da francare, /. 
tà Por'trait, Por'traiture, [por-|Post'-boy, [postebdi] s. posti- 
tréte , portretceir] s. ritratto,|. glione, m. ° 



































Po’rous, [poréus] adf. poroso, 


piono di pori. _ n m.; pittura, /. Post'chaise, [postescaze] s. car- 
Po’rousness, [poréusnés] vedi! Portray’, [portré] v.a. dipigne-| rozza di posta, /. 
Porosity. re, far ritratti, rappresentare.|Post’date, (postedote] s. data 


Por'phyre, Por'phyry, [pòrfire,|Por'tress, (portrés) s. portinaja,| posteriore; data falsa, /. 


pòrfiré] 8. porfido, m. guardiana, /. Post'date, [postedete] v. a. mot- 

Porpoise, Por'pus, [pòrpolze,|Port'reve, [portrive] s. magi-| tere una data posteriore. 
porpeus)] s. porco marino, m./ strato d' un porto, m. Postdilu’vian, [postediliuviùn} 
(pesce). F Port’-wine, {portuaine] s. vino| adj. diluviano. 

Porra'ceous, [porescieùs] adj. di Porto Porto. Pos’ter, [posteùr] s. che corre 
porraceo, prassino, — Po'ry, {poré] adj. poroso. la posta, corriere, m. 

Por’ret, [porèt] 2. cipollina, /.[Pose”, [poze] v. a. imbarazzare,|Poste'rior, [pòstirieir] adj. po- 
cipollino, m. a . confondere, imbrogliare. steriore; deretano. 

Por'ridge, (poridge) s.minestra, | Po’ser, [pozetr] s. uno che con- Posterior‘ity, [pdstiridrite] e. 
zuppa, /. fonde, che imbarazza. posteriorita, f.; esser posterio- 


Porridge-plate, [poridge-plete][Pos'ited, [pòzitéd] adj. posato, 
8. piattollo da zuppa, Mm. disposto, ordinato. 

Por'ringer, [porindgeiir] s. sco- Posit'ion, [poziscieùun] s. posi- 
della; acconciatura, f. zione; situazione; proposta; 


re, m. . 
Poster‘ity, [postérité) s. poste- 

rità, /.; discendenti, m. pi. 
Pos'tern, [posteùrn] s. portic- 


Por'ringerful , [pòrIndgeiirfil]| tesi, /. ciuola, porticella, f.. 
s. scodella piena, /. Positive, [pòzitiv] adj. positi-|Post-exis'tence[postégzit3n0e] 
Port',[porte]s. porto, m.;(mar.)| vo, assoluto; vero, certo; osti-| s. esistenza fatura, /. 


cannoniera, /. . nato. Posthaste’, [postheste] s. 
Por’table, [ portabl'] adj. porta-|Pos'itively, [pozitivlé) adv. po-| fretta; posta, /.; to make -, cor- 

bile, portatile; sopportabile. sitivamente , assolutamente ,| rere a briglia sciolta, far ogni 
Por'tableness, [portabl'nés} s.| certamente. diligenza possibile. 

attezza ad essere portato; por-|Pos'itiveness, [pdzitivnés). s.|Post'-horse, [posthòrse] s. ca- 

tatura, __ certezza; determinazione, /. | vallo di posta, m. 

Por'tage, [portedge] s. porto; Pos‘itare, [positiure] s. positu-|Post'-house, [posthaotse] s. po- 
portamento, m. ra, situazione, f. sta, /.; uffizio della posta, m. 
Por‘tal, [portal] s. portone, m.|Pos'net, [poznét] s. bacinella, /. Pest’hume, Pest humous, { post- 
Por'tative, (portativ] adj. por- Pes'se, [posé] s. adunanza del] hiume, posthiuméus] adj. po- 
tativo. _ Lo popolo armato, /. stumo; - child, s. postumo, a. 

Port “crayon, [porte-creeùn] s.|Possess', [pozòs] v. a. possede-|Pos'til, [postY]] s. postilla, /. 
matitatojo, m._ J re; ottenere; godere; to - one’s|Pos'til, [postil] v. a. postillare, 
Portcul'lis, (porte-chéulis} s.| self of a thing, impossessarsi| fare postille. (glione, n. 
(fort.) saracinesca, f. di qualche cosa; fo - one with|Postil'ion, [postilietin] s. posti- 
Porte’, [porte] s. porta Ottoma-| an opinion, preoccupare alcuno|Pos'tiller, [postileir] s. postil- 
d' una opinione. latore, comentatore, m. 


na, /. . 
Portend’, [porténd] v. e. presa- Possessed’, [pizés'd) adj. preoc-|Postlim'inar, Postlim’inens, 


giro, suguraro. = cupato. [postlYminar, postliminetis}adj. 
Porten'sion, [porténscieiin} s.|Posses‘sion , [pdzésciein] s.| fatto dopo. 
presagio, augurio, m. possessione, /.; possesso, posse-|Post' man, (postman) s. corrie- 


Por'tent, [portént]s. portento;| dimento; godimento, m.; -s, 
mostro, m. A pi. possessioni, f. pi.; poderi,| Post’-master, [post-masteir] s. 
Porten'tous, [portenteis] adj.| m. pi. (possessivo.; maestro dolla posta, m.; - ge= 
portentoso, prodigioso. Posses’sive. [nòzésivi adi. (or.)' meral. cavo della posta, m. 


re, portatore di lettere, m. 
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Postmerid'ian, [postmiridin]|Poten'tial, [poténsciùl] adj. po-|Pound’, [paound] s. libbra, /.; 


adj. del dopo mezzogiorno. tenziale; virtuale, efficace. parco, m.; prigione per le be- 
‘Post’-office, [postofis) s. uffizio| Potential’ity, [poténsciùlité] s.| stie; /.; - sterling, lira sterli- 
della posta, m. possibilità ; efficacia, /. na, /. 

Postpone’, [postpone] v. a. po-|Poten'tially, [potensciàlé] adv. Pound”, [paound] v. a. pestare; 
sporre; differire; disprezzare. | con virtù potenziale. rinchiudere; staggire; impri- 

‘Postpone’ment, [postponement] | Po’tently, [poténtlé]adv. poten-| gionare. 
8. posposizione, f. temente, potenzialmente; con|Pound’age, [psoundedge) s. un 

Post’script, [poscript] s. po-| molto vigore. tanto per lira, scellino per 
scritto, m.; poscritta, /. Po’tentness, [poténtnòs] s. po-| lira, m. 

Post’town, [posttacun] s. paese| tere, forza, /.; vigore, m.; effi-| Pound’er, [paoundetîr] s. pestel- 
in cui si trova uffizio di po-| cacia, /. (poco usato). lo, m.; sorta di grossa pera, [.; 
sta, m. Pot’ful, [pòtfil] s. pentola pie-| twelve -, cannone di dodici lib- 

‘Pos’tulate, [postiùlete] s. po-| na, pignatta piena, /. ‘bre di portata, m. 
stulato, m.; domanda, f. Pot'-hanger, (pot-hangheiir) s.|Pound'ing, [paounding] s. pe- 

Pos'tulate, [postiulete] v.a.do-| catena del cammino, /. stamento, tritamento, m. 
mandare; supporre: avanzare.|Poth'er, {pòth'etir] s. tumulto, |Pour',[pore] v.a. versare; span- 

Postula'tion, [postiùlescieln] a.| strepito, romore. m. dere, effondere; -, v. n. scorre- 
domanda, richiesta, /. Poth’or, [poth'eiir] v. n. schia-| re; fo - down, piovere straboc- 

Pos'tulatory,[postiuletetiré]adj.| mazzare senza effetto, far mol-| chevolmente, diluviare; to - 
supposto. to strepito. owt, trasvasare; diffondere. 


Postula'tum, [pòstiuletetm] s.|Pot'-horb,[pòt-érb] s. erbaggio,|Pour'er, [poreùr] a. versatore; | 


postulato, supposto, m. m.; erba da mangiare, /. diffonditore, m. (tray. 
Pos'ture, [postiure] s. postura,| Pot'-hook,{pot-huc]s. catena da|Pour’tray, [poretré] vedi Por- 

positura; situazione, /.; stato,| fuoco, f.; manico d'un vaso, m.|Pout', [paoute] s. merluzzo (pe- 

m.; condizione, f.; ordine, m. |Po'tion, [poscieùn] s. pozione,| sce); francolino, m. (uccello). 
Pos‘ture, [postiuùre] v. a. mette- bevanda, f.; beveraggio, m. Pout, [paoute] v. n. fare il gru- 

rein positura, ordinare; asset-|Pot-lid, [pòt-lid] s. coperchio| gno, fare un mal viso. 

tare. d'un vaso, m. Pout’ing, [paouting] s. stizza, 
Pos'ture-master, [pùstiure-|PotsTherd,[pot's-helrd]s. pezzo| /.; cattivo umore, m. 


master) s. ciurmadore, gio-| di vaso rotto, coccio, m. Peut'ingly, [paoutinglé} adv. l 


colare, m. Pot’tage, [potedge] s. minestra,| burberamente; tronfiamente. 


Po’sy, (p0z6] s. mazzetto di fio-| zuppa, /. Pov’erty, [pòveirté] s. povertà, 


ri; motto, m. Pot’ter , [pòteur] s. pentolajo,| indigenza; miseria, /. 

Pot’, [pot] s. vaso, boccale, or-| vasellajo, m.; -'s clay, s. ar-|Pow’der, (paoudeiir] 2. polvere; 
ciuolo ; ramino, m.; pentola, f.;| gilla, f.;-’s ware, s. vasellame| polvere da cannone, /.; Jesuit's 
flower -,8. testo, m.; watering -,| di terra, m. -, chinachina, f. 

s. annaffiatojo, m.; fo go to -,|Pot'tery, [pòt-eùré] s.stoviglie,| Pew’der, [paoudeiir] 0. a. pol- 
andareinrovina(molto volgare).| /. pi.; vasellame di terra; ma-| verizzare; salare. 

Pot’, [pot] v. a. mettere in un| gazzino di pentole, m. Pow’der-box, [paoudeirbécs] s. 
vaso: insalare. Pot’tle , [pòt'1] s. quattro fo-| polverino, m. 

Po'table, {potabl'} adj. potabile,| gliette, /. pl. (misura); piccola] Pow’der-cart, [paoudeiircart] s. 
bevibile. paniera da tener frutta, /. cassone della polvere, m. 

Po’tableness , [potabl'nés] «.|Potval'iant,[pùtvaliint]adj. va-|Pow'der-chests,[pacudeircéste] 
qualità potabile, /. loroso dopo d'aver bevuto. 8. pi. cassoni di poppa, m. pl. 

Pot’ager, [potadgétr] s. pento-| Pouch’, [paottsce] s. tasca, scar-|Pow’der-flask, Pow’der-horn, 
la, f.; romajuolo, m. sella, borsa, f.; zaino, m.; fig.| [paoudeirflasc, paoudeirhorn) 

Potar’go, [potàrgo] s. buttagra,| pancia, /. 8. borsa da polvere, /. 
bottarica, /. Pouch’, [paoùutsce] v.a. intasca-| Pow’dering-tub, [paoudetiring- 

Pot'ash, [potasce] s. potassa, /.;| re; ingojare. teub] s. vaso da salarvi la car- 
sale alcalino, m. Poule’, [pule} s. puglia, /. ne, m. 

Pota’tion, [potesciein] s. beve-| Poult’, [polt] s. pollastrino, pol-|Pow'der-magazine, [paoudeùr- 
ria, /.; sbevazzamento, m. lastrello, m. magazine) s. magazzino da pol- 

Potato, [poteto] s. patata, (. |Poul'terer, [poltéuretr] s. pol-| vere, m. 

Pot'-bellied , [pot-bélid] adj.| lajuolo, pollinaro, m. Pow’der-mill, [paoudetrm?1] s. 
panciuto (volgare). Poul’tice,{poltis] s.cataplasma,| mulino da polvere, m. 

Pot'-belly, [pòt-bélé] s. grossa] impiastro, m. Pow ’der-room, [paoudelrum] s. 
pancia, f. (volgare). Poul’tice, [poltis] v. a. applica-| (mar.) Santa Barbara, /. 

Pot’-butter, [pòt-beltelr] s.| re un cataplasma. . Pow'dery, [paoudetro] adj. pol- 
butirro salato, m. Poul’try, [poltré] s. pollame, m.;{ veroso. 

Potch’, [potsce] v. a. bollire log-| polli, m. pl. _ _ Power, [paoueir] s. potere, m.; 
giermente: spingere. Poul'try-yard, [poltré-fard] s.| forza, possanza; armata; auto- 

Pot’-companion, [pot-còmpàn-| bassa cote, polleria, /. rità, influenza, /.; locomotive -, 
ieuũn] s. scialacquatore, beo-|Pounee”,[paoinse]s.artiglio,m.;|' s. forza locomotiva, f. 
ne, m unghia ; polvere di pumice, f. |Pow'erful, [paoueùirfil] adj. po- 

Po’tency, [poténsé] s. potenza,| Pounce’, [paounse] v. a. spolve-| tente; efficace. 
possanza: forza: efficacia, /. rizzare; artigliare;sforacchiare. | Pow’erfally, [paoueùrfilé] adv. 

Po'tent, (potent) adj. potente,| Pounced’, [padunsed] adj. arti-| potentemente, con forza. 
possente ; efficace. gliato. . Pow erfulness, [paoueiirfiln0s] 

Po'tentate, | poténtéte] s.poten-|Poun’cet-box, [paotinsét-bòcs]| s. vigore, m.; efficacia; ener- 
tato, monarca, m. s. polverino, m.; scatoletta, f. | gia, /. 
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POW’EBLESS. — 290 — PRECIP'ITANCE. 








Pow’erless, [paoueirlas] edj.|Pranc'ing-horse , [pransìng- 
senza potere, impotente. _ | hòrse]s. cavallo che s’ impen- 
Pow'erlessness,{paouelrlésnes]}| na, m. 
s. impotenza, debolezza, /. Prank’, [princ] s. beffa; scap- 
Pox’, [pocs] s. morbo gallico,| pata; /.; tiro, m. 
m.; chicken -, vajuolo benigno, |Prank”, [prànc] v. a. ornare, 
m.; small -, vajuolo, #.; bolle,| adornare. 
f. pi. Prank'ing, (pranching] s. deco- 
Poy’, [poi] s. contrappeso (de'| razione pomposa, /. 
ballerini di corda), m. Prate’, [prete] s. ciarla, cian- 
Pose’, [poze] v. a. confondere,| cia, /. _ 
imbarazzare. (ctical.|Prate’, [prote] v. n. cicalare, 
Prac'tio, [practYc] vedi Pra-| ciarlare. 
Practicabil’ity, [practicabjlité)|Pra’ter , [pretetr] s. ciarlone, 
vedi Practicableness. .| chiacchierone, m. 
Prac'ticable, [practicabl'] adj. |Pra'ting, (preting] s. ciarla, lo-| precauzione; cautela, f. 
praticabile, fattevole. quacità, f. | Precau'tion, [pricdsciein] v. @ 
Prac'ticableness, [prictYfcabl'-|Pra'tingly, [protinglé] adv. da| dare avviso, avvertire. 
nés] s. possibilità d' essere pra-| ciarlone. _ (ca, /.|Precau'tionary , [pricòsciein- 
ticato, f. Prat’ique, [pratiche] s. prati-| aré] adj. di precauzione di cau- 
Prac’ticably, [practicablé] adv. |Prat’tle, [prat’l] s. ciarleria,| tela. 
in modo praticabile. ciancia, /. . Preceda‘neous, [prisideniéis] 
Prao’tical, [practical] adj. pra-|Prat’tle, [prat’l] v. n. ciarlare,| adj. antecedente, precedente. 
tico. chiacchierare. Precede’, [priside] v. a. prece- 
Prao’'tically , [pricticilé] adv.|Prat'tler, [prat'leir]s.ciarlone,| dere, andare avanti, sopravan- 
praticamente; realmente. | chiacchierone, m. zare. 
Prac ticalness, (practicalnes) s.|Prat‘tling, [prat‘Ting] s. ciar-| Precedence , Prece’dency , 
effettività: esperienza, /. leria, ciancia, /. [prisidénse, prisidensé] s. pre- 
Prao'tice , [practis] s. pratica,|Prav'ity, [privité] s. pravità,| cedenza, /. 
f.; uso, costume; metodo, m.;| corruzione; malizia, /. Prece’dent, [prisidént] adj. pre- 
practices,pl.pratichesegrete, /.;Prawn’, [pron] s. granchioli-| cedente; anteriore. 
pl.; to pul in -, mettere in pra-| no, m. Prec’edent, (présidént] s. esem- 
tica. Prax'is, (prace¥s] s. forma dal pio; usostabilito, m.; scrittore, 
Prac’tise , [practis] v. e. & n. insegnare la pratica, /.; esem-| originale, /. 
praticare; esercitare,professa-| pio da soguirsi in pratica, m.|Prec'edent-book, (prisedéntbac} 
re; to - physic, esercitare la|Pray’, [pré] v. a. & #. pregare,| s. protocollo, formulario, m. 
medicina. supplicare. Preo‘edently, [prisidèntlé] ade. 
Prac'tisor, [practiseur] s. pra-|Pray’er , {prore] s. preghiera,| precedentemente, da prima. 
ticante; medico, m. domanda, richiesta; orazione, |Precen'ter, [prisèntelr] s. pre- 
Practit‘ioner, [prictiscietinetir]| /.; Lord’s -, orazione Domeni-| centore, m. 
s. artista ; pratico; medico, m. | cale, f. _ ok Pre’cept, [prisspt] s. precetto; 
Pragmat'ic , Pragmat‘ical ,|Pray'er-book, [prorebuc) s. li-| comandamento, m.; regola, /.; 
(pragmatic, pragmatical] adj.| bro di preghiere, m. ordine, m. 
prammatico; affaccendato. Pra‘yerloss, [prcrelés] adj. che|Precep'tial, [prisépeciùl] adj. 


Preb’endary, [prébéndard} se. 
prebendario, benefiziato, mr. 
Preb'endaryship, {prébendaré- 
scip] s. canonicato, m. 
Preca'rious, {pricheriéùs] adj. 
precario, incerto. ° 
Preca’'riously, [pricheriéislé] 
adv. precariamente, in modo 
precario. 

Preca riousness(pricheriéisnés} 
s. incertezza; dipendenza, f. 
Prec’ative, Prec’atory, [préc- 
ativ, précateiiré)] adj. suppli- - 

chevole. 
Precau’tion, [{pricoòsciein} s. 































Pragmat ically, [prigmiticàlé]| non fa preghiere, indevoto. istruttivo. (cettivo. 
adv. in modo protervo, arro-|Pray'ingly, [preinglé] adv. sup-|Precep'tive, [priséptiv]adj. pre- 
gantemente. plichevolmente. Precep’tor, {prisepteùr] s. pre- 


Pragmat’icalness, [prigmati’-| Preach’, [pritsce] v. a. & n. pre- 
calnos] s. protervia,arroganza,| dicare; evangelizzare; fo - up, 
impertinenza, /. esultare; vantare. 

Praise’, [preze} 8.lode,/.; elogio,|Preach'er, [pritscetr] s. predi-| minario, m. 

m.; glorificazione, /. catore, m. Precep'tress, [priseptres] s. 

Praise’, [preze] v. a. lodare,!Preach'ership, [{pritscetirscip]] precettrice, /. 
commendare; celebrare. s. uffizio d'un predicatore, m. |Preces'sion, [priséscicin] s. 

Prai‘ser, [prezeiir] s. lodatore,| Preach’ing,[pritscing] s. il pre-| precessione, precedenza, /. 
commendatore,m. _ dicare, ®. _ n Pro’cinct, (prisìnct] s. precinto, 

Praise-worthily, [prezecuetr-|Preach'ment,[pritscment]s.pre-| circuito, m. 
th'ilé) adv. laudevolmente. dica, f.; predicamento, m. (im-|Preocios'ity, [prescidsité] s. pre- 

Praise’ worthiness , {proze-| piegato disprezzevolmente). ziosità, /.; gran valore, m. 
oueirth'ines) s. lodabilità, /. |Preacquaint’ance, [(priaquen-|Prec"ious, [prescieis] adj. pre- 

Praise’worthy.{prezeoueurth!é]| tànse] s. preconoscenza, /. zioso, di gran valore. 
adj. laudevole, lodevole, lauda-|Pream’ble, (priambl'} s. pream-|Prec‘iously, [préscieuslé] adv. 
bile. bolo, m.; prefazione, /. preziosamente. 

Prai’sing , [prezing] s. elogio; Pream'bulous, [priàmbiuleis}{Prec'icusness, [préscieusnés} s. 
commendamento, m. adj. previo. preziosità, /.; gran pregio, m. 
Pramo’, {preme) s. barca olan-|Preapprehen'sion, [priàprihen-|Prec'ipice, {presipis] s. precipi- 

dese con fondo piatto, /. scien] s. preconoscenza, /. zio, m. 

Prance’, [pranse} v. n. impen-|Preb'end, [prebend] s. preben-|Precip'itance, Precip'itanoy, 
narsi; cavalcare con brio. da, f. {prisipitanse, prìsipitànsé] s. 

Pranc’er, [pranseir]) s. cavallo|Preben'dal, [prébéndal] adj. dij precipitamento, m.; fretta te- 
a mano, cavallo di parata, m. | prebenda. meraria, /. 


cettore, maestro, m. 
Precep’tory, (prisepteurd] edj. 
pretettivo, istruttivo ; -, 8. se- 





PRECIP'ITANT. — 201 — PREFORM’. 





Precip‘itant, (pris!pitint] adj./Preda’ctous , [pridcsciéiis] adj.|Pre-emp‘tion, [priémpscietn] s. 


precipitante, frettoloso. predace. compra anticipata, /.; right of - 
Precip ‘itantly, [prisìpitàntlé] Pre‘datory » Ipridatéuré] adj.| diritto di comprare avanti, m. 
ado. con precipitazione, con] predatorio, rapace. Pre-engage’, [priéngedge] v. a. 
- gran frotta. Predeceased’, [pridisise'd] adj.) impegnare anteriormente. 
Precip‘itate, [prisfpitete] adj.| morto innanzi. Pre-engage'ment, [priéngedge- 
precipitato, frettoloso; -, s.|Predeces'sor, [pridisesetir] s.| mént) s. obbligo anteriore, m. 
precipitato, m predecessore, antecessore, m.;|Pre-estab'lish, [priéstablisc) v. 
Precip ‘itate, [pristpitete] ©. a. -s. pi. antenati, progenitori , a. stabilire avanti. 
precipitare, affrettare, accele-| m. pi. Pre-estab lishment, [priestab- 
rare;-,v.n.precipitarsi,affret-|Predestina'rian , [pridéstine-| Ifscmeént] s. stabilimento an- 
tarsi. rian) s. che crede alla prede-| teriore, m. 
Preelp‘itately, [prisfpitetelé]| stinazione. Pre-examina tion, {pri-égzami- 
adp. precipitatamente, con|Predes‘tinate, [pridéstinete] v.| nescietin] s. previo esame, m 
fretta. a. predestinare. Pre-exam ino, (priegzamin]v. a. 


Precipita tion, [prisfpitescietin] Prodestina’tion » (pridestine-| esaminare avanti. 
8. procipitazione; inconsidera-| scieiin] s. predestinazione, f. |Pre-exist’, [pri-ègzist] v. n. 


zione, tomerita, /. Predes‘tinator, (pridéstinetetr] | preesistere, esistere avanti. 
Precip‘itator, (priest pitetetr] s.| vedi Predestinarian. Pre-oxis’tence, [pri-égzistense} 
precipitatore, m. Predes’tine, [pridèstin] v. a.| s. preesistenza, /. 
Precip'’itous, [prisipitels} adj.| & n. predestinare; decretare. |Pre-exis'tent, [pri-égzistent} 
precipitoso, temerario. Predotermina tion, [priditetr-| adj. preesistente. 
Precip‘itously , [pris{piteisld] minesciéun] s. predetermina-|Pre-existima'tion, (pri-égzis- 
lv. precipitosamente. ne, f. timoscieiin] s. previa stima, /. 
Precip'itousness, [prisfpiteus- Predeter” mine, [(priditetirmin] | Preface, [préfas] s. prefazione, 
nos) vedi Precipitation. v. a. predeterminare. f.;: preambolo: proemio, m 
Precise’, [prisaise] adj. preciso, | Pre’dia), [pridial) adj. prediale.} Preface, [préfàs] v. a. & n. dire 
esatto. Pred ‘icable, (prédicabl’} s.(tog.)| avanti, introdurre. 
Precige’ly, [prisaiselé] adv. pre- peredicabile, m. Pref'acer, [préfasèùr]s.scritto- 
cisamente, esattamente. Predio’ament, [predicamént] s.| re d'una prefazione, m ° 
Precise’ness, [prisaisenes] s. (fog. ) predicamento, m.; catego-| Pref'atory, [pròfatéuré] adj. in- 
precisione, esattezza, /. ria, /. troduttivo, preliminare. 
Precis‘ian, [prisigeiin} #. rigo-|Pred‘icant, (prédichint) 8. pre-|Pre’fect , [priféct] s. prefetto, 
rista, m. dicante, predicatore, m m. preposto, m 
Precis‘ianism, [prisigetinism]|Pred' icate, [prédichete] s. pre-|Prefee'ture, Pre’fectship, [pri- 
3. rigorismo, nm. dicato, predicamento, m féctcetr, prifectship] s. pre- 


Precis‘ion, (prisigetin] s. pre-!Pred’icate, [ predichete] v. a.| fettura, / 
cisione, esuttezza, /.;limite, m.| affermare; dichiarare, manife-|Prefer',[prifeùr] v.a. preferire, 


Preci‘sive, [prisaisiv] adj. pre-| stare, pubblicare. preporre; promuovere, avanza- 
cisivo; positivo. Prodica'tion, [prédichescielin]| re; Yo - @ law, proporre una 
Preciude’ s [pricliude] 0. a. pre-| 2. affermazione, /. egge. 

eludere; impedire. Pred'icatory, [prèdicatéuré]adj. Proferable » (préfetirabl’) adj. 
Preelu’sion, [priclitgeiin] s.| affermativo. preferibile; desiderabile. 
impedimento, m. Predict’, [pridîct] v. a. predi- Pref'erableness{préfelrabl'nér] 
Preclu’sive, [pricliusìv] adj.| re: profetizzare. s. preferimento, m. 
impeditivo. Predio’tion, [pridicscieiin] s.|Pref'erably, [préféiirablé) adv. 
Preco'cious , (pricoseiéis] adj.| predizione, /. predicimento, m.| per preferenza. 

precoce, prematuro. Prodic’tive, [pridictiv] adj. pro-| Preference, [préfeurénse] s. 
Preco’ciousness , Precoc’ity ,| fetico. preferenza, prelazione, /. 
{pricoscigusnés, pricòsité] s.|Predic'tor, [pridictelr] s. pro-|Prefer'ment, [prifeirment] s. 
maturità prima del tempo, /.| nosticatore, profeta, m. avanzamento, m.; promozione, 
Precog’itate, {pricòdgitete] v.a.|Predileo’tion, [pridilécscietin]| /.; impiego, uffizio, m.; to come 
premeditare. 8. predilezione, /. to -, avanzarsi, aggrandirsi. 
Precognit'ion, [pricògnìscieun]|Predispose',[pridispoze]v.a.di-|Prefer'rer, (prifetirair) s. pre- 
8. preconoscenza, /. sporre avanti, ordinare avanti.| feritore, promotore; delatore, 
Precompose’, | pricémpose] v. a. Predisposit'ion, [pridispozis-| accusatore, m 

cemporro anticipatamente. cietin} s. disposizione anterio-|Prefigura' tion > [prifighiur.- 
Preconceit’, [pricònsite] s. pre-| re, /. scieiin) s. prefiguramento, m. 


giulizio, m.: prevenzione, f. |Predom'inance,Predom'inanoy, Prefig'urative, [prifighiuràtiv] 
Preconceive’, [pricònsive] v. a.| [pridomininse, pridòmininsé]| adj. prefigurativo. 

prevedere : indovinare. s. superiorità, /. Prefig’nre, [prifighitire] v. a. si- 
Precencep'tion, {pricénsép-|Predom‘inant, (pridéminént} gnificare avanti. 

scieiin) s. pregiudizio, m. adj. predominante , superiore. | Prefine’, [prifaine] v. a. prefi- 
Preconcert’, (pricònseùrt] v. a.|Predom'inate, [pridominete}; nire. (80, m. 
deliberare anticipatamente. v. n. predominare, prevalere. |Prefix”, [priffcs] e. (gr.) prefis- 
Preconiza' ‘tion{ pricònizescieùn)|Pre-elect', [prielect] v. a. eleg- Prefix’, [prifics] v. a. profigge- 





8. preconizzazione, f. gere avanti. re; stabilire. 
Precur’sor, [pricheùrseitr] s. |Pre-em’ inenee, ſ priéminénse] s.|Prefix’ion, [prificsicetin] s. pre- 
preeursore; annunzio, m. preeminenza; superiorità, f. figgimento; tempo fissato, m 


Precur’sory, [pricheirssuré] 4. 


Pre-om'inent, [priéminént] adj. Preform’, [priform] v. a. forma- 
introduzione, /. 


precminente; superiore. re avanti, figurarsi. 








PREG'NABLE. — 292 — PREPOS’TEROUSLY. 





Preg’nable , [prégnabl'} adj. 
espugnabile. 

Pregnancy, [prégnansé] s. pre- 
gnezza; inventiva, /. 

Pregnant, [prégnant] adj. pre- 
gnante ; fertile. 

Prog’nantly, [prégnàntlé] adv. 
fertilmente; pienamente, gran- 
demente. 

Pre’gravate, [prigrevete] v. a. 
deprimere. _ 
Pregusta’tion , [prigheùste- 
scien] s. assaggiamento an- 


Premature’ly, [prématciurelé]|Preopin'ion, [priopiniein] s. 
adv. prematuramente. pregiudizio, m.; prevenzione, f. 

Premature’ness, Promatu rity, | Preop’tion, [pridpsciéun)s. (jur.} 
{prématciurenòs,prématciurite]| diritto della prima scelta, m. 
s. maturità avanti il tempo, /.|Preordain', [priòrdene] v. a.- 

Premed'itate, [priméditete]v. a.| preordinare, predestinare. 
&n.premeditare, pensare avan-|Preor'dinance, Preordina'tion, 
ti, appensare. _... | [priòrdinànse, priòrdinescietu] 

Premedita'tion , {primédite-| s. decreto antecedente, m. 
scien] s. premeditazione, /. |Prepara'tion, [préparescietin] s. 

Premed'itately, (priméditetelé}| preparazione, /.; preparativo; 
adv. con premeditazione. apparecchio, m. 

Premer'it, [primérit] v. a. me-|Prepar'ative, [prépùrativ] adf. 































teriore, m. ritare innanzi. cu _ | preparativo'; -, s. preparamon- 
Pro‘instruct, [priinstreiict] v.a.| Prem‘ices, [prèmisés] 8. pi. pri-| to, apparato, m. 
istruire anteriormente. mizie,/. pl.; primi frutti, m. pi.|Prepar'atively, [prépàrativlé] 


Prejudgo', Preju‘dicate, [pri- 
dgéudge, pridgiudichete] adj. 
giudicare innanzi. 


Prem‘ier, (prémiéir] adj. pri-| adv. in modo preparativo, pre- 
miero, principale; -, s. primo| cedentemente. 
ministro, m. _ Prepar’atery,{pripiratéuré}adj. 

Prejudgment', [pridgéudge-|Prem‘iership, [prémiéirscip] s.| preparatorio, preparante. 
mént] s. giudizio anticipato. dignità d'un primo ministro, /.| Prepare’, [pripere] v. a. prepa- 

Prejudicate, [pridgiadichete]|Premise', (primaize) v. a. spie-| rare; apparecchiare; -, 0. n. 
adj. giudicato innanzi. gare in primo luogo. prepararsi ; apparecchiarsi. 

Projudica’tion, [pridgiudiche-|Prem'ises, [prémises]s. pl.(log.)|Prepa’redly, (priperédlé} ade. 
scieiin] s. giudizio anticipato,m.| premesse; (jur.) case, /. pl.;| con dovuta deliberazione. 

Proju'dicative [pridgiudighetiv]| beni terreni, m. pl. Prepa’redness, [priperednés] s. 
adj. che forma nn giudizio an-|Prem'iss, [premis] s. (log.) pro-| preparazione,disposizione;con- 
ticipato. posizione antecedente, /. venevolezza, /. 

Prejudice, [prédgiudis) s. pre-|Pre'mium, {primieim] s. pre-|Prepa'rer, [priperetr] s. pre- 
giudizio, m.; prevenzione, /.;| mio, m.; ricompensa, /. paratore; apparecchiatore, m. 
detrimento, danno, m. Premon’ish, [priménisc]) v. e.{Prepay, [pripé] v. a. pagare 

Prej’udice, [prédgiudis] v. a. avvertire avanti, ammonire| anticipatamente. . 
pregiudicare; nuocere. avanti. Prepay’ ment, [pripément] s. il 

Prejudic'ial,[prédgiudisciùl}adj.|Premon'ishment,Premonit'ion]| pagare anticipatamente, m. 
pregiudizioso, nocivo. {primoniscemént, primonis-|Prepense’, {pripénse] v. n. pre- 

Prejudic’ialness, [prédgiudfs-| cietn]) s. premonizione, f._ meditare. 
cialnés] s. pregiudizio, nocu-|Premon‘itory, [primònitéuré]|Prepense',Prepensed'{pripénse, 
mento; torto, m. adj. che ammonisce anticipata-| pripéns d] adj. premeditato. 

Prel’acy,[prélasé] s. prelatura, ſ. mente. _ Prepol'lency, {pripélénss] s. 

Prelate, [prélate] s. prelato,m.| Premon’strate, [primonstrete]] prevalenza, prepotenza, /. 

Prel’ateship, [prelatescip}] s.| v.a. premostrare. —_ _ |Prepon'der, (pripondetr] v. a. 
prelatura, f. Premonstra tion, [primonstre-| preponderare, prevalere. 

Prelat‘ic, Prelat’ical, [prilatic,| scielin] s. premostrazione, f. |Prepon'derance, Prepon’der- 
prilatical} adj. prelatizio, di/Premuni're, [primiunairé] #e.| anoy, {pripònderànse, pripon- 
prelato. (fur.) confiscazione di beni, f. | derànsé]#. preponderanza, /. 

Prela'tion, [prilescietin] s. pre-|Premunit'ion, {primiunìscieùn)|Prepon'derant, {pripònderànt] 
lazione, preferenza, f. s. premonizione; anticipazione] adj. preponderante. 

Prel’ature , Prol’atureship ,| (d'obbiezioni), f. * |Prepon'derate, [pripònderete] 
{prélatcetr, prélatcéurscip] s.|Prenom'inate, [prinominete] v.| v.a. & n. preponderare; supe- 
dignità di prelato, /. a. nominare avanti. _ 

Prelect’, [priléct] v. a. preleg-|Prenomination , [prinòmine- 
scieùn] s. prima nominazione,/. 

Preno'tion, {prinoscietn] s. pre- 
scienza, {. 


rare. 

Prepondera'tioa, [pripòndeùr- 
esciéiin) s. proponderanza, /. 
Propose’, {pripoze] v. «. pre- 

porre, mettere avanti. 


gere. 

Prelèc'tion,[prilacscietin] s. pre- 
via lettura, /.; discorso, m. . 

Prelec’tor, (prilécteiir] s. pre-|Pron’tice, [préntis] s. novizio, | Preposit'ion, [prépozIscieùn] s. 
lettore, m. principiante, m. preposizione, /. 

Preliba'tion, [prilaibescioin) s.|Pren'ticeship, [préntisescip] s.|Prepos'itive, (pripdzitiv) «dj. 
prelibazione, /.; previo gu-| tempo d' imparare un' arte,| prepositivo; preponente. 
sto, m. garzonaggio, m. Propos‘itor , (pripoziteir] s. 

Prelim ‘inary, {priliminaré] adj.| Preoo’onpanocy, [priòchiupànsé]| preposto, proposto; 
preliminare. 8. previa possessions, /. ro, nm. 

Prel’ude, (préliude] s. preladio;|Prooc capate, [priochiupete] v.|Prepossess’, [pripdzés] v. a. 
proemio, m. a. preoccupare, anticipare. preoccupare; prevenire. 
Prelude’, [préliude] v. a. suo-|Preoconpa’tion , {priochiups-|Preposses'sien, [pripozescieùn} 
nare un preludio ; introdurre. | scieùn] s. preoccupazione, pre-| s. preoccupazione ; prevenzio- 

Prelu'dious, Prelu'’sive, Prelu’-| venzione, /._ - ne, f. . 
sory, |preliudiéiis, prélitsiv, Preoc'cupy, [priòchiupai] v. a.|Preposses sor, [pripòzesetr] s. 
preliusoré] adj. prelusivo, in-| preoccupare, prevenire. preoccupatore, m. — 
troduttivo. Preom‘inato, {priominete] v. a.|Prepos terous, ([pripéetersiis} 

Promature’, [prématciiire] adj.| presagire, dar presagio; pre-| adj. prepostero; assurdo. 
prematuro, primaticcio. vedere (poco usato). Propos'terousiy{pripvstereislé] 
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adv. in modo prepostero, a ro-| Present’, [prizént] v. a. presen- 

vescio, assurdamente. tare, far un presente, offerire; 
Prepos'terousness, [pripòs-| conferire. 

teretisnés] s. assurdità, f. Present’able , (prizéntabl) adj. 
Prepo‘tency , [pripoténsé] 8s.) che può presentarsi. —_ 

prepotenza, /. Presenta neous, [prézénteniéus]| fo - upon, presentarsi, esporsi. 
Prepo’tent, [pripotent]adj. pre-| adj. presentaneo. _ Press’-bed, {prés-béd] s. letto în 

potente, superiore. Presenta tion, [prézéntesciein]| forma di guardaroba, m. 
Prepuce’, [pripiuse] s. prepu-| s. presentazione, Li Press’-gang , [près-ging] 8. 

zio, n. Presentee’, [prézènti] s. chi è| milizia per eseguire la leva for- 
Prerequire’, [prirequaire] v. a. presentato a un beneficio, m. | zata dei marinari, f. 

esigere innanzi. Presen’ter, (prézénteiir) s. pre-|Pres'sing, [presing) adj. urgen- 
Prerequisite, [priréquisit] adj.) sentatore, presentante, m. te; importuno; -, s. pressione; 

richiesto avanti; s. cosa pre-|Presen'tial, [prézénscidl] adj.| istanza, /. 

viamente necessaria, /. presenziale; presente. Pres'singiy, [présInglé] adv. 
Prerog'ative, [pririgativ] s.|Presential'ity, [prézénsciùilité]| istantemente, violentemente. 

prerogativa , /.; privilegio,| 6. presenza reale, /. Pres‘sion, [prèscielun] s. pres- 

vantaggio, m. Presen'tially,[préèzénsciàlé]Jadv.| sione, impressione, compres- 
Pres'age, [présedge] e. presagio,| presenzialmente. sione, f. 

augurio, nm. Presen'timent, [prizèntimént]|Press"man, (présmàn] e. stam- 
Presage’, [prisedge] v. e. pre-| s. presentimento, m. patore (di libri), torcoliere, m. 


re, affrettare; importunare; -, 
v. a. affrettarsi; mettere pie- 
de; ricercare con premura; fo - 
grapes, pigiar l'uve; fo - sol- 
diers, levar soldati per ferza; 



































sagire, augurare. _ Pres‘ently , ({prézentlé] adv.|Press’-meney , [présméuné] s. 
Presage’fal, [prisedgeful] adj.) presentemente, al presente. premio d'arruolamento, m. 


pronosticante. Present’ ment, [prizentmént] s.|Pres'sure, [présciéure] s. pres- 
Presage’ment, [prisedgemént]| rappresentamento, m.; accusa,| sura; oppressione, /. 

s. presentimento, pronostico,m.| denuncia, /. Prest’, [prést] adj. presto, pron- 
Presa’ger, [prisedgéur] s. indo- Pres'entness, [prézéntnés} s.| to, destro. 


vino, m. acutezza d'ingegno, prontezza|Presta'tion, [préstesciein] s. 


Pres'byter, [présbitetir] s. mini-| di spirito, /. _ prestazione, /. - 
stro presbiteriano, prete, m. | Preserva’tion,[prézetirvescicin] | Prestigia’tion , [préstidgie- 
Presbyte'rian,[présbitiriàn]adj.| s. preservazione, /. scietin] s. prestigio. inganno, m. 


presbiteriano; s. presbiteriano.|Preser'vative, [prizeirvativ] s.|Prestig'iator, [préstIdgietetr} 
Presbyte’rianism , [prisbi-| preservativo, antidoto, m. 8. prestigiatore,ingannatore,m. 
tiriànism]s.presbiterianismo,m.|Preservo”, [prizeiirve] s. con-|Prostig'ious, [préstidgiéis] adj. 
Presbytery, [présbitèuré] s.| fettura, conserva, f.; confetti,| prestigioso, ingannevole. 
presbiterio, m. m. pl. Pres’te, [présto] adv. presto, 
Pre'science, [prisciénse] s. pre-|Preserve”, (prizetirve] v. a. pre-| prontamente. _ 
scienza, preconoscenza, /. servare, conservare ; confettare. | Presu’mable, [priziumabl'] adj. 
Pre’soient, [prisciént] adj. pre-| Preser’vatory, [prizeiirvateiré]| presumibile. 
sciente ; profetico. adj. conservativo. Presu’mably,[priziumablé]adv. 
Prescind’, [prisind] ©. a. pro-|Proser’ver , [prizetrvetir] #«.| in modo presumibile, senza 
scindere; astrarre. . conservatore, protettore, m. esaminare. 
Pre‘scious, [priscieùs] vedi Pre-|Preser’ving, ({prizetùrving] #.|Presume’, (priziiime] o. a. pre- 
scient. _ preservamento; il preservare;| sumere; presupporre. 
Prescribe’,{priscraibe] v.a.&n.| confettare, m. Presu’mer, [priziumeir) s. pre- 
prescrivere; dirigere, ordinare.|Preside', [prizaide] v. n. prese-| suntuoso, m. 
Presori’ber, (priscraibeiir] s.uno| dere; aver la direzione; sopran- | Presump tion, [prizeimpsciein] 
che prescrive, m. tendere. ” s. probabilità forte; presunzio- 
Pre‘soript, (priscript) adj. pre-|Pres'idency,{prèzidènsé] s. pre-| ne, arroganza, /. 
scritto; -,s. prescrizione, /.;co-| sidenza, soprantendenza, /. Presump’tive , [prizeimptiv} 
mando, m. Pres'ident, [prezidént] s. presi-| adj. presuntivo, presupposto. 
Prescription , [priscrfpscielin]| dente; capo, m.; - of a college, |Presump'tuous, (prizeimp- 
s. prescrizione; ordiuazione, ri-| rettore d° un collegio, m. tuéus} adj. presuntuoso, ar- 
cetta di un medico, f. Presiden’tial, [prézidensciàl]]}| rogante. 
Presorip’tive, [priscriptiv] adj.| adj. che ha relazione ad un|Presump'tuously, ([(prizeimp- 


prescrittivo. _ presidente. tusislé]adv. presuntuosamente. 
Pres'enco, [prézènse] s. presen-|Pres'identship, [prézidéntscip] | Presump'tuousness, [prizeimp- 
za; aria, f.; aspetto, m.; - 0/| s. uffizio di presidente, m. tuéiisnes] 8. presuntuosità, /. 


mind, prontezza di spirito, /.|Presid’ial, [prisidiil] adj. di|Presuppose’, (priseiipdze] v. a. 
Pres’ence-chamber, Pres'ence-| presidio, di guernigione. presupporre, supporre. 

room , {prézénse-cembeir ,|Presignifica'tion,[pnsignifiche-|Presupposit'ion, [priselipozis- 
prézénse-rim) s. camera di pre-| scien] s. previa significazio-| cieln] s. presupposizione, [. 
senza, f. ne, f. _ Presurmise’, (prizeiirmaize] 4. 
Presensa‘tion , Presen'sion ,|Presig’nify, [prisignifai] v. a.| previo sospetto, m. 
{presénsesceîin, présènsciein]| dimostrare previamente. Pretence’, [pritense] s. argo 
a. presentimento, m. Press’, (prés] s. torchio, torcolo;| mento falso; pretesto, m.; ap- 
Pres‘ont, [prezént) adj. presen-| strettojo, m.;calca, folla; mol-| parenza, /. 
te; attento; - fense, s. tempo] titudine, /.; - for clothes, guar-|Pretend’ , [priténd] v. a. & n. 
presente, m. daroba, f. _ pretendere; imaginarsi, pic- 
Pres‘ent, [prezént] s. presente, |Press, [près] v. a. premere,| carsi; fo - business, far l'af- 


dono, regalo, m. spremere, strignere; sollecita-! faccendato. 
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Procatar’ tic, [procatàrctIc] adj.|Procu'rable, [prochiurabl'] adj.| Preduo'tiveness(prodeiictivnés} 
procatartico. che si può procarare. s. produttività; fertilità, /. 
Proce’ duro, [prosidgetr] s. pro-| Procara‘tion, [préchiuresciciin} | Pro’em, (proém] s. proemio, m.;- 
cedimento; progresso, m. 8. procurazione, procura, f. prefazione, f. 
Pro'eeed, [proside) s. prodotto; |Procnra'tor, [prochiureteùr] s.|Pro’em, [proém] v. a.proemiare. 
guadagno, m. procuratore; agente, m. _ Proe’mial, {proimial} adj. proe-. 
Proceed’, [proside) v. n. proce-|Procura'torship , [pròchiure-| miale, introduttivo. _ 
dere, derivare; provenire; com-| teîirscip] s. uffizio del procu-|Profana'tion,[pròfanesciein] s. 



















portarsi. . (procede.| ratore, m. _ profanazione, /.; profanamen-- 
Proceed’er, [prosideir] s. che|Proou‘ratory, [priòchiurctetiré]| to, m. _ 
Proceéd‘ing, [prosiding] 8. pro-| adj. di procurazione. Profane, [profene] adj. profano,. 


cedimento, il procedere; com- 


Procure’, [prochiure] v. a. pro-| secolare; impuro, polluto. 
portamento, m. 


curare; ottenere; fare il mez-|Profane’, [profene] v. a. profa— 


Pro’cess, [prosés) s. processo;| zano. _ nare, violare, abusare. 
progresso, m.; - of time, pro-|Procur'ement, (prochiuremént) | Profane'ly, [profenelé] adv. pro— 
cesso di tempo, m.; - verbal,| s. procurazione, /. fanamente, con profanità. · 


processo informativo, m. 


t Procu'rer, [prochiuretr] 2. pro-|Profaneness, [profenenés] s. 
Proces’sion, [prosésciéun] s. 


curatore; mezzano, mediato-| profanità; irreverenza a cose 


processione, f. re, m. oo sacre, f. _ 
Proces’sional, Proces’sionary, |Procu'ress, {prochitrés] s. pro-|Profa'ner, [profenetir] s. profa— 
(proséscieinal, proséscielinare]| curatrice, mezzana, /. natore, violatore, m. 


auj. di processione. _ 
Pro’chronism, [procronism] s. 
procronismo, m. 


Prodigal, [prodigal] adj. pro-|Profan'ity, [profanité] vedi Pro- 
digo, spendereccio; -, 8. prodi-| faneness. 
I, go, m. Profec'tion, [profécsciciin] s. 
Pro'cidonce,[prosidénse] s. pro-|Prodigal'ity, [prodigàlité] s.| avanzamento; progresso, wm. 
cidenza, f. => prodigalità, /. progressione, /. 
Proclaim’, [procleme] 0.4. pro-|Pred’igally, [pròdigale] adv.|Profess’, [profes] v. a. & n. pro- 
clamare; pubblicare; bandire. | prodigamente, profusamente. fessare; esercitare, mantenere, 
Proclaimer, [proclemeùr] #s.|Prod'igalness, [pridigilnés] s.| seguitare; professed monk, s. 
proclamatore; banditore, m. prodigalità, /. frate professo, m. 
Proclama'tion,{proclemescietn]|Prodig"ious, [prodidgieis] adj.| Profes’sedly, [profésédlé] adv 
8. proclama, f.; bando, m. prodigioso, mostruoso, stupen-| pubblicamente, apertamente. 
Proclive’, [proclaivej vedi Pro-| do; straordinario. Profes’sion, ([profescietin] s. 
clivous. _ Prodig'iously, [prodidgieuslé]| professione, /.; mestiere, arte; 
Procliv'ity, [proclivité] s. pro-| adv. prodigiosamente. — protesto, m. 
clività, propensione, f. Prodig’iousness , {prodid-Profes'sional, [proféscieinà]} 
Procli’vous, [procli'veis] adj.) gietisnés) s. mostruosità; ma-| ads. di professione. 
proclive; inclinato. raviglia, f. Profes'sionally,[profescieunalé] 
Procon’sul, [procònsetil] s. pro-|Prod'igy , [prodidgé] s. prodi-| adv. in modo di professione. 
consolo, m. _ gio, portento, m. Profes’sor, [proféseiir} s. pro— 
Procon’sular, [procònsiulàr]adj.|Prodit'ion, [prodiscieùn]. pro-| fessore; lettore pubblico, m. 
proconsolare. dizione, /.; tradimento, m. Professo’rial, Profes’'sory, 
Procon‘sulate, Procon’sulship, |Prod‘itor, (proditeiir] s. tradi-| [profésorial, profeseiré] adj. 
[proconsiulete, procdnseilscip}| tore; perfido, m. professoriale. 
8. proconsolato, m. _ Prodite’rious , Prod‘itory ,|Profes'sorship, [proféséurscip] 
Procras‘tinate, [procrkstinete]]| [proditorieia, proditéuré] adj.| s. impiego di professore, m. 
v.a. procrastinare; indugiare.| proditorio, da traditore. Prof’fer, [ profetr] s. profferenza,. 
Procrastina’tion, [procrastine-|Pro'drome, [prodrome] #. pro-! profferta,offertaf.;tentatizo, m. 
scietin) s. procrastinazione, f.| dromo, m. Prof'fer, [profetr]} v. a. proffe- 
Procras'tinator , [procras-|Prod‘uce, [pròdiuse] s. prodot-| rire, offerire ; proporre. 
tineteùr] s. indugiatore, m. to ; profitto, guadagno, m. Prof’ferer, [profeùreir] s. prof-- 
Pro’creant, [procriant] adj. pro-| Produce’, {prodiuse] v. a. pro-| feritore, offerente, m. 
creante, produttivo. durre; causare. Profic'ience , Profi’ciency, 
Pro'ereate, [procriete] v.a. pro-|Produce'ment, [prodiusemént]s.| [profisciénse, profisciénsé] s.. 
creare; produrre. _ producimento,m.; produzione, /.| avanzamento; progresso, m. 
Procrea tion, (procriescietin] s.|Produ’cer, [prodiuseiir] s. pro-|Proficient, [profiscient] adj. 
procresmento, procreare, m. duttore, generatore, m. proficiente; avanzato. Ù 
Pro’creative, [procrietiv] adj.|Produ'cible, {prodiusibl'] adj.|Profic’nous, (profichiuéiis} adj. 
generativo, produttivo. producibilo, producente. profittevole, utile (poco usato). 
Pro'creativeness[procrietivnss]| Produ'cibleness,Produ'cibility|Pro'file, [profile] x. profilo, m. 
s. potere di procreare, m.; fa-| [prodiusibl‘nés, prodiùsibilité);Prof'it, [profit] #. profitto, gua- 
coltà generativa, /. ·. s. facoltà producibile; produ-| dagno; vantaggio; frutto, m. 
Pro'creator, [procrietetr] #.| zione,/. _ Prof it, [profit] v. a. avvantag-. 
procreatore; generatore, m. |Produ’oing, [prodiusing] s. pro-| giare; essere utile; -, v. n. 
Proo’'tor, [procteir] s. procura-| ducimento, produrre, m. profittare: far progressi. 
tore; fattore, m.; -s, pl. mode-|Prod’uct, [prodeict] s. prodot-|Prof'itable, [profitabl:]ad}. pro- 








ratori, m. pi. Lu to; effetto, m.; opera, /. fittabile, profittevole, vantag- 
Proc'torship , [proctetirscip] s.|Produo'tion, {prodeùcscielu] 2.| gioso. utile. 
uffizio di procuratore, m. produzione , /.; prodotto, m. |Profitableness, [profitabl'nés] 


Procum’bent, [procheiimbént] Produo'tive, [prodetictiv] adj.) s. profitto, guadagno, giova— 
adj. disteso, prono, inclinato. | produttivo, producente. mento; utile, m. 
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Prof'itably, [profitablé) adv.|Progres’sively , [progrésivld]|Pro‘logue, [prològ] a. prologo, 
profittevolmente; con profitto.| ade. progressivamente. prolago, proemio, preambolo,m. 
Profiting , {profiting} s. pro-|Progres'siveness, ([progrésiv-| Prolong’, [prolong] v.a. prolun- 
fitto; progresso, avanzamen-| nes] s. progresso, avanzamen-| gare: differire. 
sm. to, m. Prolonga'tion , Prolong’ing 
Profitless , (profitlés] adj. di|Prohib‘it, [prohibit] v. n. proi-| [prolonghescieiin, prolonghing] 
niun profitto, inutilo. bire, impedire, vietare. s. prolungamento; indugio, m. 
Profligacy, [profligasé] s. scel- |Prohib iter , [prohibiteir} s.|Prolu'sion, [proliugeun]s. pro- 
leratezza, dissolutezza, /. proibitore, vietatore, m. lusione, /.; preludio, m. 
Prof'ligate, (pròflighete] . adj.|Prohibit'ion, [probibiscieiin] s.|Promenado’ , [prominade] s. 
scellerato, malvagio. proibizione, f.; il proibire, m.;| passeggiata, /. _ 
Prof'ligately , [pròfighetelé]} difesa, /. Promenade’, [prominade]) v. n. 
adv. scelleratamente; con dis-|Probib'itive, Prohib'itory,| passeggiare. 
solutezza. {prohibitiv, probibiteùré) adj.|Prom'inence, Prom’ineney, 
Prof'ligateness[pròfilighetenés]| proibitivo, proibente. [prominénse, préminénsé] s. 
s. scelleratezza, malvagità, /. | Proj’ect,{prodgéct] s. disegno;| prominenza, /.; risalto, m. 
Prof luence, [profliiiense} s. pro-| soggetto, m. Prom‘inent, [prominént] adj. 
fluvio; progresso; corso, m. Project’, [prodgéct] v. a. dise-| prominente; sporgente. 
Profluent, [profliusnt] adj.| gnare; progettare; macchina-|Prom’inently, [prominénilé] 
scorrente, fluido. re; -, v. n. proporsi; (rail.)| adv. in modo prominente. 
Prefound’, ([profadund] adj.| projected line, s. strada ferrata|Promis'cuous, {promischiuéis] 
profondo, alto; insigne, emi-| progettata, /. adj. promiscuo, confuso. 
nente. _ Projec’tile , [prodgéctil] s.\Promis’cuously , [promÎs- 
Profound’, [profaound) s. abis-| projetto, m. (inventivo.| chiuéislé) adv. promiscua- 
80; alto mare, m. Projecting, [prodgécting] adj.| mente, confusamente. 
Profound ’ly, [profadundld] adv.| Projec’tion , Project’ment , | Promis’cuousnes , {promis- 
profondamente, profondo. (prodgéctecietin,prodgéctmént)| chiuéiisnés} s. promiscuità; 
Profoand‘ness, Profun’dity ,| s. projézione, projettura, /.;| confasione, /. 
{profaoundnés, profeiindité) s.| disegno, m. Promise, [promis] s. promessa; 
profondità; penetrazione, (. '‘Prejeo’ter, [prodgéctetr] s. di-| speranza, /.; lo keep one's -, 
Profuse’, [profiuse] adj. profa-| segnatore, inventore, m. tener la promessa. 

80; esuberante, eccessivo; pro- Prejeo'turo s [prodgéctiure] s.|Prom'iso, [promis} v. a. promet- 
igo. _ projettura, /.; sporto, m. tere, far sperare; affermare. 
Profuse’ly , [profiuselé} adv.|Prolate’, [prolete] v. a. pronun-|Prom'ise-breach , [promis- 
profusamente; prodigamente.| ziare, profferire. britsce]s. mancanza di promes- 

Profuse'‘ness, Profu’sion, [pro-|Prola'tion, {prolescietn] s. pro-| sa, f. 
fiusenés, proflugetin) s. profu-| lazione, profferenza, /. Prom‘ise-breaker , [pròmis- 
sione; prodigalità; esuberan-|Prolegom'ena, [proligomina] s.| brechetir] s. mancatore, viola- 
za, f. prolegomeni, m. pi. tore della promessa, m. 

Prog’, [pròg] s. vettovaglia, /.;| Prolep’sis, [prolepsis] s. prole-|Prom‘iser, (promiseir] s. pro- 
provvisioni, f. pl. psi, /. mettitore, promettente, m. 

Prog’, [prog] v. #. ingegnarsi,| Prolep’tic, Prolep’tical,[prolép-|Prom‘ising , [promising] adj. 
affaticarsi; rubare, involare. tic, prolépticaljadj. precedente,| di buona indole; buono, bello; 


Progen‘itor , [prodgénitetir) s.| antecedente. -, 8. promessa, /. 
progenitore, m. Proletarian, [proliteriin} adj.|Prom'issorily, [promiscùrilé] 
Prog’eny, [prodginé] s. proge-| proletario, plebeo; abbietto. adv. per via di promessa, in 
nie, stirpe, schiatta, /. Prolifi’o, Prolif'ical, [prolific)| modo promissorio. 
Prognos’tic, [prignòstic] adj.| adj. prolifico, fecondo. Prom‘issory, [promisetiré] adj. 
che pronostica. Prolif'ically, [prolificilé] ado. promissorio, di promessa. 
Prognos tic, [prognostic] s. pro-| fecondamente. Prom'’ontory, [promonteiré] s. 
nostico, presagio, m. Prelifica tion, [prolifichescietin}| promontorio, m. _ 
Prognos'ticate, [prognostichete]| s. generazione, /. Promote’, [promote] v. a. pro- 
v. a. pronosticare, predire. |Prolif'icnesa, [prolifichenés] s.| muovere; stendere; far fiorire; 
Prognostica'tion,[prognòstichè-| fecondità, f. conferire un grado. 
scieùn] s. pronosticamento ,|Prolix’, [prolics) adj. prolisso,| Premo'ter, (promoteiir] s. pro- 
pronostico, m. diffuso; tedioso. motore; protettore, m. 
Prognos'ticator , [prògnòs-|Prolix"ity, {prolfcsité] s. pro-|Promo'tion, [promoscielin] s. 
ticheteiir] s. pronosticatore, in-| lissità; lunghezza, /. promovimento; avanzamento, 
dovino, m. Prolix'ly, (prolicsle] adv. pro-| aggrandimento, m.; esaltazio- 
Pro’gram, Program’ma, [pro-| lissamente, lungamente, diste-| ne, /. 
gram, progràma] s. program-| samente. Promove’, {promuve] v. e. pro- 
ma, avviso, m. — Prolix’ness , [prolicsnés] vedi) muovere, avanzare ; favorire. 
Progress, [progrés] s. progres-| Prolixity. Prompt’, [prompt] adj. pronto, 
So, processo; viaggio, m. Proloou‘ter, [prolochiuteur] s.| lesto; apparecchiato; contante. 
Progress’, [progres] v. ®. pro-| presidente (d’un'assemblea),m.| Prompt’, [prompt] v. a. sugge- 
gredire, andar innanzi. Prolocu'torship , [prolochiù-| rire, insinuare; eccitare. 
Progression, [progréscietin] s.| teiirscip] s. uffizio di presi-|Promp'ter, [prompteir] s. sug- 
progressione, f.; processo, m. dente, m. geritore, ammonitore, m. 


Progres‘sional, Progres'sive,|Pro'logise , Prologue, |pro-|Promp’ting, [prompting] s. sug- 
(progréscieinal, progrésiv] adj.| lodgaize, prolog] v. a. & #. pro-| gestione, /. . 
progressivo, logare, prologizzare. Promp'titude, Prompt’ness, 





PROCATAR’TIC. — 296 — PROF TITABLENESS. 





Procatar’tio, [procatirctic] adj.|Proowrable, [prochiurabl'] adj.|Produc’tiveness[prodeitictivnes} 
procatartico. che si può procurare. 8. produttività; fertilità, /. 

Proce’dure, [prosidgeùr] s. pro- | Procura’tion, [pròchiurescieiin]|Pro"em, [proém] s. proemio, m.;. 
cedimento; progresso, m. 8. procurazione, procnra, /. prefazione, f. 

Pro’ceed, [proside) s. prodotto; |Procura'tor, [pròchiuretetr] s.|Pro’em, [proém) v. a.proemiare. 
guadagno, m. procuratore; agente, m. _ |Proe’mial, [proimial] adj. proe- 

Proceed’, [proside] v. n. proce-|Procura’torship , [proòchiure-| miale, introduttivo. 2... 
dere, derivare; provenire; com-| teiirsc{p] s. uffizio del procu-|Profana'tion, [pròfanesciein] s.. 






















portarsi. . (procede.| ratore, m. _ profanazione, /.; profanamen- 
Proceed’er, [prosideur] s. che|Procu'ratory, [pròchiuretetiré]| to, m. _ 
Proceéd’ing, [prosiding) s. pro-| adj. di procurazione. Profane, [profene] adj. profano,. 


cedimento, il procedere; com- 


Procure’, [prochiure] v. a. pro-| secolare; impuro, polluto. 
portamento, m. 


curare; ottenere; fare il mez-|Profane”, [profane] v. a. profa- 


Pro’cess, {prosés] s. processo;| zano. _ a nare, violare, abusare. 
progresso, m.; - of time, pro-|Procur'ement, [prochinrement) | Profane'ly, [profenelé] ade. pro- 
cesso di tempo, m.; - verbal,| s. procurazione, /. fanamente, con profanità. 


processo informativo, m. 


t Proou’rer, [prochiuretir] s. pro-|Profane'ness, [profenenés] s. 
Proces’sion, [prosesciéun]) s. 


curatore; mezzano, mediato-! profanità; irreverenza a cose 


processione, f. re, m. 2... sacre, /. _ 
Proces’sional, Proces‘sionary, |Procu’ress, [prochiures] s. pro-|Profa'ner, [profencir) s. profa- 
[proséscieiinal, prosescielinare]i curatrice, mezzana, /. natore, violatore, m. 


adj. di processione. 


_ 8 Prodigal, (prodigal) adj. pro-|Profan‘ity, (profanité] vedi Pro- 
Pro’chronism, [procronism] s. 


digo, spendereccio; -, 8. prodi-| faneness. 

procronismo, m. go, n. ‘Profec'tion, [profécsciciin] s. 
Pro‘cidence,[prosidénse] s. pro-|Prodigal’ity, [pròdigalité] s.| avanzamento; progresso, m.; 

cidenza, f. prodigalità, f. progressione, |. 
Proclaim’, [procleme] 0. a. pro-|Prod‘igally, [proòdigale] adv.|Profess’, [profes] v. a. & n. pro- 

clamare; pubblicare; bandire. | prodigamente, profusamente. fessare; esercitare, mantenere, 
Proclaimer, [proclemeùr) s.|Prod'igalness, [pròdigalnés] s.| seguitare; professed monk, s. 

proclamatore; banditore, m. prodigalità, /. frate professo, m. 
Proclama’tion,[proclemescietin] |Prodig’ious, [prodidgielis] adj.! Profes’sedly, [profésédlé] adv 

8. proclama, /.; bando, m. prodigioso, mostruoso, stupen-| pubblicamente, apertamente. 
Preclive’, [proclaive} vedi Pro-| do; straordinario. Profession, [profesciein] 8. 

clivous. Prodig’iously, [prodidgieuslé]| professione, /.; mestiere, arte; 
Procliv’ity, [proclivité] s. pro-| adv. prodigiosamente. _ protesto, m. 

clività, propensione, f. Prodig'iousness , [prodid-|Profes'sional, [proféscieunil} 
Procli’vous, [procli'veùs] adj.| gieisnés) s. mostruosità; ma-| adf. di professione. 

proclive; inclinato. raviglia, /. Profes'sionally,{profescietina]é] 
Procon’sul, [procénseil] s. pro- Prodigy s (prodidgé) s. prodi-| adv. in modo di professione. 

consolo, m. gio, portento, m. Profes‘sor , (profeseiir] s. pro- 
Procon’sular, (proconsiularJadj.| Prodit‘ion, [prodiscieiin] s. pro-| fessore; lettore pubblico, m. 

proconsolare. dizione, /.; tradimento, m. Professorial, — Profes‘sory , 
Procon’sulate, Procon’sulship, |Prod‘itor, (proditeiir] s. tradi-| [profésoriàl, profesetiré] adj. 

{proconsiulete, procònseilscip]| tore; perfido, m. professoriale. 

s. proconsolato, m. Prodite’rious , Prod'itory ,|Profes'sorship, [proféssurscip] 
Procras‘tinate, [procrastinete]] (proditorieiis, préditéurdé} adj.| s. impiego di professore, =. 

v. a. procrastinaro; indugiare.| proditorio, da traditore. Prof’fer, [profeùr] s. profferenza,. 
Procrastina’tion, [procrastinée-|Pre'dreme, [prodrome] s. pro-! profferta,offerta /.; tentatizo, m. 

scietin) s. procrastinazione, /.| dromo, m. Prof fer, [profeùr] v. a. proffe- 
Procrastinator , [procras-{Prod'uce, [pròdiuse] s. prodot-| rire, offerire; proporre. 

tineteùr] s. indugiatore, m. to ; profitto, guadagno, m. Prof'ferer, [profeireiir} s. prof- 
* Pro’creant, {procriant] adj. pro-| Produce’, [prodiuse] v. a. pro-| feritore, offerente, m. 

creante, produttivo. durre; causare. Profic'ience , Profi’cieney, 

Pro‘create, [procriete] v.a. pro-|Produce'ment,[prodiusemént]s.| [profisciénse, profisciensé] #. 

creare; produrre. _ producimento,m.; produzione, /.| avanzamento; progresso, m. 
Procres'tion, [procriescietin] s.|Produ’cer, {prodiuseùr] s. pro-|Profioient, [profiscient] adj. 

procreamento, procreare, m. duttore, generatore, m. proficiente ; avanzato. ‘ 
Pro’oreative, [procrietiv) adj.|Produ'cible, [prodiasibl'] adj.|Profio’nous, {profichiusis] adj. 

generativo, produttivo. prodncibile, producente. profittevole, utile (poco usato). 
Pro'creativeness[procrietivnes]|Proedu'cibleness,Produ'’cibility|Pro”file, [profile] s. profilo, n. 

s. potere di procreare, m.; fa-| [prodiusibl'nes, prodiusibilité)|Pref'it, [profit] s. profitto, gua- 

coltà generativa, /. s. facoltà producibile; produ-| dagno; vantaggio; frutto, m. 








Pro‘creator, [procrieteùr] s.| zione, /. _ Prof it, [profit] v. a. avvantag- 
procreatore; generatore, m. |Produ’cing, [prodiusing] 8. pro-| giare; essere utile; -, v. a. 
Proc’tor, (proctetr] s. procura-| ducimento, produrre, m. profittare; far progressi. 
tore; fattore, m.; -s, pi. mode-|Prod’act, [prodeiict] s. prodot-|Prof’itable, [profitabl'] adj. pro- 
ratori, m. pi. to; effetto, m.; opera, /. fittabile, profittevole, vantag- 
Proc’torship , [proòctetirscip] s.|Produo'tion, {prodeùcsciein] s.| gioso. utile. 
uffizio di procuratore, m. produzione , /.; prodotto, m. |Profitableness, [profitabl'nzs] 
Procum’bent, [procheiimbént] |Produo’tive, [prodeiictiv] adj.| 2. profitto, guadagno, giova- 
adj. disteso, prono, inclinato. | produttivo, producente. mento; utile, m. 








PRORUP'TION. 















— 30 — PROVIDENCE. 
Prorup'tion, (prireipeciein) «.|Prosteraa'tion , _(préetolrns-|Pre'tetype, (pritotaipe) 
prorompimento, m. ‘scleiin} ¢. prosterni riginale, p 
Prosa'toy[p Pros itate,” (prostt 

di prosa, in prosa. prostituito , mercenario; -, s.|Pretract’, 





Proea'iat, (proteist] s. prosai- 


ata, prosatore, m. 


Pro'tal, (prozsl) adj. che ap-| 





partiene alla prosa. 
‘Prosoribe’, [proecriibe] 
prosci 





Pro‘serip 
to, bandito, m, 


‘Prosorip'tion, [préscripscietin] 





3. proscrizione, 
Prose’, [proze) e. 





o in prose. 
Pros'eoute, [prosichiîte] 
proseguire, proseguitare 
po, perseguitare 

no in giustizia. 
Prose 
‘proseguimento,m.; 
zio: 
Pros'eonter, 
attore; postalante, m. 
Pros‘elyte, [prosilait] «. 


Pros'elgte , [prosilaite] 
Proselytize. 















Pros'elytism, [présilitism] 





desiderio di far prosel 
Pros elytise, {prosilitaize] 
far proseliti. convertire. 








Pro ser, [prozeiir] s. prosato-| 


Provs'alan, {présddién] e. 
versato nella prosodia. 

Prosod'ieal, [prosodi 
pre 








dia, f. 
Prosopopoe'ia, {pròsSpopîi 
(rh.) prosopopes, 7. 





Pros’peot, [prospéct] s. prospet-. 





ita, f.; disegno, 





to, m. 
Prospective, [préspéctiv} adj. 
prospettivo, provrido. 


Prospeo'tive-g] 
glia) 3. cannoci 

Prospeo tua, 
prospetto, 








‘buona fortuna, 


prospero, felice, secondo. 
Pr 






Pros peronsnoss, [prdepeiirois 


nes] s. prosperità, [4 
‘Successo, m. 


Prespic'ience, Lprdeplacitase] 


3. provodons, 5 sn 
tom. 








esilia, condannatore, m.. 
1%, [proscript] s. esilia- 


‘tion, [prisichidscieti 
‘continui 





al] adj. di 
Pros'ody, [prosodé] s. proso-| 


(proepiete | 


tproepectois] Ae 

programma, m. 

Pros'per, [prospeir] ©. a. 
doro f 





rity, [prospòrité] e. pro- 
Proerparaun, [paspeassiel ad. 


perously, [praspoiiretisl4] 
prosperamente, con suc- 


prostituta, /. 








4. prostituzi 
Pres‘tituter, prestano] 


strato, 








Tone a, prostrami. 





strazie fo 
Pe tasto (past) 





Protect» Ap 
teggere, dife 
[Protes‘tio: 


‘alcu dere 











tezione 

















‘tende ore. 
che è pndere Dore 


138, [. (poco usalo). 





protestazione, /. 


ita] 8. 
v. a. protestare 

certificare, assicurare. 

inten- 


mt f. 
ne Protestante, /, 


ersten 


i. protestazio 
to, m. 





to dichiara, m. 


a. protonotario, m. 





‘buon 













Proe’trate, rostrote] v. a. 
alfiere 4 torre! 


|Prostra'tion, (prostresciein} 4. 





proposizione, /.; argomento, m. 
rotect] v. a, pro-| 


‘protezione, difoea, ma fo take 
‘one info -, Avere alcuno in pro- 


Protes'tive, (pratéctiv] adj. di- 





(Protend’, (proténd] v. a. pro- 


Protervity , [protedrvits] 6. 
protervia, protervità, petulan- 


[Pre'test, (protéet] s. protésto,| 
Protest’, [protest] 5, 6. contes- 
‘sare; provare; pubblicare; -, 

attestare | 


Prot’estant, (protéstint) adj. 
protestante; -, e. Protestante, | 


Prot'estantinm{protéetintiom] 


tion, (protéstescisin]) 
giaramen-| 


(Protest'er, [protéstetr] s. uno 
che protesta, che solennemen- 


Prothon'otary, (prothtGnotard] 


Prothon'otariship, (proth*ond-| 
ufficio di protono-| 







trarre, prolungare. 
Protrac'tar, (prdtrictedr) 





“pri 
| protraento, dilatorio, induge- 









[protring 
to, sporto; impeto, mi. 
Protas sive, [protrusiy] ‘adi. 





[protiabériint] 
smido. 
[Prota berate, [pratiuberote] v. 
n. gonfiare, gonfinrsi, 














. pro-|Proteo'tor, [pratàcteli] s. pro-|Protubera'tion , [pratiabers- 
‘ettore, difensore; amministra*| sciéin] #. gondamento, m. 

vedi Stato}, m, IProta'berons , [protitiberets] 

'torato, Proteo'torship,| vedi Protuber 

[protéctoiirete, protecteliracip) [Prond',[pradud} adj. orgoglioso, 

i, m. | a.protettorato, m.; reggenza,/.| superbo, altiero; arrogante; = 

j e. a.|Protoo'tresa, {protectrés) %.| - eth; s. carne morta, f.; > 
protettrice, 7. Horse, e. cavallo fiero, m. 





rond'Iy, (praoudlé] adv. su- 
porbamento, altisramente, ar- 
togantement 
(Provable, [priivabl] adj. prova» 
vile, probabile. 
(Pro'vabiy, [pravablé) adv. pro- 
vabilmonte. 
Prove", [prive] v. a. provare, 
esperimentaro; cimenta: 
v. n. divenire; accadero; fo - 
true, verificare. — 
(Proved'itor, (prévaditetr] s. 
provveditore, manizioniere, m. 
|Prov'nder, [provéndeir] s. fo- 
raggio, m.; vettovaglia, f. 
IPro'ver, [priveir] s. provato- 
ro, mm. 
Proverb, [pravatirb] s. prover- 
bio, detto, motto, m. 
[Prover’bial , (provouirbii) adj. 
proverbiale, df proverbio. 
rover blally , [proveirbitie) 
ade. proverbialmonto , per 























tail). prove 
hale). 
che 
ome] è 
lonza, /. prevodiment 
circospezione, cuute’ 
economia, f. 


veduto, preparata; 
purchè, a condizion 
Providence, (prov 




















PROMPT’LY. — 298 — PROROGUE’. 





Propo’noent, [proponént] s. pro- 
ponente, m. 

Propor’tion , [proporsciciin] s. 
proporzione, simmetria; con- 
formità; porzione, /. 

Propor’tion, (proporsciein] 0.6. 
proporzionare, aggiustare. 

Propor'tionable , {propor- 
scietnabl}] adj. proporziona- 
le, proporzionato. 

Propor‘tionableness, [propor— 
scielnabinés] s. proportiona- 
lità, f. 

Propor'tionably, (proporsciein- 
able] adv. proporzionalmente. 

Propor’tional, (prdporscieiinal } 
adj. proporzionale, proporzio- 


Prepense’ , [propènse] adj. in- 
clinato, prono; dedito. 

Propense’ ness, [propensenés] e. 
tendenza naturale, /. 


















[pròmptitiude, promptnés) s. 
prontezza, lestezza, speditez- 





















za, /. 

Promptly, {promptié] ade. _ 
prontamente, lestamente, pre-|Propen'sion, Propen‘sity, [pro- 
stamente. pénscieùn, propénsité] a. pro- 

Promul’gate, [promeulghete]| pensione; tendenza, /. 
©. a. promulgare, pubblicare. |Prop‘er, {pròpelr]) adj. proprio, 

Promulga’tion, [prometlgh6-| propio; convenevole, compe- 
scieùn]) s. promulgazione, /. tente; esatto; - ower, 8. pro- 

Promulga'tor,{promeùlghetetr)| prietario, padrone, m. 

s. promulgatore, m. Prop'’erly, [propeùrlé] adv. pro- 

Promuige’, [promeùldge] vedi] priamente; giustamente. 
Promulgate. Prop’erness, [propeirnés] ss. 

Promul’ger , [promeiildgeir]| convenevolezza; attezza, /. 
vedi Promulgator. Prop'erty, {propeirté] s. pro- 
Prone’, [prone] adj. prono, in-| prietà; qualità, /. 
clinato, dedito; disposto. Prop'erty, [propetirté] v. a. ap- 

Prone’ness, [pronenés] s. pro-| propriare; -, v. n. appro- 
pensione; inclinazione, f. priarsi. 

Prong’,[prong] s. forchetta, for-|Proph'eoy, [profisai] s. profe- 
zia, predizione, /. 

Proph’esier , [pròfisaieir] 8.) con proporzione. 
profeta, m. Propor’tionate, [proporscieim- 

Proph’esy, (profisal] v. a. pro-| ete] adj. proporzionato. 

Propor’tionate, {[proporscietn- 
Cte] v. a. proporzionare, ag- 
giustare, adattare. 


nato. 
Proportional'ity,[proporscietin- 
alité] s. proporzionalità, (. 
Propor’tionally, [proporsciein- 
sf. alé] adv. proporzionalmente, 
Pronom‘inal, [pronominal] adj. 
pronominale, di pronome. 
Pro‘noun, (pronaoun) s. prono- 
me, m. feteggiare, predire; -, 0. n. 
Pronounce, [pronaounse] ©. a.| predire il futuro; predicare. 
pronunziare ; dichiarare. Preph'’et, [profit] s. profeta, m. 
Pronounce’able,[pronacunseabl]jProph'etess, [profités] s. pro-|Propor‘tienately,[proporsciein- 
adj. che può esser pronun-] fetessa, (. etelé] anv. proporzionatamente. 
ziato. Prophet'ic, Prophet'ical, (pro- Propor'tionateness, {propòr- 


Pronoun’cer, [pronaonsetùr] s.| fétic, profetical] adj. profeti-| scieunetenés] 2. proporzionali 
pronunziatore, m. co, di profeta. tà, /. 

Pronoun’cing, Pronuncia'tion, |Prophet'icaliy, [profétickllé]|Propor'tionless, [proporsciein- 
[pronaounsing , pronetinsie-| adv. profeticamente. les] adj. sproporzionato. 


Proph'etize, [profetaize] v. a.|Prepo’sal, [propozàl] s. propo- 
profetizzare , profeteggiare ,| sizione; proposta, offerta, /. 
predire. -  |Propose’, [propozé] v. a. pro- 

Proph’et-like, [pròfetlalo] @dj.| porre, offerire; intendere; sta- 

Proof’, [prufe] adj. a tutta pro-| da profeta. tuire. 
va; superiore. Prophylao'tic, [profailactic]adj.|Propo'ser, [propozetir] s. pro- 

Proof’, {prufe] s. prova, /.;espe-| (med.) preservativo. ponente; che propone, m. 
rimento, m.; testimonianza, /.;}Propine’, [propaine] ©. a. pro-|Proposit'ion, [propoziscietin] s. 
segno, 1a. pinare. _ proposizione; offerta, /. 

Proof less, (prufelés] adj. senza |Propin'quity , [propinquité] s.|Proposit'ional[propoziscierni]] 
prova, senza segno. propinquità, vicinità; affini-| «dj. proposto; di proposizione. 

Prop’, [prop] s. sostegno, pun-| tà, /. _ Propound', ſprõpaoũnd] v. a. 
tello; appoggio, ajuto, m. Propit’iable, [propisciabl) adj.| proporre; mettere in campo. 

Prop’, [prop] v. a. sostenere, ap-| conciliabile. Propeund’er, [propacundetr] s. 
puntellare; ajutare; favorire. |Propit'iate, [propisciete] v. a.| proponente; incettatore, m. 


sciein] s. pronunzia, /.; pro- 

nunziare, m. 
Pronun'ciative,[pronetinsciativ] 

adj. pronunziativo; positivo. 


Prop’agable, {propagabl'] adj.| rendere propizio._ Propri'etary , Propri‘eter , 
che si può propagare. Propitia'tion, (propiscisacietin}| [propraiiteiré , propraiiteir] 

Propagan'da, (propaganda) s.| #. propiziazione, (. __ s. proprietario, padrone, m. 
propaganda, f. _ Propit'iater, [propiscieteiir] s.|Propri’etress, [propraiitrés] s. 

Prop’sgate, [proòpaghete] ©. e.| propiziatore; mediatore, m. proprietaria, padrona, /. 
propagare; multiplicare; di-|Propitiatory , (propisciatàuré)|Propri'ety, [propraifté] s. pro- 
volgare; -, v. ®. propagarsi;| adj. propiziatorio. prietà; convenevolezza, /. 


multiplicarsi. _ Propit'icus , [propiscictis] adj. |Propugn', [propiùune] v. a. pro- 
Propaga tion, [pròpaghesciein]| propizio, favorevole. pugnare; difendere. 

8. propagazione ; multiplica-|Propit'iously , [propiscieislé}|Propagnation, [propeigne- 

zione, /. ° . adv. propiziamente, favorevol-| scieiin) s. propugnazione; di- 
Prop’agator, (propagheteur) s.| mente. _ fesa, /. (fenditore, sm. 

propagatore, m. Propit’iousness[propisciectisnés] |Propugn’er, (propiuneir] a. di- 
Propel’, [propél] v. a. cacciare| s. benignità, bontà, /.; favo-|Propul'sion, {propeùlscieùn] s. 

avanti, spignere avanti; im- re, m. _ espulsione, /. 

pellere. |. Pre'plasm , {préplism] +. for-|Prere’, [prote] a. prora, praa, f 
Propend’, (propénd] v. a. pro-| ma, f.; m ello, m.; matrice, /. |Preroga'tion, [proroghiscieia] 

pendere; inclinare. Rroplas'tice, [proplistise) s.| s. proroga, /.; allungamento di 


Propen'dency, [propéndénsé] s.| arte di far modelli, /. tempo, m. 
propensione; tendenza, incli- Pro‘pelis, [propolis] s. propo-|Prorogno', [proroghe] 0. a. pre- 
nazione, f. li, f. rogare, prolungare, differire. 





PRORUP’TION. — 299 — PROVIDENCE. 





Prorup’tion, [proreiipscicin] s. 
prorompimento, m. 

Prosa ic, | prozeic} adj. prosaico, 
di prosa, in prosa. 











Prosterna tion , [prietetirne-|Pro"totype, [prototaipe] s. pro- 
scieiu] #s. prosternazione, /. totipo; originale, primo model- 
Pros'titute, [prostitiute) adj.| lo, m. 
s prostituito, mercenario; -, s.|Pretract', [protract] v. a. pro- 
Prosa'ist, (prozeist}] s. prosai-| prostituta, /. trarre, prolungare. 
sta, prosatore, m. Pros'titute, [pròstitiute] v. a.|Protrace'ter, [protrictelr]e.che 
Pro’sal , (prozal] «dj. che ap-| prostituire. protrae; (geom.) quadrante, m. 
partiene alla prosa. Prostitu’tion, [pròstitiusciein] Pretrao’tion, [protracaciein] s. 
Proscribe’, [proscraibe] 0. @.| e. prostituzione, /. protrazione, /.; il protrarre, m. 
proscrivere, esiliare. Pros’tituter, [prostitiutelr] s.'Protrac’tive , [protractiv) adj. 
Prosori‘ber, [proscraibeùr] s.| che prostituisce. _ | protraente, dilatorio, induge- 
uno che esilia, condannatore,m.|Pros'trate, (prostrete] adj. pro-, vole. 
Pro'script,{proscript] s. esilia-| strato, disteso a terra. Protrep'tical, [protrépticé]] adj. 
to, bandito, m. Pros'trate, [prostrete] ©. a.) esortativo, persuasivo. 
‘Proserip'tion, [proscripscieun]| prostrare, distendere a terra;| Protrude’, [protriude] ©. a. & 
8. proscrizione, /. to - one’s self, prostrarsi. n sporgere, spignere; uscire 
Prose’, [proze] s. prosa, /. Prostra’tion, (prostrescietin] s.| di linea. 
Prose’, [proze] v. a. prosare,| prostrazione, /. Protru’sion, [protriugéiin] s. 
scrivere in prosa. . Pro‘tasis, (protasis] s. protasi;| projetto, sporto; impeto, m. 
Pros’ecute, [prosichiute} v. @.| proposizione, f.; argomento,m.|Protra’sive, [protrusiv] adj. 
proseguire, proseguitare; to -|Proteot', [protect} v. a. pro-| spingente. 
one at law, perseguitare alcu-| teggere, difendere. Protu’berance, {protiuberanse] 
no in giustizia. Proteo'tion, [protécscielin] #.| s. protuberanza, /.; gonfiamen- 
Presecu'tion, [pròsichiuscietn]| protezione, difesa, /.; fo take| to, tumore, m. _ 
a. proseguimento, m.; continua-| one info -, avere alcuno in pro-|Protu'berant, ([protiiibérant]) 
zione, /. tezione. adj. prominente; tumido. 
Pros'ecutor, [proòsichiuteur] s.|Proteo'tive, [protéctiv] adj. di-|Protuberate, [protiuberote] v. 
attore; postulante, m. fensivo. n. gonfiare, gonfiarsi. 
Pros’elyte, [prosilaite] s. pro-|Proteo"tor, [protèctetir] s. pro-|Protubera‘tion , [protiuber8- 
selito, convertito, m. tettore, difensore; amministra*| sciéin) s. gonfiamento, m. 
Pros‘elyte , [prosilaite] vedil tore (d'uno Stato), m. Protu’berous , [protitbervis] 
Prosel ytize. Protee’torate, Pretee’torship,| vedi Protuberant. 
Pros'elytism, [prosilìtism] 8.| [protécteirete, protecteiirscip; | Proud’, (praoud) adj. orgoglioso, 
desiderio di far proseliti, m. s. protettorato, m.; reggenza,/.| superbo, altiero; arrogante; - 
Pros'elytize, [prosilitàize] v. a.| Proteo'tress, [protectrés} @.| - flesh, s. carne morta, /.; - 



















far proseliti, convertire. protettrice, /._ n horse, s. cavallo fiero, m. 
Pro’ser, [prozeir] s. prosato-|Protend’, [proténd] v. a. pro-|Proud"l1y, {praoudlé] adv. su- 
re, m. tendere, porgere. perbamente, altieramente, ar-. 


Proso'dian, [prosodian] s. che è |Proter'vity, [proteùrvité] s. 

versato nella prosodia. protervia, protervità, petulan- 
Prosod‘ical, (prosodical] adj. di] za, /. (poco usato). , 

prosodia. Pro’test, [protest] s. protesto, 
Pros'ody, [prosodé] e. proso-| m.; protestazione, /. 

dia, [. Lo. Protest’, (protest) v. a. confes- 
Prosopopoe‘ia, (prosopopiia) s.| sare; provare; pubblicare; -, 

(rh.) prosopopea, Y. v. n. protestare ; attestare, 
Pros’pect,{prospéct]s. prospet-| certificare, assicurare. 

tiva; vista, /.; disegno, inten-|Prot’estant, [protéstant} adj. 
protestante ; -, s. Protestante, 


rogantemente. 

Pro'vable, [pruvabl] adj. prova- 
bile, probabile. 

Pro’vably, [pruvablé] adv. pro- 
vabilmente. 

Prove’, [pruve] v. a. provare, 
esperimentare; cimentare; -, 
v. n. divenire; accadere; to - 
true, verificare. 

Proved‘itor, [provéditetir] ss. 

to, m. oo. provveditore, munizioniere, m. 

Prospeo'tive, [prospectiv] adj.| m. & /. Prov’ender, (provéndeiir] s. fo- 

prospettivo, provvido. Prot’estantism,{ protéstantism]| raggio, m.; vettovaglia, /. 

Prospec'tivo-glasa, [prospectiv-! s. religione Protestante, /. Pro ver, [pruveùur] s. provato- 
glas] s. cannocchiale, m. Protesta tion, [protéstesciein]| re, m. 

Prospeo’tus, [prospécteùs] s.| s. protestazione, /.; giuramen-|Prov'erb, [pròvetirb] s. prover- 
prospetto, programma, m. to, m. bio, detto, motto, m. 

Pros’per, [prospeùr] v. a. ren-|Protest’er, [protésteiir] s. uno|Prover’bial , (proveurbial] adj. 
dere felice; -, v. %. prosperare;| che protesta, che solennemen-| proverbiale, di proverbio. 


riuscire. . te dichiara, m. Prover’bially , [proveiurbialé] 
Prosper ity, [préspérité] 8. pro-|Prothon’otary, [proth*5notaré]| adv. proverbialmente, per 
sperita ; buon fortuna, /. 8. protonotario, m. _ motto. 
Pros’perous, [pròspeureùs] adj. | Prothon'otariship, [proth®onò-|Provide', [provaide] v. a. & a. 
prospero, felice, secondo. tariscip] s. ufficio di protono-| provvedere; fornire; munire; 


Pros’perously, [prospeiireiislé}| tario, m. 


_ to - against, cautelarsi; fo - 
adv. prosperamente, con suc-|Pro'tocol] , [protocòl] s. proto- 


for, fare provvedimento. 

cesso. collo, m. _ Provid'ed, [pro vaided] adj. prove 
Pros'perousness, [prospeireis-|Protomar'tyr, [protomèrteir)| veduto, preparata; - thut, conj. 
nés} s. prosperità, f.; buoni s. protomartire, m. purchè, a condizione che. 
SUCCESSO, M. Pro’toplast, [protoplast] s. pri-|Prov'idehce, [providénse] s. 

Prospic’ience, [pròspisciénse]| mo formato; protoplasto, m. providenza, /. ; prevedimento, 
4. prevedenza, (.; antivedimen- |Protoplas‘tic, [protoplasticjadj.; m.; circospezione, cautela; 
to, m. protoplastico. economia, f. 





— — — — — — — — — — — — — — — — — 


PROV’IDENT. — 800 — PUCK’. 





Provident , [pròvidént] adj.|Prowl’er, [praouletir] s. va-| modic, silmédical] adj. appar- 
provvidente ; prudente, cauto;| gabondo, rubatore; truffato-| tenente alla salmodia. 












economo. re, n. Psal’mody, [slmodé] s. salmo- 
Providen'tial, [(providénsciil])|Prox'imate, [procsiméte] adj.| dia, /. 
adj. della providenza. prossimo, vicino; immediato. |Psal'ter, [sdltetir]’s. saltero, 


Providen’tially (providénsciild]|Prox’imately , [procsimetelé]| libro di salmi, m. 
adv. per cura della providenza.| adv. prossimamente; immedis-|Psal’tery, (soltetiré] s. saltero, 

Prov idently, [providéntlé] adv.| tamente. saltorio, m. (strumento). 
prudentemente, cautamente. |Proxim'ity, [pròcsimité] s.|Pseu’de, [siùdo] adj. falso, sap— 

Provi’der, [provaideir] s. prov-| prossimità, vicinanza, /. posto. 
veditore, m. Prox’y , {priécsé] s. deputato ;|Pseudog’rapher, {siudigrafetr] 

Province, [provinse] 8. provin-| procuratore, m.; procura, /. 8. pseudografo, m. 
cia, regione ; incombenza, cura,|Prox'yship, [pròcséscip] s. uf-|Pseudog'raphy, [siudògrafé] s. 
[.; affare, m.; that is not within| fizio d' un procuratore, m. pseudografia, /.; scritto suppo- 
my -, non è della mia incom-|Pruce’, (priase} s.cuojo di Prus-| sto 
beuza, non mi tocca. sia, n. 

Provin’cial, [provinscià]] adj. |Prude”, [prude]s.che fa la mo- 
provinciale, di provincia; -, s.| desta, affettatuzza, /. 
provinciale; superiore, m. Pru’denee, [prudèénse] s. pru- 

Provin’cialism [provinscialfsm]| denza, saviezza, /. Pso’ra, (sora) s. rogna, /. 

8. provincialismo, dialetto della |Pru'dent, (prudént] adj. pru-|Psycholog'io, Psychological, 
provincia, m. dente, savio, accorto, circo-| [saicolddgic, saicolodgical] adj. 

Provin'ciate, [provinsciste] v.| spetto. psicologico. 

a. formare in una provincia. |Pruden’tial , [pridénscial] adj.|Psychol’ogy , [saicdlodgé] s. 

Provine’, [provaine]v.a. (wine.)| prudenziale. psicologia, /.; trattato sopra 


m. 
Pseudol’ogy, [siùdolodgé] s. 
falsità, menzogna, /. 

Pshaw’! [scio] int. via via? 
oibò! 


propagginare. Pruden ‘tially Pru'dently,| l'anima, m. 

Provis‘ion, [provigetn] s. prov- (pradénscialé, pridéntic] adv.|Pti’san, [tizeln] s. tisana, be- 
visione, /.; viveri, m. pl. prudentemente, con pradenza.| vanda d'orzo,f. 

Provis'ion, [provigéun] ©. a.{Pru'dery, [prudeiré] s. mode-|Pty’alism, [taialfsm] #. (med.) 
provvisionare. stia affettata, affettazione, /. ptialismo, m. 

Provis‘ional, [provigetinàl] adj.|Pru'dish, [prudisc] adj. di mo-|Pu’berty, [piubeirté] s. puber- 
provvisionale. destia affettata, affettato. tà, adolescenza, f. 


Provis'ionally, (provigetinalé]|Pru‘dishly, [pridisclé] adv. in|Pubes'cence, [piubssénse] s. 
adv. provvisionalmente. modo affettato. età pubescente, /. 
Provi’so, {provaizo] s. condizio-|Prune’, [priune] s. susina sec- Pubes cont, (piabesént] adj. pu- 


ne; stipulazione, /.; patto, m. ca, f. bescente, di pubertà. 
Provi’sor, [provaizeùr] s. prov-\Prune', [prune] v. a. dibra-|Pub‘lio, [peiiblic] adj. pubblico, 
veditore; rettore (d'un colle-| scare, diramare; rimondare,| manifesto, comune, generale; 
gio), m. _ potare; fo- up, abbellirsi,ador-| - howse, s. osteria, bettola, /. 
Provi‘sory, [provaizetiré] adj.| narsi. Public, [peiblic] s. pubblico, 


provvisorio; condizionale. Prunel’, Prunel‘lo, [prunél, 
Provoca’tion, [provochescieiin]| prunélo] s. pragnola, /. 

8. provocamento, m.; appella-|Pra’ner, [prunetr} s. che sca- 
zione, f. pezza, potatore, m. 
Provo'cative, [provocativ] adj. Prunif'erous, {prunifireis] adj. 

provocativo; -, s. rimedio pro-| producente prugne. 

vocativo, m. Pru ning, [pruning] s. potamen- 
Provo’cativeness, [provocativ-| to, scapezzare, m. - 

nés} s. qualità provocativa, /.;|Pra’ning-hook,Pran‘ing-knife, 


comune, m. 
Pub‘lican , [peùublicàn] s. pub- 
blicano, gabelliere, m. 
Publication, [peiiblichesciein} 
8. pubblicazione, edizione, /. 
Pub'licist, [peùblisIst] s. pub- 
blicista, a. 
Publio'ity, [peùblisité] s. pub- 
blicità, notorietà, /. 


eccitamento, m. _ _ {pruning-huche, pruning-naife] |Pub'licly, [peùbliclé] adv. pub- 
Prove’catory, [provocatouré] s.| s. falcetto, m. blicamente, manifestamente, 
provocazione, /. Pro’rience, Prn’riency, [pru-| apertamente. 
Provoke’, [provoche) 0. a. pro-| riénse, pruriénsé] s. prudore,|Pub'licness, [peiblicnés] vedi 
vocare, appellare. pizzicore, m. Publicity. 
Provo’ker, [provocheùr] s. pro-|Pru'rient, [pruriént] adj. piz-|Pub‘lie-spirited , (pelibllc» 
vocatore, promotore, m. zicante. _. spirited] adj. patriottico, di- 
Provoking, [provoching} adj.|Prurig’tnous , [prurfdgineiis]| sposto a promuovere il ben 
provocante, istigante. adj. pruriginoso, pizzicante. pubblico. . 
Provo‘kingly , [provochinglé]|Pruri go, [pruraigo] s. prurito,|Pub‘lish, (peiblisc] v. a. pub- 
adv, in modo provocativo. m.; prurigine, f. blicare, manifestare ; divolga- 
Provost, [provost] s. proposto,|Pry',{prui]v.n. spiare, investi-| re, bandire. 
prevusto, m. gare, cercare diligentemente. 'Pub’lisher, [peibliscetir] 84. 


Prov'ostship, [provostscip] s./Pry‘ing, {praing] (info), s. in- 
propostato, m.; propositura, /. | vestigamento, spiamento, m. 
Prow’, [praon] s. prora, prua, Pryingly, [praìnglé] adv. im- 
proda, /. . pertinentemente curioso. 
Prow’ess, [proés] s. prodezza, | Psalm’, [same] s. salmo, m.; can- 
f.; valore, m.; azioni valorose,! zone sacra, /. 
. f. pl. _ Psal'mist, (simeist] s. salmi- 
Prow)’, [praoal] v. a. cercare di| sta, m. 
rubare; rubare, saccheggiare. |Psal’modio, Psalmod'ical, [sùl- 


pubblicatore; editore, m. 
Publishing,{peùbliscing]s.pub- 
blicazione, /.; pubblicare, m. 
Puce’, [piuse] adf. del color di 
pulce. 
Pu'celage, [piusiledge] s. pal- 
cellaggio, m.; virginità, /. 
Pack’, [petic] s. folletto, diavo- 
letto, m. 











PUCK’-BALL. — 801 — PUNTO. 





Puok-ball, { [peticbél] s. vescia,|Puis’ne, [piuné] adj. cadotto,|Pal’sion, [peùlsciein] s. il pul- 


f- (fango). -piccolo, inferiore; vano. sare, m.; impulsione, f. 
Puck'er, [peùcheîr] s. pioga,|Puis‘sance, [puisance] s. po-|Pul'verable, [peilvetrabl] adj. 
grinza, /. tenza, possanza, /. polverizzabile. 
Puck'er, [peùcheùr] v.a. piega-|Puis'sant, [puisànt] adj. poten-|Pulverisa'tion, ([peiilveiiraize- 
re, raggrinzare. te, possente. scien] 8. polverizzamento , 
Puok-fist, [peùcfist]) vedi Puck- Puis' santly, [puisintlé} adv.| polverizzare, m 
ball. potentemente, con forza. Pul’vorize, [peilvelraize] v. a. 
Pud' der, {pedeir] s. romore,|Puke’, [piuche] v. n. vomitare.| polverizzare. 
strepito, schiamazzo, m. |Puke’, Pu Xor, [piuche, piucheùir]|Pulver'ulence, {peùulvériulénse] 
Pud'der, [{petidetr] v. a. & n.| s. emetico, vomitivo, m s. qualità di polvere; abbon- 
schiamazzare; disturbare. Pul’chritude , (peiilcritiade} s.| danza di polvere, /. 
Pud'ding, [pùding] s. vivanda, — venustà, f. Pulver’ulent,[peùlvériulént]adj. 
f. sanguinaccio, m. Pale’, [piule) 0. n. "pigolare, pia- polveroso. 
Pud'ding-sleeve, (piding-slive}| re; rammaricarsi. Pul'vil, {peùlvIl] s. profumo, m. 
s. manica di un vescovo, /. Pulling, {pitiling) adj. malatic-|Pul’vil, [petlvil] v. a. profa- 
Pad‘ding-time, [pidingtaime] cio. mare. 

s. ora di pranzo, f.; in -, &|Pull’, (pil) s. tirata; scossa, /.; Pumice sPum'ice-stone, [peim- 
tempo. tiramento, m. {s, peumis- stone] 8. pomice, /. 
Pud’dle, [peud']] s. guazzo; Pall’, [pil] v. a. tirare, strac-|Pump’, [peimp] s. tromba (da 

fango, limo, m. ciare, svellere; remare, vogare;| tirar acqua); scarpetta, /. 
Pud'dle, (peiid'l] v. a. sguazza-| to - a fowl, spiumare un uccel-|Pump, {peùmp] v. a. cavare 
re; imbratt tare. lo; fo - offone’s hair, atrapparsi| l'acqua colla tromba; lavare; 
Pud’dle-water, [perldle-ontionr] i capelli; to - up a good heart,| scalzare. 
8. acqua fangosa, /. farsi animo; fo - in pieces, met- Pump’-brake, Pump’-break, 
Pud‘dly, [peùdlé] adj. fangoso,} ter in pezzi, sbranare; to -| {peimpbreche, peimpbreche] s. 
pantarioso. away, svellere; sconficcare; fo] manovella di tromba, /. 
Pu'dency, [pifidénsé] s. pudici-! - back, tirare in dietro; fo -|Pump'-dale, [peimpdele] s. ma- 
zia, /.; pudore, m. down, ‘abbattere, atterrare; to| niche di tromba, /. pi. 
Pudic’ ity, {piudisité] s. pudici-| - in, tirare a sè; rintuzzare; to|Pump'er , [peùmpeùr] 8. pom- 
zia, castità, /. - off. cavare; levare; to - owt, piere, m. 
Pu’erile, [pitiiraile) adj. pueri-| stracciare, tirare; to - fo, tirare Pump-gear, [peiimp-ghire) s. 
le, fanciullesco. a sè; strignere; fo - up, alzare;| apparato di una pompa, m 
Pueril’ity, [piuirilité] s. pueri-| sradicare. Pum'’pion, [peùmpieùin] s. zuc- 
zia, fanciullezza, (. Pull’-back, [pùlbac] s. impedi-| ca, /. 
Puer’peral , [piùeirperàl] adj.| mento, ostacolo, m. Pump’-water, [peumponòtelr] 
(med.) di puerperio. Pallen, Pre 8. pollame, m. | s. acqua di tromba, /. 


Pu’et, [piuet] s. upupa, bubbo- Pul‘ler, {piletir} s. che tira, che Pun, » {pein] 8. bisticcio, equivo- 
la, (co, m. spigne con forza. 
Puff, [peiif]s. soffio; fungo; fioc- Pal‘let, [pilét] s. gallinella, /. Pan’, ‘{peiin] v. #. bisticciare, 


Puff’, [peùf] v. a. soffiare, gon-| pollastro, m. equivocare. 
flare; esaltaro; -, v. n. gon-|Pul’ley, (pùlé] s. girella; carru-|Punoh', {peinsc] s. punteruolo, 
flarsi, sbuffare; anelare, ansa-| cola, /. stampo, m.; pulcinella, /.; be- 
re; to - up, gonfiare; lodare|Pul'lulate, [petùliulete] v. a.) vanda fatta con limone, xucche- 
straboccatamente; to - up wifh| pullulare, germo, liare. ro © liquori, f. 
pride, fare insuperbire. Pullula’tion, (pei iulésciciin] ¢.|Punoh’, [peunsce] v. a. forare, 
Puf'fer, [peùfeir] s. soffiatore,| pullulare, m pertugiare. 
vantatore, m. Pul’ monary , [peulmeinaré] s.|Punch'-bowl, [peinscebole] s. 
Puf'fin, (peifin] s. smergo ma-| (bot.) polmonaria, /. piatto per le bevande forti, m. 
rino, m. Pul’monary, Puimon‘ic, [peùl-|Punch'eon, {peùnsceùn] s. pun- 
Puf'finess, [peifinés] s. gon-| metinaré, peùlmonic] adj. pol-| teruolo, stampo, m 
fiezza, tumidezza, /. monario. Pun’cher , [peiinsceiir] 8. suc- 
Puffingly, [potiffagi¢} adv. tu-|Pulp’, [peùlp] s. polpa, f. chio, m. 
midamente, in modo gonfio. |Pul' pit, (pùlpit] s. pulpito, per- Punchinel'lo, (petinscinelo} s. 
Puff’-paste, [petf-peste] s. pa-| gamo, m. pulcinella, /.; arlecchino, m 
sta a er f. Pulp’eus, [peiilpets} adj. polpo-|Punch’-ladle , [peiinsc-Jed‘l] s. 
rey, [peùfé]adj.gonfiato, en-| 80, polputo. cucchiajo per le bevande for- 
flat Pulp’ousnesa, [peilpeiisnés] s.| ti, m 
Pug’, , [peùg] 8. scimiotto; cuori qualita polposa, /. Panotil'io, [peùnctilio] a. pun- 
mio, m. Pul'py, [peùlpé] vedi Pulpous. | tiglio,m.: esattezza affettata, /. 
Pugh! [pia] inf. ofbd! Pul’sate, [peiilséte] ©. n. pul-{Punctil'ious, [peinctilieis} adj. 
Pugil, [piadgil) s. pugillo; piz-| sare, palpitare. puntiglioso , troppo esatto, 
zicotto, m. Pulsa'tion , [peùlsesciein]} s.| scrupoloso. 
Pu'gilism, [piudgNism] s. pu-j pulsazione, /.; battimento, m.|Punctil'iousness, ſpeũnctil- 
gillato, mi Pul’satory, [peùlsatàuré] adj.| ieisnes} s. stare sul punti- 
Pu'gilist, [piudgÌlist] s. pugil-| pulsatorio. glio, m.; puntualità esatta, 
latore, m. Pulse’, [pedlse] s. polso; legume,| scrupolosità, /. 
Pugna’ ‘cious, [peiignéaciéiis}ady. ; to feel one’s -, toccare il Pano’ “am Weincscicin] s. pun- 
pugnace. polso ad uno. 


Pugnac’ ity, [petignisité] s. pu-| Pulse’, {pellse] v. n. battere, pan ‘tel ‘(peiinctò] 8. ceremonia- 


gnazione, /. pulsare. 1 Mm. 








PUNC’TUAL. , — 802 — PUR’SER. 


Pono'tual, [pelnctiua}] edj.|Pap’py, (petipé] v. n. fare i ca-|Purl’, [peiirl] s. smerlatura; cer- 
puntuale, esatto. tellini, figliare. vogia con assenzio, /. 

Punctuality, |pelinctiualité] s.|Pup'pyism, [peiipeism] s. estre-!Purl', [peùrl) v. e. ornare di 
puntualita, esattezza, /. ma affettazione, f. frange; -, v. n. gorgogliare , 

Punc’tually, [peùnctiualé] adv.) Pur’blind, [peurblaind] adj. dij mormorare. 
puntualmente, esattamente. corta vista. Pur'lieu, [peùrliu] s. terre- 

Puno’tualness, [peunctiualnés]}|Pur"blindness, [peurblaindnée]| no confinante con una fore- 
wedi Punctuality. [petirblaindnés] s. corta vista,| sta. m. 

Puno'tuate, [peiinctiuete] v. a.| miopia, /. Par‘ling, [peùrling] s. gorgo- 
punteggiare, puntare. Pur'chasable, [potirceseabl')| glio, mormorio, m. 

Punctua'tion,[peinctiuescietin}| adj. che si può comprare. Purloin’, [peùrloin] v. 4. invo- 
s. interpunzione; punteggiatu-|Pur'chase, [peiircese) s. acqui-| lare, rubare. 
ra, f. sto, m.; compra, /.; bottino, m. |Purloin'er, [peirldineir] s. in- 

Puno ture, [peinctcelir] s. pun-|Pur’chase , [peircese] wv. «.| volatore, rubatore, m. 
tura, m. comprare, acquistare. Purleining, [peùrloining] s. lu- 

Puneture, [peunctceir] v. @.iPur'chaser, [peirceseir) 8s.|} drocinio. 
pungere. compratore, acquistatore, m. |Pur'ple, [peùrpl'] s. porpora, /.; 

Pun’gency, [peindgénsé] s. qua-| Pure’, [piùre] adj. puro, mero,| color di porpora, m. 
lità pugnente; punta; acutez- chiaro; casto; squisito, eccel-|Par’ple, [peùurpl'] adj. porpo- 

ente. rino. 

Purely , [piurelé]} «do. pura-|Pur'ple, {peùrpl'] v. a. impor- 
mente; solamente, semplice-| porare, tignere colla porpora, 
mente. invermigliare. 

Pnaro’ness, [piurenes] s. purita; |Pur'ple-dye, [peùurpl'dai] s. co- 

Punic'eous , {pìunìscieis] adj.| innocenza, J. lore porporino, m. 
purpureo, porporino. Pur’fie, Pur'fiew, [peirfl’, petir-|Pur‘ples, [peirpl's] s. pi. feb- 

Pu’ninvss, (pianinés] s. picco-| fiiu] s. ricamatura, /. bre petecchiale, /. 
lezza: magrezza, /. Purgatien, [peùrghesciein] s.|Pur'plish, [peùrplisc] adj. por- 

Pun‘ish, {(peùnisc] v. a. punire,| purgazione, purga; giustifica-| poreggiante, porporino. 
gastigare. zione, f. Pur’pert, [peirport] s. obbietto: 

Pun’ishable, [peinisciabl’) adj. |Pur'gative,[petirgativ] adj. pur-| tenore, contennto (d’una scril- 
punibile; degno di punizione. gativo, evacuativo; -, 8. me-| fure); senso, m.; significazio- 

g 


































za, /. 

Pun'gent, [petindgént] adj. pu- 
gnente: acuto. 

Pu'nic, (piunic] adj. punico; in- 
gannevole. 


Pan‘isher, (peinisceir] s. puni-| dicamento purgative, m.; pur-| ne, /. 

tore, gastigatore, m. a, f. Par’port , [poũrpõrt] v. n. in- 
Pun ishing , Punishment, Pu-|Pur'gatory, (petirgatetirdé] s.| tendere; significare. 

nit’ion , [peiiniscing, peùmisc-| purgatorio, m. Pur'pose, (peirpeiis) e. propo- 
ment, piunìsciein] a. punimen-| Purge’, [pelrdge] e. purga; me-| sito; intento, m.; intenzione, /. 
to, m.; punizione, /.; gasti-| dicina, /. . disegno; soggetto; effetto, m.; 
go, m. Purge’, [peùrdge] v. a. purgare;| conseguenza; utilità, /.; on -, 
Pa‘nitive, Pu’nitory, 'piunitiv,| giustificare; -, v. n. evacuare;| a bello studio, a bella posta; 
pianitéuré] adj. punitivo. mandare fuori. to no -, in vano, inutilmente; 
Punk’, (peùnc] s. prostituita, /.|Pur'ger, [peùrdgetir] s. purga-| for what -? a che fine? fur 
Pun'ster, {peinsteir] s. bistic-| tore, purgante, m. ° that -, a questo effetto; fo 
ciere; motteggiatore, m. Par’ging, (peiirdging) adj. pur- 
Punt’, [peùnt] s. barca piatta, /.| gativo ; -, 8. purgare, m. 
Pant’, [peùnt] v.». giuocare a|Purifica'tion, (piurifichescieùn] 


change one’s -, cangiar consi- 
glio; to speak to the -, parlar a 
proposito. 


bassetta. se. purificazione, f. Pur’pose, [pelirpeis) v.a &n 
Pun ter, [peunteùr] s. ginocato-|Purificative, Purif'icatory ,} intendere; proporre; delibera 
re a bassetta, m. [piùrìficativ , pitrificatéuré)| re; disegnare. 


Pu‘ny, [piùné) adj. piccolo; gio-| aj. purificante. 
vane; inferiore; malsano, ma- 
laticcio. 

Pup’, (petp] v. n. fare i catellini, 
figliare. 


_ Pur’poseless, [peirpénselés} 
Purifier, [pidrifaietir) s. che! adj. inutile. 
purifica, affinatore, m. Par’posely, [powrpeiisele) adv. 
Pu’rifying, [pidrifaiing) s. ill a bella posta, deliberatamente. 
nettare, m. Purr’, [peur] v. n. mormorare 
Pu’psa, (piùpa] s. crisalide,/. | Pu’rify, [piurifai] v. e. purifi-| (come fa il gatto). 
Pu’pil, {piupùl} s. scolare, m. care; nettare; raffinare; cor-|Pur'ring, [peùring] s. mormora- 
Pu pilage, [piupiledge] s. mino-| reggere; -, 0. a. purifivarsi. mento (del gatto), m. 
rità: tutela, /. Pu'rism, [pitrism] s. puri-|Purse',[peirse]s. borsa, /. 
Pu’pillary, [piupilaré] adj. pu-| smo, n. Purse’, [peùrse] v. a. imbomsare, 
pillare, di pupillo. Pn’rist, (piurist] s. purista, m. mettere nella borsa. 
Pup’pet, [peipét] s. burattino,|Pu'ritan,[piuritàn]) s. paritano;|Purse'-cutter, [petirsecheùtéur) 
bamboccino, m. Calvinista, m. e. tagliaborse, m. 
Pup’pet-man, Pup’pet-playor, | Puritan‘ical, (piuritànicàl] adj.|Purse’-maker, [ peirsemeche ir} 
[petipet-man, peipét-pleéir) s.| presbiteriano. 8. borsajo, m. 
ciarlatano, cantambanco, m. |Puritan‘ically, (piuritànicalé]{Purse'-net, (potirsenét} s. ta- 
Pup petry, [peipetré] s. affetta-| adv. da puritano. gliuola, /. 
zione, f.; smancerie, /. pi. Pu'ritanism, [piùritànism) s.|Purse'proud,fpeirsepraoud} adj. 
Pup'pet-show, [peipetscio] 5. Calvinismo, m.; credenza pre-| fiero delle sue ricchezze. 
commedia di burattini, /. sbiteriana, /. Pur’ser, [peùrseùr]) s. provvedi- 
Pup'py, [peùpé) s. cagnolino ;jPu'rity, (pitirité} s. purità; in-| tore d'un vascello; commissa- 
sciocco, Mm. nocenza, f. rio dei viveri, @. 








PUR'SINESS. 





Pur’siness, Pur‘siveness, {peir-! 


sines, peirsivnés) s. bolsaggi- 


ne. /. 

Purs lain, [peùrselene] s. por- 
cellana, /. 

Pursu'able, [pelrsiuibl'] adj. 
cho si può perseguitare. 

Pursu’ance, (peiirsiuinse) s. 
conseguenza, f.; processo, m. 

Pursuant, | petirsiuant] adj. con- 
forme; secondo, in conseguen- 
za di. 

Pursue’, {polrsiu] v. a. seguita- 
ro, perseguitare; -, v. %. con- 
tinuare. 

Pursu’er, (peiirsiueiir] s. segui- 
tatoro, persecutore, m. 

Pursuit’, [peirsiut] s. persecu- 
zione ; caccia; sollecitazione, 
istanza; diligenza, /. 

Pursui°vant, {poùrsiuivint] s. 
messaggiere, araldo, m. 

Pur’sy, [peirsé] adj. bolso. 

Pur‘tenance, (peirtininse) s. 
frattaglie, /. pl. 

Pu'rulence, Pu'rulenoy, [più- 
riulense, piùriùlensée) s. puru- 
Jenza, /.: marcidume, m. 

Pu’rulent, {piuriulént} adj. pu- 
rulento, marcioso. 

Purvey’, (peiirve) v. a. & n. 
provvedere, procacciare, procu- 
rure. 


Purvey'ance, [pelrveanse] s. 


_ provvisiono, /.; viveri, m. pi. 

Paurvey'or, [peirvéelr] s. prov- 
veditore, provvisore, m. 

Pus’, {pcùs} s. marcia, materia, 
f.: marciume, m. 

Push’, [pusce] s. spinta, /.; urto, 
colpo: assalto; sforzo, m.; bol- 
Jicola, pustula, /.: termine, fine, 
m.; fo bring fo the last -, con- 
durro a fine; fo give one a -, 
daro una spinta ad uno. 

Push’,[pusce)v.a. spignere, ur- 
tare, cacciare; eccitare; -, 0.8. 
portaro una botta; sforzarsi; 
to - at. assalire; fo - back, ri- 
spignere: fo - on, seguitare; 
continuare; urgere; spronare. 

Push'er, [pusceur) s. spignito- 
ro, m 


Push'ing, [puscîng] adj. corag- 
gioso,animoso; intraprendente. 
Push’-pin, (puscepin] s. spigne- 
re lo spilic, m. (giuoco). 
Pusillanim'ity, [piistlanimité] 
s. pusillanimità, timidita, /. 
Pusillan'imous, [piusYNanimets] 
aj. pusillanimo, timido. 
Pusillan'imousness, [piùusilàn- 
imeiisnes] vedi Pusillanimity. 
uva » [pus] s. gatto, m.; gat- 


Pus‘sines, [peiisinés] s. difficol- 
ta di respiro,/.; asma, m. 

Pus‘sy , [peisé] adj. asmatico, 
bolso. 

Pus'tulate, [polstiulete] v. n. 
formarsi in pustule. 













Pua'tulo, [peletiale]} s. pustula, 

bolla, /. 
Pus’talous , [pelstiulels] adj. 
pieno di pustule. 









PYROL’ATRY. 





Pu‘tative, (piutativ] adj. puta- 


tivo: riputato. 


Pu'tid, [piatid} adj. puzzolente; 


basso, abbietto, cattivo. 


Put’, [put] v. a. irr. (put; put)(Pu'tidnesa, [piùtidnés] e. puti- 


mettere, porre, collocare; aggiu- 


dore; bassezza, cattivezza, /. 


gnere; fo- in an answer,darela|Put-off", {put-6f] s. indugio, ri- 


sua risposta in iscritto; fo - in 
bail, dare mallevadoria, dare si- 
curta; to - fo the blush, fare ar- 
rossire; fo - the case, fare una 
supposizione, supporre; to - up 
a claim,formare una pretensio- 





tardo, m. 


Putred‘inous, (piutrédinetis}]adj. 


putredinoso, corrotto. 


Putrofao tion, {piutrifscsciein] 


s. putrefazione, putredine; cor- 
ruzione, /. 


ne; fo - to death, mettere a|Putrefao'tive,[piutrifactiv] adj. 


morte, uccidere; fo - out o/ 
doors, mettere fuor di casa; fo 
- in fear, impaurire, intimidi- 
re; fo - in a fright, atterrire; 
fo - up a hare, levare una le- 
pre: fo - into a harbowr, entra- 
re in un porto; fo - in heart, 
incoraggiare; fo - owl of heart, 
scoraggiare; fo - in mind, fare 
ricordare, avvertire: fo - up a 
motion, proporre, metter in 
campo; fo - out of order, disor- 
dinare; f0- in a passion, met- 
tere in collera; fo - one's self 
in a passion, andare in collera, 
arrabbiarsi; fo - up a petition, 
presentaré una supplica ; to - 
in print, stampare; pubblicare; 
to - a question , fare una di- 
manda; proporre un dubbio; 
to - to sea, far vela; fo - one lo 
shame, svergognare alcuno; fo 
- a stop to, impedire, opporsi: 
to - to the sword, mettere a fil 
di spada; lo - a brick upon one, 
acchiappare alcuno; fare una 
burla ad uno; fo - upon trial, 
accusare, far un processo; fo - 
to the venlure,avventurare,ar- 
rischiare; fo - in scriling, scri- 
vere; fo - in a word, parlarein 
favore d’alcuno; fo - adoul, 
fare andare in giro; fo - again, 
riporre, rimettere; fo - array, 
levare; mandar via, scacciare; 
to - back, rinculare; tirare in- 
dietro; to - by, schivare, evita- 
re; fo - down, sopprimere, umi- 
liare; fo - forth, proporre, pro- 
durre; stendere; germinare; fo 
- forward, fare avanzare; af- 
frettare; to-one'se self forward, 
avanzarsi; to - in, interporre; 
ontrare, approdare; fo - in for, 
brigaro ; to - off, differire, pro- 
lungare; vendere; spacciare; 
to - on, imputare; accusare; ec- 
citare, stimolare; promuovere, 
avanzare; fo - out, scacciare; 
dislogare; estinguere; stende- 
re; fo - over, rimandare; diffe- 
rire; navigare a traverso; fo - 
to, aggiugnere; lasciare; fo - 
together, ammassare, accumu- 
lare; fo - up with, contentar- 


putrefattivo. 


Pu'trefy , [piutrifai] ©. a. pu- 


trefare, corrompere; -, v. n. 
corrompersi. 

Putres'cence, [(piitrésénse} s. 
putridezza, putredine, /. 

Putres‘cent , [piutrésant] adj. 
putrido, putrefatto. 

Pu’trid, [piiitrid] adj. putrido, 
corrotto. 

Pu’tridness, [piutridnés] s. pu- 
tridità, f. 

Putrifica'tion[piutrifichesciein]} 
vedi Putrefaction. 

Pu'trify, (piutrifai) vedi Pu- 
trefy. 

Putry, [piùtré] adj. putrido. 

Put'ter, [piteùr]} s. mettitore; 
proponente, m.; - on, istigato- 
re, promotore, m. 

Put’tock, {pùtòc] s. nibbio pa- 
lustre, m. (uccello). 

Put’ty, [pelté] e. stagno calci- 
nato; cimento, m. 

Puz'sle, [peùz"]] s. imbarazzo, 
garbuglio; confusione; difficol- 
tà, f.; to put lo a -, imbarazza- 
re, metter in garbuglio. 

Pus’sle-headed, {petz'l-hédéd] 
adj. balordo. 

Pus‘sle, [peùz1}] v. a. imbaraz- 
zare; confondere; -, v. n. stare 
in dubbio, essere irresoluto. 

Pas’sier, [peizleùr] s. imbro- 
glione; avventato, m. 

Pusz’sling,[peùzling]}adj.impac- 
ciativo; -, s. imbarazzo; intri- 
go, m. _ 

Py'garg, [paigirg] e. specie di 
aquila, /. 

Pygme’an , [p¥gmian] adj. di 
pigmeo, nano. — . 

Pyg'my, [pigmé] s. pigmeo, m. 

Pylo’rus, [pailorets) s. (anat.) 
piloro, m. 

Pyr’amid, [pframid) e. pirami- 


0, f. 

Pyram‘idal, Pyramid‘ical 
{piramidal, piràmidical] adj. 
piramidale. yo = 

Pyramid‘ically , (piramidicalé) 
adv. piramidalmente. 

Pyre’,(paire] s. pira, /.; rogo, m. 

Py‘rites, (pairaites) s. pirite, /. 

Pyrol’atry, ([pirolatré] s. pi- 


si; to - upon, eccitare, urgere,| rolatria, adorazione del fuo- 
! ingannare. ° 


60. f. 








PYR'OMANCY. 





Pyromanocy, [piromansé] s. in-|Pyrotech 
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QUAR'TER. 





nics , Pyr’otechny ,|Pyrronist, [pirdnist] s. scettico. 


dovinamento per via di fuoco,m.| (pairotécnics, pairotécné) s.|Pythagore'an, [paith®igori'&n] 
Pyrom’eter, {piròmeteir] s. pi-| arte di far fuochi artifiziali;| adj. Pittagoreo. 


rometro, m. 


pirotecnia, /. 


|Pyth’oness, [pith®onés] s. sa- 


Pyrotech’niocal, [pairotécnicàl}|Pyr'rhonism,[pironîsm]s.pirro-| cerdotessa di Apollo, strega, /. 


adj. pirotecnico. 


Q. 


nismo, m.; filosofia di Pirrone,/.|Pyx', [pics] s. pisside, /. 


Q, si pronunzia in inglese co-|Quad'ruped, [quidriupéd] adj.|Qual'ified, [quòlifaide] adj. ca- 


me in italiano. 


quadrupede; -, s. quadrupede, 


Quab’, ſquab] s. gobbione, m.| quadrupedo 


(pesce). 


o, m. 
Quack’, [quic] v. n. gracchiare; 
vantarsi. 


, nm. 
Quad’ruple, (quidriupl'] s. qua- 
Quack’, [qu&c] s.ciarlatano; fur-| druplo. 
b Quadrn'plicate , 


{quédriu- 
plichete} v. a. quadruplicare, 
moltiplicare per quadruplo. 


Qualifier , 


pace; idoneo, propio. 
{quolifaicir] vedi 
Qualificator. 


Qualify, [quolifai] v. a. qualifi- 


care, adattare; temperare, mo- 
derare, quietare ;to - one’s self, 
rendersi capace, capacitarsi. 


Quack'ery, [quacheùré] s. ciar-|Quadruplica'tion, [quodriupli- Quality, {quolité] s. qualità; 


lataneria; furberia, /. 


chesciein] e. quadruplicazio- 


Quack'ish, [quachisc] adj. ciar-| ne, /. 


latanesco. 


Quack’ism, [quachism] s. ciarla-| per quattro volte più. 


tanesimo, m. 


Quack’salver, [quacsaveùr] 8.| zare, trincare. 


medicastro, ciarlatano, m. 
Quad’ragene, [quadradgine] s. 


Quaf fer, (quafetr) 8. bevitore, 


beone, m. 


condizione; natura; nobiltà, /.; 
man of -, 8. gentiluomo, m. 


Quad’ruply , (quòdriuplé] adv.|Qualm’, [quome] s. svenimento, 


mal di cuore, m. 


Quaff’, (quaf] o. a. & n. sbevaz-|Qual'mish, [quomisce] adj. che 


ha il mal di cuore. _ 
Quanda’ry, [quonderé] e. dub- 
bio, m.; esitazione, /.; to be is 


indulgenza papale per quaran-|Quaf'fing, [quafing] e. beveria,| a -, non sapere che fare. 


ta giorni. 


bevuta, /. 


. 
bd 


Quadrages‘ima[quadradgésima) | Quag’, [quag] vedi Quagmire. 
uag’ gy, [quaghé] adj. melmo-| quantitativo. 
Quadrages‘imal, (quadradgési-| so, fangoso. _ 

mal] adj. quaresimale, di qua-|Quag’mire, [quagmaire] s. pan-| tità, /.; gran numero, m. 


s.digiuno di quaranta giorni,m. 


resima 


tano, marese, m. 


Quan‘titative, Quan’titivo, 
(quontitativ, quontitiv] adj. 


Quan’tity, [quontité] s. quan- 


Quan’tum, (qudnteim] s. quan- 


Quadran'gle, [quadringl'} 2. Quail’, (quele] s. quaglia, /. (uc-| tita, /.; totale, m. 


quadrangolo, m. 


cello); water -,gallina regina, /.|Quarantain’ , 


Quarantine’ , 


Qaadran‘gular, (quadranguilar}| Quail’, [quele}] v. n. quagliare;| [quorantene, quorantine] s. 


adj. quadrangolare. 


languire, svenire. 


quarantina , /.; to pass - , to 


Quadrant, [quadrant] e. qua-|Quail'ing, (queling]e.languore,| perform -, far la quarantina. 


drante, m.; quarta parte, /. 


debilitamento, m. 


Quar’rel , [quòrél] s. disputa, 


Quad’rate, [quadrote] adj. qua-|Quail’-pipe, [quelepaipe] 8. ri-| contesa, lite, /.; to breed -s, 
drato, quadro; convenevole; -;| chiamo da tentar le quaglie,m.| eccitare lite; to pick up a- with 


8. quadrato, m. 


Quaint’, [quente] adj. estrema-| one, appiccar lite con alcuno. 


Quad'rate, (quadrete] v. a. qua-| mente pulito, attillato, bizzar-|Quar’rel, [qudrél] v. n. con- 
ro,affettato;scrupoloso, esatto.| tendere, litigare, rabbuffare; 


drare; accomodarsi. 
Quadrat‘ic, [quadratic] adj. qua- 
- dratico, di quattro lati. 


quadratura, /. 


uaint’ly, [quentelé] adv. pu- 


fo - with, trovare a ridire. 


itamente, attillatamente, biz-|Quar’reler, (qudréleir] s. con- 
Quad’rature, [quadratcietre] s.| zarramente. 


Quaint’ness, [quentenés] s. leg- 


Quadren’nial, (quadrénial) adj.| giadria; bizzarria. 


quadriennio. 


Quake’, [queche] s. tremito, tre- 


Quad’rible, (quadribl) adj. che) more, m. 


può essere quadrato. 


Quadrifid,[quadrifid]adj.(bof.)| scuotersi. 


quadrifido. 
Quadrilat’eral , [quadrilàtiràl] 
adj. quadrilatero. 


tenditore, beccalite, m. 
uar’reling,{quorèling]s.litef. 

ar’relous, Quar'relsom 
{quorèleùs, quorélseim] adj. 
riottoso, rissoso. 


Quake’, {queche} v. n. tromare;|Quar'relsomely, [quorélseimld] 
(ro, m.| adv. riottosamente. 


ua’ker, [quechetir] s. quacche- Quar‘relsomoness, [quorélseim- 


‘korism , [quecheiirism] s. 
dottriha de’ quaccheri, /. 


nés] €. umore rissoso, m. 
Quar’ry [quoré] s. petraja; pre- 


Quadrille’ , [cadril] s. quadri-!Quakerly, [quechéurlé] adv. dai da degli uccelli di rapina, /. 


glio, m. (gi 


inoco). 
Quadrip'artite, [quadripartaite)/q 


adj. quadripartito. 


quacchero. 


mito, tremore, m. 


Quar ry, (quéré] v. a. scavare le 


ua‘king, [quechching] 8. tre-| pictro;(kwat.) vivere di rapina. 


Quarryman, [quoréman] s. la- 


Quadripartition , [qu&dripir-|Qua'king, [quéching} adj. tre-| voratore nelle potraje, a. 


tisciein] s. quadripartizione, / | mante 


3 tremoloso. 


uart’, [quort] s. boccale, as. 


Quad’rireme, [quodrireme] adj.|Qual‘ifiable , (quolifaiabl) adj. baie il quarta, /. 


con quattro ordini di remi. 


che può ossere qualificato. 


Quar’tan, [quortàn] s. febbre 


Qaadrisyl lable, [quodrisilabl])|Qualifica'tien,{quolifichescieuu]| quartana, /. 

s. parola di quattro sillabe, /.| s. qualificazione, qualita, /; ta-|Quar’ter, (qudrteir] s. quarto, 
Quadrivial, [quodrivial}] adj.| lento, m. 

detto di luogo ove terminano|Qual'ificator, [quòlificheteùr] 2. 


quattro vie. 


aualificatore, m. 


m.; quarta parte, /.; quartiere, 
m.; dimora; grazia, /.;- of en 
howr, quarto d'ora, n.;-e/ 6 
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pound, quarto di libbra, m.: fo|Quell’, [quel] v. a. ammaccare, 

ery -,domandar la vita; to give] ruffrenare, domare: soggiogare. 

-, dar quartiere : fo take -, pi-|Queller, [quéleir) s. oppresso- 

gliar quartiere; fo have free -s,| re, soggiogatore, m. 

esser alloggiato a discrezione.|Quench’, [quénsce] v. a. estin- 
Quar'ter, [quortèir] v.a.squar-| guere; spegnere; -, v. n. raf- 

tare; alloggiare; -, v. n. esser| freddare; rallentare. 

alloggiato. a Quench’able, {quénsceabl'] adj. 
Quar’terage, [quortéuredge] ¢.| estinguibile, spegnibile. 

salario d'ogni quarto d'anno, m.jQuench'er, [quénsceiir) s. estin- 
Quar’ter-day , [quorteir-dé] s.} guitore; spegnitojo, m. 

ultimo giorno del quartiere, m. Quench ‘less, [quenscelés] adj.|Ques'trist, {quéstrist] s. cerca- 
Quar‘ter-deok, [quortéur-déc]s.| inestinguibile. tore, investigatore, m. 

cassero d'un vascello, m. Que rent {quirile] s. querela, /./Ques'tuary, [questiuard] adj. 
Quarterly, (quortéurlé] adv.|Que’rent, [quirént] s. querente;| mercenario. 

per quartiere: ogni tre mesi. | domandante, m. Quibd’die, [quYbl') s. bisticcio,m.; 
«Quar'ter-master , [(quorteiir-/Querimo’nious, [quérimonieis}; paranomasia, f. 

masteir] 8. quartiormastro, m. | adj.queruloso, lamentevole,do-|Quib’ble, [quibl'] v. a. & n. bi- 
Quar'tern, [quorteurn] s. mezza| lente. , _ | sticciare, fare bisticci. 

foglietta, /. (misura). Querimo’niously , (quérimo-|Quib’bler, [quibleir] s. che fa 
Quar’ter-sessions , [quòrtelir-| nietislé] adv. lamentevolmen-| bisticci. 

sésscieuns] s.tribunale tenuto| te, in modo dolente. _ 

ogni tre mesi, m. __|Querimo'niousness, [querimo- 
‘Quar‘ter-staff, [quorteir-staf]| nieùsnds] s. querimonia, quere- 

s. bastone lungo da battersi,m.| la, lamentazione, /. 
‘Quar‘tile, [quortaile] adj. (astr.)|Que’rist, [quirist] s. interroga- 


tcielineur, quéstcielinist] s.in- 
terrogatore, inquisitore, m. 
Ques'tionless, {questcieùnlcs] 
adv. senza dubbio, certamente. 
Quest’man , Quest’monger , 
[quéstman, questmeinghetr] 
8. beccalite, accattabriga, m. 
Ques‘tor, (quésteiir) s. questo- 


















re, m. 
Ques‘torship, [questeurscip] s. 
uffizio di questore, m. 


Quick”, (quic]} adj. vivo; vivace, 
lesto, allegro, pronto, presto; 
acuto, astuto, sagace; - uppre- 
hension, 8. vivezza d'ingegno, 
sagacità, /.; - ear, 8. orecchio 


della quadratura. tore, dimandatore, m. fino ,m.;- fire, s. fuoco vivo,m.; 
Quartet’, (quortet] s. (mus.)/Quern',[quérn}s. mulinello, mo-| - sale, 8. vendita pronta, /.; - 
quartetto, m. linello, m. _ wit, s. ingegno svegliato, m.; 
Quar'to , [quorto] s. libro in|Quer’po, [quérpo] s. giustaguo-| fo hace a - eye, aver la vista 
quarto, m. re; busto, m. acuta; -, adv. presto; presta- 


mente, tosto, subito. 


nartz’, |quortz] s. quarzo, m. |Quer'ry, [quéré]s.scudiero (d'un 
ì Quick’, [quic] s. vivo, m.; carne 


uash’, !quosc]v. a. conquassa-| principe), m. 

re, fracassare, rovinare ;annul-]Quer'ulous, [queriuleùs] adj.| viva, /.; to cut to the -, tagliare 

lare; disfare, _ querulo, dolente, lamentevole.| fino alla carne viva. 
Quassa'tion, [quòsesciein] s.|Quer'ulously,[quériuleuslé]vedi|Quick'-beam, [quicbime] s. sor- 


Scossu, f. Querimoniously. — bo, m. 
Quas'sia, [quoscia] #. (phar.) Quer’ ulousness, (quériuleiisnés] | Quick’en, [quic'n] v. a. vivifica- 
quassia, /. 8. querimonia , lamentanza ;| re; animare; -, v. n. vivificarsi; 


mat’, {quot] s. pustula, /. 
Qua'ter cousins »  (cheteiir- 

cheiiz'‘ns] 8. pi. parenti, m. pl 
Quater’nary , Quater'nion , 


querela, /._ ingravidare, esser gravida. 
Que’ry, [quiré] s. domanda, /.;|Quick'ener, {quìc'neùr] s. vivill- 
quesito, m. catore; principio vivifico. m. 
> ( Query, [quìré] v. a. domandare, |Quick'ening,[quic'ning]udj. vi- 
(queteiirnaré, quetetirnietn) s.| quistionare, interrogare. vificante, vivificativo. 
quaternità, f.  _ Quest’, [quést] s. ricerca, in-|Quick’-eyed, {quicai'd] adj. di 
Quat’rain, [quatrene] s. (poes.)| chiesta; perquisizione, f.; fo go| vista acuta. 


quadernario, m. in - of one, fo be in - of one, an-| Quick’grass, [quicgras) s. gra- 
Qua’ver, (quevetr] s.(mus.)cro-| dare in traccia d' alcuno. migna, f. 
ma, /.; trillo, tremore, m. Quest’, [quést] v. n. tracciare, Quick”-lime, [quiclaime] s. cal- 


Qua'ver, [queveir] y. n. gor- 
gheggiare, trillare. 

Qua'vering, (quévénring] s. tril- 
lo, gorgheggio, m. 

Quay’, [chì] e. spiaggia, /.; argi- 


cercare. cina, calce, /. 

Ques‘tion , [quéstciciin] s. qui-|Quick’ly, [quiclé] adv. presta- 
stione, domanda: inchiesta; tor-| mente, subito. 
tura, corda. /.: fo call in -, far |Quick’ness , [quicnés] s. pre- 
dubbio, dubitare; fo call one in| stezza, attivita; sottigliezza, 


ne per scaricare le merci dai! -, chiamar alcuno a' conti. sagacità, /. (ca, /. 

bastimenti. Ques’ tion, (questciciin) v. a. qui-| Quick’-sand, [quincsind] s. sec- 

nean’,[quine]s.cattiva donna,f.| stionare, interrogare ;dubitare; | Quick’set, [quicset]s.siepagli.,/. 
Qhen'siness,{quizinge}s.nansen, -, v. n. far quistioni; infor-|Quick’set, (quicsét] v. a. siepa- 

f.s turbamento di stomaco, m.| marsi. re; piantare rampolli. 
«Quea'sy, [quizé] adj. nauseoso, Ques'tionable, [quéstcietinabl’) |Quick-sight’ed, [quicsaitéd]adj. 

disgustoso. adj. disputabile, dubbioso, in-| di vista acuta; scaltrito, per- 
Queen’, [quine] s. regina; dama] certo. spicace. 

(al giuoco delle carte), /. Ques'tionableness, [quéstcieiin-|Quick-sight’ednoss , [quic- 


Queen’iy, [quinlé] adv. da re-| abl'nés] s. dubbio, m.; incertoz-| saitédnés] s. vista acuta; sot- 
gina. za, f. tigliezza, sagacità, /. 

Queer’, [quire] adj. strano, ridi-|Que'stionably, [quéstcielinablé] |Quick’silver , [quicsìlveur] 5. 
colo. - av. dubbiosamente, incerta-| argento vivo, mercurio, m. 

Queer'ly, [quirlé] adv. in modo| mente. . Quick’silvered, [quicsilveir'd} 
strano, ridicolosamente. Ques'tionary, ([quéstciéunaré]| adj. coperto d' argento vivo. 

Queerness, [quirnés] s. stra-| adj. interrogante. Quick’-witted, {quic-oùited] adj. 
nezza; singolarità, /. Ques'tioner,Ques'tionist,[ques-' di acuto ingegno, scaltrito. 

Diz. Ing.-Ital. — 2. on 











Quip’. — 306 — RAB’IDNESS. 








uid’, [quid] vedi Cad, Quingnuages’ime, {quinquddgés-|Quint’rent, [quintrént)s. censo, 
uld' dany, [qu{dané] s. coto-| ima) pentecoste, /. m.; rendita, f. 
gnato, m. Quinquang'alar , {quinguan- Quits’ ! [quîts] int. pace | pagati 
quia” dit, [quiait] e. acutezza ;| ghiulàr) adj. di cinque angoli.| del tutto! 
finezza, fi. Quinquen’nial , ([quinquénial]/Quit’tal, Quit’tance, [quità], 
Quid’ aity, {qu}dité] s. quiddita; adj. quinquennale, di cinque quiténse} 8. quittanza, ricevu- 
essenza ; sottigliezza, /. ta; ricompensa, /. 


Quies’cence , (quaiésénse] 8. Quinqut'na,[quinguina}s. (phar.) Quit‘ter, {quiteur] s. scoria di 
quiete, tranquillità, /.; ripo-| china, f. latta, 


80, Mm, Quine sy, (quinzé}s. squinanzia, /. Quiv'er, ‘[quiveir] s. faretra, /.5 
Quies” cent, [quaiesent] adj.|Quint’, [quînt].s. quinta, /. (al] turcasso, m 

quiescente, tranquillo. giuoco di picchetto). Quiv’er, [ [quiveitr] ©. n. trema- 
Qui'et, {quaiét] adj. quieto ,|Quin'tain, [quintene] e. quinta-| re; trillare. (trato. 
tranquillo; fo be -, tacere; -,8.| na, /. (giuoce). Quiv’ erod, Tanivettrà) adj. fare- 
quiete; tranquillità; calma, /. |Qain’ tal, [quintal]e. quintale,m. |Quiv’ ering, (qliveùrìng] s. tre- 
Qui’et, [quaièt] v. a. quietare; ‘tessence, [quintésènse] s.| mamento, m 

placare, calmare. quintessenza, /.; estratto, m. |Quixot'io, [qificsdtic) adj. sssur- 
Qui’eter, [quaiétetir] s. placato- Quintet’ » [quintet] e. (mus) do, stravagante. 

re, consolatore; pacificatore, m, quintetto, m tain. | Quis’, [quiz] a. mistificazione, 
Qui’ etiam, [quaiétiem] s. quie-|Quin'tin, {quintin) vedi Quin-| Quiz’, [quiz] v. a. mistificare. /. 
tismo, m.; tranquillità di men-|Quin'tuple, [quìntiupl] adj. mod” libet, {quidlibét] s. motto, 
te, (sta, m.{ quintuplo. +3 80 ttigliezza, f. 

ui ’otist, [quaictist] s.. quieti-| Quip’, [quip] s. burla, /.; motteg- quit, {quoif] s. cuffia; accon- 
ui’etly, {quaietlé] adv. tran- gio, m.; botta, /.; bottone, m cintura, f. 

quillamente, pian piano, cheta-| Quip’, (quip] v. n. burlare; es- Quoif’, [quoi] v. a. coprire con 
mente. ser sarcastico. cuffia; acconciare, 
Qui’etness, [quaictnés] s. quie-| Quire’, [quaire] s. coro (di chie- Quoif'fure, {quòifiure] s. accon- 
te, tranquillità, pace, /. sa); quinterno (di carta), m ciatura, /. 


Qui’etsome, [quaietseim] adj. Quire’, [quaire] v. n. cantare in Queit’’ , [quoin] s. cuneo, m. 
tranquillo, senza disturbe. coro. uoit’, [colt] s. disco, m.; pia- 
Qui’etude, [quaietiude] 8. quie- quir'ister, [coristelir] s. cori- strella, [. 


te, /.; riposo, m sta; cantatore, m. Queit’, [coit} v.a. & n. giuocare 
Quis’ tus, [qualiteta] e. chetanza; Quirk’ s (quetirc}] ¢. cavillo; ac-| alle morelle. 

morte, f. cesso; bottone, m Quon’dam, {quòndam]adj. altre 
Quill, {qui} 8. penna; cannella, Quirkish, [quetirchisce] adj.ca-| volte, anticamente. 

f.; tubo, m. villoso, sottile. Quo'rum, [quoreim] o. uno de’ 
uill’, (quil] v. a. piegare. Quit’, [quit] adj.libero, liberato; giudici, m. (m.; parte, /. 
mil’'let, [quilét] s. sottigliezza;! to go -, esser fuor d'impaccio.!Quo’ta, [quota] s. contingente, 
cavillazione, /. nit’, [quit] a. a. abbandonare,|Quota’tion, [quotescieiin] s. ci- 
Quilt’, [quìlt] e. coltre, coperta| lasciare; rinunziare, desistere,| tazione, allegazione, /. 

(da letto), /. cessare, far quitanza; liberare; | Quote’, [quote] v. a. citare, al- 
Quilt’, [quìlt] v. a. imbottire, giustificare ; to - one's ground.| legare; addurre. 

trapuntare. andare via; fo - one's self of, Quo’ ter, (quoteir] s. che allega, 
Quilt’-maker, (quilt-mecheiir} liberarsi, sbrigarsi di; fo - @| citatore, m 

8. materassajo, m . siege, levare | assedio. Quoth’, [ [quòth®] v. imp. - I, dico 
Qui'nary, (quainaré) adj. qui- Quitoh'grass, [quitscegras) s.| io; dissi io; - he, dice ‘egli; 
nario. ramigna, /. disse egli. 

oa. » [quînse] s. mela coto- Quit’ claim, (quitclome} e. rinun-| Quotid‘ian, (quotYdiain] adj. qno- 
gna ziazione, /. tidiano, cotidiano; -, s. febbre 
Q nol “tree, [quinse-tri] s. co-|Quit’claim, [quitcleme] v. n. ri-| quotidiana, /. 

togno, m. nunziare, desistere. Quo'tient, (quoscént) s. (ar.) 
Quinquagen’ ary, [quinquadgén- Quite’, [quaite] adv. affatto, in-| quoziente, m. (ne, 
aré] adj. quinquagenario. tieramente. Quo’ting , [quoting] s. citazio- 


R. 


questa lettera è forse la pii|Rabate’, [rabete] v. a. (falc.)| young -, coniglietto, me. ; Welch 


Paiolo per la pronunzia, es-| ricovrare (il falcone). -, fetta di pane con cacio arro- 
sendo che in italiano suona |Rab’bet, (rabét] s. scanalatura, stito, (.; .4 ='8 burrow, s. tana de’ 
erre, mentre in inglese suona! incastratura, /. conigli, /. 

ar. Perciò per gli Italiani il Rab'bet, {rabet] v. a. scanalare,|Rab'ble, {ràb']] s. plebe, /.; po- 
suono del r inglese è appena! incastrare. polaccio, m. 

distinguibile; la parola barber,: Rab’b!’, Rab’bin, [rabai, ràbîn]/Rabblement,{rab'Imént]s. folla 
barbiere, per esempio essendo| s. rabbi, rabbino, m. di popolaccio, f.; popolaccio ta- 
da loro pronunziata come se Rabbin‘ical , [rabinical] adj.| multuante, m. 

fosse baber. Un buon maestro| rabbinico, di rabbino. Rab'id, (rabid) adj. rabbioso, 
è essenzialmente necessario per Rab'binist, (rabinist] s. rabbi-| stizzoso. 

facilitare l'orecchio dello stu-| nista, m Rab'idness, [rabidnés} s. rab- 





dente a questo suono, Rabbit, ‘[rabit) s. coniglio, m.;| bia, f. 
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dicare, appigliarsi colle radici,|Rail'ingly, [relinglé] adv. iro- 
corsa, f.; palio, m.; foot -, corsa| appiccarsi. nicamente. _ 
a piedi, /. Radica’tion, [raàdichescieùn] s.|Rail'lery, [releuré] s. motteg- 
Race’, [rese] v. n. contendere al| radicazione, /. gio, m.; beffa, baja, (.__ 
corso. Rad‘icle, [ràdicl'] s. radicetta,|Rail'road, Rail’way, [relerode, 
Race’-horse, [resehòrse] s. cor-| barbicella, /. reloué] s. strada ferrata, /. 
siero, corridore; barbero, m. |Rad'ish, (ridisc]s. rapa, /.; ra-/Rail'way, Rali’way-sharo, 
Racema'tion, {risimescieùn] s.| vanello, m.; horse -, barba for-| [releoiié, releouéscere) s.azione 
grappolo, racemo, racimolo, m.| te. /;ramolaccio, m. della strada ferrata, /. 
Racemiferous, [rasim}fireis]|Ra'dius, [rediels] s. (math.)|Rail’way-company, [réleoué- 
adj. racemifero, racemoso. radio; (anat.) osso del brac-| chetimpané] s. società della 
Rac'er, [reseùr] s. corsiere, cor-| cio, m. strada ferrata, f. ’ 
ridore, m. Raff’, raf] s. mescuglio confa-|Rail'way-station, {releoué- 
Bach’, [rac] s.cane da caccia,m.| so, m. stescieùn] 8. (rail.) stazione, f. 
Ra'ciness, [resinés] s. gusto Raff, [raf] v. a. scopare. Rail’way-yard, {roleou¢iard] e. 
piccante (specialmente del vi-| Raffle, [raf']] s. zara, /. (giuo-| (rail.) atrio (della strada fer- 
no), m. co). rata), m. 
Rack’,[rac] s. tortura, corda; ra-| Raf‘fle, [ràf'l]] v. n. giuocare a|Rai'ment,{remént} s. vestimen- 
strelliera, /.; rastrello (di cuci-| zara. to, abito, m. = + 
na), m.; rocca, /.; stanghe (d'un|Raft‘, [raft] s. zatta, zattera, /.| Rain’, [rene] s. pioggia, /. 
carro), f. pi.; - of mutton, céllo|Rafter, [rafteùr] s. trave, /.| Rain’, (rene) v. n. piovere; ver- 
di castrato, m.; to put to the-,| travicello, puntone, puntello,| sare. _ 
collare, dare la corda. m.: trave d'un cavalletto, (. |Rain'-bow, [renebo) s. arcoba- 
Rack',[ràc) v. a. dar la corda,|Raf'tered, [raftéur'd] adj. im-| leno, arco celeste, m. 
tormentare; travasare; tramu-| palcato. . |Bain’deer, (rendire} s. specie di 
tare (il vino ecc.). Raf'ty, {[rafté] adj. muffato;| cervo del Nord, /. 
Back’er, (rachéur] s. tormenta-| umido. 1 Rain’-water, [reneoudteir] s. 
tore, m. Rag’, [rag] 8. cencio, straccio;| acqua piovana, /. 
Rack’et, [rachét] s. racchetta,| brandello, m. Rai’ ny, [rene] adj. piovoso, di 
(.;romore, m. Ragamuffin, {rigaméufin] s.| pioggia. 
Rack'et-maker[ràchét-mecheùr]| cencioso, birbone, m. Raise”, [reze] v.a.levare, alzare; 
8. facitore di racchette, m. Rage’, [redge] s. rabbia, /.; furo-| sollevare,innalzare, eccitare ; to 
Rack’ing, [raching]s.tortura, /.| re, m. - a bank, fare un argine; fo - 
Backoon’,[rachin) s. tasso (della| Rage’, (redge] v. n. arrabbiare, | @ cry, mettersi a gridare; to - 
nuova Inghilterra), m. stizzirsi, incollerirsi; tempe-| fhe devil, scongiurare il diavo- 
Rack'rent, {rAcrént] s. affitto| stare. lo; fo - the dust, far della pol- 
molto gravoso, m. Rage'ful, [redgefùl] adj.furioso,| vere; fo - forces, levare milizie; 
Rack'renter, {ricrenteir] s. af-| impetuoso. to - the price, crescere di prez- 
fittuario sopraggravato, m. Rag’ged , [righèd] adj. strac-| zo; fo - quarrels, far nascere 
Ra‘cy, {[resé] adj. piccante, sa-| ciato, cencioso. brighe; to - a report, spargere 
poroso, gustoso (specialmente |Rag’'gedness, [righédnes] s.| voce; fo - war, muover guerra; 
del vino). stracci, cenci, m. pi.; povertà, /.| {o - wp, suscitare, ergere. 
Rad'dle, (rid'l] v.a. intrecciare. (Raging, [redging} adj. furioso, |Rai'ser, [rezeir]s. levatore; ag- 
Rad’dock, [rad'eic) s. pettiros-| furibondo, iracondo, corruccia-| granditore, m. 
80, m. (uccello). to; tempestoso: -, s. rabbia, fu- Rai’sin, [rezin) s. uva passa, /. 
Radial, {redial} adj. pieno di] ria, /.; corruccio, furore, m. Rai’sin-wine, [réezinousine] s. 
raggi. Ra’gingly, [redginglé] adv. fu- vino d’uvo passe, m. 
Ra‘diance, Ra’diancy,(redianse,| riosamente, con rabbia. Rake’, [reche] s. rastro, rastrel- 
rediancé] s. splendore, m. Ra'gingness, (redgingnes] s.| lo; spazzaforno; sarchio; sca- 
Ra‘diant, (rediant] adj. radian-| furia, /.; furore, m. —. pestrato, m.; - of a ship, becco 
te, brillante. Rag'man, [rigmàn]s.cenciajuo-| di naviglio, m. 
Ra‘diate, [rediete) v. n. radiare,| lo, m. Rake’, (reche] v. a. rastrellare, 
raggiare, risplendere. Ragout’, [ragu] s. intingolo;| raschiare, sarchiellare; racco- 
Ra‘diated, [redietéd] adj. rag-| guazzetto, m. gliere; frugolare; -, v. n. me- 
gioso, Incido. Rag’stone, [ragstone] s. pietra| nare una vita sregolata; to - up, 
Radia'tion, [redioscietn] s. ra-| da affilare, m. ricercare; investigare. 
diazione, È; splendore, m. Rag’-wort, |rigoleurt] s. (dof.) Rake'-hell, [rechel] s. furfan- 
Rad‘ical, [radical] adj. radicale;| giacobea, /. tone, briccone, m. 
originale; -, s. radicale, m. Rail’, [rele] s. cancello, steccato,|Rake'-helly, [rechèlé] adj. sca- 
Rad'icalism, [radicalism] s. ra-| m.; sponda (d'un ponte), /.;| pestrato, dissoluto. 
dicalismo, m. balaustro, m.; (rail.) rotaja, /.|Rake’shame , [rechesceme] 4. 
Radical‘ity, (radicalité] s.stato Rail’, [rele] v. @. cancellare,| furfante, m. 
radicale, m.; origine, /.; princi-| chiudere con balaustri; dispor-|Ra'kish, [rechisc} adj. dissolu- 
i re in fila; -, v. n. dire delle in-| to, sregolato, lascivo. 
giurie; fo - af, ingiuriare; ol-|Ra’kishness, [rochiscenés] 8. 
traggiare; to - in, chiudere con| dissolutezza, /. 
cancelli, chiudereconbalaustri.|Ral'ly, [rilé] v. a. raccogliere; 
Rail’er, (releùr] s. ingiuriatore,| beffare; -, v. n. raccogliersi; 
oltraggiatore, m. \ burlarsi. 
Rail‘ing, [reling] s. cancelli,);Ram’, [ram] s. montone; arie- 
balaustri, m. pl.; oltraggio, m.: te. m. 


Race, [rese] 8. razza, stirpe; 



















pio, m. 

Radically, [radicàlé] adv. ra- 
dicalmente; originalmente. 
Rad'icalness, [radicalnés] vedi 
Radicality. 

Rad'’icate, [radichete] adj. radi- 
cato; inveterato. 

Rad'icate, [radichete] v. n. ra- 
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Ram’, [ram] v. a. cacciare den-|Ran'dom, [rindetm] s. caso,| picchiare, battere; to - al the 
tro con forza; battere (la pol-| accidente, m.; af -, a caso; in-| door, picchiare alla porta. 
vere). consideratamente; fo speak at|{Rapa'cious, [repescieis] adj. 

Ram'age, [ramedge] s. rami] -, parlare alla cieca. rapace: predace. __ 
(d'un albero), m. pl. Ran’dom, {randeiim] adj. fatto Rapa'ciously , [repescienalé J 

Ramble, (ràmbl'] s. scorsa, /.;| a caso, inconsiderato. adv. con rapacita. 

il vagabondare, m. Ran’dom-shot, (rindeim-sciòt]|Rapa'ciousness , Rapac'ity , 

Ramble, [rimbl'] v. n. andare| 8. colpo tirato a caso, m. |repescieusnes, repasité] s. ra- 
attorno ; fo - about, scorrere ;|Ran'dy, [ràndé]adj.tumultuoso.| pacità. ingordigia, avidità, /. 
vagabondare. Range’, [rendge] s. ordine, clas-|Rape,[rope]s. rapimento, ratto, 

Ram'’bler, [rimbleùr] s. vaga-| 80,/.; giro, m.: corsa, scorsa;| m.; raspa: rapa salvatica, /. 
bondo, perdigiorno, m. graticola (per la cucina); - o/{Rap'"id, (rapid) adj. rapido, ve- 

Ram'’bling, [ràmblîng] adj. va-| mountains, catena di monta-| loce, presto. — sn 
gabondo, vago, errante; -, s.| gne,f. _ . Rapid'ity, [r&pidité] s. rapidità, 
scorsa, /.; andar errando; gi-|Range', {rendge] v. a. ordinare;| impetuosità, velocità, /. 
ro, m. schierare; -, 0. n. vagabondare, |Rap'idly, [rapidlé] avv. rapida- 

Rambooge’, [rimbuze] s. bevan-| vagare. _ mente, velocemente. n 
da di vino, cervogia e zucche-|Ran’ger, [rendgeur] s. maestro |Rap'idness, [rapidnés} vedi 
ro, f. di caccia, m. Rapidity._ 

Ram'ekin, [ramechin) s. fetta[Ran'ger, [rendgeiir] s. bracco,|Ra'pier, [repiciir) s. stocco, m. 
di pane e cacio, f. cane che bracca, m. Rap'ine, [rapin] s. rapina; vio- 

Ramiiica’tion,[rimifichescieiin) |Rank’, [rinc) adj. abbondante,! lenza, forza, /. 

8. ramificazione, f. superfiuo; rancido, stantio. Rap'ine, (rapIn] v. a. rapinare, 

Ram ‘ify, [rimifai] v. n. ramifi-| Bank’, [r&nc] s. ordine, grado;| predare. 
care; -, v. n. diramarsi. posto, m.; dignità, (.;- of sol-|Rap’per, (rapeiir}] s. che pic- 

Ram’mep , [rimeir] s. mazze-| diers, fila di soldati, /. chia; bussatore, m. 
ranga; bacchetta da schioppo./.| Rank’, [ranc] v. a. mettere in| Rap‘sody, {ripsodé]s. rapsodia; 

Ram'mish, (rimisce] adj. che} ordine, mettere nel numero. raccolta, f. 
sento del becco. Ran‘kish , (ranchisc) adj. al-|Rapt’,[rapt] adj. rapito, estatico. 

Ram'’mishness, [ramiscenés] s.| quanto rancido. Rap‘ture,[raptcéur] s. rapimen- 
odore del becco, m. Ran‘kle, [ranc'l] v. n. putrefar-| to, ratto, m.; estasi, /.; furor 

Ra'mous, [remeis] adj. ramoso,| Si, corrompersi. poetico, m. 
frondoso. Rank'ly, [rànclé] adv. in modo|Rap'tured, [riptcéur'd] adj. ra- 

Ramp’, (ramp] s.salto,m.; scos-| grossolano, rozzamente. pito, trasportato, estatico. 
su, /. Rank’ness, [rancnés) s. esube-]Rap'turous, [riptceirelis] adj. 

Ramp', {rimp] v. n. rampicare,| ranza (di crescimento); ranci-| estatico. 
montaro ; saltare con gran) dezza, puzza, /. Rare’, [rere] adj. raro, straordi- 
forza. Ran‘ny, [rané]s. specie di topo.| nario, eccellente, prezioso; non 

Rampallian , [rimpaliin] 9s.) Ran’sack, (ransac}] ©. a. sac-| denso, rado. 
furfantone, briccone, m. cheggiare, predare. Ra'ree-show, [reri-scio] s. pic- 

Ram’pancy, [ràmpiinsé] s. esu-| Ran'sacker, {rinsicheùr]s. pre-| colo spettacolo, m. 
beranza; prevalenza, superio-| datore, guastatore, m. Rarefao'tion, [rerifacscieiin] s. 
rità, f. Ran’sacking, [(ransaching] s.| rarefazione, /. 

Rampant, {rampant] adj. esu-| saccheggio, m. Rarefi'able, [rerifaiabl'] adj. 
berante, soprabbondante. Ran'som, (ranseiim] s. riscatto,| che si può rarefare. 

Ram'’part’, Ram’pire, (rimpart,| m.: taglia, /. Ra'rofy, [rerifai| v. a. rarofaro; 
rampaire) s.baluardo,ripuro,m. Ransom, (rinséum] v.a.riscat-| diradare; -, v. n. divenir raro, 
Ram’part, Ram'pire, [rampirt,| tare, ricomperare. rarificarsi. ° 
rampiire) v. a. fortificare con/Ran'somer, [rdnseiimeir] s. ri- Rar'ely, (rorelé]adv. raramente, 
bastioni. scattatore, m. non sovente: di rado. 
Ram’pion, [rimpieiin] s. rape-|Ran'somless, (rinseimlés] adj.|Rare'ness, (rerenés] s. rarezza, 
ronzolo, m. senza riscatto. singolarità; eccellenza, f. 

Ram’-rod, [rimròd] s. bacchetta|Bant’, [rant] s. parlare troppo|Ra'rity, [rerité] s. rarità, cosa 
(da schioppo), /. ampolloso, m. rara, curiosità; scarsezza, ra- 

Ranch’, [rinsce] v. a. storcere ;|Rant'”, [rant]v. n. parlare trop-| rezza, radezza; qualità rare- 
sforzare. po ampollosamente. fatta, /. 

Ran‘cid, [ransid] adj. rancido,|Ran‘ter, [rànteir] s.smaniato-|Rasberry, [rasberé] vedi Ra- 


stantio, putrido. re, m. spberry. 

Rancid'ity, Ran’cidness, [riin-|Ran'ting, [ranting] adj. sma-|Ras‘’cal, [rascal] s. furfante, 
sidité, ransidnés] #s. rancidez-| niante parlando. briccone, m.; - deer, s. corvo 
za, f. Ran‘tipole , ({rintipole] adj. magro, cervo castrato, m. 

Ban’corous, [rincheiireiis} adj.| stordito, scapestrato, stra-|Rascal'ity,[rascalité] s. furfan- 
maligno, malizioso. vagante. teria; canaglia, feccia del po- 

Ran‘corously, [rancheiireitsié] | Ban ala, [raniula] s. ranolla, /.;| polo, /. _ 
adv. con rancore, maligna-| tnmore sotto la lingua, m. Rascal’lion, [rascalieun] s. bir- 
mento. Rannn'culus, [renednchiileiis}; bone, briccone, m. 

Ran'’cor. (rancheiir] s. rancore,| s. ranuncolo, m. Ras‘cally, [rascalé] adj. farfan- 
sdegno, m.; malignità ; animo-|Rap’, [rap] 8. scapezzone; colpo| tesco, bricconesco. 
sità, f. . forte, m.; - on the nose, buffet-|Rase, [reze] vedi Raze. 

Rand’, [rind] #. cucitura dolle| to sul naso, m. Rash’, [rasce] adj. temerario, 
scarpe, /. Rap’, [rip] v. @. & n. bussaré,! precipitoso. 
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Rash’, [risce] s. eruzione; usci-|Rat'ional, [riscieunil] adj. ra- BRavino“, [ravine] s. borro, m. 
a, f. zionale, ragionevole. Ra‘ving, [reving] adj. deliran- 

Rash’, [ràsce] v. a, tagliare in]Rat'ionalism, [riscetnalism] s.| te, frenetieo; -, s. delirio, m.; 
pozzi. razionalismo, ™. frenesia, /. _ 

Rash’er,[riscelir) s. sottile fet-|Rat'ienalist, [risceunalfst] s.|Ra'vingly, [rovinglé] adv. fre- 
ta di presciutto, /. razionalista, filosofo, m. neticamente, mattamente. — 

Bash'ly, [rascelo} adv. temera-|Rat'ional'ity, [ràsceùnilite] s.|Rav'ish, [ràvisce] v. a. rapire; 
riamente. razionalità, ragionevolezza ;| incantare. — J 

Rash'noss, [rascenés] s. teme-| giustezza, /. Rav‘isher, [ravisceiir] s. rapi- 
rità ; imprudenza, /. Ra'tionally, [riscetinalé] adv.| tore; stupratore, m. 

Rasp’,[rasp]s.raspa, lima gros-| ragionevolmente, con ragione.|Rav'ishing, [raéviscing] adj. ra- 
sa, scuffina, /. Rat'ionalness, {rasceinalnés]| pace; incantevole; estatico. 

Rasp’, [rasp] v. a. raspare, ra-| vedi Rationality. Rav'ishingly, [riviscinglé] adv. 
schiare ; limare; scrostare/Rats'bane, [ràts°-bne] #. arse-| in modo incantevole. 

(pane). nico, m. Ravishment, [raviscemént] s. 

Rasp‘atory, [raspatéurd] s.ra-|Rat'-trap, [rit-trkp]se.trappola| ratto, rapimento; stupro, m.; 
stiutojo, m. da prender topi, /. estasi, /. 

Rasp'berry, [rAsbéré] s. mora|Ratteen’, {ritine] s. rovescio,m.|Raw’, (rd) adj. crudo, fresco; 
di rovo, f.; lampone, m. (panno). indigesto, novizio ; - leather, s. 

Rasp'berry-bush,  [rasbéré-| Rattle, [rat'l] e. sonaglio; stre-| pelle cruda, /.; - weather, s. 
busce] 8. rovo, m. pito, fracasso. tempo freddo e umido, m. 

Rasp'ing, [risping] s. raschia-|Rat'tle, [rit’l] v. a. fare stre-|Raw’-boned , [rd-bon'd] adj. 
tura, rastiatura, /. pito, romoreggiare; riprendere;| magro, macilento. 

Ra‘sure, [regoure] s. rasura, ra-| -,v. n. parlare presto; strepi-|Raw’-head, {rohed] s. bilior- 
schiatura, cancellatura, /. tare; to - in the fAroal, gorgo-| sa, /. 

Rat’, [rat] 9. topo, sorcio: ratto,| gliare. Raw’ly, [rolé] adv. crudamen- 
m.: little -, topolino ; to smell|Rat‘tle-headed , [ratl'-héded]| te; sconciamente. 

@ -, suspicare, dubitare. adj. pazzaccio, scervellato. Raw’ness, (ronés} s. crudità; 

Ra'table, (retabl] adj. soggetto|Rat’tle-snake, [rat]'-snéche] s.| inesperienza; semplicità, /. 
ad essere tassato. serpente a sonagli, /. Ray’, [re] s. raggio; splendore, 

Ra'tably, {rctablé] adv. per|Rat'tling, [rétling] e. strepito,| m.; razza, /. (pesce). 
rata: proporzionalmente. frucasso, romore, m. Ray’, [re] v. 2 raggiare, radia- 

Ratafi’a, [ritafi] s. amarasco,|Rattoon’, (ratin] s. volpe delle| re; splendere. 

m. (bevanda). Indie occidentali, /. Ray less, [relés] adj. senza rag- 

Ratan’, [ratàn] 9. sorta di can-|Ran'city, [ròsité] s. raucedine,| gio, oscuro. 
na (dell Indie), /. flocaggine, /. Base’, [roze] v. a. scalfire; ro- 

Rate’, [rete] s. prezzo, valore,|Rau’cous, rõcheũs] adj. rauco. | vinare, distruggere; fo - owt, 
m.; tassa, assisa, imposizione: | Ravage, [ravedge] 8. strage, ro-| cancellare.. 
maniera: sfera, /.; grado, m.:| vina, /.; guasto, m. Ra‘sor, [rezeùr] s. rasojo, m. 
of the first -,di prima sfera; dij Rav‘age, [raévedge) ©. a. gua-|Ra‘sor-pouch, (rezeiir-padutsce} 
primo ordine: af a low -, a vil stare, rovinare, saccheggiare.| s. fastello di barbiere, m. 
prezzo,a buon mercato: at this| Ravager, (ravedgeir] s. gua-|Ra'sure, [reziure) s. rasura; 
-, In questa maniera; at the} statore, saccheggiatore, preda-| cancellatura, /. 
oid -, al solito, all'ordinario.| tore, m. Reabsorbd', [riabsorb] v. a. rias- 

Rate’, [rete] v. a. tassare, ap-|Rave”, [réve] v. n. delirare; es-| sorbire. ° 
prezzare, stimare, valutare;| ser fuor di sò. Reaccess’, [riacsés] s. riacces- 
biasimare, rubbuffare. Rav’‘el, (r&vel] v.a.imbrogliare,| so, riaccozzamento, m.; rivisi- 

» Ra'ter, [roteir] s stimatore, m.| avviluppare, confondere; -, v.| ta, /. 

Rath'er, [rath oir) adv. piutto-| n. sfilacciarsi, lambiccarsi il|Reach’,[ritsc]s.tiro, m.; tirata; 
sto, anzi; meglio: innanzi: fo| cervello; fo - out, sfilare. estensione; capacità; possa, 
have -,amare meglio, proferire.|Rav'elin, (ravline) s.(fort.)ri-| autorità; penetrazione; per- 

Ratifica’tion, (ratifichesciein]| vellino, m. : spicacità, sagacità; sottigliez- 


s. ratificazione, /. Ra'ven, [rév'n] s. corvo, corbo,| za,/; inganno, m ; that is not 
Rat'ifler, [ràtifuiéir] s. confer-| m.; sea - , corvo marino, m.;| in my -, if is oul of my -, non 
matore, approvatore, m. young -, corbicino, m. posso arrivarvi, non è in poter 
Rat ‘ify, [ratifai) v. a. ratificare;|Raven, (rév'n} v. a. & n. di-| mio. 
confermare, approvare. vorare, mangiare con avidità;|Reach”, {ritsc] v. a. porgere; 
Ra'ting, (reting) s. estimazione,| rapacemente predare. giugnere;-, v. n.arrivare; sten- 
i.: apprezzamento, m.; ripren-|Rav'ening, {ràv'nìng] adj. vo-| dersi; penetrare; spettare. 
sione, f. | . racità, /.; predamento, m. React’, [riact] v. n. repellere. 
Ratio, (rescio] s. razione; pro-'Rav'enous, [riv'néus]) adj. vo-[Reao'tion, [riscscieùn] s. rea- 
porzione, fl. _ | race, goloso, ingordo. zione: azione reciproca, /. 
Ratioc'inate, [rescidsinets] v.:Rav'enousiy, [rav'neislé] adv.|Read’, [ride] adj. letto, lettera- 
». raziocinaro. —_ i con voracità, ingordamente,| to, saputo; -, s. sentenza, /. 
Ratiocina tion, {rescidsinesci-| avidamente. Read’, [ride] v. a. irr. (read; 
eun] 8. raziocinio, ragiona-;Rav'enousness, {r&v'netisnès]| read) leggere; studiare; con- 
mento, m. _ | 8. vorucità furiosa; ingordigia,| getturare ; fare letture; to - 
Ratioc'inative , [resciosinativ]! avidità, f. again, leggere di nuovo; fo - 
ad). discorsivo. 'Ra‘ver, [reveir] s. farnetico,m.| on. continuare a leggere; fo - 


Ra'tion, fresciein) s. razione; Rav‘in, {r&èvìn] s. rapina, pre-| owt, leggere ad alta voce; to - 
proparzione, f. I da, f. over, leggere tutto; scorrere. 
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Read’able, [rideabl'] adj. leggi-]|Rean'imate, [riinimete] v. a.| Rebaptiza tion(ribaptizescioin] 
bile. rianimare, rincorare. s. ribattezzamento, il ribattez- 
Readep’tion, [riid3psciein] s.|Reannex’, (rianécs] v.. a. unire! zare, m. Lu. 
ricoveramento, ricuperamen-| di nuovo. Rebaptize', [ribaptaize] v. a. 
to, m. (gitore, m.|Reap’, [ripe] v. a. mietere; rico-| battezzare di nuovo. _ _ 
Reader, [rideùr] s. lettore, leg-| gliere. Rebapti’ser, [ribaptaizeùr)] s. 
Read’ership, {rideirscip] s. uf-|Reap’er, [ripeir] s.mietitore, m.| ribattozzatore, m. 































fizio di lettore, m. Reap'ing,[ripfng]s.mietitura,/.|Rebate',[ribete] s.scanalatura,/. 


Road'ily, [rédilé] adv. pronta-|Reap'ing-hook, {riping-huc] s.| Rebate’, [ribete] v. a. scanalare; 
mente, prestamente; volontieri;| falciuola, /.; falcetto, m. spuntare; ribattere, abbattere. 
a memoria, a mente. Reap'ing-time , (riping-taime] Rebate’ment, [ribete ment] 8. 

Read‘iness, [rédinés] s. pron-| s. tempo del mietere, m. deduzione; diminuzione, /. 
tezza; diligenza; acutezza, /.;|Reappear”, [ridpire) v. n. riap-| Re’beo, [ribèc] 9. ribeca, /. 

- of speech, facondia; eloquen-| parire. Reb’el, [rébel] e. ribello, rubel- 
za, f.; - of wit, prontezza di/Reappear'ance, [rifpirànse] s.| lo,m. __ (sollevarsi. 
spirito, f. l' apparire di nuovo. Rebel’, [ribél] ©. n. ribellarsi; 

Read'ing, [riding] s. lettura,/.;| Rear’, [rire] s. retroguardia; ul-|Rebeller, (ribéletr] s. ribellan- 


discorso, m. tima classe, /. te, che si è ribellato, m. 
Read‘ing-desk, [ridingdésche]|Rear’, (rire] adj. crudo, mezzo| Rebellion, [ribélidiin] s. ribel- 
8. leggio, m. cotto. lioue, /.; ribellamento, m. 
Read'ing-lamp, [ridinglimp] s.|Rear,{rire] v. a. levare; innal-|Rebel'lious, [ribéliéiis) adj. ri- 
lampada da studiare, /. zare, ergere. belle, ribellante, 
Read'ing-room, (ridingrume] s.| Rear’-admiral, [riradmiral] s.| Rebel liously, [ribéliéuslé] adv. 
studio, scrittojo, m. contr’ ammiraglio, m. in modo ribellante. 


Readjourn’, [riàdgeùrn] v. a,|Rear’-guard, (rire-gard] s. re-|Rebellicusness, [ribélisiignés)} 
prorogare di nuovo; differire. | troguardia, /. s. ribellione, f. _ 
Readjourn'ing, (riadgeiirning]|Rear’mouse, [riremaduse] s.|Robel'low, {ribélo] v. a. rimug- 
s. allungamento di tempo, m. | pipistrello, m.; nottola, /. ghiare, remuggire. 
Readjust’, (riddgeiist] 0. a. ag-|Rear'ward, frirouaird] s. ulti-|Reboil', {riboil] v. n. ribollire. 
giustare di nuovo. ma schiera, /. Rebound’, (ribaound] s. rimbal- 
Readmis‘sion, (riddmiscieiin] s.| Reasoend’, [riaaénd] v. a. & n.| 20, balzo, m. 
nuova ammissione, m. rimontare; risalire. Rebound’, {ribacund] v. a. & n. 
Readmit’, [riidmit] v. a. am-|Rea/'son, [rizeiin] s. ragione ;| rimbalzare. 
mettere di nuovo, ricevere dij causa, f. motivo, m.; by - of,|Rebreathe”, [ribrith!e] v. a. re- 
nuovo. _ a cagione di; by - that, perchè, spirare di nuovo. 
Readorn’, [risdòrn] v. a. ador-| a causa che; what is the - that,|Rebuff, [ribeùf] e. ripercussio- 
nare di nuovo. per che ragione ? fo bring one| ne, f. 
Read'y, [rédé] adj. pronto, pre-| fo -, mettere alcuno alla ragio-|Rebuff, [ribeiif] v. a. ripercuo- 
parato, apparecchiato, accon-| ne: to Rave -, avere ragione; to|_tere; rifiutare, 
cio; inclinato; - at Aand, in or-| speak -, parlar sensatamente ;| Rebuild’, (ribild] v. a. irr. fab- 
dine, apparecchiato ; - money,| fo yield to -, sottomettersi alla| bricare di nuovo, rifabbricare. 
s.danari contanti, m. pl.; -wit,| ragione. Rebu'kable, [ribiucabl] adj. ri- 
s. acutezza d' ingegno, /.; spiri-|Rea'son, [rizeiu] v. a. & n. ra-| prensibile, biasimevole. 
to vivace, m.; fo get -, metter| gionare; dispntare, discorrere.| Rebuke’, {ribiuche] s. rimpro- 
in ordine, apparecchiare; fo get|Rea’sonable, [rizeinabl’} adj.| vero, m.; bravata, /. 
one’s self -, prepararsi; vestir-| ragionevole, giusto; convene-| Rebuke’, [ribiuche] v. a. ripren- 
si; -,s. danari contanti, m. pi.| vole. dere, ripigliare, sgridare. 
Read'y, [redé] adv. già, di già; Rea’sonableness [rizoiinabl'nés}|Rebuke’ful, (ribiucheful] edi. 
adesso. Lu s. ragione; giustezza, /. agro, severo. 
Reaffirm’, [risfeirm] v. ¢. con-|Rea‘sonably, [rizeùnablé] adv.|Rebuke'fully,[ribitichefilé}adv. 
formare di nuovo. _ ragionevolmente, con ragione,| agramente, severamente. 
Reaffir'mance, [ridfeiirmainse}| giustamente. Rebu‘ker , [ribiucheùr] s. ri- 
s. seconda confermazione, /. |Rea'soner, [rizeùneùr] s. ragio-| prenditore, rimproveratore, m. 
Real, [rial] adj. reale; vero,| natore, m. Rebullit'ion, (ribetliscioiin) s. 
effettivo; - estate, s. beni im-|Rea’soning, [rizetining} s. ra-| ribollimento, m. 
mobili, m. pi. gionamento, ragionare, m. Re'bus, [ribes] 2. equivoco; 
Real'ity, {rialité] s. realtà, ve-| Rea'sonless, [rizeinlés] adj.) onimma, m. 
rità, /.: effetto, m.__ senza ragione, irragionevole. |Rebut’, [ribeùt] v. a. ributtare, 
Realiga’tion, [rislaizescieiin] s.|Reassemblage, [riasémbledge]| rispignere. 


l'effettuare, offetto, m. s. riadunanza, /. Rebut'ter, [ribeltelr] s. repli- 
Re‘alize, [rialaize) v. a. offet-| Reassem’ble, (riasémbl'] v. a.| ca, risposta, /. 
tuare, mandare ad effetto. riadunare, adunare nuovu-|Recal’, [ricol] s. richiamo, m. 


Recal’, (ricol] v. 6. richiama- 
re, fare ritornare. 

Recant’, [ricknt] v. a. ritrat- 
tare, disdire; -, v. a. ritrattar- 
si, disdirsi. 

Recanta’tion, [ricaniescioin] 
s. ritrattazione, disdetta, /. 
Recan'ter, [rickntoir) s. che si 

ritratta. 


Reallege’, [ridlédge] v. a. alle-; mente. 
gare dj nuovo. Reassert’, [riùselrt] 0. a. affer- 
Re‘ally, [riilé] adv. realmente,| maro di nuovo. 
in realtà; veramente, certa-|Reassume’, [riisiume] v. a. as- 
mente. — sumere di nuovo. 
Bealm’,[rélm]s. regno, reame,m.|Reassure”, [riasciure] v. a. as- 
Re‘alty, [ridlté] s. lealtà, /. sicurare di nuove. 
-Ream’, [rime] s. risma di carta,| Reave’, [rive] v. a. irr.(reaved; 
f.; venti quaderni, m. pl. reft) portar via per forza. 
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Recapac’itate, [ricapisitote] v.|Rec'ipe, [résipé] 4. recipe, m.;| Recluse’, [ricliuse] v. a. rin- 
a. qualificare di nuovo. ricetta, prescrizione medica, /.| chiudere. 
Recapit'ulate , {ricapitiulete]|Recip'ient, [risipiént] s. reci-|Recluse'ly, [ricliuslé] adv. ri- 
©. a. ricapitolare. piente, m. tiratamente. 
Recapitala’tion , [ricapitiule-|Reocip’rooal, [ris}procal] adj.|Recluse’ness , Reclu’sion, [ri- 
scietn) s. ricapitolazione, /. reciproco, vicendevole. chinsnés, ricliugeùn] ¢. ritira- 
Recap’ture, [ricéptcéur] s. pre-|Bocip’rocally, [risiprocaéléjady.| tezza, /. 
da ricuperata, /. reciprocamente, vicendevol-|Recla’sive, [ricliusiv] adj. riti- 
Recap'ture, [ricdptcéur] v. a.) mente, mutualmente. rato,solitario; privato, segreto. 
ricuperare una preda. Recip'rocalpess, {risìprocalnés]| Recog'nisance, [ricònizinse] s. 
Reocar'ry, [ricaré] v. a. riporta-| #.vicendevolezza, /.; cambio,m.| scrittura d’obbligazione, /. 
re, portare indietro. Recip’rocate, [ris}prichete] v.\Rec'ognise, [récognaize] v. a. 
Recast’, {ricast] v. a. irr. rigit-| a. & n. operare a vicenda, ren-| riconoscere; confessare. 
_ tare. der la pariglia, alternare. Ricognisee’, [riconizi) s. quello 
Recede’, [riside] v. n. recedere, {Reciprooa'tion , [risiproche-| a cui un' obbligazione è fatta. 
. tornare indietro, ritirarsi. scieln] #. reciprocazione; vi-|Rec'ogniser, [récognaizelr] s. 
Receipt’, [risite) s. ricevuta; ri-| conda, /. riconoscitore, m. 
cetta, /.;ricovimento,m.;riscos- |Reciproc'ity , [résipròsité] s.|Recognit'ion, [ricògniscieùn] s. 
sione, riscossa, /. scambievolezza, [. contraccam-| ricognizione; confessione, f. 
-Recei’vable, {risivabl} adj. ac-| bio, cambio, m. Recoil’, (ricòil] s. rinculamento, 
cettabile, ammissibile. Recis‘ion, [risisgeln] s. taglia-| m.; ritirata, /. 
Receive’, [risive] v. a. ricevere,| meuto, mozsamento, m.;mutila-| Recoil’, [ricdil] v. 8. rinculare; 
accettare, ammettere, pigliare;| zione,/. _ venir meno. 
to - a loss, fare una perdita; to|Reci'tal, [risaità}] e. repetizio-|Recoil'ing, [ricdiling] s. l'atto 
- an opinion, abbracciare un'o-| ne; narrazione, relazione, /. di rinculare. 
pinione; fo - taxes, riscuotere] Recitation, [résitesciein] s.re-|Recoin’, [ricdin] v. a. coniare 
le tasso. citazione; narrazione, /. di nuovo la moneta. 
Recei'vedness, [risivednés] s.|Recitative”, Recitati’vo, [rési- | Recoin'age, [ricoinedge] s. rin- 
ammissione generale, /. tative, résitativo] 8. (mws.) re-| novamento dolla moneta, m. 
Receiver, [risiveir] s. ricevi-| citativo, m. - |Becollect’, [récoléct] v. a. ri- 
tore, ricettatore, m. Recito’, [risaite] ©. a. reeita-| cordarsi, sovvenirsi; rifiettere, 
Recel’ebrate, {risélibrete} v. a.| re; raccontare, narrare. pensare; radunare. 
celebrare di nuovo. Reci’ter,[risaitetir] s. recitatore, | Recollection, [récolécscieiin] s. 
Re’cency, {risénsé] s. novità;| narratore, m. ricordanza , reminiscenza ; ri- 
freschezza, /. Reok’ , (rac) v. a. curare, pi-| flessione, /. 
Recense’, [risénse] v. a. rive-| gliar cura; -, v. n. curarsi; in-|Recombine’, [ricombaine] v. a. 
dere, esaminare. quietarsi. — combinare di nuovo. 
Recon’sion, [risénscietin} e. ri-|Reck'less, [réc'lèes] adj. negli-|Recom’fort, [richeiimfort] v. a. 
vista; enumerazione, /. gente, trascurato, indifferento.| riconfortare, rincorare. 
Re'cent, [risnt] adj. recente, |Recklessness, [rec'léssnés] #.|Recommence,, [ricomènse] v. a. 
nuovo, fresco. negligenza, trascuraggine, /. | ricominciare. 
Recently, (riséntlé] adv. recen-|Rec'kon, [réc'n] 0. 6. contare;| Recommend”, [récòmond] v. a. 
temente ; frescamente ; poco| stimare: riputare; -, v. n. pen-| raccomandare; lodare. 
tempo fa. sare; calcolare, computare; di-|Recommen'dable, [récòménda- 
Re'centness, [riséntnés] #. no- pendere. n bl] adj. commendabile , lode- 
vità; freschezza, /. Reo'koner, {réc‘neur] s. calco-| vole, stimabile. 

Recep'tacle, {riséptacl'}] s. ri-| latore, computista, m. Recemmenda tion, (rocdménds- 
cettacolo; ricovero, nt. Reo’koning, [réc'nîng} s. conto,| sciéun] s. raccomandazione, f. 
Recep'tary, [riséptaré] s.rice-| computo, m.; scotto; giudi-(Recemmen'datory , [(recomen- 
vuta, /. zio, m.; off-, disconto, m.; de-| datéuré] edf. raccomandatorio, 

Receptibil'ity, (riséptibilitd] 2. duzione, f. __ di raccomandazione. 
possibilità di ricevere, /. Reolaim'’, (ricleme) v.a. richia-) Rocommen'der, [récdméndeir) 
Reception, [risépscietin] s. ri-| mare; riformare; correggerte;: s. raccomandatore, m. 
cevuta; accoglienza, /. -, 0. n. riformarsi; correggersi.| Recommit’, [ricòm}t] v. a. com- 
‘Recep tive, [riseptiv] adj. ricet-|Reclai"mable, [riclemebl] adj.| mettere di nuovo. 
tivo. (ammesso, ricevuto.| che si può ricuperare. _ Recompensa tion, [récompénse- 
Receptery , [ricéptéuré) adj.(Reolaimant, [riclemant] s.| scieiin] s. ricompensazione, ri- 
Reeoss’, {risés] s. recesso, riti-| contraddicente, m. ___ compensa, /. 
ro; luogo ritirato, m.; solitudi-|Reclama‘tion, [réclaméscieiin]|Ree’ompense, [récompénse] s. 
ne, f. s. richiamo; ricuperamento, m.| ricompensa, rimunerazione, /. 
Reces'sion, [riséacietn] #. rece-|Recline", [riclaine] @df. recli-| Rec'ompense, [récompònse] v.a. 
dimento, ritiramento, m. nante; chinato. ricompensare, rimunerare. 
Rechange’, [ricendge] v.a.can-|Recline’, [riclaine] v. @. inoli-(Recompile':ment , [ricompaile- 
giare di nuovo. nare; riposare. mént] s. compilamento nuovo, 
Rocharge’,(riciardge) v. a. riac-|Reclose’, [ricloze] v. a. rinchiu-| m.; nuova compilazione, /. 
cusare; ricominciare l'attacco, | dere; saldare. Reeompose’, [ricompose] v. a. 
rassalire. Reclude”, (ricliude] v. a. aprire, | ricomporre; rimettere insieme. 
Recheat’,[ricite]s.(Aunt.)chia-| scoprire. —_ Recemposition, [ricomposis- 
mata, /. Recluse’, {ricliuse] adj. ritira-| cietin] s. nuova composizione, /. 
Recidiva'tion, [risidivasciein]| to, richiuso, solitario; -, 8. so-|Reconci'lable,- [reconsailabl'} 
4. recidiva, ricaduta, f. litario, m. adj. che si può riconciliare. 
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Reconci'lableness, [réconsai-| ricreazione, /.; divertimen- 
labl'ness] s. aggiustamento, m.| to, m. 

Reo’oncile, {reconsaile] v. a. ri-| Reo’reative, [récriativ] adj. ri- 
conciliare; raccordare, metter| creativo, dilettevole, piacevole. 
pace. Reo’ reatively, {récriativlé) adv. 

Reconcile’ment, [récònsailmént]| in modo ricreativo, piacovol-(Recur'rent, [richeùrént] adj. 
8. riconciliamento, m.; riconci-| mente. ricorrente; periodico. 
liazione, /. Recreativeness, (récriativnes]|Recur ‘sion, (richeùrscietin] s. 

Reconci’ler, [récénsaileiir) s.| /. sollievo; passatempo, spas-| ricorso, ritorno, m. 
riconciliatore, mediatore, m. 80, m. Recur'vate, [richelrvete] v. a. 

Reconciliation, [réconsilie- Reo’ rement, [récrimént] 8. re-| curvare, incurvare. 
scietin} s. riconciliazione, /. cremento, m.; feccia, spuma, /.| Recurva tion, [richeùrvescieln]} 

Reconcil'iatory, [réconsilfa-|Recremen'tal, Recrementi’t-| s. curvità; curvatura, /. 


re, ritornare ; rifuggire; acca- 
dere; aver ricorso. 

Recur’ rence,  Recur’rency , 
[richeiirénse, richetrénsé] 8. 
ritorno, ricorrimento, m. 























teiiré} adj. riconciliante. ious, [récriméntil, récrimén- | Recur’ vous, [richeùrveis] adj. 
Recondense’, [ricòndénse] v. a. tscieùs) adj.feccioso, spumoso.| ricurvo, incurvato. 
ricondensare. Recrim'inate, [ricriminete] v.|Rec'usant, [rèchiuzant] s. ricu- 
Re’condite, [ricondaite] adj. ri-| a. incolpare (1° accusante), rim- sante; non-conformista, m. 
condito, profondo. proverare, recriminaro. Reeuss'tion, (réchitzescietin} 8. 
Reconduct’, [ricondeuct] v. a.|Recrimina'tion , (rierimine-| ricusazione, /.; rifiuto, m. 
ricondurre, rimenare. scielin] s. accusa reciproca, /.|Reouse’, [richiùzo] v. @. ricusa- 
Reconfirm’ , [ricoufeiirm) v. a. Reorim inator, {ricrimineteir)| re: rifiutare. 
confermare di nuovo. s. che recrimina o accusa |" ac-| Red’, {rèd] adj. rosso, vermiglio; 
Reconnoi’tre, [réconoitelr] v.a.| cusante. - face, s. viso bernoccoluto, m.; 
(mil.) riconoscere. Recrim'inatory[{ricriminetelré] - herring, s. aringa salsata, /.; 
Recon’quer, [riconchéur] v. G.| adj. recriminatorio. - tipe, s. pi. labbra vermiglie, 
riconquistare, ricuperare. Reoruit’, [ricrate) s. rinforzo;| /. pl. 
Recon’secrate, [riconsicrete] v.| soldato reclutato, m. Red’, {rèd] s. rosso, color rosso; 
a. consecrare di nuovo. Recruit, (ricrute] v. a. recluta- belletto, m. 
Reconsid’er, (riconsideur] 0. a.| re; rinforzare; supplire; fo -|Red’-breast’, [rèdbrést] s. pet- 
riconsiderare. one’s self, rimettersi in piedi, | tirosso, m. (uccello!. 
Recon'’solate, [ricònsolete] v. a. ristorarsi. Red’-coat, (réd-cote) s. soldato, 
rieonsolare. Rectan’gle, [réctàngl]s. (geom.)| m. (ironicamente). 
Reconvene’, [riconvine] v. a.| rettangolo, m Red’-deer, [réd-dire] s. salvag- 
‘ adunare di nuovo. Bectan’ gular , » [rectaànghiular] gina, /. 
Beconvey’, {riconvé] v. a. ri-| adj. rettangolo, di quattro an-|Red'deu, (red'n] v.a. & n. ar- 
condurre, riportare. goli retti. rossire, divenire rosso. 


Reo’ord, [record] s. registro, Boo’ tiflable, [réctifaiabl'] adj. 
testimonio autentico, m.; -s. pl. rettificabile s che può rettifi-| alquanto rosso. 
archivi, annali, m. pi.; to bear| carsi. Red'dishness,[rediscenés] $. CO- 
-, far testimonianza. Rectifica'tion, [réctifchasciein]| lor rossiccio, m. 
Record’, [ricord] v.a. registra-| s. Borie eine m. Reddit’ion, (redisciein] s. ren- 
re. arrolare. Reo'tify, [réctifai] v. a. rettifi-| dimento, m.; restituzione, J. 
Recorda'tion, [ricòrdescielin]| care, aggiustare, correggere. Red'ditive, [réditiv]adj. rispon- 
s. ricordamento, ricordo, m. Rectilin'ear, _ Rectilin’eous,| sivo. 
Recor’der, [ricordeùr] s. attua-| (réctiliniar, réctilinieiis}] adj.|Red'dle, [red‘]) s. sangnigna, /. 
rio, m. rettilineo. Redeem’, [ridime] v. a. redime- 
Recount’, [ricadunt] v. a. rac-{Reo'titude, [réctitiùde] s. retti-| re, riscattare, ricomprare. 
contare: riferire. tudine; dirittura; bontà, /. Redeem’ able, (ridimabl'] adj. 
Recount’ment, [ricaountmént]s. Reo tor, {rector] s. rettore; par-| cho si può redimere. 
raccontamento, m.; narrazione,j roco, curato; piovano (d’ una |Redeem'ableness,[ridimabl'née] 
relazione, /. parrocchia), m s. possibilità di redimere, /. 
Recourse’, {ricorse] s. ricorso,|Rectorial , (réctorial] adj. di|Bedeem’er, [r.dimeir] s. re- 
ricovero; rifugio; concorso; ac-| piovano (d’ una parrocchia). dentore: salvatore, m. 
cesso (di febbre), m. Reo'torship, [rectorscîp] s. di-|Redelib'erate, (ridilibirete] v. o. 
Recov'er,{richeiveùr]v.a.ricu-| gnità di rettore, /.; uffizio di| deliberare di nuovo. 
perare; riacquistare;-,0. a. ri-| rettore, m Redeliv’er, [ridiliveùr] v. a. li- 
coverarsi; fo - a loss, riparare|Reo'tory, (rectoré] s. rettoria;| berare di nuovo; restituire. 
una perdita; to - from sickness, parrocchia, /. Redeliv’ery, (ridiliveiiré] s. li- 
ricuperar la salute , riaversi;|Recuba tien, [richinbescietin} s.| berazione di nuovo; restitu- 
to - one's self, ricuperare gli inclinazione, /.; riposamento,m.| zione, /. 
spiriti. Reoum’bence » Becum’bency ,|Redemand’, [ridimand] v. a. ri- 
Recov'erable, [richelivoirabl}| (richetimbénse, richeîimbènsé] domandare; richiedere. 
adj. ricuperabile. s. giacimento, m Redemp'tion, [ridempscieiin) s. 
Recovery, [ricoveure] s. rico-|Recam’bent, [richeimbènt] adj.| redenzione, /.; riscatto. m. 
veramento, m. giacente, riposante. Redemp'tory, {ridémpteiiré] s. 
Reo’reant, (récriant] s. poltro-| Recupera’tion , [richiaperc- redentorio, m. 
ne, codardo; miscredente, apo-| scietin] s. ricuperazione, /.; ri-| Redescend’, [ ridesend] v. a. di- 


Red'dish, [réedisce] adj. rossiccio, 


stata, /. covero, m. scendere ai nuovo. 
Rec ‘reato, {récriete] v. a. ri-|Recu'perative, {richitpérativ]{Red”hot, {rédhot] adj. infocato. 
creare: dilettare, divertire. adj. ricuperante. Redin'tegrate , [ridintigrefe]} 


‘Reorea tion, [recriescioin} #.!Recur’, {richeir] v. n. ricorre-! v. a. reintegrare, rinnovare. 
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Redintegra'tion, [ridintigré-|Reduplica’tion, [ridinpliché-|Re-ostab‘lish, [ri-estiblisce]v. 
scieiin] s. reintegrazione, f.;| scieun] e. raddoppiamento ;| a. ristabilire, ristaurare. 
ristauro, m. aumento, m. 8 Re-estab'lisher , [ri-estab- 

Red-lead”, (réd-léd] s. minio, m |Redu'plicative, [ridiaplicat¥v]] lisceir] v. a. riparatore, risto- 

Red’ness,[réd'nés]s.rossore,m.;| adj. reduplicativo. ratore, m. 
rossezza, (. Red’-wing, [red-ouing] s. tordo |Re-estab'lishment,[riéstàblisc- 

Bed‘olence , Red’olency, [réd-| rosso, m. (uccello). ment) s. ristabilimento, m. 
olénse. redolénsé] s. profumo,|Re-ech'e, [ri-eco) v. n. echeg-|Reeve', [rive] s. fattore; guar- 
buon odore, m. giare. — diano (d'un feudo) m. 

Red'olent, [rédolent] Aaj. pro-| Reed’, [ride] s. canna; saetta, /.| Reeve’, [rive] v amar.) tirare 
fumato, odoroso. Reeded’, (rided) see Reedy. una corda. 

Redouble, [rideùbl')] v. a. & s.|Reed‘en, [rid'n] adj. composto|Re-examina tion , {ri-ezd:iné- 
raddoppiare; reiterare; aumen-| di canne. _ | sciein) s. seconda esaminazio- 
ture. Re-edifica'tion {ri-odifiche-| ne, /. 

Redoubd’ling , [rideubling] s.| scieùn] s. riedificazione, f. Re-examine, {riegzàmin) v. a. 
raddoppiamento; aumento, m.|Re-ed'ify, (ri-edifai] v. a. riedi-| esaminare di nuovo. 

Bedoubt’, [ridaout] s. ridotto,| ficare, rifabbricare. Re-exchange’, {riecscendge] s. 
fortino, m. Reed’less, (ridelés) adj. senza| (merch.) ricambio, contraccam- 

Redoubt’able , Redoubt’ed ,| canne. io, m. 

[ridaoutabl', ridaoutèd] adj.|Reed’-plot, [rideplot] s. canne-|Refeoct’, [riféct] v. n. rifarsi; 













formidabile, terribile. m. restaurarsi. 
Redound’, {ridaound] v. n. ri-|Bee’dy, [ridé] adj. cannoso, pie- |Refec'tion, [rifécscieùn]s. refe- 
dondare; ribalzare; risultare.| no di canne. _ | zione, f.; ristoro, m. 
Redress’, [ridròs] s. riforma,}Beof’, [rife] v. a. (mar.) ammai-|Refeo’tory, {rifecteiré] s. refet- 
correzione, emendazione, /.; ri-| nare le vele. torio, m. 
medio, m.; riparazione del dan-| Reek’, [riche] s. fumo, vapore ;|Refel’, [rifél] v. a. confutare, 
no, /. mucchio (di fieno), m. riprovare (poco usato). 
Redress’, [ridrés] v. a. riforma-|Reek’,(riche) v. n. fumare; sva-|Refer”, [rifeir] v. a. riferiro; 
re; correggere; rimediare; ag-| porare. rimettere, rimandare; -, 0. n. 
giustare; fo - one’s self, farsi| Ree’king, [riching) adj. fuman-| riferirsi, rapportarsi. 
giustizia di sua mano; fo -| te; fumoso. Ref'erable, (refeirabl'] adj. che 
grievances, rimediare abusi. |Ree’ky, [riché] adj. fumoso;| si può riferire. 
Redres‘ser, [ridréselr] s. rifor-| nero. _ |Referee', iréfeùri] s. arbitro, 
matore; correttore, m. Ree)’, [rile] ¢.aspo, naspo; guin-| compromissario. m. 
Redres‘sive, (ridrésiv) adj. ri-| dolo, m. Ref’ erence, [refeirense] s. rela- 


formante; che conforta. Reel’, [rile] v. a. innaspare, ag-| zione, /.; rapporto; arbitrato, 
Redress'less, [ridreslés]} adj.| gomitolare; -, v. n. traballare,| m.: is - to (hat.in quanto a cid. 
irremediabile barcollare. Referen'dary, [refeiirendaré] s. 
Red ‘streak, [rédstriche] e. spe-{Ree'ling, {riling] s. barcolla-| referendario, m. 

cie di mela, /. mento; vaciliamento, m. Refer’ment, [rifeirment] v. a. 
Bed’-tail, {réd-tele] s. codiros- | Reelect’, (ri-iléct] v. a. eleggere! fermentare di nuovo. 

so. m. (uccello). di nuovo. o 5 Refer’rible, [rifeùribl]) aj. ri- 
Reduce’, [ridiuse] v. a. ridurre;|Re-eleo'tion, [ri-ilécscieuin] 9.| feribile. 

ristorare; costrignere, domare;| rielezione, /. Refer’ring, {rifeùring] s. riferi- 
abbassare: fo - to ashes, ridur-|Re-embark’ , [ri-émbarc] v. 4.| mento, rapporto, m. 

re in polvere. & n. imbarcare; imbarcarsi di|Refind’, [rifaind] v. a. irr. ri- 
Reduce’ment, [ridiusemént] s.| nuovo. . | trovare. 

riducimento, m. . |Re-enaot', [ri-enact] v. a. ordi- | Refine’, [rifains] v. a. raffinare, 
Redu’cer, [ridiuseur] s. riduci-| nare di nuovo. _ purificare; -, v. n. raffinarsi, 
tore, riduttore, m. Re-enforce’, [riénforse] v. a. purificarsi. 
Redu'cible, [ridiusibl'] adj. ri-| rinforzare, fortificare. _ Refined’, {rifain'd] adj. raffina- 
ducibile. Re-enforce’ment, [ri-énforse | to; puro. 
Redu'cibleness, [ridiusibl'nés]| ment]s.rinforzamento;rinfor- |Refinedly, (rifainédlé] adv. 
s. possibilità di ridurre, /. zata, /. raffinatamente; con eleganza 
Reduct’, [rideùct] vedi Reduce. |Re-engage'”, {ri énghedge) v. a.| troppo studiata. 
Reduc’tion , [rideicscieùn] s.| impegnare di nuovo; attaccar|Refi‘nedness , Refine’ment, s. 
riduzione, /.; riducimento, m. | di nuovo (la battaglia). — [rifainédnes, rifiinment] s. 
Reduc'tive, [rideictYv] adj. ri-|Re-engage’ment, (ri-énghedge-| raffinamento, m.; eleganza. /. 
duttivo, riducente. poni s. obbligo nuovo, m. Refi‘ner, [rifaineùr] s. raffina- 
Reduc'tively, (rideiictivlé] adv.|Re-enjoy’, [ri-éndgioi] v. a. tore, m. 

per riduzione. rigodere; possedere di nuovo. |Refi"nery, [rifeineùré] s. raffi- 
Redun‘dance, Redun’dancy ,|Re-enkin'dle, [ri-éncbindl’) v.| namento, m. 

[rideandanse , rideindénsé) s.] a. riaccendere. Refit’, |rifit] v. a. riparare; 
ridondanza, superfiuità, /. Re-en’ter, [ri-entetir]v a. rien-| racconciare. 


Redun'dant, [rideindint] adj.| trare, untrare di nuovo. _ Refit’ting, [rifitfng]} s. raccon- 
ridondante, superfiuo. Re-enthrone’, {ri~enth’rone} v.| ciamento, ammannamento, m. 
Redua’dantly , [rideindantlé]]| a. rimettere in trono. Reflect’, {riflect] v. a. ripercuo- 


av. soprabbondantemente. 

Redu'plicate, (ridilplichete] ©. 
a. raddoppiare; aumentare ; 
crescere. 


Re-en‘trance, [ri-entranse] ¢.| tere; rimandare: -, v. n. riflet- 
rientramento, m. tere, meditare: cascare. 

Reer'mouse, [riremaouse} s.not-|Refleo'tent, (riflectent} «vj. ri- 
tola, f. flettente; ripercussivo. 
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Refiec'ting, Reflee'tion, (rifléc-| Refrena’tion, [réfrinesciein] s. Rogalia, [righelia] s. insegne 


ting, riflecscieiin) s. rifles-| raffrenamento, m. reali, /. pl.; regalia, /. 
sione; meditazione, /.; riverbe- | Refresh’, [rifrésce] v. a. rinfre-|Regal'ity, [rigalité] s. dignità 
ro, n. scare ; ristorare ; ; rifocillare ;| reale, sovranità, /. 
Refieo’ tive, [rifiéctiv] adj. ri-| to - one’s sel/, rinfrescarsi; ri- |Re' gally , [rigale] adv. regal- 
fiessivo, meditativo. crearsi, ristorarsi. mente, da re. 
Refiec'tor, (rifiécteir] s. medi-|Refresh'er, {[rifrésceir) s. ri-|Regard', [rigérd] s. riguardo , 
tante, consideratore; riverbe-| frigerante; ricreatore, n rispetto, m.; considerazione; 
ratore, m. Refresh‘ ing, (nfréscIng) e. rin- stima, /.; in - » per riguardo, 
Re ‘flex, {riflécs] adj. riflesso; ri- frescamento ; conforto, m. per rispetto; in - of, in quanto 
verberato; -, s. riflessione; ri-|Refresh'ing , [rifrésoing) adj.| a, per rispetto di; in - fo, in 
verberazione, /. rinfrescativo. paragone di. 
Beflexibil’ ity, [riflécsibjlité] s.| Refresh’mont, [rifréscemént] s.|Regard’, (rigird] v. e. riguar- 
rifiessibilita, /. rinfrescamento; riposo, risto- | dare, rispettare, aver riguardo. 
Reflex’ible, (riflesibl"] adj. ri-| ro,m Regar'dable, [rigardabl'] «adj. 
flessibile. Refrig’ erant, (rifridgerant]adj. riguardevole; osservabile. 
Refiex’ion, {riflécsietin] vedi) refrigerante, refrigerativo. Regar‘der, [rigardeiir) s. riguat- 
Reflection. Refrig'erate, [rifridgeiirete}] v.| datore: osservatore, m 
Refler'ive, [riflécsiv] adj. rifles-| a. refrigerare, rinfrescare. Regard'ful, [rigàrdfal] adj. at- 
sivo; ripercussivo. Refrigera'tion , {rifriàgeire-| tento, accurato, diligente. 
Beflex’ively , [riflécsivlé] adv.| sciein) s. refrigerazione, [3 Regard’ fully, [rigsrdfalé] adv. 


per rifiessione. rinfresco, me attentamente; con rispetto. 
Refloat, [rifiote] e. riflusso, m. | Refrig’erative, Refrig'eratory, Regardless, 'Trigtrdlés] adj. 
Reflour’ish, [rifleiirisce] v. n. [rifrldgetrativ, rifridgeitratei- senza riguardo, negligente, 


rifiorire, fiorire di nuovo. ré] adj. refrigerativo, refrige-| trascurato. 
Reflow’, [rifio] v. n. irr. rifini-| rante. Raegard'lessly, [rigard]sslé]ado. 
re; ritornare. Refrig’eratory, (rifridgetiratet- disuttentamente. 
Ref'luent, (réfiiuént] adj. re-| ré] e. refrigeratorio, m Regard'lessness,{rigirdlésnès] 
fluo; che fluisce di.nuovo. Refuge , {refiudge] e. rifagio; 3| 3. negligenza, trascurataggine; 
Re'flux, [rifleiics) s. riflusso, m.| asilo; Sostegno, m . inattenzione, /. 
Refoc'illate, [rifosilete] v. a. ri- Ref'ugo, {réfiidge) v. a. dare|Regat’ta, [rigita]s. regata, cor- 
focillare. rifugio, dare asilo, proteggere. | sa di barche, / 
Refocilla'tion , {rifosilesciein]|Refugee', (réfludgi] s. rifaggito, | Re’goncy, [ridgénsé] s. reggen- 
s. rifocillamento, m. rifuggente, m. 4 za, f.: governo, m 
Reform’, [ riform] v.a. riforma-|RBRefal’gence , Reful’gency ,|Regen’eracy, (ridgénerasé) 8. 
re; sbandare;-,v.n.riformarsi. [rifeiildganse ' rifeildgénsé] rigenerazione, /. 
Reform sReforma'tion, (riform,| s. splendore, lustro, m. Regen'erate, (ridgénerete) adj. 
réformesciein) 8. riforma, ri-|Refal’gent , [rifeiildgént] edj.| rigenerato. 
formazione, /. rifulgente, lucido. Regen ‘erate, (ridgonerete) v. a. 
Refor'mer, [riformedr] #. rifor-| Refund’, [rifeind] v. a. rifonde-| rigenerare, riprodurre. 
matore, m. re; restituire; rendere. Begenera'tion {ridgénerescietin] 
Refor’ mist, [riformist] s. rifor- Refa’ sable, [rifiuzabl] adj. ri-| 8. rigenerazione, /. 
mato, Protestante, m fiutabile. Re'gent, [ridgent} adj. reggeh- 
Refor'tify, [rifortifai] v.a. for-|Befu’sal, {rifiuza]} s. rifiuto, m.;| te; -, s. reggente, m. 
tificare di nuovo. ripulsa; scelta ; preferenza, [.;|Re'gentship, [ridgèntscip] s. 
Refos’sion, (rifoscieiin) s. sca-| to meet with a -,esser rifiutato, dignità di reggente, /. 
vamento, m (fondere. esser ributtato. Reger'minate, [ridgeurmineiè] 
Befound’ , [rifuound] v. e. ri-| Refuse, [réfiuse] ¢. rifiuto; re-| v. n. rigermogliare. 
Refract’ , [rifract) v. a. rifra-| sto, m.; feccia, /. Regermina'tion, {ridgeiirminè- 
gnere, riflettere. Refuse’, [rifitze] v. a. rifluta-| scieùn]) s. il rigermogliare, m. 
Refrao'tion, [rifràcscieùn) s.ri-| re; rigettare, ributtare; ricu-|Begest , (ridgést) s. registro, m. 
frangimento, m.; rifrazione, /. sare. Reg’ icide, (redgisaide] s. regi- 
Rofrac tive, [rifractiv] adj. ri-|Refu'ser, [rifiuzetr] s. riflutato-| cida, regicidio, m 
frattivo. re, rifiutante, m. Reg’ imen, (redgimén] s. dieta, 
Refractorily , [rifractetrilé]|Refa’sing, (rifiusing] 8. rifin-| /.; modo di vivere, m. 
adv. ostinatamente. to, m (fiutabile. Reg’ iment, {rédgiment] 8. reg- 


Refrac toriness,(rifracteiirinés) Refu' table, (rifintabl'] adj. ri-| gimento, governo, m.; condot- 
s. caparbieria, ostinazione, f. |Refu'tal, Refuta'tien, [rifittal,| ta, /. 

Refrac’'tory, [rifricteiré] edj.| rifiatoscietin] s. confutazione,/.|Regimen'tal, {(rèdgiméntàl]edj. 
rifrattario, caparbio, ostinato. |Refute”, {rifiute] v. a. confata-| di reggimento. 

Refragable, [réfragabl'] adj.| re: riprovare. Regimen’tals, {[redgimentàla] 
refragabile. Refa ‘ter, (rifiiteur] s.confata-| 8. pi. abito, uniforme, n 
Refrain’, {rifrene] s.(mws.) ri-| tore, m Re’gion , [ridgeiin] 8. regione; 
tornello, m. Regain’, , (righéne] v. e. rigua- provincia, /.; paese, m.;- of the 

Refrain’, [rifrene] v. a. raffre-| dagnaro; ricuperare. heart, sede del cuore, f. 

nare, reprimere; - , v. #. raf-|Re'gal, {ngal] adj. regale, rea-|Reg'ister, [rédgisteir) s. regi- 
frenarsi, astenersi, ‘contenersi. le; regi stro; cancelliere, m. 

Refrangibil'ity{rifràndgibilité] Regalo”, ‘riga v. a. regalare, Register, [rédgisteùur] v. a. re- 
s. rifrangibilità, /. far festa. gistrare; notare nel registro. 

Refran'gible, (rifriudgibl'] edj., Regale’mont , [rigbelemént] s. Registering, [rèdgisteuring] 6. 
rifrangibile. | banchetto, festino, convito, m.| registratura, /. 


2 dll 
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Registrar, [rédgistràr] s. regi-/Rehear’, (rihire] v. a. irr. riu-| Reject’, [ridgéct) v. a. rigotta- 
stratore; secretario, n. dire, udire di nuovo. re, ributtare. 
Registra tion, (rédgistrescietin}| Rehear’sal, {riheursal] s. ripe- Rejec’ ter, [ridgectetr] s. riget- 
s. registratnra, f. tiziene; relazione, narrazione;| tatore, m 
Reg'istry, [rédgistre) 8. regi-| prova, /. Rejece'tien, (ridgacscietin] s. ri- 
stratura; cancelleria, /. Rehearse’ , [riheitse] v. a. ri-| gettamento; rifiuto, m 
Reg'let, [réglét) s. (print.) ri-| petere, recitare; provare. Rejoice’, [ridgioise] v. ‘a. ralle- 
ga, f. Rehear‘ser, (rihearseiir] s. re-| grare; divertire; -, v. n. ralle- 
Reg'nant, [régnint] aij. re-| citatore, ripetitore, m. grarsi; divertirsi. 
gnante, predominante. Rei’ gio, [rigl") e. scanalatura, /.{Rejoi' cer, [ridgioiseùr] s. ralle- 
Regorge’,, [rigordge] v. a. rin- *, (rene) e. regno, governo,| gratore, m. 
gorgare, vomitare. dominio, a. Rejoi’oing, [ridgivising] s. ral- 
Regrade’ , {rigrede] v. n. riti- Reign’, [rene] v. a. regnare, do-| legramento, m.; allegrezza, /. 
rarsi. minare; prevalere. Rajot‘cingly ’ " [ridgioisYnglé] 
Bograft’ , [rigraft] v. a. inne-|Reig'hing, [roning}] adj. re-| adv. allegramente. 






stare di nuovo. gnante, dominante. Rejoin’, [ridgioîn] v. a. rigiu- 
Regrant’, {rigrant] v. a. conce-|Reimbod’y, (ri-imbédé) v.a.in-| gnere; -, v. n. rispondere, re- 
dere di nuovo. corporure di nuovo. plicare. 
Regrate’, [rigrate] v. a. incet-| Reimburse’, [riimbeirse] v. a.|Rejoin'der, [ridgioindetir] 4. 
tare; offendere. rimborsare; restituire. replica, seconda risposta, /. 
Regra’ ter, [rigretetr] s. rigat-| Reimburse’ ment, (ritmbetirse-| Rejolt’, [ridgiolt) s. scossa, /. 
tiere, incettatore, monopoli-| mént] s. rimborsazione, /. Rejudge’, [ridgetdge] v. a. gia- 
a, n. (zione, f. Relmportuno s(riîmpòrtiune] v. dicare di nuovo, esaminare di 


Regreet', {rigrite] s. risaluta- 
Regreet’, [rigrite] v. a. risalu- 
tara, salutare di nuovo. 


a. importanare di nuovo. 
Beimpreg’ nate, [riimprégnete] Rekin’dle, {richîndl'] v. n. rac- 
v.a. rimpregnare, ringravidaro. cendere, rallumare. 

Re'gress , [rigrés] s. regresse,|Reimpres‘sion, (riimpresciciin) | Relapse’, (rilapse] s. ricadimen- 
ritorno, m.; uscita, /. 8. ristampa; edizione nuova, /. to, m.; recidiva, ricascata, /. 
Regress’, (rigrés] v. a. tornare|Reimprint’, [rilmprint] e. a. ri- Relapse’, {rilapse] v. n. ricade- 

indietro. stampare. re, ricascare. 

Regres’sion, [rigréscéun) 8. ri-|Rein', (rene] s. redina, redine,|Relate', [rilete] v. a. recitare, 
gressione, f. f.; to give the -s, to let loose raccontare; dire; -, v. n. rap- 
Regret’, (rigrét] ¢. rammarico;| the -s, sciorre la briglia. portarsi; rassomigliarsi; ap- 
dolore, m.; with -, mal velen- Rein’, (rene) v. a. raffrenare,re-| partenere. , 
tieri. strignere; governare. Rela‘ter, (rileteiir] s. relatore, 
Regret’, [rigret] v. a. rincresce- Rein deer, {renedire] vedi Rain-| narratore, m 

re, compiaguere; dolersi. deer. (forzare. i Rela” tien, [rilèscieiin] s. rela- 
Rogret’ fal, (rigrétfil] adj. rin- Reinforeo’, [riinfo rae] ©. a.rin-; zione; simiglianza; affinità, /.; 
crescevole. Reinforce glritntGree] è. a. rin in- to, in riguardo, in quanto a. 
Regret'fally, {rigrétfulé] ado.| s.rinforzamento, w Rela'tionship , [rilescieinscip] 
rincrescevolmente. Reingage’ , [rilnghedge] vedi Be- s. affinità, parentela, /. 

Reg ular, (réghiulir] adj. rego-| engage. Rel‘ative, [rélatìv] adj. relati- 
lare; ordinato, esatto; in a - Reingra'tiate, (riingresciete]} vo; -, 8. parente; consangui- 
way, secondo le regole, rego-| ©. bo rimettersi nella buona] neo, m 

larmente. Rel ‘atively, {relativlé] adv. re- 
Reg‘ular, [réghiùlàr] s. regola- Bain'less, [renelés] adj. senza] lativamente. 


re, religioso, m. redine, sfrenato. Rel'ativeness, [rélativnes] 6. 
Regular'ity , [réghiulrité] ¢.|Reins’, [renes] s.reni, lombi, m.| relazione, /. 

regolarità, /.; ordine, m.; esat-| pi.; schiena, /. Relax’, {ril&cs] +. a. rilassare; 

tezza. /. Reinsert’, [riînsetrt] v. a. in-| sbattere; moderare, mitigare; 
Reg’ularly, [réghiùlarlé] adv.| serire di” nuovo. divertire; -, v. n. rilassarsi; 

regolarmente , secondo le re- Reinspire', [rifnspaire] v. a. in-| moderarsi; divertirsi. 

gole. spirare di nuovo. Relaxa "tion, [rillicséscieiin]s. ri- 
Reg’ ulate, {réghitlete} v. a. re- Reinstal’, {riinstol] v a. ri-| lassamento, m.; remissione, /.; 

golaro, ordinare; dirigere, go-| mettere in possess debilitamento, m.; ricreazione, 
vornare. Reinstate’, [riinstéete] r. a. ri-| /.; divertimento, riposo, m 
Regula'tion, [règhiulescietin] s.| stabilire. Relax’ ative, [rilacsativ] adj. 

regolamento, ordinamento, m. |Reinstat’ing, [riinsteting] s.ri-| rilassante. 
Reg'nlator, [réghiuletetr] s.| stabilimento, m. Relay’, [rilé] s. posta, /.; 29, pi. 

regolatore; bilanciere, m. Rein’tegrate, (riîntigrete] v.a.| cavalli freschi; cavalli di ri- 
Reg'ulus, (réghitletis)s.(chgm.)| rintegrare, ristabilire. cambio, m. pi. 

metallo purificato, m. Reinthrone”, [riinth®rone) vedi Relea’ sable, Trilisabl] adj. che 
Regur’gitate, [righeirdgitete) | Re-enthrone. può essere liberato. - 


—3 * & n. regurgitare, ringor-|Reinvest’, (riinvést} v. a. ri-|Release', [rilise] s. liberazione ; 
mettere in possesso, ristabilire, libertà, /.; scarico, m 
Rogurgita’ tion, [righeiirdgite- Reinvite’, {rifnvaite} v. a. in- Release’, [rilise] v. a. mettere 


scieùn] s. regurgitamento, m. | vitare di nuovo. in libertà; dispensare, esentare. 
Rehabil'itate,(rihubìlitete]v.a.|Reit'erate, [riiteirete] v. a. rei- Beles a Ber, {riliseir] s. liberato- 
riabilitare. * terare; rifare. 


Rehabilitation , [rihabilits-'Reitera tion, [riitelrescieun] s. Release’ ment, {rilisemént) s. 
scieũn] s. riabilitazione, /. ! reiterazione, /. liberazione, i; scarico, m. 





. 
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Rel’egate, [rélighete] v. a. rele-|Reluct’, [rileiict] v. a. resistere, |Remem'brance-book, [rimém- 
gare, esiliare. . | contrastare, ripugnare. bransebic] 8. libro di memo- 
Relega’tion, [ralighesciein] s.|Reluo'tance , Reluc’tancy ,| rie, m. _ 
relegazione, /.; esilio, m. [riletictanse, rileiictinsé] s./[Bemem'brancer, [rimémbrin- 
Relent’, {rilént) v. a. allentare;| ripugnanza; avversione, /. setir] s. ammonitore; attua- 
mollificare; mitigare. Reluo'tant, (riletictànt] adj. ri-| rio, m. 2. 
Relen’ting , [rilenting] s. ral-| pugnante; avverso. Bemem’orate, [rimémorete) v. 
lentamento, m.; compassione,f.|Reluo’tantly, [rilelictintlé]adv.| a. recare a memoria. 
Relentless, [riléntles] adj. in-| con ripugnanza, a contragge-|Rememora‘tion , [rimemore- 
fiersibile; duro, crudele. nio, contro cuore. scieùn) s. rimembranza, /. 
Relevance, Rel’evanoy, [réli- |Reluo"tate, [rilelictete] vedi Re-| Rem igrate , [remigrete] v. n. 
vinse, rélivansé) s. rilevamen-| luct. . migrare di nuovo; ritornare. 
to, m.; comodità, /. Relucta’tion, [riletictéscictin]s.|Remigra'tion , [rémigrescieiin} 
Bel’evant, [rélivant] adj. soc-| resistenza, opposizione, ripu-| 8. ritorno, m. _ 
correvole, ajutativo. gnanza, /. Remind’, [rimaind] v. a. ridur- 
Roleva’tion , [rélivescietin] s.|Belume’, Relu’mine, [riliiime,| re a memoria, ricordare, ram- 
alzamento, rilevamento, m. niliumin] v. a. ralluminare;| memorare. 
Reli’ance , [rilaiànse] s. confi-| ravvivare. Reminiscence, [réminisénse] s. 
denza, fiducia, /. Rely’, [rilai)] v. n. fidarsi; far| reminiscenza, rimembranza, /. 
Rel‘ic, [rélîc] s. reliqnia; ri-| capitale, rimettersi in. Reminiscen'tial, [réminisén- 
membranza, /.; -8. pi. reliquie,jRemain'”, [rimène] v. n. rimane-| sciàl] adj. appartenente alla 
ceneri, f. pi. re, restare; avanzare, conti-| reminiscenza. 
Rel‘ict, [relict] s. vedova, donna| muare. Remiss’, (rimis] adj. rimesso, 
vedovata, /. Remain‘der, [rimenedeiir] s.| lento; pigro. 
Relief’, [rilife] s. sollievo, alle-| resto, residuo, restante, rima-|Remis‘sible, (rimisibl] adj. re- 
viamento; conforto; rilievo, m.| suglio: avanzo, m. missibile, perdonabile. 
Relie’vable, {rilivabl'] adj. atto| Remains’, [rimenes] s. pl. reli-|Remis'sion, [rimiscieiin) s. re- 
ad essere ajutato. quie, /. pl.; avanzi, m. pl. missione,/.; allentamento; per- 
Relieve’, [rilive] v. a. alleviare;|Remake’, [rimeche] v. a. irr.| dono, m. 
confortare; mitigare; soccorre-| rifare, fare di nuovo. Remiss’ly, (rimislé] adv. negli- 
re, ajutare; fo - guard, rilevare' Remand’, {rimand] v. a. riman-| gentemente; lentamente; pi- 























la guardia. _ dare; richiamare. gramente. _ 
Relie’ver, (riliveir] s. allevia-|Rem'anent, [rémanént] s. rima-|Remiss‘ness, [rimisnés] s. ne- 
tore, confortatore, m. nente ; resto, m. gligenza, trascuraggine ; infin- 


gardia, pigrizia, /. 


Relie’vo, [rilivo] s. rilievo, m. |Remark’, [rimérc] s. nota, 08- f 
Remit’, [rimit] v. a. rimet‘ere, 


Relight’, [rilaite] v. n. riaccen-| servazione, notizia, /.; conto, m. 
dere, raccendere. Remark’, {rimàrc} v. a. notare, | rimandare; sminuire; perdona- 

Relig’ion, [rilidgeùn] s. religio-| osservare; distinguere. re; riferire; -,v. n. diminuirsi; 
ne: fede: pietà, J. Bemark’able, {rimùrcabl'] adj.| mitigarsi. 

Relig'ionary, (rilidgeiinaàré}adf.| notevole; osservabile; conside-|Remit’ment, [rimitmént] s. 
religioso. (fanatico, m.| rabile. nuova carcerazione, /.; perdo- 

Relig'ionist, [rilidgeiinist] s.|Remark’ableness, [rimarcabl'-| no. m. _ 

Religious, [rilidgeùs) adj. reli-| nér] s. cosa notabile; singola-|Remit'tance, [rimitanse] s. ri- 
gioso, pio, divoto; esatto. rità, importanza, /. messa (di danari), f. 

Relig'iously, (rilfdgelslé] adv.|Remark’ably, {rimarcablé] adv.|Remit’ter, [rimiteur] s. che ri- 
religiosamente; piamente;esat-| in modo notevole. mette danari, rimettitore, m. 


tamente. Remar‘ker, (rimarcheiir] s. os-|Rem’nant , [rémnant] adj. ri- 
Relig'iousness, [ril¥dgeiisnés]| servatore, m. manente ; -, s° restante, resi- 
s. religiosità, /. Remar'ry, [rimaré] v. a. rima-| duo; avanzo, m. 
Relin’quish, [rilinquisce} v. a.| ritare. Remod'el, {rimodel] v. a. mo- 
abbandonare, lasciare. Reme‘diable, {rimidiabl'] adj.| dellare di nuovo. 
Relin’quisher, [rilinquiscetr]s.| rimediabile, curabile. Remol’ten, [rimolt'n] adj. ri- 
abbandonatore, m. Reme’dial, (rimidial] adj. che| fuso. 
Relin’quishment , [rilinquisc-| da rimedio. Remon'strance, [rimònstrinse] 
ment) s. abbandono, m. Rem'’ediless, [rémidilés} adj.| s. rimostranza, dichiarazione, 
Reliquary, [reliquaré] s. astuc-| irremediabile, incurabile. ammonizione, f. 


cio da reliquie, m. Rem'’edilessness,[rémidilésnés] | Remon'’strate, [rimònstrete] v. 
Rel’ish, [relisce) s. buon gusto,| s. stato incurabile, m.; incura-| a. rimostraro; rappresentare. 

sapore; diletto, m. bilità, f. Remon’strator, [rimonstreteiir}) 
Rel'ish, {rélisce] v. a. gustare, |Rem'edy, [rémidé] s. rimedio;| s.quegli che fa rimostranze, m. 

dar gusto; -, v. n. avere buon] riparo, ricorso, mezzo, m. Rem'’ora, [remora] s. remora, /. 

gusto: piacere. Rem'edy, [rémidé]} v. a. rime-| (pesce); fig.impedimento, osta- 
Rel’ishable,[rélisciabl'] adj. gu-| diare; riparare. colo, m. 

stoso, saporoso. Remember, [rimémbeir] v. a.|[Remor'dency , Remorse’ , {ri- 
Rel’ishing, [réliscing] adj. dif ricordarsi, sovvenire; - me to] mordénsé, rimorse) s. rimorso, 

buon gusto; -, 8. approvazio-| him, salutatelo da mia parte. | rimordimento, m. 

ne, f. Remem’berer , (rimémbeireir] |Remorse’ful, [rimorsefil] adj. 
Relive’, [riliv} v. a. rivivere. s. ricordatore, m. pieno di rimorsi, pentito. 
Relu’cent, {riliusent] adj. rilu-|Remem'brance, [rimémbranse] |Remorse’less, [rimorseles} adj. 
‘ cente; trasparente; chiaro, lu-| s. rimembranza, ricordanza, /.;} senza rimorso, insensibile, cru- 

cido. to put in -, ridurre a memoria.! dele. 








“o ’ 
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Remorse’lessly, [rimòrseléslé]] per focaccia: to - thanks, ren-|Reordain’, [riòrdene] r. a. or- 
ade. crudelmente. der grazie, ringraziare. dinare di nuovo. _ , 
Remorse’lessness, [rimdrselés-| Ren’derer,[réndeireir] s. quello| Reordina’tion, [riordinescietin] 
nes] s. crudeltà, ferocia. che rende, m. s. riordinamento, m. _ _ 
Remote’, [rimote) adj. rimoto,| Rendezvous, (réndiva] s. ap-|Reorganisation, [ridrganize- 
lontano. puntamento, m; posta, assu-| scieiin] s. riorganizzazione, /. 
Bemotely, [rimotelé] adv. ri-| gnazione; piazza d'arme, /. Reor‘ganise, [riorgànaize] v.a. 

motamente, lontanamente. Rendit‘ion, [réndiscein] s. ar-| riorganizzare. _ 
Bemote'ness, {rimotenés] s.lon-| rendimento, m.; resa, /. Repac'ify, [ripasifai] v. a. rap- 

tananza; distanza, /. Ren’egude , Renega'do, [réni-| pacificare. _ 
Bemo’tion, {rimodscietin] e. ri-| ghede, rénighedo] s. rinnegato, Repair", [mpere] s. riparo, ri- 

mozione, /. apostata, m. stauro ; ricovero,rifugio;(mar.) 
Remount,, [rimaount] v. a. & n. Renew’, (riniù] v. a. rinnovare,| racconciamento, m.; fo keep a 

rimontare, montare di nuovo. | rinnovellare; ricominciare. house in -, tenere in riparo 
Remo’vable, [rimuvabl'] adj.|Ronew'able, [rinitiabl’] adj. che] una casa. 

rimovibile, amovibile. gi può rinnovare. Repair’, (ripere] v. a. ripara- 
Remo’val, [rimuviàl] s. rimozio-|Renew’al, [rinius]] e. rinnovel-| re, ristaurare; (mar.) raccon- 

ne, /.; rimovimento; cambia-| lamento, m. ciare: -, v. n.andare; rendersi. 

mento, m. Renew’er, {riniuetr} s. rinno-|Repair’er, [ripereùr] s. ripara- 
Remove’, [rimuve] s. cambia-| vatore, m. tore, che ripara, m. 

mento: trasporto, m.; parten-|Ren'itence, Renitency, [rèni-{Rep'arable, [reparabl'] adj. ri- 

za; poca distanza, /. ténse, reniténsé] s. renitenza ;| parabile; rimediabile. 




















BRemovo’ , [rimuve] v. a. & n.| resistenza, /. Rep'arably, (reparablé] adv. in 
rimuovere: sgomberare; muta-|Ren'itent, {rénitent] adj. reni-| modo riparabile. 
re domicilio: fo - a difficult | tente: resistente. Repara'tion, (réparescieiin] s. 


Jevare una difficolta; fo - one|Ren’net, [rénét] 8. caglio, m.;| riparazione, f.; riparo, ristau- 
out of the way, disfarsi d'al-| appiuola, /. (mela.) 


ro, M. 
cuno. Ron‘neting , (rénéting] s. ap-|Rep'arative, [rèpirativ] adj. ri- 
Remo’vedness, [rimuvodnés] 8. 


piuola, f. (mela.) staurante. 
rimovimento, m.; distanza, f. |Renounce”, [rinaounse] v. a. ri- Repartee’, [reparti] s. risposta 
Remover, \rimuvelr) s. rimo-| nunziare; rigettare; abbando-| pronta e acuta, /. 
vitore, m. | nare. _ Repartee’, [réparti] v. a. dare 
Romo’ving, {rimuving] s.rimo-|Renounce’ment , ſrinaoũnse- pronta risposta, ripiccare. 
vimento, m.; rimozione, /.; tra-| ment] 8. rinunziamento, m.;|Repartit'ion, (repartiscieiin] s. 


sporto, m. rinunzia, /.; rifiuto, m. spartizione, divisione, /. 
Remu’nerable, {rimiuneùrabl']} | Renoun‘cer, {rinaounseùr] s. ri-| Repass’, {ripas] v. n. ripassaro, 
adj. degno di ricompensa. nunziatore, m. passare di nuovo. 
Remu'nerate, [rimiuneirete] v.|Renoun'cing, {rinaounsing] s.|Repast’, [ripast] s. pasto, cibo, 
a. rimunerare, ricompensare. l'atto di rinunziare, m. m.; viveri, m. pi. 


Remunera’tion, [rimiunéare- Ren'ovate, {rénovete] v. a. rin-| Repast’, {ripast] v. n. banchet- 


scieùn] s. rimunerazione, ri-| novare, rinnovellare. tare. 

compensa, /. Renova'tion, [rénovesciein] s.|Repas'ture, [ripastciure] s. fe- 
Remu nerative, [rimiuneratìv)| rinnovazione, /. stino, banchetto, pasto, m. 

adj. rimunerativo. Renown’, [rinaoun] s. fama, ri-|Repay' , [ripe] v. a. pagare 
Remu'nerator, (rimiuneretetir]; nomanza, celebrità, /. un'altra volta, rimborsare, 

s. rimuneratore, m. . Renowned’, {rinaoun'd] adj. ri-| rendere. 
Remu’neratory , {rimiunere-| nomato, celebre, illustre. Repay'ment, [ripemént) s. il 


teiiré} vedi Remunerative. Renowned”ly,[rinaounédlé]adv.| ripagare, a. 
Remur’mur, {rimeùrmeir] v. n.| famosamente. Repeal’, |ripile] s. rivocazione, 
rimormorare; risonare. Renown’less, [rinaoun}ès] adj.| f.; annullamento, m. 
Re'naìl, {rinàl] adj. renale. senza rinomanza. Bepeal’, [ripile] v. a. rivoca- 
Ren‘ard, [renard] s. volpe, /. |Rent’, [rent] s. stracciatura, /.;' re; annullare, cassare, abolire. 
Renas cency, {rinisènsé] s. ri-| squarcio, m.; rendita, entrata; Repeal'able, (ripilabl’) adj. ri- 


nascenza, f. _ pigione (di casa ecc.), f. vocabile. 

Renas'cent, [rinasént] ddj. ri-|Rent’, [rent] v. a. appigionare, |Repea'ler , [ripileiir] s. quegli 
nascente. _ torre a pigione. che abolisce, che annulla, m. 

Renas'’cible, [riniscibl] adj. che | Ren’table, [rentabl'] adj. che si | Repealing, [ripiling] s. rivoca- 
si può rigenerare. può torre a pigione. mento, m.: abolizione, /. 

Renav igate, [rinavighete] v. a. |Ren'tal, [rantal]s. conto di ren-| Repeat’, [ripite] v. a. ripetoro; 
rinavigare: rimbarcarsi. dite, m, replicare. 


Rencoun’ter, [réncaointelr] s.|Ren'ter, [réntelr]s.affittuale,m.{Repeat'edly, [ripitédlé] adv. 
riscontro,incontro;conflitto,m.|Rent'-roll, [rentrole] s. ruolo| spesso, spesse volte. 
Rencoan‘ter, [réncaounteir) v.| delle rendite, m. \Repea'ter, [ripiteùr] s. ripeti- 
n. scontrare; abbattersi; raf-|Rent'-service, [rentsciirvis] m.| tore, recitatore; oriuolo a ri- 
frontarsi. . rendita feudale, /. petizione, m. 
Rend’, [rend] v. a. irr. (rent ;|Renuncia'tion[rineinsiescielin] Repea'ting, [ripiting] s. ripe- 
rent) stracciare, lacerare, met- s.rinanzia,/.;rinuoziamento,m.| tizione, /. 
tere in pezzi. Renverse’, {renvelrse] v. a. ro-| Repeek’, [ripiche] s. (gam.) ri- 
Ren'der,[rendeùr] v.a. rendero;| vesciare. picco, m. 
restituire ; liberare: traslatare; Reobtain’, (riobtene] v. a. ot-|Repeek', {ripiche] v. a. (gam.} 
to - like for like, render pan! tenere di nuovo. | far ripicco. 
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Repel’ , [ripél] v. a. repellere, 
scacciare; rispingere; confu- 
tare. 

Repellent, [ripélént] s. repul- 
sivo, ripercussivo, m. 

Repeller, [ripéleir] 2. scaccia- 
tore, m. 

Repent’, [ripent] v. n. pentirsi, 


Replev'in, Replev’y, [riplévIn, 
riplevé] 8. (jur.) reintegrazio- 
Represent’ , [réprizént] v. a. 


no, /. 

Replev'in, Replev’y, [riplévin,|. rappresentare, figurare, far 
riplevé] v. a. ricoverare, riot-| conoscere, descrivere. 
tenere. Repregen’tanoe, [réprizéntanse) 

Replica’tion, (réplichéscieiin]s.| vedi Representation. 
rimbalzo,m.; replica, risposta, /.| Represen tant, (réprizéntant) s. 

affliggersi. Repli’er, [riplaiéiir) s. che re-| rappresontante, m. 

Repen'tance, [ripént&nse] 8.) plica. _ Representa'tion, [réprizénte- 
pentimento, m.; compunzione, /.|Reply’, [riplai) s. replica, rispo-| scielu] s. rappresentazione, /- 

Repen'tant, [ripéntint] adj.| sta, /. — . |Represen'tative,[réprizéntativ] 
penitente; dolente. Reply’, [riplai] v. a. & n. repli-| adj. rappresentativo; -, s. rap- 

Repen’ted, [ripéntéd} adj. pen-| care, rispondere; soggiugnere.| presentante, m. 
tito, compunto. Replying, [ripla:Ing] s. repli-|Represen’tatively, (réprizonta- 

Repen'ter, (ripéntetr] s. ripen- tivlé] adv. rappresentativa- 
titore, m. mente. 

Repen‘ting , [(ripénting] «. ri- Represen’ter, (réprizénteir} s. 
pentimento, m. rappresentatore, m. 

Repen'tingly, [ripéntinglé]adv. Represent'ment,  ([réprizént- 
con ripentimento. m.; relazione, f.; to make a -,| ment] s. rappresentamento, w. 

Repeo’ple, [ripipl'] v. a. popo-| riferire, narrare. Repress, [mpres]} v. a. repri- 
lare di nuovo. Report’, [riport] v. a. rapporta-| mere; raffrenare; moderare. 

Repeopling’ , [ripipling] #s. ill re, raccontare; dichiarare; dar|Repres'sion, [ripréscioin] s. 
popolare di nuovo, m. conto; scoppiare, far romore;| repressione, /. 

Repercuss’, (ripeircheiis) v. @.| it is reported, corre voce. Repres'sive, [riprésiv] adj. re- 
ripercuotere; riflettere. Repor’ter, [riporteir] s. relato-| primente. 

Repercus'sion, [ripetircheùs-| re, raccontatore, m. Reprieve’ , [riprive] s. sospen- 
cieùn] s. ripercussione; rifles-|Repor'tingly, [riportinglé] adv.| sione, /. differimento, m. pro- 
sione, f. secondo la fama comune, per} luugazione, /. 

Repercus’sive, [ripelrchetsiv}| avere inteso dire. Beprieve’, [riprive) s. sospen- 
adj. ripercussivo; riflessivo. Repo’sal, [ripozal} s. confiden-| sione, /.; differimento, m.; pro- 

Repertory, [ripeùrteiré] s. re-| za, /.; deposito, m. lungazione, /. 
pertorio, indice, m. Repose’, [r1poze] s. riposo, m.; (Reprimand”, (réprimand] s. ri- 

Repetit'ion, (repitiscietin] s. ri-| tranquillità, /. prensione; ripassata, /. 
petizione, reiterazione, /. Bepose’, [ripoze] v. a. riposare; |Reprimand”, |réprimand] ©. e. 

Repine’, (ripaine} v. n. rincre-| depositare; - , v. n. riposar| riprendere, biasimare. 
scere, dolersi: rimbrottaro. sopra; fidarsi; dormire. Reprint’, [riprint]s. ristampe,/. 

Repiner , [ripainetr] s. rim-|Repo‘sedly, (ripozedlé} adv. ri-|Reprint’, [riprint] v. a. ristam- 
brottatore, mormoratore, m. posatamente; quietamente. pare. 


Bepi‘ning, jripaining] s.il mor-|Repo'sedness, [ripozédnés) s.|Reprin'ting, [riprinting] s. ri- 
morare; travaglio, m.; noja, /. 


essere in riposo; essere quie-| stampa; edizione nuova, /. 
fastidio, m. 


_ to, m. _ Reprisal, {ripraizàl] s. rappre- 

Repi‘ningly, [ripaininglé] adv.|Repos'it, (ripdzit) v. a. riporre, | saglia, /.; fo make -s, to make 
in modo rimbrottevole. mettere in deposito. © se Of -8, usar rappresaglie. 

Replace’, [riplese]v.a.collocare|Reposit'ion, [ripozisceiin) s.|Reprise', [ripraize] s. ripresa; 
di nuovo, rilogare, surrogare. | ristabilimento,collocamento,m.| rappresaglia, /. 

Replacement , Replacing ,/Repes‘itory, [riporiteiré] s.|Reprise, [ripraize] v. a. ripren- 
{riplesement, riplesing] s. col-| ripostiglio, ripositorio, m. dere. 
locamento; surrogamento, m. |Repossess’, [ripòzés] v. a. rien- 

Replait’, [mplete] v. a. ripiega-| trare in possesso. provero,obbrobrio, vituperio,es. 
re, rincrespare. Repossess‘ion, [ripòzescietin] s.|Repreach’, [riprotece] vo. n. 

Replant’, (riplant] v.a. ripian-| l'atto di rientrare in posses-| rimproverare; rinfacciare; ac- 
tare, piantare di nuovo. 80, Mm. . cusare. 

Replantation, [riplantescietin) |Repour’, [ripore] v. a.riversare.Reproach'able, (riprotaciabl'| 
s. ripiantamento, m.; pianta-|Reprehend”, {réprihénd] v. a.| adj. biasimevole, vituperevole. 















Reprehen’sive , [(reprihénsiv] 
adj. riprensivo. 


















ca, f. 

Repol'ish, (ripdlisce} v. a. puli- 
re di nuovo. 

Report’, (riport] s. voce; fama, 
f.; romore, strepito; bisbiglio, 


Reproach’ , [riprotsce] s. rim- 


gione nuova, /. riprendere, rimproverare. Reproach ful, (riprotecefil} adj. 
Replead’, [riplìde] v. n. litigare | Reprehen‘dor, (réprihéndeiir] s.| ingiurioso, oltraggioso. 

di nuovo. a riprenditore, riprensore, mt. Reproach'fally, [roprotscfule j 
Replen‘ish, [riplénisce] v. a.|Reprehen'ding, |réprihénding]| adv. ingiuriosamente , oltrag- 

riempiere, empiere di nuovo. s.riprensione, /.; rimprovero,m.| giosamente. 


Repleto'’, [riplite] adj. pieno, 
riempito. _ 

Reple'tion, [ripliscicin] s. ripie- 
nezza, /. 

Reple'tive, [riplitiv) adj. riem- 
pitivo. 

Reple‘tively , [riplitivlé] adv. 


Reprehen'sible, [reprihénsibl’]|Rep’robate, [réprobete] s. re- 
adj. riprensibile, biasimevole. | probo, malvagio, m. 
Reprehen'sibleness, {réprihéu-|Rep’robate , [réprobete] c. a. 
sibl’nés] s. biasimo, rimprove-| riprovare, rifiutare. 
ro, m. Reproba'tion, [réprobescieùn 
Reprehen'sibly, [réprihénsiblé]| s. riprovazione; dannazione, 4 
ly, [ri adv. in modo riprendevole. Reproduce’ , [riprodiuse] v. a. 
in modo riempitivo. _ BReprehen’sion, (réprihénscictin) riprodurre, produrre di nuevo. 
Replev'iable , [ripléviabl’) adj.| s. riprensione, /.; biasimo, m.;|Reprodu'eer, [riprodiaseir) s. 
(jur.) che può ricuperarsi. { ammonizione, /. riproduttore, m. 


> +, 
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Reproduction [(riprodeiticsciciin}| scien, ripiute) s. riputazione, |Re'seript, [riscript] s.rescritto, 
8. riproduzione,rigenerazione,f.| fama, /.; to be in good -, esser! editto, m. 

BReproduo'tive , [riprodeictiv])| in buon concetto. Res'cuable, [réschiuabl') adj. 
aj. riproduttivo. Reputo’, {ripiute) v. a. riputa-| che può essere liberato. 

Reproof, [riprufe] s. rimpro-| re; stimare, credere. Res‘cue, [réschiue] s#. libera- 
vero, m.; riprensione, /. Repute’less, {ripiutelés] adj.| mento, scampo; soccorso, m. 

Repro’vable, [ripruvabl') adj. senza riputazione; infame; ab-|Res'cue, [raschiue] v. a. libera- 
riprensibile, biasimevole. bietto. _ re, seampare; venir in soccorso. 

Repro'vableness,[ripruvabl'nés]| Request”, (riquést] s. richiesta, Res'cuer, [réschifiéur] s. libe- 
s. riprensibilità, /. domanda; supplica, f. ; oredito,| ratore, soccorritore, m. 

Reprove’, [ripruve]v. a. ripren-| m.; af your -,a vostra richie-|Research', [riseirtsce] s. ricer- 
dere, rimproverare. sta; fo make a - of one, fare! ca, inchiesta, /. 

Repro’ver, [ripruvelr]s.ripren-i una domanda ad uno; fo de in| Research’, [riseùrtsce] v. a. ri- 
ditore, m. -, esser in voga, essere ricer-|. cercare,irichiedere; esaminare. 

Reprune’ [riprune] v. 6. potare Researcher, [riseurtscéur} s. 
per la seconda volta. ricercatore, inchieditore, m. 

Rep'tile, [réptaile] s. rettile, m. _ Reseat', [risite] v. a. posaro, 

Repub‘lic, [ripeùblic] s. repub-|Reques ter, (riquéstetir) s. ri-| rimettere; - , v. n. riporsi a 
blica, /. . chieditore, supplicante, m. sedere. 

Republican, [ripetiblican} s.|Requick’em , [riquichén] v. «.|Reseize', [risize] v. a. seque- 
repubblicano, repubblicante;| rianimare, ravvivare. strare di nuovo. 
repubblichista, m. Requiem, [riquaiém] 8. orazio-|Resei‘sure, [risigetir] s. nuova 

Bepab'lic*nism(ripethlicanism)| ne pe' morti; pace, /. sequestrazione, /. 

s. sistema repubblicano, repub-|Requi'rablo, [riquairabl'] adj.| Resem’blanee, (rizémblanse] s. 
licanismo, m. atto ad esser ricercato. somiglianza, /. 

Repub'licanize(ripeiblicknaize)|Requiro”, [riquaire] v. a. chie-|Resem'ble, [rizémbl'] v. n. rag- 
v. a. render repubblicano. dere; domandare; ricercare. somigliare, essere simile. 

Republica’tion , [ripeubliche-|Requiro'ment, [riquairemént]|Resem'bling, [rizémbling] adj. 
scieun] s. seconda pubblica-| s. una cosa domandata; do-| somigliante, simile. 
zione, /. manda, f. | Resend’, Irisõnd] v. a. irr. ri- 

Republish, (ripeublisce] v. a.|Requi'rer, {riquairetr) s. ri-| mandare, mandare indietro. 
pubblicare di nuovo. chieditore, m. Resent’, Irizent] v. «. pigliare 

Repu'diable, [ripiudiabl'] adj.|Req’uisite , [requisit] adj. re-| in mala parte; risentirsi; of- 
degno d° essere ripudiato. quisito, necessario. fendersi. 

Repu diate, [ripiudiete} v. a.|Req'uisito, [réquisit] s. requi-|Resen'ter, [rizéntetr] s. chi si 
ripudiare, rifiutare. sito, m.; cosa necessaria, /. risente d'un'ingiuris, w. 

Bepudiation, [ripiudiesciein)|Reg'uisitely, {roquisitlé} adv. :Resent'ful, [rizéntfil] adj. pie- 
s. ripudio, ripudiare ; divor-| necessariamente. no di risentimento. 
zio, m. Req'uisitoness, [raquisitnes] s. 

Repugn’, [ripiune] v. a. ripu-| necessità; esigenza, /. 
gnare, contrariare. Requisition, {réquisisciein] s. 

Repug’nance, Repug’nancy ,| requisizione; domanda, f. 
[ripetig'nanse, ripeiig'nansé] s.|Requis'itive, Requisitery, 
ripugnanza, avversione; con-| {riquizitiv, riquiziteuré} adj. 
troversia, /. requisitorio. 

Repug’nant, (ripeuig'nànt] adj. Requi'tal, {riquaitàl} s. ricom- 
ripugnante; contrario. pensa, /.; contraccambio, m. 

Repug'nantly, [ripelig'nintlé]|Requite”, [riquaite] v. a. ricom- 
adv. con ripugnanza, di mala| pensare, rimunerare. 
voglia. _ Requi’ter, [riquaitetir) s. com- 

Repul’lulate, [ripelliulete]v.m.j pensatore, rimuneratore, m. riserbatojo, serbatojo, m.; con- 
ripullulare, germogliare. Requi’ting , {[riquaitìng}) s. ri-| serva, /. 

Repulse’, [ripeilse] s. ripulsa,} compensa, /.; contraccambio,m.| Reserve’, [rizeirve] s. riserva; 
negativa, /. Rere’mouse, {riremaouse] #6.| limitazione, eccezione; mode- 

Repulse’, (ripeilse) v. a. ripul-| pipistrello, m.; nottola, /. stia, f. 
sare, repellere, rigettare. Rere'ward, |rireoaurd) s. re-|Reserve’, [rizeùrve] v. a. riser- 

Repul'sion, [ripeùlscieùn] s. ri-| troguardia, rietroguardia, /. vare; conservare. 
pulsione, ripulsa, /. Resail’, [risele] v. n. rinaviga-|Beserved’, [rizelirv'd] adj. ri- 

Repal'sive, [ripetilsiv] adj. ri-| re, navigare indietro. _ servato; modesto, discreto. 
pulsivo. _ Resaluta tion, [risdliutesciein]|Reserved'ly, {rizeirvedle] adv. 

Repul’sory, (ripeilseuré) adj.| s. il risalutare, m. con riserva, cun riguardo. 
ripulsante, ripulsivo._ Resalute’, [risaliute] v. a. ri-{Reserved'ness, [rizeùrvednés] 

Repur’chase, [ripetircese] s. ri-! salutare, rendere il saluto. s. riserva; circospezione, di- 
compra, f. _ Rescind’, [risindj v. a. rescin-| escrezione, /. 

Repur'chase, (ripeiircese} v. a.| dere; cassare. Reser’ver , (rizeiirveiir] s. ri- 
ricomprare,comprare di nuovo.|Bescia’sion, [risisciéiin] s. re-| serbatore, servatore, m. 

Reputable, [rèpiutabl'] adj.} scissione, /.; abolimento, m. |Reser’ying-lever, {rizeùrving- 
onorevole, onorato. Resois sory, [risYsoiiré] adj. re-| liveiir] s. (/oc.) sbarra di go- 

Rep'utably, [répiutablé] adv.| scissorio. verno, J. 
onorevolmente. _ Resoribe’, [riscraibe] v. a. ri-|Reservoir', [rézeùrvudir] s. ser- 

Reputa'tion, Repute’, [répiute-! scrivere; rispondero. batojo, m. 
















cato. _ 
Request’, [riquést) v. e. richie- 
dere, pregare. 


















Resent'ingly, (rizéntinglé] adv. 
risentitamente, con risenti- 
mento. (ritabile. 

Resen'tive, [rizéntiv] adj. ir- 

Resent’ment, [rizentment}] 8. 
risentimento, il risentirsi, m. 

Reservation, [rezeirvescieùn} 
s. riserva, /,; riserbo, m.; restri- 
zione, /. 

Resor'vativo, (rizeirvativ) adj. 
riserbante. 

Reser’vatory, [rizeirvatéuré] s. 
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Reset'tle, (riset'l] v. a. ristabi-|Resist’lessness, [rizistlésnòs] 
lire. s. irresistibilità, /. 

Reset'tlement, [risét'lImont] s.|Res'oluble, (rézoliabl} adj. dis- 
ristabilimento, m. solubile, solubile, resolubile. 

Reship’, [riscip] v. a. imbarca-|Res'olute, {rezoliute] adj. riso- 
ro di nuovo. luto, determinato. Respect’, (réspect] v. a. rispet- 

Roside’, [rizaide] v. n. risedere,|Res'olutely , {rézoliutelé] adv.| tare, riguardare; onorare, ri- 
dimorare. determinatamonte, intrepida-| verire. 

Res‘idence, Res'idency, [réz-| mente. Respeo’table, [respéctabl'] adj. 
idense , rezidensé] s. residen-|Res'oluteness, {rézoliutenos] s.| rispettabile. ; 
za; dimora, /. determinazione; arditezza, /. |Respectabil'ity,[réspectabilité] 

Res‘ident, {rezidént] adj. resi-|Resolu'tion, [rézoliusciein] s.| s.buonacondotta,onorevolezza. 
dunte, dimorante. risoluzione; fermezza, intrepi-| Respec tably, [réspectablé) adv. 

Res‘ident, [rézidént) s. residen-|. dezza; analisi, /. con rispetto,riguardevolmente. 
te, m. Resolu'tive, {rézoliutiv] adj.|Respeo'tor, (respécteiir] s. che 

Residen’tiary, (rézidénsciaré}| (med.) risolutivo, solutivo. rispetta. 
adj. residente. _ Resol’vable, [rizolvabl'}] vedi|Respect'ful,[réspéctfil] adj. ri- 

Resid’ual , Resid’uary; [rizid-| Resoluble. spettoso; sommesso, umile. 
jual, rizidiuaré} adj. del resi-| Resolve’, [rizolve] e. risoluzio-| Respect’ fully, (respéectfalléjadv. 
duo, restante. ne; determinazione, /. rispettosamente. 

Res'idue, [residiu] s. residuo,|Resolve' , [rizolve] v. a. risol-|Respect'fulness,{respéctfilnés] 
restante, resto, m. vere, solvere; determinare: li-| s. rispetto, riguardo, m.; de- 

Resid'uum , [rizidiusim]} 8.| quefare;-,v. a. risolversi; de-| ferenza, /. 

(chym.) residuo, m. terminarzi. Respec'tive, [réspéctiv] adj. ri- 

Resign’, [rizaine] v. a. & n.|Resol'vedly , [(rizolvédle} adv.) spettivo, relativo. 
rassegnare; cedere; deporre;| risolutamente; fermamente. |Respec'tively, [respective] adv. 
disfarsi; sottomettersi. Resol'vedness, [rizolvednes] #s.} rispettivamente, in rispetto. 

Resignation, (rézig‘nescietin] s.| risoluziune, /.; fermo proposi-|Respoct'less, [réspectles] adj. 
rassegnazione; cessione; de-| to, m ; fermezza, f. senza rispetto, irreverente. 
missione, /. Resol’vent , [rizolvent] s. dis-|Respeot’lessness, [respectlés- 

Resign’edly , [rizainédlé) adv.| solvente, solutivo, m. nes] s. irreverenza, /. 
con rassegnazione. Resol’ver, [rizolveir] s. risol-| Resperse’, [respetirse] v. a. ri- 

Resign’er, [rizaineur] s. rasse-| vente, m. spergere. (respirabile. 
gnante, che rassegna, m. Resol’ving, {rizdlving] s. solu-|Respi'rable, [réspairabl*} adj. 

Resign'ing, Resign’ment ,| zione, /.; scioglimento, m.; di-| Respira tion, [respirescietn] s. 
(rizaining, rizaininment] s.ras-| chiarazione, /. respirazione, /.; fiato, m. 
segnazione; demissione, /. Res'onance, [rèzoninse] s. ri-|Respi'ratory, (respairatéure] 

Resil‘ience, Resiliency, [rizil-| sonanza, /. adj. avente il potere di respi- 
iense, riziliensé) s. resilienza,|Res'enant, [rézonant] adj. ri-| rare. 

f.: ribalzo, m. sonante, rimbombante. Respiro’, {respaire] v. a. respi- 

Resil’'ient, [rizîliént] adj. che|Resorb’, [risorb] v. a. assorbire.| rare; ricrearsi. 
risalta zampillante. Resor’bent, [risorbont] adj. as-|Res'pite, [réspit} s. rispetto, 

Resilit'ion,[rozilfscieùn]s.zam-| sorbente. indugio, rescritto di dilazio- 
pillo, ribalzo, m. Resort’, (rizort] s. concorso,m.;} ne, m. 

Res'in, [rezin] s. resina, gom-| folla, calca, /.; ricorso, rifu- Res'pite, {réspit] v. a. sospen- 
ma, f. gio, m.; forza elastica, /. dere, differire. 

Resina’cious , Res’inous ,|Resort', [rizort'] v. n. avere] Resplen'dence, Resplen'denoy, 
|rezinescieiis, rézineis] adj.) ricorso; frequentare, capitare,| [rèsplendense, rispléndensé] 4. 
resinoso, ragioso, gommifero. | bazzicare. risplendenza, /.; splendore, lu- 

Res4rfousness, [rezineiisnés] s.|Resor'ter, [rizòrteir] s. fre-| stro, m. 
qualità resinosa, f. . quentatore (d'un luogo), m. |Resplen’dent, [réspléndént) adj. 

Resipis'cence , [resipisénse] s.;Resound’ , [rizaGund} v. a. ri-| risplendente, brillante. 
risipiscenza, /.; pentimen-| petere; celebrare; -, 0. n. ri-|Resplen'dently, {résplendéntlé] 
tom. — sonare, rimbombare. adv. con grande splendore. 

Resist’, [rizist] v. a. resistere; | Resound ‘ing, {rizacunding]adj.|Respond', [respond] ©. a. ri- 
opporsi. oe risonante, rimbombante; - , s.| spondere; corrispondere: con- 

Resistance, [rizistanse) s. re-| risonanza, /.; rimboinbo, m. venire. 
sìstenza, opposizione, /.; osta-|Resoarce’, [risorse] s. mezzo ,|Respon'dent, [réspondént] s. 
colo, m. — espediente, m. rispondente; difendente, m. 

Resis'tant, [rizistànt] s. che|Resource’less, [risorselés] adj.| Response’, [résponse] s. rispon- 
resiste, opponente, m. senza rimedio, abbandonato. 

Resistibil ity, (rizistibilité] s.)Resow’ , [riso] ©. a. irr. rise- 
forza repulsiva, /. minare, suminare di nuovo. 

Resis‘tible, [rizistibl'] adj. che:Respeak', [rispiche] v. n. irr. 
si puo resistere. 


of - to you, per rispetto vo- 
stro; -s, s. pi. complimenti, ba- 
ciamenti, m. pl.; fo pay one‘ 
-s to one, salutare alcuno, ri- 
verire uno. 

































80, m.; risposta. 
Respensibil'ity, (résponsibilité] 
8. risponsabilità: sicurta, f. 
. Respen’sible, [risponsibl"} adj. 
10 tere. parlare di nuovo; far risposta.| risponsabile: obbligato. 
Resis tive, [rizistiv] adj. che ha Respect’ , {rispéct] s. rispetto,|Respoun'sibleness, {responsibl*- 
potere di resistere. J riguardo; motivo, m.; stima ,| nes) s. mallevadoria, cauzione, 
Resist'less, (rizistlés} adj. ir-| /.; in some -, iu qualche modo:| sicurtà, /. 

resistibile, insuperabile. - _ with -, con rispetto, con rive-| Respon’aive, Respon‘sory , 
Resist 'lessly, [rizistléslé] cdo. renza; in - of, in rispetto, a| [responsiv, ròsponsoré] adj. 
irresistibil mente. rispetto, in comparazione; out! responsivo, corrispondente. 
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Best’, [rést]) s. riposo, sonno;|Restrai'nable, (ristrenabl'] adj. Retake’, [riteche] 0. a. itr. ri- 
resto, residuo, m.; pausa, fer-| atto ad essere ristretto. — pigliare. 
mata; resta (di lancia), /.; to|Restrai’nedly , [ristronsdié]|Retal'iate, [ritàliete] v. a. ren- 
de at -, esser in pace; fo fake| adv.conristrignimento, con ri-| dere la pariglia. 
-, prender riposo. tegno. oe Betalia’tion, (ritaliéscieiin] s. 
‘Rest’, [rést] v. a. riposare; ap-|Restrai’ner , [ristrenciir] s.| pariglia, /.; contraccambio, m. 
poggiare; posare; dar pace; -,| quello che ristrigne, raffrena-|Retard', [ritàrd] v. a. & n. ri- 
©. n. riposarsi; appoggiarsi ;| tore, m. ok tardare; differire. 
stare; dormire; morire; fo -|Restraint’, [ristrente] s. co-|Retarda'tion, [ritrdéscietin] s. 
on, appoggiarsi; far capitale.| strignimento, raffrenamento,| ritardamento, m. 
Restag nant , [ristignint] adj.| m.; violenza, forza, /. Retar’ der, [ritardoiir] s. ritar- 
stagnante. ° Restrict’, [ristrict] v. a. ristri-| datore, indugiatore, m. 
Restag'nate, [ristagnete} v. n.| gnere, limitare. Retar’ding , Retard’ment, 































ristagnare; fermarsi. _ Restrio'tion, [ristricscieùn] s.| [ritàrding , ritardmént] s. 
Restagna tion, [ristignesciein]| limitazione, f. _ ritardamento, m. 
s. ristagnamento, m. Restrio'tive, [ristrictiv] adj.{Retoh', (rétece] v. n.aver voglia 


Restaura'tion, [réstorescieùn]| restrittivo, limitativo. di recere, vomitare, recere. 
s. ristorazione, /.; ristoro, m.|Restric tively, [ristrictivléjadv.|Reten‘tion, [ritensciein] s. ri- 
Restem’, (ristém] v. a. andare| ristrettamente, in modo re-| tenzione; custodia, /. 
contro la corrente. strittivo. _ Reten'tive , [riténtiv] adj. ri- 
Rest'ful, [réstfil) adj. quieto; [Restringo', [ristrîndge] v. a.| tentivo, ritenitivo. 
placido. ristrignere, affrenare; limitare, |Reten'tivoness, [riténtivnés] s. 
Rest fully, [réstfulé] adv. quie-| confinare. _ _ facoltà ritentiva, memoria, /. 
tamente, riposatamente, Restrin’genoy, [ristrindgénsé] | Ret‘icence, [rétisénse} s. reti- 
Res'tiff, [réstif] adj. restio, ri-| s. ristrignimento, m. _ cenza, /. — 
troso, ostinato, caparbio. Restrin’gent , ([ristrindgént]|Ret‘lele, [réticl"] s. rete pic- 
Res'tiffness, [réstifnès] s. osti-| adj. ristringente; astringente;| cola, /.; Sacchetto, m. 
nazione, caponeria, /. -, 8. (med.) astringente, m. |Retic’ular, [ritichiular] adj. 
Res'tily, [réstilé} adv. estinata-| Res‘ty, [résté] vedi Restiff. avente la forma di una rete; 
mente. Result, [rizéult] s. risultato,| reticolare, reticolato. 
Bestino’tion, {ristincscieùn] s.| esito, fine, m. Retio’nlated, [ritichiuletéd] adj. 
estinzione, /.; ammortamen-| Result’, (nzéult) v. e. risulta-| reticolato. 
to, m. re; seguire, provenire. Ret’iform, [rétifòrm] adj. reti- 
Res'tiness, [réstinés} s. restio ;: Resul'tance, [rizéultànse] s. ri-| forme. 
ostinazione, caponeria, perti-| sultamento, m. Ret'ina, [rétina] s. retina (del- 
nacia, /. Resul'ting, {rizéulting}] adj.| l'occhio), /. 
Res’ting , {résting] s. riposo;| risultante, proveniente. 
sollievo, m.; quiete, /. ‘Resu’mable, [riziimabl'] adj. 
‘Res‘ting-place, (résting-plese]| che si può ripigliare. Retire, [ritaire] s. ritirata, /.; 
8. luogo di riposo, m. Resume’, (riziame) v. a. riassu-| ritiro, rifugio, m. 
Res'titute, [réstitiute] v. a. re-] more, ripigliare; rifare: rinno- [Retire”, (ritaire] v. a. ritirare; 
stituire. vellare. _ . | -» 0. n. ritirarsi. 
Bestitu'tion, [réstitiuscieùn] s.|Resump'tion, [rizeîimpscioin]}s.|Retired', [ritair'd] adj. ritira- 
restituzione, /.; ristabilire, m. | ripigliamento; ricominciamen-| to, solitario. 

Res'titutor, [réstitiuteùr] s.| to, m. Retired’ly, [ritairédlé] adv. so- 
restitutore, m. Resump'tive, [rizeùmptiv] adj.| litariamente; privatamente. 
Res'tive, [restiv] vedi Restiff.| ripigliante. Retired'ness, [ritairèdnés] ss. 
Best’less , (réstlés} adj. senza | Resurrection, [rézeurécscietin]| ritiratezza, vita privata; soli- 

dormire: inquieto. | 8. risurrezione, /. tudine, /. 
Restlessly, [réstléslé] adv.  Resurvey’, [riseurvé] v. a. ri- 
senza riposo; inquietamente. | vedere, esaminare di nuovo. 
Best‘lessness, [restlésnés] s. 


accompagnamento, m. 


Retire’ment, [ritairemént] ss. 
a ritiratezza; solitudine, /. 
Resus‘citate, [riselsitote) v.a.|Retort'; [ritért] s. storta; ri- 


mancanza di riposo; inquietu-| risuscitare, ravvivare. s pon 
dine, agitazione, /. Resuscita ‘tion,[risetsitescietin]|Retort’, [ritort] v. a. ritorce- 
Besto’rable, [réstorabl') adj. s. risuscitazione, /. re; replicare. 


che può ricoverarsi. Resus‘citative, [risetsitetiv][Retor'ter, [ritérteiir] s. che ri- 
Restoration, [réstorescieln] s.| adj. risuscitante. torce. 

ristorazione,/.;ristoramento,m.|Re'tail, [ritele] s. ritaglio, mi- [Retor'ting, Retor’tion, [ritòr- 
Restorative , [restSrativ] adj.| nuto, m.; to sell by -, vendere] ting, ritorsciein] ¢.ritorcimen- 

ristorativo, corroborativo; -,| a minuto. _ to, m.; confutazione, /. 

s. ristorativo, m. (rimedio). |Betail', [ritele] v. a. vendere|Retoss’, [ritos] v. a. far bal- 
Restore’, [ristore] v. a. risto-| a minuto, rivendere. zare indietro; rigettare, rispi- 

rare, ristabilire, rinnovare; to Retailer, [ritclear) s. vendito-| gnere. 

- to favor, rimettere in grazia.| re a minuto, m. Retouch”, {riteùtsc] v. a. ritoc- 
Resto’rer, [ristoreir] s: risto-|Retain’, [ritene] v.a. & n. ri-| care; ripulire. 

ratore, m. tenere; tenere a mente. Retrace’ , [ritrese] v. a. deli- 
Resto'ring, [ristoring] ¢. risto-|Retai'ner, [ritoneiir) s. aderen-| neare di nuovo. 

ramento, m.; restituzione, /. te, m.; persona salariata , /.;|Retract’, [ritract] v.a. ritrat- 
Restrain’, [ristrene] v. a. ri-| stipendiato, m. tare; - , v. n. ritrattarsi, di- 

sirignere, reprimere; raffrena-| Retaining , [ritening) #. rite-| sdirsi. 

re, ritenere. | nimento, ritegno, m. Retracta'tion , Retrac'tion , 

Diz. Ing.-Ilal. _ 2, 21 


Ret'inue, (rétinia] s. corteggio; . 
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adj. riverberante; - , s. river- 
beratorio, m. 
Revere’, (rivire} v. a. riverire, 


{ritréctescietin, ritricsciéun}|] to - an answer,rispondere, ren- 
8. ritrattazione, /.; ik ritrat-| der risposta; fo - thanks, ren- 
tare, m. | der grazie. 
Retrac'tive, ſritriotiv] «dj. ri-|Retur’nable, fritetiroabi'] @dj.| rispettare. a 
trattivo. di rimando. Rev'erence , [(révérense} s. ri- 
Retrar'it, [ritrcsit] #. (fwr.){Betur'nor, [ritciixnedr} a cho| verenza, venerazione, /. 
rinunzia, /. timette danaro. Rev'erence, [reverense] v. s- 
Retreat’, [ritrite} s. ritirata; |[Reu'nion, [riiunietin] s. rimuio-| riverire, rispettare, venerare, 
solitudine, /.; fo sound the -,| ne, riconciliazione, /. onoraru. J 
suonare la ritirata. Reunite’, [riflnaite) v. e. riu-|Rev'erencer, [reverinscir] s. 
Retreat’, [ritrite)] ¢. n. ritiray-| niro, riconciliare; -, v. n. riu-| tomo che riverisce, m. 
si; andare via. nirsi, ricengiugnersi , riconci-| Reverend, [reverend] edj. re- 
Retrench', [ritrensca} v. e. be! liarsi. verendo, venerando. 
vare; tagliaro, scemare, dimi-|Reunt'ting, (rifunaiting) s. riu-|Rev erent, Reveren'tial, {rév- 
nuire; sopprimere; (/ort.) trin-| nimento, m.; riconciliazione, /.| erent, reveréasciàl] adj. rive- 
cierare; -, 0. #. ristrignersi;|Reve', (rive) s. guardiano d'un) rente. 



















trincerarsi. . feudo, m. Reveren'tially , Rev'erently , 
Retrench’ment, [ritrénacemént] | Reveal’, [rivile] 0. «. rivelare,| [reverenscialé, roverentle} ade. 
s. scemamento; sminuimento ,| scoprire, manifestare. con riverenza, con rispetto. 


m.; economia; (/ort.) trincea, /.|Reves'ler, [rivileùr] s. rivela-|[Reverer, [riviretr] vedi Reve- 
Retrib’ute, [ritribiute] v. a. re-| tore, scopritore, m. rencer. 

tribuire; ricompensare. Revoa ling, (rivillug] s. rivela-|Reverie', [reveri] vedi Bevery. 
Retrib’uter, [ritribiutetir} s.| mento, svelamento, m. Rever’sal , [riveùrsai] s. cam- 

retributore, m. Reveille’, {rivela} 4. (mil.) il biamento di sentenza, m.; rivo- 
Retribu’tion, [ritribiusciein]| battere la diana, m. cazione, f. 

8. retribuzione; ricompensa, /.|Rev‘el , [revel] s. gozzoviglia ,| Reverse’, \riveùrse] s. rovescio; 
Retrib’utive , Retrib’atory ,| festa romorosa, /. riverso, m. _ 

{ritribiutiv, ritribiutéuré] adj. |Rev‘el, [revel} v. «. ritrattare/ Reverse’, {rivoùrse] 0. e. ro- 

retribuente; rimunerativo. (poco usato); v.n.gozzoviglia-| vesciare; rivocate, annullare, 
Retrie'vable , [ritrivabl'] adj.| re, festeggiare. abolire. _ . 

che si può ricovrare. Revelation , [révélosciein} s.|Rever'sediy, (rivetirsédlé] edu. 
Retrieve’ , [ritrive] è. 6. rico-| rivelazione, /.; palesamento, m.| in modo inversa. 

vrare, ricuperare; #0 - one's|Rev'eler, (reveleir) s. gozzovi-|Reverse'less, [rivetirselès] adv. 

honor,ricovrare il proprio ono-| gliante, festeggiante, m. irrevocabile. 

re; to - a loss, riparare una|Rev'eling, [revéling] s. gozzo-|Rever’sible, [rivelrsibl')] adj. 

perdita. viglia; allegrezza, /. rivocabile. 

Retroac’tien , [ritrodescieiin}|Revelry, [revelré] a. gozzovi-|Rever'sien, [riveirsciéun) a. 
8. retroazione, /. glia, festa romorosa, /. reversione; sopravvivenza, /. 
Retroaoc’tive , [ritroactiv] edj.|Rev'el-ront, [rével-racute) s.|Bever’sienary|riveirsciennard} 
retroattivo. assemblea illegale, /. adj. da godersi in successione. 
Retroces‘sion, [ritroséscicin] s.| Revenge’, [rivendge] s. vendet-|Rever'sioner, [riveùrscienneir} 
retrocedimento; ritirarsi, m. ta; rivincita (alle carte), /. s. quegli che ha titolo alla 

Retrograda‘tion, [(rétregrade-| Revenge’, [rivendge] v. a. & n.| successione, m. 
scien] s. retrogradazione, /. | vendicare; vendicarsi. Revert’, (rivetrt] s. (muse.) ri- 
Ret'rograde, [retrogrede} @dj.|Revenge'ful, [rivéndgeful} adj.| torno, m.; ripetizione, /. 


retrogrado. _ vendicativo. Revert’, [riveirt] v. e. & n. ri- 
Ret'rograde, [rétrogrede] v. n.|Revenge fally, [rivéndgefilé]| vertere, ritornare; rivenire. 
retrocedere. adv. in una maniera vendica-|Rever'tible, [riveirtibl'] edj. 


riversibile. 
Rev'ery, [révéri] s. meditazio- 
ne, /.: pensiero, m. 
Revest’, [rivest} v. e. rivesti- 


Ret'rograding, Retrogres’sion,| tiva, con animo vendicativo. 
[rétrogreding, rétrogréscieùn]|Revenge'fulness, [rivendge- 
s. il retrocedere, m. filnes} s. animo vendicativo, 

Retrospect , Retrespec'tion ,| m.; vendetta, /. 

[retrospect, retrospécscieiin] s.| Revenge’less, [rivéndgelés]adj.| re, ristabilire. 
il guardare indietro, il mirar| senza vendetta. Rives'tiary, (rivéstiaré] e. ve- 
indietro, m. Revenge’ment, {rivéndgemént]| stiario, m.; sagrestia, sacri- 

Retrospeo’tivo, [rétrospéctiv]| s. vendicamento,m.: vendetta,/.| stia, /. 
adj. che guarda indietro; pas-| Beven'ger, [rivendgeùr] s. ven-[Revietion, (rivicsciéun) s. rav- 
sato. 8 dicatore, m. vivamento, m. 

Retrude’, [ritriude) v. a. spi-|Reven’gingly , [rivéndginglé] | Revio’tual, (rivit’l] 0. a. vette- 
gnere indietro. adv. vendicabilmente. vagliare di nuovo, provvedere 

Retand’, [ritetind] v. a. rintuz-|Revenue, [réveniù] s. rendita,| di vettovaglia. 
zare; attutire. entrata, /.; profitto, m. Revio'tualing, [rivit‘ling} s. 

Return’, (riteiirn] s. ritorno,m.;/Reverberant, {[riveiirberant]| provvisione di viveri, /. 
ricaduta; ricompensa ; rispo-| adj. risuonante. Review”, [mviu]) s. rivista, re- 
sta, /.; - 0/ money, rimessa di| Rever’berate, [rivelirberote] v.| visione, /.; esame, m.: mostra, 
danari, l.; to make a -, render| a. & a. riverberare, ripercuo-| /.; fo pass in -, far la mostra. 
la pariglia. J tere. Review”, [riviu} v. e. rivedere, 

Return, (riteirn] v. a. rende-|Reverbera‘tion , {riveirbere-| riconsiderare; esaminare di 
re: rimettere, restituire: ri-| scien] s. riverberamento, ri-| nuovo. 

compensare; contraccambiare;| verbero, m. Review’er, {riviueùr] s. rivendi- 

-, 0. ». ritornare, rimeitersi;!Rever'beratory,[riveiirbatéure]! tore, giornalista, m. 
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Reviewing, {rivining} s. rivi- 
sta, revisione, f. gere; meditare; - 
Revile’, (rivaile} 0. «. rimpro- versi in giro. 
verare: ingiuriare. 
Revile'ment, [rivailement} 8. 
oltraggio, m.; ingiuria, /. 
Revi'ler , {rivaileir] s. oltrag- 










mitare. 


vulsione, /. 


giatore, ingiuriatore, m. 
Reviling, Cnr] s. oltrag=| rivulsivo; -, a. rivulsivo, m 
gio, m.; ingiuria, / Reward’ 


Bevi‘lingly, [rivailingté} adv. 
oltraggiosamente,con inginria. traccambio, m 
Bevin dicate, friviadichete] è. 


@. rivendicare. pensare, rimunerare. 


Revolve’, [rivòlve] v. a. rivol-|Rhy'mer,Rhyme'ster, [raimour. 
-, 0. n. muo- rarmestolir] s. rimatore, poeta- 


Revom'it, [rivom}t] ©. a. rivo- shythm, [rith?m) a. ritmo, m.; 


misura; armonia, J. 


vul’sion, {riveùlscieùin]) s. ri-| Rhyth’mical, {rîth®mica]l] adj. 


ritmico, armonioso. 


Revul'sive,[riveiilsIv]adf. (wed) Bhyth’mus , (rith’meis] vedi 


Rhythm 


[riouaurd] 8. ricom- Rib’, [rib] s. costola, /. 
pensa, rimurerazione, f.; con- Rib‘ald s [ribeùld] s. 


ribaldo, 
libertino, m.; to play the -, ri- 


Reward’, [riouaard} v. a.ricom-| baldeggiare. 
Rib'aldry, [ribeùldré} s. ribal- 


Bevi‘sal , [rivaizàl} s. rivista , Bewar'dablo, {rionaurdabl']edj.| deria; oscenità, disonestà, /. 


revisione, f. _ 

Revise’, [rivaize) s. revisione, 
f.; rivedimento, n. 

Revise’, [rivaize] v. a. rivedere, 
esaminare di nuovo. 


degno di ricompensa. 






muneratore, m. 


tere colle stesse parole. 


Rib'and, {ribein} s. nastro, m 
Rewar'der, [ricuaùrdeir] s. ri-| Bib’and- -trade, [r:betintrede] s. 


traffice di nastri, m 


Reword’, [riouéurd} v. a. ripe- Bib ‘and-woaver[ribetin-ofiveir] 


nastraj 


Revi‘ser, [rivaizetr] 4. rivedi-| Rhabar’barate, [rabarbarete] s. Ribbed’, irib'a) adj. fornito di 


tere, revisore, esaminatore, m.i (phar.) infuso nel rabarbaro,m 


costole. 


Reviz'ion, {rivigeùn] s. revisio-IRhab'domancy, [ribdominse] s.|Rib' ble-rabble, [rìbl'-rabl'] s. 


ne, rivista, /.; rivedimento, m. | rabdomanzia, 


canaglia, /.; popolaccio, m 


f. 
Revis‘it, [rivizit] v.a. rivisita- Rhapsod' ical, {répsddical] adj.| Ribbon, [ribeiin] s. nastro, m. 


so, rendere la visita. rapsodico, sconnesso. 


Ribbon-weaver , 


[ribeun- 


Revisita'tion , [rivialtescieiin]|Rhap‘sodist, [ripsodist] s. rap- waivenr] s. nastrajo, m 


sodo, m 
eps ‘ody, [répsodd] s. rapso- 


s. rivisita, /. 

Revival, [rivaival) s. ravviva- 
mento; ristoramento, mn. 

Revive’, [rivaive] v. a. ravvi- 
vare; ristabilire; -, v. a. rivi- 
vere, ravvivarsi, riprendere 
vita. 

. Revi'ver, [rivaivetir} s. ravvi- 

vatore; ristoratore, m 





nano 
Bhet orlo, {ratorfc] s. rettori- 


a, f. 
Rbetor'ical, [ritdrical] adj. ret- 
torico, oraterio. 


b‘-wort, (rib-oueurt] s. pian- 
taggine, petacciuola, /. 
ce’, [raise] s. riso, m 


Rhen' ish, [rénisce] s. vino Re- Rich” s [ritsc] adj. ricco, opulen- 


to; copioso, abbondante; - wine, 
s. vino gagliardo, m 

Rich’es, {ritsces} s. pi. ricchez- 
ze, dovizie, /. pl. 


Rich’ly, [rîtscelé] adv. ricca- 


Reviv'ificato, [riviviftchete) e. a.\Rhetor'ically, [ritoricAlé] adv.| mente; copiosamente. 


rettoricamente. 
Rhetor'icate, [ritorichete] ©. n. 
fare il retore. 


ravvivare;ricreare (poco usalo). 

Revivifica'tion , {rivìvifiche- 
scieun} s. ravvivamento, m 

Reviv’ify, [rivivifa:} vedi Kevi- 
vificate. 

Revivis'cence, Revivis‘cency, 
| rivaivisensa , rivaivisensé] s. 
reviviscenza, rinascenza, f. 

Rev'ecable, {revocabl'] adj. ri- 
vocabite. 

_Rov'ecableness, [revocab] ‘nés}| matico, pituitoso. 
8. rivocabilita, /.; il rivocare,m.| Rheu' matism, 
Rev'ocate, [r3vochete] 0. a. ri- reumatismo, m. 

vocare, richiamare. 

Revoca'tion, [revochescietn) 8. 


rettorico; retore, m. 
Rhet'orize , 
Rhetoricate. 





tarro, m. 


d' umori acri, reumatico. 


Rhetoric'ian, (rétorisciin}) s./Rick', [ric] s. 


Rheumat'ic, [(rumatic} odj. reu- gliato, sbrigato; 


Rich'ness, [ritscenés]s.ricchez- 
za, opulenza; abbondanza, co- 
pia; magnificenza, [. 

cumulo, muc- 

chio, m. (di fieno &c.] 


{retoraize} vedi|Riok'ets, [richéts] s. pl. rachi- 


tide, f 


Rheum’, {rume] s. reuma, ca-| Rick’ ety, [richété] adj.rachitico. 


Rid’, (rid] adj. liberato, sbro- 
to get - of, 


liberarsi, disfarsi. 


{rumatism]} s.|Rid, (rid) ©. a. irr. (rid; rid) 


liberare , sbrogliare; disimpe- 


Rheu'my, {rumé] adj. pieno! gnare; to - one of his money, 


scroccare ad uno il suo danaro. 


rivocazione, /.; 1° annullare, m. Rhino, [raind]s. denaro (gergo). Rid’dance, [ridanse] s. lo sba- 


Rovoke’, [rivoche} v. a. rivoca-|Rhinoo’eros, {rainosiros] s. ri- 
re; annullare, abolire; rinun-| noceronte, /. 
ziare: ritiutare. Rhododen'dron, [rododéndròn] 

Revoke’ment, [(rivochemént)} 3.| s. rododendro (flore). 
rivocamento, richiamo, m 

Revelt', [rivolt] s. rivolta, sol- 
levazione, /. 

Revolt’, [rivolt] v.a. riveltarsi,| co, a guisa di rombo. 
ribellarsi, sollevarsi. 

Revol‘ter, [rivolteir] s. ribelle, 
sedizioso, m. 

Revol’ting, [révolt¥og) adj. ur-| barbaro, reobarbaro, m 


m.; lozanga, f. 


razzare; scioglimento, m. 
Rid'dle, id’ 1) s. enimma; stac- 
cio, m. 

Rid’ dle, [rid']] v. a. spiegare 


Rhomb, [romb] s.(geom.) rombo,} {un enimma); stacciare; - v. n. 


parlare oscuramente. 


Rhom' bie, {rombic] adj. rombi- Riddler, [ridleir] s. chi parla 


oscuramente, m. 


Rhom'boid, (rombold] s. (geom.) | Rid’ dlingly, [ridlingié] adv. in 
romboide, parallelogrammo,m modo enimmatico. 
(tante. Rhu'barb, (cubarb] s.(pAar.) ri- Ride’, [raide] 8. corsa a cavallo, 


cavalcata, /. 


Revolu'tion, (revaliascieun] a.|Rhyme’, [raime] s. rima; poe-| Ride’, [raide]t.a.&n.irr. (rode; 


rivoluzione; mutazione, /. sia, /. 
Revelu ‘tionary ’ {revoliù- Bhyme’, [raime) v. n. rimare; 
scieiuaré} adj. rivoluzionario.| accordarsi. 


Revolu'ttonist[révoliuscielinist]| Rhyme'less, [raimelés) adj. sen- | 


8. rivoluzionario, m. za rima. 


rode, ridden) andare a cavallo; 
andare in carrozza; maneggia- 
re; governare; (mar.) esser al- 
I° dncora; to - hard, andare in 
posta; fo - a horse, montare a 
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cavallo; fo learn to -,imparare| care; (mar.) ammainare; -, ©. 

a montare a cavallo; to-aboul,| =. fendersi, spaccarsi. 

fare una girata a cavallo; fo - 

away, scampare a cavallo; fo - 

back, ritornare a cavallo. 
Ri'der, {raideir] s. cavalcatore; 


Rig’idness, [ridgidn6s] s. rigi- 
dita, severità, austerità, /. 
Rig’, (rig) s. cima, sommità;|Rig'let, [riglet] vedi Reglet. 
burla, baja, /. Rig”marole, [rigmarole] s. ciar- 
Big’, [rig] v. a. addobbare, or-| leria, — 
nare; (mar.) arredare, allestire.|Ri’gol, [raigd]] e. cerchio, dia- 
cavaliere, m.; carta supplemen- | Rigadoon’, [rigadun] s. rigodo-| dema, m. 
tare, /. ne, st. (ballo). Rig’ or, [righeiir]s. rigore,m.: se- 
Ridge’, [ridge] s.cima, sommita,| Riga’tion, (raighésciein] s.in-| verità, austerità, durezza, /. 
[.; 8olco, m.; (arch.) scanalatu-| naffiamento, adacquamento, m.|Rig’orist, [righéurist] s. rigo- 
ra, /. Rig'ger, [righeir] (mar.) ap-| rista; giansenista, m. 
Ridge’, (ridge) v. a. solcare;| parecchiatore, m. Rigorous, [righéureiis} adj. ri- 
(arch.) scanalare. Rig’ging, [righing) s. (mar.)} goroso, severo, duro. 
Ridge’-bone, ({ridge-bone] 8.| attrezzi, arredi, m. pf. Rig’orously, {righéureis]é]ado. 
spina del dosso, /. Rig’gish, [righisce] adj. dissolu-| rigorosamente, con severità. 
Ridge’-tile, [ridgetaile] 8. tego-| to, lascivo. Big orousness, [righsurelsnés] 
la, /.; tegolino, m. Rig’gle, (r¥g‘l] v. n. dimenarsi,| #. rigore, m.; severità, /. 
Rid’gy, [ridgé] adj. che ha gio-| agitarsi. Rill’, [rfl] s. ruscello, rusceliet- 
ghi (di monti). Right’, [raite] adj. dritto, dirit- 
Rid'icule, {ridichiule] s. ridico-| to, destro; retto, giusto; fran- 
lo, m.; cosa ridicola, /. co; mero, puro; opportuno; -| un picciolo ruscello. 
Ridicule, [ridichiule] v. a. ren-| hand,s. mano destra,/.; - line, | Billet, [rÎlét] s. ruscelletto, m. 
dere ridicolo, beffare. 8. linea retta, /.: - way, s.stra-|Rim”, [rim] s. orlo; margine, 
Rid‘iculer, [ridichiuleùr]) s. bef-| da dritta, /.; vero mezzo, m.; fo| m.; estremità, /. 
feggiatore, m. _| set -,rettificaro; fo be in one's|Rim”, [rim] v. a. orlare. 
Ridic'ulous, [ridichiulets] adj.| - senses, essere in buon senno.|Rime, [raime] #. brina, brina- 
ridicolo. _ Right’, (raite] int. bella! ben| ta; rima, (. 
Ridiculously, [ridichiuleislé]| bene! Rime’, [raime] v. n. gelare. 
adv. ridicolosamente. Right’, [raite] adv. bene, giusta-|Rim’ple, [rimpl] s. grinza, 
Ridic’ulousness, [ridichiuletis-| mente; - or wrong, bene o ma-| piega, /. 
nès] s. ridicolosaggine,; /-; ri-{ le; a dritto o torto; very, -,|Bim’ple, {rfmpl'] v. a. spiegaz- 
dicolo, m.__ . molto bene; - learned, molto| zare, piegare. 
Ri'ding, [raiding]adj.viaggian-] dotto; - over against, dirim-|Rim'pling, [rimpling] s. ondu- 
te a cavallo. petto, in faccia; to be -,avere| lazione /. 
Riding, (raiding) s. l'andare a) ragione. Ri’my, [raimé]adj.brinoso, neb- 
cavallo, m.; - for pleasure, pas-| Right’, {raite]s.diritto, m.: giu-| bioso. 
seggiata a cavallo, /. stizia; ragione, /.; privilegio, Rind’, [raind] s. scorza, cortec- 
Ri'ding-cap, [raiding-cip) #.| m.; prerogativa, /.; to be in the| cia; buccia, /. 
berretta per la campagna, /. -, avere ragione; fo do one -,|Rind’, [raind] v.a. scortecciare. 
Ri’ding-ocoat, [raidingcote] 8.| rendere giustizia ad alcuno; fo|Ring, [ring] s. anello; cerchio; 
abito da cavalcare, m. maintain one’s -, mantenere il suono (di campane), m.; ghie- 
Ri‘ding-habit, [raidinghàbÎt]s.| suo diritto; fo set one to-s,trar-| ra, gorbia,/.; cordoncino (d'una 
abito femminile dacavalcare,m.| re alcuno d'errore; to set fo -s,| moneta), m.; (mar.) occhio, 
Ri'‘ding-hood, (raiding-hid) #.| aggiustare, metter in ordine,| anello (d' ancora), m.; fig. cer- 
mantello femminile da caval-| indirizzare; riconciliare. chio, m.; circonferenza; assem- 
care, m. _ Ù Bight’, [raite] v. a. rendere giu-| blea, /.; smal! -, anelletto, m.; 
Ri'ding-rod, [ra:ding-ròd] 8.| stizia, giustificare; fo - one's| wedding -, anello matrimonia- 
bacchetta, verga, /. _ _. | self, farsi giustizia, vendicarsi.| le, m.; fo run the -, correre 
Ri’ding-school, {(raidingscule]| Righteous, [raitcieiis] adj. di-| l'anello. 
s scuola di cavallerizza, /. ritto, giusto; virtuoso. Ring’, [ring] v. a. irr. (rang, 
Ridot’to, [ridòto] s. ridotto,|Righ’teously, {raitcieislé] adv.| rung; rung) suonare; porre un 
ballo; concerto, m. giustamente, virtuosamente. | anello; -, v. n. irr. suonare a 
Rife’, [raife] adj. frequente, co-|Righ'teousness,[raitcietisnés] s.| doppio;rimbombare; fo - again, 
mune. 2.) giustizia; equità; probità, /. risuonare, rimbombare; fo - fhe 
Rife'ly, (raifelé] adv. comune-|Right’fal, [raitefal} adj. legit-| bells, scampanare. 
mente, abbondantemente. timo, giusto. Ring’-box, [riîng-bòcs] s. scri- 
Rife’ness , [raifenès] s. preva-|Right'fully, [raitefilé] adv. le-| gno, cofanetto, m.; cassetta, /. 
lenza, abbondanza, /. gittimamente, con diritto. Ring’-dove, [ring-deuv] 8. pic- 
Riff raff, [rifrAf] s. robaccia, /.;|Right'fulness , {raitefilnès] s.| cione torrajuolo, m.; young -, 
cattive cose, /. pi. rettitudine; giustizia, /. ~ palombo giovane, m. 
Ri’fle, (raifi‘] v. a. rubare, sac-|Right/ly, [raitlé] adv. giusta-|Ring’er, [ringheùr] s. suonato- 
cheggiare; scanalare; rigare. | mente, rettamente, bene. re (di campane), m. 
Rifle, Ri'fle-gun, [raifl', raifi’-| Right’ness, [raitenés] s. retti-|/Ring’-leader, [ringlidelr] ss. 
ghein] s. schioppo rigato, m. | tudine; equità; conformità, /.| capo (di fazione), m. 
Rifle-man, [raifl'màn] s. bersa-|Rig'id, {ridgid} adj. rigido, se-|Ring‘let, [ringlét] s. riccio, m. 
gliere, m. vero, duro. Ring’-tail , {rinugtele] s. ghep- 
Ri‘fler , (raifleir) s. predatore,| Rigid ‘ity, [ridgidité] s. rigidez-| pio, m. (nibbio). 
rubatore, m. za, severità, durezza, f. Ring’-worm, [ringoueirm] s. 
Rift’, [rift] s. crepatura, aper-{Rig'idly,{ridgidlé] adv. rigida-| empitiggine, volatica, /. 
tura, f/. mente , severamente; inflessi-|Rinse’, (rinse) v.@. sciacquara 
Rift’, [rift] v. a. fendere, spac-! bilmente. lavare. 
































to, sn. 
Bill’, [rfl] v. a. scorrere come 














RIOT. — 325 — RODOMONTA'DIST. 





Riot, [raisùt] s. stravizzo, ro- 
more, tumulto, m.; gozzoviglia;| glio, m. 
riotta, f. Risk’, (risc) v. a. arrischiare; 

Riot, [raiéiit] v.n. gozzoviglia-| cimentare. 
re, tumultuare; riottare. Risker, [rischeùr]) s. chi arri-| rosto, m.; vivanda arrostita, /.; 

RBi'oter, [raiditeiir) s. scape-| schia, m. to rule the -, comandare a bac- 
strato; sedizioso, m. Rite’, [raite] s. rito, m.; cerimo-| chetta. . 

Bi’otous, [raiditeiis) adj. tur-| nia sacra, /.; funeral -s, pl.|Rob’, [ròb] v. a. rubare, furare; 
bolento, sedizioso, sfrenato. esequie, /. pi. privare di. 

Bi’otously, [raiéuteislé) adv.|Rit'ual, (ritiual) adj. rituale ,|Rob’ber , [robeiir] s. rubatore, 
con romore, disordinatamente,| delle cerimonie sacre; -, s. ri-| ladro, pirata, m. 
dissolutamente , licenziosa-| tuale, m. (libro). Reb’bery, [ròbeiré] s. ruberia, 
mente. _ Rit'ualist, {ritiualist} e. ritua-| /.; ladroneccio, m. 

Ri'otousness, [raisiteùsnés] s.| lista, m. = Rob’bing, [ròbing] s. rubamen- 
dissolutezza,sregolatezza,sfre-|Ri'vage, [ralvedge)s.riva, ripa,| to, ladroneccio, m. 
natezza, /. costa, f.; lido, m. Rebe’, [robe] s. roba, vesta, ve- 

Rip’, [rîp] s. lacerazione; fes-|Ri'val, (raival} edj. emulo; -, 8.| ste, /.; gentlemen of the -, 8. 
sura, apertura, /. rivale, concorrente, competito-| pi. persone togate, /. pi. 

Rip’, [rip] v. a. stracciare, la-| re,m. | Robe’, [robe] v. a. vestire pom- 
. Gerare; scucire. Ri°val, [raival] v. a. emulare;| posamente; investire. 

Ripe’, [raipe] adj. maturo, com-| concorrere. Rob'in,Bobin-red'breast,[robîn, 
.piuto, fatto. Rival’ity, Ri'valry, Ri’valship,| robîn-rédbrést] s. pettirosso,m. 

Ripe’ly, [raipelé] adv. matura-| {raivalité, raivalre, ralvalscip]] (uccello). ° 
mente ; in tempo. s. rivalità, emulazione, concor-|Reb'ingood-fellow, [ròbingud- 

Ri’pen, [raip'n] maturare; v.n.| renza, gara, /. felo] 8. spirito folletto, m. 
divenir maturo, maturarsi. Rive’, [raive] v. a. irr. (rove ;|Robora‘tion , [ròborescicùn] s. 

Bipe'ness, (raip'nés} s. maturi-| riven) fendere, spaccare; -, v.| rinforzamento, m. 
tà, maturezza; perfezione, /. n. irr. fendersi, spaccarsi. Robust’, Rebus’tious, [robeiist, 

Ri’pening, [raip'nìng] adj. ma-|Riv'er, [riveiir) s. riviera, /.;| robetistiéùs] adj. robusto, ga- 
turativo, maturante; -, s. ma-| fiume, m.; wp the -, insù deli gliardo, forte. 
turamento, il maturare, m. 0. _ Rebus'tiously, [robetstisislé] 

Rip’per’, [ripetr] s. stracciato-|Riv'er-boat, [riveurbote] #. bar-| adv. robustamente, gagliarda- 
re, laceratore, m. ca, /.; battello, m. mente. 

Rip'ple, (rfp'l] v. n. scorrere[Riv'eret, [rivelret] s. rivoletto,| Robust'ness, [robeistnes] s. ro- 
con moto romoroso, spumare. | ruscello, m. bustezza, /.; vigore, m. 

Rip'pling, [ripling] s. ondeg-|Riv’er-god, {riveurgòd] s. deità| Roc'ambole, (récambole] s. aglio 
giamento, m. tutelare d' un fiume, /. salvatico, m. 

Rise’, [raize] s. il levare, m.;ele-|Riv'er-horse, (riveiir-horse] s.| Rocho--alum, {ròc-ùleim] s. al- 
vazione; origine; scaturigine;| cavallo marino, m. lume di rocca, m. 
causa, f.; cominciamento; avan-|Riv'er-water, [riveiir-oudteir]} | Roch’et, [ròchet]s.rocchetto, m. 
zamento; elevamento, m.; ele-| 8. acqua di fiume, /. Rock’, [roc] #s. roccia, rocca, 
vatezza, eminenza; (rail.) sa-|Riv'et, (rivet) e. ribaditura, /. | rupe, balza, /. 
lita, /.; - in price, aumento del|RBiv'et, [rivet] ©. a. ribadire;|Rock’, [ròc] v a. cullare; di- 
prezzo, m.; - of the sun. il le-| fissare; imprimere. menare la culla; -, v. n. bar- 
vare del sole, m. Riv’ulet, [riviulet] s. ruscellet-| collare. 

Rise”, [raize] v. n. irr. (rose;| to, rivoletto, m. Reck-crys'tal, {ròc-cristàl] s. 
risen) scaturire; sorgere; le-|Rix'dollar, (ricsdòlar] s. risdal-| cristallo di rocca, m. 
varsi; uscire; gonfiarsi; alzar-| lero, m. _ Rock'et, [réchét} s. razzo arti- 
si, ascendore; sollevarsi, rivol-| Roach’, [rotsce] e. lasca, /. (pe-| fiziale, m. 
tarsi; fermentare, lievitare; fol sce). _ Reo.: ing, [ròcbYng] s. il cullare 
- from the dead, risuscitar da' |Road”, [rode] s. strada, via, /.:| (unbambino); barcollamento,m. 
morti; to - in price, crescere| cammino largo; viaggio per|Bock'less , (réclés] adj. senza 
di prezzo; to - from table, le-| terra, m.; high -, strada mae-| rocche, senza scogli. 
varsi di tavola; to - again. ri- Rock’-rose , (ròc-roze] s. (bot.) 
suscitare, rivivere. cistio, n. 

Ri’ser, [raizelr] s. early -, chel da, /. _ Bock’-salt, [rdc-sdlt} s. sale 
si leva di buon’ ora, m. Road'-way, [rodeoud] s. strada| minerale, m. 

Risibil‘ity, [rizibilité) a. risibi-| maestra, /. Rock’-work, [ròcouèurc] s. sassi 
lità, /. Roam’, [rome] v. a. & n. vagare.| fitti nella calce, m. pl. 

Ris'ible, [rfzibl"] adj. risibile,|Roa’mer, [romeir] s. vagabon-|Roc’ky, (réché) adj. pieno di 
ridicolo. do, vagente, m. — scogli, sassoso; duro. 

Ri‘sing, [raizing]) adj. levante; | Ros’ming , [roming] s. il va-|Rod’, [rod} s. verga, bacchetta, 
nascente; crescente; - man, s.| gare, nm. — frusta, sforza, /.; angling -, 
uomo che s'avanza, m.; - sun,|Boan’, [rone] adj. sagginato| canna da pescare, /.; curtain -, 
s. sol nascente, m, (d'un cavallo). verga di ferro, /. 

Ri‘sing, (raizing) s. il levare,|Roar”, [rore] s. rugghio; gran/@odomontade', [rédomontede] 
m.; sollevazione, rivolta; asce-| romore, m. 8. iattanza, millanteria, /. 
sa (d'una collina), /.; tumore, Roar“, [rore] v. n. ruggire, rug- Rodomontade’ , [rodomontade] 
m.; gonfiagione, /.; - of the| ghiare. _ {rodomontede] v. n. millantar- 
stomach, sollevamento di cuo-|Roa'ring, [roring] s. ruggito,| si, vantarsi. 
re, m. muggito, rimbombo, m. Redomonta’dist, Rodomonta’- 


Risk’, [rlsc) s. rischio, peri- 













Roa'ry, [roré] adj. rugiadoso. 

Roast , [roste] v. a. arrostire, 
beffare. 

Roast’-meat, [rostemite] s. ar- 





















ROE’, — $26 — ROS’TRATED. 


dor,[rodomontadist,rédomonta-|Reman'tio, Roman'tical, {re- 
deùr) s. millantatore, m. mantic , romintical] adj. ro-| sbarbicare, sradicare. 
Roe’, [ro] s. cavriuolo, capriuo-| manzesco, favoleso; falso. Boo’ted, [ritéd] adj. abbarbi- 
lo, m.; cupriuola, /.; uova di|Roman'tically, [romintickl6] cato, radicato; inveterato;- wp, 
posce, f. pl.: soft - (of a fish),| adv. in modo romanzesco. - out, sbarbicate, sradicato. 





ce; grufolare; fò - up, fo - eu, 


















latte di pesce, m. Ro’mish, [romisce] adj. Romano,|Roe'tedly , {ratàd16] adv. pre- 
Roe’buck , [robeiic) s. caprio, —— fondamente: fortemente. 
*cavriolo, m Ro'mist, {romist] s. Papista, m.|Reo’ting, [rating] (up. owd), s- 
Roga'tion, [roghéscietin} s. li-|Romp', (rémp] s. ragazzaccia| diradicamento, sradicamen- 
tania: preghiera, f. grossolana, f. to, m 
Roga'tion-week , (roghesciein-|Romp’, [rimp] v. a. trescare; Reot'loss, [ratios] adj. senza 
quiche] s. fogazioni, f. pl. scherzare grossolanamente. radice. {dici. 
Bogue’, [roghe] a. furfante, fur-|Rem'pishnesa, [ròmpiscents] s.|Reo ‘ty, [rute] adj. pieno di ra- 
bo, ladro, m rustichezza, /. Rope’, [rope] s. corda, fune, f.; 
Rogue’, (roghe] v. ». vagare;|Rondean’, {réndo} s. poesia! laccio, m.; - ef onione, rosta 
scherzare, burlure (poco usalo).| francese col ritornello, /. di cipolle, [.3 - of pearte, filo 


Ro’guery, [rògheiré] 4. furfan-|Ron'ion, [rheiniéin} s. donna] di perle, n. 
teria, furberia; burla, /.; scher- Grossa e grassa, /. Rope’ , [rope] ©. a. filare, far 
zo, m. Ront’, {ront] s. animale bistor-| filo. 
Rogue’ ship, [roghescip] e. azio-| to, animale sformato, m. Rope’ «dancer, (ropedineodr] s. 
ni da furfante, /. pl.; burla, /. |Bood’, (rude) s. quarta parte| ballerino da corda, m 
Ro'guish, [roghisc] ad}. farbe-| d° una bifolca; croce, f. Rope'-ladder, [ropelideitr} 8. 
sco, furbo; - eyes, s. pi. occhi|Roof’ , [rafe} 8. tetto; sommo,} scala di corde, /. 
assassini, m. pi.: - tricks, e. pl. colmo, m.; coperta, /.; - of alRope' «maker, Re'per, [rope- 
bricconerie, furfanterie, f. i. | coach, "cielo d'una cerrozza,m.;| mecheir, ropoiir] s. funage, Sa- 
Ro’guishly, [roghiseelé} adv.| - of she mouth, palato, m. najuolo, m 
farbescamente, da briceone, da/Reof", (rife) v. a. coprire con| Repe ‘-trick, Ro'pery, {ropetrie, 
burlone. un tetto. ropeuré] s. bricconeria, f. 
Ro'guishness, [roghiscenés) &.;Roofless , [rufeles] adj. senza|Ro'piness, [ropinés] s. viscosi- 
furfanteria, bricconeria; burla,| tetta; scoperto. tà, tenacità, /. 
{. scherzo, m. Roof’-tile , {rafetaile] s. tego-|Ro’py, [ropé] adj. viscoso, te- 
Ro’guy, [roghé] adj.furbo, scal-i la, f. nace. 
tro, svelto. Reo’fy, (rufé} adj. coperto d‘un| Roquelaure’, [rocheldre} 8.man- 
Roist’, Rois‘ter, (roist, roistelir]| tetto. tello, pastrano, sm. 
v. n. fare il bravaccio. Rook’, {rùc] s. cornacchia, /.; Real, Ro'rid, {roràl, rérid) 
Rois ter, [roistetr) s.smargias-| barattiere, furfante; rocco, m.| adj. pieno di rugiada. 
80, m (giasseria, /.| (agli scacchi). Roriferens, [rorifirats] dj. 
Rois ‘ting, [roisting] s. smar-|Rook”, {ric} v. a. truffare, in-| rugiadoso 
Roll’, [role] 4. invoglio, vilup-| gannare, Ro'sary, [rozaré} s. rosario, ro- 
po; ruolo; carello; panicciuolo; Roeok'ery , [rucheùuré] s. luego sajo, Mm. 
catalogo, m.; lista, f.;- of to- pieno di cornacchie, m. Bes'cid, [résid] adj. rugiadoso. 
bacco, ruolo di tabacco , wm.;|jRook ‘ing, (riching} s. mariuole-| Rose’, [roze] s. rosa, f.; ot of 
master of the -8, 8. gran guar- ria, /.; inganno, m -8, 8. olio resato, m.; under 
daroba (nella Corte di Cancel-|Rook'y, [riché] edi. pieno dif the -, privatamente, in . 
leria), m. cornacchie. Re'seal, Ro’seate, {roziai, ro- 
Roll’, [role] v. a. inviluppare,|Room'”, [rime] s. spazio, luogo,| siete) adj. rosato, roseo. 
involgere; -, v. n. rotolare:| m.; camera, stanza; occasione,| Rose’-bud, (roze-beiid] s. bet- 
voltolarsi; girare; to - the eyes, cagione, ragione, /.; dising -,| tone di rosa, m. 
girar gli occhi; fo - down, vol-| sala da mangiare, (i; drawing | Rese’-bush, {ròze-bisce] e. ro- 
tolarsi. (lo, m. -, camera d' assemblea, f.;| sajo, m 
Roller, [roleùr] s.cilindro; rul-| there is no - to dowbt of it ,| Bose’ mary s [rozemardj 8. ro- 
Rol ol ling, [roling] 8. rotolamen- non v'è luogo a dubitarne. smarino, ramerine, nm. 


to, rivolgimento ; giro, m Reem’age, [rumodge) s. spazio, | Ro set, [rozet) s. creta rossa, /- 
Rolling-pin, {roling-pin) s.| luogo, m.; larghezza, /. Rose’-tree,(roze-tri} 8. rosaje.m. 
spianatojo, m. Boom fal, [ramefiil] adj. abbon-| Rose’-water, {roze-ouotetiri § 
Rol'ling-press, [roling-préa] s.| dante di camere. acqua rosata, acqua rosa, f. 
strettojo, m.; soppressa, /. Boom'iness, [raminés] vedi|Rosioru'eian, [rezicrusciùn] 5. 
Rom’‘age, {reimodgo] 3. stre-| Roomage. frate della croce rossa, creci- 


pito, romore, m.: ricerca, /. Reo' my, [ramé] adj. spazioso,| fero, m 
Ro'man, (roman) adj. Romano;| vasto, ampio. Re’sier, ‘[rageitr] s. roseto, ®. 
- Catholic, s. Papista, m.; -|Boop’, [rupe] s. raucedine, /.|Ros'in, {rozin] s. resina, ragia, 
nose, s. naso aquilino, m. (poco usato). gomma, /.; Aard -, colofonia, [. 
Romance’, {romanse] s. roman-| Boost’, [raste] s. posatojo, m. |Ros'in, [rozin] ©. a. stropiccia- 
m.; finzione, f. Roost’, > [riste] ©. s. appollajar-| re conr 
Rothance’ » [romanse] v. n. fa-| si; albergare (ironicamente). | Ros‘iny, frostns} edj. resinose 
voleggiare; inventare. ® Reet’, {rute] s. radice; origine,| gommifero, m 
Roman‘cer, Roman'eist, {ro-| /.; principio, m.; cagione, f.;|BRos‘sel, {rosal] 8. terreno ste- 
manseur, romansìst] 8. roman- cube -, 8. radice cuba, /.; £0] rile, m 
ziere, m. take -, radicarsi. Bos ‘tral, {roatra)] ¢. rostrale.s. 
Ro'manize, [rominaize] v. a. Root', [rite] 0. e. & n. abbarbi-| Res ‘trated, (rostretéd] adj. ro- 
latinizzare. care, fare radice, pigliar radi-| strato. 








— 


RUSH’-CANDLE. — 329 — SACRILE’GIOUS. 








lanciare improvvisamente; to-| rusticamente, villanamente. |Ruth‘fal , [ruth®ftl] adj. com- 
în upon, sorprendere; fo - on,|Rus‘ticalnoss, [reiisticalnés} s.| passionevole, misericordioso; 
andare presto; fo - out, zam-| rustichezza, rusticità; bru-| deplorabile, miserabile. 
pillare, scaturire; fo - through,| schezza, /. Ruth'fully,[ruth?filé] adv. mi- 
precipitarsi nel mezzo. Rus'ticate, [relstichete] v. a.| serabilmente; tristamente. 
Rush’-candle, = Rush-light,| rendere rustico; -, v. n. star-(Ruth"fulness , [ruth?fùlnés] s. 
{reisce-cAnd], reiisce-laite] s.| sene in villa. _ compassione, misericordia, f. 
candela di. veglia, lumicina, /.|Rustica'tion, [(reiistichescieiin] |Ruthless, [rith*lés] adj. spie- 
Rushlike, [retiscelaiche] adj.| s. vivere alla campagna, n. tato, duro, inumano. 
giuncoso. Rustic’ity, [reustisité] s. rusti- [Ruth'lessly, [ruth?leslé] adv. 
Rusk’, (retische] s. biscotto, m.| cità; semplicità, /. senza pietà, inumanamente, 
Rus‘set, (reiisét] adj. rossetto,|Rus'tiness, (reustinés] s. rug-| crudelmente. 
rossiccio. (ruggine, /.| gine; rancidezza, /. Ruth’lessness, [ruth?]ésnes] s. 
Rus’seting, (retiséting) s. mela/Rus‘tle, (reiis'l] v. n. cigolare;| spietatezza, crudeltà, /. 
BRus’sety, [reùsété] vedi Russet.| ronzare; romoreggiare. Rua tilant, {riutilant] adj. rilu- 
Rust’, (retst] s. ruggine, /. Rus‘tling , [reusl'ing] s. atre-| cente, lampeggiante. 
Rust’, {reist] v.a.& n. arrug-| pito, mormorio, sm. Rut’ter, [reùutelr] s. soldato di 
ginire, inrugginirsi. Bus‘ty, [reusté] adj. rugginoso,| cavalleria, m. (lussurioso. 
Bus’tic, (reustic] adj. rustico,| rancido; fo grow -, irrugginire.|Rut'tish, [reiitisce] adj. lascivo, 
rozzo, villano; zotico; -, 8. ru-|Rut’, [ret] s. frega; ruotaja, Rye', [rai] s. segala, /. (spezie di 


stico, contadino, m. ruotola, /. biada). (segala, m. 
Rus'tical, [reistical] adj. rusti-| Rut, [reùt]v.n. andare in frega.| RBye’-bread, [raibréd} s. pane di 

cale: villanesco. Ruth’, {ruth®] s. compassione,|Rye’-grass , (raigras] s. farri- 
Rus'tically, [retsticilé] ado.| misericordia, pietà, /. cello, m.; spelda, /. 


8. 


8, ha due suoni, duro o gagliar-| brichéur] s. violatore del sa-|Sackpos’set , [sicpòsst] s. be 
do, e dolce; il suono dolce è! bato, m. vanda di vino, zucchero, ecc. /. 
come l°s francese nella parola|Sabbat'ic, Sabbat'ical, (sabatic,|Sac’rament, [sicramént] s. sa- 
épouse. In principio di parola] sabatical) adj. del sabato. cramento, sagramento, m. 

è sempre gagliardo: son, figlio; | Sab‘ine, [sabine]}s.(bof.)sabina,/. | Sacramen‘tal, [sacraméntal jadj. 
sir, signore. In fine di parola|Sa’ble, (sebl'] s. zibellino, m.;| sacramentale, sagramentale. 

è dolce: as, come; peas, pisel-| pelle del zibellino, /. Sacramen‘tally, [sicraméentalé] 
li; is, 6; foes, nemici, ec. ec-|Sa'ble, [sebl'] adj. bruno, nero,| adv. sacramentalmente. 
esttuato nelle terminazioni de-| oscuro. _ (mitarra, /.)Sacramenta rian, [sicraménta- 
rivate dal latino as, is, os, us:|Sa'bre, [sebetir] s. sciabola, sci-| rian]}s.sacramentario, Calvini- 
atlas, atlante: gratis, gratis;|Sabre, [sobeur] v. a. percuote-| sta, m. 

chaos. caos; Bacchus, Bacco.| re colla sciabola. Sacramentary, [sicramentaré] 
— Nelle parole che terminano in|Sabulos'ity, [sàbiulòsité] s. are-| s. sacramentario, m. 

sion preceduto da vocale,s pren-| nosità; qualità di sabbione, /. |Sa'crate, [secrete] v. a. sacrare. 
de il suono dij francese nella|Sab'ulous, [sabiuleùs] adj. sab-|Sa’cred, (secrèd] adj. sacro, sa- 


parola jeune : occasion, occasio-| bionoso, arenoso. gro santo; inviolabile. 
ne; ma in quelle precedute da|Saccade’ , [schede] s. scossa,|Sacredly, {secrédle] adv. roli- 
consonante ha il suono di sci| trinciata (di briglia), /. giosamente, inviolabilmente. 


duro: supervision, ispezione; |Saccharif'erous, [sacharifirets] | Sa credness, (séecrédnés]s. santi- 
extension, estensione. — Nelle| adj. che produce zucchero. a, f. 

parole sugar, zucchero; sure, |Sac'charine, [sicharaine] adj.|Sacrific, Sacrifical, [sacrific, 
certo; censure, censura, ed ini zuccherino, di zucchero. sacrifical'] adj. di sacrificio. 
qualche altra, s prende il suono|Sacerdo'tal, [saseirdotal] adj. | Sacrif'icable, [sicrificabl'] adj. 
di sci duro.In measure, misura;| sacerdotale. che può esser sacrificato. 
pleasure, piacere; treasure, te-|Sach'el, [satcil] s. sacchetto, Sacrif'icant, Sacrif'icator, 
soro;eusual, usuale,s ha ilsuo-| sacchino, m. (sacrificant, s&crìficheteùr)] s. 
no dell’j francese nella parola| Sack’, [sac] s. sacco,m.; misura| sacrificatore, sacrificante, m. 
jeune. —S è muta in island e| di tre staja; gonna da donna,|Sacrificatory,[sacrificheteuré] 
isle, isola; aiste, navata di chie-| f.; vino dolce, m. adj. sacrificante. 

sa; Viscount, Visconte; corps,|Sack’, [sic] ©. a. saccheggiare; | Sacrifice, [s&crifaize] s. sacrifi- 
corpo di armata. — Sc quando] mettere in un sacco. cio, sagrificio, m. 

vien seguito da e o c prende il|Sackage, [sicedge] s. saccheg-|Sac'rifice, [sacrifaize] v. a. sa- 
suono di s dura: scent, odore;| giamento, m.. crificare , consagrare : - v. n. 
scimitar, scimitarra. Sch suona|Sack’-but, (sic-beiit] s. sambu-| offerire un sacrificio. 

come in italiano: school, scuola.| ca, /. (strumento musicale). Sac'rificer, {[sicrifaizelr] s. sa- 
Sh si pronuncia sce, sci, duro:|Sack’-cloth, [sic-cloth®] s. tela| crificante, sacrificatore, m. 


shame, vergogna; ship, nave. | grossolana, /.; cilicio, m. Sacrific'ial, [sacrifiscial] adf. 
Sabbata rian, [saàbateriin] s.|Sacker’,[sichetr]s.saccheggia-| di sacrificio; espiatorio. 
rigido osservatore del saba-| tore, predatore, m. (no,m.|Sao'rilege , (sacriledge] s. sa- 


7m. (sabato, m.|Sack‘fal, [sicfil] s. sacco pie-| crilegio, m.; profanazione, /. 
‘ Bab'bath, (sabath*] s. sabato,|Sack’ing, [saching) s. saccheg- | Sacrile gious, [sacrilidgieis]adj. 
Sab’bath-breaker, [sàbath?-| giamento, m.; tela da sacco, /.j sacrilego; -, s. sacrilego, m. 
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Bude‘ly, [riidelé] adv. grosso-| regolare, ordinare; guidare; 
lanamente, incivilmente; inso-| soggiogare, domare; umiliare; 
lentemente. to - paper, rigare la carta; fo 

Rude’ness, [ridenés] s. rozzez-| - over, governare, dominare. 
za, inciviltà ; insolenza, /. Ru‘ler, [ruletr} s. regolo; rego- 

Ru'denture, [rudéntcetr) 8.| latore, governatore, m. 

(arch.) cannellatura, /. Rum’, (reùm] s. rum, m.(acqua- 

Ru'diment, (ridimént] v. a. vite); adj. strano, bizzarro, 
fondare, stabilire (poco usato).| (volgare). 

Rudimen'tal, [riidiméntal} adj. | Rumble, (réumbl'] v. a. romba- 
rudimentale. re; strepitare; mormorare. 

Ru‘diments, (ridiménts] s. pi.|Rum'bler, [reimbletr) s. bor- 
rudimenti, elementi, principj,| bottatore, bisbigliatore, m. 
m. pi. Rum'bling, [reimblìng] s. bor- 

Rue”, {ru} s. (bot.) ruta, /. boglio, mormorio, m. 

Rue’, (rij v. a. dolersi, pentirsi.| Ru’minant, (ruminant) adj. ru- 

Buo’fal,(rifil) adj.lamentevole,| minante. 
com passionevole,dolente;tristo.| Ru’minate, [ruminete] v. a. & 

Rue‘fally, {rufùlé] adv. lamen-| ». ruminare, rugumare, ricon- 
tevolmente; tristamente. siderare. 

Rue'fulness, (rufilnés]s. affan-| Rumina'tion, [ruminescieln] s. 
no, cordoglio, m.; tristezza, /. | rugumazione, meditazione, /. 
Ruff, [reif]s.gala,/.; collare, m.|Ru'minator, {rumineteùr] s. 

Ruf'fian, (reùfiin] adj. brutale;| ruminatore, rugumatore, m. 
crudele; -, s. malandrino, as-|Rum’mage, [reumedge] v. a. 
sassino di strada, m. scompigliar cercando, cercare; 

Ruf'fianlike, [reùfiinlaiche]adj.| predare. 
brutale, crudele. 


RUSH’. 


in semenza, semenzire; fo - ou” 
of one’s wits, impazzire, perder 
il senno; fo - about, andare at- 
torno; to - after, correre die— 
tro; ambire; fo - against, in-- 
contrarsi; to - away, scappa- 
re; fuggire; passare; fo- away 
with, portare via; fo - back, ri- 
tornare in dietro; fo - counter, 
ripugnare; fo - down, scorrere; 
colare, stillare; vilipendere,. 
disprezzare; to - for it, darla a 
gambe; fo - in (info), gettarsi, 
precipitarsi ; concorrere; fo - 
in with, accordarsi, convenire; 
to - on, continuare; seguita- 
re; to - out, finire;. stendersis 
to - over, traboccare; trascor— 
rere; to - through, passare da 
banda a banda; infilare; to - to, 
accorrere; fo - up, montare 
presto; fo - up and down, an- 
dare qua e là; fo - upon, lan- 
ciarsi sopra. 

Run’agate, [reunaghete] s. rin-- 
negato; vagabondo, m. 


(re grande, m.|Run'away, [reùna0ué] s. diser-- 
Rum'mer, [retimetr] s. bicchie-| tore, fuggitivo, m. 


Ruffle, [reuf"l] s. manichino;|Ru'mor, {rumeùr] s. romore,m.;|Bun’dle, [reundl'] s. piuolo dé 


disturbo, tumulto, m. fama, voce, /. 


scala, m. 


Ruffle, [reif]] v. a. increspa-| Ru’mor, (riimeir] v. a. fare ro-|Run'dlet, {retindlét} s. barilet-- 


re, piegare; disordinare , di-| more; divolgare. 


to, barlotto; piuolo di scala,m. 


sturbare; -, v. n. divenire tur-|Ru’morer, [rameiroetir) s. di-|Run‘ner, {reùnetr] s. corridore, 


bolento, agitarsi. volgatore, promulgatore, m. 


corritore; sensale, /. germo- 


Ruf fier, (reifietir] s. sgherro,m.|Rump', [reùmp] s. groppone,m.;| glio, m.; - 0f a mill, mola di 


Ruffling,[reifiing]s.tumulto,m.| gropp (za,riga,/. 
Ruf'terhood, 
(fale.) cappello, m. Rum'ple, {reimp'l) v. a. incre- 
Rug’, [reiig} s. tappetino (che si| spare, raggrinzare; rugare. 
mette davantila caminetto &c.).; Run’, [reun] s. corsa, carriera, 
Rug’ged, [reighéd] adj. ruvido,| /.; corso, m.; fuga, /.; at the 
rozzo, rigido; brutale, brusco.| Jong -,a lungo andare; fo have 
Rug’gedly, [reighédlé] adv. ru-| a long -, avere lungo succes- 
vidamente, rozzamente, aspra-| so; fo put fo the -, metter in 
mente. fuga, far fuggire; to take a-, 
Rug’gedness , [reighédnés] #.| prender una corsa. 
ruvidezza, rozzezza, asprezza,f.|Run', [reùn] v. a. irr. (ran ; 


a, f. 


sopra d'un mulino, /. 


f 
(reùfteirhud] s.| Ram’ple,{reimp'}]}s.piega,grin-|Run'net, [reiinét] e. gaglio, 


coagulo; presame, m. 

Running, {reuning] e. corri- 
mento, corso, m.; - footman, @.. 
lacchè , m.; - knot, s. cappio, 
m.; - of the mose, cimurro, m.; 
- place, s. carriera, (.; corso, 
m.; - sore, s. piaga che cola, (.; 
- water, sa. acqua corrente, /. 

Run’nion, {reuniéin} s. donna 
grassa e grossa, /. 


Ru'gine, {rudgine] s. (surg.) 
raspa, f. (grinzo, grinzoso. 

Bugose’, [rugose] adj. rugoso , 

Rugos‘ity, [rugosité] s. rugo- 
sità, /. 

Ru'in, {ruîn) s. rovina, ruina; 
decadenza, f.; fo come to -, ro- 
vinarsi. 

Ru'in, {ruîn]} v. a. rovinare; di- 
struggere; -, v. n. rovinarsi, 
decadere; lo - one’s self, ro- 
vinarsi, distruggersi. 

Rw inous, (rainets} adj. ruino- 
so, distruttivo; pericoloso. 

Ru‘inously, (riineislé] adv. ro- 
vinosamente. 

Bu'inousness, [riineiisnes] s. 
stato rovinoso, m.; rovina, /. 
Rule’, (rule] s. regolo, m.; re- 
gola, f.; ordine, precetto; go- 
verno: modello, esempio, m.; 
usanza, /.; costume, m.; to dear 

-, Comandare, governare. 

Bale’, [rale] v. a. & n. rigare; 


run) spignere; -, v. n. irr.|Runt’, [reiint] s. animale im- 
correre; passare; fuggire, goc-} bozzacchito, piccol animale, m. 
ciolare, colare; fo - aground,{Rupee”, [rupi] s. moneta in- 
dare in secco, arrenare; fo-| diana, /. (tura,'fessura,f. 
apace, correre velocemente; fo |Rup‘tion , [{roùpscieùun] s. rot- 
- through a book, scorrere, leg-/Rup'ture, [reùptceùr] s. rottu- 
gere di volo un libro; fo - one's) ra, crepatura; ernia, /. 

self owt of breath , correre/Rup'ture, (reiptceir] v. a. rom- 
fino a perder il fiato; fo -| pere, fracassare. 

in debt, indebitarsi; fo - cul Rup'ture-wort{reùptcetirouedrt} 
into expenses,fare troppogran-| s. (bot.) erniaria, /. 

di spese; fo-a full gallop, cor-|Ru'ral, (riral) adj. rurale, ru- 
rere a briglia sciolta, galoppa-| stico; campestre. 

re; to - the gauntiel, passaro|Ru'ralist, (ruràlist] s. uno che 
per le bacchette ; lo - goods,| fa la vita campestre, m. 

fare il contrabbando; fo - a|Ru'rally, [ruralé] adv. secondo 
hazard, correr rischio: fo - all| 1’ uso campestre. (ria, f. 
hazards , esporsi ad ogni ri-| Ruse’, [rize] s. astuzia, furbe- 
schio; fo - owt in length, sten-| Rush’, [reùsce] s. giunco; niente, 
dersi in lunghezza: fo - mad,| m.;poca cosa, f.; itis not worth 
impazzire; fo - post, correr la] a -, non vale un fico. 

posta; fo - a race , correre il| Bush’, {reùusce] v. n. gettarsi, 
palio; fo - at the ring,correr| precipitarsi, lanciarsi; to - 
l'anello; fo - to seed, andare! forward, avventarsi; to - {@, 
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lanciare improvvisamente; fo -| rusticamente, villanamente. |Ruth‘fal , [rath*fal] adj. com- 
în upon, sorprendere; fo - on,|Rus‘ticalness, (reùsticalnés] s.| passionevole, misericordioso; 
andare presto; to - owt, zam-| rustichezza, rusticità; bru-| deplorabile, miserabile. 
pillare, scaturire; fo - through,| schezza, /. Ruth'fully,{ruth?filé] adv. mi- 
precipitarsi nel mezzo. Rus'ticato , (retistichete] v. a. serabilmente; tristamente. 
Rush’-candle, Rush-light ,| rendere rustico; -, v. n. star-|BRuth’fulness , (ruth*filnés] s. 
{reiisce-candl, reisce-laite} s.} sene in villa. _ compassione, misericordia, /. 
candela di. veglia, lumicina, /.|Rustica'tlon, [reiistichescietin] Ruth'less, (rath*lés] adj. spie- 
Rush‘like, [retiscelaiche) adj.| s. vivere alla campagna, m. tato, duro, inumano. 
giuncoso. Rustic‘ity, [reiistisité] s. rasti-/Ruth'lessly, [rith2léslé] adv. 
Rusk’, (reiische] s. biscotto, m.| cità; semplicità, /. senza pietà, inumanamente, 
Rus'set, [reisét} adj. rossetto, Rus'tinesa, [reùstinés] s. rug-| crudelmente. 
rossiccio. (ruggine, f.| gine; rancidezza, /. Ruth’lessness, [ruth®]ésnés] s. 
Rus'seting, [redsiting] s. mela/Rus'tle, (reis'1] v. n. cigolare;| spietatezza, crudeltà, /. 
Rus'’sety, [reisété] vedi Russet.| ronzare; romoreggiare. Ru'tilant, (riutilint] adj. rilu- 
Rust’, [rest] s. ruggine, /. Rus'tling , {reusl'ing]} s. stro-| cente, lampeggiante. 
Rust’, [rest] v. a. & n. arrug-| pito, mormorio, m. But’ter, [reùteir] s. soldato di 
ginire, inrugginirsi. Rus'ty, [reusté] adj. rngginoso,| cavalleria, m. (lussurioso. 
Rus'tic, (reùstic] adj. rustico,| rancido; to grow -, irrugginire.|Rut'tish, [reiitisce] adj. lascivo, 
rozzo, villano; zotico; -, s.ru-|Rut”, (ret) s. frega; ruotaja,|Rye', [rai] s. segala, /. (spezie di 
stico, contadino, m. ruotola, /. biada). (segala, m. 
Rus'tical, (reiistical] adj. rusti-| Rut, [reùt] v.n. andare in frega. |Rye'-bread, [raibréd} s. pane di 
cale: villanesco. Ruth”, (ruth?) s. compassione,|Rye'-grass, [raigras] s. farri- 
Bus‘tically, [reùsticalé} adv.) misericordia, pietà, /. cello, m.; spelda, /. 


8. 


B, ha due suoni, duro o gagliar-] brichéur] s. violatore del sa-|Sackpos’set , [sicpòsst] s. be 
do, e dolce; il suono dolce è| bato, m. vanda di vino, zucchero, ecc. /. 
come 1's francese nella parola|Sabbat‘ic, Sabbatical, (sabitic,|Sac’ramont, (sdcramént] s. sa- 
épouse. In principio di parola| sabaticà!] adj. del sabato. cramento, sagramento, m. 

è sempre gagliardo: son, figlio; | Sab’ino, [sabine}s.(bof.)sabina,/. | Sacramen‘tal, (sicraméntal jadj. 
sir, signore. In fine di parola|Sa’ble, (sebl'] s. zibellino, m.;| sacramentale, sagramentale. 

è dolce: as, come; peas, pisel-| pelle del zibellino, /. Sacramen'‘taliy, {(sicramentalé] 
li; is, 6; foes, nemici, ec. ec-]fSa'ble, [sebl'] adj. bruno, nero,| adv. sacramentalmente. 
cettuato nelle terminazioni de-| oscuro. (mitarra, /.}Sacramenta'rian, (sacraménte- 
rivate dal latino as, is, os, us:|Sa'bro, [sebeir] s. sciabola, sci-| riàn]s.sacramentario, Calvini- 
atlas, atlante; gratis, gratis;|Sa bro, {sobeur] v. «. percuote-| sta, m. 

chaos. caos; Bacchus, Bacco.| re colla sciabola. Sacramen‘tary, [sicramentaré] 
— Nelle parole cheterminanoin|Sabules'ity, (sàbiulòsité] e. are-| s. sacramentario, m. 

sion preceduto da vocale,s pren-| nosità; qualità di sabbione, /. |Sa'crate, [secrete] v. a. sacrare. 
de il suono dij francese nella|Sab'ulous, [sabiuleis} adj. sub-|Sa'cred, [secrad] adj. sacro, sa- 
parola jeune : occasion, occasio-| bionoso, arenoso. gro santo; inviolabile. 

ne; ma in quelle precedute da/Saccade’, [{sichede] s. scossa,|Sacredly, {secrédle] adv. reli- 
consonante ha il suono di sci| trinciata (di briglia), /. giosamente, inviolabilmente. 
duro: supervision, ispezione; |Saccharif'ereus, (sacharifiretis] | Sa credness, (secrednés]s. santi- 
extension, estensione. — Nelle| adj. che produce zucchero. à 
parole sugar, zucchero; sure,|Sac’charine , [sacharaine] adj. 
certo; censure, censura, ed in| zuccherino, di zucchero. 
qualche altra, s prende il suono|Sacerdo'tal , [saseurdotal] adj. 
di sci duro. In measure, misura;| sacerdotale. 

pleasure, piacere; treasure, te-|Sach’el, [sdtcil] s. sacchetto, Sacrif'icant, Sacrificator, 
soro;eusual,usaale,s hailsuo-| sacchino, m. {sacrificant, sscrificheteùr] s. 
no dell*j francese nella parola| Sack’, [sic] s. sacco, m.; misura| sacrificatore, sacrificante, m. 
jeune. — S è muta in island el di tre staja; gonna da donna,|Sacrif'icatory,[skcrificheteuré} 
isle, isola; aisfe, navata di chie-| /.; vino dolce, m. adj. sacrificante. 

sa; Viscount, Visconte; corps,|Sack’, [sac] 0. a. saccheggiare;| Sacrifice, [sàcrifaize] s. sacrifi- 
corpo di armata. — Se quando| mettere in un sacco. cio, sagrificio, m. 

vien seguito da e o c prende il|Sac'kage, [sicedge] s. saccheg-|Bac'rifice, [sicrifaize] v. a. sa- 
suono di s dura: scenf, odore;| giamento, m.. crificare , consagrare : - v. n. 
scimitar, scimitarra. Sch suona|Sack’-but, [sic-beit] s. sambu-| offerire un sacrificio. 

come in italiano: school, scuola.| ca, f. (strumento musicale). Sac‘rificer, (sacrifaizeùr] s. sa- 
Sh si pronuncia sce, sci, duro:|Sack’-cloth, [sic-cloth®] s. tela| crificante, sacrificatore, m. 
shame, vergogna; ship, nave. | grossolana, /.; cilicio, m. Sacrific'ial, [sacrifiscial] adf. 

Babbata'rian, (sabaterian] s.|Sacker',[sacheùr]s.saccheggia-| di sacrificio; espiatorio. 
rigido osservatore del saba-| tore, predatore, m. (no, m.|Sac'rilege , (sicriledge] s. sa- 

mn. (sabato, m.|Sack'ful, [sacfùl] s. sacco pie-| crilegio, m.; profanazione, /. 

Sab'bath, (ssbath*) s. sabato,|Sack’ing, [siching] s. saccheg-|Sacrile'gious,[sacrilidgieis]adj. 

Sab'bath-breaker, [sabath?-| giamento, m.; tela da sacco, f.i sacrilego; -, s. sacrilego, m. 










tà, /. 
Sacrif'io, Sacrifical, (sicrific, 
sacrifical’] adj. di sacrificio. 
Sacrif'icable, (sAcrificabl'] adj. 
che può esser sacrificato. 
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Sacrile'giously,{sicrilfdgietslé]]| Sag’, [sig] v. a. caricare; -, v.|Sake”, {sache] e. causa, cagio- 
adv. sacrilegamente. n. esser pesante, pesare. ne; fine, /.; amore, m.; / or God's 

Sacrile’giousness , [sàcrilld-|Saga'cious, [sàghescieis] adj.| -, per l'amor di Dio; for your 
gieiisnés] vedi Sacrilege. sagace; astuto. _ -, per rispetto vostro. 

Bacril'egist, [sacrilidgiste] s.|Saga’ciously, (saghescieisie)|Saker , {secheùr] s. sagro, m. 
sacrilego, m. adv.sagacemente;astatamente.| (falcone). a ; 

Sa'crist, Sac'ristan, [secrÎst,|Saga'ciousness, [saghesciéus-|Sak’oret, (sachérot] s. maschio 
sécristan) s. sagrestano, m. nés] s. acutezza d'ingegno, {.i del falcone, m. 

Sacristy , [sicristé] s. sagre-|Sagae‘ity, [eUgisite] e. sagaci-/Sa'ker-gun, [secheùr-ghotin] e. 
stia, sacristia, /. tà; astuzia, /. falconetto, m. 

Sac'rosanct , [sicrosint] «dj. |Sag'amare, [sigambore] ¢. capo|Saker-hawk, [sechoùrhoc] s. 
sacrosanto. indiano, m. falcone, m. 

Bad’, [sad] adj. mesto, tristo;iSag'athy, [sigsihé] s. sorte dilSal', [sil] s. (phar.) sale, m. 
cattivo , meschino; - color, 8.| saja, /. . Sala'cious, [silescieis] adj. sa- 
colere bruno, m.; - sews, s. pi.ifago”, (sedge) . (d0t.) salvia, /.| lace; lascive, lussurioso. 
novelle rie, /. pl.; - thoughts, | Sage’, [s0dge] adj. savio, saggio; Sala'ciously, {sdléscieisl4] adv. 
s. pi. pensieri tristi, m. gi; -{ circospetto; - , 6. savio, uemo| lascivamente, lussuriesumente. 
weather, s. tempo molto brut- Balac'ity, [salisité] s. lascivia, 
lussuria, /. 

Sal’ad, (shad) s. insalnts, /. 


























to, m. Sage'ly , (sadgelé] adv. savia- 
Sad‘den, [sad'n]) v.a. attristare,| mento, prudentemente. 
affliggere; -, v. n. avere una|/Sage’ness, [sedgenés] e. 6s-|Sal’ad-dish, (skladisce) s. piatte 
eera mesta. viezza, prudenza, f. per l'insalata, m. 
Sad‘dle, [sad'l] s. sella, /.; - ofifiagit'tal, [sidgitàl] adj.(anat.)|Sal’ad-oil , [sklidoil) s. olio 
mutton, sella di castrato, /.;| sagittale. d' uliva, m. 
pack -, 8. basto, m. Sag'ittary, [sddgitard] s. (astr.)|Balam', (salam) s. salamale- 
Sad'dlo, [sad'l] v. a. sellare,| sagittario, arciere, m. 
mettere il basto, imbastare. (Sa’go, [sego] s. mago. m. 
Bad'dle-backed, [sad'l-bich'd]|Sa'go-treo, [segotri] s. spezie 
adj. sellato. n di palmizio, /. 
Bad'dle-bow, [sad'l-bo} s.arcio-/Sagy, [(sedgé} adj. pieno di] adi di salamandra. 
ne di sella, m. salvia. Bal’ary, (cdlard) 8. salario, M.; 
Sad‘dle-cloth, (sad'l-cloth?}] s.1Sa'ik, (sete) a. saica, /. (basti-j mercede, /. 
gualdrappa, covertina, /. mento). Sale’, [sele] s. vendita, /.; ia- 
8ad'dle-maker,Sad'dler, {sad'l-|Sail, [sele] s. vela; nave; ala, canto pubblico, m.; fo make an 
mecheùr, sadleir) s. sellajo, m. f.; main -, vela maestra; f.;j open -, vendere all'incanto. 
Sad'dle-tree , [sàd'l-tri] s. ar-| mizzen -, terzeruclo, m.; top|Sa lable, [selabl'] adj. vendibile, 
cione di sella, m. | - yela di gabbia, /.; to be underi da vendersi. 
Sad‘ly, [sàd'lé] adv. tristamen-| -, esser alla vola; to hoist up -,|Salableness , {[selabl'ncs] 5. 
te; miserabilmento, cattiva-| fo set -, far vela; to strike -,| l'essere vendibile, m. 
mente. ammainare le vele. Salably, [selable] adv. in modo 
Sad’ness, [sadnds] s. tristezza, Sail’, [sèle] v.a. & n. velaggia-| vendibile; iu buona condizione. 
fs affanno, dolore, m. re, fare vela, navigare; imbar-|Salebros'ity, [salibrosité} 3. 
Bad'duoee, [sadiusi]s.sadduceo.| carsi; to - along the coast, co-| scabrosità, f. 
Safe’, [sefe] adj. salvo, sicuro ;| steggiare; fo - back, approda» |Sal'obrous, [sXlibreîis] adj. sca- 
felice; - conduct, s. salvocon-| re, pigliare terra; to - in the| bro, scabrose; aspro. 
cotto, m.; God keep you-,Id-| main, veleggiare in alte maro. Balos man, {selesmiu] s. barat- 
dio vi conservi. Sall'able, [seleabl'] adj. naviga-| tatore, rigattiere, m. J 
Safe’, [sefe] s. guardavivande,| bile. (viglio, m.|Sale’work, [soleousurc] s. abiti 
m.; dispensa, /. Sailer, [seletir] s. vascello, na-| fatti per vendere, m. pi. 
Safo guard, [sefegàrd] s. salva-|Sailing, [seling) s. navigazio-|Sal‘ic, [sùlic] adj. (jur.) salico. 
guardia; protezione, /. ne, /.; veleggiamento, m. Sa‘lient, [seliént) adj. sagliente; 
Safe’ guard, [sefegàrd]v. a.con-|Sail'--maker, [selemecheir] s.| palpitante. 
servare sano e salvo, guardare;| fattore di vele, m. Salifica'tion, [s5lifichescisiin]s. 
proteggere (poco usato). Sailor, [seleir] s. marjaaro,| (chym.) salificazione, (. — 
Safely, (sofelé) adv. salvamen-| marinajo, m. Saline’, fiali/nous, [sdlaioe, 
te; senza pericolo. Sail'-yard, [seleiard] s. auten-| sAlaineis] «dj. salino, di sale. 
Safo’ness, [sefenés] s. sicurez-! na, /. Sali’va, [sàlaiva] 2. alive, s6iu- 
za, sicurtà, /. Sain'foin, [sanfdin) e. (bot) ce-| liva, /. _ 
Safety, [sefeté] s. salvezza; si-| drangola, /.; trifoglio, m. Sal‘ival, Salivary, [salaival, 
curezza; salute; custodia, /. |Saint', [sente] adj. santo; -, s.| sélivaré) adj. salivals. 
Safe’ty-valve, [sofeté-vilve] 3.j santo, m.; santa, /. Sal‘ivate, (adlivete] v. e. rende- 
(st. eng.) valvola di sicurta, /.| Saint’, [sente] v. a. far il santo;| re saliva. 


Salaman‘der, (s&lamandeir) 5. 
salamandra, /. 
Salaman’drine,[silamandraine] 


Saffron, [sifretin] s. zafferano,| -,v. n. canonizzare. Saliva'tion, [sàlivescielia] ‘- 
croco, m.; - color, s. colore di|Saint'ed, [sentéd] adj. canoniz-| salivazione, /.; salivare, m. — 
zafferano, m. zato, santo, sacro; pio. Sali'vous, [silaiveus] adj. di 

Saffron, [sifreùn) adj. di color|Saint'like, Saintly, [sentlaiche,| saliva; pituitoso. 

di zafferano, giallo. sentlé) adj. da santo. Sal'low, [silo] adj. pellide. 

Saffron, (sifrein) v. a. infon-|Saintly , {sentlé] adv. santa-| smorto. 
dere zafferano. mente; piamente. Sal low, [s510] s. salce, salcio.. 


Saf'fron-flower, (sifretinflaour)!Saint’ship, [sentscip] s. santi- Sal’lowness, {sklonés] e. palli- 
s. fiore di zafferano, croco, m. | tà; vita santa, /. | dezza, f.; pallore, m. 
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Wal'low-tree, [silo-trìi] s. salce,iBalt'-pit, [sdit-pit} s. salina, |San‘able, (sinabl’] adj.sanabile. 
saleio, m. f.; pozzo d'acqua salsa, m. Sana tion, [sanesciein] s. sana- 
Sally, [silé] e. sortita, scappa-|Salt-spring, [sdlt-spring) s.| zione, /. guarigione, /. 
ta; escursione, scorsa; strava-| sorgente d' acqua salmastra, /.|San'ative, [sanativ] adj. sana- 
ganza, ſ. Salt'-tub, [sòlt-telb] s. vaso! tivo. a 
Sal'ly, [salé] v. n. fare una sor-| ds salarvi dentro la carne, m.;|San’ativeness, [sinativnes] s. 
tita; usciro; (mil.) uscir de'ri-| saliera, /. _ virtà di sanare, virtù di gua- 
pari. Balt'-water, [sili-onautelir] s.| rire, /. _ 
Salmaguz'di, (sùimagheindi)e.| acqua salsa, /. Banctif'icate, [sanctifichote) v. 
manicarette, m. Salt’-work, (sdlt-ouciirc] €. sa-| @ santificare. ce ce 
Sal’mon, [simeiin} s. sermone,| lina, /. luogo eve si fa il sa-|Sanctifica’tion , [sanctifiche- 


salmono, m. (peses); young -,| le, m. scieiin} e. santificazione, /. 
piccolo sermone, m. Bal'ty, [s3]t6] adj. salso. Sanc’tifier, ([sanctifaicir) s. 
Sal'mon-trout, (samoin-tracut)|Salu brious , (saliibridiis) adj.| santificatore, m. 
8. pesce che partecipa del ser-| salubre, salutifero. Sanc'tify, [sinctifai] e. a. san- 
mone e della trota, m. Sala’brioualy , {[saliabridùslé]] tificare, fare santo. 
Saloon’, [sa}in] s. salone, m.;j Gdo. salubremente. Sanc tifying , [sanctifaiing] «. 
sala grande, /. Salu’brity, [saliabrité] a. salu-| santificamento,il santificare,m. 
Salsaparil'la, [skisaparila] 4.) brità, sanità, /. Sanctimo'nious(sanctimonieis] 
(pAar.) salsapariglia, f. Sal‘utariness, [siliutarinss) s.| adj. da santo; santo, ipocrito. 
Salsu'gineus , [saisiidgineùa]| salubrità; sanità, /. Sanctimo’niously, [sanctimo- 
adj. salsugginoso, salmastro. |Sal'utary, (sdliuteré) adj. salu-| nieislé) adv. con santimonia. 
Salt’, {solt] s. salo; Ag. seuno,| tevole, salutare. Sanctimo’niousness, Sanc’ti- 


genio, m.; mineval -, salgom-|faluta'tion, (sdlittescietin] s.| mony,  (sductimonicisnes , 


ma, /. salutazione, /.; il salutare, sa-| sanotiméune] s. santimonia; 
Salt’, (sdlt] adj. salato. luto,m. santità, /. 
Salt’, [solt] v. a. salare. Salute’, [sàliute] s. saluto, sa-|Sano’tion, [sinoscioiin) s. san- 
Salta'tion, [ealtcscicin} s. sal-| lutare, m.; riverenza, /.; ba-| zione, /.: decreto, m.: legge, /.; 
tazione, /.; il saltare, m. cio, Rm. __ pragmatical - , prammatica 
Salt'-beof, [sùlt-bife] s. buc|Galute’, [sùliute] v. a. salatare,| sanzione, /. 
salato, m. chinare la testa, baciare. Sano'tion, [sincscieiin] v. a. dar 
Salt'box, [sdltbocs] s. cassa|Salu‘ter, [saliùteir] e. saluta-| sanzione. (santita, /. 
da conservare il sale, /. tore; baciatore, m. Sanc'titude, [sànctitiude] 4. 
Salt'-cat, [solt-cat) s. peezo|Salutiferous, [saliitifercusjedj.|Sanc’tity, [sinctité) s. santità; 
di sale, m. salutifero, salubre, vita religiosa, /. 
Salt'-cellar, [sòlt-séleùr] s. aa-]Balvabil'ity , [salvabilité) ¢.|Sanc’tuarize , [sànctiuaraize] 
liera, /. possibilità di salvarsi, /. v. a. dar santuario, dare un 
Balter, (sdlteir) s. venditoro[Bal'vable, [salvabl']edf.che può!| asilo. 
di sale, m. essere salvato. Sano'tuary, [sAnctiuaré] s. san- 


Sal'tern, Salt'house, [sòlteirn,|Sal'vago, [sàlvedge] s. promio| tuario; asilo, m. 
sòlthaouse] s. sulina, fabbrica] per salvar da un naufragio, m.|/Sand’, [sind] s. arena, rena, 


di salo, /. Salva'tion, [silvoesciein] s.sal-| sabbia, /.; sabbione, m. 
Saltinban’co, {skltinbanco}) s.| vamento, m.; eterna salute, /. |Sand’, [sind] v. a. coprire di 

saltimbanco, cerretano, m. Sal’vatory, [salvatelré] s. ri-| rena, coprire di sabbia. 
Sal'tish, {sòltisce) adj. salaet-| cettacolo; conservatorio, m.;/San'dal, (sandal) s. sandalo, 

to, salaticcio. guardaroba, /. zoccolo, m ; - wood, sandalo, m. 
Saltless, [sdltlés] adj. senza| Salvo’, [save] e. unguento, im-|San’darack, [sindaric] s. san- 

sale; insipido. piastro; rimedio, m. daraca, /. (gomma). 
Salt‘ly, [soltlé] adv. con sale. |Salve’, [save] v. a. salvare; me-|Sand'-bank, [sind-binc] e. ban- 
Salt’-maker, (soltmécheiir) #e.| dicare; ajutare. co di rena, m.; secca, /. 

chi lavora al sale, m. Sal'ver, [savour] 8. vassojo, m.;/Sand blind , [sindblainde) adj. 
Salt-marsh, [sdltiedrsce] s.| sottocoppa, f. vede fosco. 

salina, /. _ Sal'vo, [sàlvo) s, riserbazione; |Sand'-box, [sànd-bdcs] 8. pol- 
Salt'-moat, [sdltmite] s. carne| scusa,/. verino, m. 

salata secca, /. Samaritan, [samaritàn] e. abi-|Sand'-cart, [sind-cari] e. carro 
Salt'-maine, [sòltmaine] s. sn-| tanto di Samaria, m. da sabbia, m. 

lina, /. Same”, [seme] #4j. medesime ,|San'dod, [sinded] adj. ceperto 
Balt'ness, [sdltnés) e. salsez-| stesso; simile; it is the very -,| di sabbia, sabbioso. 

za, salsuggine, /. questo è desso, Sand’-hill , [sand-hil] 8. muc- 
Salt’-pan, [solt-pùn] vedi Salt-|Samo’ness, [somenés) s. medesi-| chio di sabbia, m.; monticello 

it mezza, cosa medesima, /. di rena, m. 


pit. 

Saltpe'tre, [soltpitelr] s. sal-|Sam‘let, (sérvel6t) s. piccol sal-|San‘diness, [sandinès] s. stato 
nitro, nitro, m. meno, ®. (pesce). _ sabbioso, m.; arenosità, /. 

Saltpe’tre-house, ([soltpiteir-|Sam’phire, [simfaire) s. (bot.) San'dish, [sAndisce] adj.alquan- 
haouse] s. fubbrica del salni-| finocchio marizo, m. to sabbioso. 
tro, f. Sample, [sampl') s. esemplare, |Sand'-pit, (sindpit) s. cava di 

Saltpe'tre-maker, [soltpiteir-| modello; esempio, m. sabbione, /. . 
mecheir] s. chi lavora al sal-|Sam'pie, [sampl'] v. a. mostrare Sand'-stene, ([sind-stone) s. 
nitro, m. : l'esempio (poco usalo). pietra arenaria, /. 

Salt’-pillar, [sòlt-pileir] s.|Sam’pier, [sampleir] e. saggio, San’dy, {sindé} adj. sabbioso, 
statua di sale, /. m.; mostra, /.; modello, wi. | urenoso. 
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Sane’, [sane] adj. sano, in buona] sénic, sarasenical } adj. appar-|Sat‘ire, [sataire] s. satira, /. 
sanità. tenente ai Saraceni, Satir'io, Satirical, (satiric, 

Sanguiferous, [sanguifireiis]|Sar’casm, [sircism] s. sarca-| satirical) adj. satirico; mor- 
adj. sanguifero. smo, m. dace 

Sanguifica’tion, [singulfiché-|Sarcas'tic, Sarcas’tical, (sar- Batir‘ieally, (satiricalé] adv. 
scien) s. sanguificazione, /. castic, sirckstical] ady. sarca-| satiricamente. 

San’guifier, (sanguifaieir] s.| stico, satirico, pungente. Satirist, (satirist) s. satirico, 
sanguificante, m. Sarcas‘tically , [skrcisticklé] scrittore di satire, m 
San’guify, [singuifai) v. n. ge-| adv. satiricamente, di satira. |Sat'irize, [satiraize] v. a. sati- 
nerare sangue. Sarce’ ‘not, [sarsenét} s. taffeta, /.| reggiare, far satire. 
San’guinary, [singuinaré] adj.|\Sarco’ma , (s&rcOma) s. sarco-|Satisfac’ tion, (saticfacacican) 
















sanguinario; crudele. ma, Scirro, n. s. soddisfazione; ragione, f.; 
San'guine, (singuine] adj. san- Sarcoph’agous, (sircdfaghets] piscere, m . 

guigno, sanguineo. 8. sarcofago, m. Satisfac'tive, [sàtisfactiv] adj. 
San'guinely, {singuinelé] adv.|Sarcoph'agy [s&rcòfadgé] s.| soddisfacente. 

ardentemente. il pascersi di carne, m. . |Satisfao'torily,[sitisfactelrilé] 
San’guineness, ([sanguSnenés] |Sarcot ic, {sArcotic] s. sarcoti-| adv. in una maniera soddisfa- 
s. ardore, m. co, incarnativo, m. cente. 

Sanguin’eous , (sdnguiniéiis) Sar’del, Sar'dino, (sardél, sar-|Satisfac’toriness, [satisfactei- 
adj. sanguineo, sanguigno. dine] 8. sardina, sardella, /. rinés] s. soddisfacimento, m. 


Sanguin’olent , (sanguinolént] |Sardon‘ic, {s#rdònic] adj. sar- Satisfac’tory,(satisfactetiréjadj. 
adj. sanguinolento, crudele. donico ; - laughter, s. riso sar-| soddisfacente. 


San’hedrim, [sanhidrîm] s. si-| donico, m. Sat'isfy, [satisfai] v. a. & n. 
nedrio, m Sar'donyx, (s3rdònics]s.sardo-| soddisfare, dar soddisfazione; 
San‘icle, [sànicl"] s. (bot.) sani-| nico, m. contentare; pagare; saziare. 
cula, /. Sarsaparil'la, [sarsaparila}) e. |Sat'isfying, [satiifaiîing] «dj. 
Sa'nies, (séniize} s. sanie, mar- (phar.) salsapariglia, /. soddisfacente 
cia, f. Sarso’, {sirse] s. staccio, m. Sa tive, [sotiv] adj. sativo. 
Sa'nious, {seniéis] adj.sanioso,| (poco usato). Sa'trap, [setràp] s. satrapo, m. 
marcioso. Sarse’, [sirse] v. a. siacciare. Sa'trapy, [setrapé] s. satrapia, 
San'ity, [sanité] s. sanità, f.;| (poco usato). f. governo; satrapico, m. 
stato perfetto di mente, m Sarto’rious, [sartoriets) adj. Sat’ urable, {satiurabl'] adj. che 
San‘sorit, [sanscrit]s. sanscritto.| sartorio. si può saturare. 
San'ton, (santòn]s. santonetur-|Bash', [sùsce] s. cinto di seta, Bat'urato, [sitiurete] v. a. sa- 
co, m. m.; cintura, /. turare, satollare, saziare. 
Sap’, {sip} 8. succhio, sugo;|Sash-win‘dow, (sasce-otindo) s.|Satura‘tion , (saitiurescietn] s. 
umore, m. finestra, /. saturazione, /. 
Sap’, [sip] v. a. zappare; di-| Sas’ safras, [sisafràs] s. (phor.)Sat'urday,[sAtelrdé]) s. sabato, 
struggere. sassafrasso, m sabbato, m. 


Sapid , [sapld] adj. saporito, 
gustoso. 

Sapid'ity,Sap'idness, [sipidité, 
sipidnés] s. sapore, savore; gu- 
sto, m. bolico. 

. Ba pienoe, [sepiénse] s. sapien-|Satan‘ically, [satànicklé] adv. —e ‘lia, [saiteirnelia) s. pi. 
za, saviezza,/. ;conoscimento,m. diabolicamente, da diavolo. saturnali, m. pi. 

Sa ‘pient, [sèpiént] adj. sapien-/Sat'aniam, [sitanism] s. natura Satarna/lian, [sitelirnelîan] edi. 
te, savio. diabolica, . saturnale. (Saturnalia. 

Sapless, [saplés] adj. senza|Sat’anist, (sitanist) s. persona/Saturnals, (sateirnals] vedi 
succhio, secco. diabolica, /. Satur'nian, (sateurniin] adj. 

Sap‘ling, [sapling] s. arbuscel-|Satch'el, [astcél} s. sacchetto,| Saturnino; felice, beato. 
lo, piantone, m. sacchettino, m Sat ‘urnine, {sateurnaine] adj. 

Sapona ceous , Sap'onary ,|Sate’, {sete] v. a. saziare, sa-| saturnino; malincenico, tristo. 
{s&ponesciéiis, saponaré] adj. tollare. Sat'urnist, (satournist} s. per- 
saponaceo. Sa’ted, {sctéd} adj. satollo, sa-| sona di natura saturnina, f. 

Ba’ por, (sepor] sapore, savore,| zio, saziato. Bat'yr, (sAteùur] ¢.(myth.) sati- 
m. ; saporosità, /. Bate'less, [setelée] adj. insazia-| ro, m 

Saporific, [saporific) adj. sa-| bile 8 auce’ » (868e] 8. condimento, 
porifico, savoroso. Sat’ elite, [s&télaite) s.satelli-| m.; salsa, [.; butter -, salsa 

Sap’per,(sapeir] s.zappatore,m.| te, m bianca, /.; - with vinegar, in- 

Sap’phio, [safic] adj. saffico. Sa'tiato, [sàsciste] o. a. saziare,| tingolo con aceto, m 

Sap’phire, [sàfaire] s. zaffiro,m.| satollare; soddisfare. Sauce’, [sose} v. a. condire; 

Sap’phirine, [sàfiraine] adj.|Sa ‘tiate, (séacidte) adj. satollo, acconciare con salsa. 
zaffirino. saziato. Sauce’-box, {sosebòcs] s. sfac- 

Sap’piness, [s&pinés] s. abbon-|Satia‘tion , Sati’ety, [sescie-| ciato, sfrontato, m 
danza di sugo, /. scieùn, sataité] s. sazietà, sa-|Sauce'-pau, [sose-pin] s. pa- 


Sa tan, [satin] s. Satan, diavo-|Satu'rity, (sàtiurité] s.satollez- 
lo, za, sazievolezza, /.; .; to feed to -, 
Satan'io Batan'ical, (satanic,| saziarsi, satollarsi. 

sàtànicàl) adj. satanico, dia- Sat big {siteùrn] 3. (astr.) Sa- 


Sap’py , [sapé] adj. pieno di| tollezza, sazievolezza, f. dellino, n 
succhio, vigoroso. Sat'in, [satin] s. raso, m./Sau'eer, {sdseiir} 8. piattello; 
Sar’aband, (saraband) s. sara- (drappo). scodellino, m.; sottocoppa, f. 


banda, /. "(ballo Spagnuolo). |Sat'in-ribbon, [saàtinribein] s.|Sau'cily, [sosile] adv. sfaccia- 
Saracen’ic, Saracen'ical, [sàra-! nastro lustro come raso, m. tamente, impertinentemente. 
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Sehool’-girl, {scalegherle} s.|Seold’, [sedide] s. garritrice,| Scotch’, (scdtsce] s. picciol ta” 
raguzza di scuola, f. riottosa, /. glio, tagliuzzo. m. 
3ehool'-house, [scule-hacuse] s.|Boold’, (scolde] v.6.& n. rabbuf-| Scotch’, [scdtsce] v.a. far un pic- 
scuola, f. fare; borbottare, contendere. ciol taglio, tagliare la super- 
Sehkool’-man, [scule-min} s.}Seol’ding, [scolding] s. contess,| ficie. 
scolastico, m. f.; centendimento; sgridamen- | Scotch-col’lops,[scdtscecdleips) 
School’-master, (sciile-misteiir} , s. pl. (cook.) braciuola di carne 
s. maestro di seuola, m. Scol’lop, [scòletip] 9. petonchio,| fritta, /. 
School’-mistress(scale-mistrée}} m. (conchiglia). Scotch-hop’pers, (scdtsce-hip- 
s. maestra di scuola, /. Boonee", {sense} s. forte, ba-| etirs]s. pi. tavoletta, /. (giuoco). 
School’-room, ([scule-rime] s.| luardo; candelabro, n. Scotfreo’, (sedtfri] adj. franco, 
classe, scuola, /. IBSoonoe, (seònse] v. 4. faro am-| immune. 
Sohoo’ner, (scundur] s. basti-| menda, sottoporre a multa. Scot'omy , (scdtomd] e. scoto- 
mento a due alberi, m. Scoop’, [scupe} s. paletta, /. mia, /. 
Sciat'io, BSciat'ica, [(sasitic ,/Seoop’, [scape] v. a. votare, sca-|Scoun”drel, [scadundrél]s. drio- 
aalaticè) s. sciatica, /.; aspro| vare. cone, gaglioffo, m. 
dolore, reumatice, m. Scope’, (sedpe} #. scepo; segne;|Scour’, [scacur] v. a. & n. for- 
Sciatic, Sciat’ical, [sazitie,| disegno; fine, m.; libertà, /.;] bire; nettare; fregare; fo - the 
suiat cal] adj. sciatico. campo, #. _| cowatry, battere la strada; fa 
Bel'ence , [sai6nse] s. scienza ;!Seop'ulous, fsedpiùiets} adj.| - about, vagare, vagabondare; 
dottrina; letteratura, /. pieno di scogli. to - away, fuggire via, svi- 
Scien'tial, Scientif‘ie, Seien-|Scorbute”, [segrbikte} e. scer-} gnare. 
tif'ical, [saiénsciàl, saiéntific.| buto, m. Scou'rer, [scaourcir] s. cava- 
saicntifical] adj. scientifice,| Seorbu‘tic, Buorbu'fical, (sedr-| macchie, m.; guattera, /.; per- 














dotto. biùtio, scorbiuticil) adj. scor-| digiorno, m. 

Scientifically, [saiontificklé]| butico. Scourge’, [scheùrdge] s. sferza, 
ade. acientificamente. Scorce’, [sodrse] vedi Scorse. frusta, /.; flagello, gastigo, m. 
Scim'itar, [simitetr) s. scimi-|Scorch”, [scortsce] v. a. & n.|Scourge , [scheirdge} v. a. sfer- 

tarra, storta, /. riardere; abbraciare. rare, frustare; punire. 
Scintillant , [sintflant] adj. (Scorch'ing,[scòrtscing]adj. ar-;Scour'ger, (scheirdgeiri s. 
scintillante. dente; - Aire, s. gran fuoco, m.;| sferzatore, flagellatore, gasti- 


Bcintil'late, (sintzlete} v. a.| -, s. riardimento, m.; adustio-| gatore, m. 
scintillare, sfavillare, ne, f. Scour’ging, (scheirdging] s. fla- 

Scintilla'tion, {sintilssciein)|Scer’dium, [scordieim] s. (det.)| gellamento, m.; gastigazione, /. 
s. scintillazione, /. stordio, m. Scouring, [scacurigg]s il for- 

Sci’olism, [saiolism] s. fare da/Scere’, [score] s. conte; scotte,| bire, m.; uscita; soccorrenza, /. 
dottorello, m. m.; taglia; ventina, /.; risguar-|Scout’, [scadut] 2. corridore; 

Sci'olist, (saiolist} a. saecente-} do, rispetto, m.; ragione, /.;| battistrada, m.; vedetta, ve- 
ne, semidotto, m. pon a new -, da capo, di nuo-| letta, /. 

Sci’olous, [saioleis} adj. sciolo, ve; upon se -, in risguardo ;'Scout’, [scadut] v. n. battere le 
saputello. upon what -? per qual ragione?| strade; fare la scoperta. 

Sci’on, [saiciin] s. rimesaitiocio,| to quit -s, saldare il conte. Scowl”, [scaodl]s. cipiglio, guar- 
ramicello, m. Score’, [scére} v. 6. segnare, ne-} do arcigno, m. 

Scir'rhous, (sclreia] edj. scirm| tare; mettere in conto; fo - cwt,|Scowl’, [scaoul] v. a. increspa- 


roso, indurato. cassare, cancellare; fo · wri-| re le ciglia; mostrar un viso 
Scir’rhus, [scireus] s. scirra,| ting, rigare una scrittura. arcigno. 

induramento, m. Sco’ria, [scoria} ¢. scoria, /.; ro-|Scow'ling, [scaoiling] s. incre- 
Sois‘sible, Scis’sile, (sistbl,| stioci, m. ps. spamento; guardo arcigno, m. 

sisile] adj. scissile. Seo’rious, (scovieks) adj. pieno|Scow'lingly, [scaoulinglé] adv. 
Scis’sion, {sisecotn) 8. sciasio-| di rosticci; schiumoso. con viso arcigno, ritrosamente. 
ne; separazione, /. ° Scorn’, fesòrn} 2. sdegno, di-| Scrab’bie, [scrab'1] v.a. palpeg- 
Bois'sors, [sizeirs) s. pi. forbi-| spreaze; storno. giare, tastare; graffiare; -, v. 


ci: cesoje, f. pi. Scorn’, {scorn} v. a. & n. sde-| n. andar tastone, brancolare. 
Scis’sure,[sissceir] s. scissura;| gmare, dispregiare, vilipendere, | Scrag’, [scrig] s. collo mozzato; 
fessura, /. sprezzare. scheletro, m. 
Solerot’ic, [scliritic] s. (oc.)|Seor'ner, (scdrneiir} s. dispre-|Sorag’ ged, [scrighèd] ‘adj. ru- 
pannicolo duro, m. giatore, beffatore, m. vido, scabroso; rozzo; ineguale. 
Scobs’, [scobs) s. pl. limatara|Scorn‘fal, (scdrnfill] «dj. sde-|/Scrag’gedness, Scrag’giness, 
d° avorio, /. gnoso, spreszante; altiero. {scrdghednés, scraghines] s. 
Scoff’, [scòf] s.echerno, m.; beffa, | Seorn’fully, (scdrnfilé} adv. di-| macilenza, magrezza; ruvi- 
burla, /. sprezzevolmente , sdegnosa-| dezza, /. 
Sooff’, [scòf] v. a. schernire, 


Scrag’gy, (scraghé] adj. molto 
beffare, burlare, y, [scraghé] adj 


mente. 
Seer‘ning, (scirning)} ». dispre-} magro, scarno. 


Scof fer, [scofeir] s. schernito-| giamento, disprezzo, m. Scram’dle, [scràmbl'] s. aggrap- 
re, beffatore, beffardo, a. Scorpion, [scdrpietin} s. scor-| pamento; il rampicare, m. 

Socof fing, [scofing] adj. scher-| pione, m. Seram‘ble, {scriàmbl'] v. n. ag- 
zovole; contumeliose, corse’, {soòree] s. cambio, ba-| grappare, rampicare. 

8cof'fing, (scdfing) s. scherno,| ratto, e. Scram’bler, {scrambl'elr] s. che 
m.; burla, baja, /. Boot”, [scòt] s. scotto, m.: par-| aggrappa, che rampica. 


Boof'fingly, [scoffnglé] edu. in] te, porzione, f.; - and lot, s. di-/Scranch’, [scransce] v. a. sgre- 
modo burlevole,burlescamente.! ritti della parrocchia, m. pi. tolare, rompere co' denti. 





SCAN’DALOUSNESS. — 834 — SCHOOL’-FELLOW. 











— —— — ç — 


Boan dalousnessſscandãlodanõs), Boart, [sotrf} ©. e. ornare dijScent’fal, [séntftl] adj. edo- 
s. scandalo pubblico, m. ciarpa: ncastrare, congegnare.| roso. 
Scanned’, [scin'd] adj. scandi-|8 «skin, [schrf-sohîn] e. epi-1Scent1eas, [sintlds] adj. inedo- 


to, misurato. dermide, cuticola, /. rifero; senza odore. 

Scan'ning, [scin‘ing] s. scande- | Scarifica’tion, [sckrificaBsciela]|Scep'tio, Scep’tical, [sehSptte, 
re, misurare (i versi), n. s. scarificazione, /. schépticàl] adj. scottice. 

Scan‘sion, [scdnscieiin) s. scan-]Scar'ificator, Scar'ifior, {scir-|Scep'tically, {schéptickte] ade. 
sione, misura (di versi), f. Ifichetetir, soùrifaietir) s. s0a-j in modo scettico. 

Soant’, (scknt]} adj. parco, stret-| rificatore, m. Scep'ticalness, {schsptietin30} 
to; meschino; -, adv. appena. | Scar‘ ify, {scarifai] ©. e. searifi-| s. infedeltà. 

Scant’, (scint]) v. a. limitare ,| care, scarnare. Scep'ticeism, [schéptisism] s. 
ristrignere; -, v. a. (mer.)man-}Soar'ifying, [scarifàiing]e.sca-| scetticismo, m. 
care. rificazione, /. _ Sceptre, (séptéur) s. scettro, m. 

Scan'tily, [scantild} adv. parca-|Scarlati‘na, [scirlatina] e. fod-| Scop tre-bearer|séptéur -berctr} 
mente: meschinamente. bre scarlattina, /. 9. che porta le scottre, mazzie- 


Scan'tiness, [sointinée]». scar-|Sear’let, (sedrict] adj. scariat-| re, /. . 
sezza, strettezza; insufficien-| tino, scarlatto; -, e. scarlatte,|Scop’tred, (sdpteiir'd] ad}. scet- 
za, f. m.; - fever, 9. fobbre scarlatti-| trate. 
Soan’tle, [scintl"] v. «. divi-| na, (.; - ak, s. elce, f.; lecoio,jSched'ule, [ecbdiiile) s. cedola; 
dere in piccoli peezi; -, v. n.| m.; - robe,s. veste di scarlatto,, cartuceia; polizza, f. 
mancare. [.;- runner(bdean), fagiuole,m.|Sche’matism, [schimatiom) se. 
Soant‘let, [scintlét] s. pezset-|Scarp’, [sckrp]s.(/orf.)scarpa,f.| figura, forma, /. 
to, m.; quantità piccola, /. Scarred’, Scar'ry,[scar'd,scaré)|Scheme”, [schime] s. piano, di- 


Scantling, [scintling] e. pez-| adj. cicatrizzato. segno; modello; sistema, m. 
zetta; misura, grandezza, /. Scatch’, [scatsce] e. morso di ca-|Sohemo’, (schime] v. a. proget- 
Soant'ly, [scantlé} adv. stret-| vallo, m. tare, disegnare. 
tamente, parcamente; meschi-| Scatch‘os, (scétscdz] s. pi. tram-|Scho'mer, (schimeiir) e. dise- 
namente. pani, m. pi. gnatore, inventore, m, 
Scant’ness, [scintnés) s. stret-|Scate’, [schete] e. patine (da/Schism’, [sìsm] s. scisma; divi- 
tezza; scarsezza, parcità, ). sdrucciolare), m. sione, separazione, f. 


Scan'ty, [seanté] adj. stretto, | Scate”, [schete] v. ». patinare,/Schismat’ic , [sizmatic} e. sei- 
parco: sordido. (sul ghiaccio). smatico, m. 

Scape’, [schepe] s. scappata, fa-|Scath’, (scith®] s. perdita, /.;|Schismat‘ioal, [sizmiticki} adj. 
ga, f. danne, n. scismatico, di scisma. 

Scape’, [schepe] v. a. scappare, | Seath’,(scath*) v. a. danneggia-|Schismatically, [sizmkticklé] 
fuggire: evitare. re, guastare, rovinare. adv. in modo scismatico. 

Scapegoat, [schepegote] 9. ca-| Soath’fal,(sedith fil) adj.danno-|Schie'matizo, (sizmataize] v. «. 
pro che mettevasi in libertà) so, distruttivo. fare uno scisma. 
il giorno della solenne espiu-{Scath'Tess,[scath®}%s} adj. senza {Schol'ar , [scoleiir) s. scolare; 
zione fra gli Ebrei, m. danno. dotto, erudito, letterato, m. 

Scap'ula, [scapiula] s. omere, m.;| Seat ter, [scitzar] v. e. spande-|Schol'arlike, [scoleiiriaiche]edj. 
paletta della spalla, /. re, sparpagliare, dissipare. da erudito. 

Soap’ular, Scap'ulary, [scipiu-|Scat'teredly, [scitetiredlé] ved¢|Schol’arship, [scdletrscip} s. 
lar,scapiularé]adj.dellespalle.| Scatteringly. dottrina, scienza, /. 

Scap'ulary, [scApiularé] s. sca-|Scat'toring , (scdtéuring) s.|Scholas'tic, _—fSceholas’tical, 
polare, m. spargimento, m. [scolastic, scolastical | adj. sce- 

Scar’, [sesr} s. cicatrice, /. Scat'teringly, [scitéuringlé}| lastico, di scuola. 

Scar’, [scar] v. a. cicatrizzare,| adv. sparsamente; confasa-|Scholas‘tically, [scolkaticklé] 
far una cicatrice; -, v. e. for-| mente adv. in modo scolastico. 


marsi in cicatrice. Scat'terling, [scétéurling) s.|Scho”liast, [scoliàst] s. scotta- 
Scar‘ab, Scar'abee, [scdrab, vagabonde, m. ste, chiosatore, m. 


scarabi] s. scarafaggio, scara-/Scav'enger, {ecavéndgsur] s.|Scho”lion, Scho'lium, [scdlidue, | 
beo, m. paladina, m. scolieiim] s. scolio, breve com- 
Scar’amouch, [scdramaoutsc] s. Boono“, {sine} 9. scena, f.; tea-! mentario, m. 
zanni, buffone, m. tro, m. Sehool”, {scule] s. senola, /.; 
Scarce’ , [scherse] adj. scarso, |Sce'nery , [sineuré] s. vista;| charity -, free -, scuola libera, 
raro. rappresentazione; scena. /. f.; fencing -, scuola di scher- 
Scarce’, Scarcely, ([scherse,jScen'ia, Scon'ical, [sénfc ,| ma,/.; to go fo -, andare alla 
scherselé] adv. scarsamente,| sénicil] adj. scenico; teatrale.| scuola: fo keep -,tenere senola. 
appena; a fatica, a stento. Sconograph’io,Beencgraph‘ical,|School’, [scule] v. a. istraire, 
Scarce'ness,Scar‘city,[scherse-| [sonografic, sénografical} aj. | insegnare; riprendere. 
nes, schersité] 8. soarsezza,| scenografico. Scheel'-bey, [sculeboi] s. scela- 
scarsità, /. _ Scenegraph'ically , {sénogràfi-] re;studente, m. 
Scare’, (schere] v. a. atterrire,| calé) adv. in medo scenografi-|School’-dame, (scul-dome] s. 
spaventare, far paura. co; in prospettiva, maestra di scuola, /. 
Scare'crow, [scherecrò] s. spa-|Sconog‘raphy, [sénigrafd] s.|Scheol’-day, [sculde] s. giorno 
ventacchio, spauracchio, m. scenografia; prospettiva, /. di scuola. 
Scared’, [scher'd] adj. atterri-|Scent”, [vent] s. edere, sentore; |Sehool’-divin ity(sciile-divinité) 
to, spaventato. edorato; fiuto, m. 9. teologia scolastica, /. 
Scarf, {scarf} s. ciarps, bunds ;/Scent’, {sént] ©. a. odorars; fiu-|School’-fellow, [scule-feld] 9. 
cintura, /. tare, annasaro; profumare. condiscepolo; compagne, m. 
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Seotch’, [scotsce] s. picciol tam 
glio, tagliuzzo. m. 
Scotch’, [scdtsce] v.a. far un pic- 
ciol taglio, tagliare la super- 
cie. 


3ehool'-girl, [scilegherle} s.}Scold’, [sedide] s. garritrice, 
raguzza di scuola, f. riottosa, /. 
Sehool'-house, [scule-hacuse] s.}S8cold’, (scolde] v.a.& a. rabbuf- 
scuola, /. fare; borbottare, contendere. 
fSchool'-man, {scule-màn] s.jScol'ding, [scolding] s. contesa, 
scolastico, m. f.; eentendimento; sgridamen- 
fichool'-master, [scule-mistoilr}} to, n. 
s. maestro di scuola, m. Sool’lop, [scdleiip] 9. petonchio, 
School’-mistress(scale-mistrée}| m. (conchiglia). 
e. maestra di scuola, f. Soonee’, (sednsc} è. forte, ba- 
School’-room, [scule-rime} #.| luardo; candelabro, mt. 
classe, scuola, f. ‘iScenve, (sednse} v. e. fare am- 
Sohoo’ner, (acunéur] s. basti-| menda, sottoporre a multa. 
mento a due alberi, m. Sooop’, [scupe] s. paletta, /. 
Boiat'io, Solatica, {sardtic ,|Seoop’, [scipe] e. a. votare, sca- 
maisticà) s. sciatica, /.; aspro| vare. _ 
dolore, roumatico, m. 2 Scope’, [stépe} 2. scepo; segno; 
Sciat'io, Bolat'ical, [satatic,| disegno; fine, m.; libertà 
suiat cal] adj. sciatico. campo, tn. 
Sci'ence, [saiénse] s. sciensa;/Seopulous , feedpidietis} adj.) 
dottrina; letteratura, f. pieno di scogli. 
Scien'tial, Scientif'ie, Seien-|Scorbute”, [segrbikte} e. scer-| gnare. 
tif'ionì, [saiénsciàl, saléntific.| buto, m. Scourer, [scaourcir] s. cava- 
saientifical)] adj. scientifice,|Seorbu'tic, Buorbu'fical, (sedr-| macchie, m.; guattera,/.; per- 























e 
Scotch-collops,[scdtscecoleiips) 
s. pi. (cook.) braciuola di carne 
fritta, /. 
Scotch-hop’pers, (scdtsce-hip- 
edrs]s. pl. tavoletta, /.(giuoco). 
Scotfree’, [scotfri] adj. franco, 
immune. 
Scot’omy , [scdtomd] e. scoto- 
mia, /. 
Scoundrel, [scacundrèl]s. bric- 
cone, gaglioffo, m. 
Scour’, [scaour] v. a. & n. for- 
bire; nettare; fregare; fo - the 
country, battere la strada; fa 
- about, vagare, vagabondare; 
to - away, fuggire via, svi- 


a da 


dotto. biatio, scorbiuticàl) adf. scer-| digiorno, m. 

Scientif'ically, [saiontificalé]| butico. Scourge’, [schetrdge] #. sferza, 
ado. scientificamente. Seorce’, {scdrse} vedi Scorse. frusta, /.; flagello, gastigo, m. 
Scimitar, [simitetir) s. scimi-|Scoreh’, [scortsce] v. a. & n.|Scourgo’, (schetrdge} v. a. sfer- 

tarra, storta, /. riardere; abbreciaroe. zare, frustare; punire. 
Scintil'lant , [sintNank] «dj. |Scorch'ing,{scòrtscing]adj. ar-|Scour'ger, [svheirdgeir} s. 
scintillante. dente; - Are, s. gran fuoco, m.;| sferzatore, fiagellatore, gasti- 


Scintil'late, ([sintilete} v. 2.| -, s. riardimento, m.; adustio-| gatore, m. 


scintillare, sfavillare. | ne, f. Scour’ging, [scheirdging] s. fla- 
Scintilla‘tion, {sintilescicdin)|Scor dium, [scordietm] s. (det.)| gollamento, m.; gastigazione, /. 
s. scintillazione, f. scordio, m. Scour’ing, {scaouriyg]« il for- 
Sci’olism, [saiolism] s. fare dalScore', [score] s. conte; scotto,| bire, m.; uscita; soccorrenza, /. 
dottorello, m. m.; taglia; ventina, f.; risguar-/Scout”, [scadut] #. corridore; 
Sci’olist, [saiolist} a. anecente-| do, rispetto, m.; rsgione, /.;| battistrada, m.; vedctta, ve- 
ne, semidotto, m. upon a net -, da capo, di nno-| letta, /. 
Sci’olous, (saioleis} adj. scialo,| ve; ugon Se -, in risguardo;!Scont”, [scadut] v. n. battere le 
saputello. upon what -? per qual ragione?! strade; fare'la scoperta. 
Sci’on, (saiciin] s. rimesaitiocio, | to quit -s, saldare il conte. Seowl’, [scaoiil}s. cipiglio, guar- 
ramicello, m. Score’, [scére} v. e. segnare, ne-| do arcigno, m. 
Scir'rhous, {scIreùa] adj. scin»| tare; mettere in conto; fo - cwl,|Scowl’, [scaotl] v. n. increspa- 
roso, indurato. eassare, cancellare; fo - @ wri-| re le ciglia; mostrar un viso 
Soir’rhus, [scfreùus] s. seirra,| ting, rigare uma scrittura. arcigno. 
induramento, m. Sco’ria, [scoria} #. scoria, (.; ro-|Scow ling, [scaoiling] s. incre- 
Bcis'sible, Sois'sile, {sis}bl,| stioci, m. psi. spamento; guardo arcigno, m. 
gisile] adj. scissile. Sso’rlous, {scorieks} adj. pieno|Soow'lingly, (scaoalinglé] adv. 
8cis'sion, Jpiescetin] s. sciasio-| di rosticci; schimmoso. con viso arcigno, ritrosamente. 
ne; separazione, /. . Scorn’, {setrn} 2. sdegno, di-|Berab'ble, [scràb']] v.a. palpeg- 
Sois’sors, [sizetrs] s. pt. forbi-| sprezze; seorno. giare, tastare; graffiare; -, v. 
ci: ceaoje, f. pi. Scorn’, [scorn] v. a. & n. sde-| n. andar tastone, brancolare. ~ 
Sois’sure,(sissceir] s. scissura;| gnare, dispregiaro, vilipendero,| Scrag’, [scrig] s. collo mozzato; 
fessura, /. sprezzare. scheletro, m. 
Solerot’ic, [scliròtic)] s. (oc.)|Seor'ner, (scdrneiir) s. dispre-|Scrag’ ged, [scraghed] adj. ru- 
pannicolo duro, m. giatore, beffatere, m. vido, scabroso; rozzo; ineguale. 
8eebs', (scobs) 2. pi. limatura |Scorn‘ful, [ecdrafiil}] «dj. sde-|Scrag’gedness, Scrag’giness, 
d° avorio, /. gnoso, sprezzante; altiero. [scrighednés, scraghines] ». 
Sooff’, [scòf]a.scherno,m.; beffa, |Scorn'fally, [sc5rnfilé} adv. di-| macilenza, magrezza; ruvi- 
burla, /. sprezzevolmente, sdegnosa-| dezza, /. 
8coff", [scòf} v. a. schernire,| mente. Sorag’gy, [scràghé] adj. molto 
beffare, burlare, Scor‘ning, [scUrniag) ». dispre-| magro, scarno. 
Scof fer, [scofeur] s. schernito-| giamento, disprezzo, m. Scram’ble, [scràmbl'] s. aggrap- 
re, beffatore, beffardo, a. Scor'pion, (sedrpiein) s. scor-| pamento; il rampicare, m. 
8coffing, [scofing] adj. scher-| pione, m. Soram'ble, {scràmbl'] v. n. ag- 
zovole; coatumeliese. Boorse’, [soòrse] s. cambio, ba-| grappare, rampicare. 
Scof'fing, [acéfing) s. scherne,| ratto, a Soram'bler, {scrambl'etr] s. che 
m.; burla, baja, /. . Soot’, [scdt} s. scotte, m.; par-| aggrappa, che rampica. 
Roof'fingly, {scoffnglé] edu. in] te, porziene, f.; - and lot, s. di-/Soranch', {scransce] v. a. sgro- 
modo burlevole,burlescamente.! ritti della parrocchia, m. pi. tolare, rompere co’ denti. 
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Scrap’, [scrap] s. pezzo, fram-|Sorew’-tap, {scriu-tàp] s. ma-|Sorn‘tiny, [scritiné] s. scrati- 
mento; rimasuglio, m.; - 0/| schio della madrevite, m. nio; ricercamento; esame, m. 
paper, pezzetto di carta, m. -|Scrib’ble, [scrib'1] s. scaraboc-|Sorntoire’, [scrutùoire) s. scrit- 

Scrape’, [screpe] s. difficol-| chio, m.; cattiva scritta, /. tojo, studiolo, m. 
tà, f. Sorib'ble, (scrib'l] v. a. & #.|Soruse’, (seruze] v. a. incalza- 

Scrape', [screpe] v.a.raschiare,| scarabocchiaro, scrivere male.| re; serrare (volgare). 
grattare, rastiare; -, v. #.|Sorib’bler, [scrib'leir] #. scrit-| Scud’, {schetid] s. rovescio, #.; 
strimpellare, raspare, razzola-| toraccio, m. subita pioggia. /. 
re; to - at the door, raschiare|Scribe’ , {scraibe] s. scriba;|Soud’, (scheîd] v. a. svignare; 
alla porta; fo - owt, radere,| dottoro (della legge); scriva-| fuggire via; fo - along, affret- 
cancellare; to - up, accumula-| no; scrittore, m. tarsi. 
re, ammassare. Scrine’, [scraine] s. scrigno, m.|Scud‘dle, [scheùd']]v. a. correre 

Scrape'penny, [screpepéné] s.|Scrip',[scrip]s. bisaccia, /.;sac-| con promuraaffettata(volgare). 
spilorcio, avaro, m. chetto, m.; cedola, f. Scuf'fie, (scheif'l] s. baruffa; 

Scra'per , [screpeur] s. rastia-|Serip’page, [scripedge] s. con-| contesa, rissa, /. 
tojo; cattivo suonatore, m. tenuto d' un sacchetto, m. Bouffie, (scheùf1] v. n. abba- 

Scra'ping, [screping] e. rastia-|Sorip’tery , [scripteuré] adj.) ruffarsi; azzuffarsi, riottare. 
tura, raschiatura, /.; piccoli dello scritto. Sculk’, {scheilche] v. a. nascon- 
profitto, m. Scrip'tural, (scriptceural] adj.| dersi; codiare. 

Scratch’, [scràtsce] e. graffiatu-| scritturale, della. scrittura sa-{/Scul'ker, [scheilcheiir] #s. chi 
ra, /.; graffio, m. cra. si nasconde per codardia, m. 
Scratch', [scràtsce] v. a. gratta-| Sorip’ture, [scriptceiir] ¢.scrit-| Scull’, [scheiil) s. cranio; pic- 

re, graffiare; cancellare; fo -| tura sacra, /. col remo, m.; barchetta, /. 
one's self, grattarsi. Sorip’turist, (scriptceirist) s.|Soull'-cap, [schell-cap] s. mo- 

Scratch'er,[scràtsceur]s.sgraf-| uno versato nelle Scritture| rione, m.; celata; cuffia di 
fiatore, m. Sacre, tela, f. 

Scratoh'es, (scratscés] s. pi.|Scriv'ener, [scrivenèir] s. scri-|Soul‘ler, [schèuleùr] s. battello 
(vet.) reste, /. pl. vano; notajo; sensale, m. con un barcajuolo solo, m. 

Scratch'ingly,[scràtscinglé]adv.|Berofula, {scrofiula] 6. scrofo-|Scullery, [scheùleùré] s. lava- 
in modo graffiante. la, f. Lojo, m. 

Scrawl’, [scròl] s. scaraboc-|fSorofuloeus, [scrifiuleis] a@dj.|Scul'lion, (schéuliein) s. guat- 
chio; cattivo carattere di scrit-| scrofoloso. tero, m.; guattera (di cucina), /. 
tura, m. Scroll’, [scrole] s. ruolo (dilSculp'tile,{scheùlptaile]adj. in- 

Scrawl’, [scrdl] v. a. scaraboc-| carta); cartello, m. tagliato, scolpito. 
chiare, scrivere male. Scrub’, [scretb] #. gaglioffo, m.;\Sculp'tor, [scheùlptetir] s. scul- 

Scraw”ler, [{scròlelir] s. catti-| scopa, /. tore, m. 
vo scrittore, m. Serub’, (screùb] v. a. strofinare;Sculp'ture , [schetlptceùr] 4. 

Scray’, (scre} s. rondine di ma- fregare ben bene. scultura, /.; intaglio, m. 
re, f. (uccello). Scrub’bed, Scrab’by, [screùbéd,|Sculp'ture, [scheilptceir) v. «. 
Screak', (scriche] s. cigolio, ci-| screiibé] adj. cattivo, abbietto,| scolpire, intagliare. 
golamento, m. sprogevole. Soum’,(scheiim) s.schiuma, spu- 

Screak’, [scriche] v. n. cigola-| Serub'ber, [screùbeùr] s. frega-| ma; feccia, /.; full of -, schiu- 
re; stridere. _ tore, strofinatore, m. moso, spumoso, 

Screa king, [scriching) s. cigo-|Seru’ple, {scrupl'} s. scrupolo;| Scum’, {scheim] v. a. schiuma- 
lamento, m. (dore, m.j dubbio, peso di venti grani, m.| re; tor via la schiuma. 

Scream’, [scrime] s. strido, stri-|Seru'ple, [scrupl’] v. n. fare|Scum”ber, [scheimbeùr] s. ster- 

Scream’, (scrime) v. n. gridare,| scrupolo; dubbiare. co di volpe, m. 
stridere, strillare. Soru’pler, Seru'pulist, [scru-|Scum'mer, [scheumetr] s. me- 

Screa’ming, (scriming] s. stri-| pleùr, scrupiulist) a. scrupolo-| stola, /. 
do, stridore, m. so, dubbioso, m. Sonp per-holes(scheipeir-holes] 

Screech’ , [scritsce] s. grido,|Sorupulos‘ ity, (scrupiulòsité] s.| s. pi. buchi sul ponte d'una 
strido, stridore, m. scrupolosita, f.; scrupolo, dub-| nave, m. pl. 

Soreech’, [scritsce] v. n. squit-| bio, m. Sourf, [scheùrf] s. tigna, forfo- 
tire, gridar con voce acuta. Scra’pulous, [scrupiuleis) adj.| ra; scabbia, crosta (di piaga); 

Screech'-owl, [scritsciaou]] #.| scrupoloso, dubbioso. rogna, /. 
civetta, f. . Scru'pulously, [scrapiuleislé]jScur'finess, {scheùrfinés] s.ti- 

Soreen’, [scrine] s. ricovero;| adv. scrupolosamente. gna, eruzione cutanea, /. 
paravento, parafuoco; crivello|Seru'pulousness, (scrupiuleùs-|Senr'fy, {scheirfé] adj. tignoso, 
da sabbia, m. nés} vedi Scrupulosity. scabbioso. 

Screen’, {scrine] v. a. coprire;|Seru'table, [scrutabl']adj.scru-|Scur'rile, (schetiril] vedi Scar- 
nascondere; vagliare; difen-| tabi rilous. 


































0. 
dere, proteggere. Scruta'tien, [scratesciein] s.|Seurril'ity, [scheùrNité] s.scur- 
Screw’, [scru] s. vite, /.; cork -,| scrutinio, w.; ricerca, /.; esa-| rilità, buffoneria; ingiuria, vil- 


s. cavasughero, m. me, m. 

Screw’, [scru] v. a. fissare con| Scruata tor, Scrutineer’, [scrate- 
una vite, faro entrare girando:| teir, scrutinire} s. scrutatore; 
fo - up one’s face, contorcere il] ricercatore; esaminatore, m. 
viso; to - in, fare entrare, in-|Seru'tinise, [scrutinaize] v. a.| adv. in modo abusivo, ingin- 
trodurre; fo - ouf, cavare fuo-| scrutinare; cercare; esaminare.) riosamente. 
ri; disfare; fo - up, serrare alScru'tinous, [scrutinois} adj. Scur'rilousness[scheùirileisuòs] 
vite, strignere; opprimere. che scrutina. vedi Scurrility. 


lania, /. 
Scur'rileus , {scheùrilets] adj. 
ingiurioso; vile, basso. 
Scur'rilously, [scheùr}letslé} 
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Scur’vily, (scheirviléjadv. brut- 
tamente, vilmente, grussolana- 

















Sea’-fow], [si-faoule] s. uccello| visitare; esaminare; frugare, 
marino, m. frugacchiare; provare: tv - 4 
mente. Sea'-green, (si-grine] adj. del! wound, tentare una ferita; fo - 
Sour’viness, [scheiirvinés] s.| colore del inare. after, "ricercare, cercare, in- 
cattivezza, malignità, viltà, /.|Sea’-gall, [si-gheùl] s.mugnajo,| chiedere; fo - info, inchiedere ; 
8cur'vy , [scheurve] s. scorbu- gabbiano, m. (uccello). esaminare; penetrare; fo - oul, 
to, m. Sea’ -hog » [si-hog] #. porcello| fare una ricerca esatta. 
Scur’vy, [scheirve] adj. cattivo, marino, m. Search’able, [seurtsciabl'] adj. 
ribaldo, vile; tristo; - trick, s.(Bea'-horse, (si-horse] s. cavallo| che si può cercare. 
tiro da briccone, m m. marino, m. Search’oer, [seiirtseeir] s. ricer- 
8our'vy-grass, (scheùurvigras] s.|Seal', [sile] 4. sigillo, suggello:| catore: visitatore, m 
gramigna, /. vitello marino, m.; under hand) Search'ing, [seùrtscing] adj. 
Scut’, (scheiit) s. coda (d’ una| and - -,segnato 6 sigillato; under| penetrativo; pronto; -, 8. cer- 
lepre, d' un coniglio), /. the - of secrecy, sotto sigillo| ca, ricerca, / 


Scutch’ oon, [scheiitceiin] s. scu-| di confessione. Search’ less, [seiirtscelés] adj.in- 
do, m.; (lock.) toppa, f. Seal’, [sile] v. a. sigillare, sug-| scrutabile. 

Scu’ tiform, {schiatiform] adj.a gellare; confermare. Sear’-cloth, (sire-cloth?] s. im- 
modo di scudo. Sealer, [sileùr) s. sigillato-| piastro, cerotto, m 

Scuttle, (schoit'l) s. graticola,| re, m. Sear’edness, [sire-cdnes] s. sec- 
f.; gran paniere, m.; tramoggia Sea/ling-wax, [siléng-oiiacs] s.| chezza, aridità; sterilità; in- 
di mulino, /.; -a. pi. (mar. ) boc-| ceralacca, cera di Spagna, f. sensibilità, /. 


caporto, m. Seal ‘-ring, [stlring] s. anello |Sea”-robber, [si-robéur] s. pira- 
Bout'tle, (schett'1] v. n. andare) da sigillare, m 


ta, m. 
quà e là. Seam’, [sime] s. cucitura; con- Sea” «room, [si-rume] s. alts 


Scythe’, [saith®e] s. falce, /. giuntura; cicatrice, /. mare, largo, m. 

Bea’ , [si] s. mare, oceano, m.;|Seam’, [sime] v. a. cucire; giu-| Sea’ «rover, [Si-rovelir] 8. corsa- 
by - and land, per mare e per gnere; cicatrizzare. le, pirata, m 
terra; main -, alto mare; to go|Sea’-maid , [si-mede] s. sire-| Sea’ -serpent, [si-selirpent] s. 
fo -, andar sul mare; to put na, /. serpe di mare, /. 
oul to -, far vela. Soa’ -man, [si-man] s. marina- Bea'-service, (si- -seurvis) s. ser- 


Ben'-bar, ‘[si-bar] s. rondine di 
mare, /. 

Sea’-beat, Sea'-beaten, [si-bite, 
sì-bit'n] adj. agitato dal mare. 


jo, m. vizio navale, m 
Sea’manship, [si-manscip] s.|S§ea -shark, (si- -scidre) 8. pesce 
abilità nell’ arte della naviga-| cane, m. 
zione, f. Sea’-shell, [si-scel] s. guscio di 
Sea’-boat, [si-bote] s. nave, /.;|Sea'-mark; [si-marc] 8. (mar.)| pesce marino, m 
naviglio, legno, m. segnale, m. Bea'-shore, [si-sciore] s. spiag- 
Bea'-born, {si-born] adj. nato |Sea' -mew, {si-mia} 8. gabbiano,| gia, costa del mare, /. 
dal mare. mugnajo, m. (uccello). Sea’-sick , [si-sfc] adj. mareg- 
Sea’-bound, Sea’-circled, Sea’-|Seam‘less, [simeles] adj. senza; giato; fo be -, mareggiarsi. 
girt, [si baoind, si- -seiircl’ d,si-| sutura. Sea'-sickness, {si-sicnés] s. mal 
gheurt}adj. circondato dal mare. Sea’ monster ’ [simònsteir] s.| di mare, m. 
Sea’-boy , (si-boi] s. mozzo di} mostro marino, m. Bea'-side, [si-saide] s. lido del 
nave, m Seam'stress, [s6mstrés] s. cuci-; mare, m.; spiaggia, f. 
Sea’-breach, [si-britace] s. rot-| trice, sartora, /. Sea'son, [siz' n] s. stagione, /.; 
tura del mare, /. Sea’my, [simé] adj. pieno di cu- tempo opportuno ; condimen- 
Soa’-breesze, [si-brize] s. vento| citure, cucito. 











to, m 

di mare, m Sean’, [sine] s. sagena, rete da Sea’ gon, [siz°n] v. a. condire; 
Sea’-calf, [si-caf] a. vitello ma- pescare, [. i accostumare; -, v. n. essere 

rino, m. (pesce). Sea’-nymph, [si-nîmf] s. ninfa opportuno. 
Sea'-captain,(si-ciptone]s.ca-| del mare, /. Sea’ sonable, [siz'nabl} adj. di 

pitano di naviglio, m Sea -ouion,[sI-einieiin]s. squil-| stagione; opportuno. 
Sea’- chart, (si-ciàrt] s. carta] la, /. Sea’ sonableness, [siz' nablnés] 

da navigare, /. Sea'-ooze, [si-uze] s. melma deli s. opportanita, occasione, /. 
Sea’-coal, [si-cole] s. carboni mare, /. Ses'sonably,, [s1z'nublé] ade. 

fossile trasportato dal mare, m. | Sea’-piece, {si-pise] s. marina; opportunamente; acconciamen- 
Sea-coast, [si-coste] s. costa| veduta di mare, /. te: a proposito. 

del mare, . (bussola, /.|Bea'-poo], [si-pule] s. lago/Sea'soner, [siz'neir] s. stagio- 
Sea’-com’pass, (si-cheiimpas] s.| d'acque salse, m. natore; che infonde, m. 
Sea’-cow, [si-chaou] s. vacca|Sea’-port, [sì-port] s. perto dilSea'soning, (siz ning] 8. stagio- 

marina, f. (pesce). mare, m. namento ; condimento, m 
Sea’-dog, [si-dog] s. pesce ca-'Sear’, [sire] adj. secco, arido; Sea'-surgeon, (si-seirdgein] s. 

ne, m. morto. cerusico di nave, m 


Bea'-farer, [si-fereiir] s. mari-|Sear’, (sire) v. a. arrossare con| Seat’, [site] s. sedia, /.; seggio; 
naro, m. ferro rovente. jbanco, m.; scena; tribuna; si- 
Sea'-faring, (si-fering] adj. che|Searce’, [sirse] s. staccio fine;| tuazione, /.; bishop's -, seggio 
va per mare; - man, 8. marina-| cfivollo, m. vescovile, m.; country -, villa, 
ro, Searce’, (sirse] v. a. stacciaro;| casa di campagna, /.; - of ju- 
Sex'-fonnel, [s:-fénel] s. finoc-| crivellare. stice, tribunale, m. 
chio marino, m. Search’, (soiirtsce) s. inchiesta, | Seat’, [site] v. a. situare; collo- 
Sea -fight, [sì-faite] s. combat-: ricerca: inquisizione, /. care; stabilire. 
timento navale, m. Search',{seurtsce] v.a. cercare, '‘Sea”-term, (si-teiirm] s. termi 
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ne marinaresco, termine di ma- 


Secretly, [sicretlé] adv. segre- 
rina, m. 


tamente, con segretezza. 
Sea’-voyage,(si- volddge] s. viag-| Se’cretness, [sicrétnés] s. se- 
gio per mare, m. gretezza, /.; misterio, m. 
Sea’ward , [siouéurd] adv. in|Seore’tory, [secritelré] adj. se- 
alto mare, verso il mare. cretorio, di secrezione. 
Sea'-water, [sioudteir]  3%.|Seot’, [séct] s. setta, /. 
acqua marina, acqua sal- 


Sed‘iment, [sédimént] es. sedi- 
mento, m.; posatura, feccia, /. 
Sedit’ion , [sidiscieùn]) s. sedi- 
zione, sollevazione, f.; scompi- 

glio, m.; fazione, /. 
Bedit'ionary , (sidiscietinarc } 
ad}. sedizioso. 
Seota'rian, [sécterian] adj. dij Sedit’ious, [sidiscielis)] adj. se— 
sotta; -, s. settario, m. dizioso, faziogo. 
Seo’ tarism, (séctarism] s. spiri-|fSedit'iously, [sidfscielslé] adv. 
aliga, /. to di fare settu, m. sediziosamente, tumultuaria- 
Sea'-worthy, [si-oucarth'6é] adj. |Sec'tary, [séctare]s.settario,m.| mente. _ 
adattato per fare un viaggio|Seota’tor, [sécteteùr] s. setta-|Sedit'iousness, [sidiscielisnés] 
di mare (detto di un basti-| tore; discepolo, m. x, tendenza alla sedizione, /. 
mento). Seo’tion, [secsciciin] s. sezione, Seduce’, [sidiuse] v. a. sedurre; 
Seba coous, (sitesciciis}] adj. se-| divisione, /. corrompere. 
Seo'tor, [sècteur] s. settore;|Seduce' mont, [sidiusement] 5. 
compasso di proporzione, m. seducimento, m.; seduzione, /. 
Sec'ular, {sèchiulir] adj. seco-|Sedu'cer, [sidiusetir]s. sedutto- 
lare; temporale, mondano;! re, corruttore, m. 
laico. Sedu'cible, [sidiusibl'} adj. se- 
Sece'der, [sìsideir] e. che si ri-|Seonlar'ity,{séchiulirité] s. se-| ducibile, 
tira; discordante, m. colarità, /.; cose mendane, /. pl.| Sedn’eing, [sidiusing] 9. il se- 
Becern', [sisetiru] v. a. separa-|Seculariza'tion, (séchiularize-| durre, m.; seduzione, /. 
re; mettere da banda; -, v. n.| scien} s. secolarizzazione, /. |Sedue'tion, [sidetcsciein] s. se- 
separarsi. Sec'ularize, (séchiularaize] v.a.| duzione, f ; seducimento, m. 
Seces‘sion, [sisèscietn] s. sepa-| secolarizzare. Seduo'tive, [sideilctiv] adj. se- 
razione, /. Seo’ularly, [séchiularlé] adv. in| ducente. 
Seclude’, [sicliude] v. a. esclu-| modo secolaresco, mondana-| Sedu lity, {sidiulité] s. sedulità, 
dere; eccettuare. mente. diligenza; esattezza, /. 
Seclu’sion, [sicliugeun] s.esclu-/Sec'ularness, [sgchiulàrnés] #.|Sed'ulous, [sédiuleis] adj. assi- 

































sa, f. 
Sea’-weed , [sioulde) s. (bot.) 


aceo. 

Se'cant, [sicint} s. (geom.) so- 
cante, /. 

Becedo”, [siside] v. n. ritirarsi; 
separarsi, dividersi. 


sione, /. _ vanità mondana, /. duo, diligente; esatto, accurato. 
8ec'ond, (sécheiind] adj. secon-|Sec'undary, [secheindaré] adj. Sod ulously, [sediuleislé} adv. 
do; - hand, usato: di riscontro;| secondario. assiduamente, con diligenza. 


- rale, s. secondo grado, secon- 
do ordine, m.; - sigh, s. pre- 
conoscenza del futuro, /. Secure’, [sichiure]) adj. sicuro, 
Second, (séchetind] s. secondo;| salvo: assicurato. 
difensore, protettore, m.; ses-| Secure’, [sichiure] v. &. salvare; 
santesima parte (d° un minuto,| preservare ; assicurare ; proteg- 
d' un grado), f. gere; arrestare, imprigionare ; 
Second, [secheind] ©. a. se-| fo - one’s sel/, salvarsi. 
condare, ajutare, proteggere,| Securely, {sichiurelé) adv. si- 
favorire. curamente. 
Seo’ondarily , [sécheiindarilé]|Secure’ment, [sichiureméat] 3. 
adv. nel secondo ordine. assicuramento, m.; protezione, 
Secondary, (sécheiindare] adj.| difesa, /. 
secondario, accessorio; - cause, Secure'ness, [sichiureuds] s. 
s. causa accessoria, /. sicurezza; fiducia, fidanza, /. 
Sec'ondary, [secheuindaré] s.|Secu'rity, [sichiurité] s. sicur- 
deputato, delogato, m. ta, sicurezza; malleveria; di- 
Sec'ondiy, {sécheandlé] adv.) fesa, f. 
secondamente,iu secondo luogo.| Sedan’, [sidan] s. seggiola, se- 
Se'crecy, [sicrisé] s.segretezza;| dia portatile. /. 
solitudine, (.  ’ + |Sedate’, [sidete] adj. sedato, 
Se’cret , [sicrét] adj. segreto,| quieto, tranquillo. 
occulto; privato: in -, in se-|Sedate'ly, [sidetele] adv. tran- 
greto, segrutamente. quillamente. 
Se'cret, [sicret] s. segreto, mi-|Sedate'ness, (sidetenés] s. tran- 
sterio, m. quillità; moderazione, /.; san- 
Secretary, [sécritaré] s. segre-| gue freddo, m. 
tario, secretario; -'s office, s.|Sed’ative, [sedativ] adj. sedati-| Seed’-cake, [side-cheche] s. fo- 
segreteria, /. vo, calmante. caccia di semi aromatici, /. 
Sec'retaryship, [sécritaréscip]|Sed'entariness, [sèdeéntarinés]: Seed’-corn, {s:de-coru] s. grano 
s. uffizio di segretario, m. s. vita sedentaria, /. da seminare, m. 
Secrete’, [sicrite] v. a. nascon-|Sed'entary, [sedentaré] adj.se-| Seed‘ling, {sideling] s. pianti- 
dere, celare; separare. dentario; - life, s. vita seden-| cella, /. (semenzajo. a. 
Secre’tion, [sicrisciein}] s. se-| taria, /. Seod'ling-bed, (sideling-bed] s. 
crezione, separazione, f. Sedge’, [sedge] s. giunco, m. iBeed’-lip, Seed’-lop, [s:de-lip, 
BeoTretist, (secritist] s. ciarla-{Sed'gy, [sedgé] adj. pieno dij side-lop] s. sacco da porvi il 
tano, m. giunchi. grano. m. 


See'undiue, [séchotindaine] #. 


Sed'ulousness, (sédialeusnés) s. 
secondina, /. 


assiduità, diligenza. /. 

See’, [s1) sede, sedia; dignità 
episcopale, /.; bishop's -, seggio 
episcopale, m.; holy -, sede apo- 
stolica, /. 

See’, [81] v. a. irr. (saw; seen) 
vedere; comprendere, conosce- 
re; osservare; scoprire; -,v. 8. 
irr. aver l'occhio: informarsi ; 
esserattento; / wili- you home, 
vi condurrò a casa; - what he 
eranfs. domandategli quel che 
vnole: fo - one another, veder- 
si; visitarsi; to let -, far vede- 
re, mostrare: fg go fo -, andare 
a vedere, visitare: fo - for, ri- 
cercare, cercare; fo - info, pe- 
netrare, investigare; fo - to, 
investigare. 

Boe"! [si] inf. ecco! ecco qui! 

Seed’, (side) s. seme,semente,m.; 
semonta, semenza: fig. cagione, 
[.; to run lo -, fare il tallo, tal- 
lire. 

Seed’, [side] v. n. granare, far it 
granello, tallire. 
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Seed’-pearl, (side-petir]] 4. se- Seether, [sith!èùr} s. pentola, Self-conceit’edness, [sélf-consi- 


menza di perla, /. pignatta, f. tednes] s. presunzione, arro- 
Seed'-plot, [sideplòt] s. semen-|See'thing, (sith'Yng} adj. bo-| ganza, ostentazione, /. 

zajo, m. gliente. bollente ; cocente. Self-defonce’ , [self-difénse] s. 
Scede’man, {sides'‘min] s. mor-|See'thing, [sit''ing]) #. bolli-| difesa propria, /. 

cante di semi, m. mento, m.; lessatura, /. Belf-deni'al, [sélf-dinaial) s. 
Seed'-time, [side-taime] s. tem-|See’thing-pot, [sith'ing-pòt] s.| astinenza; mortificazione, /. 

po del seminare, m.; sementa,f.| pentola, pignatta, /. Self-destruc’'tion[seìf-distreùc- 
Beed’-vessol, [side-vésel] s. pe-| Segar’, {sigar] s. sigaro, m. scieùn] s. distruzione propria,/- 

ricarpio che contiene i semi, m.|\Seg'nent, ([ségment] s. sem-|Self'ends, [self-ends} 5. inte- 
Seed'y, [sidé} adj. granoso, pie-| mento, m. resse proprio, m. 

no di granelli, logoro, misera-|Seg'regate, [ségrighete] v. a.|Self-ev'ident, [self-svident] adj. 

ile. segregare, spartire. _ chiaro, manifesto. 

See’ing, [siîng] s. il vedere, m.;|Segrega‘tion, [ségreghescietn]|Self-ex'cellence,[sélf-écsélénse} 

vista, /. s. separazione, /. s. eccellenza naturale, /. 
Geo’ing , See'ing-that, (siing,| Seigneu'rial, (siniuria!) adj. si-/Belf'-heal, \sèlf-hile) s. (phar.) 

siing-th'at} conj. poichè, men-| guoresco, di signore. sanicula, /. 

tre che. Seign‘ior, [siniéur}s.signore,m.|Self-in'terest, [sclf-Intérest] s. 
Seek”, [siche] v. a. irr. (sought; Seign'iory, [siniéiré] s. signo-| interesse proprio, m. 

sovght) cercare, ricercare; do-| ria, f.; diritto feodale, m. Sel'fish, [selfisce] adj. interes- 


mandare; -, v. n. irr. infor- Selgn'orage, [sinidtiredge] s. si-| sato; proprio; - mas, s. tacca- 
marsi; sforzarsi; fo - ome’s) gnoraggio, m. gno, m. 

ruin, tramare |‘ altrui rovina; Seign'orise, [sinidiraize}] v. a.|Sel'fishly, [sélfiscelé] adv. in 
fo - after, cercare, chiedero ar-| signoreggiare; dominare. modo interessato. 

dentemente; fo - for, adope-|Seine’, [sine] s. scorticaria, f.  ‘Sel'fishness, (selfiscnés] s. pro- 
rarsi per ottenere; fo - ouf, an-!Sei'sable, [sizabl'] adj. che si] prio interesse: amor proprio,m. 


dar cercando; fo - fo, ricorrere,| può staggire. Belf-love”, [self-letive] s. amor 
aver ricorso. Seize’, [size] v. a. prendere, pi-| proprio, amor di sè stesso, m. 
Seeker, [sicheir) s. cercatore,| gliare, acchiappare; usurpure;|Self-low ing, (sèlf-leivIng] aj. 
ricercatore, m. staggire, sequestrare; assalire.| che ama sé stesso. 
Seeking , [siching] s. cerca;|Sei’sin, [sizìn] s. l'atto di pi-|Self-moved', [self-muv'd] adj. 
perquisizione, f. gliar possessione, m.; posses-| volontario, spontaneo. 
Seek’-sorrow , [sichesòro] s.| sione, f. _ Self-mur'der, [self-meirdeùr] s. 
tormeutatore di sè stesso, m. |Sei’sure, [sigeire) e. staggina,| omicidio di sè stesso, m. 
Seel’, [sile] v. a. accigliare (un| /.: sequestro, m. Self-mur'derer , [sélf-metr- 


falcone);(m r.) barcollare. Sejuno'tion, {sìdgeincscietn]s.| deireir} s. omicida di sè stes- 
See)’, Seel‘ing, (sile, silfng] s.| disgiugnimento, m.; separazio-| 80, m. 


(mar.) barcollamento, m. ne, /. (poco usato). Self-preserva‘tion , [sélf-pré- 

Seely, (silé| adj. fortunato;|Sel'dom, [séldeim] adv. rara-| zeirvesciein) s. conservazione 
mentecatto, folle. mente, di rado. propria, /. 

Seem’, [sime] v. a. parere, sem-'Sel’domness, (sdldeimnés) s.|Self-same’, [sélf-seme] pron. 
brare, apparire; it seems fo me,| rarezza, rarità, singolarità, f.| desso, quello stesso. 

mi pare. Select’, [silect] adj. scelto ; ec-|Self-suffic'ienoy, [sélf-seufis- 

Beem'er, [simeùr] s. dissimula-| cellente. ciénsé] s. presuntuosità, ar- 
tore, ipocrita, m. Select’, {silèci] v. a. scegliere,| roganza, /. 

Seem'ing, [siming] adj. appa-| eloggere. Self-suffic’ient[sélf-setifisciént} 
rente; - s. sembianza, appa-|Selec’tion, Select’ness, [siléc-| adj. presuntuoso, arrogante. 
renza, f. scieun, siléctnés] s. scelta, /.;|Self-will’, [sélf-odil] s. ostina- 

Seem'ingly, (siminglé] adv. in| sceglimento, m. zione, caparbietà, /. 
apparenza, verisimilmente. Selector, [silecteùr] s. scegli-|Self-willed’, {sélf-ouil'd] adj. 

Seem'ingness , [simfwgnés] s.| tore, m. ostinato, caparbio. 


apparenza; plausibilità, verisi-|Sel'enite, [sélinaite] s. seleni-|Self-wise’, ([selfouaize] adj. 
Miglianza, /. — 7 te, m. presuntuoso, vanaglorioso. 

Seem’liness, [simelines] s. de-|Selenograph’ic, Selenograph'-|8ell', [s61] v. a. irr. (sold: sold) 
cenza; grazia, /. ical, (selinografic, sélinografi- vondere; spacciaro; trafficare; 
Seem'ly, {simelé] adj. decente;! cal] adj. selenografico. to - too dear, sopravvendere. 
convenevole; -, adv. decente- Selenog’raphy, [selinografé]) 9.|Sellander , {sélandeiir] s. ma- 
mente, convenevolmente; pro-| selenografia, descrizione della| landra, giarda, /.; giardone, m. 


priamente. - luna, f. _ Seller, [seleir) s. venditore, 
Seer’, [sirs] s. profeta, indovi-|Self', [self] pron. (selves, pl.)| mercante, m. 

no, m. medesimo, stesso, proprio; one's | Selling, [sèling] s. vendita, /.; 
Seer’wood, (sireououd) s. legno| -, 86 stesso; ourselves, noi me-| spaccio, f. vendimento, m. 
Secco, n. _ desimi. , n Sel'vage, Sel’vedge, [selvedge, 
See’saw, {sisò] #. altalena, /.;'Self-combus'tion , [sélf-còm-| selvedge] s. orlo, lembo, m.: 
barcollamento reciproco, m. | beiistiein }) s. combustione/ corda (del panno), /. 

Seo’saw, [sis6] v. n. altale-| spontanea, f. — _ Selves’, (selves) pl. di Self. 
nare; tracollare. Self-conceit’ , [self-cònsite] s.|8em‘blable, [semblable] adj. 
Beeth’, (sith'e] v. a. & n. irr.| presunzione, vanagloria, /. simile, simigliante. 


(seethed, sod ; sodden) fare bol-|Self-conceit’ed, [self-consìitèd] Sem'blably, [semblablé] ado. si- 
lire; bollire; fo - over, bollire| ads. prosuntuoso, arrogante; fo milmente , simigliantemente, 
fuori; fervere. be -, aver gran presunzione. parimente. 





SEM'BLANCE. 


Som’blance, [sémblanse] s. si-|Semp‘stress , 


iniglianza, apparenza; confor- 
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(sempstrés] vedi 
Seamstress. 


SEP’ARATE, 


sensibilità, f.; giudizio, sen- 


mità, /. Sen'ary, [sènaré] adj. senario. Son’ sibly, [sénsiblé) adv. sen- 


Sem'blant, (sémblint] adj. si-|Sen‘ate, (séuete} e. senato; par- 
mile, simiglievole; pari. lamento, m 
Sem’blative , [sémblativ] adj.|Ben' ate-house, (s3netehaduse]s. 


sibilmente, col senso. 
Sen'sitive, [sénsitiv] adj. sensi- 
tivo, che ha senso, di senso; - 


simigliante; pari. assemblea de’ primati, f.- plant, s. sensitiva, /. 
Sem’ble, {sdmbl"} v. a. rassomie Bon ator, {sénatciir] s. senato-|Sen‘sitively, [sénsitivlé] adv. 


gliare, rappresentare. 
Sem'i, (s6mi] adj. semi, mezzo. 
Somian’ nular, 
adj. semicircolare. 


Senato ‘rial 
[somianidlar)| senatorio, di 


senatore. 
Senato’rially, [senatorislé] adv. 


Sem'ibreve,{sémibrive]s.(mus.) da senatore. 


semibreve, f. 
Semicir’cle, [semiseircl] s. se- 
Semicir’cled , Semicir’cular , 

(semiseiircl' d, sémisourchiular] 

adj. semicircolare. 

Semico’lon , [sémicdlein] 8. 
punto e virgola, m. 
Semidiam’ oter[sémidaismitetr] 
a. somidiametro, m 
Semidiaph’anous, [sémidatif- 
anels] adj. semitrasparente. 
Semidou’ble, {semidéubl') adj. 
semidoppio. 

Semifiw'id, (semifliufd] 
mezzo fluido. 

8emilu'nar, Semilu'nary , 

{sémiliunar, sémiliunaré] adj. 

semilunare. 

Semimet‘al, (soémimetal] s. mez- 

zo metallo, m 


adj. 


(micircolo, m.|Senato’rian, [sénatorian) vedi 


Senatorial. 

Sen‘atorship, [sénateùurscìp] s. 
uffizio di senatore, m 

Send’, (sénd] v. a. irr. (sent; 
sent) mandare; inviare; spedi- 
re; to - away a letter, spedire 
una lettera; fo - word, avvisa- 
re, far sapere; fo - away, li- 
cenziare; spedire; fo - back, 
rimandare; fo - for, mandare 
a cercare: fo - in, far entrare, 
introdurre. 

Sen'der, [séndetr) s. mandato- 
re, inviatore, m 


in modo sensitivo. 


(senatorial) adj. Senso’ rium, Sen’sory, (sonso- 


rieim, sénsoré} s. organo del 
senso, m. 

Sen‘sual, [sénsciusl] adj. sen- 
suale; voluttuoso, lascivo. 
Sen’sualist, [sénsciualist] 

uomo voluttuoso, m. 

Sensual'ity, [sensciiialité) s. 
sensualità; voluttà, /. 

Sen'sualize,[sensciualaize] v.a. 
rendere sensuale. 

Sen'sually, (sénsciaald] adv. 
sensualmente, secondo il sonso; 
con voluttà. 

Sen’suous, [sénsciusùs) adj. te- 
nero, appassionato. 

Sen'tence, [sénténse] s. senten- 
za; decisione, f.; giudizio; 
motto, m 


Sen'ding, (eanding] s. il man- Son’tence, [sénténse] v. a. sen- 


dare ; inviamento, m. 
Senes'cence, [sinésénse] 8. vec- 


tenziare, giudicare, condan- 
nare. 


chiezza, vecchiaja, decrepitez-, Senten tial, {séntensciàl] adj. 


sentenzioso. 


a, /. 
Seminal, {séminil] adj. semi- Sen” oschal, [s6néscial] s. sini-]Sententios'ity, [sénténsciòsité] 


nule, di seme. 
Seminal'ity , 
virtù produttrice, f. 


scalco, 


vecchio. 


s. motto brove, laconismo, m. 


(séminiùlité] e./Se’nile, "sinaîle] adj. senile,| Senten tious, [sénteénsciéisjadj. 


sentenzioso, energico. 


Sem'inarist, [séminarist] s. se-|Senil' ity, (senilité) s. vecchiaja,/.|Senten'tiously, [senténsciéiis] ¢] 


minarista, m. 
Sem‘inary, [séminafé] s. semi- 
nario, semenzajo, m 


Senior, [sinieùr] s. seniors, m 
Senior’ ley, {sintorité] s. priori- 
ta, anzianita, /. 


m.: adv. sentenziosamente, giudi- 


ziosamente. 


Senten'tiousness , [senten- 


Som'inate, [semineté] v. a. se-|Sen’ na) [séna] s. (phar ) sena,j sciéisnés) s. acuta sentenza, /. 


minare, propagare. 


senn 


Sen'tient, [sénsciént] adj. sen- 


a, f. 
Semina ‘tion, [séminesciein] s.|Sen ‘night, (sénit) s. settimana,| sibile, sensitivo. 
seminazione, f.; il seminare, m.| /.; sette giorni e sette notti, pl.; 


Sominific, Seminif ical, [sémi- 
nific, séminifical} adj. che pro- 
duce seme. 

Seminifica’tion , (séminifiche- 
scieiin} s. produzione del seme; 
propagazione, J. 

Semlopa'cous, [sémiopschetis] 
adj. mezzo opaco. 

Semip'edal, [sémipidal] adj. 
d'un mezzo piede. 

Bemipellu'cid, [sémipéliusid] 
lj. mezzo trasparente, alquan- 
to trasparente. 

Somiqua'ver, (s6miqueveur] s. 


this day -, oggi a otto. 
Sensa’ tion, [sensescieùn] s. sen- 
sazione, percezione, f.; senso,m. 


Sen'timent, (séntimént] s. sen- 
timento, pensiero, m; opinio- 
no, f 


| Sentimen’tal, [séntiméntàl]adj. 


Sense’, [sense] s. senso; senti-: di sentimento. 


mento ; s intelletto, giudizio ; ; 
senno, il sapere, m.; prudenza,: 
sapienza, /.; man of great -, s. 
uomo gran senno, m.; to 
speak good -, parlar con giu. 
dizio. 


Sense‘fal, (sénseful] adj. sensa- | 


to, giudizioso, ragionevole. 
Sense’less , [sénseles] adj. in- 
sensato, forsennato. 


(mus.) semicroma, /.; mezzo Senselessly s [sènseléslé] adv. 


trillo, m. 
somispher'ical, 


senza giudizio; scioccamente, 


{semisfè rical] pazzamente. 


a:/j. semisferico, mezzo sferico. |Sense'lessness, (sénselésnés) 8. 


Sem'itone, [sémitone] s. (mus.)| stupidezza, sciocchezza, follia, 


(sénsibilité] 4. 


semituono, mezzo tuono, m. 


Semivow'el, [sémivaoiel) s. so-| Sensibility , 


mivocale, mezza vocale, /. 
Sempiter’ nal, 
adj, sempiterno, eterno. 


pazzia, /. 


sensibilità, 


Sompiter’nity, {sémpitearnité] suaso. 


s. sempiternità, oternità, /. 


Sen'siblenoss, 











[sénsibl'nes) s. 


;Sentimen'tally, [sentiméntale] 
adv. con sentimento. 

‘Sentimental'ity[sòntimèntàlity] 
s. affettazione di sentimento, /. 

Sen'tinel, Sen'try , [séntinel, 
sentré]s. ’ sontinella, guardia,/.; 
to keep sentry, to stand sen- 
try, fare la guardia. 

Sen‘try-box , [sèntré-bocs] s. 
casotto di sentinella, #.; volet- 
ta, /. 

Separabil' ity, [séparabilité] 2. 
ay mae disanione, divi- 
sione, /. 

Sep’arable, [separabl'] adj. se- 

parabile, divisibile. 

| gop’ arableness, {séparabi'nés] 
vedi Separability. 


{sémpitetrna)] |Sen’sible, [sénsibl'] adj. sensi-|Sep ‘arate, [séparete] adj. sepa- 
bile; giudizioso ; convinto, por- 


rato, disunite; distinto; parti» 
colare. 
Separate, [séparote] vr. a. se- 





BEP'ARATELY. — 311 — SER’VITUDE. 


parare, disgiugnere, disunire,' Se’quence, (siquénse] s. seguen-| Ser’ mountain, (scirmaountene] 
Bpartire; -, v. a. separarsi, di-| za, serie, /.; ordine, m. 8. (408.) silio, m.; fasaggine, /. 
sunirsi, spartirsi. Se’quent, [s1quént] adj. seguen-| Seros‘ity, [sirosité] s. serosita, 

Separately , (soparetelé] adv.| te, successivo. sierosita, /, i. 
separatamente, a parte. Seques'ter, [siquésteiir] v. a.\Se'rous , [sireus] adj. sieroso, 

Wep'arateness, [séparetenés] s. sequestrare , separare; stag-| acqueo. J 
separazione; distinzione, f. gire. _ Sor’pent, [selirpént] s. serpe, f.; 

Separa'tion, {separesciein] s.'Seques'trable,[siquéstrabl']adj.| serpente, m. 
separazione, disunione, /. che può essere.staggito. Berpentaria , Ser’pentary , 

Bep'aratist, [séparatîst] #.Seques'trate, {siquéstrete]v.a.| [seirpénteria, selrpentary]) 4. 
scismatico, m. sequestrare, separare ; -, v. n.| (bdof.) serpentaria, f.. . 

Sep‘arator, (sèpareteir] s. se-| allontanarsi dal mondo. Ser'pentine, [selirpentaine] adj. 
paratore, divisore, dividito-|Sequestra'tica{siquestrescieîin]| di serpe: serpeggiante; - stone, 
re, m. s. soquestrazione, /.; staggi-| s. serpentino, m. 

Sep’aratory, [séparateuré] af. mènto, m. Ser'pentine, Ser‘pentize, [seir- 
separatorio, dividento. Sequestra'tor, [siquéstretelr]] péntaine, seirpentaize] v. a. 
Se'pia, [sipia) s. seppia, /. s. chi sequestra; chi staggi-| serpeggiare. ; 
Be'poy, (sipdi} s. soldato india-| sce, m. Serpig inous, {selrpidginèus} 
no, indigeno, m. Seragl’io , (sirdlio] s. serra-| adj.infetto di serpigine. 
Sept’, [sept] s. schiatta, razza;| glio, m. Serpi'go, {seurpaigo] s. serpi- 
famiglia, /. Ser'aph, [seraf] s. serafino, m. | gine, impetigine, /. 
Septan’gle, [séptingl']s.(geom.) Seraph’{o, Soraph‘ioal, (sérafic,|Ser’rate, Serrated, [serete, 
settangolo, m. sérafical] adj. serafico, di se-| séreted] adj. dentato, fatto a 
Septan'gular, (séptinghitlar)| rafino. foggia di sega. 
adj. settangolare. Ser'aphim, [sérifim] #. serafini,| Serrature, [sératcetr] s. den- 
Beptem'ber, [séptémbetr] s.| m. pi. tatura, /.; dentello, m. 
Settembre. Sere’, [sire] adj. secco, morto. (Serum, (sireiim) s. siero, m. 
Sep'tenary, [séptinaré) adj. Serenade, {sèrinede] s. serena-/Ser'vant, (seiirvant] s. serven- 
settenario, di sette. ta, /. te, servo, servidore, m. 
Septen'nial, [sòptàniàl]adj.set-|Seronado”, [sérinede] v. a. fare|Serve’, [setirve] v. a. servire; 
tennale, dell'ota di sette anni. | una serenata. assistere; -, v. a. essere in ser- 
Septen‘trion, [septentriein] s.|gerene’ , [sirine) adj. sereno ,| vizio; durare; accomodarsi: 
settentrione, norte, m. chiaro; lieto; - drop, s. gotta] esser propizio; fo - meat up 
Septen'trional, (sépténtrieiing)]| serena, /. to the table, portare le vivan- 
adj. settentrionale. Serene”, (sirine] v. a. render| de in tavola;to- one's turn, ba- 
Septen‘trionally,{sépténtrieitin-| sereno. stare, essere bastante; fo - owt 
alé] adv. vorso il settentrione. {Serene’ly , [sirinelé] adv. con| one’s time, finire il suo tempo; 
Bepten'trionate, (septentriciin-| serenità; tranquillamente. to - @ warrant, catturare, ar- 
ete] v. n. navigare verso il|/Serene’ness, Seren‘ity, (sirine-| restare. . 
settentrione. nes, sirenite) s. serenità, chia-|Ser'vice, [seiirvis} s. servizio, 
Bep'tic, Sep’tical, [séptfc, sép-| rezza; tranquillità, /. servigio, beneficio; vantaggio, 
tical] adj. putrefattivo. Serf, [seurf] s. schiavo, m. comodo; impiego, m.; divine -, 
Septilat’eral, [septilateril) adj. Serge’, [soirdge] s. rascia, saja,| uffizio divino, m.; hard -, fati- 
settagono. G /. (panno). ca, f.; to do a -, rendere servi- 
Septuag'ensry,[séptiluidginaré)|Ser'geant, (sardgint) s. ser-|] zio, ajutare, assistere; fo go to 
adj. settuugenario. _ gente, birro; ministro, m.; - af| -, mettersi a servire. 
Beptuages'ima[septiuadgésima] arms, sergente d' armi, m.; - at|Ser’viceable, [seùrvisabl'] adj. 
s. sottuagesima, f.  _ law, avvocato (del più alto! officioso; utile, comodo. 
Septuages'imal, (séptiiadgés-| grado sotto il giudice). m. Ser'viceableness, [selrvisabl'- 
imal] adj. di settuagesima. Ser'geantry, Ser‘geantship,| nds] s. officiosità; utilità; cor- 
Septuagint, [septiuadgint] s.| [sirdgiàntré, sàrdgiintscip] s.| tesia, (. 
versione do‘ settanta rabbini, (.| uffizio di sergente, m. Ser’viceably, [seùrvisablé] adv. 
Sep tuple, [séptiupl'] adj. set-| Serge’-maker|sviirdge-méchoir]| officiosamente ; cortesemente. 

. _tuplo. — s. fabbricante di saja, m. Ser'vice-berry, {selirvisbéré] s. 
Sepul'chral, [sepellcrà]] adj. se-' Serge’-making , [setirdge-| sorba, /. (sorbo, m. 
polcralo cui méching] s. fabbrica di saja, /.{Ber'vice-tree, ([seirvistri] s. 
Bep'ulchre, [sepeùlcheir) s. se-|Se’ries, [siriîze] s. serie, se- Ser’ vile, [seùrvaile] adj. servile; 
- polcro, m.; sepoltara, /. guenza, /.; ordine, m. basso, abbietto. 

Sep'ulchre, [sépeilcheir] v. a./Se’rious, [siîriéis] adj. serio, Ser’vilely, [(selrvailelé] adv. 
seppellire, sotterrare. serioso, grave; fo be -, essere servilmente; bassamente. 

Sep ulture, [scpeùltcilre] 8. se-| in sul serio. Ser’viloness, Servil‘ity, (seir- 
poltura, f.; seppellimento, m. |Be'riously, [siriéiislé) adv. se-| vailenés, searvilité]s. servilità; 
Bequa'cious, {siquescietis] adj. riamente, seriosamente; dal bassezza, f. 
seguace, seguente; duttile,fles-| vero. ” Ser'ving-maild, (seirving-mede] 
sibile. Se’riousness, [siriéiisnés} 2. s. serva, /. 

Sequa'cicusness , Sequac'ity,| aria seria; gravità, /. Ser’ving-man, [{selurving-min} 
[siquescieiisnes, siquasité) s.|Ser'mon, [seurmetin] s. sermo-| ¢. servitore; servo, m. 
sinttilità, flessibilità, /. ne, m.; predica, /.; funeral -,|Ser’vitor, [seurvitelr] s. servi- 

Be'‘quel, [siquel]s. sequela; con-| orazione funebre, /. tore: povero studente, m. 
seguenza, /.; successo, even-|Ber"monize, [seiirmeiinaize] v.|Ser'vitude, [seirvitiude] s. ser- 
to, m. a. sermoneggiare, predicare. vitù, schiavitù, /. 
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Shar‘king, 's-jarching} s.scroc-|Sha’ver, (scavotir] s. barbiere ;!Sheep'bite , [scipebaite] v. n. 
co.m ;-/elluw,scroccone, truf-| tosatore, m. commettere ladroncellerie. 
fatore, m. Sha'ving, [scoving] s. tonditu-|Sheep-biter , [scipebaiteir] e. 

Bharp’, [sciirp' adj. acuto, affi-| ra, /.; il tosure. m.; -3. pi. cop-| ladroncello, marinolo, m. 
lato:mordace. pugnente; aspro,| poni,m.pl.: spiallacciatare,/. pl.|Sheep-cot, [scipe-cot] s. ovile, 
severo, rigoroso ; violento; fle-/Sha ving-basin, (sceving-bes'n}| m.; stalla di pecore, /. 
ro, crudele: pronto, attivo, vi-| s. bacino da barbiere, m. ® Sheep’-fold, [scipe-fold] s. ovi- 
vace; fervido; astuto, accorto ;|Bha'ving-case, [sceving-chese]| le, m. 
ingegnoso; - fighi, s. combatti-| s. fastello di barbiere, m. Sheep’-hook, [scipe-huc] a. ver- 
Mentos inguinoso,m.;-reproo/,| Shawl, {scio]] s. manto, m. ga di pastore, /. 

8. riprensione austera, /.; - sto-'Shawm’, [sciom] #s. chiarina, /.:'Shee'pish, {scipisce] adj. timi- 
mach, s. grande appetito, m.; -| oboè, m. (quella.| do; modesto, innocente. 
ttinler, s. inverno aspro, m.; fo|She’, [sci] pron. ella, essa, /Shee'pishly, [scipiscelé] adj. ti- 
iouk -, star cogli occhi aperti, |Sheaf, [scife) s. (sheaves, pi.) midamente;semplicemente; in- 
ctare attento. covone (di grano); fascio, m. nocentemente. 

Sharp’, |sciarp]) 8. strido ; stoc- | Shoat’, [scife] v. a. accovonare|Shee'pishness, [scipiscenés} s.. 
ro: (mus.) bisquadro, m. il grano. timidità; semplicità, sciocchez- 

Sharp’, (sciarp] v. «. truffare, |Shoal”, [scile] v. a. sgusciare,| za, /. 
ingannare. cavare il guscio. Sheep’-master, (scipe-masteir} 

Sharpen, [sciarp'n) v.a. aguz- Shear’, [scire] v. a. irr. (shore;| s. padrone di pecore; pasto- 
zare. affilare: fo - the stomach, | shorn) tondere, tosare; cimare.| re, m. 


aguzzare l'appetito. Sheard’, {sceurd} s. pezzo di|Sheep’-shearer, [scipe-sciretr)} 
Shar’pener, |sciarp'nelr] s.che| vaso rotto, coccio, m. s. tosatore di pecore, m. 

arrota, arrotino, m. Shes'rer, [scireir] s. tosatore:'Sheep’-shearing, {scipe-sciring} 
Shar’pening , [sciàrpn'ing) #.| cimatore, m. s. tosatura delle pecore, /. 

aguzzamento, mm. - Shea’ring, [scirfng] s. tonditu-| Sheep’skin, [scipeschin] s. polle 
Shar’per, [sciarpeùr} s. scroc-| ra, tosatura; cimatura, /. di pecora, /. 

cone, furbone; cavaliere d'in-!Shea'ring-cloth,{sciring-cloth®){Sheep'-walk, [scipe-oudche] s. 

dustria, m. s. cimatura (di panni), /. parco di pecore, m. 


Sharply, [sci&rp'le] adv. acu- Shea'ring-time, [sciring-taime]{Sheer", [scire] adj. puro, chiaro; 
tamente, severamente; agra-| s. tempo di tosatura (delle pe-| naturale, semplice: -, adv. af- 
mente: ingegnosamente. core), m. fatto, del tutto; alla prima; - 

Sharp’ness, [sciarpnes] 4. filo,|Shear’man, (scirman] 8. cima-| through, da banda a banda. 

m : punta; acutezza; perspica-| tore (di panni), m. Sheer’, (scire] v. a. (mar.) an- 
cità. /.; - of cold. rigidezza del|Shears', [scirs) s. pi. forbici dare alla banda; to - off, invo- 
freddo, f.; - of humors, acrimo-| grosse, cesoje, /. pi. larsi, fuggire via di nascosto. 
nia degli umari, /.; - of sight,|Shéath',[scith®] s. guaina, /.; fo- | Sheer’-hook, {scire-hic}s. grap- 
acutezza di vista; perspicacità,| dero (di spada), m. pino a mano, m. 

[.;- of stomach. grande appe-!Sheath , Sheathe’, (scith?,/Shee'ring, (sciring) s. (mar.) 
tito, m.; - of winter, rigor del) scith'e]v.a.mettere nel fodero.| tempellamento, m. 

verno, m.; - of weather, intem-;Bheath”less, [scith?l6s] adj. sen- Sheer‘ly , [scirlé] adv. affatto, 


perie del tempo, /. ; - of wit,| za fodero. subito. 
sottigliezza d' ingegno, /. Sheath’-maker,(scith’macheir] | Sheers’, [scirs] vedi Shears. 
Sharp’-set, (sciarp-set] adj. af-| s. fucitore di gnaine, m. Sheet’, [scite} s. lenzuolo; foglio 
famato;bramoso,avido, desioso.|Shea'thy, [scith?¢] adj. formato| (di carta), m.; book in -s, libro 
Sharp’-sighted, [sciarp-saitéd]|] come un fodero. non legato, libro sciolto, m. 
adj. di buona vista; perspicace. |Sheave’, [scive] v. a. raccoglie-| Sheet’, [scite] v. a. porre le lon- 
Sharp’-visaged , {sciarp-| re, radunare. zuola, involgere in un lenzuo-. 
vizedg'd] adj. d'aspetto intelli-jSheaves', [scives] pl. di Sheaf.| lo: coprire leggermente. 
gente. Shed’, {sced]adj. versato, effuso|Sheet'-anchor, [scite-incheùr} 
Sharp’-witted, [sciaàrp-ouitéd]| (redi to Shed). s. (mar.) ancora maestra, gran- 
adj.d'ingegno acuto, perspicaco.|Shed”, [scéd] s. rimessa, tettoja,| de ancora, f. 
Shat’ter, [sciiteir] 8. scheg-| capanna. Shee'ting, [sciting] s. lino da 


gia, [. Shed’, (scéd] v. a. irr. (shed ;| lenzuola, panno lino, m. 
Shat‘ter, (sciateiir| v. a. fracas-| shed) versare: spargere, span-|Sheet’-iron, ([scite-aieirn] 8. 
sare, conquassare; dissipare;| dere; -, 0. n. irr. mutare; can-| piastra di ferro, /. 


-,%. n. spezzarsi, rompersi. giare; fo - tears, versare la-|/Shek'el, {[scéchel] s. siclo, m. 
8hat'ter-brained, Shat’ter-| grime. (moneta). 
pated, |sciateùr-bren'd, scià-|Shed'der, (scedeiir) s. versato-| Sheld’, [scèld] adj. maculato. 
teir-peted) adj. scervellato ,| re, spargitore, m. Sheld'-rake, [sceld-reche] a. 
stordito. Shed'ding, [scéding] s. spargi-| fringuello, scannapesce, m. 
Shat'tery, [scidteùré] adj. fra-| mento. _ Shelf’, [scelf] s. (shelves, pi.) 
gile; disunito, flucco. Sheen’, (scine] adj. risplenden-| scaffale, m.; scansia; secca (in 
. Shave’, |sceve) v.a.irr. (shaved;| te, lucido. mare), /. 


sharen) radere: tondere; far|Sheen', [scine] e. lustro, splen-|Shel’fy , [scélfé] adj. pieno di 
la barba; toccare a malapena;| dore, m. scogli, piono di secche perico- 


saccheggiare, spogliare. _ Shee'ny, [sciné] adj. lucido. lose. 
Shave’-grass, [sceve-gras] s.|Sheep’, {scipe} s. pecora, /.; pe-{Shell', [scél] s. scaglia; con- 
(ot.) coda di cavallo, m. corone, m.; -'8 eye, 8. sguardo] chiglia, conca, /.; nicchio (di 


8haveling, [sceveling] s. uomo| timido, m.; fo casta-’s eye at) pesce), m.; Scorza, cortec- 
tonauto; frate, m. i one, guardare uno sott’ occhio.! cia, /.; €99 -13. guscio d'uovo, 
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Bexrag'enary,{sécsidginaré]adj.|Shag'ged, Shag’gy, [sciighéd, Shamo’facedly, {scemefesédlé] 


sessagenario. sciaghé} adj. velloso, peloso;| adv. con vergogna, con rossore. 
Serages'ima, [sé:sadgésima] s.| ispido, irsuto; - dog, 8. canelShame”facedness, [scemefeséd- 

sessagesima, f. barbone, m. nes) s. vergogna, modestia, ti- 
Soxrages'imal, {sicsadgésima]]|Shag'gednes, (scidgédnés] s.pe-| midità, /. 

adj. sessagesimale , sessante-| losità, /. _ Shame'ful, [scemefù]] adj. ver- 
simo. Shafreen’, [sciagrine] s. zigri-| gognoso: infame, ignominioso. 
Sexan’gle, [sécsingl']s. (geom.)| no, m. Shame'fully, [scemefile] adv. 

sessagono, Mm. Shagreen’, {sciagrine] adj. di] vergognosamente ; con infa- 
Sexen°nial, (sécsénial] adj. di| cattivo umore, maninconico. mia. 

sei anni, durante sei anni. Shake’, [scevhe] s. scossa, /.;|Shame'falness, [scomefulnés] #. 
Sox'tain, [sécstene] s. sestina,| crollo; trillo, m. vergogna; infamia, f.; disono- 

f. (canzone). Shake’, [sceche]v.a.irr, (shook ;| re, m. 

Sex’ tant, (secataint] s.(astr.) se-| shaken)scuotere, agitare; crol-|Shameless , [scemelés] adj. 

stante, m. lare; -, 0. n. irr. tremare; tril-| sfacciato, sfrontato. 


Bex'tile, (sécstaile] adj. sestile.| lare; to - hands, darsi la mano; |Shamelessly, (scemelésié] adv. 
Sex’ton , (secsteîin] s. becca-| fo - one’s head, scuotere la te-| sfacciatamente,sfrontatamente. 
morti; sagrestano, m. sta; to- fo pieces, far cascare in| Shame lessness, [scamelésnés] 
Sex’tonship , [sécsteinscip) s.| pezzi; to - of, levarsi d'addos-| s. sfacciataggine, impudenza, f. 
uffizio di beccamorti; uffizio dij so: crotlare; to - one of, stri-|Sham’mer, [scidmeiir) s. ingan- 


sagrestano, m. garsi d' uno; to - fo and fro,| natore, truffatore, m. 

Sex'tuplo, [sécstitipl'] adj. ss-] dondolare. | Sham’ming, [sciaming] s. baja, 
stuplo, di sei volte. Sha’ker, {scechetir] s. scuotito-| /.; inganno, m. 

Shab’bily, [sciabilé|] adv. men-! re, m. _ Sham'my-leather, [sciàmé- 
dicamente, poveramente, vil-:Sha'king, (sceching] s. scossa, /.;, leth®eiîr] s. pelle di camozza, 
mento. : crollo, m. _ f.; camoscio, m. 

Shab’biness, (scidbinés} s. men-| Shale’, [scele] 9. scorza, /.; bac-|Sham’‘ois, [scidmofs) s. camoz- 
dicaggine, mendicita; bassez-} cello, m. za, capra salvatica, /. 


za, f. iShall’, [scial]v.auz. irr.(shall;|Sham'rock, [sciamroc] 8. trifo- 
Bhab’by, {sciùbé]adj. sciaman-| should) I - do it, lo fard; 1 - go0,! glio, m. 

nato, stracciato ; basso, vile; -; andrò. . ‘Shank’, [sciànc] s. gamba, /.; 

fetlow, s. stracciato, mendico,'Shalloon’, {sciàliun] s. ermisino, stinco; fusto, m.; verga (d'una 

m.; - clothes, s. pl. abito strac-! m. (drappo). | ancora), f.; - of a pipe, tubo di 

ciato, m. 1Shal'lop, [sciàletp] a. schifo, m.;! pipa, m. 

Shackle, {scidc'l) v. a. incep-| barchetta, /. iShanked”, [sciinch'd] adj. game 
pare, mettere in ceppi. iShallot', (scial6t) s. scalogno,! buto, che ha gambe. 

Shac’kles, (sciùc'l’8] s. pi. cep- | m. (cipolla). _ ‘Shape’, [scepe] s. forma, figura, 
pi, ferri, m. pl.; catene, f. pi.;jShal'low, (sciîlo] adj. basso ,! f.; modello, m.; fine - , easy -, 

hand -, manette, /. pi. poco profondo; frivolo. statura leggiadra, /. 

Shad’, [sciid] s.laccia,/.(pesce).|Shal‘low, [scialo] s. secca, /.;| Shape", [scope] v. a. formare, 

Shade’, {scede] s. ombra; oscu-| banco; guado, m. _ | regolare :concepire : il! shaped, 
rità, /.; ricovero, m.; curtain -,|Shal‘low-brained , [scidlo-| mal fatto di corpo; well shaped, 
stuoja, /. bre'ndj adj. scervellato. ben fatto di corpo. 

Bhade’, [scede] v. a. ombrare; |Shal‘lowly, [sciùlolé] adv. poco Shape'less, (scopelés] adj. sfor- 
fig. proteggere. profondamente; dascemo,scem-| mato, mal fatto, di brutta fo». 

Sha’diness, (scedinés] s. ombra,| piatamente. oo ma. 

/.; ombramento, m. Shal'lowness, (scidlones}s. poco|Shape‘liness, [scepelinis] 9. 
Bhad'ow, [sciàdo) #. ombra,} fondo, m.; sciocchezza, /. proporzione di forma, bellez= 

protezione, difesa, /. ; segno;|Shalm’, [sciom) s.chiarina, cen-| za, /. 

emblema, m. namella, (. Shape‘ly, [scepelé] adj. di bella 
Shad'ow, [sciàdo] v. a. ombreg-|Shalot’, [scialòt] s. scalogno,| forma. 

giare; proteggere, difendere;| cipollino, m. (agrume). Shard”, {sciird] s. pezzo di vaso 

rappresentare sotto figura. Sham’, (sciém) adj. supposto,| rotto, coccio, m. 
Bhad'ow-grass, [sciado-gras] s.| falso, finto: - sleeves, pi. mezze|Share’, [scere] s. parte, porzio- 

gramigna, /. maniche, /. pi. ne; azione, f.; sorte; coltro, vo- 
8had'owing, [sci&doing] s. gra-|Sham’, [sciam] s. baja, burla;| mero, m.; dank -, azione di ban- 

dazione de’ colori, /.;chiaroscu-| frode, /.: inganno, m. co, f. 

TO, m. (80, oscuro.|Sham’, (sciam] v. a. gabbare:|Share’, [scere] v. a. dividere, 
Shadowy, (sciadoé] adj. ombro-| ingannare. J spartire ; -, v. #. aver parte. 
Bha dy, [scedé] adj. ombroso ,|Sham’blez , [sciambl's] s. pl./Share’-holder, [scere-holdeùr] 

ombrato, folto. beccheria, /.; macello, m. s. azionario, m. 

Shaft’, (sciaft} s. freccia, eact-|Sham‘bling, [sciambling] adj.\Sha'ror, [scereir] s. partitore, 

ta, f;dardo, m.;- of a chimnek,| che cummina sconciamente ,| participatore, m. 

rocca del cammino, f.; - of a| che sì muove goffamente. Sharing, [scering] s. sparti- 
mine,buco rotondo(in miniere),|Shame’, {sceme] s. vergogna;! mento, m.; divisione; parte, 








m.; - of @ pillar, fusto d'una| infamia, ignominia, /. porzione, /. 
colonna, m. Shame’, [sceme] ct. a. svergo-| Shark’, [sciarc] s. pesce cane,m. 
Shaft’-horse, [sciafthòrse] 2.| gnare, disonorare; -, v. n. ver-| Shark’, [sciùrc] v.@. scroccaroy 
cavallo delle stanghe, m. gognarsi. arrossire. sgraffignare. 
Shag’, (sciàg]e. felpa, /.; peluz-|Shame‘faced, [scomefes'd] adj.'\Shar'ker, (sciarcheitr} s. scroce 
zo, m. vergognoso, confuso. -| cone, truffatore, ingannatore. 
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Shar’king, {sciarching} 8. scroc-|Sha’ver, [scoveir] s. barbiere ;|Sheep’bite , [scipebaite] v. n. 
co. m.; - fellow, scroccone, truf-| tosatore, m. commettere ladroncellerie. 
fatore, m. Sha’ving, (scoving] s. tonditu-|Sheep’-biter , [scipebaiteir] s. 
Sharp’, (sciarp! adj. acuto, affi-| ra, /.; il tosure. m.; -s. pl. cop-| ladroncello, mariuolo, m. 
lato :mordace, pugnente; aspro,| poni,m.pl.:spiallacciature,f. pl.|Sheep’-cot, {scipe-cot] 8. ovile, 
severo, rigoroso ; violento; fie-|Sha'ving-basin, {sceving-bes'n]| m.; stalla di pecore, f. 
ro, crudele: pronto, attivo, vi-| s. bacino da barbiere, m. * Sheep’-fold, [scipe-fold] s. ovi- 
vace; fervido: astuto, accorto ;|Sha'ving-case, [sceving-chese]| le, m. 
ingegnoso; - fight, s. combatti-| s. fastello di barbiere, m. Sheep’-hook, {scipe-huc] 8. ver- 
mento sanguinoso, m.;-reproo/, | Shawl’, (sciol] s. manto, m. ga di pastore, /. 

s. riprensione austera, /.; - sto-|Shawm’, (sciom] 5. chiarina, /.;/Shee'pish, {scipisce] adj. timi- 
mach, s. grande appetito, m.; -| oboè, m. (quella.| do; modesto, innocente. 
«inter, 8. inverno aspro, m.; fo/She’, {sci} pron. ella, essa, Shee'pishly, [scipiscelé] adj. ti- 
iook -, star cogli occhi aperti, |Sheaf, (scife) s. (sheaves, pi.) midamente;semplicemente; in- 
stare attento. covone (di grano); fascio, m. nocentemente. 

Sharp’, [sciàrp] s. strido ; stoc-|Sheaf’, {scIfe] v. a. accovonare|Shee'pishness, [scipiscenés} s.. 
co: (mus.) bisquadro, m. il grano. timidità; semplicità, sciocchez- 
Sharp’, [sciàrp] v. a. truffare, |Sheal”, [scile)] v. a. sgusciare,| za, f. 
ingannare. cavare il guscio. Sheep’-master, [scipe-masteir} 
Shar’pen, [sciàrp'n] v. a. aguz- |Shear’, {scire] v. a. irr. (shore;| s. padrone di pecore; pasto- 
zare, affilare: fo - the stomach, | shorn) tondere, tosare; cimare.| re, m. 


aguzzare l'appetito. Sheard’, [scotrd] s. pezzo di|Sheep’-shearer , [scipe-sciretr} 
Shar’pener, |sciarp'neùr]#.che| vaso rotto, coccio, m. s. tosatore di pecore, m. 

arrota, arrotino, m. Shea'rer, (scirelir] s. tosatore:'Sheep'-shearing, (scipe-sciring} 
Shar'pening, [sci&rpn'ing] #.| cimatore, m. s. tosatura delle pecore, /. 

aguzzamento, m. Shea’ring, [scirîng] s. tonditu-| Sheep’skin, [scipeschin] s. pelle 
Shar’per, [sciarpeùr] s. scroc-| ra, tosatura; cimatura, f. _ di pecora, /. _ 

cone, furbone; cavaliere d’in-!Shea'ring-cloth,[sciring-cl0th®]{Sheep'-walk, [scipe-onòche] #. 

dustria, m. s. cimatura (di panni), /. parco di pecore, m. 


Sharp'ly, [sciàrp'lé] adv. acu-|Shea'ring-time, (sciring-taime) | Sheer’, (scire] adj. puro, chiaro; 
tamente, severamente; agra-| s. tempo di tosatura (delle pe-| naturale, semplice; -, adv. af- 


mente: ingegnosamente. core), m. fatto, del tutto; alla prima; - 

Sharp'ness, [scidrpnés] 4. filo,|Shear'man, [scirmàn] 8. cima-| through, da banda a banda. 
m.: punta; acutezza; perspica-| tore (di panni), m. Sheer’, (scire] v. n. (mar.) an- 
cità. /.; - of cold. rigidezza del |Sheara’, [scirs] s. pl. forbici) dare alla banda; to - off, invo- 
freddo, f.; - of hwmors, acrimo-| grosse, cesoje, /. pl. larsi, fuggire via di nascosto. 
nia degli umari, /.; - of sight,|Shéath’,[scith?) s. guaina, /.;fo-|Sheer"-hook, [scire-huc}s. grap- 
acutezza di vista; perspicacita,| dero (di spada), m. pino a mano, m. 


f.:- of stomach. grande appe-!Sheath, Sheathe’, [scith?,/Shee'ring, [sciring] s. (mar.) 
tito, m.; - of winter, rigor del| scith'e]v.a.mettere nel fodero.| tempellamento, m. 
verno, m.; - of weather, intem-:Sheath'less, (scith *lés} adj. sen- Sheer‘ly , [scirlé] adv. affatto, 


perie del tempo, /. ; - of wit,| za fodero. subito. _ 

sottigliezza d' ingegno, /. Sheath'-maker,[scith*®mecheùr]|Sheers', (scirs) vedi Shears. 
Sharp'-set, {sciarp-sét] adj. af-| s. fucitore di guaine, m. Sheet’, [scite] s. lenzuolo; foglio 
_famato; bramoso,avido, desioso. |Shea thy, [scith®é] adj. formato| (di carta), m.; book in -s, libro 
Sharp’-sighted, [sciàrp-saitéd]| come un fodero. non legato, libro sciolto, m. 

adj. di buona vista; perspicace. |Sheave’, [scive] v. a. raccoglie-| Sheet’, [scite] v. a. porre le lon- 
Sharp’-visaged , {sciarp-| re, radunare. zuola, involgere in un lenzuo- 


vizedg'd] adj. d'aspetto intelli-|Sheaves’, (scives] pi. di Sheaf.| lo: coprire leggermente. 

gente. Shed’, {sced] adj. versato, effuso | Sheet'-anchor, (scite-ancheir) 
Sharp’-witted, [sciaàrp-ouitéd])| (redi to Shed). s. (mar.) ancora maestra, gran- 
adj.d'ingegno acuto, perspicace.|Shed”, [scèd]s. rimessa, tettoja,| de ancora, J. 
Shat’ter, [sciàtelir] s. scheg-| capanna. Shee'ting , (sciting] s. lino da 
gia, /. Shed’, [sced] v. a. irr. (shed ;| lenzuola, panno lino, m. 
Shat'ter, (sciatetir| v. a. fracas-| shed) versare: spargere, span-|Sheet’-iron, ([scite-aiciirn] ¢. 
sare, conquissare; dissipare;| dere; -, 0. n. irr. mutare; can-| piastra di ferro, /. 

-, #. n. spezzarsi, rompersi. giare; fo - fears, versare la-!Shek'el, [scèchell s. siclo, m. 
Shat'ter-brained, Shat'ter-| grime. (moneta). 

pated, |sciateùr-bren'd, scid-|Shed‘der, (scédeiir) s. versato- Sheld”, [scéld) adj. maculato. 


teir-peted] adj. scervellato ,| re, spargitore, m. Sheld'-rako, [sceld-reche] 4. 
stordito. Shed'ding, [(sceding] s. spargi-| fringuello, scannapesce, m. 
Shat’tery, [sciatetiré] adj. fra-| mento. _ Shelf, [scélf] s. (shelves, pi.) 
gile; disunito, fiacco. Sheen’, {scine] adj. risplenden-| scaffale, m.; scansia; secca (in 
. Shave’, |sceve) v.a.irr. (shaved;| to, lucido. mare). /. 
shaven) radere: tondere; far|Sheen’, [scine] s. lustro, splen-|Shel’fy , (scélfé] adj. pieno di 
la burba; toccare a malapena;| dore, m. scogli, pieno di secche perico- 
. saccheggiare, spogliare. Shee'ny, {sciné] adj. lucido. lose. 
Shave’-grass, [sceve-gras] s.|Sheep’, (scipe} s. pecora, /.; pe-|Bhell’, [scél] s. scaglia; con- 
(-of.) coda di cavallo, m. corone, m.; -'8 eye, s. sguardo| chiglia, conca, f.; nicchie (di 


Shave'ling, [sceveling] s. uomo| timido, m.; fo cast a -'s eye ati pescu), m.; scorza, cortee- 
tonduto; frate, m. i one, guardare uno sott' occhio.! cia, /.; egg -,s. guscio d'uovo, 
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m.; torloise -, s. guscio di te-|Shif'ting, [scifting) s. cambia-|Ship'wreok, [scipreche] v. a. 
stuggine, m.; oyster -, conchi-| mento, m. naufragare, far naufragio. 
glia d'ostrica, /.; to throw -s.|Shif'ting-follow, [scifting-félo]| Ship wright, [scìpraite] s. fale- 
gittar bombe. 8. ingannatore, mariuolo, m. gnume di vascello, m. 

Shell’, {scel] v. a. sgusciare,|Shiftingly, [sciftinglé] adv.| Shire’, {sciàire] s. contea, pro- 
scorzare;sgranare;-,U.f.agu-| artatumente, con astuzia. vincia, /. 
sciarsi, scagliarsi. Shiftdess, (aciftles} adj. pove-|Shire’-mote , [sciaire-mote] 8. 

Shell’-fish ,‘[scel-fisce] #. nic-| ro di mezzi. assemblea della contea, /. 
chio di pesci, m. Shilling, {sciling] s. scellino,| Shirk’, (sceiirche] v. a. traffare, 

Sholl’-work, {scélougurc] s. la-| m. (moneta). ingannare. 
voro in conchiglie, m. Shill I°, shall I, (scilai, sclalaY]|Shirt', [sceirt]} a. camicia (da 

Shel'1y, [scéle] adj. coperto dii adv. in modo irresoluto, dub-| uomo), /. 
scaglie, squamoso. biosamente; fo stand -, stare| Shirt’, (sceirt] ©. a. mettere la 

Shel'ter, [scelteùr) s. coperto ;| in dubbio. camicia indosso. 
rifugio, asilo, m.; sicurta, /. Shi‘ly, |sciailé} adv. con ritro-| Shirt/leas, [sceùrtlés] adj. senza 

Shel’ter, (scéltetir] v. a. dare] sia:tintiidamente;freddamente.} camicia: misoro. 
asilo, ricevere in propria casa;|Shin’, [scin] s. stinco, m.; - of|Shi’tle-cock, [scit'l-cdrc] s. vo- 
proteggere; -, v. n. mettersi a| dee/, garretto di bue, m. lante, m. (giuoco). 
coperto. Shine’, [sciaine] s. splendore, |Shive', (sciaive] s. fetta di pa- 

Shel'terless, [scéltetirlés] adj.| lustro,m.;chiarezza,/.; moon -,| ne: scheggia; lamina, /. 
senza asilo, derelitto. chiaro della luna, m.; sus -,|Shiv'er, [sciveir] s. schoggia,/.; 

Shelves’, [scelves] pi. di Shelf.} chiarezza del sole, /.; splendore] frammento, m. 

Shol’ving, [scélving) adj. pen-| del sole, m. Shiv’er, {scÎveùr] v. a. sminuz- 
dente; declive. Shine’, (sciaine]v.n.irr.(shone;| zare, spezzare; -, v. n. tremare 

Shel’vy, (scelvé] adj. poco pro-| shone) rilucere, risplendere ;| di freddo. 
fondo, pieno di scogli. brillare. Shivering, [sciveiring) s. tre- 

Shep’herd, [scépeurd] s. pa-|Shin'gle,{scÎngle]s.assicella,/.| more; brivido, m. 
store, pecorajo, m. Shin’ gle, [scingle] v. a. coprire|Shiv'ery, [sciveiré] adj. fragile. 

Bhep’herdess, [scépeirdes] s.| con assicelle. Shoal’, [sciole] s. folla, molti- 
pastorella, pecoraja, /. Shin’gler, (ecingleùr) s. facitor} tudine; secca (in mare), /. 

Shep’herdish, [scepeirdisc] adj.| d° assicelle, m. Shoal’ , [sciole] adj. poco pro- 
pastoreccio, pastorale ; rustico. | Shin’gles, [scingl's} s. pi.(med.)| fondo; pieno di secche. 

Sherbot’, (sceirbet] e. sorbet-; fuoco salvatico, m. Shoal’, (sciole} v. n. affollarsi, 
to, m. Shi’ning, [sciaining} adj. lumi-| andar in folla; esser poco pro- 

Sciard’ , [sciàrd] s. pezzo (di noso, risplendente; -, s. luce,| fondo. 
vaso rotto), coccio, frammen-! /.; splendore, m. ° |Bhoa"liness, [scidlinés) s. pie- 
to, m. Shi’ningness, (sciainingnés) #.| nezz edi secche, / 

8her'iff, (scérif) s. sceriffo, m. | lucuntezza, /. Shoa‘ly, [sciolé) adv. pieno di 

Sher'iffalty, Sher'ifdom, [scer-|Shi‘ny, {sci«iné] adj. lucente,| secche, poco profondo. 
ifalté, scerifdeim] s. uffisio di| lucido; brillante. Shock’, |scioche] s. urto, assal- 
sceriffo, m. Ship’, (scfp]s. nave. /.; naviglio,| to; conflitto, combattimento, 

Sher’ris, Sherry, {scérie, scéré]| vascello, bastimento. m.; - of| m.; bica, /. 

s. vino bianco (di Xeree), m. | the line, vascello di linea, m.;{Shook', [scidche] v. a. & n. ur- 
Shew’, (scìo] vedi Show. | - of war, nave da guerra, /.;~‘s| tare: esser offensivo; dispiacc- 
Shew’-bread, [scio-bréd] vedi | lantern, s. fanale, m.; to take -,} re: far i covoni. 

Bhow-bread. imbarcarsi. Shock'ing, [sciochîng] adj. ur- 
Shield’, [scilde] s. scudo, m.;jShip', {scip! v. a. imbarcare. tante. 

difesa; protezione, /. Ship’-board, [scipborde] s. bor-|Sheck'ingly, {sciochinglé] adv. 
Shield’, [scilde) v. a. difendere,| do di vascello, m.; fo go fo -,| in modo offensivo. 

proteggere. _ imbarcarsi. _ Shoe’, {scia| s. scarpa, /.; horse 
Shield’-bearer, (scilde-bereiir} Ship’-boat, [scfp-bote] 9. schi-| -, ferro di cavallo, m.; wooden -, 

s. scudiere, m. | o, m. __ (20, m. zoccolo, m. 

Shift’, (scift] s. camicia (da'Ship’-boy, [scip-boi] s. moz-|Shoe’, [sciù] v. a. irr. (shod; 
donna), /.; spediente, mezzo,m.; Ship’-building, [scip-bilding] s.} shed) calzare; ferrare (un ca- 
scusa, /.; pretesto, my astuzia,| architettura navale, f. valle). 

f.; to put one to his -s, imba-|Ship’-car’ponter, {scip-cùrpen-|Shoe"black,Shoe'boy, (sciublic, 

razzare alcuno, confondere al-| teur} s. legnajuolo navale, m. | scidboi) s. ragazzo che netta le 

cuno; to de pul to one’s -s, es-|Ship’man, [scìpmàn] s. marina-| scarpe, m. 





ser imbrogliato, esser ridotto: jo, m. — Shoe'-brusk, {sciu-breisce] s. 

‘alle stretto, non saper che fare.'Ship'-master, (sclp-masteir) s.| scopetta, /. 

Shift’, (scift} v. a. mutare;| padrone di bastimento, m. Shoe ing, [sciufng]s. ferrare,m. 
cambiare; trasportare; -, v. ».:Ship ment, [scipment] s.imbar-|Shoe'ing-hammer , [sciùmg- 
andare da un luogo ad un altro; camento,m. = __ hameir] s. martello da ferra- 
mutar di casa; usare astuzie;' Ship’-owner, [scip-onéur] s. pa-| re, m. 
to - for one's .set/, ingegnarsi;! drone d'una nave, m. Shoe'ing-horn, [sciulug-horn} 
fuggirsene; fo - one of strigar-|Ship’ping, [sciping]s. imbarca-| s. calzatojo, m. 
si d'uno; to - one's clothes,! mento, m.; flotta, /. Shoe’maker, [sciumecheir] e. 


cambiar d’ abiti; fo - the scene, Ship’-pitch,(scip-pitsc] s.catra-| calzolajo, m. 
cambiar la scena. i mo,m. cu Shoo’-sole, [sciu-sole] s. suola 
Bhif'ter, [scìfteir] s. mariuolo,jShip'wreck, {sc}préche] s. nau-| di scarpa, f. 
truffatore, m. | fragio, m. Shoe’-string, Shee’-tie, [sciu- 
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string, sciù-tui) s. coreggiuolo Short’, [scidrt) s. sommario,|Shoul'der-shotten, [scioldotir- 


di scarpe, m. compendio, m . 8hot°n] adj. spaliato. 
Shoot’, [sciiite] s. rampollo, ger-' Shor’ten, [sciort'n] v. e. accor-|Shoul'der-slip, [sciòldetir-slfp} 
moglio, pollone; colpo, tiro, m.| ciare, contrarre; abbreviare. s. dislocamento di spalla, m. 
Shoot’, |sciute) v. a. irr. (shot; Short'hand, [sciorthànd] s. ta-| Shout’, [sciuout] s. clamore, 
shot) lanciare, sparare, tirare; :! chigrafia, stenografia, f. rido, m.; +3 = for joy, grido d° al- 
scaricare, vuotare; -, 0. %. irr.. .Qhort hand-writer,[sciorthind- egrezza, m. 
germogliare. gemmare; spor-| raiteiir] s. stonografo, m. Shout’, [sciaout] v. a. gridare; 
gere, uscire; batture; fo - a Short’-lived, {sciortliv'd] adj.) far applauso. 
bridge, passare sotto un ponte! | di corta vita. Shou'ter, {sciaoutelr] s. grida- 


to - darts,tirare dardi, dardeg- Short ‘ly, {sciort]é] adv. quanto| tore, applauditore, = 

giare: fo - to death, archibu-| prima, in poco tempo; - after, Shouting, [sciaduting] s. accla- 
giaro, moschettare; fo - forth,| non molto dopo. mazione, /. 

lanciarsi: avanzarsi; fo - of >| Short" ness, [sciortnés) 8. brevi- Shove, |[sceave) s.colpo, urto, m.; 
trapassare con velocità; fc -| tà; cortezza, /.; - ef breath,| Spinta, f. 

through, trafiggere da banda difficoltà di respirare, /.; - ofiBhove', [scelve] v. a. & a. spi- 
a banda; to - wp, crescere ,| memory, memoria labile, f. gnere, spingere, urtare; assa- 
pullulare. Short'ribs, {sciortrìbs]s. pi. co-| lire; to - along, spignere avan- 
Shoo’ter, {sciuteùr] e. tiratore;! ‘stoline, coste false, /. pl. ti; to - backward, spignere in- 
arciere, m. | Short'-sighted [sciort-saitéd] dietro. 
Shoo’ting, [sciutng] #. caccia: adj. di corta vista, miope. Shov‘el, (sceiv'1] s. pala, pa- 
(con schioppo). /.;il germoglia-! Short’-sightedness , [sciort- letta, /. 

re, m.: to go ows -, andar a cac- sa vednes] s. corta vista, mio-|Shov’el, [sceiv'l} v. a. gettare 
cia (d'uccelli). a, f. colla pala, ammucchiare. 
Shoo’ting-star, [aciiitingstar]s. short ‘-waisted, (scidrt-otestéd] Shovel-board, [sceir'lborde] 
stella volante, /. adj. basso, di piccola sta-| s. morella, f. (giuoco). 
Shoo ‘ting-stiok,({sciiting-stich } tura. Shov'eler, [sceuvleir] s. specie 
s. bietta (di stampatore), f. Short'-winded, [sciort-otindéd]| di anitra che ha il becco luu- 
Shop’, (sciop]} s. bottega, /.; la-| adj. bolso, asmatico. ghissimo, /. 

vorutojo, m Short -winged, {sciort-oding'd] | Bhov’ elfal, [sceiiv'lfal] s. pala- 





Shop’-board, [sciop-borde] s.| adj. di corte ale. a, /. 
banco (da lavorare), m. Short’-witted,. {scidrt-oiited) sui s [scio] s. mostra; appa- 
Shop’-book, {sciopbic} 8. gior-| adj. semplice, scimunito. renza, /.; spettacolo; pretesto, 
nale (di bottegujo), m. Shot’, [sciot] s. palla (di schiop-| .; - of friendship, s. sembian- 
Shop’-keeper, (sciopchipeiir] #.| po), /.; pallini, ws. pi.; tiro;! za d' amicizia, /.; fo make g 
bottegajo, m . scotto, pagamento, m.; dar -,' fine -, fare buona figura. 
Shop’-lifter , (scidplifteiir} s.| chain -, palla ramata, /.: bow -, ‘Show’, [scio] v. a. irr. (showed; 
mariuolo, m _ tratto d'arco, m.; cannon - | shown) mostrare, far vedere; 
Shop’like , ‘[scidplaiche) adj.| tiro di cannone, m.; within; manifestare; scoprire; provare; , 
volgare, ordinario. cannon -, a tiro di cannone ;| -, 0. N. irr. parere, sembrare, 
Shop’ msn, {sciopman] s. bot-| withia a musket -, atiro di mo-: aver l'aria di; fo - one's self, 
tegajo, garzone di bottega, m. | schetto; great -. palla di can-! mostrarsi; fo - a pair of heeis, 
Sho'rage, Iscioredge] s s. diritto none, /. ‘pls .; small -, pallini, m.: to - one’s Asels, voltare le cal- 
di naufrag‘o, m pi.; migliaruola, /.; ata -,a un. cagna, fu gire; to - tricks, fare 


Shere’, (sciore] s. costa, spiag- tratto, in una volta: to pay! giuochi di mano; fo - forth, 
gia, fs lido, m ; fogna, f.: 80-| one’s -, pagare lo scotto. pubblicare, annunziare. 
stegno: puntello, m ; to go on ' Shot’ -free, {sciot-fri] adj. fran- Show’bread, (sciabred) 2. pane 
-, andare a terra, metter piede| co, senza pagare nulla, a bar-j di proposizione, m 
a terra. sbarcare. dotto. | how" or, [sciaousir] s.rovescio, 
Shore’, |sciore] v. a. puntellare, | Shot’ten, [sciot'n] eff. andato in nembo, m.; greal -, acquazzo- 
rincalzare: sostentare. frega; grumoso. 
Shore’less, [scioreles! adj. senza Should’, {sciid]} (vedi Shall); Shower, {sciaou8ur] ©. ®. pio- 
costa. senza lido; illimitabile.| /- do it, dovrei farlo. vere a rovescio, strapiovere. 
Shore'ling, (scioreling] s. pelle Shoulder, {scioldeir] s. spalla, Show ers, [sciaousiré] adj. pio- 
di pecora tosata, f. f.; omero, w 
Short’, {sriort] adj. corto, stret-| Shoulder, [acidldetr) v. a. met- Show: I, {scicllé] edv. con 
to; succinto, breve; - adv. su-| tere sopra le spalle; fo - one| pompa 
bito, ad un tratto: - breath, s.j up. spalleggiare alcuno. Bhow' iness, [scidinés) s. pompa, 
difficoltà di respirare, /.: € -|Shoul'der-belt, Jscioldelrbèlt] [.; fasto, m 
while,s. poco tempo:in a-fime,| s. ciarpa, f.; budriero, m. Show ‘sà, |scidlsce]adj. splenadi- 
ben presto; in -, fo be -, per| Shoul’ der-blade » {scioldeir-| do, fastozo, pomposo, vanc(poce 
dire in breve, per finirla, in} blede] s. scapula, /. usato). 
conclusione: fo be - of money, Sheul'der-bono, (scidldeirbone] Show’y, {scio} vedi Showish. 
essere sprovvisto di danari; fo] s. osso della spalla, m. (molto più usato che Showish). 
be - with one, parlare —— (scioldetr- Shred, {scred] s. ritaglio; pez- 











fo come - of one's aim, mancare] clapetirs) s. sbirro, 

il colpo; fo keep -, tenere corto Shoul’der-knot, [sciòldetir-nòt] shred’ » [scred] e.a. sminuzzare, 
a danari; fo speak -, -, mangiare| s. spallaccio, m. tagliaro minuto. 

le parole: fo stop -, ‘arrestarsi, Shonl'der-piece[sacioldetir- pise] Shred'ding,{scroding] s. pieco- 
fermarsi; fo turn -, voltarsi; s. armadara della spalla, /.; JP: le pezzo, frammento, m. 
mutare pensiero. | spallaccio, m. hrew’, [scri] s. sgridatrice, /. 
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Shrewd’, [scrude) adj. astuto,| no innanzi le ceneri, martedi|Sick’, [sic] adj. ammalato, in- 
arguto, fine; maligno, geloso. | grasso, m. disposto; infermo; fastidito. 
Bhrewd'ly, [scrudelé) adv. astu-| Shrub’, [screùb] s. arbuscello,|Sick'-bed, [sicbéd) s. letto del- 

tamente, argutamente, sagace-| arbusto ; liquore composto di] |’ infermo, m. 

mente; maliziosamente. spirito, di acido e di zucche-|Sick’en, (sic'n] v. a. render am- 
Shrewd’ness, {scridenés] s.| ro, m. malato, render debole; -, v. n. 

astuzia; sottigliezza, sagaci-|Shrub'bery, (screubeire] s. luo-| ammalarsi. 

tà, /. go piautato d'arbusti, m. Sick’ish , (sicisce] adj. un poco 
Shrew'‘ish, [scruisc] adj. ritro-|Shrub’by, [screùbe] adj. pieno! ammalato. 

80; petulante. d'arbuscelli. Bio'Kle, [sic‘l] s. falce, falciuo- 
Shrew'ishly, [scruiscelé] adv.| Shrag’, (screighe] a. ristringi-| la, /.; falcotto, m. 

in modo garrulo; petulante-| mento delle spalle, m. Siokleman, Sio'kler, [sìc']miîn, 

mente. Shrug’, [screîighe) v. a. stri-| sicleir) s. falciatore, mietito- 
Shrow’ishnoss, (scraiscenés} s.] gnere; -, v. n. ristrignersi. re, m. , 

cattivo umore, m.; petulanza,/.|Shud'der, (scotideir) v. n. tre-|Slok‘liness, [siclings] s. stato 
Shrew'mouse, [scruma0use] 4s.| mare di paura, rabbrividire. malaticcio, m. 

topo campestre, m. Shud‘dor, Shud'dering, (scel |Sick‘ly, (siclé] adj. malaticcio, 
Shriek’, [scriche] s. strillo, gri-| deur, scetideiiring) s. tremore,| infermicvio; - weather, s. tem- 

flo acuto, m. tremito, a. po malsano, m. 
Shriok’, (scriche] v. n. strillare, |Shuf"fle, [sceif"1] s. scompiglio,/Sick'ness, (sicnés] s. malattia, 

stridere. m.; truffa, furberia, /.; sotter-| infermità, /.: falling -, mal ca- 
Shrie'valty,[scrivalté]s. uffizio! fugio, m. duco, m.; epilessia, /.; great -, 

di sceriffo, m. Shaf fle, (sceiif'l] v. a. mescola-| peste, contagione, /.; green -, 
Shrieve’, [scrive] s. sceriffo, m. | re;confondere;ingannare,truf-| itterizia, /. 
Shrift’, [scrift} s. confessione) fare; usare di sotterfugi: -, v. Bide', [saide) s. lato, canto; 

(fatta al confessore), /. n. sforzarsi; to - cards, mesco-| fianco, m.; pagina, facciata 
Shrill’, [scril] adj. squillante,| lare le carte; fo - one off, di-| (d'un libro); parte; fazione. f.; 

risonante; sottile; acuto. sfarsi d'alcuno. on all -s, per ogni lato: un thul 
Shrill’, {scrìl] v. n. squillare,|Shuf fier, (sceif leir) s. furbo,| -,da quella banda: on the other 

strillare; risonare. truffatore, ingannatore, m. -, dall' ultra banda, dall'altra 
Shrilly, [scrilé] adj. squillante,|Shuf fling, (sceuf ling}s.sotter-| parte; om this - of, di qua di; 

acuto; -, adv. squillantemente.| fugio, m.; furberia, /.; artifizio,| om buth -s, dalle due bande; 
Shrill‘ness, {scrilneg] s. acu-| m. astuzia, /. right -, dritto (d'un panno), m.; 

tezza di voce; sottigliezza, (. |Shuffilngly, [sceif'linglé] adv.) wrong -, verso, rovescio (d'un 
Shrimp’, [scrimp] s. squilla, /.| sconciamente, con astuzia. panno), m.; - of a hill, pendio 

(gamberetto marino); nano, m.;Shun', [scein} v. a. evitare;| d'un colle, m.; - of a river, 
Shrino’, [scraine] s. reliquia-| scampare, fuggire. sponda d'un fiume, /.: to speak 

















rio, m. Shun‘less, (sceunlés] adj. ine-| om one's -, parlare in favore 
Shrink’, (scrinc] s. strignimen-} vitabile. d‘alcuno: fo take one's -, pi- 
to, m.; contrazione, /. Shut’, [sceut] v. a. irr. (shut;| gliar le parti d' uno. 


Shrink’, [scrinc] wv. @. irr.| shwl) chiudere, rinchiudere, ri- Side’, [salde] adj. laterale; ob- 
(shrunck, shrank; shrunken)| serrare; -, 0. n. irr. chiudersi;| bliquo. . 
scorciare, scortare, diminuire;| fo - owt, escludere; chiudere la) Side’, (saide] v. a. pigliaro la 
-, 0. n. irr. scorciarsi, ritirarsi;| porta ad uno; fo - up, conchiu-| parte. 


rinculare ; succumbere ; 0 -| dere; rinchiudere. IBideblow, [saideblo] s. rove- 
with cold, tremar di freddo. |Shut'ter, |sceilteir] 8. cosa chei scione, m. 
Shrin'ker, (scrincheiir] s. co-| chiude, /.; imposta, /. Side'board, [saideborde) s. buf- 
dardo; infingardo, m. Shut’tle, [sceut'l]] s. (weav.)| fettu, m.; credenza, /. 
Shrin’king, (scrinching)s. stri-| spola, spuola, f. Side'-box, [saidebocs] s. pal- 
gnimento; scorciamento, m. |Shut'tlecock, (sceutl'cdc) s. vo-| chetto (m.) o loggia da canto 
Shrive, (scraive| v. a. irr.| lante, m. (giuoco). del teatro, /. 


(shrove; shriven, shrift) stare| Shy’, [sciai] adj. ritroso, schifo, |Bide'-face, [saide-fese] s. teata 
a udire in confessione. contegnoso. . del profilo, f. 
Shriv’el, (scriv'l) ©. n. aggrin-|Shyly, [sciailé] adv. con ritro-|Side’-glance, [saide-glanse] 4. 


zare: v. n. raggrinzarsi. sia, vergognosamente. occhiata obbliqua, /. 
Shri'ver, [scraiveùr] s. confes-|Bhy'noss, {sciaines] s. ritrosia;|Side'long, [saidelong) adj. late- 
sore, m. _ poritanza, /. rale, da canto: -, adv. a tra- 
Shri'ving,[scraiving]vediShrift.| Sib ilant, (sibilant) adj. sibilan-| verso, obbliquamente. 
Shroud’, {scraoud] 8. coperto;| te, sibiloso. _ Bide'-motion, (saidemoscicun) 
panno funebre, m. Sibila'tion, [s}bilescieun] 8. si-| s. movimento obbliquo, m. 
Shroud’, [scraoud] v. a. coprire;| bilo, fischio, m. Si der, (saidetr) s. partigiano,m. 
seppellire; difendere, proteg-|Sib'yl, (sibil} 4. sibilla; indovi-|Sid’eral, Sidereal, (sideral, 
gere; -, v. n. mettersi al co-| natrice, /. sidiréal) edj. siderale, astrale. 
perto: rifugiarsi. Sib'ylline, [sibilaine] adj. sibil-|Sidera'tion, (sideuresciein) s. 
Shrouds’, (scraouds] 8. pl. corde! lino. il calamitare, m. 
del bastimento che s‘estendono|Sic'amore , [sicamore] 8. sico- |Biderito, [sideuraite] s. cala- 
dagli alberi fino ai lati del ba-| moro, m. mita, /.° 
stimento stesso, /. pl. Bic'city, (sicsité] s. siccità, sec-|Side'-saddle, [saide-sid'1] s. 
Shrove’tide, Shrove-Tues'-day,| chezza, aridità, /. sella da donna, /. 
[scrove-taide, scrove-Tiusedé]|Bice', [saize) s. due sei (al giuo-|Sides’man, [saides'màn] s. as- 


8. carnasciale, carnovale; gior-! co de’ dadi). sistente del sacristano, m. 


SIDE’WAYS. — 348 — SIM’PER. 





Bide'ways, Side'wise, [saide-| Significant , [significant] adj |Sillily , [sililé] adv. sciocca- 
Oteze, saide-ouaize] adv. al significante; espressivo. mente, goffamente. 

traverso, a sghembo; da canto, Significantly, [significant]6]|Sil'liness, (silinés) s. sciocchez- 
lateralmente. adv. in modo espressivo. za, goffaggine, /. 
Side-wind, [saide-ouind) s.|Significa'tion, [significhescietin] | Silly, (sìlé] adj. sciocco, goffo; 
(mar.) vento in fianco, m. - s. significazione, /.; senso, m. | semplice; - thing, 8. sciocchez- 
Si'dle, [said']] v. n. pendere da Significative, [significativ]adj.} za, /. 

un lato. significativo. Bilt’, [silt] s. fango, limo, m.; 
Siege’, [sidge] s. assedio; seg-]Signif'icatively, [sigu}ficativIé]] melma, /. 

gio, m. adv. significantemente. Sil’van, [silvin] adj. silvano. 
Sieve’, [siv] s. staccio, crivello, 'Signif'icator, [signìfichetetir] s.| Sil’ver, [s¥lveir] s. argento. m.; 
vaglio, m. significatore, m. moneta d° argento, /.; quick -, 
Bieve'-maker, {sîv-mecheir] s.| Signif‘icatory, [significheteiiré]! s. mercurio, m. 

stacciajo, m. adj. emblematico. Sil’ver, | silveir] adj. d'argento, 
Bift’, [sift] 0. a. stacciare, eri- Sig’nify, [signifai] ©. a. signi-| argentino. 

vellare, vagliare; investigare;| ficare; avvisare; esprimere;|Sil'ver, (silveir] v. a. argenta- 


esaminare; scovare; fo - owt,| v. n. essere energico. re, inargentare. 

procurare di scoprire. Sig’nfor, [sinieur] s. signo-|Sil’ver-beater, [silveir-bitodr) 
Sifter, (siftetir) s. vagliatorg;| re, m. s. battitore d'argento, m. 

esaminatore, m. Sig’niorize, [signietraize] v. n. Bil'ver'coin, [silveiircuin} s. 
Sifting, (sifting) s.stacciatura,| Signoreggiaro, dominare. moneta d' argento, /. 

vagliatura; inchiesta, /. Bign‘iory, [sinietré] s. signoria, |Sil'ver-lace, [silveir-lese] 3. 
Sigh’, [sai] s. sospiro, m. f.; dominio, m. gallone d' argento, m. 
Sigh’, [sai] c. n. sospirare. Sign’post, [saine-post] s. palo |Sil'verly, [silveirlé) adj.argen- 
Sigh’er , [saielr) s. sospirato-| d' insegna, m. tino, d'argento. 

re, m. Silence, (sailénse} s. silenzio; | Sil'ver-mine, [silveiir-maine] 2 
Sigh'ing, [saîng] adj. sospiran-| segreto, m.; fo put one to -,im-| miniera d'argento, /. 

te, sospiroso; -, 8. Sospiro, m. | porre silenzio ad uno. Bil'ver-plate , (silveiirplete]} ». 
Sight’, [saite] s. vista: prospet- Silence, (sailense] inf. silenzio!| vasellame d'argento, m. 

tiva; mira, /.; occhi, m. pl.; ati zitto! Sil’ver-snfith, (silveiir-smith*} 


-, a vista; at first -, a prima Bi’lence, (sailense] v. a. impor-| s. argentiere, orefice, orafo, m. 
vista, subito; im the - of, in| re silenzio, far tacere ; inter-|Sil'ver-spoon, [silveir-spune} s. 
»resenza di; fo come in -, ap-| dire. cucchiajo d’ argento, m. 
parire; to know one by -, cono-|Si‘lent , [sailént] adj. silente ,|Bil'ver-thistle, [sMveir-th®%s°]} 
scer alcuno di vista; fo lose -| taciturno, cheto. 8. (dot.) brancorsina, /. 

of, perder di vista; lo vanish Silently, [sailéntlé] adv. taci-| Sil’ver-weed, [silveir-ouide) s. 
out of -, svanire. | tamente, senza parlare, pian| (%of.) argentina. /. 
Sight'fulness, [saitefilnés] ¢.| piano. Sil’ver-wire, |silveir-ouaire) 4. 
acutezza di vista, /. iSilic’ious, [sYlisciéiis} adj. sas-| argento filato, m. ° 
Sight’less, {saiteles] adj. cieco.| soso. ° Sil’very, [sìlveiré] adj. argen- 
Bight'liness, [saitelines] s. bel-'Sil’iqua, (siliqua) s. siliqua, /.;| teo, argentino. 

l'aspetto, m. baccello, m. _ |{Simar’, (saimàr]s. zimarra, /. 
Sight’ly, [saitelé] adj. vistoso, 'Sil'iquose,Sil'iquous,[siliquose,|Sim'ilar, (similar) adj. similare, 
di bella presenza. siliquetis] adj. silignoso. simigliante; omogeuco 
Sign’, [saine] s. segno; indizio,' Silk’, [silche] s. seta, /. Similarity, [sìmilarité] s. simi- 
m.: insegna, /.; vestigio, m.;:Sil'Ken, (silch'n} adj. setoso.| glianza, similitudine, /. 
traccia, /. di seta. Similarly, [similérlé] ade. si- 
Sign’, [saine] v. a. segnare, far'Sil'Kinessa, [siichInes} s. mor- milmente, parimente. 

segno; accennare; significare,: bidezza, /. Bim'ile, [simile] s. simile, m.; si- 
rappresentare: to - a letter,sot-!Silk’-meroer, [sflchemeirseir]] militudine, /.; esempio, para- 
toscrivere una lettera. i s. mercante di seteria, m. gone. m. 
Signal, [signà!] adj. segnalato, 'Silk'-stockings, [silche-stich-:Simil'itude, [sîm}litiude] s. si- 
egregio, eccellente, illustre. ings) s. pi. calzette di seta,| militudine; conformità, /. 
Sig’nal, [signa]) s. segnale, se-: t ‘Sim‘itar, [simitàr] s. scimitar- 


f. pl. . 
gno: contrassegno, m. | Siik’-staff s [silche-stetf] s.| ra,/. 


Sig’nalize, (sìgnalaze] 0. a. se-i drappo di seta, m. Sim‘mer, (simeiir] v. n. grillare, 
gnalare: rendere famoso; fo -/Bilk'-throwster, [silche-th?r6-| bollire dolcemente, bollire a 
one’s self, segnalarsi. steiir] s. torcitore di seta. m. : fuoco lento. 

Sig’nal-lamp, {[signallamp] s.:Silk’-wares, |silche-ouéres) s.' Simmering, [simeiiring] s. bo) - 
(rait.) lampada di segnale, (. | pt. mercanzie di seta, /. pl. lire a fuoco lento, m. 

Sig’nally, [signàle) adv. segna-|Silk’-weaver, [sìfche-ouiveir]:Simne1, [simnel] s. stiacciats 
latamente; illustremente. s. tessitore di drappi, m. dolce, /. (niaco, m. 


I 

Sig’nature, [signatciure] s. so-: Silk’-worm, [silche-oueirm] s.'Simo‘niac, [simonaisc] s. simo- 
scrizione: firma, prova; (print.); baco filugello, bigatto, baco da: Simoni'acal, [simonaiacal} adj. 
segnatura, /. i seta, m. | simoniaco. 
Sign'er,[sametir]}s.segnatore,m.|Sil'ky, (siiché] adj. fatto di-Sim'ony, [sîmetiiné] #6. simo- 
Signet, (signet) s.suggello (del| seta; setoso, morbido. i nia, /. 

re), m. Bill’, [sil] s. soglio, limita-|Sim’per, [simpeiir] s. sorriso, 
Significance, Signif‘icancy ,| re, m. sorridere degli sciocchi, m. 
[sìignîficanse, signiticianse) s. Sillabub, [silabetb] s. limonea:Sim'per, {simpeir] ©. n. sorri- 
significazione, importanza, /. | vinosa, /.; capo di latte, n. dere scioccamente. 
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Sim'’perer, [simpeùreùr] s. chi|Sin’ew, [sîniù] s. nervo, nerbo;| andare a fondo; abbassarsi, ab- 

















fa costume di sorridere scioc-| tendine, m. battersi; soccombere; cadere, 
camente, m. - (Bin'ewed , [sîniu'd] adj. ner-| decrescere; penetrare; to - a 
Sim’peringly, [sfmpeùringlé]| voso, nerboso: vigoroso. ship, mandare a fondo un va- 
adv. con sorriso sciocco. Sin’ewless, [siniules} adj. senza| scello. 
Sim‘ple, [simpl] adj. sempli-| nervi, debole. Sin‘king, [sinching) s. l'affon- 
ce; puro, ingenuo; inesperto,|Sin’ewy, [siniué] adj. nervoso,| dare, abbassamento, m. 
goffo. nerboso; vigoroso, forte. Sin less, [sìnles] adj. senza pcec- 
Simple, [simpl]s.semplice, m.;|Sin’fal, {sinfil] adj. criminoso,| cato; immacolato. 
droga, erba medicinale, /. vizioso, corrotto. Sin‘lessness, (sinlésnés]s esen- 
Sim'ple, [simpl"] v. n. erborare,| Sin fully, ([sinfilé] adv. crimi-| zione da peccato, impeccabili- 
cogliere semplici. nosamente, viziosamente. tà, f. 
Sim'ple-minded , [simpl-main-|Sin’falness, [sinfilnés) s. cor-/Sin'ner, [sYneir] s. peccatore, 
ded] adj. di animo semplice. ruzione; trasgressione, /. offenditore; peccatrice, /. 


Sim'plenesa, [s{mpl'nés] s. sem- 
plicita ; sciocchezza, /. 
Sim'pler, {simpleùr] s. sempli- 


Sing’, [sing] v. a. irr. (sang ;|Sin’ning , [sinîng] s. il pecca- 
sung) cantare; lodare, celebra-| re, m. 
re;-, v. 8. irr. cantare; gar-|Sin'-offering, (sin-dfeiring] s. 


cista, botanico, m. rire. offerta espiatoria, /. 
Sim‘ploton, [simpl'telin] s. sem-|Singe”, [sindge] v. a. abbruciac-|Sin’oper, Sin'ople, [sinopeùr, 
plicione, sciocco, m. chiare, abbrustiaro. sinopl‘) s. sinopia, senopia, /. 


Simplicity, (simplisité] s. sem- 
plicità ; purità, ingenuità; 
sciocchezza, /. _ 

Simplifica’tion , {simplifiche- 


Singer, [sînghetr] s. cantante, Bin'aate, [siniuete] v. a. ren- 
cantatore, m. | dere sinuoso; -, v. ® serpere. 
Sing'ing, [singhing] ¢. canto, il|Sinua‘tion, Sinuos‘ity, (siniué- 


cantare; il garrire, m. scieùn, siniuosité] s. sinuosita; 
scieun] s. simplificazione, /. Sing'ing-book, [singhing-bie)| circuito; seno, m. 
Simplify, {simplifai] v. a. sim-| s. libro di canti, m. Bin'uous, [sinivéiis)] adj. sinuo- 


plificare, rendere men com- 
plesso. 

Sim'plist, (simplist) vedi Sim- 
ler 


Sing'ing-boy , [singhingboi)} s.| so, torto. 
ragazzo che canta in coro, m. |Sip'’, [sip] s. sorso, centellino, m. 
Sing'ing-man, [singhîngman)|Sip', [sip] v. a. & n. sorsare, 
pler. s. cantore, corista, m. bere a sorsi; gocciare. 
Sim'ply, [simplé] adv. sempli-|Sing'ing-master , [singhing-'Siphon , [saifon) s. sifone, 
cemente, solamente. _ master) s. maestro di canto.! tubo, m. 
Sim’ulacre, [simiulecheùr} #.|Sin'gle, [sîngl) adj. solo, unico; |Sip'per, [sipetr] s. uno che 
simulacro, m. semplice; - combat, s. duello,j sorseggia, che beve a piccoli 
Sim‘alar, {sìmiular]) s. simula-; m.;- game, s. semplice partita,! sorsi. 
tore; ipocrita, m. f.; - life, s. celibato, m.; - man, |Sip'pet, [sipet] s. fettolina, fet- 
Sim'ulate, [simiulete] v. n. si-| s. scapolo, celibe, m.; - woman, ticella (di pane), /. 


mulare. _ s. zitellu; donna nubile, /. Sir’, [seùr] s. signore, m. (titolo 
Simula'tion, [sîmiulescieln] s.|Sin'gle, [singl} v. a. separare, dato ad un baronetto o cava- 
simulazione, /. scegliere; segnare. liere). 


) 

Simulta’neous,(saimeiilteniéis) | Sin’gle-hearted, (sing]-hartéd]|Sire’. [saire] #8. sire (parola di 
adj. simultaneo. adj. sincero, franco, schietto. ris .to detta al re), m.; (poes.) 

Simultaneously , [saimeilte-|Sin’gleness, [sing]'nés] s. sem-| padre, m. 
niéislé| adv. unitamente, tutti! plicita; sincerita,schiettezza, /.|Si’ren, [sairén} s. sirena, ninfa 
insieme. Sin’gly, {sing]é] adv. separata-| del mare, /. 

Simulta neousness, [saimeùlte-| mente; onestamente. Si'renize, (salrénaize) v. a. far 
niéisnés] s. simultaneità, /.;|Sin’gular, [sfnghiular] adj. sin-| da sirena, incantare. 
sincronismo, m. golare, particolare ; raro; biz-|Siri’asis, (siraiasis} s. infiam- 

Bin’, [sin] s. peccato, fallo, m.;} zarro; - number, s. numero sin-| mazione del cervello, f. 
colpa, f. golare, m. Sir’ius, [siriéls] s. (astr.) sirio, 

Sin’, [sin] v. n. peccare, com-|Singular‘ity, [singhiulàrité] s.; m.; canicola, /. 
mettere peccato, fallire. singolarità , particolarità; ra-:Sir'loin, [seurlòin] s. lonza, 

Sin’apism, [sinapism] s. (med.)| rità, /. | lombata, /. 
senapismo, mn. Sin’gularly, [sînghiulàrlé] adv. |Sir'name, [selirneme] vedi Sur- 

Since , {sinse] prp. & adv. dij singolarmente , particolar-| name. 
poi, dopo; poichè; long -, molto! mente. Siroc’co, [sairdco] s. scilocco, m. 
tempo fa; not tong -, non è Sinister, [sinisteùr] adj. sini-|Sir’op, [sireiip] s. siroppo, sci- 
lungo tempo, poco fa; many) stro; cattivo, ingiusto; mali-| roppo, m. 
years -, molti anni sono; a) zioso; infelice, funesto. Sir-rah, [sira] s. briccone, ma- 
while -, non ha guari, poco fa. | Sin’istrous, [sinìstreis) adj. si-| riuolo, m. 

Sincere, [sinsire] adj. sincero,| nistro; assurdo, perverso. Sir’up, [sireùp] vedi Sirop. 
franco: schietto, onesto. Sin'istrously, [sinistreisléjadv. Sir’'uped , (sireip'd] adj. dolce 

Sincerely, (sinsirelé] adv. sin-| sinistramente; assurdamente,! come lo sciroppo. 





ceramente ; schiettamente. perversamente. . Sir’upy, [sireiipé] adj. assomi- 
Sincere'ness, Binoer'ity, [sin-|Sink', [sinche] s. sentina, cloa-| gliante allo sciroppo. 
sirenes, sinsérité] s. sincerità;| ca, /.; lavatojo, m. Sis’kin, (sischin] s. lucherino, 


schiettezza, /. 

Sino’, {saine] s. (geom.) sino, 
seno, m. 
Si'necure, [sainichiure] s. be- 
neficio senza cure, m. 


Sink’, [sìnche] v. a. irr. (sank ;; m. (uccello). 
sunk) sommergere, affondare ; | Sis‘ter, [sisteùr] s. sorella, /. 
scavare: opprimere; disfare,:Sis'terhood, [sisteirhiid] s.qua- 
distruggere, rovinare; avven-| lità di sorella; affinità di so- 
turare; -, v. n. irr. attuffarsi,: rella, /.; sorelle, /. pi. 
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Bis'ter-in-law,[sisteùr-In-15] s.|Skate’, [schete] s. pattino, m.;|Skin-deep , [schin-dipe] adj. 


cognata, f. razza, /. (pesce). superficiale, loggiero. 
Sis'terly, [sisteirlé] adj. di so-|Skate’, [schete] v. n. ballare so-|Bkin'flint, (schinflint] s. spilor- 
rella. pra il ghiaccio. cio, m. 
Bit’, [sit] ©. n. irr. (sat, sate ;|Skeg’, {schég] s. susina salva-|Skin‘loss, [schinles] adj. senza 
sat) posare, collocare; sede-| tica, /. pelle. 

re; stare; esser situato; es-|Skeg’ger, [schéghetr] s. piccol|Skinned”, [schin‘d] adj. scorti- 
sere; riposarsi; adunarsi; fo, salamone, m. cato, cicatrizzato. 


- close to one's work, lavo-|Skein’, [schene] s. matassa, /. |Skin’ner, [schineùr] s. pellic- 
rare assiduamente; fo - at|Skel’eton’, [schéliteln] s.sche-| ciajo, pellicciere, m.;-’s trade, 
work, lavorare; fo - for one’s| letro, carcame, m. 8. pelliccieria, /.; pellame, m. 
picture, farsi dipignere; fo - in|Skep’, [schép] s. corbello roz-|/Skin’niness, (schIninés} s. ma- 
the sun,stare al sole; to - still. | zo, m. grezza, macilenza, f. 

stare fermo; non muoversi; tolSkep'tic, [skép'tfc] s. scetti-|Skin'ny, [schiné] adj. magro, 
- at table, sedersi a tavola; fo} co, m. macilento. 

- waiting for, aspettare; fo -|Skep'tical, [scheptical]] adj.|8kip”, [schip] s. salto, balzo,m.: 


well, andare bene; fo - down,| scettico. saltazione, /.; by -s, a salti, 
sedersi; restare; fo - up, star|Skep'ticism, (schéptisism] s.| saltellone. 
fuor di letto; fo - up in bed,| scetticismo, m. Skip”, [sch}p] v. a. trascorrerc ; 
tenersi assiso sul letto. Sketch’, [schétsce] s. schizzo, omettere; -, v. n. saltare, sa!- 
Bite’, (salite) s. sito, m.; situa-| abbozzo; primo pensiero, m. tellare. 

zione, positura, /. Sketch’, [schétsce] v. a. schizza-| Skip’Jack, [schipdgiac] s. uomo 
Bi'ted, {saited] adj. situato. re, abbozzare; far il primo di-| da niente arricchito, m. 

Sithe’, [saith'e] s. falce, /. segno. Skip’kennel, (schipchénél] s. 


Sithe’, [saith'e] v. a. falciare. {Skew’, [schiu] adj. obbliquo,| garzone, fante, m. 
Sithe’-man, [saith!e-man] s.| storto; -, a/v. obbliquamente.|Bkip"per, [schipeir] s. saltato- 
falciatore, m. Skew’, [schiu] v. n. guardare| re; padrone; mozzo di vascei- 
Sit’ter, [siteiir] s. uno che sta| obbliquamente; camminare ob-! lo, m. 
a sedere, m.; chioccia, /. bliquamente. Skip‘ping, (schiping) 6. il sa!- 
Sit’ting, [siting] s. sedere, m.;/Bkew‘er, [schiteiir] s. brocco,| tare, salto, m. 
sessione, assemblea, /. | stecco, m. Skippingly, [schiping]é] adv. a 
Sit’uate, [sitiuete] adj. situato,|Skew’er, (schitieiir] v. a. appic-| salti. . 
collocato, posto. i care con stecchi; infilzare. Skip'ping-rope, [schip¥ng-rope} 
Situa’tion, (sitiuéscieiin) s. si- Skid’, [schid] s. catena da fer-| s. corda da saltare, /. 
tuazione: condizione, /. mare, forcina da arrestare le;Bkirl', {schetrl}] v. n. gridare, 
Bix’, [sics] adj. sci, m.; at sixes: ruote, f. . strillare. 
and sevens, in confusione. i Skiff’, (schif] s. schifo, palischel-|Skir’mish, [scheiirmysc] s. sca- 
Six’fold,(sIcsfold] adj. sestuplo,. mo, m. ramuccia, /.; badalucco, m. 
Six‘pence,Six’penny,|sicspénse, Skil'fal, (schilfil] adj. saccente; Skirmish, {scheùrmisc] v. n. 
sicspéne] s. sci soldi, m. pl.;, sperimentato, versato, pratico. | scaramucciare, badaluccare. 
mezzo scellino, m. iBkil'fa}ly,[schilfulé]adv.esper-, Skir'misher, (scheiirmisceir} 4. 
Bix’score, [sìicscore] adj. conto: tamente; destramente, savia-} che scaramuccia, badaluccato- 
venti. ; mente. I re, m. 
Six’teen, [sicstine] adj. sedici. :Bkil'fulness, [schilfuln3s] s.;Skir'mishing, [scheirmiscing] 
Six’teenth, (sicstinth?] adj. se-i abilità, destrezza; arte, /. | s. scaramuccia, /. 
dicesimo. {Skill’, [schil} s. capacità, do-|Skir’ret, [schiret] s. sisaro, m. 
Sixth’, (sicsth?] adj. sesto. | strezza; arte, scienza, /. (radice). 
Sixth Ty, [sicsth*lé} ade. in se- Skill’, [schìl] v. n. essere ver-!Skirt', [scheirt] s. fimbria, [.; 
sto luogo. I sato, essere intelligente, in-! fregio, orlo, m. 
Six’tieth, (sicsticth?] adj. ses-! tendersi di. |Skirt', (scheiirt] ©. a. fregiare, 
santesimo. igkilled’, [schîl'‘d] adj. versato,; orlare; circondare. 
Six’ty, [sicsté] adj. sessanta. ! sperimentato. esperto. 'Skit’tish, [schîtisce)adj. schifo, 
Biz'able, (saizabl’} adj. di giu-/Bkilless, {schìllesj adj. senza; ombroso; restio; bizzarro; vo- 
sta proporzione; di buona sta-! capacità, ignorante. | lubile, incostante. 
tura. ;Bkil'let, (schîlet] s. padellino,'Skit'tishly, (schitiscelé) ado. 
Size’, [saize] s. grandezza, gros-' m.: casserola, /. : schifamente, timorosamente. 
8ezza; misura: dimensione, /.;:Skim', [schim] s. schiuma, (. :Bkit'tishness, [schitiscenes} a. 
calibro, m.; statura; condizio-, Skim’, (schim] v. a. schiumare;: schifilta; fantasia, incostan- 
ne, /.:stato, m.: (shoe.) colla, /.;! -,v. n. trattare leggiermente,' za, /. 
(500kb.) mordente, m. i scorrere leggiermente. | Skit'tlo, [schìt"}] a. birillo, m.; 
Size”, [size] v. a. aggiustare; :Skim'mer, [schîmetir] s. schiu-! -s, pt. birilli, m. pl.; giuoco di 
misurare; (*hoe.) incerare. i Maruola.;. ì birilli, m. 
Sized’, [snize"d] adj. proporzio- Skim’-milk , [sch¥m-milche} s.;Skreen, [schrine] s. crivello; 
nato, proporzionevole. : latte schiumato. paravento, parafuoco, m. 
Sizer, [saizctir}] s. studente di Skin’, [schîn] s. pelle, cute, /.;.8kreen, (schrine] v. a. crivella- 
un collegio del più basso ordi-: cuojo, m.; buccia, f.; fo come, re; coprire; proteggere. 


ne, m. a : Off wilh a whole -, sortire il-'Skue”, [schiu] adj. obbliquo, 
Si‘ziness , [saizines) 8. qualità: leso. ‘ scancio, torto, 
glutinosa, viscosità. /. Skin’, [schîn] v. a. torre via la: Skalk’, (scheiilche] v. n. colarsi, 


Si'zy, [saizé] adj. giutinoso, vi-; pelle, scorticare; fo - over, am-| nascondersi furtivamente. 
8COSO. i marginarsi, chiudersi. Skull’, {scheul] s. cranio, n. 
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Skull’-cap, {scheùl-cap] s. ca-| nia, maldicenza, diffamazio-|Slaagh‘terous, [sloteùreis] adj. 
schetto, m.; cuffia, /. ne. /. micidiale. 
Sky’, [scai] s. cielo, firmamen-|Slan‘der, (slandeir] v.¢. calun-| Slave’, (sleve] s. schiavo, m. 
to, m.; aria, /. niare, diffamare. Slave’, [sleve} v. n. affaticarsi, 
Sky-color, ([scai-cheileir}) ¢.|Slan’derer, (sidndeiretir} s. ca-| stentare. 
azzurro, turchino, m. lunniatore, maldicente , diffa-|Sla’ver, [sleveùr] s. bava, f. 
Sky’-colored, [scai-cheùleur'd)| matore, m. — Bla’ver, [sleveùr] v. a. fare ba- 
adj. azzurrigno. Slan’doring, (sléndetring) adj.| va, sporcare di bava. 
Sky’-dyed, [scai-dui’d} adj.tin-| calunnioso; -, s. calunnia, mal-|Sla‘verer, [sleveireir] s. bavo- 
to d’azzurro. dicenza, /. 80; minchione, m. 
Skyed’, [scai'd] adj. celeste, nel | Slan‘derous, (slandetreis} adj.| Sla’veringly,(slevetrfnglé]a7v. 
cielo. . calunnioso, maldicente. con bava. 
Sky'ey, [scaié] adj. etereo. Slan‘derously, {slandeùretslé}|Sla'very, [slevetiré] s. schiavi- 
Sky'ish, (scaiisc] adj. azzurric-| adv. calunniosamente. ta, servitù, f. _ 
cio, turchiniccio. Slan'dorousness, (slandeiireiis-| Slave’-trade, [sleve-trede] 4. 
Sky’-lark, [scai-làrc] s. allo-| nes]s. calunnia, maldicenza, f.| tratta dei negri, /. 










dola, /. _ Slank’, (slanc] s. alga marina,/.|Sla'vish', [slevYsce] adj. schia- 
Sky’-light, (sisi-laite} s. ab-|Slant’, [slant] 0. a. volgere ob-| vesco, servile. 

baino, m. bliquamente. Sla’vishly, [slaviscelé] adv. da 
Sky’-rocket , [scai-ròchét] s.|Slant', Slan’ting, [slant, slant-| schiavo, servilmente. 

(firew.) razzo, m. Ing) adv. traverso, obbliquo. |Sla'vishness, [sleviscends) s. 


Siab’, [slab] s. fango, limo, m.|Slant'ingiy, Slant1y, Slant’-| servilità; bassezza, /. 
melma; belletta, /.; - of mardle,| wise, [slantinglé, slantié ,' Slay’, [sè] v. a. irr. (slew, slain) 
tavola di marmo, f. slantouaize] ade. di scancio,| uccidere, ammazzare, truci- 

Blab’ber, [slibelr]v.a. & n.ba-| obbliquamente. dare. 
vare; sporcare, imbrattaro; ef-|Slap", [slap] adv. con un colpo|Slay‘er, [s]éetir] s. ammazzatore, 
fondore. subito e violento (volgare). trucidatore, m. 

Slab'ber-chops, (molto volgare)|Slap’,(slap] s. colpo, schiaffo,m.;!Sleave’, (slive) v. a. separare 
Slab'berer,  [slibeiir-cidps ,| guanciata, /. in fila; sleaved silk, s. seta non 
slabeiireir] s. bavoso, m. Slap’, [slap) v.a. schiaffeggia-| lavorata, /. 

Slab'bering , [slibeiring] adj. re, battere; percuotere; fo - wp,|Slea’sy, [slizé] adj. rado, tenue, 
bavoso, spurco; - s. lo sporca-| inghiottire, ingojare (rolgare).| sottile. 

Slap'dash, [slipdasce]adv.in un Bled’, [sléd] vedi Sledge. 
colpo, in un subito, a un tratto Sled'ded, {sléded] adj. montato 
(volgare). + sur una slitta. 

Slash”,[slksco]s. ferita, staffila-| Sledge’, [s1édge] s. slitta, treg- 

scoso, umido (poco usalo). ta, /.; sguarcio, sfregio,taglio,! gia. /.: traino, m. 

Slack’, [slac] adj. sciolto, lento;| m.; - of @ whip, sferzata ben: Sledge’-hammer , [slédge- 
negligente, infingardo; - in applicata, /. hametr} s. martello (di fut- 
payment, lento nel pagare. Slash’, [slascs] v. a. staffilare,| bro), m. 

Slack, (slic) s. bracia, brace;| tagliare. sfregiare. |Sleek’, [sliche] adj. liscio, puli- 
vulletta, /. Slatch’, [slitsce]}s. (mar.) corda| to; morbido. 

Slack’, Siac'ken, [slic, slich'n}| sciolta,f.; vento momentaneo,m./ Sleek’, [sliche]. v. a. lisciare, 
v. a. slegare, allentare; ritar-| Slate’, [slete) s. lavagna, /. pulire, lustrare. 
dare; negligere; stemperare;|Slate’, [slete] v. a. coprire di, Bleek‘ly, [slichelé] ad. pulita- 
estinguere; -, v. n. allentarsi,| lavagne. mente, lisciamente. 
rallentarsi:diminuire; to- one’s Slate’-quarry, [sléte-quéré] s#.|Sleek°ness, [slichenés} 4. liscia- 
hand, prendere riposo, ricrear-| cava dolla lavagna, /. mento, m. _ 
si: fo - one's speed, rallentare|Bla'ter, [sléteur] s. conciatet-|Sleek’-stone, [sliche-stone) s. 
i passi. i, m. lisciatojo, brunitojo, m. 

Slack ly, {sliclé] adv. lenta-|/Slat'tor, [slitedr] v. n. esser!Sloep’, [slipe] s. sonno; riposo, 
mente; trascuratamente, pi-| neghittoso; perdere per negli-| m.; quiete, /. 
gramente. genza. | steep’, [slipe] v. n. irr. (slept: 

Slack’ness, [slicnés] s. rilassa-/Slat'tern, [slateiirn} s. donna; stept) dormire; riposarsi; to - 
mento, m.; tardezza, negligen-j neghittosa, donna sudicia, /. | again, raddormentarsi; fo - 





re, m. 

Slab’biness, [slùbinés] e. stato 
melmoso, m. 

Slab’by,[slabé) adj. fangoso, vi- 


za,f. Slat'terniy, (elateirnid) adj.| arcay, fare passare (per sonno); 
Slag’,(slag} s. scoria, f.;rosticci{ neghittoso, sudicio; -, adv. ne-| to - upon, non darsi briga di. 
(de' metulli), m. pl. ghittosamente. Slee’ per, {slipetir] s. dormitore; 


Blaie’, [sle] s. (weav.) spola,jBla'ty, {sleté] adj. lavagnoso,! tentennone, m.; (rail.) traver- 
spuola, /. di lavagna. : ga, f. 
Slako’, [sléche] v. a. estingue-|Slaugh'ter, {slòteùr] s. strago,'Sleep'ful, [slipefùl] adj. oppros- 
re: stemperare ; liquefare; fo -| /.; macello, m. ' so dal sonno. 
one's thirst, smorzarsi la sete.|Slaugh‘ter, [slotelr] v. a. am-;8leep'fulness, [slipefi]lnes] s. 
Slak'ing, [sleching] s.stempera-| mazzare, macellare, trucidare,i sopore, m. (poco usalo). 
mento, m. ‘Slaugh’terer, {sluteùreir] s. uc- 'Slee‘pily, [slipilé] adv. dormen- 
Slam’, (s'àm]) s. cappotto, m.j cisore, assassino, m. i do; in modo stupido; fredda- 
(al giuoco delle carte). iSlaugh'ter-house , Islòteir-| mente. 
Slam’, [slam] v. a. macellare;| haouse} s. macello, m.; becche-: Slee'piness, [slipinés] s. sopo- 
chiudere con forza; fare tutte; ria, /. : re, addormentamento, m. . 


le bazze. | Slaugh'terman, [slòteiirmin}!Sleo'ping, [slipîng] adj. dor- 
Slan'der, [slandetr] s. calun- 


s. beccajo, macellajo, m. mendo; - chamber, s. camera 
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da dormire, (.; dormitorio, m.;; a vile: fo - over, fare con tra-|Slip'shod, [slipscidd] adj. coll 

- cup, 8. bevanda sonnifera, /.;| scuraggine. — scarpe scalcagnate. 

- place, s. albergo, letto, m.; -|Sligh'ter, (slaitetr] s. sprezza-|Slip’slop , [slipslop] s. cattivo 

room, vedi sleeping-chamber: -,| tore, dispregiatore, m. _ liquore, cattivo vino, m. 

s. il dormire, sonno, m.; quie-|Sligh'ting, [slaiting] s. diapre-| Slit’, (slit) s. fessura, fenditura, 

te, /. gio, disprezzo, sdegno, m. spaccatura, crepatura, /. 
Sleep'less, [slipelèss] adj. senza) Sligh'tingly, [slaitinglé] adv. Slit’, (slit} v.a. irr. (stit; slitted) 













dormire. dispregevolmente. fendere, spaccare; -, v. n. irr. 
Sleep'lessness, (slipelésnés) s.|Blight']y, [slaitele] adv. leg-| spaccarsi. 

mancanza di sonno, /. giermente, superficialmente ,|Slit’ter, [slitelir] s. fenditore,m. 
Slee:py, [slipé] adj. addormen-| negligentemente,con poca cura.| Slive’, Sliver, [slaive, slaiveir) 

tato, sonnolento. Slight’ness , [slaitenes} s. ra-| v.a.tagliare in fette, affetta- 
Sleet’, [slite] s. pioggia con) dezza; delicatezza; trascurag-| re: fendere. 

neve, /. gine, negligenza, /. Sli’ver, [slaiveùr] s. ramo spae- 
Bleet”, [slite] v. n. nevicare mi-|Sligh’ty, [slaité] adj. leggiero,| cato. m.; fetta, /. 

nutamente. ; superficiale; negligente. Slob’ber, [slobeùr] s. bava, /. 
Slee’ty, [slité] adj. piovoso e|Sli'ly, (slailé] adv. astutamen-|Slob’ber, ([slobetr] v. n. fare 

nevoso. te; destramente. bava: imbrattare. 


Sleeve’, [slive] s. manica, /.; ¢o|Slim’, [slim] adj.smilzo, magro, {Blob'berer, [slobeireir] s. ba- 
laugh in one's -s, sogghignare.| sottile. — voso, m. 
Sleeved’, [sliv'd] adj. fornito dij Slime’, {slaime] s. belletta, /.;|Slob’bery, [slobeiré] adj. bavo- 


maniche. l limo; vischio, m. so; paludoso. . 
Sloeeve‘less, [slivelès] adj. senza |fli miness, [slaiminés) s. visco- | Sloe’, {s10] s. prugauola, susina 
maniche. sità, /. salvatica, /. 


Sleight’, [slaite] s. astuzia, fur-|Slim‘ness, [slimnés) s. minutez- 
beria, /. tiro, m.; - of Aand,| za, gracilità, /. 
gherminella. /. _ 8li'my, [slaimé] adj. viscoso, 

Sleight'ful, Sleighty, [slaiteful,j glutinoso. : 
slaité) adj. astuto, scaltro,|Bli'ness, [slaines] s. astuzia, /. 
furbo. Sling’, [sling] 3. fromba, from-| m.; cattiva bevanda, /. 

Sleight’ly, [slaitlé) adv. astu-i bola; scaglia: botta, percossa,| Slope’, (slope) adj.traverso, ob- 
tamente, scaltramente, con fi-| /.; - of a crane, ulivella d'nnj bliquo:-, adv. obbliquamente, 
nezza. argano, /. in pendio, scancio. 

Slen'der, [sléndeiir) adj. sottile, Sling”, [sling] v. a. irr. (slung;; Slope’, (slope) s. pendio, m.; 
smunto, magro: fino, parco. slung) lanciare; scagliare ;| declivita, /. 

Slen'derly, [sléndeùrlé] ado.| penzolare. Slope’, (slope) v. a. tagliare a 
mediocremente; parcamente ,|Sling’er, {slingheir) s:frombo-| sghembo: piegare; -, v. n. es- 
poveramente. liere, frombatore, m. ser proclive. 

Slen'derness, [s}éndetirnés} s.'Slink’, [slinc] adj. abortivo, m.|Slope’wise, [slopeounize] vedi 
piccolezza; magrezza; parci-|Slink’, [slinc] v. a. irr. (siunk;| Slopingly. 
tà, /. slunk) abortire; sconciarsi; -.|8lo'ping', [sloping] adj. obbli- 

Sley’, [sla] v. n. dividersi ini ©. n. irr. scappare; svignare.| quo; pendente, declive. 
fila, attorcersi in fila; s. petti-|Slip’, {slip} s. passo falso; fallo,|Slo’pingly , [slopinglé] adv. a 


Blee’-tree, (slo-tr1] s. prugnuo- 

o,m. 

Sloop", [slupe] s. palischelmo, 
schifo, m. 

Blop’, [slop] s. cattivo liquora 





ne da tessitore. errore, sbaglio; rampollo (dif sghembo, in pendio. 
Blico’, (slaise) s. fetta; spatola,j pianta), m.; - of paper, pezzo|Slop’py, [slupé] adj. fangoso, 
paletta, /. _ | di carta, m.; - of thyme, pol-| melmoso. 
Slice’, [slaise] v. a. tagliare in} lone di timo, m.; fo give one|Sleps’, [slops] s. pi. calzoni (di 
fette, affettare. . the -, piantare uno; involarsi,| “marinari), m. pi. 
Slick’, [sliche]adj.liscio,pulito.| salvarsi. Slop’seller, [slopséleùr] s. ri- 
Slick’en, [slich®n} v. a. lisciare,|Slip', [slip] v. a. mettere di na-| gattiere, m. 

pulire. _ . scosto; omettere;-,v.n. sdruc-|Slop’shop, {slòpsciòp] s. botte- 
Slide’ , [slaide) s. sdrucciolo ;| ciolare; scappare, fuggire; fo -| ga da rigattiere, /. 

sentiero liscio, m. i @ fair opportunity, lasciarsi|Slot’, (slotj e. traccia (d'un 


Blide’, [slaide] v. n. irr. (stid;| uscir di mano una bella occa-| cervo), /. 
slidden) sdracciolare; scorrere;| sione; fo - into a place, entrarifiloth', [sloth®} s. infingardia, 
to - in, introdurre destramen-| pian piano in nn luogo; fo -| pigrizia, /.; ozio. m. 
te; to - into, insinuarsi; fo -| away, fuggire, scorrere; to -|Sloth’fal, [s!cth*fil] adj. infin- 
upon the ice, sdrucciolare (sul| dows, sdrucciolando cascare;| gardo, ozioso. 
ghiaccio). ___ to - in (info), insinuarsi; fo -|Sloth‘fully, (sloth*filé} ade. 
Slider, [slaideir] s. che sdruc-; of, cavarsi; scorrere; fo - owt,| pigramente, oziosamente; len- 
ciola. l uscire di nascosto. tamente. 
Sli‘ding, [slaidYng] adj. sdruc-/Slip'knot, [slipnòt} s. nodo|Sloth’fulness, (sloth filnès] s. 
cioloso; -,8. sdrucciolare, sdruc-i scorsojo, m. pigrizia, infingardia, /. 
ciolo, m. . l Slip’por, [slipetr] s. pianella, f.;Blouch', {slaoutsce] s. sgnarà 
Slight’, [slaite] adj. sottile, ra-|Slip'pered, [slipeir'd] adj. che| dimesso; zotico, villanaccio,m. 
do; piccolo, leggiero; fo make! porta pianelle. Slouoh’, [slaoutsc] e. a. abbas- 
- of, far poco conto di. Slip'periness, [slipetrinés} s.} sure la testa; -, v. n. andare 
Blight’, [slaite] s. sdegno, dis-{ qualità sdrucciolevole; incer-| cogli occhi dimessi. 
pregio, disprezzo; artifizio, m.| tezza; delicatezza, /. [Slouch'ing-hat , {slacutscing- 
Slight’, Sligh'ten, [slaîte, slui-!Slip'pery, [slipeùré) adj. sdrue-| hat] s. cappello con larga te- 
te'n] v. a. dispregiare, tenero] ciolevole; incerto; delicato. sa, n. 














SLOUGH’. . — 853 — SMIL’LINGLY. 





Sloagh’, (slaoa) s. pozza, lacu- 
na, f.; fango,m.;scoglia; pelle; 
escara; crosta, /. 

Slough'y, [slaoué] adj. fangoso, 
melmoso. 

Blov'en, [sleùv'n] s. sporco, bro- 
doloso. schifo, m. 














Slush’, [sleùscs] s. melma, li] mente, vivacemente; acuta- 
fango, m. mente. 

Slush’y, (sletscé] adj. melmoso,|Smart'ness, [smartnés) s. viva- 
fangoso. cità, /.; vigore, m.; energia, /. 
Blut’, (sleit} s. sporca, schifa,;Smash',[smasce] v.a. rompere, 

donna sudicia, /. spezzare. 
Slut'tery, (sleiteird) 4. sporci-|Smateh',[smùtsce] #. gusto; suo- 


Slovonliness , [sleiiv'nlinés] s.| zia, schifezza, lordezza, /. i no acuto, m.; tintura, /. 
sporcizia, schifezza, /. Slut'tish, (sleiitisce) adj. spor-jBmat'ter, (smateir] s. leggiera 
Blov'enly, [sleav'nle} adj. spor-| co, schifo, sudicio. tintura di sapere, /. 


co, schifo; -, adv. sporcamente, 
schifamente; in modo grosso- 
lano. (tardo; ottuso. 

Slow’, [sto] adj. lento, pigro, 

Blew'ly, (slolé} adv. lentamen- 
te, pigramente. 

Slow’ness, [slunés] s. lentezza, 
tardita; pigrizia, /. 

Slow'worm, [sloucirm] s. ofi- 
diano, m. (serpe). 

Slub'ber, (sletibeiir] v. a. ac- 
ciarpare, acciabattare; imbrat- 
tare, sporcare, macchiare (poco 
usato, volgare). 

Slubberdegul‘lion, [sleibeir- 
dighetliean] s. briccone, bir- 


Slut’tishly, [sleitiscelé] adv. Smat'ter, (smateir] v. n. avere 
sporcamente, schifamente. una poca tintura di. 
Slut’tishness, [sleitiscenés] s.!Smat'terer, [smiteùrer] s. se- 
sporcizia, schifezza, porche-! midotto, letteratuccio, m. 
ria, f. Smat'toring, [smàteiring] s. 
Sly’, [slai] adj. astuto, scaltri-! leggiera tintura, mediocre co- 
to, accorto. gnizione, /. 
Sly‘ly, [slailé] adv. astutameon-|Smear”, (smire) v. a. sporcare, 
te, scaltritamente. | imbrattare. 
Sly’ness , [slaines] s. astuzia ,|Smea‘ry , [smiré] adj. viscoso, 
scaltrezza, accortezza, f. gaglioso: sporco, lordo. 
Smack’, [smac] s. gusto, sapo-|Smeg’matic, [smegmatic] adj. 
re; bacio forte, m.; tintura, /.;; saponaceo. 
palischelmo, m. Smell’, [smél] s. odore, sentore, 
Smack’, (smac] v. a. assaggia-! fiuto, m.; - of meat, odore della 
re; baciare facendo scoppio; -,| carne, /. 





bante, m. 5 _| v.n. avere sapore. Smell’, [smél] v. a. & n. reg. & 
Slub'beringly, [sletibeuringlé]|Smack'er, [smacheir] s. assag-| irr. (smelled; smelt) sentire; 
adv. trascuratamente, negli-| giatore, m. odorare, fiutare; to - a rag, dif- 


gentemente. 


Small’, [smol} adj. piccolo, mi-| fidarsi, sospettare; fo - out, 
Sindge’, {sletidge} e. fango, loto, 


nuto; - supper, s. cena leggie-| odorare, presentire, scoprire. 
ra, /. 8mel’ler, [sméleir] s. uno che 
Small’, [smol) s. parte sottile,j fiuta, scroccone, m. 

[.; - of the back, congiuntura! Smell'foast, (smelfiste] s. scroc- 
delle coste, f.; - of a sword, de-| cone, parassito, m. 


limo, m. 

Slud’gy, [sleitidgé} adj. fangoso, 
lotoso, limoso. 

Slug’, (sleiig] s. infingardo, m.; 


lumaca; palla da schioppo, /. | bole d'una spada, m. :Smel'ling, {smeling) s. odorato, 
Slag’, [sleiig] v. n. esser infin-|Small'-boer, (smol-bire] s. birra; sentore, fiuto, m. 
gardo, muoversi lentamente. lunga (di poca forza) /. Smel'ling-bottle, [smeling- 


Slug’gard, [sleigheùrd] s. in-|Small'-carda, (smol-cards]} s bot'l) s. boccetta, /. 
fingardo, pigro, m. _ pi. carte basse, /. pi. Smelt’, (smelt] s. perlano, m. 
Slug gardize, (sleigheirdaize} | small’-coal, [smol-cole]) s. car-| (pesce). 
©. a. render poltrone, fare di-; boni minuti, m. pi.; bra-|Smelt’, [smélt] v. a. fondere 
venire infingardo. gia, /. (metallo). 
Slug’gish, (sletighîsc] adj. len-|Small'-craft, [smòl-cràft] s. ba-|Smel'ter, {smèlter] s. fondito- 
to, dormiglioso; pigro, infin-| stimento di poco volume, m. re, m. 
gardo. Smallish , [smodlisc} adj. al-|Smel'ting-house, Smel’tery, 
Slug’gishly, [sletighiscelé] adv.| quanto piccolo. {smelting-haoise, smeélteiré) 
lentamente; pigramente. Bmall’ness, [smolnés] ¢. pic-| s. fonderia, /. 
Slug gishness, ([sleiighiscenés}| colezza, poca quantità; tenui-|Smerk’, [smetirc] s. sorriso af- 
s. lentezza; infingardia, /. ta, f. fettato, m. 
Sluice’, (slise) s. cateratta, (. |Small’-pox, [smol-pdcs] s. va-!Smerk’, (smetrc]v. n. sorridere, 
Sluice’, (sluse] v. a. alzare la| juole, /. pl.; vajuolo, m. aver una cera allegra; fo - 
cateratta, romper le sponde;|Smal’'ly, [smolé] adv. in poca| upon, guardare con viso ri- 
sboccare, inondare. quantità. dente. 
Slui’cy, [slusc! adj. inondante. |Smalt’, [smdlt) s. smalto, m. Smer’king, (smeirching] s. viso 
Slum'ber, |sletimbeir) s. sonno Sma‘ragd’, [smaragd] . smeral-| ridente, m.; cera ridente, /. 
leggiero, m. do, m. Smer’ky, [smelrche] adj. genti- 
Slam’ber, [sloimbeir] v. a. ad-|Smarag’dine, [smarigdine]adj.| le; vago, gajo. 


dormentare: stordire; -, v. n.| smeraldino, di smeraldo. 8&mic'ker,{smichetrjv. n. guar- 
sonnacchiare: riposarsi. Smart’, [smart] adj. pungente,| dare con compiscenza, occhieg- 
Slum'berer, [sleimbelreur] s.| acuto; arguto; doloroso; spiri-| giare. 

sonnacchioso, sonnolento, m. toso, lesto, vestito sfarzosa-/Bmio ering; {smicheuring] 8. 


Slam’bering, (sloiimbeiiring] s.| mente. sguardo amoroso, m. 
il sonnacchiare, il dormire, m.| Smart’, [smart] 8. cociore, dolo-|Smile', [smaile] s. sorriso, viso 


Slam berous,Slum”bery,[sleim-| re acuto, m.; frasca, /. lieto, m. 
beireiis. sleiimbetiré) adj. son-|Smart’, [smart] v. n. cuocere:| Smile’, [smaile] v. n. sorridere, 
nifero, sonnacchioso. frizzare, pizzicare; fare male;| arridere. 

Slur’, Ialeũr] s.tiro, m.; burla;| soffrire. Smiling, [smailing] adj. sorri- 
macchia. /.; disonore, m. Smar'ten,[smart'n]v. a. render} dente; lieto; -, s. sorriso, m. 

Slur’, {sleir] v. a. macchiare,| vivace; ornare, |Smi‘lingly, [smailinglé] ade. 
sporcare; disgraziare. Smart'ly, (smartlé) adv. viva-! sorridentemente , con sorrise, 
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Smirch’, [smeùrtsce] v. a. oscu- 


Smug’, [smeiig] adj. gentile;| asprezzu, f.; umor arcigno; in- 
rare; sporcare, macchiare. 


lesto, attillato. civiltà, /. 
Smirk’, [smoirc) vedi Smerk. |Smug'gle, [smeiig'l] v. a. fare/Snap'sack, [snapsac] s. bisac- 
Smite’,[smiite) v.a. irr.(smofe;| contrabbando. cia; tasca (di soldato), /. 
smil, smilten) percuotere; bat-|Smug’gler, [smelgleùr] s. con-|Snare’ , {snere] s. laccio, m.; 
tere, ferire. trabbandiere, m. trappola, /.; agguato, m.; insi- 
Smi‘ter, {smaiteir] s. percoti-|Smug'gling, (smetigling] s. de-| dia, /.; fo lay -s, tender insidie. 
tore, feritore, m. litto di contrabbando, m. Snare’, [snere] v. a. inlacciare; 
Smith’, [smith®] s. fabbro, fer-| Smut’, [smeiit) s. nerezza; spor-| accalappiare. 
rajo, m.; -'# shop, s. fucina,| chezza; disonestà, oscenità, /-|Sna'rer, [anéreiir] s. insidiato- 
bottega di fabbro, /. Smut, [smeùt] v. a. sporcare,| re, m. 
Smith'craft, [smith®cràft] s.| imbrattare; annebbiare; muf-|Snarl', [snarl] v. a. raggruppa- 
mestiere del fabbro, m. fare. re, avviluppare; -, v. n. gru- 
Smith'ery, Smith'y, {smith®-|Smutch', [smeiitsce] v. a.anne-| gnare, ringhiare, brontolare. 
eiiré, smith'é] s. bottega di] rare col fumo, sporcare col fa-|Snar‘ler, {snarleir] s. sgridato- 
fabbro, /. ” . mo. re, rampognatore, m. . 
Smock’, (smic] s. camicia (da/gmut'tily, (smeùtilé] adv. ne-|gnar‘ling, [snarling] adj. rin- 
donna), /. _ ramente; disonestamente, osce-| ghioso, stizzoso. 
Smock’-faced, [smòc-fes'd] adj.| namente. . Sna‘ry, [snéré] adj. insidioso. 
pallido, timido. Smut'tiness, [smetitinés] s. ne-| Snatch’, [snitsce) s. pezzo; ac- 
Smock’less, [smoclés] adj. sen-| rezza di fumo, fuligine ; osce-| cesso, m.; scappata, f. 
za camicia (di donna). Snatch’, [snitsce] v.a. afferrare, 
Smoke’, [smoche] s. fumo, fum- arraffare, acchiappare; portar 
mo; vapore, m. via. 
Smoke’, {smoché] ©. 4a. & n. fu- Snatch’er, (snatsceir] 8. ar- 
mare, affumare, seccare la car- raffatore, arrappatore, m. 
ne; odorare; presontire (vol- Snatch'ingly, (snatscinglé]adr. 
gare): to - tobacco, fumare ta-| uno. con moto subito, in fretta. 
bacco. _ Snaf'fle, [snaf]] s. cavezzone,|gnat'tock,[snàteic] s. schoggii, 
Smoke'-dry,{smoche-drai] v.a.| filetto a morso di cavallo, m. | /.; ritaglio,m. (poco usato). 
scccure al fumo, affumicare. Snaf'fle , {snaf'l] v. a. tenere Sneak’, {sniche} ©. n. rampica- 
Smoke’-jack, [smoche-dgiéc] 8.| in briglia. re,andare alle belle; fo - along, 
girarrosto, m. n Snag’, [snag] s. bozzolo, nodo;| fo - away, andare colla testa 
Smokeless, (smochelés] adj.| enflato, m. . ...| bassa: s. uomo vile, m. 
senza fumo. Snag'ged, Snag'gy, [snighed,|gnea’ker, [snichiur] s. picco? 
Smoker, [smochetr] s.che secca] snàghé) adj. dentato, dentella-| bacino, m. 
al fumo; fumatore, m. to; - tooth, s. sopraddente, m.|sneaking, [sniching] 4d/. scr- 
&mok'ing, [smochîng] 4. il fu-/Snail’, (snele] s. chiocciola, (. | vile, basso, abbietto, meschino, 
mare; lo be fond of -, amare il|§nail’ike’, [snéle-laiche] adj. dal povero. 
fumare. _ chiocciola, lento. Snea'kingly, [snichÎnglé] ade. 
Smo'ky, [smoché] adj. faman-|Snake’, [sneche] s. serpo, colu-| servilmente , bassamente, me- 
te: fumoso. _ bro, m.; biscia, /.; ratlhe -, 8er-| schinamente, poveramente, 
Smooth’, [smuth!e] adj. piano;| pente a sonagli,m. _ Snea’kingness, (snichingnés} s. 
liscio; dolce; affabile,soave, pia-|Snake'weed, [snecheouide} 3.) bassezza; miseria;spilorceria./- 
cevole: - language, s. il parlar] (bot.) bistorta, /. Sneer’, (snire] #. ghigno, m.: 
dolce, m.; adulazione, /.;- style, Sna‘ky, (snoché] adj. di serpe,| ghignata, /.; riso di dispregio: 
s. stile corrente, stile facile,m.! serpentino, di biscia. scherno, m. 
Smooth’, [smuthte] v. a. spia-|Snap”, [snap] s. strepito,romore|fneer', [snire] v. n. sogghi- 
nare; lisciare; adulare. subito; boccone, pezzo, morso;| gnare; burlare. 
8moo'then, (smuth!en]v.a.ren-| aggrappamento, furto; ghiot-|g§nee’rer, [snireùr] s. ghignato- 
dere liscio. _ tone, m. re; burlatore, m. 
Smooth’-faced, [smuthe-fes'd] Snap, [snap] v. a. rompere, /Snee'ring, [snirîng] s. ghigna- 
adj. d' aspetto mite. frangere; fendere;acchiappare,| ta, /. 
Smooth'l1y,{(smuth!]lé]adv.egual-| pighare,afferrare; -, v. a. rom-!Snee’ringly, ([sniringlé] aav-. 
mente; dolcemente, soavemen-| persi, frangersi; fo - wilh the| con disprezzo. 























nità, /. 

Smut’ ty, [smelté] adj. nero, an- 
nebbiato ; osceno, impudico; di- 
sonesto. 

Snac’, [snàc] s. parte, porzione; 
to go -s with one, spartiro con 








te; adagio. _ Aagers, scopp'ettare colle dita;'Sneeze,{snize]s. starnuto, star- 
Smooth'ness, (smuth'enés] s.| fo - af, riprendere, ributtare:| nutamento, m. 
pianezza; dolcezza, morbidez. | fo - away, strappar via. ,Sneese’, [snize] v. n. starnuta- 
za, f.j pulimento, m. Snap'per, (snapedr] s. acchiap-| ro, starnutire. 
Smoth'er, [smeut'heùr]s. fumo,| patore; rimbrottatore, sgrida-|Sneeze'wort, ([snizeoucirt) s. 
m.; densa polvere, /. tore, m. starnutatoria, /. 
Smoth'er, [smeith'eir] v. a.|Snap'pers, (snapeiirs} s. pi. ca-'Snick’er, [snicheir] v. n. ghi- 
soffogare, affogare;sopprimere.| stagnette, /. pl. gnare, sorridere. 


Smothering, [smeith'eiring]'Snap'pish, [snapisce] adj. bisbe- Sniff’, [snif] s. respirazione pel 
s. affogamento, m.; soppressio-| tico, ritroso, stizzoso; -answer,| naso, /. 
ne, /. s. rabbuffo, rimproccio, m.; - Sniff, [snîf] v. n. respirare pel 
Smoul‘der , [smoldeir] vedi! dog, s. cane ringhioso, m. naso, tirare il fiato; torcere i! 
Smother. __ |Bnap'pishly, [snapiscelé] adv.; grifo. 
Smoul'dering,B8moul'dry,[smol-{ bruscamente,conistizza, aspra- Snig’gle, [snig'1] v. @. pesciro 
deiring , smoldré] adj. soffo-| mente. | per anguille. 
gante. Snap'pishness, ([snipiscenés} s. Snip’, [snip] s. taglio; scampo- 


. 
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lo; avanzo, m.; fo go -s with Snub’, [snéub] ©. e. riprendere,|Soar’, [sore] s. alzamento, m.; 
one, far a metà con uno (vol-| rabbuffare. _ elevazione, /. 
gare). |Snub'-nosed, (snèub-noz'd] adj.|Soar’, [sore] v. n. sorare., al- 
Snip’, [snip] v. a. troncare con) camoscio. . | 3arsi; volare; aspirare (a cose 
forbici, mozzare. | Snuff” s [aneùf) s. tabacco (in) grandi). _ 
Snipe’, (snaipe) 4. beccaccino | polvere); lucignolo (d' una can- | Soar’-hawk, [sore-hoche} s. fal- 
(uccello); minchione, m. dela): collera, /.; rancore, m.; fo| cone soro, m. 
Snip'por, [snfpeùr] s. chi moz-| take -, pigliare tabacco. Soa'ring, {soring] adj. sublime, 
za, M. Snuff”, (sneif] v. a. prendere ta-| eccelso. (gulto, m. 
Snip'pet, [snfpét] s. piccola par-| bacco, pigliare tabacco ; - v.®.|Sob', [s0b] s. singhiozzo, sin- 
te, /.; pezzetto, m. respirare, tirare il fiato; to|Sob’, [sob] v. n. singhiozzare; 
Snip'anap, (snipsnap] s. conte-| - the candle, smoccolarelacan-| sospirare o piangere. 
sa, disputa, /. dela; to - et one, andare in col-|Sob'bing, [sobing] s. singhioz- 
Snipt-off, [snipt-df] «dj. mozza-| lera contro alcuno; fo - up, re-| zo, m. 









to, troncato. spirare; sentire. So'ber, [sobeur]} adj. sobrio, 
Sniv'el, [snîv'1] s. moccio, m.;|Snuff-box, [sneùf-bocs} s. ta-| astinente, moderato; serio. 
gocciola (del naso), /. bacchiera, scatola da tabac-|fSo'ber, [sobeiir] v. a. render 


Sniv’el, (snìv'l] v. n. moccicare. 


co, f. sobrio. 
Sniv'eler, (snivleir) s. mocci-|Snuf'fer, [sneùfelir] s. smocco- 


Bo'berly, (sobeiirlé] adv. so- 


cone; gridatore, m. latore, m. briamente; a sangue freddo. 
Sniv'eling, [snîv'lfng] adj. moc-|Snuffers , [sneufelrs] s. pl.|So’ber-min’ded, [sobeiir-main- 
cicoso; -, 8. gridio; schiamaz-| smoccolatoje, /. pl. déd] adj. sobrio, tranquillo. 


zo, m. Snuffers-pan, (snciifeiirs-pan]|Sober-min’dedness , {sobeiir- 
Sniv'ely, [sniv'lé] adj. moccico-| s. piattello da smoccolatoje,m.| maindédnés) ¢. sobrietà di 
80, moccioso. Snuf'fie, [sneùf"]] v. a. parlare| spirito, /. 
Snob',[snòb] s. persona volgare] col naso. = _ | |o"berness, (sobeiirnés) 8. tem- 
che pretende essere gentile, /. |Snuf'fler, (sneifieùr] s. chi par-| peranza; moderazione; fig. aria 
Sneb'bish, [snoòbisce] adj. vol-| la col naso,m. = __ composta, /. 
gare. Snuff-taker , [sneùftecheur} s.|Sobri'ety, [sobraiité] e. sobrie- 
Snod’, [snòd] s. benda, fettuc-| chi prende tabacco, prenditore| ta; gravita, /. 
cia, /. (so, m.| di tabacco, m. ; Boo, [s0c]s.giurisdizione; esen- 
Snere’, [snore)s. il russare, rus-|Snaffy, (sneiifé] adj. sucido dif zione, immunità, /. 
Snore’, [snore] v. n. russare. tabacco. — . Soc'age, [sòchedge] s. terra 
Sno’rer, (snoreir) s. che russa| Snug’, (snetg)adj. serrato, com-| soggetta ad un canone incerto. 
(dormendo). patto, ben fatto, comodo; na-|Soc'ager, (sdchédgeiir) s. fittua- 
Sno'ring, (snoring) s. il rassa-| scosto. le, uomo soggetto ad un ca- 
re; russo, m. Snug’, [snelg] v. a. strignersi;| none incerto. 
Snort’, (snort) v. a. & n. sbuffa-| accostarsi. , |Boeiabil'ity, [sosciabilité] s. 
re, soffiare forte, russare. Snug’gle, {sneug'l1] v. n. stri-| socialità, /. 
Snor'ter, [snòrteùur] s. chi sbuf-| gnersi nel letto; avvicinarsi. |fWo'ciable, [sosciabl*] adj. socia- 
fa, m. Snug ly, [sneliglé] adv. unita-| bile, compagnevole; affabile, 
Snor’ting, (snuòrtiug] s.lo sbuf-| mente; comodamente. amichevole. 
fare, russare, m. Snug’ness, [snelgnès] s. como-|Boe'ciableness, {sosciabl'nds] s. 
Snot’, [snot] s. moccio, m.; goc-| dita, /.; agio, m. socialità, / ; umore socievole,m. 
ciola, f. (volgare). So’, [so] ade. così, in questa|So’ciably , [sosciablé] adv. in 
Snot'ty, (snoté] adj. moccioso| maniera; - forth, e così del re-| modo socievole, amichevole. 
(volgare). sto; - much, tanto, tanti; - that, |So'cial, [soscià]] adj. sociale, 
Snout’, (snadut] s. grugno, mu- di maniera che, talmente che.| compagnevole. 
80, grifo, m.;tromba (d'un ele-| So! {so} inf. ben! oral Socially, [sosciàl6] adv. in mo- 
fante), f.; - of bellows, cannello. Soak’, [soche] v. e. ammollare,| do sociale, socialmente. 


d° un soffietto, m. inzuppare; -, v. n. imbeversi;|So'cialness, [sosci&lnès] s. s0- 
Snout’ed, {snadutéd] adj. che ha| inzupparsi; fo - in, imbevere,| cialità, familiarità, /. 

il grugno in fuora. succiare; fo - through, pene-|Soci’ety, [sosaiité] s. società, 
Snow’, [sno] s. neve, /. trare, insinuarsi. compagnia, associazione; con- 


Snow’, [sno] v. n. nevicare, ne-|fSoa'ker, (socheir] s. beone, be- 


versazione, /. 
vare, fioccare: fo - very fast,| vitore, m. 


Socin'ian, [sosìniàn] s. socinia- . 


tioccarg foltamente. Soa king, [soching} s. inzuppa-| no, m. 
Snow’-ball, {sno-bòl] s. palla| mento, m.; infusione, /. Sock’, [sdc] s. socco (calzare); 
di neve, /. Soap’, [sope] s. sapone, m. scappino, m. 
Snow -drep, [sno-dròp] s. pian-|Soap’, [sope] v. a. insaponare ;|Sock’et, [sòchèt]e.boccinolo,m.; 
terella primaticcia, /. nettare col sapone. cassa (dell'occhio), occhiaja, /.: 
Snow’-man, [sno-màn] s. figura|Soap’-ball, [sope-bòl] s. sapo-| alveolo (d’un dente), m.; - of. 
d' uomo fatta di neve, /. netto, m. the lamp, beccuccio di lampa- 
Snow’-water, {sno-oudteur] s.,Soap’-boiler, [sope-bolleir] s.| da, m. 
acqua di neve, /. saponajo, m. So’cle, [s0cl"] s. (arck.) zoccolo, 
Bnow’white, [snoouaite] adj.|Soap’-house, {sope-haotise] s.| plinto; dado, m. 
bianco come la neve. saponeria, /. Sod’, (sbd] s. gleba, zolla di ter- 
Snow’y, [sno0é] adj. nevoso, ne-| Soap wort, (sopeouetirt} s. (dol.)| ra, f. 
vicoso. : | saponaria, /. Bo'da, [soda] s. (chym.) soda, /. 
Snub’, [snéub]} ¢. bozzolo, no- [Boa PI; [sopé] adj. saponaceo,|Sodal’ity, [sodalité] s. compa- 
0, N. di sapone. gnia, fraternità, /. 
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Sod’dy, [sòde] adj. pieno di|So'lar, (solar) adj. solare, del|Sol’id, (sdlid] adj. solido, com- 
glebe. sole. patto, massiccio; durabile; ve- 

Sod'er, [sddeiir] s. saldatura, /. |So‘lar, [solar] s. soffitta, /. ro, reale. 

Bod'er, [sodeùr} v. a. saldare ;|So"lary, [solaré] vedi Solar. Sol'ià, (solid] s. solido, corpo 
congiugnere. Sol'dan, [soldin] s. soldano, m.| solido, m. 

Sod’ering, [sddetiring] s. il sal-|Sol’der, [soldeir] s. saldatura,|Sol Tante, [solidete] v. a. soli- 
dare, m.; saldatura, f. f.; saldamento, m. dar 

8od' omy, {sodomé] s. sodomia, /.|Sol'der, [soldeiir] v. a. saldare; 

Boev'er, [sosvelr] pron. che che congiugnere. 
sia, qualunque cosa. 

So ‘fa, [sofa] s. sofa, m. 

Soft, [soft] adj. molle, dolce; de- 
licato; tenero, morbido; beni- 
gno, mite, piacevole; effemina- 
to; -, adv. mollemente, dolce- 
mente; morbidamente; piace- 
volmente. 

Soft’, (soft) int. pian piano! 
adagio! 

Soft, (sdft] s. parte molle, /.; 
pasto, m 

Sof'ten, (sòf'n] v. a. ammollire, 
ammorbidare, addolcire; alle- 
nire, mitigare; -, v. n. ammor- 
bidirsi, ammollirsi, raddolcirsi. 

Softener, [sof'neùr] s. mitiga- 
tore,conciliatore; émolliente,m. 

Softening, (sof'ning] adj. mol- 
lificativo, emolliente. 




































Solta’ ‘ity, {sdlidité} s. solidità; 
fermezza, durezza; verità, f. 
Sol’derer , {soldeireùr] s. chijSolidly, [sdlidlé} adv. solida- 
salda, m. , mente, fermamente. 
Sol'dier, ‘[s01dgeir] s. soldato, | Sol’idness, [sòlidnès] vedi Soli- 
guerriero, m.; foot -,pedone,m.| dity. 

Sol’dierlike, Sol‘dierly, [801- Bolil'oquize, [soliloqualze] v. n. 
dgeirlaiche, sdldgeiirlé} adj.| fare un soliloquio. 
soldatesco,da soldato, militare.|Solil'oquy, [soliloqué] s. solile- 
Sol'diership, {soldgeirscip] s.| quio, monologo, m 

carattere militare, m.; bravu- Sol’iped, [soliped] s. animale 
i cui piedi non sono divisi, m. 
Solitaire’, Solita’rian, (solitere, 
solitérian] s. solitario, eremita. 
Sol'itarily, [soliterilé] adv. so- 
litariamente. 
Sole’, [sole] s. pianta(del piede), Bol'itariness, [sòliterinés] s. 
suola; soglia, /. (pesce). solitudine, vita ritirata, riti- 
Bole, [sole] v. a. (shoe.) mettere| ratezza, /. 

le suole. Sol'itary, [sòliteré] adj. solita- 
Sol’eciam, [sòlisism] s. solecis-| rio, ritirato, deserto; -, 3. soli- 
mo, ™. (cizzare.| tario, eremita, m. 
Soft’-hearted, [soft-hàrtéd]adj.|Sol'ecize, [Sõlisaize] v. n. solo-|Sol’itude, [solitiùde] s. solitu- 
mansueto. Sole’ly, (sdlelé] adv. solamente, | dine, /.; luogo deserto, m.; vita 
Sof'tish, [sòftfsce] adj. alquanto| unicamente. solitaria, /. 

molle, molliccio. Sol'emn, [solém] adj. solenne,|Splmiza'tion, [s5]mizescielin] e. 
Softling, [softling] s. uomo ef- pomposo, eccellente; anniver-| (mus.) solfeggio, m 

feminato, m sario. Solo, [solo] s. sonata a solo, f. 
Softly, (softlé) adv.dolcemente,|Solem'nity, [solemnité] 8. so-| Solstice, (solstis) s. solstizio,m. 
mollemente, pian piano, lennita, pompa; gravita, /. Solstit’ial , ([solstiscial] adj. 
Soft'ness, [softnès] s. morbi- Solemnisa’tion , [solémnaize-| solstiziale, solstiziario. 

dezza; mollezza; delicatezza ;| scien] s. solennizzamento, m.|Solnbil'ity, {soliubilite] s. sola- 
effeminatezza, /. Sol'emnize, [solemnaize] v. a.| bilità, /. 


ra, /. 

Sol'diery, [soldgeùré] s. solda- 
tesca, f.; soldati, m. pi. 

Sole’, [sole] adj. solo, unico; 
semplice. 


Sog’ Sy; (soghé) adj. umido. solennizzare, celebrare. Sol ‘able; [soliubl'] adj. solubile. 
Soho’! [soho] inf. ola! oh! venite|Sol'emnizer, [solémnaizeir] s. Solution, [soliuscieùn] s. sola- 
qua! quegli che solennizza, m. zione, risoluzione, /.; sciogli- 


mento, m 

Sol’ ative, ‘[sdliativ] adj. soluti- 

vo; lassativo. 
dine, /. Bol'vable, [solvabi] adj. solvibi- 

Soil’, [soil] v.a. letamare; spor-| Sol’fa, [solfa] v. n. (mus.) sol-| le, solvente. 
care, macchiare. feggiare. Bolve’, (sdlve} v. a. solvere; di- 

Soil'iness, Soil’ure, [sdilines,| Solic’it, [solisit) v. a. sollecita-| chiarare. 
soiliure] bruttura, lordura;| re, - importunare; implorare ,|Sol'venoy, [sòlvénsé] s. facoltà 
macchia, /. pregare. di pagare, /. 

Soj‘ourn, (sddgeiirn] s. soggior-|Selicita’tion, Solic'iting, [s0-|Sol'vent, [sélvent] adj. soiven- 
‘no, m.; dimora, /. lisitescieun, solisiting] s. sol-| te, che può pagare. 

Soj'ourn, [sodgeiirn] v. a. sog-| lecitazione, /.; sollecitamento,|Sol'ver, [sòlveùr] s. solvitore,m. 
giornare, dimorare. il sollecitare, m Sol’vible, (sdlvibl’) «dj. solu- 

Soj’ourner, {sòdgeurneir} s.|Solic'itor, [solisitetir] s. solle-| bi 
forestiero, straniero, m. citatore: procuratore, m. Somatel’ ogy, [simatdlodg6] s. 

Soj‘ourning, [sddgeirning] s.|Solic'itons,|solisiteis] adj. s0l-{ somatologia, f. 

il soggiornare; soggiorno, m.;{ lecito, attento, diligente. Som'bre, Som’brous, [sombeur, 
dimora, f. Bolic'itonsly, [solisiteisié) adv.| sombreus] adj. oscuro. 

Sol’, [sol] s. (mus.) sol; (poes.)| sollecitamente, con diligenza,jSome’, [seim] arf. del, dello, 
sole, m. con cura. della; dei, degli, delle. 

Sol’ace, (solas] s. sollazzo, m.|Solio’itousnes, [solisiteisnés]|Somo’, [sem] pron. qualche; 
consolazione, /.; conforto; alle-| 4. inquietadine, turbolenza, an- qualcheduni, alcuni, certi, pi.: 
viamento, m. sietà, /. _ - say, alcuni dicono. 

Sol’ace, [Solis] v. a. consolare; Bolic’itress, {sol{sitrés}] s. sol-| Some’body, [seimbodé] s. qual- 
confortare; fo - one’s self, sol-| lecitatrice, /. cheduno, qualcuno, m. 
lazzarsi; ricrearsi. Bolic'itude, {solisitiude) s. sol-'Some'how, {seiimhaoù]} adv. in 

Sola'cious, [solescieùs] adj. sol-| lecitudine, ansia; diligenza,| qualche maniera. 
lazzevole, sollazzante. cura, /. Som'ersault, Som'erset, [seim- 


Soil’, [s0il]] s. snolo, terreno;|Sfol'emnly, [solémlé] adv. so- 
paese, m. contrada, /.; letame,| lennemente, con pompa. 

concime, m.; macchia, bruttura, |Sole'ness, [solenes] s. solitu- 
sporcizia, f. i 
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etirsolt, selimersét) s. sopras-| dele; piacevole, dilettevole ;|Sorbonist, [sorbonist] s. dotto- 
salto, salto del carpione, m. grato. re della Sorbona (in Purigi),m. 

Something, [seimth'ing] s.;So0th', {suth?) s. verità; realtà, Sor°cerer, [sorselreur] s. stre- 
qualche cosa, f.; -, adv. un po-! / ; in -. in realtà. goue, mago, m. 
co, alquanto. Scotho’, (suth'e) v. a. adulare,;Sor'ceress, [sorsetires] #. stre- 

Some'time, [seiimtaime] adv. un| lusingare: addolcire, calmare.| ga, maga, /. 
tempo,altre volte; - or other, un'Boo*ther, [suth'etr] s. adulato-|Sor'cerous, (sdrsereiis} adj. che 
giorno o l'altro. re, lusinghiere, m. contiene ammaliamenti. 

Bomo'times, [setimtaimes] adv.|Soo'thing, [suth'ing] s. adula-|Sor’cery, [sorseiré] s. strego- 
qualchevolta, talvolta. zione, lusinga, /.:carezze, /. pi.| neria, /.; ammaliamento, m.; 

Some’ what, [seimotiot] s. qual- Soo"thingly , {suth'ingle] adv.! fattura, /. i 
che cosa, /.;-,adv. un poco, al-| lusinghevolmente. Sordes’, (sdrds} s. sporcizia, /- 
quanto. Sooth"l1y, {suth*}é] adv. real-|Sor‘det, (sdrdét] s. sordina, /. 

Bome’where, [seimouere] adv.| mente, veramente. Sor’did , [sordid] adj. sordido, 
in qualche luogo: - else, altro-|Booth'say, [suth?s6] v. @. & n.| sporco; spilorcio, avaro. . 
ve: from - else, altronde. predire, pronosticare (poco|Sor’didly, {sordidlé] adv. sordi- 

Some while, {seimouails] adv.) wsato). _ . damente, schifamente, misera- 
qualche tempo. Sooth'sayer, [suth®segir] s. in-| mente. 

Somnam'bulism, —(sòmnim-| dovinatore, indovino, m. Sor‘didness, [sòrdidnes] s. s0 
bitlism] s. sonnambulismo, m.jBooth'saying, [suth*seing} s.| didezza: spilorceria, avarizia,f. 

Somnam'bulist{somnimbiulist]: indovinazione, predizione, (. |Ser’dine, [sordine} s. sordina, /.; 
s. sonnambulo, nottambulo. m.'Soot'iness, {sitines} s. qualità| sordino, m. 

Somniferous , Somnifio sl fuligginosa, fuliggine, /. Sore, [sore] adj. doloroso, che 
{somnifireis,somnific} adj. son-{Boo'ty, [siité} adj. fuligginoso,| fa male: grande; duro, crudele, 
nifero. caliginoso. atroce; - baul,s. duro conftitto, 

Som’nolence, —Som’nolenecy,;BSoo’ty, [sité] v. a. tingere dij m.; - breast, s. male al petto, 
{somnolénse, sòmnolénsé]) ¢.| fuliggine. m.: - cars, 5. pi male alle orec- 
sonnolenza, /.; letargo, m. .Sop’, [80p] s. zuppa, f.; pane! chie. m.;- eyes, s. pl. male di 

Son’, [sein] s. figlio, figliuolo;j unto, m. occhi, m.; - min, s. mente af- 
discendente, m.; grand -. nipo-|Sop’, [sop] v. a. inzuppare, in-| flitta, /.; - throat, s. male alla 
te, nepote,m.:son-in-law,figlia-; tignere (pane). gola, m. 
stro, genero, m. Bope', {sope] vedi Soap. Sore’, [sore] adv. molto, gran- 

Bona'ta, (sonata) s. sonata, f. |Soph’, [sof] s. sofistico; stu-| demente, fieramente. 

Song’, [song] s. canzona, can-| dente di due anni all‘ universi-| Sere’, [sore] s. male, m.; ulcera, 
zone, aria, /.; old -, cosa di po-, ta, m. piaga, f. 
co, bagattella, /. |So’phi, [sofi] s. sofi, m. Sor’el, (scrél] s. daino di tre 

Song'ish, [songhisce] adj. pieno Soph'ism, (sdfizm] s. sofisma, f;| anni, m. 

di canzoni. i sofismo, m. (sofo, m.{Soro'ly, [sorelé] adv. grande- 

Song’ ster, [singsteir] s. canta-!Soph'ist, [sdfist) s. sofista; filo-| mente, gravemente. 
tore, cunterino, m. '‘Soph‘ister, [sofisteir] s. sofisti-'Sore’ness , [sorenes] 8. male; 

Song’stress, (songstrés] s. can-! co, sofista, m. dolore, m. (te, f. 
tatrice, canterina, /. | Sophis’tic, Sophis'tical, {sofis-| Sori’tes, [soraitiz] s. (log.) sori- 

Sonif'erous, {sonìfireis] vedi' tic, sofistical] adj. sofistico,|Soror’icide, [sororisaide] s. uc- 
Sonorific. i capzioso. _ cisore della sorella. m. 

Son'net, [sonét] s. sonetto, m.|Sophis tically, [sofisticAlé] adv.| Sor’rel, [sor] s.(bof.)acetosa,f. 

Sonnetteer’, Son’net-writer,  sofisticamente , in modo sofi-|Sor’rel, {sor'l1] adj. sauro, ca- 








[sonetire, sonét-raitetr] s. poe-| stico. stagno; - horse, s. cavallo sau- 
tastro; poetuzzo, m. ‘Bephis’ticate, [sofistichete]adj.| ro, m. 
Bonorific,Sonor'ous,[sonorific,i sofisticato, falsificato. Sor'rily, [sdrilé} adv. malamen- 


sonorets} adj. sonoro, canoro. | Sophia ’ticate, [sofistichete] v.| te, meschinamente, cattivamon- 
Sono’rously, [sonoretslé] adv.’ a. sofisticare, falsificare, adul-| te, poveramente. 
sonoramente, con sonorità. | terare. Sor'riness, [sorinés] s. meschi- 
Sono‘rousness, (sonorciisnés} s. Bophistica’tion , [sofistiche-| nezza, bassezza, viltà, /. 
sonorità ; risonanza, /. scieùn] s. sofisticheria, /.; illSorrow, {sòro] s. cordoglio, af- 
Son'ship, [seunscìp] s. Iglino- fatturare, m. fanno, m.; tristezza, afflizio- 
lanza, f._ iSophis'ticator, [sofisticheteir]}| ne. /.; disgusto, m.; disgrazia, /. 
Seon’, [sun] adv. tosto, quanto] s. chi sofistica, chi falsifica. Sorrow, [soro] v.n. affannarsi, 
prima, subito;- a/fer, non molto: Soph'istry, (sofistré) s. sofisti-| affliggersi. 
dopo; as - as, subito che, tosto! cheria, /. _ Sor’rowful, (sdrofil] adj. afflit- 
che; foo -, troppo tosto, troppo Soporif'erous,soporifireis]adj.| to, affannato, tristo; misero, 
presto. _ : soporifero, sonnifero. infelice. 
8oon'er, {suneur]adv.più tosto; Soporif'erousness, [soporifi- Sorrowfally, [sòrofilé] adv. 
meglio. _. ! reisnés) s. qualità soporife-| cordogliosamente, con dolore. 
Soon’est, [sunést] adj. il pia: ra,/. - |Sor’rowfulness, (sdrofilnes) s. 
tosto; at the -, al più tosto, al Soporific,Bopo'rous,{soporific,| affanno, cordoglio, m.; mesti- 
piu presto. . : soporeus} vedi Soporiferous. zia, tristezza, /. 
Soot’, [ait] 8. faliggine, caligi-; Sorb’, (sorb) s. sorba, /. Sor’rowleas, {soroles]adj.senza 
ne, /. na :Borb'-apple, [sorb-#p°l] s. sor-] affanno, senza cordoglio. 
Soot’ed, {suted] adj. imbrattato: ba, /. '§or’ry, [s6ré] ads. tristo, mesto, 
di fuliggine. :Sorb'-apple-tree, [sdrb-ap')-tri] | affannato: afflittivo; meschino, 
Booth’, [sith®) adj. verace, fe-! s. sorbo, m. | cattivo, vile, misero. 
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‘Sort’, [sòrt] s. sorta, spezie, Bonn'ding-lead,Sound’ing-line,| Sovereignty, [sòveiirenté] 4. 
qualità; maniera, /.; modo, m.;| (sacunding-léd , saounding-| sovranità, superiorità, / 
after this, -, in questo modo,| laine) s. scandaglio, piombi-|Sow’, [saou) s. troja, /.: grosso 
in questa maniera. no, m. pezzo di ferro, m.; - of lead, 
Sort’, [sort] v. a. assortire;|Sound’less, [saound-lès] adj.| massa di piombo, f.; fig. to take 


scerre; distinguere; -, v. n.| senza suono. a wrong - by the ear, ingan- 
convenire: accordarsi. Sound ‘ly, [sacundlé] adv. vigo-| narsi a proprio danno. 
Sor'table, [sortabl'] adj. conve-| rosamente; fortemente; pro-|Sow’, [so] v. a. irr. (sowed; 
nevole; conforme. fondamente. sows) seminare, sementare; 
Sor'tably, [sdrtablé] adv. con-|Sound’ness, [saoundnés]} s. sa-| spargere; to - one's wild oats, 
venevolmente. lute perfetta, sanità; solidità;| essere stravagante. ~ 
Bor’ tilege, [sortiledge] s. sorti-| forza, /. Sow’-bread, [saou-bréd} s. pan 
‘ legio, m. Soup’, [supe] s. zuppa, mine-| porcino, m. 
‘ Sortit’ion, (sdrtisciéiin) s. divi-| stra, f. __ Sow'er, {soeùr] s. seminato- 
sione per sorte, /. Sour’, [saour] adj. acido, acer-| re, m. 
‘Sort'ment, (sortment) s. sorti-| bo; arcigno; aspro; malcon-|Sow’-gelder, [saoi-ghòldéur] s. 
mento, assortimento, m.;distri-| tento. _ castraporci, m. 
buzione, f. Sour’, [saour] v. a. rendere aci-|Sow’ing-time, [sding-taime} s. 
Sot’, [sot] s. minchione, bab-| do; inasprire; render malcon-| tempo del sementaro, m. 
buasso, m. tento; -, v. n. divenir acido,'Sow’ins, [soins] s. pasta di vena 
. Sot’, [sét] v. a. stupefare: -, v.| divenir agro. cotta, /. 
‘n. imbriacarsi; stupidirsi. Source’, [s0rse] s. sorgente, /.;|Sow’-pig, [saou-pig] ¢. porchet- 
Sot'tish, (sotisce] adj. sciocco,| fonte, m.; origine, causa, /. ta, f. 
scimunito, goffo. Sour’crout, {saourcraout}] s. ca-|Sow’-thistle, [saou-th*isl) s. 
Sot tishly, [sotiscele]adv.scioc-| volo fermentato, m. cicerbita, /. (erba latticinosa). 
camente, goffamente. Sour'ish, {saourisce] adj. aci-| Soy‘, [sdi] s. specie di salsa che 
Sot'tishness, [sdtiscenés}] s.| detto, alquanto agro. viene dalla Lapponia. 
sciocchezza; stupidità, /. Sour‘ly , [saourlé] adv. aspra-|Spa’, [spo] s. acqua minerale 
Sou’, [su] s.soldo (diFrancia),m.| mente; con acorbita. (di Spa), f. 
Sough’, [seùf] s. cloaca sotter-|Sour’noss, [saournés] s. acidità,| Space’, [spese] s. spazio; inter- 
ranea, f. agrezza; asprezza; acerbità, /.| vallo, m.; - belween, 8. tra- 
Soul’, [sole] s. anima, f.; spiri-|Souse’, [saouse] s. salamoja,| mezzo, spartimento, m. 
to; m.; upon my -, sull'anima| acqua insalata, /. Spa'cious, [spescieùs] adj. spa- 
mia; with all my -, di tutto|Souse’, [saoise] adv. con im-| zioso, ampio, vasto. 
cuore. provvisa violenza, a un tratto. /Spa'ciously, [spescieislé] adv. 


Boul’-bell, [solebòl] s. campana |fSouse', [saouse] v. a. & n. cade-| spaziosamente, ampiamente. 
della morte, f. re addosso; battere ben bene. | Spa’cieusness, (spesciciisnés] s. 
Soulless, [s0]lès] adj.senza ani-|Souse’, ISaoũse] v. a. metterei ampiezza; estensione, /. 

ma; abbietto. in aceto. ok Spad‘dle, [spadl] s. piccola van- 
Soul’-saving, [sole-seving] a/j.|Sou’terrain, [satérene] s. sot-| ga, f. 

salutare. terraneo, m.; grotta, /. Spade’, (spede) s. vanga, zappa, 
Soul’-sick , [sole-sfc] adj. in-|South',[sa0uth?]s.mezzogiorno,| /.; castrato, m.; picca, /. (alle 
quieto nell’ anima. mezzodi, meriggio, m. carte). 
Sound’, [saoiind) adj. sano, in- South’, (saouth?] adj. meridio-|Spadic’eous, [spedisceis] adj 
tiero; solido, retto; vigoroso,| nale, di mezzodi; - countries, s.| rossigno. 

forte; - mind, s. giudizio soli-| pl. paesi meridionali, m. pi. iSpadille’, {spadil] s. apadiglia 
do, m.; - sleep, s. sonno pro-!South’, [saouth?)] adv. verso ilj /. (asso di picche). 

fondo, m. mezzodì, al mezzogiorno. Spagyr'ic, Spagyr'ical, [spadg- 
Sound’, [saound] s. suono; rim-| South’-east ’ [saouth®-iste] 8.) iric , spadgirical] ady. chi- 
bombo, romore;piombino,scan-| Scirocco, scilocco, m. mico. 

daglio, m.; tenta, /.; stretto,|South'erly,South'ern, (seith!-|§pa’ st, [spàdgirist] s. chi- 
braccio di mare, m.; seppia, f.| elrlé, séùth'eirn) adj. meri-. mico, m. 

(pesce). dionale, di mezzodì. |Spa'hi, (spabi] s. cavaliere tur- 
‘Sound’, (sacund] v. a. scanda-|South’ernwoed , [(selith'eurn-. co, m. 
gliare, tentare, tastare; esami-| ououd]s. abruotino, m. iSpalt, [spòlt] s. marcassita, f. 
nare; -, v. a. suonare;risonsre;|Seuth'ing, [sacuth'ing] adj. an-: Span’, (span) s. spanna, /. 
rimbombare; fo - a chace, bat-| dante versoil mezzodì ;-, 5. ten-|Span', [spàn] v. a. misurare a 


tere la cassa; fo - to horse,suo-| denza verso mezzogiorno, /. j spanne. 
nare per montar a cavallo ; fo -jSouth'most, (saodth2most) adj.|Span'counter, Span‘farthing 
the retreat, batter la ritirata;| il più meridionale. [spsncaocunteur,spanfirth'Ing] 
to - the trumpet, suonare la'South'ward, ({saouth®ouaurd]:; s. buca, /. (giuoco). 
tromba. adv. verso il mezzogiorno. iSpan’gle, (spingl'] s.foglia, pa- 
Soundboard, Sounding'board, South'-west, (saouth?-onést] s.; gliuola, /. 
[saoundborde, sacundingborde]i libeccio, garbino, m. |Span’gle, [spingl'] v. e. spar- 


s. cassone (degli organi), m. |Sov’ereign, [{soveurene] s. sb-! gere pagliuole. 
Soun'der, [saoundeùr] s. por-; 





vrano, principe assoluto, m.; Span'iel, (spaniél] s. bracco, 
chetto di cignale, m. sovrana (moneta), /. ‘ barbone, ™. 
Sound’-hole, [saound-hole) s.\Sov'ereign, [sòvelirene] adj. so- Span'ish, {spinisce] adj. Spa- 
anima (d'uno strumento), /. vrano, supremo, principale. . gnuolo; - ffy,s.cantaride, can- 
Soun'ding, [saoinding] adj. ri-|Sov'ereignly, [soveirenelé] adv. terella, (.; - licorice, s. regoli- 
sonante, sonoro. sovranamente, supremamente. | zio, m.; - red, s. cinabro, m. 











SPANK’. — 359 — SPECULATION. 





Spank’, [spanc] v. a. schiaffeg-|Spar'ry, [spàré] adj. abbondante|Spoar’-staff, (spire-staf] s. asta 
















giare. di marcassita. d'una lancia, f. 
Span'king, [spànching] adj. le-/Sparse', [sparse] adj. sparso Special, [spesciàl] adj. spezia- 
sto, attillato. radamente. le, particolare ; distinto, squisi- 


Spanlong',[spànlòong]}adj.lungo|Sparsedly, ([sparsedlé] adv.) to, eccellente. 
quanto unaspanna, breve, corto. spartamente. Special’ ity, [spèscialité] s. spe- 

Span’ner, [spsneur] s. cane|Spasm’, [spàsm]s.spasimo,spa-| zialità, particolarità, f. 

(d'uno schioppo), m smo, m. Spec’! lalizo, [spéscidlaize} v. a. 

Spannew’, [spinniù] adj. af-|Spasmod'io, [spasmddic] adj. specificare, particolarizzare. 
fatto nuovo. spasmodico, convulsivo. 8peo'ially, [spéscialé] adv. spe- 

Spar’, [spàr]} 6. marcassita; Spat, (spat) s. fregola d' ostri-| zialmente, particolarmente, so- 
sbarra, /.. prattutto. 

Spar’, [spar] v. a. & n. sbarrare; Spa’ “tato [spesciete] v. n. va- Spec'ialty, [sposciùlté] vedi 
battere coni pugni. gare, andaro qua e là. Speciality. 

Spar'able, [sparabl'] s. (shoe.) Spat’ ter, [spateùr] v.a. sporca-| Spo’cie, (spisciî] s. danaro con- 
chiodo piccolissimo, m. re, lordare; diffamare. tante, m.; in -, in contanti. 

Spare’, [spère] adj. modico,|Spat'terdashes,spatelrdascés]|Spe "cios " [spisciîze] s. spezie, 
parco, magro; - diet, s. vita! s. pi. uosa, sopraccalze, /. pi. sorta; classe, /.; genere, m 
parca e frugale, dieta, /. Spat'ula, [spatiula] s.spatola,/. Specific, Specif'ical, [spisifi ic, 

Spare’, [spere] v. a. risparmia- Spav'in, [spavin] s. (vet.) spa-| spisifical] s. specifico; adj. spe- 
re, riserbare ; perdonare; -, v. venio, m. cifico, appropriato. 

n. vivere frugalmente; aste- Spav‘ined, [spavin'd) adj.che ha | Speoif ically, [spisicificalé]} adv. 

nersi. la malattia dello spavenio. specificamente. 

Spare’-deck,[spere-déc] s.(mar.)|Spawl’, [spol] v. a. & n. spu-|Specif'icate,{spisicffichete]v.a. 
ponte terzo, m. tare, sputacchiare ; sornac-| specificare, particolarizzare. 

Sparoe‘ly, [sperelé] adv. parca-| chiare. Specifica” tion, [spisìcìfiche- 
mente, fragalmente. Spawl’, Spaw'ling, (spol, spò-| scietin] s. specificazione, /.; 

Spare’ -money, [spere- -meùuné)] s.| ling) s. lo sputare, sputo, m. | specificare, m. 
danaro d'avanzo, m Spawn’, (spon) s. fregolo, m.;|Speo'ify, [spésifai] v. a. specifi- 

Spare'ness, [sparends} s. ma-| uova di pesce, f. pl.; seme, m. | care; notare; dichiarare. 
grezza f. Spawn’, {spon) v. a. & n. an- Spec'imen,[spésimén] s. mostra, 

Spa’rer, [speretir] s. risparmia-| dare in fregola. prova, /.; esempio, m 
tore, economo, m. Spaw'ner, [sponeur] s. fem- Spe’ cious, {spisciéis] adj. spe- 

Spare’-rib, [epererib] s. costola] mina di pesce, /. cioso, plausibile, apparente. 

di porco, /. (ozio, m.| Spawning, [sponing] s. frego-| Spe’ ciously, {spisciéislé] adv. 
Spare'time,[speretaime]s.agio,| la, frega, /.; fregolo, m. speciosamente ;plausibilmente, 
‘Spargefac'tion, |spàrdgifac-|Spaw'ning-time , [spònîing-| apparentemente. 

sciein) s. spargimento, m.;| taime) s. tempo d'andare inijSpe'ciousness, [spisciéisnés]s. 

aspersione, /. fregola, m . plausibilità, apparenza, /. 

Spa ring, (spering] adj. scarso, Spay’, [spe] v. a. castrare lo Spock , [8pèc] s. macchia; chiaz- 
raro, economico; -, s. rispar-| femmine degli animali. a, f. 
mio, m.; economia, f. Speak’, {spiche) v. a. & a. irr. Speck’, Spec’kle, (spéc, spec'l] 

Spa‘ringly,[spéring]é] adv.par-| (spoke,spake,poet.; spoken) dire,| v. a. macchiare ; chiazzare. 
camente; frugalmente; cauta-| parlare, pronunciare; conVer-|Speo’kle, [spéc"1] 8. piccola mac- 

* mente. sare, disputare; mostrare; fo -| chia, /. 

Spa ringness, [speringnés] s.| (air, adulare, allettare con pa-|Speck'ledness , {spec'ldnés) s. 
parsimonia, economia, fruga-| roline; fo - one’s mind, dire ill qualità d'esser macchiato, /. 
hta. proprio sentimento; fo - so/tly,|Spec’tacle’, [spèctacl'] s. spet- 

Spark’, (sparc] s. scintilla, fa-| parlare sottovoce;fo-the truth,| tacolo, oggetto di vista, m.; -s. 
villa, /.: damerino, m. dire la verità; fo - out, parlare| pi. occhiali, m. pi. 

Spark ful, Spar’ kish, {sparcfal,| ad alta voce. Spoe ‘tacled,[spòctacl'd] adj .for- 
spàrchisce] adj. gajo; attillato, Speak'able, {spicabl'] adj. che| nito d' occhiali. 
elegante. si può proferire. Spec’tacle-makor , [spéctacl’- 

Sparkle, (sparc'l) s. scintilla;|Spea'ker, |spicheir] s. oratore,| mechetir] s. occhialajo, m. 
pagliuola, /. parlatore, m Specta tor, [spécteteur] s. spet- 

Spar’kle, [spàrc'1] v. n. scintil-| Speaking, [spiching] s. parla-| tatore, riguardante, m . 
lare, sfavillare; raggiare. ta, f.; discorso, m. Speota'torship,[spsectetelrscIp] 

Bpark’let, [sparclat] s. piccola Spea'king-trumpet, {spiching-| s. ‘qualità di spettatore; osser- 
scintilla, J. troũmpet] s. tromba parlante,| vazione, /. 

Spark liness, (sparclinés} s. vi-| tromba marina, /. Specta’tross,8 pecta ‘trix, [spec- 
vacita, /. Spear’, [spire] s. lancia, asta, /.| tetrés, spéctetrics] s. spetta- 

8park'ling,{spàrcling]adj.scin-|Spear', [spire] v. a. trafiggere! trice, /. 

tillante, brillante. con lancia; -, 0. n. gormoglia-|Speo’tre, [spéctetir] s. spottro, 
Spark'lingly, [spàrclinglé] adv.| re, pullulare. fantasma, m.; ombra, /. 

con splendore, vivido. Spoar'grass, {spiregras] s. spe-|Spec’trum , [spéctreim] s. im- 
Spark'lingness, [sparclingnés]| cie di erba, /. magine; apparenza, /. 

s. lustro, splendore vivido, m. |Spear’man, [spiremàn] s. lan- Spec'ular, [spéchiular] adj. spe- 
Spar’row , |spàro] s. passero, cia, fi cavaliere armato di lan-| culare. 
passere, m.; hen -, passera, /. nn. «Bpec'ulate, [spéchiulete] v. n. 
Spar'row-hawk, [spàrò-hòc] 8. Spear’ -mint, (spiremint] s. Got.) speculare; considerare. 
sparviero, m. menta acuta, f. Specula'tion, [spéchiulesciein} 
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s. speculazione; contemplazio-|Spermace’ti, [speùrmasiti} s.|Spin’,[spin] v.a.&n. irr.(span; 
ne, f. spermaceti, bianco di bulena,m.| spun) filare; prolungare: gira- 
Bpec'ulativo, [spéchiuletfv]adj.\Spermat'io, Spermat’ical ,| re; to - out, mandare in lungo; 
speculativo , contemplativo ,| [spètirmatic, speùrmatical] adj.| fare durare. 


teoretico. spermatico. Spin’age , [spinedge] s. spina- 

Spec'ulatively, [spéchiuletivlé]|Spow’, [spia] v. n. vomitare,re-| ce, m. 
adv.speculativumente,contem-| cere. Spi’nal, [(spainàl] adj. spinale. 
plativamente. Spew'ing, [spiùîng] s. il vomi-| di spina. 

Spec'ulator, (spéchinleteir} s.| tare, vomito, m. Spin’dle, {spindl] s. fuso; p’- 
speculatore, contemplatore, os-|Sphac'elate, [sfasilete] v. a. at-| stillo (d'un fiore);albero (d'usa 
servatore, m. taccare da sfacele; -, r. ®. in-| ruota, o d'un torchio), m. 

8pec'ulatory, {spéchiuleteùre]{ cancherirsi. Spin’dle-legged, [spind]-lèg'dJ 
adj. speculante. Sphac'elus, (sfasileis} s.(med.)j vedi Spindle-shanked. 

Spec‘alam, [spéchiuleiim] s.spe-| sfacele, cancrena, /. Spin'dlo-logs,{spindl-légs}vedé- 
culo, specchio, m. Sphere’, (sfire) s. sfera, /.;glo-| Spindle-shunks. 

Speech’, [spitsce] s. facoltà dif bo, m.; portata, /. Spin’dle-maker, [spindl-me- 
parlare; parola: favella; lin-/Sphero”, (sfire] v. a. porre in} cher] s. fusajo, m. 
gua, /.; linguaggio; discorso,| una sfera. Spin’dle-shanked , [spinal - 


ragionamento, m. : (gr.) orazio-|Spher‘lo, Spher’ical, [sférfc,| scianc'd} adj. che ha gambe 
ne, /.; owigar -, lingua volga-| sférical] adj. sferico, globoso.| di fuso. 
re, f. Spher'ically, [sféricalé} adv.|Spin'dle-shanks{spîndl-sciancs} 
Speech’less , [spitscelés] adj.| sfericamente; in cerchio. s. pi. gambe di fuso, f. pl. 
muto. Spher'icaluess, Spherio’ity,|Spin'dle-tree, {spìnditr.] s. fa- 
Speech'l1essness,{spitscelésnes]}| [sfericdlnés, sferisité] s. sferi-| saggine, /.; silio, m. 
s. mutezza, mutolezza, /. cità, /. Spine’, {spaine] s. (anaf.) spi- 
Speed’, ([spide} s.frettu,prestez-|Sphe’rold , [sfiroid] s. (geom.)| na. /. 
za, f.; successo, evento, m.; fo| sferoide, /. Spinel’, [spainél) s. spinella, /. 
make -, affrettarsi; to gallop|Spheroi”dal, Spheroid’ica),|Spinet’, [spinét} s. spinetta, /. 
full - , galoppare a briglia| [sfirofdàl, sfiroidical] adj. in| (strumento musicale). 
sciolta. forma di sferoide. Spink’, [spinc] s. fringuello, m. 
Speed”, (spide} v. a. irr. (sped ;|Spher'ule, (sfériule) s. sforetta,{Spin'ner, [spincir] s. filatore; 
sped) affrettare; ajutare; ucci-| sfera piccola, /. ragno, m. 
dero; -, v. n. irr. affrettarsi ;|Sphe'ry, [sfiré] adj. sferico, ro-|Spin'ning”, (spining] s. filato; il 
riuscire. tondo. filare, m. 
Spee’dily, [spidilé] adv. spedi-| Sphinx’, [sfincs] s. sfinge, /. |Spin'ning-wheel[spining-oùile} 
tamente, prontamente. Spi’al, [spaial] s. spia, /. 8. filatojo, m. 
Spee’diness, [spidinés) s. fretta, Spice’, [spaise) s. spezie; spe-|Spinos‘ity, [spainòsité] s. spi- 
prontezza; diligenza, /. zierie, /. pl.; aromati, m. pl.;| nosità,perplessità,f.:intrigo,m. 
Speed’well, [spideoùel] s. (d0f.)| Ag.tintura, /. Spi’‘nous’, {spaineis] adj. spi- 
veronica, /.; abrotano, m. Spice’, [spalse] v. a. condire conj noso. 
Spee’dy, [spide] adj. spedito,| ispezierie. Spin'ster, (spinstetir] s. fila- 
pronto, snello; diligente. Spi'cer, [spaiseur]} s. speziale,| trice: zittella, donzella, /. 
Spell’, [spel] s. incanto, m.; ma-| droghiere, m. Spin’stry , [spinstré] s. filato, 
lia, f. | Spi’cery, [spaiseiiré] s. spezie-| il filare, m. 
Spell’, [spel] v. a. & n. reg. &| ria, f.; spezie, /.pl.; aromati,m.|Spi°ny, (spainé] adj. spinoso, 
irr. (8; elt; spelt) compitare,| pi. scabroso, diffic.le. 
ortografizzare; incantare. Spick and span’, [spîcandspin]}:Spiracle, [spairacl'] s. spiraco- 
Bpel'ler, {spéletir) s. che com-| adj. nuovo di zecca. lo. spiraglio, m.; fessura, /. 
pita, che ortografizza. Spic’ulate , [spichitlete] v. a./Spi'ral, [spairM) adj. spirale. 
8pel'ling, {speling] s. il compi-| render puntato. : Spi'rally , {spairalé] edv. spi- 
tare, l'ortografare, m. Spi’cy, [spaisé| adj. aromatico.| ralmente, a guisa di spira. 
Spel'ling-boek, [epéling-bùc] s.|Spi'der, {spaideùr]s.ragno:ra-|/Spira'tion, ([spairesciein] 4. 
libretto da compitare, m. gnatelo, m.; -s'-web, s. ragna-| respirazione, /. 
Spelt’, [spélt] s. spelda, /. telo, m. Spire’, (spaire) s. guglia; pira- 
Spel’ter , [spolteùr] s. zelami-|Spig'ot, [spÎgheùt] s. zipolo, ca-| mide, f.; campanile, m. 
na, /. (metallo). vicchio: piuolo, m. Spire’, {spaire] v. n. spigare, 
Spend’, [spend] v. a.irr.(spent;| Spike’, [spaiche] s. spiga, /.;| far la spiga; alzarsi a pira- 
spent) spendere; consumare;| chiodo grosso: (d0f.) spigo, m.| mide. 
passare; -, v. n. irr. spendersi;| lavanda,lavendola,/.;-0/ a bar, 'Spir'it, (spirit) s. spirito; ani- 
consumarsi: fo - one's self, af-| punta di stanga, /. mo, coraggio, ardore, fuoco, ma.; 
faticarsi, sforzarsi; fo - one’s| Spike’, [spaiche] v. a. conficca-| voglia,/.; desiderio: umore, m.; 
time, passare il suo tempo;! re con chiodi; inchiodare (un| disposizione, natura, /.: genio, 
spent with cares, oppresso da‘ cannone): appuntare,aguzzare.| ingegno,intelletto:fantisma,ue. 


pensieri. Spike’nard(spaichenard] s.(bot.) Spirit, [spirit] v. a. animare, 
Spen'der, [spendeùr] s. spendi-| spiganardo, m. inanimire, incoraggiare, ecci- 
tore, che spende assai, m. Spi‘ky, (spaiché) adj. puntato,| tare: (0 - array, menare via. 
Spen'ding, [spending] s. l'atto! aguzzo. Spirited, (spirited) adj. anima- 
di spendere. . Spill’, (apil] v. a. versare, span-| to, spiritosu: vivace: high -, 
Spend'thrift, [spendth?rÎft] s.| dere, spargere; -, vr. n. dimi-| magninimo: loto -, abbietto. 
. spendereccio. m. nuire; stillare. Spir'itedly, [spiritedlé] ede. 


Sperm’. [svetirm] s. sperma, m. Spiller, [spileir] s. che versa. spiritosamente, vivacemente, 
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Spir'itedness, (spiritednés) s.| dispettosamente , maliziosa-| dersi; to - asunder, fendere in 
disposizione d° animo, /. mente. J due parti; to - with laughter, 
Spir’itfal, [spiritful] adj. spiri-|Spite'fulness, {spaitefulnes] s.| scoppiar dalle risa. 

toso. dispetto, m.; malizia, /.; mal-|Split'ter, (spliteir] s. fendito- 
Spir'itfully, ([spiritfilé] a@dv.| talento, m. 


re, m. 
spiritosamente. Spit’ted, [spitéd} adj. messo|Splutter, [spleiiteir] s. romo- 
Spir‘itfulness, [spiritfàlnés] s.} nello spiedo. . re; borbottamento,m.(rolgare.) 
spirito, m.; vivacità, /. Spit'ter, [spiteir] s. chi mette | Splut’ter, |spleiteir] v. n. par- 


Spir'itless, [spiritlés] adj. sco-| nello spiedo; chi sputa spesso;| lare presto e confusamente 
rato, depresso, vile, abbietto. cerviatto, m.; -s. pi prime cor-| (volgare). 
Spir'itlessly, [spîritleslé] adv.} na d'un cervo, /. pi. Spoil’, (spoil) s. spoglia, preda; 
senza spirito. Spit'ting-box, [spiting-bòce]s.| corruzione. rovina, /. 
Spir'itlesaness, (spiritlésnés]s.| sputacchiera, /. Spoil’, (spoil) v. a. rubare, pre- 
abbiettezza, viltà, /. Spit’tle, (spit'1] s. sputo, m.;| dare; guastare, desolare, rovi- 
Spir’itous, (spiriteis] adj. spi-| scialiva, /.; spedale, m. nare; -, v. a. corrompersi, gua- 
ritoso; operoso. Spittoon”, [spitun] s. sputac-| starsi. 
Spir'itousness, [spiritelisnés}s.| chiera, /. Spoil’er, [spo}leir] s. rabatore, 
qualità spiritosa, /. Spit-venom, [spltvaneim] s.| guastatore, m. 
Spiritual, [spiritiuàl]) adj. spi-| veleno uscito dalla bocca, wm. |Spoil’ful, (spoilfil} adj. rapace; 
rituale, intellettuale. Splash", [splasce] s. zacchera,/.| rovinoso, distruttivo. 
Bpiritual'ity, [spiritiualite] s./Splash', [splasce] v. a. zacche-|Spoiling, [spoiling] s. guasta- 
spiritualità, immaterialità, /. | rare. mento, m.; desolazione, /. 
Spiritualiza’tion, {spiritiualai-|Splash'y, [splàscé] adj. zacche-|Spoke’, [spoche] s. razzo, m.; 
zesciein] s. (chym.) spiritua-| roso, melmoso. razza (di ruota), /. 
lizzamento, m. Splay’, [sple] v. a. sviluppare, /Spokes'man, [spochesman] s. 
Bpir'itualize, {spìriîtiualaYze] v.| distendere; spallare (un ca-| oratore; chi parla in favore 
a.(chym.) spiritualizzare. vallo). _ | d'altrui,.avvocato, m. 
Spir'itually, (spiritindld) ado.|Splayfoot, Splay'footed, [sple-|Spo'liato, (spoliete] v. a. spo- 
spiritualmente. . | fut, splefuted) adj. sbilenco. gliare, rubare, privare. 
Wpirituos'ity, [spiritiuòsité] s.|Splay-mouth, [sple-maouth?]|Spoliation, ({spoliescietin] 4. 
vivacità, attività, /.; ardore, m. s. bocca distesa a posta, /. spogliazione, privazione, f. 
Wpir'ituous, [spiritiuéis) adj.| Spleen’, (spline) s. milxa,/.; f9.|Bponda'ic, Sponda‘ical, [spin- 
spiritoso, vivace; volatile. cattivo umore: odio, rancore,m. | deic, spondeical) adj. spondaico. 
Spir'ituousness,(spiritiuéiisnés) |Spleened’, [splin'd] adj. senza|Spon'dee, [spondi] s. (pros.) 
vedi Spirituosity. milza. spondeo, m. 
Spirt’, [speirt] s. zampillo, m. |Spleen’ful, [splinefùl] adj. ma-|Spon'dyle, [spòndaile]s. (anat.) 
Spirt’, (speirt] v. n. zampilla-| linconico, stizzoso. spondilo, nodo della spina, m. 
re; scaturire; s. sforzo subita-|Splee'nish, [splinisce] adj. di|Sponge', (speiindge} s. spugna, /. 
neo, ma non sostenuto, m. cattivo umore. Sponge’, [speindge] v. a. net- 
Spir'tle, [speùrt'1]] v. n. dissi-|Spleen'less, [splinelés] adj. dol-| tare con unaspugna:scroccare. 
pare. ce, benigno. Spon'ger, [speindgeir] s. pa- 
Spi'ry, (spairé] adj. spirale, pi-jSplee'ny,[spliné]vediSpleenful.| rassito, scroccone, m. 
ramidale. Spleen'wort , [splineoueurt] s.;Spon’giness, [speindginés] s. 
Spiss’, {spîs] adj. sodo, spesso,| (bot.) scolopendria, /. spugnosità, /. 
compatto. Splen’dent, [spléndént} adj.;\Sponging‘house, [speindging- 
Spissation , (spisesciciin}] s.| splendente, lucente. haouse] s. casa tenuta da un 
condensazione, /. Splen'did, {splendid]adj. splen-| birro in cui sono portati i de- 
Spis‘situde , Spis’sity [spis-| dido, magnifico, pomposo. bitori prima di essere messi in 
itiude, spissité] s. spessezza,|Splen’didly , [splendidlé] adv.| carcere, /. - 
densità, /. splendidamente. Spon’gious, Spon’gy, [spetn- 
Spit’, (spit) s. spiedo, schidio-|Splen'dor, {splendeùr] s. splen-| dgiéùs, speindgé) adj. spugno- 
ne; sputo, m. dore, lustro, m.; magnificenza,| so; inzuppato. 
Spit’, [spit] v. a. reg. & irr.| pompa, /. Sponk’, (speiinche) s. zolfanello, 
(spit; spit) mettere nello spie-|Splenet'ic, Splenet'ical, [splén-| m.; esca, f. 
do, porre nello spiedo; -, v. m:| etic, splenetical) adj. spleneti- |Spon'sal, {sponsal] adj. sponsa- 


sputare. co, stizzoso. lizio, matrimoniale. 
Spit’full, [spit-fil] s. pieno|Splen‘ic, (splénic] adj. splenico. |Spon‘sion, [sponsciedn}s.sicur- 
spiedo, schidione, m. 8plen'ish, [splenisce] adj. stiz-| ta, malleveria; promessa, ob- 


Spitch’cock, [spitsccòc] s. an-| zoso, malinconico, di malumore.| bligazione, /. 

guilla messa sulla gratella, /. | Splice’, [splaise] v. a. intreccia- |Spon'sor, [sponscir} ¢. malle- 
Spitch’cock, [spitscecoc] v. a.| re (un cavo). (ca, /.| vadore, m.; cauzione, /.: padri- 

(cock.) cuocere un’anguilla sul-|Splint’, (splint) s. (surg.) stec-| no, m. 

la gratella. Splin'ter, [splìinteùr] s. sverza;|Spontane'ity, [spònteniité] s. 
Spite’, [spaite] s. dispetto,odio,| stecca, /.; pezzo (di legno), m.;| spontaneità, propria volontà, /. 

rancore, m.; in - of, a dispetto,| scheggia (di pietra), /.; - of a|Sponta’‘neous , [sponteniéis] 

malgrado. _ ° | bone, scheggiuola d'osso, /. adj. spontaneo, volontario. 
Spite’, [spaite] v. a. dispettare,|Splin'ter,{splinteir]v.a.(surg.)|Spenta'neously, (sponteniéiis!¢d] 

fare dispetto. assicurare con istecche; -,¥.%.| adv. spontaneamente, di pro- 
Bpite’fal, (spaitefil]adj.dispet-| spaccarsi, fendersi. pria volontà. 

toso, malizioso. _ Split’, [split] v. a. spaccare,|Sponta'neousnes, (spontenidis- 
Bpite'fally, {spaitefulé] adv.! fendere;-, v. 4. spaccarsi, fen-] nes) vedi Spontaneity. 
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Spontoon’, [spòntun] s. sponto-|Spou’sal, [spnouril] s. sposali-| ward, lanciarsi; avventarsi; fo 













ne, m. zio, sposamento, m. - out, zampillare, sgorgare. 
Spool’, [spule] s. cannello, roc-|Spouse'”, [spacuze] s. sposo, ma-|Spring'al, [springàl] s. giova- 
chetto, m. rito, m.: sposa, moglie, /. notto, giovinotto. m. 
Spoo’ling-wheel,[spuling-ouile]|Spouseless, [spuouzeles}] «dj.|Spring’-box, [spring-bòcs] s. 
¢ s.arcolajo, guindolo, m. senza marito; senza moglie. (watch.) bariletto, tamburo, m. 
Spoom’, [spume]) ©. a. scorrere; |Spout', [spaoute] s. grondaja,|Springe’, {sprindge] s. lacciuo- 
navigare velocemente. {.; zampillo, m.;rain -, acquaz-| lo, galappio, m. 


Spoon , [spune] s. cucchiajo, m.;| zone, m. 


_ Springe’, (sprîndge] v. a. ten- 
to be past the -, esser fuor del-| Spout’, (spaoute] v. a. sgorga- 


dere lacciuoli. 


l'infanzia. re, sboccare; gettare, versare; |Spring‘er, [springhér] s. batti- 
Spoon’-bill, [spune-bi}] s. palct-| -, v. m zampillare, docciare. tore, m. 

tone, m. (uccello). Spou'ting, [spaouting} adj.|Spring’halt , [springholt] s. 
Spoon'ful, {spunefùl} s. cuc-| zampillante, sgorgante. (vet.) granchio, m. 

chiajata, /. Spou'ting, ([spaouting) s. sgor-|Spring’head , ([springhéd] s. 
Spoon’-meat, {spune-mite] s.| gamento, sgorgo, m. sorgente, fonte, /. 

zuppa, minestra, /. Sprain’, [sprene] s. storcimen-|Spring’iness , [springhinés] s. 
Sporad'ical, [sporddical] adj.| to, m.; stortilatura, /. elasticità, forza elastica, /. 

sporadico. Sprain’, (sprene] v. a. storcere, | Spring’-tide , [spring-taide]} s. 


Sport’, [sport] s. diporto, tra-| dislogare, sconciare, alta marea, /. 
stullo, passatempo; scherzo;|Sprat', (sprat] s. specie di pic-|Spring’-water, [spring-ototetr]) 
ludibrio, m.; caccia: pesca, /.;| cola aringa (pesce), /. s. acqua sorgente, /. 
l'uccellare, m.; for -'s sake, per|Sprawl',{sprol] v. n. stender-|Spring'-wheat, [sprîng-otite] s. 
diporto; to make -, divertire,| si (per terra), dimenarsi, agi-| fromento estivo, m. 
burlarsi ; fo make - of one, farsi| tarsi. _ Spring’y, [springhé]adj.elasti- 
boffe d' uno. Spray’, [spre] s. ramicello, m.;| co: pieno di sorgenti. 

Sport’, [sport] ©. a. divertire,| frasca: spuma (del mare), /. Sprin'kle, [sprincl'] s. asper- 
ricreare; -, v. n. diportarsi, Spread’, [spred] adj. steso; di-| sorio, m. 
spassarsi,trastullarsi; fo-wifh,| volgato (vedi to Spread). Sprin‘kle, (sprîncl'] v. a. & n. 
burlarsi, ridersi. Spread’, [spréd] s. estensione, | aspergere, spazzare; spargere, 

Sport’fal, [sportfùl] adj. gajo,| espansione, /.; spandimento, m.| dispergere;to-with salf,asper- 
lieto, scherzevole. Spread”, [spréd] v. a. & n. irr.| gere di sale. (gitore, @. 

Sport'fully, {sportfilé] adv.| (spread;spread)stendere,span-|Sprin'kler, (sprincleiir| s:asper- 
scherzevolmente, per ischerzo,| dere, sparpagliare, spargere;|Sprinkling , ([sprincling] s. 
per passatempo, per diporto. stendersi, spargersi; aprirsi;| aspersione, /.;spruzzolo, spraz- 

BSport'fulness, [sportfalnes] s.| fo - the cloth, metter la tova-| zo, m. 
passatempo, divertimento, tra-| glia; fo - a carpet, stendere un|Sprit', [sprit] s. rampollo, ger- 
stullo, spasso, m. tappeto; fo - sail, spiegare le| moglio; brocco, m. 

Spor’ting, [sporting] s.diporto,| vele; fo - abroad, divolgare,|Sprit’, [sprit] v. a. cacciar fuo- 
trastullo, m. pubblicare; fo - over, coprire. | ri, espurgare; -, v. n. germo- 

Spor’tingly, [sportinglé] adv. Spread'er, [spredetîr] s. spargi-| gliare. 
allegramente, scherzosamente. tore; divolgatore, m. Sprite’ , [spraite] s. fantasma, 

Spor’tive, [sportiv] adj. leggia- Spread’ing, [spréding] s. l'atto| m.: visione, /. 
dro, scherzoso. di spandere, m. Sprito’fal, (spraitefal] adj.gajo. 
Spor tively, (sportivld) adv.leg-| Sprig’, [sprig] s. ramuscello, m.| allegro, vivace. 
giadramente, scherzosamente. Sprig’gy, [sprighé] adj. pieno|Sprite’fally, [spraitefùlé] adv. 

Spor'tivpness, [sportivnés} s.| di ramuscelli. - vivacemonte; vigorosamente, 
leggiadria, scherzo; giuoco, m. Spright’, [spraite]fantasma, m.;| con ardore. 

Sport'less, (sportlés]adj.mesto,| apparizione, f. Spriteliness , [spraitelinés] 6. 
tristo. Spright'ful, [spraitefil] aj.) allegria, vivacità, /. 

Sports'man, [sports'màn] 8.) gajo, allegro, vivace, spiritoso. |Sprite1y, {spraitelé] vedi Spri- 
umatore della caccia, pesca ecc. |Spright'fally, [spraitefilé] adv.) teful. 

Spot’, [spot] a. macchia, /.: pez-| gajamente, con ardore. Sprit’-sail, (sprit-sele} s. (mar.) 
20; luogo; sfregio: segno, m.;|Spright'fulness,Spright'linese,| trinchetto, m. 
lividura, /.; upon the -,imme-| {spraitefilnds, spraitelinés] s.|Sprout’, {spraout} s. cavolino; 
diatamente. vivacità, allegria, /. germoglio, broccolo, m. 

Spot’, [spot] v. a. macchiare,'Spright'1y, [spraitelé] adj. leg-| Sprout’, (spraout] v. n. cestire, 
sporcare, imbrattare; punzec-| giadro, lieto, gajo, spiritoso. germogliare. 
chiare; spotted fever, 8. febbre Spring’, [spring] s.salto,lancio,|Spreu'ting, [spraduting] adj. 
petecchiale, /. m.; sorgente, fonte; fessura,| germogliante. 

Spotless, [spotles] adj. senza| apertura; molla; primavera;|/Spruce’, [spriuse] adj. attilia- 
macchia, immacolato; intero. | origine, causa, /.; principio, m.| to, pulito, lindo, vago. 
Spot’lessness, [spotlésnés) s./Spring’, [spring] v. a. irr.!Spruce,{spriusc] ©. n. attillar- 


incontaminatezza, purita, . | (sprang; sprung) faro levare;| si, pararsi. 

Spot’tiness, [spotines) s. impu-| scoprire; to - a leak, fare acqua; | Sprace’-beer, {spriuse-birs] # 
rità, /. (chiazzato.| to - a mine, fare scoppiare una! birrd d'abete, /. 

" Spot'ty, [spòté] adj. macchiato, mina; fo - a well, cavare un|Sprace’-leather , [spriùse- 

Spou'sage, [spaouzedge] s. 8po-| pozzo; -, v. n. irr. sorgere, sca-| léth'eir] s. cuojo di Prussia, m 
salizio, m. | turire, sboccare;lanciarsi; sal-|Spruce'ly, (spriaselé) adv. attil- 

Spou'sal, (spaouzùl] adj. nuzia-| tare; spuntare, germogliare;: latamente, pulitamente, linda- 
le, matrimoniale. procedere , derivare; fo - for-| mente, vagamente. 








— — — 
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Spruce'ness, [spriusenés] s.at-| zampillare; fo - up, scaturire| s. scialacquamento, scialacquo, 


tillatura, lindura, [. con impeto. m.; prodigalità, /. 
Spud’, [spéud] s. coltello corto, Sput'ter, [speteir] s. strepito,, Square’ , [squere] adj. quadro, 
coltellaccio, m. romore, fracasso, m. onesto, sincero; robusto, forte; 


Spume”, (spiume]s. spiuma,spu- 
ma, schiuma, f. 

Spume”, {[spiume] v. n. spiuma- 
re, schiumare. 


esatto. 

Square’, [squere] s. quadro, m.; 
piazza; squadra (strumento); 
regolarità; regola, /.: livello, 
m.; upon the - , francamente, 
sinceramente; egualmente, del 
pari. 

Square’, [squere] v. a. quadra- 
re; regolare, aggiustare; -, v. 
». accordarsi; convenire. 

Square’-mile, [squere-marle] s. 
miglio quadro, m. 

Square’ness, ([squerenés) s. 
quadratezza, /.; quadro, m. 


Sput'ter, [speùteùur] v. n. spu- 
tacchiare; borbottare; barbu- 
gliare. 

Sput'terer, [speitelreur] s. che 

8pu'mous, Spu’my, [spiùmets,| sputacchia; borbottone, m. 
spiùmé] adj. spumoso. Spy’, (spai] s. spia, /.; spione, 

Spunge’, [speiindge}s.spugna, /.| esploratore, m. 

Spunge’, [speindge] v. n. net-| Spy’, (spai] v. 4. spiare, inve- 
tare con una spugna; scroc-| stigare, osservare; vedere, di- 
care. scernere; to - into, ricercare; 

Spun’ger , [speindgeiir] s. pa-| te - owt, scoprire: trovare. 
rassito, scroccone, m. Spy’-boat, [spai-bote] s. corvet- 
Spun’ginoss , [speindginès] s.| ta, f. (piccol naviglio veloce). 
spugnosità, f. Spy'-glass,8py'ing-glass,{spai- 
Spun’ging , {Sspeundgîng] s.| glas, spaing-glas]#s.telescopio,|Square'-number, {squore-neim- 
scrocco, lo scroccare, m. occhiale, m. bear} s. numero quadro, m. 

Spun’ging-house, [spetindging-|Squab', [(squòb] adj. paffuto, Square'-root, (squere-rute] s. 
haouse] s. casa d'un birro;| grosso e forte; sehza penne,| radice quadta, /. 
striglia, /. appena nato; -, adv. stramaz-| Squaring, (squering] s. quadro, 

Spun'gious, Spun'gy, (speiind-| zatamente. m.; quadratura, /. 
giéiis, speandgé] adj. spugnoso, |Squab', {squob] s. sofà, lettic-| Squash’, [squoace]s.cosa verde; 
umido. ciuolo; omicciatto grosso ei caduta subitanea, /.; urto di 

Spunk’, (speinc] s. esca, mic-| tondo, m.; donnicina paffuta, /.| corpi molli, m. 
cia, f.; legno inzolfato, m. Squab’bish, [squdbisc] adj.|Squash’, [squosce] v. a. schiac- 
Spur’, [speur] s. sprone; incen-| grassetto, carnacciuto. ciare, affrangere. 

‘tivo, stimolo, m.; fo de spon|Squadb’die, [squob']} s. disputa, Squat’, [squot] adj. quatto; paf- 
the -, esser in gran fretta. contesa, rissa, /. futo ; fo lie -,lo sit -, star quat- 
Spur’, (speir} v. a. spronare;|Squab'ble, [squob'1] v.a. dispu-| to, star quattone. 
eccitare, incitare, affrettare,| tare, rissare, litigare, contra-|Squat’, [squòt] s. caduta subi- 
animare; -, v. n. affrettarsi. stare. tanea, /. 

Spur’gall, (speirgol] 3. piaga|Squab’bler, (squobleir) s. uomo|Squat', {squot] v. n. appiattar- 
fatta cogli sproni, /. rissoso, sgridatore, m. si, accoccolarsi, accosciarsi. 
Spur’galled, (speirgol'd] adj.|Squab'pie, [squobpai] s. pastic-|Squeak’, [squiche] s. strillo, 
piagato cogli sproni. cio di molti ingredienti, m. agrido, grido, m.; f) give a -, 
Spurge’, {speùrdge] s. (bot.) ca-| Squad’, [squòd] s. truppa di sol-| gettare un grido. 
tapuzza, f. duti, /. Squeak’, [squiche]) v. n. stril- 
Spurge’-laurel, Spurge’-olive, |Squad’ron, (squodreiin] s. squa-| lare, gridare, stridere. 
{spoirdge-lorél, spoiirdge-dliv}| dra, schiera, /.; squadrone, m.|Squea king, [squiching] s. sgri- 
s. (bof.) timelea, /. Squad‘rened, [squidrein'd] adj.| do, strillo, grido, m. 
Spu’rious, [spiùriéuis] adj. spu-| squadronato, schierato. Squeal’, (squile} v. n. gridare 
rio, falso, falsificato. Squal’id, {squòlid] adj. sporco,j acutamente, strillare. 
&pu'riously, {spiuriéisle] adv.) imbrattato. Squea’mish, {squimÌìsce) adj. 
falsamente. Squalid'ity , Squal‘idness ,| svogliato, fastidioso, troppo 
Spu'riousness, [spitridiisnés) s.} Squa lor{squolidite,squolidnés,| delicato. 
falsificamento, m.; falsità, /. squolor] s. squallore, sucidu-| Squea’mishly,(squimisceléjadv. 
Spur’-leather, [speùr-leth'cir]| me, m. fastidiosamente. 

8. cuojo dello sprone, m. Squall’, [squol] s. burrasca,|Squea'mishness,[squimiscenés] 

Spurn’, {speirn} s. calcio; di-| tempesta, /.; turbine di ven-| s. svogliataggine, stomacaggi- 
spregio, vilipendio, m. ne, /. (Queasiness. 
Spurn’, [speùrn] v. a. calcitra- Squea'siness, [squizinés] vedi 
re; sprezzare, sdegnare; fo - Bqueese’, {squize] s. compres- 
away, scacciare a calci. sione; stretta, /. 

Spurred’, (speir'd] adj. sprona- Squeeze’, [squize] v.a. premere, 
to: eccitato, istigato. Sqnal’lid, (squolidj &c., vedi) spremere; strignere; - , v. n. 
$pur'rer, {spelrelir] s. sprona-| Squalid ecc. serrarsi; fo - owt, spremere, 
tore; eccitatore, m. Squal‘ling, (squoling] s. gridio,| estrarre. 

Spur’rier, [speùrielr] s. spro-| schiamazzo, m. Squelch’, (squélsce] s. caduta, 
najo, m. Squal‘ly , [squolé] adf. burra-| cascata, /.; strammazzone, m. 
Spur’ring, [speùring] s.lo spro-| scoso, tempestoso. Squib’, [squib] s (firew.) scop- 
nare; incitamento, eccitamen-|Squa’mous, (squemetis}] adj.) pietto, razzo; briccone, m.; sa- 

to, m. squamoso, scaglioso. tira, pasquinata, /. 

Spar -rowel, [spetrroil]s. spro-|Squan'der, [squondeùir] v. a.|Squill', [squil] s. squilla, /.; 
nella, /. scialacquare, buttare via, sciu-| piccol gambero, m. 

Spurt’ , [spelrt] s. capriccio ,| pare. — Squi'nanoy,{squainansé]s.squi- 
ghiribizzo, m.; fantasia, /.; - 0/|Squan'derer, [squondetreir] s.| nanzia, (. 
acind, soffio di vento, buffo, m.| scialaequatore, m. Squint’ , [squint] adj. guercio, 
Spurt’, [spelirt] v. n. schizzare; Squan‘dering , (squòndetring]i bieco. 


























to, m. 
Hqhall’ , (squél] v. n. gridare 
(come uno spaventato). 
Squal'ler, [squoleir] s. grida- 
tore, schiamazzatore, m. 
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Squint’, [squint] v. a. guardure|Staff’, [staf] s. bastone; bordo-| Stake’, [steche] s. steccone, pa— 
con occhio bieco; -,¢@. n. esse-| ne; spiedo (da caccia), m.; lo, m.; palanca; posta; scom- 
re guercio,guardar di traverso.| asta, /.; sostegno, appoggio;| messa, /.; pericolo, m.: to be at-, 

Squint’-eyed, [squint-ai'‘d] adj. versetto, m.; stanza, /.; stato| esser in pericalo; to lay ali af 


bieco, guercio. maggiore, m.; autorità, possan-| -, mettere il tutto a ripenta- 

Squin'ting, [squinting] s. guar-| za, /.; Bishop's -, pastorale, m.;| glio; to sweep -s. tirar la posta. 
dar di traverso, m - +f command, bastone di co-|Stake' » [steche] v. a. steccare,. 

Bquin'tingly, [squintinglé]ado. mando, m guarnire di pali; scommettere, 
da guercio, biecamente. Staff"-officer [staf-ofiselir] s.| venturare. 

Squin’y, {squiné] v. n. guardare| uffiziale dello stato maggio-|Stal'actites,[stalactaites] s. pi. 
bieco (gergo). re, m. stalattite, /. 

Squire’ , [squaire] s. scudiero, Stafrtree, [staftri} s. (bof.) li- Stal’agmites, (stalagmaites) e. 
m. (titolo): v.a.fare il cicerone. gustro, m . pi. stalagmite, /. 

Bquire'hood , Squire’ship ,| Stag’, [stag] s. corvo, m. Stale’, [stele] adj. vieto, stan-— 
(squairebiid, squairescip| s.|Stag’-beetle, (stag-bitl’}s.aqui-| tio, vecchio, attempato ; - beer, 
rango di scudiero, # m. lone, m. s. birra vecchia, /.; - bread, 8. 

Squirely , (squairelé] adv. da Stage’ s [stedge)] s. teatro, m.:] pane duro, m.; - wine, s. vino 
scudiero. (lo. m.| scena; osteria; posta, /.; fo co-| vecchio, m.; fo grow -, divenire 


Squirrel, {squirel] s. scojatto-| me to the -, arrivar alla posta.) stantio; invecchiare. 
Squirt’, {squotrt) s. sciringa, /.;| Stagecoach, [stedge-cotsce} s. |Stale”, [stele] s. allettamoento; 


schizzatojo, m m. carrozza di viaggio, /. zimbello. 
Squirt’, (squeirt) v. a. scirin-|Stage’-horse, (stedge-horse} s.|Stale’, [stele] v. a. & n. invec- 
gare, achizzettare; - -,0. #.ciar-| cavallo di posta, m. chiare; consumarsi. 
lare: sboccare. Stage’-play, [stedge-plé] s. ope- Stale’ly , [stelelé}] adv. già da 
Squir’ ter, [squeiirteir) s. che} ra di teatro, commedia, (. gran tempo, anticamente. 
sciringa, che schizzetta. Stage’-player, [stedge-pleeir] |Stale’ness, [stelenes) s. vec- 
Stab, [stàb] s. stoccata, pugna-| s. commediante, attore, m. chiezza; lunghezza di tempo, f. 
lata, ferita, /. Bta’ ger, {stedgetr] 2. attore;|Stalk’, {stoc] s. stelo, gambo, 
Stab’, [stab] v. a. stilettare, pu-| praticone, m. m.; stoppia (di grano ecc.), (.; 
gnalare, ferire. Stage’-writer, (stedge-raiteiir}| andata pomposa, /. 
Stab’ber, [{stabetir] s. uccisore,| s. che scrive commedie. talk’, [stoc] ©. n. cammina- 
assassino, m. Stag'gard, {stagard] s. cervo di) re pomposamente. 
Stabil'iment, [stabilimènt] s.| quattro anni, =. Stal’king-horse , (stoching— 
sostegno , appoggio, m.; fer-|Stag’ger, [stighetr] v. a. ecuo-| horse] s. artifizio, mezzo, pre- 
mezza, f. tere; allarmare; -, 0.n. barcol-| testo, m. (duro. 
Stabil'ity, [stabilité] s. stabili-| lare, traballaro; titubare, star Stal'ky, [stiche] adj. fibroso, 
tà; solidità, fermezza, /. dubbioso. Stall’, [stl] s. stalla; mangia- 
sta’ ble, {stebl] adj. stabile; fer-| Stag gering, (staghetring) s. il] toja; botteghetta; mostra di 
mo, durabile: costante. barcollare,m. bottega, /.; sedile (nel coro),m.; 
Stable, (stebl] s. stalla, /.; - for(Stag'geringly, [stagheuringlé]| bufcher’s-, desco di beccajo,m.; 
pigs, porcile, m.; - for sheep, adv. barcollone. c.bbler'8 -, desco di ciabatti- 
ovile, m. Stag'gers, [stighelrs] s. pi.| no, m. 
Sta’ble, [stebl]} v. a. mettere| vertigine (di cavallo), m Stall’, [stòl] v. a. mettere nel- 
nella stalla: stabilire. Stag'nanoy, [stigninsé] rs sta-| la stalla, stabilire. 
Sta'ble-boy, Sta'ble-man, [ste-| gnamento, ristagno. m. Stal'lage, {stoledge] s. stallag- 


bl-boi, stebl-man] s. stalliere, Stag’nant, (stagnant) adj. sta- gio: diritto di poter aprir bot- 
stabulario, m. gnante. tega, 
fita'bleness, [steblnés] s. stabi- ne nate, {stagnote) o. a. sta- stell'fed, [st0lfed] adj. alleva- 
lità. fermezza, /. to nella ‘stalla. 
* ‘bling, [stebling] # . stallag- Stagna’tion, {stagnescioiin) Btal‘lion , [stdlietin] s. stalle— 
vedi Stagnancy. 
Stab’ lish, {stàbliace] v.n. stabi-|Staid', (stede] adj. sobrio; gra- Stal'w wart, Stal’werth, (stal- 


lire, statuire; conferinare; or-| ve; regolare. ousurt, stélousurth*] adj. for- 
dinare. Staid’ ness, {stadnès] s. sobrie-| te, coraggioso 

Sta'bly, [steblé] adv. stabil-| tà; gravità; regolarità, /. Sta’men, {stomin] s. (dot.) sta— 
mente, fermamente. Stain’, (stene] s. macchia; in-| me, m.; Ag. origine, f. 

Stacca do, {stàcado] s. stecca-| famia, /. Sta’ ‘mened, Stami'nate, [ste- 
to, m. Stain’, [stene] v. a. macchiare;| mén‘d, staminete] adj. fornite 

Stack’, {stac) s. mucchio, cumu- diffamare. di stami. 

- lo, m.; - of straw. pica di pa-|Stai”ner, [stenctir] s. che mac- Stam'ina, [stémina} s. pi. sta- 
glia, /.; - 0/ wood, catasta dil chia. mi (de fiori); primi principj, 
legna, f. Stainless, (stenelos] adj. senza) m. pi. 

Stack’, {[stàc] v. e. ammucchia-| macchia; immacolato, inconta- Stamin'ecus, [staminisis) edj. 
re. ammassare, cumulare. minato. composto di stami. 

Stacte’, [stacte] s. gomma della /Stair’ 3 (stere} s. grado: scalino, Staminif'ereus, [stàminifireis] 
mirra, Y. scaglione, m.; one pair of -s,j «dj. che ha stami. 

Stade, [stade] s. stadio, m. primo piano, me: -8. pi. scala,|Stam‘’mel, (stamel) s. specie di 

8tad' dle, [stad'1] s. sostegno,| /.; fo go up -s, andar su, mon-| color rosso; adj. di color rossi- 


m.: gruccia, [. tare sn. gno 
Btad' holder, ([stadho]deir) s.|/Stair'case, [sterschese] s. sca- Stam’ mer, (staméir) v. n. tar- 
governatore olandese, n. la, /. tagliare, balbettare; esitare. 








STAM’MERER. 
Stam’merer, [stàmetreùr) s. 


tartaglione, m. 

Stam’mering , (stameiring) s. 
il tartagliare, m.; balbuzie, /. 

Stam’moringly, [stàmeùringlé] 
adv.tartagliando,con balbuzie. 

Stamp’, [stamp] s. stampa, im- 
pronta; impressione, f.; segno, 
bollo, m. 

Stamp’, \stàmp] v. a. stampare, 
improntare, battere; imprime- 
re; bollare: fo - under. foot, 
calpestare; fo - with one's foot, 
battere col piede in terra. 

Btam'per, [stampeiir) s. pestello, 
pestatojo, m. 

Stamp’-fee, [stimpfi] s. diritto 
di bollo, m. 

Stam'ping, (stamping) s. scal- 
pitamento, il calpestare, m. 

Stamp'-office, (stamp-ofis} £. 
uffizio di bollo, m. 

Stamp’-paper, (stampepeir) s. 
carta bollata, /. 

Stanch’, (stansce)] adj. solido, 
fermo; onesto, sincero, fran- 
co; - commodity, s. mercanzia 
ben condizionata, /.; - knave, 
s. vero briccone, m. 
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nione; fo - sentry, stare in sen-| Starch’, [stàrtsce] s. amido, m. 
tinolla; to- the shock, sostenore| Starch’, (startsce] v. a. inami- 
un assalto: fo - stiit, fermarsi:| darc, saldare con amido. 
stagnare; far niente; fo - in the| Star'-chamber, [star-cembeir] 
way, impedire; te - fo one's] 8. corte criminale d'equità (ora 
word, mantenere la promessa;| in disuso) /. 
fo - abow!, attorniare: assedia-| Starched’, (startsced] adj. ina- 
re; fo - against, resistere, far] midato: affettato. l 
testa a; fo - by, tenere per, se-|Starched'ness, (startscédnés] 
dere su; fo - for,sforzarsi d'ot-| vedi Starchness. 
tenere, mantenere, difendere;|Star'cher, {startsceùr] s. chi 
significare; fo - forth, avanza-| inamida. 
re; presentarsi; fo - in, costare,| Star’ching, [stàrtscing]s.l'ina- 
valere;to - off, stare alla larga:| midare. 
to - off and on, bordeggiare ; to Starch‘ly, [stàrtacele] adv. con 
- out, resistere; persistere; fo] affettazione, affuttatamente. 
- to, persistere; affermare: fo -|Staroh'ness, (stértscenes| s. af- 
under, soffrire, sostenere; fo -! fettazione, /.; maniere affetta- 
up, stare in piedi, levarsi; to -| te, /. pt.; durezza, /. 
up against, opporsi, resistere;|Stare'”, [stere] s. guardo fisso; 
to - vp for, difendere;to - upon,| stornello, m. 
insistere, star fermo: fo - with,| Stare’, {stcre] v. a. guardare 
convenire, accordarsi, confor-| fissamente; fo - in the face, da- 
marsi. re negli occhi. 

Stan'dard, (standard) s. sten-|Starer, [stereiir) s. chi guarda 
dardo, m.; insegna; misura, /.;| fissamente. . 
modello, m.; regola, norma, f.;|8tar‘-fish, [atar-fisce] s. scolo- 
grado; prezzo, valore, m. pendria, /. 


Stan'dard-bearer , {stindàrd-|Star®-gazer, [stàr-ghezeir]} s. 


Stanch’, [stansce] v.a. &n. ata-| berdur) s. gonfaloniere, alfie-| astrologo, astronomo, m. 


gnare, ristagnare: stagnarsi. 


re, nm. Star'hawk, [stàrhoche] s. fal- 


&Stan'chion, {stansciein] s.s0-|Stan'del, Stan'der, {stàndel,} cone laniere, m. 


stegno; puntello, m. 


Stanch'less, {stanscelés] @dj.| chio, m. 


che non si può stagnare. 
Stanch’ness, ([stanscenés} s. 


standetr] s. arboscello vec-|Sta ring, [stering] s. sguardo 

fisso, m.; sorpresa, /. 

Stan'der, [standeir] s. che sta!Sta'ringly, (steringlé} adv. con 
in piede; spettatore, m. occhi fissi, fissamente. 


buona qualità, bontà (d'una|Stan‘der-by, {standeirbai} s.|Stark’, {stàrc] adj. rigido, seve- 


mercanzia); fermezza, /. 


spettatore, riguardante, m. ro, austero; vero, puro; - fool, 


Stand’, [stand] s. stazione, po-{Stah'ding, [standing] adj. sta-| s. matto spacciato, m.; - with 


sta; piazza, /.; stato, grado, 
m.; pausa, fermata, /.; difficol- 
ta, /.: to beata-, stare irreso- 
luto,esser imbarazzato; to make 
a -, far alto, fermarsi; opporsi, 
far testa; fo put fo a -, imba- 
razzare; intrigare; metter in 
pensiero. 


bilito, fisso; stagnante; perma-| cold, intirizzito di freddo. 
nente; - army, s. esercito stan-| Stark’, (starc] adv. tutto, affat- 
ziale, m.; - dish, s. vivanda or-| to, interamente; - naked, tutto 
dinaria, /.; - piace, s. luogo dal nudo. — 

stare, m.; posta, f.; - rule, s.|Stark’ly, (stàrcle] adv. rigida- 
regola fissa, f.; - wages, s. pi.| mente, fortemente. 

salario fisso, m. Starless, [stàrlés] adj. senza 


Stan'ding, (stàndfng] s. durata;| stelle; oscuro. 


Stand’, [stind) v.a. irr. (sf00d;| posta,f.;luogo,posto,m.;/riends|Star-light, [stàrlaite] s. lame 


stood) sostenere, mantenere;| of an old -, amici vecchi, m. pi. 


delle stelle, splendore delle 


difendere; v. n. irr. stare, fer-|/Stan'dish, [stkndisce] s. cala-| stelle, =. 


marsi; tenersi; sussistere, di-| majo, m. 


Star'light, [staàrlaite] adj. stel- 


morare; esser situato: opporsi,| Stang’, [sting] s. stanga, per-| lato; rilucente. 


far resistenza; to - in awe,ave- 


tica, /. Star'like, [starlaiche] adj. si- 


re paura di, temere : fo - :9/Stan’nary, {stinaré]adj. di sta-| mile ad una stella, a foggia di 


(upon) one's defence, difender- 


gno. stella. 


si; fo - in doubt, essere in dub-|Stan'sa, [stanza] s. stanza, |Star'ling, (starling] s. stornel- 


bio, esitare; fo - fair, essere in} strofa, /. 


lo, storno, m. (uccello); pigna 


riga; fo - fast,dimorare fermo; Sta’ple, [stepl] adj. ben condi-! (di ponte), f. 


{o - in fear of one, aver paura 
d'alcuno, temere alcuno; fn + 
gapin,, stare a bada, badaluc- 
care: fo - god-father, to - god- 


mother (8: a child), levare un 'Sta’pler, [stepleùr] s. mercan- 
bambino dal sacro fonte: fo -| te, m. 
one's ground, mantenersi sal-| Star’, [str] s. stella, /.; astro: 


do, tener duro; fo - upon one's 


guard, stare in guardia: stare| blazing -, cometa, /.; flying -, 
sulle sue; to - in one's light,: shouting -, stella volante, /.; 
fare ombra: to - in need of, ave-| wandering -, pianeta, /. 

re bisogno di; to - fo an opi-! 
nion, appigliarsi ad una opi-! destro della nave, m. 


zionato: di mercato. Star -paved, (stàr-pev'd]) adj. 
Sta’plo, [stepl] s. mercato; em-| pieno di stelle (poel.). 
porio (di mercanzie), m.; - of a! Star’-proof, (star-pruf)] adj. im- 
door, bocchetta di toppa, /. pervio al lume delle stelle. 
Starred’, [stàr°d] adj. pieno di 
stulle. 
Starry, [staré] adj. stellato. 
Star’-shoet, [stàrshute] s. stol- 
la volante, meteora, /. 
Start’, [start] s. salto, risalto, 
| ghiribizzo, capriccio, m.; by -s, 
| capricciosamente; fo give a -. 
i fare un salto. 





asterisco; Ag. fato, destino, m.; 





Starboard, [stàrborde] s. lato 
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Stayed'ness, [ste‘dnés] s. solidi- 
tà; prudenza; moderazione, /. 
(poco usato). 


Start’, [start] v a. intimorire, |State”ment, (stetemént} s. rac- 
turbare; scoprire ;-, v. #. sal-| conto particolareggiato, m. 
tare, dare un salto; levarsi.|State-railway, (stetercledue] s. 
partire; to - for fear, tremare| strada ferrata dello stato, /. | Stay‘er, [steeir] s. uno che fer- 
di paura; fo - a Aare, levare la|State'-roora, [stete-rime] s. ca-| ma, che appoggia, m. 
lepre; fo - an opportunity, far| mera di ricevimento, /. Stay -lace, {ste-lese] s. stringa, 
nascere un'opportunità; to - a States"man, [stetes'min] s. po-| /. lacciuolo,m. _ 
question, proporre una questio-| litico; ministro di stato, m. Stay’-maker, [ste-mechetr] s. 
ne; to-a truth, scoprire una ve-| States‘ woman, (stetesonoimin)| fabbricante di busti, m. 
rita; to - at, strabiliare; fo -| s. donna di stato, f. Stays’, (steze] s. pi. busto (da 
back, saltare indietro: fo -|Stat'io, Stat'ical, (static, stàt-| donna), m. 
from, uscire di; to - up, levar-| ical} adj. statico. Stead’, [stéd] s. luogo, m.; ve- 
si; spuntare. Stat'ios, (statics) s. pi. stati-| ce, /.; to stand in good -, render 

Starting, (stirting] adj. pau-| ca, /. servizio; to be in -, esser utile, 
roso, timoroso; - horse, s. ca-|Sta'tion, [stescietin] s. posto;| servire. 
vallo ombroso, m. staggio, m.; stazione; abitazio-| Stead’, [stad] v. a. render ser- 

Star'ting, [starting] s. il salta-| ne, /.; grado, m.; condizione;| vizio, ajutare; sostenere. 
re, m.; scossa, /. (rail.) stazione, /.; atrio (della |Stead'fast, [stadfast] adj.fexmo, 

Star'ting-hole,{stàrting-hole]s.| strada ferrata), m. sodo, fisso; risoluto. 
scusa, f.: sotterfugio, m. Sta'tion, (stesciciin] v. a. porre|Stead'fastly, (stedfastlé] adv. 

Star’tingly , [stàrtinglé] adv.| in un posto; dar un impiego.| fermamente, costantemente; 
a scosse, interrottamente. Sta'tionary, [stescietinare] adj.| risolutamente. 

Star'ting-place,{starting-plese]| stazionario; fermo. Stoad’fastness, (stédfastnés] s. 
s. mosse, /. ‘pl. Sta‘tioner, [stescioiinetr] 8.car-| fermezza; solidità; costanza, /. 

Star'tish,[startisce]adj.alquan-| tolajo; chi vende carta; li-|Stead'ily,[stédilé] adv. con fer- 
to ombroso, un poco pauroso. | brajo, m. _ mezza, costantemente, salda- 

Star'tle, [start'l] s. salto im-|Sta'tion-house , [stescietin-| mente. 
provviso, m.; subita impressio-| haoase] s. (rail.) casa di sta-|Stead'iness, [stédinés] s. soli- 
ne di paura, /. zione (per prendere acqua),/. | dità; fermezza, /. 

Star'tle, [stàrt'l]] v. a. spavon-|Sta'tism, (stetism] s. politica,/.|Stead'y,{stédé] adj. fermo, sal- 
tare, fare paura; -, v. n. tre-|Statis’tic, Statis'tica], [stétis-| do; sicuro, discreto, cauto. 
mar di paura, strabiliare. tic, stetistical] adj. statistico.|Stead'y,[stédé] v. a. render fer- 

Start’up, (stàrteip]s. uomo dalStatis'tics, [stetistics] 8. pi.| mo; render sicuro. 
nulla arricchito, m. statistica, /. ‘ |Stekk’, {steche] s. braciuola, 

Starvation, [stirvescicin] 5. Stat uary, (statiuaré} s.statua-| fetta sottile di carne, /. 
morte cagionata dalla fame, /.| rio, scultore, m. — Steal’, [stile] v. a. & n. irr. 

Starve’, [stàrve] v. a. far mori-|Stat'ue, (stati) s. statua, /. (stole; stolen) rubare, involare; 
re di fame, affamare; -, v. n.|Stat'ure, [statcetr] s. aa ae to - a marriage, maritarsi clan- 
avere fame; morire di fame; to}Stat'utable, [stàtiutabl] adj.| destinamente; to - away, invo- 
- with cold, morire di freddo. | conforme agli statuti. larsi; svignare; fo - away from, 

Starve'ling, [starveling] s. ani- Stat’atably, [statiutablé] adv.| distornare, distrarre; to - into, 























male affamaticcio, m. secondo lo statuto. insinuarsi; fo - on, cattivarsi; 
Sta'tary, (stetaré] adj. fisso,;Stat'utary,[statiutaré] adj. de-| to - upon, sorprendere; ingan- 
fermo, stabilito. cretato per statuto. nare. (batore, m. 


State’, [stete] s. stato; grado,|Stat'ute, [statuite] s. statuto, |Stea"ler, [stileùr] s. ladro, ru- 
ordine, m.; condizione; situa-| m.; legge, f. Ss Stealing, (stiling) s. rubamen- 
zione, /.; governo, dominio, m.;|Staunch’,(stansce] vedi Stanch.| to, m.; ruberia, /. 
grandezza, magnificenza, pom- | Stave’, [steve] v. a. & n. fende- Stea'lingly, [stilînglé] adv. 
pa; dignità, /.; orgoglio, m.;| re, spaccare; sfondare (un ba-| astutamente, clandestinamen- 
alterigia, /.; the United States,| rile). _ te, segretamente. 
pl. gli Stati Uniti, m. pl.; dedi Staves’, [steves] pi. di Staff. |Stealth”, [stélth?] s. farto, m.; 
of -, s. letto di giustizia, m.;|Staves', [steves] s. pi. doghe] ruberia; pratica segreta, /.; by 
council of -, 8. consiglio di sta-| (d'una botte) /. pl. -, di soppiatto, di nascosto 
to, m.; to live in great -, vivere! Stay’, {sté] a. soggiorno; indu-|Steal'thy, [stelth®é] adj. clan- 
splendidamente. gio, m.; dimora, /.; appoggio,] destino, segreto, occulto. 

State’, [stete] v. a. stabilire; re-| sostegno; legaccio, cordoncino,} Steam’, [stime] s. vapore, fa- 
golare, ordinare, determinare;| m.;to make -, fermarsi, tardare.! mo, m. 
raccontare; esporre. Stay’, [ste] v. a. irr. (stayed ;| Steam’, [stime] v. n. vaporare, 

State'craft’, [stetecraft] s. po-| staid) ritenere, fermare; indu-| fumare; esalare. 
litica, /.; maneggio, m. giare; appoggiare, appuntella-|Steam’-bath, {stime-bath®] 34. 

Sta'ted, [stetòd] adj. fissato,| re; placare, calmare; -, v. n.| bagno a vapore, m. 
stabilito. (larmente.| irr. stare; fermarsi; soggior-|Steam’-boat, [stime-bote] s. 

Sta'tedly, [stetedlé] adv. rego-| nare; indugiare, aspettare; fo -| battello a vapore, vascello a 

State‘liness, [stetelines] s. pom-| @way, assentarsi, scostarsi; to] vapore, m. 
pa, grandezza; maestà; alteri-' - on (upon), fare capitale, ri- Steam’-boiler, (stime-boileir]e. 
gia, f. _ posarsi. — (loc.) caldaja a vapore, m. 

Stately, [stetelé] adj. grande:|Stayed”, [ste'd] adj.fisso, fermo; | Steam’-carriage(stime-caridge} 
magnifico, pomposo; superbo,| discreto, canto. s. vettura a vapore; locomoti- 
altiero. _ Stayedly, [ste'dlé] adv. se-| va, J. 

State”ly, [stetelé] adv. pompo-| riamente; discretamente, pru-|Steam'-chimney, [stime-cimné] 
samente; superbamente. dentemente (poco usato). | gs, (foc.) cammino a vapore, m. 








STEAM’-COACH. 
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STICK’. 





Steam’-coach, [stime-cotsce] 3. 
earrozza a vapore, m. 

Steam’-engine, [stime-èndgIn] 
e. macchina a vapore, /. 





Stel‘late, [stélete] adj. stellato,! 


raggioso. 
Stellif'erous 


pieno di stelle. 


Ster'eotype, (staridtaipe] s. ste- 


reotipia, /. 


(stélifireis] adj.|Ster’eotype, [stériotaipe] adj. 


stereotipo. 


Stea’mer, [stimeiir) s. battello Stel lionate,(stelionete]s.(jur.)| Stereotype, [steriotaipe] v. a. 


a vapore, vascello a vapore, m. 


stellionato, m. 


stampare a stereotipo. 


Steam’-mill, (stime-mìl] s. mu-' Stem’, [stém] s. stelo; gambo; |Ster'eotyper, [stériotaipeir] s. 
sprone (d'un naviglio), m.; fa-| stampatore a stereotipo, m. 


lino a vapore, m. 
Steam’-navigation , 


[stime-| miglia, razza, /. 


navighescietin] s. navigazione| Stem’, [stem] v. a. fermare, ar- 


a vapore, /. 


restare; veleggiare a ritroso. 


Sterile, {stéril]} adj. sterile, 


arido; infecondo. 
Steril‘ity, [stèrìlité] s. sterili- 


Steam'power, [stime-paouglr]|Stench', [stènsce] s. puzza, /.; an aridità, /. 


s. forza di vapore, /. . 


puzzo, fetore, m. 


ter’ilize, (stérYlaize} v. a. ste- 


Steam'-press, [stime-pré8] #.'Stenog'rapher, [sténògrafeir]s.| rilire, rendere sterile. 


torchio a vapore, m. 


stenografo, m. 


Sterling, [steùrling] adj. vero, 


Steam’-valve , [stime-valve] s.|Stenograph'ical,[stenografical)| puro; sterlino. 


(loc.) valvola a vapore, f. 


adj. stenografico. 


Sterling, (steurling] s. sterli- 


Steam’-whistle, (stime-oiiis'l) | Stonog’raphy, [stéuografé] s.| na,/.(moneta). 


s. (loc.) fischietto, m. 
* Bted'fast, [stedfast] 
Steadfast. 


stenografia, /. 


vedi Stent, [stént] v. a. restrigne- 


re, reprimere. 


Stern’, [steiirn] adj. severo, au- 
stero, rigido, torvo, brusco. 
Stern’, [stelrn] s. poppa (d'un 


Steed’ , (stide] s. corsiero, de-|Stento’rian , [stàntorian] adj. naviglio), /. 


striero, corridore, m. 


avente una voce potento; sten- 


Steel’, (stile) s. acciajo; fucile;| toreo. 


acciajuolo, m. 
Steel’, [stile] v. a. indurire, in- 
durare. ° 


a’ acciajo, /. 


Step’, [stép] s. passo, m. ; peda- 
ta, traccia, /,; vestigio; scalino, 


Ster"nage, [stelurnedge] vedi 
Steerage. 
Stern’lIy, (steirnlé] adv. con 
aria torva. 


m.; - of a door, soglia, /.; limi-|Stern’ness, (steiirnnés] s. viso 
Steel'-pen, {stile-pen] s. penna| tare d'una porta;- by -,a passo| severo, cipiglio, m. 


a passo. 


Steely , [stilé] adj. d' acciajo; Step’, [stép]v. n. andare, far un 


duro, fermo. 
Steel'yard, [stileiàrd] s. stade- 


ra, f. : 
Steep’, [stipe] aij. scosceso, 
dirupato. 
Steep’, [stipe] s. precipizio, m. 
Steep’, [stipe] v. a. immollare: 
tuffare; sleeped hemp, 8. cana- 
pa macerata, /. 
Stee’ple, (stip'l] s. campani- 
le, m. 
Stee’ple-chase, [stip"l-cese] s. 
corsa diritta, senza aver ri- 


sentano, /. 

Stee'pled, {stip'l"d] adj. forni- 
to di campanile. 

Steep'ness , [stipenés] s. pen- 
dio, m.; scesa, china, /. 


scosceso, dirupato. 


pssso; fo - after, andare die-| Sternuta tion, 


Ster’non, [stelùrnon] s. (anat.) 
sterno, m. 
[steùrniute- 


tro; to - aside, mettersi in di-| scietin] s. starnutazione, /.; 


sparte; to - back, tornare in- 
dietro; to - down, scendere, di- 
scendere; fo - forth, presentar- 
si; fo - in (into), entrare, an- 
dare dentro; to - owt, uscire; 
traviare; to - over, passare; at- 


starnuto, m. 
Ster’nutative, Ster’nutatory, 
(steùrniutetiv,stelrniutoteliré) 
adj. starnutatorio. 
Steth’oscope, [stéth®dscope} 8. 
(med.) stetoscopio, m. 


traversare; fo - to, andare ver-| Stew’, [stili] s. vivajo, stagno, 


80; fo - up, ascendere. 


m.; stufa, {.; bordello, m. 


Step’-brother,(step-bréuth'éur]| Stew’, [stiu] v. a. stufare, far 


s. fratellastro, m. 


bollire a fuoco lento; stewed 


Step'-daughter, [stép-doteiir] s.| meat, s. stufato, m. 
guardo agli ostacoli che si pre-| figliastra, /. 8 


tew’ard, [stiuéird]s. maggior- 


Step’-father, (stép-fath'eiir] s.| domo, maestro di casa; dispen- 


patrigno, m. 


siere (d'una nave), m.; lord 


p’-mother, [stip-méuth'etr]| high -, primo maggiordomo, m. 


s. matrigna, /. 


Stew'ardship, [stiuéirdscip) s. 


Step'ping-stone[stéping-stone]| carica di maggiordomo, /. 
Stee’py, [stipé] adj. declive,| s.sasso da mettervi su il piede, |Stew'ing, {stiuîng] s. lo stufa- 


m.; fig. introduzione, /. 


re, m 


Steer’, [stire] s. giovenco, bue/Step’-sister, (stép-sistcir] ss. Stew’-pan, ({stiu-pan] s. padel- 


giovane; (mur.) timone, m. 


sorellastra, /. 


la, terrina (da stufare), /. 


| Steer’, [stire] v. a. guidare, go-| Step’-son, [stdp-sein] #. figlia-| Stib'ium, (stibieiiin) s. (cAym.) 


vernare; reggere; -, v. a. navi- 


gare. _ 
Stee’rage, [stirédge] s. timone; 
governo, m. 


stro, ™. 


adj. stercoraceo. 


antimonio, m. . 


Stercora coous,[stetrcoresciéiis]| Stick’, [stic] s. bastone; stecco, 


m.; canna, /.; - of sealing waz, 


Stercora ‘tion, (stetircoresciéiin)| bastoncello di cera, m. 


Stee'rer, (stiréur] s. timoniere,| s. il concimare, il letamare, m.|Stick’, [stic] v. a. appiccare, 
piloto, m. Stereograph'ic, Stereograph’-| attaccare, ficcare; spignere; -, 


Steer'less, [stirlés] adj. senza! ical, (steriografic, stériogràfi- 
timone. _ cal] adj. stereografico. 
Steers'man,Steers'mate[stires-|Stereog'raphy, [steriografé] s. 
man, stiresmete] s. timoniere,| stereografia, /. 
piloto, m. | Stereomet’ric, Stereomet’rical, 
Steganog'raphy,[stèganògrafé]| (stéridmetric, stériométrical] 





s. steganografia, /. 
Btegnot'io, 
adj. astringente. 


Stellar, Stel'lary, (stélir, sté-| Stereot’omy, 


laré] adj. stollare ; astrale. 


adj. stereometrico. 


{stégnotic] (med.)| Stereom’etry , [steriòmitré] s. 


stereometria, /. 
[stéridbtomé] s. 
stereotomia, /. 


v. n. appiccarsi, appigliarsi, 
fermarsi; fo - by one, tener per 
uno; to - with waz, appiccare 
con cera; fo - al, ostinarsi; 
farsi coscienza di; fo - between, 
ondeggiare, vacillare: fo - by, 
spalleggiare; fo - in, pian- 
tare; fo - info, essere fit- 
to; fo - owt, sporgere in fuo- 
ri; fo - fo, appiccarsi; ado- 
rire; fo - through, passare 





STRAG’GLER. — 870 — STRENUOUSLY. 





gare le gambe camminando; -,;Strand’, [strand] s. piaggia, fatto di paglia, coperto di pa- 
a 












Vv. n. vagare. sponda, /.; lido, m. gha. 
Strag'gler, (stragleir] s. solda-| Strand’, [strand] v. n. dare sul-| Straw -colored,[stré-choileir'd} 
to ramingo, vagabondo, m. le secche. adj. di color di paglia. 


Straight’, [strete] adj. diritto, Stran'ded, (strandéd] adj. nau-|Straw’-hat, [stro-hat] s. cap- 
.8tretto; -, adv. direttamente,| fragato sulla piaggia. pello di paglia, m. 
immediate, subito; to make -.|Strange’, (strendge} adj. stra-|Straw’-staffed, [strd-stoifd}. 
dirizzare; levare su; to make|, no, straordinario, bizzarro; fo| adj. riempito di paglia. 


- again, raddirizzare. look - upon one, far cattiva|Straw’-worm, (stro-oueirm] s. 
Straigh’ten, [stret'n] v. e. di-| cera ad uno. _ baco della paglia, m. 
rizzare, far diritto. Strange’, [strendge] inf. mara- Straw’y, [stròé] adj. fatto di. 


$traight'forth, [streteforth®e]| viglia! stranezza! 
adv. direttamente, immediatu-|Strange’ly, [strendgelé] adv. 
mente. stranamente ; maravigliosa- 

Straight'ly, [stretele] adv. in) mente. 
linea retta. Strange‘ness, [strondgenés] s. 

Straight'ness, [stretenés} s.| stranezza; singolarità, rari- 
rettitudine, dirittura, /. tà, /. _ 

Straight'way, Straight’ways,|Stran’ger, [strendgeùur]s. stra-|Streak’, [striche} s. striscia, 
{streteoud, streteotés|adv.im-| niero, forestiero, m.; lam a -| riga,/.;cerchio(d'unarnota),m. 
mediate, subito. fo that business, non so nulla| Streak, [striche] v. a. striscian 

Strain’, [strene] s. sforzo; stor-| di quest'affare. re, rigare. 
cimento, m.; schiatta, razza, /.;|Stran’gle, (stringl'] v. a. stran- | Streak’, [striche] v. a. striscia~ 
suono, m.; canzone, aria, f.; sti-| golare; strozzare. re, rigare. — 

.le; grado; carattere; umore, m.;|Strang'ler, [stràngl'eùr] s. che|Strea'ky, [striché] adj. striscia- 
disposizione; qualità, /.; Aigh| strangola. to, rigato. 

- of speech, stile sublime, m.;|Stran'gles, [strangl’s) s. pi.|Stream’, [strime] s. corrente, 
to take too high a -, alzarsi) stranguglioni, m. pi. f.; ruscello; rivolo, ruscelletto; 
troppo. Strah’gle-woed, [strangl'oiide]i! corso, m.; - of light, raggio di 

Strain’, [strane] v.a.spremere,| s. (bof.) orobanche, /. luce, m.; - of words abbondan-. 
premere,strignere;colare; vio-|Strangula'tion, (stranghiule-| za di parole, /.; to go with the 
lentare; -,v. n. sforzarsi, fare! sciein]s. strozzatura, /. -, andare a seconda. 
ogni sforzo, ingegnarsi; fo -|Stran’gury, (stringhiuré) s.|Stream',{strime] v. a. striscia- 
out, spremere, estrarre; fo -| stranguria, /. re, rigare; -, v. ®. scorrere, 
one’s voice, sforzare la voce. |Strap', [strap] s. coreggia, /.;| zampillare: sorgere, uscire; 

Strain’able, [strenabl'] adj. che| striscia di cuojo, /. gettare raggi. 
può essere colato. Strap’, [strip] v. a. scoreg-|Streamer, {[strimetr] s. pen- 

Strai”ner,(streneùr]s.colatojo,m.| giare. noncello, m.; banderuola, /. 

Strai’ning’, {strening] s. cola-|Strappa'do, [strapado] s. strap-|Stream‘let, [strimelét] s. rn- 
mento, m.; tensione; forza, vio-| pata, /.; tratto di corda, m. scelletto, m. 
lenza, f. Strap'ping,{strapîng]adj.gran-|Strea'my, [strimé] adj. scor- 

Strait’, [strete] adj. stretto, an-| de, grosso; - girl, s. giovina-| rente; fluido. 
gusto; intimo, intrinseco; rigo-| stra, /. Street’, [strite] e. strada, via; 
roso, rigido; penoso. Stra'ta, [streta) s. pi. strati,| contrada, /. 

Strait’, [strete] s. stretto, m.;| suoli, m. pi. Street'-door, (strite-dore] ss. 
difficoltà; angustia, penuria,/.;|Strat‘agem, [stràtadgem] s.| porta di strada, f. 
to be in great -s, trovarsi in| strattagemma, m.:astuzia, fur-|Street’-walker , [strite-onò- 
grandi strette, ossere molto| beria, /. cheir) s. sgualdrina, baga- 


paglia. 

tray’, [stre] s. sviamento; va— 
gabondo, m. 

Stray’, [stre] v. n. sviare, tra-. 
viare. 

Stray’ing, {streing] s. lo svia- 

re, n. 


travagliato. Stratagem’ical(stratadgémical)| scia, /. 
Strait’, [strete] v. a. imbaraz-| adj. pieno di strattagemmi;|Strength, [stréngth*) s. forza, 


zare; travagliaro. astuto, furbo. possanza, /.; vigore; energia: 
Strai'ten, (stret'n] v. a. stri-|Stratificatien, [stritifiche-| fortificazione, /.; forte, m.; #0 
guere, ristrignere, angustiare;| scien] s. stratificazione, /. gather -, ripigliar le forze, ri- 


serrare, violentare. Strat'ify, [straàtifai] v. a. stra-| mettersi. 
Strai'tened, [stretn'd] adj. an-| tificare. _ Strengthen, [stréngth®"n} v. a. 
gustiato, travagliato. Stra'tum, {stretelm] s.(strata,| fortificare, afforzare; dar vi- 


Strait'-handed, (strete-handed]| pi.) strato; letto; pavimen- 
adj. avaro, taccagno. to, m. 
Strait'handedness, (strote-| Straw’, [stro] s. paglia, festu- 
handédnes] s. avarizia, /. ca, f.; filo di paglia, nien- 
Strait’-laced, [streteles'd] adj.| te, m.; stack of -, pagliajo, 
allacciato, ristretto. m.; ma of -, uomo da nal-| adj. privo di forza; impotente, 
Strait'ly, [stretelé] adv. stret-| la, m. inefficace. 
tamente; rigidamente. Straw'bed , [stròbéd] s. letto|Strength’ner, [strèngth?neir} 
Strait’ness, [stretenés)s.stret-| di paglia, pagliaccio, paglie-| vedi Strengthener. 
tezza ; angustia, difficoltà, ne-| riccio, m. Stren’uons, [stréniugis] adj. 
cessità ; intimità, intrinsiches-|Straw’berry, [stròbéré] s. fra-| strenuo, valoroso, bravo; at- 
za, (.; rigore, m. gola, /. tivo. 
Strake’, [streche] s. striscia, /. |Straw’berry-plant, [stroberé-|Stren'uoualy,[stréniusislé]ade. 
Stramin'eous,(straminiéus]adj.| plant] s. pianta di fragola, /. strenuamente, valorosamente; 
. di paglia. Straw'-built, [strobilt] adj! attivamente. ° 


gore; -, v. n. fortificarsi, rin- 
forzarsi. 
Streng'thener,[stréngth®neùr] 
8. corroborante, m. 
Strength'less, [stréngth*lés} 
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Stock’ fish, [stocfisce] s. bacea-| cine, f.; pebble -, ciottolo, m.; 
rf. pumice -, pietra pomice, f. 
Stockgil'lyfiower, [sticdgili- | Stone’, (stone) adj. fatto di pie- 
flaour) s. garofano, m.; viola,/.| tra, di pietra. 
Stock’-helder , [stochaldetr] s.|Stone”, [stone] v. a. lapidare. +m, 
azionista, m. Stone’-blind, (stone-blaind] adj.|Stop’page, (stdpedge} s. impe- 
Stock’ing , (stéching] s. calza,| cieco. (stra, /.| dimento, m.; oppilazione, ostru- 
calzetta, f. Stone’-bow, (stone-bo} s. bale-| zione, /. 
Stock'ing-framo s ([stéching-|Stone’-break, [stone-breche] s. Stopper, Stop’ple, {stopelir, 
freme] s.telajo da calzettajo,m. (bot.) sassifraga, /. stòple] s. turaccio, zaffo, m 
Stock’ing-mender, (stéching-|Stone’-chatter, (stone-ciateir) | Sto’ rax, {storkcs] s.storace, m. 
méndeùur] s. conciacalzette, f.| s. cutrettola, f. (uccello). Store’, [store] s. abbondanza, 
Stock’ing-weaver , [stoching- Stone'-cutter, [etone-chèutetir] quantità, f. gran numero, m.; 
ouivelr] s. calzettajo, m. 2. tagliapietre, m viveri, m. pi.; vettovaglie, mu- 
Btock risk, (stdchYsce] s. stupido,| Stone -dead, (stone-déd] adj.| nizioni, f. pl.; - of money, mol- 
disteso morto. ti danari, m. pi. 
Stock jevber, {stdcdgidbetir)] s.|Stone’-frnit, {[stone-frute] s.| Store’, [store] adj. ammassato, 
sensale di fondi pubblici, m frutto che ha un ndcciolo, m accumulato. 
Steck jobbing, [stécdgidbing]s. Stene’-hearted, [stone-hàrtéd] Store’, [store] v. a. munire; 
senseria, f. adj. duro di cuore, crudele. provvedere ; conservare, riser- 
Wtock'leck, (stdcléc] s. serratu-|Stone’-horse, [stone-hdrse} s#.| bare; vettovagliaro; to - with 
ra fissa in legno, f. stallone, cavallo destinato a| fish, empire di pesce. 
Btocks’, [stocs] 8. pi. ceppi,| montare e far razza, m. Store’-house, {store-haouse] 4. 
m. pi. Stone-pit , [stone-pit] s. cava] fondaco, magazzino, m 
Stock’still, {stdc-stil] adj. im-| di pietra, f. Sto’rer, {storeùr] s. accumula- 
mobile; fermo. Stone’-pitch, [stone-pitsce) s.| tore, magazziniere, m. 
Bto'ic, wee stoico, m pece secca, /. Sto'riod, {storid] adj. istoriato; 
Bto'ical , [stolcàl] adj. stoico, Stone’-squarer,(stone-schereir}| abbellito. 
degli stoici. s. chi quadra le pietre, m Stork’, (store) s. cicogna, f.; 
Sto'ically, [stoicalé] adv. dalSitone -throw, [stone-thro] 8.| young -, cicognino, m. 
stoico, alla stoica. tiro di pietra, m Storks’-bill, [stòrcs-bi]] #.(d08.) 
Sto’icalness, Sto’icism, {stoi-| Stone’ -wall, [stone-oudl] 8. geranio, m 
calnés, stoisfsm]s.stoicismo,m.| muro di pietra, m. Storm’, [stàrm] s. tempesta, 
Stoker, [stocheir] s. attizzato- Stone’work’ , [stone-ousiirc) s.| burrasca, /.; fracasso, tumulto, 
re, fuochista, m lavoro di pietra, lavoro di mu-| m. confusione, f.; assalto, m 
Stole’, {stole} s. stola, /. ratore, m. Storm’, [stòrm} v. a. dare un 
Stelod’, {stole‘d] adj. portante Sto"niness, (stoninés] s.abbon-| assalto; -, v. n. tempestare; 
una stola. danza di pietre, /. strepitare; adirarsi, infuriare. 
Stol'id, (stdlid] adj. stolido, stu- Sto boni [stonîng] e. lapida-|Storm’beaten, [stormbit’ n] adj. 
pido, scemo. zion battuto dalla burrasca. 
Stolid‘ity , [st0lidité] s. stoli- Sto’ ny, — adj. pietroso,|Ster’my, IStörmé] adj. tempe- 
dezza, stupidità, /. sassoso, duro; - /ruil, s. frutto| stoso; furioso. 
Stom’ach, [steimeiic) s. stoma- petroso, m.; - heart, s. cuor dĩ Sto ry, [store] s. storia; favola, 
co; appetito, m.; fame; colle- macigno, m. finzione, /.; piano (d'una casa), 
a, f. Btool’, [stule] s. sgabello, seg-| m.; fhe - goes, si dice. 
Stom ‘ach, [steiimetic] v. a. &| gio, m.; close -, seggetta; pre-|Sto’ry , [storé] v. a. narrare, 
n. risentirsi; offendersi, sde-| della, raccontare, dire. 
Stoop’, " [stipe] 8. inchino , m.|Sto‘ryteller , [storételetr] 8 
stom ‘acher, [stetimeiichetr] s.| inclinazione, /.; abbassamento; narratore, novellista, m 
ornamento da portar sul petto, | vaso di liquore, m Stot’, [stot] s. giovenco, m. 
m.; - of ribbons, guarnizione Stoop’ » [stupe] v. a. chinare,|Stout’, (staout}) ady. robusto, 
di nastri, f. piegare; calare; abbassare; - -,| valoroso; ostinato. 
Stom ‘achful, {stetimeiicfil] adj. v.#. chinarsi, piegarsi; calar-| Stout’, [staout] s. birra forte, 
ostinato, caparbio. sì; abbassarsi; to - forward, cervogia forte, /. 
Stom'‘achfalness, (steiimoticfil-| curvarsi avanti. Stout'ly, [staoutlé] adv. forte- 
nés, 8. ostinatezza, caparbie-|Stoo ‘pingly, [stupYnglé] adv.| mente, bravamente, gagliarda- 
ria, caponeria, f. con inc mente; ostinatamente. 
Stomach‘ic, Stomach ‘ical, [sto-| Stop’, [atop] 8. impedimento, Stout’noss, [staoutnés] s. forza; 
machic, stomachical] adj. sto-| ostacolo; indugio, m.; tardanza,| bravura, fermezza; arroganza; 
machico, stomacale. pausa, dimora, /.; punto; tasto| caparbietà, /. 
Stom'achless, (steimachiés) adj.| (d'unostrumento musicale), m.;|Sitove', [stove] s. stufa, /. 
senza appetito , stomacato,| fomake a-, far alto, fermarsi; Stove’ s [stove] v. a. scaldare 
stufo. to put a - to, terminare; ritar-| con una stufa. 
Stom’achous,(stetimicheiis] adj.| dare, cessare. Sto’ver , (stoveur] s. foraggio 
stizzoso, collerico. Stop’, (stop) v. a. fermaro,/ar-| del bestiame, m 
Stone’, [stone] s. pietra, /.; sas-| restare, ritardare, indugiare ;| Stow’, [sto] v. a. ‘stivare; assot- 
so ; nocciolo (delle frutta); gra- stagnare; turare; -, v. #. fer-| tare, collocare. 
nello (dell’ uva); peso (di quat- mari, fare alto; dimorare; fo|Stow'age, [stoèdge] 8. ordine 
tordici libbre), m.; fflinf -, pie-| one's mouth, chiudere altrui la delle mercanzie; magazzinag- 
tra focaja, f.; free -, pietra dij bocca; fo - infheway,intercet-| gio; affitto del magazzino, m 
taglio, /.; mill -, macina, ma-| tare. Strad'dle, [strid'1) v. a. allar~ 
Diz. ing.-ltal. — 2. a4 



















Stop’-cock, [stòp-còc] s. chiave 
(d’ una fontana), /. 

Stop'-gap, [stòp-gip] s. cosa 
da surrogare, /.; riempimen- 




















gnarsi. 
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gare le gambo camminando ; -,;}Strand', [strand] s. piaggia, pried di paglia, coperto di pa-: 
















Vv. n. vagare sponda, /.; lido, m. 
Strag’gler, (stragletir] s. solda-| Strand’, [strànd] v. n. dare sul- straw -colored,{etrd-cheileir'ap 
to ramingo, vagabondo, m le secche. adj. di color di paglia. 


Straight’, [strete] adj. diritto, Stran‘ded, [strénded) adj. nau-|Straw’-hat, (stro-hat] s. cap-. 
.stretto; -, adv. direttamente, fragato sulla piaggia. pello di paglia, m 

immediate. subito; fo make -.| Strange’, [strendge] adj. stra- Straw’-staffed, [atrd-stouf'dy. 
dirizzare; levare su; {0 make » no, straordinario, bizzarro; fo| adj. riempito di paglia. 


- again, raddirizzare. look - upon ome, far cattiva|Straw-worm, [stro-cueiirm} s. 
8traigh'ten, [stret'n] v. a. di-| cera ad uno. baco della paglia, m 
rizzare, far diritto. Strange’, [strendge] inf. mara-|Straw’y, [stròé] adj. fatto di. 


$traight'forth, [streteforth?e}| viglia! stranezza! 
adv. dirottamento, immediata-|Strange’ly, [strendgelé] adv. 


paglia. 
tray’, [stre] s. sviamento; va-. 


men stranamente ; maravigliosa-| gabondo, m 
straight'ly, {stretelé] ade. in| mente. Stray’, [stre] v. a. sviare, tra- 
linea retta. Strange‘ness, {strondgenés) s. viare. 


Straight'ness, [stretenès] s.| stranezza; singolarità, rari- Stray’ing, {streing] s. lo svia- 
rettitudine, dirittura, /. tà, /. re, m. 

Btraight'way, Straight'ways,|Stran'ger, [strendgeir] s. stra- Streak' ) {striche] s. striscia, 
[streteoué, streteotiés] adv. im-| niero, forestiero, m.; lam a -| riga,(.;cerchio(d'unaruota),m. 
mediate, subito. fo that business, non so nulla} Streak, {striche] v. a. striscia= 

Strain', [strene] s.8forzo; stor-| di quest’ affare. re, rigare. 
cimento, m.; schiatta, razza, /.;|Stran’glo, [stringl') v. a. stran-|Streak', [striche] v. a. striscia» 
BUONO, M.; canzone, aria, f.; sti- golare; strozzare. re, rigare. 

.le; grado: carattere; umore, m.;|Strang'ler, [stràngl'eùr] s. che |Strea’ky, [striché] adj. striscia- 


disposizione; qualità, l.; high strangola. to, rigato. 

- of speech, stile sublime, m.;|Stran’gles, [strangl's] 8. pi. Stream’ , (strime) s. corrente, 
to take too high a -, alzarsi stranguglioni, m. pi. [5 ruscello; rivolo, ruscelletto; 
troppo. Stran'gle-weed, [strangl'ouide]! corso, m.; - 0/ light, raggio di 
Strain’, [strene] v.a.spremere,| 8. (bot.) orobanche, f. luce, m.; - of words abbondan- 
premere,strignere;colare; vio-| Strangula’tion, {stranghiule-| za di parole, f.; to go with the 
lentare; -, v. n. sforzarsi, fare| scieùn)] s. strozzatura, /. -, andare a seconda. 


ogni sforzo, ingegnarsi; fo -/Stran'gury, ({stranghiuré) s.|Btream', {strime] v. a. striscia- 
out, spremere, estrarre; fo -| stranguria, /. re, rigare; -, © ®. SCOrrere, 
one’s voice, sforzare la voce. |Strap’, {strap} 8. coreggia, /.;| zampillare; sorgere, uscire; 
Strain'able, [strenabl’] adj. che| striscia di cuojo, /. gettare raggi. 

può essere colato. Strap’, [strap] ©. a. scoreg-|Streamer, [{strimeir] s. pen- 
Strat’ ‘ner,[streneùr]s.colatojo,m. giare. noncello, m.; banderuola, /. 
Strai’ning’, [strening]} s. cola-|Strappa'do, (strapado] s. strap- |Stream'let, [strimelòi] s. rue 
mento, m.; tensione; forza, vio-| pata, /.; tratto di corda, m. scelletto, m 

lenza, f. Strap’ ping,[straping) adj. gran- Strea’my, “Tetrimd] adj. scor- 
Strait’, [strete] adj. stretto, an-| de, grosso; - giri, s. giovina-| rente; fluido. 

gusto; intimo, intrinseco; rigo-|' stra, /. Street’, ({strite] s. strada, via; 
roso, rigido; penoso. Strata, [strota] s. pi. strati,| contrada, /. 

Strait’, {strate} s. stretto, m.; suoli, m. pl. Street’-door , [strite-dore} s. 
difficoltà; angustia, penuria, /.;|Btrat‘agem, {stratadgéem} s.| porta di strada, /. 

to be in great -s, trovarsi in| strattagemma, m.; astuzia, fur-|Street’-walker , [strite-ouò- 


grandi strette, essere molto| beria, /. cheiir] s. sgualdrina, baga- 
travagliato. Stratagem’ ical(stratadgémical]| scia, /. 
Strait’, [strate] v. a. imbaraz-| adj. pieno di strattagemmi;|Strength, [strangth?) 8. forza, 


zare; travagliaro. astuto, furbo. possanza, /.; vigore; energia; 
Stral'ten, (stret'n] v. a. stri-|Stratifica'tion, {stratifiche-| fortificazione, /.; forte, m.; to 
gnere, ristrignere, angustiare;| scieln] s. stratificazione, |. gather -, ripigliar le forze, ri- 
serrare, violentare. Stratify, [stràtifai) ©. a. stra-| mettersi. 

Strai'toned, {stretn'd] adj. an-| tificare. Streng'then, (stréngth™n] v. a. 
gustiato, travagliato. Stra'tum, [streteim) s. (strata,| fortificare , afforzare; dar vi- 
Strait'-handed, [strete-hùndèd] pi) strato; letto; pavimen-| gore; -, v. n. fortificarsi, rin- 
adj. avaro, taccagno. forzarsi. 

Strait'handedness, [strete- stan » [stro] s. paglia, festu-|Streng'thener,[stréngth®*neùr] 


handédnés] s. avarizia, /. ca, f.; filo di paglia, nien-| #. corroborante, m. 
Strait’-laced, [streteles'd] adj.| te, m.; stack of -, pagliajo,|Strength'less, (etréngth*lés} 
allacciato, ristretto. m.; man of -, uomo da nul-| adj. privo di forza; impotente, 
Btrait'ly, [stretelé] adv. stret- la, m inefficace. 

tamente; rigidamente, Strawbed, [strobéd} s. letto|Strength’ner, [stréngth*neir} 
Strait’ness, [stretenéa]s.stret-| di paglia, pagliaccio, paglie-| vedi Strengthener. 

tezza ; angustia, difficoltà, ne-| riccio, m. Stren‘uous , [stréniuéis] adj. 


cessità ; intimità, intrinsichez- Straw’borry, [stròbéré] s. fra-| strenuo, valoroso, bravo; at- 
za, f.; rigore, m. gola, /. tivo. 
Strake’, fatreche} s. striscia, /. |Straw’berry-plant, [strobéré-| Stren’uoualy, (stréniudasléjade. 
Stramin'eous,[straminigis]}adj.| plant). pianta di fragola, /. strenuamente, valorosamente; 
. di paglia. Straw'-built, ([strobilt] adj! attivamente. 








STREN'UOUSNESS. — 871 — STUB'BED. 





Stren’ uousness,(stréniuéisnés}| - down,abbattere;(o - in (into), Stroller, (stroleir] s. vagabon- 
s. forza, arditezza, {.; valore;| fare entrare; figgere; penetra-| do, m. _ . 
coraggio, m. re; fo - in with, accordarsi |Strolling, [stroling] adj. er- 
Strep’erous, [strépelreis] adj.| conformarsi; fo - off, levare) rante; vagabondo; - player, s. 
strepitoso, r-moroso (poco wsa-| via; tagliare, mozzare; fo - on,| commediante, m. 
to). ferire: commuovere; to - owt, | Strong’, (strong) adj. forte, po- 
Stress’, [strés] s. punto princi-| cancellare; fo - through, tra-| tente; gagliardo, vigoroso, ro- 
pale, m.; importanza; forza, /.;; figgere. busto; grosso, spesso; aspro, 
- of the voice, sforzo della vo-{Stri'ker, (straicheùr) s. batti-| acerbo; - beer, s. birra forte, 
ce, m.; - of weather, tempesta,| tore, percuotitore, m. [.j- box, s.forziere,m.;- breatà, 
burrasca, /.; fo lay - upon, far | Striking, [straiching} adj. stra-| s. fiato putente, m.; - color, s. 
istanza, insistere. no, sorprendente , maraviglio-| colore carico, m.; - expression, 
Stretch’, [strétsce]s.estensione,| so; insigne. 8. espressione energica, /.; - 
lunghezza, distanza, /.; spazio;|Stri‘kingly, {straichînglé] adv.| pulse, s. polso più frequente, 
sforzo, m. maravigliosamente. m.; - scent, s. odore cattivo, m.; 

Stretch',[stretsce] v. a. stende-|String”, [string] s. corda, f.lac-| - soup, s. zuppa piena di sugo, 
re, estendere, allargare;-, v. n.| cio, m.; fibra, /.; filo, m. f.; «water, s. acquavite, /.; to 
distendersi ; sforzarsi; fo -/String’ , [string] v.a. reg. & de - in the purse, avere molti 
forward, avanzare; to - owl,| irr. (strung; strung) mettere le! danari. 


distendere, prolungare. corde; render teso, stirare; in-|Strong’-backed, [stroéng-bac'd] 
Stretoh'er, [strétsceiir] s. ordi-| filzare. . adj. bene schienuto, robusto ; 
gno da stendere, m. String’ed, [stringéd] adj. guer-| forte. 


Strew”, [strù] v. a. reg. & irr.| nito di corde; fibroso; - instru-| Strong’-bodied, [stréng-bddid} 
(strewed ; strewn) spandere;|j ment, s. strumento da corde,m.| adj. membruto, nerbuto; ga- 
spargere, aspergere; coprire. |Strin'gent, [strîndgant] adj. gliardo, forte. 

Strew’ing, [struing] 2. spargi-| stringente; costrettivo. Strong’-hand, (strong-hand! s. 
-mento, m. _ String’er, [stringheùr] s. fab-| forza, violenza, /. 

Stri‘ate, Stri'ated, [straiéte,| bricatore di corde, m. Stong’-limbed, [strong-lim‘d] 
straieted] adj. scanalato. String’-halt, ([string-hélt] s.| adj. robusto, nerboruto. 
Strick'en , {strich®n] adj. per-| spavento (d'un cavallo), n. Strongly, [stronglé] adv. for- 
cosso, colpito; - in years,avan-|Stringless, [stringlés) adj.sen-| temente, con energia. 












zato in età. za corde; senza fibre. Strong’-set, [strong-sét] adj. 
Btriokle, {stric’l] s. rasiera, /.|String'y, [stringhé] adj. fibro-| denso, compatto. 
Strict’, [strict] adj. esatto, pre-| so; elastico. Strop’, [strip] s. cuojo da ra- 
.ciso, stretto; rigoroso, severo. |Strip' , [strîp]:s. striscia (dil sojo, m. 
Strict’ly, [strictle] adv. esatta-! panno), f. Stro’phe, {strofé] s. strofa, stro- 
mente; severamente. Strip’ , [strip] v. a. spogliare,| fe, /. 

&trict'ness, [strictnés] s. esat-| privare di; -, v. #. spogliarsi ;|Strow’, [stro] v. a.irr. (strowed; 
tezza: severità, rigidezza, /. nudarsi. strown) spargere, spruzzare. 
Stricture, [strictcieure] 3. col-| Stripe’,[straipe] s.striscia;sfer-|Struc’ture, [streuctceir] s. 
po, tocco, trattato, m.; nota, /. | za, /.; colpo, m.; percossa, /. struttura; fabbrica, /.; edifi- 

Stride’, [straide) e. passo lun- Stripe’, [straipe] v.a. listare;| zio, m. 

go, m. _ variare; frustare. Strug’gle, (streiig'l] s. sforzo, 
Stride’, [straide] v. a. irr./Stripling, [stripling) s. giova-| m.; contesa, disputu; resisten- 
(strode; stridden) camminare a| notto, giovinotto, m. za; agonia, /. 


passilunghi,stendere legambe.|Strive”, [straive] v. n. irr.|Strug’gle, (streiig'l] v. n. sfor- 
Strid'ulous, [stridiuletis) adj.| (strove; striven) sforzarsi; di-| zarsi; agitarsi, dimenarsi; 
stridalo. _ menarsi, agitarsi; fo - against,} combattere; fo - out, liberarsi 
Strife’, [straife] a. disputa, ris-| opporsi, resistere; fo - against| da, spacciarsi. 

sa, contesa, f. _ the stream, nuotare a ritroso;|Strug’gler, (streiiglour] s. con- 
Btrife'fal’, (straifeful] adj. ris-| to - for, contestare, disputare;| tenditore; opponente, m. 

soso, contenzioso. to - with, venire alle prese. Strug’gling , (stretigling] s. 
Striko’, (straiche] v.a.&n. irr. Stri’ver, [straivelr] s. che sil scossa, lotta; contesa, /. 
(struck; struck, stricken) per-| sforza, che procura. Stru’ma, (stroma) ‘s. struma, 
cuotere ; battere ,colpire,ferire; | Stri’ving, [straiving] #. sforzo,| scrofola, f. 

toceare: suonare ; to -sbargain,| m.; contesa, /. Stru’mous,{strumeiis] adj.scro- 
conchiudere un mercato; to -|Stri’vingly, [straivinglé] adv.| foloso. 

battie , dar la battaglia; fo -| con ogni sforzo, a gara. Strum'pet, {streùmpét] s. catti- 
blind, render cieco; fo - corn, Stroke’, [stroche] s. percossa, f.| va donna, f. 

radere grano (nel misurarlo);{ colpo; tocco; suono, m.; - of a|Strut, [streùt] s. il camminare 
-f0 - up the drum, suonare il| pen, pennata, /.; the clock is] affettato, m. 

tamburo; fo - the flag, calar la| upon the - of four, sono quasi| Strut’, [streùt] v. n. pavoneg- 
bandiera; fo - fire, battere il| le quattro. giarsi, ringalluzzarsi. 

fuoco ; to - up the march, suo-| Stroke’, (stroche] v. a. accarez-|Strut'tingly, [streitinglé] adv. 
nare la marcia; fo - upon a! zare, careggiare, piaggiare;| pavoneggiando;affettatamente. 


rock, naufragare; fo - root,ab-| palpare. _ Stub’, {steub] 8. ceppo, tron- 
barbicare; fo - sail, abbassar|Stro'king, [stroching] s. strofi-| co, m. 

le vele, piegar le vele; fo -| namento colla mano, m. Stub’, [stéub] v. a. sradicare, 
again, difendersi colla forza;|Stroll’, [strole] s. scorsa, f. svellere. 


to - against, contrariare; fo -|Stroll', [strole] v. n. vagare,|Stub’bed, [steùbèd] adj. mem- 
at, dare un colpo; assaltare; foi vagabondare. bruto, robusto, forte. 
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Stub’bedness, [stelibédnés) s.|Stum’ble , [steùmbl'] s. passo|Stupra'tion , [stiuprescieln] s. 
qualita d'esser corto e robu-| falso; errore, fallo, m stupro, m. 

sto; figura corta e grossa, f. |Stum’ ble, [steumbl'] o. a. fare|Star’dily, (steitirdilé) adv. bru- 
Stub'ble, {steùb']] s. stoppia, f.| inciampare;.-, v. n. inciampa-| scamente, stizzosamente, osti- 
Stub’ble-goose , [stetib'l-guse]| re; errare, fallire; fo - af, farsi{ natamente. 

8. oca d' autunno, /. scrupolo di; fallire; to - upon, |Stur'diness, [stetirdinés] s. ca- 
Stub ‘born, [stelibeùrn] adj. osti-| rincontrare a caso, intoppare. parbietà, insolenza; rigidezza, 
nato, ritroso, pertinace, capar-|Stum’bler, (stelimbletr] s. chi] robustezza, forza, f. 
. inciampa, chi fa un passo fal-|Stur’dy , (steiirdé] adj. capar- 

stab‘bornly, [steùubetrnlé] adv.) so, m bio; robusto, gagliardo, forte. 
ostinatamente, pertinacemente, Stumbling, (steiimbling] s. in- Sturgeon, [steiirdgeiin] s. sto- 
con caparbieta. ciampo, intoppo, m rione, m. (pesce). 
Stub’bornness, {steùbetirnés] s.|Stum’bling-block, [steiimbling- Stut’, Stut’ ter, ſatoũt, stelltelir] 
ostinazione, pertinacia, capar- — inciampo, intoppo; osta-| v. n. tartagliare, balbettare. 
bietà, /. Stut'terer, [steiitetrciir) s. tar- 
Stub’by , [stelbé] adj. corto e Stum'bling-horse, [steimbling- taglione, borbottone, = 

grosso, paffuto. horse] #. cavallo che inciam-|Stut’toring, [steùtedring] 8. 
Stub'nail, [steiibnole) s. chiodo| pa, m balbettare, barbugliamento, me 
usato, chiodo rotto, m Stum’blingly, [steimblinglé] Stut'teringly, [steùteiringlé] 
Stuo” ‘00, [stelic] 8. stucco, m. adv. con inciampo. adv. in modo balbettanto 
Stucco, [stetco} v. a. stuccare. | Stum’bling-stone, (steimbling- Sty’, [stai] s. porciie, m.; stia, f. 
Stud’, (steiid) s. borchia, /. i Pe stone] vedi Stambling-stock. Sty’, [stai] v. a. chiudere nel 































lo,m.; mandra (di cavalli), /. Stamp’, (steiimp} s. tronco,| porcilo. 

Stad’ [steiid] v. a. guarnire di! ceppo, toppo; moncone, mon- Styg’ian, [stidgiàn] adj. stigio, 
borchie. cherino, m. inferno. 
Student, [stiudént] s. studente, |Stump', [steiimp] v.a. stralcia-|Style’, [stalle] s. stile; titolo, 
scolare; letterato, m. re;-, 0. #. camminare come uni m.; ; forma, f.; modo, m.; pra- 
Stud’ ied, [steiid'id] adj, studia-| villano. tic 

to; letterato; ; versafo. Stump’-footed, [steimp-fited) style’ “[staile] v. a. chiamare, 
Stud ‘iedly, [ateid® 1d16} adv. con| adj. che ha il pié storto. appell lare; {o - one’s self, nomi- 
cura. (te, m. | Stum’ PY; [steumpé] adj. pieno| narsi, c chiamarsi. 


Stud ‘ier, (steidiéir) s. studen-| di ceppi; duro, sodo. 
Stu'dious, [stiudiéis] adj. stu-|Stun”, (steiin] e. a. stordire, 
dioso; attento; to live a - life, sbalordire. 

passar la vita studiando. Stan’ning, [steunfng] s. stordi- 
Stu'dionsly, (stiudidiislé] adv.| mento, m.; sorpresa, /. ente, /. 

studiosameute, con diligenza. |8tunt", (steiint] v. a. impedire styptic'ity, [stiptisitd] s. qua- 
Stu’diousness, [stiudiéusnés] 4. l'accrescimento: fareintristire.| lita molto astringente, /. 
applicazione allo studio; atten-|Stun'ted, (steùintèd] adj. mal|Sua‘sive, [suesÌv] adj. suasivo, 
zione, /. cresciuto ; fo grow -, intristire,| persuasivo. (sive. 
Stnd’y, [stelidé] s. studio, m.;| provenire ‘male. Sua’ sory, (suesetiré] vedi Sna- 
applicazione, diligenza, /.; stu- Stupe’, [stiupe] 2. fomento, m.;|Suav'ity, [sukvité] s. suavita, 
diuolo, gabinetto, m.; fo be in fomentazione, /. dolcezza; benignità, /. 

a brown -, star pensieroso; es-|Stupe’, [stiupe] v.a. fomentare;| Subac‘id, seiibasid] adj.alquan- 
ser malinconico. spruzzare. to acido. 


Stud’y, [steudé] v. a. studiare; |Stupefac'tion, [stiupifacsciein]]sSuba'crid, (seubecrid] «dj. al- 


Stylet, (staildt} s. stiletto, m. 
Styp ‘tio, Styp “tical, (atiptic, 
stiptical] adj. (med.) stiptico, 
— medicina astrin- 


osservare; -, v. ®. studiarsi; s.stupefazione, f.; stupore, m. | quanto acre. 
applicarsi, ingegnarsi. Stupofac'tive, [stiupifactiv] adj.|Subact’, [selibact] v. a. sotto- 
Stud’ying, [steading] s. lo stu-| stupefattivo. 


mettere, soggiogare; conqui- 
diare, studio, m. Stupen’dous, [stiupéndets] adj.| stare. i 


Stuff’, [steùf] s. stoffa; materia,| stupendo, maraviglioso. Bubac"tion , [seubacsaciein] s. 
f.: drappo, m .: household - ,mo-|Stupen’ dously, [stinpéndetsld) soggiogazione, riduzione, /. 
bili, m. pl.; masserizie, f. "pl.; adv. maravigliosamente. Sub'altern, (seibalteiirn] adj. 
kitchen -, grascia di cucina, Tà Stupen'dousness , {stiupén-| subalterno, subordinato, infe- 

Stuff! [steùf] int. bagattella! reg 8. stupore, m.; mara-| riore. 

Stuff, [steùf] v. a. riempire,| viglia, / Sub'altern, [seiibaltetrn] s. uf- 
riempiere, stivare ; satollare ;|Stu ‘pià, [stiupià] adj. stupido,| fiziale subalterno, subalter- 
-, 0. n. mangiare con voracità : sciocco, scempiato, goffo. no, m 
to - up, turare, stoppare; suf- Stupid'ity, (stiupidite) s. stu- Subalter'nate, [selibaltelrnete] 


focare. pidita, stupidezza, /. adj. subordinato. 

Stuffing, (stetifing] 8. stiva-|Stu'pidly, [stiupidlé] adv. stu-| Subalterna’tion, [setibalteirns- 
mento, ripieno, m.; borra, f. pidamente, goffamente. scieùn] s. subordinazione, /. 
Stal tify, [steùltifai] v.a. istu-|Stu’pidness , (stiupidnés} vedi] Buba’queous, {seibequisis] adj. 
pidire. Stupidity. cosa che è sott' acqua. 
8tultil'oquence, Stultil’oquy,|Stu' Difion, (stiupifaiéir] s. ri-| Sabastrin’gent [seibistria- 
{steultiloquense, ateiltiloqué] medio sonnifero, m (fare.| dgént) adj. alquanto astrin- 
s. stoltiloquio, vaniloquio, m. ;|Stu’pify, (stropifai] v. a. stupe-| gente. 

assurdità, /. "| sta’ por, [stiupetr] s. stupore ;|Sub-brigadier”, [seibrigadire] 
Btum', [steim] 8. mosto, m. intormentimento, m. s. sottobrigadiere, m. 
Stum’, (steiim] v. a. fare fer-|Sta ‘prate, [stiuprete] v. a. stu-|Subceles'tial,[seuibsiléstial] edi 
mentare di nuovo (il vino). prare, violare. terrestre. mondano. 

















SUBCHAN’TER. — 878 — SUBSCRIBER. 





Subchan’ter, [seubcianteir] s.|Subjoin’, [setibdgioin] v. a. sog-| sommessione , obbedienza, ub- 


sottocantore, m. giugnere, aggiugnere. bidienza, umiltà, /. 


. Subcommittee, (seibcomité] s.| Sub Jugate, [seubdgughete]v. a. Submis'sive , [setibmisiv] adj. Ì 


sotto comitato, m. ___ | BSoggiogare, superare. ———1| sommessivo, sommesso, umile. 
Buboonstella'tion{seibconstele-|Subjuga'tion, ’selibdgughe-|Submis'sively, [(seibmisivid] 
scieiin} s. costellazione secon-| scielun} s. soggiogazione; con-| adv. con sommessione, umil- 


daria, /. quista, /. mente. 

Bubcuta’neous , [seiibchitte-|Subjunction, [selbdgeunc-/Submis'sivoness,[seùbmisfvnée] 
niéùs] adj. (anat.) subcutaneo.| scietin] s. soggiunzione, /. s. Sommessione, umiltà, /. 

Bub-dea'con, [selib-dichein]) s.|Subjunc’tive, (seitibdgeinctiv)|Submissly, (seiibmisle] adv. 
suddiacono, m. adj. soggiuntivo; -, s. (gr.) sog-| con sommessione, umilmente. 

Sub-dea’conry , Sub-dea‘con-| giuntivo, m. _ Submiss’ness, [selibmisnés] s. 
ship, {[seib-dicheinré, seiib-|Subla tion, [seublescietin] s. ra-| sommessione, umiliazione, /. 
dichetnscip]s. suddiaconato,m.| pimento, ratto, m. _ Submit”, [seibmìt] v. a. som- 

Sub-dean’, [seùb-dine] s. sudde-|Subleva'tion, [seliblevesciein]| mettere , soggottare; - , v. n. 
cano, m. 8. sollevazione, f.; alzamen-| sommettersi, rimettersi; con- 

Sub-dea‘nery , [setb-dinéuré]| to, m. formarsi. 
vedi Sub-deaconry. Sublieuten'ant, [seubléftenant]|Submit'ter, (seibmitetir] s. chi 

Sub-del’ogate, (seub-délighete)| s. sottotenente. si sottomette, m. 

s. suddelegato, sostituito, m. |Subli’mable, [seiblaimabl'] adj.jSubmul'tiple, [seibmeùltipl'} s. 

Sub-del’egate, [selib-délighete]| che si può sublimare. _ numero sottomoltiplice, m. 

v. a. suddelegare, sostituire. |Subli/mableness,[seiblaimabl'-|Subor*dinacy, Subor'dinancy, 

Sub-delega’tion, [seib-délighe-| nés) s. raffinamento, m. [setibérdinasd, seiibordinansé)} 
scietin] s. suddelegazione, f. Sub'limate , [seliblimete] s.| s. subordinamento, m.; subordi- 

Subditit’ious, [seib-ditisciets]| (chym.) sublimato, m. nazione, /. 
adj. supposto, sostituto. Sub'limate , {seiiblimete] v. a.|Subor'dinate,[seùbòrdinete]adj. 

Bubdivide’, [seubdivaide] v. a.| (chym.) sublimare: raffinare. | subordinato; inferiore. 
suddividere. Sublima’tion, [selublimescietin]|Suber'dinate, [seubordinete] v. 

Bubdivis'ion, [seùbdivigeùn] 2. s. (chym.) sublimazione, /. a. subordinare. 
suddivisione, f. Sublime’ , [selblaime] adj. su-|Subor’dinately,[seibordinoteld} 

Sub'dolous , [(setibdolets}] adj.| blime; alto, eccelso. adv. subordinatamente. 
doloso, fraudolente; astuto ,|Sublime’, [seùblaime] s. subli-|Subordina'tien , [seiibdrdine- 
ingannoso. me; stile nobile, m. scien] s. subordinazione; di- 

Subdu'al, {seibdiuà]] s. soggio-|Sublime', ([seiblaime] v. a.| pendenza, /. 
gamento, m. (chym.) sublimare, volatiliz-|Suborn’, {selbòrn] v. a. subor- 
Subduce’, Subduct’, [seiibdiuse,, zare; innalzare; - , v. n. su-| nare, persuadere, sedurre. 
setibdeiicte] v. a. involare; (ar.)| blimarsi. Suborna'‘tion, [seubornesciedu] 
sottrarre. (sottrazione, f.| Sublime‘ly, [sexiblaimelé] adv.| s.subornazione, f.; subornamen- 

Subduo'tion,[selbdeicsciein]s.| in modo sublime; altamente,| to, sodducimento, m. 

Subdue’ , (seubdiu] v. a. sog-| grandemente. Subor’ner, [selubòrnetr] s. su- 
giogare,superare, vincere;mor-|Sublime'ness , Sublim‘ity ,| bornatore, seduttore, m. 
tificare. (setiblaimencs, setiblimité] s./Subpoe”na, [seiibpina) s. (jur.) 

Subdue'ment, [setidiimént] s.| sublimità, altezza, grandezza,| comminatoria, /. 
soggiogazione, f. eccellenza, / Subpoe'na, [selibpina] v.a.(jur.) 


Sublin’gual, (&iblingia)] adj. comminare. 
sublinguale. Subpri‘or, [seùbpraiéir] s. sotto 
Sub'duple,Subdu'plicate,[seiib-|Sublu'nar,Sub'lunary,{setibliù-| priore, m. 
diupl',seùbdiuplichete]adj.sud-| nar, seùbliunaré] adj. subluna- | Subquad’ruple,[seibquédriup!'} 
duplo. re, terrestre. adj. d' una quarta parte. 
Subindica’tion, ([setibindiche-| Submarine’, [seuibmarine] adj.|Subquin'tuple, (seùbquintiupl'] 
scien] s. significazione, /. sottomarino; - telegraph, tele-| adj. d' una quinta parte. 
Subita'neous, [seuibiteniéis]adj.i grafo sottomarino. Subrec’tor, (setibractetr] s. sot- 
subitaneo, repentino. Submergo’, (seibmetirdge) v. a. torettore, vicerettore, m. 
Subja’cent , [setibdgesént] adj. sommergere, immergere, alla-|Subrep’tion, [seubrepsciein] s. 
soggiacente. are; -, v. #. immergersi, tuf-| surrezione; sorpresa, /. 
gal fect, (setibdgéct] adj. sog-| farsi. iSubreptit'ious[seubreptisciéùs] 
getto, esposto, suddito; dedito,|Submerse’, {selubmeirse] v. a.) adj. surrettizio, furtivo. 
portato. immergere. Subreptit‘iously , [seùbrép- 
Subject, [setibdgèct] s. sogget-|Submer'sion, [seibmeùrscieln]| tisciétislé] adv. in modo sur- 
to; suddito, m.; materia, f. | s. sommersione, /.; allagamen-| rettizio. (surrettizio. 
Subject’, (setibdgéct] v. a. sog-| to, m. Subrep'tive, [selbreptiv] adj. 
gettare, costrignere, obbligare;|Submin‘ister, Submin‘istrate, | Subroga tion, (seibroghescieiin] 
esporre. (setibministcir,cetibministrete]| s. surrogazione, sostituzione, /. 
Sub'jected, [selibdgéctéd] adj.| v. n. somministrare; servire,| Subscribe’, [seubscraibe] v. a. 
soggetto, sottomesso, esposto. | esser utile. soscrivere, sottoscrivere; se- 
Subjec’tion, [sciibdgécsciciin) s.| Sabministrat’ion(seibministre-| gnare; -, 0. n. consentire; ap- 
soggezione, sottomessione ; di-| scieùn) s. somministrazione, /.| provare. 
pendenza; condizione; neces-|Submiss’, [seùbmiìs] adj. som-|Subscriber, [seùbscraibetr] 4. 
sità, f. messo, rispettoso, ossequioso,| soscrittore, m.; - fo a newspa- 
Subjeo'tive, [seibdgsctiv] adj.| umile. per, associato ad un giorna- 
. suggettivo. Submis’sion, {seubmiÌscieùin] s.' le. m. 


Subdu'er, (seiibdiieir] s. sog- 
giogatore, vincitore, m. 





n 
* 
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Sab’script , Subsorip'tion ,|Substitu’tion, [seiibstitiisciein]|Subverse’, [setibveiirse] v. a. 
{seùbscript , seubscripscietin}| s. sostituzione, /. . sovvertire. 
8. soscrizione; segnatura, /.|Substrac'tion, Substructure, | Subversion, (seiiveiirsciéun] 4. 
Subsec’utive , [seubséchiutiv]| [seibstreticsciein, seibstreuc-| sovversione, rovina, /. 
adj. sussecutivo (poco usato). | tcioùr] s. fondamento, m.; ba-| Subversive, [seiibveirsiv) adj: 
Subsep'tuple, [{seùubseptiupl']| se, /. sovversivo, sovvertento. 
adj. d' una settima parte. Subsul'tive, [seibseùltiv] adj.|Subvert’, [selibveurt] v. a. sov- 
Sub'sequence, Sub'sequenoy,| saltellante, balzellante. vertere, guastare, rovinare. 
[seiibsiquénse, seiibsiquénsé]|Sub’sultorily, (seùbseiltetirilé]|Bubver'ter, [sclibveurteir]) s. 
$. susseguenza; conseguenza, /.| adv. in modo saltellante. | sovvertitore, distruggitore, m. 
Sub'sequent, [sexibsiquint] adj. |Sub'sultory , [seibseiltéuré)|Subvic’ar, [seuibvicheur] s. sot- 
sussoguente. vedi Subsultive. tovicario, m. 
Sub'sequently, [seùbsiquéntlé]|Subtan'gent, (seubtandgént] 2. Subvic'arship,{selibvichéurscip] 
adv. susseguentemente. sottangente, /. s. sottovicariato, m. 
Subserve, [selibselrve] v. a.|Sabtend,, (seibténd] v. n. sut-|Subwor’ker, [seubuueurchéur] 
ajutare, secondare ; servire. tendersi, stendersi sotto. 8. operajo subordinato, m. 
Subser'vience, Subser’viency, | Subtense’, (seiibténse} #. sot-|Succeda’neous, [seucsideniéùs] 
[seiibseiirviense , seubseir-| tendente, f. adj. succedaneo, successivo, 
viensé] s. assistenza; utilità, /.|Subter'fluent, Bubter'fiuous,Succeda'neum, [seicsidenieim] 
Subser'vient., [selubseurviént]| [seubteirfliuent , selibteur-| &. succedaneo, sostituto, m. 
adj. ausiliario, utile, vantag-| fliuéus] adj. colando sotto; su-| Succeed’, [seucside] v. a. suc- 
gioso. perfiuo, soperchio. cedere, seguire; -, v. n. riusci- 
Subsex’tuple, [seùbsécstiupl']|Sub'terfuge, [seùbteirfiudge] s.| re; venire dopo ; accadere, av- 
adj. d' una sesta parte. sutterfugio, scampo, m. venire. _ 
Subside’, (setibsaide] v. n. ab-|Subterra'nean,Snbterra'neous,|Succee'der, [selcsidedr] s. suc- 
bassarsi; andar a fondo. {seùbtérenin, seiibtéreniciis}/ ceditore, successore, m. 
Subsidence , Subsi‘dency ,| adj. sotterraneo. Succeeding , [seucsiding] adj. 
[seubsidénse, seubsidénsé] s.|Subterran‘ity, (seiibtéranité] s.| succedente, segnente. 
posatura, feccia, /. sotterraneo, m. Success’, [seiicsés] s. successo, 
Subsid‘iary, [selbsidiaré] adj.|Bub'tile, (settil} adj. sottile;| evento, avvenimento, m.; to 
sussidiario, ausiliario. fino, delicato; acuto; pene-! have -, riuscire bene, 
Sub’sidy, [seùbsidé] s. sussidio,| trante, penetrativo. Success fal , [seucsesfil] edi. 
ajuto; soccorso (di danari), m.|Sub'tilely, {seltillé] adv. sot-| fortunato, propizio, felice. 
Bubsign’, [selibsaine] v. a. sot-| tilmente,ingegnosamente,astu-|Success'fully, [seicsesfilé]adv. 


toscrivere, segnare sotto (poco| tamente. con successo, felicemente. 
usalo). Sub'tileness, (seiitilnés] s. sot-|Success'fulness, {seicsésfulnès] 
Subsigna‘tion,[setibsignescioin,| tigliezza, astuzia, /. s. buon succerso, evento fortu- 
s. sottoscrizione,/.(poco usato). |Subtil'iate, [selbtiliete] v. a.| nato, m. 
Subsist’, {selibsist] v. n. sussi-| sottigliare, rendere tenne. Suoces'sion, [seucsèsciein] s. 
stere, esistere; mantenersi, vi-|Subtilia’tion , Subtiliza’tion,! successione; eredità; serie, /. 
vere. (seùbtilièscieiin, —seùbtilize-|Succes’sive , [seiicsésiv) adj. 


Subsistence, [selibsfsténse] s.| scieiin] s. sottigliamento, m. | successivo. 
sussistenza, esistenza, /.; ci- Bubtil ity, [seùubtilité] s. sotti-| Succes‘sively, [seiicsésivldjade. 


bo, m. gliezza, delicatezza, /. successivamente. 
Subsis'tent, [sctibsistént] adj.|Sub'tilize, [selibtila1ze] v. a.|Succes'siveness, [selicsesivnès] 
sussistente, esistente. assottigliare, affinare. s. continuazione, progressione; 
Sub'stance, [selibstanse] s. so-|Sub'tilty, [seltilté] s. sotti-| serie, /. 

stanza, sustanza; essenza,quid-| gliezza; astuzia, finezza, /. Buccess'less, [seticsés]és] adj. 
dita, f.; contenuto, m. Sub’tle, {seit'l]] adj. sottile;| sgraziato, infelice, sfortunato. 


Substan'tial , [seùubstinsciàl]| penetrativo; astuto, furbesco.{Success'lessly , [seucsesléslé] 
adj. sustanziale, essenziale,|Sub‘tlety, [seùt'lté] s. sotti-| adv. senza successo. 
reale; forte. | gliezza, astuzia, accortezza, /. | Success lessness(seiicséeslésnés} 
Substantial ‘ity, (seiibstanscial-|Sub’tly, [seut'lé] adv. sottil-| s. disgrazia, sventura, /. 
ité] s. sustanzialita, sostanzia-| mente; astulamente, sagace-| Succes‘sor, [ seiicsesseir] 8. suc- 
lita; realita; forza, fe, mente. cessore, m. 
Substantially, (sctibstansciélé] | Subtract’, [seùbtract] v.a. (ar.)|Succinct’, [selicsinct] adj. suc- 


adv. sustanzialmente. sottrarre, i cinto, conciso. 
Substan'tialness , {soubstan-|Subtrac'tion, [seiibtrasciein] s.| Succinet ly s [seiics¥nctlé] adv. 
sciàlnés] vedi Substantiality.| (ar.) sottrazione. ' succintamente, compendiosa- 


Substan'tiate, (seibstansciete}|Subtrahend’ , |seiibtrehénd] s.| mente, con brevità. 
v. a. sostanziare, fare esi-| (ar.) numero da sottrarsi,m. | Suaccinct’ness, (seticsinctnes} s. 


stere. Subtrip'le, . [seubtripl]] adj. dij concisione, brevità, f. 
Sub’stantive, [seiibstantiv] adj.j una terza parte. Suc'cory, [selicheùré] s. cicorea, 

sostantivo; -, 8. (gr.) sostanti-|Subtu'tor”, [seùbtiuteùr] s. sot-1 /.; radicchio, m. 

vo, M. tomaestro, m. Suc’cour, [seiicheùr] s. soccorso, 
Sub'stantively, [selbstintivlé]{Sub'urb, [seubeirb] s. borgo,| ajuto, sussidio, m.; assistenza, /. 

edv. sostantivamente. sobborgo, m. Suc'conr, (seiicheiir] v a. soccor- 
Sub'stitute,{selbstitiute] s. so-|Subur’ban, (seiibeirban] adj. rere, ajfitare, assistere; sovve- 

stituto; vicario, m. suburbano. nire. 


Sub'stitute, [seubstitiute] v. a.\Bubven'tion, {selbvénscietn] 8. Suc’ courer, [ seticheiireiir] s. sec- 
sostituire, sustituire. sovvenimento, sussidio, m.’ corritore, ajutatore, m, 
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Suo’courless, [sciicheiirlés] adj.| giudizio; to - for, ricorrere, ri-|Saffu'sion, [seifiugelin] s. suf- 
privo di soccorso. fuggire. fusione, /.; spargimento, m. 


Succubus, [selichiubeis] s. suc-|Su’er, [siuetir] s. chi cita, chi]Sug',[selig]s. specie di verme,/. 


‘cubo, m. supplica, m. Sug’ar, [sciugheùur] s. zucchero, 
Wuc'culenee, Suo’culency,[seiic-|Su’et, [siùst] s. grasso duro (di| m.; double refined -, zucchero 
hiulense, seitichiulénsé] s. su-| carne), grasso d' arnione, m. reale,m.; to sweeten with -, in- 
‘gosità, f. Su’ety, [siusté] adj. grasso, adi-| zuccherdroe. _ 
Suc’culent, [seiichiulént] adj.| poso. Sug’ar, [sciugheir] v. a. inzuc- 
sugoso, pieno di sugo. Suffer, [setifeir) v. a. tollera-| cherare; render dolce. == 
‘Succumb’, [selicheimb] v. n.| re; permettere; -,v. n. soffrire, |Bug'ar-baker , [sciugheir- 
soccombere; soggiacere. patire; essere punito; fo - for} bechetr] s. confettiere, m. 
BWuccuss'ion, (seticheiiscictin] s.| one’s faults, portaro la pena di|/Sug’ar-basin, =—fSu’gar-box 
scossa, /.; scotimento, m. alcuno; fo - a great loss, fare] [sciugheirbesin sciugheùirbocs 
Suoh’, [seiitsce] pron. tale, simi-| una gran perdita; fo - ship-| s. zuccheriera, f. _ . 
le; - as, quelli, quelle; and -| wreck, far naufragio. Sugar-can ‘dy, [scitghoiircandé) 
‘tike, o altri simili; - a thing,|Sufferable, (setifetiribl] adj. s. zucchero cristallizzato, m. 
.tal cosa; for - a man as I, per| sopportabile, tollerabile. Sug’ar-cane, [sciugheirchene] 
un uomo della mia fatta;/am|Sufferably, [seiifetrablé) adv.| s. canna zuccherina, /. _ 
‘got - a fool, non sono così] tollerabilmente. Sug’ar-house,{sciligheùrhaouse] 
sciocco. Sufferance , [selfelirinse] s.| s. fabbrica da far lo zucchero,/. 
Suck’, [setic] s. il sugare, suc-| sofferenza, tolleranza; permis-|Sug’ar-loaf, [sciugheirlofe] s. 
ciamento, m.; fo give -, allat-| sione, f. pane di zucchero, m. 
‘ tare. Suf'ferer, [selfeiiretir] s. soffe-|Sug”ar-nippers, (sciugheùr- 
Buck”, [setic] v. a. & n. succia-| ritore; perditore, m. nipeiirs) s. pl. tanaglie da zuc- 
‘ re; attrarre; fo - in, imbevere;|Suf'fering, [seiifeitiring] @dj.| chero, /. pi. 
‘ essere imbevuto; to - owt, fo -| sofferente, paziente. Sug’ar-plum, [sciugheùrpleim] 
up, succiare. Suf fering, [seùfelring] s.pena,| s. confetto, zuccherino, m. 
Wuo'Ker, [selcheùir] s. succiato-| /.; travaglio; dolore, tormen-|Sug'ary, [sciugheré] adj. zuc- 
re; cannoncello (d'una tromba);| to, m. cheroso, zuccherato. 
germoglio, rampollo, m. Suf foringly, [setifetiring!é] adv. | Suggest’, [selidgest] v. a. sug- 
Suc'kets, (seiichéts) s. pi. zuc-| con dolore. gerire; insinuare, intimare. 
cherini, confetti, m. pl. Suffice’, (seiifaise}] v. a. procu-|Sugges'ter, [selidgàsteùr] s. 
Sucking , (seiiching} adj. suc-| rare, soddisfare; -, v. n. ba-| suggeritore, intimatore, m. 
ciante; lattante. stare. Sugges'tion , [sciidgéstceiin] 2. 
Suc’king, [seuching] s.succhia-|Saffic'ieney, [seùfisciénsé] s.| suggestione, insinuazione; sol- 
mento, m. sufficienza; capacità, abilità, /.| lecitazione, /. (dio, m. 
Suocking-bottie,{sciiching-bot'l] | Sufficient , [setifisciént] adj.|Su'icide , {siuisa:de] s. suici- 
s. zampilletto, m. sufficente , bastevole; abile ,|Su'ing, [sining] s. il citare in 
Sucking-pig, [selichîng-pîg] s.| idoneo, capace. giudizio; il mdver lite, m. 
porcello lattante, m. Buffic'iently, (seifisciéntidjadv.| Suit’ , [siute] s. assortimento, 
Suc’king-pump, (setiching-| sufficientemente, abbastanza. | m.; richiesta, preghiera, /.; - 
peùimp} s. tromba aspirante, f.|Suffix”, [seiifics] s. (gr.) soffis-| of cards, seguenza di carte, /.; 


Buckle, [setic']] v. a. allattare,| so, m. - of clothes, abito intero, m.; - 
‘ nutrire con latte. Sufflam ‘inate, {setifiaminete] v.| 0/ hangings, tappezzeria, f.; - 
Buok'ling, [setic]Ing] s. bambi-| a. arrestare. ° at law, - in law, lite, /.; pro- 


no allattato; agnello di latte,m.|Suffiate', [setiflete] v. a. soffiare.| cesso, m. 
Buco tion, [seiicscieiin) s. succhia-|Suffla'tion, [seùflescieln] s.sof- | Suit’, [siute] v. a. adattare, ag- 


mento, succio, m. fiamento, m. giustare; assortire; -,v. a. 
Suda'tion, {siudescielin] s. illSuffocate, [selifochete] v. a.| adattarsi, esser proprio; ac- 

sudare; sudore, m. soffogare, soffocare. _ cordarsi, convenire, corrispon- 
Bu'datory, (siidatoiird] s. suda-|Suffoca’tion, [setifochescietin]| dere. 

torio, m.; stufa, f. s. soffogazione, f.; soffocamen-| Suit’able, [siutabl'] adj. conve- 
Sud'den , [seid'n] adj. subita-| to, m. nevole, conforme. 

neo, improvviso; of a -, on a -,|Suf'focative, [selifocativ] adj. |Suit'ableness, [siutabl'nés] s. 

pon a -, subitamente, subito.| soffocante, suffocante. convenienza, conformità, /. 
Sud’denly, (seld'nlé] adv. su-|Suffos’sion , [seifoscietin] s. il/Suit'ably, {siutablé] adv. con- 

bitamente, repentinamente, in| vangare sotto, m. venevolmente, conformemente. 
‘ un tratto. Suf'fragan, [seiifragin) s. ve-|Suite’, [suite] s. seguito, m.; 
Sud’denness, {selid'nnès] s. su-| scovo suffraganeo, m. compagnia, /. 

bitezza; prontezza, /. Suffragant, [selfragint] adj.|Bui'tor, [siuteir]s. supplicante, 
Sudorif'ic, (siudorific] adj. su-| ajutante; s. un ajutante, m. candidato, concorrente; aman- 

dorifico ; -, 8. medicamento su-|Suf'fragate, (seiifraghete] v. n.| te, innamorato, m.; - in law, 

dorifico, m. dare il voto in favore. ‘ litigante, litigatore, m. 
Sado’rous , [siudoreis]) adj. di Suf'frage, (setifredge) s. suffra-|Sui'tress, (siutrés] s. suppli- 
sudore; coperto di sudore. gio, voto, m. cante, supplicatrice, /. 
Suds’, (seiids] s. lisciva, /.; tojSuffu'migato, [selfiumighete]|Sul'cated, [seiilchetéd] adj. sol- 
de in the -, essere imbrogliato,| v. a. suffumicare. cato, rugato. 

esser perplesso. Suffamiga’tion, [seifiumighe-|Sul'kily, [setilchilé] adv. ritro- 
Sue’, (sit) v. a. citare in giudi-| scieiin] s. suffumicazione, (. | samente. 

zio; supplicare; -, v. n. esser/Suffuse”, (seiiflize) v. e. span-'Sul’kiness, [(sotilchinés] s. cat- 
in lite; sued af (aw, citato in] dere, spargere; coprire. | tivo umore, capriccio. 


ha 
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Sul'ky,[seùlché] adj. ritroso, ar-|Sum'mon, (setimetin] v. a. cita-|Sun'shine, (seiinsciaine)s. chia— 


cigno, torvo. re, chiamare in giudizio; inti-| rezza del sole, f. 
Sul'len , (seiilén) adj. stizzoso,| mare. Sun'shiuy, (seinsciaind] ads. 
ritroso, caparbio. Sum’moner, [setmeineiir) s.| illuminato dal sole, splenden- 
Sul‘lenly, {seùlanlé] adv. ritro-| sergente, birro, m. te col sole; - day, s. giorno ra- 
samente; ostinatamente. Sum’mons, [seiimeins) e. cita-| diante, m. 
Sul'lenness, (seiilénnés] s. cat-| zione, /.; comandamento, m. Sup’, [sep] s. sorso, centelli- 
tive umore, m.; caparbietà, ſ. |Sump‘ter,[seiimpteiir]s.somic-| no,m. — (a sorsi. 
Sul‘lens, (seiléns) s. pi. cattivo| re, m.; bestia da soma, f. Sup,, [seup] v. a. sorsare, bere 
umore, m.: caponeria, /. Samp‘ter-saddle, [seimpteir-|Sup’, [seup) v.a.&n. dare da 
Bul’ly, [seùlé] s. macchia, spor-| sa&d‘l] s. basto, m. cena; cenare. 
chezza, f. (sporcare.| Samp’ tion, (seimscietin] s. pre-| Su’ perable, [siupeirabl] adj. su- 
Bully, (seilé] v. a. macchiare,| sa, cattura, /.; arresto, m. perabile. 
Sal’phur, [{seùlfeir] s. solfo,| Samp’tuary, (seiimtciuard] adj.|Su'perableness, (siapetrablnés} 
solfo, m. suntuario. 8. possibilità di superare, /. 


Sulphu‘reous, Sul’phurous,|Sumptuos'ity, (seiimtciudsité) |Su’perably, [siupeiràblé] ade. 
{seùlfiuriéis, seũlfiũroũs] adj.) s. suntuosità, splendidezza,| in modo superabile. 


sulfureo. magnificenza, /. Superabound',[siupelrabacund] 
Sulphu'recusness,[seilfivriéis-|Sump'tuous, [seimtciusis] adj.| 0. a. & n. soprabbondare, s0- 
nésj s. qualità sulfarea, f. suntuoso , dispendioso; splen-| pravanzare. 
Sul’phur-pit, [seulfeir-pit] s.| dido, magnifico. Superabun'dancol[siupetirabein- 
zolfatara, /. Sump tuously, {sewmptciisislé]} danse) s. soprabbondanza, /. 
Sul'phury, {setlfiuré] adj. sol-| adv. suntuosamente; splendi-|Superabun'dant, (sitperabetin— 
forato, sulfureo. damente, magnificamente. dant] adj. soprabbondante. 
Sul'tan, [sellian] s. sultano,|Sump'tuousness{seimptciusis-|Superabun'dantiy, [siupeira- 
gran signore, m. nés] s. spesa; magnificenza, f. | beundintlé] adv. con soprab- 
Sulta‘na, Sul'taness, (sciiltana,/Sun’, [sein] s. sole, m.; under] bondanza. 
selltanès] s. sultana, /. the -, nel mondo. Superadd’, [siupelurid] v.a.ag- 
Sul'tanry, (seùltànré]) s. impe-|Sun”, [sein] v. a. soleggiare,| giugnere di più. 
rio orientale, m. porre al sole. Superaddit’ion , [siupeùiràd- 
Sul’triness, (seiiltrinés) s. afa,|Sun’-beam, [seiinbime] s. rag-| iscietin]s.aggiunta, /.; soprap- 
f.; calore soffocante, caldo so-| gio di sole, m. più, m. 
verchio, m. Sun’beat, [selnbite] adj. espo-|Superan'nuate,[siupeùriniuete} 
Sul‘try , [seiltré] adj. fervido,| sto al sole, battuto dal sole. v.a. & n. rendere vecchio; di- 
fervoroso; soffocante. Sun’bright, [seiinbraite] adj.| venir vecchio. 
Sum’, [sem] s. somma, /.; to-| lucente; risplendente. Superan'nuated, (siupeùrà- 
tale; sommario, compendio; ri-|Sun'burning, [seinbéurning] #s.| niuétéd] adj. vecchio, troppe 
sultamento, m. caldura, /.; abbronzamento, m. | vecchio; stantio. 


Sum’, [sem] v. a. sommare, nu-|Sun'burnt, [seunbeirnt] adj. |Superannua'tion,{siupetiriniue- 
merare; annoverare; fo -up, ri-| bruciato dal sole, abbronzato;| scieùn] s. vecchiaja, vecchiez- 
capitolare, comprendere; fo- up| bronzino. za, /. _ . 
alt, in somma, in conclusione. |Sun'day, [setindé] #s. domeni-|Superb', (siipeiirb] adj. super- 

Bu'mach, [sciumàc] s. somma-| ca, /. bo, pomposo._ 
co, m. Sun’der, [sender] v. a. sepa-|Superb'ly, (siupetrblé) ade. su- 

Sam‘less, [seuimlés] adf. innu-| rare; partire. perbamente, pomposamente. 
merabile; infinito. Sun’-dial, (seindaial] s. orolo-|Supercar’go, [siupeircargo) s. 

Sum’marily, (setimarilé] adv.| gio a sole, orologio solare, m. sopraccarico, m. 
sommariamente, in sommario. |Sun‘dried , [selndraitd]} @dj.|Superceles'tial, [siupetirselés- 


Sum'’mary, [seumaré] adj. som-| seccato dal sole. tial] adj. sopraceleste. 

mario, compendioso. Sun‘dries, (setindriz] s. pi. pa-|Supercil’ious, [siupeiirsilicis} 
Sum’mary, {selimaré]s. somma-| recchie cose, /. pi. adj. altiero, austero; arrogante, 
rio, compendio; breve ristret-|Sun'dry, [selindré] adj. diversi, burbero. 

to, m. . | molti. Superocil'iously , | (siupeirsil- 
Sum‘mer, [seimeir] s. state,]Sun'fiewer, [seùnfiaour] s. tor-| ieuslé] adv. altieramente, fie— 
estate; (arch.) trave principa-| nasole, eliotropio, m. ramente; burbanzosamente, ar- 
le, f. Sun‘less, [setinlés] adj. privo di! rogantemente, con sprezzo. 
Sum’mer, [seumetir] v. n. pas-| sole. Supercil'icusness, {siupeureXl- 
sar la state. Sun'-light, [seiin-laite] s.lume| ietsnés) s. alterezza, /.; orgo- 
Sum’mer-house , (setimeiir-| del sole, m. glio, m.; arroganza, /.; sprez- 
haouse] #s. gabinetto di verdu-|/Sun'like, [seîinlaiche] adj. simi-| zo, m. 

ra, m. i le al sole. iSupercres'cence, [siupetrcrés- 
Sum’mer-quarters, [seimeir-|Sun’ny, [setinné] adj. aprico,| énse] s. escrescenza, /. 
quortetrs] s. pl. di alloggia-| esposto al sole; solatio. Superem'inence , Superem'i- 
menti estivi, m. pl. Sun'proof, [selinprufe] adj. che| nency, (siupetreminense, siũ- 


Sum’mersanit, Sum’merset,} non può essere illuminato dal! peuréminénsé] s. preeminen- 


[setimetirsot, seiimeirsét] s.| sole. za, f. 

salto, sbalzo alto, m. Sunrise, Sun‘rising, [sein-|Buperem‘inent , [(siùpeùureém- 
Sum‘mer-suit, (seiimoiirsinte)| raize, seimraizing) s. levar del] inént]} adj. eminente; eccel- 
8. abito da state, m. sole, =. lente. 
Sum’mit, {seimit] s. sommita,|Sun‘set, (seunset] s. tramonta-|Superem'inently, [siipeirémi- 
cima, /.; colmo, m. re del sole, m. néntle] adv. occellentemente. 
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Superer'ogate[silipeuréroghote]|Super'lative, [siupelrlativ]adj. 
v.a. strafare, far più del de-| superlativo. 

bito. _ |Buperlatively, [siupeirlativlé] 
Supereroga'tion, [siiipéroghe-| adv. superlativamente, in su-| soprantendere; rivedere. 

scien] 4. supererogazione, /. | perlativo grado. Supervis'ion, [siupeùurvigeln]} 
Supererog’ative, Superer’oga-| Super lativeness, {siupetir-| s. soprantendenza, ispezione, f. 
tory, [siiiperdgativ, siùperog-| lativnés} s. superiorità, /. Bupervi'sor, [siùpeurvaizeir] s. 

ateuré] adj. di supererogazio-|Superlu'nar, Superlu‘nary,| soprantendente, m. 

ne, soprabbondante. e | [sinpeùrliunàr, sidpeirliinars) |Supervive’, [siupetrvaive] v. a. 
Superexalt’, [siiipeiirégzdlt] v.| adj. soprallunare. sopravvivere, vivere più di. 

a. sopraesaltare. Super’nal, (sitpetirnal] adj. su-|Supina'tion, [siupainesciein] s. 
Superexalta'tion, {silipeireég-| pernale, superiore. supinazione, f. 

zoltescielin] s. sopraesaltazio-|Superna'tant, (siupeùrnetànt]|Supine”, [siupaine] adj. supino; 

ne, /. adj. galleggiante. ___ | ozioso, negligente, infingardo. 
Superex‘cellent , (sitiperéc-|Supernata’tion, [siupetirnete-|Su'pine, [siupaine] s. (gr.) su- 

selént] adj. eccellentissimo. scieiin} s. il galleggiare, m. pino, m. 

Supoerexcres’cence, [sijperécs-| Supernatural, [siùpeirnàtciu-|/Supine'ly, [sitipainelé] adv. su- 

crésénse} s. escrescenza, /. ral} adj. soprannaturale. pinamente; negligentemente, 
Superficial, (siupérfiscial] adj.|Supornat'uralism, [siupeirnùt-| pigramente. 

superficiale; esteriore. ciuralism) s. sistema del s0-|Supine’ness, [sitpainenés) s. 
Superficial'ity, (sitipeirfiscial-| prannaturale, m. lentezza, negligenza, trascu- 

ité] s. superficialità, /. —E ally, Isiũpeurnat- raggine, /. 

Superfic'ially, [siupeùrfiscialé]| ctiuràlé] ddv. in modo sopran-|Sup’per, [setipeùr] s. cena, /.; 

adv. superficialmente. naturale. 
Superfic'ialness, [siupeurfis-|Supernu’merary, [siupeirniù-| munione, f. 

ciàlnéès] s. superficialità; su-| meiraré]adj.soprannumerario.|Sup'perless, [seipeirlés]} adj. 

perficiale notizia, tintura, (. |Superpropor'tion, {siupelirpro-| senza cena; che non ha cenato. 
Superfic'ies, [siùpeùrfisciize] s.| porscieùn] s. il soverchio della |Sup'per-time, [seupeirtaime] s. 

superficie, f. proporzione, m. tempo di cenare, m. 

Su’perfine , [siupeùrfaine] adj.|Superpurga tion, [siupeurpeir-|Supplant, (seiplant] v. a. sop- 

sopraffino,sopraffine,finissimo.| ghesciein}] s. purgazione so-| piantare, far cascare. 

Saper’ fluence, (siipeirfliaénse)]| verchia, /. Supplan'ter, [seùplantelr] s. 

s. superfiuità, /. __ |Bupersoribe' , (siupeiirscraibe}| soppiantatore, m. 
Superfiu'itant, ([siupeùrfiiùi-| v. a. soprascrivere. Sup’ple, {seùp']] adj. flessibile, 

tant) adj. galleggiante. Superscrip tion, {siupelrscrip-| pieghevole; cedevole; umile. 
Superfiu'ity, [siupetirfliùité] s.| sciein]) s. soprascritta, /.; so-|Sup’ple , [seip'l] v. n. render 

superfiuità, soprabbondanza, f.| prascritto, m.; soscrizione, /. fiessibile, render arrendevole; 
Super’fluous , [siupeirfiluéis]|Supersede”, (siupeùrside] v. a.| -,v. n divenire flessibile. 

adj. superfiuo, soperchio ; inu-| soprassedere; differire; cassa-|Sap’plement, [seiip'lmént] ss. 

tile. re, deporre. Supplimento, m.; aggiunta, /. 
Super’ fluously (sitpeirflitioislé]| Superse’deas, [siupeirsidiàs]} s.|Supplemen’tal, Supplemen’- 

adv. soperchiamente, con su-| (jur.) dilazione,/.;ordine di so-| tary, {seip’leméntal, seiip‘le- 

perfluita. spensione, m. méntaré] adj. addizionale; ag- 
Super fluousness, [silipeiir-|Superses'sion,[siupersésciein]| giunto. 

fliuetisnes}] s. superfiuità, /.;| s. intermissione, /. Sup’pleness, (seitip’lenés] s. fles- 

eccesso, m. Superstit'ion[siupeirstisciéin)| sibilità; docilita; umiltà, /. 
Superhu’man, [siùpeurhiuman}| s. superstizione; scrupolosita,/.| Sup pletory, [seiplitetrd]s.sup- 

adj. soprumano. Superstit ious(siipotrstisciéis]/ plimento, appendice, m.; adj. 
Superincum’bent, [siiipeiirin-| adj. superstizioso; troppo esat-| che supplisce. 

cheiimbent] adj. disteso sopra.| to, scrupoloso. Sup'pliant, (setpliant) adj. sup- 
Saperinduce’, [siùpeurindiuse]|Superstit'iously, [siiipeirstis-| plicante, supplichevole. 

v.a. sopraindurre; aggiugnere.| ciéùsle) adv. superstiziosa-|Sup’pliant, Sup’plicant, [seiip- 
Superinduc tion(siipeurindeiic-| mente. lidnt,, seuplicànt] se. suppli- 

scien] &. aggiunta, /.; aumen-| Superstit/ieusness,(siipoirstis-| cante, m. 

to, m. ciéiisnés] 8. superstizione, f(. |Sup’plicate, [seiiplichote] v. a. 
Superinspect’, Superintend’,|Superstrain’, ([siipeirstrene]| supplicare, pregare umilmente. 

{siipetrinspéct,siipetirinténd'}| v.a. stendere troppo. Supplica’tion, (seiiplichascictin] 

v. a. soprantendere, invigilare,|Superstruct’, {siupeirstretict]| s. supplicazione, supplica, /. 

aver cura. v. a. edificare sopra. Sup'plicatory, [seùplicatéuré] 
Superinten'dence, —Superin-/Superstrno‘tion, Superstruc-| adj. supplicatorio. 

tend’ency, [siiipetrintendénse,| ture, [siupetirstreicaciein ,) Supplier, [seiplaieir] s. chi 
siùpeùurinténdensé] s. sopran-| sidpeurstreiictcieir] s. edifizio| supplisce, m. 

tendenza, /. che s'alza sopra qualche fon-|Supply’ , [seliplai] s. soccorso, 
BSuperinten'dent,{silpeurintén-| damento, m. rinforzo, m. 

dent] s. soprantendente, in-|Superstruc’tive, [siapeirstreiic-|Supply’, (seiiplai] v. a. suppli- 
spettore, m. (periore.| tiv] adj. edificato sopra. re; assistere, ajutare; sovve- 
Bupe'rior, [sitpiriéir] adj. su-|Supervene”, [silpeùurvine] v. n.| nire; -, v. n. occupare. 
Bupe'rior, [siupiriéùr] s. supe- sopravvenire, arrivare improv-| Support’, [seiport] s. sostegno; 


Superven‘tion , ſsiũpeũrvõn- 
scieùn] s. sopravvegnenza, /. 
Supervise’, [silipeùurvaize] v. a. 








































Lord's -, santa cena, santa co- 


riore; principale, m. visamente. _ 2. appoggio, soccorso, avvenimen- 
Superiority, [siupiridrité) s.|Superve’nient, (sidpeirvinient) | to, m. na 
superiorità, /. adj. sopravveniente. Support’, [seuport] v. a. soppor- 
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tare, sostonoro; appoggiare, as-| sazione; sospensione, dilazio-/Sarmount’, (setirmaount] v. a. 
sistere. ne, f. sormontare, superare; avan 
Suppor’table, [seiportabl'] adj.|Surcease’, [setirsise] v. a. 80-| zare. 
sopportabile, tollerabile. spendere; -,v. n. cessare ; tra-|Surmoun’table, [seiirmaonnt- 
8Suppor'tableness, (selipor-| lasciare. abl’) adj. che si può sormon- 
tabl'nés] s. possibilità di sop-| Surcharge’, [selrcikrdge] . so-| tare. _ 
portare, f. praccarico, soverchio carico, m:]Sur'name, [selirneme] s. sopran- 
Suppor’ter, [seiportetir] s. so-|Surcharge”, (seiirciérdge] v. a.| nome, cognome, m. 
stegno, appoggio ;sostentatore,| sopraccaricare, caricare troppo.|Susname’, [seirneme] v. a. 80- 
protettore, m. Sur'cingle, [sexrsIngl'] s. cintu-| prannomare, cognominare. 
Support‘less, [seuportles] adj.| ra,cintola, /. Surpass’, [seurpas] v. «. sorpas- 















senza sostegno. _ Sur'cle, [seùrcl'] s. germoglio,| sare; superare, avanzare, ec- 
Suppo'sable, [selpozabl'] adj. rampollo, a. cedere. 
supponibile. Sur'coat, (seurcòte] s. saltam-|Surpas'sable, [seurpasabl'] adj. 


Suppo’sal, (setipozal) s. suppo- che si può sorpassare. 
sizione, /.; supposto, m. 


Suppose’, [seupoze] s. supposto, 


barco, m ; sopravvesta, /. 
Sure’, (scitire) adj. certo, Sicu-|Surpas'sing, [selirpasing] edf. 
ro, assicurato; fermo, stabile;| sorpassante; eccellente. 

m.; opinione, f. _ to be -, certamente, senza dub-|Burpas'singly, [setirpasinglé] 
Suppose’ , (seiipoze] v. a. sup-| bio. adv. straordinariamente, eccel- 
porre; credere, pensare; it is to Sure’, [sciure] adv. certamente,| lentemente. 

be supposed, bisogna credere. | senza dubbio. Sur’plice , (seirplis} s. cotta 
Suppo'ser, [seiipozeiir] s. uno| Sure’-footed, [scit 6d] adj.) (d'ecclesiastico), f. 

che suppone, m. _ che cammina con piede fermo.|Sur’plice-fees, [seurplis-fize] s. 
Supposition, [selipoziscietin] s.|Sure'ly , {sciurelé] adv. certa-| pi.onorarj pagatialclero,m. pi. 
supposizione, /.; supposto, m.;| mente, sicuramente. Sur’plus, Sur'plusage, [seur- 
ipotesi, /. _ Sure'ness, [sciuirenés] s. cer-| pleis,selirpleisedge]s. sovrap- 
Supposit'ional, [selupoziscielin-| tezza, sicurezza, /. più, soverchio, m. 

al] adj. apocrifo. Sure’tiship, [sciuretisclp] s.|Surpri‘sal,Surprise’, [sctrprai- 
Suppositit'ious , (setipozitis-| malleveria, cauzione, /. zal, seiirpraize) 8. sorpresa, /.; 
cieus] adj. suppositizio, falso.|Sure’ty, [sciureté] s. sicurezza,| stupore, m.; maraviglia, /. 
Suppositit’iously, {selpozitis-| certezza. /.; mallevadore, m. Surprise’, [selirpra:2e] v. a. sor- 
cietslé] adv. falsamente, Surf, [setirf] s. cavalloni, m. pi.;| prendere, maravigliare. 


Suppositit'iousness(seipozitis-| onde (del mare), /. pl. Surpri'sing, (seirpraizing] adj. 
cieùsnés] 4. falsificamento, sm. |Sur’face, [seirfése] s. superfi-| stupendo, maraviglioso. 
Suppos‘itive , (seiipdzitiv] adj.) cie, /.; esteriore, m. Surprisingly, [sedrpraizinglé] 


suppositivo. surfeit, [seurfit) s. indigestio-] adv. in modo stupendo, strana- 
Suppos‘itively , (soitipdzitivld]| ne; sazietà, /.; disgusto, fasti-| mente. 
adv. suppositivamente. dio, m. Surren’der, [setréndeir] v. a. 
Suppository, [seùpòziteùré] s.|Bur"feit, [setirfit] v. a. & n. sa-| & n. cedere; arrendersi. 
suppositorio, m. — * | tollare,impinzare; saziarsi. |Surren‘der, (seiréndeir]) s. resa, 
Suppress’, (seiprés] v. a. sop-|Sur‘feiter, (sciirfiteiir] s. man-| /.; rendimento, m. 
primere, far cessare, abolire. gione, ghiottone, m. Surrep'tion, {seuùrépscieun} ¢. 
Buppres'sion, [seùpresciein] s.|Sur’feiting, [seuirfiting] s.stuc-| 1° atto di ottenere qualcosa 
soppressione, fe chevolezza, sazievolezza, sa-| fraudolentemente (poco usalo). 
Suppres‘sive , [seiprésiv] adj.) zietà, /. surreptitious, [seiréptiscicits} 
sopprimente. — Aurꝰfoit·vator, Iseũrfitovotoũr]] adj. surrettizio, fraudolento. 
Suppres’sor, (setipréseiir] s.che| s. acqua stomacalo, /. Surreptit'iously, ([seiréptis- 
supprime; Oppressore, m. Surge’, [seurdge] s. onda, f.;ca-| cieislé] adv. surrettiziamente. 
Sup’purate, {seupiurete] v. a.) vallone; flutto, m. Sur'rogate, [selroghete] s. sur- 
& n. suppurare, marcire. Surge”, [seirdge] v. n. fare ca-| rogato, sostituto, m. ; 
Suppura'tion, (seipiurescieiin}| valloni, gonfiarsi. Surrogate, [selroghete] v. a. 
s. suppuramento, m. Gur’geon, (seirdgéun] s. ceru-| surrogare, sostituire. 
Bup'purative, [seùpiuretiv] adj.| sico, chirurgo, m. Surroga tion, [seùroghescietin] 
suppurativo, maturativo; -, s.(Sur'gery, [selrdgéré] s. cirur-| s. surrogazione, sostituzione, f. 
(med.) medicina suppurati-| gia, chirurgia, /. Surround”, [seliracund)] v.a. cir- 
va, f. ci. Surgical, [seurdgicùl] adj. chi-| condare; chiudere intorno, stri- 
Supputa'tion, (setipiutescieiin)! rurgico. gnere intorno. 
s. supputazione, /.; computo, m.|Sur'gy, [seiirdgé] adf. fiuttuoso,|Surtont', {seùrtute] 8. zimar- 
Suprem'acy, [siuprémasé] s.| tempestoso. ra, /.; soprabito, m. 
supremazia, /.; primato, m. Surlily, [setrlilé] adv. burbe-|Sarvene’ , [selirvine] v. a. so- 
Supreme”, (siuprime) adj. su-| ramente, aspramente. pravvenire,venire per aggiunta. 
premo, eminentissimo. Sur'liness, (seirlinés} s. catti-|Sur’vey, [seiirvé] s rivista; de- 
Supreme'’ly,[siùprimelé]adv.su-| vo umore, m.; caponeria, /. scrizione, f.; - of land, agri- 
premamente, sommamente, al-/Sur‘ly, [seirlé] «dj. arcigno,| mensura, /. 
tissimamente, eccellentemente.| burbero, sdegnoso. Survey’, {sedrvé] v. a. osserva- 
Sural, [siùràl] adj. surale. Surmise’, (seiirmaize] s. sospet-| re; esaminare; fo - land, misu- 
Surbate', [seirbete] s. speda-| to, m.; supposizione; immagi-| rare il terreno. . 
tura, fy lo straccare, m. nazione, opinione, /. Burvey'ing , [seurveing] s. il 
Surbate’, (seiirbete} v. a. affati-/Surmise”, [selirmaize] v. @. so-| misurare il terreno, m. 
care, straccure. _ . spettare; immaginarsi, pensa-|Survey'or,{seirvceéir]s.sopran- 
Surcease’, [selrsise] s. ces-! re; credere. tendente; misuratore, agrimen- 
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sore, m.;- of the customs, in-|Suspire’, [seispaire] v. n. so-|Sward’, {suòrd] s. Ag. superficie 
spettore, m. spirare. _ (gno, m. erbosa (della terra), /. 
Burvey'orship,{selirveeirscip]}s.|Sustain' , [seustene] s. soste-|Swarm”, [suòrm] s. sciame, m.; 
uffizio del soprantendente, m.|Sustain”, [seiistene] v. a. soste-| copia, gran quantità, folla, cal- 
Survi’val,Burvi'vanoce,[seurvai-| nere, mantenere, sostentare;| ca, /.; - of ants, formicajo, m. 
val, selrvaivanse] s.il soprav-| comportare, soffrire. Swarm’, {suorm] v. a. far lo 
vivere, m. Sustainable, [sciisteneabl']adj.| sciame; traboccare, abbondare. 
Survive’, [selrvaive] v. a. & n.| sostenibile. _ Swart’, ſsuõrt) v. a. annerire. 
sopravvivere, vivere più di.e |Sustai"ner, {selusteneir] s. so-| Swart’, Swarth’, (sudrt,sudrth?] 
Survi’ver, Survi’vor, [selirvai-| stenitore; paziente, m. adj. bruno, fosco, nericcio. 
velr, seùrvaivor) s. sopravvi-|Sus'tenance, {selustinanse] s.|Swar'thily,[suòrth?ilé] adv. ne- 
vente; superstite, m. mantenimento; alimento, m. gramente, di colorebruno, fosco. 
Survi‘vorship,{selrvaiveirscip)|Sustenta'tion, [seistentesciein]|Swar'thinesa, [suòrth?inés] s. 
s. Sopravvivenza, /. s. sostegno, mantenimento; ali-| carnagione abbronzata, /. 
Susceptibility, (setiséptibilité]| mento, cibo, m. _ Swar'thish, (sudrth?isc) adj. al- 
s. suscettivita, f. (scettivo.|Susurra tion , [siusetrescieun]| quanto bruno, nericcio. 
Suscep'tible,{seuseptibl']adj.en-| e. susurrazione, /. Swar'thy, Swar'ty, [suòrth?é, 
$uscep'tibleness , [seùssp-|Sutler, {seltleùr] s. vivandie-| sudrté] adj. abbronzito dal sole, 
tibl'nés] vedi Susceptibility. re; provveditore, m. bruno. 
Suscop'tion, [setisépscisun] s.|Su‘ture, {siutiure] s.sutura, cu-|Swath’, [suòth®] s. ciglione 
suscezione, f. (poco usato). citura, /. (d'erba ecc.), m. 
Suscep'tive, [seiiséptiv] adj. su-|Swab'”, [suob] s. spazzatojo, m. |Swathe', {sueth®e] s. fascia, /. 
scettibile. Swab’, (sucb} v. a. spazzare. |Swatho', (sueth?e] v. a. fa- 
Susceptiv'ity, [selissptivité] s.|Swab'ber, (sudbeiir) s. mozzo di| sciare. (m.; autorità, f. 
suscettività, /. (poco usalo). vascello, m. Sway’, [sué] s. potere; dominio, 
Suscep‘tor, (seusepteiir) s.im-|Swad‘dle, [suòd'1]) s. fascia, /. |Sway’, [sué] v. a. governare, 
presario; padrino, m. Swad’dle, [sudd'l) v. a. fascia-| dominare; -,v. n. avere auto- 
Suscip'ient,(seisìpiént]adj.chi| re; bastonare. rità, avere potere sopra. 
riceve, chi ammette, m. Swad'dling-band, Swad‘dling-|Sweal’, [suile] v. n. fondersi, 
Suscip'iency, (seusipiénsé] s.| cloth,Swad’dling-clout,(saudd-| liquefarsi. 
ricevimento, m. ling-bînd, suddling-cloth? ,| Swear’, [suere] v. a. irr.(swore, 
Bus'citato, (seisitete] v. a. su-| suodling-cladut] s. fascia, ben-| sware; sworn) fare giurare, far 
scitare, incitare. a, f. (ciondolare.| far giuramento; - , v. n. irr. 
Buscita'tion, [seisitesciein] s.|Swag’, [suig] ©. n. pendere;| giurare; bestemmiare. 
suscitamento , incitamento, m.|Bwag'ger, [suagheùr] v. a. bra-|Swea‘rer, [sueretr) s. giurato- 
Suspect’, [seiispéct) adj.sospet-| vare, vantarsi. re, m. 
to, dubbioso. Swag’gerer, {suighèureir] s.|8wea'ring, {suerÎng] e. giura- 
Suspect’, [seispéct] v. a. & n.| bravaccio, smargiasso, divora-| mento, il giurare, m. 
sospettare; diffidarsi. monti, m. ‘Sweat', [suòt} s. sudore, m. 
Suspec'table, (selspsctabl']adj.|Swag'&y, [suaàghé] adj. penden-| Sweat, [suèt] v. n. sudare; affa- 
sospettevole. te per soverchio peso. ticarsi; fo - owl, traspirare; 
Suspec'tedness, (seitispéctednés}| Swain’, [suene]) s. giovane, con-| esalarsi. 
s sospizione, diffidenza, /. tadino; pastorello, m. Sweat'er, (suétéur] s. chi è sog- 
Suspect’ful, (seiispéctfil) adj.|Swai'nish, (suenisce] adj. ru-| getto a sudare, m. 
sospettoso, diffidente. stico, ignorante. Sweat'iness, (suetinés] s. tra- 
Suspectloss, [seuspectlés] adj.| Swale’, [snele) v. n. consumarsi| spirazione, /.; sudore, m. 
senza sospetto. (come una candela);struggersi.|Sweat'ing, {sueting] s. il suda- 
Suspend’, {seispénd] v. a. so-|Swal'low, [sudlo] s. rondine, /.;| re, m. 
spendere, differire, prolungare.| young -, rondinella, /. Sweat’ing-bath,[sueting-bath?] 
Suspending , (seiispénding) s.|Swal'low, [suòlo] s. gola; vora-| s. bagno sudatorio, m. 
sospensione, dilazione, /. cità, f.; gorgo; inghiottimen-|Sweat'y,[susté}adj.sudante,ba- 
Suspense’, (seuspénse) s. dub-| to, m. gnato disudore. (Svezia. 
bio, m.; incertezza ; dilazione, f.| Swallow, [suòl0o] v. a. inghiot-| Swede’, [suéde] s. nativo della 
“Suspen'sioà, [selispénscietin] s.| tire, ingojare, ingozzare; fo -|Swe'dish, [suidisce] «adj. Sve- 
sospensione; interruzione, /. one's words,disdirsi;to-down,| dese, appartenente alla Svezia. 
Suspen'sive, Suspen’sery,{sei-| credere agevolmente; fo - up,|Sweep', [suipe] s. lo scopare; 
spensiv, setispénseiiré] ad). so-| assorbire; ingolfare. | distrnggimento violento; cir- 
spensivo. (sospettevole.|Swal'lew-tail, [suold-tele} s.co-| cuito, m.; ala (d'un mulino), /. 
Bus‘picable, {seuspicabl') adj.| dadirondine, /. (lude, m.| Sweep’, [suipe] v. a. irr. (swept; 
Suspic’ion, (seiispiscietin] s. so-| Swamp’, [suomp] 8. pantano,pa-| swept) scopare, spazzare; net- 
spetto, m.; sospezione, /. Bwam'py, (suompé] adj. panta-| tare; fo - along, andare a gran 
Suspicious, (selspisciets] adj.| noso, paludoso, melmoso. passi; fo - away, distruggere, 
sospettoso. Swan’, [suòn] s. cigno, m. rovinare; portare via. 
Suspiciously, [selspiscieislé]|Swan'ekin, (suonschin} ¢. spe-|- — — — 
adv. sospettosamente, con so-| cie di flanella, /. * Questa parola, e le sei se- 
spetto. Swap’, (suop} adv. a un tratto, guenti che vengono dalla mede- 
Suspic'iousness, (seuspiscietis-| di subito (volgare). sima radice, quantunque siano 
nòs] s. sospezione, /.; sospica-|Swap’, [suop] s. colpo, m.; per-| pure inglesi, sono schivate nella 
mento, m. corsa, f. (volgare). buonasocietà, la parola perspira- 
Suspira'tion, [selispirescielin] Swap’, [suop] v. a. cader git) tion &c. essendo impiegata in lo- 
8. sospiro, sospirare, m. (volgare). ro vece. 





SWEE’PINGS. — 880 — SYLLOGIS'TIC. 





Swee’pings, [suipings] s. pi.|Swer'ving, [suérving] s.l‘ntto|Swi"nishly, [suainisclé} adv. 
spazzatura; immondizia, f. di sviare,m. brutalmente. 
Sweep'net, [suipentt] s. vanga-| Swift’, [sulft] adj. veloce, pron-|Swiss',{sufs]s.gliSvizzeri,m.p?. 
juola, /. (rete). _ to, presto. Switoh’, [sultsce] s. bacchetta, 
Sweep stakes, {suipesteches] s.|Swift’, [suift] s. rondone (uc-| verga; (rait.) macchina da ba- 
corsa per somme scommesse, /.| cello); corrente, corso (d'uni ratto, /. 
Swee'py, [suipé] adj. rapido e| ruscello), m. Switch’, (sultsce] v. a. battere 
violento. Swift’ -footed, [sulft-fited] adj.| con bacchetta, sferzare. 
Sweet’, [suite] adj. dolce, soave;| spedito, veloce. Swiv'el, [suiv'l] s. perno; piccol 
grato, piacevole, amabile; me-|Swift'ly, [sulftlé] adv. veloce-| pezzo d'artiglieria, m. 
lodioso. mente, con rapidità. Swob'ber, [sudbeir} s. mozzo 
Sweet’, [suite] s. dolcezza, pia-|/Swift'ness, [sufftnés] s. veloci-| (di vascello), m. 
cevolezza, f.; profumo, m. tà, prestezza; rapidità, /. Swoon’, [suune] s. svenimento, 
8woeet bag, [suitebig] s. sac-|Swig’, [sulg] v. n. bere a gran) deliquio, m. 
chetto pieno d' odori, m. sorsi; tracannare (molto vol-|Swoon’, {suune] v. n. svenire; 
Sweet’bread, (suitebréd] s. ani-| gare). venir meno. 
mella di vitello, /. Swill’, [su}]] s. gran sorso, m.|Swoo°ning, [suuning] s. sveni- 
Sweet’briar, (suitebraisir] s.| (volgare). mento, deliquio, tramortimen- 
rosa canina, /. Swill’, (sufl] v. a. trangugiare;| to, m. 
Sweetbroom, (suitebrime] s.| -,v. n. bere molto; imbriacar-/Swoop”, [suupe] s. il piombare 
(bof.) erica odorifera, /. sì (volgare). (d'un uccello rapace), m.; af 
Sweo’ten, [suite'n} v. a. addol-|Swil'ler, [sulletir] s. tracanna-| one -, a un tratto. 
cire; mitigare; placare; to -| tore, bevitore, m. (volgare). Swoop, [suupe] v. a. afferrare, 
wifh sugar, inzuccherare. Swil'ling, [sufling] s. ubbria-| piombare addosso. 
Swee'tener, [suite'neir] s. mi-| chezza; crapula, /. Swep’, {suop] v. a. barattare, 
tigatore, m. Swim’, [sum] v. a. & n. irr.| cambiare (volgare). 
Sweetheart , [suitehàrt] 6e.| (swam;swwm)passare a nuoto, |Swop'ping, [sudping] s. barat- 
amante, innamorato, m. nuotare; abbondare ; to - wifh| to, cambio, m. 
Swee'ting, [suiting] s. mela! the tide, andare colla marea. |Sword’, [sorde] s. spada; /.; by 
dolce, /.; cuor mio! Swim’mer, (sulmeir] s. nuota-| dint of -, per forza d' arme; fo 
Swee'tish, [suitisce] adj. al-| tore, m. . put all to the -, metter tutti a 
quanto dolce, dolcigno. Swim’ming, (sulming] s. nuoto,| fil di spada. 
Sweetly, [suitelé} adv. dolce-] andare a nuoto, m.; by-, a nuo-|Swor"ded, [sord3d] adj. armato 
mente, soavemente, piacevol-| to; - 0/ the head, vertigine, /.;| d'una spada. 
mente. capogiro, m. Swor’der, [sordetir] s. ammaz- 
Sweet’meat, [suitemite] s. con-]Swim'mingly, [suiminglé] adv.| zatore; soldato, m. 
fettura, /.; confetto, m. dolcemente, ben bene. Sword’-fish, [sordefisc] s. pe- 
Sweet'-natured , {suite-ne-|Swin"dle, [suîndl'j v. a. ingan-| sce-spada, m. 
tceir'd] adj. piacevole; man-| nare, truffare. Sword’-knot, [sordendt] s. na- 
sueto. Swin'dler,{sufndl'eîr]s.ingan-| stro dispada,m. , 
Sweetness , (suitenés] s. dol-| natore, truffatore, m. Sword law, [sordelò] s. violen- 
cezza, soavità ; piacevolezza, (.;|Swine, [suaine] 8. porco, m. za; oppressione, /. 






























gusto, m. (adj. odorifero.|Swine’-bread, [suaine-bréd] ¢.|Sword'man, (sordemin] s. sol- 
8Sweet-smolling,[suite-sméling])| tartufo, m. (fungo). _ dato, m. 
Sweet'-scented, (suite-séntéd) |Swine-grase, [suaine-gras] s./Sword’-player, [eordeplegir] e. 
adj. profamato, profumoso. (50t.) piantaggine, /. schermidore, gladiatore, m. 
Sweetwilliam, [suiteotiliim]]Swine'herd , {suainheùurd] s.\Syb'arite, [sibaraite] s. sibari- 
s. garofanetto salvatico, m. porcaro, porcajo, m. nm 


Sweetwil‘low, [suiteouilo] s.|\Swine-sty, [sua:ne-stai]s. por-|Syo'amore, [sicamore] s. sico- 
mirto Olandese, m. cile, m. (il dondolare, m.| moro, sm. 

Swell’, (suél) s. gonfiezza, /.;|Swing’, (suîng] s. altalena, /.;| Syc’ephancy, [sicofinsé] s. adu- 
tumore, m.; cavalloni, m. pi.;|Swing',{sulng]v.a.irr.(swang;| lazione, viltà. 

onde, /. pi. swung) altalenare, dondolare,|Syo’ephant, [sicofint] s. paras- 
Swell’, (suél] v.a. irr.(swelled;| agitare; -, v. a. irr. dondolar-| sito; adulatore, m. 

swollen, swoin) enfiare, gonfia-| si; agitarsi; fo - about, aggi-|Sycophan'tic, Sycephan'tical 
re; ingrossare; aggravare; -,| rarsi, andare attorno. {sicofantic, sicofantical] adj. 
v. ». irr. enfiarsi, gonflarsi ;|Swinge’, (suindge] v. a. sferza-| parassitico. 

crescere; fo - owt, far sacco| re, frustare, bastonare, tartas-|Syllab‘ic, Syllab'ical, [sYlabic, 
(d'un muro); fo - up, ingrossa-| sare. silabYcal] adj. sillabico, di sil- 


re, aumentare. Swing'er, {[suînghetr] s. chi sij laba. 
Swelling, [suéling] adj. enfia-| doudola; lanciatore, m. Syllabica'tion,[sìlabichesciein} 


to, tumido. Swin'ging , (suinghing} adj. 
Swel'ling , (sueling] 8. gonfia-| grande, vasto. 

mento, tumore, m. Swinging, (suinghIng] s. bar-|Syllable, [silabl'] v. a. silla- 
Swel'ter, [suèltelir] v. a. & n.| collamento, il dondolare, m. bare; pronunziare distinta- 
affogare di caldo (volgare). Swin’gingly, [sufnghînglé] adv.| mente. 

Swel'try, [suòltré] adj. che af-| grandemente, vastamente. Syl'labus, (silabletis} s. estrat- 
foga; molto caldo. Swin’gle, {(sufngl'] v. a. scoto-| to; compendio, sommario, m. 
Swerve’, (sudurve} v. n. sviarsi,| lare; maciullare. Syllogism, (silodgism] s. sillo- 

stornarsi; andar vagando, er-|Swi’nish, {suainisc) adj. di por-| gismo, m. 
rare. co; brutale. ‘Syllegis’tic,  Syllegis’tical, 


s. la formazione delle sillabe, /. 
Syllable, [silabl'] s. sillaba, /. 
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[silodgistic, silodgistical] adj.\Bympe'siao, [simpdsiic) adj./Synon’ymously, [sinònimeislé] 
sillogistico. simposiaco. adv. in modo sinonimo. 
Syllogis’tically, (sNlodgisticalé] Symposium, [sImposieim] 4. Synon'ymy, [sinònimé] 8. (rh.) 


adv. in forma di sillogismo. simposio, banchetto, m sinonimia, /. 
Syl'logize, (silodgaize] v.a. sil- Symp" tom, [s{mptetim] a. gin-|Synop’sis, [sinopsìs] s. sinossi, 
logizzare, far sillogismi. tomo, indizio, m. f.; compendio, ristretto, m. 
Sylph’, Syl’phid, [sîlf, sIlfid]s.|Symptomat'io, Symptomat’- Synop’ tical , (eindptical} adj. 
spirito aereo, m ical, [slmptomitic, simptomat- sinottice, compendioso. 
Syl'van, (sflvin} adj. silvano; ; ickl] adj. sintomatico. Synop “tically, [sindpticilé} adv. 
rustico. Syn'agogue, [sinagòg] 8. sina-| in modo sinottico. 
Syl’van, [silvan] s. silvano; sa-| goga, f. Ayntao tioal, ſalIntãetlcãl] adj. 
tiro, m. Synale'pha , [sInalifa] s. (gr.)| sintattico, di sinfassi. 
Symbol, [sîmbò]] s. simbolo, m.| sinaleffe, /. Syn'tax, Syntax‘is, (sintacs, 
Symbol’ ial, [simbolical] adj. Synchron‘ical, [sIncrdénical] vedi sintàcsis] s. sintassi, /. 
simbolico, allegorico. Synchronous. Syn'thesis, {sinth*ésis] s. sin- 
Symbol ically, [simbélicalé adv. gyn’ chronism, [sincronism] s.| tesi, /. 
in maniera simbolica. sincronismo, m ‘ [iynthet'io, Synthet‘ical, [sin- 


Symbolisza'tion , [simbòlize- Syn‘chronize, (eincronaize} v.n.| th?étic, sinth?eticàl] adj. sin- 
scien] s. il simbolizzare, m.;| concorrere rispetto al tempo. | tetico, di sintesi. 
immagine, figura, /. Syn'ohronous, [sIncroneis] adj.|Synthet'ically, [sinth®éticalé] 
Sym'bolize , (simbolaize] v. a.| sincrono. adv. in modo sintetico. 
& n. simbolizzare. Syn'copate, [sfncopete] 0. a. (gr.) By” phon, {saifon) s. sifone, tu- 
Sym’bolising , [simbdlaizing]| sincopare; -, 0. n. svenire, tra-| bo, m.; canna, /. 
adj. simbolico. mortire. Syr’ en, [sairéu] vedi Siren. 
Symmet’rical, (simétrical) adj.| Syncope, [s{ncopé] s.svenimen-|Syr'iac, [siriàc] adj. Siriaco. 
simmetrico , fatto con simme-| to, deliquio, m.; (gr.) elisione, f. Syr “inge, [sìrindge] s. siringa, 
tria. Byn’ copize, [sincopaize] v. a. sciringa, f. 
Sym'meotrisze, [simétraize] v. a.j sincopare. Syringe, {sirindge) v. a. sirin- 
simmetrizzare , porro in sim-|Syn’dic, [s{ndic] s. sindaco, m.| gare, sciringare. 
metria. Syn'dicate, [sfndichete] s. sin-|Syr’tis, [seurtis] 8. sirte, sec- 
Sym’metry, [ simétré) s.simme-| dacato, uffizio del sindaco, m ca, /. 
tria; proporzione, f. Syn “dicate, [sìndichete] v. a. Syr’up, [sireip) vedi Sirup. 
Sympathet ‘ic, Sympathetical,| sindacare. System, (sistem) s. sistema, 
{simpath étic, simpath *etical] |Syn’dicship, [sindicscip] s.sin-| metodo, m 
adj. simpatico, di simpatia. dacato, m. Systemat’ ie » Systemat'ical, 
Sympathet'ically.[simpath®éti- Synee'doche,[sì}nècdoché]s.(rA.)| [sistematic, sistematical] adj. 
calé} adv. simpaticamente, in! sineddoche, fe sistematico, metodico. 
modo simpatico. Syn’od, [sYned] s. sinodo, con- Systemat’ ically, [sistématicalé] 
Sym’pathize, (simpath?aize] v.| cilio, m adv. in modo sistematico, me- 
n. simpatizzare; compatire. Syn’ odal, Synod‘io, Synod’ical,| todicamente. 
Sym‘pathy, [simpath?6] s.sim-; [sinodal, sinddic sinddick)] adj. Sys'tematize, [sistemataize] v. 


patia; compassione, /. sinodale, sinodico. a. ridurre a sistema. 
Sympho ‘nious, [simfonieùs]adj.|Synod'ically, [sinòdicalé] ado.|Systemma'ker,[s}stémmecheùr] 
armonioso. sinodalmente, in sinodo. s. chi forma un sistema, m. 


Sym’phonist , [simfonist] «. Syn onym, [sinonim} s. sino- Systemmon’ger , (sistemmein- 


musico, m LL. mo, m. gheùr] s. uno cui piace di for- 


Sym’ phonize, (simfonaize] v. n. Synon’ ‘ymize,[sInònimaize] v. a.| mare sistemi, m. 
accordarsi. usare sinonimi. \gys'tole, [sistole} s. (anaf.) si- 
Sym‘phony, (simfoneé] s. sinfo- Sytion’ ‘ymous, {sinonimeis] adj.| stole, /. 


nia; armonia, /. sinonimo. ‘ |Bys'tylo, [sistaile] s. sistilo, m. 


T. 


4, questa lettera si pronun-!Tab'by, [tibé] s. tabi, m. (drap-] Tab'id, [tabid] adj. tabido, ma- 
zia come in italiano. Ma nelle po). gro, macilente, smunto. 
terminazioni tial, tian, tient, Tab'by, Tab’bylike, [tabé,|Tab'idness, [tabidnés] s. ti- 
tience, tion, teows, tions, tiate, tabélaiche] adj. fatto a foggia gichezza; magrezza, macilen- 
pronunciasi come scia, sce, di —8 ondato; - cat, gatto so- 
scio: partial,parziale; patient, Tab'lature, [tablatcoùr)] s. inta- 
paziente; patience, pazienza; Tabefso’tion, {tabifacscieitin] s.} volatura; pittura a fresco, /. 
station, stazione; cowrfeous,| consunzione, atrofia, /. Table, [tebl'] s. tavola, /.; cata- 
cortese; factiows, fazioso; erpa- Tab'efy, [tabifai] v. a. divenir| logo, m.; card -,tavola da gino- 
tiate, spaziare. Rispetto al th,| tisico, ammagrire (poco wsato).| care alle carte, /.; to keep a 
i due suoni distinti di queste Tab’ ernacle, {tabeiirnacl’] #.| good -, far buona tavola, trat- 





lettere si trovano sempre se-| tabernacolo, m.; tenda, /. tarsi bene; fo sit af -, mettersi 
gnati in ogni parola di que-|Tab'ernacle, [tàbeùrnicl'] v. n.| a tavola. 
st’ oper: alloggiarsi. Ta'ble, [tebl'] v. a. spesare: 


Tab’ ard, ſtabaãrd] 8. (mil.) so-| Tab'ernacled,[tabeurnacl'd]adj.| fare un catalogo ; -, v. n. stare 
pravvesta, f. graticolato, retato. a scotto. 





TA’BLE-BEER. — 882 — 


TALE’-BEARER. 





Ta‘ble-beer, [t3bl'-bire] s. birra] Tag’, [tig] s. puutale, m. 
da tavola (poco forte), /. Tag’, [tag] v.a. mettere il pun- 
Ta ble-book , [tebl'-bic] s. li-| tale. cok . 
bretto de’ ricordi, m. Tag’rag , (tagrag] e. mendico, 
Fa'ble-cloth , [tebl'-cloth®] s.| stracciato, m.; - and bovisil, 
tovaglia, /. canaglia, plebaglia, /. 
Ta’bler, ſtobloũr] s.dozzinante;| Tail’, [tele] s. coda, /.; dereta- 
pensionario, m. BO; manico, nm. . 
Tablet, [tablét] s. tavoletta;|Tail', [tele] 0. a. tirar per la 
inscrizione, f. coda, —— l 
Ta’ble-talk, [tebl-t5che] s. con-| Tailed’, [tele*d] adj. codato. 
versazione che si fa a tavo-|Tailor, [teletr} s. sartore, sar- 
la, /. 1. ok 
Ta’bour, (tebeiir) s. tamburello,| Tail'piece, [talepise] s. (bookd.) 
tamburino, combalo, m. piccolo intaglio, m. o. 
Ta’bour, ({tebeir) v. a. suonare| Taint’, (tente} s. macchia; in- 
il tamburino. fezione, f.; disonore, m.; infa- 
Ta'bourer, (tebeireir] s. suo-| mia; prova di delitto, /. 
nator di tamburino, m. Taint’, (tente) v. a. infettare ; 
Fab'ouret, Tab’ourine, [tàb-| guastare; corrompere; -, 0. A. 
eùrét, tibelrine] s. tamburi-| infettarsi; corrompersi. _ 
no, m. Taintless, Taint’free, [tente- 
Tab‘ret, [tibròt] s. tamburino,| lés, tentefri) «df. non infetto; 
picciolo tamburo, m. senza macchia; incorrotto. 
Tab‘ular, [tàbiulir) adj. in for-| Tain'tare, [tentcèur] s. tintu- 
ma d'indice; formato in la- ra; macchia, immondizia, brut- 
mine, tura; infezione, /. 
Tab'ulate, [tibiulete] v. a. spia-|Take”, [teche] v. a. irr. (took ; 
nare 2 foggia di tavola; for-| faken) prendere, pigliare, ac- 
mare in modo sinottico. cettare, ricevere; ammettere; 
fachig'raphy, [tachigrafé] s.| credere; comprendere; -, ©. a. 
tachigrafia, /. irr. riuscire, aver buon succes- 
Tacit, [tàsit] adj. tacito; im-| so; avere voga: andare ; imma- 
plicito, sottinteso. ginarsi, pensare; concepire, di- 
Tac'itly, [tasitlé] adv. tacita-| venir gravida; fo - airs, arro- 
mente; implicitamente. garsi; fo - up arms, prendere 
Tao‘iturn, [tdsiteirn] adj. ta-| le armi; fo - breath, respirare, 
citurno. silenzioso. 2 rifiatare ; fo - care of, aver cura 
Tacitur’nity, [tisitetirnité] s.| di; to - up a challenge, accet- 
taciturnità, /. tare una disfida; fo - one's 
Tack’, [tic] s. agutello, chiodo| chance, rimettersi alla fortuna; 
piccolo: rigiro, m. to - one’s choice, scegliere; fo 
Tack’, [tic] v. a. attaccare, ap-| - coach, pigliare una carrozza; 
piccare; cucire: to - about, gi-| to - cowrse, prendere un espe- 
rare; voltare; pigliar altre mi-| diente; to - bad courses, pigliar 
sure: fo - together, unire. mala piega; fo - info considera- 
Tac’ket, [tichét] s.chiodetto,m.| tion, considerare, esaminare 
Tackle, (tàc"1] s. sartiame, cor-| bene; fo - delight in, dilettarsi, 
daggio, m.; funicelle, /. pi. compiacersi; fo a - denial, sof- 
Tackle, [tac] v. a.(mar.) for-| frire un rifiuto; to - effect, aver 
nire i cordaggi. effetto, riuscire; fo - the field, 
Tack'ling, [tacling] s. sartiame,| uscire in campagna, accampar- 
m.; sarte; funicelle; masseri-| si; to - fire, accendersi, infiam- 
zie, f. pl. marsi; fo - flesh, prender carne, 
Tact’, [tact] s. tatto, m. incarnarsi; to - for granted, 
Tac’tic, Tao'tical, (tactic, tàc-| supporre, presupporre; to - in 
tical]adj.tattico, dell'arte della] Aand, pigliare a fare; to - fo 
tattica. 
Tactic'ian,[tact{scieùn}s. uomo 
dotto nella tattica, m. 
Fao'tios, [tactics] s. pl. tatti- 






















ca, f. 

Tao'tile, {tictaile] adj. tangibi- 
le, toccabile. 

Tactil’ity, [tactilité] s. qualità 
tangibile, /. 

Tac’tion, [tàctscieùn] s. tatto, 
tocco, toccamento, m. 

Tad'pole, [tadpole] s. ranocchio 
giovane, m. 

Taffeta, (tafita] s. taffeta, m. 


afferrare, dare di mano a; fo - 


- in ill part, pigliare in mala 


- in jest, pigliare per giuoco; 


to - a journey, fare un viag-|Tale’-bearer, 
gio; fo - the law of one, muo-' rapportatore, relatore, m. 


vere lite ad alcuno; to - leave, 
pigliar congedo, andar via; to 
- in marriage, pigliar per mo- 
glie, sposare : fo - off the mask, 
smascherarsi; to - notice, no- 
tare, osservare; fo - oath of, 
affermare con giuramento; to - 
offence at, tenersi offeso di; to 
- part with, prendere interesso 
in; fo - one's part, pigliar la 
parte d' alcuno; fo - pily of, 
aver compassione di; fo- piace, 
prevalere, avere effetto; fo - to 
pieces, mettere in pozzi; fo — 
one’s pleasure, divertirsi, dar- 
si bel tempo; fo - pride in, glo— 
riarsi, vantarsi; fo- upa quar- 
rel, entrare in lite per un al- 
tro; to - up a sum of money, 
pigliare in prestito una somma 
di danari; fo - snuff, piglinre 
tabacco; fo - upon fick, pren- 
dere a credito; fo - f me, man- 
dare in lungo ; fo --@ fown, espu- 
gnare una città; fo - a turn, 
fare una girata; fo - one's turn, 
pigliare la propria volta; lo-in 
vain, pigliare in vano: fo - & 
view, considerare, riguardare; 
to - a walk, fare una passeg- 
giata; f0 - in writing, mettere 
in iscritto; fo - after, rassomi- 
gliare a; fo - again, riprende- 
re, ripigliare; to - asife,piglia- 
re a parte; abbracciare il par- 
tito; fo - asunder, separare, 
disgiugnere; fo - away, portare 
via; to - down, abbassare: umi- 
liare ; fo - for, stimare, riputa- 
re; to - from, privare, spoglia- 
re; fo - in, comprendere; se- 
durre, truffare; fo - off, levare; 
togliere via; fo - on, prendere; 
assumere; affliggersi, attri- 
starsi: fo - owt, levare via ; ca- 
vare; to - owt of, estrarre, ca- 
vare fuori; fo - to, applicarsi; 
aver ricorso a; fo - to one's 
self,appropriarsi; fo - fowarde, 
incamminarsi verso; fo - wp, 
levare; portare via; dissotter- 
rare; riformarsi, emendarsi, 
correggersi; riprendere ; impie- 
gare; occupare; intraprendere: 
to - up with, contentarsi; di- 
morare; fo - upon, intrapron- 
dere; ingerirsi. 


heart, prendere a cuore; fo -iTa'ker, [tocheùr]} s. prendito- 
heed, aver cura; guardarsi; fo| re, m. 

- heed to, badare, aver Il’ oc-| Ta’king, | téching) adj.avvenen- 
chio; to - fo one’s heels, dare! te: cortese; grato, piacevole. 
delle calcagna; to - hold of,lTaking, [teching]) s. prendi- 
mento, m.; presa, /. 

hold of an opportunity, abbrac-|Tale”, (talc) s. talco, m. 

ciare un'opportunità; fo- Aorse,| Tale’, [tele] s. novella, favola, 
montare a cavallo; fo - ill, fo] /.; conto, m.; to fell -s, novel- 
lare, contare novelle: fo fell -s 
parte, recare in mala parte; fo] of one, raccontare fatti dan- 
nosì ad nn altro, m. 


[tele-bereir] s. 
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Tale’-bearing, (tels-bering} s.| mansueto, domestico, addome-| Tap’, [tap] +. a. dare un colpo 


relazione maligna, /. sticato; sommesso; trattabile,| leggiero, battere; spillare. 
Talent, (talént] s. talento, m.;| docile. Tape’, [tépe] s. passamano; na- 
capacità; voglia, /. Tamo’, [teme] v. a. domare, ad-| stro (di filo), m 
Tal'ented, [tilènted] adj. in- dimesticare; umiliare; mortifi-| Ta’per [tpeùr] 8. cero, m.; 
gegnoso. care, vincere. candela (di cera), /. 
Fale’-teller, [tele-téleùr] s. re-| Ta'/moable, [temabl'] adj. doma- | Ta’ per’, [tepeiir] v. n. terminare 
latore, novellista, m. bile. (mabile.| si in punta; illuminare con 
Tal‘ion, [talietin] s. talione, con- Tamo’less, [temelée] adj. indo-| candele. 

traccambio, m. Tame'ly, {temelé] adv. mansue- | Ta’ Per Ta‘ Perin, (tepoitr, 
Tal iaman , (talizman] s. tali-| tamente; vilmente. tepetiring}] adj. conico, pira» 
smano, Tamo’ness, [temenés} s. dome-| midale. 


Talisman’ fo, [talizmanic] adj. |: stichezza , mansuetudine; vil-|Tap‘estry, [tapéstrd] s. tapez- 
di talismano, magico. tà, f. zeria, /.; Arazzo, m 
Talk’, (toche] v. n. parlare ,| Ta’ mer, [temeùr] s. domatore;|Tap’estry, (tipdstré] v. a. tap- 











discorrere; cicalare; fo - 0ver,: conquistatore, m pezzare. 

discutere; persuadere: to -wità,|Tam'kin, [tkmchîn] s. (art.) tu-|'Fap'et, [tàpet] s. tappeto, m 
conferire, ragionare insieme. racciolo di un cannone, m Tap house s [tàphaouse)] s. ta- 
Falk’, [toche) s. conversazione, Tam'por, [timpeùr] v. A. prati- verna da birra, bettola, /. 

f.; discorso, ragionamento, m care; sollecitare; impacciarsi,|Tap'is, (tapi) 8. tappeto, m.; 
Talk’, [talk] s. talco, m intrigarsi. upon the -, sul tappéto, in 
Talk’ ative, [tochativ] ‘adj. lo- Tan, "4 (t&n] 8. concia; caldura,/.| campo. 

quace, ciarliero. an’, (tan) v.a. conciare (pelli); Tap'ping, [taping] s. (surg.) pa- 
Talk'ativnesa, [tochativnes] s. prin abbrustiare. racentesi, /. 

loquacità, chiacchiera, /. Tang’, {ting} s. tanfo; gusto, |Tap"-reot, (taprite] s. madre 
Talk’er, [tocheùr] s. parlatore,| sapore; tintinno, suono, m. radice, f. 

ciarlatore; smargiasso, millan-|Tan'gent, (tandgént) s.(geom.)|Tap’ster, [tapsteiir] s. botti- 
tatore, m. tangente, /. gliere, cantiniero, m 

Talk’ ing, [tdching] s. discorso;! Tancibil’ ity, (tandgibilitd) s. Tar, [tar] &. catrame, m.; fig. 
ragionamento, m.; mucà -, ci-| qualità tangibile, /. marinajo, m 

‘ caleccio, cicalio, m Tan’gible, [tindgibl'] adj. tan-| Par’, {tar]v. 4. impeciare, spal- 

Talk’y, [tàlché] adj. di talco. gibile, toccabile, palpabile. mare; attizzare, vessare ; pro- 
Tall’, (tole) adj. grande; alto;|Tan ‘gle, [tingl'] s. nodo ; invi-| vocare. 

robusto. luppo, imbroglio, m Taran'tala, [tarintiula] s. ta- 
Tal'lage, (taledge) s. tassa, ta-| Tan'glo, (tàngl'] v. a. implica-| rantola, /. 

glia, imposizione; gravezza, /.| re, inlacciare. Tardig’ radous, [tàrdYgredeùs] 
Tallage, (taledge] v. a. tassare,| Tan’ -house, ([tan-haowse] s#s.| adj. che si muove lentamente. 
imporre tasse. | concia, /.; calcinajo, m Tardily, [tardilé] adv. tarda- 
Tall'ness, ({tolenés] s. gran- Tank, (tine) 8. serbatojo, m.; mente, pigramente. 

dezza, altezza, /. cisterna, /. Tar'diness, Tar‘dity, [tàrdinòs, 


Tallow, [talo] s. sevo, 8ego, n 


.|Pankard, (Wincheiird] e. boccale] tardité) s. tardità, tardezza , 
Tal‘low , [talo] v. a. insevare, 








(col coperchio), m lentezza, /. 
coprire di sego. \'Pan-pit, [t&npit}] 3. tino in cui | Par dy, [tàrdé] adj. tardo, len- 
Tal'low-chandler, [tà1G-ciùind- | si mettono le pelli da conci-| to, pigro; ottuso. 
leur) s. candelajo, m. are, m. Tar'dy, [tardé} v. a. tardare, 
Tal'low-faced, [talo-fes'd] adj. Tan‘ner, (tineiir] s. conciatore, ritardare, indugiare. 
di color pallido e smorto. pelacane, m. Taro’, {tere} ¢. tara, diminu- 


Tallowish, Tallowy, [talo-|Tan'nery, {tineiré] s. concia,/. zione, f-; loglio, m.; zizza- 
Isc, tàloé] "adj. pien di sevo. |Tan‘ning, (taning} s. conciatu-| nia, /. 
Tally, [tale] s. taglia, tacca;| ra (delle pelli), hà Faro’, [tere] v. n. tarare, dimi- 


tessera, /. Tan'sy, [tànzé] s. (bof.) tanace-| nuire. 

Tally, [tàlé] v. a. intaccare;| to,m. Targe’, Tar’get, [t&rdge, tar- 
aggiustare, adattare. Pan’talism, {tantaliem] s. tor- ghét) s. targa, /. (scudo). 
Talmud, [talméud} s. talmu-| mento di Tantalo, m Tfar’geted, [targhétéd] adj. ar- 
de, m. Tantaliza “tion, [tantelizéscieiin) mato di scudo. 

Talmudic, Talmu‘dical, [tàl-| s. l'usare il tormento di Tan-|Tar‘if, [tarif) s. tariffa, /. 
miudìc, tàlmitidical) adj. tal-| talo, m. Tarn’, [tàrn] s. laghetto, m 
mudico Pan'talizo, (tantalaize] v. a.|Tar'nish, (tarnisce}] v. a. sco- 
Talmu’ dist, [tàlmiudist] s. tal-| usare il tormento di Tantalo. | lorire, oscurare; macchiaro; -, 
mudista, m Tan’taliser, [tintalaizeir} s.| v. n. scolorirsi; irrogginirsi. 
Talon, [tileiin] s. artiglio, m.;| chi ase il tormento di Tanta-|Tarpaul'ing, [tàrpòling] s. tela 
branca, /. lo, spalmata, /.; _marinajo, m 

fam arind, [tamarind] s. ta- Tan ‘tamount , [tantamaount] | Par’ragon, (taraghein] s. (bot.) 
marindo, m. adj. equivalente. targone, m. 

Tam’ ariak, (tamarische] s. ta-| Tantiv'y, [tantivé] s. gran ga-|Tarrer, [tàreir] s. spalmato- 
marisco, tamerice, m. ‘loppo, m.; to ride -, galoppare| re, m. 

Tambour’, [tambar) s.tamburo;i a briglia sciolta. Ta ar ler, [taridir] s. chi indu- 
ordigno da ricamare, m. Fan'-vat, [tanvit]) vedi Tan-| gia, m 

Tambourine’, {tàmburine] 3.| house. Tar’ ry, [tàré] adj. spalmato, 
tamburino, m. Tap',{tàp"]s. colpo leggiero,m.;| impeciato. 


Fame’, [teme] adj. domato, botta; chiave di fontana, /. \ar'ry, {taré] v. a. soggiorna- 
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Tawny, [tòné] adj. bruno, ab- 
bronzato, fosco. 

Tar’sel, (tarsel] s. terzuolo, m.| Tas‘ting, (testing) s. gustamen-| Tax’, (tacs) s. tassa, imposizio- 

(falcone). to, assaggio, m. ne, gabella; censura, /. 
Tar'sus, {tArseis] s. tarso, m.;|Tas'ty, [testé] adj. gustoso, sa-| Tax’, [tàcs] v.a. tassare; censu- 

gamba, f. porito. rare, accusare. 

Tart’, [tàrt] adj. agro, acerbo,| Tat’ter, [tatetir} s. cencio,strac-|Tax'able, [ticsabl'] adj. sogget- 
piccante, aspro; severo; fo del .cio, m. . to al catasto. _ 

- with one, aspreggiare alcuno.|Tat'ter, [tatetr) v.a.stracciare,| Taxa'tion, [ticsescieun] 8. tas- 
fart’, (tart) s. torta, (. lacerare. sagione, tassazione, tassa, f. 
Tar'tan, (tartan) s. panno riga-|Tatterdomal'ion, {titetirdimà]-|Tax'er, [tacseiir) s. chi impone 

to di varj colori, m. . ieùn] s. pezzente, mendico;| le tasse, m. . 
Tar'tane, [tirtàne] s. tartana,/.| birbo, m. (ciato.| Tax’-gatherer(tacsgath! etiretr] 
Tartar, (tartar) s. tartaro;| Tattered, (tateiir’d] adj. strac-| 8. collettore delle tasse, m. 

(poes.) inferno, m.; fo catch alTat'tle, [tàt'1] s. ciarla, chiac-|Tax'ing, [tàcsing]s.tassazione, 

-, restar con un palmo di naso.| chiera, /. tassa, /. 

Tarta’rean, (tarteriin] adj. in-|Tat'tle, [tat"l]] v. n. cicalare,| Tea’, (ti) 2. td, m. 

fernale. _ chiacchierare, ciarlaro. Tea’-board, [tiborde} s. vassojo 
Tarta'reous, [tairteridiis] adj.|Tat’tler, [tat'leùr] s. ciarliere,| (da servire il tè), m. 

tartareo, tartaroso. cianciatore, m. Tea'-canister, [ti-cinistelr] s. 
Tartarisa'tion,{tàrtarizèscielin]|Tat'tling, [tatlIng] s. cicaleria,| Scatola da ta, /. 

s. il tartarizzaro, m. ciarleria, f. Teach’, [titsce] v. a. & a. irr. 
Tar'tarize, [tirtaralze} v. @./Tattoo’, [tàtu] s. (mil.) ritira-| (taught ; taught) insegnare, am- 

maestrare, istruire, mostrare. . 





Tas’ter, [tester] s. gustatore, 
assaggiatore, m. 















re, dimorare; indugiare, tar- 
dare. 

















tartarizzare. ta, f. 
Tar'tarous, (tartarciis] vediTar-| Taught’, [tot] adj. (mar.) duro,| Teach’able, [titsceabl'] adj. do- 
tareous. steso cile, atto ad apprendere. 


Tar'tish, [tirtisce] adj. agretto, Taunt’, [tõnt] s. motteggio, m.;;Teach’ableness, {titsceabl'né6e] 


aspretto. _ burla, /. 8. docilità, attitudine ad impa- 
Tart let, (tartlét] s. piccola tor-| Taunt’, [tint] v. a. motteggia-| rare; capacità, /. 

re, burlare, beffare; insultare. Teach'er, [titscer] s. insegna- 
Taunt’er, [tinteùr] s. motteg-| .tore, m. 

giatore, buffatore, m. Teach’ing, (titscing] s. inse- 
gno. cu Taunting, (tonting] s. mot-| gnamento, ammaestramunto,m. 
Tart’ness, [tartnés] s. agrez-| teggio, m.; burla, /. Tea -cup, [ti-cheùp] s. tazza da 
za, asprezza, acerbita, f. Taunt'ingly, (tontinglé] adv.| tè 
Tart’-pan, [tart-pùn] s. tortie-| in modo scherzevole, da scher- 
ra, tegghia, f. zo, in burla. 
Task’, [tasche] s. compito, la-|Tautolog'ical, [totolodgical] adj. 
voro assegnato, carico, m.;| tautologico. 

opera, f.; to take to -, sgridare;| Tautol'ogist, [totdlodgist] £. 
riprendere. tautolugo, m. Feam’, [time] s. tirata; muta 
‘Task’, [tasche] v. @. assegnare|Tautol'ogy, [t0tdlodgé] s. tau-| (de'cavalli), J. 

lavoro. . _ tologia, /. Team’ , {time} v. a. attaccare 
‘Tas kor, Task’-master[tascheiir,|Pavern, [tiveùrn] s. tavoerna,| (ai cavalli). 

tasche-mastelr) s. chi assegna| osteria, bettola, /. Tea’-pot, [ti-pot] 2. tettie- 
lavoro; inspettore, sm. Tav'erner, (tavoiirnetir] vedil ra,f. 

Tas'sel, [tasel) s. nappina (dif Tavern-keeper. Tear’, {tire] s. lagrima, goccio- 
seta), /.; fiocco ; specie di falco|Tav'ern-hunter,{tiverin-hetin-| la, /.; pianto, m.; to shed -s, 
(bookb.) nastro (da aprir un| teiir) s. frequentatore di ta-| versarlagrime, lagrimare. 


ta, f. 
Tart'ly, [tàrtlé] adv. agramen- 


te, aspramente ; con viso arci- 
LU) 


sf 

Tea'-dish, [tidisc] vedi Tea-cup. 

Toa’-kettle, {ti-chèt']} s. rami- 
no per il tè, m. 

Teal, {tile} s. farchetola, /. (uc- 
cello). 


libro), mm . verne, n. Tear’, [tere] 3. stracciatura, /.; 
Tas'seled, [tasél'd] adj. ornato] Taverning, [taveirning} s. ill squarcio, m. 
di fiocchi. festeggiare alle taverne, m. Tear’, [tere] v. a. irr. (tore 


Tav'ern-keoper, Tav'ern-man,| fare; tors) lacerare; straccia- 
(tavetrn-chipeir,tavetirn-min]| re, squarciaro; -, v. n. irr. adi- 
f s. tavernajo , ostiere, bettolie-| rarsi, montar in collera. 

esperimento, m.; fig. vena, /. re, n. Toa’rer, (tereiir) s. stracciatore, 
Taste’, [teste] v. a. & n. gusta-|Taw’, [td] s. palla di marmo) laceratore, m. 

re, assaggiare; aver qualche| (da giuocare), /. Tear'-falling, (tire-fOling] adj. 

gusto; sentire; ill tasted, insi-| Taw’, [to] v. a. conciare (con) tenero di cuore, pronto a pian- 

pido; ingrato; well tasted, gu-| allume). gere. 

stoso, di buon gusto. Taw'drily, [todrilé] adv. sfog-| Tearful, {tirefil] adj. lagrimo- 
Tasteful, (testefil) adj. di buon| giatamente. 80, piangente. 

gusto, saporoso. _ Taw'driness, [todrinés] s.sfog-|Tearless, [tirelés] adj. senz» 
Tasto'fally, Tas‘tely, [testefilé,| gio, m.; pompa senza eleganza,| lagrime. 

testilé] adv. con buon gusto. abbigliamento fastoso, m. Tear'ing, [tering] e. straccia- 
Taste'fulness, [testefulnés] s.|Taw'dry, [todré] adj. fastoso,| mento, m.; stracciatura, f. 

buon gusto, m. . sfoggiato. Tea’-saucer, [ti-sòsetir] s. sot- 
Taste less, [testelès] adj. insipi-|Taw’er , [tdeir} s. conciatore| tocoppa, f. 

do, senza sapore. _ (con allume), m. Toase’ , [tize) v. a. pottinare, 
Taste’lessness, [testelésnés] s.|Taw'ery, [toeiiré] s. arte dif cardare; infastidire, importu- 

insipidezza, sciocchezza, f. conciare con allume, /. nare. 


Tas'table, [testabl'] adj. sapo- 
roso. 
Paste’, (teste) s. gusto, sapore; 
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Toa’sel, {tiz'l] s. cardo, scar- 


































Toll’, (tél] v. a. & n. irr. (told; |Pom’plar, [témplar] e. templa- 
asso, n. told) dire; dichiarare, mostra-| re, m. 
Tease’lor, [tizeleir) s. cardato-| re; numerare; dettare, comuni-|Tem'ple, [témpl"] s. tempio, tem- 
re, m. care; raccontare; fo - abroad,| plo, m.; tempia, /. 
Tea/ser,[tizeur]s.importuno,m.| pubblicare, divolgare ; fo -|Tom'poral,{témpork]] adj. tem- 
Teat’, (tite) s. tetta, poppa, /.| again, ridire, ricontare. porsle; secolare, mondano; ca- 
Tea'-water,[ti-ouòteir]s.acqua|Tel'ler, [teleir] s. dicitore, rac-| duco. 

da ta, /. contatore: cassiere, computi-|Temporal'ity, (témporalité) s 
Teoch'ily, [tàtcilé] adv. petu-| sta, m.; fortune -, astrologo. temporalità, /. 

lantemente. Foell’tale, [téltele] s. maldicon-|Tem’porally , (témporalé] adv. 
Tech’iness, [tétscinés] s. petu-| te, m. a temporalmente,mondanamente. 

lanza, /.; cattivo umore, m. Tomora rious, [témireriéis]adj. | Tem'perals, [temporàls) s. pl. 
Technical, [técnical] adj. tec-| temerario, inconsiderato. vedi Temporality. 

nico. Toemera riously, [temireriéislé)|Tem‘poralty, [temporalté] 6. 
Tooh’'nically, (técnicalé] adv.| adv. temerariamente, con te-| temporale, m.; beni secolari, 
in modo tecnico. merità. 5 m. pi. _. 
Teohnol’ogy, [técndlodgé] s.|Temer‘ity, (temorité] e. teme-| Fempora’neous, (témporeniéis) 



































tecnologia, f. rità, audacia, /. adj. temporaneo. _ a 
Peoh'y, {tetscé] adj. di cattivo| Tem’per, [témpeir] s. tempera,| Tem'porariness, {témporarinès] 
umore, stizzoso. tempra, f.; temperamento, m.| s. stato temporaneo, m. 


Ted’, [ted] v. a. spandere l'erba 
frescamente mietuta. 

Ted'der, [tedeùr] s. pastoja, /.; 
ritegno, m. 

Ted'der, [tédeùr] v. a. ristri- 
gnere, legare. 

Te'dious, [tidiéis] adj. tedioso, 
nojoso: lento. 

Te'diously, (tidiéislé] adv. te- 
diosamente, nojosamente. 

Te'dinusness, [tidiéusnés] 8. 
tedio, rincrescimento, m.; spia- 
cevolezza, noja, /. 

Teom', [time] v. a. produrre; 
-, 0. n. esser gravida, 

Toe’ mer, [timer] s. produttri- 
ce, generatrice, /. 

Feem’ful, (timefiil] adj. prolifi- 
co, fecondo ; gravido. 

Teem’less, (timelés) adj. infe- 
condo, infruttuoso. 


disposizione, /.; umore, m.; fol Fem'porary, [témporaré] vedi 
be in good -, essere in buona| Temporaneous. 

tempra; fo be owl of -, esserel'Temporiza’'tion, [témporaize- 
di cattivo umore. scien) s. il temporeggiare, m. 
Fom'per, (tempeir) v. a. tem-|'Tem'porize, [témporaize} v. n. 
perare, temprare; moderare; indugiare, differire. 

dare la tempera; stagionare;|Tem'porizer, [temporaizeir] 4. 
to - colors, temperare colori. indugiatore, m. 
Tem'perament, [témpeuramént)|Fem'porizing, {témporaizing] 
e. temperamento, m.; comples-| s.il temporeggiare; indugio, m. 
sione, f.; mezzo; modo; termi-|Tempt’, [témpt] v. a. tentare; 
ne, m. eccitare , provocare; importu- 
Temperamen’tal(témpeiramén- 
tal] adj. costituzionale. 
Tem'perance, [tempelrknse)] s. 
temperanza; moderazione, f. 
Temperate, (tempoirete) adj. | tentazione. /. 

temperato, moderato; sobrio. |Temp'ter, [tempteiir) s. tenta- 
Tem'perately, [témpelretelé]| tore, seduttore, m. 

adv. temperatamente, modera-|Temp'ting, [témpting] adj. ten- 
tamente. tante, seducente; - , 8. tenta- 
Teens’, (tines) s. pi. anni nubi-| Tem’perateness, [témpoiirete-| mento, m. ° 

li, m. pi. nés} 8. moderazione; mediocri-|Temp'tingly, [temptinglé] adv. 
Tooth’, [tith®e] pi. di Tooth. sf (temperativo.| in modo seducente. 

Teeth’, [tith®e] v. a. mettere il Tem’perative,[t6mpeirativ]adj. 
denti, essere nella dentizione. 
Teeth’ing-time, [tith'elng- 
taime) s. il mettere de' denti, 

m.; dentizione, /. 
Teg'ument, (teghiumént] s. in- 


nare. 

Temp'table, [iemptabl'] adj. 
soggetto alla tentazione. 

Tempta‘tion, (temptescieùn] s. 


Temp'tress, [témptrès] s. ten- 
Tem’perature, ({témperatceùr]| tatrice, /. 

s. temperie; tempra; modera-|Ten’, (tén) adj. dieci. 

zione d' animo; mediocrità, /. |Zen‘able, [tenabl'] adj. che si 
Tem'pered, [{témpelr'd]) adj.| può teuere. 

temperato, moderato. Tenacious, [tenescieijs] adj. te- 
tegumento, coprimento, m. Tom'pest, [témpest]) s. tempe-| nace, viscoso. 

Poil'-treo, [tile-tri) s. tiglio, m.| sta, procella, /.; scompiglio, m.|Tena'ciously,{tenesciets]é]ado. 
Toint’, [tinte] s. tinta, /.; tocco| Tem'pest, [tempest] v. a. tem-| tenacemente, con tenacità. 

di pennello, m. pestare, perturbare, inquietare,| Tena'ciousnesz, Tenac'ity, 
Tolograph, (téligraf}s.telegra-| infariare. [tenesceiisnés, tenàisité] s. te- 
fo, m. Tem'pest-beaten,[témpèstbit'n]| nacità, viscosità; avarizia, /. 
felegraph'ie, Telegraph‘ical,| adj. agitato dalla tempesta. Ton ancy, {teninsé] s. possesso 

{téligrafic, téligrifical] adj.|Tempes'tive, [tempéativ] adj.| temporario, m. 

telegrafico. . tempestivo, opportuno. Ten'ant, [tenant] s. fittajuolo; 
Toleg raphize, [télégrafaize}|Tempoes'tively , [témpéstivid)} il livellare; feudatario; pigio- 

v. a. dar segnali mediante il adv. tempestivamente, oppor-| nale, m. 

telegrafo. tunamente. n Ten’'ant, [ténint] v. a. tenere a 
Telegraphy, [telégrafé] s. si-|Tempestivity, [tàmpéstivité] s.| pigione, tenere a fitto. 
. stema telegrafico, m. tempo opportuno, m.; stagio-|Ton’antable, [ténintabl] cadi. 
Pol'escope, [tclescope]) s. tele-| ne, /. abitabile, © 

scopio, m. Feom'’pest-tost,[tempéstost]adj. | Ten'antless, [ténsrt'is; as. 
Telescopic, Telescop'ical, tormentato dalla tempesta. non affittato, disabitato. 

(téléscopic, télescopical] adj.| Tompes'tuous, [témpéstiusis]{|Ten'antry, [ténintré] s. corpo 

telescopico, di telescopio. adj. tempestoso, procelloso. degli affittajuoli, m. 
Tel'esm, (télésm} s. talisma-| Tempes'tuously,[tempéstiusis- 

no, m. lé] adv. tempestosamente. 

Diz Ing.-Ilal. — 2. 


Tench’, [ténsce] e. tinca, /. (pe- 
aco). 
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TEND’. — 886 — TERSE’. 








Tend’, (ténd) vo. a. badare; guar- 
dare; -, v. n. tendere; esser 
diretto; fo - upon, scortare; 
servire. 

Ton’dance, (téndanse) s. aspet- 
tativa; cura, /.; servizio, m. 

Yen’dence, Ten'dency, (tén- 
dénse, téndénsé} s. tendenza; 
propensione, inclinazione, f. 

Pen'der, [téndeùr] adj. tenero, 
delicato; sensibile. 

Fen'der, (téndeir] s. offerta, 
profferta, /.; battello; allegge- 
ritore; (rail.) fender, m. 

Ten’der, (téndeir] v. a. offrire, 
presentare; stimare. 
Ten'der-hearted, [téndeùr- 
hartéd} adj. compassionevole, 
affettuoso, tenero. 7 
Ton’ der-heartedness, (téndetr- 


tasta nella piaga: -, v. n. at- 
tendarsi; campeggiare. 
Ten'tage, (téntédge] s. accam- 
pamento, m. 


Ter’maganocy, (tei-maginsé] s- 
torbidezza d'animo, /.; strepi- 
to, m. 

Ter’magant, (teirmagint] adj. 

Tenta’tion, (téntescictin) s.ten-| torbido, tumultuante; -, s. liti- 
tativo, assaggio, m.; prova, /.;| gioso,m.; sgridatrice, megora,f. 
sforzo, m. (tante. |Ter'minable, [teirminabi'] adj. 

Ton’tative, [tentativ] adj. ton-| terminabile. 

Tented, (tèntéd) adj. coperto | Per'minate, [teiirminete] v. a. 
di tende; accampato. terminare, limitare; mettere 

Ten‘ter, [ténteir] s. uncino,| fine; -, v. n. terminarsi, finirsi. 
rampino, m.; fo be on the -s,| Termina'tion, {teirminesciein]} 
essere irresoluto; fo keep upon| s. terminazione, conclusione, f. 
the -s, tenere a bada. Ter’minative, [teùrminetiv} 

Ten’ter,-[tènteir] v. a. & n. di-| adj. che dirige una termina- 
stendere con uncini; appiccare,| zione. 
attaccare. Ter’minatively, (teirminetivlé} 

fon‘ter-ground , [téntelir-| adv. assolutamente. 
graoùnd] s. campo per sten-|Termin'thus,{teiirminth®ets] s. 
dere i panni, m. (surg.) tumore, m. 
hartédnés], s. tenerezza, (.; uf-|Ten'ter-hook, (téntcir-hiic] s.|Ter’minas, (teirmineùs]s. atrio. 
fetto, m. uncino, sm. (della strada ferrata), m. 

Ten'derling, {tàndeirlîng] s.un|Tonth’, (ténth?] s. decima par-|Term‘less, [tetirmlès] adj. illi- 
ben amato; prime corna d'un) te; decima, /. mitato. 
cervo, /. pi. Tenth’, (ténth®} adj. decimo. |Term‘ly, (teirmlé) adv. ogni 

Ten'derly, [téndelrlé] adv. te-|Tenth'ly, [ténth?]6] adv. in de-| termine successivo. 
neramente; dolcemente. cimo luogo. Term'-time, [teiirmtaime] s. 

Ten'derness, {téndeirnés] s.|Tenu'ity, [ténuiuîté] s. tenuità;| giorni curiali, m. pl. 
tenerezza, compassione, sensi-| sottigliezza, /. Tor’nary , [telrnaré]) s. terna- 
bilità, /. Ten'uous , (téniuéiis] adj. te-| rio, m. 

Tendinous, [téndinets]adj.ten-| nue, sottile, scarso. Ter’race, (téris} s. terrazzo, m. 
dinoso, nervoso. Ten’ure, (téniure) s. tenuta, di-|Ter'rapin, {telripin] s. specie 

Ten'don, [téndeiin] s. tendine;} pendenza (d'un feudo) f. di tartaruga, /. 
nervo, m. Tepefac'tion, (tépifacscietin) s.|Terra’queous, {térequistis] adj. 

Ten'dril, (tendril] s. tenerume,| il tepefare, m. terracqueo, di terra ed acqua. 
rampollo, m. Tep'id, [tépid] adj. tiepido,|Terrene”, (térine] adj. terreno, 

Toen’ebrous , Teneb'rious ,| freddo; indifferente; lento. terrestre. 

(ténibreiis, ténébrieiis} adj. te- |Tepid'ity, [tépidite] s. tiepidez- | Ter’reous, [térigis]adj. terroso, 
nebroso, oscuro. . za; freddezza, indifferenza, /. misto di terra. 

Tenebros'ity, [ténibròsité] 4. |Tep'or, [tépeiir] s. caldo mode-|Terres’trial, [téréstrial) ad}. 
tenebrosità, oscurità, /. rato, tepore, m. terrestre, di terra. 

Ten'ement, [tànimént] ¢. teni- |'Per'aphim, [térafim] s. deità o|Terres"trially, [téréstrialé) adv. 




























mento, m.; tenuta, /. immagini domestiche, /. pi. in modo terrestre. 

Tenes'mus, (tenésmeiis) s. te-|Teroe’, [tetirse] s. terzo (d' una| Terres‘trify, [téréstrifai] v. a. 
nesmo, m. botto di vino), m. ridurre in terra. 

Tenet, (ténet] s. dottrina; opi-|'Per'cel, [téursé]] s. maschio del | Terres‘trions, [téréstridiis] adj. 
nione, /. _ falco comune, m. terrestre, terreo, misto di terra. 

Ten'fold, (ténfold] adj. decuplo, | Ter'ebinth, {téribinth®} s. tere-|Ter’rible, [tèribl'] adj. terribi- 


dieci volte tanto. binto, m. 
Ten’nis, (ténis} s. pallacorda, ſ. Terebin’thinate, Terebin thine, 
(giuoco). _ 
Ten'nis-court, (tanis-corte] #1. 
luogo da giuocare alla palla, m. 
Ten'nis-play, (ténis-plé} ¢. gino- 


le; spaventevole. 
h Ter’ribleness, ([téribl’nés] s. 
(téribinth *inete,téribinth*aine}| terribilità, /.; terrore, m. 

adj. terebentinato. Terribly, [tériblé] adv. terri- 
Ter’ebrate, (téribrete] v. a. fo-| bilmente , spaventevolmente ; 
rare, bucare, pertugiare. estremamente. 

co della pallacorda, m. Terebra tion, (téribresciciin] s.|Ter'rier, (téridir] 8. bassetto; 
Ten’or, [teneùr] s. tenore; sog-| il forare, il pertugiare, m. succhiello, m. 

getto, contenuto, m.; forma, /.|Tergem'ineus, (tetirdgéminetis]|Ter’rier, [téridiir] s. libro in 
Tense’, (ténse) adj.teso, esteso;| adj. tergemino, triplice, tri-| cui sono descritti i beni im- 
rigido. forme. mobili, m. 

Tense’, {ténse] s. (gr.) tempo,m.|Fergiver'sate,(tetirdgivelrsete) | Terrific, (térific] adj. terrifico, 
Tonse’ness , [ténsenas] s. ten-| v. n. tergiversare, scansare. | spaventevole. 

sione, rigidezza, /. Tergiversa tion, (tetirdgivetirse- | Tor’rify, [térrifai) v. a. atterri- 
Ten’sible, Ten'eile, (ténsibl,| scietin] s. tergiversazione, /. re, spaventare. 

ténsaile) adj. tensile; elastico. | Term’, [teirm) s. termine, con-|Territo'rial,[taritoriàl] adj. ter- 
Ten'sion, Ten'sure, [ténsciciin,| fine: tempo, m.; espressione,| ritoriale. 

tànscieùre] s. tensione, /. locuzione; condizione, /.: grado, | Ter'ritory, [teritàuré] s. terri- 
Tont, [tènt] s. tenda, /.; padi-| stato, m.; fo de on (upon) good| torio; dominio, m. 

glione; ricovero, m.; taste, f.;| -s with one, esser d'accordo con | Ter’ror, [téretr] s. terrore, spa- 
vino d'Alicante, m.; fo pitch -s,| uno. vento, m. 
Term’, (teirm] v. e. nominare, | Terse , [tolirse] adj. terso, pu- 


accamparsi. ; 
Tent’, [tent] v. a. mettere una' chiamare. lito, elegante. 

















TERSE’LY. — 387 — THEOCRATIC’. 
a — — — — — 
Terse’ly, [telirselé]) adv, pulita-|Tetrag'onal, [tétraghetinal] adj.| posciaché; at - time, in quel 
mente, elegantemente (detto| tetragono, tetragonico. tempo, allora. ot 
specialmente dello stile di|Tet’rarch, [tetrarc) s. tetrar- Thatch’, [th?atsce] s. stoppia, f. 


















scrittura). ca, m. x Thatoh', [thatece] v. a. coprire 
Torse’ness , [teiirsenés] s. pu-|Tetrar'chato, Tet'rarchy, [tét-| di stoppia. x 
litezza, eleganza, f. P rarchete, tatrirche) 8. tetrar- Thatched’, [th%atsce'd] adj. co- 


perto di stoppia, coperto di 


Ter’tian, [telrsciein] s. terza-| chia, /. . 0 
Tetras'tio, [tétrastic] s. (poce.)| paglia. 


na, febbre terrana, f. 


Pes'selated, [tésiletéd]} adj.| tetrastico, m. Thateh'er, [th*isceùr] s. chi 
commesso a scacchi. Tetrasyl'lablo, (tétrasilabl’) s.| copre le case di stoppia, m. 
Test’, (tést) e. coppella; prova,| tetrasillaba, /. i. Theu matargy,(th?omateirdgé] 
[.; saggio; cimento, m.; fo put|Tet'ter, (téteur] s.empetiggine,| s.taumaturgia,f. = 
to the -, mettere in prova; fol volatica, /. Thaw, {th?0] 4. didiacciamon-~ 
take the -, stare a prova. Teutonic, (tiitonie] adj. teuto-| to, il dighiacciare, m. 
Tes'table, [téstabl'] adj. testa-| nico. Thaw’, (th*d] v. a. liquefare; 


Tew’el, [titel] s. tubo di ferro; sciogliere; -, v. imp. dighiac- 
di una fucina per ricevere il| ciare, didiacciare; sciogliersi. 
tostaceo, crostaceo. tubo del soffietto, m. Tho’, (th'i] art. il, lo; i, gli; la, 

Tes'tament, [téstamènt] s. te-| Text’, [técst] e. testo, m. le. a 
stamento,m.; scrittura sacra, /.| Text-book’, (técst-biic] s. libro| The’atral, {th*iatral] adj. tea- 


bile. i 
Testa'ceous, [testesciéis] adj. 


Testamen'tary, (téstaméntarée)! impiegato dagli scolari, m. trale, da teatro. — 
adj. testamentario. Text’hand, (técsthand] s. ma-|The'atre, [th*iàteùur] s. teatro; 
Tos‘tate, (tastete] adj. testato, | no grande di scritto, f. spettacolo, m. 
che ha fatto testamento. Tex tile, [técstuile] adj. che può | Theat'ric, Theat'rical, [th *iit- 
Testa’tion, [téstescieln] s. te-| essere tessuto. ric, th?iatrical] adj. teatrale, 
stimonianza, /. Text’-letter, ([técstléteir] s.| scenico. 
Testa‘tor, [testetetir)]s.testato-| (print.) testo, m. Theat rically, [th*istricdlé)adv. 
re, n. Texte'rial, [técstoriil] adj. ap-| in modo teatrale. 
Testa trix, [téstetrics] s. testa-| partenente alla tessitura. Theave’, [th®ive) s. pecora di 
trice, f. Textual, (técstinàl] adj. te-| tre anni, /. 
Tes’ted, [téstéd] adj. saggiato,| stuale. Thee’, [th!1] pron. te, ti. 


Tox’tuarist, [técstiudrist] s.| Theft", [th?éft] s. latrocinio, 


provato. 
teologo versato nella scrittu-| furto, m.; ruberia, /. 


Tes'ter, (tésteiir) s. sei soldi, 


m. pl.; cielo del lotto, m. ra, M. : Theft’bote, [th?éftbote] s. cela- 
Tes'ticle, [tésticl’] s. (anat.)|Tex’tuary , [técstiuiré] adj.| mento d'un furto, m. . 

testicolo, m. contenuto nel testo. Their”, [th'ere] art. loro. 
Testifica tion, [téstifichesciciin]|Tex’ture, [técstcitire] s. tessitu-| Theirs’, [th'ers] pron. il loro; 

s. testificazione; testimonian-| ra, /.; tessuto, m. la loro. _ 

za, /. . Than , [th'àn] conj. di; che non,| The'ism, (th*iism] s. teismo, m. 
Testificator, Tes'tifier, [tàsti-| anzi che. _ The'ist, [th?%iist] s. teista, m. 

ficheteiir, testifafetir] s. testi-| Thane’, [th®ene] s. vecchio ti-|'Theis'tio, Fhois'tical,{th'iistic, 

ficatore, m. tolo d'onore, m. thiîstical] adj. attenente a 
Tes'tify, ſtõstĩfaĩ] v. a. testifi-| Thank’, [th®anc] v. a. ringra-| teista, teistico. 

care : certificare, assicurare. ziare, rendere grazie. Them’, (th'ém] pron. loro, a 
Tes'tily, (téstilé] adv. con ca-|Fhank'fal, {th®Ancful] adj. gra-| loro; li, le, gli. 

poneria, in modo arcigno. to, riconoscente. Theme’, [th?1me] s. tema, sog- 


TFestimo’nial, (téstimonial} s.|Thank’fully, {th®àncfùlé] adv.| getto, m.; materia; lezione; 
testimoniale, m. con riconoscenza, con gratitu-| voce originale, /. 

Tes'timony, [téstimeiné] s.| dine. Themselves',{th'émsélves]pron. 
testimonio, m.; testimonianza; | Tank'falness, [th®incfilnés] s.| pi. se stessi, se stesse, pl. 
sicurta; prova, /.; ordine, m. riconoscenza, gratitudine, (. |Then, [th'én] adv. allora, in 

Tes'tiness, [téstinés] s. ostina-/Thank’leass, [th®anclés] adj.in-| quel tempo; dopo, poi; now 
tezza, caparbietà , /.; cattivo] grato, sconoscente. and -, di quando in quando, 
umore, m. Thank lessness, [th®Anclésnés]| qualche volta. 

Tes'ton, (téstetin} s. testone, m.| s.ingratitudine, sconoscenza, /.| Then”, (th'én) conf. dunque; 
(moneta). Thbank'offering, [th?®Ancòfeùr-| perciò. 

Tos'ty, Tetch’y, [tésté, tàtscé]| ing) s. rendimento digrazie, m.|Thence”, [th'ònse] adv. indi, di 
adj. stizzoso, irascibile; ostina-| Thanks’, [th?ancs] s. 7. grazie,| là, da questo; /rom -, di là. —. 
to, caparbio. _ f. pl.; ringraziamenti, m. pi. |Thence'forth, [th'3nseforth?e] 

Tete'-a-tete, [tete-a-tete] s.|Thanks'giving,[th*àncsghiving]| adv. da quel tempo in quà, da 
conversazione segreta, /.; -,| s. riugraziamento, rendimento| indi in quà. . 
adv. testa testa, a solo asolo. | di grazie, m. Thencefor'ward, [{th'ènsefor- 

Teth’er, [tèth'eir]s. pastoja, /.;|Thank'worthy, ({th®ncoleir-| oidrd] adv. d'or innanzi, in 
ritegno, m.; fo be brought to al th'é] adj. degno di riconoscen-| avvenire. 

-, venire in potere d' altri; to| za; meritorio. Thencefrom’,[th'énsefròm]adv. 
hold one to his -, tener uno in| That’, (th'at] pron. cid; quello,| da quel luogo. 

eno. quella; quella cosa; chi, che;|Theocracy, [th*idcrasé] s. teo- 

Teth'er, [teth'eùr] v. a. impa-| affinchè, acciocchè; - is, ciò è| crazia, /.; governo di Dio, m. 

a dire; so -, di maniera che, dij Theocrat'ie, Theocrat'ical, 

modo che; with -, con ciò; cid) [thfiocritic, thiòcraticàl] adj. 


stojare. 
Fet’ragon , [tétragheiin]) s. te- 
; non ostante; seeing -, poiché,! teocratico. 


tragono, m. 





e - 





THEOD'OLITE. — 388 — THIRSTY. 





Theod’ olite, [th%ldlodaite) s./Theroeto’, (th'ereti) adv. a cid.|Thieve’, [th®ive] v. a. rubare, 
teodolito, m. Thereun der s [th'ereeindetr]| involare. 
Theog‘ony, [thtiogheiing] a. ge-| adv. sotto ciò, abbasso. Thie’very, (th*iveiré] s. rube- 
nerazione degli Dei, f. Thereunto’, [thtereinta) adv.| ria, f.: furto, latrocinio, m 
Fheol'oger,Fheolog'ian,[th*dl-| a ciò. Thieves’, {th°ives] pi. di Phief. 
ddgetir, th*iolòdgiàn] s. teolo-| Thereupon’, [th'erseipòn] adv. |Thie' ving s [th®ivfnog] e. ruba- 
go; professore di teologia, m. | sopra di ciò, perciò, in se- mento, m.;ruberia, / ; ladronec- 
Theolog‘ic , Theolog'ica] ,| guito. 
{ [th "olodgtc ' th*iolédgical} Therewith’, (thtereoulth?] adv. hie’ vish, (th *iv¥sce] adj. incli- 
adj. teologico, teologale. con ciò, immediatamente, im-| nato a rubare. 
Thoolog ically, [th*i0lddgIcalé]| mantinente. Thie"vishly,{th?iviscelé] adv. da 
ade. teologicamente, secondo la|The'riao, (th*iriac] s. teriaca,/.| ladro 
teologi Theri‘acal, [th*iraici]] adj. te-|Thie’ vishness, {th®iviscends] s. 
Theol’ ogist [th%idlodg¥st}] e.| riacale; medicinale. inclinazione a rubare, /. 
teologo, Phermom’eter[th*exirmimitetr] Thigh’, [th ai) s. coscia, /. 
Theol ogine, [th®idlodgaize] v.| s. termometro, m. Thill', {th *Y1} s. timone (di car- 
a. teologizzare. Thermomet'rical[th®etrm$mét-| ro), m 
Theol'ogy, [th*iolòdgé] s. teo-| ricdl] adj. termometrico, di|Thil’ ler, Thill'horse, (their, 
logia, termometro. th flhorse} s. cavallo delle 
Theor’ bo, (th®1drbo] s. tiorba,/.| Ther"moscope, [th*eiirmiscdpe]) stanghe, m. 
The ‘orem, [th®iorém)] s. teore- s. termoscopio, m. Phim'ble,(th*imbl"]s. ditale,m. 
These’, (th'ize] art. questi,| Thime’, [taime} s. timo, m. 
Theoret'io, Theoretical, [th®io- queste, p Thin’, (th? in] adj. sottile, raro; 
rétic, th®Yorétical] adj. teore-| The sis, Ph isla] 8. tesi, f.; ar- magro, smunto, smilzo; leggie- 
tico; speculativo. omento, m. ro; chiaro: -, adv. radamente, 
Theoret'ically, [th®orsticklé]/ Thet'ical, [th®éticAl] adj. argo-| in ‘piccol numero; chiaramente; 
adv. teoricamente. mentato. fo grow -, divenir magro, sma- 
Theo'ric, Theo‘rical, (th*idric,| Thear’gio, Theur’gical,[th6tr-| gri 
th?iorical] adj. teoretico. dgYc, th41éiirdgical} adj. teur- 
Theo’rically, [th®idricélé] adv.| gico. 
teoricamente. The'urgy, (th*8irdgé] s. teur- 
The'orist, [thorist] s. teorico; 
speculativo, m 
Tho’oriso, (th®oraize] v. a. for- 
mare delle teorie, speculare. 
Theory, [th*ioré] 8. teoria, 
scienza speculativa, /. 
Therapen’tic, Fherapen‘tical, 
(th?érapiatic, th *érapiutical] 
adj. terapeutico, curativo. 
There’, {thtére]} adv. Ni, là, cola, 
a quel luogo: here and - -, quae 
la, di qua e di là; im -, la en- 
tro; - ts, vi è, v'è; - are, vi 
sono; - îs none, non ve n'è. 
There'about , There’abouts, 
{thtereabaout, th'ereabaouts)] 
adv. incirca, là intorno. 
Thereaf'ter, [th'ereafteiir] adv. 



















grire. 

Thin’, [th°fn] v a. diradare, 
rarefare, attenuare; schiarare; 
diramare. 

Thino’, [th'aine] pros.tuo, tuoi, 
tue; il tuo, la tua,i tuoi, le tue. 

Thing, (th®*Yng]s.cosa,/.; above 
ali -8, principalmente. 

Think’, [th*inche]v.a.&n. irr. 
(thought; thought} pensare, 
immaginare; meditare, consi- 
derare; osservare; esaminare; 
immaginarsi; @ - so, credo così; 
what do you - of it? che ve ne 
pare? to - light of a thing, far 
poco conto di qualche cosa; fo 
- well of one’s self, aver buona 
opinione di sè stesso. 

Thin‘ker, [th*Yncheùr] s. pensa- 
tore, meditante, m. 

Thinking, (th*tnching] adj. 


a, f. 

der!” (th'e] pron. eglino, essi. 
Thick’, (th®îiche] adj. spesso, 
serrato ; grosso; folto, denso; 
torbido; -of hearing, sordastro, 
sordo; -, adv. in folla, frequen- 
temente; presto; - and three- 
fold, in gran numero; fo speak 
-, avere la lingua grossa. 
Thiok'en, [th*iche'n] v. a. spes- 
sare; condensare; -, v. n. Spes- 
farsi, spessirsi, condensarsi. 
Thick’ening , (th?iche'nîng] s. 
spessezza ; densità, 
Thick’ot, [th®fchét] 8. ‘siopaglia, 
f.; boschetto folto, m. 
Thiok'lipped, {th*®YchlYp'd] adj. 
che ha le labbra grosse. giudizioso, savio. 

secondo, dopo, dipoi; in conse-|Thiok'ly, [th*ichele] adv. spes-| Thinking, [th®Ynchîng] s. pen- 
guenza. conforme. samente, foltamente; in gran] samento, peusioro, m.; opinione, 
Theroat’, [th!erest] adv. sul numero [38 giudizio, m 

questo punto, per quella ra-| Thick’ness, (th*¥chenés] s. spes- Thinty, [th%n]6] adv. radamen- 
gio sezza, densità, grossezza, f.; -| te; in piccol numero. 
Thereby’, [th‘erebai] adv. per of hearing , durezza d' orec- Thin’ ness, (th Innés)s.radezza, 
cid, da cid, per quel mezzo. F. rarità, tenuità; magrezza, /. 
Thore’fore s [th'erefore} adv. wi ick’ goulled[th*iche- -schéul'd]|fhird’, [th*eird] adj. terzo; 
perciò, laonde, dunqup. adj.che ha la testa dura; stu-| every-day,ditreintre giorni. 
Therefrom’, [th'erefrom] adv. pido. Third’, [th°®eird] s. terzo, m.; 
da ciò, da questo, da quella Thiok-set, [th?iche-sét] adj.) terza parte, f. 

cosa. spesso, folto. Third'borough,[th®eirdbeirdu] 
Therein’, Thereinto’, {th‘erein, Thick’-skin, [th*®iche-schîn] 5. s. sottoconestabile, m. 
thoreinti] adv. in ciò, dentro,| pelle dura, pelle grossa, f. Third’ly, [th?eirdlc] adv. ter- 
entro. _ Thick’-skinned|th che-schin'd}} zamente, nel terzo luogo. 
Theroof, (th'erdv] adv. di ciò,| adj. che ha la pelle dura. Thirst’, (th®eiirst] 8. sete; vo- 
di quella cosa. thief, (th?1fe] s. (thieves, pl.) glia, .; desiderio, m. 
Thereon’, [th'eredn] adv. sopra ladro, rubatore, m.; to play the| Thirst’ , [th°®eirst] v. n. aver 
di ciò, circa di cid; su questo! -, rubare. sete; desiderare, bramare. 
Thief’-cateher, Thief'-taker, Thirs’ tiness , [th?eurstinss]) s. 
[th®ife-cAtscéur,th?ife-techeùr]! sete; appetito ardente. m. 
8. birro, sergente, m. Thirs' ty, [th®eùrsté] adj. asse- 


punto. -__- 
Thereout’, {th'ereaout] adv. 
faor di cid. 
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tato, sitibondo ; bramoso, desi- 


eroso. 

Thirteen”, [th®etirtine) adj. tre- 
dici, m. 

Thirteenth’, [th?etrtinth®] adj. 


m.; opinione, riflessione ; cura; | Three’-cornered(th ‘ri-corneiird] 
intenzione, /. adj. triangolare. 
Thought’fal, [th*dtfal] adj.pen-|fhree'fold, [th°rifold] adj. tri- 
sieroso, pensoso, meditativo. plice, triplicato. 
Thought'fully, (th*otfild) adv.|Tree'-footed, [th?ri-fited] adj. 

















tredicesimo. con viso pensoso. __| trifarcato. 
Thir'tieth, (th’tiéth*] adj. tren-| Thought'falness, [th®3tfflnès]|Threepence, [th?repénse] ss. 
tesimo. : 


s. pensiero profondo, m. tre soldi, m. pl. 
Thir'ty, [th*eurté] adj. trenta. | Thought"less , [th®6tlés] adj.|Three‘penny , [th®rèpéné] adj. 
This’, [th'is} pron. qnesto, que-| spensierato, trascurato, negli-| volgare, di poco valore. 
sta; questa cosa; from - place.| gente. Three'pile, {th?ripaile] s. vel- 
da qui; by - time, a quest’ ora, | Thought lessly, (th%otlésidjadv.| luto buono, m. 
adesso; - way, costi, in questo| spensieratamente, negligente-|Three'score, [th®riscore] adj. 
luogo. mente. sessanta, m. 
Phis'tle, (th°Ys"]] s. cardo, car-|Thought'1essness, [th*dtlésnés] |Thren‘ody, [th®rénodé] s. can- 
done, m. s. spensierataggine, inavver-| zone di lamentanza, canzone 
This'tle-down, [th®:s"1-dadune] 


tenza; stolidezza, f. funebre, /. 

s.filo di cardone, m. Thought’siok , [th*ctsîc] adj.|Thresh', [th®rèsc] &c., vedi 
Thist‘ly, (th*Ys"l6] adj. pieno di| pieno di pensieri. Thrash ecc. 

cardoni. Thowsand, [th?aouzind] adj. |Thresh'old, [th*réshdld] s. li- 
Thith’er, (th'itheiir] adv. lì, là,| mille: fwo -, due mila. mitare, m.; soglia, f. 

a questo luogo. Thou'sandth, [th*acuzindth®)|Thrice", [th?raise] “dv. tre 
Thith'erto, fth ttheirta] adv.| adj. millesimo. volte. (passare per. 

fin là. Thral‘dom, (th?roldetim] s. ser-|Thrid’, [th®rîd] v. a. infilare; 
Thith'erward,[{th'Ytheùroneird]]| vità, schiavitù, /. Thrift’ , [th?rift] s. profitto, 


adv. verso là, verso quella 


parte. 

Tho’, [th'0] conf. benchè, an- 
corché, quantunque, sebbene. 
Thong’, [th®ing] #. coreggia, 

striscia di cuojo, f. 


Thrall’, (th%rol} s. schiavo, m.;| guadagno, m.; parsimonia, fru- 
servitù, /. gulità, f. 
Thrall’, (th°rd1] v. a. porre in|Phriftily, [th?riftilé] adv. fra- 
schiavità, sottomettere. galmente; parcamente; mode- 
Thrash’, [th*rascc] v. a. treb-| ratamente. 

biare; bastonare, battere; -,!T'hrif'tiness, [th®riftiuds] s. 


Thorac‘ic, [th°orisic] adj. tora-| v. n. affaticarsi, lavorare. frugalità; parsimonia, econo- 
cico. _ Thrash’er, [th*rasceùir] s. treb-| mia, /. 
Thorax, [th®orscs] s. (anat.)| biatore: battitore, m. Thriftless, [th®%riftlés] adj. 


torace, petto, m. 

Thorn’, [th*6rn] s. spina, f.: 
spino; travaglio, m. 

Thorn’back, [th°irnbac] s. raz- 
za, f. (pesce). 

Thorn'bush, [(th®drnbiisce] s. 
spineto, m. 


Thrash’ing , [th®riscing] 98.) prodigo, profnso. 

trebbiatura, /.; il trebbiare, m.|Thrif’ty, [th*rifté] adj. frugale; 
Thrash‘ing-floor, [th?rascing-| economico, parco; moderato. 
fiore] s. aja, /. Trill’, (th*ril} s. succhiello, tra- 
Thrason ‘ical, (th’rasdnical)adj.| panno, m. 

vanaglorioso, vantevole. Thrill’, (th°rìl]] v. a. forare; 
Thrason ‘ically, (th’rasdnicaléd]| penetrure; -, v. n. strillare, 
Thor’ny, (th®vrné] adj. spinoso;| avv. vanagloriosamente. squillare. 

afflittivo. Thread’, [th®red] s. filo; seguito|Thrive’ , (th®raive} ©. n. irr. 
Thorough, [th®eiréu] prep. per] (d'un discorso), m. (throve ; thriven) prosperare, 

traverso, a traverso. Thread”, (th*red) v. a. infilare;| profittare; riuscire; avanzarsi, 
Yhor’ough, [th®cirén] adj. com-| forare. arricchirsi; crescere; ingras- 

piuto, perfetto. _ |Thread’bare, [th®rèdberé] adj.| sare. 

Thoroughbred, (th%eiiréubréed]| usato, spelato, logoro. Thri'ver, 

adj. perfottamente istruito. Thread’en, [th*red'n] adj. di| profitta, chi s’ avanza; uome 
Thor'oughfare,[th®elreufere] s.| filo, fatto di filo. fortunato, m. 

passaggio. m.; via pubblica, /.|Thread'y, [th"rèdé] adj. fila-|Thri’ving, [th?raiving]adj. pro- 
Thoroughly, [th*eùréulé] a/v.| mentoso. sperante. 

interamente, affatto, perfetta-|Threat', [th*rét] s. minaccia, /.:Thri’ving, [th?raiving] s. pro- 

mente. ‘Threat, Threat'en, [th?ret,| saperita. /.; arricchimento, m. 
Thor'ough-pacéd, Thor’ough-| th?ret'n]v a. minacciare; in-|Thri'vingly, [th*aivinglé] adv. 

sped,[th*eiròu-pes'd,th°etiréu-| timidire. con prosperità, con buon sue- 

sped] adj. perfetto, compiuto,| Throat'ener, [th?®rèt'neir] s.| cesso. 

finito. minacciatore, m. Thro’, [th?u] vedi Through. 
Thor'ough-stitch, ſthꝰourõu- Threat'ening, [th*®rétning] adj. Throat,|th*rote] s. strozza, go- 

stitsce] adv. interamente, af-| minacciante, minaccevole, mi-| la, /.; fo cut the -, scannare, 

fatto. naccioso. strozzare. 

Those’, [th'ose]arf. quelli, quei,, Threat'ening, [th®rét'nfng] s.|Throat’wort, [th®roteouetirt] s. 
quegli; quelle; coloro. minacciamento, m.; minaccia, ſ. (but.) baccaro, m.; bacchera, f. 
Thou’, (th aou] pros. tu. Throat eningly, [th’rét'‘ninglé]|Throb’, (th?rob] s. palpitamen- 

Thou’, (th'aou] v. a. dare del] adv. minaccevolmente, a modo! to, m.; palpitazione, /. 

tn; trattare familiarmente. minaccevole. ‘Throb’, (th*rob) v. n. palpita- 
Though’, (th'o] conj. benché,| Threat fal, (th?réfil] adj. mi-) re: muoversi. 

ancorchè, quantunque, nono-| naccioso, minaccevole. | Three’, {th?ro] s. dolore, m. do- 

stante; as -, come se; - if were| Three’, (th?ri] auf. tre; - fimes,; glia di parto: agonia, /. 

so, supposto fosse così. tre volte; - limes as much, tro Throe’,(th’ro] v. a. fare soffri- 
Thought’, [th*òt] 8. pensiero,! volte cotanto. | re, angosciare. 


{th®raiveiir) 8s. chi 
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Throne’, [th®rone]) s. trono, m. | Thrus'ter, [th®reisteir] s. spi-; Thwart, [th®drt] adv. a traver- 
Throne’, [th®rone] v. @. porre| gnitore: scacciatore, m. 80, obbliquamente, a sghembo. 
sul trono. (frotta, folla, /.| Thrus'tle, [th*ris'1) s. tordo,m.| Thwart, [th?ort] v. a. attra- 
Throng’, [throng] ¢. calca,| Thryfal'low, (th°raifalo] v. a.| versare, contrariare,contrasta- 
Throng’, (th®rò5ng] 0. a. serra-| (agr.) dare la terza aratura. re, contendere; -, v. a. opporsi, 
re; strignere; -, v. n. andare Thumb’, {th?eiim] s. pollice, m.| esser opposto. i 
infrotta;affollarsi; concorrere. | Thumb", [th?etm] v. a. squa-| Thwar'ting, [th®orting] adj. 
Thros'tle, (th®ròs'1] s. tordo,m.| dernare; toccare rozzamente | contrario, avverso, opposto. 
Throt'tle, (th?ròt'1] s. strozza,|Thumb'band, {th®eimband] s.|Thwar'ting, (th%orting] s. con- 
canna della gola, f. cordu grossa quantoilpollice,f.| trarietà, contraddizione, oppo- 
Throt’tle, [th®ròt'1] v. a. stran-| Thumb’-stall, [th®eim-stdl] #s.| sizione, /. ; 
golare, strozzare. fascetta per il dito, /. Thwar’tingly,(th?ortingléJadv. 
Through’, {th®ru) prep. a tra-| Thump’, [th®eimp] s. colpo, m.;j in modo opposto, cou opposi- 
verso; per; - him, per mezzoj percossa, botta, /. zione. 

suo; - and -, da banda a banda. | Thump’, {th?eimp]v.a. battere, | Thwart'ness,[th®irtnés] s.con- 
Through’lighted, (th*rii-laitéd]| bastonare. trarietà, perversità, f. 

adj. illuminato tutto. Thum’per, (th*eiimpeiir) s. chil Thy’,(th!ai} pron. tuo, tua; tuoi, 
Through'ly, {th®ralé] adv. in-| bastona, battitore, m. tue, pi. _ 

tioramente. Thum'ping, {th?eimping] adj.|Thyme”, (taime] s. timo, m.; 
Throughont', [th®avut] prep.| grosso, grande (volgare). wild -, sermolino, serpillo, m. 
fuor fuora, da parte a parte. |Thum'ping, [th*®eamping] s#.{Thy'my, [taimé] adj. pieno di 
Throughout’, (th*riadut} adv.| battimento, percuotere, m. timo. 

dappertutto, in ogni luogo. Thun‘der, [th?®eindeùr]} s. tuo-|Thyself', [th'aisélf] pron. te 
Throw’, [th®r6] s. getto, tratto,| no; romore, m. stesso, te stessa. 

tiro, colpo, m.; first -, comin-|Thun'der, (th’eiindeir}] v. a.|Ti'ar, Tiara, (taiàr, talora] s. 
ciamento, m.; stone -, tiro dij falminare; gridare; -, v. n.| tiara, /.; diadema, m. 

piotra, m. tuonare; far un romore grande. | Tick’, [tic] s. conto; credito, m.; 
Throw’, (th?ro] v. a. & n. irr.|'Fhun'derbolt, [th?eiindourb0lt}} fodera (di piumaccio); fodera 
(threw; thrown) buttare, get-| s. fulmine, folgore, m.; scomu-| d'un guanciale, /.; ghiribizzo, 
tare, lanciare, tirare; fo - al nica, /. m.; zecca, f. (insetto); to go 
defiance, provocare; sfidare;|Thun'derclap, (th%eiindotrclap]| upon -, pigliar a credito. 

to - owt cries, sgridare; to -| s. scoppio di tuono, scoppio di| Fick’, [tic] v. n. pigliar a cre- 
silk, torcer seta; fo - a stone,| fulmine, m. dito; suonare (come un orolo- 
buttare una pietra; fo - about, iThun'derer, (th*etindeireiir) s.| gio). 

spargere qua e là; fo - away,| fulminatore, m. Ticken, (tich'n] s. traliccio, m. 

icialacquare; spendere; fo -|Thun'dering, [th®exndeùring]|Ticket, (tichét) s. biglietto, m.; 

me's self away, perdersi; fo| adj. tonante; terribile, strepi-| bulletta, /.; bullettino, m. 

- by, rigettare, ributtare; tra-| toso; grande; - noise, s. romore| Tic’ ket, (tichét] v. a. mettere 
lasciare; fo - down, abbatte-| grande, m.; - voice, 8. voce| bullette. 

re; to - in (into), rinfacciare,} strepitosa, /. Ticking, (tichIng] vedi Ticken. 
rimproverare ; fo - off, rigetta-|Than’derous, [th®eindeùureis]|Tio"Kle, [tic'l] v. a. solleticare, 
ro, espellere; to - owt, espelle-| adj. tonante, fulminante. dileticare; piacere; -,v. n. sol- 
re, escludere; fo - up, vomitare; | Thun'der-shower, (th’eiindeiir-| leticarsi, dilettarsi. 

gettare; fu - one’s sell upon, shaduéiir) s. pioggia accompa-|Tick'ler, [ticleir] s. lusingato- 
riposarsi sopra. __ gnata da lampi e tuoni; tempe-| re, adulatore, m. 
Throw'er, [th*roeir] s. getta-| sta, /. Tick'ling, [ticling] s. solletica- 

tore, lanciatore; torcitore (dilThun'der-stone, [th2eindeir-| mento, m. 

seta), m. _ stone] s. fulmine, folgore, m. | Tick’lish, [tYclisc] adj. soggetto 
Throw'ster, (th*rosteiir] s.tor-| Thun'der-strike, [{th®eindeur-| al solletico, solleticoso; deli- 











































citore (di seta), m. straiche] v. a. uccidere col ful-| cato. 
Thrum', (th*reim] s. frangia! mine, fulminare. Ticklishness, [ticliscenés} s. 
dello stame, /. ° Thu'rible, (th*iaribl] s.turibo-| solletico, m.; incertezza; dif- 


Thrum’, [th®reùm] v. a. basto- 
nare, battere; strimpellare. 
Thrush’, (th’reiisce) s. tordo,m. 
Thrust’, [th*rotst) s. colpo, 
- urto, m.; botta, /. 
Thrust’, (th*reiist) o. a. irr. 
thrust, thrust, spingere, ur- 
. tare; ficcare, cacciaro: fora- 
. TO; - v. n. ingerirsi; affollar- 
sì; to - into prison, mettere ir 
prigione; fo - away, scacciare, 
sospingere; fo - back, ripercuo- 
- tere; fo - down, atterrare, pre- 


lo, m. ficolta, /. 
Thurif'erous,(th*iùrifireis]adj. 
producente incenso. 
Thurifica’tion , [th°%iurifiche- 
sciein] s. incensamento, m. 
Thurs day, (th*%eiirsdé] s. Gio- 
vedi; Maunday -, giovedì san- 


tuvole, tavoliere, m. 

Tid’, (tid) adj. delicato, schifo. 

Tid’bit, [tidbit] s. boccone de- 
licato, m. 

TFid’der, Tid'dle, [tideiir, tid‘l] 
©. @. accarezzare. 

Tide”, [taide] s. marea, f.; flusso 
del mare; tempo, m.; stagione, 
f.; - ebb, riflusso, m. 


to, m. 

Thus’, [th*eis] adv. così, in 
questo modo, in questa manie- 
ra; - far, sin qui, sin adesso; - È 
much, tanto. Tide’ , [taide] v. a. sospingere 

ere Thwack’, (th?uac) s. percossa,| col fiutto. _ 
cipitare; #0 - im, ficcare; spi-| /.; colpo, m.; sferza, frusta, (. | Tide’gate, (taideghete] s. cate- 
gnerc; fo - on, obbligare, co-| Fhwack’, [th*®uàc] v. a. percuo-| ratta; pescaja, /. _ 
strignere; fo - out, mettere| tere; sferzare, frustare. Tides’ man Tide’ waiter[taides'- 

- fuor di; fo - through, passare| Phwart’, (th2drt] adj. traver-| min, taide-otetetir] s. doganie- 
da banda a banda; fo - together,| so, obbliquo, sghembo, bistorto;| re, m. . 

- serrare, strignere. perverso, malizioso. Ti'dily, [taidilé] adv. pulita- 


Tick’tack, (tictac] s. giuoco alle 


- 




















TI'DINESS. 





— —— 


mente, acconciatamente , de-|Tilling, [tiling] s. aramento,m.; 


stramente. 
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tempo; fo watch the -, spiare 


coltura, agricoltura, /. 1° occasione. 


‘Pi dinoss, [taidinés) s. pulitez-|Till’man, [tflmàn} s. agricolto-| Time’, ſtaĩmo] v. a. prendere il 


za; destrezza, accortezza, net-| re, aratore, m. 
Tilt’, [tilt] s. giostra, /.; tornea-| Time’ fal, (taimefùl] adj. oppor- 


za, f. 
Tidings, [taidings] s.pl.nuo-| mento, m.; tenda, coperta, fs; mene favorevole. 


tezza 


ve, novelle, f. pi. 


tempo ; (mus.) porre in tuono. 


riparo, m. imo’-keeper, [taimechipeùr] s. 


Tidy, [taidé] adj. pulito, netto, tit, [tilt] ©. a. coprire d'una) cronometro, m 


acconcio, destro. 


tenda; alzare (una botte); ar-| Time loss, (taimelés] adj. fuor 


‘Pie, [tai] s. logame, nodo; pat- meggiare (con lancia); -, v. n. di tempo, inopportuno; imma- 
Uro. 


to, accordo, m 


giostrare; schermire. 


Tie’, [tai] ©. a. legare, attacca- | Tilt’-beat , (tilt-bote} s. barca Timely, {taimel6] adj. opportu- 


re, serrare; obbligare, impe- 


coperta, f. no, fatto a tempo debito. 


.guare; forzare; fo - a knot, fa-|Til'ter, [tiltetir} s. giostratore,| Timely, [taimelé] adv. oppor- 


re un nodo,annodare; fo - - one’ s| schermidore, m. 
Filth’, (tilth?} s. coltura, agri-| Time’ ously, {taimeiisié} adv. in 


sell. obbligarsi con voto. 
‘Pier’, [tire] s. fila, /.; filare; nu- 
moro, sm. 
Tierce’, [tirse] s. terzo, m.; ter- 
za, f. (barile di vino). 


Fier’cel, [tirsè]] s. terzuolo, m. neamen nto, m 
Tilt’-yard, fin: iara s. luogo! #. che s‘accomoda a’ tempi, m 


( falcone). 
Fier’cot, (tirsét] s. (poes.) ter- 
aetto, m 


Tim’ber, [t{mbetr] s. legname; 


tunamente, di buon’ ora. 


coltura, / tempo opportuno. 


Pil ting, (cating) 8. torneamen-| Time’-piece , [taime-pise}] vedi 


to, m Time-keeper. 


nilto”, [tilts] s. giostra, /.; tor-| Time’ “pleaser, Timo’-server , 


[ taime-plizéur, taime-seurveir) 


Timo’. -serving,[taime-soùrving] 


da giostrare, m. 
adj. accomodato a‘ tempi. 


Tif, [tif] s. bevanda; collera, bronco (d' albero), m.; trave, /.| Tim'id, [t{mìd] adj. timido, ti- 
Tim 


stizza, /. 
Tiff, [tif] v. a. essere in col- 
lera, adirarsi (volgare). 


er, {timbeùr] v. a. digros- moroso. 
sare on 1 legname, fabbricare; -, Timid ity, [t}midité] s. timidoz- 
v. a. annidarsi. a, timidità, /. 


Tiffany, {[tifané) s. velo, m.;|Tim’bered, [timbeùr'd] adj. fab- rim orons, (timeitretis) adj. ti- 


tocca 


bricato, costrutto. moroso; scrupoloso. 


sf. 
‘Tigo’, [taige] s. fasto della co-| Tim’ ber-merchant s [timbeùr-|Tim' orously, [timeitireiislé] adv. 


lonna, m. 
Tiger, (taigheùr] s. tigre, f. 


gna 
Tight’, [taite] adj. tirato, stret- zimber-s0w, [timbelir-sadii] 8. 


to; pulito, acconcio, attillato: 
uttivo. 


melrciaut] s. mercante di le-| timorosamente. 
Tim'erousness, [t{meùreisnéa] 
s. timorosita, timidità, timidez- 
verme, che si produce nel le-| za, /. 
Tin’, [tin] s. stagno, m.; latta, 


gno 
Tigh'ten, (tait'n] v. n. tirare, rim'ber-w004, [timbeir-ouoùd] ali (metallo). 


strignere. 


Yightly, [taitelé] adv. stretta-!Tim'ber-werk, [tYmbeùrouetrc] Ti 


mente; attillatamente. 


Pight’ness, [taitenés] s. stret-| Tim’ber-yard, [tImbeùriard) 4. 
tezza; attillatura, nettezza, /.| ricinto di legname, nm. 
Pim'’brel, [timbrél] s. tamburi-| ra, tinta, infusiono; notizia, 


‘Tigress, (taigrés) 4. tigre, f. 

Tigrish’, (taigrisce}] adj. somi- 
gliante ad una tigre. 

Tike’, [taiche] s. pidocchio che 
vione al cane od alla pecora, m. 
File , [taile] s. tegola, (.; tego- 

+m. (tegole. 

Tile’, {taile] v. a. coprire con 
Siekiln, [tailechiln) s. fornace 
da tegole, f. 

Tiler, [tailetr] s. facitor di te- 
gole; conciatetti, m 

Filing, [tailing] s. tetto coper- 
to di tegole, m 

Till’, [til} prep. & conj. fino, in- 
fino, sino, insino; finchè; - now, 
fin adesso; - then, fin allora. 

Pill’, [til] s. piccolo tiratojo,m.; 
cassettina (da bottega): tavo- 
letta, /. (coltivare. 

Till’, (til) v. a. araro, lavorare, 

Til lable, [tNabl'] adj. arabile, 
coltivabile. 

TiVlage, (tiledge) s. aramento, 
m.; coltura, agricoltura, /- 

Til’ ler, {tiléur] ¢. aratore, lavo- 
ratoro; cassettino,salvadanajo; 
piccolo al albero; timone (d'una 
arco), BM, 


‘tempo; in the mean -, in 


s. legname grosso, m. [tIn] v. a. stagnare, copri- 

ont stagno, copriro di latta. 

Tin‘cal, (tinc&l] s. specie di bo- 
race 


rf. 
Tine’ture, {tinctcitire) s. tintu- 


s.lavoro di legname, m. 


no, cembalo, m. idea, f. 


Time’, [taime] s. tempo; secolo,|Tine'ture, [tinctciure] v. a. 


m.; stagione; (mus.) cadenza,/.;| dare una tintura, tignere; im- 
at -s, qualche volta, talora; at| bevero. 

no -, in niun tempo, giammai; Tin’ der, {tindeiir] s. osca,/f. 
every -, in ogni tempo, ogni] (materia infiammabile). 

volta; at that -,in quel tempo,|Tin’der-box, (tindeurbdcs] s. 
adlora; at this -, a quest'ora;| battifuoco, m. 

at any -, ogni tempo; in -, coll Tin'derlike, [tindeùrla:che]adj. 
tempo; some -8, qualche volta; somigliante ad esca. 

from this - forth, da qui innan-|Tine', [taine] s. dente d'un er- 
zi; in good -, a buon'ora; all| pice, m. (volgare). 

in good -, ogni cosa col tempo;;Tinge’, [tIndge] v. a. tingere, 
in process of -, in processo di| tignere; colorire. 

tempo; from - to -, di tempo i in| Tin’gent , (tindgént] adj. tin- 
ue-| gente. (re; risonare. 
sto mentre; in - fo come, in - Tin’gle, (ting!) v. n. tintinni- 
coming, per I’ avvenira; in old|Tin'gling, {tangling] 8. tintin- 
-$,a' tempi andati, gia; in -#0/| no; zufolio (d’ orecchi), m 

yore, per il passato; one — or Tink’, {tinc] v. n. fare un suono 
other, un giorno o I’ altro; long| acuto, tintinnire. 

before this -, molto tempo pri- Pink'er, [tincheùr]}s. racconcia- 
ma; - out of mind, tempo im- tore di padellini, calderajo, m 
memorabile, m.; fo beat -. por-| Tin‘kle, {tinc']] v. n. tintinnire. 
tar la battuta;’ to nick the -,| Pin’man, (tinman] s.lattajo,m. 
prendere l'opportunità; fo give (venditore di utensili di latta). 
one -, dar del tempo ad uno; to{Tin'ner, {tinetr) s. chi lavora 
spend one’s -, impiegare il suo! alle miniere di stagno, 
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Tin’ny, (tiné] adj. pieno di latta.|Tis‘ical, (tYzic&l) adj. tisice. Toad’stone, [todestone] e. che- 
Tin’sel, [tinsél) s. drappo or-|Tie'sue, [tisiu) s tessuto, m.;| lonite, /. 


pellato; lustro falso, m. ordine, organamento, m Toad’ stool, {todestile) s. specie 
Tin’sel’, [tinsel] v. a. coprire) Tis'sue, [tisiũ] v. a. intreccia-| di fungo, f. 
con orpello, orpellare. re; variare. Toast’, [toste] s. fetta di pane 
Tint’, (tint) s. tinta, f.; colori-| Tit’, [tit] s. cavallino, m.; cin-| abbrustolita; donna celebre, /.; 
to, gallegra, f. brindisi, m. 
rin, (tint) v.a. tingere, colo- | Pit’ bit, (titbit] *. boccone deli-| Toast’, [toate] v. a. abbrustoli- 
cato; cibo delicato, m. re; bere alla salute, far brin- 

si ny, [tainé] adj. piccolo, pic- Ti'thable s [taith'eabl'] deci-| disi. 

ciolo, minuto ; 3 sottile, maci-| male. Foas'ter, [tosteur] s. bevitore 
lente. Tithe’, {taith'e} s. decima, /. alla salute di qualcheduno, ws. 
Tip pte] s. punta, cima; estre- Tithe’, {taith'e] v. a. decimare,| Fobac’co , {tobacco} s. tabacco, 
mita, /.; colmo, m. ‘riscuotere le decime; tassare. | m.; to smoke -, fumare tabacco. 
Tip’, {tip] v.a.ferrare la punta,| Titho'free', {taith'efri] adj. Tobac’ co-box , " [tobiea bees] e. 
munire di ferro; fo - one ‘ehand,| esente dalla decima. tabacchiera, scatola da tabac- 
ugnere le mani a uno; fo - a/Ti'ther, [taith'èur] s. riscuoti-| co, /. 

wink, dare un’ occhiata; fo -| tore delle decime, m. Tobaoc’conist, (tobacdnist] s. ta⸗ 
dows, gettar per terra, abbat- Ti thing, [taith'ing] s. decina; baccajo; venditore di tabac- 
tere; stramazzare; fo - off, ca-| società di dieci, f. co, 

scare; finire; morire. Ti'thing-man, [taith'ingmian]s. Tobao ‘oo-pipe, [tobscopaipe] 9. 
Tip'pet, [tipet] s. ciarpa, stri- capodieci, capo d'una decina;| pipa, /. 

scia, /.; collare, m. caporale, m. Tobao'co-pouch , [tobaco- 
Tip’ ple, [tip’l) s. bevanda, /.; li-|Tit'illate, [tItilete] v. a. titilla-| paoutsce) s. borsa da tabacco,/. 
quore, m. re, solleticare. TFobac'co-shop, [tobàcoscidp} a. 
Tip’ple, [tip'l] ©. n. bere poco|Titilla'tion, [titilesciedn] s. ti-| bottega di tabaccajo, /. 

ma frequente; ubbriacarsi. tillamento, solletico, m Tobac’co-smell, [tobàcosmé]] s. 
Tip’pled, {tipl'd] adj. inebbria- aerate? [titlare] s. allodola di| odore di tabacco, m. 

to, briaco. rato, Tobac’ co-smokeltabici-sm5che} 


Tip’ pler, [tipleùr] s. bevitore,m. Ti'tle, finiti), 8. titolo, m.; de-| s. fumo di tabacco, m 
Tip'pling, {tipling] s. ubbria-| nominazione, iscrizione; ragio-| Tobac’co-spinner , ſtõbaeõ 


chezza, /.: sbevazzamento, m ne; dignità, /.; by good -, aj spineur] s. filatore di tabac- 
Tip ‘pling-house[tipling-haduee] buon titolo. co, n. 

s. osteria, taverna, /. Ti‘tlo, (taitl'] v. a. titolare, i in- Too’ sin, ſtöesin]) 8. campana 
Tip'staff, [tipstaf] s. tavolacci-| titolare; nominare. a martello, /. 

no, diro, m. Ti'tleless, [taitl'les] adj. senza | Tod’, [tod] s. cespuglio; peso di 
Tip’ sy, [tipsé] adj. inebbriato,| titolo, senza nome. venti otto libbre (di lana), a. 
ubbriaco; to get -, ubbriacarsi,| Ti'tle-pago, [taitl'p3dge]s. tito-| To-day’, [tu-dé] adv. oggi. 
imbriacarsi. lo, frontispizio (d' un libro), m.|Tod‘dle, [tdd'i] v. n. vacillare 
Tip'toe, (tipto] s. punta del pie- Tit’ mouse, {titmaouse] s. cin- (come fa un bambino quando 
de, f.; to stand -, stare sulla gallegra. f. comincia a camminare). 

punta de' piedi. Tit’ter, [titeir] s. riso ritenu-|Tod’dy, [tudé] s. liquore del 
Tiptop’, [tiptop] s.il grado più| to, m. palmizio (bevanda forte, com- 
alto; adj. supremo, eccellentis-| Tit er: (titetr] v. n. ridere,| posta di spirito, acqua, zuc- 


sotto i baffi. { chero &c.), f. 
Tirade’ s [tirede] s. discorso rim- | Tit tle, [tit'l) s. punto (sopra la| Too’, ſtõ] s. lito del piede, m.; 
proverante, m .+ invettiva vio-| lettera i); segno, m.; particel- from top to -, da capo a‘ piedi. 


lenta, forte riprensione, f. la, f. Teft’, [toft] s. boschetto, m. 
Tire’, [taire] s. fila, /.: il filare, "Pit ‘tle-tattle, [tît'lI-tàt"1] s. ci-| To’ gated, Toged’, [togheted, 
M.; - acconciatara, f.: ornamento,| caleccio; cicalone, m. tog'd]adj. togato, vestito itoga. 
m.;- of guns, fila di cannoni,/. Tit’tle-tattle, tit -tàt'1] 0. "n. Togeth’ er, [tugeth'elr] adv. in- 
Tire’, [taire] v. a. acconciare,| cicalare, chiacchierare. sieme; - with, in compagnia. 
ornare, adornare; faticare,|Tit'ubate, [titiubete] v. a. titu-| Toil’, [tofl] s. pena, fatica; 
stancare; annojare; -, ©. n.| bare, vacillare. lungagnola (rete), /. 


stancarsi, straccarsi, nojarsi. Tituba’tion » [titiubescietin] s.| Toil’, Itoil) v. a. lavorare. fati- 
Tired’ness, [taired'nés] s. fati-| titubazione, /.; vacillamento, m. care, penare; -, v. n. affaticar- 

ca, stanchezza, /. Tit’alar, (titiular) adj. titolare, si, affannarsi. 

Tire’some, [tairesciim]adj.nojo-| nominale. Toilet , [toilet] e. tavolino da 

so, tedioso, importano, inco-|Titular’ity, (titiulérite} s. di-| acconciarsi, m. 

modo. guita titolare, /. Toi‘ling, [toiling] s. pena, fati- 
Tire’someness, {tairesotimnés] | Tit’ulary, [titiularé] adj. tito-| ca, f.; travaglio, stento. m. 

s. noja, /.; fastidio, m.; mole- lare , titolato; -, m. titola-|Toil’some, [toilseim] adj. fati- 

stia, seccaggine, /. ,M. coso, penoso, laborioso. 
Tire’-woman, [taire-otoadman] To {ta prep.a,al, allo, alla: ai, | Toil'somenese, {toilsaimnés] e. 

s. acconciatrice: cameriera, f., agli; alle: - and [ro, qua e là;! fatica, /.: lavoro, stento, m. 
Ti'ring-house, Ti'ring-room,| - the end that, affinchè. accioc-! Tekay’ [toche} s. vino squisito 

{tairing-haouse, tairing-rim]| chè; fo go - schuol, andare alla; dell" Ungheria, m. 

s. camera da vestirsi, /. scuola. To'ken, (toch'n]) s. segno; pre- 
Tis’, [tiz] egli è, gli è (adbre-| Toad’,[tode] s. botta, /.; rospo. m.| sente, regalo, m. 

viazione). Toad’-eater, [tode-iteir] s. pa-|To’ken, (toch‘n] v. #. far cono- 
Tis‘io, (tizic] e. tisichezza, /. rassito, n. scere (per un segno). 
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Tole’ {tole} v.a.trarre a poco | Toned’, [ton'd] adj. avente tuo- 

n0;6 fine toned instrument, in- 

Toledo, [toled6] s. spada fatta strumento di musica di buon 
a Toledo, f. tuono. 

Tolerable, (téletirabl’] adf. tol- 
lerabile , sopportabile; medio- 
cre. 

Tol erableness, (tdloirabl'nés} 
s.l'esser tollerabile,m.; medio- 
crita, /. 

Tol ‘erably, [toletirablé] adv.tol- 
lerabilmente, così così. 

Tol’erance, (totedriine] 8. tol- 
leranza, pazienza 

Tol’erant, Cz) adj. tol- 
lerante. 

Tol’erate, [tolelrete] è. a. tol- 
lerare. sopportare, soffrire. 

Tolera'tion, [toleùresciein] ¢. 
tolleranza, /. Tongue'-tied, [teing-tai"d] adj.| Foph’, {tof] s. tufo, m 

Toll’, [tale] s. pedaggio, m che non può ben parlare. Topha’ceous , [tofescieiis) adj. 

Toll’, (tole) v. a. fare pagare il] Pon‘io, Ton‘ical, (tonic, tonical]] arenoso, pietroso. 
pedaggio; -, v. n. suonare una; adj. tonico; elastico. Topheav’y, {tophevé] adj. trep- 
campana a focchi. To-night’, [ta-naite] adv. sta-| po pesante in cima. 

Toll’-bar , [tole-bar] s. barra 
sulle strade maestre ovo si fon’: nage, [tetinnedge] s. dazio| Fop‘ic, [topic] s. soggetto, m. 
riscuote il pedaggio, f. per ogni tonnellata, m. fop‘ical, [topical] adj. locale. 

Toll’-booth, [tolbuth‘e] s. casot- Ton’ sils, (ténsils] «. pi. gavi-|Top‘ically , [topicalé] adv. lo- 
to di pedaggio, m.; prigione, /.|' gne, f. pl. calmente. 
carcere, m. Ton’sure, (tdnsciéur} s. tonsu-| Top’knot, [topnòt] s. nastro da 

Toll’ -dish, [toledisce] s. piatto| ra, /. portare sulla testa, m 
adoperato per misurare nei mo- Tontine’, _[tontine] s. tontina, /. Topless, [toplés] adj, senza 


(del capo): ciclo (del letto), m.; 
from - to bottom, da alto a bas- 
s0 : from - to toe, da capo a 
piedi. 

Tongs’, [tongs] &. pi. molle, /.pl.| Top", [t5p] adj. principale; som- 
Tongue', [teang] s. lingua ; lin-| mo; migliore. 

guaggio; idioma, m.; favella, /. Top’, {top} v. a. tagliare la ci- 
- of a balance,s. ago d' una bi-| ma; coprire; alzara; scapezza- 
lancia, m.; fo hold one’s, -, ta-| re; "smoccolare (nna candela); 
cersi. -, v. n. alzarsi; eccellere. 
Tongue’, [telinghe] v. a & n. ri-| Bo’ pas, [topaz] s. topazio, m 
prendere; ciarlare, cianciare. |Tope' ‘a [tope]v. n. trincare, bere 
Tongued’, [teling'd] adj. lin-| assai. 

guacciuto ; ; che parla assai; 
double -, dissimulato. 
Tongue'less , [tetinglés] adj. 
senza lingua; muto. 
Tongue’pad, [teingpid] s. ciar- 
latore, parlatore, m. 















To por, [topeur] 4. bevitore, 
beone, m. 

Top’ ful, (tdpfil] adj. pieno sino 
all'orlo. 

Topgal lant,(topgalant]s.(mar). 
perrocchetto, m. 


To’phet, [tofet] s. inferno, m. 


lini, m. Tony, [toné] s. semplicione, m.| cima. 
Toll’-free, {tolefri] adj. franco Too’, (ti] q/v. troppo: anchè,| Top man, (topman) s. segatore 
da pedaggio. ancora; - much, - many, trop-| che tira la sega inst. m. 


Toll’gate, [tolghete] s. cancello| po, troppi; - well, pur troppo. 


Top’mast, [topmast] 8. (mar.) 
di legno ove si ricoglie il pedag-| Tool’, {tale} s. stromento, ordi- 


albero di "gabb ia, m. 

gio. gno Top ‘most, [ topmost} adj. supe- 

Toll ’_gatherer,[tolegath! eireùr] Toot’, "itato v. n. suonare (ill riore, sommo. 

s. collettore del pedaggio, pe- corno); fare strepito Topog'rapher, [topògrafeur] s. 
daggiere, m. Tooth’, [tuth?] s. (teeth, pl.) topografo, m. 

Toll’-house, (tdle-haouse] s.ca-| dente; gusto, palato, m.;- and\Topograph'ic, Topograph ‘ical, 
panna ove sta il collettore dell mail, con ogni forza e sape- [topografic, topografical) adj. 
pedaggio. re (volgare); in his teeth, alla| topografico. 

Toll’ ‘money, (tole-méuné] s.pe-| sua barba; fo cast in the teeth,| Topography, [topografé] s. toe 
daggio, rinfacciare, insultare; in spite) pografia, /. 

Tomb’, tim] 8. tomba, sepol-| of one's teeth, ad onta d' ogni|Top'ping, (toping) adj. princi- 
tura, f. opposizione; to shew the leeth,| pule: vago, bello, elegante. 

Tomb’, [tim] v. a.seppellire. | minacciare. Top'pingly, topinglé] adv. va- 

Tomb‘less, [tumles] adj. privo Tooth’, {tùth?] v. a. fornire dij gamente, elegantemente. 

di tomba. denti: incastrare. Top’ple, {top'}] v. n. cadere. 

Tomb’stone, (tumstone] s. lapi-| Tooth'-ache, [tùth®-eche] s. mal Top'proud, {topraoud] adj. or- 


de, {.; monumento, m di denti, m. go liosiasimo. 
Tom’boy, Tom’rig, [tòmboi,| Tooth ‘drawer, [tiith*droeiir]|Top-sail, [top-sele} s. (mar.) 
tomrig] s. ragazzaccio, m.; ra-| s. dentista, m. vela di gabbia, /.; trinchet- 


gazzaccia, f. 


to, nm 
Tome, {tome] s. tomo, volu- 


Top’syturvy, (topséteirvd jade. 
in iscompiglio, sottosopra. 
Tor’, (tur] s. torricella, colli- 


Toothed’, [tith®d] adj. den- 
tato. 


Tooth’less, [tith®]és] adj. sen- 
Tomo! [tomfule] s. sciocco-| za denti, sdentato. 

Tooth' -pick, Tooth’-picker,| na, 
Torafoolery, {tomfaleùré] s.| (tith*-pic, tith*-picheir]) s. \qroroh', [tortsce] #. torcia, ‘.; 
grande sciocchezza. stuzzicadenti, m. 4 torchio: doppiere, m. 
To-mor'row, [tumorò] adv. do-! Tooth’ «powder[tith®-paoideir], Torch’- -bearer, [tortacebereiir} 
mani, dimani. 8. polvere per i denti, /. s.chi porta la torcia innanzi. 
Tom’ m'pion, {tompiein) (arf.) tu-|Tooth'some, [tiith*seim) adj. ror’ cher, [tortcedr] s. chi fa 

gustoso. 4 | lume colla torcia, m. 

Tomtit’ ,  Ctamtlt] 8. cingalle-| Tooth’someness(tith seimneés) | Toroh'light, (tortscelaite} s. lu- 
gra, /. s. buon gusto; sapore, m. me di torcia, m . 
Ton’ , {tetin] s. tonnellata, /. Tooth’y, [tith*6) adj. dentato.|Torch'weed , [vortsceoiiide] s. 
Tone’, [tone] s. tuono, suono ;|Top', [top] s. sommità, cima;| (but.) verbasco, m. 
accento, m.; elasticità, f. estremità, /.; colmo; cocuzzolo: Tor'ment, [torment] s. tormen- 
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to, travaglio, m.; afflizione, pe-|Tor’vons, [tdrveiis] adj. torvo,| Touch’-me-not, [toiitce-mi-ndt] 
na, /. arcigno, anstero. s. (5ot.) noli me tangere, m. 

Torment’, {tirmént] v. a. tor-|To'ry, [toré] s. conservatore] Toucoh'-pan,{teitsce-pin]} s. fo- 
mentare, travagliare, affligge-| (parte politica in Inghilter-| cone (d' un'arma da’fuoco), m. 


re, vessare. ra), m. l Touch’-stone, [teitsce-stone] s. 
Tormen'ter, [tòrmanteur] vedi| Toss’, ſtõs] s. scossa, gettata,| pietra di paragone, /.; criterio, 
Tormentor. . [.; sbalzo, crollo, m. ‘ esame, m. 
Tormen'til, (torméntil]) s.(d0f.)| Toss’, [tos] v. a. sbalzare,| Touch’-wood, [teutsce-o0u0ud]s. 
tormentilla, /. scuotere, agitare, gettare; tor-| legno putrido, m. (esca). 
Tormen’ting, (torménting] adj.| mentare, penare, affannare;|Touch'y, [teitscé) adj. stizzoso, 
tormentoso, affannoso. palleggiare; -, v. n. agitarsi,| ritroso; litigioso, irascibile. 
Tormen'tor, {tirménteir]s. tor-| dimenarsi; affannarsi; fo - a/Tough', (teùf] adj. tiglioso, vi- 
mentatore, m. ball, rimandare una palla; fo -| scoso, tenace; duro; forte, ro- 
Tornado, {(tornedo]s.burrasca,| about, gettar qua e là; f0- up,| busto; erudele. 
tempesta, f. giuocar a cappelletto. Tough’en, [tetf'n] v. n. diven- 
Torpedo, [tòrpido) s. torpedi-|'Pos"ser, [tòseùr] s. chi scuote,| tare duro, diventare tiglioso. 
ne: torpiglia, /. (pesce). chi agita, m. Tough'ness, (teifnes) s. durez- 


Tor'pent, Tor’pid, [tdrpont,|Tos’sing, [tusing] s. scossa;| za;viscosità, tenacità, inflessi- 
torpid] adj.torpente, intormen-| agitazione, commozione, f.; mo-| bilità, /. 


tito; intorpidito. _| vimento, m. Toupet’, [tupèt] s. ciuffetto, ws, 
Torpes'cent, (térpésént] adj.) Toss’pot, [tésepot] s. bevitore,| Tour’, [ture] s. giro, m.; girata; 
che diviene torpido. trincatore, m. scorsa, spasseggiata, /. 


Torpid ity, Tor’pidness, Tor’-|To'tal, (total) adj. totale, tutto, | Tou’rist, [turist] s. chi fa uns 

pîtude, [torpidité, térpidnés,| intero; - sum, s. somma tota-| passeggiata; viaggiatore, m. 
torpitiude] s. torpidezza, f.; in-| le, /. Tourn’, [turn] s. arcolajo, m. 
tirizzamento, m. Tota) ity, [totalité] s. totalità;| Tour'nament, Tourney, [tir- 

Tor'por, |tòrpeir] s. torpore,| somma totale, /. namént, tirné] s. torneamen- 
stupore, m. Po'talliy, (totalé] adv. total-| to, m.; giostra, /. 

Torrefac’ tion, [tòrifacscieùn}s.| mente, intéramente, affatto. |Tour"ney, [turené] v. n. far tor- 
arrostimento, m. To’talness, [totàlnés] vedi To-| neamento, giostrare. 

Tor'refy, [torifai] v. a. seccare] tality. Tour’niquet , [turenich6t] ss. 
al fuoco, arrostire, abbrustolire.|Tot’ter, [totelr] v. n. vacillare,| (surg.) arganello, m. 

Torrent, {toréent] adj. impetuo-| traballare, barcollare. Touse’, [tacuze]) v.-a. strasci- 
so, rapido. Tot'tering, (titetiring] adj. va-| nare. . 

for’rent, [torent] s. torrente, f.| cillante, barcollante; -, s. va-| Tow’, [td] s. stoppa, /.; filo della 

Torrid, {torîd] adj. torrido, ari-| cillamento, m. canapa, m.; fune, alzana, /. 

do; abbraciante. Tot teringly, [titeiringlé] adv.| Tow’, [to] v. a. rimorchiare, ri- 

Tor’sel , (torsél} s. cosa torta,| in modo vacillante, a onde. murchiare. (chio, m. 
cosa attorcigliata, /. Tot'ty, [tote] adj. vacillante,| Towage, [toedge] s. rimor- 

Tor’sion, (torscietin] s. torci- barcollante; vertiginoso. To’ward, To’wards, [{tueird, 
mento, m.; torcitura, f. Touch',{telitsce] s. tocco, tatto;| tuetirds) prep. verso, inverso; 

Tort’, (tort) s. torto, m.; ingin-| tratto (di pennello), m.; tintu-| - the right hand, a man dritta. 
ria, f. ra, f.; saggio, m.; prova, /.; ci-|To’ward , [toeird] adj. dedito, 

Tor'tile, (tértil} adj. torto, at-| mento, esame; detto acuto, m.;| inclinato, prono; docile. 
torcigliato. - of disease, attacco di malat-|To’wardliness, [toeirdlinés] s. 

Tor'ticous, [torscietis] adj. che fai tia, m.; fo give one a -, toccare| attitudine, dispostezza; docili- 
torto, pregiudiziale. alcuno. tà, f. 

Tor'tive, [tortiv] adj. tortuoso,|Teuch’, ſtoũtsee] v. a. toccare, To'wardiy,[toetrdlé] adj.dispo- 
attorcigliato. tastare; provare; -, v. a. essere| sto ad imparare, docile. 

Tor'toise, [t6rtis] s. testuggi-| vicino; appigliarsi; aspettarsi;| To'wardly, [t6eirdlé] adv. de- 
ne, /. to- a musical instrument, suo-| stramente. 

Tor’toise-shell, (tdrtis-scél) s.| nare qualche strumento musi-|To'wardness, (toetrdnés) s. vedi 


tartaruga, J. cale; fo - with pity, muovere aj Towardliness. 

Tortuos'ity, [tWrtinssite] s.| compassione; fo - af, approda-|Fo'wards, [tosirds] vedi Tos 
tortuosità, sinnosità, /. re, pigliare porto; fo - on, toe-| ward, prep. 

Tor'tuous, [tortiuéts] adj. tor-| care; parlare brevemente di;|Tow'el, (taonél] s. tovaglia, sal- 
tuoso, sinuoso. fo - up, ritoccare. vietta, /. tovaglinolo, m. 

TFor'tuousness, [t$rtinétsnés]| Touch'able, [teitsceabl'] adj.|Tower’, [taduetr] s. torre; for- 
vedi Tortuosity. toccabile, palpabile. tezza, (. 

Tor‘ture, [tortcieiir] s. tortura,| Touch’-hole, [teiitscehole] s. fo-| Tow’er, {taoueùr] v. n. torreg- 
f.; tormento; dolore, m. cone (d'un’arma da fuoco), m.| giare; alzarsi alto. 

Tor'tare, [tSrtcietir] v. a. dare|fouch'iness , [teitscinés] s.|Tow'ered, Tow'ery, (tacieir'd, 
la tortura, tormentare. stizza, /.; mal umore, m. taoteiry) adj. munito da torri. 

Tor'turer, [tòrtoietireir] s. chi Toueh'ing, [teùtscing] prep.cir-|Tow’ing , [t0ing] s. il rimur- 
dà la tortura; carnefice, m. ca, intorno, riguardo. chiare, m. 

Tor'turing, [tortcieùring] s.| Touching, [teutscing] adj. toc-| Tow’-line , {to-laine] s. (mar.) 
tortura, /.; tormento, m. cante; compassionevole. corda da rimurchiaro, /. 

Tor'turingiy, [tortcieirfngle}|Tonch'ing, [tettscing] s. toc-|Town”, (tactn) s. città, /.; for- 
adv. tormentosamente. camento, tutto, m. tified -, piazza forte, /. 


Tor’vity, [torvité] s. torvita, /.;| Touch’ingly, (tettecinglé] adv. Town’-clerk, (taoinclirc] ¢. se- 
viso arcigno, m. in modo patetico. gretario della citta, /. 
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Town’-house , [taotnhaoase] s.|Trac’tate, [trictete] s. tratta- 
casa della città, /. to, discorso, m 

Town'ship, [taouuscip] s. cor-|Trac'tile, (trictaile] adj. dutile, 
porazione d'una città; giuri-| malleabile; maueggevole. 
sdizione d' una città, /. Tractility, [tractYlité] a. qua- 
Towns'man, [tacuns'min] 8s.| lità estendibile, duttilità, f. 
borghese, cittadino, m. Traction, (tracscicin) s. 1 atto 

Town'talk, [taountòche] s. ro-| ditirare, m dia, 

more, bisbiglio generale, m.;|Trado’, [trade] s. mestiere, m.: Trag'io, Trag'ical, [tradgic, 
“tis the -, così si dice per la professione , /.; traffico, com-| tradgicé]] adf. tragico; dolo- 
città. mercio; negozio, impiego, m.:| roso, triste. 

Fox’ical, (tocsical] adj. tossico- to drive a - of a thing, far me-|Trag'icaliy, (tradgicilé] adv. 
so, velenoso (poco wsato). atiere di qualche cosa. tragicamente; tristamente. 
Toy’, [t01]s. bagattella, frasche-| Trade’, [trede] v. n. trafficare,|Trag ‘tealness, [tradgYcailnés] e. 

‘ ria, /. mercatare; negoziare. calamità deplorabile; miseria,f. 

Foy’, [t01] v. n. scherzare, tra-|Tra'ded, (troded] adj. versato, | Tragicom'edy,[tridgicòmidé] s. 
stullare. prati cato. tragicommedia, /. 

Toy ery {t0ietr] s. trastullato- Trade’ fal, [tredeftl] adj. mer-|Tragicom'ica], {tradgicémical] 

cantile, di commercio. adj. tragicomico. 
Toy ‘tal, (t01fù1] adj. trastalle-| Trader, [tredeir] s. mercante,| Tragicom ‘ically, [trédgicémi- 
vole. mercatante, negoziante; prati- calé] adv. in modo tragicomico. 
ori ing, [t0iing] s. burla, /.;{ cante, m Trail’, [trele] s. pesta, traccia, 


Trafficker, [traficheùr] s. traf- 
ficante, mercante negoziante,m. 
Trag’acanth, [tragacanth,] s. 
dragante, m. (gomma). 
Trage'dian, (tradgidian] s. at- 
tore tragico, m. 

Treg edy , (tradgidé] s. trage- 


























scherzo, mn. Trades’ ‘folk, {trédes‘foche] s.| /.; strascino, m.; strascinata, /. 

Toy ‘ish, (toiisce] adj. scherzoso, artigiani; mercanti, m. pi. Trail, (trele] v.a. & n. strasci- 
burlevole. Trades man, (tredes’ man} s. ar- nare, strascicare. 

Toy ishness, (tdiiscenés] s. tra-| tigiano, artefice; bottegajo;|Trailing, [treling] adj. strasci- 
stallo, scherzo, m.; beffa, /. borghese, m cante. _ 

Toy' man, [totmàn] s. uno che|Trades *woman[trades' ououman]|Trai'ling, (troling] s. strascico, 
vende trastulli, m s. donna di mestiere, mercan-| strascino, m 

Toyshop, [toisciop] s. bottega| tessa, /. Train’, [trene}] s. seguito; cor- 
da vendere trastulli, /. Trade'wind, ([tredeonind] s.| teggio,accompagnamento;trai- 


Pose”, [toze] v. a. strascinare; vento etesio, m.; otesie, /. pl. 
scardassare; disordinare, con-|Tra'ding, (treding] adj. mercan- 
fondere (poco usalo). tile, di commercio; - , 8. merca- 

Trace, [trese] s. traccia ; peda-| tura, /.; commercio, traffico, m 
ta, orma; striscia, /. Tradit’ ion, [trediscietn] s. tra- 

Trace’, [trese } v. n. tracciare ;| dizione, /. 
delineare; fo - fo the original, Tradit'iona),[trédiscieiinà)] adj. 
ripigliare l'origine; fo - out| di tradizione. 


no, m.; serie, connessione; trac- 
cia (di polvere), /.; metodo; ar- 
tifizio, m. astuzia, /.; (rail.) 
treno di carri; treno di vet- 
ture a vapore, m.; passenger -, 
treno di persone, m.; fo lay a- 
for, tender insidie. 

Train’, [trone] v. a. strascinare, 


(up). seguitare; scoprire. Tradit’ionally, [trediscieinalé)] tirare; allettare, lusingare ; fo 
Frace’able, [treseabl'] adj. che| adv. per tradizione, secondo Ja] - up, educare, allevare, disci- 
può esser tracciato. tradizione. plinare. 
Tra‘cer, (tréseiir) s. che seguita! Tradit'ionary, [trediscietinaré] | Train’bands, {trenebinds] s. pl. 
la traccia, che trova la trac-| vedi Traditional. milizia, /. 
cia; spiatore, m Trad ‘itive, [tràditiv] adj. tra-|Train’bearer, [trenebereir] s. 
Tra cing, [trèsfng] 8. pedata, smesso, trasmissibile. caudatario, m. 
pesta, /. Traduce’, [tradiuse] v. a. ceu-| Trai’ ner, [trenetr] s. istrutto- 


Track‘, {tràc] s. traccia, orma,| surare; calunniare, diffumare ; 
[.; vestigio ; solco (della nave), accusare; propagare. 


re, 
Training up, [troning elp] s. 
m.; - of a wheel, carreggiata, | Traduce” mont, [tradiusemént] 


istruzione, [.; esercizio discipli- 


rotaja,/.:to follow one by the-;| 8. consura; diffamazione, calun-| nare 

seguitare alcuno alla pesta. nia, /. Train’ all, [trendil]] s. olio di ba- 
rack’, [tric] v.a. tracciare; se- Tradu‘cer, [tradiuseùr) s. diffa-| lena, m. 

guitare alla pesta. matore, calunniatore, m Trait’, [trete] tre] s. tratto; 


Track’less, [traclés] adj. senza|Tradu ‘eible, (tradiusibl') adj. 
traccia; senza segni; senza| che si può traslatare; che si 
può derivare. . 
sract’, [trict] s. tratto; spazio,| Tradu‘cing, [traditsing} s. dif-|Trai'torous, (tretetiretis] adj. 
m.; regione, contrada, fs paese,| famazione, calunnia, /. proditorio,traditoresco perfido. 
n: - of hilis, catena di mon-|Traduc‘tion, [tradeicscieùn] s.| Trai’torously , [tratei reislé] 
tagne traduzione, versione; propaga-| adv. traditorescamente, da tra- 
Fractabil‘ity, (tr&ctabilité ] vedi zione, f-; passaggio, condot-| ditore. 
Tractableness. *Pral'toronsness [tretetiretisnés] 
Trac’table, {trictabl'] adj. trat- Tradue’tive, [tradetctiv] «adj. s. tradimento, m.; perfidia, /. 
tabile, pieghevole; docile. che si può derivare. Trai’tress, [tretrés] s. traditri- 
Trac tableness, [tractabl'nés]s.| Traffic, [tràfic]s. traffico, com-| ce; perfida, /. 
tratfabilità; affabilità; docili- merzio, negozio, m. Traj ‘ect, [tradgect] s. trajetto, 
tà, f. Tr af‘fic, {trafic} v. n. trafficare,| trapassamento, m. 
frao'tably, [tréctablé] adv.) negoziare, mercanteggiare. Traject’ , [tradgéct] ©. a. lan- 
trattabilmente; affabilmente;| Trafficable, (traficabl') adj.| ciare, tirare, scagliare por 
con docilita. mercatabile. Mozzo. 


tocco, colpo, m. 
Traitor, [tretetir] s. traditore, 
perfido, m 


é 
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Trajec’tion, (tradgécscieiin} s.! tild] adv. in modo sopreminen-|Tran‘sient, ([transciént] adj. 

















trajezione; emissione, /. te, straordinariamente. . transitorio; labile; passeg- 
Trajeo’tory, [tradgécteiré] s. Transcen'dentness, [transén-| giero. 
orbita di una cometa, /. déntnés} s. superiorità, eccel-| Tran’siently, [transciéntlé) adv. 
Trala‘tion, [tralescieiin) s. tra- lenza. in modo transitorio, di pas- 
lazione, f. Transcen’ding, [transcéndìng]| saggio. 
Tralatit'ious, [tralatiscietis]] a4). sorpassante. Tran sientness, [transciéntnos) 
aj. metaforico. Trans‘colate, (transcolete) v.a.| s. poca durabilità, /. 
Tralatit’iously,(tralatiscietislé)| colare, feltrare, passare. Transil’ience ; Transiliency, 
adv. metaforicamente. Transoribe’, (transcriibe} v. n.| (trdnsyliénse, transiliénsé} 4. 
fralin’eate , [traliniete] v. n.| trascrivere, copiare. n salto di cosa in cosa, m. 
tralignare; deviare dalla via. |Transori’ber, (transcraibetr] s.| Tran'sit, [trinsit} s. transito; 
Tralu'cent, [traliusént] adj.tra-| trascrittore, copista. il passare, m. 
lucente. Tran‘script, [transcript] s. co-| Transit‘ion, [trinsigeiin) s. pas- 
Tram‘mel,(trimél} s. tramaglio,| pia, /.; apografo, m. . | saggio; mutamento, cambia- 
m. (rete). Transcrip’tion(transcripsciein)| mento, m. (transitivo. 
Tram’mol, (tramél] v. a. piglia-| s. trascrivere, copiare, m. Tran'sitive, ({trainsitiv) adj. 
re alla rete; prendere; inter-|Transcriptively , (transcrip-|Tran‘sitorily , [transiteirile} 
cettare. tivlé] adv. in modo trascritto, adv. transitoriamente. 
Tramon'tane, [trametntaine]| in modo copiato. Tran sitoriness,(transiteurinés] 


adj. tramontano, oltramontano.|Transcur’, ({trincheir] v. a.l s. poca durabilità, /. 
Tramon’tane, (trameiintaine} s.| trascorrere, vagare(poco usuto). Tran'sitory, [trànsìteliré] adj. 
tramontana, /.; aquilone, m. Transour'sion, ([transcheiir-| transitorio, passeggiero. 
Tramp’, [trimp]v. n. vagabon-| scieiin] s. il trascorrere, va-| Transla table, [transletabl'}adj. 
dare, calpestare. gamento, m. trasferibile, trasportabile. 
Tram'’per, [trimpeùr] s. vaga-|Transe’, (transe] veri Trance. |Translate', [trinslete] v. a. 
bondo, mendicante, m. Transelementa‘tion, [transel-| traslatare: tradurre. 
Tram‘ploe, [trimp"l]]v.n. calpe-| ementesciciin) s. cambio d'ele-|Transla'ting, Translation, 
‘ stare, conculcare. mento, m. {trànsleting, trànslosciein] #4. 
Tram’pler, [trimplelr] s. cal-|Tran’sept, [transépt] s. navata| traslaziono; traduzione, /. 
pestatore, conculcatore, m. laterale di una chiesa. Translatit'ious,[trinsletisciels] 
Tram'pling, (trampling] s. cal-!Trans'fer, [transfer] s. trasfe-| adj. trasposto. 
pestio, m. (pimento, m.j rimento, trasportamento, m. |Transla'tor,[transletetir]s. tra- 
Trance’, [transe] s. estasi, /.;ra-! Transfer‘, [transfeir]v.a. tras-| slatore; traduttore, m. 
Tranced’, [trana‘d] adj. in! ferire, trasportare. Transla'tory,(transleteiré]adj. 
estasi, estatico. iT'rans’'ferable, [trànsfeùrabl']| traslatorio. 
Tran'quil, (tranquil) adj. tran-| aj. trasferibile, trasportabile.| Translocation , [trinsloche- 
quillo, quieto, non agitato. i''rans'ference, [trknsferense] s.| scien] s. traslocazione. /. 
Tranquility, ([tranquilité] s.! traslazione, /. | Translu'cenoy, [transliusensé] 
tranquillità, quiete; bonaccia,/.|Transfer'er, [trànsfelreir] s.| s. trasparenza, diafanita, /. 
Tran'quilise, (tranquilaize} v.| chi trasferisce, m. Translucent, Transilu’cid, 
a. tranquillare, abbonacciare. !Transfig'urate[trinsfighiurete)| (transliusent, trinsliusid] adj. 
Tran'quilly, [trinquilé} ad».j vedi Transfigure. trasparente. 
tranquillamente. Transfigura tion(tranafighiuré-|Transmarine’ , [trinsmarine] 
Tran'quilness, (trinquilnés] s.; sciein] s. trasfigurazione, /. adj. oltramarino. 
tranquillità, /. Transfig’ure, [transfighiure) v.|Transmi'grate, {trinsmaigrete] 
Transact’, [trànsict] v. a. ma-: a. trasfigurare, mutare figura.| v. a. trasmigraro, passare da 
neggiare; negoziare, trattare. | Transfix’, (transfics] v. e. tra-| un luogo all'altro. 
Transac’tion, [transadctscieiin}! figgere, trapassare. Transmigration, (transmaigre- 
8. transazione, negoziazione, | Transform’ » [transform] v. a. scieln] s. trasmigrazione, /. 
convenzione, /. trasformare; mutar forma; -,|Transmis'sion, [trànsmiscetin} 
Transac'tor, [{transàctair] s.| v. n.trasformarsi, cangiarsi. | s.trasmissione, /.: trasporto, a. 
negoziatore; fattore, m. Transforma'tion, {trànsforme-; Transmis'sive,[trinsmisiv]adj. 
fransal’pine,[tranzaàlpaiue]adj.! scieùn]) s. trasformazione, /. trasmesso. 
trans1lpino, barbaro. Tran: forming, [transforming] | Transmit’, (transmit! v.a. tra- 
Transan imate, (tranzanimete}; s. trastormamento, m. smettere, fare passare 
©. a. transanimare; transmi-|Transfase', {transfiuze] v. ae.iTransmittal, [transmitàl) 4. 
grare. trasfondere, travasare. | trasmiasione, /.: trasporto, m. 
Transanima'tion, [trinzanimé- Transfu'sible,{transfiliz.bl']adj.| Transmit‘ter, [transmiteir] 4. 


scieùn] s. transmigrazione, /. | trasfondibile. | trasmettitore, m. 
Transcend’, {trànsend} v. a.|Transfu'sion, (trinsfitgein] s.:Transmit’tible, [trinsmitibl'] 
trascendere,eccedere,superare.; trasfondimento, m. | adj. che si può trasmettere. 


Transcendence , Transcen’-|Transgress’, [transgres] v. a. & Fransmu'table, [trinsmiutabl] 
dency,(transendénse,transcen-, ®. trasgredire ; disubbidire ;! adj. trasmutabile. 


densé] s. superiorità, eccellen-! violare. ) J iPransmu’tably,{trànsmiutablé] 
za, f. iTransgres’sion,{transgresciein]' «dv. ia modo trasmotabile. 
Transcendent, [trinséndént]i s. trasgressione, /. iTransmuta’tion, [trasmiute- 


adj, trascendente; eccellente. |Transgres'sive, ([transgrésiv]| scieùn] s. trasmutazione, /.; 
fransconden‘tal, [trànsenden-| adj. trasgressivo ; colpevole. | trasmutamento, m. 

til] adj. trascendentale. | Tranegres's0r, |transgréseùr]! Transmute’, [trinsmiute] v. 6. 
Yranscenden'tally[trànsendén-! s. trasgreditore, m. trasmutaro, trasformare. 
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Transmu'ter, [trinsmijteir] s.|Transabstantia tion,[transeub- | Traverso’, [traveirse] adj. tra- 
trasmutatore, cambiatore, m. stansciescieiin] s. transustan-| verso, trasversale, obbliquo. 
Tran'som, [trinseim] s. tra-| ziazione, f. _ |Trawerse, [triveirse] s. tra- 
versa; imposta di porta, /. Transuda’tion, (transiùde-| versa, /.; tragetto; bordeggio, 
Transpa‘rency, [trinsperénsé]| sciein] s. trasudazione, /.; tra-! m.; avversità, /.; (mar.) lo sail 
s. trasparenza, diafanità, /. sudamento, m. by -, bordeggiare. 
Traspa‘rent, |transperént] adj.| Transude’, (transiude] v. n. tra-| Traverse, [travoiirse] v. a. tra- 
trasparente, diafano. sudare, traspirare. versare, passare attraverso; 
Traspa rently, [trànsperéntlé]|Transu'datory,[transiudateiiré}| impedire; opporsi: guastare. 
adv. in modo trasparente. adj. che trasuda. Trav'ested, [travested] adj. 
Transparentness , [trinspo-|Transump'tion, [trànseimp-| travestito. 
réntness] vedi Transparoncy. | scien] s. transunzione, /.; tra-|Trav'esty, [trivesté]}s. travesti- 


Transpic’uous, {(trinspichiuéis]] sporto, m (poco usalo). mento, m.; traduzione burle- 
ad). trasparente. . |Transvee"tion, [trAnsvécscietin]] sca, /. 

Transpierce’, (trinspirse) v.a.! s. l'atto di trasportare, m. Tray’, [tre] s. truogo, trogolo, 
trafiggere; trapassare. Transver’sal,(transvetirsaljadj.; vasojo. m. 


trasvorsale; obbliquo. freach’erous , (tretcheireis) 
Transvor’sally, [transvelrsalé]{ adj. traditoresco, proditorio. . 
ado. trasversalmente. Treach’eronsly,[trétcheireislé] 
scieùn] s. traspirazione, /. Transverse’, |transvoiirse) adj.| adv. traditorescamente. 
franspire’, (transpaire] v. n.| trasverso, torto. Treach’erousness , Treach’- 
traspiraro; esalare; accadere. | Transverse’, [transveiirse] v. a.| ery, [trètcheireusnès, tretch- 
Trausplace’, |trinsplose] v. a.) rovesciare. ceiiré] s. tradimento, m. 


franspi’rable, [transpuirabl'} 
adj. traspirabile. 
Transpiration , [transpiré- 











rimuovere, dislogare. Transvorse’ly , (transvéurselé] |Trea‘cle, [tricl"} s. teriaca, me- 
Transplant’, [transplant] v. a.| adv. trasversalmente. assa, /. 
trapiuntare; trasferire. Trap',{trap]s.trappola; trama, 'Tread', [tréd] s. passo, m.; via; 


Transplanta tion, [transplante-| f.: to set a -, tendere una trap-: traccia, /. 
scien] s. trapiantamento, m. | pola, trappolare; ingannare. |Tread’, [tréd] v. a. irr. (trod; 
Transplan‘ter, [trinsplanteir}|Trap', [trap] v. a. trappolare;, frodden) calpestare, calcare; 
s. chi trapianta, m. | insidiare; ornare, decorare. | tracciare; -, v. n. irr. cammi- 
Trapan’, {trapin] s. trappola,/.| nare, andare; fo - in the foot- 
steps of. seguitar la traccia di; 
| fo - sofily, camminare pian 
piano; fo - on (upon), calpesta- 


Transplan'ting,[transplanting] 
s. trapiantamento, m. Trapan’, [trapàn] v.a. attrap- 
Transplen'dency , {trànsplén-j pare; insidiare. 

dénsé) 8. grandissimo splen-|Trapan'ner, [trapànetr] s. insi- 


dore, m. (adj. tralucente.| diatore, /. | re; vilipendere. 
Transplen dent, [transpléndent]/Trapdoor , [trapdore} s. trap-; Tread’er, (trédeiir] s. calcatore, 
Transplen‘dently, {transplen-| pola, /.; trabocchetto, m. i calpestatore, m. 


dentle] adv. tralucontemente./Trape’, [trepe] v. n. camminare |Pread”le, {tred']] s. calcatore, 
Trans‘port, [transport] +. tra-| sconciamente; vagabondare| calpestatore, m. 
sporto; rapimento, m.; estasi, / | (poco ssato). . | Tread le, [tred'l] s. calcole (di 
Transport , [transport] v. a.|frapes’, [trepes] s. donna sudi-!| tessitore), /. pl.; sperma, /.; - 
trasportare; trasferire; metter| cia, donnaccia, /. of sheep, sterco di pecora, m. 
fuor di sè. Trape’sium’, (trepizidiim] s.}Trea'son, [trizein]s. tradimen- 
‘Transpor tance,|transportanse]| (geom.) trapezio, m. to, m.: perfidia, /.; high -, de- 
s. trasporto, il trasportare, m. |Trap'pings, [tripings] s. pi.! litto di lesa maestà, m.; pelty -, 
Transporta tion, ([triinsporte-| gualdrappe, /. pi.; ornamenti,! omicidio d'un padrone ecc., m. 
scien) s. trasportazione, /.;{ m.pl. (gattella, /.|Trea’sonable, [trizelinabl'] adj. 
trasporto, m. cu Trash’, ſtrãsee] s. robaccia; ba-! traditoresco, proditorio. 
Transpor’tedly, (transpartédld] | Trash’, [trisce] v. a. tagliaro; 'Frea'sonably, {trireiinablé]adv. 
adv. in modo estatico. umiliare; domare. | traditorescamente,datraditoro. 
Transpor'tor, [trinsportetir] s.| Trash'y, [tràscé] adj.apregevo-!Trea'sonous, [trizeiineiis) adj. 
trasportatore, mi le, da nulla. traditoresco. 
Transpor'ting, [transporting] |Traumatic, [tròmatic] adj. Treas'ure, [trégelr] s. teso- 
adj. statico, maraviglioso. (med.) traumatico. ro, m. 
Transport’ment, [transpòrt-|Frav'ail, [trvele] s. travaglio,|Treas'ure, [trégeur] v. a. te- 
ment] s. trasporto, m. . lavoro, m.; fatica, f. saurizzare , ammassare ric- 
Trans’port-ship » [transport-|Trav'ail, [travele] v. a. & n.! chezze. 
scip} s. nave di carico, f. travagliare, lavorare; affatica-! Treas'ure-house , (trégoiir- 
Transpo'sal, ([trinspozal] s.! re, affannare. haduse] s. tesoreria, /.; teso- 
trasponimento, m.; trasposizio-!Trav‘el, [trivél] s. Viaggio, m. | ro, m. (soriere, m. 
ne, f. ; Ln Trav'el, [travel] v.n.viaggiare./ Treasurer, [trégelireir] s. te- 
Transpose’, [transpoze] v. a.|Prav‘eler, [triveleùr] s. viag-|Treas'urership,' trégeiiretirsclp] 
trasporre, mutar di luogo. giatore, viaggiante, m. i s. carica di tesoriere, /. 
Transpo’sing, Transposit'ion,|Trav'eling, {travéling] adj.iTreas’ury, (tregeiré] s. tesore- 
[transpozing, transpozisciéun]| viaggiante, passeggiero. ria, /. 
8. trasposizione, mutazione, f. |Trav'eling, (travéling] s. viag-| Treas'ury-bill, [trégeiird-bil] 4. 
Transshape’,(trins-scepe] v. a. gio; cammino, n biglietto del tesoro, m.; cedola 
el regio tesoro, f.; assegna- 





trasformare, trasfigurare. Trav‘eltain’ted, {tràvaltentèd] 
Transubstan tlate, [transeiib-| adj. logoro dal lungo viaggio.| to, m. 

stanscicte) 0. a. trunsustan-|Traverse’, [traveirse] adv. a| Treat’, [trite] s. pasto, banchet- 
2iuro. travenso; per mezzo di. to, m.; festa, /. 
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Treat’, [trite] v. a. dar un pa-|Tren’cherfly , (trénscoirflai) s.)Tribu’nal , [traibiaual) s. tri- 
sto; trattare; negoziare ; -, v.| parassito, scroccone, m. bunale, m. 
n. ‘discorrere; ragionare; fo -|Tren’cherman, [trénscéiirmain'|Trib’ane, [trfbiune] s. tribu- 


kindly, trattare cortesomente.| s. gran mangiatore, ghiotto-| no, m. _ 
Trea table, [triteabl'] adj. trat-| ne, m Trib'uneship, [tribiunescÌp] s. 
tabile; pieghevole; moderato. | Tren’ chermate, (trénscéurmete}| uffizio di tribuno, m. 
Troa’tably, (triteablé] adv. pie-| s. compagno di tavola, m Tribunit‘ial Tribunit'ious , 
ghevolmente; moderatamente.|Tren'ching-plough [trénscing- (tribiunfscial, tribiuniscidis) 
Trea’ter , [triteir] s. chi no- plaot) s. aratro che scava pro-| adj. tribunizio. 
gozia, chi tratta, m. fondamente, m. Trib’atary, [tribiutard] s. tri- 
Trea‘ting, {triting] s. tratta-| Trend’, [trénd] v. a. tendere;| butario; dipendente. 
mento, m. tirare. Trib'ute, [tribiute] s. tributo, 
Trea‘tise , [tritiz] s. trattato, |Frend', [trénd] s. inclinazio-| censo, m.; tassa, /.; fig. to pay - 
discorso; tratto, m. ne in una direzione qualun-| fo nature, pagare il tributo 
Trea’tiser, [tritizeir] s. compo-| que, /. alla natura, morire. 
sitore di trattati, m Tren‘dle » [trend"1] s. viluppo;|Trib'ute, (tribiute) v. a. pagare 
Treat’ment, [tritemént] s.trat-| cilindro, m. come tributo. 
. tamento, m.; accoglienza, /. Trepan’, [tripàn] s. trapano ;|Trice", [traise] s. momento , 
Trea'ty, {trite]) s. trattato, m.;| stratagemma, n istante, attimo, m.: in a -, in 
convenzione, /. Trepan’, [tripàn] v. a. trapa-| un istante, in un attimo. 
Treb']e, [tréb'l] adj. triplicato,| nare; adescare , allettare, lu-|Trichot'omy, [tricdtoms] s. di- 
triplice. singare. visione in tre parti. 
Treb‘le, [trébl'] s. (mus.) suono | Trepan‘ner, [tripànetr] s. fur-| Trick”, [tric] s. furberia; sotti- 
acuto soprano, m. bo ; ingannatore, m gliezza; beffa, burla, /.; artifi- 
Treb'le, (tréb'l} 0.4. triplicare; Tres’ pass, [tréspis)s. trasgres-| zio, giuoco di mano, m.; abita- 
-, v. n. diventare triplo. sione, /.; misfatto, m.; offesa, /.;| dine, costume; mano, bazza, /. 
Treb'leness , [tréb'Inés] s. tri-| delitto, m. (alle carte); to play a -, fare 
plicita, /. Tres’pass, [tréspàs] v. a. tra-| una burla; ingannare. 
Treb'iy, [tréb'lé] adv. triplice-{ sgredire; offendere, violare; fo| Trick’, (tric) ©. a. burlare; in- 
mente. = Upon, infrangere, violare. ganuare, gabbare; fo - up, ab- 
Tree’, [tri] s. albero, m.; ; pear -, Tres’passer , [tréspaseir) #.| bellire, ornare. 
pero, m.; - of a saddle, arcione trasgressore, offenditore, m Trick’er , [tricheùr] s. grillo 
della sella, m Tress’, [trée] s. treccia di ca- (d'uno schioppo), m. 
Tre'foil, [trifoil] s. trifoglio,| pelli, /. Trick’ory, {tricheùre] s. arti- 
trefoglio, m. Tressed’, {trés‘d) adj. intrec-| fizio,m 
Trol‘lis, [trélfs] s. gelosia, gra-| ciato, annodato in treccia. Trick’ing, (triching] s. orna- 
ticciata, /.; fraticcio, m. Tres’ses, (treeés] s. pi. trecce mento ; so bigliamento, vesti- 
Troem’ble, ſtrõmbl'] v. n. trema-| di capelli, f. p 
re; temero. Tres'tle, teres’ 0 s. cavalletto; trlek ag: fellow » (trich¥ng- 
Trem ’bler s [trémbleùr] s. chi! trespolo, m. flo] + - impostore, truffato- 
trema, m Tret’ 7 [trét] s. (merch.) ta-| re, 
Trom’bling s (trémbl‘ing) adj. Bink! trick ‘ish, {trichisce] adj. arti- 
tremante, tremoroso. Treth'ings, [tréth®Ings] s. pl.| fizioso, scaltro. 
Trem’ bling, (trémbling] s. tre-| tasse, /. pi. Triok'ishness, [trichiscenès] s. 
more; trillo, m.; fo cause a -, pe (trévet] s. treppiede,| furberia, /. 
fare tremare. tre piò, m. Triokle, [tric‘l] s. gocciola, f. 


Trem'blingly,[trémblinglé]adv. Trey (6) s. tre, m. (alle carte Trio tie, {tric'l} v. n. gocciola- 
tutto tremante. a’ dadi , cascare a gocciole. 
Tremen'dous, (trimendeiis] adj. triable. > eralabl'] adj. che si trick’ ment, (tricmént] s. abbi- 
spaventevole, terribile, orri-| può provare. gliamento, vestimento, m. 
bile. Tri'ad, (traidd] s. unità di tre,/Trick’ster, [tricsteir] s. fur- 
Tremen'dously, (triméndeisleé) triade, /. bo, m. (cevole. 
adv. terribilmente. Tri al, (traidl} s. saggio, esame, Prick's sy, [trîcsé] adj. vago, pia- 
Trom’or, [tréméur] s. tremore, m.; prova, f.; attentato, sforzo, | Triok’-track, (tric-tréc] s. giuo- 
terrore, m. m.;- al law, s. causa, /.; pro-| co alle tavole, m. 
Trom‘alons, [trémiuloùs] adj.) cesso, m.; fo make - of alTric'olor, [traichguleir] adj. 
tremoloso, tremulo. thing , far prova di qualche| avente tre colori. 
Frem’ulously , [trémiuleislé]} cosa. Tricer'poral, [traicòrporal] adj. 
adv. in modo tremulo. Tria‘rian, [traieriîn] adj. che| tricorporeo. 
Trem'ulousness[trémiuleisnés]| occupa il terzo posto. Trido’,[traide] adj.(Aunt.)corto 
— il tremolare, m.; vibrazio- Trian gle, (traidngl) s. triango-| è pronto. 
e, f. lo, Trident, [traidént) s. triden- 
Trench’, [trènsce] s. fosso, m.; Trian gular, [traidnghiulir) adj.| te, m. 
fossa; (mit. ) trincea, f triangolare. Tri’ dent, Triden'tate,[traidént, 
french’ s (trensce) v. a. tagliare; Trian’ ‘gularly,[traiinghialarlé) traidéntete] adj. che ha tre 
scavare; fo - about, circondare! adv. in forma triangolare. denti. 
con trincee. Tribe’ y [traibe] ¢. tribù; razza,|Trid’uan , [triîdiuàn]) edj. tri- 
Tren’chant, [tréusciant] adj.| stirpe, /. duano , che dura tre giorni 
trinciante; ‘tagliente, affilato. | Tribula'tion, [tribidlescietin) s.| (poco usato). 
fren’ cher, [trénscieiir]s. taglie-| tribolazione, afflizione, /.; af- |Trien'nial, (traiénial] adj. 
re, m.; tavola, /. fanno, m. ‘3 triennale, "di triennio. 














TRIER. — 399 — TROCHA'IC. 





Trier, (traieùr] s. saggiatore, Trim'ness, (trimnés] s. garba-|Tripu'diate, [traipiùdiete] v. a. 


provatore, m. tezza, aggiustatezza, /. tripudiare. 
fri‘fallow, (traifald) v. a. (agr.) Tri'nal, (trainal] adj. trino,|Tripudia’tion , (traipiudie- 
terzare, arare la terza volta. triplo. sciein] s. tripudiamento, m. 


Tri'fid, (traifid] ads. trifido. Trine’, (traine} s. (astr.) ispet-|Trireme, [trairime] s. trire- 
Trifle, (traifi’) s. bagattella,| to trino, m. _ me, /. 

baja, frasca, frascheria, /.; ¢o|Trinita’rian , [triniteriin] s.|Triseo'tion, [traisécsciein] s. 
stand upon -s, dare orecchio] trinitario, m. trisezione, /. 

a cose frivole. Trinity, (trinité] s. trinità, /.|Trisul'cate, [traiseiilchete] adj. 
Tri'fie, [traifl') v. n. cianciare,| Trin’ity-Sun’day,[trinité-seln-| trisulco. 

scherzare; beffare, dileggiare;| dé) s. la festa della Santa Tri-|Trisyllab'ical,[trfstabick]] adj. 
to - away one’s time, spender| nità. trisillabo, di tre sillabe. 

il tempo in vano, stare a bada. |Trin'ket, (trinchét] s. bagattel-|Trisyl'lable, (trisilabl’) s. tri- 
'Pri'fier, [traifieir] s. bagattel-| la, /.; ornamento; (mar.) trin-| sillabo, m. 

liere, bajone, m. chetto, m. Lu Trite’, (traite} adj. trito, usita- 
Tri’fling, [traififng] adj. frivo-'Trino’mial, [(trainomidl] adj. to; comune, frequonte. 

lo, da nulla, di poca impor-| (alg.) trinomio. Trite’ly, [traitelé] adv. in un 
tanza; -, s. bagattella, cian-|Tri’o, [traid] s. (mus.) trio, m. | modo trito; frequentemente. 
cia, burla, /. Trip’, [trip] s. inciampo; erro-| Trite’ness, [traitenés] s. trivia- 
Tri’fiingly, [traifilnglé] adv. di| re, fallo; piccolo viaggio, m.;| lità, /.; uso comune, m. 
nessun’ importanza; vano, da) scorsa; truppa, /.; fo give a -,|Tritheism, (traith*iism] s. tri- 


nulla. dare il gambetto. teismo, m. 
fri‘flingness , [traiflingnés) s.|Trip’, [trip] v. a. soppiantare, |Tri'theist, [traith®%iîst] s. tri- 
vanità, leggierezza, f. dar il gambetto; -, v. n. in-| teista, /. 
Trifo‘liate, [traifoliete] adj. tri-| ciampare, sdrucciolare; saltel-|Trit'ical, (tritical] vedi Trite. 
fogliato. lare; fare un piccolo viaggio. |Tri‘ton, (traitoin] s. Tritone, m. 
Tri’form, (traifòrm]) adj. tri-|Trip’artite, (tripartaite] adf.iTri'tone, [traitone] s. (mus.) 
forme. mia, /.| tripartito. trituono, m. 
frig'amy, (trigamé] s. triga-|Tripartit'ion, [tripartisciein}|Trit'urable, [tritinrabl'] adj. 
Trigger, (trigheir] s. pezzo di| s. tripartizione, /. che può essere triturato. 
ferro da fermar le ruote; grillo, | Tripe’, [traipe] s. trippa; pan-|Trit'urate, [tritiurete] v. a. tri- 
cane (d'uno schioppo), m. cia, f.; intestini, m. pl. turare. 
frigin'tals, (traidgintals] s. pt. Prip’edal, (tripiddl) adj. di tro| Tritura’tion, [tritiurésciein] s. 
trenta messe una dopo l’altra,| piedi. trituramento, il triturare, m. 
[. pi. Tripe’houso, Tri’pery, [traipe- |Tri'umph, [traieimf] s. trionfo, 
Tri’glyph, [traiglif] s. (arch.)| haoiise,traipeire] s.luogo dove| m.; vittoria, /. 
triglifo, m. si vendono le trippe, m. Tri'umph, [trateimf]v.a.trion- 
Prigon, {traigòn] s. trigono,|Triper'sonal, [traipeirsetindl)| fare; -, v. n. festeggiare; van- 
triangolo, m. adj. che contiene tre persone. | tarsi; fo - over, insultare. 
Frig’onal, (trigonal) adj. trian-|Tripet'alous, (traipòtaleis] adj.|Trium’phal , [traicimfal) adj. 
golare. (bot.) tripetalo. i trionfale. 
¥rigonomet’rical, (trigonomét-|Tripe’ woman, {traipe-ouoùman]|Trinm'phant, [traieimfint] adj. 
rical} adj. trigonometrico. 8. trippajuola, /. trionfante; vittorioso; - car, s. 
*Frigonom’etry, [trigonòmitré]}|Trip'thong, [triîpth®%ng] s.| carro di trionfo, m. 
s. trigonometria, /. trittongo, m. Trium’phantly, [traieimfant]6] 
Prilat’eral, (trailateril] adj.|Trip‘le, [trfp'l1] adj. triplo, tri-| adv. con trionfo. 
trilatero, di tre lati. plice, triplicato. Tri’umpher, [traieimfeur] s. 
Trill’, (tril) s. (mus.) trillo, m.;| Triple, (trip'l) v. a. triplicare,| trionfatore; vincitore, m. 
vadenza, /. rinterzare. Tri’amphing , [traicimfing] s. 
Frill’, [tril] v. a. & n. trillare,| Triplet, [triplet] s. (poes.) ter-| trionfo: il trionfare, m.; festa, /. 
gorgheggiare; gocciolare. nario, #.; tre versi, m. pl. Trium'vir , [traiéimveir] s. 
¥rillion, (triliéun] s. milione dil Triplicate, [triplichete] adj.| triumviro, m. 
milione di milioni, m. triplicato, rinterzato. Trium‘virate, (traiéimvirete] 
ærilu minar, = Trilu’minous,|Triplica'tion, (triplichescietin]| s. triumvirato, m. 
{trallidminar, trailiiimineiis}| s. il triplicare, m. Triuno’, (traiiune] adj. uno in 
adj. di tre lumi. Triplio’ity, (triplisité] s.tripli-| tre persone. — 
Trim’, {trîm] adj. pulito, attil-| cità, /. (treppid, m.|Triu'nity,[triiùnité] s. trinita,. 


lato, bello, ben fatto, assettato.|Tri’pod, [traipòd] s. tripode, Triv'et, [trivet] s. treppiede,m. 
Trim’, [trim] s. abbigliamento, |Trip'oli, (tripoli] s. tripolo, m.|Trivial, [trivial] adj. triviale, 
abito, ornamento, m. Tri’pos, [traipds] s. tripode,m.| volgare, vile. 
Trim’, (trîm] v. a. guarnire,| Tripper, (tripeir] s. uno che fa|Triv‘ially , [trfvialé] adv. tri- 
guernire; radere; -, v. n. tem-| cascare,che inciampa;chi sop-| vialmente, volgarmente, comu- 


poreggiare, esitare; fo - a doat,| pianta, m. nemente. 

mettere una barca in istiva; fo|Trip'ping, [triping] adj. agile; |Triv'ialness, (trivialneés] s. tri- 

- up, adornare; aggiustare. leggiero, snello. vialità; poca importanza; bas- 
frim'ly , (trimlé] adv. pulita-| Trip ping, (triping] s. ballo leg-| sezza, /. (il cervo. 

mente, acconciatamente. giero, m.; danzetta leggiera, /.| Troat’, [trote] v. n. urlare come 
Trim‘mer, [trimetr] s. voltaca-/Trip’pingly , [tripîngle] adv.|Tro‘car, (trocar) s. (surg.) tro- 

sacca, scaltrito, m. agilmente, leggiermente. carre, m. ‘ 


Yrim'ming, [triming] s. guarni-|Trip’tote, (triptote] s. (gr.)|Trocha‘ic, Trocha {cal (trocheic, 
mento, fornimento, m. nome di tre casi, m. trocheical] adj. trocaico. 
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Tro’chee, [trochi] s.(pros.) tro-| pere, impedire; intrigare, af-|Tru'culence, Tru'culeney, [tri- 
cheo, m. fliggore. chiulense , truchiulensé] 8. 
Tro‘chings , (trochings] s. pi.|Troubler, {treùbl'eir] s. turba-| aspetto truculento, m.; feroci- 
corna d'un cervo, m. pi. tore; perturbatore, m. _ |_ta, f. ae 
Tro'chisch,[trochisce) s.(phar.)|Tronblesome,[tréubl'seim]adj.|Tru'culent, [truchinlént] adj. 
trocisco, m. nojoso , affannoso, fastidioso, truculento, feroce: crudele. 
Troglodyte, [triglodaite] s.| peroso; importuno; - guest, 4. |Trudge, [treîidge] v. n. andare 
troglodita, m. guastafeste, m. __.,,|_ attorno; affaticarsi. 
Troll’, (trole] v.n. andare qua 6| Froub‘lesomely,(treubl'seiimlé] | Trud ging, [treùdging] s. tra- 
là; voltolare; pescare lucci &c.;| adv. importunamente. — vaglio, affanno, m.; fatica, /. 
to - away, spacciarsi, affret-|Troub'lesomeness, [treubl'-|True’, [tri] adj. vero, certo: 
tarsi. seumnes] #. importunità; mo-| sincero, esatto: fo /e -, esser 
Troll'mydames, (trolemidemés)| lestia,fatica, pona,/.: affanno.m.| fedele; to speuk -, dire la verità. 
s. ginoco delle pallottoline, m. |Troub‘lous, [treibl'elis] adj. tu- True born s (truborn] adj. per 
Trol‘lop , ({troleip] s. donna] maltuoso, confuso. diritto di nascita, legittimo. 














sporca, f. Trough’, [trof] s. truogo,.tro-|True'bred, [trubred] adj. di 
Troop’, [tripe] s. truppa, frot-| golo, m.; kneading -, madia, /.| buona razza. —. 
ta; compagnia, /. Troul, \trole] v. n. muoversi; | Truehear'ted, (trahartéd) adj. 


Troop’, (trupe] v. n. adunarsi,| parlare volubilmente. . franco, sincero. 
ragunarsi: to - @way, fo - of,|Tronnoe, [traounse} v.a. puni-| Fruehear tedness , [trihàr- 
salvarsi; fuggire. re con dar un'accusa; maltrat-| tédnés] s. sincurità, schiettez- 
Troo per, [trupèir] s. soldato al tare. ok za, buona fede, /._ 
cavallo, m. Trou‘sers , [traouzeurs] s. pi. |True'love”, (truleiiv} s. amante 
Troops’, (tcapes) s. pi. truppe,| calzoni lunghi, m. pi. incero ; (bof.) uva di volpe, f. 
f. pl.; milizia, f. Trout’, (traout] trota, /. (pesce); e’ness, [tranes] s. sincerita, 
Trope’, [trope] s. tropo, m.; me-| sciocco, m. n franchezza, schiettezza, /. 
tafora, /. Trow'el, [traouel] s. cazzuola,{True'penny, {trupené) s. uomo 
Tro’phied, [trofide] adj. ornato| mestola, f. lun fidato, m. _ - (ro, m. 
di trofei. . |Trow'elful, [traouelfal] s. caz-| Truffle, {truf'1] s. tartufo ne- 
Tro'phy, [trofé] s. trofeo; trion-| zuola piena, (. ___ _| Trug’, [treig] s. truogo m. 
fo, m. Trow’sers, [traouzeurs] vedi|Tru'ism, [truism] s. verità evi- 
Trop‘ic, [tròpîc] s. (astr.) tro-| Trousers. _ . | dente, /. _ 
pico, m. Troy, Troy'weight, [troi, tròi-| Trull', [treùl] s. sgualdrina, f. 
Trop‘ical, [tropical] adj. tropi-| ouete] s. peso di dodici once la|Pru‘ly, [trilé] adv. veramente 
cule : metaforico, figurativo. libbra, m. 5 . sinceramente. 
Tropolog'ical , [tropolòdgical)|Tru'ant, [triant] adj. infingar-| rump’, (treimp] s. tromba, /.: 


. 


adj. tropologico, morale. do, scioperato, ozioso. trionfo (alle carte), m.; fo play 
Tropol’ogy, [tropolodgé] s. di-|Tru'ant, (tradnt] s. vagabondo,| -s, giuocare trionfo; fo be 
scorso tropologico, m. perdigiorno, m.; to pluy the -,| to one’s -s. esser ridotto al- 


Trot’, [trot] s. trotto, m.; vec-| fuggire la scuola. . l'estremità. 

chia, /. (etto con disprezzo). |'Tru'ant, [truiut] v. n. sciope- | Framp', [treimp]v.a. prendere 
Trot’, [trot] v. n. trottare. rarsi; fuggire la scuola. con un trionfo (al giuoco delle 
Troth’, (troth®] s. fede; verità,| Tru'antly, (truantlé) adv. dal carte); fo - about , giuocare 

f : vero, m.; by my -, per mia] vagabondo. trionfo ; esaltare ; to - wp, in- 

fede; in -, in verità, in buona|Tru'antship, [truintsciîp] s.in-| ventare; fabbricare. 

fede. fingardia, pigrizia, /. Tram'pery, [treimpéuré] s. ba- 
Troth‘less, (troth?lés] adj. per- Truce’, (triuse] s. tregua; so-| gattella; falsità, (. 

fido, senza fede. spensione, f. Trum'pet, [treimpét] s. trom- 
Troth'plight, [tròth®plaite]adj.!'Fruch'man, [triticeman] s. tur-| ba, /.; speaking -, tromba par- 

fidanzato. cimanno, interprete, m. lante, /.; fo sound the -, suona- 
Trot'ter, [trotelir] s. trottato-|Trucida'tion,[triùsidescieùn]s.| re Ja tromba. 

re, m.: -8, pl. peducci (di pe-} trucidamento, m. Trum'pet, (treimpet] v. a. suo- 

cora), m. pi. Truek', [treiic] s. baratto, cam-| nare la tromba; pubblicare, 
Trot'ting, [tròting] s. trotto,| bio, m.; carretta, /.; carro di! proclamare, divulgare. 

andar di trotto, m. trasporto, m. Tram'’pet-tongued’, [treimpét- 
Trot'ting-horse, [tròting-hòrse]| Truck’, [treîc] v. a. barattare teingh'd] adj. che ha la voce 
s. cavallo che va di trotto, m. | cambiare, permutare. forte come una tromba. 
Troubadour , [trubadiure] s.|'PFrue'kage, (treiichedge] s. ba- Tram‘peter, [treiimpeteir] s. 


trovatore, poeta Provenzale,m.| ratto, m. trombettiere, m. | 
Trouble, [tréubl'] s. disturbo, Truoker, (treticheùur] s. barat- Trump'like, [treimplaiche] adj. 
m.; inquietudine; pena, fatica, | tiere, m. somigliante ad una tromba. 


f.; affanno, travaglio, m.; affli-|Tracking , ([tretiching}] vedi Trun'oste, [treiinchete] v. « 
zione, /.: cordoglio; infortanio,| Truckage. troncare, mozzare. 

m.; lo be a - to, incomodare,|Truo'kle, |tric’l} s. girella, pic- Tranca tion, [treiinchesciein]}a, 
importunare; fo bring into -,| ciola ruota, fl. troncamento, m. 

dar travaglio, travagliare; fo|Trac’kle, [treiic']] v. na. som- Trun’cheon, [treunsciein] s. 
put to -, disturbare, molestare,| mettersi, rendersi. ; | bastone, frugone, m. 
importunare. Truc’kle-bed , [treiic'lbéd] s.;Trun‘choon, (treinscietn] v. 6. 
froub'le, [treùbl'] v. a. distur-! carriuola, /. bastonare. . 
bare, incomodare, importunare,; Truck’ling, [treùcling] s. som- Truncheoneer',{treùnscielnire] 
vessare; inquietare; interrom-! messione, /. 8. bastoniere, mazziere, m. 
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Trundle, [tren'dl] s. carriuo-| fo - mefals, raffinare metalli;] Tu'mofy, [tiumifai) v.a. gonfia- 
la, f.; ci cilindro, m. to - by weight, pesare. re, enfiare. _ 

Trun‘dle, » [eretin’a] v. N. ruo- Try ing, {traling] s. saggio; ci-|Tu’mid , [tium}d] adj. tumido, 
tolare; ere. mento, m. enfiato. 

Trun' dle. 1, [treùn'dltale] s.iTub', [teùb] s. tino, m.; tina, f.;| Tu mor, [tiumetr] s. tumore, m.; 
berghinella (Specie di cane), /. kneading -, madia, li; .3 salting| enfiagione, gonfiezza, f. 
Trunk’, (treiinc] s. tronco; cep-| -, tinello da saleggiare, m Tu’morous, [tiùmelreis) adj. 
po; busto; cofano , forziere, Tube s [tiube] s. tubo, sifone, m gonfio; orgoglioso, pomposo, 
baule, m.; cassa; doccia; cer-| Tu’ berole, (tiubeircl'] s. tuber- fastoso. 


bottana ; tromba, proboscide, f. colo, m.; pustula, /. Pump’, [teiimp) s. cima d'un 
Trunk’, (treiinc] v. a. troncare,| Tube’rose, [tiuberoze] s. (dot.) colle, /. 
mozzare. tuberoso, m. Tump’, (teimp] ». a. (gard.) 


Trunk-breeches , [treino-|Tuberos'ity, [titibetrdsité}] s.| ammucchiare (della terra). . 
britcés} s. pl. brache alla sviz-| tuberosità, /.; bernoccolo,m. |Tumulate, [tiumiulete] v. n. 
zera, /. pl. Tuberous, [tiubetreis] adj. tu-| gonfiarsi, enfiarsi. 

Trunk-hose, [treunchoze] .8.| beroso, pieno di bitorzoli. Tu'mulous, [(tiamitleis] adj. 
brache larghe, /. pl.; calzoni, Tub’ fal s {tetibfil} s. tino pie-| pieno di colli, montagnoso. 

L Tu'mult, [tiumeiilt] s. tumulto, 

rank -maker, (treitincmechoiir) Tu'bular,Tu'bulated, [tiubialar,| romore, "fracasao, m. . 

s. cofunajo, baulajo, m tiubiuleted] adj. tubulato. Tu'mult, [tiumeùlt] vedi Tu- 

Tran’ nion, (treiinisiin] 8. orec-|Tu’bule, [tiubiule] s. piccol tu-| multuate. 
chione (di cannone); cardi-| bo, m.; cannella, /. Tumul’'tuarily,[tiumeùltiuarilé] 

Tn’bulous » [tiubiuleis] vedi] adv. tumultuariamente. 

fro’ sion, (trugetn] ¢. spinta,/.;| Tubular. Tamul’tuariness , {tiumeùl- 
moto, m. Tack’, [telic] s. stocco, m.; spa-} tiuarines] s. turbolenza, f. 
Truss, (treùs] s. fascio, fastel-| da lunga e stretta; rete, f. Tumul’tuary, [tiumeul]tiuaré] 
lo, fardello: brachiere, m. Tuck’ , [tetc] v. a. premere in-| adj.tumaltuario, turbolento. 

Truss’, (tretis) v. a. imballare ;| sieme, succingere, levar su; -,|Tumul'tuate , {tiumeiltiuete] 
legare, attaccare, annodare ; to| v. n. ristringersi, raggrinzarsi. v. n. far tumulto, tumultuare. 
- up one's clothes, succignersi Tuc’kor, (teicheir) s. gala, /.;|Tumultua'tion, (tiameiltine- 


i vestimenti; fo - up one's hair,| abbellimento; follone, m. scieun] s. tumulto, m.; agita- 
legarsi i capelli. Tuo’ket, [teichet] s. preludio,| zione confusa, /. 
Trust’, [treùst] s. fiducia, fede,| m.; braciola, /. Tumul'tuous, [tiumeùltiuéùs] 


confidenza, /.; deposito, credi- Tues’ day, [tiuzdé] s. martedì,| adj. tumultuoso, confuso. 
to, m.; fo put up in - with, con- mi „àrove -, martedì gras-| Tumul ‘tuousiy[tiimeiltiuésl6] 
fidare,depositare; fo fake upon adv. tumultnosamente. 

-, pigliare a credenza. Tait’, " [teiift] s. ciuffetto; floc-| Tumul’tousness , {tiumeil- 
Trust’, [treiist] v. a. fidare,con-| co, mi; cresta, /.; - of feathers, tiuéisnés] s. tumulto, m.; solle- 
fidare, far credenza; -, v. n. mfzzo di piume, m.; - of trees,| vazione, /. 


fidarsi; far capitale; sperare;| boschetto, m. fun’, [tein] s. botte; tonnel- 
fo have something to - to, aver|Tuft’, [toiift] v. a. adormare| lata; gran quantita, /.; beone, 
di che vivere. a’ una ciocca, formare in ciuf-| briaco, m.; - of timber, misura 
Trustee’, [treùsti] s. fiduciario,| fetti. di quaranta piedi di legname,f. 
depositario ; curatore, m. Tufted, Tuf'ty, [teùftèd, teiifté]|Tun’, [tein] v. a. imbottare ’ 
Trustee ‘ship, [treustiscip] s.| adj. velluto, velloso; crestato. | mettere nella batte. 
uffizio del curatore, m. Tug’, (teiig] s. tirata, strappa-| Tu’nable, (tiunabl'} adj. armo- 
Trus’ter, (tretisteir] s. chi con-| ta, fatica, /.; sforzo; stento, m.| nioso; musicale. 
fida in altrui, m Tug’, (teiig] v. a. tirare, strap-| Tu ‘nableness s [tiunabl'nés] 4. 
Trus'tily, [trotiatil) adv. fedel-| pare; -, v. n. affaticarsi. armonia, melodia, f. 
mente; lealmente. Tug ‘ger,{telgheùr] s.chestrac-|Tu'nably, [tiunablé] adv. armo- 
Trus'tiness, (treiistinés] s. fe-| cia. niosamente, con melodia. 
deltà; lealtà, /. Tug’gingly, [tetighing16] adv.| Tune’, ſtiũne] s. tuono, accordo, 
Trust’less, (treiistlés) adj. in-| con difficolta. suono; umore; aria, f.; to be 
fedele; falso. lTuit'ion,{tiuiscieùn] s. cura, tu-| ouf of -, non esser di buon 
Trusty, (treiisté) adj. fedele;| tela; difesa, /. umore; to pul in -, rimettere 
fidato, sicuro. Tu’ lip, [tiulip] s. talipano, m. | in tuono; to sing another -, 
Truth’ ) {trath?} 8. vero, m.; ve-|Tam’‘ble , [teumbl'] s. cascata, cangiare di nota. 
rita; fedeltà, f.; in -,0/ a -, dal caduta, /.; capitombolo, m ; to Tung, [tiune] v. a. accordare; 
vero, per certo; to speak the -.| get a-,capitombolare; cascare.| dare il tuono ; cantare armo- 
dire la verità, Tum’dle, (teimbl ‘] v. a. rotola-| niosamente. 
Truth'fal, (trith*fil} adj. vera-| re; rovesciare; -, v. n. cascare,| Tune’fal, (tiinefiil] adj. armo- 
ce, ingenuo, sincero. cadere; voltolarsi, dimenarsi;} nioso, melodioso. 
Truth'less, (truth?lés] adj. bu-| far capitomboli; to - owt, get-|Tuneless, [tiunelés] adj. discor- 
giardo, falso. tare fuori; disputare; fo - over] dante. 
Try’, [trai] v. a. provare, far la| books, squadernare libri. Tu'ner, (tiuneur] s. accorda- 


prova, far il saggio, cimentare, | Tum’bler, [tetimbl'eùr] s. salta-| tore (di strumenti), m 
sperimentare; cercare, scalza-| tore, ballerino; bicchierone, m.|Tu'nio, [tiunic] s. tunica, tona- 
re; esaminare; tentare; sfor-|Tum’brel, [teumbrél] s. carret-| ca, /. (veste). 

zarsi, fare ogni sforzo; to - by| ta, /.; carro, m. Tu'nio,Tuniole, [tiunfc,tiunic']] 
experiments , fare sperimenti; Tumefac'tion, [tiumifacscieùn]| s.tunica; membrana, /.; integu- 
to - a gun, provare un facile; s.tumefazione, enfiagione, /. mento, m. 
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TUS’CANY. 





Taning, [tiuning] s. accorda-|Turkey-wheat, (teirchéouite) 


tura, /.; accordo, m. 


s.grano d'India, m.; meliga, /. 


Tun’nage, [teinedge] s. dazio|Turkois', (tirquoize] s. turchi- 


per ogni tonnelluta, m. 


na, /. (pietra preziosa). 


Tun’nel, [teinél] s. imbuto;|Turks'cap, [telircs'cap] s. (bot.) 


fumajuolo; tramaglio, m.; gal- 
leria sotterranea /.; foro, m. 


giglio salvatico, m. 
Tur'merio, [teirmeric] s. titi- 


Fun‘nel, [tetinél] v. a. pigliar| maglio, m. (radice).. 


(uccelli) col tramaglio. 


Tur’moil, (teirmoil) s. tumulto, 


Tun'ny, [telné] s. tonno, m.| strepito, romore; affanno, m. 


(pesce). 

Tup’, [teùp] s. ariete, monto- 
ne, n. 

Tup’, [telip] v. a. corzare; ur- 


re. 

Turban, Furband, [teîrbein, 
teurbeind] s. turbante, m. 

Tur’baned, (tetirbeiined] adj. che 
porta il turbante. 

Tur’bary, [teirbaré] s. diritto 
di pigliar zolle da fuoco, m. 

Tur'bid, [teirbid) adj. torbido, 
fangoso; denso. 

Tur’bidly, [tetirbidlé] adv. tor- 
bidamente; orgogliosamente. - 

Tur’ bidness, [teùrbidnes] s. tor- 
bidezza; spessezza, /. 

Tur'binated, [teiirbinetéed] adj. 
turbinato, attortigliato. 

Tur’bith, [teùrbith?] s. (chym.) 
precipitato giallo del mercu- 


rio, m. 

Tur’bot, [teiirbeit] s. rombo, 
m. (pesce). 

Turbulence, Tur’bulency, 
(telirbiulense, teurbiulénsé] s. 
turbolenza, perturbazione, /.; 
romore, m. 

Tur°bulent, [teùrbiulént] adj. 
turbolento, tumultuoso, sedi- 
zioso. 

For’ bulently , ' [teùrbiuléntlé] 
adv. con turbolenza. 

Tur’cism, [teùrsizm]s. Maomet- 
tismo, m. (no, m. 

Turd’, [{telrd] s. sterco uma- 

Turf, [teurf] s. erbuccia; zolla 
d'erba, /. 

Turf , [telirf] v. a. coprire 
d'erbuccia. 

Tur’finess, [telrfines] s. ab- 
bondanza di zolle d' erba, /. 

Tur’fy, [teurfé] adj. pieno di 
zolle d' erba. 

Tur'gent, [teurdgént] adj. tur- 
gido, ampolloso. 

Turges'cence, Turges‘cency, 
(teurdgésénse, teurdgésénse} 
s. turgenza, enflagione, /. 

Tur'gid, {teirdgid) adj. turgido, 
enfiato. 

Targid'ity, Tur’gldness, [teir- 
dgidité , teardgidnés) s. turgi- 
dezza, enfiatura; alterigia, /.; 
orgoglio, m. 

Turkey, [teùrché] s. la Tur- 


chia, /. 
Turkey, (teirché] s. gallo d'In- 
dia; gallinaccio, m. 
fur’key-hen, [teiirché-hén] s. 
gallina d'India, /. 


Tur'moil, [tetirméil] v. n. stre- 
pitare; 
molestare. 


re; fo - cul, mandare via, de- 
porre; fo - over, riferire; fo ~ 
over to, rimettere; trasferire ; 
to - fo, abbracciare il partito 
di; fo » fo (into), cangiarsi, 
trasformarsi; fo - fo and fro, 
andar girando in qua e in là; 
to - up, vangare; zappare; fo - 
upside down, rovesciare ; scon- 
volgere. 
Turn'back, [teirnbàc] s. codar- 


agitare, disturbare;| do, vigliacco, m. 


Turn'-bench, {telrn-bènsc] s. 


Turn’, ſteũrn] s. giro, rigiro,| tornio, m. 


m.; girata, passeggiata, 
tiro; tornio; servizio, uffizio; 


f.;|Turn’-broach, (teirn-brotsce] s. 


menarrosto, m. 


cangiamento, m.; by -s, a vi-|Turn'coat, [teirncote) s. volta- 
cenda, in giro; af every -, &| casacca, rinnegato, m. 

ogni tratto, ad ogni momento ;/Tur’ner, (teiirneiir] s. torniajo, 
in the - of a hand, in un batteri! tornitore, m. 

d’ occhio, in un momento;|Tur'nery, (teirneiré] s. arte 


every one in Ais -, ognuno in 
giro ; fo do one a good -, render 
un buon uffizio ad uno; fo fake 
a -, far una girata. 

Turn’, (tetirn] v.a. voltare, vol- 
gere; cambiare; torniare; for- 


del torniajo, /. 

Turning , [teirning] s. giro; 
circuito, m.; in the - of a hand, 
in un attimo. 

Tur’niug-table,(tetirnIng-tebl’) 
s. tavola girante, /. 


mare; tradurre; esaminare; -,|Tur’nip, [teurnYp] s. rapa, f.; 
v. n. diventare; andar in giro,| navone, napo, m. 

voltarsi, muoversi; mutarsi,|Turn’key, (teiirnchi] s. servi- 
cambiarsi; frastornarsi;conver-| tore del carceriere, m. 

tirsi; guastarsi; to - one’s back,|Turn’pike, [teirnpaiche] s. ar- 
voltar le spalle; abbandonare;| ganello; steccato, m. 

fo - one’s brain, fare impazzi-|Turn’pike-man, [teiirnpaiche- 
re; fo - fair, divenir bello; fo| man] s. riscuotitore del da- 
- head to, to- head against, vol-| zio, m. 

tar faccia, far testa; fo - over|Turn’-plate, Turn’-rail, [teirn- 
a new leaf, cangiare costumi,| plete, tetirnrèle] s. (rail.) piat- 
cangiare vita; to - the milk,| taforma, /. . 
guastaro il latte ; fo - in one's|Turn’sole, [tetirnsdle] s. (bof.) 
mind, riflettore; fo - physician,| girasole, eliotropio, m. 

farsi medico; fo- one's religion, Turn’-spit, [teirnspit] s. me- 
to - from one's religion, cangiar| narrosto, girarrosto, m. 
religione; fo - info ridicuée,|Turn’stile, [teirnstalle] s. ar- 
beffare, uccellare ; beffarsi,farsì| ganello, cancello, m. 

beffe; fo - the scate, dar il tra-|Turn’-table, [teurntobl'] vedi 
bocco alla bilancia; to - soldier, | Turn-rail. 

divenir soldato, farsi soldato ;/Tur’pentine , [teurpéntaine] 4. 
to - sour, divenir agro, inacer-| trementina, /. 

birsi, incerconirsi; fo - £he|Tur'pentine-tree,[telirpéntaine- 
spit, girar lo spiedo; to - one's| tri] s. terebinto, m. (albero). 
stomach, sconvolgere lo sto-| Tur’pitade, (teirpitinde] s. tur- 
maco; to - info stone, impie-| pitudine; infamia, /. 

trarsi; fo - the tables, rendere|Turquoise”, [teirquoize] s.tur- 
la pariglia; fo - fail, rigirare,| china, /. (pietra preziosa). 
trovar giri e rigiri; fo - to all|Tur'rel, [telirel] s. succhio, suo- 
winds, voltarsi ad ogni vento,| chiello, m. (torricella, /. 
esser incostante; fo - about,|TFur'ret, (tetrét] s. torricciuola, 
muoversi in giro; fo - again,|Tur'reted, [teiiretàd] adj. fatto. 
ritornare; fo - away, licenziare,| a modo di torre. 

mandare via; stornarsi, fra-|Tur’tle, (teùrtl'] s. testuggine 
stornarsi; fo - away from, ab-| (di mare), (. 

bandonare il partito; to -back,|Tar’tle , Tur’tle-dove, [teirtl’, 
tornare, ritornare; fo - back| teirtl’-deîiv] s. tortora, torte- 
upon, rimandare; riflettere ; fo| rella, /. 

- down, piegare; spianare; fo -|Tur'tle-shell, [telrtl'scòl] s. 
in , ripiegare; rimboccare; to] tartaruga, scaglia della testug- 
- in and owt, serpeggiare; fo -| gine, /. 

info, cangiare, mutare; can-|Tus'can, [telscàn] adj. toscano. 
giarsi ; convertirsi; fo - of, ri-|Tus’cany, [teiiscanc] la To- 
mandare; liberarsi da; storna-! scana, /. 


‘ 
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TUSH’. — 403 — TY'THING. 





















Tush’, [teùsc] inf. cibò! doppiamente; - told, detto due|Twit'tingly, (tuitinglé] adv. 
Task’, [telische] s. zanna, sanna| volte. con rimprovero. —. 

(di cignale), /. (i denti.|'Pwicefold, [tuaisefold] adv.|Twit'tle-twat'tle,(tuft']-tnot"1] 
Tusk’, (teiische] v.n.digrignare| doppiamente. . s. cicalamento, m.; cicalata, /. 
Tusked’, Tus'ky, (teische'd,| Twi’fallow, (tuaifalo]v.a.(agr.)| (volgare). 

teiisché] adj. zannato. lavorare una seconda volta. Twixt’, (tafest] prep. fra, tra. 
Tus’slo , (teiis'1] s. lotta, con-|Twig’, [tuig] s. vermena; bac-| Two’, [tu] adj/due; - and -, due 

tesa, /. chetta, f. (di vimini.| a due. -_. (due tagli. 
Tut’, [teit]} inf. obo! via via! |Twig’gen, (tufghén] adj. fatto| Two’edged , (tu-edg'd] adj. a 
Tu’ telage, [tiutiledge] s. tutela;| Twiggy, [tuighé] adj. pieno di|Two'fold, [ta-fold} adj. doppio, 

minorita, /. vimini. duplicato; -, adv. al doppio. 
Tu'telar, Tu'telary, [tiutilir,| Twi'light, [tuailaite] s. crepu-|Two"'handed, [tuhinded] adj. 

tiutilaré] adj. tutelare, dal tu-| scolo; barinme, m.; by -, sul] che impiega due mani, estre- 

tore; di guardiano. far della notte. mamente grande, massiccio, 
Tu'tenag, [tiuitinàg] s. zinco, m.| Twilight, (taailaite) adj. tra ‘1| immenso; - sword,s. spadone,m. 

(metallo). lume e ‘1 bujo; fosco, oscuro. |Two'pence, [teiipénse. - Nello 
Tu'tor, (tiuteir] s.aio,precetto-| Twill’, [tùll] v. a. tessere, tra-| stile sostenuto questa parola 

re, maestro, m. puntare. si pronunzia ta pense] s. due 
Tu'tor, [tiuteir] v. a. insegna-|Twin', [tuin] s. gomello, m. soldi, m. pl. 

re, addottrinare, disciplinare ;|T win’, [tuîn] v. a. partorire ge- | Tyke”, [taiche] s. cane; pezzen- 

correggere, riprendere. melli; -, v. n. nasver go-| te, m. 

Tu'torage, [tiiteliredge] s. au-| mello. (mello.|Tym'bal, (timbal] s. timballo, 

torità di precettore, m. Twin'born, (tuinborn] adj. ge-| taballo, m. 

Tu toress, [tiuteirés] s. precet-| Twine’, [tuaine) s. filo, spago,m.|Tym'panum, ([timpaneiim] s. 

trice; insegnatrice, /. Twine’, [{tuaine] v. a. intral-| timpano (dell’ orecchio), m. 
Tu'torship, (tiateurscYp} s. uf-| ciare, torcere; abbracciaro;| Tym'pany, (timpuné] s. (med.) 

ficio di precettore, m. _ | giugnere, unire; -, v. a. attor-| timpanite, /. . 
Tu'tress, Tu‘trix, [tiùutres,| tigliarsi; aggiugnersi; to -|Type’, [taipe] s. tipo, simbolo, 

tiutrics] s. precettrice, /. about, abbracciare; avvitic-| emblema: modello; (prinf.) ca- 
Tut'ty, [teùté] s. tuzia, /.; spo-| chiare. rattere di stampa, m. 

dio,m. | Twined’, [tuaine’d] adj. torto, Type”, [taipe] v. a. simboleg- 
Twain’, [tnene] adj. due. avvinghiato. (re, m.| giare. 

Twang ,(tudng] s. suono acuto; |Twi'ner, [tuaineir] s. torcito-|Typ’ic, Typ'ical, (tipic, tYpical] 
cattivo accento; cattivo sapo-|Twi’ning , [tusining] s. torci-| adi. tipico, figurativo. 

re; fo speak with a -, parlarel mento, m.; torcitura, /. Typically , [tfpicAlé] adv. in 

pel naso. Twingo’, [tuindge]s. dolore acu-| modo figurativo. 

Twang’, [tuing] v. n. rendere| to; tormento, m. Typ'icalness, [tipicalnés] s. es- 

un suono acuto ; scoppiare. Twinge, [tuîndge] v. n. pizzica-| ser figurativo, m. 

Twang ing,(tuinging] adj. d'un! re; tormentare. Typ'ify, [tipifai) v. a. figurare, 
suono acuto. Twin'kle, [tuincl’) v. a. scin-| rappresentare. 

Twas’, [tuòz] por if was. tillare, sfavillare; fo - with|Pypog’rapher, [talpografoiir] s. 

Twat'tle, [tuòt1] s. ciarleria, /.| one’s eyes, to - the eyes, bat-| tipografo; stampatore, m. 

Twat'tle, (taudt'l] v. a. toceare| tere gli occhi, occhieggiare. |Typograph'ical, (taipografical] 
leggiermente; -, v. n. cicalare,| Twin’kling , (tuincling] s. lo| adj. tipografico. 

ciarlare; gracchiare. scintillare; batter d’occhio ,|Typograph'ically, [taipografi- 
Tweag”, [tuighe] v. a. pizzicare| m.; in the - of an eye, in un| cale} adv. emblematicamente, 

con due dita. batter d'occhio. figurativamente. 

Tweak, [tuiche] vedi Tweag. |Twin'-brothers, [tuîn-bretth!-|Typography, [taipògrafé] s. 
Twoe'zers, [tuizeùrs] s. pi. mol-| eirs] s.pi.fratelli gemelli,m.pi.| tipografia, /. (na, /. 


lette, molle piccole, /. pi. Twin’-sisters, (tuin-sisteirs] s.|Tyranness, [tiranès] s. tiran- 
Twelfth , [tuélfth*] adj. duode-| pi. sorelle gemelle, /. pl. Tyran’nic, Tyran‘nical, [tai- 
cimo. Twirl’, {tueurl] s. giramento,| ranic, tairanical] adj. tiran- 


Twelfth'day, Twelfth'tide ,| volgimento, m.; rotazione, /. nico, crudele. 
{tuélfth*dé, tuélfth®taide] s.|Twirl", [tuétrl} v. a. voltare, gi-|'Tyran'nically, (tairanicaléjadv. 
epifania, /. ; rare. (tessitura, /.| tirannicamente. 
Twelve”, [tudlve] adj. dodici, m. Twist’, [tuYst] s. filo, m.; corda; | Pyran'nicide, [tairinisaide] s. 
Twelve'month{tnélve-metinth®]|Twist", [tuist] v. a. torcere;| tirannicida, m. 
s. anno, m.; by this time -, dil intrecciare; -, v. n. avvolgersi; | Tyr'annize, [tiranaize] v. a. ti- 
qui a un anno. . intrecciarsi. rannizzare. 
FPwelve'pence, [tuslvepénse] s.|Twis'ter, (tulsteiir] s. torcitore;| Tyr'annous, [tiràneùs] adj. ti- 
scellino, m. Lu cordajo, m. (re; burlare.| rannico. 
Twelve'penny, [tuèlpené] adj.) Twit’, (tuit] v. a. rimprovera-|Tyr'annously, [tiràneùsle] adv. 
venduto per uno scellino. Twitch’, [tultsce] s. tiramento;| tirannicamente, da tiranno; 
Twelve'score, [tuélvescore] s.| pizzico, m. crudelmente. 
dodici ventine, /. pi. Twitoh’, [tuÎtsce] v. a. tirare ;| Tyr'anny, (tir&né] s. tirannia,f. 
Twen'tieth, [tuentieth?] adj.| pizticare. Ty’rant, (tairant) s. tiranno, m. 
ventesimo. _ Twit'ter, (tufteir] s. moto su-|Ty‘ro, [tairo] s. tirone, novi- 
Twenty, [ténté] adj. venti, m.| bitaneo; riso di dispregio, m. | zio, m. 
Twi'dill , (tuaibil} #. piccone, |Twit'ter, (tuiteir] v. n. troma-| Tythe”, [taith!e] s. decima, /. 
m.; alabarda, /. re di freddo; beffare, ghignare, Ty'thing, [taith'ing]. s. deci- 
Twice”, [tuaise] adv. due volte,! schernire. ‘ I na, /. 
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U, questa lettera ha due, suoni;| Ultramarine’, (etiltramarine} | Unaccom’modated, [etinacomo- 
uno lungo, che si pud chiama- adj. oltramarino, d’ oltre mare.| detéd] adj. sfornito; inconve- 
re il suono naturale, e che si|Ultramarine”, [eiltramarine] s.| niente. 


pronunzia come l'iv italiano| oltramarino, azzurro, m Unaccom’modating, [etinicòm- 
nella parola fiume: bugle, cor-| Ultramon‘tane, (eiiltraméntene) odeting) adj. disobbligante. 
no da caccia; human, umano:| adj. oltramontano. Unaccom’panied, (einacheim- 


l'altro breve, che non ha suono|Ultramun'dane, [eiiltrameiin-| panid] @dj. senza compagnia, 
corrispondente in italiano, ma dene] adj. oltramondano, ce-| solo. 

- che pronunziasi quasi comel'eu) leste. Unaocom’plished , [eunscòm- 
francese nelle parole seur, s0-| U’lulate, [iuiulete] v. n. ululare.| plisced] adj. incompiuto, im- 
rellg; ceur, cuore: ugly, brut-| Um’bel, ° [eximbòl] s. umbella, /.| perfetto, inelegante. 
to; Aundred, conto. — Questa Um’beliated , Umbellif'orous, |Unaccoun'table, [etinachénun- 
lettera è muta, quando vien [eiimbéletad, eiimbalifireiis}adj. tabl’) adj. inesplicabile ; stra- 


posta fra un’ aed un #: auné,| (dof.) umbellato. no, bizzarro. 
zia; daunt, intimidire. Nelle Um’ber, [etimbeiir) s. terra d'om-|Unaecoun'tableness[erinichetn- 
parole busy, occupato, e busi-| bra; ombrina, /. (pesce). tabl'nõs] s. singolarità, stra- 


ness, faccenda, w prende il suo-|Um'bered, [eùmbeur'd] adj. om-| nezza, f. 
no dell'i breve; ed in quelle breggiato, annuvolato, offa-| Unacconn’tably, [elnacheinta- 


di bury, seppellire, burial, se-| sca blé] adv: in'modo inesplicabile, 
poltura, quello dell' e breve. Umbilio, {etimbilic}] s. umbili-| stranamente. 
U’berous, (iubelreis] adj. uber-| co, Unac’curate, [etinàchiurete]adj. 
toso ; abbondante ; copioso Umbil’ ‘ical, [etmbil¥cal] adj.| inesatto. 
(poco usato). ombelicale. Unao‘curateness, [einichiurete- 
Uherty, (inbetrté] s.uberta; ab-| Um’bles, [eiimbl's] s. pi. cora- nes] 8. inesattezza, trascuran- 
‘ bondanza, /. tella di cervo o daino, /. 


za, /. 
Ubiq‘uitary , {iubfquitaré] adj.| Um’brage, [eitimbredge] s. om- Unaccus’ tomed , [eiinachéus- 
esistente dappertutto, presente; bra, /.; pretesto, colore, m. teilm'd] adj. insolito , non co- 


dappertutto. scusa, /.; sospetto, m 

Ubiq'uity, [iubYquité] s. ubiqui-|Umbra'geous, (eimbredgéits] Unachie’ vable,[eiinacivabl’] adj. 
tà, onnipresenza, /. adj. ombroso. non fattibile. 

Ud'der, [exdeir] s. poppa, tetta, Umbra gecusmess , [elimbre-|Unacknowl'edged, [etinàcndl- 
tettola (di vacca ecc.), /. dgéiisnés) s. ombrosità, /.;om-| édg‘d] adj. sconosciuto, non 
Ug'lily, [eiiglilé] adv. brutta-| bramento, m. confessato. 


mente,sozzamonte, laidamente. Umbrat'io, Umbrat'ical, loum · Unacquain’tanee, [elinacquen- 
Ug'liness, [oliglinés} s. bruttez-| britie, etimbritticé]}] adj. om-| tanse] s. ignoranza, f. 
za, sozzezza, laidezza, deformi-| bratico, ombroso. Unacquain'ted, [einacquentéd] 
yf. Umbrella, [ciimbréla] s. om-| adj. ignorante, non versato. 
Urir, (ctigi6] adj. brutto, laido,| brella, /. Unacquain’tedness[eiinicquen- 
deforme; vergognoso, cattivo ;|Umbriere', [eumbriere] s. vi-| tèdn6es] s. poca conoscenza, 
to grow -, diventare brutto. siera, /. ignoranza, /. 
UYcer, | [edlseir] e. ulcera, f.; ul- Umbros “ity, [etimbròsité] s. om- Uneo ted » (etindctéd] adj. non 
cero, m brosità; oscurità, /. 

Ul cerate, [eiilsetirete] v. n. ul-|Um ‘pirage, [e{mpairadge] 8. ar- Unadeat’ red, [einadmair'’d] adj. 
cerare, ulcerarsi, esulcerare. bitrato, m non ammirato; poco stimato. 
Uicera'tion, [elilselrescielin] s.|Um'pire, [etimpaîre] s. arbitro; Unadmor'ished , {eùnidmin- 

‘ulcerazione, /.;ulceramento,m.| mediatore, m. Isced] adj. non avvertito. 
Ul’cered, (eiilsetir'd] adj. ulce- Um'pire, [elmpaire] ©. a. deci-| Unadored’, [etinador'd] adj. non 
rato. dere da arbitro. venerato. 
Vroorous, [oulseũroũs] adj. ul-| Unabashed’, ſeũnabâsced] adj. Unadorned’, {etinadòrn'd] adj. 
ceroso, pieno d' ulcere. impudente, impudico, sfacciato.| non ornato, indecorato. 
Ul'cerousness, [eiilseiireiisnes} Una ble, [Sùnebl'] adf. inabile, Unadul’terate, Unadul’terated, 
s. ulcerazione, /. incapace; - fo pay, che non può [eunadeùltarete, etinadeiltére- 
Vlig’inous , [iultdginetis] adj.| pagare. téd] adj. puro, immisto. 
‘uliginoso, fangoso. Unabol’ishable,[elinabolisciabl'] Unadven” turous(cinadvéntciet- 
Ulte'rior, (oiiltirieir] adj. ulte-| adj. inabolibile. réus] adj. codardo, vile. 

riore. Unabolished, [elinabolisc'd]adj.| Unadvi‘sable, [etinadvaizabl*] 
Ultimate, [eùltimete] adj. ulti-| non abolito. adj. non conveniente. 

mo, finale. Unaccen’ted, (citinkcsentéd) adj. Unaavi’ sably, {etinddvaizabié) 
Ul'timately, [eùltimetelé] adv.) non accentuato. adv. in modo non conveniente. 
ultimamente, finalmente, alla/Unac'ceptable, [einacseptabl'){Unadvised’, [einaàdvaiz'd] adj. 

adj. dispiacente, spiacevole. sconsigliato, mal avvisato; im- 

Vitima ‘tion, Ultima’tam, [elilti-|Unac'ceptableness, [eiinicsép-| prudente. 

mescieiin, eultimeteim] s. ul-| tabl‘nes) s. dispiacenza, spia-|Unadvi'sedly, [etinidvaizodlé] 
tima offerta, f. cevolezza, f. adv. imprudentemente, incon- 
Ultim‘ity, [eùlt{mité] s, fino, /.| Unaccep’ tod, [etindcsépted] adj.| sideratamente. 

(poco usato). non accettato. Unadvi’sedness, [elinadvaizéd- 
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UNAFFEC’TED. , — 405 — UNBENIGH'TED. 

nés] s. imprudenza, inconside- | Unappalled’, ſeũnapol'd) a@dj.|Unauthen’tic, [einoth*entic] 
razione, /. non spaventato, intrepido. adi. non autentico. 
Cnaffec'ted, [etinafectéd] adj. |Unappeal'able,[eiinap:labl']adj.|Unau'thorised,[eundth®oraiz'd] 
senza affettazione, semplice. inappellabile. adj. non autorizzato. 
Unaffec'tedly,[eùinafectedlé]adv.|Unappea'sable,[etnapizabl'}]adj. | Unavail’able , Unavai‘ling, 
naturalmente, schiettamente. | implacabile. (eunaveleabl', ednaveling] adj. 
Unaffec'tedness[elnifectednés][Unap'plicable,[etiniplicabl']adj.| inutile; vano. 

s. semplicità, schiettezza, (. non applicabile. Unavoid’able, [eunavdidabl'] 
Unaffec'ting, [einàfecting] adj. |[Unapprehen'sible, [eitinaprihén-| adj. inevitabile. 

spassionato. sibl] adj. incomprensibile. Unavoid’ably, [{etnavdidablé] 
Unaffec’tionate,[euinifécsciein-|Unapprehen'sive, [eiinaprihén-| adv. inevitabilmente. 

ete] adj. che manca di affe-| Sìv] adj. non intelligente. Unawaked’, Unawa‘kened, 
zione, Unapproach’able, [einaprotcea-| [etinaouech'd, eiinaouechén'd) 
Unaffirmed’, [eiinafeiirm'd] adj.| bl'] adf. inaccessibile. adj. non svegliato. 

non affermato. Unappro’priated , [eiunapro-|Unaware',Unawares'{einàuere, 


Unafflic'ted, [etindffictéd] adj.| prieted] adj. non appropriato.| eiinaiieres) avv.all'improvviso, 
non afflitto, libero da dolore. |Unapproved’, [einapruv'd]) adj.| subitamente. 


Unagree’able, [elinagriabl']adj.| disapprovato, rigettato. Unawed’, [etind'd) adj. non 
inconveniente (poco usal)). Unapt’ , [etinapt] adj. inetto,| trattenuto da timore. 
Unagree ableness, [eunagria-| inabile. Unbacked”, [elinbic'd] adj. non 
bl'nés] s. inconvenienza, /.|Unapt'ly, [eunsptlé] adv. mal a| protetto, senza ajuto. 
(poco usato). _ proposito, male, Unbar’, (elnbar] v. a. levare la 
Unai’ded, [elinedéd] adj. senza|Unapt’ness, [eiinaptnés] s.| sbarra. 
ajuto. i.e sconvenevolezza; incapacità, /.|Unbarked’, [eiinbarc'd] adj. 
Una‘lienable, [eitineliénabl"] adj.| Unar’gued , [eiinarghit’d) adj.| scortecciato. 
inalienabile. incontrastato, non disputato. |Unbash'ful, (eiinbascefiil] adj. 
Unalarmed’, .[einalirm'd] adj.| Unarmed’, (etinarm'd] adj. senza| impudente, sfacciato. 
inatterrito. armi, disarmato. Unbathed”, [etinbeth!"dJ adj. non 
Unallied’, [eùnala:"‘d] adj. senza | Unart’ful, [einàrtfil] adj. inar-| bagnato. 
parenti. tifizioso, ingenuo, sincero (po-|{Unbat'tered, [elinbitedr'd] adj. 
Unallowed’, [elnalaou'd] adj.| co usato). non ferito, non piagato. 
illecito. Unart’fully , [e&inrtfilé] adv. |Unbear'able, [einberabl'] adj. 
Unalloyed’,[etinaldide]adj.puro,| ingenuamente (poco usato). insopportabile. 
immisto. Unartific'ial,[elinàrtifisciàl]adj.|Unbea'ten, [etinbit'n] adj. non 
Unal'terabie,[etunòltelrabl']edj.| non formato secondo le regole| battuto; non frequentato. 
inalterabile, immutabile. dell’ arte. Unbeau’tifal, [eùnbittifi]] adj. 
Unal'terableness, [ciindltetira-|Unasked’, [etinasch’d} adj. non| deforme, brutto. 
bl'nés] s. immutabilita, /. domandato, non richiesto. Umbecom‘ing, [eimbicheiming] 
Unal'terably, (etinolteirablé]|Unas'pirated,[einaspiretéd]adj.| adj. sconvenevole, indecente. 
adv. inalterabilmente. non aspirato. Unbecom’ingly, [eiimbicheiims 
Unal'tered, [eiinoltéur'd] adj. Unaspi'ring, {elinàspairîng] adj. ingle] adv. sconvenevolmente, 
non cangiato. senza ambizione; modesto. indecentemente. 
Unamased’ , [elnamez'd] adj. |[Unassail'able, [elinaselabl'] adj. | Tmbecom'ingness[einbicheim- 
intrepido. inattaccabile. Ingnés] s. sconvenevolezza, in- 
Unama‘sedly , [erinamezédlé] | Unassailed’, [eùnasel'd]adj.non| decenza, /. 
adj. intrepidamente. attaccato, non assalito. Unbefit'ting, [einbifiting} adj. 
Unama’sedness,[einamezédnés]| Unassis'ted, [eunasistid] adj.| sconvenevole, indecente. 
s. intrepidità, /. senza ajuto. Unbefrien’ded , [einbifréndèd] 
Unambig’ucus, [oinambighiu-| Unassis’ ting, [etinasisting) adj. adj. senza amici. ; 
étis}] adj. certo, non dubbioso. | non assistente, — ' |Unbegot’, Unbegot’ten, [einbi- 
Unambit‘ious, [elinimbisciéis]|Unassu'ming,[eùnasiùming]adj.| got, einbigdt'n} adj. increato; 
adj. senza ambizione. modesto. eterno. 
Unamon’dable, [eiinàméndabl']|Unassured', [elinasciar'd] adj. |Unbelief, [eiinbilife] s. incredu- 
adj. incorreggibile. incerto, non sicuro; non con-| lità: miscredenza, /. 
Una’ miable, [euinemiabl'] adj.| fidente. (non unito.|Unbelieve, [elnbilive] v. a. 
spiacevole, dispiacente. Unattached’, [etinàtatsc'd] adj.| scredere, esser incredulo. 
Una’ miableness(ciinémiab]'’nés]|Unattain’able , [eiiniténeabl')|Unbelie’ver, [eimbiliveir) ss. 
s. mancanza di amabilità, /. adj. che non si può ottenere. miscredente; infedele, m. ‘ 
Unanim‘ity, [itinanimité] s.|Unattain'ableness, [olinitene-|Unbeloved’, [etinbileiv'd] adj. 
unanimità, concordia, /. abl’nés] #. impossibilità d° ot-| non amato. 
Unan‘imons, [iunanimeis] adf.| tenere, /. uu Unbend’, [eunbénd] ©. a. irr. 
unanime, concorde. Unattomp’ted, [elinatémptéd]] rallentare, allentare; fo - one’s | 
Unan'imousiy, [iunanimetislé]| adj. non tentato. —_ mind, ricrearsi, ristorarsi, ri- 
adv. unanimemente. Unatten'ded, [eiinaténdéd] adj.| posarsi. 
Unan’swerable, [eiininselrabl']}| senza seguito. = Unben‘ding , (etinbénding] adj. 
adj. incontestabile, incontra-|Unatten'tive, [eiinatentiv] adj.| inflessibile, fermo. 
stabile. disattento , disapplicato ; ne-|Unben'eficed, [einbenifis'd]adj. 
Unan’swerably,(eunaAnseirablé]| gligente, trascurato (poco! senza benefizio. 
adv. incontestabilmente. usalo). Unbenev‘olent, [eiinbinévolént] 


Unan’swered, [einsnseir'd] adf.| Unattes'ted, [etinatéstdd] adj.| adj. non benevolo. _ _ 
senza risposta. non attestato. Unbenigh ted, [einbinaitàd]adj. 
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Uncon’jugal, [eiincdndgiugal) | Unocord’, (ciincdrd] v.a.discior-|Unenl’pable , [elincheùlpabl'] 
adj. non conjagale. re, snodare. (il turacciolo.| adj. incolpabile, innocente. 
Unconneo’ted, (eiincdnnéctéd] | Uncerk’,(eincdrche} v.a. cavare Uncul'tivated, [etincheiltive- 
adj. sconnesso, incoerente. Uncorrect’, [eitincdréct] adj. in- téd) adj. non coltivato, incolto. 
Uncon'querabie, [eincòonchetir-| corretto, difettoso. Uncum’bered,[eincheimbelr'd 
abl} edj. insuperabile, invin-| Uncerree ted, [eincdréctéd] adj.| adj. sgomberato. _ 
cibile, scorretto. Unou'rable, [exnchiurabl'] adj. 
Uncon’querabdly, [eincincheùr-| Uncerrigible, [erincòridgibl')| incurabile. 
ablé} adv. insuperabilmente,| adj. incorrigibile (poco wsato).|Uncurbable, [einchetirbabl'] 


invincibilmente. Uncorrapt’, Uncorrapted,| adj. indomabile; indocile. 
Uncon’quered, [eincòncheir'd]| [eiincdretipt, etincòreiptèd] adj. Uncurbed’, [eichetirb'd] adj. 
adj. invitto, indomito. incorrotto, integro. indomito; licenzioso. 


Unoon’scionable , [otncon-| Uncorrup’tedness, (ciincéretip-| Unourl’, [etinchetr]] v. a. disfa- 
sceiinabl] adj. irragionevole;| tédnés] vedi Uncorruptnoss. re i ricci; -, v. a. disfarsi. 
ingiusto. Unoorrapt'ly[ciincdretiptidjadv.| Uncurse”, [eincheiirse]v.a.leva- 

Uncon’scionableness, [elncòn-| incorrottamente. re la maledizione (poco usalo). 
scelnablnés] s. mancanza di|Uncerrupt’ness, [eiincdreiipt-| Uncut’, (eiincheùt] adj. non ta- 
coscienza, f. nés) s. incorruttibilita, /. gliato, intero. 

Uncon’scionably, [etincduscetin-| Unooun'selable, [eiincaotnsel-| Undam’, [etindam) v.s. aprire la 
ablé] adv. irragionevolmente. | abl'] adj. da non consigliarsi. | cateratta. 

Unoon‘scious,[eincdnsciciisjadj.|Uncoun table, [elincaountabl']Undam'aged , [etindamédg’d] 
non conscio; ignorante. adj. innumerabile. adj. non danneggiato, non gua- 

Unconsen'ting, (cincdnsénting] | Uncoun’terfeit, [eiincaountetr-| sto; intero. 
adj. che non acconsente. | fit)adj.genuino, puro,naturale.|Undamped’, [eimdamp'd] adj. 

Unconsid‘ered,{eiincdnsideir'’d]'Uncouple, [eiincheip'l] v. a.| non depresso. 


adj. inconsiderato. sciogliere. Undaun’'table,[eundantabl']adj. 
Uncon’sonant, [eincònsonint]|Uncour'teous, [eiincheirtcets)| coraggiosissimo. 

adj. incompatibile; incongruo.| adj. scortese, incivile. Undaun’ted, ([cindanted] adj. 
Uncon’stant, [eincònstint] adj.; Uncour’teously , [etincheùr-| intrepido; fermo, risoluto. 

incostante (poco usato). _ tcelslé] adv. scortesemente ,|Undaun’tedly , [elindantédlé] 
Unconstrained’,(eiinconstren'd]| incivilmente. adv. intrepidamente. 

adj. non costretto, libero, vo-| Uncourt lines, {eincortelinés}|Undaun‘tedness, ([eiindantéed- 

lontario. s. scortesia, inciviltà, /. nés] 8. intrepidezza, intrepidi- 
Unconstrained ly , {etincon-| Unoourt‘ly, [elncortelé] adj.| tà; arditezza, /. 

strenédle] adv. volontaria-| scortese, incivile. Undasz’sled, ([eiindazl’d) adj. 

mente. Unoouth’, [eincuth?®e]adj.stra-| non abbagliato. 
Unconstraint’, [eincdnstrente}| no, straordinario; rozzo. Undebauched’, [eindibotsc'd] 

s. libertà, /. Uncouth’ly , [euincuth®16] adv.| adj. non dissoluto, non cor- 
Unconsu’mable, [eunconsiuma-| stranamente; rozzamente. . rotto. 

bl’) adj. inconsumabile. Uncouth'ness, (eciiucith*nés) s.| Undee’agon, [etndécaghein] s. 


Unconsumed’, [elinconsium'd]| rustichezza, goffaggine; biz-| (geom.) undecagono, m. 
adj. non consumato; esistente.| zarria, /. . Undecayed’, [euindiche'd] adj. 
Unconten’ted, (eiincdnténtéd] | Uncov’enanted , {eùncheùv-| non consumato, non diminuito; 


adj. non soddisfatto, scontento] enanted] adj. non promesso. esistente. 
(poco usato). a Uncov'er, {elncheivelr] v. a.|Undecay'ing, [eiindicheing]adj. 
Uncontes’table [eùncontestabl'] | scoprire. durabile ; inalterabile. 


adj. incontestabile; certo. 


. Uncreate’, [elincriéte] v. a. an-| Undecei’vable , [eindisivabl'] 
Uncontes’tably, [eiincéntesta- 


nichilare; distruggere. adj. che non si può sgannare. 
bléjadv.in modo incontestabile.| Uncrea ted, [euncriéted] adj. Undeceive’, [etndisive] ©. a. 

Uncontes'ted, [euncontestéd]| increato. sgannare, cavare d' inganno. 
adj. non contestato. Unored‘itabloness, [etincrédi-|Unde’oency, [eiindisénse] s. in- 

Uncontradic’ted,[etincdntradic-| tabl'nès] s. discredenza, /. decenza, sconvenevolezza, J. 
téd] adj. nou contradetto. Unoropped’, [euncrop'd] adj.i (poco usato). 

Uncon’trite, [elincòntraite] adj.| non mietuto, non raccolto. Unde’cent, {eîindisent] adj. in-. 
impenitente. Unorossed’, [euncros'd] adj. decente, sconvenevole (poco 

Uncontroll’able[euncintrolabl']j non cancellato. usalo). ° 
adj. incontrovertibile. Uncrow ded, [eincraouded] adj. |Unde'cently, [etindisèéntlé] adv. 

Uncontrolled’, [euncòntrol'd]j non affollato. indecentemente, sconvenevol- 
adj. non recusabile. Uncrown’, (eiicraoun] v. a. levar| mente (poco usato). 

Uncontrover'ted , [elncòntro-! la corona, privare del trono,|Undeci'ded, [eiindisaidéd] adj. 
vourtéd] adj. incontrastato, in-j deporre. indeciso, indeterminato. 
dubitato. Uno’tion, [elncscieln] s. unzio-| Undeoi‘sive, {eiindisaisiv] adj. 

Unconver‘sable, [eiincdnvetr-| ne, /.: ugnimento, m. non decisivo, non conclusivo. 
sabl'] adj.insociabile, imprati-|Unotuos'ity, [eiinctciudsite) s.{Undeok”, (eiindéc) v. a. privare 
cabile. untuosità, /. d' ornamenti. 

Unconver'sant, [elincinveir-|Uno'tuous, feunctciusùis] adj.) Undecked’, [eiinddc'd] adj. sen- 
sant] adj. insciente. untuoso, olioso. za ornamenti. 

Unconver'ted, [eiinconveurtàd])! Uno'tuousness,[einctciuéiisnés) | Undecli‘nable, [eindiclainabl'] 
adj. non convertito. s. untuosita, grassezza, /. adj. indeclinabile, invariabile, 
Unconvinced’, [etncoònvins'd)|Unculled', [eiincheiil'd) adj.,Undeolined’, [eindiclain'd] adj. 
adj. non convinto. non raccolto. indeclinato, 
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Unchaste’ness, Unchas’tity, 
[euncestenes, etinciastité]) 34. 
incontinenza, immodestia, J. 
























Unolipped’, [einclip'd] adj. non|Uncomplai’santly, [eincimple- 
mozzato, non tagliato, intero. | zantlé) adv. incivilmente. 
Unclog’, [etinclog] v. a. sbro-| Uncomplete’, [eincomplite]adj. 


Unchastised’, [eiinciastaiz'd]){ gliare; liberare. incompiuto, imperfetto. _ 
adj. non castigato. Unclois’ter, (eincléistetir) v. 4. |Uncomply'ing, jetincomplaiîng] 

Unchecked’, [eucéch'd] adj. non] affrancare, porre in libertà. adj. non condiscendente, duro. 
ristretto, illimitato. 


Unclose’, [euncloze] v.a. schiu- |Uncompoun'ded, {elicompaotin- 


Uncheer'ful,Unchee’ry{eincire-| dere, aprire. déd} adj. non misto, semplice. 
fil, etinciré] adj. malinconico, |Unclosed”, [etincloze'‘d]} adj. Uncompound'edness, {eincom- 
tristo. schiuso, aperto. paoundednés] s. semplicità, /. 

Uncheer’ fulness, [eiincirefilnés]|Unclothe’ , [eincloth'e] v. a.|Uncomprehen'sive, [elincom- 
s. malinconia; tristezza, /. svestire; spogliare._ prihénsiv) adj. incomprensi- 

Unohewed’, [elinciu'‘d] adj. non{Unclowded, [einclacudéd] adj.| bile. 
masticato. senza nuvole, sereno, chiaro. | Uncompressed’, (eincòomprés'd] 


Unchild’, [{eiinciaild} ©. a. pri- 


Unclou’dedness , [eiinclaoudéd-| adj. non compresso. 
vare d' infanti. 


néò] s. serenità, chiarezza, /. |Unconcei'vable, [eiincònsivabl'] 
Unchris'tened , [euncris'n'd)|Unelou'dy, {eiinclaoudé] vedi! adj. inconcepibile, incompren- 
adj. non ancora battezzato. Unclouded. sibile. 
Unchris'tian, [elncristiein]|Unelntch”, [etinclewitso] v. a.| Unconcei’vableness, [etinconsi- 
adj. indegno d'un cristiano. schiudere, aprire (detto delle! vabl'nes] s.incomprensibilità.f. 
Unohris’'tianiy,{eincristieinlé]| mani). Unconceived’,[einconsiv'd] adj. 
adv. in modo poco cristiano. |Uncoif, [ciincdif) v. a. levarela| non concepito. 
Unchurch', [etinceiirtsc] v. a.| cuffia dalla testa. Unconcern’, [eiincdnseiirn] s. 
scomunicare. Unooil’, [eincoil] v. a. -svilup-| indifferenza; negligenza; spas- 
Uncir'cumoised, [eunseir-| pare; svolgere. sionatezza, /. 
cheimsaiz'd) adj. incirconciso.|Uncoined’, [etincoin'd] adj. non| Unconcerned’, [eincoònsetirn'd] 
Uncircumois‘ion, [eùnseir-| coniato, non monetato. adj. indifferente; insensibile; 
cheimsigeiin] 4. incirconcisio-|Uneolleo'ted, [eiincoléctéd]adj.| spassionato. 
ne, /. . sparso, disperso. Unconcerned’ly, [elnconsetir- 
Uncir’camscribed , [elnseir-|Wnool'ored, [eincheiletir'd]adj.| nédlé] av. indifferentemente; 
cheùmscraib'd] adj. ineirco-| non colorito. (pettinato.| spassionatamente. 
scritto, illimitato. Uncombed‘,[eincomb'd] adj. non | Unconcerned‘ness,[eiincdnsetr- 
Uncir’cumspect{einseurcheim- Uncome'”lix'ess,[exincheimlinès] nednés) s. indifferenza, fred- 
spéct] adj. inavvertito, indi-| s. sconvenevolezza, indecenza,j dezza, /. 
screto, imprudente. ineleganza, /. Unconcer'ning,  ([eiincdnseir- 
Uncircumstan’tial, [eiinseir-|Uncome’ly, [euincheimlé] adj.| ning] adj. non interessante. 
cheimstansciàl) adj. di poco| sconvenevole, indecente, inele-|Tnconcern'ment, ( eincònsedrn- 
rilievo, di poca importanza. gante. mént) s. disinteresse, m. 
Unciv'il, (eunsivil] adj. incivile, |Uncom'fortable, [etichetimfetir-| Unconclu dent Unconclu”- 
scortese. . tabl') adj. senza comodi, tristo.| ding [einconcliùdnt, euncon- 
Unciv'ilised, [euinsivilaiz'd] adj. Uncom’ fortableness [oùinchein- cliading] adj. inconcludente. 
grossolano, rozzo, villano. feùrtabl'nès] #s. disagio, m.;|Unconelu’sive, [eunconcliusiv] 
Unciv'illy, [elnsivilé} adv. in-| tristizia, f. adj. non decisivo. 
civilmente, rusticamente. Uncom'fortably , [eiincheiin-|Unconcoc'ted, [elincòncòctéd] 
Unclaimed’, [einclem'd} adj.| foirtablé] adv. malagevolmen-! adj. indigesto. 
non domandato. te, tristamente. Uncondemned’, [eiincdndem’d] 
Unclar’ified, [einclarifai’d) adj.| Uncomman’ded, (eiincdmandéd}| adj. non condannato. 


non purificato. adj. non comandato. . i Uncondit'ional, (eincdndisceiin- 
Unelasp’, [eiinclisp] v. a. sfib-;Uncommen'ded, [einciménded]| al] adj. senza condizione, as- 
biare. adj. non lodato. soluto. ~ 
Unolas’sic, Unolas’sical, {etin-|Uncom'mon, (etincimein] adj.|Unoonfi’nable, [etinconfainabl'] 
clasìc, etinclasical] adj. non) raro, straordinario. adj. illimitabile. 
classico. Uncom’moniy, (elincòmetinlé]: Unconfined’, [eincònfain'd] adj. 
Un’cle, [eincl] s. zio, m. adv. raramente, straordinaria-| illimitato, libero. 
Unclean’, [eùncline] adj. im-| mente. «>< |Unoonfined'1y, [eincednfainédlé] 
mondo, sporco; incasto, impu-|Uncom'monness[eincòmelinnés]; adv. illimitatamente. 
dico. s. rarità; singolarità, /. Unconfirmed’, [eincònfeirm'd] 


Unclean’liness, [eiinclénlinés)|Uncommu‘nicated , [etincdmiy-| adj. non confermato, incerto. 
s. sporcizia, brattura, immon-{ nichetéd] edj. non comunicato. | Unconform’, [elincònfirm] adj. 
dizia; impudicizia, /. Uncompact’, Unoompact’ed,| differente, dissimile. 

Uneleanly, [eiinclénléd}] adj.| (eiincdémpiact, eincdmpactad| Unconformable, [exincònfor- 
sporcamente; impudicamente.| adj. non compatto, non sodo. mabl'] adj. non conforme, in- 

Unclean’ness , [eincliuenés] s.|Uncom'panied, (eùincheim-| congruo. 
immondizia, bruttura ; impudi-| panid] adj. scompagnato, solo. |Wnconfor'mity, [eincònformité] 
cizia, f. Uncompas‘sionate,(sincompas-| s. dissimiglianza, differenza, /. 

Uncleansed’, [eiinclénz’d} adj.| celinete]adj.senza pietà,crudele.! Tnconfused”, [etincònfiuz'd]adj. 
non purgato, sporco. Uneompelled’, [eincompèl'd]| non confuso, distinto. 

Unelench’, [eunclintsce] v. a. adj. non sforzato, volontario, Unconfused ly, [eùincònfiuzédlé] 


aprire il pugno. spontaneo. - . . | adv. distintamente. 
Uneclew’, [eunclu] v. a. disfare, |Uncomplai'sant , [etncdmple-|Unconfu’tabdle, [exincònfilitabl'] 
slegare. zint)} adj. incivile. adj. irrefragabile. 





— 


. Unbla’mable, [einblemabl'] adj.| corrotto con donativi. 
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giammai oscurato, sempre|Unborn’, [eiinbdrn) adj. non an- Uncan’did i [etincandid] adf. 
n 0, 


chiaro. cora nato. poco candido, senza ingenuità. 
Unbenign', [eiinbinaine] adj. no-|Unborrowed, [etinbòro'd] adj.| Uncanon'ical, {euncanònical] 
cevole; maligno, cattivo. proprio, naturale. adj. non conforme ai canoni. — 
Unbent’, [eiinbònt] adj. rallen-|Unbos'om, [eiinbizeiim}] v. a.|Unca'pable, [eùnchepabl'] adj. 
tato; indomito; disattento. comunicare; sfogarsi; fo - one's| incapace, inabile (poco usafo). 
Unbeseem'ing, [etinbisimeing]| self, aprire il suo cuore. Unca’pableness, [eunchepabl'- 
adj. sconvenevole, indecente. | Unbot'tomed,  [eiinbdteitim'd]| nés) s. incapacità, inabilità, /. 
Unbeseem‘ingly, [eùumbisime-| @dj. senza fondo. (poco usato). _ . 
inglé] adv. sconvenevolmente,| Unbought’, (eiinbét] adj. non|Uncar'nate, [eiincarnete) adj. 
indecentemente. comprato, non venduto. non carnale, immateriale, spi- 
Unbeseem’ingness, [eiinbisime-| Unbound’, [eiinbaound) adj.| rituale. _ 
ingnés] s. sconvenevolezza, in-| sciolto, slegato. Unoase’, [etinchese] v. a. cavar 
decenza, f. Unboun’ded, (einbaoundéd] adj.| fuori dallo astuccio; divestire; 


Unbesought’, [eiinbisdte] adj.| illimitato, infinito, immenso. | scorticare. , 

non pregato, non supplicato. |Unboun’dedly, (einbacundédlé]/Unoaught', [elncòt] adj. non 
Unbewailed’, [oiinbiouel’d) adj.| adv. illimitatamente, infinita-| ancora preso. 

non deplorato. mente. Uncaused’, [eùncòs'd] adj. sen- 
Unbi’as, [eunba:ss} v. a. libe-|Unboun'dedness, [eiinbaoun-| za causa. Lu 

rare da pregiudizj, disingan-| dédnòs)s.illimitazione, infinità; Uncau'tious, [euncòscdus] adj. 
nare. profusione, /. incauto, imprudente;trascurato. 
Unbi'ased, adj. Unbi’asedly,|Unboun'teous, [elinbaotntigis]|Uncea'sing, [(elnsising] adj. 
adv. [eiinbalas'd, einbaiisédlé]| adj. non liberale, non buono. incessante, continuo. — J 
senza pregiudizj. Unbow’, [einbo] v. a. rallentare. |Uncel'ebrated, [etinsélibretéd} 
Unbid’den, [etinbid'n] adj. non| Unbowed’, [eunbao'd] adj. non] adj. non celebrato, non solen- 
comandato; spontaneo. piegato; non domito. nizzato. 
Unbig’oted, [etinbigheit'd] adj.|Unbow'el, [etinbaduél] v. a. sbu-| Uncen’sured, ſeuũnsenscẽurd] 
esente da bacchettoneria. dellare, sventrare. adj. non biasimato. ci. 
Unbind’, [eîinbaind] v. a. irr.|Unbrace’, [eunbrase] v. a. scio-| Unceremo’nious, [eiinsérimo- 
sciogliere, sciorre, slegare. gliere; sfibbiare. niéis] adj. non ceremonioso, 
Unbish’op , [oeiinbisceip] v. a.|Unbreathed”, [ciinbrith!d] adj.| non formale. _ 

privare dell’ episcopato. non assuefatto, non esercitato.| Uncertain, [etinseirtene] adj. 
Unbit'ted, [elinbitéd] adj. sfre-|Unbred”, [eiinbréd] adj. malj incerto, dubbioso; incostante, 
nato; senza ritegno, senza re-| istruito, grossolano, rustico. variabile. _ 
strizione. Unbribed’, [etinbraib'd]adj. non| Uncer'tainiy, [eiinseirtenelé] 
adv. incertamente. _ 
irreprensibile; innocente. Unbri‘dle, [einbraidl’] v. a. sbri-| Unoer‘tainty, [etinseùirteneté] s. 
Unbla’mableness, [elnblema-| gliare, levare la briglia. incertezza, irresoluzione, dub- 
bl'nés] s. innocenza, f. Unbri'dled, (eunbraidl'd] adj.| biezza, J. _ (nare. 
Unbla'mably , [einblemablé]| sbrigliato, sfrenato, licenzioso.| Unchain’, [eùncene] v. a. scate- 
adv. in modo irreprensibile. | Unbroke',Unbro'Kenjetinbroche,| Unchange’able, [etincendgeabl'} 
Unbleached’, [einblitsc'd] adj.| elinbroche'n] adj. non rotto;| adj. immutabile, permanente. 
non bianchito. indomito. Unchange’ableness[eincendge- 
Unblem’ished, [eimblémisc'd] | Unbroth’erlike, Unbroth’erly]/ abl’nés} s. immutabilita, co- 
adj. immaculato, perfetto. (etinbretitheurlaiche, eunbrei-| stanza, f. A 
Unblen'ded , [einbléndèd] adj.| th'eurlé] adj. non fraterno, non! Unchange’ably, [eiincengeablé] 
non mischiato; puro, voro. fratellevole. adv. immutabilmente, costan- 
Unblest', [cinblést] edj. mala- Unbue‘kle, [otinbeiic’l] v. a. sfib-| temente. _ 

detto, riprovato. | biare. Unchanged’, [eincendge'd] adj. 
Unblood’ied, [eiinbleiidéd] gdj.! Unbuild’, [etinbild] v. a. irr.| inalterato; inalterabile. 

non imbrattato di sangue. i demolire, spianare. Unchanging, [etincendging) adj. 
Unblood'y, [einbleidé] aaj. non! Unbuilt’, [etinbilt] adj. non edi-! invariabile, costante. 
sanguinoso, incruento. | ficato. Uncharge’, [eiinciardge} v. a. 
Unblown', [eunblone] adj. non;Unbung”, [eunbeing] v. a. le-] ritrattare (un’ accusazione); 
fiorito. . ! vare il cocchiume. negare (poco usalo). 
Unblun’ted, [etinbleintàd] adj.| Unbur'ied, {eiinbérid) adj. nonj Unchar'itable, [eiinciàritabl'] 


non rintuzzato. : seppellito. adj. non caritatevole. 
Unblush‘ing, [eiinbleiiscIng Jadj. Unburnt’, [etinbeurnt] adj. non|Unchar'itableness, [sinciîri- 

senza rossore, impudente. i abbruciato. | tabl'nes] s. mancanza di cari- 
Unbod'ied, [etinbodid) edj. in-|Unbur'then, [eunbetrth'én] v.! tà, /. 

corporeo; immateriale. : a. scaricare, alleggerire. {Unchar‘itably, [etinciàritablé] 
Unbolt’, {eiinbolt] v. a. scate- Unbur’y, (eùnberé] v. a. dissot-' adv. senza carità. 

nacciare, sbarrare. ! terrare, diseppellire. ! Uncharm', [einciàrm] v. a. rom- 
Unbone’, [einbone] v. a. disos-'Unbus’ied, [eanbizid] adj. di-; per la malia. 

sare. ; soccupato, ozioso. |Uncha'ry, [eunceré] adj. non 
Unbon'neted, [elnbonetéd] adj.; Unbut'ton, [eliubett'n] v. a. &! circospotto, incauto. 

senza berretta. : #. sbottonare; sbottonarsi. ‘Unchaste’, {einceste] adj. in- 
Unbook'ish, [einbiichisc] adj. Uncalled’, [etncol'd] adj. nonj casto, impudico, disonesto. 
non istudioso, ignorante. i chiamato, non richiesto. !Unchaste‘ly, [eincestelé) adv. 


Unboot'ed, [eiinbutéd]adj. senza | Uncan’oeled, [ciincdnsél'd) adj.; impudicamente, immodesta- 


stivali. non cancellato, non abolito. ' mente. 








UNCHASTENESS. — 407 — UNCONFU'TABLE. 





Unchaste’ness, Unchas’tity, 
[eùncestenées, eiinciastité) 8. 
incontinenza, immodestia, f. 




















Unelipped’, {eiinclip'd] adj. non| Uncomplai‘santly, [eiincomple- 
mozzato, non tagliato, intero. | zantlé] adv. incivilmente. 
Unelog’, [etinclug] 0. a. sbro-| Uncomplete’, [eincimplite]adj. 
Unchastised’ , (eiinciastaiz'd)| gliare; liberare. incompiuto, imperfetto. _ 
adj. non castigato. Unelois’ter, [elnc]distetir] v. a.|Uncomply'ing, [eiincomplaifng] 
Unchecked’, [euùcéch'd] adj. non| affrancare, porre in libertà. adj. non condiscendente, duro. 
ristretto, illimitato. Unolose’, [eùncloze] v.a. schiu-|Uncompoun'ded, [eicimpaoun- 
Uncheer'ful,Unchee’ry[eiincire-| dere, aprire. ded} adj. non misto, semplice. 
fil, eùinciré) adj. malinconico, {Unolosed”, [etincloze‘d] adj. |Uncompound'edness, {eincom- 
tristo. schiuso, aperto. paoundednés) s. semplicità, /. 
Uncheer'fulness,[euncirefilnés]|Unolothe”, {etncloth'e] ©. a.|Uncomprehen'sive, [eincom- 
8. malinconia; tristezza, /. svestire; spogliare._ prihensiv) adj. incomprensi- 
Unchewed’, [eiinciu’d] adj. non|Unclou’ded, [einclaoudéd)] 6dj.| bile. 
masticato. senza nuvole, sereno, chiaro. | Uncompressed’, [eincòmprés'd] 
Unchild’, [eunciaild] ©. a. pri-|Unclou'dedness, [eùncladudéd-| adj. non compresso. 
vare d' infanti. néa] s. serenità, chiarezza, /. |Unconcei'vable, [eincònsivabl'] 
Unchris'tened , [eiincria’n'd]|Unclou’dy, {elunclaoudé] vedi] adj. inconcepibile, incompren- 


adj. non ancora battezzato. Unclonded. sibile. 
Unchris’tian , [eiuncristiein}|Unelutoh’, [etincleùtso] v. a. Unconcel’vableness, [eincinsi- 
adj. indegno d' un cristiano. schiudere, aprire (detto delle! vabl'nes] s.incomprensibilità.f. 
Unchris’'tianiy,{euncrìstieinlié]] mani). Unconceived’,[eunconsiv'd] adj. 


adv. in modo poco cristiano. |Uncoif’, [eincòif] v. a. levarela| non concepito. 


Unoburch’, [einceirtsc) v. a.| cuffia dalla testa. Unooncern’, [elincònseurn] s. 
scomunicare. Uncoil’, {eincoil] v. a. svilup-| indifferenza; negligenza; spas- 
Uncir'cumcised, [eùnsetir-| pare; svolgere. sionatezza, /. 
cheiimsaiz'd) adj. incirconciso.{Uncoined', [eîincdin'd] adj. non| Unconcerned”, [etincònsetirn'd] 
Uncircumeois‘ion, (elinseir-| coniato, non monetato. adj. indifferente; insensibile; 
cheiimsigeiin} s. incirconcisio-|Uncollec'ted, [eiincoléctéd]adj.| spassionato. 
ne, f. ° sparso, disperso. Unconcerned'1y, [oiinconsetir- 
Uncir’cumscribed , [emnsetr-|Uncol'ored, [eincheùleur'd]adj.i nédlé] adv. indifferentemente; 
cheiimscraib’d) adj. incirco-| non colorito. (pettinato.| spassionatamente. 


scritto, illimitato. 
Uncir’cumspect[eunseurcheim- 


Uncombed',{sincomb d] adj.non|Unconcerned'ness,[eincinseir- 
spect] adj. inavvertito, indi- 


Uncome’limess,{elincheimlinés]| nednés) s. indifferenza, fred- 
s. sconvenevolezza, indecenza,| dezza, /. 
soreto, imprudente. ineleganza, /. Unconcer'ning, [encònsetir- 
Uncircumstan’tial, [etinseir-|Uncome'ly, [einchetimlé] adj.| ning] adj. non interessante. 
cheiimstanscial} adj. di poco| sconvenevole, indecente, inele-| Unconcern’ment, [ einconseirn- 
rilievo, di poca importanza. gante, mént) s. disinteresse, m. 
Unciv'il, (etins{vil] adj. incivile,| Uncomfortable, [eicheimfetir-|Unconclu’dent , | Unconolu’- 
scortese. . tabl’) adj. senza comodi, tristo.| ding, [eùnconcliudént, eincon- 
Unciv'ilized, (ounsivilaiz'd]adj.| Uncom’fortableness [eiincheiin-| cliiding) adj. inconcludente. 
grossolano, rozzo, villano. felirtabl'nés) 8. disagio, m.;|Unconclu’sive, [eiinconcliusiv] 
Unciv'illy, [eùunsivilé] adv. in-| tristizia, f. adj. non decisivo. 
civilmente, rusticamente. Uncom’fortably , [eiinchetin-/Unconcooted, [elincòncòctéd] 
Unclaimed’ , [einclem'd] adj.| foirtablé] adv. malagevolmen-! adj. indigesto. — 
non domandato. te, tristamente. Uncondemned’, [eiincdndem'd] 
Unelar‘ified, (einclarifai'd) adj. Uncomman’ded, [eiincòmandéd]| adj. non condannato. 


non purificato. adj. non comandato. Unconditional, [eincòndiscein- 
Unclasp’, [siinclasp] v. a. sfib-|Uncommen'‘ded, [eincimended])| #1) adj. senza condizione, as- 
biare. adj. non lodato. soluto. — 
Unolas’sic, Unolas’sical, [elin-|Uncom'mon, [eiincimetin] adj. | Unconfi‘nable, [einconfainabl'] 
clasic, etinclasical] adj. non| raro, straordinario. adj. illimitabile. 
classico. Uncom’moniy, [euncòmetinlé]: Unconfined’, [eincònfain'd] adj. 
Un’cle, [eùincl] 8. zio, n. adv. raramente, straordinaria-| illimitato, libero. 
Unclean’, [eancline} adj. im-| mente. .- — .|Unconfined ‘ly, [eincònfainédlé] 
mondo, spoxco; incasto, impu-|Uncom'monness[elncimetnnés]j adv. illimitatamente. 
dico. s. rarità; singolarità, /. Unconfirmed’, [eiincònfeirm'd] 


Unclean’liness, [einclénlinés]|Uncommu‘nicated , (etincdmiy-| adj. non confermato, incerto. 
s. sporcizia, bruttura, immon-| nichetéd] dj. non comunicato. Unconform’, [eiincònfirm] adj. 
dizia; impudicizia, /. Uncompact’, Uncompact’ed,| differente, dissimile. 

Unoleanly, ([etinclénié} adj.) [eiincémpact, edncòmpactédi Unconformable, [erincònfor- 
sporcamente; impudicamente.| @dj. non compatto, non sodo. mabl’) adj. non conforme, in- 

Unclean’ness , [eincliuenès] s.|Uncom'panied, {eiinchetim-} congruo. 
immondizia, bruttura; impudi-| panid] adj. scompagnato, solo. | Unconformity, [eincinfirmité] 
cizia, f. Uncompas’sionate,[elincòmpàs-| s. dissimiglianza, differenza, /. 

Uneleansed’, [eincl3nz'd] adj.| ceiinetejadj.senza pietà,crudele.| Unconfused’, [eincònfiuz'd]adj. 
non purgato, sporco. Uncompolled’, (elincompel'd]| non confuso, distinto. 

Unclench’, [eiincléntsce} v. a.| adj. non sforzato, volontario, Unconfased ly, [eincònfiazédlé] 
aprire il pugno. spontaneo. - . ee | adv. distintamente. 

Unclew’, (euncli) v. a. disfare, |Uncomplai'sant , [elincimple-|Unconfu*table, [exincònfittabl'] 
slegare. zànt) adj. incivile. adj. irrefragabile. 
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Uncon’jugal, [eincdndgingal] |Uncord’, [etincòrd] v.a.discior-|Unenl’pable , [etincheiilpabl’ J 
adj. non conjugale. re, snodare. (ii turacciolo.| adj. incolpabile, innocente. 
Unconnec’ted, [eiincénnéctéd] | Uncork’,[ciincdrche] v. a. cavare |Uncul'tivated, [etincheultive- 
adj. sconnesso, incoerente. Uncorrect’, [eincorect] adj. in-| ted] adj. non coltivato, incolto. 
Uncon’qnerable, [eincòncheùr-] corretto, difettoso. Uncum'bered,[elincheùmbeir'd 
abl’) adj. insuperabile, invin-|Uncorreo'ted, [eiincdréctéd] adj.| adj. sgomberato. _ 
cibile, scorretto. Unew rable, [euinchiarabl'] adj. 
Uncon’querabiy, [einconchetr-| Uncorrigible, [eiincéridgibl’]} incurabile. 
ablé] adv. insuperabilmente,| adj. incorrigibile (poco wsato).|Uncur’bable, [etincheurbabl'] 


invincibilmente. Uneorrupt’, _Uncorrup'tod,| adj. indomabile; indocile. 
Uncon’quered, [eincòncheir'd]| (eiincoreiipt, etincdreiiptéd] adj.| Uncurbed”, [eiichetirb'd] adj. 
adj. invitto, indowito. incorrotto, integro. indomito; licenzioso. 
Uncon’scionable , [eitincdn-| Uncorrup’tedness, [eiincoretp-| Unourl’, [etinchetr]] v. a. disfa- 
sceunabl) adj. irragionevole;| tèdnés] vedi Uncorruptnoss. re i ricci; -, 0. ®. disfarsi. 
ingiusto. Uncorrupt ly (cincdéreiiptiéjadv.| Uncurse’, [eiinchetrse]v.a.leva- 
Uncon’scionableness, [eiincdn-| incorrottamente. ° re la maledizione (poco usato). 
scelinabìnèés] s. mancanza di|Uncorrupt’ness, [elncòreipt-|Uncut', (cincheit] adj. non ta- 
coscienza, /. nés] s. incorruttibilità, /. gliato, intero. 


Uncon’scionably, [exincònscetin-| Uncoun’selable, [eiincaounsèl-|Undam', [eindim]v.n. aprire la 

ablé] adv. irragionevolmente. | abl’) adj. da non consigliarsi. | cateratta. 
Uncon’scious,[efincònscieis]adj.|Uncoun'table, [elincaountabl'] Undam'aged , [eindamedg'd] 
non conscio; ignorante. adj. innumerabile. adj. non danneggiato, non gua- 
Unconsen ting, [eincinsenting]|Uncoun'terfeit, [eùncaountetr-] sto; intero. 

adj. che non acconsente. fit}adj.genuino, puro, naturale. | Undamped”, [eimdamp‘d] adj. 
Unconsid’ered,(elincònsideir'd]'Uncouple, [eiincheip'l] v. a. non depresso. 

adj. inconsiderato. sciogliere. Undaun’table,[eùindantabl']adj. 
Uncon’sonant, [euncònsonint]|Uncour'teous, [eiincheirtceis)| coraggiosissimo. 

adj. incompatibile; incongruo.| adj. scortese, incivile. Undaun'ted, [etndanted] adj. 
Uncon’stant, [euinconstint] adj.| Uncour’teously , leuncheũr- intrepido; fermo, risoluto. 

incostante (poco usato). _ tceiislé] adv. scortesemente ,|Undaun’tedly , [eindantedle] 
Unconstrained’,[{eincdnstren'd]} incivilmente. adv, intrepidamente. 

adj. non costretto, libero, vo-| Uncourt liness, [euncortelinés} Undaun'tedness, [etindantéd- 

lontario. s. scortesia, inciviltà, f. nes) s. intrepidezza, intrepidi- 
Unconstrained Ty, [etincon-|Uncourt’ly, [eiincortelé] adj.| tà; arditezza, /. 

strenédlé] adv. volontaria-| scortese, incivile. Undaz’sled, ([eiindazl'd] adj. 

mente. _ Unocouth’, [eincuth®e]adj.stra-| non abbagliato. 
Unconstraint’, [elnconstrente]| no, straordinario; rozzo. Undebauched’, [eindibotsc'd] 

s. libertà, f. Unceuthb’ly, [euncuth®1é] adv.| adj. non dissoluto, non cor- 
Unconsu’mable, [eitincousiima-| stranamente; rozzamente.. rotto. 

bl°] adj. inconsumabile. Uncouth'ness, [eincuth?nés] s.|Undec'agon, [etindécaghetn] s. 
Unconsumed’, [elinconsiùm'd]| rustichezza, goffaggine; biz-| (geom.) undecagono, m. 

adj. non consumato; esistente.| zarria, /. . Undecayed’, [etndiche'd] adj. 
Unconten’ted, [eiincdnténtéd] ! Uncov’enanted , [etincheiiv-| non consumato, non diminuito; 

adj. non soddisfatto, scontento] enîntéd] adj. non promesso. esistente. 

(poco usato). Unoov’er, [cinchetvelr) v. a.|Undecay'ing, [eundicheing]adj. 
Uncontes‘table [eiincontéstabl') | scoprire. durabile; inalterabile. 

adj. incontestabile; certo. Uncreate’, [eitincridte] v. a. an-|Undecei’vable , [eundisivabl'] 
Uncontes’'tably, ([ciincontésta-| nichilare; distruggere. adj. che non si può sgannare. 

blé]adv.inmodoincontestabile.|Unorea'ted, [elncriéted] adj.|Undeceive’, [elindisive] v. a. 





Uncontes’ted, [etincontéstéd]| increato. sgannare, cavare d' inganno. 
adj. non contestato. Uncred‘itableness, [eiincrédi-{Unde'ceney, { ciindisénse] s. in- 

Uncontradic’ted,[euncontradic-| tabl'nés] s. discredenza, /. decenza, sconvenevolezza, /. 
ted] adj. non contradetto. Uncropped’, {elncrip'd] adj. (poco usato). 

Uncon‘trite, [ctincdntraite] adj.) non mietuto, non raccolto. Unde’cent, [eundisent] adj. in-, 
impenitente. _ Unerossed’, [eùuncros'd] adj. decente, sconvenevole (poco 

Uncontroll’able[etincòntrolabl']j non cancellato. wsato). ° 
adj. incontrovertibile. Uncrow'ded, [eincraouded] adj.| Unde’cently, [eindisentlé] adv. 

Uncontrolled’, [euncòntrol'd]] non affollato. indecentemente, sconvenevol- 
adj. non recusabile. Uncrown’,(eiicraoun) v. a. levar| mente (poco usato). 

Uncontrover'ted , {elncòntro-| la corona, privare del trono,|Undeci'ded, [eindisaid3d] adj. 
vetrtéd] adj. incontrastato, in-| deporre. indeciso, indeterminato. 
dubitato. 9 Une'tion, ſcũnceseicũn] s. unzio-|Undeci'sive, ſoũndisaisiv)] adj. 

Unconver‘sable, [etinconvetr-| ne, /.: ugnimento, m. non decisivo, non conclusivo. 
sablꝰ] adj. insociabile, imprati-|Unetuos'ity, [eunctciuosité] s.| Undeok’, {elindic] v. a. privare 
cabile. untuosita, /. d' ornamenti. 

Unconver’sant, [euncònvelr-|Une'tuous, [eiinctciuéiis] adj. Undecked’, [eindsc'd] adj. sen- 
sant] adj. insciente. untuoso, olioso. za ornamenti. 

Unconver'ted, [ciincdnveiirtéd) | Uno‘tuousness,[eunctciuèisnés])| Undecli‘nabdle, [eindiclainabl'] 
adj. non convertito. s. untuosità, grassezza, /. adj. indeclinabile, invariabile. 


Unconvinced’, {einconvins'd]/Unoulled’, (eincheil'd) adj. Undeolined’, [eindiclain'd] adj. 
adj. non convinto. non raccolto. indeclinato. 
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Unded'icated, [eiindédichetéd] | Underdo’, [eiindeirdu] v.a.irr.| cote] s. gonnellino, m.: sotta- 





















adj. non dedicato. fare meno, trascurare. na, /. 
Undefaced’, [ecindifes'd] adj.| Underdone’, [ciindeirdetin] adj.|Underpin’, [etindetirpin] v. a. 
non scancellato. non ben cotto. puntellare. 
Undefea'sible, [eindifizibl'] adj. |Underfellow, [eiindeirfeld} s.|Un'derplot, [eiindeirplét]  s. 
che non si può annullare. briccone, guidone, m. intreccio d' una commedia, 
Undefen'ded, [eùndifàndèd] adj. | Underfilling, [eindeirffling]s.| episodio, m.; cospirazione, /. 
non difeso, senza difesa. parte inferiore (d'un edificio),f.|Underpraise”, [eundeirpreze] 
Undefied’, {cindifai'd) adj. non|Underfoot’, [eiindeiirfit] adv.| v. a. spregiare, disprezzare. 
isfidato. sottopiedi Underpri‘or, [eiindeirpraicir] 


Undefiled’, (eindifail’d] adfj.|Underfur'nish, [etindeirfelr-| s. sottopriore, m. 
intemerato, immaculato, puro.| niîsce] v. a. non provvedere |Underprize”, [eiindeiipraize) 0. 
Undefi‘nable , [etindifainabi"}| d'assai. a. stimar meno del valore; vi- 
adj. non definibile. Undergird’, [eiindeiirgheird)]| lipendere. 
Undefined’, {eindifain'd) adj.| 0. a, irr, cignere per di sotto. |Underprop'”, [exindetirpròp] v.a. 
indefinito, non circoscritto. Undergo , [eindetirgo] v. a. irr.| puntellare, sostenere. 
Undeformed’, [olindiform'd]adj.| soffrire; sostenere. Underpropor'tioned, [eludeir- 
non deforme. Undergov’ernor[eindeirgheiiv-| propoerscein'd] adj. sproporzio- 
Undefrayed’ , [elndifre'd] adf.| elirneiir] s. sottogovernatore. | nato. 
non spesato. . _ |Undergrad’uate, [eiindeiirgrad-|Underrate’, (cindeiirreté) v. a. 
Undejeo’ted, [ctindidgéctéd]adj.; inete] s. uno che non ha an-| disprezzare; vilipendere, avvi- 
non sgomentato ; intrepido. — cora preso il grado nell‘ uni-| lire. 
Undelib‘erated, [eiindilibiretéd)| versità. _ Underseo’retary,[oxindeirsécre- 
adj.indeliberato,inconsiderato.|Underground'[eindeirgraound]| tàré] s. sottosegretario, m. 
Undeligh’ted, [eindelaitàd] adj.| s. cavità, /.; sotterraneo, m. |Undersell’, (eindetrsél] v. a. 
non dilettato, non trattennto.|Undergrowth',[elindeirgroth®e]| irr. vendere per meno. 
Undelight‘ful,[eindila:tfil]]adj.| s. bosco ceduo, m. Undersel’'ling, {eindeùrséling] 
spiacevole, insipido, annojoso.|Underhand”, [eindetirhind]adj.| s. vendita fatta a vil prezzo, /. 
Undemol’ished, (eindimélisc’d)| clandestino,segreto; - dealings, Underser'vant, [eiindeiirseir- 
adj. non demolito. s. pl. pratiche segrete, /. pl. vant) s. servitore baSso, m. 
Undemon’strable, [eindimon-| Underhand’, [eiindetirhind) adv. | Underset’, [eindeirset) v. a. irr. 
strabl’] adj. indimostrabile. | sottomano, di soppiatto. mettere di sotto; puntellare, 
Undeni‘able, {etindinaiabl') adj. |Underived’ , [elindiraiv'd] «dj.| appoggiare, sostenere. 
innegabile, incontrastabile. non derivato. . Underset’ter, (eiindeirséteir]) 
Undeni’ably , (eiindinaiablé]| Underkee'per, [elindetrchipeùr]|,s. puntello, sostegno; piede- 
adv. innegabilmente, incontra-| s. sottoguardiano, m. _ | stallo, m. 
stabilmente. n Underla’borer, [eindeurle-|Undersher'iff, [eiindeirscérif] s. 
Undepen’ding, [eindipending]| beireiir] s. manovale, m. sottosceriffo, m. 
adj. indipendente. Underlay’, (eindeirlé] v. a.{Undersher'iffry,[eiindeùrscèrif- 
Undeplored’, [eiindiplor'd] adj.| irr. sottoporre: appuntellare. | ré) s. uffizio di sottosceriffo, m. 
non deplorato. _ Underlay’er, {etindelrleeir] s.|Undershot’, [elindeirsciot]} adj. 
Undepraved’, [ewindiprev'd] adj.| puntello, sostegno, m. mosso dall’ acqua di sotto. 
incorrotto, innocente. Underlet’, {eiindeirlét] v. a. Understand’, [eindoirstand] v. 
Undeprived’, [eindipraiv’d] adj.| subaffittare. n -_ | 4. irr. intendere, comprendere; 
non privato, non spogliato. Underlieuten’ant, (eundetirléf-| esser avvisato, esser informato; 
Un’der, (ciindeir) prep. & adv.| téndnt] s. sottotenente, m. credere; fo give to -, dare ad 
sotto, al di sotto; dopo; ab-| Underline’, {eindeirlaine] 0. a.| intendere; to - one’s self, co- 
basso; meno, di meno; over or| interlineare; scrivere sotto. noscersi. 
-, più o meno; - color, sotto|Un'derling, {etindetrling] s.|Understan'ding, [elindeirstin- 
pretesto; to go -, andar di sot-| piccolo agente; partigiano vi-| ding] adj. intelligente, saputo. 
to; to keep -, tener sotto, tener! le, m. Sak Understan’ding, [etndcirstan- 
corto; to tread - foot, calpestare.|Underlip’, [etindeurlip] s.lab-| ding] s. intelletto; intendimen- 
Underac’ tion, (etindetiiracscieiin)| bro di sotto, m. _ to, m.; intelligenza; corrispon- 
g. azione subordinata, azione |Undermas'te@felindeirmastetr]] denza, /. 
inferiore, /. _ s. sottomaestro, m. Understan dingly[cindeirstan- 
Under-age, [exndeiredge] s.| Undermine’, (eiindetirmaine) v.| dinglé) adv. con intelligenza, 
minorita, eta di puberta, /. @. minare, contramminare, di-| con giudizio. 
Undera’gent, [eindeiredgént)| struggere. _ Understrap’per, [elindeirstràp- 
s. sotto agente. Undermi’ner, [etindeirmainetr]] eur] s. piccolo agente; uome 
Underbear’, [elindelrbere] v. a.| s minatore; marrajuolo, m. da poco, m. 
irr. sopportare, tollerare. Un’dermost, [eindeirmost] adj. | Undertake’, [ciindetrtéche] v.a, 
Underbid’, {etindeirbid} ©. a.| infimo, più basso. irr. intraprendere; impegnar- 
irr. offerire meno del giusto|Underneath’, [cindettrnith®e]| si; -, v. n. irr. ingerirsi, in- 
valore. prep. di sotto, sotto. tromettersi, imp .cciarsi. 
Underbind’, [eundeirbaind] v.|Underofficer, [eiinderdfiselir) |Underta'ker, [eindoirtccheir] 
a. irr. legar per di sotto. s. sottuffiziale, m. s. intraprenditore; agente, m. 
Underbdut ler [eiindeirbeitletir]|Underog'atory,{eindirògateiré]|Underta'king, [eiindeurteching] 
s. sottobottigliere, m. adj. non derogatorio. s. impresa, /.; intraprendimen- 
Underolork’, [eiindeirclérc] s.|Un'derpart, [eiindetirpaàrt] 3s.) to, m. 
sottosegretario, sottoproposto;| parte subordinata, (. _—1Underten’ant, [oiindoiirténant) 
sostituto, n. Underpet'ticoat, [elindeirpéti-! s, sottopigionale, w. 
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Undertreas’urer, (ciindeiirtrég-| nés, eunditeirminesciein] s.|Undistin'guishably,[eindistin- 
eùreùr] s. vice-tesoriere, m. incertezza, dubbiezza, /. guìsciablé] adv. indistinta- 
Undervalua tion[eindoirvaliié- | Undeter’ mined (einditeirmin’d}; mente. a 
sciéiin) s. svilimento del prez-| adj. indeterminato, indeciso ;|Undistin’guished , [eundistin- 
20, mM. ‘incerto. guisced] adj. indistinto, con- 
Underval’ue, [etindetrvaliù] s.|Unde'viating, [eiindivieting)| fuso. - 
vil prezzo; sprezzamento, bia- | adj. fermo, risoluto. Undistrac’ted, [etindistricted] 
simo, m. Undevo’ted, [eindivotéd] adj.| adj. non distratto. 
Underval’ue,[etindeurvaliu}o.a.| non dedicato. Undistrac’tedly, [eindistrac- 
disprezzare, vilipendere. Undevout'ly, (ciindivaciitléjadv.| tédié] adv. senza distrazione. 
Underval’uer,[eiindeirviliuetir)| indivotamente. Undistarbed’, [eindisteirb'd] 
s. disprezzatore, spregiatoro,m. | Undiges ted, [eiindidgéstédjadj.| adj. tranquillo, placido. 
Underval'uingly, [eùrdeuirval-| indigesto, crudo. Undistur’bedly , (eindisteir- 
iuinglé] adv. con disprezzo. |Undig’nified, f[eiindignifai'd]| bédlé) adv. senza disturbo, 
Un’derwood, [eundeironoud] s.| adj. mancante di dignità. tranquillamente. 
bosco ceduo, m.; arbusti piccoli, }Undimin'ishable, [etindimin-|Undistur’bedness, [eridisteur- 
m. pi. iscabl] adj. incapace di diminu-| bédnés] e. tranquillità, /. 
Un’derwork, [eindetirondueirc}| zione. (adj. non diminuito.|Undivi’dable, [elindivaidabl'] 
s. affari di poco momento,m. pi. | Undimin'ished, [eundiminîsc'd]| adj. indivisibile, inseparabile. 
Underwork, [eindeiroudueirc]|Undipped', [oùndip'd] adj. non|Undivi’ded, (eindivaidéd] adj. 






























v.a.irr. contramminare, spian-| tuffato. indiviso, intero. 

tare. Undirec'ted, [eiindirécted] adj. |Undivorced”, [etindivors'd) adj. 
Underwork’man,[eindeurouou-| non diretto, indiretto. non separato. 

eurcman] 8. artigiano inferiore,| Undiscerned’, [eindiscelrn'd]|Undivulged', [eundiveildg*à] 

manovale, m. adj. inosservato. adj. non promulgato. 
Underwrite’, [etindetirraite] v.| Undiscer'nedly{eundiseirnèdlé]|Undo”, [eùndu] v. a. irr. disfa- 

a. irr. sottoscrivere. adv. imprrcettibilmente. re; sciorre. 


Underwri’ter, [eindeurràiteir]| Undiscer'nible,[eindiseirnibl') | Undo’oer, [eindueùr] s. distrug- 
s. assicuratore, mallevadore,m.| adj. impercettibile, invisibile. | gitore, m. 

Undescribed’, (eiindéscraib’d] | Undiscer’nibleness,[eindiseir-|Undo'ing, [elindulng] adj. di- 
adj. non descritto. nibl'nẽs] s. impercettibilita, /.| struttivo, pernizioso. 

Undescried’, [eiindéscrai‘d] adj. | Undiscer’nibly [oind{seirniblé) | Undo’ing, [einduing] s. disfaci- 


non veduto. _ adv. in modo impercettibile. mento, m.; perdita, rovina, f. 
Undeserved’, [eindizetirv'd] | Undiscer‘ning, (eùndiseirning]|Undoub'ted, [elindaoutéd] adj. 
adj. immeritevole. adj. non giudizioso. indubitato, certo. 


Undeser’ vedly,[ciindizotrvédlé]| Undis’ciplined, (eiiudisiplin‘d]|Undoub'tedly, [eundaoutédlé] 
adv. immeritamente. adj. indisciplinato. adv. indubitatamente , certa- 
Undeser’vedness, [elindizetir-|Undiscov'erable, [eùndischelv-| mente. 
védnés] s. indegnità, /. etrabl] adj. da non scoprirsi. | Undoub’ting, [etindaouting]adj. 
Undeser’ver, (etindizeirveir] s.|Undiscov'ered, [eindischeiv-| che è senza dubbio, certo. 
momo di niun merito, m. eùr'd) adj. non scoperto. Undrain’able, [eundreneabl'] 
Undesor’ving, [eiindizeirving] | Undiscreet’, [eindiscrite] adj. | adj. inesauribile. 
adj. non meritevole, indegno. indiscreto, sconsiderato (poco |Undraw”, {eiindrd] v. a. trr. 
Undeser’vingly , [eindizeir-| usato). _ tirare; aprire. 
vinglé] adv. immeritamente. |Undisereetly, [eiindiscritelé}|Undrawn’, [eiindròn] adj. non 
Undesigned’, (eiindizaind] a:lj.| adv. indiscretamente (poco! tirato, non aperto. 
non disegnato, senza intento;| usafo). Undread’ed, [eundreédèd] adj. 
involontario. Undisguiged’, [etindisghaiz'd]| non temuto. 
Undesign’edly, [ctindizainédlé]| adj. non mascherato ; sincero,|Undreamed’ , [eiindrim'd] adj. 
ado. senza intenzione. franco, schietto. non imaginato, non sognato; 
Undesign’edness, [etindizain-|Undishon'ored,[eind{shòneir'd]| inopinato. 
6dnés] s. schiettezza, sinceri-| adj. non disonorato. Undress’, {eiindrés) s. abito di 
a, f. Undismayed’, (eindismede] adj.| camera, abito della mattina,m. 
Undesign’ing , [etindizaining]| intrepido, coraggjoso. Undress’, [edudros] v. a. sve- 
adj. schietto, sincero. _ Undispersed’, [etindispeùrs'd]| stire; spogliare. 
Undesi‘rable, ([eiindizairabl']| adj. non sparso. Undried’, [eiindrai‘d]) adj. nor 


adj. da non desiderarsi. Undisposed’, [eundispoz'd] adj.| seccato, non secco. 
Undesired’, [eundizair'‘d] adj.| non ancora disposto. Undriv’en, {elindriv'n] adj. non 


non desiderato. Undispu’ted,[eindispiutéd] adj. 
Undestroy’able,[etndistroiabl'])| incontrastato, evidente. 

adj. da non distruggersi. Undissem’bled, [eindYsémbl'd] 
Undestroyed’, [eundistroi'd]| adj. non dissimulato, non finto, | feccioso; purgato. 

adj. non distrutto. non celato; vero. Undu'bitable, (eundiubitabl') 
Undeter’minable, [etnditeir-|Undissol'vable, [eundizolvabl']| adj. indubitabile (poco usato). 

minab'l] adj. da non determi-| adj. indissolubile. Undue’, (euindiu] adf. indebito, 

narsi. Undisselved’, [eindizdlv‘d] adj.| ingiusto. (bitamente. 
Undeter’minate, [ciinditeiirmi-| non strutto. Undue'ly, [eîindiulé] adv. inde- 

nete] adj. indeterminato; ir-|Undistem'pered, (elindistém-|Un'dulary, (eindiularé} adj. 

resoluto. pour'd] adj. esente da malattia.| ondeggiante, fiuttuante. 
Undeter minateness, Undeter-|Undistin'guishable, [eindistin- |Un'dulate, [eindiulete] v. «. & 

mina‘tion, [einditeiirminete-! guisciabl'] adj. indistinguibile. | ®. ondeggiare. 


cacciato; non impulso , senza 
moto. 
Undros’sy, [etindrdsd} adj. non 
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Undula’tion, [eùndiulescieùn]s.|Unenthralled', [etinsnth®ròl'd]|Unoxempt', [exinégzémpt] adj. 
ondulazione, f. adj. libero. non privilegiato. 

Un’dulatory , [eindiuletéuré]} Unentombed’,[eùntsntum'd]adj.| Unex ercised, [einécselirsa:z'd] 
adj. ondulatorio, ondeggiante.| insepolto. (invidiato.| adj. senza pratica, inesperto. 
Undu”ly, [eindiulé] adv. inde-| Unen’vied, [eiinénvid] adj. non|Unexhaus'ted,  (eiindgzostéd] 

bitaménte; impropriamente. |Une'quable, [eiiniquabl’} adj.| adj. non esausto. 

















Undu’teous,Undu’tiful,[etindiu-| differente, non conforme. Unexpan’ded, [etnécspandéd) 
tiéùs, eùundiutifil] adj. disub- Une’qual, {etiniqual] adj. ine-| adj. non disteso, non dilatato. 
bidiante, irreverente. guale, disuguale. Unexpec’ted , [oiindcspécted] 


Undu’tifully, [eindiitifild] adv.) Une’qualed , [eiiniqual'd] adj.| adj. inaspettato, non immagi- 
disubbidientemente. _ .| incomparabile, non paragona-| nato; inopinato, improvviso. 
Undu’tifalness,[exindiutifilnés}| bile. Unexpectedly, [eiinécspéctédlé] 
s. disubbidienza, irreverenza, /.|Unequal'ity, [eiiniquolité} s.| adv. inopinatamente, all’ im- 

Undyed’ , [eundai'd] adj. non| inegualità, disuguaglianza, /. | provviso. 

tinto, senza esser tinto. Une’qually, [euniqualé] adv.|Unexpec’tedness, [eiinécspéc- 
Undying, [elndaling] adj.im-|} inegualmente, disugualmente.| tédnés] s. prontezza inaspetta- 
mortale. Une’qualness, [eiiniqualnés] s.| ta, f.; caso subito, m. 


Unearned’, [etinelirn'd] adj.| inegualità, imparità, /. Unerpe'dient, [eiinécspidient] 
non guadagnato. Uneqg'uitable,[eungquitabl']adj.| adj.inopportuno,inconveniente. 
Unearth’, [einetirth®] v. a. cac-| iniquo, ingiusto. Unexpen’sive, [einécspensiv] 
ciar fuori da una tana (detto Unequiv'ocal,[euniquivocal]adj.| adj. non costoso. _ 
di volpi &c). non equivoco. Unexpe’rienced, [eùnecspi- 
Unearth’1y, [elineuirth®1é] adj. | Uner'rable, [etinèrabl'] adj. in-| riéns‘d) adj. non sperimentato. 
non terrestre. fallibile. Unexpert’, [einécspeirt}] adj. 


Unea’sily, (eiinizild] adv. disa- 
giatamente; inquietamente. 
Unea‘siness, [eunizinés] s. di- 
sagio, m.; incomodita; inquie-| fallibile; certo. vizio. 
tudine, f. Uner'ringly, [ciinéringlé] adv. | Unexpert’ness[einécspeurtnés} 
Unea’sy, [eunizé] adj. disagia-| infallibilmente. . inesperienza, imperizia, f. 


ww 


8 
to, incomodo; inquieto, agita-|Unespied’ , [eiinéspai’d] adj.|Unex’plicable, [eiinécsplicabl’] 


Uner’rableness, (eiinérabl'nés]| inesperto, senza pratica. 
s. infallibilità, certezza, (| —|Unexpert'ìy, [eùnécspetrtié] 
Uner’ring, [elunéring] adj. in-| adv.in modo inesperto, da no- 


to; penoso, travagliato. — non scoperto, inosservato. adj. inesplicabile (poco usato). 
Unea’ten, [eiinit'n} adj. non|Unessayed’, [einése'd] adj. non Unexplored’, [einècsplor'd] 
mangiato. esperimentato. adj. non esplorato, non esa- 


Uned’ifying, [einédifaiing] adj.| Unessen'tial, [elinésénsciàl]adj.| minato. (non esposto. 
poco edificante. non essenziale. . |Unexposed”, (eiinécspoz'dj adj. 
Uned’ucated, [eunédiuchetèd]|Unestab'lished,[elinestablisced]'Unexpres'sible, Unoxpres‘sive, 
adj. non educato. adj. non stabilito, non fondato.| [eunécsprésibl', eunéscsprésiv] 
Uneffeo tual, [eindfsctiuà]] adj. | Unes'timable , [einéstimabl']| adj. inesprimibile, ineffabile. 
inefficace. adj. inestimabile (poco usato). |Tnexten'ded, [einécsténdéd] 
Unelec'tod, [eiinil’ctéd] adj. |Une'ven, [eliniv'n] adj. inegua-| adj. non disteso. 


non eletto. (ineleggibile.| le; capriccioso. Unextin’guishable, [eunecstin- 
Uneligible, [eiindlidgibl’} adj. | Une’venly, [exiniv'n]é] adv. ine-| guisciabl'] adj. inestinguibile. 
Unemployed’, [einémploi'd] adj. | gualmente, disugualmente. Unextin’guished , [eùunécstin- 

disoccupato, sfaccendato. Une'venness, [elnivn'nès] s.| guisced] adj. non estinto, non 
Unemp'’tiable, [eiinémptiabl']| inegualità, f. ° ammortito. 

adj. inesauribile. Unev'itable, [eunòvitabl'] adj. Unfa'ded, {eiinfedéd] adj. non 
Unenchan’ted, [eînénciantéd]| inevitabile (poco usato). sfiorito, non appassito. 


adj.’ non incantato. 
Unendowed”, [elinéndaou'd] adj. 
non dotato. 
Unengaged ,(einénghédg'd] adj. 
non impiegato, disoccupato; 
non appropriato. 


Uneram'inod, [eiinégzimin‘'d]|Unfa’ding, [eunfeding] adj. 
adj.nonesaminato, senza esame.| sempre florido. 
Unexam’pled, {eiinégzampl’d) | Unfail’able, [einfelabl'] adj. in- 
adj. senza esempio. fallibile. 
Unexocep’'tionable, [eunécsép-| Unfail’ableness,(eunfelabl'nés] 
scéunabl'} adj. non soggetto! s. infallibilità, /. 
Unenjoyed’, [einéndgidi'd]) adj.| ad alcuna objezione, accetta-|Unfai"ling, [eùnfelîing] adj. in- 
non ottenuto, non posseduto. bile, valido. _ | fallibile, sicuro. 
Unenjoy'ing, (eiinéndgidiing}|Unexcep’tionableness, [elinéc-|Unfai'lingness, [eiinfelingnés) 
adj. non possedente, non go-| sépscetinabl’nes) s. qualità di} s. infallibilita, /. 
dente. ciò che non è soggetto ad al-| Unfair’, {eùnfere] adj. ingiusto, 
Unenlarged’,{etinénlardg'd] adj.| cuna objezione, /. cu. | disonesto. — 
non aggrandito, limitato; con-|Unexcep'tionably, [eiinécsép-|Unfair'ly, [eunferelé] adv. in- 
tratto. sceanablé}] adv. in modo ir-| giustamente, disonestamente. 
Unenligh’tened, [eiindnlaitàn'd]}{ reprensibile. na _ |Unfair'ness, [eiinferenés] s. in- 
adj. non illuminato; ignorante.| Unexcog’itable, [eitnécscodgi-| giustizia, /. a x 
Unenslaved’, [einénslev'd] adj. | tabl'] adj. inescogitabile. Unfaith'ful, [elinfeth®ful] adj. 
non sottomesso, libero. Unexcu’sable, [eunecschiusabl']| perfido, infedele. 
Unentan’gle, [elinéntingl']v.a.| adj. inescusabile (poco usato). |Unfaith'fully, [etinfeth*ful6] 
districare, staccare, sbrigare, .| Unex'ecuted, [einécsichiutéd]| adv. perfidamente, infedel- 
Unentertain‘ing, [eunsnteirts-| adj. che non è stato eseguito. | mente. 
ning] adj. che non diverte, po-| Unexem’plified, [eîinégz3m-|Unfaith"fulness, [elinfeth®ful- 
co ricreativo. plifai'd) adj. senza esempio. ! nés] s. perfidia, infedeltà, /. 


~  Unfash'ionableness[einfasceùn- 
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Unfamil‘iar, (eiinfamiliar) adj.|Unfin’ished , [eiinfinYsc’d} adj. 
4on comune, straordinario. non finito, incompiuto, imper- 
Unfash'ionable[einfasceùnabl’]| fetto. 
adj. non alla moda. Unfirm’, [elinfeirm] adj. infer- 
mo, debole (poco usalo). 
abl’nés] s. deviamento dalla| Unfit’, [eunfit] adj. inetto, in- 
moda, m. capace, inabile; improprio, 
Unfash'ionably[eùnfisceinablé]| sconvenevole; it is -, non con- 
adj. non conforme alla moda. | viene. 
Unfash'ioned, [elinfascein'd]|Unfit', [eùnfit] v. a. rendere in- 
adj. informe, sformato. capace, disabilitare. 
Unfas'ten,[einfas'n] v. a.scior-|Unfit'ly, [elinfitlé] adv. sconve- 
re; disfare, disunire. nevolmeute, impropriamente, 
Unfa'thered,[einfath'dur°d]adj.| malamente. 
senza padre. Unfit’‘ness, [eunfitnés] s. inca- 
Unfath’omable, [elinfath'eima-| pacità: sconvenevolezza, f. 
bl} adj. senza fondo; impene-|Unfit'ting, (eunfitingì adj. 
trabile. sconvenevole, disdicevole. 
Unfath’omableness, [etnfath'-| Unfix’, [eîinfics] v. a. slegare, . 
eiimablnés} s. qualità di ciò che] distaccare; render fluido, li-|Unfriend'liness,[eunfrendlines] 
è inscandagliabile, /. quefare. (fisso: errante. | s. poca benevolenza, /. l 
Unfath’omably, [einfàtheuma-|Unfired”, [elinfics'd] adj. non|Unfriend'ly, [einfréndlé] ad). 
blé] adv. in modo impenetra-|Unfix'edness, [einficsédnés] s.| non amichevole, scortese; -, 
bile. instabilità, incostanza. adv. scortesemente. 
Unfath’omed, [einfath'eim'd]|Unfiag'ging, [einfiighîng] adj.| Unfrock’ , [eunfroc] v. a. spo- 
adj. che non è scandagliato. instancabile, indefesso. gliare. _ 
Unfatigued’ , [elinfatigh'd] adj.|Unfledged’, [einfizdg'd] adj. Unfro’szen, [eiinfroz®n] adj. non 


Unfouled’, {etinfaoul’d] adj. non 
‘contaminato. _ 

Unfound’, {einfaound) adj. non 
trovato, non incontrato. 

Unfoun’ded, [eiinfaotnded) adj. 
non fondato. 

Unfra’mable, [eùnfremabl'] adj. 
che non può formarsi. 

Unframed’, [einfrem'd] adj. non 
formato, non modellato. 

Unfre’quent, [einfriquént) adj. 
infrequente. 

Unfrequen’ted, [eiinfriquénted] 
adj. non frequentato, non visi- 
tato. 

Unfre’quently, [eiinfriquéntld] 
adv. radamente, raramente. 

Unfrien’ded, [eiinfrended) adj. 
senza amici; non protetto. 







































indefesso, non stancato. senza piume. gelato; non rappreso. 
Unfa’vorable, [eiinfevetirabl*’}|Unfoiled’ , jeùnfdil'd] adj. non|Unfruit’fal, [eùnfruteful] adj. 
adj. sfavorevole; avverso. sottomesso, non vinto. infrattuoso, infecondo. 


Unfa’vorably, [eunfevetrablé] | Unfold’, (eiiufold] v. a. spiega- 
adv. disfavorevolmente, avver-| re, sviluppare ; fo - sheep, fare| 8. sterilità, infecondità, /. 
samente. (temuto.| uscire le pecore dall’ ovile. Unfalfilled’, [einfùlfil'd] adj. 

Unfeared’, [etnfir'd] adj. non|Unforbid’den, [eiinforbid’njadj.| non adempiuto. 

Unfea’sible, [eunfizibl']adj.im-} non proibito, permesso. Unfarl’, (einfeirl] v. a. span- 
praticabile. Unforced’, [einfors'd] adj. non| dere, spiegare, aprire. 

Unfeath’ered, [eùunfeth'etr'd]| sforzato, libero. Unfar‘nish, [eiinfeirnisce) v. a. 
adj. non piumato. — Unfor’cedly, [einforsédlé] adv.| sfornire ; spogliare. 

Unfea’tured, [etinfitcour'd] adj.| liberamente, volontariamente.| Unfur'nished, [eiinfeirnise'd] 
deforme. (sciuto. |Unfor'cible, [eunforsibl'] adj.| adj. non mobiliato. l 

Unfed’, [eunfsd]) adj. non pa-| senza forza, debole. Ungainly, (eiinghenele] adj. 

Unfeed’, [elinfide] adj. non pa-|Unforeknown’ , [eiinforenone]| sconcio, svenevole, sciamanna- 
gato, senza salario. adj. non preconosciuto, non| to; -, adv. disacconciamente, 

Unfeel’tng, [einfiling] adj. in-| preveduto. - svenevolmente. 
sensibile. Unforeseen’, [etinforesine] adj.| Ungalled’, [eungdl'd] adj. non 

Unfeel’ingly, [enfil{nglé] adv.| non previsto; inopinato. piagato, non ferito, illeso. 
insensibilmente. Unforewarned’, [euinforoidrn'd]| Ungar'risoned, (elingàrisein'd] © 

Unfeel’ingness, [einfilingnés}| adj. non ammonito, non avver-| @dj. che non ha guarnigione. 
s. insensibilità, /. tito 


Unfruit’fulness(einfritefuilnés] 


a, ; ito. Ungar tered, [cingarteur'd] adj. 
Unfeigned’, [sunfen'd] adj. non} Unfor’feited, [einforfitdd] adj.| senza giarrettiere. _ 
finto; sincero. non confiscato, non sequestrato. |Ungath'ered, ([eiingath!eir‘d) 


Unfeign’edly, [elinfensdlé] adv.|Unforgiv'ing, [einforghiving]| adj. non raccolto. 
sinceramente, veramente. adj. implacabile, inesorabile. |Ungen'erated, [eindgéneretàd] 
Unfeign’edness, [etinfonédnés]}|Unforgot’ten, [eùnforgot'n] adj.| adj. non generato, increato. 
8. sincerità, schiettezza, /. non dimentico. Ungen’erative, [eiindgénéretiv] 
Unfelt’, (einfelt] adj. non sen- Unformed’ , {eùnform'd] adj.| adj. non fruttifero, sterile. 
tito; insensibile. sformato, informe. Ungen’erous, [eiindgénéreis] 
Unfenced’, (eiinféns'd) adj. son-| Unforsa’ken, [elinfòrsech'n]adj.| adj. non generoso, ignobile, il- 
za siepe; non fortificato. non abbandonato. liberale. 
Unfermen’ted, (einfeiirméntéd] | Unfor'tified, (einfortifai'd] adj. | Ungen'erously,{eindgénereislé] 
adj. non fermentato. non fortificato. adv. illiberalmente. 
Unfer’tile, [eunfeirtalle] adj. |Unfor'tunate, [elinfortciunete]|Unge'nia), [eindginià]] adj. non 
infertile, infecondo, sterile. adj.sfortunato, sventurato, in-| geniale; malsano. 
Unfet’ter, [elùnfstelir] v. a. to-| felice. Ungenteel’, [eindgèntile] adj. 
gliere i ceppi, scatenare; libe- |Unfor'tunatoly,[elinfòriciunete-| incivile, scortese. 
rare. (non figurato.| 16] adv. sfortunatamente. Ungenteel’1y,[eindgentilé] ado. 
Unfig’ured, [eunfighetr'd] adj. Unfor'tunateness , (eùnfor-| incivilmente, scortesemente, 
Unfil’ial, [etinfilial] adj. inde-| tciunetenés] s. sfortuna, /.; in-| grossolanamente, rozzamente. 
gno d'un figliuolo. fortunio, m. Ungenteel’ness, [etindgentile- 
Unfilled’ , J]euinfil'd] adj. non|Unfonght’, [eunfote) adj. non) nès]s.scortesia; rozzezza, 20° 
empito, voto, combattuto, tichezza, /. 
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Ungen’tle, [eùndgéntl'] adj. in-|Ungrate'fully, [eingretefùlé]|Unhar'dy, ſoũmnarde] adj. ef- 
docile, intrattabile; duro, ri-| adv. ingratamente, sconoscen-| feminato. 
goroso. temente. Unharmed’, [etinharm'd] adj. 
Ungen’tlemanlike, Ungen'tle-|Ungrate'fulness, ſeũngrõte- illeso, non guastato, non pia- 
manly, [eiindgéntl’manlaiche,| filnés] s. ingratitudine, sco | gato. 
eiindgentl'manié] adj. incivile,| noscenza, /. Unharnr fal, [einhirm'fil) adj. 
illiberale. Ungrat‘ified , [eiingratifai'd)| non nocivo; innocente. = = __ 
Ungen'tleness, [eitindgéntl'’nés}| adj. non gratificato. Unharmo’nious , [etinhàrmo- 
s. indocilità; rigidezza, seve-|Ungrav'el, [oiingravél] 0. a. le-| nidiis]adj. disarmonico, discor- 
rità, f. var la ghiaja; fig. rimuovere| dante. 
Ungent’ly, [eundgéntlé] adv.| gli scrapoli. Unhar'ness, [etinhirnés] v. a. 
aspramente, severamente; roz-|Ungrave'ly , [elingrevelé] adv.| levare gli arnesi. 
zamente, senza gravità, non seriamente.|Unhasp', [eunhasp] 0. a. sfib- 
Ungil'ded, [eiinghildéd} adj.non|Ungroun’ded, [elingraoindéd]| biare. . 
dorato. adj. malfondato. Unhatched’, [einhitsc'd] adj. 
Ungird’, [etingheurd] v. a. irr.| Ungroun’dedness, [elingraoin-i non covato, non maturato. _ 
sciogliere la cintura. dédnés] s. mancanza di fonda-| Unhaun’ted, {eunhantéd] adj. 
Ungirt’, [etingheirt) adj.scinto.| mento, f. non frequentato. . 
Ungiv’ing, [einghiving] adj. il-| Ungrud’gingly[etingreiidging|é]|Unhasz’arded, (eiinhazeirded] 
liberale; non benevolo. adv. senza invidia, di buon| adj. non azzardato , non arri- 
Unglazed”, [einglez'd] adj. sen-| cuore, lietamente. schiato. 
za vetro; senza finestre. Unguar'ded, [eiingardéd] adj. Unhealth'ful, (etinhelth*fil)adj. 
Unglo‘rified, [elinglorifai'd] adj.| senza difesa; negligente. malsano, malaticcio, morbido; 
non glorificato. Unguard’edly, [eungardédlé]| insalubre. Liu 
Unglove’, [eùnglelve] v. a. le-| adv. negligentemente. Unhealth’falness, [eunhélth?- 
vare i guanti. Un’guent, (eiinguént] s. un-| filnés]s. malasanità; aria cat- 
Ungloved’, [elingléuve'd] adj.| guento, m. tiva, f. 
senza guanti. Unguessed’, [eiinghés'd] adj.|Unheal'thily,[eùnhélth?ilé] adv. 
Unglue’, [elinglu] v.a. scollare.| non conghietturato. insalubremente. 
Unged tity, [etingodlilé} adv.in|Ungui’ded, [eiinghaidéd} adj.| Unheal’thiness, (eitinhélth*inés] 
modo empio, empiamente; sen-| non guidato. s. mala sanità, f. 
za religione. Unguil’'tiness, (eiinghiltinés] s.|Unheal'thy, [eundlth®?é] adj. 
Ungod’liness, [etingodlinés] s.| innocenza, f. malsano, malaticcio;insalubre. 
empietà; irreligione, /. Unguil’ty, [eùnghìlté) adj. in-{Unheard', [etinheiird] (0f), adj. 
Ungod‘ly, [eungodlé] adj. em-| nocente. inaudito, straordinario. 
pio, irreligioso. _ Unhab'itable, [etinhàbitabl']adj.|Unheart', (eiinhart] v. a. sco- 
Ungored’, [eiingor’d] adj. non| inabitabile. raggiare (poco usato). 
piagato, non ferito. . Unhaft’, [etinhaft] v. a. levar il | Unhea’ted, [elnhitéd] adj. non 
Gngorged’ , [eingòrdg'd] adj.| manico. (fanare.| riscaldato. _ 
non empiuto, non sazio. Unhal'low, [etinb10] v. a. pro-| Unhee’ded, [etinhided] adj. non 
Ungot’, (eiingot) adj.non acqui-|Unhal'lIowed, {einhalo’d] adj.| curato; negletto; di poca im- 
stato; non generato. profano. portanza. 
Ungov’ernable, [exingheivetir-|Unhal'ter, [etinhdlteir] v. a.|Unheed'ful, [etinhidefùl] adj. 
nabl']adj.indomabile ;sfrenato.| levar la cavezza. negligente, incauto. 
Ungov ernableness, [eiingheiiv- | Unhand’, [einhind] v.a.lascia-|Unhee'ding, [eùnhiding] adj. 
eurnabines] s. sfrenatezza, /. | re andare le mani. negligente, trascurato. 
Ungov’ernably, [elngheiveir-|Unhan'dled, [oùnhindl'd] adj.|Unhee'dy, (eiinhidé] adj. subi- 
nable]) adv. sfrenatamente. non toccato. to, precipitoso. 
Ungov’erned, {ciinghoiiveirn'd]| Unhand’some, [einhansetim]adj. | Unhelped’, [eitinhélp’d] adj. non 
adj. sfrenato, licenzioso. laido, deforme. ajutato, non protetto. 
Ungrace’ful, [eingresefùl] adj. Unhand’somely[eitinhansetimlé]|Unhelp’fal, [elinhélpful] adj. 
sgruziato, svenevole. adv. bruttamente, incivilmen-{ non ajutante; inutile. 
Ungrace’fally, [elngresefilé)| te; malamente. Unhes'itating, [einhèziteting] 
adv. sgraziatamente, sSvenevol-|Unhand'someness, [etinhin-| adj. non esitante, pronto. 
mente. seimnès) s. laidezza, bruttez-| Unhes‘itatingly , [etinhezite- 
Ungrace’fulness, [edngrese-| za, deformità, f. tinglé] senza indugio. 
fuùlnòs]) s. sgraziataggine, sve-|Unhan'dy, [{einhandé] edj. non|Unhewn’, [elnhiune] adj. non 
nevolezza, /. destro; goffo, sgraziato. tagliato. 
Ungra ‘cious, [exingrescietis]adj.|Unhanged', [einhAng'd] adj.non| Unhin dered, [elinhfndeur'd]ad}. 
sgraziato, svenevole; scortese.| impiccato. non impedito. 
Ungra’ciously, [elingrescieislé]|Unhap'pily, [einhipilé] adv.| Unhinge’,(eiinhindge)o.a. sgan- 
adv. sgraziatamente; scortese-| infelicemente,sfortunatamente.| gherare; sconnettere, disordi- 


mente. Unhap’piness, [eunhàapinès] s.| nare. 
Ungra’ciousness [eiingrescieiis-| infelicità, miseria, /. Unho'liness, [eiinhdlinés] s. em- 
nés] s. sgarbatezza; incivilta,/.|Unhap’py, [eùnhàpée] adj.infe-| pietà, profanita, /. 
Ungrammatiical, [eingrimat-| lice, sfortunato, misero. Unho’ly, [eunholé] adv. empio, 
ical] adj. sgrammaticato. Unhar’boured, [eunhàrbelr'd]! profano. 
Ungran'ted, [eingrantéd] adj.| adj. non ricettato, non alber-|Unhon’ored, [elinòneir'd] adj. 
non dato, non concesso. gato non onorato. 


Ungrate’fal, [eingretefil] adj. Unhar’dened, (etinhardn’'d] adj. Unhood’, (ciinhiid] v. a. discap» 
ingrato, sconoscente; nojoso. ' non indurito. pellare, trar di cappello. 
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Unhook’, {iiunhiic] v. a. spicca-| Unimpro’vableness,[eiinimpri- | Uninured’, [eiininitr’d] adj. non 
















re dall‘ uncino, sfibbiare. vabl'nés] s. incapacità di mi-| assuefatto, non indurito dal 
Unhoop', [etinhip] v. a. levare] glioramento, /. _ fuoco. (non inventato. 
via i cerchi. Unimproved‘,[einfmpruv'd}adj.| Uninven’ted, [eùninvénted]adj. 


Uninves'tigable, = [eiininvés- 
tigabl'] adj. imperscrutabile; 
incomprensibile. 

Uninvi’ted., [elnînvaited] adj. 
non invitato. 

Union, {iunieùn] s. unione, con- 


Unhoped’, [eunhop'd] adj. ina-| non migliorato, non perfezio- 
spettato. nato. 
Unhope’ful, [etinhopefil] adj. | Unindif'ferent, [eiinindiferent) 
che non da buone speranze. adj. parziale, favorevole. 
Unhorse’, [elnhorse] v. a. sca-|Unindus'trious, —[elnindets- 
‘valcare; levare di sella. triéis] adj. pigro, ozioso. 
Unhos'tile , [einhostaile] adj.|Uninfec'ted, [etininfécted] adj.| cordia, f.; accoppiamento, m. 
non ostile; amichevole. non infettato. Unip’arous, [iunipareis] ay. 
Unhouse’, [einhaduse) v.a.cac-| Uninflam’mable,[eininflimabl’)| uniparo. 
ciare di casa. adj. che non si può accendere | Unique’, [iuniche] adj. unico. 
Unhoused’, [eiinhaouz'd} adj. Uninflamed’, [eininfiem'd] 2dj:|U’nison, [iunizeùin] s. unisono, 
senza casa; senza rifngio. non acceso, non inflammato. accordo, m. 
Unhum’bled, (eineiimbl'd] adj.| Unin’fluenced, [etininfliusns'd]) |Unis'onous, [itinisonsus] adj. 
non umiliato. . adj. non pregiudicato. armonioso. 
Unhart’, [eunhelrt] adj. non| Uninformed’, [eininform'd] adj.|U'nit, [iunit] s. unità, /. 
ferito, illeso, salvo. non istrutto, non addottrinato, | Unita’rian, [iuniterian] s. Uni- 
Unhurt’fal , [eunheùrtfil] adj.| ignorante. tario, Sociniano, m. 
innocente; non nocivo. Uningen’uous , [eiinindgoniu-| Unite’, {iunaite] v. a. unire, 
Unhurt’fally,  [eiinhoiirtfiilé]| sis] adj. illiberale; finto, falso.| congiugnere; -, v. %. unirsi, 


















adv. innocentemente. Uninhab'itable, (eîininhabi-| congiugnersi. _ 
Unhus'banded,[eunhesbandéd]| tabl']) adj. non abitabile. Uni’tedly, (ianaitédlé) adv. con- 
adj. non coltivato. Uninhab‘itableness, [eùininhàb-| giuntamente, insieme. 
Unhusk',{elinheische]v.a.sgra-| itabl'nés] s. l'essere inabita-|Uni'ter, [iunaiteùr] s. unitore, 
nare, sgusciare. bile, m. congiugnitore, m. 
Unicorn, [innicòrn] s. liocorno,|Uninhab'ited, [eiininhabitéd]|U’nity , [iunité] s. unità; con- 
unicorno, m. adj. disabitato, deserto. cordia; uniformità, /. 


Unin’jured, [einindgèur'd] adj.| Univer’sal, [iuniveursal] adj. 
illeso, non offeso; senza danno.| universale, generale. 

Uninscribed’, [euninscraib'd]|Univer'sal, (iuniveirsal) s. uni- 

versale, sistema generale, m. 


Uniform, {iuniform] adj. uni- 
forme; conforme, eguale, rego- 
lare. ° 

Wniform, [itnifirm] s. abito,| adj. senza iscrizione. 
uniforme (de’ soldati), m. Uninspired’, [eiininspair'd] adj. Universal'ity, [iunivelirsàlité] 

Unifor’mity, [iuniformité] s.| non ispirato. s. universalità, generalità, /. 
uniformità; conformità, /. Uninstruo’ted,[eùnInstreictéd] |Univer'sally,(iunivelrsalé] adv. 


Uniformly, [iuniformlé] ado.| adj. non istrutto, ignorante. universalmente. 
uniformemente. Uninstruo'tive,[elininstreictiv] | Univer’salness,[itiniveirsalnés} 
Unimag’'inable, [eunimadgi-| adj. non istruttivo. vedi Universality. 


nabl'] adj. non immaginabile. | Unintelligent, [eiinintélidgént] | Universe , [iunivelrse] s. uni- 
Unimag’inably , ({eunimidg-| adj nonintelligente,ignorante.| verso, tutto il mondo, m. 
inablé] adv. in modo inimma-|Unintelligibil'ity, [etininteli-|Univer’sity, [iuniveùrsité] s. 


ginabile. dgibîlité) s. inintelligibilità, /.) università, /.; collegio, m. 
Unimag’ined , [einimadgin'd)| Unintel'ligible,|euinintelidgibl']{Univ'ocal, [iunivoca]] adj. uni- 
adj. non immaginato. adj. inintelligibile. voco. 


Unintelligibleness, [einiîntèl]- 
idgibl'nes) vedi Unintelligibil- 
ity. 

Unintelligibly , {eaninteél- 
lidgiblé) adv. in modo inintel- 
ligibile. 

Uninten’tional , [etinYntan- 
sceunal] adj. non premeditato. 

Uninten'tionally, [eiinintén- 


Univocally, [iunfvòcalé] adv. 
univocamente. | 

Univoca’tion, [ianivochéscietin} 
8. univocazione, /. 

Unjoin’, (cindgivin] v. a. dis- 
giugnere, separare, dislogare. 
Unjoint’, (eitindgidint} v. a. dis- 

logare, disgiugnere. 
Unjoin’ted, (eindgidintéed] adj. 
sceinalé] adv. senza premedi-| separato, che non ba giunture. 
tazione. n i |Unjoy'fal, Unjoy’ous, [eindgici- 
Unin'terested, [oiininteréstèd]| fiil, eiindgidieiis)] adj. non gio- 
adj. disinteressato. 7 joso, tristo, malinconico. 
pitsciabl'] adj. immaculato, che | Unin‘teresting,[eininteresting] | Unjudged’, [eindgéudg'd) adj. 
non pud essere accusato. adj. non interessante. hon giudicato, non determinato. 
Unimpeached’, (einimpitsc'd] | Unintermit ted, (eininteirmit-|Unjust’, [eiindgéust] adj. in- 
adj. non accusato, intatto. 6d] adj. continuo, perpetuo. giusto,iniquitoso. 
Unimportant, [eiinimportant)|Unintermixed’, [euninteùr-|Unjus'tifiable, [eindgéustifais- 
adj. che non è d'importanza;| mìcs'd] adj. non intermisto. bl‘) adj. inammissibile, illecito. 
senza orgoglio, modesto. Uninterrup’ted[cinintéersupted]|Unjus’tiflably, [eiindgeistifai- 
Unimportuned'[einimpòrtiun'd]| adj. non interrotto, continuo. | ablé] adv. illecitamente. 
adj. non importunato, non sol-|Uninterrap'tedly,[elinintérsup-|Unjus'tified, (eiindgéustifai'd] 
lecitato. tedlé] adr. senza interruzione.| adj. non giustificato. 
Unimpro’vable,[einimpruvabl']{Uniutrenched', [eùnintrénsc'd]|Unjustly, [elindgéustle] ade. 
adj. che non si può migliorare.: adj. non trincierato. ingiustamente. 


Unim'itable, [euiniîmitabl'] adj. 
inimitabile, da non imitarsi. 

Unimmor'tal, (eitinimortal] adj. 
non immortale, mortale. 

Unimpaired’, [eùnimper'd] adj. 
non diminuito, inalterato; 


buono. 
Unimpair'able, [eùniîmperabl'] 
adj. inalterabile. 
Unimpas’sioned, [elinîmpas- 
cein’d] adj. non collerico,tran- 
quillo. 
Unimpeach’able , [etinim- 
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Unken‘nel, [eùnchèn31] v. @.|Unless', (etinlés] conj. eccetto,] Unluck’y, [etinletiché] adj. sfor- 
fare uscire. eccettuato che, se non, a meno.| tunato, sinistro. _ 
Unkept', [eunchépt] adj. non|Unles'soned, [eunlssetin'd] adj. Unmade”, [eiinmede] adj. nm 
tenuto; non osservato, non ub-| non istrutto, non addottrinato.| ancora fatto, non finito. 
bidito. Unlet’tered , [eènliteir'd] adj.| Unmai’denly, [einmedénlé] adj. 
Unkind’, [eiinchain'’d) adj. non} non letterato, ignorante. non conveniente ad una vergi- 
benevolo; scortese, incivile. |Unlev'eled, [etinlévél'd] adj. non| ne; sfacciata. _ 
Unkind'liness, [eiinchiind-| spianato, ineguale. Unmaimed’, [eiinmam'd] adi. 
linès] s. seortesia, inciviltà, /.| Unli’censed, [eiinlaiséns'd] adj.| non mutilato, non troncato. 
Unkind‘ly, [einchaindlé] adj.| senza licenza. Unma'kable, [einméchabl')] adf. 
non favorevole. Unlicked”, [etnlich'd] adf. in-| che non si può fare. 
Unkind'1y, [eunchiaindlé] adv.| forme, sformato. ~ Unmake’, [ciinmeche} v. a. irr. 
scortesemente, incivilmente. Unligh’ted, [etinlaitàd] edj. non disfare; mettere in pezzi. 
Unkind'ness, [eiinchaindnés] s.| acceso, non illuminato. Unmal'leable, [elinmaliabl'] adj. 
malignità; scortesia, /. Unlight’some , [etinlaiteetim]| non malleabile. 
Unking’, (eiinching] » a. pri-| adj. oscuro. Unman’, (einmin) v. a. effemi- 
vare della dignita reale. Unlike’, [etinlaiche] adj. diffe-| nare; degradare; suervare, sco- 
Unking‘like, Unking/ly, [etin-| rente, dissimile, diverso; im-| raggire; disarmare (un va- 
chinglaiche, einchinglé) adj. probabile. scello). 
non conveniente ad un re,igno-|Unlike'lihood, Unlike‘liness,|Unman‘ageable, [etinmanod- 
bile. [eùinlaichelihud,einlaichelinés]| geabl'] adj. intrattabile, in- 
Unknight'ly, [etinzitelé] adj. in-| s. improbabilità, /. docile. 
degno d'un cavaliere. Unlike’ly, [etinlaichelé] adj. im-|Unman'aged , [etinmanedg'à] 
Unknit’, [etinnit] v. a. disfare,| probabile. adj. non addestrato, non edu- 
snodare. = (nodi.| Unliko’ly, (eiinlaichelé) adv.im-| cato. _ 
Unknot’ty, [etinnoté) adj. senza] probabilmente. Unman‘like, [eiinmànlaiche] 
Unknew’able, [eùnnoabl'] adj. | Unlike’ness, [eiinlaichenés] s.| vedi Unmanly. 
che non si può sapere. dissimiglianza, differenza, f. |Unman'liness, [elinminlinés] s. 
Unknow'ing, [eunnoing] adj.|Unlim'itable, [etinlimitabl']adj.| condotta indegna d'un nomo,f. 
ignorante. che non può esser limitato, im-|Unman'ly, [eùnmanlé] adj. in- 
Unknow'ingly, [etinnoinglé]| menso. (illimitato. | degno d'un uomo. 
adv. ignorantemente. — Unlimited, [etinlfmitéd) adj.|Unman'nered, [eunminetr'd] 
Unknown”, [eùnone] adj. scono-| Unlim'itedly [eiinlimitédid)jadv.| adj. incivile , scortese; rozzo, 
sciuto; incognito; - fo me, sen-| illimitatamente, senza limiti. | ruvido. 
za mia saputa; - fo us, senza/Unlim’itedness,[elinlimitédnis)}{Unman'nerliness, {etinman- 
nostra saputa. —_ s. illimitazione, f. surlinés] s. scortesia, incivil- 
Unla’bored, [eunlebeir'd] adj. |Unline, [einlaine}] v. a. levar| tà; rozzezza, ruvidezza, /. 
non coltivato; volontario,spon-| via la fodera, sfoderare. Unman’nerly, [elnmanetrlé] 
taneo. _ Unlin’eal, [eiinlinial] adj. col-| adj. incivile, rozzo, grossolano. 
Unlace’, [elinlese] v. a. dislac-| laterale. Unman‘nerly , (etinminetirlé] 
ciare. _ Unlink’, [elinlinc] v. a. storce-| adv. incivilmente, rozzamente. 
Unlade’, [einlede] v.a. irr.sca-| re, svolgere, spiegare, aprire. |Unmanured’, [eiinmaniur‘d]adj. 
ricare; alleggerire. Unliq'uidated, [eunliquidetàd]| non coltivato, incolto. 
Unlaid’, [eunlede] adj. non po-| adj. non pagato, non saldato. |Unmarred’, [etnmir‘d) adj. il- 
sto, non collocato; non quieta-|Unliq'uified, (eiinliquifai'd] adj.| leso. 





















to, non pacificato. non liquefatto. Unmarked’, [eiinmarc'd] adj. 
Unlamen’ted, ([eiinlamentéd]|Unload’, [eiinlode) v. a. irr.| non osservato. 

adj. non compianto. scaricare, alleggerire. Unmar‘ried, [einmiarid] adj. 
Uniar’ded, [eunlirdèd] adj. non|Unloa’ding, [einloding] s. sca-| senza marito; senza moglie; 

intermisto. ricamento, m. - man, & uomo celibe, m.; 
Unlatoh‘, [etinlatsce] v.a. aprire| Unlock’, [etinldc] v.a. schiavare.| - women, s. donna nubile, /. 
il saliscendi. Unlooked’ [eiinliic’d) (for), adj. Unmar'ry, [einmaré] v. a. an- 


Unlawful, (eùnlòful] adj. ille- 


a fel inaspettato, inopinato. nullare il matrimonio. 
gittimo, illecito. 


Unloose’, [eiinlase] v. a. scior-| Unmask’, [elnmasc] v. a. sma- 
Unlaw'fully, [eunlòfulé] adv.| re, slegare, disfare; -, v. n.| scherare; -,v. n. smascherarsi. 
illegittimamente illecitamente.| sciorsi, slegarsi, disfarsi. Unmast’, [cunmast] v. a. levare 
Unlaw'fulness, [eunlofuilnés] s.|Unlov'able, [eunleuvabl') adj.| l'albero. 

stuto illegittimo, m. non amabile; non simpatico, | Unmas‘terable, [elimastetirabl'} 
Unlearn’, [einleirn] v. a. di-| Unloved’, [eunleiv'd] adj. disa-{ adj. indomabile , insuperabile, 


simparare, disapprendere. mato, odiato. invincibile. 
Unlearn’ed , [eunletirnéd]) adj. | Unlove’liness, [ciinletivlinés] s.{Unmas'tered, [elnmastetr'd] 
illetterato, ignorante. mancanza d'amabilità. adj. indomito; invincibile. 
Unlearned’ly, [einletirnédlé]|Unlovely, [etinleivlé] adj. non|Unmatch', [eùnmatsce] v. a. di- 
adv. da ignorante, ignorante-| amabile; svenevole. spajare. 

mente. Unlov'ing, [elnleiving] «adj. Unmatch'able, [etinmatsciabl’] 
Unlearned’ness[elnleirnédnés]| non amante, non tenero. adj. impareggiabile , incompa- 


s. mancanza di conoscenza, /. |Unluckily , [einleichile] adv.) rabilo. 


Unleave’, [einlive] © «. levar| per mala fortuna, per disgra-|Unmatched”, [eiinmatsc’d] adj. 
via le foglie, sfrondare. zia, f. senza pari. 


Unleav’ened, [einlavén'd) adj./ Unluck’iness, {einletichinds] s.|Unmean‘ing , [eiinmining] adj. 
non fermentato. disavventura; disgrazia, /. senza senso, insignificante. 
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Unmeas‘urable, (eiinmégéur-| Unmoles’ted, [einmoléstéd]adf.|Unnobly, [eiinnoble] adv. igno- 
abl') adj. che non può misu-j non molestato. bilmente, bassamente. = 
rarsi, smisurato, immenso. Unmon‘ied, (eiinmeiinid] adj.|Unno’ted, Unno’ticed, [eunno- 

Unmeas‘urableness, [eiinmé-| senza danaro. _ téd, einnotis'‘d] adj. inosser- 
géurablnés] s. smisuratezza,|Unmoor’, [etinmur] v. a. (mar.)| vato. ——— a 
immensità, /. salpare, levare l' incora. | Unnum'bered, [ciinneimbeir'd] 

Unmeas‘urably, {etinmégéura-|Unmor'alised, (elnmboralaiz'd]| adj. non numerato, innumera- 
blé] adv. senza misura, ecces-| adj. non moralizzato. bile. . ae 

- sivamente. Unmort’ gaged (eiinmérghedg’d]|Unnur’tured, [eiinneiirtcetr’d) 
Unmeas‘ured , [eiinmégeiir’d]| adj. non dato in ipoteca. adj. non educato. _ . 
adj. non misurato, immenso. |Unmor'tified, [eiinmOrtifai'd] |Unobeyed’, [einobede] adj. di- 
Unmed'dled, [eunméed'l'd] adi. | adj. immortificato. subbidito. n 
immisto, inalterato. Unmould’, [elinmold] v. a. mu-|Unobjeo'tionable, [eindbdgéc- 
Unmed’itated, [einméditetéd]| tare la forma. _ sceiinabl] adj. non soggetto ad 
adj. non premeditato. Unmourned’, [eiinmorn'd] adj.| alcuna obbejezione. 

Unmeet’, [enmite] adj. non| non deplorato, non lamentato.|Unobngx'ious, [einobndcscetis] 
conveniente, sconvenevole. Unmo'vable, [einmuvabl'] adj. | adj. ndh esposto ad un male. 
Unmeet'ly, [elnmitelé] adv.| immobile, fermo. Unobse’quiousness, [eiindbsi- 
sconvenevolmente, incongruen-| Unmo'‘vableness, _—[elinmi-| quidiisnés] s. disubbidienza, /. 
temente. i vabl'nés] 8. immobilità, fer-|Unobsoured’, [eunobschiur'd] 

Unmeet’ness, [einmitenés] s.| mezza, /. adj. non oscurato, chiaro. 
sconvenevolezza, incongruità,f.|Unmo'vably, [einmuvablé) adv.|Unobservable, {eiinobzeur- 
Unmel’lowed, [einmélo'd] adj. immobilmente, fermamente. vabl') adj. inosservabile, im- 
non bon maturo. Unmoved’, [eiinmuv'd] adj. im-| percettibile. 

Unmelo’dious, [eiinmilddiéiis)} moto, fermo. (scherare.|Unobser'vance[eùnòbzeirvinse] 
adj. non melodioso. {Unmuf'fie,(eîinmedf'1] v.a.sma-| s. mancanza d'osservazione, /. 
Unmel’ted, [einméltéd] adj. Unmur'muring, [elinmeirmetr-|Unobser'vaut, [eiindbzeirvant] 
non liquefatto. Ing] adj. sottomesso, paziente. | adj. disattento, disubbidiente. 
Unmen’tioned , [etinménsceùn'd]}|Unmu'sical, [einmiuzicél] adj. Unobserred',[einobzeurv'd]adj. 
adj. non mentovato, ommesso.! non armonioso, discordante. non osservato, negletto. 
Unmer'chantable, [einmeir-|Unmuzx'zle, [einmeiz'l] v. a.|Unobser'vediy, [ednobzeivddlé] 
ciantabl’] adj. non vendibile. | torre la museruola. adv. senza essere veduto. 
Unmer’ciful, | oimeirsifiil} adj. Unnail’, (etinele]v.a. schiodare. | Unobser’ving, [etinobzeiirving] 
spietato; inumano, crudele. ‘Unnamed’, (etinném'd] adj. in-| adj. disattento, trascurato. 
Unmer'cifully, {einmeirsifilé]| nominato, senza nome. Unobstruo’ted,[elnobstreictèd|] 
adv. spietatamente; inumana-|Unna'tive, [eiinnetiv] adj. non! adj. non ostrutto; non impe- 
mente. | nativo (poco usato). dito. 

Unmer’cifulness, [elnmetir-!Unnat’ural, [eunnàtciural} adj.|Unobstruo'tive, [elinobstreic- 
sifilnès]} s. inumanità, cru-! contra natura; snaturato, cru-| tiv] adj. non ostruttivo. 
delta, /. . Unobtained’, [eunobten'd] adj. 
Unmer‘itable, [etinméritabl'])|Unnat'uralize, [etinnàtciurà-| non ottenuto, non acquistato. 
adj. immeritevole. laize) v. n. spogliare dei sen-|Unobtru'sive, [eunobtrisiv] adj. 











Unmer'ited, (eiinméritéd] adj.! timenti naturali. modesto, timido. 

non meritato, ingiusto. ‘Unnat’urally, [eiinnàtciuràlé]}| Unob’'vious, [eiindbvidiis] adj. 
Unmilked’, [eiinmilch'd] adj.! adv. contra natura; inumana-| non evidente, non chiaro. 

non munto. Ì mente, crudelmente. Unoc’cupied, [eùnochiupai‘d] 


Unmin’ded , [etinmaindéd] adj.{Unnat'uralness, [einnatciural-| adj. non occupato, senza pos- 
non osservato, negletto. nés] s. inumanità, brutalità, f.| sessore: incolto. 
Unmind’fal, [einmaindfil] adj. Unnav’igable , [einnavigabl’}|Unoffen’ding, Unoffen’sive, 





negligente, trascurato. | adj. non navigabile. {etinofénding, eitindfénsiv] adj. 
Unmind’fully, [euinmaindfulé)|Unnavigated, [einnavighotéd]! innocente, senza peccato. 

adv. negligentemente, trascu-| adj. non navigato. Unoffered’, [eundfeird]) adj. 
ratamente. Unnec’essarily, [etinnéseserilé]| non offerto. 

Unmind'fulness , [elinmaind-} adv. senza necessità , inutil-|Unoffic'ious, [eindfisceiis] adj. 
fulnés] s. negligenza, trascu-} mente. inofficioso; scortese. 

raggine, f. | gunec eseariness; {etinnésés-|Uno’pened , [elinopén'd] adj. 
Unmin’gle, [etinmfngl'] v. a. se-| erinés) s. inutilità, /. non aperto. _ 

parare. | Unnec’essary, [ciinéséserd] adj. | Uno pening, [elinopening] adj. 
Unmin‘gled, [einmingl'd] adj.i non necessario, inutile. non aperiente. 

inmisto, semplice. Unneed’fal , [etinnidefil] adj.|Unop’erative, [einSpelrativ] 
Unmit'igable, [edinmitigabl']; non necessario. adj. inefficace, senza effetto. 


adj. cho non si può mitigare.|Unneigh'bourly, [eiinnebeiirlé]|Unopposed’, [eiinopoz'd] adj. 
Unmit’igated, [eùnmitighetèd]} adj. non da vicino, scortese. | non opposto. 

adj. non mitigato. Unneigh’bourly, [einnébeirld)|Unor’derly, (etindrdetirlé] adj. 
Unmixed’, Unmixt’, [etinmics‘’d,! adv. incivilmente. irregolare; disordinato,confuso. 
eiinmicst] adj. immisto, schiet-| Unnerve’,[eiinneiirve] v. a. sner-/Unor'dinary, [eindrdinaré) adj. 
to, puro. _ vare, indebolire. raro, straordinario. 
Unmoaned’, [einmon'd] adj.non/Unnerved', [eiinnedrve'‘d] adj. |Unor'ganized, [eiinòrganair'à] 
deplorato, non compianto. snervato, debole. adj. non organizzato. 
Unmois'tened, [etinmdis'n’d]|Unno’ble, [eùnnobl'] adj. igno-/Unorig'inal, Unorig’inated 
adj. non umettato, inumidito. : bile, basso. (elindridginal, eiindridginetad} 
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adj. senza origine; non genera-|Unpave’, [einpeve] v. a. levare| Unpit‘ifally, [einpitifilé] adv. 
to, increato. i selici, smattonare. senza compassione , spietata- 
Unornamen’tal, [eindrnamén-| Unpaved’, [einpeve'd] adj. non| mente. 

tal] adj. non ornamentale. lastricato. (impegnato.| Unpit’ying, [eiupitifng] adj. 
Unornamented, [cindrnamén-| Unpawned’, [etinpòn'd] adj. non| non compassionevole. 

tèd] adj. disadorno. Unpeace’able, Unpeace’fal ,|Unpla'cable, [einplechebl'] adj. 
Unorthodox , [einòrthodics]}| [etinpiseabl, eiinpisefiil] adj.| implacabile (poco usato). 

adj. non ortodosso, eterodosso.| turbolento, tumultuoso agitato. | Unplaced’, [eùnples'd] adj. non 
Unostenta‘tious, [eunòsténte-|Unpeace'ably , [eîinpiseablé]] impiegato, senza posto. 
scieùs) adj. non sfarzoso, mo-| adv. con turbolenza, in disor-| Unplagued’, [eunpleg'd] adj. 
desto. dine. non tormentato. 
Unowed’, [etno'd] adj. non|Unpeg’, [eùinpég] v. a. togliere] Unplait’, [einplete) v. a. spie- 
dovuto. via la cavicchia. gare, torre le pieghe. 
Unowned’, {eniion'd) adj. non|Unpen’sioned, [einpénscéun'd]| Unplan’ted,(eiinplantédjadj.non 
riconoscinto, non richiamato. | adj. senza pensione. piantato. (non plausibile. 
Unpacif ic, [einpasific] adj.non|Unpeo’ple, [elinpipl'] v. a. spo-| Unplau sible, [einplozibl'] adj. 
disposto alla pace. polare; desolare. Unplau’sive, [einplosiv] adj. 
Unpac'ified, [elinpasifai'd] adj. |Unpercel'vable, [eunpeursi-! discordante, dissenziente. 

non pacificato, non calmato. vabl'] adj. impercettibile. | |Unpleas’ant, [elinplézant] adj. 
Unpack’, [etinpic] v. a. sballa-|Unpercei'vably, ([eiinpeursi-| spiacevole, ingrato. 

re; spiegare. vablé]adv.impercettibilmente.! Unpleas’antly, [elinplézàntlé] 
Unpaid’, (einpéde] adj. non|Unperceived',[eunpeirsiv'd]adj.| adv. spiacevolmente. 

pagato, da pagarsi. non osservato. Unpleas'antness, [euinplezànt- 
Unpained’, [eiinpen'd] adj. sen-| Unperceived'ly[eùnpelrsivédle]i nes) s. spiacevolezza, /. 

za pena, senza dolore. adv. impercettibilmente, a po-| Unpleased’, [elnpliz'd] adj. 
Unpain'fal, [eiinpenefil] adj.| co a poco. spiaciuto,non soddisfatto, mal- 
non doloroso. Unper’fect, [eiinpeiirfect] adj. contento. 
Unpal'atable,[elinpalitabl'] adj. imperfetto, incompiuto (poco) Unplea‘sing , fetinplizing] adj. 
nauseoso, spiacevole. usato). spiacevole; offensivo. 
Unpar'agoned[einpàraghein'd])|Unper'fectly , [eunpeirféctlé]| Unplea’singness, [eiinplizing- 
adj. senza paragone, impareg-| adv. imperfettamente (puco| nes} s. spiacevolezza, /. 
giabile. usato). Unpli‘ant, [euinplaiint] ad. in- 
Unpar’alleled, [etinpàràl3l'd])|Unperfectness[einpetrfectnès]] fiessibile; indocile. 

adj. incomparabile. s. imperfezione, /.; difetto, m.; Unpli'antness, [elinplaifntnés] 
Unpar’donable, [einpaàrdeina-| (poco usato). | s. inflessibilita, /. 








bl’) adj. imperdonabile, irre-| Unperformed’, [eiinpeiirform'd] | Unploughed’, [einplaou'd] adj. 

missibile. adj. non messo ad effetto. non arato, non coltivato. 
Jnpar'donably, [etinpirdelna-|Unper'ishable, [eùnpèrisciibl']}| Unplume’, ſeünpliũme] v. a. 

ble] adv. irremissibilmente. adj. che non può perire, incor-; spennare, spiumare. 
Unpar’doned , [eunpàrdein'd}| ruttibile. Unpoet‘ic, Unpoet‘ical, [eiin- 

adj. non perdonato. Unpor’jured, [enpetrdgetir'd]| poétic, elinpoetical] adj. non 
Unpar’doning, (einpardeiining)| adj. non ispergiurato. poetico. 


adj. implacabile, inesorabile. |Unperplexed’, [etinpeùrplécs'd]| Unpoet‘ically, [eiinpoéticild] 
Unparliamen‘tary , [einpàr-| adj. non perplesso, non imbro-| adv. in modo non poetico. 
liméntaré] adj. contrario al-| gliato. Unpoin’ted, [einpointéd] adj. 
l'uso del parlamento. Unperspi’rable, [eiinpeirspai-| non puntato, non rilevante. 
Unpart’able, [eiinpartabl'] adj.| rabl'] adj. non traspirable. |Unpoi'son, [eùnpoiz'u] v. a. le- 
inBeparabile, indivisibile. Unpersua’dable, [eunpeursue-} var via il veleno. 
Unpart’ably, [viinpartabléjadv.| dabl'] adj. impersuadibile, ine-| Unpol'ished, (etinpdlisc'd] adj. 
inseparabilmente. sorabile. non ripulito, rozzo, ruvido. 
Unpar’ted, [eiinpartéd) adj. in-| Unpot‘rified,(ctinpétrifard] adj.| Unpolite’, [etinpolaite} adj. in-, 
diviso. non petrificato. civile, scortese. 
Unpar‘tial, [elinpàrsciàl) adj.|Unphilosoph'ical, [einfilosdfi-| Unpolite’ness, [eiinpolaitenés] 
imparziale (poco usato). cal] adj. non filosofico. s. inciviltà, scortesia, /. 
Unpar'tially, (eiinparsciald]adv.| Unphilosoph ‘ically [eiinfilosofi-| Unpollu'ted, [eiinpoliatéd) adj. 
senza parzialità, con imparzia-! calé] adv. non da filosofo. non polluto, intemerato. 
lità (poco usato). Unphilosoph’icalnes, [eiinfflo-| Unpop‘ular, [einpopiulàr] adj. 
Unpas'sable, [eunpasabl'] adj.| soficàlnés] s. incongruità con| non popolare. 
che non può passarsi; imprati-| la filosofia, filosofia falsa, /. Unpopular’ity,[euinpòpiulirité] 


cabile. Unpierced’, [eùnpirs'‘d] adj. non| s. mancanza di popolarità, /. 
Unpas sionate, [eunpàsceùinete]| perforato, non penetrato. Unpor’table, {eùnportabl'] adj. 

adj. spassionato, tranquillo. |Unpillared, [einpileir'd] adj.| non portabile. 
Unpas’sionately, [elnpàscein-| senza colonne. _ Unpor'tioned, [elinporscetn'd] 

etelé] adv. senza passione, Unpillowed, [eiinpilo'd] adj.| adj. non avente dote. 

tranquillamente. senza guanciale. Unpossessed”, [einpòzés'd] adj. 
Unpathed’, [cinpath!'d]adj.non|Unpin', [eunpin] v. a. togliere| non posseduto. 

battuto, non frequentato. via le spille. Unposses’sing, [eùnpòzés'Ing] 
Unpathet‘ic, [einpath?étic]adj.| Unpit'ied, [elinpftid] adj. non) adj. non possedente. 

non patetico. compatito, non compianto. Unprac’ticable, [etinpracticab]] 
Unpat’ronized , [oiinpatreitin-| Unpit’ifal, (eùnpitifil] adj. non] adj. impraticabile, da non farsi 
aiz’d] adj. non avendo patrono.' compassionevole, spietato. (poco usato). 
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Unprac’tised,[einpractis d] adj. |Unprojeo'ted, [elinprodgécted] sciabl'nés] 8. qualita inestingui- 


non praticato, inesperto. adj. non emesso fuori. bile, /. . 
Unpraised’, [eunprez'‘d] «dj. |Unprolific, [etinprolific] adj. Unques‘tionable, [etinqués- 

non lodato. infecondo, sterile. tceùnabl]) adj. indubitabile, in- 
Unpreca rious, [einpricheriéis]|Unprom’ising, [einpromising)| contrastabile; certo. 

adj. non incerto. adj. che non promette bene. |Unques’tionableness, [siinqués- 
Unprec’edented, [eiinprésiden-|Unpromp’ted, [elinpròmptéd]| tceinabl'nés] s. certezza, /. 

ted] adj. senza esempio. adj. non dettato. Unques'tionably , [einqués- 
Unprecise’, [eiinprisaise] adj. |Unpronounced”, [einpronaotn-| tceinablé} adv. indubitabil- 

non preciso, non esatto. s'd] adj. non pronunciato. mente, certamente. 


Unpreferred’, [eùprifeir'd} adj. | Unpropit'icus, [eiinpropisceuis]|Unques'tioned,[einquestceùn'd] 
non avanzato, non promosso. adj. non propizio, non favore-| adj.non domandato,indubitato. 
Unpreju’dicate, Unprej'udiced,| vole. Unqui’et, [olnquaiet]} adj. in- 
[einpridgiudichete, enpred-|Unpropor'tionable, Unpropor-| quieto, agitato. _ 
giudls'd] adj. non preoccupa-| tioned’, (einproporscietinabl',|Unqui'etly, [eunquaietlé] adv. 
to, non prevenuto. elinproporscietn'd) adj. spro-| inquietamente. 

Unprelat’ical, [eunprilatical]| porzionato. - Unqui’etpness, Unqui’etude, 
adj. indegno di nn prelato. |Unpropped’, [eunpròp'd] adj.) [ounquaietnés, eiinquaistiade) 

Unpremed‘itated, {eùnprimedi-| non puntellato, non sostenuto.| 8. inquietudine, /.;travaglio, m. 
tetéd] adj. non premeditato. |Unproposed’, [euinpropoz'd] adj. Unracked”, [eunrac'd] avj. non 

Unprepared’, [eunpriper'd] adj.| non proposto. travasato. (rastrellato. 
non preparato, impreparato. |Unpros'perous, [elnpròspeir-|Unraked', [etnrech'd) adj. non 

Unprepared’ness, [einpriperéd-| eis] adj. non fortunato, infe-|Unran'sacked,[einransac'd] adj. 


nés] s. l'essere impreparato, m.| lice. non saccheggiato. 
Unprepossessed'[eunpripdzés'd]| Unpros’perously, [etinpròspelr-|Unran'somed, [eunranseim'd] 
adj. non preoccupato, non pre-| etsle] adv. infelicemente. adj. non riscattato, non re- 
venuto. (non spremuto. |Unpros'perousness, [einpros-| dento. 


Unpressed’. [elinprés'd] adj.| petrotisnés] s. infelicità, f. Unrav'el, [eiinravél] v. a. svi- 
Unpresump‘tuons[etinprizeimp-|Unprotec’ted , [eunprotéctèd]| luppare, schiarire. 

tciueus] adj. non presuntuoso.| adj. non protetto, senza ajuto.| Unra’sored’, [einrozeir'd] adj. 
Unpreten’ding, [eiinpriténding] | Unproved’, [eùinpruv'd] adj. non| non raso (poco usato). 

adj. poco ambizioso. provato, non esperimentato. |Unreached', [einrich'd}adj. non 
Unprevail’ing, [eiinpriveleing}|Unprovide’, [eiinprovaide] v. a.| arrivato, non ottenuto. 

adj. inefficace. sprovvedere, sfornire. Unread’, [eùinréd] adj. non let- 
Unpreven’ted, [einprivéntéd)|Unprovi'ded, [eiinprovaidéd]| to; ignorante. 

adj. non impedito, non opposto.| adj. sprovvisto, destituto. Unread ‘iness, [elnredinés] s. 
Unpriest‘ly, [eunpristlé] adj.|Unprovoked’, [eùnprovoch'd]| inabilità, /. 

indegno di un prete. adj. non provocato. Unread’y, [etnrédé) adj. non 
Unprince’ly, [eunprinselé] adj.| Unpruned’, (eiinpran‘d) adj. nonj parato; pesante; restio. 

indegno d' un principe. potato, non tagliato. Unre’al, (eiinrial] adj. non rea- 
Unprin'cipled, [einprinsipl'd]|Unpublished, [einpeùblisc'd]| le, senza realtà. 

adj. senza principj. adj. non pubblicato, non divol-| Unreaped’, [einrip'd] adj. non 
Unprin’ted , [cunprintéd] adj.| gato. mietuto. 

non stampato. Unpun'ished,[elinpetnisc'd]adj.|Unrea'sonable, [elnrizeinabl'} 
Unpri’sable, [eùnpraizabl'] adj.| impunito. adj. irragionevole; esorbitante. 

di poco valore, inestimabile. |Unpur’chased, [enpelrces'd]| Unrea’sonableness , (eùnri- 
Unpris’oned,[eunprizein'd}adj.| adj. non comprato. zelnabl’nes] s. poca ragigpe; 
non imprigionato, libero (poco| Unpurged’, unpu'rified , [etin-| esorbitanza, enormità, f. 

usato). _ peirdg'd, eunpiurifaid) adj. Unrea’sonably, [eunrizoinablé] 
Unprised’, [elinpraiz'd] adj.noni non purificato, impuro. adv. irragionevolmente ; ecces- 

apprezzato, inestimato. _ Unpur’posed, [(oinpeirpeiis’d]| sivamente. 
Unproclaimed’, [einproclem'd]| adj. non disegnato. Unreave’, [eiinrive] v. a. svi- 

adj. non proclamato. _ Unpursued’, (eiinpeiirsiu'd) adj.| luppare; disfare. 
Unproduo’tive, [eiinprodeictiv]| non proseguito. Unrebu’kable , [etinribiticabl*} 

adj. sterile. _ Unqualified , [euinquolifai'd]| adj. irreprensibile. 
Unprofaned’, [eunprofen'd]adj.| adj. inabile, inetto. Unreceived’, {enrisiv'd] adj. 

non profanato. _ Unqual'ifiedness , ([elunquòli-| non ricevuto, non pigliato. 
Unprofic’iency[etnprofisciénsé]| faiednés) s. inabilità, incapa-|Unrec*koned,[eùnréchein'd] adj. 

s. mancanza di miglioramen-| cità, /. non enumerato. 

to, f. Unqual‘ify, {elinquòlifa1] v. a.|Unreclaimed’,[eiinriclem‘d] adj. 
Unprof'itable, [etnprofitabl']{ rendere incapace. non riformato. 

adj. non profittevole; inutile, |Unquar'relable, (etinqudrélab]") | Unrec’ompensed, [etinrècheim- 

vano. adj. incontrastabile, indispu-| péns'd] adj. non compensato, 
Unprof'itableness, [eùunprofi-| tabile. non rimunerato. 

tabl'nés) s. inutilità, /. Unqueen’, [etinquine] v. a. de-|Unreconci'lable'eiinréchetinsai- 
Unprofitably, [einprofitablé]| porre una regina. labl'] adj. irreconciliabile. 

adv. senza profitto; inutil-|Unquelled’, [eunquel'd] adj. non] Tnrec'onciled[einrécheinsail'd] 

mente. represso. adj. non riconciliato. 
Unprofited, [einprofited] adj. Unquench'able,[einquentsciab]] | Unrecor’ded, [einricirdéd} adj. 

senza profitto,senza guadagno,| adj. inestinguibile. non mentovato; ron trasmesso 
senza vantaggio. Unquench'ableness, [elnquen-! alla postorità. 





UNRECOV'ERABLE. — 419 — UNRI’VALED. 





Unremo’vable, [elinrimuvabl']|Unresis'ted, (ciinrizistéd] adj. 
adj. non amovibile, immobile. | non opposto. 
Unrecov ered , [einrichoiiv-|Unremo’vableness, [einrimu-|Unresis'tible,[eunrizistibl'] adj. 
éiir’d) adj. non ricuperato. | vabl'nés} s. immobilità, /. irresistibile. 
Unrecoun’ted, [eiinricacuntéd]|Unremo'vably, [etinrimuvablé]|Unresis‘ting’ , [etinrizisting] 
adj. non raccontato. adv. senza rimovimento, immo-| adj. non resistente. 
Unrecrui’table, {etinricrutabl'}| bilmente. _ Unresol’vable, (eiinrizdlvabl*) 
adj. da non reclutarsi. Unremoved’, [etinrimuv'd] adj.| adj. irresolubile, insolubile, 
Unrecurr’ing , [eùnrichetring]| non rimosso, immobile; formo.| Unresolved’ , [eunrizolv'd] adj. 
adj. irremediabile, senza ri-|Unrenewed’, [elnriniù'd] edj.| non determinato, irresoluto, 
medio. non rinnovato, non rigenerato.| dubbioso. 
Unredeom’able, (eiinridimeab]’]| Unrepaid’, [eiinripede] adj. non|Unresol'ving,[eùnrizolving]adj. 
adj. non redimibile. _ rimunerato. -_ irresoluto, incerto. 
Unredeemed’, [etinridim'd] adj. |Unrepair'able, [etinripereabl')|Unrespect'fal, [exnrespèctfi]] 
non redento, disimpegnato. adj. irreparabile, senza riparo.| adj. irreverente; incivile, scor- 
Unreduced’ , [eunridius'd] adj.|Unrepaired’, [einnper'd] adj.| tese. 
non ridotto; non sottomesso. non riparato, non risarcito. Unrespeot’fully, [einrespéct- 
Unrefined’, [eunrifain'd] adj.|Unrep’arable, [eiinréparabl’)| filé] adv. irreverentemente. 
non raffinato. _ vedi Unrepairable. Unrespect’falness,[elinrespact- 
Unrefor’mable, [etinriformabl']) |Unrepeal'able, [etinripileabl']| falnes) s. irroverenza; incivil- 
adj.incorreggibile;inalterabile.| adj. irrevocabile. tà, f. 
Unreformed’, (eùnriform'd]jadj.|Unrepealed'; [eunripil'd] adj.| Unres’pited, [elinrospitéd] adj. 
non riformato. non rivocato, non abolito. non condonato. 
Unrefrac’ted , [eunrifràctéd]|Unrepen'tance, (etinripéntanse] | Unrest’, [eunrast] s. inquictu- 
adj. non rifratto. s. impenitenza, /. dine, /.; affanno, m. 
Unrefreshed’,[eunrifrésc'd] adj. Unrepen'tant, [eùnripéntint]|Unrestored', [elinristor'd] adj. 
non riconfortato, non ricreato.| adj. impenitente. n non restituito. 
Unregar ded, [eùnrigardèd] adj.| Unrepen’ted, [einripéntedjadj.|Unrestrained’, [eunréstren'd] 
negletto, disprezzato. non pentito. adj. non ritenuto, non limitato. 
Unregard’fal , [einrigdrdfil]/Unrepen’ting, [ednripenting]!Unretrao'ted, [etinritrictéd] 
adj. non curante, negligente. | adj. impenitente. adj. non rivocato. 
Unregen’eracy{eunrldgénerasé]| Unrepi‘ning, [eiinripaining]adj.| Unrevealed’, [eiunrivil'd] adj. 
s. lo stato di non essere rige-| che non compiange. non rivelato. 
nerato. ° Unrepi’ningly, [eùnripaininglé] lUnrevenged’, (eùnrivendg'd] 
Unregen'erate,[eunridganerete]| adv. senza lagnarsi. | adj, invendicato, inulto. 
adj. non rigenerato. Unreplen’ished, (etinriplénisc’d]!Unrevenge’fal, [einrivendgfi)] 
Unreg'istered,[eiinredgistelr'd]| adj. non riempiuto. _ adj. non vendicativo. 
adj. non registrato. Unreprie’vable, [eùunriprivabl'] |Unrev'erend , [einréveiirénd] 


Unrecov’erable, [eunricheiiy- 
éurabl’} adj. irrecuperabile. 












Unreined’, {cùinren'd] adj. sfre-| adj. da non sospendersi. adj. irreverente, senza rispetto 
nato, sbrigliato. | o Unreprieved’, [eunripriv'd]adj.| (poco usato). 
Unrejoi‘cing, [eunridgioising]| non rimesso. Unrev’erently, [einréveitiréntlé] 


ist Unreproached’, {eunriprotsc'd]}! adv. irreverentemente (poco 
Unrelated, [eunriletéd] adj. adj. non riprovato, non rimpro-| usato). 
non raccontato. a verato, non censurato. Unreversed’, Unrevoked’ , 
Unrel‘atively , [eùnrélativlé]|Unrepro'vable, [eunriprivabl']| (etinriveiirs’d, etnrivoch‘d} adj. 
adv. senza connessione. adj. irriprovevole, irreprensi- | non rivocato, non abrogato. 
Unrelen'ting,[eunn]enting] adj.| bile. {Unrewar’ded , [einrioudrdéd] 
inflossibile; inesorabile. Unreproved’, [eùnripruv'd] adj.! adj. non rimunerato. 
Unrelie'vable, [etinrilivab]*Jadj.; non ripreso, non corretto. Unrid‘dle, [etnrîd']] v. a. spie- 
senza soccorso, senza allevia-|Unrepug'nant, [eiinripeignant]! gare, scoprire, dichiarare. 
mento. , co adj. non repugnante, compati- Unrig’, [eiinrig] v. a. (mar.) to- 
Unrelieved’, [eunnliv'd] adj. bile. gliero le sarte. 
non soccorso, non alleviato. {Unrep’utable, [eiinrépiutabl’) \Unrigh’teous, [eiinraliceis]adj. 
Unremar’kable, (eiinrimarcabl’}| adj. poco onorabile,obbrobrioso.! ingiusto, iniquo. 
adj. non osservabile, non no-|Unreques'ted, [einriquéstéd]|Unrigh'teously, [einraitceislé] 
tabile. oo. adj. non domandato. adv. ingiustamente. 
Unreme’diable, [eùnrimidiabl']|Unrequi'table, [eiinriquaitabl’) | Unrigh’teousness, | eiinraitceiis- 
adj.irremediabile. adj. irremunerabile._ nes} s. iniquità: empieta, f. 
Unrem’edied, [elinrémidid] adj. |Unrequi'ted, [einriquaited jadj. Unright‘fal’, [eunraitefil] adj. 
non sollevato. 9 irremunerato. ingiusto, iniquo. 
Unremem'bered, [eiunrimém-|Unresen'ted, [eiinrizéntéd] adj. |Unring', [etinring] v. a. pigliare 
beùur'd) adj. dimenticato. senza risentimento, non risen-| via l'anello. 
Unremem’bering, [cinrimém-| tito. (Unreservedness. |Unrip’, [eiinrip] v. a. & n. scu- 
betring] ad}. smemorato. —|Uureserve’, [einrezeirve] vedi! cire; squarciare. 
Unremem’brance, (einrimém-| Unreserved’, (eiinrizeirv'd) adj. Unripe’, Unri‘pened, [eiinraipe, 
branse] s. dimenticanza, obbli-| senza riserva, franco. | eiinraipén'd] adj. immaturo, 
vione, /. ew ee Unresor vedly, [eùnrizetirvedlé]! crudo. 
Unremit'ted, [etnrimitéd} adj.| adv.senzariserva,francamente./Unripe’ness, [eiinraipends] s. 
non perdonato. | _ Unreser’vedness, [etnrizeir-| immaturita, crudezza, /. 
Unremit'ting, [etinrimiting] adj. vednés] s. franchezza, since-/Unri'valed, [einraival'd] adj. 
perseverante. rità, /. | senza rivale, impareggiabile. 


adj. non allegro, tristo. 








UNRIV ET. — 420 — UNSHORN’. 








Unriv’et, [clinrivét] v. a. scio-|Unsa’voury , (eiinsdveird] adj.| Unseen’, (eiinsine] adj. non ve- 
gliere dai chiodi. insipido; stomachevole. duto; invisibile. 
Unrobe’, [elnrobe] v. a. spo-| Unsay’, [eiinsd] v. a. & n. irr. |Unsel’fish, (oiinsélfisc] adj. di- 
gliare. disdirsi; ritrattarsi, negare. sinteressato, senza interesse. 
Unrol’, [etinrole] v. a. svilup-|Unscale”, [einschele] v. ag. levar|Unsent', [eiinsént] adj. non 
pare; svolgere. le scaglie, scagliare. mandato; - for, non mandato 
Unroman’tie, (einromantic] adj.| Unsoa‘ly, [eiinschelé] adj. sen-| a cercare. 

non romantico. za scaglie. Unsep'arable ; [etnséparabl'] 
Unroof’, [eunrufe] v. a. levar| Unscanned’, [eunsckn'd] adj.| adj. inseparabile, indivisibile. 
via il tetto. non misurato. Unsep arated, [eunsèparetéd] 
Unroost’, [eiinruste] v. a. & n. Unscarred’,(eiinscir'd) adj.sen-| adj. non separato, indiviso. 
snidiare. za cicatrici. Unser’ viceable, [einseirvisabl] 
Unroot’, [etinrute] ©. a. sradi-| Unscat’tered , [etinsciteiir’d}| adj. che non può servire, inu- 
care; estirpare. adj. non sparso. tile. 

Unrou'ted , (ciinraoutéd] adj. |Unscholas'tio , [etinscolastic](Unser'viceableness, [eiinseir- 
non disfatto. adj. non scolastico, illetterato.| visabi*nés] s. inutilità, /. 
Unroy'al, (eunrdial] adj. inde-| Unschooled’, [eiinscul'd] adj.|Unser'viceably,[etinseirvisablé] 

gno d° un re. non addottrinato, non educato, | adv. inutilmente. 

Unruf'fie, [eùnreùifl] v. a. cal-| non dotto. Unset’, {elnsét] adj. non mes- 
marsi , abbonacciarsi , tran-| Unscorched’, [eiinscortsc’d) adj.| so; non piantato. 

quillarsi. » non abbruciato. Unset'tle, [eiinsét'l] v. a. ren- 
Unruf'fied, [einreifi‘d] adj. cal-| Unscoured’, {elnscacur'd] adj.| dere incerto; disordinare. 

mo, tranquillo, quieto. non pulito, non forbito. Unset’tled, [eiinsetl'd]) adj. non 
Unruled’, (eiinrul’d) adj. non|Unsoratched’, [{einscratsc'd]| fisso; irresoluto, incostante. 

regolato. adj. non graffiato. Unset’tledness, [etinsét'ldnès] 
Unru'lily, [elinrulilé] adv. sre-| Unsereened’ , (euinscrin'd]) adj.| s. irresoluzione, incostanza, /. 
golatamente,inmodosregolato.| non coperto, non difeso. Unset’tlement,[elnsst'lmènt] s. 
Unruliness, {eùunrulinés] s. sre-| Unscrew’, [eùnscru] v. e. svol-| stato irrequieto, m. 

golatezza, turbolenza, /. gere la vite, svitare. Unsev’ered, [elnsévelr'd] adf. 
Unru’ly,{euinrulé]adj.sregolato,|Unscrip'tural, [elinscriptciuràl]| non separato, non diviso. 

turbolento. adj. non fondato nella Bibbia. | Unsew’, [eiinso] v. a. irr. scu- 
Unsad’dle, (euinsad'1] v. a. le-| Unseai’, [eunsile] v. a. levar ill scire, scucire. 

vare la sella. sigillo; dissuggellare. Unser‘, [eunsécs] v. a. privare 
Unsafe’, (ciinsefe}] adj. non si-|Unseaied”, [eiinsil'd] adj. dis-| del sesso. 

curo, pericoloso. suggellato. Unshackle, ([eunsciac'1] v. a. 
Unsafely, (einsefelé] adj. peri-! Unseam’, [elinsime] v. a. scu-| scatenare; sciorre i ceppi. 

colosamente. scire, scucire. Unsha'ded , Unshad’owed , 
Unsaid’, (eiinséd) adj. non pro-| Unsearch’able, [ciinseiirtsciabl’}]| [eunsceded, eiinsciido’d] adj. 

nunziato, non mentovato; dis-| adj. imperscrutabile. non ombrato,.scoperto. 

detto. Unsearch’ableness, [elinseurt-|Unsha'ken, [elnscech'n] edj. 
Unsa‘lable, [etinselabl']adj.non| sciabl'nés] s. qualità imper-| non smosso, fermo, costante. 

vendibile. scrutabile;incomprensibilita,/.| Unshamed’, [eiinscom'd] adj. 
Unsalted, [einsdlted) adj. non| Unsea’sonable, [oiinsizéunabl’]} non svergognato. 

salato. adj. intempestivo , improprio ;| Unshame facod,[einscemefes‘'d] 
Unsalu’ted, [eunsaliuted] adj.| - Aour, s. ora indebita, /. adj. sfacciato, sfrontato. _ 

non salutato. Unsea’sonableness , _[eiinsi-| Unshame facedness, [einsceme- 
Unsanc'tified, (eiinsanctifai'd]} zéunabl'nés]s.inconvenienza,/.| fessdnes] s. sfacciataggine, /. 

adj. non santificato. _ Unsea’sonably, [eùnsizéunable] | Unsha’pen, [eunscap'n] adj.sfor- 
Unsa’ted, Unsatiate, [elinsetéd,| adv. intempestivamente, fuor| mato, deforme, malfatto. 

elinsesciete] adj. non soddis-| di stagione. _ Unshared’, [eùnscer'd] adj. non 

fatto. Unsea’soned, (eiinsizein’d] adj.| spartito. 

Unsa‘tiable, [eiinsesciabl’) adj.| non condito; inopportuno, in-|Unshaved’, Unsha'ven ([ein- 
insaziabile, insaturabile. tempestivo; irregolare. scev'd, eîinscev°n) adj. non 
Unsatisfac'toriness, [eunsàtis-|Unseat',{eunsite]v.a.buttargiù| raso, non sbarbato. 
factetirinés] s. mancanza di| da un cavallo, da un trono &c. | Unsheathe’, [elnscith!e] v. n. 
soddisfazione, scontentezza, f. |Unsec'onded, [einsécheindéd}| sguainare, cavar dalla guaina. 
Unsatisfac'tory, [einsatisfac-| adj. non assistito. Unshed’, [eiinsced] adj. non 
teùré] adj. non soddisfacente;|Unsecure’, [eùnsichiure] adj.non| effuso, non versato. 
imperfetto. i sicuro, non certo. ‘ /Unshel’tered’ , Unshiel’ded, 
Unsat’isfied, [elinsitisfai'd]adj.|Unseduced', [eunsidius'd] adj.| [etinscèltetir'd, eiinscildéd] adj. 
non soddisfatto, scontento. non sedotto, non corrotto. non protetto, senza difesa. 
Unsat’isfiedness , {eunsàt-|Unsee'ing, {elinsiing] adj. senza |Unship', [eunscip] v. a. sbar- 
Isfaièdnès] s. scontento; cat-| vedere, cieco. care. 

tivo umore, n. Unseem’, [eiinsime]) v. a. non|Unshocked”,[etinsciòc'd] adj. non 
Unsat‘isfying, (oùnsatisfaiîng]| parere, non sembrare. offeso. 

adj. non soddisfacente. Unseem'liness, [einsimelinés]| Unshod’, [eiinscidd] adj. scalzo, 
Unsa’vourily , ([eiinseveirilé]| s.sconvenevolezza,indecenza, /.| senza scarpe; sferrato. ’ 

adv. insipidamente , in modo: Unseem'ly,[euinsimelé]adj.scon-|Unshoe', [einscu] v. a. sferrare 
insipido. venevole, indecente; -, adv.; (un cavallo). _ 
Unsa'vouriness,[elinsevetirinés]] sconvenevolmente, indecente-|Unshorn’, [eiinsciorn] adj. non 
s. insipidezza, /. mente. tonduto, nou tosato. 
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Unshot’, [eiinscfot] adj. non ti-|Unsolved”, [elinsòlv'd] adj.non|Unstate’, [etinstete] v. a. pri- 
rato, mancato. soluto, non ispiegato. vare di dignità. 
Unshrin‘king, [eiinscrinch{ng]|Unsophis'ticated , [eunsofis-|Unstat'utable, [edinstatiutabl'] 
adj. intimidito, intrepido. ticatèd] adj. non falsificato. adj. contrario agli statuti. 
Unshat’, [eiinsciéut] adj. non{Unsor'ted, [elinsortéd] adj. non|Unstead'fast, [eunstèdfast] adj. 
chiuso, aperto. distribuito in diverse specie. non fisso, non solido. 
Unsif'ted, [eunsiftéd] adj. non| Unsought’, [elinsote] adj. non|Unstead’fastly, [ounstèdfastlé] 
crivellato ; non sperimentato. | ricercato. adv. senza fermezza. 
Unsight’liness, [ciinsaitelinés) | Unsound’, [eùnsacund]adj.mal- | Unstead'fastness, [eunstédfast- 
s. difformità, laidezza, (. sano, malaticcio; non onesto. | nés]s.incostanza,leggerezza, /. 
Unsight‘ly , (oiinsaitelé) adj. |Unsoun'ded, [einsacundéd]adj.|Unstead'ily, [eunstedilé] adv. 
spiacevole alla vista, deforme.| non scandagliato. —_ _ _| incostantemente, leggermente. 
Unsin’ew, [elinsiniu] v. a. sner-|Unsound'ness, [eunsaoundnés]|Unstead'iness, [eiinstedinés) s. 
vare, debilitare. s. miscredenza; mancanza dii incostanza, leggerezza, /. 

























Unsin’ewed, ſeunsiniũ'd) adj.) solidità, /. Unstead’y, [einstedé] adj. in- 
snervato, debilitato, debole. Unsoured ’, [einsacir'd] adj.non| costante; irresoluto, leggiero. 

Unsinged’ , [eunsindg'd] adj.| acido; non arcigno. Unsteeped”, [etinstip'd] adj. non 
non abbrustiato, non iscottato.|Unsown’, [elunsone] adj. non) tuffato, non macerato. 

Unsin’ning , [eunsining] adj.| seminato. _ Unstin’ted, [eiinstintéd] adj. 
senza peccato, impeccabile. |Unspared’, [eunsper'd] adj. non| non limitato. 

Ungkil'ful, [eunschilfil] adj.| risparmiato. Unstirred’ , [etinsteiir’d) adj. 


inesperto, ignorante. Unspa‘ring, [eiinspering) adj.| non mosso. 

Unskil'fully, (eùinschilfilé] adv.| non sordido, liberale, crudele. |Unstitoh', [eiinstitsce] v. a. scu- 
disadattameute; da ignorante. |Unspeak', [eunspiche] v. a. irr.| cire; disfare. 

Unskil’fulness,(elnschilfilnes]| disdirsi; ritrattare. Unstock”, [elnstoc] v. a. smon- 
s. disadattaggine; ignoranza,/.|Unspeak’able, [einspicheabl']| tare (uno schioppo). 

Unskilled’ , [einschil'd] adj.| adj. ineffabile, inesprimibile. |Unstoo’ping, [eùnstuping] adj. 
inesperto, ignorante. Unspeak’ably, [eiinspicabléjadv.| inflessibile; non condiscendente. 

Unslain’, [einslene] adj. non| indicibilmente, in modo inef-| Unstop’, [eiinstop] v. a. stura- 
ucciso. _ fabile. re; aprire. 

Unslaked’, [elinslech'd] adj.non|Unspec'ified, [etinspésifai'd) adj.| Unstrained’ , [etinstrend'] adj. 
estinto. non ispecificato. non forzato; agevole: facile. 

Unslee’ping, [etinsliping] adj. |Unspec'ulative, [eùnspéechin-|Unstrai'tened,[einstrei'n'd]adj. 
sempre vigilante; non dor-| letiv] adj. non speculativo. non contratto, non ristretto. 
miente. Unsped’, [eiinsped) adj. non|Unstreng’thened, [eiinstreng- 

Unslip'ping, [eiinsliping] adj. ispedito, non fatto. th2‘n'd} adj. non rinforzato; 
fermo, stretto, serrato. Unspent’ , [elunspént] adj. non} non difeso. 

Unsmirched’, [eilnsmeùrtsc'd]| ispeso, non consumato. Unstring’, [etinstring] v. a. le- 
adj. non isporcato, immacolato. |Unspied', {einspaide} adj. non) vare le corde; slegare. 

Unsmoked’, [einsmoch'd] adj.| ispiato: non iscoperto. Unstruck’, [eiinstreuc) adj. non 
non affumicato. Unspilt’, [eunspilt] adj. non rimosso. 

Unsmooth’, [elinsmuth!e] adj. versato, non sparso. Unstrung’, [elnstreing] adj. 
ruvido. Unspir'it, [elinspìrit] v. 4. di-| scordato, slegato. 

Unso’ber, [elinsober] adj. non| scoraggiare, scoraggire. Unstud’ied, |eunsteldid] adj. 
sobrio. Unspir’itual,[einspiritiialjadj.| non istudiato, non premeditato. 

Unso’ciable, [eunsosciabl'] adj.| carnale, materiale. Unstuffed’, [euinsteùf'd] adj. non 
insociabile; non benevolo. Unspir’itualize, [eùnspîriti-| ripieno. 

Unso’ciableness, [etinsosciabl'-| udlaize] v. a. privare di spi-|Unsubdued’, [elinseibdiu'd] adj. 
nés] s. disposizione insociabi-| ritualità. non soggiogato, indomito. 

le, /.; umore solitario, m. Unspoiled’, [einspdil'd] adj. | Unsubmit'ting,| eiinseiibmiting] 

Unso’ciably, [eunsosciablé]adv.| non saccheggiato, non guasto. | adj. non cedente. 

in modo insociabile. Unspot’ted, [euuspoted] adj. Unsubstan‘tial, [ciinseibstin- 
Unsod‘den, [eunsdd’n] adj.non| non contaminato, immacolato,| sciàl] adj. non sostanziale, poco 
bollito. puro. solido. 

Unsoiled’, [eùunsdil'd] adj. non|Unspot'tedness, [eùinspòtédnès]|Unsuccee'ded, [eiinseiicsidéd] 


macchiato. s. incontaminatezza, /. adj. non succeduto, non segui- 

Unsold’, [einsold] adj. non ven-|Unstabil'ity, [eunstabilité] s.| tato. 
duto. incostanza, f. __ Unsncocess'ful, [eiinseiicsésfil} 

Unsol’der, [ciinsdldoir) v. a. le-|Unsta’ble , [elnstebl'] adj. in-| adj. senza successo, malaugu- 
vare la saldatura. stabile, incostante. — roso, infelice. 

Unsol’dierlike, Unsoldierly, |Unstaid’, [eùinstede] adj. inco-|Unsuccess’fally, (eiinseiicsés- 
{eiinsdldgeirlaiche,  eiinsol-| stante; mutabile. _ fulé] adv. senza successo, sen- 
dgeiirlé) adj. non da soldato. |Unstaid'ness, [einstedenés] s.| za riuscita. 

Unsole’, [eunsole] v. a. levare| incostanza, volubilità, /. Unsuccess fulness,|[ ciinseticsés- 


le suole. Unstained’, [elinsten'd] adj. non| fulnes] s. cattivo successo, m.; 
Unsolic’ited, [etinsolisited] adj. | macchiato, puro. sventura, /. 

non sollecitato. Unstampd’, [elinstàmp'd] adj.) Unsucked’, [etinsetic'd] adj. non 
Unsol'id, [eùnsolid] adj. non] non bollato, non impresso. suctiato, non allattato. 

solido. Unstanched’, (eiinstansc’d] adj. Unsuf'ferable, [einseifeirabl'] 
Unsol’vable, [etinsòlvabl'] adj.| non ristagnato (parlando dil adj. insopportabile , intollera- 

inesplicabile. sangue). bile. 


- - 


‘ Unswathe’, [elinsueth!e] v. a.{Unthawed”, [eunth®d'd] adj. 


| Unsustained’ , [{eunseiusten'd]| filnés] s. sconoscenza, ingrati- 
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Unsuf ferably, [ciinseiifetrablé] | Untain’ted, [eiintentéd] adj. non | Unthrif'tiness, [exinth®riftinds] 
adv. insopportabilmente, intol-| macchiato, non corrotto. s. prodigalità,f.;scialacquo, m. 




























lerabilmente. Untain’tedly,[eintentédlé] adv.|Unthrifty, [eunth?rifté] adj. 
Unsuffic’ience, [etinseifiscénse]] senza macchia. prodigo, profuso. _ 

8. insufficienza, /. Untain’tedness, [eintentsdnés]|Unthriving , [eunth?raiving] 
Unsuffic'ient, [eunselifiscent]| s. purità, f. adj.che non cresce; senza suc- 

adj. insufficiente. Untalked’, [eintoch'd] (0/), adj.| cesso. _ 
Unsug’ared, [einsciighetr'd]|] non menzionato; non rinomato,|Unthrone’, [eunth?rone] ©. a. 

adj. non zuccherato. non celebre. privare del trono. 


Unsuit’able, [elinsiutabl'] adj. Unta'mable, [euntemabl'] adj. 
sconvenevole, indecente; in-} indomabile; intrattabile. 
congruo. Untamed’, [eintem'd] adj. in- 

Unsuit'ableness[etinsiutabl'nés]] domito. 

s. sconvenevolezza, indecenza ;|Untan'gle, [eintAngl'] v. a. svi-| Until’, [etintil} conj.infino, sino. 
incongruita, /. luppare; distrigare. Untile’, (etintaile] v. a. rimuo- 

Unsul’lied, [eùnsetilid] adj. im-| Untas’ted, [elintestèd] adj. non) vere le tegole. 


Unti’dy , [eintaidé] adj. non 
pulito, non ornato. 

Untie’, [eiintal] v. a. slegaroe, 
snodare, sciogliere. 


macolato; intatto, puro. gustato, non assaggiato. Untilled’, {eiint¥l'd] adj. incol- 
Unsung’, [einseiing] adj. non|Untas’ting, [euntesting) adj.| 10, non coltivato. 
celebrato in versi. senza gusto. Untim'bered, [etintimbeiir'’d] 


Unsunned’, [einssun'd] adj. non| Untaught’, [etintote] adj. non| adj. non sostenuto da travi. 

aprico, non esposto al sole. insegnato; ignorante. Untimed’, (etintaim'd] adj. fatto 
Unsuper’fluogs, (elinsiipeir-|Tnteach', (eiintitsce) v. a. irr.| fuor di tempo. 

fliuéiis] adj. non superfiuo. fare disimparare. Untimely, [eiintarmelé] adj. 
Unsupplan’ted, [elnseiplanted]|Unteach'able,[eintitscabl'] adj. intempestivo, inopportuno. 

adj. non soppiantato. che non vuole imparare; indo-|Untime‘ly, [euntarmelé] adv. 
Unsupplied’, (eiinseiiplai'd] adj.| cile. intempestivamente. 

sprovveduto, sfornito. Unteam’, [eùuntime] v. a. distac- |Untinged', [etintindg'd]adj.non 
Unsupport'able,[elunsùportabl']| caro (il carro). tinto, non scolorito; non infet- 

adj. insopportabile. Untem’pered, [euntimpelr'd]| tato. 
Unsupport’ableness[(einseupor-| adj. non temperato. Unti’rable, [eùintairabl'] adj. in- 

tabl'nés] s. stato insopporta-|Untemp'ted, [eintémptéd] adj.| faticabile; indefesso. 

bile, m. non tentato, non allettato. Untired’, [cùuntair'd] adj. non 
Unsupport’ably, [etinseipor-|Unten'able, [eintènabl'] adj. da| istancato, non faticato. 

tablé] adv. insopportabilmente.| non tenersi, non difonsibile. |Unti'tled, [elntaitl'd] adj. senza 
Unsupported, [eiinseiportéd] | Unten'anted, (einténantéd] adj.| titolo. 

adj. non sostenuto, non ajutato.| non affittato, senza pigionale.|Un'to, [euntu] prep. a, ad, ins 
Unsuppressed’, [eunseiprés'd]|Unten'ded, [einténdéd] adj. sen- 

adj. non soppresso, non soggio-| za seguito. 

gato. (to, non sicuro.| Unten’der, [eiinténdeir] adj. 
Unsure’, [eùnsciure] adj. incer-i non tenero; insensibile. 
Unsurmount’able, [einseir-|Unten'dered,[etinténdeir'd] adj. 

maountabl’}] adj. insormonta-| non offorto. 


per. 

Untold’, [etintold] adj. non det- 
to, non contato. 

Untomb’, [elintume] v. a. dis- 
sotterrare. 

Untouched’, [eiinteitsc'd] adj. 


bile. Unter’rified, [einterifai'd] adj.| intatto, non toccato. 
Unsuscep’tible, [eiinseiiséptibl’}| intrepido. Unto’ward, [eintoeird] adj. ca- 


adj. non suscettibile. Unthanked’, [exinth?anc'd] adj.| parbio, ostinato, perverso. 
Unsuspec’ted, [euinseùspècted]| non ringraziato. Unto’wardly, {eùntoelrdlé] adj 
adj. non sospetto. Unthank'fal, [etinth®inc'fil])| disadatto, sgraziato, perverso 
Unsuspeo’ting, Unsuspic'ious,| adj. sconoscente, ingrato. Unto'wardly, [euintoeirdlé]adv. 
[etinsetispécting, eùnsetispis-|Unthank'fally, (etinth*anc'filé]} sinistramente, infelicemente. 
ces] adj. non sospettoso. adv. sconoscentemente, ingra-|Unto'wardness, [eintoeirdnés] 
Unsustain’able, [eiinseistene-| tamente. s. ostinazione, caponeria, per- 
abl'] adj. non sostenibile. Unthank’falness, [etinth®inc-| versità, /. 
Untrace‘able, [ciintresabl’] adj. 
che non si.pud tracciare. 
Untraced’, (eiintres'd] adj. non 
tracciato; senza vestig}. 


adj. non sostenuto. tudine, f. 


sfasciare (un bambino). non dighiacciato. 


. Unsway'able, [etinsueabl'] adj.| Unthink’, [eùnth®}nc] v. a. irr.{Untrae'table, [euntraàctabl'] adj. 


intrattabile, inflessibile ; indo-j dimenticare, dimettere il pen-| intrattabile; indocile. 
cile. siero. Untrac'tableness , [elntric- 
Unswayed’, [einsue'‘d] adj. non|Unthin'king, [etunth®%inching]| tabl'nés] s. intrattabilità; in- 
maneggiabile; restio. adj. spensierato, indiscreto. ‘| docilità, /. 
Unsway’edness, [eiinsicédnés)]|Unthought’ , [exnth®5t] (0/),|Untra'ding, [eùuntreding] adj. 
s. infiessibilità, fermezza, /. adj. imponsato, inopinato. non trafficante. 
Unswear’, [elunsiere] v. n. irr.| Unthread’ , [ctinth*red] v. a.|/Untrained’, {eintren'd] adj. non 
abjurare, ritrattarsi. efilare; sciorre. disciplinato. 
Unsweat’, [elinsiet] v. n. rilas-| Unthreat’ened, [einth*rétén'd]|Untrans‘ferable , [eiintrans- 
sarsi; riposarsi. adj. non minacciato. fetirabl’} adj. non trasferibile. 
Unsworn’, [eùnsuorn] adj. non| Unthrift’, [einth®r}ft]adj. stra-|Untransla*table, [eintransle- 
affermato con giuramento. vagante, profuso, prodigo. tabl'] adj. intraducibile. 
Unswept’, [einsuspt] adj. non|Unthriftly, [etinth?riftlé] adv.|Untransla'ted, (ciintransloted] 
spazzato. profusamente, prodigamente. ! adj. non tradotto. 
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Untransparent, [euintranspe-|Unvan'quished, [eùnvanquisc'd] Unwas'ting, [eunouesting] adj. 


rent] adj. non trasparente. adj. invitto. senza venire meno. 
Untrav‘eled, [eiintravél'd] adj. |Unva'riable, [cunveriabl'] adj.| Unwa'tered, (exinoudteir'd] adj. 
non viaggiato. invariabile, immutabile. non sdacquato, non irrigato. 
Untread’, [eiintréd} ©. a. tor-|U: va’riableness, {eiinveriabl’-| Unwa’vering, [ciinoueveuring] 
nare indietro, ritornare. née] s. invariabilita, immutabi-| adj. non vacillante, fermo. 
Untreas’ured, [euntregelr'd])| lità, /. Unwea'kened, [elnouichèn'd] 
adj. non tesaurizzato. Unva riably, {etinveriabld} adv.| adj. non debilitato, indebolito. 
Untreat’able, [eiintritabl'] adj.| invariabilmente, immutabil-| Unweap’oned, ([ceinouépein'’d) 
non trattabile; impraticabile. | mente. (variato.| adj. non armato. 
Untried’, [eiintrai’d) adj. non|Unva‘ried, [eunveri'd] adj. non | Unwea’riable, [elinouiriabl']adj. 
provato, non tentato. Unvar ‘nished , [eùunvarnisc'd]] infaticabile, instancabile; inde- 
Untrimmed’, ({eiintrim'd] non] adj.non verniciato; semplice. fesso. 
ornato, non raso. Unva’rying, (eiinveriing] adj.jUnwea’riably , [eiinowiriablé] 
Untrod’, Untrod'den, [eintrdd,| invariato; costante. adv. infaticabilmente. 
eiintréd'n] adj. non calpestato,| Unveil’, [elinvale] v. a. svelare; | Unwea'ried,[eùnouirid] adj. in- 
non battuto. scoprire. faticabile; continuo. 


Untroub'led, [exintreibl'd] adj. Unvell'edly, [etinvelédlé] adv.|Unwea” riedly [einouirigdlé]adv. 
non torbidato, non perturbato. apertamente; senza maschera;| infaticabilmente. 

Untrue’, [eùntru) adj. falso, in-| chiaramente. Unwea'riness, (eunouirinés] s. 
fedele; disleale. Unven‘tilated, [eiinventileted) diligenza infaticabile, /. 

Untru” ly [eùntrulé] adv. falsa-| adj. non ventilato. UnweaTry, [einouiré] adj. non 
mente, infedelmente. Unver’itable’, [einveritabl']adj.| affaticato, non stanco. 

Untruss’, [euntreis] v. a. scio-| non vero, non verace, falso. Unwea'ry, [eunouiré] v. a. torre 
gliere ; lasciare andare. Unversed’, [eunvelrs'd] adj.non| la stanchezza. 

Untrus ‘tinoss, [eùuntreùstines]| versato, inesperto. Unweave’, [euinouilve] v. a. sfi- 
8. perfidia, infedeltà, /. Unvexed’, {eiinvécs’d] adj. non} lare, disfare, 

Untrus'ty, [olintreiste]adj. per-| vessato ,nontormentato,quieto. Unwed’, Unwed'ded, [elinoued, 
fido, falso, non onesto. Unvi’olated, [etinvaioleted] adj. einousdéd] adj. non maritato. 

Untruth’, {euntruth?} s. falsità;| inviolato, intero. Unwedge’able, [elinouedgeabl'] 
menzogna, f. Unvir’tuous, [otinvetirtcitiéis) adj. da non spaccarsi. 

Untuck’, [eùntetic] v. a. slegare, adj non virtuoso, incasto, im- | Unwee’ded, [euinouidèd] adj.non 
sciogliere. pur sarchiato. 

Untu’nable, (eùintiunabl'] adj. Unvis‘ited, [etinvizitéd]adj.non|Unwee'ting, [elnouiting] adj. 
scordante, non armonioso. visitato, non frequentato. ignorante, illetterato. 

Untu’ nableness(eiintiinabl'nés) Unvit‘iated, [etinviscieted] adj.) Unweo’ tingly, (eùnouitinglé] 
s. mancanza d' armonia, f. non corrotto. adv. con ignoranza. 

Untune’, [etntiune] v. a. scor-|Unviz'ard, [eiinvizelr'd] v. a. Unweighed’, [einoue'd] adj. non 
dare; disordinare. smascherare. pesato; sconsiderato. 

Unturned’, [eùuntetrn'd]} «dj. | Unval'nerable(etinvetilnetirabl'] Unweigh'ing, [eùnouefng] adj. 
non voltato. adj. invulnerabile. sconsiderato,trascurato. 
Untu’tored, [eîintiutetr'd) adj.| UnwaKened,[einouechén'd]adj.|[Unwel'oome , [einoitielchetim] 
non insegnato, semplice. non svegliato, addormentato. adj. non ben venuto; spiace- 
Untwine’, Untwist',[cuntuaine,|Unwalled', [eunoudl'd] adj.| vole; fastidioso, nojoso. 
eùuntùist] v. a. storcere, svi-| senza mura. Unwell’, (eiinoiiel] adj. non be- 
luppare, svolgere. Unwa'rily, [etunoverilé]adv. im-| ne, male; malaticcio. - 
Unty’, [elintai] vedi Untie. prudentemente, inconsiderata-|Unwopt’ , [einouept] adj. non 
Unu ‘niform, (euniuniform] @dj.| mente. deplorato. (midito. 
non conforme. Unwa’riness , [e%inouerinés] s.|Unwet", [etinotet] adj. non inu- 
Unurged’, [euineirdg'd] adj. non] imprudenza, ‘sconsideratezza, /. Unwhipped', [euinohùip'd] adj. 
istigato, nou sollecitato. Unwar'like, [einougrlaiche] adj.) non frustato, non punito. 
Unused’, [euniuz'‘d] adj. non| nonguerriero, non agguerrito. |Unwhole'some , [eunholseim] 
usato, inusitato. Unwarmed’, [einoiorm'd] adj.| adj. malsano, nocivo. 

Unuse ‘fal, [etinitiseful] adj.inu-| non riscaldato. Unwhole’someness {etnhol- 
tile. Unwarned’, [einoudrn'd] adj.| seiimnés) s. qualità insalubre, 
Unu’sual, [etinitigiual] adj. inu-| non avvertito, non ammonito. | qualità nociva, /. 
sitato, non comune; straordi-|Unwar'rantable, {etinonéran-| Unwiel’dily, (elinovildilé] adv. 
nario, raro. tabl’) adj. da non giustificarsi. pesantemente, lentamente, con 
Unu‘sually, [eitiniugiusld] adv.| Unwar ‘rantably, {einoudran-| gravezza. 
inusitatamente, raramente; di| tablé] adv. in modo non giusti-| Unwiel’diness, [eiinouildinés] 


rado. ficabile. s. pesantezza, gravezza, /. 
Unu’sualness, [euniugiuAlnès]|Unwar'ranted, [etinoudrintéd]|Unwiel’dy, [elinouildé] adj. pe- 
s. rarità; radezza, /. adj. non assicurato, non ac-| sante, lento, grave. 
Vauut'terable, (eiinoiitetirabl’) certato. Unwilling’, [einoiiling] adj. 
adj. ineffabile, inenarrabile. |Unwa'ry, [etinoueré] adj. im-| ripugnante; mal disposto; 
Unvail’, [elinvele] v. a. svelare; prudente, sconsiderato. willing or ®, vogliate o non 
scoprire. Unwashed', Unwash'en, [etin-| vogliate, a contraggenio. 
Unval’uable, (eiinvaliuabl*’] adj.| oudsc’d, einondscén) adj. non!Unwil'lingiy,[einouilinglé]adv. 
inestimabile; senza prezzo. lavato, sporco. mal volentieri. 


Unval’ued, [einviliù'd] adj. ine-| Tnwas’ ted, {etinouested] adj. Unwil'lingness, [etinoùilingnés] 
stimato, disprezzato, negletto.' non consumato. 8. ripugnanza, ritrosia, f. 
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Unwind’, [eiinouaind] e. a. irr.| Up’,[etip] adv. su,in su, da basso a prova; - the whole, del resto, 
distrigare; svolgere. in alto, in alto; sopra; - and in fine. _ _ . 
Unwiped’, [elinouaip'd] adj. non| down, su e giù; qua e là; - on{Up'per, [eupeùr] adj. superiore, 
asciugato, non ripulito. end, in piedi ritto; fo be -, es-| più alto, di sopra.  _ . 
Unwise’, [elinoiaize) adj. poco| sere in piedi, esser levato dal Up'permost, [eùpeùrmost] adj. 
accorto, imprudente; stupido. | letto; esser rovinato; to look-,| superiore; predominante; to be 
Unwise'ly, [ceiinoiiaizelé} adv.| guardare in su; fo get -, mon- -, restaro superiore. 
imprudentemente, mal accor-| tare, salire; fo do - a letter, Up'pish, [eùpisce] adj. arrogan- 
tamente. . piegare una lettera; fo rise-,| te, altero. ‘uu 
Unwished’,[eiinotisced] adj.non| levarsi; to stand -, stare in|Up'pishness, [eiipiscenés) s. ar- 
desiderato. piedi, levarsi. roganza, alterezza, /. 
Unwithdraw'ing, [eiinoiith!-|Up’, [etp] int. su! levatevi! Upraise’, [eupreze] v. a. eleva- 
droing] adj. sempre liberale. |Upbear’, [eipbere] v. a. irr. so-| re; esaltare. _ . 
Unwith’ered, [eùnotdith'eir'd]| stenere in alto, alzare; soppor-| Uprear”, [eùprire] v. a. alzare, 
































adj. fresco, non appassito. tare. uu innalzare. | 
Unwithstood’, [eùnodith'stud)|Upbraid”, [eipbrede} v. a. rim-| Up’right, [eùpraite] adj. eretto, 
adj. non opposto. proverare, rinfacciare; vili-| ritto: giusto; sincero, onesto. 


Up'rightly, [cùpraitelé} adv. 
dirittamente; giustamente; 
sinceramente, onestamente. 


Unwit'nessed, [elinovitnss'd]| pendere. = = 
adj. senza testimoni. Upbrai’der, {eipbredeùr] s. rim- 
Unwit'tily , [etnouitile} adv.| proveratore,m. _ i 
scioccamente, pazzamente, stu-|Upbrai'‘ding,[eipbreding]s.rim-|UpTrightness, [eiipraitenés] s. 
pidamente. A proveramento, m. _ dirittezza ; sincerità, onestà, /. 
Unwit'tingly , [etnouitinglé)Upbrai'dingly, [eùpbredinglé] Uprise’, Upri’sing, [elpraize, 
adv. senza saperlo, inavverten-| @dv. in modo riprovevole. eupraizing] s. sorgere, apparire 
temente. Upoast’, [elipcast] adj. lanciato,| (all'orizzonte), m. 
Unwit'ty, [etinotité] adj. scioc-| mandato in alto. Uprise’, [eipraize] v. a. sorgere; 
co, stupido. Up cast, [eùpcast] s. gettata, f.;| apparire all'orizzonte. » 
Unwom'anly, (euinououminlé]| tiro, m. Up’roar, [eiprore] s. tumulto, 
a/lj.sconveniente ad una donna. |Updraw”, [eùpdrò] v. a. irr.| romore, fracasso, m. 
Unwon'ted , [einouontéd] adj.| tirare su. Uproar’, [eiprore] v. a. mettere 
insolito; non comune, raro. Upgath'er, [elipgith'eur] v. a.] in confusione. 
Unwooed’, (eiinoudud) adj. non] ristrignere, contrarre. Uprol’, (edprole] v. a. involgere. 
corteggiato. Upheld’, [eipheld] adj. soste-|Uproot',[eiprute] v. n. sradica- 
Unwor’king, [eunoueirching]}| nuto, mantenuto, sopportato. re, estirpare. _ 
adj. senza lavorare. Uphill’, [etphil] adj. difficile ;| Uprouse’, [eipraduze] v. a. sve- 
Unworn’, [einouorn] adj. non| penoso, laborioso. gliare; eccitare, stimolare. in- 
portato addosso. Uphoard’, [etiphorde] v. a. ac-| coraggiare. a (vesciare. 
Unwor'shiped, (eunouetirscip'd)| cumulare, ammucchiare. Upset’ , [eupsét] v. a. irr. ro- 
adj. non adorato. Uphold’, (etiphold) v. a. irr. so-| Up’shot, [eiipscidt] s. esito; 
Unwor'thily, [eunouéurth'ilé]| stenero; mantenere; protegge-| evento, successo, m.; fine, /. 
adv. indegnamente. re, favorire, Upside-down’,[eipsaide-dacun] 
Unwor'thiness, [oinouéurthti-|Upholder, [eiipholdeùr] s. fau-| adv. sossopra. 
nes) s. indegnità, mancanza di| tore; somministratore, m. Upstand’, [eùpstànd] ©. a. irr. 
merito, /. Uphol’ding, [etipholding] s. so-| stare in piedi; esser eretto. 
Unwort'thy, [einouéurth!é]adj.| stegno, appoggio, mantenimen-|Up'start, [eiipstart] s. villano 
indegno, immeritevole. to, m.; difesa, /. rifatto; nuovo ricco; uomo nuo- 
Unwound, [enouacund] adj. |Uphol'sterer, [eipholstelireir]| vo, m. 
distrigato, sviluppato. s. tappezziere, m. Upstart’, [eipstàrt] v.n. saltare 
Unwoun'ded, [ciinouandéd] adj.|Uphol'stery, [elpholstetiré] s.| su repentinamente. 
non piagato. tappezzeria, /. Upstay’, [eùpsté] v. a. irr. so- 
Unwrap’, (eiinraép] v. a. svilup-|Up'land , (eipland] s. paese| stenere; spalleggiare, puntel- 
pare, sciogliere. _ montagnoso,m.;montagne,/.pl.| lare; sopportare. 
Unwreath’, [eùnrith!e] v. a.|Up'land, (eùplind) adj. monta-|Upswarm’ , {eipsuòrm] v. a. 
storcere ; svoltare. gnoso; alto. bulicare ; abbondare. 
Unwrin'Kle, [eùnrincl'] v. a. le-| Uplander, (eiplindeir] s. mon-|Uptear',[euptere] v.a.irr. strac- 
var via le rughe. tanaro, m. ciare. 
Unwrit'ten, [elnrit'n] adj. non|Upland‘ish, [eiplindisce} adj.| Uptrain’, [eiiptrane] v. a. alle- 
iscritto. a montagnoso, montanino. vare, educare. 
Unwrought', [ednròte] adj. non| Uplay’, (eiple) v. a. irr. ammuc- Upturn’, [ciipteiirn] v. a. gitta- 
lavorato, crudo. . chiare, ammassare. re su; solcare. 
Unyiel’ded, [eiiniildéd] adj. non Uplift’, [eiiplift] v. a. alzare,| Up’ward, [viipoueiird] adj. al- 
ceduto. n innalzare, elevare. zato, elevato. 
Unyiel’ding, [etiniilding] adj. Up'most, [eipmost] adj. il più Up'ward, Up wards,[eupouetird, 
restio ; inflessibile. alto, il superiore. elpouelrds) adv. in su, in alto. 
Unyoke, [eùnioche] v. a. scior-/ Upon’, [eipòn] prep. su, sopra ;| Uranog’rapby, [iuranògrafée] s. 
re dal giogo, disgiogare; dis-] per;-my conscience, in coscien- uranografia, /. 
giugnere. za mia; - the right hand, a man| Uranus, {iureneis] s. Urano, m. 
Unyoked',[eùnioche'd] adj. sfre-| dritta; - any occasion, in ogni| Urbane”, [eirbene] adj. urbano, 
nato, dissoluto. occasione; - pain of death, sot-| cortese, civile. 
Up, [eùp] prep. su, sur, sopra, to pena della vita; - this, su Urban'ity, (eiirbanité] s. urba- 
sovra, di sopra. questo punto, con cid; - frial,i nità, cortesia, civiltà, /. 














UR'BANIZE. — 425 — VAIL’. 





Ur banize,[oirbanaize]v.a.ren-|Use’fally , (iasefilé) adv. util-|Usur’per, [iuzeirpeùr] s. usur- 





der urbano, render cortese. mente, profittevolmente. patore, m. (pamento, m. 
Ur’ chin, [eurcin] s. riccio; bam-| Use’fulness, {iusefulnès] s. uti-| Usur’ping, [iuzeùrping] s. usur- 
bino restio, m. lità, /. profitto, comodo, van-|Usur'pingly,[iuzeùrpinglé] adv. 
Ure’thra, (iurith®ra] s. (anat.)| taggio, m. usurpativamente, senza dritto. 
uretra, /. Useless, [iuselés] adj. inutile, U'sury, [iuziuré] s. usura, /.; to 
Urge’, [eùrdge) v. a..sollecitare,| buono a nulla. tend upon -, dar ad usura, usu- 
eccitare, provocare. Uselessly, (itseléslé] adv. inu-| reggiare. 
Ur’genoy, [etirdgénsé] s. urgen-| tilmente, di niuna utilità. Uten'sil, [iuténsfl] s. utensile; 
za, necessità urgente, /. Uselessness, [iuselésnes] s. inu-| ordigno,strumento, m. 
Ur'gent, ſeũrdgont] adj.urgente,| tilità, /. Uterine, {ittetraine)adj.aterino. 
cogente. Use’-money, [itsemeiing] s. in-|U’teras , [iuteireis] s. (anat.) 
Ur’gently , [elrdgantlé) adv.| teresse, m. utero, m.; matrice, /. 
urgentemente, istantemente,|U’ser, [iizeir] s. chi usa, chi fa) Utilita’rian, (iutiliteriXn) s. chi 
con istanza. uso di una cosa, m. considera l'utile lo scopo del- 
Ur’ger, [etirdgetir] s.importuno,|Ush'er, [eiisceir) s. bracciere;| la virtù morale, m. 
stimolatore, m. sottomaestro; usciere, porti-| Utility, [iutilité] s. utilità, /.; 
U’rinal, [iurainàl} s. orinale,m.| najo, m. profitto, m. 
Urinary, {itrinaré] adj. del-| Ush’er, [etiscetr] v. a. intro-|Ut'most, (eiitmodst] adj. estre- 
1 orina. durre; precedere mo, ultimo. 
Urine, [iuraine] s. orina, f. Usquebaugh’, [eusquibd] s. sor-| Ut’ most, [eiitmost) s. ogni sfor- 
Urine, (iuraine] v. a. orinare. | ta d'acquavite, /. z0; possibile, m.; to the -, con 
U'rinous, (iurineùs] adj. orinoso, |Ust'ion, [eustieln] s. ustione, f.| ogni sforzo; 1'{{ do my -, farò 
di orina. U’sual , (iuziaal} adj. comune,| ogni sforzo. 
Urn’, {etirn) s. urna, /. ordinario, consueto, solito; as|Ut’ter, [eitetr] adj. esteriore, 
‘Us’, ſeũs] pron. noi, per noi, ci;| -, al solito; in the - manner, all estremo,tutto, intero. 
he told -, ci disse. modo usato. Ut'ter, [eiteùr] v. a. profferire, 
U‘sage, [iuzedge] s. uso; costu-|U'sually, [iuziuale] adv. ordi-| pronunziare; manifustare; sco- 
me; trattamento, m. | nariamente, comunemente, ge-| prire. ” (profferibile. 
U’sance, [iuzinse] s. uso, m.;| neralmente. Ut’terable, [elteldrabl'] adj. 
usanza, usura, /.; interesse, m.|U’sualness, [iùziualnés] s. fre-|Ut'terance, [eliteiirànse] s. il 
Use’, [iuse] s. uso, servigio, m.;| quenza; abitudine, /. pronunziare, m.; espressione, /. 
utilità, /.; costume, m.; prati-|Usucap'tion, (iusiucapscieùn]}s.|Ut'terer, (eiiteireir) s. pronun- 
ca, f.; to make - of, servirsi; fo| (jur.) usucapione, f. ziatore; divolgatore, m. 
pul into -, mettere in uso, met-|U'sufruct, [iusiufrelct] s. (jur.)|Ut'terly, [eliteirlé] a/v. affatto, 
tere in pratica, usufrutto, m. interamente, totalmente. 
Use’, [iuze] v. a. usare, adope-|Usufruo'tuary{iusiufreuctiuaré]|Ut'termost, [euteirmost] adj. 
rare, servirsi ; frequentare ;| s.(fur.) usufruttuario, m. estremo, ultimo. 
praticare; -, v. #. solere, es-!U’surer, (iuziureùr] s. usurajo,|Ut'termost, [eitmeurmost] s. 
ser solito; - fo - ill, abusare; | chi presta ad usura, m. estremo: possibile, m. 
oltraggiare; to - well, trattare; Usu‘rious, [iaziuriéis] adj. usu-| U’vula, [iuviùla) s. ugola, /. 
ene. rario, usurajo. Uxo’rious, [eigzorieùs] adj. che 
Used’, [iuz’d] adj. usato; acco-|Usurp', [iuzeirp] v.a. usurpare,| ama troppo la sua moglie. 
stumato, solito. occupare ingiustamente. Uxo’riousness, {eugzorietisnés] 
Use’foi, [iusefùl] adj. utile, pro-| Usurpa’tion, [ilzerpescieun]s.| s. amore soverchio per la mo- 
fittevole. usurpazione, /. glie, a. 


x V. 


V, questa lettera pronunziasi|Vac'Îllate, [vasilete] v. n. vacil-| Vagabond, ſvãgabond] adj. va- 
in inglese come in italiano. | lare, barcollare. gabondo, vagante; errante. 
Va'cancy, [vecansé]s. vuoto,m.;| Vacillation, [vasilesciein] s.|Vag'aboud, [vigabònd] s. va- 
vacanza, vacazione, /.;riposo,m.| vacillazione, /.; vacillamento,| gabondo, m. 
Va'cant, [vecint] adj. vacante;| m.; titubaziono, /. Vag’abondage, Vag’abondism 
vuoto, vacuo. _ Vao'uato, [vachiuete] ©. a. eva-| [vagabondedge, vigabondism]s. 
Vacate’, [vechete] v. a. votare ;| cuare; vuotare. vagabondaggio, m. 
annullare, cassare. Vaoua tion, [vachiuesciein] s.|Vag'abondry, [vigabondré] s 
Vaoa‘tion, [vechesciein] s. va-| evacuazione, /.; vuotamento, m.| vita vagabonda, vagabondita,/. 
cazione, vacanza, intermissio-|Vac'uist, [vichiuìst] s. nomo Vaga’ry, [vegheré] s. 


fantasi 
ne, f.; riposo, m. ozioso, neghittoso, m. f.; capriccio, m. Self 
Vac'cinate,{vacsinete]v. a.vac-|Vacu'ity, [vichiuité] s. vacuità, Va'granoy, {vegransé] s. vita 
cinare. f.; spazio vacuo, m. vagabonda, /. 


Vacoina’tion, [vicsinescieùn] s.|Vac'uous,{vichiueis}adj.vacuo,|Va'grant, [vegrint] adj. vaga- 
vaccinazione, /. vuoto. I bondo, vagante. 

Vao’cine, [vacsine] adf.vaccino;| Yac'uousness, [vàchiuelsnès]: Vague, [veghe] adj. vago, vaga- 
di vacca; - inoculalion, s. vac-| vedi Vacuity. | bondo; in a - manner, in modo 
cinazione, /. Vac'uum,[vachiueim]s.vacuo,m.| indeterminato. 

Vac'illancy, [vasilansé] s. va-|Va'frous, [vefreis] adf. astuto,|Vail', [vale] s. cortina, 


.3 vel 
<cillamento, m. scaltrito. f.; velo, 


m.; regalo ai domestici. 
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VAIL’. ' — 426 — VAST'LY. 
Vail’, [vele] v. a. velare; lasciar[Val'ue, (valiu] s. valore, m.; va-|Va'porer, [vepereir] s. millan- 
cadere. luta: stimazione, considerazio- tatore, m 
Vain’, [vene] adj. vano, frivolo. ne, /.; to de of some-, valeriVa’ porish, [vepoùrisce] adj. pie- 
- show, s. millanteria, /. qualche cosa; fo set a great -,| no di vapori, ventoso. 
Vaingiorious, [veneglorieiis]}| fare grande stima. Va’poring, (vopetring} s. mil- 
adj. vanaglorioso, orgoglioso. |Val’ue, [valiu] v. a. valutare;| lanteria, jattanza, /. 
Vainglo’ry, {venegloré] s. vana-| stimare, apprezzare. Va’porous, [vepeùreis] adj. va- 
gloria, /.; orgoglio, m. Val'ueless, [valiulés] adj. di} poroso. 
Vain’ly, [vanelé] adv.vanamen-| nessun valore. Va’porousness, [vepelreisnés] 
te, inutilmente. Val‘uer, [valiuéir] s. stimatoro,| s. vaporosità, f. 
Vain'ness, [vanenès] s. vanità,| apprezzatore, m Va’riable, [veriabl'] adj. varia- 
frivolezza, inutilità, /. Valuing, [vàliuîng] s. valuta ;| bile, mutabile; incostanto. 
Vai ‘vode, [vaivode] s.vaivoda,m.j stima, /. Va’ riableness » [veriabl'nès] s. 
Val’ance, {valanse] s. pendaglio; Valve’, [valve] s. porta a due] variazione; mutabilita, /. 
drappellone, m. imposte; coperchio, m.; valvo-|Va'riably, [veriablé] adv. varia- 
Val‘ance, [vilinse] v. a. ornare la, fs steam - -, valvola a vapo-| mente, mutabilmente; incostan- 
con arazzi. e, f. temente. 
Vale’, [vele] s. valle, vallata. Val vule, [valviùle] s. valvala, /- Va’riance, [verianse] s.differen- 
Valedio' tion, [validicscielin] #s.| Vamp’, [vamp] s. tomajo, m za, dissensione, discordia; li- 
addio; commiato, m.; licen-|Vamp', [vamp] v. a. rappezza- te, /. 
za, f. re; aggiustare. Varia'tion, [veriescien] 8. va- 
Vale dic’ tory, [validicteuré]adj. Vam’ per, [vampeir] s. rappez-| riazione, /.; cangiamento, m 
d’ addio; di commiato, di li-| zatore, racconciatore, m Var’ icose, [varicose] adj. (med. ) 
cenza. Vam’ pire, [vampaire] s. vampi- varicoso, avente delle vene di- 
Val’entine, [valèntaine] s. va-| ro, m. latate. 
lentino, m. (specie di lettera|Van’, [van] 8. vanguardia, f.;{Va' riegate,[verieghete] v.a.va- 
amatoria scritta per la mag-| vaglio, m. riare; screziare. 
gior parte in poesia, secondo un| Van, [van] v. a. vagliare. Variega’ tion, [verieghoscieùn] 
vecchio uso in Inghilterra il Vanconr ‘ler, [vanciriéiir] s. pre- 8. screzio, m.; varietà di co- 
giorno di San Valentino). cursore; corriere; foriero, m lori, /. 
Vale'rian, (veliriàn] 5. (bot.) va-| Vandal ‘io , [vindalic] adj. ap- Vari’ety, [veralité] s. varietà, 
leriana, f. partenente ai Vandali, barbaro. diversità, /. 
Val'et, [vit] 8. servo, servito-|Van'dalism, [vandalism] s. van-|Va‘rious , [verieùs]) adj. vario, 
re; fante, m dalismo, m. diverso; differente. 
Valetudina” rian,Valetu’ dinary,| Vane’, [vene] 8. girella, bande-| Va’ riously, {verieislé] adv. va- 
[valitiudinerian, valitiudinaré)] ruola, f J. riamente, diversamente; diffe- 


adj. infermiccio, malaticcio. ve guard, [vangard) s. van-| rentemente. 
Valiant, [valiant] adj. valoroso,| guardia, /. Va'riousness, [verioasnés] vedi 





coraggioso. Vanilla, [vanila] s. vainiglia,/.| Variety. 
Valiantly, [valiintlé] adv. valva ish, [vanisce] v. n. svanire, |Var'ix, [varics] s. (med.) varice, 
lorosamente, con coraggio. sparire. dilatazione di una vena, f. 
Val’iantness, [valiantnés}] s.|Van ‘ity, [vanite] s. vanità; inu-| Var‘let, [varlét] s. briccone, far- 
valore, m.; virtù; bravura, /. | tilita, f. fante, m. 
Val'id, (visl¥a] adj. valido; ef-| Van’ quish, [vanquisc] v. a. vin- var nish, (varnisce] s. verni- 
ficace cere; soggiogare, domare. 
Val'idato, [validete] v. a. render] Van’ quishable, [vanquisciabl'] Var nish, [varnÎsce] 1. a. verni- 
valido. adj. vincibile. ciare, inverniciare. 
Validation, [validescieiin] s.)Van’quisher, [vanquiscoiir] s.|Varnisher, (varnisceiir} s. chi 
corroborazione, /. vincitore, m. fa la vernice, chi dà la ver- 
Valid'ity, [vélidit6] s. validità; | Van tage, [vantedge] s. vantag-| nice. 
forza, f.; valore, m. fit: profitto to, m. Var ‘nishing, pl varniscing] s.il 
Val’idly, [validlé] adv. effica-|Van'tage, [vantedge] v. n. esser} verniciare, m 
cemente. vantaggioso. Va’ry, [veré] v. a. variare, mu- 
Valise’, [valize] s. portamantel-|Vant'brace, Vant’brass, [vint-| tare, diversificare; -, 0. n. va- 
lo, m. brese, vantbras] s. bracciale,m.| riarsi, mutarsi; differire; con- 
Valla'tion, [valescietin] s. val-|Vap'id, [vapid] adj. vapido,j trastare. 
lata, trincea, /. svaporato, insipido. Vas'cular, (vaschiulàr] adj. va- 
Val’ ley, {valé] s. valle, valla-| Vapid‘ity, Vap'idness, [vapid-| scolare, vascoloso. 
ta, /. ité, vapidnes] s. vapidezza. in-| Vase’, [veze] s. vaso, m. 
Val'or, [valeur] s. valore, m.; sipidezza, /. Vas‘ sal, (vasal] s. vassallo, sud- 
forza, /. Va'por, [vepelr] s. vapore, m.;| dito, m. 
Val’orous, (valetreis] adj. va-| esalazione, /. Vas‘salage, [vasiledge] s. vas- 
loroso, coraggioso. Va‘por, [vepetr] v. a. svaporare, sallaggio, m.; servitù, /. 
Val’uable, [valiudbl’ } adj. di| esalare; -, v. n. svaporarsi;| Vast’, [vast]. adj. vasto, im- 
gran prezzo, prezioso. millantarsi. menso. _ 
Val'uableness, [valiuabl'nés] 4. Vap'orate, [vipeùurete] v.n. eva-| Vast’, [vast] s. luogo vasto, ter- 
valore, prezzo, m porare. reno vasto, m 
Valua tion, [viliuéscieiin] s.va-| Vapora tion, [vapelresciein] s.| Vasta’tion, [vastéscictin] s. de- 
luta; stima, /.; prezzo, m. vaporazione,/.; lo svaporare, m.| solazione, rovina, [. 


Val'uator, {valiuetetir] s. sti-|Vapor-bath , [vépeiir-bath?] s.[Vastly, [vastlé] adv. vasta- 
matore, apprezzatore, m. bagno a vapore, m. 1 mente, eccessivamente. 
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VAST’NESS. — 427 — VEN’TILATE. 
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Vast’ness, [vistnds] s. vastita,| Vo“ hiolo, [vihicl’] s. veicolo, m.;| Venerabil'ity, {vénérabilité] s. 

immensità; grandezza, ampiez-| vettura, f. venerabilità, f. 
za, f. Veil’, [vele] s. velo; pretesto, m.;| Von’erable, [vanèrabl'] adj. ve- 

Vas'ty, [vAsté]adj.(poet.)vasto,| maschera, f. nerabile, venerando. 
ampio, largo. ° Veil’, [vele] v. a. velare; copri-|Ven'erableness, [vénérabl'nés] 

Vat’, [vat] s. tino, m. re, celare. vedi Venerability. 

Vat‘ican, [viticin] s. Vatica-| Vein’, [vene] s. vena; cavità, /.;| Ven erably, [vénarablé] adv. ve- 
no, m. umore, n. nerabilmente, in modo venera- 

Vatio'inal, [vetisinîl] adj. che| Vein’, [vene] v. a. screziare, ma-| bile. 
profetizza, che contiene una} rezzare. Ven’erate, [vénerete] v. a. vene- 
profezia. Veined’, Vei’ny, [vene'd, vené]| rare; onorare. 

Vatio’inate , [vetisinete] 0. n.| adj. venoso, pieno di vene. Venera'tion, [vénéresciein] s. 
profetizzare, predire. Velif'erous,{velifireis] adj. che| venerazione, /.; onore, m. 

Vaticina’tion, [vetinesciein] s.| porta vele. Ven’erator, [vénéretelr] s. ve- 
vaticinio, m. Velita’tion, [vélitescieîin]s.con-| neratore, m. _ 

Vault’, [volt] s. volta; cantina,| tesa, disputa, /. Vene'real, Vene'rean, [vinirial, 
[-; arco, m. Velle’ity, [vélieté] s. velleità, (.| viniriàn] adj. venereo , libidi- 

Vault’, [vòlt} v. a. voltare; -,| Vellicate, [vélichete] v. a. piz-|_noso. 

v. n. saltare, volteggiare. zicare, titillare. Ven'ery, [véneré] s. venagione; 

Vaul'tage, [voltedge] s. canti-|Vellica/tion, [vélichéscieiin] s.| libidine, /. 
na fatta a volta, /. pizzico, vellicamento, m. Venesec’tion, [vénisécscietin] s. 

Vaul’ted, [voltéd] adj. voltato,; Vellum, [véletim] s. pergame-| cavata di sangue, flebotomia, /. 
fatto a volta. na, cartapecora, f. Vene’tian blind , [vinisceiin 

Vaul'ter, [vilteiir] s. che vol-| Velocity, [vildsité] s. velocità,| blaind] s. gelosia, graticcia- 
teggia, saltatore, m. celerità, /. rts 

Vaunt’, [vont] s. vanto, vanta-|Vel’vet, [vélvét] s. velluto, m. |Ven'ey, Ven'ew, [véné, vénia] 
mento, m.; millanteria, J. Vel’vet, [vélvòt] adj. di velluto, |_s. (fenc.) assalto, colpo, m. 

Vaunt’, [vont] v. n. vantarsi,| vellutato; fig. molle, delicato. |Ven'geance, [vendgianse] s. 
gloriarsi. Velveteen’, [vélvétine] s. specie] vendetta; punizione, /.; to fake 

Vaun’ter, [vònteir} s. vanta-| di stoffa fatta di cotone chel -, fare vendetta, vendicarsi. 
tore, millantatore, m. somiglia al velluto, /. Venge’ful, [vèndgeful] adj. ven- 

Vaunt’fal, [vòntfùl] adj. va-|Vel'vet-maker,[vélvét-mecheùr]| dicativo. 
naglorioso. x s. tessitore di velluto, m. Venge’ ment, (vendgemént) s. 

Vaun ting, [vonting] s. millan-| Ve’nal, [vinà]] adj. venale, mer- vendetta, /. _ 
teria, jattanza, /. x cenario. Ve'nial, [viniàl] adj. veniale , 

Vaun'tingly, [vontinglé] adv.|Venal'ity,{vinalité]s.venalità,f.|_perdonabile. _ 
con vanto. .. (di vitello, f.|Ven'ary,[vénaré] adj. venatorio. | Ve nially, [vinialé] adv. în modo 

Veal’, [vile] s. vitello, m.; carne| Vena‘tion, [vinesciein] s. vena- veniale. _ 

Veo'ture, [vèctciùre] s. vettura;| gione, caccia, /. Ve'nialness, [vinialnés] s. man- 
condotta, /. (poco usato). Vend’ , [vénd] v. a. vendere, camento leggiero, m. 

Veer’, [vire] v. a. voltare, gi-| spacciure. Ven'ison, [venzein, vénizeiin) s. 
rare; (mar.) mollare; -, v. n.|Vendee”, [vendi] s. compratore, salvaggina, /.; salvaggiume, m. 
cangiarsi; voltarsi. acquistatore, m. Ven’om, [véneim] s. veneno, ve- 

Vegetabil'ity, [vedgotabilité] s.| Ven'der, [vendetr] s. vendito- leno, tossico, m. 
natura vegetabile, /. re, m. Ven’om, {vèneim] v. a. avve- 

Veg'etable, [védgetabl'] adj. ve-| Ven'dible, [véndibl’} adj. vendi-| lenare, attossicare. 
getabile, vegetativo. bile, vendevole; venale. Ven’omous , [vèneimets] adj. 

Veg’etable, [védgetabl'] s. ve-| Von’dibleness , Vendibil‘ity,| venenoso, velenoso; maledico, 
getale, m.; -s. pl. legumi vege-| {véndibl’nés, véndibilité] s.| mordace. 


tabili, m. pi. i qualità vendevole, /.; esser ven-|Ven'omously , [véneiimeisl¢] 
Veg'etal, [vedgetal] adj. che! dibile, m. adv.in modo velenoso;in modo 
cagiona il crescere delle piante.| Ven'dibly, [véndiblé] adv. in} malizioso. 
Veg'etate, [vidgetete] v. n. ve-| modo vendibile. Von’omousness, [véneiimeiisnés] 
getare. n _ Ven‘ding, [vénding] s. vendita,| s. velenosità; malignità, /. 
Vegeta’tion, [vedgetescierin] s.| /.; spaccio, m. Vent’, [vént] s. vento, m.; aria; 
vegetazione, /.;il vegetare, m. Vendit’ion, [véndiscein] s. ven-| fessura; vendita,/.; spaccio, m.; 
Veg'etative, [vedgetetiv] adj.| dimento, m.; vendita, /. to give -, sfogare; esalare. 
vegetativo, vegetante. Ven'dor, [vèndeir]) vedi Vender.| Vent’, [vént] v. a. sventare; fiu- 
Veg'etativeness[vedgetetIvn3s]| Veneer”, [vinire] v.a.intarsiare.| tare, esalare; divulgare, sco- 
8. vegetazione, f. Veneer’ing, [vinireing] s.intar-| prire, palesare; fo - one’s pas- 
Vegete', [vidgite] adj. vigoroso,| siatura, /. sion, sfogare la sua passione. 
attivo, robusto, brioso (poco! Venefic'ial, [vénifiscial] adj. ve-|Ven'tail, [véntéle] s. visiera 
usato). lenoso;incantevole(poco usafo).| (d'un elmo), f. 


Ve'hemence, Ve'hemency, [vi-|Venefic'iously, [vénifisciéiisl¢] | Ven'ter, [vénteùr] s. ventre, ad- 
himénse, vihimènsé] s. veemen-| adu.velenosamente(poco usato). domine, m. 
za, violenza, forza, /. Ven’emous, [vénimeis] adj. ve-| Vent’-hole, (vént-hole] s. spira- 
Vo'homent, [vihimént] adj. vee-| nenifero, venenoso. glio, sfogatojo, m. 
mente, violento, impetuoso. Ven’enate, [veninote] v. a. av-| Ven'tiduct, [véntidetict] s. con- 
Ve'hementiy, [vihiméntlé] adv.| velenare. dotto di vento, m. 
veementemente, con forza, con| Venena’‘tion , [véninescieiin] s.| Ven'tilate, [ventilete] v. a. ven- 
impeto. attossicamento; veneno, m. tilare, sventare. 








— — 


VEXTILATION. — 428 — VERTIG’INOUSNESS. 





Ventilation, [véntilesciein] s.| Ver’danoy, [veirdinsé) s. ver-|Vermil'ion, [veiirmiliéun] s. 
ventilazione, /. dura, f. -| vermiglione, cinabro, m. 

Ven'tilator, ([véntiloteir] s.|Ver'dant, [veirdint] adj. ver-|Vermil'ion, [veirmiliéun] v. a. 
ventilatore, ventilatojo, m. deggiante, verde. colorire di vermiglio. 

Ventos'ity, [véutosité] s. vento-| Ver‘derer,|veiirdetireir] s.guar-| Vermin, [veirmin) s. vermi, 
sità, f.; vento, m. daboschi, m. si. vermin), m. pi. n 

Ven‘tral, [ventral] adj. appar-jVer‘diot, [veùrdfct] s. giudizio; | Ver'minate, [veirminete] v. a. 
tenente al ventre. i sentimento, m.; sentenza, /. produrre vermi. n _ 

Ven‘tricle, {véntricl'] s. (anat.)| Ver'digris, [veiirdigrise] s. ver-| Vermina'tion,{veurminescieùn] 
ventricolo, stomaco, m. derame, m. s.la produzione dei vermini. 

Ventril‘oquist , [vantrfloquist]j Ver’diter , [vetirditeiir] s. ver-|Ver':minons, [voũrmineũs] adj. 
s. ventriloquo, m. deporro, m. verminoso. 5 a 

Ventril'oqnuns, [ véntrfloqueiis] | Ver’dure, [vetirdgeùr] s. verdu-| Vormip’arous, [velrmiparelis] 
adj. che emette voce o suono] ra, f.; verdume, m. adj. producente vermi. 
come un ventriloquo. | Yer'durous, [véurdgeùrets]adj.; Vermiv'orous, [veurmivorets] 

Ventril‘oquy , [véntrfloqué] s.| coperto di verzura, verde, ver-| adj. che si pasce dei vermini. 
arte di ventriloquo, /. deggiante. Vernac'ular,[veirnachiulàr]adj. 

Venture, (véntceur] s. ventura, Verecund’, Verecun’dious, [vèr-| vernacolo, nativo; - tongue, s. 
f.; rischio; sorte, m.:ata-,allal ichetind, véricheiindidiis] adj.) lingua vernacola, /. 
ventura, per sorte; fo pul fo -,| verecondo,modesto(pocu usato). Ver'nal, [veirnal] adj. vernale, 
mettere alla ventura. i Verecun'dity, [vericheindité]}s.| di primavera; - season, s. pri- 

Ven'ture, [ventceir] v. a. av-| verecondia, /. (poco usato). mavera, /. 
venturare, arrischiare; -, v. a. Verge’, [véurdge] s. verga, bac-|Ver'nant, (veiirnant] adj. fioren- 
avventurarsi, arrischiarsi; to -| chetta; estremità; giurisdizio-| te, fiorido. 
an assertion, arrischiare una} ne, /. Ver’satile,[veùrsataile]adj. ver- 
asserzione; to - at (on, upon),| Verge’, [véurdge] v. a. inclina-| satile; flessibile. 
intraprendere: arrischiarsi. re, piegare: tendere. Ver’satileness, Versatil’ity , 

Ven turer, [véntcedreir] s. ron- Ver'ger, [vélirdgeiir] s. ma2zie-| [vetirsatailenés, velirsatilité] s. 
tufiere, m. re, bidello, m. versatilità, /. 

Ven'turesome, Ven’turous; Ver’ifiable,[vérifaiabl'] adj. che| Verse’ , [veirse] s. verso, ver- 
[ventceirseim, véntceiireiis} | può essere verificato. setto, m. 
adj. ardito, coraggioso. Vorifica tion, [vérifichescieiin] | Versed’, [veurs'd] adj. versato, 

Ven'turing, [ventceiiring] s.| s. verificazione; prova, /. sperimentato. 

l' avventurare, m. Verifier, {vérifaietr] s. che ve-|Verse'man, [veursemàin] s. ver- 

Ven‘turously, ({ventcelreislé]| rifica. sificatore, m. 
adv. alla ventura. Verify, [vérifai] v. a. verifica-| Ver’sicle, [veiirsicle] s. piccol 

Ven'turousness, [ventcetreis-| re, certificare; provare. verso, versetto, m. 
nés] s. arditezza, /.; ardimen-| Verifying, [vérifaiing] s. veri-| Versifica tion[vedrsifichescietin) 
to, m. ficazione, J. s. versificazione, f.; il versifi- 

Ven’ue, [véniu] s. (jur.) vicina-| Verily, [vérilé] adv. in verità,| care, m. 

sm. invero, certamente, realmente. | Ver'sificator, Ver'sifier, [veîr- 

Ve’nus, [vineiis}] s. Venere, m. |Verisim'ilar, [vérisimilar] adj.| sificatetir, veirsifaieir] s. ver- 

Vera‘cious, [virescieis] adj. ve-| verisimile, probabile. ‘ sificatore, m. 
race; sincero, veritiero, veri-|Verisimil'itude, Verisimil'ity,| Ver sicolor,Ver’sicolored,[veir- 
dico. [vérisimMitiude, vèrisimilite]| sichelleùr, vetrsicheùletir’d] 

Verac‘ity, [virisité] s. veracità;| s. verisimiglianza, /. adj. che ha varj colori. 
sincerità, f. _ Verisim’ilous , [vèrisimileis]|Ver'sify, (voiirsifai] v. a. ver- 

Veran'da, [(viranda] s. veran-| vedi Verisimilar. seggiare, versificare. 
da, /. Ver’itable, [véritabl'] adj. veri-| Version, [veiirsciein] s. versio- 

Verb’, [velrb] s. verbo, m. tevole. ne, traduzione, f. 

Ver’bal, [veùrbal] adj. verbale; |Ver'itably, [veritablé] adv. ve-|Vert', [veurt] s. fogliame, m. 
litterale. 9 ramente, In verità. foglie, /. pi. 

Verbal’ity, [veirbalité] s. ver-|Ver'ity, [vérité] s. verità; sin-|Ver'tebral,[veùrtibràl] adj. ver- 
bosità, loquacità, /. _ cerità, /. tebrale. 

Ver’balize, [veirbalaize] v. a.| Ver'juice, [veurdgiuise] s. agre-{Ver"tebre, [vetrtibri] s. (anaf.) 
cangiare in verbo. sto, m. vertebra,f. 

Verbally, [veirbalé] adv. ver-|Vermioelli, [velurmisèli] s. pl.|Ver'tex, [veurtécs] s. vertice, 
balmente, di bocca a bocca; li-| vermicelli, m. pl. m.; cima, sommità, /. 
teralmente. _ Vermic'ular, {veurmichiular]|Ver'tiocal, [velirtical] adj. verti- 

Verba'tim, [vetrbetim] adv. pa-| adj. vermicolare; tortuoso. cale, perpendicolare. 
rola per parola. Vermic’ulate, [velirmIchiulete]|Ver'tically , [veurticalé] ady. 

Verberate, [veiirberete] v. a.| v.a. intarsiare. verticalmente. 
percuotere, battere, sferzare. |Ver’micule , [vetirmichiule] s.|Vertio'illato, [veirtisilete] adj. 

Verbera'tion, (velrberesciein]| vermicello, vermicciuolo, m. verticillato. 

8. percussione, f.; battimento, m.|Vermio'ulous, {veirmichiuleis) | Verticity , [velrtisité] s. cir- 

Ver’biage, [veirbiedge] s. lo-| adj. vermicoloso. convoluzione, /. 
quacità, f. . Ver'miform, [veirmiform] adj.|Vertig'inous, [velrtidgineùs] 

Verbose’, (vetirbose] adj. verbo-| vermiforme. adj. vertiginoso, girativo. 
so, prolisso. — Ver’mifuge, [veurmifiudge]adj.|Vertig'inousness, Verti’go, 

Verbos'ity, [votirbésité] s. ver-{ vermifugo, antelmintico; -, s.| [vetirtidgineisnès, vetirtigo] 
bosità, loquacità, /. (med.) medicina antelmintica,/.' s. vertigine, /.; capogiro, m. 

















VER’VAIN. — 429 — VIGTLANT. 








Ver’vain, [voirvene] #. (bof.)|Vexa'tioas, [vécsescicis] adj.) aine) adj. vicino, vicinale, pros- 
verbena, f. affannoso, molesto, incomodo. | simo. (nage. 
Ver’y , [véré] adj. vero; mero,|Vexatiously , [vécsescieuslé]|Vicin'ity, [vistnité] vedi Vici- 
pretto; medesimo, stesso. adv. affannosamente, molesta-|Vic'ious, [visceiis] adj. vizioso, 
Ver’y, [véré] adv. molto; assai; | mente. corrotto. 
- much , in gran quantità ; -| Vexa’tiousness[vécsescietisnés]| Vie‘lously, [visceùslé] adv. vi- 
well, benissimo; it is the - same,| s. travaglio, m.; sollecitudi-| ziosamente. 













egli è desso. ne, /.; disturbo, m. Vic'ionsness, [viÎscelsnés] s. 
Ves‘icate, [vesichete] v. a. ap-| Vex’er, [vécseiir] s. vessatore,| corruttela, /. 
plicare un vescicante. travagliatore, m. Vicis’situde, [visisitiude] 8. vi- 


Vesica‘tion , [vésichescieun] s.|Vex'ingly, [vécsinglé] vedi Ve- 
l'atto di mettere i vescican-| xatiously. 
ti, m. Vi'aduot, [vaiadeiict] s. viadot- 
Ves'icatory , [vèsicheteùré] 8.| to, m. 
vescicatorio, m. Vial, [vaial] s. boccia; fiala, 
Ves'icle, [vésicl’] s. vescichet-| caraffina, /. 
a, f. Vi'and, [vaiind] s. vivanda, /.; 
Vesic'ular, [vésìchiulaàr] adj.| cibo, m. 
vescicolare. Viat'icum, [vaifiticheim] s. via-| conquistatore, m. 
Ves'per, [véspetir] s. vespro, m.;| tico, m. Vio’toress, [victeirès] s. vinci» 
sera, f. - Vi'brate, [vaibrete] v. a. render| trice, /. 
Ves’pers , [véspeiirs] s. pi. ve-| tremolo, brandire; -, v. n. vi-| Victo’rious , [victoriéiis] adj. 
spro, vespero, m. (uffizio di-| brare, muoversi. vittorioso. 
vino). Vibra’tion, [vaibrescieùn] s. vi-|Vioto'riously, [victorisislé]adj. 
Ves’pertine, [véspeirtaine] adj.| brazione, /. vittoriosamente. 
vespertino, della sera. Vi’brative, {vaibrativ] adj. tre-|Vio'tory, [victeiird] s. vittoria, 
Ves'sel, [vésal] s. vaso; vascel-| molo. f.; trionfo, m.; to get the -, ot- 
lo, m.; nave, barca, /. Vi’bratory , [vaibrateiré] adj.| tenere la vittoria, trionfare. 
Ves'sel, [vésel] v. a. porre ini che rende tremolo. Vio’tress, [victrés] s. vincitri- 
una botte, imbottare. Vio’ar, [vicheùr] s. vicario, pio-| ce, /. 
Vest’, (vést] s. camiciuola, sot-| vano; sostituto, m. Vic’tual , [vitl'] v. a. vettova- 
gliare, provvedere. 


toveste, /. Vio’arage, [vicheùuredge] s. be- 
Vest’, [vèst] v. a. investire, por-| neficio di vicario, vicariato, m.| Vie tualer, [vitl'etir] s. provve- 

re in possesso. Vica'rial, (vaicheriàl] adj. di) ditore (di vettovaglie), m. 
Ves'ta, [vésta] s. Vesta f.; spe-| vicario. Vio'tualing, [vitl'Ing] s. il vet- 

cie di zolfanello, m. Vica’riate, [vaicheriete] s. vica-| tovagliare, munire di vettova- 
Ves'tal, [véstal) adj. vestale;| riato, m. glie, m. 

verginale. Vica’rious, [vaicheriéis] adj. di) Vie’tualing-house , [vitl'ing- 
Ves'tal, [vestàl] 8. verginel-| vicario, deputato, sostituito. | hiouse] s. osteria, bettola, /. 

a, f. Vio’arship, [vicheùrscip] s. vi-|Vio'tna}s, [vitl's] s. pl. vettova- 
Ves'tiary, [vèstiaré] s. vestia-| cariato, m. glie, provvisioni, /. pl. 

rio, m. Vice’, (vaise) s. vizio, m.; colpa; |Videl'icet, [vaidélisét]udv. cioè, 
Ves'tibule, [vestibiule] s. vesti-| vite; tanaglia, morsa, f. vale a dire. 

bulo, m. Vice-ad’miral, [vaiseidmirà]]|Vid'ual, [vidiual] adj. vedovile. 
Ves‘tige, [vestidge] s. vestigio,| s. viceammiraglio, m. Vidu'ity, [vidiuité] s. viduità,/.; 

m.; pedata, traccia, orma, /. Vice-ad‘miralty,[vaise-admiral-| vedovanza, /. 
Vest’ment, [véstmènt] s. vesti-| t6] s. vicoammiragliato, m. Vie’, [vai] v. a. & n. contendere; 

mento, abito, m. Vice-a'gent, [vaise-edgént] s.| contestare ; sforzarsi; fo - with, 
Vestry, [véstré] s. sagrestia, /.| agente, sostituto, m. _ fare a gara. 
Ves'try-keeper,[vèéstré-chipeir]|Vice-chan'cellor , {vaise-cidn-| View’, (viii) s. vista, veduta, /.; 

s. sagrestano, m. seletr] s. vicecancelliere, m. aspetto, m.; prospettiva, /f.; ° 
Ves'ture, [vèstciure] s. vesti-|Vice-chan’cellorship , [vuise-| esame, m.; traccia (di cervo), 

mento, abito, m.; vestitura, f. | cianséleiirscYp) s. uffizio del! /.; af one -, ad un'occhiata; 
Vetch’, [vétsce] s. veccia, /.; /ull| vicecancelliere, m. at first-,atthe first-. a pri- 

of -8; veccioso. Vice-con’sal, {[vaise-c$nseil] s.| ma vista, subito; to take a - 
Vetch’y, [vetscé] adj. veccioso.| viceconsolo, proconsolo, m. of, risguardare, riconoscere; 
Vet’eran, [véteràn] adj. vetera-| Vice-ge’rency, [vaise-dgirènsé]|] esaminare. 


cissitudine, /. 

Vio’tim’, [victim] s. vittima, /.; 
sacrifizio, m. 

Vio’timate, [vÎctImete] v.a. sa- 
crificare. 

Vio’timize, [victimaize] v. a. 
fare vittima @ un altro. 

Vio’ter, [victetir] s. vincitore, 


no, sperimentato. s. vicegerenza, luogotenenza,/.|View”, [via] v. a. vedere, ri- 
Vet'eran, {véterin] s. vetera-|Vice-gerent, [vaise-dgirènt] s.| guardare, osservare, considera- 
no, m. vicegerente, luogotenente, m. | re; riconoscere; esaminare. 
Veterina’rian, [véterinsriin]}|Vice-pres'ident, [vaise-prèz-|View'er, [viuèur) s. uno che 
adj. veterinario. idént] s. vicepresidente, m. vede, che guarda; ispettore, m. 
Vet’erinary, [véterinaré] s. ve-| Vice-re’gent , (vaiseridgént] s.| Viewless, [viulés] adj. non ve- 
terinario, m. vicereggente, m. duto, non visto; impercettibile. 


Vex’, [vécs] v. a. vessare, tra-| Vice’-roy, [vaise-ròi] 8. vice- 
vagliare, molestare, affanna-| rè,m. 

re; -, v. %. affannarsi, afflig-| Vice-roy’alty, [vaise-rofalté] s. 
gersi. dignità di vicerè, /. 
Vexa'tion, [vecsescietin} s. af-|Vic'inage, [visinedge] s. vici- 
fanno; travaglio, m.; sollecitu-| nità, prossimità, /. _ 

dine, molestia, /. Vio'inal, Vic'ine, [visainà], vis- 


Vigil, {vidgil] s. vigilia, ve- 

lia, /. 

Vig’ilance, Vig'ilaney, [vidg- 
Ylanse, vidgilansé) s. vigilanza, 
attenzione, cura, /. 

Vig'ilant, [vidgilant] adj. vigi- 
lante, attento, diligente. 





VIG'ILANTLY. , — 430 — VISCID'ITY. 





Vig'ilantly, ſvidgantlé] adv.|Vin'dicate, [vindichete] v. a.|Vi'perous, [vaipareus] adj. vi- 
vigilantemente,con attenzione, | vendicare , giustificare, difen-| perino, di vipera. 
diligentemente. dere. Vira’go, [vairego] s. viragine, 

Vignette’, {vînist] s. (print.)| Vindication, [vinchéscieiin] s.| amazone, f. 
piccola stampa (per ornamen-| giustificazione, difesa, /. Vir'elay , [virilé] s. strambot- 

0), f. Vin’dicative , [vindicativ] adj.| to, m. 2 

Vig'or, [vighoùr] s. vigore, /.;| vendicativo, vendichevole. Vi‘rent, [vairent] adj. virente, 
robustezza; energia, f. Vin’dicator, [vindichetelr] 8. verdoggiante. 

Vig'orous, [vigheireùs] adj. vi-| vendicatore; giustificatore, di-| Vir'gin,[veurdgin] adj. virgineo, 
goroso, gagliardo, robusto. fensore, m. di vergine. 5 

Vig'oronsly,[vigheireislé]adv.|Vin'dicatory, [vindichetetré]|Virgin, [veirdgin] s. vergine, 
vigorosamente, con vigore. adj. vendicativo, giustificativo.| zitella, donzella, /. _ 

Vig’ orousness, [vigheireiisnés) | Vindio'tive, [vindìctiv] adj. ven-| Vir’ginal, [veirdginà]] adj. ver- 
s. vigorosità, f. dicativo; implacabile. ginale, di vergine. 

Vile’, [vaile] adj. vile, basso, ab- | Vindio’tively, [vindictivléjadv.|Vir’ginal, [veirdginal] s. ver- 
bietto ; - commodify, s. mercan-| vendicativamente. . | ginale, m. 
zia di vil preza&, /. Vindic’tiveness, [vindictivnés]|Vir'gin-honey[veirdgin-heiné] 

Vile'ly, [vailelé] adv. vilmonte,| s. vendicamento, m. s. miele vergine, m. 
abbiettamente. Vino’, [vaine] s. vite, vigna, f. | Virginity, [veurdginité] s. ver- 

Vile ness, [vailenes] s. viltà ,|Vine'-branch, [vaine-bransce]| ginità; purità, /. 
bassezza, abbiettezza, /. s. pampano, m.; pampana, f. |Virgin-wax, [velirdgin-ouàcs] 

Vilifica’tion, [vilifichescien] s.|Vine'-dresser, [vaine-dresetr]| s. cera vergine, /. 
disprezzamento, m. s. vignàjo, vignajuolo, m. Virid’ity, [vairidité] s. verdez- 
Vil'ifler, (vilifaiéir] s. disprez-|Vin’egar, [vinighetr] s. aceto,| za, /. . 
zatore, m. vinagro, m. Vi rile, [vairaile] adj. virile, ma- 
Vilify, [vilifal] v. a. avvilire, |Vin'egar-cruet , [vinigheiir-| scolino. 
vilipendere, dispregiare. cruét] s. caraffa per l'aceto, /.| Virility, (vairilite] s. virilità, 
Vill’, [vil] s.(jur.) parrocchia,/.|Vine'yard, {viniard] s. vigneto,| (.; coraggio, m. 

Villa, [vila] s. casa di campa-| vignajo, m. Virtua’, [virtu] s. gusto, m. 
gna, villa, /. Vinos'ity, [vainòsité] e. vinosi-| Vir’tual, [veùrtciuil) adj. vir- 
Village, [viledge] s. villaggio; | tà, qualità vinosa, /. tuale; efficace, effettivo. 
borgo, sm. Vi'nous, [vaineùs] adj. vinoso, |Virtual'ity, [veirtciualité) s. 
Villager, [viledgelr] s. conta-| di vino. (mia, /.| virtualità; efficacia, /. 
dino, villano, m. Vin'tage, [vintedge] s. vendem-|Vir'tually, [velrtciuilé] adv. 
Villagery, [viledgoùré] s. ter-|Vin'tager, [vintédgeir] s. ven-| virtualmente; efficacemente. 
ritorio di villaggio, m. demmiatore, m. _ Vir’tue, [veurtciu] s. virtù; ef- 

‘ Villain, [vilan] s. briccone, fur- |Vin'tage-time,{vinteèdge-taime]| ficacia; forza, /.; vigore, m.; pos- 
fante; colono, m. s. tempo della vendemmia, m, | sanza, /. 

Vil’lanage, [vilanedge] s. igno-|Vint’ner, [viîntneùr] s. taver-|Vir'tueless, [velrtciulés] adj. 
bilità, bassezza, /. najo; mercante di vino, m. senza virtù; inefficace , impo- 
Vil’lanize, (vilanaize] v. a. de-|Vin'try, [vintré] s. luogo dove! tente. 
gradare; disprezzare. si veride vino, m. Virtuoso, [virtuoso] s. (virfuo- 
Villanous, [vilaneiis] adj. vil-|Vi'ol, [vaieùl] s. viola, f. si, pi.) dilettante, m. 
lano, basso, cattivo, infame. |Vi'olable, [valeùlabl'] adj. vio-[Vir'tuous , [velrtciuéis] adj. 
Vil'lanously, [vìlaneislé] adv.| labile. virtuoso ; efficace. . 
bassamente, indegnamente, in-| Viola’ceous, [vaiolescieiis] adj.| Vir’tnously,[veirtcivéisléjadv. 
famemente. violaceo. virtuosamente. 
Villanousness, [vilaneiisnés] s.|Vi'olate, [vaiolete) v. a. viola-|Vir'tuousness, [vetirtciusisnds] 
bassezza; scelleratezza, infa-| re; infrangere, trasgredire. s.castità; purita, /. 
mia, /. 9 Viola’tion , [vaiolescieun] s.|Vir'ulence, Vir'ulency, [vir- 
Vil'lany, [vilané] s. villania,in-| violazione,/.;trasgredimonto,m.| inlénse, viriulénsé] s. viru- 
degnità, ingiuria, /. Vi'olator, [vaioleteùr] s. viola-| lenza, /. 

Villat‘ic, (vilatic] adj. villere-| tore, trasgreditore, m. Vir'ulent, [viriulént] adj. viru- 
sco, villesco, campestre. Vi'olence, [vaiolénse] s. violen-| lento, venenoso; mordente, ma- 
ViYlous , [vileùs] adj. velloso,| za, veemenza, impetuosità, /. | ligno. 
peloso. Violent, (vaiolént] adj. violen-|Vir'ulently, {viriuléntlé] ade. 
Vimin’eous, [vaiminiéis) adj.| to; impetuoso. in modo maligno, mordace- 
vimineo, di vimini. Violently, [valolentlé]adv. vio-| mente. 

Vina’ceous, [vainescels] adj.| lentemente, con violenza. Vis'age, [vizedge] s. viso, vol» 
vinario. ; Violet, [vaiolét] s. viola mam-| to, m.; faccia, /. 

Vin’cible, [vinsibl’] adj. vinci-| mola, (. _ Vis-a-vis’, [viz-a-vi] e. specie di 
bile, superabile. Violin’, [vaiolin] s. violino, m. | carrozza, f. 

Vin’cibleness, Vincibil’ity,[vin-| Vi’olist, [vaiolist] s. suonatore|Vis'ceral, [visiràl] adj. viscera- 
sibl'nés, vinsibilité] s. possibi-| di violino, m. le, delle viscere. 
lita d' esser vinto, f. _ Violoncel’lo, [vaioloncelo] s.|Vis'cerate, [visirete] v. a. svi- 
Vindem'ial, [vindemial] adj. di| violoncello, n. scerare, sbudellare. 
vendemmia. Vi'per, [vaipetr] s. vipera, f. |Vis'cid, [visid] adj. viscido, vi- 
Vindem'’iate, [vindémiete] v. a.|Vi'per-grass, [vaipeir-gras] s.| scoso, tenace. 
vendemmiare. a (bot.) scorzonera, f. Viscid’ity, Viscos'ity, [visfdite, 

Vindemia'tion,[vindémiescielin]|Vi'perine, [vaiperaine] adj. vi-| viscosité] s. viscidità, visco- 
s. vendemmia, /. I perino. sità, /. 














VIS’COUNT. — 481 — VOL'UME. 





Vis'count, [vaicaount] s. vi-|Vit'reous, [vitriéùs] adj. vitreo,| Vooa‘tion, [vochescieùn] s. vo- 


sconte, m. di vetro. cazione, f.; impiego, m 
Vis’ countess, [vaicaountés] s.|Vitrif'icable, [vitrificabl’] adj.| Voc’ ative, [vocativ] s. (gr.) vo- 
viscontessa, f. convertibile in vetro. cativo, caso vocativo, m 
Vis’ countship, Vis‘county, (vai-|Vitrif‘icate, [vitrifichete] v. a.| Vocif erate, [vosifirete] v. n. 
caountship, valcaounté] s. vi-| vetrificare. vociferare. 

scontado, m.; viscontea, /. Vitrifloa’tion, [vitrifichescieln]|Vocifera'tion, [vosifirescietin]s. 
Vis’cous, [vîscheùs] adj. visco- vi vetrificazione, /. vociferazione, /. 

so, glutinoso, tenace. Vit’rify, [vitrifai) v. a. vetrifi- | Vooiferous, [vosifireiis} adj. vo- 
Vis’ cousness , [vischelsnes] s.| care; -, v. n. vetrificarsi. ciferante; romoroso. 

viscosità, tenacità, /. "| Vit’riol, {vitriéùl] s. vetriolo,m.| Vogue’, [voghe] 8. voga; moda, 
Visibility, [vizibilité] s. visibi-|Vit'riolate, Vit’riolated, [vit-| foggia; stima, /.; credito, m 

lità, f. riolete, vitrioletàd] adj. vitrio-| Voice’, [volse] s. voce, /.; suf- 
Vis'ible, [vizibl'] adj. visibile; | lato. fragio, m 

percettibile; evidente. Vitriolic, Vit’riolous, [vitridl-| Voice’, [volse] v. a. pubblicare 
Vis'ibleness, [vizibl'ués) s. vi-| ic, vitrioleiis} adj. vitriolico. (poco usato). 

sibilità; apparenza, f. Vit’'uline, [vitiulaine] adj. vitel-| Voice’less, [voiselés] adj. privo 
Vis’ibly, [viziblé] adv. visibil-| lino, di vitello. di voce. 
mente; evidentemente. Vitu’perate, [vaitiuperete]v.a.| Void’, [void] adj. voto, vacuo, 
Visl'goth, [vizigoth®] s. Visigo- vituperare, censurare, biasima- nullo; ; - of reason, privo di ra- 
re, svergognare. gione. 

visi ion, {vigetin] s. visione, ap- Vitupera tion[vaitiapercsciein] | Void’, [void] s. vacuo, m.; vacui- 
parizione, /. 8. vituperazione, (. * tà; nullità, /. 

Vis'ional, [vigeuna]] adj. che|Vitu'perative, [vaitiuperetiv] Void’, [void] v. a. votare; ab- 
appartiene alla visione. adj. vituperativo. bandonare. * 

Vis'ionary, [vigelnaré] adj. vi-|Viva'oious, [vaivescieis] adj.|Voi'dable,[voidabl'] adj. che può 
sionario, immaginario. vivace; svegliato, brioso. essere annullato. 


Vis' ‘lonary , Vis‘ionist, [vi-| Viva’ ‘clousness Vivac'ity[vaive-| Voi'dance, [voidanse] s. l'atto 
getnare, vizetinist] s. visiona-| scieisness , vaivasité] s. viva-| di votare m. 


rio, m. cita ; vita; attività, [. Voi’der, {voideir) s. canestro,m. 
Visit, [vìzit] s. visita, /.; visita- Vives’, [vaives] 8. pl. (vet.) vio- Void‘ness, [voidnés] s. vacuità; 
mento, m. le, /. pl. (vace, spiritoso. nullità, /. 
Visit, [vizit] v. a. visitare, far Vivid s [viwvid) adj. vivido, vi-| Voi’ture, {voltceiir] s. vettura, f. 
la visita, andare a vedere. Viv'idly, [vividlé] adv. viva-|Vo'lant, [volant] adj. volante; 
Vis'itable, [vizitabl'] adj. sog-| mente, vivacemente. veloce. 

getto ad esser visitato. Viv'idness, [vividnés] s. vivez-|Vol‘atile, [volataile] adj. vola- 
Vis‘itant, [vizitànt] s. visitan-| za; vivacità, attività, /.; vigo-| tile; volubile. 

te; visitatore, m re, m. Vol'atileness, Volatil'ity, [vol- 
Visita’tion, [vizitascieùn] 8. vi- Vivifio, Vivif'ical, [vaivific,| atailenés, volatilité] s. volati- 
sitazione, /.; visitamento, m. vaivifical] adj. vivifico, vivifi- lità, f. 

Visitato’ rial, [vizitatoriàl] adj.| cante. Volatiliza’tion[volaitilizéscieiin] 
di visitatore. Viv'ificate, [vivifichete] v. @.| 8. volatilizzazione, /. 
Vis'iting, [viziting] s. visita-| vivificare; animare. Volat‘ilize , [volàtilaize] v. a. 
mento, m.; visita, /.; fo go -, an- | Vivifica’ tion, {vivifichéscieiin}| volatilizzare. 

dare in visita. s. vivificazione, f. Volcan‘io, [volcanic] adj. di vol- 
Vis'iting-day, [viziting-dé] s.| Viv’ ificative, [vivifichetiv] adj.| cano. (no, m. 
giorno di visite, m. vivificativo. Volca'no, [volchéno] s. volca- 


Vis'itor, {viziteur] visitatore,m.|Viv'ify, [vivifai] vedi Vivificate.| Vole’, [vole] s. tutte le basi, 
Visor, [vizeir] s. maschera;|Vivip'arous, [vaivipareùs] adj. tutte le' mani (al giuoco delle 


visiera (d'un elmo), f. viviparo. carte), /. p 
Vis’ored, [vizetir'd] adj.masche-|Vix’en, [vics'n] s. la femmi-|Vol’ery, —— brigata d'uc- 
rato. na della volpe; garritrice, /. celli, uccelliera, /. 
Vis’ta, [vista] s. vista; prospet-|Vix’enly, [vics'nlé] adj. dalVolit'ion, [volisceiin] s. volon- 
tiva, /. garritrice. tà, /.; il volere, m 
Vis ‘ual, {vizinal] adj. visuale,| Vis’, (viz] adv. ciod, vale a dire. Vol ‘itive, [volitiv] adj. volitivo, 
visivo. Vis‘ard, [vizeiird] s. maschera,/.| vogliente. 
Vital, [vaital] adj. vitale; es-| Viz’ ard, {vizeurd] v. a. masche-| Vol’ley, [volé] s. salva (di mo- 
senziale. rare. schetteria) ; brigata; acclama- 
Vitality, [vaitalité] s. vitali-|Viz'ier, [vigelr] s. visire, m zione, f.; grido, m 
Vo’cable, [vocabl'] s. vocabo- Volley, [volé] v. a. scaricare, 
Vi tally, [valtàlé] adv. vital-| lo, m. sparare. 
mente, in modo vitale. Vocab ‘alary, [vocabiularé] s. Volt’, [volt] s. (Aorse.) volta, /. 
Vi'tals, [vaitals] s. pi. parti vi-| vocabolario, dizionario, m. Volubil' ity, [voliubilité] s. vo- 
tali, f. pl. Vo’cal , [vocal] adj. vocale, di| lubilità; mutabilità; prestezza 
Vit’iate, [visciete] v. a. viziare;| voce. di lingua, f. 
guastare, corrompere, Vocality, [vocalité] s. potenza|Vol'uble, [voliubl"] adj. volubi- 
Vitia’tion, [visciescieln] s. de- di profferire le parole, /. le; leggiero; presto. 
pravazione, corruzione, corrut-|Vo'calize, [vocalaize] v. a. vo- Vol’ ubly, [voliublé] adv. volu- 
dela, f. calizzare. bilmente, leggiermente. 


Vitios’ ity, [visciosité} s. vizio-|Vo’cally, [vocalé] adv. vocal-| Volume, [voliime] s. volumo; 
sità, corruttela, /. mente, urticolatamente. libro, m. 
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Volu’minous, [voliumineis]ad}.|Vomit'ion, [vomYscetin] s. vo-| messa solenne, /.; fo make a -, 


voluminoso, copioso. mizione, f. fare un voto. 
Vola’minously, [voliumineielé] | Vom‘itive, Vom’itory, [vom-| Vow’, [vaoi] v. a. votare; dedi- 

adv. voluminosamente. itfv, vomiteiiré] adj. vomitivo,| care, consecrare; -, v. n. fare 
Vola’minousness,(voliamineis-} vomitorio. (mitivo, m.} un voto; giurare. 

nés] s. lo stato di cosa che è|Vom'itory, [vomiteiiré] s. vo-| Yow'el, [vaousl] s. vocale, f. 

voluminosa, m. Vora'cions, [vorescieis] adj.|Vow'er, (vaouéir] s.votatore.m. 
Vol‘antarily, (voleuntarilé]adu.| vorace; ingordo, avido. Voy’age , [voiédge] s. viaggio 
. volontariamente , spontanea-| Vora ciously,(voresciciisléjadv.| (per mare), m. 

mente. voracemente; avidamente. Voy’age, [voiédge] v. n. fare 
Vol’untary, [voleuntaré] «dj. |Vora'ciousness, —Vorac’ity ,| viaggio (per mare), m. 

volontario, spontaneo. | vorescietisnés , vorasité} s.|Voy'ager, [voiédgeùr) #£. viag- 
Vol’untary,[voleintaré]s.(mus.)| voracità, /. giatore (per mare). 

capriccio, m.; fantasia, /. Vor’tex, [vortdcs] 8. (vorfices,| Vulcano, [velilcheno] s. volca- 
Volunteer’, [voléintire] s. sol-| pi.) vortice; gorgo, m. no, m. 

dato volontario; avventurie-|Vo”taress, [votares] s. devota,| Vul’gar, [veùlgheùr] adf. volga- 

re, m. religiosa, f. re, comune; popolare. 


Volunteer’ , [vòleuntire] v. a.|Vo'tarist, Vo'tary, (votarist,| Val’gar, [veùlgheùr] s. volgo, 
farsi soldato volontario; arro-| votaré] s. devoto; amante, m.;| popolaccio, m. 


larsi. amanza, f. Vulgar'ity, [vellgàrité] 8. vol- 
Volup'tuary, [voleuptciuaré] s.| Vote’, [vote] s. voto, suffragio,| garità, bassezza, /. 

uomo voluttuoso, m. m.; to put to the -, raccogliere Vul’garize, [voiilgaraize] v. a. 
Volup'tuous, [volelptciugls]| le voci.» render volgare, render vile. 

adj. voluttaoso, lussurioso,sen-| Vote’, [vote] v. a. & n. dare la/YVul'garly, [vetlghoirlé] adv. 

suale. sua voce, dare il suo suffragio: | volgarmente comunemente, tri- 
Volup'tuously,[voleiptcinéislée]| stabilire; conchiudere ; to - in,| vialmente. (ta, f. 
adv. voluttuosamente, sensual-| eleggere, scegliere. Val’gate, [veùlghete] s. vulga- 

mente. Vo'ter, [voteur] s. votante, m. |Vul'nerable, [vellneurabl'] aj. 
Yolup'tuousness , [voletip-| Vo'tive, [votiv) adj. votivo, of-| vulnerabile. 

tcinéiisnes] s. voluttà, lussu-| ferto in voto. Vul’nerary, [veulneiraré] adj. 

ria, f. Vouch’, [vaoutsce] s. testimo-| vulnerario; -,s. rimedio vulne- 
Voluta‘tion, (vòliutescieun] s.| nio, m.; affermazione, /. rario, m. 


rotamento, rivolgimento, m. |Vouch,{vaoutsce] v. a. afferma-|Vul'nerate, [vetilneirete] v. a. 
Volute’, [voliute] s.(arch.) vo-| re, accertare; asserire; fo-0ne,| vulnerare; fare male. 

luta, /. chiamare uno in giudizio; fo -| Vulnera'tion, [vellnetrescietn] 
Vom'ica, [vòmica] s. vomica,| for one, entrar mallevadore per! s. il vulnerare, m. 

postema suppurata, /. qualcheduno. _ Vul'pine, [veilpaine] adj. vol- 
Vom'ic-nut, {vomic-neiit]s.noce| Vouch'er, [vaoutscher] s. èi-| pino; astuto, furbo. 

vomica, /. curtà; testimonianza, /. Vul‘ture, [veultceir] s. avvol- 
Vom'it, [vomit] s. vomitivo, vo-| Vouchsafe’, [vaoùtscesefe] v. a.| tojo, avvoltore, m. (uccello). 


mito, m. concedere, accordare; -, v. n.|Vul'turine, Vul’turous, [veil- 
Vom'it, [vomit] v. a. vomitare,| degnarsi, compiacersi. tcetiraine, veultceureis) adj. 
recere. Vow’, [vaoa] s. voto, m.; pro-| d'avvoltojo ; vorace. 


W, questa lettera può conside-| vano sempre segnate in que-| info, penetrare: ingolfarsi ; fo - 
rarsi come consonante al prin-| st'opera. — Wh, non seguita) throngh, traversare a guado. 
cipio di parola, e come vocale| da un 0, suona come se l'h| Wafer, {ouefeir] s. cialda, 
al mezzo od alla fine. — Come) fosse collocata innanzi alla w;| ostia, f. 
consonante, quando vien se-| which, quale; wheel, ruota. —|Wa'fer-iron, {cuefeitraieirn] s. 
guita da un a, un e, od un i,| Seguita da unr, questa let-| ferro da cialde, m. 
suona come « italiano. West,| tera è muta: wrath, ira; write, Wa'fer-maker , (ouefeir- 
il ponente; wind, il vento;| Scrivere; wring, torcere ec. mechetir] 8. cialdonajo, m. 
wand, bacchetta; ma seguita|Wab'ble, [ouobl'] v. n. ondeg-|Waft, [ouaft]s. ondulazione, f.; 
da un o, ha un suono somi-| giare, dondolarsi; zoppicare,| (mar.) segnale, m. 
gliante all'ow francese:woman,| barcollare. Waft', [ouaft] v. a. condurre 
donna. — Come vocale ha per, Wad’, [oudd] s. fascio (di pa-| per aria ec.; convogliare; far 
la più parte il suono di iw ita-| glia ecc.); stoppaccio, m. cenno, segnare; -, v. n. fiotta- 
liano: few, pochi, new, nuovo. Wad’, [ouod] v. a. mettere lo! re, galleggiare. 

Altre volte prende il suono di| stoppaccio. Waftage, (ouaftedge]s.traspor- 
u, brewer, birrajo. — W, dopo| Wad’ded, [ouddéd] adj. imbot-| to per mare o aria, m. 

un 0, od al mezzo, od alla fine] tito. Waf'ter, [ouafteir] s. fregata 
di parola, è qualche volta mu-|Wad'ding, [oudding] s. bamba-| di convoglio, /. 

ta: follow, Seguire; mellow,| gia, borra (di lana ecc.), /. Waf'ture, [ouuficeir] s. ondeg- 
maturo; altre volte prende, uni-| Wad’dle, [ouod"l] v. n. zoppi-| giamento, m. 

ta con l' e, il suono di Gow ita-| care, barcollare. Wag’, [ouig] s. trastullatore, 
liano : d0w, inchino, bower, per-| Wade’, [ouede] v. n guada-| uomo giocoso, m. 

gola; queste diversità si tro-] re, passare con difficoltà; fo -| Wag’,[ouag] v. a. scuotere, muo- 
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vere,agitare leggermente; -, v. Waist’ceat, [ouestcot] 2. cami-|Wall'oyed, [oudlai‘d] adj. che 
n. scuotersi, muoversi, agitarsi.| ctiuola, sottoveste, /. ha gli occhi bianchi. _ —. 
Wage’, [onedge] s. pegno, m.;|Wait', [ouete] s. agguato; in-|Wall'-fiower, [ougl-fiaour] s. 
-s. pl. salario, m.; paga, merce-| ganno, m.;insidia, /.; fo lie în -,| garofano, m. 
de, /.; stipendio, m. essere in agguato; spiare; to| Wall’-fruit, (oudl-frute] s. frut- 
Wage'”,[ouedge]v.a. venturare,| lie in - for one, to lay - for| to di spalliera, m. 
tentare, provare ; litigare; fo -| one, tendere insidie ad alcuno. Wallow,'[ouòl0] v. n. voltola- 
war, muover guerra. Wait’, (oucte] 0. a. & n. aspet-| re, voltolarsi nel fango. 
Wa’ger, [ouedgeir] s. scomes-| tare; attendere; dimorare; fo|Wall'-tree, [oudl-tri] s. spal- 
sa, f.; to lay a -, scommettere.| - on (upon), servire; andare ai liera, /. 
Wa'ger, [ouedgeiir] 0. a. scom-| vedere. Wall’wort, [oudlouetrt] s. (bot.) 
mettere, fare una scommessa. |Wai'ter, [ouetelir] s.servo, gar-| parietaria, /. _ 
Wa'gerer, [ouedgelreir] s.| zone di caffd, m. Wal’nut, [oudnéut] s. noce, f. 
scommettitore. Wai'ting, [oueting] #s. aspetta-| Wal’nut-shell, [oudneùtscél] s. 
Waz'gory, {ouXgheùré] s. tra-| mento, m.; guardia, f. scorza di noce, /. _ 
stullo, scherzo, m. Wal'ting-gentleman, {ousting-|Wal'nut-tree, {onbneit-tri] ¢. 
Wag'gish, [ousghisce]adj.scher-| géntl'man] s. cameriere, m. noce, m. a 
zevole, solazzevole. Wai'ting-gentlewoman, ; Wai’-|Wal’rus, Wal'tron, [oudlreis, 
Wag’ gishly, (ouaghYsclé] adv. ting-maid, Wai'ting-woman| oudltretn) s.cavallo marino, m. 
scherzevolmente, da scherzo. | [oueting-géntl’ououman oue-| Walts’, {ouolz] s. specie di 
Wag'gishness, (ouighiscenés]2.| ting-mede, cueting-cuotimin]s.| ballo, f. 
scherzo, sollazzo, m. cameriera, damigella, /: Wam'ble, [ou5mbl'] v. n. gor- 
Wag'gle, [oudg'1] v. n. dimenar-| Waits’, [ouetes] s. pi. musicanti] gogliaro, romoreggiare; bol- 
- sì; muoversi; agitare. notturni, m. pi.; mattinata, /. | lire (volgare). 
Wag'gon, [ouighetn] s. carro,| Waive’, fonève] v. a. lasciare, | Wam'bling, [oudmbling] 2. gor- 
m.; carretta, /.; (rail.) carro] abbandonare. gogliamento, m. (volgare). 
da trasportar mercanzie sulle| Wake’, [oueche] s. vigilia, ve-| Wan’, [ouòn] adj. pallido, smor- 
strade ferrato, m. glia, /. to; macilente; fo grow -, im- 
Wag’gonage, (ouighetinedge] s.| Wake’, (oueche) v. a. & n. irr.| pallidire. 
paga del trasporto nel carro,/.| (woke; waked) destare; veglia-| Wand’, [ouònd] s. verga; bac- 
Wag’goner, [ousghetneir] s.| re, svegliare. chetta magica, /. 
carrettajo , carrettiere, m.;|Wake’ful, [oucchefil] adj. vigi-| Wander, [onòndeir] v. a. & n. 



































(astr.) orsa maggiore, f. lante, svegliato. vagare, vagabondare. 
Wag'gon-maker ,' [onighetîn-|Wake'fully , [ouechefilé] adv.|Wan'derer, (ouòndetireir] s. va- 
mecheùr] s. carradore, carpen-| vigilantemente. gabondo, m. 


Wake’falness, [ouéchefilnés} s.| Wau doring, [ouòndeirYng] adj. 


tiere, m. 
errante; distratto. 


Wag'tail, [oudghtele) 2. cutret-| poca disposizione a dormire, /.; 


ta, cutrettola, /. (uccello). svegliare, m. Wan'dering, [ouòndeùring] 2, 
Waif, [ouefe] #. cosa trovata|/Wa‘ken, foucch'n] v. a. & n.| scorsa, /.; sviamento, m. 
ma non richiesta. lo svegliare; svegliarsi. Wanderingly’, [ouondeir{nglé] 


Wa'kener, [ouech’neiir}] 8. ec-| adv. in modo errante. 
citatore, m. Wane’, [ouene] s. scemo (della 
Wa'king, [ouechiîng] e. sveglia-| luna), m.; decadenza, /. 
mento, m. Wane’, [ouene] v. n. scemarsi; 
: Wale’, (ouele} s. parte vellosa| declinare. 
rabile, lamentabile. (di drappo), f. Wanned’, [ouòn'd] adj. impal- 
Wai'ling, (ouéling] vedi Wail. |Walk’, [oudche] s. camminata,| lidito, scolorito. 
Wail'ment , (ouelemént] s. la-| passeggiata, /.; viale, m. Wan’ness, [oiidnnés} s. palli- 
mento, m._ Walk’, [oudche) v. a. & n. an-| dezza; macilenza, /. 
Wain’, [ouene]s. carro, m.; car-| dare, camminare; passeggiate; |Wan'nish, [oudnisce] adj. pal- 
retta, /.;(astr.) Charles’ -,orsa| to - the rounds, farla ronda;| lidetto. 
maggiore, /. _ _ to - after, seguitare, seguire;| Want’, [oudnt} s. mancanza, /. 
Wain «driver, [ouane-draivetir]| fo - in, entrare; to - owt, usci-| mancamento, m.; deficienza, /.; 
8. carrettajo, carrettiere, n. re; venire fuora. bisogno, m.; necessità; indigen- 
Wain'-load, (ouene-lode]s. car-| Wal’ker, [oudcheir] s. cammi-| za, povertà; /.; for - of, per 
rettata, f. ___ natore, camminante, m. mancanza di. , 
Wain’-rope, [ouene-rope] 2. cor-| Wal’king, [oudching] s. passeg-| Want’, [oudnt] v. a. avere bi- 
da del carro, fi giata,f.;togo-,andare a spasso.| sogno di, abbisognare; -, v. n. 
Wain'scot, [euenschéut] s. ta- Wal'king-place, {oudching-| mancare; essere deficiente; 


Wail’, {ouele} s. lamento, com- 
pianto, m. 

Wail’, [ouele] v. a. deplorare; 
-, 0. n. lamentare ; piagnere. 
Wail'ful, [ouelefil] adj. deplo- 


volato; palco, m. plese] s. passeggio, viale, m. | what do you -? che cercate? 
Wain’scot, [ouenschéut) v. a.|Wal'King-staff, [oudching-stafe]| Wan'ting, [oudnting] adj. man- 
intavolare; soffittare. s. bastone; sostegno, m. chevole. 


Wain‘scoting, (ouenschéuting) | Wall’, (oudl] s. muro, m.; mu-|Wan'ting, (oudnting] s. manca- 
s. intavolato, m.; impiallaccia-| raglia; parete, /.; fo give one| mento, bisogno, m.; necessità, /. 
tura, /. _ . the -, dar la dritta ad'alcuno. |Want’less, (oudntlés) adj. che 

Waist’, (ouést] s. cintura; parte|Wall’, [oudl] v. a. murare;| non manca, abbondante (poco 
più stretta del corpo, /.; (mar.){ circondare con un muro. usato). 
ponte di mezzo, m. __. |Wall'-creeper, [oudlcripeiir] s.| Wan'ton, (ouònterin] adj. scher- 

Waist band, Waist'belt,[onest-| picchio, m. (uccello). zevole; libidinoso, lascivo. 
band, ouest'bélt] s. cintola, /.;{Wal'let, [oudlét] ¢. valigia,| Wan'ten, (oudntein] s. donna 


cinturino, m. bisaccia, tasca, /. lasciva, /. i 
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Wan'ton, (oudntein] v. n. scher- 
zare, gozzovigliare, pazzeg- 
giare. 

Wan'tonly, (oudnteinié) adv. 
scherzevolmente; lascivamen- 
te, impudicamente. 

Wan'tonness, [oudnteinés] s. 
scherzo, trastullo, m.; lascivia, 
impudicizia, /. 

Want'wit, [ouontolit] s. bac- 
cello, minchione, m. _ 

Wa'pentake, [euepsnteche] 8. 
divisione di una contea, f. 

War’, [ouòr] s. guerra; ostili- 
tà, /.; man of -, uomo di guer- 

























War’like, [oudrlaiche] adj. bel-|War’ranty , [ouoranté] s. si- 
licoso, guerriero, militare. curtà: obbligazione, /. 

War'likeness, [ouorlaichenes]| Warren, [ouorén] s. coniglie- 
s. carattere bellicoso, m.* ra, /. 

Warlock, War'luck, {ouòrloc,| War'rener, [oudréneir] s. guar- 
oudrloiic} s. stregone, maliar-| diano di conigliera, m. 
do, m. Warrior, (ouòrieir] s. guer- 

Warm’, [ou5rm] adj. caldo;| riero, soldato, m. 
geloso, furioso; fo -be -, avere| Wart’, [oudrt] s. porro, m.; ver- 
caldo; fo grow -,divenire caldo,| ruca, /. 
scaldarsi; fo make -, far caldo,|Wart’wort, [oudrtoucirt] s. 
scaldare. (dot.) verrucaria, f. 

Warm’, {ouòrm} vw. a. scalda-|War'ty, [ouòrté] adj. pieno di 
re; fo - again, riscaldare; fo -| porri. 
one’s self, scaldarsi. _ _|Warworn, [oudronorne] adj. 

ra, soldato, m.; nave da guer-| War’ming-pan, [oudrming-pan]| consumato dalla guerra. 
ra, f.;fo make -, fare guerra,| s. scaldaletto, m. Wa'ry, (oueré} adj. circospetto, 

‘“muover guerra. War’ming-place, [oudrming-| prudente,cauto, accorto; parco, 

War”, [our] v. n. guerreggia-| plese) s. scaldatojo, m. frugale. 
re, fare guerra. Warm'ly, [ouòrmlé] adv. cal-|Wash”, [oudsce] s. lavazione, 

Warble, [ouorbl']v.e. gorgheg-] damente; passionatamente. lavatura ; lisciva, broda, /.; bu- 
giare; trillare. N Warm'ness, Warmth”, (ouòrm-| cato; imbratto; pantano, pa- 

War’bler , [oudrbleir} s. chi) nés, oudrmth?] s. caldezza, /.;| dule; acquerello, vinello, m. 
gorgheggia; chi trilla. ardore, zelo, m. Wash’, [oudsce] 0. a. r. e irr. 
War bling, [oudrbling] s. gar-|Warn’, [oudrn] v. a. ammoni-| (washed; washen) lavare, ba- 
rito (degli uccelli), trillo, m. re; avvertire, avvisare; citare;| gnare; bianchire, pulire; -, v. 

Ward’, [ouòrd] s. guardia, cu-| fo - away, licenziare, dare con-| #. lavarsi; nettarsi; fo - away 
stodia; prigione, f.; carcere;| gedo. (off), nettare, purgare; to - 
quartiere; pupillo, m.; tute-|War’ner, [ouòrnetr] s. ammo-| over, colorare; coprire. 

a, f. nitore; avvisatore, m. Wash’-ball, [oudscebd]] s. palla 

Ward’, [oudrd} v. a. guardare, | Warning, [oudrning] 8. av-| di sapone, /. 
far la guardia; parare; elude-| vertimento , avviso; congedo,|Wash er, (oudscetr] e. lavato- 
re; proteggere, difendere. m.; fo give -, avvertiro; dar| re; guattero, m. 

Warden, (oudrd'n] s. custode,| congedo; fo fake -, stare av-|Wash’erwdman ,  [oudsceiir- 
guardiano; governatore, ret-| vertito; pigliar esempio. cuouman] s. lavandaja, /. 
tore; - of a prison, carcerie-|War’-office, [oudréfis] s. mi-|Wash'hand-basin, [oudschand- 
re, m. nisterio della guerra, m. bes'n] s. bacino, bacile, m. 

War'denship, [oudrd’nscip] s.| Warp”, [oudrp] s. (weav.) or-|Wash’house, [oudschaouse] s. 
uffizio di guardiano, m. ito, m. lavatojo, m.; stanza da lavare,/. 

Warder, (oudrdeir] s. guar-|Warp’, [ouorp] v. a. ordire;|Wash'ing, [oudscing] s. lava- 
dia, f.; bastone di comando, m.| piegare; stornare; (mar.) ri-| mento, m.; imbiancatura, f. 

Ward'mote, [ouòrdmote] s. as-| murchiare; -,v.n. piegarsi, in-/Wash'ing-place , [oudscing- 
semblea de’ magistrati del rio-| curvarsi. plese] s. lavatojo, m. 
ne, f. Warped’, [ouòrp'd] adj. pie-|Wash’-tub, [ondsce-teiib] s. ti- 

Ward’robe, [oudrdrobe] s. guar-| gato, curvato, storto. no da bucato, m. 
daroba, f. War'ping , [oudrping] s. pie-|Wash'y, [odiscé] adj. umido, 

Ward’ship, [oudrdscip] s. ca-| gamento; (weav.) orditojo, m.;| inumidito. 
rica del guardiano, tutela, /. orditura, /. Wasp’, [oudsp] 8. vespa, f. 

Ware’, [ouere] s. mercanzia, ro-|War'ping-loom , [ouòrping-|Was'pish, [oudspisce] adj. di- 
ba, merce, /.; China -, porcel-| lume] 8. orditojo, m. spettoso, fastidioso, fantastico, 
lana, /.; Dutch -, majolica, /.;|War’proof, [odur-prafe] s.bra-| stizzoso. 
carthen-,vasellamediterra,m.;{ vura, /. Was’pishly, (oudspiscelé] adv. 
small -, merceria, /. Warrant, (oudrant] s. ordine;| fastidiosamente , fantastica- 

Warehouse, (oucrehaouse] s.| potere, m.; autorità; permissio-| mente, stizzosamente. 
magazzino, m. _ ne, /.; brevetto, patente, m.; -|Was'pishness, [oudspiscenés]} 

Ware’house-keeper , [ouere-| of attorney, procura, /.; to give] s. cattivo umore, m. fantasti- 
haouse-chipeitir] s. magazzi-| 4-,dare un brevetto; fo have| caggine, (.; fastidio, m. 
niere, m. @ -, aver un ordine d'arrestare.|Was'sail, [oudsele} s. gozzovi- 

Ware’less, {ouerelés] adj. in-|War’rant, (ondrant] v. a. as-| glia, f. 
cauto. sicurare, accertare, mantenore; | Was’sailer, [ouAseletr] s. bria- 
War fare, (oudrfere] s. vita mi-| mallevare. cone, beone, m. 
litare; guerra, /. War’rantable, {(ou$rantabl']adj.| Waste’, (oueste}] adj. inutile; 

War fare, [oudrfere) v. n. vive-| giustificabile, difendevole. incolto; distrutto, desolato; fo 
re da militare, m. (poco wsato).|War’rantableness, [oudrant-| lay -, distruggere, desolare, ro- 

War'horse, [oudrhorse] s. ca-| abl'nés] s. giustificazione; au-| vinare. 
vallo da guerra, m. torità, . Waste’, [oueste] s. distrazione, 

Wa'rily, [ouerilé] adv. pruden-|War'rantably, [oudrantablé]| desolazione; profusione; con- 
temente, accortamente, sagace-| adv. giustificatamente, in modo| sunzione; terra deserta, /. 
mente. _ difendevole. Waste’, [oueste] v.a. guastare, 

Wa'riness, [{ouerinés] s. caute-|War'ranter, [oudranteiir] s.| desolare, distruggere; spende- 
la, prudenza, accortezza, /. mallevadore, m.; sicurtà, /. re, scialacquare; consumare, 
























ee ———— ———— 


WASTE'FUL. — 485 — WAX’-TAPER, 








scemare; diminuire; -, 0. #. 
consumarsi, scemarsi. 
Waste'fal, [ouestefùl]] adj. rovi- 
noso, distruttivo; prodigo, 
spendereccio; deserto, inculto. 
Waste’fally , [ouesteftlé] adv. 
prodigamente, profusamente. 
Waste falness, (oucstefiilnes]s. 
prodigalità, /. _ _ 
Waste'-ground(cueste-gracund] 
s. terra inculta, terra deser- 


-8, pigliare le acque minerali; 
to go by -, andare per acqua; 
to make -, fare dell'acqua; fo 
take -, imbarcarsi; to fake in -,| s. (bot.) crescione, m. 

fare acqua. Wa ter-spaniel , [ouStetir- 
Wa'ter, [ouòtelir] v. a. adac-| spàniòl] 2. specie di cane, f. 
quare, bagnare, innaffiare; ab-|Wa'ter-spout, [oudteir-spaout] 
beverare (un cavallo); -, v. n.| s. getto d'acqua; tromba, /. 
lagrimare; (mar.) fare acqua, Wa'ter-station , [ouòteir- 
provvedersi d'acqua. stescein] s. (rail.) stazione 
Wa'ter-bottle, [oudtetirbot'l] s.| (per prender acqua), /. 
bottiglia da acqua, m. Wa'ter-tight, (oudtetr-taite] 


Wa'ter-rat, [oudteirrat] s. topo 
acquatico, m. 
Wa’ter-rocket, [oudteiir-rochot] 























ta, /. _ . 
Was'tel, [ouestél] 2. pane bian- 


Wa’ter-colors , {oucteiir-| adj. impermeabile all'acqua. 
co, m. cheileiirs] s. pl. acquerella,/.|Wa'ter-trough, [oudteir-tròf] 


Waste’-paper, [oucste-pepetr] | Wa ter-cresses , {oudtetir-| s. abbeveratojo, m. 

s. carta straccia, /, ; crés6z] 8. pl. (bot.) crescio-| Wa’ter-wheel, {ondteir-hiile] s. 
Was'ter, (ouestetir] s. distrug-| ne, m. nu ruota grande mossa dall' ac- 
gitore; prodigo, consumato-|Wa'ter-oru'et,[oudtetir-cruet]s.] qua, f. 

caraffina, m. Wa‘ter-willow, [oudteir-oililo] 


re, m. . uu 
. Watoh', [ouòtsce] s. veglia,|Wa'ter-dog, [oudtetirddg] #.| s. salice piangente, /. 


guardia; sentinella, /.; orinolo,| bracco da acqua, m. _——— —»|Wa‘ter-work, [ouòteir-ouéurc] 
m.; mostra, /.; to be upon the -,| Wa’ter-engine{oudtetr-endgin}| s. macchina idraulica, /. 
far la guardia; stare alle ve-| s. macchina idraulica, /. Wa'tery,[ouòtetiré] adj. acqueo. - 


dette. Wa'terer, [oudteureir] s. ac- 
Watch’, [oudtece] v. a. vegliare,| quajuolo, m. - 

vegghiare; badare, stare at-{Wa'ter-fall, [ou5teur-f61] s. ca- 
tento, spiare; -, v. %. far la] taratta, cascata d'acqua, /. 


guardia; stare alle vedette. 


Wat'tle, [eudt'l] s. barba di 
gallo, f.; graticcio, m. 

Wat'tle, [oudt'l] v. a. ingrati- 

[ colare. 

A, Wa'ter-fowl, [ouòteir-faoul] 8.| Wave’, [oueve] s. flutto, m.; 

Watch’case, [oudtscechese] 8s.) uccello acquatico, m. _ onda, f. 
cassa a‘ oriuolo, /. _|Wa'ter-gage, [oudteir-ghedge]|Wave’, [oudve] v. a. solcare, 

Watch'er, [oudtsceiir] #. chi) s. idrometro,m. = = §__ | agitare; spignere; lasciare, 
veglia; osservatore,m. Wa‘ter-gruel, (oudtetir-gruel}| tralasciare; rinunciare; -, v. n. 

Watch’fal, [oudtsceful] adj. vi-| specie di brodo fatto di orzo| fare segno, accennare; ondeg- 
gilante ; attento, diligente; ac-| preparato. oak giare, fluttuare. 
curato; sollecito ; to de -, stare|Wa'ter-hen, [oudteiir-hen] 3. Wave‘les, [ouavelés] adj. senza 
attento; esaminare. ; smergo, m. _ onde, piano. 

Watoh'fully, [oudtscefilé] adv. | Wa’ter-house, [oudtetir-haouse]| Wa'ver, [oueveùr] v. n. vacilla- 
vigilantemente; con cura, con) s. conservatojo, serbatojo, m. re, titubare, tentennare. 
accuratezza. _ _|Wa'teriness, [ouòteurines] 3. Wa'verer, [oueveiireir) 8. uomo 

Watch’falness, [oudtscefilnés]] umidità, umidezza, f. titubante, irrosoluto, m. 
s. vigilanza; cura, diligenza ;| Wa’tering, [oudteiiring] s.adac-| Wa’vering, [oueveiring] adj, 
accuratezza, /. . quamento, innaffiamento, m. | vacillante, titubante; irresolu- 

Watch’-glass, [oudtsce-glas] s.|Wa'tering-place, [oudteùuring-} to; incostante. 
oriuolo a polvere, cristall6) plese] s. abbeveratojo, m.; ter-|Wa'vering, [ouevelring] s. dub- 
convesso che copre la mostra| me, f. pi.; bagni, m. pl. bio, m.; irresolutezza, f. 

di un oriuolo, m. — _ Wa’toring-pot,[oudtetiring-pot]| Wa'veringly,[ouovetiringlé]adv. 
Watch’house, (ouòtsceliaduse]| s. annaffiatojo, m. in dubbio, incertamente. 

s. luogo dove si pone la guar-|Wa'terish, [ouotolrisce] adj.) Wa'veringnes, [oueveiringnds] 
-dia, m. acquoso, acqueo. 8. ondeggiamento, m.; incer- 
Watching, [oudtscing) s. ve-|Wa'terishness, [oudteuriscenés]| tezza, /. 

glia, vegghia, /. s.acquosità, f.; umore acqueo,| Wa'vy, [ouevé] adj. ondoso, on- 
Watoh’-light, |ouotscelaite] 8.| m.: serosita, /. deggiante. 

fanale, m. _ Wa'ter-lily , [{oudteir-lilé] s.|Wawl”, |ouol] v. n. miagolare, 
Watch'maker, [ouitscemecheùr]} (bot.) ninfea, (.; nenufar, m. gnaulare. 

s. orologiajo, oriolajo, m. Water-logged, [ouoteirlogh’d)| Wax’, [oudcs] s. cera,f.;cerume, 
Watch'man, [ouotscman] s. che} adj. imbarazzato dall'acqua| m.; sealing -, cera lacca, f. 

fa la guardia la notte; guar-| (detto di un bastimento). Wax’, [ouacs] v. a. incerare. 

diano, m. _ Wa'terman, (oudteirman] s.| Wax’, [ouacs] v. n. reg. & irr. 

Watch'tower, [oudtscetaotr] s.| barcajuolo, m. (waxed; waxen) crescere; di- 
casotto da sentinella, m. Wa'ter-mark, [ouoteur-màrc] s.| ventare, divenire (puco usato). 

Watch’word, [oudtsceoustrd)| limite del flusso del mare, m. |Wax’-candle, [oudcs-candl’] s. 
s. parola, /.; contrassegno, m. |Wa'ter-melon, [onotetr-meleiin}| candela di cera, /. 

Wa'ter, [onotelr] s. acqua, /.;| s. cocomero, m. Wax'-chandler[ouacsciandletr] 
lustro (di diamante), m.; Aigh|Wa'ter’mill, [ouòtetirmil] s.| s. cerajuolo, m. 

-, marea alta, /.; holy -, acqua] mulino a acqua, m. Wax’en, [ouics'n] adj. di cera; 
benedetta, /.; tow -, marea bas-| Wa'ter-mint, [oudteir-mint] s.| incerato. 
sa, /.; rifiusso, m.; mineral -,| (bot.) menta acquatica, /. Wax’-maker, [oudcs-méchoir] 
acqua minerale, /.; rain -, ac-|Wa'ter-pail, {ouoteir-pele] 8.| s. chi fa la cera, m. 
qua piovana, /.; spring -, sor-| secchia, /. Wax’-taper, [oudcs-tepoiir] s. 
gente, fontana, /.; well -, ac-| Wa ter-pot, [oudteiir-pot) s.vaso| cero, m.; torcia, candela di cera 
qua di pozzo, f.; fo drink the! da acqua, m. piccola, /. 
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Wax’-work, [oudcsoucirc] s.|Wea’kening, [ouich'ning] s. 
modello in cera, m. debilitamento, m. 

Wax’y, [ouàcsé] adj. ceroso;1 Weakling, [ouicheling] s. de- 
viscoso, tenace. boletto, sparuto, m. 

Way’, [oué) s. via, strada, /.;|Weak'ly, [ouichelé] adj. debole, 
cammino; passaggio, m.; ma-| spossato; dilicato. 
niera; condotta; /.; espedionte;|Weak’ly, {ouichelé] adv. debol- 
uso; costume; stato, m.; condi-| mente. rainy -, tempo piovoso, m.; 
zione, f.; cross -, crocevia, f.;|Weak'ness, [ouichenès] s. de-| stormy -, tempo procelloso, m. 
high -, strada maestra, strada! bolezza,infermità, fiacchezza,f.| Weath'er,[ousth'eir]v.a.espor- 
battuta, /.;- in, entrata, f.;en-|Weak’side, [ouichesaide] s.lato| re all'aria; trapassaro; to - 
tramento, m.; - owt, uscita, (.:-| debole, m.; debolezza, f. out, soffrire, sopportare. n 
through, passaggio, m.; by the -,| Weal’, [ouile] s. bene, m.;felici-| Weath’er-beaten, [oucth!oir- 
di passaggio; over the -,dirim-| ta; prosperità, /. bit'n] adj. sbattuto dal mal 
petto, opposto; no -, no -8, in| Weald’, [ouilde] s. foresta, sel-| tempo. 5 
nessuna maniera; any -s, in| va, /.; bosco, m. Woath’er-board, [oueth'eiir- 
qualanque modo; every -, dal Wealth’, (ouélth®) s. ricchezze,| borde] s. (mar.) parte del va- 
ogni banda; this -, per questa| dovizie, /. pl.; beni, m. pl. scello esposta al vento, f. 
parte, per qui; that -, per quella|Wealth'ily, [ouslth?ilé] adv. ric-| Weath’er-cock, [ousth'èir-cdc] 
parte, per là; to de in the-,esser| camente, opulentemente. s. banderuola, /. 
a mano, stare a mano, esser vi-|Wealth'iness , [ouèlth®inés] s.| Weath'er-driven, [oudth'etr- 
cino ; stare apparecchiato; ser-| opulenza, ricchezza, f. driv'n] adj. spinto dalla bur- 
vir d'ostacolo; fo be out of the| Wealth'y, [ouslth®é] adj. opu-| rasca. 
-, esser assente; ingannarsi; fo] lento, ricco, dovizioso. Weath'er-gage,Weath'er-glass, 
give -, dare luogo, cedere; fo|Wean”, ſonine] v. a. svezzare,| [outth'eir-ghedge, ousth'eir=- 
give - to a thing, permettere! spoppare. _ glas] s. barometro, m. 
qualche cosa; tollerare qualche|Wea'nel, Wean‘ling, [ouinél, Weath'er-proof,  [ouéth!eiir- 
cosa; fo get out of the-,andar-| ouineling) s. bestiuola spop-| prufe] adj. indurito al tem- 
sene, ritirarsi; mandar via; fo] pata; creaturina slattata, /. po cattivo. 
go out of the -, assentarsi ,|Weap'on, [ouépoiin] s. arma, /.| Weath’er-spy, [ouèth'etr-spai] 
smarrirsi; fo go one’s - (one‘s]Weap'oned, [ouépoiin'd] adj.| s. astrologo, astrolago, m. 
-s), audar via, partire; go! armato. Weath'erwise, [oueth'eir- 
your -s, andate pe'fatti vostri; Weap'onless, [oudpeiinlés] adj.| ouaize] adj. che prevede il 
to keep one out of the -, celare; inerme, disarmato. tempo che sarà. 
alcuno, nascondere alcuno; to Wear’, [ouare] s. serbatojo, m.;| Weave’, [onive] v. a. irr. (wove; 
make one's -, fare la sua fortu-| specie di cateratta, /.; wear woven) tessere; intrecciare; fo 
na; fo put in the right -, indi-| and tear, uso necessario dil - into, interporre ; far entrare. 
rizzare; fo shew one the -, mo-| mobilia, &c., m. Wea'ver, [ouivelr] s. tessitore, 
strar la via ad alcuno; to stand Wear’, [onere] v. a. irr. (wore;| m.; tesserandolo, m.; -'s beam, 
in the -, servir d'ostacolo a;| worn) usare; portare; consu-| s. subbio, m.; -’s loom, s. tela~ 
impedire; far torto; milky -| mare; -, v. n. irr. usarsi; con-| jo, m. 





Weary, [ouiré] v. a. stufare, 
straccare, fastidire, nojare. 

Wea’sand, [ouiz'nd] s. (anat.) 
trachea, f 

Wea'sel, [ouiz'l] s. donnola, f. 
Weath’er, [ouéth'eùr] s. tempo, 
m.; disposizione dell' aria /.; 




















via lattea. __ sumarsi; fo - away, venir meno,|Wea'ving, [ouiving] s. tessitu- 
Way’-bread, [ouebréd] s. pian-| consumarsi; fo - off, logorarsi,| ra; intrecciatura, /. 

taggine, fi _ usarsi; fo - owt, allassare; lo-| Web’, [ou3b] s. tela; tessitura, 
Way farer, (ouéfereiir] s. vian-| gorarsi, sdrucirsi; fo - well,| f.; tessuto, m.; maglia, mac- 
dante, viaggiatore, m. essere di buona durata. chia (nell'occhio), f. .. 
Way’faring, [ouéféring] adj.| Wear’able, [ouaresbl'] adj. por-| Webbed’, [ouèb'd] adj. coperto 
viaggiante. = ___ tabile. d' una pellicola. 

Way’-goer, [oué-gosir] s. am- Weard’, [ouirde] s. vigilanza,|Web’footed, [oudb'fitéd] adj. 
bulante; vagabondo, m. cura, f. Ral mipede. 


Waylay’, [oudlé) v. a. insidiare,| Wea'rer , [oudretr) s. portato-|Web'ster, (oudbsteiir] s. tessi- 
tendere insidie. re, m. tore, m. 

Waylay’er, [ouéléeir] s. insi-|Wea'ried, [ouirid] adj. faticato, Wed’, [ouéd] v. a. sposare; -, v. 
diatore, m disgustato. _ n. ammogliarsi, unirsi in ma- 
Way'less, [oudlés] adj. senzaiWea'riness, [ouirinés] s. fati-| trimonio. 

via; non frequentato. ca; stanchezza, stracchezza, /.;|Wed'ded, [ousdéd] adj. marita- 
Way "mark I [oué-màrc] s. in-| fastidio, m. to, sposato. 
ice; palo d' insegna, m. Wea'ring-apparel,[ouering-ip-|Wed'ding, [ouéding] s. sposali- 
Wayward , [oueouelrd] adj. parél]s. abiti, vestimenti, mm. DI. zio, M.; — f. ae posali 
ostinato, ritroso; fastidioso. |Wea'risome, [oniriseiim} adj.| Wed ding-day, [ouéding-dé] s. 
Way'wardly, [oudoueiirdldé]adv.| tedioso, nojoso, importuno, in-| giorno nuziale, m. 
ostinatamente, ritrosamente. | comodo. Wed'ding-feast,[onéding-fiste] 
Way'wardness, [ouéouedrdnòs]jWea'risomely , [ouiriseîimlé]| s. festino nuziale, m. 
s.ostinatezza; caparbietà; fan-| adv. tediosamente, nojosamen- Wed'ding-garment, [ouéding- 
Wen ona: — pi. oi Ra molestamente. garmént) s. abito nuziale, m. 
,£ pron. pl. noi. ea’risomeness {ouirisetimnds]| Wed’ ding-guest{ onéding-gha 
Weak’, [oniche] adj. debole, in- ‘. tie fastidio, m.; noja, ve 8. convitato allo NOZZE, n, est] 
; soro. estia, f. Wed’ding-s0 ouèdìng-s0 

Wea'ken, (ouich'n] v. a. debi-|Wea'ry, [ouerd] adj. lasso, fati-| s. — e-502g] 
litare, affievolire; v. n. debili-! cato, stracco; infastidito; to| Wedge’, [ouédge] 8. conio, m.; 
tarsi, affievolirsi, grow -, stafarsi, straccarsi. = of gold, verga d'oro, f.; - of 
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lead, spola, spuola, f. (stru-| mento, m.; -s, pl. pair of -s,|Well’-favored, [oucl-feveir'd] 













mento). bilancia, /.; stamped -, peso ag-| adj.belloccio. —_ 

Wedge’, [ouddge] v. a. serrare,| giustato, m.; standard -, peso|Well”-formed,[oué]-form*d] adj. 
premere. regolato, m.; fo make good -,far| ben formato. . 

Wed lock, [ouedlòc] s. matrimo-| buon peso. _ Well’head, [ouélhed] s. sorgen- 
nio, conjugio, m. Weigh'tily, [ouetile] adv. pe-| te, fontana, /. 

Wednes'day, [ouénzdé] 3. mer-| santemente, gravemente. Well-look'ing, ([ouél-liiching] 
coledì, m. Weigh’tiness, [ouetinés]s.peso, adj. avvenente, avvistato. 


Wee’, [oui] adj. piccolo, pic-| m. gravezza; importanza, /. | Well-man’nered[ouél-maneir'd] 
ciolo. . Weight'less, [ouetelés] adj. non| adj. cortese, di buone maniere. 
Weed’, [ouid] s. mal'erba, f.;| pesante, leggiero; di poca im-|Well-mea'ning, [ouèl-minîng] 
abito, m.; black -s, pl. abito| portanza. ° adj. ben intenzionato. 
lugubre, bruno, m.; /riar's -, Weigh’ty, [oueté] adj. pesante :|Well-mea'ning, [ouél-mining] 
abito monacale, m. grave, importante. (ma!| s. buona intenzione, f. 
Weed’, [ould] v. a. sarchiare;|Wel’away! [oudladué] inf. chi-| Wellmet’! [ouélmét] inf. mi ral- 
estirpare. Welch'rabbit, {ouelscràbit]| legro di vedervi! 
Wee'der, [ouidetr) s.sarchiato-| (rarebit) s. fetta di pane con| Well-na‘tured, [ouél-nctcéur'd] 
re; estirpatore, m. cacio, f. adj. di buon naturale. | 
Weed’hook , Weed’ing-hook , | Wel’come, [ouslcheùm] adj. ben| Wellnigh’, [oudlnai] adv. pres- 
[ouidhiic, oulding-hiic] s. sar-| venuto; grato, piacevole; fo| 80 a poco, quasi. 
chiello, sarchio, m. bid -, fare buona accoglienza.| Well’-spring, [ouél-spring] s. 
Weedless, [ouidleés] adj. libero | Wel’come![ouélcheiim] int.siate| sorgente, fontana, /. 
dalle gramigne. ben venuto! Well-spo'ken,{[ousl-spoch'n]adj 
Wee’dy , [ouidd] adj. pieno di{Wel'come, [ouglcheùm]s.buona| che parla bene. 
mal’ erbe. _ accoglienza, /. Woll-tas*ted, (ousl-testéd] adj. 
Week”, [oniche] s. settimana, /.| Wel’come,(ouélcheiim) v.a. fare} di buon gusto, gustoso. 
Week'-day, (ouiche-dé] s. gior-| buona accoglienza, accogliere|Well-wil'ler, [onel-ouileùr] s. 


no di lavoro, m. con amorevolezza. benevogliente, benevolo, m. 
Week"1y, [ouichelé] adj. d' ogni| Wel’comeness, (ouélcheimnés) | Wellwish’, [ouélouisce] s. buona 
settimana, ebdomadario. s. piacevolezza, buona acco-| volontà, benevolenza, /. 
Weekly, [ouichelé] adv. ogni] glienza, f. Well-wish’er, [ouèl-ouiscèur]s. 
settimana, per settimana. Wol’comer , [ouélcheiimeiir] s.| chi desidera bene; amico, m. 
Weel’, [oui]e] s. nassa, /. chi fa buona accoglienza, m. | Welt’, (ouèlt] s. orlo, lembo,m.; 
Ween’, [ouine] v. n. pensare,| Wel’coming, [ouélcheiming) s.| margine, /. (giare. 
immaginare; credere. buona accoglienza, /. Welt’, [ouslt] v. a. orlare, fre- 
Wee'ning, [ouining] s. pensie-| Weld’, [ouèld] s. guado, m.; erba| Walter, [ouèlteir] v. n. volto- 
ro, m.; opinione; credenza, f. | guada,/. larsi; impantanarsi. 


Weep’, [onipe] v. a. & n. irr.| Weld’, (oudld] v. a. battere il|Wen”, [ouén] s. tumore calloso, 
(wept; wept) piangere, lagri-| ferro caldo; giugnere, unire. | gozzo, enflamento, m. 

mare, _ Wel’fare , {ouélfere] s. salute,| Wench’, [onénsce] s. zitella, ra- 
Wee'per, [onipeùr] s. piangito-| prosperità, /. gazza, f. 

re, lagrimante, m. Wel'kin, [ouelchin] s. etere, cie-| Wend’, [ouénd] v. n. andare, 
Wee'pers , [ouipetrs] s. pi.| lo, firmamento, m. andar via; volgersi. 

strisce di mossolina bianca,/.pl.| Well’, [ou8l] s. pozzo, m.; sor-| Wen'nish', Wen‘ny, [ouénisce, 
Wee'ping, [ouiping] s. piagni-| gente, fontana, /. ouéné] adj. gozzuto, gonfio ; di 
mento, pianto, m. Well’, [ouò1] adv. bene; molto;| gozzo. 
Wee'pingly , [ouipînglé] adv.| - and good, alla buon' ora; as -|We'sand, We’sil, [ouisand, 
con pianto. as,tanto bene quanto; fo grow -| ouisil] vedi Weasand. 
Weeping-willow, [ouiping-| again, ricuperare la salute. West’, [ouést] adj. occidentale. 

ouilo} s. salcio lagrimante, m.| Well’, [ouél] v. n. zampillare,| West’, [ouèst] adv. al ponente, 
Wee'vil, [ouivil] s. punteruolo,| scaturire. all'occidente. 

gorgoglione, tonchio, m. Well’aday! [cuèladé] int. cap-| West’, (ouést] s. ponente, occi- 
Weft > [oueft] s. tessuto, m. tes-| pita! capperi! dente, occaso, m. 

situra; treccia (di capelli), /. |Well’-affected, [ouéliféctéd)]|Wes'tering, [oudsteiiring] adj. 
Wef-tage, [ousf-todge] s. tessu-| adj. ben intenzionato. andante verso l' occidente. 

to, m.; connessione, /. . Well’-becoming, [ouédlbicheim-| Wes’terly, Wes'tern, [ouést- 
Weigh’, [ouc] v. a. pesare, pon-| Ing] adj. convenevole, dicevole.| etirlé, ouéstetirn] adj. occiden- 
derare; considerare; esamina- Well'-being, (ouélbi-ing] s. pro-| tale, d'occidente. 

T6; -, 0. ®. pesare, essere pe-| sperita, felicità, /. West’ward , West’wardly, 
sante, essere di peso; fo -|Well’-beloved, [oudl-bileiiv'd]| [ousstouéurd, ouéstougurd id} 
anchor, salpare, sarpare l'an-| adj. molto amato, dilettissimo.| adv. verso ponente, all' occi- 
cora; fo - every word, ponde-|Well'-born, [ouslbòrh] adj. dil dente. 

rare ogni parola; fo - down,| buona nascita. Wet’, [onét] adj. umido, bagna- 
prevalere, superare; fo - upon, |Well'-bred, [ouél-bréd] adj. ben| to; molle; - weather, s. tempo 
pesare; affliggore. allevato, ben creato. piovoso, m.; fo make -, bagnare. 
Weigh'er, [oueeur] s. pesato-|Well'-disposed, [ouèl-dispoz'd]| Wet’, [oudt) s. umidità; mollez- 
re, m. _ . adj. caritatevole. za, f. 
Weigh'ing, [oueing] s. il pesa- Well'-doing, [ouéldiing] s. be-| Wet’, (ouét] v. a. umettare, ba- 
TO, Mm. _ nignità, /. gnare, adacquare. 
Weight’, [ouete] s. peso, m.;|Well'-done, [ou3ldeiin] adj. ben| Wether, [oùèth!etir] s. montone, 
gravezza; importanza, /.; mo-! fatto; ben cotto. castrato, m. 








WET'NESS. — 488 — WHIN’NY. 








Wot’ness, [ouctnés) s. umidez-|Whelp’, [onhélp] s. cagnuolino,| Which’, [ouhitsce] pron. che, il 


za, umidità ; mollezza, /. cagnolino; lupicino, m. quale, la quale. 
Wet nurse, [oustneirse] s. ba- Whelp', {ouhèlp] v. n. figliare ;| Whichsoev’er,[ouhitscesoéveir] 
lia, allevatrice, /. fare i cagnuolini. pron. qualunque, l'uno o l' al- 
Wet'-shod, [oustscidd] adj.|When’, [ouhén] adv. quando;| tro. 

avente le scarpe bagnate. mentre. Whiff, [ouhÎf] s. alito, fiato, 
Wet'ting, [ouéting] s. bagna-| Whence’ , [ouhénse] adv. onde,| soffiamento , m.; - of tobacco, 
mento, il bagnare, m. donde. soffio di tabacco, m. 
Wet’tish, [ouétiscejadj.alquan-|Whenceev’er, Whencesoev'er,|Whif'fle, [ouhif"l] v.a. soffia- 
to umido. [onhénsévéur, ouhénsoéveur]| re; -, v. g. muoversi ad ogni 
Whale’, [ouhele] s. balena, /. adv. dondechè. vento; dondolarsi. 
Whale’bone, [ouhelebone] #.|Whenev'er , Whensoev'er, Whiffler, (ouhìf'leùr] 8. sof- 
osso di balena, m. [ouhènév3ur,onh3nsdéverir]udo. flatore; piffero ; uomo da nien- 
Wha‘ler, [ouheleùr] s. pescato-| quando, ogni volta che. 

re delle balene, m. Where’, [ouhere] adv. dove, in Whiffilng, (ouhiflîng] adj. di 


Whang’, [ouhang] s. coreggia,/.| qual luogo; any -, ovanque;| niun valore, frivolo. 
Whap’, [ouhòp] s. colpo, m.| every -, dappertutto, pertutto. Whig’, (ouhìg] s. parte politi- 


(volgare). Where’ about, Where'abouts,| ca in Inghilterra così chiama- 
arf 2 [ouhòrf] s. porto; [onhéreabaoùt, ouhéreabaoiits]| ta, /.; parte detta liberale, op- 

molo, m. adv. dove, in qual luogo. posta ai conservatori. 
Whar'fage, {ouhdrfedge] s. di-| Whereas’, [ouhereàz] adv. in| Whig’gish, [ouhighisce] adj. 
ritto di approdo, m luogo che; perchè, stante che. appartenente ai whigs. 
Whar’finger, [oubàurff ndgéur]|Whereat’, [ouhereàt] adv. al Whig’gism, [ouhighism] s. fa- 
s. guardiano d'un molo, m. che, del che. zione Inglese dei whigs, f. 
What’, {ouhòt] pron, che, che| Whereby’, [ouhérebai] adv. per| While’, |ouhaile] s. tempo, spa- 
cosa; checchessia ; quale, quan-| il quale, per cui. zio di tempo, m.; volta, f.; a = 
to; - is your name? come vi] Where'fore, [ouherefore] adv.| after, qualche tempo dopo; all 
chiamate? per la qual causa, perciò. the -, per tutto il tempo; for @ 
Whatev'er Whatsoev‘er ,| Wherefrom’, [ouherefròm] adv.| - , per qualche tempo; in the 
(onhoteveir , oubitsoòveitr] donde. mean -, frattanto; between -8, 
pron. qualunque, qual si sia;|Wherein’ , [ouherein] adv. in| di quando i in quando; if is not 
qualche, che, nel quale; dove. _ worth the -, non merita il pre- 
Wheal’, [ouhile) s. ciccione,| Whereinto’ , (ouhereinti] adv.| gio 

cosso, m.; bolla, f. nel quale. While’ s [ouhaile] conj. mentre 
Wheat”, [ouhite] s. grano, fru-| Whereof’, [ouheredv) pron. del] che, tanto che. 

mento, m.; biada, f. quale; delle quali. While’, {onhaile) v. n. indugìia- 
Wheatear’, {ouhiteiire] s. specie} Whereon’, (ouheredn) adv. so-| re, procrastinare; fo - away 
di uccello. (grano.| pra di che, sul che, sul quale. | one's time, perder il tempo. 
Whea'ten, [ouhit'n] adj. di Wheresoev'er, [ouhéresoéveir]| Whi‘lom, [ouhaileim] adv. tem- 
Whee'dle, [ouhidl’ ] v. a. allet-| adv. in qualunque luogo. po fa, altre volte, anticamente. 
tare, lusingare; ingannare. Whereto’, Wherunto”,{ouheretu,| Whilst’, [ouhallst] conj. mentre 
Whee’ dler, [ouhidl'eùr] s. allet- ouhereiinta] adv. al che, all che. 

tatore, lusingatore, m quale. Whim’, (ouhim] s. capriccio, m.; 
Whee'dling [ouhidl'ing] adj. Whereupon’, (euhereeiipòn] adv.| fantasia, /. 

lusinghevole. nel che, in questo mentre. Whim'per, [ouhimpeùr] v. a. 


Whee'dHng, [ouhid]‘ing] s. al-| Wherever, [ouhereeveir] adv.) gemere, dolersi. 
lettamento, blandimento, m. ovunque, in qualunque luogo.| Whim’pering, [ovh¥mpeiiring] 


Waeel’, [ouhile} s.ruota; volta,| Wherewith’, Wherewithal’,| s. lamento, m.; doglianza, /. 
[.; spinning =) filatojo, m.; [ouhèreouith?, ouhsreonith! 51} Whim’sey, (onhimss} 8. capric- 
turner’s -, tornio, m. adv. con che, con quale. © cio, ghiribizzo, m. 

Wheel’, [ouhile] v. a. voltolare,| Wher’ret, [ouhérét] v. a. dare| Whim'sical, ({ouhimsical] adj. 
rotolare; - -, v. n. voltarsi, ag-| schiaffi; affrettare (volgare). capriccioso, ghiribizzoso, fan- 
girarsi; voltar faccia. Wher’ry, (ouhéré] s.barchetta,/.| tastico. 

Whee’lage, [ouhiledge] s.tassa| Whet’, [ouhét] s. aguzzamento;| Whim ‘sically, [ouhYmsick]6]adv. 
che pagano i carri, /. sorso, m a capriccio, fantasticamente. 
Wheel’-barrow, (ouhilebaro] s.| Whet’, [ouhòt] v. a. aguzzare,| Whim'sicalness{ouhimsica]nèés] 

carriuola, /.; carrettino, m. affilare; fig. eccitare. s.capricciosità, f. 

Wheeler, (ouhileir] s. cavallo Wheth’er, [ouèth?eir] conf. se,j Whim’wham, {ouhimouhim] s. 

di dietro, m sia che. bagattella, /. 


Wheel’ -work, [ouhile-ouetrc} s.|Wheth'er , [ousth®eir] pros./Whin’, [ouhin] s. (dof.) agrifo- 
ruote (d' una macchina), f. pi.| quale, quale de' duo; - he will| glio, alloro spinoso, m. 
Wheel’-wright, [ouhile-raite] s.| or not, voglia o non voglia. Whine’, [ouhaine] s. lamento, 


facitore di ruote, m. Whet’stone, [ouétstone] s. co- rammarico, Mm. 

Whee'ly, [ouhilé] adj.rotatorio,| te, f. Whine’, (onhaine} v. n. dolersi, 
circolare. Whet'ter, [outer] s. affilatore, —— lagnarsi. 
Wheeze’, [ouhize] v. n. respi-| arrotino, m. Whi’ning, {ouhaining] adj. la- 
rare, rifiatare con difficoltà. | Whet’ting, [oucting] s. aguzza- —— dolente. 

Whelk’, [ouhélc] s. pustula;| mento, l'affilare, m. Whi'ning, fouhaining] s-lamen- 
protuberanza, f. Whey, "[oiihd] s. siero, m. to, rammarico; dolore, m. 


Whel’ky, [ouhèlché] adj. gonfio, Whey ey, ‘ Whey'ish, [ouhéé, Whin'ny, {ouhing} v. a. nitrirey 
tumido. whéisce] adj. sieroso, di siero.! annitrire. 
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Whin’yard, [ouhIniiîrd] s. cat-| Whit’, [ouhit] s. poco, tantino,| Whis’, Whis’sing, [ouhiz, ouhiz- 
tiva spada, /. punto, m.; nulla, f.; every -,| ing] 8. ronzio; fischio, sibilo, 
Whip’, [ouhip] s frusta, sfer-| affatto, per tutto; mot a- sniente susurro, M. 
za, f. affatto. Who”, [hi] pron. chi, il quale. 
Whip’, [ouhip] v. a. frustare,| White’, [ouhaite] adj. bianco;| Whoev'er, [hiieveiir] pron. 
sferzare; fo - in, entrare subi-| puro. chiunque, qualunque. 
tamente; to - off, afferrare ; spe- White, {ouhaite] 8. bianco, co-| Whole’, [hole] adj. tutto, intero, 
dire; fo - owt, uscir subitamen- lor bianco; belletto; bersaglio ; ;| totale. 
te; fo - up, salire prontamente;| albume (a? un uovo), m 3 to hit) Whole’, [hole] s. tutto, m.; tota- 
.t%0 - up and down, andare qual the -, dar nel bersaglio. lità, f.; fn the -, in tutto e per 
e là. White’ [ouhaite] v.a.imbian-| tutto; upon the -, ogni cosa 
Whip‘cord, [ouhipcord] s. corda| caro, far divenire bianco. ben pesata; fo sell by the -, 
da frusta, /. Whitelead’, [ouhaiteléd] #s.| vendere alli ingrosso. 
Whip’hand , [oubYphind] s.| piombo calcinato, m.; cerus-|Whole"ness, [holenés] s. stato 
vantaggio, m.; superiorità, f. sa, f. - intero, m «i integrità, /. 
Whiplash, [ouhiplisce] 8. pun- Whitolime’, {ouhaitelaime] s.| Whole’ sale, (holesele] s. vene 
ta della frusta, /. calcina, calce bianca, /. dita all'ingrosso, /. 
Whip’per, [ouhipeîr] s. fruata-| Whitelivered’, [ouhaitelivéur'd] | Whole’ some, [hòleseùm] adj. 
tore, m adj. poltrone, codardo, sano; salutifero, salubre. 
Whipper’ in, [ouhipeir Yn) 8.| White‘ly , [onhaitelé] adj. al- Whole ‘somely, [holeseim]é]adv. 
capo-caccia, m.; creatura del quanto bianco, bianchiccio. sanamente; salubremente. 
governo, f. White’meat, [ouhaitemite] s.| Whole ‘someness, [holeseiimnés] 
Whip’ping, [ouh¥ping] s. sfer-| il biancomangiare, m s. sanità; salubrità, /. 
zata, frustatura, /. Whi'ten, [ouhait'n] v. a. & n.| Whol’ly, [hò16] adv. interamen- 
Whip’ping-post(ouhiping-post)| imbiancare. te, affatto. 
s. palo da frustare, m Whi'tener, [ouhaite'nelr] s. im-| Whom’, [him] pron. che. 
Whip'ster, [ouhipsteiir) #. gio-| biancatore ; purgatoro, in. Whomsoev'er, (himsodeveiir] 
vanotto svelto, m. White ‘ness, [ouhaitends]s. bian-| pron. chiunque, qualunque. 
Whip’stock, [ouhipstòc] s. ma-| chezza; pallidezza, f. Whoop’, (hip) s. upupa, f. (uc- 
nico della sferza, f. Whitening, [ouhaitening] #.| cello); grido, m 
Whirl’, [ouheùr]] s. giramento, | bianchimento, m. Whoop’, [hip] v. a. gridare ; to 
turbine, m. White’pot, [ouhaitepòt] s. pa-| - af, insultare. 
Whirl’, [ouhetrl] v. a. & n. gi-| sticcetto, m. Whore’ » [bore] s. cattiva don- 
rare con impeto; aggirarsi. White’thorn, [ouhaiteth*orn) 8.| na, /. 
Whirl’bone, [ouhotrlbone] #.| spina alba, f.; bianco spino, m. Whortle-berry, (huéurtl-bérd] 
padella del ginocchio, f. White'wash, [ouhaite-ondsce]| s. mora prugnola, /. 
Whirligig, [ouheùrlighig] s.| s.liscio; belletto, m Whose’, [huze] pron. di cui, di 
zurlo, m.; trottola, f. White'wash ,[ouhaiteoudace]o. a.| chi, a chi. 
Whirlpool, [ouheùrlpule] 8. vo-| intonicare; "colorire. Who'so, Whosoev’er, [huso, 
- ragine, /.; abisso, m. White’ wine, [ouhaiteouaine] s.| husdeveiir] pron. chiunque, 
Whirl’wind, {ouheurlouind] s.| vino bianco, m qualunque. 
turbine, m. White'wort, [onhaiteoudurt] 8.| Whurt’, [hueùrt] s. mora pru- 
Whisk’, [ouhische}] s. spazzola,| (bot.) matricale, f. gnola, mora del rogo, f. 
scopetta, ſ. whith’ er, (ouhith' eiirjadv.dove,| Why’, [ouhai] adv. perchè, per 
Whisk’,{ouhische}v.a.spazzola-| ov qual causa, per qual ragione; - 
- re, nettare colla spazzola; fo - Whithersoev'er, [ouhith'eùrso-| sof? perchè non? 
away, spacciarsi, spedirsi. ever] adv.in qualunque luogo, | Wick’, [oiich] s. stoppino, luci- 
Whis'ker, (ouhischoiir] s. mu-| dovunque. gnolo, m. 
stacchio, m.; basetta, f. . Whl'ting, [ouhaiting] s. nasel-| Wicked, [oùichèd] adj. cattivo, 
Whis’ky, [ouhisché] s. orzo stil-| 10, merluzzo, m. (pesce). maligno :tristo; the -,i cattivi, 
lato, m. Whi'tish, [ouhaitisce] adj. bian-| i dannati, m. pl. 
Whis'per, [ouhispetr] s. bisbi-| chetto, biancastro. Wick’ edly, (oùichédlé] adv. cat- 
glio, mormorio, m Whi'tishness, [ouhaitiscenés) s.| tivamente, malamente ; trista- 
Whisper, [ouhispetr] v. n. bi-| bianchezza, /. mente. 
sbigliare, susurrare. Whitlow, fouhitlo] s. panerec-| Wick’edness, [oilichédnés] s. 
Whis’perer , [ouhispeitireitr] s.| ci iniquita, malvagita, perversi- 
bisbigliatore, susurrone, m. tà, f. 
Whis'pering, [ouhispeiiring] 8. Wiok'er s [oùicher] adj. di 
bisbiglio, m. Whit’ dead, [ouhitsendé] 8.| vinco. 
Whist’, (ouhist] inf. zitto! si-| pentecoste, /. Wick’et’, [oiiichét] s. sportello, 
lenzio! (carte, m.|Whit'suntide, [ouhItsetntaide]| portello, m. 
Whist’ , [ouhÎst] s. giuoco di] s. stagione della pentecoste, /.| Wide’, [ouaide] adj. largo, am- 
Whis’ tle, {ouhisl'] s. fischio, m. Whit'ten-tree, [ouhit' n-tri] s.| pio, vasto; grande. 
Whis'tle, (ouhisl'] v. n. zufola-| oppio, m. (albero). Wide”, [ouside] adv. larga- 
re, fischiare. Whit'tle, [onhit']] s.vestebianca| mente; lontano; affatto; far 
Whis'tler, [oubYsletr] s. fischia-| (da donna), mantellina, /.; col-| and -, dappertutto, da ogni 
tore; sibilatore, m. tellino, m. banda. 
Whis'tling, (ouhisling] adj. fi-| Whit’ tle, (ouhit'l] v. a. scorzare,| Widely, [ouaidelé] adv. larga» 
schiante; sibilante. tagliuzzare, mente, ampiamente; molto. 
Whis'tling,[ouhisling] s.fischio,| Whiz’, [ouhiz] v. n. ronzare; si-|Wi'den, [ouaid'n] v.a. & n. ale 
zufolio, sibilo, m. bilare. largare, distendere. 











































cio, 
whit’ster, [ouhftsteur] s. im- 
biancatore, curandajo, m 
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Wide’ness, [ouaidenés] s. lar-| mente, fraudolentemente, in-|Wind’-egg , [owindég] s. uovo 























ghezza, ampiezza, /. gannevolmente. — vuoto, m. 
Wid’geon, {ouidgiein] s. fola-|Wi'liness, (ouailinés) s. astu-| Wind’-fall, {[ouind-fol] s. acci- 
ga, f. (uccello); sciocco, m. zia, sottigliezza, f. dente prospero, m.; buona for- 


Wid’ow, [(ouido] s. vedova, f. | Will’, [ouil] s. volontà; inclina- 
Wid'ow, [ouido] v. a. privare) zione, /.; piacere; desiderio, m.;| Wind’-flower, [ouind-flaonr] s. 
del marito. good -, benevolenza, f.; ill -,| (d0f.) anemone, /. 
Wid ‘ower, (ouidoeir}]s.vedovo,m.| malevolenza, malignità, /.; taest|Wind”-gall, [ouind-gòl] s. (vef.) 
Wid’owhood, [ouYdohud] s. ve-| -, ultima volontà, f.; testamen-| tumore acqueo, m. 
dovanza, /.; stato vedovile, m. | to, m.; against one’s -, malvo-|Wind'-gun, [ouînd-ghein] s. 
Wid'ow-huater[ouîdo-helnteir]| lentieri, malgrado. schioppo da vento, m. 
s. che amoreggia con vedove|Will', [oufl] v. a. irr. (would) Win'diness, [oufndinès] s. ven- 
per la dote. volere, desiderare; comandare,| tosità, fiatuosità, /. 
Width’, [ouidth*] s. larghezza,| ordinare; - he, nill he, per|Win’ding, [ouainding] s. gira- 
ampiezza, f. amore o per forza. mento, m. ; sinuosità, f. 
Wield’, ſouilde] v. a. maneggia-|Wil'ling, [oulling] adj. inclina-|Win’ding-sheet , [ouainding- 
mee trattare; governare. to, pronto. scite] s. veste da morto, f. 
Wiel'ding, (ouilding}) s. il ma-|Willingly, (ouflinglé] adv. vo-| Win’ding-stairs , [ouainding- 
neggiare, maneggio, m. lontieri, di buon grado. steres] s. pl. scala a chioccio- 
Wield'less, [ouildelés] adj. non|Wil'lingness, [ou}lingnés] s.| la,/. 
maneggiabile. buona volontà, prontezza, (.  |Wind'lass, [ouindlis] s. arga- 
Wiel’dy , [ouildé] adj. maneg-]Wil'low, [ouild] s. salcio, sali-| no, m. 
Wind’-mill, (ouind-mil] s. mu- 


gevole, maneggiabile. ce, mM. 
Wife’, [ouaife] s. moglie, spo-|Willowed, Willowy, [ouilded,| lino a vento, m. 
sa, f. _ ouiloé) adj. pieno di salci. Window, [ouindo) s. finestra, /. 
Wife'hood, [ouaifehud] s. stato|Willow-plot, [ouilo-plòt]} s.sal-|Win'dow, [ouindo] v. a. fare 
conjugale, m. _ . ceto, m. delle finestre. 

Wifeless, [ouaifelés] adj. senza Wil’some, [ouilsciim] adj. osti-|Win’dow-oushion , [ouindi- 
moglie. nato, caparbio. cuscéun] #. cuscino da fine- 
Wifely’, [ouaifelé] adv. da mo- stre, m. \ 
glie, conveniente ad una mo- Win'dow-frame, [oufnd0-freme] 

glie. (bella, f. 8. telajo, m. 
Wig’, [ouîg] 8. parrucca; ciam- Win’dow-glass , [ouÎnd0-glas] 
Wight’, [ouaite] s. uomo, m.; s. vetro da finestre, m. 

donna; creatura, f. Win'dow-post, [ouindo-post] s. 
Wild’, [ouaild} adj. salvatico;|Wim'ple, [ouimpl’] s.banderao-| impostatura, f. 

deserto; intrattabile, indomito,| la,f.; pennoncello; capperone,m. | Win'dow-shutter, [ouTndo- 
feroce; fo lead one a - goose| Win’, [ouin] v. a. irr. (won;| sceùtetir] s. paravento, m.; im- 
chase, tenere uno a bada con] won) vincere, guadagnare;| posta, /. 

belle promesse. acquistare; to - the day, otte-| Win’dow-tax, [ouindo-tacs] s. 
Wild’, [ouaild] s. deserto, pae-| nere la vittoria. tassa sulle finestre, /. 

se solitario, m. | Winco’, [ouinse] v. n. ritirarsi|Wind’-pipe, {ouiînd-paipe] s. 
Wilder, [ouldeùr] v. a. imba-| indietro per evitare un colpe;| trachea, strozza, /. 

razzare. . uu trasalire. Wind-tight, [ouînd-taite] adj. 
Wil'derness, [oufldelrnès] s.| Winch’, {oufnsce] s. vite; chioc-| impenetrabile al vento. 

deserto, m.; solitudine? /. ciola; manovella, /.; mana-|Wind’ward,(ouind-oueurd] adv. 
Wildfire, (ouaildfaire] s. fuoco| brio, m. contro vento. 

greco, m. , _ |Wind’, {euind] s. vento; alito,|Win’dy, [oufndé] adj. ventoso, 
Wildgoose-chase’, [oua:ldguse-| respiro; odore, m.; vanità, /.;| tempestoso; vano. 

cese] 8. l'abbajare alla luna, m.| to fetch one’s - , respirare; to| Wine’, [ouaine] s. vino, m. 
Wil'aing, [ouailding] s. corbez-| go down the -, venire in peg-| Wine’-bibber, [ouaine-bibeir] 8. 

zola, /.; -8., pl. frutti-salvatici,| giore stato; fo have the-,avere| beone, briacone, m. 

m. pl. . __| lavvantaggio; to sail defore|Wine'-cellar, [ouaine-séletr] s. 
Wil'ding-tree, [ouallding-tri]| the -, aver il vento in poppa. cantina (da conservare il vino). 

8. corbezzolo, m. _ Wind’,[ouaind] v.a. irr. (wound; | Wine’-cooper, [cuaine-cipeir]s. 
wila — [ouaild-liic] s. aria| wound) voltare; variare, muta-| bottajo, cantiniere, m. 

stravolta, f. ; re; serpeggiare; torcigliare;|Wine’-glass, [ouaine-glas] 8. 
Wildly, [oua:ldlé] adv. salva-| avvolgere, inviluppare —* bicchiere, mn. - gias] 

ticamente; confusamente. mitolare; fiutare; annasare; -,| Wine’-merchant , {ouaine- 
Wild'ness, [ouaildnẽs] s. salva-| ©. n. irr. attorcigliarsi; avvol-| meiirciant] s. mercante di 

tichezza: ferocia, f. . gersi; fo - a horn, suonare un| vino, m. 
Wile’, [ouaile] s. furberia, sot-| corno; to - up a watch, monta-| Wine-pot, [ouaine-pot] s. vaso 
tigliezza, J. re un oriuolo; fo - owt, spac-| da vino, m. 

Wile » (ouaile] v. a. ingannare.| ciare. sgomberare; to - up, ac-| Wine’-press, [ouaine-prés] s. 
Wil'ful, {oulful} adj. caparbio,| cordare; alzare; finire, con-| strettojo, torchio, torcolo, m. | 
ostinato. . chiudere. Wine’-seller, [ouaine-sòleir] 
Wil'fully, (ouìlfulé] dv. capar-| Wind'-bound, [ouind-badund]| vedi Wine-merchant. 
biamente, ostinatamente. adj. (mar.) trattenuto dal vento| Wing’, [ouing] e. ala, /.; venta- 
Wil falness, [ouilfilnés) s. ca-| contrario. _ glio, vaglio, m.; to de upon the 

parbietà; ostinazione, /. Win’der, [ousinder) s. aggomi-| -, esser in punto di partire; fo 
Wilily, [ovaililé] adv. astuta-! tolatore; arcolajo, m. take -, volare, 


tuna, f. 





















Wil'someness, [ouilseiimnés] s. 
ostinatezza, caparbieria, f. 

Wily, [ouilé] adj. astuto, scal- 
trito, fino. 

Wim’ble, [ouîmbl'] s. foratojo, 
succhio, succhiello, m. 
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Wing’, [ouîng] v. a. mozzare| irr. filare un metallo; fig. ti-| Witch’, [ouitsce] v. a. strogare, 


l‘ ale; volare via, 
Winged’, (ouing’d} adj. alato. 


. 


celere, lesto. 


tra, f. 
Wing'y, (ouinghé] adj. alato. 


rare a lungo. ammaliare. 


) Wire'drawer, [ouairedrdéir] s.| Witch’craft, Witoh’ery(ouitsce- 
Wing’-footed,[ouing-fiitéed] adj | filatore di metalli, m. 


craft, ouitscéuré} s. ammalia- 


a Wi'ry, (ouairé] adj. fatto di filo} monto,m.; malia, /.;artifizio,m.: 
Wing‘shell, [ouingscel] s. eli-| di metall 
Wis'dom, (ouizdetim] s. scienza,| Witch-elm’, (ouitec-élm] ¢. spe- 


0. invenzione, f. 


sapienza, prudenza, /. cie di olmo, /. 


Wink’, [ouinc] s. batter d'oc-| Wise’, [ouaize] adj. saggio, sa-| Wit'oraokor, [ouitoracheir] s. 


chio; cenno; segno, m.; to give! vio; avveduto, circospetto. 
Wise’, [ouaize] s. maniera, /.;{ With’, [ouith!]prep.con; da, di, 


one the -, far cenno ad uno. 
Wink’ , [ouinc] v. a. chiudere 
gli occhi; accennare cogli oc- 
chi; occhieggiare; simulare; 
tollerare. 


Win'ker, [ou}ncheùr] s. chi fa|Wise'acre, 


cenno cogli occhi, m. 


beffatore, m. 


modo, m.; ‘guisa; sorta, f.; in| a; - child, gravida; fo meet -, 
any -,ad ogni modo; in no -,| incontrare. 

in modo veruno; in this -, in| Withal’, [outht5]] prep. con, 
questa guisa, fra,infra, tra. 

{ouaizécheir] s.|Withal’, [ouîthtd]] adv. anche, 
sciocco, minchione, m. ancora, di più. 


Win‘king, [ouinchìng] s. il bat-| Wise‘ling, (onaiseling) s.saccen-| Withdraw’, [ouithidrò] v. a. 


tere gli occhi; cenno, m. ; con- 
nivenza, /. . 
Win kingly, [oufnchînglé] adv. 
chiudendo gli occhi. 


Win ner, [ouineir] s. guadagna-| Wise’man, [ouaizeman] s. savio,| droing-raim] 


tore, m. 
Win’ning, [ouining] adj. at- 
traente, allettativo. 


Win‘ning, (ouining] s. il guada-| brama; voglia, f.; 


gnare, guadagno, profitto, m. 

Win'now, [ovino] v. a. spaglia- 
re; ventilare, sventolare, va- 
gliare. 

Win’nower, [oujnoeiir] s. ven- 
tilatore, m. 

Win’nowing, [owinoing] s. ven- 
tilamento, il vagliare, m. 

Win’ter, [ouinteir] s. verno, in- 
vorno, m. 


Win'ter, (ouintetr) v. n. inver-| rato; desiderabile. 


nare, passare l'inverno. 


tuzzo, m. irr. ritirare; levare; - , v. n. 
Wise'ly, [ouaizelé] adv. savia-| irr. ritirarsi, andarsene; par- 
mente, cautamente, prudente-| tire, uscire. 

mente. (filosofo, m.|Withdraw'ing-room, [ouith!- 
man] 8. retrocame- 
Wise’ woman, [onaizeotioman] s. 
strega, maga, f. Witho’, [ouith!e} s. ramicello 
Wish’, [ouisce] s. desiderio, m.;| di salcio, vinco; ramo, m. | 
to have|With’er, ſouithleür] v. a. far 
one's -, avere quel che si de-| seccare; appassare;-, v. n. sfio- 
sidera. rire; disseccarsi, appassarsi. 
Wish’, [oulsce] v. a. &n. deside-| With'ered, [ouith'cird] adj. 
rare, bramare; volere; I- you! sfiorito; appassato, passo. 

a happy voyage, vi auguro un| With’eredness, [ouith'eired- 
felice viaggio; to - joy, felici-| nés] s. aridezza, /. 

tare, congratalare; fo - one|With'ering, ([ouithteiring) s. 
well, desiderare ad uno ogni} lo sfiorire, m.; aridezza, f. 
bene. With'ers, [onith'eurs] s. pl. 
Wished’, [oulsc'd] adj. deside-| garetti (del cavallo), m. 
With'er-wrung, {ouith!etr- 
Wish’er , [ouisceur] s. deside-| reting} adj. ferito nei garetti. 


ra, f. 


Win'ter-cherry, [ouintelir-cèré}| ratore, m.; well -, buon amico,| Withhold’ , [ouith'hold] v. a. 


s. sorta di pianta, /. 
Win'tering, 
svernamento, m. 


m.; buona amica, /. irr. ritenere, impedire; ricu- 


(ouinteùring] s.|Wish'ful, [ouìscefùl] adj. desi-| sare; arrestare. 


deroso, bramoso. Withhol'dor, [oufth'holdeùr] s. 


Win'terly, [ovinteirlé] adj. in- | Wish’fally, [ouiscefilé] adv.con| ritenitore, detentore, m. 


vernale, d' inverno. 


desiderio, ardentemente. Withhol’ding, (ouith'holding] 


Win'ter-night, (ouintetr-naite] | Wis Xot, (ouischét] s. canestro,| s. ritenimento, ritegno, m. 


s. notte d'inverno, f. 
Win'ter-quarters, 


{ouintetr-| Wisp’, [ouisp}] 8. strofinaccio; 


cestello, paniere, m. Within’, [ouith'in] prp. in, fra, 


dentro. 


quorteùrs] s. pi. quartieri d'in-| pugnello di paglia; cercine, m.| Within’, [oulth'in] adv. inden- 


verno, m. pi. . 


Win'ter-season, [ouinteiirsiz'n]| to; pensoso, meditativo. 


s. vernata, /.; verno, m. 
Win'ter-weather, 
ouéth!etr) s. tempo d'inver- 


no, m. 

Win'try,[ouintré]vediWinterly. 

Wi'ny, [ouainé] adj. vinoso, di 
vino. 

Wipe’, [ouaipe] s. colpo, botto- 
ne, m. 

Wipe’, [ouaipe] v. a. asciugare, 
strofinare; nettare; fo - out, 
cancellare. _ 

Wi'per, [ouaipeir) s. asciugan- 
te: strofinaccio, m. _ 
Wi'ping-clout[ouaiping-claout] 

8. cencio, strofinaccio, m. 


{ouînteur-| ouistlé] adv. attentamente, fis- 


Wist'ful, [ouìstfùl] adj. atten-| tro, interiormente; a casa, in 
casa; - and without, per entro 
e fuori; - reach, alla port.ta. 

Without’, [ouîth!acut] prep. 
fuor, fuori; senza. 

Without’, (ouithtaout] adv. & 
conj. fuori, fuora; esterior- 
mente; fuorché, a meno che, se 
non che; - book, a mente; - 

fine -, grande ingegno; bello| dowbt, senza dubbio; - much 

spirito, m.; man of -, womo| ado, senza soverchia difficoltà. 

d' ingegno, m.; to be at one’s -8| Withstand’, (ouith'stand] v. a. 

end, esser imbrogliato, non sa-| irr. resistere, opporsi. 

per che fare; to be owt of one'8|Withstan'der, [oufth'stàndeùr] 

-s, uscir del senno, esser pazzo;| s. resistente, oppositore, m. 

to learn -, metter senno; to Withstan‘ding(ouith!standing] 

teach one -, scozzonare uno,| s. resistenza, opposizione, /. 

impratichire uno. With’y, [ouith'6] 2. vinco, vin- 


Wist'fally, Wistily’, [owistfùlé, 


samente. 

Wit’, [out] s. ingegno; intel- 
letto, senno, m.; saviezza, /.; 
giudizio, m.;sagacità; acutezza, 
sottigliezza, /.; motteggio, m. ; 


Wire’, [ouaire] s. filo di qualche| Wit’, [out] v. n. sapere; fo -,| ciglio, m. 


metallo, m.; gold -, filo d'oro, 


cioè, vale a dire. Wit less, {outtlés] adj. sciocco, 


m.i silver -, filo d'argento, m.| Witoh’, [ouitsce] s, strega, ma-| scimunito. 


Wire’draw, [ouaire-dro} v. a, ga, /, 


Witlessly, [ouitléslé] ade, 
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scioccamente , ‘inconsiderata-| (oudumanhéd, oudumanhiid] s.|Wood’en, [onoud'n] adj. di le- 
mente. stato di donna, -m.; condizione) gno, fatto di legno. — | 
Wit'lessness, [ouitlésnés] s.| di donna, /. Wood’-fretter, [ououd-fréteùr] 
sciocchezza, inconsideratezza,/.| Wom'anish, [ououmanÎsc] adj.| s. gorgoglione, m. , 
Wit'ling, [ouitling] s. saccen-| di donna; femminile; effemi-|Wood'-hole, Wood’-house , 
tuzzo, m. nato. [ououd-hole, ouoiid-haouse) s. 
Wit’ness, [ouftnds] s. testimo-| Wom'anishly, (ouotimaniscelé]| legnaja, /. oo 
nio, m.; testimonianza, f.; with| adv. donnescamente. Wood'land, [ououd'-lind] s. 
a -, effettivamente; to bear -,| Wom'anise, [ououmanaize] v. a.| paese boscoso, m. 
testificare; fo call to -, chiama-| snervare, effeminare. Wood’-lark, ([ououd'-larc] 2. 
re in testimonio. Wom’ankind, [oudumanchaind]} mattolina, f. _ _ 
Wit'ness, [ouitnés] v. a. & n.| s. femmineo sesso, m.; donne, | Wood’-louse, [onoud*-laotse] s. 
testificare, attestare. J. pl. _ centogambe, m. _ 
Wit'nessing, (oultndsing] s. te-| Wom'anlike, [onoumanlaiche]| Wood'man,Wood'sman,[ouoid- 
stimonianza, f. adj. femmineo, femminino. man, cuoudsman] s. cacciatore, 
Wit'snapper, [oultsnapeir) s.| Wom'anly, (ououmanlé] adj. di amatore della caccia, m. 
chi studia di dar belle rispo-| donna, donnesco; effeminato,|Wood’-monger, (ououd-meun- 
ste, m. debile. ghetr] s. mercante di legna, m. 
Wit'ticism, [ouitisfsm] e. con-{Wom'anly, [oncumanlé] adv. dal Wood’-note , [ououd-note] 3. 
cetto spiritoso, m. donna; offeminatamente; mol-| canto d’ uccelli, m. 
Wit’tily , [ouittilé] adv. inge-| lemente. (utero, m.| Wood’-nymph, (ououd-nimf] s. 
gnosamente, con spirito. Womb’, [otimb] s. matrice, /.;| ninfa de' boschi, /. 
Wit'tiness, [ouftinés] s. acu-| Wom‘en, [ouimén] pi.di Woman.| Wood’-pecker, (ouotd-pécheir] 
tezza d’ingegno, /.; spirito, m.| Wonder, {oueundeir] s. mara-| s. picchio, m. (uccello). 
Wit'tingly, [ouitinglé] adv. a| viglia, /.; stupore, m. Wood’-pigeon, [ououd-pidgeùn] 
posta , a posta fatta, a bello|Won'der, [ouetindeir] v. n. ma-| s. colombo salvatico, m. 
studio. , ravigliarsi; stupirsi. Wood’-pile, [onoud-paile] s. ca- 
Wit’ty, [ouité] adj. ingegnoso, Won'derer, [oueiindeiiretir] 2.) tastadilegna,/. _ 
spiritoso; fo be -, motteggiare.| ammiratore, m. Wood’-reve , [onoud-rive] s. 
Wive’, [ouaive} v.n.ammogliar-| Wonderful, (ouciindeiirfiljadj.| guardiano de’ boschi, m. 
si, prender moglie. maraviglioso, straordinario. |Wood'-sorrel, (ououd-sorél] 8. 
Wive’less, [ouaivelés) adv. sen-| Won’derfally, [ouerindelirfilé]| (bof.) acetosa salvatica, /. 
za moglie. adv. maravigliosamente,straor-|Wood'ward, [ououdoudrd) s. 
Wive’ly, [ouaivelé] adj. mo-| dinariamente. guardiano de’ boschi, uffizialo 
gliereccio, mogliesco. Won'derfulnese, [oueùndeùr-} di foresta, m. 
Wives’, [ouaives] pi. di Wife. | fulnes] s. qualità maravigliosa,| Wood’y, [ouotdé] adj. boscoso, 
Wiz’ard, (ouizeird] s.indovino,| /.; mirabile, m. selvoso. 
Won'dering, [ouetindeuring] s.|Wood'-yard, [ouond-ifàrd] s. 
il maravigliare; stupore, m. cortile da tenervi le legna, m. 
Won’derment, (ouctindeiirmént) | Woo’er, [ouuèur] s. amante, in- 
s. ammirazione, sorpresa, /. namorato, m. 
Won'derstruok , {[ouelindeir-|Woof, [ououf] s. trama; tessi- 
miseria, /. strelc] adj. percosso dallo stu-| tura, /. 
Woe’! (ono) inf. guai! pore, attonito. Woo'ingly , [ouuînglé] adv. in 
Wo'ful, [ouofil] adj. dolente ;| Won'drous, [ouetndrets]) adj.| modo amoroso, in modo carez- 
mesto, misero. maraviglioso, ammirabile. 2080. 
Wo'fully, [ouofilé] adv. doglio-| Won'drously , [{oueùndreislé]| Wool’, [ouiil} s. lana, /. 
samente, miseramente. adv. maravigliosamente. Wocl'-carder, fouùl-cirdettr] s. 
Wo’falness, [ouofilnés] s. mi-| Wont’, {ouont] adj. accostu-| scardassiere, pettinatore di 
seria, tristezza, calamità, f. mato, solito; fo de -, solere; co-| lana, m. 
Wold’, [ouold] s. rasa campa-| stumare. _ Wool’-comber, [ouiil-comeiir] s. 
gna, campagna aprica e mon- Wont’, [ouonte] s. uso, costume,| scardassiere, a. 
tagnosa, f. m.; USANZA, /. Wool’en, [ouilén] adj. di lana, 
Wolf, [oùulf] s. (wolves, pl.)| Won't, [ouonte] per: Will not. | fatto di lana. L 
lupo, m.; young -, lupacchino,| Won’ted, [ouontéd] adj. acco-| Wool’en-cloth, [ouùlén-cloth*] 
lupicino, m.; she -, lupa, f. stumato, solito. _ 8. panno, m.; pannina, f. 
Wolf-dog, [oùlfdig] s. masti-|Won'tedness, [ouontednés] s.|Wool'en-draper , {outlén- 
no, m. avvezzamento, abito, costume,| drepelr] s. pannajuolo, m. 
Wol'fish, [oùlfisce] adj. di lupo;| uso, m. _ Woel'en-stockings, ſonũlẽn- 
goloso. _ Woo’, [ouu) v. a. fare l'amore,| stòchings] s. pi. calzette di 
Wolf’s’bane, [oùlfs'bene] s.| amoreggiare. lana, f. pl. _ (loso. 
(bot.) aconito, m. Wood’, [oudud] s. legno, legna-| Wooly’, [ouiilé} adj. lanoso, pe- 
Wolf’s’-milk, {oilfs'-milc] #e.| me; bosco, m.; selva, f. Wool’-market, [ouùl-mirchéet] 
(bot.) titimalo, titimaglio, m. |Wood'-bine, [ondud-baine}] #.| s. mercato di lana, m. 
Wol'vish,[oùlvisce]vedi Wolfish.| madreselva, /. _. 
Wom'an, (ouduman] s.femmina, |Wood’-cleaver, [ondud-cliveùr]| pac, ouiil-sdc) s. sacco di lana, 
donna, f. n s. falegname, taglialegna, m. fascio di lana, m. 
Wom'anhater, (ouctimanheteir] | Woad'-ceok, [oududcdc] s. bec-| Wool’-shearing, {[ouùl-scirîng] 
8. odiatore del sesso femmi-| caccia, /. (uccello). s.il tosare, m. 
neo, m. Wood'eà, [oududed) adj. fornito |Wool'-spinner, [ouil-spYneir] 
Wom’anhead , Wom‘anhood,! di legna. 8. filatore di lana, m. 






































mago, m. 

‘Woad’, [ouode] s. guado, m. 

Wo’begone, [ouobigòn] adj. im- 
merso in guai,addoloratissimo. 

Woe’, [oto] s. guajo, dolore,m.; 


Wool’-pack, Wool’-sack, [ouil- 
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Wool’-staple, [ouùl-stepl'] vedi| Work'manliko , (ouetrchman-| Wor’shiping , (ouersc¥ping] s. 















Woolmarket. laiche] adj. ben fatto, ben lavo-} l’adorare, m.; adorazione, f. 
Wool’-trade, ([oniil-trede] s.| rato. i (ben fatto.| Worst’, [ouelrst] adj.il più cat- 

traffico di lana, m. Work'manly{oueirchmanlé]adj.| tivo, il peggiore. . 
Wool’-weaver, [ouil-oulveir] s.[Work'manship[oueirchmanscip]| Worst’ , {oueùrst] s. peggiore, 


lanajuolo, m. s. manifattura; arte, /.; fine| poggio, m.; estremità, /.; let 
Word’, [oueird] s. parola, f.;| piece of -, capolavoro, m. _ the --come to the -, al peggio 
termine; discorso, m.; by - of|Work’-master , [oueirch-mas-| de peggi. — 

mouth, di bocca; at a -,in a -,| teùr] s. artigiano, artefice, m.|Worst', [oucirst] v. a. soper- 
in una parola; in few -s, in! Work'shop, [oueùrchsciop] #- chiare, superare; vincere. 
poche parole; high -s, pi. ris-| lavoratojo, m. _  .|Wors'ted, [oueùrstid] s. lana 
sa, contesa di parole, /.;.80/f| Work'woman[oueirchououman] filata, fjstame,m — — 

-s, pl. parole melate, /. pl.; to} #. artigiana, lavoratrice, (. | | Wort’, [oueùrt] s. spezie di ca- 
fail of one's -, mancar di paro-| World’, [oueirld]s. mondo ; ani-| volo; mosto, m5 birra nuova, f. 
la; to keep one’s -, mantenere) verso, m.; terra; vita, /.;in the Worth s (oueiirth?) adj. degno, 
la parola; fo pass one’s -, dar] -, al mondo, nel mondo; in this meritante ; to be -, essere d’ un 
parola; fo send -, mandare a| -, in questo mondo, quaggiù;| certo valore, valere; avere; it 
dire. learned -, letterati, dotti, m.| ts not - the white, non vale lo 
Word’, [ouciird] v. a. esprime-| pl.; polite -, persone civili, /.| sconcio. x 

re, scrivere; -, v. %. disputare.| pl.; to begin the -, stabilirsi. Worth’, [oueirth?] e. prezzo, 
Word’-catcher, [ouedrd-cat-|World'liness, [oueirldlines] s.| valore, m.; valuta, /. 


ciéur] 8. critico severo, m. mondanità; avarizia,cupidita,/.|Wor’thily, {oueùrth'ilé] adv. 
Word‘-catching, [oueiird-cat-|World'ling, [oueirldling] s.| degnamente, meritamente. 
cing] 8. critica, censura, /. mondano; uomo interessato, m. Wor'thinoss, (oueirth'inès] 8. 
Wor’ diness, [ouciirdinés] s. ver-| World’ly, [oueirldlé] adj. mon-| merito, m.; importanza, digni- 
bosità, /. dano; vano. 7 {tdi eccellenza, f. x l 
Word‘less, [oueiirdlés] adj. si-|Worldly-min’ded, [oueurldlé-|Worth'less , [ouelrth®lès] adj. 
lenzioso. mindéd] adj. mondano. indegno, di poco valore. 


Worth'lessness[oueirth®1èsnés] 
s. indegnità; viltà, f. 

Wor’thy, [ouelrth!6] adj. de- 
gno, meritevole. 

Wor’thy, [oueirth!é] s. uomo 
illustre, m. 

Wot’, [oudt] v. n. sapere, avere 
cognizione ; God -, Iddio sa. 

Would’-be, [ouotd-bi] adj. pre- 
tendente. 


Word’y, [oueirdé] adj. verboso.| Worldly-min'dedness, {oueirl- 

Work’, [oueiirc] s. lavoro, tra-| dlé-mindédnés] s. mondanità. 
vaglio, m.; opera; faccenda;|Worm’, [ouelrm] s. verme, ver- 
fatica, pena, /.; effetto, m.; to} mine, m.; - of conscience, ver- 
de at -, esser al lavoro; fo del medivoratore, m.;- 0/@ screw, 
hard at -, lavorare assidua-| chiocciola d’ una vite, /. 
mente. Worm’, [oueirm] v. a. & n. sop- 

Work’, (ouciirc] v. a. & n. irr.| piantare; minare; lavorare se- 
(wrought; wrought) lavorare,| cretamente. 

.operare, effettuare; fabbricare;| Worm’-eaten, (oueiirm-it'nJadj. 
fare; fermentare, bollire; ecci-| bucato, mangiato da’ vermi; fo] Wound’, [ouound] s. ferita, pia- 
tare, stimolare; fo - hard, la-| grow -, tarlarsi. ga, percossa, f. 
vorare assiduamente; fo - 4 hat,| Worm’-holes, [oucirm-holes] s.| Wound’, (ouound] v. a. ferire, 


follare un cappello; to-amine,| pl.intarlamento,m. _ piagare. _ (tore. 
scavare una mina; fo - a sfone, | Worm’-seed, [ouelrm-s1de] s.| Woun'der, {ououndeùr] s. feri- 
tagliare una pietra; fo - one’s| antelmintico rimedio, m. Wound'less, [ououndlés] adj. 


way, farsi strada; pervenire;|Worm’-wood, [ouetirm-ouoùd]| senza ferite; sano. 

in migliore stato; to - again,| s. assenzio, m. Wound'wort, (ououndoneirt] s. 
lavorare di nuovo, rifare; fo -|Worm’y, [ouelirmé] adj. vermi-| vulneraria, /. 

owt, finire, compire; effettua-| noso, pieno di vermi, bucato. |Woun'dy,[ouacundé] adj. molto; 
re; venire a capo; fo - up, in-|Wor'ry, [ouctrd] v.a. straccia-| eccessivo (volgare). 

nalzare, elevare; to - upon, toc-| re, sbranare; tormentare; op-} Wrack’, [rac] s. naufragio, m.; 


care, muovere. primero. distruzione, f.; to go fo -, an- 
Work’-bag, [ouciirc-bag] s. sac-| Worse’, [ouciirse] adj. & adv.| dare in rovina. l 
chetto, m. N peggiore; in modo peggiore ,| Wrack’, (rac] v.a. rompere; ro- 
Work’-day, [ouetirc-dé] s. gior-| peggio; fo grow - and -, peg-| vinare; -,v. n. naufragare, far 
no di lavoro, m. giorare. naufragio. 
Wor’ker, [oueircheur] s. lavo-| Worse’, [ouetrse] s. peggio ,| Wrack’ful,(racfil] adj.rovinoso. 
ratore, lavorante, m. disavvantaggio, m. Wran'gle, [ràng]'] e. rissa, con- 
Work’-fellow , [oueirc-f6l5] s.|Wor'ship, (ouerscip] s. culto] tesa, disputa, f. 
compagno nel lavoro, m. divino, m.; adorazione,/.; your] Wran'gle, [ringl'] v. #. rissare, 


Work’-house, [onelirchaouse] s.| -, vostra riverenza, vostra ec-| contendere, disputare, contra- 
casa da lavorare, /.;lavoratojo,| cellenza (titolo). stare. 
m.; hatter's -, gualchiera, f. Wor’ship, {ouèrscip] v. a. ado-|Wran'gler, [rangl'ciir} s. con- 
Wor’king, [oueirching] adj. la-| rare; onorare; fo - one, pro-| tenditore, garritore, m. 
borioso; effettivo; - day, s.| strarsi innanzi ad uno. Wran’gling \[rangl'ing] adj. ris- 
giorno di lavoro, m. Wor’shipfal, [ouérscipfil] adj.| soso, riotteso. 
Working, (oueiirching] s. la-| reverendo, rispettabile. Wran'gling, [ràngl'ing]s.rissa, 
voro, m.; opera; agitazione| Wor’shipfully , [ousrscipfilé]| contesa, disputa, /. 
(del mare), /. adv. rispettosamente, con ri-| Wrap’, [rap] v. a. involgere, in- 
Work’man,|[ouctirchman] s.ope-| spetto. viluppare, attorcigliare; tras- 
rajo, artefice; lavoratore, gar-| Wor’shiper , [ouérscipeir] s.| portare; wrapped up with, rae 
zone, m. adoratore, m. pito in estasi. 
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WRAP’PER. — 444 — XYS'TER. 

Wrap’per, (rapeiir) s. che invi-| Wretoh’ednegs, {retscédnés] e.] mastetir]) s. maestro di scrit- 
luppa, m.; coperta, /. miséria, meschir.ità, bassez-| tura, m. 

Wrath', (réth2e] s. collera, stiz-| za, f. Wri ‘ting-paper[raiting-pepeiir) 
za, [.: "deg no, m. Wrig’ gle, (rig’l] v. a. ficcare ; -,| s. carta da scrivere, /. 

Wrath'fal, Froth tefl] adj. ira-| v. n agitare, dimenarsi; pie- Wri’ting-school, (raiting-schle] 
to, collerico, stizzoso. gar s. scuola di scritto, /. 

Wrath‘fally, [roth?efilé] adv. Wrig’ ‘gling, [rig'ling]} s.dime-|Wri‘tings , [raitings] s. pl. 
iratamente, iracondamente,| nìo; giro e rigiro, m scritture, f. pl.; scritti, m. pl. 
stizzosamente. +» - Wright’, [raite] s. artigiano, ar-| Wrong, [rong] adj. falso; indi- 

Wrath'fulness, [rith%efiilnés] s.| tefice; lavorante, m. retto; - side, s. rovescio, m.; 
iracondia, /. Wring”, {ring] v. a.irr.(wrung;| right or -,a dirittoo a torto; 

Wrath'less, (rith?elés] adj.sen- wrung) torcere, storcere; pré-| fo be -, avere torto. 
za collera; calmato. mere; strappare, levare via ;| Wrong’, [rong] adv. a torto; in- 

Wroak’, [riche] v. a. vendicare; tormentare, affliggere; -,v. #.| giustamente. 
sfogare. irr, esser molto afflitto. Wrong’, [rong] s. torto ; errore, 

Wreath’ 3{rith?e] s. corona, ghir- Wring'er, {ringheùr] s. chi] m.; ingiustizia, f.; to be in the 
landa, f.; cercine, m spreme l° acqua de' panni, m. -, avere torto; ingannarsi. 

Wreath’, ‘Trith%e] v. a. torcere, Wrin'kle, {rìncl'}s. piega, ruga, Wrong, [rong] v. a. fare torto, 
attorcigliare, intrecciare; co-| grinza, f. ingiuriare, oltraggiare. 
ronare. Wrin'kle, {rincl’) v. a. piegare, | Wrong-do'er, {rong-duetr] 8. 

Wrea'thy, [rith®é] adj. attor-| rugare, grinzare; -, v. #. pie-| uomo ingiusto, persona ingiu- 
cigliato, intrecciato. garsi, rugarsi, grinzarsi. riosa, f. 

Wreck’, (réc} vedi Wrack. Wrist’, [rist] s. giuntura della) Wrong’er, {ròngheùr] s. chi fa 

Wren’, [rén} s. lai, m. (uc-| mano hs ; - band, polso, mani-| torto; ingiuratore, m 
cello). chino, f. Wrong’fal, [rong fil) adj. i ingiu- 

Wrench’, [{rénsce] s. dislogamen- Writ’, [rit] 8. ordine in iscritto;| sto, ingiurioso. 
to, storcimento, m citazione, f.; holy -, scrittura) Wrong'fally, [{rongfiilé] adv.a 

Wrench, [rensce} v. a. slogare,| sacra, /.; - of execution, man-| torto; ingiustamente. 
storcere; rompere a forza. dato esecutivo, m.; to issue a Wrong’head, Wrong’ headed, 

Wrest’, [rèst] s. storcimento ,| -, dare ordine. [rénghed, ronghedéd] adj. osti- 
m.; violenza, f. Write, [raite] v. a. irr. (wrote,| nato, perverso. 

Wrest’, [rest] v. a. storcere,| writ; ’ written) scrivere; com-| Wrong’ headedness , [rong- 
stravolgere; strappare; levare| porre; fo - back again, far ri-| hédédnés] s. ostinatezza, per- 
via con violenza. sposta, rispondere ; to - down,| versità, f. 

Wres'ter, [réstelr) s. uno che| mettere in iscritto; to - owl,| Wrong’ly, [ronglé] adv. a tor- 
storce, che leva via con vio-| trascrivere, copiare. to, ingiustamente; male. 
lenza, m. Wri'ter, [raiteùr] s. scrittore,| Wrong ness, [rongnés] s.ingiu- 

Wres'tle, [rés‘l] v. n. lottare;| autore; copista, m. stizia; perversità, /. 
contendere. Writhe’, [raith!e] v. a. torcere, |Wry,, {rai] adj. storto, bistorto, 

Wrest‘ler, (résl'eùr] s. lottato- piegare; strappare; -,0. a. sof- curvo; sghembo; to make -/aces, 
re; combattitore, m. frir far il grugno. 

Wrestling, [rés'ling] s. lotta, wri’ thing, [raiting] s. torci-| Wry’, [rai] v.a.torcere; -, v. n. 
lutta; contesa, f. mento; travaglio, m torcersi. 

Wrest ling-place[{rés'ling-plese} Wri'ting, [raith ting] s. scrit- Wry’face, [raifese] s. smorfia, /.; 
palestra, /.; ginnasio, m. tura, /.; scritto, m.; art of -, s.| visaccio, m 

Wretch’, [rétsce] s. misero,| arte di scrivere, f.; to put down) Wry'ly, {rail6] adv. tortamente, 
meschino, furfante, scellera-| in -, mettere in iscritto. a traverso, biecamente, a 

Wri'ting-book, [raiting-buc] s. sghembo. 

Westch'ea, [rétscéd] adj. mise-| quaderno, m. Wry'mouthed, [raimacuthi'd] 
ro, povero, meschino, sventu-| Wri'ting-desk, [raiting-désche]| adj. che torce la bocca. 
rato. 8. scrittojo, tavolino, m Wry neck, [rainéc] s. torcicol- 

Wretch’edly , [rétscedlé] adv.| Wri'ting-lesson, (raiting-lés‘n] lo, m. (uccello). 
miseramente, meschinamente,| #. leziono di scrittura, /. Wry‘ness, [rainés] s. contorsio- 
vilmente. Wri'ting-master, {raiting-| ne; deviazione, /. 


X. 


X, in principio di parola suona] expel, espellere; index, indice;|Kero’des, [zirodize] s. (surg.) 
‘come 2 (s dolce francese) Xen-| reflex, riflesso. (stro. tumore duro, m 
ophon, Senofonte; Xebec, pic-|Xan'thio, [z&nthic] adj. gialla-| Kero’tes, [zirotize] s. tempera- 
colo bastimento. Xe'bec, (zibéc] s. piccolo basti-| mento secco, m. 

Seguito da sillaba accontata che; mento a tre alberi impiegato| Xiph‘ias,[zifids]s.pesce spada.m. 
comincia con vocale,si pronun-| nel Mediterraneo, m Xylobal’samum , [zailobol- 
gia come gz: example, esem-|Xenod’ochy, [zénddoché] s. ri-| sameiim] s. (pharm.) balsamo 
pio; exile, esilio; erorditant,j covimento degli stranieri, m.;| di Giudea, f. 
esorbitante, ospitalità, /.; xenodochio,m. |Xylog'raphy, [zailografé] ss. 

Beguìto da consonante, od in Xerocollyr'i ium, [zirocolirietim]| arte di incidere sul legno, /. 
fine di sillaba, o di paro-| s. specie di unguento per gli] Xys'ter, [zisteùr] s. (surg.) ra- 
la, suona cs: excuse, scusare ;| occhi, /, stiatojo, m, 
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Y, consonante, prende il snono| Year‘ling, [lireling] adj. che non | Yield’, [iilde] v. a. rendere, pro- 


dell’i italiano in jena: Yea,i ha che un anno. durre; fruttare; permettere, 
81; year, anno. Yearly, [iirelé] adj. annuale,| accordare; -, v. n. rendersi, 
Y vocale, che s' impiega per ill d'un anno. sottomettersi ; soccombere; fo 
solito in fine di parola, quan-|Year'ly, [iirelé] adv. d’ anno in| - wp, cedere; concedere; fo - up 
do l'accento cade su qualche| anno, ogni anno. the ghost, render l’anima; fo - 
sillaba precedente, suona come |Yearn”, [ieurn] v. n. desiderare| to the times, cedere al tempo. 
é: happy, felice; casily, facil-| ansiosamente. Yiel’dableness, [illdabl'n6s] s. 
mente. Ma quando l'accento| Yearning, [ieirning] ardente! disposizione a concedere, f. 
cade su l'ultima sillaba, suona| desiderio, m. Yiel'dance, [iildanse] s. produ- 
come i inglose, od ai italiano:| Yeast’, [ièast] vedi Yest. zione; concessione, f. 
imply, implicare; deny, no-| Yelk’, [ièlc o idche} s. torlo,ros-|Yiel'der, [illdeùr] s. chi cede, 
gare. so d'uovo, m. chi si sottomette. 
Yacht, (idt] s. saettia, /. Yell’, [i6l] s. ululo, urlamento, |Yiel'ding, [iilding] adj. facile; 
Yam’, [im] e. specie di patata! grido, m. comodo; condiscendente. 
dolce delle Indie occidentali, /.| Yell’, [ièl] v. a. ululare, urlare,| Yiel’ding, [iilding] s. sommes- 
Yankee, [ianchi] s. nome dato| abbajare. sione, /.; cessione, m. 
agli americani abitanti nella! Yellow, [i6l0o] adj. giallo. Yiel'dingly, (iildinglé] adv. con 
parte settentrionale degli Stati; Yellow , [ièlo] s. giallo, color] compiacenza, francamente. 
Uniti. giallo, m. Yiel'dingness, [iildingnés] s. 


Yard’, [iard] s. cortile, m.;bassa|Yellow-boy, [iélo-bdi] s. ghi-| facilità; condigcendenza, /. 
corte; verga (misura di tfe| nea,f.(moneta d'oro) (volgare). Yoke’, [ioche] s. giogo; pajo, m.; 
piedi); antenna (d'una nave),/.|Yel'low-hammer, (iélo-hameur]| coppia; servitù, /.: to shake off 

Yare’, [iere] adj. agile, destro;| s. rigogolo, m. (uccello). the -, scuotere il giogo. 
ardente, avido. Yellowish, [ieloisce] adj. gial-| Yoke’, [idche] v. a. accoppiare 

Yare'ly, [ierelé] adv.agilmente,| liccio, giallognolo. al giogo; soggiogare. 
destramente; bravamente; ar-|Yellowishness, [iéloiscenés} s.| Yoke’-elm, (iochèlm] s. carpino, 
dentemente. colore gialliccio, m. carpine, m. 

Yarn’, (iirn] s. stame, m.; lana|Yellowness, [islonés] s. gial-|Yoko"-fellow , Yoke’-mate, 
filata, f.; @ sailor's -, storial lezza, f.; color giallo, m. {idche-feld, ioche- mete] s. come 
maravigliosa detta dai marina-|Yel'lows, [idloze] s. (vet.) itte-| pagno nel lavoro, m. 
ri, f. (volgare). . | rizia, f. (squittire. | Yolk’, [ièlo o idche] s. torlo, ros- 

Yar’row, (iiro] s. millefoglie, f.|Yelp", [ièlp] v. n. abbajare,| sod'uovo, m. 

Yawl’, [i0l] s. barchetta, /.; bat-|Yel'ping, [idlping] s. gagnolio,| Yon’, [ion] adv. là, in vista. 


tello, m. squittire, m. Yon‘der, [iindeùr] vedi Yon. 
Yawn’, [iòn] s.'sbavigliamento,/Yeo’man, (ioman] s. contadino| Yore’, [iore] of -, in times of -, 
sbadiglio, m. ricco, m.;-of the guards, guar-| adv. altre volte, anticamente. 
Yawn’, [iòn] v. n. sbavigliare,| dia a piedi, /.; - of the pantry,| You’, [iù] pron. voi, vi. 
sbadigliare. panattiere (del re), m.; - of the| Young’, [ieting] adj. giovane, 
Yaw’ner, [iòneur] s. sbadi-| scullery, guardavasellame, m.| giovine; inesperto, ignorante; 
gliante, m. | (nolento.|Yea'manry, [iominré] e. guardie) - age, s. età giovanile, /.; - 


Yaw”ning, {iùnìng] adj. son-| a piedi, /. pi.; contadini, m. pl.| beginner, 8. cominciante; novi- 
Yawning, [ioning] s. sbavi-|Yerk’, [iérc] s. percossa, /.;| zio, %.; - fellow, s. giovinotto, 
gliamento, sbadigliamento, m.| urto, m. giovanotto, m.; - shoot, s. ger- 
Yelad’, [iclad] adj. vestito, ab-|Yerk', [ièrc] v. a. gettare a ter-| moglio, rampollo, m. 
bigliato. ra; scuotere, calcitrare. Young , [ieung] #. figliuolino 
Yoleped’, Yolept',[iclépt,iclept]'Yes”, [is] adv. sì; veramente,; (d'animate),m.; fo bear -, esser 
adj. nominato, chiamato. in vero. . pregna; portare. 
Ye’, [ii] (pron.) voi (impiegato | Yest’, [ièst] s. fermento; lievito,| Youn'ger, [ieunghetr] adj. piu 
ora solamente nella poesia). m.; feccia (della birra), /. giovane, minore. 
Yea', [ie] adv. sì, in verità. Yes'ter, [iésteiir] adj. di jeri. |Youn'gish, [iciinghisce] adj. al- 
Yean’, [iine] v. a. figliare, far|Yes'terday, [iesteirdé] adj.) quanto giovane. 


agnelli. jeri, di jeri; - evening, jerse-| Young’ling , [ieiingling) s. fi- 
Yean‘ling, [iineling] s. agnello,| ra; - morning, jermattina. gliuolino, animal giovine, m. 
pecorino, m.; pecorella, (. Yes'ternight , [iésteirnaite) s.| Young'ly, [ieiinglé} adj. giova- 


Year’, [iire] s. anno; a -, per| jersera, jernotte, notte passa-| nile. 


anno, annualmente; every -,| ta,/. Young ly, [ieunglé] adv. giova- 
d'anno in anno; every third -, | Yes'ty, [ièsté] adj. spamoso. nilmente; inespertamente. 

di tre in tre anni; sew -, anno; Yet’, [iét] conj. nondimeno, nul-| Young’ster, Youn'ker, [iciing- 
nuovo; capo d'anno, m.; sew! ladimeno, però, tuttavia. steir, ieuncheùr] s. giovana- 
-’s day, primo giorno dell'anno,| Yet’, [iet] adv. ancora, più in-| stro, giovanotto, m. 

m.; to be in -8, esser avanzato| nanzi. Your’, [iure] pron. vostro, vo- 
in età; fo grow in -s, diventar| Yew’, [iu] s. tasso, nasso, m.| stra; vostri, vostre. 

vecchio, invecchiare. (albero). Yours’, [iures] pron. il vostro, 


Year'-book, [ilre-buc] #. annali,| Yow'en, [iusn] adj. fatto dii la vostra, i vostri; this is-, 
. fasti, m. pi. tasso, i Questo è vostro. 
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Yourself’, [iiresélf] pron. voi|Youth’fal, [iuth®efil] adj. gio- iuth?é] adj. giovane, giovanile; 


stesso, voi medesimo; your- vahe, giovanile. allegro. 
selves, pl. voi stessi, voi|Youth’fully , [inth%efile] adv.|Yule’, [iùle] +, nome anticamen- 
stesse. giovanilmente, da giovane. te dato al Nata 
Youth’, [iuth®e] 8. giovanezza, Youth'fulness, Jiith*efiilnés) s.| Yule’ ‘log, (ialelog) 8. ceppo smi- 
gioventù, f.; in the primo ‘of -,| giovinezza, gioventù, /. surato che si brucia alla vigi- 
nel fior degli anni. Youth'l1y, Youth'y, {iith*lé ,| lia del Natale. m. 


2. 


Z, in principio di parola suona | Zeal’ousness, [zélexisnés]s.zelo,|Zo'diao, [25dito] s. (asfr.) zo- 
come s dolce francese. Zeal,| fervore; ardore, m diaco, m. 
zelo; zebra, zebra. Zebra, [zibra] s. zebra, f. Zodi' neal, [zodaiacal] adj. z0- 
In fine di parola, dopo una vo- Zech'in, {zéchin] s. zecchino,m.| diacale. 
cale ha pure il suono di s dol-|Ze'doary, [zidoaré] s. zottova-|Zene’, [zone] s. zona; fascia, 


ce: Suez, Suez: dopo una con-| rio, zenzevero, m. cintura, /. 

sonante si pronunzia come 2| Zenith , (zinith?] s. zenitte;|Zoog'rapher, [zodgrafetr] s. 
aspro italiano: chintz, india-| colmo, Sommo, m zoografo, m. 

na (tela dipinta). Zeph'yr, Zeph’ yrus s (zefetr,|Zoograph‘ical, (zoografical jadj. 
3 seguita da ie, o da w suona zèfireus] s. zeffiro, m. zoografico. 


come j nella parola francese|Ze'ro”, {[ziro] 8. zero; niente, Boog raphy, [zoografé] s. zoo- 
jeune : glazier, vetrajo; azure,| nulla, m. alla, /. 

azzurro. Zest’, (zést] s. frullo; pezzetto Zoolog'ic, Zoological, [z0015d- 
Zan’y , [ziné]ws. zanni, buffo-| (di scorza); ; gusto, sapore, m gie, zoolodgickl] adj. zoologico. 

ne, m. Zest’, [zost} v. a. rendere gu- Zool’ ogist, {zodlodgist] s. zoo- 
Zan’y, [zàné] v. a. far il buf- stoso, rendere saporevole. logo, m 

fone. Zetetic, [zitétic] adj. zetetico, | Zool’ ORY [zodlodgé]} ss. zoolo- 
Zeal’, [z2le] s. zelo, ardore; af-| inquisitivo (poco usato). gia, /. 

fetto, m Zeug'ma, [zugma] s. (rà.) zeug- Zooph ‘orio, [zodforic] adj. 200- 
-Zeal'less, (zilelés] adj. senza| ma, /. ‘forico 

zelo (poco usato). Zig'sag, (zigzag)s.zigzag ; ser-|Zo” ophite, {z0ofaite] s. zoofito, 
-Zeal’ot, [zaleit] s. zelatore, 20- peggiamento, m. piantanimale, m 

lante, m. (zelante.| Zine’, [zinc] s. zinco, m. (me- Zoot omist, [zdotomiet] 8. 200- 
Zeal’ous, [zélets] adj. zeloso,| tallo). tomibta, m. 

Zeal’ously, (zéleislé] adv. ze-| Zo’ cle, [z0cl’] 8. zocco, zocco-|Zoot'omy , {zoòtomé] s. zoota- 

losamente, con zelo. lo, m mia, anatomia degli animali, /. 


COLLECTION 


OF THE PRINCIPAL GEOGRAPHICAL NAMES. 
Abbeville’, [abvile] Abbevilla. |Ae'gypt, [idgipt] vedi Egypt. |Alte'na, Alto’na, [iltona) Al- 


Abde’ra, [abdera] Abdera. Africa, {africa} Affrica, Africa.| tona. 
Aberdeen s [Abeurdine] Aber-|African, [&frican] Affricano,|Am'bergh, [ambeirghe] Am- 
Africano. berga. 
ab ‘ernethy, {abetirnith*i] Aber-| A’ ‘gra, [egra} Agra. America, [américa] America. 
neto. Aix’, [éches] Aix. Amer’ican, [american] Ameri- 
A’bo, [abo] Abo. Aix-la-Chapelle’ , [eches-la-| cano. 
Abruz’zi, (abrutsi] Abruzzi. Sciàpal) Aquisgrana. Amsterdam’, [Amstelrdim] 
Abu’kir, ſãbiũcheũr] Abuchiro.|Alba'nia, lalbenia] Albania. Amsterdamo. 
Aby’ dos, [abaidos] Abido. Albanian, (albenian] Albanese. | Anco’na, (incona] Ancona. 
Abyssin ia, (abisinia] Abissi-|Al'bion, [albiein] Albione. Andalu’sia, [andaliuscia) Anda- 
Al’borg, (alborg] Alburgo. lusia. 
Abyssin‘ian, [abisinian] Abis-|Alep’po, (alépo] Aleppo. Andalusian, (andaliuscian] An- 
sino. Alexan’dria,(alegzandria]Ales-| dalusiano. 
Acadia, [achedia] Acadia. sandria. An‘des, [indize] Ande, Cordi- 
Acha‘ia, [acaia} Acaja. Algar’va, [algarva] Algarvia. | gliere. 
Acha'ian, [acaian] Acaico. Algar’vian, [algirvidn] Algar-| An’glesea, ſangl'si] Anglesia. 
Ach‘eron, {acherdn] Acheronte.| vese. Angoulome’, [anguleme] Ango- 
Ad’ige, [adidge] Adige. Algerine’, (aldgirine] Algerino. | leme. 
A’dria, (edria] Adria. Algiers’, (aldgires) Algeri. Anjou’, [ingiu]) Angiò. 
Adriano’ple, [adrianop]"] Adria-| Al ‘ioante, (alicant] Alicante. | Antibes’, [antibes] Antibo. 
nopoli. Alps’, [alps] Alpi. Antil” les, [antiliz] Antille. 
Adriat'io, [adriatic] Adriatico. Alsace’ » [alsese] Alsazia. An'tioch, (antioc) Antiochia. 
Aoge’an, (1dgiàn] Egeo. Alsa cian, [alsesciàn]Alsaziano. | Antwerp, (antouéurp] Anversa 
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AP’ENNINES. — 47 — CELTIBE’RIA. 





Apennines, [ipanaines] Appen- 
nini. Beliu’num, [beliuneim}] Belluno. 
Apu lia, lãpiũlia] Apulia, Puglia.| Bengal’, [bengo1] Bengala. 
Aquileja, [aquilidgia]) Aquileja.| Beresi’na, [berizina] Beresina. 
Ara’bia, [arabia] Arabia. 
Ara‘bian, [arebiin] Arabico, 
Arabo. 
Arca‘dia, (archedia} Arcadia. 
Arohan’gel, [archenedgel] Ar- 
cangelo. 
Archipel’ago, [arcipélago] Ar- 
cipelago. 
Ar’golis, [argolfs] Argolide. 
Arhu‘sen, (arhiasen) Arrusen. 
Ar’magh, (arma) Armacco. 
Arme‘nia, (Arminia] Armenia. 
Arme‘nian, (arminian) Armeno. 
Ar’no, (arno} Arno. 
Ar’ragon, ſaragheũn] Aragona. 
A’sia, [escìa) Asia. 
Asiat’‘ic, [esciatic] Asiatico. 
Assisi, [&s1z1] Assisi. 
Assyria, (asiria) Assiria. 
Assy‘rian, (asirian) Assiro. 
As'ti, [asti] Asti. 
Astrachan’,[istracan]Astracan. 
Astu’ria, [astiuria] Asteria. 
Athe‘nian, [ath?inian] Atenie- 


Bellisle’, (bélile] Bellisola. 




























Bur’gundy, (beiirgheiindé] Bor- 
gogna. 

Bysan'tium, [bizanscigim] Bi- 
sanzio. 

Ber’gamo, [beurgamo]Bergamo.|Ca'diz, [chédiz] Cadice. 

Bergen-op-Zdomî"; (beiirdgén-|Cafra’ria, [cafreria] Caffraria, 
$p-zume] Bergopsom. —_ Caffaria. 

Ber”lin, [beùrlin] Berlino. Caf'fre, (cafré] Caffro. 

Berlin'ian , [beùurlînin] Berli-|Calabrese', [calabrize] Cala- 
nese. brian. 

Bermudas, [betirmiudaz]) Ber-|Cala’bria, (calàbria] Calabria. 
mude. Calais’, [calese] Calò, Calese. 

Bern’, [beitirn] Berna. Calcutta, [calcheiita] Calcutta 

Besangon’, (bézansong] Besan-|Califor'nia, [california] Cali- 
zone. fornia. 

Bessara’bia, [bòsarabia] Bossa-|Califer’nian, [cilifrniàn] Cali 
rabia. forniano, 

Bethlehem, {béth*lihém] Bet-|Oal’muc, [cdélmeiic] Calmucco. 
lemme. Cam'bridge,[chemebridge)} Cam: 

Bis’oay, [bisché] Biscaglia. brigge. 

Bithyn'ia, (bith®inia] Bitinia. |Campa‘nia, [csmpània] Campa- 

Bithyn‘ian, (bith?inian)Bitinio.| nia, Campagna. 

Blois’, [bluò] Blois. Canaan, [chenèin] Cana. 

Bohemia, [bohimia] Boemia. |Ca'nary-Islands, [cheneré- 

Bohe’mian, (bohimian] Boemo. | ailands} Isole Canarie. 

Bolo’gna, [bolonia] Bologna. |Can'dia, [ckndia] Candia. 

Bolognese’, [boloniize] Bolo-|Can‘diot , [cAndiòt] Candiotto. 
gnese. _ Can‘terbury, [cinteirbèré] Can- 

se, Atenese. Bordeaux’, [bord0} Bordd. torberì. 

Ath'ens, [ath®èns] Atene. Bor”neo, [borneo] Borneo. Cape’, [chepe] Capo; - of Good- 

Atlan'tio, [atlantic] Atlantico. |Bos'nia, [bòsnia] Bosnia. Hope, [of Gud-Hope] Capo di 

Atlas, (atlas) Atlante. Bos‘nian, [bosnidn] Bosniaco. Buona Speranza; - Horn, [horn] 

At'tioa, ſatica] Attica. Bosphorus, (bosforetis} Bosforo.} Capo Horn; - Verde, (veird] 

Augs burgh, [5gsbeurghe] Au-|Bos'ton, [boston] Boston. Capo Verde; - St Vincent, [st. 
gusta. _ Both'nia, [both?nia] Botnia. vinsént) Capo S. Vincenzo. 

Austrasia, [dstrescia] Au-|Brab'ant, (bribing] Brabante. |Capitana‘ta, [cipitaneta] Capi- 
strasia. . Brabantine’, [brabantine] Bra-| tanata. 

Aus‘tria, (dstria) Austria. banzese. Cap‘ua, [capiua] Capua. 
Aus‘trian, [dstrian] Austriaco.|Bragan’sa, [briginza) Bra-|Oarama‘nia, {ckramonia] Cara- 
Auvergne’, [overne] Alvernia. | ganza. mania. 

Avignon, (aviniong'] Avignone.|Bran'denburgh, [brindénbeiirg]|Caribbeo’-Islands , [càribi- 
Azores’, [azores] Azzorre. Brandeburgo. ailands} Isole de’ Cannibali. 
Ba‘bel, [bebél] Babele. Brasil’ian, [brazfliin] Brasile-|Carin'thia, {carinth!ia] Ca- 
Bab’ylon, (babilon} Babilonia. | se, Brasiliano. rintia. 

Bao'tria, [bactria] Battria. Brazil’, [brazile] Brasile. 
Bactria’na , [bactriena] Bat-|Bre'men, [brimén] Brema. 

triana. Bres‘oia, [brescia] Brescia. 

Ba'den, [bahd'n] Bade, Baden. | Bres‘law, [brézld] Breslavia. 
Bagdad, (bagdad] Bagdad. Brest’, {brést] Brest. 

Bal’can, {bolcan] Balcano. Bristol, [bristò1] Bristol. 
Balea’res, [balierés] Baleari. |Brit'ain, Brit'any, [britàn, 
Bal'tie, [boltic] Mare Baltico. | brîtané] Bretagna. Carthage, (carth*edge] Carta- 
Baltimore, [boltimore] Balti-|Brit'ish, {britisce] Britannico;| gine. 

- Chan‘nel, (cidne]] la Manica.|Carthage’na , [carth?adgina] 
Brix’en, (bricsén] Bressanone. | Cartagena. 

Bruges’, [brige] Bruges. Oarthagin ‘ian, [càrth?adginiin] 
Bruns wiok,(breiinsouic]Bruns-| Cartaginese. 

wick. Du Cas’sel, [casél] Cassella. 
Brusselian, [breuselian] Brus-|Cas'pian, [cispiàn] Caspio. 

sellese. ok Castile’, (castile] Castiglia. 
Brus‘sels, [breùsèls] Brusselle.|Castil'ian, (castiliùn] Casti- 
Bu'charest, [biucarèst] Bucare-| gliano. 

sci. Catalonia, [catalonia] Catalo- 
Buck'ingham, ([beiichinghim)| gna. 

Buckingamo. Catalo’nian, [càtaloniin] Cata- 
Bu'da, {biuda] Buda. lano. 
Bulgaria,[beùlgheria]Bulgaria.|Cata'nia, (citenia] Catania. 
Bulgarian, (betlghérian} Bul-|Cau'oasus,{còcaseis] Caucaso, 

garo. . >... | Cayenne’, [chaién] Caienna, 
Burgun'dian, [beùrghetindian]|Cel'ebes, [sèlibes] Celebi. 

Borgognone. Coltibe'ria [sèltibiria]Coltiberia 















Carlisle, [carlaile] Carlilla. 

Carmar'then, [cirmàrth'én] 
Carmarten. 

Car’mel, {càrmè]] Carmelo. 

Oaroli’na, [cirolaina] Carolina. 
Car’paths, {càrpath?s] Carpazi. 
Car'pum, [carpeùm] Carpi. 


mora. _ 
Barba'does, [barbedoze] Bar- 
bade. 
Bar’bary, (barbaré] Barbaria. 
Barcelona, |barsilona] Barcel- 
lona. 
Bassa‘no, [bisahno] Bassano. 
Bata’via, [batevia] Batavia. 
Bata'vian, [batevian] Batavo. 
Bava ria, [baveria] Baviera. 
Bava‘rian, [baverian] Bavarese, 
Bavaro. 
Belge, Bel’gian [béldge, béld- 
.giàn) Belga, Belgico. - 
Belgium, [beldgiéim] Belgio. 
Bel’grade, [balgrede] Belgrado. 
Bellinzo'na, (belinzona]} Bellin- 
ZON 
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Cephalo'nia . [séfalonia) Cefa-|Del'phos, [dé1f5s] Delfo. 
onia. 

Cevennes , (sivéns) Cevenne. 
Ceylon, [silòong] Ceilan, 
Chalde’a, [cald:a] Caldea. 
Charyb'dis, (ciribdis| Cariddi. 
Ches'ter, [césteir) Chester. 
Ohil'i, [cilé] Chili. 

Chi’na, (ciaina) China. 
Chinese’, [ciainize] Chinese, 
Ciroaa’sia, [sefirodscia] Circas- 


French’, [frènsce] Francese. 
Den’mark {dénmàrc]Danimarca.|Fri'burgh, {fraibeirg]Friburgo. 
Dieppe’, (diép] Dieppe. Friesland, (frizelind) Frista. 
Dijon, [digion] Digione. Fries‘landor , (frizelandeir] 
Dnieper [naiipeùr] Nieper. Frisio. 

Dniest'er, [naiésteir) Niester.| Friuli, [fraiiulai) Friuli. 
Domin'go, [domingo] Domingo.|Fro'sen Ocean, [froz‘n oscéan] 
Dou’ro, [duro] Douro. Oceano Settentrionale. 
Do’ver, the Straits of -, [doveur,|Ful'da, [feùlda] Fulda. 

th!i stretes dv] Passo di Cald.| Gae’ta, [gaeta] Gaeta. 

Downs’, ſdaoũns] Dune. Gala’tia, [ghelescia] Galazia. 
Dres’den, [drèzdén] Dresda. Gal’ileo, [galili] Galilea. 
Dub‘lin, (deiiblin) Dublino. Galio’ia, (galiscia) Galizia. 
Dun’kirk , (detincheirc] Dun-| Galician, [galiscian] Galizio. 
Oler’mont, [clermònt] Chiara-| cherche, Dunquerque. Galloway, [ galodue] Gallovai. 
monte. Durham, (deirham] Duram. |Gan'ges, [gindygize] Gange. 
Cleves’, [clives] Clives, Clivia.|Dwi'na, [duaina] Duina. Garonne’, (garone] Garonna. 
Cob’lentz, [cobléntz] Coblenza.|Eas'tern, [isteiirn] Orientale. |Gas'con, [gascon] Guascone. 
Cochinchi'na, (cocinciaina] Co-|E°bro, [1bro] Ebro. Gas’oony, [giscòné] Guascogna. 
cincina, Ed’inburgh, (édinbetirg] Edim-|Gene’va, [dginiva] Ginevra. 
Col’chester , [colcésteir] Col-| burgo. Gen’oa, {dgénoa] Genova. 
cester. E'ger, [idgeir] Egra. Genoese’, [dgénoize] Genovese. 
Cologn’, [còlone] Cologna, Co-|E gypt, [idgipt] Egitto. Georgia, [dgiordgia] Georgia. 
lonia, ‘ Egyptian, [1dgipsciùn] Egizio.|Geor'gian,[dgiordgiàn] Georgio. 
Compostella , [còmpostéla]|El'ba, [élba] Elba. Ger'man, {dgeurman] Germano, 

Compostella. England, (inglaud]Inghilterra.| Tedesco. 
Con‘stance(cinstanse}Costanza. | Bng‘lish, [inglisc] Inglese. Ger’many, [dgéurminé] Ger- 
Constantino ple(cénstaintinop!"}| Englishman, (inglisemàn]) In-| mania. : 

Costantinopoli. . glese. a . Ghel’derland, [ghèldeirland] 
Copenha’gen , [copenheghén]|Ephe'sian, [ifigian] Efesino. Gheldria. 

Copenaghen. Eph’esns, (éfiseiis}] Efeso. , |Ghent’, [ghènt] Gand. 
Cordo’va, (cérdova] Cordova. |Epidau'rus, [épiddreis} Epi-|Gibral'tar, [dgibrolteir] Gi- 
Cor’fa, (corfla] Corfù. dauro. _ bilterra. 

Corinth, {cdrinth?] Corinto. |Epi'rus, [ipairets] Epiro. Glas’gow, [glàsgo] Glasgovia. 
Corin'thian, (corinth*iin} Co-|Er’ford, [eurford]) Erfordia. Gloces’ter, [glostetr] Glocester. 
rintio. Eridanus, [eridaneis] Eridano,|@nes‘na, [ghésna) Gnesna. 

Corn’ wall, [cornoudl] Cornova-| Po. . ; Goth’ard, [gotàrd] Gottardo. 

li Er'ivan, (èrivan] Erivano. —|Go’thia, (goth*ia] Gotia, Gozia. 
Esquimaux’, (ésquimo] Esqui-|@oth'land, [gòth?lind] Got- 

li landia. - 

Gran’ada, [granada] Granata. 
Greece’, [grise] Grecia. 
Grecian, Greek’, [grisciin, 















818. 
Circas'sian, [setircascién] Cir- 
Casso. 


glia. 

Corre’gium, [cdridgieiim] Cor- 
reggio. mail. - 

Cor'sica, [corsica]} Corsica. Estho'nia, (ésth?onia) Estonia. 
Cor‘sican, [corsicin] Corso. Ethio'pia, (ith?iopia] Etiopia. 
Cosen’tia, [cosénscia} Cosenza. |Et'na, [ctna] Etna. 


Oos’sack, [cosàc] Cosacco. Etruria, [itruria] Etruria. grìche] Greco. 

Crac’ow, [craco] Cracovia. Euphrates, [iufretize] Eufrate.|Green’land, (grineland] Groen- 

Oromo na, [crimona] Cremona. |Eu‘ripus, (iuripeis] Euripo. landia. 

Cre'tan, [critàn] Cretese. Eu’rope, [inreùp] Europa. Green lander , [grinelindeir] 

Crete”, [crite] Creta. Europe’an, [iuropian] Europeo. Groenlandese. 

Crime’a, {craimia] Crimea. Ex'eter, [ecsiteir] Exeter. Green'wich,[grînidge]Grenvico. 

Oros'tia, [croescia] Croazia. j|Fal'mouth, [falmaouth*] Fal-|Greno'ble, {grénobl'] Grenoble. 

On’ba, {chiuba] Cuba. mout. Gris’ons, [grizons} Grigioni. 

Cum’berland, [choiimbeiirlind]|Fay’ance, [feanse] Faenza. Gron'ingon, [grinindgen] Gro- 
Cumberlandia. Ferra’ra, [ferara] Ferrara. ninga. 


Ouraco’a, [chiuras6) Curassao.|Fes’, [fez] Fez. 
Cur‘land,(chetrlind] Curlandia.|Fifekirk, [faife-Chetro] Cin- 
Corlan’dian , [chedrlandian]| quechiese. 


Guadaloupe’, [gusdalupe] Gua- 
dalupa. 
Guadia'na, {guAdiéna]Guadiana, 


Curlandese. Finland, [finland] Finlandia. |@uel’derland , ([ghéldeiirland} 
Cyo'lades, (sicladize] Cicladi. {Fin'lander, [finlindeur] Fin-| Gheldria. 
Cyprus, (salpreis) Cipro. landese. Guienne”, [guién} Guienna. 
Da’cia, {descia] Dacia. Flanders, (flandeirs} Fiandra.|Gnin’ea, [ghini} Guinea. 


Dalmatia, (dalmescia]Dalmazia. |Flor’ence, [fidrénse] Firenze. 


Gulph’, (ghealf} Golfo. 
Damas‘cus , {damascheùs]} Da-{Flor'ida, (fidrida) Florida. 


Gu’surat, {ghiuziuràt]Guzurate. 


masco. Fontainebleau’ , (fonteneblo}| Haddington , [hadington} Ad- 
Damiet’ta, [dimista] Damiata.| Fontanabld. dington. 
Dane’, [dene] Danese. France’, [franse] Francia. Hague’, (heghe] Aja, 


Dant’siok, (danzic] Danzica. /Franco’nia , [frinconia] Fran- 


À 2 Hai'nault, (héndit} Hainault. 
Dan’ube, [diniube] Danubio,| conia. 


Ham'burgh, [himbeirg] Am- 


Istro. Franco’nian,[frànconiin]Fran-| burgo. . 

Dar'danells, [dirdanéla] Dar-| cone. Hamburghese’, (hambeiirghize] 
danelli. Frank fort, [francfort] Franco-| Amburghese. 

Delhi, (delhi} Delhi, Doli. forte. Ha'nau, [hend] Anan, Annovia. 


— — ; 
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Han'over, (hanoveiir] Annovera,| Jerusalem , [dgiriazalém] Ge-| Lucern’, [luseùrn] Lucerna. 





Annover. rusalemme. Luoer’nian, {luseiirnian) Lu- 
Havan‘nah, [havana] Avana. Jordan, [dgiòrdan] Giordano. | cernese. 
Héc'la, [becla] Ecla. Jude'a, (dgiudia} Giudea. Land’, [leùnd] Lunda. 
Hei'delbergh, {haidélbetrg] Ei-| Ju‘liers, (dgialidtrs) Giulieri. |Lusa'tia, [lusescia] Lusazia. 
delberga. Kabul, [cabul] Cabal. Lusa'tian, {lusescian] Lusazio. 
Hele'na, [hélina] Elena. Kache’mere, [ciscemire] Cache-|Lux’emburgh, [leicsèmbeurg] 
Hel'lespont, [helèspònt] Elle-| mire. Lussemburgo. 

sponto. Kings’ton, (kingston] Kingston. |Lyd'ia, [lidia] Lidia. 
Heraole’a, [héraclia] Eraclea. |Ki'ew, [chio] Kiovia. Lyonese’, [laionize] Lionese. 


Hereford, [hériford] Ereford. |Lab’rador, (labrador) Labrador.| Lyons, [laieiins) Lione. 
Hert ford, (heiirford, hirford}!Lacedemo’nia , {lasidimonia)|Mac’edon,Macedo’nia,{misidon, 

Ertford. . - | Lacedemonia. _ _ .} msidonia] Macedonia. 
Hespe’ria, (héspiria] Esperia.|Lacedemo’nian, [ldsidimonian] | Macedo‘nian, [masideniin] Ma- 
Hesse’, Hes'sia, (hes, héscia]} Lacedemonio, Lacedemone. cedone. . 

Assia. Laco”nia, [leconia] Laconia. Madei‘ra, [madira] Madera. 
Hes'sian, {héscian} Assiano. Lan'oaster, [lincasteùr] Lan-| Madrid’, [madrid] Madrid, Ma- 
Hiber'nia, [haibeùrnia] Ibernia.| castro. _| dridde. . ° 
Hindostan'[hindòstan}Indostan.|Lanes'borough, [lenesbeureu]]Maese”, [méze] Mosa. 


Holland, [hòlind] Olanda. Lanesborgo. Mag’deburg , Mai’denburgh , 
Hollander, Dutch’man, (holan-|} Lan’guedoc, [{languidéc}] Lin-| [magdibeùrg,medénbeirg]Mad- 
detr, deiitscemain} Olandese. guadoca. deburgo. 

Hol’stein, [holstaine]} Holstein,' Lapland, [lapland] Lapponia. |Maine’, (mene) Maina. 

Olsazia. Laplander, [laplandeir] Lap- | Mal’dives, (maldaives] Maldive. 
Hot'tentots[hòt'ntdts]Ottentoti.| pone, Lapponese. Mal’ta, [molta] Malta. 

Hull’, {[heùl] Ullo. iLat'in, [latin] Latino. Man’chester,[mancésteir] Man- 
Hungarian, [heiinghérian) Un-| La‘tinm, [lescielim] Lazio. chester. 

garo, Unghero, Ungherese. Lau'rence, [l1òrénse] S. Lorenzo.' Mantua, [mantiua] Mantoa, 
Hun'gary, (heiingaré) Ungaria,' Lausanne’, [lozin] Losanna. Mantova. 





Ungheria. — . Lay’bach, [lebàc] Lubiana. Man'tuan,[maàntiuan]Mantoano, 
Ibe ria, [aibiria] Iberia. | Leb'anon, {lébanein] Libano. | Mantovano. 
Ibe rian, {aibiridn} Ibero. i Leg’horn, (léghdrn] Livorno. |Mar'athon, [mirath®òn] Mara- 
Ica'ria, {aichoria] Icaria. iLeip’sic, [laipsic] Lipsia. tona. 
Iceland, (aiseland] Islandia. |Leman’,{léman] Lemano. ‘March’, [martsce] Marca. 
Ice'lander, [aiselandeir] Islan- Lem'nos, [lémnos} Lemno. | Marne’, [màrne] Marna. 
dess.. Le'on, {lion} Leone. Marseilles’,[marseles} Marsiglia. 
Idumw'‘a, (idiamia] Idumea. iLeon’tium, [lionsciéim] Leon-| Martinique’, [màrtiniche] Mur- 
IHllyr ian, (ilirian) Ilirico, tini, Lentini. tinicca. 
Illyr'icum, [Yliricheim] Illiria,|Les'bos, ſlösbos] Lesbo. Maryland , [mérilind] Mari- 
Hlirico. l Lewar'den, [liouordèn] Levarde.| landia. 
India, {india} India. Lib’ya, [libia] Libia. Maurice’, [moris] 8t., S. Mau- 
In dian, (indian) Indiano. i Liege’, {lidge} Liegi. rizio. 
In‘dies, (indiz] le Indie. Ligu’ria , (laighiuria] Liguria.| Meander, [migndeiir] Meandro. 
Indostan’, (indéstan] vedi Hin-|Lim'burgh{lYmboùrg]Limburgo.|Meo'ca, [méca] Mecca. 
dostan. | . Limoges’, [limoge] Limoges. |Mechlin, [méclin} Malines, 
In’gria, [ingria] Ingria, Ingher-|Lim'esin, [limosine] Limosino. | Meclinid. 
mannia. Lintz’, [lintz] Linz. Meck'lemburgh, [méclémbeiirg] 


In’spruok, [insprùc] Inspruc. 


, Lip'ari, [lipari] Lipari. Meclemburgo. 
Inverness’, {Inveirnés) Inver- : i 


Lis’bon, [lizbetin] Lisbona. Mo‘dia, [midia} Media. 





ness. . ‘Lisbo'nian[lizboniàn]Lisbonese.|Medi'na, [midaina] Medina. 
Io'nia, [a10nia] Tonia. 'Liale”, [lie] Lilla. Mom'’phis, (mémfis) Menfi. 
lo’nian, {aionian} Tonico. iLiva ‘dia, [livedia) Livadia. Ments’, [méntz] Magonza. 
Ireland, ſaĩrelãnd] Irlanda. (|Lithua’nia, (lith*iudnia] Li-/Mesopota’mia, (mesopotemia] 
Irishman, [airisceman] Irlan-| tuania. Mesopotamia. 
._ dese. | x Lithuanian, [lith?iuénidn)] Li-|Messina, [mésina] Messina. 
Ir'oquois, (Yroquo] Irocchese. | tuano. Metz’, (métz] Metz. 
Is chia, {ischia] Ischia. |Liverpeol, [liveirpile] Liver-| Mex‘ican, [meécsican] Messicano. 
Y’ser, [aiseiir) Iser. : pula. _ Mex’‘ico, [mécsico] Messico. 
Istria, (istria] Istria. |Livo’nia, (livonia} Livonia. Mid‘dleburgh; (mid']beirg] 
Is‘trian, [Istrian] Istriano. |Lo’cris, [locrfs]) Locride. Middelburgo. 
Ital ian, [italian] Italiano. | Lofods’, [lofods] Lofodi. Mid‘dlesex, [m}d'lsécs] Mid- 
Italy, [italé] Italia. |Loire”, (luòr] Loira: | dlescx. 
Ith aca, [ith*aca] Itaca. Lombard, [leùmbeùrd] Lom- Mil’an, [milan] Milano. 
Iv rea, [ivria) Ivrea. . . | bardo. Mile’tus, [mailiteis] Mileto. 
Jamai'ca, [dgeméca] Giamaica. Lom’bardy, [leiimbeiirdé] Lom- Min’den, (mindén] Minden. 
J apan’, [dgopàn] Giappone. . | bardia. Mingre‘lia[mingrilia}Mingrelia. 
.Jap'onese, (dgiàponize] Giap-;Lon'don, [letndetin] Londra. |Mise’no, [maigino] Miseno. 
3 ye ligara] Gi Lor-rain, Carine] Lorena. Mis‘nia, [misnia] Misnia. 
a, dava. — ouisia’na, (luisiéna] Luigiana. | Mississip’pi, [misisipi] Missis- 
Jen'isea, [dgenisi] Genisca. Lu'bec, [labèc] Lubecca. 8 sip}. ml pi] Missis 
Jer'sey, [dgeirzé] Gersei. 'Luca’nia, (lichénia] Lucania. 'Mit’au, [mits] Mittavia. 
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Mo'dena, [mòdena] Modena. Nile’, [naile] Nilo. Par’aguay, [pàrague] Paraguai. 
Modenese’, [mòdenize] Mode-|Nimeguen', [nîmiguén] Nimega. | Par’is, [pàrls] Parigi. 
nese. Nin’eveh, [niniva] Ninive. Parisian, (parigeiin) Parigino. 
Mol‘dau, {moldd] Moldava. Nismes’, [nimes) Nimes. Par’ma, [parma] Parma. 
Molda’via, [mdldevia] Moldavia. | No‘lis, [nolis} Noli. Parnassus , [paàrnàseus] Par- 
Moluo’ca Islands, [moleica| Norman, [norman] Normanno. | nasso. 
filands]) Isole Molucche. Nor'mandy, [normindé} Nor-|Paros, [peròs] Paro. 
Mon’mouth, {metinmetith®] Mon-| mandia. Par’thia, [parth2ia] Partia, Re- 
mutto. Northamp’ton, [nòrth®Amptòn]] gno de’ Parti. 
Montau’ban, [montdbin} Mon-| Nortamton. Par'thian, (parth*ian} Parto, 
talbano. _ Northum’berland, [nòrth®eim-| Partico, 
Montbelliard ,° ({montbélidrd]| beirlAand] Nortumbria. Pat'mos, [patmos] Patmo. 
Montebegliardo. Nor’way, (norouc] Norvegia. |Pa'tras, [petràs] Patrasso. 


Montblano’, [mòntbling] Mon-|Norwe'gian, {nòrouidgein] Nor-|Pa'via, [pevia] Pavia. 


tebianco. . vegio. Pe’king, (prching] Pechino. 
Montferrat', [montférat] Mon-|Not tingham, [nòtinghàm] Not-|Pelew’-Isles, [pèliù-ailes] Isole 
ferrato. , tingamo. Pelevie. — 
Montgomery, [meingheimoird]|Nova‘ra, [novahra} Novara. Peloponne’sus, [pélopòniseis] 
Montgommeri. Nova Zem’bla, [nova zémbla}} Peloponneso, Morea. 
Montreal, [montriàl]) Monreale. | Nuova Zembla. Pem'’broke, (pèmbroche] Pem- 
Mont-Rose”, [mont-roze] Monte|Nu’bia, (niubia] Nubia. broche. 

Rosa. Nw bian, (niibian) Nubio. Pennsylvania, {péne}lvénia] 
Mo’rat, [morat] Morato. Noman‘tia s [nitiménscia] Nu-| Pensilvania. 

Mora’via, [morevia] Moravia. manzia. Pennsylva‘nian, (pénsilvenian] 
More'a, [moria] Morea. Numan'tian, [niamafscian] Nu-| Pensilvano. 


Mos’covite, [meiiscovaite] Mo- 
scovita. 

Mos'covy, [metiscové] Moscovia. 

Mos'cow, [mòsco] Mosca. 


mantino. Pentap’olis, (péntapolis] Pen- 
Numid‘ia, (nitmidia} Numidia.| tapoli. 
Numid'ian,[(niumYdian}Numidio.}Per'gamo, Per'gamus, [peùr- 
Nu'rembergh,[niurémbelrg]No-] gamo, peirgaméus) Pergamo. 








Moselle’, (mozél) Mosella. rimberga. Per’piguan, (peirpiniang] Per- 
Mozambique’ ,{mozambiche} Mo- O’by, (obé] Obio. pignano. 

zambico. Ocea‘nia, [osiénia] Oceanis. Per'sia, {peùrscia] Persia. 
Mu'nich, (mianic) Monaco. O’der, [odetir] Odera, Viadro. |Per’sian, {peùrsci&n] Persiano, 
Mun’ster, (metnsteiir] Munster. | Odes’sa, [odésa] Odessa. Perso. 
My’sia, [mìscia] Misia. Oise’, [oîze] Oise. Perw’ ,(pira) Perù. 
Nan‘oy, {nansé] Nanci. Ol’'demburgh, (oldémbeirg] Ol- Peru’sia, {pirusia] Perugia. 
Nankin’, [ninchine) Nankin,| demburgo. Peru’sian, {pirusian] Perugino. 

Nanchino. _ Ol’muts, ($5]mutz] Olmuzza. Peru'vian,[piruviàn] Peruviano. 
Na’ples, [nepl's] Napoli. Onelia, [Onilia}) Oneglia. Pesth’, [peste] Pest. 
Narbonne’, [narbon) Narbona. | Orange, {orendge] Orange. Pe'tersburgh, ([piteirsbeirg) 
Nas’sau, (naso) Nassau, Nas-|Ora‘nia, [orenia] Orania. Pietroburgo. 

sovia. Ork’neys, (drcnéze} Orcadi. Pha'ros, {feròs] Faros. 
Nato”lia, (nutolia) Natolia. Orleans, (Orlidns) Orteans, Or-|Phoeni‘cia, [finicia] Fenicia. 
Navarre, [navàr] Navarra. leano. Philadelphia, [filadélfia] Fila- 
Nax’us, [n&cseus] Nasso. O’simum, (osimeim) Osimo. delfia. 


Nazareth, (nazaréth?] Nazaret.|Os’naburgh, [osnabeirg] Osna-|Philippine Islands, [fil¥pin 


Neapolitan, [niapòlitàn] Napo-| bruga. ailànds) Isole Filippine. 
litano. _ — Ostend’, {ésténd] Ostenda. Pho’coa, {foscia] Focea. 
No’gro, [nigro] Negro. Os‘tia, [ostia] Ostia. Phrygia, [fridgia] Frigia. 
Noth’erlands, (néth!eirlands] | Otahai’ti, [otahiti] Otaiti. Phrygian, [fridgian] Frigio. 
Paesi Bassi. Ot'toman, [ctoman] Ottomano.| Pic’ardy, [picardé) Piccardia. 
New’ borough, ſniũbeürou] Neu-|Ox’ford, (dcsfeird) Osfordo. Pied’mont , [pidemong] Pie- 
burgo. Pad'erborn, [padetrborn} Pa-| monte. 
Now’ castle, (niticas'l] Neucastle.| derborna. Pin‘dus, [pindeiis} Pindo. 
New’-England, [niu-inglind]|Pad’ua, [pidiua] Padova. Pisto‘ja, [pistoia] Pistoja. 
Nuova Inghilterra. Pad‘uan, [(padiudn} Padoano,|Placen'tia , [plesénscia} Pia- 
New’-France, [niù-franse] Nuo-| Padovano. cenza. 
va Francia. Palat‘inate , {palatinote] Pala-|Plym’outh, [plimaouth®] Pli- 
New-Foundland', [nid-faoind'-| tinato. mouth. 
land) Terra Nuova. Paler’mo, [paleiirmo] Palermo.) Peo’, [po] Po, Bridano. 


New’-Spain, {niu-spene] Nuova! Pal’estine, [pàléstaine] Pale-|Podo‘lia, [podolia] Podolia. 
Spagna. | stina. Peland, [poland] Polonia. 

New'-York, [niu-idbrc] Nuova'Palmy’ra, {pàlmaira] Palmira.|Pole’, [pole] Polonese, Polacco. 
Yorca. Pampelu’na, [pimpiluna] Pam-|Po’lish, {polisce] Polacco. 





Nice”, [nise] Nizza. plona. Polyne’sia, [pòliniscia] Poli- 
Nicop’olis, [nicòpplfs] Nicopoli.| Pamphyl'ia, [pamfilia] Panfilia.| nesia. 
Ni'emen, [nlemér} Niemen. Pana ma, [panama] Panama. | Pomera‘nia, [pòmirenia] Pome- 


Ni'eper, [nalipeùr] Dnieper. Panno’nia, {panonia} Pannonia.| rania. 

Nies'ter, (naiésteur] Dniester. /Paphlago’nia, [piflagonia] Pa- Pomera‘nian, [pòmireniin] Po- 
Ni'ger, [naidgeùr] Niger. flagonia. merano. 

Nigrit’ia, [naigriscia] Nigrizia.'Pa’phos, [pefos] Pafo. Pon'tus, [pònteus] Ponto. 
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Por'to, [porto] Oporto. Salamis, [silamis] Salamina. |South’erland, (seiith’ etirland] 
Portori‘co, [portorico] Porto-|Sal'isbury, [sdlzbéré] Salis- Suterlandia. 

ricco. buri. x Spa’, [spò] Spa. 

Port-Royal, (port-rofial] Porto|Salts’burgh, (sditzbeurg] Sa- Spain’, (spene} Spagna. 


Reale. lisburgo. Span'inrd,[spaniard]Spagnuolo. 
Portsmouth, {portsmaouth?} |Sama¢gia, {sameria] Samaria. Spar’ta, (sparta) Sparta. 
Portsmouth. Samar‘itan, {samaritin] Sama- Spar tan, [spartan] Spartano. 
Por’tugal, [(portiugil] Porto-| riteno. _ Spire’, (spaire] Spira. 
allo. Sa’mos, [semds] Samo. _ BSpitz'berghen, (spitzbeirghen) 

Portuguese’, [portiughize] Por-|Samothrace’, {simoth*rese] Sa-| Spitzbergo. 

toghese. motracia. Bpolo to, [spolito] Spoleto. 
Po‘sen, [pozén} Posna, Posnania. | Saone’, (sone) Saona. Staf ford, [stàfeùrd} Stafford. 
Potsdam, (pdtsdam] Potsdamo.| Sar’, (sir) Sara. Stet’tin. (stétin] Stettino. 
Prague’, [preghe] Praga. Saragos’sa, (siragòsa] Sara- Stock olm, {sticome] Stocolma. 
Press’'burgh, [présbeirg) Pres-| gozza. Stral sund, [strAlseùund] Stral- 
burgo. (pontide.! Sardin‘ia, (sirdinia] Sardegns.| sunda. 


Propon'tis, [propòntis] Pro-|Sardin'ian, [sirdini&n] Sardo. |Stras'burgh, [strizbelirg] Stra- 
Prov’ence, [provénse] Provenza. | Sarma tia,{sarmescia}Sarmazia. sburgo. Lu 
Prus'sia, (preiiscia] Prussia. |Sarma‘tian, [sirmesciàn] Sar-|Stut’gart , ſsteütgäürd] Stoc- 
‘ Prus‘sian,[preiiscian]Prussiano.| mate. l carda. n 
Quebeo”, [quibéc] Quebecco. Sar'racen, [sarasén] Saracino. Styria, [stiria] Stiria. 
Qued'linburgh, (quedlingboiirg} | Save’, {seve] Sava. Styr‘ian, (stfrian] Stiriano. 
Quedlimburgo. Saver’na, (saveiirna] Saverna.|Sua‘bia, [suebia] Svevia. 
Quer’ford , (queirfeiird}] Quer-|Sav‘oy, [sivoloi] Savoia. Sua‘bian, [suebiàn] Svevo. 
furto. Savoyard, (s&voilidrd) Sa-|Sund'gaw, [seiindgs] Sundgo- 
Rad'’zevil, [radzivil] Radzivilla.| voiardo. | via. i 
Ragu'’sa, [raghiusa] Ragusa. |Sax‘on, [sàcseùn] Sassone. \Surat’, [sitràt] Surate. — 
Ragu’san, [{raghiusin} Ragu-|Sax’ony , [sicseiné] Sassonia.(Surinam y[siurainim]Surinamo, 
sano, Kaguseo. Scandinavia, [scindinévia]/Sus'sex, (seiisécs] Sussex. 
Ras’cia, [rascia] Rascia, Rezia.| Scandinavia. Swede’, [suide] Svedese. 
Rat‘isbon,[ritizbone]Ratisbona.|Scandina vian, [scandineviin]|Swe'den, [suid°n] Svezia. 





Raven’na, (ravéna] Ravenna. | Scandinavo. Swit'zerland, (suitzeiirliad] 
Reggio, (redgio) Reggio. Scarborough, = [scirbeiiréu}| Svizzera. oe 
Rheims, {rimes] Reims, Remi.| Scarburgo. Syracu’san, [sairachiusan] Si- 
Rhe'tian, [riscian] Rezio. Schaffhou’sen, [scidfhaousén}| racusano. lo. . 
Rhine’, [raine] Reno. Sciaffusa. By’racuse, [sairachiuse] Sira- 
Rhodes’, [rodes] Rodi. Siceld’, [schéld] Schelda. - cusa. 
Rho‘dian, (rodian) Rodiano. Scho‘nen, {sconén] Scania. Syr‘ia, [sìria] Siria. 
Rhone’, {rone] Rodano. Sclavo’nia, {sclavonia] Schia-'Syr'ian, {sfriîn} Siro. 
Rich’mond, {ritscemeind] Ri-| vonia. |'Ta’ gus, [tegheùs] Tago. 
chmond. Scotch’, Scotch’man, [scòtsce, Tarragona, [tiragona] Tarra- 
Ri’ga, (raiga] Riga. | scotsceman] Scozzese, Scoto. gona. ; 
Rim ‘inl, (rimini] Rimini. ‘Scotland, (scotland) Scozia. (Tartar, Tarta‘rian, (tartar, 
Rio-Janei”ro, {rio-Gianair9] Rio! Soyl'la, (sila) Scilla. tartèrieln]) Tartaro. 

Janeiro. Scyth'ia, [sith?ia] Scizia. Tar'tary, [tartaré| Tartaria. 
Roche’ fort [réscefirt]Rochefort.' Segovia, {segovia] Segovia. | Tau‘ris, [torîs] Tauri. 
Rochelle’, [roscel} Roccella. | Seinoe’, {sene) Senna. Tau“rus, ſtõörsũs] Tauro. 
Roch’ester, [rùtcasteir] Ro-|Sel’kirk, (sélcheitirche] Selkirk.'Tereei'ra, [teirsaira] Tercera. 

chester, _ iSenegal, [sènigdl] Senegallo. | Terraci’na,(téracina}Terracina. 
Ro’man, {romin] Romano. l §er’via, [seùrvia] Servia. Thames’, [téms] Tamigi. 
Roma‘nia, {romenia] Romagna. | Ser’vian, (seirvidn] Serviano. | The'ban, [th%ib'n] Tebano. 
Roma’nian, [romenian] Koma- Severn, [sévéirn] Severna. Thebes’, [th®ibes] Tebe. 

gnolo. _ Seville, (sévil) Siviglia. Thermop’yle , [th%eirmopili] 
Rome’, [rome] Roma. Si’am, [saiàm] Siam. Termopili. 

Rome'lia, [romilia] Romelia. | Siamese’,[saiamize] Siamese. |Thessalo'nian, [th?ésalonidn] 
Rot’terdam, {[ròteùrdam} Ro-|Sibe'ria, (saibiria] Siberia. Tessalonico. 

terdamo. Sibe’rian, {salbirian]Siberiano.! Thessalon'io, [th®èsalònic] Sa- 

Rou'en, (rudng) Roano. Sicilian, (sisilian] Siciliano, lonicchi. 
Rous'sillon, [reùsilong] Rossi-|Sic'ily, (sisilé} Sicilia, ~ 'Thes’saly, [th?èsalé] Tessaglia. 
glione. Si'don, (saidetin} Sidone. Thorn’, [th?òrn] Torno. 
Rox'burgh[rò5csbelrg]Rosburgo.|Sien'na, [sidna] Siena. Thrace, [th?rese] Tracia. 
Ru’ bicon, [rabicheiin) Rubicone. /Sile'sia, [sailiscia] Slesia. Thracian , (th?reaciin} Trace. 
Ru‘gen, {rudgan] Rugen. ISile’sian, (sailisciin] Slesiano.: Thurin’gia, {th®iurindgia] Tu- 
Rus'’sia, [reùscia] Russia. Sles’wiok, (slésoulc]} Slesvig. ringia. 
Rus'sian, [roiscian] Russo. Smolensk’, [smolénsche} Smo-'Thurin’gian , (th*iurIndgian] 
Rat'land, {roitland] Rutlandia.| lenco. Turingio. 
Sab'ine, [sabin] Sabino. Smyr’na, [smèurna] Smirne. !Ti’ber, [taibair] Tevere. 
Sagun'tum, [sagheinteim] Sa- Sod’om, [sodim] Sodoma. | Tigris, [taigris] Tigri. 
gunto. Sois'sons, [soisong] Soasson. |Ti'na, [taina} Tina. 


Salaman'ca, [silaménca) Sala-'Soleure', [soliure) Soletta. 
manca, | Sound’, [saound] Sund, 





Tippera'ry, (tipetréré) Tippe- 
rari. 
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Tir’ol, (tird1} vedi Tyrol. Up’sal, [eùpsal] Upsala. Wala’chia, [oudlechia] Valac- 
Tiv‘oli, [tfvoli] Tivoli. Utrecht, [iutract] Utretto. chia. 
Tob’ olsk, (tébdlsche) Tobol. Val’ence,[ valénse] Valenza. Wala’chian, (oudlechian] Va- 
Tole’ do, Ttolido] Toledo. Valen’ olan » ([valenscian}) Va-| lacco. 
Toulon’, [talong] Tolone. lenzan Wales’, [oueles] Galles. 
Toulouse”, [tuluze] Tolosa. Vallad’ olla, {valadolfd}] Yalla-| War’saw, ſouorsõ] Varsavia. 
Touraine’, s [turene] Turenna. dolid. Wallo'nian, (oudloniin] Val- 
Transylva’nia, ([transilvenia) Var, [var] Varo. lone. 
Transilvania. Vas’govy, (visgové] Vasgovia.| War'wick, [oudric] Warwick. 
Transylva nian,[transilvenian) Vaucluse’ s [vocliùse] Valchiusa.| We'sel, [ouiz’ 1} Vesel. 
Transilvano. Vende'an, [véndein] Vandeo,| We'ser, {ouizeir] Weser. 
Trebizond, [trebizond) Trebi-| Vandese. West’moreland[oudatmorelind] 
sonda. Vendee”, [vende'] Vandea. . | Vestmorelandia. 
Trent’ [trént] Trento. Veno'tian, Ven'eto, [viniscian,| Westpha'lia, [ouéstfélia] Vest- 
Tren "tino, {trentaine] Trentino. venito] Veneziano, Veneto. falia. . 
Treves’ s[trves] Treveri, Treviri. | Ven'ice, [venis] Venezia. Westpha'lian , foucstfelian} 
Triest’, (tricst] Trieate. Venu’sium, [viniuscieim} Ve-| Vestfalo. 
Trip’ olis, (tripolis] Tripoli. nosa. Wettera'yia, (oudtetirevia} Vo- 
Troj'an, Itrõdgian] Trojano. |Vera-Crus, [vira-cruze] Vera-| teravia. 

. roy, [troi] Troja. croce. Wetz'lar, {ouétzlar] Votziar. 
Tu nis, [tiunis] Tunisi. Ver’dan, [veùrdune] Verduno. | Wil'na, [oùilna] Vilna. 
Turcoma” nia, [teuùrcomenia]|Vero'na, [yirona] Verona. Wind’sor, [ouinzeir]} Windsor. 

urcomania. 


Vero'nian, [vironiin] Veroneso.! Wir'temburgh,[ouéurtémbeùrg] 
Tu'’rin, [titrin] Torino. Versailles’, [veirseles} Versa- Vittemberga. 

Turk’, [tere] Turco. glia. Worms’, [ouèrms] Vormazia. 
Pur'key, [teurché] Turchia. Vesn’vius, ſvesiũviũs] Vesuvio. War’temburgh{[oneirtambeirg] 





Tus'can, [teùsc'n] Toscano. Vicen’za, {vicénza] Vicenza. vedi Wirtembergh, 

Tuscany, [teiiscané] Toscana. | Vien’na, (viéna] Vienna. Wurta'burgh, (oueirtzbearg} 

Tus'oulum’, {teiischiuleùm] Tu- Villefranche’ s [vilefronsce] Vil-| Vurtzburgo. (muta. 
sculo. lafranca. Yar’mouth’, [iadrmetth?} Yar- 


Tyre’, (taire] Tiro. 


Virgin ‘ia, [veiirdginia) Virginia.| York, [iòrc] Jorca. 
Tyr’ ol, (tirole] Tirolo. 


Virgin’ ian, (veirdginian) Vir-|Yp' res, {iprés] Ipra. 





Tyrolese’, Tiro'lian, (tirolize,! giniano. Zante”, (zante] Zante. 
tirolian] "Tirolese, . Vis'igoth, {[vizigoth?] Visigoto.| Zealand, [zilind]) Selandia. 
Ukraine, [iucrene] Ucrania. | vis’ ‘tala, (vistiula] Vistola. Zealan ‘dian ({zilandian} Selan- 
Ulm’, [eilm} Ulma. Viter’bum,[viteirbeiim]Viterbo.| dese, Zelandese. 
Ulster, [eùlsteùr] Ulster. Viviers, {vivietirs) Vivieri. Zerbst’, (zeirbst] Servesta. 
Um’bria, (eimbria] Umbria. Vol'ga, (volga] Volga. Za rich, [ziuric] Zurigo. 
Um’brian, (ctimbrian}] Umbro. | Volhyn’ ‘ia, [volhinia] Volinia. |Zut’phen, [zoiitfen] Zutfania. 
Uni’ted States,[iiinaitàd stetes] | Vosges’, [voge] Vosgi. Zuy der-Zee, [zudeùrzi] Zui- 
Stati Uniti, Provincie Unite. |Wa'gria, [ouogria] Vagria. | dersè, 


COLLECTION 
OF PROPER NAMES OF MEN AND WOMEN. 


A’bel, [ebé1] Abele. Ama’lia, (amelia] Amalia. |Ar'mand, [ (armand] Armande. 
Ab’ elard, [abilard]) Abelardo. | Am’ brose, {ambroze] Ambrogio.' Ar’nold, [Arnolde] Arnoldo. 
A’ braham, (ebreham] Abramo.|Amede’us, [amidiéus] Amedeo. Athana’ sia, [ath?anescia) Ata- 


Achil'les, [achilize] Achille. A’my, [emé] Amedea. nasia. 

Ad’am, (adim] Adamo. Anasta’sia , [anastescia} Ana-|Athana'sins,[ath?anesciùus}Ata- 

Adeli’ na, [idelina] Adelina. stasia. (stasio.| nasio. 

Adolphus, [addlfeiis] Adolfo. | Anasta’ sius, [Andstesciciis)]Ana- Augus‘ta, (ogheiista] Augusta. 

A’drian, (edrian] Adriano. An’ ‘drew, [andra] Andrea. Augus' tus, (ogheùsteis] Augu- 

Ag ‘atha, {agath?a] Agata. An’gel, [endgel] Angelo. sto, Agosto. 

Ag’nes, [ag nize] Agnese. Angela, {andgela] Angela. Aurelia, (drilia) Aurelia. 

AI ‘ario, (Zlariîc] Alarico. Angel’ ica, (andgélica] Angelica, | Aure‘lius, [orilietis} Aurelio. 

AYban, [6lbain] Albano. Angelina. Auro’ra, [òrora] Aurora. 

Al’ bert, {albeurt] Alberto. Ann’, [An] Anna. Aus'tin, [ostin] Agostino. 

Albin, "Albi nus, [albin, Albai-| An’ selm’, [ansélm] Anselmo. Austi’ na, (ostina) Agostina. 
neùus] Albino. Antho ‘nia, [Antonia] Antonia,|Bab’, [bab] vedi Barbara. 

Alexan’der,[Xlèégzandetr] Ales-| Antonietta. Balbi nus, [balbaineiis] Balbino. 
sandro. An'thony, [antoné] Antonio. |Bal'thasar,{bilth?azàr] Baldas- 

Alor'is, [alecsis] Alessio. Apollonia, [apolonia] Apollonia. | sarre. 

Alice, [lis] Adelaide. Arabel’la, [arabela} Arabella. |Bap'tist, [baptist] Batista. 

Alphon’sas, (aifonseiis} Alfonso.| Ar’ ohibala, [arcibold] Archi- Barbara, [barbara] Barbara. 

Al’win, [Xlouîn] Alvino. | baldo Bar'naby, (barnabé] Barnaba. 
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ISABEL’LA. 





Bartholomew, ([bartholomia] | Cy’rus, [saireits) Ciro. 
Bartolommeo. Dag’obert, [dagobeiirt) Dago- 
Bas'il, [bazil] Basilio. berto. 
Bat’, [bit] vedi Bartholomew. | Da’mian, ]}demiin] Damiano. 
Beatrice, Beatrix, ([biatris,| Dan‘iel, (daniél} Daniele. 
biatrics] Beatrice. Da‘vid, [devid] Davidde. 
Ben’, [bèn] vedi Benjamin. Deb’orah, [débora] Debora. 
Ben'edict, (bénidict] Benedetto.| De’cius, [discieis] Decio._ 
Benedic'ta, [bénidicta] Beno-|Den'is, (dents) Dionigi. 
detta. 
Bon'jamin, (béngiamin) Benia-|D 
mino. 
Ben'net, [bénòt] vedi Benedict.|Deside'rius, [désidirieiis) Desi- 
Ber’nard, {beiirnird] Bernardo.| derio. 


er’ric, [déric} Diederivo. 


Flor’entine, [fldréntaine} Fio- 
rentino. 

Flo’rian, [florian] Floriano. 

Florin'da, {florinda] Florinda. 

For'tunate, [fortciunete] For- 
tunata. 

Fortuna‘tus, 
Fortunato. 
Fran'oes, [fransés] vedi Fanny. 


[fortciunetoùs] 


Deoda'tus, [diodetus} Diodato.| Fran‘cis, Frank',{fransis, franc] 


Francesco. 


Deside'ria,[désidiria] Desideria.|Pred'erio, (frédiric] Federico, 


Federigo. 
Frederi'ca,(frédirica) Federica, 


Bernar'da {beirnirda]Bernarda.! Dionys'ia, [daioniscia} Dionisia.| Federiga. 


Bernardi‘na, [beùrnàrdina} Ber-|Dionys'ius, [daioniscieis] Dio-|Fulgen'tius, 


nardina. 
Ber'tha, [beùrth?a] Berta. 
Ber’tram,(beirtram)Bertrando.| Dorothy. 
Bess’, Bet’, Bet’ty, [bés, bét,'Dom'inic, {déminic] Domenico. 
bété] vedi Elisabeth. | Domin ica, [dominica] Domenica. 
Bid’dy, [bidé] vedi Bridget. —iDona’tus, {[doneteis] Donato. 
Bill’, Billy, (bil, bile] vedi Dor’othy, [doroth®é] Dorotea. 
William. Ed’mundà, {sdmeùnd) Edmondo. 
Blanch’, {blansce] Bianca. E’dith, [1d}th®] Editta. 
Blase’, [bleze] Biagio. Ed’ward, {édouéurd} Edoardo. 
Bon'iface, [bonifese] Bonifazio.| Bd’win, [6douin] Edovino. 
Brid’get, Brigit, [bridget,'El’eanor, [élianor] Eleonora. 
brigit] Brigida. Elijah, [ilaidgia) Elia. ; 
Bru’no, (brunoj Brunone. Elis‘abeth , (ilizabéth?] Elisa- 
Cw’sar, [sizeiir] Cesaro. betta. 
Ca‘jetan, (cadgotan] Gaetano. | Eli’sha, [ilaiscia] Eliseo. 
Camil‘la, [camila] Camilla. Eliza, [{ilaiza] Elisa. 
Camil‘lus, [camileiis] Camillo. | Elvira, [élvaira) Elvira. 
Car‘oline, {cérolaine] Carolina. Emil’ia, [imilia] Emilia. 
Casimir, [casimeùr]) Casimiro. | Emil‘ius, {imilieùs] Emilio. 
| 


nisio, Dionigi. 


Cath’arine, Cath’erine, [cath®- Em’ma, (6ma) Emma. 

araine, cath?iraine}] Caterina. 'Em’my, [émé] Emilia, Emmi. 
Cecilia, [sisilia) Cecilia. Eras’mus, (iràzmeùsj Erasmo. 
Celestina, [séléstina]) Celestina. |Er'io, [éric] Erico. 
Celestine, [s6léstaine}Celestino.| Er’‘nest, [eirnést] Ernesto. 
Cel’sus, [sélseiis] Celso. 
Charity, [ciàrité] Carita. 
Charles’, [ciaàrles] Carlo. 
Char'lette, [sciarlét} Carlotta. ) 
Christ'ian, {cristiin] Cristiano.| iudginiels] Eugenio. 


stina. 


Euge’nia, [indginia] Eugenia. | Henrietta, 
Eu’gen, Euge'nius, [iudgen,| chotta. 


[feùldgònscieis] 
Fulgenzio. 


Doll’, Dolly, [dol, ddlé} vedi, Gabriel, [ghebriel] Gabriello. 


Gabriela, {ghebrifla] Gabriella. 

Gas'par, [gaspar] Gasparo, Ga- 

| spare, Gasparre. 

Gas'ton, [gaston} Gastone, 
Gene’va, [dginiva] Ginevra. 
Genevieve’, [dgeniviéve] Gene- 
vieffa. 

George, [dgeòrdge] Giorgio. 
Ger’ard, {dgérard] Gerardo. 
Ger’man, (dgeiirman] Germano. 
Ger'trude, [gheùrtritide] Gel- 
trude. 

Ger'vas, (dgeiirvas} Gervasio. 
Gid’eon, (ghidiein] Gedeone. 
God'ard, (godard) Godardo. 

Gra'tian, [grescian} Graziano. 

Greg'ory, [grègoré] Gregorio. 
Gun'ther, {ghetinth?eir] Gun- 
tero. 

Gusta'vus, [ghéusteveùs] Gu- 
stavo. 

Guy’, [gai] Guido. 

Har'riet, [huriét] Enrichetta. 


Er’nestine, [eùrnestaine] Erne-|Hel'en, Hel'ena, [hélen, heléna] 


Elena. 
{hénriéta] Enri- 


Hen'ry, [bènré] Enrico, Arrigo. 


Christina, (cristina} Cristina.' Euphra'sia,[iufrescia]Eufrasia.| Herao’liua, {hiraàclieùs) Eraclio. 
Christopher, {[cristofeùr] Cri-, Euphros'yne, [iufroziné] Eufro-| Hermenegil'da[heurminighilda] 
stoforo. sina. _ i Ermenegilda. 
Chrysos’tom, {crîsòstom] Cri-: Euse’bius, [itsibietis] Eusebio.| Hermin'ius, (heiirmYniéiis} Er- 
sostomo, Grisostome. Eusta'chius, Eusta’thius,| minio. 
Cip'rian, [sîprian] Cipriano. [itistechiéus, ilsteth?ieis] Eu-|Hilar'ion, (hYlariéun] Ilarione, 
Clare’, [clere] Chiara. stachio, Eustazio. —, Hilary, [bilare] Mario. 
Clau’dia, [clodia] Claudia. Ev'erarà, [evérard] Everardo. | Hono‘rius, (honorieis} Onorio. 
Clan’dius, [clodieùs] Claudio. |Fa'bian, [febiin] Fabiano. Hor’tence, [horténse] Ortensia. 
Clem‘ent, (clémént] Ciemente. | Fabric'ius , [febriscieiis] Fa-|Horten'sius, [horténsciéiis} Or- 
Clementi’na, {clémentina] Cle-| brizio. tenaio. 
mentina. Fan'ny, [fané] Franceschina,| Habal’dus,(hiabaldeiis] Ubaldo. 
Clothil'da, (clotilda] Clotilda. | Francesca. Hugh’, Hu’go, (hia, hiiigo} Ugo, 
Con’rad, [conrad) Corrado. Faus'tus, [fosteiis] Fausto. Ugone. 
Con'stancefcoònstanse]Costanza.|Felio'ia, [filiscia} Felicia. Ida, [aida] Ida. 
Con'stantine , {constantaine)| Felicity, {filisité] Felicita.. |Igna'tia, [ignescia] Ignazia. 
Costantino. _ Felix, [filics}] Felice. Igna‘tius, (ignescieiis) Ignazio. 
Cornelia, [còornilia) Cornelia. |Fer'dinand, [feiirdinand] Fer-|Imman‘uel , (Imaniuél] Ema- 





Corne”lius,{cornilieis]Cornelio.| dinando. nuele. 

Cos’mus, (cosmeiis] Cosimo. | Ferdinan’da, [feùrdinànda} For-|In’nocent, {Ynosènt] Innocento, 
Cris’pin, [crispin] Crispino. dinanda. Innocenzo. 

Cunigun’da, (chiunighednda]|Fla‘vian, [flovian] Flaviano. Irene'us, (airfniéis} Ireneo. 
Cunigonda. . Flo’ra, [flora} Flora. Ire‘ne, {airini] Irene. 





Cyri'acus, [siraiachets] Ciriaco.| Florenti‘na , [fldréntaina] Fio- 


Isaac, {aizic} Isacco. . 
Oyr'il, (siril] Cirillo. rentina. 


Isabella, [izabéla} Isabella. 
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Isal'ahb, [aizahia) Isaia. Lucre'tia, {lucriscia] Lucrezia. |Pamphi'lus, {pimfaileis] Pan- 
Isido’ra, (Ysidora] Isidora. Lucy, [lusé] Lucia. filo. J 
Isidorus, [{sidoreiis] Isidoro. |Ludol'phus, [ludòlfeis} Lu-|Pan'oras, {pàncràs] Pancrazio. 
Jacin’tha , [dgesinth®a] Gia-| dolfo. Pat’rick, (patric) Patrizio. 

cinta, Lu’dowick, [ludodùic] Lodovico. | Pat’ty, [pate] vedi Martha. 
Jacin'thus, (dges{nth?eis) Gia-| Luke’, (liche} Luca. | Paul’, (p6l} Paolo. 

cinto. Maca’rius , (mecherieiis] Ma-|Pauli"na, [pdlaina] Paola, Pao- 
Jack’, [dgiic] Giovanni (/ami-| cario. x ina. _ 

gliare). Mad’eline, Mag’dalen, [mad-: Paulinus, [pdlaineiis) Paolino. 
James’, [dgemes] Giacomo. ilaine, migdalén| Maddalena.. | Peg’, [pég] vedi Murgaret. 
Jane’, [dgene] Giovanna. Mag’, [mag] vedi Margaret. ‘Pe’ter, ; piteiir) Pietro. 


Jef’, Jeffery’, Joffrey, (dgef,|Marcolli‘nus , [marsélaineiis] | Petronel’la, {pétronéla} Petro- 
dgéefré] Goffredo. Marcellino. nu nilla, _ 
Jem’, Jem’my, [dgîm, dgimé] Marcel lus, [marséleiis] Mar-| Petro nius, [pitroniéis] Petro- 


Giacomino. cello. cu nio. 
Jen’net , (dgénét] Giannetta ,jMar'garet,Mar'gery,[margaret,] Phil'ibert, [filibeùurt] Filiberto. 
Giannina, Giacomina. màrdgiré) Margarita, Marghe-;Philiber'ta , (filibourta} Fili- 
Jen'ny, (dginé} Giovannina ,| rita. J vorta. 
Nuccia. Marian, [merian} Mariunna. Phil'ip, [filip] Filippo. 
Jeremi'ah , (dgérimaia) Jere-|Mark', (marc} Marco. Philip pa, [filipa) Filippa. 
mia. Mar‘tha, [marth®a] Marta. Pi’us, [paieiis) Pio. 
Jerome, [dgéreime] Geronimo,|Mar‘tin, [martin] Martino. Placid, [plisid} Placido. 
Girolamo. Ma’ry, (meré) Maria. Plac'ida, [plasida] Placida. 
Jo'achim, {[dgicachim] Gioac-|Mat’, [mat] vedi Matthew. | Pol’ly, [polé] vedi Mary. 
chino. | Matil'da, (matilda] Matilda ,| Pol’ycarp, [polic’rp} Policarpo. 
Job’, [dgiobe] Giobbe. Metilde. _ Pom’pey, [pimpé] Pompeo. 
Jocun'da, [dgidcheinda] Gio-|Mat'thew, (math*ia] Matteo. |Pris’cus, [prischeis] Prisco. 
conda. Matthi’as, [mathaias] Mattia. |Pros'per, [prospeir] Prospero. 
Jocun'dus, [dgiocheundets] Gio-| Maud’, [mode] vedi Matilda. Pro’dence, [prudénse] Pru- 


condo. Maur‘ice, {moris] Maurizio. — denza. _ 

John’, Johnny, (dgidn, dgiòné]|Maximil'ian, (macsimliin};Ra'chel, [recél] Rachele, Ra- 
Giovanni, Nuccio. Massimiliano. : chelte. 

Jo'seph, {dgiozéf] Giuseppe. |Max'imus, [macsimeis} Mas-|Radegun‘da, [ridigheiinda] Ra- 


Josephine’ , [dgiòsifine] Giu-| simo. degonda, 

seppina. Mel’chior, [mélchidr] Mel-|Balph’, [ralfe, réfe} Rodolfo. 
Joshua, [dgiòsciua] Giosnd. chiorre. _ _ Ran'dolph, [randolf] Randolfo. 
Ju'dith, [dgiudith®] Giuditta. 'Mich’,Mi'chael,[maiche,maich"]]|Raph'ael, [rifadl} Raffaele, 
Julia, (dgiolia] Giulia, | Michaele, Michele. | Raffaello. = — 
Julian, (dgiuliàn] Giuliano. (Modes’tus, [modésteiis] Mo- Raymund , [remeiind] Rai- 
Julian'a, [dgiuliana) Giuliana. | desto. . mondo. 
Julius, [dgiulieùs] Giulio. Moll’, Mol’ly, [mò], mòlé} Ma-| Rebeo’oa, [ribéca] Rebecca. 
Just’, [dgéust] Giusto. . riuccia, Marietta. Regina, [ridgiaina] Regina. 


Justi na, [(dgeustaina] Giustina. |Mor'ris, [mòris] vedi Maurice. |Reg’inald, (rédginald} Regi 
Justi‘nus, [dgelstaineis] Giu-|Mo'ses, [m0z3s] Moisè, Mose. naldo. 


stino. Nan’oy, Nan‘ny, (nansé, niné]|Rein'hard,[renehird] Reinardo. 
Kate’, [chete] vedi Catherine. | Annina. _ Remy, {rimé] Remigio. 
Lactan'tius, [lactinsciéis} Lat-|Napo’leon , [nùpoliein]} Napo-|Rena'tus, {renaiteis] Renato. 
tanzio. leone. _ Rey'naud, Rey'nold, [renod, 
Lam'bert, (limbetrt]} Lamberto. Nathalia, [nath®elia] Natalia.) Renold) Rinaldo. 
Lau'ra, [lora] Laura. Ned’, [nèd] vedi Edward. Rich'ard; (ritscidrd) Riccardo. 
Lau'rence, {16rénse] Lorenzo. | Nehemi'ah, (nihimaià} Neemia.Bob', Robert’, Rob'in, [ròb, 
Lauren'tia, [l1òrénscia] Lauren-| Noll’, [nél]} vedi Eleanor. robeirt, robin} Roberto. 
zia. Nero, [niro] Nerone. Rod'erich’, [rodiric] Roderico. 
Law'rence, [lorénse) vedi Lau-|Nes'tor, (nestor) Nestore. Rog‘er, [rodgeiir] Ruggero. 
rence. Nican’der , [naicandeùr} Ni-|Roma'nus, [roméneis] Romano. 
Las‘arus, [lizareùs] Lazzaro. | candro. _ Rom'uaid,[ròmiuà]d]}Romualdo. 
Lean'der, [liandetir) Leandro. |Nicode'mus, [nicodimeiis} Ni-|Ro'sa, [roza] Rosa. 
Le'lia, [lilia} Lelia. codemo. Rosal’ba, [rozalba] Rosalba. 
Le‘lius, [liliéùs] Lelio. Nio’ol, Nicholas, (nico), nicolés} | Resa‘lia, [rozelia] Rosalia. 
Leo’, [lio] Leone. Niccola, Nicolao. Ros'amund, {rozameind] Rosa- 
Leon'ard, [lénàrd] Leonardo. j|No’ah, {nda} Noa, Noè. monda, Rosmunda. 
Leono’ra, [lionora) Leonora. |Nol’, {ndl] vedi Oliver. Ro’sary, [rozaré] Rosaura. 


Le‘opold, [liopold] Leopoldo. |Octa'via, [ùctevia] Ottavia. Bose’, [roze] Rosetta, Rosa. 
Lewis, Louis, [luis] Luigi, Octavia'nus, (dctévienoiis) Ot- Rowland, [roland] Rolando, 


Ludovico. | taviano. _ Orlando. 
Lisette’, [lizét] Lisetta. iOeta'vius, [dcteviéiis] Ottavio.|Rudol’phus, [riudolfeas} Ro- 
Liv’y, [live] Livio. | Oliver, [oliveùr] Oliviero. | dolfo. 
Lis‘sy, [l¥zé] vedi Lisetta. Olym'pia, {olimpia] Olimpia. |Ru'fas, [rufeis] Rufo. 
Loui’sa, [luiza] Luigia. Ona’phrias, [oniafridis) Ono-, Rupert, lrũpeũrt] Ruperto. 


Lu’cian, {luciàn) Luciano. frio. _ | Sabi’na, {sabaina] Sabina. 
Lucius, {lucieùs]} Lucio. O°tho, [oth?o] Ottone. '‘Sabi‘nus, [sabaineits] Sabino. . 





